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Containing the English before the French. 


SIE 


L E 


IRE ROYAL, 


* 


SECONVDE PARTI E, 


Qui contient TAnglois avant le Francois. 


EST la premiere lettre 
de Alphabet chez tous 
les Peuples, & la pre- 
miere des cing voyel- 
les; elle faic un ſon 
deſagreable fi elle ſe 
rencontre ſouvent dans 
une meme periode, cc m- 


A fe prononce diverſement en Anglois. 
Tantôt il fe prononce comme la diphtongue 
al, ou comme notre è ouvert. | 
Ex. To cultivate , cultiver; date, date. 

Et tanto: comme notre A frangois. Ex. 

War, Guerre; tall, haut, grand. 

ER. On pourroit donner des regles ſur la 
prononciation de cette voyelle ; mais elles 
one ſujettes d tant d'exceptions, que le 
plus court eſt de les apprendre par uſage. 

A ſubſt. Ex. A wk un boa A. A 
little A, un petit 4. | Vo 
A en Anglois eſt ſouvent un article qui 
fignifie un, une. . | | 
Ex. A houſe, une maiſon, A garden, 
un jardin. 
R. En Frangois Particle un, une, fait 
des, au pluriel; mais en Anglois cet arti- 
cle n'eſt pas eæprimè au pluriel. 


me remarque Ciceron. | 


Ex. Houſes , des maiſons. Gardens, des 
jardins. „„ 

Cet article A, devant un mot qui com- 
mence par une voyelle, ou par une H muet- 
te, prend une N, pour eviter le ſon deſa- 
greable qui naitroit de la rencontre des 
deux voyelles. 


heure. | 
A Qrelque, le, la. | ( 
Ex. To do a thing. Faire quelque choſe. 
I was there a while, J'y fus quelque temps. 
To wear a ſword. Porter l'epde. | 
Twice a day. Deux fois le jour. 
Once a year. Une fois Vannee. 

A ſe met quelquefois dans le ſens de la 
prepoſition BY , Par. | 

So much a man. Tant par téte. 

& On ſe ſert auſſi tres-ſouvent de cette 
articule, entre un verbe & un participe 


da temps preſent. 


| To go a begging. Mendier. | 

I am a coming. Je viens, je m'en viens. 
He is a doing it. Il le fait, il y gravaille. 
It is a doing, On y eravaille, on y eſt 
apres, —— — E DTIC 


Ex. An eagle, une aigle. An hour, une 


x. So much a week. Tant par ſemaine. | 


Ex. To go a hunting. Aller à la chaſſe. | 


Tome II. 


| 


A 4 met quelquefois au lieu de of the. 

Ex. It is one a clock, (pour, it is one 
of the clock.) Il eſt une heure. 

A quelquefois eſt une Particule expl 
tive, & ne ſert qu'a Pornement du diſcours, 

Ex. What a man are you? Who are you? 
Quel homme (qui) Ctes-vous ? 

On dit = many a man, ar lieu 
de, many men. Pluſieurs perſonnes. 

4 e encore, par corruption, 
au lieu des prepoſitions IN, ON, &. 
Ex. To be a bed, (pour, to be in or 
more properly on the bed.) Etre au lit. 
To go a' foot, (pour, to go on foot.) 
Aller a pied. | 5 
Quelgquefois elle entre en compoſition 
ans pourtant rien changer au ſens des mots 

avec leſquels elle eſt compoſee. 

Ex. Afar off, to abate, Fen ent la 
meme choſe que leurs ſimples, tar off, loin, 
to bate, rabattre. | 
oe AB 
4 ABACK, ad. (a ſea-term.) Coiffe, ſur le 

mat ou vent deſſus; en parlant des voiles. 


The main top-ſail is taken aback. 
grand hanier eſt coiffe; le grand hunter 


Le g 
eſt ſur le mat. g 
A 


To ABANDON, . a. (or Forſake.) Aban- 


ABANDONING, /t. Andes den , 
To ABASE, verb. ad. Abaiſſer , humilier, 


ABASEMENT., ſub Abaiffenent 


7 ABAGSH! MENT , ſubſt. Conſternation, 
To ABATE, 3 at, Abattre, rabartre F 


|  rabaiffer, faire un rabais de, diminuer. 


ABA TEMENT, 


z ABA 
4 To lay aback any ſal. Coiffer ou met · 
are ſur le mat une voile. 
Lay all flat aback ! Mets toutes les 
voiles of le mit |! braſſe tout a culer ! 
ABAFT , ſubſe. (a ſea-term , the hinder 
part of a Ship.) La poupe, Parriere dun 
vaiſſeau. 
o+ Abaft, adv. comp. Arriere, en arriere 
de, en arriere; & de Parriere, Ex. 
«+ Abaft the main maſt. En arriere du 
rand mat. 
+ The mizen maſt hangs abaft, Le mat 


dartimon eſt incline en arriere. 


donner, quitter, delaiſſer, laiſſer a P abandon. 
wv To abandon all hope, Perdre toute 
eſperance. 

Abandoned, adj. Abandonne , dalaiſſe| 


laiſſe a Pabandon, quitte. 
Padion i abandonner , de delaiſſer, &c. 


avilir. 
Abaſed, adj. Abaifſe, humilie, 
humi- 
liation, abjeclion. 
To ABASH, v. a, (or Confuſe.) Rendre 
 honteux , rendre confus. 
Abashed, ( or put out of countenance.) 
ed. Honreux , confus. 


confuſion, 


Ex. To abate (or diminish) ſomething of 
a ſum. Rabattre quelque choje d'une ſomme. 
* To abate ( leflen or lower ) one's 
pride. Rabaiſſer ou rabattre Porgueil de 


uelqu” un. 


To abate the price of ſome commodi- 
5 ties. Rabaiſſer le taux de quelques denrees. 


To abate the taxes. Faire un ravais d*im- 
ports. 
To abate ( diminish or weaken) a man's 
power. Diminuer le pouvoir de quelqu” un, 
To abate ſomething of a man's right, 
Ceder ou relacher une partie de fon droit, 
To abate, v. neut. Diminuer, $'abattre. 
The heat abaies., (or ceates.) La chaleur 
diminue , la chabert SPabat. 
My pain begins to abate, (or leave me.) 
Ma douleur commence a diminger. | 
* To abate of that ardour one had for 
ſomething. Perdre une partie de Pardeur 
eu de la paſſion gqu'on avoit congue pour 
guelque choſe, 
To abate, (in the ſenſe of the law, 
| Ganifies to beat or pull down, to defeat, 
10 overthrow, to intrude.) Ce verbe, en 
termes de Palais , ſignifie abattre, demolir., 
renverfer , annuler 5 caſſer, ufurper, „em- 
parer. 


„ E T0 abate a caſtle.  Demolir, 


Abattre ou ra/cr un Chateau. 


2. To abate a writ. Rabartre , revoquer, | 
ec{jer ou annuller un ate ou une proce- 


dure. 


3. To ahate (or intrude into in oppoſi- ABECEDARY or ABECEDARIAN, atj. | 


tion to difleize,) an eftate. S' emparer du 
bien du defunt, au projudice du plus proche AB ED or In-bed, ady, 


heritier. 


Abated, ad:, Rebate; rabaiſſe, dimi-} étre couche. 


nat, &c. V. to abate. 


Paftion d'a Hob lir 


But when all A arerightly compu- 
ted and juit abatements (or deductions) 


mude. Mais tout bien compte & rabattu. 


3 f Qui diminue, qui affuiblit. 


260. Rabais, diminution, 


| ABA 

ABATING , ſubſt. Rabais, diminution , 
Pattion de rabatere de rabaiſſer, &c. V. 
to abate. 

4 ABAT OR, ſubſe (a law-term. ) Celui 


gui N PE un bien, 


+ ABATTURE, J. Abattures, en termes 

de chaſſe. 

ABACY , / (a Law-term for an Abbey.) 

L000 de Palais, pour dire, Abbaye ou 
nite d' Abbe, 

ABBESS, J. (A Nun that is poſſeſsed with 
* Abbey , and governs the other nuns.) 
Abbeſſe , Religieuſe qui poſſede une Abbaye, 
& qui en vertu de ſa dignite a pouvoir ſur 
les autres Religieuſes, 

ABBEY , ſubſt. Abbaye. 

Abbey-lubber. Un gros faineant, qui 
eſt gros & gras. 
ABBOT, ut. (The Ruler of an Abbey.) 

Abbe, chef d' Abbaye. 

A regular Abbot. Abbe regulier, qui a 
la direction du temporel & du ſpirituel de 
ſon Abbaye. 

A ſecular Abbot. Abbe ſeculier, Abbe 
qui n'eſt pas Religicus, 

An Abbot in commendam. Abbe com- 
mandataire, Abbe qui poſſede une Abbaye 
en commande, 

ABBOTSHIP, /. (an Abbot's dignity. ) 
Charge ou dignite d' Abbe. 
To ABBREVIATE , ». ad. (To abridge; 
epitomiſe , abſtra& or contract into a 
narrow ſpace, to Shorten.) Abeger, re- 
duire en abrege, racourcir. 

Abbreviated, adj. Abregè, raccourci. 
ABBREVIATION „ ſubſt. Abreviation. 
ABBREVIATOR, 'f tbſt. Abreviateur. 
ABBREVIATURE, ſubſe, Abreviation, 
ABC ou ABCE, ſubſe (or Chriſt-Croſs- 
Row.) ABC, Abece R Croix de par Dies: 1 
P Alphabet. 

ABC Scholar, ſub/t. Un Ecolier qui eſt a 
PABC. 

ABC Teacher, /. Un petit Maitre d'ècole 
qui enſeigne d lire. 

To ABDICATE, "verb. afl. Abdiquer , re- 
noncer d, quitter, ſe defaire de, ſe demet- 
tre de quelque charge ou de quelque dignite, 

Abdicated, adj. Abdique , a quot {on 
a renoncè, &c. 

ABDICATING or Abdication, ait. Ab- 

Con , renoncement , action 'd abdiquer F 

V. to abdicate. 
ABDOMEN „. (the lower belly. ) Ab- 
domen, le bas ventre. 
{+ ABDOMINAL or ABDOMINOUS , 
adj. Qui a rapport d Vabdomen. 
&To ABDUCE, v. ad. Tourner, detour- 
ner, en matiere de Fhyſique. 


d' Anatomie. 
| ABEARING on A- bearing, % (a Law- 
term.) Terme de Palais, dont on ſe ſert 
en ce ſens. | 
To be bound to good a- bearing (or 
to one's good behaviour.) Etre oblige 
de tenir une conduite reguliere a Pavenir. 


Abecedaire. 
Ex. To be or to lie a-bed. Eur au lit, 
＋ ABERRANCE or ABERRANCY  ſubſt. 


garement. 
ABERRATION, /f. (er going aſtray.) 
Egarement , erreur , aberration , terme 
d'Aſtronomie. 


＋ ABERRING, / Qui Sgare. 


ARE 1 


de ABDUCTOR, ſuvrft. Abducleur, terme 


AHE ͤ AI. 
courage.) Inciter, exciter , animer, poufe 
ſer , encourager. 

$ To abet, (to maintain, to back, to 
aid and afliſt. ) Soutenir , appuyer , ſuppor- 
75 favoriſer , prendre le parti de, aider, 
aſſiſter. = 
2 „ adj. Incite, anime, &c. V. to 

bet 
ABETTER or ABET TOR, ſ. Qui incite, 
anime, &c. V. to Abet. Fauteur , inſti- 
gateur, partiſan. 

& To be an abettor 4 accomplice) 
of murder. Etre complice de quelque mourtre. 
ABETTING, /. L'action dinciter , d'ani- 
mer, &c. . to Abet. ; 
ABEYANCE, J. (a Law-term.) Ex. Lands 
in abeyance (or expectation, when the 
Law has not yet determined to whom 
they belong.) Terres jacentes. 

To ABHOR, v. a. (to deteſt or loath.) 
Deteſter , abhorrer , avoir en bcrreur. 

Abhorred, adj. Abhorrd „ detefle, &c. 
ABHORRENCE or ABHORREN CI, 7. 
n averſion. 

J have a ſtrange abhorrence to that 
courſe or manner of life. J'ai une etrange 
averſion pour cette maniere de vivre. 
ABHORRENT , adject. Eloigne, qui a en 
horreur , qui derefte, qui abhy;re. 
ABHORRER, fe Qui deteſiz , gui tore . 
ennemi jure. 

ABHORRING, ſabſt. Horreur , averſion , 
Pattion d'abhorrer, &c. V. to Abhor. 

To ABIDE, verb. ad. (To ſuffer or to en- 
dure.) Souffrir , ſupporter , endurer. 

I cannot abide him, (or deteſt his fight.) 
Je ne ſaurois le ſouffrir, je ne puis len- 
durer. 

To abide , verb. neut. (To dwell or live.) 

Habiter, demeurer „ Vivre. 


Demeurer dans un lieu tres-agreable. 

To abide (or dwell) in the woods. 
Vivre dans les bois. 

To abide (or remain ) 1 in fin, Crozpir 
dans le peche, 

Elf you abide (or withſtand ) but the 
firſt charge. Si vous Soutenex ſeulement le 
premier choc, 

He cannot abide to take pains, (or 
cannot ſettle to bufineſs.) II ne ſauroit 
prendre de la peine. 

I cannot abide him out of my fight, 
Je ne ſaurois me paſſer de fa compagnie. 

He cannot abide a wife, (or ſuffer the 
thoughts or marriaze or of being married.) 
Il ne veut pas entendre parler de mariage , 
il a une grande averſion pour le mariage. 

To abide BY or IN a thing, (to ſtand 
to it.) Se tenir a quelque choſe. 5 

ABID ER, ſubſt. Habitant. 
ABIDING ; ſubſt. L*afion de ſouffrir , de 
demeurer , Ke. V. to Abide. | 

An abiding-place , (dwelling, habita- 
tion or place of abode.) Une ee. 
ABJECT , adj. Abject, mepriſable, bas, 

vil, lache. 

Men of abject ſpirit, (groveling or low 
minded men.) Des ames baſſes. 
ABJECTION or ABJECTNESS, J. Baſ- 

ſeſſe, abaifjement , abjection. 

AbjeQion of mind. Decouragement , baſe 
ſeſſe de caur , lachete, foibleſſe de courage, 
abatement de courage. 

ABJECTLY, adv. Baſſement, lachement, 
ABILITY, / (or power.) Pouvoir, force, 
capacite. 


Ability, (of eſtate.) Gr, moyens , 


LS ABET, verb. at, (to tet on, to wT revenas. 


To abide in a moſt delightful place. 
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© ABF AB 4 _ 
Ability, (parts er capacity. i- 
2, : Fonts R N phi 4 capacite, 
& ABINTESTATE, adj. (a law-term. ) 
Inteſtat. ; 
ABJURATION, /. Abjuration. 
& Abjuration, en termes de Palais, figni- 
by quel 7 15 un exil perpetuel. 
0 BJU E, v. a. (to renounce or forſ- 
wear.) Abjurer , renoncer d, renier. 
To abjure one's country, (or take leave 
of it for ever.) Renoncer pour toujours d 
a patrie. | | 
BJURING , ſubft. Abjuration , renonce- 
ment, Padion d'abjurer, &c. 
+ To ABLACTATE, . ad. (or wean.) 


Sever. 


ALA TIVE, F or adj. as Ablative caſe, 


(a term in Grammar.) Ablatif, le cas abla- 
tif, terme de Grammaire, 

ABLE, adj. ( or capable.) Capable. 

Able, (in ſtrength. ) * robuſte, 
vigoureux. | F. 

Able, (in eſtate. ) Riche , qui a du 
ien, accommode, 115 3 

Able, (or skilful.) Expert, experi- 
mentè, qui a de l'eæperience, habile, ſa- 
vant. 1 

Ahle to read and write, Qui ſait lire 
& ecrire. ä NES 

& Able to pay. Solvable, qui a de quoi 
payer. _ 

& To be able. Pouvoir. 

Ex. I am not able to walk. Je ne ſaurois 
marcher, He is hardly able to hold his 
eyes open. A peine peut-il tenir les yeux 
8 

None is able to come near him for 
skill. Son adreſſe eſt incomparable. 


4 


He gives more than he is well able. II 


donne plus que fon bien ne porte. 

Every one according as he is able. Cha- 

cun ſelon ſa portèe, ſelon ſes moyens. 
An able workman, (appointed to 


direct others.) Un expert. 
oj. To ABLE GATE, v. a. (or fend out of 


the way.) Envoyer, deputer. 


ABLECATION, / Envoi. 
ABL EN ESS, V. Ability. 


ABLE PSV, /. Avcuglement. 1 
- To ABLOCATE, . ad. Louer, amo- 


ABLUTION, / (a term of the Romish 
Church.) Ablution , terme de  Egliſe Ro- 
maine. | 


＋ To ABNEGATE, . ad. Renoncer. 


 ABNEGATION, ab. Renoncement , ab- 


negation. | 
With a full abnegation of our wills. 


Avec une entiere reſignation de nos vo- 
lontes. | | 


+ ABNORMOUS, adje&. Irregulier , dif- 


forme. we es 
ABOARD , adv. A bord, a bord d'un navire. 
He put himſelf aboard a Corinthian 
veſſel. II s'embarqgua ſur un vaiſſeau de 
Corinthe. | 
To go aboard. A ler a bord. 
4 T's 2 aboard of a ship. Aborder un 
. Faiſſeau , en dérivant ſur lui, ou en 


_ chaſſant ſur lui, & non comme ennemi.. 
＋ Aboard main tack ! Amure la grande 


voile. | 


ABODE, /. (from to abide.) Demeure, 


fon | 
o ABOLISH, verb. af. (to deſtroy.) 
Abolir , aneantir , detruire, 
To abolish (or repeal) a Law. Abo- 
tir, caſſer, annuller, revoquer une Loi. 


To abolish, (or deface.) Abolir, effacer. 


ABO_ 
. adj. Aboli, caſſe, anbanti, 


C. 

ABOLISHING or ABOLISHMENT, ſubſf. 
Abolition, N Ry „ action d' abolir, 
de caſſer, &c. V. to Abolish. 

ale oy LISHABLE, adject. Qui peut Cre 
aboli. | 

o+ ABOLISHER, F{. Qui abolit. 6” 

ABOLITION, Y (a Law term.) Aboli- 
tion, berme de Palais, qui ſignifie ceſſa- 
tion de pourſuite criminelle; grace, pardon 
d'un crime. ; 

ABOMINABLE, adj. Abominable , deteſ- 
table, execrable. 

＋ ABOMINABLENESS, /. Horreur, ce 

ui rend abominable, | 

ABOMINABLY , adv. Abominablement , 
d'une maniere abominable. 

To ABOMINATE, verb. act. (to deteſt, 

to hate.) Deteſter, abhorrer, avoir en 
horreur , avoir en abomination ou en exe- 
cration. 25 

Abominated, adj. Deteſte, ke. 

ABOMINATION, / Abomination, choſe 
abominable. | | 

{+ ABORIGINES, F{. (or firſt inhabitants 


of a country.) Aborigenes. 


tement ou fauſſe couche. 
ABORTIVE, adj. Abortif, qui eft nt avant 


lie terme, imparfait , informe. 


Ex. An abortive child. Un enfant qui 


| neſt pas venu a terme, un avorton. 


* An abortive deſign. Deſſein quin*a pas 
reuſſi , qui a echoue ou avorte. 
ABORTIVELY , adv. Avant le terme. 
ABOVE, adv. En-haut, la-haut. 
From above. D'en- haut. 
Above, prep. Au- deſſus de. 


l'autre au- deſſous. | 

Theſe things are above me. Ces choſes 
ſont au- deſſus de moi ou hors de ma por- 
tee, ces choſes-la me paſſent. | 
I am above-board. Je ſuis au-deſſus de 
tem. > 
Above our ſtrength or ability. Au- 
dela de nos forces. | 
Above all, above all things, above 


principalement. 


que. 


l was not in London above three days. 


Je nai pas &te a Londres plus de trois 
Jours. | 

We fought above fix hours. Nous com- 
baztimes plus de fix heures. 

Above what every one wall believe. 
Plus qu'on ne ſauroit croire. | value ho- 
nour above life, /*eſtime plus Phonneur 
que la vie. | 

I love him above any man. Je Paime 
preferablement a toute autre perſonne , c'eſt 


 Phomme du monde que Jaime le plus, il 


n'y a perſonne que jaime tant que lui. 

M T It 4a be 3 ground. i eft en 
vie ou quelque part qu'il ſoit. 

J am above theſe things. Ces choſes 
ſont au-deſſous de moi. 

A good name is above wealth or better 


than riches. Une bonne renommee eſt pre- 


ferable aux richeſſes. 

& To be above (or ſurpaſs) one. Sur- 
monter , ſurpaſſer quelqu'un. 

I Shall eafily get above them all. Je les 
ſurmonterai facilement , j en viendrai aiſc- 


| 


ment d bout, 


ABORTION , / (or miſcarriage.) Avor-| 


The one ſat above, and the other be- 
low me. [un Saſſit au-defſus de moi, & 


any thing. Sur-tout, ſur toutes choſes , 


Above, (more than.) Plus de, plus | 


1 ABO + 
he water came above my knees. 
L'eau paſſoit mes genoux. | | 

His head was above the water. Sa tte 
paroiſſoit hors de l'eau. 

| Þ Over and above. Par-deſſus, ouere. 

On bien en ces ſens. . 

Give me that which remains over and 


moi ce qu il y a de, ſurplus. 

As above. Comme ci- deſſus, comme il 
a C7 dit. AR 
Above mentioned, adj. Suſdit, rlone il 
a ete 80 ci- deſſus. | 
To ABOUND, . neut. Abonder , avoir en 
abondance ou &tre en abondance? * 

Our country abounds with ( or in y 
all things neceſſai Notre pays abonde 
en toutes choſes neceſſaires. , 

* To abound in one's own ſenſe, (to 
be sonceited, opiniated or poſitive. ) 
Abonder en ſon ſeng, ètre entété. 

ABOUT, prep. Autour, environ, d len- 


tour de, aux environs, 


wide. D'un pied de large ou environ. 

The ſoldiers he has about him. Les ſol- 
dats qu'il a aulour de foi. 

g. fo go about the bush. Tourner autour 
du pot. | 

About. Sur. . 

About the dawning of the day. Sur la 
point du jour. About three o' clock in the 
afternoon, ſur les trois heures apres 
midi. 


Pennee. 
| lai ſur ſon chapeau. 


ocket.) Je n'ai point d'argent ſur moi. 
* 2 e 1 

I come to you about that buſineſs, Je 
viens vous voir touchant cette affaire. 

shall I ſend to him about it? Le ferai- 
Je avertir de cette affaire? 5 

About the latter end of the book. 
Vers la fin du livre, 

He is ſomewhere about the houſe, 
Il eft quelque part au logis. | | 

& What do they cry about the ſtreets? 
Qu'eſt ce qu'on erie dans les rues? _ 

All about. Par tout. | 

About and about. (a & la, d'un cote 
Ad autre. 

& The world is come about. Le monde 


a change, le monde 5*eft ravife. 
From about. D'environ, d autour de. 
Round about. Tout autour. All places 
round about, tous les lieux d'alentour. 
What greater matter can a man de- 
ſire about which to employ his thoughts? 
Quelle matiere plus ſublime peut-on ſou- 
haiter pour faire occupation de ſes pen- 
ges? 8 
je There are ſeveral or divers opinions 
about it. Les ſentimens ſont partages ld- 
deſjus. | 
lt is not ſo about us. II n'en eſt pas 
de meme dans nos quartiers, 


L'air de notre pays eft groſſier, nous reſ- 
pirons un air groſſier. 

I took a view of the country round 
about. Je fis tout le tour du pays. 

A tree ten foot about, (or in circumfe- 
rence.) Un arbre qui a dix pieds de tour. 

& Ten leagues about (or out of the 
way.) A dix lieues a la ronde. 


A ij 


above. Donne -moi ce qui reſte, donne: 


About noon. Environ midi. About a foot 


About the year's end, Sur la fin ds 
I ridiculed him about his hat. Je le ra. 


I have no money about me, (or in my 


n'eſt plus ce qu'il etoit autrefois, le monde © 


& We have a thick air round about us. 


* 


ing abs} aki ans A | 
& To take a turn about the town. Faire] The Chriſtian Religion abridges us of | #* Abſence of mind, ( inattention. ) Di, 
un tour de ville. | no lawful pleaſures. La Religion chretien-| tration , ahſtraction. 
$ A short way about. Un chemin ra-] ne ne nous prive pas des laifirs licites. ABSENT, adj. Abſent , eloigne. 
courci. A long way about. Un grand de-| Abridged, adj. Abregd, raccourci , &c. Prov. Long abſent ſoon forgotten. On 
tour. This way is not ſo far about. Ce] . ABRIDGER, ſub/t. Qui abrege , qui fait oublie bientst les abſens ; Pabſence refroi- 


chemin n'eſt pas fi long. | des abreges. I dit Pamitie, | | 
To be ſent a long way about. Etre en- ABRID GING, ſ. L'adtion d'abreger, de] * Abſent, (unattentive or inattentive, S 

vo) bien loin. | raccourcir, &c. V. to Abridge. wandering.) Diſtrait. 

To lead an army a long way about. Faire] ABRIDGMENT , /. Abrege, diminution. | To ABSENT one's ſelf, verb. recip. S'ab- 
faire un grand tour a une armee. ABROACH , adj. Perce, mis en perce, V. rr , Ctre abſent. 
That is ſuch a devilisch way about.] to broach. ' | v ABSENTEE, /. Abſent de ſon pays, 

Cela eft ſi long. Io ſet abroach , (to pierce or tap. )| de ſon poſte. 

To lie about (or ſcattered.) Etre difſ-| Percer , mettre en perce. To ABSOLYVE, v. a. (to acquit, to diſ- 
perſe ga & la, Etre tout en deſordre. * A ſtudied forecaſt of ſetting this hu-| charge.) Abſoudre, decharger, exempter, 
Io take one about the middle or waiſt. | mour abroach is disguſting and nauſeous | diſpenſer, delivrer. 

Prendre quelqu'un par le milieu du corps. to the higheſt degree. Rien n'eſt fi fade ni] Abſolved, adject. Abſous, juſtific , de- 
To drink about. Boire a la ronde. fi degolltant qu'une affefation recherchee & livre, t 
To have one's wits or ſenſes about | &:udige de faire entrer dans le diſcours cette] ABSOLVING , ſubſt. L'aclion d'abſoudre, 

one. Songer a ce que Pon fait, avoir eſ-| forte de plaiſanterie. | ' | &c. V. to abſolve. | 

prit preſent. _ | ABROAD , adv. Dehors. ABSOLUTE, adj. Abſolu, arbitraire. 
Mind what you are about. Songez a ce} Abroad, (in foreign countries.) Hors | Ex. An abſolute Prince. Un Prince ab 
que vous faites. 0 dle chez ſoi, dans les pays errangers. ſolu. | 

We are about a buſineſs of great Ou bien en ces ſens. $ Abſolute, (or perfect.) Parfait, acheve, 

conſequence. Nous traitons d'une affaire & To go abroad. Sortir. | An abſolute knave. Un fripon achevé. 

de grande conſequence. | & To take one abroad with him. Pren-] W An abſolute (or arrant) fool. Un 
lam about a great piece of work. Je] dre, emmener quelqu'un avec ſoi. ; for: fieffe. 

travaille a un grand ouvrage , je ſuis apres| ꝙ To walk abroad. Se promener, faire] W Ablative abſolute, (a term of latin 

un grand ouvrage. un tour de promenade, Grammar.) Ablatif abſolu , terme de 
am about to do it. Je m'en vais le w$ To wait upon one's Maſter abroad. | Grammaire latine. : | 

faire. EEE | Suivre ſon Maitre quand il ſort. { ABSOLUTELY, adv. Abſolument, ſans 

And as she was about to ſwear. Et] There is a wil abroad. Il falt du vent. reſerve, parfaitement , entierement. 

comme elle alloit jurer. | There is ſuch a report, (ſuch a re-] Ex. I am abſolutely for it. Je le veux 
Lou are very or extremely long about] port goes) abroad, it is common. C'eſt] abſolument. I am abſolutely yours, Je ſuis 

it. Vous etes bien long-temps d le faire. un bruit commun, le bruit s'eſt repandu} a vous fans referve. 2 
& Look about you, (or take care.)| par-tour. + ABSOLUTENESS , ſubft. (or abſolute 
Songez à vous, prenez garde d vous. It is generally talked of abroad. On] power.) Un pouvoir abſolu ou arbitraire. 


They are about to fight. Ils font ſur} en parle partout. | ABSOLUTION, F{. Alſolution, pardon. 
le point de ſe battre ou d'en venir aux] The manifeftos that are abroad. Les]  ABSOLUTORY, adj. Qui abſour, en 
mains. . I manifeſtes qu'on fait courir. parlant d'une ſentence. | | 
All this ſtir was kept about you, (or} ꝙ At home and abroad. Dans la maiſon| ABSONANT, adj. (diſagreeing in ſound. } 
on your account.) Tout ce bruit 5*eft fait a) & hors de la maiſon, au dedans & au de Diſcordant, deſagreable, qui ne $'accorde 
votre ſujet ou a votre occaſion. | hors, dans le royaume & hors du royaume. 28 | . 
All the buſtle was about this. C', w To ſet abroad. Divulguer, publier. ABSONOUS, adj. (or abſurd.) Ah ſurde, 
ce qui a fait tout ce bruit , c'eſt ce qui a; TO ABRO GATE, verb. a. (to annul or to ridicule, qui ne convient pas. 
_ Cauſe tout ce vacarme. | | _ repeal.) Abroger , abolir, caſſer, annuller, To ABSORB, v. act. (or ſwallow up.) 
"2 _ aux autres expreſſions , ou cette revoquer. = | Abſorber , engloutir, abimer. | 
prepofution fait une partie de la Haares Abrogated, adj. Abroge, aboli, cafſe, | Abſorbed, adjed. Abſorbe, englouti, 
tion du verbe (comme dans les verbes To] annulle, revoque, 0 abime, 3 | 
o about, to come ahout, to bring about, | ABROGATING or ABROGATION, /. ABSORBENT, adj. & ſuhſt. (a term of 
c.) vous les verre d Particle de ces] Abrogation , aboliſſement, caſſation, &c.j Phyſick.) Abſorbant. | 


verbes. ABROOD. Ex. To ſit abrood upon eggs, | An abſorbent medicine. Un remede ab- 

T About, adv. (a ſea-term.) Ex. To] (as birds do.) Couver des aufs. ſorbant, un ab ſorbant. | 

go about. Virer de bord, ABROTANUM,, . (or ſouthern- Wood. ABSORBT, V. Abſorbed. | 

Ready about! Pare d virer! Auranne , herbe. N | ABSORPTION, ſ/ub/t. L'action d' ab- 

x About ship! Adieu-va! Commande- ABRUPT , ad}. Precipite, bruſque , bouil-| ſorber. FER 
ment fait aVequipage, pour virer de bord. | [ant , foupucux. To ABSTAIN, verb, neut. (or to forbear.) 

ABREAST, adv, De front, a core Pun de ABRUPTLY, adv. Bruſguement, d'une] S'ahſtenir, ſe retenir. 

. 1 maniere bruſque, ſans preanbulz. Ex. To abſtain from wine. S'ahſtenir de 


＋ Abreaſt, (a ſea-term.) Par le tra- To fall out with one abruptly. Rom- vin. | | | 
vers, vis-a-vis de. Ex. | pre en viſiere a quelqu'un f Poffenſer ſotte- ABSTAINING, ſubſt. Abſtinence, l' action 

ale We diſcovered a ship abreaſt of cape] nent & mal à ropos. . die S abſtenir. 1 b 
St. Vincent. Nous decouvrimes un vaiſſcau] ABRUPTN E58 „J. Maniere d'agir hruſque, ABSTEMIOUS, adjed. (that drinks no 
par le travers du cap St. Vincent.  bruſquerie. | Wine.) Sobre, qui ne bott point de vin. © 

＋ The frigate ſprung a leak abreaſt of | ABSCESS „J. (or impoſtume.) Abces, ABSTEMIOUSNESS, /. Sobriete, tem- 
the main hatchway. II fe dec!ara . ac, apa ſteme. 55 5 I perance, abſtinence de vin. | 


voie d'eau a la fregars vis-a-vis la grande ABSUISSA, ſubſe, Abſciſſe, terme de] To ABSTERGE or ABSTERSE, . act. 


ecoutille. | géomèé trie. (to cleanſe or wipe off.) Eſſuyer, tor- 
A fleet formed abreaſt. Eſcadre fur] ABSCISSION, . (or cutting off.) L'ac- cher, nettoyer. | 
une ligne de front. | 05 rin de couper. | Abſterged or abſterſed, adj. Eſſuye, tor- 
ABRENUNCIATION, /. Renoncement , | To ABSCOND , v. n. (or to hide one's | che, netoye. | 
renonciation. | ſelf.) Se cacher en cas de danger. ABSTER GENT or ABSTERSIVE, aq. 
ABRICOT. V. Apticock. e , adj, Cache. | (cleanſing, ſpeaking of medicines.) De- 


To ABRIDGE, verb. af. (or shorten. 2 ABSCONDER , ſubft. Qui fe cache. ter, qui nettoie. | | 
Abreger , raccourcir, reduire en abrege, | ABSCONDING, ſubſt. Ladlion de je ca- ABSTERSION, /{. L'afion de torcher, &c, 


mettre en petit, retrancher , diminuer. | cher. | ABSTERSIVE, adj. Deterſif. 
Ou bien en ces ſens, ABSENCE, fubſt. Abſence , eloignement. | ABSTINENCE „ ſubſt. Abſtinence , modera= 
* To abridge one's ſelf of convenien- He took the opportunity of e it in tion retenue, temperance. 0 


cies. Se retrancher, viyte d' epargve » 7e-| my abſence. II prit Poccafion de le fairs 


. ABSTINENT, adj, Sobre, tempere , mog 
| | tranc er de ſon of dindire, en mon abſence, © 8 

| | 
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ABSTRACTING from, 


ABS 
ABSTRACT, ſubſt, Un extrait , un abrege, 
un raccourci. | 
To ABSTRACT , . a. Extraire, ſeparer, 
confiderer ſeparement. : 
Abſtracted, adject. Extrait , abſtrait, 
ah 


AB U 


S. 

ABSTRACTEDLY „ adv, Par abſtraction, 
terme de Philoſophie. 
rep. 

Ex. I shall conſider the doctrine abſ- 
tracting from the divine authority of it. 
Je confidererai la doctrine en ell:-meme, 
ſeparee de Pautorite divine qui Paccom- 

agne. : 

Abſtracting from the perſons named in 


it. Sans compter les perſonnes qui y ſont 


nommees. 


ABSTRACTION, ſubſt. Abſtraction. 


o+ ABSTRACTLV, adv. En faiſant abſ 
traction d' autre choſe. 
ABSTRUSE, adj. (hid, dark or ſecret.) 


Abſtrus, cache, mal-aiſe a penetrer , cou- 


vert. 
4+ ABSTRUSELY , adv. D'une maniere 


obſcure. 


4 ABSTRUSENESS , ſubſt, Obſcurite, 


difficulte. 
To ABSUME, v. a. Conſumer, 


ABSURD, adj. (foolish, impertinent.) 


Ab ſurde, fot , ridicule, impertinent. 
ABSURDITY , ſubft, Abſurdite , imperti- 
nence, ſottiſe. | 
ABSURDLY, adv, Sottement , abſurde- 
ment , ſans jugement , mal a propos, im- 
pertinemment, d'une maniere ridicule ou 
abſurde. | | 


ABUNDANCE , ſubR. (from to abound. ) 


Abondance , quantite , grande quantite , 
grand nombre, beaucoup, _ 

He has abundance of books. I! a quan- 
we de livres. 1 Rt 

There was abundance of people. 1! y 
avoit beaucoup de monde, _ 

I take abundance of pains to teach you, 
Je prends bien de la peine pour vous inſ- 
truire. | e 

He has abundance of wit. Il a infiniment 
d'eſprit, il a beaucoup d'eſprit. 


ABUNDANT, adject. Abondant , qui a= 


bonde. 7 
ABUNDANTLY, adverb. Abondamment, 
avec abondance, largement , fort, entiere- 
ment , parfaitement. _ | | 
More abundantly. Singulierement. 


Ex. It is not the uſe, but the abuſe of 


ttings, which I blame. Ce n'eſt pas Pu- 
ſage, mais Pabus des choſes que je con- 


| + Abuſe, (or affront.) Affront „in- 


jure. 3 
To put an abuſe upon one. Faire un af- 


Front d quelqu'un. 


o ABUSE, v. ad. (to miſuſe.) Abuſer 


de, faire un mauvais uſage de. 


Ex. You abuſe my patience. Vous abu- 


ſez de ma patience. 

To abuſe, (to rail or affront.) Mal- 
traiter, gourmander , quereller , bafguer , 
injurier , dire des injures d. 

Why do you abuſe him thus? Pourquoi 

le maltraites- vous de la ſorte ? 

To abuſe the King's equity, (or to 

over-reach his juſtice. ) Surprendre Pequi- 

te du Roi, +. 

Io abuſe (or NN — Abuſer 
* 


This may abundantly ſuffice to. En 
voild de reſte, en voila aſſex pour. 

AB USE, ſubſt. (or ill uſe.) Abus, mau- 
vais uſage. 8 


{ 


ö 
N 


f 


| 


ABU 


nite. 


Abuſed, adject. Dont on a abuſe ; mal- 


trait, querelle, trompte, viole, &. V. 
to Abuſe. 
Cruel men are not to be placed into 
a ſtation, where power may be abuſed to 
oppreſſion. On ne doit pas mettre les gens 
cruels dans un poſte qui puifſe leur fournir 
les moyens d'opprimer ceux qui relevent de 
leur puiſſance. 
ABUSER, .. Celui qui abuſe, maltraite, 
&c. V. to abuſe. 
ABUSIVE, adject. Choquant, outrageux , 
abufif. 
Ex. Abuſive language. Des expreſſions 
choquantes , paroles outrageuſes , injures. 
ABUSIVEL , adv, Abufivement, par abus, 
par une catachreſe , (c*eſt-a-dire, lorſqu'au 
lieu des mots propres, on ſe ſert de quel- 
ques autres qui approchent de leur ſigniſi- 
cation. | 
ABUSIVENESS, . Humeur choquante. 
ABUTTAL, /. (a law term.) Terme de 
Palais, qui veut dire limites, bornes. | 
ABYSS, /. (or bottomleſs pit.) Abyme , 
gouffre profond, profondeur immenſe. 


s AC. 


ACACIA, ſubſt. (a ſort of tree.) Acacia, 
ſorte d'arbre qui vient du Levant, dont la 
fleur eſt belle & odoriferante. | 
Acacia, (the juice of ſloes.) Suc 

epaiſſi & compoſe de prunelles ſa _ 
„ adj. 


| ACADEMICAL or ACADEMIC 


Academique. | 
# ACADEMICIAN, F. Academicien, 
i ACADEMIST, /. Academiſte. 


ACADEMY , /. ( publick School or Uni- 


verſity.) Academie, ecole publique, Uni- 
* | | | 
Academy, (or riding-ſchool.) Aca- 
demie, lieu ou Pon apprend a monter a 
cheval. 5 
+ ACANTHUS, ſubft. Acanthe, branche- 
urſine, 
Te Acc , verb. neut. (to be added 
to, to come to.) Acceder. | 
To accede to a treaty. Entrer dans un 
traitè, acceder a un trait. | 
To ACCELERATE, ». ad. (or haſten.) 
Accelerer, preſſer , hater. | 
To accelerate, v. neut. Se hater , ſe de- 
pecher , faire diligence. | 
Accelerated , adject. Accelere, hate, de- 
che. ; 


CCELERATION, /. Acceleration. 


+ + To ACCEND , . ad. (to ſet on 


fire.) Enflammer , allumer. | 


ACCENT, ſubſt. (tone or inflection of 


the voice.) Accent, ton ou inflexion de 
voix. | 


He has a good accent. II a Paccent bon. | 


He has not the true accent. II n'a pas le 
veritable accent ou le bon accent. 
Accent, (a mark uſed in writing to 
Shew the various inflections of the voi- 
ce.) Accent, petite note qui gnarque les di- 
verſes inflexions de la voix. 
An accent grave, acute and circumflex. 
Un accent grave, aigu & circonflexe. 
& The muſical accents of birds. Les 
accens *"melodieux des oiſeaux. | 
To ACCENT, v. ad. (or to mark with 
an accent.) Accentuer , marquer d'un ac- 
cent, 
+ ACCENTUATION, /. Maniere d'ac- 
centuer ou de prononcer. | 


ASE 4 


d'une fille, la violer , lui ravir ſa virgi- 


To ACCEPT, . add. Accepter, recevoir , 
agreer, 
Ex. To accept a preſent, (or of a pre- 
> 93 Accepter , recevoir, agreer un pre» 
ent. 
To accept a bill of exchange. Acceptæ 
une lettre de change. | 
To accept of an employment. Accepter 
un emploi. 
ACCEPTABLE, adj. Agreable, regu avec 
plaiſir. 
It will be very acceptable to me. Je Part 
rai pour agreable, 
ACGEPTABLENESS , . Grace, faveur, 
reception, accueil, ; | 
ACCEPTABLY , adv. Agreablement , avec 
plaiſir, avec Joie. 
ACCEPTANCE or ACCEPTATION, . 
GRO kindly.) Acceptation. 
The kind acceprance of a preſent. La 
maniere obligeante de recevoir un preſent. 
This is not worth your acceptance. Ceci 
n'eſt pas digne de vous étre offert, _ 
He De With great acceptance and 
approbation. Son ſermon fut regu avec une 
88 generale. „„ Es 
ACCEPTED , adj. Accepté, regu, agree. 
+ ACCEPTER,. / celui qui regoit , qui 
accepte. | 9 55 
ACCEPTILATION, F. (an acquittance 
by word of mouth, law term.) Une quit- 
tance ou une decharge de parole. 
ACCEPTING, .. L'action d'accepter, &c. 
ACCEPTION, /. (or meaning of a word.) 
Acception d'un mor. | 
ACCESS, /. (or admittance, ) Accès, en- 
tree, abord. | PIO 
Ex. No body can have acceſs to him, 
Perſonne ne peut avoir acces aupres de lui. 
Pray, let me have free acceſs to your 
library. Souffrez, je vous prie , que j ais 
fk libre dans votre bibliotheque, 
& Acceſs, (or Acceſſion.) Surcroit, 
augmentation, jondlion. | | 
$ Acceſs (or fit) of an ague. Acces de 
evre. | 
CCESSARY, adj. Voy. Acceſſory. 
ACCESSIBLE , adj. Acceſſible. 
ACCESSION, ſub. (or Addition.) A4c- 
ceſſoire, ſurcroit , augmentation , accroiſe 
ement. | | 


$ Acceſſion, (or coming.) Avenementr, 
Ex. Since your happy acceſſion to the 
Crown. Depuis votre heureux avenement d 
la Couronne, | 
Since the acceſſion of the States Ge- 
neral to the treaty of Hanover. Depuis 
que les Etats Generaux font entrès dans le 
traite de Hanover. | 
& Upon the acceſſion of Guienne to the 
Crown. Par Pacquiſition que la Couronne 
t de la Guienne. 5 MO 
ACCESSORY, ſubſt. Acceſſoire, oppoſe au 
rincipal. | | | 
Ex. The principal and the acceſſory. Le 
principal & Pacceſſoire. | 
Acceſſory, adj. Complice , qui a part d. 
Ex. He is acceſlory to that crime. II eſt 
complice de ce crime. 
He is acceſſory to his own misfortunes, 
Il a contribue a ſes propres malheurs. 35 
ACCESSORILY, adj. En paſſant, legere- 
ment, par maniere d'acceſſoire. 
ACCIDENCE , ſub/t. Accidens de Grams 
Maitre. 
A book of accidenee, (or firſt rudi- 
ments of Grammar.) Rudiment, petit livre 
contenant les premiers principes de la langue 


latine, 
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ACC 
ACCIDENT, /. (chance, caſualty, for- 
tuitous adventure.) Accident, haſard , 
aventure , evenement fortuit, incident. 
Accident, (a philoſophical term uſed 
in oppoſition to ſubſtance.) Accident, par 
oppoſition a ſubſtance. 


ACCIDENTAL , adj. Accidentel , caſuel. 
ACCIDEN TALLY, adv. Accidentellement, 


ar accident, caſuellement , par hᷣaſard. 


ACCLAIM, ſabſt. (a poetical word for 


applauſe , acclamation.) Applaudiſſement, 
acclamation. 3 
ACCLAMATION, fub/t. Acclamation, cri 
de joie. | 
ACCLIVITY » 45/2. (or ſteepneſs.) Mon- 
tee, elevation, avenue d'une colline. 
Declivity, en eſt la pente & la deſcente. 
4 ACCLOY, verb. neut. V. Cloy. 
+ ACCOIL. J. Coil. 


AccLOYED, adj. (or cloyed.) Afadi. 


. My ſtomach is accloyed with theſe 
ſweet-meats. Ces confitures m'ont affadi 
Peſtomac. 

A horſe accloyed or cloyed, (nailed 
or pricked in the shoeing.) Un cheval 
encloue. Ce, | 


＋ ACCOMMODABLE , adj. Qui peut 


S*accommoder avec. 


To ACCOMMODATE, v. a#. (or to fit.) 


Accommoder, ajuſter, proportionner. _ 
To accommodate one's ſelf to the ti- 
mes. S'accommoder aux temps. 


To accommodate (or adjuſt) a buſi- 


neſs. Accommoder ou terminer une af-| 


aire. 


v Will you be ſo kind as to accommo= . 


date me with or lend me this? Voulez- vous 
bien m'accommoder de cect? voulez- vous me 
le preter ? 


Accommodated , adj. Accommode , &c. 


V. To accommodate. Conforme , propre. 
& You are mightily accommodated 


tes dans une maiſon fort commode. 


ACCOMMODATELY, adj. (or ſuitably.) 


Dune maniere 
tionnce. FOO | | 
Every thing is there repreſented ſo ac- 
commodately to the capacity of the Peo- 
ple. Tout y eſt ſi bien depeint ſuvant la 


ortèe du Peuple. 


propre, juſte, propor- 


 AECOMMODATING , fubft. L'adion 


daccommoder, &c. Accommodement , ac- 
cord. 


ACCOMMODATION, J (of a conteſt 


or quarrel.) Accommodement , reconcilia- 
tion, accord. | | pe 
Accommodation of lodging. Loge- 
ment ou commodites de logement. 

4 Accommodations, J. yl. (in a ship.) 


Logemens & emmznagemens d'un vaiſſeau. 


| To ACCOMPANY, v. ad. Accompagner, 


faire compagnie a, etre d la ſuite de, 
ſuivre. oi . | 
Accompanied , adj. Accompepne, ſuivi. 
ACCOMPTLICE , F. ( Aﬀoeiate or par- 
taker, commonly in a bad ſenſe.) Com- 
lice, afſocie. _ | 
To ACCOMPLISH, v. act. (to finish, to 
perform.) Accomplir , executer , achever , 
finir, venir d bout de. | | 
Accomplished, adj. Accompli, &c. 


A well accomplished young man. Un 
jeune homme accompli ou bien forme pour 


le monde. | 
ACCONPLISHER , /. Qui accomplit. 
ACCOMPLISHING or ACCOMPLISH- 

MENT, J. Aecompliſſement, perfedtion. 


 ACCOMPT. Vide Account, 


q 


\ 


here. Vous eres loge commodement, vous | 


| 


| 


ACC 
ACCOMPTABLE. Vide Accountable, 
ACCOMPTANT. Vide Accountant. 
ACCORD, /. m. (or agreement.) Ac- 

cord, union. | 

With one accord, (or unanimouſly. ) 
Unanimement, d'un accord, d'un commun 
accord. 

Of his own accord. Volontairement, de 
ſoi-meme , de ſon propre mouvement, de ja 
franche volonte. 8 — 

To ACCORD, v. ad. (to adjuſte.) Ac- 
corder, accommoder, reconcilier. 

To accord, verb. neut. (or agree.) De- 
meurer d'accord, tomber d'accord, S ac- 
corder. | 

ACCORDANCE, / Accord, union, con- 


Venance. 


ACCORDANT, adj. (or agreeable.) Con- | 


venable, conforme, propre, qui $'accorde, 


ACCORDED, adj. Accorde, &c. V. to 


Accord. N 
ACCORDING, adv. 


According as. Selon que. According 


to, ſelon, ſuivant, conformement d. 


Ex. According as you deſerve. Selon que 


VOUS mèritez. OS | 
According to your orders. Suivant ou 
conformement a vos ordres. | | 
| Du bien en ces ſens. 


v Accerding as they shall ſee occaſion. 


Comme ils le trouveront à propos. | 
According as every man's pleaſure is. 
Selon le bon plaiſir de chacun. 


tal ſie. 4 

According to the preſent rate. Au prix 
,,, | 

It would raiſe a great deal of mo- 
ney, to tax the fair ſex according to 
their beauty and skill in dreſſing, to be 


determined by their own judgment. On 


leveroit de groſſes ſommes, ſi Von taxoit le 


beau fancy , 4 proportion de leur beaute & de 
leur bon gout pour I ajuſtement , dont on les 
feroit les yuges, rm 

To go according to the times. S' accom- 
moder au temps. 2 


onnablement. „ a 
CCORDINGLY, adv. Conformement , 


convenablement. 


To ACCOST, . ad. (to come up to 


one.) Accoſter, aborder, jaindre, S' accaſter 
de, S approcher de. : | 
To accoit (to ſpeak to) one in a 
very familiar ſtyle. Parler a quelqu'un 
avec beaucoup de familiaritè, le traiter fa- 
milierement. ; 


ACCOSTABLE, adj. Accoſtable, qui a Va- 


bord douæ, qui regoit avec civilite ceux qui 


Papprochent. 


ACCOSTED, adj. Accoſtè, aborde, &c. 


ACCOUNT, /ub/. (or eſteem, ) Compte, 


ctat, eſtime, cas. 


To make great account of a thing. Faire | 


grand cas de quelque choſe, en faire grande 
eſtime, Peſtimer beaucoup. | 


To make ſmall account of it. En faire 


peu de cas ou d'eſtime. 


To make no account of it. N'en faire 
aucun cas, aucune eſtime, la mepriſer , | 


sen moquer. 


She makes no account of it. Elle ne 


sen met guere en peine. 
Account, (or relation.) Relation, 
e | EL IND 9 5 
e was called to an account for the 


recciving of bribes. I fut accuſe de S etre 


ö 


laige corrompre par des prejens, 


EET”. JA TRI IFC 


According to his mind. 4 ſa fan- 


To a& according to reaſon. Agir rai-| 


a 


ACC 

$ To give an account. Rendre compte 3 
repreſenter , rendre raiſon, 

At the firſt account a man gives of 
himſelf, A cette premiere connoiſſance qu'on 
donne de foi. | 

He has given a very good account of 
himſelf both in peace and war. II eff 
ſignalè & dans la paix & dans la guerre. 

I took a particular account of the er- 
rors of my life. J*examinai en detail les 
erreurs de ma vie. | 

To give an account of one's travels. 
Faire le recit de ſes voyages, en faire la 


relation. 


He is not at one with himſelf what 


account to give of it, 1/ ne ſait que dire 
la- deſſus. | | 


$ None but heaven can give an ac- 


count of the cauſes of love and hate. II 
n'y a que Dieu ſeul qui puiſſe rendre raiſon 


ou expliquer les cauſes de Pamour & de la 


haine. 

v IfI hear any thing, I shall give you 
an account of it. Si Papprends la moindre 
choſe, je vous en donnerati avis. 

We have an account from thence, that. 
Nous avons regu avis ou nous venons d' ap- 
prendre d'un tel endroit , que: on mande 
d'un tel endroit que. 

Have you any account of the ship you 


ſent to Spain! Avez- vous quelques nou- 


vel les du vaiſſeau que vous ave; envoye en 
Eſpagne ? le: 
I have no account of him ſince ke went 


away. Je rai aucunes nouvelles de lui de- 
puis qu'il eſt parti. | : 
I did it upon that account. Je le fis 


pour cette raiſon, dans cette vue, ſur ce 
pied, d cet earl. „ 
Iwill do it upon your account. Je le 


| ferai pour Pamour de vous, d votre con ſi- 

deration. | | = 
Account, (ground, reaſon, conſide- 
ration.) Raifon, vue, egard, conſidera- 


tion, occaſion, cauſe, ſujet. 


She did it on your account. Elle la fait 


d votre intention ou pour amour de vous. 


Account, (delign.) Etat, deſſein, 


5 compte. 


I made account long ſince to wait 
upon you at your houſe. //y a long-temps 
que j al fait deſſein de vous aller voir chex 
VOUS, | 


He makes account to go very ſpee- 


dily. Il fait etar de partir bientor ou il fait 
ſon compte de partir bientòt. | 
Upon this account it is that the A- 


poſile.. . . Ceſt ſur ces principes ou cꝰeſt 


pour cela que PAperre. , .. | 
Upon all accounts. En toute manieres 
We hope in few days to have a good 


account of the rebels. Nous eſperons 


d' apprendre dans peu de jours la defaite des 

rebelles. ON 

A man of good account. Un homme da 

conſideration , une perſonne de marque. 

A man of no account. Un homme de nulla 

conſideration, un homme de rien, 3 
An Author of the beſt account. Un 


Auteur des plus eſtimès ou des plus accre- 


dites. 1 
There are few people of any account 


but know him. II FS dhonnetes gens 


qui ne le connoifſent , il eſt connu de tout ce 


| qu'il y a d*honnetes gens, 


Ne Bare reſolutions are of no account 
with God, Les ſimples intentions ne fervent 
de rien aupres de Dieu. 8 


We mult account that. Nous devona 


* 


. 
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ACC 
wors attendre d, il faut compter que, nous 
devons croire que. | 
& He excuſed himſelf on the account of 


| his age. II Sexcuſa ſur ſon age. 


on what account ( or ground ) does 

he demand it? En vertu de quoi ou de quel 
droit le demande-t-il. | 

& 1 owe him nothing upon a particular 


account. Je ne lui dois rien en particulier. 


He does me great ſervice upon all 
accounts. Il me rend de grands ſervices en 
toutes ſortes d' affaires. 0 

The King does not mean that his 
ſubjects should be oppreſſed upon any 
account whatſoever. Le Roi n'entend pas 
qu'on vexe ſes ſujets pour quelque choſe ou 

ous quelque pretexte que ce ſoit. 

Account, (or reckoning.) Compte, 
ſfupputation, calcul. | 

17 keep account. Tenir compte. | 

To caſt up an account. Faire un compte. 
To call to an account. Demander com- 
ꝓte, faire rendre compte, rechercher. 

To pay a ſum of money on account. 
Payer une ſomme d compte ou ſur & tant 
moins, SONY | 

A thing that turns to account. Une choſe 


compte. 15 | 
To ACCOUNT, verb. act. Tenir compte, 


rendre compte, venir d compte. 


Lou muſt account it to me. II faut que 
rous men tenie compte. 


The Colonels are ordered to account 
with the inferiour Officers. Les Colonels 
ont regu ordre de faire le decompte aux 


ſubalternes, SE | 
o account, (or believe.) Tenir, 
croire, eſtimer, regarder. 5 : 
l account it a great fin. Je tiens que ceſt 


un grand peche, |; 
We account (or look upon) the know- 
ledge of things wonderful and hidden as 


à a neceſſary ingredient to a happy life. 


Nous regardons la connoifſance de tout ce 


qui eft merveilleux & cache, comme necef* | 
Jaire au bonheur de la vie; ou nous met- 
tons la connoiſſance de tout ce qui eft mer- 


veilleux & cache, au nombre des choſes 
neceſſaires d la felicitè de la vie. 

lo account for, (or explain.) Rendre 
raiſon, expliquer, | ge 
He accounts for all the phenomena. 11 


rend raijon de, il eæpilgue tous les pheno- 
menes. | 


+ ACCOUNTABLE, adje&. Comptable , 


_ reſponſable, oblige a rendre compte, 


His mother is his guardian, and she is 
accountable. Sa mere eſt ſa tutrice, & elle 


e obligee d rendre compte. 


Tou shall be accountable for this. Vous 


ren die; compte de ceci, vous en ſerez ref- 
onſable. | 


+ ACCOUNTANT, / (or Arithmeti- 


cian) Arithmeticien , calculatcur. 
A good accountant, Un labile arithmeti- 


eilen 185 entend bien les comptes. 


+ AC 


OUNT - BOOK, /iub/t. Livre de 
comptes. | | | | 
ACCOUNTED „adj. Eſtime, conſiderd, 
repute. | | | 
He is accounted, (or eſteemed) the next 
man to the King. Il eft conſidered comme la 
premiere perſonne apres le Roi. 
To be accounted a learned man. Etre 
repute ſavant, paſſer pour un ſavant 
homme, | | 


+ ACCOUNTING, FL calcul, Vadlion 


de compter. 


ou il d gagner, ou Pon trouve ſon} 3 : 5 | 
| Accumulated kindneſſes. Surcroit de fa- 

vers, | „ 
Accumulated or complicated treaſon, 


ACC 
To ACCOUPLE again, v. a. (or link 
together.) Accoupler. 
To ACCOUTRE, verb. act. (te equip.) 
Habiller, ajufter, parer, equiper, accou- 
trer. : 


Accoutred, adj. Habilld, ia, part, | 
| _ “„ accoutre. | 
A 


OUTREMENT , /. Ajuſtement, ha- 
bie, equipage , accoutrement. 

ACCRETION, ſub/t. (or growing to.) 
Accroiſſement , augmentation. 

o ACCRETIVE, adjef. Qui croit, qui 
augmente. Wha 
To ACCREW. V. to accrue. | 
4 To ACCROACH, . ad. Accrocher. 
To ACCRUE, verb. neut. Revenir, pro- 

venir , reſulter , accroitre. 
What $ooe will accrue thereby or the- 
refrom? Quel avantage en reviendra-t-il? 
Theſe are things that accrue to the heir 
with the houſe itſelf by cuſtom. Ce ſont 
des choſes qui accroiſſent par la coutume a 
Peritier , & dont il prend poſſeſſion avec 
la maiſon. 

To ACCUMULATE, verb. ad. (to heap 
up.) Accumuler , amaſſer , entaſſer. 
Accumulated, adj. Accumule, amaſſe ,. 
entaſſe. | 


( ſeveral over- acts of treaſon.) Complica- 
tion de crimes de haute-trahiſon. 


Ex. The Earl of Strafford loſt his head 


for accumulated treaſon : that 1s, a-great 


many facts were laid to his charge, and 
tho' it was agreed on all ſides, that 
not one of them angly amounted to 
treaſon, yet it was inſiſted upon, that all 
of them put together, shewed an inten- 
tion in him to ſubvert the Government, 
and therefore that he was a traitor, but 
the proceedings againſt that Earl were 
afterwards branded in full Parliament, 
and what was before called accumulated 


treaſon, was adjudged to he no treaſon at 


all. Le Comte de Strafford eut la tee tran- 
chee pour une complication de crimes que 
[on jugea former celui de haute-trahiſon ; 
mais les procedures contre ce Comte furent 
dans la ſuite condamnees en plein Parle- 
ment, ou il fut declare, qu'une pareille 
complication de crimes moins enormes, ne 
ent pas former celui de haute-trahiſon , 
ou de leſe-Majeſtè au premier chef. 
ACCUMULATION , /ub/. Accumulation , 
entaſſement , amas, comble. | 
de ACCUMULATIVE, adj. Qui accumule 
ou qui eſt accumulè. Tn, 
ACCURACY or ACCURATENESS, /. 
Exadlitude, ſoin. | | 
ACCURATE , adj. (or exact.) Exact, qui 
fait avec exactitude, en parlant des per- 
-ſonnes ; pol: , lim, exadl, fait avec join, 
avec application, en parlant des choſes. 


ACCURATELY, ady. Exattement , nette- 


ment, avec exatitude, avec beaucoup de 


nettetè, ſoigneuſement. 


To AC CURSE, verb. a4. Maudire, mettie 
en interdit, anathematiſer. 17775 
Accutſed, adi. Maudit, mis en interdit, 
anathemati/?. | wh 


+ ACCUSABLE adj. Blimable , coupa-| 


ble. | 


ACCUSATION, / Accuſation ,, blame, 


reproche. 


| ACCUSATIVE, /. & adj, An accuſative 


caſe, (a term of Grammar.) Accuſati f 


A cas accuſatif, terme de Gramiaire. 


| ACC ACK 7 

ACCUSATORY , adj, Se dit d'un a#s 
d' accuſation. | 

To ACCUSE , verb. act. Accuſer, denon- 
cer, Hamer, reprendre. 

To accuſe one of, ( or for a thing.) 
Accuſer quelqu'un de quelque choſe, la lui 
reprocher. | 5 

ccuſed, adj. Accuſe , denonce , blame, 
repris. | | 
ACCUSER, ſubſt. Accuſateur , accuſatri- 
ce, denonciateur, delateur. | 
ACCUSING, ſubſt. Laction d'accuſer, &c. 
V. to accule. | 


| To ACCUSTOM, . act. (to uſe.) Ac- 


coutumer. | 
To accuſtom one's ſelf to a thing. S'ac- 
coutumer à quelque choſe. | 
4 ACCUSTOMABLE, adj. Commun , 
ordinaire. 


ACCUSTOMABLY, adv, Souvent , or- 


| are 5 


4 ACCUSTOMANCE, FL. (habit, uſe.) 
45 e, habitude. J | 
A CUSTOMARILY , 
ment, ordinairement, . 
ACCUSTOMARY , ou plutôt cuſtoma- 
ry, adject. Accoutume, commun, ordi- 

naire. | x 


ACCUSTOMED , adj. Accoutume , fait 


ady. Commune- 


| 4 quelque choſe. 


A shop well accuſtomed or rather 
cuſtomed. Une boutique bien achalandee. 
ACCUSTOMING, fub/t. L'action de aq 
coutumer , habitude. | 79 ik 
ACE,, ſubſt. As, de carte ou de de; ambs- 
ace or amms- ace. Ambeſas, beſet, terme 
du jeu de trictrac. 6 3's 
* I will not wag an ace farther, Je ne 
bougerai pas d'ici. e EY 
ACERB, adj. (from the latin, sharp 
ſour as unripe fruit.) Acerbe, aigre, 
dpre au ag Foes Sol | 
Acerb, (bitter, grievous , painful.) 
Cruel, dur, rude , facheux, amer. 
ACERBITY, it. ( ſourneſs, sharp 
nels, bitterneſs.) Aigreur, dprete des fruits 
gui ne font pas mirs. = 
* Acerbity, ( grief, trouble, ſeveri- 
ty.) Durete, crudutè, riguetir , ſeverite , 
amertume. 3 es 
To ACERVATE, . a. (to heap up.) 
Amaſſer , accumuler, entaſſer. 
+ ACESCENT, adj. Qui s'aigrit. 
oe ACETOUS, adj. Aceteux, 
ACHE. V. Ake. 8 | 
To ACHIEVE. V. to atchieve, avec les 
mots qui en deriyent. LE | 
+ ACHORS , ſub/t. Achore , eſpece dul- 
cere. | | 
ACID', adj. (or ſour.) Acide, aigre , 
acre. | | 
ACIDITY or ACIDNESS , ſub/t. Aigreur , 
qualire acide. | 


To ACKNOWLEDGE, ». a. (to own 


| and. confels.) Reconnoitre , avouer, con- 


To acknowledge a benefit. Recon- 
noitre un bienfait , en Cre reconnoifſant. 
ACKNOWLEDGMENT , ſulſt. (or con- 
feſſion.) Aveu, confeſſion , reconnoiſ= 
| fance. | e | 

+ The acknowledgment of a benefit. 
La reconnoiſſunce ou le reſſentiment d'un 
bienfalt. | 


ACKNOWLEDGING, /i. Laction 
d'avouer, de cunfefſer ,, de reconnoitre, 
reconnoiſſance. | 


J. Acknowledging, ,, adje#, Reconnoijo 


fant. 
; 


8 ACO 
1 ACOLYTE or ACOLOTHIST, /. (a 
ql | Clerk ſerving at maſs. ) Acolyte. 

| ACONITE, ſubſt. (or wolf's bane, an 
We herb.) Aconit, herbe venimeuſe. 

1 ACORN, ſubſt. Gland, fruit de chene. 


AC Q ACO ACT | AT K 
Jo acquire, (or learn.) Apprendre,| ꝙ To act againſt one's own intereſt, 

attraper. Trahir ſes intercts, aller contre ſes inte- 
Acquired , adj. Acquis , gagnd, appris.| res. | | 

ACQUIRER, ſubſft. Acquereur, terme de] To act, verb. act. Animer, inciter , pouſ- 

Palais. | ſer, faire agir. 

＋ Acorn, (a ſea term) Pomme de gi- ACQUIRING, ſabſt. L'action d'acquerir, w% To act a play. Jouer une comedie, re- 

rouette. de gagner, d'apprendre , acquiſition. preſenter une piece de th2dtre. 


0 + ACOUSTICKS, ſabſt. Acouſtigue, theo- ACQUISITION : oft Acquiſition , ou] He acts in this Play. Il eft un des acteurs 
: 
| 
| 
| 


rie des ſons. | acquet, terme de Palais. de cette piece. Mrs. B. K* acts very well. 
To ACQUAINT one, verb. act. (or make] & For the acquiſition of the French] Mademoiſelle B * * eft une bonne adlrice 

one acquainted with.) Avertir, infor-| tongue. Pour apprendre le Frangois. ou une bonne comedienne., elle joue bien 

mer, communiquer , faire ſavoir d, donner | ACQUISITIVE , adj. Acquis , appris. (ou elle fait bien) ſon perſonnage. He acts 

To ACQUIT , verb. act. (to di ego.) or repreſents Alexander. II repreſente 

Acquitter, decharger , exempter , abſoudre,| Alexandre; il fait le perſonnage d Ale- 
renvoyer abſous. | xandre. | 

To acquit one's ſelf very well in his | Acted, adj. Joue , repreſente. | 
office. S acguitter parfaitement bien de ſa] Ou bien, They are acted or moved by 
charge, „ their inclinations, Ils ſont animes par 

To acquit (or diſcharge) a priſoner, De-] leurs inclinations, ils agiſſent ſelon leurs 
charger un priſonnier , Pabſoudre. | inclinations, 


avis d, apprendre. | 

I muſt acquaint him with it. II faut que 

je Pen avertiſſe, que je Pen informe, &c, 
This is to acquaint you. Cette lettre vous 

8 | _ apprendra, 55 | 

fn | ACQUAINTANCE, fub/t. Connoiſſance, 
Hl. abitude, une connoiſſance , une perſonne 

avec qui Pon a fait connoiſſance. 


{| | | To get into one's acquaintance, (or to] To acquit one's ſelf from blame. S*exemp-] ACTING, ſub/t. Aion , PaQion de jouer 
i: - make an acquaintance with one.) Faire] ter de blame, ſe mettre a couvert des repro-| ou de repreſenter une piece de thedtre. 
| cConnoiſſance avec quelqu'un. | ches. Of one's promiſe. S acquitter de ſa] ACTION, /ub/. (or deed, ) Action, fait, 


I have little acquaintance with him. Je] promeſſe. | 
nai pas grande habitude avec lui. & To acquit an obligation. S'acguitter 


cure, acte. 
+ | He is an old-acquaintance of mine. C'eſt] d'une obligation, reconnottre un bienfait.| 
| 


Action, (or geſture.) Adion, geſte. 

To be full of action. Etre plein de geſ- 
tes ; ou Ctre actif, etre agiſſant. 

A man fit for action. Un homme d'exe- 


une de mes anciennes connoiſſances , il ya] & To acquit (or pay) a debt. S' acguitter 
long-temps ue NOUS nous connoiſſons. * dune dette 3 payer une dette. 


A man o general acquaintance. Un 
homme fort repandu ou fort repandu dans 


To acquit a malefaQor from his de- 


ſerved punishment, (or pardon him.) Re- 
mettre a un criminel la peine qu'il a me- 


enteo sn. | 
Action, (or ſuit at law.) Adlion, 
proces, cauſe. 


iv) | de monde. | | 
[| Upon what acquaintance? Pourquoi? | ritee. 


| To bring (or enter) an action againſt 
ACQUITMENT or ACQUITTAL, ſub/#,} one. Faire un proces d quelgu un, UVappe= 1 
Decharge, abſolution, delivrance. ler en Juſtice, lui intenter action. "IE 
| ACQUITTANCE, it. (for money re-] To loſe one's action. Perdre ſon proces. 8 
Wi I am acquainted with it, Je ſais Paf-] ceived.) Acquit, decharge , quittance , | An action of treſpaſs, Adion criminelle. TOY 
4 faire, j en ai eu avis. | regu. . | An action upon an appeal. Cauſe dap- 1 0 
1 I will make you acquainted with my | ACQUITTED , adjedt. Acguittè, dechar-| pel. es 
J deſign. Je vous communiquerat mon deſ-| ge, &c. V. to acquit. IS Action, (or fight.) Adion, combat, 
| 8 5: ACQUITTING, /. Decharge , abſolution ,| melee. . 8 | 
1 I will make you acquainted with it. Je] L'action d' acquitter, de decharger, &. AC TIONABLE, adj. Qui porte adlion, 
. c | vous en donnerai avis, je vous le ferai ſa- V. to acquit, 8 5 que Pon peut pourſuipre en Fuftice. . 
voir, je vous en informerai. 1 ACRE, ſubſt. (a certain meaſure of land. )| þ ACTIONA Vor ACTIONIST, fakt. 
I have the honour to be acquainted with | Acre, meſure de terre, differente ſelon les Alionnaire. | e 
him. Pai Phonneur de le connoitre. divers pays: Pacre d Angleterre contient ACTIVE , adj. (or nimble.) Ad, agiſ- 
How came you and she to be acquain- | ordinairement 720 pieds de Roi de long, & ſant, remuant. | . 
ted together? Comment avez-vous fait] 72 de large. | J Adive, (in Grammar.) Af, en 
e ee „„ ns a+ ACRIMONIOUS, adj. Acre, aigre. | termes de Grammaire, 5 
I brought him acquainted with the beſt | ACRIMONY or ACRITUDE, /. (or ACTIVELY, adv. (or nimbly. ) Habile- 
families. Je Pai introduit dans les meil-| Sharpneſs.) Acrimonie, dpret? , aigreur.| ment, promptement , avec atlivit,  _ 
. Jeures familles. 5 ACROSS, adv. De travers. | Actively, (in an active ſenſe. ) Ac- 
IVvill make (or 1 will get) you acquain- | & His arms were folded acroſs. Il avoi:| tivement, dans un fens afif, dans une 
ted with him. Je VOUS ferat faire connoif- 5 les bras croiſes. | | | ſigniſication actiye. 1. N 
ance avec lui. „ Acroſs, prep. A travers, au travers. ACTIVITY or ACTIVENESS, /. Adti- 
 ACQUAINTING, / Information, avis, ACRO STICK, ſubſt. Acroſtiche, eſpece de] vite, vigueur, vivacite, ſoupleſſe, agi= 
Aeclaration; Vaction de donner avis, &c.] Poeſie. | , | e | 
* V. to acquaint. 1 | + ACROTERS or ACROTERIA, /ub/.] Feats of activity. Tour de ſoupleſſc. 
|  ACQUEST , , (or purchaſes.) Acquerts, | Acroteres , terme d'architecture. [| ACTOR, F{. Aﬀeur, Comedien. _ 
acquiſitions. 8 ACT, ſubſt. (deed or a tion.) Aﬀe, ac-| ACTRESS, ſubſt. Actrice, Comedienne. 
To ACQUIESCE , verb, neut. Acquieſcer, tion, coup, traie. _ | ACTUAL, adj. Adduel, effect. 8 
donner les mains, conſentir, ſe ſoumettre] To do a wicked aQ. Faire une mechante] ACTUALLY , adv. Adtuellement, reelle= f 
4, fe contenter de. | ation. _ | ment, en effet, effetivement..-"; =_ 
To acquieſce (or agree) to one's pro- lt is a bold act. C' un trait hardi. ACTUARY, /. (a Clerck of a Con- 3 
poſal. Acguieſcer d la propoſition de quel-| He was taken in the very act. Il a et] vacation.) Secrecaire , Greffier. | 
qu*un , y confentir, _ pris ſur le fait. 1 _ | To ACTUATE, verb. ad. (to move or 
To acquieſce (or ſubmit) to the will of | An act ob oblivion, (or amneſtry. ) || excite.) Animer, faire agir, pouſſer, | 4 
God. Se ſoumettre à la volonte de Dieu. Une amniſlie. 1 AQuated , adj. Anime , pouſſe. | 4 
Acquieſced to, adj. A quoi Pon acquieſ- Act of Parliament. Acte ou arree de] , To ACUATE, v. ad. Aiguiſer. 
ce, a quoi Pon conſent, à quoi Pon ſe] Parlement. Ee ACULEATE, adj. Aigu, pointu. 
ſoumet, de quoi Von ſe contente. Act ofa play. Az de piece de theatre. . ACUMEN, F[. Genie, penetration. 
ACQUIESCENCE or acquieſcing, ſub/.| $ Act of a ſtudent in Divinity. Auli-| ACUTE , adj. (keen or Sharp.) Aigu, 
Acquieſcement, conſentement , ſoumiſſion. | que, ale de Theologien. | ergant , violent. | 1 
ACOQUiRABLE , adj. ( that may be ac- To ACT, verb. neut. Faire, agir. * Acute, ( ſubtle or ingenious. ) Sub- 
quired. ) Qui peut etre acquis, &c. V.] To acc like a wiſe man. Agir en homme} til, ingenieux , peretrant. oe 
to acquire. ſage ou en homme prudent. Acute, ſulſt. Accent agu. 
To ACQUIRE , verb. ad. (to purchaſe.) | To act againſt one's conſcience. Agir | ACUTELY , adv. Subtilement, avec pe- 
Acquerir , faire quelque acquiſition. contre ſa conſcience, trahir ſa conſcience.| netration, finement , ingenieuſement. | 
Lo acquire, ( to get. ) Acquerir, & To act contrary to the King's orders. | ACUTENESS, ſabſt. Subcilite, eſprit, 
gagner. _ | Contrevenir aux ordies du Roi. | | penetration, : | — 


en vertu de quoi? de quel droit? 
ACQUAINTED , adj. Informe , averti ou 


qui a fait connoiſſance avec quelqu'un, 


* 
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ADA 
AD 


ADACTED, adj. (an obſolete word, 
driven by force.) Cogne, pouſſ avec 
force, pa ih : 


15 AGE, ſubſt. (old ſaying or proverb.) 

Adage, proverbe, ſentence populaire. 
ADAMANT, ſabſt. (an adamant-ſtone, 
a diamond.) Un diamant. 
ADAMANTINE, adj. (or hard.) De dia- 

mant, dur comme le diamant, qu'on ne 

peut 8 | Ry ot 
ADAMITES., ſubſt. (a ſort of Hereticks. ) 
Adamites , Heretiques qui s'eleverent dans 
le troifieme ſiecle, & dont on dit qu'il y 
a encore quelques reſtes en Hollande. 
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ajuſter , accommoder , appliquer. 
Adapted, adj. Adapte, ajufte , accommo- 
de, applique. | 
ADA TING or ADAPTATION , /ſubft. 
Application, Patton d'adapter , d'ajuſler, 
daccommoder , &c. | 

To ADD, verb. ad. (to join or augment, 
to put to.) Ajouter, joindre, unir une choſe 
à une autre, augmenter , contribuer. 

You muſt add ſomething to it. II faut 
que vous y ajoutiez quelque choſe. 

To which add, Ajoutex a cela. 

Your ſilence added to (or increaſed) my 
ſuſpicion. Votre ſilence augmente mon 
> ſoupgon. | 
That has a 
a beaucoup augmentè ma douleur. 

I will add nothing of my own. Je n'y 


mettrai rien du mien. 


eſt arrive par un ſurcroit de mallieur. 
＋ADD ABLE, adj. more properly AD- 
DIBLE, Qui peut étre ajouté. | 
To ADDECIMATE, verb. ad. (to take 
or aſcertain tithes.) Dixmer, lever des 
aixmes. „ 
ADDED, adjedl. Ajoutè, joint, &c. J. 
to add. . 
ADDER, ſubſt. Couleuvre, vipere, ſer- 
| ent. Water -adder, un ſerpent d'eau. 
 _ Adder's-tongue. Langue de ſerpent , ſorte 
d' Herbe. 5 . 
 ADDIBILITY, abt. Ex. Addibility of 
numbers. 


Etre ajoutès. | 
ADDICE or Adze, ſubſt. ( a Cooper's 
tool.) Doloire, outil de Tonnelier. 
To ADDICT one's ſelf to, verb. recip. 
 Sadonner, Sappliquer, Sattacher, ſe 
donner, ſe conſacrer, ſe devouer a, 


che, porte, devoue, conſacre, 


ſuis votre tres-affetionne ſerviteur. 
To be addicted or devoted to one. 
Etre dans les intertts de uelqu*un, © 


a quelque choſe, 
ADDICTION, ſubſt. (or deliverance of 
goods.) Delivrance, adjudication au plus 
offrant & dernier encheriſſeur , en termes 
de Palais. | | 
ADDING, ſubſt. L'a 
V. to Add. es, 
_ ADDITAMENT, V. Addition. 
ADDITION, ſabſt. (augmentation or in- 
creaſe.) Addition, ſurcroit, accroiſſement, 
augmentation. „ 
To make additions to a book. Faire 
2 additions d un livre, augmenter un 
Fre. 


_ Tome II. 


ction d' ajouter, &c. 


dded much to my grief. cela 


Addicted, adj. Adonne, applique , atta- 


I am your moſt addicted ſervant, Je 


J 


ADD | 


| 


E 


To ADAPT, . a. (or to fit.) Adapter, h 


That added to our misfortune. Cela | 


Qualite des nombres qui peuvent | 


5 | ADDRESSING , ſubſt. 
+ ADDICTEDNESS , ſubſt. Application 


ADD ADE 

An addition of kindneſs, Un ſurcroit de 
Farcurs. 

The rule of addition. La regle d addi- 
tion, en arithmetique. 

A ſecond edition reviſed with im - 
provements. Seconde edition, revue & 
eee | 

od is capable of no addition to his hap- 
pineſs. La felicite de Dien eft incapable 
d accroiſſement. 

Addition, (advantage or ornament.) 
Avantage, ornement , embelliſſement. 
ADDITIONAL, adj. De ſurplus , qu'on a 
ajoute, | 
An additional exciſe. Un ſurcroit d' im- 


bt. | 
Additional happineſs. Surcroit de bon- 
eur, | 
ADDLE, adj. (or empty.) Vuide. 
An addle egg. Un auf ſans germe, un 
uf ſterile. | | 
Addle, (vain.) Vain, qui n'a que Pap- 
arence, | 
Addle-headed, adj. Evente, ecervele , 
fronrdt.” EET 
+ To ADDLE, . ad. Rendre ſterile. 
ADDRESS, / (skill, induſtry.) Adreſſe, 


induſtrie , habilete. 


. 


dicace , Epitre dedicatoire. | 

The amorous addreſſes of a lo- 
ver to his miſtreſs. Les pourſuites d'un 
amant. he | 

An addreſs preſented to the King. 
Une adreſſe preſentee au Roi. 

R. Ce qu'on appelle adreſſe en Angleterre 

eſt une maniere de placet, de requete ou 
meme de Remontrence que le Parlement, 
lorſqu'il eft aſſemble, 
au Roi; & en general, toutes ces ſou- 
miſſions & civilites formelles, ou ces 
ates de reconnoiſſance qu'un Corps, une 

Societe ou Communaute font au Rot par 
des deputes en des occaſions extracrdi- 
adi. 

To make one's addrefles (or applica- 
tion) to one about a thing. S'adreſſer a 
quelqu*un pour une affaire; avoir recours d 
quelqu'un pour une affaire. . 

Addreſs, (a word borrowed from the 
french, for direction.) Adreſſe, lieu on 


Pon envoie quelque choſe a quelgu un. 


Adreſſer , dedier. 1 5 5 
To addreſs one's prayers to one. Adreſ- 

ſer ſes prieres 4 quelqu un. 8 
Addreſs yourſelf to him. Adreſſe- vous 
a lui. | 1 

& To addreſs the King: 
adreſſe ou des adreſſes au Roi. 
| Addreſſed, adj. Adreſſe, dedie 
a preſents des adreſſes. 3 
ADD RESSER, ſub}. . bee adreſſes. 
action d'adreſſer 

ou de preſenter des adreſſes. | 
t ADELING, fbf. C'eſt un term 
qui veut dire Prince ou fils de Roi, 
D. ADEMPTION, / (or taking away.) 

Privation, depouillement. 1 8 5 

{+ ADEPT, f (a skilful perſon.) Adepte. 
ADEQUATE, adj. (or proportionable.) 
Proportionnè, conforme, egal, eguiva- 


lent. | 
pletement. | 


4 AD EQUATENESS „ ſubſt. Jaſte propor- 
tion. | g Ron 


To ADHERE to, verb. neut. (to flick 


e Saxon 


« Juftement , com- 


To ADDRESS, verb. ad. (or direct.) 


Preſenter une 


„a qui Pon 


. 


Addreſs, (Epiſtle dedicatory.) De- 


preſence quelquefois | 


ADH ADJ „ 


| fe tenir, étre attach? d ou conere, ttre 


Joint. 
To adhere to a party, (or opinion. } 
Adherer d un parti „ 5 LO OO ' 
Adhered to, adjed. A quoi Von g atta- 
che, &c. 
ADHERENCY or ADHESION, ſub/t. 
Adherence, attachement. 
ADHERENT, ſub/?. (one that adheres.) 
Adherent, partiſan, | 
33 VE, adj. Tenace. 
DIJACENT, adj. (or lying near.) Ad- 
acent , voifin , contigu, 
4 To ADJECT, . act. Ajouter. 
ADJECTION. V. Addition. 
«+ ADJECTITIOUS , adj. Ajoute. 
ADJECTIVE, adj. Adjectif. 
2 3 » ſubſt. Un adjeclif, un nom 
ljedif. Dy 
AD e: - , «dy, Dans un ſens ad- 
jedlif. | 
ADIEU, ſubſt. (or farewel,) Adieu. | 
To bid one's friends adieu. Dire adieu 
a ſes amis. | 1 
To ADJOIN, . ad. Adjoindre, joindre, 
ajouter. | : 
ADJOINED, adj. Adjoint, joint, 
ADJOINING, ſubſt. Adjonction, 
dadjoindre , de joindre, d ajouter. 
Adjoining , adj. Qui touche, joignant , 
contigu, qui efl ſitus auprès. | 
To ADJOURN, verb. ad. (or to put off.) 
Remettre, renvoyer , differer. * 
It is folly to $ w the neceſſary work 
of ſalvation to a dying hour. JJ a de la 
folie de differer juſqu'a (ou de remettre 
@ | Pheure de la mort un ouvrage auſſi ne- 
ceſſaire que celui du ſalute, 

To adjourn, (to give a delay.) 
Donner ou accorder un delai , ajourner. 
To adjourn, v. neut. ( ſpeaking of the 
Parliament.) Se ſeparer pour ſe rafſembler 
une autre fois, s'ajourner. | 


Adjourned, adj. Remis, renvoye * dif- 


o 


d oute. 
[ dion 


remis ſa ſcance a un autre jour. . 
ADJOURNING or ADJOURNMENT, 
ſubſt. Delai, remiſe , renvoi, Vadlion de 
remettre , ajournement, &c. V. to Ad- 
journ. | V 
«4 ADIPOUS, adj. Adipeux. 

„ v. act. Adjuger ou 


To ADJUDGE 
damacr. © 5 
Adjudged , adj. Adjuge, condamne. 
He was adjudged to ſuffer the punish- 
ment of a traitor. On le condamna « 
"v7 op les peines qui ſont dues a le tra- 
iſon. | 5 | | 
ADJUDGING or ADJUDICATION, / 
Adjudication ou Pattion d'adjuger , con- 
damnation ou l' action de condamnzr. 
D. ADJUMENT, /ub/. ( help.) Aide, 
aſſiſtance. _ Vn 
4 ADJUNCT, adj. Uni. 5 
Adjunct, ſubſt. Acceſſoire, circonſtance. 
ADJ UNCTION, ſub/t. AdjonAion , addi- 
tion, augmentation. | 5 
ADJURATION, ſabſt. Adjuration, con- 
juration, formule de ferment, 


To ADJURE, verb. af. Adjurer , con- 
Jurer. | | : 
„ v. ad, (or ſettle.) Ajuſter , 


con- 


| 


To ADJUST 
me.” | 
To adjuſt (or determine.) Accorder , 
accommoder , terminer, en parlant d'un 
differend, &c. 
Adjuſted, adj. Ajufte, regle, accommode, 


termine. 


to.) Adkerer, Sattacher a, 7 coller, 


f 


Fe ay dy, reglement y 


: _ > 4 
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26 ADJ ADM 
accommodement , Iaftion de regler, &c. 
V. to Adjuft. 
ADJUSTMENT „ſubſt. Ajuftement , regle- 
ment, accord, accommodement. 
ADJUTANT , J. (an Officer in a Regi- 
A. Un Aide-Major , Officier d'un 
iment. 
aDfurory,  adjed, (or helping.) Qui 
925 
To ADJ UVATE, verb. ad. (or to help.) 
Ader, ſecourir, 12 5 er. 
AD MEASUREMENT, ſubſt. ( a Law- 
term, an eſtimation made by a Jury of 


before a Court of Juſtice. ) Terme de 


Palais, qui veut dire un ate pour faire 


reſtituer ce que quelqu un 4 pris au-dela de 


on dil. 
| ADMENSURATION , , ſubſ. Egaliſation, 
L action degaliſer. 


ADMINICLE, / (or help. ) Aide, ſecours, 


adminicule, 


ADMINICULAR, age Qui aide, qui 
fert. 
15 ADMINISTER, verb. act. (to give.) 


Adminiſtrer, donner, rendre , diſpenſer. 

To adminiſter the Sacraments. Admin:f- 
trer les Sacremens , diſpenſer les Sacre- 
mens. 
Io adminifter Baptiſm, Donner le Ber- 
teme, conferer le Bapteme. 

3 adminiſter Juſtice. Adminiftre ou 
rendre la Juſtice. | 

To adminiſter an occaſion of complaint. 
Donner ſujet de ſe plaindre. 


$ To adminiſter an oath. Deferer t| 


_ ferment, faire preter le ſerment. 

Jo adminiſter jealouſy. Donner des 
ſoupgons „ faire naitre ou * des foup- 
tons. 

To adminiſter, (to govern or mana- 
ge ) Adminiftrer, end ir avoir 
| maniment de, 


. oe To ADMINISTRATE, v. eq. Admi- | 


_nifirer , donner un We 


ö ADMINISTRATION, Subſt. Adminiſtra- 


tion, diſpenſation, diſtribution , maniment, 


5 conduite. | 
The ſeveral kinds of publicl adminiſtra- 
tion are ſubject to ſeveral diſeaſes. and 
corruptions. Les divers departemens du | 
Gouvernement dun Etat, ſont ſujets d plu- 
 fieurs defauts , a pluſicurs maux. 
ADMINISTRATOR, ſub. Adminiſtra- 
teur. ö 
AD MINISTRATORSHIP, fubſe. Qualite 


d adminiſtrateur, adminiftration. 


 ADMINISTRATRIX , ſubſe. celle qui ad- 


miniſtre , qui a la conduite ou le maniment 
de quelque choſe. 

ADMINISTRED, adj. Adrinifte, donne, 
rendu, gouverne. | 
_ ADMIRABLE , adj. 

digne d'adniration, merveilleux, etonnant, 
ſurprenant, bon, excellent , "OO 

ADñMIRABLV, adv. (or admirably well.) 
| "Uhmireblament „aver admiration, d'une 
fagon ſurprenante „ 4 merveilles, fort | |! 
bien. 

ADMIRAL, Jbl. Un Amiral,, £ Offcier 


qui communis en chef ſur la mer. 


+ Admiral of the fleet. L'Amiral | 


A Angleterre, le premier Om̃cier de Ma- 

rine. 

Lord High Admiral. 7. oyex au mot 
ADMIRALTY. 

o+ Admiral of the red finds” 5 Kc. 
Amiral de. Fefcadre ou de la diviſion rouge, 
Hanche ou bleue, qui porte le pavil on 


ꝗguarre au * mat. | 


* 


— 


Abe gui eſt | 


| DM 
J Vice-admiral, Vice-amiral , 2 qui 
rEpond a celui de Lieutenant general en 
France, & au mème grade dans le ſervice 
de terre; mais i] porte le pavillon quarre 
au mat de miſaine, comme en France les 
Vice-amiraux. 
| ou Vice-admiral, eſt auſſi une charge 
civile d Amirauté qui répond a celle 
de Lieutenant general de PAmiraute en 
France. | 
4 Rear-admiral. Contre-amiral , grade 
qui rEpond a celui de Chef-d'eſcadre en 
France, & de Marcchal-de-camp dans le 
ſervice de terre; mais il porte le pavillon 
quarré au mat dartimon. 
Nota. II y a ordinairement trois Ami- 
raux de Peſcadre rouge, trois de la 
blanche & trois de la bleue; 
amiraux & trois contre · amiraux de cha- 
e eſcadre; & meme le nombre de ces 


. 


9 


— 


ſont plus conſidérables. 
The Admiral ship. LAmiral, le vaiſ- 


ſeau-amiral. 


The admiral-flag. Le pavillon. The ad- 


miral galley. Galere capitaineſſe ou fim- 

plement Pamirale. 

The admiral's wife. LAnirale, la femme 
de ÞP Amiral. 

ADMIRALSHIP, ſubſe. La charge de 
P Amiral. 5 
ADMIRALTY, ſbſt. L. Amirautd, Ss 


tions de Grand-amiral ( Lord high admi- 

ral) remplies depuis long-temps par ſept 

Lords Commiſſaires (Lords Commiſſioners 
of the admiralty ) qui ont conjointement 

- Pautorite attribute en France au Miniſtre 
de la Marine, & les ore de M. 

. PAmiral. 

The Admiralty-Court. La Cour de A- 
miraute. | 

ADMIRATION, ſubPe. Ane 

Taken up with admiration. Ravi en ad- 
miration. 

Note of admiration. Un point 4 admi- 
ration. 

To ADMIRE ,, verb. af. (to behold with | 
wonder, to be ſurpriſed at.) Admirer, 
conſiderer avec admiration , avoir de Pad- 
miration pqur, ere ſurpris , s'ttonner. 

I admire her wit more than her 


— 


beauté. 
I admire at it. 7 en ſuis ferpris Fo Je m'en 
ctonne. 
To admire, (or love.) Aimer, aimer 
fort, etre grand amateur de. 


1 admire this above any thing. Paime 


ceci par-deſſus toutes choſes. 

Admired, adj. Admire, aimè, &. _ 

ADMIRER , J. Admirateur , qui admire, 
ut ame, grand amateur. 

ale ADMIRIN GLY, ady. Avec admira- 
tion. 

* ADMISSIBLE, adj. Admiſſible. | 

ADMISSION, ſubſt. Admiſſion , reception, 


entree, acces. 


ſions, theſe two benefits ariſe. En ad- 
meteant des gens de toutes ſortes de pro- 


Feſſions, ils en retirent ces deux avan- 


tage 
| Gu bien, en aggregeant d a leurs corps des 
gens, CC. 


receive.) Admente, rece voir. 


To admit one into his 3 Ad- 


1 ADM 


trois. Vice- 


Officers genéraux eſt augmenté, a pré- 
ſent que les forces maritimes Angleterre 


Cieſt proprement la charge & les fonc- 


. beauty. Padmire fon eſprit plus que ſa} 


By their admiſſion of men of all profeſ- | 


To ADMIT, . act. (or to admit of, to 


ADO 
mettre, recevoir quelqu'un dans ſa chams 
re. 

To admit one into an olies. Recevoir 
quelgu un d quelque charge. 

To admit of one's excuſe. Admettre les 
excuſes de quelguꝰ un. 

To admit of, (to permit or ſuffer.) 
Permettre, fouffrir. 

The ſeaſon will hardly admit of that, 4 
peine la ſai ſou nous le permettra. 

& To admit a principle, (to acknow- 
ledge it true.) Admettre un principe, le 
reconnoitre pour veritable. 

'$ Admit (or ſuppoſe) it were ſo. Poſeq | 

le cas que cela ſoit , ſuppoſes, que cela 
dit. 

Faith admits of degrees. La foi & 
oo degres, il y a differens degres de 

oi. 

# Becauſe only mathematical matters 
admit of this kind of evidence. Parce 
9 il n a que les verites mathematiques | 
gui ſoient hon de cette ſorte devi 
dence. 

She has wit, but yet! have not heard 
that she has admitted of any gallantry... 
Elle ne manque pas deſprit; cependant je 
n'ai pas oui dire 1 elle ait eu aucune ga- : 
lanterie. 

And therefore shepherds may be ad- 

mitted (as ef all callings the moſt inno- 

cent) the moſt happy. C'eſt pour cela que 
la condition des bergers peut paſſer pour la 

plus heureuſe , puiſqu elle eſt la Plus in- 
nocente. 

+ AD MIT TABLE, adj. Admiſſible, qui 

eut etre admis. | 

ADMITTANCE, „ ſubſet. Admiſſion, entree, 
acces. 

ADMITTED , adi. Admis , regu, POE » 
Kc. V. to Admit. 

To ADMIX, v. a4. Meler.. 


ADM TION or ADMIXTURE , faſt, | 


Melange, mixtion. _ 
To ADMONISH, verb. ad. (or warn.) 
Exhorter, avertir , donner des avis, re 
prendre. 5 
Admonished, adj. (or exhorted. Lake 
te, averti, Kc. 
AD MONISHER, ſubſt. Qui exhorte, qui 


avertit, &c. 


; ADMONISHING , ADMONISHMENT 


or ADMONITION, ſubſe. Mad: 
evertiſſement , avis. 

+ To ADMOVE, x. ad. Approcher. 
ADO, of ( pains, trouble.) Peine. 
I had much ado to forbear laughing, 
Jeus bien de la peine a m*empecher de rire , 
d peine pus-je m*empecher de tire. 

e got away with much ado. Nour 


After much ado, Apres bien de la peine, 
enfin. 

Without any more ado. Lins tant de 
fagon, ſans plus heſiter, ſans autre forme. 
de proces, ſans autre myſtere. 

Ado, (or noiſe, ) Bruit, tintamarre,. 
tumulte, vacarme. 

What ado is here? Quel bruit , que 
vacarme eft ceci? Why do you keep 
| ſuch ado? Pourquoi "od tant de 

bruit 7 | 

With no great ado, ( 82 ) Aiſe- 
ment, facilement. 
I have much ado to forbear heating 
of him. Peu sen faut que je ne le hatte. 
ADOLESCENCY or ADOLESCENCE. 
ſubſe, (the time of life, from 14 to 25 


nous ſauvimes avec bien de la peine; nous 
} eimes bien de la peine à nous ſauver. 


ADO AD 
wears. ) Adoleſcence, I'dge depuis 14 d 2y 
- ans, jeune E. 
To ADOPT, . act. Adopter quelqu'un , 
le prendre, le choifir pour fon fils. 

fy To adopt another man's 3 

Adopter ou 5'approprier les ouvrages d'a 
trui. 

Adopted, adj. Adopee. 

9 Heroes are deſcended from the Gods, 
and are in due time to be adopted into 
their number. Les Heros tirent leur origine 
des Dieux, & doivent un jour étre admis 
dans leur nombre. 

ADOPTER, fub/t. 
AD OPTING C fabſt 
die s approprier. 

AD OPTION, fub/t. Adoption. 
ADOPTIVE, adj. Adoprif. 

| ADORABLE , adj. Adorable. 


ut adopte. 


+ ADORABLENESS , J Qualite dece ce gui 


eſt adorable. 

4 ADORABLY, adr. D'une maniere ado- 

rable ou digne d adoration. 

ADORATION, ſubſe Adoration, , vene- 

ration. 

0 To ADORE, . 4. (or worship. ) Adorer, 

reverer. 

To „ 01 to love reſpeAfully and 
violently.) Adorer » aimer d'un amour 
reſpeclueux & violent. | 

Adored, adj. Adore, revere. | 
ADORER, ſubſe. Adorateur, 

ADORING or ADOREMENT, . Ado- 

ration, Pation d'adorer, &c. 
To ADORN, v. act. (or ſet off.) Orner, 


embellir, entrichir , ajuſter , parer. 


Adorned, adj. Ornd, embelli, pare, &c. 


The fields are adorned with an ex- 


eellent verdure. La campagne - 88525 


d'une agreable verdure. 
ADORNATION. J. Adorning. | 
ADORNER, /. Qui orne , qui pare, qui 
embellit. 

ADORNING, ,. L'adlion d'orner, de 


25 d embellir d' enrichir, d' ajuſter. 


DORNMENT, /. Ornement , embelliſſe- | 


ment, parure. 
ADOWN, prep. (ſometimes uſed i in poetry 
for down) Ex. his curlin 
Shoulders flowed. Ses e coat flottoient 
ur ſes epaules. _ 
ADRIFET, ad. Au haſard. | 
7 Adrift, 0 a ſea- term.) En derive, au 
gre des flots ou du vent. | 
ADROIT, adj. (a French word for dex- 
trous.) Adroit. 
ADROITNESS, {( dexterity. ) Adreſſe, 
dexterite, habilete. 
The adroitneſs of his skill. Ladreſſe de 
on art. 


3 adject. (chirſty. ) Alter, qui 4 a 


| ADSCITITIOUS, adj. (added, foreign.) 
Ajoutèé, etranger. 


| ADVANCE, . (or ſtep.) Avance, avan- 


cement, demarches. | 


To ADVANCE, ». n. ( to go forward. ) 


Avancer, aller ou u marcher en avant, S ap- 
procher. | 

They were now advancing from re- 
| proaches to blows. Ils alloient paſſer des 
injures aux coups. 


To advance, verb. aft. (to give 
before-hand. ) Avancer ou donner par 


avance. 

To advance, (or deter, ) Avancer , 
pouſſer, preferer, "faire la fortune de. | 
This made David advance the know- 


| lodge of God, before all other know- 


action d adopter ou 


hair adown his 


jour, 2 


ADV 

ledge, Doll vient que David prifire la 
connoiſſance de Dieu d toute autre con- 
roiſſance, 

4 To advance (or further) a deſign, 
Pouſſer ou conduire une entrepriſe. 

They may advance (or carry) them 
to a higher perfection. On peut les porter 
d un degre plus haut de perfection. 

He advanced the glory of his purple. 
\ 11 rehauſſa Peclat de ſa pourpre. 

+ This is that on hie we advance 

(er found) all our hopes. C'eſt cela 
meme ſur quoi nous fondons ou ſur 
quoi nous faiſons rouler toutes nos eſpe- 
rances. 

Advanced, adj, Avance, &c. V. to Ad- 
vance. 

ADVANCEMENT, / ( or promotion.) 
Avancememt. 

Before his advancement to the throne. 
Avant qu'il montdt ſur le erone, avant 

u'il parvint a la couronne. 

+ ADVANCER, / Protecleur, fauteur. 

ADVANCING . L' action d' avancer, &c. 
V. to Advance. 

ADVANTAGE, /ub/. (good, profit, 
intereſt, Cc.) Avantage, bien , profit, 
interet , gloire, Os commoditd „pre- 
rogative. | 

Ou bien en ces ſens. 

o give ſomething by way of 
advantage. Donner quelque choſe de 
ſurplus, ou par deſſus le poids ou la 
me ſure. 

Jo take advantage of a thing. Se pre- 
valoir, profiter d'une choſe. 

He made advantage of their diſagree- 
ment. II profita de leur diviſion. | 

lt would be more for (or to ) your 
advantage. Il vaudroit bien mieux pour | 
vous; vous y trouveriez mieuæ votre compte, 
vous ferieʒ mieux. 

A would be no advantage to me. Je 

"v5 gnerois rien. 
o ſell a thing to advantage. Y endre 

5 choſe au plus haut prix. 

She dreſſes to the beſt advantage. 
Elle ſe met bien, elle a le don de ſe bien 
ajuſter. 

To shew a thing 1 to the beſt advan- 
tage. Metrre quelque choſe dans ſon beau 
voir du bon c6te, la faire 

valoir. # 

To ADVANTAGE, . ad. (to profit. ) 
Apporter quelque avantage à, profiter , cre 
avantageux d. 

$ What will it advantage ( or avail) me 
to deceive you? Que gagnerai-je a vous 

tromper? He might very well advantage 

himſelf ten pounds, il auroit pu gagner 

dix livres. 


tage, 4ui $445 | 
ADVANT ZEOUS at Avantageus , 
utile, profitable, conjiderable. 


ADVANTAGEOUSLY, ady, Avantageu- 


ſement, utilement. | 


tage, 28 

ADVENT, F{. The Advent, (a time of 
devotion before Chriſt- mas.) L' Avent, 
temps conſacre par 1 Egliſe pour ſe preparer 
a la nativite de Jeſus- Chriſt. 

y Advent, (or coming.) Venue, arri- 

vee, approche. 

ADVENTITIOUS. or ADVENIENT, adj. 
| Acceſſoire , etranger , caſuel, accidentel. 


+ ADVENTU , adj Qui a rappore 4 


23 Ss Qui 4 quelque avan- | 


ADVANTAGEOUSNESS , ſubſt. Avan- | 


| ADV '1s 
ADVENTURE, 7. (or aceident.) J Aven- 
ture, incident, Accident. 

8 Adventure „(or hazard.) Haſard, riſ- 
que, aventure. 

$ Adventure, (or enterpriſe. ) Aventu- 
re, entrepriſe, deſſein, expedition. 

At all adventures. A tout haſard. 

To ADVENTURE, . ad. (to hazard.) 
Aventurer, haſarder » Tiſquer, mettre au 
haſard ou a Uaventure. | 

To adventure, (or to enterpriſe. ) Er- 
treprendre, oſer. 

Adventured, adject. Aventurè, haſarde, 
riſque, &c. | 

ADVENTURER, ſubſt. wore „ que 


cherche quelque aventure, qui ri 
1 3 9 UROUS , adject. 1 
ardi. . 
ADVENTUROUSLY, adv. Hardi ment ou 
avec temerite. : 
ADVERB, Subſt, Adverhe , une des parties 
d' oraiſon. | 
ADVERBIAL, adj. Adverbial. 
ADVERBIALLY , ady, ddverialenent, 
dans un ſens adverbial. | 
ADVERSARY, fubft. Adverſaire, ennemi, 
artie adverſe, en termes de Pratique. 
ADVERSATIVE, adj. Adverſatif. 
e adj. (contrary. ) Contraire, 
poſe, advert. | 
A] VERSITY , fe. (or calamity.) Advere 
fire, malheur , diſgrace , miſere, calamiteg 
infortune. | 5 
+ ADVERSELY , ad-. Malheureuſements | 
To ADVERT, weed. 5 ( or to mark.) 
Prendre garde, f. aire reflexion, remarquer. 
ADVERTENCY or A VERTENCE , fo 
Attention, conſideration. N 
To ADVERTISE, v. act. ws to "Np 
Avertir , donner avis 4. 
Advertiſed , adj. Averti. | 
ADVERTISEMENT , hb dveriſſenent, 


[ADVERTISER, / Qui avertit, qui dose 


avis. © 2 
ADVERTISING, / L'aflion de donner | 
avis a, Padlion e 
AD VIC E, ſabſt. ( counſel.) Avis, conſeil. 
To take advice of one. Demander con- 
ſeil a quelqu un, prendre conſeil ou avis 
de quelqu un. 
To give one good advice. Donner un 
bon conſeil a quelqu un. To take (or to 
follow) one's friend's advice, Suivre le 
conſeil de ſon ami. - 
Advice, (notice, account.) Alis. 
| avertiſſement , connoiſſance. 
Advice-boat. Patache d avis. 
ADVISABLE , adj. (to be adviſed about.) 
Sur quoi Von doit demander avis, pru- 
dent. | 
8 Adviſable, (fit to be done.) A pro- 
os, que Pon doit conſeiller, i 


AD VISABLENESS, , Convenance. 


To ADVISE one, verb. all. (to give him 


advice.) Conſeiller quelqu' un, donner avis, 
donner conſeil a quelqu un. 
To adviſe to the contrary. Diſſuader. 
$ To do as one should a viſe. Suivre 
le conſeil de quelqu'un. 


write.) Donner avis , mander , appron= 
dre, ècrire, marquer. 5 
To adviſe with one, verb. neut. Prendrg 
conſeil de quelqu'un, demander avis d quel= ” 
qu'un, conſulter quelqu* un. 


To adviſe with one's ſelf. Conſiderer * 
examiner, conſulter, deliberer, 


Avent 0 


1 


Adviſed, adj. Conſult. 2 


To adviſe, (to give an account, to 


12 ADV ä AF F 


Adviſed with. Confulee. defends another in a Court of Juſtice.) rechercher avec ſoin , s'4tudier trop à, 4 
Well-adviſed. Bien aviſe ou aviſe, | Avocat, qui defend un autre en Juſtice. P _ de. 


if. , Circonſped , prudent. $ Advocate, (or interceſſor.) Avocat , o affect a particular mien. Aﬀedter une 


_— 7 inconfidere, qui] interceſſeur , defen eur. | mine toute particuliere, 
neſt Tui ur ſes gardes. Adv vocate, 8 or favourer.) Partiſan, | To affect to ſpeak well. Affecter ou /e 
: will be adviſed by him. Je veux| defenſeur, piquer de bien parler. 
Pi ſon conſeil. + ADVOCATION, /. Interceſſion, To affect, (to touch or move.) Tou- 

Be adviſed by me. Faires ce que je ADVOWE, ſabſt. Avoud. gh | Cher, emouvoir , attendrir , faire impreſ= - 
vous dis, ſuive mon conſeil, croyex-moi. | Ex. Advowe Paramount, (the King or] ſion far, penetrer , afſedter. 

981 will do nothing without adviſe or] higheſt Patron.) Avoud ou Patron en c ef, All your Rhetorick does not affect me 
but as I am adviſed. Je ne veuæ rien faire] en termes de Droit Canon. in the leaſt. Votre eloquence ne me touche 
que ce qu'on me conſeillera , je ne veux | ADVOWSON, / (right of Patronage.)] point, ne fair aucune impreſſion ſur mon 
rien faire de mon chef. Avonerie, droit de Patronage, eſprit , Je ne me ſens point p netre de votre 

I am otherwiſe adviſed. On m'a dit ou ADVOWTRY, ſubſt. (or adultery.) ] Clo 3 | 
je me ſuis laiſſe dire toute autre choſe. Adultere. o affect a lady's heart, Toucher le cœur 

elt is adviſed from ſuch a place, that. AD UST or ADUSTED, adj, 135 burnt.) ] dune belle. 
On donne avis ou on mande d'un tel en- Aduſte, brile. $ To affect, (to love. ) Aﬀedtionner , 
droit, que. Aduſt blood. Sang aduſte. aimer. 
ADVISEDLY, ady. Sagement, apres mire] ADUSTIBLE, adj. Combuſtible. | | To affect, (to deſire, to endeavour, | 
deliberation. | ADUSTION, $, f a philoſophical word] to get.) Aﬀetier , rechercher avec ſoin, 
ADVISEDNESS, ſubſt. Sageſſe, prudence. for burning.) Aion de briler , aduftion.| aſpirer ou pretendre d. 
ADVISEMENT , Jab (a Law-term for| AD, /. (a carpenter's tool. ) Hermi- To affect the Crown. Aﬀeter la Couron- 
deliberation.) Deliberation , conſulta- nette. ne, aſpirer ou pretendre d la Royaute, 
gion. + Hollow adz. Herminette courbe. | | w Your objection daes not affect my 

Upon good adviſement and e wen. N n „ ertion. Votre objection ne fait rien contre 
tion. Apres mire deliberation, apres y avoir | | ce que j ai avance. 
bien aviſe. R. La diphtongue 2 eſt en PET | AFFECTATION, /. (ſtudy.) Aﬀetta 

| ADVISER , þ Conſeiller , qui donne 4, Anglois qua, commencement de quelques] tion, affeterie, 4. 
vis ow-des conſeils. Noms prepres , comme Aneas, Ene; Affectation, (or deſire. ) Deſer vio- 

Ex. 1 was none of his adviſer. Je ni AÆſculapius, Eſculape , & des mots ſui- _ aſſion, empreſſement. 
pas &e ſon conſeiller, ce n'eſt pas moi qui] vans, | 2. Th he affeQation of power by violen- 
le lui ai conſeille, + EGILOPS, „J E . ulcere d Pail, Ee i a moſt diabolical outrage upon the 

BDVISING, /. L'action de conſeiller, &c. | EQUATOR, fue? L*Equareur, la ligne] laws of God and nature. Le deſir ou la 
V. to adviſe. Equinoxiale, un des grands cercles de la] paſſion de regner par des voies injuſtes eſt 
e e ae : (flattery. ) Flatterie, | Sphere. | | une infraftion diabolique des lois de Dieu 
mp ſance baſſe & etudiee, cajolerie. OUILIBRIOUS. J. Equilibrious. I & de la nature. 
ULATOR, Nah Adulateur, flatteur. | EQUINOCTIAL, adj. Equinoxial. AFFECTED , adj. Affed, plein 22 
AD ULATORY, adj. Flatteur , flatteuſe. | FQUINOX, /. Equinoze » temps auquel| tation, Audi recherche, touchd , emu , 
ADULT, adj. Adulee, qui eſt entre dans] les jours font egaux aux nuits. penetre , &c. V. to Affect. 
| Fadoleſtence 4 5 eft parvenu à Page de FRA, ſubſt. Ere, epoque. An affected ſtyle. Vn fiyle affecte. . 
rai ſon. AERIAL, adj. (of the air. ) Aerien, Pair, Affected ways. Des 3 affectees, 


a ADULTERATE, adject. (ſophiſticated or] de Fa, quz eſt, gue vie ou qui fe fait 


etudiecs , recherchees, pleines d'affectation. 
counterfeit.) Falſifie, ſophiflique, altere,| dans Pair. 


I was very much affected by her tears. 


_ mele. AEROMETRY £ 74 (art of meaſuring the] Je fus fort emu, rouche ou penerre de ſes 
v Adulterate, (degenerated or corrup-| air.) Acromerrie. armes. | 
ted.) Corrompu, abdtardi. ASTIVAL , adj. D'Eed, qui eſ PEte. | 25 How ſtands he (or is he) affected? 


To ADULTERATE, ». ad. (to ſophifti- ESTUATE, verb. n. (derived from the uelle dipoſition eſt- il? a quoi eſt-i! 
cate.) Falſiſier, ſophiftiquer „ meler , al- Latin.) Brier , etre en feu, rendre une rd, ou diſpoſe ? quelle eſt ſa pente ou 
terer. vapeur chaude, comme une four naiſe; 17 fon inclination ? dans quel parti eſt- il? 


4 To adulterate, (or mix.) Corrempre,| etre emu & agits, comme la mer. Every one ſpeaks as he ſtands affec- 
abatardir. ATHER, /. the ambient air.) L'Echer, ted. Chacun parle ſuivant ſes inclinations 
Adulterated, adjed. Falſife, ſophiſti- Pair. ou ſelon ſes ſentimens. 
gue, Cc. ATHERIAL , adj. ( heavenly, celeſtial, Jo be well or ill-affeed to the Go 
ADULTERATION or ADULTERATE- * air, aerien , 1 . divin. vernment. Etre bien ou mal intentionne 
NESS , /ubſ. Adion de corrompre , de . pour le Gouvernement. 

* IE 7 F | | w» To be affected with the ſame diſtem- . 
DULTERER, ſubſe. Adultere, celui qui FER „„ 2 | Fe. Avoir ( etre atteint de) la meme ma- 
commer un adultere. AFAR off, adj. Loin, loin d'ici, de loin.] ladie. | 

 ADULTERESS,  Jubſt. Adultere , une fem- AFEARD. V. Afraid. Afected with ſadneſs. Melancolique ; 
me adultere. bg 5 or AFFABLENESS, ſubſt. trite, chagrin , afflige. 


+ ADULTERINE, adj. Adulterin. ( courteſ\ 1 ) Afabilite, douceur, honndte- AFFECTE LY, ady, Avec affectation. 


_ ADULTEROUS, adj. Adultere. , complaiſance , civilite , maniere civile AFFECTEDNESS , ſubſt. AﬀeRation , 
_ ADULTERY, "Adultere, commerce ille- 2 e e de converſer avec les gens. affeterie , mantere affedlte , Etudice , re- 
gitime avec une perſonne mariee. AFFABLE, adj. ( courteous, civil.) Af-| cherchee. 8 

3 To ADUMBRATE, . at. (or to over- fable, i honnete » complaiſant , civil, AFFECTING, adj. (moving.) Patien- 
Shadow.) Ombrager, couvrir de fon ombre. | communicatif. | que, intereſſant „ frappant. © | 
* To adumbrate. Peindre groſſierement, AFFABLY , adv. -Aﬀibloment „ honnete- AFFECTION ,  ſubſt. (love.) Afedion , 


crayonner, tracer , &baucher , repreſenter. ment , civilement.; avec affabilite, amour, amitid; tendreſſe, paſſion, atta- 


Adumbrated, adj. Ombrage, &c. V. AFFAIR , ſubſt. ( buſineſs. ) Aﬀaire. che, attachement , defir , inclination. | 
le verbe to Adumbrate. | Affair, (engagement, fight.) Aﬀaire, E Non: entity can have no affection nor 
 ADUMBRATION , /. (a rude or rough | combat. property. Le nant n'eſt capable diaucune 
_ draught.) Une ebauche , un ebauchement, | & Affair, ( quarrel. ) Afﬀaire, demele,} qualite ou propriete. 

— 1 1; er Crayon , une refſemblance Legere. | querelle,  AFFECTIONATE , adj. Aﬀedionne at- 
UN OEM, ady. (at one's fingers & Affair „ (amour, intrigue.) Alan, tachè avec «ffetlion: 
ly Parfaitement bien , fur le "uw des | affaire de cœur, amourette. | AFFECTIONATELY,, adv. De bon cœur, 
3 | doigts. | To have an affair with a woman. Avoir affeAuenſement. | 
11 ADUN CIT, ſabſt. Courbure, | affaire avec une femme, en avoir des fa-| + AFFECTIVE, adj. Touchant, gui af 
738 oF ADUNQUE, "ad, Courbe, - veurs. fecte vivement. 


eee val (or Lawyer, that — AFFECT, v. 4. (te ftudy. ) After, =— AFFERE > Ye a. 6 term uſed in the 


-., ATP 
* Exchequer, that is, to confirm by oath.) 
Ex 7 


0 


compte. | 

Affered, adj. * 
AFFERORS , /{. ( a law- word, that 
is, Jury-men that ſet fines upen offen- 
ders.) Terme de Palais, gui feenifi des 
Jurts ou Commiſſaires qui reglent certai- 
nes amendes pecuniaires. 
4 AFFIANCE, J. (or truſt.) Confiance. 

+ Affiance, ( alaw-term for betrothing.) 
Terme de Palais, pour dire , fiangailles , 
accordailles. N 

To AFFIANCE. Voy. to Betroth. 
AFFIANCED. Voy. Betrothed. 
AFFIDAVIT , /, (a law-term, depoſi- 
tion or evidence ſworn before a magiſ- 
trate.) Declaration, atteſtation ou 2 
aite 


fition ſous ſerment , une depoſition 
avec ſerment. | | 
_ + AFFILIATION, ſubſt. Affiliation, adop- 
tion. 5 | | 
AFFINAGE , /, (or refinin 
Afﬀinage , Padion F pot 
AFFINITY , ſub. ( alla 
rages Affinitè, parente , alliance. 
_wAtim 
port , reſunblance » conformite, conve- 
nance. TEEN 
To AFFIRM, ». a. (or to aſſure.) Afﬀer- 
mer, aſſurer. 
& To affirm (or con 
Conſirmer un Arret , une Sentence, . 
4+ AFFIRMABLE, adj. Qui peut étre af- 
rme. : | 
# FIRMANT, /ub/t. (is the ſame with 
reſpect to Quakers, as deponent in re- 


s of metals.) 
es metaux. 


affere an account. Homologuer un | 


q 


nce or kin by ma- 


„(or relation.) Afﬀinzte , rap- 


firm) a decree. | 


lation to others, becauſe their affirma- 
tion is admitted in law, inſtead of an 


Oath, in the uſual form.) Affirmant, 
fe dit en Angleterre, par rapport aux 
| Quakers ou Trembleurs, & ſignifie la me- 
me choſe que depoſant ; parce que leur 
affirmation eft regue dans les cours de 


Judicature au lieu du ferment ſelon les 


Formes. ; | . 
AFFIRMATION , ſubſt. Affirmation. 
AFFIRMATIVE, adj. Affirmatif. 
AFFIRMATIVE, ſabſt. Affirmati ve. | 
Ex. TI. one is for the affirmative, and 
the othe: for the negative. [un tient 
 Uaffirmative , & Pautre la negative. 
AFFIRMATIVELY , adv,  Afﬀirmative- 
ment, avec affirmation, poſitivement, 
AFFIRMED, adj. Affirmè, aſſure. 
 oj- AFFIRMER, /. Celui qui affirme. 


To AFFIX, v. a. Afficher, attacher, lier. 


Affixed, adj, Aﬀeiche, attaché, lie, 
 AFFIXING or AFFIXION, uff. L'ac- 


tion dafficher , d'attacher, &c. 


ſia ſine. | 


| To AFFLICT, ». a. (to cauſe forrow, | 


to moleſt, vex or trouble.) Afiiger, 
donner de V'affliction a, inquieter , tour- 
menter, ee accabler, perſecuter. 
* To afflict, (to bring low, to weaken.) 
Afiiger, abattre, affoiblir, accabler, en 
arlant d'une maladie, &c. 5 
Io afflict one's ſelf, verb. recip. S affli- 
ger, ſe tourmenter, ſe chagriner. 
Alfflicted, adj. Affige, tourmente , in- 
. F na N 1 » perſecutè, &c. 
. to afflict. | 


__ AFELICTING, / L' 
V. to Afi, | 
AFFLICTION or AFFLICTEDNESS, . 
Aﬀlition , douleur , ſouci , peine, tour- 
ment, chagrin , trouble, 8 


ation daffliger , &c. | 


_ 


| pas le donner, le vendre ou le laiſſer aller 


Fo AFORE, prep. Devant. 
AFELAITION, ſubſt. Inſpiration, enthou- 


AF F AFR {f 

AFFLICTIVE , adj. Afligeane , accablant, 

chagrinant. | 

AFFLUEN CE or AFFLUENCY , ſubR. 
( abundance. ) Afluence, abondance , ex- 
ces, profuſion, grande quantite, | 


To AFFORD, . 4. (to give or yield.) 


Donner , fournir. 
I cannot afford it ſo cheap. Je ne puis 


a ſi bon marc hie. | 

$ I cannot afford to ſpend ſo high or 
ſo much, Je ne ſaurois ou je n'ai pas le 
moyen de faire une fi grande depenſe. 
el could afford to give him a box on 
the ear. Yai quelque envie de lui donner un 


ſoujfflet. 


C'eſt le plus grand homme de notre ſiecle. 

Afforded, adj. Donne, fourni. 
AFFORDING, /. L'adlion de donner, de 
Pars &c. V. to Afford. | 

o AFFOREST, v. ad. (that is, to turn 

ground into foreſt.) Mettre une terre en 

oret, | 
To AFFRANCHISE , . a@.  Afranchir , 

donner la liberte, donner le droit de bour- 
_ | Ks | | 
AFFRAY or AFFRAYMENT, ſubſt. (a 

law-term for fray.) Trouble, tumulte, 


combat. 8 
To AFFRIGHT, . a. Etonner, epouvan- 
ter, faire peur. 5 | 135 
Affrighted, adj. Epouvante, d qui Pon 
a fait peur. 8 


+ AFrRIOHrrul., adje#. Terrible, ef- 
Fo aur „„ 
FFRONT, /. (or abuſe.) Afront, ou- 


trage, inſulte , injure. OE, 
o put a grievous affront upon one. 


affront ou une injure atroce. 

To bear an affront or to take an affront 
or to put up an affront. Souffrir ou endurer | 
un ons, boire un affront. 

To AFFRONT, verb. ad. (or to brave.) 
 Afﬀronter , braver. | | 


+ Afﬀronted, (or abuſed.) A qui Pon a 


ue, inſulte, injuri, _ | 
+ AFFRONTER, /. Affronteur, celui qui 
affronte. | | | | 
Fo AFFUSE, verb. act. Verſer ſur. 
f AFIELD. J. Field, 
FLOAT, adv. A flor. | 
Ex. To ſet a ship afloat. Mertre un na- 
vire à flot, relever un vaiſſeau chou. 


Afore-hand. Par avance. 


quelqu'un. 1 | 

Afore , adv. Devant , auparavant. | 
| o+ Afore, adv. comp. (a ſea-term. ) 
Avant, en avant, de Pavant, | 
AFOREGOING, adj. Precedent. 1 


AFORELAID, adj. Dont on a deja parle, 


uſdit. | 
LORE TIME 4 
vant, jadis. | 
AFRAID , 44j. 9 5 a peur, 

Ex. I am afraid of nothing. Je ai peur 
de rien, je ne crains rien. 


You are more afraid than hurt. Vous 


aver plus de peur que de mal. * f Vous 
crieꝭ avant qu on vous ècorche. 
I am afraid to ſay it. Je n'oſe le dire, ou 


Heis the greateſt man our age affords, | 


Outrager quelqu'un, lui faire un ſanglant 


Io affront, (or abuſe. ) Ourrager, | 


{|  chogquer , inſulter , injurier , maltraiter , | 
faire un affront a. | 


| fait un affront , maltraite, outrage, cho-| 


To be afore-hand with one. Prevenir | 


ady, Autrefois, aupara- 


ui craint. | 


AFT 
To make one afraid. Faire 
qu*un , Petonner, Pepouvanter, 


13 
peur à quel- 


AFRESH, ad-. De nouveau 
fois, une ſeconde fois. 
His ſorrow begins afresh. Sa douleur 
T. Le | | 
„. Le poupe, Parriere du vaiſſeau. 
4 Aft, ady. (a ſea-term) 2 de 
Farriere. | = 
++ Afore and aft. De Pavant a Varriere, 
dans toute la longueur du vaiſſeau , de long 
en _ 
oſ The wind is right aft. Le vent ef 
droit arriere. | 
AFTER, prep. Après, ſelon, ſuivant, d, 
derriere. | . | 
Ex. After his death. Apres ſa mort. 
After all. Apres tout, au fond, 
One after another, Lun apres l'autre, 
tour 4 tour. 
After the ancient cuſtom, Selon ou ſui- 
vant Pancienne coutume. | 
After the French fashion. A la Fran- 
goiſe, a la mode de France, Gy 
After what manner? Comment? de 
quelle maniere? After this manner. Ainſi, 
de cette maniere. . = 
After the example of. . A Pexemple 


„ encore une 


Eo 2 55 
$ I called him after his own name. Je 
Pai appelle par ſon nom, je lui ai dit ſes 
verites, „„ os | > 
At half an hour after three. A trois 
heures & demie. . 
$ He puts me off day after day. Il me 
renvoie de jour d autre. e 
R. Certe prepoſition ſe trouve quelquefois 
5 un verbe, & fait partie de ſa figni- 
, ey x : 
Ex. To look after. Chercher, avoir. 
Join, &c. prendre garde d. To go after. 
Suivre. 3 . 
To gape after. Soupirer après, defirer 


avec paſſion, aſpirer a. | 


To be after one. Reſſembler d quelgu un, 
ou etre inferieur a quelqu un. | 
After, adv, Apres , apres que, enſuite, 
puis, de ld. 5 : | 
A little after. Un peu apres. Some while 
after; quelque temps apres. : 
After I was gone in. Apres que je fu 
cnrr6.- del 
An hour after they condemned him. 
Une heure apres qu'ils eurent condamne. 
The next day after. Lej 
lendemain, le jour ſuivant. 
After that he went away. Enſuite, ou 
puis il Sen alla. EN | 
He walked on the shore, after that 
into the bath. 7/ ſe promena ſur le rivage, 
&-de la il alla au bain. "OT 
4+ After, (from aft; it is uſed adjecti- 
vally.) De Parriere. Ex. . 
The after fails. Les voiles de Parriere, 
＋ The after capſtern. Le cabeſtan de 
Parriere, ou le petit cabeſtan, dans les 
vaiſſeaux de guerre Anglois. | 
R. Cet adverbe ſe compoſe avec pluſieurs 
noms ſubſtantifs, comme: _ 
After-ages or after-times. Les fiecles 
futurs , les ſiecles ſuivans, Pavenir, le 
poſterite. | e — — 
After-math, (or after graſs.) Regain, 
foin qui revient apres les fenaiſons, la 
ſeconde herbe de quelque pre. 
After-birth. Trials, His. N = 
Afﬀter-pains. Les douleurs ou les trenches © 
d'une Anne apres ſon accouckement, * 


| je me fais ſcrupule de le dire, 


| | Aﬀter-no0n, Apres midi. 


our d'après, le 


$6AFT AGA 
 Afﬀternoen's-lunchion, (or afternoo- 
ning.) Le goũtè, la collation. 
After-clap. Un ſecond coup, un coup 
redoubl{, ou * un redoublement d' action. 
After-part. La derniere partie. 

| After-lofling, L'agitation de la mer 

uprès une tempete. 


| After-game. Revenche, partie que Pon. 


joue pour reparer ſa perte. Cy 

He will play an after-game for it. II 
aura fa revenche; il fera de nouvelles 
tentatives. | 

& Ou bien, It is a deſperate after-game. 
C'eſt une reſſource deſeſperee. 

After · proceedings. Procedure ſubſe- 
guente. | 9 

After - reckoning. Surecot, nouveau 
compre. 2 | 

Ou bien, * They are afraid of an after- 
reckoning. Ils apprehendene quelque nou- 
veau malheur , ou nouvelle diſgrace, 

* Chief Miniſters ſecure themſelves 
from after-reckonings by an a@ of in- 
demaity. Les premiers Miniſtres ſe met- 

tent 4 couvert des recherches par une Am- 
niflie, 

After-taſte, (of any liquor.) Un de- 
„ 

Afterwards, adv. Enſuite, puis, dans 
la ſuite, après, apres cela. | 

Afﬀter-wit. Eſprit tardif, adreſſe qui vient 


trop tard, tour d'eſprit qui n'eſt plus de 


Jai ſon. 5 | | 
Prov. An after-wit is every body's wit. 
Tout le monde eſt ſage apres coup. 
A G 
＋ AGA, ſubſt, Aga, Officier Turc. | 
AGAIN, adv. Encore, une ſeconde fois, 
une autre fois, de nouveau, de plus, 
d'ailleurs. 5 | e 
Ou bien en ces ſens. 
Give me as much again. Donnez-m' en 
une fois autant, ou la meme quantite, 
Mine is as big again. Le mien eft plus 
ros de la moitié. 
To and again. De core & DVautre. 
Over again. Encore une fois. 
I will be here again preſently. Je re- 
viendrai, ou je ſerai de retour tout auſſi- 
 86t, | 


„ 

T intreated him again and again. Je ai 

prie & reprie , je Pai pride inſtamment. 
AGAINST, prep. Contre. 

Ex. Againſt my order, Contre mon 
ordre. 

Againſt the ſtream. Contre le fil de l'eau, 
contre le courant, contre le cours de la 
riviere. 

Over-againſt. Vis-a-vis, a oppoſite , 
tout devant. 

Ou bien en ces ſens, 

$ To do a thing againſt one's will. 

Faire quelque choſe a regret , ou malgre ſoi, 

contre ſon gre , ou 4 contre- cœur, ou par 
contrainte, | 

To be againſt a thing. Deſapprouver 
quelque choſe , 5'y oppoſer. | 

I am clear againſt it. Je m'y oppoſe abſo- 
lument. | | 

I am not againſt it. Je ne m'y oppoſe pas, 
ou je ne refuſe pas le parti. | 

9 To dry a thing againſt the fire. Se- 
cher quelque choſe aupres du feu, 


I muſt have two pence back again, II 


me faut deux ſous de retour. 
He is well again. II eff gueri, il are- 
eouyre la ſante. 
Your love to me again. Lamitié re- 
ciproque que vous me porte;. | 
_ v What is juſt is honeſt, and again, 
what is honeſt is juſt. Ce qui eſt juſte eſt 
 lwnncte, & pareillement ce qui eſt honnete 
/t juſte. 5 
$ He is ſo old that his head Shakes 
again. II eft ſi vieux que la tete lui grouille. 
R. Cet adveibe ſe met ſouvent apres un 
verbe, pour marquer la reiteration de Pac- 
tion. | | 
Ex. To read again, (to read over 
_ agun. ) Relire. | i 
To fall fick again. Retomber malade. 
To come again. Revenir , retourner. 
To write again. Recrire, 
To ſee again. Revorr. 
To find again. Retrouver. | 
It ever you do ſo again. Si jamais vous 
p retourne -» 
Ml Again and 
pluſi eurs fois. 
To conſider again and again. Penſer ou 
sonſiderer ſerieuſement. | 


again, Plus dune fois , 


= 


. 
L 
1 
4 


To make war againſt one's neighbours, 
Faire la guerre d ou contre ſes voiſins , 
etre en guerre , Ou avoir la guerre avec ſes 
voiſins. . | 

That 1s againſt all probability. Cela 
choque la vrai ſemblance. 5 

A crime againſt the State or high 
treaſon. Un crime d Etat. 

Againſt the end of the week. Sur la 
fin de la ſemaine. IS. 

Let all things be ready againſt we come 


| back. Que tout ſoit prèt a notregetour. 


+ Your shoes will be made againſt after 


demain. 


$1 am for the country againſt the world. 
Jaime la campagne preferablement a (ou 
par deſſus) toutes choſes. 

$ Againſt the hair, ( or againſt the 

rain.) A contre-poil, _ | | 

* Againſt the hair or againſt the grain. 
A contre-caur , a regret, malgre ſoi, avec 
___ „avec chagrin , d ecorchecu, F cahin- 
caha. 


Agaric , eſpece de champignon. 
AGAST , or rather Aghaſt, adj. Etonne, 
eperdu, ſurpris, interdit , epouvante , 
effraye, effare. Ts | 
AGATE, ſubſt. (or agate-ſtone.) Agate. 
An Agate- knife. Un couteau a manche 
agate. | 
+ AGATY, 
de Pagate. 
t To AGAZE, verb. act. (an obſolete 
word, out of uſe.) Effrayer, etourdir. 
AGE, ſubſt. (the whole ordinary dura- 
tion of the life of men, beaſts, trees, 
Cc.) Age, dure entiere & ordinaire de 
la vie des hommes, des betes, des ar- 
bres, &c. | | Gs 

The age of man is not ſo long as that of 
a crow. L'age de l homme n'eſt pas ſi long 
que celui d'une corneille, 

Age, (years, the time ſince a man, 
a beaſt, &c. is alive.) Age, ans, temps 
qu'il A qu'un homme, une bete, &c. eſt 
en vie. : 3 

What age are you of? Quel age avez- 
vous? | am thirty years of age. J'a¹ 
Page de trente ans, J'ai trente ans. 
age, (part of a man's life.) Age, 
different degre de la vie de Phomme. | 

Tender age. L'age tendre, le jeuue age, 


adj. Qui tient de la nature 


- 


to morrow. Vos ſouliers ſeront faits apres | 


Againſt he comes. En attendant qu'il 
vienne. © | | * 


AGARICK, ſabſt. (a ſort of mushroom.) 


FCC 
le bas age ; ripe age, dge mir, dge de 
diſcretion. | 
he prime or flower of one's age. Le 
Etre en age „ Etre majeur, 


fleur de Page. 
avoir atteint Lage de majorite, tre hors 


To be of age. 
de tutelle. | 

Under-age, (or non-age. ) Bas dge , 
minorite , Penfance. . 

To be under age. N'etre pas en dge, &tre 
mineur, etre en tutelle, 3 

Conſtant age. Lage de conſiſtance. 

$ Age, (or old-age.) Age, vieilleſſe. 

A man of great age. Un homme d'age, 
un homme ſur Page, un homme fort vieux, 
ou d'un age fort avance. He is worn out 
with age. Il e/t caſſè de vieilleſſe. He lived 
to a great age. II mourut vieux, il vecut 
long- temps. | . 
I cannot do it for age. L'ãge, ou la vieil- 
leſſe m'empeche de le faire, je ſuis ſi vieua 
que je ne ſaurois le faire, . 

& To be of a middle age, ( neither 
young nor old.) Etre entre deux ages. 
Age, (or century.) Un fiecle. 

A whole age. Tout un fiecle, un ſiecle 
entier. 

3 Les fiecles futurs, la poſte- 

rite, 

| C Age, (days or time.) Age, fiecle 

jours, temps. | 5 
He is the greateſt man of our age. 
C'eſt le plus grand homme de notre age, 
de notre ſiecle, de nos jours, ou de notre 
temps. EE 
Age, (a tract of time. 
tain nombre de ſiecles. 
The world is divided into ſeveral ages. 
Le monde eſt diviſe en pluſieurs ages. | 
The golden or iron- age. L'age, ou le 
ecle Por, ou de fer. 25 
* A golden age, (happy days.) * UV 
age d'or, un temps heureux. e 
Full-age. LPadoleſcence. | 
$ Non-age. Minorite, bas age, Ven- 
ance. 

GED, adj. (of acertain 
a un certain age. ns: | | 

+ Aged, (old.) Age, vieux, avancd 
en age. | 0 
+ AGEDLY , adv, En vieilla .- 
AGENCY ,. ſubſt. (action.) Adtion. 
Agency, (the being an Agent.) 
Agence, emploi d Agent. 
AGENT, ſubſt. Agent, Reſident , ou Mi- 
niſtre d'un Prince ou d'un Etat. 
Agent of a Regiment. Agent, payeur, 

ou ſolliciteur d'un Regiment, 

{+ AGENT-VICTUALLER, ſub/t. comp. 
Directeur des vivres de la Marine, dans 
chaque port & dans chaque eſcadre, qui 
eſt ſubordonné au Bureau general des 
2 (Viclualling Office) etabli a Lon» 

res. N 

Agent. Agent, terme de Philoſophie, 

Ihe devil and all his agents. Le 
diable & tous ſes ſuppòts. | | | 

D. To AGGERATE, verb. act. (or heap 

up.) Entager , aſſembler en un tas, amaſ- 

ſer, accumuler. ; | 

To AGGLOMERATE , ». a. Aſſembler , 
mettre en peloton, _ | 
To agglomerate, verb. neut. Se rama ſ- 
ſer, s'aſſembler, ſe mettre en peloton. 

To AGGLUTINATE, v. 4a. (or to glue 
together.) Coller, joindre avec de la 
colle. 155 

* To agglutinate, (to tack together.) 

| Joindre enſemble, ajuſter , aſſembler. | 


) Age, cer- 


age.) Age , gui 


L 


EE AGGREGATE, adj. 


1466 461 
Agglutinated , adj, Colle, joint, ajuſte, 


mble. | | 
AGGLUTINATION » ſubſt, Union, 


liaiſon. 5 

+ AGGLUTINATIVE, . adj. Qui lie, 
3 | 

To AGGRANDISE , v. act. Agrandir 5 


augmenter. 


4 AGGRANDISEMENT , Y. Agrandi/- 


ement. 
1 AGGRAVATE, z. ad. (to heighten, 
to make N or worſe.) Augmenter, 
agęraver, ampliſier, exagerer. 

his will aggravate his crime. Ceci 

augmentera ſon crime; ceci rendra ſon 
crime plus odieux ; ceci le fera voir plus 
coupable. 
That would but aggravate our ſorrow. 
Cela ne feroit qu*aggraver ou augmenter 
notre affliction. 
Aggravated, adj. Augmenté, aggrave. 
AGGRAVATING, / Augmentation, 
Vaction d' augmenter, &c. 
vate. | 
 AGGRAVATION, FL. Augmentation, ſur- 
croit , exageration , amplification, 
The aggravation of a crime, L'enor- 


mite dun crime. 

Aſſemble, ramaſſè, 
uni, agrege, incorpore. | 
Aggregate , ſubſt, Reſultar. 

To AGGREGATE , verb. act. Incorporer , 

agreger , unir , aſſembler , ramaſſer. 
Aggregated, adj, Aſſemble, ramaſſe, 
uni, agrege , incorpore. 

AGGREGATION, /. Agregation , col- 

lection, un tout, | 

To AGGRESS, verb. act. Arttaquer. 

o+ AGGRESSION, /. Artaque, agreſ- 


ſton. ; 


. to Aggra- 


| Romans.) Apraire. 


 AGGRESSOR, ſubſt. Agreſſeur, celui qui 

attaque le premier. | 

T AGGRIEVANCE, /. Douleur, afflic- 

tion, chagrin , triſteſſe. 

+ To AGGRIEVE, „. a. (or afflict.) 
Afﬀiger, attriſter, abattre , faire tort. See 
rieve. | | 7 

Aggrieved, adj. Aflige, atrriſte, abat- 


, chagrin, 


qui on a fait tort. 

+ To AGGROUP, v. a. Grouper , met- 
tre en groupe. 5 

+ AGHAST, adj. Effraye , ſaifi de terreur. 

AGILE, adj. ( nimble, ) Agile, diſpos, 

if, ſouple de corps. 1 

AGILITY or ACILNESS, fubft. Agilitè, 

viteſſe , legerete , ſoupleſſe du corps. | 

+ AIO, ſubſt. Agio, terme de com- 
merce. 


T AGITABLE, adj. Qui peut etre agitè. 


* To agitate, (or debate.) Agiter, de- 
d'une gueſtion, d'une affaire, &c. 
Agitated, adj. Emu, agite. 


battu, dont on a parle ou delibere, mis 
o 

AGITATION 

ment, . tremonſſement, emotion, trouble, 
* That buſineſs is in agitation, On 

traite de cette affaire, cette affaire eſt 
epgitze ou ſur le tapis. | 5 
While theſe things were in agitation. 
Dans ou Fu ces entrefaites. 

_ AGITATOR, ſult. (ſo were called, 


| avant qu'ils nous en fiſſent un proces. 


Aggrieved, (or wronged. ) Leſe, al 


To AGITATE, „. a. (or ſtir.) Agiter, 
remuer. Fd CR | 
battre, balancer, conſiderer, en parlant| 


* Agitated. Apire, diſpure, traits, do- 


\ ſubſt. Agitation, mouve-| 


| | 


A 


 AGL  AGR 


Agents of regiments who had-a great 


power in the army.) Agitateur, eſt un 
terme dont on ſe ſervoit durant les guerres | 


civiles , ſur tout Pan 1647, pour dire un 
Agent ou un ſolliciteur d'un regiment. 
AGLET or rather Aigulet. Petite lame, ou 
feuille de quelque metal que ce ſoit. 
AGNAIL, 
racine de 
AGNATION, ſubſt. (a term of the civil 
law : conſanguinity among the male iſſue.) 
Agnation, 


t To AGNISE, verb. act. ( or own; out 
of — Reconnoitre, 
AGENITION, 


MWg: ( or acknowledging.) 
Reconnoiſſance, en parlant d'un iis , 
ou d'une choſe, qu'on reconnoft d quelque 
marque ou indice. | 
{+ AGNUS CASTUS, /. Agnus caſtus , 
arbuſte. | | 
AGO, adv. or AGONE, | 
Ex. Long ago or it is long ago, II y a 
long-temps. | 
Not long ago. Depuis peu, il ny apa. 
long-temps. 
A while ago. II a quelque temps; ſome 
years ago, il y a quelques annees. 
AGOG, adv. | Rs | 
Ex. To ſet agog, (or alonging. ) Don- 
ner envie , faire naitre Penvie. | 
To ſet one's curioſity agog. Faire naitre 
la curiofite, V. Gog. | 
AGONY, ſubſt. Agonie , abois. 95 
To be in agony. Etre a Pagonie, agoni- 
er, étre aux abois. © | 
GRARIAN, adj. ( belonging to the di- 
viſion of conquered lands among the 


Ex. Agrarian laws. Les Lois Agraires, 
parmi les Romains , qui regardoient le 
partage des terres conquiſes fur les eff® 

emis, entre le peuple & le ſoldat. 

o AGREE, verb. act. Accorder. | 

I defire that they would agree theſe mat- 


ters among themſelves, before they quar- | 


rel with us about them. Je ſouhatterois 
qu'ils accordaſſent ces choſes entre eux 


To agree, ( or to agree upon, to or 


in, ) verb, neu nvenir, $*accorder , 
A 7 

etre, tomber , ou demeurer d accord, ar- 
A . . ? 

reter, | 


Exemples, 


I agree with you. Jen conviens, ou j'en 
demeure d'accord avec vous. | 
We agreed to fet out the next day. 
Nous convinmes, nous arretames de par 
tir le lendemain. Op 
This all agree upon. Tout le monde con- 
vient ou tombe d'accord de ceci. _ 


ris. | 
They agreed 
Ils tomberent 
cauſe. | 
Aut 
expreſſion. Les Auteurs ne $accordent pas 
ſur le ſens de cette expreſſion. | 


to the juſtice of his cauſe. 


conviennent tous ſur ce principe. 

To agree upon a truce. Accorder une 

| treve, convenir d'une treve. 

To agree in one tune. S'accorder en 
chantant , chanter en partie. | 

I agree to it. Pen conviens , jy conſens. 
They agree very well together. /!s 
SLaccordent parfaitement bien, ils vivent 


5 Une onglee, apoſteme d la 
'ongle. | 


To agree upon the price. Convenir du 


d*accord de la juſtice de ſa 


hors do not agree in the ſenſe ofthis | 


They all agree upon this principle. Its| 


AGR- 


Fools eannot agree to 


| 


I 
2 Les fo 

ne peuvent compatir enſembl 

Þ Theſe ſtories do not agree together. 

Ces contes ne saccordent pas, ces contes 

fe dementent ou ſe e 


. 


Your actions and wor 

os actions ne repondent 

pas conformes a vos paro 
dementent vos paroles, 

$ To agree with one for a thing. Faire 

marche de quelque choſe avec quelqu'un, 

convenir du prix d'une choſe avec quel- 

4 sn. | 
+ I agreed with him for half the pro- 

fit. Jai compoſe avec lui pour la moitie du 
ofit. | 

To make people agree. Accorder des 

perſonnes qui 2 en different, les mettre 
| d'accord, les reconcilier. NO 

To make one thing agree with ano- 
ther. Accorder une choſe avec une autre, 
ajuſter ou lier deux choſes enſemble. 

This meat does not agree with me. 
Cette viande me fait mal ou cette viande ne 
me revient pas. | | 

E. — does not agree with my conſ- 

titution. Le jeune m'incommode. x 
$ I could better agree with a talkative 
than a filent man. Je raccommederois 
mieux d'un grand parleur que d'un homme 
taciturne. 5 

To agree with one's ſelf. Etre rou- 
jours egal. ou le meme, ne ſe dementir pas, 
ſl pas contredire. | 
Prov. To agree like dog and cat. S'ac- 

corder comme chien & chat. | 

They agreed (or reſolved) among 

| themſelves to. II- reſolurent entre eux de, 
ou ils prirent la reſolution de. . 
AGREEABLE, adj. (that agrees.) Con- 
forme, propre, ſemblable, proportionne , 
convenable. | : 
| This Tenet id not agrecable to the doc- 
trine of the Church. Ce Dogme n'eſt pas 
conforme a la doctrine de PEgliſe. _ 
e Agrecable, (or pleaſant. ) Agreable, 


s do not agree. 
op ou ne ſont 
es; vos atlions: 


-_ 


charmant. | 


A very agreeable country-houſe. Une Z 


maiſon de campagne fort agreable, 
AGREEABLENESS, {. Accord, union, 
conformite, rapport, convenance , pro- 


ortion. | 5 
| + Agreeableneſs, (or charms.) Agre- 
ment, qualite apreable, charme. | 
AGREEABLY, adv. Conformement , con- 
venablement. . | 1 
Agreeably, (or pleaſantly.) Agrea- 
——_ | 
AGREED on or upon, adjet. Dont on 
eſt convenu, dont on eſt tombe ou demeure 
d'accord, arrete, approuve. 5 | 
Du bien en ces ſens. | 
To be agreed. Etre d'accord, vivre en 
bonne intelligence. | 
It is agreed of, (or upon.) On con- 
vient, on demeure d'accord. 
The quarrel is agreed. La querelle eſt 
accommodee. | 5 
They are agreed, (en parlant de gens 
qui $*&roient brovilles.) Ils ſont reconci- 
lib, ils ſont raccommodes.. 
He is agreed to have been a great Prin- 
ce. On convient qu'il a && un grand“ 
Prince. 8 | 
_ Agreed, ad. Tope, j conſins, d'ac- 
cord, voila qui eft fait. a 
 AGREEING, . L'a#'on de Paccorder, Cc. 
V. to Agree. Concord: , union, correſpone 


Auring the civil. war in England, the. 


| enſemble en parfaite intelligence. 


dance, intelligence. 
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ACROUN D, adv. A terre. 


AH! interj. Ah! helas! 
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Agreeing, adj. Con forme, convenable, 


ſemblable. 


AGREEINGNESS, ,. Conformite , rap- 


2 , liaiſon, convenance. | 


GREEMENT, ſubf. ( agreeableneſs 


union, ſympathy , relation.) Accord, 
convenance, union, ſympathie, con ſente- 


ment, rapport, conformite, proportion. 
Agreement in tune. Accord, concert, 
harmonie, con ſonance. | 
Agreement, (or reconcilement.) Ac- 
commodement, reconciliation. 
Agreement, (contract, articles agreed 
upon.) Accord, convention, contrat, tran- 
ſaction, marche , traité. | 
To bring to agreement. Accorder , rac- 
commoder, reconcilier, | 
To come to an agreement. S'accorder, 
ſe raccommoder, tranſiger. | 
AGREEMENT-MA 
entremetteuſe, negociateur , arbitre, 
AGRESTICAL or AGRESTICK ,, adjed. 
Agreſte , ruſtique , champetre, 1 
* Agreſtical or agreſtick, (clownish.) 
Grofſeer , rude, ſauvage, payſan, villa- 
eois, campagnard. 
XGRICULT RE, /. Agriculture, labou- 


rage, L'art de cultiver la terre. 


 AGRIEVANCE, V. Aggrievance, 


AGRIEVED. Y. Aggrieved. 


lante. 


R, . Entremetteur, 


: AGRIMONY, ſubſt. Agrimoine, forte de vous rend ſi triſte ? 


To run aground, (dans un ſens neutre.) 


Echouer, donner d travers quelque banc de 
fable. : . 
Io run a ship aground, ( dans un ſens 


actif.) Faire echouer un vaiſſeau. 
AGUE, J. Fievre, fievre intermittente, 

A burning ague. Une fievre chaude. 
A quotidian ague. Fierre quotidienne. 


Tertian (or every third day's) ague. | 


Fievre tierce. Os 
Quattan (or fourth day's) ague. Fieyre 
Huarte. 

Ts have an ague, (or to be lick of an 
ague.) Avoir la fievre. RE - 
| ; An ague in the ſpring, is phyſick 
for a king. La fievre au printemps ſert de 
medecine. . | 

Ague-powder. Febrifuge, poudre pour 


uerir la ſievre. 


AGUISH, adj. Fievreux, qui a la fievre ou 
gui donne la fievre, en parlant des perſon- 
nes & des choſes. | | | 


AHEAD. V. Headlong. 


En avant du vaifſeau, 
A- head of us. De avant d nous. 
To run a-head of one's reckoning. 
Etre en avant de ſon point ou de ſon efti- 
me, ſe faire de Parriere. I Oh 
 AHEIGHT. . Aloft. 5 

L A-HULL, adv. (a ſea-term, from the 


A-HEAD , adv. comp. (a ſea-term. ) 


word Hull.) A ſec, a mats & d cordes. 
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Al. Cette diphtongue ſe prononce en Anglois 
de meme qu'en ces mots frangois , faire, 
taire. 8 l 

„ e, Beat, dicnd- 
Hair. Cheveu, poil. 
Deſpair. Deſeſpoir. 
R. Mals remargue; que dans les mots qui 
finiſſent en ain, le ſon de cette diphtongue 
differe en Anglois de la prononciation fran- 


JAILMENT, /. Mal, legere incommodite 
All. NG, adj. Qui /e poree mal, 


* To AGUISE. V. Guiſe. 


I #* Your aim was at me, for all you hit 


What ails 


AID AIM 
Foiſe ; car au lieu qu'en Frangois elle a 
un ſon tres-liquide, comme dans ces mots 
(certain, vilain, ) en Anglois elle a d peu 
pres le ſon de notre e ouvert. | 
Ex. Again, prononcez agen, derechef. 
Certain, prononcex certen , certain. 
AID, J. (or help.) Aide, ſecours, aſſiſ- 
tance, appui , ſoulagement. 
& Royal-aid, (ſubſidy. ) Aides , ſubſi- 
es, impor, 55 
To AlD, v, act. Aider, ſecourir, aſſiſter, 
donner du ſecours, ſoulager, appuyer. 
Aided, adj, Aide, ſecouru, 775 „Ec. 
AID ER, /. Qu aide, qui gſſiſte. 
AIDING, / L'adion d „Cc. aide, ſe- 
cours, aſſiſtance , appui, ſoulagement. 
+ AIDLESS, adject. Delaifſe, ſans ſe- 
cours. | 
AlL or AILMENT, / (diſtemper,) Mal, 
incommoditè, douleur. 


To AlL, verb. nent. 


Fait mal? What ails your eye? 
vous d {Vail ? 
1 _ nothing. Je nai rien, rien ne me fait 
1 . 
& What ails you to beat me? Pour- 
quoi me batteq-vous ? : 
f ou to be ſo ſad? D' ou 
vient que vous etes fi trifle? Queſtce qui 


u'aver- 


91 preſently found out what he atled. 
Je decouvris d abord ſon mal; * I je trou- 
vai d abord Penclouure. | | | 

What ails the fellow ? Quelle mouche a 
pique ce ſor ? Que veut dire ce ſot? qu' eſt- 
ce qu'il pretend ? | 


ou indiſpeſition. 


She is ever ailing. Elle a toujours quel- 
que choſe qui lui fait mal. 
AIM, ſubſt. Viſee, but, le blanc auguel on 
Fe. | 

The aim of the croſs - bow. Perle 
darbaltte, _ | | 

* Aim, (or deſign.) Viſee, but, deſſein, 
vue, intention. . 

To take one's aim well. Prendre bien ſa 

viſee , ajuſter bien ſon coup; & dans le 

. „ concerter bien un deſſein. 

have no other aim but what tell you 
of. Je nꝰai point d autre but ou d' autre vue, 
que ce que je vous dis. | | 

* To miſs of one's aim. Mangquer fon 
coup. | | ; 


another. Vous en voulieʒ a moi, quoiqu"un 
autre ait regu le coup. | 


I am quite out of my aim. Je ne ſais 
plus ou jen ſuis, je ſuis tout deconcerte. 


canon. „ 
To take aim. Pointer. 
To AIM, verb. neut. Viſer. 

* To aim at ſomething. Viſer, tendre, 
aboutir , pretendre, aſpirer, buter d quel- 
gue choſe. 5 
I know by your diſcourſe what you aim 
at. Je vois par votre diſcours d quoi vous 
viſez, je connots ot vous en youlex venir 

ou oz vous alley tomber. 
To aim at one's deſtruction, Tramer ou 
machiner la ruine de quelqu'un, 
Aimed at, adj. A quoi Von yiſe, ou Pon 
tend. | | | 
AIMER, ſubſt. Qui viſe, qui bute. 
AIMING, /ub/t, Ladtion de viſer, &c. V. 


Ex. What ails you? Qu'eft-ce qui vous 


Aim. Mire ou adion de pointer un 


F 


des quatre eemens. 


ö 1 air. 
* Our deſign has taken air, Notre deſſein 
eſt evente , la mine eſt eventee. 
Air, (or tune.) Un air, une chanſon, 
Air, (or looks.) Lair, la mine, la 
phy ionomie. | 
ir-hole, (or vent to give light to a 
cellar.) Un ſoupirail. 
To AIR, v. a. Secher, chauffer , acrer. 


fer une chemiſe aupres du feu. 

To air a houfe. Aerer une maiſon. 

To air drink. Chauffer la boifſon. 
ye ahh adj. (from to air.) Seche, ſec, 
acre. | 
AlRER, /,. Qui ſeche ou qui aere. 
AIRINESS, /. (from Airy, adj.) Viva- 

cite, enjouement. 

AIRING , ſukſt. L'action d'atrer ou de 
ſecher. 

To take an airing. Prendre Pair, 

To give an horſe an airing. Faire pren- 

dre Pair d un cheval, le promener, 
AIRY, adj, (of the air.) D'air, de Pair, 
aerien. | 

* Airy, (brisk, full of air and life.) 
Eveille, if, enjoue, gaillard, badin, 
folatre. 5 | 

* Airy notions. Des idées creuſes, 
Airy, (thin, light, of no ſubſtance.) 
lince , delie , leger, qui n'a point de ſub- 
ſtance, 


Airy „ 7. Aire, nid d'oiſeau de proic, 
. 


TAKE, uf. Mal, doulcur. 


Ex. Head-ake. Mal de tete. 
Tooth-ake. Mal de dents. 

Belly-ake. Mal de ventre. 

To AKE, v. neut. Faire mal. 

My head akes. La tete me fait mal, ai 


j mal a la tete. | 
He loves the publick as many a man 

does a coy miſtreſs , that has made his 

heart ake. II aime le public de la meme 


maniere qu un amant aime une beauté 


Wers, 

AK ER. V. Acre. SET 

AKING, adjef. Qui fait mal. 9 
To have an aking tooth. Avoir mal à une 
dent. af . | 


vouloir a quelgu un, avoir une dent de laut 
contre lui. | . N 


AKORN. V. Acorn. 
. 


| ALABASTER, (ou comme on prononce or- 


dinairement , alablaſter.) /. Albatre. 
ALACK! interj, Helas ! 
Alack a day! Ouais ! * 
4 ALACRIOUSLY, adv. Ggtement, 
ALACRITY, /. Alegreſſe, gaietè, joe, 
vivacite, ardeur. | | 
ALAMODE, / (a fort of ſilk.) Sorte de 
tafßfetas. os | es 
ALARM, or Alarum, /. Alarme, epou- 
vante. — | 
Alarm-bell. Tocſin, beffroi. | 
Alarm- watch, Un reveil ou reveille- 
matin. 5 


To ALARM, DIY Alarmer, epouvanter , 


5 7 


| to Alm. 
, 


| | donner Lalarme ou Uepouvante. 


Alarmed 


AIR, /. (one of the elements,) Lair, un 
The birds of the air. Les oiſeaux de 


To air a shirt by the fire. Secher, chauf- 


* ſevere, quoiqu'il n'en regoive que des ri- 


* + To have an aking tooth at one. En | 
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mander au gouvernail, 


ALA ALG 


© Alarmed, adj. Alarms, dpouvante , qui 


a pris Palarme. 


' ALARMING , / L'adion d'alarmer , d'e- 


.pouvanter, &c. 
LARUM. V. Alarm. 
ALAS ! interj. Helas ! 5 
ALATE, pour of Late. V. Late. 
ALAY. V. Allay: 
ALB, ſabſt. (a ſurplice.) Aube. 5 
A Prieſt's alb. Aube de Preere ; robe blan- 
che faite de lin, que les Pretres mettent 
eg ils officient. | | 
ALBEIT, conj. Quolque , bien que. 
+ ALBUGINEOUS, adj. Albugineux. 


7 ALBUGO, / Albugo, maladie de ail. 


LBURN. V. Auburn. 


ALCHVYMIST, / Alchimiſte. 


ALCHYMY, / Alchimie. $ 
ALCORAN , /. L'Alcoran , le recueil des 
ecrits du faux Prophete Mahomet. 


ALCOVE, ſubſt. Alcove, Pendroit de la | 


chambre ou le lit eft place. eng 
ALDERMAN, /. Senateur d'une ville ou 
Echevin, Alderman. 


Alderman of a ward. Quartenier. 


* To walk an alderman's pace. Marcher 


a pas comptes, avec gravité. 


+ ALDERN, adj. D'aune. 


LDER-TREE, J. Aune, forte d'arbre. 


An alder-bed, (where alders grow.) 


Dae aunale. 
ALE, ſubſt. Aile, biere douce, biere fans 
houblon. | 
Ale and beer. Melange d'aile & de biere, 
on Paile pridomine. | 
Beer and ale. Melange de biere & daile, 
ou la biere predomine, | 
P. Good ale is meat, drink and cloth. 
La bonne alle ſert de viande , de boiſſon & 
Me vetement. _ VNV 
Ale-houſe. Cabaret a biere. 


Ale-houſe-keeper. Caberetier, qui vend 
de la biere a pot & a pinte. „ 


Ale: conner or ale-taſter. Officier qui a 
Pinſpetion ſur les Braſſeurs , afin de pre- 
venir ou de punir leurs fraudes,  _ 

Ale-filver. C'eſt une eſpece de tribut an- 
nuel que tous ceux qui vendent de la biere 


dans Londres ſont obliges de payer au 


Mnire de cette ville. 
* A-LEE, adv.(a ſea-term, from the werd 
Lee.) Sous le vent; $'emploie pour com- 

& marquer la 
poſition de la barre. Ex. | 

+ Put the helm alee ! Lof ! litterale- 
ment, Mets la barre ſous le vent! 

T Hard alee ! Lof tout! 

++ Helm's alee ! Change la barre ! com- 
mandement au timonnier de mettre la 
barre toute ſous le vent, lorſqu'on veut 


Adaonner vent devant pour virer de bord. 


+ ALEHOOF, /, Lierre de terre. 
LEMBICK, /. Alambic, 
diſtiller. 3 | 
+ ALERT, adj. Alerte. 
T ALERTNESS, /,. Vivacite. 
ALEVAT, FL. (a tub to ferment ale.) 
Vaiſſeau ou Pon met fermenter la biere. 


oe ALEWIFE , (a woman who ſells ale.) 


Femme qui vend de la petite biere. 


＋ ALEWASHED , ( ſoaked in ale.) Lare 


avec la petite biere. 


o+ ALEXANDRINE, / Alexandrin , en 


arlant de vers. 


ALEXIPHARMICK or ALEXITERI- 


CAL, adj. Alexipharmague , fe dit des 


antidotes. 


ALGEBRA, / L'Algebre, partie de IA. 


* 


rithmetique inrentèe par les Arabes, 


Tome I J. 


vaiſſeau pour 


AI. I. 
[belonging to N Algebrique. 
ALGEBRAIST, /. Algebriſte. 
LHID ADA, ſubſt. (a movin 
mathematical inſtrument. ) 


idade. 
ALIAS, adv. Autrement, 


termes de Palais aubain, aubaine. 
vient pas, contraire. 


aux mains, 


Cela n'a point de rapport a mon ſujet. 
To ALIEN , (a law-term.) ou bien, 


u'un a un autre. 


ner de F.vikfon pour l'autre. 


Gouvernement odieux. 


fere, donne. 


qui à rompu avec quelqu*un. 


V. to Alienate; alienation. 


| 1 , ceſſion de quelque choſe. 
* 


ment, deſunion. 
prit, egarement, eſpece de delire. 


| 5 OR 


cendre de cheva! , mettre pied a terre. 
a terre. 


reſſemble. | | 
| Alike, ady. Egalement. 

To love alice. Aimer également. 
ALIMENT, /. Aliment, nourriture. 
o+ ALIMENTAL, adj. Qui naurrit. 


mentaire. | 


a ſa femme en cas de ſeparation. 

+ ALIQUANT, adj. Aliquante, © 
+ ALIQUOT , adj. Aliquote. | 
ALIVE, adj. Vif, vivant, = eft en vie. 
| To be burnt alive. Etre 


il encore? 


| Ou bien en ces ſens. 


homme du monde. 


\ 


a perſonne ou a ame vivante. 

+ ALKALI, /. Alcali. 

oe ALKALINE, adj. Alcalin. | 
I To ALKALISATE, v. act. Alcaliſer. 
+ ALKERMES, /. Alkermès. 

ALL, adj. & pron. Tout. 


tous les hommes, 


rule in a 


Alien, adj. Etranger, qui n'a point de 
rapport, qui ne $'accorde pas, qui ne con- 


While alien troops engage. Pendant * 


les troupes Etrangeres ou auxiliaires ſont 


It is alien (or foreign) to my purpoſe, 


* To alienate one from another. Aliener 
ou eloigner quelqu un d'un autre, lui don- 


He shall never alienate me from you, II 
ne malienera jamais de vous, il ne me fera 
jamais perdre PaffeAion que j'ai pour vous. 

He endeavours to alienate men from 
the Government. II rache de rendre le 

Alienated, adj. Alien, vendu, tranſ- 


* Alienated from one. Alien? de quel- 
qu un, qui a change ſon amitie en froideur, 


ALIENATING, / L*a&ion d'aliener, &c. 


rule tout vif. 
Is he alive ſtill, E/t-il encore en vie? vit- 


He yields to no man alive. Il ne le cede 


All the world. Tout le monde: all men, 


. 
ALGEBRAICK or ALGEBRAICAL, adj. | 


ALIEN, /ub/t. Etranger, &trangere, ou en] 


To ALIENATE, verb. act. Aliener quel- 
que choſe, en donnant ou vendant, ce- 
dant, &c. tranſporter le domaine de quel- 


lienation. Rapture d'amitie , froi- 
deur , meſintelligence, ſeparation, eloigne-| 


* Alienation of mind. Aliznation d'eſ- 


To ALIGHT , . neut. Mecere pied d terre, 
] Alighted, adj. Deſcendu , qui a mis pied | 


ALIKE, adj. Semblable, tout de meme, qui 


{oe ALIMENTARY, adj. Alimenteux, ali- 


ALIMONY , / Proviſion , Peiitretien ou 
la penſion que le mart eſt oblige de donner 


he is the beſt man alive. C' le meilleur 


I 


— 


ALIENATION, ſub/t. Alienation , vente, 


x, To alight from one's horſe. Deſ-| 


beaucoup de pouvoir ſur ſon 


* 3 
When all comes to all. Enfin, apres 


tour, an * aller. 


With all ſpeed. Au plutôt, en toute dili- 
| gence, au plus vite. | | 
To be all for one's ſelf. Ne prendre ſoin 


que de ſoi-meme , ne ſonger qu'a ſes in- 
fees: 
He is all my care. II eſt Pobjet de tous 
mes ſoins, c'eſt mon ſeul fouci. 
The latter end of all. La fin. 
He is undone to all intents and pur- 


poſes. II eſt perdu ſans reſſource ou de fond 


en comble. 5 h 
lt is not at all the ſame caſe. Ce n'eft 
pas de meme, ce n'eſt pas la meme choſe, 


$ I would not do it for all the world. 


Je ne le ferois pas pour quoi que ce ſoit ou 


pour tout le bien du monde ou pour rien au 
monde, | 
It is juſt for all the world as if. Cf 
juſtement comme fi , c'eft rout de meme 
que ſi, | 5 ge 


His all is at ſtake. I! joue de fon reſte, 
ill joue d quitte ou double. | 


4 Five all, fix all, (at play.) Cing 4 
cing, ſix d ſix , en marquant au jeu. 

For good and all. Toutr-a-fai:, pour 
toujours, | 

You and all. Er vous 4 h. | | 
He loſt his ſword , hat and all. I. 

erdit ſon epce & ſon chapeau, 

'$ when [was moſt buſy. Au plus fort 
de mes occupations. . 

Thirty are all that are miſſing. I! n'en 
manque que t rente en tout. 1 

$ To be all in all with one. Etre in- 
time ami de quelqu'un; ou bien etre ſon. 
tout, erre tout puiſſant chez lui, avoir 

, le gou- 
verner. 

Reputation is all in all in war. A la guerre 
tout depend de la reputation, la reputation 
fait tout a la guerre. 

& By all means. Abſolument, a quelque 
prix que ce wg 5 

All-together, (the whole company.) 
Tous en ſereble. | | 

lf that be all. $'i/ n'y a que cela, Sil 
ne tient qu'a cela. 8 | 

All at once or all under one. Tout a la 
fois, tout de ſuite, tout d'un train, tout 
d'une venue. | 

All of a ſudden. Tout a coup, incontinent, 
ſur le champ, auſſi-rect, _ 

Once for all. Une fois pour toutes, 

All over. Tout, par-tour. | 

Ou bien, To read a book all over. Lire 
un livre d'un bout a Pautte. 5 | 

It is all one. C'eſt tout wn, c'eſt tout 
de mime, c'e/t la meme choſe, il n'im- 
porte. e | Ft 

It is all one to me. Ce m'eft tout un. 

It is all one to m2 what he ſays. Je ne me 
mets guere en peine de ce qu'il dit, je ne 
men ral pas. | 8 

All and every one. Tous en general & 


chacun en particulier. 55 - 


Not at all. Point du tout. | 

To go upon all four. Marcher d quatre 
patees , ſe trainer par terre ſur les genoux 
& avec les mains. © | 

1 underſtand not one word of all. Je 
n'entends pus un ſeul mot. | 


He is ashamed of nothing at all. II n'a 7 


fonte de rien, ou de quoi gue ce fott. 


No where at all. Nulle part. : 

There was never any doubt at all made 
of it. On n'en a jamais doute, 

All the better, Tant mieux. 


C 


18 ALL 
All along. Tout du long, toujours. 
Without all doubt. Sans doute, indubi- 
tab lement. | 
All, adv. & adj. (uſed at ſea.) Ex. 
All in the wind, Pree d faſier, en 
parlant des voiles. : 
«+ You are all in the wind! Defie du 
vent | ne viens pas au vent! 
4 All's well! Bon guare! a Pautre bon 
uart |! 
All hands high or all hands hoay ! En 


haut tout le monde ! 


R. All, ſe compoſe ſouvent avec le Par- 


zicipe preſent des Verbes. 
Ex. All-ſeeing. Qui voit tout. 
All-knowing. Qui ſait ou qui connoit 
tout. | 
All-Saints. La Touſſaint. 
All- fours. Sorte de jeu des cartes ou Pon 
ne peut jouer que deux. | 
All-heal, (an herb.) Panacee, ſorte 
de remede, | 
_ ALLAY, / (or mixture.) Melange. 


Allay of metals. Alliage ou aloi de 
ou diſtribuer au ſort quelque choſe d quel- 


metaux. RET 
* Allay, (eaſe, mitigation,) Allegement, 
ſoulagement, adouciſſement. 
& To give one's paſſion ſome allay. 
Moderer ſa paſſion. | 
To ALLAY, v. ad. (or mix.) Allier, 
moeler. 
Ex. T oallay metals. Allier ou meler des 
metaux. | 7 
* To allay, (or eaſe.) Moderer, alle- 
ger, temperer ,, adoucir, ſoulager , dimi- 
nuer, en parlant d'une paſſion, dune dou- 
leur, co. | 
Allayed, adj. Allie, mele.. | 


* Allayed, Allege, modere, tempere , | 


adouci, ſoulage, diminue. | 

ALLECATION, /. (reaſon alleged.) 
Expoſe , raiſon qu'on allegue. 

To ALLEGE, v. af. Alleguer , citer , rap- 


porter , apporter une choſe pour ling 


_ _ evancer. 
Alleged , adj. Allegué, cite , rapporté, 


Avance. 


ALLEGEMENT or ALLEGATION ,, /. 


- Allegation , citation d'un paſſage , paſſage 
qu on cite. | 
ALLEGIANCE, ſub/t. Fidelite , alle- 
geance. Ty 
$ I do not know to which of the two 
Kings 1 ought to pay my allegiance. 
Je ne ſais lequel des deux Rois je dois re- 
connoitre. 5 
ALLECING, /. L' action d' alleguer, &c. 
F. to Allege. | 
ALLEGORICAL, adj. Allegorique , qui 


renferme une allegorie. 


- 


| + ALLEGORICALLY , adv. Allegorique- 


ment, 


ner un ſens allegorique. 

 ALLEGORY, / (a continued metaphor.) 
Allegorie, metaphore continue, figure de 

Rhe torique. | 

+ ALLEGRO , ſubſe. Allegro, terme de 
muſique. 5 

To ALLEVIATE, v. a&. (or to allay.) 
Alleger , ſoulager, adoucir , diminuer. 

Alleviated , adject. Allege, ſoulage, 

adouci. 


ALLEVIATING, / L'adion d'alleger, 


&c. allegement, adouciſſement, ſoulage- 


ment. 


ALLEVIATION, I Allegement ,. ſoulage- 
k 


ment, adonciſſement. 


| 


N 


|ALLOT 


„ 


ALLEY, V/ (or narrow lane.) Ruelle, 


petite rue. n 
A turn- again alley. Un cul-de-ſac. 
Alley, (or walk.) Allee, dans un 


jardin, promenoir, 


ALLIANCE, J (or Affinity.) Alliance, 
affinite qui ſe contracte par le nay 


e. 
Lance, 


Alliance, (or League.) 4 


confederation. 


+ To ALLIGATE, v. ad. Lier. 
ALLIGATOR , ſub/t. Eſpece de crocodile 


dans les Indes Orientales. 


ALLOCATION, / (a law-term.) Rem- 


bourſement, allocation. 


ſervice. ) En franc-aleu , allodial. 
Ex. Allodial lands. Terres en franc-aleu, 
terres allodiales. | 


{+ ALLODIUM, {. Franc-aleu. 


To ALLOT, v. a#. (aſſign or appoint one 


to ſome buſineſs.) Aſſrgner, conſlituer , 


nommer, commettre ae ay ſur quelque 


affaire, choiſir pour quelque affaire. 
To allot ſomewhat to one. Donner, 


u'un, adjuger , departir. | | 
Alloted, adj. Conſtituè, afſigne, commis, 
1 » determine, diftibud, ou donne par 

drt. | 
To be alloted to, ( or to have by lot.) 
Obtenir par ſort , avoir un lot. | 

ENT, /. Conſtitution, _ 

tion, diſtribution , partage qui ſe fait par 


5 „ lot. . | 
LLOTING, /. L*a4ion de conſtituer, & c. 


V. to Allot. 


To ALLOW, v. af. (to give.) Don- 


ner. 


To allow a ſervant twenty pounds a 


year. Donner vingt livres ſterling par an a 
un domeſtique. | 
You mu 


The court has allowed him fix hun- 
dred pounds damage. La Cour lui a 
adjuge ſix cens livres ſterling de dom- 
mages. | | 


$ To allow the charges. Allouer les 


fruits, en termes de Palais. 

v To allow a privilege. Ateribuer un 
privilege. | 

& To allow, (deduR or diſcount.) Pre- 
lever, deduire. | 

To allow (or approve) of a thing. 
Approuver quelque choſe. 8 

I allow of that excuſe. Papprouve ou 
Je regois cette excuſe. IS 
To allow, (or ſuffer.) Supporter, ſouf- 
Frir, permettre. | | 

9 fo allow a child in his wanton 


tricks. Souffrir les petites malices d'un 
To ALLEGORIZE, v. neut. Allegoriſer , | | | 


Faire des allegories, uſer d'allegorie, don- | 


enfant. 
Will you allow him to do ſo? Voulez- 
vous ſouffrir qu'il le faſſe? Permetteq voi 
ul le faſſe? | 


I will. not allow. you to do it. Je ne 
veuæx os vous donner cette liberté. 


Both ſpiritual and temporal powers 


have allowed the laying out of that 
money. Les Puiſſances eccleſiaſtiques & 


ſeculieres ont permis l' emploi de cet ar- 


ent. 
To allow, (to grant or own.) Avouer, 
tomber d accord, accorder. 

To allow one's ſelf in any known fin. 
Continuer volontairement dans un grand 
peche. | ” 

To allow a captain three men to 


| 


ALLODIAL, adj. (free from fines and | 


allow me ſome time to do it. | 
I faut que vous me donniex, du temps pour 
le faire. | 0 


| 


—_ _ 


- 


muſter, Paſſer trois homme: 4 un Capi 


taine. 


ALLOWABLE, adj. Qu'on doit donner, 


uon doit approuver, adjuger, allouer, 
recevoir , FN » accorder ; qui eff 
eſti 


louable, eſtimable, jnſte, 728 


ALLOWANCE, /ub/t. Penſion , appoin- 


tement, portion, ce qu'on donne a quel- 


qu'un pour ſon entretien ou pour ſon 


travail. 


$ Allowance, (in reckoning. ) Allo- 


cation. 
$ Allowance, (or indulgence. ) Conni- 
vence , permiſſion , licence, indulgence. 
Ex. There muſt be ſome grains of al- 


lowance. II faut un peu d'indulgence, if 


ne faut pas examiner les choſes a toute 
rigueur. | | 
he world makes allowance for ſome 


actions in one man which are condem- 
ned in others. Le monde a de Vindul- 


gence pour certaines actions de quelques 


perſonnes, qu'il condamne pourtant en 


d autres. 


This phraſe muft be underſtood with 


ſome grains of allowance. Il faut expliquer 


cette phraſe avec quelque reſtrifion ou adous 


ciſſement. | 
$ Allowance of a privilege. Attribution 
de privilege. | 


ALLOWED , adj. Donne , adjuge, al- 


loue ,. approuve, regu, permis. Voy, to 
Allow. | | | 

He has forty pounds a year allowed 
him. On lui donne quarante livres ſterling 
par an, il a quarante livres ſterling d'ap- 
pointemens. 


This it not a thing to be allowed of. Ce 


n'eſt pas une choſe qu'on doive approuver 


ou permettre. 


If a man may be allowed to ſay ſo. S'%; 


eſt permis de c exprimer de la ſorte. 
An Author cannot be allowed to be a 
competent judge of his own works. Un 


Auteur ne ſauroit etre juge competent de ſes 
propres ouvrages. 


ALLOWING, / Ladion de donner, &c. 


V. to allow. 


| ALLOY. L. Allay. EI 
[To ALLUDE, . n. Faire alluſion. | 
Alluded to, adj. A quoi Pon fait allu- 


* 


ion. | 
ALLUDING, /. L'action de faire allu- 
ſton. 
ALLUM. V. Alum. 
ALLUMINOR, / (or Limner.) Enlu- 


mineur. 


To ALLURE, v. ad. (to decoy or en- 


tice.) Gagner, attirer, amorcer, inviter 


par des charmes, des attraits, des ca- 


reſſes. 


The charms of their numbers allured 
them to be inſtructed by the ſevere doc- 


trines of Solon. Les charmes de leurs nom- 
res les rendirent dociles a. la dofrine ſevere 


de Solon. 
They eſteemed it as an outlandish 
fashion which would allure them from 


the ſtrictneſs of their diſcipline. Ils regar- 
dolent cela comme une coutume étrangere 
qui pourroit corrompre la ſeverite de leur 


diſcipline. 
Allured ,. adject. Attire, gagne, invite 1 


amorce. 


ALLUREMENT, ſub/t. Attrait , amoree, 


appas, agrement, charme , careſſe, flatterie , 
douceur. K 


ALLURER, /ub/t, Qui charme , qui attire, 
Hat teur. 


; 


a 
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ALL ALO 
WLLURING , ut. L'afion d'attirer, &e. 
V to Allure. N 
ALLURING, adj. Attrayant. 
ALLURIN GLY „ adv, D'une maniere at» 
trayante, agreable, inſinuante. 
ALLUSION, / Alluſion. 
ALLUSIVELY, adv, Par alluſion. 
1449000 „J. Alluvion, 
vion. 


ALLUVIOUS , adject. Amend par allu- 
To ALLY, v. af, Allier, joindre, unir 
dinterets. 
Allied to, (or kin.) adject. Allie, pa- 
rent. 2 | 
1 Allied, (joined, united.) Allie, 
joint, uni, confedere. 
LLIES, ſ. Les Allies, les Confederes. 
ALMANACK, /,. Almanach. | 
* + To make almanacks for the laſt 
ar, (to have paſt. Faire des reflexions 
| tors de propos, etre ſage apres coup, 
_ ALMANDINE, /. Almandine, ſores de 
rubis. N 
 ALMES. V. Alms. 9 
ALMIGHTINESS, /. Toute- puiſſance. 
ALMIGHTY, adj. e e. 
ALMOND , %. Amande, fruit d'aman- 
dier. 
The almond of the ear. Les &monAoires 
du cerveau, oreillons, ſorte de fluxion 
ui ſe jette ſur Voreille ou autour de 
Forvilie. | | | | 

The almonds of the throat. Les amyg- 
dales ou les deux petites glandes qui ſont 
aux c0tes du goſier. | 

ALMOND-TREE, /. Amandier. 
ALMONER or ALMNER, /. Aumönier. 
ALMONRY, /. Aumonerie , office d' Au- 
mõnier, ou le lieu ou Pon diſtribue les 
aumones. | 
ALMOST, advy. Preſque, quaſi, d peu 
preès, environ. | | 

F'en almoſt. A peu pres. 8 

He was e'en almoſt undone. 7! fut a 
deux doigts de ſa perte. | | 

It is — night. II s'en va nuit, la 

nuit approche. | | 
ALMS, /. Aumone, charite, 
T ALMSDEED, f. Charité, æuvre de 
charite. | | 
ALMS - GIVER, /. Qui donne ou gui 
diftribue les aumones , aumonier, chari- 
n | 1 55 
ALMS-HOUSE, ſub/t. Maiſon de cha- 
rite ; ſorte d'hopital fonde par un particu- 
1 | 
ALNAGER or ALNEGER ,, . Officier du 
Roi qui regoit les ſubſides qui ſont accor- 
des au Rot par acte de Parlement, ſur les 
manufacdlures de drap. 
ALOES, ſ. Alces, gomme tres-amere, 
ALOFT, adj. Haut, Cleve. 
.:*, Aloft, ad}. En lau.. 
To ſet aloft. Lever, Clever, hauſſer. 
ALONE, adj. Seul. 
All alone. Tout ſeul. 
Ou bien en ces ſens. 

Let me alone. Laiſſe;-moi en repos. 

Let me alone for that. Laijſeq - moi 
faire. 

Let thoſe things alone. Laiſſeʒ ces cho- 
ſes - la, n'y touchez pas; ne parle pas 
de cela, ne remuez pas cela. 

You may truſt him alone. Vous pouvez 
ww fier a lui, vous nave; qu'a le laiſſer 

aire. 

I think it were better, to let alone than 


done. Je crois qu'il vaut mieux ne pas le 
aire que de le faire, | 


| # 


A 1. 0 ALT 


To leave one alone. Abandonner ou 


delaiſſer quelqu'un, 
Alone, adv, Seulement, 
ALONG, Pre, . Le lon . 2 
_ the shore, Le long du rivage, 
yy ong fide, (a ſea-term. ) Bord-d- 
or 


+ To lie along fide of a ship. Etre 
bord-a-bord , elonger un vaiſſeau. 


＋ To lie along. Plier ou donner d la 
bande, par la force du vent. 


chez. 
Will you come along with me? Voulez- 


vous venir avec moi? 
* Take this along with you, Souvenex- 


| vors de ceci. 


And we are alſo to take this along 
with us, Et nous devons auſſi nous ſou- 
venir. 


To fail along the coaſt, Cotoyer le riya- 
ge, ranger la c6te, | | 

To lie 2. (or to lie all along.) 
Coucher, ou ere couchè tout de ſon long. 

All along, adv. Toujours, depuis le com- 
mencement juſqu”a la fin. 

To go along. J. to Go. 

To come along. V. to Come. | 

To grope along. Cc. V. to Grope, Ce. 


ALOOF, adv. (a ſea-term. ) De loin, au 
large, au lof. 


ALOUD , adv. 
Elevee. 

o+ ALOW, adv. Bas, en bas. | 

ALPHABET, /. Alphabet, abece, croix 
de par Dieu, 


Haut, d'une voix haute ou 


To ALPHABET, v. a. (to range or place | 


alphabetically.) Ranger, mettre ou placer 


alphabetiquement , ou ſelon Pordre alpha- 
betique. 


Alphabeted , adj. Range, mis ou place 


alphaberiquement. 


ALPHABETICAL, or alphabetick , adj. 


Alphabetique. | 
ALÞHAB TICALLY, adv. Par ordre al- 
habetique. | | 
oo; banks „ ſubſt. Action de ran- 
er, C. 
ALPINE, adj. (from Alpes.) Des Alpes, 
qui appartient aux Alpes. 


ALREADY, adv. Dei. 


ALSO, conj. Auſſi, de plus, encore, outre 


cela. 
ALTAR, /. Aurel. | 
Altar-wiſe. En forme dautel. 
ALTARAGE, / (a law-term.) Terme 
de Palais, qui veut dire les offrandes 
qu'on fait ſur Pautel , & tous les profits de 
Pautel, | C 


To ALTER, . ad. Changer, alterer. 


To alter one's mind. Changer de vo- 


i; TED | 
We have altered nothing to his will. 
Nous n'avons point altere 2 teſtament. 
Twenty times have I altered this pe- 
riod, and could not bring it to per- 
fection. J'ai tourne vingt fois cette periode, 


fans lui avoir pu donner le tour qu'elle doit 


avolr. 
* To alter one's condition, 
Changer d'etat, ſe marier. 
To alter, verb. neut. Changer. 


(to marry.) 


He will never alter. II ne changera ja- 


mais , il ſera 8 le meme. 


+ ALTERABLE , adj. Alterable. 


ALTERATION , /ub/t. Changement , alte- 


ration. 


ALTERCATION, {. Conteſtation, diſpute, 
debat, | 


Go, (of come along.) Marchez, mar- | 


TALUM, / Alun, 


ALT AMA 


1 | 16 
ALTERED „ adj. (rom to alter.) W 


altere. N | 
Ou bien, The caſe is altered or things 
are altered, Les choſes ont change de face. 

ALTERING, / L'adlion de changer, &. 
changement, alteration. 

ALTERNATE, adj. (done or enjoyed 
by turns.) Alternatif, qui ſe fait ou done 
on jouit alternativement, tour a tour, Pun 
apres l'autre, alterne, 

heſe two Generals have the alter- 
nate command of the army. Ces deux Ge- 
neraux ont le commandement alternatif de 
Parmee, ou ils roulent pour le commande 
ment de Parmee. 3 | 
The leaves of that plant are alter- 
nate. Les fenilles de cette plante ſont al- 


ternes. 
[To ALTERNATE, verb. neut. Go enjoy 

by turns.) Rouler , exercer un emploi alter» 
nativement. Wk 
ALTERNATION or ALTERNIT W, /. 
Tour, ſucceſſion, 9. og ; | 
ALTERNATIVE, adj. Alternatif. 
Alternative, /. L'alternative. 

Ex. To offer an alternative. O Vir Pal- 


ternative. 


[ALTERNATIVELY , adv. Alternative= 


nent, tour a tour, Pun apres Pautre. 

ALTHOUGH or Altho' , conj. Quoigue, 
bien que, encore que, quand, quand memes 

ALTITUDE, 155 (height) Hauteur , 
Sn; 

0 take the ſun's altitude. Prendre la 
hauteur du ſoleil. | | 
He reachedthe altitudes of human great- 
neſs, II ſe vit Cleve au faite des grandeurs 

humaines. | | 
* He is in his altitude, (he is merry 
and elevated with liquor.) II eſt dans ſes 
goguettes, ou ul eſt dans ſes humeurs gaies, 
11 eft gai. | 
* His anſwer to himſelf gave me the 
altitude of his head. La reponſe qu'il. 
ſe fit a lui- meme me fit connoitre la 
| portde de ſon eſprit, ou Vetendue de [a 
capacite. RT ag as 
ALTOGETHER, adv. Tout-a-fait , rout 
entigrement. | | 
Ou bien en ce ſens. | 


Are you come to town for altogether 2 
tes-vous venu en ville pour y demeurer 
toujours ? h 4 
ſorte de mindral. 
Mixted with alum. Enduit d'alun. 
ALUMINOUS, adj. ( of the nature of 
alum.) Alumineux , qui tient de Valun , 
ou qui ſent Palun. | 1 
ALWAYS, adv. Toujours, inceſſamment, 
en tout temps, continuellement. 
= 34 ul 
AM, I am. Je ſuis. V. to Be. | 
 AMABILITY, / (or Lovelineſs.) Qua- 
litè aimable. 8 | | 
AMAIN , adv. (uſed at ſea.) Amene, terme 
de marine. | | | 
Let go amain ! En bande! Ordre de 
lacher tout-a-coup, en parlant d'un ga- 
rant de palan ou de quelque manceuvre 
courante; c'eſt-a-dire, Lachey tour-a-coup. _ 
Amain , (or violently. ) Vt arr 
ment, avec vigueur, de toutes foo Forces. 


| þ AMALGAM or AMALGAMA, ſubſe. 


Amalgame. 
o To AMALGAMATE, v. a. (to unite 
metals with quickſilver.) Amalgamer. 
+ AMALGAMATION, {. Amalgamation, 
AMANUENSIS, / (a writing Clerk.) 


20 AMA 
Un Secretaire ou copiſte, celui qui &crit 
ce qu'un autre dite. 

AMARANTH, ſubſt. (or flower- gentle.) 
Amaranthe , orte de fleur. 

AMASEMENT, /{. (a heap, accumulation 
or collection.) Amas, tas, monceau. 

To AMASS, v. a. Amaſſer, accumuler, en- 
taſſer, ramaſſer. 

Amaſſed, adj. Amaſſé, ramaſſe, accu- 
mule, entaſſe. 

To AMATE , v. a. (or accompany.) See 
Mate. | 

To AMAZE, . a. Surprendre , etonner , 

ON epouvanter, 

Amazed, adj. Surpris, etonne, interdit. 

I am amazed at it. Pen ſuis fur ris. 

AMAZEDNESS or AMAZE ENT 1 7 

Surpriſe, etonzement. | 

AMA ING, ad}. Surprenant , etonnant ,' 
etrange. | | 
AMAZINGLY , adv. Etrangement , d'une 
maniere etonnante, avec Etonnement , avec 

_ ſurpriſe. | 5 
AMAZON, /. Une Amazone. 

AMBAGES, ſubſe. (circumlocutions, 
turnings and windings in diſcourſe.) 
Ambages , detours , circonlocution, 
AMBASSADOR, F/. Amtaſſadeur. 

AMBER, /ub/2, Ambre. 

AMBERED, adj. Ambre, parfume avec 
de Pambre, | 

AMBERGRIS, ſub/ſt. Ambregris. 

AMBES-ACE. V. Ace. 

AMEIDEXTER, adj. Ambidextre, qui ſe 
ert également des deux mains. | 

Ambidexter , /#b/e. (or jack on both 
ſides.) Ur. prevaricateur, un fripon , un 
malhonn2te homme, qui prend de l'argent 
de tous co6tes ; il ſe dit proprement d'un 


Juge. | 

A MBIDEXTROUS, adjea. Malhonnete , 

 fripon , douteiix, ambigu. | 

Ex. Ambidextrous dealings. Un procede 
 malkonnete, une friponnerie , un procede 
Equivoque ou ambigu : comme loriqu'on 

it pour & contre dans quelque affaire. 

AMBIENT , adj. Qui environne. 

Ex. The ambient air. Lair qui nous en- 
vironne. 

7 AMBIGU, F. Ambigu, ſorte de repas. 
MBIGUITY or AMBIGUOUSNESS , 
ſubſt. Ambiguitè, equivoque , ſens double 
& ambigeu. © | 

AMBIGUOUS , adj. Ambigu , equivoque, 

cui a un double ſens, douteux, © 

AMBIGUOUSLY , adv. Ambigument, 

d'une maniere douteuſe, incertaine ou 
ambigue, a double ſens, avec equivoque. 

| To ſpeak ambiguouſly. Biaiſer. 
_ AMBITION, fub/t. Ambition, paſſion 


dereglee de la gloire, des honneurs & des 


charges. 
To AMBITION, v. a. (to covet.) Am- 
bitionner, ſouhaiter ardemment. 
AMBITIOUS , adj. Ambitieux, qui a de 
Painbition. _ FE, | 
Ou bien, I am very ambitious to ſerve 
you. Je ſouhaite avec ardeur ou avec 
paſſion de vous ſervir. Da rs 
n ambitious man. Un ambitieux. 

An ambitious woman. Une ambitieuſe. 
*WMBITIOUSLY, adv. Ambitienſement, 
avec ambition, avec ardeur , avec em- 

preſſement. | 
Ambitiouſly to ſeek for preferment. 
Briguer un emploi, ou un poſte avec em- 
preſſement. | 
To AMBEE , v. neut. (as a horſe, ) Aller 


AMB i 


AMB AMI 


An ambling pace. L'amble, Pentre-pas , 
le pas de haquenee. | 
An ambling nag. Cheval qui va Vamble, 

une haquende. | 

AMBODEXTER, V. Ambidexter, 

AMBROSIA, /. (the food of the fabu- 
lous Gods.) Ambroifie , le manger des 
faux Dieux. | 

4 AMBROSIAL , adj. Delicieux, qui 
tient de Pambroifie. | 

AMBSACE. J. Ace. 

AMBULATORY, adj. (or travelling.) 
Ambulatoire, de voyageur, qui marche. 
AMBURY , / (a diſeaſe in horſes.) Sorte 
de furoncle, ou de tumeur qui vient aux 
chevaux. Me | 

i AMBUSCADE, AMBUSCADO, AM- 
BUSH, . Embuſcade, embiiches. 

＋ AMBUSHED,, adj. Embuſqus. 

AME. Voy. Aume. | 

AMEL. V. Enamel. 

AM 
Seigke blanc, dont on fait Pamidon. 


AMEN, adv. Amen, ainſi ſoit-il, 


Amen I ſay. J) conſens , j'y donne les 
mains. 

AMENABLE, adj. (a law term. ) Terme 
de Palais, qui veut dire traitable , fim- 
ple, docile, en parlane d'une femme 
mariee. 3 5 

AMEND or AMENDE, F. ( law term.) 
Amende, | | 


To AMEND, », a. (to mend or reform.) 


Corriger , amender , reformer , reparer , re-| 


voir, retoucher, | 
To amend, verb. neut. Se corriger , sa- 


| mceurs ; ſe remettre, relever d'une ma- 
ladie, ſe retablir, en parlant d'un ma- 
lade. | | 
Amended , adj. Corrige, amende, Gc. 
The world is well amended with him. 


ſes affaires. 3 
AMENDMENT, /ub/t. Amendement , re- 
orme. | 
jr ery that the bill with the amend- 
ments be engroſſed. Ordonne que le Bill 
ſoit mis au net avec les changemens ou 
corrections qui y ont ete faits. | 
AMENDS, /: pl. (from amende.) Compen- 
ation, ſatisfaflion. | 
Ex. To make amends. Faire une com- 
penſation, reparer, reconnoitre, recom- 
penſer , e faire ſatisfaction. 
AMENITV, F{. (a word derived from the 
Latin: pleaſantneſs , delightſomeneſs of 
a place.) Amenite, beaute, ou agrement 
d'un lieu. 5 
To AMERCE  v. ad. (to infli a for fei- 
ture.) Mertre a Pamende, ou condamner d 
une amende pecuniaire. 


damnè a une amende pecuniaire. 


Amende pecuniaire. 
AMESS or AMICE, ſub/. (part of the 
prieftly habit.) Amid, partie de Vhabit 
ſacerdotal. ; | 
AMETHYST, /ubP. ( a precious ſtone of 
a violet colour.) Amerhyſte, pierre pre- 
cer fe, | 
AMIABLE, adj. (or courteous.) Douæ, 
| honnete, plein de douceur & de bon:2. 
& Amiable, (or lovely.) Aimable, 

agreable , charmant, qui a bonne grace. 
AMIABLENESS, /. Douceur , honnetete, 


agremen:, charme, bonne grace. 


L ambla, ambler. 


b 


-CORN, ſubſe. (a kind of rice.) 


mender, ſe reformer, en parlant des 


La fortune lui eft favorable, il a bien fait | 


Amerced, adj. Mis à Pamende, con- 


AMERCEMENT or Amerciament , /. 


AMIABLY , adv, Avec douceur, clxile- 


| , 


AMI AMO 


ment, avec: honnetete, avec grace, agrea- - 


blement. 


AMICABLE, adj. (or friendly.) Favor 
_rable, * 
AMICABLY , ady. Amiablement , d l' a- 


roſitable, commode. 


miable, en ami. 


+ AMIDSHIPS , adv. comp. Au milicu du 


vaiſſeau, ſoit dans le ſens de ſa largeur , 
ſoit dans celui de ſa longueur. Ex, 

The enemy boarded us amidships. 
L*ennemi nous aborda par le flanc, 


barre ! | 
AMICE or Amict. V. Ameſs. A 
AMIDST , prep. (in the midſt.) Au mi- 
lieu, parmi. | 5 75 
AMISS, adj. Malfait, vicieux, 


Amiſs , adv. Mal, mal a propos, hors 


1 Os \ 
o do amiſs, Faire mal, manquer, pe- 


cher, commettre un pech. 


It would not be amiſs for you to go 
thither. Vous ne feriex pas mal d'y aller. 
To judge amiſs of things. Juger mal des 


choſes. 


I thought it not amiſs. Pai cru qu'il ne | 


ſeroit pas mal a propos ou hors de pro- 

pos, Jai cru qu'il falloit. . 

Ou bien en ce ſens. . 

If you do never ſo little amiſs, Si vous 
faites la moindre faute. | 


If any thing should happen amiſs. $'%i/ 


arrivoit quelque malheur , sil arrivoit le 
moindre deſaſtre ou contre-temps. 


Nothing comes amiſs to him. I s'ac- 
commode de tout, il prend tout ce qui lus 


vient. 

Nothing comes amiſs to an hungry ſto- 
mach. On trouve tout bon quand on @ 
faim., | TD 

Nothing came amiſs to him that was 
poſſible, dangerous and terrible. II ap- 
prehendoit les dangers les plus terribles , 
quelque peu apparens quils fuſſent. 


It cannot be taken amiſs. On ne ſauroit 


le prendre en mauvaiſe part, ou sen ſcan» 
daliſer. | 


Nothing comes amiſs to one that keeps 


houſe. T out vient 4 point à qui tient me- 


nage. | | 
AMITY, ſabſt. Amitie , affedlion, paix, 
concorde. | | 


AMMONIACK , adj. (the name of a 


4 


ſalt.) Armoniac ou ammoniac. 
Ex. Salt ammoniack, Sel armoniac. 


AMMUNITION, /. Munition de guerre. 


Ammunition-bread. Pain de munition. 
ALMONER, {. Aumdnier. 
AMNESTY or AMNISTY , / (or Act of 

oblivion.) Amniſtie. ; 


+ AMNION or AMNIOS, 7. Amnios; 


AMONG or AMONGST, adv, Parmi, 


entre , au milieu de, _ 
From among. D'entre. 


He had like to have been loſt amongſt 


them. I/ penſa perir avec eux, 
He ran among the naked ſwords, It 
e jeta au travers des epees nues. | 
AMORIST, fubſt. Amant, galant, un 
amoureux. | | 
AMOROUS, adj. Amoureux , paſſionne, 
tendre, ſenſible, en parlant des choſes 
& des perſonnes. 


He was amorous in poetry and mu- 


ſick. 1! aimoit la Pocſie & la Muſique, 
AMOROUSLY, adv. Amoureuſement, ten- 
drement , paſſionnement, avec amour, &c, 
E AMOROQUSNESS, /. Amour, ten- 
dreſſe. eee | EARS KS 


Put the helm amidships |. Droit la- 
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Fc 4 
TY ED OT IK re ET IRES 
3 Ce Sole Foy 
, 3 * N. 0 


AMO ANA 
AMORT , adj. (as dead, poetically.) 
Amorti, aſſoupi , mort. 

* Amort, (dull or melancholy, ) Som- 
bre, triſte, melancolique, morne, taci- 
turne, interdit. | 

AMORTIZATION, F. ( a law-term, ) 
Amortiſſement. | 
To AMORTIZE , v. @. Amortir, en par- 
lant d'un fief, &c. - 
AMOUNT, /. m. (the total of ſeveral 
articles or ſums of an ——_} Le mon- 
tant, le total, la ſomme totale. 
To AMOUNT, verb. neut. Monter , ſe 
 reduire , revenir. | 
His bill amounts to fifty pounds. Son 
me moire monte d cinquante livres ſler- 
ling. | | 
Aft his ſpeech amouats to this. Tour ſon 
diſcours revient,; ou ſe reduit a ceci. 
AMOUR, /, Amour, amourette , attache- 
ment, intrigue. = 

AMpER, f. Flegmon, ſorte de tumeur 
_ ou d'inflammation. 


AMPHIBIOUS , adj. Amphibie , qui vit| 


dans l'eau & ſur la terre. | 
AMPHIBIOUSNESS, /. Qualite , etat 
de Pamphibie. 97 | 6 
AMPHIBOLOGICAL , adj. Amphibolo- 


ique, 
AMPHIBOLOGICALLY » adv, Amphibo- 
logiquement , ambigument. 
AMPHIBOLOGY, / 
Amphibologie , parole ambigue, ou a 
double ſens , equi vogue. 
AMPHISCII, . 


(a term of Geography: 
ſo are called the people who inhabit the 
torrid zone.) Ampliſciens. 

AMPHITHEATRE , ſubſt. Amphithearre. 

_ c'Etait le lieu des repreſentations, des 

combats , des jeux & des autres ſpec- 
tacles. | | 

AMPLE, adv. Ample, grand, etendu. 
oe AMPLENESS, ſubſt. Grandeur, | 
AMPLIATION, F. (a law - term.) De- 
lai, remiſe, ampliation , en termes de 
Pratique. & 5% | 

AMPLIFICATION , ſub/t. Amplification. 

AMPLIFIER, /. Amplificateur , celui ou 
celle qui amplifie , qui augmente , qui exa- 

ere. | 

o AMPLIFY , v. a. Amplifier, agrandir, 
exagerer , augmenter , elargir „ Etendre, | 
Amplified, adj. Amplifie , agrandi. 

AMPLIFYING, /. EL aAion d' ampliſier, 
&c. Amplification , exageration , accroiſ- 

ement. | | $76 

AMPLITUDE , /. Grandeur, largeur , am- 

litude, 

AMPLY , adv. (rom Ample. ) Ample- 
went, largement, abondamment. | 
AMPUTATION, F{. Amputation, retran- 
rags » Padtion de couper ou de tail- 

er. 

 AMS-ACE, V. Ace. 

 AMULET, /ubft. (or ſuperſtitious pre- 
ſervative.) Un amulette, un preſervatif , 
qu'on mettoit quelquefois au cou des 
enfans. | 

To AMUSE, . a. (or to keep at a bay.) 
Amuſer , * f tenir le bec dans l'eau. 

Amuſed, adj. Amuſe. 

AMUSEMENT, /. Amuſement, 


- 


_ AMUSER, 7. $7 amuſe. ; 

AMUSING, J. Ladlion d'amuſer , &. V. 

to Amuſe. | 
AN 


fignifie, un, une, 
7 ſorte de livre. 


AN, article qui 
* ANA, , Ang 


btful ſpeech.) 


1 


ANA 


ANC 
p 


ANABAPTISM, /,. La ſede, ou la Re- 
ligion des Anabaptiſtes. 
ANABAPTIST, { Anabaptiſte. 
ANABAPTISTRY, /. Anabaptiſme, la 


| Religion des Anabaptiſtes. 
ANACHRONISM „ J. Anachroniſme, 
ANAGRAM, f. Anagramme. | 
+ ANALEPTICK , adj. Analeptique. 
ANALOGICAL , adj. Analogique ou ana- 
logue, conforme, proportionne, qui a de 
rer ou du rapport. 
ANALOGICALLY , ady. Analogique- 
ment , par enalogie, 
+ To ANALOGIZE, verb. act. Expli- 
quer par analogie. 
ANALOGOUS. J. Analogical. 
ANALOGY , / Analogie, rapport, con- 
ormite , convenance, proportion. 
NALYSIS, /. Analyſe, mEthode de ré- 
ſolution. 
+ ANALYTICALLY , adv. Par analyſe. 
ANALYTICK or Analytical, adj. Analy- 
tique, qui regarde Panalyſe. 
To ANALYSE, v. act. Analyſer 
oe ANANAS, J. Ananas. | 


/. Anarchie. 
Mo 


ANARCHY 
＋ ANASTOMOSIS, /. Anaſtomoſe. 


ANATHEMA, /. ( or execration , ex- 


communication.) Anatheme , execration , 


excommunication. 

An anathema , (one accurſed.) Un 
anatheme , un excommunie, une perſonne 
frappte d'anatheme, | 


tifer , frapper d'anatheme, excommunier. 


Anathematized , adject. Anathemariſe , | 


3% dPanatheme , excommunte, 


ANATOCISM, J Anatociſme, ſorte 


Fun.. 
ANATOMICAL, adj. Anatomique, qui 
appartient a Panatomie, 


regles de Panatomie. 


ANATOMIST , / Anatomiſte. 


To ANATOMIZE, v. act. (to diſſect.) 


Anatomiſer, faire anatomie d'un corps, 


le diſſequer. | | | 
Anatomized , adj. Anatomiſe, diſſequè, 


dont on a fait Panatomie. 


| ANATOMY , / (the diſſecting of a bo- 


dy.) Anatomie, Vart de diffequer un 
corps. | 
An anatomy, 
Un ſquelette. | 
ANCESTORS, A 
ancetres, nos predeceſſeurs, nos aieux, 
nos peres. | | 
ANCESTREL , adj. (law term, derived 
from one's anceſtors.) Qui vient des an- 
cerres, que Pon tient des ancetres , here- 
ditaire, 
An anceſtrel right, Un droit heredi- 


taire. 


| ANCESTRY „J (extraction, deſcent. ) 


Race, extraction. 


ANCHOR, / (a large piece of iron to 


hold ships faſt.) Ancre. 
Parts of the anchor. Parties de Pan- 
Cre. | 
The shank. La verge. 
The eye. L'ellee. 
The nuts. Les tenons. 
The ring. L'organeau. 
The crown, Le collet ou la croiſee. 
The palms. Les partes. 
The flukes. Les oreilles. 
The arms. Les bras, 
The bill. Le bec. 
o+ The Rock, Le jat. 


0 


To ANATHEMATIZE , ». a. Anatiema- 


f ANATOMICALLY, adv. Suivant les| 


(or body diſſected.) 


or forefathers.) Les 


| 


1 


WANG 244 x 
+ To drag the anchors. Chaſſer ſur ſes 
ancres. | | $ 
«+ The anchor comes home. Le vaiſſeau 
ehaſſe ſur ſon ancre. oy 
++ Foul anchor. Ancre dont le cable a fait 
un tour. 

Cꝰeſt auſſi une anere dont le cable tant 
lache par le changement de poſition, ou 
la — du vent, a fait un tour au- 
tour de la patte ſuperieure de Vancre; 
ce qui eſt cauſe qu'elle eſt bientòt arra- 
chée du fond, lorſque le cable vient a ſs 
tendre de nouveau. a 

+ The anchor is a-cock- bill. L'ancre ef 
d la veille. 

eft d- 


o+ The anchor is a-peok. L'anere 
pic. | | | 
The anchor is a trip. L'anere a Iaiſſe. 
The anchor is a-weigh. FVoyex A- 
WEIGH, 
o- To back an anchor. Empenneler une 
ancre., 


Te cat the anchor. Caponer Pancre. 
To fish the anchor. Traverſer lan- 
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ere. £7 
J Tosheer the ship to her anchor, Gow | 
verner ſur ſon ancre, ; 
To weigh the anchor. Lever Pancre. 
To ride at anchor. Etre & Pancre ſur 
une ſeule ancre. | = 
Flood anchor. Ancre de flot. 
Ebb anchor, Ancre de juſſant. 
The shore anchor. L'ancre de terre. 
The ſea anchor or that which lies 
towards the offing. L'ancre du large. 
The sheet anchor. Maftreſſe ancre, 
ou ancre d'eſperance. 
4 The beſt bower anchor. La ſeconds 
ancre, 
The ſmall bower anchor. Ancre daf 
\ fourche, POET Init. 
Ihe ſtream anchor. Ancre de toute, 
The kedge anchor. Petite ancre ds 
rouee ou ancre d empenneler, . 
& Anchor ſtock fashion. Maniere d'aſ- 
ſembler deux files de preceintes cou- 
plees , dans la conſtruction Angloiſe, 
de fagon que chaque piece a la forme 
d'un jat d' ancre, c'eſt-a-dire plus large 
au milieu qu'aux deux bouts. Le milieu 
des pieces de preceintes de la file ſu- 
périeure, ſe rencontre toujours a la 
jonction des bouts de celles de la file 
inferieure , & reciproquement, F 
To caſt or drop anchor. Jeter Pancre, 
laiſſer tomber Pancre, mouiller Pancre, 
mouiller, toucher, 
To shoe the anchor. Brider Pancre. 
To he, to lie or to ride at anchor. Etre 
a V'ancre, demeurer ſur ” an, 
Anchor-hold, (ground where an anchor 
ſticks.) Ancrage. | | | 
Our anchor-hold is better than either 
the French or Dutch , for we have gene- 
rally a ſtiff clay or hard gravel. Notre 
ancrage eſt meilleur que celui des Frangois 
ou des Hollandois , car notre fond eſt d or- 
dinaire d'argile ou de gros gravier. . 
& Anchor, (a meaſure of five gals 
lons.) Ancre, forte de meſure. | 
To ANCHOR, v. neut. Ancrer ou jeter 
Pancre. | 1 
ANCHORAGE, .. (a place to caſt an- 
chor.) Ancrage , mouillage. 5 
& Anchorage, (a duty payed for caf- 
ting anchor.) Ancrage, ce qu'on paye 
our ancrer en quelque lieu. | 
4 ANCHORING, ( participe du verbe 
TO ANCHOR, ) 
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- 
— 


Lg 


ANC AND 


. + Anchoring ground, Fond de bonne 
tenue, bon mouillage, 


ANCHORET or Anchorite, /. (or Her- 


mit.) Anachorete, hermite , homme ou 


femme ſolitaire. © 8 
ANCHOVY, /. Anchois, petit poiſſon 
de mer, une fardine. | 
ANCIENT , adj. Aneien, vieux, antique. 
& The ancient hiſtory, L'hiſtoire an- 
cienne. b 
To grow ancient. Devenir vieux, vieil- 
lir, fe faire vieux. 
'ANCIENTLY , adv. Anciennement , autre- 
fois, jadis. 
ANCIENTNESS , f. Anciennetè, en par- 
lant d'une famille, antiquite. 
ANCIENTRY, /,. L'antiquite, le temps 
paſſe, le vieuæ temps: ou bien, Pancien- 
nete, en parlant d'une maiſon, d'une 
race, &c. 5 | 
ANCIENTS , , pl. Les Anciens , Panti- 
Alte. 
ANCLE. V. Ankle. | 
ANCORAGE. V. Anchorage. 
ANCONY, /. (a flat iron bar uſed in mills.) 


Sorte de ferrure employee dans les moulins. 


AND, conj. Et. ä 
Ou bien en ces ſens. 
A toaſt and ale. Une r6tie trempee dans 
Faile, ou biere douce. 

Ac toaſt and butter. Une rotie au beurre. 
To go and ſee. Aller voir. | 
Hew can we go out and not be ſeen? 

Le moyen de ſortir ſans &tre vus? 
Let us go and drink. Allons boire. 
Let us go and take a walk. Allons faire 
wn tour de promenade. 
This is pure and clean, 


ceci eſt fort propre. i 
A 5 * ah he had been killed. 


Ceci eſt fort net, 


Peu sen fallut qu'il ne ft tue, ul penſa 


dire. tus. | 
To grow pttter and better. Devenir 
toujours meilleur , aller de bien en mieux, 
To grew worſe and worſe. Aller de mal 
en pis , empirer. | 

| To ſink deeper and deeper. S'enfoncer 
de plus en plus, s'affaiſſer toujours davan- 
tage. 


Fo] : | 
And therefore. Pour cet effet, c'eſt pour-| 


quoi , eſt pour cela que. 
And yet. Neanmoins. ; 
By and by. Tour a Vheure, un peu apres. 
Now and then. De temps en temps, quel- 
guefois. | Ei 
Two and two. Deux a deux. 
By little and little. Peu a peu. 
And ſo forth, &c. Et ainſi du reſte. 
And, que. Ex. And if that be true, 
gue fi cela eſt vrai; and if you do that, 
gue fi vous faites cela. : 
And, fe met quelquefois au lieu de if, ſe. 
Ex. Iwill go out to ſee, if | can make 
them friends. Je m'en vais ſortir pour voir 
fe je pourrai les riconcilier. And pleaſe 
God, s'il plait 2 Dieu. What is that and 
pleaſe you? dites- mol, $'il-vous plait, ce 
que c eſt? | EE ; 
＋ And pleaſe your Lordship. Monſei- 
gneur, Milord. 
R. Quoique les petites gens d' Angleterre 
vient naturellement fiers, ils ne laiſſent 
pas dere fore ſoumis, en parlant aux 
Grands du Royaume; & lorſquils repon- 
dent affirmativement a un Milord, ils ont 
accoutumè de s' exprimer ainſi « 
Ves, and pleaſe your Lordship. 
S*ils parlent a un Duc, ils diſent: 
_ Yes, and p!caſe your grace. 


AND ANG 
A un Chevalier, | 
EP „and pleaſe your honour or wor» 
ship. 
A une Dame de qualité. 
Ves, and pleaſe your Ladyship. 
Ce que nous dirions en Frangois, Oui, 
Madame. 
And, ſubſt, 
Ex. Without ifs or ands, Sans bargui- 
ner, ſans marchander, 
ANDIRON, FX. Chenet. | 
+ ANDROGYNUS, /. Androgyne 
W a 1 
| NECDOTE, F{. Anecdote. 
ANEMOMETER, /, Anzmometre. 
|ANEMONE, { (or wind- flower.) Une 
anemone, ſorte de fleur. 
+ AN-END , adv. comp. ( uſed at ſea. ) 
Debout ou perpendiculaire, en parlant des 
mats , Epontilles, &c, Ce mot s'emploie 
auſſi dans l'expreſſion ſuivante : | 
| o The main-top maſt is an-end. Le 
mat de grand hunier eſt guinde , c'eſt-a- 
dire, rendu d ſon poſte. 

+ ANENT, prep. Touchant , tout contre, 
vis-4-vis, | 
o- ANEURISM, 
médecine. | 
ANEW , adv. (again.) De nouveau, en- 

core. 

To begin anew. Commencer de nouveau, 
recommencer. | | | 
ANFRACTUOUS, adj. (a philoſophical 
term: that has many turnings or ups and 

__ Anfraftueus. + 
ANFRACTUOUSNESS, / Anfraduoſite, 
ANGEL, /. Ange, Eſprit cree. | 
Angel, (an ancient ſort of coin.) 

Sorte de monnoie qui vaut deux dcus ou 

dix ſchellings d' Angleterre, 
ANGELICA, (a plant.) Angelique, 

ſorte de plante. | 
Angelica - water. Eau d'angelique , eau 
diſtillee avec de PangElique. 
ANGELICAL or Angelick, adj. Angeli- 
| gue, d'Ange, qui appartient aux Anges 
on qui tient de leur nature. | 

Ou bien , my angelical Miſtreſs, mon 
doux , mon bel Ange, ma Divinite, en 
parlant a une Maitreſſe. | 
ANGELOT, /«b/e. (a ſort of outlandish 
cheeſe.) Angelot, forte de fromage. 
ANGER, / ( wrath, paſſion.) Colere, 
emportement , paſſion , tranſport. 


» here 


. Anevriſme , terme de 


feu aiſement , il eſt fort prompt. 


cherie. You shall have anger, (you shall 
be ſcolded at,) vous ſerex gronde. 
To have anger. Etre gronde, étre repri- 
mande, | 
To ANGER, verb. act. Ficher , irriter, 
ys oh provoquer, faire mettre en colere. 
ngered, adj. Fiche, irritè, aigri, pro- 
voque, mis en colere. 
ANGERLY, adv. (or angrily. ) En colere, 
avec emportement , avec aigreur. \ 
To ſpeak angerly to one. Gronder quel- 
qu'un, lui laver la tte. | 
A ſore that looks angerly. Une plaie 
avec inflammation. | 
oe LGT. . Angiologie. 
+ ANGIOTOMY, / Angiotomie, terme 
de corre. | oh 
ANGLE, /. Angle, eſpace compris entre 
deux lignes, 
Angle, (or hook.) Hamegon. 
Angle, (or Angling-rod.) Verge, 
pour pecher a la ligne, une ligne, 


He is eaſily provoked to anger. I! prend 


Anger, (ſcolding.) Gronderie, f- 


NG ANI 
To ANGLE, v. a. Picher d la ligne. 
Prov. To angle with a golden hook, 
Pucher avec un hamegon d'or, perdre plus 
gu on ne gagne, | 
ANGLER , /. Pecheur , qui ptche d la ligne, 
ANGLICISM, / Anglici/me , maniere dg 

parler purement Angloiſe, 
ANGLING, J. Peche a la ligne. 
An . r Une ligne de picheur, 
Pea angling-rod, Verge de pccheur ou une 
ne. | 
ANGRED. V. Angered. 
ANGRILY, adv. En colere, avec emporte- 
ment, avec aigreur. 


ANGRY, adjed. Fiche, en colere, irrite, 


K * | | 
o make one angry. Facher 
le faire mettre en colere. | . 
He is ſoon angry. I eſt prompt, il eft 
colere, il ſe met facilement en colere. 

To be angry at one or with one. 
fache, ètre en colere contre quelgu un. 

Ou bien, I am angry with myſelf for 
it. Je men ſais mauvats gre, 

Did ever give you an angry word? 
Vous ale jamais gronde ? me ſuis-je ja- 
mp Tory 72 vos 

AN „. Angoiſſe , chagrin, triſteſſe 
detreſſe , 3 : th 
o ANGUISHED , adj. Chagrin, deſole. 
ANGULAR, adj. Angulaire, qui eſt a an- 
les, qui a pluſieurs coins. 
ANGULOSITY , {. (a word uſed in phi- 
loſophy.) Angles, qualité de ce qui a plu» 


zeurs angles. 
ANGULOUS, adj. Anguleux, 
ANGUSTATION, ſubſt. Retréciſſe- 
ment. | 
D f ANIGHT , adv. De nuit, la nuit. 
ANIMAD VERSION, F{. Animadverſion, 
obſervation , reflexion , remarque. 
ANIMADVERSIVE, adj. Ex. The ani- 
madverſive faculty. La faculte de refle- 
chir, 
To ANIMADVERT, . ad. (or to take 
notice of.) Remarquer, obſerver , prendre 
garde, faire reflexion , avoir attention & 
quelque choſe, voir de pres , decouvrir. 
To animadvert a thing upon one. 
Reprocher quelque choſe a quelqu'un. 
a 3 , adj. Remarquè, obſerve , 
reconnu , vu, decouvert , à quoi on a fait 
reflexion, . 18 
ANIMAL, ſub/t. Un animal, une creature 
anime. | 
Animal, adj. D'animal, animal, qui 4 
quelque rapport a un animal. 


ANIMALCULE, / Animalcule. 


quelqu'un, 


tre 


| ANIMALITY, /. Facultè animale. 


To ANIMATE, verb. ad. (to give life.) 
Animer , donner la vie, donner une ame a 
quelque choſe. | e R 
Jo animate, (or encourage.) Animer, 

exciter, encourager. 

Animated, adj. Anime, qui a regu la vis 
ou une ame. 
* Animated. Anime, excice, encourage. 


| ANIMATING, . L' action d'animer, &c. 


V. to Animate; l'infuſion de lame, en 
parlant de l' homme; animation, en ter- 
mes de phyſique. : 
ANIMATIN G, adj. Qui anime, qui donne 
la vie ou Pame. + | 
* Animating. Qui anime, qui excite , qui 
encourage. 5 | | 
ANIMATION , . (the time when the hu- 
man embryo is animated or when the 
| ſoul is infuſed into it.) Animation, Pac- 


| tion d'animer, 


— 


ANN - 
+ ANIMATIVE, a. Qui a le pouvoir 
danimer , de donner la vie. | 
ANIMOSITY , ſabſt. Animoſite , la cha- 
leur & le feu qu on met a ſoutenir une 
opinion. © | 4 
1 Animoſity, ( grudge , hatred.) Ani- 
moſite, pique, haine, averſion. . 
ANISE, /. Anis, ſorte de plante. 
Aniſe-ſeed. Anis, graine d'anis. 
ANKLE, /. (or Ankle-bone.) La cheville 


ANT 


u pied. | ; 
ANKALIST., ſ. Annaliſte, hiſtorien qui 
Ecrit des annales. 
ANNALS, /. Annales, un livre d' Annales, 
un livre dhiſtoire ou on obſerve Pordre 
des annees. 5 ; 
ANNATS or Annates , ſ. (or firſt- fruits.) 
Annate, le revenu d'un an d'un bene- 
fice vacant, que le Pape pretend lui 
appartenir. | : 
To ANNEAL, v. neut. (or to paint upon 
glaſs.) Peindre en appret ſur le verre. 

To anneal, (or to anoint with oil.) 

Hitter, oindre ou frotter d'huile, 
Annealed, adj. Peint en appret ; huile, 


oint. | 
ANNEALING, {. L'addion de peindre en 
appret ſur le verre; Padlion d'huiler ou 
d*oindre ; onflion. TY 

On bien, The annealing of tiles, (the 
well baking of them.) La maniere de bien 
faire des tuiles , de les bien cuire. | 
To ANNEX, verb. at. Annexer, joindre, 
reunir. 

ANNEXATION or ANNEXION, fubft, 
Addition, union. tk 
ANNEXED , adj. Annexe, joint, reuni. 

* ANNEXING, /. L'adlion d'annexer, de 

1 roindre ou de reunir. 

de Palais, qui veut dire, aboli, caſſè, re- 

voque, annulle , rendu nul, abrogè, mis au 

neant. | 

To ANNIHILATE, v. act. (or to turn to 

nothing.) Aneantir, detruire. 

Annihilated, adj. Aneanti , detruit. 

ANNIHILATING or Annihilation, ſub. 

Aneantiſſement , deſtruction. | 

ANNIVERSARY, adj. Anniverſaire, qui 

ſe fait tous les ans; annuel, en parlant 

d'une fete, &c. 

The anniverſary, ſ. (of a Saint.) L'an- 
niverſaire d'un Saint. N 
ANNIVERSE, , ( uſed for anniverſary 
by Dryden.) Anniverſaire. 

ANNO DOMINI, (mots empruntes du 
Latin pour exprimer ce que nous diſons 
en Frangols, ) Pan de grace. | 

ANNOTATION, J (or note.) Annota- 
tion, note, remarque. 

＋ ANNOTATOR, /. Commentateur, qui 


fait des notes. | 


blier , declarer; 
Announced, adjef. Annonce, publié, 

declare. * | 

To ANNOY, v. act. (to hurt, to preju- 
dice.) Nuire, incommoder, prejudicter , 

orter du dommage. 

ANNOY or ANNOYANCE, ,. Domma- 
ge, prejudice , tort. _ | 

ANNOYED , adj. Incommodéè, prejudicie, 
qui a regu du dommage. 

+ ANNOYER, J. Celui qui fait tort. 

ANNUAL, adj. Annuel, qui revient tous 
les. ans ou qui dure un an. 

ANNUALLY, adv. Annuellement , chaque 
anne, tous les ans. : 


ANNUITANT , /ubf. (he or she that has 


ANNIENTED, adj. (a law-term. ) Terme 


To ANNOUNCE, v. act. Annoncer, pu- 


ANN ANO 
an annuity.) Rentier ou rentier d conſti- 
tution. 
ANNUITY, F{. (yearly rent or income.) 
Rente conſtitute, bien à conſtitution. 
To buy an annuity. Merere, placer ſon 


argent en conflitution de rente. : 
To ANNUL, v. act. Annuller , caſſer, abro- 


er, revogqzer , abolir. 
ANNULAR, adj. Annulaire. 
oF ANNULET, / Petit anneau. 
NNULLED , adj. Annulle, caſſé, abroge, 
revoque , aboli. 
ANNULLING, /. L'action d'annuller , &c. 
FV. to Annul; caſſation , abrogation , re- 
vocation. | 


the number.) Merere au no 
parmt , ajouter, comprendre, 

Annumerated, adject. Mis au nombre, 
| compte parmi, ajoute, compris. | 
oe ANNUMERATION, /. Addition d un 

nombre. | 
TO ANNUNCIATE, verb. a#. Annon- 

cer. ; 
ANNUNCIATION, ſabſt. (or Lady-day.) 
L* Annonciation , une des fetes de la bien- 
heureuſe Vierge. | 
ANODYNE, adj. ( ſoftening , ſpeaking of 
a remedy.) Anodin, qui adoucit , en par- 
lant d'un remede. 
To ANOINT, v. a4. Oindre, enduire ou 
frotter avec quelque choſe d'ondtueuæ. 

* ＋ To anoint one, (and hy a vulgar 

contradlion) to noint one, to lick or 
bang him. Oindre quelqu'un d'huile de 
cotret, lui repaſſer le buffle , Peiriller, le 
roſſer. | 

Anointed, adj. Oint, enduit. 

Anointed, /. Ex. The Lord's anoin- 

ted. L'Oine du Seigneur. | 
ANOINTER, / Qui oint, qui enduit. 
ANOINTING, fub/t. Onction ou Pation 
d'oindre ou d'enduire, 

Anointing , adjed. Ex. Anointing oil. 
| Huile d'ondtion. | 
ANOISANCE. V. Nuiſance. | 
ANOMALOUS, adject. (or irregul 

Anomal , 
regles. 

* ANOMALOUSLY, adv. Irreguliere-f 
ment. 

i ANOMALY, /, Anomalie. 

+ ANON, adv. Tout-a-Pheure, tout-auſſi- 


tot, tantot, incontinent, 


re, compter 


. 


| 


Ar. ) 
Os # 5 5 . 
irregulier , qui eſt contre les 


— 


bout de champ. 


oint de nom on qui tait ſon nom. 
{+ ANOREXY, / Anorexie, degoũt des 
alimens. | 


ANOTHER, adj. Autre, un autre, Pau- 


| ferex d'un autre ſentiment , vous changere; 
davis. | 
ros que UVautre. | 


To 


tre, $*entre-tuer. 


8 


tre, $*entre-aimen, 
It is juſt or exactly ſuch another. C'e/? 
la meme choſe que Pautre , c'eſt tout de 
They coſt me twenty shillings one with 
another. IIe me coutent vingt ſchellings 
Pun portant Pautre. | 


| 


| 
To ANNUMERATE, . ad. (to put into 


deux. | 


Ever and anon. A tout moment; * a tout 


ANONYMOUS , adj. Anonyme, qui n'a] 
| tertained of him in his youth. II remplic. 


| Jeuneſſe. 


tre. Ce mot eſt compoſe de An & de Other. 
You will be of another mind. Vous 
One K bigger than another. L'un eſt plus 
Lil one another. Se tuer Pun Lau- 


To love one another. S'aimer Pun Pau- 


ANO ANS 23 
pluſieurs choſes enſemble ou pa le- mile ou 
comme elles viennent. | | 


Three days one after another. Trois 
jours de ſuite. 

Prov. One misfortune comes upon the 
neck of another. Malheur ſur malheur, un 


| malheur ne vient jamais ſeul, 


You muſt not take that which is ano- 
ther's or another man's. Vous ne devex 


pas prendre ce qui eſt d autrui ou le bien 
d' autrui. 1 | 
They differ one from another. IIe dif- 
ferent entr eus. | my 
They contend one with another. 7!s 
ſont en diſpute. 2: 
It is one thing to promiſe, and another 
to perform. Promettre eft un, & tenir eff 


un autre; il y a de la difference entre pro- 
mettre & tenir ; promettre & tenir ſont 


One while he does this and another 
while that. Tant6e il fait ceci, & tantst 


cela. | | 

To ANOY. Annoy. 
ANO TAN CE. J V. „ Annoyance. 
ANOYED. Annoyed. 


＋ ANSATED, adj. Qui a des anſes ou 
quelque choſe de ſemblable. 
ANSWER, /. Reponſe, repligue. 
To make, to give or to return an an- 
ſwer. Faire ou rendre reponſe, repondre. 
To write an anſwer to a letter. Repon- 
dre a une lettre, y faire reponſe. 
To expect an aniwer, to wait for an 
anſwer. Attendre reponſe. — 
To ANSWER , verb. ad. & neut. (to re- 
turn an anſwer.) Repondre, faire ou ren- 


dre . | 
To anſwer for one, verb. neut. (to be 
ſecurity for him.) Repondre pour quel- 
wh » Cautionner ou etre caution pou 
ui | 


To anſwer, (to be agreeable to.) 
Repondre, egaler , &accorder , ſe rappor- 
ter, avoir du rapport, quadrer , &re pro- 
portionne. | | 

Exemples, 

To anſwtr to the purpoſe. Repondre 4 
propos, pertinemment , a la queen: 

Will you anſwer the debt? Voulez-· vous 
me Paſſurer ou m'en. &tre caution ? | 

This anſwers to that. Ceci a du rapport 
a cela, ceci repond a cela, | 

Lou can never anſwer that fault. 
Vous ne ſaurie jamais vous juſtiſier de 
cette faute. 

v He anſwers the hopes that were en- 


les eſperances qu on congut de lui dans ſa 


Whether this be true or not, let my 
author anſwer for it. Si cela eft vrai ow. 
non, je m'en rapporte. To 

He anſwered and ſaid. II prit la'parole. 
& dit. 

To anſwer again. Repliquer , faire une 
replique. | | 

& We have a great deal to anſwer for. 
Nous avons un grand compte d rendre, 

This fashion anſwers ſeveral pur- 
poſes. Cette mode ſert a pluſieurs choſes. 

& I cannot anſwer it to my conſeien- 
ce. Je ne ſaurois le faire en bonne con- 
ſcience. AS 7 

& have this only to anſwer for my- 
ſelf. Je n'ai autre choſe a dire pour me 
cuſer. 


The joint of that finger was large 


55 Ou bien en ces ſens. 
I0os ſell th 


Sa 


ings one with another, Vendre 


enough to have anſwered the bulk of a: 
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giant. A en juger par la grandeur de la join- 
ture de ce we 2 „il falloit que ce fit le 
corps d'un geant. | | 
To anſwer in law for another. Com- 
paroitre en Juſtice ou ſe preſenter pour un 
autre, 
& To anſwer a debt. Payer une dette. 
& To anſwer an obligation. S'ac- 


quitter d'un devoir ou reconnoitre un bien- 


fait. 
To anſwer bluntly. Se rebequer, 
Money anſwers all occaſions. Lar- 
ent [atisfoie a toutes ſortes de neceſſites. 
& The traders and artificers cannot an- 
ſwer the demands of buyers. Le marchand 
& Pouvrier ne peuvent ſuſſire aux demandes 
des acheteurs. 9 
This will better anſwer your buſineſs. 
Ceci fera mieux votre affaire. 


ANSWERABLE, adjef, A quoi Von peut 


repondre ou repliquer, en parlant d'un 
Ecrit, &c, 7 5 


Anſwerable. Reſponſable, qui eſt oblige 


de repondre de quelque choſe. 
$ Anſwerable. Conforme, qui repond , 


gui a du rapport d quelque choſe , propor- 


tionnè, equivalent. | 
ANSWERABLENESS, /. Rapport, con- 
formitè, proportion, convenance. | 
ANSWERABLY , adv. Conformement. 
ANSWERED ,, adj. A quoi Pon a repondu 
ou N Hr , en-parlant d'une lettre, d'un 
livre, &c. ELD | 
ANSWERER, /ubP. 
repondu. 
ANSWERING, /ubf. L*aion de repon- 
dre, &c. . to Anſwer, *© es 
ANT, /uþ/t, (or emmet.) Fourmi, forte 
d'inſecte. FEE 
An ant's hole, (or neſt,) or ant's hil- 
lock. Une fourmilliere, © 
AN'T pleaſe you. J. And. | 


, 


ANTAGONIST, ſubſt. (or adverſary. ) 


Antagoniſt, adverſaire. 


Qui repond ou qui a 


 ANTARCTICK, adj. (the bear.) Antarc- 


of auſtral, 
*. The antar@ick pole. Le pole antarc- 
tique, auſtral ou meridional, | | 
ue ANTEACT, F. (a former act.) Ade 
qui a precede, . 8 
+ To ANTECEDE, verb. neut. Preceder. 
ANTECEDENT, . antecedent, termę 
de philoſophie. | 
Antecedent, adj. Antecedent, precedent , 
ut precede. 
＋ ANTECEDENTLY, adv. En premier 
lieu, precedemment. | | 
ANTEDATE , /. (or dating before the 
time.) Antidate. | 
To ANTEDATE, v. ad. Antidater. 
Antedated, adj. Antidate. 
ANTEDILUVIAN, / & adj. Qui a ee ou 
vecu avant le deluge. OE Es 
ANTELOPE. J. Antilop e. 
ANTEPAST, /, (preguſtation , foretaſ- 
ting.) Avant-goit. ' | 75 
+ ANTEPENULT, ſabſt. Antepenultieme 
ſy llabe. Rs 


| 


ANTHEM, ſub. (for ant-hymn.) An- 


tienne, cantique qui ſe chante dans le 
chœur de Pégliſe. NES, 


ANTHONIANS , ſubſt. Antonins, Reli- 


ieux de faint Antoine. 
ANTHONY'S FIRE, / Le feu ſaint An- 
toine, Peryſipele , eſpece de mal. 
+ ANTHEAS „ ſubſt. (a feab, &c.) An- 
_ enrax. 8 
* ANTHROPOPHAGI, / ( cannibals 
men eaters.) Anthropophages, 


| 


| danſer groteſquement , comme un ſcara- 


z * 


To give one an antidote. Donner un 


R. ANTI. c' une prepofition greeque 
inſeparable, qui dans la compoſition ſigniſie 
contraire, oppoſé. 

Exemp, Anti- courtier. Un ennemi de la 
Cour. 

Anti- Roman. Contraire an 0941797" de 
Rome. Cette prepoſition eſt quelguefois ſepa- 
ree par un trait des mots avec leſquels elle eſt 
compoſee , & quelquefois elle eſt touts a-fait 
Jointe avec les mots, comme dans ceuæ qui 
ſuivent. 7 | | 

ANTICHAMBER, /. Antichambre, 

ANTICHRIST, /. Antechiriſt. | 

ANTICHRISTIAN, adj. Antichretien, de 
P Antechrift. | | | 

ANTICHRISTIANISM, /. Antichriſtia- 
niſme. ES 

To ANTICIPATE, v. act. Anticiper, pre- 
_ „prendre ou faire par avance quelque 
choſe. 

Anticipated, adj, Anticipd, qui eſt pris 
ou fait par avance, 

ANTICIPATING, /,. L' adlion dantici- 

per, Gc, V. to Anticipate. | 

ANTICIPATION, /. Anticipation. 
$ Anticipation. Preoccupation, figure 
de rhétorique, prejuge. 

ANTICIPATOR , fub/t, Qui anticipe, 

gui previent, qui prend ou qui fait par 

avance. 8 

ANTI CK, ſabſt. Une antique, une anti- 

quaille , ouvrage qui nous eſt reſté des 
anciens.-* 

| Ou bien en ces ſens, 

He is a meer antick. C'eſt un bdteleur , 
cꝰeſt un facetieux , c'eſt un veritable ſcara- 
mouche. = 

Antick, adj, Ancien, antique, du vieux 
temps, a Pantique, groteſque. | 

To dance anticks. Danſer a Pantique, 


mouche, &c. 198 

Antick-work, ou ſimplement Anticks. 
Groteſques , ouvrage groteſque , melange 
de diverſes figures irregulieres, | 
ANTIDATE. V. Antedate. | 
ANTIDILUVIANS, / ( thoſe that lived 
before the flood.) Ceux qui vivoient avant 
le deluge. | 
+ ANTIDOTAL, adject. Qui ſert d' an- 
tidote. 755 


preſervatif. 


antidote ou un preſervatif a quelqu'un. Il ſe 
dit dans le propre & dans le figure, 
+ ANTIFEBRILE , adjedt. Bon contre la 


evre. | 
ixTiLOPE, ſubſt. Gazelle, bete ſau- 
vage. DE 
ANTIMONARCHICAL, adj. Contraire 


ou oppoſe au gouvernement monarchique , 

_ republicain. 1 

ANTIMONIAL, adj. D'antimoine, qui 
regarde Pantimoine, ou il y a de Panti- 
moine, 

ANTIMONY, ſubſe. Antimoine, ſorte de 
mineral compoſe de ſoufre & de mer- 
cure. | 

Antimony prepared. Antimoine pre: 

are. | 5 | 

ANTIPATHY, J. Antipathie, oppoſition 
d' humeur, d' inclination, &c. entre les 
hommes; conzraricte qui ſe trouve dans 
le refte des creatures. | 

ANTIPENDIUM, {. (what hangs before.) 
Ex. The antipendium of an altar, Le 
devane d'un autel. 


| 


” Antitheſ/e 


-” 


ANTIDOTE, J. Antidote, contre-poiſon | 


RENE OUNET 
term; counter - action.) Antiperiſtaſe , 
action contraire. SN 3 
ANTIPHRASIS, F (a grammatical term, 

ironical figure, irony. ) Antiphraſe, 
ironie. ; 

ANTYPODES , /. Les Antipodes , ceux 
qui habitent cette partie du monde qui 
eſt oppofee diametralement a la notre , 
& qui ont les pieds tournés vers les 
nötres. | 


la papaute au prejudice de celui qui e 
Elu dans les formes. 


antiques. 


| cuſtom or a law.) Abolir ou abroger une 
coutume ou une lot, 
ANTIQUATED, adj. (or grown out of 
ute.) Aboli, qui eft proſerit, vieux, qui 
_ a vieilli, qui eſt hors d'uſage. | 
An antiquated (or ſtale) beauty. Une 
beauté furannee, qui a paſſe. | 
ANTIQUE. V. Antick. 


netc. | 
ANTISCORBUTICK , adj, & Ff. (good 
againſt the ſcurvy, ) Antiſcorbutique, bon 


contre le ſcorbut. 


ANTITHESIS, FX. (a rhetorical figure.) 


e, figure de rhétorique. | 
ANTITYPE, ſubſe. (or figure.) Type, 


ure. h 


maladies veneriennes. 
ANTLERS , /.. Andouillers, des betes 
fauves. 8 | | | 
Brow-antlers, Premiers ou maitres an- 
douillers. 335 | 
Sur-antlers or bear-antlers. Sur-andouil- 
lers, qui ſont au haut du bois. 
a horſe.) Avant-caur on Anti-caur , 
tumeur de figure ronde & grofle , a peu 


cceur, 
ANTONIANS. V. Anthonians. 
ANVIL, /. Enclume. x 
The ftock of an anvil, Souche d'en- 
clume. | 


Une bigorne. 

ANXIETY, /. Anxzicte, chagrin , inquie- 
rude , perplexitè, peine deſprit , accable- 
ment. . 5 | 
* The anxieties of philoſophy. Les epi- 
nes, les difficultes de la philoſophie. | 

ANXIOUS, adj. Chagrin, inquiet, agite 
de quelque trouble, | 

Ou bien anxious cares. Des ſoins in- 
quiets Qu chagrinans. 5 | 

& An anxious ſearch. Une recherche 
epineuſe , difficile , penible, exacte. | 

＋ ANXIOUSLY , adv. Avec inquietude , 
avec grand ſoin. 

ANY, (nom adjectif on pronom.) Quel- 
qu'un, aucun, tout, quoi que ce ſoit. 
| _Exemples.. 

Any thing. Quelque choſe, quoi que ce 
ſoit, tout. 8 

Is there any hope? F a-t:-il quelque 
eſperance ? | . 

Will you have any thing with me? 
Aver-vous quelque choſe a me dire? Voulez- 
vous me parler ? | | 

In any place, En quelque lieu, par- 


ANTIPERISTASIS, / (a philoſophical 


tout. 


Any 


ANTIPOPE, J, Antipape, Pape qui uſurpe 


ANTIQUARY, ſubſt. Un antiquaire , un 
homme qui ſe plait & qui s'entend en 


To ANTIQUATE ,, v. ad. (to abolicha 


+ ANTIQUITY, / Antiquite, ancien- 


NTIVENEREAL , adject. Bon pour les | 


ANTOCOW, J (a kind of ſwelling, in 


pres comme la moitié du poing, qui ſe 
forme a la poitrine du cheval vis-a-vis du 


+ A riſing anvil „(2 goldſmith's tool. ) a 


| ANY 
Any where, Quelque part, en quelque 
lieu que ce ſoit, par-tout. 

Any time this week. Quelque jour de la 
ſemaine, un jour de cette ſemaine. 

Is there any (or any man or any one, 
or any body) that will undertake it? 
Y a-t-il quelqu'un qui veuille Pentrepren- 
dre? | 
Do you know any man that underſtands 
it? Connoiſſez-vous quelqu'un qui s') en- 
tende ou qui sy connoiſſe? 


I know not any one of them. Je n'en 
connois aucun. 


He has no ſettled dwelling any where. 
TI n'eſt etabli en aucun endroit, il n'a point 
de demeure fixe. 

I defy any man to find fault with it, Je 
defie tout homme diy trouver a redire. 

ny man can do that. Qui que ce ſoit 


peut faire cela. 


Any thing that you shall think fit. Ton 
ce que vous trouvereꝭ d propos. WS 

Above any thing. Sur toutes choſes, 

In any thing rather than this. En toute 
autre choſe que celle-ci. | 
TI went or had acceſs to him at any 
time. Pallois chez lui, ou j'avois acces 


auprès de lui en tout temps, d toute. 


heure. 
Any where elſe. En tout autre lieu. 
1 would not do it for any thing. Je ne 


le ferois pas pour quoi que ce ſoit. 


Any body but you. Tout autre que 


vols. 
His purſe is open to any one. Sa bourſe 


eft ouverte a tout le monde. 


| Ou bien en ces ſens. 1 
If I hear any thing. Si j*entends dire ou 
fe Papprends la moindre choſe. 


If he be any thing flack to revenge. Sl 


n'eſt pas fort porte d la vengeance. 
If it be any thing hot. S' eft tant ſoit 
peu chaud. 

Do you think he is any thing wiſer? 
Penſe-vous qu'il en ſoit plus ſage ou plus 
fſavant ? 

Is he any thing the richer for it? En eft- 
il pour cela plus riche ? | 

Any __ of a gentleman would ſcorn 
to do ſo. I n'y a point dhonnete homme 
qui n*ciit honte de fire cela. 

He is as learned as any one. II eſt 
auſſi ſavant que pas un, ou que qui que ce 
ot, 

I faid nothing that any man or any one 
could take offence at. Je n*ai rien dit dont 
> ops puiſſe s' offenſer ou ſe ſcanda- 

iſer, 

If liberalty will do it, I shall not come 


short of any. S'il ne tient qu'a donner, je 


ne ſerai pas des derniers. | 
I underſtand not any one word. Je n'en- 
tends pas un ſeul mot, 


He muſt be there, if he be any where. 


8 faut qu'il ſoit la; il ne peut étre que 


d 

He is as drunk as any thing. Il eft tout - d 
fait ſoul. 

* f Any thing will go down with him, 
Il n'eſt rien qu'il ne faſſe, il eſt homme a 
tout faire, en parlant des actions; 11 
trouve tout bon, il avale tout, en parlant 
du boire & du manger, 

Come at any time and you shall be 
wellcome. Venez quand vous voudrey & 
vous ſereꝝ toujours le bien venu. | 

If atany time I should arrive at that hap- 
pineſs ! Si jamais il m'arrivoit d'etre ſi 
heureux ! 


Tome II. 


| 


” 


| 


ANY A 

Any how. De quelle maniere gue ce ſoit, 

Ou bien, Do it any how. Faites-ie comme 
vous voudrex, 5 

Any mote. Plus, davantage. 

I will not buy any more. Je n'en veux 
plus acheter. 

If you provoke me any more. Si vous 
me fache ou fi vous m'irriteg davan- 
tage. 

Without any more ado. Sans tant de 
fagon, ſans autre forme de proces, ſans 
plus heſiter. | | 

Any farther. Plus loin. 


vous aller plus loin ? Voule;-vous paſſer 
outre 7 - | & 

He denied that he had any farther 
orders. Il die qu'il n'avoit point regu 
d' autre ordre ; il dit que ſa commiſſion ne 
S*etendoit pas plus loin, | 


Any longer. Plus, 


Ex. 1 will not put you off any longer. 


Je ne veux plus vous remettre, je ne vous 
renverrai 2 | | 

Have you any: other? En aver-vous 
d' autres: | 

Did you think any other? En doutiez- 
vous? * 

Take any. Prenez celui, celle, ceux , 
celles que vous voudrex. 

I will take any. Je prendrai quel que ce 
ſoit , je ne veux point cheiſir. 

Without any great trouble, Sans beau- 


coup de peine. 


In caſe there be any neceſſity for it. En 


cas qu'il y ait de la neceſſite. 


Nor did any wind blow but what was 
againſt us. Er il ne ſoufla point de vent 
qui ne nous füt contraire. 

Nor was there any but one by. Et 
meme il n'y avoit ld qu'une perſonne pre- 
ſente. 8 | | | 

There was never any doubt made of it. 
On n*en a jamais doute, 

While there was any treating of peace. 
Pendant qu'on traitoit de la paix. | 


{+ AORTA, / Aorte, grande artere. 
: AP 


gemment, en diligence, 
Ex. To go apace. Aller vite, aller bon 


a verſe. | ; 

& Night wears apace. La nuit s'en va 
finir , le jour approchie. | 
APART, adv, A part, a cote, 

Io ſet, to lay apart. Meetre d part, 
meetre a cote. | : 
APARTMENT, / (or part of a houſe.) 
Appartement , membre de logis, : | 
APATHY, / (or want of feeling.) 
Apathie, inſenſibilite, ; 

APE, /. Singe, ſorte d'animal. 

Prov. The higher the ape goes, the 
more he shews his tail. Plus le ſinge 
s*eleve , plus il decouvre ſon cul pele, 
c'eſt-a-dire, que les dignites ne fervent 
qu'a faire voir le ridicule de ceux qui 
n'en ſont pas dignes. _ | | 

* + To be one's ape. Etre le ſinge de 
nelqu*un , Vimiter ou le contrefaire. 

To APE, v. act. Etre le finge de quelqu'un, 


Pimiter, le contrefaire, le copier. 


APEER, adv. (a ſea-term.) A pic, en 


parlant du cable d'une ancre. 


Will you go any farther ? hor 


as. | 
| 70 It rains apace, II pleut fort, i pleite 


entenne ou apiquees. 
4 APE PSV, 7 Apepſie , 


ſituation des vergues que nous nommons 


en pentenne ou apiquees , quoique peu uſité 
en ce lens. | 


Ex. To ride apeek. Avoir les vergues en 


ſorte de maladie. 
APERIENT or APERITIVE, adje&. 


Aperitif. 


+ APERTION, ſub. Paſſage , attion 


douvrir. 


APERTLY, adv. ( openly.) Ouvertoment , 


hautement , publiquement , a decouvert , 
ſans deguiſement. | | 
APERTURE, /. Ouverture. 


APEX, /{. (the top of any thing.) Som 


+ APHELION, 1 Aphelie. 
FT. APHILANTHROPY 


met, extremitè, bout. 


nity.) Le contraire de philantropie. 


w% APHONY, J. Perte de la parole. 


APHORISM, /. Aphoriſme. *© 
E APHRODISIACAL or APHRODI- 


þ 


d 


| + Ce mot exptime auſſi quel quefois la 


| 


＋ APIECE, 


APOCRIPHA ; 


les flegmes. 
PO 


SIACK, adj. Aphrodiſiaque, qui excite. & 
Pamour, | 
ady, Chacun pour ſa part , 

ar tete. | 


APISH, adj. (from Ape.) Badin, qui fait 


mille ſingeries, ridicule imitateur. 


APO 25 


«+ 


» ſ. (want ofhuma- 


An apish trick. Singerie, action de ſinge, 


dans le propre & dans le figure. 

badin. . is | 
To carry one's ſelf apishly. Faire le 

inge, faire le badin. 


a faire des ſingeries ou fingerie. 


+ APLUSTRE, /. Pavillon des anciens 


ie, eg 
APOCALYPSE, /, (or St John's reve- 
lation. ) Apocalypſe , la revelation de 


S. Jean, un des livres du nouveau Teſta 
ment. 


cal beaſt. La bete dont il eſt fait mention 
dans U” Apocalypſe. 


ſoutiennent avec raiſon n'etre pas cano- 
niques. . | 


n'eſt pas canonique, 


de APODICTICAL , adj. Demonſtratif , 


evident, apodictique. 


APOGAON or APOGEE, ſ. Apogee, 
terme d'aſtronomie. | 
APOLOGETICK, fubſt. Apologetique , 


diſcours ou livre qui contient une apo= 
Jogis. 5 


APOLOGETICAL or APOLOGETICK, 


adj. Apologet.que , d' apologie. 


APISHLY » 4dv. Badinement , en ſinge , en | 


APISHNESS, /. Humeur badine, humeur 


APOCALYPTICAL , adj. The apocalyp- 


J. Les Apocryphes, cer- 
_ tains livres de la Bible que les critiques. 


| | APOCRYPHAL , adjefA. Apocryphe , qui 
APACE, adv. Vite, promptement , dili-| ; 


Ex. An apologetick oration. Un diſcours 


_ apologetique. 


apologie. 


APOLOGIST, / Apologiſte, qui fait une 
To AFOLOGIZE, verb. neut. Faire une 


apologie, defendre, juſtiſier. . 
To apologize for = ſelf. Faire ſon 


apologie, parler en ſa propre defenſe. 


APOLOGUE, / Un apologue , une fable. 
APOLOGY , /. Apologie, difcours or 


livre compoſe pour fa juſtification or 
pour celle d'autrui. 


To make an apology. Faire une apolo- 


gie, defendre , juſtifier, 


APONEUROSIS, / Aponevroſe. 


+ AVOPHLEGMATICK , adj. Bon contre 


4% APOPHLEGMATISM, . Se dit des 
remedes contre les flegmes. 


25 APO 

APOPHTHEGM, fub/t. (or remarkable 
ſaying.) Apophtegme , ſentence courte, bon 
mot, repartie fine & agreadble, 

+ APOPHYSIS, /. Apophyſe. 

APOPLECTICAL , adj. Apoplectique, qui 
eſt ſujet a Papoplexie. 

APOPLECTICK, adj. Apopledique, bon 
contre Uapoplexie, en EN re- 
mede. | 

APOPLEXY, /. Apoplexie, ſorte de ma- 
ladie ſubite. | 

To fall into an apoplexy, Tomber en 
apopleæie. 

To die of an apoplexy. Mourir d'apo- 
plexie. | 

R. Remarguez que les Anglois prononcent 
ordinairement apoplex. 


 APOSTASY, / ( departure from the true 


church.) Apoſtaſie, crime de ceux qui 
abandonnent la veritable Egliſe. 

APOSTATE, /. Apeſtat, celui qui aban- 
donne la véritable Egliſe. 


To APOSTATIZE, ». neut. Apoſtaſter, 


de ſerter ou abandonner la veritable reli- 
gion. EF . 
To apoſtatize from the faith. Apoſta ſier 


renoncer a Ja foi, abandonnet la foi. | 


To APOSTEMATE, ». neut. Se former 


en apoſteme. 


T APOSTEME or APOSTUME, ſubſe. 


Apoſteme. | | 
APOSTLE, /. Aporre. 
APOSTLESHIP, u. Apaſtolat, Voffice 
ou la dignite d'Apotre, 
APOSTOLICAL or APOSTOLICK, adi. 


Apoftolique. | 


 APOSTOLICALLY, adv. Apoſtolique- 


ment, d'une maniere apoſtolique, a la fagon 
des Aporres. | 5 

APOSTROPHE, /. Apoſtrophe, figure de 
rhEtorique 3 apaſlrophe (), ou figne 
qui marque Pabſerice de quelque lettre. 


. To APOSTROtHIZE 5 v. ed; Apoſtro- 


pher. | 
APOTHECARY, /. Apothicair, 
* ＋ To talk like an Apothecary, (to 
talk idly.) Parler ſans rime ni raiſon , 
faire des diſcours a perte de vue fur un rien. 
An apothecary's shop. Une apothicai- 
rerie ou boutique d'aputhicaire, 


++ APOTHEOSIS, /. Apotheoſe. 


APOZEME, / (or decoction.) Apoſeme, | 
decoction faite & preparce avec des raci- 


nes & autres linples. 


+ To APPAIR, &c. V. to Impair, &c. 


+ To APPALL, v. ad. (to daunt or diſcou- 
rage.) Effrayer, faire pdlir de peur. 


} AbPALLED, adj. Effray?, qui palit de 


er. 


£ AFPALLMENT, J. Frayeur. 


_ APPANAGE, /. (the portion a Sove- 


reign Prince gives to his younger chil- 
dren.) Apanage, ce que les Souverains 
donnent a leurs puinés pour leur droit 
de partage. 2 
APPAREL, /. ( or habit.) Vetement , 
habit, habillement , ajuſtement ; appareil, 
terme de chirurgie. = 
Ou bien, To be in white apparel. Etre 

weru de blanc. | 


To APPAREL, v. ad. Vetir, habiller , 


ajuſter. 
| ak, adj. Vetu, kabille, ajufte. 
APPARENT, ajed. (from to appear.) 
Clair, evident, maniſaſte, apparent. 
& The apparent heir of the crown, 
IL heritier preſomptif de la couronne. 
* Anparent. [mminent , qui nous Menace, 
en parlant d'un danger, | 


5 6 


[TO APPEAR, v. n. Paroitre, ſe mon- 


4. 


APF--: 

APPARENTLY , adv. Apparemment , vrai- 
ſemblablement , evidemment.. 
APPARENTNESS, /. Evidence, clarte. 
APPARITION, /. Apparition, viſion, 
ſpedlre, fantòme, illuſion, 
APPARITOR » ſubſt, Appariteur , bedeau , 
huiſſier , ſergent. | 
APPARTMENT, J. Apartment. 
Te APPEACH. V. to Impeach, 
T APPEACHMENT, {. Accuſation. 


APPEAL, . Appel ou 1 d'une 


ſentence oz d'une procedure, 

Without further appeal. Sans appel, en 
dernier reſſort. | | 

A court from whence there is no ap- 
peal. Cour qui juge en dernier reſſort. 
Appeal, ce mot en terme de Palais fe 
prend ſouvent pour accuſation , lorſqu'un 
criminel accuſe ſes complices. 


To APPEAL, v. neut. Appeler, ſe relever; 
reclamer la juſtice d'un Juge ſupérieur 


contre un Juge ſubalterne. . | 
I appeal to Cafar. Jen appelle a Ceſar 
I appeal to you. Jen appelle ou je 


m'en rapporte a vous, je vous en fais le} 


Juge. | 
He appealed from the Pope's decree, II 
ſe releva de la ſentence du Pape. 


To appeal, v. act. Accuſer, decouvrir| 
ſes complices. 


Appealed, adj. Accuſe, decouvert. 
APPEALANT or Appealer, /. Appelant, 
qui appelle d'une ſentence ou d'une pro- 
cedure. | | 
APPEALING, ,. L'action d'appeler d'une 
ſentence, &c. Appel. | 
& Appealing. L*ation d*accuſer ou de 
decouvrir ſes complices , accuſation, | 
trer, ſe faire voir, en parlant des per- 
ſonnes; apparoitre, ſe montrer, ſe rendre 
viſible, en parlant des eſprits; apparoitre, 


| ſe faire voir, paroitre, en par lant des 


cometes & autres choſes ſemblables; 

ſe preſenter, comparoitre, en termes de 
Palais. h 25 LV 
To appear in publick. Paroitre en pu- 
blic. Ns 

To appear in the world. Paroitre dans le 
monde. | 5 

An Angel appeared to him in a dream. 
Un Ange lui apparut en ſunge. 

Divers ships appeared off the port. On 
appergut du port quantitè de vaiſſeauæ en 
mer. 

To appear in perſon before the Judge. 
Comparoitre, ſe preſenter en perſonne de- 
vant le Juge. | | 

Ou bien en ces ſens. 1 

He has a mind to appear in print. I. 

'@ envie de ſe faire imprimer, il a envie 
de devenir Awuteur ; il veut ſe faire relier 
en veau. 

& To make appear, (ts shew, to de- 
monſtrate.) Faire paroitre, faire voir, 
prouver , repreſenter. PE 

He has made 1t appear that he 1s a ſtout 
man. II a fait paroitre qu'il eſt homme de 
ceur, il a donnè des preuves de ſon cou- 
rage. | 


1will make appear what I ſay to be true. | 


Je ferai voir que ce que je dis eſt vrai, je 
prouverai ce que je dis. 

The benefits are vaſt that will ap- 
pear upon this conjunction. II naitra de 
grands avantages du concours de ces 
choſes. | 

% To appear, (or ſtand) for one. Re- 

. poridre ou comparoitre pour quelqu”un , 


4 


_ 
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prendre ſon parti, Pappuyer , le ſoutenty | 

le favoriſer Ties du 125 % lu. f 1 

. To appear againft one. S*oppoſer à 
quelqu*un , ſe porter partie contre lui. 

The beard begins to appear on his 
face. La barbe commence d lui poindre. 

This hope cauſed a ſingular joy 
to appear in his eye. Cette eſperance avoit 
peint dans ſes yeux une joie ſinguliere. | 

It appears, verb. imper/. Il paroit, on 
voit, 

APPEARANCE, ſubſt. ( out-ſide, shew.) 
Apparence , dehors , exterieur , ce qui ap- 
paroit au dehors, 

Appearance, ( likelihood. ) Appa- 
rence, probabilite, vraiſemblance. 

There is no appearance of truth. II n'y 
a aucune apparence de verite, cela n'eſt 
nullement vraiſemblable. | 

At firſt appearance. D*abord, au com- 
mencement , tout d coup. 5 

Appearance, (or figure.) Figure. 

He makes a mean appearance at 
Court. Il ne fait pas grande figure a la 
Cour. | 1 

He was ſent away under the appea- 
rance ( or pretence) of an Embaſſy, On 
Peloigna ſous pretexte d'une Ambaſſade. 

& Appearance in a court of Juſtice, 
Comparution en Juſtice. Default of ap- 
pearance, defaut, lorſqu'on manque de 
comparoitre en Juſtice. = 

My appearance was not taken notice of, 
On n'a pas pris connoiſſance de ma com- 
parution. | | 
There was a great appearance (or 
concourte ) of people. II y avoit un grand 
concours , une grande afſemblee. 

Ou bien en ces ſens. 

To enter into a bond for appearance, 
S'obliger par ecrit de comparoitre en Juſtice, 

To make one's appearance in court. 
Faire comparutien en Juſtice , comparoitre 
ou comparoir, fe preſenter en Juſtice; a 
oerfonat appearance, comparution per- 
ſonnelle. WT | 

The day of appearance. Le jour auquet 
on eſt afſigne ou ajourne a comparoitre en 
as... | 

Appeared. C'eſt le «preterie du verbe ta 
Appear. ge) | | 

APPEARING, /[. L'adlion de paroitre, &c. 
V. to Appear, | | 


To APPEASE, verb. act. (to pacify or 


calm.) Appaiſer , calmer, adoucir. 
Appeaſed, adj. Appaiſe, calme, adouci. 


APPEASING, /. L*attion d'appaifer, de 


calmer, d'adoucir. 


APPELLANT , / (a law-term , the per- 


ſon that appeals. ) Appelanr. 


APPELLATE , / (the perion appealed 


| 


againſt.) La perſonne qui eſt appelce, en 


termes de Droit. 


APPELLATION , ,. (or name.) Nom 


won donne a quelque choſe. 


APPELLATIVE., adj. (a Grammar word.) 


] 


— 


APPELLANT, / 


P 


Appellatif , terme de Grammaire. 


＋ APPELLATORY, adj. D'appel, qui 


contient un appel. 


APPELLEE , /«+/t. (a lau-term, for one | 


that is appealed or accuſed.) Un accuſe, 
une perſonne dcferce en Juſtice pour 
uelque crime. | | ; 
(a law-term, he that 
diſcovers his accomplices.) Un criminel 
qui decouvre ou qui accuſe ſes complices. 
+ Appellant or challenger, (one that 
challenges another to fight.) Celui qui 


appelle quelqu un en duel, celui qui fait ug 


trefois d'appendre ou d'attacher le ſceau 


ceux ou celles-la meme qui regardent Poifi- 


ApbENNAGE, , V. Appanage. 


APPETITE, / (deſire, inclination or 


le. | 
| AL E „J (a well-known fruit.) Pom- 


MY > One 
Appel pour ſe battre, qui envoie un tarcel 
ou un defi a un autre. | 
To APPEND , v. ad, (to hang, to affix. ) 
Appendre, pendre, attacher, | 
*. Of old, the appending of the ſeal 
was ſufficient in charters, without the 
. ſubſcription of the party. I! ſuſſiſoit au- 


aux chartres, ſans le ſeing de la perſonne. 

t APPENDAGE. V. Appendix. 

APPEND ANT, adj. (belonging to, ac- 
ceſſory.) Dependant , qui depend d'une 
choſe, qui appartient ou qui eſt attach a 
une choſe, acceſſoire. 

An Hoſpital which is appendant to a 
manor. Un Hopital qui depend d'une ſei- 
gneurie, 8 80 

APPENDIX, /ub/2. (an addition of itſelf 
to any thing, any thing acceſſory.) Une 
appartenance, une dependance, un acceſ-' 
ſoire, un apanage. 

& She inured even thoſe to labour who 
look upon idleneſs as an appendix of 
their greatneſs. Elle accoutuma au travail 


vete comme Papanage de leur grandeur. 
An appendix, (in Phyſick or Ana- 
tomy.) Un appendice, en termes de Me- 
decine ou d'Anatomie. | 


& An appendix ( or ſupplement) to a 


book. Un ſupplement ou des additions | 


a un livre. 


To APPERTAIN, v. neut. (to belong.) 
Apparten'r. | | 

I ApPERTAINMENT, J. Ce qui appar- 
tient au rang, a la dignite. | 
APPERTENANCE, /. (or dependency.) 
Appartenance, dependance, acceſſoire. 

APPETENCE , /. or appetency, (carnal 


defire.) Avpetit , deſir, envie, inclination. 


luſt.) Appetit, inclination, deſir, cupi- 
dite, convoitiſe”, concupiſcence. 

& Appetite, (affection of the mind.) 
Appetit , affection de Pame , paſſion. | 
Appetite, (or ſtomach. ) Appetit, 
deſir de manger , faim. | 

He has loſt his appetite to all forts of 
meat. I! n'a d appetit a aucune viande , il 
eſt diootiite de toutes ſortes de viandes, 

+ APPETITION , J Deir. | 
AbPETITIVE, adj. (belonging to the 
appetite or deſire.) Qui appete, qui de- 
fire, qui convoite. ; 

The appetitive faculty of the ſoul. L'ap- 


etit concupiſcible de Pame. 


To APPLAUD, . a. (or highly com- 


mend.) Apylaudir, donner des applaudiſ- 
ſemens a, louer, approuver. 

All the court applauds his choice. Toure 
{a cour applaudit a fon choix. 

Applauded, adj. Applaudi, a qui Von a 
applaudi, louè, approuve. | 

APPLAUDER, ſub/?2. Celui ou celle qui 
applaudit, avprobateur. 

ADLAUDING „ ſubſt. Applaudiſſement , 
Pation d'applaudir, &c. Voycy, to Ap- 
plaud. | 

APPLAUSE, ſubſt. (or Approbation.) 
Applaudiſſement, approbation. 

w To court popular applauſe. Chercher 
Papplaudiſſement ou Payprobation du peu- 


me, fruit aſſez connu. 


& The apple of the eye, (the eyeball 
or pupil.) La prunelle de Poll, 
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Apple-parings, (or parings of apples.) 


elures de pommes, 

Apple-tart. Tourte tle pommes. 

Apple-tree. Un pommier. 

Apple-monger. Fruttier, vendeur de fruit. 

Apple-woman, Vendeuſe de pommes, 
fruitiere. 


Apple - loft. Lieu ol Pon ſerre les fruits, 


fruiterie. 


ment ou Pon met cuire les pommes de- 
vant le feu. 
Apple - core. L'enveloppe du pepin de 
pomme, le trognon. 
* F Apple-ſquire. Cueilleur de pommes, 
un groſier Ecuyer de dame, | 
APPLIABLE or APPLICABLE, adj. Qui 


ſe = appliquer , qui a du rapport, appli- 
ca | | 


le, conforme. 
He was conſtant to his ends and ap- 
pliable to occaſions. Il ſavoit s'accemmo- 


der aux occaſions, ſans pourtant ceſſer 
Haller a fon but. 


ee APPLICABLENESS, {. Convenance , 
rapport. ö 

APPLICATION, J. Application, VaRion 
d'appliquer. | 
* Application. Application, attachement, 
Ettache. | 

& To make one's application to one. 

S'adreſſer a quelqu'un, avoir recours d lui, 
S*attacher d lui, lui faire la cour. 


+ APPLICATIVE, adj. Qui applique. 


| + APPLICATORY. V. Application. 


To APPLY, v, af. Appliquer, faire Pap- 
plication de, dans le propre & dans le 
figure. | | | 

Ex. To apply a plaſter. Appliquer un 
emplatre. ' 

Let us apply this fable to our diſ- 
courſe. Appliquons cette fable a notre diſ- 
cours. | | 

To apply (or addict) one's ſelf to ſome- 
thing. S'appliquer, s'adonner, ' attacher, 
appliquer ſon eſprit a quelque choſe, 

h u bien en ces ſens, 
To apply one's ſelf to one. S'attacher, 


protection, S'adrefſer ou avoir recours a 
quelqu*un , lui faire la cour. 
Applied, adj. Applique. | 
APPLYING, /. L'adlion d'appliquer, &c. 
V. to Apply; application. 


To AppOIN F, verb. act. (to order.) Or- 


donner, preſcrire. 
Exemples. 


To appoint a man to do a thing. Ordon- 
ner a quelqu'un de faire quelque choſe. 

To appoint him what he muſt do. Lui 
ordonner , lui preſcrire ce qu'il doit faire. 

& To appoint (or name) one for a 
place. Nommer, dejigner quelqu'un pour 
un emploi. | AS, 

Jo appoint him over a buſineſs. L'e- 
tablir ſur quelque choſe. 

To appoint the time and place for a 
buſineſs. Arreter, nommer , marquer , de- 
terminer le jour & le lieu pour une affairg. 

+ I appointed to meet him to day. Je 
lui ai promis de le voir aujourd'hui, je lui 
ai donne un rendez-vous aiqourd hui. 

To appoint (or ſet) a task. Donner, 
regler une tdche. 

APPOINTED , adjedt. Ordonnè, preſerit, 
commis, nommè, deſtinè, etabli, arrete, 
marquè, determine, 

Ou bien en ces ſens. 


w Apple-gratt , /. Greffe de pommier, 


4 
4 


The wedding was appointed , to be to 


Apple-roaſter. Ponynier, petit inſtru- 


ſe devouer a quelqu'un, ſe mettre ſous ſa 
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Gay. Les notes devoient ſe faire dujonrdhuis 
he Parliament is appointed to meet at 
Weſtminſter. Le Parlement doit $'afſembler 
a Weſtminſter, 

At the appointed time. A Heure qu'il faut. 
In God's appointed time. Quand il plairæ 
a Dieu. 9 
5 5 - appointed. Bien equip, en bo 

tat. 


IIl- appointed. En mauvais equipage, en 
mauvais tat. 


＋ APPOINTER, F. celui qui regle, qui 
xe. | 
APPOINTMENT, / Ordonnance, ordre, 


reglement, commiſſion, arrangement, ap- 
| pointement, 

I come to ry according to your 
appointment, Je viens d vous ſiivant vos 
ordres. | | 

As by proviſion of Parliament, all the 
remaining ſtock was to be divided among 
the proprietors, the directors have exe- 
cuted that appointment. Comme par te 
reglement fait par le Parlement, toutes 
les aflions reſtantes devoient ètre diviſces 
entre les proprietaires, les Direfeurs ont 
execute cet arrangement. . 

Appointment, (aſſignation.) Nendez- 
vous, aſſignation. LD 

To APPORTION, v. ad. (a law-term, 
that is, to proportion.) Proportionner , 
| egaler, diviſer egalement. ESE 
Apportioned, adj. Propertionne , ega- 
. , diviſe egalement, | 
APPORTIONMENT , abt. L*a#ion 
proportionner , diſtribution egale , partage 
uniforme, | 
To APPOSE, v. ad. (or examine.) Exas 
miner, conſiderer. V. to Poſe, 9 
APPOSER, /. Examinoteur. > 
APPOSITE , adj. Propre , bien applique, 
qui eſt dit ou fait a propos, ou fur le 
ſuget. | 


APPOSITELY, adv. Propretient ,*4 pro- 
| pos, d'une maniere propre. . 
45 APPOSITENESS, /. Convenance, pro- 


riete. 

APPOSITION, /. (the ſetting or put- 
ting one thing to another.) Appoſition, 
application, action de mettre ou d' appli- 

quer une choſe a une autre, 

& Appoſition. Appoſition, figure de 
Grammaire. 

To APPRAISE, . a#. (to rate.) Eſti- 
mer, taxer , apprecier , evaluer quelque 
choſe, mettre le prix a quelque choſe. 

Appraiſed, adj. Eſtim?, taxe, appreci?, 
evalue. | | 

APPRAISER, ſabſt. Priſeur, appreciateur 
eſtimateur, celui qui taxe le prix , qui regle 

la valeur des choſes, qui y met le prix. 

APPRAISING , ſubſt. L'aclion d'eſtimer, 
&c. V. to appraiſe, appreciation , eſii- 
mation , Evaluation, 5 

To APPREHEND , verb. ad. (to ſeize.) 
Apprehender , terme de Pratique, faifir y 
prendre, empoigner, arreter priſonnier. 

To apprehend, (or fear.) Apprehen- 
der, craindre, e | 

To apprehend, (o/ conceive.) Con- 
cevoir, entendre, comprendre. e | 

APPREHENDED, adj. Pris, ſaiſi, em- 
poigne, arrete, apprehende, craint , congu, 
entendu, compris. 

APPREHENDING, / L'action de prendre. 
V. to Apprehend. | 

{+ APPREHENDER, /. Qui penſe, gui 
conoit. 


W SION, / 5 underſtanding, ) 
1 
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Eſprit, entendement, conception :  imagi- 
nation. 

To be quick of apprehenſion. Avoir Peſ- 
prit vif ou Pimagination vive, avoir la 
conception rx. & facile. 

He 1s dull of apprehenſion. 1! a la con- 
cepticn dure, il a Veſprit peſant. 

2 bien, According to my apprehen- 
fion, A mon avis, d mon jugement, ſelon 
moi. 

& Apprehenſion, (fear or jalouſy.) 
Crainte, apprehenſion , ſoupgon. 

APPREHENSIVE, adj. (quick of appre- 
henſion.) Vif, qui congoit, qui comprend 
aiſement. 

1 newer ſaw a child more apprehenſive. 
Je wai jamais vu denfant ſi vi, ou qui 
congũt les choſes plus aiſement. 

4 To be apprehenſive (or ſenſible) 
of a thing. S'appercevoir d'une choſe, la 


Temargier. 


Apprehenſive of danger, Qui craint, 


ou qui apprehende le danger. 
4 We are moſt apprehenſive that our 
enemy's deſign is upon that place. Nous 


Eroyons fermement que nos ennemis ont re- 


olu d'attaquer cette place. 
APPREHENSIVENESS, {. Entendement, 
conception, imagination, crainte. 
APPRENTICE, &c. V. Prentice, &c. 
To APPR ENTICE, v. act. (to put out to 


prentice.) Mettre en apprentiſſage. 


APPRENTICESHIP or Apprentiſage. J. 
Prenticeship. 


To APPRIZ E, verb. ad. (to inform, to 


acquaint.) Informer, mettre au fait. 
Apprized, adject. Informè, qui eſt au 
fait. 


I am not fully apprized of that affair. Je 


ne ſuis pas bien au fait de cette affaire, 


ge n'en ſuis pas bien informe. 
I am fully apprized of the truth of that 
maxim. Je ſuis convaincu de la verite de 


kette maxime. 


APPROACH, / Approche, avenue. 
The approaches in a ſiege. Les approches 
4 un ſiege. 
To have approach to one. Aol⸗ entree 
chez (ou acces aupres de) quelqu'un. 
To APPROACH , v. act. Approcher , ou 


s' approcher de. 


I have the honour to approach his High- | 


neſs's perſon. Pai Fhonneur d'approcher 
la perſonne de ſon Alteſſe. 
To APPROACH, verb. neut. S'approcher, 
epprocher, 
The night approaches. La nuit approche 
ou 5 Papproch: „ fe fait nuit. 
APPROACHABLE, adject. Dont on peut 
approcher ou Sapprocher , acceſſible. 
APPROACHED, adj. Approche. 
 APPROACHLESS, adj, Dont on ne ſauroti 
approcher , inacceſſi ble. 
_ APPROACHMENT 2 Approche , Pac- 
tion d'approcher. 
APPROBATION, , Approbation, agre- 
ment, 


+ t APPROOF, / Approbation. 


＋ To A!YROPINQUATE or APPRO- 


 PINQUE, v. n. Approcher. 
2 APPROFRIABLE, adj. Qui peut etre 


app 
AER TMA TE, adjet, (fit, proper.) 
Propre, bon a quelque choſe. 
Appropriate and natural means, Des 
moyens propres & naturels. 
To AFPROFRIATE, », act. Approprier. 
Appropriated, adj. Approprie. 
APFROPRIATION , . Appropriation, 


| 


| 


APP APR 
APPROPORTIONED, adj. Proportionne. 
45 APPROVABLE,, adj. Digne d*appro- 

ation. 

＋ APPROVAL or APPROVANCE, ſabſt. 
Approbation. 

To APPROVE, v. a#. Approuver, trou- 
ver bon; avoir pour agreable, donner ſon 
approbation , confirmer , ratifier, 

I do not approve of your diſcourſe. 

Je n'approuve point votre diſcours. 

I am glad that you approve of what J 
have done. Je ſuis bien aiſe que vous trou- 
vie bon ce que Jai fait. | 


Ou bien en ces ſens. 


& To approve one's ſelf to God. Se 
rendre agreable a Dieu. 

To approve one's ſelf to one. Plaire d 
quelqu'un, s'attirer ſon eſtime ou ſon ap- 
probation. 

Not to approve of a thing. Trouver mau- 
vais, ne pas trouver bon, deſapprouver. 

9 I have ſaid nothing but what is ap- 
proved to be true hy experience. Je na 
rien avance qui ne ſoit confirme par Pex- 
perience.. 

v To approve land „(a law- expreſſion 
for improving land. ) Faire valoir une 
terre, Pameliorer. 

Approved or approved of, adj. Ap- 
prouve, confirme , ratifie, 

An approved Author. Un Auteur qui of 
en credit , un bon Auteur. 

An approved cure. Une cure regue ou 

ratiquee par les Medecins. 

APPROV MENT, /, (a law-term, for 
improvement of land. ) Amelioration d'une 
terre. 
APPROVER, ſubſt. Approbateur , qui ap- 
prouve , qui agree, qui rati ſie. 

+ Approver, (a law-term, an accuſer 
of his accomplices. ) Criminel qui accuſe 
ſes complices. 

＋ Approver, (a law-term, for impro- 
ver.) Ex. The King's approver. Ceux gui 
font valoir le domaine du Roi. 

＋ APPROXIMATE , adj. Prochain. 
APPROXIMATION , ſubſt, (or coming 
or putting nearer, ) Adion dapprocher >; 
approximation. 


APPURTENAN CE. V. Appertenance. 


APRICOCK or apricot, ſub/?. Un abricot,, 
ARABICK, 


ſorte de fruit, 
Apricock - tree. 
d'arbre. 
APRIL, /ub/t. Avril, un des douze mois 
de Pannde, 
Prov. April sho wers bring forth May 
flowers. Les pluies d' Avril produlſent les 


Un abricotier , 15 


| fleurs de Mai. 


Prov. When April blows his horn, 'tis 
good for hay and corn. Les tonnerres 4˙4— 
vril preſagent Pabondance. 

APRON, 95 Tablier. | 

a Apron „(in a dock. ) Radi d'un 

baſfi in ou forme. 


| * Apron, (in Ship-building, ) Contre- 


Etrave. 

oe Apron, (in gunnery. ) Placine de- 
canon. 

4 Apron- man, / Artiſan. 

4 APRONED, adj. Qui porte un ta- 
blier. 

*+ APSIS, ſubſt. Apſides , terme d Aſtro- 
nomie. 

APT, adj, (fit.) Propre, qui a de Papti- 
tude ou de la diſpoſition pour reuſſir en 
quelque choſe. 

Apt to de any 2 Lo en tout a 


| 


| 


APT ARB 


He is an apt ſcholar, Il a de Paptiule 
aux Lettres, il apprend facilement. 

An apt (or convenient) means, Un 
moyen propre ou convenable. 

Apt, ( inclined.) Sujet, enelin, qui 
a du penchant „ accoutume, 

Apt to be drunk. Sujet ou enclin d Li- 
vrognerie, adonne au vin. 

Apt to bleed. Sujet d ſaigner. 

Apt to be troubled with the gravel, Sus 
Jet a la gravelle. | 

I am apt to think otherwiſe of him. J'ai 
du penchant ou je ſuis porte d faire un autre 


| Jugement de lui. 


This meat is apt to make me fick. Certe 
viande a accoutume de me faire mal , cette 
viande m'eſt ordinairement contraire ou me 
fait mal le plus ſouvent. 

Too apt to forgive. Trop facile a 
pardonner , trop indulgent. 

Ou bien en ces ſens. 

Apt to break. Fragile, frele. 

Apt to be merry. Gat, qui eſt d'une hu 
meur gaie, 

APTITUDE, . V. Aptneſs. 

AI, ady, Bien d propos, fort bien. 9 
proprement, juſtement. 

APTNESS , ſubſt. Aptitude, facilite, dif= 
poſition naturelle qui rend les PP 
propres d quelque choſe. | 


AQ | 

AUA, / mot emprunte du Latin pour 
dire, Eau; comme par exemple : | 

AQUA FORTIS , . Eau forte. 

oe AQUA REGIA or REGALIS, /. Eau 
regale. 

AGUA VITA, . Eaude vie, particulie- 
rement celle qui ſe fait de grains. 
AQUARIUS, / (one of the twelve ce- 
leſtial ſigns. ) Le Verſeau, un des douze 
ſignes du zodiaque. 

AQUATICK or AQUATILE , adj. ( u- 
ving in the water.) Aquatigue, qui ſe 
lait dans Peau. | 

AQUEDUCT, {. (or paſſage for w aters.) 
Aqueduc , conduit d'eau, canal par ou 
l'on conduit eau d'un lieu a un autre. 

AQUEOUS, adj. (or waterish.) Aqueuz , 
humide , plein deau „ ou il yy a de l'eau. 


+ AQUILINE, adj. Aguilin. 
AR 


fubſt. L'Arabe, la Langne 
Arabeſque. 

Arabick, adj. Arabe, drabigue: que 
eſt d' Arabe ; 5 Arabeſque, en parlant du 
langage on des lettres des Arabes, | 
ARABISM, J. (way of bt in Ara- 
bick. Arabi ſme. 
ARABLE , adj. Labourable. 

Ex. Arable land. Terre labourable. 


ARACR, /#b/. by contraction, rack, (a 


ſort of firong liquor extracted from rice ) 
Sorte de liqueur forte, qu'on extrait du 


, & qui eft particuliere aux Indes Orien- 


tales. 

＋ ARATION, /. Labourage. 

ARAY. V. Array. 

ARAY'D. V. Arrayed. 

* ARBALIST, {. Arbalete. 

ARBITER, £ ( umpire.) Arbitre, Juge 
choiſi par des parties qui veulent s'ac- 
corder a l'amiable. 

Arbiter, (Umpire, ſoxereign maſ- 
ter.) Arvitre, ſouverain maitre. 

ARBITRABLE, adj, Qu'on peut mettre en 
arbitrage, 


ARBITRABLY, adj. 4 difcreton, 


AR ARC 
Arbitrably punishable. Puniſſable d la 
diſcretion du Juge. 
ARBITRAMENT, /. 
RBITRARILY, adv. Selon ſon caprice , 
a ſa fantaifie, abſolument , deſporique- 


ARB 
Volonte, choix. 


ment, ſouverainement. 
ARBITRARIOUS. V. Arbitrary. 
ARBITRARIOUSLY. J. Arbitrarily. 
ARBITRARY , adj. (or free.) Arbitraire, 
qui depend de la volonte, libre, 

An arbitrary action. Une adion arbi- 
traire ou libre, | 

An arbitrary (or abſolute ) govern- 
ment. Un gouvernement arbitraire , ab- 


© ry —__ ue. | 
To ARBITRATE, v. neut. (to give ſen- 
tence as an arbiter.) Rendre une ſentence 
arbitrale, arbitrer. | 
ARBITRATION, J. Arbitrage, compro- 
mis, To put a thing to arbitration. * 
tre une choſe en arbitrage, la faire juger 
par des arbitres, compromettre , fatre ou 
aſſer un compromis. 
ARBITRATOR „J. Arbitre, negociateur , 
maitre. „ „ 
ARBITREMENT, ſub/t. Arbitrage, com- 
promis. = 
An arhitrement upon a marriage, 
agreement.) Un contrat de mariage. 
ARBOR or ARBOUR, ſubft. Berceau de 
jardin, treille. | 
An arbour - maker. Un faiſeur de ber- 
Ceaux. | . 
ARBORET , /. Petit arbre, arbuſte. 
ARBOREOUS, adjef. Qui appartient 


aux arbres. 


' ARBUT-TREE or ARBUTE-TREE , V 


Arbouſier , ſorte d'arbriſſeau 
+ ARC, /. Arc. = 
| L ARCADE, /. Arcade. 
 ARCENAL, V. Arſenal. 

ARCH, /. Arcade, arc, voitte , arceau. 
The arches of a bridge. Les arcades 
d'un pont. 

A triumphal arch. Un arc de triomphe. 

The ſtarry arch, (the * La vote 

Etoilde , azuree ou celeſte, le ciel, le fir- 
mament. 

The chief or great arch of a vault, 
Doubleau de volte. 

Arch-wiſe, adv. En forme d'arc, en 

volte. | 


Arches-court or the court of Arches. 


La Cour des Arc hes, cour ou chambre 
ſpirituelle qui depend de PArcheveque 
de Cantorbery. - | 
Arch, adj. (or arrant.) Inſigne, infame , 
grand, mechant. 
An arch- rogue. Un inſigne fripon. 
An arch-traitor. Un grand traitre. 
An arch-blade. Un mechant garnement. 
She is an arch woman. Elle a Veſprit 
malin, | 
It is an arch boy. C'eſt un mechant gar- 
gon, c'eſt un petit eſpiegle. 
An arch wag. Un Maitre Gonin. 


R. Remarquez que, dans la compoſition , 


Arch re&vond a UVArki des Grecs & marque 


ſuperiorit?, comme Archbishop, Arche- 
veque, Kc. | 
To ARCH, verb. ad. Faire des arcades , 
des voutes, | 
+ ARCHAISM, . Archaiſme, ancienne 
fag on de parler. 
ARCHANGEL, /. (the firſt of Angels.) 
Archame. | | 
ARCHB:SHOP, / Un Archeveque. 
The Archbishop's palace. L' Arckeveche , 
la maiſon de UV Archeveque, 


1 


| 


ARC ARD-.. 
ARCHBISHOPRICK, %. Archeveche. 
There are but two Archbishopricks in 
England that of Canterbury , and thatof 
York. II sy a que deux Archeviches en 
Angleterre, celui de Cantorbery & celui 
d ? ork. | 
ARCHDEACON, ſabſt. (the Bishop's 
vicar.) Archidiacre. | 
ARCHDEACONRY, /. Archidiaconat, 
ARCHDIACONAL, adj, Archidiaconal , 
d' Archidiacre. | 
ARCHDUKE, / Archiduc, 
ARCHDUKEDOM, ſub. Archiduché. 
ARCHDUCHESS, /. Archiducheſſe. | 
ARCHED, adj. (made arch-wiſe.) Vote, 
fait en vote. 
The arched skies. La votre celeſte. 
ARCHER, /. Archer, tireur darc , qui tire 
de Parc. | 
ARCHERY, /, (the art of shooting with 
the long bow.) L'art de tirer de Parc ou 
de Parbalete. | 
ARCHETYPE, ſub/t, Archetype, premier 


modele. 


d'une ſecte heretique. 


+ ARCHIEPISCOPAL , adj. Archiepiſco- 


al, 

ARCHITECT » ſub}. (or chief builder.) 
Architecte, celui qui conduit les ouvra- 
ges d'architecture. 

Architect-like, adv. En Architecte, avec 
ſymetrie , artiſtement. 
ARCHITECTONICK, adj. (that under- 
ſtands or belongs to architecture.) Qui 
entend ParchiteAure ou qui appartient d 
ParchiteAure, | 
ARCHITECTURE, , (the art of buil- 
ding.) L'architecture. 25 | 
ARCHITRAVE, /. (or maſter-beam. ) 
Architrave, groſſe piece de bois portee 
ſur deux colonnes, entre les chapiteaux 
& la friſe. | 6 
ARCHIVES, /ub/. (rolls or any place 
where ancient records, charters and evi- 
dences are kept.) Archives , lieu ou Pon 
garde les papiers & les actes publics, 
ARCH-PRIEST, /. Archiprerre. | 
ARCH-PRIESTHOOD, /. Archip 
ARCTICK, adj. Arctique. | 

To Arctick pole and circle. Le pole, le 
cercle Ardlique. . | 

To ARCUATE, v. act. Plier en arc, 

ARCUATION, /. Courbure. 

ARCUBALISTER, /. Arbalerrier, 

RDENCY, ſub/t, (or heat.) Ardeur, 
chaleur, violence. 

The ardency of a paſſion, Lardeur d'une 

aſſion. | 

ARDENT, adjedt. (or eager.) Ardent , 

vehement, violent, , anime , paſſionnè, 
empreſſe. | CRE 

ARDENTLY , adv. Ardemment , avec ar- 
deur , vivement , Se | 

To be ardently officious to one. Avoir 
de grands empreſſemens pour quelqu'un, etre 
ardent a ſon ſervice, 

ARD OUR, lt. (heat or eagerneſs. ) 
Ardeur , chaleur, violence, deſir, paſſion, 
empreſſement. | 

' ARDUOUS, adj. (difficult.) Diffcile , 
en parlant d'une affaire, d'une charge, 
&c. eleve, haut. | 

+ ARDUOUSNESS , {. Difficulee, 

ARE, c'e/t une perſonne du verbe te Be. 

Ex. We are, nous ſommes, You are, 

vous tes. They are, ils ſont, 


retre, 


i 


* AREA , 7. Aire. 


ARCH-HERE TI CK, ſub/. (he that firſt 
broached an hereſy. ) Herefiarque ou chef 


—— 


ARE ARI 23 
o+ To AREAD of AREED, . ad. Con- 
ſeiller , diriger. ; | 
{ AREFACTION, bit. Deſſechement; 
Vadtion de ſecher. | 
To AREFY, v. a. Secher. 1435 

ARENACEO US, adjed. Areneux, ſu- 

blonneux. 15 
AREOPAGITES, F{. (the Areopagites 
were judges of life and death amon 
the tr rage Areopagites ou Juges 4 
Are opage qui etoit chey les Atheniens un 

lieu ou [on rendoit la juſtice. 

ARGAL. V. Tartar, * 

ARGENT, adj. (a term of heraldry, 
that is, white or filver-colour. ) Argent , 
en terme de Blaſon , c*'eſt-a-dire, blans. 

ARGENTINE , adj. ( ſounding like fil- 
ver.) Argentin. | | 

ARGIL, / Argile. 1 

ARGILLACEOUS, adj. Argileux. 
ARGILLOUS, adj. D'egite. 
ARGONAUTS, /. pl. ( the companions of 
Jaſon, in the ship called Argo.) Les 
Argonautes. 
To ARGUE, ». ad. (to reaſon or diſ- 
courſe.) Raiſonner, argumenter , parler, 
diſcourir, apporter ou alleguer des rai- 
ſons, diſputer, conteſter, debattre , ba- 
lancer , examiner. 

To argue very fillily, Raiſonner ou ar- 
gumenter fort mal, | 

To argue the caſe with one. Debatrre 
= affaire avec quelqu'un, diſputer contre 

ut. EE 

To argue, (to shew.) Prouver, cta- 
blir, montrer, faire voir, conclure, mar- 
quer. | 

What does that argue? Cela prouve- -I! 
quelque choſe? que peut- on inferer de la ? 
que conclue-vous de la? _ 

That argues nothing. Cela ne prouve 
rien, cela ne conclud rien. 

Here is a letter that argues a great deal 
of haſte. Voici une lettre qui marque beau- 
coup de precipitation , ou qui paroit avoir 
ete ecrite a la hate, | 

Argued , adj. Raiſonne, argumentd , 
debattu , conteſts, diſpute, ce. 

ale ARGUER y + Raiſonneur, 
ARGUING, ſubſt. L'action de raiſonner , 
d'argumenter , &c. V. to Argue, 

Arguing , adj. Ex. To ſtand arguing 
the caſe. SPamuſer a diſputer, d raiſonner , 

| diſcourir ou d conteſter d'une choſe. 

ARGUMENT, ſubſt. (or reaſoning. ) 
Argument, raiſonnement, ſyllogiſme , 
preuve. | | 

Argument, 
indice, marque. ; 

Argument, (or theme.) Argument, 
ſujet , matiere d'un ys ng d'une co» 
medie, d'un tableau, &c. | 
To hold or maintain an argument. Po 
ſer ou preſſer un argument. | 

This is the argument of his diſcourſe. 
V oici Pargument eu le ſujet de fon diſ= 
cours. | 

+ ARGUMENTAL, adject. Qui tient de 
Pargumentation , du raiſonnement. | 

ARGUMENTATION , /. Argumentation, 
maniere d'argumenter, argument, raiſon- 
nement. | 

ARGUMENTATIVE , adj. Rai ſonné. 

de ARGUTE, adj. Subtil, aigu. 

＋ AR!A, /. Air de Muſique. | | 

ARIAN, % (one who follows the opi- 
nion of Arius.) Arien. | 

ARIANISM, /. (the doctrine of Arius, 
an Hereſiarch of the fourth century, 


d 


( or reaſon, ) Raiſon , 


44 


3 2 


NA! ARM 
who denied the eternal co- exiſtence of 
Jeſus Chriſt with God the Father.) Aria- 
niſme, | 
ARID , adj. (or dry.) Aride, ſee, ſeche. 
ARIDITY , ſubſt, { drought.) Aridite, 


ſechereſſe. 


RIEREBAN. V. Attiereban. 

ARIES, / (one of the twelve celeſtial 
ſigns.) Le Belier , un des douze ſignes 
du zodiaque. | | | 

+ ARIETIA , ſub/. Ariette, terme de 
Muſique. 

ARIGHT, adv. Droitement, ſainement , 
bien, comme il faut. | 


Io judge aright of a thing. Juger ſalne- 


ment d'une clio ſe. 


Io ſet aright. Refifeer , redreſſer. 


& To make a horſecarry himielfaright. 


Ajuſter un cheval. 

+ ARIOLATION, /, Prediction, action 
de deviner , de predire. 

To ARISE, verb. neut. (to rife.) Se le- 


ver, S clever. 


Ex. Ariſe, and defend my cauſe. Leve- 


toi, & defends ma cauſe, 
The vapours that ariſe from the ſea. 
Les vapeurs qui $'elevent de la mer. 
To ariſe, (or to proceed.) Venir, 
provenir, proceder , naitre. . 
Our misfortune ariſes (or springs) from 
that. Notre malheur vient de la, procede 
dle ld. 5 Ls 
The differences that arife amongſt us. 
Les difffrens qui naiſſent entre nous. 
& He told me, with that fort of mali- 


cCious ſmile, which ariſes from pity or 
"contempt for the ignorant, II me dit, 
avec ce ſouris malin qui part de la picie 


gu du mepris qu'on a pour un ignorant. 
Here ariſes a new difficulty. II /e 
forme ici une nouvelle difficulte, 
There arole ſome words between 
them. IIe eurent quelques paroles, ils eu- 
rent du bruit entr'eux. 5 
Ariſen, adj. Leve, eleve, venu, prove- 
nu, procede, form?, 


 ARISTOCRACY, /. (or Government 


adminiſtred by Nobles.) Ariftocratie , 
Gouvernement adminiſtce par les No- 
bles & les principaux d'une Republique, 
independamment du Peuple. | 


ARISTOCRATICAL or ARISTOCRA- 


TICK , adj. Ariſtocratique. | 
ARISTOLOCHY , . ( burthwort or hart- 
wort.) Ariftoloche ou ſarraſine, hethe. 
ARITHMETICAL, adjed. Arithmetique , 
ui appartient a U Arithmètique. 
ARITHMETICALLY , adv. Arithmetique- 


men*e. 


ARITHMETICIAN , bt. Arithmeticien , 


Arithmeticienne , celui ou celle qui fait] 


FArithmetique. 


 ARITHRMETICK , /ub/. (the art of num- 


bering or caſting up accounts.) L' Arith- 
netique ou la ſcience des nombres. 

A rule of Arithmetick. Une regle d'A- 
richmetigue. | | 

ARK, ſabſt. Arche, 

Ex. Noah's ark. L'arche de Noe. 

The ark of the covenant. Z* Arche d' al- 
liance, | 

ARM, / (z part of a man's body.) Bras, 
partie du corps humain. | 

The right and left arm. Le bras droit & 
le gauche, | ; 

* He is my right arm, (he is the per- 
fon I moſt rely on.) C'e/t mon bias 
droit, c'eſt mon apput , C'eſt lui git me 
ſoutiont, 2 | 


ARM [ 


* Anarm of the ſea. Un bras de mer, 

The arm-pit or arm-hole, L'aiſſelle, 

An arm-chair, (or elbow-chair, ) Une 
chaiſe a bras, un fautenil, 

An arm-full, Une braſſee. 

The arm of an oak, La branche d'un 
chene. EE 

Arm, (or weapon.) Arme, tout ce 
qui ſert pour ſe detendre ou pour atta- 
quer. | 

A fire- arm. Une arme d feu. 

Offenſive and defenſive arms. Armes 
off-nfeves & defenſi ves. 

Lo take up arms. Prendre les armes. 

To bear arms, Porter les armes. 

To be up in arms. Eere en armes, 

To continue up in arms. Demeurer ſous 
les armes, | 

To lay down arms. Poſer ou mettre bas 
les armes, abandonner les armes. 

All things yield to the force of arms. 
Tout plie ſous la force ou tout cede d la 
force des armes, | 

Arm, (in heraldry.) Les armes, les 

 armoirtes, en termes de blaſon. 

To ARM, verb, a#t. Armer, donner des 
armes. | 

To arm one's ſelf againſt an enemy. 
S'armer contre un ennemi. 

To arm, verb. neut. Armer, lever des 
troupes. | 

Arm! arm! interj. Aux armes. 

ARMADA, fub/t. Flotte. 

Ex. The Spanish armada, La flotte dE, | 

agne. 

ARMAMENT, /ub/. Armement. 

ARMATURE, / Ergots, dont quelques 
oiſeaux ſont armes , armure, _ 

ARMED, adje#. Arme. 

Armed cap-a-pe, (or from top to toe.) 
Arme de pied en cap, arme de toutes 

leces. | i 

* An armed ship. Vaiſſeau arme en 
guerre , pour garder quelque poſte par- 
ticulier. | 

ARMILLARY, adj. Ex. Armillary ſphere. 
Sphere armillaire. | 

ARMING, ſub/t. L'adlion d'armer , arme 
ment. 

ARMINIAN , ah. (one that follows the 
opinion of Arminius about predeſtina- 
tion.) Arminien, SEE. 

ARMINIANISM , /ubP. (the doRrine of 
Arminius contrary to Calviniſm, about 
predeſtination and reprobation.) Armi- 
nian i ſin. 3 | 

+ ARMISTICE, bft. (or short truce.) 
Armiſtice. 5 

ARMLET, F. (the armour that covers a 
man's arm.) HBraſſard, armure de bras. 

7 An armlet of pearl. Un bracelet de 

erles. | | 

ARMONIACK, adj. D*Armente. 

Ex. Bole Armoniack. Bol d'Armenie. 

+ ARMORER, J Armurter, qui fabrique 
des armes, | | 

ARMORIAL, adj. (belonging to armo- 
ry.) D'armes, qui regarde les armes, 

Armorial enſigus. Armes, armoiries, 
ARMORIST, t. (blazoner, herald, ) 

Herault, un homme qui falt le blafon. 
ARMORY , / (or Heraldry.) Le blaſon, 
armoiries, 

ARMOUR, / 4rmure ou harnois, en ter- 
mes poetiques. | 

+ Armour, (a ſea-term.) Top-armour, 
Pavois des hunes, | 


R. Armour, (in the ſenſe of the Law 


4 


toutes ſortes d'armes. De mims que dans 


ce paſſage , Rom, 13. v. 12, Let us put on 


the armour of light, ſoyons revetus des 
armes de lumiere. 


+ ARMOUR-BEARER, Y Ecuyer, 


ARMOURER, /. Armurier, celut qui fait 
& vend des cuiraſſes, caſques & autres 
— dont on ſe couvre dans un com 

at. | 


o+ ARM-PIT, / Voy. Arm. 
ARMS, V. Arm. Armes. 
ARMY, / Une armee. 
A land-army. Une armée de terre, 
A naval-army. Une armee navale. 
The vanguard, the body and the rear 
of an army. L'avant - garde, le gros & 
Parriere-garde d'une armee. | 


tete & les ailes d'une armee. 


A flying army. Un camp volant. 


une armee en bataille. 

To put an army into winter - quarters, 
| Metere une arme#e en quartier d'hiver. 
AROMATICAL or AROMATICK, adj, 

(of a ſpicy ſmell, ) Aromatique, odorifee 
OT | 
＋ To AROMATIZE, v. a#. Aromatiſer, 
meler des aromates d quelque choſe. | 
AROSE, c'eſt un preterit du verbe, to 
Ariſe. 

| Ex. A ſtorm aroſe. II s'eleva une tem- 

te. 

AROUND, prep. Autour de, tout autour de. 

Ex. Around him. Tout autour de lui. 

+ To AROUSE, verb. at. Eveiller, ex- 


citer, | 


ligne, 


buje, forte d' arme a feu & a rouet qui ſe 
bande avec une clef. 5 

+ ARQUEBUSIER, . Arquebufier. 

＋ ARRACK. VJ. Arack. | 

To ARRAIGN one, verb. act. (to indits 
him and bring him to his trial.) Faire 
aſſigner quelqu un pour comparoitre en Juſ- 
tice, le citer devant le Juge; ou bien, 
faire le proces d quelqu'un, le juger; ar- 
ranger. | | 


ARRAIGNED , adje@. A{ſigne, cite ; ou 


bien, à qui Von fait ou d qui Von a fait le 


proces. 
ARRAIGNING, ſubſt. L'adtion de faire la 
proces d quelgqubun, &c. V. to Arraign. 


criminel. 
ARRAND. V. Errand. 
E To ARRANGE, x. act. Arranger. 
＋ ARRANGEMENT, /. Arrangement. 


Grand, inſigne, fteſè, infame. 
An arrant fool. Un grand fou. 
An arrant dunce, Un grand ſor, 
An arrant whore. Une infame ou une in- 
ſigne putain, une franche louve. 
An arrant knave. Un frippon fieffe, un 
inſigne fripon. 
4 ARRANTLY, ady, Honteuſement, 
ARRAS or ARRAS - HANGING, ſubſt. 
Tapiſſerie de haute lice, | 
ARRAY, /. Habit, vetement, ornement g 
il n'eſt bon quien vers. 
i Array, (or order.) Ordre, rang. 
To ſet an army in array. Mettre ou ran- 
ger une armee en bataille. | TOY 
An army in battle- array. Une armee ran- 
gee en batallle. EY, 


| ſignifies offenſive or defenkve arms.) Ce 


J. 


mot en termes de Palais, fa" prend pous 


The head and wings of an army. La 


To draw up an army in battalia. Ranger | 


＋ AROW, adv. En ligne, ſur la meme 
ARQUEBUSE, / (a ſort of gun.) Argque= 


ARRAIGNMENT, J. Accuſation , proces 


ARRANT , adj. (bad in a high degree. 
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Commiſſioners of array. /. Arrayers. | Arrow-head, (a plant.) Herbe longue & 


ART 7 


At the article of death. A Particle de la 


111. 


To AKRAY, verb. ad. Vetir, equiper: ce | pointue qui vient dans les marais, mort. | 
verbe n'eſt guere en uſage que dans la | ARROWY, adj. De fleches. He had a great preſence of mind in 
Podſie. | ARSE, ſ. Lecul, le derriere, la partie ſur} the very article of danger. II avoir une 


& To array a pannel , (a law-expreſ- | laquelle on s'aſſied; le fiege , en termes | grande preſence d'eſprit dans le fort du dan- 


ſion for to impannel a Jury.) Choifer les] de Medecin, | ge = _ rp plus grands dangers, 
Jures. ; | ticle, (or joint.) Article, jointure 
Arrayed, adj, Vit: ce mot n'eſt bon | | ON . 67 eee, | des os. - c 

u'en vers. | To whip one's arſe. Fouetter quelqu*un, | Article, (condition, terms.) Article, 


ARRAYERS, /. (or Commiſſioners of | donner le fouet ou les etrivieres d quel-] condition. 


array.) Officiers 9a¹ avotent ſoin d'equi- qu un. N To ſurrender upon articles, Se rendre 
3 per les ſoldats d'une armee, | * + To hang an arſe upon an occaſion. | d compoſetion, capituler. | 
I ARREAR of an amy, J. (or the rear.) | Terer le cul en arriere ; ſaigner du nez ; ſe To ARTICLE one, v. af, (or draw up 
4 Larriere-garde d'une arnme. dedire , faire paroitre peu de fermetè dans articles againſt one) for treaſon, Accuſer 
4 ARREARAGES or ARREARS, /. (the | ce qu'on avoit entrepris , manquer d ſa pro- quelqu'un de leſe-Majeſte ou de haute-tra-- 
8 remainder of any money or rents un- meſſe. . | hiſon , lui faire ſon proces. 2 
5 paid.) Arrerages, = e * T A short arſe. Un petit corps, un pe- To article one 7 (in other matters. } 
E ARREST, / (the ſeizing of one.) Arrer, | cit avorton , un ragot. Actionner, intenter action. 1 
5 priſe de corps. „ Ihe arſe-gur, Te boyau culier. To Article, verb. neut. Paſſer des arti- 
be o take into arreſt. Arreter , faire pri-] The arſe-hole, Le trou du cul. cles, dreſſer des articles, convenir, faire 
5 ſonnier. | 9 | Arſe-ſmart, (an herb.) Perſicaire, ſorte | un pacte. | C2 
. An Officer under arreſt. Un Officier en] d'herbe. 5 I Articled, adj. (done by articles.) Mis, 2 
I arrbt; | Ry + ARSE-FOOPT or Didapper, ſubſt. (a diſpoſe ou range par articles. | | 
A & Arreſt, (or ſentence of a court.) water-fowl.) Foulque. 5 + ARTICULAR, adj. Articulaire, qui @ | | 
5 Arret, ſentence, jugement 1 ARSENAL, /ub/t. Arſenal, magaſin d'ar- rapport aux jointures du corps. | 
. To ARREST , v. a2. (to ſtop, to put a} mes. of ARTICULATE, adj. (or diſtinct.) Arti- 
% ſtop to.) Arreter, faire ceſſer. ＋ ARSENICAL, adj. D'arſenic, qui con- cule, diſtind. | | 
5 To arreſt one, (to ſeize him.) Arreter | tient de Parſenic. | An articulate voice. Une voix articulce. 
. quelquun , le ſalſir, le faire priſonnier. ARSENICK, ſub/t. (a very deadly poi-|To ARTICULATE, v. ad. (to pronounce 
3 Arreſted , adj. Arrete, ſalſi. ſon.) Arſenic , ſorte de poiſon tres-pre- | diſtincix.) Ariculer. ö 
3 ARRESTING , , Laion d'arreter om de] ſent. | ARTICULATELY , adverbe. Diſtincte- 
= faire priſonnier. ARSEVERSY or Arſy- verſy, adv. Cul| ment. 5 
2 ARRIERE-BAN, /, (the gentlemen of | par deſſus tee, ſens deſſus deſſous; d re- | ARTICULATION , V Articulatian , join- 
bo a country ſummoned to ſerve in the War.) Hot rure des membres. . 
8 L'arriere- ban. ART, /. Art, ſcience, artifice. ARTIFICE, /ub/t. Adreſſe, artifice, art, 
A ARRIERE-FEE, /. Arriere-fef. The Arts of peace. Les Ares pacifiques, | indufirie. | 
3 RRIERE-GUARD , /ib/t. (or rear of an] The liberal and mechanick Arts, Les | ARTIFICER, / (or handicrafts-man. } | 
2 army.) Larriere-garde d'une armee. Arts liberaux & mecaniques, if Artiſan , ouvrier , celui qui fait profeſſion 
I 4+ ARRIERE - VASSAL, ſubft. Arriere-| A maſter of Arts. Ma#tre &s Arts. de quelque metier; Artifte, qui travaille 
* val. ; A thing done with great art. Une choſe avec eſprit & avec art. 5 
FM & ARRISION , . (or ſmiling upon.) faite avec art, artiſtement faite. ARTIFICIAL or ARTIFICIO US, aqjeft. 
IF Deriſion. | | Axt, ( cunning or induſtry. ) Adreſſe, | Artificiel, qui n'eſt pas naturel ou qui 
2 ARRIVAL, / Arrivee, venue. | | artifice , induſtrie. | | eſt fait avec art. 
= To ARRIVE, . n. (to come.) Arriver, A man of art will live any where. Un ARTIFICIALLY, adverb. Areiſiciellement, 
Hd venir, parvenir. ä homme induſtrieux trouve par-tout de quoi] avec art, avec artifice, felon les regles de 
21 To arrive at a place. Arriver en quelque | Vivre. Pe | | Part. | EX. gy 
. 1 . | The black-art. La magie noire, ARTIFICIALNESS, /. Arzifice. 
5 * Accidents arrive (or happen) from] Art, c'eſ une perſonne du verbe to Be. [ARTILLERY , /. Artillerie, toutes ſortes 
unknown cauſes. Les accidents viennent Ex. Thou art. Tu es. | | de gros & de petits canons. 
de cauſes inconnues. | ARTERIAL, adfect. (of or belonging to A train of artillery. Un train d'grtils 
To arrive at ſome perfection. Parvenir | arteries.) Arteriz!, lerie. | . 
8 quelque degrd de perfection. The arterial blood, Le ſang arteriel ou The Artillery Company of the City, 
Arrived, adj. Arrive, venu , parvenu. des arteres. 85 (ſo are called a ſelect number of about 
ARRIVING, F{. L'adtion d'arrirer ou de oe ARTERIOTOMY, it. Arteriotomie, five hundred volunteer citizens of Lon- 
parvenir. | OUVerture faite a une arecre. don, who, under the direction of a Pre- 
ARROGANCE or ARROGANCY, ſubſt, | ARTERY , ſubſt. Artere. _ I ident, vice-Preſident, court of aſſiſ- 
| Arrogance, orgueil » preſomption , fierte , - The great artery. La groſſe artere. tants, and others Officers, and under the 
in Toles, h The veiny artery. L'artere veineuſe. command ef a Captain = General, are 


AKROCANT, adje#. Arrogant , fier , lau- ARTFUL, adj. ( from art.) Artificiel, fait} trained up in military exerciſes, which 
rain, orgueillenx , preſomptueux , inſolent , | avec art, artiflement fait, m2thodique , | they uſually perform at a place called, 
e regulier. | the Artillery-Ground, from whence that 


 ARROGANTLY, adv. Arrogamment , in- | ARTFULLY, adv. Artifiement , avec art, | compan took its name.) La Compa- 
ſolemment, fierement. I artificiellement, ingenieuſement. grie de l' Artillerie de Londres eſt compo- 

To ARRO GATE, v. act. Preſumer de ſoi, | ARTFULNESS, ſubſe. Habiletèe, in-] ſee d'environ cing cents bons bourgeois de 
Varrogch, &attribuer , pretendre a , ſe faire | duſtrie. 9 Londres volontaires, gui ſous la direc- 


un merite de, uſurper la louange, &c. + ARTHRITICK or ARTHRITICAL , | tion d'un Preſident, & d'autres Officiers , 
| He arrogates too much to himſelf, I! | adj. Arthritigue, qui a rapport à la goutte. & ſous les ordres d'un Capitaine= Gene- 


preſume trop de ſoi, il sen croit trop. ARTICHOKE, ſub. Ar:ichaut. | ral, s'exercent au maniement des Armes; 
| Arrogated, adj. Qu'on 5'eſt arroge, &c. The bottom of an artichoke, Le cul d'un] & comme ils font d'ordinaire leurs exer- 
ARROW, /. Fleche. | artichaut. 5 | cices en un lieu nomme le Terrain de PAr- 
To shoot arrows. Tirer des fl:ches. ARTICK, adj. (or more properly arctick.) | tillerie , cette compagnie en à pris ſon 
Shot or wounded with an arrow. Perce | ArAique, ſe dit du pole. nom, 19 585 | 
d'une fleche , bleſſe d'une fleche. _ ARTICLE , bft. (head, point.) Article, | ARTISAN, V. Artificer. | 
A Shower of arrows. Une grele de fle- chef, point. | i | ARTIST, /. Artiſte; ouvrier qui travaille 
ches. | | Articles of Grammar, Articles de Gram- | avec efprit & avec art. | 
As ftrait as an arrow. Auſſi droit qu'une | maire. | + ARTLESSLY , adv. Simplement , natu- 
Nec he. . Articles of an account, of a contract, | rellement , fans art. 
Arrow - head, Le fer, la pointe d'une | of the chriſtian faith. Areicles de compte, ARTLESS, adj. (or plain.) Sans art, ſang 
Feche, | de contrat, de la foi chretienne. | fard , ſans artifice, ſumple , naturel, 


32 AS 13 [1 ASQ ASH 
| The parties have agreed amongſt them- | A hard or difficult aſcent. Une monzee, 
AS | ſelves as follows. Les parties ont eranſige rude , difficile, roide , eſcarpee, 
| & accorde en la forme qui ſuit. There is an aſcent to the quire of many 
AS, ady, & conjonft. Comme. To be as a father to one, Servir ou tenir] ſteps, On monte au chaur par pluſieurs 
Exempl. As you pleaſe. Comme il vous] lieu de pere a quelqu'un. degrès. WES | 


plaira. As little as you pleaſe, Si peu qu'il vous | To ASCERTAIN, verb. af. (or aſſure.) 
As you ought to do. Comme vous deve; | plaira. Aſſurer , confirmer , affirmer , etablir. 
faite. - | | The Euchariſt, as it is a Sacrament. | & To aſcertain the price of a commo- 
As good as. Auſſi bien que. | C*Euchariſtie, en tant que Sacrement. dity. Regler, fixer , determiner le taux ou 
As coarſe as. Auſſi groſſier que. As is the beginning, ſo is the end. Tel] prix d'une denree. | 
7 As ſure as I am alive or as I live. Aufi] eſt le commencement , telle eſt la fin. Acſcertained, adj. Affirms, aſſure, con- 


vrai que Je vis. As what? quoth I, Qu'y a-t-il donc, lui] firms, etabli, regle, fixed, &c. 
He is as good as She. Monſieur vaut bien] dis-je? © SCERTAINER, /. * conſirme, qui 
Madame. . | As theſe things are very unprofitable, | aſſure, qui regle, &c. V. to Aſcertain. 
Iam as good a man as he, Je meſtime ] fo they are very baſe. Ces choſes ne ſont ASCERTAININ G, /. L' action de confir- 
autant que lui, $ | pas moins, viles qu'inutiles, ces choſes ſont | mer ou d' aſſurer; confirmation, regle- 
You are as like him as can be or poſ-| egalement inutiles & baſſes. : ment, V. to Aicertain. 55 | 
ſible. Vous lui re{ſemble; parfaitement. As well as. Auſſi bien que, ainſi que. | E ASCERTAINMENT , /. Regle eta- 
R. As J hope to be ſaved. Ceft un ſer-| ! As if, as though. Comme fi. _ blie. | | 
ment fort commun, & qui paſſe pour peu de] R. As après le nom ſuch, ſe met aulieu| ASCETICK, adj. ( monaſtick or ſoli- 
choſe parmi les Anglois ; mais qui cepen- | du pronom relatif Who or That. tary life.) Vie monaſtigue, ſolitaire, de 
dant repond parfaitement au jurement Fran-] Ex. All ſuch as were choſen. Tous ceux] Moine; aſcetique , qui a rapport d la de- 
Fois : Sur ma damnation, uon ng doit | qui furent choiſis. votion. | 


jamais prononcer ſans fremir, | I took ſuch as I pleaſed, Je pris ceux que] I ASCII, /. Aſciens , terme de geogra- 
As J am an honeſt man I will do it. Sur | je voulus, | . | — 
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ie. | | N 
c mon honneur, je le ferai. . . | £ ASCITES, F. Aſeite, ſorte d' hydro- 
= As ſure as can be, Afſurement , ſans | As good. V. Good. | piſie. : 
* doute. | f As if, &c. V If, &c. | a ASCITITIOUS, adj. Ajoutè, qui n'eſt 
4 As I am informed. A ce que j'apprends, R. Avant de finir cet article, il ne ſera} point naturel & inherent. 
à ce que Jai oui dire. pas hors de propos de rapporter ici certaines] ASCRIBABLE , adject. Qui peut etre 
As things go now or as the world goes. | comparaiſons triviales ou cette conjondlion] attribue. | 9 5 : 
Selon erat on ſont les choſes. EDS © 7 To ASCRIBE , verb. add. (or to attribute.) 5 
Iuſed him as if he had been my brother. | As clear as cryftal. Clair comme du] Artribuer, | 
Je Pai traite en frere, j en ai agi avec lui] criſtal, Aſcribed, adj. Attribue, _ 8 
comme sil elit te mon frere, As warm as wool. Chaud comme laine. ASCRIBING, /. L'adlion d'attribuer, at- "234 
He lives with me as a valet de cham-| As cold as ice. Froid comme la glace. tribution, Eh 


bre. Il eft che moi en qualite de valet de] As ſoft as filk. Doux comme de la ſoie.| ASH or Ash-tree, /. Frene , ſorte Carbre, 


chambre. As ſtrong as muſtard, Fort comme de la} ASHAMED , adj. Qui a honte, honteux , 
As things fall out. Selon que les choſes ſe] moutarde. | | confus. 


rencontrent. As ſweet as honey. Doux comme miel. To be ashamed. Avoir honte, ere con- 
As occaſion shall ſerve. Suivant Poeca-| As bitter as gall. Amer comme fiel. 


fus. | | LW 
fron qui ſe prefentera , felon qu'il fera ne-] As white as ſnow. Blanc comme neige. To be half ashamed. Avoir un peu de 


ceſſaire, | | As pale as ashes or as pale as death.] fonte. | 
As you love me (or if you have any| Pale comme la mort. I am ashamed of him. Il me fait honte , 
love for me.) Si vous m'aimeg. _ As clear as the ſun, Avufſt clair que le ſo- je Bere honteux pour lui. | . 
As you tender your life, be gone. Si] leil. | 8 e makes me ashamed. II me rend con- 
votre vie vous eſt chere, retireʒ-vous. As black as the devil. Noir comme le fus, il me fait honte, il me donne de la 
As you like it. Comme il vous plaira. diable. N . confuſion. | gs . 
Every one as he likes. Chacun a ſa fan- As black as a crow. Auſſi noir qu'une| I wonder you are not ashamed to look 
tai ſie. | ; |] cornetlle. En : me in the face. Je m*eronne que vous aye; 
Do as I bid you. Faites ce que je vous | As dark as pitch, (mot pour mot, | Pimpudence de me regarder en face, 
dis cu ce que je vous ordonne. obſcur comme poix ) noir comme dans un | In point of confeſſion, never be asba- 
As | went along. En marchant, chemin| four. | | med to own your fins to your Ghoſtly 
faiſant | | | ASARABACCA, /. (a plant.) Aſarum,] Father. En fait de confeſſion, ne faites 
Iwill fee you as I go by, Je vous verrai] cabaret, herbe. I point ſerupule d'avouer vos peciics d vote 
en pajjant, | | + ASBESTINE,, adj. Incombuſtible, qui] Confeſſeur. ü 
As big again. Une fois plus grand ou plus] tient de la nature de Lasbeſte. | ASHEN, adj. (From Ash.) De frene, fait 
gros, ou plus grand de la monte, & ASBESTOS, ſab/t. Asbeſte , ſorte de] de bois de frene. | i 
Such as it is. Tel qu'il eft, quel qu'il] pierre. | | ASHES, J. (the remains of any thing 
ſoit. | 5 4 ASCARIDES, /. Aſcarides , petits vers | burnt.) Cendres. © RH 
As for or as to. Quant d, peur ce qui] ronds. 1 I Io burn to ashes. Reduire ou etre reduir 
eſt de, pour ce qui regarde. To ASCEND, v. neut. Monter, grimper| en cendres, RE 
As for. me. Pour mol, pour ce quieſt de] ſur quelque lieu. | * To lie in ashes. Etre enſeveli ſous ſes 


moi, pour ce qui me regarde, en mon par-|ASCENDABLE, adj, Ou Pon peut monter, | cendres, en parlant d'une maiſon, d'une 
ticulier, quant d moi. | | + ASCENDANT, /. Hauteur , Cleva-| ville, &c. Etre mort, tre dans la ſepul— 


As for example. Comme par exemple, tion , ſuperiorite, aſcendant, pouvoir. | ture, en parlant des perſonnes. 
exemple, par ekemple. ae Aſcendant, adj. Superieur , aſcen=}) Ash- colour. Cendre , de couleur de cen- 
As this day. Aujourd'hui, { dant, en termes d'aſtrologie. dre, | | 

As yet. Encore. IASCENDENCV, /#b/. (or Aſcendant.)] Ash- coloured, adj. Cendre, couleur de 
He is not come as yet. II n'eſt pas en-] Aſcendant , pouvoir. cendre. | | 
core venu. . | ASCENSION, ſubjt, Aſcenſion , terme ASHORE, adv. A terre. 


As it were. Comme par maniere de dire, | de phyſique. | To go ashore. Aller d terre. | 
en quelque maniere. Aſcenſion-day. Le jour de P Aſcenſion. | To get ashore, Prendre terre, debar- 
As rich as he his. Quelque riche qu'il} ASCENSIONAL, adj. Aſcenſionnel, que | ' ED 


7. 
ſoit. terme d'aſtronomie. A ship a-shore. Vaiſſeau echoue, 
As big as he is. Quelque grand qu'il] ASCENT , /, L'adlion de monter ou bien] ASH-PAN, /. Un cendrier. 
it. | hauteur , elevation, montee. ASBH-WEDIVESDAY , . (the firſt day of 
As many as they are. Tous tant qu'ils| An aſcent of three ſteps, Une elevation] lent.) Le jour des Cendres , le premier 
font, quoigu'ils ſoient pluſicurs, de trois magehes, jour du careme, 


| : =ASHY 


I 


| ſoumiſſion : to 


ASI A 3k: 
ASHY, adj. (full of ashes.) Plein de 
cendres , cendreux. 
ASIDE, adv. A part, a cot, a quartier. 
To take a man aſide. Tirer Pack gary a 
part. i 
To lay aſide, (or apart.) Mertre de 
core, mettre d quartier. 
To lay a project aſide, ( to give it up.) 
Abandonner un projet, n'y plus ſonger. 
To lay aſide, (or neglect.) Negliger , 
rejeter. | 
That place ſet aſide, there is nothing 


remarkable. A ce lieu pres, il n'y a rien de] 


remarquable. 
Aſide, /. ( what one ſpeaks aſide in a 
play.) Un aparte. 
To ASK, v. ad. (to demand or crave.) 
Demander , faire demande de. 
To ask one's advice. Demander avis a 


gquelqu un, conſulter quelqu'un. 


To ask a man pardon. Demander pardon 
à quelqu un. | | 

To ask the price of a thing. Demander 
le prix d'une choſe." | 
Iwill ask him. Je le lui demanderai. 

It is but ask and have. On n'a qu'd lui 
demander pour obtenir; on obtient de lui 
tout ce qu'on lui demande. 


To ask a queſtion. Faire une gueſ- 


tion. 


I asked him a thouſand pardons for 


making him wait ſo long. Je lui fis mille 


excuſes de Pavoir fait attendre ſi long- 
gemps. 

& To ask people in the church. Publier 
les bans ou les anzonces de mariage. 
Io ask for one or after one. Deman- 
der quelqu un pour lui parler. 

If any body asks for me. Si quelqu'un 

me demande, fi quelqu'un demande d me 
parler. 

R. Remarque en paſſant, cette diſtine- 
tion des verbes Anglois qui ſignifient de- 
mander, To beg veut dire demander avec 

eſire, avec modeſtie: to 
demand, avec juſtice, en autorite : & to 
ASK, ſe dit en tous ces ſens. Quand le 
Noi demande des ſubſides a ſon Parlement, 


il ſe ſert de ce dernier verbe, & dit, par 


exemple, I ASK your aſſiſtance. 


 ASKANCE, ASKAUNCE or ASK AUNT), 


adv. (Poetick.) De travers, de core, obli- 
uement, | 


ASKED, adj. Demande, &c. Voyez to 


Ask. 


 ASKEW or CROOKED, 6d, De travers , 


qui n'eſt pas droit: il n'eſt guere en uſage. 


ASKEW, adv. De travers, avec mepris. 


Ex. To look askew. Regarder de tra- 
vers. 

ASKING, ,. L'adlion de demander. V. to 
Ask. | | 


A thing not worth asking. Une choſe| 


qu'il ne vaut pas la peine de demander. 
It is not your king that will do the 
buſineſs. Il ne ſuffit pas que vous demandie; 
la choſe pour Pobrenir, 
ASLANT, adv. (or aſlope.) De biais, 


de travers. 


ASLEEP, adj. Endormi, aſſoupi. 


Half aſleep and half awake, d demi en- 
dormi, 
To be aſleep. Etre endormi. 


To make aſleep. Endormir. | 
To fall aſleep. Sendormir , ſe laiſſer aller 


au ſommeil. 


To lie or to be aſleep. Dormir. 
To be faſt afleep. Dormir d'un profond 


ſommeil. 


Tome II. 


* 


A 
My foot is aſleep. Mon pied eft tout 
engourdi, | 

ASLOPE, adjef. De biais , de travets. 
V. Sloping. . 

+ ASOMATOUS, adj. (or incorpo- 
real.) Incorporel. 5 

ASP or Aſpin- tree, /. Tremble, ſorte de 

euplier, 

ASP or ASPICK, / ( ſmall venomous 
ſerpent whoſe inevitably poiſon kills 
within hours without pain.) Aſpic, ſorte 
de ſerpent. | 

ASPALATHUS, /. Aſpalathe. 

E „ ſubſt. (or Sparrow-graſs.) 

perge. 

ASE Er, ſubſt. (look or preſence. ) 
Aſpect, vue, regard, air, mine. | 

There was nothing of fierceneſs in his 
aſpeR. Son aſpect navoit rien de feroce. 

A man of good aſpect. Un homme qui a 


bon air ou bonne mine. 
a Pair ou le regard doux & agreable. 


L*aſpet des planetes & des conſtella- 
tions. 2 
To ASPECT, v. ad. Regarder. 
ASPECTABLE , adj. Viſible. 

v ASPECTION, fſubſt. Vue, action de 
regarder. 8 
ASPEN, adj. (belonging to the aſp- tree.) 

De tremble. | | 
ASPER, /. (a turkish coin.) Un aſpre, 
ſorte de monnoie parmi les Turcs, qui 
vaut environ ſix liards. | 


Aßpretè, rudeſſe, durete, groſſieretè, ſeve- 
ood ) A Il fe dit 42210 propre & 
dans le figuré. 

Some Grammarians erroneouſly look 
upon the aſperity of a tongue, as an 
argument of its antiquity : the Hebrew, 
for inſtance, they account rough, and 
harsh , whereas it is one of the ſmoo- 
theſt. Quelques Grammairiens ſe trompent 
en croyant que la rudeſſe d'une langue eſt 
une marque de ſon antiquite : ſur ce prin- 
cipe, PHebreu paſſe _ eux pour une 
langue rude & qui ecorche Poreille, au 
lieu qu'elle eſt une des plus douces. 

ale ASPEROUS, adj. Rude. | 

To ASPERSE (or detract) one, v. act. 
Diffamer quelqubun, noircir, obſcurcir , 
fletrir ſa reputation, medire de lui, le ca- 
lomnier. | 

Aſperſed, adj. Diffame, noirci, flerri , 


deshonore. 


noircir, &c. V. to Aſperſe. | 
ASPERSION , . (or ſprinkling. ) Aſper- 
ion, action de rẽpandre une liqueur ſur 
quelque choſe. | 15 
* Aſperſion, (defaming.) Tache, ca- 
lomnie, fletriſſure, diffamation , mediſance. 
To caſt an aſperſion upon one. Diffa- 
mer quelqu'un, le calomnier , le noircir de 
quelque crime. 3 | | 
Malicious aſperſions. Des mediſances 
envenimees , des calomnies. | 
＋ ASPHALTICK, adj. Bitumineux. 
＋ASpHALTOS or ASPHALTUM, ſubſt. 
Aſphalte, ſorte de bitume. 
ASPIN-TREE. V. Afp. | 
To ASPIRATE, verb. act. Aſpirer , pro- 
noncer avec aſpiration. | 
ASPIRATED or ASPIRATE, adj. Aſpi- 
re, prononce avec aſpiration. | 
ASPIRATION, /. Aſpiration , pronon- 
ciation aſpirèe. | . 


A maid of a ſweet aſpect. Une fille qui 


ASPERITY , /. (sharpneſs or harshneſs.) 


| 


1 


The aſpect of planets and conſtellations. | 


ASPERSING, /. Cation de diffamer , de 
j 


—— 


ö 


ASP A858 
To ASPIRE, verb. act. (or blow upon.) 
Souffler , venter. | 
* To aſpire at, to or after a thing, v. n. 
(or aim at.) Aſpirer d, pretendre d, ſous 
P apres quelque choſe. 
SPIRED to or at, adjeck. A quoi on 


aſpire ou a quoi Pon pretend. 
ASP x 


IRING, /. L'action d'aſpirer, Ge. 
V. to Aſpire. | | 
ASOQUINT, adv. De travers. 
o look aſquint. Regarder de travers. 
ASS, ſubſt. (a well known beaſt.) Ane, 
ſorte d' animal aſſez connu. 
A she-aſs. Une aneſſe. 
A wild aſs. Un ane ſauvage. | 
A young aſs, (an aſs's colt or foal, ) 
Un anon. 1 
To bring forth a young aſs, Faire un 
anon, en parlant d'un anefle. 
* Aſs, ( fot or fool.) Un dne, un igno- 
rant, un benet, un ſot, une bee, une 


dupe. | 
He is a great aſs. C'eſt un gros dne. 
He plays the aſs with himſelf, Il fait le 


oe. 
He talks like an aſs. I! parle com me un 
ſot, il ne dit que des ſottiſes. | | 
To ASSAIL, v. ad. Aſſalllir, attaquer. 
ASSAILANT, JF. ( or aggreſſor.) Aſſail- 


lane, agreſſeur, celui qui attaque. 


ASSAILED , adj. Aſfailli, attaque. 

4 ASSAILER, . Afaillane. 
ASSAILING , ſubſt. L'action d'aſſaillir ou 
dartaquer. 

ASSARABACK. V. Aſarabacca. 
ASSART , ſubſt. (a law term, that figni- 
fies the pulling up by the roots, without 
licence, the thickets and coverts for 
deer, ſo that they can never grow again.) 
C'eſt un terme de palais qui ſigniſie le 
crime de ceux qui, ſans permiſſion, eſſar- 
tent les bois qui ſervent de fort aux betes 
fauves, en telle ſorte qu'ils ne peuvent 
lus revenir. e | | 

o ASSART or pull up by the roots, 
v. ad, Eſſarter, arracher juſqu' aux raci- 
nes. Hh | 
ASSASIN or ASSASSINATOR, /. 4/- 


_ ſafin. 


| ASSASSINATE, /. ( or private murder.) 


Aſſaſſinat , meurtre commis en trahiſon 
& de deſſein forme. | 
To ASSASSINATE , verb. act. Aſſaſſiner, 
egorger. 5 1 85 5 
Aſſaſſinated, adj. Aſaſſine, egorge, 
＋ ASSATION. V. Roaſting, 1 
ASSAULT, F. (or onſet.) Un aſſaut, 
ue esse. . 
A general aſſault. Un afent general, 
To take a town by aſſault. Prendre une 
ville d'aſſaut. | 1 
WAſſault, (in the ſenſe of the law 
ſignifies an injury or abuſe, offered toa 
man's perſon, either by words or blows.) 
Ce mot, en termes de palais, ſigniſie at- 
taque, inſulte, affront, injure que Pon 
fait a quelqu'un, ſoit en le frappant, ou 
en Poffenſant de paroles. 
To make an aſſault upon one. Aſſaillir 
velqu*un, Pattaquer , le battre. 

To ASSAULT , verb. ad. Aſſailkr , atta- 
uer. | 
Aſſaulted, adj. Aſſailli, atraque. 

ASSAULTER, /, Aſaillant, agreſſeur, 

celui ou celle qui attaque. | 

ASSAULTING, F{. L'attion d'aſſaillir ou 

d'attaquer. 


ASSAY, /«bft. (proof or trial.) Efſai, 


| | epreuve, V. Eſſay. | 
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A-$:3 
An aſſay of weights and meaſures, (an 
examination of them made by the clerk 
of the market.) Viſite que on fait des 
vids & des meſures. | 
To ASSAY, verb. act. Eſſayer , faire un 
efſai de, goiter, 
To aſſay ſilver. Eper de Pargent, en 
aire Pepreuve. | | 
Aſſayed, adj. Eſaye , eprouve. _ 
ASSAYER , /. (an officer of the mint, 
for the due trial of filver.) Efſayerr, 
officier de la monnoie , qui voit d quel titre 
eſt Pargent. | 
ASSAYING, F{. Uattion d'eſſayer. V. to 
Aﬀay. | 5 
Aſſaying, (flourish before one begins 
to play.) Prelude, eſſai, en termes de 
muſique. N 
ASSAVY- MASTER. F. Aſſayer. 
+ ASSECUTION, /. Acquiſition , obten 


ton. 
ASSEMBLAGE, J. (collection.) Afem- 


Flage, amas. 


Aſſemblage of ideas. Aſſemblage ou com- 


biraiſen d'idecs. | | 
The beautiful aſſemblage of her featu- 
res is what no other woman can pre- 
tend to. Aucune femme ne peut lui diſputer 
ce bel aſſemblage de traits, 
To ASSEMBLE, . a&. Aſſembler, con- 
VEquer. SETS | 
# To Aſſemble, v. neut. S'aſſembler. 
Aſſembled, adj. Aſſemble. 


guer , d'aſſembler ou de s'aſſembler. 
ASSEMBLY, /, A emblee, concours de 
euple. 
ASSENT „ ſub}. Con ſentement, approba- 
tion, aveu, agrement. | 
Ce mot ne ſe dit proprement que d'un 
Supérieur. | 


The bill hath paſſed the Royal aſſent. | 
Le bill a eu Papprobation du Roi, ou le 


bill à été approuve par le Roi. 
The King has given lus royal aſſent to 
the following acts. Le Roi a approuve les 


udles ſuivans, le Roi a donne ſon conſen- 


tement aux actes ſuivans, 


Jo ASSENT to, verb. neut. (agree to.) 


Conſentir, approuver donner fon confen- 
tement ou fon approbation, donner les 
mains, acguleſcer. | | 
ASSENTATION, /#bA. (or flattering. ) 
Flatterie, complaijance, condeſcendance, 
careſſes. | 


ASSENTED to, adj. A quo: Pon a con- 
enci ou donné ſen confertement , approu- 


ve, dont on eſt convent. | 
ASSENTER, ful. Conſentant, celui ou 


celle qui donne ſen conſentement. 


I ASSENTMENT,, / Conſentement. 


To ASSERT, v. act. (to hold, to main- 
tain.) Tenir, ſoutenir, avancer , affir- 
mer, dire. | 5 
They aſſert it to be the chief happi- 
nefs. Ils tiennent, ils ſoutiennent, ils 
avancent que c*eft le ſouverain bien. 
They aſlerted him to be a creature made 
by God. Ils ſoutiennent qu'il etoit une 
creature faite par la main de Dieu. 
To aſſert, (to keep or preſerve.) 


Protirer, defendre, conſerver, maintenir. 


ASSERTED , adj. Soutenu, avance,, af- 


Pr] conſerve, defendu , maintenu. 


ASSERTING, {. L'addlion de ſoutenir, &c. 


defenſe, protedlion. V. to Aſſert. 

ASSERTION, TV Z2ſ/ſertion , affirmation , 
concluſicn, opinion que l'on a avancee 
& qu l'on difend, - 


„ 


dicate my aſſertion. Mais en voila de reſte 
pour juſtifier mon opinion, ou ce que j ai 
avance. | 
+ ASSERTIVE , adj. Afirmatif, dogma- 
tigve. | 
ASSERTOR, ſub, Defenſeur , protec- 
teur, liberateur, | 
To ASSESS, verb. act. Cotiſer, regler la 
art que chacun doit donner. 
Aſſeſſed, adj. Cotiſe. | 
ASSESSMENT, /. Cotiſat ion. 
ASSESSOR, ſub/t. Celui qui cotiſe, un alu. 


| terian aſſemblies.) Un Aſſ:ſſeur, ſorte 
d' Officier dans les aſſembles des Presby- 
tertens. | 

ASSETS, ſub. (a law- word, it ſignifies 
goods enough left to the executor or 
heir, to ſatisfy the teſtator or anceſtor's 
debts and legacies. ) Terme de Palais, 
qui veut dire bien ſuffiſant Laifſe a Vheri- 


payer les dettes & les legs du teflateur, 
ASSEVERATION , /. ( affirming or avou- 
ching.) Proteſtation , aſſurance , affirma- 
tion. 5 
To ASSEVER or ASSEVERATE, . ad. 


Proteſter , aſſurer, affirmer. 


te, attachement , attache , ſoin, empreſ- 
ſement. 


- | ASSIDUOUS, adj. (or diligent.) Affidu , 
ASSEMBLING , ſabſt. L'action de convo- 


diligent, —_ 4 0 
ASSIDUOUSLY , adv. Aſſidument, avec 
aſſiduite, inceſſamment , continuellement. 


＋ASSIENTO, J. Aſſtente. 


deputed by another, to perform any bu- 
agent, procureur ou ſutſiitut , toute per- 


pouvoir dagir oz de jouir de quelque 
choſe. 
To ASSIGN, v. act. (or appoint.) Com- 
mettre, nommer , deputer , ſulſtituer. 
Jo ailign a leaſe. Tranſporter un bail, 
ꝙ To aſſign a part of one's eſtate for tho 
payment of one's debts. Aſſigner une partie 
de ſes biens pour le payement de ſes dettes. 
To aſſign, (to shew or ſet forth.) 
Prouver , faire voir. | 
ASSIGNABLEF,, adj. Qu'on peut aſſigner. 
ASSIGNATION, habt. ( appointment. ) 
Afſignation, rende;-vous, | 
ASSIGNED , adjeit. Commis, ſubſtitus , 
nomme , depute , aſſigne, tranſportè, 
rouve. | | 
ASSIGNEE, ,. (a perſon appointed to at 
for another.) Voy. Aſſign, 
ASSIGNMENT, /. Tranſport, ceſſion, 
aſſignation. ” 
o+ ASSIMILABLE , adj. Qui peut $*aſſi- 
miler, 
To ASSIMILATE, v. act. (or compare.) 
Comparer, conferer, egaler. 
Jo aſſimilate, (or make like.) Rendre 
ſemblable ou conformer, aſſimiler. 
Aſſimilated, adject. Compare, confere, 
Egalc. _ 
ASSIMILATING,, /. L'adlion de compa- 
rer. V. to Afhmilate. 
ASSIMILATION, /. Affimilation, terme 


de phyſique. 


To ASSIST, verb. act. (or aid.) Aſifer, 


alder, ſecourir, appuyer, 


W Aﬀeſſor, (an Officer in the Presby- 


tier, ou a {executeur teſtamentaire, pour 


ASSIDUITY, /. (or diligence.) Affidui-| 


ASSIGN; /. (he that is appointed or 


ſineſs or enjoy any thing.) Ayant-cauſe, | 
ASSIZER, /. Ex. Aſſizer of weights and 


ſonne qui, par le droit Can autre, a plein 


ASS 


1 
But this may abundantly ſuffice to PO To Aſſiſt, verb. neut. Afſiſter, tre pres 


ſent, fe trouver, 


trouver ou effifer a des funerailles. 
ASSISTANCE, f. (aid or help.) Aide, 
aſſiſtance , ſecours, appui ou main-forte , 
en termes de Palais, 
A writ of aſſiſtance. Ordre pour faire 
preter main-forte. 


Aſſiſtant to the great Maſter of the cere- 
monies. Aide du grand Maitre des cere- 
monies. A 

An aſſiſtant, (or auditor.) Un audi- 
teur, un aſſiſtant, un homme preſent. 

& An aſſiſtant, (or colleague.) Un 
collegue, un aſſeſſeur , un aſſiſtant. 

ASSISTED „ adj. Aſſiſts, aide, ſecourn , 


appuye. 


V. to Aſſiſt. 
ASSIZE, . Aſie, Jurds. 
To hold the aflizes, Tenir les aſſiſes. 
The general afſizes. Ies aſſiſes gencrales, 
c'eſt-a-dire , qui ſe tiennent par tout le 
Royaume. 
R. Les Aſſiſes ſont certaines cours ou 
chambres qui ſe tiennent dans les provinces, 


de France. . 
Aſſizes of weights and meaſures. 
Reglemens ou ordonnances touchant les 
poids & les meſures. | = 
The aſſize of a commodity. Le prix 
ou le taux d'une denree. | 
To ASSIZE, verb. af. (or regulate. ) 
Regler. RE 


Regler les poids & les meſures. 
Ailized, adj. Rep!e. 


meaſures, Celui qui regle les poids & les 
me ſitres. | 5 | | 


ASSIZES. J. Aſſize. 


cie, un collegue. Z 
$ Aſſociate in war, (ally.) Allie, 


confedere. 


To ASSOCIATE , verb. aft, Aſſocier, 


Joindre a quelque ſociete. 
To aſſociate one's ſelf with another, 
S'aſſocier avec un autre, ſe joindre a lui, 
entrer en faciete avec lui. | 
Aſſociated , adj. Aſſocié. 


V. to Aſfoclate. 


tion, cabale, | 
To ASSOIL or ASSOYLE,, verb. af, (a 


law-term: that is, to ſet free from an 


tion, recevoir dans "Egliſe une perſonne 
ul en evoit ere excommuniee, 

Aſſoiled or Aſſoyled, adj. Abſous, qui 
n*eft plus dans Ferat d'un excommunie, 


ede que, des que, a meſure que. 


des que je le vis, 
I will be there as ſoon as you, J) ſerai 
aufſi=tot que vous, 


Pai mon argent a meſure que j'en ai affaire. 
+ To ASSORT, v. af. Aſſortir. 
+ To ASSUAGE. V. Aſſwage. 


we ASSUASIVE, adj. Touchant. 


I have aſſiſted him to the utmoſt of my | ASSUEFACTION er ASSUETUDE , 
power. Je Pai ſecoutu ou je Va: afjiſte} ſubſt. Habitude, coutume. 
de tout mon pour. 


To ASSUME (or arrogate) to one's felf, 


To aſſiſt or be preſent at a funeral. Se 


ASSISTANT, /. Celui qui aide, qui aſſiſte. 


ASSISTING, {. L'adlion d'aſſiſter, &c. 


& qui ont quelque rapport avec les aſſiſes 


Ex. To aſſize weights and meaſures, 


ASSOCIATE, /. (or partner.) Un aſſo- 


ASSOCIATING, / L'adion d'aſocier, 


Aſſociating, Aſſociation, confedera- 


ex communication.) Lever Pexcommunica- 


AS SOON AS, adv. D*aZord que, auffi= 


Ex. As ſoon as I ſaw him. D'abord on - 


| have my money as ſoon as I want it. 


get a 
| o a 


ASS | 
verb. at, S'attribuer, Sapproprier , „ar- 
retendre d, prendre, adopter. 
ume a title. S'arroger ou prendre 
un titre, ſe N 9g 
In England, the Judges and Lawyers, 
as members of either houſe of Parlia- 
ment, have a great part in penning thoſe 
very laws, which they aſſume the liberty 
of interpreting , and gloſſing upon at 
their plcaſure. En Angleterre, les Juges 
& les Avocats, comme membres des deux 
chambres du Parlement, ont beaucoup de 
part a minuter ces lois, & ils Sarrogent 
le dioit de les interpreter & de les com- 
menter a leur fantaiſie. 

Not that I dare aſſume to myſelf 
to have put him out of conceit with it. 
Ce n'eſt pas que J'ofe me flatter de Pen avoir 
deſabuſe. . : 

v He aſſumed a Deity to himſelf. II ſe 
fit paſſer pour Dieu. 

& Our Saviour has aſſumed flesh. Notre 


Sauveur s'eſt incarne. 


He aſſumes in all companies, Il tranche 
par-tout. | a 
He aſſumes too much to himſelf. 7! gen 
fait trop accroire, il fait le fat ou le glo- 
rieux. 55 
Aſſumed, adj. Pris, que Pon Sappro- 
rie, que Pon Sateribue. | 
ASSUMER, ſubſt. Arrogant, homme a 
recentions. | | 
ASSUMING, / L' adlion de prendre, &c. 
V. to Aſſume. | 
Without ailuming the vain prophetick 
ſpirit. Sans faire le prophete, ſans pre- 
tendre a l'eſprit de prophetie. . 


ASSUMPSIT, / (a law-term.) Un pad, 


un contrat par lequel on $'oblige de faire 
uelque choſe. 


ASSUMPTION, F{. (or the aſcenſion of 


the holy Virgin into heaven; a feaſt 


celebrated in the catholick church, ) 
Aſomption, fete de Paſjomption. | 


v% Aſſumption, (a logical term, the 
minor of a ſyllogiſm.) Aſſomption, mi- 
neure d'un ſyllogitme. | 

ASSURANC „J. (or certainty.) Au- 
rance, certitude. | 

v& Aſſurance, (or ſurety.) Surete , 
&ſſurance, caution , garantie. 8 

An office of aſſuring or inſurance. Bureau 
d'aſſurance. | 5 

Aſſurance, (or confidence.) Aſu- 
rance, hardieſſe, courage, fermetc. 


To ASSURE, v. act. 4furer , cautionner, 


promettre. « 


Aſſure yourſelf that. Soyez aſſure, faites 
votre compte que, aſſurez-vous que. 

Aſſure yourſelf that it is not ſo, Sache 
que cela n'eſt pas. | 1 
Aſſured, adj. Aſſure, certain. 


nementr, 


ASSUREDNESS, , Certiende. 


ASSUREDLY, adv. Afurement , certai- 


＋ ASSURER, ſubſt. Aſſureur, terme de 


commerce. | 
To ASSWAGE, „. act. Adoucir , 
ſer , app-ivoiſer , calmer. | 
To ASSWAGE, verb. neut. S*gdoucir , 
S*appaiſer, Papprivoiſer, devenir traitable. 
Io aſſwage, (after ſwelling.) Se 
deſenfler, s' abaiſſer, parlant d'une enflute 
o os flots de la mer. 
Aflwaged, adj. Adouci, appaiſe, appri- 
voiſe, calme, deſenſté, 4440. ay 
ASSWAGER, ſubſt. Qui adoucit , qui 
appaiſe, &c. ' 
ASSWAGING, /. Adouciſſement, Paﬀion 


appai- 


13 


. 


| 


AS T AS U 

d'adoucir, d' appaiſer, &c, Voyet to 
Aſſwage. | 

ASTERICK or ASTERISM, / Aferiſque, 
petite marque en forme d' étoile (* Gon 
on ſe ſert dans les livres. 


ASTERISM, J. (or conſtellation.) Une 


conſtellation. 


oe ASTERN, adj. Par derriere. 


o Aſtern, adv. comp. (a ſea-term, 


oppoſed to A-nEAD. 
vaiſſeau. 

L To ASTERT, v. ad. Effraver. | 

ASTHMA , , (or short- breath.) A/thme, 
difficultè de 0 tration. 

ASTHMATI k or ASTHMATICAL , 
adj. Aſthmatigue, qui a une grand: difft- 
cultè de reſpirer.. | 

To ASTONISH, verb. ad. Etonner , ſur- 
prendre. | 

Aſtonished, adj. Eronne, ſurpris. 

ASTONISHM ENT, fubſt. Eronnement , 
ſurpriſe. 

A-STRADDLE, adv. (or Aſtride.) 4 
califourchons, jambe dega, jambe dela. 

In France moſt women ride on horſe- 
back a-ſtraddle. En France la plupart des 


En arricre du 


femmes vont a cheval a califourchons, ou] 


jambe degd, jambe dela. 
ASTRAGAL, /. Afragale ou chapelet, 
terme d'architecture. 5 
＋ AS TRAL, adj. Semblable aux aſtres. 
ASTRAY, adv. Hors du bon chemin. 
To go aſtray. S*egarer. | 
To lead . Egarer, detourner. 
They were led aſtray or turned from 


the right worship of God. Ile furent de- 


tournds du vrai cute de Dieu. 


Aftray , 7 (in the law-ſenſe.) Une| 


bete epave ou gare. 


+ To ASTRICT, verb. act. Referrer. V. 


To conſtringe. 


ASTRICTION, . Reſſerrement , effet 


de ce qui eſt aftringent. 


ASTRICTIVE , adi ect. Aſtringent „ ui | 


reſſerre. 
A-STRIDE. Voy. A- ſtraddle. 
＋ ASTRINGENCY, .. Pouvoir de reſſerrer. 
ASTRINGENT. Foy. Aſtrictive. 


ASTROLABE, /. Aſtrolabe, inſtrument 


our obſerver les aſtres. 
ASTROLOGER, /. Un Aſtrologue. 
ASTROLOGICAL, adj. Aftrolegique. 


ASTROLOGICALLY, adv. D*une meniere 


aſtrologique. 


[ To ASTROLOGIZE, v. n. Exercer 


Paſirologie. | 
ASTROLOGY, /. L*Aſtrologie, ſcience 
des ſignes & des planetes. 

Judicial Aſtrology. Aftrologie judi- 
claire. 


ASTRONOMER, Y Un Aftronome. 


ASTRONOMICAL , adj. Aftronomique , 


ui regarde Paſtronomie. 


| ASTRONOMY, / Astronomie, la ſcience 


du cours & de la poſition des aſtres. 
ASUNDER, ad. (or ſeparately.) Scha- 


2 \ 
rement , a part. | 


Ex. To examine the witneſſes aſunder. 


Examiner les temoins ſ[*parement. 
Put them aſunder. Mertez-les a part, ou 
ſeparez les. 


To take a thing aſunder. Deſaire, de- 


monter une choſe. 
AS WELL AS, adv, Auſſi bien que, autant 
ue. 
Tam as well here as there, Je ſuis anfſi 
bien ici que ld. 
I love him as well as you, Je Paime 
autant que vous. 


: 


| 


1 


MW is 7. 


| 


AT 

As well as I love you, do not think 
[ $hall do that. Quelgue amitie que j*aie 
_ vous, ne croye; pas que je faſſe 
cela, 

As well as could be, as well as can be. 
Fort bien, le mieux du monde. 

R. Remarque que cet adverbe eſt compoſe 
de ces deux as & well, & que la plupart 
des bons Auteurs en font deux mots. | 


ASYLUM, /. (or ſanuary.) Ahle, 


refuge, lieu de ſurete, 
+ AS 


YMPTOTE, /. Ahmptote, terme 
de geometrie. 4 
T 


AT, prep. A, chez. 

At the. A, au, a la, aux; 
At Rome. A Rome. 
At home. Au logis. 
At break of day. A la pointe du jour, 
At ſchool. 4 ole. 

2 the King's arms. Aux armes du 
O. 
At this day. Aujourd' hui, d preſent. 
At our houſe. Chex nous. 


To be at open war. Se faire ouverte- 
ment la guerre, 85 


To be angry at one. Etre fache contre 
quelqu'un. 

To be laughed at. Etre moguc. | 

All things are ordered at the will of 
God. Toutes choſes font reg/ces par la vo- 
lonte de Dieu. pats | 

He entered at the window. II entra par 


la fenerre, 


To buy a thing at ſecond hand. Acheter 
une choſe de la ſ:conde main. 
I do not value him at a rush. Je n'en fais 
aucun cas, | TOO ok 
He is at peace with Denmark I! ef en 
paix avec le Danemarck, CE 

What would you be at? Que pretendex- 
vous faire? quelle eſt votre vue? 3 

I will ſee what they would he at. Je 
verrai ce qu ils fe propoſent , quel eſt leur 
deſſein , quelle eſt leur intention. | 
R. To be at it. C' eſt une maniere de parler 
très- commune, & qui ſe rapporte d toutes 
ſortes d' occupations, ſerieuſes' ou diver- 
tiſſantes. Ainſi on dit d'un homme qui ett 
die, qui ècrit, qui mange, qui boit, qui 


joue, Cc. he is at it: c'eſt-à- dire, le 


voila dans occupation, le voila qui Etu- 
die, qui Ecrit, &c. - hip 
* + He longs to be at it. Les mains lui 
demangent. | | | 
f She longs to be at it. Elle s\impatiente 
de goiiter des fruits de Pamour. 
+ To be hard at it, (or to work hard.) 
Travailler fort & ferme. 

Io be at the charge of a thing. Payer la 
fagon d'une choſe, la faire a ſes frais & 
depens. 1 

To be at a great deal of charges. D4- 
| pou beaucoup, debourſer beaucoup. 

He is at all, (at play.) II rope par- 
tout, en terme de joueur. 3 

People were at him over and over, to 
know how this came about. On Pimpor- 
tunoit d tout moment pour ſavoir comment 
cela etoit arrive. | 

To be at the pains of doing a thing. 
Prendre la peine de faire une choſe, 

To be at ſea. Etre ſur mer. AY 

To be at a ſtand, to be at a loſs. Etre 
en peine, ne ſavoir plus de quel co: ſe 
tourner ou de quel bois faire fleche, etre 
interdit. : 

To be at a loſs, (as a dog.) Etre en 
defaut, ea parlant d'un chien. 


E ij 


6 ATA AT-H 
3 To be at an end. Etre acheve ou fini. 

Your honour lies at ſtake. II y va de 
votre honneur , votre honneur y eft intereſſe. 

Hard to come at. Qu'on ne peut avoir 
que * | | 
To be at leiſure. Etre de loiſir, avoir 
le loiſir, n'avorr point d' affaires. 

To beat odds with one. Etre en different 
avec quelgu'un, étre en diſpute ou étre 
brouille avec lui, ſe quereller avec quel- 

uu. 

To ſet at one people that are fallen out. 
Rajuſter des perſonnes brouillees , les ac- 
commoder , les reconcilier. 

To be at hand. Approcher , approcher , 
etre pres ; ou etre a la main ou @ la portee 
de quelqu un. 


| | 
To be at a point. Etre preſque d'accord. 


At the fuſt appearing of Ceſar. Auſſi- 
tot que Ceſar parut. 

At the finding out of that country. 
ns on decouvrit ce pays-la. 

py my hearing of that. Quand j'entendis 
cela. 

He begins at Romulus. 1! commence par 
Romulus. „„ 

Iwill never take this wrong at your 
hands. Je ne ſouffrirai jamais ce tort que 
vous me faites. | | 

At any time. V. Any 

At that time. En ce temps-la. 

At no time. Jamais. 

At one time or other. Quelque jour. 


At this preſent. Maintenant , preſente-| 


ment. 
At that rate. V. Rate. 
At laſt, at length. Enfin. 


At firſt, at the very firſt, D'abord, au 


gommencement , tout d coup. | 
At firſt fight. D'abord, du premier coup. 
Af firſt blush. Tout d coup. 1 
At one blow. Tout d'un coup. 
At unawares. Sans qu on y penſe, a 
| Bimproviſte , ſoudainement , d'une manzere 
wnprevue. | | | 
t a word. En un mot. 
At a venture. A tout haſard , inconſi- 
derement , temerairement. 5 
At once. Tout d'un coup, tout d'un 
train, tout d'une venue. „„ 
At all. Du tout. | OS 
I did it at your command. Je Pai fait 
ar votre ordre. | | 
Ready at hand. Tout pret. 
+ ATABAL, / (a kind of tahour.) Sorte 
de tambourin dont ſe ſervent les Mores. 
+ ATARAXIA or ATARAXY, /. (tran- 


uility.) Ataraxie. 


To AT CHIEVE, v. act. Faire, executer . 


venir d bout de, en parlant d'une action 
belle & honorable. 


ATCHIEVED, adj. Fait , executed, &c. 


ATCHIEVEMENT, /4b/2. (great deeds, 
exploits.) Action belle & eclatante, faits, 
exploits, expedition. „ 
Learned atchievement. De ſavans 
ouvrages, des eciits pleins de ſavoir. 
Atchievement, (in heraldry ſignifies the 


arms of a Gentleman.) Ce mot, en termes. 


de blaſon, veut dire les armes d'un Gen- 
tilhomme, ſes armoiries, 
ATE, c'eſt un preterit du verbe to Eat. 


+ ATHANOR, / (a chymical term.) 


Athanor, ſorte de fournean, 


ATHEISM, / ( the denying of a God.) 


Athciſme , impicte qui conſiſte a ne recon- 


noitre point de Dieu. 
ATHEIST, /u6/2, Achee , qui ne reconnoit 
point de Dieu. | 


1 ATH 


ATR 

ATHEISTICAL or ATHEISTICK, adj. 
Athee, qui eſt d'athee , impie. 

An atheiſtical opinion. Un ſentiment 
at hee. 

ATHEISTICALLVY, ady. En athee, en 
impie. 

ATHEO US, adj. Voy. Atheiſtical. 

of ATHEROMA, ſabſt. Atherome, ſorte 
d'abcès. 

ATHIRST, adj. Altere, qui a ſoif. 

ATHLET , /, (or champion.) Athlete, 
combattant, un champion. 

ATHLETICK , adj. (or ſtrong.) D'ath- 
lete ou fort, vigoureux, robuſte comme 
un athlete. 

ATHWART, ady. De travers, de guin- 

uois, 

＋ Athwart, (a ſea-term.) Par le tra- 
vers. 

We diſcovered a fleet ſtanding ath- 
wart us. Nous decouvrimee une eſcadre par 
notre travers. | 

o- Athwart hawſe. Situation d'un vaiſ- 

ſeau qui ſe trouve en travers, & droit 
de avant d'un autre, Cette expreſſion 
traduite litteralement , ſignifie par le 
travers des ècubiers. | 

4+ Athwart the fore- foot. Expreſſion 
qui déſigne action de canonner un 
vaiſſeau que Von veut arreter dans la 
marche , pointant pour cela, de fagon 
que les boulets paſſent un peu en avant 

de Petrave. | 

ao Athwart ships. En travers du vaiſſeau, 
d'un bord a l'autre. | | 

o+ Athwart , prep. A travers, ſur. 

To throw one athwart a couch. Ren- 
verſer quelqu*un ſur un lit. | 
++ ATILT, adv. En joitant, en com- 

| battant. tt. | 

ATLAS, /. Atlas, collefion de cartes 

geographiques. 

ATMOSPHERE, /. Atmoſphere. 

＋ ATMOSPHERICAL, adj. Quz appar- 
tient a Patmoſphere. 

ATOM, ſubſt. (a ſmall inviſible part of 
matter.) Atome, corps ſi menu qu'il eft 
indiviſible actuellement. 3 

x ATOMICAL, adj. Compoſe d'atomes , 


ou qui appartient aux atomes. 


ſophie corpuſculaire. | 

To ATONE, v. act. (or N Expier. 
To atone, (or appeaſe.) Appaiſer , 
rendre propice ow favorable , reconcilier. 
Io atone for a fault. Expier un crime. 

To atone one's ſelf to God. Se rendre 
Dieu propice , ſe reconcilier a lui. 

& Virtue atones for bodily defeQs. 
La vertu cache ow repare les defauts du 
corps. | | 
He had the skill to atone (or adjuſt 
ſo many differences. Il avoit Padreſſe 
dajuſter tous ces differens. | 


propice, appaiſe. 3 
ATONEMENT, ſubſt. Expiation, propi- 
ciation, accommodement , ou bien facri- 
fice; & en general, tout ce qu'on fait 
our expier un pechè ou un crime. 
£ ATOP, adv. Au ſommet. | 
ATRABILARIOUS or ATRABILARIAN, 
adj. Atrabilaire, terme de medecine. 
+ ATRAMENTAL or ATRAMENTOUS, 
adj. D'encre, noir comme L'encre. | 
4 A-TRIP, adv..comp. (a ſea-term.) The 
anchor is a-trip. L*ancre a laiſſe. 


| | ſont guindès. 


+ ATOMIST, /. Partiſan de la philo- 


Atoned, adj. Expie, reconcilie, rendu 


| ++ The top-ſails are a-trip. Les huniers 


ATR: ATE 
ATROCIOUS , adj. (enormous.) Atroce 
enorme. | 

+ ATROCIOUSLY, adv. D'une maniere 


arroce. 


o ATROCITY or ATROCIOUSNESS, 
ſubſt, Atrocitè, enormite, | 

ATROPHY, ſub. (a word derived from 
the greek, and uſed in phyſick for want 


of nourishment. ) Atrophie. 


ſe ſaifer de, faire une ſaiſie de. 

To attach one's goods. Faire arrét ſur 
les meubles de quelqu'un, en faire une ſai- 
fee, Sen ſaiſir. | | 

To attach (or arreſt) one. Arreter 
 quelqu'un , faire arret ſur ſa perſonne , le 

faire priſonnier. | 

To attach. Attacher. 


arrèt, ſaiſi, arrete. 


ATTACHMENT, /. Attacliement, arrèt, 


ſaiſie, ſoit des meubles, ſoit des per- 
ſonnes. e 
The court of attachment, (or wood- 
mote. ) Cour foreſtiere. 
ATTACK, ſabſt. (or onſet.) Attague, 
aſſaut. 1 
A falſe attack. Une fauſſe attaque. 
To begin an attack. Commencer une at- 
* faque. | 
To ATTACK, v. act. Arttaquer , aſſaillir. 
Attacked, adj. Attaque , &c. 


| + ATTACKER, „abt. Agreſſeur , qui atta» 


ue, : 


d'aſſaillir , attaque, aſſaut. 

To ATTAIN, v. ad. To attain at or to, 
. n. (to get or acquire.) Atteindre d, 
parvenir a, obtenir, acquerir , attraper, 
apprendre, © | | 

He has attained to the 8 under- 
ſtanding of the english tongue. // 
une entiere connoiſſance de la langue 
angloiſe, il a attrapè / Anglois en per- 

— | | = 2h | 4 

He could. never have attained to that 
degree of knowledge. II ne ſeroit jamais 
arvenu d ce degre de connoiſſance. | 

ATTAINABLE , adj. Que Von peut obte- 


nir, attraper, apprendre, &c. 


ui peut Etre acquis, &c. 


ATTAINDER, J. or bill of attainder, (an 


act of Parliament whereby, for want of 


full legal proofs, upon very ſtrong pre- 


of high treaſon , his life 1s forfeited, his 
eſtate confiſcated ,, his title loſt and his 


family diſgraced.) Proſcription, acte du 


Parlement par lequel un prevenu , contre 


lequel il n a pas de preuves juridiques & 


& de fortes preſomptions , eft declare at- 
teint & convaincu de haute trahiſon , con- 
damne a mort, degrade de nobleſſe, & ſes 


biens confiſques. 


Attainders, as well all other acts of ab- 


ſolute power, are ever odious to the 
people, and often very dangerous pre- 
cedents. Les proſcriptions ou condamna- 

tions ſans preuves , & tous les autres actes 
de pouvoir abſolu, ſont toujours odieuæ, 
& ſouvent de tres-dangereux exemple. 


ATTAINED or attained to, adj. ( from 


gui Pon eſt parvenu. 
Things hardly attained, are long pre- 
ſerved. On retient fort long-temps ce qu'on 


| a de la peine d apprendre. 


To ATTACH, verb. af. Arrtter , ſaiſir, 


| 12 adject. Sur quoi on 4 fait 


ATTACK ING, /, L'addion d'attagquer ou 


a acquis _ 


+ ATTAINABLENESS, / Qualité de ce 


ſumptions, a perſon being declared guilty | 


ſeffiſantes, mais ſeulement des demi-preuves 


to Attain.) Obtenu , acquis, appris, d 
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ATTAINING , ſabſt. L'action dobrenir , 

d*acquerir, acquiſition, &c. V. Attain. 
ATTAINMENT, /. Acquiſition. 


Toward the attainment of 8 


ſalvation. Pour obtenir le ſalut eterne 
ATTAINT, F. (a farrier's word.) Terme 
de marecha!. 

Ex. Uper attaint. Nerf-ferure. 

To ATTAINT, verb. ad. Convaincre de 
uelque crime. : : 
4 To attaint the blood, (as high- 
treaſon does.) Fletrir, comme quand un 
noble eft degrade de ſa nobleſſe par un 
crime de leſe-majeſte. | 
* To attaint, (to taint, to corrupt.) 
Tacher, ternir , fletrir, corrompre. 
ATTAINTED, adj. Arteint , prevenu ou 
convaincu de quelque crime ; degrade de ſa 
nobleſſe par un crime de leſe-majeſte. 

& Attainted, (or tainted.) Tacke, terni, 
etri , corrompu. ID 
Attainted flesh. De la chair corrompue 
ou qui ſent mauvais. Voy. Taint. 
ATTAINTURE, ſubF. e „ Impu- 


ATTAQUE. J. Attack. i 

To ATTEMPER , verb. act. Temperer , 

moderer , adoucir , melanger. 
Attempered, adjeft. Tempere , modere, 


adouct. | 
ATTEMPT, /. (or endeavour.) Entre- 
priſe , effort, eſſal, tentative. OL 

A bold attempt. Une entrepriſe har- 
dic. i 

To make new attempts. Faire de nou- 
velles tentatives. 

There is an attempt deſigned upon 
the King. On a forme un deſſein ſur la 
perſonne du Roi. | 


An attempt againſt the law. Un atten- 


tat, une entrepriſz contre les lois, _ 

To make an attempt upon one (or to 
endeavour ) to take away his life. Atten- 
ter ſur la vie de quelqu'un. _ ES 

To ATTEMPT , verb. ad. Entreprendre , 
eſſayer, tdcher , tenter. | 

To attempt impoſſibilities, (or ſwim 


againſt the tide. ) Entreprendre des choſes 


impoſſibles. 8 
To attempt all means. Eſayer tout, 
mettre tout en auvre , remuer ciel & 
terre. | N wen 
Jo attempt upon a man's life. Entre- 
prendre ou plutot artenter ſur la vie de 
quelqu'un. | | - 
Attempted, adj. Entrepris, eſſays. _ 
The ſentry that was placed at my door, 
had orders to Shoot me dead, if I attemp- 
ted my liberty. La ſentinelle qui etoit d 


ma porte ayoit ordre de me tuer, fi je 


edchois de mevader. 


_ +ATTEMPTABLE, adj. Expoſe a des 


entrepriſes. | 
ATTEMPTER, ſub. Celui ou celle qui 


entreprend, qui tente, &c. 


ATTEMPTING, fubſt. L'adion d'entre- 


prendre, Gc. entrepriſe, effort, eſſai, ten- 
tative. V. to Attempt. 
The attempting of that muſt needs be 
very dangerous. Une telle entrepriſe ne 
8 qu etre tres-dangereuſe. | 


To ATFEND , verb. neut. (to hear.) 


Ecouter attentivement ou avec attention, 
faire attention, ſe rendre attentif , faire 
reflexion , con{iderer. ; 

To attend to the word of God. Ecouter 
avec attention la parole de Dieu. 

They never attended to the natural 


_ eonſequences of theſe principles. Ils n ont 


ATT 
jamals confidere les conſequences neceſſarres 
de ces principes. 

To Attend, v. ad. (to ſerve.) Servir, 
avoir ſoin de, ke. 

& To attend one (or give him atten- 
dance.) Servir quelqu'un, ſe tenir aupres 
de lui pour le ſervir, ſe tenir pret à rece- 
voir ſes commandemens. 

To attend a fick body. Servir un ma- 
lade, eee e de lui, le garder. 

* To attend (or mind) a buſineſs. Pren- 
dre ſoin d'une affaire, vaquer à une affaire. 

To attend one, (or to wait on him 
any where.) Suivre quelqu'un, etre d ſa 
ſuite , Paccompagner pour lui faire hon- 
neur , faire ſa cour d quelqu un. 

& To attend (or wait for.) Attendre. 

To attend one's devotion. Faire ſes 
devotions. 
| The like punishment attends you. La 


reſervee. 


entraine apres ſoi de grands malheurs. 
Ill luck attend you, Mal vous en prenne. 
ATTENDANCE, /. (waiting. ) Service, 
ſoin , affiduite , ſujetion. | 
To give attendance to one's maſter. 
Servir ſon maitre. | 
He expects great attendance. Il veut etre 
bien ſervi, il demande beaucoup dafſiduite 
ou de ſujetion. | 5 
He has a great attendance, (or reti- 
nue.) Il eft bien ſervi, il a un grand 
train, un grand cortege , une grande ſuite 
ou une grande cour , en parlant d'un 
Prince ou d'un Grand. | | 
o Attendance, (the act of waiting on 
another.) Hommage, aſſiduite a ſe rendre 
auprès d'un grand, action de faire ſa cour. 
o give frequent attendance upon a 
Prince. Faire ſouvent ſa cour d un Prince, 
etre un courtiſan aſſidu. 
* To dance atcendance (or to wait 


long.) Attendre long-tempe en vain , faire 


le ted! de grue. | 
 o Attendance , (help, care.) Son, 


ſecours, aſſiſtance. 


mouru? faute de ſecours. | 
ATTENDANT, , (or ſervant.) Un ſer- 
vHOWP. 
Attendant, (one that goes with 
another as a companion.) Un homme ou 
une femme de la ſuite d'un autre, 
I ſaw him with his attendants, Je Pai vu 
avec ſes ſerviteurs ou avec ſa ſuite, 
* A diſeaſe with its attendants. 
maladie avec ſes ſuites. 


ATTENDED, adj. Servi, garde, dont 


on a' ou dont on prend ſoin, en parlant 
d'un malade ; ſervi, en parlant d'un mat- 
tre; ſuivi, accompagne, dans le propre 
& dans le figure, | | 
{+ ATTENDER. V. Attendant. 
ATTENT , adj. Attentif. 


ATTENTION, F{. Attention, application 


defprit, ſoin, reflexion. 


ATTENTIVE, adj. (or heedful.) Atten- f 9 | | 
| + ATTRIBUTABLE 3 adj. Q peut etre | 


tif, qui a de Pattention , applique ,-atta- 

che, qui a de Papplication deſprit. 
To be attentive or intent on a thing. 
Faire attention a quelque choſe , Etre atten- 
tif à quelque choſe. 


ATTENTIVELY , adv. 


application deſprit,- 


ſoigneuſement. 


ATTENTIVENESS , 


A 
* ATTENUANT , adj. Actenuant, terme 


meme 3 vous attend ou vous eft 


Great misfortunes attends war. La guerre 


| 


| | You attract the eyes and love of all the 
He died for want of attendance. I. 


| AttraQing , adj. | 
ATTRACTION , /ubſt, Attraction, terme 


Unel 


Attentivement, | 
avec attention, avec application d*efprit , Þ 
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de médecine. 
To ATTENUATE, . ad. (to leſſen.) 
Attenuer , affoiblir , amoindrir , dimi- 
nuer. 
Attenuated, adjef. Attenue , extenue, 
amoindri , diminue, 
ATTENUATION, /. Attenuation. 
ATTENUATING, adje&. (weakening. ) 
Qui attenue. | 
To ATTEST, verb. at, Atteſter, rendre 
temoignage , confirmer, 
ATTESTATION, % Atteſtation, preuve , 
temoignage, confirmation, 
ATTESTED , adj. Atteſté, confirme. | 
ATTICISM, /, {a pithy , conciſe and 
elegant way of ſpeaking , ſimilar to that 
of the ancient Athenians.) Attici ſme. 
ATTICK, adj. (qui appartient a VAt- 
tique, pays de Grece.) Attique. 
ttick, /. (a ſmall order in architec- 
ture.) Attique, petit ordre darchitec- 
ture. | 
ATTIRE, /. Parure, ornement, ajuſte- 
ment, affiquets de femme. . 
& The attires of a ſtag, (in heraldry.) 
Les ramures du bois des cerfs, des 
daims , &c. 
To ATTIRE, verb. af. Parer , ajuſter , 
omen... © | | | 
Attired, adj, Pare, ajuſtè, orne. 
Attired, (in heraldry.) Rame, che- 
ville, en termes de blaſon. | | 
o ATTITUDE, . Attitude. | 
To ATTONE, &c. V. to Atone. 
ATTORNEY , b. Procureur, 
Attorney-General. Procureur-General. 
A letter of Attorney. Procuration. 
{+ ATTORNEYSHIP, it. Office de 
Procureur. | | 
ATTOURNMENT,, / (a law-term. } 
Terme de Palais, qui ſignifie 'in d'un 
fermier qui reconnoit ſon nouveau Maitre 
ou Seigneur. © gs | 
To ATTRACT, v. ad. (to draw, entice: - 
or allure.) Attirer, tirer d foi, gagner , 
inviter. | 


world. Vous attireq ſur vous les yeux & 

Paffedion de tout le monde. | 
Attracted, adj. Attire, gagne, invite, 

ATTRACTING, /. Attraction. 

V. Attractive. 


de philoſophie. | 
ATTRACTIVE or ATTRACTICAL , 
adj. Attractif. 

* Attractive, (alluring.) Artrayanc , 

charmant.. 3 

Attractive, ſubſt. (or bewirching.) 
Atetraits, charme, amorce, appas. | 
ATTRACTIVELVY, adv. Par attratlion, 
en terme de phileſophie; par une vertu 
attrayante & cliarmante, dans un ſens 


N 


| figure. 


+ ATTRACTIVENESS , , Qualite de cc 
qui eft atrraflif | 
ole ATTRACTOR + & Agent qui attire „ 


ur tire. 


attyibus. | 
ATTRIBUTE, ſub/#. Attribut, terme de 
thèologie. | 
To ATTRIBUTE, verb. act. Artribuer ,, 
imputer. | 
o attribute to one's ſelf, Partribuer ,: 
| Sapproprier , ſe faire un merite de. 


ATTRIBUTED , adj. Attribus, imputd. 


ſubjt, Attention, 


| 


ATTRIBUTION, /; Ateribur. 
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I To ATTUNE, verb. ad. Accorder , en 


o AVAILABLY, adv. Puiſſamment, avan- 


+ AVANT-GUARD , / Avant-garde. = 
AVANT-PEACH, /. Avant peche , peche 


catching.) Chaſſe aux petits oiſeaux. 


1 | 
ATTRITION, /ubPt. (or ſorrow for one's 
fins, cauſed by the fear of hell.) Attri- 
tion, regret d'avoir offenſe Dieu, cauſe 
par la crainte des peines de Venfer, 


muſique. 
To ATTURN to one, verb. neut. (a law- 
term.) Terme de Palais, qui veut dire 
reconnoitre quelqu'un pour ſon maitre ou 
ſon ſeigneur. V. Attournment. 


AU 
R. La diphthongue au, en Anglois , ſe 


rononce comme notre a en Frangois. 

Ex. Cauſe, cauſe; author, auteur. II 
en faut excepter Auncient & ſes deriva- 
tifs, ou la diphthongue ſe prononce comme 
notre E ouvert. | 

To laugh. Rire, ſe prononce, Laff. 

Paul ſuit la regle, hormis quand on parle 
de Pegliſe cathedrale de S. Paul d Lon- 
dres, qu'on appelle Pols. 

oo AVAIL, /. Profit, avantage. 
To AVAIL, . neut. Servir, &re utile, tre 
avantageux, alder. 

He cannot avail himſelf, (verb. recip.) 
with the matter of this plea in abatement. 
Il ne ſe peut pas prevaloir de ces fins de 
non-recevoir. | 

AVAILABLE, adj. Utile, profitable, avan- 


tageux, efficace , qui contribue , qui aide. 


tageuſement. | | 
AVAILABLENESS, /. Utilite, avantage. 
AVAILMENT, /. Profit, utilite, avan- 
tage. 
| is of little availment with me. Cela 
ne me ſert preſque a rien, cela ne me profite 
pre/que de rien. 25 


recoce. 

AVARICE, ſubſt. (covetouſneſs.) Ava- 
rice, Epargne exceſſive, deſir immodsre du 
bien & de Pargent. Fe 

AVARICIOUS, adj. Avare, avaricieux , 

avide du bien, attache au bien. | 

AVARICIOUSNESS. JV. Avarice. 

＋ AVARICIOUSLY , ady. Avec avarice, 
en avare. | 

AVAST, interj. (a ſea-term.) C'eſt un 
ordre de ceſſer ou d'arrèter dans quel- 
que manœuvre ou cxercice. Les Proven- 
caux diſent baſte. 

AVAUNT, znzerj. (or get you gone.) Sor- 
tex d' ici, retirex-vous , Otex-vous dich. 

AUBURNE, /. (or dark colour.) Brun 
ob/cur. | | 

AUCTION, F. (or open ſale.) Enchere ,' 
encan , vente au plus offrant. 

+ AUCTIONARY, adj. Qui met a Pen- 
chere. | 
AUCTIONEER, / (one that ſells by auc- 
tion.) Crieur d*encan ou d'enchere. _ 
4 AUCTIVE, adj. (of an increaſing qua- 

lity. ) Augmentatif. „ 

+ AUCUPATION, /, ( fowling or bird 


AUDACIOUS , adj. (or over-bold. ) Au- 
dacienx , hard , pre/omptuenx, temeraire. 

AUDACIOUSLY, adv. Audacieuſement , 

avec audace, fierement , hardiment, avec 
temerite, | 

4 AUDACIOUSNESS, {. Impudence. 

AUDACITY , / Audace, effronterie , teme- 
rite, hardiefſe, preſomption. 

AUDIBLE, adj. (that may be heard.) Que 

Pen peut entendre ; haut, en parlant de la 


- 


voix. 


To AVENGE, v. act. (to revenge, to 


AVFENGER, /. Vengeur. 


AUD AVE 


+ AUDIBLY, adv. D'une maniere d &tre|] AVERSATION, ſ. Repugnance, averſion 5 


entendu. | 
AUDIENCE, .. Audience. 
To give audience. Donner audience. 
Audience of leave. Audience de conge. 


$ A great audience, { or aſſembly hear- 
kening to ſomething 


auditoire , une nombreuſe audience, une 


aſſemblee de ceux qui ecoutent , un grand 


nombre d' auditeurs. 
Audience- Court. Cour d'audience, Juri- 


diction qui depend de VArcheveque de 
Cantorbery. 


AUDIT, /. Audition. 

Ex. An audit of accounts in a Chapter. 
Audition de comptes dans un Chapitre; 

action d'ouir & d'examiner les comptes 
d'un Chapitre. 

To AUDIT accounts, v. act. Ouir, exa- 
miner des comptes. 
Audited, adj. Oui, examine, en parlant 
d'un compte. 0 

4+ AUDITION, /. Audition, terme de 


pratique. 


celui qui Ecoute quelque diſcours en pu- 

blic oz dans quelque aiſemblee. 
Auditor of the Exchequer. Auditeur 

des comptes de PEchigquier , celui qui ouit 

& examine les comptes. 

AUDITORY, F{. (or an aſſembly of hea- 
rers.) Auditoire, audience, aſſemblée de 
ceux qui Ecoutent. | 

+ To AVEL, v. a. (or pull away.) Tirer, 
arracher. 

＋ AVE MARV, / Ave Maria, 6 

AVENAGE , /: (or rent of oats.) Cens ou 


rente davoine. 


punish.) Venger, punir. 

Avenge my quarrel. Venge ma querelle. 
Avenged, adj. Venge. 

To be avenged on one. Se venger de 
uelquꝰ un. 


D. AVENGERESS, /. Vengereſſe, 
AVEN ING, J. L'adlion de venger, ven- 
eance. | 
AVENOR, J. (an officer of the King's 
ſtables.) Conrroleur de Picurie du Roi. 
AVENUE, /. Avenue, paſſage. 
To poſſeſs one's ſelf of all the avenues. 
Se ſalſir de toutes les avenues. 
To ſtop cr to Shut up the avenues, 
Fermer les avenues. 5 
To AVER, v. act. Ar erer, verifier, certi- 
ſier, aſfirmer, aſſurer. 
AVERAGE, /, (a ſervice which the te- 
nant owes to the Lord by horſe or car- 
riage of horſe.) Corvee, que le vaſlal 
doit a fon Seigneur. 
Average, (equal sharing.) Partage 
egal, egalite, 5 
creditors of an inſolvent debtor. Faire 
une diſtribution ou partage des effets d'un 
d:biteur inſolvable, au prorata de la dette 
de chagque creancier. 
i Average, (a ſea-term.) Avarie. 
AVERED, adjed. Avere, verific , certi- 
fie, &c. | | De, 
AVERING, J. L'adtion dHaverer , de veri- 
er, de certifier, &c. V. to Aver. 
VERMENT, /. (from to aver.) Preuve, 
temoignage, confirmation. 5 
AVERPENNY, /. (guaſi Average- penny.) 
C'eſt ainſi qu'on appelle Pargenet qu'on 
N pour les corvces qu'on doit at 
oi. 


poken.) Un grand 


AUDITOR, / (or hearer. ) Auditeur, 


To come to an average among the 


| AVE AUG 
haine , degoitt. 

AVERSE , adj. (that hates or abhors a 

thing.) Qui @ de Paverſion, de la repu- 
gnance. | 

am averſe to or from it. Pai de Pavers 
ſion pour cela. | 
Averſe from books. Ennemi de Petude, 

Averſe from phyſick. Retif aux remedes. 

AVERSELY, adv. Avec repugrance. 
AVERSENESS or AVERSION, / Repu- 
gnance , averſion , haine, degoitt. 

To have an averſion for ſomething or 
to ſomething. Avoir de la repugnance ou 
de Paverſion pour quelque choſe. 

His averſeneſs to the Cardinal. L'aver- 
ſion qu'il avoit pour le Cardinal. 

To AVERT, verb. act. Detourner , eloi— 
gner. NG | 
To avert God's judgment by a timely 
repentance. Detourner les jugemens de 
Dieu par une prompte repentance, | 
 Averted, adjed. Detourne, elcigne, 
AVERTING, ſubſt. L'action de derour- 
ner, &c, 
AVERY, /ub/t. ( the place where oats or 
provender for horſes is kept.) Grenier 
oy Von tient Lavoine. | | 
AUF or Elf, interj. (or fool.) Un ſbt, un 
fou, un benét. 72 
+ AUGER, ſub. (a carpenter's tool.) = 
Tariere , outil pour percer le bois. 

»e Auger-bit. Bout ou cuillere de la 85 
tariere. | 5 

++ Shank of the auger. Tige ou verge _ = 
de la tariere. . 5 

+ Through of the auger. Manche de la { 
teriere. | | 

x AUGHT, pron. Quelque choſe. 
To AUGMENT, v. a. (or to increaſe.) 


Augmenter , accroitre , agrandir. 


+ AUGMENT or AUGMENTATION, — 
ſub}. Augmentation, accroifſement , agran= * 
AUGMENTED, adj. Augmentè, accru, _ +5 
agrandi. | . 
AUGMENTER, ſub/t. Celui ou celle qui 
augmente ou qui accroit, &c, 
AUGMENTING, ſubſt. L'adlion d'aug- 
menter ou d'accrottre, &c. J. to Aug- 
ment, 
AU CRE. F. Auger. | | 
! AUGUR, ſabſt. (or ſoothſayer.) Au- 
gure , devin ; celui qui parmi le dne 
obſervoit les oiſeaux pour en tirer des pre- 


ages, 
To AUGUR or AUGURATE, v. ad. (to 
foretell.) Augurer, tirer un augure ou un 
preſage, conjecturer, preſſentir, preſager, 
deviner. | | | 
Augurated, adjectk. Augurè, conjefinrd , 
devine, preſſenti , preſage. 
AUGURATING, /. L'action d'augurer, de 
conjecturer, &c. Augure, conjecture, pre- 
ſage, preſſentiment. 
AUGURATION, J. Dignitè d'augure ; au- 
gure, preſage, conjecture, preſſentiment, 
auſpice. 
AUGURY, / Augure, preſage, anſpice, 
divination, conjecture, preſſentiment. 
AUGUST, adj. (or venerable.) Auguſte, 
venerabl:, ſacrè, digne de tres-grand ref= 
pet, majeſtueuæ. 1 | 
Auguſt, /. (one of the twelve months 


| of the year.) Abt, un des douze mois 
de l'année. 


AUGUSTINE. J. Auſtin. 
* AUGUSINESS, . Dignite, ma- 
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 AUKWARD or rather AWKWARD, adj. 


| AUKWARDLY, adv. En mal-adroit , de 


ſure de Paris. 


AUNCESTORS. F. Anceſtors. 


 AVOCATION, ſubſe. (or let.) Obſtacle, 


4 "7 
. AVOIDER , , Qui evite ; vaiſſeau dans 


AVI AVO 
AVIARY, / (a great cage.) Voliere ou 
grande cage. 
AVIDITY , / ( or greedineſs.) Avidite, 
defir ardent & inſiriable, empreſſement , 
ardeur. ; 


Mal-adroit, lourdaud, qui fait les choſes 


de travers. 


mauvaiſe grace, de travers, lourdement. 
AUKWARDNESS, /. Mangue dadreſſe, 
gro terete, x 
ULICK, adj, Aulique, | 
AULN, {. (a meaſure in length.) Aune. 
To AUMAIL , v. act. (or figure.) Fi- 
urer. 
AUME. /. Tonneau. 8 
Ex. An aume of Rhenish wine. Tonneau 
de vin de Rhin, contenant 40 gallons 
d' Angleterre ou environ 160 pintes, me- 


AUMELET, / (a pancake made of eggs.) 
Ine omelette. | 


AUNCEL-WEIGHT, /. Sorte de romaine 


ou inſtrument a peſer, autrefois en uſage| 


en Angleterre, mais qui eſt aboli par ade 
de Parlement. 


AUNCESTREL, ſ. Hommage of aunceſ- 
trel. Hommage qui ſe rend de pere en fils. 

AUNT, {. Une tante, une ſœæur du pere ou 
de la mere. 

+ To AVOCATE,. v. ad. (to call off 


from.) Detourner. 


empèchement, diſtraclion, diverſion, diver- 

tiſſement, action de divertir. | 
AVOCATORIA, /ub/t. Lettres avoca- 

toires. | | | 
To AVOID, verb. ad. (to shun.) Fuir, 

eviter, echayper, eſquiver, decliner, 

le avoids me. II m'evite, il me fuit, 

Impenitent ſinners shall not avoid 
God's vengeance. Les pecherrs impeni- 
tens n*echapperont jamais a la vengeance 
de Dieu. | | 

& To avoid (or quit) the kingdom. 
V ider le royaume , ſortir du royaume , quit- 
ter le royaume. | 
Avoid my preſence. Otex-vous de devant 
moi. | 

To avoid by tool. Vider le ventre. 

To avoid by urine. Piſſer, uriner. 

$ To avoid the room. Vider la cham- 
bre, ſe retirer. 

& To avoid the change in purſuing the 
game, (in hunting.) Garder bien le change 
en ſuivant la bete, Keel NG 

Avoid, interj. Ex. Avoid, Satan. Loin 
de moi, Satan. | | 

＋L AVOIDABLE, adj. Qu'on pert eviter, 
AYVOIDANCE, ſalſt. (a law- term.) Va- 
cance , le temps qu'un bene ice vague, 

& Avoidance, (or shunning.) L'adlion 
a 'eviter, fuite. 

AV OIDED, adject. Evite, fui, decline, 
wvitte, 


lequel on emporte quelque choſe, 
AVOIDING , ſubſt. Ladion d'eviter, &c. 
V. to Avoid, , 
An avoiding of blopd. Une perte de 
any, 
1 adj, ( inevitable.) Inevi- 
cable. | 
AVOIR-DU-POIS, /b. (a law-term. ) 
Poids a 16 onces la livre. | 
R. L'aurre poids qui n'eſt qu'd 12 onces 
la livre, ſe nomme Troy-weight, 


| AUSTERELY, adv. Auſterement, avec auſ- 


A 
*+ AVOLATION, / L'addion de s'enfuir, 


de diſparoitre. 


AVOUCHER. J. Voucher. f 
To AVOW or AVOUCH, 3. ad. Avouer, 
Juſtifier ce que Pon a fait, faire voir que 
Pon n'a point tort, defendre, ſoutenir, 
approuver. 
To avow, (to declare or proteſt.) 
Proteſter , declarer ſolennellement. 
Avowed, (or open.) Ouvert, public. 
+ AVOWABLE, adjef, Qui peut etre 
avoue, | 
AVOWAL, F{. Aveu, approbation, Pation 
de juſtifier , de ſoutenir , &c. 
AVOWED or AVOUCHED , adj. Juſti- 
fie, defendu , ſoutenu. 
AVOWEDLY, adv. Ouvertement. 
AVOWEE, {.(a law-word.) Patron, de 
quelque beneEhce , un Avoue. ; 
AVOWER, J. Pr6neur. | 
Ex. Virgil makes Aneas a bold avower 
of his own virtues. Virgile fait d'Enée 
un grand premneur de ſes propres vertus. 
AVOWRY or Advowry, ſubſt. (a law- 
term, from the French avozer.) Defenſe, 
Juſtification, apologie, | 
AVOWSAL, /. Aveu, confeſſion. 
＋ AURICLE, /. La partie extericure de 


Poreille. 


| AURICULA, V/ (a flower of which there 


are various forts, and vulgarly called, 
reclus.) Oreille d'ours. 
AURICULAR, adj. Auriculaire, 

Ex. The auricular confeſſion. La confeſ- 
ion auriculaire. 7 

AURICULARLY, adv. Secretement, a 
Poreille. . 

＋ AURORA, ſiakſt. (the morning or day- 
break.) L'Aurore. ö | 

T Aurora borcalis. Aurore boreale, 

AUSPICE, /. Auſpice, autoritè, pouvoir, 
appui, protection. 

I took it upon me under your favou- 
rable auſpices. Je Pai entrepris ſous vos 
favorables auſpices. 

AUSPICIOUS, adj. Heureux, favorable, 


ſage. | 
oe A USPICIOUSLY , adv. Heureuſement, 
AUSPICIOUSNESS , /. (or happineſs, 


favour. ) Bonheur, faveur. | 


rigoureux , rude, ſevere , grave, ſerieux. 


terite, ſeverement, rigoureuſement. 
 AUSTERENESS or AUSTERITY, ſabſt. 
 Auſterite , ſeverite, rigueur , durete, 
AUSTIN-FRIARS, ſabſt. (a fort of Re- 
ligious Order.) Auguſtias, forte de Re- 
ligieux. 8 . 

The Auſtin-Nuns. Les Auguſtines. 
 AUSTRAL, adjed. (or ſoutherg.) Au. 
tral. 


| AUTHENTICAL or AUTHENTICK, 


adj. Authentique , ſolennel, d'original. 


{ AUTHENTICALLY,AUTHENTICKLY, 


adv, Authentiquement , ſolennellement. 


AUTHENTICKNESS,, / Authenticite , | 


gualite authentique, originale ou ſolennelle 
d'une choſe, 
THOR, /. Auteur, inventeur. 
The Author of a book. L'auteur d'un 
livre; un Ecrivain. 
The author of a report. L'auteur d'un 
bruit qui court. 
The author (the head) of a ſedition. 
L'auteur, le chef d'une ſedition. 
AUTHORITATIVE, adj. (done or exer- 
ted by authority.) Fait par autorite , 


| 


| appuye par Pautorite, | 


AUSTERE, adjed. (or ſevere.) Auſtere,] | 
[AUTUMNAL, adj. Automnal , qui eſt de 


| AUT AWA 39 

AUTHORITATIVELY, adv. Par autorite, . 
avec autorite, | 

AUTHORITY, /i. (power, credit. ) 
Autorite , puiſſance, pouvoir, credit, con- 
federation , eſtime, reputation, vogue. 

To flight a man's authority, Mepriſer 
Pautorue ou la puiſſance de quelqu'un, 

To be in authority. Etre en autorite, en 
credit, en conſideration , avoir le pouvoir en 
main. 

KAuthority. Autoritè, paſſage d'un 
auteur qu'on allegue pour confirmer ce 

ue Von dit, 

Thoſe are good authorities. Voila de 
bonnes autoritès. 

I have it from the moſt impartial au- 

| thorities, Je Pat tire des auteurs les moins 
partiauæ. | 

printed with authority. Imprimd avec 
privilege. | | 
AUTHORIZATION , /. Autoriſation, 
terme de pratique. 

To AUTHORIZE, v. a. (to give power.) 
Autoriſer, appuyer de ſon autorite , vali- 
der , confirmer , ratifier. 

Authorized, adj. Auroriſe, valide. 

AUTHORIZING , fubt Lattion d'au- 
toriſer ou de valider, &c. V. to Autho- 
rize. 

+ AUTOGRAPHY, /, Autographe. 
AUTOMATICAL or Automatous , adj. 
(ſelf- moving.) Qui ſe meut de lui-mem 
comme les automates. | 
AUTOMATON, %, (a machine moving 
of itſelf.) Automate, machine qui a en 
ſoi les principes de ſon mouvement. . 

{+ AUTOPSY, ſubſt. Autopfie , contem- 

lation. | | 1 

{ AUTOPTICAL, adj. Qu'on volt de ſes 

ropres yeux. 

£ AUTOPTICALLY, ad. Par ſes pro- 
Pres EIN. 5 5 | 

AUTUMN, / (or the fall of the leaf.) 
L' Automne , ( prononcez VAutonne) la 
chte des feuilles, celle des quatre ſai- 
ſons de année qui eſt entre VEtsE & 
Hier. 8 

A cold autumn. Un automne froid. 

A rainy autumn. Un automne pluvieux. 

R. Remarque que pluſieurs font automne 
feminin. 


Pautomne. 

o- AVULSION, /. Aciion d'arracher, de 
ſeparer. | 

AUXILIAR, adj. (a word uſed by poets 
for auxiliary.) Auxiliaire. | 
AUXILIARIES, ſub/t. pl. (or auxiliary 


troops.) Troupes auxiliaires. 


{AUXILIARY , adj. Auxiliaire, qui aide, 


Auxiliary forces. Des troupes auxi= 
liaires. Ck: | 
The auxiliary verbs. Les verbes auxi= 


liaires. | 
R. La diphthongue AW, en Anglois, /e 


prononce comme un A long, en Frangois. 
Ex. Law, Loi, prononce La; mais il 
fe prononce bref dans ce mot, Awry, de 
travers. Ws 
AWAIT, /,. Guet-a-pens, embiiche. | 
Ex. A man flain by await. Un homme tue 
de guet-d-pens. | 
To AWAIT, verb. a4. & neut. Attendre., 
V. to Watt. 
AWAKE, adjedt. (not ſleeping.) Eveille, 
Ex. He is awake. II eſt eveille. 
| To keep awake, Empegingr de dormity 
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To lie awake. Etre couched ſans pouvoir 
dormir, avoir des inſomnies. | 

Between ſleep and awake or half aſleep, 
and half awake. A demi endormi. 

When I am awake. A mon reveil. 

To AWAKE, . ad. (to rouſe of ſleep.) 
Eveiller. | 

To awake one out of his ſleep. Eveiller 
quelqu'un , interrompre ſon ſommeil. 

To awake, v. xeut. S'evciller. 

I awaked this morning at ſeven o 
clock. Je me ſuis eveille ce matin a ſept 
heures. 

Awaked, adject. Eveille ou que on a 
Eveille, | 

+ To AWAKEN, verb. act. & neut. /. 
Awake. | 


AWAKENED, adj. Rendu ſenſible. 


Ex. To be awakened to a lively ſenſe 
of God's mercies. Devenir ſenſible aux 

bienfaits de Dieu, ere touchè, etre penetre 
de ſes faveurs. n 

AWAKER, /. Reveille - matin, celui qui 
eveille. | | 

AWAKING, /. L'action deveiller ou de 
s*eveiller. | | | 

AWARD, .. Sentence, & proprement, 


ſentence arbitrale. 


To AWARD, v. ad. Juger , prononcer la 


ſentence, adjuger. | 

Awarded, adj. Prononcè, juge, adjuge, 

are, detourne. 

WARE, adj. Qui prevoit, qui prend garde, 
qui ſe donne de garde, qui ne je laiſſe pas 
ſurprenare. | 

To be aware of a thing. Se donner de 
garde dune choſe. | 

He came upon them before they were 


| aware ; (or unexpectedly.) Il ſe jera ſur 


eux lorſqu'ils ne s) attendoient point. 
She taſted of it before she was aware. 
Elle en gouta ſans y penſer. 
I was not aware of it. Je n'en ſavois 
rien, je n'y ſongeois ſeulement pas. 
ou were not aware what man you 
ſpoke to. Vous ne penſie pas, vous ne 
ſongiex pas a qui vous parliez. 
AWARE , interj. Gare, prenez garde. 
AWAY , interj. | 
Ex. Away, get you gone. Sortez ici, 
Stex-vous d'ict, qu'on decampe. 
Away , you are but a novice in that. 
Allez, vous n'eres qu'un apprenti en cela. 
Away, there is no danger. Bagatelles, 


craindre. 
Away, for shame. Fi, fi. 
Away, adv. | 


Ex. Away with him. | Qui Sen 4, 


Gter-le. 
Away with him to the Univerſity. Qu'on 
Penvoie a PUniverſite. e 


Away with this. Orex ceci. 


To eat a bit and away. Manger un mor- 
ceau a la hite avant de partir. 

Away with theſe compliments. Treve de 
complimens , laiſſons - ld tous ces compli- 
mens. | | | 

Away with theſe fopperies. Defaites- 
vous de ces ſottiſes. _ Rn 

R. Cet adverbe fe joint ſouvent avec un 
verbe, & fait alors partie de ſa fignifi- 
cation. | | 

Ex. To run away. S'enfuir, 

To go away. S'en aller. 

To ſteal away. Se derober. 

Jo take away. Oter, emparter, 


| AVE 


wu n'y aucun danger, ul n'y a rien al 


| laire, 


I cannot away with it. Je ne ſaurois 


_ ſouffrir cela. 


"BA 

To ſcold one away. Obliger quelqu'un de 
en aller a force de le gronder, 

Time will away. Le cemps paſſe, le temps 
s*ecoule, le temps n'a point d'arrèt. 

He shall not go away with it ſo. II n'en 
ſera pas quite a ſi bon march. 

I will away hence. Je veux men aller, je 
m'en vais. 

To AWAY, v. act. Tenir en crainte. 

To away the people into fear and obe- 
dience. Tei- le peuple en crainte & dans 
les regles de Pobeiſſance. 

AWE, /. Crainte, echec, ſujetion. 

To keep one in awe. Tenir quelqu'un 
dans la crainte, le tenir en e&chec ou en 
ſujetion. | | 

To ſtand in awe. Craindre, redouter , etre 
retenu par la crainte. | | 

To ſtand in awe of ſome body. Crain- 
dre quelqu*un, le reſpecter, lui porter du 
reſpect. 5 

AWE D, adjed. ( from to Awe.) Tenu en 
crainte , tenu en Echec ou en ſujetion, 

To be awed into the connivance of a 
crime. Fermer les yeux par force d un 
crime, | 

+ AWEIGH, adv. (a ſea-term.) The 
anchor is aweigh. L'ancre a laiſſe. 

AWFUL, adj. Terrible, qui donne de la 
cra inte. 

The awful greatneſs of your titles. La 
grandeur impoſante des titres que vous 

porte. | | 

+ AWFULLV, adv. Avec reſpect. 

AWFULNESS, ſabſt. Qualite terrible ou 

ropre a donner de la crainte. 

AWKWARD, &c. . Aukward, &c. 

AWL, /. (a shoe-maker's tool.) Alene , 
outil de eordonnier. | 
oe AWLESS , adject. Mepriſant, inſolent , 
mepriſe. 3 | 
AWME. J. Aume, (a Dutch meaſure.) 

AWN, /. (or Husk.) Coſſe de legumes. 

AWNCEL. J. Auncel. 

AWNING, / (a ſea-term.) Petite voile 
dont on ſe ſert ſur mer pour ſe garder du 
ſoleil, „ 

AWOKE, c'eſt un vieux preterit du verbe 

to Awake. | 5 
oe AWORK, adv. AWORKING, adjed. 
Dans le travail. | 
fait, contrefait , tourne. | 

Awty , adv. De core, de travers. 

To look awry. Regarder de travers. 

To go awry. Marcher de travers. 


de travers. - 
AX 

e 

AXE, /. Hache. „ 

A broad-axe or Chip- axe. Une doloire. 


AA ( 
A butcher's axe. Un maillet. 
A battle-axe or pole- axe. Une hache 
d' armes. | e 
A battle- axe, (ſuch as the band of 
gentlemen penſioners carry when they 
are in waiting.) Bec-de-corbin. | 
Axe vetch or axe-wort. Grave on feve 
de loup, herbe. N 
oe AXILLA , ſub. Aifſelle, 
AXILLARY, adj. (of or belonging ta the 
arm- pit.) Axillaire, qui appartient a 
Paiſſelle. 7 | 
The axillary artery. L'artere axil- 


AWRY, adje&. Oblique , de travers „ mal] 


The heel of my shoe goes awry. L. 
talon de mon ſoulier eſt tourne, il ya tout 


A pick-axe. Une beſaigue , outil de la- 


AXL B AB 

AXIOM, / (a term of Geometry, a 
propoſition ſelf-evident. ) Axiome, pro- 
poſition fi claire quelle na pas beſoin de 

reuve. 

AXIS , / (the axel- tree or diameter of the 
world.) L'axe du monde. 

AXLE-TREE. V. Axle. 

AXLE, ſubſt. Ex. | 


de fer qu'on met au bout de Veffieu pour 
tenir la roue. 

Axle - tree. Eſſieu de roue ; {axe, en 
termes de Geographie. | 


AY 


AV, adv. (or Yes.) Oui. 
Ay, ay. Oui, oui. . 
Ay, but are you ſure of it. Oui, mais 
en etes-vous bien aſſure ? | 


R. On ne ſe ſert de ce mot qu*avec bien de 


la familiaritè; & quand on parle a des gens 


de yes. | 
Ay marry , Sir, Oui-da, Monſieur. 


& Set up a bed for this Gentleman; ay 


marry if I had one, ſaid the landlady. 
3 dreſſe un lit a ce Gentillomme - 
Oui, qui en auroit, repondit Photeſſe. 
Ay, interj. Ali. | | 
Ay me ! Malheureux que je ſuis ! 
{+ AYE, ady. A jamais, pour toujours. 
- AL 
AZIMUTH, / (or vertical circle, a term 
of Aſtronomy.) Azimut ou cercle vertical, 
terme d'Aſtronomie. | 


AZURE, /{. Azur, bleu, couleur bleue. 
AZURED , adj. Azure, qui eft de couleur 


d' atur, bleu. 
AZYMES or Azymus, /. (the feaſt of 
unleavened bread among the Jews. ) Les 
Ane... e 5 


B EST la ſeconde lettre de Alphabet 


5 Anglois : en la nommant on la pro- 
nonce Bi, & c'eſt en cela ſeulement qu'elle 
differe de notra B Frangois. 

B eſt muet dans les mots ſuivans. 

Debt. Dette. | 

Debtor. Debiteur. 

Doubt. Derute. 

Redoubt. Redoute. 

Subtle. Subtil. 

Comh. Peigne. 

Coxcomb. Sot , maroufle, 

Limb. Membre. 

To climb. Grimper. 
Tomb. Tombeau. 

Womb. Matrice, ventre, 
Dumb. Mrer. | 
Thumb. Le pouce. 


. 

+ To BAA, verb. neut. (to cry like a 
sheep.) Beler. „ 
+ BAA, / Belement. 


caquet, bruit. 

TO BABBLE, v. neut. (to chat or tattle.) 
Babiller, jaſer, cauſer, caqueter , avoir 
du babil. | 

BABBLER, /. Un babillard ou une babil- 
larde, un cauſeur , une cauſeuſe. 

BABBLES. J. Bawbles. 

BABBLING, / Babil, caquet, Pattion de 


[ 


| babiller, &c. V. to babble. 
ELSE e BABE 


Axle-pin, /. L'eſſe d'une roue, cheville 


auæquels on doit du reſpect, il faut ſe ſervir 
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B A B BAC 
BABE, /«b/t. (an infant.) Un petit enfant, 
un poupon. 
* BABISH, adj. (or childish. Pueril , en- 
fantin. | | 
BABOON, /½ (or great monkey.) Un 


magot , un babouin , un gros ſinge. 


- BABY or BABE, /. Un petit enfant. 


Baby, (a child's puppet , like a 
babe.) Une Pre | 

Baby-nouſe. Boite d ponpee. 

Baby-things , /. pl. Babioles. 


+ BACCHANALIAN, ſubſe. Debauche,| 


ivrogne. 
BACCHANALIZATION or rather 
BACCHANALS, ſ. pl. (the drunken feaſts 

of Bacchus.) Bacchanales, fete en l'hon- 

neur de Bacchus le Dieu des ivrognes. 


BACHELOR, abt. (a graduate in the 


Univerfity.) Bachelier, celui qui a un 


des degres pour parvenir au Doccorat. 

Bachelor, (or ſingle man.) Gargon, 

ue n'a jamais eu de femme. Le mot de 

achelier, en ce ſens, a vieilli. 

+ A Knight Bachelor. Un Chevalier 

Bachelier, un Gentilhomme qui tenoit 

rang entre un Chevalier & un Ecuyer. 
BACHELORSHIP, ſabſt. (the degree of 


a Bachelor in the Univerſity.) Baccalau-| 


reat , degré de Bachelier. 
Bachelorship, (the being a ſingle 
man.) Celibat, erat de celui qui eſt gargon, 


7 


qui n'eſt pas marie. 


BACK, /: (the hinder part of a man or 


beaſt, from the Shoulders to the reins. ) 
Le dos, la partie de derriere de l'animal 
entre les epaules & les reins. 


The back of a man, a horſe or mule. 
Le dos d'un homme, d'un cheval, d'un 


mulet. | 
To tie two men back to back. Attacher 


deux hommes dos a dos. 


To turn one's back to one. Tourner l 


dos a quelqu'un. 


To turn on'es hack to one, (to forſake 


him.) Tourner le dos a quelqu'un, Paban- 
donner. | 
* To turn one's back, (to be gone or 


run away.) Tourner le dos, s'en aller 
ou t enfuir. 

To lay all on one's back, (to lay all 
the burden or charge upon him.) Mett 
tout ſur le dos de quelqu'un. | | 

He has not a shirt to put on his back, 

(he is very poor.) II ra pas une chemiſe 


pour mettre ſur ſon dos ou a ſon dos, il eſt 


fert pauvre, 


To fall on one's back. Tomber fur le dos 


ou a la renverſe. 
* Torail at one behind his back, ( when 


he is abſent.) Medire ou parler mal de 


quelqu'un en ſon abſence. 
* Toclap a writ on his back, (to ſue him 
at Law.) Intenter un proces d quelqu'un, 


lui faire des affaires. - 
Back, (or hinder part of any thing.) 


Dos, derrierc , la partie poſterieure. 


The back of a knife. Le dos d'un couteau. 


A book gilt on the back. Un livre dore 
ſur le dos. 
The back of a coach. Le derriere d'un 
carroſſe. = | — 
The back of a houſe. Le derriere d'une 
maiſon. | | 
The back of the hand. Le revers ou le 
dos de la main. | | | 
The back of a chair. Le doſſier d'une 
chaiſe. 
The back of a chimney. Contre-caur 
de chewinee , plague de feu. 


Tome II. 
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- $A back and breaſt, (or cuiraſs.) Une 


cuiraſſe. | 
Back, (the reins or loins.) 


dos. 


He has a pain in his back. II a une dou- | 


leur dans les reins, il a mal aux reins. 
He has a good or a ſtrong back. Il a les 
reins bons ou les reins forts. 
The back of a horſe. Les reins ou Pechine 


d'un cheval. 


To break one's back. Rompre les reins a 
quelqu*un , Pereinter. 

* To break one's back, (to ruin him.) 
Donner un tour de reins d quelqu'un, lui 
nuire, le perdre , le ruiner, | 

* He has a ſtrong back, (he is a ſubſtan- 
tial man.) 1/ a les reins forts, il eſt riche. 

Compoſes de Back. 


| The back-bone. L' pine du dos. 


The back-bone of a hare or rabbet. Le 
rable d'un lievre ou d'un lapin. Hh 

A back-ſword. In eſtramagon ou eſpadon. 

A back-ſWord-man. Celui qui ſe bat à 
coups deſtramagon. : 

A back-blow or back-ftroke. Un revers, 
un coup de revers, 5; 5 

Back- ſWanked. Eflanque, elance. 

Back- clouts. Brates. 


A back- friend. Un faux ami, un ami 


pretendu. | 


A faddle-back. Un dos enfonce, 


A pig-back. Un dos voute. 

A back-basket. Une hotte. 

The back-part or back-fide. Le derriere. 

The back-fide of a leaf in a book. Le 
revers du feuillet dans un livre, 

On the back-fide. Derriere, par derriere, 
ſur le derriere. | 

A back-yard. Une cour ſur le derriere ou 
arriere-cour. 

A back- room. Une chambre ſur le der- 
riere. | 

A back-door. Une porte de derriere ; un: 
poterne , terme de fortification. | 

* A back-door, (a shift.) Une porte 
de derriere, une echapatoire, un faux- 
fuyant. 


* f To keep the back- door open „(or 


one's belly looſe.) Tenir le ventre libre. 
Back: ſtairs. Eſcalier derobe. | 


A page of the back-ſtairs to a Prince. 
Valet de chambre, gargon de chambre ou 
| gargon de la garderobe, chez un Prince, 


A back-shop. Une arriere-boutique. 
Back-gaming or rather back-gammon, 


Toutes tables, ſorte de jeu de trictrac. 


＋ Back, (uſed at ſea.) Examp. Back 
of the ſtern-poſt. Contre-etambord exte- 
rieur. 


＋ Back- board. Doſſier d'un canot. 


＋ Back- ſtays or breaſt back-ſtays. Cal- 


haubans. | | 
oe Shifting back-ſtays. Gal - haubans 
volans. | | . 
After- back ſtays. C'eſt une ſorte de 
gal- haubans, uſités ſur certains batimens, 
& qu'on pourroit appeler en Frangois 
contre-etais. Ils ſont frappes droit en 
arriere du mat, & refiſtent directement 
dans le ſens oppoſe a celui des Etats. 


BACK , adv. (or behind.) En arriere. 


To return back. Retourner en arriere, 
To pull back. Tirer en arriere. | 
To go back. Aller en arriere. 
* A pull-back, (or rub.) Un obſlacle, un 
emp<chement. 
To back-flide. V. to backſlide. 
Back or back again, De retour. 


Lest 
reins, les lombes, le bas de Vepine du| 
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Ex. You muſt 1 me ſomething back 
or back again. Il faut que vous me donniex'\ 
quelque choſe de retour, il faut que vous me 
rendieq quelque choſe. _— 3 

I shall be back again by one o'cock. 
Je ſerai de retour a une Heure. 

R. Back, /e met ſouvent immediatement 
apres un verbe & fait partie de ſa ſigniſica- 
tion, & ordinairement ſert a marquer la 
reiteration de Pattion du verbe. 


Ex. To = back, (or recoil. ) Reculer 


ou repouſſer. 


To come back, (or return.) Retourner, 
revenir. 


To ſend back. Renvoyer. 
To keep back or detain. Retenir. 


To BACK, verb. act. (to mount a horſe 


or any other beaſt.) Monter un cheval ou 
quelqu*autre monture. | 

* To back, (to ſupport, abet or coun- 
tenance.) Appuyer ,. ſoutenir, ſupporter, 
ſeconder, favoriſer. 5 0 

o back, verb. act. & neut. (a ſea- 
term.) Ex. | | 

a. To back an anchor. Empeneller une 
. 

To back the fails. Coiffer les volles, 
mettre les veiles ſur le mat ou braſſer les 


 votles a culer. 


＋ To back a-ſtern, Scier d culer, avec 
les avirons, 

a+ Back all a-ſtern! Scie tout d culer! 
commandement aux rameurs. 


BACKBEROND, FX}. (a law-term for a 


thief, taken with the goods about him. ) 
V oleur pris ſur le fait ou en flagrant delit , 
en termes de palais. | | 


To BACKBITE , verb. ad. (to flander.) 


Parler mal ou medire de quelqu'un, le 
dechirer , le diffamer en ſon abſeuce. 


BACKBITER, /. Mediſant, calomniateur , 


_ diffamateur, 


BACKBITING, {. Mediſance, calomnie, 


diffamation , Padlion de medire, &c. V. to 
Backbite, | 


BACKED , adj. (or mounted.) Monte. 


* Backed, (ſupported, 6c.) Appuye, 
ſoutenu , ſupporte, ſeconde, favoriſe, 
Broken backed. Ereintè, qui a les 


reins rompus. 


BACKING , /, (or mounting.) L'action de 


monter. 

* Backing, (ſupporting or countenan- 
eing.) Action d'appuyer, de ſoutenir, &c. 
appui, ſoutien, ſupport , aſſiſtance. 

To BACKSLIDE, verb. neut. (to turn 
back, to shuffle.) Reculer , biaiſer, ter- 
iverſer, | | 


To backſlide in Religion, Apoſtafier. 


| BACKSLIDER, ſub. Celui ou celle gui 


recule , qui tergiverſe, &c. V. to Back- 
Me. on; ; = +: 6 OS 
A backſlider in religion, Un apoſtat, 
un rencgat. BS. 95 
BACK SLIDING, %, Tergiverſation. 
Backſliding in Religion. Apoſtaſ7e. 
BACKWARD, adj. (ſlow or negligent.) 
Lent, froid , qui agit avec lenteur ou avec 
froideur, negligent , 22 | 

How can you be ſo backward to your 
own happineſs 2 D'ou vient, que vous 
agiſſey, avec tant de lenteur ou de froideur, 
dans la choſe qui doit vous rendre heu- 
reux 2 . 

I found him a little backward in it. Je 
Pai trouve un peu froid la- deſſus, je ne Vat 
pas trouve fort diſpoſe a cela. 

To be backward in one's duty. Negliger 
ſon devorr, . 

| L. 
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$ Backward, (or late.) Tardif, qui vient 
tard, recule, 
A backward ſpring. Un printemps tardif 
pu recule. 

Backward or Backwards, adv. ( on 
the backſide.) En arriere, par derriere, 
ſur le derriere, d reculons, d la renverſe, 
a rebours. 

To go hackward and forward, Aller 
& venir. 25 

* To go backward and forward, (to 
contradict one's felt.) Se couper, ſe dedire, 
ſe dementir. 

& Shall we go backward (shall we 
return) to the caſtle? Rerournerons-nous 
Rs chateau ? 
o+ BACKWARDLY, adv. (unwillingly.) 

Malgre ſoi, avec averſi on. 
BACKWARDNESS, /. (or ſlowneſs. ) 
Lenteur, froideur, negligence, repugnance, 

E Backwardneſs. Retardement, delai. 
BACON, F{. Du lard. 

A flitch of bacov. Une fleche de lard, 

A gammoa of bacon. Un jambon. 

* f To fave one's bacon, (to come off 
unhurt.) Se tirer de la preſſe » ſe tirer 

d'une mechante ajfaire. 

3 To ſave one's bacon, (to look to 
one's ſelf.) Prendre ſoin de fa peau, ne 
pas s attirer des affaires. 

A bacon-hog. Un cochon gras. 

BAD, adjedt. (ill, not good, naught.) 

Mcechane , mauvais , qui n'eſt pas bon, qui 
ne vaut rien. 

Bad wine. De mechant vin. 

Bad money. De mechant argent, Vargent 
gui n'eſt pas bon ou 45 eft faux. 

This is bad for the ſtomach. Ceci ne vaut 
rien pour Leſtomac, ceci eſt contraire d 
 Peftomac. 

Bad times. Un. mauvals temps, un temps 
dur ou ficheux, 

Bad fortune, (ill luck.) Mauvaiſe 

fortune, malheur. | | 

To be bad, (not to be well in health.) 
Se porter mal, etre malade, ètre mal. 

He is very bad or it is very bad with 
Him. II eft fort mal ou fort malade , il * | 
porte fore mal. 

lt is very bad with him : (he i is ill to 
paſs.) Il paſſe mal ſon temps il eſt mal 
| _—_ ſes affaires. 

Sure, it is not ſo bad with you. 
Vralment, je ne vous crois pas ſi méchant. 

& To keep bad (or late) hours. Se 
retirer tard ou d des heures indues ; f e 
ranger tard. 

BAD eſt auſſi un preterit du verbe to Bid. 

V. to Bid. 

BADGE, /#6/. (ſign or mark.) Marque, 

ſigne, caratere, ſymbole. 

White is the badge of innocence. Le 
blanc ef? le ſymbole de l'innocencde. 

I Badge, (a ſea-term. ) Fauſſe- bouteille 
ou ernement qui tient lieu de bouteille 
dans les batimens marchands. 

BAD GER, ſub/t. (a fort of wild beaſt. ) 

Un r ou un ta N 

Badger, (or huckiter.) Un regrattier, 
un revendeur de denrees. 

BADLY, adv. (From 4 Mal. 
Badly, ( 07 hardly.) A yon „avec 
peine. 

LapNksSN . Mauvaiſe qualité, ce qu'il 

y @ de mauvais dans une choſe. 1 
BAFFLE, {. (sham.) Amuſement , trom- 

1crie , Hau „ mauvaiſe foi. 

& Baffle , (balk or diſappointment. ) 
Defatte , cacade.. 


1 


the French, 
niaiſerie. 
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To come off with a baffle. Faire une 
cacade , ſe tirer mal d'une affaire qu'on 
a 5 etre oblige d abandonner ſon 
deſſein. 

To BAFFLE, v. act. (to sham, fool or 
amuſe. one.) Amuſer ou jouer quelqu*un , 
ſe moquer de quelqu'un, * , lui paſſer la 

lume par le bec. 

$ To baffle (to balk or diſappoint) a 
deſign. Detruire, renverſer , deconcerter , 
faire echouer une entrepriſe. 

To baffle, (to confound by reaſons.) 
Confondre , donner de la confuſion , abi- 
mer, battre en ruine, fermer la bouche. 
To baffle a good cauſe. Batere une bonne 
cauſe en ruine. © 

Baffled, adj. Amuſe , joue „Gx. V. to 
Baffle. 

BAFFLER, /. Un fourbe, un trompeur, 
qui confond, qui deconcerte. 

BAFELING , ſubſt, L action d' amuſer, &c. 
V. to Baffle. 

BAG, /. Un fac. 

Put your money 1n that bag. Mete 

votre argent dans oe ſac. 

Bags of wool, uſed in a ſiege. Sacs d 
laine, © 
1 To put one in a bag, (to be ſtronger 
than he.) Mettre quelqu un dans ſa poche, 
erre plus fort que lui. 

* + To give one the bag to hold, (to 
over- reach him.) Tromper quelqu'un, lui 
avoir le poil, le ſurprendre » tut donner 


ſon paquet. 


* A leather-bag , (or budget. ) Une 


poche de cuir, une bougerte, une eſcarcelle. 


$A ſweet-bag, Un couſſinet de ſenteur. 
A tinker's bag. Une drouine. 
A cloak-bag. Une valiſe. 


A bau kigg- bag. Une e fauconniere, une 


gibeciere. 

S A black-bag, ( or woman's hood J 
Une coiffe de femme. 7 

A bag - Pipe. Une cornemuſe, une 
muſette, 

A bag-piper. Un joueur de cornemuſe. 


395 Bag-pudding. Sorte de boudin bouill: | 


Pangloiſe. 
0 A 3 Un reſeaz. 
Bag and baggage. Bagage. 
To truſs up bag and baggage. Plier 
bagage , decamper , sen aller. 
$ The garriſon came out with hag and 


Len La garniſon ſortit bagues ſauves. 


+ To BAG, v. ad. Mertre dans un ſac. 
To Bag, verb. neut. Etre enfle. 
To bag: pipe, v. a. (a ſea-term.) Ex. 


Ki To bag-pipe the mizen. Merre Par-| 


timon vent defſus, en portant l' coute 
vers les haubans du cote du vent, & le 
bas de la vergue ſous le vent. 

BAGATEL, /, (a word borrowed from 
for a trifle.) Bagatelle, 


BA CET, ſubſt. (a fort of ſtrong tulip.) 
Baguette, en terme de Fleuriſte „ loite 
de tulipe. 

Of bagets, theſe are the fineſt who keep. 
leaſt 1 mother colour, when they 
break. Les plus belles eulipes gui viennent 


die baguettes, ſont celles qui retiennent le 


moins de leur premiere couleur, quand elles 
en changent ou quelles rompent. 
BAGGAGE, ſubſ?. (goods for ſoldiers. ) 
Bagage , equipage de gens de guerre, Voy. 
a 
$ Baggage, (or trull.) Une garce, une 
u:ain d'armee, terme deshonnete.. 


* BAGGED , adj, Plein, enfle, 


| 


E 


BAG BAT 

Ex. One of his miſtreſſes is bagged, (op 
with child.) Une de ſes maitreſſes a le 
ventre plein ou eſt groſſe. 
+ BAGGINGLY, adv. (or proudly.) Fi- 
rement, avec fert „ ſuperbement, 
BAGNIO l place to bathe and ſweat 
in.) Un Bain; une èetuve. 

A bagnio-kegper. Un baigneur. 
＋ BAGUETTE, /. Baguette, terme dar- 
chitecture. 
BAIL, / ( or ſurety. ) Caution, repon= 
dant, celui - S'oblige a EN un 
autre en Juſtice, &c. 


To be bail for one. Etre caution pour 


quelqu'un, cautionner quelqu'un, repondre 
pour lui, | 

To give or to put in bail. Donner cau- 
tion, 

To be out of priſon upon bail. Etre elargi 
ſous caution. | 

$ Bail , (or bound in a foreſt.) Une 
borne ou limite , dans une foret. 

$ A bail or rather bale of goods. Une 
balle de marchandiſes. 

To BAIL one, v. ad. (to be bail for him.) 
Cautionner quelgu- un, Etre caution ou r. 
pondre pour lui. 

BAILABLE, adj. (that may be bailed. } 
Recevable a caution ng, Arg gut l'on peut 
cautionner. | 

BAILED, adj. Cautionnè, » pour qui lon a 
cautionne. 

Bailed out of a priſon. Elarg? ſous cau- 
tion. 


BAILIFF, þ ( a ſort of magiſtrate or of. 


ficer of Juſtice.) Bailli, ſorte de Ma- 


5 giſtrat. 


The Bailiffs of In ſivicl and Colcheſter. 


Les Baillis d'lpſwich & de Colcheſter. 


The Bailiff (or Governor) of Do- 
ver- Caſtle. Le Gouverneur du Chateau de 


Douvres. 


A Bailiff of husbandry, ( a Land- 


Steward.) Un Receveur de rentes, un 
homme d affaires dun Seigneur, celui qut 
a la charge & linſpection de les terres. 
Bailiff. V. Baily. 
BAILING, 7 Cautionnement 


cautionner ou de repondre. 


„ Pattion de 


| BAILIWICK, / (the precin@ of a Bai- 


liff's. juriſdiction.) Bai!liage. 
BAILY or Bum- baily, / (a catehpole.) 
Un Sergent. 
BAIT, J. (to catch fish withal. ) Amor 
ce, appar. 

* Bait, (or allurement. ) Charme, amor- 
ce, appas, attraits. 

Bait, ( meat or collation on one's 
journey. ) Repas , collation ou rafrai- 
chiſſement qu'on prend en voyage. | 

To BAIT, v. act. Ex. To bait a hook. 


Amoicer un hamegon, y mettre une 


amorce. 

* To bait, (to allure or intice.) Amor- 
cer, attirer, inciter. 

& To bait a bull or bear, (to makę 

them fight with dogs.) Engager un tau- 
reau Ou un ours au combat, les faire bat- 
tre avec des chiens, les commettre en 
ſemble, 

& To bait one, (to teaſe him.) Tour- 
menter ou. harceler quelqu'un, le faire en- 
rager. 

To bait , verb. neut. (to ſtop to eat or 
drink on one's journey.) S'arreter pour 
manger ou pour boire en voyageant , faire 
un repas ou une collation ſur la ae 
repaitre en chemin. 


The al baiteth , bo es her 
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BALAD. F. Ballad. - 
BALANCE, / (a pair of ſcales. ) Balan- 


WY I 8 wr 3 N 
hs. bd mig c $2.3 af he -& KD 
S I. b * 1 2 
. N FT 
* 8 SRL 2 3 CTY EW ER 
7 * 4s py” MIT. Ih > __ A. . 2 
* * 1 6. 


4 Nn 
FF 5 3 
* Ko R 


BY AF. BAL 
wings.) Le faueon ou Voiſtau bat des 


alles. 


The hawk haits at a bla ckbird. L'oi- 


eau fond ſur un merle, 
"ona _ adjed, Amorcd, & c. V. to 
ait. 


BAITING, / L'adlion d'amorcer, &c. V. 


to Bait. | ; 

$ 1 rode forty miles without baiting by 
the way. J'ai fait quarante milles a cheval 
ſans debrider, 

A baiting place, (or inn.) Un logis, 
un cabaret, une hotellerie, ENT 

A bull-baiting. Un combat de taureaux. 

A baiting place for bulls and bears. 
Lieu ou les taureaux & les ours ſe battent 


avec des chiens. | | 


BAIZE. F. Bayze. e. 
To BAKE, v. ad. Cuire au four, cuire, 


Baked, adj. Cuit au four, cuit. 


BAKE-HO USE, F. Boulangerie, 
BAKER, /. Un boulanger. 


A baker's wife or a woman- baker. Un 
boulangpere. | 
The R trade. La boulangerie. 


Baker-legged. Qui a les jambes cour- 
bees en dehors, qui marche en dehors. 
BAKING, ſubſt. Action de cuire au four, 


cuiſſon, fournee, 


Bread of the firſt or ſecond baking. Pain 
de Ia premiere ou de la ſeconde cuiſſon ou 
fournte, | | 


Baking of tobacco- pipes. Cuite de pipes 


V Baking , (the baker's trade.) Bou- 


langerie , metier de boulanger, 


Once baking. Une fournee, 


w% Baking-pan. Une tourtiere. 


ce, inſtrument a deux baſſins ſervant a 


peſer. | 
* To bring a thing into balance with 


another, (to compare them together.) 


Mertre une choſe en balance ou en compa- 
raiſun avec une autre, comparer une choſe 
AVEC une autre. 

* To put one's ſelf into the halance 


with another. Se comparer avec quelqu'un, 


entrer en comparaiſon avec lui. | 
wu Balance, (or even weight.) Balan- 
cement, equilibre , contre-poids. | 

+ Balance, (one of the twelve ce- 
leſtial figns.) La balance, le ſigne de la 
balance ou libra, un des douze ſignes du 
zodiaque. | 1 

The balance of an account. La ſolde 
d'un compte. | | 

* While my thoughts were in this ba- 
lance, (or in ſuſpenſe.) Pendant que mon 
efprit etoit en balance ou en ſuſpens , 
comme jetois dans cette incertitude ou 
ir;eſolution. „ 

* If you weigh the things well, you 
Will find upon the balance, that. Si vous 


peſeꝛ bien les choſes, vous verre apres 
cet examen, 5 | 


We. 

Balance-wheel, (in a clock or watch.) 
Rowe de rencontre. 
A balance-maker. Faiſeur de balances. 


To BALANCE, v. a. (to weigh.) Peſer. 


& To balance, (to poiſe, to make 
even weight.) Balancer, mettre en equi- 
libre. 

* To balance, (to weigh and conſider.) 
Balancer, mettre dans la balance , peſer, 
conſiderer, examiner, | 
To balance, (or counter balance. ) 
Contrebalancer, | 


l 


* ++ 
Un 


l 


His virtue does not balanee his vi- 
ces, Sa vertu ne contrebalance pas ſes 


vices, 

$ The expence balances the receipt. 
La depenſe monte autant que la recette. 

To balance an account. Solder, 
ajuſter, regler, terminer un compte. 

To balance a fail, ( a ſea term.) 
Prendre un ris a Vartimon & autres voile 
ſemblables, comme voile de brigantin , 
de goelette, de sloop, dontlesris te pren- 
nent par en bas. 

Balanced, adject. Peſ?, &c. V. to Ba- 
lance. | 

A balanced account. Compte arrétè ou 


parties arretees, 


BALANCER, F{. Celui qui peſe avec la 
balance. | 

BALANCING, /. Action de peſer , &c. V. 
to Balance. N | 

BALASS , adj. Ex. A balaſs ruby. Un rubis 
balais. | | | 

BALAST. FV. Ballaſt. 

BALCONY, /. Un balcon. 


＋ Balcony, (ſpeaking of a ship.) Ga- 


lerie de poupe. 


BALD, adj. (that has no hair.) Chauve, | 


ele. 

* Bald, (thread - bare or ſimple.) Uſe, 
battu, rebattu, froid , fot, fade, 

Bald-pated. Chauve. 

Bald-arſe. Cul pele. 

Bald-rib. Core de porc. 
+ BALDACHIN, {. Baldaquin. 
BALDERDASH , /. (mixture or mingle- 
mangle.) Melange. | 

* Balderdash , (paltry , confuſed diſ- 


courſe. ) Fatras de paroles, galimarias , | 


diſcours confus , qui n'a pas de ſens. | 
To BALDERDASH, v. ad. (to adulte- 
rate or ſophiſticate) wine. Melanger , 
mtler , frelater ou ſophiſtiquer le vin. 


Balderdashed , adj. Melange, mele, fre- 


late, ſophiſlique, 


BALD ERDASHING, . Melange, frela- 


terie, aflion de melanger , &C. 
BALDNESS, ſuhſt. ( 
Calvitie. | 
BALDRICK, // ( an old word for a long 
belt.) Un baudrier. 
BALE, ſubſt. (a pack of merchandiſe. ) 
Balle, gros paquet de marchandiſes. 
A little bale. Un ballot. 


To make up into a bale. Emballer, em- 


paqueter , mettre dans une balle. 


Bale (the handle) of a pail. L'anſe 


d'un ſeau, 


To BALE, v. neut. (to ſcoop water out 


of a ship.) Vuider Veau d'un vaiſſeau. 
BALEF UL, adjed. (ſad.) Triſte, funeſte. 


T BALEFULLY, ad. Triſtement, mal- 


heureuſement. | | 
BALK, /ub/t. (a piece of ground left un- 
plou 


pas e ou que la charrue a manqre. 


Balk, (or furrow.) Sillon, terre 
relevèe entre deux raies dans un champ 


laboure. | : 
& Balk, (or beam.) Une pourre. 


* Balk, ( diſappointment or baffle.) 


Contre-temps , cacade. 4 

He has had a ſad balk. II a fait une vi- 
laine cacade. | 

* Balk, (shame or diſgrace.) Honte, 
deshionneur, diſgrace. | 

* Balk, (or prejudice.) Tort, preju- 


dice. 


1 
To BALK, . act. (to paſs by or omit. ) 


Paſſer , omeitre , Manquere 


ghed.) Un coin de champ qui n'eſt 


| 


| 


the being bald.) 


i AS 43 
Death balks no creature. La more wed 
cepte ou n'epargne perſonne. | 
shall not balk your houſe, Je ne 
EY pas de vous voir en paſſant. 

v4 To balk a shop, (to hinder its cuſ- 
tom.) Faire tort ou prejudice à une bouti- 
que , la deſachalander. | 85 

To balk one, (to diſappoint him.) 
Manquer de parole a quelgu un, lui faire 
fauæ- bond. | | 

$1 will not balk him a whit, I will tell 
him all. Je dirai tout, je ne lui cacherai 
rien. 

To balk one, (to make a fool of him 
or to put him out of countenance.) Se mo- 
quer, ſe jouer de quelqu'un , le decon- 
certer. 


Balked, adject. Paſſe, omis, &c. V. te 
Balk | 


1 BALKERS. V. Conders. 
BALL, /. (any round body.) Balle ou 


boule, corps rond ou ſpherique. 
A ball or tennis-ball. Une balle , pour 
Jouer a la paume, | 

A printer's ink-ball. Balle d'Imprimeur. 
A wooden or ivory ball. Une boule de 
bois ou divoire. : | 
At the ſign of the golden ball. 4 Pen- 

ſeigne de la boule d'or. 

A ball for a gun. Balle ou boulet pous 
une arme a feu. | 
$A ball, (to play at billiards.) Bille de 
jeu de billard. 5 | 
A foot-ball. Us Ballon. 

A ſnow-ball. Une pelote de neige. 
SA ſweet-ball. Une pomme de ſenteur. 
A fire-ball, Eſpece de grenade dont ſe 

fervent les incendiaires pour mettre le feu 
en quelque lieu, | - 
12 a ball of the eye. La prunelle de 

il. 1 
The ball of the hand. La paume de la 
main. So - 

The ball of the foot. La plante du 
l. 5 
4 A wash-ball or ſoap-ball. Une ſavo- 
nette. a 

& The ball (or whirl-bone) of the knee. 
La rotule du genou. | | 

& Ball-basket, (at tennis.) Un eorbillon, 
Ball, (a dancing-meeting.) Bal, aſſem- 
blee pour danſer. 5 
To make or to give a ball. Faire ou 
donner un ba!, 

Ball-money. L'argent que les compagnes 
de la nouvelle marice exigent d'elle, en 
quelques endroits d' Angleterre, pour faire 
les frais d'un bal. | | 

To BALL, V. to Bawl.. 1 

BALLAD , ſabſt. (a common ſong. ) Vau- 
deville, chanſon qui court les rues, chan- 
ſon imprimee qu'on chante dans les rues , 
& quon vend aux badauds. | 

Ballad, (a fort of french poem.) 

Ballade, forte de poefie Frangoiſe. 

BALLAST, /, ( ſtones, ſand orany weight 
put in the bottom of an empty ship, to 
make her ſail right and ſteady.) Leſt, 
cailloux, ſable, &c. qu'on met au fond 
du vaiſſeau pourtle faire tenir droit lorſs | 
qu'il eſt ſous les voiles. 
To go on the ballaſt, Aller en left, 
Ballaſt-lighter. Sorte d'allege em- 
ployée ſur la Tamiſe, &c. a tirer le leſt 


du fond de l'eau, d'une maniere ſem- 


blable à celle de nos machines à creu- 
ſer. N 


To BALLAST a ship, verb. ad. Leſter us 


vaiſſeau , y mgitre du left. 
F ij 


44 1 „ BAN | 
ALLASTING, bf. Leflage, adlion de] This book has five bands. Ce livre a| To BANISH, ». ad. (to ſend into exile.) 


lefter. cing nerfs, | Bannir , exiler. 
* BALLETTE , /. Ballet, danſe figuree. | & Head-band. Un bandeau. | To banish out of the kingdom, Bannir 
ALLIST, ,. (a ort of large croſs-bow | & Hat-band. Cordon ou laiſſe de cha- du Royaume, 


_ uſed by the ancients, ) Ballifte, machine | peau. * To banish, (to drive or turn away.) 


de guerre "oy les anciens. A ſwaddle or ſwathing-band for a] Bannir, chaſſer , eloigner. 

BALLIST R, /. (or rail. ) Baluſtre, petit] child. Tour de lange, les draps, les lan-] Let us banish ſorrow. Banniſſons le 
pilzer f. agonnd, ges , dont on enveloppe les enfans en nour-| chagrin. 

& Balliſter, (or balluſtrade.) Un baluſtre, | rice, Banished, adj. Banni , exile, &c. J. 
une baluſtrade , des barreaus. Band- dog. Matin ou chien qu'on tient] to Banish. 

To BALLISTER, verb. ad. Fermer de ba- enchaine le jour. He was banished Rome or out of Rome, 
luſtres, d'un baluſtre ou d'une = Band, (that men wear about the] II fut banni de Rome. 
trade. . neck.) Un collet , un rabat. BANISHING , ſub, L'action de bannir, 

Balliſtred, adj. Ferme de baluſtres , Band-ſtcings. Cordons de rabat ou les] &c. V. to Banish, 

BALLOON, /« ( a fort of ball. 4 og »| glands d'un collet. BANISHMENT, /. (or exile.) Banniſ- 
a Pltalienne. Band box. Boite a linge. ; ſement , exil. 

BALLOT , /; (a ball to give one's vote.)| „ A band, (a troop or company ) of BANK, /{. (or hillock.) Hauteur , emi- 
Hallote, petite balle dont on ſe ſert pour] ſoldiers. ) Une bande, une troupe de gens] nence, lieu Cleve. 
donner les ſuffrages. de guerre. A bank of a ditch. Une levee de terre. 

To BALLOT, ry neut. Balloter , don- & Train-bands, ( or trained-bands.) Mi-] Bank, ( fide of the ſea or of a river.) 
ner les ſuffrages avec des bailotes, lice, bourgeoiſie ſous les armes. | Rive, rivage, bord de la mer, d'un fleuve 

BALLOTATION or Balloting, /. L'ac- & A band-roll , (or muſter-roll. ) Une ou d'une riviere. 
tion de balloter ou de donner les ſuffrages} liſte, une matricule. &% Bank, (or shelf in the ſea. * Un bane 
avec des ballotes, ＋ To BAND, v. ad. Baade „ aſſembler. | de ſable, un ecueil, 

BALM /. (or balſam, an healthy liquor , | BANDAGE, ſubſt. Bandage. ale Bank of oars. Banc de rameurs. 
running out of atree or compounded and BANDEROL /e (alittle flag or ſtreamer.)] & The bank of a printing preſs. Le 

made.) Baume, liqueur qui decoule d'un Banderole , pendant. | banc , Petabli ou la tablette d'une preſſe 

. arbre , ou qui eſt compoſe. BANDITO , / Banditi, au pl. (an ovtlaw | d' Imprimerie. 

Balm- tree. Baume, arbriſſeau d'ou de- turned robber, in Italy. ) Bandit, un- y Bank, (or ſtock of money.) Bangue 

- coule le vrai baume. banni qui s'eſt fait voleur, un voleur de] d' argent. 

* Balm or mint, (an herb. ) Baume Ou grand chemin „ en Italie. | The bank of England, La Banque d' An- 
mente, herbe. BAND OG. V. Band- dog ſous Band. | gleterre. - 
Balm-gentle. Meliſſe. BAND OLEER. Une bandouliere. The bank, (at baſſet or at the oak.) La 

Balm- apple, (a plant.) Pomme de mer- BAND OW, J. (for a widow.) Bande banque d la baſſette ou a Phoca. 
veilles. de veuve. | To keep the bank. Tenir la banque. 

ale To BALM, v. ad. Embaumer, adoucir. BANDROL. V. Banderol. * To keep a thing in bank. Garder, re- 

BALMY. V. Balſamick. BANDY, adj. V. Bandyed. | ſerver , conſerver une choſe pour Pavenir, 

o- BALNEARY, J. Bain. BANDY,, . (a ſort of club to ſtrike al Bank bill, (or bank note. ) Billet de | 

BALNEATION, ſubſt. Bain, uſage du) ball.) Une croſſe. banque. 
bain. To BANDY , verb. ad. (to toſs a ball at] To BANK, verb. WF out the ſea, Oppoſer 

T BALNEATORY, adj. Qui a rapport au] tennis. ) Bander, pouſſer une balle a la\ des digues a la mer, Placer de I * fur 
. bain. © paume. une banque. 

+ BALON, % (a veſſel uſed in chy-| & To bandy, (to toſs abour 3 Bai-| BANKER, /. (he that keeps a bank of 
miſtry, Balon. loter. money.) Un banquier. 

BALSAM, J. (or balm in the firſt ſenſe.)] * To bandy about ( to agitate , de-| Banker, vaiſſeau employee a la peche 

Baume, onguent. bate or diſcuſs) a buſineſs or queſ- de la morue ſur le grand banc de Terre- 


BALSAMICK or balmy, adj. (having | tion. Balloter, diſcuter , balancer, agi-| neuve. On dit en France, Terre- -neuvier, 
the quality of balſam, ) Balſamique, de ter, debattre, examiner une Faire, unc | BANKET. JV. Banquet. 
baume. queſtion. BANKRUPTCY, /. (the turning 3 
T BALUSTER or BALUSTRADE, ah. To bandy , 5. best Ex. To bandy to-] rupt. Bangueroute, faillite. 
Baluſtre, baluftrade. gether into a faction. Se bander, ſe li-| BANKRUPT , / (one that breaks, and 
T BAM, J. (a low word, a fun.) Une guer , cabaler, ſe ſoulever contre quelqu'un. ſteps aſide , being or pretending to be 

| hapelourde , une attrapatoire „une bourde, | Bandyed, adj, Bande , pouſſe, &c. V. unable to pay his debts. ) Un banquerou- 
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: une caſſade „une menterie, une fourberie. to Bandy. tier , celui qui fait banqueroute. 
I To BAM or to Bamboozle, v. ad. & neut. | BANDYLEG, /. or Bandy legged. Quil To turn bankrupt. Faire banqueroute ou 
* (to fun, to fib 5 to Sham, ) Bourder , 5 a les Jambes ras ou tournees en de- faillite. 
F Lonner des caſſades, donner de la gabatine, Say * We conclude , them bankrupt to all 
fourber. BANE, /#bR. or poiſon. ) Poiſon, mort, | manner of underſtanding. Nous con- 
* BAMBOO, , (a ſugarcane | in the weſt-| Rats-bane. Mor: aux rats, arſenic, cluons qu'ils one fait bangqueroute , ou 
by indies. ) 13 Wolfs-bane. Aconit, reagal. renonce au ſens commun ou a la raiſon. 
* Bamboo or Bamboo-- cane, (a ſort of Bane- wort or night-shade. Morelle. [To BANKRUPT , verb. neut. Faire ban- 
-. Cane with many knots.) Bamboche orte] * Bane, ( peſt. ) Peſte. | queroute. - 
4 if de canne & i vient des Indes. They are the bane of human ſociety. Ils BANNER, /. (a flag or enſign.) Ban- 
"i | * BAMBOOZLER, /. (or cheat. ) Filou, | ſont la peſte de la ſociete humane. | niere, drapeau , enſeigne , eendard. 
""mF NN _ * 1 will be the bane (or death) of him. BANNERET, adj. Banneret , ayant droit 
lh 5 AN, ſubR. Ban, publication de ma- Je lui 6terai la vie. | de banniere. . 
= 7 &c. To BANE , v. at. Empoiſonner. Ex. A Knight banneret. Un Chevalier 
1 o BAN, v. ad. (to curſe.) Maudire. BANEFUL, adj. Empoiſonne Juneſte. | banncret. 
. + Banned. Maudit. BANERET. V. Banneret. BANNIAN, /. (or morning gown.) Robe 
, 4 BAND, /ub/t. (any tie, from to bind, )| BANG , fab. (or blow.) Coup. de e e 
2 Bande, lien, attache. To BANG verb. act. (to beat ) Barre „To BANNISH, &c. J. to Banish, &c. 
| Bands of iron, (to cover the felloes of | frotter, teriller. BANNOCK , ſub/t. (an oaten cake.) 
a Wheel.) Bandes de fer pour une rous, Banged, adj. Battu, frotté, errille. Gdteau d'avoine qui n'eſt petri qu *avec de 
* The band of ſociety. Le lien de la ſo- BANGING , ſubſt. L'action de battre, &. Veau, & cuit ſur des cendres chaudes, 
eiete. V. to Bang. BANQUET „ ſubſt, (or feaſt.) Banquet, 
A hand for a faggot, a faggot-band. La} 4+ BANIAN-DAYS, ſubſe. comp. Jours feſt n. 
"Jore d'un fagot, le lien d'un Fagor. | W 7 % A banquet of ſweet-meats. Une ch 
A band, ( for a book.) Nerf, ficelle J. BANING |. Malddidion , Faction de . de confitures. 
cor he Gu dos d'un livre, | maudire, imprecativng + To BANQUET, rad. neut. (to feaſt 7 


ö | 


* 


To BAPTIZE 


tiſer, conferer le Bapteme. 


BAN BAR 


Bangueter , faire bonne chere, faire des 
eftins , etre en feſtin. 
1 ſe ( or feaſter.) Celui qui 
donne un feſtin. 
BANQUETING, ſubſt. L'action de ban- 
neter, &c. V. to Banquet. 
A banqueting-houſe, Une ſalle pour faire 
un feſtin. 
4 BAN QUETTE , . Banquette, terme 
de fortification. 
BANTER, /. (or jeſt. ) Moguerie, rail- 
lerie , plaiſanterie. 
To BANTER, v. af. ( to jeſt or jeer. ) 
Railler , fe moquer , plaiſanter. 
Bantered, adj. Raills, dont on $'eſt mo- 
que, &c. 


 BANTERER, ſe Railleur , plaiſant. 


BANTERING ; 7. Railleres , plaiſanterie , 
action de railler. &c. V. to Banter. 
BANTLING, /. (a child begotten before 
marriage.) Un enfant qui a tte engendre 
avant le mariage du pere & de la mere. 
BAPTISM , ſubſt. (or chriſtening.) Bap- 
teme. 
BAPTISMAL , adject. Baptiſmal, qui ap- 
partient au Bapteme. 
BAPTIST , adj. Baptiſte. 
Ex. Saint John 122 baptiſt. S. Jean- 
Baptiſte. 
BAPTISTERY, ſubſt, ( or font.) Fonts de 
Bapteme. 


ad. (to chriſten. ) Bap- 


Baptized, adj. Baptiſe. 
4 BAPTIZER, /. Qui baptiſe. 


_ BAPTIZING, 1 L'adion de baptiſer. 
BAR, / (a long narrow piece of wood 


or iron.) Une barre , piece de bois , de 


fer, &c. longue & etroite, un barreau. 
A bar for a door or window. Une barre 
pour une porte ou pour une fenetre. 
A bar of gold or filver. Barre Hor ou 
d' argent. 
A bar, (or leaver.) Une barre, un 
levier. 
$ A bar, (in heraldry.) Une barre, en 
| e de blaſon. 


& The bar of a printing-preſs. Barreau 


de N d'Imprimeur. 
The bar of a haven. La barre dun 
f port , amas de fable ou de rochers a Ven- 
tree d'un port ou d'une riviere. 
+ Hatch-bars , (a ſea- word.) Barres 


WY „leer, les. 


＋ Bars of the capſtern. Barres du ca- 


beſtan. 


+ Bars of the windlaſs. Barret du 
vindas, 

Bar, (in a court of Juſtice. ) Barre, 
de cour de Juſtice ; Barreau , lieu on 
Fon plaide. 

- * Bar, (the Lawyers in general.) Le 
Barreau, les Avocats. 

The Clergy thrive and the litigious 
Bar. Le Clerge & le Barreau s'engralſſent. 

A bar, (in a shoe.) Tranche-file de 
ſoulier. 

Bar, (in a publick houſe. ) Reduit pres 
de la porte des cabarets, ou Pon marque 
les ecots. 

Y Bar of lace. Bride de dentelle. | 

Croſs bars of wood, Barreaux de bois, 
Jalouſie, treillis, grille. 

Bar, (or eee Barriere, obſta- 
cle, empechement. 

* Bar, (or cavil, at law.) Exception, 
chicane, moyen par equal on ſe defend 
d'une demande. 


Hbar-fee. Droit de vingt ſols qu'un 


To BARD Wool, V. to Beard. 
| . 


| cheval de Barbarie. 
» Barb. Armure de cheval ; pointe recour-| 


dune fagon barbare. 


 BARBAROUSNESS, /. (or unpoliteneſs.) 


BAR | 
priſonnier paye au geolier pour ſen Clar- 
gifſement. 

To BAR, v. a. (to make faſt with a bar. ) 

Barrer , fermer avec une barre , f bacler. 

$$ To bar, (or ſet with croſs bars.) Fermer 
de barreaux, de prilles , de treillis. 

& To bar (to shut up or ſtop) the 
way. Fermer, boucher le chemin. 

* To bar (to debar or keep) from. 
Exclure , interdire, priver. 

& To bar, (at dice.) Rompre, aux des. 

I bar that throw. Je romps ce coup. 

I bar your quint, (at picket.) Je romps , 
Je pare ou j'empeche votre quinte , en 
termes du jeu de piquet. 

BARAT OR. V. Barretor. 
BARB, / (a Barbary-horſe) Un barbe, 


bee d'un hamegon. 

To BARB, v. add. (to shave or trim. ) 
Faire la barbe , raſer. 

BARBARIAN, /. (a barbarous or ſavage 
man.) Un Barbare. 

4 BARBARICK, adj. Etranger. 


BARBARISM, ub/t (an impropriety in 


ſpeech.) Barbariſine, faute contre la pu- 
rete de la langue; profſterece , 
ec: 7 
BARBARITY , / (cruelty , inhumanity.) 
Barbarie , cruauts, inhumanite, ferocite, 
BARBAROUS , adj. ( favage J wild, ) 
Barbare , ſauvage , qui n'a ni lois ni 
politeſſe. 

Barbarous, (inhumane, cruel.) Bar- 
bare, inhumain , cruel, feroce. 

' 4 Barbarous ( improper or broken ) 
ſpeech. Langage barbare, langage impur, 


corrompu, on il y a de mauvais termes. 


BARBAROUSLY , adyerb, Barbarement , 


Barbarie , manque de politeſſe. 
v Barbarouſnets , (or barbarity.) Bar- 
barks, inhumanite, erughtt. 
BARBARY, . { the name of a country: ) 
La Barbarie. 
A Barbary-horſe. Un barbe, 
BARBED , adj. Raſe, &c. V. to Barb. 
& Barbed, (or bearded, as a fish- hook.) 
Barbele. 
A barhed-arrow. Une fleche harbelde. 


v Barbed, (covered with barbe. ) Bar- 


de, arme Sn barde. V. Barbs. 
BARBEL, /. (a ſort of fish.) Barbeau, 


20ifTon ae douce. 


BARBER, /. Un Barbier. 


A Barber-Surgeon. Un Chirurgien-Bar-| 


bier. 


BARBERRIES , / Fruit rouge de Pepine-| 


vinette. 


BARBERRY-TREE, / Epine-vinerte , I 


ſorte d'arbriſſeau. 

BARBES. V. Barbs. 

BARBICAN or BARBACAN, f. (or 
watch - tower.) Une echauguette „une 
Haute tour, 

BARBLES, /. (a horſe's diſeaſe. ) Bans 
bes, excroiflance qui vient dans le canal 
& ſous la langue du cheval, & qui em- 
peche de boire. 

BARBS, /: ( a fort of armour for a horſe. ) 
Barde, ancienne armure de cheval, qui 
lui couvroit le cou, le poitrail & la 
ene 

BARD, J, (a poet, among the ancient 
Britons and Garls.) Barde, Poete, parmi 
les anciens Bretons & e e 


barba- 


B A R 47 
BARE, adj. (naked, uncovered.) Nu, 
decouvert , ras, | 

To ftand hare or bare headed. Se tenir 
_ nue ou decouverte, ſe tenir chapeau 
as 


1. Bare, (without hair or graſs.) Ras, 


725 Bare of money. Deſtituè d . 4 
Jans argent, grele. 

* Bare, ( only. ) Simple, ſeul, unigue. 

I believe him upon his bare word. Je 
le crois fur ſa fimple parole. 

He was condemned upon a bare fuſe 
picion. II fut condamne ſur un ſimple 
ſoupgon. | 

* A bare (or plain) recital. Un recite 
ſimple ou ſans ornement. 

Bare in cloaths. Mal vétu, couvert de 
haillons, | 

Prov. Ever ſpare and ever bare. Tel epar- 
gne tout ce qu'il peut, qui ne laiſſe pas 
d' tie toujours gueux. 

Thread-bare. Qui montre la corde „ uſe, 

Bare-faced. 4 decouvert , la tete levee, 

demaſque. 

Bare-footed. Les pieds nus, ou gui a les 
pieds nus. 

Bare-legged. Les jambes nues. 

Bare-headed. Qui a la tete decouverte , 
ou eſt tẽte nue. 

Bare-tailed. Cr pele, 


Bare, eſt auſſi un preterit du verbe to 
Sar. 


To BARE, ». a. (to uncover. ) Diconvrir. 


To bare one's arm. Decouvrir ſon bras, 
& To bare, (to ſtrip, to bereave. ) Pri- 


ver, depouiller. 


BAREL „ ady, (only.) Simplement , 
ſeulement, uniquement. 
$ Barely, ( flenderly, poorly.) Pau- 
- vrement , chetivement. 
BARENESS „. Nudite, pauvrete, miſere. 
BARGAIN, /. (an agreement or con- 
tract.) Marche, accord, 
I muſt have that into t argain. I! fauc 
que j 'die cela ſur ou par deſſus le marche. 
I had but a dull bargain of it. Je fis la un 
mauvais , un méchant ou un ſot marche. 
Marriage is a bargain for life, Le ma- 
ri 155 eſt un marche a vie. | 
o buy a bargain. Faire un marché, 
acheter guelque choſe. 
To ſell one a good hargain. Vendre quel- 
ue choſe a bon marche à quelqu'un. 
* Jo ſell one a bargain, (to put a 


Sham upon him.) Donner une caſſade d 


quelqu un, lui en donner a garder. | 

To meet with a good bargain. Faire une 
bonne rencontre, acheter quelque choſe par 
rencontre & a bon marché. | 

Prov. A good bargain, is a pick purſe, 
Le bon marche fait ſortir Vargent de la 
bourſe. | 

Prov. More words than one go to a bar- | 
gain. On ne fair pas marche au premier 
mot, on ne $'engage pas ſi-tôt. f | 

You shall loſe nothing by the bargain, 
Vous ne perdre rien au marché ou au 
change, vous n perdre; rien. 

One that helps people to bargains or 
a bargain- maker. Un 2 faiſcur de marches , 
un Courtier, 

* You will repent your bargain, Vous 
vous en repentirez. 

$ You have enough of your bargain, I 
ſuppoſe, by this. fe crois que vous en 
aver eu afſer | vour votre argent. 

% A bargain, ( done, agreed.) Tepe, 
voila qui eff fait, J conſens. | 
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by penny. II a marchande ce drap ſou 4 


IO BARK, verb. 


BARLEY, /. (a fort of corn. ) Orge, 


Prov. A bargain is a bargain, Ce qui eft 
fait eft fait, ce qui eft dit eſt dit. 

＋ Bargain, Repartie bruſque en termes 
Equivoques. 

To BARGAIN , verb, neut. (to beat the 
price.) Marchander , demander le prix de 
quelque choſe & eſſayer d'en convenir, 

He has bargained for that cloth penny 


ou. | 
& To bargain, (or ſtrike up a bargain.) 
Faire marché, tomber d'accord. 
Did you bargain with him? Avex-vous 
fait marche avec lui ? 
Bargained, adj. Marchande, dont on a 
ait marcke. V. to Bargain. 
T BARGAINER, fub/t. Celui qui offre un 
marc hi. | 
BARGAINING, /,. ation de marchan- 
der ou de faire marche. 
BARGE, /. (or great boat.) Un grand 
bateau. 
A barge-man. Un Bareller. 
＋ BARGER, . Batelier. 
BARGE-MASTER, /#b/. (or Surveyor 
of Mines.) L'Intendant ou L Inſpecteur 
des Mines. 
BARGE-MOTE., /. La Cour des Mines. 
BARK, /,. (or Boat.) Une barque, un 
bateau. — | 
al Bark, (a ſea-term.) Barque, nom 
generique. On entend ſouvent par ce 
mot, un vaiſſeau marchand a treis mats, 
qui n'a ni poulaine ni bouteilles. 
Bark (or rind) of a tree. L'ecorce 
d'un arbre. | 
, The bark, (or Jeſuits powder.) Le 
| Quina ou le . 
neut. (to hay, as a dog.) 
Adgyer, japer comme un chien. 
To bark, (as a fox.) Glapir, en par- 
lant d'un renar. | 
* An Author that barks at another. Un 
Auteur gui aboye apres un autre, qui le 
dechire , qui lui chante pouilles. | 
To bark a tree, v. ad. (to take off the 
bark.) Oter eu lever Pecorce d'un arbre. 
Baked, adj. Dont on a ote Pecorce. 
BARKER, /. Celui ou celle qui 6te Pecorce 
d'un arbre. | 
Barker, ( ſpeaking, of a dog.) 
Aboyeur. | | 
BARKING, /. (or baying, as a dog.) 
Aboi , aboiement , Paction d'aboyer ou de 
japer comme un chien. | 
The barking of a fox. Le glapiſſe- 
ment d'un renard. . 
* Barking, (abuſive language.) Aboie- 
ment, injures, inveclives, Padtion de 
chanter pouilles. Fs | 
v Baking „(the taking off the bark.) 


L'adlion de lever {ecorce d'un arbre. 


ſorte de grain. 

Fine barley. De belle orge. 

Barley-bread. Du pain d'orge, 

A barley-corn. Un grain d orge. 
Peeled barley. Orge mondee. 

Barley-broth. Orge mondee, potion faite 

avec de Vorge. 

Barley-water. Tiſane d'orge. 
BARM, /. (or yeaſt.) Levain. | 
BARMY , adj, (containing barm.) Ou i 

y a du levain. 
BARN, /. (a corn-nouſe, &c,) Grange, 
grenier. | 

The barn floor. L'aire de la grange. | 

A capon from my own bain»dogr, Un 

chepon de.mon paillier, 


| 


B AR 
* The barn is full, she is with child. 
Elle a le ventre plein, elle eſt grofſe. 
# f Barn or Bearn, (a ſcotch or 
northern word for a child.) Un enfant, 
un OUpon, : 
BARNACLE, /, (an inſtrument to hold 
a horſe's noſtrils. ) Mouraille avec quoi 
on ſerre le ne d'un cheval. 
ao Barnacle, (a fort of shell-fish.) Ber- 
nacle, ſorte de coquillage qui s'attache 
au fond des vaiſſeaux & aux rochers, 
BAROMETER, //. ( an inſtrument to 
find the preſſure of the air.) Barometre, 


de Pair, : 
＋ BAROMETRICAL, adj, Qui a rap- 
port au harometre. 
BARON, /. (a degree and title of nobi- 
lity.) Baron, degré & titre de nobleſſe. 
4 A Baron, (or Judge.) Un Juge. 
Ex. A Baron of the Exchequer. Un Juge 
de [ 'Echiquier ou de la cour des Finances. 
The lord chief Baron. Le premier Juge. 
BARONAGE, /. Baronie, terre ou dignite 
de Baron. 
BARONNESS, /. La femme d'un Baron. 
BARONET, adj. (or Banneret.) Banneret. 
A Knight Baronet. Un Chevalier Ban- 
neret , premier degre de qualite en Angle- 
terre apres celui de Baron, 
BARONY, /. Une Baronie. 
BARR. V. Bar. | | 
BARRACAN, F. (a ſort of coarſe cam- 
let.) Bouracan, ſorte de gros camelot. 
BARRACK, / (a houſe f 
Une baraque. 
BARRATOR, /,. Chicaneur, plaideur, 
o BARRATRY, /. Chicane. | 
BARRED, adj. Barre, &c. V. to Bar. 


f w Barred place, (a ſea-term.) Lieu de 


barre, en termes de marine. 
BARREL, J. (a ſmall cask.) Un barril, 
un petit tonneau. 
& The barrel of a gun. Le canon d'une 
arme a feu. _ „ 
& The barrel of a drum. Le füt d'un 


tambour. 


The barrel of a watch. Le barrillet 


d'une montre. | | | 
MA barrel or great barrel. Une bar- 
rique , un gros tonneau. 
The barrel of a jack. La fiſee d'un 
tourne-broche, ett, | 
To BARREL up, v. ad. Entonner, mettre 
dans un barril ou dans une barrigue. 
* To barrel up ſleep. Dormir tout ſon 
oul, | Za 
W up, adj. Entonne, 
BARREN, agj. { fruitleſs, ſterile.) Sce- 
rile , infructueux, qui ne produit rien, qui 
ne porte aucun fruit, en parlaat de la 
terre, des animaux, &c. 
* Barren, (dry, jejune.) Sterile, ſec, 


maigre, en parlant de Veſprit, de la con- 


verſation, &c. 


BARRENLY ,, adv. Sterilement , maigre- | 


ment, ſechement, 


BARRENNESS, , (ſterility, in a proper 


and figurative ſenſe.) Sterilite, au pro- 


pre & au figure, 
BARRESTER. J. Barriſter, 


= BARRETOR, / (a wrangler.) Un chi 


caneur. F. Barrator. 
BARRICADE or BARRICADO, // (a 
ſort of intrenchment. ) Barricade, torte 
de retranchement. | 
＋ Barricade, (a ſea-term.) Batayoles 
pour le baſtingage, places ſur les fron- 


teaux des gaillards, 


inſtrument pour connoitre la peſanteur | 


or ſoldiers. ) 


[ 


| BAR DAS: 

To BARRICADO, v, 4. Barricader, falrg 
des barricades, 

Barricadoed, adj, Barricade, 

BARRIER, / (a bar to shut a paſſage, ) 
Barriere, ſorte de barre ſervant a fermer 
un paſlage. 

& Barriers, (a running exercice within 
bars.) Barres, forte de jeu de courſe, 
BARKIL, V. Barrel, | 
BARRISTER, /ub/t. Un Avocat qui a ſes 
licences pour plaider. 

BARROCK, V. Baraque. | 
BARROW , /. Civiere, inſtrument de bois. 

A hand-barrow. Une civiere a bras. 

A wheel-barrow. Une browette, 

A barrow - hog. Un verrat, un pore 

| 5 P 
chatre.. | 

Barrow-greeſe. Graifſe de porc. 

To BARTER, . act. (to truck or ex- 
change.) Troquer, changer, faire un troc 
ou un echange. | 

To barter a thing for another. Troguer 
une choje contre une autre, 3+ 
Bartergd, adj. Troque, change, 

BARTER, BARTERY, BARTERING, /. 
Troc , echange, L'aclion de troquer , &c, 
V. to Barter. | 

BARTON, j#ub/, (a coop for poultry.) 
Poulailler , lieu od couchent les poules & 
ou elles pondent ordinairement. I 

BASE, adj.{ mean, low, vile.) Bas, vil, 
mepriſable. | 

Baſe extraction or parentage. Baſſe ex- 
traction ou baſſe naiſſance. | 

Baſe, (of mean parentage. ) De baſſe 
naiſſance , roturier. 

Baſe - born, ( or baſtard.) Batard, 
batarde, , 

A baſe ſon. Un batard, un fils naturel. 

& Baſe, (-shameful, dishoneſt, kna- 
vish.) Honteux , vilain, infame, mal- 
honnete , indigne. 5 

A baſe action. Une adlion honteuſe, 
vilaine, infame, indigne, &. | 

& Baſe, (ſneaking, cowardly.) Bas, 
lache, fans courage & ſans generofite. 

6 baſe ſoul. Une ame baſſe, un eſpris 

Z. 

& Baſe, ( ſneaking or penurious.) 
Avare, chiche , meſquin. 

v Bate coin, (of leis value than it Should 
be.) Argent bas, monnoie de bas alot , 
billon. | 

& Baſe coin, (or ſmall money.) Petite 
monnoie. | 

& A baſe, (or inferior court.) Une Cour 
ſubalterne. 

Baſe - eſtate or baſe-tenure. Une 
roture. | 

Baſe, /. ( baſis or foundation.) Baſe ; 
fondement ou ſuutien de quelque choſe. 

The baſe of a column, La baſe d'une 
colonne. e | 5 

* Juſtice is che baſe of Regal authority. 

La juſtice eſt la baſe de Pautorite Royale. 
he baſe of a pedeſtal. Socle de pie- 

deſtal. | 

The baſe of a bed. Ze ſoubaſſemens 
d'un lit, le tour d'en-bas d'un lit. 

& Bale or baſs or the baſe part, (in 
Muſick.) La baſſe ou la befje-contre, une 
des parties en Muſique. > 

A thorough baſe. Une baſſe continue. 
A baſe viol. Une baſſe de viole, inſtru- 
| ment de Muſique. | 

& Baſe, (a ſea-tish.) Loup de mer, forte 
de poiſſon. 

o To BASE, v. act. (or embaſe.) Altes 

rer, aſfoiblir un meal par le melange. 


BAS | 

BASELV, adv. ( meanly.) Baſſement , 
d'une maniere baſſe. FN 

G Baſely, ( poorly, pitifully.) Baſſement, 
pauvrement , chetivement , mal, tres-mal, 
& Baſely, ( shamefully , knavishly. } 
Lichement, vilainement , honteuſement , 
en malhonnete homme, en faquin. 

F Baſely, (or horribly. ) Horriblement , 
furieuſement. : 
I was baſely jolted in that coach. Ja: 
te horriblement ou furieuſement cahote 
dans ce carroſſe. 
BASENESS , J. (or meanneſz,) Baſſeſſe , 
gualitè de ce qui eſt vil & mepriſable. 

Baſeneſs of extraction. Baſſeſſe d'ex- 

tration. © 8 

Baſeneſs, ( baſe, dishoneſt or kna- 
vish Wy Baſſeſſe, ingamie , lacke- 
ts, action baſſe, honteuſe, infame ou 
indignt. - ES 

Baſeneſs (or ſneakingneſs ) of ſpirit. 

Baſſeſſe d'eſprit ou de cœur, lichete, abat- 
tement de courage. 

Baſeneſs, (or penurioufnets, ) Ava- 
rice, meſquinerie , taquinerie. | 
+ + To BASH , verb. neut. Rougir , avoir 

honte. | 
BASHAW. V. Baſſa. ps 
BASHFUL, adject. (shamefaced, timo- 
rous, modeſt.) Honteux, qui a de la 
udeur , timide ou modeſte. 
BASHFULLY, adverb. Avec 
pudeur, avec timiditè, avec modeſtie. 
BASHFULNESS , ſabſt. Bonne ou mauvaiſe 


honte , pudeur, timidite , modeſtie. 


honte, avec 


\ BASIL or Sweet-Bafil , /f. (a ſweet 
ſmelling plant.) Bajilic , plante odori- 


 ferante. 


＋ Baſil, (the skin of a sheep tanned. ) 


 Bazrane. | 


+ To BASIL, v. a. (to grind the edge of 


a tool to an angle. ) Aiguiſer le coupant | 


d'un outil. | 
+ BASILICA or BASILICON, /. Baji- 


licon , forte d'onguent. 


o Baſilica, (the middle vein of the 


arm.) La verne bafilique. | | 
BASILICK, / (or great church.) Baſi- 
lique, une grande egliſe. | 
Ex. The bafilick of S. Peter. La baſi- 
lique de S. Pierre. | | 
BASILISK, % (or cockatrice.) Baſilic, 
ſorte de ſerpent. | . 
* Baſilic, (a ſort of great gun.) Ba- 
ſilic, ſorte de gros canon. 
BASIN or BASON, F. ( a place near the 
ſea where ships may ride in ſafety. ) 
| Baſſin, | : 
*. & Baſin. Baſſin, en pluſieurs autres 
ens. 


vaiſſeaux. 
＋ Baſin. Baſſin d'un port, ou darce. 


_ BASIS, feb/e. ( baſe or foundation, in a 


proper and figurative ſenſe.) Baſe, ſou- 
tien, fondement , au propre & au fi- 
mrs, | 

To BASK in the ſun, v. n. Se chauffer , 

etre ou ſe tenir au ſoleil. 

BASKET, /, Un panier, une corbeille, 
& A fruit-basket. Un panier a fruit. 
A table-basket. Une manne. 

A basket to carry on the back. Une 
Kotte. : 
&% A little-basket. Un corbillon. 


A basket-maker. Un faiſeur de paniers | 


eu de corbeilles. 
A basket-woman, Une femme qui ſe tient 
au marches & aux boucheries avec une 


J Baſin of 2 dock. Baſſin d radouber les 


| as 
corbeille, & qui porte pour peu de choſe 
les proviſions qu on y achete, 

Pin- basket, &c. V. Pin. 

BASON, /. Un baſſin. 

4 BASS, V. Baſe. | 

a BASS-RELIEF or BASSO-RELIEVO, 
ſubſt. Bas-relief. 

BASSA or Bashaw, . (a Turkish Offi- 
cer.) Bacha, ou 
les Turcs, Ceuæ qui ont ete a Conſtantinople 
aſſurent qu'il faudroit dire Pacha, mais 
Puſage Pemporte contre leur ſentiment. ' 

BASSET, 4 (a game at cards.) Baſſette, 
ſorte de jeu des cattes. 

BASSOON , /. (the baſe amongſt haut- 
boys.) Baſſon, inſtrument de muſique. 
BAS T or Baſte, ſ. (lime-tree wood made 
into ropes and mats.) Cordes ou nattes 
de tilleul. = 

BASTARD , adj. (born out of wedlock.) 
Biatard, batarde, ne hors de legitime 
mariage. 

A baſtard child. Un enfant bdtard. 

A baſtard ſon. Un fils batard. | 
* Baſtard, (not true, falſe.) Batard, 
qui n'eſt pas veritable, faux, | 
Baſtards fruits. Fruits bãtards. 

A baſtard generolity. Une fauſſe gene- 
roſitèẽ . NE 

& Baſtard French. Frangois corrompu, 
Baſtard, /. Un batard, une batarde, 

To BASTARDIZE, v. a. Abderdir , al- 
terer, corrompre , faire degenerer, fal- 
fefier. | 


| corrompu, falſifie. 


+ t BASTARDLY , adv. En bdtard , d'une 


maniere qui tient de la batardiſe, _ 
BASTARDY , J. (the being a baſtard. ) 
Batardiſe, qualité de batard. 
Baſtardy, (an enquiry at law, whe- 
ther one is a baſtard or no. ) Recherche 
de batardiſe. | | 
To BASTE, „. af. (to beat ſoundly.) 
Battre, roſſer, rouer de coups. | 
* To baſte flints with butter, (to do 
a thing to no purpoſe.) Battre Peau avec 
un baton. 
& To haſte meat a roaſting. Arroſer ou 
amber le roti. | | | 
& To baſte, ( to ſow with long ſtitches. ) 
Faufiler, faire une fauſſe couture a longs 
Olnts. 
Baſted, adj. Battu, roſſe, &c. V. to 
Baſte. 
BASTEN, adj. Ex. A baſten rope, (from 
Baſt. ) Corde d'ecorce de zilleul. ; 


BASTINADE or BASTINADO, b. 


( blows with a ſtick. ) Baſtonnade, corps 
de baton. | | | 
To BASTINADO, verb. ad. ( or beat) 
Batonner , donner des baſtonnades , donng 
des coups de baton. | 
Baſtinadoed, adj. Baronns, _ 


{BASTING , // (or beating.) Baftonnade, | 


couns de biton, Paftion de battre, &c. 


4 


V. to Baſte. | 
The baſting of meat. L'action darro- 
fer ou de flamber la viande. 
A baſting-ladle. Uſtenfile de cuiſine pour 
flamber ou pour arrefer le röti. 
BASTION, J. (or bulwark. ) Un baſtion, 
ouvrage de fortification. 
+ BASTON, J (or batoon.) Vn bdton, 
un tricot. | | 
& Bafton, (an officer of the fleet, 
who attends the court with a red ſtaff. ) 
Un Huiſſier, un Sergent de la priſon de 
Londres, qu'on appelle Fleet. 


aſſa , Officier parmi 


Baſtardized , adje#. Abdtardi , alters, 
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BASTONADO. V. Baftinade, bY 
BAT, /. (a club.) Croſſe, gros biton 

courbé au bout. n 
A brick-bat. Un morceau ou «clat de 
| brique. 
| $% A whirlbat. Un cefte , gantelet dont 
on ſe ſervoit pour ſe battre a coups de 
| poings. 

Bat, (or rere-mouſe or flitter-mou- 
| ſe.) Une chauve-ſvuris. 

' Bat-fowling. Chaſſe aux oiſeaux pendant 
| la nuit. 

BATABLE, adjed. (or diſputated) Ex. 

Batable-ground, ( or between borde- 


| rers, ny between England and 


Scotland of old.) Terres limitrophes que 
deux Etats ſe diſputent. | 
BATALIA. Y. Battalia, 
BATALION. V. Battalion. 


BATCH, / (the quantity of bread baked 
at one time.) Une fournee, 


| * But all being of the ſame batch or 
| make. Mals tous les ouvrages eant de la 


meme trempe. 
BATCHELOR or BATCHELOUR, &c. 
V. Bachelor, &c. | | 
BATE, /F. (or ſtrife.) Debat, querelle, 
diſpute. | : 

A make-bate. Un boute- feu. 

To BATE, v. ad. (to abate orretrench, * 
Rabattre, retrancher, diminuer. 

* f He won't bate an inch of it. I! n'en 
veut point demordre. 

To bate, verb. neut. (to be abated. ) 
Baiſſer, diminuer, $"abatere, decroitre., 
oy To bate, (as a hawk does.) V. to 

ait. | N 

BATH , /. (bain, water or place to wash 
in.) Bain, Peau ou le lieu dans lequel 
on ſe baigne. 

To prepare the bath. Preparer le bain. 

A hot bath. Un bain chaud , des etuves, 

A dry bath. Une etuve, lieu dans les 
bains ou Von ſe met pour ſuer. | 

| The Knights of the Bath, (a mean 
order ef Knighthood in England.) Les 
Chevaliers du Bain, ordre de Cheva- 
lerie en Angleterre, peu conſidérable 
autrefois. | | 

A bath-keeper. Un baigneur, | 

To BATHE, v. ad. (to ſoak or water.) 
| Baigner , arroſer, tremper , mouiller. | 

To bathe one's ſelf, Se baigner , prendre 

le bain. 5 5 1 

To bathe a wound. Etuver ou baſſiner 
une plaie. 

To bathe, verb. recip. Se baigner „ ou 
2 | 1 | . 

Bathed , adj. Baigne, arroſe, trempe ,. 

mouillè, &c. V. I. Bath. . * 
BATHING, /. Llaclion de baigner, &c. 
V. to Bath. 
A bathing- place. Un bain, un endroit 
| propre 4 ſ% baigner. | 
. bathing- tub. Une baignoire, ou un 
Hain. | 
BATING, /. L*aton de rabattre , rabais ,, 
diminution, &c. V. to Bate. 

Bating ſome few ones. Hormis , excepts 

velques-uns, d quelques-uns pres. | 
BATOON , / (a short thick ſtick.) Un 
baton gros & court , un tricot. | 
+BATTAILED , adi. ( embattled, having 
battlements.) Qui eſt orne de cteneaux, 
crenelè. — | 

* BATTAILOUS, adjeX. Cuerrier, mi- 

'taire, | 

BATTALIA, / (battle array.) Bataille:, 
_ Grdre de bataille, | 

| 


_—_ 2 * 2 — 
—— g 7 n 3 — 


3 * "II" * . 1 2 8 7 *** 
— * ' 
— 3 ä — ——— > wore ons . ——ů— 


a 4 1 
bre, ruine. 


V. to Batter. 


BATTLE, ſubfe. (general fight of two 


armies.) Bataille, combat general de deux | 
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T To draw up an army in battalia. Ranger 

une arme en bataille. 

BATTALION, , (a body of foot- ſol- 
diers generally conſiſting of five or ſix 
hundred men.) Hataillon, corps d'infan- 
terie. 

To BATTEN, v. neut. (or to welter.) 
S*etendre, ſe veautrer. | 

Ex. A ſow that battens in her own- 
dung. Une trute qui ſe veautre dans ſon 
fumier. | | 

To batten, (to fatten or get flesh.) 
S'engraiſſer, ſe refaire , ſe remplumer, 

＋ Batten, /ubſt. Latte, liſteau ou regle 
de bois, en general. I 

&+ Battens of the hatches. Laetes de 
bois ou cercles de tonneaux cloues ſur 
les bords des preElarts qui recouvrent les 
panneaux des Ecoutilles pour les fermer 
hermetiquement. | | 

BATTER, /. (flour and water to make 
puddings and pancakes with.) Farin? 
detrempee pour en faire des boudins & des 
beignets a Vangloiſe. | 

To BATTER „v. ad. (to beat or bruiſe.) 

Battre , frapper , froiſſer, applatir, ecacher. 
To batter with ordnance. Battre a 

coups de canon, canonner , foudroyer. 

& To batter one's face. Souffleter quel- 
qu'un, ou lui accommoder le viſage en 
compote. HD | | 

To batter down. Abattre, renverſer , 
fracaſſer, battre en ruine. | 


' 


| Battered, adj. Battu, frappe , froifſe , | 


Gc. V. to Batter. 
Battered , ( ruined, decayed. ) Dela- 
A battered debauchee. Un homme qui a 
ruine ſa ſante par la debauche. 

oe BATTERER, .. Celui qui bat. Do 

BATTERING, /. L'action de battre, &c. 


BATTERY, ſabſt. (beating or aſſault.) 
Batterie, combat, ou querelle ou il y a des 
coups donnes, : 
Battery, (the place where cannons 
are planted.) Batterie, lieu ou l'on place 
les canons. _ | EY, 
To raiſe or ſet up a battery. Elever , 
dreſſer ou etallir une batterie. | 
Battery, (the cannons themſelves 
planted. ) Batterie, les canons memes | 
laces en þatterie, : | 
BATTING, adj. Ex. A laundreſs's bat- 
ting-ſtaff. Un battoir, inftrument de blan- 
chiſſeuſe pour battre la leſſive. 


armees. 

To offer hattle. Preſenter la hataille. 

To give battle. Donner bataz:lle. | 

To join battle. Livrer bataille , en venir 
Alix mains. e 1 

A ſet or pitched battle. Une bataille 
rangee. 8 | | 

Battle- axe. Hache d' armes, ou bec de 
corbin. | 2. 

a Battle-array. Ordre de bataille. 

Battle, (or trial by combat.) Duel, 
combat qui etoit autrefois permis pour 
prouver des faits en queſ{ion. 

„ Battle, (in the ſenſe of the Univer- 
{ity of Oxford.) V. Size. 

BATLLEDOOKR, F (to play at shittle- 
cock or tennis.) Un battoir une palette, 

pour jouer au volant ou a la paume., 

A battledoor, (or horn-book.) Vn 
a-b-c ou alphabet attache a une petite 


B AT | 


| 


BAT B AW 
BATTLEMENT , /. (a piece of maſonr 
on the top of a wall, like a dent. ) Us 
creneat, 


BATTLER , /, (a ſcholar that battles or 


ecolier dans PUniverſits. 

BATTOON. V. Batoon. 

＋BAVAROVYV, / Sorte de ſurtout. 

+ BAUBEE, F. (or farthing.) Un lard, 

BAUBLE, &c. F. Bawble. 

BAUD , &c. V. Bawd, &c. 

+ BAUEFREY, / (a beam or joiſt.) Une 
poutre , une ſolive. 

BAVIN, /. (a fagot of ſmall branches of 
wood.) Bourree; eſpece de fagot de me- 
nues branches. i | 

To BAULK, &c. V. to Balk, &c. 

* Baulks or Balks, /. pl. (du Gothique 
BAL KUR, poutre, longue piece de bois.) 
Forans ou epontilles de ſapin. 

BAULM, &c. V. Balm, &c. 

t To BAULTER. JV. to Curl. | 

BAWBLE, /ubPe. (or play-thing.) Ba- 

biole, jouet d'enfant, bagatelle, coli- 

cher. . . 

' A fool's bawble, Marotte de fou. 


valeur. | 

BAWD, {. (a she-bawd, a procurels. ) 
Une magquerelle, une femme d'intrigue, 
femme qui fait trafic de filles & de 
femmes. | 5 2 

A bawd, (or pimp, ) Un magquereau , 

un miniſtre infame de voluptes illicites. 

i. To BAWD, v. neut. Faire le metier de 
debaucher & de proſlituer des femmes. 

4 BAWDILY , adverb. Dune mantere 
obſcene. _ 

+ BAWDINESS , /. Obſcenite, 

t BAWDKIN. F. Tinſel. 

BAWD RICK, / (a cord ora thong for a 
bell-clapper.) Corde ou courroze de 1 
de cloche. | 


Maguerellage. 
% Bawdry. V. Bravery. 


Sale, obſcene, vilain, impudique , In- 
fame , deshonnete, gras, trop libre, qui 
bleſſe la pudeur. 


obſcenes , trop libres, deshonnd&ces. 

A hawdy-ſaong. Une chanſon obſcene. 

A bawdy - houſe, Un bordel , un lieu 
infame , un lieu de debauche, un mauvais 
lieu. | 

Bawdy , /. (bawdy or obſcene words 
or diſcourſe.) Obſcenitè, ſalete, ordure, 

paroles graſſes, diſcours trop libre, ou 

qui bleſſe la pudeur. | ES 
To talk bawdy. Tenir des diſcours ſales , 
obſcenes ou deshonnetes , parler gras. 

To BAWL, verb. neut. Crier , criailler , 
clabauder. | ws | 
BAWLER, /. Un criard , un criailleur , 
un clabaudeur ; ou une criarde , une criail- 

leuſe, une clabaudeuſe. 

BAWLING, /. Cris, crierie, eriaillerte , 
clabauderie, Patton de crier, &c. V. to 
Bawl. 

To keep a bawling. Crier, criailler, &c. 

Bawling, adject. Qui crie, qui criaille, 
qui clabaude. | | 

A bawling fellow. Un criard, un criail- 
leur, un clayaudeur, | 

f BAWSIN. V. Badger, a beaſt. _ _. 

BAY, / (a term in architecture.) Baie. 


palette. 


J 


ꝙ Bay, (a road for ships.) Baie, plage, 


+ | BAWBLING , adjed. Vil, de nulle 


& Bawdrick. V. Furniture. 5 
BAWDRVY, ſabſt. (or a bawd's trade.) 


3 
BAWDY, adj. (obſcene, filthy, ſmutty.) 


Bawdy diſcourſes. Des diſcours ſales, 


ſizes in the univerſity.) Un etudiant, un | 


{ 


| 


— 


BAY BE 
rade, eſpece de golfe on les vaiſſeaux 
ſont a PVabri. 

Bay, (or empty place in maſonry 
for a door or window.) Baie, en ma- 
gonnerie, ouverture pour une porte, oz 
pour une fenetre. | 

A bay of joiſts betwixt two beams, 
Une travee. 5 

A bay- window. Une fenttre ronde, ou 
cintree ou faite en arcade. 

A tinker's bay. Une drouine. 

A bay, (or dam to ſtop water.) Une 

onde. | 

* To keep one at a bay, (to amuſe 
him.) Amuſer quelqu*un , le tenir en la- 
leine, lui tenir le bec dans Peau, ; 
BAV. Abois. 

＋ At the bay. Aux abois, | 

BAY or Bay-tree, /. Un laurier , un laurier 
emelle, | 
BAY, adj. ( brown-red , ſpeaking of co- 

lours.) Bat, rouge-brun. 5 

Ex. A bay-horſe, Un cheval bai. 

& Bay-ſalt. Du ſel gris. 

To BAY, verb. neut. (to cry like a lamb.) 

Beler. © 5 ED) : 

& To bay, (to bark, like a dog.) 
Aboyer , japer , clabauder, comme un 
chien. | 

BAYARD, J (a bay-horſe. ) Un batzan, 
un cheval bai, | | 

BAYING, ſubſe. (as a lamb.) Belemene 
dagneau, | 

& Baying, (as a dog.) Aboiement. 

BAYL, 6c. V. Bail, &c. | 
BAYLIFF, Ec. V. Bailiff, &c. | 
BAYONNET, /, (a dagger for ſoldiers, ) 

Une batonnette. ED LY 
BAYZE or Baize, ſubſt. (a kind of tuff, ) 

Reveche , ſorte d'etoffe friſée. 

o BDELLIUM, % Sorte de gomme aro- 
matique, | 


To BE, verb, neut, & ſubſe. (ta exiſt.) 
Etre, exlſter. EPs | | 
The ſubſtantive verb to Be is irregular 
in moſt languages. Le verbe fab kane f 
Etre eft irregulier dans preſque toutes les 
langues. LD TS . 
Lam, je ſuis; thou art, tu es; he is, 
il eſt; we are; nous ſommes; ye are, 
vous etes ; they are, ils font; I was, 
Jetois ou je fus ; I have been, j'ai ere; 
I had been, j'avois, ou j'euſſe ere ; I Shall 
be, je ſerai; that I be, afin que je ſors ; 
I should be, je ſerois, ou je fuſſe. 
God calls himſelf him that is. Dieu s'ap- 
pelle celui qui eſt. | : 
That is true or falſe. Cela eſt vrai ou 
faux. | 
That man is wiſe. Cet homme eft ſage, 
He is not learned, il n'eſt pas ſav ant. We 
were in ſummer- time, nous etions en 
ere. | | 
I grant it be ſo, je veux qu'il ſoit de la 
forte, If he is well, let him keep there, 
Sil eſt bien, qu'il Sy tienne. 775 
His Phyfician ſays he is better, Son Me- 
decin dit qu'il eſt mieux, ou qu'il ſe porte 
mieux. | | | 
Beg is well. Cela eſt bien, voila qui va 
ten. | | 
That will be, (or will come to pals.) 
Cela ſera, cela arriv era. 
Were it not that. Si ce n' toit que, ſe 
ce n'elt etè que. | 
Who is it? Oui eft-ce ? | 
So it is, 4 f hs 7 
| & What 


Etre, faire partie d'un nomore. 


N What is the matter? Ou*eft-ce que 
eeft ? qu'y a-wil? 

It is, (uſed imperſonally.) Il eſt, im- 
perſonnellement. 
It is day. Il e jour. 

It is night. Il eft nuit. 

It is eleven o' clock. II eft onze heures. 

It is not in me 7 in my power) to 
do ſuch a thing. 1! n'eſt pas en moi ou 
en mon pouvoir de faire telle choſe, 

There is or there be. left, il ya. 

There are men fo wicked. II eft ou 11 
54 des hommes fi mechans. | 

There was a woman. II etoit ou i y 
avoit une femme. 

There are ſome good and ſome bad. I/ 
en eſt de bons, il en eſt de mauvais. 

It is with painters as with poets. Il en 


eſt des peintres comme des poctes. 


That is juſt, Cela eft de juſtice, cela eſt 
juſte. | 
That is very much like him. Cela eff 
bien de lui. 9 | 
Tobe (to make) one of the number. 


He 1s one of the match. 7/ 
partie. 


eſt de la 


| 


He will be one of my Judges. Il fera de 


mes Juges. 
He is none of the accomplices. 7! ae 
pas des complices. 


Will you be one? En voulez-vous étre? 
| Where are we now? Oven ſommes-nous 


4 Fan geen, 
\re you there? En étes-vous la? 
I Shall be there. Je ſerai la, je m'y trou- 


Perai, | | | 
Will you be there? 7 ſerex-vous ? vous 


9 trouverex-vous ? 

You are out, you are miſtaken, Vous 
* etes pas, vous vous trompez. 

To Be, has ſeveral other fig 


Ex. To be hungry, thirſty or dry, 
froid. 


age de dix ans. 


4 
How many games are you? Combien de 


Jeux avez- vl 
To be of good cheer. Avoir bon courage. 
To be nothing but skin and bones. N'a- 


voir que la peau & les os. 


To be in orders. Avorr les ordres. 
You are to blame. Vous avez tort. 


It is ſo much in compaſs or legt. 


4 cela de tour ou de long. 


lam to receive money. Je dois rece- | 
voir de Pargent. | 


He is to be hanged. I! doit #tre pendu, 
You are to play. C'eſt a vous d jouer. 


How is it? Comment va Vaſfaire ? 


comment vont les affaires ? 


How is it with you? Comment vous 


va? Comment vous portez-vous /? 

I am very well. Je me porte bien. 

He is not well. Il ne 7 porte pas bien, 
il ſe porte mal. 


vous? ou pour qui Etes-vous ? | 
I am for that or that is the thingT am 


; nifica- ' 
tions, and firſt of all it is often rendered 
into French by the verb Avoir. 


I o0o be ten years old. Avoir dix ans, étre 


for. C'eſt ce que je veux avoir, que je cher- 


che, que j'aime, à quoi je viſe; je me de- 
clare en faveur de cela. 
l am abſolutely for it. Je le veus abſo- 


lument. 


lam for any thing. Je n accommode de 
tout, Palme tout, | 


Tome II. 


Z q 


| 


hot or cold, Avoir faim, ſoif , chaud ou | 


4 


4 


- w% I cannot 


lt is not all the money in the world 
that can make him dishoneſt. Tout Par- 
gent du monde ne ſauroit le corrompre. 

+ As ſoon as his back was turned. Des 
qu il eut le dos tourne. 
What would you be at? Que prom: 
dex-vous faire? quel eſt votre deſſein ? quelle 

votre vue ou intention? 

To be at. V. At. . 

Shall I help you to a wing of this par- 
tridge? no I thank you, I am very well. 
V ous ſervirai-je une aile de cette perdrix ? 
non, je vous rends graces, j ai aſſeq de quoi 
manger ſur mon ons: | DG 

This is nothing to you. Ceci ne vous 
importe nullement, vous n'y ave; rien a 
voir, cela ne vous regarde point. 

What is it to me? Que m'importe? 

$ [ shall be there without fail. Je m 
trouverai , ou j y ſerai ſans faute. 

To be a witneſs for one. Servir de 


 temoin a quelqu'un. 


I will be a father to him. Je lui ſervirai 
de pere. 

That muſt be to you inſtead of a re- 
compence. Cela vous doit ſervir ou tenir 


lieu de recom = | 
I was ſo frighted, that I shall not 


be myſelf or recover theſe two days. 


Pai eu fi grande peur, que je n'en revien- 
drai pas de dcux jours. | 
Here he is. Le voici, 
There she is. La voila, | 
This is the reaſon why I did do it. 

Voici la raiſon pour quoi je Pai fait. 
That is the occaſion of the quarrel. Voi- 
la le ſujet de la querelle, | 
% Ts be all for a ſpurt. Faire tont par 
boutades. | | 
Thanks be to God. Grace a Dieu. 
If ſo be that he go away. S'il Sen 
va, Sil eſt vrai ou # tant eſt qu'il sen 
aille. | 


Lo be hereafter. Futur, qui doit Cre. | 


So it be no trouble to you. Pourvu 
que cela ſe faſſe ſans vous incommoder. 

I am as yet to ſeek or at a loſs as to 
that. C'eft ce que je cherche, c'eſt ce que je 
ne ſais pas encore. T9 | 

To be to do. Devoir faire. 

Ex. I am to go thither. Je dois y aller. 

v To be in hand with a thing. Travail- 
ler a quelque choſe, 2 etre apres. 
lt will be ill for you. Cela ira mal 
pour vous, vous en ſouffrirex. | 

| be without it. Je ne ſaurois 
m' en paſſer. | 

4 That will never be. Cela n'arrivera 

jamais, cela ne ſe fera jamais. 


ö 


shall be the death of him. Je le tue- 


rai, je lui 6terai la vie. | 

I will be the ruin of him. Je le rui- 
nerai, je cauſerai ſa ruine. 

R. Les Anglois ſe ſervent fort de ce verbe 
avec le participe preſent d'un autre verbe, 
a la maniere des Grecs. 

Ex. 1 am reading. Je lis. I was reading, 
je liſois. IJ have been reading, J'ai lu. 


| I shall be reading, je lirai. 
Who are you for? Pour qui tener- | 


R. Ils Sen ſervent auſſi avec les parti- 
cipes preterits , dans le ſens de nos adjectifs 
finiſſant en able. | | | 

Ex. To be praiſed. Louable. To be ima- 
gined, concevable. Not to be cured, in- 
curable. That is not to be done, cela n'e/t 
pas faiſable, „ 

R. Ils sen ſervent auſſi imperſonnelle- 


met, 


Ex, There is a fine coach. II y @ un 
4 


ö 


| 


Br. | 


| 


BEA 


beau earroſſe. There are ſeveral Me” 
il y a pluſieurs maiſons. 

There is good beef eaten in England, 
On mange ou il ſe mange de bon bauf en 
wy”. egg 

There is good wine drunk in France, 
On boit ou il ſe boit de bon vin en 
France. 

Tis or it is great pity. C'eſt grand dom- 
mage. | 
It is. C*eft moi. It is ſuch a one, ce 
un tel. 

It is above an hour ſince, II y a plus 
—_ SE 

R. L'imperſonnel It is fignifie quelquefois 
il eſt, & quelquefals, il go * 

Ex. It is day light. II e/ jour. 

It is fine weather, I/ fait beau temps. 

It is moon-$hine. II fait clair he Dans 

It is good being here. II fait bon ici. 
= is better being there, I! fait meilleur 

lt is better. I! vaut mieux. 

y It is no matter. II n'importe. 

Be eſt quelquefois une particule inſe- _ 
parable , qui dans la ee xvod a la ſigni- 
fication de Padverbe all over, par-tour, 

Ex. To bedawb. Barbouiller. | 

To beshit, (or dawb.) Embrener. 
BEACH, ſubſt. (or shore.) Un rivage , 

une core de mer. 5 

& Beach, (or cape.) Pointe de terre, 
cape! 
BEACON, J. (a high light for warning.) 

2 ſignal, un feu pour ſervir de ſignal, 

ali ſe. | 
BEACONAGE » ſe (money to maintain a 
beacon.) Le droit qu'on paye pour Pentre- 
tien d'un ſignal, 


{BEAD , / Grain de collier, de braſſelet ou 


de chapelet. 0 
To thread beads. Enfiler des grains de 
collier, &c. | | 
Beads, popish beads, (to ſay prayers 

with.) Chapelet ou roſaire. | 
To ſay over one's beads. Dire ſon cha- 
pelet ou ſon roſaire. | ESE 
Bead-roll or bed-roll, (a liſt of thoſe 
that uſed to be prayed for.) Liſte ou ca- 
talogue de ceux pour qui les Pretres avoient 
accoutume de prier dans les Egliſes. 
Beads-man. Aumonier, homme d'Egliſe 


| qui prioit pour un bienfaifeur. 


Beads-man, (an under-beadle, to clear 
the church - doors from heggars , chil- 
dren, &c.) Sorte de bedeau. 

Bead-cuffs. Manchettes a petits grains. 

BEADLE, , (a mean officer in an uni- 
verſity, in a parish or a court.) Un be- 
deau, un ſergent; bas-Officier dans une 
Univerfite, dans une Paroiſſe ou dans 
une Cour de Juſtice. 


BEAGLE, ſubſt. (a ſort of huntingedog.) 


Baſſet , eſpece de chien de chaſſe. 
* + A precious beagle, (a raskally fel- 
low.) Un homme de nèant, un faquin. | 
BEAK, / (or bill of a bird.) Le bec dun 
oiſeau. | ay. 
Beak-full. Becquee. | | 
The beak or beak-head of a ship. 
L'eperon, le cap, la poulaine ou Pavane . 
d'un navire, qui ſe termine par un coltis. 
The beak of an alembick. Le bec ou le 
canon d'un alambic. _ 
BEAKED, adj. Qui a un bec. 
BEAKER, /. (a drinking cup.) U go- 
belet, une taſſe. 


BEAL, ſubſt. (or whelk.) Puſtule, apoſ- 


teme. 
0 


. PRESS 


— 


3 


*» Ta 
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To BEAL, . neut. (to gather matter.) 
' BEAM, /ubſt. 


BEAR, ju. (a wild beaft.) Un ours. 


 CONITC=ECUUHT. 


urſine or black hellebore, (a plant.) 
HBranche- ur ſine, ſorte de plante. 


40 B E A 


a great piece of timber in 
building.) Poutre, rolf ſolive. 

& Beam, (or pole of a wain or coach.) 
Timon de charriot, fleche de carroſſe. 

A draw-beam, (a windlais.) Un vin- 
das, un cabeſtan, machine pour tirer on 
enlever les fardeaux. 

& The beam (or main horn) of a 
ſtag's head, La perche de la tete d'un 
cerf. 


Apoſtumer, ſe fone en apoſteme. 


The beam of a balance or pair of | 


ſcales. Le fliau d'une balance. 
'* $ A weaver's-heam or yarn-beam. En- 
ſuble de tiſſer and. 

The fail-beam of a wind-mill. Le vo- 
ant d'un moulin a vent. 55 
4 Brams, ſubſe. plur. (de Bom, qui 
ſignifie en Langue Gothique, Arbre.) 


Baux. 


& Orlops - beams. Baux du faux pont 


Ou faux baux., 
oe On the beam. Droit par le travers du 
vaiſſcau ou ſur la perpendiculaire, en par- 
laat de la poſition des objets qu'on de- 
couvre dans le lointain. 
. Before the beam. Un peu par Pavant. 
＋Abaft the beam. Un peu par Parriere. 
. Midship beam. J. MiDsnte. 
Beam, ey of light.) Rayon, trait 
de lumiere. | | 
The beams of the ſun. Les rayons du 
ſoleil. | | 
Beam, (a meteor in shape of a co- 
lumn.) Colonne de feu, ſorte de meteore 
ignce. | 


BEAM, dj. (fall of beams, radiant. ) | 


Rayonrant. | | 
BEAN, /. (a ſort of pulſe.) Feve, ſorte 
de legume. | 
Kidney-beans or French-beans. Feves de 
haricots ou haricots , faſèoles. 


+ BEAN-COD , ſubſt. comp. (a ſort of | 


ſmall boat.) Sorte de bateau pecheur ou 
de chaloupe des pilotes de Portugal. 


A $he-bear. Une ourſe. | 

A bear's cub. Le petit d'une ourſe, un 
petit ours. 8 ö 

Pr. To ſell the bear's skin before one 
Has caught him. Vendre la peau de Vours 
avant qu'il ſoit pris; compter ſans Phote. 
Pr. He goes ſike a bear to the ſtake, 
the goes unwillingly.) II marche comme 
vn homme que l'on mene pendre , il y va a 


A bear-dog. Chien ou dogue de combat 
avec les ours. | | | 

Bear-garden. Lieu ou les dogues ſe bat- 
tent avec les ours. 5 

A bea -ward. Un meneur d' ours. 
| Bear's brech or bear's foot or brank- 


„ Beat - fly. In ſedee. 5 
＋ Bear's-ear. Oreille d'ours, plante. 
+ Bzar's-foot. Y. Hellebore. 
To BEAR, verb. ad. (to carry, to hold 
up.) Porter, ſupporter , ſoutenir. 
To bear a burden. Porter un fardeau. 
Theſe pillars bear all the houle. Ces 


piliers fupportent ou ſoutiennent toute la 


maiſon. 


To bear, (to abide or ſuffer.) $ou- | 


tenir , ſupporter , porter, ſouffrir, endurer, 
eſſuyer. | : 


* 


To bear the enemy's onſet. Soutenir le 


E A 
To bear a thing ee Supporter, 
porter, ſouffrir , endurer quelque choſe pa- 
tiemment. 
To bear (yield or bring forth) fruit, 
in a proper and figurative ſenſe. Porter 


ou produire du fruit, dans le propre &| 


dans le figure. 
To bear children. Porter, faire des en- 


fans. 


To bear one good will, ( to have a 


good will for him.) Porter amitie ou af- | 


fection a quelqu'un, étre porte d'amitic 
pour quelqu'un, avoir de Pamitie pour lui, 


 Paimer, etre porte de bonne volonte envers 


8 | 
To bear one a grudge, a ſpire or an 

ill will. Vouloir mal a quelqu'un, lui en 

vouloir; avoir une dent de lait contre 


Iui. 


& To hear ſway or to hear rule. Do- 

iner, gouverner , regner , avoir le pou- 
voir en main, 2 

& To bear an office. Soutenir un emploi, 
exercer une charge. | 

% To bear the charges, Payer les frais 
.ou la depenſe, defrayer. | | 

I will bear your charges. Je vous de- 


Fralcrai. 


choc ou Pattaque de Pennemi, 


[ have not one penny to bear my char- 
ges. Je nai pas un ſou pour me defrayer. 
To bear one company. Faire ou tenir 
compagnie a quelqu un. | 
Wine that bears water. Du vin qui 


porte bien Peau, | 
Paper that bears ink. Du papier qui 


ne boit point. 
This word will hardly bear that fenſe. 
Ce mot ne ſe prend guere en ces ſens. 
Theſe two words bear the ſame ſenſe. 
Ces dex mots ont un meme ſens ou ſigni- 
fient la meme choſe. 


What date does that letter bear? De 
quelle date eſt cette lettre? de quel quantie- 


me du mots eſi-elle ecrite ? 8 

& To bear witneſs. Porter tèmoignage, 
rendre temoignage, étre temoin, temoi- 
gner. 


ö 


Bear witneſs. Vous en ſereꝝ temoin, je 


vous prends d tèmoin, qu'il vous en ſou- 
vienne. 

& To bear, (or ſucceed.) Revugir. 

To bring a project to bear, (to make it 


proſper, take or ſacceed.) Faire rerfer | 
un projet. 85 


& To bear one to another or to hear 
reſembiance, (to reſemble. ) Refſembler , 
etre ſemblable, ſe rapporter Pun a l'autre, 
avoir du rapport ou de la conformaite. 

To bear proportion. Avoir de la pro- 


portion, etre proportionne. 
Io bear (have or take) a part. Avoir | 


ou prendre part. 


shall hear a perpetual memory to] 


his kindneſs. Je conſerverai toujours ou 
eternellement le ſouvenir ou la memoire de 
ſes bienfaics , je ne les oublierat jamais. 

To hear a thing in one's mind, (to 
remember it.) Avoir quelque choſe dans 
Peſprit ou dans la memoire, sen fou- 
venir. | 

Our language will not bear (or allow 
of) ſuch a Bye. Notre langue ne ſouffie 

as un flyle de cette nature. | 

This book will not bear another im- 


preſſion. Ce n*eft pas un livre d reimpri-| 


mers 5 
This is a ſubject that would bear a 
volume. C'eſt un ſujet qui fourniroit de la 


A 


matiere pour un volume, 


Fin. $* 


This fable will bear divers morals, 
On peut donner divers ſens moraux à cette 
Jobs 5 cette fable contient pluſieurs mora- 

ites. 85 | 

$ To bear too hard upon one, (te 
treat him too roughly.) Traiter quel- 
J avec trop de rigueur ou de ſeverite. 


To bear one's ſelf upon (to glory 


in) one's learning. Se glorifier de ja 
ſcience, etre fier parce qu on eft ſavant , 
tirer vanite de ſon ſavoir, sen faire ac- 
croire. : 


v To bear one's ſelf as Conful or as 2 


Conſul. Se porter pour Conſul , prendre le 
titre & Pautorite de Conſul. | 

To bear (or behave) one's ſelf well 
or ill. Se comporter, ſe condaire bien ou 
mal , ſe porter bien ou mal. | 


Io bear a good price, (to ſelt 
or at a good rate.) Se bien ** 


That will not bear a better price. Cela 
ne ſauroit ſe vendre à plus haut prix. 

To bear little or no price. Se vendre & 
vil prix ou preſque pour rien. | 

What price does it bear here? A quel 
prix ſe vend-il ici? | 

To bear a good honeſt mind, (to 
have good principles.) Avoir le fond bon, 
etre integre , avoir un grand fond d hionné- 
tetè, avoir une bonne ame. | 

To bear one's age well. Porter bien 
fon age, paroitre plus jeune que Pon n'eſt. 
Io bear faith to one. Eere fidele & 
quelqu'un. . wy 
Io hear a fair face, Faire bonne mine, 
faire bon viſage, | 

He gives more than his eſtate can 


bear, (or can let him.) II donne plus que 
Jon bien ne comporte, il donne au-deld de 


ſon bien. | 15 
As far as my eſtate will bear. Autant 
que mon bien me le permettra. 


＋ To bear, (a ſea-term.) Refter, en 


_ parlant de la poſition des objets relati- 


vement au vaiſſeau ſur lequel on navi- 
gue, ou des terres par rapport les unes 
aux autres. Ex. e e 

oe Cape Trafalgar bore N. E. of the 
compaſs. Le Cap Trafalgar nous reſtoit au 
N. E. de la bouſſole. 


To bear (to lie or reſt) on or upon. 


Porter, poſer, etre ſoutenu. 


To bear (or carry) AWAY , verb. act. 


Remporter. | | | 
To bear away the price. Remporter le 
rix. | 

"To bear away the bell. V. Bell. 

To bear away, verb. neut. (to run away 
at ſea.) Prendre chaſſe, en termes de mer, 
prendre la fuite. © | 


To bear OUT, v. a. Maintenir, ſoute- 


nir, appuyer, juſlifier , tirer d'affaire , tirer 
dꝰintrigue. 8 


The circumſtances will, I hope , bear 


me out. Peſpere que les circonſtances ſiuf= 
firont pour me juſtiſier ou pour ma juſtifi- 
cation. | | | 

& Nothing is ſo ridiculous but cuſtom 
may bear it out. La coutume rend ſuppor- 
table les choſes les plus ridicules, ou bien 
les choſes les plus ridicules ceſſent de Petre 
lorfqu'elles font autoriſtes par la coutume- 

& To bear (or jut) out, verb. neut. 
Avancer , en termes d'architecture. 

To bear WITH one. Supporter quelqu'un, 
lui pardonner, avoir de Pindulgence ou de 
la complaiſance pour lui. 


To bear UP, v. act. Porter, appuyer , 


{ foutenir, ſupporter, 


Pet 


lever, Savancer. 

* To bear up. Se ſoutenir. 

To bear up againſt. Refi/ter, faire 
effort, ſe.roidir ou tenir ferme contre quel- 

ue choſe. | 

v To bear up before the wind, (a ſea- 
phraſe. ) Porter d route, en termes de ma- 
rine; faire voile en droiture. 

To bear up to a ship. Porter ſur un valſ- 


fed. 5 * 
| o+ Bear up the helm! Arrive ! 
Bear up round! Arrive tout! 
Bear-a-hand ! interj. (du verbe To 
BEAR.) Haut la main ] hardi ! Expreſſion 
qu'on emploie pour animer les matelots 
a travailler promptement. ; 
To bear TOWARDS the coaſt. Navi- 
uer vers la cõte, approcher des cotes. 
To bear DOWN, v. ad. Faire baiſſer, 
abattre, renverſer, entrainer. 
& Love is able to bear down all conſi- 
derations whatſoever. L*amour Pemporte 
ſur toutes ſortes de conſiderations. 


To bear one down in diſcourſe, ] 


(and make one yield.) Soutenir fortemen: 
quelque choſe a quelqu*un , le troubler, le 
dtconcerter , le battre en ruine, le mener 
battant. | | 

To bear (or face 
ſoutenir en face. . 

A piſtol that bears down the weight. 
Une piſtole qui trebuche. 5 
To bear DOWN, verb. neut. Saffuiſſer, 


$*enfoncer. 


) down. Soutenir, 


To bear OFF a blow, verb. ad. Parer 


un coup, le detourner. | 

To bear off, verb. neut. (a ſea-term. ) 
Courir au large, ſe mettre au large, alar- 
guer, en termes de marine. 


To bear IN with the harbour, (to fail] 
into it with a large wind.) Etre port] 


d'un vent frais dans le port, chercher le 
mouillage. £3 
4 To bear in with the land. Courir vers 
la. terre. 
BEARD, ſubſt. (the hair about the chin 
and cheeks of an animal.) Barbe, poil 
du menton & des joues de Vanimal. 

A man's or a goat's beard. La barbe d'un 
homme ou d'un bouc. | 55 

A rough beard. Une barbe rude. 
The beard of an ear of corn. La barbe 
d'un epi de ble, | | 
The beard of roots. Les fibres des ra- 
cines. | | 
+ To BEARD one, verb. af. (to affront 

him.) Braver quelqu'un, Paffronter a /a 

barbe. FP 5 

To beard (or to bard) wool. Couper 
la laine qui couvre le cou & la tete d'une 
_ brebis. : | 1 
& To beard a ſtuff, Ebarber 
une Ctcffe. ; 
BEARDED, adj. (affronted, oppoſed.) 
Brave, Ge. V. to Beard. as | 

Bearded, (having a beard.) Barbu, 

qui a de la barbe. , 

A bearded comet. Une comete barbue, 

A red-bearded fellow. Une barbe rouſſe, 
un homme qui a la barbe rouſſe. 26 

% A bearded arrow. Une flece bar- 
belte;. 

oe Bearded away, (terme de conſtruc- 
tion.) Amoindri. | 
BEARDLESS, adj. Sans barbe, qui n'a 
point de barbe, qui a le menton ras. 


BEARER, ſubſt. (one that bears.) Por- 


cur. © a ö 


| 


4 


bo 


| 


Lo bear up, verb. newt, Se hauſſer : 


ou tondre 


2 "BEA: | 
A bill payable to the bearer. Un billec 
payable au porteur. 

The bearers of a 
d'un arbre, | 
{+ v Bearer, ſubſt. Support, terme de 
blaſfon. | 

BEARING, ſub/t. L'adlidn de porter, &c. 

V. to Bear, . | 


tree. Les crochets 


choſe inſupportable, on ne ſauroit Pen- 
durer. | 

A woman paſt child bearing. Une fem- 
me qui ne porte plus, une femme qui n'eſl 
plus en age de faire ou d'avoir des enfans. 
'+ A bearing (or jutting ) out. Une ſail- 
lie, une avance. © - | 

$ The bearing of a town, (its fitua- 
tion with reſpect to another place.) La 
hauteur d'une ville, 
tre endroit. 

Bearing, (a ſea-term, the ſituation 
of a ſea-coaft with reſpect to another.) 
Gi ſement de c6te, c 

&% A bearing, (or charge, in heraldry, 
that which fills one's etcutcheon.) Ce 
qu'on porte pour ſes armes, les armes, les 
armoiries, les pieces qui rempliſſent Pecu. 


f 


There is no bearing of this. C'eſt une 


par rapport a un au- 


Bearing up or bearing away. Arriver 


vent-arriere. 

BEARN. V. Barn. 

BEASEL. V. Bezil. 1 

BEA SOM. VJ. Beſom. 

BEAST, T (a brute,) Bete, bete brute, 
animal irraiſonnable. | 
A tame beaſt. Une 
rivee. | | 
A wild beaſt. Une béte ſauvage ou fa- 

rouche, 5 | 

A beaſt of burden. Une bete de charge, 
de ſomme ou de voiture. vo 

A beat for the ſaddle. Une monture. 

* A beſt, (a filthy creature, a lewd 
man 6r/woman. ) Un vilain, une vilaine, 
un hohme ou une ſemme qui eſt ſale ou 
impudique. re 

F Beaſt, (a game at cards, like loo.) 
Bete, certain jeu des cartes. 
BEASTLINESS , /u6/e. ( filth 

neſs. 


bete apprivoiſee ou 


) Vilenie, ſalete , ſaloperie. 


+ Beaſtlineſs, (filthineſs, brutishneſs.) 
Beſtialitè, vilenie, 


impudicitè, brutalitè, 
obſeenite. | 5 | 
BEASTLY, adjed. (filthy, naſty. ) Sale, 
vilain, ſalope , mauſſade, mal- propre. 
* Beaſtly, (filthy, brutish.) Beſtial, 
vilain, ſale, brutal, ohſcene, impudique. 


A beaſtly deſire. Un defer beſtial. 


| 


ineſs , naſti- 


eaſtly diſcourſes. Des diſcours ſales ou 


ob ſcenes, des ſaletes, des obſcenitès. 


BEAT, ſubft. (the beating or noiſe of a | 
drum.) La batterie, le bruit ou le ſon d'un 


kambour. | 

The principal 
4. the march, 5. the tattoo or retreat, 
6. the reveillé, ( vulgarly called travail- 
le,) 7. the call, 8. the Shamade, 9. a 
rough or flourish. Les principauæ ſons du 
tambour font, 1. la generale, 2. l'aſſemòlee, 
3. aux armes ou aux drapeaux, 4. la mar- 
che ou battre aux champs, F. la retraite, 
6. la diane, 7. Vappel, 8. la chamade, 
9. un roulement. | 

Beat. Coup. 


beats of the drum are, | 
1. the general, 2. the troop, 3. to arms, 


To BEAT, verb. ad. (to ſtrike, ) Battre, 


frapper, fatiguer , haraſſer. 


fort & ferme, le battre rudemegt , le roſſer, 


4 ' 


| le rouer de coups. 


To beat one ſoundly. Battre quelqu'un 


i 


4 


e 


To beat one's 


E A 


TY 

To beat one's coat or to beat his ſides. 
Batere quelqu'un a platte couture. 0 
f breaſt, Se frapper la poi- 
trine. 1 
To beat the drum. Bartre la caiſſe ou 
le tambour. 


$ To beat time, (in muſick.) Batrre le 


meſure. : | 
o beat the hoof. Battre la ſemelle, al- 
ler a pied. | | 

To beat, (or to bruiſe. ) Piler , broyer, 
caſſer. 

To beat pepper in a mortar. Piler du 
poivre dans un mortier. 

$ To beat, (or to get the better of, 
to overcome.) Battre, vaincre, avoir 
Pavantage ſur, defaire. 

We have beat the French. Nous avons 
battu ou vaincu les Frangois, nous avons 
eu Pavantage ſur eux. © obs 

$ I beat him five ſets together at pic- 
ket, Je lui ai gagne cing parties de ſuite au 

iquet. 

To beat flat. Ecacher, aplatir. 

* To beat one's brains with a thing. 
Rompre la tete a quelqu'un d'une choſe , re- 
battre quelque choſe a quelqu'un , Vimpors 
tuner par ſes diſcours, 

To beat one's head (or brains) about a 
thing. Se tourmenter eſprit pour une cheſe, 
rever profondement. pt” 

＋ To beat a ship. Depaſſer un vaiſſeau, 
marcher plus vite que lui , avoir la marchs 
ſur un vaiſſeau. | 1 7 

{+ We beat all the veſſels we met. 


1 


Nous depaſſames tous les vaiſſeaux que nous 


rencontrames , faiſant meme route que 
Nous. | | „ 
To beat IN, verb. ad. Poufſer dedans , 
faire entrer de force, enfoncer, cogner. 
To beat in, v. neut. (as rains ſome- 


times does.) Entrer avec force, 


* To beat a thing into a man's mind , 
(head, brains or memory.) Graver ou 
inculgquer une choſe dans Peſprit de quel- 
qu'un, Iimprimer dans ſa memoire ;. ou 
bien, la lui faire comprendre. . 

* To beat a thing into one's own head, 


Se mettre quelque choſe en tëte. 


To beat one black and blue. Meurtrir 
quelqu'un, lui faire quelque meurt;ifjture ou 


quelque marque livide, 


$ To beat down the price. Excherir, ofs 
Fir plus qu'un autre. II ſignifie auſa mar- 
chander. | 5 

To heat, v. neut. (as a hare does.) 
Crier, en parlant d'un lievre. 

To beat BACK or to beat off. Repouſ- 
ſer, faire retirer, relancer, faire plier. 

We beat them back into their camp. 
Nous les forgames d ſe retirer dans leur 
camp. Oe: 

The wind did beat us back. Le vent nous 
repouſſa, le vent nous fit relacher, | 

To beat OUT. Arracher, faire ſortir & 
force de coups. | 
To beat out one's eyes. Arracher les 
yeux d quelqu'un, lui crever les yeux. 

4 To beat out a thing, (to ſearch for 
it.) Chercher quelque choſe. 

* To beat a thing out of one's head. 


| Diſſuader quelqu'un d'une choſe, la lui er 


de ['eſprit ou de la tete. 

* To beat one out of his opinion, Faire 
changer davis a quelqu'un. 

To beat one out of his reaſon. Faire 
accroire a quelqu'un qu'il a tort ou gu'il 
na pas la raiſon de ſon cõtè. | 

* To beat one out of countenance, Faire 


G i) 


BEA 
perdre contenance d quelqu'un , Ie decon- 
certer , le confondre. 

To beat UP the enemies quarters. 
Mettre Valarme dans les quartiers des en- 
nemis, les attaquer, les enlever. 

To beat DOWN. Abarrre, renverſer , 
demolir, detruire. 


To beat down the ſeams. Rabattre les 


coutures, _ 

To beat UP and DOWN, (as a ftag 
that runs firſt one way, and then ano- 
ther.) Balancer, en termes de chaſſe. 

To beat one's head AGAINST the wall. 
Donner de la tite contre la muraille , ſe 


froiſſer la tere contre, Ge. 


To beat againſt, (as the waves againſt 
the rocks.) Hattre ou ſe briſer contre le roc, 
en parlant des flots de la mer. 

I have hereby beaten THROUGH 

all the rough ways of this journey. Ainſi 
J'ai aplani ce qu'il y avoit de rude & de 
raboteux dans cette carriere. 
To beat TO powder. Reduire en poudre. 
oe To beat, v. n. Battre, Crre agité. 
4 To beat, (a ſea- expreſſion.) Com- 
dattre, reſiſter, louvoyer. 
BEATEN , adj. Battu, frappe, pile, broye, 


vaincu, gapne, &c. V. to Beat. 


An old weather beaten ſoldier. Un vieux 
ſoldat. yy 

A beaten way. Un chemin battu. 

An old beaten or trite e eg Un ar- 
gument qui a etè ſouvent rebattu. 

— Weather-beaten. V. Weather. 

BEATER, ſubſt. Batteur, celui qui bat ou 
qui frappe, &c. V. to Beat. 

A beater, (or rammer.) Une hie, 
avec quoi Pon enfonce le pave. 

+ A printer's beaters , (or balls.) Balles 
d' imprimeur. | 

Y Beater, (a plaiſterer's beater.) Un 
rabot. 

BEATIFICAL or BEATIFICK, adj. Bea- 
tiſique, qui rend bienheureux , qui concerne 
tes bienheureux. 85 | 

T BEATIFICALLY, adv. D'une maniere 


beatiſique, en bienheureuæx. 


BEA TIFICATION, ſub/e. Blatifcation. 


To BEATIFY, v. ad. (to make bleſſed.) 
Beatifier , rendre heureuæ, mettre au rang 
des bienheureux. | 

Beatifyed , adj. Beatifie. | 

BEATING, /. (From to Beat.) L'action de 
battre , battement , &c. V. to Beat. 

The beating of him does no good. II ne 
fert de rien de le battre. 
The beating of the pulſe, Le battement 


du pouls, 


BEATITUDE, A (or bleſſedneſs.) Bea- 


titude, felicitè, bonheur. 
BEAU , /ubft. Les Anglois empruntent ce 
mot & ſon pluriel heaux de notre langue, 
& lut font ſigniſier, un beau gargon, un 
beau fils, un dameret, un damoiſeau, 
un godelureau, un petit-maitre. 


BEAVER, /. Bieyre, animal amphibie a 


quatre pieds. 
Beaver. Chapeau fait du poil de cet 

animal, que nous appelons caſtor. 
„Beaver. Collation. V. Bever. 
Beaver of an helmet. V. Bever. 


+ BEAVERED , adject. Couvert d'un caſ- 


Le. 


BEAUISH, adj. ( gay.) Pimpant. 


 BEAUTEOUS or BEAUTIFUL, adje@. 


Beau ou bel, helle, bien fait. CRE 
BEAUTIFULLY, adv. Agreablement , avec 
3 


BEAUTIFULNESS , J Beauté. 


BECK, fub/?. Signe, fegne de la main ou 


FFT 
To BEAUTIFV, verb. act. Embellir, orner, 
farder. EEE 

Beautified , adj. Embelli, ornè, farde. 

BEAUTIFYING, ſ. L' action d' embellir, 
d'orner, de farder; embelliſſement, orne- 
ment, fard. 

Beautifying, adj. Qui embellit, qui orne, 
qui farde. | 

BEAUTY, ſubſt. Beaute, charme, agre- 
ment. 

Women are mighty fond of their beau- 
ty. Les femmes ſont folles de leur beaute. 

Few woman's worth outlives their 
beauty. Le merize de la plupart des femmes 
meurt avec leur beaute, | 

Beauty-water. Eau dont ſe ſervent les 
dames pour conſerver leur beauté. 

4 To BEAUTY, J. Beautify. 

oe BEAUTY-SPOT, ſub/t. Mouche pour le 
viſage. | 

ale BECAFICO, ſubſt, Bec-figue, 

To BECALM, v. ad. (or make calm.) 
Calmer. | 

＋ To becalm, (amongſt ſea-men, is 
when any thing does keep of the wind 
from a ship, as when the shore keeps the 
wind away.) Ce verbe, en termes de marine, 
ſigniſie mettre a couver: or a Vabri du 
vent, abriter un vaiſſeau. . 

* To becalm, (or to appeaſe.) Calmer, 
appaiſer, adoucir. 

Becalmed, adj. Calmè, qui eſt tombè dans 
un calme ou mis a abri du vent. 

* Becalmed. Calme, appaiſe, adouci. 

BECALMING, ſubſt. L'action de calmer , 
calme, &c. V. to Becalm. 

BECAUSE, conj. Parce que, d cauſe. 

do it, becauſe I have a mind to it. Je 
le fais, parce qu'il me plait. 8 

I did it, becauſe of you. Je Pai fait a 

eauſe de vous, a votre conſideration ou pour 

l'amour de vous. | | 


Should not grow amongſt them. Ceci fut 
fait afin qu'il ne $etablit point parmi eux , 
ou de peur qu'il ne $'etablit parmi eux, 
de nouvelles opinions. I 


Y 1 To BECHANGE , v. nent. Arriver. 
médecine. 


de la tete. 3 
Ex. To give a heck to one. Faire ſigne 
d 1 535 | | 
| To be at one's beck. Dependre de quel- 
* „etre a ſa diſpoſition, Etre fait au 
ola. | | 
He keeps him at his beck. Il en fait ce 
qu*il vent. 5 | 
To BECK or to BECKON, v. neut. (to 
make a ſign with the hand or head.) Faire 
ſigne de la main ou de la tete. 1 5 
{+ BECKETS, F. pl. Terme general qui 
ſignifie tout ce qui ſert a aſſujettir des 
cordages ou avirons, des matériaux. 
Ce terme n'a point de correſpondant en 
Frangois. | | 25 | 
+ Put the tacks and sheets in the 
beckets! Ordre d'amarrer les Ecoutes 


. 


3 


des baſſes voiles, aux haubans les plus 
en avant du grand mat & du mat de 


ou eſtrops, frappés a ce deſſein a ces 
haubans. 

BECKONED to, adj. A qui Pon à fait 
figne. | 
BECKNING , . L'action de faire ſigne. 
= BECOME, v. neut. Derenir. 


5 a : 


This was done becauſe new opinions ; 


BECHICK , ſubft. Bechique, terme de 


du vent, & les Ecouets deſſous le vent | 


miſaine, par le moyen des petits cordages | 


— 


BEC E99. 

What shall become of me? Quel ſere 
mon ſort? Que deviendrai-je? 

To become, verb. act. Ce verbe ſe rend 
par notre verbe defectif il fied ou aller bien, 
convenir, Etre propre. | 
ad" thing becomes handſome peo 
ple. Tout fied bien aux perſonnes bien 
faites. 

That which becomes one, does not 
become another. Ce qui ficd bien a Pun 
fied mal a l'autre. | 

That ſuit becomes you extremely well. 
Cet habit vous va fort bien. 

It does not become a heggar to be 
proud. Il ne convient pas ou il fied mal & 
un gueux d'Ctre glorieuæ. 

Do what becomes a man of honour, 
Faites ce qui eſt digne d'un homme d' hon- 
neur. | 5 

It does not become a man of your pro- 
feſſion. Il n'eſt pas bienſeant à un homme 
de votre profeſſion. 

It does not become you to ſpeak ſo. 
Vous aver mauvaiſe grace de parler de la 
forte. | 5 

That hat becomes you very well. Ce 
chapeau vous va fort bien ou a bonne grace 
ſur votre tete. ION 

Become, adj. Devenn, | + 

What is become of your brother? Qu*eft 
devenu votre frere ? 

BECOMING, ſubſt. L'action de devenir. 

Becoming, adj. Seant, bienſtant, con- 
venable, qui fied bien, qui va bien. 

4 BECOMINGLY, adv. Convenablement, 
roprement. | | 

BECOMINGNESS, FL. Bienſeance, bonne 
race. 

BECON. J. Beacon. 8 

BECONA GE. V. Beaconage. 

BED , ſubft. Lit, couche. | 

To go to bed. Aller ou ſe mettre au lit, 
aller ſe coucher. 8 

To lie a-bed. Etre au lit. „ 
To lie ſick a-bed. Etre au lit malade ; 
aan. 

A bed of ſtate. Un lit de parade. | 
Prov. He that goes to bed thirſty, riſes 
healthy. Celui qui ſe couche ſur ſa joif sen 
porte mieux le lendemain. | 
To be brought to bed. Accoucher, en 

parlant d'une femme. 

One that is brought to bed. Une accou- 
ckee, une femme en couche, eng 
Prov. Early to go to bed, and early to 
riſe, makes a man healthy, wealthy and 
wiſe. En ſe couchant de bonne heure, & fe 
levant de bon matin , on fait un treſor de 
ſante , de bien & de ſageſſe. 15 
The bed (or channel) of a :iver. Le 
lit d'une riviere. 1 5 1 

Bed. Chantier de bois, ſur lequel re- 
poſent les tonneaux dans Varrimage du 
vaiſſeau. | 

A bed, (a plank on which the can- 
non lies in the carriage.) Flaſque, planche 
d'affur de canon , ſur quoi le canon poſe. 

＋ Bed of a cannon. Ferrure d'affit ſur 
laquelle porte la culafle du canon, & qut 
n'eſt pas d'uſage dans les affiits Frangois. 
V. au mot CARRIAGE. | 

+ Bed-bolt, Cheville qui traverſe Paf- 
füt & qui tient cette ferrure. 

Bed of the bowſprit. Tete de Vetrave 
ou repoſe le beaupre. | 

The bed in the cod of pulſe. Cavite 
de gouſſe ou coſſe de legume. 

Bed, (in a garden.) Carreau, couches 
ou planche de jardin. | 
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A bed of ſtrawberries. Un carreau ou 


une couche de 2 

A bed of aſparagus. Une planche d'af- 
perges. | h 

A feather-bed. Un lit de plumes. 

A ſtraw-bed. Une paillaſſe. 

A down-bed. Un lit de duvet. 

A flock-bed. Un lit de bourre. 

A bride (or nuptial) bed. Us lit nup- 
tial. 

A pallet- bed. Un lit de veille. 

A bed of eaſe, (or couch.) Un lic de 
repos. | 

trundle or truckle-bed. Roulette, un 
lit qui ſe roule ſous un autre lit. ; 

A ſettle-bed. Lit qui ſe ferme & qui ſert 
de banc le jour, | 
A preſs-bed. Un lit en forme de garde- 
robe, 

An angel-bed. Un lit d'ange. | 
A table - bed, Lit qui ſert de table le 
our, 

A canopy-bed. Un pavillon. 

A bed of honour. Un lit d'honneur. 

Bed-ſtead. Bois de lit. | 
Bed - ſide. Le c6re, le bord ou la ruelle 
"an be. 5 

The bed's head. Le chever. 

The bed's feet. Les pieds du lit. 

The bed-poſts. Les colonnes du lit. 

Bed-curtain, Rideau de lit. 

Bed-tick, Tate. | 
Bed-rid. Alite, qui garde le lit. 

The bed -cloaths or bedding. Les cou- 
vertures. 

A bed - chamber. Chambre d coucher, 
chambre ou il y a un lit. 


A Gentleman of the King's bed-cham- 
ber. Gentilhomme de la chambre du Roi. 


Bed- time. Temps de Saller coucher. 


Bed - fellow. Compagnon de lit, coucheur , | 


coucheuſe. 

Bed- maker. Qui EE EY, 

A bed (or knot) of ſnakes. Maſſe de 
jeunes ſerpens entortilles enſemble. 
The bed (or nether-millſtone.) La 
meule d'en bas d'un moulin. | 
The riding - bed of a coach. La voie 
d'un carroſſe. > 


To BED, verb. neut. Coucher. 


king of a new-married couple.) Ont-ils 
couche enſemble ? | | 
TT To BEDABBLE, . ad. (to wet.) 
Mouiller, tremper. | 
To BEDAGGLE, v. ad. Crotter, remplir 
de boue, | 
3 , adj. Crottè, rempli de boue. 
To BEDASH, &c. V. to Dash, &c. 


To BED AWB, &c. V. to Dawb, &c. 


4+ To BEDAZZLE, v. act. Eblouir. 
BEDDED. JV. to Bed. 


BEDDING. V. Bed-cloaths, apres Bed. 


 BEDDER or Bedetter, ſiibſt. (the nether- 


ſtone of an oil-mill.) La meule d'en bas 
d'un moulin a huile. 


IT To BEDECK, v. ad. Orner, parer. 


BED EL. V. Beadle. . 
BED EREPE or Bidrepe, /. (duty of ſome 


tenants to reap their landlord's corn.) 
Corvee que le vaſſal doit a ſon Seigneur 


dans la moiſſon. 


BEDEROL. V. Bead. 


BED ESMAN. V. Bead. 
To BEDEW, verb. ad. Couvrir de roſde, 


mouiller, arroſer. 
Bedewed, adj. Couvert de roſte, mouille, 


arroſe. 


+ To BEDIGHT, „. af, Parer , omer. 


]BEETLE, , (a heavy mallet to drive 


BED BEE | 
To BEDIM, . act. Obſcurcir, 
! To BEDIZEN. V. Bedight. 
EDLAM , /. L*hopital des fous , les petites 
maiſons. 
R. On dit Bedlam par corruption de 
Bethlehem, 
* A bedlam or a beldamite, (or a mad- 
man.) Un fou, un inſenſe, un ecervele. 
Bedlam-like, adj. En fou, en inſenſe. 
t BEDRAWLED or Bedrabled. Y. Dri- 
velled. 
To BEDRAGGLE, . ad. Crotter. 
To BEDRENCH, . a#. Abreuver , 
tremper. | 
BED-RID. J. Bed. 
BED-ROLL. V. Bead. 
To BEDROP, . act Tacher. | 
o BEDUST , v. act. Ceuvrir de pouſſtere. 
* To beduſt (or maul) one. Epouſſe- 
ter ou roſſer quelqu'un. | 
BEE or honey bee, ſu>/t. Abeille, mou- 
che a miel, | | 
A ſwarm of bees. Un efſatm d' abeilles. 
* + To be as buſy as a bee. Etre tou- 
jours en action ou dans Poccupation. 
An humble bee. Sorte de grofſe abeille. 
A gad-bee. Un taon, ſorte de mou- 
che. | | | 
o+ A bee-garden. Rucher. 
A bee-hive. Une ruche d'abeilles. | 
4 Bee maſter, /. Celui qui a ſoin des 
abeilles. 5 
To BEE. V. to Be. | 
BEECH, ſubſe. Hetre ou fouteau, ſort 
d'arbre, keere, bois de hetre. 
BEECHEN, adj. De here, fait du bois de 
cet arbre. FE 
BEEF, ſ. Baußf, chair de bœuf. 
Powdered (or ſalt) beef. Bauf ſale. 
Stewed beef. Bauf a Petuvee, 
Beef-eater. Mangeur de bœuf. 1 
R. C'eſt un ſobriquet qu'on donne aux 
Gardes du Roi d' Angleterre, qui ſont a peu 
pres comme les cent Suiſſes en France, 


lorſqu'ils ſont de garde. D'ailleurs, leur 
veritable nom eſt YEOMEN OF THE 
GUARD... 6 
T BEE-MOL, /. Bemol. 


verbe to Be. | 
BEER, /. (a drink.) Biere. 
double biere. | 
Small beer. De la petite biere. 
Stale beer. De la biere vieille. 
New beer. De la biere nouvelle. 
Beer and ale, ale and beer. J. Ale. 
Beer, (a vooden frame to carry 
dead people on.) Eſpece de brancard de 


en Frangois ſignifie en Anglois @ coffin. 
BEESTINGS. See Bieſtings, /. 
BEET , /. Poiree, bette blanche, herbe 
PLragere, | i 
& The red beet. La betterave ou bette 
rouge. 


wedges. ) Sorte de marteau. wh 
A paving beetle. Un marteau de pa- 


veur, une hie. 


machine a battre les pilotis. 
Reeming-beetle. Maillet de calfat. 
v Beetle, (a fly.) Eſcarbot, cerf 
| »volant. ieee e | 
Prov. As blind as a beetle. Tout-a-fait 
aveugle , qui ne voit goutte, 


parce que leur ordinairen'eft que du bœuf, 


Strong beer, De la biere forte , de la| 


bois pour porter un mort. Le mot de biere 


+ Beetle, (a ſea-term.) Mouton d'une 


| la face de toute la ville. 


| Beetle-headed. Lourdaud, malotru, 


. 


1 | . 4 


{+ To BEFOUL, ». ad. Salir. 
To BEFRIEND one, v. ad. Favoriſer quel. 


BEE BEG | 
Beetle-browed. Qui à les ſourcils joints, 
ou dans un ſens figure, qui a le viſage 

chagrin , de mauvaiſe humeur , refrogne. 


I BEEVES , che plur. of beef. Baufs. 
To BEFALL, verb. neut. (to happen.) 


Arriver, ſurvenir. | 
A very ſtrange accident befel me. II 
m*arriva un Ettrange accident, ' 


Befallen or befaln, adject. Arrive, ſur» 


vent, 


To BEFIT. V. Fit. 
BEFITTING. V. Fitting, 
BEFOAMED , adj. Couvert d*&cume. 
BEFORE, prep. F 


adv, Avant, avant que, 
devant, auparavant, plus que, plut6t que. 

Remargue; que quand Before ſe rapporte 
au temps, il s'exprime par avant, & quand 
il ſe rapporte a la ſituation, il veut dire 
devant. 

Before noon. Avant midi. 

The day before his wedding. Le jour 
avant ſes noces. | | 

Before I die. Avant que je menre, | 

Before all the world. Devant tout le 
monde, en preſence de tous. | 

Before and hehind. Devant & derriere. 

Long before, long before now, long be- 
fore this. Long- temps auparavant, il y a 
long- temps. | 

An hour before. Une heure auparavant. 

I love you before myſelf, Je vous aime 

lus que moi-meme. 

I will die before I put up or pocket the 
affront. Je perdrai plutòt la vie que de ſouf= , 
frir cet affront. © 

Before, (or formerly.) Auparavant , 
autrefois. 5 


Before the face of the whole town. 4 


To prefer one thing before another. 
Preferer une choſe a une autre. | 

How long will it be before you come 
back? Dans combien de temps ſere:- vous 
de retour ? 5 

It will not be long before he goes into 
Flandres. I! Sen ira bient6t en Flandres. 

To get before one. Devancer quelqu*un, 

Before-hand. Par avance, d'avance. 


| | | To know before - hand. Savoir par 
BEEN. Er“: c'eſt le participe preterit du | 
Ex. Have they bedded together? ( ſpea- | | 


avance. | | | 
To give money before-hand. Donner de 


Vargent d'avance. 


To be before-hand with one. Prevenir 

uelqu un. | | 

To be before-hand in the world. Etre en 
belle paſſe, ttre a ſon aiſe. | 

He has the world before him. Il com- 


mence d'entrer dans le monde. 


* Prepare yourſelf for whatever may 
be before you. Prepareq-vous a tout ce qui 
cut VOUS ArrLver. 5 3 


BEFOREHAND. V. Before. 


qu'un, le traiter en ami, lui faire un tour 

d' ami, lui étre favorable, lui faire un 

platt.. 5 
To befriend one's ſelf. Songer a fon 


ar antage, ere attache a ſon propre in- 


teret. 
Befriended, adjed. Traite en ami, fa- 


voriſe. 


7 | | 
a. To BEFRINGE, v. ad. Orner, comme 


avec des franges. 


To BEG, v. ad, & neut. (or ask alms.) | 


Mendier , gueuſer, demander Paumone , 
trucher. 5 | 

He begs his bread from door to door, II 
mendie ſon pain de porte en porte. 


1 EG 
He begs about the town. I! gueuſe, 
ii demande Paum6ne , il truche par la 
ville. N 
To beg, (or humiliate themſelves 
as good Religious do, after the example 
of the apoſtles.) Quèter, aller a la quete 
ou faire la quete. 

To beg FOR a thing. Mendier quelque 
choſe. | 

He begs for peace. Il mendie la paix. 

$ To beg, (earneſtly to deſire or in- 
treat.) Prier, ſupplier, demander avec ſou- 
miſſion ou avec inſtance. 

To beg ſomething of one. Prier quelqu'un 

d'une choſe. | 5 

I beg that you will do me that kind- 
neſs. Je vous ſupplie de m'accorder cette 

race. | 

I humbly beg it of you. Je vous le de- 
mande par grace ou tres-humblement, 

I beg your pardon. Je vous demande par- 
den. | OE” 

To beg a play-day , (at ſchool.) Deman- 
der vacances ou conge pour jouer. 

Let me beg it of you. Souffreꝭ que je vous 
demande cela, ou accordex cela a mes 
prieres. 5 585 

& To beg one for a fool, to beg his 
eſtate of the king. Demander au Roi Pad- 
miniſtration du bien d'un Tunatique. 

To beg the queſtion, (or a principle.) 
Suppoſer ce qui eſt en queſtion. 

BEGAN , preterit du verbe to begin. 
I began to ſpeak. Je commengai d parler. 

Since the world began. Depuis la crea- 
tion du monde. | 

To BEGET , v. a4. Engendrer, produire, 


mettre au monde. 


To beget a ſon or a daughter. Exgendrer| 


un fils ou une fille. | 
* To beget, (to cauſe or procure.) 
Cauſer, exciter , etre cauſe de, produire , 


faire naitre, 


Plenty begets diviſions. L'abondance 
cauſe des diviſions. _ | 

+ This was a ſure way to beget a reve- 
rence in the people's hearts towards 
themſelves. C'etoit un moyen aſſurè de s' at- 
eirer la venzration du peuple. 

The firſt accident muſt naturally beget 


| the ſecond, II faut que le ſecond incident 


naiſſe naturellement du premier. 
'BEGETTER, ſ. Celui qui engendre. 
BEGETTING , ſub/t. L'adion hy at 
drer, &. Generation , production. Voy. 
Beget. 
BEC CAR » ſ. Un mendlant, un pauvre, 


un gueux , un miſerable, qui eſt reduit a la 


mendicite. 1 
A beggar-woman. Une mendiante, une 
guer:ſe , une pauvre, une trucheuſe, une 


miſerable. 


A crew of beggars. Un tas de gueux, de 


Ja gueuſaille. | „ 
To converſe with beggars. Frequenter la 


greufaille , Sencanailler. 


Prov. I know him as well as the beg- 
ar knows his dish, (mot pour mot: Je 
2 connois 5 bien qu'un gucuæ connoit 
ſon dcuelle, ) je le connois parfaitement 
bien, je le connois de longue main ou a 
fond. | | | 
Prov. Beggars breed, and rich men feed. 
Les gucuæ font les enfans, & les riches les 
entretienneat. _ | 
Prov. Beggars muſt not be chuſers. Ce 


n'eſt pas aux gueux d choiſir; ou bien, P. 


Ne choiſue pas qui emprunte, 


BEGGER. V. Beggar. 


ler. 
Where shall we begin? Par oz commen- | h 


Proy, Set a beggar on horſe-back, and | 


he will ride to the devil. II. n'eſt rien de | 


plus fier qu'un gueux revetu ou devenu 
riche. | 

Beggars bush. Le rendez-vous des gueuæ. 
| WT; velvet. Peluche. | 

To BEGGAR, v. act. Appauvrir, rendre 
pauvre , reduire d la mendicité, mettre d 
la he ſace. 

Beggared, adj. Rendu pazvre, a pau- 
vri, reduit a la mendicitè, mis à 1 be- 
ſace. | 

BEGGARLINESS, . Gutuſerie, pauvrete, 
miſere, mendicite. 10 

BEGGARLY, adj. Greux, pauvre, miſe- 
Re; ner. OG 

Beggarly doings. Des baſſeſſes. 

A beggarly thing. Une gueuſerie. 

Beggarly cloatbs. Des haillons, des gue- 
nilles, un mechant, un vieux habit, un 
habit de gueux, un habit fripe. 

Beggarly fellow. Un mendiant. 
BEGGARLY, adv. Pauvrement, miſera- 
blement , chetivement, en gueux. T 
BEGGARY, .. Pauvretè, mendicite , in- 

digence, diſette , miſere. 
uxury is the high-way to beggary. Le 
luxe eſt le grand chemin de [Uh6pital, le 
luxe mene droit a la beſace, | 
BEGGED , edj. Prie, ſupplies, demande. 
Hz was begged to do it. II fur priè de le 


fan. _ | 
His eſtate was begged of the King. On 


demanda fon vien au Roi, : 


BEGGING, /. L'action de gueuſer , &c. 
V. to Beg. | . 

To go a begging, Aller mendiant , men- 
dier, aller a la quete, faire la quete, Etre 
a la quete. | 3 

By begging a principle or two, he ar- 
gues conſiſtently enough. En faiſant une 
ou deux ſuppoſitions , il raiſonne aſſeq 
conſequemment. 1 6 

* That copy goes a begging, (no body 
cares for it. | Perſonne ne ſe ſoucie de 
cette copie. | 

BEGGING, adj. Mendiant, 0 
The begging Friars. Les Religieux men- 
dians. OR 
BEGGINGLY , adv. En mendiant. 
To BEGIN, verb. af. & neut. Commencer , 
debuter, | | 

To begin a diſcourſe. Commencer un dif+, 
cours. 

To begin to ſpeak. Commencer d par- 


cerons nous? par ou debuterons-nous ? 
You muſt begin with that. II vous faut 
commencer par-la, 


It begins to rain, Il commence a pleu- | 


voir. | 
To begin one's march, Se mettre en 
marche. Rs 
To begin a journey. Se mettre en che- 
Io begin a picture. Ebaucher un ta- 
beau. 


& To begin the world. Entrer dens le 


monde, $s'etablir, ſe mettre en quelque 
paſſe pour vivre. EN 

Jo begin kouſe-keeping. Lever me- 
na 


a | 


o begin afresh or again. Recommencer , | 


reprendre , renouveller. | 
You muſt begin again. II vous faut re- 
commencer. | 
To begin again a law-ſuit, Reprendre un 


BEG BE H 
To begin, v. n. For to ariſe.) Natere, 
erre engendre, lever, tre excite. : 
There began a quarrel betwixt them. 
Ils fe brouillerent, ils ſe querellerent , ils 
eurent un demile, | 
BEGINNER, /. Un commengant, celui qui 
commence , qui ne fait que de commencer ; 
Pinventeur, Pauteur de quelque choſe. 


A new beginner, Un novice, un ap- 
prenti. 


BEGINNING, {. Commencement, clemens, 
premiere partie. | 
The beginning of the world. Le com- 
mencement du monde. 
Beginning, (or riſe.) Commence- 
ment, origine, cauſe, ſource. 
That is it which gave beginning to 
the proverb. C'eſt ce qui a donne lieu au 


verbe. | 


| + ToBEGIRT, . ad. Ceindre, enſermer, 
4 1 | | 
+ ToBEGNAW, ». a. Mordre, manger, 


ronger. 


+ BEGONE, inter}. Loin dici, va. 


gendre. | | 
R. C'e/t auſſi le preterit du verbe to beget. 
BEGOTTEN, adj. Engendre. 5 


de Dieu. 

The firſt-begotten. Le premier-ne. 
of To BEGREASE, d Graiffer ; from 
ter de graiſſe. V. to Greaſe. 
1 » adjecl. Graifſe, frotte 
de graiſſe. | 15 
To BEGRIME, . ad. Noircir, barbouil- 
ler avec de la ſuie. e 
T Begrimed. Noirci, barbouille avec de 

la ſuie. 5 1 | 
To BEGUILE, v. act. Tromper, decevoir, 
ſurprendre, fourber, duper. | 

Beguiled, adj. Trompe, degu, &c. 
BEGUILER, ſubſt. Trompeur , fourbe, im- 


oſteur. 


V. to Beguile. Tromperie, ge . 
BEGUINES , {. (an Order of Nuns. ) 
Beguines , ſorte de Religieuſes. 
BEGUN , adject. (from to begin.) Come 
mence. 
Begun again. Recommencè, repris. 
Begun, c'eft encore le preterie du verbe 
to begin. | : 
BEHALF, adv. Pour, en faveur de, a la 
conſideration, au nom, de la part. 
In my behalf. Pour moi, en ma faveur, 
d ma conſideration, &. 
In your behalf. Pour vous, en votre fa- 
veur, &c. „„ 
On his behalf. De ſa part. | 
To BEHAVE one's ſelf ,. verb. recip. Se 
comporter, ſe conduire, e 
BEHAVIOUR , /. Conduite, maniere de 
Vivre. | 
A man of good behaviour. Un homme 
d'une conduite reguliere, qui ſe conduit ou 
qui ſe comporte bien, | 
To be bound to one's good behaviour 
or rather to be upon the behaviour, 
tre oblige de tenir une conduite reguliere ; 
avoir les mains lices pour ne point faire de 
mal, | | 
* Bound to his good behaviour, (or for- 


diſtemper.) Qui eſt oblige de demeurer cheꝭ 
foi par quelque indiſpoſition. : 
+ & La wien „ (or action.) Gefte, 


CONtenances | 


proces, | 


| proverbe , c'eſt de la qu eſt venu le pro- 


BEGOT, adjed. (from to beget. ) En- 


| God's only-begotten Son. Le Fils unique | 


BEGUILING, /. L aclion de tromper, &c. 


ced to keep at home by reaſon of ſome 


«. Wo 
* 


c 
BE 


BEHELD , ad}. 


He was attacked 


here is ſo much bel 


BEH 


— 


B E H 


. To BEHEAD „ v. a. Trancher ou co 


la tete, decapiter , couper le cou dolle, 
Beheaded, adj. A qui on a tranche ou 
coupe la tte, d qui on @ coupe le cou, de- 
apite , decolle. 5 95 
HEADIN G, ſc. L'action de trancher la 
téte, &c. V. to Behead. 

The beheading of St. John the Baptiſt. 
La decollation de S. Jean Baptiſte. 

R. On ne fe ſert guere du mot de decolla- 
tion, que dans Pexpreſſion precedente. 
rom to beheld. ) Regar- 
de, contemple, obſerve, remarquè, conſi- 
dere, &c. V. to Behold. 

Beheld, c'eſt encore le preterit du verbe 
to Behold. 


+ BEHEST , y (an old word, ſtill uſed in 
poetry, for command.) Ordre, comman- 


dement. V. Heſts. 


4+ To BEHIGHT , Va FF Promettre ; 


conſter. 


BEHIND, adv. & prep. Derriere, par derriere, 
She ſaid behind. Elle demeura derriere. 


He hid himſelf behind the hanging. II 
ſe cacha derriere la tapiſſerie. _ 
oth before and be- 
hind. Il fut attaque par devant & par derriere. 

& To ride behind one. Monter en crou- 
pe ou en trouſſe derriere un autre. | 
e left a ſtink behind him. Il a laiſſe 


une puanteur en partant. 


& 1 will take him up behind me. Je le 


prendrai ſur mon dos. 
ls there any thing yet behind? Reſ- 


te- t- il encore quelque choſe ? 


What is behind shall be done. S'iI reſte 
guelque choſe a faire z ON le fera. 


To be behind in arrears. Etre arriere, 
devoir encore quelque _ . 
ind, (or ſo much 

unpaid.) 1! reſte tant d payer. 


You are ſo much behind. V ous deve; tant | 


de reſte. 


L To rail at one behind his back. Me-| 


dire de quelqu'un en ſon abſence. 


& To be behind-hand in the world, 
Etre en mauvaiſe paſſe, &tre mal dans ſes 


affaires. 5 


+ 1 chall not be behind-hand with him 


in civility. Je ſerai auſſi civil que lui, je 
ne me laiſſerai pas ſurpaſſer en civilite. 
He comes not behind any one in 


point of learning. [1 ne cede d perſonne 
en fait d*erudition , il eft auſſi ſavant que 


pas un. 


& To be behind in one's buſineſs, Dif-| 


continuer ou interrompre ſon ouvrage , ſe 


relacher. 
The diſcovery of another new world 


is ſtill behind, II reſte encore un autre nou- 


veau monde a decouvrir. | 


++ BEHINDHAND , ady. En arriere. J. 
Behind. N 5 
To BEHOLD, v. ad. (or to look upon.) 
Regarder, contempler, conſiderer , ob ſer- 


ver, remarquer. 
Behold, ady. Voict, voila, tenez. 


BEHOLDEN, adj. Obligè, redevable. 


You are beholden to him, Vous lui &tes 
oblige ou redevable. 


BEHOLDER, /. SpeAateur , contempla- ; 


teur, aſſiſtant. 


BE HOLDING, / L'adion de regarder, &c. 


JV. to Behold. 


BEHOLDING , adje&. (as Beholden. )| 


e , redevable, qui a obligation. 
LDINGNESS, /. Obligation, ou 
proprement, l'etat de celui qui eft oblige 
ou redevable, | 


hey 


- 


BEN BEI 


utilite, 3 
+ To BEHOOVE , verb. imp. Ex. It 


behooves. II faut, il eft utile, il eſt 


neceſſaire, il eſt expedient, 

* It behooves us to took before we leap. 
Nous devons bien examiner Paffaire avant 
de nous y embarquer. | 

{+ BEHOOVEFUL, adje4. Utile, neceſ- 
is , expedient. 24 | 


BEHOOVEEFULLY , ady. Utilement, To 


3 ATE 
+ To BEHOWL, . ad. (to howl at.) 


Hurler apres ou contre. 


BEING, ,, ( from to be.) L'tere, Peſ- 


ſence , exiſtence d'une choſe. | 
In God we live, move, and have our 
being. En Dieu nous avons la vie, le mou- 


vement & Petre, 


A thing which is in being. Une choſe 
qui Jabel „gui exiſte, qui vit, qui eſt en 
nature, qui ſe trouve encore, qu'on a 
encore. | | 
Perhaps my being here may be a 
hindrance to you. Peut-ttre que ma pre- 
ſence vous ſera un obſtacle. | 


I do no good with being here. Ma pre- 


| fence ne ſert de rien ici, ma preſence eſt 


ici inutile. | | 
Being, (or abode.) Demeure, ha- 
bitation, lieu, etablifſement. 8 
I have no ſettled being. Je n'ai point de 
demeure fixe ou aſſurèe, f je n'ai ni feu 
ni lieu. | 5 
There is no being for me there. Ce n'eſt 


pas la un lieu pour moi ou il a'y a pas 1 
de place pour moi. | 


his will be the ſafeſt being for you. | 


Ce lieu-ci vous ſera le plus aſſure, | 

A man's firſt being. Le premier mo- 
ment de la vie. | | 

i There is no ſuch thing in being. I 
n' a rien de tel dans la nature. 

Being, (part. of to be.) Erant, 

Being ck. Etant malade. ; 

It being thus. La choſe étant ainſi. 

The Lord - Mayor or the Chancellor 
for the time being. Le Lord-Maire ou 
le Chancelier alors en charge. 

Being to come hither. Devant venir ici. 

He was near being killed. Peu sen fal- 
lut qu'il ne fur tuè, il penſa trre tut, 

So far is death from being an evil, that. 


Tant sen faut que la mort ſoit un mal, que. 
You need not trouble yourſelf at his 


being gone. Vous ne devex pas vous met- 
tre en peine de ce qu'il sen eſt alle, _ 
Your being bound for him will be your 

ruin, Votre ruine viendra d'avoir repondu 
ou cautionne pour lui, FL | 
To keep a thing from being done. Em- 
peècher qu'une choſe ne ſe falſe LE 
BEING that, conj. Puiſque, vu que. 

Being that I promiſed it, I will be as 
good as my word. Puiſque je Pai promis, 
e veux tenir ma parole. | 


T To BELABOUR, », a. Battre, maltrai- 


ter, roſſer, rouer de coups. 

I belaboured his bones, I belaboured 

him ſoundly. Je Pai bien bauu, je Pai 

roſſè, je Pai accommode d'importance. 
Belaboured, adj. Battu, maltraits, roſſe. 


To BELACE, v. a. (a ſea-term for to 


faſten any rope.) Amarrer, en termes de 
marine, attacher , lier. * 

BELACED , adj. Chamarre , couvert de 
dentelles ou de paſſemens. | 

D. BELAGGED , adj. (or left behind.) 
Qui eſt demeurè derriere. 8 


{ 


— 5 


oy | 'BEL Ji 
BEHOOF, / (profit, &c.) Avantage , | To BELAM. Foy. Belabour. - © 


Belammed. Voy. Belaboured. | 
To BELATE, . ad. Retenir trop long 
temps , mettre a la nuit. 
 Youarea pretty man indecd to belate 
us ſo for a trifle. Vraiment vous aver 
bonne grace de nous mettre d la nuit pour 
une bagatelle, | 
| Belated, adj. Qui a trop tardd, gui ft 
A 1 de la nuit. 
0 BELA a man's way, v. a#. Dreſſer 
des embuches a quelqu un. 

+ To belay, (a ſea-term.) Amarrer 
une manceuvre ou un cordage a ſon ta- 
F ag ro &c. | 

BELCH, / (er wind going out upward. 
Rot, ſortie impetueule des vents de beſ- 
tomac par la bouche. 2 | 
,y Belch, (a ſort of beer.) Sorte de 
biere. | 

To BELCH, verb. neut. Roter, faire des 
rots , faire quelque rot. 5 

| * To belch out blaſphemies, verb. ad, 
Vomir des blaſphtmes. | 

BELCHER , /. Roteur , rotenſe. 
BELCHING, {. L'adlion de roter. | 
*The belching out of blaſphemies, 
 L*adlion de vomir des blaſphemes. 5 
+ BELDAM, F{. (or an old beldam, a 
term of contempr. ) Une vieille. 3 
To BELEAGUER,, . a. (this verb begins 
to be out of date, and in its ſtead we 
uſe to beſiege.) Afſicger: ce verbe com- 

mence a vieillir, & en ſa place, on fe 
ſert de to Beſiege. | | 

Beleaguered, adj. Aſſiege. 8 
* Beleaguered with ſickneſs and want. 

Aſſiege, preſſe par la maladie & par la 


di ſette. 


+ BELEACUERER, / Aſſicgeant , qui uf. 


ege. ES | 

7 BELEMNITES „J. Belemnites , terme 
d'hiſtoire naturelle, e 4 

T BELFLOWER. Foy, Bell. 
T BELFOUNDER. Voy. Bell. Wb 

BELEFRY , /. (from bell or ſteeple.) Bef 
froi, tour ou clocher. 1 25 

o+ To BELIE, », a. Contrefaire, imiter, 
tromper. 

BELIEF, , (truſt, credit or opinion, } 

Fol, croyance, ſentiment , opinion. 8 

The articles of our belief. Lzs articles 
de notre foi, | | | 

This is my belief. Ceft ici ma croyance. 

It is a wrong belief. C'eſt un ſentimens 
erronne, cet une opinion erronnee. 
Light of belief. Credule. 

Hard of belief. Incredule. 

Eaſineſs of belief, Credulice, 

Hardneſs of belief. Incredulite. 

Paſt all belief. Incroyable. OY op 

To be in a right belief of religion. Etre 
orthodoxe. „ | | 

T BELIEVABLE , adj. (credible, which 
may be credited.) Croyable. | 
To BELIEVE, ». ad. (to have faith.) 

Croire , ajouter foi 4. | | 

To believe, (or to think.) Croire, 
penſer , s'tmaginer. „ 

Io believe, (or to truſt.) Croire, 
mettre ſa confiance, ſe fier, 

Do you believe that? Croyeq-vous cela 3 

believe no ſuch thing. Je ne crois rien 
de cela ou de tel. | | 

I believe ſo. Je crois qu'out, je penſe 
quoul, | 5 85 

I believe not. Je crois que non, je penſe 

ue non. | 

| I will believe him as ſoon as any body, 


why, 


\ * 
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| BELIEVED, adj. Cru, que Pon croit, penſe, 


croire. 
BELIEVER, / Un fidelle, un eroyant. 


BELIKE, ady. Apparemment, 
BELL, ſubſt. Cloche, 


cette, une ſonnette, un grelot. 


martinet. 
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terme de chaſſe qui ſę dit des cerfs, des 


+ BELLARMIYN , /ub/t. (a burlesk word 
amongſt drinkers, for a large bottle of 


18 BEL 
Je le erots auſſi-tor ſur ſa parole que qui 
ue ce ſoit. 
To believe in God. Croire en Dieu, met- 
tre ſa confiance en Dieu. 
To make one believe. Faire accroire. 
Prov. To make one believe that the 
moon is made of green cheeſe. Faire ac- 
croire que le blanc eft noir. 
No body shall make me believe but 
that the ſoul is immortal. Perſonne ne 
ſauroit m'6ter de Peſprit que Pame eſt im- 
mortelle: on ne me perſuadera jamais que 
 Pame eſt mortelle. | 


It is generally believed or by the whole 
world. Tout le monde croit  _ 
It is not to believed. II n'eſt pas croyable. 
If I may be believed, Si on veut men 


A perſon not to be believed. Une per- 


Jonne qu'on ne doit pas croire, d qui l'on] 


ne doit pas ajouter foi. 


BELIEVING, /,. L'action de croire, &c. 
V. to Believe. Foi, croyance, 
BELIEVINGLY , adv. Avec foi. 


A little bell. Une petite eſoche, une clo- 
A faint's bell or ſacring bell, Us 
& Abell hung about a crow's neck, Un 
tantan, | 2 | 


SA hawk's bells. Grillees ꝰoiſeau. | 
The bell of a clock, (whereon the 


bell-clopper ſtrikes.) Un timbre d*herloge. | 


An alarum-bell. Un tocſin ou beffroi. 

To ring the bell. Sonner la cloche. 

A ring of bells, La ſonnerie, 

A chime of bells. Un carillon. _ 

X To bear away the bell. Renmporter le 
: prix du combat, remporter la victoire. 

* To curſe one with bell, book, and 
candle. Maudire quelqu'un, faire ſur lui 
mille imprècations. „„ Oy 

A paſſing- bell. Cloche mortuaire. 

Bell- founder. Fondeur de cloche. | 

Bell-metal. Metal dont on fait les clo- 

ches, metal ſonnant, 35 

Bell-clapper. Battant de cloche. 

Bell- man. Réveille-matin. 
Bell-wether. Mouton qui a une ſonnette 

du cou. | | 


Bell-bit. Mors de bride, fait en forme 


de cloche. | 
Bell-flower or Blue-bell. Campanelle, 
forte de fleur. 55 
T Bell-fashioned, adj. Fait en forme de 
eloche, c ampan forme. | 


To BELL, v. n. (a hunting word.) Reer, 


daims & des chevreuils, & qui ſignifie 


le cri que font ces betes lorſqu'elles ſont | 


en rut. 


ſtrong drink.) Groſſe bouteille de vin ou 
d'autre boiſſon forte. | 
* To diſpute with bellarmin. Vider 
la boureille. | | | 
a+ BELLE, /. (or young lady.) Une belle. 
BELLES-LETTRES , /. (polite littera- 
ture.) Belles-Lettres, 8 
a BELLIBOME, adjef. (beautiful and 
good.) Bear & bon. 
+ A woman excelling in beauty and 
virtue. Une femme gui reunit la vertu & 


fo begutc, 


1 proviſions, 


| qui fait de ſon ventre ſon Dieu, un gour- 


{1 Belly-ake. Mal de ventre. 


{+ BELLIGEROUS, adjed. (waging war.) 


belligerant. | 

To BELLOW, . act. (as oxen, cows, 
and bulls do.) Beugler, meugler , mugir ; 
c'eſt ainſi qu'on appelle le cri qui diſtin- 


es autres betes. - 
+ To bellow, (as the ſea in ſtorm, ) 


Mugir. | 
BELLOWING „. L'adlion de beugler, &c. 
V. to Bellow. Beuglement, mugiſſement. 
BELLOWS, / Soufflet a ſouffler le feu. 

+ BELLUINE , adj. Brutal, de bete. 
BELLY, ſubſt. Ventre, panſe. 
1 The belly of a lute. La table d'un 
: 27 


To have a huge belly. Aroir un gros 
ventre ou une groſſe panſe, * T avoir un 
ventre de tambour, Oo he 
To be given to one's belly. Etre adonnd 
a — ventre. 5 | 
woman with a great belly.) Une femme 
groſſe, une femme enceinte. 


When I had a great belly, (when I was 


As young as she is, she has had no 
leſs Gan even great bellies. Tonte jeune 
qu'elle eſt, elle a ete groſſe ſept fois, elle 
a fait ſept enfans. | 

My belly is full. Je ſuis raſſaſic, j*ai 
OE. ĩͤ v 

I got my belly full of it. Jen ai eu 


tout mon ſoul. 


— —_— 


Ventre affame na point d'oreilles. 
Prov. Your eyes are bigger than your 
belly. Vous manger plus des yeux que de 
la houche ; mot a mot; vos yeux ſont plus 
rands que votre ventres 
Prov. A belly full is a belly full. Tout 
falt $M; oh | | 
Prov. What is got over the devil's back, 
1s ſpent under his belly. Ce qui vient par 
la fliite ' en retourne par le tambour. 
& Belly-band, (for a horſe.) Ventriere 
FECT „„ | 
T Belly-cheer , belly-timber. Vivres, 


Belly-worm. Ver long qui s'engendre 
dans les inteſtins des hommes & des au- 
tres animaux. | e 

A belly God, (an epicure.) Un homme 


mand ou glouton, un epicurien. 
A belly - friend. Un ami intereſſe, un 
paraſite , I un chercheur de franches lipees, 


A punch - belly or great bellied. Une 
groſſe panſe , qui eſt ventru, qui a un gros 
ventre , qui eſt panſu, 


To BELLY , v. n. (to grow fat, to get a 
belly.) Devenir panſu ou ventru. 


Faire un ventre ou une boſſe, pouſſer en 
dehors , en parlant d'une muraille. 
+ BELMETAL, /. Meral dont on fait les 
cloches. | 
+ To BELOCK. V. Faſten. 
To BELONG, v. neut. (or appertain to.) 
Etre, appartenir, regarder, concerner. 
This belongs to me, Ceci eſt a mat, ceci 
m' appartient. | 
This belonged to me formerly, Ceci etoit 
autrefois a moi. | 
As for what belongs tg oratory. Pour 


reat-belly , ( that bas a great belly, a 


Prov. An hungry belly has no ears. | 


| 


Adonne a la guerre, qui fait la guerre, 


ue les bœufs, les vaches, les taureaux, |. 


he 


BEL BEN 
ce qui regarde,, pour ce qui concerne Is 
4 ou le tiſcoure pablic. 
Belonging , adj. Appartenant, 


BELOVED, adj. Aimé, bien-aime , tres 


cher, favori. 

He is beloved of all men. I! eft aimed de 
tout le monde. 

Beloved, dearly beloved, (a pulpit ex- 
preſſion.) Mes bien-aimes , mes très- chers 
freres, en termes de predicateur proteſ- 
tant: Meſſieurs. | 

A beloved ſin. Un peche favori. 

Below, adv. En bas, la-bas, 

Is he below? Eft-il en bas? 


BELOW , prep. Au-deſſous de. 


To ſit below another. Etre aſſis au deſ 
ſous d'un autre. 
It is below you fo to do. Cela eft au- 
* de vous. : | 
To BELOWT, verb. act. Apoftropher , 


injurier. 


BELSWAGGER, / (a bragadocchio.) 


Un rodomont, un fanfaron. 


BELT, /,. Un baudrier , un ceinturon. 


| 


big with child.) Lorſque j*erois groſſe ou| 


enceinte, du temps de ma grofſeſſe. 


To BELVER, v. neut. (to bawl or cry 


A shoulder-belt. Un baudrier. 

A belt or waiſt-belt. Un ceinturon. 

The hangers of a belt. Les pendans d'un 
baudrier ou d'un ceinturon. 5 | 

A belt-maker. Un ceinturier , un faiſeur 
de ceinturons ou de baudriers. 


out.) Crier, criailler. 


+ BELWETHER. Voy. Bell. 
To BELLY, v. a. (give the lie.) Dementir. 


Their actions belie their words. Leurs 
actions dementent leurs paroles. | 
To bely one's ſelf. Se dementir , ſe con- 


tredire, ſe couper. 


To bely (or to calumniate) one. 
Calomnier quelqu un, lui ſuppoſer des cho=. 


ſes fauſſes. 


To BEMAT the hair, v. ad. Meler, entre- 


lacer les cheveux. 


[To BEMIRE, », act. (to drag in the 


mire.) Embourber , mettre dans la bourbe, 
crotter, falir. | 
Bemired , adj. Embourbe, &c. 


To BEMOAN, v. ad. Plaindre, lamenter g 


leurer , deplorer. | | | | 
To bemean one's misfortune. Plaindre 


quelqu un, lamenter * malleur. 
el 


To bemoan one's ſelf. Se plaindre, ſe 


lamenter. 


+ BEMOANER, ſubſe. Aﬀiige, qui ſe la- 


mente. 


BEMOANING, /ub/t. Laftion de plain- 


T Belly-cheat, (or apron.) Un tablier, | 


Io belly, (or bunch out, as a wall.) 


D 


| 


| 


. 


dre, &c. V. to Bemoan. Plaintes, la- 
mentations. 


4+ To BEMOIL, V. Bemire. 
BEMUSED , adj. Reveur, | 


BENCH, F. (to fit upon.) Un banc, 


A joiner's bench. Un etabli de Me- 
nuiſier. | . 
A bench, (to lean on.) Unaccoudoir. 
Bench, (or ſeat of Juſtice.) Banc, 
ſiege, tribunal de Juſtice, | | 
The King's bench. Le banc du Roi ou le 
banc royal. | | 
R. C'eſt le nom d'une des cours de Juſ- 
tice qui ſe tiennent a Weſtminſter, & 
d'une priſon au Faubourg de Southwark. 


+ To ENCH, v. act. Fournir de bancs , 


lacer ſur un banc. 


BENCHER , ſub/t. Juriſconſulte du premier 


rang dans un College, un Aſſeſſeur. 


BEND, /{. (a term of heraldry.) Bande, 


en terme de blaſon, c'eſt une piece ho- 
norable de Pecu. | 


4 Bend. Naud, 


* Bends 


I 
«70 


Juer, Sattacher a quelque cho / 
Jon capital. | 
He would have made a good Mathema- | 


WALES. ; 
I Midship bend. Le maitre gabarit ou 
le contour du maitre couple. 
To BEND, ». ed. (or ſtretch.) Bander, 
| Etendre en tirant, tendre. 
To bend a bow. Bander un arc. 
| To bend a net. Tendre un filet, tendre 
une tiraſſe. 


Io bend, (to bow or crook.) Plier, 


| Tale Forcer, courber , recourber. 


bend the body. Plier le corps. 
To bend the knee. Plier le genou. 


Io bend a ſword. Fauſſer ou forcer une 


é pe. 
o bend, verb. neut. Plier, ſe plier, ſe 
fauſſer, ſe courber. | 
See how it bends, Voyer comment il ſe 
plie, ſe fauſſe ou ſe courbe. 
To bend forward. Saccroupir, 
++ To bend, (at ſea.) Nouer. | 
{ To bend a fail to its yard, Enver- 
uer une voile. 2 | | 
To bend the cable to the anchor's 
ring, (at fea.) Etalinguer, terme de 
marine. i | 
v To bend one's fiſt. Fermer le poing. 
* To bend all one's wits about a thing. 
Faire tous ſes efforts pour venir d bout 
de quelque choſe ou pour y reufſir. 
* To bend one's ſelf (one's will or 
one's mind) to or upon a thing. S'appli- 
5 , en faire 


tician if he had bent his mind to it. I/ 


auroit etè un grand Mathematicien, ˙¹ 


eit rourne 2 eſprit de ce cõte-ld. 
Their ſtudies were principally bent upon 


expounding Ariſtotle. Ils s*attachoient en 


particulier a expliquer Ariſtote, ils en fai- 
ſoient leur capital. | 
To bend one's ſpite againſt a man. 
S*acharner contre quelqu'un. 


J Bends, (in s$hip-building. ) a 


To bend one's brows. Froncer le ſourcil, 


ſe refrogner, rider le front. 
The Rhone bends its courſe ſouth 


ward. Le Rhone coule vers le midi. 


To bend BACK, v. act. Faire recourber. 
To bend back, v. n. Se recourber. 


BEND ABLE, adj. Que Pon peut bander , 
er, fauſſer, &c. V. 


 BENDED, adj. Bande, tendu, plie » fauſe 


e, force, courbe, recourbe. 


tendre , plier, cour 
to Bend. 


With my bended knees. A genoux. 


 BENDER, /ub/t. Un tendon ou celui qui 


bande, &c. 


BENDING, 7 4 L'adtion de bander , de ten- 


dre, &c. V. to Bend. Tour, decour , pli. | 


The bending (or shelving part of a 
5 La pente, le penchant, la deſcente 
d'une colline, 9 ; 


The bending of a vault. Youſſure 1 


vote. | | 
$ The bending of the elbow. Le plidu 
coude. 5 | 
Bending, adj. (or shelving.) Penchant, 
uf penche , qui va en pente. 
BENDLET , ſub/e. (a little bend.) Une 
petite bande. | 
BEND WITH, i. (a fort of plant.) 
Viorne, ſorte de plante. f 
1 » Prep. Sous, deſſous, au deſ- 
OUS, 
Beneath, adv, En bas, Ja- bas. 
BENEDICTINES , /. pl. (Monks of the 
order of St. Benedict. j Benedidins , Ne- 


 bgieux de Pordre de St. Benoit. 
| ome I. | = ] 


i 


1 


| 


BENEDICTION, 
nediflion. 
BENEFACTION, ſbſt. (or good turn.) 
Bienfait , grace, faveur, ſervice. 
BFNEFACTOR 5 Bienfaifteur, patron. 
BENEFACTRESS, /. Bienfaid-rice. 
T BENEFACTURE , . Bienfait, grace, 
faveur , plaiſir, ſervice, bon office, 
BENEFICE, F. (or ſpiritual living.) Un 
bene ice, une charge ſpirituelle. 
BENEFICED , adj. Ex. A beneficed man, 
(one that has a benefice. ) Un Beneficier, 
celui qui a un Benefice. 
He is well beneficed, (or has a good 
benefice.) Il a un bon beneſice. 
BENEFICENCE, ,. (the doing of good 
offices.) Bienfalſance, inclination d obli- 
12 ou 4 faire du bien, humeur bienfai- 
ante. | 
v Beneficence , (or liberality.) Libera- 
lite, lar oe. 
BENEFIC NT, adj. Bienfaiſant , liberal. 
BENEFICIAL , adje4. ( advantageous. ) 
Avantageux , utile, bon. 
This will prove very beneficial to you. 
Ceci vous ſera fort avantageux. | 
If I find it beneficial to me. Si jy 
trouve mon compte, fi j y trouve mon 
interet. | 
v& Beneficial, (kind and free.) Bien- 
faiſant , obligeant , porte a faire du bien, 
liberal, qui fait du bie. | 
oe BENEFICIALLY , adv. Avantagenſe- 
ment, obligeamment9  _ 
+ BENEFICIALNESS, , Utilite, profit. 
4 BENEFICIARY, / Beneficter. 
a Beneficiary, adj. ( ſubordinated to 
another.) Dependant, ſubordonne. 


BENEFIT, J (kindneſs or favour.) Bien- 


fait, bien, bonté, faveur, grace, plaiſir, 
ſervice. | | 


Benefit, (or advantage.) Bien, pro- 


fe, eee utilite, benefice. 


To give God thanks for all his benefits. 
Rendre grace a Dieu de tous ſes bierfaits , 
de toutes ſes bontes , de tous les biens qu'il 
nous a faits, . 

It will prove much to your benefit. 


Cela tournera fort d votre avantage ou 4 


votre profit. | 

It is a thing of more credit than benefit. 
C'eſt une choſe qui apporte plus de gloire 
que de profit ou d'utilite. 


& The benefit of the Clergy. Le privi- 


lege ou exemption du Clerge.. Falk 
R. This was privilege formerly peculiar 
to clerks, but now common with them 
to laicks, when they ſtand convicted of 
ſome crimes particularly of manſlaugther. 
By virtue of this privilege, the priſoner 
is put to read a verſe or two in a latin 
book, printed in gothick er black- letter, 


and if the ordinary's commiſſioner or | 


deputy ſtanding by do ſay, legit ut Cle- 
ricus, (he reads like a clerk) he is only 


burnt in the hand, and ſet free for the 


firſt time; otherwiſe he ſuffers death for 
his crime. C'eſt un privilege qui etoit au- 
trefois aſfeclè aux gens d'Egliſe , mais qui 
aujourdhui tend ſur les Laiques , dans 
la conviction de certains crimes, & en par- 
ticulier d'un meurtre involontaire ou ca- 
ſuel. En vertu de ce privilege on pre ſente 
au criminel un livre latin écrit en lettres 
gothiques, dont il doit lire deux ou trois 
verſets; & fi le Commiſſaire de l Ordinaire 
ou ſon depute prononce ces mots, legit ut 
Clericus, (il lit comme un Clerc) le pri- 
ſonnier eft ſeulemgnt marque a la main avec 


LS -1 
. (or bleſſing.) Be- 


E N ſy 
un fer chaud., & enſuite elargi , pourvu 
neanmoins que ce ſoit le premier crime dont 
il ait et convaincu , car autrement il eſt 
execute. | 

To BENEFIT (or profit) one, verb. act. 


Faire du bien a quelgu un. 


| To benefit, verb. neut. Profiter , ſe pre 


valoir. 
Benefitted , adjeck. Ex. A benefitted 
ticket in a lottery, Un bon billet dans 


une loterie. ä 


BENEVOLENCE or BENEVOLENT= 
NESS, / (or good will.) Bienveillance 
affection, amitie , inclination a faire du 
bien a quelqu'un. 

Benevolence, (a voluntary gratuity 
giyen by the ſubjects to the King.) Don 
gratuit, preſent que les ſujets font volon- 
tairement au Roi. 

{+ BENEVOLENT, adjea. Bon, bien= 
faiſant. | 5 

BENGAL, / (a ſort of cloth from Benga- 
la.) Bengale, toile de Bengale. ; 

BENJAMIN , aht. (a ſweet gum of an 
African tree.) Benjoin , gomme odori- 
ferante qui vient d'un arbre qui croit 
en Afrique. 5 — 3 
Benjamin, (a ſort of wash for the 
face. Lait virginal, | 

BENIGHTED , adj. Surpris par la nuit. 

BENIGN, adj. (or kind.) Benin, doux, 
favorable, humain, obligeant, honnete. 

A benign influence. Une influence beni 

ne. | | 

pray „give it a benign or kind inter- 
pretation. Je vous prie de lui donner un 
ens favorable. 

ENIGNITY or BENIGNESS, /. Beni- 
gnitè, douceur, humanite , bonte , honni- 

rete, HE x 
+ BENIGNLY , adv. Favorablement, gra- 

cieuſement. : | | 

+ BENISON, F«. (a worn-out expreſſion 
for bleſſing. ) Benedidion.  - 

BENT, adj. (from to bend.) Bande, ten- 

du, plie, &c. V. to Bend. ak 

He keeps his mind bent like a bow. II 
tient ſon eſprit bande comme un arc, > 

Bent to war or bent on or upon War. 
Porte d la guerre, qui eft reſolu de faire 
la guerre. : N. 

To be ſtiffly bent to ſomething or on 
or upon ſomething. S'opinidtrer a quelque 
choſe, s'y attacher , 2 porter avec opinid- 
tretè, et /e obſtinè a, &c. $53, 

To be obſtinately bent againſt reaſon, 
Se roidir contre la raiſon. 

To be cruelly bent againſt one, (or to 
be his ſworn enemy.) S'acharner contre 
ou ſur quelqu'un, Etre ſon ennemi jure. 

To be fiercely bent againſt a thing. S op- 
poſer fortement a quelque choſe. | 

The eyes of all men are bent (or fixed) 
on you. Tout le monde a les yeux ſur vous, 
vous honore, vous admire. 
BENT, . (or ply.) Pli. | 

* Bent, (or inclination.) Pli, penchant, 
inclination , pente. 

Bent, (a ſort of rush.) Sorte de 
jonc, dont on orne en été les chemi- 
nees. | | | 

BEN'T, c'eſt une abreviation de be not. 
Ne foyer pas. V. to Be. | 

To BENUM, . af. Engourdir, tranſir, 
en parlant du froid. Ps 

* To benum, (to amaze.) Etonner, 
glacer. | 

Benummed, adj. Engourdi, tranſi, &c. 

BENUMMEDNESS, /. N 
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18 B r N BER 
LENUMMING , . L'aclion d*engourdir 
& c. FV. to Benum. 
I BENZLOIN,, ſubR. Benjoin, ſubſtance 
réſineuſe. 
I To BEPAINT, v. act. Peindre, farder. 
+ 10 BEPINCH, v. ad. V. Pinch. 
To BEFISS, . 460. Piſſer ſur, 
To Bepiſs a thing. Piſſer ſur quelque choſe. 
I laughed till I was ready to bepiſs my- 
ſeit. Fai ai preſque pifſe dans mes chauſſes 
à force de rire. 


> or bepiſt, adj. Sur quoi Pon a 


401 BEQUEATH, v. act. Leguer , laiſſer 
par teſtament , faire heritier de quelque 
choſe. 

Bequeathed, adj. Ligue „ laiſſe par teſ- 
tament. 

The party to whom any thing. is be- 
queathed. Legataire, celui ou celle a gat 
on a legue. 

BEQUEATHER ,-{. Teftatenr. 

BEQUEATHING, J. L ation de leguer, 
ou de laiſſer par teſtament. 


BEQUEST, /. (a law-term for legacy.) E 


Legs, ce qui eſt legue ou laiſſe par teſta- 
ment à quelqu'un. 


To BERATTLE, v. act. (to ſpeak eagerly | 


and noiſily.) Crier , elabauder, declamer.. 

BERBERY. V. Barberry, 

To BEREAVE one of a thing, verb. ad. 
Priver , depouiller quelqu'un de quelque 
choſe; õter, enlever quelque choſe : a quel- 
qu'un. 

. Bereaved, adj. Privé, depouille. 


BEREAVING, f Ladtion de priver > Ke. 


V. to Bereave. 
BEREET, comme Bereaved. 


BERG. See Burrow, 


BERGAMOT, / (the bergamot 1 
Bergamote, ſorte de poire. 
hbergamot, (a ſort of perfume.) Her- 
amote, ſorte de bonne ſenteur. 
BERGMASTER „J. (the Bailiff or chief 


Officer among the Derbyshire miners.) 


Le Bourguemeſtre ou le Bailli des mineurs 
de Derby-shire , une des Provinces ſep- 
tentrionales d'Angleterre. 


BERCM OTE, J, (a court kept by the| 


fore ſaid Berg-Nlaſter.) La Cour ou la Ju- 
ridiction du Bourguemeſtre. Voy. Berg- 
maſter. 


+ To BERHYME , verb. ad. Chanter s 


celebrer. 


3 BERLIN, ſubſt. Berline , eſpece de car- 


roſſe. 


nv 
o+ BERME, / 15. Berme, terme de for- 


tification. 
BERNAREDINES, F. pl. (a Religious 
Order.) Bernardins, ſorte de Religieux. 


BERRY , // Grain , graine, baie. 


Juniper-berry. Un grain ou une baie de 
genievre. | 
 Ivy-berry. Grain de lierre. 
Eider-berry. Grain de ſureau. 
Bay-berry. Baie de laurier. 
Briony-berry. Baie de brione. 
Coffee-berries. Grains de cafe. 
& Black- berries or bramble- berries. 
Miles de ronces. 
& Rasp-berries. Framboiſts, 
A leivice-berry. Une corme ou une 
ſorbe. 
A gooſe-berry. Une gro ſeille. 
x Berry, /. ( 07 burrough. ) Terrier. 
To BERRY or to thrash. V. to Thrash. 
Berry or bury. V. Bury. 
BERTH, /. (a ſea-term for convenient 
ſea-room for a ship that rides at anchor.) 


| 


BESHIT, 


BER BES 
Parage ou erendue de mer ol un vaiſſeau 
peut demeurer commodement ſur le fer. 

BERTON, ſub (a farti-houle.') Unc | 

metairie, une ferme. 

Berton. FV. Barto 
* BERTRAM, FX. (a fort of herb called 
alſo pollitor ) Sorte d' herbe. 

BERYL, 7. 2 a precious ſtone ſo called.) 
Beril, pierre precieule fort ſemblable au 
eriſtal. 

BESANT, J, (a gold coin of old. ) Beſant, 
ancienne piece d'or valant environ un 
double ducat. 

＋ To BESCREEN, verb. ad. Couvrir , 
cacher. 

To BE SEE CH, verb. ack. (to intreat.) 
Prier, ſupplier, faire d'inſlantes prieres , 
demander avec inſtance, conjurer. 

To beſeech with tears. Demander avec 
larmes , ou prier la larme a lil. 
BE5EECHING „h. L'action de prier, &c. 
V. to Beſeech. PROP inſtance , ſuppli- 
cation. 

+ To BESEEM, v. neut. (or to become. ) 

{tre bien ſcant, convenir. 

Beſeeming, adj. (or becoming.) Bien- 
ſeant, decent, convenable. 

BESET, adj. Afſiege, environne , obſece. | 

She is beſet by Jeſuits. Elle eff obſedee 
par les Jeſuites. 

Hard beſet, (or hard put to it.) Q 
eſt dans de grande: difficultes , mal a 
ſon aiſe, embarraſſe , reduit a Pextremite, 
accule, 


A heel beſet with units. Un talon garni 


de clous, © 
To BESET, v. act. Ali ieger, environner, 
ob ſeder. 

To beſet on all ſides. Acculer. | 

adj. Souillè d'ordure , embrenè, 
rempli de merde. 

To BESHIT , verb. act. Souiller d' ordure, 
embrener. 

* To beshit (or diſgrace) one's ſelf. 
Se decrediter , parler à ſon deſa vantage, 
dire des choſes de foi qui ne peuvent gue 
nuire. 


BESHITTEN. V. Beshit, adj. 


To BESHREW , v. ad. ( or to curfe. )| 


Maudire , faire des imprecations : ce verbe 
commence a vieillir. 
Beshrew your heart, (or ill luck at · 
tend ye.) Mal vous en prenne. 
BESIDE or Beſides, conjond. (more or 


moreover. ) Outre , dailleurs, d'autre| 


core , d' autre part. 
Beſides that. Outre que. 
Beſides, 1 would not that. D'allleurs, 
d' autre cõtè, je ne voudrois pas que. 
Beſide or Beſides, prep. Oy; excepte , 


a la reſerve de. 


| Beſides the miſeries of war. Outre les 


malheurs de la guerre. 


Except myſelt and a few beſide, Excepte 
moi & quelques autres. 

Tobe i Fs one's ſelf, to be put beſide 
one's ſelf, Etre hors de ſoi , extravaguer , 


avoir perdu le ſens, Peſprit ou la raiſon ; | 


avoir perdu la tramontane. 


There was no body beſides thoſe two. 
| 11 n'y avoit perſonne, exceptè eux deux. 


$ Beſide, (by or nigh to.) Pres , pre- 


che, aupres, 
1 Belide the purpoſe. Hors de propos. 
% It is beſide my preſent ſcope. Cela 
n 72 pas de mon ſujet. 
e Theſe are things quite beſide the Phi- 
loſopher's buſineſs. Ce n'eſt TON du tout 
{ajjaire des Philoſophes, 


| 


* 


B ES 
BESIDERY, Fa fort of pear.) Sorts 


de poire. 


To BESIEGE, », ad. Aﬀecger mettre le 


| ſie 

to beſiege a town. Aſi ger une ville 
mettre le ſiege devant une place. 

Beſieged, adj. Afiege. 


BESIEGED , 77 . Les aſſieges. 
BESIEGERS, J. Les afſiegeans. 2 
BESIEGING, V L'a#ion. d'aſſieger, ſiege; 


+ + To BES UBBER, verb. ad. Bar- 

' bomiller. 

To BESMEAR, ». ad. Barbouiller, ſalir, 
tacher, ſouiller. 

Beſmeared, adj. Barbell, ſalt, 
BESMEARER , . Barbouilleur. | 
BESMEARING , ſubſt. L'action de bare 
| bouller, 
＋ to BESMIRCH, J. to Soil. 

To BE SMOKE, v. act. Enfumer, noircir 
de fumee, 

Beſmoked, adjed, Enfum , noirci de 
fumee. 

To BESMUT, v. af. Noircir avec 4. la 

Ute, 

SON. {. (or birch broom.) Balai. 
t To BESORT, v. ad. Convenir. 
To BESOT, v. a. Abrutir , ECCOguIner. g 


| accagnarder, , rendre ſot. 


Belottcd, adj. Abruti , fot, &c. V. the 
weibl. 
BESOTTING, fulf. Eaftion d' abrutir. 
V. to Beſot. 
BESOUGHT. C'eſt un preterit du verbe to 
Beſeech. 


I To BESPANGLE, . af. Orner de 


uelque choſe de brillant. | | 
To BESPATTER, v. a. (or to bedaggle.) 
Eclabouſſer „ crotter, couvrir de boue > 
alir. | 
* To beſpatter, (to de fame. J Noireir, | 
diffamer, fletrir. 
To beſpatter one's cloaths with dies. N 
Eclabouſſer ou erotter quelqu'un, couvrir 
de bone. 
How dare you beſpatter his reputation? * 


Comment eſt- ce que vous ofer noircir Je | 


reputation? 

Beſpattered, adject. Eelabouſſz, crotee , 
couvert de bout „dans le propre; noirci 5 
diffame, fletri, dans le figure. | 

BESPATTERING, ſubſt. L'aflion de crot- 

ter, &. V. to Beſpatter. A 

| To BESPAWL, v. act. Couvrir de crachats 
cracher contre ou ſur quelque choſe. 

| Beſpawled, adj. Convert de crachats, fur 

uoi Pon a crache, 

To BESPEAK, v. ad. (to Peak for a 
thing. ) Faire faire, commander de faire. 

To beſpeak a pair of shoes. Faire faire 
une paire de Joutiers 5 ae une paire 
de ſouliers. 

Io beſpeak (or to hire) a Coach, 
Retenir un carro e- 

* To beſpea ſomebody's good opi- 
nion. Prevenir quelqu un en faveur. 

Let me beſpeak your moſt ſerious re- 
gard to thoſe things. Souffrez que je vous 
prie de faire une ſerieuſe attention a ces 
choſes. | 

& To beſpeak one, ( to ſpeak to him. } 
Parler a quelqu'un, diſcourir ou s entre= 

tenir avec lui. | 

| & To beſpeak a man, (to engage him on 
one's ſide.) Gagner quelqu un, I attirer à 
ſon parti, le preverir en ſa faveur. 

To BESPECKLE , v. act. Tacheter, mare 


745 


1. 


| Beſpeckled, adj, rale, marquete, | 
i 


\ 
* 


To BESPEW. V. to Beſpue. 
+ To BESPICE, . ad Epicer. 
o 
cler deſſus, couvrir de crachats. 
Beſpitted, adj. Sur quoi on a crache , 
couvert de crachats. 
BESPOKE, c'eſt un preterit 
'Beſpeak. | 
BESPOKEN, adj. Qu'on a fait faire, de 


du verbe to 


commande, retenu. 
* Beſpoken. Gagne, prevenu. 
_ w Belpoken. A qui Von a parle. 
5 Theſe are beſpoken thanks. Ce ſont 
des . remercimens forces ou qu'en leur a 
fait faire malgre eux. , 
To BESPOT, verb. ad. Tacher, ſalir, 
duiller. 5 


Beſpotted, adj. Tachè, ſali, ſouille. 


BESPOTTING, /. L'aftion de tacher, &c. 


V. to Beſpot. 
4+ TO BESPREAD, v. act. Cour rir. | 
To BESPRINKLE a thing, v. act. Arroſer 
quelque choſe, repandre , verſer, epancher 
quelque liqueur ſur quelque choſe, 
* 


BESPIT, v. ad. (or to beſpawl.) Cra- 


the French at Comedies. Les Anglois reuſe 


| 8 uy 

To make the beſt of a bad market or 
of a bad game. Se tirer d'un mauvais pas 
ou d'une mauvaiſe affaire le mieuæ qu on 


ut. | 
To make the beſt of one's way. Aller : 


auſſe vite ou auſſi promptement que Pon | 
peut; ne pas $'arreter en chemin, faire toute 
la diligence poſſible. 

He had the beſt of it. II eut Pavanrage, | 
il eut du bon, | | + *S 

Prov. The beſt is cheapeſt. On trouve 
toujours ſon, compte à acheter ce qu'il y a 
de meilleur. | +25 

I hope he has done for the beſt. J*eſpere 
que cela lui tournera en bien, je veux bien 
croire qu'il n'a pas mal fait, | 

The English are beſt at Tragedies, and 
ſilſent micux dans la Tragedie, & les Fran- 
coils dans la Comedie, ö 
- I will do it to the beſt of my power. 
Je le ferai le mieux que je pourrai ou le 
mieux qu'il me ſera poſſible. 5 

To the beſt of my remembrance. Autant 


B E S BET 0 
une faveur , rendre un bon office d quel- 
Ju u, Uobliger. a 
To beftow coſt, Faire de la depenſe. 
How will you beſtow yourtelf? Que 
voutez-vous faire? d quoi voulez-vous vous 
8 1 ? 5 5 
I know not how to beſtow myſelf. 
Je ne ſais que faire de moi, ou je ne ſais 
a quot paſſer le temps, je ne ſais que de- 
venir. FLEE 
Io beſtow a pair of horns upon 
one's husband, Faire porter les cornes & 
on mari, | 
$ To beſtow a great deal of pains upon 
a work. Prendre beaucoup de peine pour un 
ouvrage, le polir, le limer. | 
$ To beſtow a daughter. Marier, placer, 
etablir ſa fille, la donner en mariage. 
 Beſtowed, adj. Donne, utes; fait , 
vendu, &c. | Oo Ts 5 
Kindneſs is better beſtowed upon good, 
than upon rich men. Il vaut mieux obli- 
ger les gens de bien que ceux qui ſont 
riches, : 


e beſprinkles his treatiſe not only] que je men puis ſouvenir. -| + BESTOWER, J celui qui donne, qui | 


nn with uſeful reflexions , but alſo with poe-} Not to my beſt remembrance. Non pas | diſpoſe. | 
i tical citations from the beſt wits; which| que je me ſouvienne. 7 BEST OWING, . L*afion de donner, &c. 
renders the whole wonderfully enter- | Speak to the beſt of your knowledge.] V. to Beſtow. | | 7 


taining. II repand dans ſon traite non ſeu- 
„ . * A 
liement des reflexions utiles, mais meme 


des traits d'eſprit tires des meilleurs poe-| 


tes; ce qui rend tout 
mement agreable. 


Beſprinkled, adj. Arroſe, &c. 


fon ouvrage extre- 


* BESPRINKLING , ſabſt. L'action d' arro- 


ſer, &c. V. to Beſprinkle. 
To BESPUE, v. act. Vomir deſſus. 
To beſpue one's cloaths. Vomir ſur ſon 
habit. TY 
Beſpued, adj. Sur quoi on a vom. 
To BESPUTTER. V. to Beſpit 
BESSE or Beſſe-fism, /. Un loup, ſorte 
de poiſſon. | | | 
BEST: c'e/t le ſuperlatif de PadjeAif good, 
Bon; & ainſi il fignifie tres-bon ou le 
meilleur. 5 
He is the beſt man alive. C'eſt Ie meil- 
leur homme du monde. 3 
Ihis is the beſt thing that can be taken. 
Ceft la meilleure choſe qu'on puiſſe prendre. 
Authors of the beſt account, (or moſt 
eſteemed. ) Les meilleurs Auteurs , ceux 
qui ſont les plus eſtimès ou les plus ac- 
creditès. | 
To put the beft conſtruction upon a 
thing. Prendre une choſe du bon core, lui 
donner une interpretation favorable. 
What is the beſt news ? Que dit-on 
de bon ? | 


What had I beſt to do? what courſe had | 


I beſt to take? Que faudroit-il que je 


filſe ? quel parti, quelles meſures devrois-je| 


prendre ? * dois. je faire? | 
You had e'en beſt do according to my 
directions. Vous fereꝭ fort bien de ſuivre 
mon conſeil. „ 
He thought beſt to conceal it. 7! jugea 
plus a propos de n'en dire mot. | 
Io do one's beſt, te do the beſt one 
can. Faire tous ſes efforts, faire tout ſon. 
Poſſible ou tout ce qu'on peut. | 

I will do the beſt I can. 
mes efforts, tout mon poſſible , tout ce 
que Je pourrat. 


him.) Se montrer ami de 


Je ferai tous| 


Dites tout ce que vous en fave, parle; 
fans reſerve, | | 
Beſt, adv. Ex. Beſt of all. Tant mieux. 
I ike that beſt of all or moſt. Papprouve 
fort cela; Jaime mieux cela que toute 
autre choſe. 


Every man likes his own things beſt. 


Per ſonne n'eſtime rien tant que ce qui eſt 
a lui ou qui lui appartient. | 


To ſtrive who shall do beſt, Faire a 
Penvi , faire a qui mieux mieux ou d qui 
Pemportera , faire par emulation. | 
BESTAIN. J. Stain. . 
To BESTEAD one, v. ad. (to befriend 
| quelqu'un, lui 
etre utile, le ſervir. 6 285 
BESTIAL, adj. Beſtial, brutal, de böte. 
A beſtial shape. La figure d'une béte. 
4 BESTIALITY, . Brutalitè, beſtialité. 
BESTIALLV, adv. Brutalement, en bete. 
To EBE STICK. J. to Stick. f 


lir de puanteur. 


To BESTINK , v. ad. Empuantir, rem 
o BESTIR one's ſelf „ verb. rdcip. Etre 


agiſſant, actif, diligent ou remuant ; agir, 


| fn remuer , S'intriguer ou intriguer. 
To BESTOW, v. act. (or give.) Donner, | 


* 7 
faire 2 


To beſtow a ſuit of cloaths upon one. 


Donner un habit a quelqu'un, lui faire 
preſent d'un habit. 

| You muſt divide your time, and beſtow 
part of it upon books. 1! faut que vous 
partagiez votre temps, & 
niez une partie a l'etude. 


They were furnished by labour with 


what nature beſtowed not upon them. 


Leur travail ſuppleoit d ce que la nature 


leur refuſoit. 


To beſtow , (or to lay out.) Em- 


ployer , depenſer, ; 
To beſtow one's money upon idle 


things. Employer ſon argent a des baga- 


telles. | 
To beſtow part of one's revenue upon 


que vous en don- 


+ BESTRACT or Beſtraught, / (an ol 


word for mad.) Fou, inſenſe, qui eſt hors 


de jm. | | 
＋ To BESTREW, », act. Arroſer. 
BESTRID , adj. Monee. 


This is as good a horſe as ever was beſ- 
trid. C'eſt un auſſi bon cheval que Pon ait 
jamais monte, e 
To BESTRIDE, . act. Etre aſſis deſſus 
jambe dega jambe dela, monter. | 
To beſtride a horſe. Monter un cheval. 


of BESTROWN, adje#. Arroſe, mouille, 


+ To BESTUD, . a#. Orner, garnir 
de clous. | | | | 

BESTUNK, adj. ( from to beſtink.) Em 
nantts. | 


BET, J. (or wager.) Pari, gageure. 
To BET, verb. ad. Gager, faire une ga- 
eure, parier, | . 
o BETAKE one's ſelf, verb. recip. (or 
addict one's ſelf.) S*adonner, S appliquer, 
s*attacher. | 9 
He betakes himſelf to a very profitable 
profeſſion. Il s applique, il Fatrache 4 une 
profeſſion fort lucrative. e 
The time for viſits being over, I he- 
take myſelf (or I retire) to my ſtudy. 
Le temps des viſites etant paſſe, je me re- 
tire ou je m'en vais a mon Ctude, | 
The French betook themſelves to a run- 
ning fight. Les Frangois commencerent 4 
battre en retraite. | 
& He betook himſelf to Ceſar for hia 
protector. II ſe mit ſous la protection de 
Ceſar, il ſe jeta entre les bras de Céſar. 
* + To betake one's ſelf to one's heels. 
Se fauver , s'enfuir ; | gagner au pied, 
enſiler la venelle. 3 
He betook himſelf to a ſpeedier flight 
than before. II /e ſauva ou il ſe mit a fuir 
plus vite qu'auparavant. | | 
& To betake one's ſelf to one's wea- | 
pons. Prendre promptement les armes. 
He betook himſelf to his old trade. 
I reprit ſon premier metier; il reprit ſon 
train ordinaire. | 


building. Employer, appliquer ou depenſer 
une partie de ſes revenus à batir. | 
To beſtow a charity upon an indigent 
To make the beſt of a thing. Menager] perſon. Faire la charice d une ae der 
Sien une choſe, la faire valoir, en tirer| indigente. | 


lo quinteſence, 4 To beſtow a kindneſs on one. Faire 


5 


1 Toe betake, v. ad. Ex. To betake 
a thing, and deliver it to another's 
truſt. Confier quelque choſe d quelqu'un, 
Pen faire le depoſitaire. 

7s BETHINK, one's ſelf, ». recip, Son- 


H ij 


Do what is beſt for yourſelf. Faites ce 
qui eſt le plus de votre interet. 
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BETOOK: 


T5 
ger, penſer, eenfiderer , saviſer ou ſe B 
raviſer. 

1 bethink myſelf what to do. Je ſonge , 
je penſe d ce que je ferai ou à ce que je dois 

aire, 

I bethought myſelf in good time of the 
ſtump of the maſt. Je m Rrfſal fort d pro- 

os du tronc du mat. 

HE THOUGHT : c'e/t le preterit du verbe 
to Bethink. 
BETHLEM. V. Bedlam. 


＋ + To BETHRAL, ». ad. Aſervir, ſul- 


uer. 
5 o BETHUMp, . ad. Roſſer. 
o BETIDE, v. n. Arriver. 


Woe betide thee. Que malheur te puiſſe | 


 arriver , mal t'en prenne. 
BETINM ES, adv. (or 1 in good time.) De 
bonne Lare 05 tot. 


& Betimes, (in the morning.) De bonne | 


heure, de bon matin. 


BETLE or Betre, /. (baſtard-pepper.) Du 


oivre batard. 

o BETOKEN, verb. ad. (it is almoſt 
out of uſe; and inſtead of it, we uſe, 
to ſignify, to mark.) Signifer, marquer, 
deſigner: ce verbe commence a vieillir, 
& on ſe ſert en ſa place de to ſignify yl 


to mark. 


& To betoken, (or bebe ) Preſa- 


er, ronoftiguer. 
1 Note mas, Þ adjed. Signifie , marque , 


deſigne, preſage, pronoftique. 


BETOKENN E, I Marque, preſage. | 


BETONY, /. (a ſort of herb.) Bieoine > 
ſorte herbe. 

c'eſt un preterit du verbe to 
Betake. 

4+ To BETOSS, v. ad. 1 8 

To BETRAY, vob; act. 


liver. 


He has betrayed his country. Il a trahi, 


ua vendu ſa parrie. 


* To betray , ( or diſcover. ) Trakir, F 


| livrer, decourrir, divulguer. | 
To betray one's deſign. Dicouvrir le 


leſſein de quelqul un. 
He has betrayed my ſecrets. Il a traki 1 


il a divulgue mes ſecrets. 


| 


| 
+ She knew that an eclaircifſement or 


=; explanation would betray her. Elle favoit 


u un eclairciſſement la livreroit. 


He has betrayed me into the hands of 
my enemies. II m'a livre par trahiſon entre 


Jes mains de mes ennemis. 


Lo betray one to deftruQtion and 


ruin. Tramer la ruine de quelqu un, le 


perdre. 
Betrayed, adj. Trahi, . F decouvert, 
divulgue. 


' BETRAYER, 4 Qui trait, qui vend, qui 


decouvre , traitre. 

BETRAYING, £ a de trabir, Kc. 
V. to Betray. Trahiſon. 

+ To BETRIM, v. ad. Parer, orner, em- 
bellir. 


der, ſiancer. 

To betroth one's daughter to a man. 
Promettre, accorder a quelqu*un fa fille en 
mariage. 

Betrothed a adject. Promis, accord, 

ance. 

ETROTHING, 7 Fiangailles » accor- 
dailles. 

+ To BETRUST , . a. Confer. 
BETTEE,, J. (an inftrument to break 


a door open. ) Inflrument de fer dont ſe 
ſeryent les volcurs pour forcer les portes. 


b 


| 


| 


rahir , vendre of 


Te BETROTH, . 3 Promactre, accor- 


| 


BET ; 

BETTER, adj, Meilleur ; c'eſt le compa- 
ratif de Tadjectif Good. 

Wine is better than beer. Le via eſt meil-|, 
leur que la biere, 

That will be the better way. Ce ſera 
la meilleure voie, 

My better Angel, (a word of kind- 


neſs.) Mon doux Ange, terme de ten- 
dreſſe. 


can make no better shift. Je n'a 


oint d' autre reſſource. 

v1 _ no better play. Je ne demande 
77 lus beau jeu. 

or your better underſtanding of it. 

Phu vous le faire mieux comprendre. 

v To. be better. Valoir mieux „Etre 

us. 

He is much the better man. II ef bien 


plus que lui, il eft cent piques au-deſſus | 


de lui. 


_ Why Should you think one man bet- 


ter than another ? Pourquoi voulez-vous 
guun homme ſoit plus qu'un autre? pour- 
quot eſtime - vous un homme plus qu'un 
autre? 

To make better. Faire ou rendre meil- 
leur, amender, corriger, reformer. 

9 To mend one's manners or grow 
better mannered. Devenirmeilleur, s amen- 
der, { corriger, ſe reformer. 

$ To grow better in health. Se porter 
mieux , ſe refaire, ſe remettre , ſe retablir, 
commencer à reprendre ſes forces. 

Prov. The better day, the better deed. 
A bon jour bonne æuvre. 

For better or worſe. V. Worſe. 


Better, ( uſed. ) Avan- 


_ | 
o give one the better of it, Coder | 


Pavyantage @ quelqu*'un. 


Who has got the better of it? Oui en 


 Pavantage ? qui a eu du bon? 

Our betters. Nos ſuperieurs , ceux qui 
ſont au-deſſus de nous. 

Better, adr. (the comparative of well. ) 
Mieux. | 55 

It is better. Il vaut mieux. 

Better bend than break. II vaut mieux 


. plier que rompre. | 
I never was better or batter 1 in health. | 
| + BEVERAGE, © 


Je ne me ſuis jamais mieux porte. 
I had better not have told it. Paurois 
mieux fait de n'en dire mot. 


J love him better and better every 


day. Je Paime tous les j Jours de mieuꝶ en 
mieuæ. | 

So much the better. Tant mieux. : 

Ten foot high and better. Haut de diæ 
pieds & au-dcla. | 

As long again and better. Une fois plus 
long pour le moins ou & au-dela, _ 

Better cheap. A meilleur marche. 

Do you know me no better than ſo? 
Myavez-vous oublie juſqu'a ce point-la ? 

T thought better of it. Je me ſuts enfin 
raviſe. 

What Shall I be the better for i it? (or 
gain by it? ) Qu'y A ? quel profi: 
men reviendra-t-il 

I love my wife * better for it. Jen 
aime davantage ma femme. 


I take it ſo much the better. J'en ſuis 


d' autant plus ſatisfait, 
The more | knew him, the better liked 


him. Plus je Pai connu, plus Jai fait 


d' eſtime de lui. 

To BETTER, v. neut. Nendre meilleu 
corriger, reformer , amender , e oe 
faire valoir , amelierer. 


1 


—— 


— — . 


1 


BET BEN 


To better one's fortune, Se porfſers 
 ©avaneer, faire ſa fortune. 


$ To better one's ſelf, (or to better 
one's 5 Acheter & meilleur 
march 
To better one's fell. Trouver ſon avane. 
tage allleurs. 
ettered, adj. Devenu meilleur, . 
augmente, amdliord 6 
BE TERING, bt. 


meilleur, &c. . to Better. 


BETTING, / L'adion de parier oude gager. 5 
{+ BETTOR, ſabſt. Parieur , og * une 


gag eure. 
BETTY. V. Bettee. 
BETWEEN or BETWIXT, prop. Entre; > 
entre-deux. 
To put one's finger between the. bark 


and the tree, Merrre fon doigt entre Hecorce | 


& Parbre. 
Betwixt you and I. Entre vous & moi. 
The-ſpace between. L'entre- deux. 


There 1s but three days difference bet- : 
ween their age. Iny a que trois Jours de 
di ference dans leur ãge, ils font d un meme 


age a trois jours pres. 
etween wind and water. A fleur d' eau. 
Between whiles , (from time to time.) 
Ve temps en temps, 
+ BETWEEN -DECKS, Fa comp. 6. adv. 
"Batroponts 
BEVEL, ſubſt. (a maſon's tool.) Eſpece 


Pequerre, inſtrument de magon. 


$ Bevel, (aſlant, that makes an acute 


angle.) Coude, angle aigu , enfoncement , 
travers. 


+ Bevel , (in ship- building. ) Angle, 


 Equerrage , ' fauſſe equerre des pieces de 


conſtruction. 
Bevel, adj. 

coude, qui eſt a angle aig, enfonce , de 
travers. 

＋ To BEVEL, . ad. Travailler une 
iece fuivant ſon equerrage. 

BEVER, /. (or collation betwixt dinner 

and ſupper. ) Le gouze, collation d'enfant, 


leger repas entre le diné & le ſoups. 


Bever of an helmet. Viſiere de caſque. 


 & Bever, {0 ſort of creature. Fe | 


Beaver. 


initiated into a xciety, alſo vulgarly 
called garnish. ) Bien- venue. 
Beverage, (or mingled drink. ) Boiſſon 
3 | 
Beverage, (water, oyder of perkin.) 
Sorte de boiſſon rafraichiſſante. 


T BEVIL. Y Bevel. 


BEVV, ſubſe. Ex. A bevy of quails, Une 


volee de cailles. 
A bevy of roe-bucks. Une troupe de 
chevreuils. 
A bevy of goſſips. | Une eronpe de 
commeres. 
A bevy of Ladies. Un cercle de 


ames. 


To BEWAIL , ». ad. (or lament.) Plain- | 


dre, lamenter, pleurer , deplorer, regretter 
etre  afflige , 5 Mugen etre touche de quel- 


Jae perte. 


I bewail your mifery and my own, Je 


plains votre malheur & le mien. 
If you die, I shall bewail my loſs. Si 
vous mourex, je vous regretter di. 
r arge. adj. Plaint, lamentè, pleurè, 
plorè, regrette. 
BEWAILING. : Ladtion de olaindee, & c. 
V. to Be wail. Plainte, lamentation, pleurs, 
regrets, | | 


L' action de rendre | 


ui eft de bidis , qui fait un 


at given on wing 


BEW BEZ 
To BEWARE, . n. Se garder, ſe donner 
de garde, prendre garde. 
Beware of falſe prophets. Donne - vous 
de garde des faux prophetes. 
% o BEWEEP, . a&. V. Bewail. 
To BEWET. VJ. to Met. 

* BEWILDERED , adj. (that has a wild look 
with him.) Effare, tout eperdu, tout hors 
de lui-meme , tout trouble. 

To BEWITCH, verb. ad. (or enchant. ) 

Enſorceler, charmer, enchanter. 5 
I think she has bewitched me. 

qu'elle m'a enchante. 

Bewitched, adjeA. Enſorcelè, charme, 

enchante. 

& He is bewitched with her. II en eſt 

coiffe , il en eſt entere. ; 

& Bewitched , ( or out of his wits.) 
| Trouble, hors de foi, epouvante. 
BEWITCHERY, / Sortilege, enſorcelle- 

ment , entetement, opinidtrete. 

This is the bewitchery which ſeizes 
upon the unexperienced. C'eſt-1a Pentete- 

ment qui ſaiſit Peſprit de ceux qui n' ont 
point of ee | | 

BEWITCHING, /ub. (or faſcination. ) 
L'aflion d*enſorceler, &c. V. to Bewitch. 
Enchantement , charme. 
Bewitching, adj. Charmant, 
ui charme. | | 
BEWITS, fun (leather to which the 
hawk's bell 

roie ot les grillets de Poiſeau ſont attaches. 

To BEWRAY, v. a. (or to foul. ) Voy. to 

Betray. _ | 

v To bewray (or diſcover) a ſecret. 


Je crois 


qui enchante, 


ſecret, divulguer , publier une choſe ſe- 
crette. 

BEYOND, prep. (over, on the further 
fide.) Dela, au-dela, de dela, par dela, 
outre , plus loin. 15 7 
Beyond the Alps. Dela les Alpes, au- 
dela des Alpes. : | 


ma portèe ou de ma capacite. 

Beyond ſea. Dela la mer. 
Beyond ſea, (adjectively uſed. )-D'ou- 
tre-mer, qui eſt de dela la mer. | 
aller plus loin ou plus avant, paſſer au- 
dela. 1 | | 
* To go beyond one (to excel or ſur- 
paſs him) in any thing. Surpaſſer ou 


paſſer. ENS | 
Beyond meaſure. Outre meſure , deme- 
ſurement , exceſſivement , avec exces , trop. 
Beyond what is ſufficient, Plus qu'il 
ne faut. | FUELED 
To ftay beyond one's time. Paſſer 
fon heure , demeurer ou tarder trop long- 
temps. e | 
Lo eat beyond digeſtion, Manger plus 
qu'on ne ſauroit digerer. | | 
They engaged themſelves beyond 
retreat. Ils s'engagerent trop avant pour 
pouvoir faire retraite, | | 
To go beyond the reach of the dart. 
Etre hors de la portee du trait. 7 
Io go beyond one's depth, (in the 
Water) Perdre pied en L'eau. 
BEZ ANT. J. Beſant. 
BEZANTLER, ſubſt. ( 
Second andouiller. | 
BEZEL or Bezil, /ub/2. (the upper part of 
. the collet of a ring which faſtens and 
encompaſſes the tone.) Le chaton d'une 
| dague, : Wo ; | 


or ſecond antler.) 


* 


— 


„ 


s are faſtened.) Cuir ou cour- 


Trahir , decouvrir , deceler , reveler un 


Beyond my reach or brains. Au-dela de 
To go beyond. Paſſer , paſſer outre ,| 


| ſurmonter quelqu'un en quelque choſe , le 


T 

BEZOAR or Bezoar-ſtone, ſ. Board, 

pierre mEdicinale:qui nait dans Veſtomac. 

d'un animal des Indes. N 

To BEZZLE, verb. neut. (to guzzle or 
tipple.) Gargoter, chopiner, ivrogner. 


BI 


BIAS, ſubſt. Ex. The bias of a bowl. Le 
fort d'une boule , Vendroit par ou elle 
penche d'un cote plus que d'un autre en 
roulant. | 

Bias, (inclination, bending.) Pente, 

penchant, „„ © BOIL 

To go or run bias. Prendre ſa pente ou 
pencher d'un certain cote. | 

To cut bias, (or aſlope.) Couper de 
biais ou de travers. | 

* Bias, (bent, ply or inclination.) Pente, 

. penchant , inclination, pli. 

His bias leads him that way. Sa pente ou 
ſon inclination le porte a cela. 

* The bias of all this diſcourſe was to 
Shew. Le but de tout ce diſcours etoit de 
faire voir. | | 

To put one out of his bias. Deſorien- 

ter, deconcerter ou demonter quelqu'un. 

& You force the natural bias (or ſenſe ) 
of the fable. Vous force le ſens naturel de 
la fable. 

$ Vitious inclinations ſet a bias upon 
men's underſtandings towards wel. 

portent Peſprit a P Atheiſme. 

72 . in che mia of her con- 
cern for Hector, runs off her biaſs, to 
tell him a ſtory of her pedigree. Androma- 
que, au milieu de ſes alarmes pour Hector, 
s*ecarte de ſon ſujet ou abandonne Pobjet de 

[a paſſion, pour lui raconter ſa genèalogie. 
t he biaſs (or force) of — 2 
force de Dinteret, . | 

To BIAS, v. ad. (to ſet a bias upon, to 
incline.) Pencher , incliner, donner un 
certain penchant. 2 ; 

& To bias one, (to prevail with him to 
do any thing.) Gagner , attirer quelqu'un, 
le porter à faire ce que Pon veut, 

Jo bias (or prepofleſs) one. Preve- 
nir, preoccuper quelqu'un. | 

Biaſſed, adj, Penche, incline, &c. V. 
to Bias. | 
Io be biaſſed to a party. Pencher vers un 
parti, ſe partialiſer, Etre partial. 


A bib-apron. Un tablier a baverte, 
A bib (or child's ſucking botle.) Un 
 biberon. | | 
To BIB, verb. neut. 
boire ſouvent. 
BIBBER. J. Wine Bibber. 
To BIBBLE, verb. neut. (to bubble up.) 


Bouillonner. | 


(or to ſip.) Sirorer i 


Bible, la Sainte Ecritute. 

+ BIBULOUS, adj. Spongieux, qui prend 
Phumidite, ' | 8 | 
BICANE, .. (or 

auvage. 

, BICIPITAL 
deux tetes. | 
To BICKER, verb. neut. (to quarrel. ) 
Diſputer, conteſter , quereller , ſe quereller, 
ſe chamailler , ſe. picoter. 
BICKERER, /h. (a quarrelſome man 
or Woman.) Diſputeur, querelleur, 
BICKERING , ſub. (ſtrife, conteſt, 
quarrel.) Diſpute , conteſtation , que- 
relle, + chamaillis , picoterie, * eſcar- 
mouc lie. | 


verjuice grape, ) Raiſin 
or BICIPITOUS, adj. 4 


1 


11 To BID, ». a. 


Les inclinations vicieuſes conduiſent ou 


BIB, /. (a ſlabbering bib.) Une bavette. 


BIBLE , ſubſe. (the Holy Scripture.) La} 


BID, adj. Command?,' d qui l'on @ dit de 
Faire quelque choſe, &c. V. to Bic. 
Do as you are bid. Faites ce qu on nous. 
dit, qu'on vous commande ou qu on vous 
e + obſer JU x7 '> 
to tell, order or command.) 
Dire, commander, ordonner, donner ordre. 
Bid him come in. Dites-lui qu'il entre, 
faites-le entrer. 
Bid him come hither, | Dites- lui quit 
vienne ici. | 
I bid him go home. Je lui ai commande, 
ordonne ou donne ordre de sen aller chey 
lui ou au logis. na 
To bid one farewel. Dire adieu d 
quelqu un | Se 
To bid one good night or good 
morrow. Souhaiter la bonne nuit, donner 
le bon jour a quelqu'un. 
$ To bid one welcome, 
accueil a 188 ; | 
To bid the bans of matrimony. Pu- 
blier les bans ou les annonces de mariage. 
Jo bid a holy-day. Annoncer une fete. 
To bid, (or offer.) Dire, offrir, pri- 
Rar ẽ ẽni | f 
found it ſo dear, that I bid nothing for 
it. Je Pai trouve ſi cher que je nꝰen ai rien 
dit ou offert. | | | 
To bid the 'enemy battle. Preſenter la 
bataille a Pennemi, | | 
To bid UP, (at an auction.) Encherir ; 
ſurdire dans une enchere, Surdire n'eſt 
plus en uſage que dans quelques Pro- 
vinces de France. oP £1 
| $Tobid (or to invite) one to ſupper ; 
Ec. Inviter, prier , convier quelqu'un & 


Joupet Nee. ; 
or to deſire) a boon; 


Faire un Jos 


Demander une grace. ; 
7 Bid-ale or Bid-all, ſubſt. (a weſtern 
word for e or a bidding friends to 
a poor man's houſe to gain their charitable 
help.) Ce mot eft en uſage dans les Pro- 
vinces occidentales d' Angleterre, on i! 
ſigniſie Pinvitation des amis d'un homme 
' indigent , qui eſpere de recevoir d'eux quel= | 
que ſecours dans ſes neceſſites, 
Bidden, adj. V. Bid, 14.5 
BIDDER, ſub/t. Celui ou celle qui com- 
mande , qui invite, &c. ſelon les diverſes 
ſignifications du verbe to Bid. . 
| Bidder, (at an auction.) Acheteur, en- 
cheriſſeur, a une enchere, a une vente, 
To ſell to the higheſt bidder. Vendre au 
plus offrant & dernier encheriſſeur. A 
He that attempts the judge's honeſty ; 
by making him offers of reward, ought 
not to complain when he loſes his cauſe, 
by a better bidder, Celui qui tdche de 
corrompre Pintegrite d'un Juge, par des 
offres de preſens., n' pas ſujet de ſe 
plaindre s'il perd ſon proces , parce que ſe 
partie adverſe a encheri ſur lui. bf 
BIDDING, /. L'action de commander, &c, 
V. to Bid. 57 
I | Bidding, (or command.) Comman- 
dement, ordre. . * 
＋ To BIDE. V. to Abide. | 
os BIDENTAL, adj. Qui 4 deux dents. 
BIENNIAL , adj. (of two years.) De deux 
ans, qui a dure ou qui doit durer deux ang. 
BIER or Beer, /ubſt. (a wooden frame 
to carry a dead body upon.) Eſpece de 
chaſſis de bois pour porter un mort, Le mot 
de biere en Frangois ſignifie a coffin | 
a+ BIESTINGS , fubft. Premier lait dune 


vache. qui a fait ſon veau. 


4 BIFEROUS, adj. (bearing fruit twice 


YN; 


** 


bo — — K ͥ * 


. 8 pag 


' BIGOTISM ar BIGOTR 


62 BIT BIL MH 


a year.) Qui er du n _— 2 
année. bf 2 
4 BIFID or BIFIDATED , adj. (a bote 
nical term.) Diviſe en deus. 
BIFOLD or BIFARIOUS, adj. Double. | 
F zi URCATED , adi. Qui ſe partage en 


deux pointes. 


BIG, adj. (thick, bulky. ) Grov'; epais, 


Bi (or great.) Grand. 
1 ag big with child. Une Femme 
grofſe ou enceinte. 
4 woman's being big with child. Eroſ⸗ 
ſelſe de femme. 
* To talk big. Parler bank ou d'un ton 
Jr. d'un ton Teſolu;, faire Pentenduy. 
* Big words, De groſs paroles 3 des 
aroles fieres. 
To look big. Le porter haut , avoir la 
r ere, faire le fier. 
Prov. f He looks as big as bull-beef. 7! 
a le regard extremement fier. 
* He looks big upon me. 11 me garde 
de haut en bas. 


.$ She begins already to look big. Sa 


roſſeſſe paroit deja... 
| proſe pa a mind too big for his eſtate. 


Il le porte trop "_ il vit au-dela de 
ſes revenus. 

* To go big with a project Etre gros 
d'un projet, avoir un projet fort en tete. 
* To be big with expectations. ger 
de grandes eſperances. 

* Big with pride. Enfle dorgueil, 

* A project big with ruin. Un projet 
fatal, un projet ruineux ou 5 menace 
Big: d. 4 gros grain. | 

ig-nappe 8 

Ex N fuſtian. Futaine d gros 

ain. 


Big-bodied. Gros; gras, replet. 


Big-bellied. Ventru, qui aun gros ventre. | 


BIGAMIST, /. Bigame, qui a deux femmes. 

BIGAMY, ſub. (the having two wives 
at once. ) Bigamie, VaQion d'avoir deux 
femmes à la fois. 


"+ BIGBELLIED , adj. Grefſe, enceinte, 


en parlant d'une femme. 


BIG EIN, / (a coif for a child.) Beguin, 


coiffe de toile qu on met ſur la tete des 
enfans. 


Le double ou le milieu d'un cordage ou 
le halant d'un cordage. 
T Bight. Crique ou calanque. 
+ BIGLY , adv. Haut, arrogamment. 
BIGNESS, „ Groſſeur, epaiſſeur, grandeur, 
BIGOT, f. (a ſuperſtitious manor woman.) 


Bigot, bigote, un ſuperſtitieux, une ſu-| 
: perſlitieuſe, un cafard, une cafarde , un 
ou une Hpoerite, faux devor, 


A roman bigot. Un ma _ de crucifix. 
7. Bigoterie, 
ſuperſtition. 
BIGOTTED , ad. ( grown a bigot.) De- 
venu bigot, qui-a donne dans i K 5 | 


T BIGSWOLN, adj. Enfie, g 


BILANDER-, ſubſe. (a Kad of Niese 


veſſel.) Belandre „ forte de vaiſſęau 
Flamand, 


BILAWS. V. By-laws ſous by. 


ſea.) Sorte de chatiment uſite parmi les 
ns de marine: il differe de la cale ou de 
Bt apade marine. 
= Bilbows or bilde » ſubſt, 7 82 
Fers de priſonniers ou barre de Filou. 
niers. 


I BIGHT,, h. Bight of a rope or cable. | 


BILBOES, J. pl. (a fort of punishment at 


un clou „ un ee þ* miſſi on d'avitailler un vaiſſeau. 


Fat Bile. Bite. J E 


LGE or BU CE, ſubf. Le plafond | 


2 un vaiſſeau. 


IA ship that is bilged. Vaiſſeau qui 
a a recu quelque 1 5 & qui eſt erexe 


— 


dans ſon fond en Echouant. 
BIL CED. 7. Bulged. 


o+ BILIARY , adj. Biliaire, terme d' ana- 


tomie. 

un 8 language, /. Paroles 
ales. 
BILINGUOUS, adj. (having er ſpea- 
king two tongues. ) Qui parle deux lan- 
nes. 


g 
| BILIOUS, adjeA. (cholerick. ) Bilieus A 


colere. 


To BILK, v. a, (to deceive, to fruſtrate. ) 


Tromper » fourber , duper, ' fruſtrer „ Sen 


aller ſans payer. 


BILKED , adjed, Trompè, fourbè, dupe, 


fruſtre, 
Bilked in his expectations. Fruftre de 


ſes eſperances, 


BILL of a bird, ſubſt. Le bec d'un oiſeau, 


A bill, (or halbert.) Une hailebarde. 
% A hedgin -bill. Une ſerpe. 
Brown-bill. Eſpece de dard. 
Bill of an anchor. Bec d'une ancre. 
Voy. au mot ANCHOR, 
A bill-man, ( or lopper of trees.) Celui 
qui ebranche, qui _ ou qui elague les 
arbres. 4 


Bill- full. Beequde. 
BILL, ſubſe. (or note.) Billet, ecriteau, 


To put a bill upon the door for lodgings 


to be let, Mettre un ecriteau ſur la porte 


pour louer des chambres. 

A bill, (or note under one's hand. ) 
Billet, prom oe ſous ſeing prive. 

SA bill, (tet up on a poll.) Une affi- 
che. 

A bill (or bond) for debt. Un billet, 
une cedule, une obligation, une promeſſe. 


& The Taylor's or Apothecary's bill. 


Les parties du Tailleur ou de UV Apothicaire. 


& To find the bill, that is, the bill of 


indictment. Recevoir Paccuſation ou Vale 


d' accuſation. 
A bill of complaint. Une plainte. 
A bill in chancery, (or verbal proceſs.) 


| Proces-verbat. 


$ To read a bill in Parliament. Lire un 


+ bill ou un projet d'acte. 
Is the bill paſt? Le bill a-t- il paſſe: 7 


A bill of exchange. Une lettre de 


change. 


A bill of divorce. Lertre de divorce. 
& Bill, (or catalogue.) Lite, rapes fe 
The weekly bill 6 4 the weekly bill 


mortuaire, qui ſe a a Londres une fois 


la ſemaine, 


Within the bills of mortality, (7. e. 


in London, Weſtminſter and ten miles 


round.) Dans les villes de Londres & de 

Weſtminſter & dix milles a la ronde, 
ne bill and anſwer of plaintiff and 

defendant. Avertiſſement , en termes de 


Palais, Ecritures qu'on fait pour inſtruire 


un Proces. 


& telle marchandiſe. 
& A bill of ſtore, (a licence granted at 


the cuſtom-houſe to a merchant to carry 
- ſuch ſtores and proviſions, cuſcom- free, 
BILE, ſub/. (boil or fore.) Un ulcere 1 


as are neceſſary for the voyage. ) Per- 


A bill of lading. Connoiſſement , lettre 
de . écrit par lequel le maitre 
du vaiſſeau confeſſe avoir chargé telle 
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I BIT BIN 


of | 
if mortality. ) La lifte des morts ou extrait 


A bill of ſufferance, (a licence grau- 
ted at the cuſtom-houſe ts a merchant to 
ſuffer him to trade from one English port 

to another without paying cuſtom.) Per- 
miſſion de trafiquer 6738 payer aucun ole 
a la douane. - | 
To BILL, v. act. ( as pigeons do.) S'entre- 
bal ſer comme font les pigeons. 
BILL-BERRY, / Mare de once. 
|BILLEMENTS or woman's attire.) N. 
ttire 


BILLET, J (a billet of wood for fuel.) 
Une biche. 

A billet (or ticket) for quarters. 
Billet pour faire loger les ſoldats. =O 
By Billet, (or billot of gold.) Un wy 

or. 

To BILLET, verb. act. Ex. To Billet a fol- 
dier, (to quartier him by way of billet. ) 
Loger les ſoldats par billet, 

BILLIARDS, /. (a ſort of s ) Billard, 

Jeu de billard. 

To pla ay at billiards. Jouer au billard. 

Billiard-table. Billard. The cloth of 1 a 
billiard-table. Le tapis d'un billard. | 

Billiard-ſtick. Billard, le baton dont on 
pouſlc la bille, 

Billard-ball. La bille. 

o+ Billiard, (a ſea word.) Billard, lon- 
gue barre de fer, ſervant a chaſſer les 

cercles de fer dun mat, Cc. 

BILLINS GATE, fubR. Ex. Billinſzate 
Oratory or Rhetorick. 0 langage we | 
halles. 

BILLOW, / Vague, flor, comp de mer ou 
en termes dart, houle, Lan de mer. 

To BILLOW, verb. neut. S'enfler comme 
les vagues. | 

oe BILLOWY , adj. En fie. 

BINACLE. V. BITTACLE. 

o- BINARY, adj. Binaire. 

BIN. V. Been. 

BIND ; /. ( ſtalk of hops. ) Sarment ou rige 
de houblon. 

To BIND, v. ad. (or to tie.) caro, 

lier, attacher, ſerrer. 

Bind him hand and foot. Attachez - lui 
les mains & les pieds, tenex-le pieds & 
mains lies, © 

* To bind, (tie or oblige. ) Lier, enga- 
ger, obliger. | 

To bind one hy covenant. Lier ou obli- 
ger quelqu'un par contrat. 

To bind him with an oath, Lobliger par 
erment. 

To bind him by kindneſſes. L'obliger par 
des bienfaits. 

To bind one's ſelf by promiſe, 5 'obliger, 

8 en ager par neſs 

My mother bound herſelf with a vow, 

1. mere fit un vau, elle voua. 
$ To bind a book. Relier un livre. 
To bind the belly. Reſſerrer le ventre, 

conſtiper, 

To bind a bargain with earneſt, Arrd- 
ter un marche en donnant des arrhes, | 

To bind a ſervant, (to give him earneſt.) 
Arreter ou retenir un domeſlique , en lut 
donnant de Pargent d'avance. 

When ſleep binds up our ſenſes, 
Quand le ſommeil aſſoupit nos ſens, *' 

To bind with galoon. Border de 

alon. 

v To bind one apprentice. Meere quel 

uun en apprent! 

BINDER, 7 2 Reha- de livres ; un 
homme qui lie des gerbes. 


$ Binder, (or coſtive.) Qui conſtipe, 


| | gui reſſerre , un aſtringent. 


l 


BIN ' B IR 
IND. Ye. Ludi, FI lier, Ke. to 
Bind. 
12 The binding of tones ; (in building ) 
La'liaifon des pierres. | 
5 Blading of books. Relicre. 5 
inding , adj. (or tying.) Qui lie, qui 
engag ge. 
« Binding , (or coſtive. ) Aftringent , 
qui conſtipe. 
BIND-WEED , /. (a ſort of plant.) Liſet 
ou liſeron; forte de plante. 
BIN, /. Reluit ou Ion ſerre des provi- 


ſions. Une eſpece de depenſe; ou bien, 


une manne. 

4 BINOCLE , ſub}. Binocle , ſorte de 

teleſcope. | 
BINOMIAL root. Binome, en algebre. 
BIOGRAPHER, /[. Biographe. 
BIOGRAPHY, 2 Biographie. 


BIO VAC or BIVOUAC, /. Bivouac , 


terme de fortification. 

BIPARTITE , adjed. (divided into two 
parts.) Parcage, diviſe en deux. 

4 BIPED , . Bipede , & deux pieds. 

: BIPEDAL , adj. Bipedal. 

IRCH, /. 2 erge de bouleau. 

Ou bien, les verges , une poignèe de 
verges , pour fouetter un enfant. | 

Birch-tree, Un bouleau. | 
BIRCHEN , adj. De bouleau. 

A birchen-broom. Un balai de boulear. 
BIRD, . Un oiſeau. 

A bird of game. Un oiſeau de chaſſe. 

Prov. Birds of a feather flock together. 
Chacun aime ſon ſemblable. 

Prov. There is nocatching old birds with 
chaff. On ne prend pas. les vieux oiſeaux a 
la pipee. © 

Prov. A bird in the hand, is + worth two 
in the bush. L'oiſtan dans la main vaut 
micux que {Voie qui vole. 

* To hit the bird in the eye, (or the rigil 
on the head.) Toucher au but, rencontrer. 

Prov. To kill two birds with one ſtone. 
Faire d'une pierre deux coups. 

* f A newgate bird. Un ſcelerat , un pen- 
dard, gibier de potence. Newgate eff une 
priſon de Londres. 

* f An unlucky bird, Un mechant gore 
ment, 0 

Bird- call. Apeau, pipeau, 

-Bird-lime. Glu. 8 

Bird- cage. Cage, voliere. 

Bird's-neſt. Nid d oi ſeau. 

Bird-catcher , (or fowler.) Oiſeleur, qui 
chaſſe aux oiſeaux. 

Bird-ſeller. Oifelier. _ 

To BIRD, verb. neut. (to go a Winz * 
CO aux oiſeaux , prendre des olſcauæ a 
la pipe, au trebuchet , &c. 

BIR 5ER, 4. aa 

BIRDING ; fe. Chaſſe aux oiſeaux. 

A birding-piece. Un fuſil. 

A birding-pouch. Une gibeciere. 

BIRGANDER, / (a fort of eild-gooſe ) 
Oie ſauvage. | 


BIRLED. J. Studded. 


tBIRLET, / (for a woman. ) " N | 


BIRT, / (a fish of the turbot kind. ) E 
pece 4e titbor, 
Art, 1. (or nativity. .) Naiſſance, nativite. 
* Birth, (or extraction. ) Naiſſance , 
extraction. 
25 Birth, (or lying in of a woman.) 


nfantement, couche de femme. 


She had two children or twins, at a 


birth. Elle a fait deux jumeauæ. 


Buch, (or litter Jon beaſts, ) Por- 
tee, renifce. LIN 


'S 


| by BISTRE, 1. Biſire, ſuic derrempee. 


A tit-bit, 


Io draw bit; Dibrider, 


BIR BIT 
A bitch that had 4. puppies at a bith. 


Lice qui a eu quatre e une pbrtee. 
A, new - enaiſſance, nouvelle 


piété. — 4 
Prov. Birth is much, but breeding 18 
more. Nourriture paſſe natures 


A ftrange unnatural birth.” Une pro- 
Auction contre nature. 1 
4 Untimely birth.  Avortemene , age] 
couch. | | 
The after<births 25 aniive-faibs 
Birth, (riſe , beginning.) Naifſance, | 
commencement , ſource. 
* This is that which gave birth to ſuch 
ſevere laws. C'eſt ce qui donna lieu de faire 
des lois fi ſeveres, - 
Birth-place. Le lieu de naifſance de Joe” 
u uf. 
1 * jou te la naiſſance, 
Birth-right. Droit d'aineſſe. | 


| Birth-wort , (an herb. ) driftoloche, 


ſorte d'herbè. 
o Birth, (a ſea-word. Poſition d'un 
vaiſſeau au mouillage, & Veſpace dans 
lequel il fait ſon evinee, 
Þ The Ship lies in a good birth. 'Le 


vaiſſeau eſt bien ee ou mouille en bon 


arage. ” 


. 4 Birth , (where one or a Sink of the | 


Ship's company or officers meſs & reſide.) 
Poſte, comme poſte des e , 
poſte de IAumonier , &c, - BL 
4 BISCOTIN, / B. ;ſcotin. | 
BISCUIT | Biſcuie, ' © 50 
To BISECT, . act. Couper cn "har, 
BISHOP, /. Eve ues 
The bishops, Re cheſs.) Les fous au Jer: 


des echecs. 


BISHOPPING,, ſub. (or confirmation. ) | 


La Confirmation. | 
BISHOPRICK „// Evzche, 
A rd or Biſque, ſubſe. Biſque, porage 
ucculent, 


Bisk, (at tennis. ) Biſque, en termes de 


jeu de paume, avantage de quinze al 


prendre en quel endroit de la partie I 
veut. 


BISKET, fe Biſcuit. 5 | 8 1 | 


Sea-bisket. Biſeuit de mer, pain cuit 
deux fois, qu'on mange ſur mer. 


BisMU TE, V (or tin-glafs, metal ue in 


making of pewter.) Sorte de metal dont 
on. fait Petain, 

BISSEXTILE, ſub}. Biſſerte, jour qu'on 
ajoute au mois de Février de quatre en 
quatre ans. 

Biffextile , adj. Ex. Biſſextile (or leap) 
year. Nan: biſſextile. 

+ BISTOURY, / Biftouri. 


Cit 1 


BIT. | (or. piece.) Morceau, piece. : 
A bit of bread. Un morceau de pain. | 


morceau, une friandiſe. 
Adam's bit, (the protuberance of the 
. in ſome 'peaple. ) Pomme d Adam. 
Never a bit, (vorhing at all. ) 2 
du tout, rien. 
It is all naught every bit of it, Tout cela 
ne vaut rien, il'n'y a rien de ben. 
To keep for the laſt bit. Gardet pour 
la bonne boucke. © 
Bit of a pride Frein , mors de bride, 
embouchure. 
* To bite on the bit, (in a figurative 
ſenſe.) Mordre, ronger ſon Fein 5 en, 


le frein aux dents. | 
4 + 0 4 * Hh : ow » & 


naiſſance 5 e en termes de 


Ms 


Un morceau friand, un bon 


A AJ AB IHA 
» Wichout drawing bit Sans lhrides, / 
5 The bit of a key, Le paneton d"2ng 
Clef. ttz 
Bit. C'eſt un pricdric de to Bite. Ex. le 
has bit the bridle. 7! 4 pris bien de 
peine, il a'tire le diable par bs . 8 
mange de la vache enr ue ot 
To BIT, v. act. Bes CS $154 
Io bit a horſe. Emboueher ut cheval; > 
4 To bit, (at ſea. 0 Ex. To bit the 
cable. HBierer le cable. 5 | 
BITCH, . Chienne. | 
A proud bitch. Chiennt gui i & en » amour 
ou en chaleur, ' 
* Bitch, (an abuſive word to women. ) 
Chienne, carogne, mechante friponne, . 
BITE, 7 Mocſire. Oh, 
[ defire but one bite, Je ne demande 225 
7 mordre une fois, 
f Bite, (or trap.) Pameas, baie, ate 
trapoire , ruſe, | 
To ITE, v. act. Morde. 4 
To bite by the fingers. Mordre aus 
doigts. 
I fear the dog will bite me. Je crains gue 
| de Per ne me morde. 
; * ay cannot bite, never shew your 
teeth. A quoi bon montrer les dents quand 
on ne peut pas mordre. 
10 bite one's nails. Roxger ſes ongles, 
J pepper bites the tongue. Le poivre 
pique la lungue. 
J The froſt bites che graſs. La gelee fait 
mourir les hierbes. 
To bite OFF. Emporter la piece en mor- 
dant. | 
* To bite, (or cheat. ) Attraper, duper, 
tromper, en donner a garder. 5 
* fTo bite ON (or of) the bridle, Etre 
reduit a l'etroit, tirer le diable par la queue, 
manger de la vacke enragee. 
＋ To bite, v. neut. (ſpeaking of an 
| anchor: ) Mordre, en parlant de Vanere 
lorſqu' elle accroche le fond. 
'o+ BITER, ſabſt. Qui mord, fot rrompe "= 
trompeur. 
n BITIN G, h. Ledien de mordre: ou A. 
7 5 &c. V. to Bite: mor ſure. TR 
iting, adj. Mordant , piguant, fort : 
dans le propre & dans le > ole, | 
1 4 biting jeſt. Laillerie mordante , Pi- 
guante, forte. 
BITINGLY , adv. Dons maniere mor- 
dante, piquante, ſatyrique. | 
BITS, // la ſea-term, two ſquare ieces 
of timber to belage the cables. ) An | 
deux groſſes pieces de bois ou Von amarks | 
les cables. 
Main-bits. Bittes ou u grandes dae 
Top-ſail-sheet-bits. eee ou ſepaæ 


f | 4 ccoutes des huniers. 


＋Gallows-bits. V. Gallowy: 
BITTACLE, / (a ſea-term, it ie 
the frame of timber in the ſteerage, where 
the compaſs is kept.) Habitacle, reduit 
en forme &armoire, devant le poſte du 
timonnier , au on enferme le compas e de 
route. 
BITTED , adj. Yr to bit.) Embouckd: 
BITTEN, adj. ( from to bite. } Mordu, Kc. 
V. to Bite. 
A hard bitten dog. Un chien fort en 
eule. 
BITTER, adj. (in taſte. 1 q $ 
Ws 5 Bitter , ( or sharp.) Cruel, rude, 
Facheiæ. 
* Bitter, (biting or sharp.) Aisce, 
| iet, , choquant , mordent fury. big ue , 
10 
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* BITTERLY, 


 BITUMEN, , (a ſort of lime naturally 


 BITUMINOUS, adj. Bitumineux, qui tient 
+ BIVALYE, 


tolre eil 


BIZ ANTINE. V. Beſant, 


3 BLABBER-LIPS , 4 Groſſes levres. 


5 du criminelle. | 


jour execution. 


4 BIT BLA 


Wormwood is. bitter, L'abfuthe' d 


amere. 

As bitter as gall. 3 comme du fel. 

* Bitter weather. Un cruel eee 
temps rude ou fücheux. 

A bitter woman to her husband. Une. 
mechante femme, une veritable megere. 

Bitter words, Paroles aigres , piquantes , 
choquantes ou mordantes , injures, duretes. 


There paſt many bitter words between | 


"them. Ils ſe dirent beaucoup d'i injures on 
de duretes. 
A bitter child. Un méchant enfant; un 
enfant reveche , deſobeiſſant, 

A bitter quarrel. Une ſanglante, une 
furieuſe querelle. 

$ Bitter-vetch. Ers ou e noire, ſorte 
de legume: 

Bitter-wort. 3 ſorte herbe. 


Bitter cold weather, Un frold dpre, | 


iquant ou pergant, 
adv. Amerement.. 

. * To inveigh bitterly againſt one. Faire 
de ſanglantes invectives contre quelqu'un. 
BITTERN or Bittour, /. (a wind of bird.) 
Butor, oiſeau de la grandeur d'un heron. 
BITTERNESS, . ( from bitter, ) Amer- 

tume. 
* Bitterneſs , ( or roughneſs, ) Aigreur , 
emportement , duretd, malice, ſatire. 


clammy, like pitch.) Bitume, limon gras 
& viſqueux qui a quelque choſe de Podeur 
du ſoufre. 


du bitume. 


D. BIZARRE. V. Odd. 
B I. 


BLAB, 7. Un 1 une zavarde, un 


cauſeur, une cauſeuſe , qui dit tout ce qu'il 
Jait. 


| He is a great blab of his tongue, Cet 


un grand bavarld. | 


To BLAB out, v. ad. Divulguer, parler 
incon ſiderement, dire a la volee, publier. 
To blab out a thing. Dirulguer ou publier 

une choſe, 

Blabbed out, adj. Divulgue, publid, 


' BLABBER-LIPPED » adj. Qui a de grofſes | 


bevres, lippu. 


BLACK, adj. Noir, de couleur noire. 
* Black, ( or wicked.) Noir, mechant, 
infame, 


A black deed. Une adion noire, infame 
* A black (or fatal) day. Unj Jour fatal, 


un jour malheureux. 
* A black monday. Jour de punition , 


& Black book, ( in the exchequer.) 
Regiſtre de PEchiquier ou de la Chambre des 
Comptes. 

* f A black book, (where one ſets 
down thoſe he deſigns for vengeance. ) 

ivre de vengeance , qui contient la liſte 

e ceux qu'on eſt reſolu de ſacrifier a fa 
vengeance, 

$ The black art. La magie noire ou la 
Recromancie. 

&S The black letter. La leere gothigue. 
The black Friars, (or Dominicans.) 
Les Peres FR REA 

R. A Londres il y a un quartier de la ville 
1 Pon appelle Black triars, 


adi. Bivalve, terme d'hif- 


. BL As : 

A black man. Un noiraud , qui a les 
cheveux noirs. 

A black woman. Une noiraude, (or ra- 
ther, ) une femme qui. a les cheveux noirs, 
une brune. 

4+ To make black. Noircir, rendre noir, 
faire noir. 

* To make black, (to diffame.) Noircir, 
rendre odieux. 

The black rod, (or the usher of the 
black rod.) L Huiſſier de la verge noire. 

R. Il eſt Huiſſier de la chambre du Rot, 
des Chevaliers de FOrdre de la Jarretiere 

& dela Chambre Haute. | 

The black-guard. On appelle ainſi de 
jeunes gueux qui ſervent dans un corps de 
garde, les goujats. 

lA black-bird. Un merle. 
Blackberries. Mires de ronce. | 
Black and blue, adj. Meureri de coups, 

livide. 

To beat black and blue. Meurtrir quel- 
u d force de coups, lui laiſſer des 
endroits tout livides ou tout noirs. 

Black and blue, ſubſe. Meurtriſſure , 
contuſion. 

D. Black- buried, Lene to hell. ) Qui 
eft allè en enfer, 

D. Black - mail. 


| 


Ceft un mor de Pro- 


vince qui ſigniſie un preſent qu'on fait a| 


certaines perſonnes qui ont aelation avec 
des voleurs, pour ſe mettre & couver: de 


leurs inſulees, 
A black-ſmith. Un forgeron, 

BLACK, /. Noir, couleur noire. 
Smoke- black. Noir de fumee.. 
Stone-black. Noir de pierre. 
To put on black. 


_ prendre le deuil. 


change jamais de couleur, le noir demeure 
toujours noir. 


white. Avoir quelque choſe en cerit. 
Black-brown. Voir brun. 
Black- eyed. Qui a les yeux noirs. 


Black - faced. Qui a le viſage noir | 


noiraud. 

Black-mouthed. Qui a la bouche noire a 
& dans le figure, 905 a une mechanre 
langue, mediſant. 


noir. 

A she-blackamoor. Une. moreſhue.. 
Prov. To wash a blackamoor white, 
 Blanckir un more: Prov. laver la tete 
d'un ane. 

To BLACKEN, «od, af, Noircir , andre 
noir, 

To blacken , v. n. Noireir „ ſe noircir, 
' devenir noir, | 
Blackened, adj. Noirci, 
BLACKENING, . L'adlion de noireir, 
|BLACKING, abt. (black for shoes.) 
Noir. 

BLACKISH, adj. Noirdere, qui tire far le 
noir. 

BLACKMOOR. J. Blackamoar, 
BLACKSMITH. V. Black-ſmith, apres 


d'une epce, d'un couteau, &c. 
& The blade, ( the flat of an oar.) Le 
alme ou le plat d'une rame. 
& The blade of 
tig au ou Ia feuille dune herbe. 


Blade of corn, Tos de ble, 
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S*habiller de noir, 


* ＋ To have a thing 4 black and 


BLACKAMOOR , ſubſt, Un more, un 


Black. 

BLACKNESS, = Noirceur, 
BLADDER, /. La veſſte. | 
BLADE, A un 


n herb. La tige, le 


| 


II To BLADE it, 


Black will take no other hs Le noir ne 


-—- 4 


BL A 
4 The . Le patron 0 or 
| Pos de Vepaule , omoplate. | 

The reaſt-blade. Sternum. 
A notable young blade. Un eveilld, 
un eſpiegle , un gaillard, un egrillard. 

* F An old blade. Un vieux routier , un 
vieux renard. 

* A ne blade. Un homme du monde, 
un jeune homme qui le porte beau, ut fa 
belle figure, l 4 3 
a f A ſtout blade. Un brave, une bonne 
pee. | . 
* [ A cunning blade. Une bonne ou une 
fine l ame, un fin renard, un derate, 

A pair of blades (or yarn-windles N 
Un devidoir. 

v. neut. Faire le brave, 
piafer. 
Bladed, adj. Ex. Torn b! aded, Ble en 
tuyau. 
BLAIN, Sorte d' apaſteme ou de Panels 
avec pred inflammation. | 
BLAMABLE or blameable, adj, (or bla- 
me-worthy. ) Blimable, digne de blame, 
reprehenſible, condamnable. 
ob BLAMABLY, adv, Mal, d'une maniere 
bliamable, | 
BLAME, /. ( reproach or fault. ) Blame, 
| reprocke ou faute, offenſes. _ 5 

To lay the blame upon one. Donner 
27 blame a quelqu'un , rejeter la faute ſur 

ul, 

The blame of it will light upon me. 
On me blimera de cela Jen porterai le 
blame. | 7 
Blame - worthy. Blamable, digne de blame, 

condamnable. 
To BLAME, . act. (to find fault with.) 
. Blaner, tondamner; reprendre. . 

I cannot blame 2 for it. Je ne ſaurois | 
vous blamer de ce | 

It is not the uſe, but the abuſe of things 
which I blame. Ce n 'eſt pas Puſage des 
choſes , mais l'abus, que je condamne, _ 

yy blames me for that. II me reprend de 
cela. | 
& You are both to blame for that. J. ous 
avez tous deux tort en cela. 

You are more to blame in that, than he. 

Vous avez en cela plus de tort que lui. 

' He blamed me for a breach of friend- 
ship. I'm "accuſa d'avoir fait breche a notre 


- amitie. 


Your conduct is to blame. Votre conduice 
eft blamable, 
Blamed , adj. Blame, ATE Dae repris. 
oe BLAMEFUL , adj. Blimable, coupable. 

BLAMELESSLY , adv. Innocemment, ſans 
reproche. 

BLAMELESS, af. Innocent, irreprehen- 
ſible, net, pur, irreproghable , exempt de 
tout reproche, 

BLAMER , fubf. (or fault finder.) Ur 
cenſeur, un critique, celui qui blame , que 
trouve a redire, | 

BLAMING , 4 L'aftion de blimer , &e. 
V. to Blame. | 

To BLANCH, verb. act. (or to whiten.). 
Blanchir. 

To blanch the hlanks, (or pieces to be 
coined.) Blanchir les * 

& To blanch (to take off the rind of ) 
almonds. Peler des amandes. 

* To blanch, (or to palliate.) Pallier, 
colorer, couvrir ingenieuſement, 

_ They blanched however their anſwer | 
in handiome words. Ils ont du moins fait 
leur reponſe en des termes honnetes, 


mae, adj. Blanchi, — 9 * OY: & 


Br. x 


glanched 4 Amandes peltes. 
BLANCHING, J. L'action de blanchir, &c. 
V. to Blanch. 
BLAND, adj. Doux, aimable. 
' BLANDILOQUENCE or Blandilo- 
y , ſubſt. (fair ſpeaking or flattering. ) 
FOR hea ou langage doux & flarteur , ca- 
reſſe, flatterte, paroles emmiellees. 
To BAN sl, v. ad, (or ſooth up.) 
Flatter, cajoler, careſſer. 
BLANDISHMENT „ ſb. (alluring ca- 
reſſes.) Flatterie, cafolerie, careſſes , 
complaiſance. 
BLANK, adjeck. (pale and wan.) Pdle, 
bleme. 
4 Blank, (out of countenance. ) Con- 
' Ucontenancd , deconcerte , trouble. 
Blank verſe. Vers blancs, vers fans rime, 
roſe meſurèe ou cadencee. 
A blank bond. Un blanc ſigne. 
* A blank (or bad) come off. Une 
mechante defaite, 
 Point-blank , adv. ( entirely. ) Tout-d- 
ait, entidrement diametralement, 
This is point-blank { or diametrically ) 
againſt the ſecond commandment. Cela 
eſt diamerralement oppoſe au ſecond com- 
mandement. 
BLANK, / (in writing.) Un blanc, ans 
un Ecrit, | 
o+ Blank. Blanc, but od Pon viſe. . 
Blank, (a piece for coining. ) Un 
flan, en termes de monnoie. 
wv» Blank , ( an ancient coin.) Blanc, 
monnoie du temps paſſé. 
Blank, (in a lottery. ) Billet blanc, 
blangue. 
To have blank, ( or no honours, at 
cards.) Avoir cartes blanches. 
+ To BLANK, ». a. Confondre , abdure, || 
effacer, abolir. 
BLANKET, ſubſet. Couverture, couver:ure 
de lit. | 
&$ Blanket, ( for a child. ) Lange d- deoff: 


ou de dra pour un enfant au malllot. 


{ 


Blanket, (ofa printing- preſs. ) Blan- | 


_ chet ou lange de preſſe d Imprimerie. 
To BLARE, v. n. (as a cow.) Magir ou 
beungler, comme font les vaches. - 
To BLASPHEME, ». ad. (or {peak evil 
of.) Blaſphemer , proferer un blaſpheme , 


jurer. 


Blaſphemed, adj. Blaſphemè. 


BLASPHENMER, /. Blaſthemateur. | 


BLASPHEMOUS, adj. Blaſplematoire, 
in de blaſpnemes, impie. 
KIs » ady, Avec FEY bl 
e mes, avec impicte. 
BLASPHEMY , fubſt, Blaſphime, jurement 
exeècrable. 
BLAST . // (or puff.) Bouſtee. 3 
A blaſt of wind. Bouffez de vent. | 
oe Blaſt. Influence maligne, impreſſi on 
de 8 N choſe de peſtilentiel. 
A blaſt, (in corn or trees, ) Nielle ou 
rouille. - 


A blaſt has ſpoiled the corn. La nielle 


a broui le ble. 


Blaſt-ointment. Onguene pour la brilure. 

To BLAST, v. act. Brouir, briler. 

To blaſt the corn. Broujr le ble, (comme 
fait la nielle, 

To blaſt a defign or to blaſt one in 
his undertaking. . le deſſein de quel- 
gquun, le faire echorer. | 

To blaſt a man's credit or reputation. 
Dechirer quelqu'un, noircir ou ternir fa 
reputation, le diffamer. 

Blaſted "adj; Bron, briile, | 


{BLAZER, | 
As, A blazer of hls abroad. celui qui 


; 11, ES 
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* Blaſted. Ruin, terni, noirci. 
4+ BLASTMENT. J. Blatt. 


BLASTING, adj. L'aclion de brouir, &c. 
V. to Blaſt. 


T BLATANT, adj. (or babbling.) Babil- 


lard, clabaudeur. 


A blatant writer, Un Auteur babillard. 
BLA. V. Bleak-Fish, apres Bleak. 


BLAZE , ſubſe. Une belle flamme, mais gui 


n'eſt pas de durde, 
a+ Blaze. Bruit , rapport. 


To BLAZE, verb. neut. Flamber , Jeter des | 


flammes. 

The fire blazeth. Le fen flambe. 
To BLAZE abroad, verb. ad. Divulguer , 
Pablier, dicouvrir rendre public, 

Blazed abroad, adj. Divulgue, * 
decouvert, rendu pu es: = 


ſubſe 


fait courir des bruits. 
BLAZING, {. L'aclion de flamber Ke. 
V. to Blaze, 7. neut. & ad. 
SA blazing ſtar. Etoile brillante ou une 


comete. 


BLAZON, BLAZONRY, 


dry.) Blaſon, la ſcience 5 armatries, 
To BLAZON, v. ad. Bleſonner, 


frer les armes. 


* To blazon, (V ſet out.) e „ 


repreſenter , orner , celebrer, 


"Mend adj. Blazonne, &c. 


BLAZONING „ ſubſt. Ladtion de Blaſon- | 


&c, 
BLEA or Bleak, ſub/t. abies; le blanc 


& la partie la plus molle entre I'Ecorce | 


& le bois d'un arbre. 
To BLEACH, v. act. (or whiten in the 
ſun. ) Blanchir au ſoleil, _ 

To bleach cloth. Blanckir de la ih; 
BLEACHER, fe Blanchiſſeur. h 
BLEACHED , adj. Blanchi. 
BLEACHING, /. Blanchiſſage, Banchi- 

ment, {* Moe de blanchir. 
BLEAK , di. (or cold.) Froid, gel. | 

A bleak wind. Un vent froid. 

& Bleak, (pale or wan.) Pdle, btb 
You look very bleak. Vous paroiſer 
- Gord dle. 

The bleak - fish. Able, ſorte de poiſſon 


de riviere. 


BLEAKNESS, fubſt ( coldneſs.) Froid. 
To BLEAR the fight, v. act. (to dim it.) 


Ob ſcurcir, offuſquer , troubler la vue. 
BLEAREDNESS, .. Chaſſie, humeur qui 


coule des yeux & s'attache aux pau- 
pier res. 
BLEAR-EYED , adj. Chaſſi LEM , qui a de 
la chaſte aux yeux. 
To BLEAT, v. neut. Beler. 
The sheep bleat. Les brebis zelent. 


IBLEATING, ſubft. Belement. 


BLED, /. Une veſjiz ou ampoule. 
Bled, c . un Fe du verbe to 
Bleed. 


To BLEED , v. neut. ( from blood. ) Sai- | 


gner , perdre du ſang. 
To bleed at the OY Sade du nez. 
I bled five ounces of blood. Pai perdu 
cing onces de ſang. 
My heart bleeds for it. Le caur men 


| ſaig nc. 


* Our lords and nobles were made to 


bleed, in wanton ſport, for treaſon com- 


mitted againft his mock Majeſty. On fal- 


i ſoit mourtr de gaiet? de caur notre No- 


bleſſe & nos Gentilshommes pour crime de 
hautz - trahiſon commis contre un Roi de 
thedtre ou faux Roi. 


( or Heral- 


* 


Echif- | 


To BLEED one, v. act. ( to lethim blood Sa 
2 ner quelqu'un, lui tirer du ſang. 
By EEDER, ſubſt. Saigneur- ou pfldboto- 
mi ve , 
BLEEDING, / Saignement , ſaignde. 
One's bleeding at the noſe. ü r 
du odd 
op the bleeding. Arreter le ſang. 
Bleeding „ adjef. Qui ſaigne, ſaignant. 
Ta be in a bleedin cache tion. Saigner. 
A bleeding heart. Un cœur qui ſaigne , 
un cœur navre de douleur. 
* A bleeding (or dangerous) condi- 


tion. Etat dangereux. 


BLEMISH , /: (ſtain, ſpot or fault. 17 


| che, tare, defaut, manquement. 


* Blemish, (diſgrace, reproach, ſtain.) 
Flerriſſure , Lacks; endes : 
He is the blemish of our age. Il eft la 


honte de notre fiecle, | 
$ Blemishes, pl. (a term of hunting, 


| hunters marks where the deer has gone.) 


Briſees, en termes de chaſle, 
To BLEMISH, v. act. (or to ſtain.) Ta- 
cher, ſouiller. | 
* To blemish one's reputation. Fleerir, = 
ternir, bleſſer, noircir la reputation de 
quelqu un. | 
Blemished, adj. Tacks, eil ar. 


terni, bleſſe, noirci, deshonore. 


|BLEMISHING, ,. L'adlion de tacher, &c. 


V. to Blemish. Fletriſſure, dislonneur, re- 
roche. 


o To BLENCH, v. neut. 1 „„ 
5 To Sworn, verb. act. nh ar- 


reter. 


BLENCH, ſubſt. (a law-term. * 


Ei. To hold land in blench. Poſſe ib 


une terre or paye cens à un Langner cen- 
ſier. 


To BL END, verb. a7. (to. mix, ) Meler, 


confondre. 


Blended, adj. M-!e. | 
To BLESS, v. act. Benir, donner ſa bend- | 
diction. 


& To bleſs, (or make happy.) Rendre 


heurenx. 


& To bleſs, {or to praiſe.) Benir, 


louer. 


& Do hut bleſs me with the ſtory of it. 
Faites- moi la 22 de me le raconter ou de 
me dire ce que c 


+ To hleſs one's ſelf AT a thing. Se 
Se 


_ recrier fur quelque choſe. 


& To bleſs one's ſelf IN a thing. 
Sanfter ou ſe feliciter de quelque choſe. 
Bleſs me, interj. Bon Dieu, juſie Dieu! 
miſericorde. 
BLESSED, adj. Beni ou benit. 
Bleſſed be God. Dieu ſoit beni. 
& Bleſſed, (or holy.) Saint. 
Bleſſed, ( or happy. ) Heureux. 
The bleſſed Virgin. La ſainte Vierge. 
The Queen of bleſſed memory. La Reine 
d' heureuſe memotre. 
God's bleſſed providence. La Providence | 
divine. 
Our bleed Saviour, Notre S auveur. 
To be bleſſed with a good wife. Avoir 
une bonne femme. 


He was bleſſed with a long and proſpe- 


\ rqus. reign. Son regne a etè long & heu- 


rex. 

The laſt time I was bleed with her 
company. La derniere fois que j eus le bone 
heur de la voir ou de Pentretentr. 

The bleſſed, ſe. Les Bienheureux , les 
Se 5 gloriſtes. 

. ady, Heureuſement, 


1 
3 
: 
1 


* ＋ A blind ſtory. Un conte horgne. 


Blind, /. (or falſe pretence.) Voile, 


voir. 


B I. I 


s B L. E 
BLESSEDNESS, 0 Borkeur, flictd. 


„ BLESSER, ſubſt. Qui benit. 
LESSING, /. (or benediction.) Bene- 
diction. 3 | 
& Bleſſing, (or happineſs.) Bonheur , 
elicits, douceur, bien, treſor. 
$ The bleſſings (or kindneſſes) of God. 
Les graces, les Frenfaics de Dicu. | 
+ BLEST, adjed. Beni. V. Bleſſed. 
BLEW, preterit du verbe to blow. | 
What wind blew you hither ? Quel vent 
vous amene ici? 
BLEW. Bleu. V. Blue. 
BLEWISH , adj. V. Bluish. 


4 


BLEW-MANTLE. J. Blue-mantle. 3 55 
I. BLET ME, ſabſt. Bleime, maladie de 


cheval. 


BLIGHT, Y (er blaſt. ) Nielle, bruine ou 


_ rowulle. 


To BLIGHT, ». ad. Gdter, corrompre , 


perdre, rendre ſterile. 

Blighted , adj. Broui, gate par la nielle. 
* þlighted, (or decayed.) Gdte, perdu, 
corrompu , altere. | 

BLIND, adf ect. 
goutte. . 5 
To be born blind. Erre ng aveugle. 

A blind man. Un aveugle. : 

Prov. Who fo blind as they that will 
not ſee. Il n a perſonne de ft aveugle gue 


* 


celui qui ne veut pas voir. 


Por. When the devil is blind. Quand 


lie diable ſera aveugle ou jamais. 


& Blind or blind of one eye. Borgne, 


ui ne voit que d'un coil. 


A blind (or Ga:k) ſtair-caſe or clo- 


ſet. Un eſcalier ou un cabinet obſcur, ou. 
l'on ne voit goutte. | 


A blind writing. Un ecrit on Pon ne 

vit goutte , qui eſt tout efjace. 8 
A blind, (or falſe pretence.) Us faux 
reteæte. . | 


e Ablind way. Chemin difficile à terir. 
hlind neitle. Screfulaire, ſorte 
dherbe. | 


Purblind or pore-blind. Qui a la vue 
courte. 5 8 
$ Sand-blind or moon- blind. Quz a la 


wut foible „ qui ne Voit preſque point, 


A man's blind- ſide. Le foible de quel- | 


LIT, 
BLITHE, ad. (or merry.) Joyeux, gai, 


u' un. 


maſque , pretexte, pouſſiere que Pon fette 
aux yeux de quelqu'un pour Pempccher de 


His honeſty is but a blind for him to 


majrue, pour tromper plus finement , ce 


n'eſt qu*un voile, qu'une adrelſe ou un pre- | we 


tea te pour tro meu. 


& Blind, (in fortification. ) Blinde qui | 


ſert à couvrir les tranchées découvertes. . 
To BLIND, v. ai. Aveugler, rendre aveugle 


ou bander les yeux. | 
To blind one's fight. Oter la vue a quel- 
qu'un, Paveugler. | ante 
* To blind one, (to deceive him.) Aver- 
gler quelqubun, Peouir , lui jeter de la 
oudre aux yeux , le tromper. 


Blinded, adj. Aveugle, Cc. V. to Blind. 


BLIND FOLD, adv. Les yeux bandes. 

& Blindfold, f blindly or rashly.) Aver-} 

glement, fans refiexion , ſans confidera- | 
FFF eee 


To BLINDFOLD , ». ad. (to hoodwirl.) | 


Bander les yeux, mettre un voile ſur les 
eux, au propre & au figure. | 


| 


Aveugle , qui ne voit | 


cheat the better. Son hannzrere neſt qu'un | 


B-LI o: BL O0 
BLINDLY, adv. Aveuglement. 

Te go blindly to work. Faire les choſes 
aveuglement, 2 reflexion, ſans conſide- 
ration. 

BLIND-MAN'S-BUFF, / Cligne-muſerte 
ou Colin-maillard, forte de jeu on l'on 
bande les yeux a quelqu'un de la compa- 
gaie, juſqu'a ce qu'il en attrape un autre 
qui le releve. 
2 ee „Juhſt. Aveuglement , perte de 
a vue, | 
* Blindneſs, (or error.) Aveuglement , 
erreur ou conduite peu ſage. 
oe BLINDWORM. » ſubſt. Sorte de petit 


ſerpent. 


To BLINK, v. neut. (to wink and blind.) 


Faire les petits yeux, n'ouvrir les yeux 
9 1 Tk . 

qu'a demi, cligner les yeux, clignoter, 

guigner. | 


BLINKAPD or one blink-eyed, // Qui 


cligne , qui n*ouvre les yeux qu'd demi, 
51 


louche ou qui regarde de travers. _ 
BLINKING, adj. Qui cligne les yeux. 
v Blinking candles. Des chandelles qui 
eclairent mal, qui ne donnent qu'une foible 
lumiere. | : 
BLINXS, / Briſees, (terme de chaſle. ) 


V. Blemishes. 


| BLISSFUL, adj. Bienheureuæ, henreus, 


a BLISSF ULLY, ady. Heureuſe ment. | OS 


To BLISSOM. V. to Tup. ” 


BLISTER , /ib/2. ( blain or wheal.) Veſſie 


3 


| ampoule, puſtule, elevure ſur la pean. 


G Bliſter, ( a ſort of plaiſter. ) Veſica- 
toire, medicament qui fait élever des 


To BLISTER , verb, act. Appliquer des ve- 


ficatoires. 


former en veſſies. 8 | | 
| Bliſtered » adj. A qui Pon a applique des 
veſicatoires. | CR 
e Bliitercd. Plein, couvert de veſſies. 
BLISTERING, . L'adion d'appliguer des 
veficatoires, | 
Bliſtering, adj. as bliſtering heat. In- 
ammation. 5 85 
Bliſtering plaiſter. Un veficatvire. 


Joie, allegreſſe. | 
. Plette, ſorte d'herbe. 


gaillard, enjorie, agrcable, content. 
BLITHLT, adv. Joyeuſement , gaillarde- 
ment. e 

To look blithly on it. Faire paroitre la 
joie ſur ſon viſage. | 
„ BLITHSOME, adjedl. V. Blithe. 
BLOACH, , Une puffule. 
To BLOAT, verb. neut. S'enffer. 
BLOATEDNESS, { Erflure. 


roſſes joues. 


* . ; 


ped. | 5 

BLOCK, (or ſtem of a tree.) Un bloc, 

un billot. _ DPS TED 
Block, (or block-head. ) Tete de bots, 


dont on ſe ſert pour peigner les perru- | 


ques, &. | 
A hatter's block. Forme de chapeau. 


 empechement. A 
To caſt a block in one's way. Traverſer 
le deſſein de quelqu'un. 


To come to the block, (or 10 bel 


Blindfolded, adj. Qi les yeun landes. | beheaded.) Avoir la tots trench, 


I 


BLITHNESS or BLITHSOMNESS , ſubſe. | 
| 


BLOB-CHEEKED, /, Jouffu, qui a de 
LOBBERLIPPED. Foyer Blubber-lip- 


[ 


| 


$ To bliſter , verb. neut. S*dlever , Je 


* Block, (or rub.) Obſtacle, traverſe, | 


A block ofa ram's block in a ship 
Cap de mouton, terme de marine. 


4+ BLOCK, ſub/t. Poulie. 
: Single block. Poulie 1 a 


Double block. Poulie double. | 
Long-tackle-block. Poulie double de 
palan. 

o Snatch-block. Poulie coupte ou poulie 
a dent. ' 
T Top-block. Poulie de guindereſſe, 

Freble-blocks. Poulies d trois rouets ; 
comme celles des grandes driſſes, les 
poulies a caliornes à trois rouets. 

＋ Gear - block. Poulie de driſſe d ca- 
liorne. | | | | | 
oe Voyal- block. Poulie de tournevire; 
c'eſt une poulie ſervant a conduire la 
tournevire. Fw 1 N | 
4 Clue-garnei-block. Poulie de cargue- 
olnt. | 1 
++ Block and block. Situation d'un pa- 
lan dont le garant eſt halé autant qu'il 
eſt poſſible, & dont les deux poulies ſe 
touchent ou ſe baiſent. | 
＋ Cat-block. Poulie de capon, 8 
$ A printer's ink-block. Encrier d' im- 


primerie. 


c 3 IELOCKHEAD, If (or fool.) Lourdard, = 
BLISS „ fur ft. (or happineſs. ) Bonheur ,| | | eu 


hebete , niais. 


BLOCK-HOUSE, /, Un Fort. 


| To BLOCK up, verb. af. Bloguer. 


To block up a town. Bloguer une ville, 
faire un blocus autcur , en garder les ave- 
nues avec des troupes. | „ 
BLOCKADE, ſulſt. Blocus, campement 
d'une armee ſur les avenues d'une place. 
BLOCKED up, adj. Bloque. 
BLOCKING up, . L'adlion de 
blocus, © | | 
BLOCKISH, adjed. Lourd, grofſier, ſot, 
qui a Pejprit peſant, hebete, niais, ſtupide. 
BLOCKISHLY , adv. Lourdement , groſſie- 
rement, ſottement, _ | 
BLOCKISHNESS, /. Grofſterete, ſottiſe, 
ſtupidite. | | 
BLOCKT up. V. Blocked up. | 
BLOCK-WOOD. FJ. Log-Wood. 
F BLOMARY. . Furnace. | | 
BLOOD, ſabſt. Sang, Thumeur qui ſe 
fait des alimens pour la nourriture du 
corps. | | SE 
* Blood, (or kindred.) Sang, famille. 
* Blood, (or anger.) Colere, indigna- 
tion. 
* Blood, (or murder.) Sarg, meurtre. 
The maſs of blood. Le maſſe du ſang, 
To let one blood. Tirer du ſang a quel- 
9, le faigner. SE 
To ſtanch or ſtop the blood. Arreter ou 


bloquer * 


_ gtancher le ſang. 


To whip one till the blood comes. Fouet- 
ter que!gu*un juſou*au ſang. . 
He killed him in cold blood. II Pa tue 
de ſang froid. 


*The blood of the grape. Le jus de la 


treille, le vin. 


A diſtemper that runs in the blood. 
Une maladie attachee d la famille. 
My blood began to boil. Je com- 
mengai a ecken her ou a me mettre en 
colere. he pg 
My blood was up. J*erois en colere. 
& It should make our blood to rife in 
our faces. Nous en devrions rougir de 
honte. | RS 
They cannot for their blood keep 
themſelves honeſt. Ils ne ſauroient s em- 
picker de vole-. 8 
cannot for my blood break the shell. 


BL O : 


Je ne ſaurois caſſer Pecaille , quelque effor 
que je faſſe pour cela. 
$ To de let blood. Etre ſaigne. 


* To breed ill blood, (to exaſperate.) | 6 


Aiegrir les eſprits. 
K 8 ſubſt. Meurtre, aſſaſ- 


. hound. Limier, . de haut 


Nel. 

Blood- letting. Saignee. 

Blood-shed. Effiſton de ſang, meurtre, 
Romicide. 

Blood-red. Rouge ſanguin ou empourpre, 
en termes poetiques. 

Blood-warm. Un peu plus que tiede. 
Blood-ſucker. Sang-ſue. 
Blood= thirſty , blood - thirſter. San- | 


HET grinair „ cruel, qui aime a repandre le 


an 

Blood-shot eyes. Feuæ rouges. 

Blood- ſtone. Sanguine, ſorte de pierre 
rouge, qui Etanche le fang. 

who Blood- wort, (an herb to fanck the 
blood.) Sanguinaire , herbe qui Etanche 

le ſang. 

Te BLOOD, v. af. (a let blood. ) Sai- | 

gener , tirer iu ſang. 

To blood, (to accuſtom to bleed or 


to ſpill blood. ) Accourumer au 40 8 
once 


It is probable, that his ſoldicrs, 1 

blooded, would have one on with him. 
Mya apparence que fi # ſes ſoldats euſſent 
ou avoient ete accoutumes au ſang, is 
Pauroien:t ſuivi partout. 


To blood, ( or dawb with blood.) | 


En ſanglanter, Templir , couvrir de ſang. 
Blooded, adj. Saigne ou enſanglanee. 

| BLOODILY , adv. D'une maniere ſanglance 

& cruelle, cruellement. 
Bloodily principled. Qui aime d repan- 

dre le ſang, ſanguinaire, cruel. 

BLOODING, feſt ( or blood-pudding. ) 
Boudin de ang g, boudin noir. 

| BLOODLESS , adjef. Qui n'a point de 


ang. 
Bloodleſs, ady. Sans effuſion de feng. 


BLOOD-WIT , ſub/e (a law - term for 


an amerciament for blood-shed.) Amende 
; Pon paye pour avoir fait effuſion de 


BLOODY, adv. (or cruel. ) Sanglant, 
cruel. 
A bloody fi ght. Un ſanglant combat. 
Bloody, . 2 Wen 


naire, cruel. 


& Bloody, (or dawbed with blood, )] 


Sanglant, enſanglantè, plein de ſang. 

| Bloody-minded. Sanguinaire , cruel, gui 
aime a repandre le ſang. | 

| The bloody-flux. Le flux de ſang. 
BLOOM, % (or bloſſom of Trend. } Fleur 
Koche. 

& Bloom or gleam, (a blaſt of hot wind ) 
De 5 bouffee de vent chaud. 


4 Bloom; (af ſome fruits.) Flar de 


| certains\fruits. 

To BLOOM. V. to Bloſſom, 6c. 
BLOOMY , adj. Rempli de fleurs , fleuri. 
BLOSSOM, . Fleur d'arbre. 

To BLOSSOM , v. neut. Fa, porſſer 
dies fleurs, &tre en fleur. 
- Bloſſomed, adj. Fleuri, qui eſt en fleur. 
BLOT, / (or blur.) Tacke. 

A blot of ink. Une tache d'encre, une 

rature. | 

$ A blot in back-gammon. Une ee 


Gui n'eft pas couverte , & gui court riſque 
d'ttre bartue. 


To BLOT, v. ad. Tacker. 


irſty. ) Sangui- 1 


BLO 
* To blot a man's reputation. Ternir la 
reputation de quelqu'un. 


$ This paper blots, v. neut. Ce papier 


ot. 

To blot OUT. Rayer, e acer, raturer. 
* To blot a thing out of one's remem- 
brance. Mettre une choſe en oubli, "Oy 


cer de ſa memoire, 


BLOTCH, ſubd. Puſtule, 
wr oy , adj. (or ſwelled.) Boni, joufflu, 


ny blote face. Un viſage bouffi, un Jou 
[To BLOTE, . neut. Se bouffir , s'en 


To blote, v. act. (or to ſmoke.) ior 
Bloted, adj. Bouffi , enfle , jouffiu , b 2 


ſouffle. 
A * face. Un viſage bout „un 


jou 


*% Bloted lineaments. Des traits raf. 
fers. 


& Bloted. Fume. | 
Bloted herrings. Des harengs fumes. 


BLOTTED , adj. (From te blot.) Tache. | 


Blotted out. Raye, efface, rature, 


BLOTTING, / L ation de tacher, Se. | 


V. to Blot. 


2 Blotting paper. Popier qui boit ou 
papier brouillard. 


BLOW, /. (or ſtroke. ) Coup, action de 


ce ou de celui qui frappe. 
* Blow, ( misfortune, croſs accident. ) 
Corp , diſgrace , malheur , accident , de- 


| ſaſtre, revers, echec. 


A ſlanting blow. Un coup de travers. 
He does nothing without blows. II ne 
fait rien qua force de coups. 


To take a town without a blow or wit- | 


hout ſtriking a blow. Prendre une ville 


ſans co p erir. 
0 


$ Ab 
ſouffler. 

14 To naks a blow at a thing. TOO 
quelque choſe. 

To come to handy blows, En venir aux 


W , ( or cuff on the ear.) Un 


mains. 


It is but a 3 a a vlow with him. 


Il eft haut a la main, il eft extremement | 


prompt, il a auſſi- tot frappè que parle. 


Blow, (a term uſed among floriſts for | 


flower or bloom.) Fleur. 
Tulips or roſes in blow. Des eulipes ou 
des roſes epanouies. 
A fine blow of tulips or roſes. De belle: 
tulipes ou de belles roſes. 
To BLOW, v. act. & neut. Soufſler. 
be To blow the fice. Souffler le feu. 
The King of the Lomberds and the Duke 


of Bavaria did underhand blow the coals. 
Le Roi des Lombards & le Duc de Baviere 


ſouffloient le feu ſous main. _ 
The wind blows. Le vent ſouffle. 


To blow the horn: Sonner as cor. 
To blow the meat. Souffier la viande, 


comme font les bouckers Pour la rendre 


plus belle. 


+ To blow up a plagcer. Enfler une| 


veſſie. 
& To blow (or wipe) one's noſe. Se 
moucher. 


1 To puff and blow. Souffler, etre ef 


ſouſſle ou hors d' haleine, perdre haleine. 


+ To blow, (as a roſe. ) S*epanouir 


comme une roſe, $'0uyrir , s'etendre , ſe] 


deplier, $*elargir. 
It blows, v. imp. Il rente, il fait duvent. 


It blew a dreadful ſtorm. 1¹ faiſois une 
| | e tempete. 


B IL. O BLU 67 
What wind blew you hither! Quel 


bon vent vous a amend ici? 
To blow UP. Elever en Lair. 


To blow up a feather. Elever une plume 
en Pair 4 le ſouſſie. 


$ To blow up a houſe. Faire ſauter une 
maiſon en l'air. 

* To blow up the city into a tumult. 
Exciter un tumulte dans la ville. 

$ To blow up a mine. Faire jouer une 
mine. 

That mine blew up the ground very 
high. Cette mine fit une . elevation de 
terre. 

* + To blow one up, (or to make him 
break.) Faire fare bangueroute a quel- 

u u. 


To blow OVER a ſtorm, Di Ny iper une 


tempeète. 


To blow DOWN. Faire tomber par le 
ſouffle, abattre, renverſer. | 
e wind has blowed down many hous 
ſes, Le vent a renverſe pluſieurs mail ns. 
To blow IN. Faire entrer en ſoufflant. 
To blow OUT, Faire ſortir en uuf 
ant. | 
fo To blow out a candle. Suffer ou 
Eteindre une chandelle. 
To blow UPON. Souffler deſſus. . 
* To blow upon, (to run down.) Dl 
crier , nuire, faire tort a. 
To blow OFF. Diſſiper en ſoufſlant. 
To blow AWAY. Ecarter, emporter , 
®ffipe , en ſoufflant. 1X 
lowed upon, adj. Decrie. 
A commodity blowed upon, (ora mere 


drug.) Une marchandiſe decrice ou de 
rebut. 


BLOWER, * Souffleur , qui ſouffle, Ke. 


V. to Blow. 
BLOWING, /. L'afion de ſouffler , Ke. 
V. to Blow. | 
Blowing weather. Temps orageux. 
BLOWN, adj. Souffle „ Epanout, &c. J. 
to Blow. 
Their iniquities are full blown. Leurs 
iniquitès ſont au comble, ou ont comble 
la meſure. 
Blown UP. Qu'on a fal: Haute en 8 
qui a fait banqueroute. 
+ BLOWTH, /. . Bloſſom. _ 
T BLOWZE, fab ft. ( a red-faced , far, 
bloted wench. ) Une fille joufflue & 


rouge trogne. 


BLGWZV, adj. Ex. A blowzy wench or 


girl. J. Blowze. 
BLUB, adj. (or ſwollen. ) Enfle. 
BLUBBER, J. (a ſea- fish.) Sorte de poife 


ſon de mer. 


+ Blubber, (oil of a whale.) Huile de 
1 1e A 

$ To blow the trumpet. Sonner de la] 
; trompette. 


Blubber-lips. De groſſes levres. 
Blubber-lipped. Logs „ qui a de groſſes | 


leyres._ 


To BLUBBER with weeping, verb. neut. 


S'enfler les joues a force de pleurer. 
Blnb-cheeked. V. Blob-cheeked. 
+ BLUDGEON, % Sorte de baton Pour 
ſe battre. 
BLUE, adj. De couleur 3 
A blue-ribbon. Un rubas bleu. | 
*FAblueaproned ſtateſman. Un homme 


de metier qui ſe mel: des affaires d Etat. 


True blue. De beau bleu, | 

+ A true blue proteſtant. Un Proteſtane 
margue au bon coin. 

* He looked blue (or blank) upon 
it. Il en fut tout confus , tout deconceree 4 
tou: de eontenance. > | 

1 I jj 
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eEtourdi. 


e 3 


qui eſt aigue, 


BLUNTISH, adj, Un peu emouſſe ou re- 
| $oucihh i 


R 8 CO 
lt will be a blue day for him. Ce Jour- 
Ia lui ſera fatal. | 
Black and blue. J. Black. 
Blue-bottle, (a ſort of flower.) Bluet, 
ou barbeau, fleur qui vient parmi les 
bles. e 
Blue, /. Bleu, couleur bleue. 
& Blue, (a colour given to iron.) Cou- 
leur d' eau. 


$ The blue, (or bloom of fruits.) La 


ur de certains fruits. | 
_ Blue-mantle, (it is an office of one of 
the purſuivants at arms.) Un des pour- 
ſuivans d' armes. | 
BLUED, adj. Ex. He was very much 
blued, (or abashed.) Il fut tout deconcerte 


ou eronne. | 


+ BLUELY, adv. Ex. He came off bluely. | 
Il $þ'eft mal tire d'affaires, il a eu du mal- 


fleur. | 


4+ BLUENESS, , Bleu, couleur. 


IT BLUFF, adj. (a ſea-term.) A bluff 
bow. Avant joufflu, avant renfle ou gros 


avant. : 
I. A bluff-headed ship. Vaiſſeau dont 


| Uetrave a peu d'elancement. 


TO BLUFEE, (or to blind-fold.) J. to 


Blind-fold, apres Blind. 
BLUISH, adj. Bleudtre, tirant fur le bleu. 


BLCUNDER, /. Faute, bevue. 


A blunder in Chronology. Un Anachro- 

niſme. 1 Os | 
Io blunder about, . n. Etre etourdi , 

faire les choſes a Petourdie. | 


To BLUNDER a thing out, verb. act. 


Dire une choſe ſans y penſer, la dire a 
la volèe ou ſans reſtexion, licher quel- 
que choſe, DIR | 

% To blunder upon a thing. Se trom- 

per, S*abuſer en quelque choſe, raiſonner 


mal touchant quelque choſe , faire des qui- 


roquto. 
ELUNDERBUSS „ /. (a wide-mouthed 
braſs gun.) Gros mouſqueton portant en- 
viron 20 halles de piſtolet. I 
* A meer blunder - buſs or Blunder- 
head. Un franc lourdaud, un ſort, un 
T BLUNDERER or BLUNDERHEAD ö 


ubſt. Un ſot, une bete. 


| BLUNDERING , ſubſt. Maniere d'agir 
e 


d etourdi. | 
| Blundering , adj. As, a blundering fel- 
low. Un etourdi. 


I0o have a blundering (or aukward, ) 
way with one. Avoir Pair d'un etourd: ;| 


faire les choſes a Petourdte. | 


'BLUNKET , / (a light colour.) Sorte 


de bleu. 


BLUNT, adj. Emouſſe f reboucks 5 fauſſe. | 


A blunt pen-knife. Canif emouſſe. 

* Blunt, (or downright, in carriage.) 
Bruſque, un peu etourd:. „ 
A blunt man. Un homme bruſque. 

A blunt action. Une adtion bruſque. 
* A blunt, (er rade) invention. Une 


Juvention groſſiete, une ebauche. 


To grow blunt. S*emoufſer, ſe rebou- 


To BLUNT, ». ad. Emouſſer , fauſſer , 
Eater la pointe d'une choſe qui perce & 
To blunt a point. Emouſſer une peinte. 
* To blunt (orallay) the pam. Adoucir, 
oulager la douleur, | 
Blunted, adj. Emouſſé, rebouchè, adou- 
ci, ſoulage, AG 


| pagnie, c eſt ung buſes 


| BLU 
BLUNTLY , adv. Bruſquement , d'une ma- 
niere bruſque. _ 
BLUNTNESS, ſubft, L'etat d'une choſe 
emouſſee ou fauſſee. 
* Bluntneſs, (in one's carriage. ) Bruſ- 
nerie, humeur bruſque, 
4+ BLUNTWITTED , adj. Stupide. 
BLUR, / (or blot.) Tache, pate d*encre, 


 rature. 


tache a ſa famille. | 
To BLUR, verb. act. Tacher. 


To BLURT out, v. ad. (or let 8 
Dire a la volèe, erourdiment ou ſans re- 
flexion, ne pas ſonger d ce qu'on dit. 
I blurted out a word which I heartily 


Je me repens fort. 
Blurted out, adj. Dit a la volee. 


que choſe a la volee. | 
de pudeur. 


hes or reddens,) La rougeur lui monte au 
viſage, il rougit. | 


quelqu'un, lui donner de la confuſion & 
de la honte. | | 


thing. Entrevoir quelque choſe, la voir 
un peu, la decouvrir tant foit peu. 


dabord. 
avoir honte. 


lui fit monter la rougeur au viſage. 
I blushed as red as fire. Une rougeur de 
feu me monta au viſage. 


geur ou rouge de honte, 
Blushing is virtue's colour, La rougeur 
eft le teint de la vertu. 


4 BLUSTER, ſubſe. Bruit, eumulte , di 


pute, fureur, 


Faire grand bruit , faire du fracas, comme 
un vent violent. 55 

* To bluſter, (or make a great noiſe.) 
Faire du bruit , faire du fracas, tempeter, 
etre turbulent, ingquiet , remuant. 


Rodomont , tapaxeur. 


BLUSTERING, /. Grand bruit, emotion, 


fracas. : 
Un vent fort, vehement, violent, furieux, 


impetueux. | | | 
Klufterias or boiſterous weather, Tem- 
pete, temps orageux. | | 
* He thought she durſt not give her- 
ſelf ſuch bluſter ing airs, conſidering how 
matters ſtood between them. II ne crut 
pas qu'elle oſdt prendre de ces airs bruyans , 
wu les termes ou ils en etoient. | 
A bluſtering fellow. Un eſprit violent, 
inquiet, turbulent. | 
A bluitering ſtyle. Un flyle enfle ou 
trop Cleve. | 


BLUSTROUS, F. Bluſtering. 
T BO, J. Ex. He cannot ſay BO to a 
goole, Il n'a pas le mot g dire en com- 


* Blur, ( or blemish.) Tache, flcrriſſure, 
This is a blur on his family. C'eſt une 


repent of, Jai laiſſè echapper un mot dont 


A blush appears upon his face, (he blus- 


To BLUSH, ». neut, Rougir de honte, 


She blushed at it. Elle en rougit : cela 
BLUSHING, /. L*aftion de rougir, rou- 


To BLUSTER , verb. neut. (as the wind.) 


+ BLUSTERER, / ( bully or ſwaggerer.) 


Bluſtering, adj. As: A bluftering wind, 


Blurred, adj. Tache, © 


BLURTING out, .. L'action de dire quel- | 
BLUSH, /ſubſt, Rougeur, rouge qui vient | 


* f To get a blush (or glimpſe) of a 


At firſt blush or ſight. Tout d coup ; | 


— 


80A 
BOAR, /, (or hog.) Verrat, le mile de 
la truie. 5 
A wild boar. Sanglier, bete noire. 
A young wild boar. Marcaſſin. 
Boar- pig. Jeune verrat. | 
Boar-ſpear. Epicu pour la chaſſe du ſan- 


lier. 
BOARD, % (or plank.) Ais, planche, 
A looſe board. 2 2 derache » qui 
branle. | ; 
Board, (or ship.) Ford, navire. 

1 went on board his ship. Je fus d ſon 
| bord. | | . 
To throw a thing over- board. Jeter quel- 
que choſe hors du navire, la jeter dans 
la mer. | | es 7 
＋ Board, (a ſea-term.) Bord & bordee, 
en louvoyant. | k 
a+ A-board or on ship-board. Foy, 

| Aboard, 23 | 
Board, (or table.) Une table. | 
He entertains him at his board. II Pex- 
tretient a ſa table, il lui donne ſa table. 
* To deal above-board, ( openly or 
frankly.) Agir ouvertement, franchement , 
a la franquette, fans deguiſement. 


* f lam above-board, ( I fear nobody.) 


DT Je ſuis au deſſus de tout. 
To put one to the blush. Faire rougir | 


Board-wages. L'argent que Pon donne 4 
un domeſtique pour ſa table ou pour ſa 
depenſe de bouche, | 0 

& Board, (or penſion.) Pen ſion. 

To put out a child to board. Mettre un 
enfant en penſion. . | | 

The board er Council - board. La 
table du Conſeil du Roi, le Conſeil. | 

A member of the board. Un membre du 
Conſeil, e 5 | 
A cheſs-board. Un Echiquier. 

& The ſide-board of a tub. Une douve; © 

A falling board, (or trap.) Une 
trape. 1 | 5 
To BOARD, verb. ad. (to cover with 
boards.) Plancheter , garnir ou couvrir de 
| planches. TY. e VR 
To board a ship, (a ſea-phraſe.) 


Border un vaiſſeau ; aller ou venir 4 


| Pabordage. 


* F To board (or come up with) one. 
Aborder , accaſter, joindre quelqu'un, ap- 
procher de lui pour lui parler. | 
* f To board a woman, (to pick her 
up.) Aborder une femme, Paccrocher. | 
& To board, (to keep boarders.) Pren- 
dre ou tenir des penſionnaires, | 
To board, v. neut. (to be a boarder.) 
Vivre ou «re en pn... 
Boarded, adj. Plancheie, &c. V. to 
Board. 5 
The boarded hottom of a bed- ſtead. 
Enfongure de lit, goberges, en terme de 
tapiſſier. „„ 
BOARD ER, fubſt, Un ou une penſion- 
naire. 2 | | 
BOARDING, / L'action de plancheter , 
&c. V. to Board, 5 | 
Ihe boarding of a ship. L'abordage 
d'un vaiſſeau. | | 
A boarding-ſchool. Une ecole on on 
prend des penſionnaires. | 
A boarding-houſe. Une penſion. 
BOARISH, adj. (of a boar.) De ſan- 
lier, qui appartient au ſanglier. ee 
e clownish, brutish.) Groſs 
fer, brutal. | _ 
BOAST, /, (or vaunt. ) Vanterie, of 
tentation, vanite, vaine gloire, montra, 
parade. PI 


i 


To maks a boaſt of ſomething. Se vor 


BOA BOB 
ter de quelque choſe, en tirer vanitè, en 
faire montre ou parade. | 

To BOAST , ». ad. or to boaſt of, verb. 
neut. (to brag of.) Vanter, ſe vanter , 
fe glorifier » fe faire honneur , faire tro- 
phe, montre ou parade de quelque 
choſe. | 
lle boaſts his learning or of his lear- 
ning. II vante ſa ſcience, il ſe vante ou il 
e 8 de ſon ſavoir. | 


V. to boaſt, | | 
BOASTER or Bragger , /. Vantard, qui ſe 
vante, bavard, glorieux. 

BOAST FUL, adject. Fanfaron , qui ſe 

e 15 

BOASTING, {. Vanterie, oftentation , 
air de vanitè, vaine gloire, parade, ac- 
tion de vanter, de ſe vanter, &c. V. to 

. „ 
Boaſting, adj. Vain, plein de wanite , 

. orgueilleux, 5 

oafting or vain expreſſions. Paroles 
pleines de vanitè ou doſtentation. 
A boaſting or vain glorious fellow. Un 
rantard, un bavard, un glorieus, 
BOASTINGLY, adv. (or vauntingly. ) 
Avec oftentation , par oſtentation. 
BOAT, .. Un bateau, une barque, une 

_ chaloupe. | | | 

A ship boat or skiff. Une chaloupe pour 
le ſervice d'un vaiſſeau; un eſquif. 

A paſſage boat. Un coche d' eau. 

A packet-boat. Un paquet-bot, 
A ferry-boat. Un bac. 

A fly boat. Un fliboe. | 
An advice-boat. Une patache d' avis. 
A boat - ſtaff. Croc , perche de bate- 

lier. „ | 

A Trim the boat! Barque droite! 

eanot ou chaloupe, ou jeter Veau qui y 

eſt entree, a l'aide d'un eſcop a main. 
4 Long- boat. Chaloupe d'un vaiſſeau de 
uerre. 5 


+ Boat- hook. Gaffe. 


lote, batelier. | 


BOATSWAIN, pron. boſſen , {b/t. (an 


Officer in a ship.) Maitre d'eguipage, 


Officier de '6quipage d'un vaiſſeau. 


: 


hoaſted or boaſted of, adj. Vante , &c. 


+ SOATMAN or BOATSMAN, I Pi- 


BOB, /, a dry bog, (a jeſt or wipe.) 


Un lardon, un mot piquant , un trait de 


rallerie ou un ſarcaſme. 


Bob, (a short periwig. ) Une per- 


ruque d' Abbe , une perruque courte. 


Bob, (a fort of pendant or earing.) 


Pendant d'oreille de bas prix. 
To BOB, v. act. (to ſtrike or clap.) 


Frapper, taper, tapoter , toucher, 


Fourber. : | 
To bob, verb. neut. (to hang or dan- 
_ gle.) Pendre, pendille. 
Bobbed, adj. (from to Bob.) Frappe , &c. 
Ke $6 Bob | * 
BOBBIN, /. Bobine, fuſeau a faire de la 
dentelle. ; 
BOBBING, , L'adlion de frapper, &c. 
V. to Bob. | | 
Prove adj. ( or dangling.) Qui pen- 
ile. 
4+ BOB-STAY, {. comp. (a ſea-term.) 
Sous-barbe de beaupre. : | 
BOB-TAIL or bob-tailed , adj. Ecourte , 
a qui Pon a coupe la queue. 
Bob-tail, /. (a kind of short arrow- 
head.) La pointe d'une fleche. | 
"  BOB-WIG, / Petite perruque, 


| The body of a book or diſcourſe. Le 


BOCASINE, 
bo 
To 


BO 
regarde le corps. 


BODILY, ady. Corporellement. | 


BODY, / | 
form.) Corps, ce qui eſt compoſe de 
of To bale the boat. Egoutter un bateau, 


BOD 
ſubſt. (fine buektam.) Du 
_ fin. | 


ODE, v. ad. (to preſage.) Preſa- 
ger, pronoſti quer. PEE 

All this bodes no good, Tout ceci ne 
preſage rien de bon. 

Boded, adj. Preſage, pronoflique. 


+ BODEMENT , ſub/t. Preſage. 
To BODGE, Cc. 
BODICE, 7 


. to Boggle. 
(a woman's ſtays quilted , 
or ſtitched, that lace before, whereas the 
ſtays lace behind.) Corſet de femme, 
qui differe du corps de jupe, en ce que 
celui-ci ſe lace par derriere, & le corſet 
par devant. . 
A pair of womens bodice or ſtays. 
Corps de jupe. | 


BODIED, adj. Ex. Big-bodied , gros; 


ſtrong-bodied, fort. 


BODILESS, adj. (without a body.) In- 


corporel, ſans corps, qui n'a point de 


cor 


5. N 
DILY, adj. Corporel , du corps , qui 


* f To ſet bodily upon a thing. Em- 
ployer toutes ſes forces a quelque choſe. 
To drive bodily upon a coaſt, (a 


ſea-phraſe.) Deriver par le travers du 
vaiſſeau ſur une cote. 


BODKIN, ſubſe. (a pointed iron.) Un 


poingon. | 


A bodkin, ( that women uſe. ) 4i-| 


uille de tete, dont ſe ſervent les femmes. 


| $A bodkin, (to curl the hair with.) | 
| Un fer a friſer. | 


| A printer's bodkin. Pointe d'Impri- 
meur. Rh | I 
(a compound of matter and 


matiere & de forme. 

A natural, phyſical, | 
body. Un corps naturel , phyſique , ſimple 
ou mx. | | 


Body, ( firength or thickneſs.) 


Corps, force, epaiſſeur, 


That wine has a good body. Ce vin 4 


du corps ou bien du corps, il a de la 
force. | | 

That paper has not body enough. Ce 
papier n'a pas aſſeꝭ de cor 


5. 
The body or e e Le corps, 


le corps humain. 8 


The body and the ſoul. Le corps 6 


Pame. | OL 
A body well-made or well-propor- 


tioned. Un corps bien fait ou bien pro- 


ortionne. 


A dead body, (or corps.) Un corps mort, 


un cadavre. 


To bob, (to gull.) Duper, tromper, | 


A glorious or glorified body. Un corps 
glorteux ou glorifie, un corps de bien- 
68 Ds 

c Body, (the principal part of cer- 
tain things.) Corps, la partie principale 


| de certaines choſes. 


The body (or hull) of a ship. Le corps 


d'un navire. | 

The body of a coach. Le corps d'un car- 
roſſe. 

The body of a fortreſs. Le corps d'une 
fortereſſe. | 

The body of a letter. Le corps d'une 
lettre. 


corps d'un livre ou d'un diſcours. 

The body (or globe) of the ſun or 
moon. Le corps ou le Globe du Soleil 
ou de la Lune. | 


ſimple or mixed. 


BOD 301 9 

* Body, (a ſociety er company af 
people.) Corps, ſocietè, union de plus 
ſieurs perſonnes. 

A body politick. Un corps politique ow 
civil, la ſociete civile. 

The Church is a myſtical body. L'Eglifs 

eft un corps myſtique. | 
00 — went thither in 
Le Parlement y alla corps. 
$ Body, (whole fd. HH a certain 
number of ſoldiers.) Corps, une armét 
entiere oz un certain nombre de gens de 
guerre. A great body of men, un grand 
corps d armèe, un gros de troupes. 
The army was divided into three bodies. 
L*armee etoit diviſee en trois corps. | 
He commands the body of the army 
Il commande le corps ou le gros de 
 Parmee. = 1 | 

A body of French or English. Un corps 
de Frangois ou d' Anglois. 

* Body, (a collection of what relates 
to an art or ſcience, out of one or ſe- 
veral authors.) Corps, recueil, Vaſſem- 
blage d'un on de divers auteurs ſur quel- 
que art ou quelque ſcience. . 
| HOOP of civil law. Un corps de droit 
civil, | 5 
A body of Divinity. Un corps de Theo- 
logie, un ſyſteme, un cours de Theologie. 
$ The body of a church. La nef dune 
egli ſe. e . 
The body of a tree. Le tronc d'un 

arbre. Ee | h | 

A hawk too high in body, (or too 
fat.) Un oiſeau en corps ou trop en corps, 

qui eſt trop gras. 5 225 

How does your body do? Comment 
vous porte- vous? comment vous va ? 
Any body. Quelqu'un, qui que ce ſoit 


tout le monde. 


He tells every body of it. I! le dit à rout 


| 


4 body. 


le monde. . : 
had ſold it ten shillings more to any 
body elſe. Je Paurois vendu dix 
davantage à tout autre que vous. 9 5 
He was not ſeen by any body. Il ne 
fut vu de perſonne. £ 
A buſy-body. Un homme ardent ou 
une femme intrigante, qui ſe mele de toutes 
choſes, ou un brouillon, | 
Every body. Chacun, tout le monde. 
Nobody. bn I 3 
He was nobody that could not do it. 
On ne faiſoit point de cas d'une perſonne 
qui n'avoit point ce talent. | 
Some-body. Quelgu'un. fl 
BOG, ſubſt. Fondriere, forte de gouffre 


marecageux. 


A bog-trotter. Coureur de marais : c'eſt 
ainſi qu'on appelle les voleurs d'Irlande 
qui vont en troupes comme les bandits 
d'Italie. | 

To BOGGLE, v. neut. Etre embarraſſe, 
heſiter, balancer, ne ſavoir a quoi ſe re- 
ſoudre. 2 | 

I did not at all boggle, (or heſitate) 
at it. Je nai point du tout balance ld- 
define. 5 oft 

* 3 „. Un homme timide, irrd= 

olu. | 

BOGGY , adj. Plein de fondrieres. 
BOG-HOUSE , / (or houſe of office.) 
Les lieux, le prive, Ns 

oe BOHEA , / Sorte de the, the bou. 
BOIL , ſubſt. (or bile.) Ulcere, clou; 
furoncle. | 


An angry 


boil. Un ulcere malin, 


1 BUIL, LO neut. Bouillir, cuire. 


ſehellings 


 BOILARY of falt, /. Lieu ou Pon fait le 


' BO!LING, / L'adtion de bouillir, 


_ BOISTEROUSLY, ady. A Petourdie, 


1 : . 
Fougue, vehemence, impetuoſute. 


BOLD, adj. (hardy, ſtout.) Hardi, qui 


e Bold, (or free.) Hardi, degage. 


ans aucun danger. 
A bold ſea - coaſt. Core ecore ou cõte 


F BOI BOL 
To boil, y. act. Bouillir , faire bouillir. 
The pot boils. Le pot bout. 
To boil faſt. Bouillir a gros bouillons. 
To make the pot boil. Faire bouillir la 
marmite. 
My blood boiled within me. Le ſang 
bouilloit dans mes veines. | 
To boil a piece of meat. Faire boulir 
une piece de viande. 
v To boil to pieces. Faire trop cuire. 
To boil AWAY. Se diminuer a force de 
bouillir. | 
To boil OVER. Verſer. | 
* He began to boil over with rage. La 
fureur Pemporta. 
el, faline. | | 
BOILED , adj. Bouilli. 
Boiled-meat. Du bouilli. | 
Half boiled away. Bouilli juſqu'a reduc- 


tion de mottie. 


BOILER , ſabſt. (or ſtove in a kitchen.) 


Porager ou fourneau de cuiſine, 
Boiler. J. Blancher, 


P eiling hot, adj. Tout bouillant. 


BOlSTERO US, adj. (fierce or ſtormy.) 


Violent, furieux , vehement, impetueux. 

A boiſterous wind or weather. Vent fu- 
rieux, orage ou tempete, 

A boiſterous youth. Un jeune em- 

ortè, un etourdi. NG 


avec emportement. 


BOISTEROUSNESS , ſubſt. Violence, 


à de la hardiefſe ou de Paſſurance, deter- 
mine, brave, courageux , fler. 


A bold (or valiant) ſoldier. Un ſoldat 


Hardi, un determine. 


A bold firoke. Un trait hardi. 
Lo be too bold, (to be rash.) Etre 
temèraire. „ | 
o be teo bold, (or ſaucy.) Etre im- 
prudent ou impertinent, 
_ $1 dare be bold to ſay. Poſe dire. 
He was ſo bold as to call me names. 


II eut la hardiefſe ou Peffronterie de me 


dire des injures. : | : 
If I may be fo bold as to ſay. Si je 
Poſe dire. | 

He makes bold with theſe things to 
which the greateſt reverence is due. I. 


ſe donne la liberté de plaiſanter ſur ce 


gil y a de plus venerable. 


$ He is too bold with the eloquence of | 


former times. II critique trop librement 
Feloguence des anciens. 


I shall make bold to diſturb him. Je 


prendrai la hardieſſe ou la libertè de Lin- | 


terrompre. f | 
shall make bold to wait upon you. 

I- me donnerai Phonneur de vous aller voir. 
A bold face. Un effrontè, un imprudent. 
To put on a bold face. S'enhardir, pa- 

goitre Hardi. | 

c Bold, (ure, ſound and without any 

Hanger.) Ex. A bold shore. Une eote ſure 


.de fer. ; 

BOLDLY , edv. (or courageouſly.) Har- 
diment , couragenſement , bravement , vail- 
lamment, avec bravoure, d'un air intre- 

ide. | 


+ Boldly, (or freely.) Hardiment , fran- 


BOLT, /ubP. (of a door.) Verrou 


ſ 


| + BOLLARD , bft. Bollard-timber (o 


* 


O 
Io ſpeak boldly. Parler hardiment, 
franchement ou librement; parler avec 
hardieſſe ou liberté. 
BOLDNESS, /. (or ſtoutneſs.) Hardieſſe, 
courage, intrepidite, fermete de courage. 
v Boldneſs, (in ſpeaking.) Hardieſſe, 
ertè, liberté. X 
BOLE-BODY, /. (or trunk of a tree.) 
Tronc d'arhbre. | 
＋ Bole. Meſure de ſix boiſſeauæ. 
& Bole Armoniack. Bol d'Armenie. 
BOLING, ſubſt. (a ſea term, a cord that 
draws the fail to gather wind.) Bouline, 
terme de marine : c'eſt une eſpece de 
corde. | 
BOLL-STEM or STALK, / Tige. 
Ex. Boll of flax. Tige de lin. | 


Knight-heads, a ſea term.) Les Apötres. 
＋ Bollards. _ morts ſervant dans 
un port aux groſſes manceuvres. 
BOLLED , adj. Ex. Bolled flax. Lin qui 
# ue Mae, - | 
BOLLIMONG or boll-mong, . (or buck- 
wheat.) Ble-ſarraſin. | | 
TBOLLEN, adj. (or ſwollen.) Enfle. 
BOLSTER, J. (for a bed.) Chevet , tra- 
n 
14 The bolſter, (of a ſaddle.) Batte de 
el 


Ce NE 
A bolſter, (for a wound.) Une com- 


reſſe. | 
4 8018 7ERS » ſub}. plur. ( uſed at ſea.) 
Couſſins de fourrure & paillers. os 
To BOLSTER up, verb. ad. (or counte- 
nance.) Appuyer , ſoutenir, mettre une 
compreſſe. | 


To bolſter one up in his wickedneſs. 


Appuyer quelqu'un , le ſoutenir dans ſes 
crimes. | | 


Bolſtered up, adj. Appuye, ſoutenu. 


$ A bolt, (or dart.) Jevelor, trait. 
$ A priſoner's bolts. Fers, liens de fer. 
$ The bolt of a lock. Pene de ſerrure. 
A thunder bolt. Le ou la foudre. 
* He has shot his bolt. II a tire ſon conp. 
Prov. A fool's bolt is ſoon shot. U 
fou a bientor dit ſa penſle. 
$ Bolt upright. Toue droit. 1 
Bolt- rope, voye; plus bas. 
J Bolt, (a term of naval conſtruction.) 
Cheville de fer. 5 
4 Chain- bolt. Cheville des chaines de 
kaubans. | | 
122 Nepouſſoir. 
Eye- bolt. Cheville a aillet., 
i. Forelock-bolt. Cheville a goupille; 
oe Ring-bolt. Cheville d boucle, 
{. Rag-bolt. Fiche. | 
Y F-nder-bolt. Cheville a tète ronde ou 
a bouton, | 
J. Clinck - bolt. Cheville clavettee ſur 
virole. | | 5 85 
+ Bolt, fignifie auſſi quelquefois un 
faiſceau ou paquet: Ex. 5 
4 Reed bolts. Paguets de roſeaus ſer- 
vant à chauffer les vaiſſeaux. 
To BOLT, v. act. Verrouiller , fermer au 
verrou. e 
As, bolt the door. Verrouillez la porte, 
ferme; la porte au verrou. | . 
# To bolt meal or flower, (to ſift it 
through a bolter, to make it finer.) Blu- 


ter de la farine, la paſſer avec le bluteau, | 


la ſaſſer. 8 e 
Io bolt (to ſiſt or pump) out. Tirer 
quelque choſe de quelqubun, le faire parter; 


| BOT BON 
Jo bolt a coney. Faire lever un lapin, 
* To bolt a caſe, (to argue upon it.) 
Debattre un point de Droit, Pagiter 
l'examiner. ; : ; 
To bolt IN, v. neut. Entrer tout-d-coup 
ou ſubitement. bas | 
To bolt OUT. Sortir tout-d-coup, 
OY * _— ſomething ridiculous. 
ire ou lächer, [ans enſer, quel 
choſe de ater, „ 
Bolted , adj. Verrouille , fermè au ver- 
rou, blute, paſſe avec le bluteau, debauu, 
examine, agite , diſpute, contefte. 
BOLTER, J (a bolting bag.) Bluteau, 
inſtrument d'etamine blanche dont on ſe 
ſert pour paſſer de la farine. 
oe BOLTHEAD , ſubſe, Matras, vaſe de 
Chimiſte, | | 
BOLTING, /, L'action de verrouiller , de 
bluter , de debattre ou d*examiner. | 
v Bolting, (an exerciſe at Grays- inn, 
of leſs ſolemnity than their moot.) Di 
pute de Droit. | 
A bolting-hutch or bunting-hutch, 
(a cheſt to ſift meal in.) Huche d bluter ou 
ſaſſer la farine. „ 
BOLT-ROPE, /. (the rope wherein the 
fail is ſowed.) Ralingue, corde qui atta- 
che la voile. | 
BOLT-SPRIT. J. Bow-Sprit. 
BOLUS, ſubſt. Bol ou Bolus. | 
* ＋ A quieting bolus. Un bol gui donng 
la mort, un bol qui fait dormir d'un ſom- 
meil dont on ne reveille jamais. 
BOMB, J, (a ſort of great fire- ball uſed 
in war.) Une bombe, eſpece de groſſe 
grenade dont on ſe ſert à la guerre. 
+ Bomb, (a loud noiſe.) Vacarme, tu- 
multe. „ os 5 
| Bomb-ketch or bomb-veſſel. Galiote 
a bombes. „%% roy Lon Na 
Io Bomb. V. to Bombard. . 
BOMBARD, /. (a fort of great gun. ] 
+ Bombarde, piece d'artillerie. 
To BOMBARD, . a4. Bombarder. 
Bombarded, adj, Bombarde. | 
BOMBARDIER, ſubſt. Bombardier. 
BOMBARDING , fub/t. Bombardement, 


action de bombarder, © 


| BOMBARDMENT, ſbſt. Bombardement. 


BOMBASIN, /. Paſin, forte d'eroffe. 
BOMBAST, &c. V. Bumhaſt, &. 
+ BONCHRETIEN , fub/t, Bonchretien , 
" SS | | Cork: 
BOND, F. (or obligation.) Obligation, 
billet, promeſſe. | | 
Bond, (or tie.) Lien, attache, neu?, 
To enter into a bond of friendship with _ 


| one. Nonuer amitie avec quelqu'un. 


＋ Bond, adj. Eſelare; captif. 
Bondsman or bond- ſlave. Un eſclave, 

Bonds woman or maid, Une eſclave, 
BONDAGE, , Servitude, eſclavage. 
4 BONDSMAN, J. VJ. Bond. 

BONDSERVICE, F{. Servitude. 
BONE, fubſt. Un os. | 

A bone of fish. Une arite de 
poiſſon. | 

He is nothing hut skin and bones. II 
n'a que la peau & les os. | | 

To give one a bone to pick. Donner un 
os d ronger d quelqu'un. On fe ſert de 
cette expreſſion dans le propre & dans 
le figure. | 

* f To fall or to be upon one's bones. 
Se jeter ſur la fripperie de quelqu'un, la 
battre , le bourrer. | | 

I tremble every bong of me. Je cremy 


Clement , librement , avec hurdieſſe. 


+ 


* lu; tirer les vers du Reg 


| 


ble par rout le corps, 


BON BOO 


'& You lazy bones! Pareſſeux que vous 


tres ! 


+ + He made no bones, (or ſcrupule ) | 


f it. 11 n*en fit aucun ſcrupule. 
| "The back-bone. L'epine du dos. 
The shoulder-bone. L'os de Pepaule, 


The hip or huckle - bone. L'os de la 


. 

The shin- bone. L'os de Ia jambe. 

The jaw-bone or cheek-bone. La md- 
cho ire. 

A whale-bone. Une core de baleine. 

' Bone-lace. Dentelle faite au fuſeau. 


Bone- ace, (a game at cards.) Sorte de 


The bonnet of 


d'uſage a preſent. 1 
To lace on the bonnet, Attacher ou met- 
tre la bonnette. 


| + BONNILY, adv. Gaiement, agreable- 


ment. | | | 
, BONNINESS, /. Gatet?, honnetere, 
, 
BONNY, adj. (a ſcotch word for pretty, 
genteel, merry, gay.) Gentil, joli, gal, 
„ 5 3h 1 85 Np 
A bonny blade, (or graceful youth. ) 
Un gentil gargon, un egrillard, 
A bonny laſs. Une jolie fille. 
4+ BONUM MAGNUM, ſuf. (a fo 
of plum.) Sorte de prune. _ 
BON, adj. (full of bones.) Oſſeux. 
BOOBVY, J. Sot, badaud, benét, marou- 
Re, nigaud., _ „ 
BOOK, /ubſt. Un livre. | 
A book of accounts. Un livre de compte. 
A book of receipts and disburſements. 
Livre de recette & de miſe. 
A book of memorandums, 
memoire, un agenda. 
Re paper-book. Livre en blanc. 
A ſtitched book. Livre broche, une bro- 
chure. | 3 | ET 
A bound book. Livre relie. 
A new's book. Une gazette. 
A Gay - book, (or Journ 
Journal. oy e 
An old book. Un bouguin. | 
Lo mind one's book. Fadia fort & 
ferme, s attacher a Petude. | 
To learn one's book. Apprendre ſa 
legon. 1 
To ſay one's leſſon without book, 
( or by heart.) Dire ſa legon par caur. 
 $To fall to one's book again, Repren- 
dre ſes Etudes, | 5 | 


rt 


al.) Un 


of, piece to it.) Bonnette maillee, hors} 


1 


BONNYCLABBER , ſubſe. (or butter- 


| 


Un livre de 


BOO 
& The book = trade or trade of books. 


Librairie, commerce de livres. 


* + To 
"afedion 4 guelgu un. 


* To run into one's books, (or debt.) 
S'endetter envers quelgu un. 

* To get out of his books, ( or pay 
him.) Le payer, £acgitter. | | 

A boek maker. Un faiſeur de livres, un 
Auteur. | 

A book-binder. Us Nelieur de livres. 

A book-ſeller. Un Libraire. 

Book-ſelling. Librairie. 

Dee Teneur de livres, celui qui 
tient les livres de comptes. 

Book-worm. Ver qui ronge les livres. 

To BOOK or to book down, verb. ad. 
(to write down in a hook.) Coucher par 
Ecrit , mettre ſur un livre de comptes. 
Booked or booked down, adj. Ecrit, 
couche ſur un livre. - 

BOOKISH, adj. (or given to books.) 
Studreux , attach aux livres. 

+ BOOKRFULL, adject. Savant keriſſè, 

edant. 

+ BOOK - LEARNED, 
LEARNING, /. Savant, ſavantaſſe. 

BOOK-SELLER, /. Libraire, Marchand 


Libraire, | 


jeu des curtes, on I'as de carreau l emporte 
ſur les autres cartes. 
A bone-ſetter. Un renoueur, un bailleul. 
Bones, (dice.) Des. | 
To BONE, v. ad. (to pick out the bo- 
nes.) Deſoſſer, oter les os qui ſont dans 
la chair de quelque animal. 8 
Boned, adj. Deſoſſe. 
BONELESS , adj. Sans os, qui n'a point 
d'os. | 
+ To BONESET, v. ad. Remettre les os 
diſio uCs. „ 
BONESPAVEN, /. (a horſe diſeaſe.) La 
forme, eſpece de calus qui vient aux pa- 
turons du cheval, & qui le plus ſouvent 
Yeſtropie. | 7 
BONFIRE , /. Feu de jolie. 
BONGRACE, /{. Certain rebord que les pe- 
tits enfans portent [ete ſur la tete pour les 
garantir du hale. | 5 
BONNET, /. (or under cap.) Bonnet, 
calotte. 5 | 
a ſail, (an addition 


mat de navire. 


d'un port ou panne. 
J Boom, ſignifie auſſi en general Boute- 
hors & arboutant. 
Fire-boom. Boute-/ors 
 Uapproche des brũlots, &c. 
Boom: iron. Cercle de boute- 
autres cercles pareils. | 
++ Jib-boom. Baton de fer. 
oe Studding-ſail-booms. Boute-kors de 
bonnertess . | 
＋ Ring-tail - boom, Boure - hors d'une 
forte de paille-en-cul. 1 
＋ Main-bagm. La grande vergue ou gui 
d'un ſloop ow d'un brigantin, goelet- 


pour defendre 
tors, & 


. x 8 
4 Square- ſail- boom. Vergue de triou ou 
verge de fortune, dans les batimens a 
volles latines ou aurigues. 
BOOMING, adgjed. (it is | 
when all the fails are out.) Qui porte 
toutes ſes voiles; qui ſe precipite avec 
violence. - ns | | 
BOON, . ( 
plal ſir. . „ 
& Boon, (or requeſt.) Requere.. 
I have a boon to ask of you. Pai une 
grace a vous demander ou une requete d 
vous faire, . 


or favour.) Grace, faveur, 


1 


vous me faire un plaiſir? . 

Boon, adj. Bon, gat, enfous. 

As. A boon companion. Un bon com- 

pagn on „„ 
To do a thing with a boon grace. Faire 

quelque choſe de bonne grace. | 3 

BOOR, F{. (a clown.) Un payſan, un 


villageois, un ruſtre. 


BOORD. FV. Board. 
BOORISH, adj. ( from boor.) Ruſtigue, 
ruſtre, graſſier, payſan. „„ 
BOORISHNESS, fubſt. Ruſticitèé, gro ſ- 
(110: 1 

+ BOOSY or BOSKY, adjed. (merry, a 
little in drink.) Gris, q 
vin. 


BOOT, ſubſe. Bozre, 


1 


| 


| 


et into one's books. Gagner | 


' 


adjed. BOOK-| 


BOOM, J/ (or maſt of a ship.) Arbre ou 


A boom (or bar) ofa haven. Chaine 


ſaid of a ship] 


Will you grant me one boon? Voulez- 


He 1s a meer boor. C'eſt un vrai payſan. 


ui eſt en pointe de 


BOO BOR 7 
A pair of boots. Une paire de botres. 
The foot, the leg, and the top of a 
boot. Le pied, la tige & la genouillere 
d'une botte. | 
To draw on one's boots. Se botter , met 
tre ſes bottes. 
Te pull one's boots off. Tirer les bottes 
die quelqu*un, le debotter. 
To pull of one's own boots. Se deborter. 
% the boots of a coach. Les portieres 
d'un carroſſe. | | 
+ Boot, ( profit.) Profe, avantage. 
$ What will you give me to boot? 
Gs me-donner23-vous de retour ? | 
ou Shall have this to boot, (or in ex- 
change.) Vous aurez ceci par- deſſus ou ſur 
le marche. | 
$ It 1s to no boot, (or purpoſe.) 7! ne 
ſert de rien, c'eſt en vain ou inutilement. 
A boot-tree or boot-laſt. Embouchoir de 
botte, deux morceaux de bois en forme 
de jambe qu on met dans les bottes pour 
les Elargir. | e 
A boot-catcher, (a perſon employed 
in an inn to pull off boots.) Domeftique 
employes dans une auberge pour tirer les 
bottes. | 
A boot-ſtrap. Tirant de botte. 
Take hold of the boot-ſtraps to draw 
your boots on. Prenex les tirans pour vous 
botter plus facilement. | | 
Boot-topping or Boot-hoſe-topping , 
part. act. (a ſea-term.) Demi-bande u 
dem:-carene. | 
To BOOT, v. neut. Servir, etre utile à 
quelque choſe, | | 
What boots it or avails it? Que ſert cela? 
lt boots little. II importe peu, 
BOOTED, aj. Botte. | 
BOOTH, /ub/t. Cabane, loge. N 
To BOOT-HALE, v. a. (a north-coun< 
try word.) Piller, voler, aller à la petite 
uerre; Þ-picorer. „„ 
BOOT-HALER, ſubſt. Voleur; F pico- 
reur, celui qui pille & enleye tout ce qu'il 
trouve. . 
BOOT-HALING, / (ſtealing or getting 
of booty.) Vol, pillage, petite guerre; 
icorze. SY | 
BOOTING, F. (It is a Jind of punish- 
ment uſed in Scotland, by putting an iron- 
boot on the offender's leg, and driving 
an ironpeg upon his shin-bone.) Sorte de 
queſtion , avec des coins & une botte de ſer, 
og pratique en Ecoſſe. | ER 
BOOTLESS, adj. Inutile, vain, ſans effet. 
BOOTY, /#b/. (or prey.) Proie. 
To get a great booty. Faire un grand 
butin. „ = 
To play booty. S'entendre avec quel- 
uun, étre intelligence avec lui. 
BOPEEP, ſubſt. to play at bopecp. Jeter. 
des regards ou des wiilades a la derobee , 
lorgner. es | | 
BORACE. V. Borax. 1 _ 
BORACHIO, FX. (a ſpanish wine-veſſel, 
made of leather.) Un bouc, vaifſeau oules 
Eſpagnols mettent leurs vins comme nous 
faiſons les norres dans des tonneaux. 
＋ Borachio. Ivrognc. 


| BORAGE , ſubſt. (a {fort of herb.) Bows 55 


rache, ſorte d'herbe. 
Borage, (the tenure of bord- lands.) Y. 
Bord-land. 5 
BORAX, {. (a kind of whitish mineral.) 
Le borax, mineral ordinairemeat blan- _ 
chatre. 25 | | 
BORDEL or Brothel, ſ (a bawdy-houſe.) 
Un bordel, un lieu de dibauche, | 


| 


$ 
BORDER, 2 te extremity. ) Bord, bor- 


dure, extremitd. 
N A border „(among Printers.) Fleuron 
on vignette, ornement d'Imprimeur. 


Ihe borders (or frontiers ) of a coun- 
try. Les frontieres , les limites, les bornes | 


ou les confins d'un pays. 
& Border of a garden. 

bande de jardin. 

To BORDER, v. act. Border. 


Ae. To border a garment. Border un 


habit, 

To border upon, verb, neut. Confiner , 

aboutir. 

Lorrain borders upon Alſace. La Lor- 

raine confine? a PAltace, 
» This word borders upon that ſenſe. 
Ce mot approche de ce ſens. 

* His jeſts border upon prophaneneſs 
or impiety. Ses plaiſanteries approchent ou 
ſont voiſines de Vimpiete. | 

 BORDERER, /. 
Heres. 
They are borderers. Ce ſont des gens de 
frontieres. 
BORDERING, 
proche, contig. 
As, A bordering town, V ile fron- 
tiere. 

BORD-HALEF-PENNY , ſubſt. (A duty 
paid in fairs and markets, for ſetting up 
tables, boards, and Ralls, for the ſelling 

of wares, ) Etalage , droit qui ſe paye aux 
marches. 


BORD-LAND , / Les terres gue le Seigneur 
d'un fief ſe. reſerve pour Ientretien de ſa 
rable. 

BORD-RAGING, %. (the act of plun- 
dering the borders. ) Pillage des 'fron- 
fieres. 

BORDURE, , (in heraldry. ) Bordure, 
terme de blafon. 

BORE, J. (the hollow of a gun. F 


adjet, Frontiere, 2 in, 


la largeur de la bouche du canon d'une 


arme . | 

& The bore of a lock. Le | trou dune 
ſerrure. 

+ Bore of a pump. Chambre dune 
pompe. 

Bore-tree. Sureau, arbriffeau, 


V. to Bear. 
TO BORE, verb. ad. Percer avec une 
tariere. 
To bore a hole. EH un trou. 
& To bore a. pump. Creuſer une 
ompe. 
Bored, adj. Perid, PR 
BOREAL , adj, Boreal , du nord. 
1 BOREAS, 5 (north wind. ) Vent du 
mord. 
BOREE, 1 (a kind of dance. ) La bourrde, 
forte de danſe. 
BORER, /. Frille. ly 
ORING, 7 L'adion de percer on de faire 
un trou. 
BORN , adj. ( from to 3 ) Porte, fou- 
tenu, fouffere , ſupporte. J. to Bear, 
+ All charges born. Tous frais faits, 


Born, (om birth.) Ne 5 * 4 pris 


| A ance. 

The ſirſt born. Le premier-nd. 

t Porn. Ne, deſtine, 

A man horn to great things. Un homme 
ne pour les grandes choſes. | 
hey are born to ſlavery. Ils ſont. nes 

pour la fervitude ou pour Etre 1 
: Born to an unhappy life or mi ety. Da 

tine a a ctre malleur ea. 


e EY 


Bordure ou plate- 


wi demeure aux W 


, 


B OR Bot 


To be well-born. Etre bien ne. 

The good ſenſe to which he is born. 
Le bon ſens dont la nature Pa doué. 

A Gentleman born, (or by birth.) Un 
Gentilhomme de naiſſance. 

A man born of mean (or obſcure) 
parentage. Un homme ſorti de bas lieu, qui 
eſt de baſſe naiſſance ou extraction. 

Born to a great eſtate, Qui doit 
heriter de grands biens par lg droit de ſa 
naifſance. 

7 Born before his time. Un avorton. 

_  Baſe-horm. Bdtard. 

& Born after the death of his father , 
(a poſthumous child.) Poſthume. 

Still-born. Mort- ne. 

He was not born to martial exploits, 
Les armes ne ſont pas ſon fait. 

Since I was born. Depuis que je ſuis 
au monde. 

I never ſaw the like ſince I was born. 
Je n'ai jamais vu telle choſe de ma vie. 

Lo be born, Nairre. | 

To be born again. Renairre, | 

Where was you born? D'o# etes-vous 7 
on avex-vous pris naiſſance? quel eſt le lieu 
de votre naiſſance? 

BOROUGH or BOROW, /. Bourg, gros 
village, communaute. 

To BORROW, verb. act. ſomething of 
one. Emprunter quelque choſe de quel- 
qu un. 

Borrowed, adj. Emprunte , d'emprunt. 

BORROWER, ſabſt. Celui ou celle qui em- 
prunte, emprunteur, emprunteuſe. 


BORROWING, ſubſt. Emprunt , ation 


d*emprunter, 
BOSCAGE, /#bf, (a place full of trees. ) 
Un bocage, 
Boſcage, (or maſt.) Glandee, 
BOSKY: 2 Woody. 
BOSOM , {ub/&, Le ſein. 


* The boſom of the Church. 4. Hu ou 


le giron de VEgliſe. + 

$ A boſom-friend. Un ami intime, un 
ami de caur, 

he wife of my boſom, Ma chere fem- 
me, ma chere moitié. 

A boſom enemy or perfidious traitor, 


| 1 U, ennemi qui trahit ſous les apparences de | 
Bore, c'eſt un preterit du verbe to Bear, | : 


Pamitie, un traitre , un perfide. 


14 The boſom of a shirt. Le jabot ou la 


fente d'une chemiſe, 


|+ To BOSOM, verb, ad. On; 


catcher. 
BOSON or Boſen. J. Boatſwain, | 
BOSS , |. (or ſtud of a girdle or bridle, ) 


ofſetts. 


|| + BOSSAGE, ſalſt. Boſſage, en architec- 


rure, 


| BOTANICAL, adj. (belonging to herbs.) 


Botanique. 


BOTANICKS / (the ſcience of ſimples. ) 


La Botanique. 


BOTANIST, /. abſt. Botaniſte, * fait la 
Botanique. 


4 BOTANY , ſubſe. Botanique. 


|BOTARGO oy (a ſort af. Italian culage,) 


Boutargue 5 lauciſſon à Vitalienne , qui fe 
fait d'ceufs & du ſang du mulgt de mer. 


Borch, , (a piece of cloth ſtitched to 


old cloths, ) Fiece gu'on met en quelque 
endroit us d'un habillement. 

1 Botch, (an ulcer or venereal buboe. )} 
Un ulcere ou un poulgin vensrien, 

* Botch, (in poetry.) Cheville, ans un 
Vers. 

* To leave a botch behiad one. e, 
une choſe emparjalieg 


| 


| BOT 
To BOTCH, verb. act. (to piece or to 
mend.) Rapizceter , ravauder, raccommo- 
der, rapetaſſer. 
* + To botch a copy of verſes, Rape- 
taſſer des vers. 
* To botch, (or to bungle.) Saveter, 
gater ou faire mal un ouvrage, le maſſa- 
crer, I' eftropter, 
Botched , adj, Rapiccete , ravaude, ras 
commode , rapetaſſe. 
BOTCHER, J. Ravauder, ravaudeuſe, 
BOTCHING „ſ. L' action de rapieceter, &c. 
V. to Botch, 
BOTCHINGLY , adv. (or bunglingly, ) 
En ſavetier , grofſi; tzrement, . 
oe BOTCHY, adject. (covered with ſores 
or ſcales, pocky. ) Verole. 


BOTH, (a pronoun.) Tous les deux, tous 


deux, Pp un & Pautre. 


| Many were killed on both fides. Il y 


| eur pluſieurs perſonnes tuces de part & bar. 


Tres. 


A jack of both ſides or trimmer. Un 


homme qui tourne facilement caſague „ 


| eft rantor d'un parti, tant6t d'un autre. 


BOTH, adv. Ex. Both by ſea and land, 


Tant par mer que par terre, par mer & par 
terre. 

Both in time of peace al war. En temps 
de paix & en temps de guerre. 

He is both poor and a cuckold. 1! ef 
pauvre & cocu tout enſemble, 


＋ BOTRYOID , adjet. Qui ala forme de 


_ 
BOTTLE J (a veſſel to put Liquor 1 in.) 
Une bouteille. 

A glaſs-bottle, Une bouteille de verre, 
une fiole. 

A ſtone-bottle. Une bouteille de greſ- 
erie, 

185 play for a bottle and a fowl. Jouen 
bouteille coiffee. ; 

Bottle-noſed. Qui a un gros vilain ney 

lat. 

Bottle-brush. Goupillon. 

A bottle of ns Une botte de 7 Pi 
70 BOTTLE or to bottle off, v. ad. (td 
put any liquor in bottles.) Metere en 
bouteilles, | 
+ To bottle hay. Botteler du foin , le 

mettre en bottes. 

Bottled, adj. En bouteilles, m mis en bord 
teitles, mis en bottes. © 
4+ RBOTTLE- FLOWER, ſubſtant. Bluet, 

lante. 

BOTTLING, F: bt. L'action de mettre en 
bouteilles, Cc. V. to Battle. 
BOTTOM , Kt or ground of any tung: ) 

Le fond.: 

The bottom of the ſea. Le fond de la 
mer. 

* The bottom of a buſineſs. Le fond, le 
ſecret d'une affaire. 

The bottom of the heart. Le fond du 
cœur. 

But love was at the bottom of it. Mais 
 Pamour en etoit le veritable motif. 

* He complained of his acting on 2 
ſeparate bottom. Il fe plaignit de ce qu'il 
agiſſoit de ſon chef , ſans leur en rien com- 
muniquer ou ſeparement. 

The bottom (or ſettling) of a liquors 
Le ſediment d'une liqueur, 

* Bottom , (end.) Bout. | 
Ex. You will find at the bottom of the 
account. Vous trouverez au bout du comp??, 
vous verreꝭ apres tout. | 
And this is that which lies at the 


bottom of all his objections. Eo ca * 
at 


% Tt. TIP 


BOTTO MARV. V. Bottomry. 
BOTTOMED, adj, Fond. 
HFlat-bottomed. A fond plat. 1 
BOTTOMLESS, adject. Qui n'a point de 


BOT B OU 

Jait le fondement ou qui eſt la baſe de toutes 
ſes objeclions. | 

$ A bottom, (or valley.) Un fond, une 


' wallee. 


The bottom of a valley. Enfoncement 
d une vallee, 


* The boarded bottom of a bed - ſtead. 


| Goberges ou enfongure de lit. 


& The bottom of an ink-horn. Cornet 
d*ecritoire, FE 


The bottom of an artichoke. Le cul 


d'un artichaut. | 
The bottom of the ſtairs. Le bas de 
Leſcalier. 

The bottom of the belly. Bas du 


ventre. ; 


A bottom, (a ball of thread.) Un. 
peloton de fil. 


To cut a book at top and bottom. 
Rogner un livre par la tee & par la queue. 
The bottom of a periwig. Les coins 
d'une perru que. | 5 
* To ſtand upon a good bottom. Etre 


bien fondè, etre ſur un bon pied. 


* To fix one's bottom upon one. Se 


1 ſur quelqu'un. | 
rov. Better ſpare at the brim, than at 


the bottom. Il vaut mieux epargner au 


commencement qu'd la fin. 5 

The bottom of a ship. La quille, Ia 
carene d'un vaiſſeau, le fond d'un navire ou 
Auvres vives. | 


* A bottom, (or ship.) Un vaiſſeau, un 


£Mavire, | LE 
The ship going bottom upwards, the 


Captain and crew took to the long boat. 
Le vaiſſeau ctant ſur le point de ſombrer 
ſous voile, le Capitaine & Pequipage ſe 
mirent dans la chaloupe. N 


To BOTTOM, v. act. Fonder. 


There muſt needs be ſomething to bot- 
tom on. Il faut neceſſairement ſe Rader fur 
quelque choſe. | 


ford. | 


* Bottomleſs. Exceſſif, deme ſurè, qui na} 
point de bornes. | 


* Bottomleſs. Impenerrable. 


A bottomleſs pit or abyſs. Un abime. 


A woman is a bottomleſs thing. II eff 
impoſſible de connoitre une femme a fond, 


Ship borrows money upon the keel of his 


BO 


9 Bomerie, groſſe aventure. 

HE of Court. J. Budge of Court. 

Tt To BOUGE out, verb. neut. (to ſwell.) 
S'enfter. | 8 | 


BOUCET. V. Budget 
BOUGH, ſub. (or branch.) Branche, 


Ta meal. 


arbre, ſe percher. 


BOUGHT, adj. ( from to buy.) Acheté. 
I bought, (the preter tenſe.) Yacherois, | 
J achetai, Pai achete. 


+ BOUILLON, ſabſt. Bouillon, ſoupe. 


BOOL. V. Bowl. 


BOULSTER. V. Bolſter. 


To BOULT, &c. V. to Bolt, &c. 


BOUNCE, ſub/2. (or great noiſe.) Eclat, 


fracas , bruit eclatant, comme celui d'un 


arbre oz d'un Edifice qui tombe on d'une 


porte qu'on enfonce, ou pet d'une arme 
To give a bounce. Faire un grand bruit, 
rg grand eclat. 5 8 


Tome II. 


1 


1 


BOTTOMRY , J (when the maſter of a 


oblige, Ge. V. to B 


dary betwixt Europe and Aſia. i | 
nais ſeparoit autrefois PEurope M'avec 


| Bounce, (or rodomontade.) Yanterie, 


rodomontade, fanfaronnade. 


To BOUNCE, verb. neut, ( to crack or 
make a noiſe.) Peter, faire un eclgt, faire 


du bruit, 


To bounce at the door, (to knock 


hard.) Donner un grand coup d la porte, 


ee fort. 


o bounce the door open. Enfoncer la 


orte. 


* f To bounce „ (to crack or brag.) | 


Faire le fanfaron, ſe vanter , poſe bean. 


To bounce or bounce up, 
Bondir , faire des bonds, 


to leap.) 


BOUNCER, J, (or boaſter.) Bavard, ba- 


varde. 


BOUNCING, / L'aion de bondir, &c. 


V. to Bounce. 


Bouncing, adjeA. Ex. A bouncing laſs. 
Une dondon, jeune fille groſſe & graſſe, & 


de taille un peu ramaſſee. 


BOUND , adj. (Vom to bind.) Lie, tenu, 


ind, 


v% Bound-maſonry. Magonneric en liai- 


on. 
$ Whither are you bound? Oz allex- 


vous ? ou sen va-t-on ? | 


Our ship was bound to Amſterdam. Notre 
vaiſſeau alloit a Amſterdam ou etoit charge 


pour Amſterdam, 


We are bound from Cadiz to London. 
Nous venons de Cadix & nous allons d 


Londres. 


＋ A wind bound ship. Vaiſſeau retenu 


dans un 1 par les vents contraires. 


4X To 


e ice bound. Etre ferme par les 


glaces, étre retenu dans un port par les 


glaces. 


Bound, ,. (or boundary, limit, ) Borne, 


limite, terme. | 


The bounds of a country. Les bornes , les 


limites d'un pays, la frontiere, 


des bornes a ſon ambition, la borner. 


To keep within the bounds of modeſty, 


To ſet bounds to one's ambition. Mertre 


Se tenir dans les bornes ou dans les regles 


de la modeſtie. 


Within the bounds of honeſty. Dans 


les termes de Phonnetete. 


To drink within bounds. Boire ſans 


\ „ 7 « 
exces, boire avec moderation. 


I shall not keep within bounds. Je ne 


garderai point de meſures. 


qui ſert de borne. 


A bound-ſetter, Celui qui poſe une borne, 


un arpenteur , un meſureur de terre, 


ſaut. 


fo OUD, „ 4d. Befner, limiter. 


Abound - ſtone. Lorne, limite ou pierre 


Bound, (skip or leap.) Un bond, un 


To bound (or border) upon, v. neut. 


Aboutir ou confiner a. 


faire des bonds, rejaillir. 


BOUNDARY, abt. (or limits.) Borne, 


limite, frontiere. 


. | J 10 bound, v. n. (or rebound.) Bondir, 
To light upon a bough. Brancher ſur un 


The river Tanais was of old the boun- 


PAſie. | | 
BOUNDED , adj. Borne, limité. 
BOUNDEN, adj. Qui lie, qui oblige. 


According to our bounden duty. Selon 
notre devoir , ſelon le devoir qui nous y 


oblige. 


BOUNDER, f. Celui qui poſe une borne. 


BOUNDING , / L'action de borner, &c. 


V. to Bound. 


Bounding , adj. (or bordering near to- 


Ta- 


g 


BOU BOW »; 
gether.) Voiſin, contigu, proche, qui con- 
fine , limitrophe. 

Bounding-hone Todo limite. | 
ounding, (skipping or leapin 
Bondiſſant , 2 falt 45 onds. 1 
Bounding courſers. Des chevaux ou cour 1 
ers bondiſſans, fougueu x. 
BOUNDLESSNESS, ,. (or exemption 
from limits.) Immenſitè, infinite, | 
B eee „adj. Infini, qui n'a point de 
rNEs. 
BOUNTIFUL, adj. Bienfaiſant, liberal , 
enereux. OPT 
BOUNTIFULLY , adv. Liberalement , ge- 


nereuſement. 


| BOUNTIFULNESS , ſubſe. Bienfaiſance , 


5 a faire du bien, liberalitè, lar- 
eſſe. | 
BOUNTY, /. Generoſfite, liberalite. 

To BOURGEON. V. to Bud. | 

BOURN. J. Brook, Bound or Limit, 

BOUT, / Coup, fois. | 

Ex. For this bout. Pour ce coup, pour 
cette fois. | 

Do it all at one bout. Faites- le tout d'un 
coup { tout d'un train, tout de ſuite , tout 

 Mune venue. | 
* To have a bout with a woman. Se 

divertir avec une femme. 
A drinking bout. Debauche a boire, 

A merry bout. Une rqouiſſance. : 

Let us have a merry bout of it to-day. 
Rejouiſſons-nous arjourd* hui, 

* f 1 muſt have a bout with him. Il faut 
que je Pentreprenne , il faut que j en decouſe 
avec lui. 

BOUTEFEU, / (or incendiary and make- 
bate.) Boute-feu , dans le ſens propre & 
dans le figure. LS . 

+ BOUTS-RIMES , /, (French.) Bouta- 
rimes. | 

BOW, J. (a ſort of weapon.) Arc. 

& A bow , ( for a violin.) Archer de 
violon. | 5 

A bow, (or reverence.) Reverence 

C 
Remarquez qu'a Iegard des deux pre- 

miers ſens ce mot ſe prononce b, & a 

Vegard du dernier baow. _ | 8 

A bow and arrows, Un arc & des fle- 

ches. 

Prov. To have two ſtrings to one's bow. 
Avoir deux cordes a fon arc. | 
To make a bow to one. Faire la reverence 
a quelqu'un. | 1 

For, To fly like an arrow out of a bow. 
Aller comme un trait d'arbalete ou plus 
vite que le vent. | | 

* To make a bow (or a shot) of a 

| _ buſineſs. Terminer une affaire. 1 

The bow (or uppermoſt part) of a 

key. Anneau de clef. 

Bow, (an inftrument to take the 

height of any thing.) Demi-cercle, inſtru- 

ment de mathématique. Fo 

& Bow (or the fore-part) of a ship. 
L*avant du vaiſſeau. | 

A lean-how. Avant-maigre. 
A bluff bow. Avant renfle ou avant 
jouſſlu. Te, 

+ A flaring bow. Avant fort elance, 

| i On the bow, ady. comp. Plus en 
avant que le travers du vaiſſeau, en par- 
lant du giſſement des objets que Yon 
découvre en mer; & comme on diroit 
chez nous, par les haubans de miſaine 
ou par le boſſoir. _ | | 
o+ On the ſtarboard bow. Par le boſſoir 

de tribord, | 
K 
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de la garde d'une epee. | 

A croſs-bow. Une arbalète. 

A ſtone-bow. Une arbalere d jalet. 

A ſaddle-bow. L'argon de la — 

The rain-bow. L'arc-en-cie 

A bow-ftring. Corde d arc. 

+ The bow-shot. Portée de Pare. 

A bow-man. Archer, qui tire de Parc. 

A bow-net. Naſſe de pechenr, 

Bow - bearer, (an under - Officer of 
the foreſt. ) Sorte — ſubalterne de 
forèt. 

Bow-legged. Cagneux. 

To BOW, verb. neut. (to bend.) Plier. 
0 bow to one, (to ſalute him. ) 
Faire la reverence d quelqu” un. 

To bow, v. ad. Plier, courber, flechir. 
To bow one's knees. Flechir les genoux. 
To bow one's head. Baiſſer la tere. 


To bow down, v. neut. Se 8 ſe} 


| Jeter aux pieds de quelqu'un. 
Bowed, adj. Courbe, plic, flechi.. 

To BOWEL, v. ad, 4 ider, ou arracher les 

entrailles , èventrer. 
| Bowelled, adj. Vide, eventre. 

BOWELS, 7 Enrrailles ou viſceres, en 
termes de Philoſophie. | 

BOWER, /. (in a garden.) Berceau ou 
treille de jardin. | 

he celeſtial bower, (or sky.) Ts 
volte celeſte , axuree ou ctoilge. 

4 BOWER, af. (from Bow, the fore 
part of a ship. ) Synonyme dancre, en 
parlant des deux ancres de poſte, ou de 
celles qui ſont places aux boſſoirs. 

The two bowers. Les deux ancres de 
poſte. 
The beſt bower. Scconde ancre d'un 
wvaiſſeas, 


. The ſmall - hower: Ancn daffourche| 


ou troiſieme ancre d'un vaiſleau. | 
o+ BOWERY, ay Plein de berceauæ, de 
boſquets. 
BOWET, . (a young hawk beginning 
| to clamber on the boughs. ) Oiſeau qui 
commence d brancher. 


To BOWGE, v. a. (or to Pierce.) Percer. | 


See Bouge. | 
BOWING, J. L'adion de plier, &c. V. 12 


Bow. 


BOV'L, F (to drink in. ) Godet , rande 


taſſe a boire. 
& The bowl of a tobacco pipe. Le four- 
neau d'une pipe a fumer. 
Bowl, (to play withal.) Saks 
To beat bowls. Jouer d la houle. 
Bowl, (a ſea-term: a round thing 
at/the head of a maſt to ſtand in ) Hune. 
& The bowl of a 888 Le cuilleron 
une cuiller, | 
o+ Bowls, pl. (at ſea. ) Gamelles de 
bois pour contenir les rations de vivres 
des matelots. 
To BOWL, v. af. Jeter la boule. 
To Bowl, v. n. Jouer a la boule. 
plea adj. Ex. Well bowled. Bien 


4580 BOWLDER-STONE Ry Pierres arron- 
dies par Padiion de Leau. 

BOWLER, /. Joueur de Boule. 

+ BOWLINE, /. (compoſé de BoW, 
avant du vaifſean & de LIxE, cordage; 
cette manœuvre rant a 7; la voile 
vers Vavant du vaiſſeau.) Bouline. 

Lee-bowline. Bouline de revers. 
To check the bowline. Choquer la 
bou'line, Ceſt-a-dire, la larguer un peu. 


BUWLING, fe Le jeu de boule. 


| 
& The bow of a ſword's nüt La W | 


BOW BOX. 
Bowling, adjed. Ex. Bowling green , 
Jeu de boule, parterre uni de gazon ou 
on joue a la boule comme ſur un tapis 
vert. 

{+ BOW-SPRIT, / (that maſt which ſtands 
fore moſt in the head of the ship ſtooping 
and pointing forward.) Beaupre. 

To BOWSSEN, v. ad. Tremper. 


W-WAUGH, 5 (the bark of dogs.) 


Mot invente pour exprimer Paboiement des 
chiens. 
BOWYER, / (or maker of bows.) Fai- 
eur d'arcs. 

To BOWZE, v. a, Palanquer ou ler 
ſur un cordage. 

To bowze', verb. neut. (to drink 
ſtoutly.) Boire a tire-larigot. 

BOX, % (a ſort of Wood.) Buis, ſorte 
de bois. 

Box- tree. Buis, forte d'arbre. 

Box, (to put things in.) * boite 
ou layetre. 

A drefling-box. Un carre. 

A poor-box, ( wherein money given 18 
put.) Tronc ou l'on met ce qu'on donne 
aux pauvres dans une Egliſe. 

A duſt- box, (er ſand-box.) Un pour 
drier. 

_ Chriſtmaſs-box. Tire-lire. 
* f Chriſtmaſs-box. Les etrennes qu'on 


donne aux domeſtiques a Noel. 


A dice-box. Un cornet. | 
| 4 The box, (or worm of a ſcrew. ) 
L*ecrou d'une vis. 

4 Box of a Han (a ſea- term. ) Piſton 
de 92 | 

A juggler 5 box. Gobeles de joueur de 
* gw 
he coach - box. Le 7 tege du car- 
rofſe.. -- 
Abox, (ina play houſe. ) Une 1 8. 

& A box, (in a publick houſe.) Un 
trou, 
cabaret. 

A box on the ear. 22 ſouffiet., 


A box, (for a ſort of letter in a Prin- 


-ting- oufe. ) Caferin. 

* Jo be in the wrong box. Ce tromper, 
Sabufer, donner d gauche, ſe belouſer. 

* f You are in the wrong box, (or in a 
great error.) Vous vous trompeg fort, vous 
4, a gauche. 

A country box, (a little ſmug coun- 
try-houſe.) Une petite maiſon de camps” 

ne, une guinguette. 

10 B BOX one, v. ad. Souffleter quelgu un, 
ki donner des ſoufflets ou le battre a coups 
de poing, le bourrer , le frotter. 

To box UP, (or to put in a box. ) 
Renfermer dans un coffre. 

Boxed, adj. Soufflete , battu, bourre , D 
frotté. 


oe BOXEN, adj. De buis. 


4 BOXER, ſubſt. Un homme qui ſe bat a| 


coups de poing. 
BOXING, {. L'action de {7 ſoufflerer , &c. 
10 Box. Combat a coups de poing. 
Boxing a ship. Action de mettre les 
voiles Cavant ſur le mat, on de coiffer 


| ces voiles pour remettre promptement 


le vaiſſeau en rdute, lorſqu'll a pris vent 


devant par la faute du timonnier. 


o Boxing of the ſtem. Ecart de Vetrave 
avec le brion , qui ſe fait d'une ma- 
niere differente de celle ufitee en Fran- 
ce; on o0te a chaque piece la moitié 


& on les accouple & cheville enſemble; 
de ſorte que cet ecart eſt perpendicu- 


un petit reduit a boure dans un 


BOY BRA 
laire, au lieu que chez nous il eſt ho- 
rizontal. 

BOY, /. Un Feen, un jeune gargon. 
9 Boy or ſervant-boy. Un gargon, un 


valet. 

A inging- boy. Un enfant de caur. 

An idle boy. Un badin , un Petit fal- 
ne ant. 


A ſoldier's boy. Un  $oujat. 
A ſchool-boy. Un &:olier. 
To do things like a boy. Faire Venfant, 
72 le jeune gargon, faire des tours den- 
ant. 
To be paſt a boy. Etre un homme fait. 
To leave boy's play. Quitter Venfance 
ou le badinage. 
A cabin boy. Mouſſe, jeune matelot 
qui ſert de valet à * d'un na- 
vire. 
BOY. V. BUOY. 
4 BOYHOOD, % TL'enfance. . 
BO VYISH, adj. Pudril, enfantin , denfane, 
qui al air enfantin. - 
BOYISHLY , adv. Puerilement , d'une ma- 
niere putrile „gui a [air enfancin. | 
BOYISH NESS or BOYISM, y. Puerilite, 


action ou diſcours denfant. 


BOYL. V. Boll. 


To BOYL, Gc. V. to Boil. 
BOYSTEROUS, Cc. V. Boiſterous, 6. 


5 B R 
BRABBLE, io Diſpute, querele, debar, 


chamalllis. 
To BRABBLE, verb. neut. Dijputer , e 
uereller, ſe chamailler. 
B ABBLER, ſubſt. Un querelleur „ chi- 
caneur. 
BRABBLIN G, fab fi. L'action de Je: ga 
reller, &c. guerelle, diſpute. | 
BRACE » ſubſt. (pair or couple.) Couple, 
"i, 
A brace of hares. Une couple de lievres. | 
A brace of piſtols. Une paire de pilto- Z 
| Js 


Deux cents livres ſterling. 5 
Brace, ſubſt. eee for the arm.) 
Braffard. | 

A brace of iron, (to faſten beams in 
building.) Crampon ou cheville de fer, une 
ancre, en terme de charpentier. | 

+ The brace of a doſſer. Agraffe de 
hotte. 

A brace, (in the art of printing.) 
Un crochet, comme ceux qui paroiſſent 
ici dans quelques endrotts. 

The braces of a ship, (the ropes 
belonging to all the yards, except the 
mizen.) Bras, les cordages amarres aux 

pours de la vergue. 

Lee braces. Bras de deſſous le vents 
Weather braces. Bras du vent. | 
& The main braces of a coach. So. 

Pente de carroſſe, groſſes bandes de cuir 
qui ſervent à ſuſpendre le carroſſe. 


| To BRACE, v. ad. ( or to Buckle.) Lier, 


attacher, ee 

++ To brace, (a ſea-term.) To brace 
the yards. Brafſer 465 vergues plus pres 
du vent. | 

Braced, adj. Lie, attaché. 
BRACELET, ſ. Brajjelet, petit ornement 
qui embraſſe le bout du bras pres de la 
naiſſance de la main. 

A bracelet of pearls. Bracelet de perles, 
| + BRACER, /. Bandage. 
BRACH, /. . (or Bitch. ö Une braque; 


8 ung Cc lenne. 


Abrace of hundred pounds ſterling. e 


d' anatomie. | 
4 BRACHYGRAPHY , / L'art d'ecrire 
par abbreviation. | 
BRACK. , ſubſt. (or flaw.) Paille, petit 
de faut. | . 
Fickkr, ſubſt. (a kind of ſtay in 
timber-work.) Taſſeau, gouſſet, terme 
de Charpentier. 

Brackets, pl. { a term of naval 
conſtruction. ) Courbdtons des herpes , 


roprement les conſoles en ſculpture qui 


les recouvrent, & 
ſorte de conſoles. 
Hair bracket. Ornement de la pou- 
lalne de la plupart des vaiſſeaux Anglois; 
Ceſt une continuation de la courbe ſu- 
perigure de Jottereau, qui vient finir 
en volute derriere la tcte de la figure on 
du lion. | 
BRACKISH, adj. Apre, rude, ſaimdtre. 
Brackish water. De eau ſaumätre. 
BRACKISHNESS, ſub/t. Aprete, ſaveur 
ou qualité dpre, comme celle des eaux 
ui ne ſont pas tout-a-fait degagees de 
#1. Le ſel d'une eau, | Gi 
BRACKMAN, fit. (an Indian Prieft 
or Philotopher. ) Brachmane, Fhiloſophe 
ou Pretre Indien. | | 


en general toute 


BRAD, /. (a fort of nail.) Clou ſans 
© "= BEEGs | 1 | 
BKAG, ſubſe. Vanterie, ofleatation , fan- 
faronade. hs | 


Jo make grievous brags of one's ſelf. 
Se vanter d une maniere inſupportable, 
Brag , adj. (proud, vain.) Fier. 
How b:ag would you have been! 

vos auriez bien fait le frer ! 
To BRAG, verb. neut. Se vanter, 
der. | | 


Que 


A genteel man never brags , nor diſpa- 


rages himielf. Un honnere homme ne ſe 
vante ni ne ſe blame jamais. 


BKAGGART or BRAGCADOCIO er 


BRAGGER, he. (a bragging fellow.) 
Un grand vantard, un bavard, un faux 
brave. | | 
BRAGGED , 
de miel, avec quelques 

„ Epiceritec -*.. | Es | 
BRAGGING, 
terie ou {ation de fe venter. 


J BRACLY , adv. Bien, parfaitement. 


ERAID, /u6/. (a ſmall lace, a chain or 


edging.) Cn paſſe-poil. | 
Braid of hair. Treſſe de cheverx, 


To BRAID hair, v. ad. Faire des treſſes 


de cheveux, cordonner les cheveux, 


Braided, adj. Fair en treſſes, cordonne. 

T BRAILS, /. plur. (a ſea-term.) Car- 
gues en general, ce mot cit affecté plus 
Fartimon & 


particulicrement a celles de 
des voiles pareilles. N 


Haul the mizen up in the brails 15 


Cargue Vartimon l 


BRAIN, /. 


* Brain, (vit or judgment. 
cervelle, eſprit ou jugement. 
To beat (or dash) one's 
Faire 


caſſer la tete. 


| * + To have cracked brains. Etre bleſſe 
du cerveau, avoir le cerveau perelus. 
To have but little brains. Avoir peu de 


cervelle , avoir peu de ſens. 
To have —_ brains. Avoir 

| velle, ou avoir du bon 

Pit. 


| ſukſt. Boiſſon compoſce de 
direche, d'eau & 


ſubſe, ( fromto brag.) 7 an- 


9 BRAMINES, V. Brackmann. 
BRAN, /. Son, ce qui reſte de la farine | 


Cerveau, cervelle, ſubſtance 
molle & blanche enfermee dans le crane. 
) Cerveaz , 


brains out. 
ſauter la cervelle a quelqu'un, lui 


bonne cer- 


ens ou de PFef- | 


PRA 
4+ BRACHIAL, adjet. Brachial, terme 


tant. 


bavar- 


| 


"a 


Io beat a thing into one's brains. Gra- 
ver quelque choſe dans ſon eſprit , Pimpri- 
mer dans ſa m:moire. 

To beat, (or ſtudy) one's brains about 
a thing. Se rourmenter , ſe fatiguer Peſ- 
prit pour quelque choſe. 

To beat one's brains with ſtudying. Per- 
dre le ſens a force d'etudier. 

That is beyond my brains. Cela eſt au-dela 

de ma portee, 8 

His brains were good when he made 
his will. I/ ſe poſſedoit encore, il par- 
loit ſainement, il ètoit en bon ſens orf 
qu'il teſta. 

* Brain, (man or perſon.) Ex. | 
lt is impoſſible for the craftieſt brain 
to impoſe long on the majority of a Na- 

tion. L'homme le plus ruſe ne ſauroit en 


impoſer longtemps a la plus grande partie | 


d'une Nation. 
The brain-pan. Le crdne. 
Brain- fick, (foolish.) Qui n'a pas 
cervelle, blefſe du cerveau, 
Brain-fick , (or mad.) Frenetique. 


IJ Brain- ſickneſs. Folie, ctourderie. 
To BRAIN one, v. ad. (to dash out his 
brains.) Faire ſauter la cervelle 4 quel- 


run. | | 
Brained, adj. A qui on a fait 
cervelle. 5 : 
Hair-brained. Etourdi, ccervele. 
Shittle-brained. 


ſauter la 


BRAINLESS , adj. Ecervele, 
de cervelle. 
BRAKE of fern, . Fougeraie, lieu ou croit 
la fougere. | 
Brake, (the handle of a ship's pump.) 
Brimbale. 
& Brake, (or ſnaffle 
bridon. | 


Brake, (for flax or hemp. ) Briſoir, 


qui n'a point 


for horſes.) Un 


inſtrument a briſer le chanvre ou le lin. 


Brake, (for bakers.) Hucke ou Von 
petrit. 0 
Brake, preterit du verbe to Break. 


To BRAKE hemp, verb. ad. Briſer le 


chamre. 

Braked, adj. Briſe. | 
+ BRAKY, adj. Rude, epineux, rabo- 
teux. Ps 


BRAMBLE, J (or Briar.) Ronce. 


lorſquelle eſt blutée. | | 
Bran that has ſome meal among it. Son 
ras, ou il y a encore de la farine. 
_ Coarſe bran. Son ſec 
de farime, | 
BRANCH, / Branche. | . 
The branches of a tree. Les branches 
d'un arbre. . | 
The branches of a pedigree. Branche 
de gencalogie. | | | 
Vine- branch. Sarment. 
& Branch-peafe. Polis qui croifſent ſur 
des perches. ; | 
The branch of a candleſtick. La tige 
d'un chandelier, ou la branche d'un chan- 
delier. V. Branched. | 


& The branch of a ſtag's head. Chevil- 


lure ou corps d'une tète de cerfo 
To BRANCH out, verb. neut. (or ſpread 
into branches.) Pouſſer, jeter des branches, 
& dans le figure, ſe diviſer. 

To Branch out, verb. act. (or divide 
into branches.) Diviſer. | | 

ale To branch out. Diſcourir longuement , 
ou en diviſant ſon ſujet, | 


bonne 


Volage, leger, incon/- 


„ou il n'y a point 


ö 


B R A 75 
| 5 pen , adj. Plein ou garni de bran- 
ches. 

A branched candleftick or a branch. 
Un luftre ou une girandole. 
v& Branched velvet. Velours d ramage, 
velours figure ou en feuillage. | 
$ Branched, (as a deer's head in he- 
raldry.) Cheville, rame. 
© $ Branched out, { or 1 Diviſe. 
BRANCHER, /. (a young hawk, a 
pr eng Un oifeau qui commence d bran- 
cher, | 
BRANCHING out, {. L'adion de ponſſer 
des branches, &c. 
+ BRANCHY, adj. Branchu, tou fu. 
BRAND, J. (a piece of burning wood.) 
Un tiſon. | 
The fire brand of love. Le brandon 
de Pamour. | Y | 
Brand, (or mark.) Marque ou fle- 
triſſure faite avec un fer chaud, _ 
* To caſt a brand upon one. Fle:rir la 
* de quelqu'un, le diffamer. 5 
rand- iron, (to mark felons with.) Fer 
chaud que le bourreau applique ſur la 
main de ceux qui ont fait des ccimes qui 
ne meritent pas la mort. | 
_ & Brand-iron, (or trevet.) Un trepic. 
Brand- new, (or fire new.) Tout bat- 
tant- neuf, tout-a-fait neuf. . 
To BRAND, verb. act. Marquer d'un fer 
chaud, | . 
* To brand. Fletrir, noircir, ternir, 
diffamer, deshonorer. : 
To brand one with foul names. Dif 
famer quelqu un, le decrier, le deshono= 
rer. | FD | 
To brand the throne, Parler mal de 
ſon Prince, 
Branded, adj. Marque d'un fer chaud , 
& dans le figure, fiveri, noirci, terni, 
diſſamè, deshonore. | 
All wit that drolls upon Religion defer- 
ves to be branded with folly, Cette forte 
d*efprit qui raille des choſes ſaintes merite 
| de porter les marques fletrijjantes de la 
folie. 


To BRANDISH, v. ad. (to shake to and 


fro.) Branler, ſecouer en 1a main, bran- 


dir; ce mot vieillit. | 
To brandish a ſword. Brandir une epCce. 
He had long brandished his poiſonous 
tongue and virulent pen again{t the Go- 
vernment. [1 y avoit long-temps qu'il re- 
pandoit le venin de fa langue & Ve ja plume 
ſur ou contre le Gouvernement. 
BRANDY or BRAND Y-WINE, ſlſt. (or 
aqua vitæ.) Eau-de-vie, brandevin. 
A brandy-shop. Boutique ou Pon vend 
de Veau-de- Vie. | e 
A brandy- bottle. Boureille d eau-de-Vie. 
BRAN GLE, /. V. Brangling. | 
To BRAN GLE, verb. neut. (to bicker 
or quarrel.) Quereller, ſe quereller , dif- 
uter , ſe chamailler, ſe picoter. . 
BRANGLER, /. Querelleur, querelleuſe. 
BRANGLING, /. Querelle, diſpute , de- 
bat, chamaillis, picoterie. 
BRANK. Y. Buck-wheat. | 
BRANK-URSIN, /. (or Bear's-breech , 
a plant.) B-anche-urfine, ſorte de plante. 
＋ BRANNY, adject. Semblable au ſon, 
V. Bran. | | | 
BRANT-GOOSE, ſulſt. (a wild goole.) 
Une ole ſauvage. | 
BRASED , adj. ( in heraldry, ) Diviſe 
en croix de S. Andre, entermes de bla- 
ſon. | | 
18888 V. Brazen. 


K ij 


—— — * 


* weary.” 


FF | 


n ASIER. V. Brazier. 


BRASIL or Braſil- wood, /. Breſil, bois 
de Breſil. 
BRASS, J. (a ſort of metal.) Cuivre ou 


n BAE 
To BRAWL, . n. (to ſcold with one.) 


Diſputer, ſe quereller avec un autre, cla- 
bauder , brailler, criailler. 


BRAWLER, /. Un querelleur, un clabau- 


airain , ſorte de metal. | devr, un criailleur. | 


Red braſs. Cuivre rouge. 
Yellow braſs. Cuivre jaune, laiton. 
Braſs money. Monnoie de cuivre, 
A braſs candleſtick. Chandelier de cuivre 
du de laiton. 
The age of braſs. L'ãge dairain. 
A braſs kettle, Un chaudron de cuivre 
ou d'arrain. | 
A braſs pot. Un coquemar. 
Bras oar. Calamine. 
v Braſs, (falſe or counterfeit money.) 
Fauſſe monnoie. 
One that makes braſs money. Un faux 
monnoyeur. | . 
* This ſentence is braſs every bit of 
it. Cette ſentence eſt fauſſe en toutes ſes 
ties. | 


BRASSETS , %, (armour for the arm.) 


Braſſard, armure de bras, 
ol BRASSY , adj. D'airain, qui tient de 
Pairain ou du cuivre. | 


BRAST , adj. (or Burſt.) Creve. 


BRAT, J (a shitten arſe child.) Un petit 


Foireuæ. . | 
BRAVADO, / (or rodomontado. ) Bra- 


vade, rodomontade. 


| BRAVE, adject. ( valiant „ courageous.) 


Brave, vaillant, hardi, courageux , in- 
trepide. 1 

Brave, (fine, genteel, skilful.) Bra- 
ve, honnete, galant, habile, eclaire, 

You are a brave man. Vous tes un brave 
ou un honnete homme. | | 
She is a brave woman. C'eſt une brave 

femme. | | p 
A brave ſcholar. Un habile homme, un 
homme fort ſavant. 


„ Brave, (fine in cloaths.) Brave, 


bien- mis, magnifique , vetu ou pare de 


beaux habits, 
+ Brave, (fine, rare, excellent.) 
Beau, excellent , en parlant des choſes. 


He made a brave ſpeech. II fic une belle 


| harangue. 
Brave, /. (a ſwaggerer.) Un brave, 


un faux brave, un bravache , un fanfa- 


von. 


Oh! brave! interj. Ho ! ho ou brave! 


To BRAVE, ». ad. (to dare or inſult, ) 


HBrarer, morguer , affronter , inſulter , ſe 
moquer de, traiter de haut en bas. 

To brave it, ( abſolutely uſed.) Faire 
le brave, faire Pentendu. | | 
Braved, adj. Brave, morgue, affronte, 
&c. V. to Brave. 


BRAVELY , adv. ( courageouſly, ) Bra- 


vement , courageuſement. | 

s Bravely, ( finely, well.) Bravement, 

galamment , fort bien, comme il faut. 
BRAVERY,, % (or valour.) Bravoure, 


valeur, caur, courage. 


* 


w Bravery, (fine y.) Braverie „ ma- 


gnificence, galanterie. 
his 1 ſpeak not out of bravery, 
or to inſult toreigners. Je ne dis pas 
ceci pour faire une bravade, ou pour . 
infulte enx etrangers. 


+ BFAVO, J. Meurtrier, brigand, 


BRAWL, / (diſpute or ſquabble.) De- 


bat, querelle, diſpute, clabauderie, cha- 
maillis, 5 5 

Þ Brawl, (a fort of dance.) Braune, 
danic on pluſieurs danſent en rond, ſe 
tenaut pat la main. 


BRAWLING, /. L' action de brailler ou 
die criailler, &c. 
Brawling, adj. Ex. A brawling woman. 
Une brailleuſe ou eriailleuſe. | 
BRAWN, /. (or hard flesh.) Chair fer- 
me, Seer charnue. 
& Brawn, (or boar's flesh.) Chair de 
verrat. 


a P Angloiſe qu'on mange d' ordinaire aux 
fetes de Noel. 
BRAWNINESS, / (ſtrength, hardineſs.) 


Force, vigueur. 


robuſte, qui a de gros membres charnus. 
BRA V, ſubſt. Braie. | 

Ex, Falſe-bray, (a piece of fortifica- 
tion.) Fauſſe-braie, forte de fortifica- 
tion. = 
To BRAY, ». ad, (to bruiſe, to pound.) 
{ Broyer, caſſer menu, piler. | 

To bray the ink, ( among printers. ) 
Broyer Pencre. | 


to wash a blackamore white.) Laver la 
tete a un dne. | oe ns 
To bray, verb. neut. (as an aſs does.) 
Braire comme un ane. | 5 
Brayed, adj. Broye, pile, caſſe. 
BRA YER, /. (the ee. the ink 


meur. | 

BRAYING, /,. L'action de broyer ou de 
braire. | | 

BRAYL, ſubſt. (or pannel) of a hawk. 
Mulette de faucon. 

To BRAZE, v. ad, Couvrir de cuivre , 
bronzer. | . 
bronze. Fe | 

BRAZEN, adj. (from Braſs.) D'airain, 
de fonte, de bronze. 


rain. | 


Brazen-footed. Qui a les pieds d'airain. 


Un effronte , un impudent. | 


To BRAZEN out a thing, v. act. Soute- 

nir une choſe avec impudence. 

qu'un a force de lui ſoutenir une choſe 

avec impudence. 8 

BRAZIER, . Chaudronnier. | 
razier's ware. Chaudronnerie , marchan- 

| diſe de Chaudronnier. TILE 


rupture , violation. | 
To make a breach in a wall. Faire une 
breche d une muraillle. 
* A breach of peace. Rupeure de paix. 
* A breach of articles. Violation d'ar- 
ticles... : 5 TE 
* A breach of friendship, (a falling 
out.) Rupture , brouillerie , inimitie. 
BREAD, /. Pain, | 
Leavened bread. Pain leve. 
Unleavened bread, Pain a; yme, ou pain 
fans levain, _ 85 8 8 
White, brown or houſehold-bread. Du 


pain blanc , noir, bis ou de menage. 


la croute du paiu. 


Brawn. Plat de chair de verrat preparee | 


BRAWNY, adj. Membru, charnu, fort, | 


Prov. To bray a fool in a mortar, (or| 


is brayed with.) Broyon, terme d'impri- 


Brazed over, adj. Couvert de culvre, 


The brazen ſerpent. Le ſerpent d'ai- 
A brazen horſe. Un cheval de brons. 
A brazen-face or a brazen-faced man. 


To put on a brazen face. Etre effronte. | 


$ To brazen one down. Demonter quel- 


BREACH, / (from to break.) Brecke , | 


The crum and cruſt of brgad, La mie & | 


_—_ 


3 
Ammunition bread. Pain de munition, 
Conſecrated bread. Pain benit. 
Shew-bread. Pain de propoſition, 
Ginger-bread. Pain d'epice. | 
A ginger-bread maker or ſeller. Fai- 

ſeur ou marchand de pain d'epice. 

The fren-bread of a breaſt of calf, 

Ris de veau. | | 
& Sow-bread. Tft. I 
Bread-basket, Panier d pain, manne; 
The bread room of a ship. Soute, le 

lieu ou ſe garde le biicuit dans un 

vaiſſeau. | | 
Bread corn, (or corn of which bread 
is made.) Ble. 

BREADTH, / ( from Broad.) Largeur. 
A finger's breadth. La largeur d'un 
doigt. 

& Breadth of cloth, Le ou largeur de- 
to ſſe ou de toile. | 

o Breadth, (of a ship.) Largeur du 
vaiſſeau. | | 

a Extreme breadth, Largeur de chaque 
couple a la liſſe du fort. 


. Main breadth, La plus grande lar- 


geur ou ouverture horizontale de chaque 


couple. | | 
Top- timber breadth. La [argeur ou 

Pouverture du haut de chaque couple. 

BREAK, /. (break of day.) La pointe 
ou le point du jour. 

He riſes every morning by break of 
day. II ſe leve tous les matins au point 
du jour. 3 

$ A break, (or interruption.) Un vide, 
une interruption. 

& A break, (in the art of printing.) 
Un blanc. . „„ 

To BREAK, v. act. (to cut in pieces.) 
Rompre, caſſer, briſer. 

To break a ſtick or a glaſs. Rompre un 
baton ou caſſer un verre. | 
«2 break one's neck. Se rompre le cou. 

o break one's head. Caſſer la tete & 
quelqu*un. : 

To break aſunder. Rompre en deux, 
eparer. | | 

To break in pieces. Rompre en pieces. 

To break one upon the wheel. Rompre 
quelqu'un, le rouer tout vif. | 

* To break one's head with noiſe or 
chattering. Rompre la tete a quelgubun, 
Petourdir a force de bruit ou de rebattre 
la meme choſe. | 

* To break a conference. Rompre une 


conference; vows, des vaux; a match, 


in Mmariage. 55 

* To break a horſe. Rompre ou dompter 
un cheval, le rendre ſouple & docile. 

& To break ( or ſpoil) one's beauty. 
Fletrir, ternir la beaute de quelqu'un. 

& To break (or undo) one. Ruiner 
quelqu'un , le perdre, lui faire faire ban- 
queroute. ff 

& To break one's heart. Percer, fendre 
le caur a quelqu*un , lui cauſer la mort, 
mettre la mort au cœur de quelqu'un, lut 
donner la mort, mettre ou mener quelqu'un 
au tombeau. | | | 
| Thoſe expreſſions break my heart. Ces 
expreſſions me fendent le caur. 

Lo break one's oath. Violer, fauſſcr 
fon ſerment, fe parjurer. 

& To break the ſabbath. Vioter le 
ſabat. © | | | 

To break God's Law. Tranſpreſſer , v:0- 

ler, enfreindre la Loi de Dien. 
To break one's brains about a thing. 
J. Drains. 5 5 | 


| To break one's back. Ereinter quel- 


uun, lui rompre les reins. 


To break a cuſtom. Deſaccoutumer , | 


erdre la coutume de quelque choſe. 

Io break company. Fauſſer compagnie. 

& To break ground, (or to open the 
trenches.) Ouvrir la tranchee. 

$ The ftrength of the wind that caught 
them up into the air, broke their fall. 
La force du vent qui les enleva dans Pair, 
fit que leur chute en fut moins violente, 

His debauches liave broken his 

health. Ses debauches ont altere, derange 
ou ruinè ſa ſante, 


To break a jeſt upon one. Railler| 


guelqu un. 
wv To break a buſineſs. Declarer , pro- 


poſer une affaire, en faire Pouvertare, la} 


mettre ſur le tapis. 

& To break one's mind to one. Decou- 
vrir ſa penſte à quelqu*un , S*ouvrir @ quel- 
u un. 3 | 
& To break out of priſon, Forcer la 
priſon, fe ſauver. TEE 
To break ſmall. Piler, broyer , caſſer 
menu, pulvyeriſer, £5 
* To break filence, (to begin to ſpeak.) 

Rempre le ſilence, commencer a parler. 

* To break (or open) one's mind to 
one. S'owuvrir a quelqu'un. 
To break one's belly with meat. Se 
crever de viandes. | 

To break one's ſides with laughter. 
Eclater de rire, crever de rire. | 
To break wind upward, (to belch.) 
Roter, licher des vents par la bouche, _ 
o break wind backward, (or fart.) 
Lacher des vents par derricre, peter. 

& To break one's reſt or ileep. Inter- 
rompre le ſommeil de guelqu*un , Peveil- 
ler, Pempecher de dormir. | 
To break one's faſt. Rompre le jeiine. 

* To break one's back, (or ruin him.) 
Ruiner . ü Ts 
To break a battalion. Renverſer , rom- 
pre un bataillon. 2 Ls 
Io break a jeſt. Faire une raillerie, 


railler. 


& To break a child of his tricks. Reduire 


un enfant , lui faire quitter ſes mauvaiſes 
 habitudes. 

To break him from piſling a-bed. Le 
deſaccoutumer , lui faire quitter Phabitude 
de piſſer au lit. | 

To break open a door. Enfoncer une 

orte. | | 
& To break open a houſe. Forcer une 


maiſon. 


To break open a letter. Ouvrir , 4e. 


cachieter une lettre. | | 

| To break looſe. Detacher, ou /e 

detacher. | | | 
My heart is ready to break. Jai le 

cæur perce de douleur. | | 


To BREAK, verb. neut. foo Al one.) 


Rompre, ſe brouiller , ceſſer d'ttre ami, 


ceſſer d avoir des liaiſons avec quelqu'un, 
renoncer a ſon amitie. | | 
I will break 
avec lui, DB 
To break, Se rompre , e&clater, crever, 
ſortir avec violence. _ | I 
Do you think it will break? Croyez- 
vous qu'il ſe rompra ? | 
The ice breaks. La glace ſe rompt. 
When the wave breaks. Quand la 
vague ſe briſe ou creve. 
To break, (as an impoſthume.) Cre- 
Ver ou percer. 55 


with him. Je veux rompre 


good earneſt, Peſpere qu'il degelera ou 
qu'il y aura un degel tout de bon. 

To break, id to change colour, as 
ſome flowers do.) Rompre, changer de 
2 , en parlant des tulipes & autres 

eurs, 


His water breaks. Son urine s*epaiſſie 


ou /e reſout en ſes parties. 


He cannot held out, he muſt break 
in a little time, Il ne ſauroit tenir, il faut 
qu'il faſſe banqueroute ou faillite en peu 
de temps. 

He broke for ten thouſand pounds. I“ 
a fait banqueroute de dix mille livres 
ſterling. | 

she begins to break. Elle commence 


a perdre ſa beauts; Peclat de ſa beauté 


Sen va, ſe flztrit, paſſe. _ 
To ble ll % Bow, Se conſumer 
d*ennui ou de triſteſſe. ETD 
To break FORTH, v. n. Sourdre , forcir 
de terre. As alſo, to break out. | 
& He broke forth into tears. Il fondit en 


 larmes. | 


To break OFF, v. act. Rompre, briſer. 

To break off company. Rompre, com- 
pagnie; the converſation, la converſa- 
tion; a diſcourſe, un diſcours, | 

Let us break off here. Briſons la- 
deſſus. | | 


To break off one's work. Quitter, 


diſcontinuer ſon ouvrage, le remettre a une 
autre fois. 


To break OUT, v. n. Sortir avec vio- 


lence, crever, percer , $*ouvrir , jeter du 


pus ou de la matzere, 
To break out, (as water out of a 
ſpring.) Sourdre, _ 


[+ To break out, (as the ſea does.) 


 Tnonder , ſe deborder, en parlant de la 


mer, 

& If the war does but once break 
out. Si jamais la guerre commence a 
sallumer. | = 1 
The war breaks out again. La guerre ſe 
rallume. | 


& The fire broke out at my houſe. Le 


feu prit ou commenga d ma maiſon, 


To break out of priſon, (or to 
eſcape from priſon.) Forcer la priſon, ſe 
ſuuver, sche de la priſon. 

To break out into an exclamation. 


S ecrier, ſe mettre d crier, pouſſer ou jeter 


des cris. | 

& To break out into joy. 
joie. 93 ö 5 : | 

To break out into tears. Fondre en lar- 
mes, verſer un torrent de larmes. 

To break out into unchaſte expreſ- 
ſions. S'e&chapper a dire des paroles deshon- 
netes. | | | 55 

To break out into pimples. S'elever, 
ſe couvrir de boutons ou de puſtules; ſor- 
tir, en parlant des puſtules, c. 


2 de 


& To break out into wrath, S'emporter, 


s*abandonner d la colere. | 
To break IN, v. neut. Se jeter dedans 


avec impetus ſite, 


& To break in upon the enemy. Fondre, 


donner ſur Pennemi, charger Pennemi, 


There are impertigent people that 
break in upon men of buſineſs. 1/ y a des 
facheux qui viennent interrompre les gens 
d'aſfulres. 

lt is not for one man to break in 
upon the province of another. On ne doit 
pas fe mͤler des affaires d autrui. 


| & To break in upon the reſpett a man 
| | | | 


KS 
hope the weather will break in 
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owes to perſons of quality. Bleſſer le 
reſpect que Pon doit aux perſonnes de 
ualite, | 
$ The thieves broke in through the 
wall. Les voleurs ont perce le mur. "a 

To break INTO, . neut. (a trench.) 
Forcer une tranchee. | 

To break into the enemy's camp. 
Forcer le camp des ennemis, faire irruption 
ſur les ennemis, 

$ To break out into laughter. Eclarer 
de rire. | 

To break one's ſelf TO all the pleaſu- 
_ of life. Renoncer a tous les plaiſirs de 

a vie. 

To break THROUGH, », . Paſſer d 
travers, enfoncer, $'ouvrir le chemin. 

To break through a ſquadron. Enfoncer 

un eſcadron, | 
To break through difficulties, Sur- 
| monter des difficultes, 

Jo break through a law, (to infringe 
it.) Enfreindre une Pas, la violer, lui dons 
ner atteinte, la fouler aux pieds. 

Nothing is more dangerous to an En- 
gl:sh prince, than to break through the 
fundamental conſtitution, Rien n'eſt plus 
| dangereux pour un roi d*Angleterre , que 


de donner atteinte a la conſtitution fonda= 
mentale de Etat. | 0 


To break UP the 
Creuſer , fouir la terre. 8 
To break up a letter. Ouvrir, deca« 
cheter une lettre. 5 
＋ To break up a ship. Rompre des bor- 
dages ou demolir un vaiſſeau., | 
The weather breaks up, verb, neut. Le 
temps $*eclaircit, LE 
To break up, (as armies that are in- 
camped, that is, to decamp. ) Decam- 
per, 3 le camp. . 
To break up, (as aſſemblies do.) 
Se ſeparer, _ | 
$ To break up ſchool. Donner ou avoir 
vacances. | 
When shall we break up? Quand aurgns- 
| nous vacances? | | | 
Io break DOWN, verb, act. Abattre, 
demolir , renverſer, ruiner. 
BREAKER, /. Qui rompt, &c. V. to Break. 
A breaker of the peace. Infradeur de la 
aix. „ 
Hair-breakers, (or love-locks.) Boucles 
de che veu,. 5 5 : 
Breakers, (a ſea-term.) Briſans. 
BREAK FAST, /. Dejeiine ou nourriture, 
pature, en general. . 

Lo eat a good breakfaſt, Faire un bon 
dejeiine. 3 + 
To BREAKFAST, v. neut. Dejeiner. 
BREAKING, J. L*aton de rompre, &c, 
V. to Break. Fracture, rupture, | 

There is no breaking of it, On ne ſau- 
roit le rompre. | 
A breaking up of ſchool. Vacances. 
Upon the breaking out of the war, 
Au commencement de la guerre. 
x Breaking-bulk, (a ſea-term.) Com- 
mencement de la decharge d'un vaiſſzau. 
A breaking of the belly, (or burſt- 
enneſs.) Deſcente de boyau , hernie, 
BREAK-NECK, /. Precipice. 
& Break-neck. Ruine. e 
This will prove a break- neck (or hin- 
drance.) to your deiign. Ceci ruinera 
votre deſſein. | pam + cg 
I BREAK-PROMISE, , (or rather pro- 
miſe breaker.) Trompeur, qui manque d 
| ſa parole, 9 e | 
3 


ground „ verb, act. 


4 
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+ BREAK-WATER, ſub/t. comp. Vieux 

vaiſſeau place a Fentree d'un petit port 
our rompre la mer, & mettre a Vabri 

Go navires qui ſont amarres plus en 

dedans. 

C'eſt auſſi une petite bouèe attachée a 
une premiere bouée de Pancre , lorſque 
Torin qui tient a Vancre n eſt pas aſſez 
long pour la faire paroitre hors de l'eau. 


BREAM, /ub/e (a fish.) Breme , poiſſon 


d'eau douce. 


To BREAM a ship, v. act. (a ſea term.) 


Donner le feu d un batimene , en termes 
de marine. 


+ BREAMING , part. a#. (forme par 


analogie.) Action de chauffer un vaiſſeau , 
char: fa 198, 
4 Breaming furze or faggots. Bois de 


| chauffape. | | 
BREAST, ſubR. Poirrine, gorge, ſein, un 


teton ou une mamelle. 


She has a fine breaſt. Elle a une bell: | 


gorge ou un beau ſein. 
2 am wounded in the breaſt, Je fuis 
ble{Je a la poitrine. 
"To have a fore Wenn Avoir mal au 
2171. 
* To keep a thing in one $ breaft. fwilr 


une choſe ſecrete. 


It hes in his breaft. Cela depend de tat ; 


c' eſt lui qui en eſt le jr ge, C'eſt a fa conſ- 


tience 9 *il far t sen rapporter. 


* A haſe and degenerous breaſt. Une 
ame baſſe & ſordide. 
& Back and breaſt, (or armour. ) Une 
eniraſe. 
Breaſt- doth; Piece detoßhe dont on 


fe couvre la poitrine. 


tent ſur la gorge. 
1 Breaſt-bone. Sternum, os de la poli- 
trine. 
I Breaft-plough. Sorte 1 e | 
Breaſt-plate, (of the Chicf-Prieft,) 


 Peftor al , du ſouverain Sacrificateur. 


wv Brea! t-work, (in fortification. ) Un 
arapet , ouvrage de fortification. 
+ Breaſt-high, Qui va juſqua la lau- 


teur de Feſtemac , qui eſt a hauteur dappui. 


& Breaft-faft , ( at ſea.) Amarre gut 


tient un vallſeau par le travers ou per fon 


1 Breaſt-hooks. Fairen ls pour for- 
tifier Lavant du vaiſſeau. _ 
Breaſt-work. Fronteau. 


A breaſt, J. Abreaſt. 


BREATH, Subſt. Haleine ) ſouffle - reſpi- 


ration. 
To take, to draw or to fetch one's 
breath. Prendre haleine, reſpirer. 
To run one's ſelf out of breath. Courir 4 
erte dh aleine. 


| "Foul, ſtrong or Acinking breath. Haleine | 


forte, puante, mauvaiſe, mechante, 


& To the laſt breath. Juſqu'au end 


1 He dares not fetch his breath. 1 


* oſe pas ſouffier. 
e breath is gone or he has brea- 


| 2 75 his laſt. II a expire ou rendu Peſ- 


rit. 


il eft tout efſouffie. 


& Shortneſs of breath. Aſthme, n 


de reſpirer. 

* F You ſpend your breath in vain. 
Vos paroles ſont inutiles, tout ce que vous 
dites-18 ne ſert 4 rien. 


He is out of breath. I ef hors dhalceine, 


| 


BRE 


#* The lat breath of commotion. Le 
moindre branle. 

＋ A ſmall hreath of wind, (at ſea.) 
Une fraicheur , un ſouffle de vent. 


+ There is not a breath of wind. I 


as le moindre ſouſſle de vent. 


oe ; BREATHABLE, adjed, Qui peut Cre 


reſpire. 


To BREATHE, verb. neut. Reſpirer, 


ſouffler, 
e breathes, he is not dead. T1 reſpire, 
il n*eft pas encore mort. 
To breathe a pure air. Reſpirer un air 
. 
* He breathes nothing but vengeance. 


Ill ne reſpire que la vengeance. 


To breathe ON or UPON, Softer def- 


ſus, ſouffler ſur. 


To breathe INTO, Sorffler dedans. 

& To breathe one's laſt. Expirer, rendre 
7 eſprit, mourit. 

% As long as 1 breathe. Tant que je 
ai. 

Lou are the ſtrangeſt man that brea- 
thes upon the earth or breathing. Vous 
etes le plus etrange homme du monde. 

& To breathe the vein, v. ad. Even- 


ſaigner. 

To breathe, Bae air.) Sieber. 

v% To breathe an oracle to one. Inſpi- 
rer un oracle d quelgu” un. 

& To breathe one's ſelf with running. 


S exercer a la courſe. 
To breathe,or gape after a thing. . 


halter quelque choſe, ſoupirer apres lems 


choſe, 


| To Breathe OUT. Exhaler, 
, Breaſt-knot, (a riband worn by u wo- 
men.) Ned de ruban que les femmes pore | 


To breathe out one's laft, Eapirer, 
rendre Peſprit , mourir. 


Breathed, adj, Reſpirè, &c. 


+ BREATHER, ov Celui qui reſpire, 10 


in; ſpire. 


BREAT HING, ſabſt. L'action de reſpirer 4 


de ſoußler, &c. V. breath. 

Breathing caſts a miſt upon a looking: 
glais. L*haleine ternit un miroir. 

"Breathing , adj. Ex, A fine breathing| 
ſweat. Une ſueur moderee. 

A breathing-hole. Soupirail , ourerture 
pour rece voir Pair, 

Breathing-time. Reldche, repos, repit. 

A breathing place, (in a period.) Repos 


de periode, lendroit dune période ou 


Voreille ic repoſe agréablement. 


„ BREATHLESS , adj. Efouſfie, hors 


d' naleine, mort. 


BRED, adj. ( from to Breed. ) Engendre , 


produit , carſe, 
+ Bred, (brought up.) N „ Cleve, 
Bred a holes Elert anx belles- lettres. 


There was LI bred and born, * "eſe 44 


que j pris naiſſance, & que j*ai ete Cleve, 

1 Obſtructions which are bred in the 
liver. Des obſtruclions qui ſe fofment dans 
le foie. 

Gur deſire of knowledge is bred within 


us, (or innate. ) Le defer que nous avons | 


de connoitre nait avec nous ou nous eſt 
naturel. 


Bred 1 in one naturally, Naturel a quel- 


2 un. 

Prov. That which is bred in the bone, 
will never out of the flesh. 1! ef? mal- 
aiſe de ſe defaire des inclinations naturelles. 


To BREDE. J. to Braid. 


BREDTH. V. Breadth. c 
BREE , {b/t. Taon , mouche lors pi- 
quante. 


| RRE 
BRE EC, fab. Les ſeſſes, le cul , 4 
derriere. b, 
Breec of a gun or cannon. 
laſſe d'arme "few, i os 
To wip one's breech. Fouetter quelqu*un, 
lui donner le fouet , le feſſer. 


* f His breech makes buttons. II chie de 
peur en ſes chauſſes, 


Bear's-breech, (an herb.) Branche-urſ ine, 
herbe. 


To BREECH, . af. (to put into bree · 


ches.) Mercre en culottes. 


Breeched, adj. Feſſe, fouette. 
A boy-newly breeched. Un j jeune gargon 
qui commence a porter culotte. 
BREECHES, /. In haut-de-chauſſe, 
culotte. | 

To wear breeches. Porter les chauſſes. 

*T To wear the breeches (or uſurp the 
husband's autority.) Porter les chauſſes ; 
Gere maitre, 

+ BREECKING, bft. Brague daffit, 
BREED „J. (kind £ race, \ Race. fi . 
A dog of a good breed. Un chien de 
bonne race. 


To BREED, verb. act. (to engender. * 


Engendrer. 
ter ou ouvrir la veine N tirer du fang 4 | 


* To breed, 8 or cauſe. ) Produire, cau- 

fer, etre cauſe de 

+ Intemperance breeds diſeaſ2s. Im 

temperance produit des maladies. 
* To breed, (or bring up.) Eleven, 
inſtruire , dunner Peducation neceſſaire. 

To breed lice. Engendrer des POUX, | 

To breed ill blood. Produire de mauvais 

| ſang ; & dans le figure, faire naitre 4 
Pinimitie, aigrir les eſprits. 
To breed quarrels. Caufer , faire naitre 
des guerelles. 
To breed UP youth. E lever la jeuneſſe, 
A worm that breeds in the wood. 
Vier qui Sengendre dans les bois. 55 
A woman that breeds. Une femme 
enceinte. 
2 To breed exceedingly, Muleiplice | 
ort. 

To breed teeth. Pouffir des dents. 

al To breed, v. neut. Accoucher , nat» 
tre, $'accroitre, _ 

:4 BREEDBATE , . Querelleur „ incen- 

diaire. ä 
BREEDER, , As, A good breeder. Une 
femme fertile, 

Agood breeder of children, Une per- 
ſonne qui ſait parfaitement bien lever la 
Jeuneſſe, 

A breeder of cattle. Qui nourrit 4. 
betail, 

BREEDING, 17 L'aclion d' engendrer, be. 
V. to Breed. 

$$ Breeding, (or civility. ) Civilice, | 

Good or bad breeding, (or educa- 
tion.) Bonne ou mauvaiſe education. 
Ihe breeding of teeth. La naiſſance 
des dents. ü 

Breeding, adj. As, A woman that is 2 
breeding. Une femme groſſe ou enceinte. 

A diſeaſe that has been breeding a long 
while. Maladie qui a , couve ou 
qui eſt habituelle. 

BREE. V. Brief. 
BREETCH of a gun. J. Preech. | 
BREEZE, , (a ſea-term for a cool wind.) 
Vent frais, briſe, en termes de mer. 
Land-breeze. Brife de terre. 
Sea-breeze, brije du large. 

+ BREEZY, adj. Rafraichi par le phe a 

T BREME , "adj Cruel, dur, ſevere, © 
BRENDICE, F. Brindice. 


| 


_ oþ BREVIAT, ſubſt. Abrege, 
BREVIATE , ſub. Un extrait ou une 
| infiruAion des proces couchee par ecrit en 


de la biere, 


BRE BRI 
+ BRENT , adj. (for burnt.) Brile. 
BREST. V. Brea I | 
BRET or brutt, ſubſt. (a ſort of fish.) La 
plie, ſorte de poiſſon. 
BRETHREN, ſub/t. (pluriel de Brother.) 
; rere. 
. C'eft proprement un terme de chaire, 
comme my beloved brethren. Mes freres 
bien aimes. es 
Autrement Brother fait Brothers au plu- 
tel. 
" Som friends are brethren, but in ini- 


BREVIARY „/. (or pray 
viaire, Office divin. | 


er-book. ) Bre- 


peu de mots. | | 
o BREVIATE. V. to Abridge. 
+ BREVIATURE, . Abreviation. 
BREVIER, /ub/t. (a ſort of letter among 
_ printers, one degree above the Nompa- 


— 


rel.) Petit Texte, caractere d' Imprimerie 


au- deſſus de la Nompareille. 
BREVIIV, fub/t. Brièrete. | 

For brevity's ſake. Pour couper ou pour 
trancher court, pour abreger. _ 


TO BREW beer, v. act. Braſſer „ faire 


 oþ To brew. Maler, melanger. 
To brew, (or to machinate.) 
fer, machiner quelque mauvais deſſein. 
To brew a plot. Braſſer une trahiſon. 
Prov. As you have brewed, ſo you muſt 
bake. Vous avez fait la faute, vous la 
%%%VVVVVeæw fr wr 
Brewed, adj. Braſſe. 

BREWER, ſubſt. Braſſeur. 

BKEW. HOUSE, fſub/t. Braſſerie, = 
BREWING , /ubft. L'ation de braſſer, &c. 


V. to Brew. 
A whole eee 
tits de hiere que Von braſſe a la fois. 

7 BREWING, (a fea word.) Nuage 
noir, & apparence de mauvais temps a 
horizon, ce qu'on appelle en Frangois 
un grain. | 


BREWIS, ,. Tranches de pain trempees dans e 
| w The bridge of the noſe. La paroi du 


la graiſſe qui nage ſur le boulilon. 
BRIAK, /. Une ronce. 
Sweet-briar. Eglantier odoriferant. 

* To be in the briars. Etre hien en peine, 
ere bien embarraſſè, 
„ 8 | 

1 He brought me in the briars. C*e/t lui 
gui m'a jete dans cet embarras. 

* To leave one in the briars. Laiſſer 
re. pp en peine, le laiſſer dans Pem- 

arras, | 


BRIBE, ſubſe. Preſent que Pon donne pour 


corrompre quelqu'un. 
_ Prov. Bribes can get in without knoc- 
king. La porte n'eſt jamais ferme aux 


15 


Braf- 


Braſſin, toute la quan- 


* Tf etre ſur les 


preſens, ils entrent ſans qu'il ſoit beſoin 


de frapper à la porte. 


To BRIBE, v. ad. (or corrupt with gifts.) 


Corrompre, ſuborner , gagner. 
To hribe one's Judges. Corrompre ſes 


1 | 5 
ou muſt bribe them with great ſums. Il 
faut les pratiguer avec de grandes ſommes. 
 Bribed, /. Corrompu , gagne, ſuborne. 

BRIBER, /. Qui corrompt, corrupteur , 


ſuborneur. 


BRIBERY or BRIBING, / L'addion de 


Corrompre 


Pre quelqu'un par preſens ou par des 
_ Promeſſes, . 5 


. 
Guilty of bribery, Qui s'eſt 
rompre Ou qui a corrompu. 
BRICK, . Brique. | 
Brick. Pain d'un ſou, fait a peu pres 
en forme de brique. 
To make bricks. Faire de la brique. 


laiſſe cor- 


tuilerie, lieu on Von fait la brique. 
Brick-wall. Muraille de brique. 
* f To make brick-walls , (to ſwallow 
meat greedily.) Avaler ſans macher, 
manger goulument. 


brique, > 
o+ Brick-duſt, Porfſiere de brique pilee. 
Brick-work. Ouvrage de brique. | 
Brick-bat. Brique ou piece de brique. 
A brick-layer, Un magon. 

A brick-maker, Un briquetier. | 

To BRICK, verb. neut. (to lay bricks.) 
Mettre une couche de brique. 


| To BRICKEN , z. neut. (to hold in one's 


chin proudly.) Se rengorger. | 
BRICKOLL —— # (a fide ſtroke 


paume.. | 


at tennis.) Bricoler. e : 
BRIDAL, adj. ( of or belonging to the bri- 
de.) Nuptial, de Pepouſe, qui appartient d 
Pepouſe. 1 
A bridal ſon 
epithalame. | | 
Bridal, , (or wedding.) Des noces. 
BRIDE, /. 
marie. 


Bride - chamber. Cham 


g, (an epithalamium.) Un 


bre nuptiale. | 


nuptiale. | 


F Bridecake, /. Gdteau qu'on diſtribue 
le jour des noces. | 9 
BRD EGROOM, / L'e pour, Pepouſe. 
BRI DEWELL, /. Maiſon de correction 
BRIDGE, /. Un pont. | 
A ſtone-bridge. Un pont de pierre. 

A bridge of boats. Un ponton, un pont de 
bateaux. EE OO 


A draw-bridge. Un pont-levis. 


ne, Pentre-deux des narines. 
The bridge of a lute. Lec 
luth. | ED 
& The bridge of a comb. Champ de peigne, 
le milieu d'un peigne qui a des dents de 
cote & d'autre. N 
4 To BRIDGE, v. ad. 
en quelque endroit. 
BRIDLE, /,. Une bride. 
The head-ſtall, the re 
bridle. La teti 
d'une bride. 
To give a 
bride a un cheval, lui donner la main. 


Conſtruire un pont 


ere, les renes & les mors 


diſcontents. La Citadelle tient en bride les 
mècontens. e | 
* He has bit the bri 
de la vache enragee. 8 | 
+ BRIDLES, /ub/?. plur, (a ſea term.) 
Bouts de cables qui tiennent a des chai- 
nes fixées a des ancres mouillées au 


dle. II a mange 


ſeaux delarmes.. n 
I Bridles of the bowline. Partes de 


bouline. 


Brick-kill or Brick-kiln. Briquetterie ou 


+ Brick-clay. Terre dont on fait la 


at tennis.) Bricole, terme du jeu de 


To BRICKOLL, verb. neut. (to paſs a ball 


L'epouſe, Pepouſee, la nouvelle 
| Thebride-bed. Le lit nuptial, la chambre 


he bride-maid. Celle qui a la charge de 
1 Peporſe. | | | | 


hevalet d'un 


| BRIGHTISH, ad}. Lul fan. 
ins, and bit of the 


e 


* The citadel is a bridle upon the 


| fond, pour ſervir d' amarrage aux vaiſ- | 
| I & BRILLS, / pl. (the hair on the eye lids 


To BRIDLE, v. ad. (a horſe.) Brider un 
| cheval , mettre la bride à un cheval, 


* To bridle, (or curb one's paſſions.) Bri 
der, retenir N paſſions, les dompter. 

* To bridle it, (as women are ſaid to 
do, when they thruſt their chin into the 
neck.) Se rengorger. © 

Bridled, adj. Bride, 

+ BRIDLEHAND , /. La main qui tient 
la bride. %s | 
] BRIDLING, / L'adlion de brider. 
BRIE or Brieze. VJ. Bree, and breeze. 
BRIEF, adj. (or short.) Court, ſuccind, 
Brief, (or rife.) Commun. | 
Brief, . Bref, brevet, aſſignation. 
Brief, (or abſtract.) Eætrait, abr/os. 
BRIEFLY , adv. (in a few words.) Brie- 
vement, ſuccinfement , en peu de mots, en 
peu de paroles, en abrege, 


l 


| BRIEFNESS, ,. Brievere. 


BRIER. V. Briar. 
BRIERY, adj. (or thorny.) 
BRIEZE. J. Breeze. | 
BRIGADE, J. (a certain body of ſoldiers.) 
Brigade, ſorte de diviſion d un corps de 
ens de guerre. „ 5 ” 
BRIGADIER, /b/2. (the Commander of 
a Brigade.) Brigadier, le Commandant 
d'une Brigade. | ro 
Brigadier of an army. Brigadier d' armee. 
f BRIGAND. V. Highway-man. 2 
BRIGANDINE, /, (an old fashion coat 
of mail.) Cotte de maille d Pantique, 
dont s'armoient autrefois les brigands. 
BRIGANTINE, F. (a kind of ſwitt veſſel 
at ſea, generally uſcd by pirates.) Bi- 
gantin ,. ſorte de petit vaiſſeau a rames 
pour aller en courſe. : 
BRIG-BOTE or Brug-bote, ſub/t. (an 
aid towards the mending of bridges.) 
Pontonage, ſubſide ou contribution qu'on 
=o pour l'entretenement des ponts. 
RIGHT, adj. (or clear.) Clair, luiſant, 
relui ſant, 
diſſant. | | 
A bright night. Une nuit claire. 
A bright ſtar. Une etoile brillante. 
al A bright genius. Un eſprit penetrant, 
ſubtil. | ; KD 


Epineux. | 


brillant, eclatant , rejplen= 


get pewter. Etain luiſant. | 
* bright colour. Une couleur vive. 
$ A bright andiron. Un chenet bien poli 
ou luiſant. | OD | 
v Thorough-bright. Tranſparent, 
lt is bright. II fate jour, le jour com- 
mence d paroitre. | by 
To BRIGHTEN , v. act. (to make bright.) 
Eclaircir, polir, brunir, eclairer. N 
Brightened, adj. Bruni, eclairci, poli. 
BRIGHTENING, /. Bruniſſage, L'adlion 
de brunir, declaircir ou de polir. ä 
BRIGHTLY, adv. Clairement ou ſplendi- 
dement. | SS 2 eo 
BRIGHTNESS, {. Clartè, lueur, eclar, © 
ſplendeur , brillant, poli, ſorte d'6clat & 
18 luſtre net, clair, uni & luiſant tout 
enſemble | is 
The brightneſs o 
des aſtres. . 8 
The brightneſs of the ſun. La clarte du 
vleil. | | 
{+ BRILLIANCY,, / Luftre, ſplendeur. 
{+ BRILLIANT, J. Brillant, diamant taille 
a facettes. | 


BRILLIANTNESS 


f the ſtars. Le brillant 


. V. Brilliancy. 


ola horſe.) Les cils d'un cheval. | 
BRIM, fubſt. Bord, extremitè de quelque 
chole. | 5 
Ea. The brim, of a hat, plate, glals or 


bs” BRI 


d'un verre ou d'un puits. 


BRINMSTONE, /ub/t. Soufre, ſorte de mi- 


un enfant au monde. 


aun neant. 


ter adlion contre guelqu un, le pourſuivre 


concilier. 


| 
well. Le bord d'un chapeau, d'une aſſierte, 
A narrow brim. Un bord etroit. | 
To fill up a glaſs to the very brim. 
Emplir un verre tout plein. | 
Prov. Better ſpare at the brim, than at 
the bottom. V. Bottom. 
To BRIM , verb. neut. (to be full to the 
brim.) Etre plein juſqu'au bord. 
To brim, verb. act. (to fill to the 
brim.) Emplir juſqu' au bord. 
LBRIMFUL, adj. Plein, rempli, charge. 
BRUMMED , adj. Ex. A narrow brimmed 
bat. Chapeau d petit bord, 
BRIMMER, /. Raſude, rouge- bord, verte 
tout plein de vin, lampee. 
To drink great brimmers, (07 bumpers.) 
Boire de grandes raſades. 


necal. See Sulphur, | 


4+ BRIMSTONY, adj. Sulfureux. 


BRINDLE, / (the ſtate of being brin- 


dled.) Tavelure. 

& Brindled or btinded, (of a dunnish- 
red colour, ſtreaked or ſpotted white.) 
Tavele, rouſsdtre, marque de blanc; en 
parlant des lions, de certains chiens, 
Ec. . | 
BFEINE, F. (or ſalt liquor.) Saumure. 

As falt as brine. Sale comme de la ſau- 
mure, trop ſale de beaucoup. | 

* Brine , (among poets, for the ſea.) 
La Mer. | N 

The foaming brine. La mer ecumante. 
To BRING, V. act. Apporter, amener. 


Bring me my hat and ſword. Apporez- 


moi mon chapeau & mon epee. 
Bring him along with you. Amenez-le 
d VC VOUS, ; 
4 To bring. Metrre. . -— © 
Io bring to light. Mertre en lumiere. 
| To bring a child into the world. Mertre 
To bring one's ſelf into diſrepute. Se 
mett'e en mauyaiſe odeur dans le monde. 
To bring. Servir. = 19 
To bring dinner in. Servir a diner. 
To bring the beſt wine firſt. Servzr le bon 
vin le premier. 
To bring. Reduire, | 
To bring to poverty, Redutre a la mendi- 
cite, a la miſere ou à la beſace. 
To bring to naught or nothing. Reduire 


To bring one to reaſon, Redutre, ranger, 
faire venir quelqu*un a la raiſon. | 

He has brought things to ſuch a pals, 
that, Gc. Il a zeduit les choſes a un tel etat, 
que, | 


Co | 5 
To bring ill luck. Porter malkeur. 


velle à quelqu'un, lui faire ſavoir quelque 
choſe, Pen informer. .  _. 


& To bring him word again. Rapporter, 


© annoncer quelque choſe a quelqu*un, lui 


en faire rapport, lui en apprendre la nou- 
ve te. 5 | 5 

To bring ſleep. Faire dormir. 

To bring an action againſt one. Inten- 


en Juſtice. 
Io bring two perſons together, that 
were fallen out. Mettre deux perſonnes 


bien enſemble, les raccommoder , {es re- 


That brings ſalvation. Salutaire, 
That will bring him to the gallows., 


Cela le menera droit a la potence. 


prendre, recommencer un proces. 


Rapporter, ramener. 


quelqu'un a ſon devoir. 


* To bring over. Pratiguer, attirer a 


mettre a ſes pieds, ranger ſous ſon obeif- 


d'un autre. 


diſcourſe, Faire Ta adroitement quelque 


To bring a child ro know good from | 


5 3 OR 
evil. Faire eonnoitre d un enfant la diffe- 
rence qu'il y a entre le bien & le mal, 

I shall never bring him to do it. Je 
ne pourrai jamais le lui perſuader ou le 
lui faire faire, je n'obtiendrai jamais cela 
de lui. | 9 

＋ To bring by the lee, (a ſea expreſ- 
ſion.) Faire chappelle, ſe coiffer, lorſ- 
qu'on court vent largue, en faiſant le 
tour par le cote ſous le vent. 

To bring a thing ABOUT, (in ſpeech) 
Faire venir adroitement une choſe dans ſon 
diſcours. 

v To bring a cauſe about again. Re- 


& To bring a deſign about. Venir a bout 
d'un deſſein, le faire reufſir, | 

$ To bring one a great way ahout. 
Faire faire un grand tour d quelqu'un. 
To bring AWAY, Apporter, amener , 
faire ſortir. | | 

To bring BACK, to bring back again. 


To bring one back to his duty. Ramener 


To bring FORWARD. Porſer, e 
To bring FORTH a child. Mertre un 
enfant au monde, accoucher d'un enfant, 
en parlant des femmes. 8 

To bring forth young ones. Faire des 
petits, en parlant des bètes. 

To bring forth before the time, Faire 
une fauſſe couche , avorter. | 

To bring forth a priſoner, Repreſenter 


un priſonnier. 


Io bring forth witneſſes. Produire des | 


, . 
temotns. 8 


& To bring forth fruits, Produire ou | 


porter des fruits, 
To bring ON. Engager, porte. 
To bring OFF. Degager, delivrer , de- 
barraſſer, tirer d'aſfeire. | 


* To bring off, (to diſſuade. ) Diſſuader, | 


detourner. 


To bring OVER. Ap; orter , amener, 


quelque parti. | 
To bring UNDER. Soumettre, aſſujettir, 


ance. | 
He has hrought the whole country un- 
der the King's obedience, II a 2 
tout le pays a Pobeifſance du Roi. 
To bring IN. Faire entrer , introduire, 
apporter , attirer, f 
Bring him in. Faites-le entrer. 


Credit conſiſts in bringing in money 


both by the allurement of an intereſt, 
and by the punctuality of paying the ca- 


0 | pital, when the time 1s expired, Le credit 
To bring word to one. Porter la nou- 


conſiſte a attirer de Pargent par Pappat 
d'un interet , & par la fidelite a payer le 


7 


capital a Pecheance, 
p 


& To bring one in (or prefer him.) Pouſ:} 


ſer quelqu'un, lui procurer de emploi. 
To bring one in the place of another. 
ettre , ſubſtituer quelqu'un en la place 
To bring (or draw) one in. Enga- 
ger quelqu'un dans une affaire. 
To bring a thing cunningly into a 


choſe dans un diſcours. 
5 See how one thing hrings on another. 
oye; comment on vient d'une choſe a une 
autre. | | | 
& How shall I bring in this notion? 
Comment feraieje entrer cette penſce ? 
To bring à xiyer into a place. 


umi s | 


quer. 


BRI 


Condutre. une riviere en 2 endrolt. 
1 


To bring one in guilty. Condamner 
1 3 ou bien le declarer coupable. 
To bring him in not guilty. L'abſou- 
dre , le declarer abſous ou bien le decla- 
rer innocent. | 
That will bring your hand in. Cela 
vous fera la main, vous rendra la main 
ferme ou {ibre, | | 
To bring a man in a paſſion to him- 
ſelf. Ramener un homme tranſports de 
colere. | | 
To bring LOW. Abatrre, abaifſer , hw 
milier , affoiblir. | 5 
To bring him TO ſubjection. Le ſou- 
mettre, aſſujettir, le ranger a ſon devoir, 
«> I could not bring myſelf to it. Je 
n'a pu m'y reſoudre ou gagner cela ſur 
mon eſprit. 


Jo bring to perfection. PerfeAionner , 


rendre parfait. 


To bring a thing to paſs. Exccuter, 
ejjetuer , faire, accomplir , mettre a exe- 


cution une choſe, 


The familiarity of dangers brings us 
to the contempt of them. En nous fami- 


liariſant avec les dangers, nous apprenons 


a les mepriſer. Er, 
To bring to an exemplary punishment, 


Punir exemplairement. 


& This brought him to a ſenſe of his fin, 


Ceci lui fit voir ou lui fit connoitre ſon 


pech. | 

Upon ſecond thoughts, his conſciens 
ce brought him home to his own caſe, 
Apres y avoir fait reflexion , ſa conſcience 
le porta a sen faire application, 

To hring to agreement. Metzre d'ac- 
cord, accorder, accommoder, reconcilier. 
To bring to life again, Reſſuſciter, 
redonner la vie. ed, 

& To bring one to his wits again. Faire 
rentrer quelqu'un en lui-meme , le faire re- 


_ venir a ſoi, le ramener, 


His age has brought his hody to the 


shape of a bow. Son age Va rendu courbs 


comme un arc. | 

ae I cannot bring him to pronounce the 
firſt letter of the alphabet. Je nc ſaurois 
lui faire prononcer la premiere lettre de 
Palphaber. | 2 | 
He was brought by the evidence of 
the things themſelves to that Shametul 
confeſſion. L*evidence des faits lui arra- 
cha cette honteuſe confeſſion, 1 5 

& He has brought that into fashion. [1 
en a fait venir la mode, . e 
＋ To bring to. Mettre en panne. | 
Bring to, (a ſea-expreſſion.) Amene, 
4 To bring one to his death. Etre cauſe 
de la mort de quelqu'un, le faire mourir, 
To hring a thing to one's remembran- 
ce. Faire reſſouyenir quelqu*un d'une choſe, 
la lui remettre dans Peſprit, lui en raftai- 
chir la memoire, 0 | | 8 
To bring cloſe to. Approcher, appli- 

& To bring a woman to bed. Accoucher 
une femme, _ . 
To bring one INTO trouble. Faire de 
mauvaiſes affaires a quelqu'un, lui cauſer 
de Pembarras. | 

To bring him into queſtion, Lui faire 
des affaires, le rechercher. 

Io bring a thing into queſtion, Faire 
la recherche d'une choſe , Fexaminer, 


To bring one into danger. Attirer, en- 


gager quelquun dans un danger ou dans 
un mau ais pas. 5 
Te 


BRI 
4 To bring a man into a fool's para- 
diſe. Repaitre ou nourrir quelqu'un de vai- 
nes eſperances » Pattirer par de belles pro- 
meſſes. 
& To bring into debt. Endetter. 


Io bring a thing into fashion. Faire | 


venir la mode de quelque choſe, 

& I will bring you again into his fa- 
vour. Je vous remettral en ſes bonnes 

races. 

God will bring us into judgment. 
Dieu nous fera rendre compre. 

Wine brings a man's blood into his 
cheeks. Le vin donne de la couleur ou fait 
venir le ſang au viſage. 

& But to bring the matter into a nar- 
row compaſs. Mais pour trancher ou faire 
court , mais pour abreger. 

& To bring a thing into the balance 
with another. Contrebalancer une choſe 


par une autre, les comparer , les mettre | 


en parallele, 


To om OUT. Sortir, faire fortir * 


ri rer. 
To bring one OUT of one room into 


another. Mener quelqu' un a” une chambre d 


une autre. 


To bring one out of trouble. Tie- 
quelqu'un de la miſere ou le ſortir d'une 


mauvaiſe affaire. 
& To bring out of another country. 
 Apporter ou faire venir d'un autre pays. 
* To bring out a ſtory. Faire un conte, 
reciter une hiſtoire. 
I cannot tell how to bring it out. Je ne 
ſaurois en faire le recit. | 


To bring OVER. Faire paſſer ) PEE tra- 


verſer, tranſporter , apporter. 


To bring UP, Apporter , amener en haut. | 


Bring it up. Apportez-le en haut. 
Bring him up. Amenez-le en haut. | 
To bring up a fashion. Introduire une 

mode. 

To bring up a child by hand. Nour- 
rir ou clever un enfant a la cuiller, 


To bring up a child to good man- 


ners, Elever un enfant , lui former les 


maurs , le morigener. 


It 1s he that has rouge me up, C'e/? 


Jui qui m'a eleve. 


$ [ bring up all my children to my 


own trade. Je fais apprendre mon metier 
a tous mes enfans. 


To bring up the rear. Faire . 
garde. 


The King brought up another Regi- 
ment. Le Roi fir avancer un autre Re- 


iment. 

He has brought up what he hos eaten. 
I 2 vomi ce qu il a mange. 

Io bring up phlegm. Cracher, 
wv To bring one up to one's hand, For. 
mer quelqu'un d ſon ſervice. 


To bring up. Expreſſion uſitde dans 


les bätimens marchands, pour dire, jeter 
 Pancre ou mouiller. 
To bring one UPON the ſtage. Merere 
quelqu'un ſar les rangs, Vexpoſer en pu- 
ic. 
To bring a miſchief upon one's ſelf 


| 2 upon one's own head. S artirer un mal- 
eur. 


: God forbid that this should bring 


Wo 


| 


z 


& To bring. down the price of ſome 
commodities. Rabaiſſer ou diminuer le raux 
de quelques denrees. 


BRINGER, ſubſt. Porteur. 


Ex. A bringer of good tidings. Un por-| 


teur de bonnes nouvelles. 


A bringer UP of children. Celui ou celle 


qui Eleve des enfans. 
E Bringer-up, (the laſt man of a file.) 
Serre-file, terme de guerre. | 
BRINGING , . L'adlion d' apporter, &c. 
V. to Bring. 
BRINISH, adj. ( from brine.) Sale, com- 
me de la ſaumure. 


4 BRINISHNESS , ſubP. — de ce 


qui eſt ſale. 
BRINK, . Bord, extremite. 


The brink of a well. Le bord d'un puits | 


& en termes d'art, margelle d'un puits. 
To be upon the very brink of a prect- 
piece. Etre ſur le bord d'un precipice. 
* To be upon the brink of ruin, Etre d a 
la veille de ſa ruine. - 

BRINY, adj. ( from brine. Sale. | 
*The briny depths. Les l au- 
res. 

BRIONY, /. (an herb.) Brioine, herbe. 

% Briony, (the wild vine, ) Vi igne lau- 
vage. 

BRISK, adj. (or lively. ) if, eveille, qui 
4 beau up de feu. 

0 Brisk, (jovial, 
gat, gaillard. 


bien. 
Brisk, (or vigorous.) Vigoureux. 
We gave them a brisk charge. Nous les 
chargeames vigoureuſement. 
A brisk gale of wind, Un rone frets! „en 
termes de marine. 
To BRISK one's ſelf up, v. neut. Se re- 


jouir, prendre un air de Joie. 


| BRISKET, /ub/t. of beet. Un brechet de 


bœuf. 
ARISKLY, adverb, 1 igoureuſement , vive- 
ment, vertement , gatement e 
ment. 


regumes vigoureuſement lennemi, nous le 
regumes vertement. 


a begin | 
To come off briskly. Se tirer d'affaire 


aut la main. 


BRISKNESS, ſ. (or! eee ) Vivacite, | 


vigueur. 

Briskneſs, (merrineſs, gayety. ) Gatete, 
gaillard i ſe. 
BRISTLE, ſubſe. Sole de cochon ou de 
ſanglier. 
To BRISTLE, verb. neut. Heriſſer, 


* To briſtle up to one. Aborder ou _ | 


procher quelqu*un fieerement. 
To briſtle a Shoemaler's aba „ . act. 
Enſoyer le ligneul. _ | 
Briſtling , adj. Herifſe. 
BRISTLY, adjed. Semolable aux K de 


cochon ou de ſanglier, ou bien, qui a le 


oil rude & long, qui a des ſoies. 
BR SOL, 6 (the name of a city in En- 
gland.) Briſtol. 


faux. 


guilt upon our ſouls. A Dieu ne plaiſe gue! BRITTLE, adject. Fragile, frele , caſſant , 


cela nous rende criminels. | 
1 bring DOWN. Apporter, amener en 
as 
* To bring down, (or to humble.) Ala. 
tre, abaiſſer, humilier, L 


— 1 2. 


i 


aiſe a rompre ou a caſſer ; ; il ſe dit dans le 

propre & dans le figure. 
BRITTLENESS, ſub/t. Fragilite. 
BRITTLY, adv. Fragilement. 


—— 4 (the 5 2 


merry. ) Enjoue „ 


* Brisk, ( or healthful, . Qui 72 porte 


We received the enemy briskly. Nous 


To drink briskly. Boire gaiement, boire 


Vl Briſtol-ſtone. Hapelourde , 8 | 


B RO 81 
BROACH, J. (or ſpit.) Broche, à faire 
rötir la viande. 

To BROACH, v. af. (or to ſpit.) Ex- 

brocher, mettre en broche ou d la broche. 

To broach, (or tap a veſſel.) Percer 
une futaille ou un tonneau, le mettre en 
perce. 

* To broach a lie. Debiter un menſonge , 
inventer ou faire courir une fauſſete, 

* To broach an hereſy. Semer une here- 
fie, ttre Vauteur d'une hereſie. 

+ To broach to, verb. Faire chapelle , 
fe coiffer, lorſqu' on court vent arriere o 
vent largue, en faiſant le tour par le 
cots du vent. 

Broached, adj. (ſet on a ſpit.) Embro- 
che, mis d la broche. 

Ne Broached, (or tapped. ) Perce, mis 
en perce. 

* Broached. Debite, inventè, ſemè, Ce. 
V. to Broach. | 

& In theſe papers were broached many 
horrible doQrines. Ces e&crits contenoient 


| re teurs horribles doctrines. 


OACHER, J. (or author. ) L'auteur, 

Pinventeur. 
He was the firſt broacher of this hereſy. 
Il eft Pauteur de cette hereſce. 
BROACHING, /ub/t, L'action dembrocher, | 
de percer, & c. V. to Broach, 8 
BR. AD, adj. Large. | 

A Broad. Obſcene, libre. 

Broad cloth. Du drap large. 

# Broad-day-light. Grand jour. 

At broad-noon. En plein midi. 

A broad-ſtep. Repos d'eſcalier. | 

A broad-piece. Un Jacobus, forte de 
monnoie d'or. 

A broad-fide. Herde, terme de ma- 
rine, decharge de tous les canons d'un 
bord. 

We gave them a broad-fide; Nous leur 
lachames ou envoydmes une bord, 

4 We poured a broad - ſide into the 
enemy's ship. Nous envoydmes notre bor- 

dee au vaiſſeau ennemi. 
_ oþ On entend auſſi par broad-/ & dang 
certains cas, la batterie d'un vaiſſeau. 


her broad fide. Un grain chargea le vaiſ- 
ſeau, & lui fit mettre la batterie à Peau. 

To make broad. Elargir, rendre 70 
large. 

To grow broad. $'Clargir. | 

* This carries a broad conviction along 
with it. Ceci eſt d'une ous tout-a-fair 
convaincante. 

A broad-weaver. Un ouvrier qui fait 
des eroffes de foie. | 

* It is as broad as long, (it is all one.) 

Cela revient a la meme choſe, c'eſt (9.08 an, 

il n'y a aucune difference. | | 
Lis as broad as 'tis long, hordes; " 

eſt douteux, il eſt incertain ſi. 

Broad, ſ. Ex. The broad, (the blade or 
flat) of an oar, La palme ou le plat d une 
rame. 

Broad, adv. 2. To ſpeak broad. Parke 
d'un ton 'grofſier. 

Broad awake. Tout-4-fait eveille. 

Broad-briguned. Qui a un grand bord. 

Broad-faced, ady, { opealy.) A decou- 
vert, la tete ler 

3 faced. Qui a un grand viſage. 

To BROADEN, v. neut. (to ar 
Bf ) Selargir. 
BROADLY, adv. A pleine bouche. 
oe BROADNESS , | ſuoft, Largeur ; groſe 


"Peres, 


EE L 


o+ A ſquall of wind laid the sip on 
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2 BRO 

4+ BROADSHOULDERED , adj, Qui a 
les epaules larges. 

BROCADE, /ub/t. (cloth of gold or ſil- 
ver.) Brocard, Etoffe a fleur d'or ou 
d'argent. 

+ BROCAD ED, adjed. Fait en fagon de 


brocard. 


BROCAGE. V. Brokage. 


'+BROCCOLY , ſubſe. (See Cabbage of 


which it is a ſpecies. ) Brocoli, ſorte de 
chou. 


| . rage ſubſt. (or badger.) Blereau, 


ea! 


BROCKET, J. (a red deer of two years | 


old.) Daguet , jeune cerf de deux ans. 


To BROGE for eels , verb. neut. Troubler 


l'eau pour prendre des ang! uilles. 


' BROGUE, fab}. (Irish wooden shoes. 


Sabots d'lrlan de. 


BROID. V. Braid. 
Io BROID ER, v. a7, (See Embroider. ) 


Broder. 
+ BROID ERV, 


| you ( Embroidery. ) 
Broderie. | 


* BROLL, ſub. (or tunult. ) Brouillerie, 


trouble , diviſion „ tumulte, ſedition dans 
un Etat. 
Broil , { 07 quarrel. ) Querelle, brouil- 
lerie , achat diſpute. + 
To BROIL, v. ad. G. rler, faire e 
de geil, faire une grillade. 
Broiled , adj. Grille. 
Broiled meat. Grillade. 


To broil, verb. neut. (to be in the | 
_ keat. is Etre expoſe a [{ardeur au fo- 


leil. 
BROILER, 


rille. 


ſubſt. Qui grille ou qui a 


 BROILING, ſubſe. L'adlion de griller. 


BRO CAGE, ſabſt. (a broker's trade.) 1. 


mZtier de Courtier. 


2 Brokage, (the hire or wages of a 


broker.) Courtage, ce que Von donne a 
un Courtier pour ſes peines. 


| BROKE or BROKEN, adjed. ( Fon to 
break.) Rompu, ruine , briſe caſe Ge. 
V. to Break. 


A broken heart; Un caur contrit. 
A broken ſpirit. Un eſprit abattu. 
A broken week. Une ſemaine on ily 


⁊ quelques jours de Fete qui empechent qu on 


ne travaille toute la ſemaine. 
Hell broke looſe. L'enfer dechaine. 
A broken _ Cn ſommeil inter- 


Tonipu. 


A broken voice. Une voix entre- 


| coupe. 


Broken meat. FViande on Pon a tou- 
che, les graillons, les bribes, les refles 


"= repas. 


A broken (or mixt) language. Un 


baragouin OU un langage compi. 


% To ſpeak broken English. Ecorcher 
7 U ois, le parler mal. 


roken- backed, adj. comp. argue, | 


en 3 Gun vaiffeau. 
Broken - winded. Po, 7 a la 

pouſſe. 

$ Broken - bellied. Oui a une e 

de boyau. 


* Re deduct 7 avg de la main. 


& Broken-footed. Ej/tropie d'un Pied. 


+ BROKENLY, adv. Sans ſuite. 
BROKER, fubſt. (ſeller of old cloaths.) 


Fripier. 


+ FINITE : (monmount ſtreet or rag 
fair.) Friperie. 
% broker, (or procurer of f bargains. ) 
Ga Cvlcebts. ; 


{ 


| 


þ 


[ 


BRO 
& A pawn - - broker. Un uſurier, un 


homme qui prete ſur gages, 
＋ BROKERAGE. J. Brokage. 
BROMID GHAM, abſt. (money of baſe 
metal.) Piece de monnoie de billon , ou 
fimplement billon: Bromidgham eſt un 
lieu d'Angleterre. 

R. On donnoit auſſi dans ces derniers 
temps le nom de Bromidgham a ceux qui 
fe tenoient neutres entre les Toris & les 
Whighs; mais on a change depuis ce nom- 
la en celui de Trimmers. 

a BRONCHOCELE, ſubſt. Broncocele, 
terme de Médecine. 

oe BRONCHIAL or BRONCHICK, adj. 
Bronchial ; terme d' Anatomie. 

ole BRONCHOTOMY I Bronchotomie, 
Terms de Chirurgie. 

Je BRONZE 
daille de bronze. 


BROOCH, J. (a painting in one colour. 5 


Camaieu, ouvrage de peinture qui n'eſt 
que d'une couleur. | 


& Brooch, (which ladies uſed to wear | 


chow their necks. ) Collier d'or, joyau, 
+ To BROOCH, v. ad. Parer. 
BROOD , ut. Couvte, 

Ex. A brood of chickens. 
pouſſins. 

A hrood-hen. Poule qui c couve. 


| 


„ ſubſt. Bronze, figure ou me- 


0 ouvee FA b 


The brood of pigeons. La rolls de 


pigeons. 


* Brood, Ts of-pring, ) Race, lignee, | 


F engeance. 
To BROOD, v. n. &. ad. (to fit on brood. ) 
Couver. 


BROOK, /. ( or rivulet.) Un e 


To leap over a brook. Franchir un ruife | 


ſeau. 


To BROOK a an alone. . ad. Digerer , | 


ſoufrir patiemment , * avaler ou boire un 


affront ou une injure. 


BROOM , hf. (a plant.) Genet, _ 


commun , plante qui a plaficurs verges 
propre a faire des balais. 


A broom, (or beſom.) Balai de gener 


ou de bouleau. V. to Sweep. 
& Sweet broom. Bruvyere. 


Broom - rake or choke- weed. Tigne, | 1 
4. 10 BROW, verb. act. Border „ étre au 


ſorte d'herbe. 
+ Broom-ſtaff, Manche d a he: 
Butcher's-broom. Du braſe, myrte ſau- | 


page. 


4+ BROOMY, adjed, Plein de genets, 


BROTH „Jah. Bouillon. 
To take ſome broth. Prendre un bouil- 
lon. 
WW Jelly-broth. Un 3 
Ig FRO THEL HOUSE, /6/2. (a b 
houſe.) Bordel, maiſon de debauc he » lieu 
inſame. 


+ BROTHELRY, /. (or bawdry. ) Lai. 


vere, impudicite. 
BROTHER, „fit. Frere. ; 
An elder brother. Frere ainè, aine. 
A younger brother. Cadet. 


BRalf-brother. Frere de pere ou de mere 


element. 
Brother by the mother's ſide, ow te- 
rin, frere du cote de la mere. 
Brotherän- law. Beau-frere. 
Foſter-brother. Frere de lait. 


Brother's children. Fils de 2 EONS | 


 fins-germains, 


* f A brother of the quill, (an Author; ) 


Un Auteur. 
TA brother of the brush, (a Painter. ) 
In 2 erntre 


AC 2LEBHOOD (brotherly union. 4 


; BRO 
Fraternitè, liaiſon de frere, union fras 
ternelle, _ 

$ Brotherhood , (or fraternity.) Con- 
frerie. | 

BROTHERLY, 40. Fraternel, de frere. 

415 Brotherly kindneſs. Amitis frater« 
nelle 

Brotherly, adverb. Fraternellement , en 
frere, 

BROUGHT, adj, 43 to bring.) Ap- 
portè, amene, &c. V. to Bring. 

Let him be brought to me. Qu on me le 
faſſe venir. | 
He was by their prayers brought 
to the uſe of his tongue. Il recouvra par 
leurs prieres Puſage de la langue. 
lam now brought to ſuch a paſs. Je 
ſuis reduit a une telle extremite, 

* But do what the King could, 
the Duke of Monmouth would not be 
brought further. Mais quoi que le Roi pit 
faire, le Duc de Monmouth n'en voulut 25 
demordre, 

T Brought to bed. Accouckte. 

* Now I am finely brought to bed, 
(or brought to a fine pals. ) Me voula en 
beaux draps blancs. 

Brought, eſt aulſi un des preterits du ek 
to Bring. 

BROW, 7: ( or forehead. ) Le front. 

9 Brow, eye-brow. Sourcil. | 
* To bend or knit the brow. Froncer le 
fourcil,, fe refrogner, rider le front. 
* To clear up the brow, (to look mer- 
rily on it.) Se montrer joyeux, faire paroi- 
tre la joie ſur ſon viſage , ſe derider le 
ront, 
..*- Brow, (or. confidence. ) Hardieſſe, | 
effronterie. - 
He has not brow enough to aſſert it. IT 
na pas aſſe de hardieſſe ou d'effronterie 
pour Paffirmer. 
* To get one's livelihood by the ſweat 
of one's brows. Gagner ſa vie a la ſueur 
de ſon viſage. 
+ The brow of a hill. Le ſommet d'une 
montagne. 
Brow - antler, (the ſtart between the 
ſtag's head and 'beam-antler. ) Andouiller, 


bord. | 
To BROW-BEAT one, v. af. (or look 
at him in a ſcornful manner: ) Regarder 
quelqu'un feerement , de travers ou avec des 
N Froncès. 
4 BROWBOUND, adj. Couronnè. 
＋ BROWSICK, adj. Abartu, foible. 
BROWED, adj. Ex, Thick-browed. Quz 
a les ſourcils epais. | 
_ Beetle-browed. Qui fronce les ſourcils , 
 renfrogne. 
BROWN, adj. Brun. 
Brown hair. Des cheveux bruns. 

A brown woman. Une brine. 
, Brown paper. Papier gris. 
e Brown bread. Du pain noir ou bis. 
brown ſugar. Caſſonade griſe. 

1 Brown blue. Livide. 

$ A brown girl. Une brunette, 

H Brown george, (orammunition bread.) 
Pain de munition. 
To make a thing that is frying look 
brown. Riſſoler comme il for une i- 
ture. | 
To make the this of « young pig look 
brown. Ni oler la peau d'un cochon dc 
lait, 

* ＋ To be in a brown ſtudy, ere reveur 
ou md ancoliſue, 


— 


1 _—— 


BRO BRU 
BROWNISH , adj. Tirant ſur le brun, 
BROWNISTS , ſubſt. (a ſort of ſe firſt 
broached in England by Robert Brown. ) 

Sorte d 'hkeretique. s en Angleterre, 
L. BROWNNESS, J. Brun, couleur. 
BROWSE, iht. ( or browſe-wood. ) 
Brout , ce que pouſſe le bois au prin- 
temps. 
To BROWSE, . ad. Brouter. 
The goat and camel browſe. La chevre 
& le chameau broutent, | | | 
Browſed, adj. Broute. | | 
BROWSING , ſ. L'action de brouter. 
To go a brow ſing. Aller brouter , ou 
aller au brout, | 
BROYL. V. Broil. 
To BROT L, &c. V. to Broil, 
TO BRUE. V. to Bre v. | 
BRUGBOAT. V. Brigboat. 
 BRUISE, / Contuſion, meurtriſſure. 
Slight bruiſe. Une legere contuſion. 
To BRUISE, v. af. (or break ſmall.) 
Egruger , concaſſer , piler, broyer. 
To bruiſe ſalt. Egruger du ſel. 
To bruiſe nuts and almonds, Concaſſer 
dies noix & des amendes. 
$ To bruiſe, (to beat black and blue. ) 
Froifſer , meurtrir, rouer. 
To bruiſe one's arm by a fall. Se meur- 
trir le bras par une chute. 
Bruiſed, adj. Egrugé, pile, broye, con- 
caſe, &c. V. to Bruiſe. 
To be. bruiſed all over, (with fati- 


gue, riding, &c.) Etre tout moulu, roue 
ou rompu. | 


BRUISEWORT- See Comfrey. | 
BRUISING, /#bP. L'action d'egruger, &c. 
V. to Bruiſe. 

BRUIT, / ( or report.) Bnit, bruit de 
ville, nouvelle. 

To BRUIT a thing abroad, v. ad. Faire 
courir un bruit, ſemer des nouvelles, 
BRUMAL, adj. (hiemal. ) D'hiver, 
of BRUNETT, . Brunette. 
BRUNION, 2 (a ſort of plum.) Bru- 

gnon, ſorte de prune. 

BRUNT „J. (aſſault, effort, brush.) Choc, 
attaque, effort, combat, violence. | 
+ Brunt, (or croſs accident. ) Traverſe, 
malheur, 4% iſtre, accident, peine. 
BRUSH, 7 (to brush cloaths with.) Kato 
gettes, brofſes. 
A $5hoe-brush, Decrotoire. 


A Painter's brush or pencil. Un pin- | 


ceau de Peintre. 


＋ Brush, (a ſea-term.) Pinceau ou broſſe. 
4 Tar-brush. Broſſe a geudron. 


deur. 


& A plaiſterer's brush. Un pinceau dont 
on ſe ſert pour blanchir une maraille. 

Brush, ( or faggot of ſticks. ) Ame , 
Fagot de wenn bois. 
* Brush, (brunt, push, fight. ) Choc, 
attaque, e chamaillis. 

* To give one a brush, (to come up to 


him ſmartly. ) Artaguer vigoureuſement 
quelqu'un. 


Bottle-brush. Gonpillon. 
Brush-maker. Vergettier, artiſan qui fait 


des vergettes, des broſſes & des de- 
crottoires. 


Brush-wood. Bro: eikker, menu bois , 
menus branchages. 


To BRUSH, verb. ad. Beten nettoye. 


avec des vergettes, des brofſes ou des de- 
crottoires. 


* The eagle ſeems to brush the sky. 
L'aigle ſemble raſer le firmament. 


I. BRU 


To BRUSH, v. neut. (to go along.) Brof- | 


BRUTE 


o+ Blacking-brush. Broſſe de barbouil- 


| Gland de Aide | 


B UC. 
fer, paſſer. 

Their horſes being uſed to brush through 
the woods, Leurs chevaux accoutumes d 
Paſſer 4 - qi les bois. 

o brush away. Decamper , gagner au 
pied, Senfuir , 25 retirer. LEE 

Brush or brush away, (be gone.) De- 
campez , qu on decampe , retirex-vous, de- 
charge; he plancher, 

To brush by one, Paſſer pres de quel- 


uun. 
Brushed, adj. V. ergete, 
BRUSHER, fe Celui qui vergette. 
TA brusher „(or brimmer, ) Raſade , 
verre tout plein, un rouge- bord. 
BRUSHING, /. L'adtion de vergeter. 
ole BRUSHY, adj. Rude, heriſſe, velu. 
To BRUSTLE, 7. @. (or make a noiſe.) 


Se lever contre quelqu'un, a deſſcin de lui 
faire tete. 


BRUTAL. JV. Brutish. pd 
BRUTALITY, /ubR. Brutalite, action bru- 


tale, 


+ To BRUTALIZE, v. ad. Rendre . 


vage ou brutal. 


To Brutalize, v. n. Devenir Jauvage | 


ou brutal, 
, adj. Brute, 
A brute beaſt. Une bete brute. 
Brute, .. Brute, bete. 
BRUTISH, adj. Brutal, ſenſuel. 
» [lo BRUTIFY._. »y. af: Abrutir. 


BRU TISHLV, . Brucalement „ d'une 


maniere brutale. 


BRUTISHNESS, /. Brutalitè, R humeur 
ou action brutale. 


BRYONY, , (a ) Brioine, ſorte 


de plante, 
B 0 


BUB, / Sorte de biere forte. 

BUBBIES. V. Bubby. 

BUBBLE, F{. (of water.) Bouteille Pea. 
maniere de veſlie pleine d'air qui ſe forme 
ſur leau quand il pleut. 

* Bubble, (or trifle.) Bagatelle, choſe 
de neant , niasſerie. | 

Bubble, (or cully.) Une dupe, un 
ſort, un petit eſprit qui donne aiſement dans 
le panneau. 

To make a bubble of one. Duper quel- 
guun , le faire donner dans le panneau ou 
le fourber, le plumer. 

To BUBBLE, v. az. Duper , faire donner 

dans le panneau, fourber. 

To bubble UP, v. n. Bouillonner. 

Bubbled, adj. Dupe, fourbe, 

ale BUBBLER, 0 Trompeur, : 

BUBBLING, f L' action de duper. 

. Bubbling up. Bouillonnement. 

f BUBBY, / (a woman's breaſt.) Teton 
ou wth de femme. | „ 
+ BUBO, {. Bubon. | 
* % BUBONOCELE, /- Bubonocele, terme 
de Chirurgie. 


 BUCANIER, {. (a cant word for the Ame- 


rican pirates.) Boucenter , flibuſtier. 
BUCK, 
betes. 
Ex. A buck goat, Vn Gor. 
A buck cony, (or rabbit.) Un lapin. 
A buck, (or doe.) Un daim, un che- 
wreuil, 
& A buck of cloaths. L gore. 
Buck ashes. Cerdres de leſſt 
Buckmaſt , (the fruit oft t 


e 


ſurſt. Le male entre certaines | 


|BUCOLICKS, ſubft. (or paſtoral ſong.) 


e beech tree.) 


BUD 8; 

Buck - horn , (an herb.) Chiendent, 
herbe. 

Buck wheat. Ble ſarraſin ou noir, ou 
millet. 

Buck-ſtall, (a ſort of large net.) Sorte 
de grand filet. 
To BUCK cloaths, verb. act. Faire la 
leſſive. 

To buck, v. n. (to copulate as bucks 
do.) S accoupler. V. Buck, 
BUCKET, / Seau de cuir a puiſer de 


Peau, un * uet. 


BUCKING, . L'action de faire la leſſive, 


1 gr 
ucking-tub. Cuvier a leſſive. 

Bucking- cloth. Charier, coutil qu'on 
etend ſur le linge range dans le cuvier. 


BUCKBEAN , ſahſt. (a ſort of trefoil.) 


Sorte de rrefle. 


BUCKLE, / (a ring with a tongue. ) 
HBoucle. 


The tongue of a buckle. L'ardillon d'une 
boucle. | 

* To keep buckle and tongue toge- 
ther. Nouer les deux bouts, ayoir juſftement 
de quot vivre. 

- buckle-maker. Un faiſcur de boucles. 


4% Buckle, (or curl.) Boucle, ſorte de 
friſure. 


[To BUCKLE, v. af. Attacher avec une 


boucle , apraffer , Joindre ou lier enſemble. 
* To buckle (or prepare) for war. Se 
reparer a la guerre. 
To buckle to one's buſineſs. Song a 
ſes affaires. | 
He buckles himſelf wholy to his Rudy | 
Il s'attache uniquement a Perude. 
* To buckle (or yield ) to one. Se 
rendre, ſe ſoumettre a quelqu” wn - 
* To buckle to one's Way. S'accom- 
moder a l humeur de quelqu'un. 
Buckled, adj. Attach? avec une ze boucle, 


Cc. V. to Buckle. 


e „J. Un bouclier, arme défen- 

ive 

A buckler- maker. Fa; iſeur de boucliers. 

A buckler of beef, (a piece cut off 
of the ſurloin, ) Piece de bauf coupee de 
Pechine. 

4 BUCKLERS, pt (a ſea-term. ) Ce 
ſont deux pieces de bois accouple es pour 
boucher les écubiers, laiſfant entr'elles 

la place du cable, pour empecker l'eau 
d'entrer dans le vaiſſeau; lorſqu'tl eſt 

| mouille dans une rade foraine & par une 
groſſe mer. 
1+ To BUCKLE R, v. ad. Defendre ou 
tenir. | 

BUCKLER-THORN. V. Buck-thorn , 
dans Pordre alphabetigue. 

BUCK MAST, /ub/e. (beech tree. 3 LV. 
Buck. 7 

BUCKRAM, //. Bougran , ſorte de tolle | 
forte & gommdce. 

BUCKSOM. J. Buxom. | 

BUCKSOMNESS. J. Buxomneſs. 

BUCK-THOPRN, // (a fort of thorn. ) 

Nerprun , forte d'cpine qui a une graine 

noire. 

Buck-thorn- e Graine de nerprun. 


Bucolique, paſtorale. | 
Virgil's Bucolicks , (or 8 Les 
Bucoliques de Virgile. | 
BUD , / Bouton, Fourgeon, Ah. 
Dear bud, (or deary, my dear.) 
Man cher, mon ami, terme de tendreſſe 
dont les femmes ſe fervent eavers leurs 


maris, &c, ; 


e 3 Ul 

A roſe- bud. Zorton de roſe. 

To BUD „v. n. (to burgeon or bloom. i 
Bourgeonner , boutonner , pouſſer, jeter 
des bourgeons ou des boutons. 

x- To Bud, v. af. Greffer. 

BUDGE, PTY ( or lamb-fur. ) Peau 
d' agneau. 

A budge, (one that flips 3 into ſteal 
cloaths, &c.) Filou qui ſe gliſſe adroi- 
tement pour voler des hardes. 

Budge- barrel, (a little tin powder- 

barrel.) Barjl a poudre de fer blanc. 

To BUDGE, v. n. (or ſty.) Bouger, ſe 
remuer. | 

BUDGER, / (one who moves from his 
place. * O ſe remue, qui change de place. 
BUDGET, /t. Bougette, une poche 
de cuir. 
Uf, , for buffle, a wild ox. ) Buffle, 

| bœuf ſauvage. | 
Buff, (or leather of buff.) Buffle, 
eau de buffle. 


Buff- coat. Buffe, juſtaucorps fait de 


peau de buffle bien paſſée. 
Blind-man's buff. “. Blind. 
Buff, adjef. (firm, ſtout, 


eme, reſolu. 


reſolute.) 


* To ſtand buff againſt the bolts of for- 
: gloife. 
os American- built. Conſtruit en Amd- 


tune. Soutenir avec fermete les traits de 
la for UNC 
al BUFFALO, V. Buff. 
BUPFET, 7 (a kind of cupboard.) Un 
bet. 
& Buffet. Un ſoruffler. 
To BUFEET, v. ad. Sorflleter, 
Buffeted, at; Soufficte, 
- BUFELE: 7. Buff. 
Buffle - head. Groſſe tẽte, eee 


Bs re, hei 'Cte. 


+ To BUEFLE, y. n. (to puzzle. ) Etre 3 


era ba, | 
BUFFOON, /. ( or merry jeſter.) Bouf: 
fon, conſe nne, {caramouche, jodelet, zani. 

To play the bufoon, Bouffonner, plai- 
Janter. 

Buſfoon-like , adj. Bouffon, gaillard , 

Lat „Ant. 

BUFFOONING or BUFFOONRY, /. 
Boulfonnerie, plaiſanterie , 16on ole 
arole pour FEA rire, 
BUG, F (a ſtinking vermin or inſect.) 
Punaiſe , forte d'inſecte. 

A may- bug. Hanneton, ſorte dinſeQe 
volant. 

* Bug- words. Paroles plcines de fierté. 

* Death is a bug- word. La mort eſt un 
mot terribie ou effrayant, 

BUGBEAR, /. Fantome, epouvantail. 
To BUGBEAR one, v. ad. Faire peur a 
quelqubun, PFepouvanter, 

To bugbear one out of his reaſon. 
Deconcerter quelqu'un, lui faire perdre la 
raiſon a force de Pepouvanter. 

BUGGY , adj. (full of bugs.) Plein de 


17 al ſes. 


BUGLE;, . (a fort of wild ox.) Eſpece | 


de beuf / auvage. 

A bugle-horn, Cor de chaſſe. 

Bugle, (a kind of glats, ) Sorte de 
verre. 

& Bugle, (an herb.) Herbe qui guerit 
tes bleſſures. 


B U 1 BUL 
chareaux en l'air, faire des chateaux en 
E ſpagne. 

To build AGAIN. Rebatir. 


To build UP. Achever de batir. 
* To build (or rely) upon one. Se re- 


pofer , compter , faire fond ſur 17 un, 


5 ' ſſurer, ſe fier en lui. 

Builded. /. Built. 
BUILDER, £ Batiſſeur , qui fait zal , 
qui batit, Architecle. 

A great builder. Un grand batiſſeur , 
homme qui batit beaucoup. 

A Chief or Maſter builder, Un Archi- 
tecte. 
BUILDING, F{. L' action de batir. 

05 Building , { or edifice. ) BAIMEnt., 
edifice ; maiſon , logis. 

The art of building. L ee | 

He hath undone himſelf by building, 7! 
s eſt ruine a bãtir. 
BUILT or Built UP, adj. Bati, TY 
truit. 
Dutch-built. Bati d la Hollandoiſe. * 

＋ Built, ( ſpeaking of a ship.) Conf- 
ens. 5, 

of Frigate-built. Fregaté. 

of English-built, De conftruflion An- 


be ag 


＋ French- built. De conſtruction Fran- 


5 | 
/ To build a chapel. Faire chapelle, ſe 
laiſſer col Fer. 


|BULB, { (a root of ſome plants.) Bulbe 


} ou ozgnon de plante. 


BULBOUS or Bulbaceous, adj. (having 
a round head in the root.) Bulbeux. 
As A bulbous root. Un oignon bul- 
beuæ. 
BULIMY, 2 (a canine or inſatiable ap- 
petite.) Boulimie ou faim canine, 
BULK, /. (or maſſineſs.) Maſe. | 
& Ball (or bigneſs. Volume, gran- 
deur, groſſeur. 
& To fell one's wares by the bulk. 
2 endre ſes marchandiſes en gros. 


A bulk, (or ſtall before a Shop. ) 


Erabli de boutique ou Pon met Petalage.| 


& The bulk of a man's body. Taille, 


ſtature, corſage. 


The bulk of a ship. Tout ce que con- 


| diewt un vaiſſeau dans le fond de cale. 


To break bulk, (to take part of a Ship's 
cargo out.) Tirer une partie de la charge 
Pun vaiſſzau. 8 


+ In-bulk, ady, ( N in-bulk.) Char- 


ge en grenier. 
To BULK out, v. neut. Faire ventre, ou 
encher en Loans, 


BULKER, / (a common whore.) Une 


putain publique. 


BULK-HEAD, 7. (a bean ) Separa- 


tion dans un navire. 

+ A ship - and - unship bulk - head. 
Cloiſon qui ſe demonte, pour faire bran- 
lebas, &c. 

ae BULKINESS, . Taille, grandeur. | 
BULKY, adj. (or big.) Grand, gros. 
#& Bulky, (or mally.) Maſſif. 


. 


* + To build caſtles in the air. Batir des 


BUM 

& Bull's pizzle. Un nerf de bæuf. 

Bull, (or Pope's brief.) Bulle, bref 
du Pape. 

& Bull, (incongruous ſpeech. ) Con- 
tradifion man 'feſte dans ce qu'on dit, ex- 
preſton ridicule ou impertinente. 

It is a bull to ſay, &c. 1! eſt impertinent 
de dire, &c, 

vToteltonea ſtory ofa cock and a bull. 
Faire a quelqu'un un conte de vieille ou des 
contes a dormir debout, | 

os Bull-calf, (a he calf, alſo a ſtupid 
fellow. ) Un for, une bete, 
oe. Bull- -dog. Eſpece de dogue. 

Bull- head. La tete du taureau, un ſor. 

v Buill- head, (an inſeQ. ) Tezard, 
inſecte noir qui nage & vit dans Peau. 
Bull-beef. Chair de taureau. | 

T Bull-beef, (a nauſeous woman, 
Une hallebreda, femme groſſiere & deſa- 

reable, 

8 -beggar, Moine bourru , fan- 
tome, epouvantail. 
| Bull- -fly , (or bull-bee. ) Taon, mouche 

qui pique les taureaux. | 

A bull- fly, (or horned beetle. ) Un 


ce volant. 


Bull-finch. Rorge-queue , eiſeau. | 
Bull-baiting. Combat de chiens avec un 
tautxc dt. 

Bull-dog. Chien dreſſe ou propre au combat 
du taureau. 

Bull-feaſt, (ſuch as they uſe in Spain 
and Portugal. Combat de taureaux. 

Bull-trout, (a ſort of fish. Sorte de 
truite. 

BULLACE, , (a wild plum.) Prunelle, 
fruit du prunier ſauvage. 

Bullace-tree. Prunier ſauvage. 


* 


BULLEN GER, / (a fort of boat.) Sorte 


de bateau. 5 
BULLET, /, ( for a musket or piſtol, ) 

Une balle de mouſquet ou de piſtolet. 

$4 Bullet, (or cannon bullet, / Boulet 

de canon. 

Bullet-hole. Le trou 8 'a fait une balle 
ou un boulet. 
BULLION, {. (gold or filver uncoi- 

ned.) Or ou argent en lie got, ou non 
monnoye , matiere pour faire de la mon- 
noie. 

& Bullion of copper, (to ſet on poi- 

trals or bridles, for an ornament.) Cloux 

a tete qu on met aux brides, &c. Fore lcur 
ſervir Pornement, 

＋ BULLITION, / (the act or ſtate of 
boiling.) e ee 

BULLOCK, ſubſt. (from Bull.) Un; Jeune 


bf. 


BULLY, /. (or bully-rock. ) Un brezteur, 


un protefeur de filles de Joie; celui qu'on 
nomme vulgairement a Paris un pierrot 
ou un ſupport. 
A bully-gameſter. Un filou. 

* To BULLY, v. n. Faire le fanfare, 4 
le querelleur. 

BULRUSH, /. Un jonc. | 

BULWARK , . Boulevart, baſtion. 

*e To BULWARK , . att. Fortifiers 


T BUM, /, Le cul, les feſſes. 


Bum-fodder. Un torche-cul. 
Bum-bailiff, (or catch pole.) Sergent , 


& A bulky ( or corpulent) man. Un 
homme gros, gras, replet. | 

A bulky volume. Un gros volume. 

% Bulky, (or weighty.) Peſant, 
lourd. 
BULL, /. Taureau, 

ole Bull's eye, (a ſea-term. ) Margouil- 
let o coffe ag 0945, 


! | 4 
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" BUGLOSS, F. (a ſort of herb.) Bugloſe, 
herbe. 
To BUILD, ». ad. Bair, conflruire, ſaire 
bãtir, ddifier. 
Prov. Fools build houſes , YL and wile 
men buy them. Les fous bdtiſſent les al- 
ſons, & 66ux qui ſont ſapes les achett ent. 


pouſſe-cul. | 
* Bum-boat, (a ſea-term. ) Bateau de 
proviſion employs a vendre des herba- 
ges, &c. aux vaiſſeaux. 
BUMEARD, J. (a ſort of gun.) Bom- 
barde , canon gros & court qui fait beau. 
x coup de bruit. 


— — 2 
. 


__— 
» 32 2 — 


—— - 


: 
: * 
4 1 
. 
: 
14 
5 
$ 
1 
1 
3 1 
4l 
1 
£ 4 
E 
1 
5 : 
L 
"x : 
44% 
? 0 : 
7 4 
- 7-5 
” 
., S 
DCs : 
g v7 . 
3M 
* 
þ 
95 - 
x 
—— : 
# . ' l 
4 
4 C 
_ 
+. —”_— 
1 
= ©. : 
5 . . 
i 
. 1 
» $ > . 
3 1 4 
9 * 
. 
N 17 
r 
1 : 
8 
"| 
Sg * 
Vs 1 
+ a 
1 
* 3 £ 
» 5 
1 
8 
1 
1 
{ x 
_ - 
11 
©", 1 
„ 
FR 
[ 
. 
1 
4 
; 7 
3 15 
+ 
BY 
ig 
fr Io 
N 1 
W 15 
N 4 \ 
w . 
G +8 
+ 
"x 22 
-* 
. 
* . 
PS 1 
ET - 
CB 
. T 7 
ET 
i: 5 
Th ö 
ES.” © 
LY £ 
© * 
, "2 
op 'F 
oo > T3 1 
3 
.- 
* 
. 4 
b 1 8 
! 4 : 
'V] 
4 1 
ES. 
—_” 
J = 
„ 
3 
3% -V 
viath 
.-&& —_— 
* 1 
4 ; 
: 
[i wy . 
_ 
1 
4,5 
% 158 
47 ö 
p 
by. 
4 
„ 4 
"FF" | 
1 
2 ue 
* 
* 
* 
ot 
> 
N. i 
» 8 
J s 
LS. 
XY 
SLY 
43k 
* 
* 
2 
# * 
8 
— 
„ 
85 
* 
Re 
1 
4 
433 
B23 © + 
7 1! 
'S 
- 
A. 
4 
2 
44 * 
[ 
uM 
44 
"x f 
5 
9 
* 
$ 354 
z 
N 
146 
ra 
: 
3 
. 7 
2 
111 
99 
#4 
I 17 
4 
5.4 
N 


+57 
<q 
2 8 


— 
— 2 "*# 
** >.” 


2 r Dy 
— — 


r 


— —— . 
— — — 
——— — 
[ 
1 


BUM 
BUMBAST, /. Phebus, de grands mots, 
des expreſſions ampoulees , wee 

To BUMBAST one, . act. Batre quel- 

gun, le bourrer, le frotter. 
B BASTICK „ade. (or ſwollen. ) 
Ampoulè, enfl# , ronflant. 
A N ſtyle. Un fyle enflè ou 
amp oulè, du phebus. | 
BUMBLE- BEE, {. Un bourdon. 
BUMKIN or BUMPKIN , . (or country- 
bumkin.) Un payſan, un homme groſſier , 
un lourdaud, un rifle: 

A Bumkin : { compoſe des mots Bum & 
Kin, parce qu'il eſt voiſin du lieu d'ai- 
ſance mw matelots.) Minois. 

BUMP, /. (or blow.) Un coup. 
| $ Bump , ( or ſwelling.) ana 
To BUMP up, » .n. Senfler. 


verre tout plein, un rouge- Bord. 
+ BUMPKIN. 7. Bumkin. | 
+ BUMPKINLY , adject. Grefſcr, ; 
_payſan. 
BUN, /. Fouace, ſorte de giteau. _ 
BUNCH, ſubſt. (on the back. ) Boſe, 
tumeur. 
Bunch, (of any thing tied together. ) 
| Tronſſean : 'faiſcean. 
A bunch of keys. Un trouſſeau de elefo; 
A bunch of little ſticks. Ur fagot de 
brouſſailles. 
Bunch of a tree. V. Knur. 55 
A bunch of grapes. Une grappe de 


ra! ſins. 


A bunch of radishes. Une horte de raves. 


A bunch of feathers. Panache, touffe 
ou bouguet de plumes, 

BUNCHY, -adj. (or Bunch-backed.) Boſſu , 

voite. 

To BUNCH out, verb. neut. S'elever ou fe 
formes en boſſe. 

To bunch out as a wall. V. to Belly. 
BUNDLE, /, Paquet. 

A bundle of loaths, 
hardes. | 
A bundle of rods. 
verges. 

Te bundle of rods which were car- 
Tied of old before the Roman Conſuls. 
Faiſceaux „ haches environnees de verges , 
1 on portoit autrefois devant les Magi/t ats 

omains. 


Un paguet de 
Une poignee de 


To BUNDLE up, v. at. (to make up 


into a bundle.) Empaqueter. 
BUNG „abt. Bondon, petit morceau de 
bois qui bouche le trou qui eſt ſur les 
muids & autres futailles. 
To ſtop with a bung. Bondonner, bou- 
che er avec un bondon. © 
Bung- hole. Trou de futaille , le trou du 
hondos. 


& Bung , (of a piece of ordinance. * 


| Tampon "s canon. 


+ To BUNG, verb. a4, Boucher , bon- | 


donner. 


BUNGLE, /. Faure, bevue. 


To BUNGLE , via. & neut, (boten or | 


perform awkwardly.) Saverer, faire une 
choſe comme un homme qui n'entend pas 


ſon metier , la gdter , * f Peſtropier, * I I 


maſſacrer. 
Bungled, adj, Seve, eſtropiè, maſſa- 
"ere; mal-fai t. 
BUNGLER, /. Un ſavetler, un mauvais 
ouyrier, un mal-adroilt. 
A bungler at play. Une mazette. 
* A bungler in politicks. Un ravaudeur 
en 72 de politique, 


BUNGLINGLY or Bungler-like, ads. 


6x. 1 


BUNN. JL. Bug: 
To BUNT out. J. to Bunch out. 
BUNT, ſubſt. (a ſea- term, the bunt of a 


＋ BUNTINE,, „hf. Etamine, Etoffe dont 
BUNTING, , (a kind of bird. ) Tra- 


+ BUNTLINES, ſub, OP: Plur. Car- 


BUOY, /. Boude, marque ou enſeigne 


1 Nun-buoy. Bounce en baril, en forme 
BUMPER, /. (or brimmer.) Une raſade, 


ecueils & les paſſages dangereux. 


diſtance eu diſtance ſur le cable, pour 
palléger & Vempecher de frotter & de 


BUN BUR 
Groſſierement „en maurals ouvrier, en 
ſavetier. 


fail. ) 'La partie de la voile que le vent 
fait enfler. 


on fait les pavillons. 


guet, eſpece d'oiſeau. 
Bunting-hutch. J. Bolting-hutch. 


gue-fonds. 


qu'on laiſe flotter ſur Peau, pour indi- 
quer Vendroit ou Pancre eſt mouillee, 


de deux cones aſſembles par leurs bales 
pour fervir de baliſe, & marquer les 


oe Can-buoy. Boute en baril , en forme 
4 un cone, pour le meme uſage. 

Wooden - buoy. Bouee de bois ou 
bouge de bout de mat. 


++ Cable-buoy. Futailles frappées de 


S'crailler ſur un fond de roches. 
Buoy-rope. Orin de Pancre. | 

| ki The flings of the buoy. Garniture 
ou zrelingage de la bouee. 


a Peau. 


To BUOY one up, v. a4, Appuyer , ſou 1 


tenir quelqu'un. 
oxen up, adj. Appuye, ſoutenu. 
oe To Buoy, v. neat. Flotter. 
＋ Buoyant, adj. Flottant. 
BUR or BURD OCK, . Bardane, glou- 
teron, plante qui porte une feuille lar ge, 
&. dont les fr uts s'attachent aux habits. 
To ſtick like burs. S*aztacher comme la 
bardane, 
BURDEN . ſubſt. (or load. ) Fardeau, | 
charge qu'on porte. 
As. A heavy burden. Un peſant fardeau. 
* His life was a burden {or loathſome) 
to him. Sa vie lui Ctoit d charge. 
Abeaſt of burden. Bete de ſomme. 
J Burden, (terme de marine.) Pore 
d'un vaiſſeau en tonneaux: Ex, 
ab The Emerald, burden 300 tuns. LE- 


meraude , du port de 300 tonneauæ. 


grand port. 
The burden of a ſong. Le refrain 
d'une chanſon. 

To BURDEN, v. ad. (or load. ) Charger. 
Burdened, ad; Charge. 

F + BURDENOUS „ adj. Facheux, „acca- 


blant, inutile. 


eſt a charge, fdcheux. 
BUREAU, ſub, Bureau. 
BURGAGE „J (alaw term; 'tis a tenure 
proper to cities, boroughs, and towns.) 
Bourgage ; la maniere dont les villes & les 
villages relevent du Souverain ou certain 


droit qu ils lui payent. 
+ BURGAMOT, /. 5 poire. 


kind of helmet.) Bourguignote, pot en 
tète ouvert par devant. 
BURG- BOTE, ſubft. e de droiz, 
qu on nomme brig- -bote. 
To BURGEON. V. to Bud. 
BURGESS or BURGEOB, Bourgeois. 
celui qui eſt habitug dans une ville. 


o+ To ſtream the buoy. Metere la boute | 


A ship of great burden. Un vaiſſeau de 


BURDENSOME , adj, Incommode , 754 


BURGANET or BURGONET, bft. (a. 
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4 Burgeſs , (in the Houſe of Com- 
mons.) Membre de Parlement ou De- 
pute d'une Bourgeoiſie, 


BURGH. V. Bofough. 
BURCHER, /. Un Bourgeois. 
+ BURCHER SHIP, / Droit de Bour- 


eoi ſie. 


BURGHMASTER, ſub/t. (a chief Magiſ- 


trate in ſome parts beyond ſea.) Un 
Bourguemeſtre , 8 de Magiſtrat. 
BURGLAR , J. Voleur, qui enfonce une 
porte, un coffre, à deſſein de voler. 
BURGLARY, /. Vol 9 ſe fait dans une 
maiſon dont on a enfonce la porte, &c. 
BURIAL, /. (from to Bury.) Sepulture , 
enterrement , funerailles, 

To give the dead a chriſtian burial, 
Donner la ſepulture aux morts en terre 
benite. 

To deny one a chriſtian burial, (as they 
do now to Proteſtants in France. ) Jeter 
quelqu'un a la voirie, lui refuſer la foe 
ture. 

8 Burial, Un mortuaire, 

4 BURIER, /ub/?, Celui qui enterre. 
BURINE, 7 ( or graving tool.) Buriz, 
BURLESQUE, adjef. (or comical, ) Bur- 
leſ ue, plalſant, comique. | 

A burleſque Poet or ſtyle. Poete ou ſtyle 


burleſque, 


A burleſque expreſſion. Ve expreſſion 
| burleſque, 
In a burleſque ( or comical) ſenſe. Dans 
un ſens burleſque. | 
Burleſque , ſub. (or mock - poetry.) 
Burleſque , poeſie burleſq 35 
+ To BURLESQUE, . a. (or ridicule.) 
Rendre burleſque. 
Burlesked, adj. Ex. Virgil burlesked. 
Virgile traveſti. 
4+ BURLINESS. V. Bulk. 
RURLV, adj. (or big.) Replet, IE. 6. 
gras. 
A burly man. Un homme replet, | 
1 Burly brand, /ub/. (a word uſed by 
Chaucer, for a great ſword. 7 Une groſſe 


epee. 


To BURN, v. ad. Britler. 


To burn wood or coals. Brier du bois 
ou du charbon. | 
To burn lime or brick. Cuire 4 44 
chauæx ou des briques. 1 0 
To burn daylight. Briiler une chandelle 
en plein jour. EE 
To burn one alive. Briler quelqu"un 
tout vif. | | 
To burn one's ſelf. Se briler. 
To burn or to burn away, v. neut. 
Se briller, ſe conſumer. 
To burn to ashes, verb. at, Reduire en 
cendres. 
$ To burn to aches 1 1. neut. Se reduire | 
en cendres. . 
& To burn one in the hand, Marquer 
quelqu'un dans la main avec un fer chaud. 
* He burat his fingers there. IS eſt 
\ Echande,, il n'y a pas trouve ſon compte. 
To burn UP. Briler tout, conſumer. 
To burn up the graſs, v. af. Bruler, 
| ou ſecher Uherbe, comme font les grandes 
chaleurs. | 
To burn up „v. neut. Se ſecher. 
To burn faint and dim. Donner per de 
clartd. 
BURNED. V. Burnt. 
BURNET, / (a kind of BBY ) Pimpre- 
nelle, ſorts dherbe.  -- 
BURNING , fubſt, Brulure ou l'adlion de 
brüler. 


£ — 


| 


| 


5 BURR. V. Bur, 


1 B U 
Burning of lime or bricks. Cuite de 
la chaux ou des brigues. 
& Burning, (or great fire.) Incendie, 
embraſement. 
& This meat ſmells of burning. Cette 
viande fent le brite. ; 
Burning, adj. Brülant, chaud , allume. 
A burning heat. -Chaleur brulante, ar- 
deur , grande chaleur. 


Burning coal. De la braiſe , charbon 


allume. 
* To have one in 


a burning ſcent. Sentir 
que/gu"un de pres. 


Burning glaſs, (a piece of glaſs to col-| 


leck the ſeveral rays of the ſun into one 
point and burn whatever lies in its way.) 
Un verre ardent. | 
To BURNISH, v. ad. (or polish.) Bru- 


nir, polir, &claircir avec le bruniſſoir. 


o 


o burnish, (or grow ,) verb. neut. 


Croitre, devenir grand. hs 
To burnish a piece of filver plate, (to 
brighten it.) PBrunirde la vaiſſelle Pargent. 
his child begins to burnish. Cet en- 
fant commence a croitre , a devenir grand. 
v To burnish, (among hunters , is ſaid 
when harts ſpread their horns, after they 
are frayed or new rubbed.) Brunir, en 
termes de chaſſe. a N 1 
Burnished, adj. Bruni, crit ou devenu 
grand. . | | | 
BURNISHER, /. Bruniſſeur, bruniſſeuſe, 
BURNISHING, /. Bruniſſage. 

A bur nishing- ſtick. Bruniſſoir. 
BURNT , adj. (from to burn.) Brilz, 
' Ge. V. to Burn. | | 
+ A burnt offering or a burnt-ſacri- 

fice. Holocauſte, ſacrihce où toute la 
victime Etoit brulce. _ EE. 
A ſmell of ſome ſtuff burnt. Rouſſi. 


- Burnt out. Tort brile, conſume. 


To BURY, ». act. Enterrer , e 


Burnt up, as graſs. Þrile, ſec, comme 


herbe qu'une trop grande chaleur a 
brülée. 8 | | 


Burnt to ashes. Reduir en cendres, 


Prov. A burnt child dreads the fire. | 


| Chat e&chaude craint Peau froide, 
Sun burnt. Hale, baſane, 


, Burr, (the round knob of horn next 
the deer's head.) Meules. 


& Burr (or drum) of the ear. Le tam- 


bour ou ty mpan de Poreille. | 
Bur, (a country word for ſweet- 
bread.) Ris. | 5 


+ Burr-pump. Pompe dans un vaiſſeau. 
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BURRAGE. V. Borage. | 
BURREL-ELY,, / Taon, ſorte de mou- 
che. Prononcez Tin, e 
BURROUGH. J. Borough. | 
BURKOW , . Terrier de garenne. 


Cony-burrow. Trou de lapin. t 


To BURROW, verb. neut. Entrer dans le 


trou ou dans le terrier, comme font les 
lapins. Percer la terre. | 
BURSE, {. (or exchange. 
s'aſſemblent les Marchands. . 
BURSER or BURSAR, ſulſt. Bourſier de 
College. | 
BURS-HOLD 
© Head-borough. 
BURST, . (or bur 


de crever. 


Beusſe, on 


ER or Burcow holder. Jo 7 
ſing.) Eclat, action 


The burſt of waters occaſioned by ſud- 


den rains. Le debordement des eaux caif? 
par de groſſes pluies. | 
# Excuſe this burſt of tears. Excuſeꝭ ces 
larmes que je ne ſaurois retenir, | 


BURST, aaj. Creve, bo 


| 


BUR BUS 
Burſt-bellied. Incommode de la deſcente 
die boyau, | | 
To BURST, verb. a#. & neut. Crever, ſe 

crever, eclater. 
To burſt one's belly with over-eating. 
Se crever de manger. 
He eats till he burſt again. II ſe creve a 
force de manger. | 
To burſt WiTH envy. Mourir, crever 
denvie. fk TH 
To burſt with laughing. Crever ou mou- 
rir de rire. 
To burſt (or to burſt FORTH) into 
tears. Fondre en larmes. 
I never go into his room hut he burſt 
into tears. Je n'entre jamais dans ſa cham- 
be qu'il ne fonde en larmes, _ | 

To burſt OUT into laughter, Eclater de 

ire. 85 | 

lt was poſitively affirmed, that this 
ſpring burft out in an inſtant. On aſſuroit 
poſitivement que cette fontaine ſourdit tout 
d'un coup. | 

BURSTEN, aqjed. (or broken-bellied. ) 

Qui eft incommode d'une deſcente de 
boyau. V 5 
ö „ J. Hernie, deſcente de 
OYat. 5 

BURSTWORT, J (an herb 
ruptures.) Ferniaire, 

BURT, . (a flat ſort of fish. 
eſpece de poiſon plat. 

+ BURTON, {(aſea-term.) Palanguin ou 
petit palan, ſervant à rider les haubans des 
hunters, & auſſi a mouvoir des fardeaux. 

BURTHEN, &c. V. Burden, &c. | 

BURY „/ (or Berry, a dwelling-place, 
or Cour | 
riates....: 


* 


good again 


nſevelir, 
mettre en terre une perſonne morte. | 
To bu 
tout vif. EE, | | 
| To bury in oblivion. Enſevelir dans 
Poubli. | | | 
& If ever I bury hi 
 mourir devant moi, | 
Buried, adj. Enterre, enſeveli. | 


V. to Bury; enterrement, funerailles. 
& A burying-place. Sepulture. 
St. Denis is the bur) ing-place of the 


des Rois de France. 
BUSH, /. 
arbriſſeau. 


A roſemary or honey - ſuckle bush. 


(or shrub.) Buiſſon, arbuſte, 


8 h 
A gooſeberry-bush. Un groſeillier. 
A tavern- bush. | 
baret. 
* T To go about the b 
autour du pot. 

/ A bush of hair. Une 
Bush, (a 
renard. | 
T. To BUSH, verb. neut. Devenir toufſu. 
BUSHEL, {. (or ftrike, a fort of mea- 
ſure.) Un boiſſeau, ſorte de meſure. 


ush. Tourner 


; touffe de eheveuæ. 
tox's tail.) Une queue de 


by one's own bushel. Meſurer les autres 
a ſon aune. 
 BUSHMENT, fub/t. Hallier. 
BUSHY , a7}. (from bush.) Plein de buif- 
ſons, torffu, epais. 
Je has a bushy beard, II a la barte 


chaiſſe, il eſt barbu, 


en, V. Buy ed. | 


) Limande, 


t.) Maiſon ou Cour Seigneu- 
ry one alive, Enterrer quelqu'un 


m. S'il lui arrive de} 


BURYING , /. L'adlion d'enterrer, &c. 


Kings of France. St. Denis eft la ſepulture 


Buiſſon ou arbuſte de romarin , cherre- 


Prov. To meaſure another man's corn 


| 


BUS 
4+ BUSILESS, adj. Sans affaires; 
BUSILY,, adv. Ardemment, avec ardeur ; 
avec feu, avec paſſion, avec empreſſement, 
BUSINESS, ſubſt. Affaire, occupation, 


choſe, 


To be full of buſineſs, Etre accable daft 
Faires. | 

To be always about ſome buſineſs or 
other, Avoir toujours quelque choſe a faire, 
A man fit for buſineſs. Un homme d'af- 
Faires, un homme verſe dans les affaires. 

He makes it his bufineſs. Il cen fait une 
affaire, il ne ſonge a autre choſe. 

Iwill make it my buſineſs. Je tache- 
rat, je m*efforcerai , je m*appliquerai. 

* f To do one's duſiect „(to shite.) 
Faire ſes affaires, chier, | | 

Jo do one's buſineſs, (to kill, 
do or ruin him, 
ruiner , le tuer. i 9 8 1 
His buſineſs is done, (he is undone, 
he is a dead man.) Ses affaires ſont faites, 
c'eſt un nomme perdu, ruinè, confiſque ou 
— | | | 
He did his own buſineſs as ſoon as he 
had the full ſwing of his power. II /e per- 
dit lui-meme, des qu'il fut tout puiſſant 
ou des qu'il n'eut perſonne au deſſus de lui. 

The buſineſs of ſtates-men during the 
winter. L' occupation des politiques pen- 
dant Phiver. | „„ 
 & In the buſineſs of Religion. Dans ce 
qui concerne la Religion, lorſqu'il s'agit 
d: Religion, en matieres de Religion. 

& It was concluded I Should betake my 
ſelf to the buſineſs of a Merchant. II fut 
reſolu que je me mettrois Marchand. : 

The buſineſs is done, there is no 

going back. C'en eſt falt, ul n'eſt plus 
temps de reculer, | 8 

My buſineſs is done, I am a dead 
man, C'eſt fait de moi, je ſuis un homme 
mort. 1 | Eo 
He has done my buſineſs, he has 
killed me. II m'a te, je ſuis un homme 
mort. | | | 
& All my bi 
que chanter. | 
A man of good credit in the common 
buſineſs of his calling. Un homme de pro- 
bite dans ce qui regarde ſa vocation. 

He thinks he has done more than 
half his buſineſs, II croit avoir fait plus 
de la moitie du chemin. | 

& A hanging-buſineſs. Un cas pendable. 

The buſineſs will not quit coſt, * 
Le jeu ne vaut pas la chandelle. 

ꝙ To come into huſineſs. Avoir la vogue. 

She has one that does her buſineſs 


un- 
) Perdre quelqu'un, le 


ineſs is my ſong. Je ne fals 


for her. Elle Sen fait donner. 
Un bouchon de ca- 1 8 


BUS K, ſubſt. Un buſe. | 
BUSKIN , ſabſt. (short boot 
petite botte. ; 
$ Buskins of the ancients. Les brode- 
quins des anciens, 
* Buskin ſtyle. Style tragique. 
＋BUSKI NED, adj. En brodequins. 
＋BUSKT, V. Bosky. 
BUSS; {+ o - ff 
A buſs (or ship.) Sorte de petit 
vaiſſeau pour la peche du hareng. 
To BUSS or rather kiſs, v. &. Baiſer. 
| Buſled, adj. Balſe. 
BUSSING, / L'action de baiſer, 
os BUST, /ub/t, Buſte. | | 
| BUSTARD „.. (a ſort of great fowl.) 
Outarde, le plus grand oiſeau apres Lau- 
truche. 


| BUSTLE, /. Bruit, fracas. 


s.) Bottine, 


BUS BU 
* To make a buſtle in the world. Faire 
du bruit dans le monde, faire du fracas. 
She makes little or no buſtle when she 
oes. Elle marche a petit bruit. 

A man of buſtle. Un homme remuant , 
intrigant , qui ſe donne beaucoup de mou- 
 wement. _ N | . 

To BUSTLE , verb. neut. Faire du bruit , 
faire du fracas, | | 
*© Bufling, comme buſtle. 


4+ BUSTLER, /. Un homme remuant. 


7 


BUSY , adject. Occupe, qui a des af- 
| ares. 

7, am very baſy now. Jai beaucoup d'af- 
aires preſentement. 

Fas 2 thus buſy with himſelf in 
matters ef Religion. Pendant qu'il s' ap- 
pliquoit ainſi aux affaires de Religion, 

He is as buſy as a bee. II eff tou- 
jours en action comme les abeilles. 

Buſy at work. Attache d ſon ouvrage. 
Buſy at prayers, Qui fait ſa devotion en 
particulier. 8 

A buſy day. Un jour d'affaires. 

A buſy body. Un homme gui ſe mele de 
tout, & qui ne s'entend d rien, un hom- 
me intrigant, remuant, agiſſant, qui fait 
le e qui fe donne beaucoup de 
mouvement. . | 
A buſy-brain, Un eſprit inventif ou 
plein de projets. | | 


To BUSY one's ſelf, verb. recip. Soccu- 


per, s*employer a quelque choſe. 
BUSYED , adj. Occupe, h 
BUT, conj. Mais. N 
Il went to fee him, but he was not at 
home. Je le ſuis alle voir, mais il n'etoit 
pas au logs. VVV | 
& But. Que. Oe 8 
To laugh but faintly. Ne rire que du 
bout des levres.. | | 
I go but ſeldom abroad, Je ne ſors que 
rarement. 
She does nothing 
que pleurer. | | 
There is no doubt but he will come, I. 
ne faut pas douter qu'il ne vienne. 
No body ſays ſo but he. II n) a que 
lui qui le diſe. | ES | | 
He is nothing but skin and bones. II 
n'a que la peau & les os. e 
There were but two ways out. II 
n'y avoit que deux chemins pour ſortir. 
Scarce a day paſſes but he comes to my 


but cry . Elle ne fait | 


houſe. II ne ſe paſſe preſque pas un Jour { 


qu'il ne vienne ehe moi. po 
But that, (or were it not that.) Si ce 
n'etoit que. „ | 
Not but that. Non que. 
But, (or only.) Seulement, _ 
If you would but take the pains to go 
thither. Si vous vouliex ſeulement prendre 
la peine d'y aller. ES 
Be but ruled 
mon conſeil, _ | 
But one word. Un mot ſeulement. 
But, (except.) Hormis , excepte , d 
la reſerve de. „ 
We were all there but you. Nous y 
Etions tous hormis vous, | 
They all came but you two. [ls vinrent 
tous a la reſerve de vous deux. 
& If we do but ſeriouſly reflect upon it. 
Si nous y faiſons une ſerieuſe reflexion. 
$ Your demand is but reaſonable. Vo- 
tre demande eſt raiſonnable. 1 
„ That tree has born but little fruit 
this year. Cet arbre n'a guere porte de fruit 
cette anne. | 


by me. Suiver ſeulement 


| 


| 


_ 


BUTCHER, / 


BUTCHERY, /, 
BUTLER, / 


BUT 


+ Our life is but short. Votre vie eft 


courte. | 

To eat but little. Manger peu. 

Þ I cannot chooſe but cry out: Je ne 
puis m'empeher de crier. 

I cannot but bemoan his misfortune, Je 
ne puis m'empecher de pleurer ſon ſort. 

But a while ſince. fats peu. 

But juſt now. Tout-d-I Heure. 


He is but juſt now gone. Il ne fait que 


de ſortir, il vient de ſortir. 
But ſparingly. Avec epargne. 
But a little. Taue foie, 4 | 
There wanted but a lietle. Isen man- 
qua fort peu, peu sen fallut, | 
But yet. Neanmoins. 5 
The laſt but one. Le penultieme. 
If you do but take my part. Pourvu que 
Vous prenieꝭ mon parti. Eo 


You cannot but know. Vous ne pouvez 
pas ignorer. | 


There is none but knows. II n'eſt per- 
ſonne qui ne ſache. „ | 


There is none but is afraid of you. I! 


n a perſonne qui n'ait peur de vous. 
There is nothing ſo good but what may 


be abuſed, II n'eſt rien de ſi bon dont on 


ne puiſſe abuſer. 


No queſtion but he will do it. 7! le fera 
| Infailliblement, il nh a pas lieu d'en 


douter, EE 
But for you, had it not been for you. 
Si ce nꝰeũt ete pour vous, ou d votre con- 


ſideration. | = | 
I would but for hurting him. Je le e- 


rois, 


n'etoit que je crains de lui faire 
„„ | BE 
The wild hoars ſuffer no beaſt with them 


but what is of their own kind. Les ſan- 


gliers ne ſouffrent aucun animal avec eux , 
Sul n'eſt de leur eſpece. „„ 
Laſtly, but, is rendered, by or, when 


it begins the minor propoſition of a ſyl-] 


logitm. 


Ex. But ye are not in the flesh. Or vous | 


n'ctes point en la chair. | 


o*- BUT, / (or mark.) Bout , limite. 


V. Butt. 


&c. | 


＋ BUT-END , ſubſe. Le gros bout Sune 


1que , | 
Boucher. 8 
Butcher's meat. Groſſe viande, ou viande 
de boucherie, | RS 
To go to the butcher's. Aller a la bou- 
cherie. 5 5 | 
Butcher*s-broom. Du bruſe. 


To BUTCHER, ». add. Egorger, couper la 


gorge d, 5% us 
Butchered , 


ſanguinaire. | 
Boucherie , grand car- 
nage, tuerie, es gy 
Sommelier. 
BUTLERAGE of wines, /. (It is an 
poſition of ſale-wine brought into the 
land, which the King's butler, by virtue 
of his office, may take of every ship.) 


Sorte de droit que les vins etrangers payent | 


au bouteillier du Rot. * 


BUTT, J. (a fort of wine-veſlel contai- 


ning 126 gallons.) Borte, tonneau de vin 


contenant 126 gallons , qui (ſur le pied! 


de quatre pintes de Paris le gallon) tont 
504 pintes. | 5 
A butt, (or bound.) Une borne. 
& Butt, (or mark to shoot at.) Bucte 
ou but, a quoi Jon tire, 


„ 87 
To meet one full butt. Nencontrer 
quelqu'un tete pour téte. 


. To run full but at one. Donner de la 


tete contre quelqu*un en courant. 

$ The butt-end of a thing. Le bout, 
Pextremite, 

$ The butt-end of a musket. La croſſe 
d'un mouſquet. | | 
++ Butt, (a ſea-term,) Tete de bor- 


dapes. 


The ship has ſtarted or ſprung a 


adject. Eporge, maſſa- 
cre. | | 
+ BUTCHERLY, adj. Cruel, barbare , 


im 


butt. 1! s'e/t lache un bordage ou une tte 
de bordage. 


C'eſt auſſi un bout ou reſte d'une piece 
de bois. | | | 
To BUTT, . n. Se choguer, en parlant 
des beliers ou des moutons. | 
To butt at one. Heurter de la téte con 
tre quelqu un. COLL 
Butted, adj. (or bounded.) Horne. 
1 J. (or burrs of deer.) V. 
Burr. SY 
BUTTER, /, Beurre. | 
Fresh or new butter, Du beurre frais, 
Salt butter. Beurre ſale. . 
A toaſt and butter, Une rorie au beurre, 
Bread ſpread with butter. Beurrce. 
Prov. He looks as demurely as if 
butter would not melt in his mouth. 


Il eft ſi froid qu'il ſemble qu'il n*'y toucke 
. | | | | 


Prov. My money melts like butter 
againſt the ſun, Ma bourſe a le flux, 
Butter-milk. Babeure, lait de beurre 
Butter-ſauce. Sauce au beurre, * 
Butter- crock. Pot a beurre. | 
Butter-woman. Beurriere ou vendeuſe de 

— „„ =o 
A butter- whore. Une querelleuſe, 
| Butter fly. Papillon. OT. 
Butter-teeth, (great broad fore-teeth, ) 
Dent de devant. . 
Butter-bump. V. Fowl. 
Butter-bur. Grande bardane, plante. 
Butter- print. Inſtrument pour marguer 
le beurre. 1 8 8 | 
J Butter-box, (a great eater of butter.) 
Un grand rangeur de beurre, ventre de 
beurre, . . 
* A butter-box, (or Dutchman.) Ua 
Hollandois. On appelle ainſi les 70 dee | 
dois par derifion, DEED OT 
To BUTTER, v. at. Meetre du beurre. 
As: To butter bread. Erendre du beurre 
fur du pain. 
To butter, v. n. (to double at play.) 
Doubler, au jeu. 8 : 
Buttered , adject. Ou Pon a mis du 
beurre. ; | = 
* He knows on which ſide the bread 
is buttered, 1! n'eſt pas for, il net pas 
bote, il ne donne pas aijiment dans le 
annedu, | | | 
BUTTERING, J. V. to Butter, | 
o BUTTERY, adj. Qui tient du beurre. 
Butter y, / ( from butter.) Sommel- 
lerie, depenſe. . 
BUTTOCK . /. Feſſe, partie du 
laquelle on s'aſſied. 
& The buttocks of a horſe, La 
d'un cheval, | 
% Buttock-becf. Cimier, la chair qui 
eft ſur la croupe du bœuf. 155 
+ Buttock , (a ſea- term, the ship's 
breadth right a-ſtern, from the tuck 
upwards.) Carcaſſe de navire, terme de 
marine. 
BUTTON, /. Bouton, bouton d'habit. 
A plate-button, Un bouton dorfevrerie, 


corps ſut 


croupe 


— 
— 


1 
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TO BUTTON, v. a@. Bouronter, 


holes. 


l 99 0 * N 1 
1 ——_ gh 4 : F — . = — . — _ 1 : f * 
BE eng PTY — —— — — 7 r 2 1 EW . * Mo — Ln 
2 3 "= 83 1 2 4 o = ag 2 
we tr 4 > was — 4 3 ** —— — — — emer A — 
, pl 2 5 ba 2 noe hg 8 22 - ay 4 — y 4 \ . —- 5 2 + hes Y areas Py — — o — * - pon — _- 
my * = wr hero) . — — = > — - 2 — . — — oe 5 r pL 2 þ —" WS 2 2 
2 2 22 — — — —— _— —— — — — bo [9 my Babe: Lakes - RY ” 0 * 5 — ; 
a] — 6 ry — as — I 1 an - p — — A m_ * — * = A — _ - 
by — - 2 — 4 — 2 - = - * = j VS Foes 4 Xe 25 7 2 . 
RES — — 


5 — 


ö 
. o 93383 1 
— DIE 
— * — _ _— 
Y 2 <= 3-8 
es mY 
: S_—Y oY 
— — 


* 5 Z EE SE I. NES 


U 2 


A long button. Un bouton d queue. 


A tufted button. Un bouton a freluche. 


Button, (in plants.) Bouton, bour- 
geon. 
+ Handkerchief - buttons, Glands de 


motchorr, 


* His arſe makes buttons. II a grand- 


peur, il chie de peur. 


+ Tis not worth a button, rn ne vaut | 


pas un teſt. 
Button-hole. Boutonniere. 
Button- maker. Boutonntier. 
Button-ware. Boutonnerie , ouvrage de 
boutonnier. 


Buttons of a bonnet. Boutons d'une 


4 


| bonnette meillee, 


Buttoned, at. Boutonne, 
BUTTONER „J. (a taylor's inſtrument , 
to get the buttons into the button- 
) Un tire-bouton. 


BUTTONING , /ubſt, L'aclion de bou- 


toner. 


To BUT TR ESS, ». a. (to prop or ſup- 


ort.) Sourenir , etayer. 


BUTTRESS, , (a prop ſupporting the 
but-end of a building. ) ee 


eperon. 


A Buttreſs, (or ſupport.) Arc-boutant 


fourien , ap 


N „ (a farrier's tool.) Houtoir 


de Maréchal ferrant, Pinſtrument avec 


lequel il pare le pied des chevaux. 


+ BUTYRACEOUS or BUTYROUS, adj. 
qui tient de la nature du beurre. 


BUXOM , 


hkumenr , enjoue, aimable, gaillard. 
BUXOMNESS, / Douceur , docilite. 
Buxomneſa, (or chearfulneſs. ) Bonne 


humeur , gaiete, enjouement , dir © ok ou 
'  gaillard, 


To BUY, v. act. Acheter. 
_ To buy of one. Acheter de quel, un. 
To buy upon truſt. Acheter a credit. 


Prov. To buy a pig in a poke. Acheter 


chat en poche, acheter quelque choſe ſons; 
la voir. 
To buy things at the beſt hand, 4. 


ter de cen quz vendent a meilleur mar- 


cle. 


* To buy one off. Gagner quelqu'un par 
des preſens, le corrompre. 


To buy and fell. Trafiquer , etre mar- 


chand, 
| BUYER, fubſt. (or chapman.) Acheteur, 


celui qui achete. 
BUYING, .. L'action d' acheter, achiat. 


TO BUZZ, v. neut. Bourdonner , Po 
font les moucherons. 


wy Io buzz in one's ears. Faire un 
bruit importun qui choque les oreilles. 
To buzz a thing about, verb. ad. 


Divulguer une choſe, en faire courir le 


bruit, 
* To buzz into one's ears. Souffler a 
P oreille, dire en ſecret, 
BUZZ or BUZZING, J. Bourdonnement, 
forte de bruit ſourd. 


BUZZARD, ,. (a ſort of fowl. + Buſard 


ou buſe, oiſeau de rapine. 
* + To de berwixt hawk and huzzard, 


(to be neither fish nor flesh, to be a 


trimmer.) Nere ni chair ni  poiſſon. 


adj. ( pliant, obedient. ) So-“ 
"ple; 4 docile. 
+ Buxom » ( or merry.) Gai, de bonne | 


_ , 


B Y | 
By chance. Par haſard. 
By. De. 
10 be loved by one. Etre aime FR quel- 
qu'un. 
By day. De jour. 
By much. De beaucoup. 
By the advice of. De “avis de. 


Bigger by two foot. Plus grand de deux| 


pieds. 

By birth. De naiſſance. 

What benefit do you reap by your 
reading Quel fruit retirex-vous de votre 
lecture. 

By trade a GEE e de ſon mo- 
tier. 

By. A, au. 

By one's "ſelf, by itſelf, by vimfalf 


by herſelf, by themſelves. 4 part, ſeul, 


ſeule, ſeuls , ſeules. 
I shall be back again or return by one 
0' clock. Je ſerai de retour a une heute. 


It is three by my watch. 1 eſt trois | 


heures a ma montre. 


By ſuch a token or ſign. A telles en- 
ſeignes. 

Turned by the lath. Travaills au tour. 

By candle-light. A la chandelle, 

By the favour of the night. A /a ne 
de la nuit. 

By break of day. Au point . | 

To do by others as we would be done 


| by. Faire a autrut ce que nous Fa 
gu on nous fit, 


One by one. Un d un. £4 


I have it by me. Je Vai par devers moi. 

By. Pres, proche. 

10 fit by one. S'aſſeoir pris de Ponder 
un. 

Hard by. Tout pres. | 

By or near the Church, Proche Eg. 1. 

By. Sur. 

I shall regulate myſelf by his example. 
Je me reglerai ſur ſon exemple. 

& Ten fail paſſed by that port. Dix 
vaifſeaus paſſerent a la vue de ce port. 

By that time you come again. Quand 
vous reviendret. 

By that time I got half way thither. 
1 je fus venu d moitiè chemin. 

y this time I perceived my fault. C'e- 

toit en ce temps-la que je m 'appergus de 
ma faute. 


By that time I have looked after my 


horſes, I have not a moment left me to 
ſpare. Apres que Jai fait la revue de mes 


chevauæ, il ne me reſte pas un moment d 


moi. 


He muſt be back again by monday 
next. II faut qu il Mit de retour lundi pro- 


chain. 

& Doubtleſs he is dead by this time. 
Sans doute qu'il eft deja mort. 

9 By this time twelve-month, Dans un 
an dòici. 


To take example by one. Se * | 


ou prendre exemple ſur quelqu'un. 

Should I do by you as you do by me. 
Si je voulois en agir avec vous Comme vous 
en ave; ag: envers moi, ſi je voulois vous 
rendre la pareille. 

& I found much good by it. Je m'en 
ſuis bien trouve. 

He went or was called by that name. 
I! T ce nom-la, 


By how much? by ſo much. V. oy. 


„ 
— 


ö 


— 


—— — 


Day by day, year by year. Jouredtl- 
ment ou tous les j jours, tous les ans. 

By all means. Quoiqu'il en coſte, d quel- 
que prix que ce ſoit, abſolument. | 

By no means. Nullement. 

By reaſon that. Parce que. 

By courſe, by turns. Tour 4 tour. 

He is there by himſelf. II eſt la tour 
ſeul. 

By the bulk or wholeſale. En bloc ou 
en gros; 

By retail. En detail. 

Some grow richer by giving, than 
others by receiving. II y en a qui ſe font 


plus riches en donnant , que d'autres en 


Fecev ant. 


By the by, by the Way. En paſſant, 
legerement. | 

| $hall ſpeak of it only by the by. e 
n'en parlerai qu'en paſſant. | 

& He ordered the matter ſo as to be in his 
company, as upon bufineſs by the by. II 


ft enſorte qu'il ſe trouva en ſa compagnie 


cation. 


comme par haſard. 


By and by, (or preſently. ) Tout:& 


 Pheure, incontinent.. 


To be by, to ſtand by. Etre preſent. 

To ſtand by one, to aſſiſt him. Appuyer, 
aſſt er, ſoutenir quelqu? un , | prendre fon 
parti. 

R. Cette prepo ſition fait fort ſouvent 
les verbes, & fait partie de leur fi Se 


Ex. To ſet by. V. to Set. | 
To come by, &c. V. to Come, Cc. 


A by jobb. Un ouvrage a pert. 


A by-lane. Une rue qui eft a Pecart ou 
qui n'e/t pas fort paſſante. 

A by place. Un lieu ecarte, un lun re- 
tire, a Pecart. 

+ 45 by-place. Reduit retrancement, 
dongeon. 

A by-town. Ville deartlt de la rout o 
la poſte paſſe. 

A by-way , {or path. ) Un detour, 

A by-law, Statut, reglement de Commu- 
naute, 

The by-laws of a company of tradeſ- 
men. Les ſtatuts d'un corps de metier. 

By-ſtander or looker on. Un megane 
dant. 


P. A by- -ſtander ſees more than a 


gameſter. Un regardant voit plus qu'un 
joueur. 


+ By-coffce houſe. Caffe dans un lieu 


obſcur. 


By-end. Interer particulier, 

ki By intereſt. Iateret particulier, diffe 
rent de [interet public. 

＋ By-reſpeRt. Vue ou fin particultere. 

ale By-road. Chemin detourne. 

＋ By or nick name. Sobriquet ou ins 
ures. 
ee Hors d cure. | 
By-gains , by-profits. Tour de baton. 

A þy-blow , (or a baſtard.) Un ba- 
tard, un enfant illegitime, un pet à vinge 
ongles. 

A geod by-blow , (or wind-fall. } 
Une bonne aubaine, ua bonheur, un coup 
de bonheur. 

Tf A by- - word, Un didon , quolibee 

roverbe. 

A by-ſack, /. (a shoemaker's wallet or 
tinker's budget. ) Us biſſac. 


Much. 

By degrees, by little and little. Pen 
a peu, peut d petit, par degres, inſenſ- BYSANTINE, V. Pizantine, 
. Fas a pus. | 05 


WO | 


| BYAS. . Blas. 
| RY > BY To BYASS, 6c. V. to Biaſs , &c, 
prep. ar. 


| By good Nm * bonheur. 


i. 


CAB 
C 4 


fubſt, C'ęſt la troiſieme lettre de  Al- 
C » phabet. Les Anglois la prononcent ci 
lorſqu'elle eſt ſeule, comme dans Palpha- 
bet; mais dans les mots elle a le meme ſon 
u'en Frangols , excepre le , avec une 
cedille, qui eſt particuliere à notre langue 
& qui eſt inconnue en Anglois. 


R. To indict, avec ſes derivatifs, indic- | 


ted or indictment, ſe prononcent comme 
quelques-uns les derivent ; ſavoir, To in- 
dite, indited, inditement „en faiſant 
ſonner Li de la ſeconde ſyllabe, ai. 
La lettre C parmi les Romains fervoit de 
nombre & ſignifioit Cent. Ciceron l' ap- 
pelle Triſte, parce que les Juges, ore 


1 youloient condamner un crimine Je- 


toient dans Purne un billet on ils avoient. 


Ecrit un C, ceſt-a-dire , condemno , 7 
condamne. 
CA 


4 CAB, 6. (a hebrew meaſure about 


3 pints English.) Sorte de meſure parmi | 
les Hebreux. 


CABAL, /. (or jewish tradition.) Cabale, 
ſcience abſtruſe du vieux Teſtament & 


de {es myſteres, ou une tradition de Vin- 


terprétation des Rabbins. 
Cabal, (or ſecret council.) Cabale, 
pratique ſecrete, complot. 
* Cabal, (party, ſet or gang.) Cabale, 
parti, cotterie. 
A dangerous cabal. Une dangereuſe ca- 
Sale. 
To CABAL, v. n. (or intrigue. ) Cabaler, 
faire cabale, faire une eſpece de parti, faire 
des pratiques ſecretes, attirer pluſieurs pe. 
ſonnes a ſon deſſein. 
Io cabal in company. Faire cotterie 
d part, ſe ſeparer du reſte de la com- 


nie. 

GAbalisr, F Cabaliſte, qui fait profeſ- 
ſion de la once ſocrete & myſterieuſe 
de la cahale. 

CABALISTICK, adj. Cabaliſtique, de ca- 
bale, qui concerne la cabale. | 


„ CABALLER, /. Cabaleur, intrigane, 5 


CABARET, 7 Cabaret, taverne, 
CABBAGE, ＋. Chou. | 

Cole-cabbage. Chous cabus. 

Cabbage head. Pomme de chou. 

Cabbage lettice. Laitue pommee. | 

The cabbage of a deer's head. Meules, 
le bas de la tite d'un cerf, d'un daim ou 
d'un chevreuil. 


* f A taylor's cabbage. Retailles de 


Tailleur, morceaux qu'il a coupes de 


quelque stoffe. 
To CABBAGE , verb. neut. (to grow to 
ahead, like a cabbage. ) Pommer. 
This lettice begins to cabbage. Cette 
laitue commence d pommer. 

To CABBAGE, v. ad. a piece of ſtuff, 
(as a taylor. 5 Voler un morceau delt ße, 
comme font quelquefois les Tailleurs. - 

CABERN. FV. Cabin. 

CABIN, ſubſt. (in a ship.) Cabane, pe- 

tite loge ou réduit de planches ou fon 

couche dans un navire. 
A cabin in a fair. V. Booth. 


++ Cabin boy, (a ſea-term.) Mouf: 


de la chambre, dans les bütimens mar- 
chands, 


CABINET J. Cabinet, eſpece armoire 


avec des 3 | 
* The eons. Le cabinet , les 


Tome 4 J. 


A 8 
| ſecrets, les myſteres, les intrigues cachtes 
de la Cour, 


+ Cabinet-maker. Tourneur. 
CABLE, / Cable, groſſe corde cont on 
ſe ſert dans les navires. 
The sheet cable. Maitre cable. 
The beſt bower cable. Second cable. 
* The ſmall bower cable. Cable d'af- 
To bit the cable. Bitter le cable. 
To coil the cable. J. Coil. 
5 Heave in the cable! Ordre de faire 
virer au cabeſtan pour lever Vancre. 
＋ A cable's length. Un cable ou wne 
encablure. 


fourche. 
f The ſtream cable. Cable de touce. 
To ſerve the cable. Fourrer le cable. 
To ſplice a cable. V. to Splice. 
＋ Pay away the cable! or Veer 18 
the cable ! File du cable ! 
+ CABLET, ſub/. (diminutif de Cable.) 
Cablot ou grelin. 


wood.) Menu bois, brouſſailles. _ 

& Cablish, (or wind fallen wood.) 
Bois E abattis de bois, bois que le 
vent a abatta, 


CABURN, ,. (a ſea-term, ſmall yarn- | 


line, to bind cables withal. ) Fil de 
carret. 

CACHEXY, /ub/t. (a bad corflivuirion of 
body.) Cacochymie, cachexie , mauvaiſes 
humeurs , eſtomac foible. 

CACK a-bed, . (or shit a- bed. ) Un 


chie-en-· lit. 


To CAGKLE, . neut. 
when she has laid her egg.) Glouſſer, 


comme font les poules quand elles veu- 


lent pondre on qu'elles en viennent. 
* To cackle. Ricaner. 

4+ CACKLER, 7. (a telltale, a tattler, ) 

Bavard, babillard, 


* Cackler , ( a fowl that cackles. ) Poule | 


gui glouſſe. 
CACKLING , ſubſt. Cri ou chant d'une 
poule qui pond. b 
CACKREL, / (a fish. ) E ſpece de poiſſon 
. mer. 
CACOCHYMY, /. Cacochymie. 
ACOPHONY, 2 an ill or harsh ſound 
in words.) Cacophonie, ſon dur oz rude 
a oreille qui ſe rencontre dans quelques 
mots. 
4 CADAVEROUS, adj. Cadavereux,. 
CADE, adj, Dom: Mique; ; ce mot n'eſt uſitè 
u en ce ſens. 
A cade lamb. Un agnea: Jomeſtig ue. 
CADENCE or CADENCV, ae ( or 
fall of a period, ) Cadence, chite harmo- 
nieuſe d'une Periode ou d'une Ferit de pe- 
riode. 
CADENT,  adjed, ( falling down, ) Qui 
tobe. 
CADET, / (or younger brother.) Cadet, 
le plus jeune de deux freres. 
CADEW or CADDIS, /. (a ſtraw- Worm.) 
Sorte de ver qui s engendre parmi la paille, 
ole CADGER, J. Coquetier. 
+ CADI, /. Cadi, chez les Tures. 


4 CAF TAN, ſubſt, Cafetan, habillement 


Turc. 


| CACITY, ſubſe, (or blindneſs, } Aren: 


glement, privation de la vue. 

CKLIBA TE „ ſubſt. (a batchelor's life or 
condition.) Celibat, Etat de ceux qui ne 
ſe marient point. 

CAG, /. Une caque, un baril, | 

A cag of herrings. Une caque de harengs, 
qui en contient ordinairement eing cens. 


. 


CABLISH , / (a law-word for brush- 


| 


| 


(as a hen does 


| CAG e 
A cag of ſprats. Une caque ou un baril 
de ſardines, qui en contient mille. | 


4 Cag , (a veſſel containing 4 or 5 gal- 
lons.) Cague. 
CAGE „ ſubſt. Cage. 

2 A Te 1 voliere. 

e, (or jail.) Cage, priſon. 

To CAGE Ts, 4 Ma 2 ou 
mettre en priſon. | 
| Caged, adj. Mis en cage. 


1+ CAIMAN, . Caiman , eſpece de cro- 


codile. 

To CAJ OLE, verb act. (or ſooth up.) 
Cajoler, careſſer, flatter. | 
To cajole, (to beguile one.) Enjo- 
ler, duper, attraper quelqu'un en lui 

diſant de belles paroles. 
Ratte A 


Cajoled, adj. — careſſe , 
ſubſe Cajoleur , cajoleuſe , 


enjole, dupe 
CAJOLER, 
atteur , flatteuſe. 
CAJOLERY, /st. . 
CAJOLING, ſubſe L'action de cajoler, 
Ke. e. to Cajole; cajolerie , flatterie , 
careſſes. | 
CAISSON, . Caiſſon. | 
AITIFF, /. ( or flave.) Un eſclave. 
* f Caitiff, (or ſcoundrel.) Un coquin, 
un pendard, un e un garnement, 
un miſerable, 

CAKE, / Un gdteau. 
9 Cake of coals, Charbon qui s | pris 
ou collè, ou qui a forme une eſpece de 

croũte par la chaleur du feu. 

A roſe- cake. Un pain de roſe, 
A wax-cake Un pain de cre, 
cake-houſe. Maiſon ou Pon Halit 8 
on Pon vend des gatequs, 
A cake-woman. Une femme qui vend des 
dteaux. 

To CAKE, v. n. (as ſea-coal does, ) Se 
lier, ſe prendre, ſe coller, former une 
croite, en parlant du charbon de terre 
qu'on brule en Angleterre. 

Caked, adj. Colle, lie, pris. | 

CALABASH tree, 0 Arbre qui porte des 


calebaſſes. 


|CALAMANCO, S (a ſort of Kull.) Cal 


lemandre. 

CALAMARY, 2 (a ſort of fish.) Cale- 
mar, ſorte de poiſſon. 

CALAMͤINE, f. (a fort of ſtone which 
ſerves to colour yellow braſs.) Calamine, 
pierre oz terre bitumineuſe qui donne la 
teinture jaune au cuivre. 

CALAMINT, / (a fort of mint.) Cala- 
ment, ſorte de plante. 

CALAMITOUS, adi. (unfortunate. ) Ca- 
lamiteux , miſerable, infortuns , malheu= 
reux , plein de traverſes , accable d'infor- 
tunes & de calamites. | 

CALAMITY or CALAMITOUSNESS 7 40 
Calamits , malheur , diſgrace , d ale 5 
affliction, traverſe , infortune, 

CALAMUS, /. Un roſcau, une canne. 

Sweet calamus. Roſeau aromatique. 

To CALANDER, &c. V. Calender, &c. 

+ CALASH, /. Caleche. 

CALCAR, 7 (a calcinating furnace.) 
Fourneau de Chimiſte pour calciner des 
cofps. 

* CALCEDONIUS, 7 Calcedoine, ſorte 
d' agathe. OY 

CALCINATE, Calcinated or calcined, 
adj. Calcine. 

CALCINATING, calcination or calei- 
ning, /. Calcination ou Pation de cal- 

ciner. 


To CALCINE, verb. ad. Cos burn to a 


| 
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cinder.) Calciner, réduire en chaux par 
le moyen du feu. 
„ To calcine, v. n. Se calciner. 


To CALCULATE, . ad. (to reckon or 


compute.) Calculer, compter , ſupputer , 
dreſſer des comptes. 

* He does calculate himſelf for prefer- 
ment. II fait ſen compte qu'il ſera infail- 
liblement avance. | : 
To calculate, (or frame a diſcourſe to 
the meaneſt capacity.) Accommoder ou 
proportionner un diſcours a la portèe des 


plus foibles. 


/ 


* Religion is calculated to make us hap- 
py. La Religion ne tend qu'd nous rendre 
keureux , le * de la Religion eſt de nous 
rendre heureux. | 

Calculated, adj. Calculè, ſuppate, &c. 
V. to Calculate. | | 

CALCULATING , CALCULE or CAL- 


compte. | 


* CALCULATOR, / Calculateur. * 


au calcul, 


4 CALCULOSE or CALCULOUS, aq, 


Pierreux , graveleux. 


de Chirurgie. DN 


+ CALCULUS, / Pierre, gravier, terme 


4+ CALDRON, / Chaudron. 
o+ CALECHE. V. Calash. . 
I CALEFACTION, /, Calefaction, terme 


didactique. 


4 CALEFACTIVE or CALEFACTORY, 


adj. Qui rend chaud. 


To CALEFY, v. n. Devenir chaud. 


ALENDAR, /. (a ſort of almanack.) 


Calendrier, livre ou ſont marques par or- 


dre les mois, les jours, les lunaiſons, &c. 


ui regardent Pannce. 


CALENDER, /. (an inſect.) Calandre, 
cbaranſon, petit inſecte qui ronge le 


ble. 


| To CALENDER , „. af. Calendrer. 


To calender cloth. Calendrer des toiles, 
les liſſer, les polir. . 
Calendered, adj. Calendre, lifſe , poli. 


CALENDS, /. (the firſt day of every 
month among the ancient Romans.) Ca- 
lendes , le premier jour de chaque mois 


parmi les anciens Romains. | 
CALENTURE , , (a burning fever.) 


Une fievre ardente. 


CALESH, /. Une caleche. 


CALF, /ib/t. (the young of a cow.) Un 


veau. | | 

P. To cry like a ſucking calf. Pleurer 
Comme un veau. | 7 | 
Calves head. Tere de veau. 

Calves pluck. Freſſure de veau. 

Calves leather. Veau, peau de veau. 


Calves- foot, (an herb.) Pied de veau, 


ſorte d herbo. 


| The calf of the leg. Le gras de la 


ambe. 


CALIBER, , (or bore of a gun.) Cali- 


bre, Vouverture d'une piece dartillerie | 


& de toute autre atme a feu. 


+ CALICE, ¶ Calice. | 
CALICO er Callico, /. (cloth made of 


cotton in the Indies.) 


Toile de coton , 
zoile es Indes. 5 : 


+ CALIDITY, /. Chaleur. 
+ CALIF or CALIPH, | 
4+ CALIGATION S CALIGOUSNESS, 


ſ. Calife. 


ſubſt. Ol jerite. | 


Y CALIGINOUS, adj. OH cur. 
„ CALIGRAFHY, J Beile ccriture, 
„ CALIX, / Calice de fleur. 


1 


| 


CALKER, / (he that calks. ) 


etit canon dont on ſe ſert ſur mer. 


o CALK or CAULK, ». ad. (a ſea- 


term.) Calfater, 
To calk a ship, (to ſtop its cracks, 6c.) 
Caifater un vaiſſeau, en etouper ou boucher 
les fentes , le radouber, 
Calked, adj. Caiſare. | 


celui qui a ſoin de donner le radoub aux 
vaiſſeaux incommodes. 


CALKING, F. Calfat, radoub, action de 


calfater, &c. V. to Calk. 
o Calking-iron, Fer d calfat. 


peler. | 
To give one a call. Appeler quel- 


qu "Un. 


To be ready at a call. Etre toujours pree 
ou Etre fait au hold. „ 


CULATION, ſabſt. Calcul, ſupputation, 


1 
+ CALCULATORY, aqj. Qui a 170 


Acall (or invitation) to repentance. 
Une invitation ou une ſollicitation a la 
repentance. 


The call of partridges. L'appel des | 


perdrix. Call, appeau. - | 

T Call, (a ſea-term.) Siet de maitre 
de gu page. | | | 

v Gall, ( the calling over the names 


of thoſe that are to compoſe an aſſemhly, 
Cc.) Appel, action de nommer les noms 


de ceux qui doivent former une aſſem- 
ble. 


The call of the houſe was adjourned to 


the next day. L'appel de la Chambre fut 

remis au lendemain. 2 | 
$ Call, (or beat of drum.) Appel, 

ſorte de battement de tambour. 


A call, (for a water-pipe. ) Pom- 
melle , plaque de plomb, &c. trouce } 
qu'on met a Pembouchure d'un tuyau. 


«+ Call. Vocation, ordre, autorite. 


How do you call that? Comment appe- 
—_ 8 . 
o call one by his name. Appeler quel- 
qu un par fon nom. 


To call, (to give a call, to deſire or 


bid to come.) Appeler, faire venir. 


Call my man. Appelez mon valet, faites- 


le venir. 


I call your conſcience to witneſs, ap- 


pelle ou je prends votre conſcience a temoin, 


J'en 3 à votre conſcience. 
0 


* 
quer, aſſembler, 


'To call a Council. Convoguer un Con- 

elle. SORE, 

To call a Parliament. Aſſembler un Par- 

lement. b | 8 
Their patience , shall I call it or ra- 

ther ſtupidity. Leur patience, ou pour] 


mieux dire, leur ſiupidite. 
vg To call one names. Dire des injures a 
quelqu'un, Pinjurier , lui chanter pouilles. 


He calls me rogue. 1! m'appelle co-| 


quien , il me traite de coguin. 

G To call, (as a partridge does.) Appe- 
ler, chanter, comme une perdrix. 

To call one's game, (at cards.) Accu- 
fer ſon jen. 

* Let us call another cauſe, (i. e. let 
us ſpeak of ſomething elie.) Parlons 
d'autre choſe, changeons de diſcours , bri- 
ſons la-deſſus. | 840 
Jo call one IN. Faire entrer quel- 

u'un, lui dire qu'il entre. 457 

To call IN or BACK one's word. 
Retirer , reprendre ou degage, ſa parole. 


CAL 4 
CALIVER, /, (a ſmall ſea gun.) Sorte de 


Calfat, 


CALL, ſabſt. (or calling.) L'adlion ap- [ 


To CALL, v. ad. (to name.) Appeler , | 


nommer, donner le nom d. 


call, (or to ailemble.) Convo- | 


$ To call in one's money or debts. Re- 
tirer ſon argent, lever ſes dettes, exiper , 
pourſugvre, rechercher ſes dettes , ſe faire 

ayer. | N | 

Io call in one's word, (to recant. ) 
Se dedire, ſe retracter, retracter ce qu'on 
avoit avance. 

$ To call in (or repeal) a Law. Re 
voquer, abroger, annuller une lot. 

To call in 0 INTO queſtion. Revoguer 
en doute, douter. | | | 

To call one AWAY. Faire ſortir 
quelqu*un, ou lui dire qu'il sen vienne, 
Pemmener. | 


To call one BACK. Rappeler quel- 


gu'un, le faire revenir, lui dire qu'il sen 

revienne. 5 
To call back or recall one's word, 
V. to Call in. | | 
To call OFF. Detourner, diſſuader. 
To call FOR. Appeler, demander. 
Did he call for me? M'a-e-il appele ? 
To call for drink. Demander à boite. 
Call for dinner. Faites ſervir le diner. 
To call AFTER one. Appeler quelqu'un 


o . 
à haute voix. 


To call AGAIN. Rappeler , faire re- 


venir. 5 
To call ASIDE. Tirer a cote, tirer ou 
rendre a part. 5 
To call ALOUD. S'ëcrier, ſe recrier , 
oufjer un cri. ' 

To call FORTH. Faire ſortir ou venir, 
fr No oem : | 

To call TOGETHER. Aſſembler, 
convoquer. 9 | | 

To call TO one, (to call him.) Appe- 
ler quelqu un. | - 

ꝙ To call to one or unto one, (to in- 


| voke him.) Invoquer quelqu'un J le re- 


clamer. 
* To call to one for help. Appeler quel- 


qu'un a ſon ſecours, demander du ſccours 


4 2 „ implorer ſap aſſiſtance. 


ermes having put on a brazen coun- 
tenance, and calling all his impudence 


to his aid. Termes $'eran: fait un front 


d'alrain, & $s*armant de toute ſon effron- 
terie. | | 
& I call God to witneſs. Jen prends 
Dieu a temoin, Dieu m'en eſt temoin. 

+ To call a thing to mind or to remem- 
brance. Rappeler jp memoire ou le ſouvenir 
de quelque choſe, la repaſſer dans ſon eſprit, 
sen reſſouvenir , ſe la remettre. | | 

To call one to account. Faire rendre 
compte a quelqu'un, le rechercher. 

& To call at a place, (to take it in one's 
way to another.) Paſſer par un endroit, 
en allant a un autre. 5 

To call one OUT. Faire ſortir quel- 
gu un, lui dire de ſortir. | 

To call OVER an afſembly or the 
names of an aſſembly. Appeler une aſſem- 
blee ou les noms d'une aemblec , en faire 
appel. | | | | 

To call one UP. Faire monter quelqu'un, 
lui dire de monter. | 

& To call one up in the morning, (to 
awake him.) Eveiller quelqu'un, le faire 
lever. | | 

& To call up ſpirits. Evoquer, conjurer 


| faire venir les eſprits. 


To call one DOWN. Faire deſcendre 
quelqu*un , lui dire de deſtendre ou qu'il 
deſcende. | | | 

To call one ON. Exhorter, animer, 
encouraper , pouſſer quelqu'un. 


To call UPON one, in one's way. Ap: 


; quelqu* 88 Valler vo {PO Te Wal Y A 8 ae oh 
r quelqu'un en paſſant, Valler voir en M, / Calviniſme. campaign-wig. Perruque d la cava- 
| 3 | CALVINIST, /. (a Ne according] Liere. e 


$ 1 called upon him to be as good as his] to the Doctrine of Calvin.) Calviniſte, FL CAM PANIFORM or CAM pANULA- 
word. Je le ſommai de ſa parole ou de ſa} Proteſtant de la See de Calvin. 


| TE, adj. Qui a la figure de cloche, en 
promeſſe, je Pen fis ſouvenir, , [To CALUMNIATE, . ad. (or ſlander.)] parlant des fleurs. 

So many inſtances of Your Majeſty's | Calomnier, impoſer de faux crimes, ac- | CAMPECHE , / (a kind of Indian wood.) 
goodneſs calls upon us for the ** cuſer malicieuſement d'un crime inventè, Campéche, ſorte de bois des Indes. 
returns of duty, zeal, and affe&ion. Tant] medire. ICAMͤPED, adj. (from to camp.) Camps, 
de marques de bonte de la part de Votre] Calumniated, adj. Calomnié, ascuſe d poſte. 8 | 
Majefte exigent de nous les plus fortes de- faux, dont on medit. £ CAMPESTRAL, adj. Qui croit dans 
monſtrations de fidelite, de ele & daffec-|} CALUMNIATOR, /. Calomniateur , im-] les champs. | 
tion. ofteur , mediſant, CAMPHIRE, {. (a ſort of gum. ) Camphre, 

4 To call upon (to invoke) God. CALUMNIOUS, adj. (or ſlandering.) ] gomme qui ſort d'un arbre des Indes Ocien- 
Invoquer Dieu, le reclamer. Calomnieux , plein de calomnies, faux. tales, 

Called, adj. Appel, &c. V. to Call. |[CALUMNY or CALUMNIATION, 7. N e adj. Camphre. 

He was afterwards called by that name. | (or ſlander.) Calomnie, fauſſe accuſa- CAMPING, /,. L'action de camper , &c. 
Le nom lui en eſt reſte. | tion, crime ſuppoſe, mèdiſance. V. to Camp. Campement, 

+ CALLAT or CALLET, / (a trull.) [ CAMAIEU, /. Camarev. - |CAMRADE. F. Crmarade, | 

Femme de mauvaiſe vie. ICAMAIL, / (a bishop's purple orna-|CAN. J. Cann. | | 
CALLEMANCO. V. Callimanco. | ment, worn over the rochet.) Camail ,| CAN, c'eſt un verbe defeAif qui ſigniſie 
CALLER, /. Celui ou celle qui appelle. partie de Vhabit que portent les Evèques] pouvoir ou ſavoir. | 

CALLICO. F. Calico. { ſur le rochet. 


| Ex. I will do it if I can. Je le ferai ſi je 
CALLIMANCO, ſubſt. (a ſort of ſtuff.) |CAMARADE, F{. (or Companion.) Ca-] pris. | 


Etoffe qui ſe fait en Angleterre. marade, compagnon , ami. I cannot. Je ne puis pas, je ne ſaurois. 

CALLING, ſubſe. (From to call.) Adion| 4 CAMBERED , adj. (a ſea-word.) ] I will do what I can or all I can. Je 

d'appeler, &e. V. to Call. I Cambered-deck. Pont argue. ferai ce que je pourrai, je ferai tous mes 

Calling, (or vocation.) Vocation.] J Cambered keel. Quille arguee. efforts , je ticherai , je ferai tout mon 
Calling, (or trade.) Vacation, me- | CAMBERING, adj. ( a ſea-term. ) Cam- poſſible _ | | 

| tier, emploi, | bre, vote, | If I can but hold my tongue. Pouryu que 

of CALLIPERS, /. Compas courbe ſervant | Ex. The deck of a ship lies cambering, | Je 14 ⁊ 45 me taire. | | 


a meſurer des rondeurs, (that is, it is higher in the middle than e can read and write. II fait lire & 
.CALLOSITY or CALLOUSNESS, uh. At either end. ) Le pont du vaiſſcau eſt ecrire. | 8 00 


(hardneſs or thickneſs of skin.) Calus, | cambrr. | . How can you tell? Comment le ſaver- 
durillon, duretè de pan. CAMBRICK, ſubft, Toile de Cambrai, vous? ben 8 | 
CALLOUS, adj. (hard, full of calloh- | Batiſte. N It is more than I can tell. Je n'en ſais 


ties.) Calleux, dur, plein de calus ou de] CAME , preterit du verbe to Come, V. rien, c'eſt ce que je ne ſais pas. . 8 
durillons, endurci. | i to Come. I No body can tell. Perſonne n'en ſait 
CALLOUSNESS. J. Calloſity. 2 CAMEL, +. Chameau, ſorte d' animal. rien. | Phe” 
CALLOW , adj. (not fledged , ſpeaking | A keeper or driver of camels. Unchame-| No body can tell ſo well as you or you 
of a bird.) Qui n'a point de plumes, en lier, celui qui conduit les chameaux, can tell beſt of any. Vous le ſaveꝭ micnx 
parlant d'un oiſeau. | [CAMELION, . Caméleon, animal grand] que * que ce ſoit, ou $'il y a quelqu'un 
A callow (or young ) maid, Une jeune comme un lezard ordinaire. | qui e ſache, c'eſt vous. + RES 
lle. 5 The camelion is ſaid to live upon air. On] I can find him no where. Je ne le ſaurois 
CALLUS, /. Calus. | | | 


5 dit que le cam#leon fe nourrit d'air. | trouver. : 
CALM, adh. (not ſtirred, in a proper and | 4, CAMELOPARD, ſubſe. Cameltopard,} Can you never be ſatisfied ? Ne 


figurative ſenſe.) Calme, tranquille, qui] animal. vous jamais content ? 


ſerex· 


n'eſt point agite, au propre & au figure. | 4 CAMELOT. . Camlet. | Make all the haſte you can. Fatres toute 
CALM, / ( tranquillity.) Calme, tran-＋ CAMERA OBSCURA, / Chambre| la diligence poſſible. | 
uillite, bonace. | . 


obſcure , terme doptique. Every man muſt do all he can. 7/ faut 5 
To CALM, v. a. (to make calm, in a pro- CAMERAD E. V. Camarade. que chacun faſſe de ſon mieux ou ſon 
per and figurative ſenſe.) Calmer, rendre] CAMISADO,, / (a ſudden aſſaulting , | poſſible. —_ | 


calme ou tranquille, appaiſer, adoucir , | or ſurpriſal of the enemy by night. ) Ca- Heis as like him as can be. I lui reſſemble : 


au propre & au figure. miſade , attaque de nuit. tout-d-fait ou parfaitement. 55 
Calmed, adj. Calme, adouci, appaiſe, | CAMLET, f. Camelot, ſorte d'étoffe. That is the ſafeſt courſe that can be. C'eff 
 CALMER, /. Qui calme. | Hair-camlet, Camelot de poil. _ la vote la plus aſſuree. f 
ALMING, /. L'adtion de calmer, &c.] Watered-camlet. Camelot onde. As ſure as can be. Sans doute , indubita- 

V. to Calm. | CAMMOCK. . Reſt-harrow. Blement, très-aſſurè ment. 


CALMLY, adv. Tranquillement, paiſible- | CAMMOMIL , /. Camomille , ſotte de As ſoon as can be. Auſſi-eoe qu'il ſe 

ment , ſans bruit, FS . plante. | I pourra, au plut6t , au premier jour. 5 
CALMNESS, . Calme, tranquillite, + CAMOYS, adj. (or crooked upwards.) He is as bad as bad can be. II eſt auſſi me- 

| ale CALMY , adj. V. Calm. . Recourbe , crochu, Camus. | | chant qu*oR puiſſe Perre » il ne ſauroit ere 

CALOTTE, ſubſt. (or leather cap.) CAMP, , Camp, lieu où une armée] plus mechant. 


Calote. | | plante le piquet pour ſe loger. They can ill away with it. Cela les fache 
+ CALOYER, ſub/. Caloyer, moinej A flying or running camp. Un camp 2 ils ont bien de la peine a le 
- Grec. 6 8 volant. | 3 di rer. | | 9 
CALTROP or CALTHROP, 7. (an inſ- Camp- fight. Combat en champ clos. 1 can be no otherwiſe. 1l ne fe peue 
trument made with four iron points , ſo To CAMP, v. le. Camper , fe camper , ff autrement. 8 | 
joined that being thrown on the ground | po/ter, poſer ou aſſeoir le camp. You cannot but know it. II n'eſt pas poſſe- 
one ſtands upright.) Chauſſe-trape, inſ- | CAMPAGNE. J. Campaign. ble que vous Pignoriex, vous ne pouveꝭ pas 
trument garni de quatre ou cinq pointes | CAMPAIGN or CAMPANIA, /. (a great ["ignorer. W ; 
de fer, dont il y en a toujours une en] and level piece of ground.) Campagne, e cannot ſpeak Latin. II ne fait pas 
Tair. N N etendue de pays. ö parler Latin. } 4 


v Caltrop, (an herb.) Chauſſe-trape , 


Campaign, (or ſummer's war.) Cam-] Cannot you hold your tongue? Ne 
ſorte d'herbe. | 


Et pagne, temps particulier de chaque an- ſauriex-vous vous taire? 
To CALVE, ». n. Veler, faire un veau, nee, qui, pendant la guerre, eſt em-] He cannot tell which is which. 1! ne fair 


en parlant d'une vache, | ployé a faire tenir les troupes en corps} Pas lequel c' eſt des deux, il ne ſait pas 
Calves, (c'eſt le pluriel de Calf.) V.] Garmee. NY 


diſtinguer Pun de l'autre. 
Calf. 5 To open the campaign. Ouvrir la cam One cannot tell which way it will 88. 
+ CALYILLE, , calville, pomme. | | = EP 


| pagne , commencer la campagne. | | On ne fait pas quelle en ſera Fiſue, 


M ij 


I CANDENT, adj. 


92 CAN 
I cannot or can't but laugh when J ſee 
him. Je ne puis m*empecher de rire quand je 
le vois. 
It cannot be. Cela ne peut pas erre , cela 
eſt i mM poſſible. 
CANAL „J. Canal, piece d'cau Etroite & 
W 
T Canal- coal. Sorte de charbon d' An- 


leterre. 
c NARY, /. in de canarie. 
Canary- bird. Un ſerin de Canarie. 
* + Canary- bird, ( a knave.) Un 


fripon. 


To CANCEL a writing, v. af. ( to blot 
or raze it out. ) Canceller , biffer un | 


ecrit. 


To cancel, (or make void. ) Invalider, | 


annuller. 
To cancel, (to ſtint, to ſet bounds to.) 


Borner, limiter, reſſerrer , donner des bor-| 


nes, en parlant du pouvoir on de l'auto- 
rite de quelqu'un. 


Cancelled, adj. Cancelle, bleſſe, invalide, | 


annullè, &c. 

CANCELLATION or CANCELLING, / 
| Lattion de canceller, &c. V. to Cancel, 
CANCER, F. (an ulcer.) Cancer, tumeur 

impure & mali ne. 

Cancer a celeſtial ſign.) Le ſigae du 
Cancer, le Cancer ou PEcrey e, un des 
douze ſignes cleſtes. 


＋ To CANCERATE, v. n. Se changer en 


cancer. 
＋ CANCEROUS, adjecł. Qui tient du 
cancer. 

4 CANCRINE, adj. Qui tient du cancre. 
xtremement chaud. 
CANDID, adj. ( or npright. ) Candide , 

integre, ſincere, franc, ingenu, ouvert. 

*. Candid. Blanc, peu uſité dans ce 

ens. - 

CANDIDATE, J. (one that ſtands for 
any place or office. ) Un candidat, un 
pretendant, un homme qui brigue une 
charge 


To fand candidate FAN an Office. Bri- 


guer , poſtuler une charge, ſe mettre ſur les 


rangs pour une charge, ſe porter pour can- 
didat , concurrent ou competiteur. | 
CANDIDLY, adv. ( from Candid.) Sin- 
cerement, ingenument , nettement , avec 
ardeur, ſimplement, naivement. 
+ CANDIDNESS , Jehſt. Candeur , inge- 
„Anmut. 
CANDLE, 2 Ci andelle. 
A candle of four in the pound. chandelle 
de quatre à la livre. 
Candle- ſnuffers. Mouchettes. 
A tallow- candle. Chandelle de ſuif. | 
A rush {or watch) candle. Chandelle de 
yeille , dont la meche eſt de jonc. 


A wax candle, Une bougle , une chandelle 


de cire. 

To work by candle- light. Travailley' a la 
chandelle. 

4 A candleholder , {. (one who aſſiſts 
remotely.) Celui qui tient la chandelle. 


CANDLENMAS or Candlemas-day. La] 


 Chandelerr , la Purification de Ia Bien- 
heureiſe Vierge ; belt le ſecond jour de 
Fevrier. 
CANDLESTICK, /. Un chandelier. © 
$ A branched candleſtick. Un luſtre ou 
wne girandole, 
+ CANDLESTUFF, /. Surf. 
4 CANDLEWASTER , . (or 8 
thrift.) Un diſſipateur. 
+ CAND OCK, /{. Herbe qui vient dans les 


rivieres. 


CAN 


CANDOR or CANDOUR, V ( fincerit 
ingenuity, ) Candeur , fi ncerice, franchiſe! 
integri:2, ingenuite, 

CANDY, adj. Candi. 

Ex. Sugar-candy. Sucre-candi. 
To CANDY , verb. neut. Se candir, devenir 
comme glace | 
To candy, v. ad. Confire. 
Candied, adj, Confit. 
Candied oranges. Des oranges confites. 
7 3 , (a fort of reed.) Canne, roſeau 
Ind 


baton. 
The head of a cane. La pomme d'une 
canne. 


tabletier. 
| Cane-bottom chairs. n a fond de 


canne. 


To CANE one, v. af. Donner des coups| 


de canne d quelgu, un. 


de canne. 
CANEL, , (a ſpice- tree.) Canelle, arbre 
ou FEcoree de cet arbre. V. Cinnamon, 


CANEL-BONE,, / (the neck or throat 


bone.) L'os du goſier. 


CANIBAL or Cannibal „ for Man-eater, 0 


Anthropophage, qui mange les hommes. 
CANICULAR, adj. C: aniculaire. i 
Ex. Canicular days, (or dog-days. ) 
Les jours caniculaires „le temps de la ca- 
nicule, 
CANINE, adj. ( or dog- like. ) Canin, de 


chien. 


Ex. Canine appetite. Faim canine ou fort | 


fſubſt. Petite corbeille , 


rande faim. 
£ CANISTER, 
petit vaſe dans lequel on porte le the, 
le café, &c. 
CANKER, fubſt. Un chancre , ſorte de 
tumeur ulcErde. 


Canker-worm, (or caterpillar. ) Une 


chenille. 


* To CANKER, v. ad. n. Corrompre, 


infefer ou ſe corrompre. 


Cankered, adj. Ou il y a un chancre „ 
CANONICAL, adj. Canonique. 
CANN, .. Bidon, por 4 boire , fait de 


corrompu. 


bois. 
* Cann-hooks. Elingue a pattes, ou 
crochets de fer pour ſervir d'elingue. 


phage. 
CANNON, F. (or great gun. ) Canon , 
piece partillerie. | 

o The parts of a cannon. Parties du 
canon. 

The length of che cannon. Longueur 
du canon. | 

4 The breech. La culaſſe. 
Ihe button or caſcabel or pomiglion. 
Le bouton. . 


lampe. 
{+ The baſe ring and ogee. La Plare- 
bande de la culaſſe. 


lumiere. 
The vent. La lumiere. 


ale de la lumiere. 
+ The firſt reinforce. Le premier ren- 
fort. 


4+ The firſt reinforce ring and ogee. La 


| plate-bande du premier renfort. 
4 The ſecond reinforce, Le ſecond 
renfort. 


A cane, (or ſtick.) Une canne, un 


A cane-man. Un vendeur de cannes, un 


Caned, aaj. A qui l'on a donnè des coups ] 


CANNIBAL, ſubſe. Cannibale , anthropo- 


+ The breech mouldings. Le cul-de-| 


++ The vent field, Le champ de 42 


The vent aſtragal and fillets, Lara. | 


CAN 

The ſecond reinforce ring and opee;, 
La plate-bande du ſecond NE oo 

The chace. La volee. 

The chace girdle. La ceinture de la 
volee. 

The muzzle. La bouche. 

The chace aftragal and fillets, Laftre- 
gale de la volee. 

+ The muzzle aſtragal and fillets, 
L*aftragale de la bouche, ou ſimplement 
Paſtragale. 

o The ſwelling of the muzzle. Le 
bourrelet. 

The muzzle mouldings. La ceinture 
de la bouche. | 
The trunnions. Les tourillons. 
++ The bore or caliber. Lame ou le 
calibre. 

Cannon- bullet. Boulet de canon. 

To be within cannon-shot. Ecre a la 
ortee du canon. 

ANNOT. J. Can. 

CANOA or CANOE, /. Cline, 
CANNONADE, /. ( or cannon-$hot. ) 
Canonnade , coup de canon, volee 4. 
canon. 

Cannonaded, adj. Bateu, canonne, 
CANNONADIN G, 1 Canonnade , Pace 


tion de canonner , &c. 


To CANNONADñ¹E, v. act. Canonner, 


battre de coups de canon. 
CANNONIER, of ( or Gunner, ) canon- 
nier, Officier d' Artillerie. 
＋ CANOE, /. (a ſort of Indian boat.) 
Canot des Indiens ou des Sauvages. | 
CANON, / (or Church-Law.) Canon, 
regle, ſtatut ou ordonnance de PEcliſe, 

The Canon-Law. Le Droit Canon. 

Canon, (a Church Dignitary.) Un 
Chanoine ; celui qui poſſede un Cano- 
nicat. 

& Canon, (a Printing-letter of a large | 
ſize.) Tenge, ſorte de lettre: d'Im- 
primerie. | 
Lean or fat Canon. Petit ou gros | 
Canon. 

Canon, (a horſe-bit.) Caron, em- 
bouchure de cheval. | 


A canonical hook. Un livre canonique , 
54 livre qui doit ſervir de regle d notre 

oi. 

The canonical hours. Les heures canonia- 
les, le temps regle pour les Canons de 
Egliſe, pour ofcier ou pour adminiſ- 
trer les Sacremens. 

CANONICALNESS, /. Canonicitè, Petar 
canonique d'une choſe. 
CANONIST, F Se un Docteur 
en Droit Cane, | 


CANONIZATION, . Canoti ſition: 


{To CANONIZE, v. a. e mettre 


au nombre der Saints, 
Canonized, adj. Canoniſs. 
CANONSHIP or CANONRY, fubſt. Ca- 
nonicat, prebende que polſede un Cha- 
noine. 
CANOO. F. Canoe. | 
CANOPY, / Dais, ciel carre qu on ore MY 
au- deſſus du tröne du Roi, &c. 
'þ Canopy, Poile, pavillon ou ciel carre ; 
a pente ſous lequel les Catholiques por- 
tent le S. Sacrement, ou qu'ils elevent 
au-deſſus de leurs Autels. 
& Canopy, (for a bed.) Pavillon pour un 
lit | | 


The canopy of heaven. Le firmament , 
la voite etoilee ou axuree. 


| * To CANOYY , v. a, Couvrir d'un dais. 


ML. ˙ 


CAP 
CANOROUS, adj. (loud, shrill or ſweet.) CANTRED, /. C'eft un terme Breton qui] CAPABILITY , / Capacits. 93 
Reſonnant, melodieux , harmonieus , doux, fach cent villages. APABLE, adj. (fit or able.) Capable , 
agreable, clair, parlant de la voix & des n Fales the counties are divided into | ſuffiſant, propre. 
inſtrumens. | cantreds , as in England into hundreds. apable of doing a thing. Capable de 


CANOW , J. (an Indian boat.) Cannot, 
bateau des Indiens fait d'un gros tronc 


On diviſe les provinccs de Galles en can- 
treds, comme celles d' Angleterre en hun- 


faire une choſe, 


He is not capable of diſcipline. I! net 


d'arbre creuſe, ou d'un aſſemblage d'ecor-| dreds. Pas docile, il n'eſt pas capable des preceptes 
ces Carbre. - | CANVASS, / (coarſe cloth.) Canevas,| 9gu'on lui donne. 4 
R. Canot, veut dire auſſi en Frangots, | ſorte de groſſe toile. | $ Capable of ( ſubje@ to) envy. Safe 
un petit bateau oz eſquif. pour le ſervice a Canvaſs, (a ſea-term.) Toile d voile ceptible d' envie, envieux, 
d'un grand batiment. | | & zoile à prelart. | A haven capable (or capagious) of 
can't, ceft une abreviation du mot can- | Nota. Gn emploie quelquefois ce mot] 490 Ships. Un port capable de contenir 


not, fort commune en Anglois. Voyez | generalement pour fignifier les voiles] 490 vaiſſeaux. 
Sion J | 3 vaiſſeau. 8 + CAPABLENESS, fe Capacitè, intelli- 
CAN T, /. (way of ſelling to the higheſt | Let us have her in all her canvaſs. 


8 » penetration. 
bidder by inch of candle or otherwiſe.) | Mettons toutes voiles dehors. 


uf APACIOUS, adject. Capable de tenir , 
Encan, vente publique. To CANVASS a buſineſs, v. 4. Examiner] grand, ſpacieux , 3 , vaſte, etendu, 
To ſell by cant. Fa à Pencan ou au] bien une affaire, la bien eplucher, la bien] large. Il ſe dit dans le propre & dans le 
plus offrant & dernier encheriſſeur. conſiderer. _ 1 figuré. OR ” 
Cant, (gibberish, pedlar's French.) | To canvaſs , v. neut. (for a place. ) | CAPACIOUSNESS, /, Capacite. 
Baragouin , narquois, jargon, langage qui] Briguer, pourſuivre, demander une charge, 4＋ To CAPACISE, „. ad. Renverſer ou 
neſt intelligible qu à ceux d'une certaine] Canvaſſed, adj. Examine , epluche, con- chavirer quelque choſe; c'eſt une expreſ- 


clique ou cabale. | Et ſidere, &c. | | ſion vulgaire. | | 
To ſpeak cant. Parler narquois, parler The caſe was thoroughly ſcanned and To CAPACITATE, v. ad. (to make 
un jargon , jargonner, baragouiner. canvaſſed. L'affaire fut epluchte & exa-| capable.) Rendre capable. 

ant, adj. Oblique ou devoye. mince a fond. | . | Capacitated , adj, Rendu capable. 


x. Cant timbers. Couples deroyds, | CANVASSING, ſubſt. Laclion d'exami-| CAPACITY, ſubſt. (or capaciouſneſs, ) 
c'eſt-à-dire, les couples o membres] ner, &c. V. to Canvals. 5 Capacitè, grandeur, Il n'eſt guere en uſage 
des extrémités du vaiſſeau, qui ſont Canvaſſing. L'adlion de briguer , &c.] dans le propre. 
quelquefois places obliquement ſur la Brigue , intrigue , recherche empreſſce , | Capacity, (or ability.) Capacite , 


quille, & qui devoyent de la perpen-| cabale. . portèe, habilete, ſavoir. | 

diculaire; ce qui neſt pas d'un uſage CAN , adj. Plein de cannes de roſeaux. A book fitted to the meaneſt capacity, 
univerſel. | CANZONET, ,. Petite chanſon. | Un livre accommode a la capacite ou a la 

To CANT, v. neut. (to ſpeak a canting | CAP, /. [ng Bos the head.) Bonner, | portée des eſprits les plus mediocres. 
language, to have an affected peculiar | A ſquare-cap. Un bonnet carre. $ They are happy who can ſerve their 

kind of ſpeech.) Avoir un langage affecle,] A night- cap. Un bonnet de nuit. | country in that capacity. Ceuæ- Id ſone 
baragouiner, jargonner, parler narquois. * Cap, (or ſaluting.) Bonnetade, coup | heurcux , qui peuvent ſervir leur patrie dans 

Fo cant, v. act. Tourner ou renver-| de chapeau, ſalut. cet emploi ou dans cette qualité. 


fer quelque choſe, comme une piece de] Off with your cap. Bas le bonnet, | The common law allow the Kin 


bois, Ne,. | chapeau bas. 5 two capacities, a natural and a politick. 
4 CANTATA, F{. Cantate. 1 * To caſt one's cap at one. Se confeſſer Le droit coutumier confidere le Roi ſous 
CANTATION. V. Incantation. vaincu. 1 I deux capacitès, [une naturelle, & Pautre 
CANTER, /. Celui ou celle qui ſe ſert dun] * A Cardinal's cap or hat. Chapeau politique. | On | | 
langage affefte; hypocrite, bigot. rouge, chapeau de . ei; No man has power to take tithes, but 
CANTHARIDES, /. (or Spanisſ flies.)| . A black cap, (ſuch as aged men] ſpiritual perſons, and the King. 7! 1% 
Cantharides, mouchies venimeuſes. Wear under thei: hats.) Une calote. | que les gens d'Egliſe & le Roi qui alent 
+ CANTHUS, / Coin de Pail. , A cap and bells, (or a fool's cap.) la capacitèe ou le pouvoir de prendre les 
CANTICLE, . Cantique , comme ceux] Une marotte. 5 | | dimes. 0 6 1 
die Salomon. Ne u Cap, (or head.) Caboche, tete. CAPARISON, /. Caparaſſon , ſorte de 
CANTING , / ou bien, canting language. | A TAI cap. Une bonne tete. | houſle dont on orne les cheyaux, 
Langage affectè, baragouin , narquots. Cap, (a ſea-term.) Chouquet, terme To CAPARISON „ v. act. Caparaſſonner. , 
&% A canting-wheel. Un herifſon, ſorte] de marine. Capariſoned, adj. Caparaſonne. | 
de roue. 7 5 | 


| „ 4 Cap- ſcuttle, (a ſea-term.) Ecoutillon] CAPE, ſubſt. Cap, pointe, promontoire , 
CANTLE, F. (or piece.) Un chanteau, | a panneau. „ I langue de terre qui £avance dans la mer. 
un morceau. . : | 883 Bonnetier, faiſeur de bon- | Cape of good hope. Le cap de Bonne- 
A cantle of bread. Un -hantcau de] nets. „5 . Eſperance. | | 
pain, * II Cap-caſe. Sac, beſace, valiſe. & Cape of a cloak, &c. Collet de man- 
To CANTLE out, v. af. Demembrer, | Cap-a-pe or cap- a- pie. De pied en cap. | teau ou de houpelande. 
diviſer, morceler. _ | Ex. He is armed cap-a-pe. II eft arme] A ſpanish cape. Une cape 4 Peſpa- 
+ CANTLET, f{. V. Cantle. die pied en cap. | I gnole ou un manteau a cogueluchon, 
 CANTLING out, /, L'adion de demem- Cap-paper. Sorte de papier gris & epais, | CAPER , J. (or capering.) Cabriole. 
brer, de diviſer, de morceler. 8 Fool's cap, (a ſort of writing-paper.)] “ Croſs-capers (or troubles, 
The Duke of Lorrain was for cant-] Sorte de papier d ecrire. | ſes, malheurs. | | 
ling out ſome part of France, which lay | To CAP one, v. act. (or take off his hat.)] $ Caper , (or privateer.) Capre, arma- 
next his territories. Le Duc de Lorraine | Decouvrir quelqu'un, lui oter le chapeau] teur, vaiſſeau arme en guerre pour faire 
vouloit qu*on demembrat une partie de la] de deſſus la tte. | le cours, f | | 


) Traver- 


France, qui etoit d fa bienſeance. & To cap one, (to pull off one's hat] & Caper, (a fort of acid fruit uſed 
CANTO, / Chant d'un Poëme. I to him.) Saluer quelqu'un, lui 6ter le] for ſauce.) Capre, fruit du caprier. 
2 CANTON, / Canton, étendue de pays | chapeau. 5 | Caper-tree. Caprier, arbre. 
e Come dn ene en IV Io cap verſes. Reciter des vers a Pen-| To CAPER , verb. neut. (to cut capers.) 
2 The thirteen Cantons of Swiſſerland.] vi, en commengant chacun ſon vers par] Cabrioler, faire des cabrioles. LS 
10 Les treize Cantons de la Suiſſe. la meme lettre que celle qui finit le der- CAPERER, , Cabrioleur. | 
t To CANTON, 3. n. (as ſoldiers do.) Se] nier vers qu'on a récite. | + CAPILLAMENT, /. Etamine, terme 
cantonner. . & To cap or put on a cap of wood, | de botanique. | | 
n + To canton, v. af. Diviſer en petites] (a ſea- term.) Mertre le chouquet. | CAPILLARY, adj. Capillaire. 
parties. | To cap a pair of shoes, (to mend] Ex. The capillary veins. Les veines 
TO To CANTONIZE, verb. af. Diviſer en] the extcemities of the upper leather , | capillaires. | | 
Cantons. | when the ſole is good.) Mertre une em- CAPILOTADE ,, ſubſt. (a French dish, a 


Cantonized, adj. Diviſe en Cantons. peigne neuve à des ſouliers vieux. ] kind of minced meat.) Capilotade. 


94 CAP 

CAPITAL, adj. (or great.) Capital, grand. 
A capital letter. Une lettre capitale. 
A capital, (or chief city.) Une ville 

capitale. 

& A capital crime. Un crime capital, 
un crime digne de mort, | 

& A capital ship. Un vaiſſeau de ligne. 

CAVITALLY, adv. Capitalement. 

Ex. To proceed capitally againſt one. 
Proceder criminellement contre quelqu'un, 
lui faire un proces criminel. 

He was convicted capitally. II a ete 
juge & declare coupable de crime digne de 
mort. PN 

It is capital or a capital crime. C'eſt un 
crime capital ou un crime ou ul y ya de 
la vis. 

CAPiTATION, /. (or poll- tax.) Capi- 

tation, taxe par tete. 

Capitation , (or capitation-ſtuff.) Sorte 
de tiretaine. 

CAPITE, /. (a law-term. ) 8 
Ex. A tenure in capite. Un ſief noble, 
ui releve immediatement du Roti, 

CAPITOL, /ubP. (the Roman Capitol.) 
Le Capitole, fortereſſe dans Pancienne 

| Rome, batie ſur le mont de Saturne. 

& Capitol, (a term of Architecture,) 
Chapiteau, terme d' Architecture. 
CAPITULAR, adjed. (belonging to a 
Chapter.) Capitulaire, de Chapitre. 

Capitular off 

To CAPITULATE, verb. ad. ( or treat 

upon terms.) Capituler, traiter de la 
reddition d'une place. | 

CAPITULATION , ub, Capitulation , 

traité de la reddition d'une place. 

CAPON, F{. Chapon, coq chiatre, 

To CAPON, vers. ad. (or geld.) Chapon- 

ner, chatrer. | 

Caponed, adj. Chaponne, chatre. 

4 CAPONNIERE, /. C.iponnicre, terme 

due fortification. 

_ CAPOT, J. (a teim of picket.) 

terme du jeu de piquet. 

To CAPOT one, v. act. 

CAPOUCH. Y. Capuch. 

os CAPLVANUS, /ub/t, Nom que quelques- 

uns donnent aux vers de mer qui rongent 
& percent le bois. „ 
CAPTER, t. (or a cap- maker.) Un 
bonnetier. | 

CAPPING, /. (from to Cap.) | 

Ex. T A man full ef capping and crou- 
ching. Un homme fort humble, F un humme 

ui fait le chien couchant, 

a+ CAPREOLATE, adj. Se dit des plantes 

rampantes, comme le concombre, &c. 

CAPRICE or CAPRICHIO, / (a whim- 

ſey, a freak, a maggot.) Caprice , fan- 
taifie, boutade. Las 

_ LAPRICIOUS, adj. Capricieux , 

fantaſque, bourru. 

CAYRICIOUSLY, adv. Capricienſement, 

dune maniere capricieuſe & bizarre. 

CAPRICIOUSNESS. F. Caprice. 

CAHICORN, ſubſ. (one of the twelve 

celeſtial ſigns.) Le Capricorne, un des 
douze ſignes cEleſtes. 1 
CAPRIOLE, /. (or caper.) Cabriole. 
+ CAP-SQUARES or CLAMPS „ ſe plur. 
Plate- bande d aſfilt. 5 

4 CAp STERN gr CAP STAN, ſub. Ca- 

beſtan. | 

4+ The parts of a capſtern. Parties du 
cabeſtan. | 

_ o+ The drum-head. La tree. 

«++ The rundle-head. La tete de la cloche 


| - 
Capot, 


Faire capot. 


bizarre, 


ce. Affaires de Chapitre. | 


The whe! CAS 
| e whe!ps. Les flaſques ou raquets. 

The Fare. La 22 t | 

The ſpindle or pivot. Le pivot. 

its appurtenances are. Ses acceſſoi- 
res ſont: 

The ſaucer. L'ecuelle. 

The bars. Les barres. 

The pawls. Les elinguets, 

The pins, Petites chevilles qui ſe 
paſſent par la tte du cabeſtan, & tra- 
verſent les barres pour les aſſujettir, 
lorſque le cabeſtan eſt arme ; ce qui n'eſt 
pas d'uſage chez les Frangois. 

The ſwifter. Garde-corps ou tireveille 
du cabeſtan ou cordage qui tient toutes 
les barres par leur extrémité, lorſque 
le cabeſtan eſt garni. 

The ſtep. La carlingue. 

A double capſtern. Cabeſtan double 
ou a deux cloches, | 

a The main capſtern. Le grand cabeſtan 
d'un vaiſſeau, place entre le grand mit 
& le mat de miſaine, dans Fa plupart 
des vaiſſeaux de guerre Anglois. 

The gear capſtern. Le petit cabeſtan , 
place en arriere du grand mat dans la 
plupart des vaiſſeaux de guerre Anglois. 
 o To rig the capſtern. Armer ou garnir 
le cabeſtan. | | 

4 To ſurge the capſtern. Choquer an 
cabeſtan. | | 

Je To heave the capſtern. Vier au 
cabeſtan. 

J To come up the capſtern. Dævirer. 

7 To pawl the capſtern. Metrre les 
elinguets au cabeſtan. 


| {+ CAPSULAR or CAP SULARV, adjed. 


Capſulaire, terme de botanique. | 
A CAPSULATE or CAPSULATED , adj. 
Enferme. 
CAPTAIN, ſubſt. Capitaine, chef, com- 
mandant. . | 
A Captain general of an army. Un Com- 
mandant en chef, un General d'armee, 
A Captain of horſe. In Capitaine de 
cavalerie. ED | 
A Captain of foot. Un Capitaine d'in- 
fanter:e. | | 3 
A ſea-Captain. Un Capitaine de vaiſſeau. 
A Lieutenant-Captain. Un Capitaine- 
Lieutenant. | | 
CAPTAINRY, /. Capitainerie, 
APTAINSHIP, /. La charge, la place 
de Capitaine. | 


a CAPTATION, /. Brigue, flatterie. 


miſſion executed.) Certifcat. 
CAPTIOUS, adj. (or deceitful.) Cap- 
tieux , fourbe , trompeur , ambigu ; en 
parlant des choſes & des perſonnes. 
A captious argument. Un argument cap- 
tieux , un ſophifme. 
Captious words. Des paroles captieuſes , 
ambigues , a double 
prendre. | | 
& Captious, (apt to take exceptions 
or 3 Querelleux, de mauvaiſe 
humeur , qui ſe choque de la moindre 
choſe. 
Captious, (or cenſorious.) Critique, 
qui trouve partout a redire. 
CAPTIOUSLV, adverb. (ſlily er deceit- 
fully.) Captieuſement, finement , ſubtile- 
ment, d'une maniere capable de ſurprendre 
ou de tromper. 


| CAPTIOUSNESS , ſub. (or deceit.) 


Tromperie , fourberie , fraude , fineſſe , 
ſurpriſe. 


& Captiouſneſs, (the being exceptious.) 


| Jafciicure d un cabeſtan doubls, 


| 


CAPTION, /, (a certificate of a com- 


ſens, capables de ſur- 


CAP CAR 
Humeur querelleuſe, inclination ou pens 
chane a la critique. 

ſe 


To CAPTIVATE, v. ad, Captiver , 
rendre maitre, gagner , poſjeder, 
K. Il ne ſe dit guere que dans le figure 
en parlant de Paffetion, de Veſtime ou 
des bonnes graces de quelqu'un. | 


* To captivate to. Aſervir 4. 
aptivated, adjeft, Captive , poſſede, 


agne. | 
CAPTIVE » ſubſe. (a ſlave or priſoner of 
war.) Captif , eſclave ou priſonnier de 
uerre. 
＋ To CAPTIVE, verb. act. Faire priſon- 
nier. 
CAPTIVITY, / (or ſlavery.) Captivite, 
eſclavage, ſervitude, ; 
CAPTOR, / Celui qui fait une priſe ou 
une capture, 
CAPTURE, /, (prey or booty.) Cap- 
ture, priſe, butin, prote. 
CAPUCH, , (ora monk's cowl.) Capu- 
chon, couverture de tete de diverſes 
fagons, mais ordinairement faite en 
pointe. | f 
CAPUCHED , adj. En capuchon. 
APUCHINS, /. (or Religious friars of 
the Order of St. Francis.) Capucins, Re- 
ligteux de POrdre de S. Frangois, 
CAR. V. Cart, | 
CARABINE, ſubſt. Carabine, arme a feu. 
x CARABINIER, /. Carabinier, 
ARACK, /. (a great Portugueſe ship.) 
Caraque ; c'eſt le nom que les Portugais 
donnoient autrefois a leurs plus grands 
vaiſſeaux. | 
CARACOL, / (a term uſed in war, for 
the troopers calling themſelves into a 
ring.) Caracole , tour en road ou en 
 demi-rond que fait la Cavalerie. 
i To CARACOLE, v. neut. Caracoler. 
CARAMOSIL, ſub. (a Turkish ship of 
burden, ) Caramouſſail, vaiſſeau de charge | 
Turc conſtcuit en huche, c'eſ{-a-dire a 
poupe exceſſivement haute. | 
ARAT or CARACT, / (the weight of 
four grains.) Carat, petit poids de quatre 
grains, dont on ſe ſert pour Feftimation 
des pierres precieuſes. _ | 
Carat, (the third part of an ounce.) 
Carat, la troiſieme partie d'une once. 
CARAVAN, ſub/t. (a company of Mer- 
chants travelling together.) Caravane, 
troupe de Marchands qui voyagene en 
compagnie. | | 
Caraven of the Knights of Malta. 
Caravane, courſe que les nouveaux Che- 
valiers de Malthe fone ſur mer. 
CARAVANSARY, /. Caravanſerail. 
ARAVEL, J (a ſwift Portugueſe bark.) 
Caravelle, petit vaiſſeau Portugais, cours 
de varangue & rond de bordage. | 
CARAWAY, /, (a ſort of plant.) Carv:, 
ſorte de plante. | 
＋ Caraway ſeed. Graine de carvi. 
CARBINE. V. CARABINE. | 
CARBONADO, /ub/t. (meat broiled on 
the coals.) Carbonnade, viande priilce. 
CARBONADOED , adjed. Grille ſur les 
charbons. | 
CARBUNCLE, /. (a precious ſtone.) 
E ſcarboucle , ſorte de pierre precicul?. 
Carbuncle, (a plague-ſore.) CH 
bon, tumeur maligne. 
+ CARBUNCULATION, /, Brouiſſure 
des plantes. 2 W 
CARCANET, ſabſt. Collier. 


[CARCAsSS, ſubſt. Carcaſſe ou ſquelette, 


corps 04 il n a preſque plus que les es. 
| | 


Ly 


CAR | 


The carcaſs of a fowl. La carcaſſe d'un 
oulet , chapon , &c. | 

* + Carcaſs, (or body.) La peau, le 

5. 1 

„ Carcaſs „(a ſort of warlike engine.) 

Carcaſſe, machine de feu, & une eſpece 

de bombe. 15 

CARCELAGE, , (priſon fees.) Geo- 


lage. 
AA CARCINOMA „. Carcinome, terme 
de médecine. | 
+ CARCINOMATOUS, aqjed. Carcino- 
mateux. | 
CARD, ſubſe. (to play withal.) Carte a 
jouer. | 
VA pack of cards. Un jeu de cartes. 
In a pack of cards we muſt conſider the 
colours, the court cards, and the ſmall 
cards. Dans un jeu de cartes il faut con- 
ſiderer le point, les figures ou les tetes, & 
les baſſes cartes. N 
* They who ſee all the cards may eaſily 
gueſs who will be winners. II et facile a 
ceux qui voient le deſſous des gartes , de 
| juger qui ſeront les gagnans. 0 
As trump- card. Une triomphe. 


A mariner's or ſea- card. Carte; for it. Je ne men 


marine. 8 N 
& A card for wool. Carde a carder la laine. 
al. Card-match. Allumette. 


Card-maker , ſabſt. Cartier, qui fait ou 


qui vend des cartes a jouer. Cardier, 
ouvrier qui fait des cardes a carder la 
laine. | 
TO CARD, v. ad. Carder. 
Ex. lo card wool. Carder de la laine, 
Paccommoder avec les cardes. | 
+ To card. Jouer beaucoup aux cartes. 
+ CARDAMOMUM, ſubſt. Cardamome, 
Fpraine. | 
| CARDER, ſ. Cardeur, cardeuſe. | 
CARDES, /, (ſtalks of artichokes, &c, 
good to eat.) Cardes, tiges bonnes a 
manger. =: 
+ CARDIACAL or CARDIAK, adjed. 
Cardiaque. | 
4 CARDIALGY, / Cardzalgze. 
CARDINAL, /. Un Cardinal. . 
A Cardinal's cap. Un chapeau de Car- 


CARDINAL, adjcd. (chief, principal.) 
Cardinal, principal. | 

The four cardinal virtues , v7, pru- 
_ dence, temperance, juſtice, and forti- 
tude, Les quatre vertus cardinales , ſavoir 
la prudence, la temperance , la juſtice & la 


force. 


The cardinal numbers. Les nombres car- | 


dinaux. 5 | 
The four cardinal winds. Les quatre vents 
cardinauæ. 
CARDINALATE or CARD INALSHIP, /. 
Cardinalat , dignite de Cardinal. 15 
CARDING, . (from to Card.) L'adlion 
de carder. | 
Carding (or cards, 
jeu. 
I have very bad cards. Pai de fort me- 
chantes cartes, j ai fort mauvais jeu. 
CARDOON or cardoon-thiſtle, ſub/t. (a 
plant whoſe ſtalk is good to eat.) Car- 
des ou cardon , forte de plante dont on 
mange les cötes. | 
CARE, ſubſt. Soin , ſouci. | 
To take care of a thing, to take it into 
one's care. Prendre ſoin d'une choſe. 
Troubleſome, carking , gnawing, fad, 
great or grievous Cares. Soucis culſans, 
devorans, facheux , cruels, | 


at play.) Cartes, 


P 


ner le radoub a un vaiſſeau. 


CAR 

To take no care. Ne prendre aucun 
ſuin, aucun ſouci, | 

Pray, let it be your ſpecial care. Je vous 
pric d'en prendre un ſoin tout particulier. 

& To have a care, (or take heed.) 
Prendre garde. 

Take you no care for that. Ne vous 
mettez pas en peine de cela. 

If I had nothing elſe to do, hut to pleaſe 
him, the care were taken. Si je n'avois 
autre choſe a faire qu'a le contenter, ce 
ſeroit bientor fait ou je ne me mettrois 
guere en peine. 

& To take care, (or provide for a thing.) 
Pourvoir a quelque choſe. | 

I shall take care never to commit 
ſuch a fault again, Je edcherai de ne plus 
retomber dans cette faute. == 

He takes care to learn what he ought 
to know. Il eft ſoigneux dapprendre ce qu'il 
doit ſavoir. | 

$ To caſt away care. Se rejouir, chaſſer 
les ſoucis. | 

To CARE, verb. act. Se 
compte, ſe mettre en peine. 
I do not care a pin (a ftraw or a rush) 
* point, je ne 
m' en mets aucunement en peine, f je m'en 
mogue, je n'en tiens pas plus de compte que 
de cela, en montrant une choſe de rien. 

He cares for no body. II ne ſe ſoucie de 


ſoucier , tenir 


| perſonne, il n'a des egards pour perſonne. 


A man that cares for nothing. Un homme 


qui ne ſe ſoucie de rien ou qui n' ſoin | 


de rien, un homme ſans ſouci, | 
I care for no body, and no body cares 
for me. Je ne me ſoucie de perſonne, & 
perſonne ne ſe ſoucie de moi; ſi je ſuis 
indifferent aux autres, les autres me ſont 


 indifferens, 


What care I? Qr'eſi-ce que cela m'im- 
porte? Vraiment ! voila de quoi je me 
mets en peine. 

l care not how much he gets by it. 
Je ne ſuis pas fdche du profit qu'il y fait. 

$ I do not care if I go along with you, 


Pai envie d' aller avec vous, 


Cared for, adject. Dont on fe ſoucie, 
our qui Pon a des egards, dont on a ſoin. 
4 CAREEN, /#5/t. (a ſea word from Ca- 

RINA.) Carene. | 
A ship laid on a careen. Vaiſſeau 
abattu en carne. 
To CAREEN, v. act. (a ſea-term, that 
is, to refit.) Carener, radouber. 
Ex. To careen a ship. Carener un vaiſſeau, 
lui donner la carene, le mettre en carene. 
Toutes ces expreſſions veulent dire don- 


21 To careen a wig, (an expreſſion 
uſed among the beaux.) Taper, accom- 
moder une perruque. 
To careen, verb. neut. Ex. 
he ship careens, as preſſed with 
a weight of ſail. Le vaiſſeau plie ou donne 
a la bande. | : 
CAREER, J. (or race.) Carrere, co::rfe, route. 
Career. Carrriere , Pendroit ou Von 
court. 
de CAREERING, adj. Qui court. 
CAREFUL, adject. (or diligent, from 


care.) Soigneux , qui a ſoin, exact, aſſidu, 


diligent , attentif, qui fait les choſes avec 
application. Ns 
Careful, (or heedful.) Circonſpect, pre- 
voyane, ſage, preceutionne, aviſe, prudent. 
Careful, (penſive, and full of cares.) 
Chagrin , inquiet, qui qt en peine. 


CAREFULLY , ads. (or diligently.) Sol- 


= CAR 
gneuſement , diligemment , exactement, 
attentivement , avec aſſiduite, 

$ Carefully, (or warily.) Avec circon- 
ſpection, M » prudemment. 
$ Carefully , (or penſively.) Avec cha- 

L „avec inquietude. 

AREFULNESS, ſubſt. (or diligence.) 
Soin, attention, application, exadlitude, 
attachement , aſſiduite, 

Þ Carefulnels, (or warineſs.) Circon/- 
pectlion, prudence, prevoyance, ſageſſe. 

$ Carefulneſs , (or penſiveneſs.) Soin, 

NV , inquietude, travail d'eſprit. | 
ARELESLY , adv. (or negligently.) 
Nonchalamment , negligemment , avec peu 
de ſoin, avec negligence, par maniere 
d'acquit , legerement , en paſſant. | 

CARELESS, adj. (or at eaſe.) Exempt 
de ſoin & de chagrin, trangquille, qui vit 
ſans eee nonchalant. | 
$ Careleſs, (or negligent.) Negligent, 

qui ne ſe met en peige de rien, qui n'a ſoin 
de rien, qui ne prend garde a rien, non- 

chalant. | 

* He is very careleſs in his dreſs, Il eft 
fort neglige dans ſon ajuſtement, _ 

To be carelets in one's ſtyle. Avoir 
des negligences dans ſon ſtyle, n'etre pas 
aſſe; exact. | 

% Careleſs. Negiige, en parlant des 
choles. Exemp. A careleſs dreſs. Fagon 
negligee de s Habiller; neglige. 

A careleſs diſcourſe, Un diſcours n- 

ige. 

CARELESNESS » ſ« Negligence , noncha- 
lance, manque de ſoin. 

CARESS , {. Careſſe, temoignage exte- 
rieur d'amitiè, cajolerie, flatterie. | 

To CARESS, verb. act. (to make much 
of.) Careſſer , faire des careſſes, cajoler, 
flatter. ; SET ng 
Careſſed, adj. Careſſe, cajole, flats. 

CARFAX , /ub/t. (a term uſed in Oxford 
for a market-place, where four ways 
meet.) Un carrefour. 8 

CARGASON. VJ. Cargo. 

CARGO, ſabſt. (the lading of a ship.) 
Cargaiſon, charge, la marchandiſe qu'on 
charge dans un vaiſſeau. 

CARIES or CARIOSITY, % Carie. 
CARIOUS, adj. Caric. | 
ARING for, ſub/t. [ation de , ſous 

cier, &c. V. to Care. | 

CARION, J. (ſtinking flesh of a dead 
2 Charogne, hète morte & puante. 

* Carion, (a jade.) Carogne, forte 
d'injure de femme. 5 | 

To CARK and care, . neut. Etre ronge 

de ſouci, Erre eccable de ſoins ou dins 

quietudes , avoir des ſoucis cuiſans & ron- 
eans. | 

ARKING, adj. Ex. Carking care. Soucz 

cuiſane, rongeur , devorant, accablant ; 

 ingquietude , travail d'eſprit. 

CARKNET or CARKANET, . (a chain 
of jewels for the neck.) Un collier. | 

CAKL, / (a bundle or load, the thir- 
tieth part of a ſarplar of woot.) Balle de 
laine. | 

CARLE, f. (or clown.) Un payſan, un 
ruſtre. 

4＋ CARLINGs » ſubſt. plur. Traverſins des 
baux , pieces de conſtruction beaucoup 
plus tortes de dimenſion que chez nous. 
J On appelle auſſi du meme nom, tou- 
tes pieces herizontales qui ſuivent la 
direſtion de la longueur du vaiſſeau. 
+ CARMAN, . Conducteur d'un char, 
charretier. 


I 


5 CAR 


CAR 
CARMELITE , /H. (a fort of Friar.) 


bien boire, faire la debauche , boire a tire- 


CAR 


oe The iron work of a carriage, Ferrures 


Carme, ſorte de Religieux. larigot. de Paffut. ; 
Carmelite-Nuns. Carmelites, forte de | CAROUSER, ſ. Un buveur. o The cap-ſquares or clamps. Les plates. 
Religieuſes. CARP, /. Carpe, forte de poiſſon de lac | bandes. | 


& de riviere. 

A young carp. Un carpeau, un carpillon, 
une petite Carpe. 

To CARP at, v. ad, Pointiller, reprendre, 
ſubtiliſer, trouver a redire, critiquer, bla- 
mer, medire. ä 

To carp at a thing. Subtiliſer ſur quelque 
choſe, trouver d redire, pointitler ſur 
quelque choſe. | | 

He carps at every body. II medit de tout 
le monde, il critique, il blame, il dcchire 
tout le monde, il fait des railleries de tout 
le monde, il n'epargne perſonne. 

Carped at, adj. A quoi Pon a trouve a 
redire, critiqu?, &c. V. to Carp. 
CARPENTER, /. Charpentier. 
lite. 185 A ship-carpenter. Un charpentier de 
CARNALLY, adv. Charnellement , ſelon| navire, maitre charpentier d'un vaiſſeau. 
la chair, brutalement, ſenſuellement. _ Carpenter's work. Charpente. 5 

To have carnally to do with a woman. | CARPENTRY, /. (the Carpenter's art.) 
Avoir un commerce charnel avec une femme, | Charpenterie, metier de Charpentier, Part. CARRICK-BEND , /. comp. (a ſeas 
la connoitre charnellement. de faire une charpente. - term.) Sorte de naud, _ | 
CARNATION, ſubſt. (a flower.) Cillet CARPER, / (from to Carp.) Un criti- . CARRICK-BITS, / comp. Les bittes 


carne, forte de fleur. que, un mediſant, un homme qui trouve a | laterales du vindas ſur leſquelles il a ſon 


CARMINATIVE, adje d. (a term uſed 
among Phyſicians.) Ex. A carminative 
nos Un remede carminatif. 
Carminative, /. Un carminatif. 
I CARMINE, /ub/t. Carmin. 
CARNAGE, ſub. (a poetical word for 
a great ſlaughter.) Carnage, boucherie, 
euerie. 
& Carnage, (the flesh in hunting 3 
to the dogs.) Curee, terme de chaſſe. 
CARNAL, adj. (or fleshly.) Charnel, 
de chair, ſenſuel, brutal, On ne Yen ſert 
guere que dans le figure, en parlant des 
appétits, des paſſions, des plaiſirs, &c. 
CARNALITY , ſub, (or carnal luſt.) 
Convoitiſe charnelle , brutalite , ſenſua- 


Eye-bolts. Chevilles d æillets. 
Joint bolts. Chevilles d gonpille. 

o The tranſom-bolt. Cheville qui lie 
Ventretoiſe avec les flaſques, 

o The bed-bolt. Cheville ou boulon 
qui traverſe Paffit vers Varriere, & qui 
ſert de ſoutien a une piece ſur laquelle 
porte la culaſſe du canon. 2 

++ Breeching bolts. Chevilles pour la 
brague, ou chevilles courtes qui traver- 
ſent chaque flaſque, & a chacune def. _ 
quelles eſt fixée une boucle, dans la- 
quelle on fait paſſer la brague. | 

+ Hind-axle-tree-holts. Chevilles qui 

lient les flaſques avec Peſſieu de der- 
riere. „ | 

oe Loops or eye-bolts to which the 
gun tackles are hooked. Cillets ſer- 
vant a y accrocher les palans a canon, 

Carriage of a mortar, Afi de mortier, 


| Carnation - colour. Incarnat, couleur redire a tout, un cenſeur, appui. | 

incarnate, qui tire ſur la couleur de | CARPET, /. Tapis. CARRIED. J. Carryed. | 

| chair, Foe Oe og A Turquey-carpet. Un tapis de Turguie. CARRIER, /. Un voiturier, un roulier, 
+ Carnation, (in painting.) Carnation, | * T Carpet-knight, Un d:licat, un efe-| un porteur, un meſſager, 


terme de peinture.  _ | 
CARNAVAL or Carnival, /. (or Shro- 
| ve-tide.) Carnaval, les jours gras. | 
| + CARNEL, . (a little ship.) Eſpece de] en deliberation. | | 
| petit vaiſſeau. 5 e & Carpet-way. Un chemin de velours. 
CARNELION, J. Sorte de pierre pre- CARPING, /. (from to Carp.) Trouver a 


mine. | 
* The buſineſs is upon the carpet, ( or 
in agitation.) L*affarre eſt ſur le tapis ou 


* f To fend a thing to Tom Long the 
carrier. Envoyer quelque choſe par un 
meſſager negligent , ou faire long-temps 
at:endre une choſe, ne Penvoyer que fort 
tærd. e 


CARRION. V. Carion. 


_ ereuſe, : | redire, critiquer, &c. V to Carp. + CARROT. V. Carot. | 
4 CARNOUS or CARNEOUS , ſubR. CARR. IT, 5 CE ISS as ha 
NT TORS | - „ {. Charretier, 


mele de courſes a cheval, de chariots, 
de ſpeQtacles, &c. „ 

To CARRY, v. ad. Porter, mener. 

To carry a thing from one place to ano- 
ther. Porter quelque choſe d'un lieu a un 


＋ To CARNIEFY, verb, ad. Changer en CARRACK. J. Carack, 
| _ | CARRET. . Carat. 
CARREER. J. Career. 


CARNIFIED , adj. Converti en chair, 
CARRIAGE, ſubſt. (carrying, portage.) 


| 
' 
| chair. 
i + CARNIVAL, / Carnaval. | 


CARNIVOROUS, adj. (that greedily | 


ſoeds upon flesh.) Carnaſſier, vorace. 


Port, tranſport, voiture. | 
Carriage, (carrying in a cart, wag- 


Ae. 


To carry a man to another. Mener quel. 
qu'un chez un autre. 5 5 

To carry a horſe into the ſtable. Mener 
un cheval a Fecurie. | 
R. To avoid the common miſtake of 
moſt Erglish men, who uſe Porter inſ- 
tead of Mener, and again Mener inſtead 
of Porter, you muſt obſerve, that to 
carry is rendered by Porter when you 


CARNOSITY , / ( fleshy excreſcence.) 

8 Carnoſitè, excreſcence de chair. 

| | : CAROB, % (a ſort of weight.) Carobe, 
oids. | | 

| h CARG3 or Carob- bean, ſub/t. Caroube, 

ſorte de fruit doux, & qui a quelque 

choſe du gout du miel. 
| 7 Carob-tree. Caroubier, Varbre qui port 


gon, &c.) Chariage, charrot, voiture par 
chariot, par fourgon, &c. . 
v A carriage, (a thing to carry ano- 
ther in.) Une voiture 
& A carriage, (or cloſe waggon.) Un 
fourgon. 2 = | 
Carriage, (trouble of, and reward 
| for carrying or bringing any thing. ) 


ce fruit, | | Pore. . | /ſpeak of things that cannot walk; and 
_, CAROL, / (a chriſtmas ſong orhymnin| A beaſt of carriage, (or burden.) Une | hy Mener, when you talk of things 
| | honour of our Saviour's Birth.) Noel, bete de voirnre, de charge ou de ſomme. that can go by themſelves. In shork, 
l chanſon ſpirituelle ſur la Nativite de Jeſus- A ship for carriage. Un vaifſeau de] Porter anſwers to, to Bear, and Mcner 
Cir. % one 90 wn 0 On ny e 
IO CAROL, verb. af. (a poetical old} “ Carriage, ( mien.) Port, air, mine, | & To carry in a cart. Charier , voi- 
ED word, for to ſing, to extol.) Chanter,| fagon. _ 1 | | turer, dans une charrette , dans un 


„ lower. | 
| " CAROLINE, 44}. Ex. A caroling hat, Us | 

earolin , forte de chapeau. | 
CAROLUS , ſubſt. (a ſort of coin.) 
Carolus, ou cing doubles, forte de 
| monnoie, _ | 
| 


* Carriage, (or behaviour.) Conduite, 
maniere de vivre. | 

A carriage for ordinance. Un aft 
dartillerie. | | 
he carriages of the coach. Le train 
d'un carroſſe. 

The carriage ( baggage or luggage) 
of an Army. Le bagaze d'une Armée. 

T Carriage, (of a gun.) Aﬀii: de 
canon. | 

oe The parts of a carriage, Parties de 
Paſir. 


The ſides or cheeks. Les faſques, 


chariot. | | | 
Autres ſens du verbe to Carry. 

* To carry it high. Le porter haut, faire 
le grand, trancher du grand, ſe donner de 
grands airs, avoir Pair important, faire 
Pentendu, sen faire accroire. | 
* He carries it like a Philoſopher. II 
tranche du Philoſophe , il fait le Philo- 
{ophe--: | 5 
To carry it, (or get the better of it.) 
L'emporter, avoir Pavantage , avoir le 
| deſſus, avoir du bon. | 

* To carry the cauſe, Aroir gain de 
cauſe. BN 

* To carry it, (as when one's opinion 
prevails.) Lofer, faire convenir ou 
| demeurer d accord, 1 


CAROT, /, Carotte, eſpece de paſtenade 
bonne a manger. | 
* ＋ A carot, (or red-haired man.) Un 
rouſſeau, un homme qui a les cheveux rou- 
es, couleur de carotte. | 
. 4 CAROTID, adj. Carotide, terme d' A- 
ö natomie. | ova 
+ CTAROUSAL, /. Carouſel. he axle-trees. Les effricux, 
CAROUSE, /ubſt. Carouſſe, debauche de The trucks. Les roues. 
Vin. IT The tranſom, L'entretoiſe. 


To CARQUSE it, », ad, Faire carouſſe, The ſole or bottom, La ſole, 
| 


CAR | 
* To car 
Remporter la vidoire, vaincre, tre vidto- 
rieux, remporter le prix. 

F 1 carried four pins, and tipped fix. 

Jai fait quatre quilles de venue , & fix de 
rabat. 

* To carry it fair. Faire beau ſemblant. 
To carry it fair with one. Avoir des 
tpards pour quelqu*un. 
| 2 7 carr , ns Faire le fin , 
er ae fineſſe ou de politique. 

* He carries a mind worthy of praiſe. 
Il a Vame grande , il a Fame belle, il a 
le cœur bien place. 


; * This carries a broad conviction along | 


with it. Ceci eſt d'une force touts a-fait 
convaincante. _ 

* To carry a jeſt too far. Pouſſer trop 
* la raillerie. 

* A pillar that carries falſe. Une colonne 
git | porte a faux. 

* To carry one's ſelf well. Se comporter, 
vivre , agir, er. uſer comme il faut, je bien 
conduite, ſavoir Vivre. 

He knows not how to carry or behave. ) 
himſelf. 7! ne fait pas vivre. 

* | know how to carry myſelf with 
them. Je ſis comment i! en fa: it uſer avec 
c, Je ais comment ut jaur les prendre, 
je ſa's comment ul faut les meager. 

* | will teach you how to carry your- 
| ſelf. Je vous apprendrat a vivre.. | 

Learn bow to carry your ſelf. Apprene: 
A 01s connoitie, apptened d vivre. 

le carries himſeli like a fool. 17 parle, 
il agit en fou. 


To carry AWAY, (by force.) Empor-| 


ter, exle; ven, entramer , arracher , ravir , 
Crer de force. 


& To carry away „(to take along with | 


one.) Emporter, mener , emme!?r. 

To carry BACK. Rapporter ; Famener , 
7emporter „ emporter. 

To carry before. Porter devant. 

To carry all before one. Se rendre mai- 
tre de tout, ne trouver aucune ri/;jlance ou 
venir d bout de tout ce que Von entreprend. 

His army carries all before it. Son Armee 
ne tfouve aucune oppoſition; elle entraine | 
tout, rien ne lui rejijte ; tout plie devant 
ſon arme. | 

To carry OVER. Tranſporter, faire tra- 
ver ſer. 

10 carry ABOUT or to and fro. 
Porter ga & la So 4 Pentour , tranſ- 
porter de tous edit: 

& I carry no money about me. Je ne 
porte poiht d'argent fur mai. 


To carry FORTH or OUT. Pros. mon- 


trer, faire paroitre, faire ſortir de quelque 
enfroit, faire avAarncer. 

To carry one's thoughts INTO tne fu- 
ture. Sonper a Pavenir. 


To carry IN. Porter, metere dad. ad» : 


faire entrer. 

To carry DOWN. Mener, amener , con- 
_ Sire voiturer, faire deſcendre. | 
To carry UP. Porter on haut , 4 


mon?ter, 


To carry OUT an opinion, Soutenir 


une op. ni On. 


To carcy ON, Pouſſer, conduire , conti- 
nuer, avencer. 


To. carry on a buſineſs ſecretly. Con- 
duire ſccritement une affaire. 

To carry on a notion further. Pouſſer | 
pls Jol une penſee. 


To car ry on a wall, Conduire, continuer 
une m. 5 


2%. . 
rie II. „ | 


—_ 


the day, (to bear the bell.) 


To carry on the trenches. Pouſſer les 
tranchees. 

To carry on the war. Continuer Ia 
guerre, 

Io carry on a ſiege vigorouſly. Pouſſer 
vigoureuſcment un ſiege, le preſjer Vives 
ment, 

To carry OFF. Emporter , entrainer , 
diſſiper. 

Ex. This will carry off the ſeurvy hu- 
mouts. Ceci entrainera ou diſſipera les 
mauvaiſes humeurs. 


& To carry off the ſerous matter by 


urine. Vider les ſeroſitès par les urines. 

* To carry off, (to 1 ill.) Emporter, 
Ener. 

Sometimes this diſtemper cauſes men to 
linger a long time, ſometimes it carries 
them off (or Kills them) quickly. Ce 

mal fait quelquefois languir ceuæ qui en ſont 
atteints , & quelquefois il les emporte (ou 

| les tue) d abord. 

o carry off the ring once or twice, 
(at running at the ring. 0 Avoir un ou 
deux dedans, en courant la bague. 


a bout d'une choſe. 


* To carry a good humour thorough. | 


Etre zorours de bonne humeur. 
Where is the money that muſt carry 


me erden Ou eſt Vafgent qu'il me 


faut pour cela? 


CARRIED , adj. Porté, mene, &c. V. to 


Carry. 5 


Ihe buſineſs was carried beyond 
a contention in words. L' affaire ns ſe 
termina pas d une  ſemple diſpute de pa- 
roles. 

lt was 0 at laſt, that.... On 
demeura enfin d accord „on convint, on 
4. eta 1. +. 

& He is too wile to be carried away 
with ſuch impertinences. 11 eft trop fage 
peur ſe laiffer aller a ces fottiſes, 

lo be carried on with all one's affec- 


tion in any deſign. Se porter de toute fon 


affefion dans quelque dein. 


CARRYING, ſub/t. Ladlion de porter , de] 


mencr, Kc. 2 to Carry. | 
CART, / Un chariot, une charrette. 


"es f To ſet the cart before the horſes. 


Mettre la charrue devant les bats. 
SA covered- cart. Une carri ole. 
Cart-taker. V. Cartaker. 

A duny-cart. Un tomberea:. 
Cart- rat. Orniere. 
Cart-load or Cart- full. Charrerge, 


& Cart-way or road. Chemin de charrettes. 


Cart-wheel. Roue de charrette ou de 
chariot. 
Cart-wright. Charon, artiſan qui fait 
la bois des chariots & des charrettes , &c. 
Cart-horſe cr catt-jade. Cheval de han 
rec te. 
To CART one, v. & 44. Aitacher ales! UN 
a une charrette. 
To cart, v. n. Se ſervir de chariots, 
de thameites. 
CARTAGE. FV. Cartridge. 
CARTAKER, fat. (an Officer halen 
gi" to an army or a Prince.) Un V ague- | 
meſtre. 
CARTED, adj. ( from to cart.) Attache 
a une charrette. 
CARTEL, ſubſt. 122 challenge. ) Cartel, 
defi. 


N Cartel, (2 regulation betwixt two 


| 


parties in war.) Cartel, reglement entre 


deux partis ennemis. 


CAR CAS 97 


Cartel. Vaiſſeau ou Vo Ha parle- 
mentaire. 


CARTER, /. ( from cart.) Charretier , 
condufleur de charrette. 
CARTESIAN, % Carteſſen, Philoſophe 
qui eft dans le ſentiment de Deſcartes. 
Carteſian, adj. Læ. The Carteſian Phi- 
loſophy. La Ph; Hofophie Carteſienae ou de 
Deſcartes, le Caricſtan Inne. 
CARTHUSIAN , 7 (a tort of friar.) 
Chartreux, ſocte de he gin” 
CARTILAGE , fſubft. ( or griſtle.) Car- 
tilage. 
CARTILAGINOUS, adj, ( or griftly, ) 
Cartilagineux, 
+ CARTOON, 
einture. 
CARTOUCH or CARTRIDGE, fub/. 
Cartouche, rouleau en maniete etui de 
gros papier or de carton , pour enve- 
lopper la charge d'une arme a feu. 
Cartridge, ( in building or pain- 


ting.) Cartouche, ornement de Sculpture 
ou de Peinture. 


ſh}, Carton , terme de 


| CARTVRIGHT. . Cart-wright du 
To carry a thing THOROU H. Venir] 


mot Cart. 

CARVE, (or hide of land. 1; Hide. 
To CARVE , v. al, (or cut.) Couper , 
 decouper. 

To carve meat. Couper ou corper la 

viande. , 

o carve an image. Tailler ou ciſe . 
une image. 

To carve, (or ingrave. ) Graver. 

* To carve OUT one's own ſatis- 
faction. Se eee ; fe contenter foie 
meme. 

* Tocatve out one's own fortune. Cho:- 
fe ir, regler ſa propre foreane , avoir tout 
a ſouhait. _ 

Carved, adj. Coupe, decoupe taille, 
ey , grav?, &c. 

E CARVED - WORK or CAR\ 7ER'S 
WORK, / comp. (in $hip-building. ) 


La ſculpture d un e ou : Pouprage 
des ſculpteurs. 


CARVEL. /. C aravel. 


1 Carvel-work , f. comp. (a term 
of ship- =duiding. ) Maniere ordinaire de 
hor der les vaiſſeaux. + 
CARVER, /. (from to carve.) Ecuyer 
wenckaar- celui oz celle qui Jecoups! les 

viandes. 

* We muſt not pretend to be our own 
carvers. Nous ne devons pas pretendre 
d*etre les maitres de notre fortune, ou 
de * nos avantages. 

& A carver in wood or ſtone. Un 
. 11 

„ A carver, (or Gas) Un ra- | 
ver, un cife eur. 

Catver's work. Sculpture ,. ou ouyrage 
cijc!? ou grave. | 
CARVING, /. L'adlion de couper : &c. 
F. to Carve. 

CARUNCLE, /. (Slandulous flesh.) Ca- 
roncule, chair glanduleuſe. 

CASCADE, Jahſt. (or fall of Water. ) 
Ca, ſcade. 5 

CASCARIL LA, J. (a bark of an Iudian 
tree.) Caſearille, ecorce d'un arbre des 

Indes. 

CASE, ſubſe. (ching, matter, queſtion.) 
Cas, choſe, uit, maticre , ſcjer. 

It is a ſtrange „but yet a true caſe. 
C'eſt un cas etrange , & neanmoins tres 
veritable. 

[t is a plain caſe, C'eſt une choſe 8 3 


| il n'y a rien de plus clair. 


4 
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" C AS | 


It is not all the caſe. Ce nꝰeſt pas la meme 
choſe. 

That is another caſe. C'eſt une autre 
affaire, c'eſt une autre queſtion, c'eſt une 
autre paire de manches. 

Put the caſe ſuppoſe it be ſo. Poſer le cas 
gue cela ſoit. 

To argue the caſe pro and con. Diſpu- 
ter, raiſonner pour & contre ſur une ma- 
tiere. 

The cafe is altered. Les choſes ont change 
de face. | | 

There is no dishoneſty in the caſe. J. 
n'y a rien de malhonnete, il n'y a point 
de fripponnerie. 

In caſe of complaint. En cas de plainte. 


A caſe in law. Une matiere de droit, 
une cauſe, une affaire, une queſtion , un 


proces. 1 
A caſe of conſcience. Un cas de con- 
ſcience. | 
& Caſe, (or occaſion.) Cas, occaſion, 
rencontre. | 5 > | 
In ſuch a caſe. En ce cas-la, ſi cela 


| 


_ arrivorts 


& Caſe, (in Grammar.) Cas, en termes 
de Grammaire. . | 
The latin nouns have fix caſes. Les 
noms latins ont ſix cas. | | 

Caſe, (or condition.) Erat, con- 
dition. : | 


To be in a fad caſe. Fre en fort mau- | 


vais etat, | | OE 

I pity your caſe. Votre ecat me fait com- 
paſſion, je vous plains. | 

To be in a good caſe. Etre en bon état, 
fe porter bien, etre bien condictionne, 

You ſee how my caſe ſtands. Vous voyer 
quel eſt Petat de mes affaires. TT 

I know not in what manner he told 


her his caſe. Je ne ſais de quelle maniere 
il lui conta ſa chance. 


& As in the caſe of ſwearing, Comme 
dans ce qui regarde les ſermens, _ 
A caſe, (to put any thing in.) Un 
etui. | 

A hat-caſe. Un etui de chapeau. | 
Caſe of knives. Etui d couteaux, cou- 
teliere. | 5 | | 

A comb-caſe. Un etui a peigne, une 
trouſſe. 5 

A caſe for a bed-poſt. Fourreau de 


colonne de lit. 


A piſtol-caſe. Fauæ- fourreau de piſ- 
tolet. 

Caſe-shot. Mrerailles. | 

& A caſe for a bed or chair, Houſſ: de 
lit ou de chaiſe. Fe | 
A rabbit in his cafe. Un lapin en 
oil, = 

, Good-caſe, Embonpoint. | 
* To be in a good caſe, (to be rich.) 
Etre a ſen aiſe, Ere en belle paſſe; avoir 
les pi ede chauds. | | 
I think it a very hard caſe. Cela 


me ſemble bien rude, 
% As the cafe ftands, there is no like- | 


lihood of peace. Dans la ſi:uation ou ſont 
les affaires, il n'y a aucune apparence de 
al. | | 
lt is all a cafe. C' tout un. 
4% Were you in my caſe, Si vous etiez 
à ma place. 
A watch-caſe. Une boite d montre. 
A caſe of bottles. Ure cave, une can- 
tine. | | | | 
The caſe for pens in a pocket-ink- 
horn. La partie de Pecritoire de poche 0 


Pon met les plumes, 


por:e-lettres, 


Une caſſe d'Imprimcrie. 
To CASE, ». a#. (or put up in a caſe.) 
Serrer , mettre dans un etui. 
$ To caſe (or to ſuppoſe) a matter. 
Suppoſer une choſe, faire une ſuppoſition. 


au figure, 

Caſe-hardened, adj. Endurci. 
CASEMATE, /. (a piece of fortification.) 
Caſemate, en termes de fortification. 
Caſemate, (in Architecture.) Gueule 

droite, terme d' Architecture. 

Caſemate, (or loop- hole in a wall, 

to shoot through.) Barbacane. | 
CASEMENT, /. (or window.) Fentzre 
qui s'ouvre. | | 
To open the caſement. Ouvrir la fenerre. 
Caſement, (the iron work of a caſe- 
ment.) Ferrure d'une fenetre. 
o+ CASEOUS, adj. Caſeux, qui tient de 
la nature du fromage. 5 

a CASERN, .. Caſerne, 

CASH, / Caſſette ou caiſſe, coffre a te- 
nir de Vargent, Ec. 


gent en caiſſe ou de Pargent comptant. 
* Cash, (or money.) Argent. 


le commerce. 


CASHIER, , (or cash-keeper.) Caij- 
ſier, celui qui garde la caiſſe. | 
Caſſer. Ee | 
Io cashier a ſoldier. Caſſer un ſoldat. 

Cashiered, adj. Caſſe. | 

CASHIERING, {. Laction de caſſer. 


des Indes Orientales. 


| CASINGS, . (dryed cow- dung for fuel.) 


Bouſe de vache ſeche pour briller. 
CASK, . (or veſſel.) Tonneau, 


armure qui couvre la tete d'un ſoldat. 


CASKET, .. Une petite caſſette. 


To CASKET, verb. aft. Metere dans une 


caſſette. . 
CAS UE, / (a french word, uſed by 
ſome Poets for a helmet.) Un caſque. 
„To CASSATE, verb. act. Caſſer, an- 


nuller. 


|CASSIA, F. Caſſe, gouſſe qui croit aux 


Indes fur un arbre fort haut. 
4 CASSIDONY , it. Sorte de plante 
odoriferante. ns 
CASSOCK, . Sourane , vetement d'Ec- 
cleſiaſtique. O45 | 
& A short caſſock, Jupon. 
CAST, /. (or throw.) Jet, coup. 
A ſtone- caſt. Un jet de pierre. 
A caſt at dice. Un coup de des, 
A great caſt. Un grand coup. 
A lucky caft. Un bon coup. | 
A winning caſt. Un corp qui gagne la 
partie. OY 
A lofing caſt. Un coup a perdre la partie. 
A meaturing caſt. Un coup a meſurer , 
dans le propre. 55 
* It is a meaſuring caſt, I/ eft dowreux , 
ily a du gow & du contre. 


To haye a caſt with one's eye, (to 
ſquint.) Etre louche , regarder de travers. 


| doiftaux de fauconnerie, 


T CAS 


A letter-caſe, (or pocket- book.) Un 


$ A letter caſe, (in a printing-houſe.) 


To CASE-HARDEN, verb. act. Donner 
une forte trempe, endurcir, au propre & | 


To have money in cash. Avoir de Par-| 
Running cash. L'argent qui roule dans 
To run out of cash. Prodiguer ſon argent. 
To CASHIER, verb. act. (or disband.) 


CASHOO, / Cachou, le ſuc dun arbre 


Cask, (or head-piece.) Caſque ou 


& A caſt of the eye. Cillade, coup d' il. 


A caſt (or ſet) of hawks, Un vol 


$ A caſt of printing letters. Une fonte 
de lettres d'[mprimeur. | 

* To be at the laſt caſt, (or at one's 
wit's end.) Etre reduit a Pextremite, ne 
ſavoir de quel core ſe tourner ou de quel 
bois faire fleche. 

*They are men of your caſt, Ce ſont des 
gens de votre trempe, de votre humeur ou 

de votre maniere. 

* f He gave us a cat? of his office, 7! 
nous donna un plat de ſon metier ou de 
fa fagon. 

CAST, adj. Jets, &c. V. to Caſt. 
To CAST, v. ad. (to throw.) Jeter, 

To caſt anchor. Jeter ou laiſſer tomber 
Fenner... 

To caſt his rider. Jeter ſon homme par 
| Ferre , comme font les chevaux. | 

To caſt lots. Jeter le ſort, tirer au ſort, 
* To caſt a miſt before one's eyes. Jeter 

de la poudre aux yeux de quelqu'un, 
Peblouir par de belles apparences, le 
tromper. | | 

To caſt one's ſelf at ſome one's feet. 
Se jeter aux pieds de quelqu'un. 

Do caſt a dart. due un dard. 

To caſt a luſtre. Donner du luſtre, 
rehauſſer ou relever Peclat, 

$ To caſt a bell. Jeter une cloche ou 
| Jeter une cloche en moule, fondre une 
cloche, | | : 

To caſt or caſt up a ſum with coun- 
ters. eter une ſumme avec des jetons. 

To caſt an account. Faire un compte, 
dreſſer un compte. 

o caſt a patient's water, (as phy- 
ſicians do.) Regarder, examiner [urine 
d'un malade, | | : 

& To caſt an aftrological figure, Jeter 
la figure. 

To caſt one's nativity. Faire ou 
dreſſer horoſcope ou la nativite de quel- 
qu*un. _ 

& To caſt an ill ſmell. Exhaler une odeur 

EN | 

& To caſt a heat. Donner de la chaleur, 

* To caſt (or meditate) in one's mind 
or with one's ſelf, Songer, mediter , ru- 
miner, rouler dans fon eſprit9Þ © 

& The court will caſt you. La Cour 
vous condamnera ou vous deboutera. | 
, To caft one's adverſary at the bar. 
Avoir gain de cauſe, gagner ſon proces. 

To caſt his coat (or his skin) every 
year. Muer, changer de peau toutes les 
annees, 1 | 
| #* To caſt a block in one's way. Traver- 

fer le deſſein de quelqu'un, venir a la tra» 
verſe. | | ; 

Ae begins to caſt (or to shed) his 
teeth. Les dents commencent a lui tomber. 

Io caſt , (or vomit.) Rendre, vomir. 
& To caſt, verb. neut. (or warp , as 
timber does that is not well ſeaſoned.) 
Se dejeter en parlant du bois. 

& To caſt her young. Avorter. 

To caſt AWAY. Jeter, abandonner, 
To caſt one's ſelf away. Se perdre, 4. 
bandonner. 8 | 
To caſt away care. Bannir les ſoucis, 

ſe divertir , paſſer le temps, s'en donner au 
cœur Joie. | 

To caſt ABOUT, (to think.) Son- 
er, penſer d. 

1 are ever caſting about, how | 
to make their advantages of their maſ- 
ter's follies. Les domeſtiques ne ſongent 
ud profiter des folies de leurs maitres. 


That being preſſed by hunger, they 


1 


| CAS | | CAS [ AS CAT. 55 
might caſt about to help themſelves by| To caſt OUT. Jeter dehors, chaſſer. þ CASUISTRY, /, Science du caſiuiſte, 

ſome ſubtle conveyance. Afin qu'etant] To caſt out devils. Chaſſer les diables. | CASULE or chaſuble, {. (a Maſs-Prieſt's 
preſſes de la faim ils uſaſſent dinvention | To caſt, verb. neut. (a ſea-expreſ-| veſtment.) Chaſuble, Vun des vetemens du 


pour ſuppleer a leurs beſoins par quelque fion.) Abattre, 22 ſon abattee, Pretre lorſqu'il dit la meſſe. V. Chaſuble, 
tour d' adreſſe. | The ship caſts to ſtarboard. Le vaiſ- CAT, /. Chat, chatte. | 
& To caſt one BEHIND. Devancer| ſeau abat o eribord. A tame cat. Char prive, chat domeſtigue. 
guelgu'un, le laiſſer derriere. V. Caſt off, | & The ship caſts the wrong way. Le] A wild cat. Chat ſauvage. 
To caſt FORTH. Exhaler. vaiſſeau ahat du mauvais cote. | Prov. To reprobate all cats for witches. 
To caſt forth beams. Rayonner , dar- CASTANETS, ſub. (ſnappers to dance] Faire paſſer tous les chats pour des ſor- 


fer ou repandre des rayons. with.) Caſtagnetres. ciers. | 
To caſt ABOUT. Jeter de tous cotes. CASTAWAY, adj. Inutile, ſans valeur. Prov. When candles are out, all cats 
* To caſt about, (or conſider.) Confi-| Caſtaway, (a ſea- Word.) Naufrage,ſ are grey. Dans la nuit tous chats ſont gris. 
derer, ſonger , rouler dans ſon eſprit , me- perdu ou jete a la core. Prov. Cat to her kind, Chague choſe 


diter, chercher. | Caſtaway, /. (or refuſe.) Le rebut. | aime ſon ſemblable. 
To caſt AGAINST. Reprocher, A caſtaway, (or reprobate.) Un] * Cat in pan, (a deſerter.) Un tranſ- 
To caſt HEADLONG. Precipiter. reprouve , un perdu , un abandonne. fuge , un deſerteur. | | 
To caſt MF. Depouiller , rejeter, quit- | CASTELLAIN , {. (the conſtable of al * To turn cat in pan. Changer de parti, 
ter, abandonner. caſtle.) Chãtelain, celui qui commande] * f tourner caſaque. | To 
& To caſt off, (or tell the lines, dans un chäteau. A potle-cat. Une fouine. ' 
amongſt printers.) Compter les lignes. | CASTELLANY, F{. Chatellenie. | A gib-cat. Un chat, le male de la chatte. 
Away he ſcours croſs the fields, | CASTER, . Celui qui jette; un calcu- A civet-cat. Civette, ſorte d'animal. 
caſts off (or outſtrips) the dogs, and lateur. . A musk- cat. Martre ou zibeline, ſorte 
gains a wood, II detale a travers champs, | To CASTIGATE, . ad. (to correct or] d'animal. : | 
d:ivance les chiens (ou laiſſe les chiens| punish.) Chatier, corriger, punir. Cat-a- mountain, (a mongrel ſort of wild 


derriere) & gagne un bois, | | | Caſtigated, adj. Corrige, puni, chdtie.} cat.) Chat- pard. 
Some men do caſt off all to a death | CASTIGATION,, J. Correction, punition, | Cat-fish. Chat marin. 
bed repentance. II y a des gens qui re- chatiment. EE | Cat's-mind, (an herb.) Pouliot ſauvage. 
mettent @ ſe repentir de tous leurs peches | CASTIGATORY, adj. Qui ſert a chãtier.] Cat's-tail. J. Carkings, 
Juſqu'a ce qu'ils ſe voient au lit de la CASTING, . (from to caſt.) L'adlion] & Cat, (a fort of $hip.) Chat, forte de 


mort. | de jeter, &c. V. to caft. | | navire de charge des mers du Nord. 
& To caſt off his feathers, Muer, en] I Caſting. Aion d'abattre & abattie,} + Cat, eft auth le capon. 
parlant des oiſeaux. & Caſting, (a pellet of canvas or Cat-block. Poulie de capon. 
A ſnake caſts off her skin or her flough. cotton, to purge a hawk.) Cure, terme Cat- head. Boſſoir. 
| Le ſerpent mue. de fauconnerie. 1 Cat-hook. Croc de capon. 
To caſt off (or let go) the hounds, | A caſting-houſe. Une fonderie. Cat- rope or cat-fall. Garant de capon. 
in hunting. Donner ou lacher les chiens. A caſting voice. La voix qui Pem-| A CATACLYSM, ſibſt. Deluge. | 
* To caſt IN one's dish or teeth. Ob-| porte. . | | | CATACOMBS, / (ſubterranean buryin 
jecter, reprocher. A caſting- net. Un epervier, ſorte de] places.) Catacombes, _ . 
Let us caſt in another inſtance, A.-] filet pour la peche. I + CATAGMATICK, adj. Catagmatique. 
leguons un autre exemple. | CASTLE, /. Chateau fort, 8 CATALEPSIS, /. Catalepſie 
To caſt a thing INTO form. Donner la] A ſtrong caſtle. Un chateau bien fort. ATALOGUE, J. (or ll. ) Catalague, 
form: a quelque _ | | Prov. To build caſtles in the air. Barir liſte, role. NE ak | OS 
& To caſt into a {leep. Endormir, faire] des chateaux en Vair, faire des chdteaux| ſ CATAMARAN, ſubſt. Radeau ſervant 
do mir. an WED en Eſpapne. | 8 de bac, ou de bateau de paſſage. | 
$ This will caſt you into a fever, Ceci To CASTLE, verb. neut. (a term uſed at] þ CATAPHRACT), /. Cavalier arme. 
vous donnera la fievre. {| chefs.) Roquer. ATAPLASM, / (or poultis.) Cataplaſ- 
To caſt UP. Supputer, compter , ſom-| CASTLE-WARD,, /. Chatellente. me, ſorte d'emplatre o de medicament 
mer. | | CASTLING, ſubſt. (from to caſt.) Un] externe. | = 
But upon conſideration of the whole, | avorron. e CATAPULT, ſubſt. Catapulte. 
and caſting up all things together. Mais | CAST-OFF, /. (or refuſe.) Rebut. ATARACT, /. (a fall of a river.) Ca- 
tout bien compte & rabattu. IC ASTOR, /. Ur caſtor. taracte, chiite d'cau avec grand bruit, ſaut 
Did you caſt it up? Lavez-vous ſup- A caſtor er caſtor hat. Caſtor ou cha-] de riviere qui ſe precipite. 55 
pute? en avez-vous ſomme les articles? | pear fin. SAS The cataracts of Nilus. Les catarafles 
Jo caſt up, (to vomit.) Rendre par} CASTOREUM, ſb. (in pharmacy.) ] du Nil. | e Hg 
haut, vomir, Tf degobiller, _ | Tefticules de caſtor. & A cataract in the eye. Catarafie ou 
& Marshes caſt up noiſome vapours. | 4 CASTRAMETATION, /. Caftrameta-| alteration de Phumeur cryſtalline de Pail 
Les marais jettent ou exhalent des va-\ tion, partie de Vart militaire, qui a perdu ſa tranſparence. | 
peurs malignes. | | To CASTRATE , verb. af. (or geld.)] & Cataract. J. Portcullis. | 
To caſt up a bank. Faire une chauſſee] Chatrer. | LE {1 CATARRH,, , (a defluxion of rheum.) 
ou levee de terre. ICASTRATED, adj. Charre. Catarre , fluxion des humeurs de la toe 
Io caſt up one's eyes. Lever les yeux. | CASTRATION, /. L'adion de chdtrer. | ſur quelque partie du corps. 
To caſt up the caſtings. /. Caſtings. | CASTREL, /. V. Coſtrel. | o+ CATARRHAL or CATARRHOUS, 
To caſt UPON. Ex. To caſt a miſt | w% Caftrel, (or keſtrel , a ſort of hawk.)] adj. Catarreuæ. | 


upon, Ternir, I 4 : Cercelte, oiſeau de proie. t CATASTROPHE, /. (end or iſſue.) 
To caſt much ſcorn upon a thing. | CASUAL, adj. (from caſe, accidental.)] Cataſtrophe, evenement ficheux, 1 
Mzprifer une choſe, en parler avec me- Caſuel, ſujet au haſafd, accidentel,, The cataſtrophe of a tragedy. La cataſ< 
is. ; Ss fortuit. | | | trophe ou le denouement d'une tragedie. 
He has caſt himſelf upon me for my] 4 A caſual word, (or a noun.) Un nom. | CAT-CALL, /. Un pipeau. A 
aſſiſtance. Il s'eſt adreſſe a moi pour Vaj-| C ASUALLV, adv. Caſue!lement, par ac-| CATCH, / (or prize.) Capture, priſe, 


Rifter , il Peft mis ſous ma protection. cident, fortuitement. butin, | | 

To caſt the fault upon another. Re- CASUALTY, / (or chance.) Accident, | To get a good catch. Faire une bonne 

Jeter la faute ſur un autre. haſard, aventure, cas fortuit. | capture, > WS 
To caſt DOWN one's eyes. Baifſer | Caſualty, (or accidental death.) Mort] w A catch, (a ſort of ship.) V. Ketch. 
es yeux. ar un accident. 


Acatch, (a ſort of ſong.) Sorte de 
* To. caſt one down, (to diſcourage j CASUIST , J, (a man skilled in caſes off chanſon. 


him.) Decourager quelqu*un, lui faire| conſcience.) Caſuiſte , celui qui entend, | w A catch for a hawk or hawk's lare. 


perdre courage, Pabatere. | fait oz explique les cas de conſcience. Leurre d'oiſeau de proie. 
Io caſt down, (to afflict.) Afliger, | + CASUISTICAL, adj, Qui a rapport] & A catch of a door. Anneau d'une 
tunilier, abaiſſer, | 65 5 | 


| aux cas de conſcience, porte. | 


1 N ij 


100 
„ The catch of a latch. 3 de 


tor let. 
| to be or he upon the check; Etre aux 
aruets , ticker d attraper quelque choſe, 
1 des embicches a quelqu'un, tacher 
le ſurprer dre. 
K Catch. Petit intervalle de temps. 
+ % Catch. Teinture, impreſſion legere. 
1 f. To live upon the catch. Vivre de 
ce qu on peut ecornifler , vivre de picoree. 
+ A catch-bit. Un paraſite, un eccr- 
nifteur , un chercheur de franches li 4 Arch 
74 catch-fart. Un attrape-pet , ſobriquet 


cue Von donne aux pages qui portent la 
queue de leurs Dames. 


„A catch, (a play-thing for boys, 


| being a Rick with a hollow at one or 
both ends, and a ball hanging on a ftring 
in the middle, which they endeavour 


to catch in the hollow.) Bilboguet, you: 


d'entart. 
Catch-pole. Sergent. 
Catch- word, (a term in printing, the 


laſt word of a page, which begins the 


next page.) Keclarne. 
To CATCH, verb. af. (or hold on.) 


Prendre , ſe ſaifs de, ſaifir, empoigner, 


attraper. 
Truth attraQs the eyes of ſuperior 
minds, who, as ſoon as they have 
cCatched it, (or are perfect maſters of it) 


make it prevail. La verite attire les re- 


gerd, des eſpric: ſuperietrs; ds que cone 
c: en ſont ſaiſts , ils lui font prendre bien- 
_ le deſjus. 

To catch, (or ſnatch.) Ravir, enlever. 
wv To catch, (or overtake one.) At- 
traper, eee e export quelqu'un, en 
marchant. 

& To catch one, {to come upon him 
unawares.) Surprendre quelqu'un. 

To catch a fall. Tomder. 

, To catch a tartar. J. Tartar. 

, To catch cold. S*enrkumer , gagner 
du froid, _ 

& To catch a diſtemper. Prendre une 
maladie, tombe- malade, gagner une ma- 
dadic. © 

To catch one's death. S'attirer la 
mort. 

To catch fire. Prendre fe be” allume, 


To catch AT a thing. Cliercher, recher- 


cler guelgue choſe, tacher de J'attrapen, 


ou de Pobrenir, dans le figuré. Porter les 


mains fur quelg ue che a deſjein de sen 
Sei zr ou de {arrrajer, dans le propre. 
catch at. Je neui rien gui lui donne 
77% catch UP. Prendre, empoigner, ſaiſir. 
* To catch one in a lie. Trouver quel- 
gu "ran Nene. 
[ have caught fi! in a lie. Je Pai trouve 
MENteitry, 
Catch. ed, adj. 78 laid hold of.) Pris, 
attrapd, 0 , empoigie. 
$ Catched „(or ſnatched.) Ravi, en- 
lere. 
* Catched, « or overtaken.) Aterape , 
atteint, joint. 
& Catched, (or ſurpriſed. ) Surpris, 
Kc. V. to Catch. 
CATCHER, /. Qui prend, qui attrape, 
qui empoigne , &c. V. to Catch: 
Thie®Car her. Le Capitaine des voleurs. 
CATE HING J L'adlion d'attraper, de 
prendre, &c V. Catch. Pri/e, capture. 
| Catching, adj. Contarietux , qui fe com- 
2 en om Sung maladie, | 


SAT | 


[ tholigue , unity er ſel, general, 


CAT: 

CATECHETICAL, ache Par 1 
& por re 2onfes. 

To CATECINSE, . ad. Carechiſer , inſ- 
truire ſur les articles de la Foi, 

R. Il ſe dit auſſi dans Pune & dans Vau- 
tre Langue, mais baſſement, pour exa- 
miner quelqu"nn ſur ſa conduite. 

Catechiſed, adjedt. Catechi/e, 

wer A jp ECHISIN G, ſubft. Ladion de cate- 
C/itfer. 

CATECHISM, fub/t, Catechiſme, inſtruc- 
tion ſur les articles de Foi; Catechiſme , 
petit livre qui contient les principales 
matieres de la Religion, 

CATECHIST, ſabſt. Catechiſte, qui fait 
Catechiſme. 

CATECHUMEN , ſubſt. (one that is in- 
ſtructed for the receiving of Sacra- 
ments.) Careciumene , celui que Fon ca- 


téchiſe pour le diſpoſer a recevoir un 
Sacrement. 


CATEGORICAL, adj. (in frm; to the 
purpoſe.) Categorigue „ ſuivant Pordre ou 
ta raiſon, a propos. 

A categorical anſwer, Une rcponſe c. cate- 


Port ue. 


CATEGORICALLY, adv, Caregorique- | 


Nennt. 


CATEGORY, ſubſe. (order or rank.) 
Categorie , order, 

ox C ATENAKIAN, 228 2 reſſemble a 
une chaine. 

+ To CATENATE, v. a7 


(to chain.) 
Enchainer. 


| 4 CATENATION,, / Enchainement. 


CATER, /. Un quatre au jeu de cartes ou 
de des. 

To CATER, verb. neut. Faire la proviſion 
ou donner les ordres pour le repas. 

A CATERCOUSIN, /ub/e. (or trencher- 
friend.) Un paraſite, un écornifleur, un 
chercheur de franches lippees. 

3 . Pourveqeur, celui qui Vale 


roviſe ion, | 
46 ATERESS, /. Celle qui fait les pro- 
9. 


CATERPILLAR, ſibſt. (an inſect.) Che- 
nille, ſorte d'inſecte. 


Caterpillar, (a plant.) Chenille , 


plante qui porte une maniere de veſce on 


de pois en forme de chenille. 
To rid a tree of caterpillars, Echeniller 
un arbre. 
CATERWAULING. V. Catterwauling. 
+ CATES, ſubſt. Mets delicats & volup- 


tueuæx. 
I $ha!! write nothing that he can]. 


CAT-HARPINGS, comp. pl. (a ſea- 
word.) Trelingage des haubans jours la 
hiune. _ 

+ CATHARTICAL or Cathartick, adj. 
Cathartique, terme de Pharmacie. 

oe. C CATHEAD, J. Sorte de foſſile. 

CATHEDRAL, adject. Cathedral. 

Ex. A cathedral Church, (the mother- 
Church of a Dioceſe. ) Eeliſe cathcdrale. 


} CATHEDRAL, i. Une Cathedrale. 


St. Peter's Cathedral. La Cathedrale de 
nee 
CATHEDRATICK , /. 5. (a law-word, 
which ſignifies a ſum of two Shillings , 
paid to the Bishop by the inferior Cler- 
SY: Droit de deux ſchellin s gue les Ec- 
Le iaſtiques payent à leur Biodefe in. 
ATHETER, J. Sonde, inſtrument de 
Youre | 
CATHOLICISM , ſubſ?. (the Catholick 
Religion, ) Catho licite. | 
CATHOLICK, adj. (or univerlal) Ca- 


CAT 


. 
On Catholick Church, L'Egliſe Catho- 

118 — 

The catholick laws of nature. Les lois 
genfrales de la nature. 

+ Catholick, (or orthodox.) Catholi- 
que ou orthodous. 

Ex. The catholick Faith. La Fol catlo- 
lique ou orthodoxe. 

Catholick, {. Un ou une Catſoligue. 

A Roman Catholique. 22 Catholigue Ro- 
main. 

The Catholick King, (a title peculiar 
to the King of Spain. ) Le Roi Catholi- 
Tn titre affecté au Roi d'Eſpagne. | 
ATHOLICON, fubP. (ſovereign me- 
dicine.) Catholicon, compoſition de di- 

vers médicamens. 

* Catholicon, (a plaiſter for all ſores.) 
Remede a tous maux, | 

CATKINS , /ib/. (or cat's-tail, on nut- 
trees, &c. ) Chatons , terme 44 Bota- 
nique. 

CATLING TAC. fort of knife. ) Sorte de 

ros couteau. _ 

+ CAT'S-FAW, / comp. (a ſea expreſ- 
"Don. \ Fraicheur & petit vent ſur l'eau, qui 
friſe 16gerement la ſur face de la mer dans 
le lointain, pendant un calme. 

CATTALS. V. Chattels. 

CATTEE. J. Cattle. DS : 

CATTERWAULING or Catterwaul, /. 
Sabbat des chats. 

Te go a caiterwauling, S'aſſembler la 
nuit pour.s*accoupler. 

* Catterwauling, (or noiſe.) Bruit, 
tintamarre. 

ale CATOPTRICAL, os Qui appartient 
a la catoptrique. 

4+ CATOFTKICKS , /. La catoptrique. 

CATTLE, ſubſt. Berail , baufs, vaches 
& brebis, betes d corne. 

Fat caitle. Du betail gras. | 

They took a hundred head of cattle. Its 
prirent cent betes a corne. 

* | Cattle, (or cracks. ) Des filles te 
jo ie, des catins, 

CAVALCADE, . (or riding. ) Cay alcade, 

CAVALIER, f Cavalier. 

R. Du temps des guerres civiles. d' Angle- 
terre, on appelloit CAVALIERS les Royas 
liftes. V. Tory. 

Cavalier-like, A la cavaliere. _ 

CAVALIERLV, ads. (freely. ) Cavalit- 
rement. 

CAVALRY, fab}. Tot horſe. ) Caralerie, 
foldats d hey al, chevaux legers. 

CAUDEBECK, 75 Caudebec ou chapeau 
de Caudebec. | 

CAUDLE, / Boifſon ftomacale a An- 
gloiſe, elle ſe fait avec du vin, des æufs, 
du ſucre & d'autres épices, & eſt fort 
propre a ſortifier la nature. 

Caudle for a new married couple. Le 
revei/lon. 

CAVE, /. t. Caverne, antre. 

To ve in Caves. 2 ivre dans les ca- 
vernes. 

A cave, (or cellar.) Un cave. 

oe To CAVE „ v. neut. Habiter dans des 
CAvernes. 

CAVEARY, / 7. Caviary. 

CAVEAT „Jab. (or caution.) Avertiſſe- 
ment, precaution. 

& Caveat, (a bill entered in a Court 
of judicature to ſtop proceedings.) V 
arret ou empechement , en Juſtice. | 

To enter a caveat. Meetre un arret ou 
un empechement. 


2 J. Caverns, 


CAN CAM | 
+ CAVERNED or CAVERNOUS, adj. 
Plein de cavernes. 
+ CAVERS , ſub/?. plur. (robbers of the 
mines.) Voleurs des mines. . 
CAVESSON, /{. (a falſe rein to hold or 
lead a horſe by.) Caveſſon. 
CAUF, / (a cheſt with holes, to keep 
fiah under water.) Sorte de coffret perce 
our garder le poiſſon entre deux eaux. 
AUGHT , adj. (From to catch.) Actrapé, 
Cc. V. to Catch. 
& | am caught. Pen tiens. 
| 8 Caught 0 Ravi. | 
Caught, preeerie du verbe to catch. 
CAVIARY, /ub/t. (the ſpawn of a fish 
called Bellengina.) Caviaire, ceufs d'une 


eipece d'eſturgeon prepares a la Moſ-| 


covite. | 
CAVIL, FX. (a captious argument.) Chi- 
cane, argument captieux, ſubtilité. 
To CAVIL „v. neut. Pointiller, chicaner, | 
ſe ſervir d'argumens captieusx. | | 
o cavil at every thing he ſays. Trou- 
ver a redire a tout ce qu'on dit. | 
CAVILLATION, J. L'adion de pointiller, 
Cc. V. to Cavil. Pointillerie, chicane, 
ſubtilite. | 15 
CAVILLER, ſub/t. Un ſophiſte, qui ſe ſert 
d'argumens captieux, un chicaneur. 
CAVILLING, F{. Y. Cavillation. 
Cavilling, adj. Captieux , porntilleux. 
K CAViLLOUS, adj. Ckicaneur, 
AVITY, / (Vom cave, hollow.) Ca- 
vit, creux. 55 
CAUL. V. Cawl. . | 
CAULDRON, /, (or kettle.) Un chau- 
dron „ une chaudiere. 
To CAULK, &c. J. to Calk, &. 
CAULM. V. Calm. 
41 CAUSAL, achect. Qui a rapport aux 
cauſes, 
| calvury, J. (a word uſed in phi- 
lo ſophy, for cauſe.) Cauje, ſcurce, 
rincipe. | 
CAUSALLY, adverb. Selon Pordre des 


cauſes, 


4 CAUSATIVE, adj. Cauſatif, terme de 


rammalre. 


CAUSE , {#b/t. (that which produces an 


effect.) Cauſe, ſource, principe, tout ce 
qui produit quelque effet. 

A phyſical or moral cauſe, Cauſe phy- 
figue ou morale. | | 
lle was the cauſe of my misfortune. I. 
a ee la cauſe de mon malheur. 

& Cauſe, (or reaſon.) Cauſe, ſujet, 
raiſon , matiere, lieu. | 

It is not without cauſe. Ce n'eft pas ſans 
ſujet ou fans raiſon, c'eſt avec raiſon. 

You gave me cauſe enough to complain. 
Vous m'ave; donne aſſe de ſujet de me 
plaindre. 8 „ 

Cauſe, (or party.) Cauſe, parti. 
To ſtand for the good cauſe. Etre pour la 
bonne cauſe. | | 

The good old cauſe. La vieille cauſe. 

C'eſt ainſi que les Républicains d' An- 
22 appellent la cauſe pretendue de 

a religion, qui les porta autrefois a une 
guerre civile. | 

% Cauſe, (at Law.) Cauſe, proces, 
affaire. 

To plead a cauſe. Plaider une cauſe. 
Ns cauſe is over. La cauſe eſt plai- 

ee. — 

A juſt or unjuſt cauſe. Une cauſe bien ou 
mal fondèe en droit. 

To plead in one's own cauſe, Plaider en 
ſon fait propre, 


| 


\ 
CAU | 

Do as you ſee cauſe, Faites comme 
vous Pentendex. 

When I ſee cauſe. Quand j'en aurai 
Poccaſion. 

I will proceed as I $hall ſee cauſe. Je 
reglerai toutes mes demarches par les occa- 
frons qui naitront, je ferai comme je Ven- 
tendral. 

To give cauſe of ſuſpicion. Donner 
lieu de ſoupgon , faire ſoupgonner , faire 


entrer en ſoupgon. 


'S It is for this cauſe. C'eſt pour cela. 
J Cauſe, for becauſe. V. Becauſe. 
To CAUSE, ». ad. ( to be the cauſe of, 
to occaſion.) Cauſer, tre cauſe de, faire, 
exciter, faire naitre. | 

To cauſe a rebellion. Cauſer une rebel- 
lion, en ere cauſe, Pexciter. 

To cauſe fleep. Faire dormir, 

To cauſe love. Faire aimer, donner de 
Pamour. | 

He cauſes one to read to him whilſt he 
is at ſupper. 1! fe fait lire pendant qu'il 

o pe. 
jo To cauſe ſorrow. Donner du chagrin. 

Cauſed, adj. Canſe, fait, &c. 
CAUSELESLY, adv. Sans cauſe, ſans 
ſiijet, ſans fondement, a tort. 
CAUSELESS, adj. Sans ſujet, ſans cauſe, 

inj uſte. VX. 
+ CAUSER, /. Celui qui eft cauſe, 
CAUSEY, /. (or cauſeway.) Chauſſèe, 


digue, levie de terre. 


| CAUSING, , L'adlion de faire, d'exciter, 


de cauſer, de donner. 
CACUSTICAL or CAUSTICK, adj. (or 
burning.) Cauſtique, corroſif, brilant. 
CAUSTICK, /, Un cauſtique. 5 
CAUTELOUS, adj. (or crafty.) Fin, 
ruſe, adroit, trompeur , fourbe. 
od. CAUTELOUSLY, adv. Finement, avec 


ruſe, avec precaution. 


+ CAUTERIZATION, fbf. Cauteri- 


ſation. | | 
To CAUTERIZE, v. ad. (to fire or burn.) 
Cauterifer , briler. _ | | 
To cauterize a horle, (to cut away 
a wart, Cc. with a sharp hot iron.) 
Donner le feu a un cheval. 


Cauterized , adj. Cauteriſe, a qui Pon a 


donnè le feu. 


+ CAUTERY, ſbſt. Cautere. 


CAUTION, ſubſt. (or heed.) Precau-| 


tion, circonſpedtion, prudence , attention, 
retenue. 
Caution, (or warning.) Avertiſſe- 
ment, avis, L'action davertir quelqu'un , 
afin qu'il fe tienne ſur ſes gardes. 
To give one a caution. Avertir quel- 


qu'un. | 8 
+ To CAUTION, z. adt. Avertir, donner 


avis. Ee 
CAUTIONARY, adj. D'o6tage. 
Cautionary (or pledge) towns. Vil- 


les d tage, villes qu'on donne pour cau- 


tion Ou pour a{ſurance de ce qu*on promet. 


CAUTIOUS, at. Circunſpect, prevoyant, 


cautiunne , prudent, aviſe, retenu: | 
ſage, precautiunne , prutent, , retenu: 


il ſe dit des perſonnes & des choſes. 
&% The Ancients were very Cautious 
about declaring of war. Les Anciens nec 
*claroient pas la guerre legerement ou a la 
legere. | a 
CAUTIOUSLY, adv. Sagement, prudem- 
ment, avec precaution , avec circonſpection, 
avec retenue, avec pr2voyance. 
CAUTIOUSNESS , /: Circonſpection, pre- 
voyance, ſa eſſe, prudence, reienues 
To CAW, 7 to Kaw. 


CAW CEL 1637 
CAWDLE. V. Caudle. | 
CAWL, fub/t. (or kell, which covers the 
bowels. } La coiffe du veatre : membrane 
qui couvre les boyaux, & qui reſſemble 
a un filet de pecheur. 

$ Cawl for womens heads. Une coiffe 
ou une cornette de femme, 


The cawl of a wig. La coiffe d'une per- 
ruque. e 


CAYMAN, J. Une forte de crocodile, 
CE 


To CEASE, v. neut. (to leave off.) Ceſſer, 
diſcontinuer, ſe deſifter. | 
He never ceaſes to complain. I/ ne ceſſe 

jamais de ſe plaindre. 


To ceaſe from work. Ceſſer de travailler, 
quitter le travail. 


The wind ceaſes. Le vent ceſſe, le vent 


s*appaiſe ou le vent Sabat ou tombe, en 
termes de marine. 


The work was fain to ceaſe for a 
while. L'ouvrage fut interrompu pour quel- 


quelque temps. 
diſcontinue, en parlant d'un ouvrage. 


parlant du vent. | 

CEASELESS, adj. ( inceſſant.) Continuel, 
perpetuel, | | 

CEASING, {. Inaction, Vadlion de ceſſer, 
&c. V. to Ceaſe. Diſcontinuation , inter- 
ruption. 


ment, continuellement, ſans interruption. 
CECITY, / (or blindnels.) Aveuglement. 
CEDAR, /. ( cedar-tree or wood.) Cedre, 
ſorte d'acbre ou le bois de cet arbre. 
CEDRINE , adj. De cedre. 
To CEIL, v. a. Plafonner, lambriſſer. 
o+ CEILING, ſabſt. Plafund. 5 
7 Ceiling or foot-waleing, (a term 
0 


4 CELATURE, / L'art de graver ou de 


ciſeler. 
Esclaire, forte d'herbe. 


Celebrer , ſolenni/er. | 
To celebrate a feaſt, Celebrer, ſolenniſer 


une fete. 
his praiſe.) Celebrer les louanges d'un 


heros , publier ſes louanges ,.rendre ſon non 
celebre. © | 
Celebrated, adj. Celebre, ſolenni/e. 
& Celebrated, {or famous.) Celebre, 
fameux , renommè, connu, loue. 


CELEBRATING, /, Celebration, Paflion 


de celebrer ou de ſolenniſer, &c. V. to 


Celebrate. 
CELEBRATION , {3}. (or celebrating.) 
Celebration, ſolenniſation, celebrite , ſo- 

lennite. ; 
Celebration, ( praiſing or elogy. ) 


Louange, eloge, panegyrique. 


Jameux , renomme, connu, illuſtre. | 
o CELEBRIOUSLY, adv. D'une maniere 
cClebre. | | 
CELEBRITY, / (or famouſneſs. ) Repu- 
tation, renommze , eclat, celebrité. 
Celebrity of a marriage, La celebritè, 
la fete d'une noce. | 
Celebrity, (or praiſe.) Louange , 
eloge. . 7 


que temps, il fallut quitter le travail pour 
Ceaſed, adj. (or left off.) Interrompu, | 


Ceaſed. Appaiſe, abattu, tombe, en 


Without ceaſing. Sans ceſſe, inceſſam= + 


Ship building.) Vaigres ou vaigrage. 


CELANDINE or Celendine, ſ. (an herb.) 
To CELEBRATE, . a. (or to ſolemnize.) 


To celebrate an hero, (to ſet forth 


heros , faire Peloge ou le panegyrique d'un 


CELEBRIOUS, adj. (or famous.) Celebre, 


f 
7 
i 
4 

: 
: 

; 
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CELENDINE. V. Celandine. 

CELFRITY, f#b/t. (ſwiftneſs.) Celerite, 
viteſſe, rapiditè, legerete, promptitude. 

CELERY, / (a fort of plant.) Celeri, 
ſorte de plante. 


CELESTIAL, adj. (heavenly.) Celefte , | 


| 


du ciel. 
Celeftial globe. Un pore celeſle, _ 
The twelve celeſtial ſigns. Les douze 
ſignes celeſtes, 
o Celeſtial, ſabſt. Habitans du ciel. 
CELESTINES, /. (or Celeſtine Monks.) 
Celeſtins, Ordre religieux. 
T CELIACK , adj. Celiaque, terme de 
médecine. | 
CELIBACY or Celibate, /. { ſingle life.) 
C<libat , vie oppoſce a celle du mariage. 
CELL, fub/t. Cellule. 
The Monks lie in their cells. Les Moines 


couclent dans leurs cellules, 


CELLAR, ſubſet. Cave.“ | | 
A wine-cellar. Une cave a vin, un cel- 
Her. 


CELLARAGE, ſ. Caves, celliers. 


There is very good cellarage in that 
houſe. II y a de tres- bonnes caves ou de 
très- bons celliers dans cette maiſon, 


& Cellarage, (duty paid for laying 


wine in a cellar.) Le droit que Pon paye 


our mettre du vin dans la cave d'un autre. 
ELLARIST, / (the butler in a monaſ- 
tery.) Celerier d'un monaſtere. 


+ CELLULAR, adj. Cellulaire , terme 


d'anatomie. 


CELSIT ODE, ſubPt. (or highneſs.) Al- 
teſſe, titre d'honneur. 


CEMENT, / (a 298 and cleaving ſort 
of mortar.) Ciment, ſorte de mortier. 
To CEMENT, v. act. (or faſten together.) 
Cimenter, joindre enſemble, affermir : il ne 
ſe dit guere quau figure. 
Cemented, adj. Cimente, joint, affermi. 
a. CEMENTATION , ſub/t, L'action de 
cimenter. 


+ CEMETERY, / Cimetiere. 


I CENOBITICAL, adj. Cenobitigue. 


„ CENOTAPHE, /,. Cenotaphe. 
CENSE, /{. (publick rates.) Taxes, 


impoſitions. 


4˙4 


Jo CEN SE, verb. ad. (or perfume with 


incenſe.) Encenfer. 


CENSER, ſahſt. (or perfuming pan.) En- 


cen ſoir. 


CENSOR, ſub/t. (a Roman Magiſtrate.) 


Cenſeur, Magiſtrat Romain. 


+ CENSORIAN, adj. Qui appartient a la 


cenſure. | LE. 
CENSORIOUS, adj. Critique, qui a beau- 
coup de penchant a cenſurer ce que font 

les autres, mediſant. | 
Heis a cenſorious man. C'eſt un cenſeur, 

un critique, un homme qui cenſure tout. 


 CENSORIOUSLY , ady. En cenſeur, en 


crique. 


CENöSORIOUSNESS, / Critique, medi- 


ſance, diſpoſition a critiquer , a reprendre, 


a cenſurer, 

CENSORSHIP, ih. (the dignity of a 
Roman Cenſor.) Cenſure, dignite de 
Cenſeur. _ 

4 CENSURABLE, adj. Cen 
de cer ſure. 

CENSURAL, adj. Ex. Cenſural roll or 
hook. Un regitre des cens ou des rentes. 
CENSURE, /. Cenſure, reprimande , cor- 
rection, I mercuriale. 8 oh 

To expoſe one's ſelf to the cenſure of 
the world, S'eæpoſer a Ig cenſure di. 
monde. | | 


able, digne 


| 


ES CEN CEP 
To CENSURE, v. af. (to check or re- 
prove.) Cenſurer , reprendte , reprimander , 
faire une mercuriale, 
_ _Cenſured, adject. Cenſure, &c. V. to 
Cenſure. 
CENSURER, / Frondeur, 
CENSURING, V. Cenſure. 
CENT, y (a law term.) Cent. | 
To pay intereſt at ſix per cent. Payer 
[interet a ſix pour cent. 


half man, half horſe. ) Centaure, monſ- 
tre fabuleux, moitié homme & moitié 
cheval. | 

oe CENTAURY major & minor, ſub/t. 
(a plant much uſed in medicine.) Cen- 
eauree, plante. | 
CENTENARY, adj. Centenaire. 
CENTER, /ub/t. (the middle point of a 
round thing.) Centre, le point du milieu 
d'une. choſe rende. 

The center of a circle or of the earth, 

Le centre d'un cercle ou de la terre. | 


d'une armée navale. | 
Centers, (wooden things, to turn 
arches upon.) Cintres. Ne | 
To CENTER, v. n. Aboutir, ſe terminer, 
ſe reunir, | 
* All your cares and hopes do center 
upon your ſon. Votre fils fait Punique 
objet de vos ſoins & de vos eſperances. 
All thoſe reaſonings center in this con- 
cluſion. Tous ces raiſonnemens vont a 
conclure, | 1 
n OD, / (or knotgraſs.) Renouee, 
erbe. | 


| CENTO, / Centon, 


CENTORY, /. V. Centaury, 
CENTRAL, adj. ( belonging to the cen- 
ter.) Centra! , du centre. | 

The central line. La ligne centrale, 


4+ CENTRE. V. CENTER. 


| 4+ CENTRICK, adj. (placed in the cen- 


ter.) Place au centre. 
a CENTRIFUGAL, adj. Centrifuge, 
os CENTRIPETAL, adj. Centripete. 
CENTRY, J. (or ſentinel.) Sentinelle. 
Io ſet a centry. Poſer une ſentinelle. 
To ſtand centry. Etre en ſentinelle ou en 
faction. | | 
A centry, (or mould for an arch.) 
Cintre. 8 . 
CENTUPLE., adj. and {. (or hundred- 
fold.) Centuple, ou cent fois autant. 
To CENTUPLICATE, . ad. (to make 
a hundred-fold.) Centupler. „ 
4 CENTURIATOR, /. Centuriateur. 
CENTURION, J, (a Captain of an hun- 


de cent hommes. 

CENTURY, / (company of a hundred 
among the Romans.) Centurie ou compagnie 
Romaine de cent hommes. 

Century, (or hundred.) Centurie, 
nombre de cent. VVV 

Noſtradamus's centuries. Les centuries de 
Noſtradamus, „ 

Century, (or age.) Siecle, eſpace 
de cent ans. 5 

They lived in the ſame century. Ils vi- 
voient dans le meme ſiecle. 5 

CEPHALICK, adj. (of or belonging to 
the head or good for the head.) Cepha- 


lique. 


que. 
betony is cephalick, La betoine eſt ce- 
phalique. 5 


— 


CENTAUR, ſubſt. (a fabulous monſter, | 


＋ Center of a fleet, Corps de bataille 


dred.) Centurion, Centenier ou Capitaine | 


he cephalick vein. La veine cephali-| 


7 c ER 
+ CERASTES, /. (a horned ſerpent. ) 


Sorte de ſerpent. 


+ CERATE, / Onguent fait avec de la 


Cre. 


To CERE, . ad. (to wax.) Cirer, 
Tee 2 


e e » ſubſt. Toile cirèe. V. 
Ooth. | 
CEREMONIAL, adj, Qui a rapport aux 

ceremonies. | | 

Ceremonial, /, (or book of ceremo-- 
nies, as that of the Roman Church.) Ce- 
remonial , livre ou ſont les ceremonies qui 
ſe pratiquent dans VEgliſe, 

CEREMONIOUS, adj. (full of ceremony.) 
Ceremonieux , qui fait des ceremonies, 9 
a des manieres de civilite trop affe dees, 
Fagonnier. N 

You are too ceremonious. Vous etes trop 
ceremonieux ou fagonnier. | | 
 CEREMONIOUSLY, adv. Avec beaucoup 
de ceremonies, | Os 
4 CEREMONIOUSNESS or CEREMO-. 
NIALNESS, /. Amour exceſſif des cere- 
monies, | 
CEREMONY, FL. ( formality , formal 
compliment.) Ceremonie, formalitè, com- 
pliment. | 

The ceremonies uſed at Court. Les cere- 
monies de Cour. | 

A Maſter of ceremonies, Un Maitre des 
ceremonies, | 
The church-ceremonies, (or external 

Worship.) Les ceremonies de UEgliſe, le 
culte exterieur de la Religion, | 
A hook of the ceremonies. Ceremonial. 

The clown made no ceremony of pro- 
2 Le payſan le leur promit ſans ſe 
faire beaucoup prier. © _ ES 
CERILLA, . Cedille, petite virgule qu'on 
met en Frangois ſous le g pour montrer 
qu'il ſe prononce comme une S. 
CEROTE or Cerat, /. (a plaſter made of 
Oil, turpentine and wax.) Cerat, médi- 
cament externe compoſè d'huile, de tere. 
benthine & de cire. | 
CERTAIN, adj. (or ſure.) Certain, aſſure, 
induditable, ſiir, clair, evident, manifcjte, 
inconteſtable, conſtant. | 7 Zo 

* Certain, (or ſettled.) Certain, fire, 
aſſure. 

Certain, (or regular.) Regle, re- 
gulier. | | 
Certain, (or ſome.) Certain, quel- 
qu, quelque. | 

A certain truth, Une verite certaine, aſſu- 
ree, indubitable, claire, &c. | 

It is certain. II eſt conſtant, il eſt cer- 
tain, 

I am certain of it. Jen ſuis ſur, J'en ſuis 
aſſure, j'en ſuis certain. 

I have no certain abode, Je n*at point de 
demeure fixe ou certaine. 

A certain (or regular) motion. Un mou. 
vement regle ou regulier. | 7 

A certain man. Un certain homme, guel- 
qu'un. 5 | 

A certain thing. Une certaine choſe , 
quelque choſe. 

Certain others. D'autres, quelques 
autres. e 

$ Ofa certain. Certainement, aſſurement, 
immangquablement. 

CERTAINLY , adv. (aſſuredly.) Cert aine- 
ment, aſſurement, immanquablement , fans 
doute, a men point mentir. 

Certainly, conj. A la verite, certes. 


CERTAINTY or CERTAINNESS, f/f 


| Certitude, aſſurance , verite, 


ER LES 
The certainty of the fact. La certitude ou 
la veritè du fait. 

For a certainty. Avec certitude, certaine- 
ment, aſſurement , immanquablement, in- 
failliblement. : 5 

$ I know it for a certainty. Je le ſais 
de ſcience certaine, Je le ſais de bonne part, 
je le ſais de certitude. a : 

& Ve have now the certainty of his 
death. Nous avons maintenant des nouvelles 
certaines de ſa mort. : 

& There is no certainty of any thing, II 
n'y a rien de certain ou d'aſſure, il y a du 
doute en toutes choſes. | 

4 I would fain be at ſome certainty, Je 
voudrois etre aſſure en quelque fagon, ou 
avoir quelques aſſurances. 


To leave certainty and ſtick to chance. 


uitter le certain pour Pincertain, 

& There is no certainty in him. On ne 
peut faire aucun fond ſur lui; cet homme 
n' pas de tenue. | 

+ CERTES, adv. ( certainly. ) Certes. 

CERTIFICATE, /,. (a writing under a 


man's own hand, certifying ſomething.) | 


Certificat , temoign 
ecrit. 

CERTIFIED. J. To certify. | 
CERTIFIER, F. Celui ou celle qui certifie, 


= qui temoigne , qui aſſure ou declare. 


4.9 
age qu on donne par 


To CERTIEFY, verb. ad. (or aſſure.) 


Certifier , aſſurer , temoigner , declarer. 

& To certify (or acquaint) a perſon 
with a thing. Donner avis de quelque choſe 
a quelqu'un, le lui faire ſavoir, avertir ou 

aſſurer quelqu'un de quelque choſe. 

Certifed. adj. Certifie, aſſure, temoigne, 
declare, &. 

CERTIORARY, / (a law term.) C'eſt une 
eſßpece de lettres de la chancellerie adreſſees 
d une Cour inf?rieure , pour faire remettre au 
 Greffe de la Chancellerie les pieces & pro- 
cecdures d'un proces pendant devant cette 
Cour inferieure. = 
CERTITUDE, / Certitude, aſſurance , 
verite. | 
o+ CERVICAL, adjed. Cervical, terme 


d' anatomie. 


CERULEAN or CERULEOUS, adj. (or 


blue.) Bleu. 15 EE 
+ CERUMEN, /. Cerumen , terme de 
chirurgie. : 
CERUSE, ſubſt. (or white lead.) Ceruſe, 
blanc d'Eſpagne ou blanc de plomb, ſort 
de fard ou couleur blanche dont ſe ſer- 
vent les Peintres. | 
* CESARIAN,, adj. Ceſarian ſection. 
Operation ceſarienne. | 
CESS, Cenſe, /. (or tax.) Cotiſation, 
taxe. | 
To CESS 
- -Aﬀels, | 
The Tenant ceſſeth, (a Law term, 
that is, ceaſes or negleQes) to do what 
he ought. Le Fermier ou le Metayer ne fait 
point [on devoir, il ſe reldche, il neglige ce 
guila a faire, 85 | | 
CESSATION, / (from to ceaſe.) Ceſſa- 
tion, relache, diſcontinuation, intermiſſion, 
ſuſpenſion. 
Ceſſation of arms. Ceſſation ou ſuſpenſion 
d'armes , treve. 


CESSED. V. Aſſeſſed. 


, verb. ad. Cotiſer, taxer. V. to 


&+ CESSIBILITY , J Qualit“ par laquelle 


une choſe cede jans reſiſtance. | 
* CESSIBLE, adj. Qui cede ſans re- 
0 ance. | 

-ESSION, /. Cefſion, tranſport. 
CESSIONARY , adj. A N bank- 


| Excepre le mot Arch, & ceux-ci qui en ſont 


| 


CES SM 
rupt. Ceſſionnaire, celui qui a fait ceſſion 
de ſes — d ſes ng e 

CESSOR. V. Aſſeſſor, | | 

CESTUS, J (a marriage girdle.) Ceſte, 
ceinture de Venus parmi les anciens, 

CESTERN. V. Ciſtern. 

CETACEOUS, adj. Lat. (of the nature 
of a whale.) Cetacee, de la nature d'une 
baleine. 

C H 


R. Ch, en Anglois a un ſon tres-rude , il ſe 


prononce , comme fi on mettoit un t devant 


Cheſt, Choice, Churl, prononcez, Tcham- 
ber, Tcheſt, Tchoice, Tchurl. 

[I ſe trouve auſſi a la fin de pluſieurs mots, 
commeArch, Beech, Bench, Rich, Much, 
Such. 8 | | 

8 il ſe trouve apres un t: Ex. 

-atch, Fetch, Ditch, Kitchen , Notch, 

Mais en ce cas le t n'apporte aucun change- 

. ment a la prononciation. | 

Dans les mots derives du | 
comme Character, Archangel, Antioch, 
Eunuch, Schiſm, Drachm. 8 


compoſes ; ſavoir, Arch-bishop, Arch- 


heretick, & quelques autres de cette 

eſpece. | 1 | | 
Anchor, une ancre; ſe prononce, Ainker ; 
Ache, mal ou douleur, Alke. 
To CHACE. V. to Chaſe. 


echauffer. | 
& To chafe, (or anger.) Mertre en 
colere. | : | 
To chafe, (or rub with one's hand.) 
Frotter avec la main, 1 
To chafe, verb. ncut. (to fret and fume.) 
S'echauſfer, s'emporter, ſe mettre en 
nnn | „ 
To chafe, (to be ſore or galled 
by riding.) S*ecorcher, en allant a 
cheval. | 5 
+ To chafe, (a ſea- term. 
 $erailler. Ke f 
Chafed, adj. Chauffe, echauffe, frotte , 
avec la main, &c, ok 
4 CHAFE, /. Chaleur, colere, empor- 
tement, | | 3 
f CHAFER, ſbſt. (to warm meat.) Un 
poelon. | . | | 
A chafer, (or beetle.) Un eſcarbot. 
CHAFERY, .. (it is that part of an iron- 
mill where the iron is wrought into bars, 


) Frotter ou 


ou Pon met le fer en barres. | 
CHAFE - WAX, ſubſet. (an officer in 
Chancery.) Chauffe - cire, officier de la 
Chancellerie. „ 
CHAFF, /. Pale. e 
+ CHAFFER, /. (ware or merchandiſe.) 
Marchandife. „ 
To CHAFFER , verb. 
trafiquer. „%%% ͤ ð I 
Io chaffer, (or beat down price.) 


Marchander. . 
CHAFFERY , ſubſt. 


neut. Negocier , 


CHAFFERING or 
Negoce, trafic , commerce. Om: 

CHAFFERN, /t. (to heat water in.) 
Pot a faire chauffer de eau ou une chau- 
diere. | | | 

CHAFFINCH, /. (a ſort of bird.) Pingon, 
ſorte d'oriſeau. _ 

CHAFEY, adj. (full of chaff.) Plein de 


aille. 


To CHAFE, „. 4. (or make hot.) Chauffer, | 


and perfected.) L'endroit du moulin a fer 


le ch, en Frangois : Exemple. Chamber , | 


Grec, Pheſtmuerte; | 


prieſt, Arch-deacon, Arch-duke, Arch-| 


PRE 


103 


de chauffer ou d'echauffer, de frotter, &c. 


V. to Chafe. 
A chafing, (or galling of the skin.) 
corchure. 

A chafing-dish. Un rechaud. 
CHAGRIN, /. ( peevishneſs. ) Chagrin. 
CHAIN, /. (a ſeries of links faſtened 

one with another.) Chainc. 

Ex. A gold, filver or iron chain. Chaine 
d'or, dÞargent ou de fer. 

To bind one in chains. Merere guelqu*un d 
la chaine, 

*+ Buoy-chains , (a ſea-term.) Chat- 
nes qui amarrent les bouees ſervant de 
540%. | 

4 Pendant - chains. Groſſes chaines 
3 a Pamarrage des vaiſſeaux deſar- 
mes. | 

＋ Shank - painter - chain, Cordage & 
chaine ſervant a brider Pancre. © 

{+ Top- chains, Chaines des baſſes 
vergues ; chaines fixées aux vergues 


* 


baſſes, pour les ſupporter dans un 


combat. 5 

＋ Chains, plur. Chaines de haubans. | 

Along chain (a long ridge) of hills. 
Une longue chaine de montagnes, ou de 

randes lifieres de montagnes. ; 

A little chain. Chainerte ou petite chaine. 

A link of a chain. Un chainon. 

A chain - maker. Faiſeur de petites 
chaines. | | 
Chain, (or chain-lace.) 

ou cordonnet. | | 

* Chain, (or ſlavery.) Chaine, ſervi- 
tude, captivite, OY | 

„ Chain-$shot ( or chain-bullet.) Un _ 
ange, terme dartillerie, | | 

Z Chain-pump. Sorte de pompe double. 

To CHAIN, v. ad. (or bind with chains.) 
Enchainer, mettre a la chaine. 

To chain the ſtreets. Tendre les chaines 
des rues. 15 

Chained, adjeck. Encheine, mis d la 


chaine. 


Un paſſe-poil 


| CHAINING, / Enchainement ou Palion 


denchainer. | 
oe CHAIN-WALES 
ſubſt, comp. plur. 
haubans. | ; on or 
N. Main- channels. Les grands porte- 
auLvans. | £2, | 
4 The larboard - mizen - channel. Le 
) Chaiſe, ſiege ou 


, prononceq, Channels, 
a ſea-term.) Porte- 


orte-hauban de babord d'artimon. 
HAIR, /. (to ſit in. 
l'on s'aſſied. 

An arm- chair. Chaiſe d bras, chaiſe de 
commoditè, fauteuil, _ | 

A chair of flate, Chaiſe de parade , 
fauteuil. | | 


A folding chair. Chaiſe briſee ou chaiſe 


A chair, (or ſedan,) Chaiſe on Von ſe 
fait porter. 15 5 | 
"To go out in a chair. Sortir ou ſe faire 
porter en chaiſe. _ 4 
A flying chair, (or little chariot.) Ine 
chaiſe roulante. | . 
A privy chair, 
percte. - : 
Chair-man, (one that mends chairs 
about the town.) Un raccommodeur de 
chaiſes. | 8 
& Chair-man, (one that carries people 
in a chair.) Porteur de chaiſe. | 
A chair-man in a committee or the 
like. Le chef, le preſident des Commiſſaires 


nommes pous examiner une affaire. 


( or ſtool. ) Une chaiſe 


CHAFING, 7 ( from to chafe.) L'action 


' 


Chair-woman , (a woman that works 


f04 


eci. 'reufe. 
CHAISE, /. (pronounce Shaiſe, a word 
borrow ed from the French. 
Ex. A four-wheel chaiſe, Une chaiſe 
ro: Ante. 
A two-wheel chaiſe, Ur pladton. 
CHALCEDONY, FZ. (a precious ſtone.) 


 Chalcedoine, ceft une torte d'agatie a 


demi-opaque & a demi-tranſparente. 
4+ CHALCOGRAPHER, /:. (an engraver 
in brats. ) Chalcographe , graveur en ai- 
rain, &c. | 
* CHALCOGRAPHY , ſe Gravure. 
CHALDER orchaldron, /. (a meaſure for 
coals, containing 36 Farkas: Me ſiare 
our meſurer le cha bon, qui contient 36 
boiſſeaus d Angleterre. 
A calt's chaldron. Fraiſe de veau. 


Ct ALICE, /. 4 or Communion Cup.) 
Calice. 
CHALX , ißt. Craie, ſorte de pierre 


blanche & molle dont on ſe ſert pour 
marquer. 

To ſcore up a reckoning with a piece 
of chalk, Masquer un compte avec de la 
crate. 

Proy. It is no more e like, than chalk. is 
like cheeſe. II n'y a azcune reſſemblance. 

Chalk-pit. Un endroit don Von tire la 
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+ Challe- cutter. Ouvrier qui tire la 
. 
. CHALK, v. a. ( or mark with chalk. ) ) 

Mafq er avec de la crate. 

. To chalk, (to defign or sketch a 
picture. ) Crayonner, Aer, deſſiner un 
N poi trait. 


0 chalk OUT, Frayer , marquer, 


cer. 

Ex. He chalked out a way before them. 
II leur a fraye le chemin , i a rompu la 
ace. 

He has chalked us out a way to happi- 
nets. {! nous a trace le chemin de la 


f-licite. . 
Chalked, adje@. 1 avec de la 
crale, &c; J. to Chalk. 


Chalked out, Frays, trace, margue. 
CHALKING, /. Laden de marquer avec 
die la craie, &c. V. to Chalk. 

&S The chalking { sketching or de- 
ſigning ) of a picture. Le premier Ereyon, 
Feſjuifje ou le premier deſſein d'un Por 

trait. 

& A chalking OUT. L'adion de frayer, 
de marguer ou de tracer. 

CHALKY, adj. (full of chalk.) Plein de 
crate. 

_& Chalkv clay, (or marl. Marne , 
terre blanchatre propre @ engraifſer les 
terre. 

CHALLEN GE, {. (invitation to fight.) 
Def, appel, cartel. 

* Challenge, (or Claim.) Pretention - 
demande. 

© -hallenge, (a Law term, an exception 
againſt things or perſons.) Recuſation, en 
termes de Palais. 

To CHALLENGE, v. at. (or Claim. ) 
Pretendre , avoir des pretentions d, deman- 
der, reclamer. 


9 "T's: challenge „(to fight.) Defier , 


Faire un appel ou un defi, provoguer. 
4 To challenge, (or except againſt.) | 
Recufer. 
* To challenge, (or accuſe.) Accuſer. 
o challenge a man's promiſe. Som- 
Peer or un de ja promeſſe. 


| 
by the day, in private houſes. ) Une 


chambre d 


. 


| 4 Centries have orders to challenge 
after ten o' clock. Les ſentinelles ont orare 
d' appeller ou de crier qui va-la, apres dix 
heures. 

Challenged, adj. A quoi Pon pretend, 
reclame , demanded, defie, a quoi Pon a 
fait un defi , recuſe, accuſe , &c. 
CHALLENGER, /. Celui qui pretend ou 
qui a des pretentions, qui demande; celui 
qui fait un appel, un agreſſeur , &, V. 
to Challenge 
CHALLENGING „. L' action depretendre, 
V. to Challenge. 

HALO T. V. Shalot. 

CHALYBEATE, adj. Ex. Chalybeate 
water, (u herein a hot iron or ſteel, has 
been quenched. ) Lacy ferree, 

CHAMADE, {. Chamade. 

CHAMBER , 
chambre. 

A fine chamber. Une belle chambre. 

A bed chamber. Une chambre a lit , une 
chambre ou on couche. 

A bride-chamber. Une chambre nup- 
tiale. 

A groom of the chamber. 
chambre. 

A chamber-maid. Une femme de chambre, 

une ſoubrette, une chambriere. 

A chamber- pot. Un pot de chambre. 


Un valet de 


The chamber - door. La porte de ha 


chambre. 
A chamber - flaw. Camarade , ved uh 


9¹¹ loge avec un autre dans une meme | 


chambre, 


S The chamber of a gun. La chambre 


dun canon. 


e Chamber-lye, (or piſs.) Piſſar. 
$A Chamber- Counſellor. Un Avocat| 
Conſultznt. 
& The chamber of London. Le treſor 
«5lic de Londres. 


10 CHAMBER, v. ad. I To chamber a 


gun. Faire une chambre dans un canon. 


CHAMBERDEKINS, /. ( /rish Beggars 
in Heng the VIIlth's time, who were 
banished from England.) Gueux Irlan- | 


dois 9 furent cliaſſes d'Angleterre ſous 
Henri VIII. 


{ CHAMBPERER, / (an obſolete word | 


for chantbaranatd. ) Chambriere , ce-mot 
eſt uſe. 


|t CHAMBERING , 2 (Wantonneſs. ) 


Luxure, debauclie, diſſolution. 
CHAMBE RLAIN, / Chambeilan, 
The Lord great Chamberlain of England. 
Le grand Chambell an d' Angleterre. | 
The Chamberlain of London, &c. Le 
Receveur des revenus ou le Treſorier de 
la Vilie de Londres, &c. 


& A chamberlain in an inn, Us vale? de 
tellerie, celui qui a le join 
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No 
des chambres. 

I CHAMB ZERLAINSHIP , 
Chambellan. 

CHAMBERS, % (a fort of tire-works. ) 
Boite , lorte de feu &artifice. 

4% To CHAMBLET. V. Vary. 

L CHAMLELEON, J (a four footed ant- 
mal.) Camelcon, animal. 

CHAMPFER, /. (or rebate, a fall gutter 
or furrow upon a pillar, ) Cannelie , ter- 
me d' Architecture. 

To CHAMFER, vers. af. Canneler » faire 
des cannelures. 

Ex. To chamfer a pillar. Canneler une 

_ coloane. 

Chamfered, adj. Cannele, 


CHAMEFRET, J. Chamfer. 


. Charge de 


| 


fubſt. ( or room.) Une 


( 
4 


nA 
CHAMFERING, /. Cannelure ou Paglon 
de canneler, 
CHAMLET. V. Camlet. 
CHAMOIS, . Chamois, animal, - 
HAMOMIL. Y. Camomil. | 
To CHAMP, v. add. (or to chew.) Ma. 
cher, mordre, 
A horſe that champs the bit. Un cheval 
ui mord ſon frein. 8 
CHAMPAIGN or champain- country, /. (a 
| large plain.) Plaine ou campagne, pays 
decouvert, 
CHAMPED , adjed. ( from 
Mache, mordu. 
CHAMPERTOR „J (a Law-term, that 
is, a barretor, ) Vn chicaneur , un homme 
u achete des proces ou qui prere a groſſe 
uſure ſur un proces pendant. 
CHAMPERTY, /; (a Law-term , which 
ſigniſies a maintenance of any man in h BY 
ſuit depending. ) C'eſt proprement ce que 
{on donne d quelque plaideur pour le faire 
ſubſifter durant Is temps que ſon proces eft 
pendant. V. Champertor. 


to champ.) 


| + CHAMPIGNON , faubP. (a kind of 


mushroom.) Charpignon. | 
CHAMPIAN, adj. (plain, open. ) Plat, 6 
decouvert. 
A champian country. Un plat pays, un 
pays decouvert, 
CHAMPING, ſub. ( from to champ. ) 
L'action de Mäc ou de mordre 
CHAMPION, , (one that fights again't 
another.) Champion , celui qui en un 
champ de bataille combat co atre un 
autre. 

1 5 4-07 plain ground. F. 
ampian 
CHANCE „ ſub}. ( hazard or fortune. 
Accident , "hafard, cas fortuit , aventure , 
evenement , rencontre, Feet une. 
lt is by mere chance. C*eft par accident, 

lt was a pretty chance. C ecoit une plain 
ante aventure. | 

I met him by chance. Je Pai rencontrs 
par haſard. 

An happy or unhappy chance or acci- 
dent. Un hevreusx ou fickenx evenement. 

By an unhappy chance. Par une mal hel- 
reuſe rencontre. 


| To try the chance of war. . Tenter la fare 


tune de la guerre. | 

& The chance of arms is uncertain. Les 
armes ſont journalieres. | 

To nf one's chance. Riſquer , a- 
Elder. 

+ To look to the main chance. Songer 
au ſolide, ſonger a ſes Mae , travailler. 
pour ſa ſubſiſ*ance. 

To bear ſtoutly the chance of for- 
tune. Sorffrir patiemment les revers de is | 
fortune. 

An ill chance. Un nies; une in- 
fortune, un deſaſrre. | 

A chance - cuitomer. Une perſonne 9 4 
achtete quelque choſe par hafard dans une 
boutique. 

A chance-gueſt. Un furvenant. 

Chance. medley, (the caſual killing of 
a man, which 15 called man-flaughter. 
Meurtre caſuel ou involuntaire, meurtre 
gui set fait par haſard ou par accident. 

$ Chance-medley, (or catualty. 1 Cas 

| fortuit. 

To CHANCE, verb; ac. Arriver. 
Y He firſt took care ofthe main chance, 
{ aila dabord au plus prefſe. 
If ever I chance to meet him. Si) jam: a's 
il mearrive de le rencontrer, $ 
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E I may chance to go thither. Peut- ire 
irai-je la, il peut ſe [4 aire que j y irai. 

& If any man chance to come in. Si 

uelqu' un A par haſard. 

He chanced to come in. II entra par 
Ha ſard. 

Elf my letter should chance to be loſt, 
Si ma lettre venoit a ſe perdre. | 

& He made ſecretpaſſages under ground, 


for which the ground chanced to be pro- | 


per. II fit faire ſecretement des conduits 
ſouterrains ou des boyaux, a quoi le terrain 
2 rencontroit favorable. 


1 


CHANCEABLE, adject. Accidentel, 


fortuit. 

CHANCEL, V the chancel of a Church. 
Le presbytere, le cancel, cette partie de 
VEglife ou PAutel eſt ſepars du reſte par 
une baluſtrade. 


The rails of the chancel. La baluflrade 


de P Autel. 


CHANCELLOR, (a fort of dignity and | 


title.) Chancelier. | 


Ex. The Lord high Chancellor of En- 


gland. Le grand Chancelier Angleterre. 
The Chancellor of an , Univerſity, Le 
| Chancelier de PUniverſite, 


Chancellor of the Dioceſs. Chancelier | 


d'une Cathedrale, P Official. 
The Chancellor s wife or Lady. 6 Chan- 


celiere, la femme du Chancelier, 


faut un peu de variete. 

It 1s God alone who works ouf change. 
Il n'y a que Dieu qui opere notre con- 
verſion, 

The change is very high. Le change eſt 
fort haut. 

I have no change. Je n'ai point de mon- 
noie. 

This 1s a fine change. Voici une belle 
bourſe ou un beau change. 

The change of the moon, (when 
neither the old moon nor the new 1s 
ſeen. 1 defaut de lune, le temps au- 
quel la lune ne paroit point, étant en 


conjonction avec le ſoleil. 


To CHANGE, verb. af. Changer. 

To change a piece of gold. Changer une 
piece d'or. 

To change one's 
MPhabir. 

To change its colour. Changer de cou- 


apparel, 


leur. 


To change o one's mind, Changer d avis , 


| /e raviſer. 


CHANCELLORSHIP, ſubſe. La charge du | | 


Chancelier. 


CHANCTE-MEDLEV. V. Chance. N 
CHANCERY, {. or Chancery- Court. La 


Chancellerie, la Cour de la Chancellerie. 
A Chancery-man. Un Avocat plaidant 
| _ Gans la Cour de Chancellerie. 


The Chancery Office. Le Bureau de la 


Chancellerie. 
CHANDELIER , /ub/t. (a word borrowed 
from the: French, to ſignify a hanging 
branched candleſtick. ) Un candelabre, un 
8 rand luſtre. 
HANDLER, /{. Sorte is petit marchand 
bn vend des chandelles , des allumettes, du 
eurre , du fromage , du pain, du ſavon, Ge. 


A callow chandler. Un chandelier, un 
faiſeur & vendeur de chandelles. 


A wax-chandler, Un cirier , celui qui 
vend des cierges & des bougies. . 
A corn-chandler. Un vendeur de grains. 
_ CHANDRY, / (the place where candles 
are kept.) L'endroit ol Pon ferre la 
chandelle. 


4 CHANERIN, / Chanſrein , terme de 


manegs. 


CHANGE, . (or alteration, ) Chan gement, 


viciſſitude, revolution. 
Change, (or variety.) Variete. 
Change, (or converſion. ) Conver- 
_ 
Change, ( amongſt traders, ) Change, 
* de banquier. 
* To put the change upon one. Donner 
le change a quelqu'un. 

„Change, (or {mall money. ) Le change, 
la monnoie dune piece d'or ou argent, 
pluſieurs pieces qui en font la valeur. 

Change, (or exchange, where mer- 
chants meet.) La , La place du 
change, le change. 


He loves change. 7 aime le change 


ment, 


Ihe change of ſeaſon, La viciſſitude des 
_ faiſons, © 
England has all along been ſubjeck to 
many changes. L'Angleterre a toujours 
ete * ſujette d beaucoup de TPOVRELORS, | 


Tome II. 


ö 


Fortune began to change. Les choſes 


commencerent a changer de face, 


Will you chan 


ge your hat with mine? 
will you change 


ats? V oulcq-vous chan- 


ger de chapeau ? voulem vous changer ou 


troquer votre Chapeau contre le mien ? 


Changer | 


To change a woman's child. Suppoſer 


un enfant a une femme. 
The moon changes. La lune eſt nou- 
velle. 


To CHANGE, v. neut. (to ſuffer alte- | 


ration.) Changer, etre altere. 
CHANGEABLE, ad. Changeant , inconſ- 


tant, variable, 


A changeable colour, Une couleur chan- | 


geante. 
A changeable humour. Une langer in- 
conſtante, changeante, volage. 


Changeable weather. Temps changeant 


ou variable. 
CHANGEABLENESS, /ub/t. Inconftance, 
mutabilite, | 
CHANGED, adj. Change. 

The face of affairs is very much chan- 
ged. Les affaires one bien change de 


| face. 


I got it changed. Je Pai change, j Je Pai 
fait changer. 
+ CHANGEFUL , adj. Inconſtant , chan- 
reant , leger. 
CHANGELING , J. (a child put in the 
place of another, ) Un enfant ſuppoſe. 
* Changeling, (or fool.) Un ſor, un 


benet , un niais, une buſe. 


He is a mere changeling. C'eſt un franc 


benet, c'eſt un vrai ſot. 

CHANGER, 7. (money changer. ) Chan- 
eur. 

% Changer was alſo formerly an Off- 
cer belonging to the mint, whole buſi- 
neſs was to exchange coin for bullion. 


Le Changeur etoit autrefois un homme pre- 
| poſe en titre d'office dans la Monnote , 


pour changer les eſpeces monnoyees contre 
de Por ou de Pargent non-monnoye. 
CHANGING, /. Changement « ou Pation 
de changer, Ge. 
CHANNEL, ſubſt. Canal. | 

A deep channel. Un canal prufond. 

& A channel, (betwixt two banks or 
two lands.) Paſſe, terme de mer, canal 
ou paſſage entre des bancs ou des terres. 

+ The channel of a river. Le lit d'une 
riyiere. 


We muſt have a little change. I! nous | 
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The channel, (or narrow ſeas.) Le 
Manche. 
$ The channel of a pillar. Le canne- 
lure d'une colonne. 
Saint George's channel. Le canal de 
Saint-George, 

To CHANNEL, verb. ad. (to chamfer.) | 

Canneler. | 
Channeled, adj. Cannele. rp 

To CHANT, v. a#. (or fing.) Chanter. 
CHANTER 7 (or chief linger.) Chantre, 
celui qui dirige le choeur. 

T CHANTICLEER, ſubſt. (a cock.) Un 
cog. | 
CHANTRESS, ſubſt. Chanteuſe. 
CHANTRY, ſubſt. (ſo they called for- 
merly a chapel commonly annexed to 
ſome parochial or cathedral church, and 
endowed with yearly revenues , for the 
maintenance of one or more prieſts , 
daily, to ſing maſs for the ſouls of the 
donors.) Sorte de Chapelle dans une Egliſe 

Paroiſſiale ou Cathedrale. 

CHAOS, ſubſe. (a lumpish heap of dead 
unactive matter. ) Chaos, prononcez 
caos , maſſe informe, groſſiere & ſans 
mouvement, melange confus de tous les 
Elemens, 

Chaos, (or confuſion.) Chaos, con- 
lilo. 

CHAP, ,. (or chink. ) Fente, crevaſſe. 

v Chaps „(in one's skin.) Gergure. 
A chap of the ground. Ouverture de 
terre, abyme de terre. 

Chap, (or chapman. ) Acheter, cha- 
land. 

Chap. V. Chop. . 

To CHAP, v. neue. (or open.) 5. fendre, 
$S*ouvrir, s'entr'ouvrir, ſe crevaſſer. a 

To chap, (as one's Skin does. 8 5 


ercer. 


CHAPE, „ ſubſt. Bout. 


Ex. The chape of a ſeabbard, Bout de 
fourreau. 
CHAPEL, ſuhſt. Chapelle. 

The King's chapel. La chapelle th Rol. 
TO CHAPEL, . act. (a ship or to 


build a chapel.) Faire chapelle, fe laiſſer 


coiffer & virer ſur l'autre bord malgrẽé 
ſoi; ce qui arrive par la negligence du 


timonnier. 
CHAPELLANY or CHAPELRY, ſubſt. 
(the ſame thing to a chapel, as a parish 


to a church.) Chapellenie. 


| CHAPERON , ſub. (term of heraldry.) 


Chaperon , terme de blaſon. 1 
CHAPITER, / (head or top of a pillar.) 
Chapiteau de colonne, le haut ou le cou- 
ronnement d'une colonne. | 
& Chapiters , (or articles in the ſenſe | 
of the common-law.) Chefs ou articles. 
& Chapiter. V. Chapter. | 
CHAPLAIN, {. (he that performs divine 
ſervice in a chapel.) Chapelain. 
CHAPLAINSHIP, ſubſt. (the office of a 
chaplain. ) Office de Chapelain. | | 
CHAPLET, /. A chaplet of beads, Un | 
chapelet. | 
A chaplet, (or garland. ) Guirlande, 
orte de couronne. 
Chaplet, (or tuft of feathers on the 
peacok's head. ) Touffe de plumes. ſur la 
tete du paon. + 
4 Chaplet, (or ſtring of beads.) Cha- 
elet. 
+ Chaplet, (in architecture, a little 
moulding carved into round beads, peatls 
or olives. ) Chapelet. 


oe W yo Oy to ſup- 
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ly the want of Academy ſaddles which 
Los no ſtirrups to them.) Chapeler. 
CHAPMAN, /ub/t. (buyer or cuſtomer. ) 
Acheteur, qui achete, chaland. 
He was the chapman for the fish. 7/ 
acheta le poiſjon. 


CHAPS. V. Chops. 


CHAPTER, „EH. (or part of a book.) 


Chapitre ou partie d'un livre. 
A book divided into feveral chapters, 
Un livre diviſè en plufieurs chapitres. 


Chapter (the whole body or the | 


aſſembly) of Canons. Chapitre de Cha- 
noines. by | 
To hold a chapter. Tenir chapitre. 


To have a voice in the chapter. Avoir 


vo en chapitre. 


The chapter-houſe. Le lien on Pon tient | 


le chapitre. | 


_ CHAPTERLY ,, adv. Capitulairement , en 


corps de chapitre. 


'+ CHAR, / (or ſmall buſineſs.) Petite 
Affaire. 5 ns x — 
A char-woman, Une aide, femme que | 


| Yon prend dans un ménage pour aſſiſter 


la ſervante. Une lavandiere. 


CHARACTER, J. (or letter.) Caractere 
du lettre. | OE, . 
, Character, (or mark.) Caradlere ou 
Marque. | | 


Character, (or deſcription.) Carac- | 
tere, deſcription, portrait. TIER 


Character, (or dignity.) Caradtere = 


dignite ou qualite, | 
A fine character. Une belle lettre. 
An indelible character. Un caractere, 
une marque indelebile. | | 
& To give the true character of people. 


Donner le veritable caractere des gens. 


The character of an Embaſſador. Le 


caradlere d'un Ambaſſadeur. _ | 
Character, ( honour, reputation.) 


Honneur, reputation, nom. 


He is grown rich at the expence of his 
character. II s'eſt fait riche aux depens 
de fon honneur & de ſa reputation. 


He has raifed his own character in the 
world. II $eſt fait un grand nom, il Set 


acquis heauconup de reputation. | 
He has given me a good character of 


Fou. 1! m'a rendu de fort bons temoigna- 


ges de vous, i m'a dit beaucoup de bien 
de vous, il vous a donne un bon caractere. 

have given a good character of you. 
Jai dit beaucorp de bien de vous, Pat parte 
de vous fort avantagenſement. 


To give one an ill character. Parler mal 


de gueln un, 


4 * To CHARACTER, ». af. Graver,| 


Imprimer. A 


_ CHARACTERISM, /. Caradtere, marque 
_ caradcriftique. bj 3 
CHARACTERISTICAL or CHARAC- 
_ _TERISTICK, die. Caradcleriſtique. | 
CHAP.ACTERISTICK, fubft, Marque ca- 


rafleriſtique, diſtinctive. 

To CHARACTERIZ E, v. a. Caracteri ſer, 

marguer le carad:r: d'une perſonne, &c. 
Characteriſed, adj. Caracteriſe. 

CHARCOAL, . cha bon de bois. 

4 CHARD, /ubft. Carde. 


CHARGE, /#b/2. (or burden.) Charge, 


furdeau. 


, Charge, (or orders.) Charge, ordre 


ou commiſſion. 5 

To commit a thing to one's charge. 
Donner charge d'une choſe a quelqu'un, la 
dul donner en charge. | | ' 


He gave it me in charge, Il me a donn: | 


This shall he your charge. Voici ce que 


vous aurey en charge, voici ce dont vous 


ter bien de ſa charge ou de ſon emploi. 
Charge, (or accuſation.) Charge, 


ſaurois faire cette depenſe. 


attaque. | | 


\ To return to the charge. Kevenir a la 


Charger vyigcureuſement [ennemi, 
2 8 | | 


To lay a thing to one's charge, Accu- | 


To CHARGE, v. act. (to load or to bur- 


8 


en charge, i! m'a charge de cela, il me La 


rec ommande. | 

He delivered what he had in charge. II 
sPacquitta de ſa commiſſion, il declara ce 
qu'il avoit ordre de dire, 

& Charge, (conduct or care.) Soin, 
conduite. 

He has committed the whole manage- 
ment of the war to his charge. II lui a 
remis tous les ſoins de la guerre. 

The Earl of Northumberland had the 
charge of his education truſted to him 
by 5 Parliament. Le Parlement avoi!: 


conſiè le ſoin de fon education au Comte de | 


Northumberland. | x 

I have had a long time the charge of 

them. Ils ont ete long-temps ſous ma con- 

duite. Ee, | Ty 
Charge, (or truſt.) Ce que Ponaen 

charge, depot. | 


prendreq ſoin. | | 92 

& Charge, (office or employ.) Charge, 
emploi, commiſſion. 8 

To perform one's charge well. S' ac uit- 


imputation, accuſation , information. 
He denied the charge. Il nia Vaccuſa- 
tion, il nic les faits qu'on lui imputoit. 
Theſe are the heads of the charge 
brought againſt you. Ce ſont ici les chefs 


de Paccuſation qu'on @ portee contre vous. 


Charge, (of a Bishop to his Clergy.) | 
Exhortation , avis d'un Eveque a ſon 


Clerge. | | 
Ny args, (ofa Judge or Chancellor, 
to the Lawyers or Jury.) Mercuriale, ex- 
hortation d'un Juge, d'un Chancelier, 
Charge, ( expence and coſt.) Charge, 
depenſe, frais. 
I am not able to bear that charge. Je ne 


I have a great charge, I am at a great 


charge. Je fais bien de la depenſe, j'ai 
beaucoup de charge. Os | 
I am at the charge of it. C' eſt moi qui en | 


paye les frais. 2 | 
To put one's ſelf to charges. Se mettre 
8 N 
That was not a ſix-pence charge to him. 
Cela ne lui a pas coilte fix ſous. 
All charges born. Tous frais faits, 
The charge of victuals and cloaths, De- 
penſe ou entretien de bouche & d habits, 
Charge, (or fight.) Charge, choc, 


To ſound the charge. Sonner la charge. 


charge. | „ 
& The charge of a gun. La charge d'une 
arme a feu. „% on. 
„ To take a great charge upon. one, 
Entreprendre une grande affaire, prendre 
un grand fardeau fur ſes epaules. | 
To give the enemy a round charge. 


| 


fer quelqu'un d'une choſe, _ 
Lay not this fin to their charge. Ne 
leur impute point ce peche. | 
of Charge, (among farriers.) Charge, 
ſorte de cataplaſme pour les chevaux. 
Kent-charge. Rente infiodce. 


den.) Charger, mettre une charge ſus. 
Jo charge a gun, Charger une atme d 
feu, . | > ; 


| 


e 


"i = Re 

To charge, (or command.) Charges, 
donner charge de, commander, donne 
orcdre. | 
| To charge one with a buſineſs, (to give 
him a charge of it.) Charger quelqu'un 
dune affaire, commettre une affaire au 
ſoin, a la conduite de quelqu'un. 

He charged me to wait on you from 
him. II m'a charge, il m'a donne ordre 
de vous aller voir de ſa part. 

To charge, (or fall upon the enemy.) 
Charger l'ennemi, attaquer , choquer Len- 
nemi. | 
The King charged with our Regi- 
ment. Le Roi mena notre Regiment a la 
charge, ou il chargea a la téte de notre 
Regiment. 7: 

$ To charge, (to lay to one's charge, 
to accule him. ) Charger, depoſer contre 


quelqu un, Vaccuſer. 


They charge a crime upon him or charge 
him with a crime. Ils le chargent ou Ils 
Paccuſent d'un crime. | 
It was charged upon him for want of 
mettle. On l'accuſoit de manquer de vi- 
gueur. | 

The witnefies charge him with ſeveral 


_ crimes. Les remoins le chargent de plu- 
ſieurs crimes , les depoſitions Paccuſent fu- 


rieuſement. 


To clear one's ſelf of a fault, and 


5 charge another with it or throw it upon 


another. Se juſtifier d'une faute & en char- 
ger un autre. = | 5 
To charge . to truſt.) Charger, 
commettre au ſo 
garde de quelqu'un. | 
To charge a conſtable with a man, 
Livrer un homme entre les mains d'un con- 
netable. ”— 
CHARGEABLE,, adj. (or coſtly. ) Cher, 
qui coute eher. | 8 
It is very chargeable living in time of 


| war. II fait cher vivre en temps de guerre, 


les denrees ſont cheres en temps, de guerre. 
& To be chargeable to one. Etre a charge 
a quelgu*un. | NE ; 
Meadows are leſs chargeable and 


yield a great deal more. Les prairies ſont 


de moindre entretien & de plus grand 
rapport. | | 
a CHARGEABLENESS , /ub/, Depenſe, 


cherte. 


[I CHARCEABLY, adj. A grands frais. 


CHARGED, adjcd. Charge, a qui on a 
donnè charge; commande, charge, battu , 
to Charge. | | 
CHARGER, /. (a great dish.) Un grand 
lat, un baſſin. 5 15 | 
CHARGING, adj. Ex. A charging horſe, 
Un cheval de batallle. Ss 85 
CHARILY, ady. Ex. To keep a thing 


charily or chary. Conſerver ou garder une 


choſe cherement. 5 | 
o+ + CHARINESS, ſub/t. Precaution , de- 


licateſſe. | 


CHARIOT, V (or triumphal car.) Un 


char, un chariot. 
& Chariot. Un carroſſe coupe. 
CHARIOTEER, {. Un cocher. 
+ CHARIOT-RACE, /. Courſe de chars 
chez le; Anciens. | 
CHARITABLE, adj. Charitable, qui a de 


la charité. | 


& Charitable uſes. @uvres pies, charites. 
CHARITABLENESS, / Diſpoſition cha» 
ritable, charite, 1 9 5 
CHARITABLY , adyerb, Charitablement, 

avec charites „%% a 


, a la conduite, a la © 


ena | 


N. To be charitably incl! ned. 45 


een „ avoir da . a la cha- 


GARITY, ſubſt. (or love.) Charite \, 
amour de Dieu & du prochain. 

y Charity , {or alms.) Charite, au- 
mone. 

Charity is the firſt of chriſtian virtues:” 
La charits eſt la nagar des vertus chre- 
tiennes. 

Prov. Charity begins at home. Charite 
bien ordonnee commence par ſoi-mime. _ 

To beg a charity of one. Demander la 

| charite a quelqu'un. 

To beitow a charity on a poor man. 
Faire ou donner la charite d un paivre. 

l live or am in charity with all men. 
Je ne veux de mal a perſonne. 

To be out of charity with one. Fouloir 

mul a quelqu'un. 
Te CHARK coals, v. al. Faire du char 
bon de bois. 

CHARK-COAL, . Charbon de bois, 

+ CHARLATAN, / (quack or mounte- 
banck.) Charlatan. . 

+ CHARLATANRY, ＋ Charlatanerie ; 
trompcrie. 


CHARLES-WAIN, / (a northern conſ- 


tellation, called by the Aſtrologers, the 


great Bear.) La grande Ourſe, conſte!- 
Livin vers le pole arQique. 
+ CHARLOCK, J. (herb; a ſpecies of 
mettredate muſtard. ) Sorte d'herbe. | 
CHARM, /. (or enchantment. ) Charme, 
enclantement. | 
* Charm, (or allurement. ) Charme, 
Felten, attrait, appas. 

* Charm, (or beauty. ) Charme, beau- 
ts, attrait, appas. 
To CHARM, verb. af. (or bewiteh. ) 


Charmer, enchanter, en ſorceler. 


e charmed his enemy's ſword. 11 


avoit charme l'epee de ſon ennemi. 


* To charm, (to pleaſe or ravish.) | 


Charmer, plaire extremement, ravir. 
As muiick charms the ear, {6 does beau- 


ty the ſight. La muſique charm 6 oFGUe, | 


& la Beaute la vue. 

To charm one's ear to another man's 
tongue. Se laiſſer gag ner aux diſcours de 
guelqu u. 


Charmed, adj. Charme , enchante, en- 
forcele. 


 CHARMER , ſubſe. Exchaatevr ; enchan- 


terzije, ce Oy ou celle qui charme. 


CHARMING , ſubſe. LPation de char- 
mer, Cc. 

Charming, adj. Charmant,  agreable , qui 
Tavit. 

A charming wit. Un eſpri: charmant. 


A charming beauty. Une beauts char- 
mate. 


o CHARMINGLY „ adv. D'une maniere 


charmante. 
CHARNEL-HOUSE, /, (a place wherein 
the ſculls and bones of the dead are laid.) 


Charnier, lieu ou l'on met en pile lys os 
des morts. 


To CHARR. V. to Chark. | 

CHARRE, /. (a charre of lead, that is, 
39 Pigs, . Trente ſaumons de plomb. 

CHARRET or Chariot, / (a Light kind 


of coach.) Un carrofſe coop une ca- 
leche. 


CHART, /, Carte marine. 
CHARTER. „J. (a patent granting Dan 


| ou vaiſſeau chaſſe, 


privileges, ) Chartre ou charte , patentes | 


une ville par le Souvetain. 


HA 

4 Charter-houſe. Chartreuſe, | 

A ehacter of naturalization, Letere de 
"2. 1rallte.. 

v Charter-land, V. Freehold. 

d Charter-party , (an indenture of co- 
venant , made berween metchants and 
mariners, concerning their affairs.) Charte 


Partie; acte paſſe entre des marchands & des 
gens de marine. 


+ + CHARTERED , adj. Privilegi“ par 
une chartre. 
CHARVEL or Charvil. J. Chervil. 
CHARY. V. Wary or Careful. 
CHASE, /. (or foreſt. ) Bois, foret. 

& Chaſe, (at ſea.) Chaſe, pourſuite 
en termes de marine. 
* Bow-chaſes, pl. comp. (a ſea- term.) 
Canons de chaſſe. 
4 Stern- chaſes. Canons de retraite. 
$ Chaſe, (at tennis.) Chaſſe, Vendroit 
ou tombe la balle au ſecond boad, dans 
un jeu de paume. 


To give a ship the chaſs. Donner la 


chaſſe 4 un vaiſſeau, le pour ſuivre. 
To win a chaſe at tennis. Gagner une 


| —_ au jeu de paume, 


They followed the chaſe too eager- 


ly. Ils pourſuivirent ennemi avec trop de 
chaleur. 


$ The chaſe (or putter ) of a croſs- 


bow. Couliſſe d' arbalete. 
To CHASE, V. af. (or to hunt. ) Chaſer, 


courir, en termes de chaile. 
& To chaſe (or purſue) the enemy. 


Chaſſer, pourſuivre Pennemi , lui donner 


la chaſſe, en termes de mer. 


Io chaſe, (as goldſmiths do.) En- 


chãſſer. 


To chaſe, (to emboſs gold and ſile er 


by raiſing it into ſeveral figures. ) Ci- 
eler. 


faire retirer , Faire fuir. 
Chaſed . ade. Chaſe, pourſuivi , en- 


chiljc. 


A ship chaſed. Valſſeau ſur lequel on 


chaſſe. 


| CHASER / Cor Hunter. 3 Un chaſſcur. 


*. Chaſer . (an artiſt that chaſes. ) Ci. 
ſeleur. 


CHASM, /, (a gap or empty ſpace. 9 


Un vide „une ouverture, un abyme de 
terre, &c. 
x CRABSELAS, * Ctaſſela⸗ ; forte de 
raiſin 
CHASTE, adj. (or honeſt.) Chaſte, pu- 
dique, honnete , qui a de la pudeur. 
A chaſte woman. Une femme chaſle. 
* To have chaſte ears, (to hate filthy 
diſcourſes. ) Avoir les oreilles chaſtes. 
A chaſte flame. Une flamme pudique. 
4 Chaſte-tree. Vitex, arbuſte. 


To cHAs TEN, v. a. (a leripture word 


for to chaſtiſe. ) Chatier. 


Chaſtened, wap? Chãtid. | 
CHASTENESS, ſ. (or chaſtity. ) Chaſ- 
tete, honnctete, &c. 


| CHASTENING, . Chatiment ou Pattion| 


de chãtier. 

To CHASTISE , v. ad, (correct or pu- 
nish.) Chatier, corriger par quelque pu- 
nition. . 

To halls. a child. Chdtier un enfant. 
Chaſtiſed, adj. Chdtie. 

| CHASTISEMENT , wales Chatimene, puni- 

tion. 


oe CHASTISER, J. Celui qui chdtie, 


ou ſont accordes de certains privilege s a! CHASTISING, / L'adion de elaͤtier, 


ckatiment 1 punition, 


* To chaſe (or fright ) away. Chaſſer f 


— 


| 


wife. 


CHA CHE 157 
CHASTITY, L. { from chaſt.) Chaſers , 
| honneters, puete, continence, 

To live ia chaſtity. Vivre dans la chaſ- 
tete. 

CHASTLY, adv. (or honeſtly. cChaſte- 


ment, avec chaſtete, konnte ment, pure- 
ment. 


CHASUBLE, /. (a Prieft's cope at Maſs. U 
Chaſuble, vetement court & ſans man- 


ches qui couvre tout le corps du Pretre 


quand il dit la MeſT2, 
CHAT, F{. (idle talk, prating.) Bat il, 


caquet, 
To hold chat with one. Cauſer avec quel- 


wun. 
To CHAT, v. n. (or prate.) Babiller, 
cauſer , caqueter, jaſer. 
She does nothing hut chat. Elle ne fait 
que cauſer , que babiller , que jaſer. 
CHATELLANY, /. Charellenie. | 
HATTEL, . (a law- Word.) Les vers © 
d'une perſonne , ce qu'il a en ſon propre. 
Chactels are either perſonal or real. Les 


biens d'une perſonne ſont meubles ou im- 
meubles. 


To CHATTER, verb, neut. (to chat.) 
Babilter, cauſer, caqueter, jaſer. | : 
% I hear a bird chatter, * entends un 
0iſeau qui gazoutlle, 
& His teeth chatter with cold. Les 
dents lui claquent de froid, il claque des 

dents. 
+ CHATTERER, FT Babillard. 
CHATTER or CHATTERING, /. ( or | 
chat.) Babil, caquet. 

j do not love to much chattering. Je 
n'aime pas tant de habil. 

& The chattering of birds. Le chant, 
le ramage ou le gatouillement des oi- 
Jeaduæx. 


8A chatterin 8 of teeth. Claquement des 
dents. 


CHATTERING , adj. Chattering 5 
birds. Des ol (eaux qui ander | 
CHATTER-PIE, / Une pie qui parle. 
CHATTING, 7. ( from to chat.) Babil, 
caquet. 
Chatting, all Ex. A chatting houſe- 
Une cauſeuſe ou babillarde , une 
femme qui a du babil. | 
CHATWOOD, /{. Brouſſailles. BE | 
+ CHAVENDER, / (the chub, a fish.) 
Chabot , forte de poiſfon. | 
CHAULDRON. F. Chaldton. 
+ CHAW, /. Bajoue. 
To CHAW , Sc. V. to Chew, 
CHEAP, adj, A bon marche. | 
Meat is now very e La ad et 
maintenant d fort bon marc | 
I can buy it cheaper, Je puis Pacheter d 


Sc. 


meilleur marché. 


Dog- cheap. A vil prix, qui ſe donne 


preſque pour rien. ä 
* He makes himſelf too cheap. I ſe 


prodigue trop, il ſe rend trop familier. 


To CHEAPEN, v. ad. Marchander quel. 
que choſe, en demander le prix. 

Cheapened, adj. Dont on a demande 
le prix, 


CHEABENER , fo Marchandeur, marchan- 
deuſe. 
CHEAPENING FA - D adtion de marchan= 


der ou de demander le prix. 


E CHEAPLY , adv. A bon marche. 


i; CHEAPNESS, /. Bon maiche. 


* admire the cheapneſs of it. Je ſuis ſurs 

ris qu on le donne a ſi bon marche, 
CHEAPNING. V. Cheapening, 
CHEAR. . Checr, ILL, 


— —— . 


———— — — 


r 
+ CHEARLY, interj. & adv. Hardi, ex- 
preſſion ſervant a animer les Matelots a 
travailler 8 

( 
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CHEAT, /. (deceit, sham, knavery.) 
Fourbe , fourberie, tromperie , fraude , 
volerie, ſupercherie , ſurpriſe , tricherie. 

This is a notorious cheat. C'eſt une in- 

Fee; fourberie. | 

t is a baſe cheat. C'eſt une infame vo- 
lerie. | 

To put a cheat upon one. Tromper quel- 
Ju u, le duper. 1 

Cheat, ( an impoſtor, a deceitful 
man.) Un fourbe, un trompeur, un im- 
poſteur, un fripon, un filou , un mal- 
honnere homme, un homme a deux viſa- 


* bes, 
To CHEAT, v. act. Tromper, fourber , 


abuſer, decevoir, tricher. 
An honeſt intention of cheating no bo- 
dy, lays us open to be cheated by 


others. L'intention de ne jamais tromper , 


nous expoſe a ètre ſouvent trompes. 
He has cheated,me of ten pounds. I. 
m'a trompe de 4% Nvres fterling. | 
It is more Shameful to cheat, than to 
be cheated. I! eſt plus honteux de tromper 
que Metre trompe. | 5 
To cheat one's ſelf. Se tromper, $a- 


buſer. | 5 | 
Io cheat at play. Tromper au jeu, filou- 


ter, tricher. | 
Cheated, adj. Trompe , triche, &c. V. 
to Cheat. | 
$ To keep one's ſelf from being chea- 
ted, (abuſed or impoſed upon.) Se garder 


de ſurpriſe. 


CHEATER , ſubſe. Trompeur , fourbe , 


| Fre | | 
HEATING, J. L'action de tromper, alſo 


as cheat in the firſt ſenſe. 
CHEATINGLY, adv. Par tromperie, par 
ſupercherie, 


CHECK, / ( reftreint. ) Echec , bride, 


degoiit , empechement. | 

he British Parliament is a check to 
the royal authority. Le Parlement Bri- 
tannique tient en Echec ou en bride Pauzo- 
rite royale. | 


Thoſe three Officers are a check to| 
one another, Ces trois Officiers ſe con- 


trolcat Pun Pautre. 
To keep a check upon one. Tenir quel- 
guun en Echee , le tenir de court. 


To give one's paiſions a check. Dompter, | 


reprimer ſes pajſions. 


The check, (or remorſes of conſcien- 


ce.) Les remords de la conſcience. 
Check, (or being like to be taken 

at cheſs.) Echec, au jeu des cEchecs. 

To give check. Donner echec. | 

I am check. Je ſuis en echec, je ſuts en 


priſe. 


malheur, | | 
This is a great check to him. C'eſt un 


11. 
Check, ( reproof or reprimand. ) 
Cenfure , reprimande , mercuria/e, 
To give one a private check. Faire une 
' reprimande a quelqu'un en particulier. 


& To take check at a thing. Se choquer 


ou /e ſcandaliſer de quelque choſe, en ere 


offenſe. 
To CHECK, v. ad. (to overlook , to 
overſee, to reftrain, ) Contröler, ob/er- 
ver, teur en bride.” 


Ihe Offices of the Exchequer check | fe bien traiter. 


g 


E 
+ Check, (or loſs.) Echec , perte ou 


| 2 echec , C'eſt un grand malheur pour | 


CHE 
one another. Les Officiers de PEchiquier 
ſe controlent Pun l'autre. | 

To check, (to, refrain or curb. ) 
Reprimer, retenir, arreter, dompter. 

To check one's anger. Reprimer ſa 
colere. | 

& To check (or interrupt) one's talk. 
Arreter quelqu'un tout court, lui fermer la 
bouche. - 

To check, (or to taunt.) Cenſurer, 
reprimander , reprendre, faire une mercu- 
riale. | 

I checked him for it. Je Pen ai repris, 
je Pen ai cenſure. | 

& Check, (or flourish, in a bill or 
other writing, to prevent counterfeits. ) 
Paraphe , pour empècher la contrefaction 
d'un écrit. „ 

Checked , adj. Arrete , reprime, &c. 
repris, 1 „Cc. V. to Check. | 

CHECKER. J. Exchequer. - 

CHECKER-BOARD. J. Cheſs-board. 

Checker-wiſe. En echiquier. 5 

Checker- Work. Marqueterie ou ouvrage 
en ee, | 5 

To CHECKER, v. act. Margueter, bi- 
garrer. | | 

CHECKERED, adj. ( checkered with co- 
lours.) Bigarre ou marquete. 

* That Prince's reign 15 checkered with 
good and evil. Le regne de ce Prince eſt 
mele de bien & de mal. | 


| & Checkered or checkie, (a term of | 
heraldry.) 


chiquetè, terme de blaſon , 
range en forme d'echiquier. 
CHECKMATE, /. Echec & mat, terme 
du jeu des échecs. | 
CHECKROLL , ſabſt. (or chequer-roll. ) 
L*etat de la Maiſon du Roi ou d'une per- 

ſonne de qualité. | | | 
CHECKT. J. Checked. 
CHECKY, adj. V. Checkered. 
CHEEK, ſubſt. (part of a human body.) 
Joue. | | | 
A roſy cheek. Une joue vermeille, 
A hog's cheek. Groin de cochon. 
& The cheeks of a printer's preſs. Les 
jumelles d'une preſſe, les groſſes pieces 
de bois qui ſont a chaque cote de la 
preſſe. 
$ The cheeks of a door. Moulure le 
long des jambages d'une porte. 
4 Cheeks of the maſt, Jottereauæ ou 
flaſyues de mar. 
o+ Cheeks or ſides of a gun-carriage. 
J. Carriage. | 
ol. Cheeks of the head. Courbes de 
jottereauæ. 15 | | 
„ The cheeks of the balance, (the 
haadle by which one holas it.) Chaſſe 
de balance. | | 
& Cheek by joll. Tere a tete. . 
* + To go cheek by joll with one. Aller 
de pair a compagnon avec quelqu'un, etre 
camarades. | 
The cheek-bone. La joue ou Pos de 
la joue. | | 
$ The cheek-teeth. Les dents mäche- 
lieres ou moulaires. 
% Cheek - varnish. See Paint. Du 
Te: | 
CHEEKED , adj. Ex. Blub-cheeked. Jouf- 
1, qui a de groſſes joues. 
ee Qui a les joues enfon- 


£4 


1 / 
c⸗ees ou avalees. 


CHEER, J. (or entertainment.) Chere, 
regal, bon repas. 
To make good cheer, Faire bonne chere, 


- SHE 
To make pitiful or coarſe cheer, Faire 
mauvaiſe chere ou maigre chere, 
$ Cheer, (or countenance.) Mine, 
viſagc. * 
A poor cheer. Pauyre mine. 
+ Cheer, (or heart.) Courage. 
Be of good cheer. Prenez courage, ayer 
bon courage. | 
Cheer at ſea. Acclamation de gens de 
mer. : 
What cheer ? Comment vous va, com- 
ment ſe porte-t-on ? comment va la ſante? 
To CHEER or to cheer up, v. af. (or 
make cheerful. ) Rejouir, divertir, egayer, 
recreer. 
I find this wine cheers me up. Je trouve 
que ce vin me rejouit. | 15 


mer, encourager, 


This will cheer him up. Ceci Panimera | 


ou Pencouragera, 
To cheer up, verb. neut. Se rejouir, 
_ prendre courage. 5 
I am refolved to cheer up. Je ſuis reſolu 
de me rejouir. 5 
Cheer up. Prenez courage. 
How cheer you? Comment vous va? 
comment va la ſante ? 
Cheered up, adj. Rejoui, anime, encou- 
rape, Ke. SN 
«de CHEERER, / Celui qui rejouit. 
CHEERFUL, adj. Diſpos, qui ſe porte 
bien, gat , gaillard, joyeux, riant, de 
bonne humeur , enjoue, £ 
He looks very cheerful. Il me paroit bien 
diſpos, il a la mine de ſe bien porter. 
I never faw him ſo cheerful as he was 


ou de ſi bonne humeur qu'il etoit alors. 
A cheerful countenance. Un viſage 
riant. 


Faire une choſe gaiement. 
CHEERFULLY, adv. (with willingneſs, 
with gaiety.) Gaiement, avec gatete, d'une 
mantere gate, 7 
To look cheerfully, Axoir un viſage 


Joyeux ou riant. 


CHEERFULNESS,, f Gaieee, joie, gail- 


lardiſe, bonne humeur , enjouement. 
CHEERLESS, adj. Triſte, melancolique, 
ſans joe. | | 
CHEERLY. V. Cheerfully. 
CHEERY. J. Cheerful. 
CHEESE, ſ. Fromage. 
Old or new cheeſe. Fromage vieux ou 
nouveau. | 
Cream cheeſe. Fromage d la creme. 
& Cheeſe half melted, and fpread 
upon bread. Ramequin. 
Prov. It is no more like than chalk is 
like cheeſe. II n' a point du tout de reſ- 
ſemblance. 
Proy. You would make me believe the 
moon is made of green cheeſe. Vous vou- 
drieʒ bien me faire accroire que les Ctoiles 


noir. 

Cheefe-curds. Lait caille. 

Cheeſe-vat. Ecliſſe, rond de ſapin ou 
Von fait le fromage. 

Cheeſe cake. Talmouſe. 

Cheeſe-monger. Fromager ou vendeur 
de fromag s. 1 | 
+ CHEESY , adj. De la nature du ro- 


mage. 


CHEIF;;-&e.. . Chief. 
CHE KE. V. Checkered. 


[.} CHEQUE , . Clerk of the cheque. 


| 


To cheer up, (to encourage.) Ani- 


then. Je ne Vai jamais vu ſi gal, fi joyeux, 


& To do a thing with a cheerful mind, 


font des papillotes ou que le blanc eſt 


98 
4% 
Fay 
4 
.»8 
£ 
DEE” 
N 
x 
* 
2 
2 
"i 
=3 
& 29 
"8 
2 * 
734 
2 


. IT IOEEN 2 
. 


2 5 MD r 8 PR 2 
E 
n ** A 


CHE 


'Officier Tadminiſtration dans les Arſe-| 


naux de marine d'Angleterre , qui fait 
les revues des Equipages, des Ouvriers 
& des Matelots employes dans les ports, 
& en tient un regiſtre ou matricule. 
To CHERISH, v. ad. (or make much 
of.) Cherir , aimer. | 
To cherish one's children, (to love them 
tenderly.) Cherir ſes enfans, les aimer ten- 
drement. | 
To cherish, (or maintain.) Entrete- 
nir, nourrir, cultiver. 
To cherish, (to keep warm.) Echauf- 
er, tenir chaud. 
4 To cherish, (to ſtroke a horſe.) 
Careſſer un cheval. | 
To cherish one's memory. Conſerver 
cherement le ſouvenir de quelqu'un. 
Cherished, adj. Cheri, aime, &c. JV. 
to Cherish. X | 
CHERISHER, /. Celui ou celle qui che- 
rit, &c. V. to Cherish. 
CHERISHING, ,. L'action de cherir, &c. 
V. to Cherish. . 


| CHERN, 6c. V. Churn. 


CHERRY, J. (a fort of fruit.) Ceriſe. 
Black-cherties. Des ceriſes noires. 


Tart (ſour) cherries. Ceriſes aigres, |. 


des guignes, des griottes. Rs 
A cherry- ſtone. Noyau de ceriſe. 
A cherry-tree. Un ceriſier. 
A cherry - orchard. Cer:ſaie, ou lieu 
plants de ceriſiers. | 
Cherry cheeks. Des joues vermeilles. 
Cherry- pit. Foſſette, petit creux au 
viſage. | 
CHERSONESE, /. (or peninſula. ) Cher- 
ſoneſe , preſqu' Ile ou peninſule. 
The Taurick Cherſoneſe. La Cherſoneſe 
Taurique. | 
+ CHERT, / Sorte de caillou. 
CHERUB or Cherubin, /ubſt. Cherubin, 
eſprit celeſte. „„ 
+ CHERUBICK, adj. Angelique, de che- 


rubin. 


CHERVIL, /. (an herb.) Cerſeuil, ſorte 


d'herbe. | 
To CHERUP. . Chirp. 
CHESIL. V. Chiſel. . 
CHESLIP, ſubſt. (a vermin commonly 
lying under ſtones and tiles.) Pou de 
cochon, ſorte de vermine qu'on trouve 
ordinairement ſous les pierres & ſous 


les tuiles. 
CHESS, / (a play fo called.) Echecs, 


forte de jeu. £ 
To play at cheſs. Jouer aux &checs. 
A # > ebe Une piece des echecs. 
Cheſs-men. Des echecs. 


Cheſs-board. Echiquier, tablier a jouer 


aux Echecs. | 
CHEST, ſubſt. Caiſſe, coffre. 

A cheſt of ſugar. Une caiſſe de ſucre 

A cheſt of drawers. Un cabinet, une 
eſpece de buffet a pluſieurs layettes ou 
tiroirs. 


A man's cheſt, (or breaſt.) La poi- 


trine d'un homme. 

Cheſt foundered, (a term of horſe- 
manship.) Courbattu, ſurmene, qui n'a 
pas la reſpiration libre, parlant d'un che- 
val en termes de manege. | 
CHESTED, adj. 

Hollow cheſted. Qui a une grande & 
large poitrine, 

CHESTNUT, %, (a fruit.) Chdtaigne, 
fruit du chitaignier, 


A great cheſtnut, Matron , groſſe cha- 
» faigne, 


CHE CHI-.-! 
A cheſtnut-tree. Chitaignier, | 
A cheſtnut - plot. Chataigneraie, lieu 
plante de chätaigniers. | 

Cheſtnut- colour. Chdtain. 

4 CHESTREES , /. plur. comp. (a ſea 
term.) Pouliots d'amure de grande voile. 

CHETON. V. Plum. | | 
HEVAGE, J (a law-term, a ſort of 
tax formerly leviedon vaſſals and aliens.) 
Chevage. 

CHEVERIL » ſc or cheveril-leather. Peau 
de chevre, 

* f Cheveril conſcience , (made of ſtret- 
ching leather.) Une conſcience large , une 
conſcience qui prete. ; 

CHEVIN, J. (a fish.) Cabilleau. 

t CHE VISANCE, F. (a law- term for an 
unlawful bargain) Un marche injuſte ou 
frauduleux ; c'eſt un vieux terme de pra- 
tique. 

CHEVRON, /ub/. (in architecture and 
heraldry.) Chevron, en termes d'archi- 
tecture & de blaſon. | 

CHEVRONET, /. (half a chevron, in 
heraldry.) Eſtage, terme, de blaſon. 

To CHEW, v. a. (to grind with the 
teeth.) Macher. 

To chew the meat. Macher la viande. 

To chew the cud. Ruminer , remicher , 
comme font certaines betes. 

* To chew the cud upon a thing. Ru- 
miner ( ou rever a) quelque choſe, la rou- 
ler en ſon te la mediter, y aviſer. 

What author is it that you are chewing 
the cud upon? Quel auteur liſez- vous 
la ? fur quel auteur eft-ce que vous mediteꝝ? 

* To chew a man's ruin. Mediter ou 
tramer la ruine de quelqu'un. 

Chewed, adj. Mache, rnmine, &c. 

CHEWING, . L*ation de macher. 

A chewing of the cud. L'action de ru- 
miner, | De: 

CHIBBOT, /, (a kind of little onion.) 
Ciboule , ſorte de petit oignon. 

A little chibbot. Une ciboulerte. 

CHICANE, , (or caval. ) Chicane, chi- 


canerie. 


Chicaner. | 
oe CHICANER, F{. Chicaneur. 
CHICANERY, /. Chicane, chicanerie. 
CHICH or chich-peas, /. Pois chiche. 
CHICK or CHICKEN, /. Poulet, jeune 
poulet. es 
4 CHICKLING, / (or little chick.) Petit 

oulet. 5 

A chick new hatched. Un pouſſin. 

Chicken-pox. Petite verole volante. 

+ Chick-peates. Pois chiches. 

Chick-weed. Mouron. | 
4 CHICKENHEARTED , adj. Timide, 

oltron. 
CHID or CHIDDEN, adj. Grondè, que- 
relld, cenſure, reprimande. 


To CHIDE one, v. ad. (to rebuke him.) 


| Gronder, quereller, cenſurer, ſe fächer 
contre quelqu'un, f lui laver la tete, le 
reprimander , F lui faire une mercuriale. 

CHIDER, /. Celui ou celle qui gronde, 
qui ſe fäche, &c. grondeur, cenſeur. 


CHIDING, / L'adtion de gronder, &c. 


Fance. 5 


V. to Chide. 
CHIEF , adj. Principal, premier, ſouve- 
rain. 
The chief thing. La principale choſe. 
The chief men of a city. Les principauæ, 
les plus apparens d'une ville. 
He is the chief man of thg town, II ef! 


| le premier de lg ville. 
| 


| 


[To CHICANE , verb. neut. (to cavil.) 


| 


dieuil. 
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That is our chief happineſs. C'e/t-/4' 
notre 22 bien. 

To be the chief mourner. Mener le 


The lord chief Juſtice of England. 
Le chef dF Juſtice en Angleterre , le grand 
Juge Mage Angleterre. 

Chief Clerk. Maitre Clerc. 

hief, /. (or Commander in chief, a 
General.) Chef, Commandant en chef, 
8 in 

& Chief, (in heraldry.) Chef, piece 
honorable de blaſon. 74 OP) Þ 

CHIEFEST , adj. Principal, capital. 

My chiefeſt care will be to do that. Je 
prendrai un ſoin particulier que cela ſe 
Faſſe, j en ferai mon affaire propre ou 
mon capital. 

E CHIEFLESS, adj. Sans chef. | 
CHIEFLY , adv. Principalement , ſur- tout, 
ſur toutes choſes, 5 
CEIEFTAINS, ſubſt. (or Captain.) Capi- 
taine. | 
a. t 3 » ſe Trafic injuſte & 
rohibe. 5 
HIEVES, /, (or little treads of flowers, ) 
Les filers des fleurs. 
CHILBLAIN, Y (from chill and blain.)“ 
Engelure, petite enflure cauſce par le 
froid, & qui vient aux doigts des pieds 
& des mains. 
CHILD, ſub. Enfant. 

He is a fine or beautiful child. Ce? un 
bel enfant. . | | | 

She is a fine child. C'eſt une belle enfant. 

A little child. Un petit enfant. 

To have many children. Avoir plufieurs 
enfans. | | 

To bring forth (to be brought to bed 
of) a child. Faire un enfant ou accous 
cher d'un enfant. | 

To be paſt children or child bearing, 
Etre hors d'age d'avoir des enfans. 

He had two children by her. II en a en 
deux enfans, | On 

A foſter- child. Un nourriſſon. | 

A child born before the time. Un 
avorton, un enfant qui n'eſt pas venu 4 
terme. 3 e 

A god- child. Un filleul. „ 

A fatherleſs child. Un orphelin ou une 
orpheline. . | 

To get a woman with child. Engroſſer 


une femme, la rendre enceinte, lui faire 


un enfant. 

To be with child, to be great or big 
with child. Erre enceinte, ètre groſſe. 

& From a child. Des Penfance, des le 


bas age, des le berceau. | 


Io be paſt a child. Avoir paſſe ſa 

premiere jeuneſſe, n*etr: plus enfant. 
Child- bearing. Ex. Paſt child-bearing. 

ut eft hors d'age d'avoir des enfans. 

_ Child-birth. Enfantement. 
Child-bed. Les couches d'une femme. 
To be in child-bed, Faire ſes couches, 

etre en couche. | f 5 
Child-bed linnen, Layette de femme e 

couche. | 

CHILDHOOD , {. Enfance. 

Up from his childhood. Depuis fon en- 


CHILDERMASS-DAY.F. Innocents-day. 
CHILDISH , aqjed. Enfantin , pueril, 
d'enfant. 3 

To have a childish look. Avoir une mine 
enfantine. 
CHILDISHLY , adv. Puerilement, d'une 
mauiere pucfile, comme un enfant, 
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CHILDISHNESS , / Humeur, fagon ou 


0 0 — 0 3 „ , 
maniere daxir enfuntine , puerilite, lege- 


CHI 


Chimney- corner. Le coin d'une che- 
minee, 


| 


cnn 


A chip-ax. Une doloire, une hacks de 


charpen'ter, Ch. 
rere des enfans. CHIN, /#b/t. Menton. To CHIP, verb. ad. (to cut to chips. ) 4 
CHIiLDLESS, ade d. (that has never a] A long chin. Un grand menton. Faire des copecux', pe Sw 8 3 
child.) Sans enfant, gut n'a point d'en- A short chin. Un petit menton. nui ſer. | af 
fax. | Io he in the water up to the chin. Avoir & To chip bread. Chapeler, &crofter du wo 
＋ CHILDLIKE , adje4. D'enfant, gui] de l'eau juſqu' au menton. Pain, couper la croùte qui eſt autour du * 
convient aux enf ans. To hold by the chin one that learns to] pain. | ye 
CHILDREN, c'e/t le pluriel de Child. ſwim. Tenir le menton d une perſonne qui] Chipped, adj. Reduit en cope aux, ame- 1 
L CHIL!IAD, /. (a thoufahd: ) Un mille. | apprend d nager. nuiſe, coupe menu, chapele, Sc. . de 
7 CHILIAEDRON, J. Figure qui a mille] ꝙ A lady that thruſts the chin into the | CHIPPING , ſubſt. Laction de faire des 45 
cords. neck, (or that bridles it up.) Une dame| copcaux, Cc. V. to Chip. 15 
CHILIAS TS. V. Millenarians. qui ſe rengorge. : $ Chipping of bread. Chapelures, croites « 
CHiLL, edj. Frileux , ſenſible au froid. Chin-cloth, Mentonnicre, morcz2au de} de pain gu*on a Ecrottte. p! 
She is chill. Elle eft frileuſe. linge qui ſert a blanchir le menton des | CHIRAGRICAL adj. Qui a la goutte G 
Chill with cold. Qui eremble de froid. dames lorſqu'elles ſe coiffent. aux mains, | _ 
To CHILL, v. af. Rendre frileux, faire] Chin-cough , for chine-cough. Sorte de | CHIROGRAPHER, ſubſt. (or the Chi- Cl 
trembler de froid, glacer, geler, tranſir.| toux fort violente. rographer of fines, a law-term. ) Terme N. 
This cold drink chills me. Cette boifſon CHINA cr China-ware, /. Porcelaine, | de Palais, qui fignifie le Greffier des 1 
froide me rend frileux, me fait trembler de] vaſes de terre qui viennent de la Chine. | amendes pécuniaires. II ſignifie auſſi 
froid. 3 : China-shop. Boutique de Falencier, on| Scribe, Ectivain. - * | « 
It chills my blood when 1 think of-it.] Pon vend de la porcclaine, de la faien-|þ CHIROGRAPHY, fe L'art d*erire, | 
Cela me glace le ſang dans les veines toutes | ce, &c. 5 | | * CHIROMANCER or PALMISTER, , 
les fois que j penſe. | China-warehouſe. 'Magaſin de porcelai-| (a foreteller of future events.) Chiro- 
The ſnow chills them, Les neiges les] ne, magaſin de fatence. 7 N mancien, qui exerce la chiromancie. 
tranſ ent. | . A China-man, (that keeps a china- | CHIROMANCY, J. (or palmiſt y.) Chis 
* Have I chilled (have l damped ) his shop.) Un Fatencier, _ romancie, Vart pretendu de predice par l 
ſpici:s 2 Ai-je glace ſon eſprit? A china-woman. Une Faienciere, PinſpeQion de la main, 
To chill, verb. neut. Geler, tranſir de China - orange, Orange de la Chine, | CHIROMANTICAL, adj. De la chiro- 


froid. : | ; 
Chilled, adj. Glace, tranſi de froid, 
cle, 

CHILLY , adj. Froid, frileux, 
CHILLNESS, %. Friſſon, tremblement de 
ord e, wy 
Car, /. (a chime of bells.) Carillon, 
ſonnerie harmonieuſe de pluſieurs clo- 

ches. ; 
To CHIME the bells, verb. af. Caril- 
lonner , ſonner le carillon, 


* A . 


* + To chime in with one, v. neut. (to 


| ſay as he ſays.) Donner dans le ſens de 


quelgqu'un , dire oui a ce qu'il dit, parler 
comme lui. 


＋ To chime, ( to agree.) Convenir, | 


$*accorder. 
CHIMERA , ſub. (a feigned monſter. ) 
Chimere, forte de monſtre fabuleux. 

* Chimera, (a whimſey, an idle fan- 
cy or a caftle in the air.) Chimere, 
choſe chim#rigue , viſion. | 

To fill one's head with chimeras. Se 


orange douce, 


China- root. Sorte de racine meédici- 
7 | 
Date. 


CIIINE, ſub/t. (or back-bone. ) Echine, 


["epine du dos. 

A chine of beef. Une echine de bauf. 

A chine of pork. Echine de porc, 
partie du dos d'un cochon. 

The chine of a horſe's back. Les reins 


d'un cheval. | 


CHINE-COUGH. J. Chin-cough, 


To CHINE or cut into chines, verb. ad. 


chiner, ereinter. ' 
CHINK, uot. (or crevice.) Fente, cre- 
vaſſe, ouverture. | 

Full of chinks. Plein de fentes, 

The chink (or ſound) of money. Le 
fon de Fargent monnoye. | 

* f Chink,(or money.) Petite monnote. 


cr ſound.) Retentir. | 
To chink,, (to found by ſtriking each 
other, or ſound as money does.) Tinter, 


To CHINK, v. neut. (to as to make shake | 


mancje, qui regarde la chiromancie. 
To CHIRP, v. n. Ramager, gazouiller, 
chanter, comme font les oiſeaux. 


To chirp, (as a ſparrow.) Pepier, 


comme fait un moineau. 


ee CHIRP, ſubſt. Ramage. 


'CHIRPING,, /. L*aflion de ramager, Gc, 


V. to Chirp. Ramage , gazoui!lement , 
chant d*oifeau. © | 


Chirping, adj. Ex. To taſte a chirping 


cup. Se reouir, boire le petit coup. 


{+ CHIRURGEON. V. Surgeon, 
CHIRURGERY. V. Surgery. 
CHIRURGICAL or CHIRURGICK, adi. 
(belonging to ſurgery.) Chirurgigque. 
CHISEL , ſub/t, Ciſeau a 'tailler ou 4 


der. | 


Chiſel-work. Ciſelure, ouvrage de Ci» 


ſeleur. 
o Cold chiſel. Ciſeau a from. 


| To CHISEL, . ad. Couper, tailler avec 


un-cifeau, graver, ciſeler. 


|CHIT, , (or kitling. ) Un petit chat. | 


mettre des chimeres dans Veſprit. rendre un ſon comme fait Pargent. 
All that is but a chimera. Tout cela net] Chinked, adj. Crevaſſe, fendu, entr'ou- 
u ,ẽ,õrxhimere. vert. 
CHIMERICAL, adjedt. (or imaginary.) , CHIN KV. J. Chinked. | 
| Chimerigue , imaginaire ou vifionnaire. | CHINNED , adje4. ( from chin.) Ex. 
4 CHIMERICALLY , adv. D'une manicre| Long chinned. Oui a un grand menton. 
chimerique. . {+ CHINTS, /ubſt, Sorte de toile des 
CHIMIST. J. Chymiſt. Indes. „ ; 
CHIMMAR or Simmar, /. (a Bishop's , CHIOPPINE,, {. Soulier fort haut dont] pouſſer. 7 1 
lack ſizeveleſs veſtment, worn beet- les femmes ſe ſervoient autrefois. I CHITCHAT, / Babil, caguet. | 
it | ween the gown and rochet. ) Simarre CHIP, /. (of wood.) Copeau, planure, CHITTERLNGS, ,. (a pudding or ſau- 


ES. Leminde, - tout ce qu'on ote du bois avec la plane | ſage.) Boudin, andouille, ſauciſſe. 
CHIMNEY, / Cheminee. ou la hache: | 


The funnel and the mantle-tree of a] % Chips, (of bread.) Chapelures de 
chimney. Le fuyal & le mantzeau d'une pain ecroilte. es 1 | 
cheminde. ito Orange- chips. Orangeats , pluſieurs 

The back of a chimney. Le contre-caur| petits morceaux d'orange confits avec du} niais, un badaud. 
une eheminee. „ „ „ . 5 CHIVACE. V. Chevage. 
A chimney- piece. Tableau de cheminee. | Prov. It is a chip of the old block. Ct CHIVALRY, / {or Knighthood.) Che- 

A chimney-hook , (co hold the tongs] un echanti!lon de la piece. valerie ,- aventure de Cheyaleric. | | 
and fire-shovel.) Croiſſant de cheminee. P. It taſtes juſt like chip in porridge. | & Chivalry, (a tenure of land by 

A chimney-ſweeper. Ramoneyr de che- Cela ra aucun got. ; Knight's ſervice. ) Fief noble, qui releve 
mince. | . P. He is like chip in porridge. Il ne falt] du Roi ou de quelque Seigneur. | | 

Chimney-money (or hearth-money.)| ni bien ni mal. | Court of Chivalry. F. Marshal-Court, 
Fouage, 1mpot ſur chaque feu. P. He ſits on horſeback as a chip upon | þ CHIVES, fa. Filets, filaments des 

A chimney- money man. Collecteur du] a block. Il monte un cheval de tres-mau- | plantes. | a 


fouage, | vaiſe grace, | CHIZEL, V. Chiſel. 
8 | ; 


v Chit, (or ſnotty little hoy or girl.) 
Morveux, petit morveux , morveuſe, petite 
morveuſe, | | 

v Chit, (or freckle in the face.) Rouſ- 
ſeur du viſage, tache de rouſſeur. 

To CHIT, verb. neut. (a term of gar- 
dening, is ſaid of a plant or ſeed that 
begins to shoot or germinate. ) Germer, 


Chitterlings, (or cleanſed guts.) 
- Tripes vidges & nettoyges. 
CHITTY , adj. Ex. Chitty face. Un peri 
vijfage : Et dans le figure, un fot, un 


ür cn 


4+ CHLOROSIS, /. (or green ſickneſs.) 


Chloroſe , terme de médecine. 

CHOCK , / (a ſea- term.) Cale, acore 
ou piece de bois d'arimage employee a 
aſſujettir a {a place un tonneau , une 
caiſte, un coffre & autres objets, pour 
les empecher d' aller au roulis, dans un 
vaiſfeau. : N 

+ Chock of the bowſprit. Petite piece 

de bois qu'on place par-defſus.le beaupre, 
entre les deux apòtres, pour le contenir 

à Pendroit de Vetrave. 

Croſs chocks. Eſpece d acotars ou cles 
ſacés entre les deux genoux de fond 
de chaque couple, en place de demi- 
varangue. | 
CHOCOLATE, ſub. Chocolat, forte de 
compoſition , ou le breuvage qu'on fait 


CHOKE, /iub/t. 


O 


Le chaur d'une egliſe. 


(the choke of an arti- 
choke.) Le foin d'un artichaud. 


To CHOKE, v. a. (to ſtop the wind- 


pipe, to ſtifle.) Etrangler, ecouffer, 
ſ:Foguer , engouer. 
You choke me. Vous m'etranglez. 


An Emperor choked himſelf with a 


kernel. Un Empereur s'etrangla avec un 


pepin. 


To choke one's ſelf for greedineſs. S'en- 


gouer, manger ſi goulument qu on ait 
peine d avaler. 


CHOIR, =. (or quire of a church.) 


To choke or choke UP a pipe. En- 


gorger, boucher un tuyau. 


Choked, adj. Etrangliè, ſuffoque. 


CHO 171 
$ To chop, (to make an exchange.) 
rogue, faire un troc. | 
Will you chop with me? Voulez-vous 
troquer , voulez-yous faire un troc avec 
moi? 

* f To chop logtck with one. Diſputer 
avec guelgu un, conteſter, raiſonner. 

* | Uneaſy appetites chop at every thing 
that carries the face of pleaſure. Les appe- 
tits deſordonnes donnent tite baiſſie dang 


tout ce qui a Pair ou Papparence de 
volupte. 


To chop OFF. Couper, trancker , em- 
porter la piece, tronquer. | 


To chop off one's head. Conper, tran- 
cher la tete a quelqu'un, 


+ To chop AT a thing, (or to take 


I am ever choked for want of drink. 
Je meurs de ſoif. Fx. 1 
Choked UP. Engorgè, bouche, 
A port choked up with ſands. Un 
qui eſt bouche par les ſables. | 
A pipe that is choked up. Un tuyau 


hold of it.) Prendre une choſe , T La 
happer , ou tdcher de prendre ou de 
 happer. | 1 
To chop IN or INTO, (for to pop 
in.) Entrer ſubitement, & dans le deſſein 
de ſurprendre. | | 


de cette compoſition, 
To drink chocolate. Boire ou prendre 
du chocolat. : 
A chocolate-pot. Chocolatiere , vaſe ou 
Pon prepare le chocolat. 


port 


A chocolate-ſtick or a chocolate-mill. | engorge. ES | Ke he was digging, he chopr his PEPE 
Moulinet, ſorte de biton pour remuer le | CHOKE-PEAR, /. Poire d'angoiſſe ou] UPON a pot of money. Comme il bechoit, 
chocolat. | d*etranguillon, 


il donna ou il rencontra de ſa beche ſur 
un pot d'argent. N 
The wind chops ABOUT. Le vent 


tourne , change ou ſaute, en termes de 
mer. : | 


' CHODE. c' un vieux preterit du verbe 
to Chide. £0 8 3 | 
CHOICE, , Choix, triage, Pelite, 

To make choice of a thing. Faire choix 


* f He gave him a notable choke-pear. 
| 1! lui a bien fait avaler des poires d'an- 
goiſſes ou des couleuvres. 

Choke-vetch or choke-weed. Tigne, 


d'une choſe. | | 8 | ſorte d'herbe. : | . : 4 To chop a (to bandy. } Dabatere 1 
If it were in my choice. Si j'en avois | CHORING, J. L'adlion d'etrangler, &c.| diſputer. | 

le choix. > V. Choke. ae CHOP-HOUSE, ſubſe. Petit cabaret, 
To give one the choice. Donner le choix | CHORY , adj. Ex. A choky pear. Poire] gargotre. | | 5 
a quelqu*un. - | 1 d'angoiſſe, poire fort dpre. 5 F CHOP- CHURCH, / Permutation de 
To make a thing one's choice. Choiſir 4 CHOLAGOGUES, abt. pl. Remedes| beneſices. | | 


contre la bile. - 
CHOLER, /F. (an humour of the body.) 
Bil:, humeur chaude & ſeche qui ſe 
trouve dans le corps. : | 

* Choler, (or anger.) Bile, colere. 

To be in choler. Etre en colere. 

If I do but ſee him, he raifes my 
choler. D'abord que je le vois, ma bile 
$*Echauffe. | | 

CHOLERA-MORBUS, /ub/. (a kind of 
diſtemper. ) Cholera - morbus, forte de 
maladie ; 

CHOLERICK, adj. Bilieux, en qui la 


| bile domine, colere , qui s*emporte faci- 


quelque choſe. ; 
I put it (or I leave it) to your choice. 
Je le laiſſe a votre choix, je vous laiſſe 
choiſir. 322 . 
To make a choice, (or to pick and 
chooſe.) Faire un triage. 
The choice of his troops. 
| Telite de ſes troupes. | 
4 Choice, (a naming or appointing of 
one.) Choix, election, nomination. 
Take your choice, (do what you 
think fit.) Prenez votre parti, faites ce que 
vous voudre | 


He may 5 his choice. Qu'il ſaſſe ce 


oe CHOPIN, / Chopine, 
CHOPPED, adjet. (or chopped off.) 
3 ee ; oy as „% Ds 
ICH NG, #/ub/t, (or chopping off, ) 
f ation de e 1 8 | 
|| Chopping, adj. As. A chopping-knife, 
Couperet, ſorte de couteau. | 
$ A cnopping-board or block. Hacloir. 
A chopping (or luſty) boy. Un gros 
garęgon. 
.HOPS. J. Chop. 
CHOPT. V. Chopped. 
CHORAL, adj. De chœur. Ex. 


choral. Vicaire du chaur, 


Ses gens d'Clite, 


A Vicar 


qu'il voudra , il eft en pouvoir de le faire lement. : = oe CHORION „/. Chorion, terme d'ana« 
ou de le laiſſer, cela depend de lui. | A cholerick temper. Un temperament| tomie. | | 
If it were put to my choice. Si ett a | bilieux. | 


| CHORIST or CHORISTER , f. Cho- 
riſte. OR. „ 
{+ CHOROGRATHER, F. Celui qui falt 


la deſcription d'un pays. 
„ CHOROGRAPFHICAL, adj. Choro- i 
graphique. 5 f e | 
| + CHOROGRAPHICALLY, adv. Selon | g 
les regles de la Chorohiaphisæ. | | 
CHOROGRAPHY, / (the deſcription 
of a country.) Chorographie , deſcription 
de quelque région. | | 
CHORUS, uit. (the fingers or dancers 
in a tragedy or comedy.) Le chaur, dans 
une piece dramatique. 1 
CHOSE, c'eſt un preterit du verbe to 
Chuſe. 1 5 
CHOSEN, adjet. Participe du verbe 
Chule. CHO, elu. V. to Chuſe. 
CHOUGH, ißt. (a bird.) Sorte de cor- 


moi d faire. 
should not be long in the choice of 
my death. Je n'heſirerois pas long-temps a 
choiſtr le genre de mort. 5 | 
Choice, (or variety.) Variete, abon- 
dance. - „ | 
He has great choice of commodities in | 
his shop. Sa bourique eſt fort bien garnie 
oF Oe We 1 
Choice, adject. Beau, choiſi, trie, 
 Techerchs, rare, excellent, extraordi- 
naire. 
Ex. Choice commodities. De belles mar- 
chandiſes. | | 5 


+ CHOLERICKNESS, /b. Etat d'un 
\ homme bilieux, colere. 
CHOLICK, &c. V. Colick, &c. | 
To CHOOSE , &c. Voye; to Chuſe, 
&c. | 8835 | 
CHOP, /. Tranche, morceau. £ 
A chop of mutton. Une tranche ou cote- 
lette de moutor. h . 
e Chops, (or jaws.) La mãchoire. 
His chops are always going. Sa mdchoire 
va toujours, il mange inceſſamment. 
* To let one's chop a watering. Faire 
venir Veau a la bouche. 
| e AUHis chops are greaſy or his chops 
Choice expreſſions, Des expreſſions choi- shine with greaſe. La graifſe reluit ſur ſes 
ſes ou recherchces. | {evres. | | 
Choice men. Gens choiſis, gens d*elire, | To give one a flap on the chops. Donner 


to 
= + CHOICELESS, adjedt. Qui n'a pas le | un ſougjter a quelqu'un. 


. pe he chops of a vice. Mdchoires neille, Poiteau qui s'appelle choucas en 
CHOICELY, adv. Cherement , precieuſe- | d'e:au. | quelques provinces. 
ment, 


The chops of the British Channel. 
L*embouchure de la Manche Britannique. 
To CHOP, v. act. (or to cut.) Couper, 


CHOOSE, Jag. (a nizy, a bubble.) 
Niais, dupe, qui ſe laiſſe duper aiſé- 


ment. 


Ex. To keep a thing choicely. Garder 
une choſe fort precieuſement , avec grand 


o:n, cherement. trancher. | ; " Chouſe, ( TEE ). Tour, mauvais 
CHOICENESS, {. Manizre delicate done | To chop a piece of meat, Couper de la] tour, fourberte. | 
on fait quelque choſe, adreſſe , diſcernement. | viande, | _ 


To put a chouſe upon one. Faire un 


5 
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a CHO CHR 


tour d quelqu'un, le duper, le prendre 
our dupe. 

0 CHOUSE, v. a. (to cozen.) Duper , 

tromper, fourber, prendre pour dupe. 


CHOUSED, adj. Dupe, trompe. 


ao 


C HOUSING, ſubft, L'adion de duper , 


de tromper , de fourber. 
To CHOWTER, verb. neut, Murmurer , 
rommeler , gronder, 
That child does nothing but chowter. 
Cet enfant ne fait que grommeter. 


CHOWTERING, . L' action de murmus | 


rer, de grommeler ou de gronder. 
CHRISM, / (a kind of hallowed oint- 
mentuſed by Roman Catholicks.) Chreme, 


huile ſacrée dont ſe fervent les Catholi- 
_ - ques Romains. | 


bl 


CHRISTMATORY, / (the veſſel whe- 
rein the holy oil his kept.) Le vaſe on 
Lon tient le chreme ou Phuile facree. 
CHRISOM, / (or chriſom cloth.) Chre- 
meau, tolle dont on enveloppe latete d'un 
enfant nouveau baptiſe. 
R. In the bills of mortality thoſe are 
called Chriſoms that die within the 
month of birth becauſe during that time 
they uſe to wear the chriſom-cloth. Dans 
la liſte des morts, (qui ſe publie toutes les 
ſemaines) on appelle Chriſoms les enfans 
ui meurent pendant les couches de leurs 
meres ; c*eſt-a-dire, avant que le mois ſoit 
expire, parce qu ils ont accoutume de porter 
endant ce temps-ld ce linge blanc qu'on 
nomme Chriſom-cloth. Ly 
Chriſom-calf, (a word uſed in ſome 
parts of England, to ſay a calf is killed 
before it is a month old.) C'eſt un mot 
dont on fe ſert en quelques endroits d' An- 


gleterre, pour dire un veau qu on tue avant 


1 il ait un mois. . 


CHRIST, / (the Saviour of the world.) 


Chriſt, le Sauyeur du monde. 
Chriſt-croſs-row or criſs - croſs - row. 

Croix de par Dieu, Pa b c, alphabet. 

| Chriſt = thorn or white - thorn. Aube- 
ine. 


CHRISTAL. V. Cryſtal. 


To CHRISTEN, ». ad, (or baptiſe.) 


Baytiſer. | | 
To chriften a child. Baptiſer un enfant. 
CHRISTENDOM, / Chretente. 
CHRISTENED , adj. (From to Chriſten.) 
Baptiſe. | | | | 
CHRISTENING, {. L'adlion de baptiſer, 
Baptëme. | | | . 
A private Chriſtening. Bapteème domeſ- 
true. | 
The Chriſtening day. Jour de Baptéme. 
To make a great Chriſtening. Celebrer un 
- Bapteme avec de grandes rejouiſſances. 


 CHRISTIAN-NAME, /. Nom de Bapteme, 


le nom que l'on donne a Venfant dans 
ſon Bapteme. 
CHRISTIAN, /. Un Chretien, une Chre- 
tienne. BY h | 
To turn, te become a Chriſtian. Se 
faire chretien, ſe convertir au Chriſtia- 
ni/me. = | | 
Boon-chriſtian pear. Poire de bon chre- 
tien. I 3 | | 
Court-Chriſtian. V. Court. 
Chriſtian, adj. Chretien. 


The Chriſtian Religion. La Religion 


Chr2:ienne. 


 CHRISTIAN-BURIAL. V. Burial, 
' CHRISTIANISM or CHRISTIANITY ,| 


J. Chriſtianiſme ou Religion Chretienne. 
The Chriſtianity of his death. La ma- 
niere chreuenne dont il mourut, ; 


[ CHR 


＋ To CHRISTIANIZE, verb. a. (or 
convert to Chriſtianity. ) Faire chretien , 
convertir. 
CHRISTIANLY, adv. Chretiennement, en 
chretien, d'une maniere chretenne. 
CHRISTMAS, /. Noel. 
It is but three weeks to Chriſtmas. 


Noel. 
Chriſtmas-day. Le jour de Noel. 
Chriſtmas-holy days. Les feres de Noel. 
Chriſtmas-box. Tire- lire de fer blanc. 
I gave him ten shillings for his 
chriſtmas-hox. Je lui ai donne dix ſchc- 
lings pour ſes etrennes, 


">" 


ridge.) Potage de Noel : Oeſt un potage 
que les Anglois font le jour de Noel avec 
des raiſins ſecs, des raiſins de Corinthe 
& des pruneaux. | | 

Chriſtmas-pies, (or Mince-pies. ) Pares 
de Noel : ce ſont des pates qu'on mange 
aux fetes de Noel en Angleterre, & qui 
ſe font de viande hachee fort menue, 
de raiſins de Corinthe, de ſucre, d'Ecorce 
d*orange & de limon candi, _ 

+. Chriſtmas-flover. J. Hellebore. 
CHROMATICK , adj. Chromatigue. 

Ex. Chromatick muſick, (or pleaſant 
muſick. ) Muſigue chromatique ou agrea- 
| SE ; | 
CHRONICAL or CHRONICK , aqgjed. 
Chronique. 

Ex, Chronical diſeaſes, (that come at cer- 
tain times by fits.) Maladies chroniques, 

qui reviennent en certain temps. 
CHRONICLE, ſubſt. (a fort of hiſtory.) 
Chronique, annales, forte d'hiſtoire. 

The anctent chronicles of France. Les 

vieilles chroniques de France. 


ment. Le livre des chroniques dans le vieux 
Teſtament, 5 | 
To CHRONICLE , verb. af. (to record 


in hiſtory.) Mettre dans les chronigues, 


I rapporter. 


| Chronicled, adj. Mis dans les chroni- 


ues ou dans les annales, rapport. 


nicles.) Auteur de chroniques, Chroni- 
queur. | | 

| ＋ CHRONOGRAM, /, Chronopramme , 
rales font la date d'un evesnement. 

4 CHRONOGRAMMATIST, .. Fai- 
ſeur de chronogrammes. | 


| CHRONOLOGER, ſuabſt. Un Chronolo- 


temps. 


ique, qui regarde la chronologie. 
HRONOLOGIST. V. Chroenologer. 
CHRONOLOGY , / (the art of compu— 


des temps. | 

{+ CHRONOMETER, / Chronometre, 
inſtrument pour meſurer le temps. 

4 CHRYSALIS, /. Chryſalide, nymphe, 
en parlant des inſectes. 

i CHRYSOCOL. J. Borax. 

CHRYSOLITE, , (a kind of tranſparent 
precious ſtone, of a golden colour.) 
Chryſolite, ſorte de pierre precieuſe de 
couleur d'eau, & tranſparente. 


that yields a golden luſtre.) Chryſo- 
phraſe, ſorte de pierre précieuſe de cou- 
leur d'or. | | 


CHRYSTAL, V. Cryſtal. 


II n'y a plus que trois ſemaines d'ici a 


Chriſtmas- porridge , (or plum-por- 


The hook of chronicles in the old Teſta- 


CHRONICLER, V (he that writes chro- 


inſcription dans laquelle les lettres numé- 


giſte, un homme ſavant dans la ſcience des 


CHRONOLOGICAL, adje#. Chronolo- 


ting the times.) Chronologie, la dofirine. 


CHRYSOPRASUS, {. (a precious ſtone, | 


| CHU 


CHUB, /ubPt. (a ſort of fish.) Chabor 
ſorte de poiſſon. | 
4% Chub, (or jolt-head.) Groſſe tete. 
% Chub, (or a clown.) Un payſan, un 
homme groſſier, un ruſtre. 

e is a Short thick fat chub, as round 
as a foot-ball. C'eſt un petit ragot praj- 
ſouillet, rond comme une boule, 

Chub-cheeked, ( having full cheeks. ) 

Jouflu, 9 
CHUCK, / (a ſtroke under the chin.) 

Un coup ſous le menton. 

To give one a chuck under the chin, 

Donner un coup ſous le menton a quel- 

u un. 
Chuck-farthing, (a boyish play.) Fof+ 
ſette, jeu denfant. 

To CHUCK under the chin, verb. a, 
Donner un coup ſous le menton. 

To chuck, v. n. (as a hen.) Charter 
comme une poule. „ 

To CHUCKLE, v. neut. (or break out 
now and then into laughter.) R:re d'un 
ris interrompu , eclater de rire de temps 
en temps. ; 

CHUFF, ſubſe. (or country-clown.) Un 
payſan, un villageois, un ruſtre, un 

ruſtaud. | | | | 

4 CHUFFILY, ady. Rudement , groſſie- 
rement. | f 

x CHUFFINESS, /. Groſfſrereze. | 

CHUFEFY, adj. (or clownish.) Groſſier, 
ruſtique , payſan. Tre 

T CHUM, /. Tabac a mäͤcher. 

Tt CHUMP, ſabſt. (a piece of wood.) 
Une piece de bois. ; 

CHURCH, bft. (a place for divine 
ſervice.) Egliſe, lieu deſtine au ſervice 
divin, 

A parochial, cathedral or collegiate 
Church. Egliſe paroiſſiale, carhedrale ou 
collegiale. | | 

A Church, (or congregation of Chrib 
tians.) Une Egliſe ou aſſemblee de Chre- 
tiens ſous la conduite des Paſteurs legi- 
times, e 

The catholick or univerſal Church. 
L*Eglife catholique ou univerſelle. 

The Roman and Greek Churches. L'e- 
gliſe Romaine & la Grecque, 
| The reformed Churches. Les Epliſes 
reformòcs. | | 

Church is done. On fore de egliſe. 

Prov. The nearer the church, the furs 
ther from God, Pres de Pegliſe, loin de 

Dieu. | 

Prov. Where God has a church, the 
devil will have a chapel. En quelque lieu 
gue Dieu ait une egliſe , le diable veut 
avoir une chapelle. nn | 

A Church-man or Clergy-man. Ur 

homme deegliſe., ' 5 

A Church-man, (or ſon of the Church 
of England.) Un membre de FEgliſe An- 

licane. | 5 

A Church-· woman. Une femme de UEgliſe 

 Anglicane. | 

4 Church-ale. Fete de la dedicace d'une 
egliſe. - 

＋ Church-attire. Ornement de ceuæ qu 

officient. | . 

Church- autfority. Puiſſance Eccleſiaſ- 

tique. 

hurch- yard. Cimetiere. 

* A church- yard cough. Une tous de 
renard, qui mene au terrier. : 

Churcai - porch. Porche ou port19'6 
d*evlije. | 


| | Church-book, Baptiſtere. 


Church-time. 


Boie de mechante boiſſon apres en avoir bu 


_ CHURLISHLY, adv. Ruſtiquement, groſ- 


| beurre, 


To CH USE, or ratker CHOOSE, v. act. 


He. 

Thurch- time. Temps d' aller d Pegliſe. 
Church- lands. Biens d'egliſe. : 
Church - robber. Sacrilege , celui qui 

commet un ſacrilege. 
Church-robbing. Sacrilege, larcin des: 

choſes ſaintès dans un lieu facre. 
Church-chopper. Un revolte. 
Church-rat.-Un rat degliſe. 
Church-warden, (anciently Church- 

reeve. ) Un Marguillier, un Ancien du 

Conſiſtoire, un Ancien. 
Church-wardenship. L' emploi d'un Mar- 
uillier ou d'un Ancien d'egliſe. 

o CHURCH a woman, v. ad. Relever 

une femme, rendre graces a Dieu dans 

les formes pour une femme qui eſt relevce 

de couches, 7 

CHURCHED , adj. Relevee. 

She his churched, Elle eſt relevee de 

couches, 

She will be churched to-morrow. Elle 

relevera demain , elle recevra la benzdice 
tion de Pegliſe apres erre relevee de ſes 
couches. | 


| CHURCHING,, / Relevailles , Padlion| 


de rendre graces a Dieu pour une femme 
gui a fait ſes couches, „ 
4 CHURCH-REEVE. Voyeg Church-war- 
den. 
CHURL, /, (or country-bumkin.) Un 
payſan, un rufiaud , un homme ruſtre, un 
ruſtre. 
Proy. To put a churl upon a gentle- 
man, (to drink bad liquor after good.) 


de bonne, 
A churl, (or covetous hunks.) Un 
avare, un taquin, un ladre, un pincemaille, 
un arabe. 
CHURLISH , adj. ( clownish.) Ruſtique, 
incivil , groſſier, brutal. | 


N / 


crement, incivilement, brutalement. 

HURLISHNESS, /. Rufticite , incivi- 
lite, humeur ruſtique, incivile ou brutale, 
brutalite. | | 


o- CHURME,, ſabſt. Bruit confus, criail-| 


lerie. 
CHURN, /ub/t. Baratte, le baril qu'on 
remplit de creme pour en faire du 


Churn-ſtaff. Barte a beurre. 
To CHURN, ». ad. Battre la creme pour 


en faire du beurre. 


(to make a choice or to take one's 
choice.) Choifir, faire choix, elire. 

To chuſe a magiſtrate from among the 
Citizens, Choiſir ou Clire un Magiſtrat 
d'entre les Bourgeois. 

Chuſe which you pleaſe. Choiſiſſex lequel 
vous voudrexz. | po 

You will always pick and chuſe. Vous 
voulex toujours choiſir. | 
Chuſe you, whether you had rather 
have me your friend, than your foe. 
V oyex fi vous aimex mieux que je ſois votre 
ami que votre ennemi. 

Would I were to chuſe. Plat a Dieu 
que cela füt a mon choix ! | 
Wie may chuſe. C'eſt a notre choix de 
le faire ou de le laiſſer. 

v He has choſen to interpret it all to 
the beſt advantage. II a mieux aime lui 
donner un ſens favorable. 0 

% Chuſe then. Laiſſez-le donc. 

Let him chuſe whether he will or no. 
Qu'il le laiſſe, Sil veut. 

lle cannot chuſe but be miſerable, Il 


THU: 1 
ne peut qu etre miſerable; quoi qu'il faſſe , 
il. ſera toujours miſerable. 
cannot chuſe but weep. Je ne puis 
_ pleurer, je ne ſaurois retenir mes 
armes ou m'empècher de pleurer. 

It could not chuſe but be a ſcandal to 
the Jews. Les Juifs ne pouvoient qu'en 
etre ſcandaliſes. 
oF To chuſe King and Queen. Faire les 

ots, h 

I will do that to chuſe. Je le ferai 

_ expres. 

To chuſe rather. Aimer mieux prendre 
le parti de. | | 
To chuſe OUT, (or to call ont.) Trier, 
choiſir, prendre. 

CH USER, or rather Chooſer , /. Celui ou 
celle qui choiſit. | ; 

Prov. Beggars muſt not be chuſers. Ne 
choiſit pas qui mendie ou qui emprunte, 

CHUSING, or rather Chooſing, /. L'ac- 
tion de choifir , &c. V. to Chuſe. Choix. 

This was of your own chuſing. C'ctoit 
= choix, c'eſt vous-meme qui Pave; 
CNO!ſt. 

o+ CHYLACEOUS, adj. Qui appartient 
au chyle. | 


CHVLE, /. (the white juice of digeſted 


meat.) Chyle, le ſuc auquel ſe change 
la viande apres la premiere coction dans 
Veſtomac, | ; 


TICK, adj. Qui forme le chyle. 
CHYLIFICATION, /. Chylification. 
4+ CHYLOUS, adj. De chyle. = 
CHYMICK or CHYMICAL, adj. Chimi- 
que, de chimie , qui appartient a la chimie. 
A chymical Doctor, (a Phyſician that 
uſes much chymiſtry ) Un Medecin chi- 


A chymical diſcourſe. Un diſcours de 


chimie. 
CHYMIST, F{.. Chimiſte, qui fait ou qui 
exerce la chimie. 5 
CHYMISTRY, /ub/t. La Chimie. 
To CHYN, v. ad, Fendre. 


Cl. 
R. CI. Cette ſyllabe , gtant ſuivie d'une 


voyelle, ff prononce en anglois a-peu pres 
comme chi. Artificial, artificiel; Phyſi- 
cian, Medecin ; precious, precizux ; 
ſociable, ſociable; ancient, ancien, vieux. 
Il en faut excepter ſociety , ſociete, ou le 
c ſe prononce preſque tout de meme qu en 
rangois. 
4 CIBOL, ſubPt. (a ſort of ſmall onion.) 


Ciboule. 
Cicatrice, la marque d'une plaie. 
cicatriſer, 


ſpeaking of a wound. ) Cicatriſer une 
plaie, reunir de telle forte les chairs qui 
en ont été ſeparces, qu'il y ait une petite 
peau qui les recouvre. 5 
Cicatrized, adj. Cicatriſe. 
CICH, FL. (or cich-peaſe.) Pois chiche. 
Little ciches. Geſſes. 
4 CICHORACEOUS, adj, (having the 
12 of ſuccory.) Chicoracee, terme 
e botanique. 


| CICORY, / V. Succory. 


* To CICURATE, . add. Apprivoiſer. 
DER, /. (a drink made of apples.) 
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| Ecraſges ſous la meule, 


+ CHYLIFACTIVE or CHYLOPOE-| 


| CINQU 


i 


CICATRICE or Cicatrix, J. (or ſcar.) 
+ CICATRIZATION , ſubſt. Laftion de 
| To CICATRIZE, . ad. (to cloſe up, 


Cidre, boiſſon qui ſe fait de pommes 


CID CIR rr 

A cider-houſe. Cabaret d cidre, maiſon 
ou Pon fait & on Pon vend le cidre. 
A cider-man. Un vendeur de cidre. 


{+ CIDERIST, / Faiſeur de cidre. 


To CIEL, v. ad. (with plaſter. ) Lam- 


briſſer, rev#tir d'un lambris. 

CIELING, F{. Plafond, lambris. 

CILERY, fub/. (or foliage wrought on 
the heads of pillars.) Feuillage, orne- 
ment d'architecture. | 

o+ CILIARY, adject. Qui appartient aux 
paupieres. 5 | 

{+ CILICIOUS, adj. Fait de erins. 

CIMBAL. V. Cymjal. 

CIMETER. V. Simitar. | ; 

CINCTURE, /. (or girdle, ) Oeinture. 

The cincture of a pillar. La ceinture 
d'une colonne. 

CINDERS, /. Fraiſil, charbon de terre 
eteint & a demi-conſume, | | 

CINDER-WOMEN, F{. C'eſt ainſi qu'on 
appelle ces gueuſes qui ramaſſent le fraijil 


que Pon jette avant que d'Ctre tout-d-fait 


conſume, | 
* A cinder-woman. Une guenſe, une 
femme de ne ant. 7 
I CINERATION, F. Cineration, terme 
didactique. | 
{+ CINERITIOUS, adj. Qui a la forme 
de cendres, ou qui eſt en cendres. 
CIN GLE, FX. (a girt for a horſe.) Une 
ſangle. 5 
CINNABAR, . V. Cinoper. Cinabre. 
CINNAMON, /, (the inward bark of an 
Indian tree.) C'eſt la ſeconde ecorce d'un 
certain arbre des Indes. Cinnamome, 
Cinnamon-tree. Cannellier , arbre qui 
produit la cannelle. | =o 
CINOPER, /. ( vermillion or red lead.) 
Cinabre ou vermillon. 
CINQUE, , (at dice or cards.) Un cing, 
aux des on aux cartes. | 
Cinque , adj. Ex. The cinque-ports. 


Les cing ports d'Angleterre du core de la 


France, ſavoir e 4 , Douvres, Hithe, 
Rumney & Sandwich. | 

EFOIL » ſubſ. (a ſort of herb.) 
Quinte-feuille, ſorte d'herbe dont les 


feuilles ſont blanches, jaunes ou rouges, _ 


& attachees einq a cing. 


CION , ſubſt. (or graft.) Un ſcion, un 


rejeton, une greffe. 885 
CIPERUS, /ubft. (a fort of bulrush.) 
Souchet , eſpece de jonc. | 


CIPHER, /, (or number.) Chiffre, mar- 
que d'arithmétique qui vaut un certain 


nombre. Y 


Cipher, (a ſecret character.) Chifre, 


caractere ſecret. 
& Cipher, (or nothing.) Un zero. 
To learn ciphers. Apprendre le cli ce. 
* + To ſtand for a cipher. Etre un dero 
en chiffre. 5 | 
To CIPHER, v. ad. (to caſt accounts.) 
Chiffrer, calculer, ſupputer. 27 
Ciphered, adj. Ché, calcule, ſup- 


ute, | 


IPHERING, /,. Calcul, | ſupputation , 


action de chiffrer. 
CIPRESS, /. Sorte de crepe de ſoie. 
CIRCLE, /ſub/t. Cercle, circonference , 
Ms: 

The circles of a ſphere or globe. Les 
cercles d'une ſphere ou d'un globe. | 
* A circle of fine ladies. Un cercle de 
belles dames. | . 

* The empire of Germany is divided into 
ten Circles, L'Empire d'Allemagns «# 

| diviſe en dix Cercles, 


- 
o 
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Circle-wiſe. Circulaire, en rond, en 

orme de cercle. 

To CIRCLE, . ad. Mouvoir en rond, 
entourer, enfermer , confiner. 

* To circle, v. neut. Tourner , ſe ſuc- 
ceder. | 

CIRCLET, it. (a ring to put dishes or 
plates upon.) Cercle, porte-aſſiette. 

CIRCUIT, F/. (or compals.) Un circuit, 
contour, un tour. 

Circuit. Departement. 

v A Judge in a circuit. Juge ambulant, 
qui va de province en province pour admi- 
niſtrer la Juſtice. 

R. Suivant les lois d' Angleterre , les 
douze Juzes de ce royaume vont deux 
fois Vannee dans les provinces pour y 
adminiſtrer la Juſtice, en vertu de leurs 
commiſſions, chacun dans ſon departe- 
ment; & c'eſt ce qui Sappelle to go the 
circuit. 


I To CIRCUIT , verb. neut. Se mouvoir 


circulairement. 
+ CIRCUITEER, ſbſt. Qui parcourt un 
cerele. | 
o+ CIRCUITION, , Circuit. 
CIRCULAR, adject. (or round.) Circu- 
laire, rond. GT ogg 
A circular motion, Un mouvement circu- 
faire. © | 
T CIRCULARLY, adv. Circulairement. 
To CIRCULATE, . neut. Circuler, ſe 
mouvoir en rond, _ | 
The blood- does always circulate. Le 
ſang ne fait que circuler. | 
* Money does not circulate. L'argent ne 
circule ou ne roule pas. | 
Circulated , adj. Circule. | 
CIRCULATION, / Circulation. | 
The cireulation of the blood. La circu- 
lation du ſang, le mouvement que fait le 
ſang des arteres dans les veines, & des 


_ wveines dans les arteres, | 


CIRCULATORY, adj. Circulaire. 


Circulatory letters. Des lettres circu- 
laires. 
CIRCUMAMBIENT , ſub/t. (or encom- 


paſſing.) Qui entoure ou environne. 


Io CIRCUMCISE, v. af. Circoncire. 


To circumciſe a child. Circoncire un 

enfant. | 
Circumciſed , adj. Circoncis. 

The child was circumciſed, L'enfant fut 


- C17CONcis. 


CIRCUMCISER , ſubſt. Celui qui cir- 


concit. 


CIRCUMCISION, /. Circonci ſion. 


The myſtery of circumciſion. Le myſtere 


de la Circonciſion. 


＋ To CIRCUMDUCT , verb. at. An- 


nuller. | 
4 CIKCUMDUCTION, ,b. L*'a4ion 
d'annuller. | 
CIRCUMFERENCE, /,. (or compals..) 
Circonference , ligne ronde qui termine 
un cercle tout autour. Contour, circuit, 
AA | 
To draw a line from the center to the 

circumference. Tirer une ligne du centre 


a la circonference. 


CIRCUMFLEX, . (a fort of accent.) 


Un circorflexe, un acoent circonF xe (). 
4 CIRCUMFLUENT , or CiRCUM- 
FLUOUS, adj. Qui coule autour, qui 
environne d' eau. | 
CIRCUMEUSED , adject. Repandu tout 
aut.. . 
+ To CIRCUMGYRATE>, verb, ad. 
Roulgr, | | | 


CIR 

CIRCUMGYRATION , ſubſt. (or turning 
about.) Tournoiement. 

CIRCUMLOCUTION, /ub/. (as when 
one word is expreſſed by many.) Circon- 
locution , periphraſe. 

To CIRCUMSCRIBE, v. ad. (to limit 
or bound.) Circonſerire, borner, limiter , 
determiner, fixer, regler. 

Circonſcribed, adj. Circonſerit, borne, 
limits, determine, fixe, regle. | 
4 CIRCONSCRIPTION, ſub. Circonſ- 

cription. 

CIRCONSPECT , adj. (or wary. ) Cir- 
conſpect, ſage, prudent , aviſe,, reſerve. 

CIRCUMSPECTION „J. (or warineſs.) 
Circonſpection, prudence, precaution , rete- 
nue, referve. | 

He does nothing without a great deal of 
circumſpection. II fait toutes choſes avec 
beaucoup de circonſpection. 

{+ CIRCUMSPECTIVE, adjedt. V. Cir- 
cumipeQ. 

CIRCUMSPECTLY , ady. (or warily. ) 
Avec circonſpection, retenue ou precau- 
tion ; ſagement , prudemment. 


—— 


+ CIRCUMSPECTNESS. V. Circumſ- 


ICIRCUMSTANCE , ſubſt, Circonſtance, 


particularite du temps, du lieu, &c. 

A ſad circumſtance, Une circonflance 
facheuſe. | 1 

To mind the circumſtances of the time. 
Sarrtter aux circonſtances du temps. 


Un fait bien circonſtancie. 

% One's circumſtances, (ſtate or con- 
dition.) L'etar ou la condition d'une 
perſonne. | - 5 

Being under thoſe circumſtances, Etant 
dans cet stat. 55 

CIRCUMSTANCED , adj. Circonſtancic. 

A fact well cucumſtanced. Un fait 
bien circonſlancie. | | | 

& Being thus circumſtanced, (or under 
thoſe circumſtances. ) Me trouvant dans 
cet etat. e 

CIRCUMSTANTIAL, adj. Acceſſorre , 
qui n'eſt pas eſſentiel. . 

A circumſtantial miſtake. Une erreur 

dans les circonſtances. 


＋ CIRCUMSTANTIALLY, ady. Selon 
les circonſtances, accidentellement , exac- 
tement. | „ 

To CIRCUMSTANTIATE, v. ad. (to 
deſcribe a thing with its circumſtances. ) 
Circonſtancier une choſe, en cæpliquer les 
circonſtances & les particularites. 

Circumſtantiated, adj. Circonflancie, 

CIRCUMVALLATION, /. Circonvalla- 

tion, terme de fortification. | 
The lines of circumvallation in a ſiege. 

Les lignes de circonvallation dans un fiege, 
lignes pour défendre le camp contre les 

ennemis. | | e 

To CIRCUMVENT, v. act. (or deceive.) 
Circonvenir, ſurprendre, tromper, abuſer , 

u ſer de ſupercherie. \ | | 

| Circumvented, adj. Circonvenu, ſur- 
pris, trompe, abuſe. 

CIRCUMVENTING or CIRCUMVEN- 
TION, /. Circonvention, furpriſe , trom- 
perie, ſupercherie, Pafionde ſurprendre, &c. 
V. to Circumvent. e 

{+ To CIRCUMVOLYVE, v. af. Router. 

CIRCUMVOLUTIiON, /, (or turning 
about. Circonvolution, tour, circuit. 

CIRQUE or CIRCUS, / (a round place 
or liſt for publick exerciſes in old Rome.) 


Cirque, lieu de figure ovale à Koe, ou | 


A fact ſet out in all its circumſtances. | 


Y C18 cr 

u temps des anciens Romai 15 
ſoit des jeux & des eos / ap _ 
CISARS or ciſers, + Ciſeaux. 


A good pair of ciſars. L 
de ciſeaux. ws AY 8 


+ CIST, ſabſt. Tegument , terme d' Ana- 
tomie. | | 

CISTERCIANS, /. (a ſort of monks,) 
Ordre ou Moines de Citeaux. | 

CISTERN, /. (a receptacle of rain- water 
for domeſtick uſes.) Une citerne, un 
reſervoir d'eau de pluie, 

Ciſtern, (a veſſel commonly made 


of lead, to hold a good ſtock of water 


for houſehold uſes.) Une fontaine. 


$ A ciſtern, (in a dinning-room to put 


bottles in.) Cuvette. c | 

T CIT, ſubſe. (or citizen.) Un bourgeois, 
CITADEL, fubſt. (a caſtle or fortreſs 
of a City, either to awe or defend it. 


Citadelle, fort bati fur le terrain le plus 


avantageux de Venceinte d'une ville, 
pour la tenir en bride ou pour la dé- 
fendre. 


CITATION, / (or ſummons. ) Citation, 


aſſignation, ajournement. 


allegation, | | 
To CITE, ». af. (or ſummon.) Citer, 
aſſigner , ajourner. | 
Io cite, (or quote.) Citer, allepuer , 
apporter quelques paſſages d' auteurs pour 
confit mer ce que l'on avance. 


allegu sk. | 


CITESS, / Une Bourgeoiſe. 


Cite; citation, ajournement , aſſignation , 
citation d'un paſſage, &c. 


citoyen. 


The citizens of London. Les citoyens de 


Londres. | 
The citizens of old Rome. Les citoyens 
de Pancienne Rome. 


A fellow citizen. Concitoyen , citoyen ou 


bourgeois dune meme Ville. 
Citizen like. Qui ſent ſon bourgecis, en 
bourgeois, comme un bourgeois, 


Citron. 
i. Citrine, /. Sorte de criſtal. 
CITRON, /. Limon, fruit de limonier, 


Citron. 


Citron - tree, Citronnier, limonier, 


arbre. : 
Citron-water. Citronelle. 
itron-colour. Couleur de citron. 


S 


CITRUL, . (a kind of cucumber of a 
citron- colour.) Citrouille, eſpece de 


roſſe courge. 

CITTERN or Siſtrum, (a muſical inftru- 
ment.) Ciſtre, inſtrument de muſique qui a 
quelque choſe du luch, & qui eſt fort com- 
mun en Italie. 


CITY, Y Ville, Cite, Ville Epiſcopale, 


A chief (or mother) City. Ville capi- 


tale ou Metropolitaine. e 

The city of London. La ville de Lon- 
dres. ON 

R. It is obſervable, that though the 


word CITY be properly and diſtinctly 


uſed for a Bishop's ſee, yet we lay, the 
Town of Ely, though an Epiſcopal ice, 
and the City of Veſtminſter, which is no 
Bishop's ſee. On doit rema!guer , que, 
quoigu'on ne donne en Anglois /e nom de 


Citation, (or quoting. ) Citation, 


Cited, adj. Cite, aſſignè, ajourne , cite, 
CITING, / L'adlion de citer, &c. V. te 


CITIZEN, Jubſt. (from city.) Bourgeois, 


oe CITRINE, adj. Citrin, de couleur de | 


.CITY guarx villes Epiſcopales, on ne 
laiſſe pourtant pas de dire, the tywn o& | 


F 
Ely, ou ily aun Evique , & au contraire 
on dit, the City of Weſtminſter , quoique 
cette derniere n'alt point d'Evtche, 


The freedom of a City. Le droit de bour- | CL 


eoifie. 
City-life. Vie gui ſe paſſe dans Pembarras 
des affaires, par oppoſition a la tranquil- 
lite d'une vie champetre. 
To love a city-life. Se plaire dans les 
randes villes. | 
To live a city-life. Vivre comme on fait 
dans les villes, paſſer ſa vie parmi Pem- 
barras d'une grande ville, 
CIVES, / chives , (or leeks.) Des por- 
re2ux , herbes potageres. 


CIVET, /. (a ſweet powder. ) Civette, | 


ſorte de bonne odeur. 
CIVICK, adject. Civique. | 
A civick crown made of oaken boughs, 
which amongſt the Romans was beſto- 
wed upon him who had ſaved a citizen's 
life. Couronne civique, faite de branches de 
chene, qu'on donnoit parmi les Romains 


To CLAIM, v. af. (or 


a celui qui avoit ſauve un citoyen, 
CIVIL, adj. (or courteous. ) Civil, hon- 


monde. 


Civil, (honeſt or chaſte.) Honnete, | Claimed, adj. Sur quoi Von a forme des 


chaſte. 

Civil, (or politick.) Civil. 

A civil war. Une guerre civile ou inteſ- 
tine. | | 

A civil or military life. Vie civile ou 
militaire. | | . 
CIVILIAN, ſub. (a Doctor or a man 
skilled in the civil Laws.) Un DoReur ou 
un homme ſavant en Droit civil, un Juriſ- 
conſulte, un Avocat. 


CiVILITY, // Civilitè, politeſſe „ honne- | 


teté. Urbanite : ce dernier mot ſignifi 

une raillerie ingénieuſe, agreable & 

olie, une civilité galante. 

4 CIVILISATION, /. L'a#ion de 
civile une cauſe criminelle. 

To CIVILIZE , verb. a4. (to make civil 
or to polish. Civiliſer, rendre civil, hon- 
nete ou poli, humaniſer, cultiver ou polir 
les maurs. | 

Civilized, adjed. Civiliſe, poli, huma- 
iſe, Ge. | 6 

A civilized nation. Un penple civiliſe, 
une nation civiliſſe. 

CIVILIZER, /. Celui gui civiliſe, &c. The 
Romans, who boaſted to be the civili- 
zers, were indead the corrupte:s of man- 
kind. Les Romains, qui ſe vantoient de 


rendre 


eiviliſer les hommes, ne faiſoient dans le 


| TN que les corrompre. 
IVVILLV, adv. Civilement , honnetement , 
RN obligeamment, poliment. 
CARS, Ciſars, &c. V. Sciſſars. 
8 | 


8 * 
clacx, , V. Mill-clack. 


* f To ſet one's clack (or tongue) a 
going. Se mettre a parler ou faire parler. 
. Will that perpetual clack never lie 
Ne ceſſera - t-il jamais de par- 
er! | 
To CLACK, verb. neut. (to make a noiſe 
like a mill-clack.) Cligueter, claguer. 
. To clack, (or ſnap.) Claguer, faire 
t bruit, 9 5 | 
o clack wool, verb. act. (to cut off 
Be Sheep's mark.) Couper la marque des 
evils, 


CLACKER, / Cliguette. V. Clicket. 


nbte, obligeant, poli, galant, qui ſait fon! 


| 4 To 


4 


CLA 


CLACK-GOOSE. V. Barnacle: 
CLACKING, ſubſt. Bruit que l'on fait en 


4 


iy oa. cliquetis. 
D, adj. [ or cloathed,) Habille, vetu, 


couvert , mis. 


Richly clad. Richement habille. 


CLAIM, /. (demand, challenge.) Pre- 


tention , droit 
que choſe, | 

To lay claim to a thing. Pretendre d 
quelque choſe , former des pretentions ſur 
une choſe, la demander en vertu de ſon 
droit , pretendre a une choſe, ou en termes 
de Droit, vendiquer une choſe ou la re- 
vendiquer, | 

$ They all laid claim to this one com- 


qu on pretend avoir ſur quel- 


mon title of being his diſciples, Ils ſe 


diſoient tous ſes diſciples. | 
lay claim to.) 
Pretendre, avoir des pretentions ſur quel- 
que choſe, la demander, vouloir ſe Pap- 
＋ pf „ la reclamer. | 
e claims it. II y pretend. 
To claim (or challenge) one's pro- 
miſe. Sommer quelqu'un de ſa promeſſe. 
To claim AGAIN. Redemander, re- 


clamer. 


retentions, &c. 


CLAIMER or CLAIMANT, , celui ou] 


celle qui pretend a quelque choſe, Ge. 
CLAIMING , ſub/t. Prer:ntion, Padlion de 
rezendre, &c. V. to Claim. 
CLAIR-OBSCURE, /, Clair-obſeur, 
terme de Peinture. | 
To CLAMBER, v. neut. ( 


or clamber up.) 
Grimper , monter. 


CLAMBERING, /t. L'aflion de grimper 


ou de monter. 


To CLAM, v. ad. (or ſtarve.) Afamer , | 


faire mourir de faim. 


' affame, 
To CLAMMER, &c. V. to Clamber , &c. 
CLAMMINESS , ſabſt. Qualitè gluante ou 
viſqueuſe. | | | 
CLAMMY, adj. Gluant, viſqueux , qui 
S'attache aux doigts, pateux,  _ 
Pitch is clammy. La poix eſt gluante. 
A clammy mouth. Une bouche pateuſe. 
CLAMOROUS , adj. (or noiſy.) Qu ſe 
fait avec bruit ou qui fait beaucoup de 
bruit. | 


Clammed, adject. Qui meurt de faim, 


CLAMOUR , J (noiſe or bruit.) Bruit, 


clameur, cri. 
What is all this clamour for? Que veut 
dire tout ce bruit ? 


To CLAMOUR , v. neut. Crier, faire du 


bruit , faire des clameurs. 

To clamour. againſt a thing. Se recrier 
contre quelque choſe. 
LAMP, v. a4. 

＋ To clamp a beam. Jumeler un bau, 
ou le fortifier a ſon milieu par une piece 
en maniere de jumelle, lorſqu'il eſt foible 
ou rompu. | | 


+ CLAMPS , /«b/t. plur. (a chip - buil- | 


ding word.) Clamps, terme de conſtru- 
tion, bauquieres. | 

Clamps. Ferrures daffitt , plate-ban- 
des d'affiit. V. CAP-SQUARES. 

+ Clamps, (to faſten the maſts or bow- 
ſprits of ſmall veſſels, or boats.) Collier 
de met, dans les chaloupes ou petits ba- 
timens. | | 

+ Hanging-clamps. Galoches de fer. 

CLAN, /ub/t. (a family or tribe in Scot- 
land.) Famille Ecoſſoiſe, Tribu. 

Epicurus and all his clan, (or ſe ct.) Epi- 


| CLA 115 
_ tous ſes ſefateurs ou toute ſa 

cle. | 

F To CLAN together, v. neut. (or cabal.) 
Cabaler , faire un parti. 

CLANCULAR or CLANDESTINE, ad;, 
(ſecret and cloſe,) Clandeſtin, cache, 
ſecret , qui ſe fait en ſecret. | 

A clandeſtine deſign. Un deſſein clan- 
deſtin, de ſourdes pratiques ou menees. 

CLANDESTINELY, adv. Clandeſtine ment, 
ſecrettement. 

To CLANG, v. n. (to ſound as a trum- 
pet.) Sonner, en patlant d'une trompette. 
Faire du bruit, du tapage. 4 N 

CLANGOUR, /. rank of a trumpet. ) 

Son d'une trompette. | 

CLANIACKS, ub. (a ſort of monks.) 
Moines de POrdre de Clugny. | 

CLANK, /ubP. (or noiſy of fetters and 


>» 


. 


irons.) Cliguetis, le tintement , le bruit 
des fers qui s*entre-choquent. 


To CLANK, verb. neut. Tinter , faire du 


brute. 


CLAP, ſubſe. (or crack.) Bruit ou Aclat. | 
The door gave a great clap. La porte fit 


un grand bruit, 

A clap of thunder, 
Un &clat dt tonnerre. 1 
4 Clap, (or blow.) f Tape, coup. 

o give one a clap on the breech, Don- 
ner une tape ſur les feſſes a quelqu'un. | 
+ At one clap, (or at once.) Tour d'un 
coup , tout d'un train, tout de ſuite, tout 
d'une venue. = | . 
Aclap, (a venereous diſeaſe.) Go- 
norrhee. | 


(ora thunder-clap.) 


To CLAP, v. ad. ( or ſtrike.) Battre, 


frapper, F taper ou tapoter. 

To clap 75 flutter ) the wings. 
des ailes. . | 
To clap one's thighs. Frapper quelqu'un 
ſur la cuiſſe. 8 : | 

To clap one's hands, (or applaud.) 
Battre ou frapper des mains, applaudir. 


Battre 


To clap an actor on the ſtage. Ayplaudir | 


a un acteur qui joue un role dans une piece 

de thedtre.: - | 
To clap at a play. Faire le brouvhaha, 
They clapt his wit. IIs applaudiſſoient 4 


| ſon eſprit. 


& He will clap what bias he pleaſes 
upon the propoſition. 1! donnera le tour 
qui voudra d la propoſition. | 

& To clap (or join) a thing on or to 


another. Plaquer une choſe a une autre , 


la mettre, la joindre, Uappliquer a une 
autre. 5 8 

& To clap a piece on an old ſuit, Metere, 
coudre une piece d un habit vieux. | 

To clap one's hand upon one's breaſt, 
Mettre, porter la main ſur la poitrine, 

& To clap a lock on the door. Mertre 
une ſerrure a la porte. 6 

& To clap one, (to give him a vene- 
reous diſeaſe.) Donner la verole d quel- 
qu'un, * f le poivrer, 

To clap, v. neut. (or clash.) Claquer, 
faire un bruit. 

& I Shall clap a writ (or action) on 


his back. Je le ferai arrtter, je le ferai 


venir en Juftice. | 

To clap on all the ſails. Charger cou- 
tes les voiles. Fs 

To clap IN, v. act. Pouſſer, faire en- 
trer, cogner. | : | 

$ To clap in, v. neut. Se Jeter avec vio- 
lence ou avec impctuofite, | 

To clap one's knees cloſe to the hor- 
{e's ſides. Serrer un cheval du genou. 


P ij 


216 GLX. 
& To clap ſpurs TO one's horſe. Pignuer 
ou pouſſer ſon cheval. 


& To clap the door to. Fermer la porte | 


avec quelque violence, 
To clap UP a peace. Faire une paisx 
fourree. 

To clap up an agreement. * Faire une 
cotte mal taillee, 5 

Io clap up a bargain. Arreter un mar- 
che, faire un marche. 

& To clap (or wrap) up together. 
Empaqueter , lier enſemble. 

To clap one up in priſon. Empri- 
forner quelqu'un, le mettre en priſon, f le 
claguemurer. | 
CLAPBOARD , /, (a board cut in order 
to make casks or veſſels.) Douve, plan- 
che preparee pour faire de la futaille. 
CLAPPED. V. Clapt. 


CLAPPER, / (that claps his hands for 
joy.) Qui applaudit, approbateur. 

$ The clapper or tongue of a bell or a 
bell-clapper. Un battant de cloche, 


S The clapper of a mill. Traguet, cla- | 


guet de moulin. ; | 
The clapper of a door. Marteau de 
orte. 
＋ 70 CLAPPERCLAW, v. a. Quereller , 
dire des ſottiſes. 8 | 
CLAPPING, /ubſt. L'action de battre, &c. 
V. to Clap. 
A clapping of the wings. Un battement 
d' ailes. | 
A clapping for joy. Applaudiſſement 
ou battement des mains. 
& Clapping , (or ng with the 
hand.) Gareſe „comme quand on frappe 
légérement de la main, maniere de flatter 
tes chevaux. 
Clapt, preterit & participe du verbe to 
Clap. V. to Clap. EE 
PO CLARE - OBSCURE, , (light and 
Shadein painting.) Clair-obſcur en pein- 
ture. | 
CLARENCIEUX, clarenceux, ſub/t. (a 
king at arms, in degree ſecond to gar- 
ter.) C'eſt un nom affetes a un des Rois 
d'armes d'Angleterre. | 
CLARET, , (or claret-wine.) Vin clai- 
ret, vin rouge. | SOOT 
CLARICORD, /ub/. (a muſical inſtru- 
ment ſo called.) Clavecin, ſorte d'inſtru- 
ment de muſique. | 
o CLARIFICATION, /. Clarification , 
Padion de clarifier une liqueur. 
To CLARIFY, v. ad. Clariſter, eclaircir , 
rendre clair, 
To clarify firrup. Clarifier du ſirop. 
Io clarify, v. n. Se clarifier, $'eclaircir, 
de enir clair. : „„ 
It begins to clarify. Il commence 4a ſe 
elarifier. : LO 
TClarified, adj. Clarifie,, eclaire. 
CLARIFYING , ſ/ub/t. Dattion de clari- 


ce 


ſonne clair. | 
T CLARITY, /ubR. Clarte. 1 
LARK, Se. V. Clerk, GC“. 


_ CI ARY, /:b/. (a fort of herb.) Orvale, | 


{orte d'herbe. 


CLASH , ub. (or noiſy colliſion of two 


bodies.) Choc, Foiſſement, cliquetis , 

- bruit , de choſes qui ſe heurtent en ſe 

Tencontrant.. | 

* Clash, (diſpute or debate.) Demelz?, 

E:iſpute , different, oppoſition, conteſta- 
tt on. | | 


? 


Se choquer, $'entre-choquer , ſe froiſſer. 
$ To clash, (or make a noiſe.) Faire 
un cliguetis ou un bruit , comme font les 
choſes qui $'entre-choquent,, reſonner. 
* To clash, (or diſagree. ) Conteſter , 
diſputer, ne pas S accorder, ſe quereller , 
etre oppoſe, $'entre = choquer , Fa contre- 
carrer , ſe contrarier , ſe choquer. | 

Their ſwords clashed againſt one ano- 
ther. Leurs epees centre: choquoient ou fai- 
ſoient un cliquetis. 

Theſe two parties do ever clash one 
againſt another. Ces deux partis ſe querel- 
lent, s'entre-choquent inceſſamment, ils ne 
Saccordent jamais, ils ſe contrarient tou- 
Ours, . 

Theſe two laws clash one with another. 
Ces deux lois ſe choquent ou ſont con- 
traires. . | 
_ Your undertaking clashes with mine. 
Votre entrepriſe eſt contraire, eſt oppoſee a 
la mienne. i 

Io clash with one's ſelf. Se couper, 


ſe dementir , ſe contredire. 


V. to Clash; choc, froiſſement. 
J Clashing. Bruit, cliquetis, ſon de 
choſes qui s'entre-choquent. | 
The clashing of arms. Le cliquetis des 
armes. 
* Clashing. Conteſtation, oppoſition , 
diſpute, demele, | 


boucle. 


tendron, ce qu'il y a de plus tendre au 
bout des branches d'asbre au commen- 


vigne. 


fer, attacher avec des agraffes. 


environner. 
_ronne. 


ther are a ſymbol of fidelity. Deux 
| mw jointes font le ſymbole de la fide- 
Ht © 15 
CLASPER, /. J. Tendrel. 
CLASPING, ſubſt. L'action d'agraffer, &c. 
V. to Claſp. | | 
Claſping, adj. Qui embraſſe, qui envi- 
ronne. | 
CLASS, /. (or form in ſchools.) Cleſſe. 
Clas, (or rang.) Claſſe, rang, ordre. 


ſelon une certaine methode. 


CLASSICAL or claſſick, adj. Claſſique. 


doit fervir de regle & de modele pour 
parler o pour Ecrire, | | | 
CLASSIS. V. Claſs. 
To CLATTER, verb. neut. (or make a 
noiſe. ) Faire du bruit , faire du fracas. 
$ To clatter, (or prattle.) Cauſer, ba- 
biller, clabauder, | 
* To clatter, (or diſpute. ) Se quereller, 
fe chamailler, | | 
A clatter-coat. Un cauſeur, un b:billard, 
un clabaudeur, un criailleur. * 
CLATTER, J. Bruit, fracas, chamaillis, 
clabauderie. | | 
CLATTERING, adjed. Qui fait du bruit. 
To make a clattering motion with the 


2 


To CLASP, ». af. (or buckle.) Agraf- 


A claffical author, (an author of 
good credit and authority in the ſchools.) 
| Un auteur claſſique, poli, excellent, qui 


. 4 ' 
To CLASH, v. neut. (or to beat againſt.) | feet. Trepigner des pieds, bat 


CLASHING, /. L'action de ſe choquer , &c. | 


CLASP, J. (a ſort of buckle.) Apraffe,| 


& The claſp of a book. Fermoir de livre. | 
A claſp (or tendrel) of a tree. Un] 


cement du printemps, ſur - tout a la 
& To claſp, (or embrace.) Embraſſer, 


Claſped, adj. Agra, embraſſe, envi-| 
& Two hands joined and claſped toge- 


o To CLASS, v. act. Ranger par claſſes | 


— __ 


CLEA. ELF 


tre des piety; 
E CLAVATED , \adjea. ( or knobbed.j 
Noueus. | 
To CLAUDICATE, . neut. (halt oy 
a: Boiter. 
* 6 LAUDICATION, ſubſt. Action de 
oiter. 


CLAVE, c'eſt un preterit du verbe t0 
Cleave. | 


T CLAVELLATED , adj. Faiz avec du 


tartre brile. 
CLAVER. V. Clover. 
or nove . Clavicule. 


AUSE, /ub/t, (an article of agreement.) 


Une clauſe ou article d'un contrat conte- 

nant quelque condition. | 

v» Clauſe, (or concluſion.) La fin, la 
concluſion, le bout de quelque cho ſe. 


| CLAUSTRAL, cdj. (of or belonging to a 


cloiſter.) Clauſtral, qui eſt de cloitre. 
55 CLAUSURE, F{. Clöture. 
CLAW, /. Griffe, ongle crochu de cer- 
taines betes ou d'un oiſeau de prote, 


The claws of a lion. Les griffes d'un lion. 


The claws of a crab or lobſter. Les 
bras d'une ecreviſſe, d'un homard, 

& The hinder claws of a wild boar. 
Les gardes d'un ſanglier. 


flatteur. | 
To CLAW, v. ad. (or ſcratch.) Gratter, 
egratigner, dechirer. ES: 
* To claw, (or flatter.) Flatter, cajo- 
ler, chatouiller. | 
Prov. Claw me, claw thee. Faites-moti 
un plaiſir , & je vous en ferai un autre. 
To claw it OFF or to claw it AWAY, 
(to fall to it briskly.) Faire diligence, 
ſe depecher , depecher , expedier prompte- 
ment une affaire. 


I clawed it off to day, (I worked very 
de la beſogne aujourd'hui. 


| dement ou a la hite ou de bon appetit. 

* His book is anſwered, and the author 
_ claws him off. On a repondu a ſon livre, 
& Pauteur le dechire, 

& I clawed him off, (I banged him 
ſoundly. ) Je Lai rofſe d'importance. 
He had a diſeaſe which he could ne- 
ver claw off. Il avoit une maladie dont il 
ne put jamais bien guerir, | 


clawed it off yet. J'ai en la fievre & je 


| n'en ſuis pas encore quitte. 


&c. Qui a des griffes. | 
+ Clawing off, part. act. forme par 
analogie. S*elever, S eloigner d'une cote fur 
laquelle on etoit affalé, & gagner dans 
le vent en courant au plus pres. 


CLAY , / ( potter's clay.) Argile, glaiſe, 


terre glaiſe ou terre graſſe, propre a faire 
des pots. 


K Clay, (or dirt.) De la boue , du l- 


mon. 
Man is but a lump of clay. L'homme n'eſt 
qu'une maſſe de terre. 5 
Clay-marl. Sorte d'argile. 
Clay-land. Terre graſſe. ONE: 
Clay-pit. Endroit ou il y a beaucoup d'ar- 


gile, creux d'ou Pon tire Pargile. 


To CLAY, v. af. (to dawh with clay.) 


Enduire d'argile , couvrir de boue. 
+ CLAYES, ſubſt. Claies. 
CLAYISH, adj. Argilcux. ; 
LEAN, adj, (pure or neat.) Net, pur, 


| 


| clair , propre, blanc, poll, 


* f A claw-back, (a flatterer.) Us 


hard.) Pai bien travaille, j'ai bien fait 


ꝙ To claw the victuals off. Manger avi- 


I have had an ague, and I have not 


Clawed, adj. Grarte, egratigne, dechire, | 


CLE 


A clean glaſs. Un verre net. 
A clean room. Une chambre nette ou 
opre. | 
Fc ean corn, Du ble pur ou ſans me- 
lange. 0 
Prov. As clean as a penny. Net comme un 
ſou marque. 
Clean water. De Peau claire ou nette. 
A clean shirt. Une chemiſe blanche, 
Clean sheets. Des draps blancs. 
A clean plate. Une affexee blanche, 
To ſweep clean. . Clean. 
4 To make clean. Nett 
* To wrap up a dirty 


er. 
ory in clean 


linen. Envelopper un conte, raconter une 


hiſtoire ſale en termes couverts. ö 
Clean, quite and clean. Tout-d fait, 
abſolument. | | 


& The clean contrary way. A contre- 


ſens, a rebours. 
CLEANLINESS, .. Nerrere, 
To love cleanlineſs, Aimer 
la proprete. 


f atop 


a nettete ou 


CLEANLY , adject. Propre, qui aime la 


proprete. 
A cleanly man. Un homme propre. 
Cleanly , adv. Proprement , nettement. 


CLEANNESS, ſ. Netteté, proprete. 


The cleanneſs of a glaſs. La nettetè d'un | 


verre. TE 
* Cleanneſs, (or neatneſs.) Politeſſe, 
roprete , delicateſſe. | 
* Cleanneſs (or pureneſs) of mind, 

Purete ds. Veſprit, integrite, | 

To CLEANSE, v. act. Purifier , nettoyer , 


To cleanſe the blood. Purifier le 


feng. 
To cleanſe a well. Ecurer un puits. 


I 


Cleanſed, adj. Purifie, nettoye , ecure. 


CLEANSER, /. Qui purifie , qui nettoie. 


Purl is a cleanſer of the blood, La biere | 


&abſinthe purifie le ſang. 

A cleanſer of wells. Un ecureur de 
uits. | 
LEANSING , , L'adlion de purifier, &c. 
V. to Cleanſe. 85 | 

CLEAR, adj. Clair, dans tous ſes ſens. 
A clear and open weather. Un temps 


clair, un beau temps, un temps ſe-| 


rein, | 
Clear water. De Peau claire, eau qui 
n'eſt point troublee. ns 
A clear fire, found, voice or ſight. Un 
feu clair , un ſon clair, une voix claire, 
une vue claire. 


A clear ſtyle. Un ſtyle clair. 


A clear. diſcourſe. Un diſcours clair, 


aiſz, net, qui n'eſt point embrouille. 


It is a clear caſe, it is clear that it is ſo, | 


at is as clear as the day. Cela eſt clair, il 
n'eſt rien de plus clair , cela eſt auſſi clair 
gue le jour. | 

A clear eſtate, (an eſtate that has no 


clog upon it.) Un bien clair & net, un bien | 


clair & liquide. 


% Clear, ( without mixture.) Pur „ ſans 
melange. 


Clear. Net. 


A clear conſcience. Une conſcience nette. 


A clear head. Un eſprit net. 
Clear. Epure, n, penetrant. 
A clear reaſon. Une raiſon epuree. 


A clear judgment. Un juſte diſcernement , 


un gout fin. | 
$ A clear (or fair) complexion. Un 
beau teint, un teint delicat. 
* Clear, Ag innocent.) Innocent, 
lam clear from that crime, Je ſuis inno- 


* 


n 
cent de ce c/ime, je n'y ai aucune part, Je 
n' en ſuis aucunement coupable. 

* A clear reputation. Une reputation qui 
n'eſt point tachee, ternie ou fletrie. 

* A houſe clear from infection. Une 
maiſon qui n'eſt point infectée. | 

* To be clear in the world, to be clear 
from debt, (to owe nothing.) Ne devoir 
rien a perſonne. 

A clear forehead, Un front ſerein. 

* A clear countenance, Un viſage ſe- 
rein. 

A clear coaſt. Core ſaine & nette, en 
termes de marine, c'eſt-à-dire, core ſire, 
ſans aucuns bancs ni briſans. 

4 Clear rope, (at fea, the con- 
trary of foul.) Corde ou manauvre de- 
por 4 & dont rien n'embarraſſe le mou- 
vement. , 


& To make a clear riddance. Se debarraſ- 


ſer tout-a-fait d'une affaire, ou bien mettre 
tout en ordre. 

A clear title, Titre decifif. 

Iltis all clear gain to me. C'eſt autant 
de gagne pour moi. 

To make the houſe clear or to clear 
the houſe. Vider la maiſon, faire ſortir le 
monde. 


ort. 
Clear, ady. Tout-d-fait, entierement. 
I am clear againſt it. Je ſuis tout- d Halt 
porte contre cela, je m'y oppoſe. 
To be clear out of love with 
Se deplaire entiercment, 
To come off clear. Se tirer bagues 
ſauves. | | 


He came off clear from all imputations. 


Il geſt purge, il $*eſt juſtifie des crimes dont 
on Paccuſoit. WS 
& To keep clear from 
er. Eviter le danger. 
He carried it clear. II a emporte de 
haute lutte. 
Manke your caſe clear. Eclairciſſez bien 
votre affaire. 
To ſtand clear. Faire place. 
Jo leap clear over. l le ſaut. 
& If the ſun ſets clear, it is a ſign 


(to avoid) dan- 


of fair weather#$S! le ſoleil eſt beau en 


ſe couchant , ceft ſigne qu'il fera beau temps. 
& To have a revenue of a thouſand 


| pounds clear. Avoir un revenu de mille 


livres ſterling, tous frais faits. 
Clear-fighted. Clair-voyant , qui volt 
clair, qui a la vue pergante, 
Clear-ſpirited. * naif, candide , 
integre , franc, ouvert, ingenu. 


Clear, / (in a building.) Le dans- 
euvre, dans un batiment. . 

A cloſet in the clear, Cabinet dans- 
cure. 


To CLEAR, verb. ad. (to make clear.) 
Eclaircir, nettoyer, purger, purifier, dans | 


le propre & dans le figure. 

A water that clears the fight. Une eau qui 
eclaircit la vue ou qui la rend claire. 

To clear the ranks of an army. Eclaircir 
les rangs d'une armee, 


The ſun has cleared the miſt, Le ſoleil a 


eclairci ou diſſipè le brouillard. 
To clear a metal. Purger un metal , le 
purifier , le nettoyer. | 
To clear the trenches. Nettoyer la 
tranchee. | 
To clear the highways of robbers. Ner- 
toyer les grands chemins de voleurs. 
To clear the ſtate from a flagitious man. 
Purger etat d'un mechant homme, 


To get clear of the port. Sortir du 


one's ſelf, | 
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| To clear a paſſage. Debarraſſer un 
aſſage. 
£ clear a buſineſs. Eclaircir, debrouiller, 


| demeler une affaire. 

To clear up a difficulty. R//oudre, &clair- 
cir , developper , expliquer , deméler, de 
brouiller une difficult, 4 | 

* To clear a doubt. Eclaircir un doute, 

* To clear a priſoner. Ah ſoudre un pri- 
ſonnier, le renvoyer abſous , le declarer 
innocent, le decharger. 

To clear one's ſelf from a crime, Se 
Pagers ſe juſtifier d'un crime. 
* He cannot clear himſelf from ſo many 
reproaches, I! ne ſauroit ſe defendre, fe 
laver, fe juſtifier ou s'excuſer de tant de 
reproches, 
$ To clear the table. Deſſervir, 6ter les 
plats, la viande & autre choſe de deſſus 
la table apres le repas. 
To clear the room. Vider la chambre, 
dans un ſens actif & neutre, dans les deux 
langues. 1 | 
| *$ To clear acccounts. Regler des com 
tes, payer ſes dettes, ſe liquider, ſe liberer. 

Jo clear one's debt. Liguider, acguitter 
ſes dettes, ſe liberer , payer ſes dettes, 
S*acquitter, 

To clear an eſtate. Liquider ou acquitrer 
un bien. | | 
To clear a boat at the cuſtom-houſe, 

Acquitter une barque a la douane, payer les 
droits de la douane. 

4 She ſcolds to clear her lungs. Elle 

querelle pour ſe decharger le poumon. 
| To clear UP, verb. neut. Se decouvrir , 
$s*eclaircir, en parlant du temps. | 

It begins to clear up. Le temps commencs 
a $'eclaircir, | 

To clear up, v. a#, Ex. Come, clear 
up your brow. Courage, derid:y votre 
_ » faites paroitre la joie ſur votre 
viſage. | 

CLEARANCE „J. (or clearing) of a ship 
at the cuſtom-houſe. Acquit d'un vaiſſeau 
a la douane. | 

CLEARED , adj. Eclairci, nettoye. V. to 
Clear, | 

CLEARER, c'eſt le comparatif de clear. 

4 Clearer, /. Qui eclaire, qui eclaircit, 

ut purifie. | | 

CLEARING, F{. L'action d*eclaircir , de 
nettoyer, &c. V. to Clear, Eclairciſſement, 
muſtification. | 

LEARLY, adv, (or wholly. ) Purement, 
tout-a-fait. | 
v& Clearly, (or plainly.) Clairement , 
nettement , ſans obſcurite, ſans equivogue, 
Evidemment , formellement, en termes 
expres. | 

CLEARNESS, FL. (or brightneſs.) Clarté, 
brillant, lueur, lumiere , en parlant des 
aſtres. 8 | | 

The clearneſs (or ſerenity) of the 
air. La ſerenite de Pair. 5 

The clearneſs of the voice. Une voix 
claire, la nettetè de la voix. N 

& The clearneſs of fight. La clarte de la 
vue, une vue fine, pergante, claire. CE 

4 Clearnefs of ſound. La clarte, la 
nettete du fon. | | 

& Clearneſs , (or perſpicuity.) Clare, 
perſpicute, evidence. | 1 

+ Clearneſs, (or pureneſs.) Puretè, 

netteté. | TY 

& Clearneſs from a fault. Innocence, 
integrite. 5 


CLEAR-SIGHTED. V. Ciear. 


„ -Þ 1. > 


Clerk Comptroller of the King's houſe, 
Clerc Controleur de la Maiſon du Roi. 
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4 CLEATS, ſub. pl. (a ſea-term from 


to cleave.) Tagquets de manæuvres, & 


L1 


$ Climate, (country, land.) cHmat: 
region, pays, contree, , 


galoches de bois {ervant auſſi a amarrer] Clerk of the market. Coner6/eur du poidsj CLIMAX, , (a rhetorical figure, other. Y 

es manceuvres. & des meſures. | wile called gradation.) Gradation figure I at 

o& Cleats of the yard arms. Taquers de} Clerk of the Aſſizes or Criminal Clerk, | de Rhetorique, | | Y 

bout de vergae. Greffier criminel. To CLIMB or to climb up, v. n. (or get Fr. 

| To CLEAVE, v. al. (to cut or divide.)] There are in England ſeveral other] up,) Grimper, gravir, monter, | 15 
RN” Fendre, diviſer , ſeparer. Offices under the name of Clerk, which| To climb up a tree, Grimper ſur un CL 


To cleave , v. n. (or ſplit.) Se fendre, 
$*entrouvrir, ſe crever, ſe crevaſſer. 
+ To cleave ( or tick faſt) to. Se coller, 


ſe joindre, s'attacher, ſe prendre, ſe tenir 


belong, for the moſt part, to the Court 
or to the Law, and which may be ren- 
dered in French by Clerc, Greffier or 
Commis. Il y a en Angleterre pluſieurs 


arbre, | 
He climbed up to the very top of th 
hill. II grimpa juſqu au Ronin de ls 


montagne. 


d ou contre, dans le propre & dans le] autres Emplois ſous le nom de Clerk, To climb up a ladder. | to 
figurs. | 19 18 dont la plupare ſont a la Cour ou au] Cchelle. n Te as CL 
CLEAVER, /. Celui ou celle qui fend. Palais, & qu'on peut exprimer en Frangois | & To climb up a ladder. Eſcalader. Y 
& A wood-cleaver. Un bucheron. par le nom de Clere, de Greffier ou de CLIMBER, /. Celui qui grimpe, qui monte x 

4 A butcher's cleaver. Un couperet de] Commis. | Prov. Haſty climbers have ſudden falls, wr 
boucher. | CLERKSHIP, bt. La Charge ou Poffice| Plus on ſe hate de monter , plus on eft ſujet cl 
CLEAVING, {. Laflion de fendre, &c.] de Clerc, de Greffier, de Secretaire, de] a tomber. | 2 
V. to Cleave, SD Controleur, &c. V. Clerk. | _ | CLIMBING, J L'adion de grimper, &c. 7 
A cleaving , (or cleft.) Une fente, une CLEVER, adj. (skjlful, ingenious, neat-] F. to Climb. Grimpement, montee. ( 
crevaſſe. 8 | I handed, well-Shaped) Habile, adroi:, | CLIME, /. Climat, ſituation du ciel, &c. c 

A cleaving to, (adheſion, union.) qui /e prend bien d faire une choſe, qui] V. Climate, | 


Union, liaiſon , attache. 


Cleaving, adj. 
colle, qui ſe joint, qui ſe prend, gluart, 
viſqueux, | BL | 

CLEER. . Clear, . 
To CLEER, Ge. V. to Clear, &c. 

CLEF, ,. Clef, en muſique. SR 

CLEFT, adj. (From to cleave.) Fendu, 
ouvert, entr'ouvert, crevaſſe. 

Cleft; c' le preterit du verbe to cleave. 
Cleft, /. Fente, crevaſſe, ouverture. 


The cleft of the breech. La rate du 
cul, | e 
+ To CLEFT GRAFT, . ad. Greffer en 


ſente. e 8 | 
CLEMENCY, ſubſt. Clemence, bonte, 
douceur ,  humanite , benignite , facilite a 
ardonner. | e 5 
LEMENT, adj. (or mild.) Clement, 
doux, nhumain. + | 15 
CLENCH. V. Clinch. | 
To CLENCH. V. to Clinch, Ge. 
4 CLEPED, adj. (an old English word, 
that ſignifies called or named.) Nomme, 
appzl!le : ce mot eſt tout - a- fait hors 
CTuſags. „„ Fo, 
CLERGY, , Le Clerge, les Eccleſiaſtigues, 
les gens d Egliſe. 


ergy or the benefit of the Clergy. | 


V. Benefit... 1 
A Clergy- man.“ In Eccleſiaſtique, un 
homme d Egliſe, un Clerc. 


CLERICAL , adje&#. Clerical, de Clerc, 


Eccleſiaſtique, 
d' Egli ſe. c | | 
CLERICORDS, V. Claricord. 
CLERK, /. (or Clergy-man.) Un Clerc, 
un Eccleſiaſtique, un homme d'Egliſe, un 


homme qui eſt dans la clericature. 


qui concerne les gens 


The clerk of the parish. Le Clerc de Ia 


paroiſſe. | 


_ & A writing-Clerk. Un Clerc , un Secre- 
Un Clere de Pro- 


| garre, un Grejfeer. 
An Attorney's Clerck. 
cureur. "= 
«+ A Captain's Clerk, (at ſea.) Commis 
ou Secrétaire du Capitaine, charge de 
teair ſes comptes & ſes ecritures. _ 
Clerk of the cheque. V. Cheque. 
The Clerk of a Company. Le Secrétaire 
d'une Compagnie. 5 
A Clerk of the kitchen. Vn Clere d' Office 
ou Clere Contrôleur d' Office. 
The Clerk of the King's great wardrobe. 
Le premier valet de chambre de la garde- 
tobe du Roi, | 5 | 


ui $'attache , qui ſe] 


{| ladre. 


s'y prend du bon biais, expeditif. © 
He is a clever man. C*c/t un habile homme, 
c' eſt un homme adroit. 


bien tourne. 
CLEVERLY , adv. Adroitement, habile- 
ment, tout net. | 
He does it cleverly. II fait cela fort 
adroitement. | | 
He cut it off cleverly. I! Pa coupe tout 
net. 
+ CLEVERNESS, /. Dexteritè, adreſſe, 
 habilete. YR | N 
CLEW, /, Un peloton. 8 
A clew of thread. Un peloton de fil. 


(a word uſed to expreſs the noiſe of a 
watch, &c.) Faire tic-tac ou tac-tac. 
CLICKET, /,. Des cliquettes. | 


A lizard's clicket, Des cliquettes de 


A boy's clickets. Des cliquettes d' en- 
fant. | 755 | 
Un marteau ds porte. . 
CLIENT, F{. Client ou cliente, partie, celui 

ou celle dont on defend les interets en 

Juſtice. 8 | 

The clients of a man in power, Les crea- 
tures d'un Grand, ceux qui briguent (ou qui 
ſont ſous ) ſa protection. | 

+ CLIENTELE or CLIENTSHIP, ft. 

Clientelle. „„ 
CLIFF or clift, /. (the fide of a hill.) Le 
penchant , la deſcente, la pente d'une colline 
ou d'une montagne, une vallee. 

Acliff, (or rock.) Un rocher, un 


rocher eſcarpe. 


S Cliff or clift of wood, (a piece of 
wood cleft.) Morceau ou eclart de bois 


fendu. | 


une ouverture. 

+ CLIGUT. V. Clicket. 75 
CLIMACTERICAL 
RICK, adj. Climarerique. 


A man's climacterical year is every ſe- 
| venth year, but the great climaQerical 


year is the fixty third. Chague ſeptieme 


climaterique eſt particulièrement la ſoixante 
& troifieme de la vie. | 
CLIMATE, /. (in Geography.) Climat, 
eſpace de terre entre deux paralleles, en 


: termes de Geographie, 


— 


A clever fellow. Un drole bien falt, 


To CLICK, . n. or to go click-clack, | 


$ The clicket (or knocker) of a door, | 


A cliff in Muſick. Clef de Muſique, 


CLIFT or cleft, ſ. Une fente, 1 crevaſſe 4] 


or CLIMACTE- 


4 


To CLIME. V. to Climb. 
CLINCH , ſub. (or quick repartee,) 
Eguivoque, repartie, ripoſte, un bon mot, 
une pointe d*eſprit. 7 
＋ Clinch. Partie du cable qui eſt attacks 
a Pancre, Etalingure d'un cable. | 
To CLINCH, v. ad. Serrer, fermer. 
To clinch the fiſt. Serrer ou fermer le 
pong: : 85 
To clinch a nail. River un clou. 
Io clinch a cable. Etalinguer un 
cable. | 
4 To clinch a bolt. 
ſur virole. 
al Clinch-bolt. J. Bolt. 
Clinched, adj. Serrè, ferme, rive. 
CLINCHER , /ub/. (one good at re- 
partee. ) Un homme prompt a la ripoſte ou 
qui a la repartie prete, un diſeur de bons 
mots. | | 
Clincher, (an unanſwerable reaſon or 
ore Raiſon apres laquelle il faut 
tirer Pechelle, mot ou parole qui rive les 
cloux. 
Clincher, /. Crampon. 
Clincher- work, /. comp. (a ſea- term.) 
A clin, fagon particuliere de border cer- 
tains petits batimens, | 
A veſſel built with clincher-work, 
Batiment borde a clin. | 
CLINCHING, adjet. Ex. A clinching 
witticiſm. Une pointe, un jeu de mots. 
To CLING to, . n. (to ſtick to.) Se 
joindre, sattacher, ſe coller, ſe prendre, 
ſe tenir à ou contre, dans le propre & dans 
le figure, . 8 
$ To cling together. Etre joint enſemble, 
etre unis, $'unir, reunir ; dans le propre 
& dans le figure. | 
CLINGY, adj. (or clammy.) Gluant, 
viſqueux , qui s'attache , qui ſe colle. 
4 CLINICAL or CLINICK, adj. Clinique; 
ui garde le lit. 
CLINK, /. Tintement, fon aigu. | 
To CLINK, verb, neut. (as metal does.) 
Tinter, re ſonner „ en parlant d'un metal 
qui a un ſon clair. 
4+ CLINQUANT, . Clinquant. 
To CLIP, verb. act. Rogner, couper tout 


aut Our. 


Claveter une cheville 


annee eſt Ian climaterique , mais Vannte4 To clip money. Rogner la monnoie. 


To clip a bird's wings. Rogner les ailes 
d'un oifeau. | 

11 To clip a man's wings, (to leſſen 
his power.) Rogner les ailes d quelqu un, 
diminuer fon autorite „ Labaiſſer. 


CLI C LO 


. $ To clip (or to shear) sheep. Tondre 
les brebis. - | 
To clip, (or embrace.) Embraſſer, 


aire des accollades. 


French men do clip English. Les 


Francois prononcent mal PAnglois, ils 
mangent la moitie des mots. : 
Clipped, adj. Rogne, tondu. V. to Clip. 
CLIPPER. . Rogneur. 
A money - clipper. 
gent. 
& A clipper (or shearer) of sheep. Un 
tondeur de brebis. 
CLIPPING, /, L'adlion de rogner ou de 
tondre. | | 
Clipping, ( embrace. ) Embraſſement, 
accollade. 3 | 
Clipping. Rognures. | 
CLIP. p Clipped. . 
CLISTER. V. Gliſter. 


Un rogneur d' ar- 


CIIVER, / (a fort of herb.) Melilor, 


ſorte d herbe. 
CLOAK. V. Cloke. | 
To CLOAK, Ec. V. to Cloke, &c, 
CLOATH , &c. V. Cloth, &c. 

CLOCK, /. Une horloge. | 


A good clock. Une bonne horloge. 


A pendulum clock, Une horloge d pen- 


dule, une pendule. | 
| What's o' clock? what o' clock is it? 
Quelle heure eft-il? | | 
It is four o' clock. II eſt quatre heures. 
Clock-maker. Horloger. | 
Clock-making. Horlogerie, le metier 
d'or loge. 
Clock-work. Sonnerie. | 
The clock of a ſtocking. Le coin d'un 
bas. 5 
To CLOCK. , 6c. V. to Cluck, &c. 
CLOD,, /. Motte de terre, 


A field full of clods. Un champ tout plein 


de mottes. 


To break the clods. Rompre „ briſer, 


fendre les mottes , herſer. | 
1 Clod- pate. Tete dure, eſprit lourd & 
5 EE 5 by 
Clods of blood. Des grumeaux de 
ang, des maſſes de ſang fige. | 
15 6105 0 jr ban Ares clods or 
clots.) Herſer, briſer , fendre, rompre les 
mottes avec une herſe. 1 
To clod, (to curd.) S'engrumeler, ſe 
mettre en grume aux, ſe figer, ſe cailler, 
ſie coaguler, ſe prendre. | 
Clodded, adj. Engrumele, caille, fige, 
coagule, „ | 
Clodded-blood. Du ſang fige. 
Clodded (or clouted ) 


caillg. 


CLODDY,, adj. (full of clods.) Plein de 


mottes de terre, ou caille, fige, &«c. 


_ CLOG, ſabſt. (hinderance.) Embarras, 


* entraves , obſtacle, | 


A clog hanging about a dog's neck. 


Trongon qu'on pend au cou de certains | 


1 pour les empecher de faire du 
mal. 

That's a fine eſtate, but there's a 
clog upon it. Ce bien eſt fort beau, mais 
il eſt charge de dettes ou il eſt hypotheque. 

This meat is a clog to one's ſtomach. 
Cette viande charge Peſtomac , elle eſt pe- 
ſante a Pcſtomac. 


Clogs or wooden-clogs. Des patins 


de bois. ne 
To CLOG, verb. ad. (or hinder.) Embar- 
raſſer, empicher , accabler. 
You clog me. Vous m'embarraſſez. 


Jo clog, (or load.) Charger, 


milk. Du lait 


C LO | 


This meat clogs my ſtomach. Cette 
viande me charge Peſtomac, 

To clog one's belly with meat. Se farcir 
le ventre , ſe charger l'eſtomac de viandes. 

$ find this ale clogs my ſtomach. Je 
trouve que cette biere me gonſle. 
8 adj. Embarraſſe, &c. V. to 

log. 

* .. with buſineſs. Empeche, ac- 
cable daffaires, 

CLOGGING, .. L' action d'embarraſſer, 
8 charger ou de gonfler , &c. Voye to 

log. 

| Codes, adject. Embarraſſant , acca- 
blant. OE 

Ale is clogging. La biere douce gonfle. 

o+ CLOGGY , adj. Qui embarraſſe , &c. 

CLOIED. V. Cloyed. 

CLOISTER, J. (a place in a monaſtery 
with piazzas round it. ) Cloitre , lieu 
dans un monaſtere environne de galeries 
couvertes. . 1 5 

& Cloiſter, (or Convent.) Cloitre, 


couvent, monaſtere. 


[To CLOISTER up, verb. af. Enfermer 


dans un couvent , au propre; enfermer 
dans quelque lieu que ce ſoit, au figure. 
Cloiſtered, adj. or cloiſtered up. En- 

ferm dans un couvent, & c. 


CLOISTERAL, adj. De cloitre, monaſ- 


tique. 8 5 
| A cloiſteral life. Une vie monaſlique. 


| 4 CLOISTRESS, / Religieuſe , nonne. 
LOKE or rather CLOACK,, ſubſt. Un 


manteal. 


court ou long. | 

* Cloke, (blind or colour.) Manteau, 
pretexte , couleur, apparence , voile. 

The cloke of Religion. Le manteau de 
la Religion. | 5 

Under that cloke. Sous ce pretexte, 

To cover one's paſſions with a cloke 
of honeſty. Couvrir ſes paſſions d'un voile 
d*honnetete. : | 

He made uſe of that for a cloke to his 
villany. II ſe ſervit de cela pour pallier 
ſon crime, | | 

$ A riding cloke. Capuchon , dont quel- 
ques femmes ſe couvrent la tete & les 


Cop 


temps. | 

Cloke-bag. Valiſe. | 
_ Cloke-bearer. Porte-manteau. | 

Cloke-loop. Tour de cou, pour attacher 
un manteau. | | 

To CLOKE or rather CLOACK, v. ad. 

(or to palliate.) Couvrir, cacher , pallier, 
deguiſer. | 

He clokes his hatred with falſe shew of 
friendship. Il couvre ſa haine d'une fauſſe 


apparence d *amitie, 


ne ft cela que pour pallier ſon crime. 
o cloke one's ambition or one's perfi- 
diouſneſs. Deguiſer ſon ambition ou ſa 
erfidie. 5 
Cloked, adj. Couvert d'un manteau. 


guiſe, 

+ To CLOOM, verb. at. Fermer, bou- 

cher avec une matiere viſqueuſe. : 

CLOSE, adj. (or thick.) Serre, preſſe. 
They ſtood ſo cloſe to one another. 

| [ls eroient fe ſerres les uns contre les 

autres. 


gnes ſont bien ſerrècs. 


A short or a long cloke. Un manteau 


Epaules , pour ſe défendre du mauvais 


This he did only to cloke his crime. I 


* Cloked. Couvert, cachè, pallie, de-| 


Theſe lines ſtand mighty cloſe. Ces li- 
bs To follow one 
A cloſe piece of cloth, Une coile ſerree. 


No i 
$ Cloſe, (or near, as houſes are.) Serre, 
Joignant , contigu, qui eft pres a pres, 

A cloſe ball, at billiards. Une Bille 
collee au jeu de billard, V. Cushion. 

He is a cloſe priſoner. I/ et etroite- 
ment reſſerrè dans la priſon, on le tient 
ſerrè, on le tient etroitement enferme, 

* A cloſe (or compatted) diſcourſe, 
Un diſcours ſerrè, concis, congu en peu 
de mots. 

A cloſe room. Une petite chambre, 
un bouge, F un petit trou, + un taudis, 

* To keep a cloſe correſpondence with 
one. Avoir une etroite communication avec 
quelqu'un. 

Cloſe work. Ouvrage plein, qui neſt 
"as d Jour. | 

* Cloſe, (or hidden.) Cache, ſecret, 
qui ne paroit pas. 

* Aclole (or reſerved) man. Un homme 
reſerve ou ſecret , qui me dit mot ou qui 


pale peu. 


You muſt be very cloſe. Il vous faut 
etre bien ſecret ou obſcur. 

* A cloſe (or covetous) man. Un homme 
ſerrè, avare, attach, intèreſſèe; + dur d la 


deſſerre, ou dans un ſens plus doux, un 


menager, un hon econome, - 


Clole and faſt. Ferme, qui tient bien, 


A cloſe jeſt. Une raillerie piquante, 
raillerie qui emporte la piece. 


This 1s cloſe ſultry weather, II fait 
une chaleur etouffante , il fait un temps 
lache ou morn, | 

A cloſe fight. Un combat de 
pres, une melee. 

A cloſe-ſtool. Une chaiſe percee, 

To go to the cloſe-ſtool. Aller a la 
ſelle. | | 
A cloſe coat, (or a cloſe bodied coat, 
a coat that fits cloſe.) Un juſtaucorps. 

Prov. A cloſe mouth catches no flies. 
Faute de parler, on perd ſouvent Poccaſion 
de ſe pouſſer, 5 | 

Cloſe-tifted, (or covetous.) Avare, 
taquin, attache ; f dur d la deſſerre, 


pres & 


| Cloſe-workt, Plein ou qui n'eſt pas & 
| Jour, en parlant de quelqu'ouvrage. 


Cloſe-cropt. Tondu de pres. | 

Cloſe, ſubſt. (or concluſion.) Conclu- 
ſion, fin. 

Cloſe, (a piece of ground hedged 
about, Cc.) Clos, enclos, clöture, piece 
de terre ferm&e de tous cotes. 

Cloſe, ady. Ex. To live cloſe. Uſer 
d"economie , vivre d'epargne, &tre bon 
menager. | | 

To draw the battalions cloſe. Serrer les 
bataillons, _ | | | 

To write cloſe, Serrer les lignes , &crire 
fore ferred.  -- 
| To pull the bridle cloſe. Serrer la bride, 

To lie cloſe. Se tenir bien convert, en 
parlant d'une perſonne qui eſt au lit. 

To ſtand, to fit or to lie cloſe together. 

tre preſſe, ſe ſerrer. . 

Cloſe to the ground, (or even with tha 
3 A fleur de terre. 

Prov. Cloſe fits my shirt, but cloſer is 
my skin. La peau eſt plus proche que la 
chemiſe ; charite bien ordonnee commence © 

ar ſoi-meme, | | 

To follow one cloſe. Suivre ou pour- 


ſuivre quelqu'un de pres, lui marcher ſur 


les talons, _ | 
To ſtick cloſe to one. S'attacher a quel- 
qu'un, lui faire ſa cour. | 
» bl 
s work cloſe. S'attacher 
@ ſon ouyrage , etre afjidu a ſon travail, 
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ceccutes tout plat! _ | 
F Cloſe-quarters, ſub/t. comp. Cloiſons | 


fortes Etablies en travers d'un vaiſſeau, 


' tique en temps de guerre par les vaiſ- 
ſcaux marchands, pour ſe defendre des“ 


tor y ſoutient ſon caractere & y decide tou- 


or intrigues of the cabinet Council.) In- 


clure, 8 
9 A cloſing , (or incloſure.) Une clo- 


ft CLOT-HEAD , /. (or clot-pated-fel- 


No 
120 CL O 
To ſtudy cloſe. S attacher a l'etude, ere 
fort fludieux , etudier fort & ferme. 
To keep a thing cloſe, (or in hugger- 
mugger.) Tenir une choſe ſecrete. 
To thruſt cloſe together. Preſſer. 
To shut cloſe. Fermer bien, joindre bien. 
Cloſe by. Tout pres, tout contre. 
To go cloſe by the wind in failing. Te- 
nir le lit du vent, en termes de mer. 
++ A ship cloſe-hauled. Vaiſſeau oriente 


au plus pres. 


Line cloſe - hauled. Ligne du plus | 


Pres. | 


«+ Haul the sheets cloſe aft! Horde les 


pour ſervir de retranchement & de de- 
fenſe en cas d'abordage; ce qui eſt pra- 


Corſaires. 


To CLOSE, . a. (or conclude.) Finir, 


conclure, terminer. 


To cloſe , (or shut.) Fermer. 
To cloſe (or heal up) a wound. Fer- 
mer une plaie, la conſolider. * 

To cloſe IN. Renfermer, enclorre , en- 
fermer. | | „ 
To cloſe UP a letter. Fermer, cacheter, 
plier une lettre. | 


To cloſe, v. neut. (as a wound does.) | 


Se prendre, ſe rejeindre, ſe fermer, ſe con- 
ſolider, en parlant d'une plaie. 
* To cloſe (or agree) WITH one. 
S' accorder avec quelqu'un, tomber ou de- 
meurer d'accord avec lui. „ 

* To cloſe again with one. Se reprendre, 


fe raccommoder , ſe rapprocher avec quel-| 


1 u. | 
9 To cloſe with the enemy. En venir 
aux mains avec l'ennemi. | 
Cloſed, adjed. Fini, conclu, termine, 
fermè, conſolide, &c. . 
Cloſed IN. Renfermę, enfermè, euclos. 
lettre. | | | 
CLOSELY, adv, (or ſecretly.) Couver- 

tement, ſecretement, a la derobee, en ca- 
chette , par diſſimulation, avec diſſimu- 
lation. 825 ES 
CLOSENESS, J, (or thickneſs.) Conden- 

ation, epaiſſiſſement. ; | 

& Cloſeneſs, (or nearneſs.) Continue, 
liaiſon, connexion , jonction. | 

* Cloſeneſs, (reſervedneſs or ſecrecy.) 
Re/erve, connexion , circonſpection. 
CLOSER, Fay Ex. Neſtor appears in 
the whole Iliad a weighty cloſer of de- 
hates, (Pope.) Dans toute Plliade, Neſ- 


tes les diſputes avec beaucoup de poids. | 
CLOSES, /ub/e. (half a bar in heraldry.) 

La moitie d'une barre dans le blaſon. 
CLOSET, ſub/t. Un cabinet. 4 
CLOSETING, ſubſt. (private meetings 


trigues du cabinet, cabale ſecrete du cabinet 

di Roi. | | | 

CLOSING, ſub/t. L' action de finir, de con- 
&c. V. Cloſe, en tous ſes ſens. 


ture, cloiſon, ce qui ſert a enfermer. 

+ CLOSURE. V. Incloſure. 

CLOT. J. Clod. | | 

CLOT-BUR, J. (a ſort of plant.) Far- 
dane, glouteron , lappe majeure , herbe aux 
teigneux, ſorte de plante. 


To CLOTHE, verb. a 


CLO 

low.) Un lourdaud, un ſtupide , un niats , 
un hebete, un ſort. 
CLOTH, ſub. (or linen-cloth.) Totle. 

＋ Cloth. Vetement, couverture de lit, 
toile de tableau. | 

Cloth or woollen cloth. Drap, drap 
de laine. 5 

To wear the cloth, (to wear 
ſcarlet, to be a military man.) Servir, 
etre dans le ſervice , porter les armes. | 

* To wear the cloth, (the black 
cloth or the gown, to be in Orders.) 
Porter la robe, étre dans les Ordres ſa- 
cres , étre dans L'etat eccleſraſtique, 


he cloth or table-cloth. La nappe. 


To v9 the cloth. Merere la nappe, 

To take away the cloth. Oter la nappe. 

Cotton cloth. Toile de coton. 

Hair - cloth or ſack - cloth. Cilice , 

haire,, tiſſu di cri. | 
LTiſſue- cloth. Brocard , etoffe a fleurs, 

_ $ Cloth-rash. Demi-drap. 5 

& Hearſe- cloth. Drap mortuaire, poile. 

wv Sear-cloth or cere- cloth. Toile ciree. 

A horſe-cloth. Une Houſſe. | 


& Scarlet-cloth. Ecarlate , drap fin & 


d'un beau touge. 
Sarp- cloth. Serpilliere. 8 
Meat, drink and cloth. La vie & le 


verement. 


& Cloth-worker, Drapier, ouvrier qui 


fait dudrap. | 

v Cloth-weaver. Tiſſerand, qui fait de 
la tolle. ED | 

&$ Cloth-trade. Trafic de drap ou de taile, 
manufacture de drap ou de tolle. 

& Stained- cloth, (to paint upon.) Table 
Aattente, e 

& Cloth-beam. Roret de Tiſſerand. 

MA cloth-hat. Un chapeau ſans appret. 

4. Habiller, cou- 

vrir , revetir. | | 
To clothe the ſoldiers, Habiller les 
ſoldats. Lo i 


Tis a good work to clothe the poor, 
Cloſed UP. Pl, cachetè, parlant d'une 


C'eſt une bonne æuvre que de revetir les 
auvres. 
Clothed, adj, Habille, couvert, vétu, 
revCeu. 5 : 
* Clothed with majeſty and honour. 
Revetu de-gloire & d*honneur. | 


CLOTHES, /{. Habit, habillement , ajuſte- 


ment , hardes, nippes. 

Mens clothes, Habit d*homme. 

Womens clothes. Habit de femme 

To wear rich clothes. Porter de beaux 
habits ou de belles nippes. 

A ſuit of clothes. 2 habit, 

Clothes, (or linnen.) Linge, 

Foul clothes. Du linge ſale. 

To put on one's clothes. S'habi/ler, 

To pull off one's clothes. Se desha- 
biller. | 

& To wear plain clothes. Etre habille 
ſimplement. | 1 og 

& Bed-clothes. Couverture, 

Tze clothes a new-married woman 
brings along with her ortion, Trouſſeau, 
les nippes que le pere & la mere donnent 
à leur fille quand ils la marient. 

& He has ſo much a year falary, and 
his maſter's old clothes. II a tant d'ap- 
pointement par an, & la depouille de ſon 


maitre. 


Clothes - line. Corde d tendre le linge 
our le ſecher. EE 


LOTHIER, h. Drapier, ouvrier qui | 
fait du drap. | 
| CLOTHING, ſub/t, action d'habiller, de 


; 


| 


| 


| 


— 


5 
_ de revttir, &c. Voyer to Clo< 


4 Clothing, (or Clothes.) Yerement 


habit. 


CLOTTED. V. Clodded. 


To CLOTTER, . neut. Se coa l 
1 ctorry. adj, Plein de ee 4 


227 i 
CLOUD, fubſt. Nue, nude, nugge, 


The cloud goes on, deſcends and falls, 


La nuee marche , deſcend & tombe. 

A thunder- cloud, a ſtorm-threatenin 
cloud. Une nuèe groſſe de foudres & d' 
clairs, | 

Clouds in painting. Nuages de peinture, 

* To be under a cloud, (or jn trouble.) 
Etre dans Padverſite, ere mal dans ſes 
affaires, IE 
Cloud-compelling, (an epithet uſed in 


poetry.) Ex. Cloud - compelling Jove. 


Jupiter foudroyant , Jupiter qui lance la 


foudre ou le tonnerre. 

To CLOUD, verb. ad. Obſcurcir, couvrir 
de nuages: il ſe dit au propre & au figure, 
en Anglois & en Frangois. | 


To cloud, verb. neut. $ *obſeurcir, ſe 


couvrir, ſe couvrir de _ 
The sky begins to cloud. Le ciel com- 


mence a ſe couvrir, h 


Clouded, adjef. Couvert , obſcurci de 


nuages, ſombre. 


A cane well clouded. Une canne bien 
ondee. | 5 
* Her eyes are clouded with melan- 
choly. Un triſte nuage offuſque Leclat de 
ſes yeux. | 
A clouded countenance. Un air ſombre 
ou melancolique. d 
+ CLOUDILY, adv. Obſcurement. | 
CLOUDINESS, ſub. the cloudineſs of 
the weather. Un temps couvert de nuages , 


un temps ſombre. 


CLOUDY, adj. Couvert , couvert de nua 


ges, ſombre. . | 
Cloudy weather. Un temps convert. © 
Prov. Cloudy mornings turn to fair eve» 
nings. Apres la pluie le beau temps. 
* Cloudy, (fad, melancholy.) Som- 
bre, melancolique , triſte. 
CLOVE, ſabſt. (a ſort of ſpice.) Clou de 
girofle , eſpece d'épice. 75 
A clove of garlick. Une gouſſe d ail. 
& clove, (or eight pounds of cheete, 
the 3 2d. part of a weight of cheeſe.) Un 
poids de huit livres de fromage. 
Clove-gilly- flower. Giroflee muſquee. 
CLOVEN, adj. (From to cleave.) Fendu, 
fourc hu. | p 
Ex. A cloven-foot. Un pied fourchu ou 
fendu. | 


bœufs, les moutons , &c. 


4+ CLOVER, CLAVER or CLOVER- 


GRASS, ſubſt. Sorte de trefle , plante. 

4 To live in clover, (or at eaſe.) Faire 
bonne chere, &tre comme le poiſſon dans 
Peau. 


CLOUT, . (a dish-clout or shoe-. 


clout.) Un torchon. 


&% A thing rumpled like a d:sh-clout. 


Un bouckon, : 
Womens clouts. Drapeaux, linge 


dont ſe ſervent les femmes dans le temps 


de leurs regles. 
A head-clout. Linge de tete. 


& Clouts, (for young children.) Brates , 


linge qu'on met ſous la chemiſe des en- 
fans, x f 
4 lron-clouts 


Cloven-footed, (or Cloven-hoofed.) 
Fourchu, qui a le pied fendu, comme les 


C 


- 4 
C 
( 


4 
x 


CLOWN, ſubſt. Un payſan , un ruſtre, 
un ruſtaud. | 


an, en parlant des perſonnes & des ma- 


. groſſierement faite. 


rtuſtre, action groſſiere ou incivile, qui ſent 


* 


CAO ELV 
& lron-clouts about cart-wheels. Bandes 


de fer. 
Clout-nail. Clou de ſoulier, clou a groſſe 
tete. 5 
To CLOUT, verb. ad. (to patch.) Rac- 


commoder, rapetaſſer. 
+ Clouted, adj. Raccommode, rapetaſſe. 
Clouted - cream. Creme preparte a 
PAngloiſe , creme reduite en grumeaus & 
aſſaiſonnte avec du ſucre & du vin de 
Canarie. 
CLOUTERLY , adjecl. Groſſier, lourd, 
ſant, mal-adroit. 
A clouterly fellow. Un homme groſſier, 
lourd , peſant , ruſtre , un malotru. 
Clouterly , adverb. Groſſierement, ſans 
adreſſe , mal-adroitement, 


He is a very clown. C'eſt un vrai payſan. 

I have got a clown to my husband. J'ai 
un ruſtre de mari. | 
CLOWNERY, /ub/t. Ruflicite, groſſièreté. 
CLOWNISH, adject. Groſſier, ruſtique, 
ruſtre , mal-poli, incivil, qui ſent le pay- 


nieres ; groſſier, groſſierement fait, en 
parlant des choſes. 8 . 

A clownish fellow. Un homme groſſier 
ou ruſtique, un ruſtaud , un ruſtre, un 
pam DD 

To have clownish and ruſtical ways 
with one. Avoir des manieres d'agir groſ- 
ſieres & ruſtiques. | | | 

A clownish thing, a thing that looks 
clownish. Une choſe groſſiere ou qui eft 


LOWNISHLY , adv. Grofſitremene , ruſ- 


tiquement , d'une maniere groſſiere & in- 
civile, | 
CLOWNISHNESS, ſubſt. Rufticite, groſ- 
ficrete, maniere dagir groſſiere. „ 
You ſee nothing in him but clownish- 
neſs. Vous ne voyez rien que de ruſtre & 
de payſan dans toute ſa conduite. 
A piece of clownishneſs. Une adtion de 


le ruſtre & le payſan. 5 
To CLOY , verb. act. (or glut.) Raſſaſier, 
ſoiller. | 
: ; Abs cloy, (to nail up.) Enclouer. 
_ Cloyed, adj. Soul d'une choſe, qui en a 
tout ſon ſoil , raſſaſie. | 


e 

To pay one's club. Payer ſon cot, payer 

ſa ee de Pecot. | 
o be every man his club. Payer chacun 

ſa wh „ etre chacun pour ſon ècot. 
Club-law, (in company.) Loi etablie 
dans une ſociete, reglement fait d'un com- 
mun accord dans une cotterie, 

Club-footed. Qui a les pieds tortus. 

Club-fifted. Qui a un gros poing ou de 


Tee mains. 


o CLUB, v. neut. (to pay one's share.) 
Payer ſon &cot ou ſa part; ou bien, ſe 
cottiſer , contribuer , aller de moitie ; 
* cracher au baſſin. | 

Will you club with me? Voulez- vous 
aller de moitie avec moi? vouletVYou vous 
Joindre avec. moi? voulez-vous que nous 
allions boire, en payant chacun notre 
ecot ? | 

I was fain to club as well as others. 


Il n'a fallu cracher au baſſin comme les 
autres, 


Y Two men clubbed (or joined) with 


Mahomer , in the making of the Alcoran. 
Deux hommes ſe joignirent a Mahomet , 
ou agirent de concert avec Mahomet pour 
aire PAlcoran, | 
CLUB-LAW, ſiibſt. La loi du plus fort. 
$ Club-law , ( cudgelling. ) Baſfonnade. 
* All things are carried by club-law , 
(that is, by force.) On vient d bout de 


tout par la force. 


4 CLUB-ROOM, ſbſt. Lieu oz Safſem- 


blent les cotteries. 


To CLUCK, verb. neut. (as a hen does.) 


Glouſſer, comme font les poules. 
* f I will cluck him over to me. Je le 
ferai bien venir. 


CLUCK-CLUCK, . (or clucking. )| 


Glouſſement , cri de la poule lorſqu'elle 
louſſe. | 
CLUCKING, ſub. L'action de glouſſer, 
le cri des poules. | | 
CLUE. VJ. Clew. 
4 Clue of a fail, (a ſea-term.) Point 
d'une voile. | 
| + Clue - garnets. Cargue - points des 
baſſes volles. | 
Clue-lines. Cargue-points des huniers, 


& autres volles quarrees. 
4 CLUMP, ſub/t. Piece informe de bois 


ou d' autre matiere, a peu pres egale dans 
ſes dimenſions. 


\ CLVU 
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Fruits clung, (or withered.) Fruits 
ratatines ou rides. | 
To CLUNG, verb. neut. (to dry as wood 
does being laid up after it is cut.) 
Secher , devenir ſec, en parlant du bois 
apags qu'il eſt coupe. | 
CLUSTER, ſubſe. 6 a cluſter of grapes.) 
Une grappe de raiſins dont les grains ſont- 
fore ſerres. . 

* Cluſter, (a heap of ſeveral things.) 
Un amas , un peloton, une multitude de 
| choſes qui ſont fort ſerrees, pluſieurs choſes 
entaſſees pel:-mele, 

A cluſter of bees. Un eſſaim dabeilles. 
A cluſter of iſlands. Un amas de plu- 
feeurs iles. 

To come in a cluſter or by cluſters. 
Venir en fouls , venir pres d pres ou d'une 
maniere ſerree, | 


en peloton. 


Une vigne chargee de grappes. 
Cluſterly, ady. En peloton. 
To CLUTCH, verb. act. Fermer, ſerrer , 


ternir ferme, empoigner. 


to clinch the fiſt.) Fermer ou ſerrer 
poing. 
To clutch a thing, (to hold it faſt.) 
Empoigner une choſe, la tenir ferme. | 
CLUTCHES, /ubft. Les griffes. 9 5 
* To keep out of one's clutches. Se 
garder de tomber entre les pattes, les griffes 
ou les mains de quelqu'un. 
* To fall again into the enemy's clut- 


Clutch-fiſt. Un gros poing. 
attache, avare, dur d la deſſerre. 


multitude, | 
& Clutter, (or great noiſe.) Bruit, fra- 
cas, vacarme, tintamarre. 8 
To make (or keep) a clutter. Fair 
du vacarme, 
To CLUTTER together , v. neut. S'amaſ= 
ſer , £attrouper , venir en foule. 
To CLUTTER or Clotter. V. to Clod. 
CLUTTERING, ſub/t. Fracas , vacarme, 
bruit d'une foule de monde. | 
To keep a cluttering. Faire du bruit ou 
du fracas. 15 


Cluſtered, adjed, (in a cluſter.) Serre, 
CLUSTERLY , adj. Ex. A clufterly vine. 


To clutch the fiſt, (or more prey 


ches. Retomber en la puiſſance des ennemis. 
* Clutch-fiſted, a hold - faſt.) Taquin, 
CLUTTER, ſubſt. (or crowd.) Foule, 


I am cloyed with it. Jen ſuis ſoil, j' en F CLUMPERTON, % (or clown.) Un|CLYSTER, ſub. (an injection into the 
ai tout mon ſoul ou j'en ſuis degoilte, lourdaud, un ruftre, un payſan. anus.) Ciyſtere. | EO 
CLOYSTER, &c. V. Cloiſter, Se. + CLUMPING , adj. ( lumpish, heavy.) | C O 

CUB, / (a cudgel with a large head.) Peſant, qui marche peſamment. | 


Une maſſue, b4ton gros & court; | un| F CLUMPINGLY , adv. ( heavily.) Pe-| To COACERVATE, verb. ad. (to heap 


F. gourdin. | | ſamment. | up together.) Entaſſer , mettre en un tas, 
a Hercules's club. La maſſue d'Hercule, | CLUMSILY , adv. Groſfſierement. amaſſer, accumuler, ramaſſer , raſſembler. | 
5 To ſtrike one with a club. Donner des & CLUMSINESS, ſabſt. Groſſieretè, ruſ=| g COACERVATION , J. Amas, action 8 


coups de baton à quelqu'un; Ff lui donner] ticite. 
des coups de gourdin. 
Club, (at cards.) Trefle , Pune des 
couleurs noires du jeu de cartes. 
Club (or ſociety ) of friends, Un 
rendeq-vous , une ſociete, une cabal? , une 
cotterie. 


d'entaſſer. 
CLUMSY, adjedt. ( thick and short.) | COACH, ſubf. Carroſſe. . 
Gro ſſier. | A coach and ſix horſes, ora coach and 
To have clumſy hands or fiſts. Avoir| fix. Un carroſſe a ſix chevaus. TE 
des mains groſſieres. A ſtage-coach. Un carroſſe de voiture. 
A clumſy great fiſt, Un gros poing de] A gentleman's coach. Un carroſſe de 
| payſan. | maitre. e = 
To keep a club. Etre d'une ſocicee ou A little clumſy fellow. Un petit ragot. A livery coach. Un carrofſe de remiſe. 
d'une cotterie, avoir un rendeq-vous. Clumſy, (clownish.) Groſſier, ruſ-] A hackney coach. Carroſſe de louage, un 
To go to the club. Aller ar rendex-vous.| tre, payſan. © >} acres: | 
A club of wits. Une ſociete, une Acade- CLUNCH-FISTED. V. Cloſe-tiſted. To keep a coach. Tenir ou avoir car- 
mie de beaux eſprits. . CLUNG , preterit du verbe to Cling. roſſe, faire rouler carroſſe. | 
A club of ſeditious people. Une caba!: Clung , adj. (from to Cling.) Colle, | Coach-horſe. Cheval de carrofſe, 
de gens ſeditieux. | attache, pris. Coach-box. Le ſiege du cocher. 
It is the way of our club, C'eſt la ma- Clung , adjed. (from to Clung, waſted | Coach-man, Coche. | 
niere de notre ſocidte. with leanneſs.) Ex. Clung with hunger. | To pay for the coach - hire, Payer le 
$ Club, (one's share of a reckoning.)| Maigre , ſec, elancé, comme une per-] carroſſe. | | g 
Ecot, la part que chacun paye d'un cot. ſonne affamee, | Coach-hire. Louage de carroſſe. 
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Coach-houſe. Remiſe de carroſſe, 
Coach-maker, 8 de car- 

roſes. 
+ Coach or couch, (at ſea.) Chambre 
de cage 

+ To COACH one, verb. ad. (to put 

him into a coach.) "Metere quelqu'un en 
carroſſe. 

Coached, adj. Qui a pris carroſſe ou qui 
eſt en carrofſe. 

I ſaw her coached. Je Pai vue monter en 
carroſſe. | 

COACTION, /ub/. (or conſtraint.) Con- 

tyainte. 

4+ COACTIVE, adj. Coaclif. 
COADJUTOR, ſubſe. (or aſſiſtant.) Coad- 


Jutenr. 


Ex. A Bishops coadjutor. Un coadju- | 


teur d*Eveque. 


+ COADJUVANCY, / Secours, coo- 
eration. 
£ COADUNION, ſubft. Union de Plu- 


teurs ſubſlances en une malle. 
COAGMENTATION,, /. Aſemblage, 
union, confonction. 
ale COAGULABLE;, adjef. Qui pave fe 


coaguler. 


To COAGULATE „verb. act. Coaguler, 


pal ir. 
To coagulate, v. neut. (or to curdle.) 


Se coagul2r , ſe "cailler, ſe figer , fe pren- | 


dre, S epaiſſir. 

| e e adj, Coagule, caille, fees, 
ris ; epaiſſi. 

G0 AGULATION, ſubſt. Coagulation , 
condenſation. 

+ COAGULATIVE, adj, COAGULA- 
TOR, fub/2. Qui a la vertu de coaguler. 

* COAKS, ſc pl. (a ſea-word.) Des de 


fonte des poulies, & bores de roues de | 


charrettes, &c. 
„ Lignaum vite sheaves with braſs 
coaks. Rouets de gayac a des de fonte. 


COAL, ſabſt. (a ſort of fuel.) Charbon. 


Pit- coal, (or ſea-c pal.) Charbon de terre. 
b eee Charbon d' Ecoſſe. 
Small-ceal. Charbon menu. 
| Char-coal. Charbon de bois. | 
Coal-pit or coal-mine. Mine de e 
Coal-merchant. Marchant de charbon. 
Coal - man. Charbonnier ou vendeur de 
carbon. 
Coal-heaver. Un porte: falx gui decharge 


les batimens de charbon. 


| Coal-houſe, (or coal-hole.) Charbon- | 


niere, lieu on Pon tient le charbon. 
. basket. Panier a charbon. 


_ Coal-raker, ( poker. ) Fourgon , perche 


a four. 
Coal- Juſt. Charbon en poudre. 
Coal-black, (black in the higheſt 
degree. Noir comme charbon. 
ale COALED 5 adj. 
crayonn? avec du charbon. 
+ COALERY, ſubſt. Mine de charbon, 
COALESCENCE or COALITION, bft. 
(a joining together.) Union, reunion. 

It was debated how to make a coalition 
of counſels between them and Scotland. 
On delibera de quelle maniere on puurroit 
agir de concert avec les. Ecoſſois. 

| COALY, adj. Plein de charbon. 

7 5 COAMINGS of the hatches, /ub/t, pl. 
2 ſearte rm. Chambranles ou vaſules des 
coutil les. 


+ COAPTATI!ON , ſabſi. Apemblage ou | | 
* U To COAX, v. act. ( flatter or wheed- | 


un'un des parties. 


+ COARSE, agjed, Grofi wr, epais, ma- 
| el. 


1 * f To turn coat, 


cou un Ciſcau de deux ans, 


Reduit en charbon ; N 
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4 Coarſe-mcat. Viande groſſiere. 
4 Coarſe, ( mean.) Vil, chetif. | 
oe COARSELY, ad. Groſſie rerement, ſans 
oliteſſe, ſans Utgance. 

£ COARSENESS, /, Groſſieretè, defaut 
d*elegance, impoliteſſe. 

COAST, fulft. (or ſea-coaſt.) Core, ri- 

vage de la mer. 

* I The coaſt is clear, Tout eft en ſuretè, 
In a point de danger. 

Coaſt of a country. Pays , region , 
contree , quartiers, 

From all coaſts. De toutes parts. 

MA coaſt or rather fide of mutton. 
Haur-ebed de mouton. 

To COAST along, v. ad. & neut. (10 ſail 
along the coaſt.) Coroyer, raſer la cote, 
coteyer le rivage, ranger la cote, en termes 
de navigation. 

Coaſted along, adj. Cloyd. 7 

4 COASTER, ſub/t. Navigateur timide. 

oe COASTING, ſubft. & part. at. Cabo- 
tage, navigation le long des cotes. 

oe Coafting-pilot. Pilote cotier. 
COAT, ſub}t. (a cloſe coat.) Jujlaucorps. 

Ex. To put on one's coat. Merere Jon 

J2flaucorps. 

% A wide coat. Une caſaque. 

A campaign coat. Un habit de cam- 

1 ne. 

v A child” s coat 10 or upper coat. ) Une 

| 4 d' enfant. 


Coat-pockets. Poches de e ou 
de 5 
A coat or petticoat. Une j jupe, F une 
cotte. 
A waiſt- coat. Une chemiſette , une 
ve ſte. 
A woman's waiſt- coat. Des braſſi eres. 


cuiraſſe faite de mailles. 
ou armoirie , un CCl. 


Tourner caſaque, changer de parti. 
A turn coat. Une perſonne qui a tourne 
Fa /aoe ou qui a change de parti. 


peau, muer. 
Prov. You muſt cut your coat according 


bouche. 
* To diſgrace one's coat, 
| Fang honts d {a robe ou a ja dignite, 
* + To beat one's coat. Barre roſſer 
ng un, * , lui repaſſer le bu 
A hawk of the firſt coat. a faucon 
Coat, (or cottage. ) Cabo.” 
A cheep's coat. Bergerie, bercail. 
Coat, ſubſe. Braye. | 
n appelle auſſi de ce nom le faif ou 
couroy dont on enduit la partie tuhmer- 
gée du bitiment; & Vendwt de goudron 
ou de refine, &c. dont on couvre les 
bordages , les mats & les vergues pour 
les conſerver. 
To COAT a child, v. 
enfant en robe. 
Coated, adj. Qui porte une robe. 


Geailles. 
rudes. 


e.) Flatter, enjdler; 


E COAXER all. Flatteur, mdz [ 


A child in coats. Un enfant 6 a le jaquette. 


A coat of armour. Une cotte-d armes. 
A coat of mail. Une cotte de mailles , 


$ A coat of arms. Corte d'armes , armure 
(or shift parties.) 


& To caſt his coat. Quitte ſa vieille 


to your cloth. Selon ta bourſe gouverne ta | 


(or gown. . 


act. Habiller un | 


% A ſoft - coated fish, Poiſſon ſans | 
A rough-eouted. fish. Poiſſon a ecailles | 


COB coc 
COB , ſubſt. (a fea-cob. ) Mouerre , forte 


d' ain de mer. 


A rich cob, (or miſer.) Un riche 
ta uin. 
8 Cob, (a Spanish coin.) Une piaſtre. 


ob-nut. Sorte de noix. 

COBIRON, ſub}. (an iron whereon the 
ſpit turns. 3 Chenet, ſur quoi tourne la 
broche. 

. COBBING, part. af. Sorte de puni- 
tion pour les matelots, qui conſiſte à 
les frapper ſur le derriere avec un mor- 
ceau de bois plat appelé cobbinz-board. 

To COBBLE shoes, verb. ad. Rhabiller, 
raccommoder des Fouliers: 

COBBLER, yt. Un ſavetier. 

Prov. The cohbler is not to go beyond 
his laſt. Il faut que chacun ſe mele de ſon 


metier. 


4+ COBOOSE, ſubſt. Couverture des che 


minees des cuifines dans les vailleaux 
marchands. 

4 COFISHOP, /. Eveque ſeffragant, 

COBWEB, /. 150. Toile d'araignee. 
* Their laws are mere cobwebs. Leurs 
lois ne ſont que des toiles d araignee z 


elles ne ſont faites que pour retenir les 


ſimples. 

COCAO-NUT, fc ( Indian-nut, whereof 
chocolate is made. ) Noix de cacao, noix 
d'Inde dont on fait le chocolat. 

oe iy nga ri, adject. (that bears 
ber ies.) orte "des ' bates. 

COCHINEAL , ſubft. Cochenille. 

ae COCHLEARY or COCHLEATED , 
adj. Fait en forme de vis. 

COCK, /. (a well-known fowl.) 2 
oiſeau domeſtique. 

The cock crows. Le coq chante, 
A cock's comb. Crete de cog. 

A game cock. Un coq de combat, 
A Turky-cock. Un coq d'Inde. 
The cock (or ene Rach of a ſun- 
dial. Style d'un cadran. 


The cock of a hat. Le retrouſſis 4 un 


chapeau. 


& The cock of a gun, Serpentin de 
8 | 

The cock (or the ncedle ) of a bal- 
"__ Aiguille de balance. 

The cock of a Water- pipe. Robinet 
Py conduit d' eau. 

A cock of hay. Ine meule de foin. 

* + To tell a ſtory ofa cock and a bull, 
Faire un conte de vicille ou de ma mere 
Poie. 

* + To be cock-a-hoop or cock on 
hoop. Devenir gal d force de boire ;. faire 


le fer, faire Pentendu , sen faire accroires 


A pea-cock, Un paon, pron. pan. 
A wood-cock. Une becaſſe. | 
A weather-cock. Une girouette, un cog 


de clocher. 


Cock - pit, Un lieu de combat pour les 
co 
i Cock-pit, (at ſea.) Poſte des mala» 


des ſur le faux-pont. | | 
5 or cock- match. Combat 
de co 
Coc beet (or children riding upon 
a ſtick. ) Jeu Venfant , qui conſiſte a aller 
a cheval ſur un baton. | 
Cock-crowing. Chant de cog. 
Cock- throwing , (at Shroveride.) Ls 
tuerie des cogs, divertiſſement Anglots. 
Cock-loft, (or garret.) Grenier, ga 
letas.. --.. | 
Cock - brained, (or giddy - brained.) 
Sans cervelle , hands - , Ecervele, | 


COC | 
Cocks-tread or cocks - treadle, (the 
ſperm of an egg.) Germe d'auf. 
Cock- ſtride. Enjambee de cog. 
Cock-boat. Coquet , forte de hateau. 
Cock-ſwain. Le conducteur du coquet: 
Cock- ſwain, ( prononcez coxen. ) 
Patron de chaloupe ou de canot, dans un 
valſſeau de guerre. | 
Cock-shoot or cock-$shoot-time. Le cre- 
puſcuie , Pentre chien & loup. 
f Cock:-ſure, adj. Sur, qui eſt aſſure de 
ſon fait. 


R. COCK. Ce mot étant compoſe avec 


guelgues noms d'oiſeaux , ſert a marquer 
le male. | | 

Ex. A cock-ſparrow, Un moineau male. 
To COCK, v. act. Bander. 

To cock a gun. Bander un fuſil. 
To cock or to cock UP one's hat. 
Retrouſſer ſon chapeau. ON, 

Lo cock the match. Mertre la meche 
fer le ſerpentin. | 

& To cock up. hay. Entaſſer du foin, 
faire des meules de foin. | 


＋ To cock, verb. neut. ( to ſtrut.) Se 


redreſſer, ſe pavaner , marcher ficrement. 


 COCKADE, ſub, (a knot of ribbons | 


like a roſe. ) Coquarde. 

COCKAL, / ( a ſort of play.) Oſelets, 
le jeu des offzlers. | 
To play at cockal. Jouer aux oſſelets. 
COCKATRICE, J. (or baſilisk, a fort 

olf ſerpent.) Bafilic, ſorte de ſerpent. 
COCKED , edj. ( from to cock.) Bande, 
retrouſs, &c. V. to Cock. | | 
tToCOCKER, v. af. (to be fond of or 
indulgent to.) M-gnarder , careſſer, cre 


doux & indulgent , traiter trop delicate- | 


ment, accorder ou permettre tout. 
. You cocker your child too much. Fous 
avez trop d'indulgence pour votre enfant, 


vous le mignardez trop, vous le gate, 4 


Force de le rendre mignard. 

Cocker, ſub/t. (one that loves cock- 
fighting.) Celui qui aime les combats de 
cogs, qui s'y plait „qui eleve des coqs pour 
Jes faire combattre. x 

Cockered, adj. Mignarde, traite trop 
de licatement, mignard. 8 

COCKEREL. V. Cockrel. | 

COCKERING, fub/t. L'ation de mignar- 


der, &c. V. to Cocker. Indulgence , mi- 


nardi ſe. | | 
OCKET, / (a ſeal pertaining to the 
cuſtom - houſe.) Sceau ou cackee de la 
douane. | | LS 
Cocket, (an acquittance of the cuſ- 
tom-houſe.) Un acquit de douane. 
Cocket, adje#. (brisk or malapert. ) 
Eveille ou petulant, inſolent. | 
Coeket-bread. Pain de menage. 
COCKING, fb. (or cock-ftighting.) 
Combat de cogs. 3 5 
COCKISH, adj. (or lecherous.) Laſcif, 
chaud. f | ITE 
COCKLE, fb. (a ſort of shell-fish.) 
Petoncle, eſpece de poiſſon à coquille. 
Cockle-shell. Coquille de petoncle. 
& Cockle-weed, (or darnel.) [-rore. 
vw Cockle-ſtairs, (or winding-ſtairs.) 


Us eſcalier a vis. 
Hot - cockles, (a kind of ſport. ) 
Main-chande ou jeu de frappe-main. 

To COCKLE, verb. neut. (or wrinkle 
as camlet does.) Se rider, en parlant 
du camelot on de quelque autre Stoffe. 
To cockle , (a ſea-term, ſpeaking 
of the ſea.) Blanchir, moutonner, en 
parlant de la mer, | 


| Un air coguct , beaucoup de langue & trois 


4 
COcC: COEFE:--1 

Cockling, adjef. Ex. A cockling fea. 
Mer qui blanchit ou qui moutonne. 
COCKNEY, F (a nick-name for Lon- 
doners.) C'eſt un ſobriquet qu'on donne d 
ceux qui ſont natifs de Londres, & qui 
repond d notre Badaud de Paris; ainſi on 
peut Pexprimer par Badaud de Londres. 
*+F Cockney, (a child cockered and 
tenderly brought up.) Un mignard, un 
enfant Cleve delicatement. 
COCKREL, fab. (a young cock.) Vn 
cochet, un jeune cog. _ 
COCE'SHEAD ,, /, Sainfoin, herbe. 
COCKSWAIN. J. Cock. 
+ COCAO-NUT, ſabſt. Cacao. 
COC UET, adjedt. (or wanton.) Co- 

uet. | 
21 coquet air, much tongue, and three 
ſuits , 1s all the portion of his miſtreſs. 


habits font toute la dot de ſa maitreſſe. 

Cocquet, ſub/t. Coquette. | 
COCQUET, at. Coguer. 
COCUUETRY, fubſt. Coquetterie, 
COCTION , /t. (or digeſtion of meat.) 
Coction, concoction, digeſtion. 

A flow or impe:fe&t coction. Coflion 
tardive ou imparfaite, e 10 
COD , /ub/e. (or husk.) Coſſe, gouſſe. 

Peaſe- cod. Coſſe de pols. 

A man's cods. Les teſticules d'un 
homme. | 

A cod, (a ſea-fish.) Sorte de poiſſon 
de mer. 

The cod (or the bottom) of a bay. 
Le fond d'une baie. | 
Cod, (or pillow.) Un oreiller. 

& Cod-piece. Brayette, fente de haut 
de chauſſe. 

To tie one's cod-piece. Nouer Pai- 
guillette a quelqu'un. 5 | 

Codded, adj. (as peaſe.) Qui eft venu 
en coſſes ou qui a pouſſe des cofſes, en 
parlant de certains legumes, | 


CODDER, /ub/. (a gatnerer of peaſe or 


beans. ) Celui ou cellz qui amaſſe des pois, 


des feves, &c. | 
CODE, J. (a volume of the civil Law.) 
Code, volume de Droit civil. 
CODEBECK, /ub/t. (a French hat.) Cau- 
debec, forge de chapeau de France. 
CODICIL, J. (a ſupplement to a will.) 
Codicille, terme de Droit. | 
+ CODILL, fub/t. Codille, terme de jeu. 
GDINIACK. VJ. Quiddany. 
To CODLE, v. a. Cuire, bouillir. 
_ Ex. To codle apples. Cuire, faire bouil- 
lir des pommes. e 


CODLING, / Sorte de pomme bonne à 


cuire. 
＋ COEFFICIENT, /. Coefficient , terme 
d'algebre. | 
4 CELIACK, adj. Celiaque, terme de 
Medecine. 
COEQUAL, adj. (equal to another.) 
Egal, pareil, coegal ; ce dernier ne ſe dit 
ue du Fils de Dieu a l'égard du Pere. 
4 To COERCE, verb. ad. Retenir, repri- 
mer, reſtreindre. 7 
COERCION, F{. (or reſtraint.) Adion 
de retenir, de reſtreindre , de brider ; “ con- 
erainte, violence, coercition. 


en bride, qui retient, qui reſtreint, qui 
dompte, qui aſſujettit, cocrcitif. 
A coercive power. Pouvoir coercitif. 
COESSENTIAL, adjeck. (of the ſame 
eſſence.) De meme eſſence ou ſubſtance. 


COETANEOUS o COEVYOUS, adj. (of 


COERCIVE, adj. Qui bride, qui tient | 


co 123 


) De meme age, contem- 


C O. E 
the ſame age. 
poratn, | 
COETERNAL , adj. Cocternel, qui eſt de 
toute Eternite avec un autre. 

COEVAL, adj. ( contemporary, that is 
of the ſame ſtanding.) Contemporain , de 
meme ape. 

A To COEXIST, verb. neut. Exiſter en 
meme temps, I : 
«4 COEXISTENCE, alt. L'etat de ce qui 

exiſte en meme temps. 
COEXISTENT, adj. Qui exiſte en meme 
temps. 
COFFEE or Coffee-berry, ſub/. Caf ou 
grains de café, dont on A un breuvage. 
Coffee- tree. Caſier, arbre qui porte le 
cafe. | 
Coffee, (a fort of drink made with 
coffee-berries.) Cafe, breuvage qui ſe 
fait de cafe. | | 
Coffee-houſe. Un Cafe, 
Coffee - man. Celui qui tient un cafe, 
offee-pot. Cafetiere. | 


| COFFER, /. Coffe. 


Ex. The King's coffers, (where his 
treaſure is kept.) Les coffres du Rol, 
DPepargne. ; 2 
+ To COFFER , verb. af. Amaſſer de 
argent. | 5 | 
COFFERER, /ubR. (or Cofferer of the 
King's Houſenold.) Garde dee coFres ou 
le Treforier de I'pargne, Officier dans 
la Cour du Roi d' Angleterre. 


4 


COFFIN, /. Biere ou cercueil , ſepulcre, 
coffre. 

A coffin-man or coffin-maker. Un fa.- 
ſeur de bieres. | 
J To ,COFFIN, verb. act. Mettre dans 
la biere. | | 


|COG, /ubPe. (a cog of a mill-wheel.) 


Dent de roue de moulin. 
The cog-wheel. La roue en couteau. 
To COG, v. ad. (or flatter.) Flatter, 
eajole.. | 
& To cog the dice. Flatter ou piper 
les des. 5 
+ COGENCY, ſubſt. Force, evidence, 
convidtion, yy 
COGENT, adj. (or forcible.) Puiſſant, 
urgent, fort. 
A cogent motive. Un puiſſant motif. 
Cogent reaſons. De puiſſantes raiſons , 
des raiſons fortes. | 8 
COGENTLY, adv. D'une maniere qui 
ns - 
CCE , adj. ( from the verb to Cog.) 
Flatte, cajolè, &c. 1 
COGGER, /. Flatteur, cajoleur. 
COGGING, . Flatterie, cajolerie. | 
Cogging, adj. Ex. A cogging gameſter. 
Un pipeur , un filou. 5 | | 
4 COGGLE-STONE, /ab/t. Petit cail- 
lou. | 
COGITATION, /. (or thought.) Le 
den ſèe, la reflex jon. N 
+ COGITATIVE , adj. Qui penſe. 
+ COGMEN. V. Cog-ware. 
COG NATION, / (or kindred.) Parente, 
conſanguinitè, proximitè du ſang. 
& Cognation , (or affinity.) Rapport, 
affinite. | 
+ COGNITION , fub/#. Connoiffance , 
conviction. _ 
+ CON ITIVE, adj. Qui a la facultè de 
connoitre. * 5 
+ COGNIZABLE, adj. Qui peut tre 
connu & examine en Juſtice. 


COGNIZANCE, ſ. Connoiſſance, en tetmes 


dz Droit. | 
Qu 
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To take cognizance of a thing. Prendre 
connoiſſance d'une choſe. 

This falls under the cognizance of philo- 
ſophy. C'eft du reſſort de la philoſophie, 
c*eft a la philoſophie d en connoitre. 

& Cognizance , (or badge.) Marque, 
enſeigne, indice. 

$ Cognizance , (or creſt, in heraldry.) 
Cimier, terme de blaſon. 

COGNOSCENCE, /, ( a philoſophical 
word for knowledge.) Connoiſſance. 

+ COGNOSCIBLE , adj. Qui peut ere 
connu. 

. COGNOSCITIVE, adj. (a word uſed by 
philoſophers.) The cognoſcitive facul- 
ty. La faculte de connottre. 2 

To COHABIT, v. n. (or dwell together. 
Habiter enſemble, | | Z 

To cohabit with a woman. Habiter avec 
une femme, vivre avec elle comme mari. 

COHABITATION, /. Cohabitation. 

COHEIR, lf. (or joint-heir with ano- 

ther.) Coheritier, qui eſt heritier avee un 
autre, | 

COHEIRESS, /. Coheritiere. | 

To COHERE, verb. neut. (or hang well 
together.) Convenir , ere bien aſſorti, 
Saccorder, ſe ſuivre. 

COHERENCE or COHERENCY, ſub. 
Suite, rapport, convenance , liaiſon , con- 

formate, | 1 

There is no coherence in that diſcourſe. 

+ Il n'y a point de ſuite dans ce diſcours ; 
ce diſcours n'eſt pas uni ou egal. 

There is no coherence betwixt thoſe 
parts. II n'y a point de rapport entre ces 

arties. | 

* f There is no coherence at all in his 
ſcull. Sa cervelle eſt tout - a - fait ren- 

_ verſee. | 


COHERENT, adj. (that hangs or ſticks 


together.) Suivi, lie, qui ne ſe dement 
as. 55 

* A very coherent diſcourſe. Un d:/- 
cours ſoutenu ou bien ſuivi ou bien lie. 
Your diſcourſe is not coherent. Votre 
diſcours ſe dement ou ne ſe ſoutient pas. 

COHESION, /. Cohefion, terme de phy- 
ſique. Y. Coherence. | 

o+ To COHOBATE, verb. ad. Cohober, 

terme de chimie; renverſer une liqueur ſur 
la ſubſtance dont elle a ete tirec, & la 

diſtiller de nouveau. | 

+ COHOBATION , {. Cohobation, Padlion 
de cohober. | 

COHORT, /. (a company of ſoldiers 
among the ancients.) Une cohorte. 

COIF, /. Une coifee. 

A night-coif. Coiffe de nuit. 

COIFED , adj. Coiffe. 

+ COIFFURE, / Coiffure. 

+ COIGNE , / Coin. 

COIL, . (or clutter. 

tintamarre, fracas. oy 
To keep a coil. Faire du vacarme, 


To COIL, v. ad. Rouer, mettre en rond, 


terme de marine. | 
Ex. To coil a cable. Rower un cable, le 
mettre en rond en forme de cerceau. 
Coiled, adj. Roue. | 
COIN, /, (or money.) Monnoie. 
Counterſeit com. Fauſſe monnoie, billon. 
Prov. Much coin much care. Les ſoins 
*augmentent avec les richeſſes. 
Coin. J. Coins. 
To COIN money, v. ad. Battre ou frapper 
la monnoie, monnoyer. 5 | 
* To coin, (or invent.) Faire, inventer, 


fo. ger. 


| 


) Bruit, vacarme ,| 


— 


] 


COKER, / 


rhume, etre fort enrhu 


| gele, 


4 * 


COI COL 


To coin new words. Faire de 3 
mots. 
COINAGE, f. (or coining.) Monnoyage. 
4 To COINCIDE, verb. neut. Coincider, 
terme de géomé trie. 
COINCIDENCE, F. (or meeting.) Ren- 
contre. . 
The coincidence of two lines. La 
rencontre de deux lignes. 
COINCIDENT, adj. (or happening to- 
gether.) Qui arrive en meme temps , qui 
e trouve enſemble, qui ſe rencontre. 
COINED , adj. ( from to coin.) Battu, 
frappe , monnoye , fait, invente , forge. 
V. to Coin. | 
New coined words. De nouvtaux mots. 
COINER, /ub/t. Monnoyeur , inventeur, 
fai ſeur. 


A falſe coiner, Un faux monnoyeur. 


COINING, /. L'achon de battre mon- 


note, &c. V. to Coin. Monnoyage. 
A coining of new words. Introduction de 
nouveaux mots, | 
COINS or quines, /. (the corners of walls.) 
Les encognures des murailles. | 
Coins, (pieces of wood uſed in moun- 
ting ordnance.) Coins de mire, dont on ſe 
ſert pour pointer le canan. q 
Coins, (orprinter's wedges to faſten let- 
ters into the frames.) Coins d'Imprimeur. 
$ Ruſtick coins, (ſtones that ſtick out 
of a wall for new buildings to be 
added to it.) Pierres d'attente ou harpes. 
D. F COISTRIL, /. (a young lad.) Un 
jeune gargon. _ 
COIT, J, (or quoit.) Un palet. 
To play at colts. Jouer au paler. 
4 COITION Wh Cort, accouplement. 
n ouvrier. Me 
Cokers, (or fishermens boots.) Bot- 
tes de pecheur, | 2 : 
COKES. V. Notes. 
COKET. V. Cocket. 
COLANDER. V. Cullander. FS 
4 COLATION or COLATURE, ſub. 


Colature, terme de pharmacie. 


\ 


J COLCOTHAR, /. colcotar, terme de 


chimie. - 
COLD, J. (sold weather.) Froid, froidure, 
froideur. I 
Cold, (or rheum.) Rhume , fluxion , 
Fr 1 | 
To have got a great 
To catch cold. Gagner un rhume , sen- 
rhumer, prendre froid. 
A cold upon heat. Morfondure. | 
To catch cold upon heat. Se morfondre. 
Cold, adj. (the contrary of hot.) Froid, 
lace. 
Colds anther. Un temps froid. 
A cold wind. Un vent froid. 
To be of a cold conſtitution, 
temperament froid. | 


To be cold. Avoir froid. 


Eere d'un 


* To kill one in cold blood. 7 wer que l- 


qu'un de ſang froid. 


* Cold, ( reſerved, indifferent.) Froid, 


reſerve, indifferent. 
A cold friend. Un ami froid. 
To grow cold. Se refroidir. 
We are here in a cold place. Nous 


ſommes ici froidement. 


A very cold ſeaſon. Une grande froi- 


dure. 
* A cold comfort. Triſte conſolation. 


* Togive one but a cold entertainment. 


Traiter quelqu'un freidement, lui faire me- 
chant: chere ou lui faire un accueil froid. 


Fore. Avoir un grand 
2 


| COL 

COLDISH, adj. ( ſomething cold.) Un 
eu froid, tiede, 
OLDLV, adv. Froidement, avec froi- 
deur, d'une maniere froide, 

To receive one coldly, (to give him 
a cold reception.) Recevoir quelqu'un froi- 
dement , lui faire un accucil froid. 

* He ſpoke it ſo very coldly. Il dit cela 
d'une maniere ſi froide. 

COLDNESS, /. Froideur, dans le propre 
& dans le figure. 

IN coldneſs of water, La froideur de 

eau. 

COLE. , / (or cabbage.) Chou. 
Curled garden-cole. Chou cripu, 
COLET. J. Collet. . 
COLEWORT. J. Cabbage. 
COLIAND ER. J. Coriander. 

+ COLIBERT, / (a villain made free.) 
Un affranchi. 

COLICK, // (a kind of violent griping 
in the guts.) Colique, tranchees l 
ventre. ä Te 

The wind-colick. La colique venteuſe. 
The ſtone-colick. La pierre. | 
To COLL, v. ad. Accoller, embraſſer. 
Ex. To clip and coll. Accoller, embraſſer, 
faire des accollades. | 

To COLLAPSE, verb. neut. Tomber 6 
la fois. | 

Collapſed , adjef. (or decayed. ) 

Ruine, | | | 

A collapſed eſtate. Un bien ruine. 

COLLAR, . Collet, collier. 

The collar of a doublet. Le collet d'un 

pourpoint. : 

To take one by the collar. Prendre quel- 
qu*un au collet. | | | 

A dog's collar. Un collier de chien. 
A horſe- collar, (ſpeaking of a cart- 

horſe.) Collier de cheval de charrette. 

A collar of eſſes, or collar of SS. 

Collier des Chevaliers de ' Ordre de la 

Jarretiere. | 
Collar-days. Les jours que les Che- 

valiers de POrdre paroifſent avec leurs 

colliers. 

% A collar of brawn. Un rouleau de chair 
de verrat, eſpece de mets a VAngloiſe 
qu'on mange ordinairement pendaat les 
fetes de Noel. 

& The collar of a band. Tour de u, 
la partie la plus haute du rabat ſur laquelle 
on attache le tour du cou. | 

An iron collar for offenders. Un 
carcan. | | | 

* f To ſlip one's neck out of the collar, 
(to get out of a bad bufineſs. ) * Se tirer 
de la preſſe, tirer ſon epingle du jeu, ſe 
retirer dune mechante affair ou Pon toit 

comme engage. CE 
4 Collar, (a ſea- term.) Collier d'eta, 

To COLLAR one, v. act. Colleter quel- 
u un , le prendre au collet. | 
o COLLATE, verb. act. (or beſtow.) 
Conferer, donner. | 
Ex. To collate a living. Conferer, donne 
un benefice. | | 

Io collate, {or compare.) Comparer. 
& To collate a book, (to ſee by the 

ſignature of the sheets, whether it be 

right or no.) Collationner un livre. 

Collared. adj. Confere, donne, compare, 
| collationne. 

COLLATERAL, adj. (or ſide-ways.) 
Collateral. 

Ex. The. cardinal and collateral winds, 

Les vents cardinaux & collatèeraux. 


| 


| A collateral degree of kindred, (as un- 


COL | 


tles, couſins , Cc.) Ligne tollattrale de 
te. 8 
COLLATERALLY, adv, A cote Pun de 


autre, en ligne collaterale, wo 

COLLATION, /. (ſmall c&þaſt or enter- 
tainment.) Collation, repas qu'on fait 
entre le dine & le ſoups. 5 

4 Collation, (or beſtowing of a living.) 
Collation , don gratuit qu'on fait d'un 
benefice vacant. : 

4 Collation , (or comparing.) Compa- 
raiſon , parallele. EA 

4+ COLLATOR, /. Collateur ; celui qui 
compare. - 

To COLLAUD, v. ad. (or commend one.) 
Louer quelqu un, lui donner des louanges , 
faire Veloge de quelqu un. 

COLLEAGUE, /, (or partner in an office.) 
Collegue, compagnon dans quelque charge 

ublique. | | 
OLLECT » ſubſt. (or short prayer.) 
Collecte, orai ſon courte, petite priere. 

The collect for the King. La collecte pour 
le Roi. | 

To COLLECT, v. ad. (or gather.) Lever, 

faire une levee de deniers, recueillir, 

Collected, adj. Leve, recuelli. 

+ COLLECTANEOUS,, adj. Raſſemble , 

compile. 5 

COLLECTER. V. Collector. 

CoOLLECTING, /. L'action de lever ou de 

| recueillir, levee, recueil. 5 

COLLECTION, / (or gathering.) Levee 

de deniers , collede. 

A collection of ſeveral Authors. Un 

recueil ou une colledlion de divers Au- 
teurs. | | 

The ſea is a great collection of waters. 
La mer eſt un grand amas d' edux. | 

COLLECTIVE, adj. Collectif. 

Ex. A collective word. Un terme 
colledif. | | f 

COLLECTIVELY, adv. (in a collective 

ſenſe.) Dans un ſens colledif, collecti- 

vement. | | 

COLLECTOR, /. Collecteur, compilateur. 

x COLLEGATARY, F. Collegataire. 

OLLEGE, /. College, une aſſemblee, une 
ſocietè, un corps, une congregation de 
pluſieurs perſonnes qui $*'appliquent aux 
memes choſes. "0 

A College in an Univerſity. Un college, 

dans une Univerſite. 

The College of Cardinals. Le College des 
Cardinaux, | 
The College of Phyſicians in London. 
La faculte de Medecine de Londres. 
+ COLLEGIAL, adj. Qui a rapport a un 

College. 


| 


COLLEGIAN, /. (a member of a College.) 


Membre d'un College , qui eft entretenu par 
le College. | | 
COLLEGIATE, /{. Un ecolier, un membre 
d'un College. 
Collegiate, adj. Collegial. 
= A Collegiate Church, Egliſe Colle- 
Ale. | 
OLLEGUE. V. Colleague. 
COLLERY, V. Colliery. 
_ COLLET, / (or bezel, that part of a ring 
or jewel, wherein the ſtone is ſet.) Le 
chaton d'une bague. | 
4+ To COLLIDE, * 
contre. 
COLLIED. V. Collyed. | 
COLLIER, / (one that ſells ſea-coals. ) 
Marchand de charbon de terre. | 
Collier, (a ship to carry coals.) Ba- 
timent charbonnier. 


act. Frapper, heurter 


= 


| + COLLUSIVELY, ad. Colluſoirement. 


noir, barbouille. | 


diſtinction, ) thus [: J. Deux points, ſorte 


| COL 


| 
COLLIERY, / (coal pits.) Mines de char- 
bon, charbonniere. 
$ Colliery, (or coal-trade.) Metier de 
charbonnier ou de marchand de charboa. 
4 COLLIQUATION, F. Colliquation , 
terme de Médecine. | 
K COLLIQUATIVE, adj. Diſſolvant. 
OLLISION, /. (or clashing.) Froiſſement, 
choc, collifion, 
t COLLOCK. V. Pail. | 
To*COLLOCATE  ». ad. Placer. 


erat de ce qui eſt place. 
TO COLLOGUE, . ad. Flatter, cajoler. 
Collogued, adj. Flattè, cajole. 
COLLOP, /. Tranche, morceau delie. 
Scotch-collops. Tranches de veau bien 
battues & fricaſſees a PEcoſſoiſe. | 
A collop (or lice, ) of bacon. Ri- 
blette, morceau de porc mince & taille en 
long, qu'on leve ſur la fleche du lard. 
T Fo has loſt a good collop. I! eſt bien 
dechu, il a bien perdu de ſon embonpoint. 
COLLOQUY, |. (or dialogue.) Colloque, 
dialogue, conference, un tete-a-tete. 
_ - Eraſmus's colloquies. Les colloques d'E- 
raime... | 
4 COLLUCTATION, . Combat, con- 
trariete, | 
To COLLUDE, verb. neut. (or play 
booty.) Uſer de collufion, etre d'intelli- 
| gence enſemble pour tromper quelqu'un, 
$*entendre. ; 
COLLUSION, F. (or playing booty.) 
Colluſion, tromperie , ſupercherie de deux 
perſonnes qui $'entendent enſemble pour 
tromper quelqu'un. | 
{+ COLLUSIVE or COLLUSORY , adj. 


Colluſoire. 


ö 


COLLY , / (black ſooty ſtuff that ſticks 
to pots, pans, &c.) Noir ou ſuie, qui 
s' attache aux pots, aux poëles, &c. 

To COLLY, v. a. (to blacken.) Noircir, 
barbouiller de norm. 

Collied , adj. (or ſmutted 


You are all collied. Vous tes tout noir- 
ci, tout barbouille. | 
COLLY-FLOWER. See Cauli-flower , /. 
Choux- fleur. | 
COLLYRIUM,, , (liquid medicine to 
cure diſeaſes in the eyes.) Collyre , 
remede externe & liquide pour le mal des 
eux. 


OLON , l. (the middle point of 


de diſtinction dont on fe ſert dans un 
diſcours Ecrit oz imprime. (: 1 
Colon, (or arſe-gut.) L'inteſtin ou le 
ros boyau, le boyau culier. | 
| COLONEL, /. (an Officer that commands 
a whole Regiment.) Colonel, Officier qui 
commande un Regiment. VV 
A Colonel of horſe. Un Colonel de cava- 
lerie , un Meſtre de camp. | 
COLONELSHIP, /. Office de Colonel. 
To COLONISE, v. act. Etablir une 
Colonie. CG Tong BD 
K COLONNAUE , / Colonnade. 
OLONY, {. (or plantation.) Colonie, 
| une peuplade, une troupe de gens qu'on 
envoie pour peupler un pays. 
COLOPHONY, . Colophane, r 
OLOQUINTIDA , /. ak 
Coloquinte, ſorte d'herbe. 
| COLORATION, /ubR. L'art de colorier, 


Petar de ce qui eſt colore. 


COLLOCATION, /. Action de placer, | 


Frais, elle a un beau coloris, 


by mow el 


Ane | 
ort of herb.) 


C OL 

ſtatue.) Coloſſe, 

randeur. | 
OLO UR, ſubft, Couleur, r&flexion de 
la lumiere. . 

A fine, pleaſant and bright colour, Une 
couleur belle, agreable, eclatante. 

A lively and gay colour, Couleur vive, 
gate, riante. 

A dull colour. Couleur trifle, morne, 
ſombre, morte. 

A ſad or dark colour. Couleur obſcure. 

A deep, changeable colour. Couleur 
chargee , changeante. 

Colour, (looks or complexion, ) 
Couleur, teint du viſage, coloris. 

His colour changes. Il change de couleur. 

She has a fresh colour, Elle a le teine 
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flatue Guns enorme 


To have a high colour. Etre haut en 
couleur. 

To have a good or bad colour, Avoir 
bonne ou mauvaiſe couleur. 

v A hawk all of a colour. Oi ſeau d'une 
Piece. | . 

Colour, (at cards.) Point de cartes. 

A card of a black colour, Une carte d'un 
point noir. 

* Colour, (or pretence.) “ Couleur, 
pretexte ,_excuſe , ombre, apparence , cou- 
verture. f 

Io cheat one under the mask or colour 
of friendship. Tromper quelqu'un ſous cou- 
leur d*amitie ou ſous ombre d'amitic, 

Rghetorical colours, ( flourishes or 
ornaments.) Les figures, les ornemens , 
les embellifſemens de la Rhetorique , les 
beautes ou la delicateſſe d'un diſcours. 

$ The colours of a Company, L'en- 
ſeigne , le drapeau ou {'trendard d'une 
Compagnie. | 

* He is run away from his colours, 7! 
a de ſertè. | . O 

o+ Colours, Pavillon diſtinctif de cha- 
que nation, ce qui $'ctend au pavillon 

e beaupre, aux cornettes , guidons & 
flammes, particulieres a chaque nation. 

* To ſet one out in his true colours. Re- 
preſenter quelqu'un tel qu'il eſt, le depeindre, 
le faire connoitre avec tous ſes defauts; * 7 
le mettre en beaux draps Blanca. | 

She has a colour (or bloom) in her 
cheeks , but is natural. Elle a un peu de 
rouge au viſage, mais c'eſt un rouge 
naturel. | 

When I named Mr. CM to her, her 
colour roſe preſently. Lorſque je lui parlai 
de Mr. CK M* le rouge lui monta d'abord 
au viſage. | | 

To COLOUR, v. ad. (to give a colour.) 
Colorer, donner de la couleur, colorier en 
peinture. | | 
You muſt colour it fir 
colorer premierement. 
Isg colour a map. Enluminer une carte. 

$ To colour the draught of a town. 
Lever le plan d'une Ville. 1 
$ To colour the hair. Peindre les chevenx, 
les nourcir ou les rajcunir quand ils ſont 
blancs. TY 

* To colour, (to palliate or excuſe.) 
Colorer, excuſer , pallier, couvrir de quel- 
"50 pretexte, deguiſer , donner quelque cou- 

eur a une choſe. | = 

What can be ſaid to colour ſuch violen- 
ces? Que peut-on dire pour colorer de tell: s 
violences * | 85 | 

To colour one's cruelty with the name 
of juſtice. Colorer ou deguijer ſa cruauie 


&. II faut vous le 


COL OSS or COLOSSUS , ſubſe, (a large 


| du nom de juſlice, 


g | 


* 
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| To colour a thing, (to dawhit, to put 
| the beſt ſide outward. ) Pallier une choſe, 
; lui donner quelque couleur, en cacher les 


— En —_ — — —. — 


ed 
preſenter devant quelqu'un, venir d ſa ren- 
contre. 


7 5 
$ To come, (to amount.) Revenir, It 


COM | 
A honey-comb. Un rayon de mel. 
A comb, (or dale betwixt twp hills.) 


Un vallon, une valle. 


def auts , la faire voir par le beau cord, To COMB, v. 4d. Paigner, reduire, monter, 
To colour, verb. neut. (or to blush.) | To comb a child's head. Peigner un enfant. What does the whole come to? A quoi 


Rounir, 
| COLOURABLE, adj. Ex. A colourable 
(or fair) pretence. Un pretexte ſpecicux | 
ou plauſible. | 
COLOURED , adj. Colore, a quoi Pon a 
donne de la couleur, enlumine, lave, peint. 
| 78 V. to Colour. — K 
1 : I!!-coloured. Qui ſe dereint , qui perd ſal A ſingle combat. Combat fir:gulier , un 
couleur ou fon vif. | duel, | 
{1 | Party-coloured. Bigerre, de diffzrentes| To COMBAT, v. neut. (or fight. ) Com- 
= | corcleurs, battre, je battre. | 
* Coloured, (or palliated.) Colore, ex-] To combat, v. ad. Combattre. | 
cr:ſ?, couvert de quelque pretexte, deguiſe, To combat an opinion, Combatere une] W This comes of truſting to the faith of 
alli. | opinion, | | a Philoſopher. Foila ce gu'on gagne 6 * 


,OLOCURING, ſub/?. Coloris, action de] COMBATANT, ſalſt. (or fighting man.) fier a la parole d'un Philoſophe, 


revient le tout? 

It comes all to one, it comes all to the 
ſame thing. Tout revient d un, c eſt tout ug 

All his diſcourſe comes to this. Tour fen 
diſcours ſe reduit d ceci. | | 

To come to an end, (to have an i. 
ſue.) About ir, ſe terminer. 

I will ſee what theſe things will come 
to. Je veux voir a quoi tuut ceci aboutira ou 
quelle ſera [iſſue de tout ceci, | 

& To come, (as a woman with child, ) 
Etre en travail denfant. 5 


To comb one's own head. Se peigner. 
To comb a horſe. Etriller xn cheval. 
$ To comb (or card) wool, Peigner 
ou carder de la laine. | 

v To comb flax or hemp. Serancer du 
lin ou du clanvre. 


COMBAT, / (or fight.) Combat. 


colorer, &c. V. to Colour. c Combattant. They ſwore to obſerve it, come life, 
+ COLOURIST, / Colorifte, terme de] Conchatant, adjed. (in heraldry.) AE come death. [/s jurerent de [obſerver à la 
>cinture. | fronte. vie & d la mort. 


he ſap comes early in a dry year, 
Les ſeves avancent dans une annee ſeche. 

$ That which comes from me. Ce qui 
ſore de moi, 5 

To come to an end. Etre pres de /a 
fin ou étre fini, finir, ſe terminer, @re 


＋ COLOURLESS, adj. Tranſparent, ſans | COMBED , adj. (from to comb.) Peignè, 

couleur. . etrillè, ſeranc“, &c. 

COLT, J Ex. A horſe- colt. Un poulain. COM BER, /. Cardeur, | 
The colt of an aſs. Un d4non. | COMBINATION, /½ (or plotting toge- 
Prev. A ragged colt may make a good ther.) Complot, cabale, conſpiration , 

horſe. Un mechant poulain peut devenir bon | une ligue ou une partie ſecrette. 


cheval : c'eſt-a-dire , un mechant gargon Combination, (or conjunction.) Com-] acheré. 

. A * = 9 0 id * x 
peut devenir honnete homme; ou un enfant binaiſon, conondion. 95 To come to a shameful end. Faire une — 
gui n'eſt pas beau dans ſon bas age, peut To COMBINE, v. ad. (or to join.) Com- fin honteuſe. N 


Jo come to an eſtate. Heriter de quel- 
que bien, venir a une ſucceſſion. 
lle comes very well recommended, 
Il eft tres-bien recommandè, il à de tre;- 
bonnes recommandations. 

When all comes to all. Apres tout, 
tout bien compte. 


le devenir en croiſſant. | 
Colt's-foot, (an herb.) Pas d'ane, ſorte 
d'herbe. | | 8 
Colt's-teeth. Dents de lait, les premieres 
dents qui viennent aux animaux. | plotter, faire un complot , conjurer , conſ- 
Colt-ftaff. Un levier. 5 N Pirer F ſe liguer. 
COLTER , fub/. (the sharpiron of a| COMBING, ,. L'adlion de peigner, &c. 


biner, joindre. | 
To combine, v. n. (to join.) Se com- 

biner, ſe jo indre. Te ES 
To combine, (or plot together.) Com- 


plough that cuts the ground perpen- | V. to Comb. The King's order does not come to 
dicularly to the share.) Coutre. Combing, adj. Ex. A combing cloth, ] that. L'ordre du Roi ne porte pas cela. 


+ COLUBRINE, adj. De ſerpent. | 
D. T COLUMBARY, /. (a dove-houle. ) 
Un colombier, _ 
COLUMBINE, . (an herb.) Colomvinc, 
_ ſorte d'herbe. 
Columbine, (a kind of violet colour.) 
Colombin, forte de couleur. 
COLUMN, . {or piilar.) Colonne, pilier. 
A wreathed column. Une colenn? torfe, 
A column of a book. Colonne de livre. 
4. COLUMNAR or COLUMNARIAN, 
adj. Forme en colonne. . 
COLURES, /. (two circles of the ſphere.) 
Colure, cercle de la ſphere. 1 
COLWORT, ab. Choux verds, jeunes 
choux. V. Cole-wort. 8 


(a night-rail.) n peignoir, 
COMEURGESS, /. Concitoyen. 
COMBUSTIBLE, adj. (or apt to burn.) 

Conibaſtible ou ſuſceptible de f eu. 
COMBUSTION, / (or burning.) In- 

cendie 5 emeraſement. | | 

* Combuſtion, (or hurly-burly. ) Com. 
brſtion , defordr:, tumulte, trouble, Ja- 
dition. | 

The whole Kingdom was in a combuſ- 

tion. Tout le Royaume etoit en combuſtion. ſtreet. Le vent enfile cette rue. 

To COME, v. neut. Venir. To come to life, (or revive.) Prendre 
To come to a place. Venir ou arriver en] vie. 
guelgue endroit ou lieu. To come to life again. Refſuſciter, reve- 
To come from a place. Venir de quelque] nir d vie. | 
endroit. | | w& When it comes to your turn. Quand 


To come to miſery. Etre reduit a la 
miſere, devenir miſerable. | 

% You will come to ſome miſchief or 
other. II vous arrivera quelque malheur.. 

ꝙ To come to good, (to ſucceed.) Ve- 
nir a bien, reuſſir, proſperer. 

I defire no more than comes to my 
Share. Je ne demande que ma part ou que 
ce qui m' appartient. | 

Ihe wind comes directly into the 


Rome, built by the Emperor Veſpaſian.) 


Le Co'i/te, amphitheatre que Veſpaſien 


fit batir a Rome. | 


de Médecine, forte de lètkargie. 


+ COMAT OSE, adj. Comateuæ. 


OMB, . Peigne. | 

A horn-comb or tortoiſe shell comb. 
Peigne de corne ou d'ecaille de tortue. 
The teeth and the bridge of a comb. 
Les dents & le champ d'un pꝛigne. 
Comb- caſe. Etui a peigne ou une trouſſe. 
 Comb-brush. Brouffe a nettoyer les pei-— 
gnes. | 
Comb-maker. Peignier, celui qui fait 


& vend de toutes ſortes de peignes. 


A cock's comb. Une crete de cog. 

A horſe-comb or curry-comb. Une 
Etrille, pour etiilier les chevaux. ' © 
A flax-cantb. Un ſeran, pourſpaſſer 
le chanvre, le lin ou le crin. 


COLYSEUM, ſiabſt. (an amphitheatre in| 


+ COMA, J, (a lethargy.) Coma, terme 


ver quelqu'un. . N 


ver demain. | 

I Shall come to you. Je vous ira: trouver, 

To come to, (or come near.) S'ap- 
procher. ES. 

Come to me, (or come near me.) Appro- 
chez-vous de moi. Fon | 

& To come, Parvenir, 
To come to the crown, Parvenir a la, 
couronne. 

„ To come, (to addreſs one's ſelf.) 
S'adreſſer. | 

They came to me. Ils s'adreſſerent a 
moi. „ 
& To come, (to accoſt, to draw near.) 
Aborder, $*approcher, accoſter, fe preſen- 
ter, venir, | 

He came to the King in an inſolent man- 
ner. Il abo:da le Noi avec infec lence. 


To come to one. Venir ou aller trou- 


Come to me to morrow. FYeney me trou-| 


| To come before one, (or in his way.) Se 


N 


votre tour viendra , à votre tour. 

What does all his cunning come to? 
A quoi ſervent toutes ſes fineſſes? 

& What does all this come to? A com- 
bien vous revient tout cect 7 combien vous 
conte tout cect ? . | 

& I am more obliged to you than that 
comes to. L*odligarion que je vous at, 


paſſe infiniment tout cela, je vous dois plus 


que tout cela. 

To come to an agreement. S'accorder, 
S*accommoder , faire une tranſadion, tran- 
iger. | DG 

& When I come to die. Quand je mour- 
i.. 

& I would not have him come to any 
harm. Je ne voudrois pas qu'il lui arity dt. 
du mal, 

To come to one's ſelf again. Reventr 
a foi, repreadre ſes ſens, ſe reconnoit/e, 
fe remettr2 , ſe ravoir, en reven:r. 

They did not give the enemy time <0 


either the moſt glorious or the moſt mi- 


No body thought this would have come 


faire des affaires , s'engager dans quelque 


ne m eſt point tombee entre les mains ou ne 


COM 

come to themſelves. Ils ne donnerent pas 
le temps a l ennemi de ſe reconnoitre, 

He came to my terms. Il ſe ſuumit 4 
mes conditions, il fit ce que Je voulus., 
To come to a concluſion. Conclure, 
tomber ou demeurer d'accord , re ſoudre. 

To come to reaſonable terms. Se 

mettre d la raiſon. 

And come the worſt that can come. 
Et au p's a'ler. 

They were very near coming to han- 
dy-blows. Il ne tint preſque d rien qu ils 
ne fe bart iſſent. i . 

& To come to the particulars. Deſcen- 
dre dans un detail. 

To come to preferment. S*avancer , 
fe pouſſer , faire fortune. 


He was come to the point of being 


ſerable Prince of the univerſe, Il eroit a 
la veille de ſe voir le plus glorieux ou le 
lus miſerable Prince de la terre. | 
All his hurry comes to nothing. Tous 

es empreſſemens ſe terminent à rien. 

& To come to hahd. Se preſenter, ſe 
faire voir. | 1 

Io come to light. Se découvrir, ſe 
publier , ſe manifeſter. RE 

How Should I come to know it? Com- 
ment le ſaurois-je ? | | 

How came you to know him? Com- 
ment. ave; - vous fait connoiſſance avec 
lui ? | 
How came he to do that? Comment 
s*eft-il mis dans Pefprit de faire cela? 

lf I can but come to ſpeak with him. 
Si je puis ſeulement lui parler ou m'abou- 
cher avec lui. 

Jo come to paſs. Arriver, avenir. 


to paſs. Perſonne n'eũt cru que cela fut 
arrive , perſonne ne $'attendoit a ceci. 

To come TO and FRO. Aller & venir , 
paſſer & repaſſer. | | 

To come INTO trouble. S'attirer ou fe 


malheur , $'intriguer dans une mechante 


affaire. 


To come into danger. Se mettre en 


danger, s*expoſer au danger. 
$ Yeſterday the ships came into the 


downs. Hier les vaiſſeaux arriverent aux 
dunes, | 


LVour letter never came into my bands. | 


Je rai point regu votre lettre, votre lettre 


m'a point etè rendue. 

To come into bufmeſs. Commen- 
cer a faire ſes affaires ou avoir la vogue. 

To come AT, (or overtake.) Acteindre, 
ateraper. | 

$ To come at (or obtain) a thing. Ac- 
querir , obtenir , emporter , avoir, gagner 
quelque choſe. 5, | 

To come BETWEEN. Survenir. 

To come IN. Entrer. 

Come in. Entrex. 

hope fome work will come in. Je 
pere qu'il me viendra du travail. 

The tide comes in and goes out. La 
mare: monte & deſcend. | 

l was loth to come in amongſt them. 
Payois de la repugnance a me mettre de la 
partie ou a m'*engager avec eux. 

The letters which are come in to day. 
Les lettres qui ſont arrivees aujourdhui. 
$ It will be yet a good while before 


inner comes in. On ne ſervira pas encore 
de long-temps. | 


C O M: 

To come in the way. Se preſenter, 
ſurvenir. 

If any obſtacle comes in the way. S' 
ſurvient quelque obſtacle ou quelque empe- 
chement, 

To come in, (to yield and ſubmit.) 
Se rendre, fe ſouumettre, 

To come in as an heir. Pretendre a 
Pheritage, ſe porter pour heritier. 

Since the King came in, (meaning 
King Charles the ſecond.) Depuis le re- 
tour ou le retabliſſement du Roi, en par- 
lant du Roi Charles II. La reſtauration. 

Since King Villiam came in. Depuis 


que le Roi Guillaume eſt montè ſur le true. 


La revolution. 

To come OUT or FORTH. Sortir. 

He came out juſt now. Il ne fait que de 
ſortir, | : 

Come out here. Sortex d'ici, qu'on ſe 
retire. 

& His teeth begin to come out. Les 
dents commencent a lui percer. 

When will your book come out? 
Quand eſt-ce que votre livre verra le jour? 
quand eſt-ce que votre livre paroitra ? 


To come out with a dry jeſt. Railler 


d'une maniere ſeche ou froide, faire le mau- 
vats plaijant. | 

To come out, (or appear.) Se de- 
couvrir, paroitre, ſe faire voir. | 

To come out. Monter. 

To come out, (as bloſſoms do.) 
Pouſſer , en parlant des arbres. 


To come out, (as a ſtar does.) Nat- | 


tre, paroitre , ſe lever, ſe montrer ſur Pho- 
rizon , en pat lant des aſtres. 
To come UP. Monter. | . 
Deſire him to come up. Priez- le de 
monter. 


Ihe corn begins to come up. Le ble 


commence a pouſſer. | Tg 
To come up to one. Aborder, acco/- 


ter, joindre quelqu'un, venir d lui. 


& To come up to a ship. Border un 
vaiſſeau, le ſuivre de pres pour le re- 
CONNOitre. 

Since Chriſtianity came up, (or was 


eſtablished.) Depuis que la Religion Chre- 
tienne S eſt ètablie, depuis Petaoliſſement | 


du Chriſtiani ſine. 

v He eats nothing but what comes up. 
Hl rend , il vomit tout ce qu'il mange. 

There is a new fashion come up. II 
y a une nouvelle mode. | 

& He cannot come up to the imitation 
of that illuſtrious perſon. II ne ſauroit 
imiter cette illuſtre perſonne. 

& That comes up (or correſponds) to the 
meaning of this fable. Cela repond au ſens 
de cette fable , c'eſt ce qui eft ſignifie par 
cette fable. | | 

To come DOWN. Deſcendre. 


& I will make his ſpirit come down, | 


(or lower his pride.) J'abattrai ou je 
rebattrai ſon orgueil , je ſaurai bien Lu- 


milier. 


To come ASUNDER. Se defaire, ſe 


mettre en pieces, ſe decoller, ſe dejoindre, 


e deſunir. | 
8 come BACK. Rerenir. 


To come AGAIN. S'en revenir. 
To come back again. S'en retourner. 


To come ABOUT. Tourner, faire le 


tour. 


The wind at length came about. Enfin 


le vent tourna ou ſauta, en termes de 
mer. 


What do you come about? (ſeek or 


þ 


ö 
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want.) Que cherchex - vous? que demandeꝭ- 
vous? | 

To come TOGETHER. Venir enſemble, 
SPaſſembler. | | 
To come together, (or to marry} 
Se marier, s'unir par le lien du mariage. 
\y To come together again. Se rejoin- 
res 
To come ALONG. Sen venir , marcher. 

Come along with me. Fenez-vous-en 
avec moi, * 

Come along, (make haſte.) Marchey, 
marchez. 

To come AFTER. Suivre, venir apres. 

To come after (or ſucceed ) one 
in a place. Succeder d quelqu'un dans une 
charge, etre ſon ſucceſſeur. 

To come NEXT. Suivre, ſuivre imme- 
diatement, _ 

To come AWAY, Sen venir, ſe retirer. 

To come ON. Avancer. 

To come FORWARD. Avancer. 

Come on, (or away with it.) Con- 
rage. . 

To come FORWARD in one's lear- 
ning. Profiter, faire des progres dans ſes 
erudes, | 

To come forward, S%avancer, aller 
plus avant. 

To come OFF. Tomber. 

All my hair comes off. Tous les chevenx 
me tombent, | 

$ This begins to come off. Ceci com- 
mence a ſe defaire ou a ſe decoller. 

To come off with credit or with 
flying colours. Se tirer daffaire a ſon 
honneur , fortir ou ſe debarraſſer d'une 
mauvaiſe affaire avec honneur. 

Do you tliak to come off ſo? Pen- 
ſeq-vous den etre quitte a fi bon marche ? 
This will make your skin come off, 
Ceci vous enlevera la peau. | 

4 You will come off a loſer, Vous n'y 
trouvere pas votre compte. | 

Lo come off conqueror. Remporter 
la vidoure. | 

What will come OFit? A guoi ſe ter- 
minera cette affaire? 8 

What will come of thee? Que devien- 
drac-tu? 


To come BY. Paſſer par, paſſer aupres , 


paſſer devant. 


How did ycu come by it? Comment 
Pavez-vous eu? comment Vavez-vous ar- 


trape ? comment eſt = ce que cela vous eſt 
tombe entre les mains ? 


To come UPON. Surprendre. 

He came upon me when I leaſt thought 
of him. Il me ſurprit lorſque je ne penſois 
d rien moins qu d lui. | 

+ To come upon one with force. Fon- 
dre ſur quelqu'un. | | 

A ſudden fear came upon him. Une 
crainte ſubits le aifit. | 

When the fit comes upon me. Lor/= 
que Pacces me prend, lorſque mon acces 
vient, GER | = 

& I never came upon the back of a 
better nag. Je n'ai jamais monte un meil= 
leur cheval. | 


$ 1 shall come upon (or ſue) you for it, 


Je men prendrai a pos. 


Jo come upon another man's market, 
Courir ſur le marche d'autrui, courir ſur 
ſes briſees. 3 055 

Before this great evil came upon us. 
Avant que ce grand malheur ne vous ar- 
rivat. 


| A great war is coming upon us, (or 
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breaking out.) Nous voici a la veille d'une 
rande guerre, 

To come SHORT of ( or miſs) a thing. 
Manguer de ſucces, ne pas venir d bout 
dune choſe. 

4 Te come short of, (to be inferior 
to.) Etre inferieur d, ceder a, n*approcher 

as de. ; 

lf liberality and complaiſance will 
do it, I will not come short of any. S'. 
ne tient qu*a donner & #etre complaiſant, 

je ne ſerai pas des derniers. 

COME , adject. Venu, &c. V. to Come. 
Prov, Firſt come, firſt ſerved. Les pre- 
miers venus doivent etre les premiers ſer- 
vis. 

The butter is come. Le lait ſe prend, 

fe caille ou ſe coagule. 5 

2 This day come fortnight. Dans quinxe 
jours d'ici. 

he linen-trade is come to nothing. 
La lingerie ne vaut plus rien. | 
+ He is come (or born) of good 
friends. Il eft de bonne famille, il eſt de 
bon lien. : : 

COMEDIAN, ſubſt. (a writer or actor of 
comedies. ) Un Poete comique ou un Co- 
medien. | 

COMEDY, ſibſt. (a ſort of dramatick 
poetry.) Comedie, ſorte de piece de 
theatre. 


_ COMELINESS, /. (beauty, good mien.) 


La beaute, la bonne mine, la bonne grace, 
Pagrement , le bon air, le bel exterieur, 


 COMELY, adj. (or handſome.) Beau, 


bien fait , qui a une bonne mine ou un bel 
exterieur. | 

 & Comely, (or ſeemly. ) Convenable, 
bienſeant , qui fied bien, honnete, 

_ Comely, adv. Avec agrement , de bonne 
grace, du bel air, poliment, galamment. 
Comely, (or decently.) Honnece- 
ment, dans les regles de la bienſeance , 
avec honnetete, 1 5 
COME-OFF, ſubſt. (shift or pretence. ) 


Defaite , excuſe , pretexte, echappatoire , 


| ſubrerfuge, faux-fuyant. 


An ingenious come-off, Une bonne de- 
faite. 


To all comers. A tous venans. 
A new comer. Nouveau venu. 

For comers and goers. Pour ceux qui 
vont & viennent. 


COMET, ſub/. (a blazing ftar.) Une co- 


mete. 
Comet, (a game at cards.) Comete, 
ſorte de jeu des cartes. | 
4 COMETARY or Cometick , adj. Qui 
appartient aux cometes, be 
COMEIT or Confiture , ſubſt. (or ſweet- 
meats, ) Confiture. 
A comfit-maker. Confiſeur, confiturier. 
COMFORT, / ( conſolation. ) Conſola- 
tion, ſoulagement , adouciſſement. 
It is a great comfort to me. Ce m'eſt une 
grande conſolation, i 

Comfort, (pleaſure, enjoyment.) 
Plaiſir, douceur, aiſe, contentement, joie, 
ſatisfaclion. | 5 

The comforts (or convenience) of 
this life. Les plaiſirs, les douceurs, les 


! 21 de la vie. 


e gets no comfort by his children. 
Ses enfans ne lui donnent aucun conten- 
tement. 


That is his greateſt comfort, C*e/t-la ſa | 


plus grande joir, 


A pitiful come- off. Une pauvre difaite. | 
- COMER, /ub/. Venant, veru, 


— 


COM 
To COMFORT, . ad. (to eaſe.) Con- 
ſoler, ſoulager. 
To comfort one in his troubles. Conſo- 
ler quelqu'un dans ſa miſere. 
$ To comfort, (or rejoice.) Recreer, 
rendre gai ou joyeux, rejouir, 
The very ſight of him does comfort me. 
Je ſuis tout rejout quand je le vois. 
To comfort one UP, (to cheer him 
up.) Encourager quelqu*un , lui donner 
du courage, le e „ relever ſon cou- 
rage. 
COMFORTABLE, adjed. (giving eaſe. ) 
Conſolant , qui conſole, qui ſoulage , qui 
donne du ſoulagement. | 

I find nothing more comfortable in my 
troubles. Je ne trouve rien de plus conſo- 
lane ou qui me conſole plus dans mon 
matheur, 


& Comfortable, ( pleaſant, agreeable.) 


 Agreable, bon, reouiſſant, qui donne de 


la joie, du plaiſir, du contentement , de 
la fatisfation ; doux. © | 

& A comfortable piece of news. Unc 
agreable nouvelle. . 

A comfortable liquor. Une liqueur qui 
rejouit, | 

A comfortable wife and children. Une 
bonne femme & de bons enfans , qui don- 
nent bien de la joie, du plaiſir & du con- 
tentement. | 

To live a comfortable ( or happy ) life. 


Mener une vie douce ou une vie agreable , 


| vivre agreablement , content ou a ſon 


aiſe, 

COMFORTABLENESS , J. (the being 
comfortable and pleaſant.) Douceur, 
qualité rejouiſſante, diſpoſition d'une choſe 
ou d'une perſonne d donner de la joie, du 
plaiſir, du contentement, du ſoulagement , 
de la ſatisfaction. | 

COMFORTABLY, adv. Apreablement, 
d'une maniere agreable ou douce. 

He lives very comfortably. II vit fort 
agreablement , content ou a ſon aiſe. 

COMFORTED, adj. Confole, ſoulage, 
&c. rejout, recree, Goc. | 

COMFORTER, /ub/. Conſolateur. 
God is the great comforter of ſuch as 

are in trouble. Dieu eft le grand conſo- 

lat eur des affligès. 5 


TCOMFORTING, /ubR. L'adlion de conſo- 


ler, Ge, de rejoulr, de donner de la joie, 
Ge. V. to Comfort. 8 


ment, qui eſt deſtituè de toute conſolation. 


& Comfortleſs, (or ſad.) Deplaiſant, | 


deſagreable, accablant , trifle. 


COMEFREY or COMERY, ſuabſt. (a ſort | 


of herb.) Conſoude, ſorte d'herbe. 
COMICAL or COMICK, adj. (fit for 

comedy.) Comique, qui eſt propre a «tre 
mis en comedie. | 


& Comical, ( or pleaſant, ) Comique , | 


laiſant , qui fait rire, burleſque. 
5 COMICALLY , adv. Comiquement. 
mique, 5M 
COMIN. V. Cummin. | 
COMING, ſubſt. (from to come.) Venue, 


e 


'arrivee, Ge. V. to Come, dans tous ſes 


ſens. 
1228. Since his coming. Depuis ſon ar- 
rivee. 

# Comings in, (or incomes. ) Reve- 
nus, rentes. 

His goings out exceed his comings in. 
11 depenſe plus gue fes rexegus ne portent , 


COMFORTLESS , adj. Qui eft au deſe/- | 


poir, qui n'a aucun plaiſir ou contente- 


COMICALNESS, ſubſt. Qualité co- 


ſa depenſe 5 0 5. 
a depenſe monte 6 762 
eg Plus haut que ſes 1g: 

Coming, adj. (prone or forward. ) En- 
clin, qui a du penchant ou de la diſpoſi= 
tion à quelque choſe, 

A coming ſtomach. Un bon appdtit. 

+ A coming woman. Une femme facile, 
gui accorde aiſement des faveurs. 

o Coming to, (a ſea-word.) Aion 
de venir au vent, ou embards:; du core 
du vent; en parlant d'un vaiſſeau qui eſt 
a la cape. | 

4+ COMITIAL, adj. Qui a rapport aux 

comices des Romains, © N 
COMMA, , (a ſort of ſtop.) Virgule, 
ſorte de ponQuation. „ 
COMMAND , /. ( or order.) Commande- 


ment, ordre, 


| 1 come to receive your commands. Je 


viens pour recevoir vos commandemens ou 
vos ordres, 

I am ready to obſerve your commands, 
Je ſuis pret a executer vos ordres. 

Command, (or place of command.) 
Commandement, gouvernement, conduite, 

To take upon one the command of an 
army. Prendre le commandement d'une 
armee, 

To have the command of the army, 
Avoir le commandement de Parmee. 

To have a command (or office) in the 
army. Avoir un commandement ou une 
charge dans Parmee. ; „ 

The word of command. Les comman- 
demens de Pexercice. | 

am at your command. Je ſuis 4 
votre diſpoſition, vous pouve; me com- 
mander. — | | 

He has no command of himſelf. 7 

n'a point de moderation , il ne ſauroit ſe 
moderer, il ne ſe poſſede pas. 
He has the command indifferently 
both of French and English. I! pofſede 
également bien le Frangois & U Anglois. 
$ A dog under good command, (among 
| hunters.) Chien de bonne creance. | 

A dog at no command. Chien de mau- 
vaiſe creance. _ : 

To have the command (or be per- 
fect maſter ) of one's paſſions. Etre mai- 
tre de ſes paſſions, ſe poſſeder. 

To COMMAND, verb. act. (or order.) 
Commander, ordonner , donner ſes ordres. 

I command you to do it. Je vous com- 
mande de le. fire | | 

You have no power (or right) to com- 
mand me. Vous n'ave point droit de me 
commander. e | 

To command, (to have the conduct 
of.) Commander , avoir la conduite ou le 
commandement , conduire, ere chef. 

To command an army, a regiment or 
a company. Commander une armee, un re- 
giment ou une compagnie. : | 

& The citadel commands the city. Le 
citadelle commande la ville. 

To command one's ſelf, to command 
one's paſſions. Commander a ſes paſſions , 
les moderer , les maitriſer , ſe moderer , ſe 
gouverner, ſe poſſeder. 08 

& To command a ſum of money. Avoir 
une ſomme d'argent d ſa diſpoſition ou d 

Un commandement. 

He came to me with a grave coun . 
tenance, a faculty which he could com- 
mand at any time. II m'aborda avec un 
air ſerieux, qu'il ſavoit prendre guand il 
youloit ou qu'il a'avoit pas beaucoup d 
peine a ſe donner, 


9 70 


W -— — — 


. As 


p 
v.14 
N. 
1 
\ 
Fa 
» 
F 
., 
Ca) j 8 
* N. 
3J 
Ws 
1 N 
x 
WO. 
Wo 
= 4, 
- 4: 
"ral 
> tn 
EA. 
4B 
* 144 
OY 
— 
FE, 
2 
pac 
4 
. 
” 
75 
pt, 


$ To command filence. . ſilence. 

Your beauty commands love and 
reſpet from every body. Votre beauté 
inſpire Vamour & le reſpet à tout 85 
monde. 


We cannot command our likings. Nous | 


ne ſommes pas maitres de nos inclinations. 

| Commanded, adj. Commande, ordon- 
af , .. 8 
I was commanded ſo to dd. On m'a 
command ou j'ai regu ordre de le faire. 
COMMANDER, /. Commandant, Capi- | 
taine, General, Chef. | 

Monſieur de Turenne was a good Com- 
mander. Mr. de Turenne etoit un bon 
Commandant ou General, il etoit un grand 


| Capitaine. | | 
A Commander of a ſquadron, (at ſea.) 


Un Chef d'eſeadre, ſur mer. 

4 Commander, /. Maſter and com- 
mander. Grade ſubalterne dans la Ma- 
tine royale d'Angleterre; ce ſont des 
Officiers auxquels ſont affzRes les com- 
mandemens des corvettes, des flutes & 


en general de tous les batimens au-deſ- | 


ſous de vingt canons: ce grade répond 
à peu pres a celui de Lieutenant de vaiſ- 
ſeau en France. | 

4 Commander. Eft auſſi le nom d'une 
maſſ: de bois, ſervant principalement 
à chaſſer les épiſſoirs lorſqu'on Epifſe 
un cable. | 

A Commander or Governor of a 


Commandry. Un Commandeur, un Che- 
valier de quelque Ordre que ce ſoit, qui a 


nne Commanderie. 

A commander, (or paving beetle.) 
| 5 hie, un marteau de paveur ou une 

none. | 
COMMANDING , /#bR. L'action de com- 
mander, &c. V. to Command. 
COMMANDMENT, /. Commandement, 
loi, precepte. <> 

The ten Commandments. Les dix Com- 
mand mens. | EA, 
COMMANDRY orrather COMMANDE- 
RY, ſub/t. (a mannor belonging to a 
Commander or Knight of any Order.) 


Commanderie , benefice dont jouit un Che- | 


val'er de quelaue Ordre que ce ſoit. 


+ COMMATER!AL , adjed. Qui eſt de 


meme matiee qu'une autre choſe. 
+ COMMEMORABLE , adj. Digne de 


memoire. 


To COMMEMORATE, . ad. (or cele- 
brate the memory.) Celebrer la memoire 
de, faire commemoration. 


This day commemorates the greateſt. 
bleſſing that was ever poured forth on 
this nation. Ce jour conſerve la memoire 


du plus grand bonheur qui ſoit jamais ar- 


 Tive 4 cette nation. h 
COMMEMORATION , ſubſt, (ſolemn 


remembrance.) Commemoration, comme- 


moratſon , memoire. © 


Faire commemoration , faire memoire d'un 


Faint. 


+ COMMEMORATIVE, adj. Qui tend 


4 co2/erver la memoire d'une choſe. 
To COMMENCE , verb. ad. (to begin.) 
Commencer. 8 
% ſo commence an action (or law- 
ſu t) againſt one. Intenter un proces ou 


elion a quelqu*un, I: faire aſhiener, le 


faire venir ou le pourſuivre en Juſtice. 
To commence, yerb. neut. (or to take 
a deg. ee. ) Prendre guelgus degrd dans une 


_ Vawerkite, 


Tome II. 


val... 


3 
To commence Doctor. Paſſer Dodcłeur, 
etre cre? Dodeur. 
To commence an Author. S'eriger en 
Auteur, ny TE 
To commence a Philoſopher. S*eriger 
en Philoſophe. bs 
Commenced, adj. Commence, 
4 COMMENCEMENT, ſubſt. Commen- 
cement, 
_ Commencement, (the time when they 
take their degiees in the univerſity of 
Cambridge.) Le temps auque! on prend les 
 degres dans PUniverſite de Cambridge. 
To COMMEND , verb. ad. (or paiſe.) 
Louer, vanter, proner , faire [eloge, ce- 
lebrer, | 
Every body commends him. Tour le 
monde le loue. „ 
Il commend (or applaud) you for it. 
Je vous lou: de cela. „ 
Commend him as much as you will, his 
name is up for a knave. Vous aureꝭ beau 
le vanter ou le prôner, il paſſera toujours 
peur un fripon. . 
To commend one's (elf. Se vanter, ſe 
recommander. 
A well-bred man never commends nor 
diſcommends himſelf. Un honnete homme 


To commend, (to recommend or to 
commit.) Recommander. 

| commend it to your truſt. Je vous le 
recommande. „ 

| commend him heartily to you. Je vous 
le recommande de tout mon caur. 


commander ſon ame a Dieu, la remettre 
entre ſes mains. | 

Pray, commend me to him. Saluez- 
le, je vous prie, de ma part; faites-lut , 
je vous prie, mes ba'ſemains. 

But commend me to... who ſets up 

for a wit, ( ironically ſpoken.) Mais 
que ee de... qui fait le bel ef- 

rit : 

COMMENDABLE, adje@. Louable, re- 
commandable , m:morable , eſtimable, glo- 
rieux. | | | 

A commendable (or laudable) action. 
Une adlion louable ou digne de louange, 
une belle action. | 5 

Vour virtue makes you commendable. 
Votre vertu vous rend recommandable. 

COMMENDABLY, adv. Avec louange, 
en honnete-homme , avec honneur , glorieu- 
ſement. | | | 

COMMENDAM, . ; 15 

Ex. To have a benefice in commendam, 
(that is, a benefice that being void is 
commended to a ſafficient Cleck to be 

ſupplied, until it be otherwiſe provided 
for.) Avoir un benefic: en commende. 

+ COMMENDATARY, adj. Commenda- 
taire , qui a en commende. 

I do not approve your commendations 
of him. Je r*approuve pas les louanges que 
vous lui donnex. | „ 
Letters of commendation. Des lettres 
de recommandation. 

Commendations, ( ſervice or reſ- 
pets conveyed to one.) Baiſemains, 
complimens. | 

To ſend one's commendations to one. 
Faire ſes baiſemains a quelqu'un. 

To do one's commendations. Faire des 
baiſemains a quelgqu'un, de la part d'un 


ne ſe vante, ni ne ſe mepriſ: jamais. 1 


To commend one's ſpirit to God. Re-| 
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Ex. Commendatory letters. Des lettres 


de recommandation. | 
COMMENDED, adj. Loue, vante, pro- 


n, celtbrs, recommande. 


A thing to be commended, Une choſe + 


louable. 
COMMENDER, ſubſt. Loueur, loueuſe, 
S proneuſe. 

OMMENDING, /. LDattion de lower , 
&c. V. to Commend. | 
+ COMMENSALITY, /. Habitude de 

manger enſemble. 1 | | 
4 COMMENSURABILITY or COM- 

MENSURABLENESS, /. Commenſura- 

bilite. . 
COMMENSURABLE, adj. (a term uſed 


in Geometry.) Commenſurable, terme de 


Geometrie. | 
COMMENSURATE, adj. (or propor- 
tioned.) Proportionne. 


My expenſes muſt be commenſurate with 


my revenues. 1! faut que ma depenſe ſoit 
roportionnee 4 mes rentes. ns 
£ OMMENSURATION, / Propor- 


tion. 


COMMENT, 7 (or gloſs. Commen- 


taire, gloſe ou explication faite ſur le 
texte. i 5 


comment upon it. Si vous le lui dites, il 
lo ſera la- deſſus. | 


To COMMENT, verb. neut, (or write 


notes upon a thing.) Commenter , faire 


un commentaire ſur quelque choſe. 
To comment upon, (to find fault 


Commentaire, gloſe, explication, inter- 


| pretation de quelque choſe de difficile , 


memoire. 


COMMENTER, , (or maker of com- 


mentaries. ) Commentateur , gloſſateur, 


celui qui explique & qui interprete ce 
qu'il y a de plus difficile dans un 
Auteur, | | e 
COMMENTED upon, adj. Sur quoi l'on 
fait un commentaire, &c. V. to Com- 
ment. 


COMMENTITIOUS, adj. (or feigned.) 


. Imagin?, invente, controuve, Feint, faux. 


COMMERCE, /ubP. ( trade or traffick.) 
Commerce, trafic , negoce. | 
There ig no manner of commerce in that 


pays-la. 
Commerce, {intercourſe of ſociety.) 
Commerce, frequentation , correſpondan- 


ce, kabitude, liaiſon, ſociere, communi- 


cation, . | 1 

1 have no manner of commeree with 
him. Je nai aucun commerce, Je ni au- 
cune habitude avec lui. | 


merce. All commercial effects. Tous les 
effets commergables, toutes ſortes de den- 
rees & de marchandiſes 

+ COMMIGRATION , / Emigration, 


aſſage d'un peuple d'un lieu a un autre. 


COMMINATION,, /. ( or threatening.) 


Commination , menace. 
COMMINATORY , adj. Comminatoire. 
To COMMINGLE, v. n. S'unir. 
COMMINUIBLE, adj. Qui peut etre 
mis en pouſſiere. | 
To COMMINUTE, . ad. (a term of 
phyſick.) * diviſer, concaſſer. 
9 » adj, Diviſe, briſe, con- 


autre. TEE 
COMMENDATOBE , adjett, © 


caſſe. 
5 R 


$ If you tell him of it, he will make a 


with.) Gloſer, critiquer. | | 
COMMEN 40% (or interpretation.) 


countcy. In a aucun commeſce dans ce 


COMMERCIAL, adject. (belonging to 
I trade.) Commergable, quir-garde le com- 
| COMMENDATION, . Louange, eloge. 
To make a commemoration of a Saint. | 
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130 COM 
COMMINUTION, /. Diviſion , pulve- 
ri ſation. 
oe COMMISERABLE „ adjea. Digne de 
itie, 
o COMMISERATE , v. ad. (or take 
pity of.) Prendre pitie, avoir pitie ou 
compaſſion, etre touchè, emu de compaſ- 
on. | 
Commiſerating, adj. Tendre, ſenſible, 
plein de e, A ND 
Commiſerating eyes. Des yeux ten- 
dres, pleins de compaſſion. 
COMMISERATION, /. (or pity.) Pitie, 
compaſſion, commiſeration , ſentiment de 
miſericorde, tendreſſe, | 
+ COMMISSARISHIP, /. Office de com- 
miſſaire. 3 
Colmnissary » ſ. Commiſſaire, ſorte de 
Juge, ou ſorte d' Officier eccléſiaſtique 
ou de guerre. - 
COMMISSION , /ub/t. (or warrant for a 
place.) Commiſſion, brevet. 
To have a commiſhon, Avorr une com- 


lay down or to give up one's com- 
miſſion. Rendre ſa commiſſion , donner ſa 
demiſſion. | . | 

To turn one out of commiſſion. Orer a 
quelqu'un ſa ＋ mo , le depoſer de ſa 
charge ou de ſon office. | | 


Commiſſion, (charge to buy or do 


any thing for another, ) Commiſſion pour | 
acheter ou pour faire quelque choſe pour | 


un autre. | 
Commiſſion or commiſſioners in a 
ſtatute of bankruptcy. Direction, aſſem- 
blee de créanciers pour partager les hiens 
d'une perſonne qui en fait ceſſion. 
His eſtate is not in the chancery, but 
in the hands of commiſſioners in a ſtatute 
of bankruptcy. Ses biens ne ſont pas en 
decret , mais en direHion. 3 
To COMMISSION or to commiſſiona- 
te, verb. act. (to appoint.) Commettre, 
ctablir. 5 
COMMISSIONATED or commiſſioned , 
adj. Commis , etabli, qui a regu com- 
miſſion ou plein pouvoir de faire quelque 
chi ſe. . | 
COMMISSIONER, ſub/t. Commiſſaire, 
Commis, Subdelegue. 
Commiſſioners appointed to treat with 
an embaſſador. Des Commiſſaires nommès 


pour traiter avec un Ambaſſadeur, des Ple- 


nipotentiaires. = | 
Commiſſioners of the navy, ( a 
ſea-term.) Commiſſaires de la Marine, 
dont le diſtrict & les fonctions ſont 
à peu pres auſſi etendus que celles d'un 
Intendant de la Marine en France. 
J Commiſſioner reſident at Portſmouth, 
Cc. Commiſſaire reſident dans chaque 
port, qui fait les fonctions d Intendant de 
4a Marine. | 
Lords commiſſioners of the Admi- 
ralty. V. Admiralty. 
„ Commiſſioners of the vitualling 
office. Commiſſaires nommès par le Gou- 


vernement pour vciller aux approviſion- 


nemens de vivres. | = 
The Commiſſioners of the Cuſtom-hou- 

fe. Les Commis de la Douane. | 
The King's high Commiſſioner 1n Scor- 


| land. Le grand Commiſſaire du Rol en 


Ecoſſe. C'eſt le titre qu'on donne a 
celui qui repreſente la perſonne du Roi 
d' Angleterre dans le Royaume Q'Ecofſe, 
& qui préſide de fa part dans le Par- 
lement. "OS 


| COM 
To COMMIT, v. act. (or to do.) Com- 
mettre ou faire. 

To commit a fin. Commettre un pech. 

To commit a fault. Commettre, faire une 
faute. | 

To commit, (or put.) Mertre. 

To commit one to the earth, (or to 
bury him.) Mettre quelqu'un en terre, 
Penterrer. I | 

To commit a thing to paper. Mertre une 
choſe par ecrit, Pecrire. ; 

& To commit one to cuſtody. Envoyer 
ou mettre quelgu un en priſon. 

To commit a buſineſs to one, ( to lea- 
ve it to his care or diſcretion.) Remettre 
une affaire a quelqu*un, lui en remettre le 
ſoin, Pabandonner a ſes ſoins & a ſa diſ- 
cretion, lui en confier la conduite, 

To commit a thing to one, (to truſt 
him with it.) Donner, confier quelque 
choſe a quelqu'un, la depoſer ou la mettre 
entre ſes mains, la lui donner a garder, en 
faire le depoſitaire. | 


| 


To commit a thing to memory. Gra- 


ver une choſe dans ſa memoire , Vimprimer 
dans fon eſprit. | 
and providence. Se mettre entre les mains 
de Dieu, $abandonner a ſa providence, 
ſe mettre ſous ſa protection. TY 
They commit themſelves to be gui- 
ded. Ils ſe laifſent mener, conduire ou 
gouverner, ils ſe repoſent ſur la bonne foi 
d"autrut. 
To commit 
marier avec quelqu'un, Pepouſer, _ 
COMMITMENT, . Empriſonnement. 
COMMITTED, adj. Commis, mis, envoy, 
remis, &c. V. to Commit. | 
The care of him was committed to 
me. On me UPavoit donne en charge, on 
m'en avoit donne le ſoin. | 
COMMITTEE, ,. ( ſeveral perſons com- 
mitted to examine into a buſineſs.) Des 
Commiſſaires nommes pour examiner une 
affaire : en parlant des affaires d'Angle- 
terre on peut ſe ſervir du mot de Co- 
mite, | | „ 
A committee of the houſe of commons. 
Un comite de la Chambre baſſe. 
A committee of the whole houſe. Un 
grand comité. 5 


+ COMMITTER , e. Celui qui con- 
met. | | | 
+ COMMITTIBLE , adj. Qui peut erre 


Commis. . 


+ To COMMISE , verb. af: Meler, 


unir. 
COMMIXTION or COMMIXTURE, /. 

(or mingling together.) Melange. 
COMMODE, fa woman's head-dreſs.) 
Parure de rete pour les femmes, 
COMMODIOUS, adj. ( or convenient, ) 

Commode , propre, convenable, avanta- 

eux, utile. 7 5 | 
COMMODIOUSLV, adv. Commodement, 
bien, tres-bien, avantageuſement. 

You live here very commodiouſly. Vous 
tes ici fort commodement ou agreable- 
ment. | SE 


| COMMODITY „/. (or conveniency.) 


Commoditè, aiſe. 


& Commodity , (or profit.) Avantage, 


utilite, profit , gain. 
& Commodity, (or ware.) Denree., 
marchandiſe. | 
To vent one's commodities. Debiter ou 
aire debit de ſes marchandiſes. 


COMMODORE, /ub/#, (one that com- 


To commit one's ſelf to God's care 


matrimony with one. Se 


mands a ſquadron at ſea.) Un Chef d'eſe 


N 1 
On appelle auſſi Commodore ſimi- 
litude & par politeſſe, un fimple Capi 


taine qui a plus d'un 
ordres pour quelque mi 

a eee le Command 
Vaifleaux marchands, celui qui \ 

flamme & fait les ſignaux. , Sontag _ 
COMMON 5 adj, ( or ordinary.) Commun 
ordinaire, vulgaire, trivial. 5 

It is a common thing. C'eſt une choſe 
commune ou ordinaire. 

Common, (or publick.) Commun 
public, qui appartient a pluſieurs, ; 

He has nothing but what is common 
with him to many others. II n'a rien gue 
ne lui ſoit commun avec pluſieurs, il n'a 
rien ou les autres n'ayent part auſſi bien 

que lui, | | 5 

A common whore, 
ney.) Une proſtituce. 

The common prayers. Les co 
prieres, les prieres publiques. 9 5 

A common ſoldier. Un ſimple ſoldat. 

The common people. Le menu peuple, 
la populace, le peuple. 
At the common rate. Au prix cou- 
rant. „ 
lt is the common talk, (ar report.) 

Tout le monde en parle, eſt le bruit 
commun. | 

The common council. Conſeil de ville, 
le conſeil de la bourgeoiſie. 5 

A common shore. Un egout, un cloa- 
que, Vendroit d'une rue oz d'un quartier 
où toutes les eaux ſe vont rendre. | 

The common-law, Le droit coutumier, 
The common-pleas or the Coutt of 
common-pleas. La Cour des plaidoyers 
communs; chambre pour les cauſes ei- 
viles, créée par le Roi Henri III, 

$ A common-wealth, (any ſtate in ge- 
neral.) Un Etar. 

A common-wealth , (or republick, in 
oppoſition to a principality or monarchy.) 
Une republique, un etat republicain, | 

A common-wealth's man, (or a repu- 
blican.) Un republicain , un ennemi des 
monarchies. | TO 

The common-wealth's party. Le parts. 
republicain ou des republicains. | 
COMMON, /ub/. (a common-paſture.) 

Communes , paturage ou tous les habitans. 

d'un village ont droit de faire paitre leurs 
troupeaux. : | 
Common, (water in common.) Eau, 

cu tous les habitans d'un village, &c. on: 
droit de pecher. . Eo | 

I In common. En commun. 

To COMMON , verb. n. (or to diet.) 
Vivre, manger en commun. 
4 COMMONABLE , adj. Qui eſt tenu en 
commun. ; | 
COMMONAGE, ,. (right of commo- 
nage or paſture in a royal foreſt.) Droit, 
uſage dans une foret royale. | 
COMMONALTY, /. (or ſociety. ) Com- 
munaute , corps ou ſocietè. 
4 Commonalty, (or the commons.) 

Les communes, le peuple, le tiers-erat. 
COMMONER, ſulſt. Un membre des com- 
munes, un bourgeois, un roturier, toute 
perſonne qui eſt au deſſous des pairs du 

cyaume. d 

The commoners are tried by commo- 
ners, and the peers by their peers. Les 
membres des Communes ſont juges par 
des Jures choiſis d'entre lee Communesg 


vaiſſeau ſous ſes 
flion particuliere, 
ant d'un convoi de 


(or common hack 


mmunes 


_— 


4 
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& les Pairs du royaume ſont juges par les] open.) cab „ qui ſe comtmunique| A well compaQted town; Une. ville bien 
Pairs. volontiers , ouvert. ramaſſee. 
A commoner of a College in an Uni- oe COMMUNICATIVENESS, . Bonte, | * Acompatted (or cloſe) liſcourſs, Un 
verſity. Un membre d'un Co lege. 8 & rend communicatif. diſcours ſerrè ou concis, 


Coo, / (a meeting of coun- NION, /ubP. (or fellow ship.) COMPACTING, /ub/e. ( or ſetting things 
try people to ſettle the commoning of Communion , - ſocited, communaute, 


together, ) Aſſemblage , liaiſon, V'action 
sheep, Cc.) Aſſemblee de ceux qui ont The Roman Communion. La Commu- de joindre, &c. V. to Compact. 


droit de commune. nion Romaine, la Communion de Rome. {| 4 COMPACTNESS or COMPACTED- 
4 COMMONITION „J. (advice, war- 


To be cut off from the communion of | NESS , ſubſt, Compacitè, terme didac- 
ning.) Avertiſſement , avis. the faithful, Etre recranche de la commu- | tique. 


COMMONLY, adv. Communement, ordi-| nion des fideles, 'COMPACTLY, adj. (or cloſe. ) En peu 
' nairement , d'ordinaire', le plus ſouvent,| & To receive the communion, (or the | de paroles, dun fle ſerrè, ſans dire rigs 
"la plupart du temps. Lord's ſupper. ) Recevoir la Communion | de ſuperflu. 

| 5 15 Wy ſo. Cela arrive ordinai-| ou la ſainte Cene. * Compactly b ( or ſtrongly. ) Forte- 

g RY The Proteſtants receive the communion | ment ou d'une maniere forte. | 

.COMMONNESS, ſubſt. L'etat d'une choſe} in both kinds. Les Proteſtans regoivent la Compactly, (or neatly.) Avec jufteſſe , 
commune. Communion ſous les deuæ eſpeces. roprement, poliment, agreablement. 

I mean the commonneſs of the thing.] The communion-table. La cable de la £ OMPACTURE or COMPAGINA- 

"Je parle de la choſe en tant qu'elle eft] Communion, TION, ſubſt. Serudure, maniere dane une 

commune. The communion-cloth. Le linge qui con- choſe eff unie. 

To COMMONPLACE „verb. act. (to vre cette table, principalement les | Nu de COMPANION „ ſubſt. (or fiend ) Pa: 


range into common-places.) Ranger ou] Communion. pagnon , camarade. 
diſtribuer en lieux communs. The communion- cup. Le calice. 


I He is my companion, II oft mon come 
COMMONS , J. (a proportion of vic- COMMUNITY, ſubſt. ( ſociety of men. ) pagnon. 
tuals.) „l , Particulicrement Por-| Societe, fociets civile, republique. Aboon companion, (ora merry fellow.) 
dinaire regle d'un Giles dans une Uni-| Community of goods. Communaute de 


| Un bon compagnon , un gaillard qui aims 
verſite. biens, | afſer le temps & a ſe divertir. 
Jo keep but short commons. Tenir un] oþ COMMUTABLE „adj. Qui peut etre x Knight companion of the Garter. Ur 
petit ordinaire. echange. 


ge. Chevalier, compaynes de Pordre de la Jars | 
The commons of England. Les Com- COMMUTATION „ ſubſe. (or changing. ) 


reticre. 


munes, le tiers-etat d'Angleterre. Commutation 6 changement R revolution „ * A Woman companion. Une compa- 
The houſe of commons. La Chambre des] echange. ne. 
| Communes , la Chambre baſſe du Parlement COMMUTATIVE , adj. (by way of ex-| uo Com anion „ (a foa-term. ) Capot 


Ang glorerre. change.) Commutatif. | d'cchelle dans les batimens marchands , 
+ CO! MMONWEALTH. V. Common, Commutative Juſtice. La Juſtice com- dans les yachts, &c. 


o+ COMMORANCE. or COMMORAN- mutative. | COMPANIONABLE , adj. "Soctable , de 
| CT, ＋ Demeure, habitation. | To COMMUTE, V, ad. tae chan e the bonne compagnie. 
COMNMORANT, . Habitan:. | punishment, as in the ſpiritual Court.) | COMPANY, adj. ( meeting or aſfembly.) 
COMMOTION , ſubſe. ( or hurly-burly.) 


Commuer la peine, faire eaten de Compagnie, aſſemblee, rele, multitudt 
Emotion, rrouble, tumulte, ſedition, ſou-| peine. 


de gens aſſembles. 
 levement. OMMUTUAL, adj, (mutual, common „Io bear (or keep) one compan . Fairg 
+ To COMMOYE , verb, at. | SA a word only ated in Poetry.) Mutuel, ou tenir 1 80 d quelqu'un, "accom 
. bler. commun. | 


agner. 


To COMMUNE, v. neut. . (to converſe] Commutual death the fate of war con- IL shall be very glad of your company. 


or talk together. ) Confirer, parler, avoir founds. Une mort commune confonc let >, ſerai ravi de votre compagnie. | 

conference enſemble, s'entretenir , conver-| deſtin des combactans. | To receive company. Eres conts 
er, communiquer avec quelqu'un. COMPACT, „ih. (mutual agreement. )| pagnte, 

COMMUNICABLE, ady, Qui peut etre Pate, contrat, accord. Io diſmiſs the COmpanys Renyoyer la 

communigque. The English conſtitution is founded compagnie. 


COMMUNICANT, 1 ( one that recei- upon an original compact between King . To keep good on ill. company. Frequenter p 
ves the Communion.) Communiant, qui] and people; which was alſo the founda- | _ bonnes ou de mauyaiſes compagnies. | 
communle. | tion of all Gothick governmeats. La con To have company with one. Erre en 1 
There are at leaſt three thouſand Com- rirution du gouvernement d'Angleterre eſt] compagnie. 6 
municants. IIa pour le moins trois mille] fondee fur (ou a pour baſe) un contrat To he good company. Lere de bonne 


Communians. | originel entre le Roi & le peuple, & etoirÞ compagnie, étre de belle & agreade.. hy- 
To COMMUNICATE, „. ad. (or im- 13 t fondement de tous les gouvernemens | meur en compagnie. 


part. ) Communiquer , Fatro part. | Gothiques, To be ba company. ire de mauvaiſe b 

| did not think fit to communicate it to] Compact, adj. (or cloſe.) Lie, uni, compagnie, ere facheux , n'etre pas agrea= 4 
him. Je n'ai pas juge d propos de le lui] ferrs, aſſemble, joint; compade „terme ble en compagnie, | 
communiquer. e 


r — 


T — 


| 
4 
To communicate favours, Faire du wv To make a well compact diſcourſe, | 


, Company, (or troop.) Compagnle, | 
A company of ſoldiers, Une compagaie : | 
| z ou des faveurs , rendre ſervice. Lier bien un diſcours. de ſoldats. | by | 
To communicate, v. n. (to receive} & Compact, (or handſome. 15 Hille „A company of horſe or foot. Compagnie | 
the Sacrament. ) Communier. | pol:, propre, joli, bien fait, mignon, _ | de:cayalerie ou d'infanterie. 
He communicates every firſt Sunday of | 


Compact, ſubſt. (or agreement.) Com-“ Company, (body or ſociety.) Com- 
plot, intelligence, concert, accord, pate, | pagnie, corps, ſociete, communaute, 
. contrat. A company of Merchants. Une Ops 
| That was done by compact. Cela 5'eſt| gnie de Marchands. 
| COMMUNICATION , „J. (or imparting.) fait d intelligence , de concert, unanime-] The Eaſt- India- Company. La Compa= 
Communication. ment, d'un commun accord. | genie des Indes Orientales. 
* Communication; (or intercourſe. ): The compact of the witches with the A company of tradeſmen, Un corps de 
Commerce, entretien, familiarite. | devil. Le patte des ſorciers avec le diable. métier. 
Communication, (or conference.) To COMPACT, v. at. (or clap cloſe} The company (or men) of a ship. 
Entretien, d&/courey, Pour. parler, confe-| together.) Aſſembler, — Jointre, | L'eguipage d'un valſſeau. 
ence, Q lier enſemble. A fine company of birds, Une belle 
Proy. Evil communication corrupts good | Compacted, adj. Agemble, ramaſſe, lie, "yo d'oiſeaux, une belle bande ou troupe 


manners. Le: mauyaiſes compagnies cor- attache, joint Pun a {autre , ſerre. doiſtarx. 
Tompent les bonnes maeurs., 


the month. Il communie tous les premiers | 
Dimanches de chaque mois, 


Communicated, adj. Communique. 


— - 5" 


It is all well- -compacted together, Tout | & A company ( or herd) of wild beaſts, 
CCMMUNICATIE,  adjec, (free — cela eſt bien Ah | | Troupe gu hards de bites ſauvages, 


R i) 


| : 


1 


7% 


3 COM 
les, Tracer un cercle avee tn commas: 
COMPASSING , /ub/t. L'a4ion yy cog 
ner, &c. de venir d bout de, &c. V. to 
7 8 | 
ompaſſing, adj. (a $hip-buildin; 
word.) Epithete 426 aux N 2 
beis de conſtruction qui ont beaucoup 
d' arc. | | 
COMPASSION , / (or pity.) Pitis, miſt- 
ricorde , compaſſion, 

To take or to have compaſſion of one, 
Prendre pitie de quelqu'un, en avoir com- 
paſſion, | 

To raiſe one's compaſſion, Emouvoir 
quelqu'un a compaſſion , exciter la compaſs E 
ſion de quelqu'un, donner de la compaſſion 
a quelqu*un , attirer ſa compaſſion, | 1 

COMPASSIONATE , aaj. ( merciful, ) 
Compatiſſant , qui a pitie & compaſſion, 
1 eſt emu ou touchè de compaſſion. | 

o COMPASSIONATE, ». ad. (to pity.) 
Avoir pitie ou compaſſion, étre emu ou 
touchè de compaſſion. | 


F C 
Compartiment in a garden, (a gar- 
den-bed or border.) Compartiment de 
jardin. . 
COMPARTITION, ſubft. Diviſion. 
COMPASS, ſub/t. (or circuit.) Circuit, 
enceinte, tour, contour, circonference. 

To fetch a great compaſs. Faire un grand 
circuit, faire un grand tour. 

We were carried a vaſt compaſs about. 
On nous fit faire un grand tour , on nous 
fit prendre un grand detour, 

The compaſs of a town, of a houſe, Cc. 
L'enceinte, le contour ou la circonference 
d'une ville, d'une maiſon, &c. 

In the compaſs of a year. Dans Ve/- 
pace d'un an. | | 

A compaſs or a mariner's compaſs. 
Un compas de mer, une bouſſole. 

ki Hanging compaſs. Compas renverſe, 

4 Compaſs-timber, (in ship-building.) 
Bois courbans. > 

I $hall do it within that compaſs of 
time. Je le ferai dans ce temps-la ou dans 
cet eſpace de temps. COMPASSIONATELY , adv. Avec pitiè, 

A thing not within the compaſs of mens] avec compaſſion. | | 
memory. Une choſe immemoriale ou de] þ COMPATERNITY, /. Comperage. 
temps immemorial, __ ] COMPATIBILITY or COMPATIBLE» 

In the compaſs of our memories. De] NESS, ſubſt. (or agreeableneſs.) Compa- 
notre temps, de nos jours. | eibilice, | | 

I take this houſe of mine to be within] COMPATIBLE, adj. (or that can agree 
the compaſs of cleanly and convenient. | with.) Compatible, qui peut ſubſifter avec 
Je crois que ma maiſon peut paſſer pour| un autre. 8 | 
propre & commode. | By Heat is compatible with moiſture. Le 

& Both theſe are without the compaſs | chaud eſt compatible avec ['humide, ou le 
of any art, to teach another to perform. | chaud peut ſubſiſler avec Phumide. 

Il n'y a point d'art qui puiſſe enſeigner a un | COMPATRIOT, ſubſt. (a word not yet 
autre la maniere de faire ces deux choſes.| well - eſtablished for country-man, fel- 
And e g within the com-] low - ſubject.) Compatriote. . 
paſs of that juſtice he had ſo lately fruſ. f COMPEER , ſubſt. (or companion.) 
trated. Et ſe voyant au pouvoir, entre les] Compere, compagnon, camarade. 

mains ou en la puiſſance de cette juſtice To COMPEL , verb. act. (to force or 
qu'il avoit Eludee depuis fi peu de temps. conſtrain.) Forcer, contraindre , preſſer, 

& To draw a thing into a narrow com- neceſſiter, obliger, pouſſer. Th 
paſs. Abreger une choſe , la raccourcir, la] You shall never compel me to it. Vous 
mettre en petit. | ne m'y forcereꝝ jamais. 

* To keep one within compaſs, (in an | Poverty compels him to beg. La paus 
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| By companies. Par troupes, en troupes, 
4 | par bandes. | 
i | A company of ſtage-players. Une 
groupe de Comediens. 
9 The company at a funeral. Le convoi 
1 des funerailles. | 
A great company of ſtars. Un grand 
| nombre d'etoiles proches les unes des au- 
tres. 
i He has no company but my brother 
| | with him. II n'a perſonne que mon frere 
avec lui, | 
| & I could not get rid of his company. 
Je ne pus me Wire de lui, | 
To keep company. Frequeneer. 
Why do you keep him company? Pour- 
| quoi: le frequent vous? 
& To keep a woman company. Avoir 
an commerce amoureux avec une femme. 
* To keep company, (or play the good- 
fellow.) Se debaucher, faire la debauche, 
Etre debauche, „ | 
A company-keeper. Un debauchd, qui 
eſt toujours en compagnie. 
2 To COMPANY, v. neut. Ex. 1. Cor. v. . 
I wrote to you in an epiſtle not to com- 
pany with fornicators. Je vous ai ecrit par 
lettres, que vous ne vous entremeliex point 
avec les fornicateurs. 5 
COMPARABLE, adj. (or to be compa- 
red.) Comparable, qu'on peut comparer, 
ſemblable, qui à du rapport. . 
Is that comparable to this? Celui- ld eſt- il 
comparable d celui-ciꝰ 
COMPARABLV, adv. Par comparaiſon. 
I COMPARATIVE, adj. Relatif, eſtime 


par comparaiſon ; qui a la faculte de com- 


parer. | 
COMPARAT IVE, /. Comparatif, terme 
de pgrammaire. „ 
COMPARATIVELY , adv, Par compa- 
raiſon , par rapport. . 
COMPARE, 1 Comparaiſon , fimilitude. 
Beyond compare. Sans comparaiſon, in- 
comparablement. | PLS 
To COMPARE „v. aA. (or liken.) Com- 


' 
| 
' 
| 


r 2 ©) wi << | 


arer , conferer , faire comparaiſon, d'une 
P 5 CC p n, 


choſe avec une autre, les mettre en pa- 
rallele. | | | 

To compare Cæſar to Alexander. Com- 
parer Ceſar 4 Alexandre. | 
Io compare ſmall things to great ones. 


active ſenſe.) Tenir quelgu un de court, 


le tenir dans les regles du devoir ou de 


Pobeiſſance. 
* To keep within compaſs , verb. neut. 


Se contenir , demeurer dans ſon devoir, ſe 


menager , ne point faire d'extravagance, 


vrete le contraint de mendier ou Poblige 
a mendier. 1 

To compel one to his duty. Preſſer quel. 
gu'un de faire ſon devoir, lui faire faire 
ſon devoir par force. | 


COMPELLABLE, adj. Qu'on peut con- 


traindre, forcer ou obliger. 5 
COMPELLATION, /ub/t. (or calling by 
name. ) Apoſtrophe, figure de Rhetorique. 
& Compellation , (or force.) Force, 
contrainte. | 


COMPELLED , adject. Force, contraint, 
reſſe , neceſſite, oblige, pouſſe. | 
4 OMPELLER, /. Celui gui force un 

autre. | 1 
COMPELLING , ſubſt. L'action de forcer, 
&c. V. to Compel. | „ 
COMPEND. V. Compendium. 
OMPENDIOUS or Compendiarious, 
adj. (short or abridged.) Court, ſuccin@, 
abrege, raccourci, _ 
A compendious diſcourſe. Un diſcours 
ſuccinct ou abrege. . 
A compendious hiſtory. Une hiftoire 
abregee, un abrege d' hiſtoire. 
COMPENDIOUSLY, adv. Succinfement, 
britvement, en abrege , en peu de paroles. 
COMPENDIOUSNESS, /. Brievere. 
| COMPENDIUM, / (or abridgment. ) 
Abregd, un epitome , compendium , un 
extrait. 15 | 8 
| To make a compendium. Faire un abrege 
ou un extrait , metre en petit. 


proportionner ſa depenſe a ſon bien, ne 
pas faire de folles depenſes. No 
* To fpeak within compaſs. Dire a peu 
pres la choſe comme elle eſt, ne pas exa-| 
gerer ou amplifier. | | 
To COMPASS , v. ad. (or ſurround, ) 
Environner , entourer , faire le tour de. 
The ſea compaſſes (or environs) the 
land. La mer environne la terre. | 
To compaſs (or go about) the walls of 
a a town. Faire le tour des murailles d'une 
. | 
* To compaſs, (to gain, to bring 
about.) Venir à bout de, obtenir. 
To compaſs a buſineſs. Venir d bout 
d'une affaire. 
To compaſs one's defire. Obtenir ce 
qu'on demande ou ce qu on ſouhaite. 
$ To compaſs (or imagine) the death 
of one. Complotter la mort de quelqu'un. 
Compaſſed, adject. Environne, entoure, 
dont on à fait le tour, dont on eſt venu d 
bout, obtenu, &c. V. to Compaſs. 
COMPASSES or a pair of compaſſes, /. 
Un compas, inſtrument dont on ſe ſert 
pour tracer les cercles. | 
To draw a circle witha pair of compaſ- 


. 


Comparer les petites choſes avec les grandes. 
* To compare notes together. Conferer 
d'une choſe avec quelqu un. | | 
' I am not to compare, verb. neut. 
(or be compared) with him. IJ n'y a pas 
de comparaiſon entre lui & moi. 
Compared, adj. Compare. | 
wv It is not to be compared. II n'eſt pas 
à comparer, | : 
COMPARING, /. L'adtion de comparer \ 
arallele. » 1 | 
"COMPARISON, /ubft. (or comparing.) 
' | Comparaiſon , ſimilitude , parallele de deux 
_ choſfes. | 6 | 
_ _ Compariſons are odious, Les compa- 
waiſons ſont odieuſes. 55 
In compariſon of. En comparaiſon, d 
Fegal, an prix de. 
Beyond or without compariſon. Sans 
: comparaiſon, incomparablement. 
Compariſon, (proportion or ana- 
10890 Reſſemblance, analogie, rapport. 
Io COMPART, verb. ad. Divifer. 
 COMPART, compartment or comparti- 
ment, /. (an equal and proportionable 
diviſion in building.) Compartiment , 
ar J Architecture, ** 
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COM | 
4 COMPENSABLE adj. Qui peut tre 
compenſe. 

To COMPENSATE, verb. ad. (or make 


amends for.) Compenſer , faire une com- 


penſation, recompenſer , remplacer , re- 


arer. 
COMPENSATION „J. (or recompence.) 
Compenſation, recompenſe, ce qu'on ac- 
corde pour Ctre Equivalent a quelque 
autre choſe; remplacement. 


+ COMPENSATIVE, adj. Equivalent, 


gui N 
4 To COMPENSE, verb. act. Compenſer, 
equivaloir. | 

COMPERE. V. Compeer. 
COMPETENCY, F. a judge's compe- 
tency. Competence, (terme de Palais,) 
— de juger & de connoitre une 


affaire. 


A competency, (or a competent eſ- 


tate.) Le neceſſaire, bien ſuſfiſant pour 


$*entretenir. 

To have a competency to live on. Avoir 
honnetement du bien, avoir honnetement 
de quoi vivre, avoir le neceſſaire, 
| To have a competency (or a compe- 
tent proportion) of learning. Avoir aſſex 
de ſavoir. | 


COMPETENT , adj. (or ſufficient. ) Suf- 


fiſant , convenable, propre pour Paffaire| 


dont il S'agit, | 
He is not a competent man for that em- 


_ ploy. I! n'eſt pas propre, il n'a pas les 


qualites requiſes pour cet emploi. 

He has a competent eſtate. II a du bien 
fuffiſamment , compertemment ; ce dernier 
mot commence a vieillir. 

A competent Judge. Un Juge compe- 
tent, legitime, capable ou qui a droit de 

uger. 


1 | 
COMPETENTLY , adv. (or ſufficiently.) 


Competemment , ſuffiſamment , avec pro- 
ortion. | | 
OMPETIBLE, adje#. Convenable, qui 
convient , qui ſe rapporte. V. Compatible. 
This is a circumſtance not competible 

(or compatible) to any but him. C'eſt 


une circonſtance qui ne peut convenir, qui 


ne ſe peut rapporter qu d lui ſeul. 


2 COMPETIBLENESS, , (or corrupely 


compatibleneſs , ſuitableneſs.) Conve- 


COMPETITION , / (as when two ſtand 


for the ſame thing.) Pourſuite d'une meme 
choſe avec une autre, concurrence , brigue, 
To ſtand in competition with another, 


Pourſuivre une meme choſe avec un autre, 


ẽtre ſon competiteur. Ss 
To come in competition, (or in bal- 
lance.) Entrer en comparaiſon , etre mis 


en balance, &tre oppoſe ou Etre mis en 


arallele. 


OMPETITOR , / (or rival.) Competi- | 


teur, rival, concurrent, pretendant , qui 
aſpire a la meme charge. ke, 


We are three competitors. Nous ſom- 


mes trois pretendans. | 


COMPILATION, /. Compilation, recueil. 
To COMPILE , verb. ad. (to gather from 


ſeveral Authors.) Compiler, compoſer, 


ramaſſer, recueillir de pluſieurs Auteurs. | 
To compile a Dictionary. Compiler un 


Didionnaire. 


Compiled, adj. Compile, compoſe, &c. 


COMPILEMENT,, /. compilation, com- 
| 2 e 


OMPILER, /, Compilateur. 
A Di onary compiler. Compilateur de 
Dictionnaire. N 


| 


&c. compilation. 

COMPLACENCE or COMPLACENCY, 
J. or delight in a thing.) Plaiſir, ſatis- 
very interieure que Pon prend a quelque 
choſe. 

He had a marvellous complacency in 
the share he had in your affeQion. JI ſe 
complaiſoit merveilleuſement dans la part 
qu'il avoit dans votre affedlion. 

4+ COMPLACENT, adj. Complaiſane. 

To COMPLAIN, v. neut. Se plaindre, 
faire des plaintes. | 

To complain of one. Se plaindre de 
quelqu'un. 

To complain to one. Se plaindre a quel- 
a „ lui porter ſes plaintes. 
OMPLAINANT, J, (or plei tiff.) De- 

mandeur , celui qui pourſuit en Juſtice, 

'COMPLAINED of, adjef. Dont on ſe 

plaint, dont on fait des plaintes, 
He is very much complained of. On ſe 

plaine fore de lui, on fait de grandes 


laintes de lui. 


laint. | 
COMPLAINT, /. Plainte ou plaintes, 
mecontentement, 

To put a complaint againſt one, (or ac- 
cuſe him.) Faire des plaintes contre une 
perſonne ou Paccuſer. | 

A bill of complaint. Plaintes qu'on porte 

a la Juſtice, accuſation, priefs , en termes 
de Palais. | 

& Complaint, (or lamentation.) Lamen- 
tation, plainte. 2 

He makes a ſad complaint. II ſe plaint 


Ort. : 

Comp AlSANCE, {. (obliging carriage 
or courteous compliance.) Complai ſan- 
ce, condeſcendance aux volontes d'une 
perſonne. | 


Satisfaction interieure , plaiſir interieur, 

COMPLAISANT , adj. Complaiſant, qui 
a de la complaiſance, condeſcendant , obli- 
geant, civil, honnete. | 

To be complaiſant to Ladies. Etre com- 
plaiſant aux Dames. SR 

He is ſo complaiſant, that all men are 
in love with him. II eft ſi complaiſant qu'il 
e fait aimer de tout le monde. 

COMPLANATE or COMPLANE, v. 
act. Unir, rendre egal, uni. 

COMPLEAT , 6c. Voyez Complete, 
&c. 

COMPLEMENT ; /. ( ſupplement, what 
is added to make up.) Complement , ſup- 
plement. | ; 

The complement of an angle, (in Geo- 
metry.) Le complement d'un angle, en 
Geometrie, | | 

& Complement , (or accomplishment.) 

Accompliſſement, achevement , aal oba 

Content of mind is the complement of 
human happineſs. Le contentement d'eſprit 
eft le comble de la felicite humaine. 

% Complement, (or whole number.) 
Ce d quoi monte une choſe. | 

The complement of thoſe Regiments 
is fix hundred men each. Chacun de ces 
Regimens eſt de 600 hommes. 


. Compliment. 5 
＋ Complement, Complet de Pequi- 
page, réglé pour chaque vaiſſeau ſuivant 
ſon rang. 


To COMPLEMENT , Cc. V. to compli- 


} 


| ment. | 


A complement, (or kind expreſſion.) 


8 f 
COMPILING, /. L'adion de compiler, 


OMPLAINER, F. Celui ou celle qui ſe 


Complaiſance, (or complacency, )| 
A lively complexion, Un teine vif. 


| 
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To COMPLETE, . a#. Achever, accom- 
plir, rendre ny nee; completer. 

To complete my, miſery I heard. 
Pour comble de malheur , j appris. 
COMPLETE, adj. (or perfect.) Complet, 
ache ve, ſini, parfait, entier, accompli. 
| - complete victory. Une vidoire con- 

plete. | | 
A complete piece of work. Un ouvrage 
parfait. | o 
A complete virtue. Une vertu accomplie. 
Complete, (fine, and neat.) Beau, 
parfaitement beau, bien fait, regulier, 
oli, bien tourne. wh, 
OMPLETELV, adv. Parfaitement bien, 
en perfection, abſolument, entierement , 
completement. | 
He has done it completely. I! Pa par- 
faitement bien fait. | . | 
COMPLETENESS, /. Perfection, beauté. 
The completeneſs of a thing. La beauté 
ou la perfection d'une cho ſz. bh 
COMPLETION, / ( or fulfilling.) Ac- 
compliſſement , achevement , perſetion, 
The completion (or accomplishment) 
pub our deſires, L*accompliſſement de nos 
de ſirs. | | | 
COMPLEX, adj. (or compact.) Ramaſſe, 
joint enſemble. | 
*. A complex body of laws. In corps de 
ois. t 
Complex ideas, (in logick.) Idees 
complexes, ou compolſees de pluſieurs 
idées ſimples. | 
4 Complex, ſubſt. Aſſemblage, collec= _ 
tion. 
4+ COMPLEXEDNESS, /. Melange de 
choſes compliquees. 
COMPLEXION, /. (or colour of the 
face.) Teint, la couleur de la peau du 
503 | | | 
A fine complexion. Un beau teint. 
A ſmooth complexion. Un teint uni. 


v Complexion (or temper) of one, 
La complexion ou le temperament de quel- 
qu'un. | - 

COMPLEXIONAL, adje&, De tempera- 
ment. 8 | 
+ COMPLEXIONALLY, adv. Par tem- 

Erament. | 
OMPLEXIONED , adj. Ex, A body 
well-complexioned. Un corps d'un bon 
temperament. I | 

COMPLEXLY , adv. (or jointly.) Con- 


Jointement, enſemble , d'une maniere com- 


pliquèe. 5 | 
Whether the thing be ſeparately or 
complexly conſidered. Soit que Pon con- 
ſidere la choſe ſeparement ou conjointe- 
ment. ; | 
COMPLEXURE,, /, (or union.) Jonc- 
tion, liaiſon, aſſemblage. oo CT 
COMPLIANCE, /. (From to comply.) 
Complai ſunce, condeſcendancde. 
COMPLIANT , adj. Complaiſant, qui a 
de la complaiſance , condeſcendant , obli- 
eant, commode. | | 
{+ To COMPLICATE, verb. ad. Compli- 
uer, unir. | | 
+ COMPLICATE, adj. Complique, come 
poſe d'un grand nombre de parties. 
Complicated, adj. Complique. 
Ex. Complicated diſeaſes. Des maladies 
compliquèes. 0 ; 
Fear is complicated with a deſire of 
our own preſervation. La crainte eſt jointe 
avec le deſir que nous avons de notre coa- 
| ſervation, + | 


| 
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COMPLICATION or COMPLICATE- 
NEF.5S, /. Complication. 
There is a complication of diſeaſes, 1! y 
a complication de maladies, 
* A complication of miſeries. Un tiſſu de 
miſeres. 
$ Complication of figures, (or group.) 
Groupe ou amas de pluſieurs figures aſſem- 
blzes en peloton. : : 
COMPLICE , /ib. (or partner in an ill 
action.) Complice, qui à part au crime 
d'un autre. | 
CONMIPLIER, F. Compliant. | 
ONMPLIMENT , / (kind obliging words 


and expreſſions.) Compliment, honnetete | 


de paroles. One | 
To make a man a compliment. Faire un 
compliment a quelqu'un. : 


He tires me with his compliments. I. 


m*accable de ſes complimens. 3 


The King received their compliment in 


the moſt obliging manner. Le Roi regut 
leur compliment d'une maniere tout-a-fait |. 


obligeante. % | 

& Compliments, (or too much ceremo- 
ny.) Complimens, ceremonies, fagons. 
To COMPLIMENT, v. ad. Complimenter, 


faire des complimens. 


I complimented him upon his ſafe re- 


turn. Je Pai complimente ſur ſon heureux 
retour. N 


They complimented the King upon his 


victories. Ils haranguerent le Koi jur ſes 


viftorres. 


+ COMPLIMENTAT. , adj. De compli- 


ment, qui renferme des complimens. 
+ COMPLIMENTALLY , adv, Par com- 
liment. | | 
COMPLIMENTED , adj. Complimente , 
harangue, N 
COMPLIMENTER , /. Complimenteur, 
complimenteuſe, celui ou celle gui fait 
force complimens, un fagonnier , une Fa- 
Fonnlere. | | | 
 COMPLIMENTING, /ub/#. L'action de 
complimenter ou de haranguer, compliment. 
J hate complimenting. Je hais les com- 
plimens. . 5 
COMPLINE ,/. (the laſt of the canoni- 
cal hours amongſt the Romaniſts.) Com- 
plies, la derniere des ſept heures cano- 


niales. 5 5 
To COMPLOT , v. af. & neut. (to plot 
together.) Complorrer, faire un complot, 
machiner, tramer, braſſer, conſpirer. 
+ COMPLOT, J. ( plot. } Complot. 
 COMPLOTTER, /. Un conſpirateur. 
To COMPLY , verb. neut. Condeſcendre , 
$*accommoder, avoir de la complaiſance. 
To comply with one. S'accommoder 
avec ou 4 gquelgu"un, avoir de la com- 
plaiſance pour lui, condeſcendre a ſes vo- 
lone “s. | | 


& To comply ( or ſubmit ) to the will 


of God. Se ſoumettre a la volonte de 


Dieu. 


To comply with the times, Saccommo- 


der au temps, temporifer, . 
& To comply, as the Church requires, 
Se conformer aux ceremonies de PEglife 


Anglicane, en parlant des Presbyte- 


ri2ns. | h 
Complied with, adj. Avec qui ou a qui 
Pon $'eft accommodd, à quoi l'on $'eſt ſou- 


mis; dont on eſt tombe d' accord, a quot | 


Pon a acquieſct, _ 

COMPLYING, . DPation de S accommo- 
fer, &c. . io Comply ; complaiſance, 
condeſcerza7ices 


| COM | 
*. COMPONENT, adj, Qui compoſe, ſe 


| .1- COMPOSE 


dit des parties d'un corps. | 
To COMPORT, verb. neut. (or agree.) 
S*accorder, convenir, 

To comport one's ſelf, verb. recip. (to 
behave or demean one's ſelf, ) Se com- 

orter, ſe conduire, DIES 

COMP RT or COMPORTMENT, ſiiſt. 
(carriage or behaviour.) Conduite , ma- 
niere d'agir. | 

To COMPOSE, v. ad. (to make a com- 
poſure.) Compoſer, faire un ouvrage M eſ. 
prit en vers ou en proſe, 

To compoſe a tune. Compoſer un air. 

To compoſe, (a term of a printing- 
houſe.) Compoſer , en termes d'Impri- 
merie. | | | | 

To compoſe one's ſelf, (to put on a 


ſerious countenance. ) Se compo/er „ pren- 


dre un air ſerieux. 
& To compole one's ſelf to ſleep. Se 
diſpoſer ou ſe mettre d dormir. 5 
* To compoſe (or quiet) a man's paſ- 


de quelqu'un. 8 | | 
To compoſe (or adjuſt ) a difference, 
Accommoder, vider, ajuſter, decider un 
different. „„ | 5 
To compoſe (or ſettle) one's affairs, 
Metere ordre a ſes affaires, les regler. 
_ Compoſed, adj. Compoſe, diſpoſe, ap- 
_ paiſe, calme, accommodè, vide, termine, 
a quoi on a mis ordre. V. to Compole. 
A compoſed countenance. Un ai 
compoſe ou grave & ſerieux, | 


his end. I! eff "oe a la mort. 


" ſericuſement, | 855 
i COMPOSEDNESS, ſabſt. Calme, tran- 


willite. 


| fion. Adovcir, appaiſer ou calmer la colere 


He is compoſed (or prepared) for 


LY, ad. Tranquillement, 


COMPOSER, / celui ou celle qui com- 


oſe, compoſiteur, auteur. 


GMpOSING, / Ladion de compoſer , 


&c. V. to Compoſe. 


A compoſing-ſtick, (a term of a 


printing - houſe, ) Compoſteur, terme 
d'Imprimerie, outil avec quoi l'on com- 
ole... 5 


COMPOSITE : adjef. (or compound, )| 


| Compoſe, cempoſite, en architecture. 
compoſite word. Un mot compo/?. 


COMPOSITION, /. (a mixture of ſeve- | 


ral things.) Compoſition, melange de plu- 
ſieurs choſes qui n*en font qu'une. 


poſition , ouvrage d'rſprit. | | 


v Compoſition, (or compoſure, ) Com- 


& Compoſition, (or agreement.) Com- 


poſition, accord, convention, accommo=- 
dement. 


COMPOSITIVE. V. Compoſite, 


COMPOSITOR, / (one that compoſes 


in a printing-houſe.) Compoſiteur, celui 
ni compoſe dans une Imprimerie. 
+ COMrOST, / (foil, manure.) Engrais, 
umier, NE: | 
To COMPOST, v. af. Engraiſſer, 


umer. 


7 5 
COMPOSURE, /. Compoſition, ouvrage 


 Peſprit , arrangement, combinaiſon , me- 


lange. TEE 
| To make a good compoſure, Faire une 
bonne compoſition. 1 0 | 


% Compolure (or tranquillity ) of 


mind, 

dame.” | 9 e 
COMPOTATION, / (or drinking to- 
gether.) , fe/tin ou pluſieurs boi- 
vent enſemble. e „ 


Tranquillite deſprit 7 egaliti 


COMPOUND, adj, Compoſe „en termeg 
de Grammaire. 


To COMPOUND, 3. a#, C i 
termes de Grammaire. MY» 


To compound, verb, neut. ( or agree, ) 
Compoſer , convenir , $accorder , venir 4 
compoſition. | 

To compound with one's creditors, Con. 
poſer avec 7 creanciers, 

The fox was glad to compound for 
his neck, by leaving his tail behind him, 
Le renard fut bien aiſe de laiſſer 
pour ſauver ſa tete. 

He was fain to compound with his eſtate 
to fave his life. II fut oblige de donner 
ſon bien pour ſauver ſa vie. | | 

ꝙ You muſt hang for it, if you cannot 


du, a moins que par compoſition vous n'en 


| ſoyer quirte pour Etre decapite, 


Compounded, adj. Com oſc.. Os 


Un verbe compoſe d'une prepoſition. 
& Compounded (or agreed) with. Avec 


7 


gui Pon a compoſe. 


d' accommoder les differens. 


| To COMPREHEND , v. ad. (to contain 


or include.) Comprendre, conterir , ren- 


Fermer, embraſſer. 1 

That comprehends a great many things. 
Cela comprend bien des choſes. © 
This virtue comprehends all others. 


les autres. | 
Comprehended, adj. Compris, contenu, 
_renferme, | 
To comprehend, (to apprehend or to 


underſtand. 


etre compris, intelligible, concevable. 


os COMPREHENSIBLY, adv. (or figni= 


tres-expreſſhve. 
COMPREHENSION, /. (or appre- 
henſion.) Intelligence, conception, ima- 
gination, connolſſance. 5 


An Act of comprchenſion, (that 


qui comprend toutes les parties. 

'% Comprchenſion (the uniting) of two 
ſeQs. La reunion de deux ſectes. 
COMPREHENSIVE , adj. Qui comprend 
beaucoup de choſes, emphatique ; concis, 
ferre, plein, en parlant d'un dijcours. 


Court, abrege. 5 | 
| Bribery and corruption is the moſt 


pular. L'art de gagner & de corrompie par 
preſens, eſt le plus court moyen de ſe readre 


opulaire. = 5 
4 COMPREHENSIVENESS „ ſubſl, Brie. 


vere, energie. 


COMPRENUSE. V. Compromiſe, Cc. 


D. To COMPRESS, verb. af. (to get 


with child.) Engroſſer, rendre enceinte, 


4 COMPRESS, /. Une compre - Rh: 


-| COMPRESSED , adj. Engroſſce., rendue 


enceinte. 


ibilite d'un corps. . 
„ COMPRESSIBLE , adj. Compreſſibia, 
terme didactique. | 
COMPRESSION or COMPRESSURE, 
ſubſt. ( thruſting or preſſing clote, ) Cm 


| preſſion , VaGuion de relſerrer. 


£5 


Ja queue 


compound for beheading. Vous ſereq pen- 
A verb compounded with a propoſition, 


+ COMPOUNDER, ſabft. celui qui tiche 


Cette vertu comprend ou renferme toutes 


underſtand.) V. to apprehend, ard to 


COMPKEHENSIBLE, adj. (that may be 
apprehended.) Comprehenſible, qui peut 


ficantly.) Energiguement\, d'une maniere 


takes in all parties.) Arree du Parlement 


Comprehenſive, (short, compendious.) 


comprehenſive method of becoming po- 


4 COMPRESSIBILITY , ,. Compreſ- 


coM 
rhe compreſſion of the air. Compreſſion 
de Pair. 1 
OMPRINT T, verb. ad. ( fraudulently 
* — another's copy or b8ok. ) Impri- 


. . * F 
mer ſecretement la copie ou le livre d'un 


autre, en contrefaire Pimpreſſion. 
4 C6 RISE! 7 . to Comprehend, | 
Compriſed. “. Comprehended. 
COMPROMISE or COMPROMIZE, 7. 
[the putting a thing to reference.) Com- 
ſomis, acte par lequel on convient de 
art & d autre de remettre a un ou a plu- 
ſieurs arbitres la déciſion des choſes dont 
les parties qui compromettent ſont en 
diffèrent. SC Men 
| * put a thing in compromiſe. Mettre une 
Affaire en compromis. 8 
To COMPROMISE , v. neut. ( or ſubmit 
to arbitration.) Compromettre, faire ou 
paſſer un compromis , convenir darbitres 
pour en paſſer par leur jugement, ſous 
peine au contrevenant. i 
4 COMPROVINCIAL, aq. Qui appar- 
ticnt a la meme province. 
To COMPT. V. to Count. 1 
COMp TROLL, /. (or contradiction.) 
Contradiction. | | : 
Without comptroll, Abſolument , arbi- 
trairement. EE 
To COMPTROLL, v. ad. (or find fault 
with.) Controler , trouver d redire. 
Comptrolled, adj. Conrrole. 7 
COMPTROLLER, ſub/t. (or Overſeer.) 
Intendant, Controleur, celui qui voit & 
examine fi ce qu'on fait eſt bien, & s'il 
y a rien qui manque. | | 
& Comptroller (or reformer) of man- 
ners. Un cenſeur, un reformateu ß. 
4 Comptroller of the navy. Controleur 
de la Marine, qui eſt à la tete des bureaux 
de la Marine, & qui preſide dans les 
aſſemblées. | 
+ COMPTROLLERSHIP, /ub/. Surin- 
tendance. | 15 
CoOMPTROLLING, /, I'action de con- 
troler ou de trouver a redire. i 
1 COMPULSATIVELY , adv} ( with 
force.) Par force. „ | 
COMPULSION , /abft. (or force, from 
to compel. ) Contrainte, ſollicitation. 
+ COMPULSIVE or COMPULSORY, 
adj. Qui a le pouvoir de forcer. 
+ COMPULSIVELY or COMPULSORE 
_ LY, adv. (forcibly.) Forcement, par force. 
COMPUNCTION, /ub/. (or remorſe. ) 
Regret, componction, douleur de ſes pe- 
ches, remords. VV! | 
A compunction of heart. ComponAion 
de caur, | „„ os: 
 COMPURGATOR, /ubP. (a law-term, 
one that by oath juſtifies anothers inno- 
cency.) Temoin qui prouve par ſerment 
Pinnocence d'un autre. | | 
_ CUMPUTATION,, /ub/. (or account.) 
Supputation , compte, calcul. 
| * make a computation. Faire une ſuppu- 
anon. 


L find it ſo by computation. Par la ſup-\ 


putation que j'en ai faite, je trouve que la 

choſe eſt ainſe. Cd ies 
It is fo by computation, Cela eft ainſi de 
compte fait, | | | 
COMPUTE, ah. Compte. | 
This cannot come into compute, Ceci 
ne peut pas entrer en ligne de compte. 
| Tp COMPUTE, verb. af. (or reckon.) 
Sapputer, calculer, compter. 

annot you compute it? Ne ſaurieg- 
ous le ſupputer?ꝰ 


f COM 


CON 
—— adject. Supputd, comped , 
calcule, | 
All things rightly computed, and juſt 
abatements made. Tout bien compte & 
rabattu. | 
COMPUTING, ſubft. (or reckoning, ) 
L'adlion de ſupputer , de compter , de cal- 
culer ; 64 utation, calcul, &c. 
COMPUTIST or COMPUTER, ſub, 
V. Accomptant. 
COMRADE, ſub/t. Camarade, compa- 
non. 
ON, adv. Contre. Ex, Pro and con. 
Pour & contre, | 
To CON. J. to Conn. 
CONARION. J. Pine-kernel, 


| + To CONCAMERATE, verb. af. ( to 


vault.) Youter. 


CONCAMERATION, / Voie. 


} To CONCATENATE, „. 4d. Lier, 


mettre de ſuite. | 
CONCATENATION , iht. (or linking 
together.) Enchainement , ſuate, tiſſure, 
tiſſu, connexion, conſequence. 1 
CONCAVE or CONCAVOUS, aqjedd. 
(or hollow.) Concave, creux, creuſe, 
CONCAVITY, ſub/t. (or hollowneſs. ) 
Concavite, profondeur, creux. 
4x CONCAVO-CONCAYVE, adj. Con- 
cave Jer Jon ,, EEE. 
x CONCAVO-CONVEX, adj, Concave 
d'un cote & convexe de Pautre, | 
To CONCEAL, v. af. (to keep cloſe, 
or ſecret.) Celer , cacher, taire, tenir 
ſecret ou cache, | | 
To conceal one's grief, Cacher ſon 
 deplaifir. | | | | 
Too conceal a ſecret. Taire un ſecret. 


Why would you conceal it from me? 


Pourquoi me cachie Vous cela ? 
Concealed, adjedt. Cele, cache, tenu 
ſecret. | | | 


CONCEALER, ſub. Receleur, celui qui | 


cache ou qui tient ſecret. | 
& Concealers, (that find out King's 


lands, &c. concealed.) On appelle ainſi, 


par antiphraſe, ceux qui decouvrent des 


biens de terre du domaine du Roi en la 


oſſeſſion de quelque particulier. 


L' action de celer, de cacher, de taire ou 
de tenir ſecret, &c. > 1 
To CONCEDE, v. ad. (to yield or to 
rant.) Ceder, accorder. | 
CONCEIT, /, (or fancy.) Penſee, ima- 
gination, fantaiſfie. | 
A pretty witty conceit. Une penſce jolie 

| & ſpirituelle, 5 

That is a pretty conceit. C'eſt une plai- 
ſante imagination, cela eſt plaiſamment 
imagine. : 

% Conceit, (or opinion.) Opinion, 
avis, ſentiment , pen/ee. 3 
This is my conceit of it. C' Popi- 

nion que j en ai. . | 

He has put me out of conceit with it. 

Tt men a 6te Venvie. . 


with it. en ſuis degoiite, je ne m'en ſoucte 
plus. Fe, 


& To be out of conceit with one's ſelf. 


Se deplaire. ep + | 
Idle conceits. Nidiſeries, badineries, 
choſes de neant , ſottiſes, bagatelles. 
To CONCEIT, verb. act. (to fancy.) 
S'jmaginer, ſe mettre dans l'eſprit, croire. 
To conceit a thing. S'imaginer une choſe, 
ſe la mettre dans PFeſprit. ä 
| They conceit it ſoveceign againſt di- 


5 | 


CONCEALING or CONCEALMENT, /. 


& I am out of conceit ( or diſguſted) 
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ſeaſes. Ils eroient que c'eft un remede ſou- 
verain pour les maladi:s, 

CONCEITED , adje#. (or affected.) 
Aﬀedts, trop recherche, trop erudie, | 


A conceited language. Un la 
affecte. es e 


Conceited of himſelf » ( proud or 
puffed up.) Glorieux, qui a bonne opi- 


gui fait Pentendu , ſuffiſant. 

4 Conceited, (or fantaſtical.) Fan- 
taſque, bourru, ridicule", impertinent, 
entete, 


| CONCEITEDLY , adverb. Avec entéte- 


ment. 
CONCEITEDNESS, /#>8. Afedation , 
affeterie , bonne opinion qu'on a de ſoi- 
meme. | | 


enſe point, | | | 
,ONCEIVABLE , adj. (or to be con- 
ceived.) Concevable, | 


* CONCEIVABLY, adv. D'une maniere 

| intelligible. e 

To CONCEIVE, verb. ad. (as a woman 
does.) Concevoir, dans le ſens de la 

gEneratian, | 8 
To conceive a child. Concevoir un en- 
enfant. | 


une idee dans ſon eſprit, ! 

1 cannot conceive it. Je ne le ſaurois 

comprendre. 
I conceived it to be quite another thing. 
Pai cru, Pai penſe que c*etoit toute autre 
choſe. | 
l humbly conceive , that--- II me 


EE | TOP 
o conceive a jealouſy, (to enter- 
tain a jealouſy.) Prendre de Pembrage. 
He conceived great jealouſy of her. It 
en devint fort jaloux, © 


& dans le figure. Pen/e, imagine. | 
elt is not to beconceived, 1! n'eſt pas 
concevable, il eſt inconcevable, on ne ſau- 
| roit concevoir. | ELIE 
+ CONCEIVER, / Celui gui congoir. 

CONCEIVING, ſubſt. L'adlion de con- 


cevoir, &c. Voye; to Conceive, Con- 
ception. : 


CONCENT, £ ( or concert. ) Concert, 


Harmonie, accord, conſonance, 


concentre. ) Concentrer, 
4 CONCENTRATION, ab. Concen- 
tration, terme didactique. 


the ſame center.) Avoir un meme centre, 
aboutir, ſe terminer. 5 
* All her cares did altogether concen- 
tre on her ton. Son fils etoit l'objet de 
tous ſes ſoins. 55 | 
center.) Concentre. 
CONCENTRICAL or CONCENTRICK, 
adj, (that has the fam? center, ſpeaking 
of two or more circles.) Concentrique , 
| qui a le meme centre, en parlant-de x nels 
ou de pluſieurs cercles, 1 N 


ou plufieurs choſes ſont raſſemblees.. 
Concevable , intelligible. 


Conceptions- 


nion de lui- meme, qui sen fait accroire, 


+ CGxckrrIEss, adj. Stupide, qui ne 


* To conceive, (to imagine or appre- 
hend.) Concevoir, penſer , croire, ima- 
einer, fe repreſenter une choſe, en former 


\ femble, avec ſoumiſſion a votre Jugement , 


Conceived, adj. Congu, dans le propre | 


+ To CONCENTRATE, verb. ad. (or 


To CONCENTRE, v. neut. (to meet in 


Concentred, adjeZ. (having the ſame | 


+ CONCEPTACLE, Y Recepratte , lieu. 
+ CONCEPTIBLE, adj. (intelligible, ) 
CONCEPTION , /, ( from to conceive.), 


aero .. as. of 


GOAL 


r 


1 
| 


a 
: — 


— 
* 


* PPP 


_. embarroſſe, qui s intereſſe. 
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C' eſt Vintèrèt de nous tous. 


public, cela intereſſe 
rt du public, 


CON 


* The conceptions of the mind, Les 
conceptions , les penſtes, les idees de Peſ- 
rit. 
"n A falſe conception, (or moon-calk.) 
Faux germe, mole ; chair ſans forme ou 
matiere informe qui $'engendre dans la 
matrice. 


+ CONCEPTIVE, adj. Capable de con- 


cevoir. 


CONCERN, „bft. (buſineſs.) Affaire, 


interèt, ce qui nous touche, ce qu: nous 
re garde. 
o mind one's own concerns. Prendre 
ſoin de ſes affaires, vaquer a ſes afſaires. 
To ſettle one's concerns. Mettre ardre 
4 ſes affaires ou regler ſes affaires. 
It is our common concern, (or intereſt.) 


The wordly concerns. Les interéts mon- 
dains. „„ eee 
„ Concern, (the being concerned and 


affected.) Interèt, chagrin , peine dieſprit. 
To have a great concern for a thing. 


Prendre beaucoup d'interet a une choſe , 
s'y intereſſer beaucoup, | | 
9 Concern 


A thing of great concern. Une affaire de 


grande importance ou de grande conſe- 


uence. 
c In all the concerns of human life, 


Dans toutes les occaſions ou dans tous les | 
incidens de la vie h | 


a'ne. 

e underſtands all the concerns of 
the ſea very particularly. I! fait tous les 
details de la marine. | | 


To CONCERN, verb. ad. (to belong to, 


to intereſt.) Concerner, interefſer, tou- 
cher, regarder , importer. | 
That does not concern me neither one 
way or the other. Cela ne me regarde, 
cela ne me touche ni en bien ni en mal. 


The publick liberty concerns all the 


world. La libertè publique concerne ou 


intereſſe tout le monde. | 
It concerns the publick. Cela regarde le 
le public, ceſt Vints- 


The thing concerned him very much. 
La choſe lui importoit extremement. 


This does not concern you at all. Ceci 


nes vous importe nullement, 
& To concern (or trouble) one's ſelf, 


Se chapriner , ſe mettre en peine. 


Iwill not concern myſelf with that, (or 
about that.) Je ne veux point me mettre 
en peine, je ne veux point me meler de 
cela. | | 

To concern, uſed imperſonally. | 

Ex. It concerns you ſo, ta do. II eft d 


' yo:re interet d'en agir de la forte. 


It concerns me as much as you. II m'im- 
porte autant qu'd vous. 
Concerned, aajecl. 
Interefſe. 2 | 
The parties concerned. Les parties in- 
tereſſees. ; 


Concerned ,.( os troubled. 


He ſeems to be much concerned. II 


paroit erre fort en peine ou fort embarraſſe. 


c Concerned, (or affected with.) Af- 
ige, touche. * | 

am very much concerned (or moved) 
for his aMiiQion, Je fui; ſenſiblemen: tou- 
che de (je prends beaucoup de part a) ſon 
aſſtiction. . 

Lou were a little concerned, ( or 
tu; ſy.) Vous paroifſicy avoir un peu bu. 


C 


| ( or importance. ) Impor- 
tance, conſequence. * | 


(or intereſted.) 


) En peine, | 


«= 


&$ What are you concerned? Que vous 
importe-t-il ? 
My life and fortune are concerned. 
Il s'agit de ma vie & de mes biens. 

& I will not be concerned / or Fave 
any thing to do) with him. Je ne veux 
rien avoir d faire ou a demeler avec lui. 

He is concerned (he has had a hand) 
in the plot. Il a trempè dans la conju- 
ration. 0 

l was never concerned in the buſi- 
neſs. Je ne me ſuis jamais intereſſe dans 
cette affaire, je ne m'en ſuis jamais mele, 
Je n'y at point du tout trempe. 
wv» My r is concerned for him. Mon 
cœuf s intereſſe pour lui, | 

He is not at all concerned at it or 
about it. II ne sen ſuucie point du tout. 
He appeared not in the leaſt concer- 
ned at thoſe imputations. Il demeura fer- 
me a ces accuſations, 

CONCERNING, prep. Concernant , tou- 
chant, 

Concerning efficacious grace. Touchant 

la grace efficace. | | 

As concerning me. Pour ce qui me 
regarde, pour moi, pour ce qui eft de 
moi, quan* d moi. | 

CONCERNMENT, , or importance; ) 
Conſequence, importance, relation, inte- 
ret, a faire. 8 

A bufineſs of great concernment. Une 
affaire de grande importance. | 
This is a thing of great concernment 
to us. C'c/t une affaire qui nous regarde de 
fore pres. _ | 

& He has a tender concernment for the 
publick good. II s'intereſſe beaucoup pour 
le bien public, 5 | 1 

Theſe relations would make no con- 
cernment in the audience. Ces recits nꝰiu- 
tereſſero'ent pas les ſpectateurs, | 

CONCERT, / (or concent. ) Concert. 


concert avec quelqu'un. 
To CONCERT, v. ad. (or contrive to- 


gether.) Concerter, reſeudre, deliberer 


res. 

Concerted, adj. Concerte, delibere, re- 
ES: „ | Fo 
| CONCERTING, ſbſt. L'a&ion de con- 
certer. V. to Concert. 
CONCESSION, ſubſt. (or grant.) Con- 
ceſſion, permiſſion, privilege. 

By the King's conceſſion. Par conceſſion 
du Roi. 

There is but one way to bring it 
about, and that is the way of conceſſion. 
Il n'y a qu une voie pour en venir à bout, 

& c*eft la voie de reldchement. | 


conceſſion. x 
CONCH, /, (or great shell.) Congue, 
grande coquille. as 
To CONC!LIATE, verb. ad. (to gain.) 
Concilier, acquerir , gagner, attirer. 
This ſingle a&ion conciliated to him 
the love of all good men. Par cette ſeule 
action il ſe concilia, il gagna, i S£acquit 
ou i Sgattira Pamitie de tous les honnetes 
gens ou de tous les gens de bien. 
Conciliated, adjef. Acquis, gagne, 
a**ire. | | 
CONCILIATION, /. Conciliation, action 
de concilier, &c. | 
| CONCILIATOR, ſub. Conciliateur. 
CONCINNITY, / (or fitneſs.) Propretd, 


— 
. 


Io act in concert with one. Agir de 


d'un commun accord, prendre des meſu-| 


4 CONCESSIVELY, adv. Par voie de 


| politeſſe , juſteſſs , agrement , beaute, 


| deciſive, 


CON 
+ CONCINNOUS, adj. Beau, arlable; 
288 
ONCISE, adj. (short or brief. 


court, ſuccinF, abrege. 
A conciſe diſcourſe. Diſcours concis. 
ale CON SISELY, adv. Brievement, d'une 

L CONCISERESS f Concif 
| „. Conciſion, brievete, 

ft CONCISION, / (a . word 
for circumeiſion ; Phil, III, 2.) Circon- 
ciſion. 

CONCLAVE, ſubſe. (the place where 
Cardinals meet to ele@ a Pope.) Con- 
clave, le lieu on ſe renferment les Car- 
dinaux pour choiſir un nouveau Pape. 

$ Conclave, (the whole aſſembly of 

Cardinals.) Conclave, Vaſſemblee ' des 
Cardinaux. 

The conclave has made ſuch a Cardinal 
Pope. Le Conclave a fait Pape un tel Car. 
dinal. | 

o Conclave, (a cloſe afſembly.) Aſem- 
blee, conſeil. | 

To CONCLUDE, verb. act. (or make an 
end.) Conclure, achever , finir , terminer , 
expedier, depecher. | 

To conclude, ( or gather by reaſon.) 
Conclure, inferer, tirer une conſequence, 


) Concis, 


ou une concluſion, 


To conclude, (or determine.) Con- 
clure , determiner, fixer, arreter. 
To conclude a diſcourſe, Conclure un 
diſcours. . 

What do you conclude (or infer) from 
thence ? Que concluex - vous, qu' inferei- 
vous de la : 85 | 

Your argument concludes fallely. Votre 
argument conclut a faux. | 

To conclude a match. Conclure un mas 


x riage. 


To conclude (or reſolye) with one's 
ſelf. Prendre reſolution, ſe reſoudre, re- 
ſoudre, date miner, ſaire dtat. | 

To conclude, ' or to make short.) 
Pour couper court, pour concluſion, enfin. 

Concluded , adj. Conclu, acheye , &c. 
V. to Conclude, dans tous ſes ſens. 

The buſineſs is concluled , (or agreed 
upon.) L'affaire eſt conclue. 
Concluded, (or included.) Renfer- 
m, compris. | 
+ CONCLUDENCY, ſub/t. Conſequence, 
terme didactique. 


+ CONCLUDENT , adjed. (deciſive.) 


Concluant. 

CONCLUDING, /. L'adtion de conclure, 
Sc. V. to Conclude. a 
CONCLUSION , /. (or end.) Concluſion, 
fin, terme, iſſue. | 

& Conclufion , (or conſequence. ) Con- 
ſequence, conclaſiun, ſuite. . 8 

From whence this concluſion may be 
made. D'oz Pon peut conclure. 

The concluſion of a. diſcourſe. La con- 
cluſion, la fin, la peroraiſun d'un diſ- 
cours. | | 

The concluſion of a play. La fin d'une 
comedie, le denouement, la cataſtrophe. 

This will be the concluſion of it. Voici 
quelle en ſera Piſſue. 855 

To try concluſions. Haſerder, riſe 
gn} 

$ In concluſion, (or to conclude. ) 
Pour couper court, pour abroer. pi 
ln concluſion, (or at laſt.) Enfin. 


CONCLUSIVE, adj. or laſt.) Dernier. 
ut finit, deciſif,, concluant. 


4+ CON CLUSIVELY , adv. D'une maniere 
| + To 


pa a oe ERIN” YI" * — EE 
W 
r ©, 


{0 BS 
4 To CONCOAGULATE. Poye; Coa- 


late. 
7, CONCOCT, verb. a7. (or digeſt.) 
Cuire , digerer, 2 la digeſtion. | 


To concoct the meat in the ſtomach. 
Digerer la viande dans Ve ſtomge , en faire 
la digeſtion. . E 
Concocted, adj. Cuit, digere, Buried. 

* A man of a perfect and concoted 
malice. Un homme d'une malice con- 
ommee. 


| ONCOCTION, / Concofion. 


Good wine helps the concoction. Le 
bon vin aide a la digeſtion. 


4 CONCOLOUR , adi. De mime con. 
leur. 


TAN CV, fſubſt. Concomitance. 


CONCOMITANT , adj. (or going toge- 


ther.) Concomitant, qui accompagne. 
Concomitant, ſubſt. (or companion.) 
Suivant, qui ſuit, qui accompagne. 
CONCORD „. (or agreement.) Con- 
corde, union, paix, bonne intelligence, 
accord d' humeur. Concordance, en termes 
de grammaire. 
Concord, (in ſinging.) Concert, 
harmonie, accord, conſonance. 
To CONCORD, v. neut. (or agree toge- 
ther.) S' accorder, étre d'accord, sen- 
tendre, tre de bon accord & de bonne in- 
telligence. | 


CONCORDANCE, /. (a book contai- 


ning an exact table of the parallel words 
contained in the Bible.) Concordance, 
livre contenant une table exacte des 
mots paralleles de VEcriture ſainte. 
1 8 V. Concord. 
CONCORDANT, adject. (or agreeing 
together.) Qui $&accorde, qui eft de bon 
accord, 

4 CONCORDATE, ſubſt. (a compact.) 


Convention, concordat. | 


. To CONCORPORATE, verb. neut. (or 


grow into one body.) S'incorporer, sa 
Jembler, ſe joindre , ne former qu'un 


corps. | 


_ Concorporated , adj. Incorpore , aſſem- 
ble, reuni, reduit en un corps. | 


CONCOURSE , bft. (or meeting of 


people in one place. ) Concours, abord, 
affluence , feule, multitude de gens qui 
accourent. | 
There was a great concourſe of peo- 
ple. II y avoit un grand concours de 


peuple. 

4 CONCREMENT, /. Maſſe form#e par 

concretion. | 

J CONCRESCENCE. V. Concretion. 
ONCRETE or CONCRETED , adje#. 
(or grown together.) Compoſe de plu- 
ſieurs choſes miſes enſemble. 
Concreted, (or clotted.) Caille, 


ige. | 
ONCRETION , fab. (or joining toge- 
ther.) Melange, bee n 2. 
Concretion, terme didactique. 
+ CONCRETIVE, adj. Qui a pouvoir 
de coaguler, de faire des concretions. 


CONCUBINAGE, ah. (the keeping 


of a whore or concubine. ) Concubinage ,4 


fornication, Etat d'un homme & d'une 
femme qui vivent enſemble comme mari 
& femme ſans @tre marié&s. 
CONCUBINE, bft. (one that lives with 
a man as if She were his wife.) Con- 
cubine, celle, qui ſans @tre mariée avec 


un homme, vit avec lui comme fi elle 
toit ſa femme, | 


| CON 
CONCUPISCENCE, 4 (or luſt.) con- 


n convoitiſe, deſir dereglè, ap- 

0 tit de la chair. 

NCUPISCIBLE, adj. (inclining to the 
purſuit of any thing.) Concupiſcible, 

The concupiſcible appetite. L'appetir 
concupiſcible, LS | 

To CONCUR, . neut. (or help.) Con- 
courir, aider de ſon concours. 

God concurs with the ſecond cauſes, 
Dieu concourt aux actions des cauſes ſe- 
condes. 

To concur (or agree) with one in 
ſomething. Donner ſon conſentement , 
donner les mains, donner ſon approbation 
a quelque choſe, y conſentir ; convenir , 
Saccorder avec quelqu'un. | 
All impartial criticks concur, that his 
talent lies more in tranſlation, than in 
compoſure. Tous les critiques deſintereſſes 
conviennent qu'il a plus de talent pour la 
traduction que pour la compoſition. 

CONCURRENCE or CONCURRENCY, 
. (or meeting.) Aſſemblage, concours, 
rencontre , rapport. 

It is hard to find a concurrence of all 
this. II eft difficile de concerter tant de 
rapports. 

Concurrence, (or help.) Concours, 
ſecours, aſſiſtance. | 

God's concurrence with ſecond cauſes. 
Le concours de Dieu avec les cauſes ſe- 
condes , le ſecours qu'il leur donne pour 
agir. | 

I want your concurrence (or appro- 
bation) therein. J'ai beſoin de votre con- 
ſentement ou de votre approbatiun dans 
cette affaire. | 

CONCURRENT, adj. (or conſenting.) 
Qui a donne ſon conſentement eu ſon ap- 
probation. 

Concurrent , ſubſt. (or competitor. ) 
Concurrent , ee qui pretend a 
quelque choſe avec un autre. Competi- 
teur, rival, 

CONCUSSION, ſubſt. (or shaking.) Se- 
couſſe, mouvement , ebranlement, agi- 
tation. i | 
4 Concuſſion, (or extortion.) Con- 
cuſſion , extorſion , exaction. 


* 


CONCUSSIONARY, adj. ( guilty of con- 


cuſſion or extortion.) Concuſſionnaire. 
To COND or CUNN, v. a. (du Fran- 
cois CONDUIRE.) Commander au timon- 
nier. | 
To COND or rather Con, v. af. Recor- 
der, apprendre, . N par caur, 

To cond one's leſſon, (to get it without 
book.) Recorder ſa legon, apprendre ſa 
legon par cœur. | | 

To cond, (or ſtrike one.) Frapper 


quelqu'un. 


To cond one thanks. Remercier quel. 


qu'un , lui rendre graces, 

To cond a ficher-boat. Faire ſigne d un 
bateau de pecheur, lui faire connoitre d'une 
hauteur par ou les harengs paſſent. 

To CONDEMN, verb. ad. (or to blame.) 
Condamner, blamer, deſapprouver. 

To condemn (or diſapprove ) one's 
conduct. Condamner ou deſapprouver la 
conduite de quelqu'un. | 

+ To condemn (or ſentence ) one. 
Condamner quelqu'un, prononcer , porter 
ou rendre ſentence contre lui. 


To condemn one to die, (or to death.) 


Condamner e rey a la mort. 
To condemn him without hearing. Le 
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To condemn a thing for impoſlible, 
Faire paſſer quelque choſe pour impoſſible. . 
CONDEMNABLE, adjed. Condamnable, 


| 28 merite d' tre condamne. 


ONDEM NATION, /. Condamnation, 
ſentence. 
ONDEMNED, adj. Condamne. 
{+ CONDEMNER, ſubſt. Cenſeur , celui 
ui blame, &c. | 
CONDEMNING „ ſubſt. L*aflion de cone 
damner, &c. V. to Condemn. 
+ CONDENSATE, adj. (or condenſe. ) 
Condenſè, epais. | 
To CONDENSATE, v. ad. (to thicken.) 
Condenſer , epaiſſir, faire prendre. 
To condenſate, v. neut. Se condenſer, 
S*epaiſſir , ſe prendre. | 
ondenſated, adj. Condenſ7 , epaiſſi. _ 
CONDENSATION, F{. Condenſation. 
To CONDENSE, &c. J. ts Conden- 
ſate, &c. | 
E CONDENSITY. J. Condenſation. 
CONDERS » ſubſt. ( viewers or diree- 
tors, from to Cond; thoſe that make 
figns to the herring - fichers which way 
the shoal of herrings paſſes.) Ceux qui, 
etant poſtes ſur une hauteur , montrent 
a bateaux de ptcheurs par ou les harengs 
aſſent. 
o CONDESCEND , v. neut. (to yield 
or ſubmit.) Condeſcendre, ſe conformer, 
SPaccommoder aux volontes d'autrui , *. 
baiſſer a. | | 
He will never condeſcend to it. II n'y 
condeſcendra jamais. | 
& To condeſcend, 
Daigner. © | 
CONDESCENCY or CONDESCEN- 
SION, ſubſt. Condeſcendance , complai- 
ance, | 
ONDESCENSIVE or: CONDESCEN- 
DING, adj. Condeſcendant. 
CONDIGN, adj. Qu'on a merite, pro- 
portionn?2. = 
To be brought to condign punishment. 
Subir le chatiment qu*on a meritè, ſouffrir 
une peine proportionnee d ſon crime, _ 
CONDIGNLY , adverb. Selon ce qu'on 4 
merite. | 
Condignly punished. Puni ſelon ſes 


* 


merites. 

# CONDIMENT, f/ub/t. Aſaiſonnement. 
To CONDITE , v. act. (or to ſeaſon.) 
Aſſaiſonner, accommoder , mariner. | 
CONDITION, ſabſt. (or tate. ) Condi- 
tion, Ctat, diſpoſition. He 

Whatever condition you be in. En quel- 
que erat que vous ſoyer. = 

Condition, (or covenant.) Condi- 
tion, clauſe, article de traite. 

Thoſe are the conditions ſworn to by 
both parties. Ce ſont- ld les conditions qui 
ont etè jurees de part & d autre. SES 

Upon condition that. A condition que, 
pourvu que. „ | 

I grant it you, upon condition that you 
perform your part. Je vous Paccorde, à 
condition que vous fafſiez votre devoir. 
Condition, (rank, quality.) Con- 
dition, rang, qualite, ; ; | 

& Condition, (nature or diſpoſition.) 
Naturel, temperament , humetr. Tags 

He is a good natured or well conditio- 
ned young man. C'eſt un jeune homme de 
bon naturel. © 

Were you in my condition, (or place. 

Si vous stieg en ma place. | 


„ He is in a weak condition, J. 4 | 


(or vouchſafe. ) : 


condamner ſans connoiſſance de cauſe, 


| infirme. 5 


; 

4 
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$ To be in a dying condition. Se mou- 
rir, s*en aller mourir , etre aux abois. 
To CONDITION, verb. neut. (or article 
With one.) Faire un pate , un accord ou 
un marche avec quelqu'un. 
CONDITIONAL , adjef. Conditionnel , 
qui renferme N condition; pot he- 
tique, en termes de droit. 
conditional proffer, (or offer.) Une 
propoſition conditionnelle. 

A conditional licenſe, Une permiſſion 
conditionnelle. : 

«4+ CONDITIONALITY, /ub/. Qualite de 
ce qui eft conditionnel. | 

CONDITIONALLVY, ady. Conditionnel- 
lement , ſous une condition ou avec une 
clauſe, en termes de droit. 

That is conditionally ſet down in the 
contract. Cela eſt couche conditionnelle- 
ment dans le contrat. 

4. CONDITIONARY, ad. ( ſtipulated.) 
Stipule, convenu. | 
*+ to CONDITIONATE, v. ad. Regler 
ar certaines conditions. 

ONDITIONED, adjed. ( ſpeaking of 
goods.) Conditionne. 

Goods well or ill conditioned. Des 
marchandiſes bien ou mal conditionnees , 
en bon ou en mauvais etat. | 

A good or fair conditioned man. Un 
homme de bon nature! ou de bonne hu- 
meur. - 

An ill conditioned (or tempered) wo- 
man. Une femme de maurais naturel ou 
de mauvaiſe kumeur. 


 CONDOLATORY, adje#. (of condo- 


lence.) De condolcance. 
A condolatory epiſtle. Lettre de condo- 


Tzance. 


' To CONDOLE with one, 2. neut. (or 


to expreſs one's ſorrow to him for his 


grief.) S'affliger avec quelgubun, faire 
compliment a quelqu'un ſur ſa douleur. 

I condoled with him on the death of 
his father. Je lui fis des complimens de 
condoleance ſur la mort de fon pere. 


 CONDOLENCE, /. Condoleance. 


A compliment of condolence. Un 
compliment de condoleance. 110 
CONDOLER, ſubſt. Celui ou celle qui 
Safflige avec un autre, qui fait des com- 
plimens de condoleance, qui vient ſe con- 
douloir avec quelqu'un. : | | 
CONDOLING, / L'adtion de Saffliger 
avec quelqu un, Cc. V. to Condole. 
CONDOLEMENT, ſubſt. Condoleance. 


To CONDUCE, verb. neut. (to avail or 


contribute.) Servir, E&re utile, étre avan- 
tageux, aider, contribuer. | 


o you think that will any ways con- 


duce to your happineſs ? Penſeq-vous que 


cela puiſſe contribuer en quelque choſe a| 


votre bonheur 7 


 CONDUCIBLE , Conducing or Condu- | 


cive, adj. Utile, profitable, avantageux, 
wi contribue. | 
This wil: be no way conducive to your 
happineſs. Ceci ne contribuera point du 
tout a votre bonheur. 


| 4 CONDUCIVENESS, /ubſ. Rapport , 


qualitè qui contrivue 4, 
CONDUCT, J (or management.) Con- 
auite , direction. | | 
bl 
To be under one's conduct. Etre ſous la 
conduite de quelſu un. 
To have the whole conduct of an army. 
Avoir toute la conduite d'une armee. 
Conduct, (or bzhaviour.) Condutte , 
procede, manvere d'agir, fagon de faire, 


ſ CON 


His con duct was very much blamed. On 
a fort blame ſa conduite. | 
A man that has more courage than con- 
duct. Un homme qui a plus de caur que de 
conduite. 
A ſafe conduct. Un fauf-conduit. 
To CONDUCT, v. a. (or bring along.) 
Conduire, mener. 
I conducted him thither. Je le conduiſis 
Juſques-la. | | 
Conducted, adj. Conduit, mene. 
Being conducted to the place of execu- 
tion. Etant conduit au lieu du ſupplice. 
CONDUCTER, . Conducteur, guide. 
He is my conducter, (or guide.) II 4ſt 
mon condufeur. | | 
CONDUCTING, / L'adlion de conduire 
ou de mener. : | 
I gave him ſo much for conducting of 
me. Je lui donnai tant pour m'avoir 
conduit, Fo 


+ CONDUCTITIOUS , adjed. Loud, 4 


gages, | 
4 CONDUCTOR , ſub. Condufteur , 
directeur. 5 


CONDUCTRESS, /. ConduAlrece. 


CONDUIT, ſub. (or pipe.) Conduit, | 


canal, | 5 | 
The loins have a communication with 
the bladder by two conduits. Les reins ont 
communication avec la veſſie par deux 
canaux, 5 
A conduit or a conduit-pipe or water- 
pipe. Conduit d'eau, tuyau, canal. 


the form of a ſugar-loaf, Cone, figure 
| geometrigue, 

To receive cone and key, (in the 
ſenſe of the law ; that is, to take upon 
her the charge of the houſe.) Prendre le 
ſoin de la maiſon , ea parlant d'une 
femme. | | | | 


CONEY. V. Cony. 


courſe together.) S'entretenir, cauſer, 
arler enſemble. . | 
CONFABULATION „. (or colloquy.) 
Entretien. 5 | 
+ To CONFECT. J. Comfit. 5 
CONFECTION, , (or phyſical compo 
ſition.) Confeclion, compoſition , medi- 
cament compoſe de diverſes drogues, con- 
fitures. eel 5 


CONFECTIONER , ſub/. (or comfit- 


maker.) Confiturier , confiſeur, 
CONFEDERACY, {ub/t. (or alliance.) 
Confederation, alliance, ligne. 
| % Confederacy, (in the ſenſe of the 
law , that is, a combination. ) Cabale, 
confpiration , complot,, conjuration. 
CONFEDERATE, adj. Confed:re, allie. 
& To be confederate (or an accomplice) 
of a crime. Avoir part d un crime, ctre 
compiice dun crime, * tremper. | 
The confederates , (or allies.) Les con- 
federes , les allies. 7 ; 
To CONFEDERATE, verb. neut. 
To confederate themſelves , verb. recep. 
| Se joindre, s'aſſocier, ſe liguer, | 
To confederate, (to combine.) Con- 
jurer, conſpirer. | | 
+ CONFEDERATION, ſabſt. (confede- 
racy.) Confederation. | 
To CONFER , verb. af. (or compare.) 
Conferer , comparer , mettre en parallele. 
& To confer, (or beſtow.) Conferer, 
donner, revetir. | X 
To confer a living upon one. Conſerer, 
donner un bin*fice a queiqu'un, 


To CONFABULATE, v. neue. (or diſ- 


y f 2 O N 

oconfer a fine place u 

quelqu*un dune betle N — — 
To confer with one, verb. neue. (to 

diſcourſe with him.) Conferer parler 

s*entretenir , diſcourir avec uelgu un. : 

9 To confer notes, (to adviſe together.) 
Se joirdre enſemble pour de'iberer, pour 
prendre conſeil, &aboucher pour concerter 
quelque choſe. 

CONFERENCE, ,. (or diſcourſe.) Confe. 
rence , pour- parler, entretien qu'on a avec 
une ou pluſieurs perſonnes, 

CONFERRED, adj. Confere, &c. V. to 
Confer, | 

4+ CONFERRER, ſubſe. Celui qui converſe 
ou qu? confere. | 

CONFERRING, ſult. L'adlon de con- 
ferer, &c. V. to Confer. 

To CONFESS, . ad. (or own.) Con- 
fefſer, avouer, reconnoitre, declarer. 

v% To confeſs, (to hear one's confeſ- 
ſion.) Confeſſer, entendre une perſonne en 
kf | 

o contels, v. neut. Se conſeſſer, con- 
fefſer ſes pechès. : 5 
I0 go to confeſs. Aller a confeſſe. 

Confeſſed, adj. Cone, avout. 

$ ltis confeſſed that. Tous tombent d'ac- 
cord que, tout le monde ſait ou avoue 
que. 5 

CONFESSEDLY,, adv. De Paveu de tout 
le _—_— „du conſentement de tout le 
Nolde. | | 


. | CONEESSING, ſubſt. L'adtion de confeſſer 
CONE, fubft. (a geometrical figure in 


ou d'avouecr, &c. V. to Confeſs. Aveu, 
declaration, confeſſion. 
CONFESSION , /ub/t. Confeſſion , aveu, 
declaration. | | 
To make a general (or full) confeſſion, 
Faire une confeſſion generale, avouer tout, 
That confeſſion was pumped ( or fifted) 
out of him. On tira adroitement cette con- 
feſſion de fa bouche. | 
The auricular confeſſion. La confeſſion 
auriculaire, | | 
Confeſſion - chair, (or confeſſionary.) 
Confeſſionnal. | : 
CONFESSIONARY, / (or the Confeſ- 
ſor's ſeat. ) Confeſſional , le ſiege oa le 
Pretre ſe met pour entendre le penitent en 
confeſſion. . 
CONFESSOR, % (or Father Confeſſor,) 
Confeſſeur , Pretre qui a le pouvoir d'ouir 
un pcnitent en confeſſion, & de Vab- 
ſoudre. - 5 
A Confeſſor of the primitive times, 
(or a Martyr.) Un Confeſſeur de la pri- 
mitive Egliſe, un Martyr, 
CONFEST. V. Confeſſed. | | 
4 CONFESTLY, adv. Certainement, ſans 
contredit. _ 
To CONFIDE, ». n. (to truſt in or upon.) 
Se fier, ſe repoſer, faire fond, compter, 
Safſurer, ſe fonder, &appuyer ſur quel- 
qu'un ou fur quelque chole. . 
He confides too much in his ſtrength, [7 
ſe ſie trop à fes forces. 

You may contide in me. Vous pou ver 
vous repoſer, vous pouve, compter ou 
aire fond ſur mot. e 
CONFIDENCE, /. (or truſt.) Aſſurance, 

conſiance. | 
I have an entire confidence in him. J 
une entiere confiance en lui. 
To commit in confidence a thing to 2 
friend. Confier quelque choſe a un ami. 
Confidence, (or boldnels.), Afſuran- 
4e. hardiefſe 5 effronterie 5 pre/ompiten 3 


ſieriè. 


1 

1 do admire his confidence. admire ſa 
hardieſſe ou ſon effronterie. 
CONFIDENT , adj. (or ſure.) Certain, 
ſir, aſſure. | 

4 Confident, (or bold.) Hardi, effron- 
ee, riſolu , fier. 

You are mighty bold or confident. Vous 
tres bien hardi ; vous tes bien effronte ou 
yous faites bien le reſolu, | 

Confident , / (a truſty friend.) Con- 
fident, confidente, celui ou celle a qui 
on confie ſes ſecrets & pour qui on n'a 
rien de cache. 

am the confident of her moſt ſecret 
thoughts. Je ſuis le depoſitaire de ſes plus 

| ſecretes penſees. 

The confident and the diffident. Les 
confians & les —_ | | 
CONFIDENTLY , adv. Confidemment , 
avec aſſurance, hardiment , effroncement 
reſolument. | 

lt is confidently reported. On dit cela 

our certain ou pour une choſe aſſurte. * 

ONFIDING, adj. (or truſty.) Afide, 
de confiance. | 

Io tend confiding perſons. Envoyer des 
| erſonnes aſfidèes. 
CONFIGU ATION, ſub. 

Ex. A configuration of ſtars. Une conſ- 
tellation. . 

Configuration, (a philoſophical ex- 

reſſion.) Configuration, en termes de 

hiloſophie. IF | 
To CONFINE, v. ad. (to keep in.) Te- 
nir de court, arreter, reprimer, reſtrein- 
dre, moderer, retenir , dompter. 
* To confine a wandering luſt, Reprimer 
une convoitiſe effrente, en arreter le cours, 
la dompter. | 

To confine, (to banish or empriſon. ) 
Ceonfiner , bannir, releguer ou mettre en 
priſon, enfermer. ; | 
You confine me amo 

Vous me confine; parmi des betcs ſauvages , 
vous me relegueꝭ parmi des betes ſauvages. 

To Confine, verb. neut. (to border 
upon.) Confiner , aboutir, avoir des bor- 
nes qui aboutiſſent a quelque terre on 

à quelque contree. 
Io confine a man to 
gu'un en priſon. 


priſon, Metrre quel- 


Lorrain confines upon Germany. La 


Lorraine confine d Allemagne. 


He confined himſelf to one ſmall meal 


a day. II s'eſt reduit a un petit repas par 
Our. | 
s . „ adj. Tenu de court, reprimè, 
reſtreint, confine, releguè, en priſon, &c. 
„ hs Fer 
Io be confined to one room. N*ayair 
u une chambre. . 
ONFINEMENT, /ub/t. (or conſtraint.) 
Contrainte. | | 
Confinement, (or priſon.) Priſon, em- 
priſonnement. . „ 
* Confinement, (or ſlavery.) Sujetion, 
aſſujertiſſement , eſclavage.  _ 
Confinement, (or exile.) Exil, ban- 
niſſement. | | | 
+ CONFINER, /. Voiſin, qui habite ſur 
les confins. „ | 
CONFINES , ſabſt. (borders.) Confins , 
limites, bornes, frontieres. | 
+ Being on the confines of death. E:ane 
ſur le point de mourir , ayant deja un pied 
ans to 3 5 
To CONFIRM, verb. ad. (to ratify and 
make good.) Confirmer, aſſurer de nou- 
yvcau, ratiſier, autoriſer, | | 


s CON 


ngſt wild beafts.| 


To confirm a news. Confirmer une nou- 

ve lle. 
confirmation.) Confirmer quelqu*un , lui 
donner la confirmation. 

+ CONFIRMABLE, adj. Qui peut étre 
demontre, 

CONFIRMATION, fubP. ( ratification.) 

Confirmation, nouvelle aſſurance ou rati- 
fication. 

The church confirmation. La confirma- 

tion de UEgliſe. 

4+ CONFIRMATOR, /. (attefter. ) Celui 
qui atteſte , qui confirme. 

CONFIRMED, adjed. Confirme , ratifee , 
&c. V. to Confirm. | | | 

CONFIRMING, ,. L'action de confirmer , 
&c. V. to Confirm. | 

To CONFIiSCATE one's goods, verb. ad. 
Confiſquer le bien de quelqu'un, le ſaiſir & 
Pacquerir au profit & Prince ou de VEtat. 
Confiſcated, adj. (or forfeited.) Con- 
/que, &c. V. the verb. 
ONFISCATION, /,. Confiſcation. 

x CONFITENT, /. Celu qui confeſſe. 

CONFITS. V. Comfit. 


reat fire.) Incendie, embraſement. 

x CONFLATION, ſubſt. Jeu, accord de 
pluſieurs inſtrumens de muſique ; fonte de 
metaux. 
CONFLICT, 

To CONELICT , verb. neut. (to contend, 
to encounter, to ſtruggle or wreſtle 
with.) Lutter, combattre. 

A hero ought to conflict with any dan- 
ger. Un heros doit lutter contre toutes ſor- 
tes de dangers. oy 
Conflict, (or diſpute.) Diſpute, de- 
bat, chamaillis, 

CONFLUENCE or CONEFLUX, F. (or 
reſort) of people. Concours, affluence de 
peuple, abord, multitude de gens qui ac- 
courent. 

The confluence (or meeting) of 
two rivers. Un confluent, lieu ou deux 


CONFORM, adj. Conforme. _ | 
Conform to that. Conformement a cela. 

To CONFORM, v. act. (to make fit.) 
Conformer, rendre conforme. 

To conform, verb. neut. (or to conform 
one's ſelf. ) verb. recip. Se conformer , ſe 
rendre conforme, s*accommoder. 

CONFORMABLE , adj. Conforme, qui 
eſt ſemblable, qui a du rapport, qui a de 
la conformitè. | | | 

Their doctrine is not conformable to 
that of the Fathers. Leur doctrine n'eſt pas 
conforme a celle des Peres. 

CONFORMABLV, adv. Conformement , 
elon Pordre preſcrit. | | 

ONFORMATION, /. Conformation , 
figure , arrangement des parties d'un corps. 

Conformed, adj. Conforme , rendu con- 
forme. 3 N 

CONFORMING, ,. L'addion de confor- 
mer ou de ſe conformer. V. to Conform. 

CONFORMIST, /. Conformiſte, qui /e 
conforme au gouvernement & a la liturgie 
de PEgliſe Anglicane. : 


port, convenance. | 

There is no conformity. 1! n'y a nulle 
conformite. 5 

In conformity. Conformement. 


+ CONFORTATION, /. Confortation, 


corroboration. 


To CONFOUND , . act. (to mix toge- 


| 
To confirm one, (or give him the 


CONFLAGRATION, /. (a burning or]. 


. (or fight.) Choc, combat. 


rivieres ſe joignent enſemble. 


CONFORMITY , ſabſt. Conformits , rap-| 
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ther.) Confondre, mtler enſemble , ren- 
verſer , brouiller , embrouiller, de telle 
ſorte qu'on ne reconnoiſſe plus. 

To confound, (or put out 2 
Confondre, troubler, deranger , mettre en 
de ſordre, jeter dans le trouble, embar- 
raſſer, deconcerter, dans le propre & dans 
le figure. | 

To confound , (or put out of coun- 
tenance.) Confondre , mortifier, rendre 
confus , donner de la ee | 

& To confound, (to deſtroy or waſte.) 
Garter , detruire, ruiner , deſoler , exter- 
miner, 

To confound one's eſtate, (to ſpend 
it prodigally.) Prodiguer ſon bien, le de- 
enſer follement. | 

ONFOUNDED , adjed. Confondu, &c. 
V. to Confound. | 

To be confounded. Rougir de honte, 
etre tout deconcerte. > 

A confounded (or curſed): buſineſs. 
Une maudite affaire. 

CONFOUNDEDLY , ady. Horriblement, 
terriblement, d'une maniere horrible, ou 
terrible. 5 

He ſwears confoundedly, (or terribly.) 

I jure terriblement. | 
CONFOUNDING, J LPatlion de confon- 
dre, &c. V. to Confound. | | 

CONFRATERNITY, ſabſt. (a Brother- 
hood or Society, e on an religious 
account.) Confraternite ou ſociete, con- 
frerie. Fn 

44 CONFRICATION, F. Frottement. 

To CONFRONT , v. ad. (to compare 
or oppole.) Confronter, conferer une 
choſe avec une autre, pour voir ſi elle 
eſt ſemblable. 5 

The witneſſes confronted the criminal, 
On confronta les temoins au criminel. 

Contronted, adj. (brought face to face.) 
Confronte. 

4+ CONFRONTATION, F{. Confronta- 
tion de tèmoins. 

CONFRONTING, /. Confrontation ou 
Padtion de confronter. . 

The confronting of witneſſes. La con- 
frontation des temoins. | : 

CONFUSED , adj. (or mixed together.) 
Confondu, mel, brouille, confus. 

* Confuſed , (pecplexcd or out of or- 
der.) Confus , mele, embarraſſe, embrouil- 
le, obſcur, qui n'eſt pas diſtint, qui 
n'eſt pas net. : | 

A contuſed ſtyle. Un ſtyle confus ou 
embrouille. . | 

It was a confuſed and diſmal cry. C' tt 
un cri confus & epouvantable, | ET 

CONFUSEDLY, ad. Confuſenent, ob/- 
curement , peu nettement, avec confuſion, 
pele-mele, irregulicrement , ſans orare. 

To ſee thiags confuſedly. Voir les choſes 
confuſement. | 5 

CONFUSEDNESS or CONFUSION, /,. 
(or diſorder.) Confuſion, deſordre, ma- 
lange conſus, renverſement, bouleverſe- 
ment, dans le propre & dans le figure. 

$ Confuſion, (or shame.) Confufon , 
fonte, trouble, embarras qui paroit ſur 
le viſage. | | | | 
To bring to confuſion. Confondre, ren- 
dre confus. | 

& Confuſion, (or ruin.) Deſtruction, 
ruine. | 

+ CONFUTABLE , adj. Qui peut ere 
refute. Lane conn 

CONFUTATION , / Refutation , conſu- 


tation, | 


S ij 
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To CONFUTE, v. act. (to combat or 
anſwer.) Refuter. 
To confate an opinion. Refuter une opi- 
nion. 
To confute, (or to baffle a ſlander, ) 
Se purger d'une calomnie, ſe juſtifier. 
Confated , adj. Refute, | 
CONFUTING, /. Ladion de refuter, re- 


futation. 

CNC Ax. V. Conger. 

CoN GE, ſubſt. (leave or per 
Licence, permiſſion. 

$ Conge, (or bow. 
luade, action de ſaluer. 

He made me a great conge. II m'a fait 
une grande reverence ou une grande ſa- 
luade. | „ 

Conge d'elire, (a law- term, 
which ſignifies the King's permiſſion to 
a Dean and Chapter to chuſe a Bishop.) 
Conge d'elire, permiſſion du Roi au Doyen 
& au Chapitre d'elire un Eveque. 

To CON GE, verb. neut. (or bow) to 
one. Saluer quelqu'un, lui faire une reve- 
rence. 

To CONGEAL, v. ad. Congeler, former 
en maniere de glace, faire prendre. 

To congeal, v. n. Se congeler, ſe pren- 
dre, ſe former en mantere de glace. 
Congealed, adj. Congele. | 

CONGEALING, /,. L'ation de congeler, 

ou de fe congeler; congel ation. 

+ CONGELABLE, adj. (or liquefiable.) 
Suſceptible de congelation. | 

CONGELATION, /. (From to congeal.) 
_ Congelation. 

J CONGENER or CONGENEROUS, 
adj. De meme genre, de meme nature. | 

CONGENIAL, adj. (of the ſame kind.) 
De meme genre ou de meme eſpece, de 
meme gente. DP | | 

CONGENIALITY, ſub#t. ( likeneſs of 

genius.) Reſſemblance ou rapport de 
enie. TS 

ONGEON , %, (or dwarf.) Un nain, 

un nabot. . | 
oF CONGENITE, adj. Ne avec un autre. 

| CONGER, /. (the ſea-eel.) Un congre, 

ſorte de poiſſon. 5 

+ To CONGEST, . af. Raſſembler, en- 
taſſer. ü 
CONGESTION, ſubſt. (or heap.) Tas, 

monceau, amas , aſſemblage. | 

+ CONGIARY, / (or gift) Congzaire, 
terme d'hiſtoire romaine. | 

To CONGLACIATE, v. n. (or freeze 
together.) Se ecler, ſe congeler. | 

+ CONGLOBATE, adj. Conglebe, terme 
d' anatomie. 

4+ To CON GLOBATE, CON GLOBE or 

CONGLOMERATE, . ad. Raſſembler 
en une maſſe ronde. 5 5 | 

+ CONGLOBATION or CONGLOME- 
RATION, / Corps rond, amas de ma- 
. | Ab | SO h 

To CONGLUTINATE , verb. act. (to 
glue or join together.) Coller , join- 
dre, unir enſemble , aſſembler, lier. Il ſe 
dit dans le propre & dans le figure, Con- 

lutiner. | 

To conglutinate, v. neue. Se coller, fe 
prendre, ſe joindre, unir enſemble, 

Conglutinated, adj. Colle, pris, joint, 
uni enſemble, 
+ CONGLUT!INATION, /. Conglutina- 
tion. | | 

+ CONGLUTINATIVE ,, adject. CON- 

GLUTINATOR, /. Qui a la vertu de 
conglutiner, | 


miſſion. ) 


[ 


| 


) Reverence , ſa-| 


| + CONGRUOUSLY 


To CONGRATULATE, ». 48. (to re- 
joice with one for his good fortune.) Con- 
gratuler , feliciter , faire compliment a 
quelqu'un ſur un bonheur qui lui eſt 
arrive, 

I come to congratulate you upon your 
happy marriage. Je viens vous feliciter de 
votre heureux mariage. — 

Congratulated, adj. Congratulè, fli- 
cite, complimente. | 

CONGRATULATION, ſub/t. Congratu- 
lation , compliment qu'on fait a quel- 

u'un ſur ſon bonheur. 

+ CONGRATULATORY, adj. De con- 

ratulation, 

F CONGREGATE, adj. Raſſemble, uni, 
compade. | 5 

To CONGREGATE; v. act. (or gather 

together.) Aſſembler, amaſſer, conloquer, 

mener en un meme lieu. 
Congregated , adj. Aſemblè, amaſſe , 
convoque. 

CONGREGATION „J. Aſſemblee, con- 

regation. 

The Tabernacle of the Con 
Le tabernacle d'aſſignation. | 

CONGREGATIONAL, adj. Qui regarde 


une aſſemblee ou une congregation. 


gregation. 


| CONGRESS, / (or meeting.) Congres, 


conference, 
chement. e 15 
Congreſs, (or encounter.) Rencon- 
tre, combat, choc, melee, attaque. 

A congreſs (or company) of Book- 
ſellers. Une ſociete , une cotterie de Li- 
braires. N „ - 
+ CONGRESSIVE, adj. Qui rencontre, 
F ſe fait par rencontre. „ 

ONGRUENCE, J. (or conformity.) 

Rapport, conformite. 


CONGRUENT, adj. (or conformable. ) 


pourparler, entrevue , abou- 


conformite 1 „ convenable, 
CONGRUIIV. V. Congruence. 
CONGRUOUS. J. Congruent. 


„ adv, Convenable- 


CONGY. V. Conge. | 
CONICAL or CONICK, adj. (a mathe- 
Matical term from cone.) Conique, qui 

a la figure d'un cone, terme de mathé- 


matique. | 
4 Coniek ſection. Section conigre. 
ole CONICALLY, adverb, Ex forme de 
cone. | 5 
4 CONJECTOR, / Celui qui devine, qui 
confecture. = I 


+ CONJECTURABLE, adjed. Qui peut 
etre devine. | 
CONIECTURAL, adj. (all made up of 
conjectures.) Conjectural, qui eſt tout 
de conjectures, ui n'a que des con- 
je ctures. N . | 
_ Phyſick is a very conjectural ſcience. 
La medecine eſt une ſcience fort conjeclurale. 
CONJECTURALLY , adv. Par conjec- 


ture. 


ture, ſoupgon, opinion appuy ée ſur des 
ſignes obſcurs & douteux. | 
true or falſe conjecture. Une con- 


 JeAure vraie ou fauſſe. | 
Se fonder ſur 


To go upon conjectures. 
To CONJECTURE, . ad. (or gueſs.) 


des conjectures. 


des conjectures. | 


To conjecture one thing from another. 
Conjeclurer ane choſe dung autre, 


7 


| Conjugated, adj. Conj 


Conforme , qui a du rapport, qui a de la 


CONJECTURE, / (or gueſs. ) Conjec-| 


Conjecturer, augurer , deviner , prevoir par} 


CON 
What de you conjecture from thenee? 
Que trons de la? 
onjectured , adj. Conjeture, 
CONJECTURER, / Celui ou cell: qui 
conjefure, devin, devinereſſe. 
8 „ſubſt. (or . | 
agton de conjeclurer, conjectur 
V. to Se a 8 ns 
＋ CONIFEROUS, adj. (a term among 
botaniſts, ) Conifere , terme de bota= 
2 1 | | 
T To CONJOBBLE, v. ad. (a cant- 
word for to concert or diſcuſs.) Parler, 
S$*entretenir , diſcourir, 
What would you think of a prime 
Miniſter that should conjobble matters 
of ſtate with tumblers and buffoons? 
uel jugement feriex-vous u Miniſtre 
d Etat qui $'entretiendroit ſur les afpai- 
res de politique, avec des baladins & des 
bouffons ? | 
To CON JOIN, verb. af. (or join to- 
gether.) Conjoindre ou joindre, lier en- 
ſemble. | . 
Conjoined, adj. Conjoint, joint. 
«+ COC NIOINT, adj. Conjoint , uni. 
+ CONJOINTLY, ady. Enſemble, con- 
jointement. 7 80 
tf CONISANCE, V. Cogniſance. | 
CONJUGAL, adj. (or belonging to man 
and wife.) Conjugal, qut eſt de mari & 
de femme , qui regarde le mariage. 
To CONJUGATE, . ad. Conjuguer , 
unir , marier. = 


To conjugate a verb. Conjuguer un 
verbe. 5 
ugue 
CONJUGATING, ſub/t. Padion de con- 
uguer, | 
ONJUGATION, ſub. Conjugaiſon, la 
maniere de conjuguer, terme de Gram- 
maire. ores | 
4 Conjugation. Union, aſſemblage , 
couple, | Fn 
CONJUNCTION, / (or union.) Con- 
jonction, liaiſon, jonction, union, lien, 
attache. 3 | 
Conjunction, (a term of Grammar.) 
Corjonfion , conjonctive, une des parties 
d'oraiſoen. 
CONJUNCTIVE, adj. Conjonctif. 
Ex The conjunctive (or ſubjunctive) 
mood of a verb. Le mode conjondlif, ou 
Nees d'un verbe. | 
ONJUNCTLY or CONJUNCTIVELY, 
adv. Conjointement, | 
CONJUNCTURE, J, (or juncture.) Con- 
Jenfure, certain rencontre bonne o 
mauvaiſe dans les affaires. ; 
In this conjunQure (or ſtate) of affairs. 
Dans cette confoncture, dans Uetat ou ſont 
les choſes. Es 15 
CONJURATION, /. (or conſpiracy.) 
Conjuration , conſpiration, complot, ligue 
ſecrete, cabale; parti de pluſieurs per- 
ſonnes unies enſemble, . 
& Conjuration, (or conjuring.) Ch 
me, enchantement, 
To raiſe up Devi 
uer les Demons par les charmes. | 
To CONJURE, v. ad. (or earneſtly en- 
treat.) Conjurer, prier, ſupplier humble- 
Wente. | 
To conjure or to conjure up ſpirits. 
Evoquer les ames des morts, les faire 
venir. . | | 
To conjure down or lay fpirits, Chaſſer 


are 


Is by conjuration. Ero- 


\ 


les ejprits. _ | 
lo conjure, (as Prieſts do.) Exorciſers 


" 
+42 
3 


metrie. 


le conguerir, V. to Conquer, 


CON 
' 4 To conjure, verb. neut. (or conſpire 
together.) Conjurer, conſpirer , comploter, 
ca aler, ſe liguer. : 
' Conjured , adject. Conjures, &c. V. to 

onjure. 
en up. Evoque. 

Conjured down or laid. Chaſſe, 
CONJURER , /. Un ſorcier, un enchan- 
teur, un magicien. 
CONJURING , f. Sorcellerie , enchante- 
ment, charme. 5 

A conjuring up of ſpirits. Evocation 
des ames des morts. ; 

& A conjuring book. Un grimoire, livre 


de l'eévocation des morts. 


4+ CONNASCENCE , /. Naiſſance com- 
mune. | 


4+ CONNATE , adj. Ne, produit avec 


une autre choſe. 


CONNATURAL, adj. (natural to many, 


or natural.) Naturel a pluſieurs perſonnes, 
ou ſeulement naturel. | | 

% CONNATURALITY or CONNATU- 
RALNESS, /. Participation de la meme 


nature. _ | 1 
+ CONNATURALLY, ad». Naturelle- 


ment. | 


Jo CONNECT, ». ad. (to tie or join 


together.) Lier, joindre, | 
o connect the ſeveral parts of an 


| ingenious compoſure. Lier, joindre les 


diverſes parties d'un ouvrage d'cſprit, en 
faire la connexion, | 1 
Connected, 44. part. Lie, joint, uni, 
attach. 3 
| Your intereſts are inſeparably connec- 
ted with mine. Vos interets ſont inſepara- 
blement unis ou attaches aux miens. 
CONNECTING, /. Action de lier, &c. 


connexion. 


CONNED , adj. ( from to conn.) Recorde, 


appris, &c. 5 | 
fo CONNEX. V. Connect. 1 

ONNEx ION, . (or hanging together.) 
Connexion, connexite, liaiſon, ſuite , 
conſequence. | 8 

There is no manner of connexion, II n'y 
a aucune connexion, _ | 
CONNEXITY, , (relation.) Connexitè, 
ce par quoi une choſe a rapport a une 
autre. | | 3 


4 CONNEXIVE , adjed. Qui unit, qui 


lie, 


To CONNIVE, verb. act. (or wink) at. 


Tolerer, conniver , fermer les yeux à quel- 


que choſe, faire ſemblant de ne la pas 
your, __ 
Connived at, adj. Tolere, a quoi Pon 
erme ou Pon a ferme les yeux. 
ONNIVENCE, ,. (or winking at.) Con- 
nivence, tolerance. 70 | 
CONNIVING, /. L'adion de conniver , 
de tolerer ou de fermer les yeux d quelque 


_ Choſe, connivence. 1 
+ To CONNOTATE or CONNOTE ,| 
V. act. Deſigner, renfermer, | 


CONNUBIAL, adj. (or conjugal. ) Con- 


| 2 de mariage. 
CONOID, /. Conoide, terme de gèo- 


+ CONOIDICAL , adj. Qui approche de 


la figure du cone. 
To 2 


ONQUER, verb. act. (or ſubdue, ) 
Congquèrir, vaincre , ſubjuguer , aſſujettir , 
dompter, ſoumettre. e 
Conquered, adj. Conquis, vaincu, ſub- 

4 ue, aſſujetti, ſoumis. 
CONQUERING, / Conguete ou P'adlion 


ſentiment ſecret de que 


CON. | 
CONQUEROR, / Un conquerant, un 


vainqueur. 


CONQUEST , /, Conqutte, vidloire, tout 


ce qu on a conquis par les armes ſur ſes 
ennemis. | 

It is or 'tis a great conqueſt. C'eſt une 
grande conquete, 

There is no conqueſt like that of our 
own ſelves. La plus grande vidoire eft celle 
que nous remportons ſur nous-memes, 


+ CONSANGUINEOUS, adj. Du meme 


ſang. 

CONSANGUINITY „. (or kindred by 
blood.) Conſanguinite, parentè, proxi- 
mite de ſang. 

CONSCIENCE, ſubſt. La conſcience, te- 


moignage de la raiſon, interieur eclaire 


par les lumieres de la raiſon qui eſt notre 


uge. 

: Hi Conſcience, ( or ſcruple of conſcien- 
ce.) Conſcience, ſcrupule ou difficulte 
qu'on ſenta faire ou a dire quelque cho- 
ſe, parce que la raiſon & le bon ſens y 
ſont contraires. 

He makes no conſcience of his word. 
Il ne fait pas conſcience de rompre ſa pro- 
meſſe, il reſt pas eſclave de ſa parole. 

He makes a conſcience to lie or of 
lying. II fait conſcience, il fait ſcrupule 
de mentir. 

In conſcience. En conſcience, en verite. 

& Conſcience (or inward knowledge) 
of a thing. La ene gy intericure , le 

ve choſe... 
gs, is more leatant than the conſ- 
cience of any duty faithfully diſcharged. 
Il ny a rien de fi agreable que le ſentiment 


interieur de tre fidellement acquitte de 
quelque devoir. 


4 Todiſcharge one's conſcience. Agir 
conſciencieuſement. | 
Tender conſciences. Les eſprits ſeru- 


puleuæx ou foibles, qui ſont pleins de 


ſcrupules de conſcience, 
CONSCIENCED, ad 7. | 
Ex. Tender conſcienced. Un eſprit foi- 
ble ou ſcrupuleux. | 
CONSCIENTIOUS, adj. (or juſt.) Conſ- 
ciencieux , raiſonnable, equitable, qui ſe 
met a la raiſon , qui a de la conſcience, 
qui ne voudroit point faire tort a per- 
ſonne, | | 
For a merchant, he is as conſcientious 
as can be. Pour un marchand, il eft auſſi 
conſciencieux qu*on le peut Etre. 
CONSCIENTIOUSLY, adj. Conſciencieu- 
ement. 
CNS CEN TIOUSNESS, /. Bonne conſ- 
cience. | 
A ſtrict conſcientiouſneſs. Une conſcien- 
ce ſerupuleuſe. | 
* B „(Juſtice.) Juſtice, 
quite. | 
CONSCIONABLE , adj, V. Conſcien- 
tious. „ 
Conſcionable, (or reaſonable.) Rai- 
ſonnable, equitable, juſte, en parlant des 
choſes. | 
CONSCIONABLENESS, J. Cenſcien- 
tiouſneſs. | Rt 
CONSCIONABLY, adv. Conſciencieuſe- 
ment, raiſonnablement , equitablement. 
CONSCIOUS, adj. Qui fait une choſe, 
qui en eſtinterieurement perſuade, ou bien, 
temoin de quelque choſe, 
I am conſcious of it. Je le ſais bien. 
To be conſcious of one's guilt, Savoir 
qu'on fait mal, ſe ſentir coupable d'un 


| crime, etre penetre de ſon crime, 


4 
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4 So many had been made conſcious 
to the deſign. Le deſſein avoit ite commu- 
nique à tant de gens. | 
4 CONSCIOUSLY, adv. Avec la con- 
noiſſance de ce qu on fait. 
CONSCIOUSNESS „ ſe Sentiment inte- 
rieur, connoiſſance interieure qu'on a d'une 
choſe. | | 
shall ever be happy in the conſciouſ- 
neſs of my virtue. 12 fſerai toujours heu- 
reux dans le ſentiment interieur de ma vertu. 


oe CONSCRIPT, adj. Conſcrit, en par- 


lant des Sénateurs Romains, 

To CONSECRATE, v. ad, (to appoint 
to an holy uſe. ) Confacrer, ſacrer , de- 
dier ou devouer a un uſage ſaint. 

To conſecrate, (to pronounce the 
ſacramental words.) Conſacrer, pronon- 
cer les paroles ſacramentales. 

To conſecrate (or offer up) a thing 
to one. Conſacrer, offrir, dedier quelque 
choſe a quelqu*un. | 

* To conſecrate, (to give immorta- 
lity.) Conſacrer, immortaliſer, rendre 
immortel.. | 

To conſecrate a Church. Conſacrer une 
Egliſe, en faire la dedicace, EY 

To conſecrate a Bishop. Sacrer un Ey& 

ue. 

To conſecrate the bread and wine in 
the Euchariſt. Conſacrer le pain & le vin 
dans le Sacrement de PEuchariftie, | 

To conſecrate a man's memory to poſte- 


| rity. Conſacrer la memoire de quelqu'un & 


la poſterite, rendre ſon nom immortel. 
onſecrated, adj. Conſacrè, ſacre, &c, 
V. to Conſecrate. | | 
4 CONSECRATER, ſabſt. Celui qui con- 
acre. | 
ONSECRATION, / Conſtcration , de- 
dicace, ſacre, | | | 
The conſecration of a Church. La con- 
ſecration , la dedicace d'une Egliſe, 
$ The conſecration of the bread and 
wine. La conſecration du pain & du vin. 
The conſecration of a Bishop. Le ſacre 
d'un Evtque. 
CONSECTARY, / (an additional in- 
ference.) Une veritè qui ſuit d'une autre 
qu'on a deja prouvee, une conſequence z 
un corollaire.” _ | 
4+ CONSECUTION, F. Suite de conſe- 
uences , enchainement , ſucceſſion. | 
ONSECUTIVE, adjedt. (following or 
ſucceeding ; it is always ſaid of things, 
not of perſons.) Conſecutif, qui ſuit imme- 
diatement un autre; il ſe dit des choſes 
& non pas des perſonnes. | 


{+ CONSECUTIVELY, adv, Conſecuti- 


vement. | | 
4+ CONSENTION , ſabſt. Accord, con- 
venance. f | | | 


CONSENT, / (or approbation. ) Con- 


| ſentement , approbation , aveu, acquieſ= 


cement. | | 
To give a man one's conſent. Donner 
ſon conſentement d quelqu'un, acquieſcer 
d ce qu'il demande. | | 
To get (or obtain) a man's conſent, 
Obtenir le conſentement de quelqu'un, le 
faire acquieſcer a ce qu'on lui demande. 
To CONSENT to, v. neut. (or to agree.) 
Conſentir, donner ſon conſentement, don- 
ner les mains, acquieſcer , approuver. 
I conſent (or agree) to it. J conſens, 


| j*en ſuis content, je le veux bien, j y donne 


les mains , je ne m'y oppoſe pas. | 
CONSENTANEOUS, adj. (or agreea- 
ble.) Conforme , convenable, 


* t 


_ CONSERVATI 
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his is not at all conſentaneous to the 
word of God. Ceci'n'eſt point du tout con- 
orme a la parole de Dieu. 
CONSENTANEOUSLY, adv. Conve- 
nabl:ment. 
CONSENTED to, adj. (from to conſent. ) 
A quoi Pon a conſenti ou donne ſon con- 
err approuve. 
ONSENTIENT. J. Conſenting, adj. 
CONSENTING, ſubſt. Con ſentement ou 
{Uation de conſentir, V. to Conſent. 
Conſenting, adj. Conſentant, qui con- 
ent, qui le veut bien. 


ONSEQUENCE,, ſubſt. (or inference.) 


Conſequence, ſuite, tout ce qui reſulte 


de quelque action os de quelque choſe. 
$ Conſequence, (or importance.) Con- 
equence , importance, conſideration. 
To draw a concluſion by a neceſſary 

conſequence, Tirer une concluſion par une 


conſequence ou par une ſuite neceſſaire. 


A thing of no conſequence. Une choſe 
de peu de conſequence , une choſe de neant. 
A thing of dangerous conſequence. Une 
choſe de dangercuſe conſequence. 


By contequence. Par conſequent , con- 


L er „ par une ſuite neceſſaire. | 
ONSEQUENT, /, (that which follows 


upon ſome other thing.) Suite, conſe- 
quence, ce qui ſuit de quelque choſe. 

Conſequent, adj. Qui ſuit , qui $'enſuir, 
qu'on infere, qui eſt une conſequence ou 
une ſuite de quelque autre choſe. 


Conſequent or CONSEQUENTIAL , 


adj. Conſequent, 

Ex. His ſentences and obſervations are 
all weighty, conſequential, and appo- 
lite. Toutes ſes reflexions & toutes ſes 
obſervations ſont ſolides, juſtes, & con- 


equentes. | 
ONSEQUENTIALLY, or CONSE- 


 QUENTLY, adv. Par con/tquent , con- 


equemment , par une ſuite neceſſaire. 


, CONSEQUENTNESS, /ubſt. Juſteſſe, 


enchainement de propuſition. 

ON : J. (guard, defence, 
protection.) Conſervation , defenſe, gar- 
de, protection. | 

The Lord Mayor of London holds once 

a year his Court of conſervation or con 

ſervancy for the river of Thames. Le Lord 

Maire de Londres tient une fois Pan ſa 

Cour pour la viſite & la conſervation de 
la riviere de la Tamife. | 

CONSERVATIVE , adj. Qui a le pouvoir 


de conſferver. 


CONSERVATOR, / Conſervateur , de- 


fenſeur, protecteur, | 
CONSERVE, ſ. Conſerve , ſorte de con- 
fitures, qui ſont faites de ſucre, & de 
pate de fleurs. | 
Conſerve of roſes. Conſerve de roſes. 


To CONSERVE, verb. ad, (to preſerve] 


and keep.) Conſerver, garder avec ſoin, 
preferver. | | | 
To conſerve fruits. Faire des conſer- 


ves de fruits, confire, 


Conſerved, adj. Conſerve, dont on a 
it une conſerve ; confit , &c. 
ONSERVER, /. Celui ou celle qui fait 


des conſerves; conſervateur. 


CONSERVING, /. Confervation ou Pac- 


tion de conſerver, &c. 
Conſerving. L' action de faire des con- 
erves ou de confire. 


To CONSIDER, v. ad. to conſider of, 
verb. neut. (to think upon or to take 


notice of.) Confiderer , examiner, avoir 


card, regarder de pres , mediter , penſer , 


CON 
ſonger , aviſer d quelque choſe, en prendre 
connoiſſance, y faire reflexion , la con- 
templer. 

To conſider of a thing thoroughly. 
Examiner bien une choſe , y rever , la rou- 
ler dans ſon eſprit. 

To conſider every thing leiſurely. Con- 
ſiderer chaque choſe a loiſir. 

Conſider what you do. Regardez bien 
2 que vous faites, ſonge ou penſez-y 
ien. 

Conſider my preſent condition. Ayer 
cgard a Petat et: je me trouve. 

I muſt take time to conſider of it. 
Tl faut que je prenne du temps pour y avi- 
ſer , pour y faire reflexion ou pour y 
onger. 

To conſider (or remember) a thing. 


Se repreſenter quelque choſe, la repaſſer | 


ou la retracer dans ſon eſprit. 
$ To conſider, (or acknowledge.) Re- 
connoitre, recompenſer , avoir egard, | 
I Shall conſider you for it. Je vous re- 
connoitrai, je vous en ſerai reconnoiſſant, 


je vous en temoignerai de la reconnoiſ- 


ſance. 1 
I shall conſider your pains, Jaurai egard 
d vos peines. OR | - 
& To conſider (or regard) one. Con- 
ſiderer quelqu*un, Peſtimer, avoir des 
egards pour lui, le menager, 


CONSIDERABLE ,'adj. (or great.) Conſi. 


derable, qui meritę d'ttre conſiderè, remar- | 


quable, grand, 1 | 
The fatigues I underwent ſoon made a 

conſiderable change in my health. Les fa- 
tigues que j eſſuyois firent bient6t une gran- 
de alteration a ma ſantè ou altererent 
beaucoup ma ſante. | 

4 CONSIDERABLENESS, /ub/t. Impor- 
tance. 

CONSIDERABLY , adv. (or much.) Con- 
ſiderablement, d'une maniere conſiderable , 
fort, beaucoup, viſiblement, 


CONSIDERATE , adj. (or difcreet.) Di/- 


cret, ſage, prudent, circonſpect, judicieuæ, 


bien aviſe. 
He is a very conſiderate (or prudent) 
man. C'eſt un homme extremement ſage, 
ui fait les choſes avec poids & meſure. 
CONSIDERATELY, adv. (or adviſedly.) 
Avec reflexion , ſagement, avec prudence , 
prudemment, judicieuſement , miirement , 
avec circonſpection. | 


CONSIDERATENESS , ſub. Conſidera- | 


tion, prudence, diſcretion, circonſpeclion, 
reflexion , attention. 
CONSIDERATION, / (or bethinking 
one's ſelf.) Confideration, refl:xion, atten- 
tion. 
& Conſideration , (or motive.) Conſfide- 
ration, vue, raiſon , cauſe , motif, objet. 


$ Conſideration, (or regard.) Egard a 


. 


conſideration. 
4 Conſideration, (or requital.) Preſent, 


reècompenſe, reconnoiſſance, egafd. 


The conſideration of death. La confide- 
ration de la more. 

To do a thing without any conſidera- 

tion. Faire une choſe ſans aucune conſide- 
ration, la faire inconſud:rement , ſans pen- 
ſer a ce qu'on fait, d la volee. 
He aid it upon or through a worldly 
conſideration. I! Pa fait par une conſide- 
ration mondaine ou pour des objets mon- 
dains. GS | 

Have a little conſideration of me. Aye: 
un peu egard d moi. | 
Is this all your conſideration for my 


]CONSI 


| 


[ 


pains ? E, CON 
ins ce ici t , 
o_ pine "gk oute la recompenſe de 

To take a thing into conſideration 
Aviſer „ E a quelque choſe. l 

While this affair was under conſide- 
ration. Pendant gu on deliberoit ſur cette 
affaire , pendant qu'on agitoit cette affaire. 

CRETE Corinne 
adj. Con ſidere . 

to Conſider, : Rye Ws. F. 

& This is a thing to be conſidered of. 
Ceci mérite bien qu on y faſſe quelque re- 

| flexion. | | 

You shall be conſidered (o- rewarded) 
for your pains. On aura egard & vos pei- 
nes, on reconnoitra vos peines. 

'CONSIDERER, /. Examinateur, Juge. © 
CONSIDERING, % L'adlion de conſide- 
rer, &c. V. to Conſider. | 

Conſidering , adject. (full of thoughts.) 

Penſif. 1 185 

Conſidering, (thinking or judicious.) 
Judicieux, qui a du jugement , prudent , 
bien aviſe, ſage, circonſpedt. 

To have a conſidering (or clear) head, 

tre judicieux, avoir du jugement. 

* To put on one's conſidering cap, 
Conſiderer pores choſe, y penſer aetenti- 
vement , la rouler dans ſon eſprit , y rever. 

Conſidering, adverb. Vu, attendu , eu 
epard. | LOS | 

Conſidering the preſent poſture of af- 
fairs. Vu Petat preſent des affaires. 
Conſidering that. Vu que, attendu que, 
To CONSIGN, verb. ad. (to make over.) 

Conſigner, mettre entre les mains de quel- 
qu'un., _ | COLE | 

To conſign one (or give him over) ta 

punishment. Faire punir quelqu'un. 

Conſigned, adj. Conſigns,  _ | 

EN ATION, Conſignment or Con- 

ſigning, ſub/ſt. L'action de conſigner, &c, 

V. to Conſign. Conſignation. OE 
To CONSIST , verb. neut. (to be made 

up.) Conſfiſter , etre ou ere compoſe. 

* To conſiſt, (or hang together.) S'ac- 
corder, &tre lid. | | 

Our life conſiſts in the union betwixt 
the body and the ſoul. Notre vie conſiſte 
en Punion de Pame avec le corps. 

The French army conliſts of an hundred 
thouſand men. L'armze de France eſt ou 
eſt compoſee de cent mille hommes. 

A week conſiſts of ſeven days. La ſe- 
maine eſt compoſce de ſept jours. 

This does not conſiſt (or is incompeti- 
ble) with what you ſaid before. Ceci ne 
$*accorde pas avec ce que vous venet de 
dire, ceci dement ce que vous ave; deja dit. 
This does not conſiſt with (or is 
repugnant to) equity. Ceci repugne ou eſt 
contraire a Pequite. 

& It conſiſts not with the modeſty of 
a woman , to make preſents to a man. La 
modeſtie ne veut ou ne ſouffre pas que les 
femmes faſſent des 1 aux hommes. 

CONSISTENCE or CONSISTENCY, /. 

(or way of being.) Conſiſtance, maniere 
ou tat auquel une choſe eſt ou ſubſiſte. 

& Conſiſtence, (or thickneſs of liquid 
things.) Conſiſtance, liaiſon de quelque 
choſe de liquide. | 

* Conſiſtence, (relation, agreement.) 
Liaiſon, rapport, convenance, confor- 
mite, | ; 

Theſe ſtories have no conliſtence toge- 
ther. Ces contes n'ont aucun rapport lun 
avec Paure , ces contgs ne g accofdent 
pas. | | 


CO . 1 
PONSISTENT with, adj. (or agreeable, 
On Saccorde, qui þ de la liaiſon ou du 

t. conforme. 
"This is _— with equity. Ceci 
"repugne » ceci eſt contraire ou oppoſe a 
Conſiſtent , (plauſible, coherent.) 
Suivi, lib, qui ne ſe dement pas, plauſible, 


| made my ſtory as conſiſtent and plau- 


ſible as I could. Je fis mon conte aruſſi bien 
lid qu'il me fut po ible, | ; 
& 1 thought it more conſiſtent with 
prudence. 
ce. | 
© Let us be conſiſtent with ourſelves, 
Ne nous contrediſons pas 
& Conſiſtent, (or not fluid.) Qui a de 
la conſiſtance , ferme, qui n'eſt pas fluide. 
CONSISTENTLY , adv. Conſeguemment. 
To reaſon conſiſtently. Raiſonner con- 


rauemment. . | ; 
CONSISTORIAL „ adj. (of or belongin; 
to 2 conſiſtory.) Conſiſtorial, de conſiſ- 


toire. KD 
A conſiſtorial decree. Un decree conſi/- 


torial. 8 e | 

| CONSISTORY , ſubſt. (or meeting of the 
Pope and Cardinals.) Conſiſtoire, aſſem- 
blee du Pape & des Cardinaux pour les 
affaires de VEgliſe. _ Ek, 
Conſiſtory, (or meeting of the Mi- 
niſters and Elders rangers e French Pro- 
teſtants.) Con ſiſtoire, alſemblee des Mi- 
niſtres & des Anciens pour les affaires 

& pour la police des Egliſes rEformees 
de France, - 


| To CONSOCIATE,, ». a. (or affemble 


together.) Aſſocter , 
unir enſemble, | | 
Io conſfociate, verb. neut. S'aſſocier, 
fe joindre, $'unir enſemble, faire ſociètè. 
Conſociated , adject. Aſſociè, joint, uni 
enſemble , agrege. 3535 . 
+ CONSOCIATION , J Alliance, union, 
antimite. | | © 
+ CONSOLABLE , adj. Conſolable. 
To CONSOLATE, v. act. (to comfort.) 
Conſoler, donner de la conſolation, ſou- 
lager la douleur de quelqu un. ä 
CONSOLATION , „bft. (or comfort.) 
Conſolation, ſoulagement. 
CONSOLATORV, adj. (or comfortable.) 
Conſolant, qui conſole, de conſolation. 


agreger , joindre, 


4+ CONSOLE, ſubſt. Conſole, en archi- | 


teture, es | 
+ CONSOLER, ſubſt. Conſolateur, 
To CONSOLIDATE, v. ad. (to cloſe 
or to make whole.) Conſolider, fermer, 
reunir. | 8 | 
To conſolidate a wound. Conſolider, 
fermer une plaie. FE 
* To conſolidate two bills, (to make 
them into one.) Joindre deux projets 
date, n'en faire qu'un ale. 
To conſolidate, verb. neut. Se conſo- 
ider, fe fermer , ſe rejoindre. © 
Conſolidated , adj. Confolide 
rejoint, | 
The wound is conſolidated, (or healed.) 
La plaie eft conſolidee ou fermee. 
* Conſolidated, (or annexed.) Conſo- 
lids, reuni, 285 
In ſuch a caſe, the property and rent 
are conſolidated to one poſſeſſor. En ce 
cas-la, la propriete & la rente ſont conſo- 
lidees ou reunies entre les mains d'un ſeul 
Golfer. | | | 
ONSOLIDATION , V/ (or cloſing up.) 


2 


Je crus qu'il etoit plus de la 


; 


, Rm | 


CON 
9 Conſolidation, (or uniting two hene- 
fices into one.) La conjondtion de deux 
benefices. 
A conſolidation of the property and 
fruits. La conſolidation ou la reunion de 
la propriete & de Puſufruit, 
CONSONANCE or CONSONANCY, /. 
(or agreeingneſs. ) Conformite, rapport, 
convenance. | | | 
Conſonance, (in muſick.) Conſo- 
nance, harmonie, ſymphonie, accord. 
Conſonance of words, (when two 
words ſound much alike at the end.) 
Con ſonance de mots, rime. 0 
CONSONANT, adj. (or agreeable.) Con- 
orme , convenable, 77 a du rapport. 


ONSONANT, ſub/#. Conſonne, lettre 


e quelque voyelle. | — 

Letters are either vowels or conſonants. 
Les lettres ſe diviſent en voyelles & en con- 
ſonnes. a | 55 | 
| Conſonant , adv. Selon, ſuivant, con- 
formement. | | 


To act conſonant (or according) to 


reaſon. Agir ſelon la raiſon. 


CONSONANTLY, adv. (or agreeably.) 


Conformement , ſuivant , ſelon. 


If he ſpeaks conſonantly to himſelf, $% 


arle ſelon ſes principes. 15 
ONSORT, /. (or companion.) Qui a 
une meme fortune , compagnon , partici- 
pant, afſocie, | conſort. 8 
& Conſort, (of muſick.) Concert de 
muſique , ſymphonie, harmonie, accord de 
voix ou d'inſtrumens. : | 
& Conſort (or great perſon's wife.) 
Epouſe d'une perſonne de haute qualite. 
The King and his Royal conſort. Le Ro; 
& la Reine ſon eporuſe. _ | 
A conſort ship. Vaiſſeau matelot. 
To CONSORT, verb. neut. (or keep com- 
pany.) S'aſſocier, vivre enſemble, ſe fre- 
tente. 5 | E:, 
CONSORTABLE, adj. Comparable, 
egal. 1 e 


CONSOUND. F. Comfrey. | 


+ CONSPERSION , Jah. V. Sprink- 


bag. 
CONSPICUITY, J. Clarte. 
;ONSPICUOUS, adj. (eaſy to be ſeen, 
clear or bright.) Qui ſe voit aiſement , 
viſible, qui tombe ſous la vue. 
* Conf, 
Diſtinguè, remarquable, illuſtre, appa- 
rent, conſiderable. _ 
CONSPICUOUSLY, adv. D*une maniere 
diflinguee , illuſtre , remarquable, &c. 
CONSPIRACY, yulſt. (or plot.) Conſpi- 
ration, conjuration, complot. 8 
CONSPIRATOR, ſabſt. (that has had a 
hand in a plot.) Conſpirateur, onjure. 
To CONSPIRE , verb. neut. (or to plot.) 
Conſpirer , conjurer , ſe liguer , ſe joindre, 
s'unir de concert pour quelque mechant deſ- 
ein. | | 
on conſpired againſt me. Ils ont conſ- 
ire contre moi. | | 
a. lo conſpire, (or agree together.) 
Conjpirer , s accorder, concourir , aider a 
faire reuſſir, agir de concert pour quelque 
action louable. | 
All things conſpire to his advancement. 
Tout concourt a ſon Elevation. 
Conſpired againſt, adj. Contre qui l'on 
a conſpire, &c. V. to Conſpire. 
CONSPIRING, /: Conſpiration ou Padtion 
de conſpirer, &c. V. to Conſpire. 


Conſolidation, 
| 1 | 


D. CONSPURCATION, V. Deliling. | 


| qui n'a nul ſon d'ello- meme ſans le ſecours 


picuous, (remarkable, famous.) 


; 
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CONSTABLE, ſbſt. (or petty conſtable 
in a 3 Commiſſaire du quartier. 
Conſtable of the tower of London. 
Gouverneur de la tour de Londres. 
Conſtable of Dover caſtle. Gouverneur 
ou Chatelain du chdteau de Douvres. | 
* Toover-run the conſtable, (or to 
ſpend beyond one's eſtate.) Faire une 
depenſe au-dela de ſes revenus. | 
CONSTABLESHIP, ,. La charge de 
Commiſſaire du quartier, de Gouverneur de 
la Tour, &c. | 
CONSTANCY, ſubP. ( 
Conſtance, perſeverance. 


$ Conftancy , (or reſoluteneſs.) Conf 


or perſeverance, ) 


| tance, fermete. 


| w% Conſtancy in acting. Conſtænce, ga- 


lite d'ame ou d'eſprit, une conduite egale. 
CONSTANT, ad. (ſteadfaſt or reſolute.) 


Conſtant, ferme, inebranlable, 
J Conſtant, (or laſting.) Continue, 


durable, permanent, qui continue, qui per- 
ſevere , qui ne ceſſe point. 
$ Conſtant, (or even.) Conſtant, uni, 
egal, qui eft toujours le mime, a | 
lover. C'eſt un amant FN conſtant, . . 
To be conftant (or firm) in one's reſo- 
lution. Etre conſtant ou ferme dans ſa re- 
ſolution. | CELTS ** 
A conſtant rain. Ine pluie continuelle, 
qui ne ceſſe point. . | 
A conſtant report. Un bruit gui continue, 
$ Conſtant age. Age de confiftance. 
$ Conſtant, (ſure or certain.) Conſ- 
tant, slir, certain, aſſure, n 
It is conſtant, (or clear.) 1! eff conſtant, 
c'eſt une choſe conſtante. 
To be conſtant (or true) to one, 
Etre fidele a quelqu'un, Satracher a lui, 
ne Pabandonner point, ſoutenir toujours 
ſes interets. „ 1 
He is a conſtant cuſtomer to me. Cet 
une de mes pratiques ou c'eſt un de mes 
chalands. re Rs of 
Let it be our conſtant (or earneſt) - 
endeavour to do what he commands us. 
Efforgons-nous toujours de faire ce qu'il 
nous commande. | - | 


| CONSTANTLY, adv. (ſteadily, with 


conſtancy , Cc.) Conftamment ,, re/ſolu- 
ment, fermement, avec une reſolution con ſa 
tante. | 3 
Conſtaatly, (or continually.) Con /- 
tamment, reglement , toujours , continuel- 
lement, ſans manquer, | . | 

To CONSTELLATE, v. veut. (or make 
a conſtellation.) Se former en conſtella- 
tion, faire une conſtellation. Ee | 

CONSTELLATION, ih. (a cluſter of 
fixed ſtars.) Conſtellatiuon. 

To CONSTER. V. to Conftrue. 

CONSTERNATION , {. (or great fright.) 
Conſternation, terreur, frayeur, epouvante, 
abattement de courage. | „„ pO 

To CONSTIPATE , verb. act. (or bind.) 
Conſtiper, reſſerrer le ventre. 

Conſtipated, adj. (or bound.) Conſtipe, 
reſſerre. 

CONSTIPATION, F. (or taking cloſe 
together.) L'action de reſſerrer , de preſſer, 
ou bien, conſtipation, en termes de Me- 
decine. | 

CONSTITUENT, / (he that appoints 
an agent to act for him.) Commettant. 

CONSTITUENT, adj. Qui conſtitue, qui 
compoſe, qui fair partie d'un tout. | 

To CONSTITUTE, v. add. (or appoint.) 


| Conſtituer, etablir, mettre, nomm:r, placer, 


He is a very conſtant (or faithful) 


1 
o 
. 
% 
"P 
7 
} ! 
_ 


| {+bſtance , terme dg Theologie, 


144 CON | 
Conſtituted, adj. Conſtituè, etabli, mis, 
nommè, place. 
CONSTITUTING, . Conflitution , eta- 
bliſement, &c. Vadtion de conſtituer ou 
d'etablir, &c. V. to Conſtitute. 
CONSTITUTION, F. (or ſettlement. ) 
Conſtitution , loi, reglement, ordonnance , 
olice, inflitution, | 
& Conſtitution (or temper ) of the bo- 
dy. Complexion, temperament, conſlitu- 
tion. 
& Conſtitution, (or diſpoſition.) Con /- 
titution, erat, diſpoſition, 
4 CONSTITUTIONAL, adjc. Qui eft 


dans la conſtitution. 


＋ CONSTITUTIVE , adje#. Confizurif , 


eſſentiel. | 


To CONSTRAIN, verb. add. (to force or 


compel.) Contraindre , forcer , tyranniſer, 


obliger par force ou par neceſſute , faire 
violence, | | 
v To conſtrain , (or keep in,) V, to 
Reſtrain. | | | 
Conſtrained, adjed. Contraint, force, 
_ oblige par force ou par neceſſite. 
4 CONSTRAINABLE, adj. Contraigna- 
ble , terme de' Palais, | 
CONSTRAINEDLV, adv. (or by conf- 


traint.) Par force, par contrainte, d con- 
tre- cœur. | 3g 


| CONSTRAINING, bft. L'aion de con- 


traindre, de forcer ou d'obliger. V. to 
Confſtrain, 

CONSTRAINT, ſubſt. (or compulſion.) 
Contrainte, violence, neceſſite, 
& Conſtraint, (violence. ) Contrainte, 


gene, peine qu'on a a faire ov a ne pas 
faire quelque choſe. | 


To CONSTRICT , verb, ad, (bind or 
confine. ) Reſſerrer. 6 

4 CONSTRICTION , ſub/, Conſtriction, 
terme de phyſique; reſſerrement. 

4 CONSTRICTOR, ubſt. Conſtrifleur , 


terme d' anatomie. x 


_ 


+ CONSTRINGENT, adj. Conſtringent , | 


qui reſſerre. : 
+ To CONSTRUCT, y. af. (build or 


compile.) Conſtruire. 


CONSTRUCTION, abſt, (in building.) 


Conſtruction, bdtiment, edifice. _ 
e Conſtruction, (in Grammar.) Conſ- 
truciion, arrangement des mots ſelon Por- 
dre de la ſyntaxe. . The 
** Conſtruction , ( interpretation or 
ſenſe.) Interpretation, ſens, explication, 
dans le figure. | 
To make the heſt conſtruction of (to 
put the beſt interpretation on) a thing, 


Donner un ſens favorable a quelque choſe. 


Miſs Stuart, to obviate the ill conſtrue- 
tion that might be put on the laſt night's 
adventure. Mademoiſelle Stuart, voulant 
prevenir les mauvais tours qu'on pourroit 
donner a Paventure de la nuit pregedente. 


CONSTRUCTIVE, adject. Qui ſe peut 


conflruirg. _ 


CONSTRUCTIVENESS, J. L'erat d'une 
choſe, entant qu'elle ſe peut conſtruire. 

To CONSTRUE, v. ad. Conſtruire, faire 
la conſtruction, placer, erranger felon | 


Pordre de la ſyntaxe. 


Conſtrued, adj. Conſtruit, place „ar. 


range. 


de conſtruire. 

CONSUBSTANTIAL, adj. ( a term of 
Divinity, that is, of the ſame ſubſtan- 
ce.) Conſubſtantiel , qui eſt. de la meme 


[To C 


CONSTRUING, /. Conſtruction ou action 


| CON 
CONSUBSTANTIATION , I (that is 


the mixture or union of two ſubſtan- 

ces.) Conſubſlantiation, le mélange ou 

Punion de deux ſubſtances. | 
CONSUL, /ib/. (a ſovereign Magiſtrate 

in old Rome.) Un Conſul , Magiſtrat ſou- 

verain de Pancienne Rome. 
$ Conſul for Merchants, (a reſident 
for affairs relating to commerce and 
trade.) Conſul pour les Marchands , ré- 
fident pour les affaires qui regardent le 
négoce. | 
CONSULAR, adj. Conſulaire. | 
The conſular dignity. La dignite conſu- 
leire ou la dignite de Conſul, : 
CONSULAR, /#b/. (one that has been a 

Conſul.) Un homme conſulaire, qui a ete 

o . 
CONSULATE or CONSULSHIP , ſub. 

Conſulat, dignité ou charge de Conſul. 
CONSULT, ſubſt, Conſultation , delibe- 

ration, conſeil. | | 

The King's evidence was produced 

againſt him for conſults at ſeveral places 

- againſt the King's life. On lui confronta 

les temoins du Roi qui depoſoient qu'il 

$*etoit trouve a plufieurs conſeils contre 

la 5 N75 de Sa Majeſte. 

NSULT , verb. act. (or to ask ad- 

vice.) Conſulter, demander avis, prendre 
con ſeil. 

& To conſult (or take care of) one's 
intereſt. Avoir ſoin de quelqu'un, menager 
ſes interets , procurer ſes avantages , re- 
garder ou avoir epard a ſes interets. 

I have conſulted the benefit of the pu- 
blick. Je me ſuis propoſe, j'ai regarde, 
J*ai eu en vue Putilite du public. 

To conſult , v. neut, (to adviſe toge- 
ther.) Conſulter, deliberer. | 


CONSULTATION , bft. Conſultation , 


deliberation , conſeil. 


| ſultation de Medecins, 
bam of, adject. Con ſultè, deli- 
ere. 

CONSULTER, ſub/ft, Qui conſulte, qui 
demande conſeil. | 1 
CONSULTING, /ub/t. L'action de deman- 
der conſeil, &c. V. to Conſult ; conſulta- 

tion, deliberation, conſeil. 

CONSUMABLE , adj. (that may be con- 
ſumed.) Qui peut etre conſume ou con- 
ſamme. ; | | 


ſumer , diſſiper , uſer ; ou bien perdre , rui- 
ner, detruire, aneantir, 
To conſume commodities. Conſommer 
des denrees, | 

Time conſumes (or deſtroys) all things. 


choſes. | 


his eſtate. II a conſume, il a diſſipè ſon 
bien, Ds ; 5 

Study conſumes a man's ftrength, L'e- 
tude conſume ou ruine les forces, 

To conſume away, verb. neut. Se con- 
ſumer. | e 

He conſumes (or pines) away with 
grief. Il fe conſume d' ennni. | 


Conſumed, adj. Conſume, diffipe , ruins, | 


detruit , ancanti, = 
CONSUMER, /. Qui conſume, qui diſſipe, 
deſtructeur. | 75 


CONSUMING , /ubſt. L*aflion de con ſu- 


conſommation. 


| Cynſuming , adj, Conſumant, 


8 


& A conſultation of Phyſicians. Une con-| 


To CONSUME, . ad. (to waſte.) Con- 


Le temps canſume, le temps detruit toutes 


He has conſumed (or ſquandered away) 


mer, &c. V. to Conſume; conſomptian, 


| GON 
God is a conſuming fire. Dien eſt an fe 


ons: 

CONSUMMATE , adje#. (or accom. 

plished.) Conſomme , accompli 2 of 

fini , acheve. # ; e 
He is a man of a conſummate (or of the 


higheſt) prudence. C'eſt un homme d'une 
rudence con ſommèe. | 


To CONSUMMATE, . a&. (or to per- 
fect.) Conſommer , Aa der 
perfeclionner, mettre dans ſa derniere pere 
fection, terminer. 3 

Conſummated, adj. Conſommd, accon- 

pfli, acheve, fini, termine, 

The marriage is conſummated, Le mg. 
riage eſt conſomme, | 

CONSUMMATING or Conſummation ih 
Conſommation , accompliſſement , acheye. 
ment, perfection, * la derniere main que 
Pon met a un ouvrage. : 

CONSUMPTION , {. ( from to conſume. ) 
Conſomption, conſommation , degit , diſſi= 
pation, | 1 

A conſumption of commodities. Une 
con/omption de denrees. | 

$ Conſumption, (a diſeaſe.) Conſomp. 
tion, maladie de langueur, eſpece da 
phthiſie ou de pulmonie; maladie qui deſ. 
ſeche le corps. | 

To be troubled with the gonſumption, 
to be in a conſumption. Avoir la con- 
ſomption ou la pulmonie, etre pulmonique. 

{+ CONSUMPTIVE, adj. (deſtructive.) 
Qui detruit, qui conſume. 

Conſumptive, (that is in a conſump- 
tion.) Qui a la conſomption , pulmonique, 
malade du poumon , etique, 


＋ To CONTABULATE. V. Floor. 


CONTACT, /ubP (or touch.) Contact, 


terme didactique, Pattouchement , le? 
toucher, „ 


CONTAGION, . (a catching dif 


CONTAGIOUS, adj. Contagieux, peſti- 
lentiel, peſtilent, qui ſe donne, qui ſe. 
communique. . 858 | 
A contagious diſeaſe. Maladie conta- 
gieuſe. | „„ 
CONTAGIOUSNESS, /. Qualité conta- 
ieuſe, contagion. 5 egy 
To CONTAIN, v. act. (to hold or com- 
prehend.) Contenjr, tenir, comprendre, 
renfermer, —_ 7 
That Church contains three thouſand 
ſouls. Cette Egliſe contient trois mille 
ames. | | 
This contains a quart. Ceci tient une 
pinte de Paris. | | 
To contain, (or keep in.) Contenir, 
retenir , reprimer , moderer , arreter, metre 
des bornes, 5 di nog ors 
To contain (or keep) one's ſelf within 
bounds. Se contenir, s*emptcher de faire 
quelque choſe , ſe moderer , ſe temperer , ſe 
commander. _ | 15 
To contain (or keep) the people in 
their duty. Contenir le peuple dans le 
devoir, e 5 EE, 
To contain (or bridle) one's anger. 
Retenir, reprimer ſa colere. 
Contained, adj. Contenu, Cc. V. to 
Contain. N 5 . 
4+ CONTAINABLE, adj, Qui peut ef 
contenu. eee 
CONTAINING, ſabſt. L'action de conte- 
nir, Gc. V. to Contain, PN : 
To CONTAMINATE, v. ad. (or defile. 
| Souiller, + contaminer. 


lade qui ſe communigue, 


ö 


; | Contaminated i 


9 


temper.) Infection, contagion , peſte, ma- 


. 


41 CONTEMPERAMENT,/ (degree of 


tempérer, mélange, proportion. 


de Vefprit qui conſidete quelque choſe, 


ration, vue, regard, ſpzculation. 


CONTEMPLATIVELY,, adv. Par con- 


CO NTEMPLATOR, /. Contemplateur, 
Aſtres, &c. | | | 
CONTEMPORARY or cotemporary, /. 


CONTEMPT, /ubPt. ( from to contemn.) 


CONTEMPTIBLE, adje . Contemptible, 
vil, mepriſable, de nulle valeur, de neant, 


gaeuſement. 


altier. 


CON 


' Contaminated , adject. Souille, + conta- 


mine. 

CONTAMINATION , ſalſt. Souillure, 
+ contamination. | | 5 
To CONTEMN, verb. ad. (or deſpiſe.) 
Meprijer , ſe ſoucier peu, dedaigner , ne- 
gliger » rejeter , ſe moquer , en parlant des 

choſes & des perſonnes. | 
Contemned, adj. Mepriſe, &c. V. the 


verb. a 
CONTEMNER, ſubſt. Celui ou celle qui 


mepriſe, & c. Contempreur. 


CONTEMNiNG , . Mepris ou Padion de 


mepriſer, &c. V. to Contemn. 
4 To CONTEMPER or CONTEMPE- 
RATE, verb. af. Temperer, 


any quality.) Degre. 
+ CONTEMPER ION, / L'action de 


To CCN TEMPLATE, v. ad. (or be- 

hold.) Contempler, confiderer, ſpeculer , 
envi/ager , regarder avec une profonde at- 
tention. 


Contemplated, adj. Contemple , conſi- 


dere, &c. | | ; 
CONTEMPLATION, F{. (or continued 


attention.) Contemp/ation , attachement 
reflexion , attention, meditation, conſide- 


CONTEMPLATIVE, aj. Contemplarif , 
ſpeculatif,, adonne a la contemplation , qui 
eſt dans la ſpeculation. | 


templation ou par ſpeculation. 


ſpeculatif ; celui qui contemple le Ciel, les 


(of the ſame time and ſtanding. ) Contem- 
porain, qui a veEcu au meme temps qu'un 


Aſepris, dedain. a 

To fall under a general contempt. 
Devenir l'objet du mepris de tout le 
monde. | VVV 


© & The contempt of the court. Contu- 


mace, defaut ; terme de chicane. 


* de mepris. 


contemptible (or vile) fellow. Un 


homme vil, mepriſable, de neant. 
A contemptible (or flight) buſineſs. Une 
affaire de rien. | | 
CONTEMPTIBLY , adv. Avec mepris ou 


d'un air meprijant , avec dedain, dedai- 


To think contemptibly (or meanly) 
of one. Avoir mechante opinion de quel- 
un. : | 1 
CONTEMPTUOUS , adj. (or ſcornful.) 
Mepriſant, qui dedaigne, hautain , fier , 
A contemptuous (or over bearing) car- 
tiage. Un air fier , une conduite mepri- 
ante. 
2 A contemptuous word. Un terme de 
mepris, un terme offenſant. 
CONTEMPTUOUSLY , ad. Fier:ment , 
d'un air meprijant, d'une maniere mepri- 
ante, deidaigneuſement, avec dedain. 
o CONTEND, v. neut. (to ſtrive or 
uarrel.) Conteſter, diſputer, debattre, 
etre en diſpute ou conteſtation ſur quelque 
choſe, combattre contre quelqu'un ſur quel- 
gue choſe ou de quelque choſe, 


tendre, affirmer avec opiniitrete, 


CONTENDING, /. L'atflion de ronteſter, 


CO 
To contend (or quarrel) for a trifle, | 
Conteſter pour une bagatelle, 
He contends with him for the crown. 
Il lui conteſte, il lui diſpute la couronne. 
To contend for beauty. Diſputer la 
beauté. | | | | 
Io contend for maſtery, Faire d gui 
ſera le maitre, faire à qui Pemportera , 
faire au plus fort, & tirer au court baton. 
$ To contend, (to maintain or face 
down.) Soutenir, maintenir, aſſurer, pre- 


Contended for, adj. Conteſts, diſpute , 
ſur quoi Pon eſt en diſpute ou en con- 
teſtation. | | 

$ Contended for, (or maintained.) 
Soutenu, maintenu, affirms, 


diſputer, &c. V. to Contend. 

Contending, adj. Contendant. 
Contending parties. Parties conten- 
dantes. | Ce 
CONTENT, adj. (contented , willing.) 
Content, qui veut bien un: choſe, _ | 

I am content. Jen ſuis content, je le veux 
bien, 

Content, (or ſatisfied.) Content, 
ſatisfait. - . | 

am content with it. J'en ſuis content, 
Jen ſuis ſatisfait. | 

& You muſt be content (or ſubmit) to 
do that. II faut vous reſoudre d faire 
cela. | ; 

Content, /. (or contentedneſs.) Con- 
tentement, plaiſir, ſatisfation, _ 

I could give him no content (or ſatis- 
faction) in any thing. Je ne pouvois lui 
plaire en quoi que ce ſoit. 

Content, (or compaſs of a thing.) 
Capacitè, grandeur, etendue. b 
dans l'ordre alphabetique. 
To CONTENT, SS 
Contenter, agreer, plaire, donner du con- 
tentement ou de la ſatisfadtion. 

I0o content (or pleaſe) all men. Con- 
tenter tout le monde, donner ſatigfaction 
a tout le monde. 

I will do what I can to content you. Je 
ferai mes efforts pour vous plaire , pour 
vous contenter. | 

Io content, (to ſatisfy.) Contenter, 
ſatisfaire, donner contentement ou ſati 
faction. | | 

He contents every body, I donne ſatis- 
fattion a tout le monde. 

I Shall content you for your pains. Je 
vous contenterai, pour la peine que vous 


ave; priſe. | 


vo e t | 
CONTENTATION, /ub/t. Satisfadlion, 
contentement. | 
CONTENTED , adj. (or willing.) Con- 
tent, qui veut. 5 
I am contented to ſuffer any thing for 
God's cauſe. Je ſuis content de tout ſouf- 
frir pour la cauſe de Dieu. 
$ Contented, (or ſatisfied.) Content, 
ſatisſait. | 1 85 
To be contented wich one's ſmall for- 
tune. Etre content de ſa petite fortune. 
Prov. A contented mind is a continual 
feat. On eſt heureux, quand on eff con- 
tent. | 
Contented with little. Qui /e contente 
de pen, 


Tome II. 6 


The contents of a book. FV. Contents, 


. a, (to pleaſe.) 


Content yourſelf (or be eaſy) with 
what you have. Contenteg-Vous de ce que 


e 14 

$ I could be contented to live here. Je 
ne ſerois.pas fache de demeurer ici, je me 
plairois afſez ici. 
He is beſt contented to die. I/ aime 
mieux mourir. 
CONTENTEDLY, adv. (with content.) 
Ex. To live contentedly. Vivr: cen- 
tent. 

Contentedly, (patiently.) Patiem- 
ment, ſans mu murer, 

| bear with it contentedly , (or pa- 
tiently.) J le ſouffre patiemment. 
CONTENTEDNESS, /. Contentement, 
ſatisfattion, plaiſir. | ; | 
CONTENTEUL, aq. (or full of content.) 
Content, heurcux, Fl 

A contentful hiſe. Une vie heure fe. 
CONIENTING, /. L'afion de conten= 
ter, &c. V. to Content, | | 
Contenting. Ver Contentedaeſs, 
CONTENTION, /. (ſtrife or diſpute.) 
Contention , diſpute , querelle , conteſta- 
tion, different, dem le. 
CONTENTIOUS, adj. Contentieux, ques 
relleur. | | 
$ Contentious juriſdiction. Jurididion 
contentieuſe, _ | 
CONTENTIOUSLY, adv, Contentieuſe- 


ment, avec contention, avec aigreur. 


| CONTENTIOUSNESS , V ( contentious 


humour.) Humeur contentieuſe ou que- 
relleuſe. | 
Contentiouſneſs, (or contention, } 
Debat, diſpute, different , demele. 
CONTENTMENT) . (From content.) 
Contentement, ſatisfaction, plaiſir , gra- 
1 | 
. Contentment is the greateſt wealthy 

Contentement paſſe richeſſe. 
CONTENTS, /. Contenu, le precis. 

The contents of a letter. Le contenu, 
le precis d'une lettre, ce qu'une lettre cons 
tient. 

& The contents (or ſummary) of 2 
chapter. Les chefs, le ſommaire d'un cha= 

Ve. 

3 The table of the contents of a hook. 
Table des matieres d'un livre. 
+ CONTERMINOUS, adj. Voiſin, qui 


touche aux confins. 


| CONTEST, {. (or debate.) Conteſtation, 


debat , diſpute , different, demòle. 

To CONTEST, verb. neut. (to debate.) 
Conteſter, debattre, diſputer, , ſe cla- 
mailler, ſe quereller. 

o+ CONTESTABLE , adj. Conteſtable. 

CONTESTATION , fſub/t. Conteſtation g 
debat , diſpute, demele, F chamaillis, 

CONTESTED , adj. Conteſte, debattu, 
diſpute, 

C NTEXT „ſubſt. (a term of Divinity, 
that is a ſeries of ſome paſſages of Scrip- 
ture that have a coherence one with 
another.) Le tifſu, la liaiſon, Penchai- 
nement de certains paſſages de UVEcriture 
Sainte entre leſquels il y @ une liaijon. 

+ To CONTEXT. J. Weave. 
CONTEXTURE, / (or interweaving. ) 
Contexture, tiſſu, tiſſure, entrelacement, 
aſſemblage , compoſition.  _ 

The Jews prayers are but a contexture 
of places of Scripture. Les prieres des 
Juifs ne fone qu'un tiſſu de paſſages de 
PEcriture, | 

4 CONTIGNATION, / Charpente d'un 
edifice. 8 | 
CONTIGUITY, ſub/t. ( nearneſs or 
cloſeneſs. ) Contiguite, voiſinage, proxi= 


| Eafily contented. 4% à contenter. 


| mite, 
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CONTIGUOUS, adj. (touching or cloſe.) 
Contigu, qui eſt tout contre, qui touche, 
Joignant , proche, voiſin. 3 
My houſe and his are contiguous, (or 
join together.) Nos deux maiſons ſont 
contigues ou ſe touchent. 
CONTIGUOUSNESS , ſubſt. ( nearneſs, 
cloſeneſs.) Contiguite, voiſmage. _ 
CONTINENCE or CONTINENCY, ſubſt. 
(or chaſtity. ) Continence , temperance , 
retenue dans les plaiſirs , chaſtete, 

. CONTINENT, adj. (or chaſte. ) Continent , 
chaſte, ſobre, retenu, modere dans Puſage 
des plaiſirs, qui Sabſtient des voluptes 
ſenſuelles. 

Continent, t. (or firm land.) Le 
continent, la terre ferme, terme de GeEo- 
raphie. 
ONTINENTLY, adv. Moderement, avec 
retenue, avec moderation. | 

CONTINGENCY , fab. (chance or 

_ Caſualty.) Contingence , fort, haſard, ca- 
ſualite. 


The contingencigs or contingent | 
uſes of the war. L'extracrdinaire des | 


Herres. 8 


ONTINGENT, adj. ( or caſual. ) Con- | 
_ eingent , caſuel , fortuit, qui depend du 


haſard, &c. V. Contingency. 
CONTINGENTLY, adj. Caſuellement, 


par accident, par haſard. 


qui n'a 
lache. | 
A continual rain. Une pluie conti- 
nuelle. „ 


point d'interruption ou de re- 


A continual fever. Une fievre continue, 


qui ne quitte point. | | 

CONTINUALLY, adv. Continuellement , 
inceſſamment , toujours, perpetuellement , 
fans relache. | 


ONTINUANCE, /ubſt. (or laſtingneſs.) 
Durée, continuation , longueur du temps , | 


| CONTOUR, {. (a term uſed in painting 


perpetuite. 

ln continuance of time, (or at the 
Tong-run.) A la continue, d la longue. 

+$ The continuance of a ſuit at law. 
Renvoi, remiſe d'un proces, delai. 

+ Continuance, (abode, ſtay in a 
place.) Sour. 5 | 

I ſaw nothing in that country, that could 
invite me to a longer continuance. Je ne 
 woyois rien dans ce pays qui minvitii a y 

Faire un plus long ſejour ou a y reſter plus 


long-temps. 


+ CONTINUATE, adj. Uni immediate- 

ment, non inte rompu. | 
CONTINUATION, / Continuation . ſuite 

d'une choſ: comm-ncee, | 

D. CONTINUATOR, /. Continuateur, 
celui qui continue un ouvrage qu'un autre 
a commence, | 


To CONTINUE, v. neut. (or hold on.) 


1 


Continuer , perſiſter, perſevrer, 


To continue in a lewd courſe of life. 


Continuer dans la debauche ou dans les 
EXCCS. | a 

To improve and continue the breed. Pour 
recliſier & perperuer la race. 

To continue, (or to abide.) Demeu- 
rer, ſcjourner, Parrcter en quelque lieu, 

I shall not continue ( or ſtay) long in 
this houſe. Je ne demeurerai pas long- temps 
dans cette maiſon. 5 . 
To cent aue, (or to laſt.) Continuer, 


durer, perſiffer , fi" fiſter. 


This ain has continued very long. Cette 


pluic a du 4 long- temps. | 


The ſaws aphechenbons continued an | 


CON 
produced the like effects. Les memes 
craintes ſubſifterent & produiſirent les memes 
effets, 

To CONTINUE, verb. ad. (to purſue 
or carry on.) Continuer , pourſuivre , 


pouſſer. 


To continue one's courſe. Continuer 
pourſuivre ſa courſe. | 

To continue, (or prolong.) Continuer, 
prolonger , etendre le temps de quelque 
Officier en charge, Pelire de nouveau dans 
un emploi qu'il poſſedoit & qu'il devoit 
guitter. 

To continue a Governor in his Govern- 
ment. Continuer un Gouverneur dans ſon 
Gouvernement, 

I defire you to continue me your 
friendship. Je vous prie de me conſerver 
votre amitie, | | 


Continue, 

Continued, ( or continual.) Continuel , 
continu, qui dure toujours, qui ne ceſſe 
point, ou il n'y a point d'intervalle. 

A continued care. Un ſoin continuel. 

Atoms that are, as it were a continued 


continu, 
& A continued valley to the very ſea. 
Une vallee qui $'etend juſqu'a la mer. 


temps, en toutes choſes. 
CONTINUITY, / Continuite, liaiſon , 
ſuite, | | 


Ex. The continuity of ſcenes in a play. 


une piece de theatre, | 
4 CONTINUOUS, adj. Continu. 
oe CONTORTED , adj. Tordu. | 
CONTORSION, / (a wreſting or pulling 
awry.) Contorſion , mouvement du corps 
accempagnè de poſtures peu agrèables, geſte 
forc? & gene, 


for the outward lines of a figure.) Contour, 

ligne qui termine une figure, 
CONTRABAND or Contiabanded, adj. 
De contrebande. 6 

Ex. Contraband or contrabanded goods, 

(goods prohibited.) Des marehandiſes de 

contrebande. | 
+ To CONTRABAND, verb. ad. (or 


ſmuggle.) Faire la contrebande. 


CONTRACT, / (or covenant.) Con- 


trat, accord, convention, pacte. 


To make a contract. Faire ou paſſer un 


contrat. | 
To CONTRACT), v. neut. (or bargain.) 
Contradter, paſſer contrat, traiter , con- 
venir. it, 

To contract, verb. act. (to abridge. ) 
Abreger , raccourctr, 1 5 

$ To contract, (or draw together.) 
Reſſerrer , retirer, retrecir , plier, raccour- 
cir, aſſembler, froncer. | 

To contract one's brow, - Froncer le 
fourcil, | 


It contracts itſelf by little and little, Il 


fe reſſerre peu d peu. 
$ To contract, (or get.) Contracter, 
gagner, amaſſer, prendre, attraper. 
To contract an ill habit, Contracter, pren- 
dre une mauvaiſe habitude. | 
To contract a diſeaſe. Gagner, contradler, 
attraper une maladie. e | 
To contract or make debts, (to run in 
debt.) Contracter des d-ites, s endetter. 
Contracted, adjectl. Paſſe, contradleé, 
abregè, Sc. V. ie Contrack. 


1 


Continued, adj. Continue, &c. V. to 


body. Des atomes qui ſont comme un corps | 


CONTINUEDLY, ady. Toujours, en tout 
,ONTINUAL, adj. Continuel, continu , | | | 


La continuite ou la liaiſon des ſcenes dans 


+ CONTRACTIBILITY, / 
rend = gp ble de wake £0 ping 2 
+ CONTRACTIBLE, adj. Suſceptible de 
CONTRACTING b 
| » ſubſt. L'acti 
trafler , &c. V. to jy NN 
Contracting, adj. Contractant. 


The contracting parties. Les parties con- 
tractantes. 


CONTRACTION , ſabſt. (or Shrinking, } 
Contradtion, retirement, retreciſſement. 

A contraction of the nerves. Une con- 
traction, un retirement de nerfs, 

$ Contration, (or shortening.) Con- 
traction, abreioement, brieyerd, 

A contraction of ſyllables. Une contrace 
tion, un abregement de ſyllabes. 

CONTRACTOR, ſub/2. (or contracting 
5 Contradlant, partie contractante. 
D. CONTRADICT, /,. V. Conttradic- 
ting & Contradiction. | 

He made a great contradiction of it. II 
a fait paſſer cela pour une grande contra- 
diction. | 

To CONTRADICT, . a. (or gairſay.) 
Contredire, contrarier , s'oppoſer a ce quoun , 
autre dit, repliquer , repartir , repondre, 
dire des raiſons pour le contraire, com- 
battre Popinion d'un autre. 

To contradict (or belie) one's ſelf. Se 
contredire, ſe couper en ſes diſcours, ſe 
dementir, dire ou ecrire des choſes oppoſces 

les unes aux autres. | 

* To contradict (or oppoſe) an in- 
clination. Combattre ou $*oppoſer a une 
inclination, | | 

Contradicted, adj. Que Pon contredit , 
combattu, &c. 

He will not be contradicted. Il ne veut pas 
9% n le contrediſe, il ne peut ſouffrir d' tre 
contredit, il faut dire oui à tout ce qu'il 
veur. . 

That news is now contradicted. Cette 
nouvelle ſe contredit, elle ne ſe confirme 


as. 
CONTRADICTING „ ſubſt. L'ation de 
contredire ou de contrarier, &c. V. to 
Contradict; contradiction, oppoſition , 
repliquz. ; 
CONTRADICTION, / Contradidion , 
| contrariete, V. Contradicting. | 
It is a plain (or manifeſt ) conttadiction. 
C'eſt une contradiction ou une contrariete 
manifeſte , viſible ou groſſiere. | 
& He is a very wiſe man without all 
contradiction. C'eſt un homme fort ſage 
ſans. contredit. | | 
ln contradiction to all the ties of 
| honour. Contre toutes les regles ou l hon- 
neur nous engage. | 


CONTRADICTIOUS, adj. (or full of 


| contradiction.) Contrediſant, contrariant, 


qui contredit , qui aime a contredire ou 4 
contrarier. | 
＋ CONTRADICTORILY , adv. Contra» 
ditorrement. 
CONTRADICTORY, adj. Contraire, qui 
ſe coneredit, ou il y a de la contradiction , 
qui ſe dement. | : | 
To reconcile thoſe places of Scripture 
which ſeem contradictory. Concilier les 
paſſages de PEcriture qui ſemblent con- 
traires ou qui paroiſſent ſe contredire. - 
uo CONTRADISTINCTION, /. Diſtince- 


tion par les qualites contraires. 


To CONTRADISTINGUISH 3 verb. 44. 
Diſtinguer, differencier. 5 
Contradiſtinguished, adject. Diſtingue, 
| differen6ity 5 | 


$ | 
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CONTRAMURE , ſubſe. (or out- wall.) 


Un contre-mur. | 
vo CONTRAREGULARITY, /,. Oppo- 
ſition aux regles. 


P. CONTRARIED. V. Contradicted. 


CONTRARIETV, / Contraricte, oppo- 
tion. ; 
Gon TRARILY, adv. Au contraire, d'une 


maniere oppoſee, contradictoire ment. 
CONTRARIWISE , adverb. Autrement , 
une autre maniere , au contratre , d'une 
maniere oppoſec. 

CONTRARY, adj. ( oppoſite.) Contraire, 


oppoſe. 

Contrarf ( or different) opinions. Des 

opinions contraires. 

The wind was contrary to us, ( or 
againſt us.) Le vent nous ectoit con- 
trairfe. | 
That is contrary to good ſenſe. Cela 
repugne au bon ſens. e 

& You take every thing in a contrary 
or wrong ſenſe. Vous preneꝭ tout 4 contre- 
ſens. | 

$ This 1s contrary to what ought to 
be. Ceci eſt tout autrement qu'il ne faut. 

CONTRARY, / Contraire. 

This proves the contrary of what you 
ſaid. Ceci prouve le contraire de ce que vous 
diſier. | | | 

Contraries are beſt known by their con- 
traries. Les contraires ſe eonnoiſſent mieux 

ar leurs contraires. g 

% I will lay ten pounds to the contrary. 

Je parie dix livres avec vous que cela n'eſt 


„ 
I To adviſe to the contrary. Diſſuader. 
& I can ſay (or I know) nothing to 
the contrary. Je nai rien a dire contre cela. 
On the contrary, adv, Au contraire. 
It fell out quite contrary. IL arriva tout 
au contraire. N 
[lt happens with us quite contrary, [/ 
nous arriva tout au rebours. 
Contrary, prep. Ex. I will do nothing 
contrary to my honour and reaſon, Je ne 
 ferai rien qui foit contraire à mon honneur 
a la raiſon. | | 
Contrary to my expectations. Contre 
mon attente. 
Contrary to the general opinion. Contre 
Popinion commune. 
Contr to what they promiſed. Contre 
leurs promeſſes, 
It proved contrary to what you thought. 
La choſe a reufſi tout autrement que vous 
ne croyiez. | | | 
He has aQted contrary to the truſt 


o 


repoſed in him, II eft coupable de malver- 


ſation. | 


To ſpeak contrary to one's thoughts. | 


Trahir ſes ſentimens, dire le contraire de 
ce qu'on penſe. | 


t To CONTRARY. 7. to Contradict. 


_ CONTRAST, ſub/. ( ſmall diſpute or 


difference.) Un contraſte , petit difftrent , 
conteſtation, contrariete, | 
v% Contraſt, (in painting, that is, a 
different diſpoſition of the figures in a 
group.) Contraſte, en te:mes de peinture, 
iverſité dans la diſpoſition des figures 
d'un groupe. c 
To CONTRAST, verb. ad. ( to place in 
contraſt, in painting.) Contrafter, varier 
les attitudes, 
d'un tableau. 


Contraſted, adj. Contraſte, 


CONTRAVALLATION , /a. Contre- 
vallation. 


ö 


oppoſer les ailions des fñgures 


To CONTRAVENE, . n. (to offend 
or act againſt.) Contrevenir, enfreindre , 
agir contre ce qui eſt ordonne, violer. 

CONTRAVENER, /ub/t. (or offender. ) 
Contrevenant , celui ou celle qui contre- 
vient. 

CONTRAVENTION, J. (or offence. ) 
Contravention , infraction. 

D. CONTRECTATION, ſub}. (or hand- 


ling.) Maniement ou L'action de manier , 
attouchement. 


 CONTRIBUTARY, adj. Tributaire, qui 
paye contribution, contribuable. 
To CONTRIBUTE, . act. Contribuer , 
Fournir, donner. Wo 

I towards it, J'y ai con- 
tribue, | 
CONTRIBUTING, {. Ladtion de con- 
tribuer, contribution. 
CONTRIBUTION , /. Contribution. 

To put a town under contribution. 
Meztre une ville d contribution, 
CONTRIBUTOR, F{. Contribuant , gui 
contribue , qui concourt a un deſſein, 

+ To CONTRISTATE, ». a. (or aid.) 
Contriſter, affliger. . | 
+ CONTRISTATION, ſb. L'aflion de 

contrifter , chagrin, triſteſſe. 


CONTRITE , adj. ( ſorrowful for his fins 


la douleur de ſes fautes. 
A contrite heart. Un cæur contrit. 
CONTRITION, /, (a true ſorrow for 
one's fins.) Contrition, douleur ſincere 
de ſes peches. | 
+ CONTIRIVABLE, 
trouve ou invent. | 
CONTRIVANCE, ſubſe. (or device.) 
Invention, machine. | 
A pretty contrivance. Une jolie inven- 
ton. 


adj. Qui peut erre 


tion.) [1 eſt inventif, il eſt plein d'in- 
vention. 

* Contrivance, (or ingenuity in con- 
triving.) Artifice, invention, adreſſe. 

To CONTRIVE, verb. act. (to deviſe.) 
Inventer , imaginer , pratiquer , trouver. 

* To contrive, (to deſign, to plot.) 
Tramer, machiner, braſſer, mediter. 

To contrive, (or to manage.) Con- 
certer, menager, 

He contrived 

chine. Il inventa cette machine. 

I have contrived a ſort of cloſet in my 
room, to put things out of the way. Ja! 
pratique une eſpece de cabinet dans ma 
chambre, pour y ſerrer des hardes. 

To contrive (or work out) a man's 
ruin. Tramer la ruine de quelqu'un, 

To contrive a deſign. Concerter un 
deſſein. De | 

To contrive one's retreat. Menager ſa 
retraite. 25 

How shall we contrive it? Comment 
le ferons- nous? comment nous y prendrons 
nous ? | 

I do what I can to contrive your hap- 
pineſs. Je fais tout mon poſſible pour vous 
rendre henreux. 

Contrived, adj. Invente, imagine, pra- 
tiqus , trame, machine , Concerts, mena- 
ge, Gc. V. to Contrive. 

The thing is very well contrived. La 
choſe eſt fort bien inventèe, imagine ou 
entendue. | | 

An ill contrived houſe. Une maiſon 
mal entendue , mal imaginze , mal dif- 

| pojee, | 


or penitent.) Contrit, penitent, quia de 


He is full of contrivance, ( or inven- 


( or invented) that ma- 
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An altar contrived in a wall. Un autel 
pratique dans une muraille, 

An ill contrived deſign. Un deſſein mal 
concerte, 

His retreat was well contrived, (or 
managed.) Sa retraite a été bien me- 
nagee, 

An ill contrived man, (or a croſs 
grained fellow.) Un eſprit de travers, un 
eſp it mal to uni. 

CONTRIVEMENT, / Invention. 
CONTRIVER, ſub}?. Inventeur, auteur g 
celui qui invente, qui imagine, qui trame, 
qui menage , &c. V. to Contrive. | 
He is an excellent contriver , (or 
inventer.) C'eſt un homme fort inventif. 

CONTRIVING, { L'adtion d'inventer, 

invention, &c. V. to Contrive. 

To CON TROLL, &c. Foy. to Comp- 

troll, &c, | a 
f CONTROVER, / (a law word, that 

ſignifies a forger of falſe news, from the 

French Controuver.) Un ſemeur, un auteur 

ou un inventeur de faux bruits, 
CONTROVERSIAL, adj. (of or belon- 

ging to controverſy.) De controverſt, 
qui regarde la controverſe. | 

CONTROVERSY, /, (diſpute in gene- 
ral.) Diſpute, different, debat, demele, 

controverſe. | | 

& Controverſy, ( diſpute about reli- 
gion.) Controverſe, diſpute ſur quelques 
point de religion. | 

To put an end to a controverſy, Termi- 
ner, decider, vider un different, 

Without all controverſy. Sans con- 
tredit , tres-aſſurement , indubitablement. 

To CONTROVERT, v. ad. (to diſpute 

of.) Diſputer, conteſter , mettre en con- 

troverſe. 
Controverted, adj. Controverſe, dif 
ute, conteſts, qui eſt en diſpute, 
CONTROVERTIBLE, adj. Qui peut 
etre un ſujet de diſpute ou de contro- 


verſe. © | 1 
4+ CONTROVERTIST, fubft. Contro- 
ver ſi ſte. | 
CONTUMACIOUS , adj, ( or ſtubborn.) 
Obſtine, retif, rebelle, reviche, deſo- 
beifſant , opinidtre, refractaire, contumace. 
CONTUMACY or CONTUMACIOUS- 
NESS, ,. (or ſtubbocneſs.) Ob/tination, 
opinidtrete, aheurtement , bruſquerie. 
R. Contumace, en frangois, ſigniſie 
refus de comparoitre en Juſtice, 
CONTUMELIOUS, adj. (or affrontive.) 
Outrageux, injurieux, offenſant, cho- 
quant, diffamatoire. | 8 
A contumelious language. Des paroles 
injurieuſes, des injures , des outrages. 
4 CONFUMELIOUSLY, adverb. Avec 
 mepris, avec inſu/te, 
CONTUMELY , ſui/t. (or reproach. ) 
Outrage, injure , affront. 
+ To CONTUSE, v. act. Meurtrir, faire 
une contuſion. | 
CONTUSION, F. (or bruiſe.) Contu- 
ſion, meurtriſſure. . 
ONVALESCENCE, / (or recovery of 
health.) Convaleſcence, retabliſſement de 
ante. 
15 CONVALESCENT, ſulſt. Convale fg 
cent. 
To CONVEIGH. V. Convey. | 
CONVENABLE, adj. (or agreeable.) 
Convenable, aſſortiſſant. | 
To CONVENE, verb. ad. (or aſſemble.) 
Aſſembler, convoquer. 
To convene, v. n. 5. aſſembler. 


1 ij 


ö 


k 


{ 
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Convened, adj. (or called together.) 
Aſſemble, convoque. 

CONVENIENCE or CONVENIENCY, 
ſubſt, Commodite. 

When it shall ſtand (or ſuit) with 
your own conveniescy. A votre com- 
modite, | 

& Convenience, (or agreeableneſs. ) 
1 , rapport, conformite, accord, 
juſte ſſe. | 
CONVENIENT, adj. (fit and ſuitable.) 

Commode, propre, convenable, 

A very convenient houſe. Une maiſon 
fort commode. 

A convenient 
commode. | | 

Some Princes think it juſtifiable to enter 
into a war with their neareſt ally, when 
one of his towns lies convenient for them. 
Quelgues Princes crotent pouvoir, ſans 
 Injuſtice , faire la guerre a leur proche 
_ allie,, pour une place qui eft a leur bien- 
ſeance. | | 8 

& Convenient, (or agreeable.) Conve- 
nable, confoime, qui a du rapport, afforti, 

proportionne. SN 
.$ Convenient, {or ſeaſonable.) Qu 
fe fait ou qui arrive a propos, dans la 


ſfaiſon propre. 


doctrine. Ine dodtine 


At a convenient time. Lorſqu'il en ſera 


temps, en temps & lieu. 

CONVENIENTLY, ady. (with conve- 
niency.) Cormediment, proprement, avec 
les commodites qu'on peut ſouhaiter. 

To be very conveniently ( or com- 
modiouſly ) lodged, Etre loge tres-com- 
modement. | h 

& Conveniently, (without trouble.) 
Commodement , ſans peiae, ſans embar- 
ras, = 5 

if you can conveniently. Si vous pouvez 
le faire commodement ou /ans vous incom- 
moder. 8 8 

Conveniently, (or agrezably.) Con- 
formement , convenablement. 


& Conveniently, (or ſeaſonably.) 4 


| 
| 


CON 


A conventual Church, 
tuelle, PEgliſe d'un couvent. 


CONVENTUALS, /. pl. (or monks.) 


Religieux conventuels, Moines qui habi-| 


tent le couvent. 


Egliſe conven- 


| 


Te CONVERGE, v. neut. (a term 


of Opticks.) Etre convergent. 

+ CONVERGENT or CONVER GING, 
adj. Convergent , terme de g&omerrie, 
oo CONVERSABLE or CONVERSIBLE, 
adj. De bonne compagnie , propre d la 

converſation. 

CONVERSANT, adj. ( that keeps com- 
pany with.) Qui converſe, qui frequente 
ou qui eſt en conyerſation, 

To be converſant with one, (or to con- 
verſe with him.) Converſer, Etre en con- 
verſation avec 
lui. By 

& Converſant, (or well. verſed.) Yer/?, 
experiments. | 


Converſant in antient hiſtories. Verſe 


dans les anciennes hiſloires. Fe 
Converſant about (that treats of) 
a thing. Qui traite d'une choſe, qui a une 
choſe pour objet. NT | 
Mathematicks are converſant about 
greatneſs. Les Mathematiques traitent de 


la grandeur, ou ont la grandeur pour 


objet. 

CONVERSATION, f/ub/. (familiar diſ- 
courſe.) Converſation, diſcours ou entre- 
tien familier. 

To begin thE*converſation. Entrer en 
converſation. 

To break off the converſation. Rompre 
la converſation, | 

That she may be converſation for 
thoſe that ſpeak french. Afin quelle puiſſe 
entrezenir ceum qui parlent frangsis. 

A private converſation, (where two 
perſons talk cloſe, and lay their heads 


together.) Un tere-a-rete. 


＋ Converſation, (intercourſe, ſociety.) 
Commerce, frequentation, ſociete. 


& Life and converſation. Vie & maurs. 


quelqu'un, $'entretenir avec 


ä CON 
Convertir, changer, tranſmuer, faire chan- 
ger de nature, 
To convert one ſubſtance into ano- 
ther. Convertir une ſubſtance en une autre. 
To convert holy veſſels into prophane 
uſes. Convertir des vaſes ſacrès à des uſages 


Projencs. 
o convert one from a had to a good 


life. Convertir quelgu'un, lui faire quitter 


Ja mauvaiſe vie pour lui en faire prendre 
une bonne, | 


To convert (or bring over) a heathen 


to the chriſtian Faith, Convertir un paien 


a la Foi chretienne. 

& To convert a thing to one's own 
profit. Prendre quelque choſ*, fe Vappro- 
prier, sen accommoder, 

Converted, adj. Converti. 

CONVERTER, /. Convertiſſeur. 
CONVERTIBLE, adj. Convertible, 

Convertible terms. Des rermes cons 

vertibles. | | | 
CONVERTING, ſub. L'adlien d: con- 

vertir, &c. V. to Convert. Converſion, 
CONVEX, adj. Convexe, courbe en dedors 
ou par deſſus. | 

Convex, /. Convexite, 

The convex of a 
d'un globe. 0 

4 CONVEXEDLY or CONVEXLY, ads, 


En forme convexe. 


bn. 


+ CONVEXO-CONCAVE, adi. Oui ef 


concave d'un cots & convexe de l'autre. 


CONVEXITY, /h. (the out-fide of a 


hollow body.) Convexite, partie con- 
vexe, le dehors on la ſuperficie d'un 
corps concave, _ | 
To CONVEY, verb. ad. (or to carry.) 
Porter, tranſporter, vciturer. 
To convey, (or ſend.) Envoyer, 
fire tenir. | 
To convey, (or make over.) Tranſ- 
porter, faire un tran port, en te:mes de 
Palais. HE a 
If you give it me, I shall convey (or 
ſend ) it to him. Si vous me le donne, je 
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oe. 
CONVENT, fubP. (or Monaſtery.) Un 
couvent, un monaſtere, un cloitre. 


4 To CONVENT, ». ad. (or ſummon to 


+ CONVERSATIVE, adj. Qui a rapport 
a la vie commune, à la ſocitte. 
CONVERSE, /. (familiar intercourſe. ) 


le lui porterai; ou bien, je le lui enverrai, 
je le lui ferai tenir. | 
To convey a-thing over ſea. Faire tran/- 


appear.) Citer, afſigner , appeler, faire 


venir en jugement, ajourner. 

+ Convented, adject. Cite, appel en 
jugement, ajſrene, | 
CONVENTICLE , /ubR. (an unlawful 

meeting.) Conventicule, aſſemblèe illi- 

cite. | 
4 CONVENTICLER, /ubR. Celui qui 

tolere ou qui frequente des aſſemblees illi- 

Cites. | GE 
CONVENTION, ſubg. (or publick mae- 

ting.) Aſſemblee des Etats. En parlant 

des affaires d' Angleterre, on peut ſe ſervit 
du mot de convention. | 
+ A convention of witches, Sabbat, 
aſſembles nocturne de ſorciers, 5 
Convention, (a convenant or agree- 
ment.) Convention, accord, contrat, 
trait. | 
CONVENTIONAL, adjedt. (done with 
agreement.) Conventionnel , dont on eſi 
convent par accord fait, | 


+ CONVENTIONARY, adj. Regle par 
COnvent!ion. 
CONVENTIONER, /ub/. Membre d'une 
Convention ou Aſſemblès des Etats. 
CONVENTUAL, adi. (belonging to a 
convent.) Conventuel, qui eft de con- 
7.4. - ar 


| from to Convert.) Converſion, change= | 


| 


To CONVERSE 


Habitude, converſation, familiarite, com- 


merce, frequentation, ſociete. 

I have no converie (or acquaintance ) 
with him. Je n'ai aucune habitude avec 
lui. | 

* Converſe, adjef. Converſe, terme 
de logique, en patlant d'une propo- 
ſition. | 
with one, v. neut. Con- 
verſer avec quelqu'un, le hanter, le fre- 
quenter, | | 
I do not 


fortes de gens. | 
_ Converted with, adj24. Que Pon fre- 
quente ou que on a f<quente, 
CONVERSING, /. L'act'on de converſer, 
de hanter ou de frequenter , frequentation, 
commerce. 


CONVERSION , /ub/t. (or change , 


ment, 

To endeavour (or work for) a man's 
converſion. Travailler a la conver/1on de 
quelqu un. | | | 

+ CONVERSIVE. V. Converſable. 
CONVERT, fub/t, Un converti ou une 
convertie, un ou une proſèſyte. 

A new convert, Un nouveau convert!, 


To CONYERL, verb, aft, (or to turn.) 


like to converſe with ſuch | 
pecple. Je n*aime point a frequenter ces | 


4 


porter quelque choſe par mer. | 
To convey commodities hy water. Voi- 
turer des marchandiſes par eau. | 
How do you convey (or ſend) your 


letters to him? Comment lui faites-yous . 


tenir vos lettres? 

To convey ( or make over) one's right 
to another. Tranſporter ſon droit, faire un 
tranſport d. fon droit d un autre. 


He conveys his ſenſe in plain words. 


Il s'enonce, il S*exprime clalrement ou 
intelligiblement. 
To convey poiſon into a thing. En- 
poiſonner une choſe. | 
To convey one's love or reſpects 


to a man in a letter, Faire /es amities, 


faire ſes baiſemains a quelqu'un dans une 
lettre, | 


Fo convey AWAY. Emporter , faire | 


emporter. | 

To convey a man OUT of danger, Sau- 

ver quelqu'un, le mettre hors de danger, le 

mettre d couvert ou en lieu de jurete. | 

+ To convey one's {elf quickly out of 

a place. S*eſquiver , s'echapper , $'eaficlr » 
fe ſluver, decamper au plus vice. 


CONVEYANCE, . (or carrying.) Tranfs 


port, voiture, envol. 


e Conveyance, (a law- term.) Us 


tranſport, ue celſiĩon „ telme de drolt, 
3 V 


e L2G; OS dd” . 825 , 2 4 x & he 2 r 
Ss! 1 R 3 8 8 1 4 n 8 PER TT e 8 An 
82 8 TAR” - 4 . n 1 4 - DT B S 


Py _ 4 1 3 2 * 
R 2 
1 
3 r 8 


22 8 ks ag £3 Pe 
C 


Res 


8 ak e 
e 
N 88 . 


7 ³¹ÜÜ¹- . Fete dS SIDED. 451 028 ” 8 e a * — : a . % "TIP OE INT ge" n . n od 
Oh, - POL CCC or cc E n a 8 Fr 2 C e RD ER Sr din 2 FELL: 4 E 
"Fo SES TR, 3 ws, e 5 a, RY ins OE 8 TED - 4% "Xxx 1 p 8 2 4 & 4 1 . S 884 22 2 5 Tres = Ni r * * l ES 4 

- - „ 2 nn 2 5 88 LEY I 2 2 LE PRE 3 PR * 4 5 x aa. 4 I N Y 2 r 8 Rr . LY he ERS 25 n * * 5 3 
72 i 5 6 n ny REY 5 7 b 1 as 7 2 a r CO ES 2 5 r 3 WEN EC 1 


8 


convaincue de quelque crime. 


JO CONVICT, ». a. (to prove one 


etre quelgu"un de haute trahiſon. 
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+ CONUNDRUM, b. (a whim or 
 CONVOCATION, fib/t. (or general 


des affaires ſeculieres , il faut dire con- 


_ CONVOY, abt. (or guard.) Convoi , 


Io CONYOY, verb. 


WE 1 
4 Jugglers overwhelm us with gib- 
berish to get an opportunity of making 
2 clearer conveyance of their tricks. 
Les joueurs de gobelets nous etourdiſſent 
Je leur baragouin, aſin d avoir occaſion de 
faire leurs tours plus adroitement & ſans 
tre appergus. a 
CONVEYANCER , ſubſt. Un faiſeur de 
tranſports, un Notaire. 1 50 
CONVEYED , adj. (ſent, carried away.) 
Porte , tranſporte, voiture, envoye , fait 
tenir, Cc. V. to Convey. ; 
CONVEYER , bft. Celui ou celle qui 
porte, qui eranſporte , Sc. Voyez top 
Convey. 4 | ; 
CONVEYING, /. Tranſport, Padtion de 
porter, &c. V. to Conv ex. 
ONVICT, /, (one that is found guilty 
of an offence.) Une perſonne atteinte 6. 


guilty.) Convaincre, faire voir clairement 
que Paccuſation eft veritable. | 
To convict one of high treaſon, Convain- 


Convicted , adj. Convaincu, atteint de 

nelque' crime. | 1 | 
CONVICTION, / Convition. 
CONVICTIVE, adj. Convaincant. 
CONVICTIVENESS, /. Evidence. 


To CONVINCE , verb. act. Convaincre, P & The cook in a 


faire voir, prouver incenteſtablement, per. 
ſuader. | 27 1 
To convince one of his error. Convainere | 
quelqu*un d'erreur , lui faire voir qu'il ſe 
trompe. „„ 
Convinced, adj. Convaincu, perſuade, 
I am convinced of it. Jen ſuis con- 
vaincu, _ | 
CONVINCING, adj. 
conteſtable. | | 
CONVINCINGLY, adv. D'une maniere 
convaincante, invinciblement. 
Convincingly ( or evidently ) true. 
Dune verite convaincante, evident. 
4 + To CONVIVE, verb. act. Regaler, 


traiter. d 


Convaincant, in- 


* 


maggot.) Une lubie, une fantaiſie. 


aſſembly of the Clergy.) Synode ou 
afjemblee generale du Clerge. En parlant 


vocation. | 

To CONVOKE or CONVOCATE, v. a. 

. call together.) Convoquer , aſſem- 
er. 

4+ CONVOLVED or CONVOLUTED , 

adj. (rolled or twiſted.) Roulè, replie. 

+ CONVOLUTION, ſub/t. L'adlion de 


rouler, etat de ce qui eſt roule.s 


eſcorte. 

On appelle auſſi Convoi le vaiſſeau de 
guerre qui eſcoite, qui convoye une 
flotte. | ET: 

A great convoy. Une grande eſcorte. 

o be a convoy to one. Eſcorter quel- 
qu'un. . Bs 
at, Convoyer , 
eſcorter, 8 | 

Convoyed, adj. Convoys, eſcorte. 

To CONVULSE , verb. ad. Ex. To con- 
yulle the ſoul, Tranſporter, ravir, enlever 
ame, 

Convulſed, adject. Agite, tranſporte , 
qut eſt dons les convulſions, 


CONVULSION, a shrinking up of the 


Cony- skin. Peau de lapin. 


4 


CON COO 
vement des nerfs vers le cerveau, Gou 
ils tirent leur origine. 

. CONVULSIVE, adj, Convulſif. 
Convulſive fits. Des convulſions. 
+ CONUSANCE. V. Cogniſance. 
+ CONUSEE, V. Cogniſee. 
+ CONUSOR. V. Cogniſor. 
CONY, ſub/ (or rabbit.) Un lapin, un 
1 connil. 
A young cony. Un lapereau, un jeune 
lapin. | | 


Cony-burrow, Trou de lapin. 

Cony-burroys going from one to ano- 
ther. Clapier, terrier, endroit dans une 
garenne ou il y a pluſieurs trous les uns 
dans les autres. | 

A cony-warren. Garenne de lapins. 

* + Cony-catcher, (or cunning cheat.) 

n fourbe, un trompeur, un impoſteur. 

To COO, verb. neut. (as turtles do.) 
Gemir, comme une tourterelle. 

COOING, ſfub/2. (the noiſe of turtles.) 
Gemiſſement. „ | 

COOK, J (a man that dreſſes meat.) Un 
cuifinier, | 

A cook, (or a woman-cook.) Une cui- 
finiere, 3 = 

$ The Maſter-Cook, to a Prince. Le 
Maitre-Queux, chez un Prince. | 

Ship. Le cog d'un 
navire. | ME: 

% A cook, (that keeps a cook's shop.) 
Un hug ge bo ro 

A cook's Shop. Une r6tiſſerie, 4 

| $A great cook, (a cook that keeps a 
great ordinary.) Un traiteur, cuiſinier 
qui traite a haut prix. V 

The cook- room in a ship. Le foyer ou 
la cuiſine d un vaiſſcau, fougon, en termes 
ge Levant.,. 8 

Cook-maid. Servante de cuiſine. 

To COOK, verb. act. Faire la cuiſine , 
eppreter les viandes. . 
COOKERY, . Cuiſine. | 

To underſtand cookery. Entendre bien 

la cuiſine. | | | a 
COOL, adj. Frais, qui à de la fraicheur, 
qui a un froid agreable. 

A cool room. Une chambre fraiche. 

Cool, /. Le frais, la fraicheur. _ 

To COOL, verb. act. Rafraichir, at- 
tie ir. | 

* To cool, (or to allay.) Attiedir, ralen- 
tir, àbattre, reldcher, ramollir, moderer , 
diminuer. 5 3 

To cool wine. Rafraichir du vin. 

To cool the cannon. Rafraichir le canon 
lorſqu'il a tire. 1 | 

That cools the lungs. Cela humede les 
poumons. N 7 

* This will cool your courage. Ceci 

vos ralentira, rabattra ou ramollira le 
courage. | | 1 5 

It begins to cool. 1! commence a ſe 
refroidir. 3 1 

The heat of the people cooled on a 
ſudden, L'ardeur du peuple s'attiedit tout- 
a- coup. 5 

* His courage begins to cool. Son courage 
commence 4 ſe ralentir. 0 

To cool, verb. neut. (to grow cool.) 
Se rafraichir, ſe refroidir, s'attiedir. 

* To cool, (to ſlacken, to relent. ) 
S'attiedir, ſe refroidir , fe ralentir, ſe re- 
lacher , ſe diminuer , perdre fon ardeur, 

Cooled, adj. Atticdi, afraichi, humecte; 


ſinews.) Conrulſion, retraction o mou- 


C00 0 149 
COOLER » ſubſt, Un refrigeratif ou refri- 
gerant, 
Vexjuice is a cooler, Le verjus eſt un 
refrigeratif. 2 
A brewer's cooler. Braſſin, ſorte de 
cave de braſſerie. 
COOLING, /. Rafraichiſſement, ralen- 
Gs, &c. Pafion de rafraichir, &. 
to Cool, 
Cooling, adjed. Rafraichiſſant , refrigee 
ratif. 
A cooling liquor, Une liqueur rafrai- 
chiſſante, 
COOLLY, adv. De ſang froid, fraiche- 


ment, 


| COOLNESS, / Fraicheur, frais. 


The coolneſs of the night. La fraicheur 
de la nuit. | 
v4 COOM, % ( foot or greaſe.) Suie , 

ouſſiere de charbon. 

OOM er COOMB af corn, /. Sorte de 
meſure de ble, 7 | 
COOP, / Sorte de poulailler ou de mue; 
c'eſt un couvert mobile on lon engraiſſe 
la volaille a Londres, & on Pon fait 
pondre ordinairement les poules a la 
campagne. e 
To COOP up, verb. neut. Enfermer, ela- 
quemurer, | 

Cooped up, adjef, Enfermè, claque- 
mure. | | | | 
COOPEE, adj. (a term in heraldry, ) 
Coupè, en tecmes de blaſon. | 

Coopee, /. (a ſtep in dancing.) Coupe, 
ſorte de pas dans la danſe, | 
COOPER, /. Tonnelier, qui relie des 
tonneaux, * | EEE 

A wine = cooper. Un marchand de 
vin. 

COOPERAGE, /ub/. (the place where 
coopets work.) Tonnellerie, ſalaire de 
ene | 385 : 

To COOPERATE, v. neut. (or work 
together.) Cooperer, aider d faire, aider, 
agir. 5 . 

COOPERATION, {. Cooperation. 

COOPERATOR, /. Cooperateur. 

COORDINATE, adj. { of equaldegree.) 
De meme ordre, de meme degre, eval, © 

+ COORDINATION, J. Etat d'egalite, 
de meme ordre. | 8 

COOT, J. (or moor-hen.) Foulque, poule 

eau. | | 

* Avery coot, (or fool.) Un for, un 
benet , un badaud. | 
COP, . (or top of any thing.) Haur, 
ſommet, cime. | | 

Cop, (or tuft on the heads of birds.) 
Huppe, touffe de plumes ſur la tete de 
certains oiſeaux. | 
COPAL, ,. (a white and bright roſin 
brought from the We/t-Indies.) Refine 
blanche & luiſante qui vient des Indes 
Occidentales. | 


| + COPARCENARY, ſubſe Succeſſion en | 


commun. 3 
COPARCENER, /. Copartageant, copro- 
prietaire, celui ou celle qui poſſede avec 
un autre. 

COPARCENY or Coparſeny, ſubſt. In- 
di vis. 5 

To hold an eſtate in coparceny. Jouir 

dun bien par indivis, 
COPARTNER, /. Collegue, afſocie, | 
+ COPAYYA , / Baume qu'on tire d'un 
arbre du Breſil. Copuhu. 
COPE, /ſub/t. (a Prieft's cope.) Chape, 
vetement d'Egliſe. 


ralenti, rabattu, modere, rgliche, diminue. 


V. to Cool, i | | 


Under the cope of heaven, Sous la 


159 OP 
volte du ciel, ſous le ciel, ſous le fir- 
mament. 
It is the fineſt thing under the cope 
of heaven. II n'eſt rien de ſi beau ſous le 
rmament, 
o COPE, v. a. (to barter, to truck.) 
Changer, troquer. | 
* f To cope right-hands , (to fight.) 
En venir aux mains, ſe battre, etre aux 
priſes. | | 
We are able to cope with him, (or to 
make head againſt him.) Nous ſommes en 
etat de lui faire tète, nous ſerons aſſe; forts 
pour lui. | | 
To cope, (to cover.) Couvrir. 
To cope, v. n. (to jut out.) Avancer, 
ortir de Palignement, | 
OPEL. V. Coppel. 
CoOPESMATE, {. Compagnon de table, 
ami, 
COPIE. V. Copy. - 
COPIER, /. Un copiſte. | | 


. COPING, /. (From to cope.) L'a4ion de 


changer, de troquer, &c. V. to Cope. 


& Coping, (joining together in fight.) 


Choc, combat, mel e. 
F Coping (or top) in building. Le faite 
d'un batiment. 5 | 
The coping of a wall. Le chaperon ou 
le larmier d'une muraille, 1 
COPIOUS, adj. (or plentiful.) Copieux, 


abondant, riche. 


A copious (or rich) language. Une 


langue copieuſe, riche, abondante. 


COPIOUSLY , ad. Copieuſement, abor- 


damment, a foiſon, en abondance, am- 


lement, largement. | 


OPIOUSNESS, ſabſt. Richeſſe, abon- 


dance. 


The copiouſncſs of a language. Les 


richeſſes d'une langue. 
COPIST, /. Copiſte, 
COPP, ). Cop. „„ 
COPPED, adj. (as a bird.) Huppe, gui 
a une huppe. | 5 
Copped, (or sharp-topped.) Pointu, 


u ſe termine en pointe. 


COPPEL, / (the pot wherein goldſmiths 


melt or refine their metal.) Coupelle, 


outil d'Affineur, d'Orfevre. 
COPPER, /. Cuivre, laiton. 
Red or yellow copper. Cuivre rouge ou 
jaune. 
Molten copper. Roſette. 
A copper, (a great veſſel of copper.) 


Une chaudiere. 


ſane. | 
Copper-ſmith. Ouvrier qui travaille en 
cuivre. 
Copper- plate. Planche, feuille de cutvre 
fur laquelle on grave pour en tirer des 
eſt ampes. . | 
Copper-noſ2. Nez rouge, boutonne ou 
 eouveroſe. | | 3 
COPPERAS, ſubſt. (a ſort of mineral.) 
Couperoſ:, ſorte de fel mineral qui 
contient en ſoi quelque ſubſtance mé- 
tallitzue. 8 | 8 
J COPPERWORM, ſubſt. Sorte de petit 
ver. 
4 COPPERY, adj. De cuivre ou qui con- 
tient du cuivre, 
_ COPPICE or COPSE, /, Taillis, bois qui 
ſe coupe de ſept en ſept ans, de huit en 
huit ans, &c. | 
 o- COPPLED , adj. Qui &'eleve en pointe. 
we To COPULAITE , vero, ad, nir, 


Jvindres 


Wk 


[ COP 


Copper- colour. Couleur de cuivre, ba- 


COR 
J To copulate, verb. neut. S'accoupler. 
COPULATION, / ( or coupling.) Copu- 
lation, en termes de droit; accouplement 
du male avec la femelle, coit. | 
COPULATIVE, adj. Copulatif, qui joint, 
qui lie enſemble, 
A copulative term. Un terme copu- 
latif. 
A conjunction copulative. Une copula- 
tive, 
COPY, hg. (any writing tranſcribed. ) 
Copie, le double de quelque Ecrit. 
Copy, (or original of a book.) Copie 
ou original d un Auteur, manuſcrit. 
Copy, (or pattern to write after.) 
Exemple, modele decriture que les Ecrivains 
donnent a leurs ecoliers. | 
+ Copy, (or printed book.) Exemplaire 
de quelque ouvrage. 
To compare the copy with the original. 
Collationner, conferer la copie avec Pori- 
inal. | | 


Ce Libraire a achetè fa copie. 


copy. Le maitre d ecrire m'a fait. un 
exemple. h 55 ; | 
The Bookſeller gives him ſo much 
money and ſo many copies. Le Libraire 
lui donne tant d'argent & tant d'exem- 
plaires. 2 . 
Acopy of verſes, Des vers copies, des 
8 | | 
Copy-money. La ſomme qu'un Libraire 
paye d un Auteur pour ſa copie ou ſon 
manuſcrit : ou bien, UVargent qu'on donne 
aux compagnons imprimeurs au lieu de 
leur donner des exemplaires, lorſqu*un 
livre eſt acheve d' imprimer. | 


tenant has nothing to shew but the copy 
of the rolls made by the ſteward of his 
lord's court.) Terre qui releve d'un fief, & 
quo poſſede dans certaines conditions par- 
ticulieres. 


Z Copy-holder » ſubt, (one that is poſ- 


cier, un vaſſal, celui qui poſſede cette 
ſorte de terre qu'on nomme COPY- 
HOLD. FV. Copy-hold. | 


[To COPY out, v. ad. (to write out of 


another.) Copter, tranſcrire. 
To copy out a will. Copier un teſſa- 

ment. | | 

| * To copy. Copier, imiter. 

Copied out, adj. Copiè, tranſerit. 

I muſt get it copied out. Il faut que je le 
faſſe copie. 5 
COPYING out, /. L' action de copier, de 
tran ſcrire, d'imiter. . 

D. COQUELUCHO, /. (a kind of violent 
cough. ) Coqueluche, ſorte de toux vio- 
lente. „ | 

CORAL, FL. (a ſea plant.) Corail. 

4 Coral, (which they hang about an 
infant's neck for a toy.) Un hocket, qu'on 
pend au cou d'un enfant au maillot pour 
lui ſecvir de jouet. 

4+ CORALLINE, adj, De corail ou qui 
tient du corail. SOT 

4 Coralline, /. Coralline, plante. 

+ CORALLOID or Coralloidal, adjed. 


Semblable au coratl, | 


| CORAND or Currant, /. Groſeilie rouge, 


raiſin de Corinthe, | 
CORAND-TREE, /. Un groſcillier, 
CORANT. FV. Courant. | 
4 CORBAN, /, Lone, boite pour les au- 


mones ; don , aumòne. 


& That Bookſeller has bought his copy. 


The writing-maſter has ſet me a 


| CORDED up, adi ect. 


Cord, mis en membrure. 


Order of St. Francis.) Cordelier, 


Copy-hold, (a tenure for which the 


ſeſſed of land in copy-hold.) Tenan- 


| boucken de liege. 


* .* 


e 
CORBEILS, /. 
dee 33 
RBEL, corbet or corhil, / { a jut 
or Shouldering piece of Arctlre Jong 
out in walls, to bear up a poſt, ſummer 
or other weight.) Corbeau ou modillon 
groſſe conſole, qui ſort de la murallle 
pour ſoutenir une poutre, Sc. Corb.;!}, 
en reef. ö : 
& Corbets, aces in wa TY 
images ſtand, 555 niches. = yy 
CORD, %, (or rope.) Corde. | 
$ A filken cord with which people are 
ſt:angled in Turky. Le cordon de ſoie 
avec lequel on etrangle les criminels en 
Turquie, 8 | 
＋ Cord- maker. Cordier. 
A cord of wood. Une corde ou deux 
votes de bois, tas de bois en carts. 


To CORD up wood, v. act. Corder le bois, 


le mettre en corde. 


CORDAGE, .. (or ropes. ) Cordage, 
funin, toutes ſortes de cordes groſſes 


etites de navire. | 

oe Cable-laid-cordage. Cordage deux 
fois commis, ou cordage commis d la 
fagon des cables. | 


+ Hawſer - laid - cordage. Cordave 4 
quatre torons, ou commis en 


trois Ou 
hauſſtere. . | 
( from to cord.) 


CORDELIER, J. (or Gray-Friar of the 


Religieux de S. Frangois. 


CORDIAL , e firengthening. Y* 


Cordial, qui eſt bon pour le cœur, qui le 
fortiſie, qui le rejouit. e 
Cordial julep. Un julep cordial. 
Cordial, (hearty or ſincere.) Cor- 
dial, de cœur, ſincere, fidelle. 


A cordial (or hearty) friend, Un amt | 


cordial , un ami de cœur. 
Cordial, {ſc Cordial. ä 
+ CORDIALITY , ſabſt. Cordialitè, ſin- 


cérit i. | 


CORDIALLY , adv. (or heartily.) Cor- 


dialement, fincerement, de bon caeur. 


+ CORDINER, % (a shoe-maker. ) Un 


- cordonnier. 


CORDON, ſabſt. (a term of fortifi- 


cation.) Cordon, terme de fortification, 


CORDWAIN, adjed, Ex. Cordwain 


leather, Cuir de peau de bouc ou de chevre, 
aſſè en tan. 
ORE, /. (that part of the fruit whereia 
the kernel lies.) Trognon. 


The core of a pear or apple. Trognon de 


poire ou de pomme, | 
* To be rotten in the core, ( to have 
no good principles.) N'avoir pas le fond 


bon. 
o CORIACEOUS, adje4. De cuir; 


coriace. 


CORIANDER, . (a kind of plant.) 


Coriandre, ſorte de plante. 
Coriander- ged. Graine de coriandre. 


+ CORINTHIAN, adj. Corinthian or- 


der. Ordre corinthien, en architecture. 
CORK, / (or Cork- tree.) Liege, forte 
Fardre. --: 
$ Cork, (the wood or bark of that 
tree.) Liege, Ecorce or bois de liege. 
Tork, (or a ſtopple.) Bouchon de 


liege. | 
E rk-shoes. Des ſemelles de liege. 


o CORK, ». ad. (+0 ſtop a bottle with 


a cork.) Boucher une bauteiile avec us 


* 
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ee 
ked or Corkt, adj. part. Bouches. 
yarns well or ill corked. Une boureille 
bien ou mal bouckee. 


CORMORANT, ſubſe. (a kind of ſea- 


raven.) Cormorant, ſorte doiſeau. 
* A greedy cormorant , (or a glutton.) 
Un glouton , un gourmand. a 
CORMUDGEON, ſub/t. (or miſer.) In 
avare, un taquin, un ladre, un arabe. 


CORN , J Ble, grain, comme froment, 


orge, avoine, 1 


tanding corn. Bl en herbe. | 

To give the horſes their corn, (or oats.) 
Donner Pavoine aux chevaux. 

A corn of ſalt. Un grain de fel. 

Acorn on the toe. Un cor au pied, 

A corn-cutter. Un coupeur de cors. 

Prov. To meaſure another man's corn by 
one's own bushel. Meſurer les autres d ſon 


aune. 

A corn-field. Un champ. 

Corn- loft. Grenier. 
Corn-trade. Commerce de ble, 
Corn-merchant. Marchand de ble. | 
A corn-chandler. Un vendeur de grains. 


Corn-roſe, (or wild-poppy.) Coquelicot. 


Corn-ſallet, (a kind of winter-ſallet.) 
Mache, doucette, herbe. 2 
ToCORN, v. act. (or powder with ſalt.) 
Saupoudrer, repandre ſur la viande un peu 
de ſel, la ſaler un peu. 


To corn powder. Faire de la poudre 


renue, la reduire en grains. | 
OPENAGE, /. (an impoſition upen corn.) 
Inpòt ſur le ble. 
. CORNED , adj. Saupoudrè, ſale. 
CORNEL, ſubſt, (or cornel- berry. ) 
Cornouille, 

Cornel-tree. Cornouiller, ſorte d'arbre 
fruitier. | „ 
CORNELIAN , /, (a cornelian- ſtone.) 
Cornaline, forte de pierre précteuſe. 

4+ Cotnelian-tree or Cornelian-cherry. 
V. Cornel. | | 
+ CORNEOUS, adj. De la nature de la 
corne, | 
CORNER, /. Coin, angle, encoignure. 

A corner of a ſtreet. Un coin de rue. 
Fey corner of the eye. Le coin de 

il. | | 

The corner of a wall, Le coin, Pangle 
ou Pencoignure d'une muraille. 


A corner- ſtone. Une pierre du coin, qui 


ſe met dans les encoignures. | 
A corner-houſe. Maiſun du coin ou qui 
falt le coin. | | 
Made corner-wiſe. Fait d angles. 
Corners (or windings) of rivers. 
Lis coudes , les detours, les replis d'une 
AVER: - = 
ln a corner, (or privately.) Dans un 
coin, en ſecret, ſecretement. 
CORNERED , adj. Ex. Two cornered or 
three - cornered. Qui a deux ou trois 
angles. 5 5 | 
CORNET, . (or horn.) Cornet. 
Cornet, (an Officer of horſe.) 
Cornette, Officier de Cavalerie. 


Cornet, (a woman's head- gear.) 


Cornerte, ſorte de coiffe. 
$ Cornet, ( to let a horſe blood.) Corne 
aigner un cheval. 
A cornet (or cap) of paper. Un 

Eorner de papier. 

4 Cornet. Cornet „ petit cer. 
+ CORNETTER, / celui qui ſonne du 
Cornet. 
CORNICE or cornish, ſ. (in building.) 
lomichie, terme d Architecture. 


ELEC aa 1 


4 Tue cornice of the roof of a coach. 

Gouttiere de carroſſe. 

4+ CORNUCOPLE, /. Corne dabon- 

dance. | 

D. CORNUTE or Cornigerous , adj, ( er 
having horns.) Qui a des cornes, - 

+ CORNUTE,, . (or cuckold.) Cornard, 
cocu. | 

+ To CORNUTE, . ad. (to cuckold.) 


Faire cornard, faire porter les cornes. 


cornard. 80 | 
oj CORNY, adj. De corne, dur comme 


la corne, 


] CORODY, /. (a common-law word, 


which ſignifies an allowance of meat, &c. 
due to the King's ſervants from an Abbey 
or other houſe of Religion, whereofhe is 
the founder.) Sorte de tribut que les 
maiſons religieuſes payoient autrefois à la 


Couronne. 


| COROLLARY , ſubſt. (or inference.) Un 
corollaire, une propoſition qui n et qu'une 
ſuite d'une autre qui precede. 
{+ + CORONAL, ſubſt. Couronne, guir- 
lande. | 5 

I Coronal, adj. Coronal, terme d'ana- 
tomie. | 
CORONATION, ſabſt. Conronnement , 
 facre, | 55 

The coronation of the King of En- 
gland. Le couronnement du Roi d' An- 
gleterre. | 


Le ſacre des Rois de France. | 
CORONEL. V. Colonel. | 
CORONER, , (an Officer who, being 

aſſiſted by a Jury of twelve men, is ap- 
pointed by the Crown to fit upon the 

bodies of ſuch as have been found dead, 
to examine whether they died a violent 

or natural death.) C'eſt un Officier qui a 


la part de la Couronne, fi un corps gu*on 
a trouve mort, a été rue & aſſaſſinè, ou 
il eſt mort naturellement. 
CORONET, F{. Courenne, en terme de 
Blaſon. | 
A duke's coronet. Une couronne ducale. 


| CORPORAL, / (an officer in a company 


of foot, below the Sergeant.) Un capo- 
ral, bas officier d'Infanterie qui eſt au 
deſſous du Sergent. 


term.) Bas - officier des vaiſſeaux de 
guerre, qui eſt ſubordonne au capitaine 
d'armes, & dont la charge eſt a peu- 
pres la meme qu'on donne au Capo- 
ral des troupes dans les vaiſſeaux de 
France. | 

Corporal, (or communion-cloth in the 
Church of Kome.) Corporal, linge ben 
& carré ſur lequel on met le calice & 
lhoſtie parmi les Catholiques. 
Corporal, adj. (or bodily.) Corporel , 
qui concerne le corps, ou qui tient de la 
nature du corps. „ | 

A corporal punishment. Une punition 
corporelle, | 

v& To take a corporal oath, (which is 
done by touching with one's hand ſome 
part of the holy Scripture.) Preter ſerment 
ur les ſaints Evangiles. N 

CORPORALITY, / Etat de ce qui eſt 
corporel. | 

CORPORALLY, adv. Corporellement. 

To punish a man corporally. Punir guel- 
qu'un corporellement , lui infliger une peine 


| corporelle. 


Cornuted, adj. Cornard, qu'on a fait 


The coronation of the King of France. 


1 . * 2 , 
charge d'examiner avec douze aſſiſtans de 


4 Corporal of a ship of war, (a ſea- 


NN 
CORPORATE, adj. Qui forme une 
munaute , qui fait un corps, 


A corporate body. Une communaute A 


le corps des habitans d'un bourg ou d'un 
village. 


CORPORATION, ,. (or corporate body.) 


| Communaute. 
A corporation-town, Une ville muni« 


| 8 . . | 
CORPORATURE, f. (or bulk of body.) 
Corſage, corpulence. 


CORPOREAL. . Corporal. | 
CORPOREITY, /. Qualité corporelle , 


C7 

To CORPORIEFY, verb. af. Corpo- 

ier. | 

4 CORPOSANT, /, (de litalien Cor- 
PO-SANTO.) Feu Saint-Elme. 

CORPS or CORP SE, ſub. (or dead 
e N Un corps mort, le corps d'une 
perſonne nouvellement dic6dee , un 
cadavre, | | 7 
You are defired to accompany the 


come 


cops. . 


arde. 
CORPULENCY, / (or bigneſs of body.) 
Corpulence, embonpoint, groſſeur du corps. 
CORPULENT, adjed. (or big-bodied. 
Gros & gras, replet, charnu, de groſſe 
corpulence, dodu. 
CORPUS-CHRISTI-DAY,, . (a holy- 


Dieu. 


 CORPUSCLE,, Y (or ſmall body.) Cor- 


aſcule, petit corps, un atome. | 
ORPUSCULAR or CORPUSCULAs 
RIAN, 4j. | Fa 
Corpuſcular Philoſophy. Pkilofophie 
corpuſculaire, ou qui explique les phe- 
nomenes de la nature, par le mou- 
vement, la figure & les qualités des 
atomes, 
Corpuſcularian hypotheſis. Ikyporheſe 
des atomes, | 
CORRADIATION, ſubſt. Conjonfion des 


rayons de lumiere en un point. 


en parlant d'un ouvrage d'eſprit, du 
ſtyle, &c. „5 

Correct, adv, Corredtement. 

He writes correct. I! crit correfement ; 


1 A0 le eſt chatie. . | 
0 CORRECT , verb. act. (to mend the 
faults.) Corriger, rendre correct, 6ter les 
fautes , chatier , retoucher , en parlant 
des ouvrages deſprit. | 
To correct, (or to temper.) Corri- 


ger, temperer, diminuer. 


chdtier, redreſſer, punir. 
To correct a book. Corriger un livre, le 
chatier, le retoucher. 


| La canelle en corrigera la froideur, | 
It is your duty to corre& your ſons 
I eſt de votre devoir de corriger , de 
redreſſer, de punir ou de chatier votre 


tre regle le ſoleil, „ 
Corrected, adj. Corrigs, chatie, Ge, 


I CORRECTER. J. Corrector. 


CORRECTING, /. LPattion de corriger, 
&c. V. to Correct. Corredlion. 


rection, amendment, refornu. 


. 
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corps. Vous étes priè d'accompagner le 


A corps- de- guard. Un corps de 


day among the Catholicks.) La Fete- 


CORRECT, adj. Corred, exact , chatid, 


To correQ, (or chaſtiſe.) Corriger , 


To corre a proof. Corriger une epreuves 
Cinnamon will correct the coldneſs of it. 


6. 15 | | 
* My watch correQs the ſun, Ma mon- 


CORRECTION, F (or amending.) Co 
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Correction, ( or punishment.) Cor- 
refion , punition , chatiment. 

A houſe of correction. Une maiſon de 
correction. 

Under correction. Sauf correction, 
ſauf le reſpect de la compagnie. 

Under correction, gentlemen, he lies. 
Sauf votre reſpect, Meſſieurs, il a menti, 
CORRECTIVE, / & adj. (or having 

the power of correcting.) Correfif. 

A correQive medicine or a correc-— 
tive, Un medicament correctif, un cor- 
reclif. | 


CORRECTLY , adv. (or without fault.) 


Correclement, ſans faute, ſelon les regles. 


CORRECTNESS, /. Exaflitude, correc- 


tion. 


. CORRECTOR, ſabſt. Corredleur, celui 


qui corrige. 

A Printer's Corrector. Un Correfeur 
ed Imprimerie, | 5 
A CorreQor of the ſtaple, (a clerk 
recording all bargains made there.) 
Clerc ou Commis d'une tape ou d'un 
magaſin , celui qui tient un regiſtre des 
ventes & des achats. 


CORRELATIVE or CORRELATE, ad). 


(relative to one another.) Correlatif, qui | 
a un rapport reciprogue, 


+ CORREPTION, / (chiding. ) Repri- 


mande , reproche, 


Io CORRESLTOND, v. n. (or anſwer.) 


Correſpondre, repondre, £accorder , con- 


CORRESPONDENCE or 
ligence. ) Corre/pondance, intelligence, 
communication, 


To keep a private correſpondence 


gu'un. 


CORRESPONDENT, adj. (or ſuitable.) 


Conforme, convenabie. | 
vill be correſpondent to your com- 
mands. J*obcirat, je me conformerai a vos 
ordres. OT, ; 
Correſpondent, ſubſt, Un correſpor- 
dant, celui ou celle avec qui Pon a cor- 
reſpondance. 
My correſpondent in Lyons. Mon cor- 
. rz/pondant de Lyon. 


CORRESPONDING , adj. ( ſuitable. ) 


Sortable, conſorme, convenable. 

CORRIDCR, / (a covered way in for- 
tification.) Corridor, chemin couvert , 
terme de fortification, | 

CORRIGIBLE , adjef. (that may be 


corrected.) Qui ſe peut corriger, corri- 


ile. | 
| CORRIVAL „ (one that courts the ſa- 
me thing with another.) Rival, compe- | 
titeur, concurrent. / | 


ole CORROBORANT, adj. { or giving 
ſtrength.) Corroborarif, | | 
To CORROBORATE, v. a, (to ſtreng- 


then, as a medicine, &c.) Corroborer, 


fortifeer. 75 
* To corroborate, (to ſtrengthen or 
make good.) Fortifier, appuyer, affer- 
mir, etablir, 7 I | 
Corrohorated, adj. Cerrobore, fortife, 
&c. V. the veth. | 


_ CORROBORATIVE, adj. Corroboracif, 


gui corrobore, qui fortifie, &c. 
* A corroborative argument. Ur puiſ- 
fant argument, un argument qui appule 
MM 
ortement ce que Von à avance, 
To CORRODE, . act. (or cat up.) Cor- 
roder, ronger , manger, 


CORRES- 
_ PONDENCY, , (or reciprocal intel- 


with one. Etre d' intelligence avec quel- 


| COR 


Aqua fortis corrodes metals. L'eau forte 
corrode les mètaux. | 

Corroded, adjet, Corrode, ronge , 
manger. 

{ CORRODENT, adj. Corrodant. 
CORRODIBLE , adj. Suſceptible de 
corroſion, | 
CORRODING, F{. L*adion de corroder , 
de ronger ou de manger. 

Corroding, adj. Qui corrode, qui ron- 
ge, corroſif. | 

* Corroding (or anxious) cares. Des 
105 rongeans, des ſoins qui rongent | 

*eſprit. | 
CORRODY. . Corody. | 
o CORROSIBILITY, /. Qualitè qui rend 
ſuſceptible de corroſion. 

ale CORROSION i { Corroſion, action 
& effet de ce qui eſt corroſif, 

CORROSIVE, adj. Corrofif, qui corrode, 
qui ronge, qui mange. 

CORROSIVENESS, ſub. Qualité cor- 
roſie. | 

T CORRU GATE, v. ad. (or wrinkle.) 
Rider. | | 

CORRUPT, adj. (or ſtark naught.) Cor- 
rompu, mauvais, gate, altere, 

Corrupt blood. Du ſang corrompu. 

Corrupt principles. De mauvats prin- 
cipes. | 

* Corrupt, (or depraved.) Corrompu , 
 deprave, debauche, abdtardi, 

A corrupt will or reaſon. Une volonte 
ou une raiſon depravee. 

* Corrupt, (or bribed.) Corrompu, ga- 
gné, ſuborne, | 

A corrupt Judge. Un Juge corrompu. 
To CORRUPT, v. ad. (to ſpoil, to 
marr.) Corrompre, gater, &iterer, &c. 

wp To corrupt (or bribe) one's judges. 
 Corrompre fes Juges, les gagner a force 
d*orgent, | 

do corrupt (or bring over) a garri- 
ſon. Pratiquer une garniſon. 

To corrupt the witneſſes. Suborner 
des temoins. | 

& To corrupt, (or to infect.) Corrom- 
pre, inſedter, empoiſonner. 

& To corrupt, ( or debauch.) Corrom- 
pre, debaucher, depraver, abatardir, el- 
terer. | 
To corrupt, verb. neut. Se corrompre , 
fe gater, ſe polirrir. Ty 

When the blood begins to corrupt, Des 
que le ſang commence a ſe corrompre. 

Corrupted, adj. Corrompu, &c. V. to 

corrupt. 5 
CORRUPTER, /. Corrupteur, ſuborneur, 
celui qui corrompt, &c. | ; 
CORRUPTIBILITY or CORRUPTIBLE-> 
NESS, /. Corruptibilite. | 

CORRUPTIBLE, adj. Corruptible , gui 

eut Etre Cor! ompu. . 

CORRUPTION, / Corruption, altera- 
tion, deſordre , ruine. 7 

vw Corruption , (or corrupt matter.) 

Corruption, pus, matiere. 

CORRUPTIVE, adj. (apt to corrupt.) 
Propre a corrompre, peſtilentiel. 

+ CORRUPTLESS, adjed, Inalterable, 


| tncorruptible. 


de mauvaiſe foi. | 
He behaved himſelf corrup*ly. I“ en a 

az: de mauvaiſ; foi ou en mal-hunnete 

homme. | 

4+ COP.RUPTNESS. FV. Corruption. 

CORSAIR, ſubſt. (or pirate.) Corfarre, 
pirate, ecumeur de mer. 


CORRUPTLY, adv. Contre la droiture , 


+ COR C Os 
＋ CORSE. V. Corps. 0 
CORSE-PRESENT, alf. (or mortuary: 
beaſt or other offering to a Prieft, from 
a dead man's eſtate.) Preſeat mofeualre 
ce qu'on donne à un Pretre du bien du 
de funt. | | 
CORSLET or CORSELET, / (an ar- 
mour for the fore part of the body.) 
Corſelet, cuiraſſe pour un piquier, 

+ Corſlets , (or pike-men.) Les Pi- 
qurers , les piques d'un Regiment. 

$ Corllet, (or broad girdle.) Sorte 
de ceinture large. | . 

AL, adj. (tarky.) Cortical, 

terme d'anatomie. 5 
4 CORTICATED, adj. Convert d'une 
eſpece d' ecorce. | | 
CORTIN. V. Courtin. 
CORVETTO. V. Curvet, &c. 
CORVISER. V. Cordiner. 
CORUSCANT, adj. (shining, bright.) 
Brillant, reluiſant, reſplend ſant, ecla= 
tant, lumineux. | 


CORUSCATION , J (or flash.) Bril- 


ant, eclat, lueur, lumiere, coruſcation , 


terme de Phyſique. 


1+ CORYMBUS, / Corymbe, terme de 


Botanique. | 
4+ COSCINOMANCY, /. Sorte de divi- 
nation. 

v COSECANT, / Co-ſecante, terme de 
GeEomctrie. x 
CO-SINE, /. (a term of geometry, it 
is the complement of the radius or 
whole ſine to a quadrant or go degrees.) 
Complement du rayon a un quart de cercle 


| co-ſinus. 


COSMETICKS, J (womens ornaments, 
or washes.) Bijoux, ornemens, afjuet; 
de femme, ou eaux pour rendre le teint beau. 
Coſmeticks, adj. (or heautifying.) Coſ- 
metique, qui embellit. | 
+ COSMICAL , adj. Qui à rapport 4 
[univers ; qui ſe lere & je couche avec lg 
ſoleil, en parlant des aſtres. | 
COSMICALLY , adv, Avec le ſoleil. 
COSMOGONY, /. (or creation.) 


Co ſmogonie. 


| COSMOGRAPHER, / Un Coſmogra- 


phe, celui qui fait la deſcription du 
Monde. | x | 
COSMOGRAPHICAL , adj. Coſmo gra- 


higue. | 
COSMOGRAPHY , J. (the deſcription 
of the world.) Coſmographie, deſctip- 
tion du Monde. 5 
+ COSMOPOLITAN or COSMO PO- 
LITE, ſub/t. Coſmopolite , qui n'adopte 
| point de patrie. . HS | 
COSSET, /, (a lamb, calf, 6c. brought 
up without the dam.) Agneau , &c. 
eleve ſans la mere. : 
COST, /, (or expence.) Frats, depens, 
depenſe. * | 5 
I shall do it to your coſt. Je le ferai 4 
vos Hals, a vos depens. 5 
To my coſt. A mes depens. 
The court has ordered each of you a 
shell, without coſts. La Cour vous ad- 
juge une Ccaille a cſiacun, depens com- 
| penſes. . 
To beſtow great coſt on ſomething. 
Faire bien de la depenſe en quelque choſe. 
„ Colt, (or price.) Prix, valeur. | 
He has loft both his labouc and coft, 
11 a perdu ja peine & fon argent. 

Prov, It will not quit coſt. Le jeu n'en vaut 
pas la chandelle, ou vous n'y tfouverer 
pas votre compte. 


Prov. 
A 


Prov. Much worship, much coſt. Les 
honneurs content. | 

To COST, v. n. ( ftand in.) Cotter, 

revenir. ; 

[ will have it let it coſt what it will, 

(or at all events.) Je veux Pavoir quoi 

qu'il m'en coute , ou a quelque prix que ce 
Olt. 

Ps houſe coſt above ten thouſand 
ounds the building. Sa maiſon a coite 
lus de dix mille livres flerling a batir , 

elle lui revient à plus de dix mille livres 

fterling. 

4 COSTAL, adject. (belonging to the 

_ ribs.) Qui appartient aux cõtes. 

COSTARD. V. Cuſtard, 

COSTER-MONGER, , (one that ſells 

fruit.) Un fruitier. | 

COSTIVE, adj. (or binding.) Aftringent , 

qui 3 „ui conſtipe. | 
Coſtive, (or bound in the body.) 

Conſtipè, qui na pas læ entre libre, 

COSTIVENESS, /. (the being binding.) 

Vertu aftringente. | 
Coſtiveneſs, (the being bound.) 

Conſtipation. | 

4 COSTLINESS, y. Somptuoſitè, grande 

depen ſe. | | 

COSTLY, adj. (or dear, from coſt. ) 

Cher, qui colte beaucoup. 
$ Coſtly, (or ſtately.) Somprueux 5 

ſplendide, magnifique , qui coilte beaucoup, 

e Coſtly, (or expenſive.) Qui fait de 
grandes depenſes, f depenſier, 

& Coſtly colours. Sorte de jeu des cartes. 

Coſtly, adv. Somptueuſement , magnifi- 


uement , avec grande depenſe. 


"COSTREL, / (a kind of bottle.) Sorte 


die bouteille ou de flacon. | 
t COT, /. (an old Saxon word for cot- 
tage.) Cabane. . 
Sheep- cot. Une etable a brebis , une ber- 
erie. | | 
5 th Cot, (a kind of reſuſe wool, ſo 
wy together that it cannot be ſepa- 
rated.) Rebut de laine. 4 
A cot or cotquean , (a man who 
meddles too much in womens affairs. ) 
. Un jocriſſe. „ | 


$ Cot. Hamac a Pangloiſe. ;F 


To COT, v. neut. (is ſaid of a man who 
meddles in a woman's domeftick affairs.) 


tre un jocriſſe , mettre le ne dans le 


menage. — 
o ²˙ »A» 
ov CO TANGENT, / Cotangente, terme 
de geometrie. Ns | | 
_ COTEMPORARY, / (one that lives 
in the fame age or time with another.) 
Contemporain, 5 5 
COTQUEAN, /. Un jocriſſe. 1 
COTTAGE, /. Cabane, chaumiere, me- 
chante petite maiſon de campagne. | 
COTTACER, / celui ou celle qui de- 
meure dans une cabane, f un manant. 
/ ²˙ | 
Fine cotton. De beau coton. | | 
The cotton-tre2, (Which bears a fruit 
full of cotton.) Cotonnier, Parbre qui 
porte le fruit ou eſt enferms le coton. 
To COTTON, verb. neut. (in a proper 
ſenſe, to frize, as ſome ſtuffs do.) Se 
cotonner. 5 | 
* To cotton, (to ſncczed , to hit.) 
erffir, avoir un bon ſucces. | 
Our bufineſs will not cotton. Notre 


cos COT | 


traffick.) 


[To COVENANT, v. neut. (to make a 


Cs 


COU CAIOVY: 
COUCH or COUCH-BED, . Conche, 
couchette, lit de repos, k | 
To lie down upon a couch. Se coucher 
ſur un lit de repos. 

To lay one's ſelf down upon a coyEh., 
Se jeter ſur un lit de repos, 
f To COUCH, verb. ad. (or compriſe. ) 
Comprendre , renfermer. 

To couch in writing. Coucher ou mettre 
par ecrit, ecrire. 

* To couch the lance. Mettre la lance 
en arret. 2h 

& To couch an eye, (to take off the 
cataract, &c. as oculiſts do.) Lever la 
cataracte d'un il. 

To couch, verb. neut. (to lie down.) 
Se coucher. 
COUCHANT , adj. (in heraldry.) Cou- 
chkhnt, terme de Blaſon. : 
COUCHED, adj. Aſſemble, &c. V. to 
Couch. „ 

A letter well conched. Une lettre bien 
Ecrite ou bien faite. | 
4 COUCHEE, ſubſt. (bed - time.) Le 

coucher. | 
COUCHENILL. V. Cutcheneal. 
COUCHER, / (a law-term for a regiſ- 
ter.) Un Greffier. . 3 

4 Coucher, Oculiſte qui leve la cata- 


rate. 


tor reſ:ding in ſome foreign country for 
n fafeur : le mot de COU- 
CHER en ce dernier ſens a vieilli. 

COUCH-GRASS or couch-weed, . (or 
quick-graſs.) Chiendent, forte d herbe. 


A pidgeon cove. Boulin, ou les pigeons 
couvent leurs ceufs, 1 
J. Cove, ( a ſort of ſmall harbour.) 
Crique ou calanque. | 1 80 
4 Cove, (du Frangois ALCOVE.) La 
vote de la galerie. . 
COVENABLE. Y. Convenable. e 
COVENANT, ſabſt. (or agreement.) 
Accord , contrat, convention, padle, 
traité. | | 
Covenant, (or alliance.) Alliance, 
ligue , cabale. | _ 
To make a covenant, or to enter into 
a covenant with one. Faire un contrat 
avec quelqu'un. | | 
The covenant of grace. L'alliance de 
grace. e „ 
The covenant, (the presbyterian co- 
venant.) La ligue ou la cabale presbyte- 
rienne. | „ e 
To break the covenant. Rompre, vio- 
ler, le contrat ou l'alliancde. 
A covenant- breaker. Un violateur de 
contrat ou d' alliance, qui ne tient point 
ce d aecorde. EE 
covenant.) Canvenir, ſtipuler, tomver dac- 
cord, traiter. . 


demeurd d' acgord. 


COVENANTER, /. (one that took the 


bre de la Ligue Presbyterienne du temps 
de Vuſurpateur Cromwell, 8 

+ COVENOUS, adj. Frauduleux. 
COVENT. J. Convent. 


affaire ne reuſſira pas. | 


To cotton, (or agree.) S'accorder, 
 S accommoder, quadrer, | 


Tome Il. 


Ot. 


d'un livre 


+ Coucher, (an obſolete word for a fac- | 


COVE, /ubft. (a shelter or cover.) Ex. | 


Covenanted, adj. Stipule, dont on eft 


presbyterian covenant. ) Ligueur , mem- 


COVER, J. (a cover, for a dish.) Cou- 


$ The cover of a pot. Le couverele d'un 


COV 15 
The covet of a letter. L'enveloppe ou 
le couvert d'une lettre. 

* Cover, (cloak or pretence.) Pre- 
texte, manteau, : | 
A cover, (a plate, napkin, knife, 
fork and ſpoon at table.) Un couvert 
de table. 

Here wants a cover, II manque ici us 
couvert. 0 
To COVER, v. ad. (in its proper ſigni- 

fication to hide.) Couvrir, mettre d cou- 
vert, cacher de quelque choſe qui couvre. 

* To cover, (or conceal.) Celer, ca- 
cher, tenir ſecret, 

* To cover, (to diſguiſe, cloke or 
palliate.) Couvrir, degulſer, voiler , pal. 
lier, colorer, © | 

* To cover, (or fill.) Couvrir , rem- 
plir, combler. 

* To cover, (to couple with, ſpeaking 
of beaſts.) Couvrir, 'acoupler avec, en 
parlant des betes. | 

Cover me well, that I may ſweat. Cou- 
re- moi bien, afin que je ſue. 


couvert d'une bonne couverture. 

To cover a fin. Pallier un peche. 

The army covers the plain. L*armee coun 

vre la plaine. | 
To cover one with an eternal shame. 
Couvrir guelqu*un d'un opprobre eternel, 

To cover { or to horſe) a mare. Couvrit 
une jument, $'accoupler avec elle, en par- 
lant d'un cheval. 

To cover OVER. Couvrir quelque choſe 
d'une autre, _ N 

ꝙ To cover, (or over-caſt.) Couvrir de 
nuages, obſcurcir, 


Cover. | 
Be covered, (or put on your hat.) Cou- 
Vrez-voOus, Mette: Votre c apeal, 
COVERING, /. L'afion de couvrir, &e. 
V. to Cover. 1 | 


ture. 
COVERLET, F{. Couverture, ouvrage de 
laine pour couvrir un lit. | 
COVER-SLUT, . Une fauſſe mancſie. 
COVERT, , (or thicket.) Couvert, lien 
couvert d'arbres, de buiſſons, &c. _ 
Covert, (or hiding- place.) Fort, 
caverne, taniere, gite. PRE 
| & Covert, (or shelter.) Abri, lieu de 
refuge, aſile, retraite. . 
He advanced under the covert of 
certain houſes. II avanga a couvert de 
quelques maiſons ou il avanga a la faveur 
de quelques maiſons qui le couvrozent. 


mati. DS 5 | 
Covert-baron , femme covert, (in the 
ſenſe of the law.) Une femme marice. 


de fornication. nds | 
COVERTLY, adv. (or privately. ) Cou- 
vertement , ſecrettement, en ſecret, en ca- 
chette, a la derobee. 


ſignifies protection or tne condition 
of a married woman.) Protection ou 
Petar d'une femme marice qui eft ſous la 


matt. 


4 Coverture, Abri, defenſe. | 


12 The cover of a book, La couverture To COVET, . a4. (or deſire.) Con- 


| yoiter, defirer , ſouhaitgr , ambitionner, 


I covered him with a good cover. Je Paz | 


Covered, adjet. Couvert, &c. V. to 


[A covering for a bed. Une es 


= Covert or cover at table. V. Cover. 
Covert, ad). (or under the power of 
a husband.) Mariee, ſous puiſſance de 


* Covert-way. Chemin couvett, terme 


COVERTURE., ſabſt. (a law term that 


dependance & ſous la protection de ſon 


—— —— D — 


_ — —-— — a 


terois qu'il fut ici. 


Faire. 


1594: COYV CU 
Prov. All covet, all loſe. Qui trop em- 
braſſe, mal etreint. 
COVETAELE, adj. Deſirable, ſouhaita- 
ble, a ſouhaiter, qui merite d'etre deſire. 
COVETED, adj. Convoite, deſire, ſou- 
haite, 


COVETOUS, adj. (or very deſirous.) 


Avide , defireux , paſſionne , qui ſouhaite 


ou qui aime avec paſſion. 


I am not covetous of praiſe, Je ne ſuis 


point avide de louanges, 

Covetous, (or avaritious.) Avare, 
avaricieux , attache, intereſſe, chiche, 
tenant, trop menager , _ 

A very covetous man. 
mement avare , attache ou intereſſe, 


COVETOUSLY, adv. Avec avarice, avec 


epargne, ſordidement, en taquin, 


COVETOUSNESS, ſubſe. (or defire.) 


Cupidite , defir , paſſion , ardeur , empreſſe- 
ment, 


& Covetouſneſs , (avarice,) Avarice, | vocat ou les Avocats du Roi , les gens du 


Epargne exceſſive, cupidite du bien, ta- 
quinerie. | | 
He is taxed with covetouſneſs. On le 
taxe d'avarice. _ | 
COVEY, /. Vole d' oiſeaux. 
COUGH, { Le 8 
A ery cough. Une toux ſeche, 
The chin-cough. V. Chine. : 
The church-yard cough. La toux de re- 
nard qui mene au terrier. | 
Io have a cough. Avorr la toux, 
To COUGH, v. neut. Touſſer. 
To cough OUT. Touſjer fort. 


To cough out a great deal of phlegm, ] 


Rendre beaucoup de jlegme en touſſant. 


v I thought I should cough my heart 


out. Pat penſé crever a force de touſſer. 


COUGHING, {. L'aclion de touſſer. 


COVIN or covine, / (a deceitful agree- 
ment between two or more, to the pre- 
judice of another.) Colluſiun, fraude. 


COUL, fur. (or tub.) Une cuve, une 


_ COULD. Ce mot eft derive du verbe defec- 


tif can, & les Anglots sen fervent en 
vers temps. 6 . 
I could not love her. Je ne pouvois pas 
Laimer. e | | 
I could not imagine any ſuch thing. Je 
ne pauvois pas imaginer rien de tel. 


1 ſtrived all that ever I could. Je m'ef- 
forgai tent que je pus, je fis tous mes 
e Forts. . | | 5 

I could love her well enough if she had 
but money. Je Paimerois afſe;, fe elle 


volt de Vargent, | 


1 could wich he were here. Je ſouhai- 
I could have done it. Je Paurois pu 


It happened as well as could be. La 


 ehcſe reyjit fort heureuſement. 


He was as buſy as could be about it. 
1! $*appiiguott enitcrenient d cela. 


I could find in my heart. II me prend 


en vie. 
Cours. F. Cuhis. | 
COULTER, J. (or plow-share.) Courre, | 


foc de charras. 


COUNCELLGCR. F. Counſellor. | 
COUNCIL, / (a general affembly of 


the Clergy.) Concile, aſſemblee generale 


An Chergé. 


To ca'l a council. Aſſembler, convoquer 
un Concile. | | | | 
Council, (au aſſembly of coun- 


ow —— ——2 — _- — —— — 3 


He could not do it. II n'a pu le faire. | 8 


j 


n homme extre- 


| 


4 


4 


mand. 


ſellors to deliberate upon weighty mat- 

ters.) Conſeil. | 

The King's privy council. Le Conſeil 

priv du Roi, | 
One of his Majeſty's privy council. 
Conſeiller d'Etar, Conſeiller du Roi en 

ſon conſeil prive. 


conſeil de la Bourgeoiſie. 

The council - chamber, La chambre du 
Conſeil, le Conſeil. | 

The council-board. La table du conſeil, 
le tapis. | 

A great buſineſs was debated at the 
council-board. Une affaire de grande in:- 
portance a ete agitèée au conſeil ou a ete 
miſe ſur le tapis, CER 

& Council or counſel or counſellor , 
(one that pleads for another at the bar.) 
Un Avccat. 

The King's learned council at law. L'A- 


Roti, | 
COUNSEL, ſiabſt. (or advice.) Conſeil, 


avis, 


To give one a counſel. Donner copſeil 
a quelqu'un, le conſeiller. 
To take counſel of a friend, Prendre , 
ſuivre Pavis d*un ami, | 
Take counſel of your pillow. La 
nuit vous aviſera, | 
To keep counſel, Etre ſecret, garder 
le ſecret. | 
As if our underſtanding were of 
counſel for our frailties. Comme ſi notre 
Jugement favoriſoit nos defauts, | 
A counſel or counſellor, (he that 
pleads for his client at the bar.) Un 
Avocat , celui qui plaide au Barreau pour 
fa partie. 
To COUNSEL, v. ad. (to give coun- 
conſeil. | | 
& To counſel to the contrary. Diſſua- 
der, detourner, divertir, „„ 
COUNSELLABLE , adj. Qui prend volon- 
tiers conſeil. * | 
COUNSELLOR, , Confeiller, 
A privy-counſellor. Conſeiller d'Etat, 
Conſeiller du Roi en jon Conſeil prive, _ 
v% A counſellor at law. Un Avocat. 
„ COUNSELLORSHIP, ſub. Charge de 
Confeiller d'Etat. — 
COUNT, J (a foreign Earl.) Un Comte 
etranger : on ne donne le titre dEARL 
qu' aux Comtes d' Angleterre. 
A German Count. Un Comte Alle- 


Count, (a law-term for declara- 
tion.) Terme de Palais qui ſiguiſie de- 
mande. „„ 
To COUNT, verb. act. (or reckon.) 

Compter, calculer, ſupputer. 5 

Have you counted your money? Aver- 
Vous compte cet agent? 155 

& To count, (or account.) Croire, 
tenir, eſtimer. | 

He counts himſelf a learned man. JI /e 
, ED Es 

A count- book, J. Un livre de compte. 

Counted, adj. Compte, ſupputè, caicule 
- ou tenu, eſtimè, qui paſſe pour. 

He is counted an honeſt man. II eſt tenu 
pour un honnete homme, il paſſe pour hon- 
nete homme. 

He is counted a knave. L paſſe pour un 


A common- council. Conſeil de la Ville, 


To ask counſel of one. Demander con- | 
| fell a quelqu*un, 


ſel, to adviſe.) Conſeiller, donner un 


fripon, il a la reputation d'un fripon, 


GO VU 

Then the northern ocean was coun. 
ted unnavigable. On croyoit alors que 
ocean ſeptentrional n*etoit pas navi- 
gable, | 

They are counted to be things indif. 
ferent. On tient que ce ſont des choſes in- 
differentes, on les met au nombre des choſes 
indifferentes. | 
ale COUNTABLE „adject. Qui peut ttre 

compre. 
COUNTENANCE, /, (the looks.) Con- 
tenance, air, mine. | 
Countenance, (or face.) Viſage, 
face. 

* e „(or ſupport.) Appt, 
ſoutien , protection. 

A cheerful countenance. Une contenance 
gate, un air enjoue.' | | 

A ſober or grave countenance. Une con- 
tenance poſee, un air grave, un air ſerieux, 
un ſerieux, | 5 

To put out of countenance. Faire 


perdre contenance , deconcerter, deconte- 


narcer. | | 
To be put out of countenance. Perdra 
contenance, Cre deconcerte, 


To change or alter one's countenance, 


Changer de couleur ou de viſage. 

A ſour, dogged or ſullen countenance, 
Un air, une mine ſevere, farouche, rechi= 
nee, refrognee. 5 

Man alone has an erect countenance, 
L'homme ſeul a le viſage eleve ou va la 
tete levee. 1 

A courtier is nothing without the coun- 
tenance of the Prince. Un Courti/an n 
rien ſans Papput, ſans :a protection du 

rince. 


To COUNTENANCE, v. ad. (to favour, 


to encourage, to abet.) Favorifer , ap- 
puyer , ſoutenita, proteger , ſupporter. 
To countenance vice. Appuyer le vice, 
appuyer le libertinage. 
Why does he countenance ſuch ro- 
gues? Pourquoi favoriſe-t-il de tels ſee 


lerats? Pourquoi les appuie-t-il de ſa pro- 


,,, e 
Countenanced, adj. Favoriſe, appuye, 
Joutenn 5 profegee ot ff Fc 
He countenanced the Nicene creed. II 
protegea la Foi de Nicee. 
„ + She is as pretty a countenanced 


woman as one shall ſee. C' une femme 


qui a fort bonne fagon. 


COUNTENANCER , I. celui qui favoriſe, 


appuye, ſoutient , protege; fauteur , pro- 
tecteur, partijan. 


 COUNTENANCING, / L'a#ion de fa- 
voriſer, d'appuyer, &c. V. to Counte- 


nance; appul, ſorticn , protection, 


shop.) Comptoir de boutique. | 

Counter, (a piece of braſs , filver, 
&c. to count withal.) Jeton, piece de 
cuivre , d'argent, &c. dont on ſe ſert pour 
compter. | „ | 

Counters, (two priſons of London 
ſo called.) Les comptoirs: il y a dans 
Londres deux priſons qu'on appelle de 
ce nom. | | 


{+ Counter, (in a ship.) lower or 


A bl 
vaulted counter, la grande volte d'un 
vaiſſeau. | 


The upper-counter or ſecond coun- 
ter. Ecuſſon , Veſpace de la poupe d'un 
valſſeau qui eſt entre la grande yoltte 
les fenetres de la grande chambre , ou 
eſt place lecuſſon ſur lequel eſt Ecrit le 
nom du vaiſſeau. 


COUNTER, / (or counting-board in a 
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| COUNTER , (a particle ſignifying oppo- 


ſition is generally uſed in compoſition, 
and ſometimes by itſelf.) Cette particule 
feenifie oppoſition & contrariete; on $'en 
ert le plus ſouvent dans la compoſition ; & 
quelquefois ſeparement, 

To write counter, Ecrire contre, 

To run counter. Soppeſer , etre con- 
traire ou oppoſe. 

To run counter to one's extrava- 


| _ Soppoſer a eee de 


u un. 
0 UNTERBALANCE, . Contre-poids. 


To COUNTERBALANCE, v. act. Con- 


tre- balancer, contre-peſer , egaler, entrer 


en comparaiſon, 

That ſmall profit cannot counterba- 
lance the loſs I have ſuſtained. Ce petit 
profit ne ſauroit contre- balancer la perte 
ou contre-peſer la perte que Jai faite. 

Counterbalanced, adj. Contre-balance. 
COUNTERBAND. FV. Contraband. 
COUNTER BATTERY; /ibt. (a battery 
raiſed againſt another.) Contre-batterie , 
batterie oppoſee a une autre. 


_ COUNTER-BOND, /. Obligation que la 


perſonne pour qui Pon a repondu , donne 


a ſa caution pour ſon aſſurance. 
+ COUNTER- BRACING part. ad. (a 
ſea-word.) Braſſer a contre. 

o Steer the courſe! En route! Mets 
le cap en route ! 
4+ COUNTER-BUEFF, 2 Coup en ſens 


contraire, 


COUNTER - CHANGE , /ubſt. Contr'- 
| echange „change mutuel faie de part & 


d' autre. 


To COUNTER- CHANGE, ». ad. Clan- 


C00 troquer, faire un echange. 
OUNTER-CHARGE , /. (recrimina- 
tion.) Recrimination, 


COUNTER - CHARM Habit. Un contre- 


charm? ou charme contratre. 


COUNTER-CHECK, ſfubſt, Cen ſure reci- 
pro 
to COUNTER- CHECK, v. act. Repren- 


die, cenſurer reciproquement. 


Counter- checked, adj. Repris , cenſure 


 reciproquement, 


* COUNTER-COMPONED, adj. ka term 


of heraldry. ) Contre-compone , terme de 


dlaſon. 


COUNTER-CUNNING + þ Conere-fineſſe, 


Contere-rufe. 


COUNTER-CURRENT, /ub/2. Courant 


contraire ou oppoſe a un autre. 


7 | 
COUNTER-DISTINCTION, / Ex. In 


counter- diſtinction to that. Was oppoſi- 
tion a cela. 


+ To COUNTER- DRAW, v. act. Contre- 


| tirer, terme de peinture. 


4 COUNTER- EVIDENCE, Y Temoi- 


Ft contra:re. 


| OUNTERFEIT , adj. (or imitated. ) 


Contrefait, imitè, bien repreſents, 
* Counterfeit, 0 or falſe 


Counterfeit , (feigned or diſſembled.) 
F. eint, diſſumnule. 
A counterfeit writing. ' Une gcriture con- 
trefaite, 
A counterfeit 6m Fauſſe monnoie. 
A counterfeit will, Un teſtament ſup- 


poſe. 


A counterfeit Endo Une amitid 


feinte, 


A counterfeit devotion or holineſs. Une' 


devotion d "hypocrite , une ſaintetè feinte 
& 1 mule, 


9 Faux, p- 


| poſe, invent: \ foros, controuve. 


| 
| 'COU 

Counterfeit , /. (a cheat.) Un diffi- 
mule, une diſfir mulee, un fourbe ,, un tromt 
_ , un impoſteur. 

All that were in the cloſet played the 
counterfeits, Tout ce qui toit dans le 
cabinet Jonoit la comedie, 

To COUNTERFEIT, v. act. (or imitate.) 
Contrefaire, imiter. 

To counterfeit one's hand. Contrefaire 
Pecriture de quelqu'un. 

To counterfeit, (or forge.) Controu- 

ver, inventer, imaginer fauſſement , ſup- 
poſer, forger. 

To counterfeit a will. Suppoſer un teſta- 
ment , faire un faux teſtament. 

& To counterfeit coin, Faire de la fauſſe 
monnoie. 

+ To counterfeit, (to feign or diſſem- 
ble.) Feindre, faire ſemblant. | 

He counterfeits being ſick. Il feint ou il 
fait ſemblant d"etre malade. i 

& To counterfeit devotion or holineſs, 
Faire le devot ou le ſaint, 

Pty Ne adj. Contrefait , imitè, 
uppoſe, forge, &c. V. to Counterfeit. 
CGT EEIT ER „J. (1mitator, ) Imi- 

tateur, qui imite ou qui contrefait. 

4 Counterfeiter , 15 forger. ) Auteur, 
inventeur. 

A contetfelter of hands, of wills, 
&c. Un fauſſaire. 

A counterfeiter of coin. Un faux 
monnoyeur, 


COUNTERFEITING, / L'action de con- 


trefaire, d'imiter ou de ſuppoſer , Se. 


to Counterfeit. 

COUNTERFEITLY , adj. D'une maniere 
feinte, avec deguiſement , en faifant ſem- 
blant. 


+t COUNTER-FESANCE , , Laien 


de contrefaire. 


COUNTERFOIL or counterſtock, ſi: be 


(that part of a tally ſtruck in the enches | 


quer, which is kept by an officer of that 
court.) Contre-taille, moitié d une taille, 


endoſſèe & enregiſtree a VEchiquier , 


qu'un Officier garde. J. Counter-tally. 
+ COUNTER-FORT, ſubſe, Contre- ort, 


terme d'architecture. 


COUNTER-FUGUE, ſubſt. 0 in muſick. ) 
Contre-fugue , terme de muſique. 
COUNTER - GUARD, / Contre-garde, 
terme de fortification. | 
COUNTER-LATH, /. Contre-latte. 
To COUNTER - LATH, v. af, Contre- 
latter. 
* COUNTER - LIGHT, „abt. Contre- 


our. 


COUNTER-MAND, fubſ Contre-ordre , 


ordre contraire a celui qu*on avoit donne. 

c Counter-mand of a will. Nullitè de 
teſtament, 

To COUNTER-MAND , v. ad. (or give 
contraty orders.) Contremander , tonne! 
un contre-ordre. 

To counter-mand a will. Invalider 


un teſtament, le declarer ou le rendre nul 


ou invalide. 
Counter-manded, adj. 

rendu nul ou invalide. 

COUNTER-MAP.CH, / Conrre-marche , 

marche contraire a celle qu'on faiſoit. 
COUNTER- MARK, /. Contre- marque. 
To COUNTER MARK, v. af. Con- 

tre- marquer. . 

COUNTER- MINE „ Contre-iths, mine 

contraire , qui ſert a Eventer & a em- 
&cher la mine. 

To CQUNTER-MINE , verb. aft Contre- 


Contremande , 


i 
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miner, faire des contre = mines: il ſe dit 
dans le propre & dans le figure. 

Counter-mined , adj. Contre-mine. 

COUNTER-MINER , J. Contre-mineur, 
celui qui fait-des contre-mines. 

COUNTER - MINING, /. Contre-mines 
ou Pattion de contre miner. 

4 COUNTER-MOTION , ſubſt. Mouve- 
ment contraire. 

COUNTER-MURE, /. (a wall ſet againſt 


another.) Un contre-mur, 


To COUNTER-MURE, »v. ad. Faire un 


contre-mur. 
+ COUNTER NATURAL, adj. Contre- 
nature. 
COUNTER-PANE, ſiabft. ( for a bed. ) 
Courte-pointe , couverture de lit piquee. 
COUNTER-PART, ſubſe. (the counter- 
part of a writing.) Double, copie d'un 
contrat oz d'un acte public. 
$ Counter-part , (in muſick.) Contre- 
artie, en termes de muſique. 

OUN TER-PLEA, „ ſubſt. Declaration qui 
tend a forclorre une perſonne de produire, 
COUNTER-PLOT, J. (or sham:-plot.) 
Conſpiration ſuppoſe a deſſein de tourner 

la reelle en ridicule, 

& Counter - plot, (a fetch or vile 
againſt another.) Contre-ruſe ou contre- 
fineſſe. 


une conſpiration feinte ou ſuppoſee. 


Contre-point, terme de mu 
0 Counter-point, (for a bod. ) Voy. 
Counter-pane. 


COUNTER-POISE , ſubſt. Contre-poids 


equilibre, 


lancer, mettre en equilibre. 


Equilibre. * 
COUNTER-POISON, 7. Contre-poiſon , 


antidote. 


tres oppoſe d un autre rang, double ba- 
luſtrade. 

4 COUNTERROL. J. Comptrol. | 

COUNTER-ROUND , /ubF. (a military 


term.) Contre-ronde, terme de guerre, 


COUNTER-SCARP oy (a piece of forti- 


fication.) Contreſearpe, ligne qui termine 
le foſſé du cote de la campagne. 


carper, faire une contreſearpe. 

To counterſcarp a ditch. Contreſcarper 
un foſſe. 

Counterſcarped, adj. Contreſcarpè. 
COUNTERSCUFFLE , ſubſt. (When by 


d'amis qui fe battent ſans ſe connoitre.. 
COUNTER-SECURITY, / Aſſurance ou 
ol ligation, que la perſonne pour qui Von 
"> ondu, donne a ſon repondant pour 
le dedomaninhr: 


+ To COUNTER-SIGN , v. act. Contre= 


figner. 


Contre- queue d' aronde. 
COUNTER-TALLY, / (a tally to con- 
ſirm or confute to another tally.) Contre- 
8 
COUNTER-TENOR , ſubſt. (in muſick.) 
Haute- contre, une des quatre parties de 
la muſique ou oi qui tient cette partie 
de la muſi 
To COUNTER-VAIL, v. act. Valoir au- 
tant, Eire equivalent, galer : recep 7 
equivalgir a. 


1: V ij 


To COUNTER-PLOT, vob; yo Faire | 
COUNTER-POINT , ht. = muſick. ? | 
1 


Te COUNTER-POISE, . ad, Contreba- 


Counter-poiſed, adj. Contre-balance, en 


COUNTER-RAIL , fubſt. Rang de baluſe 


To COUNTERSCARP, v. act. Contre ſ- 


miſtake friends fall on friends.) Choc“ 


COUNTER-SWALLOW'S-TAIL , all. 
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182 COU COW 
COURTINE, /. ( the front of the wall 
between two baſtions, in fortification, ) 
Courtine, le front de la muraille de 
quelque place forte entre deux baſtions. 

COURTING, /. (from to court.) L'ac- 
tion de faire 1 cour, &c. V. to Court, 
recherche, &c. 


COURTLASS, fc (or therk ſword.) Un 


coutelas. 


COURTLINESS. J. Courtship. _ 
COURTLY, adj. Galant, qui a Pair ga- 
lant ou des manieres galantes, poli, civil, 

complaiſant, honnere, 


o+ Courtly, ady. Galamment , poli- 


ment. 

COURTSHIP, /. ( courteſy or civility. ) 
Civilitè, honneectd , complaiſance, air 
obligeant , manieres engageantes. 

+ Courtship, ( fine amorous ſpeeches.) 
e douceurs , fleurettes. 

Lou are mighty full of courtship. Vous 
eres bien galant. 


To COUSEN, &c. V. to Cozen, Cc. > 


COUSIN, /. Couſin , couſine. 


A couſin germain. Couſin germain , cou- 
fine germaine, | 
A ſecond couſin, a couſin once remo- 
ved. Couſin iſſu 40 germain., confine iſſuz 
de germaine. 
COVY or rather COVEY of Ree va! 


Vo'te ou bande de perdrix. 


COW, /. Fache. 


A great cow. Une groſſe vache, 
A milk-cow, V ache a lait. | 

* ＋ He is as good as a milk-cow to 
that Sharper , (he is his conſtant bub- 


ble.) I! eft la vache a lait de ce filou. 


A cow with calf, Une vache pleine. 


* f To a cow's thumb, (exaQly.) | 


Exadlement. 

A cow- herd or cow-keeper. V. acher, 
celui qui garde les vackes. 

oe Cow-lecch , ſ. Celui qui fait profe Mo ron 


de puerir les vackes malades. 


4 Cow-houſe. Etable. 


To COW, v. act. Intimider, tpouvanter, 


donner Pepouvante , rendre craintif ou 
lache, tenir dans la crainte. . 


COWARD, , (a daſtard. 9 Un poltron , 


un liche, un homme qui n'a point de caur 
ni de courage, I un couard ou une lache, 
une poltronne. 


He is a very coward, C'ef? un Fane pol-| 
ton. 


She is a little coward, Ceſt une petite 
peltronne. 

COWARDICE or COWARDLINESS, 
: Poltronnerie , lachetè, couardiſe. 


"OWARDLY, adj. Poltron, lache, peu 


courageux. 
| Cowardly, ady, Lichement, en lache, en 


oltron. 


COWED adj. (om to cow.) Intimids, 


epouvante , deyenu lache ou craintif, qui 


n'oſe branler. 

+ To COWER, verb. neut. Se baifſer, ſe 
courber. 

COWING, J. L'adtion d' intimider, &c. 
V. to Cow: 


COWL, J (that part of a friar's habit | 


which covers his head.) Un capuce, un 


| capuchon. 


A Franciſcan's cowl. Un capuce de Moine 


de l'ordre de S. Frangois. 


A cowl of a friar of S. Benedict. Un ca- 
puchon de BEnediCin, 
-OWLIS. . Cullis. 
To COWR down, verb, neut, 3 to 
ſtoop down.) Se « ifs 


COW RA 


COWSLIP, / (a fort of flower.) Pri- 


mevere , ſorte de fleur. 

By COXBONES, (a comical oath.) Ven- 
tre- bleu, ventre-ſaint=gris , juremens bur- 
leſques. 

COXCOMB , . (a blockhead or fop. ) 
Un ſot, un jat. 

A proud coxcomb, Un ſot ou un fat, qui 
fait Pentendu, 

& An ignorant coxcomb. Un ignorant , 
une bete, une buſe, un ane, 

To COXE, v. ad. Flatter, careſſer , ca- 
Joler. 

Coxed, adj. Flatte, careſſe, cajole. 
COXER, /. Flatteur, flarteuſe, cajoleur , 
cajoleuſe. 

COXING, . L' action de flatter, &c. J. 
to coxe. Flarterit, careſſe, cajolerie. 

By COXNOUNS, (a comical oath. ) 
Ventre=bleu, ventre- ſaint - gris , par la 
mort. 

ale COXSWAIN. V. Cock an. 

COY, adj. (or shy , modeſt , decent; 
ſpoken only of women. ) Retenue „ mo- 
2 reſervee, prude, * 

Coy, (or finical.) Precieuſe, ſucree. 
4＋ To CY, v. neut. . N avec 
reſerve , etre modeſte. 

+ COYLY, ady, Avec reſerve „ avec re- 
tenu e. 

| COYNESS, / (or chyneſs. ) Modeſtie, 
retenue, reſerve. 

& Coynets , (or finicalneſs. ) Modeſtie ou 
reſerve affectèe & qui donne dans le precieux 
ridicule , pruderie. 


To COZEN, v. ad, (or cheat. ) Tromper,| 


fourber, duper. | 


COZENAGE or cozening, /. ( cheating.) | 


Tromperie , foutbe , fourberie , ; pers | 


cherie. 
Cozened, adj. F a fourbs , dups.. 
x COZENER, 7 Trompeur, fourbe. 
OZENING, V. Cozenage, Os 


© R 
CRAB, J. (or wild apple.) Pomme 2 


vage. 
97 A crab, (or crab-fish. ) Un cancre. 
Craþ-tree. Un pommier ſauvage, 
_ Crab-louſe, Un morpion. 
| of Crab, (in the zodiack.) Lgcreviſſe. 
Crab, (an engine uſed by Carpen- 
ters and Architects. ) Chevre, ſorte de ma- 
chine de Charpentier , &c. 
＋ Crab, (a ſea-word.) Cabeſtan à Pan- 
cienne facon , dont les barres traver- 
ſent & dont les trous ſont perces a 
differentes hauteurs. | 
CRABBED , adj. (ſour, as fruit unripe. ) 


+ a : reviche „ rude au gout, 


* Crabbed, (rough, uneven. ) Rabo- 


teux , inegal, qui n'eſt pas uni. 
= crabbed ſtyle. Un ſtyle raboteus:, ; 
inegal , qui neſt pas uni. | 

* A crabbed look, (a four countenan- 
ce.) Un viſage chagrin „ ſevere, rechigne, 
refrogne. 

CRABBEDLY, ady, To look crabbedly. 
Avoir une mine chagrine ou ſevere, avoir 
un viſage rechigne. 

CRABBEDNESS, /. (or roughneſs) of a 
ſtyle. L'inegalitè d'un ſiyle, ce qui le 
ren raboteux ou inegal. 

Crabbedneſs, (or ſourneſs.) Mine ou 
air chagrin ou ſevere ; humeur chagrine ou 
bourrue. 

CRACK, / (chink.) Fente, crevaſſe. 

* Crack, . ngile of a thing that 


| 


| 


racks.) C 3 

cracks.) Craguement, bruit du 

qui 45 fend os pot /e 0 Ba. 
The crack of a gun. Le pee d'une arme 
d feu. 

Crack, (or whore. ) Une garce, une 
putain , une courtiſanne, 

* Crack, (or boaſter.) V. antard , bavard, 
bavarde. 

Crack-brained. Fou, qui a le cerveau 
perclus ou mal timbre, 
hache, 

f A crack-rope or crack-hemp, ( one 
that grows for the gallows.) Un pendard, 
un fripon , un coquin , un ſcelerat , un giv 
bier de potence. 

To CRACK, verb. ad. Fendre, file, 
caſſer. 

To crack a bell. Fendre une cloche. 

To crack a glaſs. Feler un verre. 

To crack a nut. "_— une noix. 

To crack a louſe. Tuer un pou. 

& Heandl have cracked many a bottle 
together. Nous avons decoiffe ou vide bien 
des bouteilles enſemble. 

To crack, verb, neut. (to chink and 
flaw. ) Se fendre, ſe ee, fe feler, 
s'entr'ou⁰,i t. 


Theſe boards begin to crack; Ces plan- 


ches commencent a ſe fendre, d S entr'ou¹- 


vrir, @ ſe crevaſſer. 


That glaſs will crack. Ce verre ſe filera, 


4 To crack, (as . does.) Se 


er ſer. 


' To crack, (to ſplit, as ſtones and 
wood do.) Eclarer. 


faire du bruit. 
I heard it crack. Je Pai entendu craquer. 
* To crack, (or to boaſt.) Se ranter, ſe 
glorifier, ſe lows r, bavarder, 
He vracks at a ſtrange rate. Il ſe vante 


d'une etrange maniere. 


He does much crack of kis- kindred. II 


ſe vante fore de ſa parentè, il fait valoir 


ſa parente. 


He eats till his belly is ready to 


ck. Il ſe creve de manger. 


Does he think to crack me OUT? 


Croit-il me faire peur? 


CRACKED. V. Crackt. 

CRACKER, /, (or ſquib.) Un perard. 
$ Cracker, (to curl hair with, ) Pa- 

pillote, petit morceau de papier o de 


taffetas pour envelopper une boucle de 


cheveux. 
A nut-cracker. Un e 


7 A cracker or crack , (a boaſter.) J. | 


Crack. 


+ CRACKFART, /ſubſt. Eſpece d'injure 


burleſque. 
* ＋ He is the crackfart of the nation. 


les affaires d Etat ou un homme qui ſe mele 
de regler PEtat. 


CRACKING , 455 L'adon de fendre, &c. 


V. to Crack: 


To CRACKLE, v. neut. (as laurel, &c. 
in the fire.) Craqueter, petiller. | 


CRACKLING, /. Craquement , bruit. 


CRACKNEL, f Craquelin, echaude aut | 


cu,. 
CRACKT, adj; Fendu, fele, caſſe, &. V. 
Fo. Crack, 


& Crackt, (or crack-brained.) Fou, qui | 


a . ceryeau perclus ou mal timbrè, gu 


a un coup de hache, 
Crackt (or broken) Merchant. 
Marchand qui a fait bangueroute „ guts 
manquc 


1 


qui a un coup de | 


$ To crack, (or make a noiſe, ) Craquer, | 


Ceft un homme qui tranche hautement fur 
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CRADLE, ſubſt. (a bed for a WT 


Berceau, ou l'on met un petit enfant au 
illot. 

1 8 put a child in a cradle. Mettre un 
enfant dans le berceau. 

To rock the cradle. Bercer, remuer le 
berceau pour endormir Penfant, 

Cradle, (for launching a ship. 
Berceau ſervant a lancer un vaiſſeau a 
er. | 

4 05 appelle auſſi cradles, des lits à 
een, que l'on fournit aux malades dans 
i vaiſſeaux Anglois, a cauſe qu'ils ſont 
à I'epreuve du roulis. 5 | 

% An iron=cradle, (wherein we uſe to 
burn EONS Une grille a feu. 
4 To CRADLE, v. act. Bercer, mettre 
dans le berceau. 
CRAFT, ſub/?. (handy- craft or trade.) 
Metier, profeſſion , art mecanique. 

$ Graft , { craftineſs or cunning.) Fi- 
neſſe, ruſe, artifice, habilete, adreſſes. 


& Craft, (or trick.) Fineſſe, tour d'eſ-| 


pfrit, intrigue, ruſe , tromperie , fourberie. 
Prov. There is a craft in dawbing. II a 
du myſtere en toutes choſes. | 
A crafts-man, Un artiſan, un homme de 
netier, un ouvrier. 
A crafts-maſter. Un homme habile en ſon 
art ou en ſon metier, un artiſte. | 
No man is his crafts-maſter the firſt-day. 
On ne peut pas ſe rendre habile au premier 
Jour. | 1 : 5 
Craft, (merchant ships.) Vaiſſeauæ 
marchands. | + 
| Small-craft, ( boats.) Des bateaux , des 
barques ou alleges. | 


CRAFTILY , adv. ( by craft, cunningly.) 


Finement, adroitement, avec fineſſe , avec | 


ruſe, „„ | 
Gay „(or workmanly.) Artiſtement, 
ſelon les regles de l'art. FR 
CRAFTINESS, /. Fineſſe, adreſſe, ruſe , 
artifice , habilcte, = „„ 
 CRAFTS-MAN, and crafts-maiter, J. 
ſous Craft. „ 
CRAFTY, adjed. (or cunning.) Fin, 


adroit, ruſe, ſubtil, eclaire, penetrant, 


rompu dans les affaires. | 
CRAG, ſabſt. (or neck.) Le chignon du 
cou, : 
& Crag, (or rock.) Roc ou rocher. 
The crag (or top) of a high rock, La 
cCime d'un haut rocher. | 
| CRAGGED or CRAGGY, adj. (rough 
or ſteep.) Raboteux, eſcarpè, ſourcilleux , 
le dernier eſt un terme poetique. 
The craggy end ofa neck of mutton, 
Le bout ſaigneux d'un collet de mouton. 
CRAGGINESS or Craggednels ,. / (the 
being craggy.) Etat de ce qui eſt raboteux 
ou eſcarpè. | Ch x 
Jo CRAM, verb. ad. (to thruſt cloſe, ) 
Enfoncer,, fourrer , pouſſer. | | 
 Hecrammed it in at laſt in the trunk, I. 
. Ba 1150 fourrè dans le coffre. 
v Toteram, ( or ſtuff,) Remplir, garnir 
quelque choſe d'un autre, farcir , remplir de 
arce. 5 5 
o cram one's ſelf with meat. Se 
Borger de viandes, ſe farcir , pour ainſi 
parler. 15 
He crams himſelf with meat and drink. 
Il fe gorge de boire & de manger. | 
„To cram poultry. Engraiſſer la vo- 
laille, la mettre a {'engrais. | 
lle crams his belly as much as ever 
ne can. Il ſe creve de manger, & I il rem- 
bourie bien on pourpoint, 


1 


CRA 


that repeats a word that was ſaid before 
forfeits.) Jeu de rime , oz celui qui repete 
. mot commet une faute, 
RAM MED,, adject. (from to cram.) 
Fourre, pouſſe, enfoncè, farci, gorge, 
engraiſſe „ &c. V. the verb. 
crammed capon. Un chapon auge e. 

CRAMMING, J. L'adlion de fourrer , 

V. to Cram, 

He ſoon grew wear 
and eager ? 


of the crammin 
ondneſs of the cits. II /e 7205 


RAMBO, / (as when in rhiming, he 


bientot de la goinfrerie des ſeſlins, & de 


P"empreſſement des marchands. | 
CRAMP, / (a contraction, numbedneſs 
and convulſion of the nerves.) La cram- 
pe, engourdiſſement, retreciſſement ou 
convulſion des nerfs, eſpece de goutte 
paſſagere qui cauſe une douleur vio- 
lente. | | 
- + Cramp-iron. Crampon , main de fer, 

harpon , crochet, 8 

To faſten with cramp-irons. Crampon- 
ner, ſceller, lier, attacher avec des cram- 
pons. | 

The cramp-fish. La torpille, poiſſon 
qui engourdit la main de ceux qui le 
manient. 


train.) Gener, contraindre , reſtreindre. 

Deſpotiſm cramps both wit and trade. 
Le deſpotiſme gene le bel-eſprit & le com- 
merce. 5 8 

To cramp, ( to hold faſt with a 
cramp- iron.) Cramponner, accrocher „tirer 
avec un crampon. | 

To cramp IN a piece of iron, ( with 
lead.) Sceller une piece de fer. 

To cramp OUT. Arracher, tirer de force, 


| faire, ſortir, 
CRAMPED. V. Cramp. 
CRAMPERN. J. Cramp-iron. | 
CRAMPING, /. Gene, contrainte, action 


de gener, de cramponner , &c. 


CRAMPT, adj. part. (or ſtraitened.) Gene, 


contra:nt, | 

+ Crampt (or faſtened) in. Cramponnè, 
accrochè, attache. | | 

Crampt, (that has got the cramp.) 
Qui a la crampe. | 

A crampt (or forced) word. Un mot 
| force, un mot ecorche, & qui n'eft point 

autoriſè par Puſage. | | 

A crampt name. Un nom biſcornu. 

CRANAGE, ſ. (a liberty to uſe a crane, 

for drawing up of wares, as alſo the 
money taken and paid for the ſame.) C'e/t 

le privilege d'avoir une grue, ou bien, le 


Craze, au ſecond ſens. 

To CRANCH. J. to Craunch. 
CRANE, ſub, (a bird.) Grue, ſorte 
d'oiſeauu. | 
Crane, (an engine to draw up 
burdens.) Grue, machine a lever des 
fardeaux, | 

A ſea-crane, (a ſort of fish.) Grue de 
mer, forte de poiſſon qui a quelque choſe 
de la grue terreſtie. | 

To draw up wares with a crane. Lever 
des marchandij2s avec une grue. 


& A crane, {or ſiphon.) Un ſiphon. 


To CRANE up, v. ad. Lever ou enlever| 


ar le moyen d'une grue, 
CRKANIUM, /. (the skull.) Crane. 
CRANK, J. Partie de la machine qu'on 
appelle grue. 
CRANK, adj. (or luſty.) Vigoureux, diſ- 
pos, qui fe porte bien. | | 


| 


| 


To CRAMP, v. ad. (to ſtraiten or reſ- 


droit qu'on paye au maitre de la grue. V. 


Words 


j 


Ch A. 

+ Crank, (or merry.) Gat, eveille, 
gaillard, enjoud. 

A crank-ship. Vaiſſeau qui porte mal 

la voile ou qui a le cote foible. | 

To CRANKLE in and out, verb. neut. Ser- 


penter, aller en tournant & par replis a la 
maniere des ſerpens. 


CRANKLES, /. Replis, detours. 
os Lantern-crank. Aiguille de fanal, 
uo Bell-crank. Crochet de fer qui ſert 


Here pour faire aller une cloche de 
aiſſeau. | 


ANIED , adj. Fendu, crevaſſe, plein de 


crevaſſes ou de fentes. 
CRANNY, / (or chink.) Petite ſente, 
N. crevaſſe. 
RAPE, /. (a ſort of ſtuff, ) Crepe, ſorte 
d'étoffe. | 
+ CRAPNEL. V. Grapple. 
CRASED. JV. Crazed. : - 
CRASH, / (or great noiſe.) Froiſſement, 
bruit , fracas , craquement, 

Crash, (or conteſt.) Debat, querelle, 
diſpute, conteſtation, chamaillis, £ 
To CRASH, verb. ad. Froiſſer, bri ſer, 

fracaſſer. | 
To crash, verb. neut. (or make a 
_ noiſe.) Craquer , craqueter, faire un bruit 


ſemblable a celui d'une chole qu'on froiſſe 


ou qu'on briſe. 


CRASHING, /. Froiſſement, Vatlion 4 
froiſſer ou de briſer, ou bien, le bruit qui 


ſe fait en froiſſant ou briſant de certaines 
choſes, fracas, craquement. | 


CRASINESS, J. Crazineſs. 


+ CRASIS, ſubſt. Temperament, conſti- 


tution. | | | | 

CRASS, adject. (or groſs.) Groſſier , 
epais, | | | pets 

CRASSITUDE „J. (thickneſs. ) Epaiſſeur, 
roſſeur. 5 e 
RAS V. V. Crazy. 

CRATCH. Y. Rack. e 

CRATCHES, ſabſt. (a horſe's diſeaſe 3 


Crevaſſe , maladie qui vient au pli des 


aturons du cheval. 

Eng e V. Craven. 

RAVAT, /. Une cravate. | 

A laced cravat. Cravate a dentelle. 

A plain cravat. Cravate ſimple ou unie. 
To CRAVE, v. a. (to defire or demand.) 


Demander, faire demande d'une choſe , 


* , implorer, deſirer avec ardeur. 


0. crave a man's help. Demander le 
ſecours de quelqu'un , implorer ſon aſſiſ= 


tance, 


 demander votre nom? 


Craved, adj. Demande, 


+ CRAVEN or cravent, /, (two old 
for coward.) Un poltron, un 


lache. 


+ CRAVENED, adj. Intimide. 


CRAVER, /ub/e. (From to crave.) B 


deur; un poltron. 


CRAVING, ſubſt. L'afion de demander, 


demande. 


He is never weary of craving, II ne ſe 


laſſe jamais de demander. 


Craving , adj. Qui demande toujours, 
qui n'eſt jamais content, inſatiable, affa- 


me , qui n' jamais afſez, 

qui demande toujours, qui n'eſt jamais 

contente, I qui ne dit jamais c'eſt aſſez. 
To have a craving ſtomach. Lere aff 

me, avoir un appetit inſatiable, avoir tous 

jours grand appetit. 


CRAVINGNESS, /. Hameur inſatiable, 
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Shall I crave your name? Oſerai-je vous 


She is a craving woman. C”eft une femme 


— — —— — — — — * — 


COORTLINESS. V. Courtship. 


To COW, v. ad. Intimider, epouvanter, 


ni de courage, I un couard ou une lache, 


| a+ To COWER - verb, neue; Se baiſſer, ſe 


COVL, J (that part of a friar's habit 


ſtoop down.) Se baifer, 


VT 
COURTINE, /. (the front of the wall 


between two baſtions, in fortification.) 
Courtine, le front de la muraille de 


quelque place forte entre deux baſtions. 


COURTING, F (from to court.) L'ac- 
tion de faire la cour, &c. V. to Court, 
recherche, &c. a 


COURTLASS, / (or short ſword.) Un 


coute las. 


COURTLY, adj. Galant, qui a Pair ga- 
lant ou des manieres galantes, poli, civil, 
complaiſant, honnete. 

a Courtly, ady. Galamment , poli- 
ment. | 

COURTSHIP, /. (courteſy or civility. ) 
Civilite, honnetcte , complaiſance , air 

obligeant, manieres engageantes. 


Courtship, (fine amorous ſpeeches.) 


Galanterie, douceurs, fleurettes. 

- You are mighty full of courtship. Vous 
ẽtes bien galant. bi 
To COUSEN, &c. V. to Cozen, &c. 
COUSIN, /. Couſin, couſine. 


A couſin germain. Couſin germain, cou- 


fine germaine. 


A ſecond couſin, a couſin once remo- 
ved. Couſin iſſu de germain , coufine iſſu? 


de germaine, 
COVY or rather COVEY of partridges, /. 
Voldée on bande de perdrix. | 
COW, . Vache. 5 
A great cow. Une groſſe vache. 
A milk-cow. Vache d lait. 3 
* 1 He is as good as a milk-cow to 
that sharper, 5 


A cow with calf, Une vache pleine. 
* f To a cow's thumb, (exactly.) 


Exadlement. 


A cow- herd or cow-keeper. Vacher, 


celui qui garde les vaches. 
Cow- leech, .. Celui qui fait profeſſion 


de guerir les vaches malades. ä 


4 Cow-houſe. Erable, 


donner Pepouvante , rendre craintif ou 
lache, tenir dans la crainte. _ 

COWARD, % (a daſtard.) Un poltron, 

un lache, un homme qui n'a point de caur 
une poltronne. | | 
He is a very coward, C'eſt un franc pol- 
tron. 


She is a little cowards. C'eſt une petite 


c/tronne. | | 
COWARDICE or COWARDLINESS, 
: Poltronnerie , lachetè, , couardiſe, 
OWARDLY, adj. Polzron, lache, peu 
courageux. 5 | . 
Cowardly, ady. Lãchement, en lache, en 
e „ 
OWED, adj. om to cow.) Intimide, 


epouvantè, deyenu lache ou craintif, qui 


n'ofe branler. 


courber. 


 COWING, /. Latlion d'intimider, &c.| 


F. to Co W. | 


which covers his head.) Un capuce, un 
capuchon. | 1 8 | 
A Franciſcan's cowl. Un capuce de Moine 
de Pordre de S. Frangois. ES 
A cowl of a friar of S. Benedict. Un ca- 
puchon de BEnediQun, OY, 
LOWLIS. J. Cullis. N 
To COWR down, verb. neut, (or to 


e is his conſtant bub- 
ble.) I! eft la vache d lait de ce filou. 


F 
COWSLIP, / (a fort of flower.) Pri- 
mevere, ſorte de fleur. 
By COR BONES, (a comical oath.) Ven- 
tre- bleu, ventre- ſaint- gris, juremens bur- 
leſques. 


Un ſort, un fat. | 


fait Pentendu, F | 
An ignorant coxcomb. Un ignorant , 
une bete , une buſe, un anc. 

TY OE „ v. act. Flatter, careſſer, ca- 
oler. 

Coxed, adj. Flattè, careſſe, cajole. 

COXER, /. Flatteur, flatteuſe, cajoleur, 
cajoleuſe. | 

COXING, /. L'action de flatter, &c. V. 
to coxe. Flatterie, careſſe, cajolerie. 

By COXNOUNS, (a comical oath.) 
Ventre - bleu, ventre= ſaint -gris , par la 
mort. | 

4 COXSWAIN, V. Cock ſwain. 

COY, adj. (or shy, modeſt , decent; 
ſpoken only of women.) Retenue , mo- 
deſte , reſervee, prude, =» | 

Coy, (or finical.) Precieuſe, ſucree. 
To COV, v. neut. Se comporter avec 
reſerve , étre modeſte. | | 

+ COYLY, ady. Avec reſerve , avec re- 
tenue. I] 

COYNESS, J (or shyneſs. ) Modeſtie , 
retenue, reſerve, 3 


& Coynels , (or finicalneſs.) Modeſtie ou 
ridicule , pruderie, 


fourber , duper. | 


Tromperie , fourbe, fourberie , ſuper- 
cherie. . 
Cozened, adj. Trompè, fourbe , dupe, 
COZENER, /. Trompeur, fourbe. 
COZENING. V. Cozenage, 


CR 


8 | 
A crab , (or crab-fish.) Un cancre. 
Crab-tree. Un pommier ſauvage. 
Crab-louſe, Un morpion. | 
＋ Crab, (in the zodiack.) Zecreviſſe. 
Crab, (an engine uſed by Carpen- 
ters and Architects.) Chevre, forte de ma- 
chine de Charpentier, Sc. | 
o+ Crab, (a ſea- word.) Cabeſtan a Van- 
cienne facon, dont les barres traver- 
ſent & dont les trous ſont perces a 
diffèrentes hauteurfss. 
CRABBED , adj. (ſour, as fruit unripe.) 


Apre , reveche, rude au got. 


rteux , inégal, qui n'eſt pas uni. | 
| A crabbed ſtyle. Un ſtyle raboteux, 
inegal, qui n'eſt pas uni. 22 
* A crabbed look, (a ſour countenan- 
ce.) Un viſage chagrin , fevere , rechigne , 
refrogne. 


Avoir une mine chagrine ou ſevere, avoir 
un viſage rechigne. 8 
CRABBEDNESS, /. (or roughneſs) of a 
ſtyle. L'inègalitè d'un fiyle, ce qui le 
rend raboteux ou inegal. | | 
Crabbedneſs, {or ſourneſs.) Mine ou 


bourrue. 


CRACK, / (chink.) Fente, crevaſſe. 


4 Crack, (the noiſe gf a thing that 


To COZEN, v. ad, ( or cheat.) Tromper, 
COZENAGE or cozening, ſ. ( cheating.) 


* Crabbed, (rough, uneven.) Rabo- 


CRABBEDLY, adv, To look crabbedly. 


COXCOMB, , (a blockhead or fop. ) 


A proud coxcomb, Un ſot ou un fat, qui 


reſerve affefee & qui donne dans le precieux | 


CRAB, / (or wild apple.) Pomme ſau- 


air chagrin ou ſevere, humeur chagrine ou | 


CRA 


cracks.) Craquement , bruit d- | 

une 

0 ee ou qui ſe crevaſe _— 
= e crack of a gun. Le pet d'une arme 

ꝙ Crack, (or whore.) Un 
putain, une pt: Foun, Nags 

* Crack, (or boaſter.) Vantard, bayard . 
bavarde. x ; 

Crack-brained. Fou, qui a le cerveau 
perclus ou mal timbre, qui a un coup de 
hache, 

+ A crack-rope or crack-hemp , (on 
that grows for the gallows.) Un Ae 
un fripon , un coquin, un ſcelerat , un gle 
bier de potence. 

To CRACK, verb. af. Fendre, feler, 
| caſſer. ; : 

To crack a bell. Fendre une cloche. 

To crack a glaſs. Feler un verre, 

To crack a nut. N une noix, 

To crack a louſe. Tuer un pon. 

He and I have cracked many a bottle 

together. Nous avons decoiffe ou vide bien 
des bouteilles enſemble. | 


flaw. ) Se fendre, ſe crevaſſer, ſe feler, 
s' entrouyrir. | | 
Theſe boards begin to crack. Ces plan- 
ches commencent a ſe fendrèꝶ a Sentr\ous 
vrir, a ſe crevaſſer. 
That glaſs will crack. Ce verre ſe felera, 
To crack, (as plaiſtering does.) Se 
gerſer. | 
To crack, (to ſplit, as ſtones and 
wood do.) Eclater.. 
$ To crack, (or make a noiſe.) Craquer, 
faire du bruit, | 
1 heard it crack. Je Pai entendu craguer. 
* To crack, (or to boaſt.) Se vanter, ſe 
glorifter, ſe louer, bavarder, 


d'une etrange maniere. 


ſa parente. 

He eats till his belly is ready to 
crack. I! ſe creve de manger, 

& Dees he think to crack me OUT 


Croit-il me faire peur? | 


| CRACKED, V. Crackt. SEO. 


CRACKER, , (or ſquib.) Un petard. 
& Cracker, (to curl hair with.) Pa- 
pillote, petit morceau de papier ov de 
taffetas pour envelopper une boucle de 
cheveux. 7 | „ 
A nut- cracker. Un caſſe- noiſette. 


A cracker or crack, (a boaſter.) J. 


Crack. 


CRACK FAR T, ſub. Eſpece d'injure 


burleſque. 


* + He is the crackfart of the nation. 
C' eſt un homme qui tranche hautement ſur 
les affaires ꝗᷓᷣ Etat ou un homme qui ſe mele 


de regler Etat. | 

CRACKING, /. L'adlion de fendre, &c. 
FV. to Crack. „ 5 
To CRACKLE, v. neut. (as laurel, &c. 
in the fire.) Craqueter , petiller. 
CRACKLING, /. Craquement , bruit, 
CRACKNEL, /. Craquelin, echaude aux 
eufs. 2 
CRACKT » adj. Fendu, fele, caſſe, &c. J. 
to Crack. | | 

& Crackt, (or crack-brained.) Fou, qui 

a le cerveau perclus ou mal timbre, ui 
a un coup de hache, 


| Marchand qui a fait bangueroute, u, 4 


| many ue. 


| 


To crack, verb, neut. (to chink and 


He tracks at a ſtrange rate. II ſe vante 


He does much crack of his kindred. II 
Je vante fort de ſa parente, il fait valoir 


& Crackt (or broken ) Merchant. 


CA: 
CRADLE , ſubſt. (a bed for a child.) 
Berceau, où Von met un petit enfant au 
illot. 
_ put a child in a cradle. Mettre un 
enfant dans le berceau, 1 
To rock the cradle. Bercer, remuer le 
berceau pour endormir Penfant. ; 
+ Cradle, (for launching a ship. 
Berceau ſervant a lancer un vaiſſeau a 
er. 
4 05 appelle auſſi cradles, des lirs a 
efficu , que Von fournit aux malades dans 
1 vaiſſeaux Anglois, a cauſe qu'ils ſont 
à epreuve. du roulis. : | 
* An iron-cradle, (wherein we uſe to 
burn ea- coal.) Une grille a feu. 
4 To CRADLE, . act. Bercer, mettre 
dans le berceau. | 8 
CRAFT, ſubſt. (handy-craft or trade.) 
Metier, profeſſion , art mecanique. 
$ Craft , ( craftineſs or cunning.) Fi- 
neſſe, ruſe, artifice , habiletè, adreſſe. 


Craft, (or trick.) Fineſſe, tour d'eſ-| 


prit , intrigue, ruſe , tromperie , fourberie. 
Prov. There is a craft in dawbing. ly a 
du myſtere en toutes choſes. 
A crafts-man. Un artiſan, un homme de 
metier, un Ouvrier. | 
A crafts-maſter. Un homme habile en ſon 
art ou en ſon metier, un artiſte. | 
No man 15 his crafts-maſter the firſt-day. 
On ne peut pas ſe rendre habile au premier 
jour. 
4 Craft, ( merchant ships.) Vaiſſeauæ 
marchands. | OE 
Small-craft, ( boats.) Des bateaux, des 
barques ou alleges. | 


CRAFTILY , adv. (by craft, cunningly.) 


Finement ,, adroitement, avec fineſſe , avec 
ruſe. | 
x Ceafity, or workmanly.) Artiſtement, 
felon les regles de Parte. ns 
CRAFTINESS, /. Fineſſe, adreſſe, ruſe , 
artiſice, habilete, es 
_ CRAFTS-MAN, and crafts-maiter, J. 
ous Craft. . | | 


CRAFTY, adjef. ( or cunning. ) Fin, 


adroit, ruſe, ſubtil, eclaire, penetrant , 
rompu dans les affaires. | | 
CRAG, ſabſt. (or neck.) Le chignon du 
cou, | | X 
# Crag, (or rock.) Roc ou rocher. 
The crag (or top) of a high rock. La 
cime d'un haut rocher. 5 „„ 
CRAGGED or CRAGGY, adj. (rough 
or ſteep.) Raboteux, eſcarpe, ſourcilleux , 
le dernier eft un terme poetique. 
The craggy end of a neck of mutton, 
| e bout ſaigneux d'un collet de mouton. 
| CRAGGINESS or Craggedneſs, / (the 
being craggy.) Etat de ce qui eſt raboteux 
ou eſcarpè. 1 . 
Io CRAM, verb. af. (to thruſt cloſe.) 
Enfoncer , fourrer, pouſſer. 


He crammed it in at laſt in the trunk. 77] 


3 * 
Ba enfin fourrè dans le coffre. 


'v Tofteram, (or ſtuff.) Remplir, garnir 


| 


quelque choſe d'un autre, farcir , remplir de 


Farce. ; = : n 
o cram one's ſelf with meat. Se 


gorger de viandes, ſe farcir , pour ainſi 


parler. | 
He crams himſelf with meat and drink. 
Il je gorge de boire & de manger. _ 
„To cram poultry. Engraiſſer la vo- 
laille, la mettre d Pengrais. © 
He crams his belly as much as ever 
he can. II ſe creve de manger, * f il rem- 
bourre bien ſon pourpoint. | | 


| C RA : 
CRAMBO, /. (as when in rhiming , he 
that repeats a word that was ſaid before 
forfeits.) Jeu de rime , on celui qui repete 
8 mot commet une faute. 

RAM MED, adject. (from to cram.) 
Fourre, pouſſe, enfonce, farci, gorge, 
engraiſſe „ &c. V. the verb. 

crammed capon. Un chapon a 
 CRAMMING, J. L'adlion de fourrer , 
V. to Cram. 

He ſoon pew weary of the crammin 
and eager fondneſs of the cits. I! /e Jaffe 
bientot de la goinfrerie des feftins, & de 
Pempreſſement des marchands. | 

CRAMP, /. (a contraction, numbedneſs 
and convulſion of the nerves.) La cram- 
pe, engourdiſſement, retreciſſement ou 
convulſion des nerfs, eſpece de goutte 
paſſagere qui cauſe une douleur vio- 
lente. | 
4 Cramp-iron. Crampon , main de fer, 

harpon , crochet, | 

To faſten with cramp-irons. Crampon- 
ner, ſceller , lier, attacher avec des cram- 
pons. 5 g | 

The cramp-fish. La torpille, poiſſon 
qui engourdit la main de ceux qui le 
manient. 

To CRAMP, v. act. (to ftraiten or reſ- 
train.) Gener , contraindre , reſtreindre. 
Deſpotiſm cramps both wit and trade. 
Le deſpotiſme gene le bel-eſprit & le com- 
merce. | | | 

To cramp, ( to hold faſt with a 
cramp-iron.) Cramponner, accrochier, tirer 
avec un crampon. 55 

To cramp IN a piece of iron, (with 
lead.) Sceller une piece de fer. 

To cramp OUT. Arracher, tirer de force, 

r „ | . 

CRAMPED. V. Cramp. : 

CRAMPERN. J. Cramp-iron. | 

CRAMPING, {. Gene, contrainte , action 
de gener, de cramponner , &c. 

CRAMPT, adj. part. (or ſtraitened.) Gene, 
contraint. | 9 | 

Crampt (or faſtened) in. Cramponnè, 
accrochè, attacks, _ | 

& Crampt, (that has got the cramp.) | 

Qui a la crampe. 1 

A crampt (or forced) word. Un mot 
force, un mot ecorche , & qui n'eſt point 

autoriſè par Puſage, Og | 
A crampt name. Un nom biſcornu. 
CRANAGE, ſ. (a liberty to uſe a crane, 
for drawing up of wares, as alſo the 
money taken and paid for the ſame.) C'eſt 
le privilege d'avoir une grue, ou bien, le 
droit qu'on paye au mattre de la grue. V. 

Crane, au ſecond ſens. | 

To CRANCH. J. to Craunch. 

CRANE, ſub. (a bird.) Grue, ſorte 
d'oiſeau. e „ 
Crane, (an engine to draw up 
burdens.) Grue, machine a lever des 
VVV N 

A ſea-crane, (a ſort of fish.) Grue de 
mer, forte de poiſſon qui a quelque choſe 

de la grue terreſtie. | 


des marchundiſes avec une grue. 
A crane, (or ſiphon.) Un ſiphon. 
To CRANE up, v. ad. Lever ou enlever 
par le moyen d'une grue, 15 
. CRANIUM, / (the skull.) Crane. 
CRANK, /. Partie de la machine qu on 
aypelle grue. 3 | 
CRANK, adj. (or luſty.) Vigoureux, diſ- | 
pos, qui fe porte bien. 


1 F 


To draw up wares with a crane. Lever | 


TP A 
& Crank, (or merry.) Gai, eveilid, 
gaillard, enjoue. 
＋ A crank-ship. Vaiſſeau qui porte mal 
la voile ou. qui a le còtè foible. 

To CRANKLE in and out, verb. neut. Ser- 
penter, aller en tournant & par replis à la 
maniere des ſerpens. 

CRANKLES, /. Replis, detours. 

＋ Lantern-crank. Aiguille de fanal, 
ao Bell-crank. Crochet de fer qui ſert 
de levier pour faire aller une cloche de 
vaiſſeau. 

CRANIED , adj. Fendu, crevaſſe, plein de 

crevaſſes ou de fentes. 

CRANNY, / (or chink.) Petite fente, 

8 crevaſſe. 

RAPE, /. (a ſort of ſtuff.) Crepe, ſorte 
d'étoffe. 5 
+ CRAPNEL. V. Grapple. 
CRASED. V. Crazed. | 


bruit , fracas , craquement. 
Crash, (or conteſt.) Debar, querelle, 
diſpute, conteſtation, chamaillis, 
To CRASH, verb. ad. Froiſſer, briſer , 
fracaſſr. | 
Lo crash, verb. neut. (or make a 
noiſe.) Craquer , craqueter, faire un bruit 
ſemblable a celui d'une choſe qu'on froiſſe 
ou qu'on briſe. 
CRASHING, /. Froiſſement, Pailion de 
77 ou de briſer, ou bien, le bruit qui 
ſe fait en froiſſant ou briſant de certaines 
choſes, fracas, craquement. | 
CRASINESS, V. Crazineſs. 
4 CRASIS, ſubſt. Temperament, conſti- 
eution. 


CRASS , adjeft. (or groſs.) Grofſier , 
Epals. | | 
CRASSITUDE „J. (thickneſs, ) Epaiſſeur, 


roſſeur. | 

 CRASY. V. Crazy. 

CRAT CH. V. Rack. | | | 

CRATCHES, ſubſt. (a horſe's diſeaſe.) 
Crevaſſe , maladie qui vient au pli des 
aturons du che val. 

t CRAVANT, V. Craven. 

CRAVAT, /. Une cravare. 

A laced cravat. Cravare a dentelle. 
A plain cravat. Cravate ſimple ou unie, 

To CRAVE, v. act. (to deſite or demand.) 


| __ , implorer, deſirer avec ardeur, 


ſecours de quelqu'un, implorer ſon aſſiſ- 
tance. | | 
Shall I crave your name ? Oſerai-je vous 
demander votre nom? | 
Craved, adj. Demande, _ | 
t CRAVEN or cravent, / (two old 
words for coward.) Un poltron, un 
lache. | | | 
T CRAVENED, adj. Intimide. : 
CRAVER, /ub/t. (From to crave.) Deman- 


deur ; un poltron. 
demande. 


laſſe jamais de demander. 

Craving , adj. Qui demande toujours, 
qui n'eſt jamais content, inſatiable , affa- 
me, qui n'a jamais aſſez. | | 


She is a craving woman. C' une femme 


contente, , qui ne dit jamais ceſt aſſez. 

To have a craving ſtomach. Etre OM 
me, avoir un appetit inſutiable, avoir tous 
jours grand appetit. | 


CRAVINGNESS, /. Humeur inſatiable, 


159 


CRASH . (or great noiſe.) Froiſſement, 


Demander, faire demande d'une choſe, 


o. crave a man's help. Demander le 


CRAVING, ſubſt. L'adlion de demander, 


He is never weary of craving, Il ne ſe 


gui demande toujours, qui n'eſt jamais 
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TL 4 | C | 
To CRAUNCH or crunch, verb. ad. (to] * That is the cream of the 83 CREDENDA, /. Ce ui fant eroire. 
break with one's teeth.) Croquer. C*eft-la le fin de Paffaire. articles de foi. 3 


CRAW, /. (the gorge or crop of a bird.) | * The cream of the jeſt. Le fin de la CREDENTIALS, J. (letters of creden 


Jabot , Vendroit du corps de Poiſeau ou ſe | raillerie. ce.) 


Lettres de creance, commiſſion d 


; : 5 un Am- 
regoit ce qu'il avale. Cream- cheeſe. Fromage a la creme. baſſadeur, d'un Plenipotentiaire , &c, 
4+ CRAW-FISH, / (cray-fish.) Ecre-| Ceam-tart. Tarte de creme. _ ] CREDIBILITY, V. Credibleneſs. 
viſſe. | To CREAM, verb. neut. (or gather into a| CREDIBLE, adj. ( to be believed.) Croya- 
To CRAWL, verb. neut. Namper, fe] cream.) Se former en creme. | ble, digne d'tre cru, probable, Vraiſem= 
trainer. | Io cream, v. act. Ecremer. blable, en parlant des choſes ; irrepro- 
A worm that crawls upon the ground, | CREAM V, adj. Plein de creme. chable, digne de foi, en parlant des pet- 
Un ver qui rampe ſur la terre. | CREANCE, /ub/2. (or truſt.) Confiance, | ſonnes. 


He crawled along upon his feet and | creance, | It is not credible. II n'eſt pas croyable, 
hands. II ſe trainoit en $*aidant des pieds | wy Creance, (in hawking.) V. Criance.] A credible witneſs. Un temoin irrepro- 
& des mains, | CREASE, adj. Un pli, un mauvais pli, | chable, un temoin digne de foi. 

I am fo weak that I can ſcarce crawl | CREAST. V. Crell. RENE. CREDIBLENESS, /. Probabilite, vrai- 

along. Je ſuis fi foible qu'a peine puis-je] To CREATE, verb. ad. (to make out of | ſemblance, ce qui rend une choſe proba- 
me trainer, nothing.) Creer, faire de rien. I ble oz vraiſemblable. | 

& To crawl, (or wriggle.) Serpenter, | God has created the world. Dieu a cree| CREDIBLY , adverb. Vraiſemblablement : 
aller par plis & replis. | | le monde. . . avec aſſe; de vraiſemblance, probablement. 

wv To crawl up to the top of a tree. | w To create, (make or appoint.) Creer, | The thing is credibly reported. On le 
Grimper au haut d'un arbre. | faire, erablir, &c. | | | dit & la choſe a aſſe de vraiſemblance. 

To crawl with lice. Etre couvert ou To create Magiſtrates. Creer , faire des | CREDIT, ſabſt. (reputation, authority , 
plein de poux, grouiller de poux. Magiſtrats, etablir, choiſir, lire des Ma-] intereſt.) Credit, reputation, poureir, 

To crawl with ants. Grouiller de] giſtrats. WT - | autorite. 15 
fourmis. „„ | o create, (to cauſe.) Carfer, faire, | To make uſe of one's credit. Se ſervir 

o+ CRAVL, ſabſt. Bordigue , ou retran-] ſuſciter , exciter , faire venir , donner, faire] de ſon credit. ENTS: 5 | 
chement de cannes & de roſeaux en | pa!tre, | To loſe one's credit. Perdre ſon credit, 
_ Claies, ſur les bords de la mer, pour | To create one's ſorrow. Cauſer ou don- | w Credit, (or honour.) Gloire, hon- 


y tenir du poiſon enferme. ner de la triſteſſe a quelqu'un. | neur. | ED | 
CRAWLER, /. (or crawling creature.) | To create a ſtomach. Excicer, reveiller,} He has got the credit of it. Lhonneur 
Une creature rampante, un reptile. faire venir Pappetit, donner Pappetit. lui en eſt demeure, il en a eu la vloire, | 
CRAWLING, / L'action de ramper ou de] To create an emulation. Donner de} 4 Credit, (credence or belief.) Creance, 
ſe trainer, | I Pemulation. 5 oi. | 5 


CRAYER, /ub/. (a ſort of ſmall ship.) To create one's ſelf more trouble than 
Sorte de petit vaiſſeau ſuedois, _ 5 one needs. Se donner plus de peine qu'il] quelque choſe, la croire. 
_ CRAY-FISH, / Ecreviſſe. weft neceſſaire , étre ingenieux a ſe tour-| ꝙ Credit, (or truſt.) Credit, Vaclion 
CRAYON , ſubſe, (or paſtel.) Paſtel, menter, 5 | die preter, N h | 
_ Crayon, 1 I Created, adj. Cres, &c. V. to Create. To give credit to one or to truſt him. 
Deſigned with the crayon. Deſſinè au] CREATING, . L'action de creer, &c. V.] Faire credit d quelqu'un, lui preter a 
aſtel. 55 to Create. Creation. a credit. | | 
To CRAZE, v. act. (to break and bruiſe.) | The creating of new officers. La crea- | Credit is dead. Credit eſt mort, on ne 
Froiſſer, fracaſſer, rompre, . tion de nouveaux Officiers. VVV N 
| | Crazed, adj. Froiſſe, fracaſſe, rompu, | CREATION, /ubP. (the making or being] ꝙ It will be much for his credit. Cela 
| _ * Crazed, (diſtempered in his brain.) ] made out of nothing.) Création, extrac- lui ſera fort glorieus. 


To give credit to a thing. Ajouter foi d 


Qui a leſprit de travers, Tf qui a un coup tion du neant. _ ; 4 Bs To employ one's credit for the ob- 
cle hache, ou dans un ſens plus doux, | The creation of the world. La creation} taining of ſomething. S'entremettre pour 
foible, gui a Peſprit foible. du monde. . I obtenir quelque choſe. hs 
CRAZEDNESS or CRAZINESS, ſabſt.] W Creation of a magiſtrate. Creation, | To CREDIT , verb. af. (or to believe.) 


Indiſpoſition, mauvaiſe ſantè, caducite, election, nomination , choix d'un Ma-] Ajouter fol, croire, ſe perſuader. | 
CRAZY, adj. (broken, decrepit.) Ma- giſtrar. : | 1 am not apt to credit ſuch things. Je 
ladif, valetidinaire , mal-ſain , caduc, + CREATIVE, adj, Qui crèe, qui a le] ne ſuis pas ur®homme a croire de telles 


infirme , caſſe, langoureux. pouvorr. de creer. chaſes. ©.) 5 | 

1 * A crazy and diſeaſed ſtate. Un erat CREATOR „ ſubſt. Createur, Io credit, (to grace.) Faire hon- 
foible & languiſſant. Fe CREATURE, /ubft. (a created heing.)| neur. 7 i | 
To CREAK, v. neut. (or make a noiſe.) | Creature, toute choſe crése. | That will no ways credit you. Cela ne 


Craquer, faire du bruit comme un ſoulier] A living creature. Une creature vivante. | vous fera aucun honneur. 5 
neuf ou une porte dont les gonds ſont rouil-] & A creature, (or perſon.) Une creature, CREDITABLE, adj. Honorable, honnere , 


les, Ke.. N une perſonne individuelle, ſur- tout une] gui fait honneur. 
CREAKING, {. Bruit comme celui d'une] femme. | 8 8 A creditable employment. Un emplos 
porte, &c. V. to Creek. | * A great man's creature. La creature | honorable, ng 5 
l hate this creaking. Je ne ſaurois ſouffrir] d'un Lee , une perſonne qui s'attache] This ſuit of yours is a creditable fuit, 
ce bruit, h 1 | 


à un Grand, a qui il doit ſa fortune & Cer habit eſt honnete , il vous fera de 
CREAM, / (the cream of milk.) La creme, | fon Elevation, _ | | Phonneur. | 


la graiſſe qui fe forme ſur le lait, &] He is one of his creatures. Il eft une de CREDITABLENESS, /. Qualitè de ce gui 


| qui fait une eſpece de crotite, | ſes creatures, | | eft honorable , &c. E 
; W hipt cream. Creme fouettèe, creme qui] ꝙ A firange creature, Un monſtre. CREDITABLY, adv. Avec . ; : 
J a force d'Ctre battue avec un petit fouet, | ꝙ To abuſe God's creatures. Abuſer des | CREDITED , adj. Cru, a quoi ton ajoure 
| | devient toute en Ecume, | biens de Dieu. ſoi. 8 . 
= a Fm Cream of tartar, (or purified tartar, )| * + To take a cup of the creature. Boireh He may be credited. On peut cro:re ce 
| Creme de tartre. | | un verre de vin. | gui dit, | 
N * Cream, (the beſt of a thing.) La| CREDENCE, / (credit or belief.) Fot, | CREDITIVES. V. Credentials. Tu 
ö 8 creme, ce qu'une choſe a de meilleur, la] crèancde. | | CREDITOR, / Creancier, preceur, celui 
* | fleur, le fin, la grallſe. To give credence to a thing. Ajouter | a qui cn doit. _ SER 
| * The cream of a book. La creme d'un] foi a quelque choſe, la croire. Io pay one's creditors. Payer ſes crcan- 
N | Tivre, & 5 & Credence, (or name.) Renom, re-] ciers. | : 
* The cream (or fat) of the land, La] putation. | CREDULITY, /. ( aptneſs to believe.) 


graiſſe du pays. Hie thereby gained a credence of being | Credulitè, facilit? a crore, 


* The cream (er prime) of a country. | a good Chriſtian. Par ce moyen · d, il ac He is guilty of too much credulity. 7! 


| * dulitè, il eſt trop creditle, 
SP de credulite , il eft el Cus, 


L fleur ou les principaux d'un pays. 7h | guiz le renom d'un bon Chretien. 
Ts | | . | 


CRE 1 

CREDULOUS,, adj. (apt to believe) 
-Credule , qui croit trop aiſement ou lege- 
rement. 

He is a little too credulous. II eſt un peu 
trop credule. 
CREED , ſ. Symbole, confeſſion de foi. 
The Apoſtle's creed. Le Symbole des 
Aporres. | 

The Nicene creed. Le Symbole de Nicee. 
To ſay the creed. Dire la confeſſion de 


oi. 

CEE „. (a little bay.) Une crique ou 
calanque, terme de marine qui ſigni ſie, 
une petite baie. | 

& Creek , (crook or nook to unload 
wares.) Le quai d'une ville ſur le bord 
d'une riviere oz de la mer, pour y de- 

charger des marchandiſes. 
To CREEP, v. neut. Ramper, ſe trainer. 

A ſerpent that creeps on the earth. Ser- 
pent qui rampe ſur la terre. 

If I cannot go, I will creep. Si je ne 
puis marcher , je m' trainerai. 

To creep IN. Se couler, ſe gliſſer de- 
Hans, $'inſinuer : il fe dit dans ls propre 
& dans le figure. 0 

To creep INTO a corner. Se pliſſer 
dans un coin. e 

* To creep into one's favour. S'inſinuer 
dans les bonnes graces de quelqu'un, ga- 

er ſes bonnes graces. 

$ You muſt learn to creep before you 
go. I! faut avoir des ailes avant que de 
yoler, 8 

To creep OUT. Sortir avec adreſſe & 
ſans bruit. N | 

* To have always a hole to creep out 
at. Avoir toujours quelque ſubterſuge ou 
quelque echappatoire 255 
Knowledge does inſenſibly creep UPON 

thoſe who are deſirous of it. La conno#/- 


ſance $inſinue inſenſiblement dans Veſprit | 


de ceux qui Vaiment, | 
Security creeps upon him. II /e laiſſe 


aller a la ſecurité. 


creeping on. La » 
ſenſiblement. = 
Io creep and cringe, (or fawn.) 
* Ramper , complaire baſſement, faire le 
chien couchant. | 
* He is ready to creepinto his mouth. 
( Oeft une expreſſion qui fe dit d'une per- 
ſonne flatteuſe & inſinuante;) & i fait le 
chien couchant. | 
CREEPER, /. Qui ra 
une creature rampante. 
Creeper, (a low 
net. | 
+ Creeper, (a ſea-word.) Croc d qua- 
tre branches, ou eſpece de grapin ſer- 
vant a draguer le fond de l'eau, pour 
y chercher quelque choſe qu'on a perdu. 
CREEP-HOLE, /f. Trou par on Por ſc 
Jauve, dans le propre; pretexte , ſubrer- 
455 echappatoire, fuite, dans le figure, 
CREEPING, /. L'adion de ramper, &c. 
V. to Creep. | | 
* Creeping and cringing. Baſſeſſe, lache 
complaiſunce, | 
Creeping, adj. Qui rampe , rampant. 
$ A creeping thing. Un reptile. 
% Creeping thyme. Du ſerpolet, forte 
Uherhe odorifcrante. | | 
+ CREEPINGLY, ade. Baſſement, en 
rampant. 
+ CREMOR , //. Subſtance ſemblable d 
la crime. TE 


+ CRENATED, 


mpe, qui ſe traine, 


andiron. ) Un che- 


{ 


| | | pour cimier de 
Old age creeps ON, or old age comes | 
ieilleſſe &approche in- | u+ 


| CREVICE, / V. Cr 


adj, Entaille, 
Tome II. | a 


To CRICK, 


| 


CRE CRI 
CRENELLED , adj. (in heraldry.) Cre- 
nele, en termes de blaſon. | 
4 To CREPITATE, verb. neut. Faire un 
etit bruit. 
CREPITATION, /. Crepitation , ſorte 
de bruit. 
CREPT, adject. (or crept in.) Qui s'eſt 
ge ou coule, V. to Creep. 
rept, c'eſt auſſi le preterit du verbe to 
reep. 
4x CREPUSCULOUS, adj. Dans un état 
mitoyen entre la lumiere & Pobſcurite, 
CRESCENT , ſubſt. (a term of heraldry, 
a half- moon.) Un croiſſant, terme de 
blaſon. | | 
& Creſcent, (the arms of the Grand 
Seignior.) Le croiſſant, les armes du 
Srand-Seigneur. | 
* Creſcent, (or the Turks.) Le croiſ- 
ſant , les Turcs, 


4 Creſcent or creſcive, adj, Naiſſant, 


ut croit, l 
CRESS,, . (a ſort of herb.) Creſſon, forte 
Aae, | 
CRESSET, /. (or creſſet-light for a bur- 
ning beacon. ) 
un falot. 
A creſſet to ſet a pot on. Un trèpied. 
CREST, t. (of birds.) Crete, huppe 
d'oijeau, | | 
Creſt, (in heraldry.) Crete, cimier, 
timbre, en termes de blaſon. 
The creſt of an helmet. La crete ou le 
cimier d'un caſque. 
The creſt of a coat of arms. Timbre d'ar- 
molries. | 
The creſt (or m 
L'encolure d'un cheval. | 
Creſt-fallen, adj, (or dejeRed. ) Abartu , 
decourage, . 
CRESTED, adj. (a term of heraldry.) 
Qui a pour cimier. 0 
Pallas had a head - piece creſted 
with the head of a horſe, Pallas avoir 
ſon caſque une tete de 


ane) of a horſe. 


cheval, 8 
4 CRETACEOUS, adj. V. Chalky. 
ay-fish. | 

Crevice, (or a chink.) Une fente, une 
crevaſſe, | 
CREW, . (or gang.) Une 
troupe , un tas. Ws 

A crew of rogues. Une bande ou une 
troupe de coquins, de ſcclerats, de gens 
de fac & de corde. | | 

The crew of a s 
vaiſſeau. | 
CREWET. J. Cruet. 1 
CRIAN CE, or rather Creance, g. (a term 
in hawking. ) Creance, terme de taucon- 
nerie. e 

A hawk's creance. Creance de faugon. 
CRIB, /, (a manger for catle and sheep.) 
Creche, mangecire de bœufs, vaches, 

anes, brebis, chevres, &c. 

HFTne crib of a ſtage or hackney 
coach, (the leathern pouch under the 
coachman's ſeat.) Poche ou ſac qui eſt 
ſous le fiege d'un cocher, d'un fia- 
cre, &c. 7 | 

CRIBBAGE, ſubſt. (a game at cards.) 
Sorte de jeu des cartes particulier aux 
Anglois. | N 
CRIBBLE, /. (a corn- ſieve.) Van. 
CRICK, J. Le bruit d'une porte. 

A crick in the neck. Une douleur ou 
mal de cou cauſe par le froid, un retrecif- 
ſement de nerfs. 


V. to Creak. 


hip. | L*equigage d'un 


Fe 


Un feu qui ſert de ſignal, 


bande , une| 


| CRI 161 
CRICKET, , (an inſect.) Grillon, ſorte 
d'inſecte. 

Cricket, (a ſort of play.) La eroſſe, 
ſorte de jeu avec une balle qu'on pouſſe avec 
une croſſe. 

$ Cricket, (a low ſtool.) Un petit ta- 
bouret, un eſtrapontin. 

CRICKING. V. Creaking. 

To CRIE. V. t Cry. 

CRIED , preteriz du verbe to Cry. 

CRIED, adj. Crie, &c. V. to Cry. 

Cried UNTO. Invogue, reclame. 

Cried UP. Exalte, vante, prone, en cre- 
dit , qui a la vogue. 7 

Cried DOWN. Decree, 

CRIER. J. Un crieur, 

A publick Crier. Un erieur public, un 
herault. | | 
CRIME, /. Crime, mechante action, faute 

enorme, peche, 

An heinous crime. Un crime atroce, kor- 
rible, odieux, affreux. 

A capital crime. Un crime capital. 

To perpetrate or commit a great crime. 
Commettre un grand crime. 

CRIMINAL, adj. (or guilty.) Criminel. 

A criminal life. Ine vie criminelle. 
Criminal, ſuhſt. (or offender.) Un cri- 
minel. | 

CRIMINALLY or CRIMINOUSLY , ady. 
Criminellement. © . 
CRIMINALTY, /. (or criminal caſe.) 
Cas criminel. 

ae CRIMINATION, /,. Accuſation. 
＋ CRIMINATORY, adj. Qui a rapport 
a Paccuſation. yl 
CRIMINOUS, adj. Criminel. | 
4 CRIMP, adj. Fragile, qui n'a point de 
con ſiſtance. 15 
+ To CRIMPLE, verb. a. Rider, faire 

une choſe ſe retreciſſe. . | 

CRIMPS , ſubP. | 

Ex. To be in the crimps, (or to be well 
ſet out in cloaths.) Etre bien pare, bien 
mis, bien ajuſtè, I ẽtre brave. 

| CRIMPT, adject. OE ro. oh 

Ex. Crimpt ribbons. Nompareille friſte. 

CRIMSON, /½ (a fort of fine red.) Cra- 
moiſi, rouge beau & vif. 

Crimfon-velvet. Velours cramoiſi. 

Crimſon-filk. Soie cramoiſie. 

Crimſon- colour. Du cramoiſi. | 

+ + CRINCUM, J. Rerrecifjement , bizars 
rerie. 

CRINGE, /. Profonde ſoumiſſion ou re- 
verence. | | | 

To CRINGE, verb. neut. Ramper, faire 
de grandes ſoumiſſions, * f faire le chien 
couchant. 3 | 

CRINGING, ißt. L'adlion de ramper, 
grandes ſoumiſſions, baſſeſſe. _ 

I hate this cringing. Je n'aime point ces 
baſſeſſes. 

Full of cringing. Plein de ſoumiſſion. 

Cringing, «dj. Rampant, bas. 

A cringing ſoul, Un caur rampant, une 
ame baſſe. 

4 CRINGLE, ſuhſt. (a ſea-term from 
crinkle.) Herſeau de boulines & autres 
anneauæ de corde fix6s aux ralingues des 
voiles. | 

4 Iron - cringles or hanks. Anneaux 
de voiles d'&tai dans certains bäti- 
mens. | 25 

To CRINKLE , verb. neut. Serpenter, aller 

en tournant, Cre plein de ſinuoſites , faire 
des plis & des replis. | | 

CRINKLES, ſ. Tours, detours , ſinuoſitès, 
plis & replis, | 

HET: X 


| 


| 


5 
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4 CRISPATI ON, 7. 


C R 1 C RO 
Full of crinkles. Qui a bien des detours, 
lein de finuoſites. 

ERPLINGS J. (in architecture.) Des 


| 28 „des picux. | 


RIPPLE, adj. Impotent, perclus de ſes 
membres, boiteux, 
To CRIPPLE, ». ad. Eſtropier. 
Crippled, adj. Eftropie. 


_ CRIPPLENESS , ſub/t. L'etat d'un impo- 


tent ou d'un homme perclus de ſes mem- 
bres, &c. 
CRIPPLING, adject. 
Ex. To go crippling, (as one that has 


a diſeaſe hanging on him.) Marcher mal 


a ſon aiſe , ſe trainer. 
CRIS- CROSS - ROW or Chriſt's croſs 
row, /. L'Abece, o de par Dieu, 


 Palphaber. 


CRISIS, / (a confl & between the pa- 
t ent's nature and his diſeaſe.) Criſe, ef 
fort de la nature contre la maladie. 

CRISM. V. Chriſm. 
CRISOM. V. Chriſom. 


CRISP, adj. (or brittle.) Friable , fra- 


ile ou caſſant. 
Criſp, (curled.) Friſe, | 
Criſp. Riſſole ou r6t# , en forte qu'il tire 
ſur le ru. | | 
The skin of the pig muſt be criſp, 
La peau du cochon de lait doit étre bien 
riſſolec. 


4 Criſp almonds. Pralines, amandes & 


la praline. 

To CRISP, v. ad. (or curl.) Friſer. 
To criſp hair. Friſer des cheveux. 
Criſped, adj. Friſe. 

Criſpation, terme 
didactique. | 

CRISFING, /,. L'adlion de friſer. 


A criſping-iron. Fer ou poingon d friſer 


les cheveus. | 


CRISTAL. JV. Cryſtal. 


CRT CH. F. Crib. | | 
o+ CRITERIUM,, aht. Marque pour juger 


d'une choſe, | 
CRITICAL, adj. (cenſorious.) Critique, 


qui reprend , qui trouve à redire, 


A critical wit or humour. Un eſprit ou 


une humeur critique. | 
A critical day, (or a day of criſis. ) 
Jour de criſe, jour critique, 
Critical times, Des temps dangereux. 
The critical hour or minute, (in 
love.) L'heure du berger. 
CRITICALLY, adv. (like a critick.) En 


critique, en critiquant. 


To CRITICISE upon, v. neut. Critiquer. 
CRITI CISM, / Crit/que , jugement d'un 


critique ſur quelque oi:.vrape d eſprit. 


CRITICK „/ (or fault-findec.) Un cri- 
tique , un cenſeur , celui qui juge des fautes 

d autrui eu gut les examine. $27 

He is a great critick. C' un grand cri- 
tique. | | 
A learned critick, Un ſavant critique. 

CRITICKS, /. Cricique. 

To CROAK, verb. neut. Coaſſer, en pat- 
lant des grenouilles; croaſſer, en patlant 
des corbcaux. | | 

The frogs croak in the water. Les gre- 
nouilles coaſſent dans Peau, 

The ravens croak. Les corbeaux croaf- 
ſent. | 


beau ou croaſſement, 


des boyaux. 


CROCHET, V. Crotchet, 


| 


4 


| 


me font les | 
To CROOL, verb. neut. (to growl or 


. 


3 


| To CROOP, », neut. Servir de croupier. 


S RO 
CROCK, /. (a kind of earthen pot.) Po: 
de terre. 
A crock of butter or of veniſon, Un pot 
de bcurre cu de venaiſon. | 
Crock - butter or ſalt - butter. Beurre 
ſale, | 
f CROCK or colly. V. Colly. 
CROCODILE, /. Un crecodile, animal 
aquatique. 
* Crocodile's tears, (or treacherous 
tears.) Des larmes de crocodile, des lar- 
mes traitreſſes. 


+ CROCUS, / Safran. | 


CROE, /ub/t. (a leaver of iron.) Pince, 


levier de fer, 
$ Croe, (in the ſide-boards of a tub.) 
Jable, petite entaillure on petit creux 
a cinq ou ſix doigts du bout des douves 
pour mettre les pieces du fond du vail- 
ſeau. | : 
CROFT, { (a little cloſe adjoining to 
a houſe either for paſture or arable.) 
og de terre aupres d'une maiſon , un petit 
clos. „ 
CROISADE, ſubſt. Croi ſade. 
CROISES, J. (or pilgrims.) Des croiſes, 


des pelerins. 


| CRONE, /ib/t. Une vieille brebis. 


* ＋ An old crone. Une vieille. n 
CRONY, F. (an intimate companion.) 
Une connoiſſance, un ami ou une amie. 

An old crony. Un vicuæ ami. 

To CROO, v. neut. (as pigeons do.) 
Roucouler, comme font les pigeons. 


| CROOK, /ubP. (or hook.) Un croc „ un 


crochet. 


S A Shepherd's crook, Houlerte de 


berger. 
* f By hook and crook. A tort & a 
travers. | 
Crook backed or crook shouldered. 
 Boſſu, voiute. 
Crook-footed. Qui a les pieds tortus. 
Crook - legged , (that has crooked 
legs.) Qui a les jambes tortues. | 
To CROOK, v. ad. { to make crooked. ) 
Courber, plier, voitter. | 
Cocke adj. Courbe , plie, tortu, 
vouite , boſſu, | 
Grown crooked with old age. Tour 
courbe de vieilleſſe. . 
Crooked legs. Des jambes tortues. 
A crooked ſtick. Un baton courbe ou 
Oe ON | 
A crooked line. Une ligne courbe. 
& A crooked, (or croſs mind.) Un ef- 
prit pervers, un mechant eſprit , un eſprit 
de travers. 
Toe grow crooked, Se voiter, com- 
encer & avoir le dos courbe. 
A crooked noſe. Un ne crochu. 
CROOKEDNESS, /. Courbure, Petar 


d'une choſe courbee, boſe, &c. Voye; | 


Crooked. „ 
& The crookedneſs of rivers, Les plis, 


| les replis, les detours, les finuoſites des 


rivieres. 4 
To CROOKLE, verb. neut. (or croo, 
like a dove or pigeon, ) Roucouler, com- 
1geons., | 


mutter) Murmurer, grommeler , parler 


| | | entre les dents, parler comme en gron- 
_ CROAKING, / Cri de grenouille, de cor- ene | 

| JCROOP, J (amongſt gameſters, is an 
The croaking (or rumbling) of the 
guts with wind. Le bruit ou le murmure | 


dant. 


aſſiſtant to the banker. ) Croupter, celu: 
qui ſert d'aide au banquier , parmi les 
JOUCUrS., 


. 


J 


C RO 
CROP, J. (the crop of corn.) Leble gut 
n'eſt pas encore coupe; ou bien, la moiſe 
ſon, la recolte, 85 
A crop of corn or hay. Recolte de ble 
ou de foin. | 
Prov. A fine shew, and a ſmall crop, 
Belle montre, & peu de rapport. 
Crop, (the handle of a coach-man's 
whip.) La verge d'un fouet de cocher. 
Crop, (or craw of a bird.) Le jabot 
d'un oiſeau. 
A bird that has a full crop. Oiſeau qui 
a le jabot tout plein. | | 
* Crop, (or cropped horſe.) Cheval 
ecourte. 
T Crop-fick. Malade d avoir trop bu & 
mange, degoite. | 
Crop-eared. Ecourte, tondu. 
To CROP, v. ad. (or cut off.) Ecourter, 
tondre, couper. | 
To crop a hotſe. Ecourter un cheval, 
couper quelques extremites de ſa queue ou 
de ſes oreilles, | | 
To crop (or gather) flowers, Cueillir 
des fleurs. | 
The goat crops the hedge. La chevre 
broute la haie. | | | 
Cropped, adj. Ecourtè, &c. V. to Crop. 
CROPPING, /. L'adlion d'ecourter , &c. 
F | 


CROPT. J. Cropped. 


| CROSIER, . (a Biskop's ſtaff.) Croſſe 


d' Evè que ou d Abbé, baton paſtoral. 
CROSLET, ſubſt. (or e 
Frontal, ce qui ſe met ſur le front. 

& Croſs-croſlets, (in heraldry.) Croix 

recroiſettees, dans le blaſon. 
CROSLY. /. Crosſſ. We 
CROSNESS. FV. Croſſneſs. 5 
CROSS, F. (a figure of two things crof- 
ſing one another.) Croix, ſorte de figure 
de deux choſes qui ſe croiſent. 19 5 

Croſs, (a gibbet.) Croix, gibet e 
forme de croix. : e 

* Croſs, (or affliction.) Croix, ſouf- 
Fance, afflidion, peine, tourment. 

* Croſs, (or misfortune.) Traverſe, 
malheur , accident facheuæ, revers de for- 
tune, de ſaſtre. 1 

To make the ſign of the Crofs. Faire le 
figne de la Croix. 

Croſs or pile, (a ſort of play.) Croix 
ou pile, ſorte de jeu. | ; 

* + It was even come to croſs and pile 
whether I should go or ſtay. Il e:oit in- 
certain, il etoit douteux ou on ne ſavoit 
ſi je devois partir ou non. | 

Our Saviour ſuffered on the Croſs, No- 
tre Sauveur a ſouffert ſur la Croix. _ 

Let him bear his croſs and follow me. 
ws porte fa croiæ & me ſuine. ä 

e has had many croſſes in his life. I 
a eu beaucoup de traverſes en fa vie. 

Croſs-grained. Facheux, choguant , reves 
che, mechant , tetu , qui a !eſprit de tra- 
vers, opiniatre. | : 5 

Crofs - legged. Qui a les jambes en 
coLene | : 

To fit croſs-legged. Se croifer les jam- 
bes, $aſſevir en ſe mettant les jambes en 
croix , comme font les tailleurs. 

Croſs-bow. Arbalete. 

To ſet a crof;-bow on the ſtocks. Mon- 
ter une arbalete, 

A croſs-bow-maker. Un faiſeur d'arba- 
letes. 

Croſs-wiſe. En travers, de travers. 
Croſs- ſta . Croix gfometrique , arbaleſ- 
trille ou baton de Jacob, inftrument dont 


— —ę— 


— —— 


* 


Bae: 


las pilotes ſe ſervent pour prendre les 
khauteurs. 

Croſs, adj. (or laid croſs.) Mis en tra- 
vers, qui va de travers, oblique, | 

& Croſs, (peevish, humourſome. ) Fa- 
cheux, qui a Veſprit de travers, fantaſque , 
bourru. i 

$ 4 crols (or contrary ) wind, Un vent 

contraixre. | 

& Crols, (or abufive.) Choguant, 72 
rude. 


A croſs anſwer. Une reponſe choguante. 


Croſs words. Des paroles dures, rudes 
ou choguantes, des duretes. | 
e Croſs, (or troubleſome.) Facheuzx, 
incommode, mechant, 

A croſs buſineſs. Une affaire facheufe, 
A croſs wife. Une mechante femme, 
Croſs, (or untoward.) Reveche, me- 
chant , ret. 

A croſs child. Un enfant reveche ou 
tetu. | EET 
A croſs-day. Un jour malheureux. 

A croſs path or a croſs way. Un che- 
min fourchu, un carrefour, une traverſe , 
chemins qui fe croiſent. 

Croſs purpoſes. Contrarietes , brouille- 
ries, contradictions ou propos inter- 
rompus, | „ 

Two croſs keys. Deux clefs en ſau- 
toir. | ; 

Croſs-lines, Lignes qui ſe croiſent. 

Croſs-row. Abece, alphabet. 

The croſs-bars of a window. Les croi- 
fees d'une fenetre, 
A croſs-bar-Shot. Une balle ramee. 
Crois - matches. Mariages entrelaces , 


eomme lorſqu'un frere & une ſœur ſe] 


marient avec deux autres qui ſont auſſi 
frere & ſœur, ov quand un veuf & 
une veuve, ayant des enfants, fe joi- 
gnent eux & leurs enfans par le lien du 
mariage. | 


A croſs-caper. Entre- chat, ſorte de ca- 


briole ou de ſaut figure. /. Caper. 

A croſs - piece of timber or a croſs- 
beam. Une poutre qui traverſe , un tra- 
verſin. | | 

Croſs, adv, 
rebours, YO | 
Every thing goes croſs (or falls out 
croſs) with us. Tout va a rebours, rien ne 
nous reuſſit , tout nous reuſſit mal. 

* Every thought that we have done 
_ amiſs lies very croſs in our minds. Le 
ſentiment de nos fautes trouble notre eſprit. 
% When any thing comes croſs betwixt 


De travers, en travers, a 


the husband and the wife. Quand le mari 


 & la femme viennent a ſe brouiller ou a 
avoir quelque dimele. 

Croſs, prey. A travers, au travers. 
Croſs the fields. A travers champs. 
J went croſs the Church. J'ai paſſe au 
travers de PEgliſe. OW. 1 

To CROSS, v. ad. (or to go croſs.) Tra- 
verſer, paſſer au travers, paſſer. 
To croſs, (to thwart or be contrary.) 
Traverſer, contrarier , contrequarrer , em- 
| Pecher, mettre obſtacle, venir à la tra- 
verſe. 


* To croſs, (to vex, to trouble.) Fa- 


cher, tourmenter , chapriner , faire en- 
rager. | | 
$ To croſs, (or hurt.) Faire mal. 
To croſs, (to lay croſs.) Croiſer, 
mettre en forme de croix. | | 
To croſs the ſtre2t. Traverſer la rue. 


To croſs the river. Traverſer , paſſer la 
Figs. - : 


CROSSET, ſubſe. (in 


CROSSLET. V. Croſiet. . 
CROSSLY, ady. Mal, malicieuſement, 


CROSSNESS 


C RO N 


To erols (or thwart) one's deſigns. Tra 
verſer les deſſeins d'une perſonne , venir a 
la traverſe, 

Why do you croſs me thus? Pourquoi 
me tcurmen te- vous de la forte? _. 

That meat has croſſed my ſtomach. 
Cette viande m'a fait mal a Peſtomac. 

To croſs one's legs. Croiſer les jambes, 
les mettre en forme de croix, 

To croſs one's ſelf, (or to make the 
ſign of the croſs.) Faire le ſigne de la croix. 

To crols the cudgels. V. Cudgel. 

To croſs AGAIN the river. Repaſſer la 
riviere, 

To croſs OVER the way. Traverſer la 
rue, 

To croſs or to croſs OUT. Efacer, 


rayer. 


. | 
To CROSS-BITE, ». ad. Duper, trom- 


per, fourber, 
Croisbitten , 

fourbe. 
Croſs-bite, /. (or cheat.) Tromperie, 

fourberie, duperie. | 


adjea. Dupe „ trompe, 


% A crols-bite, (or diſappointment. ) 
Une traverſe, un fdcheux accident, un con- 


tre-tem S, 


CROSS-FORTUNE, F{. Un revers de for- 


To have a croſs-fortune, Eprouver les 
revers de la fortune. | 


CROSSED , adj. Traverſe, &c. V. to 


Croſs. 


| + CROSS-JACK-YARD , ſub/t. comp. 


(prononcez CROJECK. ) 
vergue de fougue. 


Vergue ſechie ou 


tite croix. 


avec mechancetè, de travers. 


You uſed me very crosſly. Vous nave; | 


traite fort mal, 
& Croſsly, (untowardly, the wrong 


way.) Mal, mal d- propos, autrement 


ſubſt. Malice, mechancete . 


wil ne faut. 


mauvaiſe humeur. | 


4+ CROSS-PIECES, ſub. plur. comp. 


| Rateaux ou rateliers a chevillots, places 


au-defſus du vindas dans certains bati- 
mens marchands. | 


+ CROSS - TREES, hit. plur. comp. 


Barres traverſieres des hunes. 


CROST. V. Crofled. 
4+ CROTCH, ſub/..( hook.) Hamegon. 
+ CROTCHES, ſubſe. plur. (du Fran- 


cois CROCHET.) Fourcats, pieces de 
conſtruction. ; „„ 
{+ C'eſt auſſi les cornes ou chandeliers 


de bois ou de fer, ſervant a ſupporter | 


contre le bord d'un batiment les guis, 
les vergues , les mats de rechange, &c. 


CROTCHET, ſub. (in Muſick.) Croche 
de Muſique , note qui a un petit crochet 


au bout de la queue; une notre. 


Crotchet, (the mark of a paren- 


theſis , in Printing, thus [J.) Crochet , 


en termes d'Imprimeur. 


* Crotchet, (fancy or whim. ) · Caprice, 
fantaiſie, f lubie. 
He bas twenty crotchets and deſigns 


in his head. II a mille fantaiſies dans la 


tete. 
Io be full of crotchets. Etre fantaſque 


ou . erw 
„ Crotchet, (a trick or device) Une 


fineſſe, une ruſe, un tour d'eſprit, une 
| fourberie, une tromperie. LR 


| 


heraldry.) Une pe- 
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CROTELS or CROTEYING, J ( hare's 
dung.) Repaire, fiente de lievre. 
To CROUCH, verb. neut. (or lie 
Se tapir, Sabaiſſer, ramper. | 

Crouched Friars. Moines qui portent la 
croix, 

CROUCHING, / Latlion de ſe tapir. 

* f He got it with much creping and 
crouching, IU Pa obtenu d force de ſou- 
miſſions. | | | 

CROUCHMASS, F. or Cre achmaſs-day, 
Le jour de la Sainte-Croix. : 

CROUD, 6c. VJ. Crowd, 6c. | 

To CROUP , verb. ad. (at cards.) 
Servir de croupier a quelqu'un , à certains 
, des cartes, & ſur-tout à la baſ- 
ette. | 

oe CROUPADE, /. Croupade, terme de 
manege. | 

CROUPER, /. (a ſecond or aſſiſtant at 
cards.) Un croupier. | 

CROW, / (a fort of bird.) Corneille, 
oiſeau noir plus petit que le corbeau. 

* To give the crow a pudding, (to 
die. Pee le pas, mourir, : 

* + He has an ill crow to pluck, (or a 
hg difficulty to conquer.) I a un vi- 
ain 0s @ ronger. | 

* T I have a crow to pluck with you, 
Jai un reproche a vous faire. 

Crow of iron. Y. Croe. 5 

Crow's- foot, (a caltrop.) Une 
chauſſe-trape. _ 

& Crow-foot, (a ſort of flower.) Re- 
noncule , ſorte de fleur. WEE 

& Crow-tocs, (a flower.) Hyacinthe, 
fleur. | | | 

Cock-crow. Le chant du coq, le temps 

de la nuit ou les coqs chantent. 8 

& A ſcare-c:ow. Un epouvantail. 

To CROW, verb. neut. (as a cock does.) 
Chanter, comme fait un coq. 

* To crow, (or vapour.) Triompher, 
chanter la vidloire, fe vanter, ſe glorifier. 

To crow OVER one. Inſulter a quel- 
qu'un, lui faire inſulte, le braver; f le 
morguer. | ; 

CROWD, , (or throng.) Foule, preſſe, 
multitude de monde. | | 

To get into the crowd. Se jeter dans 


b 


ſquat.) 


la foule. 

To get through the crowd. Percer la 
foule. . 3 5 

To get out of the crowd. Se tirer de 
la foule. | 


& + A crowd, (or fiddle.) Un violon. 
To CROWD, verb. ad. Preſſer, fouler, 
ſerrer. | HE Fea 

You crowd me too much. Vous me pref< 
ſez trop. | 15 CEN 

& To crowd one to death, Erouffer quel- 

uun a force de le preſſer. | | 

To crowd all fails. Forcer de voiles, 
mettre toutes les volles au vent, faire force 
de voiles, &c. terme de marine. b 
To crowd IN. Se jeter dans la foule. 
To crowd a thing in. Meetre une choſe 
dedans avec peine, Lenfoncer, la faire 
entrer de force. | , 

Crowded, adj. Preſſe, ſerrè, &c. V. to 
Crowd. | | 
+ CROWDER, ſabſt. (or fiddler.) Joueur 
de Violon, menetrier. 

CROWDING, /. L'adlion de preſſer, &c. 
V. to Crowd. 


| CROWN, ſabſt. (a King's crown.) Cou- 


ronne, diademe, ornement pour 
des Souverains. | 
A golden crown. Une couronne d'or. 


la tete 


| „ 


16 RO CRU 

Any thing with a crown is full of 
charms. Tout charme avec un diademe. 

To come to the Crown, Parvenir a la 
Couronne. Wy 

* Crown, ( agg eee or Empire.) Cou- 
ronne, Empire, Royaume. 

The Northern Crowns. Les Couronnes 
du Nord. | 

The crown of the head. Le ſommet 
eu le haut de la tete. | 

From the crown of the head to the ſole 
of the foot. Depuis la plante des pieds 
Juſqu'au ſommet de la tete. 

* f A freak took him in the crown. I. 
lui vint une fantaifie en tete, il lui prit 
fantaiſie, i! ſe mit en tete. 

A Prieſt with a shaven crown. Un Pretre 
qui a la couronne ou une place raſee en 
rond ſur le haut de la tere. | 

& A crown, (or. garland.) Une cou- 
ronne , une guirlande. | | 
The crown of a hat. La forme d'un 
chapeau. | | 
The crown of a periwig. La plaque 
d'une perruque. 18 

& Crown, (a piece of money.) Un cu 
ou un &cu blanc. 


I will give you a crown for it. Je vous 


en donnerai un ecu. 


The crown (or palmer ) of a deer's 
head. Ccuronnure de tôte de cerf. 


A crown: piece. Ecu ou piece d'un ecu. 


Crown- land. Domaime de la Couronne. 
_ Crown-fcab, (in horſes.) Peignes, gra- 
telles farineuſes qui vienneat aux patu- 
rons du cheval. . 5 
Crown-work, (in fortification.) Ou- 
vrage d couronne, ouvrage couronne ou 
eouronnement. | 
+ Crown of an anchor. V. Ancnor. 
T Crown knot. Naud des boſſes a bou- 
tons. 


To CROWN, v. af. Couronner, mettre 


une couronne ſur la tete. 

* To crown, {or accomplish with ho- 
Nour.) Couronner, achever ou finir glo- 
rieuſement, mettre la derniere perfedtion. 


* To crown, (or to reward.) Couron- 
ner, recompenſer, faire honneur. 


He crowned his valour. [/ couronna fa 
valeur. 


To crown with glory. Couronner de 


gloire, | | 
& To crown a man at draughts. Daumer 
un pion, au jeu de dames. 
3 CROW NATION, aft. FVoyez Coro- 
„ eee, | | 
CROWNED, adject. Couronne, Voyez to 
Crown. | 
To ſpeak reverently of crowned heads, 
Parler avec reſpect des Tetes couronnees, 
CROWNER. V. Coroner, + - 
CROWNING, /. Couronnement ou l'ac- 
gion de couronner. V, to Crown. 4 


＋ Crowning, {a ſea-term.) cube 


= ou boutron des boſſes. 


o CROYN, v. neut. (as a fallow deer.) | 


Meer: ce mot ſignifie le meuglement que 
font les ceifs, les daims & les che- 
vreuils, lorſqu'ils ſont en rut. 


+ CRUCIAL-incihion , adj. Inciſion cru- 


clale, terme de Chirurgie, 

To CRUCIATE , v. ad. (to torment, ) 
Tourmenter. | _ a 

Cruciated, adj. Tourmente, 

CRUCIBLE, / (a goldſmith's melting- 
pot.) Creuſet, vaſe qui ſert aux Orfevres 
our fondre l'or & argent. 


a RUCIFIED, J. Cructtyed, 


> g 1 


q . 


| 


R U 

4 CRUCIFIER, /. Celui qu cruc ie. 
CRUCIFIX, / (a figure of our Saviour 
hanging upon the Croſs.) -Crucifix , la 
figure de Jeſus-Chriſt en Croix. | 
CRUCIFIXION, ſub. Crucifiement. 
To CRUCIFY, verb. act. Crucifier , mettre 
en croix, attacher en croix. _ 

Crucifyed , adje4, Crucifie, attachè en 
croix. 
CRUCIFYING, fubft. Crucifiement , Pac- 
tion de crucifier. 
t To CRUD. [/. to Curd. 
CRUDE, adj. (or undigeſted.) Cru, gui 
n'eſt pas digere, imparfait. 

A erude matter. Une matiere crue. 

CRUDELY, ady. Crument. 


CRUDENESS or CRUDITY , / Cru- 


dite, indigeſtion, £2 
The crudities of the ſtomach. Les cru- 
dites de Peſtemac. = 
+ To CRUDLE, z. ad. Glacer , coaguler. 
CRUEL, adjedl. (mercileſs , inhuman. ) 


goureux , implacable , barbare. 
A cruel tyrant. Un cruel tyran. 
A cruel death. Une mort cruelle. 
To put one to a cruel death, Faire mou- 


| Cruelle, | 
A cruel man. Un cruel. 
A cruel woman. Une cruelle. 2 
% A cruel fight. Un rude combat, u 
combat acharns, _ PT 
v It is a cruel thing. Cela eſt cruel, 
cela eſt rude, cela eſt bien fdcheux. 
Cruel, adv. ( for cruelly. ) Furieuſement, 
terriblement , extremement , fort. 
He is cruel mad. [/ eſt furieuſement en 
colere, il eſt dans une terrible colere. 
Cruel fierce, Terriblement farouche , fu- 
rieux. | | | 
Cruel hot. Extremement chaud. 
Cruel troublsſome. Exrremement fd- 
cheux , fort incommode , tres-importun. _ 
CRUELLY, adv. Cruellement, avec cruaute, 


impitoyabl:ment , durcment. 


cruellement, | 
& To be cruelly bent againſt one. Etre 
acharnè contre quelqu'un. | 
CRUELTY, ſubſt. Cruautè, duretè, inhu 
manitè, barbarie. © Hh | 
To ſatisfy one's cruelty. Afouvir ſa 
cruautè. BE | | 
A barbarous and unheard of cruelty. 
Une cruaute barbare & inouie. 


cruA.. te. | 


— 


plants. 
CRUET, fub/t, Une burette ou un vinai- 
rier, Sg | 
CRUISE, . (or cruiſing.) Cours, courſe, 
campagne de croiſiere. . 
The cruiſe of, a ship. La courſe d'un 
veau. | | 
4 Cruiſe , (a ſmall cup.) Petite coupe. 
To CRUISE, v. act. (a ſea-term.) Aller 
en courſe, croiſer, terme de marine. 
That ship is gone to cruiſe, Ce vaiſſeau 
eft alle en courſe ou eſt alle croifer. 


] CRUISER, ſabſt. (a Ship to cruiſe.) Un 


vaiſſeau arme en courſe , un garde=cote, 
vaiſſeau croiſeur. 18 

CRUISING, /. L' action d'aller en courſe 
du de croiſer ; courſe ou cours, croi— 
feye. | | 


RUM, „bft. Mie, micete, petite mie. 


b 


To loys the crum, Aimer la mig, 


Inhumain , cruel, impitoyable, dur, ri- 


rir quelqu'un cruellement ou d'une mort] 


To uſe one cruelly. Traiter quelqu*un 


A great piece of cruelty. Une grande 


4+ CRUENTATE, adj. Sanglant b en ſan- | 


CRU 

A crum of bread. Une miette de pain, 

t To pick up one's crums, (to recover 

one's health.) Se refaire, ſe rerablir „ ſe 

remettre , commencer à reprendre ſes forces 

ou ſon embonpoint. 

To CRUM, v. act. or rather crumble . / to 
break ſmall or into crums. ) Emier. © 


To crum bread. Emier le pain, le mere 
en mie. 
2 x V. Crum, 6c. 
o LE, v. act. &c. Vovye 
Crum, &c. h 
+ To Crumble, verb. neut. Tomber en 
pon ſſiere. | | 
Crumbled, adj. Emie, mis en pieces, 
diviſe. 5 
CRUMMY, adj. (full of crum. ) Plein de 


mie, qui a beaucoup de mie, tendre. 


CRUMP or crump-shouldered, adj. Boſſu, 


vote. 


Crump-footed, Qui a les pieds tortus. 
CRUMPED , adj. Courbe en dedans. 
CRUMPLE , ſabſt. Bouchon , mauvais pla. 


To CRUMPLE, ». ad. Chiffonner , bou- 


 chonner. | 
| To Crumple, v. neut. Prendre de mau- 


vais plis. | 
Crumpled , adj. Chiffonne, bouchonne, 
My cravat is all crumpled, Ma cravate 


| eſt toute chiffonnee, 


Her skin is crumpled (or wrinkled) 
like half-burnt parchment. Sa peau eſt 
ridee comme du parchemin a demi-brule. 

To CRUNCH, verb. aA. (or to craunch.) 
Croquer. 


To CRUNK, verb. neut. (to cry like a 


| crane.) Crier, comme une grue. 


CRUPPER, ſubſt. (or rump.) La croupe 


d'un cheval. 
The crupper, (that part of the ſad- 
dle which is put under the horte's tail.) 


La croupiere. 


＋ CRUBRAL, adjef. (belonging to the 


leg.) Crural, terme d' Anatomie. 


CRUSADE or CRUSADO, „bft. (the 


expeditioa of the Chriſtian Princes for 
the conqueſt of the Holy Land.) Croi- 


ade, la guerre fainte des Chretiens con- 
tre les Iafideles, pour la conquete de la 


Terre Sainte. 

t CRUSE, ſubſt. Cruche , pot d Peau, 
V. I Sam. xxvj. 16. 155 

To 'CRUSE. F. to Cruiſe. 

To CRUSH, verb. ad, Ecraſer , applatir 
& briſer, 


The wheel has crushed him to pieces. 


La roue Pa ecraje. | 

* To crush (or oppreſs) one. Ecraſer, 

opprimer , accabler, fouler quelqu'un, be 

ruiner. | | 25 
* To crush a party down. Ruiner, fup- 

primer un parti. 


Agreat building, without a good 
foundation, will but crush itſelf with 
its own weight. Un grand batiment, $'il 


n'eſt bien fonde, tombe ſous ſon propre 
oids. | | 
o To crush, verb. neut. Se condenſer. 
Crushed , adject. Ecraje, &c. V. to 

crush. £ | 


LJ CRUSH, ſub/e. Choc. _ 
CRUSHING, /ub/t. L'afion d'ecrafer, 
d*opprimer, de ruiner, &c. Voyer to 
Congho lt, 5 | 
CRUST, b. Creite, la partie dure & 
ſolide qui couvre quelque choſe, & en 
particulier le pain, e 
A cruſt of bread. Une croũte de pain. 


The killing cruſt, Biſeau de pain; la 
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CAD CRY 
marque qui eſt a cots du 
a te preſſé au four. | 

To CRUST , v. neut. Se former en croite, 
2 couvrir d'une croũte. 

The bread begins to cruſt. Le pain com- 
mence d ſe former en croũte. 

CRUSTACEOUS, adj. Cruftacee ; terme 
d'Hiſtoire naturelle. 

CRUSTED, adj. Formè en croũte ou qui 


a une croũte. 


| 


pain, lorſqu'il 


Cruſted with marble. Reveru de 


may bre. 
CRUSTY , adj. Qui a une croite ou qui a 
| beaucoup de croiite. 
Cruſty bread. Du pain qui 
de croũte. | | 
97 Cruſty, (a familiar low word, for 
captious, ſnappish.) Ombrageux, poin- 
tilleux, rebarbatif. | 
-CRUTCH, ſub/t. Potence, bequille. | 
To go with crutches. Marcher avec des 
potences. | h | 
RY, /. (noiſe of a voice.) Cri, bruit, 
maniere de crier. | | 
Prov. A great cry, and a little wool, 
Beaucoup de bruit & peu de beſogne , un 
grand vacarme pour une 4 ma | 
Cry, (or weeping.) 
de pleurer, lamentation. 
I know him by his cry. Je 
ſa maniere de pleurer. | 
& Acry of hounds. Une meute de chiens, 
* To commend one out of cry, out of 
all cry. Elever quelqu'un juſqu*aux nues, 
le proner. | 
To CRY, v. ad. Crier. | | 
To cry things about the ſtreet. Crier 
quelque choſe dans les rues. 
To cry to heaven for vengeance. Crier 
vengeance devant Dieu. | 
To cry mercy. Crier merci , demander 
pardon. | 
Cry mercy. Je vous crie merci 
demande pardon. | | 
To cry murder. Crier au meurtre. 
Jo cry (or call) one. Appeler quel- 
. | 
To Cry, v. neut. ( or weep.) Pleurer. 
He cries continually , he does nothing 
but cry. Il pleure inceſſamment , il ne fait 
que pleurer. | 


le connois a 


» Je vous 


To cry, (or bawl.) Crier, criailler, | 


clabauder. 

To cry quittance. Rendre la pareille. 
To cry OUT, v. neut. Crier, s'ecrier; 
jeter, pouſſer des cris. | 

To cry out fire. Crier au feu. 

To cry out for joy. S*cerier de joie. 

To cry out deſperately, (or with all one's 
ſtrength.) Crier comme un perdu, crier a 
pleine tere. | 

To cry out fo 
au fſecours, | 

To cry out, (as a woman with 
rag, Etre en travail d'enfant , accou- 
cher, 

She cries out, (she is in labour.) Elle 
eft en travail d'enfant. 

His wife is ready to cry out. Sa femme 
eſt prete daccuucher. | 
To cry out (or exclaim) againſt injuſ- 
tice. clater, $*emporter de colere contre 
I injuſtice, ſe recrier contre Piruſlice. 

To cry one's eyes out. Fondre en 
larmes. | 

To er 
guelqu*un. | 

To cry UNTO God, Invo 
mer Dieu, 


r help. Crier 4 Paide ou 


y out upon one. Faire honte d 
quer ou recla- 


4 


a beaucoup 5 


leurs, maniere 


| 


| + CUBITAL , 


CCC 
o thee all Angels cry aloud. A toi 
les Anges Elevent leurs voix. 

To cry UP. Exalter , louer, vanter, 
elever par des paroles, proner. 

Jo cry one up for a ſaint. Faire paſſer 
quelqu'un pour un ſaint. 

To cry DOWN money. Decrier la mon- 
noie, Faire publier qu'elle n'aura plus de 
cours ou queelle baiſſera de valeur. 

To cry down one's wife. Faire trom- 
peter ſa femme, 

Cryed. J. Cried. 

CRYING, ſabſt. L'adtion de crier ou de 
pleurer , &c. V. to Cry. | 

I could not forbear crying. Je nai pu 
m*empecher de pleurer. 

A crying out. Cri, acclamation ou 
exclamation. 

A woman's cr 
Travail d'enfant. 

A crying down. Decri, rabais. 

Crying, adj. Criant , enorme, atroce. 

A crying fin, Un peche criant. | 

+ CRYPTICAL or CRYPTICK, adject. 

Cache, ſecret. 1 8 | 
4+ CRYPTOGRAPHY , /, Chiffre, maniere 
ſecrette d'ecrire, | 
CRYSTAL, . 
| mineral ſtone.) Criſtal. 

Rock cryſtal. Criftal de roche. 

A fine cryſtal cup. Une belle taſſe de 
criſtal. 

A cryſtal glaſs. Un verre de criſtal. 
The cryſtal of a watch. Le criſtal d'une 
montre. 2 

Mineral cryſtal, (a compoſition of ſalt- 


ying out, (or labour.) 


brimſtone.) Criſtal mineral. 
CRYSTALLINE, adj. (like to a cryſtal in 
brightneſs.) Criſtallin, tranſparent comme 
du criſtal. | 


L*humeur criſtalline de Pail. | 
The cryſtalline heaven. Ciel criftallin. . 


[ CRYSTALLIZATION, /. Criftalliſa- 


tion. | 
4+ To CRYSTALLIZE , verb. act. Criſtal- 


lifer. 


liſer, ſe congeler. 
CUB, ſub/l. (a bear's cub or whelp.) Un 


petit ours. | 5 
A fox's cub. Renardeau , petit renard. 


lant des bCtes. 


CUBBARD. V. Cup-board, ſous Cup. 


like a die.) Un cube, corps dont la lon- 
gueur, la largeur & la profondeur ſont 
Epales. | 


qui a la figure d'un cube. 
| cube, terme d'Arithmétique. 4 
COZIFORM, adj. De figure cubique. 
UBIT, ſub. (a ſort of meaſure.) Cou- 
dee, meſure d'un pied & demi. 
adj, De la longueur d'une 
coudee. ; oe 
CUCHANEL. V. Cutcheneal. 
CUCKING, adj. Ex. A cucking-ſtool, 
(formerly called tumbrel, an engine in- 
vented for the punishment of ſcolds, 
and unquiet women, by immerging them 
over head and ears in the water.) Cage 
ou ſelle ou Pon baigne les femmes querel- 
leuſes, LI TON 


(a bright and tranſparent 


petre, well purified, and of flower of 
The cryſtalline humour of the eyes. 


＋ To Cryftallize , verb. neut. Se criſtal- 


TO CUB, . af. Merere bas, en par- 


2 


| 


q 


CUBE , % (a figure ſquare on all ſides, 


CUBICAL or CUBICK, adjed. Cubigue, | 
++ Cubick-root or Cube-root. Racine | 


CUC:: UR tie, 

COUCKOLD, / Cocu, cornard, celui 

- a une femme qui ne lui garde pas la 
oi du mariage. | 

He is a true cuckold, C'eſt un franc 
cornard. 

A cuckold - maker, Un faiſeur de cor- 
nards. 

To CUCKOLD one, . ad. Faire quel- 

u un cocu, lui faire porter les cornes. 

+ CUCKOLDING or CCCKOLDD OM, 
L'adtion de faire cocu. | : | 

CUCKOO, / (a ſort of bird.) Coucor, 
ſort2 d'oiſeau. 

Lo ſing like a cuckoo, (to harp always 
upon the ſame ſtcing.) Chanter comme un 
coucou, chanter toujours la meme chanſon, 
dire toujours la meme choſe. 

+ CUTULLATE or CUCULLATED, 


adj. Qui porte un capuchon. 


| CUCUMBER, /,. Concombre, plante. 


{+ CUCURBITACEOUS, adj. Cucurbis 
zacee, terme de Botanique. 

COD, fubſt. La nourriture qui eſt dans le 
premier eſtomac des animaux qui ruminent. 

To chew the cud, (in a proper ſenſe.) 
Ruminer , remacher. 

A bull that chews the cud, Un taureau 
qui rumine. | 

To chew the cud, (to think and reflect 
upon.) Ruminer, repaſſer dans ſon eſprit, 
ſonger, penſer, faire reflexion , mediter, 
rever d. | | 

Youmuſt chew the cud upon it. Songer-y 
bien, faites-y bien reflexion. | 

f CUDDEN or CUDDY, „/ (or change- 
ling.) Un ſot, un niais, un benet, une 
bete, une buſe. „ | 

He is a mere cudden. Ceft un ſot fieffe, 
c*eſt une bete ach:vee. | 

CUDDEN, adj. (filly, foolish.) Nzats, 
„ | e 

To CUDDLE, verb. act. (a vulgar word 
ſignifying to tiddle, to make much of.) 
Dorloter , choyer , mitonner. | 

4 CUDDY, , (a ſea-word.) Cuiſine ou 
foyer dans certaises barques. 

4 Cuddy, (in large ships.) Tambour 
ou veſtibule de la chambre de Conſeil, | 

CUDGEL, /ſub/t. Baton gros & court, 
propre a roffer une perſonne, un 
tricot ; c'eſt auſſi un baton avec une 
garde d' oſier avec lequel la canaille & les 
gens de livrée s' eſcriment quelquefois en 
Angleterre. | 

To lay down the cudgels or to croſs 
the cudgels, (to give over fighting.) 
Mertre bas les armes, poſer les armes, 

To croſs the cudgels. Se confeſſer vain= 
cu, mettre bas les armes, ceder. | 

* To take up the cudgels. Entrer en 
lice, ſe mettre ſur les rangs. LIE: 

To CUDGEL, v. act. Batonner, donner 
des coups de baton d quelqu'un, le rouer de 
coups de baton. | | 

5 To cudgel one's brains about a thing. 
Se rompre la t&te ſur quelque choſe, y 

| rever, y mediter profondement. | 

Cudgelled, adj. Baronne, battu a coups 
de baton, f rondine, | 

CUDGELLING , jubft. L' action de baton- 
ner, de donner des coups de baton, &c. 
V. to Cudgel. 5 | 

CUE, . (the word after which a player 
muſt begin his part.) Le mot apres lequel 
un Comedien doit jouer ſon role. 

* To give one his cue, (to inſtru him 
before-hand.) Emboucher quelqu'un, lui 
donner ſon role. 5 | 

Cue, (humour, ) Humeur, 
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He is not in cue. [! n*e pas en humeur. 

A merry cue. Belle humeur. 

Cue or Kue, (a round ſtick to play 
at billiards.) Queue, dont on joue au 
billard. 

In CUERPO, adv. En chemiſe. | 

To walk in cuerpe. Se promener en 

chemiſe. 


CUFF, ,. (which men wear.) Une man- 


chette. V. Rufle. | 

Laced or plain cuffs, Manchettes a den- 
telle ou unies, 

A cuff or fiſty- cuff. Un coup de 


omg. 


A cuff (or box) on the ear, Un 


ſoruffier. 
To go to cuffs, En venir aux mains , ſe 
* battre. | 


To CUFF, verb. at. Souffleter, donner un 


ſoufllet, donner des coups de poing. 


. To cuff one another. Se batrre à coups 


de poing. 6% LIL: 
Cufted , adj. Sorfflete, bateu a corps de 
eing. 

CUFFING, ſubſt. L'adlion de donner des 
Gs ou des coups de poing. 3 

UIRASS, H. (or armour for the hack 

and breaft.) Cuiraſſe, armure de fer qui 

couvre le corps par derriere & par 
devant. 


CUIRASSIER, Y Cuiraſſier, ſoldat arme 


d'une cuiraſſe. 
A regiment of Cuiraſſiers. Un regiment 


de Cuiraſſiers. 


CUISH , hf. (armour for the thigh.) 


Cui ſſart. 


+ CULDEES , ſ#b/t. (ſort of Religious 


people once in Scotland.) Sorte de Reli- 


ieux qu'il y avoit autrefois en Ecoſſe. 


 CULERAGE, J. Culrage. | 
CULINARY, adjed. (belonging to the 


kitchen.) De cuiſine. 1 | 
To CULL, ». ad. (to pick and chuſe.) 
Choifir, trier. | 55 
To cull, (or take out.) Prendre, 
eirer, : 2 


To cull a fine notion out of a book. 


T irer une belle penſce de quelque livre, 
Where has he culled that? On a-t-i/ 


ris cela? 


'ULLANDER, / Paſſoire, ſorte de vaſe 


dont on ſe ſert pour paſſer les bouilloas 
. | 
CULLED , aqjea. 
tire. L | 
CULLENDER. V. Cullander. 
CULLER, ſub. (a sheep drawn out of a 
flock, not being good for meat.) Brebis 
gue Pon ſepare du troupeau, netant pas 
bonne a manger. 


+ CULLION, /. Un coquin, un gueux. 


Choiſi, triè, pris, 


CULLIS, / (the ſtrained juice of boiled 


meat.) Biſque, ſorte de potage, ou bien 
conſomme, | 


CULLY , ſub. (or milk-ſop, one that is 


apt to be led by the noſe. ) Une dupe, un 
homme done on fait ce qu'on veut, & 
qu'on trompe facilement, 


To CULLY one, v. ad. (to make a fool 


of him.) Duper quelqu'un, le tromper, 
ou faire de lui ce que Pon veut, lui en 
impoſer. TR 


CUEM, ſubſt. (a ſort of coals uſed by 


ſe ſervent les forgerons. 

+ To CULMINATE, verb. neut. Etre au 
mer dien, en parlant d'un aſtre. 

* CULVINATION, ſubſt. Culmination, 
terme d' Aſtronomie. 


4 


2 


ſmiths.) Sorte de charbon de terre, dont 


E 


qui eſt en faute, digne de blame. 
CULPABLENESS, /. Blame, faute. 

Y CULPABLY,, adv. D'une maniere bla- 
mable, criminellement. 

4 CULPRIT, /. Accuſe, un homme a qui 
on fait ſon proces. 

4 CULTER. V. Coulter. 

CULRAGE, , (or arſe-ſmart, an herb.) 
Perficaire, ſorte d'herbe. 

CULTCH, /. (the bottom of the ſea, to 
which oyſters ſpat ſticks.) Le fond de la 
mer ou s'engendrent les huitres, | 

To CULTIVATE, v. ad. (or to manure 
the ground.) Cultiver, labourer la terre. 

* To cultivate, (or to improve.) Culti- 
ver, faire valoir, perfeclionner. | 

* To cultivate one's friendship. Cultiver 
Pamitie de quelqu un. 

* To cultivate the mind. Cultiver Peſ- 
prit ou le pe fectionner. | 

Cultivated, adj, Cultivè, &c. 

CULTIVATING, /. L'adtion de culti- 


| 


ver. V. to Cultivate. 


CULTIVATION or CULTURE, fubP. 
(or improvement) Culture, Part de cul- 
tiver. Os 

The culture of a plant. La culture d'une 
lante. 


* The culture (or polite education) of 
youth. La culture ou education de la jeu- 


neffe.. 
* K ULTIVATOR, , Cultivateur. 
+ CULVER, J. (a pigeon) Un pigeon, 
une colombe. | 5 
A wood-culver. Pigeon ramier. 


Culver-tail, (for joining pieces in buil- 


ding.) Queue d'aronde. | 


| CULVERIN, / (a piece of ordnance. ) 


Coulerrine, piece d' Artillerie. 
CUMBER , /. Embarras, emp:chement. 


To CUMBER , v:ib, ad. Embarraſſer, in-. 


commoder, empecher, | 
Cumbered, adjet. Embarraſſe, incom- 
mode, empeche. 5 
* Cumbered. Diſtrait. 1 55 
CUMBERSOME or CUMBROUS, adj. 
Embarraſſant, incommode, facheux. 
* CUMBRANCE, ſubſ. Embarras , Far- 
eau. | 
CUMBROUS. J. Cumberſome. 
CUMFREY, ſub/t. Sorte de plante medi- 


cinale. 


CUMIN, /ubfe. (a ſort of herb.) Cumin, | 


ſorte d'herbe. : 
Cumin-ſeed. Grain: de cumin, 
＋ To CUMULATE, ». act. Accumuler, 
aſſembler, _ | | 
CUNCTATION , , (or delay.) Delai, 
remiſe, retardement, | 
4 CUNCTATOR, ſubſt. Temporiſeur. 
4 CUNEIFORM, adj. Cunè forme, terme 
d'Anatomie, | 


CUNNING, J. (or skilfulneſs.) Adreſſe, 


induſtrie, habiletè, invention. . 
& Cunning, (or craftineſs.) Ruſe, fi- 
neſſe , adreſſe, fourberie , fourbe , manege. 
Cunning, adject. Adroit, fin, ſubtil, 
ruſe, | 


Heis a very cunning man. C' un homme: | 


fort adroit, fin ou rufe. 

A cunning fetch, Un tour ſibtil, tour 
dadreſe, : 

A cunning-man , (or diviner.) Us 
devin. | | 

A cunning-woman. Une devinereſſe. 

A cunning piece of work. Ouvrage 
fait avec artifice, ot il y a bien du genie & 
de Paireſſe , ouvrage artiſicment fait, 


k evy _} 
CULPABLE, adj. (or guilty.) Coupable, | 


\ 


CUN CUR 
cunning (or hi 
endroit a Renee! cha He 

To caſt a cunning look u | 
Regarder quelqu'un e iow 2 

CUNNINGLV, adv. Adroitement „ ſubeile- 
ment, finement „ avec adreſſe, avec eſprit, 

He did it very cunningly. II Pa falt fort 
adroitement. 

That is cunningly ſaid. Cela eft dit fine- 
ment. - 

Cunningly, (or artfully.) Arti ficieu- 
ſement, artiſtement, ingenieuſement. 

A thing cunningly wrought. Une choſe 
artiſtement faite, faite avec beaucoup 
AMarcifice, TEND 

v To carry it cunningly. Faire le fn 
finaſſer. . . pts 

He brought it about cunningly, 7! en eſt 
venu a bout adroitement, * a pris l 'afe 
faire entre bond & volee. 

CUNNY. J. Coney. | 
CUP, ſub. (to drink out of.) Coupe, 
gobelet, taſſe, godet. | 

A filver-cup. Un gobelet d' argent. 

The cup of a flower. Calice de fleur, 
ce qui contient la fleut. 

The cup of a roſe. Le calice d'une roſe. 

A cup of a bed. Pomme de lit. 

* ＋ To take a chirping cup. Boire le 
petit coup, fe rejouir. = 

To take a cup too much. Boire un peu 


trop. | 


* In one's cups. Dans le vin, dans la 
debauche, parmi les pots. 7 

* He has got a cup too much. I! a un 
pen bu, il eſt un peu pris. | | 

* The parting-cup. Le vin de erier, 

Prov. Many things fall out between the 
cup and the lip. De la main à la bouche ſe 
perd ſouvent la ſoupe. 

Cup-bearer, Echanſon. 

The communion- cup. Le calice. 

A cup- board. Un buffet. | 

Cup-shot or Cup-shotten. Sodl, plein 
de vin ou de guelque liqueur qui envre, 
qui a trop bu. | 
To CUP, v. ad. (as the ſurgeon does.) 

Ventouſer, appliquer des ventouſes. 
CUP-BOARD. V. Cup-board, /ous Cup. 


| CUPIDITY, /ubP. (or luſt.) Cupidite, 


convoitiſe, deſir , paſſion. 


CUPOLA , /i/t; (or dome.) n dime, 


une coupole, couverture ronde & Eleves 
ſur le toit. 


CUPPEL or COPPEL, Ff. Coupelle, petit 


vaiſſeau plat a Pepreuve du feu, pour 
eſſayer & purifier les métaux. 
CUPPED,, adj. (rom to Cup.) Ventouſe. 
CUPPING, / L' action de ventouſer, 
A cupping-glaſs. Ventouſe. 
＋ CUPREOUS. FV. Coppery. 


CUR. J. Curr. | 


CURABLE, adj. (from to Cure.) Qui peut 
etre gueri, qui n*eft pas incurable. | 

CURACY,, /ub/t, Charge de Cure ou de 
Vicaire. | PE nan, 

CURATE, /ub/. (or Parſon.) Cure. 

Curate, (or Vicar.) Vicaire, Eccle- 

ſiaſtique qui fait les fonctions d'un Mi- 
niſtre dans le henefce, | 


4 CURATESHIP, J. Curacy. 


Je CURATIVE, adj. Curatif, terme de 


 Medecine, | 
CURATOR, fub/. Un Curateur. 
CURB, abt. (the curb of a bridle.) 


| Gourmette de bride, | 


To CURB, . ad, Gourmer , attacher la 
FTOUTMBLLE, p ; ; 
* To curb, (or to reſtrain.) Zriaer, 
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CUR 
rifrener , tenir de court, retenir , reprimer , 
arriter , donner des bornes. 

To curb a youth. Briderun jeune homme, 
Ie tenir de court. ; 
To curb the licentiouſneſs of the ſtage- 
oets. Reprimer , refrener la licence du 
Theatre. 

To curb one's ambition. Arrecer ſon 
ambition. | 
Curbed, adje4. Gourme, bride, tenu de 

court, Rfrene , reprime , arrete, retenu , 

Cc. V. to Curb. | 
CURBING, ſubſt. Ladlion de gourmer , de 

rider, &c. V. to Curb. | 


CURBS, /. (a horſe's diſeaſe.) Courbe, 


tumeur dure & calleuſe qui vient eh lon- 
gaueur au dedans du jarret du cheval. 

CURD or Curds, ſubſt. Lait caille, 

To CURD,, v. a. or rather | | 

To CURDLE, ». act. Faire cailler, faire 

prendre, epaifſir ; coaguler. | 
To curdle milk. Faire cailler le lait, 

Curdled, adj. Caille , pris. 

Curdled. Pommele, 

P. A curdled sky, and a painted woman, 
are not of long continuance. Ciel pom- 
mele , femme fardee, ne ſont pas de longue 
dure. | 
8 , adj, Caille, coagule. 
CURE, ht. (or remedy.) Remede. 

An infallible cure for a tertian ague. Un 
remede infaillible pour la fievre tierce. 
Cure, (the curing of any diſtempet 
or wound.) Cure, traitement ou gueriſon 
d'une maladie on d'une bleſſure. | 

It was the beſt cure that ever he did. 
C*eft la plus belle cure qu'il ait jamais faite. 

Cure, (Benefice with cure of ſouls.) 
Cure, Benefice ayant charge d'ames. 

Cure of ſouls. Charge James. | 

A Benefice without cure of ſouls. Un 
228 ſans charge d' ames, un Bencjice 
ſimple. | 5 


To have a ſick body under cure. 


5 un malade. | | 
was under his cure when I had my fit 
of ſickneſs. Je fus traite par un tel du 
temps de ma maladie. 5 85 | 
Prov. To have a cure for every ſore 
(or an excuſe for every fault.) Trouver d 
chaque trou une cheville. | 
To CURE „v. a. Guerir, traiter , remedier. 
To cure a ſick body. Guerir un malade. 
To cure a wound. Guerir une bleſſure, 
ou une plaie, 1 
Her ill uſage cured me of my love. Sa 
cruautè me guerit de mon amour. | 
He cured me of that diſtemper. 1! m'a 
traitè de cette maladie. £27 34 
To cure that. Pour remedier a cela. 
Io cure fish, (to ſalt and pickle it.) 
Saler & aſſaiſonner le poiſon.  _ 
_ Cured, adj. Guert, traite, remedie, 
I am cured. Je ſuis gueri. N 
Prov, What can not be cured, muſt be 
endured. Il faut ſouffrir patiemment ce qui 
eft inevitable. © © 
+ 1 6 8 e , adj. Sans remede , incu- 
rable. 95 | 
> CURER, /. Medecin, TIS 
URFEW, ſub/t. (This word is derived 
from the french, couvrir and feu, and fig- 
nifies the bell which inMilliam the con- 


queror's time was uſed to be rung to- 


Wards eight o'cluck at night, to give 
eve:y body warning to cover their fixe, 
and put out their light; in short, it may 
be called the tap-:00-be!ll.) Couvre-fer, 

cloche qu'on ſganyit a hwt heures du ioir, 
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CUR-: 

dans le temps de Guillaume le conque- 
rant, pour avertir les gens de couvrir 
leur feu & d'eteindre la lumiere. 

CURIALITY, / Privileges de la Cour. 
URING, /. L'adlion de guerir, &c. J. 
to Cure. Cure, gueriſon. | 

CURIOSITY, bt. (a paſſion or deſire 

of ſeeing or knowing.) Curiofits , em- 
preſſement ardent de ſavoir quelque choſe. 

There is a blameable and a laudable cu- 
riofity. Il y a une curioſitè blamable, & une 
curioſitè louable. | | 

& Curioſity, (delicateneſs or niceneſs.) 
Delicateſſe, curioſitè, recherche curieuſe, 
affeterie, 


This is a fine piece of curioſity. C*eſ? 


quelque choſe de fort curieux. 
CURIOUS, adj. (deſireus of ſeeing or 
knowing any thing.) Curieux , qui a de 
la curioſitè, er 


quelque choſe. 


& Curious, (fine or exquiſite.) Cu- 


rieux , qui merite notre curiofite , delicat, 
exquis , beau, admirable, excellent. 
Curious, (nice or delicate.) Deli- 
cat, qui a de la delicateſſe, recherche , 
fin, ſubtil, adroit , propre, en parlant 


| des choſes & des perſonnes. 


m Curious, 
Pexaditude. | 

You are a little too curious. Vous Cres 
un peu trop curieux, vous aver un peu trop 
de curioſite. 


(or exact.) Exact, qui a de 


It is a curious thing indeed. Vraiment, 
cꝰeſt quelque choſe d' aſſe curieux. 


Curious meat. Des viandes delicates, 
des viandes exquiſes. TE | 
Curious weather. Beau temps, temps 


__ admirable. 


She has a curious complexion, Elle a le 
teint beau, admirable, delicat. 

To be curious (or nice) in one's diet. 
Etre delicat dans ſon manger. 

To be too curious in one's dreſs. Etre 


2 de voir ou de ſavoir 


* 


trop recherchee dans ſon ajuſtement ou dans 


ſa parure. 

A curious wit, Un eſprit delicat ou 
ſubtil. | AE 

A curious piece of work, Une belle piece, 
une piece faite avec exaftitude. 

A curious Author. Un auteur exact ou 
qui ecrit avec exaclitude. 

+ We ought to be as 
ſecret actions, as if we were in an open 
theatre. Nous devons regler nos actions 
les plus ſecrettes avec autant deæxactitude, 
que fe nous les faifions a la vue de tout le 
monde. 

& Too curious, (hard to pleaſe.) Dif- 

cile a contenter. 


URIOUSLY, adv. Curieuſement , avec 


curio ſitè. 


& Curiouſly , (artfully or exactly.) 
Exalement , avec exadlitude, artiſtement, 
avec adreſſe, ingenieuſement, parfaitement 
bien, admirablement bien. | | 

& Curiouſly wrought. Artiſtement fait 


ou travaille, 


curious of our 


CURIOUSNESS, /. Exactitude, delica- 


teſſe. 


CURL, J. (or curling.) Friſure, maniere 


dont les cheveux ſont friſes. 6 


A fine curl. Une belle friſure. 1 1 
A hair- curl, (or buckle.) Boucle de 
cheveux. g 8 
To CURL, verb. ad. Friſer, boucler. 
To curl, verb. neut. Se friſer, ſe bou- 
cler. | 


Curled, adj. Friſe, boucle, 


1 


| 


_ Corinthe, | 


CURRIED. J. | 
CURRIER , ſub. (From to curry.) Cor- 


COURRISH, 


_ $4 Curled, (as the bur of adeer's head.) 


Perle. 


CURLE w, I (a fort of bird.) Courlizu 


ou courlis, forte d'oiſeau. 
CURLING, / (from to cul.) L'adlion 
de friſer ou de ſe friſer, friſure. 
A curling iron. Fer a friſer. | 
+ Curlings, (the little ſpotted curlings 
wherewith the bur of a deer's head 1s 
owdered. ) Perlures, grumeaux qui ſont 
e long des perches & des andouillers de 
la tete du cerf, du daim on du chevreuil. 
CURMUDGEON, /, (a cloſe-fifted fel- 
low.) Un taquin, un avare taquin & vis 
lain, un ladre. | | 
A curmudgeon-way. Manieres taquines 
ou de taquin. 
CURNOCK, /, (that is, four bushels or 
half a quarter of corn.) Quatre boifſeaux 


, 


de ble, | | 
CURR, ,. Chien, chien de village, dogue. 
Prov. A curſt curr muſt be tied short. 
A mechant chien, court lien. | 
CURRANT, ſub. Groſeille ou raiſins de 
Red-currants. Des groſeilles rouges. 
A pudding with currants. Boudin on il 
a des raiſins de Corinthe, 


-URRANTO, V. Courant. 


CURRENCY, %, Circulation, cours. 


The currency of coin. Le cours des mon- 
notes, FOES | 
CURRENT, adjed. (that goes.) Qui a 
cours, qui eſt de miſe. | 
Current money. Argent qui a cours ou 
gui eft de mi ſe. | | 
The current price. Le prix courant. 
* Current, (or eſtablihed.) Regu, 
erabli, en parlant d'une opinion, dun 
mot, Go. | 5 
If that part of his hiſtory may paſs 
for current. Si on doit ajouter foi d cette 
partie de ſon hiſtoire, | 
To take a thing for current payment. 
Prendre quelque choſe pour argent comp= 
tant. | 
l am not very current, Je ne me porte 
pas fort bien. | EE 
Current, J. (or ſtream.) Un ccurant, 
une eau qui court. . 

A very ſcrong current. Un courant fort 
rapide. | 1 Yes 
But according to the current of moſt 
Writers. Mais ſelon Popinion la plus ge- 
nerale des Hiſtoriens, : 

Current, adv. | 
Ex. It is done current. I! a paſſ?. 


+ CURRENTLY, adv. Couramtient. 
CURRENTNESS, /. Cours. | 


The currentneſs of money. Le cours de 
la monnoie. 

＋ Currcentneſs, (eaſineſs of pronuncla- 
tion.) Facilitè de prononciation. | 
zurryed. 


royeur. | 

adj. (or doggish , from curr.) 

FO: SR | Eh, 

& Currish, (or churlish.) Brutal, de 
mechant naturel, de mauvaiſe humeur, _ 

A currish fellow. Un brutal, un homme 
de mechant naturel ou de mauvaiſe hus 


| 'meur. 


CURRISHLY , adj. (or roughly.) Bruta- 
lement , rudement, d'une maniere rude & 
ſevere. e 

To CURRY, v. act. (or dreſs leather.) 
Corroyer le cuir, le preparer, 0 

v& To curry a horſe, Etriller un cheval, 


| 
| 
| 
'L 
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* To curry one's coat well. Fer;/- 
ler 42 7 "un comme il faut, le bien roſſer, 
le bien battre , le rouer de coups, lui re- 
paſſes le buffie. 
* To curry favour with one. Captiver 
la bienveillance, tacher de gagner les bon- 
nes graces de quelqu'un ou de $'infinuer 
dans ſes bonnes graces. 

To curry with one, verb. neut. Faire la 
_cour a quelqu'un. 


Vaux. | 


CURRYED , adj. Corroye , errille. V. to 


*._- Curty. | 
| CURRYIN G,. L'action de corroyer, &c. 


V. to Curry. 


CURSE, /. Malediction, imprecation. 


He can hardly ſpeak two words without 
a curſe. A peine ouvre-t-il la bouche fans 
faire quelque imprecation. 


| To CURSE one, verb. af. Maudire quel- 


guur , faire des imprecations ou donner des 


malcdiclions, ſouhaiter du mal a quel- 


guun, | | 
To curſe one to hell. Envoyer quel- 


qu uõ,ãũu diable, 


o curſe, v. neut. (to ſwear.) Jurer, 
blaſphemer, faire des imprecations. 
Curſed, adj. Maudit, abominable, de- 
teſtable, execra: le. ©, 
A curſed buſineſs. Une maudite affaire, 
A curſed villain, Un maudit coquin, un 


| ſeelerar. 


CURSEDLY , adj. (or abominably. ) Abo- 


minablement , d'une maniere abominable , 


© horriblement mal. 


 CURRY-COMB, /. Errille, inſtrument 
dont on ſe ſert pour etriller les che- 


It is curſedly done. Cela eſt horriblement. 


mal fait. 

, CURSHIP. J. Currish. 
URSITOR, / (a Chancery-clerk that 
makes out original writs.) Praricizn, 
commis ou clerc de la Chancellerie, qui 
dreſſe les originauæx. ä 


CURSORILV, adv. (ſlightly or haſtily.) 


Legerement , a la hate , en paſſant, en cou- 
rant, avec precipitation. 


CURSORY , adj. (ſlight or haſty.) Leger Y 


fait a la hate ou avec precipitation. 


A curſory view. Un leger examen. 
CURST, adj. (as curſed.) Maudit , me- 
ckant, execrable, &c. | | 
CURSTNESS, / Force, rigueur , mau- 
'vaiſe humeur , mechancete. | 
Good natures are won rather with en- 
treaty than curſtneſs. Un bon naturel ſe 


la vorce. | 
CURSY. J. Courteſy. 
+ CURT, adj. (short.) Court. 
+ CURTAIL, , (or drab.) Une guenipe, 


ene gourgandine. 


To CURTAIL , „. ad. (to cut off, to 


diſmember or diminish , in a preper and 
Hgurative ſenſe.) Trongonner, couper , 
retrancher , gagner, Gter , diminuer , de- 


membrer ; il ſe dit au propre & au} + | ; | 
Z CUSPIDATE , adj. (or pointed.) Pointu, 


figuré. | 
To curtail one of a member. Trongon- 
ner, couper, retrancher un merore d quel- 
Vie un, le mutiler, | | 
* To curtail one's wages. Rerrancher , 
dimiruer les gages de quelqu un. 
* To cuitail a Kingdom, Demembrer , 
morceler un royaume. 
* Cuſtom has curtailed that right. La 
couture a diminue ou reſtreint ce droit. 
Curtailed, adj, Trongonne, coupé, &c. 
F. to Curtail. —— 


laiſſe plutòt gagner par la douceur que par 


| 


CUR: CUS 

CURTAILING, ,. L'adlion de trongon- 
ner. P. to Curtail. | 
CURTAIN, /. Rideau, \ 

Bed-curtains. Rideaux de lit. 

Window - curtains. Rideaux de fenétre. 

To draw the curtain. Tirer le rideau. 

The curtain before a ſtage. Toile de 
theatre. | 

A curtain, (in fortification.) Cour- 
tine. | 

Curtain-rod. Verge de fer ou tringle, 
en terme de ſerrurier, 

wv Tf A curtain-le&ure. Cenſure ou mer- 
1 que la femme fait a ſon mari dans 
le lit. | 
* To ſtand behind the curtain, (or 
to obſerve privately what is a doing.) 

tre aux Ecoutes ou derriere la tapiſſe- 
rie, obſerver dans un coin tout ce qui ſe 


aſſe. 

URTANA, / (a pointleſs ſword car- 
ried before the King of England, at his 
coronation.) Epee royale & ſans pointe , 
quu*on porte devant le Roi d'Angleterre d 
ſon couronnement , & qui eſt Pembleme de 
ſa clemence royale. 

CURTEOUS, &c. JV. Courteous, 6c. 
CURTESY. V. Courteſy. c 
CURTEYNE. V. Curtain. 
CURTILAGE, hst. (a law-term for a 
piece of ground or garden, belonging 
to, and lying near a meſſuage.) Piece 
de terre appartenante & contigue d une 
maiſon, 


CURTISAN. J. Curtezan. 
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weapon.) Un coutelas. 


Courbure, curvite, _ | 
CURVE, adj. (or crooked.) Courbe, 

A curve line. Une ligne courbe. 

To CURVE, v. ad. Courber. 
URVET, J. (a certain motion or gait 
of a horſe.) Courbette, mouvement qu on 
fait faire a un cheval. | 

To CURVET, verb. neut. Faire des cour- 
tiller. | h | 
CURVETTING, /.. Courbettes. 


metry.) Curviligne, en terme de geo- 
metrie. | 

4 CURVITY, / curvitè, courbure. 
CUSHION , /. (to tit on, &c.) Couſſin, 


carreau , fur quoi on S aſſied. 


out of the way in diſcourſe.) S'ecarter 
de ſon ſujet , faire des ecarts. 

Cushion of a billard table. La bande 
d'un billard. | 


collfe a la bande. WE 
My ball is cloſe to the cushion. Je ſuis 
collè ou ma bille eſt collee. 

4 CUSHIONED , aqjed. Appuye ſur un 
couſſin. | | 

| + CUSP, /, Corne du croiſſant. 


qui ſe termine en peinte. 
CUSTARD, /ub>/t, Un flan. 
A little cuftard. Une dariole. 
CUSTODY, / (or keeping.) Garde. 
argent en garde, we 

& They were found in his cuſtody. On 
Len trouva ſaiſi. | | 

$ Cuſtody, (or priſon.) Priſon. 
CUSTOM, /. (habit or uſe.) Coutume, 


habitude, accoutumance. 


CUTLASS or curtelax, ſubſt. (a kind of 
CURVATURE , ff. (or erookedneſs.) 


betres, aller d courbettes, ſauter , fre- 


CURVILINEAL, adj. (a term of geo- 


* f To be beſide the cushion, (to be 


A ball cloſe to the cushion. Une bille 


I have his money in cuſtody. J'ai fon 


"cvs evr 
A new cuſtom. Une nouvelle coutume ; 
SJ Cranes P We 4 
uttom , (of a tradeſman' | 

Chalandiſe, * 8 
= para ap en good cuſtom, Un 
arbiter qui a de bonn 
eſt bien Aae eee e Bo 
Cuſtom, (the tax which commodi- 
ties pay.) Douane, droit qu'on paye 
pour les marchandiſes. 

Cuſtom-houſe. La douane, Vendroit ou 


Pon paye la douane. 
Cuſt 4 


droits. 


CUSTOMABLE, adj. Ordinaire, uſitè, 


commun. | | 
CUSTOMABLY, adv. ( uſually.) Ordi- 


natrement, communement. 


+ CUSTOMARILY , ady. Communement , 


habituellement. | 
CUSTOMARY , adj. (uſual. ) Ordinaire, 
commun. | | 
The cuſtomary laws of a nation. Le 


droit commun, le droit coutumier d'un 


2s. 


USTOMED, adj. (ſpeaking of a shop.) 


| de pratiques. | 
CUSTOMER, /iubft. (one that buys any 
thing.) Chaland, pratique. 
Cuſtomer, (an officer of the cuſtom- 
houſe.) Un Commis de la douare. 
+ CUSTREL, / (an armour - bearer, 
Goujat ou valet de ſoldat. | 
Cuſtrel. J. Coſtrel. | . 
CUT, adj. Coupe, taille, &c. V. to Cut. 
* Cut and longtail, (that is, every 
one.) Tous enſemble, les uns & les au- 
tres, pele-mele, _ | 
Cut, (or ſoundly in drink.) Qui a bien 
bu, foill., quizen tient. 
e is cut OUT for a Mathemati- 
clan. Il eſt ne pour les Mathematiques, il a 
de grands talens pour les Mathematiques, 
They are cut fo short in their reve- 
nues , that. Leur revenu eſt ft petit, que. 
Cut, /. (or cutting.) Coupe ou taille. 
Cut, (or ſlice) Tranche. 
Acut, (or wound.) Une coupure. 


fre, eſtafilade. 


Cut, (or misfortune,) Malheur , de- 


ſaſtre, revers. =) 
Cut, (or figure.) Taille-douce , fi- 
ure. | 
* The firſt cut of a loaf. L'entamure 
d'un pain. | 
& To draw cuts. Tirer a la courte-paille. 
* He is of the ſame cut with the reſt, 
Il eft de le meme trempe que les autres. 


Un coupe-gorge. 3 
A cut- throat place, (an inn or tavern 
where they exact upon people.) Une 
ecorcherie, cabaret ou, hötellerie ou l'on 
fait payer trop cher. | | | 
A cut-purſe. Un filou , un coupeur de 
bourſe. | 
To CUT, v. a. Couper, tailler , trancher. 


un morceau de pain. 

To cut one's hair. Couper les cheveux 4 
quelqu'un. 

To cut in pieces. Couper en morceauæ, 
mettre en pieces, depecer. 

* To cut short. Pour couper court, pour 
abreger. Crs 1 

To cut (or prune) the vine, Tailler la 
vigne. 8 | 


| — 3 


om - free. (Qui ne paye point de 


Achalande, qui a beaucoup de chalands ou 


Cut, (or gash in one's face.) Baia- 


A cut- throat, (a ruffian, a murderer.) 


Cut me a piece of bread. Coupe - mot 


LE. 
„ 


CUT 
To cut a precious ſtone, Tailler une 
ierre precieuſe. 
With one blow of his ſword he cut the 
ordian knot. D'un coup d' ede il trancha 
le næud gordien. 
$ To cut a book. Rogner un livre. 
To cut à loaf. Entamer un pain. 
To cut corn, to cut it down. Cou- 
per ou ſcier le ble, le couper avec la fau- 


cille. 
Cold weather cuts the lips. Le froid 


gerce les levres ou les coupe par de petites | 


entes. 
This vinegar cuts my lips. Ce vinaigre 


oft piquant, 1 me pigue les levres. 


To cut one short, (to interrupt him 
when he ſneaks.) Interrompre quelqu'un, 
lui 6ter la parole. 

& To cut capers. Faire des cabrioles, 
cabrioler. 


be au. 
& To cut ſmall. Hacher, couper menu, 


appetiſſer. 


To cut a figure, Faire figure , le porter 


Io cut the veins. Couper ou ouvrir 


les veines. 

To cut (or fell) trees. Abattre ou 
couper des arbres. 

o cut, (or wound, ) Bleſſer faire 
unc blefſure, couper. 

To cut (or delve) the ground. La- 
bourer la terre. 

Jo cut, (or mangle.) Tronquer , eſ- 
tropier, mutiler. 

& To cut (or lop) a tree, Elaguer , 
ebrancher un arbre. 

To cut, (or hew.) Fendre. 

To cut (or carve) capons. Chapon- 
ner ou chatrer de jeunes Cogs.. 

To cut, (to pare or to clip.) Couper, 
rogner. 

To cut one to the heart. Facher quel- 
qu'ur., le faire enrager. 


8 To cut Lots. Tirer à la courte-paille, 


$ To cut (or shave) the beard, Faire 
la harbe, raſer. 


To cut a ball, (at billiards.) TN 


une bille, 

To cut into 1 . Vi- 
der , figurer de telle forte une etoffe qu'elle 
foi percle a jour. 

To cut a comb ſmooth, Vider un pei- 
ge, faire Egaux tous les trous au pied des 
dents du peigne. 


To cut one work, {or create him trou- 
ble.) Faire de la peine d quelquwun , lui 


tailler de la beſonne ou des croupieres. 
To cut (or flash) one over the face, 


Ie ba! rer. 

To cut, verb. neut. (as lines do. ) Se 
Couper, ſe croiſer. 

y. Fo cut, (as horſes do.) Se couper, 
fe donner des atreintes , en parlant des 
chevaux. 

To cut away the boughs here and 
8 claircir, elaguer un arbre, retran- 
cher de ſes branches. 

To cut OFF, Cuuper, 1 ng tailler. 


To cut off one's head. Conper, trancher | 


la tire 6 quelqu'un. | 

To cut off an army. Tailler une arme 
en pieces. 

* To cut off an heir, (to deſinherit 
| Desheriter quelga*un, le priver de 
Phe Ait. 

* To cut one off from an eſtate or to 
cut off th: enta l. Priver guelqu” un de fa 


7. uceeſſion, Pexkzreder , le desheriter, 


tome II. 


| Faire un: balafre a que!qu*un ſur le viſage, | 


| 


CO 

* To cut one off from the Church, (or 
EXcommunicate. ) Retrancher quelqu'un de 
PF \'fe, Panathematiſer. 

* To cut off the proviſions, Couper les 
vivres , empecher que larmee ennemie na-t 
des vivres, 

* To cut off the enemy's retreat. Couper 
Pennemi , lui couper chemin , ener /a 
retraite. 


* To cut off their communication. Em- 


pecher leur communication. 

* To cut off delays. Se deptcher. 

To cut off the ends of hair. Rafraichir 
les cheveux , en couper tant ſoit peu les 
extrémités. 

To cut ASUNDER. D<chirer, mettre en 
pieces, couper, rompre, briſer. 

To cut OUT. Couper, tailler, 

To cut out a ſuit of cloaths. Couper nn 
habit, couper l'étoffe pour en faire un 
. 

To cut out work for one. Tailler de la 
beſogne d quelqu'un, dans le propie & 
dans le figure; * lui tailler des Ones: 
res, lui donner de la tablature. 

To cut UP. Couper, decouper. | 

To cut up a capon. Coxper ou decou- 
per un chapon , le couper par morceaux. 

c To cut up a de ad body. Diſſeguer un 
corps, en faire la diſſection. 


une choſe juſqu'd ce qu elle tombe par 
terre. 

To cut down the corn, Cenper, ſeier 
les Ves. 

To cut a traitor down alive. Depen- 
dre un traitre avant qu'il ſoit tout-a-fait 
mort, pour lui faire ſouffrir les autres 
parties de la ſentence qu'on prononce en 
Angleterre contre les traitres. 

od To cut the cards. Couper, terme de 
Jeu de cartes. 


CUTANEOUS, adje#. ( beloaging to the 


skin.) Cutanee. 


Cutaneous diſtempers. Maladies cuta-| 


Nees. 

CUTCHE#NEAL, . (an inſe& dried uſed 
to dye ſcarlet.) ' Cochenille » graine dont 
on ie ſe t pour teindre en Ecarlate. Voq. 
Cochineal. 


|CUTE, /, (or unfermented wine.) Du 


mot. 


7 Ca: adj, (alow word, uſed inſtead. 
of acute, witty.) Fin,  ſpirieucl , ruſe. 


CUTICLE, uns. (a thin skin. ) Ure petite 


eau, [ cpiderme: 


* CUTICULAR, adj. Qui appartient 1 


la peau. 
C 1 LASS, ſubſf. Coutelas, EpEe courte, 
large & fort tranchante. 
CUTLER, /. Un Coutelier. 
% A ſword-cutler. Un Fourbiſſcur. 


CUTTED „ adjed, (or ſcolding. ) ore] | 


leuſe, criailleuſe, criarde. 
A cutted houſewife. Une criaille aſe, 
CUTTER, ſubſt. Coupeur, qui coupe, qui 
coupe bien. 

A corn-cutter. Un coupeur de cors. 

A ſtone- cutter. Un taillerr de pierre 
ou un ſculpteur, un /iatuaire. 

o& Cutter, (a ſort of ship. ) Cutter, 
forte de batiment gee a-peu-pres comme 
un Sloop ou batcau Bermudien. 

o On appelle auſſi de ce nom, une ſorte 
de bateau a Puſage des vaiſeaux de 
guerre, qui va à voiles & a rames , & 
porte auſſi le merac gréement. 

CUTTING , /ub/t. L'afion de erer de 
tailler , &c. V. to oil, 


+ CYCLOIDAL , 


CU 1 
$ The emneng (or lopping) of a wood. 


La coupe d'un bois. 

$ Stone-cutting. Sculpture. 

8 Cuttings, (or patings. ) Rognures, 

utting, "adj. (in taſte.) Piquane. 

* Erz (or biting.) Piquant , offen- 
fant, choguant, fatirique, 

Cutting words. Des paroles piquantes. | 

+ Cutting-down-line, /. comp. (in ship 
bu ding. Ligne qui marque dans le plan 
d'Elevation d'un vaiſſeau le deſſus de 
toutes les varangues au milieu du vaif- 
ſeau, & de Vavant a Varriere, & qui dé- 
termine PeEpaiſſeur du bois dans toute la 


longueur du vaiſſeau au- deſſus de la 


quille; c'eſt la ligne de deſſous de la car- 
lingue & des marſouins. 


CUTTLE, / (the cuttle- fish.) Seche, 


ſorte de poiſon de mer. 


The cuttie has no blood, La ſeehe n'a 
oint de ſang. 


 CUTTLER. V. Cutler. 
+ CUT - WATER, /ubP. comp. (a fea- 


Word.) Taillemer, gorgere & fleche de 
["eperon tout enſemble : on dit dans le 
ponent, la guibre, 


CY 


CYCLE, ſabſt. (or revolution, ) Cycle, 
_ courſe ow revolution. 
To cut DOWN. Couper, ſcier, couper | 


The cycle of the ſun. Le cycle ſolaire. 
The cycle of the moon. Le cycle lu- 
naire. 
+ CYCLOID, ſubſt. Cycloide , terme de 
géometrie. 
"a. Qui appartient 


a la cicloide. 


CYCLOPADIA, / (the whole circle of 


arts and ſciences.) Encyclopedie, enchai- 
nement de toutes les ſciences. 

CYGNET, /ubſt. (or young ſwan. ) Un 
jeune cyrne. 

CYLINDER, /. a a figure long and round.) 
Un cylindre , figure ronde & longue 
comme une colonne. 

CYLINDRICAL or cylindrick, adj. Cy- 
lindrique , en maniere de cylindre. 

ole CYMAR. V. Scarf. 

Je CYMATIUM , ſubft, Cymaiſe, terme 
d'architecture. 

CYMBAL , ſabſt. (a muſical inſtrument. ) 
Cymbale ou vielle. 

CYNICAL , adj. ( ſevere or dogged.) Se- 
vere * auſtere, cynique. | 

e fubſt. (a ſevere ohiloſopher;) 

ique, un Philoſophe ſevere. 

CYN SURE, . (Urſa minor, near the 
north pole, dirccting failors.) La pecite 
Ourſe, conſt 2lation. 


CYPHER. V. Cipher. 


CYPRESS- TREE or cyprus-tree, ſabli. 

Cy res, arhre. | 
-ypreſs or cyprus- Wood. Cypres ou bois 

de cypres. 


I CY ST or CYSTIS, / Sac qui contient 


quelque matiere morbifique. 


G 2 


CZ AR, ſiibſt. (the Emperor of Moſcory.) 


Car, Empereur de Moſcovie ou de 


Ruſſie. 
D 


Eft la quatrieme lettre de P Alphaber | 


D, Anglozs ; dans le chiffre romain elle 


ſignifie 500. Pour ce gui eſt de ſa pronon- 
ciation , elle ne regoit aucune difficulte, 
I faut Kannen remarquer, gue le pre- 


— IG, os oe eerie / 9% — — ——_ —— 


DAB 


mier D, dans ce mot wedneſday , mer- 
credi, eft niet, auſſi- bien que dans hand- 
kerchief, mouchoir. 


DAG 


170 


D A 


DAB, / (a light blow on the chops. ) 
Un petit ſoufflet. 
e Dabs , (ſorry linen or woollen 
cloaths.) Guenilles. 
Adab of dirt. Eclabouſſure. 
A fat dab. Un morceau gras. 
Dab, (a ſort of fish, by ſome called 
a ſanding.) Barbue, poiſſon qui reſſemble 
au turbot. 


$ Dab-chick, (a ſort of fowl.) Une. 


oulque ou ſorte de plongeon. 

To DAB, v. a. (to ſfrike gently with 

' ſomething loft or moiſt.) Neztoyer, 1 0 
finer, fe dit en parlant d'un ulcere fur 

lequel on applique doucement & a di- 
verſes repriſes, un chiffon ou autre ma- 


tiere impregnee de quelque medicament. 


To DABBLE., v. act. Eclabouſſer. 

To dabble one or to dabble his cloaths. 
Eclabouſſer que qu un, faire rejaillir de l'eau 
ou autre choje ſur lui. 

To dabble one's hands in the water. 
Patrouiller , agiter eau avec les mains. 
To dabble in the dirt, v. neut. Patrouil- 
ler dans la boue. | 

* + To dabble or to be dabbling with 
one, (to tamper with one.) Solliciter ou 


pratiquer quelqu'un, ticher de le porter a 


aire quelque choſe. | 
Ny fe abe „(to meddle in a thing 
in which one hath no great skill.) Se 
meler d'une choſe ou Pon ne $'entend guere. 
He dabbles in Phyſick. 1! fe mele de la 
Medecine, il fait la Medecine, 
Dabbled, adj. Eclabouſſ?, &c. V. to 
D abble. 

+ DABBLER, /. Un homme 
choſes ou il nꝰentend rien. | 
DABBLING, J. L'aclion d'clabouſſer, &c. 

V. to Dabble. . 
* You will be always dabbling, ſee what 
you have got by it. Vous voulez mettre le 
ne par-tout , voila ce que vous y gagnex. 
DaGt „ ſubſt. (the dace fish.) Vandolſe 
ou dard, ſorte de poiſſon d' eau douce. 
DACTYL, / (a foot in Latin and Greek 
poetry.) Dadyle, ſorte de pied dans la 
| Podhe Grecque & Latine. | 
DAD or DADDY, / ( fo infants that be- 
gin to ſpeak call their fathers.) Papa. 


DADDOCK, /ub/. (the rotten heart or | 


body of a tree.) Le tronc pourri d'un arbre. 

DAFFODIL, ht. (a ſort of plant.) A,, 
phodele, ſorte d'herbe. | | 

1 DAG, . (a hand- gun.) Un petit fuſil. 
To DAG sheep, v. a. (to cut away the 


Skirts of the fleece.) Tondre ou couper les 


bords de la toiſon des brevis. 
Dag-locks, /. Ce qu'on a coupe de la 
toiſon pour la rafraichir, | 
To DAG. V. To Daggle. 
DAGGED. V. Daggled. f 
DAGGER, . Un poignard, une dague. 
He held the dagger to his throat. I lui 


qui ſe mele des 


f DAG DAM 


„ At daggers- drawing. Aux couteauæ 


tires, 
To DAGGLE, v. ad, Crotter, &cla.* :f- 
ſer ou trainer a terre. 
Daggled, adj. 
à terre. 
Daggletailed,, adject. Tout crottd, tout 
eEclabouſſe. 
To DAIGN, v. neut. See to Deign, (to 


vouchſafe.) Daigner , vouloir bien. 


| DAILY , adj. (quotidian, which happens 


every day.) Journalier, de chaque jour, 
quotidien. 
Daily experience. [experience journa- 
liere. | 
Daily task. Tache de chaque jour, 
Daily bread. Pain quotidien. | 
DAILY , adv. Journellement , chaque jour, 
tous les jours. 

DAINTILY, adv. Delicieuſement , delica- 
tement , magnifiquement , &c, _ | 
DAINTINESS, ſub. Friandiſes, mets ex- 
quis, viandes delicieuſes ou la magnifi- 

cence, la ſomptuoſitè d'un feſtin. 
DAINTY , / Friandiſe, mets exquis, &c. 

choſe delicate & bonne a manger. 
Duainty, adject. (or delicate.) Delicat, 
Friand, delicieux, ragoũtant, de bon gout, 


aime les bons morceaux, en parlant des 

perſonnes. c | 
Dainty-mouthed. Delicat, friand. 
Dainty, (or coſtly.) Grand, ſplen- 

dide, magnifique, ſomptueux , abondant, 


ſuperbe ; en parlant d'un feſtin, d'une ta- 


ble, &c. | 
_ %Dainty, (fine or curious.) Joli, de- 


licat, beau, curieux , bien- fait. 


9 
lieu on Pon tient le lait, & ou l'on fait 
le beurre & le fromage. 
Dairy-woman, dairy-maid. Laitiere, 
femme qui a la charge de la laiterie. 


DAIRY or dairy-houſe, ſub/?. Laiterie, 


ſorte de fleur. 
DALE, J. (or little valley.) Un vallon. 
DALLIANCE, ſub. (or wantonnefs. ) 
Humzur foldtre ou badine , badinage ou 
laſcivete. . | 
To be at dalliance. Badiner, fo!&rrer, 
DALLIER, /ube (or trifler.) Un foldrre, 
une foldtre, un badin, une badine, une per- 
ſonne qui s'amuſe a la bagatelle, ou f un 
baguenaudier, une perſonne lente, & qui 
remet inceſſamment. 
To DALLV, verb, neut. Badiner , foldtrer, 


s*amuſer a la bagatelle. 


To I (or amuſe one's ſelf) with a 


virgin. Badiner, foldtrer avec une fille. 
To dally with wanton language. Ca- 
oler, conter fleurettes. | 
To dally, (to play the fool with.) 

Se moquer , ſe jouer. 155 | 
You do but dally with me, (you are in 


jeſt.) Vous vous moqueꝭ de moi, vousn'eres 


pas dans le ſeriers. x 


& To dally, (to delay or trifle. ) Tar- 


nauder. 


| Let us net dally. Ne perdons point de 


Crottè, eclabouſſe, traine 


en parlant des choſes; delicar, friand , qui 


DAISY, / (a ſort of flower.) Marguerite, |. 
| | DAMMAGE. J. Damage. 


der, prendre du temps, s amuſer, f bague- | 


D AM 


| 
To DAM up, verb. ad. (to flop up. ; 
fermer , fermer , where . 
To dam up the water. Enfermer Peau 
dans une ecluſe. 
To dam up a window. Fermer ou con- 
damner une fenttre. 
To dam up a barrel. Boucher un tonneau. 
DAMAGE, / (detriment, loſs. ) Dom- 
mage, perte, tort, prejudice, deſavantage, 
I ſuffered no damage by it. Je n'en a; 
point etè endommage, cela ne m'a fait 
aucun tort. 
Coſts and damages. Depens, don:mages 
& interets, en termes de Palais. | 
Damage clear. Certains droits des 


cleres ou des commis du Protonotaire. 


To DAMAGE. V. to Indamage. 
DAMAGED. V. Indamaged. 
DAMASCENE. J. Damion. 
DAMASK, J. (or damask-filk. ) Damas, 
ſorte d'etoffe de foie, 
A damask-bed. Un lit de damas, 
Damask-linen. Linge damaſſ?. 
Damask-napkins. Serviettes damaſſees, 
Damask-prunes, (or damſons.) Prunes 
de Damas. 
A damask-roſe. Roſe incarnate, | 
4 To DAMASK, v. ad. (to form flowers 
upon ſtuff, ) Damaſſer. 
o To damask, (to adorn ſteelwork, ) 
Damaſquiner, | 
To DAMASK wine, v. a. (to take off 
the edge of the cold by putting it before 
the fire.) Degourdir le vin. | 
To 93 (to cut in pieces) a pro- 
hibited book. Lacerer un livre defendu. 
+ DAMASKENING, {. Damaſquinure. 
DAME, {. (a word uſed inſtead of lady 
in Law buſineſſes.) Dame; ce mot An- 
glois n'eſt * d'uſage que dans les ma- 
tieres de Droit. | | 5 
A ſchool-Dame, (or ſchool-Miſtreſs, ) 
Une Maiereſſe d'ecole. . 


My dame or my wife. Ma femme. 


To DAMN, v. ad. Dammer. 
To damn one's ſelf. Se damner. 
* To damn, (to explode or cry down,) 


| Siffler, fronder, condamner. 


is play was damned. Sa comedie a ete 
ſifflee , on a fronde ſa piece. 
DAMNABLE, adj. Damnable, mechant, 
pernicieux. | SET Rep 
A damnable doQrine. Une dodrin: dam- 
nable ou pernicieuſe. 
DAMNABLY , adv. Extremement , horri- 
blement , furieuſement. 
He is damnably angry. 
ment fache, | 
DAMNATION, /ub/*. Damnation, con- 
damnation aux enfers. 
He ſwore to it upon his damnation. [2 
Pa jure ſur ſa damnation ou ſur la damna- 
tion de ſon ame. 
DAMNED, adject. Damne, &c. V. to 
Dama. be | 
The damned, /. Les 
ſont aux enfers. 
The wretched condition of the damned, 
L*etat malheureux des damnes. 


Il eft horrible= 


damnes , ceux qui 


porta le poignard a la gorge. 
A dagger, f (a term of a printing- 
houſe, a croſs which ſerves for a mark.) 


+ Damned, adj. ( hated or deteſted. ) 
Mechant , odicux , haiſſavle. 


My damned mafter. Mon diable de 


— 2 


temps. | 
DALMATICK, / (a kind of holy veſt- 
| ment.) Dalmarique , eipece de chaſuble. | 


—— 


N ä Une croix, \ DAM, / La mere de certains animaux. maitre. 85 = 
| * f To be at daggers drawing. Etre] A calf that tucks his dam. Un veau qui He is a damned fellow. C'eſt un diable 
prets a ſe couper la gorge, ere toujours | tette /a mere. d'homme. | 


To DAMNIEY, v. at. Endommager, ap- 


pre's d ſe barre ou a couteauæ tires, gate or wear, in a 


Dam, (flood 


$ The poiſon and the dagger, Le poiſon | river or pond.) Une ecluſe, uns bonde, | porter du dommage , gater , Nuire. 
'&& fer, — II un betardedus — I Damniſied, aq, Endommage. 


{ 
; 
j 


DAM DAN 
The ship was very much damnifyed. Le 
navire toit fort endommage. ; 
DAMNIFYING, /. L' action d'endomma- 
er, &c. V. le verbe. ; 
DAMP, adj. Humide, qui a de Phumidite. 

* Damp. Abartu, affiige , conſternè. 
Damp, ſub. Humidite. 

A great damp. Une grande humidite. 

* To throw a damp upon one's ſpirits. 
Abattre, ralentir le courage de quelqu'un ö 
lui cauſer un abattemen: de courage, le 
decourager. | | 

It has been ſuch a damp to him. Cela 
Pa fi fort abattu ou mortiſie. 

The civil wars have put a damp upon 

trade. Les guerres civiles ont interrompu le 
commerce, elles ſont cauſe que le commerce 
ne va plus. | | 

To DAMP, v. ad. Rendre humide. 

This will damp it or make it damp. Ceci 

le rendra humide, | 

* To damp (or dishearten ) one. Abat- 
tre, ralentir le courage de quelqu'un, le 
decourager. | | 

* This will damp (or allay) their joy. 
Ceci ralentira leur joie, cect leur ſera un 
rabat-joic. _—_ | 
* Have I damped (have I chilled ) his 

wit? Ai-je glace ſon eſprit? | 


DAMPISH, adj. (ſomewhat moiſt.) Un 


eu humide, tant ſoit peu humide. 

o+ DAMPISHNESS, abſt. Commencement 
dhumidite. | NN 
DAMPNESSN, /ub/t. Humidité. 
+ DAMPY, adj. J. Damp. 
F DAMSEL, ſubſt. Une jeune 
molſelle. 
DAMSON, /. 


de Damas. 


fille, de- 


( a fort of plum.) Prunes 


Damſon-tree. Prunier, qui porte des 


_ prunes de Damas. | 
DANCE, /. Danſe. V. Step. 
To DANCE, v. neut. & act. Danſer. 


To dance a courant. Danſer une cou- 


rante. 9 8 
To dance a jig. Danſer une gigue. 
To dance upon the rope. Danſer ſur la 
corde. 555 
To dance one about. Faire danſer quel- 
u un. : 5 
Prov. To dance to every man's pipe. 


S' accommoder à tout ce qu'on veut, etre a 


t DANG-WALLET, adv. (or abundant- 


tout faire. 6 | ; 
* F To dance attendance, (to wait.) 
Faire le pied de 
en vain. 1 
DANCER, /,. Danſeur, danſeuſe. 
Monſieur Labbé is the beſt dancer in 
England. Monſieur Labbé eſt le meilleur 
danſeur d' Angleterre. | 
DANCET. . Dan 
DANCING, ſabſt. 
dan ſer. Ne: 
To like dancing. Aimer la danſe. 
The art of dancing. L'art de danſer. 
A dancing - room. Salle ou chambre a 
danſer. | 
A dancing-ſchool. Une e&cole de danſe. 
A dancing-maſter. Maitre a danſer , un 
maitre de danſe. | | 
Dancing, adj. Danſant, gui danſe. 
* f To have as many tricks as a dan- 
eing bear. Etre foldtre, aimer le badi- 
nage. 


« . 


DANCY, adj. ( a term of heraldry.) Den- 


che, en terme de blaſon. 
DANDELION , ab. (an herb.) Dent de 
lion, ſorte d'herbe, piſſenlit. | 
DANDIPRAT, , (a ſmall coin made by 


ͤ—ü—ü— 


grue , attendre long: temps 


cv. 
Danſe ou Pallion de 


| 


DAN DAR 


K. Henry VII.) Sorte de petite monnoie qui 
avoit cours du temps de Henri VII. 

* f Dandiprat, (a little man or woman.) 
Un petit homme ou une petite femme , un 
ragot , une ragotte, | 

To DANDLE , verb. act. Secouer, agiter 
entre ſes bras, comme font les nourrices, 
dorloter, careſſer , flatter. | 

Dandled, adj. S$ecoue, dorlote, &c. 

DANDLING, /, L'adlion de ſecouer, &c. 
V. Dandle. = 

DANDRUFF, DANDRIFF, 7. (or ſcurf.) 
Craſſe, ordure de tere. 

A dandriff-comb. Un peigne fin, peigne 

propre a enlever la craſſe de la tete. 
DANE-GELT, / (a tribute laid by the 
Danes , when they lorded it in England 
over the Saxons.) Impor que les Danois 
mirent ſur les Saxons, lorſqu*ils domi- 
notent en Angleterre, | 
DANE-WORT, / (an herb.) Hieble, 
ſorte d'herbe. | 
DANGER , /ſubſt, Danger, peril, haſard, 
riſque. 2 | 

To run into danger. Se mettre en dan- 
ger, $*expoſer au danger. 
He is in danger or his life. II court ri/- 

que de la vie, ja vie eſt en danger. 

You are in no danger from him. Vous 
nave rien d craindre de lui, 5 I 

v While the nation is in danger of a 


foreign war. Pendant que la Nation efi| 


menacee d'une guerre etrangere. 


DANGEROUS, aqjed. Dangereux, peri/- | 


leux, haſardeux , on il y a du danger: il fe 
dit des perſonnes & des choſes. 

DANGEROUSLY, adv. Dangereuſement, 

d'une maniere dangereuſe. 

To DANGLE, verb. neut. Pendiller, ſe 
brandiller, | 

* + To dangle, (to be always run- 
ning after a woman.) Etre toujours aux 
trouſſes, etre toujours pendu a la ceinture 
d'une femme. 

DANGLER, /. ( ſo the women call a man 
who pretends to admire the ſex, and is 
fond of their company, but never makes 
warm love to them.) Un coquet, qui eſt 
toujours pendu d la ceinture des femmes, 
mw ran. | | 

DANGLING , adj. Qui pendille. 

To hang dangling. Pendiller, 


ly.) Abondamment, amplement, en grande 
quantite, 85 | 15 
DANK, 6c. V. Damp, &c. Humide, &c. 
DAPING, / (angling near the top of 
the water.) L*aton de pecher a la ligne 
pres de la ſurface de Peau. OT 
DAPPER, adj. (tight or brisk.) Vigou- 
reux , plein de force & de vigueur, eveille, 
eerillard.. | | 1 
DAPPERLING, J. (or tight little fellow.) 
Un petit egrillard, un evcille. 4 
DAPPLE or DAbPLED, adj. Pommele , 
D apple-grey. Gris pommele. 
To DARE, verb. neut. Ofer , avoir la har-' 
dieſſe. | 
= if you dare. Faites-le fi vous oſez. 
If I may dare to {ay fo. $: j'oſe parler 
ainſi.” 1 Lg 
He dared to menace the Government. 
Il eut la hardieſſe de menacer le Gouverne- 
ment. | he 


vill lay you what you dare of it. 


Je parie , je gage avec vous tout ce que vous | © 


voudrez. 


I dare be hold to tell him of it, Je 


prendrai bien la libertè de lui dire. 


} 


5 DAR 171 
To DARE, verb. a. (to challenge.) He- 
fier, faire un defi, appeler au combat, 


provoquer. 


To dare dangers. raver ou affronter 
les dangers. | | 


l dare not for my ears. La crainte me 
retient. 

$ 1 dare undertake it, (or take it upon 
myſelf. ) Je me fais fort de cela. 

DARING, adj. Hardi, qui a de la har- 

dieſſe, temeraire, determine, | 

He is a daring man, C'eſt un homme 
hardi, | 

$ A daring glaſs, (to catch larks with.) 
Sorte de miroir, avec quoi on chaſſe aus 
alouettes. ms 


DARINGLY, ad. Hardiment, fierement, 


courageuſement. 
+ DARINGNESS, abt, Hardieſſe, au- 
ace. | 
DARK, adj. (or obſcure.) Obſeur, noir, 
ſombre, qui n'eſt pas clair, 5 
Dark weather. Temps obſcur, temps 
ſombre. OS „ 
A dark room. Une chambre ſombre ou 
obſcure. | | 
FOOT priſon or dungeon. Une priſon 
Ve. f 
* Dark, (obſcure or hard to be un- 
derſtood.) Obſcur , ſombre, cache , diffi 
cile a entendre. 
A dak diſcourſe. Un diſcours obſcur. 
A dark matter, Une matiere ſombre. 
A dark lanthorn. Lanterne ſourde. 
A dark ſaying. Une gerigme. | 
% It is dark night, I/ eſt nuit cloſe, it 
eſt tout- d fait nuit, il fait nuit comme 
dans un four. 
$ It grows dark, (it draws towards 
night.) 1 /e fait nuit ou la nuit Sap= 
roche. | 
Dark or darkneſs, . Tenebres, obſcu- 
rite ; dans le propre & dans le figure. 
A be in the dark. Eere dans las tene- 
res. | ES 
To leave one in the dark. Laiſſer quel- 
q dans les tenebres ou ſans aucune 
 claree. | Ms | | 
* To live in the dark, Vivre dans Uobſ- 
cu. | 
Prov. Joan 1s as good as my lady in 


the dark, Dans la nuit tous chats font 


TIS. | 
55 To keep one in the dark, (as to a 
buſineſs.) Cacher une choſe d quelqu un, 
ne lui en faire aucune part, lui en faire 
un ſecret. | | 

Dark-fighted. Qui n'a pas bonne vue ou 
qui a la vue trouble, | 

To DARKEN, v. at, Obſcurcir , rendre 
obſcur. | 

To darken, v. neut. S*obſcurcir , devenix 
obſcur, | | 

Darkened, a7. Obſcurci. 1 

DARKENING, /. Obſcurciſſement, Vadion 
d'obſcurcir, de rendre obſcur ou de $'obſ- 
curcir, 

DARKISH, adj. Un peu obſcur, ſombre, 
brun ou noir. 

4+ DARKLING, adj. 


(a poetical word. ) 
Dans Pobſcurite, | 


DARKLV, ad. Obſcurement, d'une ma- 


niere obſcure. | | 5 
DARKNESS , ſabſt. Obſeurite, tenebres, 
dans le propre & dans le figure. 

* The land of darkneſs, (or grave.) 

Le tombeau. | 

To go to the land of darkneſs, Mourir, 
perodre le jour, 


* 
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+ DARK SOME, adjef, Obſcur. Voyer 
Dark. 
DARLING, /. Mignon, mignonne, favori, 
Favorite. 
She is my darling. C'eſt ma mignonne, 
c'eſt ma favorite, 


Darling, adj. Favori, mignon, que nous 
. . 7 2 
aimons, d qui nous ſommes adonnes , i 


nous epdort. ; ; 
A darling fin. Un peche favori ou qui 
nous endort. 
DARN, ſub/?. Rentraiture. 
To DARN, v. at. Rentraire , remplir pro- 
prement un trou de linge. 
Darned, adj. Rentrait. 


' DARNEL, / {or cockle-weed.) Ivraie. 


DARNER, /ub/t. (one that darns.) Ren- 
trayeur , rentrayeuſe. | 
DARNING, ſubſt. L ation de rentraire 
ON entraltere. 

DARNIX, /. (a kind of cloth.) Drap de 
Tournay. . 

o+ To DARRAIN, v. af. Ranger en ba- 


taille. 


DARREIN, adj. (a law- word, that ſigni- 


fies, laſt.) Dernier. 
DART, /. Dart, trait, javelot. 


To lance a dart. Lancer un dard. 


To DART, v. ad. Darder, lancer, jeter. 


To dart a knife 6r a dagger. Darder un 
couteau ou un poignard, 5 
The ſun darts his beams upon the 
earth. Le ſoleil! darde ſes rayons ſur la 
terre. | | 1 55 
* She darts from her eyes a thouſand 
deaths. Elle darde de ſes yeux mille trepas. 
\ Poetically, 1 
DARTER, ſub, Celui qui darde ou qui 
lance. 7 
DARTING , ſub/t. L'action de darder, de 
Jeter , de lancer. _ | 
DASH, /. (or ſtroke.) Coup, trait. 
At one dash, (or ſtroke.) Tout d'un 
coup, tout d'un trait, 


A dash of a pea. Un trait de plume. 


A dash of water or dirt. Eclabouſ- 


Jure de Peau ou de la boue qui a reailli 
ur quelqu'un. a . | 
A dash of beer to a quart of ale. Un 
peu de biere dans une quarte d'aile, 
& t To give one a dash on the teeth. 


Donner une mornifle a quelqu'un. 


At firft dask. D'abord , du premier 
abord, tout-a-coup, d' entrèe. 
To DASH, verb. ad. (or to hit.) Frapper , 
Froiſſer, heurter, donner. | 
To dash one's head againft the wall. 
Heurter ou donner de la téte contre la 
muraille, ſe froiſſer la téte contre la mu- 
raille. | 


Z#1onner, | 
Jo dash one with water or dirt. Ecla- 
| $ouſſer quelqu'un. | 
OY dah (or fruſtate ) one's hopes. 


Fruſtrer Pattente de quelqu un, renverſer| 


(es eſperances. 
* To dash a thing in pieces. Caſſer, 


coꝛ 'per une choſe en pieces, la piler, la 


roy. a : 

(Qur ship was like to dash, ( verb. 
nent.) againſt a rock. Notre vaiſſear fut 
ſur le point de fe briſer ou d'tchouer contre 


un rocher, 
* To dash one on the chops. Donner 


\ . 
une morniſte ou un ouffiet a quelqu'un. 


* To dash one's co: dence. Deconcerter | 


guelgu'un , le demonter. 


* To dash a project gr deſign. Faire 


{ 


avorter un deſſein, le faire Echouer, le faire 
tomber a terre, le renverſer, 

To dash OUT or blot out. Rayer, ef- 
facer. | 
To dash one's brains out. Faire ſauter la 
cervelle a quelqu'un. 

& To dash one out of countenance. 
Faire perdre contenance a quelqu*un , de- 
concerter quelqu'un, le troubler , le mettre 
en deſordre. 

Dashed, adj. Eclabouſſe, fruftre , heurte, 
froifſe , rompu, briſe, &c. V. to Dash. 
DASHING, / L'action d*eclaboufſer , &c. 

V. to Dash. Froiſſement. 

DASHT. Y. Dashed. 

DASTARD „/ (or coward.) Un poltron, 
un lache, qui n'a point de coeur. 

To DASTARDIZ E, v. act. Rendre lache, 
effeminer , amollir le courage. 

DASTARDLY, adj. Lache ou de lache, de 
poltron, d'un homme qui n'a point de cœur. 

DASY. J. Daiſy. 

DATARY, adj. (an officer in Rome, for 
collation of church-benefices.) Dataire, 
Chancelier de Rome. | 

DATE, J. (or mark of the time when 
any thing is done.) Date, chiffre qui 
marque Pan, le mois oz le jour qu'une 
choſe a été faite. 3 

What date does the letter bear? De 
quelle date eſt cette lettre? 

A thing out of date, Une cho ſe qui eſt 
hors d'uſage ou hors de ſaiſon, qui eſt 
vieille ou ſurannec, 

A commodity out of date, (or uſe.) 
Marchandiſe qui n'a plus de cours. 


* To grow out of date. N' tre plus en | 


credit ou en vogue, etre hors de ſaiſon, 

A date-book. Un journal. 

The date of a coin. Le millefime , le 
chiffre qui marque le temps de la fabri- 
cation des monnoies or des mèdailles. 

Date, (the fruit of the date-tree.) 
Datte, fruit du palmier. 


a quelque ecrit, 

To date a letter. Dater une lettre, y 
mettre la date. | 
Dated, adj, Dare. 


My letter was dated the eleventh inſ- 


tant. Ma lettre Ctoit datèe du onzieme du 
courant, 
DATING, .. L'adlion de dater. 
DATIVE, /#6b/t. & adj. Datif. 
The dative, or the dative caſe. Le da- 
tif, le cas qu'on appelle datif. 
To DAUB, Cc. V. to Dawb, &c. 
DAUCUS, J (a kind of wild carrot. ) 


Sorte tle carotte ſauvage , qui donne le 


nom à une ſorte de boifſon qui ſe fait en 
o dash, (or mingle.) Meter, mix- 


Angleterre. | 


DAUGHTER, /. Fille, par rapport au | 


pere or a la mere. 


A daughter - in- law. Une belle - fille, 


F une bru. 


A grand- daughter. Une petite-fille, la | 


fille de ſon fils on de fa fille. 
＋ DAVIT, / (a ſea-word.) Davied. 
x C'eſt auſſi une piece de bois qu'on 
place en ſaillie hors du vaiſſeau, ſur le 
gaillard d' avant, ſervant a lever Vancce, 


comme dans les vaiſſeaux Frangois la 


k 


candelette. J. Frsn. | 
To DAUNT, v. ad. (or frighten.) Epor- 
vanter , intimider, decourager. 
Daunted , adj. Epouvante, intimide , 
qui a peur, qui a perdu courage, 5 
What makes you be ſo daunted? “e. 
ce qui vous fait ainſi avoir peur? | 
| 2 | | 


To DATE, v. ad. Dater, mettre la date | 


DAUNTLESS , adj. (intrepid, fearleſs.) 
_ er A 

oe UNTLESSNESS, /{. Inerepidite, 

BAW. V. Jack-daw. . 

To DAW (or brook) a thing, . ag, 
Souffrir, endurer quelque choſe, * + beire 

R deſagrement. | 
o DAWB, v. ad. (or beſmear,) Bar- 
bouiller, enduire. 

* To dawb, (or cloak.) Deguiſer, cou 
vrir , pallier, platrer. 
* To dawb, (or flatter. ) Flarter, ca- 

Joler, careſſer. | 

* To dawb, (or to bribe.) Corrompre, 
gagner , pratiquer. 

Dawbed, adj. Barbouille, enduit; flarte, 
cajole, careſſe, deguiſe, &c. V. to Perz 

A coat dawbed with gold lace. Un 

Juftaucorps chamarre ou couvert de den- 
telles d'or. | 

DAWBER, /. Barbouilleur , dans le pro- 
pre; & dans le figure, farreur, cajoleur, 
qui deguiſe , qui pallie , qui pldtre, qui 
corrompt ou qui gagne. V. les diffcrens 
ſens du verbe to Dawh. . 

DAWBING, /. L'adion de barbouiller, 
&c. V. to Dab. 

＋ To DAWK, verb. act. Marguer en cou- 
pant. 

DAWN, ſabſt. (the dawn of the day.) 
Le point ou la pointe du jour, Paube, 
Paurore. 

* Such tender circumſtances ſoften the 
horrours of a battle, and diFuſe a dawn 
of ſerenity over the ſoul of the reader, 
( Pope's homer.) Ces traits de tendreſſe 
ou ces ſituations tendres adouciſſent les 
horreurs d'un combat, & repandent un air 
ſerein dans Peſprit du lecteur. | 

To DAWN, v. neut. Poindre, commencer 
d paroitre, en parlant du jour. | 


| DAWNING, /( the dawning of the day.) 


V. Dawn. | 
DAM, ſubſt. (the light, in oppoſition to 
night.) Le jour, la clarte du jour, 

It is broad day. II eſt grand jour. 

Night and day. Nui: & jour. 

A day, (a ſpace of time.) Un jour, 
une journèe. | 

A holy day. Une fete ou un jour de 
fete. | 

A work-day. Un jour ouvrable. 

A court-day. Un jour de Palais. 

Day by day. Chagze jour. | 

From day to day, De jour en jour, de 
Jour d autre. | 

The next day. Le jour ſuivant , le jour 
d*apres , le lendemain. 

Every day. Tous les jours. 

Every other day. De deux jours Pun, 
de deux en deux jours. | War vr 
Every third day. De trois en trois jours. 

I have been at work all the day long. 
J'ai travaille toute la journée. 

* Day, (or battle.) Journçe, bataille. 

* To get the day, to carry the day. 
Gagner la bataille , vaincre, remporter la 


| wvidkorre. 


* To loſe the day. Perdre la bataille, 
etre vaincu. 

& Let us make ( or let us have) a 
merry day of it. Paſſons le temps agrea= 
blement aujourd'hui, divertifjons-nous au- 
Jourd* hut. 

To- day or this day. Aujorrd* hui. 

& 1 never ſaw him before to-day. Je ne 

| Pai jamais vu auperavant. 

lt is ſo called to this day, On Pappelle 
encore aujourd hui de ce nom. 


DAY DEA 


1 5 The next day. Demain ou le len- 


demain. | 
& This many a day. 1 y a long-temps. 

This day fe'nnight or ſeven night, 
NY, is a week ago.) II A ayjourd hui 
Ruit jours. a 

This day ſe'nnight, (or a week hence.) 
Dans huit jours d'ict. 

They were two days journey off or 
from this place. Il etoit d deux journees 
ici, : 

$ Nays, (time , age, life.) Jours, 
temps, ſiecle, vie. GEE 
This happened in our days or time. 
Ceci $*2/t paſſe de nos jours, ceci eſt arrive 
de notre temps. 
In thoſe days. En ce temps-la , alors. 
_ Icould have wished that his days might 
have been longer. Paurois bien fouhaite 
gue Ja vie elit &te plus longue ou qu'il eũt 
yecu plus longtemps. 2 
What day of the month is it? Quel 
gquantieme du mois tenons-nous aj our- 
„ 5 5 | 
This is the beſt that ever I ſaw in my 


days. C'eſt ici le meilleur que j aie vu de ma 


vie. 8 > 
la the days of old or yore, Ancienne- 
ment, jadis , du temps de nos peres, autre- 


5 „ 
. + To keep off or ward the evil day, 
is a dangerous maxim in politicks. Pouſſer 
le temps avec lepaule, eſt une maxime dan- 
gereuſe en politique. 
Day- break. Lapointe ou le point du jour, 


| 


Dog-days. Les jours caniculaires , la 


canicule. N 
A day-labourer, (or day's-man.) Un 
journalier, un ouvrier qui travaille du jour 
a la journee. | 


REY © day's-work, Journee , le travail d'un 


our. | 
7 Day's-works, (at ſea.) Le point, ou 
la route d'un vaiſſeau d'un midi a l'autre. 

Day-ſpring. Naiſſance de Paurore, 
Day-light or day-peep. Jour. 

It is day-light. II eff jour. 

To burn day-light. Briler la 
delle en plein jour. 5 

Broad day-light. Grand jour. 

A 5 Un externe.. 

A day-book. Un journal, un livre qui 
contient ce qui ſe paſſe chaque jour. 

t A day's-man (or umpire.) Un arbitre. 
To DAZE or DAZZLE 
Dazzled, adj. Ebloui. | 
DALZLLING , ſubſe. Eblouiſſement, Padion 


d' etlouir. 


chan- 


' Dazzling , adjef. Eblouiſſant, brillant, 


eclatant, reluiſant , qui eblouit, 


DAL. V. Daizy. 
BF 


DEACON, ſubſi. Un Diacre. | 
DEACONESS, .. Diaconeſſe, veuve qui 
avoit regu l Ordre de Diacre, & qui Etoit 
conſacrèe au ſervice de VEgliſe & des 
pauvres. | 
DEACONRY or DEACONSHIP, ſubſe. 
Diaconat. 5 
DEAD , adj. (from to die.) Mort, qui a 
perau ia vie. 

He is dead long fince. II y a long- 
temps qu'il eft mort. 

He is a dead man. C'eſt fait de lui, c'e/ 
wn homme mort. | 

Dead flesh, Chair mort, 


| 


& The day before yeſterday. Avant- 


DEA 
Dead pay. Morte- paye. 


Dead drink. Boiſſon eventte. 

A dead coal. Un carbon eteint. 

* Dead water. Eau morte, eau croupiſ- 
ante; remoux du ſillage d'un vaiſſeau. 

* The dead time of the year. Morte- 
Jaiſon, le temps ou le commerce ceſſe, le 
temps ou Pon ne fait rien. 

Stand or you area dead man. Arrete, 
ou Je te tue, | 

He will be talked of when he is dead. 
On parlera de lui apres ſa mort. 

w Dead, (or numbed, as limbs are.) 
Mort , engourdi, 

Dead, (heavy and dull.) Lache, pe- 
ſant, languiſſant. N 

Struck dead. Etonne, frappe d 
nement, 


Dead pledge or mortgage. Hypotheque. 


eton- 


% To wish one dead, to long to have 


him dead. Souhaiter la mort de (ou a) 
quelqu*un. 
To fall down dead. Tomber roide mort. 
He is half dead. I! eft a demi-mort on 


plus mort que vif. 


To be in a dead ſleep or to be dead 
aſleep. Dormir d'un profond ſommeil, &tre 
enſeveli dans le ſommeil, 5 

A dead calm. Un grand calme, un 
calme plat. | 

Dead-eye, (a ſea-word.) 
mouton. DoD 

i Dead-block. Poulie d moque. 

Þ Dead-lights. Fanz ſabordt ou 


Cap- de- 


fauæ 


mantelets pour les fenetres de la poupe. 


o Dead-doors. Portes de rechange pour 
la galerie, en cas que celles qui font er, 
place fuſſent enfoncees par un coup de 


mer. 


„v. act. Eblouir. 


Dead-reckoning. Route eſtimèe. 

| {Dering or riſing: line of the floor. 
Ligne qui marque dans le plan d'eleva- 
tion d'un vaiſſeau, l'extrémité de toutes 
les varangues ; c'eſt ce que nous appe- 
lons la ie des fagons. 

4 Dead-wood. Courbes de rempliſſage ou 
bois de rempliſſage , places entre la cou; be 
d'tambord & les fourcats qui forment 
la partie de Varriere du Saban; & de 
mcme a avant, entre la quille & les 
fourcats : ces pieces ne ſont pas uſitees 
dans notre conſtruction Frangoiſe, on 
les pieds des fourcats de Parriere , & les 
alonges d'ecubiers de Vavant vienneat 
aboutir juſque ſur la courbe d'&tambord, 
& ſur la contre-quille. 

i. Dead-work. Cuvres mortes, 

Dead ſleep. Lethargie. | | 
The dead time of the night. Le ſilence 


de la nuit. 


A dead wall. Une muraille ſur laquelle | 


il n' a rien de bati ou qui ne ſert que de 
cloi ſon. | | 
f To help « 
quelqu*un dintrigue ou de peine, le tirer 
d'un mauvais pas, le remettre ſur pied. 

* f To work for a dead horſe, (or to 
pay an old debt.) Travailler pour payer 
une vieille dette. 

Dead, ſubſt. Les morts. 

The quick and the dead. Les vivans & 
les morts. rene 

A ſervice for the dead. Office pour les 


morts. 


Dead, adv. Extremement, tout-a-fait.| 


To be dead drunk. Etre extremement 
ivre , ꝭtre tout-a-fait ivre. 


aſſoupir, | 


| 


help one at a dead-lift, Tirer| 


To DEAD or DEADEN, v. ad. Amorcir, | ſe 


| DEA 17 
A good buff-coat deads a bullet. Un bon 
95 amortit un coup de balle. | 
To dead the ſound of a muſical inſ- 
trument. Amortir le ſon d'un inſtrument de 
Muſique. 

To dead the ſpirits. Aſſoupir les eſprits, 

| Deadened, adj. Amorti, aſſoupi. 
$ His whole viſage is deadened by a 
long abſence of thought. Ses traits ſont 
amortis , appeſantis par le deſaut de pen- 


ſer. 

DEADLY, adje#. (mortal, dangerous.) 
Mortel , qui cauſe la mort, dangereuz , 
fatal. 

A deadly fin. Un peche mortel. 

A deadly diſeaſe. Une maladie mortelle 
ou dangereuſe, 

It is a deadly (or fatal) thing. Cela eff 
fatal, c'eſt une choſe fatale. | | 

Lou are a deadly (or ſtrange) man. 
Vous etes un etrange homme ou un terrible 
homme. | 

* 3 „mortal, violent, terrible, 
great.) Mortel, terrible, violent, furieux, 
grand, extreme, ſenſible, 

A deadly pain. Mortelle douleur, une 
douleur extreme, violente ou ſenſible. 

A deadly blow, Un grand coup, un vi- 
lain coup. | 

A deadly deal. Une grande quantite. 
$ A deadly affront. Un ſanglant affront, 

Deadly, adv. Mortellement, extrimg- 
ment, terriblement, furieuſement, horri- 

blement. LD 

I hate him deadly, (or mortally.) Je le 
hais mortellement ou a mort. 

| He is deadly (or ſurprizingly) ſtrong, 
Il eft de ren. 4 fort. 1 8 | b 

| was deadly ( or furiouſly ) angry. 
J'etois furieuſement en colere, 

Alt rains deadly (or very) hard, 7! 

leut a verſe. EE 

DEADNESS, ſub/t. Froid, froideur , foi- 
bleſſe, langueur. | . 
Deadn 7 (or lowneſs) of ſpirits, 
Abattement de courage, atcablement. 

DEAF, adj. Sourd, qui n'entend pax. 

To make deaf. Rendre ſourd, aſſourdir. 

To make as if one were deaf. Faire le 
ſourd, faire la ſourde oreille. : 

To DEAF or DEAFEN, verb. ai, (to 
make deaf.) Aſſourdir, rendre ſourd. 

DEAFISH, adj. Un peu ſourd, ſourdaud, 
qui a Poreille un peu dure, qui eſt un peu 
dur d'oreille, | 

A deafish man. Un fourdaud, 

DEAFLY , adv. Sourdement ,. d'une 
niere ſourde & qu'on a peine a entendre. 

DEAFNESS, /ub/t. Surdite. 

Natural or accidental deafneſs. Surdite, 
naturelle ou accidentelle, | 

DEAL, ſabſt. (a good deal, a great deal.) 
Beaucoup, quantitè, abondance , force. 

Deal, (at cards, way or right of 
dealing them.) Donne, maniere ou droit 
de donner les cartes. „ 

To loſe deal. Perdre ſa donne. | 

Deal, (or the elder hand at ſome gas 
mes, particularly at picket. ) Main. 

To give one the deal. Donner la main d 

uelqu*un. „ | 

[ have the deal, (or I am the elderhand, 
is ſaid when another is to deal.) Yai la 
main, je ſuis premier en carte. | 

7 Deal, (a ſort of wood.) Sapin. 

deal-tree. Un ſapin. | 

A deal-board. Une plancke ou un ais d 


ma 


apin. | | 
«+ Deal, Bordages & planches de ſapin. 
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To keep a deal of ftir, to make a 


great deal ado about ſomething. Faire 
grand bruit pour quelque choſe. 

To be in a great deal of trouble, 
grief or ſorrow. Etre fort en peine, étre 
fort s- | 
To DEAL, v. neut. (to trade.) Trafiquer, 
faire trafic ou faire negoce , negocier. 

He deals in all ſorts of commodities. II 
trafique de toutes ſortes de marchandiſes. 

To deal well or ill with one, (to uſe 
him well or ill.) En agir, en uſer bien ou 
mal avec quelqu'un, le traiter bien ou mal. 

To deal honeſtly with one. En agir avec 

velqu*un honnetement ou de bonne foi. 


I dealt freely with him. Jen ai uſe fan- 


chement ou librement avec lui. 


To deal kindly with one. Traiter quel- 


u'un civilement ou obligeamment, 
To deal with him roughly. Le traiter ru- 


dement, le rudoyer, le maltraiter de pa- 


roles. ; 
To deal with one by fair means. Traiter 


guelgu'un doucement, le prendre par la 


douceur ou par les voies de la douceur. 
wv I know not how to deal with him. 
Je ne ſais que faire avec lui, je ne ſais de 
quel biais le prendre. 

& Crudities hard to deal with. Des cru- 
dites qu'on a de la peine a ſupporter, 
Lou are a wiſe man, if you can deal 
with him. II faut que veus ſoyey bien 
adroit pour le menager. | 

& He is a ſad man to deal withal. II ne 

fait pas bon avoir affaire a lui. 
I shall deal with him well enough. 
Je m'accommoderai avec lui, je ferai aſſe; 
bien mes affaires avec lui ou Jen viendrai 
aiſement a bout. 

To deal, v. neut. (or to deal the cards, 
verb. act.) Faire, donner les cartes. 

+ To DEALBATE, v. ad. (to whiten.) 
Blanchir. „ | 

. DEALBATION, , (tne act of blea- 

ching or whitening) Action de blanchir. 
DEALER, ſbſt. (er merchant.) Un nego- 

ciant, un marchand. | 
Dealer, (at cards.) Celui ou celle 

qui fait ou gui donne les cartes, lorſqu' on 
oue. | 


A plain dealer. Un homme franc, fin- | 


cere, naif, de bonne fol, un honnete homme. 
A falſe dealer or a double dealer. Un 
homme de mauvaiſe foi, un homme a deux 
 wiſnges, un trompeur , un fourbe, 
DEALING, /. LPattion de trafiguer, &c. 
V. tous les ſens de to Deal. 
WT, | 
I have no dealings (intercourſe or bu- 
ſineſs) with him. 3. nai auctne communi- 


cation avec lui, je n'ai point d' affaire ou 


de correſpondance avec luft. 
An honeſt or upright dealing. Pro- 


cd ſincere, bonne foi. 


. perie , mauvaiſe foi, perfidie, fraude. 

It is not equal dealing to- C'eſt tre 
partial que de ==== | 
DEALT with, adj. Traitz. 

Kindly dealt with. Bien trait. 

Baſely dealt with. Mal traité. 

An caſy man to be dealt withal. Un 
 } homme commode, facile, accommodant. 


> Hard to be dealt with, Difficile, avec qui 


on a de la peine a s'accommoder. 

DEAMEBULATION , ſub. (or Wal- 
King about.) Promenade, tour de promc- 
: ade. ; t | | =, 


Dealing, (trade.) Trafic, negoce, 


DEAR, adj. (or coſtly.) Cher, qui coùte 


J 


DEA : 


| 
DEAN, ſubſt. (a church-dignitary.) Un 


Doyen. 
The Dean of St. Paul's. Le Doyen de 
Se. Paul. 
A rural Dean. Un Doyen rural ou Cure 
de campagne, commis pour un certain 
temps pour terminer les differens qui 
naiflent entre les Cures. | 


DEANERY, ſub. Un Doyenne. 
DEANSHIP , ſubſt. Doyennè, la dignite 


ou la charge de Doyen. 


beaucoup. 

v&, Dear - bought experience. Facheuſe 
experience. 5 

Dear (or beloved.) Cher, qu'on aime 
beaucoup. 

Dear, ſubſt. Cher, chere. 55 

My dear. Ma chere, mon caur , ma mie, 
en parlant a une femme, 

My dear. Mon cher, mon caur , non bon, 
en patlant a un mari. | 

Dear, adv. Cher, beaucoup. | 

It coſt me very dear. II m'a coite bien 
cher. | | 

Oh! dear! interj, Ouais ! ou vous me 
ſurprenez. 5 


DEARLIN G. J. Darling. 
DEARLY, ady. Cherement , tendrement, 


avec paſſion , paſſionnement. | 
v I love dcatly to ſee him hop along. 
Je prends un ſingulier plaiſir a le voir ſau- 


ter lorſqu't { marche. 


DEARN. V. Darn. > 
To DEARN, &c. JV. to Darn, &c. 
DEARNESS , ſabſt. (from dear.) Cherte. 


The dearneſs of proviſions, La cherte 
des vivres. | 


+ % Dearneſs, (fondneſs. ) Tendreſſe. 


DEARTH , /t. (from dear.) Cherte, 


famine, grande diſette de vivres. 


DEATH, fubſt. La mort, le trepas, en 


terme de Poëſie: remarqueꝭ que les Anglois 
font death maſculin. 5 
Death is the king of terrers. La mor: 


eſt le roi des terreurs. | | 
To be at the point of death. Etre a Var-| 


ticle de la mort, &tre aux abois, ſe mourir. 
To be wounded to death. Etre blefſe a 

mort, etre mortellement bleſſe, 
Prov. After death comes the Phyſician. 

Apres la mort le Medecin ; le ſecours vient 


ſouvent trop tard. 


To put one to death. Mettre a mort 


quelqu'un ou le faire mourir. 


To be the death of one, (to cauſe his 
death.) Etre la cauſe de la mort de quel- 

1 ˙¹. | | 

1 shall be the death of him. II mourra de 
mes mains. . N 2 

To catch one's death. S'attirer la mort, 
„ | 


lt is death, (or a capital crime.) Ceft 
un crime capital ou digne de mort. 

{ wv Death's wound. Plaie mortelle. 

A falſe or treacherous dealing. Trom- | 


He has given me my death's wound. II 
m'a mortellement bleſſe. 
Upon pain of death. Sur peine de la 
vie. „ 1g FS : 
& To ſit upon life and death. Juger quel- 


gu un , lui faire ſon proces pour un crime 


capital. 
To threaten one with death. Menacer 
quelqu'un de le tuer ou de le Faire mourir. 
To grieve one's ſelf to death. Se tuer 
de chagrin. | 
Death- bed. Le lit de mort, Pegonic. 
When he was on bis deatk bed. Q:and 
il Etcit dans ſon lit de mort ou d l'agoniæ. 


| DEA 


p ER 
DEATHFUL , adje&. ( mortal, ) Mortelʒ 


meurtrier. 


DEATHLESS , adject. (or immortal, ) 


Immortel. 


+ DEATH-LIKE , adj. Ex. A death-Iike 


ſlumber. Un ſommeil profond, Iethargigue 
+ | DEATH-MAN,, V (or execution.) 
ourreau. | | 
DEATH - WATCH, / (or cricket.) 
Grillon. HED 


[To DEBAR, verb. af. (or keep out.) 


Exclure, priver. | 
His Phytician does not debar him of ea- 
ting any thing. Son Medecin lui permet dc 
manger & de boire tout ce qu'il veut, 
To DEBARK, verb. act. & neut. Debarquer. 
Debarked, adj. Debargue. | 
DEBARRED , adj. (or kept out.) Exclus , 
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droits. 
DEBARRIN G, ſubſt. Excluſion, Padlios 
d'exc/ure ou de priver. 
To DEBASE, verb. act. 2 avilir. 
To debaſe one's ſelf. S'abaiſſer, avilir 
ſa dignitè. | | 
& To debaſe (or difparage) a thing. 
Mepriſer, ravaler ou avilir une choſe. 
Is debaſe coin. Falſifier la monnoie, 
faire la fauſſe monnoie. 
Debaſed, adj. Abaifje, mepriſe, avili. 
DEBASEMENT or DEbASING, .. Abaiſ- 
ement , abjefion, avilifſement , mepris. 
DEBATABLE, adj. Diſputable, 
DEBATE, FL. (ditpute in words.) Debat; 
diſpute, conteſtation. © 
= friendly debate. Une diſpute a Pamia- 
e. 


Debate, (ſtrife or quatrel.) Diſpute, 


uverelle, chamaillis. ok. 
o DEBATE, verb. act. (to diſcuſs.) 


Debatrre, diſcuter, examiner, agiter. 


To debate a buſineſs. Debattre ou diſ- 


cuter une affaire.  _ | 
To debate a queſtion. Agiter une quiſtion. 
To debate, v. neut. (or quarrel.) Di- 


mailler, 


% To debate (or adviſe) with one's 
ſelf. Deliverer , ſonger, penſer a quelque 


choſe. 


Debated, adj. Debartu, diſcuts., exa- 


mine , agitè, diſpute, conteſt. | 
DEBATING, . L'action de debattre, &c. 

V. to Debate. 4 
DEBAUCH, FX. (or hard drinking.) De- 


bauche , exces dans le boire.. 


To DEBAUCH, verb. af. (to mar or 


corrupt, to make one le Debaucher, 


corrompre, jeter dans la debauche ou dans 


le vice. os dt 
To debauch youth. Debaucher la jeuneſſe. 


To debauch a maid. Debaucher une fille. 


Debauched, adj. Devauche. 


. L ; . 7 
A d2bauched young man. Un jeune de- 


, | 
+ DEBAUCHEE, l. (a lecher, 2 
drunkard.) Un debauche, | : 
4 DEBAUCHER, it. Corrupteur , qui 
dibanche. | 
DEBAUCHERY, h. (lewdneſs, in- 
temperance.) D-bauche , libertinage , de- 
reglement des maurs. ; 

J To DEBEL or DEBELLATE, v. act. 
Vaincre, ſubjuguer. : e 
DEBENTURE, ſalſt. (a writing given 18 
the King's houſe for the payment of 
arrears, wages, 6c.) Billet qu'on don ps 
pour aſſurer le pahement des gages des 


\ 


Debarred of his rights. Pré de fs 


Puter, conteſter, ſe guereller; T /e cha- 1 


mw. 49. ©. mm 


DEB DEC 
Domeſtiques du Roi, de la ſolde des 


Troupes , &c. | 
To DEBILITATE verb. a. (or weaken.) 
Debiliter, affoiblir , rendre foible , enerver. 
. Debilitated , adj. Debilitè, affoibli, &c. 
DEBILITATING, ſubſt. Debilitation , af- 
foibliſſement „action de debiliter, daffoi- 
blir , &c. 


DEBILITY , ſubſt. (or weakneſs. ) Foi-| 


leſſe , debilitè, langueur. 
NAIR , adj. Tech , kind-hearted. ) 
Debonnaire, doux. 5 
Debonair, (or courteous.) Doux, 
civil, honnete , complaiſant. | 
„ Debonair, (or merry.) Gal, joyeux, 
de bonne humeur, | | | 
DEBONAIRLY , ady. 
air aimable. | 
DEBOSHEE. V. Debauchee, 
DEBT, ſub/t. Derte. 5 
To contract debts, to run into debt. 
Faire, contracter des dettes, s*endetter. 
To pay one's debts, to get out of debt. 
Payer ſes dettes, ſe liberer, Sacquitter. 
$ To be in debt. Etre endettè, devoir. 
To be deeply in debt, to be in debt 
over head and ears. Etre fort endettè, 


Galamment, d'un 


devoir de grandes ſommes , ere accable de 


dettes. | 
I am ſtill ſomething 
yous dois ou je vous ſuis encore redevable 

ie quelque choſe. | | 


Prov. Out of debt, out of danger. Qui 


ne doit rien, n'a rien d craindre. oh 
am in your debt (or obliged te 
you) for this. Je vous ſuis redevable de 
ceci, je vous en ſuis oblige. 1 
DEBTOR, fubſt. Debiteur, celui qui doit 


aun autre. Os 
DECADE, ſub. (or number of ten.) 


Decade, nombre de dix. 


Livy's Decades. Les Decades de The- 


Live. 


' DECADENCE , ſubt. (a word lately | 


borrowed from the french, to expreſs 

downfall, decay.) Decadence, 5 

The decadence of the Empire, La deca- 
dence de Empire. N 155 
DECAGON, J. (a figure of ten angles.) 
Decagone, figure de din angles. 

DECALOGUE, / (the ten Command- 
ments of God.) Decalogue, les dix Com- 
mandemens de la loi de Dieu. 


To DECAMP, verb. neut. (to remove the 


camp.) Decamper , lever le camp. 
DECAMPED , adj. Decampe. | 
DECAMPMENT , /. Decampement. 


We made a third decampment, Nous 


decampames pour la troiſieme fois. 
To DECANT, v. ad. (to pour out of one 
veſſel into another.) Tranſvaſer. | 
Decanted, adj. Tranſvaſe. | 
DECANTER, ſubſt. (a glaſs-bottle to 
decant wine or any other liquor.) Un 


|  flacon ou Von tranſvaſe du vin ou quelque | 


autre liqueur, 


\ To DECAPITATE , verb. ad. (or to be- 


head.) Decapiter, couper la tete. 
DECAY, /. (failance or ruin.) Deeclin, de. 


cadence, decroiſſement, diminution, ruine. 


The decay of trade. La decadence, la 


diminution, la ruine du commerce. 

A beauty gone to decay. Une beauté 
fetrie ou ternie. | 

v$ My memory 1s gone to decay. Ma 


memyuire s*eſt affoiblie-ou diminuee. 


% A general decay of chriſtian piety. 


n relachement univerſel de la morale 
chretienne. F 


t 


in your debt. Je 


— 


J Decayed ſtor 


; 


8 5 
To DECAY, . neut. (to fail, to fall, 


to decreaſe.) Decheoir, diminuer ou fe 
diminuer , aller en decadence. 

$ To decay, (or to wither. ) Se fletrir, 
fe ternir, ſe paſſer. 

$ To decay, (or grow worſe. ) Sabd- 


tardir, 


& To decay, (to loſe one's or its 
ſtrength. ) Se gdter, perdre ſa force. 


' To decay, (or wear off.) S'uſer. 


Jo decay with age. Etre caſſe de vieil- 


leſſe, vieillir, 


To decay in one's eſtate. Commencer | 


a devenir 

faires. 
Decayed, adj. Dechu, diminue, fletri, 

tern! , uſe. V. to De 
A decayed family. 


ou ruinee. 


pauvre , étre mal dans ſes af- 


A decayed building. Un batimient ruind 


ou tombè de vieilleſſe. OO, 
Decayed with age. Caſſe de vieilleſſe, 
decrepit. 0 4; 
Decayed in ftrength. Qui a perdu ſes 
forces, enerve. | 
Decayed wine. Du vin pate, du vin 
evente ou qui a perdu ſa force. : 
es. Effets hors de ſer- 


vice. 


DECEASE , ſub. (or death.) Deces, 


mort. | | 
To DECEASE, v. neut. Deceder , mourir, 
Deceaſed, adj. Decede, mort. 


DECEIT, / (cheat.) Tromperie, fourbe, 


fourberie , ſupercherie, impoſture , fraude, 
deception, terme de Palais. | 


DECEITFUL, adjet. Trompeur , fourbe, | 


dece v ant. | 

A deceitful man. Un trompeur, un fourbe, 
un impoſteur. 5 SE 
A deceitful hope. Une eſperance trom- 
peuſe , un eſpoir decev ant. 
A deceitful trick. Ine fourbe , une four- 
berie , une tromperie. 1 

Par tromperie, par 


DECEITFULLV, adv. 


fourberie, par ſupercherie. 


V. Deceit. N : 
DECEIVABLE , adj. (that may be decei- 
ved.) Oui peut étre trompe. ha 
+ DECEIVABLENESS , ſubſt. Facilite a 
etre tromp?, % Rd 
To DECEIVE, v. af. (or beguile.) De- 
cevoir, tromper, ſeduire. | 

Lo deceive, (or cozen.) Tromper, 
Toarder, % 8 
Jo deceive, (or mock.) Se moquer, 
fe jouer. N 5 5 
& If you do not look to it, he will 
deceive you by fair words, Si vous n'y 


preneꝭ garde, il vous endormira ou en- 
| jolera. 


Deceived, adj. Degu, trompe , ſeduit, 
fourbe , attrapè, &c. V. to Deceive. 


He is eaſily deceived. Il eſt aije de le 


Eromper. 


& You are deceived, ( or miſtaken, ) 
Vous vous trompez. | 
DECEIVER, /. Trompeur , fourbe , ſeduc- 


teur , impoſteur, 


| DECEITEULNESS , /ub/t. Tromperie, &c. 


DECEIVING , /. L'a#ion de tromper, &c. 


V. to Decerve. | | 

DECEMBER, . (one of the 12 months 
of the yer.) Decembre, un des 12 mois 
te Van Ce. ö 


{DECEMYVIRATE , / (the Government 


eld Rome by ten men.) Decemvirat , 
le Gouvernement de Vancienne Nome par 
es Décemvus. 


| 


| 


PP 
DECENCE or DECENCY 


cay. 
Une famille renverſee ] 


| DECEPTION, / (deceivin 


tromperie. 
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„ſuhſt. (th 
) Decence, 2 . 


: „ ſub}. ( of ten years.) De 
dix ans. | — 4 
DECENT, adj. (ſeemly.) Decent, bien- 


ſeant , convenable. 
I found him in a decent garb, Je le erou- 
* habit decent. | 
at is not at all decent. Cela nꝰeſ po; 
du tout bienſeant, : COP 
95 decent burial, Une ſepulture hono- 
rable. 
DECENTLY, adv. Decemment , avec bien- 
ſeance , de bonne grace. 
To do things decently, Faire les choſes 
avec bienſeance, © . 
Decently buried, Enſeveli honorable= 
ment. | 
+ DECEPTIBLE, DECEPTIBILITY, 
V. Deceivable, 6c. | 


g.) Deception, 


being decent, 
venance. 


DECENNIAL 


+ To DECHARM, verb. af. Rompre le 
charme. ti oe a | 2 7 
To DECIDE, . ad. (or determine.) 
Decider , determiner, terminer , re/oudre, 
vider, _ . 8 
To decide a buſineſs. Decider une af- 
faire, N | We 
To decide a controverſy, Decider, ter- 
miner, vider un different. : 
| Decided, adj. Decide, determine, vide, 


termine, &c. V. to Decide. 


4+ DECIDENCE, ſub, Chitte. 


decider, de determiner , 


| 


4+ DECIDER, ſub/?. Celui qui decide, 
Re... | 
DECIDING, ſub. Deciſion, Vattion de 
de vider, &c. J. 
to Decide. | | 5 


oe DECIDUOUS, adj, Qui tombe, quz 
ne dure pass. 5 Ie 
of DECIMAL , adject. Decimal, terme 

d'Arithmetique. 5 | | 
To DECIMATE a regiment, verb, act. 
(to punish every tenth ſoldier by lot.) 
Decimer un Regiment, prendre au ſort 
le dixieme ſoldat pour le punir de mort. 
DECIMATION, /. Decimation, VaRion 
de decimer. _ 8 Ent 

_ $ Decimation, (or tithing.) Le paye- 
ment des decimes. Ss 

To DECIPHER, v. act. Dechifſrer , eæpli- 
pliquer des chiffres. | 
To decipher a letter. Dechiffrer une let- 
tre en chiffres. | 5 | 
& To decipher, (or deſcribe, ) Depein- 
dre, faire le portrait de quelqu'un ou de 
quelque choſe. 5 | 
Deciphered, adj. Dechiffre, &c. V. tlie 

verh. | | 
DECIPHERER, /. Dechiffreur , celui gut 
explique les chiffres. | 5 
DECIPHERING, . L'adlion de dechiffrer, 
&c. V. to Decipher. REP 
De- 


DECISION, /ub/t. (from to decide.) 

DECISIVE or DECISORY, adj. Decifif, 
A deciſive reaſon. Une raiſon deciſive, 

J DECISIVELY, adv. Deciſivement. 


— 


ciſion. | 


DECK, ſub/t. Tillac, pont. 


A deck of a ship. Tillac ou pont de na- 
vire. 8 | 

The firſt deck or lowermoſt deck. Franc 
tillac, le pont le plus bas, | | 

＋ Gun-deck. Le pont dans les fregates, 
& le premier pont dans les vaiſſaaux, 

ae Middle-deck. Le ſecond pont dans les 
valſſeaux a trois ponts. | 


| 
| 
| 


Bei feints. 
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. Upper-deck. Le troifieme pont dans 
les vaiſſeaux a trois ponts, & le ſecond 

ont dans ceux a deux ponts. 

Quarter-deck. Gaillard d'arriere. 

1 Spar-deck. Faux pont dans les fré- 
gates. | 
| + Half- deck. Eſpace compris entre le 
mit d'artimon & le grand mat , ſur le 
ſecond pont dans les vaiſſeaux Anglois, 
& qui leur ſert de corps-de-garde. 

I Flush-deck or deck flush fore and aft. 

Pont entier, ſans ravalement ni inter- 
ruption. 


To DECK, v. ad. (to ſet out or adorn.) 


Orner, parer , embellir, enrichir, ajuſter, 


rehauſſer la beaute de quelque choſe. 


Decked, adj. Orne, pare, embelli, en- 
richi, & . | | 


- DECKING, . Ornement, embelliſſement , 


Patlion d'orner , de parer , d'embellir, &c. 
FADE. | 

DECKT. J. Decked. | 

To DECLAIM, v. neut. (or harangue. ) 


Declamer , diſcourir, st exercer ſur des 


ECLAIMER, J. Celui qui declame pour 
EmouvQgir, Re 5 | | 
DECLAMATION, / (an oration made 


upon a theme.) Declamation , diſcours 


{Dr une piece qu'on declame. 


DECLAMAT OR, fub/t. Declama- 


telt. 


 DECLAMATORY , adje7, Declamatotrc , 


qui regarde la declamation ou le diſcours 


public. N 
In a declamatory way. Par maniere de 
declamation. 3 i 
T DECLARABLE, adject. Qui peut erre 


prouve. 


DECLARATION , / Declaration, de- 


monſtration. 


A declaration of love. Une diclaration 
d' umour, aveu de ja paſſion, ocuverture de 


fon ceur a l'objet aim. 
A declaration of war, 
guerre, | 
& To make onc's declaration in law. 


Faire ſa demande, en termes de Palais. 


DECLARATIVE, adjef. Declaratif, qui 


declare. 


+ DECLARATORY, adj. Declaratoire , 


terme de Palais. 5 | 
To DECLARE, verb. ad. (to publish, to 
Skew or tell.) Declarer , ftgnifier , faire ſa 
declaration, faire ſavoir, faire connoitre, 
publier, annoncer, dire. 

To declare one's mind to a friend. De- 
clarer ſa penſic d un ami, lui ourrir ſen 
cur. SE | | 

To declare war. Declarer la guerre. 


abliorred by all men. J'apprends, (Je 
declare) à tous les avares qu'ils ſont en 
exdcration a tant le monde. 

& To declare, (or to make plain.) 
Declarer, eapliguer, decouvrir, eclaircir , 
donner du jour, divelopper, denouer , mon- 
ircr Evidemment. 

Lo declare one's ſelf an heir. Se por- 
ter pour heritier, 

To declare, v. neut. Declarer, avouer, 


ci. 


Declaration de 


I declare to all miſers, that they are 


| profond baiſſement de tete. | 
he declination (or declenſion) of 


| 


3 
& Declared atheiſm. Artheifine ouvert, 
declare, public, 
DECLARER, /ub/t. Qui declare ou qui a 
declare, | 
DECLARING, /. Declaration ou Pation 


| de declarer, &c. V. to Declare. 


DECLENSION, /#bP. (a term of gram- 
mar.) Declinaiſon, terme de gram- 
maire. | 

* Declenſion, (or decline.) Declin , 
decadence. | 

* A declenſion of manners. La depra- 
vation des muurs , le relachement , le liber- 
tinage. | 


+ DECLINABLE, adj. Declinable, terme 


de grammaire. 
DEC 


LINATION, / (or decay.) Declin, 
decadence. - | 
The declination of an Empire. Le declin 
d'un Empire, 1 5 | 
A low declination of the head. Un 


Greek and Latin nouns, La declinaiſon des 


noms Grecs & Latins; la maniere de les| 


decliner, | > 
The declination of the ſun. La decli- 
naiſon du ſoleil, | 


DECLINE, ſubſt. Declin F dicadence. 


To DECLINE, . a#. Decliner ou con- 


ugpuer, terme de gtammaire. 
J**guer, r 


To decline a noun. Decliner un nom. 


To decline, or rather to conjugate a 
verb. Conjuguer un verbe. 


To decline, (to avoid or refuſe.) 
Decliner, fuir, eiter, eluder, eſquiver , 


refuſer, *excuſer , gauckir, 
To decline, v. neut. (or to decay.) De- 


cliner, etre ſur ſon declin , tomber en de- 


cadence, ſe diminuer, baiſſer , dechzoir. 
„ To decline, (or bow downward. ) 
Balſſer, decliner, $'abaifſer, pencher. 
Declined, adject. Decline, &. V. to 
Decline. | | 
He is declined in his credit. Son cre- 
dit a bai{ſe ou diminue. | 
DECLINING, ſub. L'adtion de decliner , 
declin, dicadence, V'action d'eviter, &. 
F. to Defline;-:_ ©: 3 
Declining, adj. Qui eft ſur le declin. 


A decliniag age. Un 4ge avance, le re- 


tour ou le declin de Page. | 


DECLIVITY, / (the bending of a hill.) 
Pente ou penchant d'une colline. 


DECOCTION, FX. (or phyſick broth.) 


Decoction, eau ou Pon a fait bouillir 
quelques ſimples ou autres pareilles 


chioſes. 


DECOLLATION, ft. (or beheading.) 


Coupement de tète, dzcollation, en par- 
lant de faint Jean-Bapt te. 
DECOMPOSITE or DECOMPOUND. 
ſi:b/t. (or double compound.) Un decom- 
%, mot compoſe d'un autre compole. 


de DECOMPOSITION , ſubſt, Decompo- 


ſition. 


＋ To DECOMPOUND „v. at. Decom-| 


poſer, 
Decompounded, adjefd. Doublemen: 
compoſe. 


To DECORATE , verb. af. (to adorn.) 


fe declarer, $*ouprir, faire connoitre les Dæcorer, orner. 
{DECORATOR , {ubft. Decorateur. 
if ke docs once declare, S'il vient une DECORATION, /. (or ornament, ) Em- 


ſentimens ou {on elt. 


fois d fe diclarer. 
To declare for or againſt one. Se dic la- 
rer pour quelqu um ou contre quelqu'un. 


Declared, adj. Declaré, ſign ſiè, eæpli- DECOROUS 


zus, &. V. to Declare, 


| 


4 


belliſement, decoration , ornement, 
'The decoration of the ſtage. Les deco- 
rations du theatre. 
„adj. Honnete, bienſeant, 
*e DECORTICATION „J. Decortication. 


ö 


N 


i 


DEC 
DECORUM » ſubſt. (or decency, ) Ben. 
ſeance, -dicorum , honnttets „bonne grace. 


To keep a decorum, Garder le decor 
ou la bienſcance. e 


DECO for ducks, 

attraper des canards, 

A decoy-duck. Canard dont on ſe ſert 
pour en attirer d'autres. 

Decoy, (lure, wheedle to draw in.) 
Leurre, artifice pour attirer, 

+ Decoy. Ruſes employes pour trom- 
per un vaiſſeau ennemi dont on veut 
S'emparer, ou celui a la pourſuite duquel 
on cherche a ſe derober, 

To DECOY, v. ad. (or draw in.) Arti- 
rer, leurrer, attraper finement, gagner , faire 
donner dans le piege. 

To decoy ore into a place. Attirer quel- 
qu'un dans un endroit. ; 

He decoys you. Il vous leurre, il vous 


. Lieu pratique pour 


tend des pieges. 


Decoyed, adj. Attire, leurrs, attrape 
par fineſſe, | 
DECREASE, /, (or diminution. ) De- 
croiſſement , diminntion. | | 

I find a great decreaſe. J'y trouve un 
grand decroiſſement ou une grande dimi- 
nution. | | | 

% The decreaſe (or wane) of the 
moon. Le decours ou le declin de la lune. 
To DECREASE, verb. af. Decroitre, 
diminuer, | a 

My money begins to decreaſe, Mon 
argent commence a diminuer , mon argent 

sen va. | | 

Decreaſed, adj. Decru, diminus. 
DECREE, /ub/. (or ordinance.) Ordon- 
BREE, ee. : 

The Pope's decrees. Les decrets des 
Papes. 

A decree in Chancery, Reglement, de- 
cret, ordonnance ou arree ds la Chancele 
lerie. | 

A decree of tate. Une ordonnance, un 
edit, un ſlatus , une conſlitution , une loi. 

A degree (or precept ) of a wiſe 
man. Une ſentence , une opinion d'un Phi- 
loſophe, un precepte, une maxime, un 
dopme. 

„A decree, (or purpoſe. ) Reſolution 
d:ſſein, ſeatiment, projet. 
To DECREE, v. neu. (or reſolve.) Ne- 
ſoudre de, ſe reſoudre ou /e determiner d, 
arreter. 

To decree, v. a. (to order.) Decer- 
ner, ordonner ou decreter ; ee dernier eſt 
un terme de Palais. | 
To decree one a triumph. Decerner à 

uelqu'un Fhonneur du triomphe. 
What God has decreed we muſt ſubmit 
to. II faut nous ſoumettre d ce que Dicu a 
ordonne. | 
I was almoſt ruined by a ſuit in 
Chancery, though it was decreed for 
me with coſts, Je fus preſque rume par 
un long procts dans la Corr de la Chan- 
cellerie, que je gagnai pourtant avee de- 
pens. | | ; 

Decreed, adjef. Decernè, Ge, V. to 
Decree. 
DECREMENT, /. {decreaſe or waſte.) 
Perte, dechet, diminutian. 

DECRE PIT, adj. ( decayed with age.) 

Decrepit , caſſè de vieilleſſe. : ; 
od DECREFITATION, J. Decrepitation, 

te:me de chime. 3 
DECREPITNESS or DECREPITUDE, 
ſubſt, ( decrepit or old age.) Age decre- 
pit, decrepitude , extrime vieilleſſe. 

DECKESCENT, 


DEC DED 

DE CRESCENT moon, adj. (in the laſt 
quarter. ) La lune en ſon decours ou ſur 

- {on declin , le dernier quartier de la lune. 
DECRETAL, a%j. (from decree.) De- 
cretal. ä 


A decretal epiſtle. Decretale. 


DECRETALS, /, (the Pope's decretals.) 


Les decretales, les ordonnances ou conſti- 


. tutions du Pape. ; 


'  DECRETORY, adj. Deciſif, definitif, 


peremptoire, en parlant d'une ſentence, 
d'un arrèt, &c. 


Decryed, adj. Decrie. | 
DECUPLE, adj. (or ten-fold.) Dix fois 


- ai:tant. 


+ DECUMBITURE, / Le temps od un 


homme incommode ſe met au lit, | 

4 DECURSION, /. Cours, V'action de ſe 
precipiter. | 

To DECYPHER, &c. Voyez to Deci- 
pher, &c, | | 

DEDANS, / (at tennis.) Le dedans, au 

jeu de paume. 

To DEDICATE, v. act. (to conſecrate 
o, addreſs.) Dedicr, faire la dedicace de, 
eonjacrer , adreſſer , offrir, preſenter quel- 
ue choſe a quelqu'un, 


To dedicate a church, Faire la dedicace| 


d'une Egliſe. 
To dedicate it to a Saint. La dedier, la 
conſacrer a un Saint. N | 
To dedicate a book to one. Dedier ou 
adreſſer un livre a quelqu*un, 
DEDICATED , adj. Dedie, adreſſe, con- 
ſacrè, offert , preſente. 


DEDICATING, Y. L'action de dedier, Ce. 


V. to Dedicate. 


_ DEDICATION, ſub. (of a church.) 


Dedicace d'une Egl:ſe. 
Dedication of a book. Dedicace, epitre 
dedicatoire d'un livre. 


DEDICATOR, / (a dedicating author.) 


Celui qui dedie un livre, Pauteur de Pepitre | 


dedicatoire. 


DEDICATORY, adj. Dedicatoire. 


An epiſtle dedicatory. Une epitre dedi- | 
| | ſourd, 


catoire, une dedicace. 


+ DEDITION, V. Surrendry. 
To DEDUCE, verb. act. (to gather one 


thing from another.) Deduire, tirer une 


conſequence , conclure, infere. 

To deduce (or derive) one word 
from another. Faire venir ou faire deriver 
un mot d'un autre. | 


DEDUCED , adj. Deduit, tire, conclu, 


infere, | 
4+ DEDUCEMENT, ſub. Conſequence, 
choſe diduite. N 


DEDUCIBLE , adj. Que Von peut deduire, 


terer, conclure , inferer. 


-DEDUCING, { Patton de li,, Se. 


V. to Deduce, | 
To DEDUCT, verb. add. (or ſubſtract.) 
Deduire, rabattre, retrancher , 6ter quel- 
 Quechoſe d'une ſomme , en ſouftraire quel- 
gue choſe : les Mar chands le fervent quel- 
quefois de defalquer, w- | 
Deducted, adj. Deduit, rabattu Gt, 
retranche, defalgue. 
+ DEDUCTIBLE. V. Deducible. 
DEDUCTION, / Daduclion, rabais de 


ſomme, diminution. 


Without any deduQion, Sans rien rabat- 


ere, ſans rien defalquer, 


Tome II. 


EE : 
Deduction, (or concluſion.) Conclu- 
ſion, conſequence. 
DEED, /. (or action.) Aion, afle, fait. 
A deed, (an inſtrument or contract.) 
Un adle, un inſtrument, un contrat. 


Deed-poll, (a ſingle deed unindented.) | 


Ade ſimple & qui n'eſt pas dentele. 
A brave-deed. Une belle aflion. 

He was taken in the very deed. II fut 
pris ſur le fait ou en flagrant delit. 

l am not ſatished with words, I am 


for deeds. Je ne me contente pas de paro- 


les, je veux des realites. 


ſans action. 
To DEEM, v. neut. & act. (to judge or 
think.) Croire, eſtimer, penſer. 
Deemed, adject. Cru, eftime, 
DEEMSTER, ſubſt. (a kind of judge or 
arbitrator in the iſle of Man.) Sorte de 
Juge ou d' Arbitre dans Vile de Man. 
DEEP, adj. Profond, creux, qui a de la 
profondeur. 
A very deep well. Un puits fort profond. 
* Deep, (great or extraordinary.) Pro- 
fond, grand, extraordinaire. | 
To be in a deep ſleep. Etre dans un 
profond ſommeil. 
To be in a deep ſtudy, Etre dans de 
profondes meditations, e 
A deep ſcholar. Un homme de profonde 


erudition , un ſavant homme. 


A deep philoſopher. Un grand philoſo- 
| phe, qui entend la e on a fond. 


* Moſt Princes ſeem to have this maxim 
pretty deep in them. La plupart des Princes 
ſont fort imbus de cette maxime. 

A deep ſorrow. Une grande affliction. 

A deep mourning. Un grand deuil. 

A deep coat. Un grand juſtaucorps. 


A dog of a deep mouth, Chien de 


grand aboi. | 
Deep. Haut, d'une certaine hauteur. 
A cravat with a lace a quarter of a yard 
deep. Une cravatte a dentelle d'un quart 
d' aune de hauteur. e | 
A deep blue. Un bleu charge. 
Deep (or full bodied) wine. Vin 
charge ou couvert. 
* Deep, (or cunning.) Ruſe, fin. 
* Deep, (or ſecret.) Secret, cacke, 


Deep fetches. Menees ſecretes , ſourdes 
pratiques. ; . | 

A deep conſpiracy. Secrete conſpiration. 

A deep notion. Une penſee aufe. 

A deep way. In chemin rompu par les 


EAURX,. 


* To be deep in debt. Etre endette juſ- 


qu aux oreilles. 

* That made a deep impreſſion on my 
thoughts. Cela fit beaucoup d'impreſſion 
ſur mon eſprit. | 


Deep, ſubſt. (or the ſea.) La mer. 


+ Deep-waiſted, adj. (ſpeaking of a} 


Ship.) Haut accaſlille, 


To DEEPEN, v. a4. Enfoncer. 


DEEPLY, adv. Profondement. 

& Deeply (or over head and ears) in- 
debted or in debt. Fort endettè ou charge 
de dettes. | x 
He is deeply embroiled with the Di- 
van. II s'eſt furieuſement brouille avec le 

LVAan, 
DEEPNESS ,, /ub/t. Profondeur. g 
DEEPNING , ſahſt. The deepnings of a 
picture. Les lointains ou les enfoncemens 
d'un tablecu. 


DEER, ſihſt. Bete ſuuve. 


| + DEEDLESS, adj, Lache, languiſſant, 


| 


DEF 177 
A fallow- deer. Un daim ou une daine. 
A red- deer. Un cerf ou une biche. 
A rein- deer. Une renne. 9 
To DEFA CE, z. act. (or ſpoil.) Gater» 
ruiner, detruire, abolir. | 
To deface a church. Gdter une egliſe. 
To deface a town. Ruiner une ville. 
$ To deface, (or disfigure.) Deſgurer, 
enlaidir, rendre difforme, deviſager. | 
To deface (orblot out) the memory. 
Effacer le ſouvenir, faire oublier. 
efaced, adj. Gate, ruine, detruit , &c. 
V. to Deface. | 
EFACING, / L'adlion de giter, de rui- 
nef, &c. V. to Deface. 
DEFAILLANCE, ſabſ. (or default.) De- 
faut, en termes de Pratique. 
x» To DEFALCATE, . ad. Defalquer, 
deduire, i | 
DEFALCATION, F. (or Diminution.) 
Dedudlion. | | 


To DEFALK, v. af. V. Defalcate. 


Defalked , adject. Defalque , rabattu, 
deduit, | es 
DEFAMATION, bt. (or ſlander.) Dif- 
famation, calomnie, decri d'une perſonne. 
DEFAMATORY, adj. (or flandering.) 
Diffamatoire , qui deshonore. 

To DEFAME, v. ad. (or ſlander.) Dif- 
famer , deshonorer , decrier , perdre de re- 

putation. 8 

Defamed, adjef. Diffame, deshonore, 
decrie. | | 
DEFAMER, /. Diffamateur, calomniateur. 
DEFAMING, ſubft. L'action de diffamer , 
de deshonorer, de decrier , &c. 
DEFAULT, /. (or defect.) Defaut, vice. 


In default whereof. Faure de quoi. 


at a day aſſigned.) Defaut, en termes de 
Palais. | | 
Default, (in hunting.) Defaut, en 


termes de chaſſe. 5 
The dogs are at a default. Les chien 


ſont en defaut. 


publick or ſolemn. ) Contre-lettre, at: qui 
rend un contrat nul, moyennant la ſatis- 
faction requiſe par le contrat. 
oe DEFEASIBLE , adjed. Qui peut ere 
annulle. 5 | : 
DEFEAT , . (or overthrow.) Defute, 


 deroute. - 


To DEFEAT, v. ad. (or rout.) Defaire, 


mettre en deroute , taiiler en pieces. | 


mettre une armee en deroute. 


fruſtrer ſon attente. „ 
To defeat (or make void) a thing. 
Caſſer, annuller, abolir. . 
To defeat one's will. Annuller le teſta- 


ment de quelqu'un, agir contre Fintention 


du teſtateur. | 

| Defeated, adj. Defait , mis en deroute, 
taillè en pieces, ruine, fruſtre, renverje, 
annullè, caſſè, aboli. 


Raffine, epurd , clair , det ach de la lie. 
To DEFECATE, v. act. (to take off the 
lees.) Raßiner, purifizr. 
DEFECATED, adj. Raſfinè, purifie. 


nage, puriſication. 
DEFEECT,/. Defaut , manguement, vice. 


4% Default, (or non appearence in court 


DEFEASANCE, / (a ſecret agreement 
or deed, that ſuperſedes another more 


The defeat of an army. La defaite ou la 


| deroute d'une armee. 


To defeat an army. Defaire une arme, 


* To defeat (or fruſtrate) one's deſign, 
Ruiner , renverſer le deſſein de quelqu'un , 


DEFECATE, adj. (clear from dregs.) 


DEFECATION , ſub/t. Raffinement , rafft- 


* 
1 
þ 


- _ : . * 
8 = o7 = 8 8 
__ — == 
— q A 
= » 4 ? "ey < 2 
Y q . . WI > "A n — > — 9 2 n. 74-22 ee 3 3 os 

| — * N n x #3 n l a by * 2 . Wh: = Þ; 3b, n dal — * 33 N „„ - . bs = SOLES wn Lo wy 5 2 
. -< — . An x 2. KY el? — 2 bw - =. 8” „ e. 2 A wy 92 << Moe © oY 9; \ . n . ü» —ͤ— - 4 — _—_ ry 2 = wy N 2 

** 2 N 2 8 e > 1 o = 8 he * * 27 — N E — . — — * 

PPP r K 3 1 r h — 


| 
| 


| 
| 
{ 
1 
U 


of Rome. Ils ſe jeterent dans le parti de 
 PEglife Romain o, ils embraſſerent la Re- 


I DEFECTIBILITY , /h. (or imperſe- 
ction.) Defectuoſit e. | : 
DEFECTIVE, adjed. (full of defects.) 


tous ſes temps. 
I DEFECTIVENESS , ſubſt, Defaut, 


Fenſe, place qui ſe peut defendre. 
To undertake one's defence. Entre- | 


Qu a-t-il dit pour ſa defenſe ? 


demande de fa partie. 


Le parti de quelqu'un, parler en ſa faveur, 


Io defend one's ſelf. Se defendre. 


DEFENDANT, bft. (a law-term; he 


— 


178 DEF | 
DEFECTION, 7. (or revolt.) Defedion, 
revolte d'une armèe qui abandonne un 
Frince, un General, &c. 
The defeQtion of King James's army. 
La defection de Parmee du Roi Jacques. 
$ DefeRtion, (from the church.) Re- 
volte, apoftafie, abandon de la Reli- 
gion qu on avoit embraſſee pour en prendre 
une autre. 
A general defeQian. Apaſtaſie generale. 
They made a defection to the church 


ligion Romaine. 


DefeAueux , plein de defauts, imparfait. 
A verb defeQive, (that has not all its 
tenſes.) Un verbe defectif, qui n'a pas 


de fectuo ſitè. | 
DEFEIZANCE. V. Defeaſance. 
DEFENCE , ſubſt. (guard or protection.) 


Defenſe , garde, ſoutien , protedion, ap- 


pui, fecours. | | 3 
To ſtand in one's own defence, (to ſtand 

upon one's guard.) Se mettre en defenſe. 
A place of defence. Place cepable de de- 


rendre la defenſe d'une perſcnne. 
What did he ſay in his own defence? 


Defence, (or anſwer at law.) De- 
fenſes, ce qu'on repond en Juſtice a la 


The defrnces (or fortifications) of 
a place. D fenſes ou fortifications d'une 
lace. | | 
He has made a very good defence in 
his trial. II s'eſt fort bien defendu dans ſon 
rocès. 7 | 
& To ſtand in the defence of one's life 
and fertune. Defendre ſon bien & fa vie. | 
Io ſpeak in defence of one. Prendre 


laider pour lui, prendre ſa cauſe en main. 
745 That place makes a very obſtinate 


defence. Cette place ſe defend vigoureu- 


ement. | 
Io fight, (or do any thing, in one's 
own defence.) Se battre ou p46 quelque 
choſe a fon corps defendant. 
Defence, 1 or prohibition, though 
ſeldom uſed in that ſenſe.) Deſenſe, in- 
terdidion. | 
+ DEFENCELESS , adject. Sans defenſe, 
ui ne peut ſe defendre. 
To DEFEND, verb. ad. (to protect or 
maintain.) Appuyer, defendre, ſoutenir , 
proteger , garder, conſerver 7s. "ig; 


To defend the truth. Defendre la verite, 
To defend an opinion. Defendre , ſoute- 
nir une opinion, appuyer un ſentiment. 

To defend one's cauſe. Defendre, plai- 

der la cauſe de quelqu'un, plaider pour 


lui, 


that defends a decree , and oppoſes an 

appeal.) Intimè, defendeur. 

A she-defendant. Intimee , defendereſſe. 
DEFENDED , adj. Defendu, appuye, &c. 

V. to Defend, | 
DEFENDER , /. Prote@eur , defenſeur. 
DEFENDING , /ub/*. L'adtion de defen- 

a. 2 &'C, V. o Defend. 


rer, remettre , renvoycr, uſer de remiſes. 


D-E:F 1 
DEFENDRESS, /. Patrone, protectrice. 

DEFENSATIVE , ſub/t. Garde, defenſe ; 
en chirurgie, bandage, emplatre. 

DEFENSIBLE, adj. Tenabl; » qui ſe peut 
de fendre, capable de defenſe, en parlant 
d'une place de guerre. | 

A ſtrong and defenſible place. Une place 
forte & tenable. | | 

DEFENSIVE, adj. Defenſif. 

To put one's ſelf in a defenſive poſture, 
Se mettre ſur la defenſive ou en état de ſe 
defendre. | 

A defenſive league. Une ligue defenſive. 

Defenſive arms. Armes defenſives. | 

DEFENSIVELY, adv. Ex. To act defen- 
_ ſively. Se tenir ſur la defenſive. 
To DEFER, v. ad. (to put off.) Diffe- 


To defer, v. neut. (to pay a deference 
to, to regard.) Deferer, avoir de la defe- 
Rack | 

Whoſe judgment I defer much to. Au 
Jugement deſquels je defere beaucoup, 

And by ſeeming to defer in all things to 
Pignoranda governed him. Et en faiſant 
ſemblant de deferer en toutes choſes aux 
ſentimens de Pignoranda, il le gouvernoit. 

I know not how far the Prince will defer 

to my opinion. Je ne ſais juſqu' ou le Prince 
s'en rapportera ou sen remettra 4 mon opi- 
nion. 

DEFERENCE , ſubſt. (reſpect or com- 
plaiſance.) Deference , reſpect, ſoumi ſ- 
ſion, complaiſance, egard. | | 

o DEFERENT , adjed. Deferent, terme 
didactique. | 

DEFERRED , adject. Differe, remis, ren- 
voye. i | 

DEFERRING, /. L'action de remettre, de 
differer , &c. V. to Defer ; remiſe, delai, 
renvoi , ajournement. 

DEFIANCE, ſubſt. (or challenge.) Appel, 
defi , Patton de provoquer quelqu'un au 
combat. 

To bid defiance. Defier , faire un defi ou 
braver, morguer. | | 

* To bid defiance to the oracles of di- 
vine revelation. Donner le dementi aux 
oracles de la reveration divine. 


Etre ennemi declare de quelqu*un, 

He lives in open defiance to (or 
againſt) nature and reaſon. Il agit contre 
les regles de la nature & de la raiſon ; il a 
renonce a la nature & a la raiſon. 

DEFICIENCE or DEFICIENCY, /ubPt. 
(or defect.) Manguement, mangque , de- 
faut. | | 

Deficiency of a fund, Manquement d'un 

fonds, non- valeur. N 

& Deficiency, (inability to pay.) 
Defaut , mauvais état des affaires d'un 
homme , inſolvabilite, 

DEFICIENT , adj. (or wanting.) Defec- 
tueux , imparfait. | 

shall not be deficient in any thing 
that may be uſeful to you. Je n'ometrrai 
ou je n*oublierai rien de tout ce qui pourra 
vous Etre utile ou avantageux. 

Deficient, (unable to pay.) Inſol- 
vable, qui n'a pas de quoi payer. | 

To DEFIE, &c. J. to Defy, Ge. 

{+ DEFIER, 7 Celui qui deſie. 

DEFILE, /. (a word borrowed from the 
French for a narrow paſſage for an army.) 
Un defile, un chemin etroit. 

To DEFILE, v. act. (to pollute.) Souil- 


ler, ſalir, tacier, 


& To live in open defiance with one. 


bo DEF. 
rompre une vierge, la deshon ral 
fon honneur wk pudicite, raged, = oped 

Defiled, adj. Souille, ali, racht , core 
rompu , deshonore, : 
DEFILEMENT, ſubſt, Tache, ſouillure, 
DEFILER, f cal ou cell 

„J. Celut ou celle qui ſoui 
NG, /. L'action de ſouiller 6 

V. les divers ſens de to Dedle Porn 
DEFINABLE, adj. Qui ſe peut definir, + 
To DEFINE, . ad. (to give the defi- 
nition of.) Deſinir, donner la definition 
d'une choſe, en faire le caraclere, en mar- 
quer la nature & les propris tes. 
To define (or determine) a contro- 
verſy. V. to Determine, 
Defined, adj. Deſini. 

3 INER, ,. Celui gui definit, qui ex- 
ique. + | 
DEFINITE , adj. (certain, limited.) De- 

nt, determine , certain, limite. 
DEFINITION, /. La definition, le ca- 
ractere, la deſcription de la nature d'une 
choſe ou de ſes proprietes. 5 
DEFINITIVE , adj. Definitif, deciſif, pe- 
remptoire, en parlant d'une ſentence, &c. 
DEFINITIVELY , adv. (or poſitively.) 
Deſinitivement, poſitivement , expreſſes 
ment, preciſement, en termes Nadel | 


terme de chimie, | 
To DEFLECT, verb. act. Detourner , 
tourner de c0te, | | 
DEFLECTION , {. (a bending or turning 
| aſide.) Courbement , cart. | 
$ DefleQion (a ſea term) of a ship 
from her true courſe, by reaſon of cur- 
rents. Derive d'un vaiſſeau , qui eſt de- 
tourne de ſa route par la force des courans. 
{+ DEFLORATION. V. Deflouring. 
To DEFLOUR a virgin, v. ad. (to get 
her maidenhead) Depuceler une fille, lui 
ravir ſon pucelage ou fa virginite, la cor- 
rompre, la deshonorer , la deflorer ; ce der- 
nier eſt un terme de Palais. HE 
Defloured, adj. Depucelee, corrompue, 
deshonoree ; defloree. | 
DEFLOURER, /. (or ravisher.) Celui 
qui ravit Phonneur a une fille. | 
DEFLOURING, ,. L'adlion de depuceler, 
&c. V. to Deflour ; defloration, en termes 
de Palais. | | 
DEFLUXION, . Fluxion, Ecoulement 
d'humeurs malignes ſur quelque partie 
du corps. | | 
DEFORCEMENT, {F. (a law-term, for a 
with-holding of lands by force from the 
right owner.) Detention du bien d'au- 
trul , uſurpation. DO | 
DEFORCER, /«b/. (a law-term.) Celuz 
qui detient le bien d'au-trui, un uſurpa> 
ecur. | 


To DEFORM, „. ad. (to make ugly.) 


|DEFLAGRATION, ſubſt, Deflagration , 


{ Defigurer , enlaidir , rendre laid ou dif- | 


forme. 
To deform one's face. Se defigurer le 
viſage, ſe deviſager. | 
Deformed , adje&. Defigure , difforme, 
laid. | 
DEFORMEDLY , adv. D'une maniere dif- 
orme. 
CEFORMING, . L'action de defigurer, 
&e. V. to Deform. 25 | 
DEFORMITY , /, (or uglineſs.) Laideur, 
difformite , ridicule, deshonneur , honte. 
To DEFRAUD, v. ad. (to cheat or rob 
of.) Frauder, fruſtrer par quelque fraude , 


| | $ To detile (or deflour) a virgin. ck eremper , fouiber, affronter , priver quets 


DEF DEG | 
gu un de quelque choſe, la lui faire perdre 
inj uſtement. 

Defrauded, adj. Fraude, trompè, four- 
5%, prive de ſon droit, &c. 124 
AA DEF RAUDER, /. Trompeur. | 
DEFRAUDING, /. L'adion de frauder, 
&e. V. to Defraud ; tromperie, fraude, 
\ fourberie, fourbe. | 
To DEFRAY one, v. aft. (to bear the 
charges.) Defrayer, payer les frais ou la 
depenſe , decharger. 
efraycd, adj. Defraye, decharge. 
DEFRAYING , {. L'adlion de defrayer , &c. 
+ DEFT, adj. (or neat.) Beau, joli. 
$ Deft, { or merry.) Gai, joyeux. {| 
o+ 1 7 EFTLY , adv. Bien, avec art, avec 
adreſſe. | | 
DEFUNCT, 'agdjed. (or dead.) Defunt, 
mort, decede. 55 5 
_ o DEFY, ſabſt. Def. 
To DEFY, v. act. (to challenge.) Defier, 
faire un defi , braver. a | 
I defy you to do it. Je vous defie de le 
aire. OLE ; 
111. defied the winds in the midſt of the 
Ocean. II deſioit les vents au milieu de 
EO. N 
Defyed, adj. Deſié, brave. 
T DEFYER, /. celui gui deſie. 
DEFYING, ſubſt. L'aclion de defier ou de 


braver. 


PDECENERAcVY, V Abdrardiſſment , de- 


pravation , dereglement, corruption. 
DEGENERATE. V. Degenerated. 
To DEGENERATE, verb. neut. (or grow 
worſe. ) Degenerer, ne reſſembler pas a 
ſon principe, ſe gater, Sabatardir, ſe cor- 
rompre, ſe relicher. 

Degenerated, adj. Dzgenere, abatardi, 
eorrompu, qui $'eſt reliche, 
DEGENERATING or DEGENERA- 

TION, ſubſt. L'action de degenerer , &c. 
abãtardiſſement, corruption, depravation. 
DEGENEROUS, adj. Qui degenere, qui 
ne repond pas a ſa naiſſance , qui fait honte 
4 ſes ancerres, | 
* Degenerous (or baſe) practices. Des 
actions baſſes, laches, infames. be: 
+ DEGENEROUSLY, adv. Indignement, 
baſſement. . 
To DEGLUTINATE, v. ad. (or to un- 
glue.) Degluer, decoller, debarraſſer, dans 

e propre & dans le figure. f 
 DEGLUTINATION, J. L' action de de- 

gluer, &c. 5 0 
+ DEGLUTITION, . Deglutition, 

action d' avaler. 3 
DEGRADATION, /. Degradation. 
To DEGRADE, v. af. (to put one from 
his degree or out of his office.) Degra- 

der, demettre de quelque grade. 

To degrade a Gentleman. Deprader un 

gentilhomme , le degrader de nobleſſe , le 
priver de ſa qualite. | 

To degrade a prieſt. Degrader un Pre- 


tre, lui 6ter ſon caractere, & le priver de 


Pexercice de ſon ordre. ; 
To degrade one's ſelf. Deroger. 
Degraded, adj. Degrade. 
DEGRADING, /. Degradation ou UPac-: 
tion de degrader. 
DEGREE, ſubft. (a term of Geometry, 
_ which ſignifies the 360th part of a circle.) 
Degre, terme de Gëométrie, c'eſt la 360 
partie d'un cercle. 5 
A degree of longitude or of latitude, 
Un degre de longitude ou de latitude. 
* A degree of kindred, of conſangui- 
nity. Degre de parente, de eonſanguinite. 


| 


| | To deject one's ſelf. 
abattre a la douleur. 


| __ 5 DEE 
| egree, (“ ſtep, epre , pas. 
By Moraes Par 254 d e » ſuc- 
1 „inſenſiblement, F ow 
e roſe by degrees. II Set eleve de 
degre en degré. 
he higheſt degree, (or ſummit.) Le 
plus haut depre , le faite, le comble, 
A degree of heat or cold. Un degre de 
chaleur on de froidure. 
To take one's degrees in the Univerſi- 
ty. Prendre ſes degres dans PUniverfate. 
To DEHORT, v. act. (or diſſuade.) De- 
conſeiller, diſſuader, detourner , divertir 
d'une choſe, | | 
DEHORTATION, ſabſt. Diſſuaſion. 
+ DEHORTATORY, adje4, Qui tend a 
diſſuader. | 
+ DEHORTER, /. Celui qui diſſuade. 
DEHORTED, adj. Deconſeille, diſſuade, 
detourne d'une choſe. | 
DEICIDE , ſub. Deicide. | 
The Jews that put our Saviour, GOD 
and Man, to death are called Deicides. 
Nous appellons Deicides , les Ju s qui ont 
mis d mort notre ſauveur DIEU & homme. 


To DEJECT , verb. ad. (or caſt down.) 


| Abatere, accabler, affliger. 
$ *affliger , ſe laiſſer 


To deject, (to diſcourage, to fink 
the ſpirits.) Decourager, abattre le cœur 
ou le courage. TY 5 | 

Dejected, adj. (or caſt down.) Abat- 
tu, accable, affli ge. 

DEJECTEDLY, adv. Avec decouragement. 
To look dejectedly or dejected. Paroi- 
tre offi e , paroitre fort abattu. 
DEJECTION , ſabſt. Abattement de caur, 
_ affliflion , conſternation. e 

Dejection, (a term of Phyſick: evacua- 
tion of exerements.) Dejection. 

There is a great dejection amongſt 
them. II y a une grande conſternation parmi 
eux. | | 

oe DEJECTURE, /. Les excremens. 

+ DEIFICATION of Apotheoſe. 

To DEIFY one, verb. a4. (to make him 
a God or adore him as a God.) Deifier 

quelqu'un, le mettre au rang des Dieux , en 

faire un Dieu, Peſlimer comme un Dieu. 
The Ancients deified many of their great 
men. Les Anciens ont deifie pluſieurs de 


| {leurs grands hommes. 


Deified, adj. Deifie, mis au rang des 
Dieus;- ©: 8 8 
DEIFYING, J. L'adlion de deifier, &c. V. 

to Deify. | 


| + To DEIGN, ». neue. (to vouchſafe.) 


Daigner. 


DEISM, /. (the believing but one God.) 


croient qu'un Dieu, & qui rejettent la 
revelation. 5 | 
DEIST, . Deiſte. : | 
«+ DEISTICAL, adj. De deifte, qui ap- 
artient au deiſme. . 
DEITY, , (or Godhead.) La Divinitè, 
PEſſence divine. 
Abeity, (a fabulous God.) Une Di- 
vinitè, un faux Dieu ou fauſſe Daeſſe. 
{+ To DELATE. J. Carry. 
+ DELATION, . Delation, accuſation ; 


voiture, chariage. 


+ DELATOR, J. (or informer.) Delateur. 
DELAY , / (or put-off.) Remiſe, delai, 
renvoi, retardement. | 
To uſe delays. Uſer de remiſe. 
Make no delay. Ne differez, plus, ne 


| tarde; pas. 


Deiſme , la Religion de ceux qui ne 


des longueurs inſupportables. | 
To DELAY „. ad, (or put off from day 

to day.) Differer, Ape ang » remettre , 

retarder , tirer en longueur, renvoyer. 

To delay a thing to the laſt, Remettre 
une choſe juſqu's Pextremite. 

o delay in judgment. Donner de- 
lai, ordonner qu'il ſera plus amplement 
informe avant que de juger definitivementz 
$1 will not delay myſelf in that mat- 
ter. Je ne veux point negliger cette affaire. 

To delay or dilute. /. Dilute. 

Delayed „adj. Differe, prolongè, remis, 


retarde , tire en longueur , renvoye. 


qui differe, qui prolonge , remet, retarde 
ou tire en longueur , un temporiſeur. | 
DELAYING, , L*adtion de differer, &c. 
V. to Delay. Delai, remiſe, longueur. 
DELECTABLE, adj. (or pleaſant.) De- 
lectable, agreable, charmant, qui donae 
du plaiſir, delicieux. | 
DELECTABLENESS, ſ. Qualité agrees 
ble ou charmante, apgrement. 
DELECTABLY , ady. Ddlicieuſement, 
laiſamment , agreablement, | 
DELECTATION , ſubſt. (or delight.) 
Delectation „ plaifir, contentement, vo- 


j 


„ 

DELEGACY. V. Delegation. 

DELEGATE, adj. Delegud, dipute. 

A Judge delegate. Un * delegue 2 
prendre connoiſſance de quelque affaire. 
Delegate, ſ. Un dele us „un depute. 

To DELEGATE, v. act. Deleguer, depu- 
ter, envoyer, commettre une perſonne pour 
quelque affaire, la charger d'une affaire. 

Delegated, adj. Delegus, depurt, en- 
voye, commis pour quelque affaire, &c. 

DELEGATION, fſubſt, Delegation, com- 
1. 72 de deleguè, deputation, precaution. 

E DELETERIOUS or DELET ERV, aq. 


Mortel, deſtrudif, qui a les qualites du 


oi ſon. 


deffacer. ; £5, 

+ DELF or Delfe, /. (an obſolete word 
for a mine or a quarry.) Une mine, une 
carriere. | | 

DELIBERATE , adj. (or wary.) Prudent, 
ſage , aviſe, circonſpect, qui fait les cho- 
ſes avec deliberation, | 2 


thing, (to confider. ) Deliberer , mettre en 
deliberation , aviſer à ce qu'on doit faire, 


derer. 8 Ng 
Deliberated, adj. Deliberè, mis en de- 
liberation, &c. | | 


$ Deliherated, (or premeditated.) Pre- 


avoir penſe, a deſſein , expres. 


DELIBERATELY , adv. (or adviſedly.) 


ration. 


| & 'Deliberately , ( or on purpoſe. ) = 


deſſein , de propos delibere. 


| ſultation. | | 

To take a thing into deliberation. Met- 
tre une choſe en deliberation ou en balance, 
deliberer de quelque affaire. | | 
| The next matter that came under deli- 

beration. La premiere choſe qu'on mit en- 

ſuite ſur le tapis ou qu'on propoſa. 
DELIBERATIVE , adj. Deliberatif. 
DELICACY, /. (or daintineſs. 
| cateſſe , frigndiſe, e 


| Z. ij 
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If Theſeare unſifferable delays. Ce font 


DELAYER, /. (or skuffler) Celui ou celle 
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DELETION, / Deftrudion , l'adtios 


To DELIBERATE, verb. neut. upon 2 


conſulter, examiner , voir, penſer, con ſi- 


medite, fait de propos delibere, apres y : : 


Sagement , miirement , apres mire delibe- 


DELIBERATION , J Deliberation , con- 


Da- 
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Delicacy, (or beauty.) Delicateſſe , 
beauté, proprete, politeſſe. 

DELICATE , adj. (or dainty.) Delicat, 
delicieux, exquis, de bon got, en par- 
lant du manger & du boire. 

* Delicate, (or fine.) Beau, joli, 
agreable, charmant, propre, bon. 

A delicate weather. Un temps beau. 

A delicate bird. In bel oiſeau. 
A delicate place to live in. Un beau ſe- 
jour, un agreable ou charmant ſejour. 

A delicate feather-bed. Un bon lit de 

lumes. | 

Delicate, (or effeminate.) Delicat, 
mou , effemine, voluptueux. ho 

DELICATELY, adv. (er curiouſly.) De- 
licatement , ingenieuſement. | 

Delicately, (or deliciouſly.) Deli- 
catement , delicieuſement , voluptueuſe- 
ment, mollement. ES 


l ſlept delicately. Pai bien dormi 1 


Jai dormi d'un fort bon ſommeil, _ 


| DELICATENESS. J. Delicacy. 


It DELICATES, /ub/t. Choſes rares ou 
delicates, © | 


DELICIOUS, adj. Delicieux , agreable , 


charmant, exquis. 


DELICIOUSLY , adv. Delicieuſement, 


voluptueuſement. 


DELICIOUSNESS, / Delices, plaifirs , | 


volupte, douceur, charme, 
DELIGHT , . (pleaſure, joy, content.) 
Delices , fem. ou delice, matic. plaifir, 
joie, contentement, ſatis faction, volupte, 
douceur, charme, divertiſement, paſſe- 
temps. 8 . 
That is his delight. Ce ſont ſes delices, 
eeſt ſon delice. Re 
To take delight in a thing. Prendre 
plaifir a quelque choſe, ſe plaire a quelque 


CAO/E. 


To DELIGHT, ». ad. Rejouir , delefter, | 


divertir, donner de la joie, donner du 
plaifir, recieer. | 


To delight, verb. Many: Prendre plaiſir, 


fe plaire, fe divertir , ſe delefer en quelque | 


choſe, y trouver ſa ſatisfaction, Vaimer. 
I delight very much in it. /'y prends un 
fingulier plaifar. 
To delight in hunting. Aimer la chaſe. 
The pine-tree delights in hot and funny 
places. Le pin aime les lieux chauds & 
expoſes au ſoleil. | 
Delighted, adjef. Rejout , delefe, qui 
prend du plaiſir, &c. V. to Delight. 
Iwas much delighted with it. J at pris 


rand plaiſir. 


DELIGHTFUL, adjed. Delectable, deti- 
_ cieux , plaiſant , agreable, charmant, di- | 


vertiſſant. 3 
DELIGHTFULLY, adv. Plaiſamment, 


agreablement , delicieuſement. 


' DELIGHTFULNESS, / Plaifirs, deli- 


ces, agrement , charme, ce qu'une choſe 
rs d'agreable, de charmant, 

de divertiſſant. 0 1 

DELIGHTSOME. V. Delightful. 


DELIiGHTSOMELY. J. Delightfally. | 
DELIGHTSOMENESS. V. Deligbtful- Z 


neſs. 


To DELINEATE , verb. a. (or deſcribe.) 


Ebancher , crayonner , tracer avec des li- 
gnes , deſſiner, former les premiers traits 
de quelque choſe, | eg 
Delineated, adj. Ebauc he, crayonne, &c, 
DELINEATION, / (or rude draught. ) 


Delineation, premier deſſein, ébauehe. 


offenſe , Jaute, crime. 


| lin uant , criminel. 
oe To DELIQUATE, ». n. (or melt.) Se 
diſſoudre. | 

o- DELIQUATION, /. Diſſolution. 

To DELIRATE , verb. neut. (or be light- 
headed.) Etre en delire, rever, extrava- 
guer, radoter, | 

DELIRATION , ſubft. Delire, reverie, 
folie, extravagance, egarement d'eſprit, 
viſion. | 

DELIRIUM, / (or inflammation of the 
brain.) Delire, reverie, tranſport au cer- 
veau. 


foolish.) Reveur, radoteur , extravagant, 
viſtonnaire, inſenſe, fou, qui a perdu le ſens. 
To DELIVER, v. ad. (or to give.) De- 
livrer, livrer, donner, rendre, mettre entre 
les mains. „ e 
To deliver ſomething to one. Delivrer 
une choſe à quelqu'un. 1 | 
Deliver, 6 the word uſed by highway- 
men.) Donne la bourſe, rendey la bourſe. 
To deliver one into bondage. Faire quel- 
qu*un eſclave, le mettre dans un eat d'eſ- 
| clavage, _ | | 
To deliver one's meſſage. Rendre ou 
dire ſon meſſage. 8 | 


enemies. II nous mettra entre les mains de 
„C | 

To deliver, (or ſpeak ont in diſ- 
courſe.) Dire, prononcer , debiter , enon- 
cer, exprimer , expliquer, | 


noncer un ſermon de bonne grace. 


agreablement ſon fait, il senonce, il s'ex- 
plique de fort bonne grace. 


exemprer, debarrafſer. | 5 
To deliver one from bondage. Delivrer 
quelqu'un de ſervitude , Paffranchir , le 
mettre en liberte. 1 
To deliver one from an imminent dan- 
ger. Delivrer quelqu'un d'un danger emi- 
nent. | 
o deliver one's game to poſterity. 
Faire paſſer ou tranſmettre ſon nom a la 
poſterite. | . 
| & To deliver a woman in labour. Ac- 
coucher une femme qui eft en travail d'en- 
fant. | | 
To deliver IN. Delivrer, livrer , donner. 
v To deliver in truſt. Conſier, mettre 
entre les mains de quelqu'un. 


dre, abandonner. 8 
To deliver up a ſtrong place. Livrer une 
| place forte, 5 „ 
| To deliver up one to the mercy of his 
enemies. Remettre ou abandonner quel- 
uuna la merci de ſes ennemis, 


chiſſement, liberte, _ | 

& Deliverance, (of a woman with 
child.) Accouchement. | 

$ To wage deliverance, Nina is, to 
give ſecurity that a thing shall be delive- 
red.) Donner des aſſurances pour la reddi- 
tron d'une choſe. 
DELIVERED , ad}. Delivre, &c. V. to 


Deliver. 


4 


| celui ou celle qui delivre, &c. 


DELIVERY , , (giving or delivering.) 


DELINQUENCY , # (or offence.) Deli: ] L'adion de delivrer, de rendre ou de don- 


ner, de livrer, © 


DELINQUENT, / (or offender. ) ok 


He will deliver us into the hands of our | 


To deliver a ſermon handſomely, Pro- 


He delivers himſelf very well. 7! debite] 


To deliver UP. Livrer, remettre, ren- | 


DELIVERANCE, J. Delivrance, affran-| 


DELIVERER, / Libcratear , Itberarrice 


DEL DEM 
Delivery or deliverance, V. Delive- 
rance, 
Delivery, (in ſpeaking.) Debit, 
To have rh ood hes delivery, 
Avoir le debit agreable, avoir un beau 
debit, 

He has no good way of delivery. 
n'a pas le 25 axrdable. my ol 
The delivery of a litigious thing, 
into the hands of a third perſon, Se- 

ueſtre, | 
DE-LUCE. De lis. 

A flower-de-luce. Une fleur de lis, 

+ + DELL, , Vallée, creux, foſſe. 


{ DELIRIOUS, adject. (light-headed, or| DELUDABLE , adject. Facile a trome 


per. | 
To DELUDE, verb. ad. (to deceive.) 
Jouer , ſe mogquer , abuſer , tromper, duper, 
| ateraper. | | 
He has deluded me. II m'a jo, il m'a 
abuſe, trompe ou dupe, 
| Deluded, adject. Joue, abuſe, trompe , 
dupe , attrape, | | 
DELUDER , ſubft. Abuſeur, trompeur , 
fourbe. ; | 
DELUDING, F. L'adlion de jouer, d'abu- 
er, tromper, duper , &c. | 
DELVE, ſubſt. Ex. A delve of coals. La 
quantite de charbon qu'on a creuſe dans 
une mine. | 
To DELVE, v. av. (to dig and delve.) 
Ereuſer , oui. 
Delved, adj. Creu/e, fou. 
DELVER, /. Celui qui creuſe ou qui 4 
creuſe. ä ph 
DELUGE, F. (or general flood.) Un 
deluge, une grande inondation, _ 
The deluge drowned all the earth. Ze 
deluge inonda toute la terre. F 


To DELUCGE, v. act. (to drown.) Noyer, 


$ To deliver, (or to free.) Delivrer, | inonder. | 


Deluged, adj. Noye, inonde. 

* Deluged in tears. Noye de larmes. 
DELVING, /, (from to He. ) Cadon 
| de creuſer, &c. V. to Delve. 
DELUSION, J. ( from to delude.) Ilu- 


ſion, tromperie, fourbe. 


{ 


des.) Lluſoire, trompeur. 5 
DEMAIN or DEMESNE, /. Domaine, 
patrimoine, le bien d'une perſonne, 
The King's demain. Le domaine du Roi. 
DEMAND, /. ( petition or claim.) De- 
mande , requete, ce qu on demande, pre- 
tention. | 
| To yield one his demands. Accorder @ 
quelqu'un fa demande. | 
What is your demand? Que demande 
une? | | 
Which I promiſe to pay 2 demand. 
Oue je promets payer 4 ſa velonte. Ys 
| 2 in Fall of al demands. Pour fin de 
toutes parties. a IN 
Demand, (or queſtion. ) Interroga- 
tion, queſtion, demande. | | 1 
The demand of Brizish manufactures 
is very great. Les manufaflures de la 
Grande-Bretagae ſont d'un grand debit ; 
elles ſent fort recherchees , tout le monde 
| en demande. | f „ 
To DEMAND, verb. af. (or to ask.) 
Demander , faire demande dune choſe. 
To demand bail. Demander caution. 
To demand a debt. Demander une dette, 
exiger , pourſuivre une dete. | 
To demand one to wife. Demander une 
fille en mariage. 
ro demand a queſtion, Demaader , 
interroger , queſlionner, 


(4 


DELUSIVE or deluſory, adj. (that delu- 


DEM 
& To demand, ( or lay claim to.) Re- 
elamer , demander. | 
To demand a priſoner of war. Recla- 
mer un priſennier de guerre. 


DEMANDABLE, adj. Qui peut etre 


demands. ; 

DEMANDANT, /«b/. (in real actions, 
the ſame as plaintiff in perſoral ones.) 
Demandeur , demandereſſe, celui ou celle 
qui dzmande a un autre quelque choſe 

en juſtice, | | 
Demanded, adj. Demande, exige , inter- 
roge, &c. V. to Demand. 

DEMANDER, /. Demandeur. | 

DEMANDING, / L*adion de demander , 
&c. V. to Demand. 

To DEMEAN (or behave) one's ſelf, 
v. rec. Se conduire, ſe comporter , ſe gou- 
yerner , agir bien ou mal. | 

If you demean yourſelf well. Si vous 
vous conduiſex bien. | 

DEMEANOUR » ſubſt, Conduite , maniere 
dont on ſe conduit. ra 

' DEMEANS. V. Demain. | 

To DEMENTATE, verb. neut. (to grow 
mad.) Devenir fou , perdre le ſens ou 
Peſprit. 5 
Dementated, adj. Devenu ou rendu fou, 
ui a perdu le ſens ou Leſprit. | 

DEMERIT , . (What makes one or a 
thing worthy of blame or punishment. ) 


Demerite, ce qui rend digne de blame ou] 


de punition. — 

He shall be punished according to his 
demerit. On le punira ſelon ſes demerites, 
DEMESNE. V. Demain. „ 
DEMI, (a word uſed in compoſition for 

half.) Demi. | 95 
A demi- God. Un demi-Dieu. 

A demi- caſtor. Un demi-caſtor. 

A demi-iſland. Une peninſule. 

A demi-cannon ora demi-culverin. Une 
batarde , ſorte de piece d'artillerie. 


' DEMIGRATION , ſubſe. (or shifting of | 


quarters.) Changement de demeure, de- 
art. 94385 8 
EMISE, J. (a law-term for the death 
or deceaſe ofa King.) Mort, deces ; c'eſt 
_ terme de Palais affeQe a la mort des 
eis... | 
To DEMISE , verb. ad. (a law-term. 
Ex. To demiſe by leaſe. Faire un bail 
ou bailler a ferme, louer, donner a louage, 
pour un certain nombre d'annees. 
To demiſe (or bequeath) by will. Le- 
guer, laiſſer par teſtament, donner par teſ- 
tament. | 
Demiſed, adj. Loue ou legue. 
DEMISSION , fub/t. Reldchement. 
DEMOCRACY, Jjub/. (or popular go- 
vernment.) Democratie , gouvernement 
opulaire, | = 71 
EMOCRATICAL, adj. (or popular, ) 
Democratigue, populaire. | 
To DEMOLISH , verb. act. Demolir , 
abattre, renverſer, detruire, ruiner, raſer , 
en parlant d'un Edifice, &c 
* To demolish, (to ruin.) Ruiner au 
jeu, devaliſer. | 
He has demolished me, (he has won all 
my money.) 11 m'a devaliſe. 25 
Demolished, adj. Demoli, abattu, ren- 
verſe, &c. | N 
DEMOLISHER, ſubſt. (or deſtroyer.) 


Celui qui demolit , qui abat, &c. 


DEMOLISHING or DEMOLITION, 1. 


Laction de demolir, &c. V. to Demolish. 
Demolition, deſtrudlion, ruine. 


DEM DEN 
le Diable. 
DEMONIACK, /ub/. (one that is poſ- 
ſeſſed with an evil ſpirit.) Un demoniaque 
ou une demoniaque, un poſſedè, une poſ- 
ſedee. 


EMONSTRABLE, adj. (that may be 


| demonſtrated.) Demontrable , capable de 


demonſtration, | 

DEMONSTRABLY , adv. Demonſtrative- 
ment, clairement, Evidemment, | 

To DEMONSTRATE, v. ad, (to shew 
plainly.) Demontrer, faire une demonſtra- 
tion de quelque choſe, prouver, faire voir 
clairement, convaincre de ou ſur quelque 
choſe , expliquer , repreſenter. 

ee adj, Demontre, dont on 

a fait la demonſtration , prouve, &c. 


reuve evidente. | N 
EMONSTRATIVE, adj. Demonſtratif, 
evident , convaincant. 
DEMONSTRATIVELY, adv. Demonſtra- 
tivement , clairement, viſiblement. 
DEMONSTRATOR, J. Celui qui demon- 
tre ou qui fait la demonſtration de quel- 
que choſe. „ | 


DEMPSTER or DEMSTER, V. Deem- 


ſter. 
. DEMUR, /. (doubt.) Doute. 5 
4+ To DEMUR, verb. neut. Douter , he- 
5 | | | | 
To demur, (a law-term for, to put 
in doubts and objeQtions.) Alleguer quel: 
que exception par laquelle on pretend ſe 
defendre d'une demande, en termes de 
Palais. „ 
To demur upon a thing, (or to 
delay.) Suſpendre une choſe, differer , 
retarder. 
DEMURE, adj. (bashful or reſerved. ) 
Froid , qui a une mine froide, ſerieux, 
reſerve, grave. 


not melt in his mouth. IIa la mine ſi 
froide, qu'on diroit qu'il n'y touche pas, 
ou qu'on le prendroit pour un Saint. 
DEMURELY, adv. Froidement, d'une ma- 
niere froide , grave, reſervee. 
DEMURENESS, ſ. Froid , mine froide, 
ravits, ſerieux , air grave, air ſerieux, 
+ DEMURRAGE, /. (a ſea-word. ) 
Starie, temps de retard occaſionne dans 
un port a un vaiſſeau marchand, au-dela 
de la convention qui a Ete faite. 
DEMURRER , ib. (a pauſe upon a dif- 
ficult point in any action.) Exception di- 
latoire, ſurſeance, F anicroche , retarde- 
ment, longueur. „ 
DEN, ſubſt. (or cave.) Une caverne, un 
antre. | 
4+ DENDROLOGY, ſub/. Hiſtoire natu- 
relle des arbres. | 
＋ DENIABLE, adj. Qui peut erre nie, 
DENIAL, .. (From to deny.) Un reſus, 
rebuffade. | | 
A handſome denial, ( or refuſal.) Un 
refus honnete ou civil, _ 1 
To take a denial, Eſſuyer un refus ou 
une rebuffade. | 
Self-denial. 'V, Self. 
To DENIE, &c. V. to Deny, Ec. 
DENIER, /ub/t. (a French copper-coin, 


Denier , la douzieme partie d'un ſou. 


nie ou gui refuſe une choſe. 


+ To DENIGRATE, . a2. Noircir. : 


DEMON , /ub/, (or ſpirit, ) Un demon, un | 


| 


DEMONSTRATION, / Demonſtration , 


f He is as demure as if butter would | 


twelve whereof make a French penny.) 


Deaier , (rom to deny.) Celui qui 


+» DENIGRATION , /. L'action de notrcir. 
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eſprit, & en particulier, le malin eſprit, DENISON or DENIZ EN „ ſubſe. (a law- 


word, for an alien infranchiſed in En- 
gland by the King's charter.) Regnicole, 
Aubain affranchi par les lettres du Roi; 
c'eſt un degre de naturaliſation en uſage 
en An 0 , 
DENIZATION, /ubt, L'action d'af- 
N L 3 4 | 
Te DENOMINATE, v. a&. (or to give a 
name.) Nommer, denommer , donner un 
nom, 
Denominated, adj. Nommè, denomme. 
DENOMINATION, ſabſt. Denomination, 
nom. 
The diſſenters of all denominations, 
Les non-conformiſtes de toute eſpece. 
+ D 1 » adject. Denomi- 
natif. : 
oj DENOMINATOR, ſabſi. Denomina- 
teur, terme d'Arithmetique. 
DENOTATION , bt. (mark.) Marque, 
indice , ſigne. 


To DENOTE, v. ad. (to mark or ſigni- 


marque de, 


To DENOUNCE verb. act. (or declare.) 


To denounce war. Denoncer, declarer 
la guerre. „ 

| „ adject. Denonce, declare, 
ronife, | | 

| DENOUNCING, F{. Denonciation ,," de- 
claration, fignification, Paftion de de- 
noncer , &c. | 


Denſe, epais. | 
DENSITY, % (or thickneſs, a word uſed 
by Philoſophers. ) Denſitè, epaiſſeur. 
DENT, / {or notch about the edges.) 
Dent, Pentre-deux d'une entaillure ou 
d'une coche. 
To DENT, v. act. Denteler, fagonner en 
forme de dents. 
Dented, adj. Dentelè ou dente, fagonne 

en forme de dents. 


lure. 


dents. 
DENTELLI or DENTICLES, /ib/Z (that 
part of the chapter of a pillac which is 
cut and graven like teeth.) Denticule, 


carré & recoupe par pluſieurs entailles 
qui donnent la forme d'un rateher de 
dents. 
DENTIFRICE, /. (a powder to cleanſe 


les dents. 
＋. To DENUDATE or DENUDE, v. act. 
Depouiller. | | . 
4+ DFNUNCIATION , ſabſt. Denoncl a- 
"2:08; a 
＋DENUNCIATOR, ſubſt. Celui qui de- 
nonce. | | 


To DENY, verb. af. (or not to own.) 


He denies it. I le nie. 

He denied the crime. II nia le crime. 
To deny, (to refuſe or not grant.) 
Denier, rejuſer, ne pas accorder,, con- 
dire. | | 

Do not deny me that favour. N: me 
d:niez pas cette faveur , ne me refuſes pas 
cette grace. | 

Do not think to deny me, (or to shift 
me off.) Ne penſe; pas m'tconduire. 
To deny, (or renounce.) Renier, 


renoncer, abjurer, 
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fy.) Denoter, marquer , ſigniſier, etre une 


Denoncer, declarer , fignifier , faire ſavoir. 


DENSE, adj. ( or thick and compact.) 


Dented- work. Ouvrage dentele, dente 


++ DENTAL, adject. Qui appartient aux 
membre de la corniche ionique, qui e{t_ 


the teeth.) Poudre d frotter eu à nettoyer 


Nier, aſſurer que non, ne convenir point. 


— 
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terme de Médecine. 


To DE PAINT, verb. act. (or repreſent.) 


ſortez d'ici. 
op 


*  nions. Scecarter des ſentimens des aun 


d'une affaire, sen * 
Pa 


Depart. 


DEPARTURE or DEPARTING , /ub/t 


en navigation, 


To DEPASTURE. vob; amr. Patra, 


Ip | | 
+ DePECULATION, % (a robhing of 


* 
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& To deny one's ſelf, (when any body 
comes to ſpeak to or ſee one.) Faire dire 
qu*on n'eſt pas au logis, 

& Why should one deny himſelf that 
ſatisfaction ? Pourquoi ne pas ſe dunner 
cette /atisfafion ? | 

Denyed, adj. Nie, refuſe, &c. V. to 
Deny. 

DENYING, fub/t. L'adion de nier ou de 
refuſer , &c. V. to Deny; refus. 

To DEOBSTRUCT , . a. (or to open, 
ſpeaking of the pores of the body.) 
Ouvrir, deboucher. | | 

Deobſtructed, adj. Ouvert , debonche. 

4 DEOBSTRUENT, ſubſt. Remede contre 
tes obſtrudions. _ | 

DEODAND, /#b/t. (a law-term.) On 
appelle ainſi dans le Droit d'Angleterre, 
un cheval, un chariot ou choſe ſemblable 
gui a rue quelqu'un, & qui etant adjuge 
au Roi, eft diſtribuè aux pauvres par fon 
Armonier, | | 


+ To DEOPPILATE, v. ad, Deſopiler, 


4+ DEOPPILATION, /. Deſopilation, 
I DEOPPILATIVE , adj. Deſopilarif. 


Peindre, depeindre, repreſenter. 
He depainted Cupid in a net. II repre- 
ſenta Cupidon dans un filet. 
Depainted, adj. Depeint, peint, repre- 
ente. | 
o DEPART, verb. neut. (to go away.) 
Partir, $'en aller. | 
Io depart, (or go out.) Sortir. 
| Depart the houſe. Videz la maiſon, 


o depart, (or to depart this life.) 
Mourir , expirer. 0 


* To depart FROM other men's opi- 


tres. | | | 
To depart from (er change) one's re- 
ſolution. Changer de reſolution, 
Io depart from one's religion. Aban- 
donner, quitter ſa religion, y renoncer. 
I am loth to depart from you. II me 
ache de vous quitrer. | | 
To depart WITH a thing. Se departir 
Departed, adject. Parti, ſorti, V. to 
& He is departed this life, 1! eft mort. 
DEPARTER, ub. (a finer of gold and 
filver.) Un affineur, qui fait le depart de 
Por & de Vaigent. | 
+ DEPARTMENT, /ub/t. Departement. 


(or going away.) Depart. 


Departure, (or death.) La mort, le 
erepas. The laſt poetical. | 


Departure in deſpite of the Court. 
Defaut, en termes de Palais. | 
«+ Departuce. Difference en longitude, 


＋ To DEPAUPERATE, v. add. (or make 
poor.) Appauvrir, conſumer, | 

+ To DEPEACH, &c. JV. to Acquit. 

4% DEPECTIBLE , adject. (or clammy. ) 


 VFilueux. 


the Prince or common-wealth.) Pecalat, 
vol qu'on fait des deniers du Roi & du 
fiſc. 
To DEPEND upon, verb. neut. (to 1 
a dependaice upon.) Dependre, étre de- 
endant. | 


| I deplore your condition. Je deplor 


DEP 
Se repoſer, faire fond, eompter ſur guel- 
9, y fier. 

depend upon you. Je me repoſe , je fais 
fond ſur vous, je compte ſur vous, je me 
fie d vous. 

They depend on the French for every 
little fashion of cloaths. Ils ſe reglent 
les Frangois dans tout ce qui regarde Ua- 
Juſtement. | 

The whole affair depends on his ſince- 
rity or unſincerity. Toute Paffaire roule 
ſur ſa bonne ou ſa mauvaiſe foi. 

He has little to depend upon, II a 

en de bien, | 

& To depend OF. Con ſiſter. 

To depend, ( ſpeaking of a ſuit at 
law.) Etre pendant, en parlant d'un 

roces. | 

DEPENDANCE or DEPENDENCY, / 
Dependance. | 


une de ſes dependances, 

Every moment we feel our depen- 
dance upon him. Nous ſentons à tous mo- 
mens que nous dependons de lui, 

The ſooner we know our dependance, 
the better. Ce que nous pouvons ſouhaiter 
de mieux, eſt de ſavoir a quoi nous devons 
nous en tenir, 


dependance upon their vaſſals. Les Sei- 


leurs vaſſaux. 


C'eſt lui ſeul ſur qui je fais fond. 

His army is his whole dependance. II ne 
compte que ſur ſon armee, il ne ſe conſie 
qu*en ſon armòe. 


autre ou qui eft dans ſon parti; un par- 

tiſan. | | 

+ DEPENDENCE or DEPENDENCY. 
V. Dependance. | | 

DEPENDENT , adj. Dependant. 


Pendant, indecis, en parlant d'un proces. 
& It has been long depending. 1 y a 


long-t:mps que cela traine. 


is ſtill depending. Pendant que Vadlion 
rincipale de la piece eſt encore en ſuſpens, 
Je DEPERDITION, ſubſe. Perte. 


+ To DEPHLEGM or DEPHLEGMATE, 
. at, Dephlegmer, terme de chimie. 


tion, terme de chimie. 
4 To DEPICT, verb. act. Peindre, repre- 
A ä | 
DEPICTED, adjed. ( repreſented. ) De- 


peint , repreſente. 


hair.) Depilation; ce terme n'eſt guere 
uſité: il veut dire, Paton d'orer le poil. 
DEPILATORY, adj. (that makes the hair 
fall.) Depilatoire, qui ore le poil. | 
Depilatory, /. Un depilatoire. 
DEPLORABLE, adj. (to be lamented.) 
Deplorable, lamentable, qui eſt a plaindre. 


un etat deplorable. _ N 
. DEPLORABLY, adv. D'une maniere 
deplcrable, NR 
% DEPLORATE, adj. Lamentable. 


wailing.) Lamentation. | | 
To DEFPLORE, v. ad. (or hewail.) De- 
plorer , plaindre. | 


To depend (or rely) upon a man. 


Petat ou vous etes, 


This is one of its dependencies. C'eſt 


The English Lords had too great a 


greurs Anglois avoient trop dautorite ſur 


DEPENDANT , /. celui gui depend d'un 


DEPENDING, adj. ( as a ſuit at law.) 


+ DEPHLEGMATION, / Dephlegma- 


DEPILATION , /t. (or pulling off of 


His condition is deplerable. [7 eft dans 


& My whole dependance is upon him. | 


While the great action of the drama | 


DEP 
Deplored, adject. Deplort, plaint, In 


mente, 


DEPLORING, ſ L*adion de deplorer, &e. 


lamentation, 
6 ſub}. (in ſurgery.) 
Are des paupieres, . 
chute des 5 bs Rare MD 
ale To D PLUME, », act. Deplumer, 

To DEPONE , (or give evidence.) V. tg 
Depoſe. 

DEPONENT, / ( or witneſs.) Depoſant 
depoſante , temoin , celui ou celle qui de- 
poſe en Juſtice. 

% Deponent, adj. (term of lain grams 


mar.) Deponent, terme de la grammaire 
latine. 


To DEPOPULATE, verb. act. (or unpeo- 


ple) a country. Depeupler un [ 
deshabiter, N EE ns 


To depopulate, (to ſpoil or lay 


Depopulated, adj. Depeuple, &c. V. the 
verh. 


|DEPOPULATING, / Laddion de depeu- 


ler, &c. 

DEPOPULATION , / (or laying waſte.) 
Ravage, degat,. ſaccagement, pillage, 
deſolation , depredation. _ 
4+ DEPOPULATOR, {; celui qui deper- 

te, qui devaſte, | 
o DEPORT, verb. re&cip. (or demean 
one's ſelf.) Se conduire, ſe comporter , ſe 
ouverner. 1 8 

o+ DEPORT, /ub/. Conduite, attitude, 
manieres. 3 

D. T DEPORTATION. J. Tranſporta- 


tion. 


Deportement , conduite, maniere dagir. 
To DEPOSE, v. neut. (to give evidence, 


tion, rendre temoignage. 


one's office.) Depoſer, priver guelgu'un de 
ſa charge ou de ſa dignitè, le degrader. 
To depole a King. Depoſer un Roi, le 
d2troner, le depouiller de fa couronne, 
Depoſed , adj. Depoſe, degrade. 
DEPOSING, . L'adlion de depoſer, &c. 
V. to Depoſe; depoſition, | 
DEPOSITARY, / (the truſtee or keeper 
of a thing in truſt.) Depoſitaire, celui ou 
celle a qui on confie un depor. EE 


with one.) Depoſer, mettre en depot z 
mettre une choſe entre les mains de quel- 
qu un pour la . la lui confier , la 
conſigner entre ſes mains. 

Depoſited, adj. Mis en depot , conſignè, 
depoſe. | | 


Depoſition , temoignage. : 
+ DEPOSITORY, „V/ (the place wherein 
a thing is depoſited. ) Lieu oz une choſe 
eft depoſec. | 

DEPOSITUM, ſabſt. (a thing depoſited.) 
Un dept. | 

DEPRAVATION, /ubPe (or corruption.) 


| Depravation, corruption, alteration, dans 
le propre & dans le figure. 
DEPLORATION, , (a lamenting or be- 


Depravation of manners. Depravarion , 
corruption des maurs , libertinage , de- 
baucke. | 


To DEPRAVE, . ad. (to ſpoil or cor- 


A verb deponent. Un verbe deponent. 


waſte. ) Deſoler, ravager , ruiner, devaſter, 


DEPORTMENT, Y (from to deport.) 


as a witneſs.) Depoſer, rendre ſa depoſi- 


To depoſe, v. ad. (to turn out of 


+ DEPOSITE, /ub/. ( or pledge.) Depòt, 
age. | . 
70 DEPOSITE, v. ad. (to truſt a thing 


DEPOSITION, ſubſe. (from to depoſe. ) 


rupt.) Depraver, gdter, corrompre , ale 


| terer. 


e 


ner. 
Depraved , adj. Deprave gat, corrom- 


lrere. | 
{ DEPRAVEDNESS or DEPRAVE- 
ENT, /. Depravation , corruption. 

ER, 4 Celui ou celle qui gdte, 
qui corrompt, &. 
DEPRAVING, .. L'adion de dypraver, 
&c. V. to Deprave. Depravation, cor- 
ruption alteration. | | 

To DEPRECATE , v. ad. (to pray ear- 
reſtly againſt.) Demander avec inſtance 


qu une choſe ne ſe faſſe pas, ſe garantir d'un 


malheur par ſes prieres , Peviter , le de- 
tournee. 

To deprecate God's judgments. Tacher 
de detourner les jugemens de Dieu par des 
prieres. | 55 : 

DEPRECATION, /. (praying againft. ) 
Priere , requete, demande, ſupplication. 
4+ DEPRECATIVE or DEPRECATORY, 

adj. Qui ſert a demander , &c. 
To DEPRECIATE , v. act. (to run down 
the price.) Depriſer , avilir, rendre vil. 

Depreciated, adj. Depriſe, avili. 

+ To DEPREDATE, ». act. Piller, ra- 


yager, ruiner. 


DEPREDATION, , (a robbing or ſpoi-[ 
ling.) Depredation , pillage, volerie, bri-} 


 gandage, ſaccagement , ravage, degdt. 

* Depredation , (in a publick employ- 
ment.) Volerie, grivelerie, rapine, con- 
cuſſion, vol public. ; 

+ To DEPREHEND , v. ad. Surprendre, 
rendre ſur le fait. 
EPREHENSIBLE, adj. Dont on s apper- 
oit , dont on peut s appercevoir. 

To DEPRESS, v. ad. (or thruſt down.) 

Coucher par terre, abaiſſer , enfoncer. 

* To depreſs, (or to humble.) Abaiſſer, 
humilier, abattre, mortifier. 

Depreſſed, adject. Couche par terre, 
abaiſſe , enfonce, | | 

* Depreſſed. Abaiſfe, humilid, abattu, 
mortifie. ' | 

DEPRESSION, fub/t. Enfoncement , abai/* 

. ſement, depreſſion, en termes de Phyſique. 


The depreſſion of a planet. La dejec- 


tion d'une planete. ny 
To DEPRETIATE. JV. to Depreciate. 
DEPRIVATION, /ub/t. (a bereaving or 
taking away of one's preferment. ) Pri- 
vation, deſtitution d'une charge ou d'une 
dignite , depoſition. > 
To DEPRIVE , verb. ad. (to bereave. ) 
Priver quelqu*un d'une choſe , 6ter quelque 
choſe a quelqu'un, Pen depouiller. 8 
To deprive one's ſelf of one's pleaſures. 
Se priver de ſes plaiſirs. | 
Deprived, adj. Prive, a qui on a 6te 
quelque choſe , depouille. 
_ DEPRIVING, /. L'action de priver , 
d'oter ou de depouller. fo 
DEPTH, / ( from deep.) Profondeur. 
The depth of the ſea. La profondeur de 
la mer. 
* The briny depths. La mer. 
The depth of a battalion. Hauteur de 
baraillon, la longueur depuis la tete jul: 
qu'a la queue. | 
The depth of a lace &c. La hauteur 
Pune dentelle, &c. 
ln the depth of winter. Au caur, au 
milieu de Phiver. 


To ſwim beyond one's depth. Perdre 


pied dans l'eau. 
J Depth of a ſail. Chute d'une voile. 
To DEPTHEN, verb. act. deepen , or 


make deeper.) Creuſer, donner plus de 
creux & d'enfoncement, 


DEP DFR 
To depthen an harbour. Creuſer un port. 
Depthed , adj. Creuſe. | 
DEPTHENING, Depthning or Deepe- 
ning, { L'action de creuſer. 
{+ To DEPURATE, v. ad. (or purify.) 
Depurer, terme de chimie. | 
+ Depurate, adj. ( or cleanſed.) De- 
pure, pur. 
DEPURATION, / (or clearing.) Depu- 
ration, terme de chimie. 


rifier, 
DEPUTATION, /. Deputation. 
To DEPUTE, v. ad. (to ſend or appoint.) 
Deputer, envoyer, deleguer. 
Deputed, adj. Deputé, envoye , delegue. 
DEPUTY , ſubſt. Un depute , un delegue, 
un comms. 

The Deputies of the town went to 
him. Les Deputes de la ville le vinrent 
trouver, | | 

He is my deputy. II eſt mon commis , 
cꝰeſt lui qui fait les devoirs de ma charge. 

Amidwife's deputy. Une accoucheuſe, 
une ſage - femme qui eſt employee par une 

autre. | | 

Lord-Deputy, (or Vice-Roi.) Un 
Vice-Roi. | | | 
A Deputy-Governor. Un Lieutenant- 
Gouverneur. eo, 

To DERAIGN or DERAIN, v. ad. (a 
law word that ſignifies to prove.) Prou- 
ver, montrer , faire voir. | 


7 


+ DERAIGNMENT or DERAINMENT, 
fe. Preuve ; apoſtaſie. | 
DERELICT, adj. ( or forſaken.) De- 
| laifſe, abandonnè, quitte, mepriſe. 


incultes, 
| ſaking.) Delaiſſement, abandonnement , 
abandon, mepris. | 


ſe rire, ſe moquer, ſe railler, mepriſer, 
jouer. | 
To deride religion. Rire, ſe moguer de 
la religion. | 
Derided , adj. Moque, raille, mepriſe. 
DERIDER, /. Un mogqueur, un railleur, 
un rieur. | Ed 
DERIDING, . Derifion, Padion de rire, 
de ſe rire, de ſe moquer , &c. Voy. to 
Deride. 


moquerie , raillerie, mepris. | 

4 DERISIVE or DERISORY , adj. Qui 
tend a la deriſion. 

DERIVATION, ib. Derivation. 

The derivation of a word. La derivation 
| d'un mot, Perymologie d'un mot. 
DERIVATIVE, adjed. (that is derived 
from another.) Derive, qui derive d'un 

autre. 
DERIVATIVELY , adv. Ex. All is ori- 
|  ginally from God, and derivatively to 
us by his means. Tout vient de Dieu, 


nous par des canaux. 


river, faire venir. 
From whence do you derive that word? 
D'ou deriver-vous ce mot-la ? 

To derive one thing from another. Faire 
deri ver une choſe d'une autre. | 


The blood he derives from his noble 


qui coule dans ſes veines. | 
To derive, v. neut. Dejiver , venir, tirer 
ſon origins, naitre, | 
1 


+ To DEPURE, . ad. (or purge.) Pu- 


Dereli& lands. Terres abandonnees 6 


| DERELICTION, ſubſt. (a leaving or for-| 


To DERIDE, v. act. (or mock.) Rire, 


DERISION, J (er mocking.) Deriſon, 


comme de ſa ſource, & cette ſource vient a | 


To DERIVE, v. ad. Deriver ou faire de- 


anceſtors. Le ſang de ſes nobles ancetres | «+ 
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Derived, adj. Derive. 

A word derived from a noun. Un mot 
derive d'un nom. | 
To DEROGATE, . n. (to go againft, 
to leſſen or take from the worth of any 

thing.) Deroger, diminuer, 

To derogate from one's ſelf. Deroger 
ſoi-meme, $avilir, 

To derogate from a man's honour or 
credit. Decrediter quelqu'un, diminuer ſa 
22 » deroger a ſon nom. | 

is blaſted credit derogates from the 
ſtrength of his depoſition. Sa mauvaiſe 
reputation diminue la force de ſa depo- 
tt ion. 

DEROGATING, adj. Derogeant. 

DEROGATION, /. Derogation, dimi- 


nution. 


DEROGATORY, adj. Derogatoire, qut 


deroge , qui diminue. | 

A derogatory clauſe, Une clauſe dero- 
gatoire, 05 

It is not a jot derogatory to his ho- 
nour. Ceci ne deroge en aucune maniere 
d fa reputation , ceci ne diminue point 


merite. 
1 DERVIS , ſabſt. Dervis, Religieux 
urc, 
DESART. J. Deſert. „ 
DESCANT, J. Fredon, terme de mu- 
ſique. 
To ſing deſcant. Fredonner, faire des 
fredons avec la voix.  _ 
* Deſcant, (or long diſcourſe, ) Long 


diſcours , ſermon. 


fort etendu la-deſſus. 

& He muſt expect no very mild deſcant 
on himſelf. Il ne doit pas s'imaginer qu'on 
Pepargnera. | 


thing. Une paraphraſe, un commentaire, 
To DESCANT ». neut. upon a thing, 
(to make it more plain by diſcourſe. ) 
Diſcourir ou $*'ctendre ſur une choſe, la 
paraphraſer, la commenter , Pexpliquer par 
de longs fro, b | 
To deſcant (or give one's thoughts) 
upon one's deſtiny. Decider du fort de 


uelgquun. 
To ESCEND , v. neut. Deſcendre , venir 
ou aller de haut en bas. 1 
* To deſcend to particulars. Deſcendre 
dans le detail d'une choſe. | 
* To deſcend ( or come) of an ancient 
family. Deſcendre ou tirer ſon origine 
d'une ancienne famille, | 


To deſcend into one's ſelf. Rentrer en 


ſoi-meme. „ 

* ] would not deſcend (or ſtoop) te 
ſpeak with him. Je ne voudrois pas ma- 
baiſſer ou mavilir ſe fort, que de parler 
avec lui, | 


þ #* Can we, who are the deliverers of 


the common - wealth , deſcend to ask 
what no man ought to have in his power 


to give ? Nous qui fommes les libera- 
teurs de la Republique, pouvons nous 


nous ravaler juſqu'a demander ce qu'il 


donner ? 
DESCENDABLE, adject. (that can deſ- 
cend.) Qui peut deſcendre. 
DESCENDANT or DESCENDENT, 


adject. Deſcendant, qui tire ſon origine 


D ESCENDED, adj. Deſcendu. 


ſa gloire, ceci ne fait aucun tort à ſon. 


He made a long deſcant upon it. 1! « 
fait un grand 4 0 la- deſſus, il eſt 


A deſcant (or comment) upon a 


n' appartient d aucun homme de pouvoir 
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184 DES a — JIS 
DESCENT, /ſut/t. (or going down.) To DESERVE, v. neut. & af. Meriter, | Il a tout d ſouhait, il a tout ce * 
Deſcente. etre ou ſe rendre digne. | | deſira. 1 
To make a deſcent upon the enemy's | He deſerves to be whipt. II merite le $ Deſire, (or requeſt.) Priere, requite 
C 


| ceuntry: Faire une deſcente dans le pays | fouet ou d'crre fouerte. 8 demande. oe 

| enncmi. | 8 To deſerve well of one, (to do him af w& lt is my defire that you forberr the 

| A deſcent of ground. Une pente, un good turn.) Bien meriter de quelqu'un, uſe of thoſe things. Je vous prie, je vous 
:nchant de terre. obliger quelgu un, lui rendre de bons of-| demande de vous abſtenir de ces cho ſes. 


* Deſcent, (birth, extraction.) Nai/-] fices, le fervir, | 45 My only defire is, that you will do 
ſance, extraction. | $ As every one deſerves. Selon le merite| that. Tout ce que je vous demande ou ue 
To be of a noble deſcent. Etre de noble | de chacun. je ſouhaite de vous, eft que vous . 


extrafion ou de grande naiſſance. Deſerved, adj. Merite, di. cela. 
He is of a mean deſcent, Il eſt de baſe] DESERVEDLY , adj. (or juſtly.) Jufte-| To DESIRE, v. ad. (to covet or wish.) 
naiſſance ou de bas lieu, ment, avec juſtice, a bon droit, avec Deſirer, fouhaiter, avoir envie. 
| He is noble by four deſeents. I! eff] raiſon. N | [ defire to have-the honour of ſeeing 
| noble de quatre quarticrs. | o DESERVER, /. Celui qui merite recom-| you. Je deſire avoir Phonneur de vous voir 


He came to the crown by a lineal | pen/e. | | | | To deſire a thing earneſtly or paſſiona- 
courſe of deſcent. Il eſt parvenu d la cou- | DESERVING, . L'adlion de meriter, &.] tely. Deſirer quelque choſe ardemment ou 
ronne par le droit de ſucceſſion. V. to Deſerve. avec on. ; | 


| aſſt | 

4. To DESCENT), v. act. Deſeendre. Deſerving, adj. De merite, qui a du . " deſire, (to pray or requeſt.) 
To DESCIPHER, v. ad. Figurer. V. to] merite. Prier, demander, requerir , exiger. 

Decipher. | DESERVINGLY. V. Deſervedly. I defire you by all means to come. Je 


To DESCRIBE, v. ad. Decrire , repre- | oe To DESICCATE, . ad. Deſſecher. vous prie , ne manquez pas de venir. 


| ſenter, depeindre, expliquer. DESICCATION, /. Deſſechement. I deſire that kindneſs of you. Je vous 

| To deſcribe the troubles of the ſtate. | DESICCATIVE, adj. (or apt to dry.) ] demande cette grace. Col 
| Decrire les malhcurs de Etat. | Deſſicat if, qui deſſechie. I edo not eſire (or care for) it. Je 
YH I will deſcribe my miſery to him. Je] DESIGN, / ( purpoſe or project.) Deſ-| ne m'en ſoucie pas. | 


wveux lui repreſenter ma miſere. ſein , intention, volonte, plan, projet, en-| To deſite, (or to bid.) Ordonner, 
Pray, do you deſcribe him to me. Je] trepriſe, vue. LE 4 donner ordre. . 

vous prie de me depeindre le perſonnage ou w% Deſign, (or draught.) Deſſein, en Did not I deſire you to go thither? Ne 

2 die me faire ſon portrait. | | termes de peinture.' by vous ai-je pas ordonne dy aller? _ 

| Deſcribed, adj. Decrit , repreſents, de-] To do a thing through deſign, (on pur-| Deſired, adjeck. Defire, ſoukaite, &c. 

peint , explique. _ poſe. ) Faire une choſe d deſſein ou expres.| V. to Defire. | 
DESCRIBER, /. Cel::i qui decrit , qui re-] To have a deſign (or project) in one's | D. DESIREDLY, adv. A fothair. 


prefente ou qui depeint, &c. | head. Avoir quelque deſſein en tete , rouler DESIRING , , L'addion de deſirer , de ſou- 
| DESCRIBING , /. L*adion de decrire, &c. | quelque deſſein dans ſon eſprit. | haiter , de prier, &c. V. to Deſire. 
| V. to Deſcribe, | To have a deſign upon one. Avoir guel-| DESIROUS, adj, Defireuvx, (ce terme 
DESCRIPTION, / Deſeription, peinture, | que deſſein ſur quelqu'un, ticher de le ſur-| n'eſt guere uſite.) Qui tdeſire, qui ſou- 


tableau, portrait, caractere. prendre ou de Vattraper. haite , paſſionne , qu 
To make an exact deſcription of a If the poor girl knew what defigns quelque choſe. | | 
country. Faire une exacte deſcription d'un | you have upon her. Si la pauvre fille ſa- To be defirous of honours , riches or 
. ays. | Voit ce que vous Lui voulez. | learning. Etre de ſireux d*honneurs , de i- 
| | Ihe deſcription ofa perſon. La deſcrip-| He has done it with a deſign (or in| cheſſes ou de ſcience; Etre paſſionnè, avoir 
F- tion, la peinture, le caractere de quel-] order) to prejudice me. II a fait cela a| de la paſſion pour les horneurs, pour les 
| 1. | | deſſein de me nuire. | richeſſes ou pour les ſeiences. | 


* | | o.-DESCRY, v. a. (to ſpy out or dif: | T6 DESING, verb. act. (or to appoint.) | To be debrous of nothing ſo much as 


14 de la paſſion pour 


cover.) Decouvrir, faire la dicouverte, | Deſtiner, marquer , deſigner. | peace and quietneſs. Ne ſouhaiter rien 
voir, appercevoir. Io deſign, (or to plot.) Machiner, | rant que la paix & le repos. | 
| Deſcryed, ady. Deconvert, dont on a| tramer , braſſer , comploter. _ | DESIROUSLY, adv. Avec paſſion , avec 
SB fait la decorverte, vu, appergu. 2 To deſign, (or draw.) Deſſiner. ardeur , paſſionnement , ardemment, 
1 DESCRYING, /. Decouverte ou V'action] To deſign, v. neut. (or to purpoſe.) To DESIST, v. neut. (or leave off.) Se 
= | de deconvrir. V. to Deſcry. Reſoudre , faire deſſein, prendre la reſo-| daſiſter, ſe deporter, ceſſer, interrompre, 
DESERT, /. 05 ſpacious and wild part] lation, ſe determine, 4 propoſer, pro-] $garreter, | | 
of a country.) Deſert , ſolitude, etendue | Jeter. : = 4 DESISTANCE, / Ceſſation, | 
de pays non habite. | + DESIGNABLE, adj. Qui peut étre de- DESISTING, ,. Deſiftement , action de ſe 
To live in a deſert. Vivre dans un] figne ou diſlingue. 1 8 deſiſter, action de celui qui ſe deporte d'une 
deſert. | | + DESIGNATION, ſubft. Deſignation , choſe qu'il a commencee. i 
w Deſert, (worth or merit.) Merite. rapport. i ! DESK, /,. Un pupitre. 
Deſert. V. Deſſert. I DESIGNED, adj. Deſtinè, machine, deſ=| w A choriſter's deck. Un lutrin, pupitre 
To DESERT, verb. neut. (to run away] /ine, reſelu, &c. V. to Deſign. ſur lequel on met les livres dont on ſe 
from one's colours.) Deſerter, en par-|DESIGNEDLY, ady, (with a deſign or] ſert a Vegliſe pour chanter au chœur. % 
lant des ſoldats. 5 on purpoſe.) A deſſein, de deſſein forme, | w& The desk of a table - looking - glaſs. 
A great many ſoldiers deſerted. 1! y de propos delibere, expres. | Valet de miroir, morceau de bois attache 
ec: un grand nombre de ſoldats qui deſer- DESIGNER, . Defſtnareur. I derriere le fond d'un miroir de toilette, 
terent. 3 DESIGNING, adj. (that has ill deſigns.)] & qui ſoutient le miroir quand on le pole 


To deſert, verb. act. ( to forſake.) | Mal-intentionné. 


| | Akt | ſur la table. 
Deſerter, quitter, laiſſer, abandonner , | & Deſigning, (or crafty.) Ruſé, fin. 


DESOLATE, adj. (or laid waſte.) De- 


Relaiſſer. 5 | Deſigning, /. L'adtion de deſtiner, &c. ſole, ruins, perdu „ ravage, 
He deſerted me in my greateſt extre- | V. tous les ſens de to Deſign. A deſolate country, Un pays deſole, 
mity. II m'a abandonne au plus fort de  DESIGNLESS, adj. Sans deſſein. | rune. . 
ma miſere. „ DESIGNMENT, /. D. ſein, intention, To make a country deſolate. D2/oler, 
Deſerted, adjet. Deſerts, abandonne, projet, vue. V. Deſign. ruiner un pays, le ravager, le ſaccager. 
delaiſſe, quitte. N | | DESIRABLE , ad}. Defirable, a ſouhaiter, | & Deſolate, (or ſolitary.) $o'ztaire, 
DESERTER, , (arun-away. ) Un d?ſer- ſoubhaltable. i | difirt. _ 
teur, un transfuge. m_ _ I DESIRE, / (wish, longing, paſſion.) | Deſolate, (or uninhabited,) Deſert, 
| DESERTING Ny L'aclion de de ſerter, &c. Defir 7 ſouhait 5 envie 5 paſſion. | | abandonne. I | 
V. to Deſert. 8 e I have a great deſire to fee him. J'ai] , Deſolate, (or full of grief.) Deſolè, 
DESERTIION, /. Defertion, abandonne-| grande envie de le voir, je ſoukaite avec| afflios, triſte. 
nant, alandon. | 7 piſton de le voir. | | To be in a deſolate condition. Etre tout 
DESERTOR, 7”, Peſerter. | | He has all things to his kcart's defire. | deſolé, ttre dans la d{ſolation. 


{ 1 


DESPERATELY, adv. (or in deſpair.) 


Js this deſolate condition. Dans cette 
detreſſe, dans cet erat d'abandonnement. 
+ To DESOLATE, verb. act. Devaſler , 
depeupler. ; 
DESOLATION, bt. (or ruin.) Deſo- 
lation, degat, ruine, ſaccagement. 

& Deſolation, (er grief.) Deſolation, 
_ eflidion, triſteſſe. | | 
DESPAIR, /ubf. (or deſperation.) De- 
ſeſeoir. | 

To fall into defpair. Tomber dans le 
p 4 
To DESPAIR, v. neut. Deſeſperer , perdre 
Peſperance, ere au deſeſpoir. 

I deſpair of it. Jen deſeſpere, | 

Deſpaired of, adj. Deſeſpere, dont on 

deſeſpere, qui ne donne nulle eſperance, 
que Pon n attend plus, 

+ DESPATCH, / Celerite, prompte exe- 
cution; un expres. | 
To DESPATCH, . ad. Deptcher. 

ESPERADO, , (a deſperate man.) 
Deſeſperè, un determine, un enrage, un 
emporte. 1 
DESPERATE, adj. (who is in deſpair.) 
Deſeſperè, qui eſt au de ſeſpoir, 85 n'a 
nulle eſperance, en parlant des perſonnes. 

v Deſperate, (deſpaired of.) Deſe/- 
pere, perdu ſans reſſource , qu'on n'eſpere 
plus, en parlant des choſes. 

To be in a deſperate condition. Etre au 
deſeſpoir , etre en tres-mauvats erat, 

v Deſperate , (dangerous, violent, 
fierce.) Deſeſpere, mechant , dangereux, 
violent, furieux , terrible. | 
A deſperate diſeaſe. Une mechante ou 
dangereuſe maladie. | 

Deſperate diſeaſes require deſperate 
cures. Pour les maladies violentes il faut 

des remedes violens. 5 
A deſperate buſineſs. Une mechante af- 
faire, une affaire defeperee. | 
A deſperate ( or furious) man. Un 
deſeſpere, un homme dangerenx , furieux 
ou terrible; un violent, un enrage, un 
derermine. _ 5 
To look deſperate. Avoir Pair d'un de- 
ter mins. | | 
A deſperate attempt. Un coup de de- 
ſeſpoir. _ 

A deſperate (a great) ſmeker. Un 


grand fumeur. | 


Par deſeſpoir , en deſeſpere, 
& Deſperately, (or dangerouſly.) 
De ſeſperement, dangercuſement. | 
+ Deſperately, (or madly.) Terrible- 
ment , furieuſement. 
He did it deſperately. II le fit par deſe/- 
poir, en deſeſpere. | | 
To be deſperately fick, Etre dangereu- 
ſement malade, ttre en grand danger de 
Nohrtr. 
He drinks deſperately. II Bolt terrible- 
ment ou d'une terrible maniere. 

To be deſperately in love with a virgin. 
Etre deſeſperement, paſſionnement ou eper- 
dument amoureux d'une fille, | 

He is deſperately in debt. II eſt fi 

fort enderte , qu'il ne sen relevera jamais. 
DESPERATENESS ., ſub. (or fury.) 

Furie, violence, ardeur, 
DESPERATION, „bf. (hopeleſsneſs or 
' deſpair.) Deſeſporr. | 
DESPICABLE, adj. ( contemptible. ) Me- 
Priſable, digne de mepris, ſordide, vil. 

A deſpicable (or vile) fellow, Un homme 
W oa ou de „ant. | 
*+ DESPICABLENESS, ſubſt. Baſſeſſe. 


D E & | 
DESPICAPLY , ady. Avec mepris, dedai- 
. gneuſement. - 

DESPIGHT , &c. J. Deſpite, &c, 
DESPISABLE, adje#. (or deſpicable.) 
Mepriſable , digne de mepris. 
To DESPISE, . af. (or flight.) Me- 
priſer, avoir du mepris , regarder d'un ail 
dedaigneux, & regarder du haut en bas, 

| —_—_— „ ne faire aucun cas. | 
Deſpiſed, adj. Mepriſe, dedaigne, ne- 
glige, rebute. | 
DESPISER, ſub/t. Celui ou celle qui me- 
| priſe, &c. | 
DESPISING , fub/ſt. Mepris, Pattion d- 
mepriſer ; dedain, rebut. 
DESPITE, ſabſt. (or contempt.) Mapris, 
dedain, ok 
v& Deſpite, (or ſpite.) Depit, fache- 
rie, deplaiſir. 
In deſpite of me. Ex depit de moi, malgre 
moi. | | 
+ To DESPITE , verb. af. Vexer, tour- 
menter. 
＋L DESPITEFUL, adj. Mzchant, malin. 
DESPITEFULLY , adv. Par depit, mali- 
cieuſement, avec malice, | 
4+ DESPITEFULNESS , /, (or malice.) 
Mechancete , malice. . 
To DESPOIL, v. act. Depouiller, priver, 
oter. 5 | > 
To deſpoil one of his ſubſtance, De- 
pouiller quelqu'un de tous ſes biens, 


Deſpoiled, adj. Depouille, prive. 


Se decourager, perdre courage, deſeſperer, 
tomber dans le deſeſpoir , ſe laiſſer * 
He begins to deſpond. Il commence a 

perdre courage. N | | 

DESPONDENCE or DESPONDENCY, 

ſubſt. Manquement ou abattement de cou- 
rage, decouragement , deſeſpoir. 

DESPONDENT, adj. Decourageant , qui 

fait 3 courage, qui met au deſeſpoir, 
ut avat., 


DESPOT, /«b/t. (a Prince or Governor 


ou Gouverneur dans PEmpire Ottoman. 
Deſpot. Prince abſolu. | 
DESPOTICAL or DESPOTICK , adjed. 
(or abſolute.) Deſporique , abſolu, arbi- 
traire. | 
A deſpotical government. Un gouverne- 
ment deſpoti que ou arbitraire. 
DESPOTICALLY , ad. Deſpotiquement, 
arbitrairement. 
To rule deſpotically. Gouverner deſpoti- 


uement. 


|  DESPOTISM, / Deſpotiſme. 
aTioN 


+ DESPUM „. Deſpumation , 
terme de chimie. 
DESSERT), /. (a banquet of fruit or ſweet- 
meats.) Deſſert, dernier ſervice de table. 
To DESTINATE or to DESTINE, v. a. 
(to 3 or deſign.) Deſtiner, determi- 
ner, deſigner, marquer. 
Deſtinated or deſtined, adj. Deſline, 
determine , deſignè, marque, | 


DESTINATION, .. Deſtination. 


deſtinee, la fatalitè, le ” rat 
To bewail one's deſtiny. Plaindre ſa 
deflinee. 5 | 
He had a cruel deſtiny, Il a eu un cruel 
deflin ou un cruel fort. | 
The three deſtinies. Les trois Pargues, 
 Deefles qui préſident a la vie ſelon les 
Poetes. 1 | 
S Deftiny readers or fortune - tellers. 
Di ſeurs de bonne aventure. | | 


Tome 17, 


To DESPOND , verb. neut. (or deſpair.) 


| 


1 (or fate.) Le deſtin, la 
a 


DES. DET . 
DESTITUTE, adj. (or bereft.) Deſtitue, 
prive, de pouryu, denue. 


Deſtitute, (or forſaken.) Delaiſſe : 


abandonne. 
To leave one deſtitute. Abandonner quel- 
u un, le delaiſſer. | 

DESTITUTION, /. (or want.) Deſ- 
titution ou manque de quelque choſe. 

To DESTROY, v. ad. (to overthrow or 
to raze.) Detruire, abattre, ruiner, ren- 
R demolir, raſer. 

o deſtroy a city. Detruire , ruiner une 
ville, la raſer. | 


ruiner, ravager, detruire, ſacceger. | 
To deſtroy one's health. Ruiner, alté- 
rer ſa ſante, | 


ſes habits, | 
$ To deſtroy (or kill) one's ſelf. Se de- 


faire, ſe tuer, ſe donner la mort. 


Deſtroy, 
DESTROYER, / Deftrudeur. 


uſe quantite habits, 

DESTROYING, /. L'action de detruire, &c. 
V. to Deſtroy ; Deſtruclion, ruine , ren- 
verſement, | | | | 

Deftroying , adj. Deſtructeur. . 
The deftroying Angel. L' Ange deſtrue- 
teur. 

DESTRUCTION, / Deftrudion, ruine, 
deſolation, renverſement. | 

Deſtruction, (or ſlaughter.) Carnage, 
tuerie. | Ee 

DESTRUCTIVE, adj. Qui detruit, qui 
ruine, fatal, funeſte, pernicieux. | 


+ DESUDATION, /. Sueur immoderce. 


fie ance. 


adj. (mutable, inconſtant, volatile.) 


It is not for a deſultory thought to atone 
for a lewd courſe of life. Une penſte paſſa- 


vie Cternelle. 


To DETACH, v. act. (a term of war.) 
 Detacher, faire un ddtachement. 
Detached, adj. Detache, 
DETACHMENT, /. Un detachement. 
oe Detachment of a fleet or ſquadron, 
Diviſion d'une armèe ou eſcadre detachee 
| pour quelque miſſion particuliere. 
DETAIL, J. (or particulars, ) Detail; in 


detail, en derail, 
tely.) Detailler, particulariſer. 
retenir. 
qu'un priſonnier. 
arreter , amuſer, retarder. 
To detain, (to let or hinder.) Empes 

cher, tenir. | g 

You detained me from proceeding any 
further. Vous waver retenu & empeche de 
paſſer plus avant. 
to Detain. 


DETAINDER , /, (confinement.) Daten- 
tion, empriſonnement. 


4 
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$ To deſtroy, (or lay waſte.) Deſoler, 
To deſtroy one's clothes. Garter, uſer 


Deſtroyed, adj, Detruit, ruins, &c. 
| deſole, &c. uſe, gate, tue, &c. V. to 


$ Deſtroyer of clothes. Qui gace ou que 


DESUETUDE, /. (or diſuſe.) Deſaccous 
DESULTORIOUS or DESULTORY, 
Paſſager , leger, inconſtant, variable, 
in the Ottoman Empire.) Deſpote, Prince as 4 cs | | : 
gere ne ſuffit pas pour expier le cours d'une 


oe To DESUME, v. ad, Tirer, em runter. 


＋ To DETAIL , », act. (or diſplay minu- 
To DETAIN, v. ad. (or keep.) Detenir, 
To detain one a priſoner. Detenir quel= 

Jo detain, (or make ſtay.) Retenir, 
What has detained you ſo long here? 


u eſt· ce qui vous a retenu ſi long- temps? 


Detained , adj, Detenu, retenu, &c, V. 
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- + DETECTER, /. celui qui decouvre. 


vrir, &c. V. to Detect. 5 
DETECTION, / (diſcovery.) Decou- 


* 


DETENTION, fub/. (From to detain. ) 


cher, Peloigner de quelque choſe, par la 
To DETERGE, verb. act. (or rub off.) 
| Deterger. . | 
 o« DETERGENT, adj, Qui deterge. 
DETERIORATION , /. (or growing 


_ worſe. 
To DETERMINATE. V. to Determine. 


' DETERMINATELY, adv. Dererminsment, 


Dioeterminer, juger, decid2r. 


— te —— ——— — in. ce > 2 
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Hie asked me, what time is uſually ſpent 


il s'agit d'une queſtion de droit, & à com- 


To DETERR. V. to Deter. 


DETERRIN G, /ubſt. L'action de detour- 
+ DETERRATION,, J, (or unburying.) 

4 DETERSION, [. L'adion de deterger. 

DETERSIVE, adj. (or clearing.) Deterſif, 


| gui nettoie. 


To DETEST, v. ad. (or abhor.) Deteſter, 


DETES ABLE, adj. Deteſtable, horrible, 


135 DET - [ 


DETAINING , /, L'action de detenir, &c. 
V. to Detain ; retardement, empechement. 
To DETECT, . ad. (to diſcover.) De- 


couvrir, manifeſter , reveler , declarer. 


Detected, adj, Decouvert, manifeſts. 
DETECTING , /#b/t. L'adlion de decou- 


verte. 


Detention. 

To DETER, . act. (to keep or flight one 
from a thing.) Derourner quelqu'un d'une 
choſe, lui en donner de UVhorreur , Pempe- 


crainte o par menaces. 


) Dererioration. 


DETERMINABLE , adj. Qu ſe pen: deter- 


miner, juger, decider, &c. an droit de quelqu*un, 


Detracted, adj. Dont on médie, &c. 


Determinate or determinated, adj. De- 
termine, | 


poſitivement , affirmativement. 
DETERMINATION, /. Determination, 

decifion, concluſion. 5 
+ DETERMINATIVYE , adjedt. Qui de- 

termine. | 


To DETERMINE , verb. act. (to judge.) 


To determine (to end) a buſineſs. 
Terminer une affaire. 
To determinea la w- ſuit. Vider un proces. 

Io determine, (or to deſign.) Reſou- 
dre, faire etat, faire deſſein, projeter, 
arreter, | | 

Determined, adj. Determine, juge , de- 

Eide, termine, vide, reſolu, arrete., _ 


2 BER. - „ 
in determining between right and wrong, 
and what degree of expence? II me de- 
manda, combien de temps dure un proces o 


bien les frais peuvent ſe monter ? 


Deterred , adject. Detourne , diverti, 
erpeche, &c. V. to Deter. | 


ner, &c. F. to Deter. 


L' action de deterrer. 


A deterſive medicine. Un remede deter if. 
avoir en horreur , abhorrer, _ 
To deteſt vice. Deteſter le vice, 


extcrable, abominable, qui merite d*erre 
dereſte; *- 
DETESTABLY, adv. Horriblement, abo- 
minablement, d'une maniere deteſtable , 
horribl: ou avominable, 
DETESTATION, /. Deteſtation, execra- 
tion, abomination, horreur. | 
DETESTING, ſ. De:eſtation, Paton de 
deteſter, &c. V. to Deteſt. | 
To DETHRONE, v. act. Detrôner, oter 
du trone , d/pouiller de la royaute, 
To dethrone a Prince. Decronerun Prince, 
dui ravir la couronne. e 
Dethroned, adj. Derrone. 
DETHRONIN G, L'aclion de detroner. 


DE T D E V 
DETINUE, /, (a Law- term.) 
Ex. An action of detinue, (when one is 
| ſued to deliver up his truſt.) Adion que 
Pon intente contre un depoſitaire, pour lui 
faire rendre un dep6r, 
+ DETONATION, / Detonation, terme 
de chimie. | 
* To DETONIZE, verb. act. Detonner , 
ter me de chimie & de muſique, 
+ To DETORT. V. To vreſt. 


Detratler , medire, parler mal de quelqu'un. 

To detract one's neighbours. Medire 
de ſon prechain , noircir ja reputation, en 
parler mal. | 


nuer, retrancher , rabattre. | 

A lady takes all you detract from the 
reſt of her ſex, to be agift to her. Une 
femme croit que toutes les mediſances que 
vous faites des perſonnes de ſon ſexe ſont 
autant de louanges que vous lui donne. 


FV. to Dettact. | 


| DETRACTING, ,. Detraction, PaTtion de 


detracter, &c. V. to Detract. | 


tion, mediſance, calomnie. 5 
DETRACTER, /,. (or ilanderer.) Un 
detracteur, un medi/ant. 5 
DETRACTORY, adj. Medifane. _ 
i DETRACTRESS , ſubſt. Une femme 
mediſante, „% too 
DETRIMENT, y. (or damage.) Detrimen:, 
perte, dommage , deſavantage, tort , pre- 
judice. : e 
DETRIMENTAL, adj. (hurtful.) Preju- 
diciable. x „ 
To DETRUDE, . ad, (to thruſt out.) 
Mettrre dehors , chaſſer. | 
Detruded , adj. Mis dehors , chaſſe. 


deſordre que font les troupes , &c. 
{+ DEUCE, ſ. Deux, terme de jeu. 


depou:ller de ſes droits. 
X To deveſt one's ſelf of one's carnal 
affection. Se depouiller, ſe defaire de ſes 
affetions charnelles. = 
Deveſted, adj. Depouillè, depoſſede. 
DEVIATE, adj. (or varying from the 
ſenſe of its primitive.) Ecartè ou qui 
s*Ecarte du ſens de ſon primitif. 
To DEVIATE , verb. neut. (to go from.) 
S'égarer, s'eloigner , $'ecarter , ſe de- 
tourner. | h | $524 
This word deviates from the ſenſe of 
its primitive. Ce mot s carte du ſens de ſon 
primitif. Ns 
To deviate from truth. S*c/orgner de la 
verite, | Rs 
DEVIATION, /. Egarement, eloignement. 
DEVIATORY, adj. Ex. The deviatory 
motion of the atoms. Le mouvement de 
d#clinaifon des atomes. 


DEVICE, {. (invention or contrivance.) 


. 4 yo. 
Invention, moyen , expedient. 


invention d'eſprit, conte fait a plaiſir, une 
fable. 
Device, (or cunning trick.) Adreſſe, 


A man full of devices. Un homme fort 
inventif, un eſprit inventif, ruſe, 


1 


To DETRACT, verb. act. (or ſlander.) 


$ To detraQ, (or to take off.) Dimi- 


To detract from one's right. Deroger 


To DEVEST , verb. af. (to diſpoſſeſs or 
ſtrip one.) Depouiller, depnjjeder. | 
| —— 4 P 8 » 4 L 2 

To deveſt one's ſelf of one's right. Se 


Device, (or feigned ſtory.) Feinte, | 


invention, ſubtilitè, artiſice, ſineſſe, ruſe. 


| »ryv 
A device, V. Deviſe, 
DEVIL » fubſt, (or evil ſpirit.) Diable ou 
eſprit malin, ſatan, le demon. 
A devil incarnate. Un diable incarnd 
OE * OO Un diable dichaing 
o the devil would hay ö 
N diable auroit cru ? : — ; 
o give one's ſel he devil. | 
1 * f to the devil. Se donne 
To ſwear by the devil. Jurer le diable. 
The devil is in him. II a le diable an 


_ | 
The devil, (a low proverbial expref- 
fion : a doubt whether a thing will be 
done.) I Du diable; attendey - moi ſous 
Porme. . 
He will do it? the devil he will. JI J 
fera? du diable. 5 
Prov. Seldom lies the devil dead in a 
ditch. Le diable ne dort pas. Eg 
Prov. The devil rebukes fin. Le renard 
piece aux poules, rs | 
Prov. He muſt needs go, whom the 
devil drives. Il faut marcher, quand le 
diable eſt aux trouſſes. | | | 
* The devil's bones, (dice. ) Les des, 
Prov. We muſt give the devil his due. 


: * 


} 17 ne faut pas faire le diable plus noir qu'il 
|DETRACTION, /. (or ſlander.) Detrac-| | | 


Raft. | | 
* He is a devil, he is a devil of a man. 
C'eſt un diable, c'eſt un enragè ou un de- 
termine. | | 1 . 
u Sue is a devil or a devil in petticoats. 
C'eft une diablefſe, cet un aſpic ue cette 
femme- ld, cet une furie infernale. 


DEVILISH, adj. (ot the devil.) Diaboli- 


ue, de diable, de demea. 


Devilish, (ill, wicked.) Diaboligue, 
mechant, enragè, determine, 
A devilish device. Une invention dia- 
bolique. | 5, „ 
A devilish humour, Une mecliante hu- 


| meur, 
DEVASTATION, /. ( ſpoil. ) Degat, ra- 


vage, pillage, ſaccagement , deſolation, 


A devilish wit. Un méchant eſprit. 
A devilish man. Cn drable, un enrage, 
un determine, un fin diable. 

A devilisch woman. Une diableſſe, une 
enragee, une determinee , une fine diableſſe. 
A devilish rogue. Un mechant coquin. 
A devilish ſcold. Une querellenſe , une 
mechante femme, une femme acaridtre , une 
mechante langue. | | 

& There ts ſome devilish trick or other. 

Il y a quelque diablerie. 

Devilish, adv. Diablement, en diable, 

fort, extremement. _ | 
He is devilish proud. II eft diablement 
er. 1 . 
Devilish cunning. Diablement fin, fin en 

diable. 

DEVILISHLY, adv. Diablemene, en dia- 

ble, comme un diable. 

He lies devilishly. II ment comme un 
diable. i 
DEVILISHNESS, fub/. Humeur ou action 
diabolique, une mechante humecur ou action. 
DEVILKIN, /. Un petit dravle. 255 
+ DEVILSHIP, /. Ex. His devilship, 
(ſpeaking of the devil.) Sa majeſie dia- 
bolique, le diable. . ; 
DEVIOUS, adj. (or wandering.) Egare, 

ecarte, 

DEVISE, /{. (a compound of a picture; 
and of the motto.) Deviſe, un compoſe _ 
de figures & de paroles. 2 a 

% Deviſe, (or legacy.) Legs, ce qui eſt 
laiſſé par teſtament a une perſonne. 

To DEVISE, or to invent, v. ad. (from 


| the ſubſt, device.] Inventer , imaginer. 


DEV 
He deviſed it. C'eſt lui qui Pa invente. 
Cannot you deviſe ſomething to that 
purpoſe? Ne fauriex-vous imaginer quelque 
"choſe de cette nature ? 
& To deviſe, (to fancy or imagine.) 
- Conjedurer, deviner quelque choſe , $'ima- 
iner. 
* To deviſe, (or to feign.) Fin 
„ controuver, inventer, forger, 
trouver. 
& To deviſe, (to plot or to contrive.) 
Machiner, tramer , concerter, mediter , for- 


mer un deſſein. 


& To deviſe, (to frame and fashion.) 
Former, donner la forme. 

To deviſe, (or conſult.) Mediter, 
gonſulter , diliberer. 

To deviſe to ene by will all one's 
lands and tenements. Leguer a quelguun , 


lui laiſſer par teſtament toutes ſes terres & 


es tenements. 
Deviſed, adj. Invente, imagine, trouvé, 
&c. V. to Deviſe. 

DEVISEE, / (he or she to whom a thing 
is deviſed or bequeathed by wall.) Un. 
legataire, une legataire , celui ou celle a 

ui on legue. 


DEVISER of Inventeur, Auteur. 5 i 
DEVISIN > . L'adlion d'inventer, dima- 


iner, &c. V. to Deviſe. 
BEVISOR, J. (he that bas bequeathed 


his lands to anether by will.) Tefateur, 


celui qui a legue ſes terres par teſtament a 
un autre. 


| DEVOID. V. Void or Empty. 
| DEVOIR, * (or duty. ) Devorr, 


To pay one's devoirs to one. Rendre ſes 
devoirs a quelqu'un. 


To DEVOLVE, verb. neut. tes fall or 


come frem one to another.) Echoir, 


tomber , revenir, | 
That eſtate devoly=s to bini. Ce bien lui 
tombe en partage. 


To devolve, v. ad. Ex. To devolve x 


truſt upon one. Confier quelque choſe a 
guelqu un, la lui mettre entre les mains 
Pen faire depoſitaire, la lui donner a 
garder. 
Devolved, adj. Devolu, teha ; cake 8 
&c. V. to Devolve. 
DEVOLUTARY, / (one that claims a 
benefice fallen to lapſe.) Devoluraire 


celui qui jette un devolu ſur un bengfice, | 


DEVOLUTION, / Develution, ddvolu. 


To DEVOTE, . ad. (to vow or conſe- 


crate. ) Devouer, vouer , dedier, conſa- 


crer, ſacrifier. | 
To devote one's youth to the exerciſe 


of arms. Devouer Ja jeuneſſe aux armes. 
To devote one's ſelf to the ſervice of 


God. Se vouer, ſe devouer, ſe conſacrer au 
ſervice de Dieu. 
| Devoted, adj. (vowed, Co.) Devore, 
dedie, voue, conſacre, facriſie. 
* Devoted, (or accurſed.) Maudit. 
ale DEVOTEDNESS, fe Devouement. 
DEVOTEE, / (a bigot. ) Un bigot, une 


bigotte, un faux dzvot , une fauſſe devote. 
" Devout. 


DEVOTION, . ( or religious zeal.) De- 


votion, ele, picte. 


$ Devotion, (or diſpoſal.) Devotion ; 


diſpoſition, 
He is at my devotion. 11 eft a a ma devo- 


tion ou a ma diſpoſu tion, J'en fais ce que 


Je veux, 


DEVOTIONAL, ad Plein de devotion, 


OI DEVOTIONALIST, fe. (or * 


4 


tious zcalot. ) Faux diror, | 


[ DEV 

To DEVOUR, v. ad. (to eat greedily. ) 
Devorer , manger goulument ou avec avi- 
ditè, gober , avaler. 

* To devour, (to abſorb or conſume. ) 
Devorer, conſumer , manger , diſſiper, 
depenſer, engloutir, abſorber. _ 

4 To devour or oppreſs) the people. 
Devorer ou opprimer le peuple. 

* To devour books. Devorer les li- 
ves, lire avec avidite, erudie er avec beau- 
corp d 'empreſſement. 

Devoured, adj. Devore, mangè, conſu- 
me, &c. V. to Devour. 
DEVOURER, ſubſt. Qui devore, gour- 

mand. 

$ Devourer, (or ſpendthrift. ) Un pro- 
digue. 

DEVOURING, fe L' action de devorer, &c. 
V. to Devour. - 

| Devouring, adj. Devorant. 
DEVOURINGLY, ady. Goulument, avec 
avidite, 

DEVOUT, adj. (or godly.) . Divor, qui a 
de la devotion , religieux, pieux , plein de 
devotion. 

$ Devout, (or bigotted.) Bigot, faux 
devot. 

[DEVOUTLY, adv. Devotement, avec de- 

| votion. 

{ DEVOUTNESS, ſubſt. Devotion, rele, 

iete, 

17 DEUSE \ ſubſe, (or devil. Le diable, 


diantre. 


diantre ſoit de vous. 
Deule take him for a rogue. Hin ou 
eſte ſoit du coquin. 
DEUTERONOMY, / (one of the five 
books of Moſes.) 1 Deuterunome , un 
des cinq livres de Moe, | 
(DEW, /. La roſee. 
A dew-ſnail. Un limacon. 
Dew-berry. Mure de rence. 
+ To DEW, r. act. ee, 
roſze. 
DEWCE, /. (the two at dice and cards.) 
Un deux, au jeu des des & des cartes, 
4 DEW DROP, . Goutte de roſee. 
DEWLAP, . the dew - lap of an ox, 
Fanon, la peau d'un haut qui eſt le long 
du cou & qui lui pend par-devant. 


roſe. | 

| It is dewy. La roſte tombe , a ya de la 
ro/Ce. 7 

DEXTERITY, ＋ ( addreſs or cunning, ) 
Dexterite , habilete, adreſſe, fineſſe. 

DEXTEROUS or Dextrous, 
ay , cunning, skilful.) Adroit, havile, 


DEXTEROUSLY or dextrouſly „ adv, 
Adroitement ou avec edreſſe, ing tnieuſe- 
one.» havilement , ſinement. 

+ DEXTRAL, ad). (the . ) Qui / 
| * droite. 
DI 


DIABETES, fuk. (a diſcaſe when one 
cannot huld one's water.) Diabetes, flux 
d' urine. 

DIABOLIICAL or DIABOLICK , adj. (or 
devilish.) Diaboligue qu de « ok . 

A diabolical action. Une ation diabo- 
Ligue. 

DIABOLICALLY, adverb. (devilishly.) 
Diaboliguement , 4 une maniere diabo- 
lique. 

＋ DIACODIUM, 1. Hines , terme de 
e | 


DIA ſ 


Deuſe take you. Le diable vous emporte, 


couvrir de DIALECTICIAN , 


DEN V, agjed. ( from dew.) Covert de 


adj. (han- 


, 
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DIA 187 

+ DIACOUSTICS, ſubft. ( or doctrine 
- ſounds.) Diacouſtique , théorie des 
ons. 

DAD EM, ſubſt. (or crown. ) Diademe, 
bandeau royal , ornement de tète dont ſe 
ſervoient anciennement les Rois, au lien 
de couronne, 

A rich diadem. Un riche diademe. 

* DIADEMED , adj. Couronne. 

4 DIADROM ,' iſ ( the time of a pendu- 
lum's vibration.) Le temps des vibrations 
d'un pendule, 

DIERESIS, ſub. (a term uſed amongſt 
Printers. ) Trema , terme d'Imprimeur. 

An i, & or ü diæreſis , (ſuch as you ſee 
ſometimes marked with two tittles, in 
the french tongue, as in the word, 
hair.) Uni, un è ou un u trema, ou mar- 


que de deux points, comme dans ce mot, 
hatr. 


{+ DIAGNOSTICK, / Diagnoſtique. 
DIAGONAL, adj. ( that goes from corner 
bo, corner.) Diagonal. 
eue, A \ ſubſe, Diagonale, ligne dia- 
gonale 
DIAGONALLY, adv. Diagonalement. 
DIAGRAM, /. ( or draught of lines made 
mathematically, ) Plan, deſſein, figure 
mathematique. 
DIAL, / (a ſun dial. ) Cadran, horloge | 
ſolaire. 
The needle of a dial. L'aiguille d'un ca · 
dran, ou le ſtyle. 
Adial-maker. Un faiſeur de codrans, 
The dial or dial-plate of a watch, Le 
cadran d'une montre. 
he dial-wheel of a watch or clock. 
Roue de compte d'une montre ou d'une 
horloge. | 
(DIALECT, / (a way of ſpeaking.) Dia- 
lecke, langage particulier d'un pays. 
oe DIALECTICAL, /. De dialectique. 
DIALECTICALLY, adv. Dialedtiquement. 
'K: Dialeclicien, Lo- 
ic ien. 


DIALECTICK, / (or Logick. ) Dialec- f 
tique, Logique, art de raiſonner. 
DIALING, . ( the art of making dials.) 
Gnomoniq: ze, la ſcience qui enſeigne la 
maniere de faire des cadrans ſolaires. 
. DIALIST, / Faifeur de cadrans. a 
1 DIALOGIST, . Auteur de dialogues ; 
ee 
DIALOGUE, F. (a diſcourſe between 
two or more.) Dialogue , Saunen 
entretien. | 
Lucianꝰs Dialogues, Les dialogues de 
Lucien. 
f To DIALOGUE, v. neut. f. (or make dia- 
logues.) Faire des dialogues. | 
DIALOGUING, . (or making of dia- 
loguss, ) Dialogues ou Paton de faire 
des dialogues. | 
DIAMETER, y (a right line that goes 
through the center of : any ſigure.) Dia- 
metre, ligne droite qui 0 une figure 
par le centre. 
A tree that is fix foot in diameter. Un 
arbre qui a ſix pieds de diametre. 
|DIAMETRAL or DIAMETRICAL, ad}, 
Diaemetra!. 
DIAMET RICALLY 4 ads; Diametrals- 
ment. 
Diametrically oppoſi te. Diametrale- 
ment eypoſe. 
DIAMOND , / (a precious ſtone.) Dia- 
mant, ſorte de pierre précieuſe. 
A true or counterfeit diamond. Us dia- 
4 mant vrai ou faux. | 


DIAPENTE , /ub/t. (a fifth in muſick.) 


DIAPHANEIT Y, / (clearneſs, tranſpa- 
DIAEHANICK or DIAPHANOUS, adj. 


ſweat.) Diaphoretique , ſudorifique ou qui 
DIAPHRAGM, fh. (or midriff.) Die- 


DIARRH CA, , (or flux of the belly.) 
_ DIARY, /. (or journal.) Journal, papier 


4 DIASTOLE, / Diaftole, terme d'a- 


DlATO NICK, adj. Ex. Diatonick mu- 


DICACIT V, / (or talkativeneſs.) Babil, 


DICING, /. Jeu de des. 


| he shall write.) Dider. 


193 DIA DIe 
Prov. It muſt be a diamond that cuts a 
diamond, Fin contre fin ou d fin, fin & 
demi. 
J Diamond at cards, Carreau, point de 
carte rouge. 
To throw or play a diamond, Jeter ou 
jouer du carreau. | 
Diamond-cut, Taille en diamant. | 
A diamond - cutter. Diamantaire, ouvrier 
qui taille les diamans. 
DIAPASM, /ub/2. (a perfumed powder.) 
Diapaſme , poudre de ſenteur. 
DIAPASON, F. (an eighth in muſick.) 
Diapaſon ou ofave en muſique. 


uinte, en muſique. | 

DIAPER , adj. (woven in flowers.) Ouvre. 
Diaper-linen. Linge ouvzre. 
D:aper-napkins. Serviettes orvrees. 


rency.) Diaphaneite, tranſparence. 


( or tranſparent.) Diaphane ou tranſpa- 
rent. : 

A diaphanous body. Un corps diaphane. 

DIAPHORETICK , adject. (or cauſing 


fait ſuer. 


phiagme, ſorte de membrane, qui, com-. 
me une cloiſon, ſepare la poitrine d'avec 
le bas ventre. | 


Diarrhee, ſorte de flux de ventre. 

rournal, EN 

natomie. 1 | 

DIATESSERON, . Loy fourth in mu- 
1 


ſick.) Quarte, en muſique. 


fick. Muſique dratonique. | 
DIBBLE , / (a ſetting tool.) Houe, houc 
late. EDD | 
L DIBSTONE, / Petit caillou dont les 


enfans ſe ſervent pour jouer. 


caquet. | | 

DICE, ſ. Des: cet le pluriel de die. 

A dice-box. Un cornet. 
* To ſet the dice upon one. Duper , 
tromper, attraper quelqu'un, lui faire payer 
plus que la choſe ne vaut. 


DICER, /. (or dice-player.) Un joueur 


aux des. 

DICHER, ſubſt. | 

| Ex. A dicher of leather, (or a quantity 
of ten hides.) Une dixaine de cuits. 


A dicing-houſe. Maiſon os on joue aux 
des, une Academie. | | 


To DICTATE, v. act. (or tell one what 


To dictate a letter. Dider une lettre. 
Dictated, adj. Die. 

DICTATE, ſub/?. (precept.) Preceprte, 
regle, enſeignement , ſuggeflion , mouve- 
ment, qui provient de la raiſon, de la 
cor.icierce, &c. 

To follow the dictates of reaſon. Suivre 
les precept. de la raiſon. | 
To go caontra:y to the dictates of one's 
own coulcience. Agir contre les mouve- 
mens de !a e tence. | 

DICTATOR, J (a chief ruler among 
the ancient Komans.) Ditateur, ſouve- 
rain magiſtrat de 'ancienne Rome. 


DICTATORIAL, adj. (of or belonging 


e K ee * — — — — 


DIC | 
He thinks his dictatorial voice should 
| always be uncontradiQed and definitive. 

Il croit que ſon ton de Difateur doit &tre 
Pat ſans replique & deciſif. 

DICTATORSHIP, /. Didtature, dignite 
de Didateur. | 

+ DICTION, F{. Divtion, ſtyle. 

DICTIONARY, J (a book containing 
a collection of the words in a language.) 
Dictionnaire. 

DID, c'eſt le preterit du verbe to do, faire. 

Did, ſert auſſi ds ſigne pour Vimparfait 
& pour les preterits des verbes Anglois. 

x. I did love. Paimots, j'aimai, ou 
Jai aime, &c. | 
DIDACTICAL, DIDACTICK, aqjed. 
(preceptive , doQrinal or inſtructive.) 
Didadtigue, inſtructif. 

DIDAPPER, /. Foulque, ſorte d'oiſeau. 
4+ DID ASCALICK. . Didactical. 
DIE, {. (to play with.) De, dont on ſz 
ſert pour jouer a diverſes ſortes de jeux, 

To play at dice. Jouer aux des, 

A throw at dice. Un coup de des. 

To cog the dice, Piper les des. 

lt was within a turn of a die. I n'a 
tenu qu'a un cheveu, | 
2 dice-box. Cornet, cornet à jouer aux 

17 e | 

Die, (or colour.) Teinture, la cou- 
leur que prend l'étoffe ou la laine, lorſ- 
qu'elle eſt dans le teint. | 

Die-houſe. Teinturerie. os 

* A crime of a deeper die. Un crime 
plus noir, plus enorme, plus atroce. 

To DIE, verb. neut. Mourir , perdre la 
vie. 5 | | 

Like to die. Qui court riſque de mourir. 

To die a natural death. Mourir d'une 

mort naturelle, 4 | 

To die for love. Monrir d'amour. 
Let me die if it be not true. Que je 
meure, ou je veux mourir fi cela n*eſi pas 
dt. : 

When is he to die? (ſpeaking of a 
malefactor that is to be executed?) Quand 
doit-on le faire mourir ? quand ſera-t-il 
execute : | - 

f Lam afraid he will make a die of it. 
P apprehende qu'il n'en meure. 


la vie. 7 | | 

He dies away. Il va mourir, f il va paſ 

ſer le pas. | | | 
To die, (ſpeaking of liquors. ) S'e- 


venter. 


Do not let your wine die. Ne laiffe; 
pas dventer votre vin. | „ 

To die, v. act. ( te give a colour.) Tein- 
dre, donner la teinture d quelque eroffe , 
laine ou ſoie, &c, / 

To die black, blue, Oc, Teindre en noir, 
— 

Died, adj. Teint. 

Died black. Teint en noir. : 


' 


berge. 
DIER » ſubſt. Teinturier. | Z 
A woollen- dier. Teinturier en laine ou 
lainier. 15 | 
A iilk-dier. Un teinturier en ſoie, | 
A dier's wife or widow, Une teinturiere. 
DIET, , (or food.) Nourriture, manger, 
le boire & le manger. Ns 
Diet, (or ſtrict way of living.) Diete, 
regim: de vivre. 
Diet, (meeting of the States in 
Germany.] Diete, be des Etats en 


10 a Dictatot.) Ve Vidateur, 


| Allemagne. 


DIE | 


| ci eft bien di 
If I was to die for it. Men dit-il coũter] 


DIEGO, ſubft. (a long ſword.) Une flam- 


p. 1 Rd 
:et-drink, ( medicinal liquor, 
de tiſane, liqueur mddicinale.. NY ns 
To DIET one, v. ad. (to keep one to a 
ſtrict diet.) Faire faire diete à quelqu"un 
lui faire 8 un regime de vivre, [A trais 
ter par regime, 

To diet one, (to give one his diet.) 
Nourrir quelqu'un, lui donner ſa nour- 
riture. | | 

To diet, verb. neut. Manger, 

Where do you diet every day? Oi mane 
gex-vous chaque jour? 

Dieted, adj. Traite par regime, a qui 
Pon fait faire diete ; nourri. | 

+ DIETETICAL , adj. Dietetique , terme 
de médecine. | 

DIETING, / Pation de traiter quelgu'un 

D on regime, &c. V. to Diet. 

o DIFFER, v. neue. (to be unlike.) Dif- 
ferer , trre diffirencie, tre diffirent, y 
avoir de la difference. 25 

| This differs very much from that. Celui- 
ci differe beaucoup de celui-la, 
He often diffars from himſelf, II eſt ſou- 
vent different de lui-mime, il ſe contredit , 

il fe dement fort ſouvent. Sg, = 
They differ a little. 1! y a tant ſoit peu 

| de difference entre ex. 

+ We differ about this. Voici de quoi 
nous ſommes en different. | PL 

We shall not differ, (or quarrel.) 
Nous nous accorderons aſſes. 

DIFFERENCE, /. (or diſparity.) Diff. 
rence, diſtinction, diſſemblance, diſparite, 
inegalite, ce qui fait diftinguer une choſe 
d'une autre. | 1 
What is the difference in that har- 
gain? A quoi ce marché tient: il? quel eſt 
le diffirent ? | 

Difference, (or falling out.) Diffe- 
rent, querelle, diſpute, Ent 

Difference of latitude, Difference en 
latitude, en navigation. | 

To DIFFERENCE, v. aA. Diferencier, 
diſtinguer , mettre de la difference, 

DIFFERENT, adje4. Different, divers, 
diſſemblable, qui n'eſt pas ſemblable, 
incgal. . 

This is very different from that. Celui- 

Pens de celui-la, 2 85 
So many different opinions. Tant de ſen- 

timens divers. | | 
That is quite different. Cela eſt tout diſ- 

ſemblable. | 1 
Different nations have different cuſtom. 

Chaque pays a ſes coutumes, 


+ DIFFERENTIAL, adj. Differentiel, 
terme de Mathématique. | 
DIFFERENTLY or DIFFERINGLY, adv. 
| Differemment, diverſement. | 
DIFFERING , adj. Different , diſſemblable. 
DIFFICULT, adje4. (hard or unea'y.) 


| 


[ Difficile, mal-aiſe , plein de difficultes , 


penible , fatigant. = 

& Difficult, (hard to be underflood. } 
Diffcile, obſcur, embarraſſe , qu'on n'en- 
tend qu avec peine. | | 
DIFFICULTLY, adv. (hardly. ) Difficile- 
ment, avec difficulte, avec peine, mal- 
aiſiment. | | 


I DIFFICULTY or DIFFICILNESS , /#/t, 


Difficult, peine, embarras , fatigue , tra- 
vail, empechement , obſtacle. _ 
& Difficulty, (or doubt.) Une difficulte, 
oljection difficile a reſoudre, doute. = 
To propoſe a 23 (or a difficult 
oint. ) Propoſer une difficulte. | 
fo NE ED? ding v. neut. (to miſtruft 


it, ) Se defier de quelque choſe. 


r 0168 
PrrlDENCE, /. (or diſtruſt.) Defiance, 
4 Diffdence, (or timidity.) Defiance, 
timiditè. 


1 


DIFFIDENT , adj. (or diſtruſtful.) De- 


t, mefiant , qui ſe defie. 
þ 7 5 : or Kartal.) Defiant , ti- 


made. 
DIFFIDENTLY, adv. Avec defiance ou 
timidement. : 
+ DIFFLUENCE or DIFFLUENCY, L£ 
Qualite des fluides. | 

D!FFORM, adj. Irregulier. 

; DIFFORMͤIT V, / Irregularite. 

IFFRANCHISEMENT , ., of a city. La 
perte qu une ville fait de ſes franchiſes ou 
de ſes immunites. f 

To DIFFUSE, verb. a4. (to pour out 
or ſpread here and there.) Repandre , 
\ Etendre. 

The blood diffuſes itſelf from thoſe 
parts all over the body, through the 
veins. Le ſang ſe repand de ces parties dans 
tout le corps par les veines, 

DIFFUSE , adj. Repandu, etendu. 
4A diffuſe ſtyle. Un ſtyle diffus, trop 


etendu. | 


 DIFFUSIVELY or DIFFUSEDLY, ade. 


(extenſively or every way.) Diffuſe- 
ment, amplement , d'une maniere diffuſe ou 
Etendue , fort au long. 5 e 
DIFFUSION, /. Diffufon. 55 
DIFFUSIVE , adj. Grand, qui eſt d'une 
grande etendue , repandu, etendu, | 

A diffuſive charity. Une grande charite, 

| Charite qui eſt d'une grande etendue. | 

+ DIFFUSIVENESS, ſub. Diſffuſion, 
etendue , manque de preciſion. _ 
To DIG, v. act. (or to delve.) Creuſer, 
faire un creux, fouir , becher. 

Io dig the ground. Creuſer la terre, be- 
cher la terre. ik | 38 

To dig a hole in the ground. Faire un 
ereux en terre. „ | 
Io dig OUT, Deterrer quelque choſe, la 
tirer de terre. | 

& Todig (or pull) out. Arracher. 

+ DIGEST, . Le Digeſte, recueil de ju- 
riſprudence. fe 
To DIGEST , v. ad. (to concoct what 

one eats.) Digerer, faire la digeſtion, 
Cure, | 

To digeſt one's meat or victuals. Dige- 
rer ce qu'on mange. 

X Io digeſt, (or ſet in order.) Digerer, 
mettre en ordre, rediger, ordonner , diſ- 
poſer , ranger, arranger, diſtribuer. 

To digeſt (or range) one's matter well. 
Digerer bien ſa matiere, la reduire dans 
Pordre convenable. | 

Digeſt that into better order. Redigez 

cela en meilleur ordre. : 

To digeſt (or put up) an affcont. Di- 

gerer, ſouffrir patiemment , ou * boire 

un affront. | 


Digeſted, adj. Digere, &c. V. to Digeſt. 


DIGESTER, / Digeſtif, qui aide d la 
digeſtion. | 1 | 
DIGESTIBLE, adjed. (that is eaſily di- 
geſted.) De facile digeſtion, aiſe a di- 
gerer, 
DIGESTING, / Ladlion de digerer , &c. 
F. to Digeſt. 
DIGESTION » /- Digeſtion, coction des 
vlandes par le moyen de la chaleur de Peſ- 
Fomac. | 
Ill-digeſtion. Indigeſtion, crudites. 
DIGESTIVE, aj. . that helps the digei 
uon.) Digeſtif,, qui aide 4 la digeſtion, 


|  DILATABLLITY', / Dilatabilite. 


\ 
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DIGESTIVE ,, / (in ſurgery , is taken 
for that which prepares the matter for 
mundification or cleanfing.) Un digeſtif, 
remede ſuppura: f, qui aide a faire ſup- 
purer. | 

DIGESTS, J. Digeſt. 

DIGGED, adj. (from to dig.) Creuſe, 
foui, becke, | 

DIGGER, , Un foſſoyeur, celui qui creuſe, 

| qui beche, &c. | | 

DIGGING, / L'action de creuſer, &c. 
V. to dig. | 

DIGIT, J. (a ſort of character in Arith- 

| metick.) Figure d' Arithmẽtique. 

V is a digit for five, X for ten, L for 
fifty. V eft une figure qui ſignifie cing, X 
dix, L cinquante. | A RS 

D. DIGLADIATION, /,. (or fighting 
with naked fwords. ) Combats d coups 


d*epee, chamaillis. 


To DIGNIFY, v. ad. (or promote to a 
dignity,) Elever d quelque dignite, ſur- 


tout dans I'Egliſe. Honorer de quelque 
charge. 85 
Dignified or dignifyed, adj, Eleve a, 
ou honore de quelque dignite. 1 
By what title ſoever dignified or diſ- 
tinguished. De quelque qualite & condition 
u ils ſoient. . | „„ 
DIGNIFYING, /. L'action d'elever guel- 
qu un d une dignite, &c. V. to Dignify. 
DIGNITARY, / ( one that is promoted 
to any Eccleſiaſtical promotion, a Dean, 
 Arch-deacon, Prebendary, &c.) Un Pre- 
lat, celui qui poſſede une dignite dans  E- 
gliſe, comme un Doyen, Archidiacre, Cha- 
noine, &c. | 


DIGNITY, / (merit, importance.) Di- 
gnitè, merite, importance. | 


Much below the dignity of the ſubje&. 


Beaucorp au-deſſous de la dignite du ſujet. „ 
{ - IDILL;-{ a kind of herb. ) Anet , ſorte 


& Dignity, ( greatneſs , noblene 
Dignied. AP. „ nobleſſe, majeſte, 

$ Dignity, (degree of honour, qua- 
lity.) Dignitè, degre d'honneur, qualité, 
eminence , elevation, charge conſiderable. 


| To DIGRESS, verb. neut. (te go from 


one's ſubject in hand.) Faire une digreſ- 
on, s*ecarter de ſon ſujet , sen eloigner. 
DIGRESSION , /. Digreſſion , changement 
| de propos. | 


o make a digreſſion. Faire une digreſ- 
ſion. | 
To DIJUDICATE, ». af. Juger entre 


deux parties, decider. 
& To dijudicate, (or to diftinguish ) 
Diſcerner, diſtinguer , demeler , developper. 
DIKE, /. (or ditch.) Un foſſe. 
& Dike, (or cauſey.) Digue, chauſ- 
ſee, Jette-: © 
 Dike-grave or dike-reeve, (an officer 
who has the overſight and command of 
the dikes and banks.) Inſpecteur des foſſes 
& des digues. NY 


To DILACERATE, verb. ad. (or tear in| 


pieces. Dechirer , mettre en pieces. 
Dilacerated , adjef. Dechire, mis en 
leces. 
DILACERATION, / Dechirement. 
To DILAPIDATE, . ad. (a law-term.) 
Ruiner , laiſſer deperir. | | 
Dilapidated, adj. Ruine. 
DILAPIDATION, /ub/e. (a waſteful de- 
ſtroying or neglect of buildings for want 
of reparation.) Deperiſſement, ruine. 
A parſon guilty of dilapidation. Un Mi- 
are qui la:ſſe deperir ſa cure faute de 
be | | 
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DILATABLE, adj. Qui fe peut dilater. 


ment.) V. Dilater. : 
To DILATE, . a. (to widen.) Dilater , 
erendre , Elargir , ouvrir, 
Jo dilate, verb. neut. Se dilater, s- 
tendre, a Alargir, Souvrir, preter. | 
* Theſe are the two topicks he has 
made choice of to dilate upon. Ce ſont 
les deux ſujets qu'il a choiſis pour faire la 
matiere de fon diſcours, ou ſur leſquels 
il a fait deſſein de 5*ttendre. 
DILATER, / (a ſurgeon's dilating inſ- 
trument.) Dilatatoire, 
DILATING, / L'action de dilater, &c. 
V. to Dilate; dilatation. . n 
DILATORY, a4. ( full of delays.) Out 
retarde , qui remet, dilatoire, terme de 
Palais. | 
Dilatory pleas or exceptions. Excep- 
tions dilatoires, chicanes, . 


uſe de remiſes, qui differe. | 
+ DILECTION, / Dilefion, terme de 


devotion, 


is, an argument that concludes both 
ways.) Dilemme, eſpece d argument. 
Dilemma, (difficulty, intricacy.) 
Embarras , difficulee , mauvais pas. 
They diſcovered the dilemma into which 
they had precipitated themſelves. [ls 


virent Pembarras ou ils s*etoient jetes. 


DILIGENCE » ſ. Diligence, promptitude 
à faire quelque choſe, exactitude, ſoin, 


_ attackement. | 
DILIGENT, adj. Diligent, exact, ſoi- 


neux , aſſidu. 


DILIGENTLY, adv. Diligemment, promp= 's 


tement, avec diligence, exadlement, ſoi- 
gneuſement. ; OT 


d'herbe. 


father is old.) Un enfant ne ſur les vieus 
jours de ſon pere. 1 | 
* Dilling, 
vori, Venfant qu'on aime le plus. 
+ DiLUCID, adj. Clair, tranſparent. 
To DILUCIDATE, verb. ad. ( to make 


plain or clear.) Eclaircir, expliquer ce 


gui eft obſcur , developper, debrouiller. 
Dilucidated, adj. Eclairci, explique, 
developpe, debrouille. 


DILUCIDATION, /  Eclairciſſemens ;_ 


explication. | 5 
{+ DILUENT, adjedt. Qui attenue, qui 
diſſout. | | RE | 


DILUTE, adj. Detrempè, trempe, mele , 


delaye. 


water.) Detremper, delayer, mouiller, 
meler avec de l'eau. | 
To dilute wine. Temperer le vin, y mettre 
de Peau. | | 


&c. V. to Dilute. | 
o DILUTER. V. Diluent. 
d DILUTION, {. L'adtion de diſſoudre. 
oe DILUVIAN, adject. Qui a rapport au 
deluge. 
DIM, adj. ( or dark.) Obſcur, qui n'eſt 
pas clair. | | | 
A dim colour. Une couleur obſcure. 
Dim, (not clear.) Trouble, qui n'eſt 
"as clair, qui ne voit pas nettement, en 
parlant de la vue, des yeux. 


ne voit pas nettement. 


DILATATORY, / (a ſurgeon's inſtru- 


A dilatory man. Un temporiſeur , qui 


DILEMMA, /. (a term of logick; that 


DILLING, FX. (a child born when his 


(or darling.) Mignon, fa- 


To DILLUTE, verb. ad. (to mingle with | 


Diluted, adj. Detrempè, mele, delaye, 


Dim-ſighted. Qui a la vue trouble, qui : 
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wo DIM | 
To burn faint and dim. Donner peu 
de clarte ou de lumiere, en parlant d'une 
chandelle, d'une lampe, &c. 
To DIM , verb. act. (to make dim.) 
Offuſquer, obſeurcir , rendre obſeur. 
That dims iy fight, Cela m*offuſque la 
vue. | | 
DIMENSION, /e5/2. (the meaſure of any 
thing.) La dimenſion , la meſure d'une 
choſe. | | 
DIMICATION, /. (or skirmishing.) 
Combat, eſcarmouclie, choc. 
To DIMINISH, v. ed. (to leſſen.) Dimi- 
nuer, amoindrir, retrancher, rabattre. 
To diminish, verb. neut. (or grow leſs.) 
Diminuer, decroitre. 
Diminished, adj. Diminus. 
DIMINISHING, /ub/t. L'adlion de dimi- 
nuer, &c. V. to Diminish; diminution, 
 decroifſement. 
i. DIMINISHINGLY , adv. Avec mepris, 


our avilir. 


DIMINISHMENT or DIMINUTION, / 


_ Diminution , decrciſſ:ment , rabais. 


© That is no diminution to you. Cela 
nc vous fait aucun tort. | _ 
DIMINUTIVE, /. Un diminutif, un nom 


qui marque la diminution de la fignifica- 


tion du nom dont il eſt derive. 


DIMINUTIVE, ad;. ( ſmall, poor, piti- 
ful.) Petit, chetif, pauvre. 


She was ſurprized at the wit she found 


in ſo diminutive an animal. Elle fut ſur- 
priſe de trouver tant d'eſprit dans une ft 
che:tive creature. | 3 
T DIMISH, adj. Un peu obſcur. | 
DIMISSORY, adj. Ex. Letters dimiſſory 
(from one Bishop to another, about 
conferring the orders upon the party men- 


tioned in the letter.) Un dimiſſoire, terme | 


de Droit canon. 


Ba ſin. | | 
+ DIMLY, adv, Obſcurement. 


rendu obſcur, offuſque. 


DIMPLE , /. Foſſette, petit creux aux 


Joues ou au bas du menton. 


To DIMPLE , verb. neut. Former ou faire 


une foſſette, un petit creuæ. | 

Dimpled, adj. Qui a une ou pluſieurs 
fejjettes. | | | ; 

DIN, ant. (or noiſe.) Son, On de choſes 

ut reſonnent ouveten:: ent, bruit. 

What a din is chere? Quel bruic fait-on 

To make a din. Faire du bruit, | 

_* FI shall fill your din, (I shall make 
you hold your tongue.) Je vous ferat 

ien tire, | | | 

To DINE, verb, neut. (to eat one's din- 
ner.) Diner. 

I have dined. J'ai dine. 

+ D:NETICAL. J. Vertiginous. 

To DING, verb. a}. (to 0 againſt or 
bruiſe.) Boſſuer, froifſer , heurter, briſer 
contre. | 

To ding plate. Pofuer de la voiſſcile 

 dargent, e 

* To ding one's ears with a thing per- 
petually, Rep?ter roujuurs une choſe d 
guelgu'un , lui en rompre la téte ou lu 
en reha:tre les or:i!les. BEL 

DING-DONG, ſub. {a word expreſ- 
ſing the found or toiling of belis :) ce 
moi Angels exprimeè tintement ou le ſon. 
des cloches. | 


DIN | 


| 


| 
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Ding-dong, adv. D'une maniere ſerree , 

res d Pres. 

d. DINGLE. V. Dale. 
DINING, fub/2. (from to dine.) L'aclion 
de diner. | 

A dining-room, Salle 4 manger , Pen- 
droit de la maijon on Pon dine & o Pon 
ſoupe. | | 

DINNER, /ubR. Ding ou diner. 

Prov. After dinner fit a while, after 
ſupper walk a mile. Apres dine repoſe- 
toi, apres ſoupè promene-toi, 

To eat one's dinner, Diner. | 

To eat a full dinner. Manger tout fon 
ſoil a diner. 

Dinner-time, L'heure de diner, 

DINT, ſubſe. Impreſſion, coup. 
The dint of a ſword, L'impreſſion d'une 


8 
epee. 


* Dint, (or force.) Force, violence, 


effort. 

To get a thing by dint of ſword, Gagner 
une choſe par la force des armes ou a la 
pointe de Pepee. „ 

[ carried it by dint of ſword. Je Pai 
emporte a la pointe de Iepee. | 

This controverſy mult nzeds be decided 
by dint of ſword, II faut que ce different 
ſe vide a coups dee. 8 

* The dint of a diicourſe. La force ou le 

fort d'un diſcours. | | 

Our right, from being indiſputable, is, 
by dint of negotiation and wrangling , 
come to be called in queſtion, Norre 
droit qui etoit inconteſtable, eſt a force 


de negociations & de diſputes, devenu liti- 


ieuæ. 

The dint of his diſcourſe ſtrikes that 
way. Son diſcours porte ſur cela. 

v Dirt, (or mark.) Marque, trace, 
veſtige. | | 
DIOCESAN, /ib/2. (the Bishop of the 
Dioczſs.) Eveque dioceſain, Eveque du 


Dioceſe. 
DIMMED , adj. ( from to dim.) Obhſcurci, 


'& Dioceſan, (he that inhabits within 


_ a Dieceſs.) Dioceſain, qui eſt d'un Dio- 
DIMNESS, /b/2.. ( from dim.) Obſcur-| 


ciſſement, obſeurite, 


ceſe. 

DIOCESS, J (the extent of a Bishop's 
eee e ee ) Dioceſe, Etendue 
de pays 
juridiction eccléſiaſtique. 5 

DIOP TRICKS, ist. (a part of opticks.) 

Dioptrique, partie de l'optique. 


+ DIORTHROSIS , f. Diorthroſe , | 


terme de Chirurgie, 
To DIP, verb. act. Tremper , mouiller. 


To dip in ſalt water. Plonger dans l'eau 


ſalee ou dans la mer. 


Io dip (or mortgage) an eſtate, Enga- 


ger ou hypothequer un bien. 
To dip one's bread in the ſauce. Trem- 


per ſon pain dans la ſauſſe. 
To Dip, verb. neut. Entrer, percer, 


efficurer, _ os 
To dip into a book. Jeter les yeux ſur 


un livre, le parcourir, le lire, 


DiFHTHONG, 1 (two vowels ſounding 


together.) Diphtongue, deux voyclles 
ut ne font qu'un ſon, ae, ai, &c. 

os DIPLOMA , /i:b/f. Diplome. 

DIPPED. V. Dipt. 

D. DIPPER, %%%. (a nick- name for 
an Anabatiſt.) Un Analaptiſbe. 
de tremper ou de moniiler. 

* DIPSAS, ſub/t. Sorte de ſerpent. 

DIPT, adj. Trempe, moulle. 


| DIPPING, . (from to dip.) L' adlon 


To be dipt in ſalt water. Etre plonge 


dans Peau facie cu dans la hier. 


ur laquelle PEveque exerce une | 


} FO DIR | 
ipt (or mortgaged, 

led aged.) Engage, \ypoe 
DIRE. V. Direful. 

D IRECT, adj. (or ſtraight.) Dired, roi: 
oblige, | : 

A direct line. Ligne directe. 

In a direct line. En droite ligne. | 
To DIRECT, v. act. (to order or to rule.) 
Diriger, ordonner, gouverner, conduire 
regler. 

To direct (or to rectiſy) the intention, 
Diriger ou redlifier lintention. 

To direct, (to turn or refer.) Diriger 
dreſſer, porter, rapporter. d 

To direct one's intention to the pro- 
fit and not to the ſin. Diriger, por- 
ter {on intention au gain & non pas au 

&che. 

To direct all one's actions to Cod's glo- 
ry. Rapporter toutes ſes :Hions d la gloire 
de Dieu, | 

$ To direct, (or to ſend.) Adreſſer, 
envoyer. | 

To direct a letter to one. Adreſſer une 

lettre d quelqu'un. e 

To direct, (or shew one how to do 
a thing.) Montrer, enſeigner, inſtruire, 
donner des inſtructions. 

Pray direct or inſtruct me how to do it. 
Montre moi, je vous prie, comment il 
faut faire, h | 

& To direct (or to bend) one's courſe 
toward a place. Aller droit ou prendre ja 
route vers quelque lizu, 

To direct (or to ſteer) one's courſe 
at ſea. Faire route, gouverner, courir, 
porter, faire voile, en termes de mer. 

I pray God direct you for the beſt, 
Je prie Dieu qu'il vous conduiſe ou vous 

aſſiſte dans votre entrepriſe. | 

Directed, adje4, Ordonne, gouverne , 
dirige, &c. V. to Dire&. 

{+ DIRECTER, ſabſt. Qui conduit, qui 
regle, directeur. | 

DIRECTING, ſub/t. Laden de diriger, 

direction, &c. V. to Direct. c 

The dire&ing of one's intention. Direc- 

tion d' intention. 5 
DIRECTION, ſabſt. (conduct or mana- 
gement.) Direction, conduite. 

He has the direction of that affair. II 
a la direction de cette affaire. | 

Direction, (to find one or ſend any 
thing to him.) Adreſſe. 

The direction of a letter. L'adreſſe dune 
letere. 8 

& The direction of Mars, Jupiter aud 
Saturn. La direction de Mars, de Jupiter 
& de Saturne. | | | 

To follow one's directions, (inſtruc- 
tions or orders.) Su'vre les inſtructions de 
quelqu'un, ou obſerver ſes ordres. | 

pray give me directions how to de 
it. Montre moi, je vous pris, comment 

il faut s prendre. „ 

& The direction word, in Printing. 
Reclame, en termes d'Imprimeur. 

E DIRECTIVE, adj. Qui dirige. 
DIRECTLY , adv, Direclement, expreſ- 
ſement. : 

Directly nor indirectly. Diredement ni 
indireftement. | 

Directly, (or ſtraight.) Directement, 
droit, 6 pom, : 

{ Hz came Gdirealy to me. II Sen vint 
droit d mot. | 

The ſun skines directly upon their heads. 
Le /o1:il donne a plomò 04 droit ur leurs 
„ c 


51K DIS 
+ Direaly againſt, Vis-a-vis, tout 
oppoſe, tout contre. ; 
DIRECTNESS , ſubſt. Reficude. 
The direQneſs of the fight, La rectitude 
die la vue. | | PT 

DIRECTOR, ſub/?. Directeur. | 

He was our director. Il toit notre direc- 


teur. | | 
DIRECTOR. J. Conder.. 
DIRECTORY, ſabſt. (the directory ſet 
forth by the aſſembly.) La 2 ou 
formale oa ate „ui fut établie d 
temps de Pufurpation de Cromwell, mais 
ui ne dura que deux ans. : 
DIREFUL, adj. ( fierce, cruel, hideous.) 
Cruel, inhumain, ſauvage, barbare, af- 
"eux, terrible, hideux , horrible. _ | 


ie du} 


DIREPTION, / (or robbing. ) Pillage, 


accagement. 

IRGE, ſubſe. (the office for the dead.) 
Obit, ſervice qu'on fait pour une perſonne 
morte, quelque temps apres ſa mort. 

Dirge, (or lamentation ſung at a 
funeral.) Chanſon funebre. 
+ DIRK, ſub/t. Sorte de poignard. 
DIRT, / (or mud.) Boue, crotte, fange. 

& Dirt, ( filth, naſtineſs.) Ordure, 
ſaleté, vilenie. | 

4 To get the dirt off of one's face. Se 
decraſſer le viſage. 

* f To throw dirt upon one, (to ſpeak 
flightingly of him.) Mepriſer quelqu'un , 
en parler avec mepris. 20S 

* + His dirt will not ſtick, (or his flan- 
ders will not take.) Ses injures retom- 
beront ſur lut. | | 


4+ To DIRT, verb act. Tacher, fouiller , 


crotter. 5 
DIRTILY, adv. (or haſely.) Indignement, 
d'une maniere indigne, ſordidement. 
DIRTINESS, . (or dirt.) Salere, ordure, 


vyilenie. 


* Dirtineſs, (or baſeneſs.) Baſſeſſe, 


lachetz. 


DIRTY, adjeX, (full of dirt.) Crottée,, | 
DISAGREED, adj. Qui eſt en different | 


couvert de boue. 


Dirty, (or foul.) Sale, qui n'et pas 


. blanc. 3 

Dirty, (or naſty.) Sale, vilain, 
* Dirty N (or baſe.) Bas „Lache „on- 
teux , indigne, infame, malhonnete, ſor- 
dide. | | 


* To do one's dirty work, (to be his 


tool.) Etre Pame damnèe de quelqu'un, ſe 
preter d ſes mauvaiſes pratiques, a ſes baſ- 
ſeſſes, a ſes infamies. 

To DIRTY, verb. a. Salir, crotter. 


You dirty my linen. Vous ſaliſſeq; mon 


inge. | 
You dirty your petticoat. Vous crottey 
votre jupe. | 5 | 
| prong ITY, ſabſt. Incapacitè, impuiſ- 
ance. 
To DISABLE, verb. a. Rendre incapable, 
Oter la force ou le pouvoir de faire quelque 
choſe, mettre hors de pouvoir. 


To diſable a ship. D:/emparer, deſa- 


greer un vaiſſeau, le mettre hors de ſer-| 


vice. | 
To diſable the guns of a battery, 
Ruiner une batterie. | 
Diſabled, adj. Incapable, hors de pou- 
voir, &c. V. to Diſable. | 
A diſabled sbip. Un vaiſſeau deſem- 
pare, de/agree, mis hors de ſervice, 
A difabled creature. Un impotent ou 
perclus de ſes membres. | 
To DiSABUSE. V. to Undeceive, avec 
les autres mozs qui en derivent, 


| 


DIS 
To DISACKNOWLED 
Diſown. ) Deſavouer, nier. 

DISADVANTAGE, bt. Deſavantage , 

erte, prejudice , dommage, tort, 

þ To DISADVANTAGE, „. a4, Nuire, 

> preudicier, 

Diſadvantaged, adj. Qui a eu quelque 
deſavantage, d qui on a fait tort. 

DISADVAN 
tagen, qui n'eſt pas avantageux. 

DISADVANTAGEOUSLY, ady. Deſa- 
vantageuſement, avec deſavantage, 

DISAD VENTURE. V. Miſchance. 

To DISAFFECT, verb. ad. (to fill with 
diſcontent.) Indiſpoſer , aliener , rendre 
mecontent, | 

Nothing ought to diſaffeQ us againſt a 
lawful 2 Rien ne doit nous indiſpo ſer 
contre un Roi legitime. 

Diſaffected, adj. Mecontent, 
fatisfait , mal-intentionne, 

The diſaffected to the government. Les 
mecontens, les mal-intentionnes. 

DISAFFECTION, ſabſt. Mauvaiſe inten- 
tion , mecontentement , indiſpoſition. 

DISAFFECTIONATE, a. Mal-inten- 
tionne , mecontent, qui n'eſt pas ſatisfait. 

DISAFFORESTED , adj. (a law-term.) 
Quin*aplus les privileges d'une foretroyale, 

To DISAGREE, verb. neut. Diſconvenir, 
ne pas $accorder, ſe brouiller, differer, 
etre en diſpute. 

He won't diſagree about that. II ne di/- 
conviendra pas de cela. 

They begin to diſagree. Ils commencent 
a ne pas $£accorder ou d ſe brouiller, 

To diſagree with one. Diſconvenir, ere 
d'un ſentiment different de celui d'un autre. 

DISACEREEABLE, adj, (contraty.) Con- 
traire, oppoſe, qui ne convient point. 

Diſagreeable, (or unpleaſant.) De/a- 


reable. 


＋ DISAGREEABLENESS, ſubſt. Diſ- 


convenance , contrariete , gualite deſa- 
greable, 


ui ne $'accorde pas, brouille, 


DISAGREEING or DISAGREEMENT, 


| ſubſet. Diſcorde, diviſion, deſunion , anti- 


pathie, contrarizte, | 
To DISALLOW , verb. ad. (or diſlike.) 
Deſapprouver , blamer , condamner. 
Difallowed, adj, Deſapprouve, blame, 


condamne. 


+ DISALLOWANCE , ft. Defenſe, 


prohibition. 
DISALLOWING , . LPadion de deſap- 
rouver, de blamer ou de condamner. 
To DISANIMATE, v. act. (or dishear- 
ten.) Decourager. 
To DISANNUL, v. act. (or make void.) 
Annuller, caſſer, revoquer, abroger, abolir. 
Difannulies , adjedt. Annulle, revogque, 
caſſe, abroge, aboli. | 
DISANNULLING, ſ. L'adlion d'annuller, 
&c. V. to Diſannul. | 
To DISAPPEAR , verb. neut. (or vanish 
away.) Diſparoitre, $*eyanoutr , S'eclip- 
ſer , ne paroitre plus. 


| Diſappeared , adj. Diſparu, evanou, 


ui ne paroit plus, eclipſe. 
To DISAPPOINT, verb. act. (to break 
one's word.) Manguer de parole, ne pa 
Faire ce qu'on avoit promis, manquer a un 
rendez-voOus. |: 
Pray, do not diſappoint me. Je vous prie, 
ne me manque: pas de parole. 
To diſappoint (or #cuſtrate ) one': 


. deſign, Deranger , ruiner , faire echourr , 


GE, verb, act. {or 


TAGEOUS, adj. Deſavan- 


quin'eſt pas 


| 


— 
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faire avorter le deſſein de quelqu'un, fruſt 
trer ſon attente, 

Diſappointed, adj. A gui Pon a mangue 
de parole, renverſe, ruine, derange, &c, 
V. to Diſappoint. : 

$ He will be diſappointed, * II en aura 
le dementi, il ne viendra pas a bout de ſon 
deſſein. | 

$ To be diſappointed, (to miſs of one's 
alm.) Manquer ſon coup, echouer, 

DISAPPOINTING, /. L'adlion de man- 
quer de parole, &c. V. to Diſappoint. 


| DISAPPOINTMENT, /ib/t. Manquement 


de parole. | 
$S Diſappointment, (or croſs.) Tra- 
verſe, contre-temps , der.mgement, 
This world is full of diſappointments. Ce 
monde eſt plein de traverſes ou de contre- 
temps. 
His enemy was ſtark mad at the diſap- 
pointment. Son ennemi enragea d'avoir 
manque ſon 94 6 | 
DISAPPROBATION, /b. Deſaveu. 
To DISAPPROVE, v. act. (or diſlike.) 
De ſapprouver, condamner , blamer. 
Diſapproved, adj, De/approuve, con- 
damne , blame. | EC 3 
DISAPPROVIN G, {. L'action de deſap- 
prouver, &c. V. to Diſapprove. 
DISARD. V. Dizzard. : Pr 
To DISARM, v. act. Deſarmer, 6ter les 
armes. 5 | 
To difarm 
Bourgeois. 
Difarmed, adj. Deſarme. 
DISARMIN G, /. L*afion de deſarmer. 
o+ DISARRAY, /. Deſordre, confuſion. 

+ DISARRAYED , adj. En deſordre, mis 
en deſordre, DE 
DISASTER, fubP. (or misfortune.) Un 
deſaftre, un malheur, une traverſe, un 

revers. | 
DISASTROUS, adj. (or unfortunate, ) 
Fatal, funeſte, malheureux. | 
+ DISASTROUSLY, adv, Malheureu ſe- 
ment, | 
To DISAVOW, . @. (or diſapprove.) 
Deſavouer , deſapprouver. 

To diſavow, (or deny.) Deſavouer, 
nier, ſoutenir le contraire, CE 
Diſavowed, adj. Deſavoue, &c. V. to 

Diſevow. | 
＋ DISAVOWAL or DISAYOWMENT, 
ubſt, Deſaveu. 215 
To DISAUTHORIZE, . a#. Decre- 
diter. 


the citizens. D2/armer les 


To DISBAND, verb. ad. (or diſmiſs out 


of ſervice.) Licencier, congèdier, donner 

permiſſion de ſe retirer, caſſer, en parlant 

des gens de yours of 

To disband the troops, Licencier les 

tronpes , les caſſer. | | 
To disband, v. neut. Se ſzparer, ſe 

rompre. | 


Disbanded , adje. Licencie, congedie, 
caſſe. | | 
DISBANDING, J. L'action de licencier ou 


de congèdier. | | 
＋ To DISBARK, v. ad. (or land.) De- 
barquer. fo 
DISBELIEF, /. (or denial of belief.) De- 
fiance. | 1 35 | 
To DISBELIEVE, verb. ad. (not to cre- 
dit.) Se defier, entrer en defiance, douter 
de quelque choſe. 
+ To disbelieve, (not to believe.) 
Decroire, ceſſer de croire. 
1 neither believe or disbelicve its Je ng 
| le crois ni ne le dècrois. 


Wada 


— 
— — — — — er —— —————— ——ů —— — —— 
- 
4 


[ 


chaſe, &c. V. to Diſcard. 


| 4 DISCARNATE, adj. Decharns, «© 


diſcerne, juge. 

DISCERNIBLE „adj. Vifible, facile a 
voir. 

ao DISCERNIBLY, adv. Viſiblement, len 
|; cblement. 
DISCERNING , ſubſt. Diſcernement ou 


: ning faculty, ) Le diſcernement , le goit, 


rent.) 


DISCERPTIbLE, adj. Qui ſe peut ſiparer 


192 Drs 

Disbelieved, adj. Dont on doute, done 
on ſe deſie. 
J. DISBELIEVER , alt. Ineredule. 
DISBELIEVING , /ubft. L'adlion de douter 
ou de ſe defier, dons: defiance, 
To DISBU DEN, v, act. (to unload.) 
Decharger. 

To disburden, (to eaſe of a burden.) 
Decharger , ſoulager. | 

* To disburden , v. n. (or eaſe the 
mind.) Soulager Leſprit. 

ui e, adj. Decharge. 
DISBURDENING , ſubſt, 5 action da de- 


To DISBURSE,, verb. ad. ( or lay out. ) 
Beben depenſer. 
J have already disburſed a great deal 


of money. Jai deja debourſe beaucoup 
 @argent. | 


en ah rome /. (or laying out.) 


Deboui ſerrent , miſe, depenſe, frais. 
The disburſements exceed the receipt. 
La miſe monte plus haut que la recette, | 
DISCALCEATED, adj. (or wearing no 
shoes. Dechauſſe, 
The diſcalceated Friars. Les Moines 
dechauſſos. 
DISCALENDARED , adj. {put out of 
the calendar.) Efßac du calendrier. : 
To DISCAMP. FV. to Decamp, &. 


: 


o+ To DISTANDY, v. neut. Se diſſoudre, | 


Fondre. 


Congedier, Aae tere; chaſſer. 


To diſcard a ſery ant, Congedier un do- | 


mefiig lle. | | 


% to diſcard, (or lay out, at cards. ) 


carter, terme de j jeu des cartes. 
Diſcarded , adjef. Conged:e, Ante, 


DISCARDING, f. L'adtion de congedier, 
de demettre , de thaſſer, &c. V. to Diſ- 
card. 


To DISCERN, ob: a7. one thing from 


another, (to diſtinguish betwixt one and | 
the other. ) Diſeerner , demeler , diſlinguer, | 


faire la difference d'une choſe d' avec une 
autre. 

To diſcern, (or perceive. ) Voir, 
appercevoir , diſcerner. 

Diſcerned , adj. Diſcernè, demele, vu, 
&c. V. to Diſcern. | 
DISCERNER , ſub/?, Celui ou celle qui 


Patton de diſcerner, &c. V. to Diſcern. 
Diſcerning , adj. Clair-voyant , eclaire, 
1 
To have a diſcerning ſpirit. Avoir un 
efprit clair-voyant , etre eclaire, 


DIS CERNMENT, /:b/. (or the diſcer- 


la penetration. 
To DISCERP, v. ad. (to disjoin or to 
Separer ou dechirer. 


ou dechirer. 


of Fond T ION, ſubſt, Separation, divi- 


9788 6 "CHARGE » ſub}. (for money paid, ) 
charge, guittance „ ace par icquel le 
eren eier confeſſe avoir regu. 


+ Liſcharge , (or leave.) Conge, ren- | 


To DISCARD, verb. ad. for turn off. | 


| Dechar 


4 Diſcharge, (or releaſe.) Delivrance, 
affranchiſſement , elargiſſement. 

$ Diſcharge, (or abſolution.) Abjolu- 
tion, juſtification , abolition. 


$A diſcharge (or firing) of guns. De- 


charge d' armes a feu. 

To DISCHARGE, . ad. (or to acquit.) 
er, acquitter, 

To di charge one that is charged with a 
crime. Acquitter quelqu'un, le decharger 
du crime dont il foi accuſe , le declarer 
innocent. 

To diſcharge one's conſcience. Dechar- 

ger fa conſcience, agir conſciencieuſe- 
ment. 

To diſcharge one's ſelf from a great 
obligation. K decharger d'une grande obli- 

ration. 

To diſcharge a ſervant or a ſoldier. 
Congedier un domeſtique ou un ſoldat. 

Ie diſcharge (or releaſe) a priſoner. 
Relacher, elargir un priſonnier , te laiſſer 
aller, le mettre en liberté. 

% He has obtained judgment , and is 
diſcharged the Court. II a ete mis hors de 
Cour & de proces. 


& Todiſcharge (or exempt) one from 


duty. Exempter ou diſpenſer une perſonne 
de quelque de wir. 


+ To diſcharge (or fire) a great gun, | 


Decharger , tirer un canon. 


To diſcharge (or pay) a debt. Payer 


ou acgquirtter une dette. 
To diſcharge the houſe. Payer ce gu on 


doit au logis ou au cabaret. 


& To diſcharge one's duty. Faire ſon | 


devour, $'en acquitter. 


wv To diſcharge a buſineſs. Expedier une 


affaire. 


& A river that diſcharges ( or empties) 
itſelf into the ſea. Une riviere qui ſe de- 
charge ou qui ſe jette dans la mer. 

＋ To diſcharge a ship. Decharger un 


| vaijſeau; auſſi le deſarmer. 


Jo diſcharge the Officers and crew. 


De/armer , congedier Pequipage. 


Diſcharged, adj. Decharge, &c. V. to 


| | 


| DISCOLOURING , ſe L'adlion de decolo- 


Diſcharge. 

oe DISCHARGER » fubſt, Celui qui de- 
c e. 
DISCHARGING , ſubſt. L'action de de- 
charger, &c. J. to Diſcharge. 5 
DISCHEVELLED. J. Dishevelled. 


DISCIPLE, /. (or ſcholar. ) Un diſciple, | 


un Ccolier, un eleve. 


Our Saviour's Diſciples. Les Diſciples 


de notre Sauveur. 


. a 1 


o DIS CIPLESHIP, -f ſeat ou Fonfion de 
diſciple. 

DISCIPLINABLE,, adj. (capable of diſ- 
cipline, ) Diſciplinable, docile. 

DISCIPLINAKIANS, /. (or Puritans. 9 8 


Puritains, les Presbyteriens. 


15 DISCIPLINARY, adj. Qui regarde la 
line, I dducaticn. 
PS PLINE, . (or ſtrict order, Diſci- 


line, ordre, regle, conduite. 

The diſcipline of war. La diſcipline 
militaire. 

The Church diſcipline. La diſcipline 


eccleſiaſtigue. 


* Diſcipline , (inſtruction or educa- 


tion.) Diſcipline , inſtruction, education, 
inſtitution, 

You are under the diſcipline of a good 
maſter. Vous Ces ſons la diſcipline d'un 


bon maitre. 


He has brought his houſe into good diſ- | 


cipline, Il a bien diſcipline ſa maiſon, 


1 


T once” 2 

o „ V. ad. (to 
Diſcipliner » inſtruire , 49 . 
K clever. : 


0 diſcipline an army. Diſcipliner une 
armèe. 


| $ To diſcipline (or ſcourge one, 


as they do in Monaſteries. ) Donner "a 
diſcipline d quelqu'un, en termes de Re. 


_ 

iſcip ined, adj. Diſcipline 5 

dreſſe, forme l, lat 7” x 

Our. foldiers are well diſciplined, Nog 
ſoldats font bien diſciplines. 
To be diſciplined, (or ſcourged 

1 ged.) 

voir la diſcipline, 

DISCIPLINING, /. Diſcipline, Padion de 
diſcipliner , &c. V. to Diſcipline. 

To DISCLAIM, verb. act. Renoncer d, 
deſavoner. 

Diſclaimed, adj. A quoi Pon renonce, 
ur Pon deſavoue. 

+ DISCLAIMER, J. Qui renonce, qui 
dejavoue. 

DISCLAIMING, /. Deſaveu, renoncia- 
tion, renoncement. 

To DISCLOSE, v. act. to open, to diſco- 
ver.) Ouvrir, decouvrir , reveler, divul- 

uer, declarer, publier. 

To diſcloſe (or open) one's heart to 
one. Our rir fon cœur d quelqu'un. 

To diſcloſe a ſecret. Decouvrir un ſecret. 
To diſcloſe , (as a hen does her 

_ Chickens when they are hatched.) Pondre 

des a, en parlant de la poule, &c. 
To diſcloſe, v. neut. ( or to bud, ) Bour 
eonner. 

Diſcloſed, adi. Ouver ; Aout, re- 
vele, diclard, divulgue , public, eclos, 

DISCLOSER, fe Celui ou celle qui ouvre, 
qui decouvre, &c. V. to Diſcloſe. | 

DISCLOSING . Laction Gouvrir, &c 
V. to Diſcloſe. | | 

4+ DISCLOSUBE, / Decouverts, Padion 
de decouvrir. 

To DISCOLOUR, v. ad. (10 deface the 
colour.) Dleolorer, ter ou faire perdre la 
couleur, ternir, 5 

Diſcoloured , adj. Decolorè, qui a perda 
ſa couleur, terni, deteint. 


rer, &c. V. to Diſcolour, 

To DISCOMEIT „ . act. (to defeat, to 
rout.) Defaire , mettre en Lebens tailler 
en piece, | decunfire. 

Diſcomfited, adject. Defait, mis en de- 
route, taille en pieces, deconſit. 

DISE OMFITURE, ſc Defaite, deroute, 
t deconfiture. 

DISCOMFORT, / ( or trouble. ) Ace 
tion, chagrin. , F rabat-joie, 7 deconfort. 

ToDISCOMFORT, v. act. (to trouble.) 

£ſfiiger, chagriner, e t deconforter. 
Di ſe omforted, adjed. Aﬀiige, abattu , 
+ decenforte, | 

To DISCOMMEND , . ad. (to blame.) 


Blãmer, corndamner. 


| 


{ DISCONMENDABLE , adj. Blimable , 


condamnable. | 
DISCOMMENDATION, / Blame. 
& Diicommendation , (Shame. ) Honte, 
deshonneur , confaſßon. 
DISCOMMENDED , adj. Blame, con- 
damne. 
DISCOMMENDING , ſubſt. L'adlion de 
blamer ou de condamner. 
To DISCOMMODE, v. af. Incommoder. 
Diſcommoded , adj. Incommode. | 


DISCOMMODING , fe L'eftion d' incom- 


| moder, 


1SCOMMODITY 


DIS | 
HISCOMMODITY, / (or inconvenien- 
cy.) Incommodite, inconvenient. 

To DISCOMPOSE , v. act. (to diforder, 
to trouble. ) Deranger, deconcerter , met- 
tre en deſordre, troubler , faire de la peine, 
Acher, inquieter, 

The leaſt thing diſcompoſes him. La 
moindre choſe le derange. 

That news has quite diſcompoſed me. 
Cette nouvelle m'a bien fait de la peine, 
me fdche, m'ingquzzte fort. 

Diſcompoted, adj. Derange, inquiet , 
trouble, deconcerte, qui eſt dans quelque 
de ſordre. 


* Diſcompoſed, (or indiſpoſed. ) In- 


diſpoſe, malade, mal a ſon aiſe. 
DISCOMPOSING, J. Derangement, action 
de deranger, de ditoncerter, „ 
Diſcompoſe. | 
 DISCOMPOSURE, / (trouble, anxie- 
ty.) Derangement, difordre, trouble, con- 
fuſion, emotion, inquietude. | 
To DISCONCERT, v. aq, Deconcerter, 
deranger , troubler. 

Diſconcerted , adj. Deconcerte, derange, 
trouble, 
+ DISCONFORMITY or DISCON- 
GRUITY, / Diſconvenance. 


; DISCONSOLATE , adj. (or comfortleſs.) | 


Deſole, inconſolable, afflige, abattu. 
DISCONTENT, F. (diſlatisfaction.) Me- 
cContentement. 
Diſcontent, (or ſorrow.) Chagrin, 
deplaijir , rwiſteſſe, afftidion, 
+ A diſcontent, (or diſcontented per- 
ſon.) Un mecontent, 
To DISCONTENT, v. ad. Mecontenter , 
deplaire, choquer, chagriner. 
Diſcontented , adject. Mecontent , mal- 


content, mal<ſatisfait , qui n'eſt pas con- 


cent, 

The diſcontented people or party. Les 
mecontens. 

To have a diſcontented wel r 
chagrin , malcontent, mal. ſati galt. 

To bear a thing with a diſcontented 


mind. Souffrir quelque choſe a contre-ceur, | 


à regret. 
To live a diſcontented life, Vivre dans 
un chagrin erpetuel. 
DISCONT NTEDLY, ady, 
| grin, avec ennui, avec peine. 
To look diſcontentedly. Paroſtre cla- 
grin ou malecontent. 
| DISCONTENTMENT or DISCONTEN- 
_ TEDNESS. J. Diſcontent. | 
DISCONTINUANCE, /. 2 2 off.) 


Diſcontinuation, intefruption, ceſſation , 


Avec cha- | 


relache. | 
+ DISCONTINUATION, /. Separation 8 
diviſion ; ceſſation. 
Te DISCONTINUE, . af. (to leave 
off.) Diſcontinuer , interrompre une choſe 
commencez ; ſeparer, de ſunir. 


Diſcontinued , adj, Diſcontinue , inter- 
rom 


Sn So Diſcontinuation, | 


Padion de 8 3 
DISCONTINUOUS, adj. Difcoutinud. 
interrompu, ſepare. 
+ DISCON TINUITY. V. Diſcontinua- 
tion. 
DISsCORHD,/ (or diſagteement.) Di 
corde, diffirent, diſſenſion, deſunion F 
mie intelligence, divijion, brouillerie, 
To be at diſcord. Etre en deſunion. 
A diſcord in tunes or voices. Un da- 
faut d'accord. 
_ VISCORDANT, adj. (j jarring or untu- 


Tome 1 J. : 


DIS | ' 
nable.) Diſcordant, qui weſt pas d'ac-| 
cord, qui detonne. 

A diſcordant voice. Une voix diſcor- 
dante , voix qui detonne. 

To DISCOVER, . af. (to diſcloſe, 

reveal or manifeſt.) Decouvrir, manifeſter, 
reveler, divulguer , publier, declarer , faire | 
voir, faire connoitre. 

To diſcover a ſecret or conſpiracy, (to 
make a diſcovery of it.) Decouvrir un 
ſecret ou une conſpiration. 

To diſeover one's ſelf (to make one's 
ſelf know n) to one. Se decouvrir, ſ: faire 
connoitre a quelqu'un. 

And the thing diſcovered itſelf, Et la 
choſe parloit d'elle- mème. 

$ To diſcover, (to find out or ſpy.) 
Decouvrir, faire la decouverte, apperce- 
voir, voir, connoitre. 

Chriſtopher Columbus, diſcovered firſt of 
all the new world. Chriſtophe Colomb a 
le premier decouvert le nouveau monde, C 'eſt 
lui qui en a fait le premier la dicouverte. 

To diſcover the enemies deſigas. De- 
couvrir le deſſein des ennemis. 

DISCOVERABLE, adj. Facile a decouvrir| 
ou qu'on peut dicouvrir. 

DISCOVERED , adj. Decouvert, revele, 
&c. V. to Diſcover. | 

DISCOVERER, J. ( infermer or ſpy.) 
Delateur, Heelqur, denonciatcur, 

[ am the diſcoverer. C'eſt moi qui Vai 
decouvert, 

DISCOVERY, . (or finding out. ) De- 
couverte, 

To make the diſcovery of a country or | 
of a conſpiracy. Faire la decouverte dun 
pays ou d'une conjuration. 

$ You shall not fare the worſe for your 
düse ver) to me. La connoiſſunce que vous 
me donne de ce que vous etes, ne Fenidra pas 
votre condition ptre. 

He made a full diſcovery of biste? to 
me. 1 geſt fait connoure tout-a-faic a 
mol. 

To DISCOUNT, verb. ad. (to deduct 
or abate.) Eſcompter ou decompter 6 
deduire, rabattre quelque ob d une 
ſomme. 

DISCOUNT „J. (or deduction. ) Eſcompts, 
rabais. 

DISCOUNTED , adj. Decompee, deduit , 
rabattu. 

4 DI 3COUNTENANCE , £ Froideur , 
mauvais accueil. 

To DISCOUNTENANCE, verb. ad. (or 
diſcourage. ) Empecher , defe ndre , ne pas 
ſouffrir. 

To diſcountenance wxury. Empecher le 
luxe, le defendre, ne le pas ſouffrir, 

Diſcountenanced , adj, Defendu, qu 'on 
ne oaffre pas. | 

To DISCOURAGE, . af. D&courager, 
oter le courage, intimider, abattre le cou- 
rage, rebuter. 

To diſcourage an undertaking , ( to 
oppole it.) Dezourner une entrepriſe, s'y 
oppoſer. 

DISCOURAGEMENT, £ Decouragement, 
abattement de courage. 

That is a great diſcouragement. C'e/? un 
grand decouragement, 

* Diſcouragement, (difficulty, rub, 
lots. ) Deſ/aventage , obſtacle, 4 lte 

ds 

DiISCOURAGER, /. Celui ou celle qui 
decourage , &c. 

DISCOURAGING, 5 L'adion de dicou- 
rager, XC, J. to Diicourage. | Is 


DTS: eq 


Diſcouraging, adi. (chat diſcourages.) 


| Qui decourage, qui abat le courage, 
rebutant. 


DISCOURSE, ſubſt. ( talk.) Diſcours, 
| propos. 


To begin a diſcourſe. Commencer un 


diſcours. 


To turn or change one's diſcourſe. 
Changer de diſcours. 

Diſcoutſe, (or reaſoning.) Raiſonne= 
ment. 


& A diſcourſe (or treatiſe) of Divibity. | 


Un traite de Theologie. 

A very learned diſcourſe, Un trait 
fort ſavant. 

A familiar diſcourſe , (or converſa- 
tion.) Difcours familier , entretien , con- 
verſation, 


In our ſamiliar diſcourſes, Dans nos en- 


tretiens. | 
To DISCOURSE, verb. neut. (to ſpeak , 
reaſon or debate.) Diſcourir, parler, faire 


quelque diſcours ſur une matiere, en traiter, 


en diſputer. 


To diſcourſe on a ſubject. Diſcouri ſur : 


quelque ſujet, 


& To diſcourſe ( or talk ) with one. 


Diſcourir, D "HIER; conferer, parler avec 
quelqu'un. 
mean to diſcourſe with you about it. 


Pai envie de vous en parler „ de vous en 


entretenir. 


To diſcourſe ef a thing, v. af. (to 


debate it.) Debattre une affaire. 

& To diſcourſe with a man. S'entretenir 
avec quelqu'un, le faire parler, pour 
ſavoir quelque choſe de lui. 


Diſcourſed of, adj. Dont on a parle on 


diſcourn, &c. N. to Diſcourſe, 


a DISCOURSER, Fo Diſcoureur , diſſer- 


tate. 
DISCOURSIVE, adj. Qui appartient au 


diſcours ou au raiſunnement. 


;! DISCOURTEOUS, adj. (or unkind. ) 


Deſobligeant, inciv. J. 


DISCOURTEOUSLY, adv, D'un air do- 
d'une maniere deſobligeante , 


ſobligeant , 
incivilement, _ 
DISCOURTESY, [ Deplaiſe ir, injure , 


tort, defaveur. 


You have done me a great diſcourteſy : 
therein. Vous m "aver fait-la un grand 


2 aiſtr. 


+ DISCOUS, adj. Large, plat, en ma- 


lere de Botanique. 

DISCREDIT, ſubſe. { or diſgrace. D 
honneur , konte confuſion, fietriſſure , 
infamie. 

It will be much to your diſcredit, Cela 
tournera & votre confuſion, 

$ Diſcredit, (Want or loſs of credit. ) 
Diſcredit. 


To DISCREDIT, v. af, (to make one 
| loſe his credit or to diſgcace him. ) De- 


crediter , Gter le credit ou Pautoried 1 a quzol 
guun , le perdre de reputation, le a. 
honorer. 
lle does what he can to diſcredit me. 1! 
fait tout ce qu'il peat pour me decrediter, 
pour me perdre de reputation. | 
Diſcredited, adj. Decredite, qui a perdu 
ſon credit, perdu de reputation, ccc. V. to 


| Diſcredit, 


& Diſcredited, (not believed. ) Qu 


ne croit plus, d quoi Pon n ajoute plus 


495 
DISCREDITING, I Lattion de ddcrddix 


ter, &c. V. to Diſcredit. 
DISCREET, J. (viſe, 3 .) e 
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DIS 


ſage , prudent, retenu, circonſped, aviſe, 


mür. 
DISCREETLY, adv. Diſeretement, avec 


prudence, avec diſcretion, avec circonſ- 


ection. 

þ DISCREETNESS, ,. J. Diſcretion. 
ISCREPANT, adj. (or repugnant. ) 
Different, contraire, oppoſe. 

+ DISCRETE, adj. (or diſtin. ) De- 
ſuni, diſeret, terme didactique, terme de 
Grammaire. | 

DISCRETION or DISCREETNESS, , 
( from diſcreet.) Diſcretion , prudence, 
retenue, circonſpetion, conduite diſcrete. 
The years of diſcretion. Z'#ge de diſ- 
cretion. | | 
_ & Diſcretion, (or will.) Diſcretion, 

volonte. 5 Ei 
I leave that to your diſcretion. Je laiſſe 
cela a votre diſcretion. - | | 

Io yield one's ſelf to one's diſcretion. 
Se metere a la diſcretion de quelgubun. 


To ſurrender at diſcretion. Se rendre d 


diſcretion. 


& To play at diſcretion. Jover une 


diſcretion. 


% Uſe your own diſcretion in it. Faices 


comme vous le jugere a propos ou comme 
vous Pentendrexz. 

Vit is at your diſcretion. Vous en fere; 
ce que bon vous ſemblera, vous en &Ctes le 
maicre. 


Tllimite, | | | 
A diſcretionary power. Un pouvoir illi- 
_ mite, abſolu & ſans bones. | 


 DISCRETIVE, adj. (a term of Grammar.) 
Di feretif, terme de Grammaire. | 


A conjonction diſcretive. Une conj 
tion diſcretive. 


Onc- 


To DISCRIMINATE, ». ad. (or diſtin- 


guish.) Diſtinguer, diviſer, ſcparer. 

To diſcriminate one's ſelf from others. 

Se diſtinguer des autres, | 
Diſcriminated, adj. Diftingue, diviſe, 

ſepare. = 


D!SCRIMINATING, adj. Eclaire, ſage, 


qui fait faire les diſtinctions neceſſaires. 
DISCRIMINATION, /ub/t. Diſtindion , 
een, 15 5 
& The times of diſcrimination. Les trou- 
81:: dc Etat, dans leſquels on ſe diſtingue 
en differens partis. | 5 
+ DISCRIMINATIVE, adj. Qui diſtingue, 
diſcinctif. 1 Ge 
DISCRIMINOUS , adj. Dangereus. 


+ To DISCUMBER, v. a#. Degager, | 
| | _ |DISESTEEM, /ub/t. Mepris, dedain. 


debarraſſer. 


DISCURSIVE, adj. ( running to and 


fro.) Qui court ou qui ya d'un cote & 
A autre. GE | | | 


| + Diſcurſive, ( argumentative.) Qui 
raiſonne, qui ſe fait par raiſonnement. 


 o+ DISCURSIVELY , ady. Par une ſuite de 


raiſonnement. 


4 DISCUS, / (a quoit.) Digue. 


To DISCUSS, verb. act. (or examine.) 


Diſcuter , eplucher, examiner , conſiderer | 


avec attention, agiter. 
To diſcuſs a buſineſs. Diſcuter une 
affaire, la bien fplucher. | 
Diſcuſſed, adj. Diſeute, epluch?, exa- 


mine, conſidere avec attention, agite. 


DISCUSSION, / Diſcuſſion , examen, 


recherche. 


DISCUSSIVE or DISCUTIENT , adj. | 
Reſolutif , qui reſout, qui diſſout, terme 


de Médecine. 
A diſcuſſive remedy, (a remedy that 


DISCRETIONARY, adj. ( unlimited.) 


| 


[ l 


| diffolves humours.) Un medicament reſo- 


lutif,, qui reſout, qui diſſipe les humeurs. 
DISDAIN, /. (or ſcorn.) Dedain, mepris, 
rebut, ftierte. Fog og 
To DISDAIN, verb. a4. (to ſcorn or 
deſpiſe.) Dedaigner, mepriſer , avoir du 
dedain pour, 
Diſdained, adj. Dedaigne, mepriſe. 
DISDAINFUL, adj. (or ſcornful. ) Dedai- 
neux, fier, meprijant. | | 
ISDAINFULLY, adv. (or ſcornfully.) 


Dedaigneuſement , fierement, avec me- 


FS. 

ISDAINEULNESS , fulſt. Humeur dedai- 
gneuſe, dedain, mepris, fierte, rebut, air 
mepriſant. 

DISDAINING, ſulſt. L*a#ion de dedai- 

ner, &c. F. to Diſdain; dedain, mepris. 

DISEASE, J. (or diſtemper.) Maladie, 
mal, incommoditè, indiſpoſition. 

The foul difeaſe. Le mal de Naples, 
la verole. e 

To DISEASE, verb. a@. (or to trouble.) 

Incommoder, troubler, inquieter. 
Diſeaſed, adjefd. Malade, incommode, 

indiſpoſe, qui ſe porte mal; il ſe dit de 

Pefprit & du corps. gs 

DISEASEDNESS, ſubſt. Maladie, indiſ- 

poſition. | | 

To DISEMBARK, &c. V. to Land. 

To D:iS{MBITTER, v. act. Adoucir. 

To DISEMBOGUE itſelf, verb. recip. Se 
decharger. | | 

The river Polga diſembogues itſelf into 

the Caſpian Sea. Le fleuve Volga ſe de- 

charge dans la mer Caipienne. 

@ To diſembogue, verb. neut. (to ſail out 

of a ſtreight at ſea. ) Debougrer. 

* To DISEMBROIL, v. ad. Debrouil- 

er. 


To DISENCHANT, v. ad. Deſenchanter, 


charme. 
Diſenchanted, adj, Deſenchante, 
+ To DISENCUMBER, v. act. Debar- 


raſſer, decharger. 
die debarraſſer. | 


OE N 

To DISENTANCLE, &c. V. to Difin- 
tangle, &c. | 
TO DISENTERRE, v. a@. Dcterrer. 
TO DISENTHRAL, v. af. Metere en 
libertè. CEE : 

TO DISENTHRONE, v. act. Detrô- 


Her. 


To bring one into diſeſteem. Rendre quel. 
u*un mepriſable, le faire mepriſer. 
To DISESTEEM, v. act. Mepriſer , avoir 
du m#pris pour. | | | 
Diſeſteemed, adjedt. Mepriſe, pour qui 


Pon a du mæpris. 


| DISFAVOUR, bft. (che being out of 


favour. ) Diſgrace, defaveur. 
Disfavour, (diſcourteſy.) Deplaiſir. 
Disfavour, ( disfiguring.) Enlaidiſſe- 
ment, difformite. | | 
To DISFAVOUR, or 
To DISFIGURE, v. af. (to ſpoil the 
figure, to make ugly.) Defigurer , devi- 
| Jager , rendre difforme , enlaidir , pater. 
I disfigure one's face. Defigurer le 
vi ſage de quelqubun, le dev:ſager. 
Disfigured, adjeft. Defigurè, deviſage , 
enlaidi, pate. | 
Hie is quite disfigured with the ſmall 


| P97, Il eff tout defigure de Ia petite verole. 


++ DISENCUMBRANCE, /ub/. L'aclion 


To DISENGAGE, Sc. V. to Diſingage, 


l 


delivrer de Penchantement, rompre un 


| 


OLSTIGURR 8 

MENT, /. Enlaidi | 

This will be no mend 
face. Ceci ne defigurera ou ne gdtera 
point ſon aße, cect ne fera point de 
tort a ſa beauté. 

DISFIGURING, ſabſt. L'adion de 46. 

3 &c. V. to Disfigure. * 
o DISFOREST, . ad. (to pull down 
or diſplant the trees of a foreſt.) Abattre 


ou arracher les arbres d'une fort, 


To DISFRANCHISE, v. act. Orer la fran- 
chiſe, orer les droits de franchiſe ou les 
privileges. 

— , adj, Qui a perdu ſa fran- 

chiſe, | 

DISFRANCHISEMENT, F{. Privation de 
franchiſes ou de privileges. 

To DISFURNISH, &c. Voyez to Unfur- 
nish, &c. | 

To DISGARNISH, v. act. Degarnir, 

Diſgarnished, adj. Degarni. 

DIS GARNISHING, fub/t. L'adlion de de- 
garnir. 1 

To DISGORGE, v. af. (to caſt up.) 
Rendre gorge, vomir, rejeter, rendre ce 
qu'on a mange, f degobiller. 

$ To diigorge itſelf into the ſea, (as 
ſome rivers do.) Se decharger dans la 
mer, en parlant d'une riviere. | 


[DISGRACE, , { diſcredit , dishonour 


or reproach.) Deshonneur , honte, in- 
famie , ignominie, tache, Retriſſure, op- 
probre. „ | | 
How came he to bring ſuch a diſgrace 
upon himſelf 2 Comment $*eſt-il attire 
cette infamie ? | NEVE: 
To conceal the diſgrace of one's family, 
Cacher Popprobre de ſa famille. 
He is a diſgrace to his friends. II eft la 
honte de ſa parente, 
Diſgrace, (or disfavour.) Diſprace, 
To he in diigrace at court. Etre en dif- 


| grace, étre diſgraciè, n'erre plus en faveur, 


avoir perdu la faveur de fon Prince. 
To DISGRACE, v. act. (or to shame.) 
Deshonorer, faire honte ou déshonneur. 
You diſgrace your relations. Vous faites 
honte a vos parens, vous les deskonoreg. 
To diſgrace one's ſelf, Se faire honte. 
To diſgrace, (or to brand with in- 
famy.) Noter d'infamie, fietrir. 
Diſgraced , adj. Deshonore, perdu de 
reputation. e 
Dir raced at court. D#ſpracie. = 
DISGRACEFUL, adj. Honteux, infame, 
qui fait honte, qui desltonore, qui ſietrit. 
A diſgraceful ſuit of clothes. Un habir 
qui fait honte. | 
Nothing can be more diſgraceful. II ne 
ſe peut rien voir de plus honteux ou de 
lus infame. : | 
DISGRACEFULLY, adv. Honteuſement, 
d'une maniere honteuſe ou infame, avec 
opprobre. 
DISGRACEFULNESS. J. Diſgrace. 
DIS GRACER, /, Celui ou celle qui deſ- 
honore ou qui fait honte. 
DISGRACING, {. L'adion de deshonorer 
ou de faire honte, &c. V. to Diſgrace. 
To DISGRADE, &c. V. to Degrade. 
f To DISGRUNTLEE, v. a. ( to anger.) 
Fächer, piquer, choquer, mettre de mau- 
vai ſe humeur. , 
Diſgruntled, adj. Fache, pique, choque, 
de mauvaiſe humeur. : : 
DISGUISE, / (or counterfeit habit.) 
Deguiſement, maſq ue. f 85 
| Diſguiſe, (or pretence. ) Deguiſement g 
preitexte, couleur, voil: , fcinte, due. 


1 


| 518 
To DISGUISE, . act. (to put in a diſ- 


uiſe. ) De uiſer, traveſtir, maſquer. 


To diſguiſe one's ſelf, to put one's ſelf 


in a diſguiſe. Se deguiſer, ſe traveſtir. 

* To diſguiſe (or alter) a thing. De- 
guiſer une choſe, lui donner une autre forme 
ou figure, la metamorphoſer, la changer, 
la rendre meconnoiſſable. 

& To diſguiſe (or conceal) one's in- 
tentions. Deguiſer , feindre, diſſimuler , 
cacher ſon deſſein. 

Diſguiſed, adject. Deguiſe, &c. V. to 
Diſguiſe. 

DISGUISEMENT. J. Diſguiſe. 

4+ DISGUISER, /. Qui deguiſe, _ 
- DISGUISING, /. L'action de deguiſer , 

&c. V. to Diſguiſe. | 

DIS GOST, / (or diſlie.) Degoũt, me- 
contentement, averſion. | 
There is ſome diſguſt in the caſe. II y a 
uelque mecontentement. 5 Ns 
He took a diſguft at me. I! m'a pris en 
averſion. | | 


& To take ſome diſguſt. Etre mal ſatis- 


fait de quelqu'un ou de quelque choſe, en 


etre choque. 5 
To DISGUST, v. ad. (raiſe or produce 
an averſion.) Prendre en averſion, deſap- 
rouver , mepriſer. | 
Diſguſted, adj. Qu'on a pris en aver- 
ſion, deſapprouve, mepriſe. | 


& Diſguſted at a thing. Chogue, mal 


atisfait de quelque choſe. NE, 

DISGUSTFUL, adj. Degoittant, 
DISH, /. Plat, ſorte de vaiſſelle. 
A ſilver, pewter or earthen dish. Un 
plat d' argent, d' etain ou de terre. 

A dish of meat or fish. Un plat de 
viande ou de poiſſon. . 

A large dish. Un grand plat, un baſſin. 

* Dish (or courte) of meat. Un plat, 

un ſervice, des mets, des viandes. 

A dainty dish. Des friandiſes, des mets 
exguis, de bons morceaux, des ragoiits. 
A dish, (or porringer.) Une e&cuelle. 

A dish of coffee or chocolate. Une 
taſſe de cafe ou de chocolat. 

1 You have done it in à dish, (or 
neatly.) Vous avez fort bien fait, vous 
avez bien reuſſi. | | 
Prov, The dish wears its own cover. 
Prov. Te! maitre , tel valet. ; 

* To eat a dish of meat with one. Man- 
ger chez, quelqu'un, prendre un repas chez 

ui, | 

* Fools which each man meets in his 
dish each day. Les ſors qu'on trouve tous 
les jours ſous ſes pas. 

* To lay or threw in one's dish, (to 

twit him with it.) Reprocher quelque choſe 
a quelqu'un, lui en faire des reproches , * F 
la lui jeter au neg, | 

A chafing-dish. Un rechaud, 

Dish- butter. Du beurre frais, qu'on vend 
dans une eſpece d ecuelle de bois. _ 

A Dish-clout. Torchon, dont on ſe ſert 
pour nettoyer la vaiſtelle. 

Dish wash or dish-water. Lavure d'ecuel- 

les, Veau qui a ſervi a laver les plats & 
les Ccaelles, | 
To DiSH up, v. at. (to ſerve in a dish.) 
er, mettre dans un plat. 

dish up the pottage. Dreſſer le po- 
ta e, le mettre dans un plat. 

* To dish ſweet meat with ſour ſauce. 
Aſſaiſonner de bonne viand: avec une ſauce 
aigre ; & dans le tigure, accompagner ſes 
bienfaits de quelque choſe de ficheux, 

+ DISHABILLE , . Deshabille, 


que d' harmonie. 


la peur au ventre. 


rage 


ceurager, &c. V. to Dishearten. 


 dexhereder. 


To DISHERIT. J. to Diſinherit. 


de ſa ſucceſſion. 


looſe.) Echevele, qui a les cheverx epars. 


vilain, honteux, infame. 


infames. 


chaſte. 


xdeur. 


honnetete, friponnerie. _ 


homme. 


Dzshonnetete, impurete, impudicite. 


opprobre, fletriſſure. 
Deshonorer, faire d:shonneur , fletrir, 


honteux , injame. 


ment. 


I * 
e. 


deterioration. 
v. n. Devarquer , deſcendre dun navire. 
sen deporter. 


Diſembarked, adj. Debargue. 
DISIMBARKING, h. Deberguement. 


| 


mauvaiſe volonte. 
/ 5 / 
poſe, eloigne. 
Ils ſont indiſpoſes Pun contre Uaurre. 


parer. 


| rebuter , empecher , defendre , reptimer. 
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DISHARMONY, J ( or jarring.) Man-| DISINCOURAGEMENT , AA C 


DISHEARTENING, F{. Ladtion de de- 


DISHEVELLED , adj. ( whoſe hair hangs 


Dishoneſty , ( lewdneſs , impurity. 


DISHONOUR, . (or diſgrace.) Deskon-| ne, Cc. | Ee 820 
neur, honte, infamie, ignominie, tache, To DISINTRICATE, Cc. V. to D iſin- 


DISHONOURED , adje4. Deshonore 


I'S 


e qu 
rebute, ce qui decourage, &c. 


8 up, adj. Dreſſe, mis dans un To DISINGAGE or rather Diſengage , 
at. 
to DISHEARTEN, v. act. (or to diſcou- 


rage.) Decourager, faire perdre courage, | debarraſſe. 


abattre le courage, intimider , * f mettre | DISINGAGEMENT , ſubſt. Degagement, 


v. at. Degager, detacher, deharraſſer. | 
Diſingaged, adjef, Degage, detach , 


detachement. 


Why are you ſo disheartened? ( or | DISINGAGING, ſubft. L'action de dega- 
diſmayed.) Pourquoi perdez-vous cou-| ger, &c. V. to Diſingage. 


DISINGENUITY, t. Mauvaiſe foi, 
eu de fincerite, diſſimulation. 


DISINGENUOUS, adje#. Qui n'et pas 


t DISHERISON , ſub/e. (or disheriting.)| ingenu, qui n'eſt pas ſincere, diſſimule. 
 Exheredation , Paftion de dèsheriter ou DISING NUOUSLY, adv. D'une maniere © 


peu ingenue ou peu ſincere, avec diſſimu- 
lation. 


DISHERITOR, /. (one that difinherits, | DISINHABITED , adj. Depeuple, deſert , 
or puts another out of his inheritance.) | defole. | | 


Celui qui desherite un autre ou qui le prive| 4 DISINHERISON, ſabſt. Exheredation. 


To DISINRERIT, verb. a4. Desheriter , 


Palais, exheredcr. 


DISHONEST , adj. (baſe, knavish.) Mal-] Diſinherited, adjea. Desherite, exhe- 
honnete, de mauvaiſe foi, qui n'eſt pas] rede. | 


honnete , indigne d'un honnete homme, DISINHERITING, ſ. Dattion de deshee 


riter ou d*cxhereder, exheredation. 


A dishoneſt man. Un mal-honnete homme. | To DISINTANGLE, verb. act. Deméler, 
Dishoneſt dealings. Ations ou pratiques | dégager, debrouiller, debarraſſer: Il ſe dit 
indignes d'un honnete homme, des actions] dans le propre & dans le figure, 
| To diſintangle the hair. Demeler les che- 
& Dishoneſt, (or unchaſte.) Deshon-| veux. | 0 
nete, laſcif, impudique, qui n'eſt pas | * To diſintangle one's ſelffrom a ſcurvy 
| | | buſineſs. Se demeler, ſe tirer, ſe debare 
DISHONESTLY, ad. Mal-honn*tement ,| raſſer d'une mechante affaire. 
en mal-honnete-homme, en mal-honnete| Diſintangled, adject. Demele, degape , 
femme, ou deshonnetement , contre la] debrouille, debarraſſe. 


DISINTANGLING, /, L'action de dime- 


DISHONESTY, / (or knavery.) Mal-| ler, &c. V. to Diſintangle. 


DISINTERESSEDor DISINTERESTED, 


A great piece of dishoneſty. Une action] adj. (void of ſelf intereſt. ) D-finterefſe, 
tout-a-fait lache, baſſe ou mal-honnere , | DISINTERESSEDNESS, ſubſt. Deſinte- 


gui eſt tout-a-fait indigne d'un henndte] reſſement. 


DISINTERESTEDLV, adv. Avec definte= 
)| refſement, fans prejuse, ſans paſſion. 


To DISINTHRONE, &c. V. to Unthro- 


tangle, &c. | 


[To DISHONOUR, v. ad. (or diſgrace.) To DISINVITE , verb, af, Deſinviter , 


ddeprier. 


| DISHONOURABLE , adj. Deshonorable, Diſinvited, adj. Deſinvitè, dzprie. 


DISINVITAT:ON or DISINVITING, J. 


DISHONOURABLY , adv. Mal-honnete-| [ation de deſinviter ou de deprier. : 
ment, en mal-honnete homme, vilaine-| To DISJOIN, v. a4, Dejoindre, deſunir, 


ſeparer, detacher, 


»| Disjoined, a. Dejoint , deſuni , ſepare, 


diviſe, detache. 


4+ DISHUMOUR, . Mauvaiſe humeur.] DISJOINING , fubſt. L'adtion de dejoin- 
＋ DISIMPROVEMENT , /. Decadence, | dre, &c. J. to Disjoin. 17 3 

„ ITo DI5JOINT, verb. ad. (to put out of 
To DISIMBARK or rather Diſembark , | join's) Demetrre, diſtoquer. | 


* 40 disjoint (to divide) an eſtate, 


* To diſembark (or go off) from an] Morceler, dimembrer un bien. 
. WE » j* * . . . 7 P „ , 
undectaliing. Quitzter quelque entregriſe, Disjointed, adj. Demis, difloque, &c. 


V. to Disjoint, 
. DISJUNCT. F. Disjoined. 


DISJUNCTIVE, adj. Disjonctif. 


DISINCLINED , adj. ( eſtranged.) Indiſ-| A disjunctive particle. Une particule 


disjonctive. 


Izhey are diſinclined one to the othec, | DISTUNCTIVELY , adv. Dans un ſens 


disjon<if. 


4 
To DISINCORPORATE , verb. act. Se- DISK, /:2. (in aſtronomy, the body of 
| e the ſun or moon.) Le diſque ou le corps 
To DISINCOURAGE or rather Diſ- apparent du Soleil ou de la Lune. 9 
courage, verb, at, Ne pas encourager , | DISKINDNESS , /. Mauvais office , mate. 


vais tour, prejudice. 


| b jj 


priver de la ſucceſſion ; & en termes de 


DISJUNCTION, ſub/t, Disjonfion , ſepa= 
+ DISINCLINATION, /. Eloignement, ration, diviſion, 


$ 
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To do fee 2 diskindneſs. Rendre un mau- | 


vais office a quelq:un, 


* 2 ſuulſt. Degoũt, repugnance, aver. 
o DISLIKE, verb. 4d. (or diſallow.) 


" Difopprouver. ne pas approuver, ne pas 
agreer, avoir de l'averſion ou du dzgoit 


pour quelque choſe, blimer. 
Ihe chief thing that I diſlike in him. 


La principale choſe qui me deplait en 
lui 


Diſliked, adj. Deſapprouve, &c. 
His proceeding is very much diſliked. 
On blame fort ſon procede. 
_ o- DISLIKENESS, ſub. Difference, diſ- 
emblance. 

DISLIKER, ſutft, Cenſeur, qui 2 

rouve. 

DISLIKING, iht. L'adlion de deſapprou- 
ver, degout. J. to Diſlike. 

- DISLIMBED „ adj. A qui on a arrache les 
membres. 

To DISLOCATE, . ad. ( or por out of 
joint.) Diſloquer, demectre. 

Diflocated , adj. Difloque, demis. | 
DISLOCATION , ſubft, Diſlocation. | 
To DISLODGE , verb. ad. Faire deloger, 

chaſſer, mettre dekogs. 

Jo diſlodge one, (to turn him out of 
his lodging.) Faire deloger quelqu'un, le 
mettre dehors. 

& To diſlodge a ſtag. Lencer un uk 

To diſlodge a camp. Decamper, 

Io diſlodge, v. neut. Deloger. 

Diſlodged, adject. Qu on fait deloger , 
chaſſe, &c. V. to Diſlodge. 

| DI;LODGING, ſubſe. Laclion de faire 
deloger. V. to Diſlodge. 


de, traitre. 

A ſubje& diſloyal to his Prince, a wife 
to her husband. Un ſiejet deloyal a jon| 
Prince, une femme inſidelle d ſon mari, 

DISLOYALLY, adv, Infidellement , perfi-. 
dement, avec perfidie, en traiire, 

DISLOYALTY ; ſubſt. Deloyaute, perfi- | 
die, e rrakifon, 

DISMAL, adj. ( tercible, hideous.) Ter- 
rible, affreus , horrible, kideus, 2 finiftre 5 


uc ſte. 


E diſmal ſight. Un ſpeFacle affreux ou | 


Aideux. 

+ D.ſmal, (a vulgar name for an under- 
taker's or "upholder' s man employed in 
burials.) Us ate 

DISMALLY, adv. Terriblement , 
ment, e ee N deuſement. 
4+ DISMALNESS, WT Horreur, 
To DISMANTLE a city, v. ad. (to pull 

down its walls.) Demantzeler une ville, 

abattre les murailles d'un ville.” 
Ditmantled, adj, Demantele. 

DISMANTLING , 0 L'aclion de diman- 
teler. 

oe To DISMASK, v. al. Dimaſquer, 

o DISMASTED, adj. ( ſpeaking of a 
ship.) Demate par la tempete oz dans un 
combat. 

DISMAY, ſahſt. (affright, fear.) Etonne- 
ment, crainte, epouvante. 

To DISMAY , v. act. Epouvanter, etonner, 


intimider, Frurprendre , deconcerter. 


aff; euſe- | 


Diſmayed, adj. Epouvante, donne, inti- | 


mide, ſu pris, tout eper du, deconcerte. 
They fled all diſmay ed, Ils prirent la 
uite tout gperdus. 
+ DISMAYEDNESS, ſub}, Abattement, 
freyeur. 


"+ VISME; fubft, Dima. 


DISOBEDIENTLY, 
one's ſelf diſobediently, (or undutifully.)} 


DIS 
To DISMEMBER , ». af. ( or pull in 


pieces. ) Demembrer, dechirer, mettre en 
jag il ſe dit dans le propre & dans 


1 

ſmembered, adj. Demembre, &c. 

DISMEMBERIN E. A action de demem- 
„ 

To DISMISS v. af. (or ſend away.) 
Renvoyer, congedier, donner conge. 

It is time to diſmiſs him, J. eſt temps de 
le renvoyer. 

To diſmiſs one from his employ. Conge- 
dier quelqu'un, lui donner ſon conge. 

&% To diſmiſs „(or repudiate one's wife.) 

; E a femme ; faire divorce avec 
elle 

& To &ifmiſs a cauſe in Chancery. Mer- 
tre les parties hors de Cour & de proces. 

* To diſmiſs a thing without any reflec- 
tions upon it. Paſſer pa ene une choſe , 
n'y faire aucune riſlexion, 

Diſmiſſed , adj. Renvoye, congedy, &c. 
F. to Diſmiſs. 
& He was diſmiſſed the Court. On a 
chajje de la Cour, il a ete banni de la 


Co A. ö 


DISMISSING, ſubſt. L'action de renvoyer , 


de congedier, de repudier , Ke. V. to 
Diſmiſs. 

DISMISSION WA Renvot, conge. 

DISMIST. V. Diſmiſſed. 

[To DISMOUNT, . ad. (or to unhorſe 
5 ) Demonter, dæſargonner. 

To difmount a cannon, (to make it 
unfit for ſervice. ) Demonter un canon, 
le rendre incapable de ſervice. 

* To diſmount one's prejudices. Oter d 


 quelqu*un ſes prejuges , faire en ſorte qu "ul 
DiSLOYAL, adj. Deloyal, infidele, per- mos 


fe defaſſe de ſes prejuges. 
4 To Diſmount, v. neut. ( or alight. ) 
De ſcendre de e mettre pied d terre. 
Diſmounted, adj. "D#monrd. 


| DISMOUNTING , . Laction de 8 


ter. V. to Difmount. 
| To DISNATURALIZE, v. 42. (to deprive 


faire perdre le droit de naturalite, _ 
DISOBEDIENCE, wg Deſobeifſance. 
DISOBEDIiENT, adjed, (or undutiful, ) 
Deſobèiſſant, reviche, refractaire. 
A diſobedient child. Un enfant deo 
fant ou reveche, 
adv. Ex. To carry 


Etre deſobèiſſant, ne pas obeir. 
To DISOBEY, verb. ad, Deſobeir, ere 
rebelle , contrevenir, 
To diſobey one's father, Deſoltir a 8 
ere. 
Diſobeyed, adj. Deſobti. 
1 will not be 3 Je ne veux pas 
gu on me di ſub. 
DISOBEVI NG \ ſubſe L'action de defobeir, 
deſobeiſſance. 
DISOBL!IGATION, /: Deplaifir, action 
de ſubligeante, mauvais office. 
To DISOBLIGE , verb, act. Deſobliger 1 
rendre un mauvais office, deſſervir. 
Diſohliged, di. Diſoblige, deſſervi. 
DISOBLIGING , adje@. Deſobligeant , 
incivil, | 
Diſobliging Ways. Des manieres de ns 
geaikes. | 
DISOBLICING — & i adv. D'une maniere 
diſobligeænte. | 
DISORDER, /. ( conf. on.) Deſordre, 
confuſon , RR x , deregl:ment , renver- 
ſement , derangement. 


Lee berg avthing but dender aud con- 


1: 


: 


of the right of naturalization. ) Ocer ou 


M 


18 


fuſion of things. 
& que confuſion. 

* Diſorder, (trouble or wandering of 
the mind.) De/ordre, trouble, embarras 
egarement deſprit. 

* She laid her hand upon her eyes, to 
hidg her diſorder from her lover. Elle 
porta la main ſur les yeux , pour cacher 
ſon de ſordre d ceux de ſon amant. 

$ Diſorder of drink, (a diſorder con- 
tracted by over-much drinking.) Cra- 
pule, ivreſſe. 

To DISORDER, verb. ad. (to put out of 
order, to confound. ) Deregler, detra- 
quer, deranger, mettre en deſordre, cauſer 
du deſordre, confondre , apporter de la 
confuſion, troubler, | 

To diſorder a watch. Detraquer une 
montre, la deregler. 

That diſorders the ſtomach. Cela detra- 
que, incommode, devoie ou deregle Veſs 
tomac. 

* He diſorders the whole ſociety. It 
trouble toute la ſociete, 


45 It diſorders the blood, cela . le 


Je ne vois ici que diſordrg 


* 


1 To diforier, (to confound's; diſcom- 
poſe.) Deranger, deconcerter, jeter dans 
le da ſordre ou dans [*embarras. | 

To dilorder, (or vex.) Fächer, in- : 
quieter, incommoder.” 

To diſorder one's ſelf with drinking. 
Se rendre malade a force de boire. | 
Diſordered, adj. Deſordonné, dereglé, 

confus, en defordre „en conſuſi don, oe, 
V. to Ditorder. | 

DISORDERING , fub/t. L'action de con- 
fondre, &c. V. to Diſorder. : 

DISORDERLY, adj. (or without cis ) 
Deregle, confis , derange, on tout eſt en 
deſordre 6 en confuſion, ou il n'y a point | 
d' ordre, en parlant des choſes; qui nf. 
fefle point l'ordre, qui ſe plate dans la 
confufion , irregulier , A de ſordonnè, 
en parlant des perſonnes ou de Veſprit. 

A diſorderly houte. Une maiſon ou il n'y 
a point d'ordre, qui n'eſt pas bien regiee. 
A diſorderly man. Un homme deregi2 ou 
qui naffeHe point Pordre, PG; e plait dans 

la confuſion. 5 

A diſorderly man, 7 a man that lives a 
diſorderly life.) Vn homme der tale dans ſa 
maniere ds vivre, qui vit d- gſordonnè ment. > 
qui mene une vie defordonnez. 

$ 1 found her in a very diforterly poſ- 

ture. Je Pai trouvee dans un grand deſor- 

F 7 

& Di ſorderly doings. Des deſordres 2 

des dereglemens. | 
Diforderly , adv. (or ;mmethodicatly. * 

Confuſement , fans garder aucun ordre, en 

de ſordre, irregulicrement. 


DISORDINATE , adj. Defordonne , dert. 
gle, demeſurè, exceſſif, | 5 
DISORDINATELY > adv, Defordonne= 


ment, exceſſivement. N 135 
＋ DISORIENTATED , adjet. Deſo- 


rientè. 


To DISOWN, v. af, (to deny ) Nier, 


deſavouer. 

do not diſown my doing of it. Je ne 
nie point que je ne Pate fait. 

To diſown one for his fon. Deſavouer 
guelqu un pour ſon Fils, declarer qu on ne 
le reconnoit point pour tel. | 

Diſowned, adj. Nie, de/avoue. 
DISOWNING , lt. L'action de nier 

Patton de d. fa voller » a: E/aVeE. 


10 DISFARAGE, verb. act. (to {l:ght or 


fpeak ill of.) Depriſer , mepriſer , parler 
mal de, parler avec mepris, ravaler , de- 
crier, avilir. ; | 1 5 
To diſparage one's commodities, Depri- | 
27, decrier les marchandiſes de quelqu'un. 
To diſparage one. Parler mal de quel- 
uun, en parler avec mepris. | 
Diſparaged, adj. Mepriſe, decrie , &c. 
DISPARAGEMENT, F{.. Mepris , deshon- 
neur , honte, tort, aviliſſement. | 
It is no diſparagement for you to do 
it. 1! n*eft point au-deſſous de vous de le 
| faire, vous ne vous ravalerez point ſi vous 
le faites. ; 
A diſparagement in marriage. Inega- 
lite de condition dans le mariage, mariage 
ui n'eſt pas ſortable. | 15 
DISPARAGER, ſabſt. Celui ou celle qui 
mepriſe, &c. V. to a | 
DISPARAGING , ſub/t. L'action de mepri- 
ſer, &c. V. to Diſparage. | 
DISPARITY , /#bPe (or inequality.) Di 
paritè, diſproportion , irregularite , diffe- 
rence. We 
To DISPARK, verb, a. ( or throw open.) 
Rompre , 6ter les paliſſades , &c. qui envi- 
ronnotent un parc. X 
DISPARPLED , adjef. (in heraldry. ) 
Eploye, terme de blaſon. FE 
To DISPART, v. ad. a piece of ordnance, 
Ito take or ſettle the dimenſion of its 
boxe.) Calibrer une piece d'artillerie. 
J To diſpart. Diviſer, partager. _ 
DISPASSIONATE, adj. Poſe, exempt de 


paſſion ou de colere , qui neſt pas emportèe. 


_ v Diſpathonate ſimplicity. Une ſimpli- 
CT Oe | | 
DISPATCH, bft. (or quick difpatch, ) 
Expedition. | | 


He is a man of quick diſpatch. C'eſt un 


homme d*expedition; * , c'eſt un grand 


abatteur de bois. ES | 

To make a quick diſpatch. Depecher, 
_ expedier. %%% 

Diſpatches, (or letters.) Depeches , 

lettres. %%% on er 

To DISPATCH , verb. act. (a buſineſs, ) 

Depticher, expedier une affaire. 

To diſpatch (to ſend) a courier. 
Deptcher ou envoyer un courrier. 

* ＋ To diſpatch, (to kill a man or to 
diſpatch him out of the way.) Tuer quel- 
Ju un, le faire mourir, * F Pexpedier. 

To diſpatch, v. neut. (to make haſte.) 

Se depecher, ſe hãter, faire vite. _ 
Diſpatched, adj. Depeche, &c. V. to 
Diſpatch. 1 | 
DISPATCHER, ſub. Celui ou celle qui 
depeche, &c. V. to Diſpatch 
A diſpatcher of buſineſs. Un homme 
 Cexpedition, un homme expeditif. _ 
DISPATCHING, fub/t. L* ation de depe- 
cher, &c. V. to Diſpatch ; expedition. 
DISPAUPERED , adjedt. (a law-word for 
being deprived of the privilege of ſuing in 


forma pauperis.) Prive du privilege quont | 


| les pauvres de plaider gratis. 
oe To DISPEL, verb. af. (or diſſipate.) 
Chaſſer, diſſiper. N | 
I To DISPEND, &c. V. to Spend, &c. 
DISPENSABLE, adj. (that may be diſ- 
penſed with. ) Dont on peut diſpenſer. 
 DISPENSATION, /ub/t. (or exemption. ) 
Diſpenſe, exemption. t 
The dilpenſation of the Law. La diſ⸗ 
penſation ou l'économie de la Loi. | 
DISPENSATOR , /ub/t. Diſpenſateur , 


diſtributeur. 


1 


. 
teaches how to make all phyſical com- 
poſitions.) Pharmacopee, livre qui enſei- 
gne la compoſition des remedes. 
To DISPENSE with, verb. act. Diſpenſer, 
exempter, excuſer. 
Pray, diſpenſe me with it. Je vous prie 
de men diſpenſer. | 
$ He shall diſpenſe with me for not 
believing what ke ſays. Il me permettra 
de ne rien croire de ce qu'il dit. 
To diſpenſe, (to diſtribute. ) Di/- 
penſer , adminiſtrer, diſtribuer, donner. 
Diſpenſed with, adj. Dijpenje, exempte, 
excuſe, | 
he degrees of kindred may be diſ- 
enſed with, in the buſineſs of marriage. 
On peut donner des diſpenſes de parentè, 
lorſqu'il s'agit de marliage. | 
Diſpenſed, ( diſtributed.) Diſpenſe, 
diſtribue, donne. 
al- DISPENSE, /#b/. V. Diſpenſation. 
DISPENSER, ſub/t. Diſpenſateur , diſpen- 


diſtribue, &c. 3 
t DISPENSES, f/ub/t. (or expences.) De- 
penſe, depens, frais. 5 
DISPENSING, ſubſt. L'adlion de diſpen- 
ſer, &c. V. Diſpenſe. | | 
_ Diſpenſing, adj. Ex. Diſpenſing power. 

Le pouvoir de diſpenſer. _ | 
To DISpEOPLE, verb. add. (or depopu- 

late.) Depeupler, deſoler. | : 

Diſpeopled, adj. Depeuple, deſole, 
＋ DISPEOPLER, ſabſt. Qui N 
To DISPERSE, verb. ad. (to ſpread.) 
Dijperſer, repandre, diſſiper, ſemer ga & la. 


dre, faire courir un bruit, „ 
To diſperſe, verb. neut. Se diſperſer, ſe 
)) in Tg Fon | 

Diſperſed, adjef. Diſperſe , repandu, 
diſſipe, ſeme de tous cotes. 8 
DISPERSEDLV, adv. Ca & la, ſepare- 
ment, en divers endroits. „„ 
DISPERSER , ſiibſt. Celui ou celle qui dif- 
%% ² —T— ᷣͤ 

A diſperſer (or ſpreader) of falſe news. 

Un ſemeur de faux bruics. 25 
DISPERSING, fub/t. Diſperſion, V'adlion 
die diſperſer ou de repandre, &. V. to 


Difſperſe. 


DISPERSION , ſabſt. Diſperſion, 
The diſperſion of the Jews. La diſperſion 


des # uifs. 


Decourager, abattre. 5 | 
Diſpirited, Decourage,, abattu. . 
& Difpicited blood. Sang qui manque 

d'eſprits. =, „ 


To DISPLACE, verb. ad. (or put out of 


lace , deranger. _ | N 
To diſplace, (or turn out of an of- 


emploi „Len debuſquer, Pen demettre. 
Diſplaced, adject. Deplace, 6te de ja 


lace, derange, &c. 


choſe qui deplait, 

DISPLACING, /. Deplacement, Padion 
de deplacer, &c. V. to Diſplace. 

To DISPLANT, . at. (or to pluck up.) 
Arracher. 5 „%%% yen boy 

o + DISPLANTATION, /. Extirpation. 
cation, expoſition. _. | 

A diſplay of heraldry. Explication du 


hlaſon ou de Parr de Hlaſonner. 


' DiSPENSATORY , il, (a book that | 


| 


To DISPLAY, verb, ad. (or ſpread wide.) 


DISPLAY, abt. (or explication, ) Eæpli- | 


one's or its place.) Deplacer, oter de ſa} 


fice.) Oter a quelqu'un *ſa place ou ſon 


| 


| | 
Deployer, elargir, etendre , deplier , de:enw 


1 


ſatrice, celui ou celle qui diſpenſe, qui] 


* To diſperſe a rumour. Semer, repan- 


To DISPIRIT ; verb. ad. (to diſcourage. ) 
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dre, developper. 
To diſplay one's colours, Deployer ſor 
drapeau, | 
To diſplay , (or declare.) Expliquer, 
expoſer, decouvrir, developper , declarer , 
demeler. 


To diſplay an intrigue. Decouvrir, 
developper , demeler une intrigue. 


* To diſplay (or make a shew of) one's 


wit. Etaler ſon eſprit, en faire parade, 
Diſplayed, adj. Deploys, étendu, &. 
expligue, declare, decouvert, &c. | 
DBPLAYING, /. L'adlion de deployer, 
4"etendre, &c. V. to Diſplay, 
DISPLEASANT , &c. Yoye; Unpleaſant, 


&c. | 
To DISPLEASE, verb. af. (or to diſcon- 


tent.) Deplaire, ne plaire pas, flicher. 
To 232 one. Deplaire d quelqu'un. 
To diſpleaſe God and the world. De- 

plaire d Dieu & au monde. 
Diſpleaſed, adj. (diſcontented.) Fdcks, 

qui n'eſt pas content, mecontent. h 
GDiſpleaſed, (or angry.) Fache, en 

colere. | 


I am diſpleaſed with him, Je ſuis fachs 


contre lui. 


F Io be diſpleaſed with one's ſelf. Se 
deplaire. | | | 


Iam utterly diſpleaſed with his car- 


riage. Sa conduite me deplatt tout-a-fait, 


| 4+ DISPLEASINGNESS , Jab. Oualire 


d:plaiſante. | 


DISPLEASURE, ſihſt. (or diſcontent.) _ 


Deplaiſir, chagrin, mecontentement. 
To do a diſpleature to one. Faire un 


deplaiſir a quelqu'un. | 85 
1 promiſe you, that you shall receive 


no diſpleaſure thereby. Je vous promets 


une vous n'en recevre aucun meconten= 


To incur the King's lifpleaſure, ( or 


indignation.) Encourir la diſprace ow 


ö Pindignation du Roi, © 


diſperſer avec grand bruit, _ | 
DISPORT, ſub/?. (or paſtime.) Paſſes 
temps, divertiſſement, recreation, feu. 


T To DISPORT, . neut. or to diſport 


one's ſelf, verb. recip. Se divertir au paſſer 


le temps. 


DISPOSAL or diſpoſe, fh. Diſpoſition, 


pouvoir, maniement, _ | 

l left it at his diſpoſal or diſpoſe, Je Vai 
laiſſè a fa diſpoſition. | 
I am not at your diſpoſal. Vous naver 


rien a me commander, je ne depends pas de | 


VOUS, 8 
To DISPOSE, verb. ac. (or prepare.) 
Diſpoſer, priparer.. 


& To diſpoſe, (or ſet in order.) Big | 


pofer , ranger, arranger, poſter, ordonner, 
mettre par ordre, | 


To diſpoſe of, verb. neut. (to do what 
one pleaſes with.) Diſpoſer de, faire ce 
qu on veut de. | 3 | 


+ DISPLACENCY, /, Impoliteſſe, degoit, | 


poſer de ſon bien par teſiament, 
Pr. Man propoies and God diſpoſes. 
L*homme propoſe & Dizu diſpoſe. 
I know not how t9 diſpoſe of it. Je ne 
fais comment en diſpoſer , je ne ſais Juen 
faire, je ne ſais a quoi l' employer. 


To diſpoſe of another man's money, Se 
ſervir de Pargent d autrui, en diſpoſer, 
To diſpoſe of a thing, (or to give it 


away.) Diſpoſer d'une choſe, donner une 
choſe, en faire preſent à quelqu'un. 


+ To DISPLODE, verb. af. Pouſſer, 


To diſpoſe of one's eftate by will, Dif 
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| A To diſpoſe of a daughter in marriage. 

Donner ſa fille en mariage , la marier. 

& How will you diſpoſe of yourſelf? 
' Quavez-vous envie de faire? Oue ferez- 
vous de votre perſonne ? 

& To diſpoſe of one's time. Employer 

ſon temps. 

To diſpoſe of a houſe , (or to let it.) 
Louer une maiſon, 

& To diſpoſe of one's ſon to a ſchool 

or a trade. Mertre ſon fils a Pecole ou en 
apprentiſſage. 

& To diſpoſe of one, (or to ſend him 
away.) Se defaire de quelgu” un, lui donner 
ſon congè. 

lam yours to diſpoſe of. Je ſuis tout 

a VOUS. 

Diſpoſed, adjeF. (or inclined to. ) Dif- 
poſe, qui eſt d *humeur, en train, pret a 
faire ou dans la di poſi tion de faire quelque 
choſe. 

Diſpoſed to be merry. oa a rire 
ou a /e divertir, 

Diſpoſed to laugh. En train de rire. 

Diſpoſed to cry or to vomit. D'humeur 
& pleurer , dans la diſpoſition de vomir. 
Piouſly diſpoſed. Qui a des inclinations 
38 „qui eſt portè a la piete, . 

Well or ill diſpoſed in l health: 0x eft 
en . ou en mauvaiſe ſante. 

Againſt you are diſpoſed. A vous, en 
attendant que vous ſoye; d*humeur a boire 

Diſpoſed, adj:d. ores (or prepared. ) 
Diſpoſe, prepare. 

No Pupoted, (or ſet in order. ) Diſpoſe, 
gh, , arrange , poſie , mis en ordre. 

D iſpoſed OF. Dont on adiſpoſe, dont 
on 5'eſt ſervi, que Pon a employè, donne, 
vendu, loue, &c. V. to Diſpoſe. 

DISPOSE, ſubſt. V. Diſpoſal. _ 

ISPOSER, Fane Celui ou celle qui diſ- 
poſe, &c. diſpenſateur , erbitre. 

God is the wile diſpoſer of all things. 
Dieu diſpoſe agement de toutes choſes, + 
DISPOSING, J. I. action de diſpoſer, Vc. 
V. to Diſpoſe. 

DISPOSITION, ; (or order. ) Diſpo fi- 

tion, arrangement, ordre. 

Having made theſe di poſitions, the di- 
rectors turned their thoughts towards a 
dividend. Apres avoir ſuit ces arrange- 
mens, les directeurs ont junge d un divi- 


dlende. 


D iſpoſition, (or inclination, Tncli- | 


nation, penchant. 


& Di {poſition of body. Diſpoſition, & erat 
de la ſante. 

, Diſpoſition of mind, Diſpoſition , 
talent. 

The ſweetneſs of his diſpoſition | gains 
him abundance of friends. La douceur dc 
ſon temperament lui attire beaucoup d' amis. 

An DISPOSITIVE | ſubſl. Diſpofitif. 

To DISYOSSESS, v. act. Deſſaiſir , depoſe 

eder. 

© To diſpoſſeſs of an error. Detromper, 

faire revenir d'une erreur , deſabuſer, 
Diſpoſſeſſed, adj. Deſſa /i, de peſſede, 
V. to Diſpoſſeſs. 


DISPOSSESSING, fe Talon 42 deſſaifir, | 


de depoſſeder , &c. V. to Dilpoſſeſs. 
DISPOSURE, {ub}. or diſpoſal „(from to 

d:ipofe.) Diſpoſition, pouvorr , conduite, 
maniement, adminiſtration. 

 DBPRAISE, /u?ft. Blame, reproche. 

& I have ſeen as fine faces, no diſpra-ſe 
to yours. J'ai va d Is vijeg ges, 
fans faire tort au votre, 


DIS 


DISPUTATIOUS or DISPUTATIVE , 


Blamer , condamner , trouver d redire : 
critiquer. 

Ditpraiſed „ adjed, Blind, condamnd, 
critique. 
DISPRAISER , ſub/t. Critique, cenſeur, 
DISPRAISING ; ſubſt, L'adlion de blamer, 
de condamner , &c. 
＋ To DISPREAD verb. act. Diſperſer. 
DISPROFIT, J (or loſs.) Perte, dom- 
mage, prejudice , deſavantage. 
To DISPROFIT, verb. aft. Nuire , preju- 
dicier, porter dommage. 
DISPROOF „ fubſt. Refutation. 
DISPROPORTION, J. (or inequality.) 
Diſproportion, inegalite, diſparité. 
DiSROPORTIONABLE or Diſpropor- 
tionate , adj. Diſproportionne , inegal. 
DISPROPORTIONABLY, ady. Inegale- 
ment, 
&+ DISPROPORTIONATE, adj. Diſpro- 

ortionne. 

DISPROPORTIONED , adj. Diſpro- 
portionns. 
To DISPROVE, v. a. ( or prove contrary 
to.) Refuter , prouver le contraire, 


To diſprove an argument, Refuter un 
argument, 


Diſproved, adj. Refute. | 
+ DISPROVER, fe Celui qui live ou 


ut blame. 


refutation. 


ted.) Dijp: ble, de quoi Pon peut diſpu- 


ter, preble; natique. 


99 5 UTANT, /ub/t. Diſputeur , celui qui 


diſpute. 
DISPUTATION, ſubſt, Diſpute 5 theſe , 
combat d'eſprit entre des Savans. 
To hold a diſputation in Divinity. Sou- 
tenir une diſpute , ſoutenir une theſe en 
Theologie, dijputer en Th:clogie, 


adj. (troubleſome, quarreliome , conten- 
di ing.) Diſputeur, qui aime d diſputer , 4 


ee ler. 


DISPUTE , bt. (or debate.) Diſpute, 


dibat, gr: e conteſtation. 


Beyond all diſpure, Sans doute, ſans 


Con tredit. 


To DISPUTE, v. neut. (to quarrel.) Di. 


puter, re en debat ou en cont ation. 

& To diſpute, (to agitate or maintain 
a queſtion.) Diſputer, debattre, agizer des 
queſtions, defendre une opinion. 

To diſpute, v. a. (to contend for.) _ 


puter, conteſter. 


DISPUTER, . Diſputeur. 
DISPUTING, fub/t. L'action de purer, 


„ Düpute. 


ualite qui rend incapable, 

To DISQUALIFY , verb. ad. (to render 
unqualified or incapable.) Rendre inhabile 
ou incapable , degrader. 

Liſqualified, adj. Rendu incapable ou 
inhabile, degrade. 

DISQUALIFYING, . L*adtion de rendre 
incapable, dub 

DISQUIET, /. (trouble or unquietneſs. ) 
Inquietude chagrin, trouble, Peine „ tou 

Ment, triſie . 

To DISQU! ET, v. af. (or to trouble. ) 
Inquieter , Ammer de 1. inquietude , chagri- 
ner, tourmenter , troubler, 

Diſquieted p adject. Inquiete , chagrine, 
tourmentè, inquiet, Chagrin, fach, erouble, 


DISQUIE TER, J. Celui ou celle qui in- 


To DISPRALSE, v. a7, (or diſcommend.) quiere » &c. £ to Diſquiet; 5 aaron! 


DIS * 


DISPROVING, ſubRt. L'adion derifuter,| 
DISPUTABLE, adj. (that may be Atpu⸗ | 


DISOUALIF [{CATION, ſabſt. Incapacitè, 


915 | 
ale DISQUIETLY, adv. Sans repos, 
DISQUIETNESS or DISQUIETUDE 7 
1 „trouble. 

QUISITION, / (or ftri& incu 

Diſquiſition e exacte, 2 
1. 55 W. - termes de Palais, 

0 verb. ad. (to put out 
order.) Deranger , Oter de [a 7. 5 : of 
Diſranked, adj. Derange. 
To DISREGARD , v. act. (to light.) Ne. 
gliger, mepriſer, ne faire aucun cas, n'a- 
voir point d'egard pour, 

Dicke arded , adj. Mepri ſe, negligè, & 
DISRECARDING » ſubſt. L alien d de N 
1 B55 &c. V. to Diſcegard. 


approuver , ne trouver pas a ſon gout, 
n'aimer pas, 


I diſrelish that. Je deſapprouve cela, je 


Platt ou ne me revient point. 
Diſrelished , adj. Deſapprouve, qu'on ne 
trouve pas d fon gout, 
DISRELISHING, ſub. L*aTion de deſap- 
rouver, &c. V. to Diſrelish. 


mal v aiſe reputation , mauvaiſe odeur. 

To bring one's ſelf into RESIN Se 
mettre en mauyaiſe odeur. 

To bring a diſrepute upon a thing. 
Decrediter quelque choſe. 

DISRESPECT, ſubſt. Incivilitè, dedain, 
mepris. 

To DISRESPECT , verb. ad, Mepriſer , 


traiter incivilement. 


| DISRESPECTFUL, adj. Mepriſant, peu 


reſpeAueuz , incivil, peu ſoumis, inſolent. 
A diſreſpectful anſwer. Une reponſe me- 
pyriſante, qui manque de reſped. 


| fo DISROBE, v. ad. Oter la robe. 


To diſtobe one's ſelf or to diſrobe, verb, 
neut, Se deshabiller , quitter la ade; 
Diſrobed, adj. Sans robe. 
* Diſrobed , (naked.) Nu. 

+ DISRUPTION, J. Fente, crevaſſe. 


DISSATISFACTION , / (or diſcontent.) 


mo eget deplaifer " oth Hat de- 


DISSATISFACTORY , adj. Deplaiſant : 
facheux, chagrinant. 
To DISSAT SFV, verb. a. (or diſpleaſe. ) 
Mecontenter , deplaire „fächer. 
Diflatisfied or diſſatisfyed, adject. Mal- 
atisfalt, mecontent. 
anatomiſer, 


cut in pieces.) Diſſeguer, 
Diſſected, adj. Difſeque. 


DISSECTING, / Ladlion de diſſcquer, 


diſſection, &c. 
DISSECTION, {. Difſefion, anatomie. 
DIS SECTOR, a. Dilſecteur celui qui 
diſſeque. 
To DISSEIZE , verb. act. Depeſſeder, 
river, 


Diſſeized, adj. Depoſſide, prive. 


land. Celai ui eſt depoſlede. 
DISSEANG! / or 8 fo fal diſpoſſeſ- 
ling. ) Deſai jjement , Mee des biens 
d'une perſonne. 
DISSEIZ OR, /½ (he or She that di iſpoſſeſ- 
ſes.) Celui ou celle qui 1 un dutre, 
un uſurpatenr , une uſu” i 1A47frice 


To DISSEMBLE, verb. a#. or neut. (to 


| feign or * ) OF +, feindre. 


0 DISRELISH, v. ad. (er diſike.) Pdf. 


ne le trouve point d mon gout, cela ne me 


DISREPUTABLE, adj. Qui fait torta la 
reputation, ee 8 | 
DISREPUTATION or DISREPUTE 1 

(reproach ) Shame.) Honte, reprocke , 


„ 9 e 8 e 2 I . 95 . - g 8 . 
2 c EA, oY 2 . 2 hs 
3 5 2 3 33 
2 3 8 IR” 


Tos; DISSECT,. v. a. or nate e to 


Jaire {a diſſect ion ou {'anatomie d'un corps. 


DissEIZ Ek, J (he that is pat out of his 


+ 
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DIS | D 
4 To diſſemble, (or to conceal.) Di/- | + DISSILITION, / (or burſting in a DISSOLUTENESS, % (lewdnefs.) Dif 


3 


muler , cacher, couvrir, pallier. L'action d'eclater , de ſe fendre en deux. | ſolution , dereglement , debauche. 

To diſſemble fin was never the way to [DISSIMILAR, adj. (of a different kind | DISSOLUTION, ſubſt. (or ſeparation of 
have it pardoned. Celui qui cache ou gui | or nature.) Diffimilaire , qui n'eſt pas de] parts.) Diſſolution, ſeparation, diviſion. 
pallie jon peche, n'eſt pas en erat den ob- meme nature ou de meme eſpece. * Diſſolution, (or breaking off.) Diſ- 
tenir le pardon. | | DISSIMILITUDE, /ub/. (or unlikeneſs.)| ſolution , rupture, caſſation , abolition, 

DISSEMBLER, / (a diſſembling man or | Difference, diverſite, ce qui rend des| A diſſolution of marriage. Diſſolucion 
woman.) Un diſſimulè, une diffimulee , choſes diſſemblables. 0 de mariage. 

* un comedien, une come dienne, celui ou | DISSIMULATION, / (or diſſembling.)] The diffolution of the Parliament. La 
celle qui uſe de diſſimulation. Diſſimulation, deguiſement , feinte. caſſation du Parlement. 

He ls a great diſſembler, (or hypocrite.) | To uſe diſſimulation. Uſer de difſimula- | The diffolution of Abbies. L'abolition 
Ceft un grand diſſimulèe, c'eſt un vrai tion. des Abbayes qui ſe fit ſous le regne de 
fourbe , c'eft un homme a deux viſages, ce DISSIPABLE, adj. Henri VIII. 
un grand comedien. $ Diffolution , (lewdneſs.) Diſſolu- 

DiSSEMBLING, /,. Diffimulation , fein- tion, dereglement de maurs, luxure, de- 
te, deguiſement, Paflion de diſſimuler, baucke. 
&c. V. to Diſſimble. DISSONANCE, /. (or diſagreement in 

I hate diſſembling. Je hais Ia diſſimula- _—} Diſſonance, faux accord, manque 

ion. | | | d' harmonie. | | | 
"'Diſſembling, adj. Qui diſſimule, diſſimule, | To diſſipate the humours. Diſſiper, faire] & Diſſonance, (or contrariety.) Con- 

A diſſembling woman. Une difſimulte. reſoudre les humeurs. trariete , difference. | 
DISSEMBLINGLY , adv. En diffimulant, | Diſſipated, adj. Diffipe, chaſſe, rerandu, | DISSONANT, adj. (or jarring. ) Diſſo- 
en fai ſant ſemblant de quelque choſe. dijperſe, eloigne, ecarte, feme. _ nant , diſcordant , qui detonne. 

To DISSEMINATE, verb. ad. (or ſpread | DISSIPATING , /ub/t. L'aclion de diſſi- “* Diſſonant, 1 Contraire, 
about.) Semer, repandre. per, &c. 5 oppoſe, different, diſſemblable. 5 
To diſſeminate errors. Semer des erreurs, | DISSIPATION, /ub/2. Diſſipation, degdt, 


t peut etre diſſipe. 
To DISSIPATE, verb. ad. (or ſcatter.) 
Diſſiper, chaſer, dijperſer , repandre, eloi- 
gner, ecarter , dans le propre & dans le 
figure. | | 
This will diſſipate (or remove) your 
fear. Ceci diſſipera votre crainte. 


= 
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2 My opiz10n is diſſonant from yours, 
1 Diſſeminated, adj. Seme, repandu. conſomption. Mon opinion eſt contraire a la votre. 
9 DISSEMINATION, /. L'action de ſemer, & To DISSOCIATE, v. a. Separer, deſunir. To DISSUADE, v. a. (or dehort.) Diſ- 


de repandre. 4 DISSOLVABLE, adj. Qui peut fe dif-| frader, detourner de queique deſſein, de- 


DISSENSION, F. (or diſcord.) Difſen- | /oudre. . conſeiller. 3 
ſion, diviſion, querelle. DISSOLUBLE, adj. (apt to be diſſolved.)] Diſſuaded, adj. Diſſuadò, detournd, de- 
To ſow diflerfions amongſt friends. Met. Qui fe peut diſſoudre. conſeille. 


To DISSOLVE, v. ad. (to penetrate 2 DISSUADER, , celui ou celle qui dif- 


tre la diſſenſion entre des amis, les mettre 
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mal enſemble. 
+DISSENSIOUS, adj. (or quarrelſome.) 


Quere! leur. 


DISSENT , ſubſt. (or contrariety of opi- 


nion.) Contrariete d'opinions, oppoſition 
de ſentimens. 


To DISSENT , v. neut. (or diſagree in | 


opinion.) Etre d'un ſentiment contraire , 


ne &'accorder pas, avoir un ſentiment op- 


poſe, etre diviſt. 


DISSENTANEOUS , adj. (or contrary. ) 


Contraire, oppoſe, different, diſſemblable. 
DISSENTER, /. Qui eſt d'un ſentiment 
contraire. | 

R. On appelle ordinairement diſſenters les 

Presbyteriens, & autres non-conformiſtes, 


qui refuſent de ſe ranger ſous la > ped 


de PEgliſe Anglicane. 

DISSERTATION , J, (or diſcourſe upon 
a e Diſſertation , une diſpute, un 
tratte, 


To DISSERVE one, v. 4d. (or do him a 


prejudice.) Deſſervir quelqu'un, lui ren- 


dre un mauvais office , lui porter prejudice, 
lui nuire , lui prejudicier. 

Diſſerved, adject. Deſſervi, &c. V. to 
Diſſerve. 125 


'DISSERVICE , haft. (ill- turn, injury.) 


Tore , prejudice, mauvais office, 

hat does great diflervice to me. Cela 
me fait grand tort, a 
DISSERVICEABLE , adj. (or hurtful. ) 


ut fait tort , nuiſible , preudiciable. 


+ DISSERVICEABLENESS, V. Diſſer- 


vice, 


To DISSETTLE , v. a#. (or diſorder, ) 
ettre en deſordre , deregler, deranger. 
Diſſettled, adj. En deſordre, en confu- 
fion, derggle, derange. | | 
To DISSE VER, v. a#. (or part.) Separer, 
div er, dejunir , detacher. | 
Diſſevered, adj. Separé, diviſe, deſuni, 


de: ache. 


Two provinces diflevered by a river. 


cl provences qui ſont ſeparees par une 
Nviere, | | | 


ſolid body, and divide its parts.) Diſſcu- 
dre, ſeparer, decacher, delier , deſunir les 
parties d'un corps ſolide. 
Fire diſſolves all bodies. Le feu diffour 
tous les corps. VV 
& To dillolve (or melt) a metal. D 
ſoudre, fondre ou _ un metal. 
To diſſolve (or diſſipate) a ſwelling. 
Reſoudre , amollir ou diſſiper une tumeur. 
* To diſſolve, (or to break off.) Di 
ſoudre, cafſer , rompre, ſeparer, defaire, 
dans le figure. | 


To diſſolve the Parliament. Caſſer ou 


ſuade, qui detourne, &C. 
DISSUADING, /. Diſſuaſion, Padtion de 
diſſuader ou de detourner. 
DISSUASION, F{. (dehortation.) Dif 
ſuaſion. | | G 
DISSUASIVE, adj. (tending to divert 


from.) Propre a diſſuader. 


diſſuader. | 
DISSYLLABLE, , (a word of two ſylla- 
bles.) Un mot diſſyllabe ou compoje de 
deux H labes. 


DISTAFF, /. (the ſtaff from which the 


A diſſuaſive, alt. Une raiſon propre d 


1 


| diſſoudre le Parlement. 


To diſſolve a ſpell. Rompre un charme. 


Se diſſoudre , ſe fondre. | 
A metal that diſſolves, Metal qui fe dif 
| fort. EN N | 

v% A ſwelling that diſſolves, Tumeur qui 
fe reſout. 

* To diſſolve in pleaſures. S'*abandonner 
aux voluptes , vivre dans la diſſolution. 

Diſſolved, adject. Diſſous, fondu, &c. 
caſſe, rompu, &c. V. to Diſſolve. 

The diſſolved ſnow does drench and 
ſoak the ground. La neige fondue abreuve 
& derrempe la terre. | 


A thing that cannot be diſſolved, Une 
& To be diſſolved in luxury. S'aben- 
ſolu, debauche, deregle. _ 


DISSOLVENT or DISSOLVER, 4 Un 
difſolvant, tout ce qui diſſout. 


&c. V. to Diſſolve. 


 deshonnete, impudique, debauche , libertin , 
dereglè, abandonnè. | 


A diſſolute life. Une vie diſſolue. 


ſolument, d'une maniere diſſolue & licen- 


| cieuſe, en deb auclie. 


choſe indiſſoluble, qu'on ne peut diſſoudre. 


donner au luxe ou a la debauclie, etre d= 


Diſſolving, adj. Reſolucif „gui peut re- 
ſoudre ou diſſoudre. | 
DiSSOLUTE, adj. (or lewd.) Diſſolu, 


DISSOLUTELY , adv. (or lewdly.) Di 


1 


To diilolve, v. neut. (or to be melted.) 


DISSOLVING, /{. L'afion de diſſoudre, 


flax is drawn in ſpinning.) Quenoaiile a 


filer. | 
A diſtaff- full. 


Quenou?ll e garrie. 


To ſpin from a diſtaff. Filer avec une 


quenout lle. 


The Kingdom of France never falls to 
the diſtaff, (or to women.) * Leroyaume 
de France ne tombe point en quenouille ; 


c'eſt-a-dire, qu'en France les ferames ne 
ſuccedent point a la Couronne. 


To DISTAIN. V. to Stain, avec les mots 


ui en derivent. 


DISTANCE, Y ( ſpace between.) Di/ 


tance, Cloignement d'un lieu à un autre: 


_ intervalle. | 


He was at a great diſtance from then- 


ce. Il etoit fort loin ou fort eloigne de la. 


At a diſtance. De loin. 
* To keep one at a diſtance. Ne pas ſe 


rendre familier avec quelqu'un, garder ſon 


rang. | | 

* To keep one's diſtance. Se tenir dans 
le reſpect, ſe connoitre. 

* As ceremony is the invention of wiſe 
men to keep fools at a diſtance, ſo good 


3 is an expedient to make fools 
e men equals. Les ceremonies, 


and wi 
. . * 7 ; 
les formalites ont ete inventees par les 


gens ſages, pour tenir les ſimples dans le 
eſpe; & la civilite ou la politeſſe , eſt 


un expedient qui met les ſimples au niveau 
des ſages. | 
Out of diſtance, A perte de vue, 
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choquer, soffenſer de quelque choſe. 


I F . 
_ carer du deſordre, apporter de la confu- 


| To DISTERMINATE, ». af. (or ſepa- 


rate.) Separer, borner, terminer , Etre en- 


To DISTHRONIZE, ». ad. Deeroner. V. 


200 BD 1s 5 
To DISTANCE, v. a. (or throw behind.) 
Epacer. 
Diſtanced, adj. Eſpace. 
$ Diftanced (or out-ſtript) in a race. 
Devance, laiſſe derriere dans une courſe. 
DISTANCING, /,. Eſpacement. 
DISTANT, adj. Diſtant, loin, eloigne. 
Equally diſtant. Dans une egale diſtance. 
DISTASTE „ſubſt. (or diſlike.) Degout, 
deplaiſir, mecontentement, chagrin. . 
To give diſtaſte. Offenſer, choguer , 


deplaire , facher, mecontenter. 


To take diſtaſte at ſomething. Se cho- 
1 s*offenſer de quelque choſe. | 


o DISTASTE, v. act. (or give diſtaſte.) 
Deplaire, n'&re pas au goiit de quelqu'un, 
acher, mecontenter. 


Io diſtaſte, (or take diſtaſte.) Se 


DIS TASTEFUL, adj. Degotant, offen- 
ſant , choguant, deſagreable , qui deplait, 
lieux, | 
A diſtaſteful (or bitter) expreſſion, Unc 
expreſſcon choquante. | 

A diſtaſteful piece of news. Unc nou- 
velle deſagreable. 3 

DISTEMPER, /. (or diſeaſe.) Mal, ma- 
ladie, indiſpoſition , incommodite. 

' &YV:iſtemper (or troubles) of the ſtate. 


Les troubles, la confuſion, le deſordret 


d'un Etat. . 
Diſtemper, (or ill humour of mind.) 
Mauvaiſe humenr, FOE | 
To DISTEMPER, v. ad. (or put out of 
temper.) Faire mal, rendre malade. 
* To diſtemper, (or trouble.) Troubler, 


ſion , deregler. | 
+ DISTEMPERATE, adj. Excefirf. 
DISTEMPERATURE, /. Intemperie. 
DISTEMPERED, adj. (or tick.) Malade, 
indiſpoſe. e 
* Diſtempered, (troubled or beſides 
himſelf.) Qui a Peſprit malade, qui a 
Pefpri: troubie ou en deſordre. = 
Jo have a diſtempered ftomach. Avoiy 
Peſtomac derange. 5 
Diſtempered, (immoderate. ) Immo- 
dere, deregle. | 
To DISTEND, v. ad. (to ſtretch out.) 


Elargir, etendre, enjier. | 


To diſtend a bladder with wind. ae | 


une veſſie. | | | | 
Diſtended, adj. Elargi, etendu, enfle. 


DISTENTION, /. {or ſtretching.) Di- 


ten ſton. 


tre-deux. e 
Diſterminated, adj. Scpare, borne, ter- 
mins. > SES | 


to Unthrone, &c. 


DiSTICH, {.{two latin verſes that male 


a complete ſenſe, a couplet or anagram.) 
Un diflique , deux vers lating qui fone un 
ſens parfatt. 


To DISTILL or ſtill, v. act. (to extract 


the juice by an alembick.) Diftiller, 
tirer par Valembic le ſuc de quelque 
choſe. | | | 

To diſtil, v. neut. (to drop.) Difliller, 
degoutter, couler, ſortir goutte a goutte. 


DiSTILLABLE, acj. Or: [2 peut Cijliller. 


DISTILLATION, { £©/flillation. 
A diſtillation of humours, Une pluxion 
chi tome du cereau. 


DISTILLED , adj. Diftille. 


{ DISTINGUISHABLE, adj. Que Pon peut 


E DIS 
DISTILLING , / Diftillation , Vactios de 
dijliller, 
DISTINCT, adj. (or clear.) Diſtindt, net, 
clair, 
A diſtinct pronunciation, Une prononcia- 
tion diſtincte. 
Diſtinct from, (or different.) Diſtin- 
gue, different. ä 
VDiſtinct, (or ſeparate.) Diſtindt, ſe- 
pare, diviſe. 
DISTINCTION , F. (or difference.) Diſ- 
tinction, difference, diverſite. 
* A man of great diſtinction, (or note.) 
Un homme d'une grande diſtinction. 
Diſtinction, (or ſeparation. ) Divi- 
fron , ſeparation, 
Diſtinction by points. Ponctuation. 
DISTINCTIVE , adject. (diſtinguishing.) 
Diſtin&if, qui diſtingue, de diſtinction. 
A diſtinctive character. Un caractere diſ- 
tinctif. | 
A diſtinctive mark. Une marque de diſ- 
tinction. 85 
DISTINCTIVELV, adv. Par diſtinction. 
DISTINCTLY, adv. (or clearly.) Dij- 
tinctement, nettement , clairement. 
% Diſtinctly, (or by itſelf.) Separement, 
a part. | 
DISTINCTNESS, /,. Ex. The diſtinct- 
neſs of pronunciation, Prononciation dij- 
tine, | 
To DIiSTINGUISH, verb. act. (or to diſ- 
cern.) Diſtinguer, diſcerner, demòler, 


autre. 

To diſtinguish one thing from another. 
Diſtinguer une choſe d'une autre, y mettre 
de la difference. | 


diſcerner ou diſlinguer, 
DISTINGUISHABLENESS, ſ. Diference, 
diſtinction. | | 


cerne, demete- | 
o DISTIN GUISHER, ſe Qui diſtingue, 


qui diſcerne. 


diſtinction.) Avec diſtinction, d'une ma- 
nere diſiinguee. | Tg 
To DISTORT, verb. ad. (to writhe, 
twiit, Wreſt or pull awry.) Tordre, tour- 
ner, par exemple la bouche, les yeux, 
faire des grimaces. | 
Diſtorted, adj. Tordu, tournè, gene, 
di forme. | | 
He was ſtrangely diſtorted by the devil. 
Le demon lui donnoit d"etranges contor- 
ſeons. | | . 
DISTORTION, /. Contorſion, grimace, 
feeure deſagreable, geſte hideux, | 
To DISTRACT , v. ad. (to interrupt or 
trouble one.) Diſtraire, detourner , di- 
vertir, interrompre. Z | 
&% To diſtract, (or to make one mad.) 
Faire enrager, mettre hors du ſens , faire 
devenir fou. | 
Jo diftraQ (or divide) the Church. 
Separer, diviſer , dechirer ! Egliſe. | 
Diſtracted, adj. (or traubled. ) Piſtrait, 
detournè, &c. Ss 
& Dift-ated, (or mad.) Enrage, for, 
hrs de fon bon ſens. 
Diſtracted, (or rent.) Separe, diviſe, 
dichire. : | | 
To run diſtracted. Courir les rues. 
He is ready to run diſtracted. II ej? for 
d courir les rues. 


& A diſtracted houſe. Ung maiſon diviſc; 


DISTILLER..{ Ditillateunr. | 


faire la diſtinction d'une choſe Vavec une 


DISTINGUISHED , adj. Diſtingue,, diſ- | 


+ DISTINGUISHINGLY, adverb. (with 


I'S 
> DiftraQed times, (troubles. ) Tous 
on ; b auquel les affaires de Etat fone 
ISTRACTEDNESS or DISTRAC 
5 ſubſe, Diſtraction, inapplication 
Diſtraction, (or diſorder, ) De 
trouble, 3 b arab 
To DIS TRAIN, verb. ad. or to ſeize. ) 
Faire une Saifie, ſaiſir, arreter, 
To diſtrain, {or to extra.) Ex- 
traire. 

Diſtrained, adj. Dont on a fait (af, 
Gere V. to Diſtrain. 6 PO OT 
ISTRAINER , . Celui gui fair la ſalſte. 
DISTRAINING, /. L'action de 2 a 
ſaiſie, &c. V. to Diſtrain. | 

+ DISTRAUGHT. V. Diſtracted, 
DISTRESS „J. (or attachment.) Saiſte, 
arret, 2 
v Diſtreſs , (ſtreight or adverſity.) Mi- 
fere, calamitè, malheur , neceſſitè, extre- 
mize , adverſite , detreſſe. | 
& Dittreſs, (danger a ship is in at ſea 
by any accident.) Derrefſe, danger ou 
ſſe trouve un vaiſſeau. | 
Signal of diſtreſs, (which a ship at ſea 


danger, | 
ſignal de derrefſe. 
ToDISTRESS, v. act. Ræduire a la miſere, 
| reduire B Petroit ou a Vextremite. 
Diſtreſſed, adj, Nuit a la miſere ou d 
Petroit, qui eſt dans l'adverſitè ou la ne- 
cefſite. | | 
They were diftrefſed for forage. I! leur 
manquoit du fourrage. ek, 
Io be in a diſtreſſed condition. Etre re- 
duit a la miſere, étre malheureux ou miſeé- 
rable. | h | 
„ DISTRESSFUL, adj, Mailieureux, mi- 
ſerable. De | 
To DISTRIBUTE verb. ad. (or divide.) 
Diſtribuer, partager , donner a pluſicirs , 
gpartir, diviſer. _ 
To diftribute alms. Diſtribuer les aus 
mones. „„ | 
It was there he diſtributed the bread- 
offering in ſolemn a manner, Ce fuld 
qu'il rendit le pain benit d'une mainizre f- 
| ſotennelle. 
Diſtributed, adje4. Diſtribuè, partag? , 
donnd, departi , diviſe, afſigne a pluſceurs. 
DISTRIBUTER , ſub/e. Diſtributeur, celui 
gui diſtribue. ED | 
DizTRIBUTING, {. L'adtion de diſtribuer, 
de vartarer , &c. V. to Diſtribute. _ 
DISTRIBUTION, /. Diſtribution , par- 
tage, divijion. ho | 
DISTRIBUTIVE, adj. Dif iburif. 

The d:ſtcibutive juſtice, La juſiice digi- 
butive. . 
2. DISTRIBUTIVELY , adv. Par diftribu- 

tion, en particulier. 3 
DISTRICT, / (or extent of a juriſdic- 
tion.) Diſtrid, etendue de juridiction , 
departement, reJort d'une Cour, d'un 
Juge, Ce. 5 
The pages and lackies of chief Miniſters, 
by imitating their maſters become Nli- 
niſters of State in their feveral diſtricts. 
Les pages & les laquais des premiers 
Miniſtres, en imitant leurs maitres , da- 
viennent autant de Miniſtres d'Etat dans 
leurs divers depaitemens, | 
DISTRUST, J. (or diffidence.) Defiance 


ou mea ice, ſoupgon. 


* 


| ou qui eſt en deſunion, 


5 DISTRUST, v. ad. Se defier, I me- 


4 , 
of 


hangs out when in danger.) Signal de 


To make the ſignal of diſtreſs. Faire le 


(wa 
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91S 
fer, ſoupgonner, avoir de la defiance ou 
de la mefiance. 
1 diſtruſt him. Je me defie de lui. 
Diſtruſted, adject. Dont on ſe defie ou 


dont on ſe mefie , que Pon foupgonne. 


DISTRUSTFUL, adj. Defiant, mefiant , 


ui ſe deſie, ſoupgonneux. 
mf * Aakrudtal woman. Elle eft 
defiante. | 

DISTRUSTFULLY , adv. Avec defiance , 
avec ſoupgon. 

DISTRUSTING, /. Deftance, mefiance, 
ſoupgon , l'action de ſe defier, &c. 

To DISTURB, verb. act. (to trouble or 
croſs.) Troubler , traverſer , empecher , 
embarraſſer. = 

To diſturb, (or interrupt.) Divertir, 
interrompre, detourner. 

To diſtuib, (to trouble or vex.) 
Troubler , facher, inquieter , faire de la 
eine. 

To diſturb, (or to diſorder.) Troubler, 
cauſer du deſordre, apporter de la confu- 
ſion, brouiller , confondre , deregler. 

To diſturb , (or interrupt one's joy.) 
Troubler la joie de quelquwun. 
To diſturb one that ſpeaks. Interrompre 


quelqu'un quand il parle. 


To diſturb one at work. Detourner quel: 
uun de ſon travail, Pen divertir. 
That diſturbs (or troubles) me. Cela me 
fache, m'inguiete , me fait de la peine. 
Why will you difturb your mind about 
ſuch things? Pourquoi vous troubleq-vous 
Pejprit de ces choſes-la? | 
To diſturb the peace of the Kingdom. 


| Troubler la paix du Royaume, y cauſer du 


deſordre, y apporter de la confuſion, | 
DISTURBANCE, F. (trouble or diſor- 
der.) De ſordre, embarras , bruit , trouble, 
emotion, tumulte, dereglement. 

There is a great diſturbance. II a un 
grand tumulte. | : 

A aiſtuibance of the mind. Trouble de 
Pame. 


$ Diſeaſes are contraQed by a diſtur- 


bance of the humours. Les maladies ſe | 


forment du dereglement des humeurs. 


| 


Difturbed, adjet. Trouble, &c. V. to 


Diſturb. | Rs 
DISTURBER, ſul. Celui ou celle qui 
trouble, &c. V. to Diſtutb; pertarbateur, 
perturbatrice. 

A diſtuther of the publick peace and 


quiet. Un perturbateur du repos public. 


DISTURBING , /, L'adion de troubler, | 


&c. V. to Diſturb. | 
+ DISVALUATION, ſfubſt. Diſeredit, 


deshonneur. 


 DISUNION, { (diſcord ordiſagreement.) 


Deſunion , diviſion , diſſenſion, brouille- 
rie, diſcorde. | 


Io DISUNITE, v. act. (or ſeparate.) De- 


funir, diriſer, ſeparer, dans le propre; 
deſinir, mettre mal enſemble, dans le 
figures. | 

＋ To diſunite, verb. neut. (or fall a- 
ſunder or ſeparate.) Se deſunir, 


Diſunited , adj. Deſuni , diviſe, ſepare, | 


brouille, &c. 


DISUNITING , /. Ladion de defiinir , &c. 


V. to Diſunite. 
+ To DISVOUCH, v. a@. Decrier. 
DISUSAGE or DISUSE,, ,. Deſaccoutu- 


mance. 


To DISUSE, v. ad. Se deſaccoutumer , 


perdre une coutume. f 


Vin, 


Tome II. 


To diſuſe wine. Se deſaccoutumer du 


L 


| 


DIT DIV 
Diſuſed, adj. Dont on s'eft deſaccoutume. 
DITCH, /. Un foſſe. 
He will die in a ditch. I! mourra ſur un 


2 
o DITCH, v. neut. (to make ditches. ) 
Faire des foſſs. 

To ditch IN or ABOUT, v. a. (to ſur- 
round with a ditch.) Environner d'un 
Fell, feſſoyer 

Ditched in or about, adject. Environne 
d'un foſſe, foſſoye. : 

DITCHER, /. Un foſſoyeur. 
DITCHING, /. L'adlion de faire des foſſes. 
DITHYRAMB ordithyrambick, /, (a ſong 
in honour of Bacchus and wine.) Dithy- 
_ „ hymne en Phonneur de Bacchus & 
u vin. 


DITION , ſubft. (or dominion.) Empire, 


domination, puiſſance. 


DITTANDER, J. (an herb.) Paſſerage, 


plante. 


DITTANY , / (a fort of herb.) Difame, 


forte dherbe ſouveraine contre les ve- 
nins. | 
DITTO, c'eſt une particule qui fignifie , 


dudit lieu ou du meme jour. 


DITTY, {. (a ſong.) Chanſon. 


DIVAN, J. (the Grand-Segnior's Coun- 
cil.) Le Divan, le Conſeil du Grand- 
Turc. 


To DIVARICATE, v. neut. Se partager en | 


deux; etendre , ecarter, ouvrir les jambes. 
To DIVE, v. neut. (to go under water.) 
Plonger, ſe plonger, fe cacher dans l'eau. 


* To dive into a buſineſs. Penerrer une 


affaire, Papprofondir , Pexaminer a fond, 
la developper, la demeler. Eo 
* To dive into one's purpoſe. Sonder 
quelqu'un U quelque choſe, ſavoir ou tirer 
de lui quelque choſe, penctrer ſa penſee ou 
ſon deſſein , lui tirer les vers du neg. 


DIVER, / (from to dive.) Plongeur , 


celui qui plonge dans {'eau. | 
Diver or didapper, (a fort of bird.) 
Un plongeon , ſoite doiſeau. 
＋ To DIVERGE, v. neut. (or tend many 


ways from one point.) Etre divergent, 


terme de Phyſique. | 
+ DIVERGENT , adj. Divergent. | 
DIVERS, adj. (different, ſundry.) Di- 
vers, different, pluſieurs. SER, 
In divers places. En divers lieux. 
Of divers colours. De differentes ou de 
diverſes couleurs, bigarre. 
Of divers kinds. De diferentes eſpeces. 


mode, beurru, fantaſque. 
DIVERSE. VJ. Divers. | 
ie DIVERSIFICATION , / Changement. 


To DIVERSIFY , v. a. Diverſifier , varter , 


apporter de la diverſite. 

Diverſified, adj. Diverſifie , varie. 
DIVERSIFYING, . Cation de diverſſ- 
fer, &c. V. to Diverſity. | 
DIVERSION, . (or recreation.) Diver- 

tiſſement , ylaiſir, paſſe-temps , recreation. 
v4 Diverſion, Diverſion, en termes de 
guerre, 

To give the enemy a diverſion. Faire 
faire diverſion a Pennemt. 

DIVERSITY, /. (variety, difference.) 


Diverſitè, varietè, difference , oppoſition. 


DIVERSLY , adv. Diverj:ment , differem- 


ment, de diverſes munteres. 


To DIVERT, 7. ad. (to entertain.) Di- 


vertir , rejouir, recreer. 


+ To divert, (to take off.) Divertir, 


detourner , diſtraire. | 


To divert, verb, neut. to other ſtudies. 


Of divers humours. Facheux, incom- 


| I 201 
Porter ou tourner fon eſprit d d'autres 
études. 
Diverted, adj. Diverti, rejoui. 
Diverted, (or taken off.) Diverti, 
detourne, 
DIVERTING , adj. (pleaſant, ) Diver= 
50771 laiſant, agreable. 
DIVERIINENESS, ſubſt. Qualitè diver- 
tiſſante, divertiſſement, agrement. 
To DIVERTISE , verb. af, Divertir, re- 
ouir, 
DIVERTISEMENT, /, (or paſtime.) Di- 


vert iſſement, paſſe- temps, recreation. 


Divertiſſant, agreable, 

DIVES, /. Le mauvais rice, dont parle 
PEcriture. | | 

To DIVEST, 6c. V. to Deveſt, 6c, 

To DIVIDE, v. ad. (to Share or diſtri- 
bute.) Diviſer, partager, partir, departir, 
diſtribuer. | 

To divide a thing into four parts. Divi- 
fer une choſe en quatre parties. 

To divide it amongſt ſeveral people, La 
partager entre pluſieurs perſonnes. 

Jo divide, (to titan. to put afun- 
der.) Diviſer, partager, ſeparer, deſunir, 
dans le propre & dans le figure. 

They have divided themſelves into 

two bodies, Ils ſe ſont {epares en deux 
corps. 

To divide the citizens. Deſunir les bour- 
geots, mettre la diviſion parmi eux. 
To divide, verb. neut. Se diviſer, ſe 

deſunir. | | 5 
Divided, adj. Diviſe, ſeparè, partage, 

departi , diftribue , 84 7 8 Dieide. i 


a number to be divided.) Le dividende, le 
nombre a diviſer. | 555 | 
Dividend, (or share.) Part, portion. 
DIVIDER, J. Celui ou celle qui diviſe, &c. 
V. to Divide. 
Divider, (a mathematical inſtrument, 
being a circle divided into ſeveral parts, 
to divide others by.) Diviſeur. 


parer, &c. V. to Divide. 
o DIVIDUAL. V. Divided. | 
DIVI NATION, fub/t, (or foretelling of 
things to come.) Divination, predition , 
rophetie. | | 
DIVINE, / (or godly.) Divin, de Dieu, 
qui regarde Dieu, celeſte. 5 

* Divine, (or excellent.) Divin, excel- 
lent en ſon genre, extraordinaire, mer- 
veilleux , admirable, ſublime. 

& The divine virtues are faith, hope, 
and charity. Les vertus theologales ſont la 
foi , Peſperance , la charite. 

Divine, (a Theologian or ProfeTor of 
Divinity.) Theologien , qui fait la Théo- 
logie, Eceleſiaſtigue. | 

o DIVINE, . ad. (or foretell.) Deiner, 
predire, pre voir. SE 

Lo divine, (or to gueſs.) Deviner, 
conjeclurer, preſſentir , ſoupgonner, 


devine, conjeAure,, preſſenti , ſoupgonne. 


niere divine, merveilleuſement , excellem- 
ment. 
+ DIVINENESS. J. Divinity. 
DIVINER, ſub. (or revealer of occult 
things.) Un devin, celui qui devine, gui 
redit & decouvre les choſes a venir, 
DIVINING „ ſe Divination, Vattion de 
deviner , de predire ou de conjeturer , Ce, 
V.to Diving | 


| | | Cc 


DIVERTISING or DIVERTIVE, adjeZ. 


DIVIDEND , /. (a term of arithmetick, 


DIVIDING, /. Z*adlion de diviſer, de e- 


Divined, adj. Devine, predic, prevu ou 


DIVINELY , adv. Dtivinement, d'une ma- | 


I. 


== EE 4X 
NE — 


F 
1 . 
" 14. 
e 
1 . 
d it 1 
] 
1 Lk 7 
N. 
$7 
. 89 
1 is; 
: 1 
Ix 
1 5 
N 
"12 
N 
N Ag "NN 
2.140 
i 
4 
Gt, 
i 
3 4 
= a5 
1 98 
A y if 
- Hal 
i 
” 4 , 
B89 
«4 
4 1 
» 
: 
1 
x 
e 
1 
17 y 
Wa 
» *. 
1 
6 { 1 7 
BY 
1 
1 * 
91 4 
1 
1 { 
£ A”. 
R. 
: 1 J 
1 
; 7 N 
ö 1 
; + N 
. 7 
: . 1 
T * 
4 wo. 
" 
\ 9 
—_ - 
N y 
LF: 
# » 
i ' 22 ! 
2 1 
= 
© T 
7 "Rf 
_ 4:4 BM 
n ' 1 
- 4 Ft 
"TP 
1 
[1 * 

» „ [ 
N „ 
1 LAWS: 
7 7 
2 
ö 4 
17963 
1 
Wo, 

n 
* , 
$i] y + 


b 
1 
oY „ : 
v F 
it + / 
484 
ay 1. 


ö 
! 
5 
\ 
\ 
1 
1 
: 
* 
4 U 
U 
* 
8 
* 0 
9 
f 
£ i 
* 
0 
1 
* 
1 
; 
Fj); 1 
8 is 
* 
i 
x 
o 1 
b 
. 
Nr 
112 
%- " 
t; 
iy 
WS. 
{ 
1 '* 
7 
4 
1 
be. il 
* 
2h 
* 
2 
55 
5 
1 
1 
1 
"1 
a 
A} 
nf [4 
98 
1 
$i 
$8.) 
. 
n 
5 
4. 
mn 
we 
WE 
IHE 
Ay 
4178 
+ 8 
NEW 
12 
1 4 
# t 
ny 
$1; 1 
3. . 
o by 
+l 
11 
* * 
19% 0 
», 
\ 
If 
\4 
MN 
* 
"3840 
3. 85 
* 
TE 
” 
Fi 
1 5 
I 
1 
1 * 
3 > 
1 
} 
2:34 
; 1593 1 
1 1 
£ TY 17 
7 
5 
4 . 


— — 
— 


— ES anrn FE 
- ——— — k — — 


1 —— — ws 

24 — — n 
wee —__" 7 x * * 
— wich Tt —— 2 N 


— 232 —— a d 
4 oy ns aaa OG * 4 


ET "OTE 2 tc] 5 

& þ 4.4% * Cs, . LL LES 2 *. 
1 „„ RT 
IT AT; + "mn 7x — 


5 * 
2 br 8 — — 1 2 * + a < — 2 2 _ —— ” — ＋ 7 - 
Sy 2 — — 0 : 
Ab — - * a 8 p 1 8 
gs — 5 8 5X > . * 
. — r i 28 * - 838 „ 
1 5 r ,” n -*& 4 ee ons » n IN IE a. Ao 
GY l ho * þ 4 : 
5 — > 


Toon. Vo 
— 


— - 7 


_— 


= 2 
AS — — 2 = 6 owe - co — 


— 
= OS 


« TL 
8 
— > ht 


102 2 
DIVINITY, /. (or deity.) D:v:nice ou 
eſſence divine, 
Divinity, 
logie. 
To ſtudy Divinity, Etudier en Theo- 
logie. 8 
DIVISIBILITY , /. (the being diviſible. ) 
Dixiſibilite. 
DIVISIBLE, adj. (that may be divided.) 
Diviſible, qui ſe peut diviſer. 
DIVISION, / (or dividing.) Diviſion , 
 partage d'un tout en ſes parties, diſtri- 
bution, | | 
& A diviſion betwixt two words, (as in 
pocket-book , &c.) Une diviſion , un tiret 
entre deux mots. 
& Diviſion of ſoldiers. Diviſion ou 
brigade. | 
I am not of that. diviſion. Je ne ſuis pas 
de cette diviſion. 
ED wiſion of a ſquadron. 
eſcadre. | 
& Diviſion, (in Muſick.) Fredon. 
To run diviſions. Fredonner , faire des 
fredons. e 


or divine ſcience.) Theo- 


* Diviſion, (or quarrel.) Diviſion, di 


corde, brouillerie, diffzrent , divorce, 
* Diviſion, (or going into parties.) 
Diviſion, troubles, faction, fedition. 


_ DIVISOR, / (the number whereby the | 


dividend is divided.) Diviſeur, nombre 
par lequel on diviſe un nombre total en 
autant de parties qu'il y a d'unités dans 
le diviſeur. | 


DIVORCE, , (or ſeparation of man and | 


wife.) Divorce, ſeparation, diſſolution 
de mariage. SER | | 
A b ll of divorce, Une lettre de divorce. 
To DIVORCE , v. ad. (or ſeparate huſ- 
band and wife.) Repudier, faire divorce. 


avec, ſe ſeparer de. i 


To divorce one's wife. Repudier ſa fem- 
me, faire divorce avec ſa femme, rompre 
le mar;age. 80 | | 

* To eres one's ſelf from one's belo- 
ved ſin, Faire divorce avec un peche favori, 
Pabandonner, renoncer a, ſe detacher d'un 
pecke favori. I 

Divorced, adj 

She is divorced from 
eft repudice. 5 
They are divorced. Ils ſont ſepareès. 

DIVORCEMENT, {. Repudiation, divor- 

ce, diſſolution de mariage. 5 

DIVORCER, /. Qui repudie ou qui fait 
divorce. | 

DIVORCING, / Repudation , l'action de 
repudzer, &c. V. to Divorce. 

of DIURETICK, adj. Druretique, terme 
de Médecine. „ | 

DIURNAL , adj. (or daily.) Diurne, 


. Repudie 3 [epare, 
her husband. Elle 


roit le jour. 


journalier, de jour, qui ſe fait ou qui pa- 


The diurnal motien of the heavens. Le | 


mouvement diuine ou juurnalier du Ciel. 


Diurval, /. (a day-book.) Journal, 


memoire , detail de ce qui ſe paſſe chaque 


our. | | 
L DIURNALLY, adv. (or daily.) Jour- 
nellement, chaque jour, | 
To DIVULGE, ». a#. (to publisk or 
reveal.) Divulguer, publier, decouvrir, 
reveler., manifeſter, rendre public. | 


| Divulged, adj. Divulgue, public, de- 


convert , r:ndu public. 
DIVULGE+., /. Celui ou ce 
ue, &c.V. to D.vulgs. 
DIVULGiNG,, ,. Laion de diyulguer, de 
publier, & c. V, to Droulge, 


lie qui divul- 


1 


Diviſion d'une 


1 


D O 

DIZZARD, J. (a lilly fellow.) Un ſor, 
un benet. 

DIZZINESS, ſub. (or ſwimming of the 
kead.) Vertige, tournoiement de tete. | 
I was taken with a dizzineſs, Il me prit 
un vertige. 

DIZZY, adjeq, (giddy or vertiginous.) 

Qu a des vertiges, ſujet a des vertiges. 


D O 


To DPO, v. ad. (to perform.) Faire, 
To do one's work, Faire ſa beſogne. 
Todo one's beſt, (or endeavour.) Faire 
tout ſon poſſible, tacher. 
To have to do with one. Avoir a faire a 
quelqu'un. 

P. Do well, and have well. P. Qui bien 
fera, bien trouvera. 

P. Self do, ſelf have. P. 
folie, la doit boire. | | 

To do by others as we would be done by, 

Faire d autrui ce que nous voudrions qu'on 

nous Fit. | 
To do (or diſpatch) a buſineſs. Faire, 

expedier, depecher une affaire. 

v To do (or deal) well hy one. En agir 
ou en uſer bien avec quelqu'un. | 
He has done very ul by me. Il en a tres- 

mal agi avec mot. | 
How d' ye? how d' ye do? how do you 

do? Comment vous portez-vous 7 comment 
vous va ? comment va la ſantè? 

How does he do? Comment ſe porte-t-il ? 
How does she do? Comment fe por- 
te-t-elle ? | 
To do one 
Rendre un bon o 

un plaiſir. 

To do like for like. Rendre la pareille, 
This will not do, this won't do your 
work, (or ſerve your turn.) Ceci ne ſuffit 

pas , ceci ne fera pas Paſfaire, vous n'y 


reuſſire pas. 5 
L. , 
do. La choſe n'a pas reuſſi. 


Celui qui fait la 


| 
— turn or a kindneſs, 


It would not 
.% Your letter will do mach with him. 
Votre lettre fera un grand effet ſur lui. 

v You will do no good in it. Vous n'y 
reufſireq pas, vous n'avancerer rien. 

& It is but as you uſed to do. C' votre 
ordinaire ou c'eſt votre coutume. 

Do ſo no more. N'y retourne: plus. 

If ever you do fo again. Si jemals vous y 
retournez , ſi jamais vous retombeꝭ dans la 
meme faute, _ | 

Do but come. Vene ſeulement, 

& Pray do. Je vous en prie. | 

&% I wish he may do well. Je ſouhaite qu'il 
reuſſiſſe , je lui ſouhaite toute ſorte de ſucces 
de proſperite. 

hat ſuit does very well upon you. 

Cet havit fait fort bien ſur vous ou vous fed 

fort bie. hs 

Will you do as we do? C' le com- 
pliment dont les Anglois ſe fervent d'ordi- 
naire pour 1nviter ceuæ gui les viennent voir 
lor ſqu ils mangent; nous dirions : Voulez- 
vous faire comme nous? 

$ What is here to do? Quel bruit, quel 
 vacarme eſt ceci?ꝰ | 

l had much to do to get him to come. 
Pai bien eu de la peine a le faire venir. 

„ But whatever you do, put a good 
ace on it or on't. Mais ſur-tout aq ed un 
viſarve aſſure, 8 

& Lo have ſomething to do with one. 

| Avoir quelque choſe a faire ou a ceme.cr 

avec quelqu'un, A: 

% What have you to do with it? Que 


: . 


| 


ce à quelqu'un, lui faire 


| | 


DOC 
vous importe-t-il ? De quoi vous 
vous ? Qu aver-vous & voir ? 
ee neee: 
a ; e regarde point, je ne me 
mel: point de cela „e n'y ai rien a voir 

* What had we beſt do? Que Fant» il 
faire? Quelles meſures, quel parti faut-il 
prendre? 

To do as one is bid. ObGir, 

% To ſet one to do. Donner quelque 
ordre , quelque commiſſion à quelqu'un. 

To have carnally to do with a woman, 
Avoir un commerce charnel avec une femme, 
la connoitre charnellement. | 

Do with me as you shall think fit. 
Diſpoſe; de moi comme bon vous ſemblera 
ou comme vous voudrex. 

To do meat, (to hoil, roaſt, fry or 
bake.) Cuire la viande. 

& Todo AGAIN or to do ov 
Refaire, faire une ſeconde fois. 

To do AWAY, (or rub off.) Oter, 
emporter , effacer, | 

To do away the ruſt, Orer 
derouiller. | 

To do OPEN. Ouvrir. 

& To do ON, (or put on.) Mertre. 

To do OFF, De/aire, tirer, Cter. 

To do UP, (to fold up.) Plier ou 
empaqueter. 

To do OVER, (or dawb over.) En- 
duire, couvrir d'un enduit, 

To do over with gold, ſilver or lead, 
Dorer, argenter , plomber, couvrir d'or, 
da gent ou de plomb. 

% To do AMlSS. V. Amiſs. 

R. Enfin remarquez qu'on ſe ſert de ce 
verbe comme d'un auxiliaire, ſur-tout lor. 
qu*on vcut dire les choſes avec emphaſe. 

Ex. I do love you. Je vous aime. 

I do hate her. Je la hats. 
DO , ſub/i. (or ado.) Pruit, vacarme, 
tintamarre, 

To keep a heavy do. Faire un grand 
bruit ou un grand vacarme ou un grand 
Untamarre. | 

have done my do, (or my enden- 

vour.) Pai fait mes efforts., J'ai fait mon 
ofſ.o/e. 
f DO-ALL, f. Fadetum. 

He was the do-all in that bufineſs. C'eſt 
lui qui a tout fait, il nya per ſorine giu e 
foie melequelut, f il a cre le factotum. 

To DOAT. J. to Dote, avec ſes deri- 
vatifs. | | | 
DOB-CHICK. V. Dab-chick. | 
DOCIBLE or docile adj. (apt to learn.) 
Docile, ſunple, qui apprend aiſement ce 
u'on lui enſeigne. | 
DOCILITY , /. Docilitè, nature!, aptitude 
a apprendre, facilice d'ejprit pour ap- 
rendre, : 
DOCK, /. 
le tronc de 

1 Dock 
c . 2 

ock, (leather for a horſc's tail.) 

Trouſſequeue, cuir qui enveloppela queue 

d'un cheval. 
Dock, (an herb.) Sorte d'oſeille ou 
de patience. | 
e Bur-dock. Bardane, gſouteron. _ 
Dock or wet- dock, (for ships to 
ride in.) Baſſin , retraice pour les 
beaux, darce. h : 
& Dock or dry-dock, (to build and 
; epair ships.) Forme, chuntler, eipace c 
Eguit pour la conſtruction cu Ie care- 
nage des valſfcaux. . 


meleꝝ- 


er again. 


la rouille, 


n 


(or tail.) Queue, ou plutot, 
la queue, | 


„(or breech.) Les feſſes, la 


i 


8 


900:K0O0- 
Dock- yard. Arſenal de marine. 


+To DOCK, v. ad. (to cut off the tail.) 


Couper la queue. 
„To dock a ship. Carener un vaiſſeau 


dans le haſſin, donner une carene de baſſin 


a un 10 10 
+ Docked, adj. V. to Dock. 
Strong-docked, Fort, robuſtg, qui a les 
reins forts, 

DOCKET, abt. (a piece of paper or 
archment, containing the effect of a 
large writing.) Billet qui contient le ſens 
de quelque ecrit en abrege, un extrait, 


DOCTOR, /, Un Dotteur. 


Doctor of Divinity, Law or Phyſick. 
Do@eur en T heologie , en Droit ou en 
Medecine. 8 | 

To take one's degree of Doctorship. 


Prendre les deores de Dofteur , prendre le 


Doctorat, paſſ:r Docteur. 
Remarque qu on ſe ſert de Doctor tout 

eul, pour dire un Medecin. 
To DOCTOR, v. act. Medicamenter. 
DOCTORAL, adje#. (belonging to the 
degrees of Doctor. Doctoral, qui appar- 
tient au Doctorat. hat 

+ DOCTORALLY, adv, (in manner of 
a DoQor.) En Dotteur. ODEs 
DOCTORED, adj. Medicaments. 

DOC TORING, /. L' action de medica- 


menter, &c. 


DOeTORSHILP „ fbi. Doctorat, degre 


de Dotleur. 


FDOCTTORESS, / (a woman that prac- 


tiſes Phyſick.) Une femme qui exerce la 
Medecine. 

DOCTRINAL, adjedl. (or inſtructive.) 
Inſtrudl if, qui contient une doctrine. | 


DOCTRINE, /. (or learning.) Doctrine, 


_ ſavoir, erudition , ſcience, 


Doctrine, (precepts, ſentiments. ) 


Dottrins , enſeignemens , preceptes , maxi- 


mes, ſentimens. 


DOCUMENT, /i. (or precept.) Do- 


cument, prèc pte, inſtruction, enſeigne- 


ment, maxime. 
D. To DOCUMENTISE, v. a. (to inſ- 
truct.) Inſtruire, en ſeigner. : 
DODDER, lf. (a fort of herb.) Epi- 
thyme, ſorte d' herbe. | | | 
To DODDLE along, verb. neut. or to 
doddle about. Se trainer, aller ou mar- 
cher comme un petit enfant qui commence d 
marcher, 


+ DODECAGON, ie. Figure qui a| 


doure cores. 


To DODGE, v. neut. (to be off and on.) 


Biaiſer, tergiverſer , chicaner. | 


DODGER, / Celui ou celle qui bialſe, 
amuſeur, amuſeuſe , chicaneur , chica- 
neu ſe. 


DOBCERV or DODGING, J Anuſe- 


ment, chicane, chicanerie. 


DODKIN. FV. Doitkin. 


DOE, {. (the female of a buck.) Daine 8 


femelle du daim. 
A doe- rabbit. Lapine, femelle du 
lapin. | | 


To DOE. 7. to Do. 


 DOER, . (from to Do.) Qui fait. 


An evil-doer. Un malfaifeur. 
To DOFF, v. ad. (or to put off.) Oter, 
tirer, 
DOG, . Un chien. | 
A grcat or little dog. Un grand ou un 
petit chien. | 

& A maſtiff-dog o/ band-dog. Un = 4] 
ou un dogue d' Angleterre. 

A houle-dog. Chien domeſtigue. | 

| 


| DOG 

A bear-dog. Chien de combat avec les 
Ours, | 

A bull-dog. Chien de combat avec les 
rFaurealux. 

A ſetting-dog. Un chien couchant, un 
chien dVarret. 

A lap- dog. Un bichon ou un barbi- 
chon, ſorte de petit chien de chambre. 

To be uſed like a dog. Etre traitè comme 
un chien ou en chien. | 

A dog-collar. Un collier de chien. 

# Dog-cheap, (a very good-penny- 
worth.) A fort bon marche, a vil prix, 
a donner. 

P. To play the dog in the manger. Faire 


comme le chien de la fable, qui ne voulott 


ni manger , ni ſouffrir qu'un autre man- 


„ ä 

Pov. Love me, love my dog. P. Q 
maime, aime mon chien. ö 

P. What! keep a dog, and bark my 
ſelf? Quoi! faut-il que j entretienne des 
ſerviteurs, & que je faſſe mo- meme mes 
affaires. 

P. A hungry dog will eat dirty pud- 
dings. P. A un affame tout eſt bon. 
A dog, (or andiron.) Un chenet. 


% A dog of iron, (for walls.) Crampon 


de fer. | | 
Dog, (a ſea-engine.) Renard a em- 


barquer cu d&arquer des bois, | 
* + To have a dog in one's belly, (or 


to be dogged.) Etre chagrin ou de mau- 
vaiſe humeur, | | 

* + A mere dog in a doublet, (a ſordid 
fellow.) Une ame baſſe ou rampante , un 
lache, un coquin. | 

P. An old dog will learn no tricks. On 

neſt pas en etar d'entreprendre quand on 

eft vieux , la vieilleſſe n'eſt pas un dge 
propre d ſe reformer. | 

* Dog-tricks, Ruſe, tromperie, ſourbe, 

To ſleep dog-ileep. Faire jemblant de 
dormir. | 

* Heis an old dog at it. C' un vieusx 


renard ou un vieux router, qui entend cela 


a merveille ou qui en fait long. 
A dog-louſe. Tique, vermine qui tour- 
mente les chiens, ES 
Dog: berry. Cornonuille. 
Dog-berry-tree. Cornouiller. 
& Dog-briar, (ſweet-briar.) Eglantier. 
A dog-fish er ſea- dog. Chien de mer. 
Dogs-graſs. Chiendent. 
Dogs- weed. Ciboulette. 
Dogs-tongue. Langue de chien. 
Dog-kennel. Chenil. 
Dogs-ear. Oreille de lievre. 
Dog-weary. Las comme un chien. 
Dog-ſtar. La canicule, ſigne céleſte. 

Dog: days or canicular-days. La cani- 
cul: , les jours caniculaires, 

To DOG one, v. ad. (to follow him in 
order to know where he goes.) Suivre 
quelqu*un , Epier ['endroit ou ul va, le 

Hefter. 

DOG DRAW, { (a law-term.) Decou- 
verte d'un homme qui viole les droits de la 
fort. | 

DOGE-: ſubft. Doge. 

The Doge of - <P or the Doge of 
Genoa. Le Doge de Veniſe, ou le Doge de 
Genes. 


DOGGED, adj. (from to Dog.) Suivi, 


epie , guete. 


& Dogged, Cor. ſullen.) Chagrin, de 


mauvaiſe humeur, rechigne , refrogne , 
fantaſque , bourru , bizarre, capri- 


cieux. 


0s 


DO L 203 
DOGGEDLY, adv. (or ſullealy.) D'un 
air chagrin ou refrogne. 

VDoggedly dealt with, Maltraite, mal- 
accommode, | 
DOGGEDNESS, ſubſe. Chagrin , humeur 

chagrine ou bourrue, caprice. 

DOGGER, ſub. (a kind of little ship.) 

Sorte de batiment de peche hollandois. 
DOGGEREL, ſub. rhyme-dogge:el. Ri- 
maille, mechante rime, mechante poeſie. 
DOGGET. V. Docket. 

DOGGISH, adj. (or currish.) De chien, 
dans le propre; brutal, dans le figure. 
DOGMA, . (or tenet.) Un dogme. 
DOGMATICAL or DOGMATICK , adi. 
(or inſtructive.) Dogmarique, inſtructif. 
A dogmatical ſtyle. Un ſtyle dogmati- 
que, | 
. , (or poſitive.) Abſolu, 
oſitif. | _— 
DOGMATIST, fſub/t. Dogmatiſeur , celut 
ut dogmati/e. 
To DOGMATISE, v. act. (or aſſert po- 
ſitively.) Dogmatiſer. | 
DOING, /. (from to Do.) L'ation de 
faire, &c. V. to Do. Fait, action. 
do not like theſe doings. Je n*approuve 
point ces fagons de faire. | 
| blame you for doing of that. Je vous 
blame d'avoir fait cela. 
% You make fine doings ! Vous faites 

de belles affaires ! 5 

& To be taken in the deed doing. Etre 
pris fur le fait ou en flagrant delit. 


husband. Vous &tes cauſe que j'ai un tel 
mart, : | b 
Doing, adj. Ex. To be always doing. 
ere toujours en action, avoir toujours 
quelque choſe d faire. | 


apres. 


temps que Fon y travaille, 
& To keep one doing. Tenir quelqu'un 
en haleine, lui donner toujours de Poccu= 
ation. 


DOIT or DOITKIN, I (a ſmall coin in 


our farthing, and called in dutch, duyt. ) 
Monnote de bas alloi dans les Pays-Bas, 
dont les deux valent un liard. 
He is not worth a doit or a doitkin, II 
n'a pas un ſou veillant, 


Part ou portion. 


ſons have a Share.) Un pre qui appartient 
a diverſes perſonnes. 


Dole, ( grief.) Chagrin, miſere. 


que les Empercurs faijoient diſtribuer aut 
peuple, &c. 

Dole-fish, (that fish, which the fisher- 
men yearly employed in the north ſeas, 
do of cuſtom receive for their allo- 

wance.) La part du poiſſon qui revient 4 
chacun des matelots. | 

To DOLE, v. act. & neut. Donner, faire 
des largeſſes. 

DOLEFUL, adj. (ſad.) Trifle, doleat, 
deplorable, lugubre. 

A doleful ſtory. Une triſte hiſtoire. 

A doleſul voice. Une voix trifle & do- 
lente. | | 

4+ DOLEFULNESS, %. Triſtaſſe, melan» 
colic. 
DOLEFULLY, adv. Triſtement. 
* DOLESOME, V. Doleful, 
Cc 1 


v It was your doing that I had ſuch a 


It is a doing. On y travaille, on y eſt 
It has been long a doing. JI y a long- 


the low. Countries, of leſs value than 


DOLE, ſub/t. (a share or portion.) 


A dole-meadow , (wherein divers per- 


Dole, (donative or largeſs.) Preſent 
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* DOLOUR /. Douleur , peine, plainte. 


i. DOL DOM | 

DOLL, F. (or baby.) Une poupee. _ 

DOLLAR or rix-dollar, /. (a durch coin 
worth about four shillings four pence 
English.) Une rixdale ou un ecu d' Alle- 
magne. 

4 DOLORIFICK, adj, Qui cauſe de la 
douleur. | 

DOLOROUS, adj. (or painful.) Dou- 


Ioureux, qui cauſe de la douleur. 


DOLPHIN, J. (a fea fish.) Dauphin, 
oiſſon de mer. | 
The Dolphin or Dauphin of France. 
Le Dauphin de France, le premier Fils 
du Roli de France. | Res 
+ Dolphin of the maſt. Baderne des 
mats majeurs. . 
T DOLPBH:F. Dol: - 
DOLT, / (or blockhead.) Un for, une 
bete, un benet, un ane, une buſe. 
DOLTISH, adj. Peſant, flupide. | 
DOLTISHLY, ady. Peſamment, d'une ma- 


niere ſtupide. | | 


DOLTISHNESS, , Smpidite, betife. 


DOMAIN, / Domaine, empire. | 
DOME, / (or cupola, a term of archi- 
tecture.) Dome, couverture ronde. 


DOMESDAY. VJ. Doomſday, P. 

+ DOMESMAN, /{. (an obſolete word 
for a Confeitor.) Un Confeſſeur ou Pretre 
gui confeſſe. 


DOMESTICK or DOMESTICAL, aj. 


(of or helonging to the houſe. ) Dome/ſ- 


tique, de la maiſon, qui regarde la mai- 


ſon, de la famille, prive. 


tigue. 


Domeſtick news. Des nouvelles du 
pays, par oppoſition aux nouvelles Etran- | 


geres. | 
Un domeſtique, un ſerviteur. | 
Domeſtick, (family, family affairs.) 
Domeſiique. It may, perhaps, divert the 
reader to give ſome account of my do- 
meſtick. Le lecteur ſera peut- etre bien aiſe 


d' apprendre quelques particularites de mon 


domeſtique. | 


cile, habitation, demeure. | 

DOMINATION, /. (empire, govern- 
ment.) Domination, empire, gouverne- 
ment. | | 


To DOMINEER, 2. neut. (or lord it.) 


Dominer, regenter , maitriſer, commander, 


avoir de Pautorite, De 
He domineers wherever he is. Il domine 
par- tout ou il eſt. e 
You shall not domineer over me. Vous 
ne dominere; point ſur moi, vous ne me 
maitriſere point. 1 | 
& To domineer, (or rule with inſo- 
lence. ) Faire Pentendu ou Phomme d'im- 
portance, sen faire accroire, devyenir in- 
A 8 „ 
Domineered over, adj. Maitrije, ſur 
ut Pon domaine. 


DOMINEERING , ſubſe. (or bluſtering.) 


L' action de dominer , de maitriſer, & c. V. 

to Domineer. e 
Domineering, adj. Inſolent, imperieux, 
er, altie. | | | 


DOMINICAL, adj. Dominical. 


The dominical letter. Lettre dominicale. 
DOMINICAN, /@b/t. (a Dominican or 
black friar.) Un Dominicain ou un Ja- 


cobin, Religieux de I'Ordre de ſaint Do- 


minique. 


DOMINION, / (government, autho- 


A domeſtick animal. Un animal domeſs 


DOMESTICK, / (or menial ſervant.) 


DOMICIL, / (manſion-houſe.) Domi- 


DON DOO 
rity.) Empire, gouvernement, domina- 
tion, puiſſance, autorite, 

& Dominion , (State.) Etat, ou Peten- 
due des Etats d'un Prince. 

The King's Dominions. Les Etats du 
2 les pays ou les terres de ſon obeiſ- 
ance. 

The Dominion (or Principality ) of 
Wales. La Principante de Galles, 


DON, % (a Spanish title for a gentle- 


man.) Don, titre E/pagnol. 

+ DONARY, /ub/t. Don conſacre a des 
uſages pieux. | 
DONATION. V. Donative. | 
DONATISTS, F. (a ſort of hereticks.) 
Donatiſtes, hErEtiques de la fete de 
Donat. 


DONATIVE, /. (or gift.) Donation, 


ce qu'on donne par contrat a une per- 
ſonne. 

% Donative, (dole, preſent.) Don, 
largeſſe, preſent. on 


DONE , adj. (from to Do.) Fait, &c. 


V. to Do. | | 
It is done? Eft-ce fait? | 


The buſineſs is done, L'affaire eft faite, 


Done, I yield or agree to it. C' 


fait, j'y conſens , tope.. 

When he found that there was no 
good to be done. Lorſqu”il vit qu'il n'y 
avoit rien a faire, ou qu'il n*avangoit 
rien. 


& When all is done. pres tout, tout 


bien compte, tout bien conſiclers. | 
It will or 'twill be witely done of you. 
Vous fereꝭ ſagement. 


I have e'en done with you. Je ne 


veux avoir rien a faire ou a demeler avec 
Vous. a - | 
Why, what is to be done? it is a 
thing they are uſed to. Que feriez-vous 
a cela? eſt leur coutume. 

& Eaſy to be done. Facile d faire. 

That may be done. Falſable. 

It was or 'twas kindly done of him. Cela 
eſt fort obligeant, il vous a rendu en cla 
un ſervice d'ami. 9 eng 

It shall be done. Cela ſe fera. 

I shall get it done. Je le ferai faire. 
Church is done. On ſore ou on eſt 
ſorti de FEglifſe. | | | 


Done, (ſpeaking of meat boiled, 


roaſted, fryed or baked. ) Cuit. 

Meat underdone. De la viande gui n'eſt 

pas aſſe; cuite ; overdone, trop cute. 

This meat is not done enough. Cette 

viande n'eſt pas aſſe cuite. | 
DONEE, {. (he or she to whom lands or 

tenements are given.) Donataire, celui 
ou celle a qui on a fait une donation, 
DONOR, /. Donateur, celui qui fait une 
donation. J. Feoffer. N 
DON'T, c'eſt une abreviation de do not. 

I don't love it. Je ne Paime pas. 


I don't care for it, Je ne m'en ſoucie 


as. | | 
BOOM „% (judicial ſentence or judg- 
ment.) Sentence, condamnation , arret, 

A heavy doom. Une terrible ſentence. 

Dooms-man, Juge ou arbitre. 

Dooms-day. Le jour du jugement. 

* Dooms- day in the afternoon, Aux 
calendes grecques , la ſemaine des trois 
dimanches, jamais. | 

Dooms-tay or dooms-day-book , (the 
King of England's tax-book, ) Le grand 
cadaſtre ou 2 grand terrier d Augleterre, 
ou regiſtre de tous les biene de terre du 
Rovaume, avec leur yaleur, Cz livxe fut 


t 


0 pon 


fait du temps de Guillaume le Conoutrans- 
& ach garde dans PEchiquier 94, Tretor 
royal. 
To DOOM, v. ad. (or ſentence, ) con- 
damner, juger. | 
Doomed , adj. Condamnd, jugs. 
DOOR, ſub}. (or gate.) Porte. 
A ſtreet-door. Porte de la rus ou de 
devant, 


A back-door. Porte de derriere , fauſſe 

orte. 

A folding-door or two-leaved-door, 

Porte briſee, que las menuiſiers appellent 
porte a deux manttaux. | 

To knock at the door. Heurter ou 
rapper a la porte. 

Lock the door. Fermer la porte a la clef. 

He lives next door to me. I! eft loge a 
ma porte, ſa maiſon touche la mienne, il 
eſt mon procke volſin. 

This is next door to it. II n'y a gun 
pas d faire d'ici-la, 5 

* This is next door to it. Ceci en appro- 

che fort ou men eſt pas fort eloigne. 

* The difficulty of teaching the one is 
next door to the impoſſibility of teaching 
the other. La difficultè qu'il aa enſcig ner 
Pun , fait qu'il eſt comme impoſſible den- 
ſeigner Pautre. Ee 

& To get within doors, Entrer dans la 
maiſon. | | | 

To keep within doors. Se tenir au logis, 
ne ſortir point ou ne ſortir que fort ra- 
rement. | 

To go out of doors. Sortir du logis, 

To turn one out of doors. Chaſſer quel- 
qu'un, le faire ſortir du logis. 

To kick him out of doors. Le chaſſer du 
logis a coups de pied. | 

* A thing out of doors, (or out of date.) 
Une choſe qui eſt hors d'uſage, qui a 
vieilli, 

n Within doors, (in Parhament.) Dans 
le Parlement, dans le Senat. | 

* Without doors, (out of Parliament.) 
Hors du Parlement. 

A door-keeper. Portier ou Suiſſe. 

The deor-keeper in a priſon. Le guiche- 
tier, celui qui a ſoin de la porte dune 
priſon. | ED 

A door-bar. Penture ou barre de perte. 

The door-fill. Le ſeuil dc a porte. 

Door-caſe, (the frame in which a door 
is incloſed.) Encadrement autour d'une 
porte. | 

Door-poſts. Jambages ou pied - droits 
d'une porte. 5 

DORADO, /ubP. (a ſea- fish.) Dorade, 
poiſſon de mer. 

* Dorado, (a man that has a fair 
outſide, but no good qualities within.) 
Un homme qui n'a que Pexterieur, * f une 

ilule dorèe. : 

DORICK , adj. Dorique. | 

Dorick order, (one of the five orders 
of architecture.) Ordre dorique, en Ar- 
chitecture. . : 

Dorick or Dorian-Muſick , ( a kind 
of grave and ſolemn muſick.) Muſique 
dorique ou grave. N 

DORMANT, adj. Mort, qu'on ne fait 
point valoir , ſecret , cache, 

Money that lies dormant , (or concea- 
led, that is not put to uſe or improved by 
trade.) De Pargent mort qu'on ne fait 
point valoir , dont on ne tire aucun profit, 
qui ne rapporte rien. : 

DORMER , /ib/t. Ex, A dormer-window. 
Lucarne, ouverture qu'on fait au- deſlus 
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. TIPS | DOU 255 
de Ventablement des logis, pour donner] f To be double, (or to be married.) | $ The doublings of a hare. Les ruſes 


jour aux chambres en galetas ou aux tre marie, f d'un lievre. Bi 
greniers. A double man, (or a married man.) | «+ Doubling-nails, (in ship-building.) 5 
DORMITORY. V. Dorture. | Un homme marie. Clous de differentes dimenſions, ſervant a : 
DORMOUSE, J. Un loir, ſorte de petit] * Double, (diſſembling, treacherous.) clouer les planches & bordages : on les di. 1 
animal. Double, diſſimulè, traitfe. tingue dailleurs par leurs longueurs & leurs 5 
e ſleeps like a dormouſe. 7! dort comme] A double-dealer, (a cheat.) Un eſprit] prix. Voyez a Garticle Nails. 5 
un loir. | double, un homme a deux viſages , un four-| «| Doubling or fir-lining of the bits, | . 
DORP, /ub/t. Un village, un hameau, be, un trompeur , un diſſimule. Couſſin des bittes. R. 
DORR. V. Drone & Beetle. Double - hearted. Trompeur, fourbe, [ DOUBLON, ſabſt. Doublon, monnoie KW 
A dorr, (at Weſtminſter-ſchool. )} diſſimule, qui fait autrement qu'il ne dit, d' Eſpagne. | o 
Conge de dormir. ouble-edged. Qui coupe, qui tranche | DOUBLY, adv, Doublement. | i 
To DORR (or ſtun) one. v. act. Etour-| de deux cites, a deux tranchans. DOUBT, / (uncertainty. ) Donze, incer- BY 
dir, alourdir quelqu'un. | Double-tongued, Trompeur, menteur , | tirude qu'on a ſur quelque choſe. | «If 
DORSER, DOSSER or DOSSIL, {| fourbe, diſſimule, affronteur. | Without doubt, without all doubt. Sans 7 
Hotte, ouvrage de vannier, qu'on porte] Doubl---hin, Menton double, menton a doute, indubitablement. | 0 
ſur le dos. 5 double etage. 5 No doubt but-—. Sans doute que--=, E531 
DORTURE, /. (dortor or dortoir; that Double-chinned, Qui a un menton a dou- | & Doubt, (difficulty, ſeruple.) Doute, 1 
part of the monaſtery in which the reli- | ble erage. difficulte, ſcrupule. "0 


gious ſleep. ) Dortorr, le lieu du cou- Double quarrel, (a law-term for a com- w I make no doubt on't or of it. Je n'cn 
vent ou ſont les cellules, & ou les Reli-] plaint made to the Archbishop of the | doute aucunement. 
gieux coucheat, province againſt an inferior ordinary.) Do you make a doubt of it? En doutez= 
DOSE, ſub}. (a certain quantity of phy- Sorte de plainte qu'on porte d P Archeyeque vous? | 
ſick.) Doſe, priſe , la quantité de quel- pour avoir raiſon d'un Eveque ſuffragant. | There is no doubt to be made of it. 7! 


ue drogue ou autre choſe. A double, (a miſtake of a compoſi- n'en faut pas douter, il n'y a pas lieu d'en 
A doſe of phyſick. Une doſe de mede-| tor in a Printing- office that ſets the ſame | dourer. FS 
cine. | thing twice.) Doublon, _ To DOUBT, v. ad. (to make a doubt.) 
A doſe of julep. Une priſe de julep. To ſee double. Avoir la berlue. Douter, etre en doute, revoquer en doute, 
To DOSE, verb. ad. (to proportion a] Double „ adverb. Exemp. A horſe that | I doubt it very much. Pen doute fort. 
medicine properly.) Doſer. carries double, Un cheval qui porte en] To doubt, (or to ſuſpect.) Soup n- 
DOSSER. V. Dorſer. I croupe. 1 ner, douter de, n etre pas siir de, appre= 
4 DOSSIL. V. Dorſer. | I gave double the price. J'en ai paye le | hender. WET | | 
DOT, iht. Ex. A dot of ſnivel. Une double. . Doubted. Dont on doute, &c. 
morve epaiſſe & vilaine. | To lie double. Coucher deux enſemble. »Tis or it is very much doubted, On en 
4 Dot. Petit point pour marquer quel-| To fold double. Mertre en double, plier | doute fort. „ 
ue choſe dans un &crit. 5 en deux. | It is not to be doubted, On n'en doit 


DOTAGE , 4 Reverie , folie „ extrava- To DOUBLE 5 verb, act. Doubler, mettre pas douter, cela eſt induhbitable, 
gance , imaginations ſottes, viſions ridi- une fois autant, mettre en double ou plier | DOUBTFUL, adj. (dubious, uncertain.) : 


cules, ſottiſe , impertinence. | en deux. Douteux, incertain, ſur quoi [on ne doit Y 
4+ DOTAL, adj. Qui concerne la dot. To double the ranks. Doubler les rangs. | point s*aſſurer, en parlant des choſes. 140 
DOTARD // (an old dotard.) Un vieux To double a piece of linen. Metzre un] Doubtful, (who is in doubt, or ſuſ- 5 

reveur , un vieux radoteur, un vieux] linge en double. | _ pence.) Douteux; qui eft en doute d'une 13 
penard. = To double the ſoldiers pay. Doubler la} choſe, qui en doute, qui eſt en ſuſpens , 115 
To DOTE, . neut. (or rave.) Rever ,| paye aux ſoldats, leur donner une fois autant. incertain, indeterminè, irrifolu, inddcis , F 

radoter, etre fou, extravaguer. | Io double a cape. Doubler un cap, | en parlant des perſonnes. | : 

He begins to dote. Il commence d ra-] le parer, paſſer au- deld. | DOUBTFULLY , adv. En doutant, avec 
doter. i bu To double, or double upon a fleet, doure, dans l'incertitude. . = 

To dote UPON one, (to be extre-| (in a naval engagement.) Donbler, + DOUBTFULNESS, iH. Incertitude, f 
mely fond of him.) Aimer paſſionnement & To double the guard, Redoubler la] doute. * 
quelqu'un, en ctre coiffe, Paimer a la garde. DOUBTING, / Doute, Patlion de dou- vi 
folie. = | To double AGAIN. Redoubler. | ter, &c. V. to Doubr. —_ 
Doted upon, adj. Dont on eſt coiffi,| To double, v. neut. (as a hare does.) | DOUBTINGLY , adv. D'une maniere £ 
ue Pon aime paſſionnement. Ruſer, en parlant d'un lievre. douteuſe. ; | * 
DOTER. J. Dotard. | * To double with one. * Rufer, biaiſer, DOUBTLESS, adj. Certain, indubitable 4 | { 
DOTING, /ub/#. V. Dotage. difſimuler. EET | sr, dont on ne doit pas douter, 9. 
A doting upon one. Amour paſſionne Doubled, adj. Double, mis en double, | Doubtleſs, adv. (or without doubt.) Mi 
9 on a pour quelqu'un. | | redouble, &c. V. to Double. | Sans doute , indubitablement , certaine= _ i 
Doting , adj. Ex. An old doting man. Doubled again. Redouble. ment, | 
Un vieux radoteur ou reveur. 8 To DOUBLE-LOCK, v. ad. Fermer une DOUCET, . (a kind of cuſtard.) Sorte 
A doting woman. Une radoteuſe. 5 ſerrure a doubl. tour. de Nan. | | | 
DOTINGLY, adv. En radoteur, en rado- Double-locked, adj. Ferme d double tour. Doucets, (the teſticles of deer.) 

reuſe. SS hs DOUBLER, % (or large platter.) Un] Daintiers. 1 | 
DOTISH, adj. (that dotes.) Radoteur, grand p/at de bois. 1 | {+ DOUCKER. J. Duck. | 
"gu? redote. 5 | __ | DOUBLES, ſubſe. (duplicate writing.) DOVE, /. Colombe, femelle de pigeon, 

DOTKIN. V. Doitkin, | Double copie d'un Ecrit, A ring-dove. Un ramier , pigeon ſau- 


DOUBLE , adjed. (which contains ; is & Doubles, (or folds.) Plis, dans le| vage. 
worth, weighs, Cc. as much again.) proges' plis, replis , equivoques, dans A turtle-dove. Une tourterelle. 
Double, qui contient, qui vaut, qui peſe, | le figure. © A dove-houſe, or 3 Un pigeonnier, 


&c. une fois autant. DOUBLET, /. (at dice.) Doublet, deux | Dove cote, un colombier. 
A double ſole. Une double ſemelle. des de meme point. | The dove-tail's-joint, (uſed by joiners.) 
Double beer. Double biere. | v Doublet, (a fort of old garnment.)| Queue daronde, terme de ménuiſier, 
A double piſtole, (or gold Spanish piece | Un pourpoint. 3 c'eſt une eipece de tenon. | 
of gold.) Une double piſtole. * To put one in a ſtone doublet, (to | DOUGH, / Pate, farine detremp&e dont 
A double share. Une double portion. ] caſt him into a jail.) Mettre quelqu*un en] on fait le pain, | | 
This linen is double. Ce linge eſt] priſon, f le mettre entre quatre murailles, Dough-baked. A demi- cuit. | 
double ou mis en double. le claquemurer. | + DOUGHTY , adj. (or ſtout.) Vaillant, 
A double houſe. Une maiſon double A dog in a doublet, V. Dog. intrexide, courageux. 


ou qui a deux chambres de plain-pied, | DOUBLING, . L'adlion de doubler, &c.| DOVER, the name of a town, uſed in | 
A double cherry. Ceriſe jumelle, | V. to Double, dans tous ſes lens, | this proverbial expreſſion, 
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2265 DOU DOW 
Dover court, all ſpeakers, none hea- 
rers. Cour du Roi Pctaud ; ; petaudiere. 
DOUSE. V. Dowſe. 
+ To DOUSE, . at. Larguer ou mollir. 
DOWAGER, J ( from dower.) Douai- 
riere, veuve qui jouit du douaire. 
The Queen dowager. La Reine douai- 
riere. 
A Counteſs dowager. Une Comtelſe 
douairiere, 
DOWCET. V. Douce 
DOW DV, fub/t. a a dowdy, (a thick 


aukward woman. ) Ure groſſe gag. 


DOWER or DOWERY, /. (or jointure 


that which a wife has of her husband for 
her life, after his death. ) Douaire, pen- 
ſion viagere, que le mari donne à ſa femme 
apres ſa mort. 

& Dower or marriage-goods, (i in which 
ſenſe it is uſed in the common law.) 
Dot, ce qu'on donne en mariage a une 
filie. 

JL DOWERLESS, adj. Sans forme. 

DOWLAS, /. Sorte de tolle groſſiere. 

DOWN, fi bj. (ſoft-feathers.) Duvet, 
plumes douces & molles. 

w Down, (or ſoft-hait.) Duvet, coton. 

* Down, (a plain or barren plain. ) 
Une pelade. 


Douven, (or hill of ſand. ) Dunes, 


colline de ſable. 

Down, adv. Cet ady ade ſe met Supe 
apres un verbe, fait partie ao fignifi- 
cation. 

Ex. To go down. Aller en bas, deſeendre 
To lie down. Se coucher. 

To fit down. S'aſſeoir. | 

To ſet down. Ecrire, mettre en ccrit. 

To fall down. Tomber.... 

He fell down ſtairs. II tomba en 1 
dant la monte. 


Mo Quelquetois ils exprime en cette ma- | 


niere. 


To pay the money down. Paye er argent 


bas ou comptant. 


To drink one down, Enivrer quelau r, 


le ſoiil er, le faire boire juſqu'd ce qu il ne 


pu ſe plus fe tenir debout. 

The wind is down. Le vent s ft abattu, 
le ven: eft tombe. | | 

Down, prep. Las, en bar. 

To go down the wind. Erre mal dans 
fes af: ate, aller en decadence. 

He is à little down the wind. Ses aHui- 
res vont en decadence, 11 * zu grete. 

„ Down with your bree 
chauſſes | | 

v Down with him. Jetex ou jctons-le d 
25 5 | 

* Dow aw 16h him, (let us fall outright 
upon him, let us not ſpare him.) Jerons- 
nous Ver . ne Pepargnons point, abae- 
£07: 's for inſolence , ou qu'on /e d:faſſe de 
11. 20 on afſomme. 

15 {Down in the mouth, Qui ne dit mot, 
Qui . a pas le mot a dire, 4 a la bouche 
morte. 

e., To have the uvula of the mouth 
down, Avoir la luette abateue. 
+ Up and down, Dun co: 

ga & S; la. 

Upſide down. Sens 7 de ſſous. 

To turn upſide down. Xenyerſer, 

W Down upon the nail. Arge ent comptant, 
agent bas. 

S Down the fiream, A la faveur du cou- 
rant. 

* This will never down 1 u him. 1. ne 
$ Eee de cela. 


& d'autre, 


5 


hes. Bas les 


| 


|DRArPF, 


D OW DRA 


A down-look. Un regard morne, triſte. 


A down-looking man. Un homme morne 
ou qui a le regard morne, qui ya la tete 


baiſjee. 


Down-hill. Qui penche ou qui va en baiſ- 


fant, qui baiſſe. 

Down- -lying. FV. Lying-in, 

DOWNEFALL, fabſt. Trebuchiement, chute, 

ruine, 

Phacton's downfall. Le trebuchement de 
Phactoen, 

They expect the downfall of popery. 
ils attendent la chute ou la ruine du Pa- 
PLUME. 

* To have a great downfall. Decheoir 

d'une haute fortune , * tomber de fort haut. 

+ DOWN-HALL , / comp. (a ſea-term.) 
Calebas ou amure des volles d'6tai. 

x Down-hall-tackle. Cargue-bas des 
baſſes vergues. 

DOWNRIGHT, adj. (plain, and clear.) 
Manifeſte, palpable, evident. 

& Downright, (plain or open.) Franc, 

fans fagon, ouvert, ſincere, ſans deguiſe- 


ment, ſans fourberie, en parlant des oy. | 


fonties: 

A downright dion. Une contra- 
diction manifſte. 

He 1s a downright ( or open plain man, ) 
C'eſt un homme franc ou ſans fagon, qui ne 
chercke point de d{rours, 

A downright 7 0 n entier degel. 

Downright, adv. Droit en bas. 

DOWNS. J. 5 | 
DOWNWARD or DOWNWARDS, 447 
(from down.) En bas. 
Look downwards. Regardez en "PE 
ee adject. ( from down.) Coton- 
eur, plein de duvet. 

2 dow ny fruit. Un fruit cotonneux ou 

plein de auvet. 


% Downy beard. Poil follet, duvet, 


colon, barbe de je: ne gi ?C 


DOWRY or DOW: comme Dower - 
ſur-rout, au premier he: V. Dower. 


* DOXOLOGY, / Doxologie, forte de 
priere. 
+ DOXY, J. (a whore.) Femnic de mau 
valſe vie. 
To DOZE., V. act. Aſſoupir, appeſantir. 
Dozed, aaj. Aonpi, appe/ a nth. 
DOZEL or doſil, /. (a tent for a Wound; 


of ithsut a head. ) Un bourdonnet, forte 


de tente pour une plaie. 
DOZEN, /ub/Z, (the number of twelve. ) 


Dorw7aine, 
A dozen of eggs. Une dougaine d . 
A baler's dozen. Treize a 5 douzaine, 


MO GONE, 7. Aſjoupiſſemne. 
D R 


DRAB, fg. (a common whore.) Une 
fille pub! que, une proſtituge. 
To DRAB, v. neut. (or whore. ) Faire le 


metier dle ; proflitute. 


| DRABBLER, /. (an addition to a fail.) 


| Bonnette, petite voile qu'on ajoute a une 


plus grande voile, dans les floops & 
EFT | 
i DRACEM, / (an old roman- coin. ) 
. 
J. (or hog- ash. ) Lavure , 
qu'on donne à manger aux cochons. 
DRAF FT, adj. (or filthy. ) Filain, fale. 
DRAG | fabſt. Ef look.) Harpon » Croc, 
crochet 

A drag-net, (tramil or ſweep-net.) 
Tr Wie: Qu trainedu, forts de filet, 


R A 

& Drags, ( pieces of wood joined ty 
carry wood down a river.) Un rad:au 

+ Drag, Drague, ; 
To DRAG, v. ad. (or dr 
Tirer de force; trainer, 

To drag one to priſon, Trainer quelqu'un 
en priſon. 

To drag, v. Nee. Trainer, 

That Lady's gown drags after her, La 
robe de cette Dame traine par derriere. 

Io drag, (to fish for oyſters.) Pe- 
cher des huitres, 

T To drag the anchor. FOUR avec 
ſon ancre, ou chaſſer. 
DRAGANT, adj, Adraganthe. 
DRAGGED, „ adj, (from to drag.) Traind, 


tire de Farce: 


aw by force.) 


trainer, &. V. to Dr ag. 
To DRAGGLE, v. act. Trainer. 
A woman that draggles her tail. Femme 
qui traine ſa queue. 
Draggled, adj. Traine. 


DRAGGLE- TAIL, ſubſt, Une fant mal. 


ropre, qui laifſe trainer ſes habits, 


Dragon, ſorte de ſerpent monſtrueux. 
Se dragon. Vive, forte de poiſſon 
de mer. 


% Dragon-wort, Serpentaire , ſorte 
d'herhe. | 


dragon. 
DRAGOON or dragooner „. Un dragon, 
un mouſquetaire d cheval. 
To DRAGOON, . act. Dragonner. 
DRAIN, /u6/z. (or channel to draw awa 
water. ) Tranchez, conduit pour Pecoule- 
ment des eaux, ou /a-gnce. | 
To DRAIN, v. a. Saigner , faire une 
ſaignee, faire ecouler. 
To drain a ditch. Saigner un n fofſe, en 
faire ecouler Veau. 
To drain a fen. Secher un marais. 
H To drain pewter newly {coured, 


d*etre ecuree. 

* To drain one's purſe. * Sa'gner quc/- 
quun, lui vider les poches, lui cher 
be bourſe. 

D RAI! NABLE., adj. Qu'on pert faig ner; 
ego, „„ &c. V. to Drain. 

D RAIN (ED , ad}, Saign? , ecoule eie 


& dans le figure, 
DRAINE R, /. Un 5 r. 
DRAINING, . Saiznce , 

gner , CC. V. to Drain. 
DRAKE „ ſubſt. Un canard, le ads de la 
kane. 

* 1 To make ducks and drakes with 


ation de ſal- 


one's money, (or play the prodigal. ) 


. Prodiguer ſon argent. * 
8 s fenctres. 
& A drake, (or gua.) Sorte dame & 


1 Jeter ſon argent 


part of an ounce.) Une drachrie. 
& A diam of any liquor. Un petit coup, 
un petit trait de quelque boiſſon. 
** Not a dr am. Pas une goutre , point du 
9 5 
He is not a 8 the better. II n'en eff 
7 devenu meilleur. 
DRAMA, alftant. Drame, ſorte de 
ome 
De. AMATICK, ate, (or belonging to 
the ſtage.) Dramatique, reprejentatif. 
Dcamatick poetry, {ſuch as are a co- 


Dragging, (From to drag.) Laclion de 


DRAGON, /. ( or winged ſerpent.) 


DRAGONET, F. (little dragon.) Petit 


Egoutter de la vaiſſelle detain qui vent ; 


eg. oute „eule; il be dit dans le propie 


fer 
DRAM or DRACHM, /b/. ( the eighth 


2. Ag. 


D R A 
. medy and a tragedy.) Poefie dramatique , 
ome repreſentatif. 
A dramatick or dramatical poet. Un 
Poete dramatique. , 
4+ DRAMATIST, ſ. Poere dramatique, 
DRANK, c'eſt un preterit du verbe to drink. 
4 To DRAPE, v. act. Draper. 
DRAPER, J. (a woellen draper.) Un dra- 
pier, un marchand de draps. 
A linen draper. Un marchand de toiles. 
DRAPERY , ſub/t. (a term of painting.) 
Draperie, terme de peinture. 


4 Drapery, (a fort of carver's work.) 


Feuillage, en terme d'architecture. 
J Drapery. Drap, draperie. 
+DRAVE, c'eſt un vieux preterit du verbe 
to Drive. . 5 
DRAUGHT, / (of drink.) Coup, trait 
de quelque boiſſon. 

All at one draught. Tout d'un trait. 


& The draught (or ſtrokes ) of letters. 


Les traits des lettres. 
The draught, (of a building, a fortreſs, 
Sc.) Le plan d'un batiment, d'une for- 
tereſſe, &c. 


& The draught, draught houſe, (or 


jakes.) Un prive, les lieux, le retrait, les 

commodites. | | 

The draught, (of a ship.) Le tifant 

de l'eau d'un navire, la quantite de pieds 
d'eau qui ſont néceſſaires pour le mettre 
A flot. 

| A hip of ſmall draught. Un vaiſzau gui 
tire peu d'eau. | Es 5 
A draught, (or abſtract of a writing.) 
Un extrait , une copie de quelque crit. 

A draught ef fishes. Pr; e de poiſſons, 
ce qu'on enleve tout enſemble 
filets. N 

Mend your draught. Encore un coup, 
buyer encore un coup. 

To drink one's morning draught, De- 
Jeiiner,, boire un petit coup le matin. 


+ To have a quick draught, (to ſel! 


ans des 


mach wine, beer, &c.) Avoir un prompt 


de hit de la liqueur qu'on vend. | 
To take a rough draught of a con- 


tract. Lever la groſſe d'un contrat. 


A draught, (or pull.) Trait, effort, 


u'on fait en tirant. | 
A draught (or detachment) of ſol- 
diers. Un detachement de ſoldats. 


% Draughts, (harneſs for horſes to draw | 


with, ) 
tirent. | 
A draught-horſe. Cheval de trait. 
Draughts, (a ſoit of play.) Dames, 
le jeu de dames. . 
To play at draughts. Jouer aux dames. 
| Draught-board, Damier, pour jouer aux 
dames. 
To DRAW, v. a. (or to pull along.) Tirer, 
mener, trainer, faire aller & rouler quel- 
que choſe avec force. Re, 


raits, avec quoi les chevaux 


The horle draws the cart. Le cheval tire 


Ou traine la charrctte. 


Yo 1 
To draw, (or to pull out.) Tirer, | 
faire ſortir, faire paroitre dehors , arra- 


cher. 
To draw out the tongue. Tirer la 
langue. | 
To draw one's ſword. Tirer Pepe. 
He d: ew ſighs and tears from the behol- 
de:s. I arrachoir des ſoupirs & des lar- 
mes des ſpefateurs, | 5 
To draw cuts or lots. Tirer au ſort, tirer 
a la courte-paille, | | 
To draw water out of a well, Tirer de. 
Ueau d'un puits, puiſer de lau. 


| 


DRA 1 


To draw wine or beer. Tirer du vin ou 
de la here. | 

To draw blood. Tirer du ſang, ſai- 
ner, > 

* To draw ( or fetch) biood out of 
a ſtone, &. Tirer de Phuile d'un mur. 

* To draw, (or to allure.) Arttirer, 
gagner. 

To draw, (or to lead on.) Porter, 
perſuader quelqu'un a faire quelque choſe. 
$ To draw a bow. Courber ou plier un 
arc. | 

* To draw one dry. Epuiſer quelqu'un. 

& It will or 'tw:ll be hard to draw 
(or reduce) this ſubject into method. 
[Il fera difficile de reduire ce ſujet a une 


methode, ou de le traiter methodiquement. 


& To draw a fowl. Vider un ciſcau, 


en vider les entrailles. | 
To draw a pond. Pecher un étang. | 


To draw a woman's breaſt. Tirer ou 
ſucer la mamelle, teter. | 

A plaifter that draws. Un empldtre 
qui attire. = | 

The ſun draws the vapours. Le ſoleil 
attire des vapeurs. 

To draw to a head, v. neut. (as 


an impoſtume.) Venit a ſuppuration , | 


aboutir , en parlant d'un apoſteme, _ 
$ To draw to a head, (to come toge- 
ther.) S' aſſembler, faire un corps. 
& To draw to an iſſue. Terminer , finir, 
mettre fin , decider, vider. | 
Aship that draws ten foot of water. 
Un navire qui tire ou qui prend dix pieds 
d' eau. | | 
＋ To draw, (ſpeaking of fails.) Por- 


ter, en parlant des voiles. 


To draw the ships of a ſquadron 


in a line of battle. Ranger les vaiſſeaus 
d'une atme en ordre de combat. 

To draw a picture. Faire un portrait, 
tirer, | 

He drew me. C'eſt lui qui a fait mon por- 
trait ou qui m'a tire, 

& To draw a sheet at the printing-preſs. 
Tirer, imprimer une feuille. 8 
To draw or draw up a writing. Dreſſer 
un crit. 

& To draw the breviate of the caſe. 
Inſtruire un procès. 


& To draw a circle with a pair of com- 


paſſes. Tirer ou tracer un cerele avec un 
COmpas. | | 

To draw the bit. Debrider, orer la bride, 

* To draw blood of one, (or jeer him 
out of his skin.) Railler quelqu'un d'une 
maniere ſanglante, * | emporter la piece. 

$ It is time now to draw towards a 
concluſion of this debate. II eſt temps 
maintenant de finir cette diſpute. 

& To draw a bridge. Lever un pont. 


To draw breach. Refpirer , prendre 
haleine. : 
To draw near to an end. Finir, ſe 


terminer. | 

To draw NIGH. S'approcher. 

To draw BACK, v. ad, Retirer, re- 
culer, | 
To draw back, v. neut. ( to retire.) 
Se retirer, reculer, dans le propre & dans 
le figure. 

To d:aw AGAIN. Retirer, retracer, &e. 

To draw FORWARD. aterer, 

To draw IN. Artirer, gagner. 

He has doae his utmoſt to draw me in. 
Il a fait tout ſon poſſible pour me gazne” 
ou pour Mattie", 


To draw AWAY, Oter, enicy;r, ravir. 
Co 
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* To draw away. Detourner, divertir, 
diſtraire. 

To draw ASUND ER. Separer, diviſer. 

To draw TOGETHER. Afembler, ra- 
meſſer, rejerrer, 

To draw ON. Conduire, attirer, 

To draw on, v. n. (or draw near.) 
S'approcher. 

* To draw on, (to be dying.) Etre 
aux abois., | 

The night draws on. La nuit Sapprocke, 
il ſe fait tar. 

v% Theſe things draw on belief to thoſe 
enthuſiaſts. Ces choſes font que Von ajoute 
foi a ces viſionnaires, 

To draw UP. Trrer en kaut. | 

& To draw up water. Pu ſer de Pear, 

& To draw up one's mouth. Faire la 
moue , faire des grimaces. 

* To draw up. a petition, Dreſſer une 
requete. | 

To draw up the acticles. Dreſſer les 
articles. 

To draw up an army in battalia. Ranger 
une armece en bataille, © | 

To draw ALONG. Trainer. 

To draw FORTH or to draw OUT, 
Tirer dehors, faire ſortir. — | 

ꝙ To draw out a thing in length, Elen- 
dre une choſe. | | 

To draw out (or prolong) the time, 
Differer , tirer en longueur, | 

ꝙ To draw out a party. Faire un deta- 
chement. | 

& To draw out a regiment, a garriſon 
or an army. Mettre un regiment , une gar- 
niſon ou une armee ſous les armes, leur 
faire prendre les armes, „ 
DRAW-BACK, / (among traders, an 
allowance for ready money.) Rabais , 
eſcompte. | 


d'un canon. WD 
DRAW-BEAM, ſiilſt. Singe ou vindas, 
ſorte de machine. EY 
DRAW-BRIDGE, , Un pont-levis, pont 
qui ſe leve & ſe ba ſſe. 
DRAW- GAME, fub/t. Refuit, partie d 
refaire. . 
DRAWER, FL. (or waiter.) Tireur, gui 
tire; en particulier, le gargon qui tire le 
vin dens un cabaret. | | 
A gold-drawer. Un tireur d'or. 


Un deſſinateur. | 
; A tooth-drawer. Un arracheur de dente. 
A pair of drawers, (to wear under 
the breeches.) Des calegons. 
& Drawer, (a ſort of box in a cheſt, 
table, &c.) Un tiroir. 
DRAWING, ſabſe. Laddion de tirer, &c. 
V. to Draw. | 


de peindre, le deſſein. 
The drawing (er draught) of a ship. Le 
tirant de eau d'un navire. V. Draught, 
Drawing, (or with drawing-room.) 
L*antichambre, 5 . 
, Drawing-room, (or aſſembly in the 
drawing-room, &c. at Court.) Apparte- 
ment, aſſembleea la Cour, _ 2 
Drawing, adj Attra%f. 
A drawing gargariſm. Un pargariſine 
attradtif. 


Todrawl out one's v ds, (or to ſpeak 
dreamingly., Trainer Vs paroles. 

DRAW-LATCH, /i. Loquzt, qui ſe 

tire avec une ficglle, © 


1 
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& The draw-back of a cannon. Ls recul 


& Adrawer, (one that makes draughts,) | | 


The art of drawing. La Peinture ou Pare 


To DRAWL out, v. act. Trainer. 1 
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* f A draw-latch, (one that drawls 
along his words.) Une perſonne qui traine 
ſes paroles. 

DRAWN, adj. Tire, attire, &c. V. to 
Draw. | 
& Accidents are not to be drawn into 


conſequence. Les accidens ne doivent pas | we 


tirer a conſequence. | | 
A drawn ſword. Une epee nue. 
A drawn game. Un refait. 


& Adrawn battle. Une bataille ou l' a- 


vantage a ete egal de part & d'autre, 
& To be hanged, drawn and quartered. 


Etre pendu & ecartele , les entrailles tant 


arrachees. | 


DRAW-NET. V. Dees: 
 DRAY, /ubſt. Charrette ou haquet de braf- 


8 
A dray. Un traineau. 


A dray- man. Charretier de braſſeur. 

++ Dray-horſe. Cheval de charrette. 

{+ Dray-plough. Sorte de charrue. 
DREAD , /. ( awe , fright.) Frayeur, 
peur, crainte, effroi , terreur , conjterna- 
tion. | 


To have a dread upon one's fpirits. | 


Avoir Peſprit ſaiſi d'effroi, avoir une ter- 
Dread, adj. Redoutable, terrible. | 
Dread Sovereign. Auguſte Monarque. 


To DREAD, v. ad. Redouter, apprehen- | 


der, craindre extremement. 


I dread his power. Je redoute ſa puiſ- 


farce. 


He dreads me. Il me craint. 
Dreaded, adj. Craint, redoute, appre- 
hende. : | DS | 
+ DREADER, ſubſt. Celui qui craint. 


DREADEFUL, adj. Terrible, affreux , hor- 


ible, redoutable, epouvantable. 


The dreadful judgments of God. Les 


terribles jugemens de Dieu. 


A dreadtul fight. Un ſpectacle affreux, 


korrible ou hideux. | 
To look dreadful. Paroitre affrex. 


DREADFULLV, adv. Terriblement , hor- | 


riblement, affreuſement. 


He looked dreadfully. II avoit un regard | 


affreux, il faiſoit peur. 


DREADEULNESS, bft. Horreur. 


DREADLESS, adjecl. Intrepide, qui ne 


cinint rien. 


DREAM, ſub/?. Songe, reverie. 


My dream is out. Mon ſonge eſt accom- 
p!i ou s'eſt trouve veritable. | 
Dream, (cr idle fancy.) * Reverie, 
ſottiſe, impertinence, folie. 


What have I to do with ſuch dreams? 


Pai bien affaire de ces reverics ? 
To DREAM, verb. neut. Songer, rever , 


Faire des ſonges pendant le ſommeil. 


He dreams all night long. II reve toute 
la nuit. CO 

To dream a dream. Faire un ſonge. 

I dreamt a pleaſant thing laſt night. 
Jai fait un plaiſant ſonge, j'ai reve une 
plaiſante choſe cette nuit. 

* To dream, (to rave.) Rever , extra- 
vaguer, | 4 
DREAM ER, ſb. Reverr, reveuſe , dans 


ie propre & dans le figure. 


DREAMING, ſabſt. L*adlion'de ſonger PE 
| bille. 


de rever, _ : 
Dreaming, adj. Lent, ſombre, peſant. 
A dreaming fellow. Un /ot, un benét, 
un [lupide. | 
DREAMINGLY, ad. Lentement , avec 
lenteur, nonchalamment. _ | 
To ſpeak dreamingly. Parlcr lentement 


DR E DRI 

ou d'un ton languiſſant, trainer ſes pa- 
roles. 

4 DREAR. V. Dreary. 

DREARINESS, /ub/?, Horreur. 

+ DREARY, adj. ( fad or diſmal. ) Terri- 
ble, horrible, effroyable, affreux. 

DREDGE , /. Sorte de filet. 

DREGGY, adj. ( full of dregs.) Plein de 
lie, charge de lie. | 

DREGS, F. (or lees of any thing.) La 
lie, la matiere la plus groſſiere qui de- 
meure au fond de quelque liqueur. 

Io draw off the dregs. Purifier, raſfiner, 
oter la lie ou les ordures. 

** The dregs of the people. La lie du 
peuple, le petit peuple, la populace, la 

canaille, la racaille. | 
* The dregs of the fever. Les reſtes 
de la fievre, ; | 


To DREIN. V. to Drain. 


DRENCH, ſubſt. Breuvage ou medecine 
pour un cheval. | e 
To DRENCH, v. act. Abreuver. El 
& To drench, (or bathe.) Baigner, 
arroſer, mouiller, tremper. 
Drenched or Drencht, adj. Abreuve, &c. 
V. to Drench. 
D rencht in tears. Baigne de larmes. 
DRESS, ſubſt. (or garb.) Habit, habille- 
ment, parure, ajuſtement, equipage. 
The dreſs of a woman's head. Corf- 
fure de femme. 8 
A night dreſs. Coiffure de nuit. 
To DRESS, v. ad. (to put one's clothes.) 
Fabiller. | | 
$% To dreſs a lady's head. Coiffer une 
dame. | 
To dreſs one's head. Se coiffer. 
To dreſs, (or trim.) Ajuſter, accom- 
moder , parer. | 
& To dreſs a dead body. Envelopper un 
mort dans un drap. : 
% To drefs fish. Habiller du poiſſon, 
Paccommoder, Pappreter. | 
To dreſs victuals. Appreter , accom- 
moder les viandes. | 
To dreſs a wound or a horſe. Panſer 
une plaie ou un cheval. 


Nemuer un enfant, comme font les nour- 
rices. | | 
din, : | | 

& To drels a vine. Tailler une vigne. 

To dreſs leather. Appreter ou tra- 
yalller du cuir. | | 

To drefs flax. Serancer du lin, 

To dreſs, ( ſpeaking of a ship.) Pa- 
voiſer un vaiſſeau avec des pavillons de 
toutes couleurs, des flammes, &c. un 
jour de réjouiſſance. 

Dreſſed, adj. Habillè, apprete, accom- 
mode, panſe, &c. V. to Dreſs. 
DRESSER, . (a dreſſer of meat.) Ur 
cuiſinier, une cuiſiniere, celui ou celle qui 

apprete les viandes. 


de cuiſine, 
DRESSING , ſubſt. Laftien d'habiller, &c. 
V. to Dreſs. | | | 
A drefling-cloth. Une toilette. 
＋ D:iciing-room. Chambre ou Von Sa- 


DREST. F. Dreſſed. 

DREW : c'eſt un preterit du verbe to Draw. 

To DRIBBLE, verb. neut. Degoutter, 
baver. 

DRIBLET, fue, (a little ſum owing, ) 
Petite dette, | 


q 


& To dreſs a child, (as nurſes do.) 


A dreſſer or drefſer-board. Tablette 


DR 1 


To pay a great debt by drible 
ets. 
83 5717 "vp par e ſommes, ow 
adjeft. Ex. A dribli | 
V. Dribler. e 
1 5 0 : c'eſt un preterit du verbe to 
ry. | 
CONTI 6 ORs Seche, ſec. 
v DVi1ed to powder, Reduit 
pulveri/e, , a Apa, 
Dried UP, Sec, & ſec, [ch . 
N age Lara he 
It 1s all dried up. II e, tout ſec. 
The well is dried up. Le = eft a ſec 
ou taxi. p ä 
DRIFT „/. (or purpoſe ; from to drive.) 
Deſſein , manege, intrigue , mendes, pra- 
tiques, but. | 
I undecſtand the whole drift of the buſi 
| nels. Je ſais toute Vintrigue, 
know the drift (or aim) of your 
diſcourſe. Je ſais or: tend votre diſcours, 
Drift, (a ſea term for any thing 
floating upon the water.) Ce mot /ignifie 
en genzral tout ce qui flotte ſur Veau au pre 
du vent, de la mare ou d'un courant. 
Drifts of ice. Des glaces flottantes. 
Drifts of ſand. Des fables mouvan g. 
To go a drift. Aller au gre du vent ou 
de la mare. „ 
Drift. Derive dun vaiſſeau à la cape, 
o qui ne gouverne pas. | | 
A-drift. Y. Adrift, 
Drifts. Ravazcues des gaillards & de la 
dunette. | 


or examination of what cattle aie in the 


dans une foret, _ | 

o To DRIFT, ». at, Pouſſer, chaſer, 
mettre en tas. 75 | 

DRILL, /#b2. (a fort of boring-tool,) 

Fraiſe ou touret, eſpece de poincon. 
Drill, (or baboon, an overgrown 
ape.) Magot, gros ſinge. 

To DRILL, v. ad. (to make a hole.) 
Fraiſer , forer, percer, faire un trou. 
To drill a key. Forer ou jraiſer une 

yn ES | | 
* To drill (or entice ) one. Pouſſer, 

porter quelqu*tn a quelque choſe. | 


& + To drill a company of ſoldiers, 


& To dreſs a garden. Cultiver un jar- (to marshal or to diſcipline it.) Die- 


pliner une compagnie de ſoldats, les dreſ- 
ſer, leur faire faire {"exercice. 

W To drill one ON, (to amuſe him.) 
Amrſer quelqu'un, * f lui tenir le bee 
| dans Peay, „ 
To drill one's time away. Paſſer ou 
eniployer ſun temps mal a propos. 


V. to Drill. | | 
DRILLING , ſbſt. L'action de forer , per- 
cer, &c. V. to D:uil. 


ſeche, ſans orngment, 
DRINK, /ub/t, Boiſſon, boire, 
Good or bad drink. De bonne ou de 
mechante baijſon. 
& To be a little in drink. Avozr un 
peu bu, CHE | 
Give me ſome drink, Dozne-moz 
a boire, | 
Without meat or drink. Sans bcire & 
fans maiiger, fans boire nt manger. 
& Phyical drink. Breuvage, potion 
medic:nale, 
_$ Dunk offering: Aſperſion. 
To DRINK, ». at. Borre. 
To drink ſoberly or within bounds. 


Drift of the foreſt, (an exact view | 


foreſt.) Revue des beſtiaux qui paiſſent 


Drilled, adj, Fraije, fore, perce, &c. 


DRILY, adv. Schement, d'une manicte 


Bolte | 


DRI 
Jolre avec moderation, boire ſans exces. 
To drink a good draught, Boire un 
grand coup. | 1 

To drink drunk, hand to fiſt or to 
drink hard or deep. Faire la debauche, 
zoire d'une grande force, I boire a tire- 
larigot; lamper, boire comme un Tem- 

lier. 

To drirk one's health, Boire a la ſante 
de quelqu'un. | 

To drink a health, Boire une ſante, 

I drink to you. C*e/t à vous que je bois, 
je vous la porte. 

To drink round or drink about. Boire 
4 la ronde. | 

This wine drinks flat, v. neut. Ce vin 
a un gout plat, ce vin eſt evente. 

This beer drinks well. C2:te biere a bon 
got. 1 


570 drink OFF or drink UP, (to drink 


every drop.) Boire tout. 

To drink one DOWN. Enivrer, ſoiler 
quelqu*un , le faire boire jujqu'a ce qu'il 
ne puiſſe plus ſe tenir debout. 

_ & To drink down forrow. Noyer ſes 
chagrins ou /s ennui dans le vin. 

To drink OUT, Buire, vider a force 
de boire. CO 

We drunk out a barrel of beer in two 
days. Nous avons bu, nous avons vide une 
barrique de biere dans deux jours. 

To drink out of a glaſs. Boire dans un 
verre. | | Fi 

To drink IN, Boire, prendre, recevoir, 

tmbirer. | | 

| _*® To drink in an error. In:biber, ſucer 
une erreur, sen abreuver. | 

* To drink AWAY one's time. Perdre 
ſon temps, 'am-ſer a boite. 


 DRINKABLE , adj. (or good to drink.) 


Bon a boire, potable. 


Drinkable wine. Vin qui 
DRINKER, ſubſt, Buveur. | 
A water-drinker, Un buveur d'eau. 

A wine-drinker. Un buveur de vin, un 
biberon. | 
DRINKHAM, /#bP. (it is a contribution 
of tenants to entertain the lord or his 
ſteward. ) Sorte de contribution que les 
_ vaſſaux payent pour regaler leur Seigneur 
ou /on homme d'affaires. | 
DRINKING, /ub/t. L'adlion de boire. 

Hard drinking, (a drinking bout.) De- 

| bauche de vin, &c, St 
A drinking glats. Verre a boire. | 
A drinking cup. Vaſe a boire, coupe, 
taſſe ou gobelet. N 

A deinking companion. Compagnon de 
debauche ou de boureille. |; 

A drinking gotlip. Une femme qui aime a 


boire, une commere. 


eſt bon d boire. 


A drinking match. Compaęnie de debau- 


ches ou de gens qui font la debauche. 
DRINKING SONG. J. Drunken. 
To DRIP, v. n. (from drop; to fill in 
drops, as fat in roaſting.) Degontter, 
comme la graiſſe du roti. | 
+ To DRIP, ». ad. Faire degoutter. | 
DRIPPING, /. La graiſſe, qui tombe du 
röt!. | 
A dripping-pan. Lechefrite, 
To DRIVE, v. ad. (to make go.) Con- 
duire , mencr, chaſſer. | 
To drive a cart. Conduire ou mener un 
charior. | 
o drive beaſts to paſture. Mener paitre 
le berail. | 
To dive an aſs. Chaſſer un anon. 
To drive bees. Chaſſer des abcilles. 
Tome II. 


8 


| 


corps. 


renvoyer , differer. 


He drives it off from day to day. I. "5 


| ; 


To drive the country. Piller le pays, 
faire du degat, 

He drives all before him. I! ne trouve 
aucun obſtacle ou aucune reſiſtance, tout 
plie devant lui, rien ne lui reſiſte. 

$ The wind drove us ashore. Le vent 
nous jeta a terre. 

ꝙ To drive, (to put upon or to force.) 
Ponſſer, forcer, obliger , contraindre, 
reduire, 

He drove me to that neceſſity. I! me 
reduiſit a cette neceſſite. 

& To drive a great trade. Faire un grand 
negoce. 


To drive a nail. Cogner, pouſſer de 


force, enfoncer un clou. | 
* To drive to deſpair. Porter au de- 


| ſeſpoir. 


Prov, He muſt needs go whom the devil 
drives. V. Devil. | 

He went as faſt as he could drive, J 
fit toute la diligence poſſible. 

v% A wheel of a cart drove over me. 
Une roue de charrette ne paſja par deſſus le 

To drive AT ſomething. Buter, viſer, 
tendre ou aboutir a une choſe. 

To dive AWAY the flies. Chaſſer les 
mouches, | | 

* To drive away the time. Paſſer le 


temps, pouſſer le temps avec | cpaule. 


* To dive away ſorrow. Bannir les 
chagrins ou la t iſt ſſe. 

To drive BACK. Repouſſer. 

To drive ON. Toucker, pouſſer. 

Drive on, coachman. Touche , cocher, 

To drive on a deſign. Pouſſer un deſſein. 

To drive OFF. Chaſſer. a | 

& To drive a player off the ſtage, Siffler 
un acteur. | 


To drive off, (to delay.) Remertre , 


renvoie, il le remet de jour a autre. 

To drive OUT. Chaſer, faire ſortir. 

Prov. One nail drives out another. Un 
clou chaſſe Paurre. 1 

To drive a nail out by force. Faire 
ſortir un clou de force. | | 

To drive out, v. neut. (in en 
Chaſſer, en termes d'Imprimeur, prendre 
bien de la place. | 

To drive IN or INTO. Enfoncer , faire 
entrer dedans , cogner , pouſſer de force. 

To drive ſtakes into the ground. Enfon- 
cer des pieux dans la terre. | 

To drive a nail in. Faire entrer un clou, 
le cogner, Penfoncer. 

To drive, verb. neut. (a ſea term, is 
ſaid of a Ship, when the anchor will not 
hold her.) Arer, chaſſer ou chaſſer fur Jes 
ancres, deriver, aller en derive, en par- 
lant d'un vaiſſeau. | 

„A ship that drives (or defleQs from 
her courſe) by the force of currents. Un 
vatiſjear qui derive par la force des courants. 

ol. To drive bodily upon a coaſt. Voye; 
BoDILY. : 

＋ To drive with the tide. Cajoler la 


mare. | 


DRIVEL, /. Bave, &cume, ſalive qui ſort 


de la bouche. | 


To DRIVEL, verb. neut. (to flabber © 


foam.) Baver, jeter de la bave, ecumer. 
Driveling, adj. Qui bave, 


DRIVELLER, / (or a driveling fool.) 


Un nigaud, un niais, un ſot, un benet, 
un idiot, une buſe. 


ö ane , adj, (from to drive.) conduit, 


| 


| 


4 


DRIVER, / (one t 


| 


1 


DRI DRO 2g 
ment, chaſſe, &c. V. to Drive, dans tous 
ſes ſens. 

As white as the driven ſnow. Auſſi blane 
que la neige qui voltige dans l'air. 


at drives.) Conduc- 
teur, meneur, celui qui conduit ou que 
mene. 
A coachman who is a sk'lful driver. Un 
"rage qui eſt un bon meneur ou qui mene 
ten. 
An aſs-driver. Un dnier. 
Driver, (a cooper's tool.) Un 
chaſſoir , outil de tonnelier, 
Driver, (a ſort of ſail. ) Paille-en-cul. 
Boute-hors de paille- 
en=C't. 


DRIVING , / L'adtion de conduire, &c. V. 


to Drive. | 
The driving (or deflection) of a Ship 
in her courſe, La derive d un vaifſcau 
dans fa route. | 


To DRIZZLE, v. neut. (or fall in ſmall 


ſlow drops.) Bruiner, faire de la bruine. 
Drizzling, adj. Ex. A drizzling rain. 

Bruine, petite pluie. | 
Drizzling weather. Temps de bruine. 


DRIZLLV, adj. Couvert de bruine. 
DROIL. V. Drudge, 
DROIT, J. (duty or tax.) Droit, taxe, 


impòt. | | 
The droits and perquiſites of the Admi- 
ralty. Les droits & les profits de U Amiraute, 


DROLL, / (a merry companion.) Ur 


gaillard , un eveille, un plaiſant, F un 
drole. 
% A droll, (or libertine.) Un libertin. 
Adroll, (or farce.) Une farce. 
To turn a thing into drollery and ri- 
dicule. Tourner quelque choſe en ridicule, 


To DROLL, verb. neut. (to joke) upon 


a thing. Railler , plaiſanter ſur quelque 
choſe , ſe railler ſur quelque choſe. 


DROLLERY, J. (or joke.) Raillerie, 


plaiſanterie. 


DROMEDARY, / (a kind of ſwift camel.) 


Dromadaire, eſpece de chameau tres-vite 
a la courſe, fem. & maſc. 


DRONE , ſubſt. (a bee which makes no 


honey.) Bourdon, groſſe mouche enne- 
mie des abeilles. 5 

* A drone, (a hum- drum fellow.) Un 
eſprit peſant ou ſtupide, un lambin. 


＋DRONISH. JV. Drone. 
To DROOP, v. ad. (to fade, as flowers 


do.) Se faner, ſe fletrir, ſe ternir. 

* To droop, (or to be afflicted.) S'affli- 
ger, <attrifler , Etre abattu ou accable de 
triſteſſe. . 

& To droop, (to languish or grow 
faint.) Languir. 


DROOPING, /. Accablement, abattemene 


d'eſprit, triſteſſe , langaeur. 
Drooping, adj. Ex. To be in a drooping 

condition. Etre foible, abattu ou lan- 

guiſſant, avoir une ſante languiſſante. | 


DROP, J (a globule of moiſture.) Une 


outte , de quelque liqueur que ce ſoit. 
By drops, (drop after drop.) Gou:re 4 
goutte. 15 | 
Drops, (or ſpirits whereof a few make 
a doſe.) Eſprit, dont on prend un certain 
nombre de gouttes pour une doſe. 
Drop, {a ſea-term.) Chute, en par- 
lant des principales voiles cartées. 
Drop-wott. Filipendule, forte d'herbe. 


To DROP, v. ad. (or let fall.) Laiffer 


tomber, 
To drop anchor. Laiſſer tomber Pancre, 
Jeter Pancre , mouiller {ancre , mociller, _ 
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dropt my watch. Jai laife romber ma 


montre. 
* To drop a word. Lacher une parole. 


parole, ce mot vous eff echappe,. 
* To drop one's argument, (or to let it 


fall.) Laiſſer tomber ſon argument, ne le 


pouſſer pas. 


DRU 
A drove of cattle, Troupeau de gros 
betail, ; | 
Drove, preterit du verbe to Drive. 
You dropt a word. Vous ave lache une D ROVER, {. (one that drives cattle, hogs 


3 D RO 


or Sheep to or from market.) Pigue-bauf. 
DROUGHT, J. (from dry.) Sechereſe, 
aridite. 


We have had a great drought. Nous 


* She dropt him a curteſy, Elle lui fit iq avons eu une grande ſechereſſe. 


une reverence, | 
To drop, (or fall, as an employment.) 
aquer. | 


v He is promiſed the firſt employment 


thap drops. On lui a promis le premier 
emploi qui vaquera ou qui ſera vacant, 
To drop IN. Jeter, fourrer dedans. 


To drop, verb. neut. Degoutter , tomber 


goutte a gourte , diſtiller, couler. 
The eaves drop. Les toits degouttent. 
He was like to drop down dead. Il penſa 


 Sevanouir ou tomber de ſon haut. 


His noſe drops continually, II a tou- 


Jours la roupie au neg. 
4 


= 
To drop with iweat. Suer d grofſes | 


gouttes, | 
To drop, 
Echapper. 8 . 
Ihe caſtle will drop (or ſurrender) 
of courſe. Le chateau tombera de lui-meme 
ou /era oblige de ſe rendre. rs 
v% To drop IN. Entrer, ſè fourrer dedans. 
fo drop OUT, (to ſteal out.) Se 


derober, s echapper, seclipſer. 


To drop OFF, (to loſe one's employ.) | 


Perdre ſa charge. 5 
& To drop or to drop off, (to die.) 
Manquer , mourir, paſſer le pas. | 
＋ To drop, (a ſea-term.) Ex. Her main- 
top-ſail drops ſeventeen yards. Son grand 
kunier a dix-ſept verges de chute. 
o+ To drop — Refler de Parriere. 
4 DROPLET, /. Petite goutte. 
DROPPED. V. Dropt. | TE 
ROPFI NE, {. ZPadtion de laiſſer tom 
ber, &c. V. to Drop, dans tous ſes ſens. 


( ſpeaking of a word.) 


* The droppings of a veſſel. Ce qu. 


degoutte d'un tonneau. 5 

& The dropping of one's noſe. La roupie. 

Droppings of vine or beer, (that drop 
into tap- tub.) Baguetures de vin ou de 
biere, qui degouttent d'un tonneau dans le 
bacquet. | | 2 

Prov. To fave the very dropping of one's 
roſe, (to be extraordinarily ſaving and 
covetous.) * | Trouver a tondre fur un 


euf', & f ecorcher un pou pour en avoir la 


peau, etre ladre ou avare. ; 
DROPSICAL, adj. (troubled with the 
dropſy.) Hydropique, qui a une hydropifie. 


A dropfical man. In hydropique. 


A dropſical woman. ne hydropique. £2 


DROPSY , ſubſt. (a ſort of diſeate.) Hy- 


dropiſie. 


The tympany dropſy. LYdropiſie iym- 


anite. 3 N | 
DROPT, adjed. (from to drop.) De- 
goutte, &c. V. the verb. Ko” 
Dropt from the clouds. Tombe des nues. 
* That buſineſs is dropt (or fallen} to 
the ground. Cette affaire eſt aſſoupie ou 


zombee a terre, on n'en parle plus. 


* The diſpute is dropt at laſt. La 4di/- | 
{ corps de bdion, batonner, 


TDRUBBING, fit. Baftonnade, coups de 


pute :ft mal-ſoutenue, | 
wWDROSS, /. Ecume, ordure de meral, 
The d: ofs of lead. L'ecume du plomb. 
DPROSSY, adject. (full of droſs.) Plein 


decume ou d' odere. 


DROVE, / (Jen to drive; a herd.) 
Treupeau. | | 


| 


& Drought, (or thirſt.) Alteration , ſoif. 
I got a great drought upon me. J'ai grand 


ſo f. ED 5 
DROUGHTV, adj. Sec, brilant, 


DRO USV, 6c. V. Drowſy. 
DRO OUT. J. Drought, | 


To DROWN, verb. act. (or ſuffocate in 


water.) Noyer , inonder , ſubmerger. 

To drown one's ſelf. Se noyer. | 
*To drown one's cares in wine. Noyer 
ſes ennuis dans le vin. | | 

To drown (or to overflow) a country, 
Inonder un pays. | 

& The light of the ſun drowns the light 
of the ſtars, La lumiere du ſoleil efface on 
fait eclipſer celle des etoiles. z 

To drown a noiſe. Etouffer quelque 
bruit, empecher qu'on ne l'entende. 

* This is ſo great a piece of news 
that it has drowned all other reports. 
Cette nouvelle eſt de ſi grande importance, 
qu'on n*entend parler d' autre choſe. 


quatrieme efface la tierce au piquet. | 

* To drown , (eclipſe or ſurpaſs.) 
Effacer , defaire , obſcurcir , offuſquer, 
porter ombre, ag by . 

Drowned, adj. Noye, inonde , ſubmerge, 
erouffe, &c, EE. 

& A vowell, the ſound whereof is 
drowned before another vowel. Voyelle 
qui fe mange ou qui ſe perd devant une autre 
| voyelle. 


DROWNING, /. L'action de noyer , &c. 


V. to Drown ; inondat:on. 

To DROWSE, v. neut. (or grow heavy.) 
Etre aſſoupi, ſommeiller. 1 re 

+ DRO WSED, adj. A oupl. 
DROWSILY , ady. Lentement, negli- 
gemment , nonchalamment , & comme en 
dormant, —+ „ 

He goes ſo drowſily to work. II va fi 
lentement en beſogne. TS 
piſſement, lethargie, ; 

I have a great drowſineſs (or heavineſs) 
upon me. Je ſuis dans un grand aſſoupiſſe- 
ment, je ſuis fort aſſoupi. 

* Drowtfinets. Pareſſe, nonchalance. 
DROWSY, adject. (or ſleepy.) Aſſoupi, 
endormi. 5 5 | 

To be very drowſy. Etre fort aſſuupi. 
To make drowſy. Afoupir , rendre 
 aſſoupt. EEE | . 5 

& The drowſy diſeaſe, (or lethargy.) 

La lethargie, maladie qui fait dormur 
continuellement. 5 . 
4% DRUB, / Coup. 

To DRUB, v. ad. (or beat the ſoles of 
the feet with a ſtick.) Battre la plante des 

' pieds avec un baton; c'eſt une eſpece de 

ſupplice en ufage parmi les Turcs, 

To drub, (or to cudgel.) Donner des 


don. | 
DRUDGE, y (one that is appointed to do 


all mean offices.) Valet qu'on empleie aux 


=} 


| 


| 


& A quart drowns a tierce at picket. La 


DROWSINESS ,” / (ſleepineſs.) Aſou- 


ouvraves les plus bas & les plus penibles, 


FFF 
eis a very drudpe, he i | 
3 ene . 
: 1 3 a 56 Un marmiton. 
6 rudge in a ship. | 
ou valet i rey g ebe. 5 mou 
To DRUDGE, . ad. Faire le valet tra- 
vailler comme un eſclave, 
| To 3 on a thing. Peiner un ouvrage, 
prendre eaucoup de peine. : 
To drudge up and down for one. Courir 
trotter de cõtè & dautre pour quelqu'un. : 


DRUDGER, ſabſt. (one that fishes for 
oyſters.) Un pecheur d'huitres. 


8 „J. Baſſeſſe, occupation baſſe 


While he was put to the drudgery of 
| pour un fauſſaire, 


+ DRUDGINGLY : adv. Laborieuſement 1 


avec peine. 8 ry 

DRUG, / r e 3 | 
To uſe good drugs. Se ſervir de bonnes 

| drogues, 


mechante marchandiſe, marchandiſe de 
rebut. 


eſt en vogue, la probite ne manque jamais 
deere mepriſee. 


credit. | | | 
oe DRUGGED, adj. Mele de quelque choſe 
de mauvais. _ | h | 
DRUGGET, J (a ſort of ſtuff.) Dro- 


guer. 


among the ancient Hritons ard Gauls, 

| Druide, Sacrificateur & Philoſophe des 
anciens Bretons & Gaulois. 

DRUM, ſubſt. (a warlike inſtrument.) 

Tambour, caiſſe, inſtrument de guerre. 

To beat the drum. Bactre le tambour ou 
la caiſſe. | Ss 

The beats ofa drum. Les ſons du tambour. 
V. Beat. ©: | 
The drum of the ear. Le tamlour on 
le tympan de Loreille. „„ 

& A kettle-drum. Timbale. 

Drum, (or drummer.) Tambour. 
The drum- major. Le tambour major. 
Drum- ſticks. Baguettes de tambour. 
Drum“: ſtrings. Zimbre, les deux cordes 

de boyau qui ſont ſur la derniere peau 
d'une caiffe. | 


batrre le tambour ou la caiſſe. | 
DRUMMER, / (he chat beats the drum.) 
Tambour, celui qui bat de la caiſſe. 
DRUMMING, /. L'adion de battre le 
tambour, bruit du tambour, 
DRUMSTER. V. Drummer. | 
DRUNK, adje#. (or fuddled, from to 
drink.) Ivre, foul, plein de bo on. 

Half drunk. A demi foil. | 

Dead drunk. Tout-a-f-ie fou!?, 
To make drunk. Entivrer, ſouler. 
Prov. Ever drunk, ever dry. Plus on 
boite, plus on veut boire, 


* Drunk with the hopes of ſuccely 


= | un eſclave. | | 


Emvre de Veſpcrance du ſucces. 


To drudge (or fich) tor oyſters, Picher 


des huirres, 


To do one's drudgery. Rendre d quel- 


gu*un des ſervices fort bas. . 


ſwearing. Pendant qu'on /e ſervoit de lut 


Drug, (or ſorry commodity.) Drogue, 


* Where knavery is in credit, honeſty is 
ſure to be a drug. Lorſque la mauvaiſe foi 


| It grows a very drug. On le donne pre ſ- 
que pour rien; & dans le figure, cela sa- 
vilit, devient mepriſable, ou neſt plus en 


DRUGGIST or DRUGSTER, V Un do- 
guiſte, „ | 
DRUID , Aal. (a prieft and Philoſopher 


To DRUM, v. neut. (or beat the drum, ) 
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4 Drunk, adj. part. (From Drink.) Bu. 
Drunk OUT. Tour bu. 

All is drunk out. Tout eft bu, il n'y a 
lus rien d boire. 

DRUNKARD, J. (a man addicted to con- 
tinual ebriety. ) Un ivrogne, un biberon , 
un grand buveur, 

A drunkard, (ſpeaking of a woman.) 
Une ivrogneſſe. 
DRUNKEN, adj. ( intoxicated with li- 
or.) Irrogne. | 
A drunkea man, Un ivrogne. 
A drunken woman. Une ivroyneſſe. 


Prov. Drunken folks ſeldom take harm. 


II a un Dieu pour les ivrognes. 


A drunken (or drinking) ſong, Une 
chanſon a boire ou bachique, un !ampon. 
DRUNKENLY, ady. (luke a druiken 


man.) En ivrogne. 


' DRUNKENNESS, /. (intoxication with 


liquor.) 2 ivreſſe. 
DRY, adj. Sec, aride, ſeche , deſſechè, 


tari. 


e dry (or empty) diſcourſe. Un diſ- 


cours ſec, maigre, foible, aride, inſipide. 
A dry fountain. Une fontaine a ſec, 
Dry 50 oods. Marchandiſes fines: 
* Your ands are not dry enough. Vos 


mains ne ſon: pas Al eſſuy?:s. 


1 Dry, (or thirſty.) Alterè, qui a ſoif. 
I am ve:y dry. Je ſuis fort altere, j'ai 
grand” ſoif, je meurs de ſoif. 
& The dry land. La terre, la terre habi- 
table ou la terre ferme. | 
He went over dry. II trarerſa ou il 


paſſa d pieds ſecs, ſans fe mouiller les pieds. 


lt was a {pirit that ſuckt the cows dry. 


Cbetoit un . qui ſugoit tout le lait des 


vaches. 


v A dry nurſe, (a nurſe that has loſt 


her milk.) Une nourrice qui a perdu ſon 


lait. 

A dry nurſe, (a ack that tends a 
woman that lies in.) Une garde, celle qui 
garde une femme en couche. 

*A dy (or cunning) jeſt or pun. Une 
rail/erie fine, une plaijanterie delicate, un 
bon mot, un lardon. 

* f He got nothing but dry blows. II n' 3 
4 gagne que des coups. 

* Dry, (or penurious. ) Avare, meſquin, 
epargnant , taguin. | 

* D y, (or reſet ved. ) Sec, aride, taci- 
turne, reſerve. 

Dry-shod. A ſec ou d pieds ſecs. 
To DRY, v. a. Secher, rendre ſec. 

To dry UP. Secher, deſſecher , tarir. 

Dry up your tears. Eſſuyeꝭ vos lar- 
mes, ceſſeꝭ de pleurer. 

- T's. dry, verb, neut. W de venir fee 
ou aride. 


* ＋ To DRY-SHAVE, v. a. (to cheat, to 


trick. ) Avoir du poil, tromper, duper. | 
DRYADS, ſubſt. (er wood-fairies.) Les 


dryad:s, les nymphes des bois. 


'DRYED. V. Dried. 


DRYER, / D-ſſicarif, qui ſeche. 
oe DRY-EYED® adj. Qui 45 Pleure pours 
ou' a les yeux /ecs. | 
DRYING /. L'action de ſecher. 
A drying- -yard. Cour propre a ſecher le 


linze, &c. 


| + DRYNESS, ſe Sechereſſe, aridite. 


DUA 


DUAL, / (a term of the Greet 3 
| = lignifyin 5 two.) Le duet, terme de 


G:ammaire ecq e. 


DUB | 


DUB DUE 
To dub (or make) Knight, Faire, creer 
ou armer un Chevalier, 

DUBIOUS, adj. (or doubtful. ) Douteux, 
incertain , inditermind, indecis. 

4 DUBIOUSNESS i Incertitude, donte. 

+ DUBITABLE, adj. Dont on peut outer, 

DUBITATION, J. (or doubt.) Doute, 
incertitude. 

DO CAL, adject. (of or belonging to a 
Duke. 4 Ducal, qui eft de Duc. 

DUCAT, { Ducat, ſorte de monnoie. 

DUCE. 7. Dewce. 

DUCHESS. J. Dutcheſs. 

DUCHY. V. Dutchy. 

DUCK, . Canard, ou proprement une 

cane. 

A wild duck. Un canard ſauvage. | 

A tame duck. Un canard prive, 

A young wald duck. Jeune canard, hal 
bran. | 
Duck-hunting. Chaſ: aux canards. 
$ My duck, (a word of kindneſs. ) 
Mon ceur, mon cher; ma chere. 

A duck and a drake. V. Drake. 

Duck- weed or ducks - weed, Lentille 

ſaurage. N 

a Dack. Toile 4 voilh, © 
To DUCK, verb. af. & neut. {or dive.) 
Plonger, cacher ou ſe cacher dans Peau. 
To duck one into the ſea. Plonger guel- 
qu u dans la mer, lui donner la cale. 
v To dack, (or ſtoop. Se baiſſer. 
To duck with the head. Baiſſer la tete. 
D. To duck, (or conge?.) Faire la reve- 
rence, 

DUCKATOON, /. (a foreign coin worth 
about five $hillings {1x pence.) Ducaton , 
forte de monnoie Etcangere qui vaut cinq 
ſchelings & demi d' Angleterre. 

DUCKER, / (a diver or e. ) Plon- 

eur, celui qui plonge. 

DUCKED. V. to Duck. | 

DUCKET or rather DUCAT fab (a 


foreign gold coin, worth bout nine 


d'or valant environ neuf ſchelings & 
demi. 
A double ducket. Un double ducat. 


DUCKING „J. (from to duck.) L'action 
de plonger ou de ſe plonger dans l'eau. 


ſupplice pour les gens de mer : c 'eft auſh 
le bapreme de la ligne, des tropiques, &c. 
A ducking- -ſtool. Une cage, pour plonger 


uelq 14 "UN. 


5 DUCKLING, fubſt. (a young duck.) Ur 


ſeune canar 

4 To DUCKOY, verb. ad. Amorcer, 
attirer dans le piege. V. Decoy. 

DUCKT, adj. ( fcom to duck.) Plonge, 
plonge dans l'eau. 

DUCT, / (or paſſage.) conduite, direc- 
tion; ; paſſage, conduit. 

DUCTILE, adjeX. (that can eaſily be 

| beaten into thin pieces with a hammer.) 
Ductile, qui S'etend aiſement a coups de 
marteau. | 

DUCTILITY or DUCTILENESS , ſub/. 
Ductilitè. | 

DUDGEON, , a dudgeon-dagger, (a 
little dagger.) Un petit poignard , une 
etite dag ae. 

* To take a thing in dudgeon, (or 
11 part. ) Prendre une choſe ex mauvaiſe 
art, s'en choguer, sen off-nſer. 

+ A dudgeon-haft, Un manche de poi- 
gnard. 
DUE, «dj. (or owing. ) Di, qu'on doit. 
Money due, Argent di, derte. 


To DUB, v. ad, Faire, creer, armer, 


Shillings and fix pence.) Ducar, monnoie | 


I 


Ducking, (a ſea- -punishment. ) Cale,] 
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There is ſo much due to me. On me doit 
tant. 
Due, (requiſite.) Reguis, convena- 
ble, ndceſſaire, propre. 


une choſe avec toute la reverence requiſe ou 
convenable, 


Demander une ſomme avant le terme. 


ſeaſon. Faire une choſe à point nomme , 
dans le temps qu'il faut, d propos. 

He will do it in due time. Il le fera quand 
il en ſera temps. 

Done in due form. Fait dans les formes 


ou cn bonne & due forme, valide. 


Due, J. to give every one his due. Don- 


juſtice a tout le monde. 
To remit ſomewhat of one's due. Reld- 
cher ou c2der une partie de ſon droit. 


n'e 
DUEL. „J (or fingle fight. ) Duel , combat 
ſiagulier. 
To fight a duel. Se battre en duel. 


en duel. 
To forbid dueling. Defendre les duels. 
DUELLIST or DUELLER, . Duelliſte, 
qui ſe bat ſouvent en duel. 
He is a famous duelliſt. C un fameus 
ducll:ifte. 
+ DUENNA, / (or governeſs.) Duegne, 
mot tire de Veſpagnol. 


trayon , bout cu pis qu'on tire pour faire 
venir le lait d'une vache, d'une che- 
v, e,. 

To ſuck a dug. Sucer la mamelle, 


[DU, adj. (or digged, from to dig. 4- 


Creuſe, foui , beche. 
DUKE, /. Un Duc. | 
A ſovereign Duke, as the great Duke 


de Toſcane, le Duc de Savoye, &c. 
DUKEDOM, ſ. Duche, 


de Bourgogne. 
t DULCARNON, # (an old wed for 
any hard queſtion or point.) Difficulee, 
choſe difficile a reſoudre. 

lam at dulcarnon, (or at my wit's end. ) 
Je ſuis embarraſſe, F je ſuis au bout de 
mon latin, 


+ t DULCET, adj. Doux, age cable. 


ciſier, dadoucir. 


To DULCIFY, 
ble, &c. 


cure, | 
Dulcified, adj. Dulcifie, ane? 
DULCE YING, Subſt. L'action de dulci- 
frier, &c. 


trument. ) Tympanon, ſorte d'inſtrument 
de muſique a cordes. 


+ To "DULCORATE. V. Dulcify. 
Je DULIA, /. Dulie, culte des Saints. 
DULL, adj. ( or blunt. ) Emouſe, rebou- 
chè, gui ne coupe pas. 
A dull razor or pen-knife, Un raſoir ou 
un canif emouſſe, 
* Dull, (or heavy.) Heberte, peſant, 
lourd , dur » Etourdi , ſtupide, ſens eſprit, 


1 Dd ij 


To do a thing with due reverence. Faire | 


To ask for a ſum before it is due, 


To do a thing in due time, in due 
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ner d chacun ce qui lui appartient ou faire 


Prov. We muſt give the devils his due. 
I ne faut pas faire le diable plus noir qu'il 


DUELLING, /. Duel, Paftion de ſe battre | 


DUG, / ( teat of animals. Mamelle, 


of Tuſcany, the Duke of Savoy, &c. Un 
Duc ſouverain, comme ſont le grand Due 


The Dukedom of Burgundy. is Duche 


o DULCIFICATION, JS. L'action de dul- 


v. a4, (or make ſweet.) 
Dulcifier , adoucir , rendre doux, 7. : 


To dulcify mercury. Dulcifier le mer- 


DULCIMER, {. ( a kind of muſical inſ- 


2 
. 


ma 


ET — 


— — —ñ — — 


negligence, lachete. | 
$ Dullneſs, (or lumpishneſs.) Engour-} 


212 DYL-: tk 


qui na point de feu, de brillant ou de 
vivacitè. | 
A dull wit. Un eſprit peſant, qui a peu 


de brillant ou de vivacite, 


A dull ipeech. Une harangue ſans eſprit. 


A dull ſtyle. Un ftyle dur. 
* Dull, (lumpish, inſenſible.) Langui/- 


fant, lourd, peſant , mort, endormi, in- 


ſenſible, dur, emouſſe, 


Age and fickneſs will make a body dull, 
Lage & les maladies rendent le corps pe- 

ant ou languiſſant. 

The ſenſibility of the ſoul is but dull, 


by reaſon of the flesh which is between. 


Le ſentiment de Pame eſt emouſſe, a cauſe 
de la chair qui eſt entre-deux, _ 
Dull, (lazy or ſlow.) Lache, pa- 
reſſeux , peſant, lent, engourdi. 
Dull, (or flat.) Fade, qui n'a pas de 
pointe, qui n'a rien de piquant, en parlant 


du gout, des plaiſirs, &c. 


* Dull, (or melancholy.) Triſte, mor- 
ne, penſiß, chagrin , melancolique. 

* A dull piece of work. Un ouvrage en- 
auyant, fatigant, qui fatigue Peſprit. 

* To fing with a dull tone. Chanter d'un 
ton caſſe ou d'une voix caſſe. 


* A dull noiſe. Un bruit ſourd. 


To make but a dull ſound. Rendre un ö 


ſon fourd. | 

A glaſs that begins to grow dull. Glace 
fe miroir qui commence a ſe ternir. 

* Dull fight. Une vue foible, des yeux 
Eteints, battus, languiſſans. 

* A candle that burns dull. Une chan- 
delle qui ne rend qu'une foible lueur. 

* A dull colour. Une couleur triſte, 
chargee, qui n'eſt point vive, © 
* There is now but a dull trading. Le 
negoce ne va pas maintenant comme autre- 


fois, il y a tres-peu de negoce preſentement. | 


Dull of hearing. Qui entend dur, qui 


ſourd , qui n'entend qu'avec peine. 


* Dull of apprehenſion. Peſant, qui a 


Veſprit peſant & bouche, qui a peine 4 


comprendre. 


5 Dull-witted. Qui a Peſprit peſant. 


Dull-pated, (that has a dull pate of 
his own.) Qui a la tete dure, peſant, 
ſtupide, hebete. | 
To DULL, v. act. (to make one's wit 
dull or hebetate.) Hebeter , rendre peſant 
ou ſtupide, emorſſer Peſprit, lui faire per- 
dre cette pointe qui le rend jubul, 

The ſchool has fo dulled his brains, 
that he can hardly ſay bo to a gooſe. L'e- 
cole Pa fi fort hebitè, qu'a peine a-t-il le 
F;; FN „„ 

To dull, (or to dazzle with over 
much light.) Eb/ouir, diminuer la vue. 


& To dull a looking-glaſs. Ternir , gdter 


la beauté d'un miroir. 


& To dull the hearing, (or to deafen.) 
Faire devenir ou rendre ſourd, cauſer la 
ſurditè ou une durete d'oreille. EO 


FT DULLART. V. Blockhead. 


DULLED , adjed. (er F:9ified. ) Hebete, 


emouſſe, &c. V. to Dual. | 
DULLING, /. L'action d*heberer, &c. JV. 
to Dull. 8 


DULLNESS, , L'btat d'une choſe emouſ- 


fee, &c. V. Dull. 
* Dullneſs of wit. Peſanteur d'eſprit, 
flupidire, | 


Dullneſs, (or ſlownefs.) Pareſſe, 


diſſement. | 


DUL DUN 
DULLY, adv. Peſamment, avec peu d'eſ- 


prit, de brillant ou de vivacite, avec pa- 
reſſe , durement. 


He writes but dully. II gcrit durement. 
DULY, ady. (from due.) Duement, en 
bonne & due forme, 

He was duly convicted. II a ere duement 
convaincu, | | Ny 

Duly, (or exactly.) Exadlement, pre- 
ciſement. | 

He goes duly to ſchool at fix o' clock. 
Il va preciſement a [*ecole a ſix heures. 

DUMB, adj. ( ſpeechleſs.) Muer, qui ne 
ſauroit parler. | 

Dumb» shew. Signe. 

A dumb creature. Une bete ou un oiſeau. 

To ſtrike one dumb, Fermer la bouche 
a quelqu'un. | bg, | 

DUMBLY, ady. D'une maniere muette. 
DUMBNESS, /. L*erat d'une perſonne 
muette. | | | 
DUMP, J. (or ſudden aftonishment. ) 

Etonnement, ſurpriſe. 8 

To be in a dump. Etre tout etonne ou 
tout ſurpris. _ 7. 

& A melanchol 
d'eſprit, inquietude. 

To put one in the dumps, (or make 
him ſad. ) Chagriner quelqu'un, le rendre 
chagiin , [ui mettre martel en tete. 

DUMPISH, adj. Stupide, melancolique , 
morne. 3 
DUMPISHNESS, fub/t. Melancolie, ftu- 


idite. : 


i; DUMPLING, J (a heavy ſort of pud- 


ding.) Sorte de boudin a PAngloiſe. 
DUN, adj. a colour between brown and 

black.) Brun, obſcur, d'une couleur ſom- 

bre & tannee. ns 


$ Dun-neck, (a ſort of bird.) Verden, 


| | | ſorte d'oiſeau, 
a une durete doreille, qui eſt preſque | 


& Dun-fly or dun-bee. Un taon. 
Dun in the mire, ( for down in the 


| mire. ) Embarraſſe, mal dens ſes affuur:s, 


reduit a Petroit , embourbè, & dans les 
broufſailles, 2 | 
Bun, {. (a troubleſome and clamorous 
creditor.) Un demandeur, un creancier 
qui preſſe & qui fatigue ſes debiteurs , un 
creancier importun. | | 
To DUN, v. ad. (to preſs a man to pay 
his debts.) Solliciter le payement d'une 
dette, preſſer, fatiguer, harceler , impor- 
tuner ſes debiteurs, &re toujours d leurs 
trouſſes. | | | 
DUNCE, /. (or ſtupid, indocile animal.) 
Un lourdaud, un benet, un ſot , une bete , 
un ane. | | 


DUNCERY, ſub}. (the being a dunce.) 


Sottiſe, beriſe. 5 
DUNG, / (to dung land.) Fumier, pour 
fumer la terre. | 


A cart-load of dung. Une charretce de 


fumier. = 


& Horſe-dung, bird-dung. Fiente, oat 


ordure de cheval ou d'oiſeau. 


ſouris, & de ver a ſoie. | 
& Cow-dung. Bouſe de vache. 
Dung-hill, Un fumier, un tas de fumier. 
* A man raiſed (or ſprung) from a 
dung-hill. Un homme qui s, eleve du 
neant. TRE | 
+ Dung-yard. Lieu on on tient le fu- 
mier. | | 


Duag-hill fowl. Volaille domeſtique. 


| A dung- farmer, (or tom-turd man.) 


To walk but dully. Marcher peſamment. 


y dump. Chagrin , peine | 


| 4+ DUPLICATUR 


The dung of goats, rats, mice, and 
filk- worms. Crotte de chevre, de rat, de 


us 


| DUN DOs 
cuyres. 
A dung- fly. Mouche de fumier. 
A dung- cart. Un tombereau, 
To DUNG a field, v. a. Fumer un 
Pengraiſſer avec du fumier, 
| V$ Dung, (excrement of ſeveral ani- 
mals.) Fiente, de divers animaux. 
| Dunged, adj. Fume , engraifſe avec du 
fumier. 
DUNGEON, / (or dark priſon.) Cachot, 
priſon noire & obſcure , baſſe-foſſe, 
DUNGHILL. J. Dung-hill, ſous dung, 


champ 8 


| de fumer. 


preſſe de payer , fatigue, ſollicitè, harcele, 
. 7 ; 2 . 

| importune par ſes creanciers , qui a ſes 
creanciers a ſes trouſſes. 


DUNNER, J. V. DN, fub/t. 
debiteurs, &c. J. to Dun. 

daud , ſot, ruſtre. | 
daud , un benet , une bete , un ſot. 


Ex. A book in duodecimo. Un livre in- 
douge, un in-douze. | 
To DUPE, v. act. (to cheat or cozen.) 
Duper, tromper. Mn | | 
DUPLICATE, ,. (a copy or tranſcript 
of a writing.) Double, copie d'un ecrit 
+ To DUPLICATE, v. at. Doubler. 
DUPLICATION, 1 Duplication. 

„ ſubſt. Pli. 

＋ DUPLICITY , ſub. Duplicite. 
DURABLE, adject. (or laſting.) Du- 
rable, qui dure, ou qui eſt de dure: per- 

ma nent. | | 

A durable peace. Une paix qui dure, une 


lone ue paix, une paix de longue duree. 


DURABLENESS or DURABILITY, /. 


Duree. > 
DURANCE, {. (or impriſonment. ) Pris 
\ ſon ou empriſonnement. 8 

To be in durance. Etre en priſon. 
DURATION, /. Duree. . 

A thing of long duration. Une choſe de 
| longue duree. . 
D. To DURE, . neut. ( for to endure.) 

Durer. ; | 
+ DURELESS, adj. Court, paſſager. 
DURING, prep. Durant, pendant. 

During that eclipſe. Durant cette eclipſe. 

During my ftay there. Pendant le ſejour 

que j is, pendant que je demeurai- ld. 
DURST , prererie du verbe to dare. 

Ex. I duift not go. Je n*oſ9 y aller. 


faire. h 5 
DUSK, J (the cloſe of the evening.) 
Ciepuſcule, Iencre chien & loup, le ſir, 
la brune. | | . 
Pray come in the dusk of the eveniag. 


brune. 


Dusk, adj. V. Duskish. 


Rendre obſcur. TR 
To Dusk, v. neut. Se faire tard, ſe 
faire obſcur. | 
It begins to dusk. Il commence a ſc faire 
tard, | | 


DUSKINESS, / Obſcurite. 


}DUSKL-H or DUSKY, ag. Obſcur, brun , 


qu! tire ſur le noir. ; : 
It begins to be dus kish. 1! commence à 


4 


| Un cureur de prives , le maitre des baſſcag 


DUNGING, J. ( from to dung.) Lation 


+ DUNNAGE, /. (a ſea-term.) Fardage. 
DUNNED , adj. (from to dun. ) 950 Pon 
e, 


DUNNING, . L'action de ſolliciter ſes 
DUNSICAL , adj. (from dunce. ) Lour- 
He is a dunſical fellow. C'eſ un lour- 


DUODECIM O, mot empruntè du Latin; 


Fou durſt not do it. Vous n'oſeriex le 


Je vous prie de venir ſur le ſoir ou ſurle 


To DUSK, v. act. (or make duskish.} 


wad SS  Þ 


ü Hur 1 


faire obſcur, comme quand la nuit ap- | 
roche, | | 
4 DUSKISHLY , adv. Ob ſcure ment. 
UST, /. Pouſſiere, poudre. N 
” To - a duſt, ah a duſt, Faire, 
citer de la pouſſtere, 
"To gather. wo Amaſſer la pouſſtere , ſe 
couvrir de pouſſiere. 
To lay the duſt. Abatere [a pouſſiere. 
The wind blows the duſt about. Le vent 
fait voler la pouſſiere. 
* We are but duſt and ashes. Nous ne 
ſommes que poudre & cendre. 
Saw-duſt. Sciure, ce qui tombe en 
poudre lorſqu'on ſie, | 
Pin - duſt or file - duſt, Limaille , li- 
mure. h | | 
The duſt (or ſweepings) of a houſe. 
Les ordureg, les balayures d'une maiſon. 
A duſt-man. Un boueur, celui qui ote 
les boues des rues, & les ordures des 
maiſons, _ | pe af 
A duſt-basket. Panier oz Pon met les 
ordures, en attendant que le boueur paſſe 
pour les prendee. | 
A duſt-box or ſand-box. Un pou- 
drier. 1 3 | 
To DUST, . ad. (or caſt duſt upon.) 


Couvrir ou remplir de pouſſiere. 


5 Lou duſt my hat all over. Vous couvrez oe 


A 


mon chapeau de pouſſiere. | 
DUSTER, /. Torchon. | 15 
DUSTINESS, /. Quantite de pouſſiere ou 
de poudre. | 5 
DUSTY, adj. Plein ou couvert de pouſ- 
ſiere, poudreux, 5 x 
A duſty room. Une chambre pleine de 
ouſſiere, 5 5 
A duſty road. Un chemin poudreux. 
To grow duſty. Se remplir, ſe couvrir 
de pouſſiere. | | 
DUTCH, / Hollandois, la Langue Hol- 
landoiſe ou Flamande. Y 
To ſpeak Dutch. Parler Hollandois. 


mand. | | 
He ſpeak high - Dutch, II parle haut- 

Allemand, _ | | 

Dutch, adj. Hollandois , qui eſt de Hol- 
lande. 

A Dutch-man. Un Hollandois. © 
A Dutch-woman. Une Hollandoiſe. 
Dutch cloth. Drap de Hollande. 

A Dutch quill. Plume hollandee. 

ona „ ſubſt. (from Duke.) Du- 
cheſſe. | | 

 DUTCHY;, £ Ducht, | 

The Dutchy of Lancaſter. Le Duche de 

 Lancaſtre, | 5 

DUTIFUL or DUTEOUS, adj. Obei/- | 
ſant , qui fait ſon devoir, ſoumis. 

A dutiful child. Un enfant obeiſſant. 
Dutiful to his parents. Obéiſſant a ſon 
pers & a ſa mere. 


$A dutiful carriage. Une conduite pleine | 


de ſoumiſſion, | Ts 
Dutiful towards God, Pieuæ, reli- 
gieux, dest. 
DUTIFULLY, adv. Avec ſoumiſſion, avec 
obe ſſance. x 
Phan cairy one's ſelf dutifully. Faire fon 
EVOLT, 


_ DVUTIFULNESS, J. Soumiſſion , obeiſ- 


ſance. 


DUTY, / (Jom due, any thing incum- | 


bent upon one to do.) Devoir, ce a quoi 
on eſt oblige, fonction. 

To do, to perform one's duty. Faire 
ſon devoir, Sacquitter de ſon deyoir, 


— 


| 


devoirs a quelqu*un, 
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To pay one's duty to one. Rendre ſes 


The duty of one's place. Les fonction- 


de ſa charge. 


To preſent one's duty (or reſpects) 
to one. Aſſurer quelqu un de ſes reſpects. 

My duty to you. C'eſt Pexpreſſion 
dont ſe ſert un 1225 qui boit a ſon pere 
ou a ſa mere, a ſon parrain ou a ſa 


marraine. 


A ſoldier upon duty. Un ſoldat qui 


eft en fadlion. 
Hard duty. Fatigue. 


She did it out of duty (er to obey) 
to the Queen. Elle le fit pour obeir a la 


Reine. 


hat is the whole duty of man, C'e/t- 


la le tout de Phomme, 


D WA 


DWARF, /,. (a shrimp.) Un nain, une 


naine, un nabot, une nabotte 


* A dwarf-tree. Arbre nain, un petit 


arbre. 


plante. 

4 To DWARF, verb. ad. 
from growing.) Rendre petit 
croitre. : 


( or hinder 
, empecher de 


DWARFISH, adj. Petit, mepriſable, 


% DWARFISHNESS, /. Petiteſſe. 
To DWELL, v. ad. (to live in a place.) 


Demeurer , faire ſa demeure, vivre, habi- 


ter, ſe tenir en quelque lieu. 
Where does he dwell? Oz demeure-t-il? 


ou ſe tient-il ? 


I dwelt ( or lived) three years in that 
houſe. J'ai demeure trois ans dans cette 


maiſon. 


* To dwell (or to inſiſt) upon a thing. | 
Sarreter, inſiſter ſur une choſe, s'y amu- | 


fer, s' attacher, appuyer ſur une choſe. 
I would not have you dwell long upon 
I | that ſubject. N'inſiſte pas long- temps ſur 
_  High-Dutch or german. Haut-Alle- } ce ſujet. . 
| | w To dwell upon a ſyllable, (in pro- 
nouncing a word.) Peſer ſur une ſyllabe. 
DWELLER, /. (or inhabitant.) Habi- 


tant, celui qui demeure en que 


de faire ſa demeure en quelque 


lque lieu. 


lieu. 


Dwelling, dwelling- place, (or houſc.) 


Demeure, habitation, domicile, ſejour. 


DWELT. FV. to Dwell. 


A dwarf - elder. Hieble, ſorte de 


L 


DWELLING, /. L'action de demeurer ou | 


A houſe that may be dwelt in, ( or 


eut demcurer. 


that is inhabitable.) Une maiſon oz Pon 


To DWINDLE away, v. neut. (or to 
decay.) Aller en decadence, decheoir , de- 


croitre, diminuer. 


It dwindles away to nothing. Cela vient 


d rien, ou s'en va en fumee. 


Dwindled away, adj. Dechu, diminue, 


quieſt venu a rien, 
DY 


Dy or DYE. V. Die. 
DYAL. V. Dial. 


%% to Du; G6: 
DYING, ſubſt. L'adlion de teindre, la 


teinture. 


The art of dying. L'art de teindre, la 


teinturerie. | 


Dying. L'afion de mourir, 
Dying, adj. Mourant, moribond, qui 


eft a Particle de la mort, qui 


ſe meurt. 


A dying man. Un homme mourant. 
To be in a dying condition, Se mourir, 


etre mourant ou moribond, 


— 
a « 


DYK EAG 213 

& The dying words of one. Les der- 
nieres paroles de quelqu un. 

$ Dying (or languishing) eyes. Des 

eux mourans ou languiſſans. 
DYKE, &. ſes derivatifs. V. Dike. 
DYNASTY, / (or principality.) Dynaſtie, 
17 7 mnt | ; 


YSENTERY, ſubſt. (or bleody-flux.) 


Dy ſenterie ou flux de ſang. | 
ale DYSPEPS „. (or Aeulty of di- 
geſtion.) Dyſpepſie, terme de médecine. 
4 DISPNGA, . Dyſpnee, terme de 
médecine. 4 


{+ DYSURY, /. Dyſurie, terme de mé- 
decine. | 
E 


Subſt. C'eſt la cinquieme lettre de 
g Alphabet, & la ſeconde des cing 


23 | | 
e prononce fort diverſement en Anglois 


v 
de meme qu'en notre Langue. 
I. 1! fe prononce ordinairement comme 
notre E feminin a la fin des mots, 
Ex. Pale, Pale. 
Face, Viſage. 
Care, &c. Soin, ſouci, &c, 
IT. L'E fe prenonce comme notre E maſ- 
culin, | 


| 1. Lorſquil eft ſuivi d'une conſonne avec 


un E. a la Ei du mot. | 
Ex. Complete, Complet. 
Extreme, Extreme, 

2. A la fin de ces mots, Epitome, Jubile, 
Jeſſe, Manaſſé, Penelope, Siloé, Abi- 
lene, Antipodes, & quelques autres. 

3. Dans la prepoſition Re, lorſqu' elle ſe 


compoſe. Ex To Re- print, to Re- ingage. 


EA 


Cette diphthongue ſe prononce ordinaire- 
ment comme notre E maſculin. 
Ex. Meat, Viande. 
Clean, Net. 
| Io bear, Cc. Porter, &c. 
Il a quelques mots ou cette diphthongue 
ſe prononce preſque comme (i) en Fran- 
gois. | 


Ex. Dear, Cher. 
To hear, Entendre. 
Near, Pres, proche. 


R. II y a pluſicurs autres prononciations 


de la voyelle E, & de la diphthongue Ea, 


uon doit apprendre par Puſage, 
EA CH, adj. 4 pron. Aa 3 
On each fide. De chaque core. 
Each of us. Chacun de nous. 
Each one. Chacun. 
Each other. Dun autre... lh 
To love each other, (or one another.) 
S*aimgr Pun V'autre, s*entreaimer. | 
EAGER, adj. (or sharp of taſte.) Aigre, 
qui a de Paigreur , par rapport au got. 
Eager or brittle, (as metals.) Aigre, 
en parlant des métauj n. 
* Eager, (earneſt or vehement.) Ar- 
dent, violent, emprefſe, vif, acttache, qui 


| fait quelque choſe avec chaleur, empreſſe- 


ment ou attachement, _ | 

He was too eager upon it. II portoit 
avec trop de chaleur, . 

An eager deſire. Une paſſion forte, vive, 
ardente, violente. | 

* Eager, (sharp- ſet or hungry.) A fame, 
qui a grand faim. 

Eager, /. Ex. The eager of a river, La 
rapidite d'un fleuve. | 


EAGERLY, adv. Ardemment, avec ardeur, 


chaleur ou paſſion, virgment , paſſionns- 


CO — —— — RG 


TY EAG 


EAGERNESS, /. (or ſourneſs.) Aigreur , 


ment, avec empreſſement ou attachement , 
fort & ferme. | 
To diſpute eagerly, Diſputer avec cha- 


eur, 


& Eagerly bent on a thing. Applique, 


adonn? a quelque choſe. 


EAR | 


To werk eageily. Travailler fort &| 


ferme. 


EAR 


fron. 

* f He was like to have the whole 
Kingdom about his ears. Peu s'en fallut 
que tout le Royaume ne ſe ſoulevdt contre 
lui. 

* He has brought all the criticks about 
his ears. II $'eft mis d dos tous les 
critiques. 


baſtion, yy ſemer la diſcorde & la divi-| 


ear. 


acidite, 

* Eagerneſs, (or earneſtneſs.) Ardeur , 
chaleur, violence, vehemence, paſſion , 
fureur , empreſſement , attachement. 

The eagerneſs of amaſſing (or hoarding 


up) riches, has ruined abundance of 


people. La fureur d'amaſſer des richeſſes a 


ruin une infinite de gens. 


EAGLE, /, (the king of birds.) Un aigle 


ou une aigle, le Roi des oiſeaux. 

* The Roman Eagle. L'Aigle Romaine, 
Penſ:igne des legions des anciens Ro- 
mains. 


* The Imperial Eagle. L'Aigle Imperiale, 


les enſeignes ou les troupes de PEmpereur, 


Eagle- eyed. Qui a les yeux pergans , 
comme une aigle. | 
o+ Eagle-ſpeed. Viteſſe de Paigle. 
T Eagle-ſtone. Sorte de picrre d la- 
ue le on attribuoit beaucoup de vertu. 
EAGLET, /, (a young eagle.) Aiglon, le 
petit de Vaigle, | 


. EALDERMAN. V. Alderman. | 
To EAN, v. n. (or bring forth lambs. )| 


Agneler, faire des agneaux, en pariant de 
la brebis. /. Yean. 
The ews begin to ean. Les brebis com- 


mencent a agneler. 


EAR, / (the organ of hearing.) L'oreille, 

Porgane de Pouie, i 

A good or quick car. Oreille bonne, fine, 
delicate, ſub ile, | 

A dull ear. Oreille dure. 

| To have god ears. Avoir bonne oreille. 

Te give one a box (or cuff) on the 
onner ſur les oreilles a quelqu'un, 
ou lui donner un ſoujflet. 

To whiſper a thing in one's ear, (or 
ſpeak ſoftly.) Dire ou ſouffler quelque 
choſe a Poreille, | 

To give ear, ( or attend. ) Preter 
Poreili:, ecouter, erre atrentif. 


* [am undone, if that comes to his ear. | | 
＋ EARINGS, /ub/t. plur. (a ſea-word.) 


C'eſt fait de moi, fi cela vient à ſes oreilles 
ou <'il vient a le ſavoir. 
* To have the Prince's ear. Avoir Porciile 
du Prince, en &tre ecoute favorablement. 

* f He is deaf of that ear. Il n*entend pas 
Je ce cote-la , il fait la ſourde oreille. 


P. A hungry belly has no ears, P. Ventre| 


affame n'a point d oreilles. 
. Wide ears and a short tongue is 
beſt. P. I! faut parler peu, & ecouter 


beaucoup. 


P. He has a flea in his ear. P. II a la 
uce a Poreille. 7 7 9 
P. In at one ear, and out at the other. 
P. Ce qui entre par une oreille ſort par 
Pautre. | 


& Dog's ears in a book. Oreille de ſievre, 


petite partie du haut ou du bas du feuillet 
d'un livre qu'on a pie. 


* f To fall tog ther by the ears. Etre 
aux priſes, ſe batrre, 
* Io ſet together by the ears. Com- 


mettre, ſemer la diſcorde, mettre aux 
8 | 

* To ſet all the kingdom together by 
the eats, (or in an uproar.) Mezrre 


fort le Royaume en dijordre ou en com- 


| 


| 


* To be in love up to the ears or over 
head and ears. Etre eperdument amourcux , 
etre coiffe d'une perſunne, 

_* To be in debt over head and ears. 


Devoir juſqu'auzx oreilles, ere fort enderre 


ou accable de dettes. 1 1 

* Tf To have one's houſe burnt about 
one's ears. Voir briler ſa maiſon, Jans 
avoir preſque le temps de ſe ſauyer. 

* Look to your hits, I shall be pre- 
ſently about your ears. Prenez garde a 
vous, Je vous gourmerai tout-a-heure, ou 


je vous frotterai les oreilles. 


& You are miſtaken, your ears are not 
your own. Vous vous trompez, vous n*ave; 
pas bien entendu. FEES 

* f I dare not for my ears. La crainte me 
retient, | 


The ear of a porringer. L'anſe d'une 


ecue lle. | | 
An ear of corn. Un epi de ble. 
Ear-lap. L'oreille exterieure. | 
Ear-wax. Cire ou ordure d'oreille. 
Ear-ring. Boucle d*oreille, 
Ear-knot. Bollfette, touffe de petits 


mettoient autrefols aux oreilles. 

Ear-picker. Cure-oreille. DE 

Ear-wig, (an inſeQ.) Perce-oreille, ſorte 
d'inſecte. | „ Fs, 

Ear-witneſs. Temoin qui depoſe ſur un 
oui-dire, par oppoſition a un tEmoin 
oculaire, J ps 
To EAR, v. n. (as corn does.) Epier, 
monter en epi, ſe former en epi : en parlant 
du ble. = DOT 


rubans ou denompareilles que les Dames 


To ear, v. add. (or till ground. ) Labou- 


rer, cultiver la terre. 


FEARED , adj. (or tilled.) Labourd, cul-| 


tive. | 
% Eared. Epie, forme en epi. 


$ Eared, (from ear.) Ex. Lap-eared. 


Cui a les oreiltes pendantes. 


Rabans de pointure ou de titiere, ceux 
qui tiennent contre la vergue, les deux 
cxtrem:tEs de chaque voile. 
EARL, ſabſt. Un Comte, Comte d'Angle- 
terre. 
An Earl's Lady or a Counteſs. Une 
Com eſſe. „ 1 
EARLDOM, ſub. ( or Seigniory or 
title of a1 earl. Un Comte. 
o+ EARLINESS, /. Diligence, adlion qui 
/e fait vite en comparaiſon d'une autre. 
EARLY , adj. Matineux, matinal, qui ſe 
le ve matin. 75 | 
He is an early man or an early riſer, I“ 
eſt fort matineux, c'eſt un homme qui ſe 
leve matin, 5 | 
ln thole early times. Dans ces com- 
mencemens. | | 
Early, (or forward.) Avance , gu 
cummence de bonne heure. | 
An ea ly ſpring. Un printemps avance ou 
gui commerce de bonne heure. „ 
Early, adv. (or betimes in the morning.) 
De bonne heure, de bon matin. 
Early, (or ſoon.) De bonne heure, 
| bientots | 
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| 


[ 


[ 


| | EAR 

hcure. 

Early in the ſpring. Au commences 

ment du printemps, 

To EARN, v. ad. (or gain for labour,) 
| Cagner, meriter. | 

To earn one's bread. Ga 

Vou earned it very well, | 
merite, 

Earned, adj. Gagne, qu'on a mérite 
EARNEST, adj. (er diligent.) Dijpoſ?, 
en train de faire quelque choſe, dilivent 

attache , applique. TO OT NUT 


ner ſon pain, 
ons Payer bien 


diſpoſe. | 


To be earneſt in one's work. Fire en 


ouvrage. | 

& Earneſt, (eager or vehement.) Ar- 
dent, empreſſ?, violent, paſſionnè. 

An eaineft buſineſs, { a buſineſs of 
conſequence.) Une aſſaire d importance ou 
de conſequence. | 

He was very earneſt with me. 1! n' 


ort preſſe, il m'a fort jollicite. 


I was not very earneſt with him to ſtay, 
Je ne Pai pas fort preſſe de demeurer. 
An earneſt ſuit or entreaty. Inſtance 
ou preſſante pourſuite de ce qu un deſire. 
To make earneſt ſuit to one for a thing, 
Prier quelqu'un d'une choſe inſtamment ou 
avec inſtance. , | 


| EARNEST, /. Ex. In good earneſt .Serieus 


ſement, dans le ſerieux , tout de bon, 
raillerie a pa.t. | 


ou tout de bon 7 etre dans le ſerieux, 


arr8ter un ma:che. 


Vivement , paſſionnement , ardem ment. 
Ju un inſtamment, avec inſtance. 


ment, avec ardeur, avec attachement, 

To fpcakathing earneſtly, (or ſeriouſly.) 
Dire une choſe ſerieuſement, tout de bon, 
d'un air ſerieux, _ 

% To look e upon ſomething. 
Regarder jixement quelque cho/e. 

v Earneftly to ſtrive againſt. Se roidir 
contre, faire des efforts contre. 

EARNESTNESS, ſubſt. (or vehemence. ) 


Ardeur, chaleur, vehemence, 7ele. 


dir cela d'un air ſi ſerieux. 


EARNING, .. (from to earn.) L'action de 


gagner , XC. J. to Earn. | 
＋ EARSH, /,. Champ labouré. 
EARTH, /. La terre. Os 
The heaven and earth. Le ciel & la 
terre. h RON | 
To commit one to the earth, (to bury 
him.) Mettre quelqu'un en terre, PVenterrer , 
Penſevelir. | N | 
Fuller's - earth. Terre d degraifſer les 
habits. 
Potter's-earth , (or clay.) Argile, terre 
gralſe d faire des pots. 
Earth-Worm. Fer dc terre, 
 Earth-quake. Tremblem:at de terre. 
Earth-apple. Mandragore. | 
Earth-b:ed. Ne de la terre. | 
To EARTH, v. neut (as a fox doth, } 
Se terrer, entrer dans ſa taniere ou dans 
ſon terrier, comme fait le renard, 


To go early to bed. Se concher de bonne 


lam very earneſt in it. J ſuis tout-a-fait 
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To be in good earneſt. Parler ſerieuſement 


v Earneſt, earneſt money or earneſt. 


EARNESTLY, adv. (or vehemently. ) 
Earneſtly to intreat one. Prier quel- 


Eacneſtly, (or diligently.) Diligem- 


He ſpoke it with ſo much eacneſtneſs. II 


EARTHEN, adj. (made of ea:th,) De 
terre. | 
12 
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EAR 
Farthen-ware. Vaiſſelle de terre. 
An earthen dish. Un plat de terre. 
An earthen pan. Une terrine. 
To EARTHEN, v. af. Enterrer, couvrir 
de terre. | ; 

Earthened, adj. Enterre. 

EARTHING, ſubP. ( ſpeaking of herbs, 
trees or vines.) L'action de couvrir de terre 
ou de pouſſiere. | 
„ EARTHINESS, . Qualite terreſtre. 

EARTHL ING, /. Habitant de la terre, 
mortel. | 

EARTHLY or EARTHY, adj. Terreſtre , 
de la terre, que la terre produit. 

Earthly things. Les choſes terreſtres. 

* An earthly man, an earthly minded 
man. Un homme mondain ou du monde, un 
mondain. 

Earthly mindedneſs. Mondanitè, atta- 
chement d la terre. 

Io ſmell earthly, (as a dying perſon.) 
Sentir la terre comme fait une perſonne qui 
ſe meurt. | | | 
ASE, /. (reſt or pleaſure.) Aiſe, plaifir, 

repos, indolence. 

To love one's eaſe. Aimer ſes aiſes, 

To live at eaſe. Vivre a ſon aiſe, prendre 

ſes aiſes, avoir toutes ſes commodites , 
vivre a gogo. 55 
& Eaſe, (of pain.) Soulagement, adou- 
eiſſement. „„ 
To give one ſome eaſe. Donner du ſoula- 
gement à quelqu'un. SY 

+ Eaſe, (or comfort.) Soulagement , 
conſolation. SY | 

To do a thing with eaſe. Faire une choſe 

aiſement, facilement, ſans peine. 

To have a writ of eaſe. Etre mis en 
liberté, etre Elargi. N | 

v& Little-eaſe, (a narrow ſort of priſon.) 
Une &troite priſon. We 
At heart's-eaſe. A ſouhair, 

v$ A chapel of caſe. Une aide, une annexe. 

To EASE, v. act. Soulager, apporter du 
ſoulagement, adoucir , alleger , delivrer, 
decharger. | 
To eaſe (or mitigate) one's grief. Sou- 
lager , alleger, adoucir la douleur de 
quelqi”Pun, 

This will eafe you. Ceci vous ſoulagera, 

ceci vous apportera du ſoulagement. 


To eafe one of his burden. Soulager , | 


decharger 
fardeau. 
To eaſe a wall, (of its weights.) De- 
charger une muraille. 
Io ecaſe one of all his troubles, Delivrer 


quelqu'un, le delivrer de fon 
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quelqu*un de tous ſes maux. | 

To eaſe one of his cares. Decharger 
quelqu*un de ſes ſoins. . 

To eaſe one's ſelf or to eaſe the belly. Se 
decharger le ventre, 

＋ To eaſe OFF, (or eaſe away; a ſea- 
expłeſſion.) Filer en douceur, mollir ou 
larguer peu d peu un cordage. 

»+ + Eaſe the ship! Lof @ la lame ! lof 
6 la riſee %%% NON ot 

uo  Ea{e the helm! Redreſſe la barre ! 
_-- arnive fais porter! == ne viens pas au 

vent! toutes ces expreſſions ſont a peu 

pres Tyaonymes. 

Eaicd, adj, Soulage, allege, adouci , 

deliyre, dicharge, 

I find myſelf very much eaſed. Je me 
Jen Jore [oulage. | 
EA MEN T, J. (or eaſing.) Soulagement , 
allegement, adouciſſement, decharge, | 

It was a great eaſement to him, Ce lui 

ett un grand ſoulagement. 8 


ö 


| 


EAS | 


1 


The eaſement of a wall. 
muraille. , | 
v Eaſement, (or houſe of office.) Les 


aiſances, les lieux, la garderobe. 


To go to the eaſements. Aller aux lieux, 


a la garderobe. 
D. To do one's eaſement. Se decharger le 
ventre, : 
EASIE. V. Eaſy. | 
EASILY, adv, (from eaſy.) Aiſement, fa- 
cilement , ſans peine. | 
Words and promiſes went very eaſily 
from him. Les paroles & les promeſſes ne 
lui coiitoient guere. 
EASINESS, /. Facilitè a faire ou defaire 
quelque choſe. | | 
_  Eaſinefs of belief. Credulire. 
* Eaſineſs of ſtyle or expreſſion. Faci- 
lite, ſtyle aiſe, tour naturel, maniere de 
S*exprimer bg: n'a rien de force. | 
* The eaſineſs (or gentle temper) of a 
man. La facilite d'un homme, la douceur , 


la complaiſance, la condeſcendance, Phu- 


meur commode de quelqu'un. 


EASING, ſubſt. Adion de ſoulager , &c. 


V. to Eaſe. | 
EAST, /. IL'Eſt, POrient, le Levant. 


The ſun riſes in the Eaſt. Le /oleil ſe leve 


a Orient. | 
 Eaft-wind. Vent d' Orient, vent d' Eſt. 

Prov. Wind from the eaſt is good neither 
for man nor beaſt. Le vent eſt nuiſible aux 
hommes & aux betes. 

A houſe well ſet towards the eaſt, 
Une maiſon bien orientee. . 

The eaſt country. Les navigateurs 
Anglois entendent ſous cette denomina- 
tion la Ruſſie, & les autres pays voi- 
fins de la mer Baltique; ce que nous 
nommons ſouvent le Nord ou les pays du 
Nord. | ED | 

EASTER, .. Paque, ou ptutot Paques, 
fete ou Von cElebre la 
Jeſus-Chriſt. 

Eaſter next. Pãgues prochain. 

Eaſter- day. Jour de Paques. 

Eaſter - eve. La veille de Paques. 

Eaſter- week. La ſemaine de Pagques, 


EA STERLING, ſ. (one that lives on the 


eaſt of England, particularly a merchant 


of the hanſe-towns in Germany.) Un 


oftrelin. _ | | 
v Eaſterling. V. Sterling. | 
Eaſterlings, ( a people ſo called 
in Saxony.) Les Ofterlings , Oſtrelings ou 
Oſftpkaliens, peuple de Vancienne Saxe. 
EASTERLY or EASTERN, aqj. D'eſt, 
oriental, d'orient. EST | 
An eafterly or eaſtern wind. Un vent 
deft ou d'orient, vent oriental, | 


The Eaſtern countries, Les pays Orien- | 


taux, POrient. 


The Eaſtern Empire. L* Empire d' Orient. 


EASTWARD , adv. (or towards the eaſt.) 


Du cote de Peſt, 
Porient. . | 
EASY, adj. (From eaſe.) Aiſe, facile, 
A thing eaſy to de done. Une choſe aiſce 
a faire, une choſe facile, qui ſe fait ſans 
eine. 
* Eaſy, (or free.) Libre, aiſe, ſociable. 
* Eaſy, (or gentle.) Facile, doux , trai- 
table, commode, complaiſant, obiigeant , 
accommodant. | | 
An eaſy man to deal withal. Un homme 
facile, un homme accommodant. 


du cots d' orient, vers 


An eaſy man or a man in eaſy cir-| 


cumſtances. Un homme aiſe ou accom- 
mode, | 


| 
Decharge dune 


Réſurrection de 4 | | Po 
| To eat one's dinner, ſupper, &c. Diner, 


Ii 1 paitre. 
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E AT 215 
He has made himſelf eaſy. II H'eſt ac- 
commode il a gagne du bien, 15 
Eaſy to be intreated. Facile, gut 
accorde aiſement, qui ſe laiſſi toucher. 8 
$ Eaſy to be ſpoken to. Abordable, 
qu*on peut aborder facilement , aupres de 
qui on a un acces facile. 
TOP to be barn, Supportable, tolt- 
rable. | I” 

& Eaſy of belief. Credule. 

An eaſy (or clear) ftyle. Un fiyle 
aiſe, coulant, clair, naturel, qui n'a rien 
de force. | | 

An eaſy rent. Une petite rente, une 

rente qui weft pas onereuſe. | 

An eaſy labour. Un bon ou heureups 


1 accouchement, 


To cauſe an eaſy labour. Faciliter Pace 
couchement d'une femme, | | 

This horfe goes very eaſily, (or has 
an eaſy go.) Ce cheval ne tracaſſe point du 
tout ou ce cheval porte a Paije, 

ou will never live eaſily or at your 
eaſe in that family. Vous ne ſere jamais 
apreablement dans cette maiſon. 

As eaſy as kiſs my hand. Facilement, 
ſans peine, ſans difficulte, LO 
To EAT, v. et. Manger, macher & avaler 
quelque aliment. | 5 
Prov. He could eat my heart with 
garlick. Il me mangeroit volontiers le caur 
avec de Pail, Ce proverbe vient de la 
colitume qu'ont les ſauvages de manger 
les corps morts de leurs ennemis avec 

de Fail. 

To eat well, (to keep a good table.) 
Se bien traiter , faire borne chere, tenir 
bonne table, 5 1 
To eat well, verb. neut. (to be well 
taſted.) Avoir bon govt , etre bon à 
manger. . | | 

o eat a good meal. Faire un bon 


ſouper. | 5 
** To eat one's words, (to diſown 
what one has faid.) Se retracter, ſe 
OW: .. „„ 
* + I will make him eat his words. Je lui 
ferai rentrer les paroles dans la bouche. 
To eat, (or feed, as cattle do.) 
o eat IN or INTO, v. n. Ronger, 
manger. | Es 
| Ruſt eats into iron. La rouille mange le 
„ e | 
Fo eat UP, to eat all up. Manger tout, 
i OR | | 
To eat up, (or eat into.) Manger, 
ronger. | 6 
The ammoniack ſalt eats up the white 
ſpot of an horſe's eye. Le fel ammoniac 
mange la blancheur qui vient dans Pail d'un 
cheval. | | 0 
* To eat up a country. Ruiner , devorer 


un pays. | | 
| EATABLE „ adj. (or good to eat.) Bon a 


manger. | 
EATABLES, /. Viandes, vivres, tout ce 
ui eft bon a manger , f mangeaill., _ 
EAT-BEE, /. (a ſmall fort of bird that 
cats bees.) Petit oijea ennemi des muu- 
ches a miel. | 
EATEN, adj. Mange, &c. V. to Fat, 
EATER, J. Mangeur, mangeuſe. 
A great eater. Un grand mangeur, une 
grende mangeuſe, 


ZATING J. L'adlion de manger , &c. J. 


to Eat. 
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To forbear eating. S'abſtenir de manger. 

Eating and drinking. Le manger & le 
boire. 

& To love good eating and drinking. 
Aimer a faire bonne chere ou bonne vie, 
aimer a ſe bien traiter. 

An eating-houſe. Un ordinaire, un caba- 
ret, un lieu ou Pon donne a manger. 

EAVES, /. (the edges of the roof which 
over-hangs the houſe.) Le bord du toit 
d*une maiſon, 

The eaves drop. Les toits degouttent. 

The dropping of the eaves. Gouttiere, 

To EAVES-DROP, v. neut. (or hearken 
at the window or door.) Ecouter, etre aux 
Ecoutes, tdcher d'entendre ce que les autres 

diſent. 

EAVES-DROPPER, ſubſt. (or liſtener.) 

Une perſonne qui tdche d counter ou qui eft 

aux ecoutes. | _ 


EBB 
EBB, /. (the going out of the tide.) Re- 


flux, le retour des flots de la mer, ebbe ou 
Juſſant , en termes de marine. 
* + To be at a low ebb, (or in a low 
condition.) Etre mal dans ſes affaires, 
Etre bas perce. 

* The crown was then reduced to the 
loweſt ebb of its autority. La Couronne ne 
con/ervoit alors qu'une petite partie de ſon 
autorite. ns Oli 

To EBB, v. neut. (or flow back towards 
the ſea.) Deſcendre, en parlant de la 
maree ; refouler, en termes de mer, 

* My ſoul has never ebbed from its 
conſtant principles. Mon ame ne s eſt j a- 
mais relichee de ſes principes ou de ſes 
max imes. = 

EBBING, ,. or ebb. Reflux ou ebbe, juſ- 
ſant, en termes de mer. | 

Ebbing, adj. It is or 'tis ebbing water. 
La mer deſcend, la mer refoule. | 

* Money 1s ebbing and flowing. L'ar- 

gent va & vient comme la maree. + 
EBONIST, /. (one that works in ebony.) 
Ebeniſte, ouvrier qui travaille en ebene. 


EBONY, EBON or EBEN, . (a black 


ſort of wood. ) Ebene, bois d'tbene. _ 
Black and shining ebony. Ebene noire &. 
Jul ſante. 
Ebony- tree. Ebenier, ſorte d'arbre. 
EBRIETY, / ( drunkenneſs.) Ivrognerie, 
ivreſſe. 
EBULLITION, %, (boiling or riſing up in 
bubbles.) Ebullition, bouillonnement. 
A great ebullition of the blood. Une 
rande ebullition de ſang. | 
* The ebull:tions 
an untuly ayppetite. 
appetit deregle. 
* Ebull 
lere 


jo tranſports d'un 


TCO 


ECCENTRICAL. V. Excentrical. 
_ ECCENTRICK. V. Excentrick. 
ECCLESIASTICAL, ECCLESIASTICK, 
Adj. (of or belonging to the Church.) 
Ecclæſiaſtique, qui regarde ou qui appar- 
tient a 'Egliſe, | | 
ECCLESIASTICK, J (or Ckurch-man, ) 
Un Ecclèſi aſtique. g 
ECCLESIASITICUS, fb. (book of the 
Bible.) L'Iccleſiaſlique, un des livres 
de la Bible. | 
+ ECRiNATE or ECHINATED , adjef. 
(pointen.) Heriſſe, pointu. 
* ECHINUS, /. (or hedge-hog.) He- 
m4 on, 


or tranſports) of | 


ition of wrath. Tranſport de co- 


| 


_ECH EDG 
voice.) Echo, ſon redouble. 
A good echo. Un bon echo. 
To ECHO, verb. neut. Retentir , reſonner. 
To echo, v. ad. Repeter, rendre les ſons 
ou les paroles. 
Echoed , adj. Repete. 
ECHOING, /ub/t. Echo ou Padtion de re- 
tenir, &c. V. to Echo. 


borrowed from the French, for expoſtu- 
lation.) Eclairciſſement. 

ECLAT, J. (or ſplendour.) Ex. He was 
a man of eclat. C'etoit un homme d'eclat. 
An action of eclat. Une ation d'eclat. 
4 ECLECTICK, adj. Ex. Eclectick ſect. 
Les Eclectiques, ſecte de Philoſophes. 

ECLIP SE, /. Eclipſe. 

An eclipſe of the ſun or moon. Un 
elipſe du ſoleil ou de la lune. - 
To be in an eclipſe. S'eclipſer. _ 

* During the unhappy eclipſe of this 


de cette monarchie. 

To ECLIPSE, verb. ad. (or to obſcure.) 
Faire eclipjer ou diſparoitre, dans le pro- 
pre & dans le figure. Obſcurcir. 

* To eclipſe, (to drown or ſurpaſs.) Ef- 
facer , defaire, obſcurcir , porter ombre. 

ECLIPSED , adj. Eclipſe, obſcurci, qui a 
diſparu. V. to Eclipſe. | IS 

The ſan will be eclipfed. Le ſoleil s*eclip- 
ſera, il y aura eclipſe de ſoleil. 


La lune fait eclipſer le ſoleil. 
ECLIPTICK, / or adj. Ecliprique. 
The ecliptick line or the ecliptic 
ligne ecliptique, Pecliptique. 
ECL 


eglogue, poeme ou Von fait parler les 
Bergers. 5 „ 
4 ECONOMY, J V. Cconomy, &c. 
EC STAC V, 6c. V. Extaſy, &c. 
F ECT VPE, /. (a copy.) Copie. 


„ fo 
EDACITY, / (or greedineſs of eating.) 


Gourmandiſe, gloutonnerie. 


EDDVY,/ { the running back of the wa- 


| 


ter in {ome place, contrary to the tide 
or ſtream.) Maſcaret ou barre, remoux , 


quelque pointe de terre. Un tournant. 
Eddy, adj. Ex. An eddy-wind, (a wind 


vent dont la direction eſt changee par le 


d'un grand Edifice, &c. e 
ED GE, {. (of any weapon, knife, &c.) 
Tranchant, taillant. N 
The edge of a knife. Le tranchant d'un 
couteau, le taillant, en termes de cou- 
telier. | ON 
* Shall juſtice turn her edge within your 


ſa vigueur entre vos mains 


Le bord de quelque choſe. 

A battery rear or on the edge of the 
water, Une batterie a fleur d'eau. 

% The edge (hem or skut) of a gar- 
ment. Le bord ou l'extremitè d'un habit. 

The elge, (or corner of a ſtone, a 
table, Cc.) La carne. 5 

The sharp edges of the foot of a wild- 
boar. Coupans de ſanglier. 

The rough edge, wire edge, (or 


thread of a knife, razor, Cc.) Moll. 


monarchy. Durant la malheureuſe eclipſe 


rejaillijjement du reflux de Peau contre la 
marèe ou contre le courant, cauſe par | 
| EDIFICATION, FL. {or improvement in 
that recoils from any thing.) Un revolin, 


yoifinage d'un cap, d'une montagne, 


The edge (or brink) of any thing. 


ECHO, / (the reflection of a noiſe of 


| 
ECLAIRCISSEMENT , b. (a word 


The moon cauſes the ſun to be eclipſed. 


k. La 
OGUE, , (a paſtoral poem.) Une 


hand? La juſtice perdra-t-elle ſa force ou 


ADC 
The ed 

a vault. ). 

The edge of a book. La tranche d'un 


livre, 


That fruit blunts the edge of the 


EDT 


e, (or out-ſtanding ridge of 
ive- arte de voũte. 


chboler. Ce fruit emouſſe la pointe de la bil 
* To take off the edge of wit, Emouſſa 


Peſprit. 

S I warm my drink to take off the edo 
of the cold. Je chauffe ma boiſſon once > 
tourdir ou pour lui 6ter cette dprete qu'elle 
a quand elle eſt tout-a-fait froide. 

l muſt eat a bit to take off the edge 
of the ſtomach. Il faut que je mange un 
morceau pour etourdir la groſſe faim. 

$ To put a whole army to the edge of 
the ſword. Faire paſſer toute une armee au 
fil de Pepee. 

$ To let on edge. Agacer, affiler. 

$ To ſet the teeth on edge. Agacer les 
dents, | 

Edge-long or edge-wiſe. De c6:e, 

An edge-tool, (or any cutting tool.) 
Tout ce qui a un tranchant. | 

Prov. There is no fooling with edged- 
tools. On ne doit pas ſe jouer avec des inſ- 

tumens qui coupent. | 
To EDGE, v. a. Border, couvrir le bord; 
aigulſer. 
Io edge the pockets with a galloon. 
Border les poches d'un galon. | 
Io edge IN. Faire entrer. 
Edged, adj. Borde. 
& Edged, Aigu, pointu, affile, 
＋ To edge AWAY, v. neut. S'eloigne- 
ou 5*ecarter en dependant d'une cote , ou 
de la route qu'on faiſoit auparavant, ou 
enfin d'un autre vaiſſeau. | 
＋ To edge in with a ship. Joindre un 
vaiſſeau en dependant. | | 
A two-edged ſword. Une epee a deux 
tranchans. VVV 
EDGING, ſub. L'action de border, &c. 
V. to Edge. | 
v Edging or edging-lace. Un bord ou un 
aſſe-poil, | | 
EDGELESS, adject. (or blunt.) Qui n 
oint de tranchant, emouſſe, rebouche, 


EDIBLE, adj. (or eatable.) Bon a man- 
3 ä 5 
EDICT, / (a decree or proclamation.) 


Un edit, un arret , une ordonnance, une 
declaration. | e | 
faith.) Ediſication, inſtruction. | 
EDIFICE , bft. (or building.) Edifice, 
bariment. | | | 
To EDIFV, v. ad. (or to build.) Edifer, 
batir, conſtruire. _ | = 
* To edify, (to ſet examples of piety.) 
Edifier, donner de Pedification, inſlruire, . 
ard MIME i 
Edified, adj, Edifie, b4ti, &c. V. to 
Edify. - Ns | 
EDIFYING , /ub/. L'a#ion dediſier, &e. 
V. to Edify, edification. _ : 
Edifying, adj. Edifiant , d'une grande 
edification, _ 
| + EDILE, / ( magiſtrate in old Rome.) 
dile. 
t EDISH. V. After- math. 
EDITION, /. (or impreſſion.) 
impreſſion. | 
he firſt edition of a hook. La premlere 
edition d'un livre. | | 
EDITOR, / (or publisher.) Editeur. 
The editor of a book. Celui gui me? un 
livre au jour ou qui {'a mis au jour ; Edie 


teur. To EDUCATE 


Edition, 


EDU EFF 
To EDUCATE, verb. ad. (or bring up.) 
Elever , inftruire, donner Peducation ne- 
ceſſaire , former. 
Educated, adj, (or brought up. )-Eleve, 


inſtruit, forme, 


A child well educated. Un enfant bien 


eleve. - | 
EDUCATING, fubft, (or breeding.) 
Education, inſtruction qu'on donne aux 
enfans. | 
To EDUCE, v. ad. Tirer. 
EDUCTION, /. L*afion de faire ſortir 
ou de tixer. 
+ To EDULCORATE , . ad. (or ſwee- 
ten.) Edulcorer, terme de Pharmacie, 


E E. | 


La diphthongue EE prend le ſon d'un 1 
long, comme bee, ſee, thee, beech, need, 
bleed, &c. 

Il en faut excepter COFFEE, qui ſe pro- 
nonce caphe, _ | 

EER. J. Eke. 
To EEK. JV. to Eke. | 


EEL, /. (a fort of ſerpentile fish.) An- 


guille, ſorte de poiſſon d'eau douce. 

P. There is as much hold of his word as 
of an eel's tail. Celui qui ſe fie a ſa parole, 
prend une anguille par la queue. 

An ee'-nie. Un pare d'anguille. 
An eel-powt. Barbotte, lutte, motelle, 
poiſon de lac & de riviere. 
An eel-ſpear. Un trident. g 
E EN, ady. ( for even.) Preſque, quaſi, 
à demi. : | 
I was e'en dead when he came. J'ctois 
_ preſque mort, j*e:ois a demi-mort lorſqu il 
int. | 
Een now, Tout d Pheure, il n'y a 
qu un moment, 
Pe went out een now. Il ne fait que de 
Oritr, 


i 


Een a little before she died. Un peu 


avant gu*elle monie. | 
Lou mutt &en work for your living. 
Il vous faut travailler pour gagner votre 
vie. 
% We are e'en forward enough of our- 
ſelves ro wrangle, Nous ne jomnies gut 
trop portes, ou nous ſommes aſſe; portes de 
 nous-memes d la diſpute, : 
lis cen fo. C'eſt ainſi tout de bon, 


| 'S © Jos 
D. EFFABLE,, adj. (which may be utte- 


red.) Qui /z peut eprimer. 
To EFFACE , verb. al. (or blot out.) 
 Effacer. | | | | 
Effaced, adj. Efface. | | | 
EFFACING, /. Latfiiun d*:Facer. 
EFFECT, / (any thing brought to paſs.) 
Effet, production, tout ce qui eſt pro- 
duit par quelque cauſe, _ 5 | 
Effect, (or reality.) Efer, voirite, 
realite. 15 | 
It is or tis the ſame thing in eff:Q. C' 
en effee, c'eſt effedivement la mime choſe. 
Effect, (or execution.) Effet, exe- 
cution. 8 
A thing of no effect. Une choſe vaine, 
inuzile , qui ne ſertarien, qui et ſans effet. 
Tis to no effect, (or to no purpoſe.) 
C'eſt en vain ou inutilement. 
$ In words to this effet. A peu pres cn 
ces mots Ou CN ces termes. 


The effect or chief point of the matter. 


Le point principal d'une affaire, ſar le- 


Its 


FF | 


w_ elle roule & dou depend tout le 
reſte. 
& To take effect. Reuſſir, avoir ſon effet. 
Your counſel has taken good effect, (or 
has had a good ſucceſs.) Votre conſeil a eu 
ſon effet. 
he effects (goods) of a merchant. 
Les effits d'un marchand, ſes biens meu- 
tles & ſes papiers. | 
To EFFECT, v. ad. (to bring to paſs or 
accomplish.) Efe&uer, executer , mctire 
en execution, accomplir. | 
Effected, adj. Effecluè, exccutè, mis en 
execution, accompli, 
EFFECTING, ſubſe, Execution, PaQion 
d"effeAuer, dexecuter. | 
i EFFECTIBLE, adj. Fai/able. | 
EFFECTIVE, adj. (or efficacious.) Effi. 
cace , puiſſant, qui a de la vertu pour 
quelque effet. | 
Effective, 
qu! e/t en effec. | 8 
An atmy of fifty thouſand men effective. 
Une armee de cinquante mille hommes ef- 
fedlißs. 3 
Effective, /. Ex. The garniſon con- 
fiſts of a thouſand effectives, (or effec- 
tive men.) La garniſon eſt de mille hommes 
effedifs. 3 | | 
EFFECTIVELY , adv. (or effectually.) 
| Efficacement , avec ſucce-. | 
Effectively, (in effect cr really.) 
Efeddivement, vraiment, en effet. 
EFFECTLESS , adj. [nefficece, ſans effet, 
ui n'a point d'effet , qui n'a aucun effet. 
Effectleſs words. Paroles qui n'ont aucun 
effet ou qui ne portent pas coup. 
EFFECTOR, /. (the author of any eng.) 
Auteur, celui on celle qui fait on qui elt 
cauſe de quelque choſe, | | 
EFFECTUAL, adjcd. (or efficacious. ) 
Eflicace, puijjant. 

An eficQual virtue. Une vertu efficace. 
The effectual grace. La grace efficace. 
EFFECTUALLY, ad. Eff:cacement, avec 

ſucces, avec efficace. 
To EFFE.CTUATE, &c. V. to Effect, &c. 
EFFEMINACY,/. (Wwomanish ſoftneſs.) 
Molleſſe, ldchete effeminge. _ | 
EFFEMINATE , adj. (ſoftened through 


(or real.) Earp, reel, 


* 


voluptuouſneſs.) Effeming , amoll: par les 


lalſirs, Ener, plein de molleſſe, lache. 

o EFFELMINAITE, verb. ad. (or ſoſten 
through voluptuouſneſs.) Efcminer, ener- 
ver, amollir, | 


Effeminated, adjeck. Effemindò, enerve ,| 


lache, plein de molleſſe. 


EFFEMINATELY, 2dv. Mollement , ld- 


; : . Is ax”, 
chement, avec un dir effcmin?. 


| + To EFFERVESCE, v. a. Etre en effer- 


Efferveſcence,| 


veſcence. _ | 
4 EFFERVESCENCE,, /. 
terme de phyſique. . 
D. EFrET E, 2. (worn out or paſt bea- 
ring.) Cal, uſe, qui ne porte plus, flerite, 
EFFICACIOUS, adj. (or effeQual,) Ei- 
cace, qui produit neceſſairement ſon effet, 
puiſſant. . 


The e 
ou vifortieufe, 

An efficacious remedy. Un remede effi- 
cace, falutaire, ſouverain. | 
EFFICACIOUSLY , adv. Effcacement , 
avec et eace, avec ſuiccès. | 
EFFICACY, /ub. Efficace, force, vertu, 
propriete. | eee 
EFFICIENCE or EFFICIENCY , ſulſt. La 


3 . < 5, 
vertu, Ladivitè, la force, Pinfiuence d une 


* 


Tome II. 


cauſe qui produit quelque effet. 


Mcacious grace. La grace efficace| 
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EFFICIENT, adj. (or cauſing effects, a lo- 

gical term.) Eficient, qui produit ſon effet. 
 Aneſiicient cauſe. ne cau/? eſficiente. 

EFFIGIES or EFFIGY, /. (a pitture.) 
Portrait, effigie, Ages pong; rn 
fro be hanged in effigy. Etre pendu en 
effigie. 

EFFLORESCENCE or EFFLORESCEN- 
CY, ſub/t. Produfion de flaurs, ou ce 
qui colt en forme de fleurs. ; 

Effloreſcency of a diſeaſe. Signe d'une 
maladie. | | 

EFFLUENCE, EFFLUVIUM or EFFLUX, 
J. (a flowing out.) Ecoulement, effuſion , 
epanchement. 

+ To EFFORM, v. ad. Former. 

EFFORMATION, /. Formation, mantere 
dont une choſe eſt formee ou fegonnee, 

Effoxmed, adj. Formè, fagonne. 

EFFORT, /ub/t. (or ſtrong endeavour.) 
Effort. | 

x EFFOSSION, abt. L'action de tirer 
de terre. | | 

D. EFFRONTERY, /. 
Effronterie, impudence. . 

EFFULGENCEZ, /. (or reſplendency.) 
Splendeur, éclat. | 

+ EFFULGENT, adj. Brillant, reſplen- 

diſſant. | | 

uſe fo EFFUSE, v. add. Repandre. 

EFFUSION, /g. (or ſpilling.) EHiſion, 
e hanchement, ecoulement, | : 

A great effuſion of blood. Une grande 
effuſion de fang. 

od. EFFUSIVE, adj. Qui repand. 

EFT, /. Sorte de lezard. 

t EFISOONS , adv. ( or ſoon aftar- 
wards.) De temps en temps. 

& Eftloons, (or often.) S 
W | 
Ettſoons, (or preſently.) D'abord , 


' incontinent , tout-a-i*heure, 
| E G 


EGG, ſibſt. Un æuf. N | 

The white, the yolk and the shell of 
an egg. Le blanc, le jaune & la coque 
d'un . | 

To lay an egg. Pondre un æuf. 

A hea that fits upon eggs. Une poule 
Jul couve. | . 
A new-laid egg. Un auf fratis. | 

A ſtale egg. Un auf qui n'eſt pas als. 

An addle egg. Un auf jans germe.' _ 

A wind ogg. Un auf gui n'a rica de- 

dans. | | 

A rear egg. 

avaler. | 

A poched egg. Un auf poche, = 

An egg-shell. La cogue d'un auf, 

An egg-fauce, Sauce aux aufs, 
To EGG on, v. a. (to ſet on.) Aztirer , 
 amorcer , inciter, encourager, porter, pouſ= 
J, aiguillonner. „„ 

| egged him on with ſuch fair promiſes. 

Je Pincitai, je Pencourageat par tant de 

belles promeſſes. | 3 

Egged on, adj. Attire, amorcè, incité, 

encourage, porte, poſſe. FE 
EGGER on, / (or inciter to miſchief, 

Celui ou celle qui incite, qui pouſſe, Sc. 

inſtigatcur. 
EGGING on, 

V. to Feg. 
EGLANTINE, ſulſt. (or 

Eglantief, forte de rones. 
EGLO GCE. V. Eclogue. 
EGOTISM, /. (the 99 2 


(or impudence.) 


ouvent , plu- 


} 


Ef mollet, propre à 


J. L'adien dattirer , Vc, 


ſweet-briar. } 


t mention of 
- 


f 
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one's ſelf.) Egoiſme, vice de celui qui 
rapporte tout @ ſoi. 

ECGOTIST „/ Egoiſte, 

EGREGIOUS, adj. ( rare, excellent, ) 
Illaſtre, rare, excellent, exquis , extraor- 
dinaire, inſigne, achev?, 

wv Egregious , (ſignal, taken in an ill 
ſenſe.) Inſigne. 

An egregious neglect. Une negligence 
inſigne. 

An egregious knave. Un inſigne fripon. 

EGREGIOUSLY, ady. Admirablement , 
excellemment, fort bien, parfaitement. 

Men egreg:ouſly diſaffected to the go- 
vernment. Gens inſignes par leur haine 
contre le gouvernement. ä 

EGRESS or EGRESSION, /#b/#. (going 
forth.) Sortie, iſſue. 

To have free egreſs and regreſs. Pouvorr 

aller & venir, avoir le paſſage libre. 
ECGRET, /. (a kind of heron. ) Aigrette, 
eſpece de petit h&ron blanc, 

J EGRIOT, / Cerife aigre, 

EGYPTIAN, V. Gipſy. 


E. 1 


La diphthongue El ſe prononce en Anglois 
comme en Francois. 
Lx. Vein, ne veine. 
Weight, Un poids.. 

E xcepter, I. Les mots ſuivans , ou elle a 
te fon deli, favoir; Te conceive, to 
deceive, to receive, to ſeize, & les mots 
gui en d:rivent. 

II. Les mots oùᷣ cette diphthongue prend le 


ſon de notre e feminin, ſavoir, forfeit, | 


foreign, ſurfeit, eifer, either, neither. 
III. Le mot height a un ſon particulier 
o doit apprendre de vive voix. 
EJACULATION, J. (a short and fervent 
prayer.) Elancement , elan de devotion. 
+ A prayer full of pious ejaculations. 
Lae oraifon jaculatoire , priere ou lVeſprit 
$*elance vers Dieu. | 
EJACULATORY,, adj. Jaculatoire. 
4% Ejaculatory veſſels, (a term of ana- 
tomy.) Vaiſſeaux ej aculatoires, en terme 
d'anatomie. 
To EJECT, v. ad. (to caſt out.) Jeter, 
chaſſer, porfſer dehors , faire emiſſion 


d'une choje. 


Ejected, adj. Jete, chaſſe, pouſſe dehors , | 


dont on 4 fait emiſſion. 
EJECTION, ſubft, Emi 
EIE. F. Eye. 
EIGHT, adj. Huit. 
Eight times. Huit fois. 
Eight hundred. Huit cents. | 
Eight-fold. Huir fois un certain nombre 
ou une certaine quantite, | 
Eighteen, adj, Dix- lit. 
Eighteenth, adj. Diæ-lillitieme. 
Eighth, adj. Huitieme. 
Faghtieth «ay. Quatre-vingtiene. 
Eight tcore, (or 8 times 20.) Halt 
ois ingt. 
Eighthly, adv. En luitieme lieu. 
Eighty, edj. (or four icore.) Quatre- 
vingt , huitante on ofante; ces deux der- 
niers ne ſe diſent preſque plus. 
E 6, F{. (a ship-building-word.) 


ron, evacuation. 


Ceſt une piece de ſculpture qui joint la 


ccurbe de boſſoir avec la troiſieme liſſe 
ge herpes, dans Veperon des gros vaiſ- 
ſeaux Anglois. 

EILET-HOLE, /. Un ailles, un petit 
erou cn:cure de fil ou de ſbie. 


EIRE. J. Eyre. 


1 


E I EL 
tFISEL, /. (an old english word for vi- 
negar.) Vinaigre. | 
EITHER , adj. or pron. Un, Pun, chaque. 
I am not fo ſtrong as either of you, 
Je ne ſuis pas ſi fort qu'un de vous. 
If either of them will. Si Pun d'eus le 
vet. 


deux dents eilleres. 

& On either fide. Des deux cotes , de 
core & d'autre. 5 | 
Either, conj. Soit, ou. 


the mind. Un exercice 


ſoit du corps, ſoit 
de Peſprit. om 


eft ſage, ou il eſt fou. | 
R. Cette particule eſt quelquefois exple- 
tive, & ne S eæprime pas en Franęois. 


Ex. Theſe things will either profit or 
lefables. 


ver avoir deux ou point. 
Tis more than either you or 
have done. C'eſt plus gue vous & moi ne 
_ pouvions faire, ou c'eſt plus que nous ne 


| pouvions faire, 


D. EJULATION, / ( or bewailing. ) 


Cri, lamentation, tlameur, plainte, 
E K E 


＋ EKE, conj. (eke alſo.) Meme, 
To EKE, v. ad. (or to augment.) Arg- 
menter, agrandirt. „„ 
To eke OUT, (or make bigger by the 
addition of another piece.) Joindre, cou- 
dre quelque piece pour rendre plus long & 
plus large; alonger, elargir | 
All ekes, (or helps.) 
E L A 
ELABORATE, adj. (or accurately done.) 
Alelevè, travaille, fait avec ſoin, poli, 
lim, bien tcurne , parfait, qui a toutes 
_ ſes perfeftions. 
An elaborate piece of work. Un ourrage 
acheve. 
An claborate diſcourſe. Un diſcours tra- 
vale, N | 
An elaborate period. Une 
tournee. 
ELABORATELV, adv. Avec ſoin, avec 
e xadlitude, avec application. 
+ To ELAPSE, v. neut. (paſs away.) 
| S'ecorler. | | 
ELAPSED, adj. (gone or pail. ) 


&conule, en parlant du temps. 


* 


Tout ſert. 


periode bien 


claſtigtie ou de reſſort. 
ELASTICK f ELASTICAL, adj. Elaſ- 
e192 ou qui fait reſſort. io 
FLATE, adj. or elated, adj. part. ( lifted 


haughty.) Enfle d'orgueil , enorgucilli, 
Fer, altier. 

To ELAT E., v. af. (to puff up, to tranſ- 
port.) Enorgucillir, enfler, ou enfler le 
caur, rendie ſier & altter, 

To elate one's ſelf, v. recip. (to be 
elated.) Selerer, s'enorgneiilir, S'enfler, 
A man of elate mind. Un homme altier, 
ou c aA une grande elevation de cœur &. 
d' eſprit. 

+ ELATION, ſbſt. Enflure, orgusil. 

ELBOYV/, jubjt. Coude. 

To lean on one's elbow, SPappuyer fer 
fon couda. ; 


— 


1 


\ 


In either of the jaws there are two sharp 
eye- teeth. Dans chaque mdchoire il y a 


Ex. An exerciſe either of the body or cf 


1 
Either he is a wiſe man or a fool. Ou 11 


delight. Ces choſes ſeront utiles ou de- 
I will have either two or none. Jen 


1 coule] 


1 


Paſt . 
FLASTICITY , fubſt. Elafticite, vertu 


j up, pufft up, tranſported, loity, proud, 


1 EL B E L E 

y coat is out at the elbow, ; 

corps eſt pere au coude. u ſens 
* To be always at one's elbow ( or to 
keep cloſe to one for ſome end or other.) 
Etre aſſidu aupres de quelqu'un, Partacher 
a lui, lui faire fe cour, | 

Elbow of land, of a wall, Cc. Coude 
1 10 de muraille, &c. | 

ow-room. Coudees franches : d 

propre & dans le feud 3 
To have elbow- room. Avoir ſes coudees 
franches. 

Elbow- chair. Chaiſe d bras, fauteuil. 

* T Elbow- greaſe, (or pains.) Rude 

travail, 

os Elbow in the hauſe, /. (a ſea-woid 

Tour des cables, 9 25 

To ELBOW, v. ad. Coudoyer, pouſſer 
avec le coude, | 

To elbow out, (to drive out.) Chaſer, 

Ex. The Phaenicians, who were the old 
inhabitans of Canaan, were elbowed out 
by the Hebreus, into a ſmall {lip of land 
on the ſea- coaſt. Les Pheniciens, gui 
Etotent les anciens habitans de Canzan „en 
Furent chaſſes par les Hebreux, dans une 
petite langue de terre ſur la còte de la mer. 

Tt ELD, ſub, Vieilleſſe. | 

ELDER , adj, (from old.) Plus age, 
ain?, . 

An elder brother. Un frere aine, 

In thoſe elder (or ancient) times, 

Dans ces vieux temp. | 

In elder years. Dans un dge plus 
_avance, | 
Elder, / (an elder of the Church.) 

Un ancien de PEgliſe. 

The elders, (or fathers.) Les an- 

ciens, nos peres, nos predeceſſeurs. _ 

Elder or eldeſt at play. V. Eldeſt. 

Elder or eider-tree. Sareau, eſpece 

d'arbre. | 

Elder-herry. Graine de ſurcau. 

Elder-vinegar. Vinaigre, de ſureau. 

der- ſyrup. Sirop de ſurcau, 

t ELDER. V. Udder. f 

o ELDERLY , adj. Qui n'eſt plus jeune. 

ELD ERSHIP, aH. ( in age.) Aineſſe. 

& Eldership, (or office of elder of a 

Church.) Charge HPancien. 

ELDEST, adj. (the ſfupeilative of elder.) 
Ex. The eldeſt brother. Le frere ain de 
tous, le plus age de tous. | 

Eldeſt at play. Le premier en carte, 

celui qui a la main. 

ELE CAM PANE, /ibP. (or ſtar-wort, an 
herb.) Znula campana, ſorte d'h2:be, 

ELECT, adj. Elu, choiſi, nomme. 

The Lord mayor elect. Le aire lu, le 

Maire choiſi pour l'année ſuivante. 

ELECT, /. (or faithful.) Les Claus, les 
fidelles, 

To ELECT, v. a. (or to chuſe.) Elire, 
choiſir, faire choix de, nommer. 

Elected, adj. Elu, choifi, non:me.” 
ELECTION, ſubſt, Election, choix, no- 

mination. 

ELECTIVE, adj.:Eledif. 

An ele&ive kingdom. Un royaume e 
L ELECTIVELY , adv. Par choix. 
ELECTOR, /. Eledteur, gui elit ou cuz 

a droit delire. | 

The Electors of the Empire, ( thoſe 
nine Princes by whom the Emperor is 
elected.) Les Elefteurs de Empire. © 

ELECTORAL, adj. Eleforal, qui ap- 
martient a un Eleflevur. _ 


Their Ele oral Highneſſes. Leurs All- 


lectif. 


t 


4 


| ſes Eleddorales. 


E LE: 


toral, 

ELECTORATE, FX. (the dignity or do- 
minions of an Elector of the Empire. ) 
Eleforat, dignite ov Etat d'un Prince 
Electeur de IEmpire. 

ELECTORESS , ſubſt. 
wife.) Electrice, femme d'Electeur. 

ELECTORSHIP, ſubſt. Electorat, dignite 
dElefteur. 

ELECTRE. V. Amber. 

T ELECTRICAL or ELECTRICK, aqj. 
Electrigue, terme de phyſique. 

4+ ELECTRICITY, / Electricitè, terme 
de phyſique. 1 

ELECTUARY, fb. (a medicinal com- 
poſition.) Un elecuaire, ſorte de com- 
polition médicinale. 

ELEEMOSINARY, adj. (which is given 

as an alms.) Qr'on donne pour rien ou 

comme une aumòne, charitable. 
Eleemoſynary, (living upon alms.) 
Qui vit d'aumones. 

ELEGANCE or ELEGANCY , /. (fine- 
neſs of ſpeech.) Elegance, juſteſſe, poli- 
teſſe de langage ou d'cxpreſſion. 

Elegance, (delicacy, fineneſs, good 
taſte.) Delicateſſe, agrement , bon gout, 
bon air, politeſſe. | 

ELEGANT, adj. (fine, fpealcing of the 
ſtyle.) Elegant, juſte, poli, exact. 

Elegant, (nice, fine, agreeable. ) 


Can EleQor's 


The Ele dora! College. Le College Ki; 


Beau, delicat, poli, agrtable, gracieux , 


joli, mignon , de bon goũt. 


ELEGANTLY, adv. (or neatly.) Ele- 


gamment, avec Elegence, poliment, Juſte , 
avec juſteſſe, avec grace. 
To write elegantly. Ecrire elegamment. 
ELEGIACK, adj, Elegiaque, qui appar- 
tient a Lelegie. 9255 
ELEGY, /. (a mournful poem.) Elzgie, 
poëme dont le ſujet eſt trite. | | 

ELEMENT, /. (or ſimple body.) Ele- 
ment, corps ſimple dont les nuxtes ſont 
compoſès. 


The philoſophers admit of four ele- 


ments, iz, fire, air, water, and earth. 
Les philoſophes admettent quatre ele- 
ments, ſavoir , le feu, Pair, eau & la 
terre. | | 

& Element, (or ground of a ſcience.) 
Element, rudiment , principe, fundement 
d'une ſcience. | | 

* Element, ( what one delights in.) * 
Element, plaiſir. 


He is in his element. II eſt dans fon ele- 


ment. 


Hunting is his element. La chaſſe ef 


fon element, il ſe plait uniquement à la 
chaſe. 


+ ELEMENTAL, adj. Produit par que!- 


qu des Elemens. | | 
ELEMENTARY, adj. ( or belonging to 
element.) Elementaire, qui eſt diele nent. 
The elementary fire. Le feu elemen- 
tate. | 
w ELEMI, ſubſe. Elemi, forte de refine. 
D. ELENCH or proof. V. Proof, 
ELENCHICAL. V. Convictive. 
ELEPHANT, /. (the largeſt of all qua- 
drupeds.) L'Elephant, le plus gros de 
tous les animaux. 
P. To make of a fly an elephant. P. 
Faire d'une mouche un elephant. | 
+ ELEPHANTIASIS, V Sorte de lepre. 
* ELEPHANTINE, adj. Qut appartient 
a Elephant. | 
To ELEVATE, v. ad. (to raiſe, ) Ele- 


ver, lever en haut, hauſſer. 


EL E E LO 


* To elevate, (to make merry, as 
wine does.) Egayer, rendre gal, rejouir 
ou echauffer, en parlant du vin, &c. 

Elevated, adj. Eleve, haut, grand. 

High elevated thoughts, Des ſentimens 
eleves, 

* He is elevated in his own conceit. I. 
a une grande opinion de laui-meme , il eſt 
plein de lui meme. 

He is a little elevated, (or he has 
taken a chearful glaſs.) Il eſt un peu gal, 
la boifſon Va rendy gai. | 

ELEVATION, / Elevation, | 

ELEVATOR, /u6/& (a Surgeon's inſtru- 
ment.) Elzvatzcire, forte d'inſtrument de 
Chirurgien. 

ELEVEN, adj. Onze, nombre cardinal. 

P. Poſlefion is eleven points of the law. 


P. Celui gui eſt en poſſeſſion a un grand avan-| 


tage. 

ELEVENTH, adj. Onzieme. | 

ELF, J. (fairy or hobgoblin.) Lutin , 

efprit follet; ce mot fait au pluriel, Elves. 
An elf, (or dwarf.) Un nain, un 


nabot. 

D. To ELICITE, ». ad. (or to extract.) 
Extratze, tirer, faire ſortir. | 

« ELICIT , adj. (brought into act.) Pro- 
duit , forme, | 55 

oe ELIGIBILITY , fubt. Qualitè qui rend 


digne de choix. 


ELIGIBLE , adj. (fit to be choſen.) Que 


Pon doit choifir, qui eſt a choijir. 

ELISION, J. (or ſtriking of.) Diviſcon, 
elifion, 

The elifion of a vowel. L'eliſion d'une 

voyelle. 8 

{+ ELIXATION, ſubſt, L'action de faire 
bouillir, 3 

ELIXIR, / (the quinteſſence of ſome 
things.) Elixir, la quinteſſence, ex- 
trait de certaines choſes. 

ELK, J. (a fort of wild ſtag.) Elan, 
ſorte de bete e 

ELL, „abt. (a meature containing three 
feet and nine inches, or a yard and a 
quarter.) Aune, la grande aune d' An- 


gleterre, qui eſt de trois pieds neuf 


pouces. 

ELLIPSIS, /. (a figure.) Ellipſe, ſorte 
de figure. 

ELLIPTICAL or ELLIPTICK , adj. El- 
liptique , qui tient de Vellipſe, | 

ELM or ELM-TREE, /ub/t. Orme, ſorte 
darbre. 

A young elm. Un ormeau, petit orme. 


＋ SAINT-ELME'S fire (or Jack with a : 


lanthorn.) Feu Saint-elme. 

ELOCUTION, F. (or ſpeech.) Elocu- 
tion, exprefſton , manicre de 5$'exprimer, 

ELOGY, ſub/t, (or panegyrick.) Eloge, 
Fri, | 
* 10 ELON GATE, . 
etendre, | 5 

4 ELONGATION, {. L'action dalon- 

er, d'etendre; eſpace, diſtance. 

To ELOPE, vero. neut. (a Law-term, 
which ſignifies to leave her husband to 
follow an adulterer.) Quitter ſon mari 

our ſui vr: un adultere, | 

ELOPEMENT, /. L'adlion d'une femme 

mariee qui quitte ſon mari pour vivre 
avec un adultere, 

ELOQUENCE, / (the art of ſpeaking 
well and of perſuading.) Eloguence, 
Part de bien dire & de perſuader. 

True eloquence conſiſts in ſpeaking 

_ what is fitting, and no more than what is 


fit. La veritable eloquence conf.fie 4 aire 


act. Alonger , 


ELO EMA 2150 
tout ce qu il faut, & a ne dire que ce qu'il 
faut. 

A Maſter of eloquence, (or Rhetor.) 
Un Rheteur. 

A Mafter of eloquence, (a well 
ſpoken man.) Un beau parleur, un hom- 
me fort eloquent, qui parle bien, qui $'ex= 

rime en beaux termes. 

LOQUENT, adj. Eloquent , qui a de 
\ Peloquence, qui s'exprime en beaux termes , 

en parlant des perſonnes; eloquent, oz 

il y a beaucoup d*eloquence, en parlant 

dun diſcours, &c. 

ELOQUENTLY, adv. Eloquemment, avec 
eloquence. 
ELSE, adj. Autre. 

No man elſe, no body elſe. Nul autre. 

Somewhere elle, Ouelgu' autre part. 

No where elſe. Nulle autre part. | 

They meant nothing elſe but my 
ruin. Ils ne ſongeotent qu'd me perdre. 

Elſe, conj. Autrement, ou. 

Go your ways, orelfe I shall fall upon 
you. Alle vous-en, autrement je me jet= 
ferat ur vols. 

Either drink, or elſe be gone. Buve;, 
ou alley vous-en. | 

ELSEWHERE, adv. Aillzurs., quelque au- 
tre part, en quelque autre endroit, 

To ELUCIDATE, verb. ad. (or make 

| clear.) Eclaircir, expliquer, derelopper. 

Elucidated, adjedt. Eclairci, expligu?, 
developpe. | 

ELUCIDATION, /. Eclairciſſemen:, ex- 
lication, & jour. 
+ ELUCIDATOR, F. Qui explig ue, com- 
mentatcur, 

D. ELUCUBRATE, adj. (or claborate,) 
Poli, travaille, lime. | 
To ELUDE, v. a@. (to avoid by artifice 
or wave.) Eluder, eviter, eſquiver. 
Fladed, adj. Elude, evite, efquive. 

i ELVELOCK, /. Naud de crins qu'on 

ſuppoſe forme par un eſprit follet, | 
ELVES, c'eſt le pluriel d Elf. 

+ ELUSION, /. Artific:, fraude. 

＋ ELUSIVE, adj, Qui elude, qui s“e- 
chappe par artifice. 

ELUSORY , adj. (from to elude.) Trom- 
eur, 

4+ To ELUTE. J. Wash. 

+ To ELUTRIATE. V. Decant. 

ELYSIAN, adj. E!y/ce. | 
The Ety/ian fields. Les champs Elyſées. 
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EM, c'eſt une abreviation de them. Les, 
eux, elles. . 
I love em. Je les aime. | 
I am above em. Je ſuis ar-deſſus d"onx, 

EMACIATION,, J. (ora growing lean, } 

Ama'igriſſement, diminution dembonpoint, 

To EMACIATE, v. a3. (or make lean, } 

Amaiprir , rendre maigre , deſſechur. 

| Emaciatcd, adj, Amaigri, devenu mat= 

gre, deſjeche. | 

EMANATION, /. (or flowing out.) 
Emanation, ecoulement. 

Theſe are the emanations of the royal 
Juftice. Ce ſont des emanations de la Je 
tice royale, 

EMANATIVE, adj. Emane, venu , ſorti, 

ecoulé, produit par quelque autre choſe. 

To EMANCIVATE, v. ad, (or ſet free.) 

| Emanciper , mettre hors de tutelle. 

Emancipated, adj, Emancipe , hors de. 

tutelle. 


| EMANCIPATION, /e 


a - 
* 


or ſetting free.) 
Jy 
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Emancipation, aQe par lequel on Eman- 
cipe un jeune gargon ou une jeune fille. 
To EMASCULATE, v. af. (to caſtrate 
or geld.) Chatrer , 6ter ou couper les teſ- 


ticules. 


* To emaſculate, (or to enervate, ) 
Enerver, affeiviir. | 
Rhyme does but emaſculate heroick 
5 La rime ne fait qu'enerver Ia poëſie 
herouwÞue. 
Emaſculated, adj. Chatre ou enerve, af- 
foibli, V. the verb. 
EMASCULATING, or | 
EMASCULATION, /: Caſtration ou Pac- 
tion de charrer, | 
To EMBALM, v. af. Embaumer , rem- 
plir de baume & d'autres drogues pour 
empecher la corruption. 
& To embalm, (or perfume.)Embaumer, 
parfumer, remplir de bonne odeur, 


Embalmed, adj. Embaume, &c. V. to 


Embalm. 

oe EMBALMER, J, Celui qui fait profeſ- 

eon d'embaumer. | 

EMBALMING, . L'afion d'embaumer , 
&c. J. 1: verbe. | 

J. To EMBAR, v. ad. Fermer, arreter. 


EMBAP.QO, J. (a ſtopping of the ships 


by pubi:ck authority.) Fermeture des 
ports, arret qu'on met fur les va ſſtaux, 
d gane aux vaiſſeaux de ſortir de leur port, 
c D.. . - 

To lay an embargo upon ships. Fermer 

les ports, ordonner la fermeture des ports. 

To take away the embargo. Permecere 
Porverture des ports apres la fermeture, le- 
ver Pembargo. 

To EMBARGO , v. ad. (or ſtop.) Arre- 
ter, empecher, mettre un embargo. 

To cmbargo all traffick by fea. Empc- 
Cher tout negoce par mer, en fermant les 
ports. | | : 

Ts EMMBARRK, v. neut. {or take shipping.) 
S*crbarguer , je mettre dans un navire pour 
aller ſur mer. Ele 

Ve embarked ſuch a day. Nous nous 
einbarquames un tel jour. 

* To embark (or engage) in a buſineſs, 
S'embarquer, s'engager dans quelque af- 
Faire. | | 

To cmbark, v. act. Embarquer. 

EMBARKATION, /. Embarquement. 
EMBAKKED, adj. or einbarkt. Em bar- 
gu, dans le propre & dans le ngwe. 
ENI BA PKI NG, fe Embarquement, Pace 
tion de Sentν,muuuer, &c. V. to Embark. | 
To EMBAR UE. V. to Embark. 
EMBARRAS>MENT), /. (or trouble.) 
Embarras, tiacas, affaire embarraſlante, 
To EMBARRASS, v. ad. (or trouble.) 
Embarrajſer, incommoder. | 
Embarraſſed, adj. Embarraſſe , incom- 
mode. 9 | | 
To EMBASE, v. af. Alterer, falffer.- 

To embaſe gold or filver, to mix it with 
more impure metal than it ought to be. 
Faire de la monnoie de mauvais atoi, al- 
terer ou fuiſtfier la monnoic. _ 

Emhaſed, adj. Altere, faiſifie , de mau- 
vais a'o, Mm - 

EMBASSADOR or rather AMBASS A- 
DOUR, /. Ambajſadeur. 

An EnbaTtador extraordinary. Un Am- 

baſſadeur extracrdinaire, h 
EMBASSADRESS, / (an Embaſſador's 

wife or lady.) Cie Ambaſjadrice, la 

mme d'un Amoaſſaderr. | 
 EMBASSAGE or EMBASSY, it. Am- 

Lallade. a | 


| 


EMB. 1 


| 


| 


EMB 
To go upon an embaſly. Aller en am- 
baſſade. | 


+ To EMBATTLE, verb. a#. Ranger en 


baraille. | | 
o+ EMBAYED , adj. (a ſea-word.) Afale 
fur la core. 
To EMBELLISH, verb. act. (ſet out or 
adorn.) Embellir, orner, parer. 
Embellished, adject. Embelli, orne, 
are. 
EMBELLISHING „J. Embelliſſement ou 
action d'enbellir. 
EMBELLISHMENT, FX. (a ſet-off or or- 


nament.) Embelliſſement, ornement. 


| EMBERS, /ub/t, (hot cinders.) Cendres 


chaudes. | 

The ember-weeks. Les quatre- temps. 
To EMBEZZLE , verb. ad. (to waſte 
or ſpoil. } Alterer, gãter, diſſiper. 

To embezzle one's goods, (to waſte and 
diminish goods) we are intruſted with. 
Gater ou diffiver les meubles d'une per- 
ſonne qui nous les a donnes en garde. Y 

To embezzle the coin, Alrerer la mon- 
noe, Paſfoiblir de poids & de Paloz, 

To embezzle, (or purloin. ) 

Ex. To embezle the King's treaſure. 
Epuiſer Pepargne par les voleries, voler, 
enlever Pargene de Pepargne,, dijjiper ou 
divertir les deniers du Roi. | | 


Embezzled, adj. Gate, difipe, &c. J. 


EMBEZZLING, ,, L'adion de gdter ou 
de diſſiper, &c, V. to Embezzle. | 


EMBEZZLEMENT, /. Dear, diffpa-| 


tion ou alteration. V. to Emb:zzic. 

The embezzlement of the publick trea- 
ſure. Le divertiſſement ou la diſſipation du 
trefor public. VVV 

＋ To EMBLAZE or EMBLAZ ON, v. a. 
O, ner avec des armoirtes. „ 
EMBLEM, {. (a moral ſymbol, cenſiſ- 
ting of pictures and words.) Embleme, 


ſymbole qui par des figures ſoutenues de 


quelques paroles repréſente une penſee 
morale. | - : 4 
To EMBLEM , verb, act. Repreſenter, 
Fgurer. 3 rn, 
EMIL EMATICAL, or ä | | 
EMELEMATICK, adj. Embl-maztique , qui 


tient de Peril l[ere. 


+ EMBLEMATIST , ſet. Auteur d'cm-| 


bleres. 
EAMBLEMENTS, /. (a law-term for the 
proits of land which has been ſowed.) 


Les r:venus ou le rapport d'une terre qu*on | 


a enjemencee. 

+ EMBOUISM, , Intercalation. 

To EMBOSS, ». at. Relever en boſſe. 
F.mbotted, adj. De relief, relev? en boſſe, 
Emboited work, Ouvrage de relief ou re- 

levd en boſe. | 

E EMBCSSMENT, 

en termes d'art. | 

EMBOSSER, J. Celui qui fai: des ouvra- 


res de relief. 
£ 


J. Relief, ſaillie, 


EMBOSSING, / L'adiion de relever en 


boſſe oa de travailler en relief. 
4 IO EMBO WERL, v. ad. Arracher les 
entrailles, | 955 


EM5RACE or EMBRACEMENT , /ul/. 


| Embraſſade, embraſſement. 


To EMBRACE, L. a, (or hold fondly 
in the arms.) Embraſſer, prendre avec 
les deux bras. | 

* To em2:ace (or receive) an opinion. 
Embraſſer une opinion, donier ou entrer 
dans une opinion. | 


* lv emabiace (or take held of | at op- 


E M B EME 
portunity, Embraſſer une - 
vir d was oy ge 

Embraced, adj. Embraſſe. V. to Em- 
brace. 

EMBRACEOUR or Embraſour, ſubſt. 
(a law-term.) Un particulier qui tache 
de prevenir les Jures par ſes inſtrutions en 
faveur d'une des parties & qui «ft gagne 

our cela, | | 
EMBRACER, / 7. the veib. 

EMBRACING, / Embraſſement ou Pace 
tion d'embraſſer, &c. V. to Embrace. 

To EMBROIDER, v. ad. Broder, faire 
de la broderie. 

| Embroidered, adj. Brode, 

EMBROIDERER, J. Un brodeur , une bro= 


deu ſe. 


tion de broder. | 
EMBROIDERY, /. Broderie, ourrage de 
_ brodeur ou de brodeuſe. _ 
To EMBROIL, v. ad. Brouiller, cauſer 
des brouilleries, embarraſſer , diviſer , 
mettre en deſunion, cauſer des diviſions. 
To embroil a nation. Brouiller une na- 
tion, la diviſer, y cauſer des brouilleries 
& des diviſions. 
Embroiled, adj.. Broville, diviſe. 
EMBROILING, /. Cadion de brouiller, 
&c. V. to Embroil, 
To EMBRUE, Gc. V. to Imbrue, Gc. 


| EMBRYO or EMBRYON, / (a child 


in the mother's womb, before it has its 
perfect shape.) Embryon, fatus qui eft 
an vent de la nie. : 
* A work in embryo. Un euvrage qui 
n'eſt qi*ebaucke, une ebauche. | 
To EMBUE, &c. V. to Imbue, &c. 

+ To EMBURSE, V. to Reimburſe. &c. 


Corrigible. 


Correclion, amendement, reforme. 

The laſt emendati on of a- thing. La der- 
niere main qu'on met à une choſe. 
EMERALD , (a fort ef precious ſtone 
of a green colour.) Em.raude , ſorte da 

pierre prccieuſe, | 


| To EMERGE, v. n. {a word borrowed 
from the Latin, to get out.) Soriir, /e 


tire. . 
The nation can hardly emerge from 
that abyls of debt, into Which it 15 at 


peut qu avec peine ſe tirer du profurd gouf- 
fre de dettes ou nous ſommes à preſent 
plonges. Th 

Is emerge, (to happen.) Arriver. 
EMERGENCY or EMERGENCE, ſabſt. 


( caſual event, incident, occaſioa. ) Oc- 


ou evenement fortuit, conjondture; l'action 
de paruitre, ou de ſortir d'un fluid. 
EMERGENT, aj, (not foreſeen.) In- 
prè vu, inopine. 3 
An emergent occaſion or buſineſs. Une 
affaire impreuue. | : 
od Emergent, (riſing.) Qui ſort, qui 
ai o. 8 5 | | 
EMEROD. J. Emerald. : 
EMERO DS, ſalſt. (or piles, a painful 
ſwelling of the hemorruidal veins.) He— 
morthoides. © 58 
＋ EMERSION, /. Emerfion , terme d'aſ- 
dronomis. 
+ EVERY, / Emeri, forte de pierre. 
ZMETICAL or EMETICK, aj. S a. 
(having the quality of provoking vomit.) 
Emetique, ſorts de vomitif. 


| 


EMBR.OIDERING, / Broderie ou Pac- 


+ EMENDABLE, adj. (F om the Latin.) 


EMENDATION, / (or amendment.) 


pretent jo deeply plunged. La nation ne 


curence, incident, rencontre, occaſion, cas 
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LIBRE 


Rome. | | 
EMISSION, /. Emiſſion, l'adlion de pouſſer 


 EMMET , /ubP. (an ant or piſmire.) Une 


choiſir, conſtituer les Jures pour le jugement 


nelled Jury. Un corps de Jures choiſcs par 


oe EMPERESS, /. Impcerarrice. | 


EMI EMP | 
EMINENCE or EMINENCY , ſlſt. Hau- 
teur, elevation, rang fort diſtingue , emi- 
ence. 
"A perſon of eminency. Une perſonne de 
haute qualitè ou d'un rang fort diſlingue. 

Judges and Lawyers of eminency. Des 
Juges & des Avocats de diſtinction ou 
diſtinguès. 9 

Eminency, (a title peculiar to Car- 
dinal.) Eminence, titre affectè aux Car- 
dinaux. 

EMINENT, adject. (or high.) Eminent, 
haut , Cleve. 

* Eminent, (great, illuſtriovs. ) Emi- 
nent, diſtingue, conſiderable, fameux , | 
illuftre , eclatant, _ TR 
An eminent quality. Une gualite emi- 
nente. : Y | | 

An eminent man in learning and wiſ- 

dom. Un homme eminent en doctrine & en 
ſageſſe. Ie 

& A town eminent for loyalty, Une ville 
qui 5'eſt fignalve par ſa fidelite. 


| 


& Moſt eminent. Eminentiſſime, en par-. 


lant des Cardinaux. 

EMINENTLY, ady. Eminemment, excel- 
lemment , par excellence. 

EMISSARY, /, (one ſent abroad to give 
intelligence.) Un emifſaire, un ſurveil- 
lant, un eſpion, une perſonne qui a 
des ordres ſecrets pour voir ce qui ſe 
paſſe. | . | 
The Roman emiſſaries. Les emiſſaires de 


dchors. 6 | 
To EMIT, v. af. (or ſend forth.) Jeter, 
pouſſer dehors, envoyer, darder. 
Emitted, adj. Jetè, poufſe dehors, en- 


vo 5 dards. 


fourmi. | 
EMOLLIENT, adj. (or lenitive.) Emol- 
lient , lenitif, ramolliſſant, qui ramoliit ou 
qui adoucit. SLE, 
An emollient decoQion. Une decoction 
emolliente. 


Emollient, /. Un lenitif. _ | 


EMOLUMENT, /. (or profit.) Emolu- 


ment, profit, gain, interet, avantage. 
EMOTION, /. Emotion, ſeccaſſe, elan- 
cement. 8 . 
To EMPALE , v. ad. (of put to death by 
ſpitting on a ſtake fixed upright.) En- 
aler, | 
EMPANNEL „ ſabſt. (the writing the na- 
mes of a Jury into a parchment {che- 
dule.) L'adlion d'ecrire ſur un morceau de 
papier ou de parchemin le nom des Jures 
choiſis. ER 
To EMPANNEL, v. ad. (to name or 


ſummon to ſerve on a jury.) Nommer, 


| 


d'un proces civil ou criminel. 


Empannelled, adject. Ex. An empan- 


Jem 
EM 


| 


Emphaſe, force, energie d'expreſſion. 
To ſpeak with an emphaſis. Parler avec 
emphaſe. 

EMPHATICK or EMPHATICAL, ag}. 
( ſtrong or ſignificant.) Emphatique , qui 
a de lem 53 energique. 

An l 3 Une expreſſion 
hatique. 

PHA [ICALLY, adv. Emphatiquement, 
avec emphaſe, d'une maniere emphatique. 

+ EMPHYSEMATOUS. FV. Swollen. 

EMPIRE, ſ. (the dominions of an Empe- 
rour.) Empire, etendue des Etats d'un 
Empereur. | 
The Eaſtern Empire. L*'Empire d'Orient. 
Empire, (power or authority.) Em- 
pire, puiſſance, pouvoir, domination, 
autorite.. | | 

EMPIRICAL or EMPIRICK , adj, Empi- 

rique. | | 
Is empirical Doctor. Un empirique, un 

Medecin empirigue, un cliarlatan. | 
Empirick, ist. (or quack.) Un empi- 

rique, un charlatan, un vendeur d*orvietan, 

EMPIRICISM, ſub/t. Le corps des empi- 
riques, le metier d'empirique. 8 

EMpLASTER, y. Un emplatre. V. Plaſter. 

To EMpLEAD, v. ad. (to indict or ac- 
cuſe.) Porrſuivre en Juſtice, faire ou in- 
tenter un proces à quelqu'un. 

EMPLOY, / {or office.) Emploi, charge. 

To EMPLOY, v. act. Employer, occuper , 
ſe ſervir de. | | 

To employ one about a buſineſs, Em- 
ployer quelqu'un dans une affaire. | 

I do not know what to employ myſelf 

about, Je ne ſais d quoi m'occuper. 

Employed, adj. Employe, occupe, qui 

a de Pemploi.. | 

To keep one employed. Donner de Poc- 

cupation a quelqu*un , * le tenir en haleine. 

EMPLOYING, /. L'adlion d'employer, 
d'occuper, &c. . 
Tunis is a thing worth your employing 
your beſt care and pains about. C'eſt une 
choſe qui merits vos ſvins & vos Peines. 

EMPLOYMENT, /. Emploi, charge, place. 

To have a good employment. Avoir un 

bon emploi ou une tonne charge. 
Employment, (or bufineſs.) Occu- 

pation, emploi. Os 

To EMPOISON. J. to Poiſon. _ 

To EMPOVERISH, verb. a#. (or make 
poor.) Appauvrir, readre pauvre, * metere 
a la beface. | | 


Empoverished, adj. Appauvri, rendu ou 


devenu au re. | 
EMPOVERISHING or EMPOVERISH- 

MENT, /ib/e. L'adtion dappauvrir, &c. 

J „ 
To EM POWER, v. ad. Autoriſer. 
EMPRIMED. J. Imprimed. 
EMPRESS. V. Empereſs. 


To EMPRISON, &c. V. to Impriſon, &c. 


To EMPROVE, &c. V. to Improve, &c. 


le Sherif de la province pour la decijion EMbTIED. V. Emptyed. 


d'une affaire civile ou criminelle, 
EMPARLANCE, J. (a law-term.) Inter- 
locutoire. | 
+ EMPASM, . Empaſme, poudre pour 
corriger la mauvaiſe odeur du co: ps. 
EMPASSIONED,, adj. Paſſiunnè, emu. 


To EMPEACH, &c. V. to Impeach, 6c. 


EMPERO UR, ubſt. (the Sovereign of an | 
_ empire.) Un Empercur, 


The Eaſtern and Weſtern Emperours. 
Les Empereurs d Orient & d Occideut. 


EMPTINESS, ſabſt. Vide, wanite, lege- 
ret, inutilitè, Verat d'une choſe qui n'a 
rien en ſoi de ſolide, dans le figure. 

EMPTION, /. (or buying.) Achat, [ac- 
tion d'acheter. | 

EMPTY, adj. (or void.) Vide. 

An empty glaſs. Un verre vide, 

An empty velilel. Un tonneau vide, 
Prov. Empty veſſels make the greateſt 
noiſe. Les tunneaux vides font le plus de 
brit. : | 

* Empty, ( vain, unp:ofitable.) Vain, 


| MP - 4. EMP 
EMPHASIS, J. (or ſtrength of expreſſion.) | 
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a creux, qui n'a rien de ſolide , inu- 
tile, frivole, ſterile, 


eſperance. | 

The empty pleaſures of this world, Leg 
plaiſirs vains & legers de ce monde. 

* An empty (or a shallow) man. Un 
homme qui n'a pas grand fond, 

An empty wit. Un eſprit creux ou ſterile, 

His letters are empty, there is but little 
in them. Ses lettres ſont ſteriles , il n'y a 
aucune affaire de conſequence, 

To have but the empty title ofa King. 
N'avoir rien d'un Roi que le titre, Erre:n 
Rot titulaire ou en peinture , n'avoir que 
PFomore d'un Roi. | 

$ Fame is but a dream and an empty 
vapour. La renommee n'eſt que ſonge & gue 
fumee. | | 

$ The town is very empty. II y a fore 
peu de monde en ville, la ville eſt fort 
depeuplee, 5 | 

To EMPTY, v. ad. Vider. 
| To empty out of one veſſel into ano- 
ther. Tranſvaſer. 

Emptyed, adj. Vide. | 

EMPTYING „J. L'adlion de vider. 
T EMPURPLED , adj. Empourpre. 


4 EMPYEMA, /. Empyeme, terme de 
médecine. | 
＋ EMPYREUMA, / Empyreume, huile 
d'une odeur déſagréable. | 
EMPYREAL or EMPYREAN, adj. Em- 
pyrce. : | 
The empyreal (or the higheſt ) hea- 
vens. Le ciel empyrce, 'empyree, le plus 
haut de tous les cieux, | | 


Emeril. 
rhoides. 8 


one.) Imiter quelqu'un avec emulation , 

studier a le ſurpaſſer; ou bien, rdcher 

de faire auſſi bien qu'un autre, faire d 

l'envi ou par emulation. | | 
& To emulate, (or envy.) Envizr, 


ter & de faire auſſi bien qu'un autre, paſ 
ſeon d'egaler ou de ſurpaſſer un autre, 


eur, qui tiche d'imiter & de faire auſſi 
bien qu'un autre ou de le ſurpoſſer. 


EMULGENT , adj. (a term ui24 in ana- 
ente, terme Vanatomie, | 


Qi a de Pemulation , jaloux. : 
F EMULOUSLY, adv. (with deſire of 
_excelling.) Avec emelation, . 
EMULSION, / (a potion made of ſweet- 
almonds, and the four cold ſeeds.) Emul- 


ces & les quatre ſemences froides. 


charge des hameurs. 
ö EN | | 
To ENABLE, v. a. R-ndre capable, donner 


0 Jorce, mettre en etce de faire quelque 
hoſes 
C JV: Co ö f 


a donn la force ou les muyens dagiv. 


L'action de rendre capabie, on de donner 


| la force ou les moyens d'agir, 


An empty (or vain) hope. Une vaine 


TO EMPUZZLE, v. act. Embarraſſer. 


EMROD, Juhſt. (a glazier's diamond.) 
EMRODS, /ub/e. (or piles.) Les himor- 
To EMULATE, verb. a8. (to vie with. 
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EMULATION, /. Emulation, defir d imi- 


EMULATOR, /. Emule, rival, imita- 


tomy.) Ex. Emulgent vein. Veine emul- 


EMULOUS, adj. (who firives to out- do. ) 


ſion, potion faite avec des amandes dou- 
EMUNCTORIES ky 5 (a kernelly place of by 


the body for the voiding of hamours.) 
Emondtoire, glande ſpongieuſc pour la de- 


Enabled, adj. Rendu capable, a qui Pon. 


ENABLEMENT or ENABLING , ſubſe, 
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To ENACT, verb. ad. (to ena@ a law. 
Faire, paſſer, etablir une loi, porter un 
arret , arreter, ordonner. 

Enacted, adj. Fait, paſſe, etabli, arret?, 

ordonne. | 

ENACTING, ſahſt. L'action de faire, de 
paſſer, derablir; etabliſjement, ordon- 
nance. 

4+ ENACTOR, ſub. Celui qui etablir 
une lot. | 22 

ENAMEL, ſ. (a compoſition uſed by 
painters.) Email, ſorte de compoſition 
dont ſe ſervent les peintres. | 
To ENAMEL, v. ad. Emailler, couvrir 


d* email, travailler en email. 


Enamelled, adj. Emaille, couvert de- 


mail, travaille en email. 


ENAMELLER, /. Emailleur , ouvrier gui 
| | | 


traraille en email. 
ENAMELLING , ſulſt. L'action d'email- 


ler, &c. email. 


ENAMOURED, adj. (in love.) Amou- 


reux, I feru, f amourache. 


ENARRATION, Y (or recital. ) Narra- | 


tion, recit, rapport, expoſition, _ 
+ ENARTHROSIS, /. Enarthroſe, terme 


d' anatomie. 8 


To ENCAMP, verb. neut. Camper, ſe 


Camper. 


ENC | 
ö 


To Encamp, verb. act. Camper, faire 


Camper. 


Encamped, adj. Cam 


ENCAMPING or ENCAMPMENT , # 


Carmement, Faction de camper. 
To ENCHAIN, v. ad. {to put in chains.) 
Eachaind. ol | h 
FEnchained, adj. Enchaine. 
To ENCHANT, v. ad. (or to bewitch.) 
Enchanter, enſorceler, charmer. 
Enchanted, adjet. Enchante, charme , 
enſorcele. | 
ENCHANTER, ſub. Enchanteur, magi- 


cien, ſorcier. _ | 


ENCHANTING, / Lattion d'enchanter, 


de charmer, d'enſorceler, 


ENCHANTMENT, . ( or charm.) En- 


chantement, charme. | 


ENCHANTBESS, / Enchantereſſe , magi- | 


cienne, forciere.. © „ 
To ENCHASE, v. ad. (to ſet in gold, 
ſilver, &c.) Enchaſſer. | | 


Enchated, adj. Enchaſie. 


ENCHASING, /ub/t. L'adtion d' enchdſſer. 


To ENCHAUNT, Ec. V. to Enchant, &c. 
To ENCIRCLE, v. af. (to encompaſs.) 
En ironner, entourer. b 

Encircled, aj. Environne, 


To ENCLINE, &c. V. to Incline, c. 


+ ENCLITICK, bft. Enclitique, terme 
de grammaire grecque. SEED | 
To EN CLOSE, v. ad. (to ſurround with 
an encloſure.) Clorre ou enc:orre, faire 
un enclos, entourer ou fermer d une clõture. 
To encloſe, (or contain.) Renfer- 
mer, contenir, comprendre. 
To encloſe a letter within another. 
Mettre une lettre dans une autre. | 


Encloſed, adj. Clos, enclos, entoure ou | 


ferme d'une cloture. 
& The encloſed, (ſpeaking of a letter 
encloſed within another.) Lincluſe. 
ENCLOSURE, /ub/t. Encics, cioture. 
To ENCOMBER,, 6c. Foy. to Eacum- 
ber, &. | eee 5 | 
ENCOMIAST, ſub, (a maker of enco- 
miums.) Paregyriſle, un faiſeur d'eloges 
ou de pancgyrigues. 1 5 | 
ENCOMIUG , ſub. (or praiſe.) Lloge, 
panegyrigue , louange. 


{ 


] 


ENC 
Td make one's encomium. Faire I eloge 
de guelgu'un, faire fon pantgy/ique. 


To ENCOMPASS, v. a. (to ſurround.) 


Environner, entourer, afſicger. 
To encompaſs a thicket in hunting. 


Faire les enceintes d'un buiſſon. 


Encompaſſed, adj. Environne, entourè, 
aſſiegè. | 


ENCOUNTER, ful. (or fight.) Choc, 


combat, melee, attanue. | 

They had a very sharp encounter. II. 
eurent un fort rude choc. 

& Encounter, (or meeting.) Rencon- 
tre, Vation de rencontrer. | 

A good opportunity for an encounter. 
Une occaſion favorable pour ſe battre. 

Encounter, (or carnal copulation.) 
Enbraſſement, copulation pour la gene- 
ration. 


To ENCOUNTER, . af. (or fight.) 


Combattre Pennemi, lui donner bataille. 
To Encounter, v. neut. S'attaquer, ſe 

choquer, en venir aux mains. 
The two armies encountered in the mor- 

ning, and fought till the evening. Les 


denx armees $*attaquerent le matin, & ſe] 


battirent juſqu'au ſoir. oo | 
& To encounter, (or to meet.) Ren- 


contrer. . ä 
Encountered, adj. Rencontre. 


% Encountered, Avec qui Pon ſe bat. 
V. to Encounter. 


Which way ſoever we turn our ſelves, 


we are encountered with ſenſible demonſ— 
trations of a Deity. De quel cõtè que nous 
jetions les yeux, nous rencontrons des 
preuves ſenſibles d'une Divinite. 


+ ENCOUNTERER, ſubſt. Adverſaire , 


ennemi. 


To ENCOURAGE, . a. (to incite. ) 


Encourager, animer, exciter , 


porter, pouſſer. 


inciter , 


& To encourage, (or to countenance.) | 
Appuyer, favorifer. 1 | 
Io encourage (or to promote) trade, | 
Faire aller, faire fleurir le commerce, 


faire valoir le negoce. | 
& To encourage (or prefer) learned 


men. Faire du hien aux gens de lettres, les 


proteger , les recompenſer, les gratiſier, le, 
avancer, leur fournir les moyens de rendre 
das ſervices au public. | | 
Encomaged, adſect. Encourage, anime, 
excite, incitd, &c. V. to Encourage. 


Motif, aiguillon, 


& Eacouragement, (gift or recom-| 
penſe.) Recompenſe , preſent , gratifice- 


tion. 


A book that meets with encourage- } 


ment. Un livre de bon debit, 


ENCOURAGER, %. Celui ou celle qui 


encourage, &c. V. to Encourage. | 
He is a great encourager ( or patron ) 


of learning. C'e/t un grand patron des 


ENCOURAGEMENT, /, (or incentive.) | 


ſavans, il favoriſe beaucoup les gens de 


lettres, & cet le Mecene de nos jours. 
He is the encourager of perſecution. 
Il fl Pinſtigateur de la perſecution, 


ger, &c. V. to Encourage. 


To ENCROALH upon, v. a. (to uſurp 


or to intrench upon.) Empzeter, uſurper, 


prendre quelque cuoſæ d aucril , eatre- 


prendre. 
& To encroach upon, (or to abuſe.) 
Abufer , uſer mal, ET 


Toencroach upon one's kindneſs, Abufer | 


de la bonte de quelgu"un, 


ENCOURAGING, . Lad on dencoura-} 


END, / (or extremity of ſome things.) 


* * 1 
ſuccès, evenement. 


1 


E NC END 
ies re bpon „adj. Sur quoi Von 4 
empiet ue. { 

93 „ 9 on uſurpe, &c. Voy. le 
EN CROACHER Jubſt. Uſurpateur celui 
q empiete ou u je e, &c, | 
ENCROACHING, fe L' action d' empièrer 
d'uſurper, &c. V. to Encroach, ks 
D. ENCROACHINGNESS, ſubſe. (incli- 
nation to ER. ) Demangeaiſon dem- 
preter, penchant a empicter ſur ſes ins 
ENCROACHMENT 5 eee 85 
To ENCUMBER, v. af. Embarraſſer. 
Encumbered, adj. Embarraſſe, + 
An eſtate encumbered, ( that has a 
| Ne upon it.) Un hien charge de detres. 
ENCUMBRANCE, /. Embarras „ ob/tg- 
cle, empichement. e 
ENCUMBRANCER, ſabſt. (a creditor or 
encumbrancer upon an eſtate.) Un crean= 
cier & hypothzquaire d'un bicn, | 


s+ ENCYCLICAL adj. Circulaire , ency- 


clique, en parlant d'une lettre. 


ENCYCLOPEDIA or ENCYCLOPEDY, 


ſubſt. (the whole compaſs of learning.) 


L*Encyclopedie, le cercle des ſciences , 


Penchainement qu'elles ont les unes avec 


les autres, ſcience univerſelle, 


Fin, terme, extremite, bout de certaines 
choſes. 


* End, (aim or deſign.) Fin, but, 


defſein , vue, motif pour lequel on fait 
quelque choſe. 
* End, (iſſue or come off.) Fin, i ſue, 
The end of the world. La fin du monde. 
To make both ends meet. Faire rencon- 
trer les deux bouts. | 
The further end of a ſtreet. Le Lol 


7 . / . 
d'une rue, le bout qui eft le Plus eloigne 


de nous, 


Togo to the furtheſt end of the world, 


Aller juſqu'an bout du monde, aller juj- 


qu*aux parties les plus reculers de la terre. 


I have it at my tongue's end, Je Pai ſur 
le bout de la langue. | 


To put an end to a thing, to malze an 


end of it. Metre fin a une choſe, la ter- 
miner, la finir, | | 


To come to a Shameful end. Faire une 


fin honteuſe. | 
The end of an orator 1s to perſuade. La 


fin de POrateur eſt de per ſrrader, 


To compaſs one's end. Venir a bout de 
ſes deſſeius. | 

To what end was man created? A quelle 
fin Phomme a-t-il et cree ? 
To the end that. Aſia que. 

Who knows what will be the end of all 
this? Qui fait quelle ſera la ſin de tout 
ceci ? . : | s 

The war is at an end. La guerre ef! fine, 

il n'y a plus de guerre. | | 


oY 
. 


My conſulship is almoſt at an end. 
Mon con ſulat eſt preſque expire, _ 


The ſummer is almoſt at an end. Z'ere 


ef prefquz paſe. — 
He will hardly live a day to an end. A 
peine vivra-t-il un jour entier, à eine 
&=t-il pour un jour de vie. ED 
To make an end of cating or drinking. 
Ceſjer de manger ou de boire, ; 
To make an end of one, (to kill him.) 
Tuer queigu u,, lit oter la vie, “ ¶Allinet. 
He will be made an end of. On le two, 
on Paſjaſſinera. 


So there will be an end of him, Ce 


ſera fait de lui. Es 3 
$ He vent on an end in that work, (he 


1 
1 


| EN D | 
made great progreſs in it.) II a fait de 
grands progres dans ce: ouyrage, i a fort 
avance cet ouvrage. 

Tomake an end with one, (to agree 
with him.) S'accorder avec quelqu'un, 
faire un accord avec lui, ſortir d'affaires 
avec lui. 

* + To have the 88 end of the ſtaff. 
Avoir Pavantage. 

Jo no end, (to no purpoſe.) En 
yain, F ee 
To be at one's wits end. Ne ſavoir ou 
Pon en eſt, ne ſavoir de quel cõtè ſe tourner, 
* etre deſorients, f Etre au bout de ſon} 
latin. 

* He is there moſt an end. II y eſt la 

lupart du temps. 

Come, (get you) an end, Allons , 
depecher-vous , ou hater le pe 

He cares not which end goes forward. 


It ne ſe met en peine de rien, il laiſſe tout 
au LONG 


It made my hair ſtand on end. Cela 
me + fe dreſſer les cheveux. 


Mark the end of it. Remarque: juſ- 


9 cela va, 
a'rivera. 

v He that denies his ſenſes is at an end 
of certainty. Celui qui doute du temoignage 
de ſes ſens, ne ſauroit age etre affure de 

quoi que ce ſoit. 

& There is no end of it. Cela ve a 


ou ye ce qui vous en 


 Tinfini, cela n'eſt jamais fait. 


He knows no end of his means. Fo ne 


fait pas meme ce qu . 


World without end. A jamais, aux 
fe ecles des fiecles : cette expreſſion n'eſt 


_ Cuſage que dans la liturgie. 


% Folks have got it by the end, On en 


parle, on le dit. 


He has got it by the end, that have 

a treaſure. II a eut dire que Javois un 
refer. 

W What comes on't (or of it) in the 
end? A quoi ſert tout cela - ou Lake eſt 


la fin de tout cela? 
Io be all for one's own ends. Etre 
attach a ſes interers, erre intereſſe. 


+ An ends-man or woman, (a broker 


that goes about the ſtreets to buy old 


cloaths.) Un revendeur, une revendeuſe. 
End- for-end, adverb. comp. (a ſea- 
expreſſion, ) Bout-pour- bout. 

To END 
Finir, metttre ſin, achever, conclure, ter- 
miner, vider, _ 

To end (or &nick) a -Giſcourle. Finir , 
acnever, conclure un diſcours. 

To end a buſineſs. Conclure , terminer 
vne affaire. 

Io end a quarrel. Mestre fin d une que- 
relle, terminer un different. | 

To end a cauſe by trial. Vider un proces. 

To end, v. n. Finir, prendre fin. 

When will our troubles end? Quand 
finiront nos troubles ? 

P. All is well, that ends well. P. La fin 
couronne {” es | 

To ENDAMAGE, v. aA. Endommager , 
faire quelque dommage , nuire. | 

Endamaged, adj. Endommage. 


: ENDA MAGING , ſubſt. L*adion d'endom- 


mager ou de nuire. 
To ENDANGER, ». ad. (or expoſe to 


danger, ) Mezere en danger , expoſer 7 
Ka der. 


That would have endangered (or 


cauled) a tumult. Cela aurolt 8. _ | 


tumulte. 


„ v. a4, (or make 3 of.) 


1 N 
Endangered, adjedt. Haſurdé, expoſe , 


ui eſt en danger, &c. 


ENDANGERING, /. L'addion de mettre 


en danger; d'expoſer ou de haſerder, &c. 


To EN EAR, v. add. (to make dear and 


beloved.) Rendre azreable ou recomman- 
dable, faire gagier ["amitie ou les bonnes 
graces de quelqu'un. 
A genteel and civil carriage will endear 
you to all men. Une conduite honnete & 
civile vous fera gagner Pamitie de tout le 
monde. 


ENDEARING or ENDEARMENT, /ub/t. 


( a great cauſe of affection.) Agrement , 
qualite gui rend agreable, tout ce qui con- 
pho a nous faire gagner DP amitic de quel- 


qu? 
ENDEAVOUR, ib. Effort. 


To do one's endeavour. Faire ſes efforts : 
faire de fon mieux, tdcher, 


To ENDEAVOUR, v. neut. S'efforcer, 


faire ſes efforts, tdcher ou ſe mettre en 
devoir de faire quelque choſe. 


fairs cela, 


To endeavour after a thing. Ticher de 


faire quelque choſe. | 
He endeavours what he can to undo 
me. 1! fait tout ce qu'il peut pour me perde. 


＋ ENDEAVOURER, F. Celui 2 tãche, 
. | 
ENDEAVOURING , F L ation + tacher, | 


de $*efforcer ou de faire ſes efforts. 


ENDED, adjed. (From to End.) Fini, 


acheve, conclu, termine, 

4 ENDEMIAL, ENDEMICAL or EN- 
DEMICK, adj. Propre a un certain pays, 
en parlant de maladies. 


END ING, /. Fin, concluſion ö Vaction 


de * Kc. V. to End. 
The ending ofa controverſy. La dick 
 fion d'une controverſe. 


„ The ending (or termination) of a 


word. La terminaiſon d'un mot. 


ENDITABLE,, adj. Qu'on peut ou qu” 'on | ENERGETICK , adj. (ſtrong or forcible.) 


doit pourſuivre en Juſtice. 


To ENDITE or Endict, . ad. (in the 


'. END 

To ENDORSE, v. ad. (or write on the 
back.) Endoſſer , Ecrire ſur le dos. 
. adjed. Endoſſe, ecrit ſur le 

05. 

END ORSEMENT', /ub/t. Engoſſement. 

ENDORSER, /. Endoſſear 

ENDORSING ; . L' action d'endoſſer. 

To ENDOW, v. af. Renter, fonder, 
doter, conſtituer ou aſſigner une rente ou 
un revenu. 

To endow an hoſpital. Fonder ou renter 
un hopital. 

Endowed, adj. Rented, fonde, dote. 

An hoſpital well endowed. Un Lopital 
bien rentè ou qui a de bonnes fondations, 

| $ Endowed with land. Dont la rente eſt 
conſtituce ſur des fonds de terre. 


qualities. 
ualites, 
ENDOWMENT, ſbſt. (or natural gift. ) 
Talent, don de nature, 


n jeune homme doue de belles 


Endue thy miniſters with righteouſneſs, 
Revets de juſtice tes miniſtres. 

Endued, adj. Revetu, doue, qui a. 

Endued with excellent natural gifts, 
Dou ou qui a de beaux dons de nature. 


To ENDURE, v. act. (or to ſuffer.) En- 
durer , fouffrir, ſupporter. 


ne e demeurer avec lui. | 
To Endure, v. neut. (or laſt. ) Dues ; 
ſub ſiſter, Etre long- temps en etat. 
Endured, adj. Endur, ſouffert , ſup= 
porte. 
Not to be endured. Ia. portable. 


V. to Endure ; dans tous ſes ſens. 
ENEMY , , (or foe.) Ennemi , ennemie. 
A profetſed enemy. Un ennemi declare 
ou jure, 
He is an enemy to himſelf , or his own 
enemy. Il eſt ennemi de lui-meme. 


Energique , qui a de Penergie, fort, en 


ſenſe of the law, to accuſe. ) Accuſer, | ENERGY, ſubſt. (or force.) Energie, force, 


defirer , denoncer, pourſuivre en Juſtice. 


& To endite (or pen) a letter. Ecrire, 
4 compoſer , dicter une lettre. 
Endited, adjed. ( or accuſed. ) Accuſe, | 


| defere, denoncé, pourſaivi en Juſtice. 


poſe, dicte. 


{ENDITED, {. L'accuſè, Paccuſte , celui 


qui eſt accuſe . 


ENDITEMENT or EndiQment , fubP. 


Accuſation , Plainte quo fait du crime To. ENFEEBLE, verb. adt. (or weaken.) 5 


ou de la faute d'une perſonne. 


END ITER, ſub/t. (he that endites one.) 


e ee delateur , denonciateur. 
ENDITING, J. L'action d' accuſer, &c. 
JV. to Endite. 

ENDIVE, . white-endive, (a plant. ) 


Endive ou chicorèe blanche. 


& Endited le- compoſed.) Gerit, com- 


efficace , en parlant d'un diſcours, d'une 
expreſſion, &c. 


To ENERVATE, v. ad. (to take aw -ay 
one's ſtrength and vigour.) Enerver, aff5i- 
blir beaucoup , amollir les forces: il ſc dit 
dans le propre & dans le figuré. 

Enervated, adj. Enerve, affoibls, qui a 
erdu ſa force & ſa vigueur. 


L'action d*enerver ou daffoiblir. 


Apoiblir, rende fol le. 
Enfeebled, adj. Affoibli, 


the fee.) Infeoder , unir, incorporer ak 


uniting to the fee.) Taftodation. 


ENDLESS, adj. (from End.) Infini, quij To ENFLAME , Gc. V. to Inflame, 1 


va a l'inſini, ſans fin, continuel , perpe- To ENFORCE, v. act. (to force or obli- 


tuel. 
An endleſs e ny Un nombre infini. 


Endleſs torments. Ine peine infinie ou | 


ſans fin. 


An endleſs man, (one that has never 


done what he goes baut.) Un homme gui 
na jamais fait. 

It would be an endich task, to relate 
all his pranks. On rauroit jamais fait , 
fe Pon vouloit raconter toutes 28 fre 
daines. 


ge.) Obliger, as: preſſer. 


faire crotre rien de tel. 
Enforced, adj. Oblige, contraint. 


Contrainte. 

& Lycurgus owed , 
the enforcement or e of his laws 
to the works of Homer. Ce fut en par- 
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$A nag a endowed with excellent 


To ENB UE, v. act. Donner, revitir , douer. 
Endeavour to do that. Efforcez-vous de 


l can not endure to live with him. Je 


ENDURING, /. L'adlion dendurer , &c. 


parlant d'un mot, d'une expreſſion, Cc. 


ENERVATING or ENERVATION, . 


To ENFEOF F „verb. ad, (or unite to 


ef. 
+ ENFEOFFMENT, ſub/. (the act of 


Reafon cannot enforce me to believe 
any ſuch thing. La raifon ne ſauroit me 


2 NFORCEMENT, ſubs (or conſttaint.) 


in ſome degree, 


| tie aus ouvrages d'Hymere que Lycur- 
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224 ENF ENG 
ue fut redevable de la confirmation ou 
de Petabliſſemen: de ſes loix. 
ENFORCING, /. Laction d'obliger ou de 
contraindre. | 
To ENFRANCHISE, v. a. (a law-word, 
to give one his liberty. ) Afranchir ou 
donner la liberté. 
To enfranchiſe, (or to aggregate one 
to a company.) Agreger „ recevoir quel= 
u' un dans un co 
To enfi e (or make a freeman.) 
Paſſer bourgeois ou donner le droit de 
bourgeoiſte. 
& To enfranchiſe, (or to make a free 
denizen. ) Naturali/s 7, donner des lettres 
de naturalite dans le degre gut rend un 
homme free denizen. 
Enfranchiſed , adj. Afranchi , &c. V. le 
verbe. 


ENFRANCHISEMENT , ſubſt. Aﬀranchiſ-| 
ement. 
1 ENCAGE, verb. af. ( or to pawn.) | 


Engager, mettre ou donner en gage. 


Io engage, (or bind. ) Engager , 5 
| 


 obliger. = 
To engage one's word. Engager ſa pa- 


role. 


& This practice can hardly be touched 
upon, without engaging all crowned 
heads in the reproach. II eſt dil cile de 


blaàmer cette maniere d'agir, ſans inter 155 


toutes les tetes couronnèes. 
& To engage one's ſelf (or embark ) 
a buſineſs. S”engager, s' embarguer F Frag 
unc affaire. 
+ To engage one's ſelf to do a thing. 
 S'obliger de faire une choſe, entreprendre 


une choſe. 


To engage a thing from one. Obtenir 
_gre/que choſe de gue. qu "ur, la lui faire 
promettre. 
To engage, (or fight with the enemy. ) 
Se battre avec l'ennemi, lui li rer le combat 
To engage, verb. neut. (or paſs one's 
word.) "Promettre , Tepundre d'une choſe, 
s*engager , S olliger, engager ſa Ran 


1 willengage he shall not orsha'n'tdo it. 
Je vous promets , je vous ad Sane qu'il ne 


ie ſera pas. 

To engage, (as armies do.) Eng: ager 
Te combat , en venir aux mains ou aux pri- 
ſes , e battre; | 

Engaged, adj. Engage, oblige, qui ſe 
bat, qui * aux e c. 4 o ez le 


: verbe. 


The two ar mies are engaged, (are figh- 
ting.) Les deux armees ſe battent ou [ont 
aux priſes. 


ENG GAGEMENT , ſubſe. (or obligation, ) 


Engagement, ate=chement „ promeſſe obli- 
gation , qui eſt cauſe qu'on n'eſt plus en 


liberté de faire ce qu'on veut. 

1 am under ſuch engagements that 1 
cannot recede. Je ſuis lis de telle Jurte, 
que je ne ſaurois mꝰ en dedire. 

Engagement, (or fight.) Combat, 
ation ſur terre oa ſur mer. 
ENGAGING, ſubſt. L'aflion d'engager, 
Kc. V. to Engage. 

Engaging, adj. Eng gageane. 

To ENGENDER, v. a3, (or beget Rot 
ween two different ſexes. ) Exgendrer , 
produite. | 

R. The verb to Engender is only ſaid of 
animals, reptiles, Cc. and inſtead of it 
when we ſpeak of men, we lay , to vege! 

or to get à child... 
To Engender, . n. (to be raked 
or produced. ) Etre . — — 


l 


EN 


C 
ee 5 ad). Enge endre, produit, EN!GMATICAL, adj. Fad Enige _ 


ENI 


ou de 3 generation , production. 
Ergin, machine, inſtrument. 


. machine a deſſaler Peau de la mer. 
Engine, (to put out the fire with.) 
ne pompe, pour 6teindre le feu. 

* An engine, (or device.) Un artifice, 
une ruſe, 

ENGINEER, / (one that praiſes mili- 
tary Architecture. ) Ingenieur, Mathema- 
ticien qui exerce P Architecture militaire. 

＋ EN GINE ERY, /. Artillerie, machines de 
guerre. 

ENGLISH „ ſ. the English Tongue. L'An- 

glois, la langue An gloiſe, =O 

To ſpeak English. 2 Anglois. 
English, adj. Anglois. 

An English-man. Vn Anglois. | 

An English-woman. Un: Angloiſe. 

English-cloth, Drap d Angleterre. 

* English, (a printing-letter ſo called.) 

Saint-Auguſtin, caractere d'lmpcimerie, 

To EN GLUT, &c. V. to Glut, Go. 

a To ENGORGE , v. at, Devorer, man- 
ger avidement. 

To ENGRAFT, 6c. V. to Ingraft, Ge. 

To ENGRAIL, verb. act. (to balter or 
bruiſe as with hail. ) Dente! er. 

Engrailed, adj. Dentelè, chiquere. 
Ne Engrailed, (in heraldry. ) Engrelè, 
terme de blaſon, He 

To ENGRAVE,, v. ad. Graver. 

Engraved or Engraven, adj. Grave. 

ENGRAVER, ſ. Un Graveur. 8 

The engraver of the mint. Le railleur 
de la monnote. 

ENGRAVING, ſub/, Laflion de graver , 
gravure. 

To ENGRO38, v. ad. (or write fair and 
in great letters. ) Groſſoyer, faire Vexps- 
dition en parchemin d'un acte, d'une obli- 
gation, &c. mectre au net. 

& To engroſs (or foreſtall) a commo- 


dity. Enlever une marchandiſe a deſſein de 


la vendre ſeul, faire un monopole. 
_ v4 They*engrofs all the trade to them- 
ſelves. 17s fe rendemt maitres de tout le 


leurs mains, ils ont tout le negocc. 

* To exgrols all the talk to one's ſelf, 
Parler e0ujours , vouloir toujours parler, 
* vouloir toujours tenir tes des dans la 

converſation. 

Engroſſed, adj. Grofſoye, 355 on fait 
monopole, &c. V. to Engrofs, | 

EN GROSSMENT, comme Engroſſing. 


met au net Ou K parchemin. 


An engroſler of a commodity. Un 
monopoleur, 


net, &c. V. to Engrofs. 1 
To ENHANCE, v. a. (or raiſe the price.) 
Encherir, hauſſer le prix. 
* He enhanced all the learning to him- 


ſavoir. 
Enhanced , ad. Encheri. 
ENHANCER, : Encheriſſeur, 


d'encherir. 


To-ENHERIT , C.. V. to Iaherit. 


tence 4 ul Jau: devine. 


EN ENDE ERING, 7. L'action d'engendrer 
ENGINE, ſabſt. (machine, inſtrument.) 


An engine to make ſea· water fresh. Une| To ENJOIN, v. 


negoce, ils font venir tout le negoce entre 


EN GROSSER, /. Cel ut qui grofſoie, qui 


ENGROSSING, J Ladion de mettre au| 


ſelt. Il @ enchzri fur tous les autres en 


ENHANCING, ſubſt. Enchere ou Laion 


ENIGMA, /. Cor riddle.) Une enigme, 


un diſcours obſeur, inintelligiole, une fen- 
= Faute : crime En0rme ou atroce. 


matione, ob ſcur, qu'on d de la pine a 
entendre, qui tient de Venigme, 


&+ ENIGMATICALLY, 


gement. 
oe ENIGMATIST, / Faiſeur deni enigmes, 
act. (to comman ) Ex- 
Joindre, commander, ordonner, preſcrire, 
Enjoined, adj. Enjoint, commande, or- 
donnè, preſcrit. 


ENJOINING „J. L*afion d*enjoindre, &c. 
V. to Enjoin. 
To ENJOY, . ad. Fouls , Ecre en poſſe 
feon , avoir la Jouiſſance , poſſeder, 
To enjoy tne comforts of this life, Jouir 
des plaifirs de la vie. 
To enjoy a woman. Jouir K femme. 
v To enjoy one's ſelf. Se divertir, ſe 
donner du bon temps, f vivre a gogo, Te 
donner au cœur joe. 


Enjoyed, adj. Dont on jouit, &c. 


adv, Enigmati- 


8 LEMON, * 1 action de jouir, ng | 


ſance. 

ENJOYMENT, 1. Jouiſſance. 

* He has no enj 2yment of kimſelf, n 
n'eft pas a lui, il eft diſipe. 

 % Enjoyment, (or pleaſure.) Plathr; 
jolie. 

To ENLARGE, v. ad. Ampliſier, tendre, 

ag/andir, augmenter. 
To enlarge a diſcourſe. Amplifier, Eten= 
dre fon diſcours. | 
To enlarge one's dominions. 3 

les bornes de fon Empire, t rrandir ſes Et: 24. 

To enlarge a cloſe priſoner, (to allow 

him ſome liberty.) Donner quelque libertè 

d un priſonnizr, lui donner quelquz liberte 
qu'il n'avoit pas auparavant. | 
* Let us enlarge our minds. Donnons 

quelque liberte a notre eſprit, donaons | 
aan an eu. carriere. 

To enlarge upon a ſubje&, v. neut. 
SPetendre fur un ſujet. | 
To enlarge one's ſelf, v.'recip. or . 5 
to enlarge, v. n. upon a ſubject. 85 ten- 
dre ſur un ſujet. 5 
Enlarged, ad}. Amplifè, etenda, ægran- 
di, aue mene“, &c. N. to Enlarge. Bo 

ENT, ARGEMENT, fub/?. Accroiſjement, 
agrandiſſenieut, augmen:ation : ou bien, 
ples de liberte gu 'on navoit a: Uparavants, 
elagiſſement. 

ENLARGING , ſubſe. La: on a amplifer, 
&c.V. to Enlarge. 

To ENLIGHTEN, v. a7, Eclairer, Ute 
miner, dans le propre & dans le figur. 

Enligbtened, adject. Ecluire, illuniace 

ENLIGHTE NER 7 Celui gui ae ou 
gu, 1tlumine. 

ENLIGHTENING, £ L'adlion d'>, 1 | 

ou d'illuminer, illumination. 

To ENLIVEN, v. a. (to make brisk, bay. 
or to animate.) e | 

Erlivened, adj, Anime, _ 

ENMITT , 7 { from enemy. } Inimitie , 

haine, browillerie. | 
A great enmity. Une grande inimiti?, 

To ENNOBLE , verb. act. Anoblir, fairs 

noble ou ennoblir, rendre plus illufre, 
Ennobled, aj. Anobli „ ennobli, 

ENNOB LE ME NT, 78 An oblifjement. 

ENODATION fs . (or unknotting , in 
husbandry.) L'action d'òter ou de couper 
les nœuds. 

ENORMITY or ENORMOUSNESS , < 
( or heinouſneſs.) Enormite, atrocite, 
grandzur de faute ou de crime. 

Enormity, (or high miſdemeanour Y 


5 


ENORMOUS» 


ENOQ©::ENR:- 
ENORMOUS, adj. (heinous. ) Enorme, 
atroce, grand. 
An enormous crime. Un crime enorme. 
ENORMOUSLY, adverb. Exceſſivement, 
ecrangement. 
ENOUGH, adv. Afex, ſuffiſamment. 
I have enough, 1 have enough of it or 
en't. J'en ati aeg. 
& This will be enough to live on. Ceci 
ſuffira pour vivre. 
More than enough, or enough and to 
Tpare. De reſte, ſerabondamment. 
4 Sure enough, Aſſurement. 


vrai. 

I know it well enough. Je le ſai bien, 
je ne UVignore pas. 

P. Enough is as good as a feaſt, On eft 
aſſe;, riche quand on a. le neceſſaire. 
ENOW. V. Enough. 

EN QUEST or Inqueſt, . perquiſition, 
ſearch.) Enquete, enquete juridique , 
perquiſit ition faite par des Jurés a la ma- 

niere Angleterre. 


Enqueſt, (or thoſe of the enqueſt.) | 


Les Commiſſaires deputes pour faire enquere. 


Fo ENQUIRE or Inquire, v. act. & neut. 


(to ask or demand.) Senquerr, 5 e 
mer, demander. 

To enquire OF one or ABOUT one. 
Fs enquerir de quelqu' un, demande des nou- 
velles de quelgu'un. 

Enquire about it. Informez-vous-en. 
_ To enquire AFTER one. Bande des 
nouvelles de quelqu'un. 8 
To enquire for news. Demander des 
nouvelles. 5 
To enquire or ſearch into a thing, Exa- 
miner une choſe , en faire la recherche. 
Enquired of, about, for or after, adj. 
Done on set enquis, &c. V. le verbe. 
A Enquired 1 into. Examine, „ que Von 4 
examine, dont on a fait la recherche. 


ENQUIRER or Inquirer „. Celui ou celle 


ut s enquiert, &c. 


ENQUIRING, {i:b/t. L'adlion de $*enque- 


rir, Cc. 


IO ENRAGE, verb. act. tor make mad. ) 


Faire enrager , tranſporter de fureur & de 
rage» irriter. 
nraged, adject. Qui eſt en une grande 
cobere, qui a un ſenſible deplaiſir, rt 5 
write, 
To ENRAVISH, v. act. Ravir. 
Enravished, adj. Ravi, 
ENRAVISHING G, adj. Raviſſant. | 
ENRAVISHIN GLY , adv. Dune maniere 
raviſſante, | 
ENRAVISHMENT , 8 Raviſſ:ment. 
To ENRICH, v. act. Enrichir, rendre ric he. 
* To enrich (or ſet out) a book with 
| fine figures. Enrichir ou embellir un livre 
de belles ſigures. 

* To enrich 1 or amplif 
dictionary. Enrichir un dictionnaire, by) 'eten- 
dre, Pamplifier, Paugmenter, 

Enriched ; adjed. znrichi , &c. V. to 
Enrich. 
ENRICHING, J. L'adlion d'enrichir, &c. 


V. le verbe. 


To ENROLL, v. ad. (to record or regiſ. 


ter.) Enregitrer ou enreriſtrer, regiſter, 
mettre ſur le regitre , mettre en role. 
To enroll one's elf a ſoldier, S*enro- 
ler, prendre parti, 
Enrolled, adj, Enregitre ou enregiftre | 
regiſtrè, mis ſur le regitre. 
＋ ENROLLER, 2 (ke that enrolls, ) En- 


ro! ELT, 


Tome II. 


| 
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ENR BN 
ENROLLING, / L Alion d'enregitrer ou 
de mettre ſur le regitre, &c. V. le verbe. 
ENROLLMENT » ſubſt. Enregiſtrement ou 
enregitrement. 
+ To ENROOT, . a. (to fix by the 
root.) Enraciner. 
tENSAMPLE, /. (model or pattern.) 
HR le, patron , modele, | 
NSANGUINED , adj. Enſanglante. 
To ENSHRINE, v. ad. Enfermer comme 


une choſe ſacrèe; enchdſſer. 


| ENSIGN, /. (an Officer of a foot com- 


71 tis t b. Cela ef bi pany.) Enſeigne , Pofficier qui porte le 
tis or tis true enough. Cela eſt bien 


drapeadt. 
v Enſign, (or colours.) L'enſeigne ou 
le drapeau d'une compagnie dinfanterie. 
Remarque que les Anglois sen ſervent 
rarement dans ce dernier ſens , e 
etant le mot d'uſage. 
＋ Enſign , (upon ſea.) Enſeigne ou pa- 
villon de poupe. 
$ Enſign , (or mark. ) Margit. | 
To ENSLAVE, v. ad. (or make a ſlave 
of.) Rendre eſclave „Faire perdre la liberte. 
Enſlaved, adj. Rendu eſclave. | 
EN SLAVER, fe Celui qui rend eſelave. 
ENSLAVING „ L'action de rendre eſelave. 
* ENSLAVMENT » ſe Eſelavage. 
To ENSNARE, &c. V. to Inſnare, &c. 
To ENSTALL, &c. V. to Inſtall, Ge. 
To ENSUE, v. n. (to follow. Seen ſutvre. 
ENSUING, adj. (from to enſue. ) Sui- 


vant , qui ſuit. 


du temps. 


ENSURANCE, , ( the ſum paid for 
ſecurity. ) Aſſurance, terme de commerce. 


o- ENSURANCER, /. (one who under- 


certain.) Aſſarer. 
ENTAIL, / (a fee-tail or a fee entailed. ) 
Subſtitution, terme de Palais, 
To cut off the entail. Annuller , caſſer la 
ſubſtitution. 
To ENTAIL, v. act. (an eſtate.) Subſti- 
truer un bien, faire une ſubſtitution. 
& To entail , (to cut or grave. ) Tail- 
ler, graver, buriner. 


Entail. 


bien. 
ENTAILING , [. L'afion de ſubſtituer. 
To ENTANGLE , verb. act. Embrouiller, 


ſe dit dans le propre & dans le figure, 
To entanglea skain of thread, Embrouil- 
ler, meler wn echeveau de fil. 
* To entangle on'es ſelf in a bulinels. 
S'embrouiller, s'embarraſſer dans une af- 
aire. * - 
Entangled, adj. Embrouille, melt, en- 
tortilli, embarraſſe. | 


fuſion. _ 

ENTANGLER, ſubft. celui ou celle qui 
embrouille, qui entortille , qui embar- 
raſſe, &c. | | 


&c. V. to Entangle. 
ENTER: c'eſt une prepoſe tion inſeparable 
dans la Langue Ars , c'eſta- dire qui 
n'eſt en uſage qu'en certains compoſes , 


crit auſſi intertain. 
To ENTER, v. neut. & ad, (to go into.) 
Entrer, aller dedans. 


To enter upon action. Entrer en action. 


„ 1 
0 y * 
* * 0 
8 ww we; | 


| 


In the times enſuing. Dans la fee: 


takes to exempt from hazard.) Afſureur.| 
+ To ENSURE, v. ad. (to ſecure or make 


Entailed, adject. Subſticue, e. V. to 
ENTAILER, F{. Celui qui a Jubſlient fon 


meler , entortiller , embarraſſer ; ce verbe 


ENTANGLEMENT, 7 Embarras, con- 


ENT AN GLING, /. L'action de brouiller, 


comme enterpriſe, to catertain , qui se. 


— 


ENT TO 


+ To enter an action, (in law.) Intenter 


une action. 
Ly enter a room. Entrer dans une cham- 
re. 
ö 
To enter a gulf. Entrer dans un golſe. 
* To enter upon an eſtate. Prendre po fa 
ſeſſion d'un hien, entrer dans un bien. 


n enter into a league. Entrer dans 


une ligue, s'engager dans une ligue. 

To enter, verb. at. (to write down 
in a regiſter- book, to record.) Coucher 
ſur le regiſtre, enregiftrer. 

To enter a ſcholar in the Univerſity, 
Immatriculer un ecolier, recevoir ou ad- 
mettre un ecolier dans PUniverſits, 

To enter (or liſt) one's ſelf a ſoldier. 
S*enroler. 

To enter an action againſt one. Foros 
ter une adlion contre quelqu'un, lui faire 
un proces. 


To enter one in Harun. Donner à 


quelqu'un les principes des ſciences, Vini- 


tier dans les ſciences, 
As they were entering upon the divi= 
dend. Quand il fur queſtion de partager. 


lt never entered into my mind. Cela 


ne m '&ſt jamatis venu dans l "efprit, je n'y ae 
jamais penſe ou fait reflexion. 

To enter into orders. Prendre les 
ordres. 

& To enter into bond. Paſſer une obli- 
gation , faire une obligation d guelgu'un. 

Io enter goods at the cuſtom-houſe. 
Paſſer des merchandiſes a la douane, les de- 
clarer a la douane & en payer les droits 

v& Ts enter the liſts. Ser mettre ſur les 
Leng | 

To enter one's appearance. Prendre. 
ade de ſa comparution. 

& To enter upon a deſign. Entrepren- 
dre, commencer une affaire. 
ENTERABLE , adjed. Ex. 

terable at the cuſtom-houſe, (that is , 

unprohibited goods. ) Marchand. es qui 


ne ſont — de contrebande. 


ENTERED, adj. ( from to enter. ) Earl. 
ou Pon a entre; ou qui eſt entre ; e 
par ecrit, enre 7 immatricule, admis 3 a 
intenté, &c. to Enter. 

ENTERING, ſubſt. Entree, Padtion d'en- 
trer, &c. V. to Enter. 

+ ENTERING - ROPES, /ubPt. comp. 
Tire-veilles de Pechelle hore l: bord. 

4 Entering - port, Porte d'entree des 
vaiſſeaux a trois ponts, perece au ni- 
veau du ſecond pont. 

To ENTERLA CE, v. ad. (or put among Mt.) 


Entrelacer , meler Pun dans l'autre, en- | 


trelarder. 


Enterlaced, adject. Entrelace , 
mele , &c. 


ENTERLACING, ſubt. L'aclion d'entre- 


1 7 &c. 


+ ENTEROCELE, Ae Sorte de fer- 
L ENTEROLOGY, ſup. Traits des in- 5 


teſtins. 

To ENTERPLEAD, v. ad. (to try who 
is the right heir.) C 'eſt un terme de droit , 
qui ſe dit de deux pretendans d a un heritage , 


qui tichent chacun de ſon cote de faire Va= 
loir leurs preuves en Juſtice au prejudice de 


Pautre. © 
ENTERPLEADER, 7 cenpetiic d'un 


heritage 


ENTE PLEADING, ſubſe. (a law-term.) 
Interlocutoire. 

ENTERPRISE, /, (deſign or attempt. ) 
Entrepriſe , alia, projet. 


Goods en- 


entre- | 
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To ENTERPRISE, v. ad. (to undertake.) 


Entreprendre, commencer. 
Enterpriſed, adj. Entrepris. 
ENTERPRISER , /ubft. Entrepreneur, en- 
trepreneuſe. 
ENTERPRISIN G, fub/t. L'adlion d' entre- 
prendre, entrepriſe. | 
Enterpriſing, adj. Enrreprenant. 
ToENTERR, v. a. (to lay in the ground, 
to bury.) Enterrer, mettre en terre, in- 
humer , enſevelir. 5 | 
Enterred, adj, Enterre, inhume , enſevel:. 
To ENTERTAIN, verb. ad. (to lodge.) 


Recevoir , recevoir Chex fot. 


o entertain (or keep) good ſer- 


vants. Tenir ou avoir de bons domeſtiques. 

& From this moment I entertain (or 

hire) you. Des ce moment je te retiens ou 
je te prends a mon ſervice. 


10 entertain, (or treat.) Recevoir, | 


traiter, regaler, faire accueil. | 
& To entertain (receive or believe) 


a principle, an opinion, &c. Recevoir, 


admettre ou croire un principe, une opi- 
Aon, Mt | 5 

To entertain, (to accept of, to re- 

ceive.) Recevoir, accepter, agreer. 

To entertain (or have) ill thoughts 
or an ill opinion of one. Avoir ou conce- 
voir une mauvaiſe opinion de quelqu'un, 

He was not apt to entertain any ſuſ- 


picion of his friends. /I #*etoir point ſujet | 


à prendre des ſoupgons de ſes amis. 

If you till entertain thoſe hard ſenti- 

ments or hard thoughts. Si vous eres 

encore dans la durete de ces ſentimens, 
They entertained the time with 


toying. Ils paſſoient ou ils tuoient le temps | 


en badinant. 
lt is or 'tis below you to entertain 
conteſt with him. II eft au-deſſous de vous 
de conteſter, de vous commettre ou d'avoir 
rien a demeler avec lui. 
Entertained, adj. Regu, traite, regale, 
&c. V. to Entertain. 
+ ENTERTAINER, /, Celui gui tient quel- 


uun a ſon ſervice ou 47 donne a manger. |. 


ENTERTAINING , ſub. L'action de rece- 
voir, &c. V. to Entertain. 
Entertaining , adj. (pleaſant.) Agreable. 
ENTERTAININGLY, adv. Agreablement. 
ENTERTAINMENT, /ub/. (welcome, 
treatment.) Reception, accueil, traitement. 
There we met with very good entertain- 


ment. On nous y fit un grand accueil, 


nous y fümes fort bien regus. 

His writing is only the entertainment 
of his pleaſure. II n'ecrit que pour ſon 
plaiſir, ou que pour ſe divertir. 
Ihe ſtudies of nature met with little 


entertainment. L'etude de la nature ne fut 
guere bien regue. 


He gave me entertainment. Il me regut | 


chez lui, il me donna le couvert. e 
Entertainment, (treat, feaſt.) Regal, 
repas , feſtin. | 
He gave us a noble entertainment. II 
nous donna un magnifique regal ou repas ; 
il nous regala magnifiquement, | 
_ SA houſe of entertainment. Un cabaret, 
une guinguette. 
To ENTHRONE, v. act. (to ſet upon the 
thi one.) Mertre ſur le trone. | 
Enthroned, adj. Mis ſur le trone, 
_ ENTHRONING, fubſ/t. Introniſation. 


ENTHUSIASM, / (pretended 1nfpira- | 
tion or fanaticiſm.) Enthouſraſme , inſpi- | 
ration. | 


ENTHUSIAST , / (one that pretends to 


ENT 


| be inſpired.) Enthouſiaſte, fanatique qui 


Na d'ꝭtre inſpire. 
Fanatique, d' enthouſiaſime ou d' enthou- 
ſiaſte. | 
ENTHUSIASTICALLY , ad. En enthou- 
fraſte. 
ENTHYMEME,, /. (a term in logick, an 
imperfect ſyllogiſm.) Enthymeme , ſyllo- 


giſme imparfait. 


o ENTICE, v. ad. (to allure or ſet on.) 


Inciter , ſolliciter, porter, pouſſer, attirer 


ou gagner adroitement. | 
Jo entice AWAY. Debaucher , ſouſ- 
traire. 8 
Enticed, adj. Incitè, ſollicite, porte, 
pouſſe, attire ou gagne adroitement. 
Enticed AWAY, Debauchè, &c. 
ENTICEMENT, /. (or inſtigation. ) Inf: 


tion, motif, aiguillon, 


Enticement, (or allurement.) At- 


traits, charmes, appas. 


ENTICER, /ub/t. Inſti ateur , celui qui in- 


adroitement. 


| ENTICING, / L'adtion d'inciter, de ſol- 


liciter, &c. V. to Entice. | 5 
ENTIRE, adj. (whole, undivided.) Enter, 
To ENTITLE, v. act. (or give a title.) 

Intituler, donner un titre. 5 

To entitle a book, Intituler un livre. 


Mettre en droit de pretendre. 


Padmiration de tout le monde. 

Entitled , adjef, Intitule, qui porte un 
titre, &c. | . 

The book is thus entitled. Le livre porte 
ce titre. | „ 
ENTITLING, fubRt, L'adlion d'intituler, 
Se. #7; me verde. ont | 
ENTITY , / (a philoſophical term, a real 
being.) Entite, etre. 228 8 
To ENTOMB, v. ad. (or bury.) En- 
terrer , mettre au tombeau, . 
ENTOYRE, adj. (a term in heraldry.) 
Entoure, | | 
ENTRAILS, ſubſt. Entrailles, boyaux & 
autres parties intérieures du corps. 
ENTRANCE, /. (from to enter, an en- 
try.) Entrez. | 

He made a ſolemn entrance. Il fir une 
entree ſolennelle. 2: 

At the entrance into the port. 4 Pentree 
du port. 8 Fr ns 

Entrance-money. L'entrèe, ce que Von 


veut apprendre quelque choſe. 
Entrance upon a new life. Change- 
ment de vie. % ain ph : 
* Entrance or beginning. Commencement, 
naiſſance. | | DIY 
At the entrance of Ckriſtianity, Au com- 
mencement ou a la naifſance du Chriſtia- 
ni/me. 1 e 
J Entrance, (a ſea-word.) Avant, 
coltis. | VV 
This ship has a fine entrance. Ce vaiſ- 
ſeau a un bel avant ou un beau coltis. 
To ENTRAP, v. act. (to entangle.) At- 
traper, enlace. 
Entcapped, adj. Attrapè, enlacé. 


[To ENTREAT, „. ad. (to be earneſt | 


or ſollicit., Prier , ſupplier. 


4 


a thing.) Traiter , diſcourir , parler d'une 
choſe, | 


NTHUSIASTICAL or enthuſiaſtick, adj. | 


tigation , incitation, ſuggeſtion , ſollicita- 


cite, qui ſollicite, qui gagne quelqu'un 


| la Meſſe. 


To entitle, (to giveatitleorclaim.)| w Entry, (in a book of accounts or 


Your valour entitles you to the admira- 
tion of mankind. Votre valeur vous rend 


paye dentree à urn maitre de qui Pon 


$ To entreat, v. neut. (or diſcourſe of 


ENI ENU 
Entreated, adj. Pris, ſupplie, | 
Not to be entreated, Inexorable done 

on ne peut rien obtenir, 7 


ENTREATING, / L' 
de ſupplier. 
1 1 


Alittle entreating made him ſtay. I! 


ne ſe fit pas beaucoup pri 
Etats | Fu 0% prefer ahve 


ſupplication. | 
v Good natures are rather won by en- 


treaty than roughneſs. Un bon naturel eſt 
plutòt gagnè par la douceur que par la ri- 


gueur, 


Entremets. 


bule d'une maiſon. 


He went along the entry. II paſſa tout 


le long de Pentree. | 
& Entry, (or entrance.) Entree, action 
dentrer. By | | | 


pompe & de ſplendeur. 


An entry upon an eſtate, Poſſeſſion : 


que Pon prend d'un bien de terre. 1 8 


The entry ef the Maſs. L'introit de 


regiſter.) Enregiſliement , article couché 


| To ENTWINE, ». ad. (or wind about. ) 
Entortiller, 


clouds.) Eclaircir, diſſiper les nuages. 


plain.) Expliquer, èclaircir, developper, 


donner du jour. 
veloppè, net, clair, evident. 


Envelopper, couvrir. | | 
_ Enveloped, adj. Enveloppe, couvert. 


Envenimer, communiquer ſon poiſon, em- 


figure. „ 1 
| 1 , adj. Envenimè, empoiſonne. 
oe ENVIER, ſubſt. Un envieux. 
ENVIOUS , adv. (om envy.) Envieux, 

qui porte envie a quelqu'un, fache du bon- 
eur d' autrui, jalouæx. 9 

An envious man. Un envieur. 
An envious woman. Une envieuſe. 


louſie. 
humeur envieuſe ou jalouſe. 


compaſs about.) Environner , entourer. 
| Environned, adj. Environne, entoure, 


Environs. 58 | 

To ENUMERATE, . ad. (or reckon 
up.) Comprer,, faire enumeration , le 
denombrement ou le detail, raconter en 
derail. ER 


' ENUMERATING or ENUMERATION, 


. A 7 
} Enumeration, denombrement , de ail, 


Padtion de compte ou de faire le denom- 
brement, "enumeration ou le detail. 


＋ To ENUNCIATE, . act. Enoncer, 


declarer. 


+ ENUNCIATION, ſubft, Enonciation, 


declaration, 


adlion de prier ou 


here is no entreating of him. II 
eſt ine xorable, on ne peut rien obtenir de ul. 


ENTREATY, J. Priere, requete , demande, 


&+ ENTREMETS, /i/t. (little dishes.) 


To ENTRENCH, &c. V. to intrench, Ce. 
ENTRY, / ( of a houſe.) Entree, veſti- 


He made his entry in great pomp and 
ſplendor. II. fit ſon entree avec beaucoup de 


ſur un livre de comptes ou ſur un regiſtre. 


+ To ENUBILATE, . a. (or clear from 
D. To ENUCLEATE, v. ad. (or make 


Enucleated, adj. Explique, &clairci, de- 
To ENVELOP, verb. act. (or cover.) 


To ENVENOM 5 verb. ad, ( or poiſon, } | 


poiſonner, dans le propre & dans le 


ENVIOUSLY , ad, Par envie, avec ja- 
ENVIOUSNESS, fub/t. Envie , jalouſie, 
To ENVIRON, . ad. ( ſurround or 


ENVIRONS, ſub/t. (or adjacent places.) 


Pry... | 
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ENV 
ENVOI CE. V. Envoyce. 

ENVOY , ſubſt. (a foreign Miniſter of an 

inferiour degree to an Ambaſſador.) Un 
Envoye. g 


The envoy or concluſion of 2 ballad 


or ſonnet. Envoi, terme de poëſie. 
ENVOYCE, ſubſt. (a term uſed among 
met chants.) Facture, terme de marchand. 


ENVY, /ub/t. (jealouſy or ſorrow for 


another's proſperity.) Envie, jalouſie, 
le depit ou le chagrin que Von a de la 
proſpecite d'autrui. A 
His merit has brought envy upon him. 
Son merite lui a attire Penvie, ou lui a fait 
des envieux, _ e 
To ENVY, v. act. Envier, porter envie, 
ttre envieux. „„ IN 
To envy one's happineſs. Envier le bon- 
heur de quelqu'un. Fe 
I neither envy his wit nor his fortune. 
Je n'envie ni ſon eſprit, ni ſa fortune. 
Envied, adj. Envie, a qui Pon porte 
SE: 3 | | 
P. Better be envied than pitied, P. II 


vaut mieux faire envie que pitie, 


ENVVYING, ſubft. L'attion d'envier ou de 


orter envie. 


EOLIPILE, ſubſe. Eolipyle, 
„ 


common ſolar year hath above the com- 
mon lunar year.) Epadte, les onze jours 
que Vannee ſolaire commune a par- deſſus 
Pannee lunaire commune. , 


&+ EPAULMENT, / Epaulement, terme 


de fortification. 


_ EPHA, /, (a kind of meaſure amongſt 


the ancient Jews, containing about a buſ- 
hel.) Epha, meſure parmi les anciens 
Juifs, laquelle contenoit environ un boiſ- 
eau, | 
EPHEMERAL or EPHEMERICK , adjed,. 
 Ephemere, qui ne dure qu'un jour. 
{+ EPHEMERIS, ſub/t. Journal, epheme- 


rides. 


EpHEMERIS T, ſabſt. Un faiſeur d'alma- 


nachs ou un journaliſte. 


 EPHOD, /ubP. (a garment uſed by the 
Jewish Prieſts.) Ephod, ſorte d'habille- 


ment patmi les Pretres Juifs. T0 
EVICENE , adj. the epicene gender, 
gender which contains both ſexes under 
one.) Genre epicene, qui ſous une termi- 
naiſon comprend le male & la femelle. 


herouyue. | | 


An epick poem or poet. Un pozme ou 


un Poete epique. 

oeme epique. 1 

EPICURE, / (a ſenſual man, one that 
gives himſelf wholly up to pleaſure.) Un 


epicurien, un homme voluptueux , gui eft 


tout-d-fale adonne aux plaiſirs des ſens, 


un debaucke, 


 EPICUREAN, , (one that followed the 


, 


ſect of the philoſopher Epicurus.) Un 
epicurien ou un diſciple d*Epicure. | 


EPICURISM, J (the doctrine of Epicu- 


rus.) Epicuriſme , la doctrine d Exicure. 

Epicuriſm, (or an epicure's life.) Epi- 

curiſme, la vie d'un epicurien ou d'une 
1 e, abandonnde aux plaiſirs. 


Io EPICURIZE , verb. act. Vivre en epi- 


cuxien. 


EPICYCLE, 4 a term of mathematicks.) 
Epicycle, terme de mathématiques. 


EPI Oy Tae on 7 Crate 
[EPIDEMICAL or EPIDEMICK, adje#. 


| EPIPHANY, / (o- rwelfth-day. ) LE. 
01S. 5 | 


+ EPIPHONEMA , ſub/t. Epiphoneme , 


| in a cathedral or collegiate Church.) Celui 
EPICK, adject. (or heroick.) Epique , 


EPICKS, J. ( epick poetry.) Podfie ou 


(popular.) Epidemigue ou populaire. 
An epidemical diſeaſe. Une maladie epi- 
demigque. | 
o EPIDERMIS, ſubſt. (the ſcarf-skin. ) 
L'chpiderme. | | 
EPIGLOTTIS » ſubſt. (the cover or flap 
of the weaſand-pipe.) Epiglotte, car- 
tilage qui ferme le conduit qui va aux 
poumons. 
EPIGRAM,, F{. (a short and witty poem.) 
Epigramme , ſorte de petit poeme qui 
finit ordinairement par une pointe inge- 
nieuſe. I | 
v EPIGRAMMATICAL or EPIGRAM- 
MATICK, adj. D'epigramme. 
EPIGRAMMATIST, ſubſt. (a maker of} 
epigrams.) Epigrammatiſte ou faiſeur d'e- 
igrammes. : 
4 EPIGRAPHE, ſubhſt. Epigraphe, ſorte 
d'inſcription. N 
EPILEPSY, ſubſt. (the falling-fickneſs, ) 
Epilepſie, le haut mal, le mal caduc, le 
ma! de S. Jean. „„ 
EPILEPTICK , adj. Epileptique, qui eſt 
d'epilepfie. b | 
EPILOGUE, ,. (or concluſion. ) Epi- 
logue, concluſion de quelque livre ou de 
uelque ouvrage entier. : | 


iphanie, le jour ou la fete des 


figure de Rhétorique. | 
EPISCOPACY, /ub/t. Epiſcopat. 
EPISCOPAL, adject. (of or belonging to 
Bishops.) Epiſcopal, d*Eveque. © 

An epiſcopal habit. Habit d*Evtque , 
habit epiſcopal, _ N | 

The epiſcopal court, La cour de PEve- 

ue, POficialite. | 5 oh 
EPISCOPALIANS, ſabſt. Les Epiſcopauæ, 
ceux qui tiennent pour les Eveques. 
EPISODE, /ub/. (a term of poetry.) Un 
Epiſode, terme de poëſie, choſe Etran- 
gere au ſujet du poëme, que l'on y joint 
pour Vembellir. 5 
EPISODICAL or EPISO DICK, adjed. 
Eßpiſodique. | e 
EPISTLE, ſabſt. (or letter.) Epitre ou 
lettre. | | 

The epiftles of the Apoſtles, Les epitres 
des Aporres. ; 

An epiſtle dedicatory. Une epitre dedi- 
cam. | . 


EPISTLER, /. (he that reads the epiſtles 


qui lit Pepitre dans une Egliſe cathedrale 
ou co/l/egrale. | 


c 


EPISTOLAR or EPISTOLARY, adjedd. 
Epiſiolaire, d*epitre, de lettre, qui con- 
vient a des épitres ou a des lettres. 

EPITAPH, /. (an inſcription ſet upon a 
tomb.) Une epizaphe, | 

EPITHALAMIUM, /zb/2. (or wedding 
ſong.) Epithalame, chant nuptial. | 

EPITHEM, /. (a liquid medicine, ap- 
plied to an outward part of the body, 
to cool and comfort the inward.) Epi- 

theme, mẽdicament liquide, que Von ap- 
plique a quelque partie extérieure du 
corps, afin de rafraichir & de ſoulager 

une partie interne. e | 

EPITHET, ſabſt. Une epithete. 
A fine epithet. Une belle epithete. 

EPITOME, /t. (or abridgment.) Epi- 
tome, abrege, raccourc j. | 

Florus has made an epitome of the Ro- 
man hiſtory. Florus a fait un epitome de 

[hiftoire Romaine, | 


egal a 


EPI 
To EPITOMISE , „. a?. (or abridge. ) 
e » raccourcir, faire un epitome ou 
un abrege; mettre en petit. | 
Epitomiſed, adj. (or abridged.) Abrege, 
raccourci, dont on fait un epitome ou abr 
ö mis en petit. 5 
PITOMISING, /. L'action d'abreger, 
de raccourcir, de reduire en abrege, &c. 
EPOCH or EPOCHA, ſubſt. (or date of 
years. ) Epoque, ere, certain point fixe & 
remarquable dont les Chronologiſtes ſe 
ſervent pour compter les années. 
EPODE, /. Une epode. | 
E EPOPEE, /. Epopee, poeme hzrougue. 
pat ſabſt. Egalite, unifor- 
mite, | 
EQUABLE, adj. Egal, uniforme. 
 EQUABLY, adv. r pal Prey 
EQUAL, adj. (or like.) Egal, pareil, 
ſemblable, reſſemblant. | | 
They are not equal. Ils ne ſone pas 
egaux. a | 
Fampey is equal to Ce/ar, Pompee eff 
eſar. | | 
Equal, (or juſt.) Juſte, e guitable, 
raiſonnavle. N 
Iso be equal to one. Faire ou rendre juſ- 


. 


tice a age me 


Equal, adv. Ex. He prizes it equal with 
any other. I! L'eſtime autant que tout 
autre. . | | 


Equal, ſub/?. Egal, ſemblable, pareil. 


4+ EQUALLY, adv. Egalement. 


To EQUAL, v. ad. (or make equal.) | 


Egaler , rendre ou faire egal. 
To equal, (or to anſwer.) Epaler, 
repondre. _ Ft 

His ſtrength equaled his courage. Ses 
forces repondoi:nt a ſon courage. 


To EQUALISE, verb. ad. (to equal.) 
Egaler, rendre ou faire egal, partager | 


egalement. | . 

Ezqualiſed, adj, Egal. 5 
EQUALISING or equalling, ,. L'adlios 
d'egaler, &c. V. le verbe. | 
EQUALITY , ſabſt. (or likeneſs.) Eg alize, 
uniformite, parfaite reſſemblance. | 
EQUALLY, adv. Egalement, avec epalite, 


fEovant „ uniformement. 


me de Geometrie. 
EQUANIMITY, / (or ſerenity of mind.) 
Egalite dame, ſerenite ou tranquillite 
d' eſprit. | ; 
EQUATION, F. (a term uſed in Alge- 
bra.) Equation , terme d'Algebre. 0 
EQUATOR, / Equateur. | 


EQUERRY , /, (or maſter of the horſe.) | 


Ecuyer. 


EQUESTRIAN, adj. Equeſtre. 


ſeback.) Une figure equeſtre. | 
The Equeſtrian order, amongſt the Ro- 


mens. L*Ordre des Chevaliers parmi les | 


Romains. 


EQUIDISTANT, adj. (of an equal diſ- 
tance.) Egalement eloigne, qui eſt a meme 


diſtance. 
EQUILATERAL, adj. (whoſe fides are 
all equal.) Equilarteral, qui a tous ſes 
cötés Egaux. | 
An equilateral triangle. Un triangle equi- 
lateral. e 


+ To EQUILIBRATE, ». af. Mertre en 


Equilibre, 


EQUILIBRIOUS, edj. Qui eft en eguili- 


13 


3s 
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He has not his equal. IU n'a you ſon egal 
ou ſon ſemblable ou ſon pareil. . 


"REC OP OR 


EQUANGULAR, adj. Equiangle, ter- 


An equeſtrian figure, (a figure on hor- 
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| EQUIPOLLEN, adj. Equipollent , &qui-| 
' EQUIPONDERANT or 


EQUIPPED, aged. (from to equip.) 


EQUITABLE, adj. (or juſt.) Equitable, 


 EQUITABLENESS, /. Equite, juſtice. 


_ EQUITY, / Eguite, juſtice, droit. 


_ Þ In equity of conſtruction, A la ri- 
EQUIVALENCE « or EQUIVALENCY, 


Equivalent, Ae Legulvalent, Pequi- 


rꝛalent ou Pequipollent, donner autant ou 


EQUIVOCAL , 


228 EQU 
EQUILIBRIUM , . (or equality of 
weight.) Equilibre ou egalitè de poids, 

EQUINOCTIAL, adi. jr 
The equinoctial line. La ligne Equino- 
xiale, 
EQUINOX, / (when day and night are 
of even length. ) Equinoxe, egalite du 
jour & de la nuit. 


To EQUIP, v. act. (or to furnish.) Egui- 


per, munir de tout ce qui eſt neceſſaire. 

To equip one with money. Fournir de 
 Pargent a quelqu'un. 

«+ To equip a ship. Armer un vaifſeau. 
EQUIPAGE, ſubſe, (or furniture.) £Equi- 
frage. 

To be in a good or had e Etre 
en bon ou mauvals equipage. 

$ Tea-equipage. Cabaret, table d pren- 
dre du the avec tout ſon attirail. 


EQUIPMENT or EQUIPPING, I (the 


ftting out of a fleet.) Equipement, arme- | 
ment d'une flotte. 


EQUIPOISE, 7. (or equal weight. ) Poids 


1 ERA 


ERR 


de paroles, un double ſens, une double 
entente, | 
ERA 


o ERA, /. Ere, terme de Chronologie. 
To ERADICATE, v. act. (to root up.) 
Deraciner, extirper, aneantir. _ 

To eradicate a diſeaſe. Deraciner une 
maladie, 

To eradicate a vice. Extirper un vice. 

Eradicated „ adjef. Extirpe, deracine, 
aneanti, 
ERADICATING, / L'action W 
de deraciner, &c. 


ERADICATION, . Extirpation. 


To ERASE, v. ad, (to blot out.) Ratu- 
rer, effacer. | 
Eraſed, adj. part. Rature, efface. 
& Eraſed „(in heraldry. ) Raſe. 


fagure, action de raturer. 
ale Eraſement. Deſtruction, ene, 
ERE, adv. (before.) Avant que , pluto: 


egal, eguilibre. 1 _ que. 


To EQUIPOISE , y. ad. Mettre en Equili- | 


bre, creo lancer, 


o+ EQUIPOLLENCE, / Equipollence , | 


cgalite de valeur. 
valent, qui vaut autant, 


DOs, ach. (of equal weight.) De 


meme porids, 


Equipe. 
EOUIPPING , * L'adion d'eguiper. 


juſte, raifonnable ; il ſe dit des choſes & 
des perſonnes. 

To paſs an equitable judgment upon a 
thing. Porter un jugemen: equitable fur 
ure choſe, en juger equitablement. 


EQUT TABLY, ady. Equitablement , avec 


Equite,, Ji! ms: 


To do things according to equity, Faire 
les choſes equitablement ou avec equite, 
The court of equity, (or the court of 
chancery.) La cour Pequits ou la cour 
de chancellerie, qui juge non ſelon la loi 
Ecrite, mais ſelon I Equite , ou qui adon- 
Cit ou augmente la rigueur de la loi ecrite, 


nel”, 


J. (or equal value.) e Pequi- 
ollent. 
EQUIVALENT, adjed. (of an equal 
worth.) Equivalent, equipollent, gu vaut 
 Eutant, » 
An equivalent diſtintion. Une di.. 


tindion Virtuelle. 


pollent. 
To give an 8 Donner un egui- 


a peu pres autant. 
adj. ( ambiguous or of a 
double meaning. ) Equivegue , ambigu , 
uz a un double ſens. 
EQUIVOCALLY , ady. Par equivoque , 
ambigument. 
To EQUIVOCATE . . neut. (te uſe 


equivocations. ) Equivoguer , ufer d'equi- 


( 


vogue, faire des equivoques , parler d dou- | 


ble entente. 


EQUIVOCATION or EQUIVOCAL- 


EQUIPON- | 


Ere I could go. Avant que je puſſe aller, 
Ere I should do it. Plutõt que de fare] 
cela. 
& Ere-long, ere it be long Dans peu , 
zent bt. | | 
I Ere now, Aupararant. 

Ere while. Quelquefois ou depuis peu. 
ERECT, adj. Droit , dreſſe, leve , qui fe 
| tient debout,, qui nee e couche point. 

To ERECT), v. ad. ( 
| dreſſer, lever, elever, 

To ered a ſtatue to or for one. Eriger, | 

dreſſer une ſtatue a quelqu'un. 

To erect, (or to build.) Elever, ba- 

tir, ren lee. 

Erected, adj, Erige, dreſſè, lee „ Kc. 

V. Erect. 
ERECTER 


. Celui qui erige. 


ERECTIN . ſubſt. L'afion d'eriger, &c. 


JV. to Erect. 
ERECTOR , fub/2. Fe r terme d'ana- 
tomie. 
ERECTION, /. (or ſtanding upright. ? 
L*a4ion de Bal Jer quelque choſe ou de la 
mettre droite; erection, terme didacti- 


= Erection, (or building 
ſtructure. 
 EREMITE. “. Hermit. 
ERINGO, . (or fea holly 0 plant. ) 
Panicaut , forte d'herbe. _ 
ERMINE, /. (a fort of beaſt. ) Hermine ; 
ſorte d'animal, 

Ermine, (a fur.) Hermine ou peau 
d'hermine. 

Ermine, (in heraldry, ſometimes ſigni- 
fies white ſpotted with black, and ſo- 
metimes black ſpotted with white. ) Dans 
le bla ſon, Phermine ſign fie tantos du blanc 
| mouchete de noir, tantõt di! noir mouchere 
de blanc. 

Lined with ermine. Fourre d'hermine. 


od. To ERODE, v. a. Ronger. 


3 Edifice - 


dactique. 
To ERR, v. neut. (or miſtake. 1 ſe 


s*eparer, $*'abuſer, equivoquer. 


ERRAND, FL. (or meſſage.) Meſſage. 


Faire un meſſage, 
To ſend one on an ertand, Envoyer quel- 


qu un faire un meſſage. 
A fleeveleſs (or a fool's) errand. Un 


NESS, /. Une equivegue, 


une ambiguitc | melſage impertinent. 


* 


t tromper etre dans l'erreur, ſe Ae 


To go on or upon (to do) an errand, 


ERASEMENT or eraſing , J. Nature, ef- | 


or ſet up. ) Eriger, 4 


© e 
" To go on a ſleeveleſs errand. Sen 
revenir ſans rien faire. 


/ * f I will do your errand to your maf. 


ter. Je me plaindrai de vous d votre maitre, 
ERRANT, adj. (or wandering, 2 
vagabond, quivagaGla, qui va de tous 
| C0res. 
A knight-errant. Un chevalier errant, 
$ Errant juſtices. Juges ambulans, 
& Errant, for arrant. /. Arrant. 
ole ERRANTRY, fe L*etat d'un vagabond, 
ERRATA, . ( the faults of the Frarers 
in a book.) Errata d'un livre, les fautes 
Pune impreſſion. 
ERRATICK, adj. (or wandering. ) Er- | 
rant, va gabond. 
ERRED ” *eſt un preterit du verbe to Err. 
R. On peut a uſfl 5 sen ſervir en participe 5 
comme dans cette expreſſion. 
A thing erred in. Une choſe en quoi Von 
ere, ou Von ſe trompe. 
ole ERRHINE, adj. Qui fait e eternuer. _ 
rn” rae Jb. L' action d'errer, &c. Fs 
to 
ERRONEOUS, adj. for falſe.) Errond, 
Faux, qui tient de Perreur, trompeur. | 
An erroneous opinion. Une opinion er- 
ronee. 


ERRONEOUSLY , ad. D'une maniere 
erronee , en ſe trompant. 
ERROUR, / (miſtake.) Erreur, moprife ; 
bevue, egarement. 
To lie under a great errour. Etre dans 
une grande erreur, fe tromper groſſitrement., 
To fall in an errour, Tomber dans quel- 
que ſurpriſe. _ | 
4 Errour in an indictment. Nullite dans 
une accuſation ou une information. 
+ ERST , erſt-while, adv. (or hererofors ) | 
Anciennement , autrefois, jadis. 
＋ To ERUCT. V. Belch. 5 5 
ERUDITION, / (or learning.) Erudition, | 
favoir, dodrine z ſcience , litterature. 
ꝙ Places of erudition. Univerſut tes , Econ 
les, academies. 
oe ERUGINOUS, adj. Qui tient de la 
. du cuivre. | 
ERUPTION, /{. (a violent breaking out,) 
Saillie, impetuoſi ite, effort qu'on fait pour 
fortir. | 


ERYSYPELAS, /. Eryfipele. 
ESE: 


ESCALADE, * Eſcalade. 

T ESCALOP, /. Sorte de teflacee, 
ESCAPE, /. Faire. N 
To make an eſcape or one's eſcape. Se 
vader, s*enfuir , ſe derober, s*cchapper , Je | 

retirer, ſe ſauver. 
An eſcape, (or fault. ) Fante qu'on 
fait par megarde, mepriſe, bevue. 
He committed a great ape Ja fait 
une grande faute. | 
To make an eſcape, (or to let a 
fart.) Ldcher ou faire un pet. 7 


{To ESCAPE, verb. neut. (or make one's 
o EROSION, Jab. Eroſion, terme di- 


eſcape.) S*echapper, fe derober, fe retirer, 
s*evader, ſe fauver, s e, * gagner 
au pied. 

You shall not eſcape. Vous n'en cha- 
perez pas. 

If he can eſcape. Si peut ſe ſauver. 

To eſcape, v. a. (or avoid) a miſchief. 
Echapper , eviter quelque mal, ſe devaz rraſ 
fer , ſe degager , ſe fauver , fortir de quel- 
que "peril. 

& To eſcape one's ſight, Se derober a 2 
yur de queiqu'un, s "cha apper a fa vue, 


3 


ESC . 
he faults that have eſcaped the 
preſs. Les fautes qui ſe ſont gliſſees dans 
{impreſſion ou qui ont echappe a I Im- 

rimeur. ; 
Eſcaped, adj. Qui Seſt ſauvè, qui $'eſt 
Evade, &c. 

He is eſcaped. 1! s'eſt ſauve. „ 
+ ESCARGATOIRE, ſub/t. Lieu oz Pon 
nourrit des eſcargots. | 3 
ESCHAR , ſubſt. (or cruſt of a ſore.) E/- 
carre, croũte que la nature fait ſur quel- 

ue plaie ou ſur quelque ulcere, 
4+ ESCHAROTICK, adj. Cauflique. 
ESCHEAT, J (any lands or other profits 
that caſually fall to a lord within his 
mannor , by way of forfeiture, or by 
the death of his tenant, leaving no heir.) 
Aubaine, biens devolus au Seigneur du 


: . | 


fief par droit de confifcation ou par la mort 


de ſon vaſſal fans laiſſer aucun heritier. 


E ESCHEATED, adj. (eſcheated goods, an 


gs ſcheat.) Aubaine. | 


ESCHEATOR, /. Officter qui rapporte 44 


la tre ſorerie les biens qui ſont echus au Roi 
par droit d' aubaine, de confiſcation ou 
autrement. V. Eſ cheat. | 
Io ESCHEW, v. act. (or avoid.) Eviter, 


fuir, 


is le bien. | 
____Eſchewed, adj. Evite, fui. | | 
 E5CHEWING:, /. L'action deviter ou de 
fuir. | 
TO ESCORT, v. act. Eſcorter. 

o+ ESCORT, /. Eſcorte. 92 
I ESCOUT), J. Eſpion. + 


ESCUAGE, |. (a kind of knight's ſer- | 


vice, called ſervice of the shield; the 
tenant holding thereby was bound to 
follow his Lord into the Scottish or Welsh 
wars, at his own charge, &c.) Sorte de 
ſervice qui oblige le vaſſal de ſuivre le Sei- 
gneur du fief ala guerre a ſes frais & depens. 
ESCULENT, ſ. (food.) Alimene. 
＋Eſculent, adj. (eatable.) Bon a manger, 
ESCUTSCHEOMN. V. Scutcheon. | 
The banishment of Ovid was a blot 
in the Emperor Auguſtus's eſcutcheon. 


 L{exil d'Ovide fur une tacke a la re- | 


putation ou au regne de PEmpereur Au- 
guſte. ; | 
. Eſcutcheon. Ecuſſon, cartouche au 
milieu de la poupe, ou eſt écrit le nom 
du vaiſſeau. | „ 
ESNECV, J (a law-term, the privilege 


Eſchew evil and do good, Fuis le mal, 


of the eldeſt co-partner to chuſe firſt.) 


La prerogative qu'a Paine des coparta- 
geants, de choiſtr le premier quand le par- 
| rage fe fait. | | 
+ ESPALIER, /. Eſpalier. 


culier. 


ESPECIALLY, adv. Specialement , fingu- 


 lierement , particulierement , ſur-tout, 
ESPIAL. V. Spy. „„ 
ESPIED. V. the verb. 

++ ESPLANADE, /, Eſplanade, terme de 
fortification, 25 | 

ESPLEES, , (a law-term, which ſignifies 

the full profits that the ground yields.) 
Le revenu ou le rapport d'une terte. 
ESPOUSALS, /. Epouſailles. _ 
To ESPOUSE, v. ad. Epouſer. 

To eſpouſe one's ſelf to one. Se ma- 
rier avec quelqu'un, Pepouſer, 1 
* To eſpouſe a man's cauſe or quarrel. 
Epouſer le parti de quelqu'un, prendre ſes 
interets, 


Eſpouſed, adj, Epouſe, 


| 
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ESPOUSING , , L'adion d our. 
To ESPY, v. ad. (to perceive.) Decou- 


vrir, appercevoir, voir. 


To eſpy, (to obſerve.) Epier, ob- 


ſerver, conſiderer. 


Eſpyed, adj. Decouver:, appergu, &c. 


V. to Eſp 


y. 
ESPYING, / L' action de decouvrir, &c. 


V. to Eſpy. 


ESQUIRE, /. (a title of dignity next to 
and below a knight.) Ecuyer , titre de 


nobleſſe. 
ESSAY. V. Aſſay. | 
To ESSAY, v. act. Eſſayer. 


Eflay, /. (or trial.) Eſſai ou epreuve , 


eſſai ou coup d'eſſai. 


ESSENCE, / (the ſubſtance or being of 
any thing.) L'eſſence, erre ou la nature 


d'une choſe, | 


& Eſſence , (or ſpirit chimically extrac- 
ted.) Eſſence, eſprit, tire de certai- 


nes ſubſtances. 


fleurs d' orange. 5 


Eſſence of orange flowers. Eſſence de 


ESSENTIAL, adj. (belonging to the eſ- 
ſence.) Eſſentiel, qui eſt de Peſſencs. 
An eſſential property. Une proprietè eſ- 


ſentielle. 


The eſſential part of a thing. L'eſſentiel 


d'une choſe, 


Eſſential, /. L'eſſentiel d'une choſe. 


The eſſential of Religion. L'eſſentie! de 


la Religion. 


ESSENTIALITY, / Eſſence, nature. 


{ESSENTIALLY, ady. Eſſentiellement. 
ESSOIN, /, (alaw-term, that is, an ex- 
cuſe or diſcharge for abſence upon a law- 


ful caſe alledged.) Exoine, excuſe legi- 
time pour Pabſence d'une perſonne ajournee 


en Juſtice. © a 5 


To ESSOIN, . ad. (to excuſe the perſon 
abſent.) Excufer une perſonne qui ne com- 


paroit pas en Juſtice. 


Eſſoined, adj. Excuſe, Y. Eſſoin. 
To ESTABLISH, v. act. (or ſettle. ) Eta- 


blir, affermir, confirmer , rendre ferme 


& ſolide. 


4 To eſtablish, (to make, to appoint, 


to ſet.) Etablir, inſtituer. 


Eſtablished, adj. (or ſettled.) Erabli, 


affermi, confirmè, ſtable, ferme. 


& Eftablished , (or decreed.) Arrete, re- 


gle, reſolu. 


ESTABLISHER , / Celui qui etablit, qui 


confirme , qui affermit. 


ESTABLISHING, ſubſt. Etabliſſement ou 
Padion d'etablir, &c. V. to Eſtablish. 
ESTABLISHMENT, J, (or eſtablishing.) 


Etabliſſement, affermiſſement. 


. | wv Eftablishment, (a ſettlement concer- 
ESPECIAL , adj. Special, fingulier Parti- 


ning a Prince's ſervants or troops, or the 


account of them.) Etat. 


To ESTAL, v. ad. (a law-term, to ſeize.) 


Sa/ſir, faire une ſaiſie juridique. 
Eſtalled, adj. Saift, — 
ESTALMENT, /. Saifee. 


ESTATE, /. (or condition.) Etat, con-] 


dition. 


Eſtate, (or means.) Bien, biens 


fonds. 


% Eſtate X degree or rank.) Etat, rang 


& ordre politique, entre les ſujets du 


Royaume. 


| 


To be in a low eftate, (or condition.) 


Etre dans un pauvre etat. 


A real and perfonal eſtate. Biens meu- 


bles & immeubles. 


The three Eſtates of the Kingdom, Les 


trois Etats du Royaums, 
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To have a great eſtate, Avoir de grands 
biens, etre riche. 

An eſtate left one. Un heritage. 

Man's eſtate. Lage viril. 

ESTEEM, J. (value or reſpect ene has 
for a man or his merit, &c.) Eftime, cas, 
6:at, qu'on fait d'une perſonne ou de ſon 
mérite. | 

I have a great eſteem for his brother. 
Pai beaucoup d'eſtime pour ſon frere, ou je 
[Pati bien en eſtime. | | 

To be in a great eſteem, Etre en grande 
eſtime, etre fort eſtime. 

He gained there much honour and ef- 

| teem. II y acquit beaucoup de gloire G 
dꝰeſtime. ; 

A man of no eſteem. Un homme qui n'eſt 
point eſtimè, qui n'a point de reputation. 

T0 raiſe a man's eſteem of a thing. 
Donner une bonne opinion a quelqu'un de 
quelque choſe, | | 5 

To ESTEEM, v. act. (or value.) Eſtimer, 
honorer , avoir de L'eſtime pour quelqu'un, 

en faire cas. 3 

I eſteem honour above life. J*eſtime plus 
Phonneur que la vie. | 5 

Io eſteem, (or to think.) Eſtiner, 
croire, penſer, juger , ſe perſuader, pre- 
ſumer. . 

Eſteemed, adj, (or valued.) Eſtimè, 
honore, _ ES INS 
Eſteemed, (or accounted.) Qui paſſe, 
qui eſt cru ou repute. - IX 

ESTEEMER, /. Eſtimateur, juge qui taxe 

le prix, qui regle la valeur des choſes. 

F ESTIMABLE, adj. (worthy of eſteem.) 
Eſtimable. | 1 

ESTIMATE, ſuhſt. (value, eſteem.) 
Eſtime. 5 . . 

Eſtimate, (or eſtimation.) Eflima- 
tion ; rifle. RT „ 

Io make or take an eftimation of a 
thing by its effects. Juger du prix ou de la 
valeur d'une choſe par ſes effets. 

To ESTIMATE, v. ad. (or value.) E/ti- 
mer, faire Peſtimation d'une choſe , la pri- 
fer, y mettre le prix, Papprecier, Vevaluer, 

Eſtimated , adj. Eſtimè, priſe, dont on a 
fait Peftimation , evalue, priſe, apprecie. 

ESTIMATION, // (a ee or apprats 
ſing.) Eſtimation , priſee, appreciation. 

v$ Eſtimation, (a ſea-term.) Eſftime, 
terme de navigation, | 

4 ESTIMATIVE, adj. Qui a le pouvoir 
dPeflimer , de juger par comparaiſon. 

od. ESTIMATOR , J. Prifeur, 5 

ESTIVAL, adj. (belonging to the ſum- 
mer.) D'ete, qui eſt dete. | . 

ESTOPEL, /. ( a law- word.) Empteche- 
ment, oppoſition , exception, 5 

ESTOVER, / (a law- word, that ſigni- 
fies nourishment or maintenance.) Provi- 

ſion alimentaire , entretien, nourriture d'un 

criminel & de ſa famille. | 


| To ESTRANGE, v. add. Aliener, empi- 


cher, detourner, eloigner. : | 
To eſtrange (or alienate) one from ano- 
ther. Indiſpoſer quelqu'un pour un autre, 
eloigner quelqu'un d'un autre, lui faire 
perdre Laffection qu'il avoit pour lui, le 
changer d ſon egard, 5 
To eſtrange one from an agreement. 
Empecher quelqu un d'en venir d un accom- 
modement, en detourner. | 
Eſtranged, adj. Aliene, emptche , de- 


tourne , Eloigne.. 


CY 


|ESTRANGEMENT , ſubſt. Indiſpoſition, 


alienation , eloignement, 


ESTRANGERS, J. (a law-word, ſome- | 
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times taken for thoſe that are not privies 
or parties to the levying of a fine or 
making of a deed; ſometimes for thoſe 
that ace born beyond ſea.) Ce mot en 
termes de Palais PA nifie , ceux qui n'ont 
point eu de part i quelque choſe ou qui 
ſont etrangers ou aubairs, 

ESTREAT, , (the true copy or dupli- 
cate of an original writing.) Double, copie 


ou exrrait d'un crit. 


| 
ESTREPEMENT , /ub/t, (a law-word, 


ſignifying the ſpoil or waſte made by 
the tenant for life upon any lands or 
woods, to the prejudice of the reverſio- 
ner.) Degãt, ruine. 


4 ESTUATION or ESTURE, / Bouil- 


lonnement, agitation, commotion. 


To ET CH, verb. act. (or to grave with 


aqua fortis. ) Graver a Peau-forte, © | 
Etched, adj. Grave a Peau-forte. 


_ ETCHING, /. Gravure a Peau-forte. 


ETERNAL, adj. (or everlaſting. ) Eter- 
nel , perpetuel , infini en duree. | 
An eternal happineſs. Un bonheur eter- 
nel. 


ETERNALLV, adv, (without end.) Eter- 


nellement, toujours, perpetuellement , a 
jamais, a perpetuité. | 


* 


ETERNITY, Y Eternits, dure erernelle, 


perpetuite, | | 
God is from all eternity. Dieu eſt de 
toute Eternite, 
lam fooled to eternity. On ſe moque 
eternellement ou toujours de moi. 
To ETERNIZE, v. ad. (or make eter- 
nal.) Ererniſer , immortaliſer, perpetuer. 
To eternize one's memory. Eterniſer 
ſa memoire. ; | 
Eternized, adj. Eterniſe , immortali/7, 
perpetue. | | 


+ ETHER, /. Ether , terme de Phyſique. 


oe ETHEREAL, adj. Etheree, de la ſubſ- 


tance de Pether, 
ETHEREOUS, adj. Etheree, celeſte. 
+ ETH!CAL or ETHICK, adj. Moral. 
THICKRS, J (or morals.) La Morale, 


partie de la Philoſophie qui traite des | 


veitus, des vices, &c. TN 
ETHNICK, adj. (or heathen.) Palen. 
ETYMOLOGICAL , adj. Etymologigue. 
D. To ETYMOLOGISE, v. n. (to give 
an account of the derivation of words.) 
Trouver letymologie ou Vorigine des mots, 
deriver un mot de jon origine. 
ETYMOLOGIST , / (one that is skilled 
in etymolozies.) Erymolſogiſte, qui entend 
bien Petymologie des mots. | 


%. 


ETYMOLOGY, / (the true origin of a 


word.) Erymologie, Porigine &un mot, 


E YA- 


PA EVACUANT, . Evacuatif,, evacuant , 
terme de Médecine. 1 55 


To EVACUATE, v. ad. (to empty or 


void.) Evacuer, vider, de{emplir, 


To evacuate (or purge) the humours, | 
Evacuer les humeurs, purger les humeurs, 
To evacuate a place, Evacuer ou vider | 


une place, ſortir d'une place, la quitter , 
en deloger. | 


Evacuated, adj. Evacue, vide, deſempli. | 


EVACUATION, /. Evacuation. | 
A great evacuation of humours, Une 

grande evacuation d'humenrs, 

To EVADE, verb. neut. (or run away.) 


S'evader, Senfuir , ſe ſauver, /e retirer, 


To EVADE, v. ad. (or elude) an argu- 
ment. Cviter ou elader un argument, 


EVA 


EVE 
Evaded, adj. Evade, enfui. 
EVADING, ſubſet. L'adtion de Sevader , 
&c. V. to Evade. 
EVANGELICAL, adj. (of or belonging to 
the goſpel.) ZEvangelique. | 


| An evangelical truth. Une verite evan- 


gelique. 
EVANGELIST, /h. Evangelifte. 


elifles. | 
£ To EVANGELIZ E, v. af. Evangeliſer. 
To EVAPORATE, v. neut. (or ſteam 
out.) S' rer, aller en vapeurs, $'ex- 
naler. | | 
A liquor that evaporates. Liqueur qui 
$*evapore. _ 
x To EVNAPORATE, verb. a. Faire eva- 
porer. DT 0 Fs 
Evaporated , adj. Evapore, exhale, 


| EVAPORATION, /ubſt. Evaporation , 


exhalaiſon. 


cape.) Evaſion, fuite ſecrette. 
* Evaſion, (or shift.) Fuite, defaite, 
ſubterfuge, pretexte , echappatoire. 
T EVASIVE, adj. Qui elude. ahh 
EUCHARIST, /ub/2. (the bleſſed ſacra- 
ment of the Lord's ſupper.) Z* Euchariſtie, 
le ſacrement de PEuchariſtie. 


EUCHARISTICAL, adj. Euchariſtique. 
dactique. 


gile ou veille, le jour qui precede quel- 
que fete. | 
Chriſtmas-eve. Vigile de Noel. 
EVEN, adj. (like or equal.) Egal, pa- 
reil, uni, ſemblable, | 
An even weight. Un poids egal. 


„ 


An even number. Un nombre pair. 


P. Les bons comptes font les bons amis. 
& Even, (level or ſmooth.) Uni, 
plain, egal, applani, ras. | 
& Now we are even, now we are upon 
even accounts, now the accounts are 
even betwixt us. Nous voila quittes. 
To be upon even terms. Avorr les 


Pun fur l'autre. N 
To come off upon even terms or to 
part even hands. S'accorder ſur des condi- 
tions raiſonnables de part & d autre, ſe ti- 
rer d'aſfaire d'une maniere equitable pour les 
deux parties: ou bien, en parlant de deux 


armses, ſe retirer avec un pareil avantage, 


avoir un ſucces egal de part & d'autre. 

& An even temper. Une cpalite d'ame, 
ſerenitè ou tranquillite d'eſprit. : 

To bear a thing with an even mind. Sup- 
porter patiemment une choſe , la foufffir 
avec une egalite d'ame. | | 

His diſcourſe is not altogether even, 
(or of an equal ſtrength.) Son diſcours 
n'eſt pas egal ou n'eſt pas egalement juſte 
par-tout, i ſe dement, il ne ſe ſoutient pas. 
To be even with one. Rendre la pa- 


To make even with one's creditors. 

Payer ſes dettes, acquitter ſes dettes, ſatis- 
Faire ſes creancicrs, ſe liberer, 

& To make even at the year's end. 
$*acquitter au bout de Pannee ou nouer les 
deux bouts, 8 15 | | 

Even with the ground. A fleur de 
terre, terre-a-terre. | 1 

To lay a houſe even with the ground. 


s*echapper, ſe derober. 


Raſer une maiſon, la demolir, la deiruire 


| 


The four Evangeliſts. Les quatre Evan- 


4 EUCRASY, fſubſt, Eucraſie , terme di- 
EVE, J. (the day before a holy-day.) Vi- 


memes avantages , n'avoir aucun avantage | 


reille a quelqu*un, / venger de quelqu'un. 


' 


EVASION, ſubſt. ( from to evade, an eſ- | 


l 
Theſe two are even. Ces deux {ont egaux. 


P. Even reckonings make long friends. | 


| 


1 


tierem 5 YE. | 
entiecrement abattre juſau? | 
I 4 fond a comble. e 
o make a horſe go an even 
Uni; un cheval , le fair? aloper iu pope 
gatoper juſte, 

Even, /ubſt, Pair. 

To play at even or odd, Jouer 4 pair, 
Ive, S | 

ven, (or evening.) Le /oir, 

At even. Sur le nb 3 

Even - ſong. Prieres qu'on chante aux 
Vepres. | 

Even or eien, adv. Meme, mtmes. 

It were a shame even to {peak of it. Ce 
ſeroit meme une choſe honteuſe que d'en 
arler. h 4G | 

Even AS. Comme. 

Even as if. Comme ſi. N 

Even ON, (ſtraight on.) Tout droit. 

Even DOWN, (ſtraight down.) Tone 
droit en bas, © | : | | 

Even SO. De meme. | 
ls it even ſo? Eff. ce ainſi tout de bon? 

Even NOW or e'en now. Tout à 
Pheure. V. Een. V 

To EVEN, verb. ad. (to make even or 
level.) Egaler, unir, applanir. 

To even (or balance) accounts. 

Regler des comptes, egaler les miſes & la 
recette, ajuſter ou ſolder des comptes. 

& To even (or to lay even) with the 
ground. Raſer rex pied re; terre; detruire, 
ruiner , abattre juſqu'aux fondemens. 

Evened, adj, Epale, uni, applani, &c. 
V. to Even. „ 5 


EVENING, /ub/t. Le ſoir, la ſoirée. 


To walk 1n the evening. Se promener 
%% ĩ 

P. The evening crowns the day. P. La 
n couronne Peuvre. | 
The evening-ſtar. L'etoile du ſoir. 
Evening-tide. La ſoiree.. | 
Evening-work. Travail de la foiree. 
Morning and evening - ptayers. Les 
rieres du matin & du ſour, 


-EVENLY, adv. (from even.) Egalement, 


uniformement , uniment , pareillement. 


EVENNESS , ſubſe. (or likeneſs. ) Egalice, | 


_ uniformite. 


Evenneſs, (or ſmoothneſs.) Le poli- 
ment; une ſurface unie, polie, egale. 
Evenneſs of temper. Egalitè, ſerenitè, 
tranquillitè d'eſprit, conſtance, ferinete. | 
EVENT, ſubſt. (or accident.) Evencment, 
incident, | | SD 
Event, (or ſucceſs.) Evenement, 
iſſue, fin, ſucces, renfſite. 7 55 
She carefully kept meaſures, at all 
events, with the court. Elle ſe menageoit 
ſoigneuſement, a toutes fins, avec la Cour. 


To EVENTILATE, v. ad. (to ſift oat.) 


Ventiler , diſcuter, examiner ſoigneuſes 


ment. 


EVENTUAL, adj. (accidental.) Acciden- 
tel, qui peut arriver , eventuel. 


EVENTUALLY, adv. (at all events.) 4 


| tout evenement, quot qu'il arrive. 


EVER, adv. Toujours, jamais, d jamais. 
It will ever be ſo. II era toujours le 
meme. . 

If ever I chance to ſpeak to him. Sz 
jamais je trouve Poccafion de lui parler. 
As much as ever. Autant que jamais. 

For ever, for ever and ever, (or etet- 
nally.) A jamais, eternellement , d peſpe- 
tuitè. 88 | i 

R. Cette particule ſe met quelguefois au 
lien de Any, quelque, _ 

Ex. Is there ever a room to let? Ta... 
quelque chambre d louer ? 


EVE EVI 
R. Ever eff guelguefois une particule ex- 
pletive qu'on n'exprime point en Frangois. 

Ex. As ſoon as ever I can, A«f}:-cor que 
Je pourrat. | 

Queen Mary of ever bleſſed memory, La 
R:ine Marie d'heurenſe memoire. 

This was ever before. Ceci 4 ere de 
tout temps. 

Ever fince; ever after. Depuis, depuis 
lors, depuis ce temps- Id. 

Ever and anon. De temps en temps, ſou- 
vent, de fois d autre, d tout propos, à 
tout bout de champ. | 

+ Or ever, (before.) Avant que. 

Or ever the earth was. Avant que la terre 


ut. 

| WE R-CREEx , adj, Ex. An ever-green 
tree, or b 

An ever-green , ſub/t. (a tree always 
green.) Un arbre toujours vert, 
EVERLASTING , adj. Eternel, perpetuel, 
qui dure eternellement. 

The everlaſting life or death. La vie ou 
la mort eternelle, 


EVERLASTINGLY, adv, Eternellement , 


ga @ perpetuite, | 
EVERLASTINGNESS , ſubſt. Eternite, 
erpetuite. 


EVERLIVING, adj. (immortal.) Immortel. 


EVERSION, /. (or over-turning.) Ren- 


verſement. 


EVERY, adv. Chaque „tout. 


It is free for every citizen ſo to do. Cha- 


que bourgeois eſt en droit de le faire. | 
Every thing by itſelf. Chaque choſe a 


art, 


Every man is apt to fall. Tout homme eſt 


ſujet a faillir, | 1 
Every way, on every ſide. De tous 
c0tes. | Gn, | 
Every day. Tous les jours. | 
Every thing that may be an hinderance. 
Tout ce qui peut ſervir d'obſlacle. 
Every one, every body. Chacun, 
tout le monde. : 
Every one ought to contribute towards 
it. Chacun doit y contribuer. 
P. Every man for himſelf and God for 
us all. Chacun pour ſoi & Dieu pour tous. 
v Every other day. De deux jours lun. 
He drank every drop. 1! a tout bu, il 
a bu juſqu*a la derniere goutte. _ 
Every whit, every bit, every thing. 
Tout, tout-a-fait , entierement. 
That is every whit as good. Cela eſt tout 
auſſi bon. | 
Every where. Par-tout. | 
I cannot be every where. Je ne puis pas 
etre par-tout. e 
His folly is known every where. Sa 
folie eſt connue de tout le monde. | 
EVET. J. Eft. | | 
Io EVICT, verb. ad. (to prove againſt. ) 
Prouver une choſe contre quelqu'un, en 
convaincre. 5 
To evic, (a law word.) Evincer, 
Evicted, adj. Evince. | 
He will hold his eſtate till he is evicte 
out of it by law. Il conſervera ſon bien juſ- 
qu'a ce qu'il en ſoit evince. 
EVICTION , ſub/t. Preuve , convidion ; 
evition, terme de Palais. 
EVIDENCE, ſub. clearneſs , the being 
evident.) Evidence, clarte. 
The evidence of a fact. L'evidence d'un 
at, 
Evidence, (mark, proof or depo- 
ſition.) Marque, preuve , indice , temoi- 
gnage , depoſition. 


| 


EVI EVU 

To give ſingular evidences of one's gra- 
titude. Donner d' ëclatans temoignages de 
ſa reconnoiſſance. 

There are ſtrong evidences againſt you. 
Il yy a de fortes preuves contre vous. 

A true or falſe evidence, Un tenioignage 
vrai ou faux, 


temoignage. | 
There was likewiſe a paper given in 
evidence. On produifit auſſi un papier pour 
ſervir de preuve. | | 
Evidence, (or witneſs in Court.) 
Un ttmoin. | | 
He is my heſt evidence. C'eft le meilleur 
temoin que j ale. 
& Evidences , 
actes, inſtrumens. | 
To EVIDENCE, verb. act. (or to prove.) 
Prouver, faire voir, demontrer. 
Evidenced, adj. Prouve, demontré. 
EVIDENT, adj. (clear or plain.) Evi- 
dent, clair, viſcble, manifeſte , inconteſta- 
ble. TE | 
EVIDENTLY , adv. (clearly or plainly.) 


(or deeds.) Papiers, 


vi ſiblement, inconteſtablement , nettement. 
EVIL, adj. (or bad.) Mauvais, mechant. 
P. Evil communication corrupts good 
manners. P. Les mauvaiſes compagnies cor- 
rompent les honnes maurs, | 


Evil, ſubſt. Mal. 
fait ? 


It is or tis a great evil. C'eſt un grand mal. 
The evil or the King's evil, (a di- 
ſeaſe ſo called.) Les ecrouvelles, | 
Drowſy-evil. /. Drowſy. 
Evil, adv. Mal. 
P. Evil got, evil ſpent. P. Ce gui vient 
par la flute, sen retourne par le tambour. 
t EVILLY, adv. Mal. | | 
t He vas evilly intreated. II fut mal- 
traité. | | 
EVILNESS , ſubſt. (badneſs.) Mechancere. 
To EVINCE, verb. ad. (to prove.) Con- 
vaincre, prouver, faire voir. by 
To evince, (to convict, and recover 


une choſe qu'un autre avoit achetée ou 
recue d'un mauvais garant. 


V. to Evince. 
montre. | 


inconteſtablement. 

To EVISCERATE, v. ad. (to unbowel 
or draw out the bowels.) Eventrer , ôter, 
arracher les entrailles, „ 


EULOGY, V. Elogy. | 


Un eunuque, un homme chatre. 
To EUNUCHATE, . act. (or caſtrate.) 
Chatrer , faire eunuque. ond, 


EVOCATION, , (or conjuring up) of 


ſignifying part of the exerciſe.) Evolu- 
tion, terme militaire, mouvement qu'on 
fait faire a un regiment pour le mettre 
en bataille, &c. 

EUPHONY , lt. (or better ſound. ) Eu- 
phonie ou agreable douceur qui nait de la 
rencontre de certaines ſyllabes. | 

EUROPEAN, adj. Europeen. | 

«VULSION, /. (or pulling.) L'adlio 


| d'arracher, 


| 


To give in falſe evidence, Rendre un faux. 


Evidemment , clairement, manifeſtement , 


What evil have I done? Quel mal ai-je 


by law.) Evincer , recouvrer en Juſtice } 


Evinced, adj. Convaincu, prouve, evince. 
os EVINCIBLE, adjed. Qui peut Cre de- 
EVINCIBLY , adv. Demonſtrativement . 


EUNUCH, /ub/t. (one that is gelded. ) 


ſpirits. Evocation d'eſprits, de ſpectres, 


&c. | | 
EVOLUTION, ſubſt. (a military term, | 


EVE 
E W 


EWE, ſubſt. (a female sheep.) Brebis. 
An ewe · lamb. Une jeune brebis. 
To EWE, verb. n. (to bring forth lambs.) 
Agneler. f 
EWER, ſubſt. Aiguiere, pot a l'eau. 
A filver ewer. Une aiguiere d argent. 
EWRY , ſabſt. (the place where the King's 
plate is kept.) Le lieu ou l'on garde la 
vaiſſelle du Roi. 


EXA 
+ EXACERBATION, H. Augmentation 


de mal. | 


EXACT , adject. (ſtrict or punctual.) 
Exact, ponuel. 


& Exact, (or accurate.) Exa@, juſte, 
regulier, , eee | 
An exact allegory, Une allegoric juſte, 


qui ſe ſoutient bien. 
To EXACT, verb. af. (or demand.) 
Exiger , demander , requerir. | 

Why should you exact ſuch things, 
Pourquoi exigez-vous de telles choſes ? 

To exact upon one or to exact in 
the price. Demander trop, ſurfaire ſes 
marchandiſes. 0 

ExaQted, adj. Exige, demande. 

Moral compariſons are not to be exacted 
to a mathematical ſtrictneſs. On ne doit 
pas demander une preciſion mathematique 
dans les comparaiſons morales. 

Exacted upon. A qui Pon demande trop, 
a qui l'on ſurfait une denree. | 

EXACTER, ſubſe, Exacteur, celui qui 


exige, qui extorque. 


EXACTING , ſubſt. Exaflion , aflion 


dexiger , &c. 


ExaQing , adj. Qui exige , qui ſurfait, 
Cc. | | | 
EXACTION, / (a taking of an unlawful 


fee.) Exaction, extorſion. 


$ To exerciſe exaction upon the peo- 


ple. Fouler le peuple. | 
EXACTLY, adv. Exadement, avec ſoin, 


avec exaditude, ſoigneuſement , avec appli= 


cation, Juſte, 


To write exactly. Ecrire exaGement , 


ecrire juſte. 


found him exactly where I had poſ- 


ted him. Je le trouvai exactement dans l'en- 


droit ou je lavois paſte. 5 
EXACTNESS, ſubſt, Exadlitude, ſoin, 
application, juſteſſe. 5 
To EXAGGERATE, verb. ad. (or am- 
plify.) Exagerer , agrandir, ampliſier, 

accroitre, groſſir. . | 

Exaggerated, adj. (or amplified.) Exa- 


er, agrandi, &c. 


EXAGGERATION, Y (or amplifying.) 


Exageration, | | 
To EXAGITATE, . af. (or to vex.) 
Harceler, inquieter, tourmenter , agiter. 
To EXALT, v. ad. (or lift up.) | 7460 
hauſſer , exhauſſer. | | 
& To exalt one, ( to praiſe or extol 

him.) Exalter quelqu'un, le louer, le pro- 
ner, * Pelever juſqu*aux nues. 


* To exalt a mineral 6 (in chymiſtry, . 


to refine it, and increaſe its ſtrength.) 
Ex alter un mineral, en &lever ou redou- 
bler la vertu. | 


EXALTATION, /ub/. (or lifting up.) 


E'xaltation, exhauſſ ment, elevation. 
The exaltation of the Croſs. L'exa/rtation 
de la Croix. | e 
The exaltation of a planet. Z'exelcation 


| | d'une planete. 


EX A i 


— 
5 Beef 


F N . — | 
a = "Ae RITA 
* 25 — 4 : _ 5 * 
. — — « £ "I Y Sg , 
4 "RY *. on nh I. — — —— * * * — * x y a 
TOES CE, . wx FE 3 
hg ; . : . * 2 I'S 2 CS FAS % — * * Senn 
22727222 ˙.ꝛ ER 1 5 - 
25 LS 3 = 


U 


—— Ls 


* 


232 EXA ID 
EXALTED, adj. Exhauſſe, hauſſe, Cleve, 
exa'te, 

* Exalted, ( ſublime or excellent, ) 
Excellent, ſublime, haut, grand, il- 
luftre. 

EXALTING, /ubſt. Exaltation ou Pation 
d*exalter, &c. V. to Exalt. 
+ EXAMEN. J. Examination. 


EXAMINATION, fib/t. Examen, recher-| 


che, perquiſition, diſcuſſion. 
A ſtrict examination, Un examen rigou- 
reuæ. ö | 
Examination of conſcience.. Examen de 
conſcience. a 
To EXAMINE, v. act. (or to ask queſ- 
tions.) Examiner, interroger. 
& To examine, (or to weigh.) Exa- 
miner, conſiderer, peſer attentivement , 


Eplucher. 

To examine a ſcholar. Examiner un 
ecolier. | 

To examine the witneſſes. Examiner les 
te moins. 


To examine a buſineſs. Examiner un 
a Faire, Veplucher. | 

Examined, adj. Examine, peſe, conſi- 
der, epluche. 


He was ſtrictly examined. 1! a && bien 


examine, il a ſubi un examen rigoureux. 
EXAMINER, ſub/t, Examinateur. 
+ Who made you an examiner? (ſpea- 
king to an inquilitive:mpertinent fellow.) 


Suis-je oblige de vous le dire, ou de vous} 


en rendre compte? | 


EXAMINING, ſubſe. L'adlion d'eæaminer, 


&c. FV. to Examine; examen, recherche , 
> re. : TE | 
An examining of witneſſes. Examen de 
temoins. | | | 
+ EXAMPLARY, 
fert d'exemple. | 
EXAMPLE, ſubſt. (a pattern or model.) 
Exemple, exemplaire, modele, patron , 


regle. 


adj. Exemplaire, qui 


ple, ſervir d'exemple ou de modele. | 
Take example by him. Prenez exemple 
fur lui, regley ou forme;-vous ſur lui; 
imiter-le. | 5 
Their virtues ought to be propoſed to 
our example, Nous devons prendre leurs 
vertus peur modele, nous devons tdcher 
d'imiter leurs vertus. | 
Example, (inſtance to prove any 
thing.) Exemple, preuve, raiſonnement 
par lequel on prouve un fait particulier, 
pat un autre qui lui eſt ſemblable. 
As fa: example. Par exemple. | 
„ Example, (or exemplary punish- 
ment.) Un exemple, une punition exem- 
plaire, un chatiment public, 
To make one a publick example. Faire 
un exemple de quelgu'un, le punir exem- 
plairement. 


EXAMPLED, adj. Dont on a exemple, com- 
rare, 
EXANGUIOUS , adj. (or bloodleſs.) Qw 


na point de ſang, defait, pale, bleme, 
EXANIMATE, adject. (or exanimous.) 
Mort, ſans vie, abattu. 

To exanirgate or to diſcourage. Epou- 
wanter, troubler, conſterner, effrayer , de- 
courapger. | 

Exanimated, adj. Tuc, qui a perdu la 

vie, mort, ou epouvante, decourage, conſ- 
terne, trouble, effraye. __ 
EXARCH, t. (a fort of Magiſtrate.) 
. Exarque , ſorte ds Magiſtrat. 


| 


; 


To ſet (er give) a good or bad exam-| 
ple. Donner un bon ou un mauvais cyem- |. 


| 


—$- 


| 


4 


EXA- Fre 
EXARCHATE, or 


charge d'un Exarque. | 
To EXASPERATE, v. ad. ( to provoke.) 
Aigrir , irriter , provoquer , fächer, ulce- 
rer, envenimer. | 
He has exaſperated him. II Pa irritè, il 
Pa aigri, il lui a ulcere Veſprit. 

r adj. Aigri, irrite, fache, 
provoquè, ulcere. 
EXASPERATING, /. LPaQtion d'aigrir. 

V. to Exaſperate. | 
EXASPERATION, ſahſt. Aigreur , provo- 
cation. | | 
To EXCAVATE, v. add. Creuſer. 
EXCAVATION, ſ. (or making hollow.) 
Action de creuſer, excavation. 
To EXCECATE , verb. ad. (to blind.) 
Aveupler , rendre aveugle. | 
Excecated, adj. Aveugle. 


EXCECATION, ſubſt. (or blindneſs. ) 


Aveuglement. | 


To EXCEED , verb. aA. (to go beyond.) 
Exceder, paſſer, ſurpaſſer, aller au-deld. 


I will not exceed that ſum. Je ne veux | 


point exceder ou paſſer cette ſomme. 

Tully has exceeded all the Ocators of his 
time. Cicsron a ſurpaſſe tous les Orateurs 
de ſon temps. 2 | 

Our liberality muſt not exceed our 
ability. Notre liberalite doit étre propor- 

tonne d nos revenus. _ | 

Exceeded, adj, Paſſe, ſurpaſſe. _ 

EXCEEDING, adj. (or exceſſive.) Ex- 
ceſſif, qui va a Vexces, oi il y a de lexces, 
trop grand, enorme. 


| EXCEEDING or EXCEEDINGLY, ady. 


(or too much.) Exceſſivement , extreme- 
ment, avec exces, trop. | 


_ & Exceeding or exceedingly , (extre- 


mely.) Tres-fort, parfaitement. 

I am exceeding tired. Je /uts fort fa- 
tigue. | e 
He writes excceding well. II ecrit fort 
bien, il Ecrit parfaitement bien. „ 


Etre avide de gloire ou de louanges. 

So exceeding proud he is. Tant il eft 
orgueilleux. _ | . 
To EXCEL, v. act. (to out do.) Exceller, 


ſurpaſſer. | | . 
He excels every body. II ſurpaſſe tou: 


lie monde, il excelle par-deſſus tous les 


autres. | = 
To excel, v. neut. Exceller, &re emi- 
nent, &rre ſingulier en quelque choſe. 


He excels in every thing. II excelle en | | 
| | |EXCEPTIONABLE, adj. { which may be 


toutes ckoſes. 

EXCELLENCE or - EXCELLENCY, /. 
Excellence, grandeur, avantage ſingulier , 
preceminence. 
baſſadors.) Excellence, titre affectè aux 
Amhaſſadeurs. | | 
_ $ In a degree of excellency. Par excel- 

"7" Tn 5 

EXCELLENT , adj. Excellent, qui excelle, 


admirable, fort beau , fort bon, rare, 


exquis, eminent, ſingulier, diſtingue , 


accompli. 
Excellent fruit or wine. Du fruit ou du 
vin excellent. | 
An excellent ſpeech. Une très- belle ha- 
rangue , une harangue admirable. | 
Excellent, adv, Ex. It is or 'tis excellent 
well done. Cela eſt parfaitement bienfact, 
EXCELLENTLY, adverb. Excellemment, 
eminemment , d'une maniere rare & extra- 
ordinaire. 


EXARCHY, /, Exarcat ou exarchat , la 


To be exceedingly deſirous of praiſe. | 


& Excellency, (a title given to Em- 


Ea 23 88 tc 
EXCENTRICAL or EXCENTRICK ad; 
( that moves in a difterent center, 444 
centſique, qui a un autre centre, 
The ſun runs its courſe in an excentrick 


eitel g. Le ſoleil fait ſon cours dans un cey- 
cle cæcentrigue. | 


EXCEPT, prep. (or ſaving. ) 
hormis , a la reſerve de, 
a quelque choſe pres. 

Every one has done his part, 
you alone. Chacun Seſt 
charge, excepte vous ſeul. 

Except, conj. (or unleſs.) A moins, 4 
moins que. a | 

To EXCEPT, v. adi. (or to exclude.) Ex- 
m—_— » exclure , 6ter du nombre. 

except nobody. Je n*excepre perſonne, 
To except againſt the 8 Re- 
cuſer , reprocher les temoins. | 
To except againſt a juriſdiction, De- 
cliner une jurididion, | | 


Excepte . 
5 4 
a quelqu'un ou 


except 
acquittè de ſa 


allegue contre cela, voici PobjeRion qu'il 

y fair. | 1 5 
Excepted, adject. Except, exclus d'un 

certain nombre. 


treuve a redire, contre quoi Pon fait quel- 
que objection. Th 5 
Such a one excepted. A exception 
dun tel, d un tel pres. | 
EXCEPTION , / (deviation fromarule, 
an irregularity.) Exception, ce qui n'eſt 
pas conforme a la regle. Lk 

In exception to the general rule, 
Contre la regle generale. 

Exception againit a witneſs. Repro- 
che, blame obje&e pour rendre nulle une 
depoſition de tèẽmoins. 

An exception, (ina contrat.) Excep- 
tion, limitation, reſtriction, clauſe dans 

un contrat, _ 55 2 
An exception, (in law.) Exception ou 
fin de non-recevoir, en termes de Droit. 

To bring in an exception, in law. Alle- 
guer quelque exception ou ſes fins de non- 
recevoir, former une oppoſition , faire ſon 
oppoſition en Juſtice. 2 3 

To make an exception againſtathing. 
Trouver a redire a quelque choſe, y former 
une objection. | 
S There was great exception taken 


fort contre cette derniere definition. 
To take exception AT a thing. Se 
facher, fe choguer, $offenſer de quelque 


CNOJ/Cg, 


excepted againſt.) A quoi on peut ti 
ver 4 redire, contre quoi l'on peut faire 
des objeclions ou des reproches. V. Ex- 
ception. : „„ 
EXCEPTIOUSù, adj. Qu ſe choque, qui 
soffenſe de la moindre choſe, delicat. 
+ EXCEPTOR, /. Celui qui contredit, 
ui fait des objections. | 
To EXCERP, verb. ad, (or pick out.) 
Prendre, tirer , cueillir, choiſir, extraires 
To excerp fine notions out of a book. 
Cueillir, choiſir, tirer de belles perjees 
d'un livre. | | 
EXCERPTION,, /. Recueil, choix. 
EXCESS. / Exces, ce qui e/t ſuperflt dans 
quelque choſe que ce ſoit. | _ 
An exceſs of love or goodneſs, Exces 
d'amour ou de bonte. | 7 
To run out into exceſs. Aller d Pexces. 
He rather ſins in exceſs hy defect. I. 
lutot par excès que par defaue. 
2 | 2 2 F 8 $ Ex:efs 1 


This he excepts againſt, Voici ce qu'il 


Excepted againſt. Recuſe, 4 quoi l'on | 


TO the latter definition. On ſe recria 
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EXCESSIVENESS, ſubſt. Excès, ſuper- 
uite. 
| EXCHANGE „. (or trucking.) Change, 


fort. 


 EXCHEQUER, / (the place or court of 


lieu ou Pon regoit tout Vargent qui re- 


EX CISABLE, adj. Qui paye Vacciſe. 
_ EXCISE, /, (a tax upon commodities.) 


To EXCISE, v. act. Lever un impòt ſur 


 EXCISE-MEN, . Collecteurs de Pacciſe. 
EXCISION, / (o 


EXCITATION, J Inftization. 


EXCITEMENT , / Inftigation. 1 


To EXCLAIM, verb. neut. (or cry out. ) 


EXO 


Exceſs, (intemperance.) Excꝭs, de- 
reglement, deſordre , en quelque ſorte de 
choſe que ce ſoit, 

EXCESSIVE, adj. (or exceeding.) Ex- 
cefſif , qui va a Pexces, ou ul y a de 
{exces, we grand. | 

An excaſſive pain. Une peine exceſſive. 
An exceſſive love. Un amour exceſſif ou 
un exces d'amour. | 

EXCESSIVELY, adv, Exceſſivement, avec 


EXCES. 


— 


echange ou troc. | 
Exchange, (a place where merchants 
meet.) Le Change ou la, Bourſe, lieu ou 
s' aſſemblent les Marchands. 
You loſe nothing by the exchange. Vous 
ne ge FO au change. 
To make an exchange. Faire un echange. 
P. An exchange is no robbery. Troc teſt 
point yol ou qui troque ne fait point = 
A bill of exchange. Une lettre de change. 
The royal exchange of the city of 
London. La Bourje royale de Londres. 
An exchange-man or woman. Un Mar- 
chand ou une Marchande de la Bourſe. 
To EXCHANGE, v. a. (to truck or bar- 
tar.) Faire un echange , troquer , changer. 
To exchange words. Se dire quelques 
aroles, 5 ö 5 | 
To exchange kiſſes, S'entre- baiſer. | 
They exchanged ſome guns, (they 
shot at one another.) Ils ſe canonnerent, 
ils ſe tirerent quelques coups de canon de 
art & d' autre. : 
Exchanged, adj. Troque, change. 
EXCHANGER, /. (or banker.) Chan- 


eur, banquier. 


EXCHANGING, / L'a#ion de troguer, 


&c. V. the verb. 


all receipts belonging to the crown.) 
IL'Echiquier, la cour de PEchiquier ou des 
finances, Vepargne, le treſor du Roi, le 


vient au Roi Angleterre. | 
% Exchequer, (the prerogative court 
ef the Archbishop of York.) LEchiquier 
ou la cour de prerogative de I Archeveque 
d' Vork, où l'on verihe tous les teſtamens 
faits dans cet Archeveche, J 


Acciſe , ſorte d'impot. 
quelqu'un, &c. 


r deſtroying. ) Deſtruc- 


tion, ruine, demolition, renverſement, -=- 


To EXCITE, v. ad. (ſtir up or encou- 
rage.) Exciter, reveiller , animer , por- 
ter, pouſſer, encourager. 

Excited, adject. Excite, &c. Voyer to 
Excite. | | 


EXCITER, ſub/?. Celui ou celle qui excite, 
&c. V. to Excite. 8 

EXCITING, / L'adlion d'exciter, &c. 
V. le verbe. : 


| Declamer , eclater, ſe recrier. 
Io exclaim againft injuftice. Declamer, 
 Eclater, ſe recrier contre Pinjuſtice. 
- Exclaimed againſt, adjef, Contre quoi, 
contre qui Pon ſe recrie. 


| E XC 
EXCLAIMER, ſubſt, Celui qui declame ou 


9225 recrie. 
| EXCLAIMING , /,. L*a4ion de declamer ou 


de ſe recrier, &c. V. the verb. 

EXCLAMATION , ſubſt, Exclamation , 
cri. 

To EXCLUDE, verb. ad. (to except or 
Shut out.) Exclure, excepter, rejeter, 
mettre hors du nombre. 

To exclude an heir. Exclure un heritier , 
le debouter d'un heritage, Pempecher d'y 
avoir part. | 

To exclude one from the government. 
Exclure ou eloigner quelqu'un du gouver- 
nement. 

Excluded, adj. (or shut out.) Exclus, 
rejetèẽ, &c. V. to Exclude. | 
EXCLUSION, /. L'action d'exclure, de 

rejeter, excluſion. | 

EXCLUSIONERS, ſubſt. C'eſt ainſi qu'on 
appeloit les Membres des Parlemens ſous 
le regne de Charles II, qui vouloient ex- 
clure ſon frere de la couronne. 

EXCLUSIVE, adj. Exclufif. 

An excluſive vote. Un ſuffrage exclufif 
ou une voix excluſive. 

An excluſive particle. Une particule 
excluſive, - 

EXCLUSIVELY, adv. Exclufivement. 

Till ſunday exclufively. Juſqu'a diman- 
che cxcluſivement , c'eſt-a-dire, le diman- 
che netent pas compris. | 

a. To EXCOCT. . Boll. | 

To EXCOGITATE, v. ad. (to deviſe.) 
Trouver, imaginer, inventer. e 

Excogitated, adject. Trouve, inventé, 


imagine. . 1 
+ EXCOMMENCEMENT „J. (an old 


law - term for excommunication.) Excom- | 


munication. | 
To EXCOMMUNICATE, . a. Excom- 
munier, ſeparer de la communion des fide- 
les, frapper d'anatheme, anathematiſer, 
Excommunicated , adjef. Excommunie, 
anathematiſe. | 
EXCOMMUNICATION, /ubſt. Excom- 
munication , anatheme. 
To take off the excommunication. Lever 
 Pexcommunication. KS 
D. To EXCORIATE, v. a. (or pull off 
the skin.) Ecorcher. | | 
EXCORIATION , ſubſt. (or fretting of 
the skin.) Excoriation, terme de chi- 
rurgie. | To 
EXCREMENT , ſub}. (dregs, ordure.) 
Excremens , ordure, falete, _ 
The excrements of the body, (properly 
ſo called.) Les excrimens du corps, la 
partie inutile des viandes qui ſort ducorps 
par les conduits naturels; ce qu'on appelle 
dejeclion, en termes de médecine. 
EXCREMENTAL, adj. Qui tient de Vex- 
crement, excrementitiel, excrementeux. 
EXCREMENTITIOUS , adj. Qui tient 
de Pexcrement. © | 
EXCRESCENCE or EXCRESCENCY, 


ſubſt. (as a wart or wen.) Excreſcence, 


ture. 


* He has no faults but what are excreſ- | 


cencies from virtues. Tous ſes defauts 
ne ſont que des. exces de vertus. | 
EXCRETION, /. Excretion, terme de 
médecine. EE; 
+ EXCRETIVE or EXCRETORY, adj. 
Qui ſepare & qui fait ſortir les excre- 
mens , 


e. . 
To EXCRUCIATE,, ». af. (to torment.) 


Tome II. 


Tourmenter , gener cruellement, faire ſouf- 


ce qui vient ſur le corps contre na- 
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Fir beaucoup de tourmens, mettre d la 

torture. | 
Excruciated, adjef. Tourmente cruelle- 

ment, &c. V. to Excruciate. 

EXCRUCIATING, adj. Ex. Excrucia- 

ting pains. Des tourmens horribles , les 

tourmens les plus violens, les doulcurs les 

plus vives & les plus aigues, 8 
o EXCULPATE, . ad. (to excuſe.) 
Di ſculper, excuſer , purger d'une faute 

qu*on impure , juſtifier. 

Exculpated, adject. Diſculpe, excuſe, 
purge d'une faute qu'on impute. 

EXCURSION, F/. (or digreſſion.) Di- 

greſſion dans un diſcours. | | 

& Excurſion, Saillie, ecart. 

＋ EXCURSIVE , adjed4, Qui erre, qui 

$*egare. 

EXCUSABLE, adj. (or to be excuſed.) 

E xcuſable , qu'on doit excuſer. 

EXCUSATORY, adj. Qui ſert a excuſer , 

our excuſer ou pour $'excuſer. | 

EXCUSE or EXCUSATION, /. Excuſe, 
couleur, pretexte , juſtification. | 

A bad excuſe is better than none. II 
veut mieux ſe ſervir d'une mechante excuſe, 
ue de n'en point avoir du tout. | 

He alledged for his excuſe, II allegua 

pour ſa juſtification, | | 

This makes ſomething for his excuſe, 
Ceci peut ſervir a l'excuſer. | 

She made ſome faint excuſes, on account 
of her indiſpoſition. Elle fit quelques peti- 
tes fagons ſur ſon indiſpoſition. 

To EXCUSE, . at. Excuſer, alleguer ou 
apporter une excuſe , apporter quelque raiſon 
por Juflifier quelque faute , diſculper , 
Jujr'fer. 

iy excuſes himſelf upon account of his 
age. Il 5'excuſe ſur ſon dge. Et: 
They ſent deputies to excule their error. 
Ils envoyerent des deputes pour s excuſer de 
leur faute, pour ſe juſtifier , pour ſe diſs 
culper. FTE: | 

To excuſe one. Excuſer gquelqu'un , 
recevoir ſon excuſe , le tenir pour excuſe. 

& When mountains cry out or are im- 
pregaated, people may well be excuſed 
for the apprehenſions of ſome prodigious 
birth. Lorſqu'une montagne va accoucher , 
on ne doit pas trouver etrange fi l'on ap- 
prehende d'en voir naitre quelque choſe de 
prodigieus, | | 

* To excuſe, (to diſpenſe with.) 
Exempter, diſpenſer , ęxcuſer. 

l ish he would excuſe me from writing. 
Je ſouhaiterois qu'il voulit me diſpenſer 
d*ecrire. © | ö 

Your indiſpoſition excuſes you from 
faſting. Votre indiſpoſition vous exempte 
du jeune. 

He had rather excuſe himſelf from that 
employment. I a mieux aime s'excuſer de 
cet emploi. 5 | 

& [can hardly excuſe thoſe from a mortal 
fin who deti act from their neighbours. Je 
ne ſaurois m'empecher de condamner la 

medi ſance comme un peche mortel. 

Excuſed, adj. Excuſe, juſtifie, diſculpe.. 

% Excuſed , (or diſpenſed with, 
Exemptè, diſpenſe, excuſe. | 

I defire to be excuſed. Je vous prie de 
m'excuſer. | 

+ EXCUSELESS, adj. (or inexcuſable. ) 
Inexcuſable. n | 

EXCUSER , ſub/t. Celui ou celle qui ex- 
cuſe. | | 


EXCUSING, / L'afion d'excuſer, &c, 


V. to Excuſe. | 


| 
| 
; 
| 
| 
! 
: 
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EXECRABLE, adj. Le N Exe- 
crable, abominable, horrible, deteſlable. 

An execrablz crime or action. Un crime 
ou une ation execrable, 
To EXECRATE, v. ad. (or to deteſt.) 


Deteſter, abhorrer, avoir en execration. 


EXECRATION, /. (or curſe.) Execra- 


tion, maledifion, anatheme. 
To be the execration of one's own 
country. Etre en extcration d ſa patrie. 
& To aver a thing with horrible exe- 
crations, (or oaths.) Afﬀirmer une choſe 
avec des ſermens ou des imprecations hor- 
ribles. 

To EXECUTE, 2. ad. (or to perform.) 
Executer , mettre a exCcution , effeAuer , 
accomplir, faire. 

To execute one's deſign. Executer ſon 


deſſein. 


To execute one's orders. Executer les 
ordres de quelqu'un. | 
Te execute an office. Exercer une 


| m_— „en faire les fonctions. 


o execute a will, (ſpeaking of the 


teſtator, that is, to make and deliver it 


in due form, before witneſſes.) Faire un 
teſtament en bonne & due forme. 

To execute a will, (as an executor, 
to perform the intention of the teſtator.) 
Executer ou mettreen execution un teſtament. 
To execute (or put to death) a 

malefactor. Executer un criminel , le faire 
mourir , faire juſtice d'un criminel. 

Executed, adj. Execute, mis d execu- 
tion, fait, accompli , &c. 


&c. V. to Execute. | 
EXECUTION, /ub/t. Execution , acheve- 

ment & accompliſſement d'une choſe qu'on 
doit faire. e 

Execution, (of a malefaQor.) Execu- 
tion, juſtice, punition d'un criminel par 
ka main du bourreau. | 

4 Exccution , ( the ſeizing of one's per- 
ſon and goods.) Execution, priſe de corps 
& de biens. | | 

To put a thing in execution, Mettre une 
choſe a execution , Fexecuter. 

The cannon did great execution, Le 
canon fit une grande execution. 

The execution of a malefaQor. L'execu- 
tion d'un criminel, | 

The execution was declared illegal. 
L' execution a ete declaree injuſte. 

A writ of execution. Un executoire, 
The place of execution. Le lieu du 


| 1 


he execution- day. Le jour d' execution, 


te jour auquel on fait juſtice ou qu'on fait 
mourir un criminel. 


 EXECUTIONER , /ub/. (the hang-man 


or finisher of the law.) Bourreau, Exe- 
cuteur de la haute-juſtice, _ 
EXECUTIVE, adj. Ex. Executive power, 


Pouvoir ou autorite d'executer. 


execute one's will.) Executeur teſtamen- 
taire, executeur du teſtament ; celui qui 
eſt nomme par fe teſtateur pour faire exé- 
cuter ſon teſtament. — 
EXECUTORSHIP, / Charge ou qualite 
d*executeur teſlamentaire. 
EXECUTORY , ui. Executoire, 
EXECUTRIX, ſub/t. Exzcurrice. 


She is the ſole executrix of his will. Elle 


eft ſeule extcurrice de ſon teſtament. 
EXEGESIS , ſub. Explication. | 
EXEGETICAL, adj. (or explanatory.) 
Exegetique , qui expoſe, qui explique, 


EXECUTING, ſubft. L'adtion d'executer, | 


: EXECUTOR, / (he thatis appointed to 


EXEMPLAR , F{. (or pattern.) Exem- 

223 exemple, patron , modele, regle. 
XEMPLARILY, adv. Exemplairement , 
d'une maniere exemplaire. | 

EXEMPLARINESS, ſubſt. Ex. Exempla- 
rineſs of life. Vie exemplaire, 

EXEMPLARY, adj. Exemplaire, qui ſert 

| d'exemple, de regle, de modele. 
To live ah exemplary life. Mener une vie 
exemplaire. 
An exemplary punishment. Une punition 
exemplaire. 

EXEMPLIFICATION, /, (a demonſtra- 
tion of a thing by an example.) Similitude, 
exemple, preuve ou illuſtration par des 
exemples. 

& An exemplification of letters patents. 
Un double ou une copie de lettres patentes. 

EXEMPLIFIER, fſubſt. Celui qui prouve 
une choſe par des exemples. | 

To EXEMPLIFY, v. act. Prouver par des 
exemples , apporter des exemples. | 

To exemplify , (or to write out.) 
Tranſcrire, copier, decrire. - 

Exemplified, adj. Prouve par des exem- 
ples, copiè, tranſcrit, 


cation. 
EXEMPT , adj. (or free.) Exempt, quitte. 
Exempt from all charges. Exempt de 
toutes charges. : 
uards.) Un Exempt. 
ter, delivrer, affranchir. 
Pray exempt me from it. Je vous prie de 
m'en exempter. | 
| Exempted, adj. Exempte, exempt. 
EXEMPTING, /. L'adlion d'exempter. 
EXEMPTION, /ub/t, Exemption , immu- 
nite. | | 
To EXENTERATE, v. act. (to embowel 
or. deprive of the entrails. ) Eventrer, 
vider, arracher les entrailles. 
＋ EXENTERATION, /. L'adion d*even- 
trer, &c. | 
EXEQUIES, J. (funeral rites.) Ob/eques, 
funèrailles. | 
EXERCENT, ſubſe. (or practiſing.) Ex. 
A Doctor of law exercent. Un Dodeur 
en Droit ou un Avocat poftulant. 
EXERCISE, / (labour or fatigue, the 
keeping one's body or mind employed. ) 


| Exercice, travail, fatigue , PaQtion ow la 


maniere d'exercer Feſprit ou le corps. 

To make or uſe ſome exerciſe. Faire ou 
prendre de Pexerctce. 

The military exerciſe, L'exercice des 
armes. | 

«- Exerciſe ſe dit auſſi de Vexercice de 
la manceuvre, & des evolutions navales. 

To learn one's exerciſes, as fencing, 
riding , dancing , &c. Apprendre ou faire 
ſes exercices , apprendre a faire des armes, 
a monter a cheval, a danſer, &c. 


office. L'exercice ou la fonction d'une 
charge. 

A latin exerciſe, Un theme latin, une 
compoſition latine. 


Exercer, former, dreſſer , accoutumer. 

To exerciſe ſoldiers. Exercer des ſoldats, 
les dreſſer. 
faire, profeſſer. | 
| To exerciſe an office, 
charge. 


Exercer une 


lo exerciſe ong's wit or memory, 


EXEMPLIFYING , ſub, V. Exemplifi- 


Exempt, /ub/t. (an officer in the life- 
To EXEMPT, . ad. (or free.) Exemp- 


& The exerciſe (or function) of an 


To EXERCISE , verb. ad. (or train up.) 


To exerciſe, (or practiſe.) Exercer, 


1 EXE EX H 
to keep them in uſe,) Exe. 
ou 2 memoire, ee a 
They uſed to exerciſe trials of skill! 
the putting and reſolving of riddles, 11 
avozent accoutume d' exercer leur eſpri 
| : prit 
(ou de faire aſſaut d'eſprit) e b 
& en expliquant des Ces COT RI 
To exerciſe one's ſelf with hunting, 
S*exercer à la chaſſe, 
To exerciſe „ V. 1. Faire Pexercice, 
The ſoldiers exerciſe. Les ſoldats fone 
Pexercice. | 
Exerciſed, adj. Exerce, forme, dreſſè, 
accoutumè, fait a 3 cho ſe. 
EXERCISING, ſubſt. L'aclion d' exercer, 
&c. V. to Exerciſe. Exercice, travail, 
fatigue. 8 | 
EXERCISER, /. Qui exerce, qui dreſſe, 
qui forme, &c. | | | 


EXERCITATION, / (uſe or practice.) 


tude, coutume , pratique. | 
To EXERT , verb. a@. (to put forth.) 
Montrer, faire voir, decouvrir , faire 
eclater. | 5 

Now exert your ſtrength and courage. 
Faites voir a preſent vos forces & votre 
courage, donne des marques de votre 
valeur. 5 

To exert one's ſelf, S*evertuer , faire des 
efforts, ticher de ſe ſurpaſſer , montrer ce 
qu'on ſait fuire. . 5 

When the almighty power is pleaſed to 
exert itſelf. Quand il plait a Dieu de 
deployer ou de faire eclater ſa toutes 
puiſſance. | | 


_ devotion. S'animer dans la devotion. 
Exerted, adj. Monrre, decouvert , &c, 
V to Exert. 


ration.) Production, operation. 


ebullition. 


To EXFOLIATE, verb. neut. (to shell 


S*exfolier, $'elever par feuilles. 
EXFOLIATION, ſubſt. Exfoliation. 
ae EXFOLIATIVE, adj. Qui produit des 
exfoliations., | | 
od. EXHALABLE , adject. Qui peut sex ha- 
ler. | | 
EXHALATION , /. Exhalaiſon, vapeur. 
To EXHALE, v. ad. to draw or fend 


laiſon, une vapeur. _ | 
To exhale a ſweet ſmell. Exhaler une 
bonne odeur. | . 


Exhaled, adj. Ex hall. 


To EXHAUST , verb. ad. (to empty.) 
Epuiſer. 0 | 
To exhauſt the King's treaſure, Epuiſer 


du Kot. 


Exhauſted, adjet. Epui/e, &c. V. to 

| Exhauſt. | 

EXHAUSTING, fub/t. L*afion d'epuiſer, 
&c. V. to Exhauſt. Epuiſement, 

& EXHAUSTLESS , adj. Inepuiſable. 


| Chancery ſuit.) Exhibition , production, 
la repreſentation d'une piece, en termes de 
pratique. | | 

To EXHIBIT, verb. ad. (to produce.) 
Exhiber, faire exhibition, produire , mon- 
trer , faire voir, repreſenter. 
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$ To exert (or ſtir up) one's ſelf in 


 EXERTION, ſubR. ( production or ope- 
ofe EXESTUATION 7 ſubſt. Efferveſcence, 


off, as a bone does, a term of ſurgery.) 


forth.) Exhaler, pouſſer, jeter une exkha- 


Pepargne , depenſer, conſumer les deniers 
He has exhauſted his father's eſtate. II 


a epuiſe le bien de ſon pere, il a ruine, it 
a mangè, il a abſorbe le bien de ſon pere. 


EXHIBIT, /ib/ (a law-term, uſed in a 
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EXHORTER, fſubſt, Celui ou celle qui 


 EXIGENCE or EXIGENCY, / (neceſ- 


fity or occaſion.) Exigence , neceſſitè, 


banniſſement. 


7 EXILE, v. ad. (or banish.) Exiler, 


EX H 

To exhibit to God a religious wor- 
Ship. Rendre d Dieu un culte religieux. 

Exhibited, adj. Exhibe, produit, mon- 
tre, &c. V. to Exhibit. 

EXHIBITING, ſybſt. L'adlion d*cxhiber, 
de produire, &c. V. to Exhibit. Exhibi- 
tion, production. 

EXHIBITION, J. Exhibition, production. 
V. to Exhibit. | 
Exhibition, (or allowance given.) 
Entretien, aliment, penſion. 

To EXHILARATE, v. ad. (to cheer up.) 
Rejouir , divertir , egayer, recreer. 
Exhilarated, adject. Rejoui, divertt , 

7 0 , Tecree, gat, joyeux. 


EXHILARATION , ſub/t. Rejouifſance , 


atete. 

To EXHORT, v. act. (to encourage or 
incite.) Exhorter, preſſer, encourager , 
animer , ſolliciter , inciter , porter a faire 

uelque choſe. . 

EXHORTATION, /. Exhortation , ſol- 
licitation. | 

EXHORTATIVE or EXHORTATORY, 


adj. Qui ſert a exhorter, 


exhorte, ſolliciteur. | 

EXHORTING , ſubſt. L'action d'exhor- 
ter, &c. V. to Exhort. Exhortation , ſol- 
licitation. 


bejoin, occaſion. | 
According to the exigency of affairs, 
Selon Vexigence du cas, ſuivant Vetat des 
choſes ou ſuivant que les affaires le re- 
querront, 

& Exigency or exigent, (a pinch or 
ſtrait.) Mauvais pas, une mechante affaire, 

embarras, perplexite, 

To bring one to an exigent. Faire de la 
peine d quelqu*un, lui ſuſciter des affaires, 
le mettre dans Pembarras. | 

EXIGENT, . (or occaſion.) Exigence, 
occaſion. V. Exigence. 0 

Upon ſuch an exigent. Dans une telle 
occaſion. | 

v Exigent, (or expedient.) Expedient. 

Exigent, (a law-word, a writ lying 
where the defendant in an action cannot 
be found.) Sommation, ouplutot un ex- 
ploit ſigniſiè au Sherif d'une province, pour 

repreſenter en Juſtice un accuſe qui ne ſe 
trouve pas. my | 
EXIGENTER, FL. (an officer of the court 
of common - pleas, who makes all exi- 
gents and proclamations.) Sorte d*Huiſ- 
er ou de Sergent. 
E EXIGUITY, ſubſt. (ſmallneſs, flen- 
derneſs.) Petiteſſe. | | 
o+ EXIGUOUS , adj. ( ſmall, little, nar- 
row, of little ſpace or room.) Petit. | 
EXILE, adjed. (thin or ſubtle.) Mince, 
ſubtil. Po | 
Exile, ſubſt. (or banishment.) Exil, 


During his exile. Pendant ſon exil. 
An exile, (one in exile.) Un exile, 
un banni. 


bannir, envoyer en exil, releguer. | 
Exiled, adj. Exile, bannt, envoye en 
exil , relepue. | 
EXILEMENT , /, (exile , banishment. ) 
Exil, banniſſement. | | 
EXILING, J. L'action d'exiler, de bannir 
ou d'envoyer en exil. 
+ EXILITY, / ( ſlenderneſs.) Qualite de 
ce qui eft mince, ou delie, 


1 | 


| poſſede. | 


EX I EXP 
EXIMIOUS, adj. (choice or rare.) Excel- 
lent , extraordinaire, rare, exquis , ſingu- 
lier, 15 , conſiderable. 
EXINANITION , ſub/t. (a bringing to 
nothing.) Aneantiſſement, 
To EXIST, v. neut. (or to be.) Exiſter, 
etre, dans la nature des choſes; ſub/iſter, 
vivre. 
EXISTENCE, /. (or being.) Exiſtence. 
The exiſtence of natural beings. L'exi/- 
tence des Eres naturels. | 
EXISTENT , adj. Exiſtant, qui exiſte. 
EXIT, /ub/t. Conge, exeat , en termes de 
college de Paris. 
They will have their exit. On leur don- 
nera leur conge. 

Exit, (in a play.) Sortie, | 
He has made his exit. II sen eff alle, il 
SPeft retire, 1 
* He has made his exit, (he is dead.) 

Il a plie bagage, il eſt mort. 
EXITIAL or EXITIOUS, adj. (deſtruc- 
tive.) Ruineux, nuiſible. | 
EXODUS or EXODV, /. (the ſecond 
book of Moſes.) Exode, le ſecond livre 
de Moyſe. | | 
To EXONERATE, verb. ad. (unload or 
diſcharge.) 'Decharger , degager , ſou- 
lager. 2 
To exonerate one's belly. Se decharger 
le ventre. c ; | 
Exonerated , adject. Decharge, degage, 
ſoulage. _ 
EXONERATING or EXONERATION, 
ſuhſt. L' action de decharger, &c. V. to 
Exonerate. 


EXORABLE, adj. (eaſy to be intreated.) 


ar les prieres. f | 

EXORBITANCY , ſabſt. Enormitè, extra- 
vagance. | | | 

EXORBITANT, adj. (extravagant, ex- 
ceſſive.) Exorbitant, enorme; exceſſif. 

An exorbitant price. Un prix exorbi- 
tant. 

EXORBITANTLY, adv. Exorbitamment. 

EXORCISM, ſub/t. (or caſting out of 
devils.) Exorciſme ou Pattion de chaſer 
les diables. ED 

EXORCIST , ſubſt. (one that caſts out 
devils.) Un exorciſte, qui chaſſe les 
diables des corps des poſſedes. 

To EXORCISE, verb. ad. (or caſt out 
devils.) Exorciſer, conjurer, uſer d'exor- 
ciſme pour chaſſer le diable du corps d'un 
poſſede. 

To exorciſe a demoniack. Exorciſer un 


Exorciſed, adj. Exorciſe. | 
EXORCISING, . L*adion d'exorciſer. 
EXORDIUM, /ubP. (the firſt part of a 

ſpeech.) Un exorde, la premiere partie 
d'un diſcours oratoire, 
EXORNATION, uh. (or ſetting off.) 
Ornement, embelliſſcment. tHe 
EXOSSEOUS, adj. Sans os: 
EXOSTOSIS , ſubſe. Exoftoſe , terme 
de chirurgie. oo; | 
EXOTICK, adjed. (or foreign.) Qui eft 
d'un pays étranger, Etranger , exotique. 
To EXPAND, v. ad. (to ftretch out, 
open or ſpread.) Etendre, developper, 
deployer, dans le propre & dans le figure. 

To expand itſelf. S*ctendre. 

Expanded, adject. Etendu, developpe, 

deploye, dans le propre & dans le figure. 
EXPANSE , /{. (or extent. ) Etendue. 
The expanſe of heaven, L'etendue du 
ciel, | | 


Exorable, qui ſe laiſſe flechir ou gagner | 
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EXPANSION, /. Dilatation, ttendue, 
expanſion, terme de phyſique. 

n expanſion of heart. Dilatation da 

cœur. 

Heaven is an expanſion of fluid matter, 
that ſurrounds the air and the earth. Le 
ciel eſt une etendue de matiere fluide qui 
environne Pair & la terre. | 
o EXPANSIVE, adjed. Expanſif, terme 
N „qui peut $*etendre. 

To EXP TIATE, v. neut. (to dwell upon 
a ſubject.) S'etendre ſur un ſujet , donner 
carriere a ſon eſprit. 

To EXPECT , verb. act. (to ſtay for.) 

Attendre , eſperer ou $'attendre à quelque 
choſe, ſe la promettre. 

I have expected you theſe two hours. Je 
vous at attendu deux heures. 

I do not expect it. Je ne m'y attends 
pas. 

| expeRed you would write to me. Je 
m'attendois que vous m'*ecririez. 

I did not expect you fo ſoon. Je ne vous 
attendois pas ſi-tot. 
Things will fall out better than you 
expect. Les affaires iront micux que vous 
ne croyez. | | | 
EXPECTANCE. V. Expectation. 
EXPECTANT, adj. ſubt. Expc ant ou 

eæxpectat if. | 
EXPECTATION, ſubſe. Attente, expect᷑a- 
tion, eſperance. 

To be in expedtation of ſomething. Etre 
dans Pattente de quelque choſe. 

Contrary to all mens expeQation. Con- 
tre Pattente de tout le monde, inopinement , 
au-dela de ce qu'on attendoit. | 

To anſwer one's expectation. Repondre 
a Pattente de quelqu'un. | 

He has a greedy expeQation of all my 


| treaſures. I devore en eſperance tous mes 


treſors. | 
I find my expectation was greater 
than the enjoyment. Je ne trouve pas le 
plaifir ſi grand que je croyois , ou que je me 
Petois figure, 
In expeQation of the day of judg- 
ment. En attendant le jour du jugement. 
An afſembly which begins with ſuch 
great expectations. Une aſſemblee qui, dans 
ſon commencement, donne de fi belles eſps- 
rances , ou qui promet tant dans le prin- 
cipe. | | 
EXPECTED „ adject. Attendu, eſpere, d 
quoi Pon attend. 5 
& He is expected today. On Pattend 
aujourd'hui. | 
Great things are expected from you. On 
attend de grandes choſes de vous. 
It is not a thing to be expected. On ne 
eut pas ſe promettre rien de tel, 
£ EXPECTER, /. Celui qui attend, qui 
eſpere. | 5 
4 To EXPECTORATE, . act. Expec- 
torer. 
I EXPECTORATION, ſub/ft. Expeclo- 
ration. | 
＋ EXPEDIENCE or EXPEDIENCY, /. 
fitneſs.) Convenance, utilite, 
EXPEDIENT, adjef4. (needful to be 
done.) Expedient, utile, avantageux; ce 
qu'il faut faire, ce qu'il eſt d propos de 
aire. | 
72 is expedient, (or proper.) II eſt ex- 
pedient , il eſt a es | 
He knows beſt what is moſt expedient 
for us. Il ſait mieux que nous ce qui nous 
eft expedient ou avantageux. 
Expedient, /. (means or way.) Un en- 
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pedient , un moyen ou une voie pour faire 
quelque choſe, 

To find out any expedient, Trouver un 
expedient. 

To EXPEDITATE, . ad. (a word uſed 
in the foreſt-laws: to cut out the balls 
of the great dogs feet or the three claws 
of the fore - foot, on the right fide, 
otherwiſe called lawing of ay Ce 
verbe n'eſt en uſage que dans les lois foreſ- 
tieres ; il ſignifie, Padtion de couper la 
plante des pieds des chiens, ou les trois 
ongles des pieds de devant. | 

EXFEDITE, adj. ( quick or eaſy.) Prompt, 
abrege, court, facile, aiſe, en parlant 
d'un moyen, &c. 

To EXPEDITE, verb. ad. (or diſpatch. ) 
Expedier, depecher , faire promptement , 

aciliter. | 


EXPEDITELY, adv. Promptement. 


_ EXPEDITION, J (or diſpatch. ) Expe- 


dition, deptche. 
A military expedition. Expedition, 
exploit de guerre, entrepriſe militaire. 
A famous expedition, Une fameuſe ex- 
edition. | | | 
EXPEDITIOUS, adj. (or quick.) Expe- 
ditif, qui expedie, qui fait vite ce qu'il 
fait, en parlant des perſonnes ; prompt, 
court, en pa:lant des choſes. 
EXPEDITIOUSGLY, - adv. (or quickly.) 
Vitement, promptement, avec expedition. 
To EXPEL, v. ad. (or drive out.) Chaſe 
fer, faire ſortir, pouſſer ou mettre dehors , 
expulſer: ce dernier mot eſt un terme de 


Pratique. 


Io expel the wind out of the ſtomach, 

Chaſſer les vents de Peſtomac, | 

| Expelled, adj. Chaſſe, pouſſe ou mis de- 
Bors, qu'on a fait ſortir. | 

He was expelled Rome, Il fut chaſſe de 


Rome. 


EXPELLER, I celui ou celle qui chaſſe , | 


ui fait ſortir ou qui met dehors. 


EXPELLING, /. L'adlion de chaſſer, de 


Faire ſortir, de pouſſer ou de metere dehors, 


expulſion. | 
To EXPEND, v. ad. (or lay out.) De- 
penſer , debourſer. : | 
Expended, adj. Depenſe, debourſe. 
aſe EXPENDITURE of ſtores, /. Con- 
ſommation de munitions & marchan- 
diſes. 6 
EXPENSE, ſ. Depenſe, frais, miſe. 
Idle expenſes. Faux frais, folles de- 


penſes. 


EXPENSIVE or EXPENSE FUL, adjed. 


(or chargeable.) Qui coite beaucoup, 


cher, ou Fon fait de grands frais. 


Expenſive, (or extravagant.) Pro- 
digue, depenſier. 


EXPENSIVENESS, J. Prodigalitè, pro- 


fuſion, depenſe. 


EXPERIENCE, I (uſe or trial.) Expe-| 


rience, epreuve, eſſai, uſage. 
He is a mano of great experience. C'eſt 
xn homme d'une grande experience, c'eſt un 
homme fort expert ou .xperimente. 
P. Experience is the miſtreſs of fools, 
L'eæperience eſt la maitreſſe des fous. 

To EXPERIENCE, v. act. (to try by ex- 
perience.) Experiment-r, eprouver, efſayer 
quelque choſe, faire Pexperience, Pepreuve 
on /'eſſai de quelque choſe. | 

Experienced, adje dt. ( tried, ) Experi- 
mente, eprouve, eſſaye, dont on a fait 
Pexperience, {'epreuve ou Ueſſai, 


Experienced, (or skilled.) Experi- 


| 


nente, verſe, exe ce en quelque choſe. 


| E XP 
EXPERIMENT, /ub/. Experience, efſai, 


epreuve. | 
To EXPERIMENT, comme to Expe- 
rience, | 
EXPERIMENTAL, adjedt. Experimental, 
d' experience, qu'on a acquis par Pexpe- 
rience ou fondè ſur l' experience. 
Experimental pluloſophy. Philoſophie 


experimentale, 


noiſſance acquiſe par Pexperience. 
EXPERIMENTALLY , adv. (by expe- 
rience.) Par Pexperience. 
EXPERIMENTED, adj. (from to Expe- 
riment.) Experimente, eprouve, &c. V. 
Experience. WE | 
EXPERIMENTER, / (a maker of expe- 
riments.) Un faiſeur d'experiences. 
EXPERT, adj. (or skilful.) Expert, verſe, 
experimente , habile, conſomme , accompli 
en quelque choſe. 
EXPERTLY , adverb. (or skilfully,) En 


homme expert, en habile homme, 


habilete. 
EXPIABLE, adj. (that may be atoned 
for.) Que Pon peut expier. 


To EXPIATE, v. ad. (to atone or make 


ſatisfaction pour. Tos 
To expiate a crime or for a crime. Ex- 


crime, reparer , effacer un crime. 
Expiated, adj. Expie, reparè, efface. 
EXPIATION, /. Expiation , fatisfaftion 
qu'on fait pour quelque faute. 
EXPIRATION, /. (or end.) Expiration , 
fin, echeance d'un terme convenu. 
To EXPIRE, v. neut. (to end.) Expirer, 
echeoir , finir, prendre fin. — 
To expire, (to die.) Expirer , mou- 
rir, rendre Pame , rendre Feſprit. 


rendu Peſprit, mort, 

To EXPLAIN, v. ad. (to make plain.) 
Expliquer, expoſer, developper, demeler , 
eclaircir, rendre intelligible. 

To explain an author. Expliguer, inter- 
preter un auteur. | 
Explained, adj. Explique , expoſe , deve- 
| loppe, demele, eclairci , debrouillè, inter- 
| prete, clair, net, intelligible. | 

de EXPLAINABLE, adj. Explicable. 
EXPLAINER, /ub/t. Celui ou celle qui ex- 
| plique quelque choſe, un interprete. | 
EXPLAINING or EXPLANATION, / 

Explication , interpretation , expoſition de 

quelque choſe de difficile a entendre, /e 

jour qu'on donne à un difcours, a une 

enſée. | | 
EXPLANATORY , adj. Qui explique, 8 
eclaircit , qui donne du jour a quelque 
ficulté. | 
 EXPLETIVE , adj. Ex. An expletive par- 
ticle. Une particule expletive, 
+ EXPLICABLE, adj. Explicable. 
To EXFLICATE, ». ad. (to unfold or 
to explain.) Expliquer, expoſer, deve- 
lopper , demeler, | 


ler, debarraſſer, debrouiller. 
Explicated, adj, Explique, &c. 
EXPLICATIN G, ſubſl. L'action d' expli- 


. Ct — 


EXPLICATION. V. Explanation. 
EXPLICIT, adj. (or expreſs.) Expres, 
Formel, pregis ;; net, clair, 


| 


An experimental knowledge. Une con- 


EXPERTNESS, /. (or skill.) Adreſſe, 


| fatisfaQion for.) Expier, reparer, donner 


pier un crime, donner ſatisfaction pour un 


Expiced, adj. (or ended.) Expire, echu , 
ni. . 
v Expired, (or dead.) Expire, qui a| 


if. 


To explicate, (or diſintangle.) Deme-| 


| quer, &c. [ 


| „ 
In explicit terms. En termes expres, on 
termes formels, explicitement. 


EXPLICITLY, adverb. Explicitement , en 


termes expres ou formels , ſans difficulte, 
clairement, 


To EXPLODE, . add. (to reject.) Re- 
Jeter, deſapprouver, rebuter avec mepris, 
fiffler, fronder , condamner. | 
To expiode avice upon the ſtage, Fron- 
der un vice ſur le theatre, 
Exploded, adj. Rejetè, &c. V. to Ex- 
plode. 5 


fronde, un frondeur. 

EXPLOIT, /. (a brave warlike action.) 

Fog 1 „action de guerre eclatance, | 
0 


or ſervice.) Faire, executer , accomplir. 

EXPLORATION , / ( ſearch.) Recherche, 

examen, viſite. 

To EXPLORE, v. af. (to ſearch.) Re- 
chercher, taͤcher de decouvrir, ſonder, re- 
connoitre, viſiter, obſerver , examiner, 


examine, obſerve, &c. gh 
EXPLORING or EXPLOREMENT, . 
L' action de rechercher , &c, recherche, 
examen. 


deſapprouver, &c. Exploſion , terme de 
phyſique. Sk 8 
* EXPLOSIVE, adj. Qui fort avec vio— 
ence. OO | | 
To EXPORT, v. a. (or carry out.) Trans 
porter, faire ſortir. Nö | 
To export commodities , (to convey 
them out of one country into another.) 
Tranſporter des marchandiſes d'un pays à 
un autre. | | | 5 
EXPORTATION, / Tranſport , ſortie, 
exportation , terme de commerce, _ 
n exportation of commodities. Tranſ- 
port de marchandiſes. 


tation. Payer entree & la fortie. 
Exported, adject. Tranſportè, envoye en 
ays etranger.. 
£ EXPORTER, /. Celui qui fait des ex- 
ortations de denrees. 

XPORTING, /. Tranſport, PaGiion de 
tranſporter. : 1 85 
To EXPOSE, v. act. (to lay open to pu- 
blick view.) Expoſer, faire voir, montrer, 

decouvrir, produire. 5 | 

To expole a thing to the view of all the 
world. Expoſer quelque choſe aux yeux de 
tout le monde, 


To expoſe a thing to ſale. Mettre ou ex- 


poſer une choſe en vente. 


To expoſe the hoſt. Expoſer le Saint Sa. | 


crement. 5 
& To expoſe (or turn.) a building to 
the north. Expoſer un bãtiment au nord. 
To expole (or bring) one to shame 
or reproach. Expoſer quelqu'un a la fonte 
ou a Vinjamie. 
To expoſe, {to defame, to run 
down, to blacken.) Tourner en ridicule, 
fletrir, diffamer , denigrer, traduire. : 
To expoſe (or venture) ones life. 
Expoſer, rifquer , haſarder ſa vie. 
To expoſe one's felf to danger or 
death. S'expoſer a quelque danger, Ou @ 


| | ta mort. 


o expoſe a child. Expoſer un enfant, 


Pabandonner. : 
| Expoſed, adj. Expoſe , deconvert. 
EXPOSER, / Celui ou celle qui expoſe, 


| qui montre ou qui fait voir, &c. 


| 


＋. EXPLODER, / Celuj qui ſiffle, qui 


XPLOIT, ». a. (or do any bufineſs 


Explored, adj. part. Recherche, ſonde , 


EXPLOSION, 7. Laction de rejeter, de 


To pay for the importation and expor- 
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EXP | 
EXPOSING, / L'adion d'expoſer, &c. 
V. to Expoſe. : 
EXPOSITION, / (or explication.) Ex- 
ofction , explication , declaration. 
XPOSITOR, / (or expounder. ) Inter- 
 prete , qui explique. 
To EXPOSTULATE, v. ad. & neut. (to 
complain gently.) Se plaindre, faire des 
laintes ou des reproches fort doux, 
Did you never expoſtulate the matter 
with him? Ne lui en aveq-vous jamais fait 
des plaintes ou des reproches. | 
He.began to expoſtulate with him about 
it. Il commenga de ſe plaindre envers lui 
ur cette affaire. | 
EXPOSTULATING or EXPOSTULA- 
TION, /. (or complaint.) Plainte, re- 
roche, eclairciſſement , querelle , proces. 
£XPOSTULATORY , adj. Qui conſiſte en 
plaintes, qui eſt plein de reproches, 
XPOSURE, /. (expoſition, ) Expoſe- 
tion, ſituation. 25 | 
To EXPOUND , v. a. & n. (or explain.) 
Expoſer, expliquer , debrouiller , inter- 
preter , developper quelque choſe. 
To expound the Scripture, Expoſer, 
expliquer PEcriture. | 
To expound UPON an augury. Expli- 
quer un preſage. 5 
Expounded, adje4. Expoſe, explique , 
interprete, diveloppe, debrouille, 
A text well expounded. Un texte bien 
expliquè. 
EXPOUN 
explique. 


*EXPOUNDING, / Expoſition , explica- 


N 
"= A * een T7 VP eo” 5 N <5 N PAY 2 ads 26 bs 1 6 4 Dat A 4 
3 „%% ĩW»Q.³ ]ði p 2 
iS . . * CBE, od ** 1 EIA af 172 2 - 
n A; g n TY Iwo int n — >, £52 3 LILY =; lad Cer and 2 . 8 1 
5 N DEE 's EL 2 9 : s 


A bn 
n 2 
Rr Ps Wy e 4 
33 


* * 0 1 * " 
S Er Ee Ne ON 


DER, ſe Interprete, celui qui 


&c. V. to Expound. 

EXPRESSLY , adv, (or plainly.) Expreſſe- 

ment, en termes expres, explicitement , 

nettement , intelligiblement. 
It is expresſly Fd, Il eft dit expreſſe- 

ment ou en termes expres ou formels. 
EXPRESS, adj. (or explicit.) Expres , 

formel, precis, clair, intelligible, 

In expreſs terms. En termes expres , ex- 

preſſement, explicitement. 

Expreſs, .. (or courier.) Un expres , 

un courier envoye a deſſein. 

He ſent an expreſs to the King. II en- 
voya un expres au Roi. 

To EXPRESS, v. a. (or declare.) Ex- 

primer, expoſer , repreſenter, temoigner , 

dire, declarer, | 

To expreſs ſomething by word of 

mouth or in writing. Exprimer quelque 

choſe de boucſie ou par ecrit, 5 

To expreſs one's ſelf, or to expreſs 

one's mind. S'exprimer, expliquer ſa 

penſee. a | | 

I Shall ſo expreſs to 

ſed, that you will 

eye-witneſs of it. Je vous repreſenterat ſi 

bien ce qui S' eſt paſſe, qu'il vous ſemblera 

le voir. 

To expreſs love to one. Temoigner de 

amour à quelqu'un. 

To expreſs, (as by portraiture or 

ſuch like.) Repreſenter , peindre , faire le 

portrait ou le caractere. 

$ To expreſs, (or ſqueeze out.) Ex- 


you what has paſ- 
a 


Exprefled , adject. Exprimè, repreſents, 

te moignè, &c. V. to Expreſs. | 

It cannot he expreſſed. Cela ne ſe peut 
exprimer , cela eſt inexprimable. 

+ EXPRESSIBLE , adj, Exprimable, gui 
peut Sexprimer. | 


EXPRESSING, ſubft, Laction d'exprimer, 


tion, l'adlion d'expoſer ou d'expliquer , 


acy yourſelf an 


primer, extraire, faire ſortit en preſſant. 


. 
de repreſenter , de temoigner , & c. V. the 
verb, 

EXPRESSION , . (word or phraſe. ) Ex- 
preſſion , parole ou maniere d'exprimer 
une phraſe. 

A fine expreſſioa. Une belle expreſſion. 

My blood chilled at that expreſſion. 
Le ſang ſe glaga dans mes veines quand 
J*entendis cela. 

þ+ Expreflion' 


„(the act of ſqueezing. 
Expreſſion. , 8 


prime bien, qui repreſente bien. 
To uſe expreſſive terms. Se ſervir de ter- 
mes expreſſifs ou emphatiques. 
P wn expreſſive image. Une image expreſ- 
1e. 


4 EXPRESSIVELV, adv. D'une maniere 


expreſſive. _ 7 

EXPRESSIVENESS „J. Force d*expreſſion, 
energie, emphaſe. | 

EXPRES T. V. Expreſſed. | 

To EXPROBRATE, v. act. (or upbraid.) 
Reprocher , faire des reproches, | 

EXPROBRATION, /. (or upbraiding, ) 
Reproche , blime. | 

D. EXPUGNATION , / (or conqueſt, ) 
Priſe ou conquete. s 

TO EXPULSE, v. act. Chaſer, faire 
ſortir. 55 „ 

EXPULSION, F{. (from to expel.) Ex- 

ul ſeon. 4 
XPULSIVE, adj. Expuljif, terme de 
medecine. | 

An expulſive medicine. 

40 

10 EXPUNGE, v. ad. (or put out.) Ef- 
facer, rayer. | 

Expunged, adj. Eface, raye. 
EXPURGATORY , adj. Expurgatoire. | 

The expurgatory index. L'index expur- 
gatoire. 

& Expurgatory 
nes. Remedes purgatifs. | 

EXQUISITE, adj. (rare or excellent.) 
Exquis, excellent, rare, extraordinaire, 
cholſi, 45 eſt d'un grand prix, recherche. 

Exquiſite meats. Des viandes exquiſes, | 
The moſt exquiſite torments. Les 
tourmens les plus rudes qu'on peut inven- 

ter. 

EXQUISITELY, adv. (or rarely well.) 
Parfaitement bien, avec choix, avec po- 
litefe. „„ 

EXQUISITENESS, J. (rarity or excel- 
lence.) Excellence, raretè, bonte, deli- 

cateſſe. 

The exquiſiteneſs of the work. L'excel- 
lence ou la rarete de Pouvrage. 

To EXSICCATE , v. att. (or dry.) 
deſſecher , rendre ſec. | 

Exſiccated, adj. (or dried.) Seche, def 

ſechè, ſec. | | 1 

＋ EXSICCATIVE or EXSICCANT, adj. 
Deſicatif, terme de médecine. 

EXTANT, adj. (in being.) Qui reſte, qui 
exiſte, qui eſt, qui ſubſiſte, extant : ce der- 
nier eſt un terme de pratique. | 

That is the beſt piece extant. C'eſt la 
meilleure piece qui nous reſte ou qu'il y 
ait preſentement. | | 
The works of Xenopohon now extant. 
Les æuvres de XEnophon qui nous reſtent, 
ce qui nous reſte des æuvres de Xenophon. 

EXTASY, / (trance or rapture.) Extaſe, 

tranſport , raviſſement de Veſprit hors de 

ſon aſſiette naturelle, 
To be ravished (te fall) into an extacy. 


Un remede ex- 
E j 


Secher, 


EXPRESSIVE , adjef. Expreſſif, qui ex- 


0 or purging ) medici- | 


. 237 

To be in an extacy. Etre extaſid ou ravi 
en extaſe. 

EXTATICAL or EXTATICK, adj. Extas 
tique , qui eſt ravi en extaſe. - 

Extatical viſions. Des viſions extatiques 
ou qui nous raviſſent en extaſe. 
EXTEMPORAL or EXTEMPORARY, 
adj. Qui fe fait ſur le champ, qui n'eſt 
point premedite, ſans preparation, ſans 
| avoir eu le loifir d'y penſer, ſans y avoir 

penſe auparavant. 

An extemporary compoſure. Un im- 
ws oy | 
EXTEMPORARY, , (verſes, &c. made 
extempore. ) Un im-promptu. 
EXTEMPORE , adverb. D'abord, fir le 
champ, tout ſur le champ. | | 

He made that ſpeech extempore. II fic 
cette harange tout ſur le champ, | 
To EXTEND, v. ad, (to ſtretck out or 
enlarge.) Erendre, deployer, elargir, 
augmenter, accroitre. | 
o extend one's conqueſt, Erendre ou 
porter plus loin ſes conquetes, 
The Ruffian Monarchy extends itſelf 
ſoutherly as far as the Caſpian ſea, L'em- 
pire de Moſcovie s*etend vers le midi juſ- 
qu*a la mer Caſpienne, 
To extend (a law-term for to va- 
lue ) lands or tenements. Eſtimer, appre- 
cier des terres, en faire Peſlimation. | 
To extend, verb. neut. S*etendre, e 
largir. | | | 
Extended, adject. Etendu, &c. V. to 
Extend. | | 
The numerous inſtances of royal fa- 
vour extended to all learned ſocieties, 
are monuments of your Majeſty's bene- 
ficence, and will tranſmit your glory to 
future ages. Tant de graces & tant de bien- 
faits dont il a plu a Votre Majefle d' ho- 
norer toutes les ſocictes ſavantes, ſont des 
monumens de votre r ee royale, & 

— = la gloire de Votre Majeſtè aux 

races futures. 

Extended, (or valued.) Eſtime, ap- 
recie. 

XTENDING, / L'adlion d*etendre, &c. 

V. to Extend, dans tous ſes ſens. 
EXTENSIBLE or EXTENDIBLE, adject. 

( which may be extended.) Qui ſe peut 

etendre, capable d"extenſion, | 
+ EXTENSIBILITY , /. Qualite de ce qui 

eut $*etendre, ; 


XTENSION , / (or ſtretching.) Exten- 


"ER 

EXTENSIONAL. V. Extenſible. 

EXTENSIVE , adj. Grand, vaſte, d'une 
rande Cteridue, | 

XTENT, ſubſt. Etendue. 

Jo fee the extent of the Embaſſador's 
power. Examiner la teneur du pouvoir de 
” Ambaſſadeur, 

y Extent, (a law-word for the valuing 
of lands and tenements.) Appreciation , 
eſtimation des terres. | . 
To EXTENUATE , v. ad. (to leſſen.) 

Extenuer, diminuer , amoindrir quelque 
| choſe. | 

To extenuate a fault. Extenuer un crime, 

Padoucir, ; 

Extenuated, adj. (or diminished.) Ex- 

tenuè, diminue , amoindri. 
EXTENUATING, /. L'action 

&c. V. to Extenuate. nos 
_  Extenuating, Extenuation , diminu- 

tion. 

EXTERIOR, adj. (or outward, ) Exte- 
rieur , externe, qui eſt en dehors, 


— 


d'extenuer, 


Etre ravi en extaſe, 


| 
33 
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£38 EXT 

To EXTERMINATE, v. a. (to deſtroy.) 
Exterminer , detruire , aneantir, perdre en- 
tierement. 

Exterminated, adj. Exterminè, detruit , 
andanti. | 

EXTERMINATING or EXTERMINA- 
TION, .. Extermination , Padion d'ex- 
terminer, &c. V. to Exterminate. | 

EXTERMINATOR,, /. Exterminateur , 
defiructeur. 

EXTERN or EXTERNAL, adje#. (out- 
ward.) Exterieur, externe, qui eſt en 
dehors. | | | 

EXTERNALLY, adj. (or outwardly.) 
Exterieurement, a Pexterieur, 

To EXTIMULATE. V. to Prick. 

EXTINCT, adj. (or dead.) Ereint, mort. 

That family is extinct. Cecte famille eſt 
eteinte. 5 | 

EXTINCTION, /. Extinction, amortiſ- 


ſement , aneantiſſement. 


The extigction of natural heat. L'ex- 


tinction de la chaleur naturelle. 


To EXTINGUISH the fire, v. ad. (to 


quench or put it out.) Ereindre , faire 
mourir le feu, Petouffer. © 

To extinguish the natural heat. Ecein- 
dre, amortir la chaleur naturelle. 

To extinguish a rent, (to redeem it.) 
Eteindre & amortir une rente, la racheter, 
* To extinguish, (or deſtroy.) Etein- 
dre, abolir, aneentir, detruire , ſuppri- 
mer. | | 
* To extinguish (to quench) a paſſion. 
Eteindre, etouffer, amortir une paſſion. 
_EXTINGUISHABLE, adject. Qui ſe peut 


eteindre ou amortir. 


Extinguished, adjecd. Eteint „ etouße, 


amorti, &c. V. to Extinguish. 
EXTINGUISHER , ih. (a hollow cone 
to put out a candle.) Un eteignoir, ce 
avec quoi on Eteint les chandelles. 
EXTINGUISHING, ſ. Extinction, Pac- 
tion d*eteindre , &c. V. to Extinguish. 
_ EXTINGUISEMENT , /ib/t. Extinclion, 
aneantiſſement. 
Extinguishment of a rent. L'extinction 
& amortiſſement d'une rente, quand Puſu- 
fruit eſt r6uni a la propriete, 
To EXTIRPATE , v. ad. (or root out.) 


| Extirper , deraciner, arracher, detruire,| 


exterminer, | 
To extirpate an hereſy. Extirper une 
hereſie. . 
Extirpated, adj. Extirpè, deracinè, ar- 
rachè, derruit , determine. 
EXTIRPATING or EXTIRPATION, /. 
Extirpation, Uadtion d'extirper , de dera- 
ciner, &c. FV. le verbe. 
EXTIRPATOR, /. Extirpateur. 
An extirpator of hereſies. Un extirpa- 
teur a hereſies. 


To EXTOL, verb. ad. (or praiſe.) Exal- | 


ter, lower, proner, vanter, elever par des 


paroles, faire valoir. 
Jo extol one, (to praiſe him up to the 
Sky.) Exalter quelqu'un, le proner, le louer, 
CTelever juſubauæ nues ou juſqu'au ciel. 
Extolled, adject. Exalte, loué, prone, 
vanté, Cleve, 


+ EXTOLLER, /. (one who praiſes.) | 


 Proneur, 


EXTOLLING, | Latlion Vexalter , de 
: loner , de proner , &c. V. le verbe. 1 


EXTORSIVE , adj. (got by extorſion.) 
Tortionnaire, inique. | 
Extorhive gains. Profits tortionnaires & 
iniques. 


To EXTORT, v. aft. (or get by force.) 


{ p 


| 


EXT 


Extorquer , 6ter de force, arracher, enle- 
ver, tirer avec violence, 
To extort a thing from one. Extorguer 
quelque choſe d'une perſonne. C | 
Extorted , adj. Extorque, arrache, en- 
LEX _ | 
EXT ER, ſubſe. Oppreſſeur. 
EXTORTION , /. (the it . by 
violence and rapacity.) Extorſion, eæac- 
tion illicite, concuſſion, | 
EXTORTIONER, /. V. Extorter. 
EXIiRACT, ſubſi. V. Abſtract. | 
A chymical extract. Extrait chimique. 
Extract, (extraction or birth.) Ex- 
traction, naiſſance. | | 
A man of a noble extract. Un homme de 
r extraction. 
o EXIRACT, v. ad. (to abſtract or 
take out a Writing.) Extraire, prendre, 
ou tirer quelque choſe d'un ecrit. 


$ To extract, (as chymiſts do.) Ex- 


traire, ſeparer les parties pures des mixtes 


d' avec les impures. 
To extract a root in arithmetick. Ex- 
traire une racine en Arithmetique. 
Extracted, adj. Extrait. V. to Extract. 
35 oy extracted. De noble extraflion, 
noble. | | 
EXTRACTION, / (a chymical or arith- 
metical operation.) Extraction, opera- 
tion de chimie or d'arithmetique. | 
& Extraction, (or birth.) Extraction, 
naiſſance. | | 
A man of noble extraction. Un homme 
de noble extraction. | | 
EXTRAGENOUS, adjed. (a term uſed 
in anatomy and ſurgery.) Etranger. 
An extragenous body. Un corps etran- 


"; | 
EXTRAJUDICIAL , adjed, (done out of 
the ordinary courſe of law.) Fait contre 
le cours ordinaire de la Juſiice, qui n'eſt 
as juridique. 
EXTRAJUDICIALLY, ady. Contre les 
formes juridiques. | 
EXTRAMUNDANE, adj. Ex. Extramun- 
dane ſpace. Les eſpaces imaginaires. 
EXIRANEOUS, adj. ( from abroad or 
foreign.) Etranger, de dchors, des pays 
etrangers. 5 
Extraneous, (outward.) Exterieur, 
externe. | 
EXTRAORDINARIES. Foy. Extraordi- 
nary. | | 
EXTRAORDINARILY, adverb. Extra- 
ordinairement, d'une mantere extraordi- 
naire, | | 


dinary caſe or occaſion.) Cas ou occaſion 

extraordinaire. | 
EXTRAORDINARY, adj. (uncommon. ) 

Extraordinaire, qui n'eſt pas commun, qui 
n'eſt pas ordinaire. | 

An extraordinary beauty. Une beaute 
extraordinaire. | 

An Embaſſador extraordinary. Un Am- 
baſſadeur extraordinaire, 

Extrarodinary , /t. (or extraordi- 
nary expences.) Les extraordinaires , les 
frais qu'on fait outre les ordinaires. 

Extraordinary , adverb, Extremement , 
extraordinairement, fort. 

It is extraordinary cold. II fait extre- 
mement froid. ee 

The ſtyle of the Evangeliſts 1s extraor- 
dinary plain. Le ſtyle des Evangeliſtes eſt 
extraordinairement ſimple. 


EXTRAPAROCHIAL, adje@. (that he- 


| 


EXTRAORDINARINESS, /. (extraor-| 


longs to no patish,) Qui n'eft d' aucune 


aro:ye, comme une terre | 
ZANCE , 
GANCY, ſub or EXTRAYA- 


N. ( folly, impertinenc 
Extravagance, foli 8. e.) 
tiſe, 1 folie , impertinence, fot- 


EXTRAVAGANT, adj. ( foolish „imper- 


tinent. ) Extravagant „Jou, bizarre » im- | 


pertinent, 

An extravagant man. Un homme extra- 
vagant , un extravagant. 

An extravagant woman. Une femme cx« 
rn „une extravagante. | 

To 
extravagances. 
$ Extravagant (or rambling) thoughts, 
Des penſtes vagues. 

Extravagant, (or exceſſive.) Exor- 
bitant, excefſif, derai ſonnable. | 

An extravagant rate. Un prix exceſſif 
ou exorbitant. | 

y Extravagant, (prodigal, expenſive.) 
Depenſier, prodigue. | 


$ Extravagant, ( diſorderly.) Deſor- 


donne. | | 
EXTRAVAGANTLY, adv. Extraragam- 
ment , d'une maniere extravagante, 

To EXTRAVAGATE , verb. neut. (to 
rave or talk idly.) Extrravaguer, ne 
ſavoir ce qu'on dit lorſquwon parle, dire 
des impertinences. 


To EXTRAVASATE, . neut. (or go 


out of its proper veſſels.) Sextravaſer , 
ſortir des vaiſſeaux qui le contiennent , en 
parlant du ſang. 
As ſoon as the blood begins to extra- 
vaſate. Des que le ſang commence à Sex- 
travaſer. | 
Extravaſated, adj. Extravaſe. 
+ EXTRAVASATION 
eſt extravaſe, 8 
EXTREME, adj. (or very great.) Ex- 
treme , grand. | . 
Extreme, (or laſt.), Extreme , der- 
nier. 
The Extreme Unction, (one of the ſe- 


ven Sacraments of the Roman Church.) 


L*Extreme-On@ion. 1 
Extreme, ady. Extremement, fort, a 
Pextremite. 7 8 


He is extreme fick. 1! eft extrẽmement 


malade , il eft 
a Pextremite. | | 
An extreme ſoft skin. Une peau extre- 
mement douce. | | 

An extreme sharp winter, Un hiver ex- 
tremement rude ou fort rude. 


fort malade, il eſi malade 


n ou le bout d'une choſe. | 
Prodigality and avarice are the two ax- 
tremes. La prodigalite & Pavarice ſont les 
deux extremes, . . 
To go from one extreme to another, or 
to run upon extremes. Paſſer ou aller 
d'une extremite a Pautre, | 


EXTREMELY, adv. ( very or mighty. ) 


Extremement, fort, au dernier point, ſou- 


verainement, furieuſement. 


A man extremely miſerable. Un homme 


fort malheureux, qui eſt reduit à la derniere 
mi ſere. 


Jam extremely concerned about it. Jen | 


ſuis extremement fache , J'en ſuis dans le 
dernier chagrin. _ 5 3 
I love it extremely. Je Paime ſouveraine- 
ment. 
I ſuffer extremely. Je pãtis furieuſement. 
EXTREMITY, /. (or end.) Extremite , 
bout 3 fins | 


do extravagant things. Faire des 


„/. Etat de ce qui 


Extreme, /. Extreme, extremite, la 


> 


TT EYE: 


The extremities of the body. Les extre- | 


mites du corps. 

Extremity, (extreme or exceſs.) Ex- 
tremite , exces , violence. | 

To bring things to ſad extremities, En 
venir a de facheuſes extremites. 


& Extremity , (or ſad condition.) Ex- | 


tremitè, etat facheux, : 
I am reduced to this extremity , that I 


muſt make my eſcape. Je ſuis reduit d 


cette extremite , qu'il faut que je me ſauve. 

To EXTRICATE , v. ad. (to diſintangle.) 
Developper , debrouiller , debarraſſer , de- 
gager , demeler, deperrer. 


” Extricated , adj. Developpe, debrouille, 


degage, debarraſſe, demele, depetre. 
EXTRINSICAL or EXTRINSICK, adj. 
( or outward.) Exterieur, externe , ex- 
trinſeque, terme didactique. 


Extrinſically, adv. Exterieurement , a 


| Pexterieur. -—+ 


+ To EXTRUDE, ». add. Pouſſer dehors, 


aire ſortir. 


EXTRUSION , Jaht. (or thruſting out.) 


Expulſion. | 3 
EXTUBERANCE, /. (or ſwelling.) Boſe, 

enflure, tumeur. : 
EXTUMESCENCE , /. (or ſwelling.) 


Enflure. 


EXUBERANCE, /. (or plenty.) Abon- 


dance, ſurabondance, exuberance : ce der- 


nier ne ſe dit qu'au Palais. 


EXUBERANT. adj. (or plentiful.) Abon- 


dant , qui abonde. 


EXUBERANTLY, adv. Abondamment. 


od. EXUDATION, /. Sueur, L'action de 
fuer, 3 5 
| { To EXUDATE or EXUDE, ». neut. 


Suer , ſortir par la ſueur. 


To EXULCERATE , verb. act. (to fret 
or make ſore.) Ulcerer, cauſer ou faire 


venir un ulcere. 
cere, plein d'ulceres, 


Petar d'une partie du corps qui eft ulceree , 


ulcere qui ſe forme. 


To EXULT, v. neut. (to leap for joy.) 


Sauter ou treſſaillir de joie, triompher , ne 


| 14 ſentir pas de joie & de plaiſir. 
EXULTANCE or EXULTATION, . (or 
leaping for joy.) Exultation, treſſaille- 


ment de Joie , alegreſſe, exces de joie, 


_ tranſport , ſaillie, 
EYE 


EYE, ſubſt. (the organ of viſion.) [” ail, 


A fine eye. Un ail fin, un bel ail. 
At the leaſt twinkling of an eye. Au 
moindre clin d'ail. | 

A caſt of the eye. Une aillade, un coup 


_ «ail, ou bien un regard louche, 


* Tolook upon one or to ſee one with 
a good eye. Voir ou regarder quelqu'un de 
bon ail, faire bon viſage a quelqu'un. 

* To look upon one with 
Voir ou regarder quelqu'un de mauvais 
ail, d'un ail ennemi, lui faire mauvais 
viſage, le regarder de travers. 


* To have an eye or to keep a ſtrict eye 


upon one, (to watch him, * to watch 
his water.) * Avoir Pail fur les actions de 
guelq:*un , obſerver ſes actions, veiller fur 
ſes ations, & Peclairer. : 

| have an eye to what he does. J 
prends garde a ce qu'il fait, je Pobſerve. 

* An eye (o regard) muſt be had to 
the laws of c'vil:ty. On doit avoir egard 
aux regles de la civilitè. 


Exulcerated, adj. Ulcere , forme en ul- 


| 


| 


YE 


* You muſt have an eye ts (or mind) 
your family, Il vous faut ſonger d votre 
famille, 

* To have a thing in one's eye. Viſer a 
quelque choſe, avoir quelque choſe en vue. 

* f You may put it all in your eye. II 
ny a rien du tout à eſperer. 


The eye of a needle. Le trou d'une 
at uille. 
+ Eye, (or loop.) Maille, 


'un crochet. 

An eye of pheaſants. Une couvee de 
faiſans. 

The pope's eye, (the fat bit in a leg 
of mutton.) Le morceau gras d'une eclan- 
che de mouton. 


The eye of a plant. Dail, le bour-| 


geon ou le bouton d'une plante, 


Les Ceourtiſans ont d'auſſi bons yeux, ou 


EXULCERATION , t. Exulceration ,| 


an evil eye.“ 


Eyes , au pluriel. Les yeux. 

To open or to shut one's eyes. 
ou fermer les yeux. | | 

* To open one's eyes, (to diſcover an 
error or a cheat.) Ouvrir les yeux , decou- 
vrir une erreur ou une tromperie. 

* To shut one's eyes, (to wink at a 
thing.) Fermer les yeux, conniver, faire 
ſemblant de ne pas voir. 7 

* Eyes, (looks or fight.) Feux, re- 
gards , vue. 3 

To caſt one's eyes upon a thing. Jeter les 
yeux ſur quelque choſe. = 

To take off one's eyes from a thing. 
Detourner les yeux d'une choſe. 

To have good eyes. Avoir de bons yeux, 
avoir bonne vue. 


* Every body's eyes are upon you. Tout 


Ouvrir 


le monde a les yeux arretes ſur vous, vous 


attireꝭ les regards de tout le monde. 

* That was done before the King's 
eyes, (or in the King's preſence.) Cela 
seſt fait ſous les yeux du Roi ou devant le 
Roi. a 

Courtiers have as good eyes as others. 
ſont auſſi clair-voyans que d'autres. 


P. A man may ſee it with half an eye. 
Un aveugle y mordroit. 


P. Two eyes ſee better than one. Deux 


yeux volent mieux qu'un. 

P. His eyes are bigger than his belly. II 
mange plus des yeux que de la bouche; il a 
les yeux plus grands que la bouche. 

& Eyes in bread or cheeſe. Feux de pain 


ou de fromage, les petits trous qu'il y a 


quelquefois dans le pain & dans le fro- 
mage. | 
* f Eyes, (or ſpeQacles.) Yeux ou 
lunettes. 5 
If I will read, I muſt take my eyes. Si 
Je veux lire, il faut que je prenne mes yeux. 
v To be wiſe in one's own eyes, (in 
one's own conceit.) Avoir bonne opinion 
de ſoi-meme , etre plein de ſoi-meme, 
Dead mens-eyes, (a ſea-term.) Feux 


de bæuf, terme de mer. 
4 Eye of a block - ſtrop. Cillet ou 


boucle de l'eſtrop d'une poulie. 
ale Eye of a ſtay. Collet d'etai. 
Eye-bolt. Chevi/le a aller. 
Eye-let-holes. Cillets des voiles. 
Eyes of a ship. Parties du vaiſſeau 
qui ſont voiſines des écubiers. 
ale Eye ſplice. Voy. SPLICE. 
* To caft sheep's eyes at one. Jeter 
des gillades ſur quelqu'un, le lorgner, 
＋ Eye-shot. Coup d'ail. 
＋ Eye-glaſs. Lunettes. 
Eye-ſight. La vue, les yeux. 
Within eye-ſight. A vue dil. 


la maille 


— 
| I 


— 
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If my eye-ſight fails me not. Si mes yeus 
ne me trompent. | 

The eye-ball. La prunelle de Pail, 

The eye-lids. Les paupieres. 

The eyes-brows. ; 6 8 

Eye-hole. Le trou de Pail. 

The eye-ſtrings. Les fibres de Vail. 

Eye-water. Eau bonne pour les yeux, eat 

qui eclaircit la vue. 

Eye-ſalve. Collyre, forte de médica- 
ment propre aux maladies des yeux. 

Eye-ſore. Mal des yeux. 

* A man of conſcience is an eye-ſore 
to an atheiſt. Un athee ne peut Novi 
la vue d'un homme de bien. 

The eye-teeth. Les dents æilleres. 

An eye-flap. Une eillere, petit morceau 
de cuir qui couvre I ceil d'un cheval de 

carroſſe. e | 

Eye-witneſs. Temoin oculaire, témoin 
qui a vu la choſe de ſes propres yeux. 

Eye-ſervice. Service qu'on rend par ma- 
niere d' acguit. 

Eye- bright 7 
ſorte d' herbe. 

To EYE one, v. act. (or look on him 
earneſtly.) Enviſager quelqu*un, le re- 
garder fixement ; avoir Pail ſur lui, le 
lorgner. 

To eye a thing, (to mind it.) Jeter les 

yeux ſur une choſe, la bien conſiderer. 

He eyed it very narrowly. II le regarda 
de fort pres. 

T To EYE-BITE, ». ad. (to bewitch 
with the eyes.) Faſciner, charmer, en- 
ſorceler, : | 

Eyed, adj. Enviſage, regards, confidere. 

Black-eyed. Qui a les yeux noirs. 

Gray-eyed. Qui a les yeux gris. 

One-eyed, (that has but one eye.) 
Borgne, qui n'a qu'un ail. : 825 
Pink-eyed, (that has but little eyes.) 

Qui a de petits yeux. | 
oggle-eyed. Qui a des yeux de bæuf, 


ou louche. 


Blear-eyed. Chaſſieux, qui a de la chaſ- 
fie aux yeux. EL N 


(a ſort of herb.) Eufraiſe, 


F EYELESS, adj. (blind.) Avengle, ſans 


elXx. 


YELET, J (a ſmall hole for a lacet.) 
Fillet, trou d'un lacet. 


EYRE, /, (the Court of Juſtices itine- 


rant.) Gruerie , Cour de Juſtice ambu- 
lante. | 

v$ Juſtices in eyre, (that take care of 
the King's foreſts.) Gruyers ou Juges am- 
bulans , etablis pour la conſervation des 
forets royales, - | 

The chief Juſtice in eyre. Grand-Mattre 
des eaux & forets, 

The eyre, (or Juſtice-ſeat) of the 
foreſt. Gruerie , Pendroit ou ſz tient la 
Cour foreſtiere. | 


EYRY, / (the neſt where birds of prey fit 


and hatch their young.) Aire, nid d'oi- 
ſeau de proie, = | | 

F 

Oeft la fixieme lettre de Palphaber 

»s Anglois, ſur laquelle il n'y a aucune 
difficulte, | 
„ T% 


FA, a muſical note. Fa, une des princi- 


pales notes de la muſique. 


FABLE, /ab/t. (a feigned ſtory.) Fable, 


þ— fabuleuſe, conte fait a plaifir , une 
ton, | 


240 FAB rA & | FAC 


FAC 


& ſop's fables. Les fables d'Eſope. a great building.) La face ou fagade d'un racne „adj. (or eaſy to AY 
* The fable or fabulous hiſtory, La] edifice. f Facile, hicils { Le OK] <7 
Fable ou Phiſfloire fabuleuſe, * Face, (or appearance.) Apparence, Facile, (or eaſy of belief.) Credul 
To FABLE, v. ad. Dire, conter, ſuppoſer, | dehors, | Facile, (or eaſy of addreſs. Fac; 1 
feinare, inventer des fables. To have a face of religion, Avoir quel-| doux, traitabls, commode, affable. : 
The poets fable a great many. ſtories | que apparence de religion, To FACILITATE, ». ad. (or to make 
about Jupiter. Les poetes ont feint ou in-| Face, (or confidence.) Audace, har-| eaſy.) Faciliter, rendre facile ou aiſe 
| vente pluſieurs contes fabuleux touchant | dieſſe, effronterie. I Shall endeavour to facilitate the 
| Jupiter. Ou bien en ces ſens, means to it, Je edcherai d'en faciliter le 
To FABRICATE, ». ad. (to make a] Ishall ſee your face no more. Je ne vous | moyen. | 
| fabrick or building.) Coaſtruire, bdtir. | verrai plus. F Facilitated, adj. (made eaſy.) Facilite, 
| FABRICATION, /ub/. Fabrication, conſ= | Unleſs you do what Idefire of you, I| rendu facile ou aiſe, 
| erution, will never ſee your face more. Si yous ne} FACILITATING or facilitation ful 
g FABRICK, /ub/. (or building.) Un ba- faites ce que je ſouhaite de vous, je ne vous | L'action de faciliter. : 
| timent, un edifice, | regarderai jamais, | } For the greater facilitation, Pour le ren- 
| A ſtately fabrick. Un ſuperbe edifice. He dares not shew his face. II n'oſe ſe} dre plus facile, pour le faire plus facile- 
| Fabrick-lands. Biens de terre deſtinès pour | montrer, il ſe cache de peur des ſergens. ment. 1 
| Ila reparation des Egliſes. They drink together face to face in| FACILITY, /ubR. (or eaſineſs.) Facilite 
To FABRICK. JV. to Fabricate. the tavern, Ils boivent tete a téte au] maniere aiſte dont on fait quelque choſe. 
| D. FABRILE, (of ſmith's work.) De for-] cabaret. | FACING, /ub/t. (from to face. L' adios 
| geron, qui regarde les forgerons. I ſpzak well of him before his face and] d'enviſager, &c. V. to Face. | 5h 
| FT FABULDBST,, ſubſe, (writer of fables. )| behind his back. Je dis du bien de lui pre-“ The facing of ſleeves. Les paremens 
A | Fabulifle. ent ou abſent. | des manches. 
— FABULOUS, adj. (or feigned.) Fabu-| To lay with the face upward. Etre cou- he facing of a building. La fagade 
leux, qui tient de la fable, feint, invente,| che ou renver/e ſur le dos. | ou le frontiſpice d'un batiment. 
fait a plaiſir. To lay with the face downward. Etre FACINOROUS , adje&. (or wicked, ) 
| A fabulous ſtory, Une hiftoire fabuleuſe,| couche ſur le ventre ou ſur le viſage. Mechant, ſcelerat, criminel. . 
| FABULOUSLY, adv. D'une maniere fa- lt carries a face of horror, Cela a quelque | FACT, {. (or deed. ) Fait, action. 
| bulcuſe, choſe d*horrible, c'eſt un objet ou un ſpec-} A matter of fact. Une matiere de fait. 
| FACE, /ubPe. (or viſage.) Viſage, face. | tacle affreux, hideux. a | A heinous fact. Une action odieuſe , une 


To have a good face. Avoir le viſage] One ſaw never fo wretched a face of | mechante af.on , un attentat. 


8 bien fait, things. On wa jamais rien vu de fi pitoya-j FACTION, /. (a ſeditious party.) Fac- 

To fly in one's face. Sauter au viſage de| ble. | EE tion, parti, ligue, cavale, complot. 

quelqu'un. | | | A brazen face or bold face. Uneffronte, | Tis a dangerous faction. C'eſt une face 
The Face of our Lord. La Face de No- une effrontee. | | tion darngereuſe. | 

tre- Seigneur. | 5 Face or wry face. Une grimace. To keep up a faction. Extretenir ou fo- 
To look one in the face. Regarder quel-] To make faces. Faire des grimaces. menter une faction. | | 

gu'un en face, Penviſager. & Face-painter. Peindre en portrait. FACTIOUS, adj. (or ſeditious.) Fac- 
Iwill juſtifie it to his face. Je le lui ſou-] Face- painting. Portrait. | tieux , ſeditieux, mutin. | 


tiendrai en face. | To FACE, v. a, (to ftare or lookin the} A faQtious ſpirit, Un eſprit Factieux, mu- 
| | He looked her full in the face in ſpite] face.) Envi/ager, regarder fixement ou en] tin ou remuant. | e 
3 of her. 1! la regarda ſous le nes, malgre| face. A iaftious man. Un factieuæ. 


qu'elle en eũt. | & To face a pair of ſleeves. Merrre des | A factious woman. Une fadlienſe. 
| * The Spartans thought it baſe and un-] paremens aux manches, L FACTIOUSLY, adj. En fa lieux. 
worthy :fa Grecian people to cut men inf & To face, (or to look.) Faire face ou FAC TIOUSNESS, FX. (inclination to pu- 
1 pieces who durſt not look them in the] faire front, regarder ſur, en parlant d'un blick diſſenſſion.) Eſprit fatticux , hu= 
face. Les Lace demoniens croyoient qu*il batiment, Cc. | meur ſeditieuſe , penchant a la ſedition. 
etoit lache & indigne des Grees de tailler en To face every way. Faire face ou front FACTITIOUS, adv. (or artificial.) Ar- 
pieces des gens qui n'oſolent pas les regar- | de tous cõtès. : | rifictel, qui n'eſt pas naturel, invente , 
| der entre deuæ ye. nx. | | To face the enemy. Faire face a len- factice. | | 1 
& Face, (looks or countenance.) Viſa-{ nemi. Es FACTOR, /+b/t. (a merchant's factor.) 
| ge, mine, air, contenance, phyſionomie. | & To face a cart, (to turn it.) Tourner] Fadleur, un facteur de marchand, com- 
| To put on a new face. Changer de viſage,| une carte. 5 mis qui ſert un marchand groſſier. 
changer de conten.ance. Io face ABOUT, Se retourner, tourner| . Factor. Fafeur , -- agent dans une 
P. To ſet a good face on a bad game.] les yeux d'un autre core, | place de commerce, | 
P. Faire bonne mine d mauvais jen. To face one OUT or DOWN, (or to] FACTORSHIP, / ( the office of a fac- 
* To carry two faces under a hood. | out-face him.) Sourtenir quelque choſe en] tor.) La place de fadleur. = 
| Avoir deux viſages , étre un fourbe, face a quelqu*un „. la lui ſoutenir ferme ment. [FACTORY , /. (a houſe or diftri& inha- 
| & Face, ( preſence or fight.) Face, | To face out a lie. Soutenir un menſonge, bited by traders in a diftant country.) | 
N prèſence, vue. 8 mentir impudemment. 4 | | Fadtorerie, comptoir , bureau dans les 
| Before the face of God. Devant la face] Faced, adj. Ex. A pair of fleeves faced} pays étrangers, ou les marchands ont 
de Dieu. | re. with a filk. Des manches avec des pare- leurs facteurs. | x 
. That was done in the face of the whole] mens d'une eroffe de ſoie. Moſt of the trading nations in Europe 
| town. Cela s eſt fait à la face de toute la} A card faced. Une carte tournee, I have factories at Surat. Le plupart des 
| ville, ou devant toute la ville, Fair-faced, Beau de viſage. nations commergantes de l Europe ont des 
In the face of the ſun, (that is publick-| Ugly-faced, £4id, laid de viſage. fadtoreries à Surate. | | 
| ly.) A la face du ſoleil, publiguement , | Bold-taced or brazen faced. Effronte, |  FaQory, (or manufaQory.) Manu 
| | devant tet , monde. | impudent. | | fadure. 8 | 5 
| Before my face. En ma preſence, Two-faced. Qui a deux viſages. | A factory of cloth. Une manufacture de 
3 + A letter tha, has a god face, Bare-faced. Demaſſuè, a decouvert, la _ eos | 
1 { among printers.) Un carafere qui a un tete lovee. + FACTOTUM, / (a printing letter.) 
; bel oil. FACETIOUS, adj. (or pleaſant.) Face- Paſſe-volant , caractere dImprimerie. 


| Face (or ſtate) of affairs. * Face, tieux, plaiſant, divertifjant , bouffon, go-! et Factotum. Un factoton, qui ſe mele 


| _ Etat ou diſpoſition des affairs, _ | euenard, enjoue, | 3 | : | | 
; | The face of affairs is vr y much altered. | FACETIOUSLY, ady. (or pleafantly.) FACULTY, % (power or virtue.) Facul- 
| Les affaires on: bien chang? de face. | Facetieuſement, plaiſamment, dune ma- te, puiſſance , pouvoir, vertu, force, pro- 
| That buſigeſs has two faces. Cette offaire{ niere nlaiſente, divertiſſante ou enjouzre. j priete. | p f 
| a deu faces. FACE TIOUSNESS, /ubſt, Plaiſanterie 2; 2 Faculty, (or talent.) Faculté, 
Face, (the front or exterior part ad raillerie , gaillardiſe, | talent, 3 
| | Rc | | | | Kann. 


T4109 FAG: FAG 8 FAI Se > 
Faculty, (leave or privilege.) Fa- FAGOT, /ub/. Cotret, fagor. {To FAINT, . neue. or to faint away, 
eultèé, privilege, licence, | A good thumping fagot. Un bon cotret. | (as in a ſwoon.) Tonber en foibleſe 5 
& Faculty of Doctors. Faculté, corps] A fagot- ſtick. Un cotret. | tomber en pamoiſon , en defaillance ou ex 
de Docteurs. | Fagot-band. Hard, lien de fagot. ſyncope, defaillir, s'evanouir. 
The faculties of the ſoul, Les facultes] A fagot-man. Un vendeur ou crieur de] % To faint or grow faint, Languir , 
ou les puiſſances de Pame, fagots. | s*affoiblir, manquer de forces. 


The animal, vital and natural faculty. To FAGOT one, v. ad. (an expreſſion | Fainted or fainted away, adj. Tombé 
La faculte anii=.2le, la vitale & la natu- 1 to robbers; that is, to bind him] en foibleſſe, en pamoiſon, en defaillance 
relle. ; and and foot.) Attacher, lier les mains | ou en ſyncope, 83 a 

His faculty lies notably that way. 7! a| & les picds d quelqu'un, le garrotter. FAINTING or fainting fit, /. Foibleſſe, 

un grand talent pour cela. . FAIL , /. (want, omiſſion.) Faure , me- pdmoiſon, defaillance, ſyncope. 
The Court of the Faculties. La Cour] priſe, defaut, manque. | 4 FAINTISHNESS, F. (incipient debi- 
des Facultes ; c'eſt une Cour Etablie ſous | Without fail, Sans faure. lity. ) Defaillance , foibleſſe. 
PArcheveque de Cantorbery, pour don- To FAIL, verb. neut. Faillir , manquer , |[FAINTLY , adv. Mollement, froidement , 
ner des diſpenſes; & le premier Officier| defaillir, perir, | dun air languiſſant , lichement , negligem= 
de cette Cour s'appelle, Maſter of the} To fail (or fin) through ignorance. | ment. 


Faculties, le Maitre des Facultes. Faill:r par ignorance. . FAINTNESS, ſubſt. (or weakneſs.) Foi- 
The Faculties of Divinity and Phy-] To fail in one's duty. Manguer d fon | bleſſe, defaillance, langueur, abattement. 
fick. Les Facultes de Theologie & de Me- devoir. | | $ Faintneſs of weather, Temps lache ou 
decine. 255 To fail of one's word or promiſe. Man- vain, chaleur etouffante. 
T FADDLE, /. Ex. Fiddle-faddle. Fadai-| quer de parole. ＋ FAINTY. V. Faint. | 
Punt bagatelles, niaiſeries, ſottiſes. 10 FAIL one, verb. act. (to diſappoint FAIR, adj. (or fine.) Beau, bel, belle. 
o FADDLE, v. at. Careſſer, dorloter. | him.) Manguer de parole a quelqu'un. A fair room. Une belle chambre. 
To faddle a child. Careſſer un enfant, le] My heart fails me. Le caur me manque. Fair weather. Beau temps. 
dorloter. | My ſtrength fails me. Les forces me man- Fair words, De belles paroles. | 
Faddled, adj. Careſſe, dorlote. } quent ou m*abandonnent. P. Fair words butter no parſnips. P. 


FADDLER, /. Qui careſſe, qui dorlote. «le I Shall fail you. Vous ne mattraperey | Les belles paroles ne donnent pas a manger, 
She 1s great faddler of children. Elle} pas. 7 P. A fair face is half a portion. P. Un 
aime fort les enfans, elle prend un ſingulier] ꝙ To fail in one's judgment. Se trom- beau viſage vaut la moitie d'une dot. 


plaiſir a les careſſer. per, &tre dans Perreur, * To be in a fair way, Erre en belle 
ADDLING, /. L'adlion de careſſer ou de} & To fail in one's hope or expectation.] paſe. | 
dorloter. | 8 Etre fruſire de jon attente. ＋ Fair-way , (at ſea.) Paſſe ou milieu 
To FADE or fade away, v. n. {to wither.) } Io fail, {or break, as a merchant.) d'un chenal. | 
Se faner , ſe fletrir, ſe paſſer, ſe ternir, en] Faire faillite eu faire bangueroute. oe That ship lies in the fair way. Ce 
parlant des fleurs, de la beauté, &c, Failed. C'eſt un preterit du verbe to Fail. vaiſſeau eſt mouillè en travers de la paſſe, 
This flower begins to fade. Cette fleur] FAILING, /. Defaut, manquement, vice. | ou dans le milieu du paſſage. 
commence à ſe fletrir, | | To bear with one another's failings. Sup- & Fair (or light) hair. Des cheveus 
T Her beauty fades away. Sa beauté ſe] porter les defauts les uns des autres, blonds. | 
paſſe. : FAILURE, ſub/t. Faute , manque. A fair periwig. Une perruque blonde, 
Io fade, (or to decay.) S*affoiblir, | Upon failure of Which. 4 faute de] A fair beauty. Une beaute blonde, 
languir, perdre ſa force. | | quoi. | A fair (or ſpecious) pretence. Un 
Faded, adj. or faded away. Fletri, paſſe, ; FAIN, adj. (obliged or forced.) Oblige, | beau preteæte, un pretexte ſpecieux ou 
fant, terni, affoibli, &c, contraint. | plauſible. 1 £ 
A faded flower. Une fleur trie. | I was fain to do it. J'ai gte contraint ou | & Fair (or clear) water. De l'eau claire 
A faded colour, Une couleur paſſee ou | oblige de le faire. | & nette. | rs 
ternie. P. He has ill neighbours that is fain | Fair (or reaſonable) terms. Des con- 


7 To FADGE, verb. neut. (or agree.) to praiſe himſelf, Celui-la a de mechans | ditions raiſonnables ou honnetes. | 
S'accorder, etre de bonne intelligence, ] voiſins, qui eft reduit a ſe vanter lui- A fair propoſal. Une propoſition raiſon- 


cadrer. | | meme. nable. | | 
They begin to fadge. Ils commencent & Fain , ady. (or willingly.) Bien volon- | 4 Fair, (or honeſt.) Franc, ſincere, 
Saccorder. es Wir candide. e 8 
He cannot fadge with his wife. Il ne ſuu-] I would fain travel. Je voudrois bien] To play fair play. Jouer franc jeu ou 
roit S'accorder avec ſa femme; ils font un] voyager. ER " | beau jeu. | | 
mauvais menage. If I would never ſo fain. Quelque envic * Fair, (good Or reaſonable, ) Bon, 
FADING , ſubſt. | que Jen ales | | favorable. 
Ex. An exceſſive heat cauſes the fading] To FAIN, avec ſes derives. V. to Wish. A fair wind. Un bon vent, un vent favo- 
of flowers. Une trop grande chaleur flitrit| FAINT , adj. (or weak.) Languiſſant , | rablc. - 
les fleurs. | debile, foible, a qui les forces manquent. To give one a fair hearing, Donner & 
Fading, adj. Mourant, qui ſe paſſe, | w Faint, (or weary.) Las, fatigue , quelqu'un une audience favorable, Vecouter 
| languiſſant » qui fe flerrit, qui ſe fane. | loſſe, recru, harraſſe. e favorablement. : 
A fading colour, Une couleur mourante, | & Faint, (or flack.) Languiſſant, foi- & A fair (or flattering) tongue. Une | 
ou qui ſe paſſe. | 5 | Ble, lache, mou. Langue flarrenſe. | 
+ FACES, /. Excremens, lie. 4A faint blue, Un bleu mourant on | Fair-ipoken. Doucereux, flatteur , qui a 
T To FAG, verb. ad. (a low, vulgar] (pale. OR : 5 | des paroles emmiellees, _ | 
word for to beat.) Etriller, frotter, bour- Faint weather. Temps lache, vain ou & To uſe fair means. Se ſervir de la 
rer, roſſer. Ao: | | | douceur , prendre quelqu'un par les voies 


FAG-END , ſub. Ex. The fag-end of & To burn faint and dim, Donner peu de | de douceur. | 
cloth. La tete ou la queue d'une piece de] clurtè, en parlant d'une lampe, d'une | He took by foulmeans what was refuſed 
drap ou de toile. chandelle, &c, | him by fair. Il prit de force ce qu'on lui 

Fag-end, (the firſt of laſt of a piece of | P. Faint heart never won fair lady. P. reit Pargitie. | 
lincu or woollen cloth.) Chef d'une pic | Un hor:me timide ne reuffit jamais aupres | A fair man. Un blondin. 


de toile os de drap. | des helles. | | A fair woman. Une blondine. 
T Fag-end of a rope, (a ſea-term. ) Faint-hearted, adi. Timide, craintif, | & To give one a fair warning. Avertir 
Le bout d'un cordage ou d'une maneeuvre qui manque de courage. _ quelqu'un avant le temps, afin qu'il n'en 
courante, auquel on fait une ſur-liure , Faint-heartedly , ady. Mollement , ldche- prerende cauſe d"ignorance. 
pour empecher les torons de ſe detordre| ment, d'une maniere peu courageuſe. - To give one a fair fall, Jeter quelqu'un 
par le frottement. | Faint - heartedneſs , ſubſt, Timidite , | par terre de haute lutte. 
* The fag-end of the week, La fin de la] crainte, manque de courage, abattement | $ Fair dealing. Probite 5 bonne foi, ſin» 
ſemaine. | 5 de courage. | | cerite , franchiſe , ingenute. 
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FE 
I shall be very fair ( or fincere ) 
with you. J'en agirai honnetement, de 
bonne foi ou ſincerement avec vous. 

Fair, /. Le beau, Phonnete ; une helle. 

To join together the fair and the foul. 

Joindre enſemble le beau & effroyable. 

Fair, adv, To write a thing fair. Ecrire 
une choſe au net, 

To keep fair with one. Faire bonne mine 
a quelqu*un , menager quelqu'un, avoir des 
egards ou des menagemens pour lui. 

To ſpeak fair to one. Donaer de bonnes 
Paroles a quelqu'un. | 

To play fair. Jouer beau jeu, ne pas tri- 
cher au jeu. 

To drink fair, Boire comme les autres. 

To ſtand fair for a great fortune. Etre 
en paſſe de faire une haute fortune, 

His brother being dead, he ſtands fair 
for his employment. Son frere etant mort, 
fon emploi le regarde. 


dans les charges, etre en belle paſſe. 

P. Fair and ſoftly goes far. Pas-a-pas on 
va bien loin, 

Fair-conditioned. De bon naturel. 

++ Does the boat lie fair? (a ſea- 
expreſſion.) Le canot efi-il accoſte? _ 

Fair, ſubſt. (a famous market.) Une 
foire, un marché fameux, | 

To keep a fair. Tenir une foire. _ 

P. To come a day after the fair, (or to 
come too late.) P. Venir trop tard. 

A fair-day. Un jour de foire. 

A fair-town. Une ville ou il y a foire. 
FAIRIES, cet le pluriel de fairy. | 
FA!RING, ſubſt. (from fair.) Un preſent 

de foire. fs. 

Pray bring me a fairing. Apportez-moi, 
je vous prie, un preſent de foire. 

A bride's fairings. Le trouſſeau, les nip- 
pes, les ajuſtemens, les bijoux Pune nou- 
ve lle epouſee, Sn 

FAIRLY, adv. (or honeſtly, from fair, 
adj.) Honnetement, de bonne foi, ſincère- 
ment, ingenument , avec candeur, 

To deal fairly with all men. En agir de 
bonne foi avec tout le monde. 

& This will fairly (or abundantly ) 
ſupply the want of the other. Celui-ci 
fuffira pour ſuppleer au defaut de Pautre, 

FAIRNESS, ſabſt. Beaute, probite, can- 
deur. V. Fair, adj. 

FAIRY, ſubſt. Une fee, nymphe enchan- 


ter: ie. 


The fairies of the water, (or naiades.) | 


Les nymphes des eaux, les naiades, 


FAlISABLF. V. Feaſible. 


FAITH, ſubſt. (or belief.) For, croyance. 
Faith, (or doctrine.) Foi, doctrine, 
religion. „ | 

Faith, (or fidelity.) Fol, fidelirz. 

Faith, (a fort of oath, ) Foz, maniere 
de jurement. . | 

I have not faith enough to believe 
that. Je n'ai pas aſſeq de foi pour croire 
cela. 

I have no faith in miracles, Je n'ajoute 
pas foi aux miracles, je ne crois pas les 
miracles. | 

The Chriſtian Faith. La Fol, la doc- 
trine Chretienne, | | 

__ _ Without faith, good works are dead. 
Sans la foi, les æuvres ſont mortes. 

The publick faith. La foi publique, 

Faith, upon my faith. Ma foi, ſur ma 
foi, forte de jurement. | 

FAITHFUL, adj, (or truity.) Fidelle, 


gi a de la fidelitè, fiir , alſurè. | 


To put fair to be a great man. Se pouſſer 


cheoir. 


1. 


FAI F--A\L 

A faithful ſervant is a treaſure, Un fidelle 
ſerviteur eſt un treſor. 

To give a good and faithful account. 
Rendre un bon & fidelle compte, | 

Faithful (or conſtant) in love. 
Fidelle, conſtant en amour. 

Faithful, ſb, (the elect people of 
God.) Les fidelles , les elus de Dieu. 


fdelite, fincerement, 
A book faithfully tranſlatzd. Un Livre 


fidellement traduit. 


FAITHFULNESS, ſub. Fidelite, bonne 


foi, probite, fincerite. | 

I am very well ſatisfied with his faithful- 
neſs, ( or fidelity.) Je ſuis fortement per- 
ſuade de ſa fidelite. ETD 

& Faithfulneſs in love. Fidelite, conſ- 
tance , perſeverance. 


FAITHLESS, adj. (or unbelieving.) In- 


credule, 


_ Faithleſs, (or perfidious.) Perfide 


ou infidelle. 


die, incredulite, 


| FAKE, /ub/t. (a ſea-word.) Pli ou 
cercle d'un cordage, on cable plié on 


roue. 


od. FA LCATED. V. Hooked. 
FALCHION, fub/t. (a kind of short 


ſword, turning up ſomewhat like a hook.) 
Sorte de coutelas recourbe. 


FALCON, &c. J. Faulcon, &c. 
FALDAGE, ſabſt. (this was a privilege 


of old, which ſeveral Lords reſerved to 
themſelves , of ſetting up folds for sheep 
in any fields, within their mannors, the 
better to manure them; this faldage, in 
ſome places they call a fold-courſe or 
free-fold.) Droit que les Seigneurs des 


fi:fs avoient autrefois de faire parquer leurs 


brebis ou celles de leurs vaſſaux , dans 
les champs qu ils choiſiſſoient pour cet 
e fer. | 


FALDSTOOL, ſabſt. (a ſtool placed on 


the ſouth ſide of the altar, at which the 
Kings of England kneel at their corona- 
tion.) Marchepied ſur lequel les Rois 


S*agenonillent a leur couronnement. 


de la perſonne oz de la chotz qui tombe. 
* Fall, (or ruin.) Chute, rune, perte, 
malheur, diſ grace. „ 
* Fell, (or ſin.) Chute, peche. 


He is dead of his fall. 1 eſt more de fa 


chute. 
A fall of water, Chute d'eau, caſcade. 
Since the fall of the Empire. Depuis la 


ruine de P Empire. 


The whole nation 1s grieved at his fall, 
L'Etat plaint ſon mallieur ou eft fdche 
de ſa perte. | 

Adam's fall. La chute d' Adam, 

Fall, (a ſort of land meaſure, ) Sorte 
de meſure de terre. „ 

The autumn is commonly called the 
fall or the fall of the leaf, becauſe at 
that time of the year, the leaves fall 
from the trees, L*automne eſt commune- 
ment appelee la chute des feuilles, parce 
qu*en. cette ſalſon les feuilles tombent des 
arbres, ” | 

& To get a fall. Tomber, ſe laiſſer 

You will get a fall. Vous comberex. 

To give one a fall. Faire tomber quel- 
qu'un, le jeter par terre. 

To wreitle a fall with one. Lntter avec 
queiqu'un , {: battre 4 (a latee, (and in 


FAITHFULLY, ady. Fidellement, avec} 


| 


| 


i FAITHLESSNESS, f Infidelite, per- 


— 


FALL, . (or falling.) Chute, VaQion| 


Ld 


ſe meſurer avec que 


2 F AL bY 
a figurative n * Diſpurer, contefter 
# A fall of od. Li 
all of wood. Une 
abattis de bois, 8 
o+ & Fall of a tackle, (at ſea.) Bout du 
garant d'un palan. | 
Cat-fall or cat- rope. V. Cat. 
Falls of a ship's deck. Ravalement du 
pont d'un vaiſſeau. 55 
Downfall, (lofs of greatneſs , plunge 
from happineſs into miſery.) Decadence, 
ruine. 
A pit-fall. Un tribuchet, un piege, T un 


traquet, une trape, un traquenard, 


To FALL, v. neut. Tomber. 


To fall forward, backward, all along, 
head-long, upon one's back, upon one's 
feet. Tomber en devant, en arriere, de ſon 
long, la tete la premiere, d la renverſe, 
ſur les pieds. | | 

To fall one's full height. Tomber dc ſa 
hauteur, EOS 8 

* To fall ſick. Tomber malade, devenir 


malade. 


Fo fall, (abate or decreaſe.) Di- 
minuer, tomber. 

Rents of land and houſes fall. Les rentes 
des fonds de terre & des maiſons dimi- 
nuent.. | 5 

The waters fall. Les eaux Sabaiſ= 
ſent, ſe diminuent. OD : 

The ship is fallen to Graveſend. Le 
vaiſſeau a baiſje juſqu'a Graveſend. 

To fall a doing of ſomething. Se met- 
tre a faire quelque choſe, commencer & 
faire quelque choſe, TO 85 

To fall a fighting. Commencer a ſe 


. battre. 


$ You may eaſily perceive where the 


application is like to fall. II vous eſt fa= 


cile d'en faire Papplication , ou de voir 


ſur quoi cela porte. 


* The motion fell. La propofition tomba 
a terre, on nen parla plus. | 

* No indecent expreſſions ever fell from 
him. Il ne lui échappa jamais aucune ex- 
preſſiun indecente. | Þ 

* To fall a note in mufrck, Baiſſer d'un 
ton en muſique. | i | 

& To fall (or to come) to one's share. 


Echeoir. 


& To fall, (to be cheaper.) Amender, 
baiſfer de prix, etre à meilleur marche, _ 

The corn falls in its price or the corn 
falls. Le ble amende. | 

My horſe fell under me. Mon cheval 
SPabattit, | ] | 

* + Fall back, fall edge. Que qu'il 
arrive, d quel prix que ce ſoit, vaille que 
vaille. | 1 

To fall aſleep. S'endormir. | 

p. One may ſooner fall than riſe, P. I 
eft ai / de tomber, mais il n'eſt pas ſi aiſe 
de ſe relever. | 7 

P. If a man once falls, every one 
will tread upon him. P. Quand YParbre 
eſt d terre, tout le monde court aux bræn- 
cles. 5 05 

& To fall, (or to become.) Devenir. 

To fall poor. Devenir pauvre. 

$ To fall a ſacrifice. Etre ſacrifie. 

Ae let fall ſome expreſſions to her re- 
lations. II lui echappa quelques paroles de- 
yant ſes parens. ; | 

To let fall the deſire of a thing, Per 
dre Penvie de quelque choſe, ne la plus fo 
haiter. > 

& His fears fall upon him, Ce gui 
craignoit lui arrive. 


FAL 


* To fall a board of a ship, (at 0 


Aborder un vaiſſeau, en chailant ou en 
derivant ſur lui; ou deriver fur un vaiſ- 


ſeau. 
+ To fall aſtern. Culer, aller par la 


 poupe. 
To fall AGAIN. Ketomber, tomber encore 


| saffoiblir. 


une fois. 


To fall AWAY, (or to fall in one's 


flesh.) Decheoir , diminuer , S'amaigrir , 


devenir maigre, perdre fon embonpoint , 


To fall away from one's religion, 
(or apoſtatize. ) Apaſtaſiar, changer de 


religion, ſe pervertir, renoncer d ſa reli- 


gion. 8 
| oe. To fall calm, 
arlant du temps. 
To fall BACK. S'acculer ou reculer, 


| To fall DOWN. Tomber. 


(at ſea.) Calmer, en 


To fall down ſtairs. Tomber des degres | 


| | To fall off a horſe. Tomber de cheval. 
He fell down upon his face. I tomba ſur 


en bas. 


fon viſage, 


o fall down at one's feet. Se jeter 


aux pieds de quelqu'un. 

& The ground begins to fall down. La 
terre commence a s*cbouler, | 

We fell down with the tide, Nous 
deſcendimes ou nous baifſames avec la 
marce. 5 

＋ To fall down a river. Deſcendre une 


riviere. 


To fall IN. Tomber dedans. 
bo fall in love with one. Devenir ou 
fe rendre amoureux de quelqu'un. 

o fall in with one. Se ranger du c6te 


de quelqu'un, ſe jeter dans ſon parti. 


o fall in with the enemies. En venir | 


un va eau 


We fell in with Cyprus. Nous vinmes 
a Cypre, nous y aborddmes. 5 


aux priſes ou aux mains avec les ennemis, 
e battre, donner bataille. 

4 To fail in with a ship. Rencontrer 
mer. 
10 fall in hand with a thing. Entre- 
prendre quelque choſe. _ 

To fall in, (as a building, to ſink.) 


 Senfoncer, fondre, $affaiſſer. 


mis de me le confer:r ; on bien, il a pro- 


His cheeks fall in. Ses joues s*enfon- 
cent ou Savalent. 


elf any living falls in his gift, he has 


promiſed to confer it upon me. Si quelque | 


benefice lui tombe entre les mains, il a pro- 


mis de me conferer le premier benefice qui 
ſera d ſa collation. | 5 


0 fall in, (to tally or agree with, 


to be conſonant to.) Se rapporter, cadrer, 


Sac corder. | | 
This circumſtance falls ia with his depo- 
ſition. Cette circonſtance s'accorde avec ſa 


_ depoſirion. | 


To fall INTO. Tomber, 

To fall into a precipice. Tomber dans un 

rEcIp'Cce. | ; 

To fall into one's hands. Tomber entre 
le: mains de quelqu'un. 


To fall into a ſwoon. Tomber en defail- |. 


lance, sevanouir. Boas 


To fall into diſcourſe, Tomber fur quel- 
que d'jcours, | 
We fell into their camp. Nous nous 
Jetames dans leur camp. | 

+ To fall into a ſweat. Commencer a 


ſuer. 
far 


pris, etre accueilli d'une tempète. 


— 


To fall into foul weather. Etre 
To fall into a ſleep. S%endormir. 


FAL 


Our broken forces fell again into or- 
der. Nos troupes fe rallierent, le debris de 
notre armde ſe rallia. 

* He falls blindly into the meaſures 
of the prime Miniſter, It fe prete aveu- 
glement a toutes les meſures du premier 
Miniftre , ou il donne aveugleiment ou tere 
baiſſte dans toutes les meſures du premier 
Min'iſtre, . | 

v To fall into a paſſion. S'emporter, ſe 
mettre en colere. 


$ To fall into a gallop. Prendre le 


ga'op. | | 
To fall into diſcontent, S*ag*ger. 
To fall into a trade. S'achalander. 
To fall into a way of doing ſome- 
thing. Se mettre en ctat de faire quelque 
choſe. | | 
They fell FROM their firſt heat. Lcur 
remiere ardeur fe ralentit, fe diminua. 


To fall OFF. Tomber de. 
& To fall off (or quit) a buſineſs, 


Abandonner , quitter une affaire, sen 
deporter. | | 
$ To fall off of one's bargain. Se dedire 
de fon marche, ne sen tenir pas aux con- 
ditions arrètèes. | | 
& To fall off from a diſcourſe. Tourner 
ſon diſcours, changer de diſcours. 


*+ To fall off, ( a ſea-expreſſion.) 
Abattre, faire ſon abatte. 


ae Falling off, part. ad. Abattee. 
On entend auili par ce terme, les 
ecarts ou embardges , ou angle contenu 
entre les plus grands ecarts ou embar- 
dees que fait la proue d'un vaiſſeau 


qui eſt a la cape, & qui tantot abat ſous | 


le vent, & tantot revient au vent. 

To fall OUT. Tomber de. | 

He fell out at the window. II tomba d 
la fenctre en bas. 

My ſword fell out of 
me tomba de la main, | 

To fall out, (or come to paſs.) Arri- 
ver, venir, ſe rencontrer. 

It fell out unluckily. [! arriva par mal- 
neur, il arriva ou il ſe rencontra malheu- 
reuſement. FO. | 

It will fall out better than you expect. 


my hand. L'epce 


croye j. „ 
lf things fall out to our minds. Si les 
affaires re:\iſſent ſelon nos deſirs. 
To fall out with a friend. Rompre, fe 
brouiller ou fe quereller avec un ami. 
I am ceſolved to fall out with him. Je 
ſuis rejolu, j'ai pris la reſolution de rom- 
re avec lui. . 
& To fall out with one abruptly. Rom- 
pre en viſiere a quelqu'un , { of, 
ment & mal-a-propos. | 


They fell out moſt grievouſly. Is e 


font gquerelles d'une terrible maniere. 
To fall TO, to fall to it. Se mettre, com- 
mencer d faire quelque choſe, _ 
To fall to work. Se mettre d travail- 
ler. | | 
My horſe fell to capering. Mon cheval 
commenga a ſe cabrer. : 
They fell to it and eat heartily. 1's 
ſe jeterent deſſus, & mangerent de bon 
appetit. | LN 5 
$ To fall into pieces. Tomber en pieces, 
ſe defaire, ſe demonter. ? 
* To fall to pieces, (or te be delive- 
red.) Accoucher, 8 | 
To fall to one's share. Eckeoir, tom- 


|. ber en paftage. 


| 


La choſe rèuſſira ou ira mieux que vous en 


enſer ſotte- 


FALLACY, 


FALLEN, adj. Tombe, 5 | 
+ FALLIBILITY, J. Qualite gui rend ſuf- 
| ceptible d'erreur , incertirude, | 
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To fall to one's buſineſs. Faire ſes affate 
res, fe mettre a travailler. 

To fall to the leeward. Tomber ſous 
le vent, | | 

To fall UPON. Tomber fur ou deſſus, 
dans le propre; /e ruer, fe jeter, donner 
_— » attaquer , fondre ſur , dans le 
iguré. 

[fall upon the table. Je tombai ſur la 
table. 

We fell upon the rear. Nous nous jetd- 
mes, nous donnames ſur V'arriere- garde, 
nous attaquames Larriere- garde. 

They fell upon us deſperately. II 
vinrent nous attaquer tete baiſſte, ils fon- 
dirent courageuſement & hardimene ſur 
nous. 8 

He fell foul upon me. II ſe jeta ſur moi, 
il Pemporta, il ſe dechaina ou il invectiva 
contre moi. 1 | 

Lo fall foul upon one another, (as 


ships do in a ſtorm.) Se froifſer, ſe briſer, 


$*entre-choquer. 

Before ſickneſs fell upon him. Avage 
gail tombàt malade. 3 

& It will fall heavy upon me. Cela m' ac- 
cablera, cela me fera grand tort. 

To fall upon an expedient. Trouver 
un expedient, £aviſer d'un expedient. 

To fall upon one's knees, S*agenouiller, 


ſe metrre a genoux. 


To fall UNDER. Tomber ſous, 

I fell under him. Je tombat ſous lui. 

A thing that falls under our ſenſes, Ung 
choſe qui tombe ſous les ſens, TD 

& This falls under our conſideration, 
Ceci ſe preſente a notre conſideration. | 

& To fall (or fink) under a hurden, 
S'affaiſſer, ere accable d'un fardeau. 

& To fall under one's diſpleaſure. En- 
courir Pindignation de quelqu'un, tomber 


en diſgrace. | 


lo fall under an accuſation. Etre 
accuſe, ſoupgonni. | | 
To fall TOGETHER by the ears. Etre 
aux priſes , ſe battre, en venir aux mains. 

To fall SHORT. Eere fruſtre ou trompte, 

We fell short of our expectations. Nous 


fumes fruſires de notre attente. 
c The enjoyment falls short of my 
expettation. 


a jouiſſance ne repond pas 
a Videe que j'en avois, je n trouve pas 
tant de plaiſir que J'en eſpercis. OE 
We fell short of proviſions or our 
proviſions fell short. Les vivres nous 
manguerent. pes 5 
Whatever I can ſay in your favour, 
will fall short of your merit. Quelque 
choſe que je diſe en votre faveur, ce ſera 
toujours beaucoup au deſſous de vorre 
mérite. | oo. 
This practice may be ſaid to fall little 
short of what is neceſlaty. 2 dire 


que cette pratique eſt preſque neceſſaire. 
FALLACIOUS, adj. (or deceitful.) Trom- 


pcur, captieux , artiſicieux. | 


A fallacious expreſſion. Une expreſſion 
trompeuſe. 1 


{+ FALLACIOUSLY , ad. En ſophiſte, 


pour trompær. | | | 
ſubſt. (cheat or deceit. ) 
Tromperie , ſurpriſe, deguiſement , illu- 
Lon. | 

4770 put a fallacy upon one. Eblouir quel- 
qu'un par une illufion, * f lui jeter de ta 
peudre aux yeux. 1 | WE 


Hh y 


went PP ofe. 
| e 


2.44. F A L 
FALLIBLE , adj. (that may fall or err.) 
Qui peut faiilir ou errer , qui n'eſt pas 
infaillible. 
FALLING, fub/t. L'adion de tomber, &c. 
V. to Fall; chute, &c. 
& The falling of a river into another. 
Le confluent d'une riviere avec une autre. 
A falling out. Une querelle, une brouil- 
lerie. 
Falling, adj. Qui tombe, prt a tomber. 
The falling - fickneſs. Le haut mal, le 
mal caduc. | 


FALLOW , adje#. Fauve, qui tire ſur le 


 FOuRx., 


A fallow deer. Une bete fauve, comme 
ſont les cerfs, &c. . 


A fallow field or fallow ground, (a 


field that hes fallow.) Jachere, terre 
labourable qu'on laiſſe repoſer un an pour 
y ſemer du ble Pannee ſuivante. 
Fallow, (or uncultivatet.) En fiche. 
FALN or fallen, adj. ( from to fall.) Tom- 


. be, &c. V. to Fall. 


The price of corn is fallen. Le ble eft a 
meilleur marchè ou eſt amendè. | 
Fain cheeks. Joues enſoncees ou avalees. 
FALOUQUE. V. Felucca, 
FALSE, adj. (not true.) Faux, qui n'eſt 
pas vrai, qui neſt pas reel. 
v Falſe, (or counterfeit.) Faux, ſup- 
poſe, coatrefait, falſifie. _ | 
& Falſe , (or treacherous.) Perfide , 


_ waitre, infidele, deloy al, trompeur, 


A falſe report. Un faux brutt. 
A falſe witneſs, Un faux te, in. 
A falſe Prophet. Un faux Prophete. 


A falſe (or erroneous) opinion. Une 
opinion fauſſe ou erronee. 


Falſe coin. Fauſſe monnoie. 
A falſe coiner. Un faux monnoyeur. 
A falſe will. Un faux teſtament, un teſta- 


A falle heart. Un caur traitre. | 

A woman falſe to her hushand. Une 
femme qui n'eſt pas fidelle a ſon mari, qui 
fake: | 
, Falſe latin. Du latin plein de fautes 
gui ne vaut rien. 8 

A falſe conception, un faux germe 
ou mole, chair fans forme, ou matiere 
informe qui s'engendre dans la ma- 
trice. 


& A falſe muſter. Paſſe - Volant, un 


homme qui paſſe en revue & qui n' oſt pas 


enrole. | 
A falſe impriſonment. Un empriſon- 
nement a faux, | f 

Falſe claim. Un titre a faux. 

Falſe bray , (a piece of fortification. } 


| Faiſſe-brate, ouvrage de fortification. 


Falſe-heacted , (not to be truſted to.) 


Fourbe, traitre, perfide, a qui on ne doit 


as fe fier. 
te 49, Fauſſement, 
To ſpeak falſe. Parler fauſſement. 
S To ſwear falſe. Se parjurer. 
To play falſe. Tromper au jeu, TÞ 


ericher. 


FALSELY, adv. De mauvalſe foi, fauſ- 


ement. | 
To deal falſely with one, (to be falfe 
to him.) Fauſjer ſa foi a quelqu*un, en 


agir de mauvaiſe foi avec lui, lui Ec 


infidelle. 
FALSENESS or FALSEHOOD, fub/7. 
Fauſſete. | 


It is or 'tis a palpable falſehood, C' 


une fauſſetè palpable. 


1 


„ FAM 
fied.) Que Pon peut faljifier , ſujet a ùtre 
falſifie. 
+» FALSIFICATION , /ub/. Fal/ification , 
Pation de falſifier, 
FALSIFIER, /. Fauſſaire, celui on celle 
qui falſific. 
To FALSIFY, verb. ad. Falſifier. 

To ſalſify a writing. Falfijier un écrit. 

& To falſify wares. Mzler la bonne avec 
la mauvaiſe marchandiſe, la deguiſer. 

& To falſify a thruſt. Faire une feinte, 
en termes d'eſcrime. 

To falſify (is uſed ſometimes among 
lawyers, inſtead of, to diſprove, to Shew 
or evince the falſity of) a deed. Prouver 
la fauſſete d'un atte, Pinvalider, le de- 
crediter. . 

Falſified, adj. Falſifie, &c. 

FALSIFYING, /»b/e. L'action de falſiſier, 
&c. V. to Falſify ; falſification, 


FALSITY , /#b/t. Fauſſetè, choſe fauſſe & 


oppolee a la verite ; menſonge. 


To FALTER, verb. neut. (or ſtammer in 
one's ſpeech.) Bredouiller, parler avec 


peine, begayer. 
He falters in his ſpeech, II bredouille , 


la langue lui vacille, 


To falter in one's legs, (or to ſtum- 
ble.) Broncher, chanceler, vaciller. 

* To falter (or fall) in one's deſign. Ne 
pas reuſſir dans ſon deſſein, manquer ſon 


COUP. 


* To falter in one's anſwers, Yaciller, 
ſe couper, ſe troubler, 
Io falter, (or to miſtak?.) Se trom- 
per, fe meprendre. x | 


Io falter, (or give over.) Se de- 
ſiſter, ſe deporter, ceſſer. 5 
FALTERING , ſubſt. Bredouillement ou 
begayement , ſorte de vice de langue; 
bronchement , Pattion de bredouiller , &c. 
V. to Falter. ER 

& The faltering of the ſenſes, L'erreur 

des ſens. 
FALTERINGLY, adv. 

Ex. He ſpeaks falteringly. II parle en 
bredouillant, il bredouille, il begaye, la 
langue lui vacille, | My 

To FAMBLE in one's ſpeech , verb. neut. 
(or heſitate.) Begayer, hejiter en parlant, 
avoir la langue empechee, _ 

FAME, /ub/z. (or report.) La renommee, 
le bruit que fait une choſe dans le monde, 

& Fame, (or reputation.) Renommee, 

renom, reputation, gloire. 


To acquire fame. Acquerir de la reputa- | 


tion, faire parler de ſoi. 


| FAMILIAR, adj. (or free.) Familier, qui 


ſe communique aiſement avec les gens. 
He is a very familiar man. C'eſt un homme 
fort familier. 


To make one's ſelf familiar. Se rendre 
| familier, ſe familiariſer, | 


To grow too familiar. Devenir trop fami- 
lier, prendre un peu trop de familiarite. 

& Familiar , (or common.) Familzer, 
commun, ordinaire. | 

& Femiliar , (plain, eaſy or natural.) 
Familier, aiſe, facile, naturel, qui n'eſt 
point Cleve, en parlant du ſtyle, d'une 
expreſſion, &c. 8 | 
FAMILIAR, /#b/. (or a familiar ſpirit.) 


Un eſprit familier, un lutin. 


FAMILIARITY, /h. (or familiar way.) 


Familiaritè, maniere familiere de conver/jer 
avec quelqu un, ouverture de cœur qui efi 
entre les amis. | 

>. Too much familiarity breeds con- 
tempt, Familiarite engendre mepris. 


| 


LT 5 1 Wy, 
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FAMILIARLY, adv. Familiereme 
familiarite, librement , ſans Fares.” Tm 

Te write familiarly. Ecrire familidrg. 
ment, d'un ſtyle ſimple, aiſe & facile, 

F AMILIST Juhſt. C'eſt un nom qu'on donne 
a certains heretiques, V. Family of love 
apres Family. : 

FAMILY, Fae (father, mother, chil. 
dren and ſervants.) Famille, le domeſti- 
que, le pere, la mere, les enfans & les 
ſerviteurs. ö 

[ dine at home with my family. Je dine 
chez, moi avec ma famille ou en famille, 


Family, (houſe or parentage,) Fa- 


mille, maiſon, parentage. 

The Royal Family. La Famille ou la 
Maijon Royale. 5 

He is of a good family. 7! et de bonne 
famille, | 5 | 


5 : / . 
appelle une eſpece d'hereſee, qui $*eleva vers 


fut Pauteur, 


FAMINE , /ub/. (a general want of pro- 


ville par famine, 


To FAMISH , verb. ad. (or ſtarve.) 


Afﬀamer , faire ſouffrir la faim, reduire a 


la famine. 


, . 1 - . : 
reduire a la famine. | | 

To famish , verb. neut. Etre affame, 
mourir de faim. | | 


affame, ; | 
Famished, adjet, Afame, preſſe de le 


faim , reduit a la famine, 


FAMISHING , /ub/t. L'action d'affamer on 


de reduire a la famine. 


FAMISHMENT, /i. Famine. 


FAMOUS, adj. (renowned.) Fameux, 


illuſtre, renommè, cel:bre, eclatant, glo- 
rieux , qui fait grand eclat dans le monde, 
admirable. | | | 


A famous writer. Un fameux e&cri= 


vain, 
A famous inn. Une fameuſe horellerie, 


 FAMOUSLY , adv, Parfaitement bien, 


avec une approbation generale, avec eclat. 


FAMOUSNESS, /ubft. Excellence, gran- 


deur, renommee , reputation. | 


FAN, ſubſt. Eventail, van, 


chir le viſage avec un Eventail. 


& To winnow corn with a fan. Vanner 


du grain avec un van. 


my 


le moyen d'un &cran, | 


Vanner le ble. 

a To fan. Rafraichir en agitant Pair. 
FANATICAL, adj. Fanatiquz, de fana- 
tique ou de viſtonnarre. | 
A fanatical conception. Une penſee de 

anatigue ou de viſtonnaire. 


FANATICISM, /. Enthouſiaſme , fana- 


tifine , pretendue inſpiration, ou bien, la 


ecte des fanatiques. | 
FANATICK, ſub. & adj, (or enthuſiaſt.) 
Fanatique. | Tt 
A fanatick, (or diſſenter from the 


Church of England.) Un ſchiſinatique, 


un non- conformiſte. 


FAN CIED, JV. to Fancy. | 


FANCIES : c' le pluriel de Fancy, & 


—_ I. RR... 


The family of love, c'eft ainſi qu'on | 


Pan 1506, & dont Nicolas d' Amſterdam 


viſions.) Famine, grande diſetre de vivres, 
To take a town by famine. Prendre une 


To famish a town. Afamer une ville, la 


I am ready to famish. Je ſuis preſque 


To cool one's face with a fan. Se raffai- 


To keep off the heat of the fire with 
a fan. Se garantir de Pardeur du feu par 


To FAN, verb. act. (or winnow ) corn. 


FAN 


ta troifteme perſonne ſinguliere du temps 
preſer:s de Pindicatif du verbe to Fancy. 
FANCIFUL , adj, Fantaſque , bizarre , 
capricieux , bourru-. 
FANCIFULNESS , ſubſt. Bizarrerie, ca- 
rice, boutade, 
FANCY, /ib/t. (a faculty of the ſoul.) 
L'imagination , une des facultes de lame. 
$ fancy, (or notion.) Penſee ou idee 
uon ſe forme d'une choſe. 
Fancy, (or foolish conceit.) Imagi- 
#ation , reverie, chimere, viſion, illuſion. 
Fancy, (humour or diſpoſition. ) 
Fantaiſie, humeur , goiit , envie, volonté. 
& Fancy, ( caprice or whim, ) Fantai- 
| fie, caprice , boutade , Ms >, 
Fancy, ( pleaſure or inclination. ) 
Plaijir, amitie, inclination , affection. 
Fancy is a faculty of the foul, whe- 
| reby we apprehend ſenſible things. Li- 


magination eſt une facuite de Pame , par 


| 


laquelle nous concevons les choſes ſen- 


fibles. 

Io have a quick fancy. Avoir I'ima- 

gination vive. 

It is or tis but a mere fancy. C'eſt une 
ure imagination, c'eſt une pure illuſion. 
That were an idle fancy. Ce ſeroit une 

pure viſion que cela. a | | 
To live according to one's own fancy. 

Vivre a ſa fantaiſie, vivre a ſa guiſe. 

is my fancy. C'eſt mon humeur. 

I had a fancy to go thither, II me prit 

envie on fantarſie d'y aller. | 

Vou have ſtrange fancies in your head. 
Vous aver d'etranges fantaiſies dans Veſ- 


rit. 
Fro take (to have) a fancy to a thing. 


Prendre plaiſir a quelque choſe. 


I have a great fancy to it. Pai une forte | 


inclination a cela. 5 
His fancy lies extremely for travelling. 
Ila une forte inclination pour les voyages, 
il ſe plait extremement a voyager. | 
If he takes a fancy to you, your buſi- 
neſs is done. S'il vous prend en amitie, 
votre affaire eſt faite. 
His cloaths are extremely rich and of 
the beſt fancy. Son habit eſt de la derniere 
magniſicence & du meilleur got. 
To FANCY, verb. act. S'imaginer, ſe figu- 
rer, ſe mettre dans Ieſprit , croire. 
6 Teo fancy, (or te like a thing.) Aimer 
une choſe, Laffectionner. | 
To fancy a thing or take into one's 
head. Se repreſenter, ſe figurer une choſe, 
fe la mettre dans Peſprit. 
He fancies himfelt a great 
gine Etre un grand homme. 
That is or that's the thing I fancy. C'e/t 
ce que j'aime. 1 | 
I fancy her above all other women. Je 
Paime par-deſſus tout ſon ſexe. „ 
9 fancy you are in the wrong. I! me 
ſemble que vous aver tort. ' 
Fancied, adj. Imagine, &c. aime , &c. 
FANE, /. (from the Latin, fanum, a tem- 
ple.) Un temple. 5 | | 
+ FANFARONADE , /ub/t. (from the 
Frenck.) Fanfaronade. 
FANG, ſubſt. (or claw.) Griffe. 
% Fangs, (or fore- teeth.) Les dents 
inciſives, les premieres dents, les dents de 
devant, 5 e we 
To FANG, verb. af. Empoigner , prendre 
avec la main, | : 
FANGED , adj. ( armed. ) Arme, 
The old Britons, in chariots fanged 


| 


_ with ſeythes, did ſcower the field. N 


ö 


FAN FAR 
Les anciens Bretons , avec des chariots 
armes de faux, couroient la plaine, . 
FANGLED, adje#. new-fangled, D'une 
nouvelle invention, 
FANGLES , ſub/t. new-fangles. Des nou- 
veautes ou de nouveaux dogmes. 
FAN GLESS, adj. Sans dents. 
To FANN, FV. to Fan. 
Fanned, adj. (from to fan.) Vanné. 
FANNEL, /ub/t. (or maniple, a ſcarf-like 
ornament worn about the left arm of a 
facrihcing Prieſt.) Fanon, manipule de 
Prerre. | 
FANNER, /{. (from to Fan.) Vanneur. 
FANNING, /. L'adtion de vanner. 
FAN TASM, /i:bF. (or apparition.) Fan- 
tome, ſpectre, apparition, viſion. 
A dreadful fantaſm. Un ſpectre affreux. 
FANTASTICAL or FANTASTICK, adj. 
( or conceited.) Fantaſque, capricieux , 
bourru , vifionnaire, | 


A fantaſtical fellow. Un fantaſque. 


FANTASTICALLY, ady. D'une maniere 


fantaſque ou capricieuſe ; en viſionnaire. 


FANTASTICALNESS or FANTASTICK- 


NESS, /ubft, (or conceitedneſs.) Hu- 


meur fantaſque ou bourrue, bizarrerie. 
FANTASY, /, (or fancy.) L'imagination. 
FAR, adj. (or diſtant.) Eloigne, recule. 

To travel into far countries. Voyager 
dans des pays eloignes. | 

* Far, (or averſe.) ,Eloigne, contraire, 
oppoſe. 

Far, (or late.) Tard. 

It is far in the day. II eſt tard, la nuit 
proche. n 
Far, adv. Loin. . 

That is very far. Cela eſt bien loin. 

Far from ſea. Loin de la mer. 

Far from home Loa de la maiſon. 
To keep far from each other. Se tenir 
loin Pun de UVautre, | 

So far, Si loin. 

As far as. Auſſi loin que. 


Jam ſo far from being in love with her, 


that I almoſt hate her. Bien loin de Pai- | 


mer, j'ai de Paverſion pour elle. 
This is far better. Celui-ci eſt beaucoup 
meilleur. | 


By far. De beaucoup. 


& Far diſtant. Fort Cloigne. 
How far is it thither 2 
a-t-il d'ici- la 


combien Yy 


[ 


| 


The winter ſeaſon is ſo far advanced. 


L'hiver eft ſi avance. 

So far is my pain from being leſſened, 
that it is increaſed. Tant sen faut que ma 
douleur ſoit diminuge, qu au contraire elle 
eſt augmentce, £6. 

This way 1s not ſo far about by a great 
deal. Ce chemin n'eſt pas ſe long de beau- 
coup ou a beaucoup pres. | 
$ So far as it is poſſible. Autant qu'il eſt 
poſſible. t | 
So far as I can gueſs, Autant que je puis 
deviner ou conjecturer. | 

The pleaſure of deceit goes ſometimes 
ſo far ! II y a quelquefois tant de plaiſir a 
etre trompe |! | | 

& You muſt learn ſo far. II vous faut 
apprendre juſques-la. oy 

As far as can ſee. A ce que je puis voir. 

%1willor I'll go as fac as any man im it. 
J'y contribuera! autant que qui que ce ſoit. 

eln the queſtion of the immortality of 


the ſoul, it goes very far with me a | 


gene al conſent to the opinion of future 
rewards and punishment. La croyance 
generale des peines & des recompenſes 
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futures ſert beaucoup d me perſuader Vim- 
mortalite de Pame. 

$1 will wy you as far as I can or as 
far as in me lies. Je vous eiderai de tout 
mon poſſible ou en tout ce gui dipendra de 
moi. 

As far as it shall be needful. Autant 
qu'il ſera neceſſaire, 

As far as I hear. A ce que j*apprends, 

Far be it from me, A Dieu ne plaiſe, 
Dieu me garde. | 

As far as may ſtand with your conve- 
niency. Si cela ſe peut faire ſans voud 
inc ommoder. 


This came as far as from the Indies. 
Ceci vient des Indes. 


$ This is far above expreſſion. Ceci paſſe 
toute expreſſion. | 

It fell out far otherwiſe. II arriva tout 
autrement. 

Far and near or far and wide. Par- 
tout, de tous cores. | | 

Do you know how far he will ſpeak? 
Saver-yous juſqu'a quel point il portera ſon 
diſcours ? | | 

& This will go far (or a great wa 
wth him. Ceci fera 10 grand ee fur 25 

Thus far we agree together. Iuſqu' ict 
ou en ceci nous ſommes d accord. | 

Thus far ef theſe things. C'eſt aſſex 
parle de ces choſes, | 
Far-ſought. Recherche. ; 


Far-fetched, adjedl. Ex. A far-fetched 


_ commodity. Une marchandiſe qui vient de 


loin. 
* A far-fetched diſcourſe, Un diſcours 
tire de loin, | 
A far-fetched expreſſion. Une expreſſion 
ajfeftee ou trop recherchee, une 3 
forcee. | | SE 
FARCE, / (or mock-comedy.) Farce, 
comedie burleſque, dont le but eſt de 
77 rire & d'inſtruire agrèablement. 
arce, (a ſort of pudding.] Farce 
ſorte de boudin. „ 
Farce, (or hodge-podge.)] F 
melange de diverſes chaſes. We} TOs 
FARCED „ adj. (or ſtuffed.) Farci. 
FARCIN or rather FARCY , /ubſt. (a 
horſe - diſeaſe.) Farcin , maladie de 
cheval. | 
FARDEL, /ub/t. (or bundle.) Paquet. 
$ A fardel of land, (the fourth part of 
a yard - land.) La quatrieme partie d'un 
yard-land. J. Yard-land, 4 
rARDING. JV. Farthing. 
FARDING-DEAL, ſubſt. (or farundel 
of land, the ſourth part of an acre.) La 


quatrieme partie d'un acre ou d'un arpent 
de tere. . 


FARE, J. (cheer.) Chere. 

A good or ſlender fate. Bonne 0 
valſe chere. 
A bill of fare. La 
doit appreter. : 
To be reduced to hard fare. Etre reduit 
a une mantiere de vivre fort dure. 5 
fare, (or watch-tower at ſea.) 
t hare , fanal. | 
Ro fare of Meſſina. Le phare de Meſ- 
ine. | 

Fare, (money paid for being carried 
by a water-man, hackney-coachman , 
&C. } Voitu/e, paſſage ou le prix du paſs 


u mau- 


liſte des plats qu'on 


age. 
The fare of ſix people in the coach. La 
voiture de ſix perſonnes par le coche. | 
To pay the waterman his fare, Payer 
le paſſage au batelier. 


1 
7 
NV 
: 
| | 
4 
1 


in a better paſs. ) Etre en meilleure paſſe 


Te vin a un debgire affrenx, 
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Fare, (people that are carried.) Voj- 
ture, les gens qui ſont portes, ments , &c. 
A waterman that has got never a fare. 
Un batelier qui n' point encore eu de 
paſſager, 
A coachman that has got a fare. Un 
cacher qui a ſa voiture. 
To FARE, verb. neut. (to live.) Vivre, ſe 
nourrir, 5 traiter. 
To fare deliciouſty. Vivre ddlicieuſe- 
ment. 


He ſares l ke a Prince, (he keeps a very 
8 table.) II vie comme un Prince, il 
vit ſplendidement, it ſe traite bien, il 
tient bonne table, #t fave bonne chere. 

He fares very i or very hard. II vit 
mal, il ſe traite mal. 

10 fare, (in point of health. ) Se 
porter. 


How fare you, (or how 40 ye? ) Com- 


ment vous porter-vous 7 comment vous va? 
Fare you well, Portez-vous bien, adieu. 


FAR TAS 


pigs.) Cochonner , faire de petits cochons, 


he ſow has farrowed, La eruie a co- 
chonne. 

FARSANG, /ubſt. (a Perſian lea ae.) 
Parafange, ' meſure de chemin en Perſe > 
contenant trente ſtades. 

D. FAR SET, ſib/t. Une caſſette. | 

FART „ ſubſt. Un pet, vent qui ſort avec 
impetuoſits du derriere, 

To let a fart. Peter, faire un pet, * I lã- 
cher un priſonnier, 

To FART), v. neut. (or let a fart.) Peter, 
faire un Pet. 

He farts perpetually, I! ne falt que peter. 

FAR TER ſubſt. Peteur, peteuſe. 

A ſtinking facter. Un vilain peteur, une 
vilaine peteuſe. 

To FARTHEL, v. ad. (a ſea-term, ) Ex. 
To farthel a fall. Carguer ou hearter la 
voile, terme de mer. | 

FARTHER. V. Far ther. 

FARTHEST, J. Turtheft. 


bo fare better than anot ther, (to be ' FARTHING , ſubſe. (the fourth part ofa 


qu'un autre. 

__ $1 wouldnot have you fare better than 
myſelf. Je ne pretends pas que vous aye; 
aucun av antage ſi, moi. 

& It faced with him as with me. II lui 
it priz Comme d moi. 


lt fa es with pleaſures, as-— Ill en 
eſt des glaſſirs, comme - | 
FAREW ELL, ady. Adieu, portex- vous. 
bien. 
Farewell, . Un adieu. 
10 bid one farew ell, Dire adieu a quel- 
| gn Un 


1 shall bid him an ü farewell. Je 
lui dirai adieu peur jamais. 
& This wine has a fad farewell with it. 


* Farewell the laws, unleſs both sharp | 
tools and cauſticks be employed to ſtop. 
this gangreen, C'eſt fait des los, ou 
t ſerviteur aux lois, fi pour arrcter cette 
gang ehe, on n'emploie. le fer & le ſcu. 

oe FARINAC .EOUS, adj. Farineux. 
FARM, /. Une ferme, une m2tai-ie. 

A great farm. Une grande fe! me. 

To FARM, verb. act. (or take to farm, ) 
Prendre a ferns: 

_ Yo farm ihe King's revenues. Prendre d 
Ferme les revenus du Roi. 5 

To farm OUT , give to gun „(or to 
let aut.) Aﬀermer, donner ou bailler a. 
ferme. 

To farm out land. Aﬀermer une terre. 

Farmed, adj. Pris a ferme. 

25 med out, Herms, donnè ou baille a 
me. 

FARMER, /. Fenmier, celui 1 qui tient une 
erme. : 

1 farmer's wife. Fermiers » femme de 

fermier. 


„ A Farmer of the King's revenues. | 
| Fermier des revenus du Roi, celui qui les 


a pris a ferme; un traitant, celui qui a 
traité avec le Roi pour les fermes. 


| 

FARMOST , adjedt. ( ſuperl. of far.) Le a 
plus Eloione. 

: F FARNESS , ſichſt. Diſtance, Cloigne- 


men?. 


'FARUND EL of land. 
＋ FASCES, /ubſt. Faiſceaus des Conſuls 


FARRIER, / (a horſe doctor.) Un marc: 


chal ferrant. | 


4X To FARRIER, v. neut. Traiter les che- 


van, faire le metier de marechal, 
FARROW, . Un petit cochon, 
A ſow with farrow. Las eruic pleine. 


To FARRO'W, verb. neut. (or bring forth 


penny.) La quatrieme partic du fou d' An- 


gleterre, liard d 'Angleterre. 
A braſs farthing. Un liard de cuivre, 
A tin farthing. Un liard d'erain. | 
He has not left me a farth: ng. 1 ne m'a 
pas laifſe un ſou ou un liard. 
Farthing ſattin. Nompareille de ſatin a 


un liard la verge. 


A farthing deal of land. Ce une 


2 ande etendue de terre. 

A FARTEINGALE, J. (a hoop or circles 
of whale-bune uled to ſpread the petti- 
coat to a wide circumference.) Panier. 


FARTING, /. (rom to fatt.) L'adtion | 


de peter, pet. 
FARTLE- BERRY, . 


V. Farthing- deal. 


Remains 


FASCIA, / (a range of ſtones to divide 


the tories in a build: ing.) Cordon pour | 


marquer ls diviſions d'un batiment, 
＋FASCIATION. JV. Bandage. | 
To FASCINATE, v. act. (or bewitch. 
Faſciner , enchanter , enſorceler , charmer. 

Faſcinated, adj. (or bewitched. ) Faſ- 


cin, enchante, enſorceld, charine. 


(FASCINATION; ſuòſt. (or bewitching.) 


Faſcination , enchant ement , ſorcellerie , 
charme: 


'FASCINE, f. (or faggot. ): Faſeine. 


* FASCINOUS, ad? Cai e enchante- | 


ment ou par ſortilege. 
FASHION, . Way or manner. ) Teton. : 


maniere, Porte. 


In this tashion. De cette fagon ou de| 
| Laws maniere. 


Fashion, (or cuſtom. ) Contume , ma- 


niere de Faire du de vivre. 


This is our fashion. C'eſt notre coutume, | 


c'eſt notre maniere de faire. | 
C Fashion, (or mode.) Mode, 
An old "IN A Foo Une vieille mode. 
A new fashion. Une nouvelle mode. 


la moda. 

After the French fashion. A la mode d: 
France. 

To follow fazhions, to follow the fas- 
hion. Swivre la N 

It is quite out har aero La mode en eſt 

paſſee, la mode nen eft p! 

Fashion, (looks, mien, „ behaviour.) 
Mine, air, fagon, extericur d'une per- 
ſonne. 


People of fashion, Aan of good fas- 


A new fashion ſuit of clothes. Un Habit 


B 
hion. Des gens qui one 2 W n 
ont Pair d'honnétes ge a 
etre quelque cho ſe. 
Fashion, (form or shape.) Forme. 
gure. N 
Fashions, (a horſes diſeaſe, ) Farcin, 
Fashion-pieces. Corniere & eftains, 
A cant fashion = piece. Eſtain de- 
voyé. 
To "FASHION, v. a. (to Shape.) Former, 
donner la forme ou la jigure. : 
FASHIONABLE, ad}. A la mode, qui ef 
a la mode. 
A fashionable ſuit of clothes. Un hab:e 
a la mode. 


1 fashionable man, Un homme qui ſuit 
la mode, | 


FASHIONABLY, adv. 4 la mode. 
FASHIONED, adj: Form?, faie. 
The youth is well fashioaed, Le jeune 
homme eſt bien tourne ou bien fait de ſa 
perſonne, it eft bien forme pour le monde. 
+ FASHIONER, ſubſt. Ex. The King's 


AN „(or Taylor. ) Le tailleur du 
of 


qu? 


{FASHIONING, / TPation de former ou | 


de donner la forme a quelque choſe. | 

FASHIONIST, /. (or fasliion-mopger. ) 
Un feiſeur de modes ; un homme a la 
mode. 

FAST, adj. ( cloſe or tight. ) Ser. | 
9 Faſt, ( or ſwift. ) Habile, + Prompts 5 
vite. | 

v4 Faſt, (or firm. ) Ferme, * tient 

bien. 
Faſt, (or shut. ) Ferme. 
faſt knot. Un neud ferred, | 
A faſt (or quick) writer, Un habile deri> 


| vain, un homme qui ec/it d'une & rande | 


viteſſe. 85 

Is it faſt? ER. il ferme ? 

ls the door faſt 2 La porte eff-elle Je 
mee? 

To make the door faſt. Fermer la port 
Faſt, adv. Ferme. 

Tye it fat. Attachez-le farme. 

To hold faſt. Tenir ferme. 
e To boil faſt. Bouiller fort & ferme, 
. bouillir a gros bouilluns.. 

. Faſt, (or ſwiftly. ) Vite, prompte- 
ment. | 
Do- not write {a fat. N'derive pas ſe 

whe: 
Iwill do it as faſt as I can. Je le feral 
auſſi promptement qu'il me ſera poſſible. 
Jo ſtand faft. Tenir hon, tenir ferme. 
'S To ſtick faſt. Sattacher , s attacher 
Fort & & Jet me. | 
He is faſt aſleep. Il et dans un prefond 
form. zl, ul eft fort enturml. | 
* To play faſt and loote, (to be falſe 
in a buflnels. N' aller pas drois, biaiſer. | 
Some men make nothing of playing 
faſt and looſe with caths. J“ y a des gens 
gui compten: pour rien de 1 parjurer , ou 
4 qui le parjure ne cotire rien 
A hold -faſt ina wall, (a ctamp- 
iron.) Ine main de fer, crampon. 
& ran away as faſt as I could. Je mien 
fuis de toutes mes Forces. 


TFAST, /. Un jeune. 


To keep a faſt, Celelrer un jeiine. 
To break one's faſt. Dejenner. 
4 Faſt, (a ſea-term, a rope to faſtena a 
boat or Ship. Ur amarre , te. me de mer. 
To FAST, verb. neut. Jeiiner , s*aiſtenir de 
manger, 


I Rad all this Way. 14 Joie cout te 


jour. 


OBS AE 
Wie muſt faſt and pray. Il nous faut jeti- 
ner & prier, 

& To faſt by the Church order. Jeiiner, 
garder le jeune ordonne par PEglife.. 

"To faſt one's ſelf, v. recip. to death. 

Se laiſſer monrir de faim. 

Io faſt one's ſelf Sharp and hungry. 
Jeuner pour gagner de Pappetit. 

To faſt away a di ſeaſe. Se puerir d'une 
maladie a om de jeiiner ou par Pabſti- 
nence. 

To FASTEN, . ad. (or make faſt.) At- 
tac her, lier. 

To faſten a thing with a nail. Attacher 
quelque "ey avec un clou. 

S lo faſten a ſtake in the ground. Ficher 
ou enfoncer un pieu en terre. 

& To faſten cramp-irons, &c. with lead. 
Sceller des crampons de fer. 

To faſten one's eyes upon a thing. 
Arreter ou arreter fixement les yeux ſur 

uelque choſe , la regarder fixement. 

: 4 To faſten a "gion 25 to make it 
6. ) Fermer une porte. 


S*emparer , ſe ſaifir d'une choſe , la pren- 
dire. 
To faſten (or fix) a crime upon one. 
Imputer un crime a quelqu'un, le charger « ou 
Vaccuſer de quelque crime. 
To faften an obligation upon one. 
Obliger quelqu*un, lui rendre ſervice. 
& To faſten an advice upon one. Don- 
ner un avis à quelqu un. 
To Faſten, verb. neut. S*attacher , ſe 
coller. | 


ſigned to faſten (or remain) till his pro- 


Torrington „ on il avoit deſſein de refter | 
 Juſqu'a ce qu'on lui eũt amene ſes vivres. 


8 2 dans tous ſes ſens. 


de bons clous. 
FASTENING, /. L'aclion Gattacher , &c. 
„ 

FASTER Hubſt. ( from to Faſt. ) 1 
celui qui jeune. 
F Faſter 
verbe Faſt, 
o FASTHANDED : adjed. Avaricieux , 
QvVare. 
+ FASTIDIOSITY, . Dedain , mers, 
FASTIDIOUS, adj. (or ſcornful, ) De- 
daigneuæ, mepriſant, rebutant. 

8 Faſtidious (or nauſeous.) Degod- 

tant. 

A ſqueamish faſtidious niceneſs in 
meats, muſt be cured as we cure agues , 
by ſtarving them. Une trop grande delica- 


la fievre, par la diete. 


FASTIDIOUSLY, adv. Faſtidieuſement. 


jeuner, jeiine. 

A faſting-day. Un jour de jeune. 
Faſting, adv. A jeun. 

I To go out faſting. Sortir a jeun, 
FASTLY, adv. V. Faſt, 
FASTNED. V. Faſtened. 

FASTNESS, ſubſt. Fermeté. 

» Faſtneſs, (or ſtrong-hold.) Fort. 
_ $ Faſtneſs, (a place not to be come at 
for bogs. ) Fo inacceſſible a cauſe des 
_mara's qui {'enyironnent, 

FASTNING. V. Faſtening. 

FAT, ated, Gras, qui a de la graifſe, 


moelleus, | 


& To faſten (or ſeize) upon a thing. | 


vifions could be brought up. Il alla a| 


Faſtened, adjet. Attache, &c. V. to 


To bs faſtened with ſtrong nails. Tenir d | 


, C*eft auſſi le comparatif de Pad- | 


teſſe dans les viandes ſe doit guerir comme 


fy FASTING, /. (from to Faſt, ) Lattion de 


FAT 


A fat woman. Une femme graſſe. 
To make fat. Rendre gras, engraiſſer. 
To grow fat. Devenir gras, engraiſſer 
ou 5 3 
Fat guts. Un panſu, une groſſe pan ſe. 
A far living. ba 2 on Iv! eh pay 
8 . Le gras, la graiſſe. 

* + If I "lg not do it, all the fat will be 
in the fire. S. je ne le Fals „la guerre ſera 
declare. 

Afat, (a vat or veſſel. ) Une cuve, 
un cuvier. _ 
Fat, adv. Graſſement. 
at- fed. Graſſement nourri. 


| To FAT, verb. ad. & neut. Engraiſſer, 


s eograifſer. 


| ficheus, 

* The fatal Siſters. Les Parques. 
FATALIST, /. Celui gui donne tout a la 
fatalite, 

* was ſo great a fataliſt, as not 

0 

in all his works. Homere donncit fe fort 
a la fatalitè, qu'il ne nomme pas meme la 
fortune dans tous ſes ouvrazes, 


FATALITY, /, (fate, deſtiny, invinci- 


ble neceſſity.) Fatalite, 0 a . 


cas fortuit ou imprevu. 


FATALLV, adverb. Fatalement, par fa-| 


talite, 


FATE; /. (or deſtiny. ) Deſtin, deftinee, 


| fatalite. 


# The Fates, (or fatal Siſters.) Les 


Parques. 


FATE D, adject. Dein, ordonnd an le 
He went to Torrington, where he de- 


deſtin. 

FATHER, ſubſe. Pere. 

A father- in-law. Un beau-pere, 

P. To teach one's father to get chil- 
dren, P. Apprendre a ſon pere d faire des 
enfans , pretendre enſeigner à un autre 
ce qu'il ſait mieux que nous, 

P. Such a father, ſuch a ſon. P. Le fils 
eſt l'image du Pere. | 
* The Fathers of the Church. Les Peres 


ont Ecrit ſur diverſes matieres de piété. 
* Reverend father in God. Ker nd 
pere en Dieu: c' oſt le titre qu'on donne 

aux Evèques d' Angleterre. 

A father Confeſſor. Un pere Confeſſeur. 

A god- father. Ci parrain. 

A foſter- father. Un pere nourricier. 

A grand - father. In grand - pere ou 
atcul. 

Our fore-fathers. Nos Peres, nos alex, 
nos ance:res, 


de pere. 
To FATHER, v. ad. 7 to own. ) Adep- 


ter, reconnoitre pour ſien. 


voulut bien prendre cette groſſeſſe ſur ſon 
compte. 


$ To father a thing UPON one, Inpu- 


I ter unechoſe a quelguꝰun, la lui attribuer. 


He fathered his crime upon me. Il m'a 


pour l'auteur de ce crime. 
she fathers her child upon another 
man. Elle donne l'enfant à un autre. 
FATHERHOOD, fe Paternite, | 
FATHERLESS, adj. Orphelin, orpheline , 
ui a perdu ſon pere, 
FATHERLINESS, J. Amour paternel, ten- 
dreſſe paternel le. 


FATHERLV, 44. D. pere, paternel, 


| A _ care. Un Ly 4 5 


FATAL, adj. (from fate.) Fatal, funeſte, | 


uch as to name the word fortune, | 


de PEgliſe, grands Saints de IEgliſe qui | 


impute ſon crime, il m'a voulu faire paſſer 


FAT FAU 24y 
Fatherly, adv. En pere, avec une Me- 


tion de pere. 


i FATHOM, ſubſt. ( a meaſure of fix feet. ) 


(Fog ce c 'eſ une meſure de marine dont 

la longueur eft environ fix pieds de 
roi. 

To FATHOM, v. ad. Sonder, approfon- 
dir, examiner a fond, tacher de penerrer 
dans la connoiſſance d'une choſe. | 

To fathom one's deſign. Sonder le deſſein 
de quelqu*un, 
Fathomed , adject. Sond?, 


examine d fond: 


a profondi FR 


| FATHOMING , ſubſ.. L'aflion de erde, 


d' approfondir, Pl examiner a fond. 
FATIDICAL, adj. ( or foretelling.) Qui 
predit , qui ; propletiſe Pavenir, 
To FATIGATE, v. act. (or tire.) Fati- 
guer, laſſer, peincr. 
Fatigated, adj, (or tired.) Fatigue, laſſe, 
fas ; mn. | 
FATIGUE, fe. (or toll. ) Fatigue peine, 
travail. | 
The fatigues of a long voyage. Les fas 
tigues d'un long voyage. 
FATNED. V. Fatted. | | 
FATNESS, /#ub/t. (from fat. ) Graifſe ou 
Petat d'un corps gras. | a 
FATTED or fattzned, adject. Gras, en- 
gra ſſe. 


gas. 
Fo FATTEN , v. act. (e make fat.) En- 0 
raiſſer. 
To fatten cattle. Engraiſ er du bctail, 
Fattened, adj. Engraiſſe. 
FATTENING , ſubſt. L'action d'engraiſſer, 
engrais, | 
FATTY, adj. (or unQuous. ) Gras, once 
tueux. 
A fatty ſubſtance. Une ſubſtance graſſe 
ou onAueuſe, 
4 FAT UO US, adj. Stupide, imbecille. 
Fatuous fire. Feu follet. | 
FAUCET, /. (or tap. ) Fauſſet, rol inet | 
de bois, | 


Father-like. En pere, avec une affefion | 


He was willing to father that child. II FAULT, + ( from to fail, 


Faucet, (or peg.) Un fauſſet. 
FAUCHION. V. Falchion. F 
FAUGH, (an interjection expreſſing a 
diſlike. ) Sorte d "interjection done on ſe 
fert pour marquer qu'une choſe eft fort de- 


ontante : 


% N 
FAULCON,/. (a great hawk.) Un fau- 


con, oiſeau de chaſſe. V. Falcon. | 
0 Faulcon „(a piece of ordnance,) | 
Fauconnearu ; piece d'artillerie. | 
FAULCONER, or FAULKNER, /. or 
rather falconer. Un fauconnier. 
The King's chief Faulconer, Le grand 
Fauconnier du Roi. 
FAULCONRY ahl. (or hawking. Tau- 
connerie. 
an offence, ) 
Faute. 7 
A fault committed thro' ignorance. Une 
faute dignorance. | 
Fault, (or miſtake, ) Faute , erreur , 
bevue. 
A fault of the printer. Faute d'impreſ= 
fon. 5 
It is your fault, you are in the fault, 
Vous etes en faute , c'eſt votre faute. | 
That is a great faultin point of diſcourſe, 
C'eſt un grand vice en matiere de diſcours. 
elt shall not or shan't be my fault if 
you are not contented, 1! ne tiendra pas 
| moi que yous ne ſoyez content, | 
Fault, (or def-t. ) Deſaur, vice. | 
You beat him a grudge oaly becaule ha 


To kill the fatted calf. Tuer le veau —_ 


24% FAV 
tells you of your faults. Vous ne lui vou- 
dex mal qgu'a cauſe qu'il vous dit vos ve- 
rites, 
To find fault. Trouver d redire , repren- 
dre, critiquer. | | 
A fault-finder. Un cenſeur, un critique, 
une perſonne qui trouve par-tout d redire. 
To FAULT, verb. at. (or to find fault.) 
Trouver a redire. . 
If you fault any thing. Si vous trouve; 
à redire a quelque choſe. 
T FAULTILY, adv. Avec bien des fautes, 
mal, d'une maniere peu correcte, 
 FAULTLESS, adject. Qui n'a point fait 
de faute, en parlant des perſonnes ; cor- 
rect, ſans faute, ou il n'y a rien a redire, 
en parlant des choſes. N 
FAULTY, adj. (that is in the fault.) Cou- 


pable, qui eſt en faute, qui a fait une 


Faute, en parlant des perſonnes. | 
He is never faulty. II n'e/t jamais en 
ante. | | 

_ $ Faulty, (full of faults or defects.) 

Plein de fautes ou de defauts, vicieuæ. 

FAUN. . Fawn: e 

To FAUN. V. to Faun. | 

FAVOUR, ſubſt. ( courteſy or ſervice.) 

Faveur, grace, plaiſir , bon office , ſer- 


VICE. 


_ & Favour, (or credit.) Faveur, credit. 


& Favour, (or affection.) Faveur, af- 

fefion , bonnes graces. „„ 
e Favour, (or help.) Faveur, aide. 

& Faveur, (or knot of ribbands.) Livzez, 
nad de ruban qu'on donne dans une cere- 
one. N | 5 
To do one a favour, Faire une faveur a 
quelqu'un, Vobliger, OE 

I shall take oreſteem it as a great favour. }| 


Je tiendrai cela a grande faveur, je vous 


en ſerai fort oblige. | : 

To obtain the laſt favours from his 
miſtreſs. Avoir les dernieres favcurs de ſa 
_ maitreſſe,, Ceſt-a-dire, en jouir, 
Io be in favour. Etre en faveur ou 
credit. „ a 

Pray , Sir, favour me with your name. 
Monſieur, je vous prie d'avoir la bonte de 
me dire votre nom. : 5 

I am in his favour, I am in favour with 
him. Je ſuis en faveur auprès de lui, Jai 
ſes Fonnes graces, je ſuis dans ſes bonnes 
races. | . WEE: 

To curry favour with one, to creep 
or get into his favour. Faire la cour a 
quelqu'un, ou Sinſinuer dans fes bonnes 
| graces. | BE 

By the favour of the wind or of the 
night. A la faveur , a Paide du vent ou des 
TT x 

, By your favour , 
votre permiſſion. 
To wear a favour. 
ruban en ceremonie. ; ee: 

4 Under favour or with favour, Sous 
correfion, ſauf votre reſpeA, ne vous en 
deylalſe, avec votre permiſſion, _ 

With or under your favour, it is not 
ſo. Avec votre permiſſion, cela n'eſt pas. 
With favour of the ancients. N' en de- 
plaiſe aux anciens, auf ou avec le reſpect 
que Pon doit aux apctens, © © © 

& To appear in favour of an opinion. 
Fav oriſer, ſoutenir, appuyer une opinion. 

The Gods have a favour for us, Les 
Dieux nous favoriſent. | | 

& Favour, (or countenance, 
ou Pair du v:i/age. | | 
Io {peak in favour or in the favour 


en 


Porter une livree ou un 


) La mine 


- 


FAV 
of one, (to ſpeak for him.) Parler en 
faveur de quelqu*un, 

ToFAVOUR, v. ad. (to be favourable.) 
Favoriſer, etre favorable. 

To favour, (to aſſiſt or countenan- 

ce.) Aſiſter, aider, fuvoriſer, appiyer, 


ſoutenir. 


Tenir de, reſſembler , avoir de l'air de 
quelqu'un. | 
You favour him too much. Vous le 


FR avoriſer trop, vous lui etes trop favo- 


rable. | | 

Favour me with your advice. Afji/tez- 
mot, aidex-moi de votre conſeil. 

To favour (or ſuſtain) an opinion. Fa- 
voriſer, ſoutenir une opinion, approuver , 
embraſſer, ſuivre une opinion 

He favours his father, he is like him. 
[1 tient, il ade Pairde ſon pere, il reſſemble 
a ſon pere. TRE „ 

Favour me with that. Faites- moi ce 
Plaiſir, cette faveur ou cette grace. 

Io favour a diſeaſe. Flutter un mal. 

x To favour the maſts, (a ſea- ex- 

preſſion.) Menager les mäts. | 


A favourable wind, Un vent favorable. 
A favourable opportunity. Une occaſion 
favorable, | „„ 
Favourable, (or kind.) Favorable, be- 
nin, doux, honnete, obligeant. 
FAVOURABLENESS, /. Bontè, faveur, 


douceur, benignite, honnetete. _ 


vorablement, obligeamment , honnetement, 
civilement. | | 
FAVOURED, 


| adj, Favoriſe, traite favo- 
rablement. | 


$ Well-tavoured, Beau, agreable, bien 


fait, qui a bon air. | 


belle femme, c'eſt une femme bien faite, 
agreable ou qui a bon air. ny 
& Ill-favoured. Laid, mal-fait, qui a 
mauvaiſe grace, Con EG > 
FAVOUREDLY. adv. Ex, Well-favou- 
redly, Bien, comme il faut. 5 
lil-favouredly. Mal, de mauvaiſe grace. 
FAVOURER, J. Celui ou celle qui favo- 


_ riſe ou gui eſt favorable, partiſan , fau- 


teur, fautrice ; protecleur, proteTrice. | 
FAVOURITE, ſalſt. Un favori, une 
FAUSEN, / (a fort of large eel.) Groſſe 


angullle. 


(or leave 13 1 FAUSSEBRAYE, fe Fauſſe-braie, ter- 
or leave.) Ave 


me de fortification, We 

D. FAUSTITY, /ubR. (a word derived 

from the latin ; happineſs, good luck, 

proſperity.) Felicitè, bonheur , proſpe- 

rite. | „„ 

I vish you length and fauſtity of days. 
Je vous ſouhaite des jours longs & heu- 
reux. | 

FAUTOR, ſub/. ( abettor or favourer.) 
Fauteur, patron, protccteur, defenſeur. 

4 FAUTRESS, /. Faurrice, | 

FAWCET. V. Faucet, . | 

FAWN, ſubſt. (a young deer.) Faon, le 
petit d' une biche ou d'une daine. 

To FAWN, v. n. ({pcaking of the fema- 
les of deer.) Faonner. | 

To fawn upon one, v. neut. (to 

flatter him.) Flatter, careſſer, cajoler 
quelqu'un. 


F AW | 


To favour (or to be like) one. | 


inſtead of 


FAVOURABLE, adj. (or good.) Favo- 


rable, bon 


Seigneur. 


FAVOURABLY, adv. (or kindly.) Fa- 


| 330 quelqu'un ou lui faire grand peur. 
{ * Favoured, (or countenanced,) A 
re, aide, appuyd, ſoutenu, 5 5 


She is a well-fayoured woman. C'eſt une 


* 


. 
* upon, adſecl. Flare, careſſè; 


+ FAWNER, / Flatteur, cajoleur. 


FA WNIN G, /b. ( ſpeaking of deer.) 


Lation de faonner. 
$ Fawning, (or flattery.) Flatterie, 
careſſe, cajolerie. | 

Fawning , adj. Flatteur. 

A fawning man. Un flatteur, 
a FAWNINGLY, adv. (or in a ſervile 
manner.) D'une maniere ſervile. 5 
D. FAY, ſubſe. (a word ſometimes uſed 

faith.) Ex. by my fay. Par ma 

Ol. | | 


X Fay, (fairy. Fee. 

o* To FAY, v. bd a term of ship- 
building.) Toucher de par-tout , ajuſter 
ou Joindre parfaitement , en pailant des 

bordages contre les couples, &c. on dit, 


aſfleurer. 
| | FEA 


{To FEAGUE one, verb. ad. (te lask 


him.) Fouetter quelqu'un, lui donner le 
fouet. 5 | | 
FEALTY, /. (or fee and hommage, an 

oath taken at the admittance of every 

tenant, to be true to the Lord of whom 
he holdeth his land.) Foi & hommage, le 
ſerment de fidelitè que le vaſſal prete a ſon 


$ Fealty, (or loyalty.) Fidelite. 
FEAR, ſiabſt. Peur, crainte, apprehenſion, 
frayeur, terreur. | | 
Io he in fear. Avoir peur, ere en crainte, 
A panick fear. Une terreur panique, 
To ſtand in fear of one. Craindre guel- 
qu u. „% os | 
To put one into a great fear. 


There's fear. I! eſt a craindre. | 

There's no fear of it. [{ n'y a rien 
, Dn | 

When the patient is rich, there's no fear 
of Phyſicians, as thick as waſps to a ho- 
ney-pot. Quand le malade eft riche, on ne 


” 


manque jamais de voir autant de Medecins 


aupres de lui, que de guepes a Pentour d'un 
pot a micl, OL os 5 


There's no fear of wars yet. II n 


| point encore apparence de guerre. 


For fear, adv, (or left.) De peur gue, 


de crainte que. 


To FEAR, v. ad. (or to be in fear) of. 


Craindre; avoir peur, apprehender. 
He fears neither God nor devil. 1! ze 
craint ni Dieu ni diableQ. ä 
1 fear it is too true. Je crains, j appre- 
hende que la choſe ne ſoit trop veritable. 
The Phyſician fears his life. Le Medecin 
craint pour fa vie. i 
& To fear, (to 
Douter. „ | | 
I don't fear but that he will come. Je ne 
doute pas qu'il ne vienne. 1 
#'Tis good to fear the worſt. II eft bon 
de prendre les cheſes au pis aller. 
To fear, (or make afraid.) Faire 
| peur, etonner , effrayer , epouvarter, 


Feared, adj, (or had in fear.) crains, 


doubt or queſtion, ) 


redoutè. | 


To make himſelf to be feared, Se faire. | 
craindre. 3 : 
% Feared, (or made afraid.) EH, 


ctonnd, epouvante. 


|} FEARFUL, adj. (or timorous.) Peureux, 


craintif, timide. | | 
He is a moſt fearful man, C' un homme 


| exiremement timide. 


| . Pearfal, 


Effrayar . 


reux, e | 
A Bennet Une choſe terrible. 
A fearful ſight. Un ſpectacle affreux, ter- 
rible, epouvantable. 
To have a fearful look. Avoir un regard] F 
afreux. 
Fearful, adv. (terribly, dreadfully.) E/ 
froyablement , terriblement, Epouvantable- 
ment. 

she is fearful ugly. Elle eſt effroyable- 

ment laide. 

FEARFULLY , adv. ( or dreadfully.) Hor- 

riblement, affreuſement. 

To look fearfully. Avoir un regard 
affreux , faire peur. 

4 Fearfully, (or cowardly. ) Avec ti- 
midite, avec crainte. 

FEARF ULNESS , J. Crainte, timidite. 
 - FEARING, * Crainte ou Pation de crain- 
dre, &c. V. to Fear. 

FEARLESSLY „ adv. Hardiment, d'une 
maniere intrepide, ſans crainte. 
FEARLESSNESS, ſubſt. Inttepiditè, har- 
dieſe, þ corny mile & vigoureuſe , cou- 
rage, fermete. 

Is wonderful fearleſſneſs. Une inerepidlc 

urprenante. 

FEARLESS, adj. ( or intrepid. ) Tntrepide, 
: 2 ne craint rien, qui n'a point de peur, 

ardi, courageux. 

He is a fearleſs man. Ce un homme i in- 

trepide. 

FEASIBLE , adj. (or bene which 

may be done.) Fai/able, qui ſe peut fair.. 

The thing is feaſible. C'eſt une choſe fai 
fable. 

FEASIBLENESS „ Poſſi biliee, la oſſib- 
lite d'une choſe, Peear d'une chate failuble. 
I do not queſtion i in the leaſt the feaſi- 

bleneſs of the thing. Je ne doute aucune- 
ment que la choſe ne fe puiſſe faire. 
_ FEAST, ſubſt. (or banquet. ) Feſtin, fete 
ou regal, bonne chere gu 'on fait 4 guel- 

uun, 

To keep a feaſt upon one's birth-day. 
Celebrer le jour de ſa naiſſance par un feſtin. 

A ſumptuous and magnificent feaſt. Un 
feſtin 3 5  magnifique » Jplendide , 


ſuperbe. 
Þ. Enough is as good as a feaſt, Aſſez 
vaut un feſtin. 


& Feaſt, (or holy-day.) Fete, jour de 


fete. 


Ihe feaſt of Chriſt's Nativity. La fete 


de Noel. 
A ſmell-feaſt. Un ecornifleur, un para- 


_ fire, | | 
1 FEAST, verb. ad, (or treat one.) 
Regaler, traiter magniſiguement. 
0 feaſt one ſplendidly. Regaler quel- 
g, lui faire grande chere, le traiter 
ſplendidement. 
Io feaſt, v. neut. (to hens or 
to revel. ) Etre en feſtin, faire bonne 
cfiere, ſe regaler, ſe divertir, I faire des 
bombances. 
He feaſts every day. Il eft tous les j jours 
en feſtin. 
fo feaſt like an Emperor. Se traiter 
du Crre traité en Prince. 
Feaſted, adj. Regale, traité. 
We were highly feaſted, Nous * 
blen regales, nous fumes ſplendidement 
eraites, 
FEASTER, I Celui ou celle qui fait un 
Feſtin; une ' perſonne qui ſe Plait dans les 
Feſlins. 
+ FEASTFUL , adj. — voluptueux. 
Tome IT. 


FEA | 
1 (or ftightful.) Terrible, 


pierce the deeper, 


TEM 


3 1 Feſtin, regal. 


To love feaſting. Aimer les feſtins. 
T FEASTING-P NNY, fe Arrhes , les 

arrhes qu'on donne a un ſerviteur lorſ- 
of on le prend a gages. 

AT, adj. (fine, age Propre, gentil, 
bien mis, leſte. 

A feat (or old kind of) man. Un 
Etrange homme, un homme bizarre ou d'une 
errange humeur. 


Feat, ſubſt, (or exploit.) Fait, action, 


ex loi. 

Famous feats of war. Faits d'armes 
glorieux , adlions glorieuſes, exploits 
fameux. 

$ Feats of activity. Tours de ſoupleſſe. 

To do feats. Faire des merveilles. 
FEATHER, /. Plume, plume d'oiſeau. 


| Toplucka bird's feathers off, Plumer un 


oiſeau; en arracher les plumes. 
P. Birds of a feather flock together. 
P. Chacun aime ſon ſemblable. 

P. To cut one's throat with a feather, 5 
(that is, to do it ſmoothly.) P. Nuire à 
quelqu*un en lui faiſant beau ſemblant, ou 
ſous les apparences de Pamitte. 

P. Fine aber make fine birds. P. La 
belle plume fait le bel oiſeau, les beaux 
habits parent bien une pecſonne. 

* The feather of a jeſt makes the arrow 


uſeful correction behind i it. La legerers & 
la delicateſſe d'un trait d'eſprit, falt 9 il 
penetre plus avant, & qu 77 imprime quel- 


| que legon utile. 


* To laugh at a feather, (to laugh at 


the leaſt thing in the world. ) Rire de tout, 


rire de la moindre bagatelle. | | 
* f That is but a feather in one's cap, 
(ſpeaking of a title or a place that brin gs 


honour without profit.) Ce neſt gu une 


bague au doigt 
The fenthers, (about a horſe's neck. 
Epi, qui vient a Vencolure du cheval. 
wv A plume of feathers. Un plumet. 
A feather-bed. Un lit de plume. 
_ Down-feathers. Duvet. | 

A feather-driver or feather-ſeller, Un 
Plumaſſier. 

Feather - footed. Pattu, qui a des plumes 
Bow ieds comme certains 5 Pigeons. . 

* + To FEATHER one's neſt, verb. act. 
(or to heap up riches.) Se faire riche, fe 
remplumer, 

He feachers his neſt with it.“ I Il en ait 
ſes choux gras. 

Feathered, adj. Garni de plumes, qui a 
des plumes. | 

_ * f He is well-feathered again, * 1 I 


s*eft bien remplume. 


Qui n'a point de plumes. 
ae F NEAT HER. adj. Couvert de plumes. 
FATLY adv. 0 from feat.) Proprement, 
adroitement. | 
He has done it featly. Il Pa fait fort 
proprement. 
FEATNESS, , (or neatneſs. ) Proprees, 
entilleſſe. 
FEATURE, ſubſt. Trait, trait de viſage, 
 lineament. 
She has got excellent features. Elle a les 
traits du viſage fort bien faits. 
FEAT URED , adj. (well- featured.) Qui a 
de beaux traits de viſage. 
+ To FEAZE, verb. ad. Voyez to Feague. 
To FEAZE, v. neut. ( a ſea-term that 
ſignifies to ravel out.) Seeler. 


1 


— „J. L'action de 5 22 


and leave ſome. 


|FEEBLENESS, 
bleſſe , peu de force, peu de Figs , lan 


4 


FEB TEE 
To keep the cable from feazing. E we 


| cher le cable de geiler. 


To FEBRICITATE, . n. Avoir la fierre, 
éere atta _ de la ſieve 
FEBRIFUGE, ſub/t. & adj. Febrifuge. 


evre. 
EBRUARY, /ub/t. ( one of the twelve 
months of the year.) Fevrier , un des 
douze mois de Pannée. 
F 3 or FECULENCY, F. (or dregs.) 
ie 
FECULENT, adi. Fecal, bourbeux , qui 
eſt d*excrement. 
A feculent matter, Une matiere fecale , 
terme de Médecine. 


* e ( or loathſome. ) Digoi- 


tant. 


+ FECUND, adj. Kaon, fertile. 


Fecondite, abondance, fertilite. 


FED, adj. (from to feed. ) Nourri. 


P. He is better fed than taught. Il eft 


mieux nourri quinftruit, 


To be full fed. Avoir le ventre bien L 


plein. 


I fed, > cap du verbe to Feed. 
4 ? ED ER 


FEE or fees, ſ. Droit, taxation, ce qu'on 


eſt oblige de payer pour obtenir quelque 
choſe. 


$A phyſician s fee. Ce gu on paye ordi- 


nairement a un Medecin par viſite. 


To give a doctor his fee. Payer le 
Medecin. 


Fees, (or vails. ) Tour du baton , 
Etrennes, 


mage. 


s , fief mouvant. 
Fee-farm. Fief dont on jouit 4 perpteuits 
en payant une certaine rente, cenſe. 


terre ſe: gneuriale. 


To FEE, v. a. (to pay the fees. ) Payer. 


le Medecin ou U Avocat. 
& To fee (or to bribe) one. Corrompre 


quelqu'un, le gagner par prèſens ou d force 
d' argent, * T luz graiſſer la patte. 


FEE BLE, adj. (or weak.) Foible, lan- 


| guiſſane , qui n'a point ou gui a pos de 
FEATHERL SS, adj. (without feathers.) 7 


orces. 


foiblir. 
The feeble-minded. Los foibles 3 
eſprits foibles. 


FEEBLE, , (every man has his feeble.) 5 


Chacun a fon 99 1 | 
. (or weakneſs. ) PFoi- 


UEUT. 


FEEBLY, 


adv. Foiblement. 


FEED, adj. ( from to fee.) Pays“, en $7 : 


arlant d'un Médecin ou d'un Avocat. 
$ Feed, (or bribed.) Corrompu, gagne 
| par preſens ou à force d'argent. 


FEED or Feud. . Feud. 


To FEED , v. act. from food. ) Waun | 


donner a manger, paitre, repaiere „dans le 


f 


propre & dans le figuré. 11 
i 


by FEBRILE, adjed. Qui a rapport d la 


FECUNDITY, . (plenty or truntfulnels,} 5 


adj. Qui a rapport 4 une | 
ligue ou d un traite, 


Alawyer's fees. Honoraires, ce que Pon 
donne a un Avocat. 


Fee, (or feodal tenure. ) Fief ſer⸗ 
vant, heritage qu'on tient a fol & home | 


Fee-ſimple , ( or fro-oblolite. ) Fi 
I ũabſolu, fief de condition feodale. 
Fee-tail, ( or fe- conditional. ) Fief qui 

partient qu'd nous & d nos propres 
_— | 


Fee, (or demain.) Fief, » ſeigneurie ou 


To fee the phyſician or lawyer. Payer 


To grow feeble. Devenir foible, s 2 05 


Ha [Fs 


N. 


250 FEE 

He feeds him with nothing but milk. 7/ 
ne le nourrit que de lait, il ne lui donne que 
du lait a manger. 


* He feeds him with vain words. 1! 


le repait de vent & de funde. 


To feed the cattle. Paitre le betail, 
donner a manger au betail. 

$ To feed, (to keep or preferve. ) 
Entretenir, conſerver. 

Water that feeds a pond. De Peau qui 
entretient un etang. 
kg feed the fire. en conferver le 
eu 

To feed, verb. neut. Se nourrir , 
vivre, ſe traiter, s*entretenir , manger , 

aitre. 

They feed upon nothing but herbs and 
roots. Ils ne vivent que d' nherbes & de 


racines. 
He feeds like a kane art is, he eats 


With a good ſtomach. I! mange comme un 
fermier, ou de bon appetit. 

I ſee the cattle feed. Je vois le betail qui 

ait, 

To feed high. Se 110 traiter, Fas bonne 
chere. 

It is cheaper to feed one's belly than 


one's eye. Il eſt plus alſè de contenter ſon 


ventre que ſes yeux. 


To feed, (as deer does.) Viander, 
terme de chaſle. 


FEEDER, / Un mangeur „celui qui mange 
ou celui qui donne à manger. 
A dainty feeder. Un delicat, une de- 
licate, une perſonne qui aime les ſriandi ſes. 
A high feeder. Un homme de grand: appe- 
tit, un grand mangeur. 
A grecdy fe2der, Un goulu » glouton ou 


gourmand. 


tre, &c. . to Feed. 
v High feeding. Grand'chere. 
Feeding. Pdture, paturage. 


$ The feeding of deer, Le viandis, le 


paiſſon des betes fauves. 
T The feeding - place of deer. Le viandie. 


FEED ING, /. IL'adion de nourrir, de mw 


The feeding of a wild boar, Mangeure de 


Mel anglier. 
EEING, /. ( from to o fee.) Ladion de 


goers be V. to Fee. 


o FEEL, v. ad. Sentir, reſſentir. 

I feel a great pain in my fide. Je ſens une 

rande doulzur de co0te. 

I feel it from time to time, Je la refſens 
de temps en temps. 

How do you feel yourſelf? (how do | 
you do?) Comment vous trouvex - vous ? 
comment vous va? 

& To feel a ſick body's pulſe, Tater ! le 
pouls d un malade. 

* To feel one before hand, to feel his 
pulſe about a buſineſs , (to try him.) 
Tater aue un ſur une affaire , tdcher de 


decouvrir ſa penſèe, le preſſentir. | 


A blind man that feels his way with a 


ſtick. Un aveugle qui tate le chemin avec 
on baton ou qui va a tagons. 
$ To feel, (or to fumble.) Patiner, ma- 
nier indiſeretement. 
& To feel, verb. neut. Ex. To feel ſoft, 
Etre doux au toucher, 
To feel limber. Etre ſouple plier ans la 
main. 
To feel cold. Etre froid. 
FEELING, /. (the ſenſe of feeling. ) Le 


entiment , le toucher ou le tat, en termes 


de Philoſophie. 
Feeling, (or touching.) L'adlion, le 
© ſeatimes: aut fe fait par le tact. 


_ 


WO E 2 FELT 
Feeling, (profit, e OY | F ELLOW „al. (or companion, 


A E . 


fit, avantage. 

The feeling he had in thoſe law - ſuits. 

oy rofits gu il faiſoit dans ces proces, 

he pulpit may be made to have a 
feeling in the caſe, as well as the bar. On 
peut gagner ou corrompre les Ecelèſiaſtiques 
auſſi bien que les Avocats. 

* Thoſe that will not mend by inſtruc- 
tions muſt be reclaimed by feeling. Quand 
les inſtruclions ne ſervent de rien pour cor- 
riger quelqu'un, il faut le reduire par les 
chatimens. 

Fellow. feeling. compaſſion, part gre Pon 
prend a ce qui touche un autre. 

FEELINGLY , adv. Sen ſiblement. 
FEET, /. Piede, C'eſt le pluriel de Foot. 


| as 4 muler | faire ſemblant. 
9 To keign, (or deviſe.) Imaginer , 
trouver, inventer. 


gine, trouvè, invente , ſuppoſe. 
A feigned ( or . 
haine diſſimulèe. 
A feigned name. Un nom ſuppoſe. 


fauſſet. 


fable, un conte fait a plaiſir. 

8 Feigned holineſs. Hypocriſie. 
FEIGNEDLY, adv. 
_ guiſement , avec diſſi mulation. 


FEIGNER, /. Auteur d'une fiction. 


ſimuler, &c. V. to Feign. 
FEILD. V. Field. . 


terme de maitre en fait d'armes. 
Feint, adj. V. Feigned. | 
FELANDERS. J. Filanders. 


Nendre heureux, W de bonheur. 
Felicitated, adj. Rendu heureus , comblè 

de bonheur. | 

His reign was felicitated by the ſub- 

duing of his enemies. Son regne fut rendu 


nemis. 


felt cite, plaifer. 
o FELINE, adj. De chat, 
F FE LL c oF le preterit du verbe to Fall. 


Pens. 
Fell, /, {or skin.) Peau. 
Fell-monger. Pelletier. 
Fell- wort. Gentianz, forte d'herbe. 
The fells ( or ſtreakks) of a cart. Les rais 
d'une cliarrette. 
To FELL, v. ad. (to cut or ſtrike down. ) 
Couper , abartre, terraſſer , jeter par terre. 
To fell a tree. Couper ou abattre un 
arbre. 
I 5hall fell you down. Je vous terraſſerai. 
Felled, adj. Coupe, abattu, terraſſe, fete 
par terre. 
FELLABLE, adjed, Ex. A fellable tree. 
| Arore qui eft aſſe grand pour etre coupe. 
FELLER, / (a feller of wood. ) Un abat- 
teur de bois'ou un bücheron. 
EELLING, .. L'action de couper, &c. V. 
the verb. 
The felling of wood is over. La coupe 
du bois eſt faite. 
. FELLNESS , / (or cruelty.) Cruautd 
barbarie. 
+ FELLOE, / (or circumference of a 
wheel, ) Janes, 


\ 


cit) hatred, Une 


FEIGNING „ L'aftion . de A | 


heurcux par la congquete qu zl fit de ſes en- | 


FELICITY, / ( or happineſs. ) Bonkeur, | 


Fell, adj. ( or cruel.) Cruel, barbare, 


| 


To F EIGN, v. ad. (or pretend. ) Feindre, | 


Feigned, adj. Feint, Dea mule ou ima- | 


A feigned treble, (in muſick.) Un | 


A feigned matter. Une fiftion,, 1 une 


FEINT, / (a fencing term. } Dec felans; 


: 


14 


1 camarade. ) Conipe- 


A fellow-ſervant. Compagnon de 
A fellow-ſoldier. Frm. 
22 mig oldier. Camarade, compagnon 
e has been my fellow- ſoldier , and 
afterwards my fellow-ſufferer. J. 4 60 
mon frere d' armes, & puis mon Frere de 
malhieurs. 
A good fellow. Un bon compagnon | 
gaillard, qui aime a paſſer Is temps & 4 


ſt 
fon 1 „un goinfre, , un Frippe- 


A ſchool - fellow. Camarade o | 
br e ou compagnon 

A bed- fellow. Compagnon de lit. 

A good or ill bed- fellow. Un bon ou un 
Vr coucheur. 

& A fellow, (or collea ue in office, 
Collegue. ; . J 1 | 

A fellow, (or partner.) Us aſſocie, 

48 Fellow of a college, (in the univer- 

ſity.) Bourſier, agrege d'un college, qui 
y jouit d'une bourſe. 

A bed- fellow. Un coucheur ou une 
coucheuſe. 

$ Fellow - ſubjects. Sujets d'un mime 
Prince. | 

& To play the good- fellows. Faire la 


debauche, ſe divertir a manger & a boire 


en . „ faire des bombances. 
Avec feinte, avec de- 


He has not his fellow. II n'a pas ſor 
 ſemblable. 

& I loft the fellow to this glove. Jai 
perdu l'autre gant, j'ai perdu le er qui 
aſſortit celui-ci. 

R. Fellow eſt auſſi un terme de mepris, 
comme quand on dit: 


What fellow is that? Quel drole oft | 


ce la? 
3 What ails the fellow ? Quelle moucke * 
[To FELICITATE, v. a. (or make 52rd 


pique ce ſot? que veut dire ce ſot? | 

Meddle with your own 1 fellows. Alle 
avec vos egauæ. | 

A young fellow. Un jeune eilt 

An 10 fellow. Un vieux penard, un vieuæ 
bon homme. 

A ſorry fellow. Un pauvre homme , un | 
homme qui n 'eft point diſtingus. 

A baſe fellow. Un infame, un lache. 8 

A ſaucy fellow. Un impudent, un inſo- | 
lent, un effronte. 
A covetous fellow. Un ladre, 1 un raquin, | 
un avare, 

A wrangling fellow. Un querelleur, un 
criailleur, 

A naughty fellow. Ur mechant garnes. 


To FELLOW. V. to Match. 
FELLOWED. V. Matched. Ds 
FELLOWSHIP, Societe, compagnie. 
To join in fellow Ship with one. Entrer 
en ſociete avec quelqu un „ 2 Hocier av ec 
lut. 
The fellowship of the Holy Ghoft, 
Lo Communion du Saint-Eſprit, 
Fellowship of a college, (in an univer- 
ſity.) Bourſe de college. 
& To love good fellow ship. Aimer 2 
goinfrerie, aimer a fe divertir, 
FELLY or rather F elloe, /. Jante. | 
The felloes , fally's or fellies ofa wheel, 
Les jantes d'une roue. | 
FELLY-MINDED , ad}. (or cruel.) Cruel, 
lon, farouche. 
+ FELNESS, J. L. FELLNESS, | 
FELO DE SE. „ (a law-term: ſelf mur- 
derer.) Ce lui qui ſe ene lui- meme. | 


FELON , / Une perſonne gui eſt coupable 


ment. 


FEL FEN 
Gun crime digne ou puniſſable de mort. 
V. Felony. 
A felon (or whitlow) on the finger. 
Panaris, paronychie, ulcere qui vient a la 
racine des ongles. 
+ FELON , adj. Cruel, traitre, * 
F ELONIOUS, adj. (villainous.) De felon, 
mechant. 

FELONIOUSLY , adv. En felon, mechani- 


ment. 


FELONY, J. Felonie, crime puniſſable de 


mort, tout crime capital au-deſſous de celui 
ue les Anglois appellent petty treaſon, 

FELT, c'eſt le preterit du verbe to Feel. 
Felt, . Fentre, ſorte de bourre dont 
les Selliers ſe ſcrvent pour gat nir les 
ſelles; feutre dont on fait des cha- 
eaux. 

A felt, (or hat. ) Un chapeau de 


laine. 


| 8 Chapelier „qui ne fait qe 


des chapeaux de laine. 
FELUCCA,, . (a ſort of el ) Fe- 
louque, ſorts de petit vaiſleau de mer. 
FEMALE, / La feme'le. | 

The male and female. Le mdle & la fe- 
--melle.- 

Female, adjef. Ex. The female ſex. Le 
ſexe Kinn, les femmes les filles, le 
exec. - 

FEE COVERT, , (a law-term for a 


married woman. ) Une femme mare. 


Feme ſole. Fe ume libre, qui n i pas ſous 


puiſſance de mari, 
FEMININE , acjed. (of the female kind. ) 
Feminin. 
The feminine gender. Le genre feminin. 
+ FEMORAL, adjed. Qui appartient d la 
cuiſſe. 
FEN, /. Marais, marecage, pays marc a- 


eux. 


Fen-men, (thoſe that live in the tens. I 


Habitans de marecages. 
FENCE, ſ. (an hedge or encloſure. )c cio. 
ture, haie, | 
* F ence. Rempart , boulevard, retran- 
chement, dans le propre & dans le figure. 
There is or there's no fence againſt flan- 
der. Il n eſt point de rempart contre la me- 
diſance. 
EA fence of pales. Une paliſſade. 
v A coat of fence, (or a coat of mail.) 
De corte de maille. 


$ This is a good fence for your head. 


Ceci eſt bon pour vous defendre la tete. 


P. There's no fence againſt a flail. P. Le 


fieau eft un arme contre laguelle on ne peut 


fe defendre, _ 

To FENCE, . ad. {to incloſe, to badge 
about.) clone de haies, enfemer, en- 
clorre. 


& To fence, (to fortify. ) Munir , for- 


tifier de remparts ou de retranchemens , „re- 


trancher. 


* He has fenced himſelf with ſo many 


evaſions. 11 s'eſt mis d couvert par tant de- 


Chappatoires. 


v To fence, (or defend. ) Defendre, 


 Proteger. 
To fence, v. n. Faire des armes, $' exer- 
cer avec des fleurets pour apprendre : a 
faire un coup d'epee. 
Fenced, ied. ( encloſed or hedged 
about.) Enclus, enferme de haies, _ 
Fenced ; (fortified or defended.) Muni, 
remparè, forti e, retranche, defendu. 
Fence-mont „(the month wherein it is 
unlawful to hunt in the foreſt , becauſe in 
chat time the female deer fawn : it begins 


EN 
15 days before Midſummer, and ends 15 
days aſter.) Le temps auquel il >ſt difendu 
de chaſſer dans la forét, qui eſt de 34 jours, 
la moitie dans Juin, & P autre dans Juillet. 

FENCER, / Ex. A good fencer. Une per- 
ſonne qui fait bien des armes. 

Fencer, (or gladiator among the an- 
cient Romans.) Gladiateur, 

T FENCIBLE, adj. Capable de defenſe. 

FENCING, ſubſe, L' action de clorre de 
haies , &c. V. to Fence, dans tous ſes 
ſens. 

A fencing-ſchool. Une falle d'armes. 

A fencing-maſter, Un maitre darmes ou 
en fait d armes. 

To FEND off, v. af, (to keep off.) Pa- 
rer, detourner. 

Do not or don't ſtand fending and 
proving, (or juſtifying yourſelf.) Ne 
ra jou ne pas tant, ne N pas tant * 
Fa! / onneur. 

FENDER, . (a an iron put before a fire 
grate.) Machine de fer qu'on met devant 

ine grille a feu pour retenir les cendres , & 
les charbons 9 7 de la grille. 

- FENDERS, / pl. (from the French 
DEFENURE. DY, enſes , cordes de de- 
 fenje, &c. terme _ mer. 

oþ Fender-bolt. V. Bolt. 

TENDING, V. ſous to Fend. 

FENNEL, /. (a ſort of Fwect-ſmelling 


| hech.) Fencuil, lorte d'lierbe odorite- 


raiite, 
FENNISH, adj, ( of or belonging to fens. ) 


De marais. 


|FENNY, adj. (or full of fens. ) Marcca- 


geux ou plein de marais. 
FENUGREEK, J. (an herb.) Fenu-gree , | 
forte d'herbe. 


|FEODAL, adj. (of or belonging to the 


fee. Feodal, qui eft de fief » J regarde 
lefif. 
4 FEODARY, fe Vaſal feudataire. 
"S Feodary , ( otherwiſe called 0 nary 
and feudatary. ) C*ejt ainſi qu'on appel- 


loit un Officier de la Cour nommee Court 


of wards , qui tenoit regiſtre de la valeur & 


de Petendue des fiefs du Roi; cette Cour fut 
abolie ſous le regne de Charles II. 
To FEOFF. V. to Infeoff. 


FEOFFED. /. Infeoffed. 


FEOFFEE, F. (he that receives a feoff⸗ 
ment.) Qui a regu une donation pour lui 
& ſes heritiers. 

Feoffee in truſt. Fiddicommiſſaire ; 
celui a qui on a conſic un legs, en le char- 
geant de le remettre entre les mains d'un 
autre. 

FEOFFER, / (the giver ofa feoffment.) 
Donateur. 

FEOFFMENT , ＋. (any gift or grant in 
fee - ſimple, that is, to a man and his 
heirs for ever.) Donation faite à quel- 
qu'un pour lui & ſes heritiers a jamais. In- 
feodation. 

& Feoffment in truſt. Un fdticommis 
terme de Droit. 

. FERINE, adj. Feroce, ſauvage. 


[FERINENESS or FERIT V, /. (harcenels 


or cruelty.) Ferocitè, cruautè, humeur fa- 
rouche ou ſauvage. 

FERKIN. ). Firkin. 

FERMENT , J. Fermentation, ferment. 


To FERMENT, verb. newt. (or work.) | To FERULE, verb. ad. Chatier avec la 


Fermenter. 


FERMENTATION,/. Fenin 


f 


A fermentation of the blood. Fermenta- | | 


tion du ſang. 
* The whole Kingdom is in a prone fer- 


* 


FER 
mentation, Tow, le Royaume # dans * 
rande fermentation. 
£ FERMENTATIVE, adj. Qui cauſe une 
ermentation. 
ERMENTED, adj. Fermenté. | 
FERN,/.(a wild Ge of plant, ) Tongues 
ſorte de plante ſauvage. 
| FERNY, adj. Couvert, plein de fougere. 
A ferny ground. Une fougeraie, lieu 
couvert ou plein de fougere. 


4 FEROCIOUS, adj. Feroce, ſauvage. 


FERO CITY, /. Ferocied, naturel * 


cruel. 


FERREL., / Fer, bout. 


The ferrel of a cane. Bout ou le fer d'une 


canne, 


FERRET, 7 ( an animal ſo called.) Furet, 


ſorte d' animal. 


Ferret or ferret ribband , (or flurt.) 


Du fleuret , ſorte de ruban ou de paſſe- 
ment, qui eſt entre le fil & la ſoie. 
To FERRET, v. act. Fureter, chere her pars 


tout comme un furet. 


& To ferret (or vex) one. Moleſter , | 


tourmenter, chagriner quelqu'un. 


Ferreted, adj. Furete ou moleſte , tour | 


mente, cha rine. 

FERRETING, ſubſt. L'addion de a, 
l'adlion de moleſter, tourmenter ou cha- 
iner. 


FERRIAGE, {. Paſſage, le paſſage d'une 


riviere dans un bac. 
4 FERRUGINOUS, adj. Ferrugineuz. 
FERRULE, . Cercle de fer. 
ERRY, /. Lieu on Pon paſſe les hommes, 


les chevaux , carroſſes & charrettes , dans 


un bac. 
A ferry-boat. Un bac. 


A ſmall ferry-boat. HBachot, ou petit bar = 


pour paſſer & mener du monde. 


A ferry-man. Batelier qui paſſe dans un 


bac les hommes, les chevaux, Ge. 


| To FERRY over, v. ad. Paſſer dans un 


bac. 


To ferry over a horſe, Paſſer un cheyal | 


dans un bac, 


Ferryed over, adj. Paſſi dans un bac. 


FERRYING over, /. L'adtion de paſſer 


hommes, chevaux , carroſſes ou chariots | 


dans un bac. 

FERTILE, adj. (or fruitful.) Fertile, 
abondant, fecond, qui produit des fruits 
en abondance. 

A fertile country. Un pays fertile, un 
£99 ys abondant. 


ERTILENESS or FERTILITY , /; T- 


tilite, abondance, fecondite. 


To FERTILIZE, 7. ad. (or make fruit · | 


ful.) Rendre fertile ou fecond, 
a. FERTILY , ad. Fertilement. | 
| FERVENCY, /, (or ardour.) Ferveur, 


ardeur, ele, feu. 


FERVENT, adj. Fervent, ardent , gui a de 


la ferveur. 
A ﬀervent prayer. Priere fervente ou ar- 
dente. 
FERVENTLY, . HC; ar- 
demment, avec ferveur , avec ardeur, avec 
ele. 


FERVID , adj. (er hot.) Chaud, ardent. . 
i FERVIDITY or TOR TIMERS V. 


*F ervenc 


FERULA, , Ferule, 


ferule. 


FERVOUR, [ ( fervency or ardour.) 


Ferveur , ardeur „ele, * feu. 


FESCUE , ſubſt. ( wherewith young chil- 


1 ii. 
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dren are taught to * Touclie, cc 
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252 FES FET 
que le maitre d'école tient a la main 
pour montrer les lettres & apprendre à 

er. 

FESSE, J. (a term of heraldry. ) Face, 
en termes de blaſon : piece qui traverſe 
be milieu de Tecu depuis un des flancs 


juſqu'à l'autre. 
To ESTER, v. neut. Se former en oe 


teme, 4 corrompre. 
It feſters. I! s'y forme un apoſteme. 
Feſtered, adj. Ot il Seft fait un apo ſ- 
teme. 
„. Suppuration. 
FESTIN ATION, ſubſt. (or haſte. ) Hate s 


itation , diligence. 


rect 
FE STIVAL, adj. (from feaſt.) De fete. 


Feſtival 1 (or & feſtival· day.) Un jour 


de fete, une fete. 


FESTIVITY, ſubſt. (a word borrowed 


from the Latin ayety, jollity, good 
humour.) Aligreffe e, Joie, gaiete, re- 


jouiſſance, enjouement , air agreable, _ 
 FESTIVOUS or rather FESTIVE, adj. 
(or merry. ) Enjoue, e joyeux , 


apgreable, 


| IT STOON, . (a garland or border of 


Fruits and flowers, eſpecially in graven or 
imboſſed works. ) Feſlon, amas de fleurs 
& de fruits lies enſemble pour ſervir 
_ C'ornement. 


| FETCH, ſulſt. (or cunning trick. ) Tour 


|  Cadrefſe , ruſe, intrigue, detour , artifice, 


mene, foupleſſe, fu elite. 


This was one of his fetches. toi un 
de ſes tours d'adreſſe. 

A cunning fetch. Un tour ſubtil. 

A deep fetch. Une profonde intrigue. 

$ Fetch, (for fitch.) V. Fitch. 


To FETCH or to go fetch, v. af, Aller 


querir , faire venir, apporter. 
Fetch me my hat. Alle; querir ou appor- 
tez-moi mon chapeau. 
v To fetch a compaſs or circuit. Prendre 
an detour, faire un tour, 


To fetch (or take) a walk. Faire une 


romenade ou un tour de promenade. 


To fetch one 5 breath. Prendre A 
reſpirer. | 


To fetch a blow, Porter un coup. 
Io fetch a ſigh, Pouſſer un ſoupir , 
 foupirer. 


To fetch a leap. Sauter, ai ire un ſaut, 


This plate will fetch us ſome money. 


Nous pourrons avoir de Vargent fur cette 


He. 
70 fetch AWAY. Amener, apporter , 
ammener, emporter. 
Io fetch UP. Amener, apporter en haut , 
ou bien, regagner, ratrapper. | 
To fetch DOWN. Amener , apporter en 


Jas, abaiſſer , faire deſeendre , dans le 


pope: ; affoiblir, humilier, abattre, dans 
e figure. 


To fetch IN. Amener, , apporter en quelque | 
Seen, fuire entrer. | 


To fetch OVER, (to cheat.) Tromper, 


duper, artraper. 


o fetch OUT. Amener , apporter hors | 


de quelque lieu, faire ſortir, aller querir. 


To fetch OFF. Oter, tirer, arracher , | 


anlever. 


| To fetch off the filth. Orer la ſalete. 


You muſt fetch him off from that place. 


Ill faut que vous le tiriez de ld. 


Death does fetch men off very often in 


the midſt of their jollity. La mort nous 
_ errache ſouvent de nos plaifirs, elle nous 


enleve ſou ent lorſque nous fſommes dans des 
ec d: * 


er 


4 


FEW 

* To fetch one off of his opinion. Faire 
changer de er qe a quelqu*un. 

4 To fetch way, (ſpeaking of maſts.) 
Jouer dans ſon 6tambrai, en parlant d'un 
mat, 

To fetch way, ( ſpeaking of a 
i Cc.) Aller 4 NA. 8 

a 9 To fetch the pump. Engrener la 

ompe. 

Fetched, adj, 2 on eſt alle querir, &c. 
V. to F etch, & ſes compoſes. 

FETCHER, 1 Celui qui va chercher. 

Far-fetched. /. Far. 

FETCHING, / L'adtion d' aller querir, &c, 
V. to Fetch. 

FETID , adj. (or ſtinking.) Puant. 

o- FETIDNESS or FETOR, /. Puanteur. 

FETLOCK, . Fanon, toupet de poil 
= vient au derriere du boulet de plu- 
ieurs chevaux. 

To FETT ER, . act. (to put in letters. ) 
Mettre dans tes fers, mettre les fers aux 
pieds , enchainer. _ 

Fettered, adjed. Qui eff dans les fers, 
charge de fers, enchaine. 

FETTERS, ſubft. Fers que l'on met aux 

ieds, 

1 Fetters for horſes. Entraves: 
* Fetters , ( ſlavery.) Fers, eſclavage. 

+ FETUS. V. Fœtus. 

FEUD, ſubſt. (or mortal hatred. ) Haine 
mortelle ou irreconciliable, inimitie, que- 
relle domeſtique ou de famille, qui va a 
s'Egorger les uns les autres, 

To create feuds in a ſtate. Cauſer la 


deſunion dans un Etat, y ſemer la diſcorde, 


y cauſer des aigreurs ou des animoſi tes. 
F eud-bote. a recompenſe qu'on donne d 


famille. 

FEUDAL. V. Feodal. 

| FEUDARY. J. Feodary, 
FEUDATARY. V. Feodary. 


contre nature. 
To be ſick of a fever. 1 une fevre 
chaude. 


evre. 
A burning fever. Une feevre lente. 
A continual fever. Fievre continue, qui 
ne donne point de relache. | 
Anh intermitting fever. Fievre intermit- 
tente. 
FEVERFEW, I (a fort of herb. ) Marri- 
caire, forte herbe. 
FEVERISH or FEVEROUS, adjed,. Fie- 
vreux , qui cauſe la fievre. 
$ A feverish diſtemper. Une maladie 
accompagnee de GT. 
E FEUILLEM 
ſorte de couleur. 
FEW , adj. or pron. (not many.) Peu. 
la few words. En peu de mots, 
In few days. En peu de jours. 
Few, I. Un peu, un petit nombre. 
FEWEL, ſ. Tout ce qui ſert a nourrir le ſeu, 
chauffage bois 0u_charbon ; proviſions 
our le feu. 
* To add fewel to the fire. Verſer de 
\ Phuile ſur le feu. | 
＋ To FEWEL, v. ad. Entrexenir, p nourrir 
lie feu. 
FEWER , comparatif de few. * 
| have fewer than you. Jen ai moins 5 gee 
Vous. 


* * ts. A 


FEWMETS or Fumets , |. (the 8 of 


deer.) Fumees , plateauæ, Fente de bete 
fauve. 


| 


FEVER , /. Fievre, fievre chaude , chaleur | 


He died af ; a fever. n ft mort d une . 


RT, fubſt, Feuille-morte , | 


4 


ceux qui S engagent dans une as de | 


4 


ö 


_FFIDUCIAL, 


5 


FEW F1 
FEWNESS, / (from few. ) Fo * . 


+ To FEY, », ad. (or c 
mud, ) Netoyer un foſſe. 


FIA | 
FIANTS, /. (the 8 4 of a fox or badger.) 


Fiente de renard ou de blereau, 
FIB, / (sham or lie.) Menſonge, F caſſade, 


bounds: 


ean a ditch of 


| To FIB, verb. neut. (to tell a fib.) Die 


un men ſe O 


nge 
FIBBER, 72 Bourdeur , bourdeuſe , menteur , 


menteuſe 

FIBRE Op (a thread or hair like firings 
of roots, veins, muſcles, 6c.) Fibre, 
filet de racines, de veines & de muſcles, 

FIBROUS, adj. (or full of fibres.) Fi- 
breux , Na ia beaucoup de fibres. 

+ FIBULA, i. L'un des os de la Jambe, 

FICKLE, adj. Volage, leger, inconſtant , 
changeant, 

FICKLENESS, . Inconftance , ; legerete , 
tumeur changeante, humeur volage. | 

o+ FICKLY, adv. . une maniere inconſ- 
tante. 5 

FICTION, / (a feigned thing. ) Ticion, | 
invention, imagination. 

FICTITIOUS adi, (feigned or fabulous.) 
Fabuleux , imagine , ſonge, controuve , qui 
tient de la fable. 

an FICTITIOUSLY, adv. Fauſſement. | 

+FID, . or Maſt-fid. (a ſea-term.) Clef 
des mats de hune on de perroquet. 

Eid or ſplicing-fid. Epiſſoir. 
Fid-hammer, V. Hammer, .. : 

FIDDLE, J. (or violin.) Un violon, forts f 

* inſtrument de muſique. | 
3 upon a fiddle. Jouer du violon. | 

Fiddle-ftring. Corde de violon, 

Fiddle- ſtick. Archer, . 

* I care not a fiddle- ſtick (or a firaw} 
for it. Je ne m en ſoucie non plus que de 
rien, je ne m'en mets nullement en peine. 

* ＋ A fiddle- ſt ck, ( ſpokgn by way of 
contempt.) Bagatelle „ tarare. 

1 A fiddle-faddle. Bagatelle 1 fadaiſe, | 
nia'ſerie, ſottife. 

To FIDDLE, v. neut. Jouer du violon. 

To fiddle all the day long. Jouer du vis- 
lon depuis le matin juſqu*au ſoir. 

FIDDLER, / Un joueur de violon , un vio- 
lon, f un menetrier. | 

F IDDLING, V Eadion ds jouer du viola, 
le ſon du violon. 

Fiddling, adj. Ex. A fiddling man, (a 
man that has fiddling ways with him.) | 
i Un baguenaudier , un homme qui s amuſe 
bagatelles. 3 
ddling e ( a buſineſs of 
2 g.) Une affaire de neant, une baga- 
telle, ſottiſe ou niatſerie. 1 
To be fiddling up and down. Aller . 
E venir, tre toujours en aclion & ne rien 
faire. 


| FIDELITY, ab (er faithfulneſs. ) Fi- 


del:te. 
To FIDGE or FIDGET, ». neut. (to ſtir 
up and down, and never fit fill.) Fre- 
tiller, ſe demener, 5 agiter , etre toujours 
en action, aller de cote & dlautre. 
FID GING, adj. to fit fidging. Se demener, 
fe remner , Fretiller. 
adj. Ferme, aſſurè. 
FIDUCIARY. V. Truſtee. 
FIE. V. Fy. 
FlEF, / (a manour, a fee. ) Haß 
FIELD „J. (piece of roms for tillage.) 
clan. | 


* 
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A fruitful field, a fruitful corn-field. | FIFTEEN, adj. Quinze. FIGHTING, . L'adlion de ſe battre ou de 
Un champ fertile, un champ de grand rap- FIFTEENTH, adj. ee I combattre, combat. 
port. Fifteenth, /: (the fifteenth part of that] He hates fighting. II n'aime point d ſe 
4 A field, (or meadow.) Un pre, une] which a city or town hath been valued] barere. | 
prairie. at of old.) Le quinzieme denier, la quin-| Fighting, adj. Ex. A hundred thouſand 
Fields in a city. Une grande place] zieme partie du revenu d'une ville. fighting men. Cent mille combattans. 
dans une ville. | | FIFTH, adj. Cinguieme. FIGMENT , . (or fiction.) Fiction, inven- 
4 Fields of ice. Bancs de glace. A fifth-monarchy-man, Mz:/lenaire. | tion, imagination. 
132 (for armies.) Campagne. | Fifth, ſubſt. (in muſick, a note bet- FI GMENTAL, adj. Imaginaire, qui n'eft 
o take the field. Se mettre en campagne. ween the tenor and baſe.) Quinte, en] pas reel. | 
Our army is in the field. Notre armee eſt] muſique. SAT £ FIGURABLE, adj. Qui peut prendre une 
en campagne. | A fift, (or fifth part.) Un cinquieme. | certaine forme. | 
A field piece, (or canon.) Une piece de] «+ FIFTHLY, adj. Cinquiemement. þ+ FIGURATE , adj. Figure, qui a une 
campagne. | FIFTIETH , adj. Cinquantieme. | certaine forme, k 
e won the field, we remained| FIFTY, adj. Cinguante. | FIGURATION, . L'action de donner une : 
| maſters of the field. Nous demeurames les | Fifty years old. Qui a cinquante ans. | certaine forme, i 
maitres du champ de bataille, FIG, J. (a ſort of fruit.) Figue, fruit de] FIGURATIVE, adj. ( ſpoken by way of if 
4 To challenge one in the field. Defier| figuier. „ 1 figure.) Figure, figuratif. 9 
uelqu*un au combat, Fig, (a diſeaſe in horſes.) Fic, eſpece] Figurative expreſſions, Des expreſſions 1 
1 Field, (or fight.) Combat, bataille] de porreau ou de verrue qui vient a la 11 ure es. | | i 
rangee. 5 . I ſfourchette, & quelquefois par tout le] FIGURATIVELY , adv. (in a figurative "oY 
A field was fought, On en vint d un] corps du cheval. 1 | ſenſe. ) Dans un ſens figure, figurement. - j 
combat en bataille rangee. Oe | A horſe that has got the fig. Cheval gui FIGURE, /. (or repreſentation, ) Figure, . 
Lincolns- inn: fields. L place de Lincolns-| a le Fr. ff * repreſentation d'une choſe. 5 img 
inn, qui eft la plus grande place de * f I don't care a fig for him. Je me] w Figure, (or fashion of a thing.) La 1 
Londres. 5 mogue de lui, nargue de lui, je ne me ſoucie] figure, la forme d'une choſe. | | hi 
A field-fight or field-battle. Un combat] aucunement de lui, | wv Figure, (a ſpace circumſcribed by 1 
en raſe campagne ou une bataille rangee. A fig-tree. Un figuier. . I lines.) Figure, ſurface plane, terminde de | 
Field-Ofhcer in an army. Un Officier de] A wild fig-tree. Un figuier ſauvage. tous cores par des lignes, comme ſont les 1 
 PEtat-major. 75 h | Fig-pecker, {a ſort of bird.) Becfigue, figures de geometrie & d'aſtronomie. 8: 
Field-day. Jour de revue ou de montre. petit oiſeau qui ſe nourrit de figues dans} w Figure, (or cut.) Figure, taille-douce. 0 
Field - victory. Vidoire gagnee ſur un] le temps qu'elles ſont müres. Figure, (or ſtatue.) Une figure ou Hi 
champ de bataille. Sg | Fig-wort. Scrofulaire, ſorte d herbe. flarue, | wh 
FIELD-FARE, /. Efpece de grive. To FIG up and down, v. neut. Aller gd &] A ſuit of hangings with figures. Ten- 0 
_ FIELD-MOUSE, [Mulot, ouris cham- la, roder, aller & venir, courir d'un core| ture de tapiſſerie a perſonnages. [28 
 petre. 5 = & d' autre. Wigs | Figure, (aukward or diſagreeable "30 
FIEND , /. Une furie, un eſprit malin. Io fig, v. af. Ex. * To fig one in] perſon.) Ex. An odd figure of a man, 148 
The devils is a foul fiend. Le diable eſt] the crown with a ſtory. Mertre quelque Une etrange ou bizarre figure, 85 Fa 
an eſprit malin. 8 | | choſe en tite à quelqu'un , ou lui mettre] & A figure of grammar or rhetorick, 11 
4 fiend, (or foe.) Un ennemi. martel en tete. I Figure de grammaire ou de rhetorique. ht 
FIERCE, adj. (cruel or wild.) Farouche, FIGHT, ſub/t. Combat, bataille, melee, | A figure, (in arithmetick.) Un chifre, A: 
cruel , ſauvage, feroce , furieuxs, action. | I marque d'arithmetique. „ oh 
A tiger is a fierce creature. Le cigreeſt| A ſea-fight. Un combat de mer, un com-] Figure, (or appearance.) Figure, 1 
une bete feroce, eſt un animal cruel ou fu- bat naval. Fi: | | To make ſome figure in the world. AY 
E | 5 A land- fight. Un combat ſur terre, une] Faire quelque figure dans le monde, y pa- * 
He is a fierce man. C'eft un furieux hom-| bataille. _ WAY I roitre avec honneur. „ 
me, ou bien, c*eft un brutal. IA cock- fight. Un combat de cogs. She deſired the King to lend her that 1 
A fierce fight. Un rude combat, | They betook themſelves to a running | fine coach, that she might make a figure 7 
+ A fierce (or boiſterous) wind. Un] fight. Ils commencerent d ſe battre en re-] in it, the firſt fair day in Hyde Park. Elle 50 
vent impetueux ou violent. traite. N Te | pria le Roi de lui preter ce beau carroſſe, WI 
| & Fierce, (or immoderate.) Immodere, To FIGHT , verb, af, & neut. Se battre, pou y repreſenter le premier beau jour de {49 
= #6, oo 5 combattre. 1 I Hyde-Park. | 3 # 
FIERCELY, adv. Fierement, furieuſement, | To fight a duel. Se batrre en duel, | To FIGURE, verb. ad. (to draw figures 0 
VVV | To fight the enemy. Combattre l'ennemi, | upon.) Figurer, fagonner. 9 
FIERCENESS, ſabſt. Ferocite, cruaute, | lui livrer en bataille. 1 o figure velvet. Figurer du velours. 
fureur. | Io fight hand to hand, (one man againſt} w The ancients figured love in the form 


The fierceneſs of a tiger. La ferocite] another.) Se battre main-d-main ou en] of a boy. Les anciens repreſentoient amour 
d'un tigre. I combat fingulier, combattre homme a hom-| ſous la figure d'un enfant. 


| Fierceneſs. Fierté. | me ou corps à corps, en venir aux priſes. | * Our mind does commonly figure it- 
+ FIERINESS, ſubft. Chaleur, vivaciee, | To prepare (or make ready) to fight. Se ſelf into thoſe conceptions. 5 eſprit 

fougue. | a5 preparer au combat. fe plait d'ordinaire dans ces idees. 

FER, adj. (from fire.) De feu, ignée, To draw the enemy to fight. Aetire7] Figured, adj. "oy „ fagonne, 
enflamme , ardent, qui brile. | Pennemi au comoat. Figured velvet. Velours figure. 


The fiery meteors. Les meteores ignees. | P. Fight dog, fight bear. Qu'ils ab- A figured dance. Danſe figurle, 
The fiery darts of the devil. Les traits] ment s ils veulent, je ne m'en mets guere FIGURIN G,. L'action de figurer ou de 


enflammès du malin eſprit. | en peine. | fagonner. | | | 
The fiery bush. Le buiſſon ardent. To fight one's way to the crown. Se faire] þ FILACEOUS, adj. Compoſe de fils ou 
A fiery (or haſty) man. Un homme] jour d la couronne par les armes. de 18 3 | 
ardent , violent, fougueux, prompt. | He was about to fight his laſt battle. II] FILACER, {. (an officer in the common- 


Fiery nature. Ardeur naturelle. | /e preparoit a ſon dernier combat. | pleas, fo called, becauſe he files thoſe 
A fiery red face. Un viſage rouge, To fight ſeveral battles with good ſuc-] writs wherein he makes procels. ) Sorte 


Tune rouge trogne , une trogne enluminee.| ceſs. Sortir avec ſucces ou heureuſement de] d'officier dans la cour des plaidoyers com- 
EST. Fizale. pluſieurs combats. muns, qui met certains actes dans un fil 
To FIEST. V. to Fizzle. | To fight it OUT. Vider un different par} darchal. V. to File. | | 

FIFE, /. (a ſort of wind inſtrument.) Un] le combat, ou bien /e battre d outrance, FILAMENT, /. Filament. 
Fite, ſorte d'inſtrument de muſique a| 4 toute ex:remite, a corps perdu. FILAND ERS, J. (a diſeaſe in hawks.) 
vent. | | | FIGHTER, / Ex. He is a great fighter. | Filandres, petits filets aigus qui $'en- | 


He that plays upon a fife, Fifre „celui C'eſt un homme qui ſe bat ſouvent ou qui gendrent dans le corps du faucon, 
qui joue du fifre, . | aime a ſe battre, fy ILAZER, J. Filacer. | 
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FILBERD, , ( the'beſt ſort of ſmall nuts.) 
Aveline, eſpece de groſſe noiſette. 
Filberd- tree, ſ. Un noi ſettier, & parti- 
culiétement celui qui porte les avelines. 
To FILCH, v. act. (or ſteal cunningly.) 


Filouter, derober finement , & f eſcamoter. 


FILCHER, F. (a petty robber, a thief.) 
Un j:lou, un voleur, 
FILCHING, fe. Filouterie, vol, Padtion de 
louter, &c. J. to Fuck 
ILE, / (a line of ſoldiers.) File, file de 
ſoldars. 
File, (a ſmith's tool.) Lime, inſtru- 
ment d'acler fait pour polir le fer, &c. 
A toft or a ſmooth file. Lime douce ou 
Iime ſourde. 
File, (in a regiſter. ) Fil de chanvre 
ou d reha, ou l'on enfile les actes d'une 
Cour de juſtice. 
A file-leader, (the head man of a ble.) 


(Chef de file. 


he laſt man of a file, (the bringer up.) 
Serre file. 
File after- fil e. A la file. | 
The baggage came laft in the fle. Le 


bagage ſiloit derriere. 


* File, (or rank.) File, rang, ordre. 
8A file ( or Pope of pearls. Fil de 
erles, 8 

bile. Filiere. 

File- duſt. Limaille. 


To FILE, v. act. Limer, travailler, poli- 


avec la lime. 
w To file a thing to one's account. Mer- 


tre une choſe ſur le compte de quelqu'un, 
o file UP writings, Enfiler an adde ; 


garder un ace dans la Cour de juſtice, le 


mettre dans le fil d'archal. 


& To file OFF, (to file aſunder.) Couper 


avec la lime. 


The troops begin to file off, v. neut. 


Les troupes cammencent a daſiler. 


Filed, adj. Travaille, lime, poli, avec | 


Ja lone 1 


I FILEMOT,, /a. (a brown or yellow 


colour.) Coutear de feuiile morte. 


FILER, . Limeur. 


| FiLIAL, adj, (belonging to a ſon. ) Filiat, | 


de fils. 
FILIALLY , ady. (like a ſon.) Filialement. 


A TILIATION, / (correlative to pater- 


nity.) Filiation. 
FILIN G, .. (from to file.) L'action de 
limer , &. V. to File. 
FILIPENDULA, ＋ (or drop-wort. ) Fili- 
pendule , forte d'herbe. 


FILE; (as much as fills one's ſtomach.) 


Suffiſance , foul. 


Take your fill of it. Preneq-en votre 
Sirffefance,, prenex-en autant que le cœur 
vous en dira. 

Eeaſts do eat but their fill. Les betes ne 
mangent que leur ſoul. 


To FILL, v. act. Emplir, remplir , farcir, g 


To fill a bottle. Emplir une boutellle. 

* To fill a tobacco pipe. Charger une 

ipe. 
Pro fill one's trunks with gold and ſil- 
ver. Remplir ſes coffres d'or & dlargent. 

a To fill, (ſpeaking of fails.) Faire 
fervir, en parlant des voiles. 

& Fill me ſome drink. FYerſex-moi , don- 
nez moi a boire. 

To fill, v. neut. $ emplir , Je remplir. 

The cask fills. Le tonneau s emplit. 
The town begins to Hill. La ville com- 
mence a ſe remp iir de monde. 


1 To fill aae's belly. Manger ſon ſod, 
3 


| + 


1 


charge, qui remplit. 


i termes architecture; ; ce mot ſignifie en- 


a book.) Filet d'or, ſur la couverture 


raſſaſie bient6: une perſonne , en parlant 


FIL 

& To a one's belly Full of meat. Se 
gorger, ſe remplir de viandes, ＋ fe farcir 
la pan ſe. 

$ 1 filled my belly with wine. J'ai bu 
tout mon ſoil de vin. 

Te fill UP. Emplir, remplir, emplir bien, 
emplir tout-a-fait , combler. 
vs fill up the number. Remplir le nom- 

re 

To fill up a place with honour. Remplir 
dignement une place, Poccuper avec hon- 
neur. 

To fill up with admiration. Remplir, 
combler d'admiration. 

Filled or filled up, adj. Empli, plein | 
rempli, tout plein, comble. 

Maſonry filled up in the middle. Ma- 
gonnerie garnie. 


FILLEMOT or rather FILEMOT , ſub/t. 


morte, ſorte de couleur. 
Fine filemot ribbon. De beau ruban 
feuille- morte. | 
FILLER, ſubſt. (any thing that fills up 
an uſeleſs place.) Cheville, rempliſſage. 
Filler. Ce qui remplit ou celui qi 


FILLET, aht. (hair-lace. ) Treſſe de che- 


hug 


ſerbande, 
& Fillet, (in architeſture.) Filet, en 


core, un aſtragale, ane fuſee ou un cla- 
elet. | | 
& A fillet of veal. Rouelle de veau. 
& Fillet, (a book-binder's ornament on 


d'un livre. 
F ILLETED, adj, Ex. A filleted pillar, Co- 
lonne ornee dune fuſee ou d'un filet. 
5 or filling- up, / (from to fill.) 
abr vg d'emplir ou de remplir, &c. V. te 
Verve 


Filling, adj. Raſſaſiant, qui remplit ou 


des viandes. 


A filling ſort of drink, Un: goo | 


ut gonfle, 

EILLIP, /. Une chiquenaude. 

A fllip on the noſe. Naſarde ou chique- 
naude ſur le ne. 

To FILLIP one, verb. act. Donner une chi- 
uenaude ou une naſarde a quelqu'un. | 
Filliped, adjed. Qui a regu une chique- 

naude ou une naſarde. | 


FILLY , or filly foal, /. ( a young mare. ) | 


Une pouliche; une jeune jument. 

FILM, /. (a thin skin within the body, 
dividing the flesh or any near member , 
one from another.) Tunique , 
peau deliee. 

The film of the brain. Pericrane, 4 
membrane qui environne le crane. 1 


FILMY, /. Membraneuæ. 


FILO SELLA „ ſubA. (a kind of coarſe ſilk. \ f 


Filoſelle, ſorte de groſſe ſoie. 

To F IL TER, verb. at. (or train through a 
bag.) Filirer, paſſer par le papier griss 
dans un 5 de verte. 

FILTER, / (drainer. ) Couloir, chauſe. 

FILTH, 55 (from foul.) Salete, ordure, 
vilenie. 

Take away all this filth. Otex toutes ces 
ſaletès. 
Filth ſwept out of a room. 1 

FILTEILV, adv. Salement, vilainement. 

To ſpeak very filthily. Tenir des di- 
cours fals. 


Fillet, (or band of cloth.) Bande ou 


membrane FT 


FIL PIN 
FILTHINESS, /; Salete, impuretè, vile- 
nie, dans le propre & dans le figure, 
Thefilthineſs of a room, Les ſaletès d'une 
chambre, 


Filthineſs of a diſcourſe. Saletes de dife 
cours. 
FILTHY, adj. Sale, impur, infame, vilain 
A filthy (or obſcene ) diſcourſe. Un 4%½ 
cours ſale, des ſaletes, des ordures. 
* F ilthy lucre, Gain deshonnere, 


A filthy deal of ugly ſtuff. Beaucoup | 


de jaletes. 


4 To FILTRATE , v. ad. Filtrer , couler, 


FILTRATION or filtrin File 
Traction de filtrer. — 


FILTRED, adj. Filtre, paſſe par le papier 


gris dans un entonnoir de verre, &c. 
FILTRING. V. Filtration. 


The fishes ſwim by the help of their 


fins. Les poiſſons nagent par le moyen de 
leurs nageotres, 


FINABLE, adjed. (that deſerves to be fi- 


ned.) Amendable. 
FINAL , adj. Final, qui Halt „qui termine, 


ou qui a pour fin. 


A final vowel or conſonant, (a letter 
that ends the word. ) Une voyelle. ou con- 


ſonne finale, 
A final cauſe, Une canſe finale, 
FINALLY, adv, Enfin, tf Kaalement, en- 


. ticrement. 


FINANCES, /. (the French King's reve- 


nues. ) Les :nances, le tri/or du Roi de 
France; il ſe dit aufli en general d de touts 
ſorte 40 revenus. 


FIN ANC ER or FINANCIER, /ub/. (an 


officer in the finance. ) Financier, officier 
de finance. 


FINARY, /«bf. (ſo they call that part of 
an iron-mill where the pigs are wrought 


into groſs iron, and prepared for the 
chafery. ) Fonderie, partie d'une forge ou 
d'un moulin a fer. J 


FINCH, / Ce mor ſigniſie pluſieurs ſortes - 


doiſeaus, comme : 
A gold- -finch; Un chardoneret, 
A green-finch. Un verdier. 
A bull- fia ch. Un rouge-queue, 
A chaft-finch. In pinſon. 

To FIND, v. ad. Trouver. 


To find what one looks for, Trouver ce 


que on cherche. 


To find one guilty. 3 quelgu't, un 


ccupable, le condamner, conclure criminebs 
lement contre lui. 


To find one's ſelf well or ill, Se trouver 


bien ou mal. 

To find fault or to find amiſs, Trouver a a 
redire, reprendre , critiquer, 

= To find, (to give or allow.) Donner, 
fournir. 


His trade does not find him bread. Son 


metier ne lui donne pas du pain ou de quoi 
vivre. 


Fournir d quelqu'un ce dont il a beſoin. 

bad the taylor find the lining and but- 
tons. ai dit au Tailleur de Fournir la 
doublure & les houtons. 


To find one huſineſs. Donner de loc 


pation a quelgubun. 

& To find the bill, (a law-term.) Re- 
cevoir accuſation. 
Io find talk (or diſcourſe) in com- 
pany. Entretenir la compagnie, fournir 4 
la converſation. 


& Lycas ſtudying to pleaſe me, found 


FIN 5 J. of a fish. N de 
& adj. (the colour of a dead leaf.) Feuille | ( Fay” an e oi on. | 


To find ( or allow ) one what he wants. 
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ITS 


me every wy ome new dwerhon. 


We * 
N 3855 5 


| ot EE | | FIN "255 
dit que j*etois trop brave ou que je le portois | FINESSE, . (ſubtlety. ) Fineſſe , ſubtilite. 


FIN 


| Lycas n' oubliant rien pour me plaire, in- 


celle qui trouve. 


ventoit tous les jours de nouveauæ plaiſirs, 
ln the time of Agis, gold and ſilver 
found their way into- Sparta. Sous le 
regne d'Agis, Por & Pargent Sintrodui- 
rent dans Sparte. 
$ To find, (to ſee, to perceive.) Voir, 
ſentir , conjeAurer , s*appercevoir. 
Il find that Phebus tranſports me further 
than I was aware. Je vois, je ſens, je 
m*appergois que Phœhus m'emporte plus 
loin que je n'avois penſe. 


I find by him or by his diſcourſe, that. 


Je vois ou je conjefture, par le diſcours 


ui ma tenu, que-= 
He found by me, that I was no fool. 


Je lui fis voir, je lui fis connoitre que je 


n'etois pas un ſot ou une berte. 
He finds himſelf in a condition to 


undertake it. I! ſe voit en etat de Pentre- 
prendre. 


ou shall find by me, upon all oc- 
caſions, that I am your moſt humble ſer- 
vant. Je vous temoignerai, en toutes ren- 


contres, que je ſuis votre tres-humble ſer- 


viteur. | = 

& I will make you find your tongue. Je 
vous ferai bien parler. | . 
* shall make you find your legs. Je 
vous ferai bien marcher, _ 5 8 
o find in one's heart, (to have a 
mind. | CC 

Ex. I cannot or can't find in my heart 


to go thither. Je ne puis me reſoudre diy 


aller. | „„ 
Could you find in your heart to debar 


me from all ſociety? Voudriem- Vous bien 


me priver de toute ſociete ? ſeriex - vous 


bien aſſex cruel que de m'enterrer tout vif ? 


I could find in my heart to go abroad. 
Jai preſque envie de ſortir, je ſuis preſque 
d'humeur a ſortir. 88 by 
To find OUT. Trouver, decouvrir, ima- 
giner , inventer, „ 


To find out an expedient. Trouver ou 
imaginer un expedient. SS, 
To find out (or diſcover) a truth. 

Decouvrir une verite. 1 | 


I found out his deſign. J'ai decouvert 
ſen deſſein. „ RET 

He thought she had wit enough, to 
find out the delicacy of his. II crut quelle 


avoit aſſeʒ d'eſprit, pour demeler la deli- | 
cateſſe du ſien. | | | 


+ To find out one's way. Se conduire. 
FINDER, ſubſt. (or finder out.) Celui ou 


& A fault finder. Un critique , un cenſeur. 
_ & Finders, (a Law-term for ſearchers.) 
Vifiteurs. | . 


4 FIND FAULT. V. Finder. | 


trop beau, 

Theſe are fine doings, Voild quieſt beau, 
voila une belle conduite! dans un ens 
ironique. b | 

You area fine man to forget me thus. 
Vous etes un bel homme, vous étes un joli 
homme de me negliger de la forte. 

Fine cloth. De 3 drap, du drap fin, 
ou de belle toile, de la toile fine. | 
Ry _ „ (or refined.) Clair, raffine, 

ure. 

Fine and ſoft. Doux au toucher. 

Eine bran , (that has ſome meal 
amongſt it.) Son gras, duſonouily a 
encore de la farine. | | 


A fine breathing ſweat. Une ſueur | 


moderee. e | 

To have a fine time on't or of it. 
F avoir pas grand*choſe a faire, avoir du 

on temps, IE 
P. To have a fine way of jeſting. Railler 
A fine ſpun gentleman. Un homme bien 
fait pour le monde, un homme poli, un 

, P , cant. pot, 
galant homme, EE | 


A fine ſpoken gentleman, Un homme 


qui parle hien, qui $s'exprime bien, qui a 


la langue bien pendue. 


FINE, {. (or amercement. ) Amende. 


To ſet a fine upon one. Mertre quelqu'un 
a Pamende, lui impoſer une amende. 


To pay the fine. Payer Pamende. 


| $ Fine, (what a man pays when he 


takes a leaſe.) Relief, ce que Pon paye 


pour le bail, 


To take a houſe and pay fiſty pounds 


fine. Prendre une maiſon, & payer cin- 


quante livres de relief. | 
& Fine, (a form of conveyance of land.) 
Ade d'alienation, tranſport. 


In FINE, adv. ( laſtly.) Enfin. | 
To FINE, v. ad. (or purge from dregs.) 


Eclaircir, Gter la lie, raffiner , epurer , 
_ETS | | 
To fine a liquor. Eclaircir une liqueur, 
$ To fine a metal. Afener un metal, le 

rendre plus fin. | 
To fine one, (to amerce him.) Con- 

damner quelgu un a l'amende, le mettre a 

Pamende. | | 
To fine, v. neut. (or to pay a fine.) 

Payer une amend? ou une taxe, financer, 
He fined for sheriff. Il a paye Pamende 

impoſte ſur ceux qui renoncent à V'election 

de Sheriff. | GL 

Fined, adj. Eclairci, affine, mis ou con- 


damnè d Pamende. V. to Fine. 


To FINE-DRAW, v. act. Rentraire, join- 


dre deux morceaux d'etoffe, & les cou- 
dre proprement enſemble, 0 


No man is ſafe againſt the fineſſes and 
ſubtleties of the Lawyers. Perſonne n'eſt 
a couvert des fineſſes & des ſubtilites des 


Avocats. 
FINEWED, adj. Moiſi. 
FINGER, ſubſt. Doigt. | 

The fore-finger, (the finger next to the 
thumb.) Le doigt apres le pouce. 

The ring-finger. Le doigt apres celui du 
milieu, le doigt on Von met Vanneau, 

A finger's breadth. Un travers de doigt. 

* The finger (or doing) of God. Le 
doigt de Dieu. ' 

* f He has more in his little finger than 
thou haſt in thy whole body, Son petit 
doigt vaut plus que tout ton corps, _ 

* + To have a thing at one's fingers 
ends, (to have it perfectly.) Savoir une 
choſe ſur le bout du doigt, la bien poſſeder. 

* f You will do it with a wer finger, 
Vous le fereꝭ facilement, d'un tour de main, 

* My fingers itch to be at it. Les mains 
commencent fort à me demanger, je m'im= 
patiente de donner deſſus, 5 

P. To have a finger in the pye, (to be 

concerned in any crime.) Tremper dans 
quelque crime ou autre pareille choſe, en 
etre participant, en ere complice. = 

P. His fingers are lime-twigs. IU a les 
doigts crochus, il eſt un peu larron. 

* f I will make you feel my fingers. Je 
vous ferai ſentir la force de mon bs % 
vous baterat. | ; | 
* I'll make you find your fingers, Je 
vous ferai bien travailler. WP Doble 

Finger-ſtall, (or hood, a cover for the 
finger.) Unc poupte. | 

To FINGER, v. ad. (or handle.) Tou- 
cher, maniere. | - | 

They finger none of the King's money. 
Ils ne manient point Pargent du Roi, les 
deniers du Roi ne paſſent point par leurs 
mains. | 

* How would I finger him! Que je le 
battrois fort & ferme! que je le frotterois 
ou que je Paccommoderois comme il faut! 

Fingered, adj. Touche, maniè ſouvent , 

ſaiſi, dont on s'eſt ſaiſi. IN 
a ms x Enclin a derober, 
FINGERING, /. [ation de toucher ou 
de manier , maniment. V. to Finger. 
FINICAL, adje#. (nice or conceited, ) 
Afﬀete, qui a de Paſfeterie , precieux. 8 
+ FINICALLY, adv. ( foppishly.) Avec 
affeterie , en petit-maitre, ' 
FINICALNESS, F{. Afererie, air precieux. 
FINIS, /. C'eft un mot Latin dont on ſe 
ſert dans Pune & Pautre langue a la fin 
d'un livre, pour dire que cen eft la fin. 


| To FINISH, v. act. (or end.) Finir, ache- 
FINDING, ſabſt. L'action de trouver, &c.| FINE-DRAWER, /. Rentrayeur, ver, mettre fin, terminer, „„ 
, to fia. 5 FINE-DRAWING, {. Rentraiture, | To finish a picture, (to put the laſt 
FINE, adj. (or handſome.) Beau, belle , | FINELY , adv. Bien, fore bien, parfaite- hand to it.) Finir un portrait, y mettre 
KH, EE: 55 ment bien, agreablement , de la belle ma-] la derniere main. = | 
Fine, (neat or ſpruce in clothes.) | niere. | To finich DOWN a wall. Regratter 
| Propre , bien mis, qui le porte beau, leſte, Indeed it is very finely done. En verite| une muraille. | | 
brave. | cela eſt parfaitement bien fait. Finished, adj. Fini, acheré, termind. 
Fine, (the contrary of coarſe.) Beau, A beaſt finely ſpotted. Une bete joliment] FINISHER , /. Celui qui finite, &c. 
fn, par oppoſition a groſſier. tach. The finisher of the law, (the hang- 
bine, (or excellent.) Beau, brave, | I ſaw him finely drunk. Je Pai yu ire] man.) L'execureur de la haute Juſtice. 


excellent. de la belle maniere. | FINISHING, fe T*adlion de finir ou d'a- 
A fine man, Un bel homme. * He is finely brought to bed. * f Le] chever. V. to Finish. | — 
A fine woman. Une belle femme. | voila en beaux draps blancs, ks | | He could not reſolve upon the finishing 


Fine weather. Beau temps. FINENESS, /. Fineſſe, beaute, 
Fine clothes. De beaux habits. | FINER, comparatif de fine. Plus beau, &c. 
He goes very fine. II eſt propre, il eff| V. Fine, adj. | 55 
leſte ou bien mis. | ?INER, /. Affineur. | 

He told me that I went too fine, I m- * . Ornement , ajuſtement, parure. 


of it. Il n'a pu ſe reſoudre a le finir. 

The finishing of a picture. Le finiment 
d'un tableau. | | 
FINITE, adj. (that has an end.) Fini, ter- 

mie. | 


256 FIN FIR 
A finite being. Un &cre fins. 
| o& FINITELESS , adjed. Tllinie“, fans 


bornes. 


oint. 
4 FINITENESS or FINITUDE, /. Bor- 
nes, limites, 
FINN. V. Fin. 
FINNY , adj. Qui a des nageoires. 
I) be filver finny race, 4 a poetical ex- 
preſſion.) Les poiſſons, la troupe ecaillee, 
FIR or fir- tree, ſ. Sapin, bois de ſapin. 
A foreſt of fir- trees. Une foret de ſapins. 
FIRE, /, (one of the four elements.) Feu. 
Ihe elementary fire. Le feu elementaire. 
A wood - fire or a coal - fire. Un feu de 
bots ou de charbon. | ER 
A bonfire. Un feu de joie. | 
To make a fire. Faire du feu. 

To ſet a houſe on fire. Merere le feu a 
une maiſon, 2 | | 
To be on fire. Briler , Gere en feu. 
| A great fire, (or conflagration. ) Un 
grand feu, un incendie, un embraſement. 
A houſe all of a fire. Une maiſon toute 

en ſeu, | 
LS mes them with fire and ſword, 
Il les menaga de mettre tout a feu & a "a 
& St. Anthony's fire, (a kind of ſwel- 
ling full of heat and redneſs.) Le feu Saint- 
Antoine; Peryſipele. 

SSt. Heler's, (or Hermes) fire. Feu 
Faint-Elme, ſorte de météore. 8 
* Fire, (heat, ardour.) Feu, ardeur. 
* The fire of the perſecution. Le feu, la 

WP , la violence de la perſecution. 


Give fire, (2 military expreſſion. ) | 


Tim fou.. Es 
* FIfI do not or don't do it, all the fat 
will be in the fire. Si je ne le fais, la 
uerre ſera declarle. | 
A fire-fan. Un ecran., 
A fire-room. Une chambre on il adufeu. 
A fire-arm. Une arme a feu. | 
:.: Afire-ship. Un brilor. e. 
Fire- arrow, ſubſt. comp. Dard-a-feu, 
| oe Fire-bhoom, V. Boom. . 
A fire- lock. Un rouet d'arquebuſe, © 
The fire-pan. Le baſſinet, la partie de 
arme a feu on lon met l'amorce. 
A fire-brand. Un tiſon. | 
A fire-brand of ſedition. 
um auteur de ſedition. _ 
The fire-tongs. Les pincettes. 
A fire-shovel. Une pelle d feu. | 
A fire-fork, (for an oven.) Un fourgon. 
A fire-fork. Un fer pour remuer le feu. 


Fire- new, (or brand-new.) Pattant- neuf. 


Fire-work. Feu d'art ifice. 

Fire- wood. Bois de chauffage. 

Fire-drake, (a fire ſometimes flying in 
the night like a dragon.) Dragon volant, 
forte te metcore. _ . 


Fire- drake , (a fire-work.) Dragon vo- | 


Tent , eſpece de feu d' artiſice. 

A fire-ball. Boule @ feu, dont 
les boute-feux; une grenade. | 
+ Fire-bare, (an obſolete word for a 
beacon.) V. Beacon. N | 

Fire-boot or fire-bote , (an allowan- 
ce of woed, to maintain competent 
firing for the uſe of the tenant. ) Le bol 
qu'on donne d un fermier pour ſon chauf- 
Fuge. _ | 

Fire-croſs. Sorte de fpgnal autrefois en 
uſage dans le Royaume d' Ecoſſe, en cas 

d'une invaſion ; c'etoit deux tiſons en croix 
 gttaches au bout d'une lance, 
Fire- kiln. Un fourncaru, 


ſe ſervent 


| 


+ FINITELY , adverb. Juſqu'd un certain 


| micrement. | . | 
The fuſt time I ſaw him. La premiere | 
| fois que je le vis. | 


Un boute-feu | 


FIR FIS 


Wild fire. Feu volage. 


To FIRE, v. act. (or to ſet on fire.) Mer- 


tre le feu. 


maiſon, 


& To fire, (or to shoot.) Tirer, faire 


feu. 
To fire à gun. Tirer une arme d feu. 
Fire, (or give fire.) Tirez, feu. 


l' ennemi. 
Fired, adj. Qui eſt en feu, d quoi Pon 
a mis le feu. 
Fired upon. Sur quoi Pon fait feu, ſur 
ui Pon a fait feu. IT 
FIRER , ſub/t. Ex. A firer of houſes. Un 
boute-feu, un incendiaire. 
FIRING, ſubft. L'action 
1 to Ta | cla 0 
& Firing , (or fewel. auffage. 
To F IRK. verb, ad. * os battre, 
Frotter. 85 5 
FIRKIN , / (the fourth part of a barrel.) 
C'eſt une meſure contenant la quatrieme 
partie d'une barrique de biere. V. Barrel. 
Firkin-man, (one that trades in ſmall 
beer with a brewer.) Celui qui achete de 
la petite biere che le braſſeur pour la re- 
vendre a ſes chalands. a | 
FIRM, adj. (ſtrong, hard.) Ferme. 
Ficm flesh, (flesh that is not flabby.) 
: Chair firm. „ 
A firm breaſt. Un teton ferme. 
The firm land, (the continent.) La terre 
ferme, le continent. . 
To FIRM. V. to Confirm. 
FIRMAMENT, ſubſt. (or sky.) Le Fir- 
mament, le Ciel. N 
FIRMLY , adv. Fermement, avec fermete, 
conſtamment. EE Ce 
FIRMNESS, ſubſt. Fermeee, 
FIRST, adjed. Premier en ordre ou en di- 
gnite, | 
In the firſt 


place. En premier lieu , 7 pre- 


At the firſt ſight. D'abord, au premier 
abord , tout-a-coup. _ 85 

P. Fuſt come, firſt ſerved. P. Les pre- 
miers venus doivent etre les premiers ſervis. 

He is the firſt ( or head) man of the 
town. Il eſt le premier homme de la ville. 
With the fiſt opportunity, with the 
firſt. A la premiere occaſion. _ 95 
& Firſt-fruits, (in general.) Premices. 


Phe firſt-fruits of a benefice. Annate, 


: 


le revenu d'un an d'un benefice., 
Firſt-born. Premier na. 
Firſt-couſin. Couſin germain. N 
At firſt, at the firſt, D'abord, au com- 
mencement. . . 
Firſt, ady. (firſt of all, firſt and fore- 
moſt.) Premierement , avant toutes choſes, 
Firſt or laſt. Tor ou card. AD 
He will come to it firſt or laſt. II y vien- 
dra tot ou tard. | 
Vengeance comes ſure at laſt, tho' it 


que jamais d'arriver, q 
temps en chemin. 
FIRSTLING, ſubſt. Premier- ne. 

FIRY. V. Fiery. | 
FISCAL, adjeda. (of or helonging to the 
Exchequer.) Fiſcal, qui regarde le Fiſc. 


uoiqu*elle ſoit long- 


FISGIG , ſubſt. (a ſort of top.) Sorte de 


toupie ou de ſabot. 
FISH, ſabſt. Poiſſon. 
The ſcales, gills, and fins of a fish. Les 


To fire a houſe, Mettre le feu d une 


de mettre le feu, 


| 


may be long firſt. La venggance ne man- 


To fire upon the enemy. Faire feu ſur : 


4 


. | 
| Ecailles , 


d'autres affaires en tete. 


| deterre cela? | 


par le moyen de la machine 


115 
_ les ouies & les negtoires Pun 
The ſoft and the hard toe. La laite & 


les ufs. 
Fresh-water fish. Poiſſon d'cau douce ou 
de riviere, 3 5 
Sea- fish. Poiſſon de mer. 
Acsghell-fish. Poiſſon d coguille. 
4 ee, + Ecreviſſe, 
sh-pond. Vivier ou it 
Fu — ; etang , rEſervoir 
Fish-range. Lien propre pour la piche, 
A Seh- oel Un 254686. OP 
Fish-day. Jour maigre. 
Fish-dinner. Diner de poiſſon, 
Fish-kettle. Poiſſonniere. 
Fish-tub, Cuvier. 
Fish-bone. Arece. 
Fish-market. Poiſſannerie. | 
Fish-monger. Poifonnier , marchand de 
T | 
Fish-garth, ('tis a dam or wear in a 
river, made for the taking of fish.) 
Ecluſe ou bonde, pour prendre du poiſſon. 
P. The fish follows the bait. P. Le poiſſon 
ſuit Pamorce. | 
P. The beſt fish ſwim near the bottom, 
P. Les meilleurs poiſſons nagent pres du 
fond. 1055 | 
P. Fresh fish and new-come gueſts ſmell 


when they are three days old. Lhote & 


le poiſſon, paſſe trois jours, puent. 
Pp hw 2 fish to bo. Jai bien 
Fish. Machine employee ſur les vaiſ- 
ſeaux Anglois a lever Pancre par les 
pattes, & a la traverſer, ou achever de 
la ranger contre le bord. | 
Fish, eſt auſſi le nom 
de mat ou de vergue,  _ 
o Fish-gig. / comp, Foene, inſtrument 
de peche. 88 e 
To FISH, v. a. (to ſearch water in queſt 
of fish, or any thing elſe: ) Pecher, _ 
To fish a carp. Pecher une os | 
To fish pearls. Pecher des perles, 
* + Pe- 


dune jumelle 


* To fish in troubled waters. 
Cher en eau trouble. an 
To fish out a thing. * Pecher, deterrer 
„„ V W . 
Where has he fished that out? Ou a- - il 


4 To fish the anchor. Traverſer Pancre, 
ou la hiſſer contre le bord a ſon poſte, 
expliquee 
ci-deflus, au mot F1$H. TS hs Ws 
4 To fish a maſt or yard. Jumeler un 
mat ou une vergue. 
Fishing gear. Uſenſiles 
Fished, adj. Peche. 1 
FISHER, ſubſt. (or fisher-man.) Pecheur. 
A fisher's boat. Bateau de pecheur. 
The king's fisher, (a bird.) Martin 


de piche. 


pocheur, forte d' oiſeau. 


FlSHERV, /ub/. (the art or trade of fis- 
hing.) La peche, | ve | 
v e 8 place where the fish 
is cured after fishing.) Pecherie, lieu pt & 
aré pour pècher. 7 e 
FISHING , ſubſt. Ptche ou Pattion de 
pecher. | : 
To go a fishing. Aller à la pëche. 
Here's good fishing. Lapeche eſt bonne ici. 
Fishing=line. Ligne de pecheur. | 
FISH-MONGER. F. Fish-monger , ſous 
le mot Fish. | : 
FISHY , adject. Poiſſonneux, plein de poiſ- 


ſons, qui contient force poiſſons. De poiſſan. 


| 
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EIS EIS 1 FIT yiry FF FLY FLA aw 7 
4, FISSILE ; adjed. (that may be cleft. )] $A fitof love. Un tran port d'amour. | eſpece dinſefte de mer qui a la figure N 
. de s'ecailler , de 6 e fendre. 18 Fits of indifferency. Momens de froi- ] d'une étoile avec cinꝗ bran ches, aumilieu 1 
FISSURE, fb. (or cleft.) ne fente, ne deur. deſquelles eſt la bouche qui a cinq dents. g 
OuVerture, I fit of deſperation. Ur deſeſpoir. To FIX, verb. ad. (to make faſt.) Fixer, 
NEE ubA. Le poing , la main ferm#e. fit of diſeaſe. Une attaque, une atteinte To fix a gun. Fixer un canon, 


rike one with the fiſt. Donner des | d'une maladie, une maladie. Io fix the miner. Attacher le mineur. 
| A de poing a quelgu” un, 


To be taken with a fit of the gout. Etre] & To fix a buſineſs. Arreter, conclure, 
„* To greaſe one's fiſt. * *T Creife la] ſaifi de la goutte , avoir une attaque de] determiner une affairs, en convenir, 

patte d quelqu*un, goutte, avoir la goutte. To fix a day for buſineſs. Prendre, nom- 
To drink a bottle with one haiid to fiſt] SA ma1 fit, a fit of madneſs. Extra- 


mer ou arreter un jour pour quelque affaire. 
1 =; boutcille avec quelgu un d eire· le- vagance, folie. | | . $ To fix one's ſelf ſomewhere. $S*ecablir 
| A fit of the mother, Mal de mere. quelque part, etablir ſa demeure en quel= 
+ To FIST, v. ad. Froppe avec le poing.] A melancholy fit. Melancolie. gue lieu. 
Fiſted, adj. (from to fiſt.) - A drunken fit. Debauche, en boiſſon. a To fix upon a fit ſubject. Cholſir un 
Ex. Club- fiſted. Qui a de 18 _ ou| A banging fit. Une baſtonnade. ſujet pr | 
de preſſes mains. : A ſcolding fit. Humeur a gronder ou aſe} & To 7 cap IX upon a reſolution. Prendre re- 
Cloſe-fiſted. J. Cloſe? . facher. 


ſolution, ſe detefminer, ſe reſoudre. 
_ FISTINUT, ſub. Piſtache, fruit de have To FIT, verb. act. (or make fit.) Preparer, v To fix an ill report upon one. Merere 
tachier. diſpoſer , accommoder , ajuſter, adapter. une perſcnne en mauvaiſe odeur , faire un 
The fiſtinut-tree. Piſtachier. To fit every thing for a journey. Pre- | mdchant rapport de guelqu'un, | 
 FISTICUFE. J. Fifty. parer toutes choſes ncceſſaires pour un |[FISATION , ſub. Fixation , Etat de ce 
FISTULA, /i. (a deep ſort of ulcer. )] voyage. qui eſt fire. 
Fiſtule, ſorte d ulcere creux & profond, 


You muſt fit your humour to it. II fas FIXED, adj. Fixe, attacks, arrcte, con- 
+ FISTULOUS, aaject. Fiftuleus , terme| vous y accommoder. 


clu, ditermine, pris, K051i, &c. 
didactique. | e This does not fit my turn. Ceci nel % The fixed ſtars, Les dtolles f 05 res. 
FIST V, adj. (from fiſt.) 


fait pas pour moi. 


EFixed upon, (or made choice of.) 
Ex. To fight at kiſty-cuffs, Se 1 a| S To fit, (ſpeaking of clothes , Shoes, | Dont on a fait choix, choiſe, 
coups de poing. &c.) £ere1 propre, accommoder, convenir. 


* Fixed, (or intent. ') , attach 
A good fiſty-cuff- man. Un homme qui ſe | Theſe shoes fit my feet. Ces ſouliers me 


a quelque choſe. 
bat bien a coups de poing, vont bien. 1+ FIXEDLY, adv. D'une maniere fixe, 
FIT, adj. Propre, commode, proportionnè, That ſuit fits you very well. Cet habit certaine. | 
Juſte. vous ſied fort bien. 4 FIXEDNESS, J. Solidite , ability 
Theſe shoes every fit for me. Ces fou- * To fit one, (to give him as good | fermete, 
tiers me vont fort bien. 


as he brings. ) Relancer quelqxun , river | * Fixedneſs (application) of mind. Ap- 
, Fit, (or capable. ) Propre, capable. les clous a quelqu'un, le rembarrer, lui lication, attachement. 


He is fit for that employment. Il eſt pro-] rendre la pareille. FIXIDITY or FIXITV, /h. Fixitd, 
pre pour cet emploi, il en eff capable. Ifitted him. Je lui ai rendu la pareille, je | terme de chimie, qualité de ce qui eſt fixe. 
kit, (convenient or pat.) 4 propos, Pai relance, je Pai rembarre corme il faut. FIX ING, ſubſt, L action Lace, &c. 
ropre, convenable, commode. & Pray, fit me with that. Je vous prie, | V. to Fix, 
If you think fit. Si vous lej jugez à propos. accommoder-moi de cela. - TFIXT. J. Fixed. 
ls this, think you, fit to be ſpoken? | w To fit, (or match.) Aforti,  [FIZZLE, ſub/t, 1 eſſe, vent puant qui ſort 
Croyez-vous qu il ſoit. d propos de . To fit OUT, (a ship or a fleet.) Equi- du fondement tans bruit, 
die ces choſes: per , armer un vaiſſeau on une flotte. To FIZ ZLE, v. n. Veſſer, faire une veſſe. 
To fix upon a fit ſubjed, Choſe ir un] To fit UP. Ajuſter, accommoder , mettre FILZLER, f bt. Veſſeur, veſſeuſe, celui 


ſujet propre. | en etat de rendre ſervice. ou celle qui veſſe. 


Fit, (or ready.) Pret, prepare, qui To fit up a houſe, Ajuſter , accommoder F G, J. Veſſe ou L'action de refer. 


eſt en etat. une maiſon , la meubler, la rendre eee 
A virgin fit for a husband. Une vierge | ou commode. | * L A 
| prete a marier ou en age de ſe marier., FITCH, fue. (a ſort of pulſe. ) V. eſce, | 
Fit to die. Prepare a mourir , en cat de] ſorte de legume. FLABBY, adj. 1 ſoft. ) Mou, mollaſſe, 
mourir, Wild fitch. Veſceron, ſorte d'herbe qui | Flabb fat. D: ls graiſſe molle. 
am not fit to go out. Je ne ſuis pas en] vient dans les bles. D. FLABBLE, /. (or fan.) Un eventalł. 
tat de ſortir. 


| & Fitchat, (or pole- cat.) Un chafouin. FLACCID, adj. (withering and flaggy. ) . 
Every thing is fit. Tout eft pret. FITCHEW, (or pole-cat.) V. Fitch, au | Languiſſ:nt , foible , flaſque. 


Fit, (reaſonable.) Juſte, ee ſecond ſens. ny FLACCIDITY , [. Qualied de ce qui eſt 
Tt is fit for you ſo to do. II eſt j uſte qice FITLY, ady. (from fit.) A propos,  perti- | flaſque , foibleſſe , defaut de tenſeon. 


vous le faſſiex. nemment, convenablement , proprement, FLAG, ſubſz. Pavillon, drapeau de vaiſ- 
Fit, (or 4.7 WAR ) Decent, bienſtant, | juſtement, juſte. ſeau 45 mer, pavillon de commande 
: convenable. 


| FITNESS , ſubſt. L'etat d'une choſe propre, ment. 
That was not fit to be ſaid. Ce n*ecoir 


proprietè, juſteſſe, convenance. | 1 Flag, (a ſort of rush.) Claieul, 
pas une choſe qu'il fallũt dire. & Fitneſs of time. Opportunite. | flambe , torte de j jonc. 


A thing not fit to be named. Une hehe FITTED, adj. Prepare „ diſpoſe, ajuſte, | To ſet up the flag. Arborer le pavillon. 
que la bienſeance ne permet pas de nommer. accommodè, adapte, &c. V. Fit and to Fit, | A flag-broom. Un batai de jonc. 
More than was fit. Plus qu'il ne falloie,| A diſcourſe fitted to the meaneſt capaci- $ A flag-ship. Amiral, vaiſſeau qui eſt 


To make one's ſelf fit for . Se ty. Un diſcours accommode d la capacitè ou] commande par quelqu'un des Officiers 
12 reper er, ſe diſpoſer au combat. a la portee des eſprits les plus med:ocres, 


EnEraux qui ont droit de porter pavillon. 
T, ſubſt. (or paroxyſm.) Aecès. FT TER, ulſt, Morcęau, petite piece. + Flag-Officer, Officier e de la 
ay ft of an ague. Acces de fievre. To cut to fitters, Couper menu, marine, 
Þ To do a thing by fits aud girds.] Fitter. Celui qui prepare, & c. V. to Fit. | Flag of truce. Pavillon blanc. 

Faire une choſe a diverſes Tepriſes ou @{FITTING , ſubſt. L' action de Preparer, Flag- ſtaff. Baton de pavillon. | 
batons rompus. dajuſter, V. to Fit. {To FLAG, v. add. Abattre, accabler. 
fit, (freak or whim, ) Caprice, beu-| Fitting, adj. (or ee ) Con- It flags the ſpirits and diſorders the 
tade \ fantaifie "Ip 


venable, a propas, percinent „Juſte. blood. I! abat les eſprits & altere le ſang. 
It the fit takes me, if the fit comes uon w& Fi itting, ar juſt.) Juſte, ned le To flag, verb. neut. (to wither and de- 
me. Si la fantaiſie mien prend. & Fitting, (or becoming ) e, | cay, in a proper and figurative ſenſe.) 
v To be in a drinking fit, (or . | 


_ convenable. Baiger, s abattre, ſe fletrir, devenir flaſ= 
mour.) Etre en train de boire. FIVE, adj. Cing. | I que, ſoible, languifſa ane. 
48 3 me of very hot weather, Une eee Five hundred. Cing ceats. ö S * To flag, (not to hold.) Balſer, 
e chaleur. 


| | te , Fon ofa ) Evil, tomber , ne pas ſe ſoutenir. 
Tome II, | | 1 . ieee 
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| FLAKE, 


To FLAME, 


258 FLA 

* His ſtyle flags. Son /?yle ne ſe ſoutient 

as, fon ſtyle tombe. 

LAGELET , ſabſt. (a kind of wind-inſ- 
trument.) Flagcolet, ſorte dinſtrument 
de muſique à vent. 

TFLACELLATION, /#:/. (uſe of the 


ſcourge. ) Flagel/ation. 


FLAGGING or FLAGGY, adj. (from to 


flag.) Abattn, pendant, qui pend, foible, 
languiſſant, flaſgue. 


Flagging ears. Des oreilles pendantes. 
FLAG!TIOUS, adj. (or wicked. ) Me- 


chant, abominable, vicieux, corrompu. 


+ FLAGITIOUSNESS , . Mechancete, 


fſeelerareſſe. 


FLAGON or FLACON, ſubſe. Un flacon , 


un pot de verre. 
A flagon ef beer. Un pot de diere. 
FLAGRANCY , ſubſt. ( ardour. ) Ardeur,| 
defir ardent. 


FLAGRANT, adj. (or mighty hot. ) Ar- 


dent, qui eſt en feu. 


* Flagrant, (or notorious. ) Infigne, 


grand. 


ELAIL, f (an inſtrument to thresh corn | 


with. ) Fleau, inſtrument avec quoi on 
bat le grain. 

To threch corn with a fail, Bazrre te 
8 ain avec un fleau. 
ſubſt. Etincelle petite latte 
qui fort du feu ou des choſes dures qui 
ſe choquent. 

See what a deal of flakes are hammered 


- out of that hot iron. Yeye; combien d'etin- 
celles ſortent de ce fer chaud qu'on bat ſur 
Fo cnelume. 


A flake of e In flocon de neige. 
The tnow falls in flakes. La oy" tombe 
par locont. | 

A flake of ice. Glagon, gros morceau 
de glace. 

F Flake. Chaffaud ou iihafand a ſé- 
cher la morue, dans les lieux on fe 
5 cette peche, comme a Terre-neuve, 


To FLAKE, v. n. (to peel off.) Se peler. 


o+ FLAKY , adj. Foible, 7 n'a poing de 


"> wan? Klaue. 


FLAM, /+b/e (or idle ſtory. ) Conte 0 fe- 


: "Gb fable, ſornette. 


N Flam, (sham or put off.) Pretexte, 


moquerie, hou rde, caſſade, defaite. 


T FLAMBEAU, 3 (a lighted torch, 
Flambean , rorche. 8 
To light one with a flambeau. Eclairer 
uelgu'un avec un flambeau, 
FLAME, ſubſt. Flamme. 
To Fg in the flames. Mourir dans les 
flammes, 
* The flames of love. * Les flammes 
amour. 
* He is the univerſal flame of all the 


fair ſex Toutes les belles brülent d'amour 


our lui, vu,jont folles de lui. 

To ſc all in a flame. Embraſer, met- 
ere tout en ” ) 

buſtion. 
A flame or rather fleam, (to bleed 
hor\:s. ) Flamme, inſtrument d acier com- 
pole de deux oz trois lancettes pour fat- 
gner un cheval. 
v. n. Flamber, oembrafer, 
Jeter une flamme. 

The fire begins to ums. Le feu com- 
mence d flamber. 


* A foolish zeal that flames out into re- 


bellion. Un zele indiſeret qui met Etat 


en combuſtion. 


o+ FLAMEN, fe (Prieſt.) Pretre. 


ou & mettre tout en com- | 


5 
od FLAMEOUS, adj. ( confiſting of or re- | 


FLA 


ſerabling flame, ) Enflamme , ou gui paroit 
Perre, 
FLAMING or FLAMY, adj, (burning.) 
Aident, qui eſt en flamme ou en feu. 
FLAMINGLY, adv. | 
_ . Fiamingly i impious. Impie d briller. 
FLANCONADE, ſubſt. a pats in fencing 8. 
3 


FLANK, ſubſt. (or ſide.) Flane, cote. 


To ſet upon the enemy in the flank. At- 


taquer , ak o Pennemi en flanc. 

The flank of a baſtion, Flanc de baſ- 
tion. 
To FLANK, v. ad. (or ſtrengthen with 
flanks.) Flanguer. 

Flanked, adj. Flangue. 


| FLANKER, bft. Flanc, terme de for- 


tification. 
＋ To FLANKER, v. ad. Flanguer. 
FLANNEL, ſabſt. (a welch kind of a tuff.) 
Flanelle, ſor te d'etoffe qui ſe fait dans le 
pays dg Galles, & qui reſſemble! à notre 


molle *ONn, 


A flannel shirt. Une chemiſe de flanelle 


ou de molleton. 
FLAP, /ubPt. (er ſtroke.) Coup, coup de 
main, f tape. 
I give one a flap, Donner un coup a 
quelgqu"un. 
I gave him a good flap. Je lui at donne 
une bonne tape. | 
Ihe flaps of a Shoe. Les aniline Yun 
ſoiier, 


$ The flap of the ear, F orellle extd- 


rieure. 


& The flap that covers the whiſtle of 
the throat, L *epiglorte. 


* To give one a flap with a fox's tail, 
(to gull him.) Duper quelqu” un , lui jouer 
un mauvais tour. 

The fore-flap of a shirt. Le dexant 
d'une chemi ſe. | 

The hind-flap, Le derriere. 

A fly flap. Emouchoir, inſtrument qui 
ſert à chaſſer les mouches. 

To FLAP, v. ad. (or ſtrike.) Frapper, 
taper. 
1 75 hat do you flap me for? Pourquoi me 


| frappez-vous : 7 


To flap or to flap 1 v. neut. (as 
ſome hats do.) Baiſſer, $*abattre, 

Flapped, adj. Frappe, f tape. 
FLAPPING , fe L' action de frapper, &c. 
V. to Flap. 


To FLARE, v. "owe; (as a candle does | 


with the wind. ) He conſumer vite, comme 
fait une chandelle qui eſt expoſce au 
* 

9 To ilare in one's eyes. E blouir la vue 
par un exces de clarte, 

Flaring , adj. Eblouiſſant, Eclatant.. 


„A flaring fop. Un damoiſeau pimpant. | 


% A flaring (or open breaſted ) rake. 
n petit-maitre * 

＋ Flaring, adj. & ſubſt. (a ſea- term. 2 
Elance ou devoye ; Elancement ou de- 
vorement, 

a Flaring of the fashion piece. Devoie- 
ment de leſtain. 


＋ A flaring bow. Avant fort elance. 


petuofite, effortprompt, violent. 


% A flash of fire. Flamme gui n*eft pas | 


de Cards qui ſe derobe aux yeux des gu elle 
a paru. 

& A flash of lightening. Un cel vir. 

& A flash of water. Un vejaliliſſemen 
d'cau , ine eclacougure, 


ö 


Af h f 0 oh 

ash of the eye. Un coup d 

regard , une "1 I 4 ail, 5 

* A flash of wit. Saillie, rait, tour 
pointe d'eſprit. 8 

He has he flashes of wit. Il a de belles, 
d'ingenieuſes, d admirables ſaillies. 

* A man that 1 is but a flash, (an empty 
man.) Un homme qui n'a rien ac ſolide. 

To FLASH, . neut. (as fice. 0 Reluire, 
eclater, briller tout d'un coup comme un 
eclair. 

To flash, (as water.) Rejaillir, 

FLASHING, L (of fire.) Clartè, clair, 
eclat, ner. | | 

+ Flaching of water, Rejailliſſement , 
eclabouſſure. 

FLASHY, adj. ( ſudden , not laſting, ) 
Subit prompt, qui s'evanouit d'abord, 
ui ne "fait que paroitre, 

K Flashy, (or waterish.) Qui a trempè 
dans Pea. 

Flashy, (or fresh-taſted. ) Fade, 
infipide, 

Flashy, (in one's diſcourſe, Qui n'a 
rien de ſolide dans ſis diſcours, ctourdi, 
qui ne conſidere pas ce qu'il dit. 

FLASK, /. (or powder horn. } Un four- 
niment, flaſque a mettre de 1 poudre 4 
canon. 

S Flask, (or a hed for ordnance. ) Fla, 
que, partie de P'affüt du canon. 

Flask, (for wine.) Bouteille de la 
facon de celles ou ſe vend le vin dg 
Florence. | 

FLASKET, /. (a great ſort of backer: F< 
Corbeille, grande corbeille, manne, grand 
lat. | 

FLAT, adj. (or even and level. ) Plat, 
und, qui n' eſt pas plus eleve en un endroit 
9˙¹¹ "en un autre. 

A flat noſe. Un ne; plat, un neg camus. 

The flat country, Le plat pays. 

Flat painting, Place peinture. 

* A flat (or plain) diſcourſe, Un diſ- 


cours plat ou rempant , qui n 'a rien de 


"7 A flat kind of pleaſure, (that does 
not quicken the affeCions.) Un pair 
fade, qui n' rien de piquant , qui n' rien 

ui emeuve Pame. 

* A flat taſte. Un goir plac, fade, in- 
ſipide. 

$ Flat (or dead) drink, that faſtes 
flat, that has loſt its ſpirits. Boilſon e en- 
tee, 'boiſſon gui @ perdu {a force. 

* told him flat and plain. Je lui dis 
franc & net. 

To give one a flat denial. Refuſer tout 
net, F refufer tout a plat. 

* A flat voice, Une voix grave, un ton 

de baſje. 

& To take one in a flat ( plain) 
lie. Attraper un menteur dans un meuſonge 
manifeſte. 

The flat ſide of the: W Pat 
d epee. 

R. L'on ſe ſert ſourent de cet adjectsj "dans 
un ſens adverbial. 

Ex. To lay a thing flat on the ground. 


Coucher ou renverſer quelque choſe par 


terre. 


FLASH, /ub/t. (or ſudden ſpurt.) Im- 


To lie flat upon the ground. Eee ecendu 
tout de ſon long ſur terre. 

He ny flat upon his belly. Il etoit cou- 
che ſur ſon ventre. 

* A ſtyle that falls flat here Nac the re, 
(an uneven ſcyie. ) Un ſtyle gui ne , e ſour 
tient pas „ quit n e pas uni. | Dos 

10 {ound flat, Kendre un n ſor 2. 


FL A 

A flat-arched vault. Youre d anſe de 

anier. | : 

Flat-noſed. Qui a le nex plat ou camns. 

Flat-bottomed. Fair a fond de cuve, fait 
a ſole, | 

A flat-bottomed ferry boat. Un bac hdti 
à ſole. 

Flat- footed. Qui a les pieds plats. 

Flat, / (or flat country.) Etendue de 
plat pays, plaine; plan; plat. 


& Flats, (or Shallows at ſea.) Bas. fond, | 


un fond ou ul y a peu dean. 

A flat, (or shelf.) Bancs de ſable, 
 Ecucils, baſſe ou batture. 

Flat, (in muſick.) Feinte ou dieze, 
en terme de muſique. | 


To FLAT or to FLATTEN, v. ad. (or to 
make flat.) Aplatir, rendre plat. | 


To flat pieces for coining. Aplatir les 
flans pour faire de la monnote, les fldtir: 
ce dernier eſt un t: me d'art. 

++ To flat or "flatten, v. n. S'aplatir; 
devenir fade. Ges 

＋ To flat in the fails, (a ſea-expreſ- 

ſion.) Traverſer les volles. 

＋ Flat in forward! Traverſe la miſaine 

& les foes ! 
FLATLV, adv. (or 
tout a plat. 
He flatly denied it me. I! me refuſa tor: 


Net. 


downright. ) Tout net, 


FLATNESS, ſubſe. (ot ground.) Egalics, 


en parlant da terrein. 


& tlatneſs of drink. Gove de boiſſon 


Eventce, | | 

e Flatneſs of diſcourſe. La qualité rem- 
pante d'un diſcours, la baſſeſſe d'un diſ- 
cours. 

FLATTED, adj. or flattened, ( from to 

flat.) Aplati. 8 
* His ſpirits are ſunk and flattened to the 
loweſt degree imaginable. Ses e/prits ſont 
abattus & amortts au dernier degré. 

To FLATTEN. FV. to Flat. | 
FLATTER, c'eſt le comparatif de Pad- 
jeclif flat. | 
To FLATTER, 
louer trop. | 

Flattered, adj. Flarte, cajolé. 


v. act. Flatter, cajoler, 


FLAT TERER, ſubſt. Un flatteur, une] f. 


1 
LATTERING, /. L'adtion de flatter, de 
cajoler, de louer trop. 
Flattering , adj. Flatteur, qui Hatte. 
A flattering diſcourſe, Un diſcours flat- 
teur. | | | 
A A flattering man. Us flazreur. | 
FLATTERINGLY, ady. D'une maniere 
flatteuſe. 5 5 
FLAT TERV, J. Flatterie, cajolerie. 


FLATTISH, adj. ( ſomewhat flat.) Qui 


eſt un peu plat, &. V. Flat. 
FLATULENT , adj. (or windy.) Venteux, 
Jui cauſe ou qui engendre des vents. _ 
Peaſe and beans are flatuleat food. Les 
o & les feves engendrent des vents. 
+ FLATUOSITY, 
tuoſite, 
 FLATUOUS, a 
wind.) Flatuenæ. ; 
FLATUS, / (winds in human bodies.) 
Flatuoſitè, Etat de ce qui eſt flatueux. 


J. (windineſs.) Fla- 


To FLA UNT, verb. neut. (to ſpread. )| 


Bouffir, $*etendre , s*elargir, comme une 
cravate trop empeſee. | 

* To flaunt it. Le porter beau, Þ piaſ- 
er, ſe pavaner. | 


FLAUNTING, adj. Pimpant. 
A flaunting woman, Une femme pimpan- 


| 


| 


dect. ( windy or full of | 


2 


FLA F IL. E 


te, F qui le porte beau ou qui ſe fait diſ- 


tinguer par ſes habits. 

A flaunting ſuit of clothes. Un habit 
pimpant , bel habit ; ou plutot, un labit 
ou il y a de l'excès ou du ridicule, un 
habit de comedien. 

FLAVOUR, V (pleaſant ſmell or taſte of 
wine, meats, Cc.) Fumet, bonne odeur , 
bon goit. . | 

Flavour of ſome meats. Fumet de cer- 
taines viandes, 

A zeſt (or a piece of orange - peel) 
ſqueezed at the candle, gives a flavour 
to the drink. Un zeſte ou un petit mor- 
ceau G&ecorce orange exprime a la 
A 210g donne un fumet agreable a la 

oifſon. 

{+ FLAVOUROUS, adject. Qui flatte le 
alais, | : 
ELAW, J. (in a precious ſtone.) Paille, 
petit defaut dans quelque pierre pre- 

cieuſe. 88 LD 

* Flaw , (or fault.) Faute, defaut, er- 
reur. 

& Flaw in a deed. Nullice dans un 
acte. 

Flaw, (or chink.) Fente, crevaſſe. 

& Flaw, ( a little skin that grows ſo- 
metimes at the root of one's nails.) En- 
vie, petite peau qui vient de la racine 
des ongles. „„ | 

& A $kin that has no flaw. Une peau 
unie , epalz, | 

A flaw of w 


riſce de vent. 


4+ To FLAW, v. act. Rompre, briſer ,| 


fendre. 


FLAWN, ſub. (a kind of cuſtard. ) Un 
1 
To FLAWTER, v. ad. Ex. To flawter 


a Sheep's-skin. Tail/ader, couper une peau 
de brebis, | | 
FLAWY, adj. (ui a des pailles, qui a quel- 
gue acfaut, defectucuæ. 
FLAX, fubſt, Lin. | 
To dreis flax. Serancer du lin. 
Flax made ready to ſpin. Filace, lin 
pret a filer. 185 
& Smoaking flax. Le lumignon qui 
ume. | 
A flax-comb. Un ſeran, avec quoi 
on ſerance le chanvre ou le lin. 
Flax-man. Un ſerancter. 
FLAXEN, adj. De lin. 
Flexen Sheets. Des draps de lin. 
& Flaxen ( or fair) hair. Des cheveux 
blonds. 
To FLAY, v. ad. (or pull the skin off.) 
Ecorcher. 
To fla 
tout vif. ö 
Flayed, adj. Ecorche. 
FLAYER, /ubſt. Ecorcheur. 
P. Every fox mult pay his own skin to 


the flayer. P. Enfin Pon trouve le renard 


chez le pelletier, & le voleur a la potence. 
FLAYING, /. L' action d*ecorcher , ecor- 
chure. | | | 

A flaying houſe. Ecorcherie. 

FLEA, /. Puce, forte d'inſe ce. 

To catch a flea. Prendre une puce. 

P. To have a flea in one's ear. P. Avoir 
la puce a Voreille, avoir quelque choſe 
dans Peſprit qui nous donne de Pinguie- 
tude. | 


Flea, (or fat of ſwine.) Panne de | 


pore. |. Je? 
He went away with a flea in his ear, I. 


ind, Une beuſjce de vent, 


y one alive, Ecorcher quelqu/un 


„ 289 
Flea-wort or fAea-bane. Herbe aux puces, 
Flea-b.:.e. Morſure de puces. 

Flea-bitten. Mordz de puces, 

That was but a flea-vite to you. Cela 
ne vous a pas fait grand mal, a peine vous 
en ſenteq-vous. 

Flea-bit. Mouchete, 

A flea-bit horſe. Un cheval mouchete , 
cheval poil d'etourneau. | 8 

To flea or clean from fleas, v. add. 


Emoucher , chaſſer les mouches. 
FLEAK. J. Hurdle. 
FLEAM, / (or fleg.) Flegme, 
Full of fleam. Flegmatique. 
fFleam, ( a ſurgeon's inſtrument.) 
Dechauſſoir , inſtrument pour ſeparer les 
gencives afin de tirer plus aiſement les 
dents. | 
& Fieam, (a farrier's inſtrument to let 
a horſe blood.) Flamme, inſtrument pour 
ſaigner les chevanx. 
FLECKED, adj. { ſpotted.) Plein de taches, 
tachete, mouchetè. 
FLED , adj. ( from to fly.) Qui 5'eft ſauye, 
qui $'eſt enfui. V. to Fly. | 
He is fled. I! geſt fauve. | 
FLEDGE or FLEDGED, adj. (fit to 
fly out of the neſt.) Qui des ailes, 
qui eſt en etat de voler, en parlant des 
ouſeaux. | 
To FLEDGE, v. neut. Commencer a avoir 
des ailes. | | 
+ YoFLEE, v. n. (to make one's eſcape 
or go away.) S*echapper, Sen aller. 
FLEECE, / (crop of a sheep's wool.) 
Toiſon. ; 
The fleece or the golden fleece. La toi- 
fon d'or. | 
At the ſign of the fleece. A Pen/eigne de 
la toi ſon d'or. e | 
To FLEECE one, v. ad. & f Plumer quel- 
qu*un , tirer de lui tout ce que l'on peut, 
le tondre, lui avoir du poil. 
Fleeced, adj. Plume, tondu. 


FLEECY, adj. Laineux, qui porte de la 
laige. Ex. A fleecy lock. Un troupeau 


de brebis. STS; 1 | 
To FLEER, v. n. (or caſt a faucy look.) 
Avoir un regard effronte , ſe moguer. N 
FLEE RING, ſubſt. (ſcorn, contempt.) 
Regard mepriſant ou dedaigneuæ, dedain, 
mepris. | 
FLEERER, ſubſt. Un moqueur. . 
A fleering, adj. (or impudent) fellow 
Un effronte, 5 
FLEET, ſalſt. Flotte, nombre de navires 
qui naviguent enſemble. 1 
A fleet of men of war. Flotte de vaiſ- 
ſeaux de guerre, eſcadre, armee navale, 
A fleet of merchant-men. Flotte de vaiſ- 
ſeduæ marchands. 
To fit out a fleet. Eguiper une flotte. 
To beat the enemy's fleet. Battre la 
flotte des ennemis. „ 
oe His Majeſty's fleet. Les forces ma- 
ritimes du Roi ou [armee navale d' An- 
leterre. | 55 
& Admiral of the fleet. J. Admiral. 
Fleet eſt auſſi le nom d'une priſon de 
Londres, ſitute pres du pont auquel elle 
communique ſon nom. | | 
Fleet, adject. (or ſwift.) Vite, qui va 
vite, | 
Fleet dogs. Des chiens qui courent bien, 
cou legers a la courſe, | 
Fleet milk. Lait e&creme, 
To FLEET, v. ad. Ecremer. 
To fleet milk, Ecremer le lait. 
+ To fleet, verb. neut. ( for to float) 


ſe retira fort en peine. 


- 


k ij 


260 FLE FLE FLI | FEI p 6 
upon the water. Flotter fur l'eau, ſur- I FLEX OR, ſubſt. c'eſt Ie nom que Von] To fling away, v. n. Se retirer, 
nager. donne a certains muſcles, He rudely flung away from the com 

Jo fleet (or to remove) from place | FLEX UO US, adjed. Tortueux, courbe, ny. Il quitta la compagnie ou il ſe retira 


| to place. Changer de place, changeant, | bruſquement ou de mau bal ſe grace, 
| FLEETING , ſub/?. L'aclion d*ecremer ou] FLEXURE, /. (a crooking or bending. )| & To fling OFF, (in a chaſe.) Man- 
| de flotter. Courbure. quer le gibier. 
J Fleeting , (at ſea.) Action d'affaler To FLICKER. FV. to Flutter, To fling OUT. Jeter dehors; IN, de- 

ou de reprendre un palan dont les poulics | FLIE. V. Fly. | dans; UP, en haut; DOWN, tn bas. 
| ſe touchent ou ſe baiſent. To FLIE. J. to Fly, _ * To fling out a paper to the publick, 
5 Fleeting, adj. Paſſager, qui ne fait que] FLIER, ſ. (from to fly.) Balancier. Haſarder un écrit, Pexpoſer en public. 
| | paſſer, qui ne dure pas long-temps. The flier of a jack. Le balancier d'un | w He flung UP all at once. Il abandonna 
[ ur fleeting days, (our tranſitory life.) | tournebroc ſie. tout. | 
Notre vie a | * He is a high flier at all games. 7/|FLINGER, ſub, Celui ou celle gui jette, 
ü | FLEGM. V. Phlegm. donne ſur toutes ſortes de gibier; & il eſt au] &c. J. Fling. 7 
FLESH, ſubſt. Chair, poi & a la plume. | FLINGING, ſabſt. L'action de jeter, &c, 
ö Soft flesh. Une chair molle. FLIGHT, /ub/t, Vol, Faction de loiſeau] V. to Fling. | | 
| | Tough flesh. Une Chair dure, qui vole. 2 . . FLINT, fc. or flint- ſtone. Une pierre a feu, 
| Raw flesh. Chair vive. Swift of flight, Quz vole fort vite. un caillou, 
B Dead flesh. Chair morte. A flight (or company) of birds. * I He could get oil out of a flint. KI! 
[ Flesh-ily. Mouche qui $'attache a la] Une volec, une bande ou troupe d*oiſeaux. |} tireroit de Phuile d'un mur „il arracheroit 
chair. A flight (all the ſteps from one lan- de argent de lhomme le plus avare. 


L * The flesh, (che carnal part of] ding place to another) in a ſtair-caſe. A flint-glaſs. Un verre de roche. 
q man.) * La chair ou la partie ſenſuelle de] Rampe d'eſcalier. | 


. {FLINTY, adj. Pierreux, de pierre, * dur, 
1 Phomme, | Flight, (or running away.) Fuite. cruel. | | 
| The pleaſures of the flesh, (carnal plea-| To fave one's ſelf by flight. Se ſauver | FLIPPANT , adj. (or brisk.) Vif, plein 

ſures.) Les plaiſirs de la chair. par la fuite, | | de feu, evelle, 

F - | $ To gather flesh, (or grow plump.) ] #* Flights, (of fancy or imagination in| A flippant woman. Une femme vive ou 
| Devenir gras, ſe remplir , ſe ravoir. poetry, Sc.) * £fſor, vol d'imagination. | pleine de feu. OE 
| | To take flesh. S'incarner. PFlight-shot. Coup de fleche, | * A flippant tongue, (a tongue full of 
| God made flesh. Dieu incarne. FLIGHT, adj. Volage. . | talk.) Une langue Pin pendue. 5 
* To go the way of all flesh, (or to D. FLIM-FLAM , / Bagatelle, niaiſerie.] A flippant diſcourſe. Un diſcours cou- 


die.) Meurir, Tf paſſer le pas. FLIMSY, adj. Mollaſſe, foible, ſans force. | lant. 


Flesh-colour. Couleur de chair. Flimſy ſtuff, Une eroffe mollaſſe. FLIRT, ſubſt. (or ſpurt.) Bourade, 
| Flesh-day. Jour gras. To FLINCH, v. af. & neut. (or quit.) Flirt, (or banter.) Raillerie, f pauſe 
Flesh-hook. Croc a pendre de la chair. Se deſiſter , ceſſer , ſe deporter d'une choſe. | ſerie. We? 
i To FLESH, v. ad. (or encourage.) Ani-| To flinch and quit an undertaking. Se Flirt, (a ſort of filk.) Fleuret, forte 
| mer, encourager , inciter, exciter. dejiſter d'une affaire qu'on a entrepriſe. de ſoile. | | | 5 
| To flesh one to a thing. Encourager guel-| & To flinch (or quit) the fight. Quizeer| & Flirt, a jilt flurt, (or a crack.) Une 
uun a faire une choſe, le porter a cela. le combat, fuir la lice, $*enfuir, prendre la | femme de debauche. | | 

| | Fleshed, adj. (or encouraged.) Anime, | fuite, agner au pied, To FLIRT, verb. ad. Ex. To flirt a fan, 
| encouragè, incite, excite. „ inch „(to play faſt and looſe.) ] (to play with it.) Jouer de ſon eventail, 
| Fleshed in roguery. Porte au mal. Tergiverſer , biaiſer, ne pas tenir une con-] Pouvrir & le refermer avec violence. 
| FLESHINESS, ſub Paſſions charnelles. | duite ſincere. | To flirt, verb. neut. (to flirt at one.) 
| FLESHLESS , adj. Maigre, qui n'a que la] ꝙ To flinch back. Se retirer, fe derober. Railler quelqu*un, le pincer. | 

peau & les os. | FLINCHER, /. Celui ou celle qui fe deſiſte] Flirted at, adj. Raillè, pince. 

FLESHLY, adje@. (or carnal.) Charnel, | ou fe deporte d'une choſe, celui qui ſe de-| To FLIT. V. to Fleet. | 
ſenſuel, de la chair. | fiſte dune accuſation. _ FLITCH, fubſt. Fleche. 


Fleshly pleaſures. Les plaifirs de la A flincher, (one that flips away in] A flitch of bacon. Une fleche de lard, 
chair. . | 85 a drinking - bout.) Une perſonne qui ſe] FLIT-MILK., V. Fleet- milk. „„ 
Fleshly given, or given to the flesh. derobe de la compagnie dans la chaleur de FLIT TER, ſubſt. ( rag.) Lambeau, gue- 


 Adonne aux plaifirs de la chair, charnel. la debauche, nille. | | 
| | 4 FLESHY , adj. Gras, charnu. {FLINCHING , /ab/t, L'adion de ſe dejifter, | A ſuit worn all to flitters. Un habit tout 
TE vv Fleshy, (or full of flesh.) Charnu, | &c. V. to Flinch. | ' uſe, qui $'en va en lambeaux. 2 


qui a beaucoup de chair. | & Without flinching, (or fear.) Sans | & A flitter-mouſe, (or bat.) Une chau- 
| The fleshy parts. Les parties charnues. | $*epouranter, fans s'emouvoir. ; ve- ſouris. 1 | 5 
The fleshy pait of fsh. Chair de po:ffon. FLING, ſubſt. (or ſtroke.) Un coup. [FLGAT, ſubſl. Train, radeau de mats ou 

N FLETCHER, /ib/. (a maker of arrows.) l muſt have a fling at him. 7 faut | de bois de confirution. 


| Un faiſeur de fleckes, | que je Ventreprenne. A float of wood going up or down the 
þ FLEW , c'eft un preterit du verbe to Fly. A fling of ſatire, Un trait ſatirique ou | river. Un train de bois montant ou av 
| FLEXIBILITY, / (or aptneſs to bend.) | de ſarire, un lardon. lant. N 75 
1 Flexibilite, diſpoſition a ſe plier ou cour- I ln every word he ſpeaks he has a fling | Float-boat. Un rad ea. 

| ber. | at ſomebody or other. II ne ſauroit dire] w A float to a fishing-line, (the cork , 


* Flexibility is the moſt neceſſary of all | une parole ſans pincer ou mordre quelqu'un. | or quill that ſwims above water.) Le liege 

qualifications for the management of af-| wv Fling of a horſe. Eſcapade de cheval. d'une ligne de picheur, VV 

| fairs of great importance, La ex bilitè eſt To FLING, v. ad. Jeter, lancer , darder. To put a float to a hne. Lieger une ligne. 
; la plus neceſſair: de toutes les qualitès pour | To fling a ſtone at one. Jeter une pierre} $ A ship that is a-float. Un rzavire que 
| tes grandes affaires, | a quelqu'un. | | ft a flor. DET 1 
| FLEXIBLE, adj. (or limber. ) Flexible, To fling a dart. Lancer un trait, darder | To FLOAT , verb. neut. (upon the water.) 
ſouple, 888 qu'on peut aiſcment plier} un javelot. | | Flotter, erre fouleve par. J'eau, Ctre 

ou Cconrver, | To fling, v. neut. (to kick, as horſes | flor. EO. Es 

* Flexible, (apt to be perfuaded or en- do) Ruer, detacher des ruades ou faire] * To float, (or be in ſuſpence. ) Flotter, 
treated.) Flexible, ſouple, qui ſe laiſſe] une eſcapade. | Etre irreſolu, erre en fuſpens , etre balance 


| 'chir. To fling AWAY, verb. ad. Jeter par | entre plufieurs paſſtons. | 

| | Jie Flexible, (or docile.) Flexible, ſou-| mepris Yy de depit. K To a betwixt hope and fear. Flotter 

N le, docile, facile a gouverner. | +% To fling away (or miſpend) one's | entre Peſperance & la crainte. | | 

4 x EXIBLENESS. J Fexbility. | money. Prodiguer ſon argent, étre mau-| To float, v. act. (to put under water.) 
+ FLEXILE. V. Elex. ble, vais menager, Submerger , inonder. 


FLEXION , /#>/2. L'action de plier ou de] ꝙ To fling away "RE down) one's life. | Floated, adj. part. (under water.) Inon- 
courber une choſe. „ | | 


ds, ſubmerge. 


Expoſer follement fa vie, 


FLO 

All the meadows are floated, Tous les 

res font inondes, 

FLOATING » ſubſt. L'action de flotter. 

v Floating or floatages. Tour ce qui 

otte ſur Peau, As 

Floating, adj. Ex. A floating bridge. 

Pont flottant ou pont de bateaux qu'on 
joint enſemble pour paſſer une riviere, 
FLOCK, ſub/t. Troupeau. 

A flock of sheep. Un troupeau de brebis. 

A flock of geeſe. Un troupeau d' oies. 

A flock (or multitude) of people. 

Une foule. de monde, une multitude, 

& Flock of wool. De la bourre. 

A flock- bed. In lit de bourre, un matelas. 
To FLOCK together, verb. neut. S' aſſem- 
bler, aller en troupe. „ 
To flock to one. Aller a quelgu'un en 

foule , venir ou ſe rendre aupres de lui en 

foule. | | | 
They flock to him from all parts. On va 

à lui en foule de tous cõtès. 

FLOCKING, /{. (a flocking of people.) 

Concours, affluence de monde. 

To FLOG, verb. af. (lash.) Fouetter, 
chatier. | A | 

FLOOD, / (delnge of water.) Deluge, 

inondation, eaux debordees, 

The floods are out. II y a des inonda- 
tions, les eaux ſont debordees, 

The flood, {or tide.) Flux de mer, le 
ot ou le montant de la maree. | 
lt is almoſt flood, Lu maree va re- 
monter. | | 
T At new flood. Au montant de la maree. 
Flood of women. Evacuations, qu' ont 
les femmes immédiatement apres leurs 


couches. 


| Noah's flood. Le deluge de Nos. 
There is a flood or a land- flood. Les 
eaux ſont debordees ou les eaux couvrent la 
=o 
* To roll on a flood of wealth. Nager 
dans les richeſſes. Js 
* To pour out a flood of tears. Verſer 
un torrent de larmes. | | 
Flood, (torrent, &c.) Torrent, ravine, 
A flood-gate. Une ecluſe, une bonde, 
mne vanne. © | ; a 
FL O OK. V. Flukes. 
FLOOR, ſubſt. Un plancher. | 
An even floor. Un plancher uni. 
An inlaid floor. Un pargquee. 


Houſe that has two rooms of a floor, | 


Une maiſon qui a deux chambres de plain- 
ted, 
"The ground floors being floated, we 
took to the upper rooms. Les appartemens 
du rex de chauſſee erant remplis d'eau, nous 
montames d ceux d*en-haut. 
A floor or a barn-floor. Une aire, 
place dans la grange on Pon batle grain. 
o« Floor, (in a ship.) Le fond ou plat- 
fond d'un vaiſſeau. | 
A narrow floor. Fond crrott. 
+ A sharp floor. Fond fin. 
4A flat floor. Fond plat. 
A long floor. Fond alonge. | 
A riling-floor. Fond fort accule ou 
fagonne. | h 
Floor timbers. FVarangues. | 
Floor heads. Teres des varangues ou 
| Eg du vaiſſeau. | 
o FLOOR, verb, ad. (with boards.) 
Plancheier. __ Ng | 
FLOORING, /{. Plancher, 80 
FLOREE, /ub/. (ſo is called the blue 
ſcum of wood boiling in the dyet's lead.) 
Ecume de bois chez les teinturiers, 


5 


FLOREN. V. Florin. | 
FLORENCE, /, (or Florence wine.) Vin 
de Florence. 
FLORENCES, fub/t. (a kind of cloth ſo 
called.) Drap de Florence, 
FLORET-filk. V. Ferret, 
FLORID , adj. (full of rhetorical flowers.) 
Fleuri, rempli de fleurs d'eloquence, 
A florid ſtyle. Un ſtyle fleuri. 
A low pulſe, a florid tongue. Un pouls 
rofond, une langue vermeille. 
4 FLORIDITY or FLORIDNESS, ſubſt. 


Fraicheur du teint; ornement , elegance. 


| + FLORIFEROUS, adjea. Qui porte des 


fleurs. 

FLORIN, fab. (a German coin of diffe- 
rent worth.) Florin, monnoie d'Alle- 
magne de diverſe valeur. 

$ Florin is alſo a gold coin, firſt coi- 
ned by the Florentines with a flower 
upon it. Le florin eſt auſſi une piece de 
monnoie d'or, que les Florentins firent 
battre les premiers & marquer d'une fleur. 

FLORIST, ſubſt. (one that delights and 
has skill in flowers.) Fleuriſte, celui qui 
eſt curieux de ſleurs. | 

D. FLORY, /. (flourish, shew.) Parade, 
oſtentation, flores. „ 

Publick rejoicings upon a dubious 
event of war, are but a political flory to 
amuſe the vulgar. Les rejouiſſances qui ſe 

font a Poccafion de quelque evenement dou- 
teux pendant la guerre, ne ſont qu'une 
parade politique pour amuſer le peuple. 

4+ FLOSCULOUS, adj. (having many 
flowers.) Floſculeux, terme de botanique. 

FLOTTAGES. V. Floating. 

FLOTE. V. Float. | 

To FLOTE. V. Float. 

FLOTING. V. Floating. | 

FLOTSON, t. Tout ce qui $eſl perdu 

ar un naufrage. 

FLOTTEN, adj. {from to fleet.) Ecreme. 
Flotten (or fleet) milk. Lair ecreme, 
FLOUNCE, /ub/t. (a ſort of looſe fur- 
below, formerly put to a petticoat.) 
Falbala volant. 1 
To FLOUNCE, verb. neut. Se plonger. 


To flounce into the water. Se plonger| 


dans eau. 
4 To flounce, S'agiter, ſe mouvoir avec 


FA Z20Nn. 


To flounce, (to make a noiſe with 
a fall.) Faire du bruit en tombant. 
a To flounce, v. a. Orner de falbalas. 
oe Flounced, adj. Ex. A flounced petti- 
coat. Une jupe a falbala volant. 
PFlouncing, adj. Qui tombe, qui fait du 
bruit en tombant. | 
o To FLOUNDER, v. n. V. Flounce, 
FLOUNDER, /. { a fort of flat ſea-fish. ) 
Carrelet, ſorte de poiſſon de mer plat. 


FLOUNDERING, adj. (ruſtling, making 


a noiſe with its fall.) Qui fait du fracas, 
ui fait un grand bruit en tombant, | 
FLOURISH , un. (ornament in writing.) 

Cadeau , trait de plume figure. | 
& Flourish, (in architecture.) Fleuron, 
en termes d'architecture. | 
& Flourish, (in muſick.) Prelude, en 
fait de muſique, _ . 5 
$ Flourish, (with a ſword.) Mouli- 
net, ſorte de tour d'eſcrime. | 
Flourish, (or boaft. ) Parade, oſtenta- 
tion, Tf flores. | | „ 
Flourish, ( or rethorical flowers.) 
Fleurs de rhetorique, ornement d*eluquence. 
A trumpet's flourich, Fanfare de 


| 


| crompeltes 1 c 


n 261 
A flourish, (or flower, an ornament 
in books.) Fleuron ou vignerte, 

* Flourish, ( amorous nonſenſe. ) Heu- 
rettes, 32 

* An idle flourish of words, (fuſtian.) 
Us diſc ours ampoule, | 
This is a handſome flourish, but where 
is the man yet that does not the contraty? 
Voild gui eſt bien dit, mais cependant ol 
eſt Phomme qui ne fait pas le contraire ? 

To FLOURISH, v. n. Flaute, etre floriſſane. 

He Flourished under ſuch a reign, II 
Noriſſoit ſous un tel regne. 

$ To flourish in diſcourſe. Amplifier, 
uſer de figures de rhetorique. - 

* To flourish in muſick. Faire un prelude. 

To Flourish, verb. ad, 

Ex. To flourish a writing. Faire des ca- 
deaux, orner un papier de quelques beauæ 
traits de plume. | 

$ To douriah a ſword. Faire le moulinet. 

P. It is or tis one thing to flourish and 
another to fight. Tel fait bien des armes 
qui n'eft pas toujours le plus fort dans le 
combat. | 


Io flourish a trumpet. Sonner des 


farfares, 
Flourished, adj, 
Ex. AFlourished letter, (amongſt prin- 
ters.) Une lettre griſe, en termes d'Impri- 
meur. | 
4 FLOURISHER , {. Celui qui eft dans un 
etar floriſſant. ON 
FLOURISHING, ſub. L'action de faire 
des cadeaux, &c, V. to Flourish; dif 
cours ampoule, | 
Flourishing , adj. Floriſſant. | 
A flourishing ſtate. Un etat floriſſant. 


FtLOUT, / (or jeer.) Raillerie, mogue- 


rie, I gauſſerie, 

To ELOUT and jeer at one, verb. act. & 
neut. Railler (ſe moquer de) quelqu'un, 
le gauſſer. | 

Flouted, adj. Raillè, mogue, 


FLOUTER , fubf. Railleur , moqueur ; 


T gauſſeur. 


FLOUTING, ſubſe. Raillerie , moguer ies. 


F gauſſerie. | 
FLOW, ſb. (or tide.) Flux. 
P. A flow will have an ebb. Tout flux a 
ſon reflux. . | 


* | admire the languishing flow of that 


verſe. Padmirela langueur de ces vers. 


To FLOW, verb. neut. Couler, decouler, | 


venir, dans le propre & dans le figure. 


The tears which flow trom his eyes. Les 


larmes qui coulent de ſes yeux, 

* His mouth flows with a torrent of 
eloquence. Il coule de ſa bouche un torrent 
d*eloquence. 


All theſe bleſſings flow from God. Toutes 


tes benediflions viennent ou decoulent du 


Ciel. | 
The tide flows and ebbs. La marde 
monte & deſcend. b 
FLOWER, /u6/t. Une fleur, ſoit naturelle, 
ſoit artificielle. 5 


eur. | 

A ſweet-ſmelling flower. Une fleur gui 
ſent bon. | | 

A meadow enamelled with flowers. Un 
pre emaillè de fleurs, 

A flower de luce. Fleur de lis, flaur blan- 
che ou orangee. | 


* An emb.oidered flower. Fleur de bro- 


derie. : 
* Flowers of rhetorick. Des fleurs de 
rhetorique, | 


A fine (or delicate) flower. Une belle 
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162 
lity. La flzur de la Nob!-fe. 


* In the flower of his age, (or in his 
i FLUIDITY or FELUIDNESS, /ib/Z. (or 


prime.) Dars la fleur de [on dge, 
Flower, (uſed by Printers to ſet off 
a bool.) Vignette, fleuron , terme d'Im- 
primeur. 
Flower, (or fineſt meal.) Fleur de 


Farine. 


i | 
*The flower (or prime) of the Nobi- | FLUID, adj. (that flows eaſily.) Fluide : 


qui cole alſement. 
The water is fluid. L'eau eft fluide. 
flowingnels.) Fluidite, diſpoſition a cou- 
ler. 
The fluidity of water, of the air, &c. 
La fluidite de l'eau, de Pair, &c. 
+ FLUKES, / (of the anchor, ) or flooks. 


Partes de Pancre. 


That is or that's one of the ben 
flowers of his crown. C'eſt un des plus 
b:aux fl:urons de ſa couronne. 


v Flowers, (or womens monthly cour- ; FLUNG , adj. Jetè, Ec. V. to Fling. 
ſes.) Fleurs, ordinatres, mois, purgations , 


FLC OR. V. Fluidity. 


le ſang dont les femmes ſe purgent tous 
les mois. 


Flowei- gentle or velvet- flower, Ama- 


ranthe, ſorte de fleur. 
Our ladies flower. Hyacinthe, 
＋Flower- garden. Parterre. 
A flowet-pot. 
vetier. 1 
Fiowe:-work. Ouvrage d fleurs ou bien 
fleuron, en Architectute. 
To FLOWER, verb. neut (or bloſſom. ) 
Fleurit, pouſſer des fleurs. | 
& The ale is ripe when it flowers. L'aile 
eſt bonne a boire quand elle fait une petite 
Ecume. | | | 
To flower, verb. act. Figurer. 
To flower a combing- cloth. Figurer un 
eignoir, 
FLOWERED , adj. (made into flowers.) 
Figure a fleurs, qui eſt a ſtꝛurs. | 
A flowered {ilk. Une jote a fleurs. 
 FLOWERY, aqj. Fleuri, plein de fleurs. 
+ FLOWERET , {. Petite fleur. 
FLOWING , adj. Coulant. 
oe & Flowing-sheets. Ecoutes largues, 


comme tontcelles d'un vaiſſeau qui court | 


vent arriere ou grand largue. | | 
Flowing, ſub/t. (From to flow.) Flux. 
Ebbing and flowing. Flux & reflux. 
Flowing. L''adlion de couler, Voy. to 
Flow. pe | | 
FLOWK, (fieh.) V. Fiounder._ 
FLOWN, adj. ( from to fly.) Qui 5'e/t 
envole. | Wh Ot 
The bird is flown, DPoifeau s'eſt envole. 
* High-flown. Hautain, arrogant, altier, 
Fer. V. High. | | 
FLOWT, to Flowt, avec leurs derivatife. 
. Flout, to Flout. 
a. FLUCTUANT, adj. Flottant, incertain. 
To FLUCTUATE, verb. neut. (to waver, 
to be in ſuſpence.) Etre en ſuſpens, ne 
ſavoir a quoi ſe rejuudre, balancer, etre 
dans le doute ou dans Vincertitude , 
flotter. TR as „„ 
FLUCTOUATION, ſb. (or wavering.) 


Aaitation, incertiude, doute, irrèſolution. 


Fl. UE, ſalſt. the flue of a rabbet. Le poil| 


Hun Tapin” | 
 & Flue that flicks to one's clothes. 
| Petites plumes, ou autres choſes ſembla- 
bdles gr! s'attachent aux habits, | 
 FLUELLIN , /#4/?. (a ſort of flower.) 
Veronique, forte de fleur. 1 
FLUENCY. J. Fluentneſs. | 
FLUENT, adj. (free, eaſy, ſpeaking of 
a diſcourſe.) Coulant, 4%, naturel, en 
parlant d'un diſcours. „ 
FLUENTLY, ads. (or eaſily.) Coulam- 
ment. | | 
To ſpeak fluently, Parler coulamment, 
avoir un langage coulant ou une grande 
facilitè PVexpreſſion. | . 
FLUENTNESS or rather fluency , ſubſe. 
Fuiditè, faciiite, volubilite, 


r 


Un pot a fleurs, un bou-| 


[FLUTINGS, F. (in architecture.) Can- 


FLUMMERY , ſubſt. (a welsh jelly of 


oats.) Avoinecuite en conſiſtance, bouillie, 
Fiung, eſt auſſi le preterit de to fling. 


FLURRY, Ja flurry (or ſudden guſt) 
of wind. Un coup de vent, riſce ou raffale, 
grain de vent. | 
FLUSH, / (at cards.) Flux ou fredon, 
en termes de jeu de cartes. 
Flush, (in muſick.) Fredon, terme 
de joueur de violon. e 
* To be flush of money. Avoir beau- 
coup d' argent. : | 
* In the Alush of his extravagancies for 

a dead wife. Dans le fort de ſes tranſports 
pour la perte de ſu femme. 

Flush, (or red colour.) Rouge qui 
vient au viſage. : 


J. FLUSH-DECK. V. Deck. 


* enfler. | 
To flush, verb. neut. Couler rapidement, 
rougir. 5 ö | | 
He made the very ground flush with 
fire. 1! jaiſoir ſortir du feu de deſſous ſes 
pieds. | 
I flushed into a flame. Je devins rouge 
comme [U"ecarlate, le feu me monta au 
v:/age. 
The blood begins to flush UP into his 
face. Le rouge lui monte au vijage. 
FLUSHED. V. Flusht. 
FLUSHING, /. Rongeur, rouge qui vient 


toat- a- coup au viſage. 


couragè, excite, | 

He was flusht with his late ſucceſſes. 
Il eroit anime par ſes derniers fuccès. 
Flusbt with ambition. Plein, enfle, 

boni Pambition. | | 

& He is flusht enough (or cock-a- 
hoep) to think ſo. II a ale de vanitè pour 
preſumer cela. 

FLUSTER, {. (paſſion.) Tranſport, em- 

ortement, derangement, 

FLUSTERED, adj. Fluſtered in drink. 
Qui a un peu bu, qui a fait une petite de- 
ane oooh | | 

FLUTE , ſulſt. (or pipe.) Une flute, inſ- 
trument de muſique. | 1 | 

To play upon the flute. Jouer de la 
fte. 85 | 
A german flute. Flite traverſiere. 

To FLUTE, verb. act. (or to channel.) 

Canneler, terme d'architecture. c 
Fluted, adj. (or channeled.) Cannele. 


nelures, en terme d'architecture. 

To FLUTTER, verb. neut. Tremouſſer des 
alles, voliiger, commencer un peu a voler, 
aller ca & {a en volant un peu. | | 
P. The butter-fly flutters fo often about 

the candle, that at laſt it burns itſelf in 
it. Le papillon vole ſi jouvent autour de 
la chandelle, gu'a la fir i! s brite, 

* To flutter, (or make a fluttering.) Se 
tremouſſer , tracaſſer , ere en action, aller 
& venar, | 


[+ FLUTTER, /, Ondulation , mouvement 


 mouches. | 


+ To FLUSH, v, ad, colorer, rougir, | 


FLUSHT , adj. ( or flushed.) Anime, en- 


ter, seclater, ſe rompre, fe briſer. 


FLU FLY 
ao To flutter, v. 44. Merere en deſor 


dre, troubler, deranger. 


rapide, deſordre, confuſion, 

FLUTTERING, ſubft. Tremor ſſument, tra- 
cas, Pattion de tremouſſer, &c. V. to 
Flutter, 

FLUX, / (the act of flowing.) Flux. 
The flux and reflux. Le flux & le reflux, 
The bloody-flux. La dyſſenterie, ie flux 

de ſang, flux de ventre mele de lang 
ur. 
The flux of women. V. Flowers. 

To FLUX one, v. act. Donner le flux de 

bouche a quelqu un, lui provoquer la ſali- 
vation, pour le guerir de la maladie vé- 
nerienne, 5 5 

Fluxed, adj. Qui a ou qui a eu le flux 
de bouche. „ ED 

He was ſoundly fluxed, II a eu le flux de 

bouche de la belle manizere. © | 

FLUXING, ſulſt. Flux de bouche, ſali. 

vation. | 

* FLUXION, / L'action de couler ou ce 

qui coule ; fluxion , terme d'algebre. 

FLY, / (an inſect.) Une mouche, 

A great fly. Une groſſe mouche. 5 
To drive away the flies. Chaſſer les 


& A Spanish-fly. Une cantaride. 
A gad-fly. Un taon. | Ec 
＋ Fly of an enſign. Battant d'un pa- 
villon. | 
Fly-flap. Un emouchoir, 
chaſſe les mouches. „ 
To FLY, v. neut. (as a bird.) Veler, fen- 
dre Pair avec les ailes. 8 
A bird that flies well. Un oiſeau qui vole 
bien. | | 
A bird that flies very high. Un cifeau qui 
vole fort haut. 5 c | 
To fly, (or run away.) Sen aller, 
s*enfuir, prendre la fuite, ſe ſauver. _ 
He muit fly, he muſt fly foi't. IL fave 
qu'il fe ſauve, il faut qu'il prenne la 


Ute. 5 
flight.) Fur, 


avec quoi on 


& To fly, (or cfcape by 
eviter , echapper, ſe ſauver. 
& To fly in battle. Tourner le dos d 
Pennemt. | | | 
To fly from juſtice. Se ſouſtraire a la 
juſtice. | | 
& To fly one's country. Quitter ou 
abandonner ſon pays. 1 
Io fly to one for refuge. Se refugier 
chez quelqu'en , ſe jeter entre ſes bras. 
He was fain to fly the Kingdom, I/ fur 
oblige de vider le Raume. | 5 
To fly, (to break in pieces.) Ecla- 
* To fly into a paſſion. Eclater de colere, 
$*emporeer. 5 N 
A bottle that flies. Boureille dont le 
bouchon ſaute en Pair, & dont la boiſſon 
ſe repand par Peffort qu'elle fait pour 
ſortir. N | 3 | 
＋ To let fly, (or to shoot.) Tirer. 
Let ſiy the sh2ers ! Largue les ecoutes!. 
* let fly ſome shot in the air. Dire 
quelque choſe al aventure, * jerer quelques | 
paroles. | 


o fly top over tail. Faire la culbute, 


To fly OUT into expences. Prodrguer 
on bien, le depenſer follement. 3 
To fly BACK. Faire un ſaut en aefe; 
ul a auſſi la ſignification de to fly off. 
Voyez plus bas, 
% To fly back or ſtart, (as 
Ruer , detacher des ruades. 


a horſe.) 


F LI FOA 


To fly AT one, (as a dog docs.) Se jeter 


for quelgu un, ſauter, S*Elancer ſur lui. 


The ſaker flies at the heron. Le ſacre 


vole ſur le heron. 


To fly in one's face. Sauter au viſage a 


you uun, 


| is conſcience will fly in his face for 
it one day. Sa conſcience lui en fera un 


Jour de ſanglans reproches. 


& To fly in pieces. Briſer, fe Uifaire, fe 


dechirer , ſe rompre. 


& To fly into a paſſion. Se mettre en 


colere. 


To fly ABROAD or to fly ABOUT. Se 


repandre. 
This news flies about every where. 


Cette nouvelle fe repand par-tout, 
To fly AWAY. S'envoler. 


To fly OFF. Reculer, biaiſer, ne pas tenir 


un procede ni une conduite ſincere a Pegard 


d'une perſonne. 


Far from coming on, he flies off. Au lieu 
d'avancer, il recule, ou f i tire le cul en| 


arriere. 
To FLY, v. ad. Fuir, eiter, attaquer. 
The bawie flies the. bird 10 the mark. 


L' U,˙ nf once. 


The door flies open. La porte $*ouvre 


delle-nieme. 


FLYELOW, / Mouche, endroit de la 


viande gate par les mouches, 
To FLYBLOW, verb, neut. 


rompre. 


| Gater , cor- 


Flyblown , os; Gare, corrompu , 01. 


a eu une Cake 


'FLYBOAT, FL. or Flight, (a ſort of ſwift 
 ſea-veſlel. ) Flibot, petite flute qui porte 


environ cent tonneaux. 


FLYER, / Fuyard. On donne auf ce 


nom a une ſorte d'cſcalier. 


FLYING, /. L'action de voler, &c. F5 to 


Fly. 
_ ; The flying out or ſpreading of a vant; 
Pouſſee de voure. 
Flying, adj. Volant, 
A flying camp. Un camp volant. 
A flying horſe. Un cheval aile, 


We went out drums beating, co- 


lours flying. Nous ſortimes tambour bat- 
| OT, enſeignes deployees. 
* A flying report. Un bruit qui fer re- 


| 1 un bruit qui court. 


A flying- coach. Diligence, coche qui va 


plus vite que les autres. 
* To come off with flying colours. Se 


tirer d'une affaire bagues ſauves, ſe tirer 
FOIL, / (to learn to fence.) Fleuret, avec 


d intrigue avec honneur. 
5 FO A 
| FOAL 2 ( or colt.) Un poulain, 


A mare with foal. ne j Jument pouliniere. 


Ihe foal of an afs. Un dnon. 
To FOAL, verb. neut. (to bring forth a 
colt.) Pouliner, faire un poulain ou un 


. anon. 


FOAM, /. (froth, ſpume. ) Ecume. 
The foam of a horſe or dog, of an an- 


giy lea or of a man in anger. Ecume de 
cheval ou de chien, d'une mer irritee ou 


d'un homme en 5 
The foam (or froth) of melted lead. 
Ecume de plomb fondu. 
To FOAM, v. neut. Ecumer, j Jeter ou ren- 
dre del WERE. 
A horſe or dog that foams. Un cheval ou 
un chien qui ecume. 
The ſea foams. La mer ecume. 
He foams at the mouth when he ſpeaks. 
Il Ccume * 4d it Parle. 


ö 


| 


FOB FOI1l 


FOB, /. (alittle pocket.) Gouſſet, petite | 


pocke, 

3 Fob- doddle. Une dupe, celui ou celle 
u' on trompe aiſement ou que Von fait 
donner dans le panncau. 

wont or will not be fob-doddle, (or 
be made an aſs of.) Je ne veux point 
paſſer pour dupe. 

Fob, adj. Ex. A fob (or Sham ) action 
in law. Un proces ſans fondement. 

To FOB one off, v. act. Se moquer de quel- 
qu un, le remetire perp 2tuellement , Pamu- 
ſer, * T lui tenir le bec dans Peau, 

Fobhed off, adj. . Kc. 

+ FOCAL. Fee FOCUS, 

FOCIL, / Focile. 


The focil-bones. Le grand & le petit * 


ci le, deux os du bras. 

o F OCUS, g. Foyer , terme de geometrie 
& d'optique. 

FOD DER, /. (any kind of meat for hor- 
ſes and other cattle. ) Fourrage , pdture, 
nourriture pour les animaux, la paille, le 


foin, ou autre pareille choſe qu'on donne 


Phiver au bétail. V. Fother. 
To FODDER 0; Feeder, v. n. (or forage.) 
Fourrager. 
23S fodder cattle. Donner du ſourrage a 
stall. 
FODDERER, /. W 5 
FODDERING , ſubſt. Action de donner dr: 
fourrage au betail. 
Foddering , ſubſt. Fourrage , ou Faction 
d'aller au fourrage. 
FOE, , ( or enemy. ) Ennemi. 
To love both one's friends and foes. 
Aimer ſes amis & ſes ennemis. 
+ FFTVS, /. (the child in the womb. ) 
Fœtus. 
FOG, { ( or miſt, ) Rrout ard. | 
See what a fog there is abroad. Voye7 
quel brouillard il fait. | 
FOGGILY, adv. Dans! 'obſeurits. 


| FOGGINESS „. Groffizrete, epaiſſeur, | 
The fogginets of the Ny air. La 


 groſſie tercte de l'air de ce pays-! 
FOGGY, adj. Plein de ect ards, groſ- 


ſier, epais. 


A foggy air. Un air groſſier ou ehe. 
A foggy drink. Une boiſſon groſſiere ou 


epaiſſe. 
A foggy man. Un gros homme, un 
homie peſant , ou gui eſt charge de graiſje. 


FOH or Fy. Fi, interjection qui mar que 


du dedain, 
FOIBLE, {. (blind or weak fide.) Foible. 


quoi on apprend a faire des armes, 

To play at foils. Faire un coup de fleuret , 
ſe battre a coups de fleuret. 

& Foil, (for a ſtone. ) Feuille, qu'on 
met ſous une pierre pour en relever 
Peclat. 


$ Foll, 15 ſet-off.) Un ornement. 


She is a foil to you. Elle vous ſert de | 
_mo::iche, 


& Foil, ( defeat.) Defaire. 2 

To give one a foil, (to make him fall, 
bur not cleverly. ) Faire tomber fon anta- 
gon. ſte a la lutte, mais d'une maniere qui 
n'eſt pas aſſeg degagee. 
* To give a foil. Econduire. 

* To take foil. Eſuyer un refus. 


| To FOIL, verb. act. (or ſet off.) Orner, 


arer. 

& To foil, ( or overthrow. ) Jeter par 
terre, renve! ar. 

$ To foil, (or overcome.) Surmonter, 


vaincre , batte, deſaire. 


| 


FOI FO. is; 
Foiled, adj. Orne; jetè par terre, ren- 
verſe, fi mont, „aincu. 
FOILING , + Laddion d orner, &c. V. to 
Foil. J. Foyling. | 
FOIN, /, (or pats. ) Bore, coup. 
To FOIN, v, n. (or make a paſs at one.) 


Porter ou alonger une botte. 


| t FOISON, / (or plenty.) Foiſon, abon- 


dance. 


rames. 


# Foiſt, (or fizzle.) Une veſſe. 


To F OIST, v. neut. Veſſer. 
To foiſt IN, v. act. (to forge.) Suppoſer, 


mettre par farpriſe, forger. 
To foiſt (or ſtuff) in. Faire entrer, 
fourrer. 
Foiſted in ac Suppoſe , ſubreptice , fait 
par ſur riſt, forge, fourre. 
FOISTIN 
ſent mauvais. Voye, Fuſty. 
FOLCLAND, (or copy hold-land.) V. 
Copyhold. 


Saxon word, which ſignifies, r/t, two 
kinds of Cour ts, viz, the one now called 
the county court, and the sherifffs 
tourn ; 2dly, it ſignifies a general aſſem- 
bly of the people of the city of London, 
to complain of the Mayor and Alder- 


Ce mor etoit autrefois en uſage pour ſigni= 
freer, 1". deux ſortes de juridiction, ſavoir, 


Comte, & celle qu'on nomme, la tournée 
du Sheriff; 3 2% Paſſemblee du peuple de 
Londres, pour ſe plaindre du Maire & des 
Echevins. 

FOLD „/ (or plait.) Un oth. | 

The folds of a ſerpent's tail, Les plis de 
la queue d'un ſerpent. 

| Fold, ce mot je compoſe ſouvent avec les 

adject ifs numèrauæx. 

Ex. Two: fold. Deux fois autant, dou- 
ble: three-fold, triple, trois fois au- 
tant, & c. 

9 Fold o- sheep fold. Pare, lieu ou 
parquent les moutons. 

To go to the fold. Parquer. 

Fold-courſe or free-fold. V. Faldage. 

To FOLD or fold up, v. ad. Plier. 

To fold up a letter or a napkin, Plier 
une lettre ou une ſerviette, 

To fold sheep, (to get sheep into 
their fold.) Faire parguer les brebis ou 
moutons. 

Folded or folded up, adj. Plie. 
V Folded, (got into a fold.) Pargue. 


piieur , une plied/e de livre, celui ou celle 
qui plie les livres en blanc avant que de 
les coudre. 


plioir, ce dont on fe ſert pour plier les 
feuilles d'un livre. 
A folding chair. ee pliante, perro 
uet. 
A folding screen. Paravent, dont on 
du vent qui vient de la porte, &c. 
A folding door. Porte briſte. | 
+ FOLIACEOUS, adj. Compoſ? de feuil- 


les ou de lames. 


Feuillage. 
To FOLIATE, verb. ad. Ex. To foliate 
looking- glaffes. Ceouvrir les miroirs d'une 
feuiile d etain on les etamer. 


| 


FOIST, ſub. a galley-foiſt. Fuſe , ſorte | 
de vaiſſcau de bas-bord a voiles & a 


G or Foiſty, adjedt. Puant , qu 


+ FOLCMOTE or Folkmote, J (an old 


men, for miſgovernment within the city.) 


celle qu'on appelle aujourd*hui la Cour du 


FOLDER, / (a folder of books.) In 


Folding, ſubſt. Ex. A folding ſtick. Un 


ſe ſert dans une chambre pour & garantir | 


FOLIAGE Hb kind of branched work.) | 
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264 FO L 
FOLIO , /. {a folio book or a book in fo- 
lio.) Un livre in- folio, un in-folio. 
FOLKMOTE. J. Folcmote. 
FOLK, . (or people.) Gens, perſonnes, 
monde. | 
I newer ſaw ſuch folks. Je n'ai jamais v 
de telles gens. | 
_ Twelve folks. Douze perſonnes. 


There is or there's abundance of folks, | 


Il y a beaucoup de monde. 
+ FOLLICLE , / Follicule, terme de bo- 
tanique. | 

To FOLLOW, v. act. & neut. (to go after.) 


Suivre, aller apres. 


To follow one cloſe. Suivre quelgu'un de | 


pres , le ſuivre pas-d-pas. 


It is the uſual benefit that follows upon 


tempeſts in the ſtate. Ceſt Pavantage qui 


ſuit d'ordinaire les tempetes qui Selevent | 


dans PEtar. eg, | 
Jo follow (or wait upon.) Suivre, 
accompagner, Cre a la ſuite. | 
* To follow one's ear. Aller du core don 
Lon entend une voix ou un bruit, ſutyre une 
vox. 


odorat nous conduit. | 
* To follow (to imitate) one's exam- 
ple. Suivre ou imiter lexemple de quel- 
qu un. | | | 
* To follow, (to addict one's ſelf, to 
give one's ſelf over.) Suivre , s'adonner, 
S*appliquer , $'attacher. | 
To follow one's own humour. Suiyre ſes 
inclinations ou ſon caprice. an 


To follow one's book. S'adonner , at- 


tacher a l'etude. | 
Io follow one's pleaſures, S'abandon- 
ner a ſes plaiſirs. 


& To follow (or to ſtudy) the law. 


Etudier en droit, £appliquer a Vetude du 
8 | | | 
o follow the law, (to go to law.) 
Pour fuivre ſon droit, plaider. | 
o follow one's buſineſs, Songer a 
ſes affaires. 5 5 

El followed him very hard. Je Pai fort 
preſſe ou ſollicite, je Pai tenu de pres. 

Having thus ſpoke, there followed a 
great filence, Apres qu'il cut ainſi parle, 

ul {+ fit un grand ſilence. | | 
That does not follow. Cela ne senſuit 
pas, cela ne tire point à conſequence, cela 
ne conclut rien. | 


If vou will do ſo a you muſt take 


what follows. Si vous voulex le faire, il 
faut vous reſoudre à en ſouffrir les ſuites, 
It FOLLOWS, v. imp. Il ſuit, il Sen- 
ſuit, il refulte,  - „„ 
Hence it follows that he is a dishoneſt 


man. De- ld il a enſuit qu'il eſt un malhion- 


nete homme. Oy Og 

- Followed, adjedt. Suivi, &c. Voye; to 
Follow. _ „„ | 
He is very much followed. II ef? fort 
ſuiv i. | | 

FOLLOWER, J. (attendant.) Qui ſuit 
guelqu'un, qui eſt de la ſuite, | 

Follower, (of an opinion.) Sedareur , 

celui qui ſuit les ſentimens de quelque 
particulier. | 


He had a great many followers. Il avoit 


beaucoup de monde a ſa ſuite, il avoit une 
belle ſuite ou un beau cortege. 
Epictetus and his followers. Epictete & 
ſes ſectateurs. | | = 
FOLLOWING, /[. L'action de ſuivre, &c, 
V. to Follow. ; 
Following, adj. Suivant. 


| 


* To follow one's noſe. Aller où notre 


FOL. NN 
The following chapter. Le chapitre ſui- 
vant. 
The year following. Z*annte ſcivante.. 
FOLLY, . (from fool.) Folie, extrava- 
gance, ſottiſe, imprudence. 
It is the greateſt piece of folly in the 
world. Il eft de la derniere folie. | 
P. Short follies are the beſt. Les plus 


courtes folies ſont les meilleures. 


v Folly, (vice, exceſs, imperfection.) 


Defaut , vice, impe,fection, dereiglement, 
To FOMENT, v. ad. Fomenter, etuver , 
appliquer une fomentation , dans le pro- 
pre; fomenter, nourrir , entretenir, dans 
le figure. ON 
To foment a diſtempered part of the 
body, (to warm or cherish it.) Fomenter 
ou etuver une partie malade. 
To foment a ſedition. Fomenter, entre- 
tenir une ſedition. : | | 


FOMENTATION, Y Fomenzation. _ 


fomentation, 
Fomented, adje4. Fomente, &tuye ou 
fomente, nourri, entretenu. N 


FOMENTER, /. Fauteur , celui ou celle 


11 fomente, 


FOMENTING , / L'adlion de fomenter, &c. 


V. to Foment. ; 
FOND, adj. (that loves tenderly or paſſio- 

nately.) Paſſionnè, fou, enter? , qui aime 
paſſionnement ou d la folie. 


{ To be fond of a thing. Etre paſſionns| 


pour une choſe, Laimer pajſionnsment. 
They are both fond of their own way. 

Ils fone tous deux entetes de leur me- 
thode. I | 

I never ſaw a man more fond of his wife 
and children. Je n'ai jamais vu d'homme 
qui aimat plus tendrement ſa femme & ſes 
enfans, _ 


cas; il ne Veſlime guere, il ne s'en ſor.cie 
were, 


Fond, (kind or indulgent, ) Indulgent, | 


bon, doux, qui a de la douceur & de 
 Pindulgence. | 


To be too fond of one's children, Avoir | 
trop d'indulgence pour ſes enfans, leur| 
etre trop indulgent , leur donner trop de 


liberté. | | 
Fond, (or idle.) Fou, vain, imper- 
tinent. | | | 
A fond conceit. Une folle i::2gination, 
A fond (or foolish) humour. Une 
humeur badine ou foldtre. 
Fond tricks. De petites folies, des ha- 
irie... | e 
He has done it in a fond imitation of 
him. Il ne Pa fait que pour le latter par ſon 


imitation , ou que pour lui faire ſa cour en 


Pimitant. NES | 
FONDERY, /i. Fonderie, lieu ou Pon 
fond les metaux , ou Part de les fondre. 
To FONDLE, v. a. Mignarder, choyer , 
dorloter. | 0 | 
 FONDLING, , (one that we are fond 
of.) Un mignon, une mignonne, un fa- 
vori, une . | e 
FONDLY , ad. Tendrement, avec ten- 
dreſſe, paſſionnement, avec paſſion, folle- 
ment, a la folie. e 
El fondly dreamt of it, (that is, I 
miſtook the matter.) e me ſuis trompè ou 
„ | | 
FONDNESS , ſub. Tendreſſe, affetion 
extraordinaire, folic, paſſion, | 
His fondneſs of sftcem with the factious 


To apply a fomentation. Appliquer une] 


He is not fond of it, (he cares not 
much for it.) II n'en fait pas beaucoup de 


E 8 N FOO 
people. L'ardeur qu'il temoignoir 5 
Peflime des lea e thtcd 
Fondneſs, (or indulgence.) Indulgence, 


bonte » douceur , facilite qu'on a @ permettre 
ou à roltrer une choſe. 


FONT, J. Fonts, fonts de baptẽme. 
To chriſten a child at the font. Bapt i ſer 
un enfant ſur les fonts de bapteme. 
FONTANEL, / (or iflue.) Un cautere. 
FOOD, Aliment, nourriture, mangeaille; 
ce dernier ne ſe dit proprement que de 
ce qu'on donne a manger à quelques 
animaux domeſtiques & aux oiſeaux, 
Food and raiment, La nourriture & le 
vetement. : 
4+ FOODFUL, adj. (or fruitful, ) Nour- 
riſſant, fertile. „ | 


Fab FOODY, adj. Bon d manger. 
[FOOL, / Un fou, ſot, ſimple, credule, 


niais, impertinent, mal-aviſe. 
To play the fool. Faire le fou, 
She is a fool. C'eſt une folle. 


bien fou de le croire. | 


P. One foo! makes an hundred. P. Un. 


fou en fait bien d autres. 


play the fool with you in the market. 


P. Si vous donne trop de libertè a un fou 
en particulier, il vous rendra ridicule en 


public. 


Perſonne n eſt exempt de folie, P. chacun 
a ſa marote. | 


. Fools will be meddling. P. Les fous 


ſe melent de tout. 


P. A fool's bolt is ſoon shot. P. Un fou 


a bient6t dit ſa penſee ou fait ſon coup. 
P. Fools ſet ſtools for wiſe men to 


ſtumble at. P. Les ſages ſont quelquefois la 


dupe des fous. 
1 
To make a fool of one. Se jouer de quel- 
9%, ſe moguer de lui. | 7 
To play the fool. Badiner, foldtrer. 
une folie. . 
It is or 'tis but a fool to it. Ce n'eſt 
uwune bagatelle en comparaiſon. 
l am not ſuch a fool to go thither. Je na 
garde d'y aller. TY N 
Fool-hardy, &c. V. Foolhardy, &c. 


Fool's-cap, /. (a fort of paper.) V. Cap. 


To FOOL one, verb. ad. (to make a 


quelqu'un. 


lumer. 


| To fool, ( cheat off. ) Artraper » duper. 


To fool away. Prodiguer. 


jous. 


niai ſerie, bagatelic, 
+ FOOLHARDINESS, /. Temerite, folle 
audac?, Is 25 


+ FOOLHARDY , adj. Temeraire, fall. 


ment hardi. | 
FOOLING, , L'adtion de fe moguer, &c. 
V. to Fool. Folie. | | 
FOOLISH, adje#. Fou, ſort, credile, 
ſimple, impertinent, indiferct , imprudent y 
mal-aviſe. 5 | | 
Foolish (or idle) talk. Diſcours ſot ou 


| unpertinent, 


I were a great fool to believe it. Je ſerois 


P. Play with a fool at home, and he will 


P. Every man has a fool in his ſleeve, 


P. Fools have fortune. P. A fous fortune, 


To play the fool with one's ſelf. Faire 


fool of him.) Se mogquer, ſe jouer de 


& To fool one out of his money. Duper 
quelqu'un, lui attraper ſon argent, le 


To fool, v. neut. (to play the fool.) 
| Badiner, fe jouer, ſe moquer, railler. 


| Fooled, adj, (made a fool of.) Mogue 5 
COLERY, I Folie, ſotti ſe, impertinence, | 


A foolish talker, Un ſor parlcur, un | 


mme 
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FOO 
| homme qui tient des diſcours ſots & imper- 
tinens , un homme indiſcret, imprudent. 
FOOLISELY, adv. Follement, ſottement, 
imprudemment. 
You have done very foolishly. Vous 
aver agi fort imprudeminent, vous ave; fait 
une grande folie. 


FOOLISHNESS, / Folie, ſottiſe, ere. 


dulitè, ſimplicitè, impertinence, impru- 
dence. 

FOOT, /ub/. Le pied, la partie ſur la- 
quelle les hommes & les animaux mar- 
chent. X | 

The right and left foot. Le pied droit 
& le pied gauche. | 7 | 
To go on foot. Aller d pied. 
To tread under foot. outer aux pieds, 
Bind him hand and foot. Liez-lui les 

Pieds & les mains, garrottez-le pieds & 

mains, | | 

* The foot of an hill, wall, rock or 
tree. Le pied d'une montagne, d'une mu- 
raille, d'un rocher, d'un arbre, la partie 


la plus baſſe de ces choſes. 


The bed's- feet. Les pieds du lit. 

At the foot of the reckoning. Au bout 
du compte. | | 

Foot, (a meaſure of twelve inches.) 

Pied, meſure de douze pouces. 

Foot, (or foot-ſoldiers.) L'infante- 
rie, fantaſſins, hommes de pied. 

* To ſet a thing on foot, (or begin it.) 
Mettre une choſe ſur pied, la commencer. 

* Foot or footing , ( paſs, condition, 
terms.) Pied, termes, etat. | 

* Upon what footing are you with 
him? Sur quel pied ou en quels termes 


Etes-vous avec lui? 


* Things are iettled upon that foot. Les 
choſet ſont ſur ce pied. 


& The foot (or paw) of ſome beaſts. | 


La patte de certaines betes. 


The foot of a glaſs or ſtand, La patte | 


d'un verre ou d'un guezridon, 5 
The foot of a pair of compaſſes. La 
jambe d'un compas. FE | 
The foot (or baſis) of a pillar, Le 
ſoubaſſement ou la baſe dune colonne. 
Foot by feot, (by degrees.) Pied d 
pied, petit a petit. „ 
* T Do not ſtir a foot from hence. Ne 
 bougex pas d'ici. T1 5 
*I have the length of his foot to an hair. 
Je ſais a quel point il ſe chauſſe, je connois 


ſon foible, je connois ſon humeur parfai- 


tement bien, je ſais par ou ou de quel 
Hiais il faut le prendre. 1 
& Colt's-foot , (a ſort of plant.) Pas- 
dare, ſorte de plante. WE 
 * He has every foot of my land. II a 
tous mes biens, il ne m'eſt pas reſts un 
pied de terre. | | 


Every foot (or every minute) . 


anon. A toute heure, a tout moment, a 


tout bout de champ. 


A foot-ball. Un ballon. 


To play at foot-ball. Jouer au ba/lon, 
A foot. man or foot-ſoldier. Un fantaſſin, 
un homme de pied, _ 
A foot - company. Compagnie d'infan- 
terie. | | 
A foot-man, (or lackey.) Un valet de 
pied, un laquats. | 


Foot- man, (runner or walker.) Cou- 


reur, marcheur. 


Footmanship, (ſwiftneſs in running.) 


Viteſſe a la courſe, LED | 
A foot-hoy, Un jeune, un petit laquais. 
A foot- poſt. Meſſager à pied. 


| F0 O > FOP 

A foot-pad, Un voleur d pied. 

Foot- pace, { ſoftly.) Pas & pas, tou! 
doucement, a petit pas. | 

To go a foot-pace. Aller pas d pas. 

Foot-cloth, (a cloth, mat, &c. ſpread 
round, before or on the fide of a bed, 
a chair of ſtate, &c.) Eftrade. 

Foot-itep. Trace, demarche. 

To follow one's foot-ſteps. Suivre les 
traces de quelqu'un. 5 

A foot- race. Courſe de gens a pied. 

To run a foot- race. Faire une courſe d 
pied. 

The foot-ſtall of a pillar, La baſe ou le 
ſoubaſſement d'une colonne. e 

The foot-board of a coach - hox. Le mar- 
chepied d'un carroſſe. 
Foot-room. La place que prend le pied, 
ou la place pour mettre le pied. 


voile. | OR 
Foot-hook. V. Futtock, 
Foot- rope. Ralingue de fond. 
| Foot-ropes or horſes of the yards. 
Marchepieds des vergues. | 
L Foot-waleing. 7 aigrage. 


pied. | 
It is or 'tis but ten miles thither, I am 
reſolved to foot it. 7! na que diæ milles 
d'ici la, je ſuis reſolu de les faire ou d'y 
aller a pied. | | 
To FOOT, v. ad. (a pair of ſtockings. ) 
Reſſemeler une paire de bas, mettre des 
ſemelles nenves. „ 
FOOT-BALL. J. Foot- ball ſous Foot. 
FOOTED , adj. (or new- footed.) Rej- 
. „„ | 
Broad-footed. Qui a le pied large. 
. Flat-footed. Pied-plat, _ 


Four-footed. Qui a quatre pieds, 
A four-footed beaſt. Une bete a quatre 
pieds. | F EIT 
FOOT-GELD, F{. ('tis an amerciament 


for not cutting out the balls of great 
dogs feat in the foreſts.) C'eſt une amende | 


gu on eft oblige de payer pour n'avoir pas 
coupe la plante des pieds des chiens dans la 
foret. V. to Expeditate. 
 FOOTING, / (the action of to foot.) 
L'adtion de faire un chemin d pied; Vaction 
de reſſemeler des bas. Fa 
S Footing, (priat of the foot in trea- 
ding.) Trace, piſte. 

* To get a footing in a place. S'erablir 
en quelque endroit. | 


If we love ourſelves, we shall look | 


to our footing. Si nous conſultons nos 
propres interets , nous ne manquerons point 
de prendre garde d nos demarches, 
* Footing , (ſituation, manner.) Pied, 
ſituation, | | 
Upon what footing is he at Court? Sur 
quel pied ou en quels termes eſt-il a la 
Cour ? | 
D. FOOTLING , /ubft. Peron, petit pied. 
FOOT-MAN, foot-ftep , and foot-ſtool 
cherche tous ces mots ſous Foot. 
FOP, ſubſe, Un fat, un ſot, un ridicule, 
On ſe ſert proprement de ce mot en par- 
lant d'un jeune damoiſeau qui eſt re- 
cherche dans ſa parure ou dans ſes ma- 
nieres. . = 
A fop-doodle, (a fool.) Un ſor, un 
niais, un nigaud, 


FOPPERY, Ji. (or foolishneſs.) Sottiſe, 


Tome I. | 


o+ Foot of a fail, (at fea. ) Fond d'une | 


To FOOT it, verb. neut. Marcher ou | 
aller d pied, faire le chemin ou voyager a | 


Cloven-footed. Qui a le pied fourchu, | 


FOP--F ON: 9 
I hate all thoſe fopperies. Je hnis toutes 
ces ſottiſes. | 
It is or 'tis a mere foppery. C'eſt une 
ure moquerie. 
FE OPPISH, adj. Fat, ſor, ridicule, imper- 
tinent, afſedtè, recherche, 
A foppish man, Un fat, un ſot, un ri- 
dicule, | 


, ridicules, des ſottiſes, des niaiſeries. 
FOPPISHNESS, /. Fadaiſe, ridicule, af= 
fedation ridicule , impertinence. | 
FOR, cory. ( becauſe.) Car. | 

Do not or don't meddle with him, for 


lui, car c'eft un franc fripon. 

For, prep. Pour, a cauſe de. | 

For God's ſake. Pour Pamour de Dieu, 

For my ſake. Pour l'amour de moi, 4 

ma conſideration, „ 

gratuitement, ſans aucun profit. | 
He was angry with me for doing it. If 

ſe facha contre moi pour Pavoir fait. | 


pouvoit pas le faire d cauſe de ſon age, 
ou ſon dge ne lui permettoit pas de le 


m_—__ 


coutume. 
For. Par. 


For conveniency. Par commodit é. 


ple. N 5 ; 
He went away for fear, II ſe retira de 
peur, la peur le fit retirer. 
& For. De. 


gu un de quelgue choſe. 


te pas en peine de cela, que cela ne vous 
embarraſſe pas. : | 
I am torry for you. Je prends pitie de 


bons. 


etes un fou de le croiꝶ. | 
I am reſolved for France, Je ſuis reſolu 
de men aller en France, | 


& For. A. | 


maintenant. IF Ea 

For the time to come. A Uavenir, 

For ever, for ever and ever. A jamais, 
eterneilement , pour toujours. 

For the nonce, (or on purpoſe.) A 4ef- 
ſein, expres , de propos delibere , de gaiete 
de. cœur. | | 

& For, Pendant. ee 

For a week's time. Pendant une ſemaine. 
For. Malpre, nonobſtant. | 

He will do it for all you. Ille fera mal- 

re Vous, | | . 

Il will not truſt him for all his ſwearing. 
Je ne veux pas me jier d lui, nonohſtant 
tous ſes ſermens., rs 


I will or I'll do it yet for all that. Je 


le ferai nonobſtant cela, je ne laiſſerai pas 


pour cela de le faire. ES . 
For the bigneſs of it. Eu egard a /a 
grandeur, _ 5 f | 
l cannot or Ican't ſpeak for grief, Le 
| chagrin ot je ſuis m'empeche de parler. 
I cannot write for tears. Les larmes m'em- 
| pechent d'Serire. non 
You may ſleep for all me. Je ne vous 
emptche pas de dormir. ; 
For all you are his father. Qr0:que 
vous ſoyer ſon pere. | 


| niaiſerie, impertinence , mogquerie , badinerie. 


* 


For all IJ have been ſo often deceived 


| 


Foppish doings. Des actions ſottes on 
he is a very cheat. N*ayex rien a faire avee 


For God-a-mercy. Pour rien, gratis, | 
She could not do it for age. Elle 96 
For cuſtom's ſake, Parce que ce/t le 8 


For example, as for example. Par exem- 


IJ accule one for a thing. Accuſer quel- 


Take you no care for that. Ne vous met | 
You are a fool for believing him. Vous 


For the preſent. A preſent, preſentement 
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by him. Quoigu'il m'ait trompe ſi ſou- 


vent. 
w She is a maid for all me. Je n'ai rien 
fait qui puiſſe Pempecher d'ttre encore vier- 
e, je n'ai point eu [cn pucelage. 
1 For as on "A could do, Quel- 
que effort qu'elle ait pu faire. | 
Mere it not for you. Si ce n'etoit 4 
votre occaſion ou d votre conſideration. 
1 it not for that. Si ce n*eroit cela. 
tis or'tis neceſſary for you to know. 
1: eſt neceſJaire que vous ſac hieg . 
What are you for? Qui etes-vous ? 
There is or there's no travelling upon 
the road for robbing. On ne peut voyager 
fur le grand chemin a cauſe des voleurs, 
lt is or 'tis not for you to undertake 


it. Ce n'eſt pas ld votre affaire, vous ne 


ever pas y ſonger, cela n'eſt pas une entre- 
pife pour vous. | | 
lt is impoſſible for me to do it. 7! 
mM "eſt impoſſible, il n Ae, en mon "ke 
voir de le faire. | 
& It is not handſome for you to ſay ſo.” 


II nz vous fied pas bien de parler de la | 


eh e Ou de tenir ce langage. 
+&'Tis a shame for well-born people to 
do ſuch baſe acts. C'eſt une honte que 


des gens bien nes falſent des actions ſe | 


Z. es. 


a t is not awful for any man ſo to do. 


7. n'e/t pe mis d qui que ce ſoit de le faire. 
s that it She cries Hor? Eft-ce ld le 


fu et de ſes larmes ? 


4 / 
& For the moſt part. La plupart du tempo, 
or dinalrement. 

It is not for nothing. Ce n 1 pas pour 


rien ou ſans raiſon. 


, What is he for a man? Qu 1 ? 


. quel. e eſpece d homme eft-il ? | 


For shame. Fi, fi. 
They gave ſentence tos us. In pro- 


noncerent en notre faveur. 


dare not for my life or for my ears. 
Je n'oſe pas, la crainte me retient. _ 

4 1 would, but for hurting him. Je le 
. fe je ne craignois de lui faire mal. 

Ny To take for granted. Poſer en falt, 
Jeppoſer. 

&& For how mach? Combien ? 


How much did you ſell it for? 


Com- 


bien Paver-vous vendu ? 


For ſo much. Tan-. 
For ten pounds. Dix livres. 
* For want of. Faure de. 
| of For as much. Eu egard , artendu guts 
d autant que. 
y As for me. Quant a moi, quan- à ce 
8 eft de moi, pour moi, en mon part: cu- 
iter, pour ce qui me regarde. 
As tor that. Quant @ cela. 
R. Enfin remas que que cette particule ve- 
nant apres un verbe, fait Partie de e 
cation. 
Ex. To look for. Chercher. 
To ſtay or to wait for. Artendre, © 
FORAGE, /. ( pr. vil n for horſes and 
caitle in the wars. Fourruge, paille, foin 
on herbe pour les chevaux, pour le be- 
tail, Cc. ſur-tout a la guerre. 
To FORAGE, v. r. (to g0 a foraging.) 


Fourrager, aller au fuirroge. 


| | FORAGER, 7 Fonrrageur, celut qui va 


u fourrage lorſqu'il eit a Parmse. 


FOPAG GING, fb. L action de fourrager 


eu d' aller ar fourrage. 
FOR AS MUCH as, C01. D'autant que , 
arce CU? . 


FURBAD, ej wn pretcric de to Forbid, | 


pour lui. 
7 To forhear, (or let alone.) Ceſſer. 
orbear ſuch expreſſions. Ceſſe de tenir 
7 langage. 
0 *Forbear , ( or Shun, ) Eviter , 
FR 


Forbear or shun ſuch as a man's com- 
pany. Evite; ſa compagnie, gardeq-vous 
bien d'un tel homme. 

To forbear, v. neut. (or to keep one 's 
pecher , ſe garder, ſe retenir. 


faut vous abſlenir de boire du vin. 


I could hardly forbear to ſtrike him. A 


peine puis-je m *empecher de le frapper. 
I cannot forbear to tell you. Je ne eu. 
rois m*empecner de vous dire. 


Forbear laughing. Gardeq-yous bien de 


rire. 
I shall forbear as long as I can, Je 1 me 
retiendrai autant que Je pourrai. 


cela. 


till I come again. Ne faites pas cela, ou 


remetteꝭ a faire cela Jujqu' a ce que je fois | 


de retour. 


ou prendre patience. 

And if I cannot prevail with you to 
forbear your money. Er ſi je ne puis vous 

be, ſitader de ne pas ex ig votre argent. 

FORBEARAN 3 (lenity. ) atiene, 

indulgence, zoltrarice. 

P. Forbearance is no acquittanee. On 
nen eſt pas quitte pour avoir ete {ong-temps 


perdu. 


FORBEARING, 7 L' action d*epargner , 
dans tous l:s ſens. 
defenſe, iaterdire. 
ai je pas defenda de le faire? 
terdirai ma maiſon, ja ll defendrai d'entrer 


che moi. 


FORBiDD EN, adj. Difendu, | 
Forbidden fruit. Fruit defendu. 
He was forbidden the uſe of fire and 
water. On lui defendit ou on lui interdit 
Puſage du feu & de Lean. 


defend. 


defenſe, prohibition. 
For bidding „ adj, Reburant , „ Qui rebure. 


A foibidaing face, air erlook. Un Ha- 


ge, un air ou un regard rebutant. 


hear. 
FORBORN, adj. (from to forbear.) Epar- 
gne, ſupports, tolere. 
FORCE, ſi:bſt. (or violence.) Force, vio- 
lence. 
Force, ( neceſlity.) Force, nccefſite, 
contralnte. 8 
* Force, (or weight.) Force, poids, 
conſiderations 


”- 


- 


ſelf from.) Sabſtenir , fe defendre , $'em- 


& Fo: bear. Laiſſez cela, ne faites point 


Eo forbear, (or take pati ence.) Avoir 


Did not I forbid you to doit? Ne vous 


I shall forbid him my houſe. Je lui 4 


FORBIDDER, Subſt. Celui ou Lee lle gr 


FOR GORE, c'eſt le preterit de to For- 


| R | 
To FORBEAR, . ad. (or ſpare.) Epar- 
ner. 
W forbear him a little. Epargne;-le 
un peu, je vous prie. 
$ To forbear (or ſuffer) one. Sup- 


porter quelqu*un, avoir de la tolerance 


| 


You wr forbear drinking of wine. II 


Supports, Prov. ce qui eſt differe n'eſt pas | 


&c. de Satſteni'r, &c. FV. to Forbear, 


To FORBID, verb. aft; Difeadre, faire 


|FORBIDDING , /. Laftion FA deſendre, | 


— 


$ God forbid. 4 Dieu ne plaiſe, Dieu] 


| men preſerve. 


* 


FO R 
* Force, (vigour or ſtrength, ) Force 


1 . 


o repel force by force, Repouſſer le 


force par la force. 
The city was under the force of arms, 
La ville etoit opprimèe par la force, la 


ville etoit tenue en bride par Ia force des 


AMES, 
But not without ſome force to the natu. 


ral biaſs of the fable. Non ſans faire vio- 


lence au ſens naturel de la fable. 


He ravished her b e HP ler 
il la prit de force. 7 Fr ns 


Meddle not with any wine, but upon 
force or by force. Ne buvez point de vin, 
finon par necefſite, à moins que la neceſſue 


ne vous y oblige, 
An argument of great force. Un argu- 


ment de grand poids, u N ply argument, 


A law fiill in force. ne loi gui fulſiſtr, 


qui eft encore dans ſa force ou dazs ſa 
'Vigueur. 


To aſtault one by open force. Artac uer 
guelgu” un de vive force ou ervertement. 


* Forces, En the plural. + 5 Forces, 


: £70! Oe, armes. 


Land- forces. Troupes de dibarquement. 
To 1aiſe-fo: ces, to get forces together, 


Lever des troupes „des Joldats ; des gens 
de guerre. 


Forbear doing of that 5 let that alone) 


To raiſe new forces. A1. etre ſur pied de 
ROUPEHes For Ces. 


He got or aſſembled) all his forces to- 
gether. II ramaſſe :0:tes ſes force. 
R. On ſe fert auſſi quelquefois du ſi ingu- | 
lier en ce meme ſens. | 
With a force much ſuperior to theirs, 


Avec des forces bien plus nombreuſes que 
les leurs. 


To FORCE, v. ad. Forcer , tpdttatadre, 


reduire , oblig ger par force, impoſer, 
To force one to do a thirg or to force 


a thiag upon him. Forcer guelgs un & une 


choſe, 

He forced me to do it. I! m'a contraint , 
il m'a oblig? de le faire. 

To force the people to take up arms. 


Reduire ou 2 le perple a i prendre les 
Bren... | 
Io force errors upon the people. For- 
cer le peuple a recevoir des errcurs, | 

& It is eaty to abuſe any expreſiion, by 
forcing a ridiculous f. xy upon it. Il eſt 


aiſe de rendre une expreſ . en ridicule en 
2tonrnant le ſens que UVauteur lui a donne, 


+ To force (or take by force) a poſt. . 


Forcer un poſte, le prendre par force. 


& To force (violate or ravish) a vite- 


3 Forcer une fille, la violer, en jouir 
malyre elle & par force. 
$ To force a trade. S'atrirer de la cha- 


landiſe, faire valoir on negoce par ſon. 


in :Juſtrie. | 


& To force a word. Forger un mot & 


tacher de le mettre en uſage. 


& To force wool, (to "clip © off the up- 
per and more hairy part of it.) Dicharger 


la laiaz d'une brebis , rafraichir ſa toijon, 
n'en coupei que les exteémités. 


Yo force BACK. Repouſſer, faire reculer 
par force. 
To force IN. N  encrer par force, en- 


foncet, cogner , fouſſer par force. 


To force OUT. e fortir par force, 


chaſſer de force. 

Farce d, adj. Force, contraint, &c.- 

I was forced to do it. J'ai etè contraint 
= Fa re. 
Lo be forced upon a thing, Lere oblige 
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FOR | 4 FOR. | 
ou contraint de faite quelque choſe 4 | + FOREBODER, /ubf. Devin. 


aire par nec:ſſue, FOREBODING , {. Preſage ou l' action de 
A forced word. Un mot force ou peu | pre/ager. 


uaturel, gui n'eſt pas du bel uſage. FORECAST, ſubſt. Prevoyance. 
8A forced put. Un cas de neceſſite, A man of greaſt forecaſt, Un homme fore 
1 ORCEDLY or FORCEFULLY , adverb. prevoyant » qui a bien de la prevoyance, 


FOR 
A low forehead. Un petit front. 


P. In the forehead and the eye, the 
lecture of the mind does lie. Le front & 
les yeux ſont comme le miroir de ame ou 
ſont les interpretes de l'ame. 

One may read his mind in his fore- 
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- FORCIBLY, 


 'FORDED, adj. 


Par force, par contrainte. 
FORCEFUL , adj. (ſtrong, vigorous. ) 


Fort, vigoureux. 


FORCELESS , adj. Foible, qui n'a nulle | 


ce, qui eſt ſans force. | 
4 FORCEPS , /ib/t. Forceps , inſtrument 
de Chirurgie. | 
FORCIBLE , adj. ( ſtrong or prevailing, ) 
Fort, puiſſant, efficace. 
A forcible argument. Un puiſſant argu- 
ment. 
Forcible, (or violent. ) Qui fe fait 
par la force. 
A forcible detaining (or holding) of a 
poſſeſſion, Reſiſtance gu'on fait d ceux 
viennent avec autorite prendre poſſe en 
d'un bien, d'une terre ou d'une maiſon. 
FORCIBLENESS , ſubſt. Force, violence. 
ady, Puiſſamment, efficace- 
ment, par la force. 
FORCIN G, ſubſt. L'adlion de forcer, 1 4 
; contraindre, &c. V. to Force. 
FORD /, /. ( a Shallow place where one 
may go over a foot.) Gue, endroit de la 
Tiviere ou Von paſſe ſans bac ni bateau. 
P. Never praiſe a ford, till 
over. I! faut attendre de louer le be | juſ- 
gu'a ce qu'on Pait paſſe. | 
To FORD, v. a. Paſſer a gue. 
| FORDABLE, adj ect. 1 qu on peut 
paſſer a gue. | 
1 fordable river. Une riviere : gueable, | 
Ou'on a paſſe d gue. 
FORDING » ſubſt. L'adlion de paſſer a pre. 
"FORE, (a prepoſition uſed in compoſition 
for before. ) Ceft une prepoſition dont on ſe 
| fe dans la compoſiticn , au lieu de befote. 
Fore, adv. ( uſed at ſza, ) Avant. 
Fore-and-aft. De Pavant a Varriere ou 
de long en long. 

J Fore-bowline. B 3 de mi ſaine. 
I Fore-caftle. Gaillard d avant. 
I Fore-cat- harpings. ee, des 

Aaubans de mi ſaine. 

ao Fore- foot. Brion. 

4 Forerhooks or breaſt-hooks. Guir- 
landes. 


Fore- gears. Driſſes de la ane, E 


Fore-maſt. Mat de miſaine. 
Fore-ſail. M:/aine ou voile de miſaine. 
Fore-shrouds. Haubans de miſaine. 
Fore- ſtay. Etai de miſaine, 
Fore- top. Hune de miſaine. 
"h Fore-top-maſt. Peti: mar de hune. 
＋. Fore- top-ſail. Petit hunier ou voile de 
petit hunter. 
of Fore-top-gallant-maſt. Mae de petit 
e 


1 Fore-top- gallant-ſail. Petit perroguet. | 


I Fore-top-gallant-yard. Vergue de pe- 
tit perroquet. 
＋ Fore-tye. Jrague de la drifſe de mi- 
| ſeine. 
Fore-yard. Vergue de mia ne. 
To FORE-APPOINT, verb. act. Fixer, 
determiner auparavent. 
FORE-ARM, v. act. Armer ou munir par 
avance. 
P. Fore-warned, fark nomad P. Qui 
dit averti, dit munt. 
To FOREBODE , v. ad, Preſager ou in- 
E 6098; marguer une choſe a venir, 


Foreboded, adj. Preſage. 


7 prevoit ce qui peut arriver. 

P. Forecaſt ſometimes is better than 
working hard. Tel gagne plus par prè- 
voyance, qu'un autre a force de travail. 

To FORECAST, v. act. Prevoir, voir & 
conſiderer ce qui peut arriver. 
FORECASTING, J. Preroyance, Vaction 


de prèvoir. 


voyance, prudemment , ſagement. 

F ORECASTLE, fubR. ho forecaſtle of a 
$hip, (or the fore-part of hec above the 
decks.) Chateau d'avant, chateau ſur Pa- 
vant , chateau de prone, gaillard d'avant 
thedtre; c'eſt Vexhauiſement qui eſt a la 
proue des grands vaiſſeaux, au-defſus du 
dernier pont, vers la miſaine. | 

FORECHOSEN, adj. Elu auparavant. 

To FORECLOSE, v. a. (to bar and exclu- 
de for ever.) Forclore , terme de Palais, 

To forecloſe. Preveni-. 


F Forecloſed, adj. (that! is barred, and] 


utterly excluded for ever. } Forc!os, tetme 
de Palais. 


auparav ant. 
A foreconcerved opinion. Un prejuge. 


Jjequrer. 

Foredeemed, all Devine, conjedkurd. 
FOREDEEMING , P Conjecture. 
ft To FOREDO, v. act. Deroger. 
7 FOREDOING , . Derogation. 

4 To FORED OOM, v. act. Predeſtiner. 
FORED OOR , /. La porte de devant. 
＋ FOREEND , /. La partie de devant. 


alex. 


FOREFEET , fubPe Pieds de devant, les 


pecher , derourner. 


£ FOREFINGER, V Vindes, le Sigel] 


plus pres du pouce. 
EC OREFLAP, ſ. Devant. | 
The foreflap of a shirt. Le devant dune 
chemiſe. 


FORFRONT , faſt Frontiſpice, Face ou 
fagade. 


ice, la face d'une maiſon. 


To FOREGO, ». ad. ( or part with, )1 


Ceder. 
To forego one's right. Cider de fon 
droit, reldcher de ſon droit. 


| $ To forego a thing, (to quit it. ) 


Abandonner une choſe ou la aft a 
 UVabandon.. 


To forego a thing „(not to meddle 


as meler. 

+ FOREGOERS, % ( or DUrVeyors of the 
King and Queen, ) Pourvoyeurs du Roi ou 
de la Reine. | | 

FOREGOING, adj. Precedent. 

The fotegoing chapter. Le chapitre pre- 
cedent. 


jecturer. 
Foregueſſed, adj. Devine, conjedl ure, 
FOREHAND. V. Hand. 
FOREHEAD , /. Front. 
A high! forehead, Un grand front. 


To FOREDEEM , v. act. Deviner, con- 


FOREFATHERS, W. Peres, ancetres, 


eds de devant d'une bete a quatre pieds. 
To FOREFEND , v. act. Defendre „ em- 


To FOREGUESS, v. a@. Deviner con- 


head. On lit ſes ſentimens ſur ſon viſage. 


 FOREHEAD-CLOTH, /. Frontear. 


FORECASTINGLY , adverb. Avec pre- 


| FORECONCEIVED , adj. Quon a e 
von get 


The benen of a houſe. Le fronfe | 


with it.) Se deport er d' une choſe, ne sen 


FOREIGN, adject. Etranger, qui vient de 
dehors. 


| Foreign commodities, Des marchandiſes | 


etrangeres. 

Foreign news. Nouvelles des pays etran- 
gers. 

* This is Foran to our buſineſs. Cect 
n'eſt pas de notre ſujet, 


FOREIGNER, /. Un etranger , une etran- : 
gere, homme or femme qui n'eſt pas du 


pays, un aubain, une  aubaine, en termes 
de Palais, 
i FOREIGNESS, J. Elelgainones de faut 
de rapport. 
FOREHORSE „ (the horſe that goes 
firſt.) Le cheval de devant. | 
To FOREJUDGE, verb. ad. J. uger par 
avance, forclore, en termes de Palais. 
Forejudged, adj. Juge par avance. 
Fore} 1 the court, (or expelled the 
court.) Forclos, terme de Droit. 
FOREJUDGING „J. (a judgment whe- 


reby a man 1s deprived of the thing in 


queſtion.) Foreluſion, terme de chicane. 
To FOREKNOW, v. ad. Savoir, cone 
noitre par avance, 
FOREKNOWLEDGE, /. 88 

Foreknown, adject. 5 ou connu par 
avance. 


FORELAND, /. Pointe, pointe d: rw. 


ui avance dans la mer, cap, promontoire, 
FORELOCKS, /. Les cheveis de devant. 

Forelock. Conpille. 

Forelock bolt. J. Bott. 


&+ To FORELAY, . ad. Surprendr: 4 


une embuſcade. 
FORELORN. J. Forlorn. | 
FOREMAN, J. Celui gui marche be pre- 


mier. 


The foreman of the Jury. Le chef der 


Jures , celui qui porte la Parole & gui 
recueille les voix. | 
FOREMAST of a ship. V. Fore. | 
FOREMOST, adjecl. Le premier, le plus 
avancò de tous. 
1 went foremoſt. Je marchois le premier 
ou 4a Ja tete. 
Firſt and foremoſt, adv, Premicrement , 
en premier lieu. 


To FORENAME , 5 ad. Nommer aupa- g 


ravant. 
Forenamed , adj. Nomad auparavant. 
FORENOON, fe [avant midi, le matin. 


FORENSICK, adj. (or belonging to the 


Bar.) Qui tient au barreau, 
To FOREORDAIN, v. a#. Predeſtiner. 
FOREPART, /. Le devant. | 


o To FOREREACH, verb. 48. (to fore- 
reach upon a ship.) Depaſſer un vaiſſeau, 
gagner ſur un Fe lorſqu on fait meme 
route. 

TO FORERUN, verb. at, Devancer, 
annoncer. 

FORERUNNER, 7 Avant- coureur, * 
curſeur. 

Shivering 1s the forerunner of an ague. 

Le friſſon eſt l'arant-coureur de la fer re. 


| St. John the Baptiſt was our Saviour's 


forerunner. Saint Jean Baptiſte emcir le 
precurſeur den nozre Sauveur. 


LI j 


FOREPOSSESSED , adj. Preoccupe. 
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268 FOR 
* A forerunner of troubles, Un prelude 
de troubles ou de brouilleries. 
| o+ Forerunner of the log line. Mar- 
gue de la ligne de loc, a une certaine diſ- 
tance du loc, d'où on commence à me- 
ſurer les nceuds : c'eſt ordinairement un 
petit morceau de drap rouge, 
FORESAIL. J. Fore. 
1 To FORESAY. V. to Foretell. 
To FORESEE, v. ad. Prevoir. 
To foreſee things to come. Prevoir 


: 7 . 
 Pavenir , penetrer avant dans Pavenir, 


ercer dans Pavenir, 
ORESEEIN G, ,. L*adtion de prevoir, 
&c. V. to Foreſee. Prevoyance. 


+ FORESHIP, / (or anterior part of the 


ship.) [avant d'un vaiſſeau. 

To FORESHOW , verb. a4. Montrer ou 

aire voir par avance , preſager. 

To FORESHORTEN , verb. act. (a term 
uſed in painting.) Raccourcir, en termes 
de peinture. | 

Foreshortened, adj. Raccoureli. 
FORESIGHT , /. Preroyance, penetra- 
tion. 3 
To have a foreſight of ſomething. Pre- 
voir quelque choſe, 25 8 
＋ FORESIGHTFUL , adj. Prevoyant, 
UL Prev. | 


FORESKIN, J (or prepuce.) Le pre- 


puce, la peau qui couvre Vextremite des 


parties naturelles de homme. 


To FORESLACK, v. ad. (or enervate.) 


Afﬀoiblir , retarder l'effet de quelque 
choſe. ZE | 


| To FORESLOW „v. n. Tarder, vam ſer. 


& To foreſlow, v. ad. (or hinder.) 


Empecher , retarder, 


o FORESPEAK, . ad. (or beſpeak.) 


Commander , faire faire. 


Enchanter, charmer , enſorceler. 
FORESPEECH, ſ. Avant-propos , pro- 
logue. 3 WY 
+ FORESPENT , adj. 2 , Epuiſe, 
To FORESPY. V. to Foreſee. 


FOREST, /. a (great or vaſt wood.) Forer, 


grande étendue de pays couvert de bois 


die haute futaie, 


A fine foreſt. Une belle forer. 
A foreſt of tall or lofty trees. Forer de 


haute futaie. 


Foreſt-work, (a ſort of tapeſtry- wol k.) 
Verdure, ſorte de tapiſſerie de haute: lice, 
ou il y a des pres, des bois, Ge. 


To FORESTALL , verb, af. Surprendre, 


ter, ravoir, enlever par avance. 

To foreſtall the market, Acheter le pre- 
mier ou par avance quelque marchandiſe, 
Pacheter ou Penlever, avant qu'elle arrive 
eu marché, pour la vendre ſeal, 


o foreſtall, (or prepoſſeſs.) Preoc- 


cuper, prèvenir, anticiper. 


Foreſtalled, adjet. Suypris, ôtè, enleve 


par avance ou preoccupè, anticipè, pre- 


ven. 


FORESTALLER, / (he that foreſtalls a 


market.) Celui qui achete ou enteve quel- 
ue marchandiſe, afin de la vendre ſeul. 


FORESTALLING, J. Laion de ſurpren- 


dre, &c. V. to Foreſtall. 

FORESTER, /. (Vom foreſt.) Foreſier, 

arde de foret. - 

FORETA®TE „. Avant- gelt. 

To FORETASTE, verb. ad. Golter par 
avance, avoir des avant-goits de quelque 
e ho ſe. ; 

Foretaſted, adj. Done on a des avant- 

poilts, gout? par avance, 


| 0 ; 
FORETASTER, /. Celui qui poilte les 


viandes 75 avance ou qui en fait Peſſai. 


| 


FORETEETH, /{. Les dents de devant. 
To FORETELL, v. a&. Predire, prophe- 
tiſer, preſager, 
To foretell things to come. Predire la- 
{ venir. 
| FORETELLER, ſubſt. celui ou celle qui 
JS ; prophete. 
ORETELLING, ſabſt. Prediction, pro- 
phetie, I' aden de predire ou de prophetiſer, 
To FORETHINK, p. a#. (or think be- 
fore-hand.) Songer, penſer auparavant, 
remediter. | | 
FORETHOUGHT, . Premeditation. 
FORETOKEN, /. Preſage, ſigne. 
FORETOLD , adgjed. 15 
Predit, prophetiſe, 
FORETOP, /. Devant. | 
The foretop of a periwig. Le devant 
d'une perruque. 


_veux, X | 
FOREWARD, adv. Foy. Forward. 
To FOREWARN, verb. act. Avertir par 
AVANCE, | | 


par avance. | | 


fendre a quelqu'un Pentree de fa maiſon, 
Forewarned, adj. Averti par avance. 
Forewarned, forearmed. “. Forcarm. 
FOREWARNING, /. Avertiſſement , ac- 
tion d*avertir par avance. e 
| FOREWHEEL, /. Rowe de devant. 
The forewheels of a coach. Le train de 
devant d'un carroſſe, Lavant-train. 
FOREWIND, /. Vent en poupe, vent en 


arriere. 


© | oe FOREWORN, adj. Uſe, gate par le 
& To foreſpeak , (or to bewitch.) . | 


temps. 
FORFEIT, ſuhſt. (or default.) Forfait, 
faute ou forfaiture, en termes de pratique. 
Forfeit, (fine or penalty.) Amende 
ou choſe confiſquee. | 
& Forfeit, (a certain ſum to be loft or 
pa:d by one of the parties that does not 
ſtand to a bargain or wager.) Dedit, dans 
un marché. „ 
He has matched his horſe to run with 
mine or againſt mine, for five hundred 


feit. Il a gage de conrir ſon cheval contre 
le mien, pour cing cents livres ſterling & 
cent livres de dedit. | 

To pay the forfeit, Payer Pamende. 

To FORFETT, v. af. Forfaire, terme de 
droit, rendre confiſcable , perdre par con- 
cation. „ | 

To forfeit one's farm. Forfaire un fief. 
To forſeit one's eſtate. Avoir ſon bien 
confiſquè. 


parole. 
To forfeit one's judgment in a thing. 
Manquer de jugement en quelque choſe. 
Io forfeit one's credit or one's life, 
Perdre ſon credit ou la vie. 
FORFEITABLE , adj. Confiſcable. 

His eftate is forfeitable to the King. Ses 
biens ſont confiſcables au Roi. | 
FORFEITED , adj. Confiſque, perdu. 

His eftate is forteited to the King, Ses 

biens ſont confiſques au Roi. 
FORFEITING, J. Padion de forfaire, ou 
de perdre , 8c. V. to Forfeit. | 

| FORFEITURE , /, (the effect of tranſ- 
| greſſing a penal law.) Conjiſcation , 


amende, 


l forewarn you of it. Je vous en avertis 


pounds, and one hundred pounds for- 


| 


rom to foretell.) | 


$ A woman's foretop. Un tour de che- | 


To forewarn one of his houſe. De- 


Lo forſeit one's word. Manguer de | 


1 
1 


To FORFEND, . ad. (or prevent.) 

Ex. Heaven forfend that. 4 Dica ne 

| plaiſe que, Dieu me garde que. | 
ORGE, J. (a ſmith's ae, Ce.) 

Forge, lieu ou les forgerons travail- 

lent, &c. | | | | 

To FORCE, verb. act. Forger, donner la 
forme au fer on autre metal , par le 
moyen du feu & du marteau, 

To forge an iron bar. Forger une barre 
de fer. | 

* To forge, (to invent, to deviſe or 
counterfeit. ) Forger , inventer , imaginer , 
ſuppoſer, controuver, en parlant d'un 
* de fauſſes nouvelles, Cc. 

* To forge (or counterfeit) a will. Con- 
trefaire ou ſuppoſer un teſtament , faire un 
teſlament faux. | 

+ To forge over, (a ſea-word.) Paſſer 
en faiſant force de volles ſur un banc de 
ſable ou a travers les glaces; on dit auſſi 
en Frangois, forcer. | PE ns 

Forged, adj. Forge. | 

Forged. Forge, inventè, imagin# , con- 
trefait, &c. | RE 2 

FORGER, /. Inventeur, forgeur. 
A forger of tales. Un inventeur de con- 
tes, forgeur de contes, | 
A forger of falſe deeds, Un fauſſaire, 
un faifeur de faux contrats. 1 
FORGERY, / Une fauſſete. 8 
To POR GET, v. ad. Oublier, ne ſe pas 
ſouvenir, perdre le ſouvenir d'une choſe. 

Jo forger (or to neglect) one. Ou- 
ier ou nepliger quelqu unn. 
FORGETFUL, adj. Oublieux, qui oublie 
aiſement, d qui la memoire mangue. | 

Forgetful, (or negligent.) Nepligent , 
qui a de la negligence, qui neglige. | 

Pray be not forgetful of that buſineſs, 
Je vous prie , ne negliger pas cette affaire, 
ayerz-en ſoin. = EB IG | 

FORGELIFULNESS, ,. Oubli, mangue ou 
defaut de memoire, negligence, FL 

FORGETTING, {. L'a&ion d'oublier, &c, 
F. to Forge. „ 

FORGING, /. (from to forge.) L'adtion 
7 forger, &c. V. to Forge, dans tous ſes 
ens. | | 

To FORGIVE, v. a. Pardonner, remettre. 

To forgive one's enemies, Pardonner a 
ſes ennemis. | | 

Forgive me this fault. Pardonne; - moi 
cette ſaute, | 3 

To forgive one a debt. Remettre une 

| dette a quelqu un. | | 

To forgive, (or remit.) Tenir quitte, 
pardonner. | 5 

Pay me the principal, and I forgive you 
the intereſt. Payez-moi le capital ou le 

principal, & je vous tiens quitte des in- 
teres. | 5 

Forgive the Gods the reſt, and ſtand 
confined to health of body and con- 

tent of mind. Ne demande: autre choſe aux 


Dieuæ, que la ſantè du corps & le conten- 


tement de Leſprit. 
Forgiven, adj. Pardonné. | 
A fault not to be forgiven, Une faute guz 
n*eft pas pardonnable. | | | 
FORGIVENESS, /. Pardon, remiſſion. 
To ask God forgiveneſs of or for our 
ſins. Demander a Dieu le pardon ou la re- 
miſſion de nos peches. _ 3 
FORGIVING, / L'adlion de pardonner ou 
de reme:tre, pardon. 2 
FORGOT, c'eſt ur preterit de to forget. 
FORGOTTEN, adj. Oubliè, qui it an 


i oui. 


FOR | 

Theſe things are eaſily forgotten. On 

oublie aiſement ces choſfs, 
FORK , ſub/t. Une fourche. 

$ A fork, (to eat withal.) Une four- 

chette. | 

The point of a fork. Un fourchon, 

A pitch-fork. Fourche de fer. 

An oven-fork. Un fourgon. 

A fire-fork. Un fer d remuer le feu. 

' To FORK, . neut. Se fourcher , finir en 
maniere de fourche. 

Forked, adj. Fourehu, fait en fourche. 
FORKEDNESS, /,. Fourche ou la forme 

d'une choſe fourchue. 

, FORKY , adj. Fourchu. 
 4FORLET, or | 

FORLORN, adj. (deſperate, caſt down 

by ſome diſappointment. ) Demonte , de- 

concerts, qui eſt au deſeſpoir, qui n'a plus 
'__ deſperance. 
| &Forlorn,, (or forſaken.) Abandonne, 
laifſe a Pabandon. 

& The forlorn hope of an army, ( ſol- 
diers that are put upon deſperate ſer- 
vice.) Les enfans perdus d'une armee. 
FORM, ſubP. (fashion, figure.) Forme, 

ure. 

Form, (or manner.) Forme, certaine 
meaniere reglee, fagon de faire, formaltté. 
A ſet form. Formule, formulaire , 
modele. | 

To give a thing its form. Donner la for- 
m2 a une choſe. : 

To take a new form. Prendre une nou- 
velle forme. | 
A form of government. Une forme de 

ouvernement.  _ 8 | 

To do things in due form. Faire les cho- 
ſes dans les formes. | 

To argue in the form. Argumenter en 


forme, 


For form ſake. Par formalite. 
A form of prayer. Une formule de prieres. 

A form of all oath. Une formule de ſer- 
ment. | | : 

Remarquez que dans tous ces ſens ce mot 
ſe prononce farm, au lieu que dans les ſui- 
vans il ſe prononce form. 


Form of a hare. Forme ou gite de 


lievre. TE TEE AT 
b Form, (or bench.) Un banc, une 


forme, 


[4 : 
Ale is of the firſt form, (or the firſt, ) 


Il eft de la premiere claſſe. 
& Form in a ſchool. Claſſe dans une 
Ecole. N | | 
To ſet a form, (in the art of Prin- 
ting.) Compoſer une forme. 5 
To take off a form. Lever une forme. 
To FORM, v. ad. (or fashion.) Former, 
fabiquer, fagonner. 
* Jo form, (or frame.) Former, 
Faire. BEG | | 
To form a deſign. Former un deſſein. 
To form a commonwealth. Former une 
republigue. _ 
To form the tenſes of a verb. Former les 
temps d'un verbe , en faire la formation. 
FORMAL, adj. Formel, expres, precis, 
ce qui fait qu'une choſe eſt telle. 
A formal cauſe. Une cauſe formelle. 
A formal man, (one that is too punc- 
tual or preciſe in his actions or words. 
Un formaliſte, un homme fagonnier ou Ve- 
tilleux dans les moindres choſes qui regar- 
dent les devoirs de la vie civile. 
A formal woman. Une formaliſte, une 
femme fagonniere. 


A formal ſet ſpeech, Un diſcours 


OR 5 
affede, etudic, guinde ; un diſcours d'ap- 
arat. 
FORMALIST, J. (a formal man.) Un 
formaliſte. 
FORMALITY, J. Formalite, forme. 

All the formalities of juſtice were duly 
obſerved. Toutes les formalites de juſtice 
ont &te exactement obſervees, | 

To go through all the formalities. Pa/- 
ſer par les formes. 

' $ Formality, (or ceremony.) Forma- 
lite, ceremonie ; fagon d'agir dans la vie 
civile, dans les négociations, &c. 


The mayor and alderman appeared 
in their formalities, Le Maire & les Eche- 
vins y furent en robe de'ceremonie,. 


To FORMALIZE , v. neut. (or take of- 


fenſe.) Se formaliſer, ſe fächer, ſe cho- 
quer, S%offenſer. | 
FORMALLY, adv. Avec formalite, avec 
des formalites, ou avec affefation. 
He does things ſo formally. II fait les 
choſes avec tant de formalite. 
& Formally, (or perfunctorily.) Par 
forme, par maniere d'acquit. | 


FORMATION, /. Formation. | 
FORMATIVE , adj. Qui a le pouvoir 


de For | 
FORMED , adject. Forme, fabrique, fagon- 


ne, &c. 


paſſe. 
Let us try to recover our former liber- 
ty. Tachons de recouvrer notre premiere ou 
notre ancienne liberte. 
You will find it in the former chapter. 
Vous le trouvereq au chapitre precedent. 
To remember one's former treſpaſſes. 
Se ſouvenir de ſes fautes paſſees. 


Autrefois , au temps paſſe, jadis. 
FORMIDABLE, adj. (or dreadful. ) For- 
midable, redoutable, terrible, qui eſt a 
craindre ou d redouter. | 
A formidable army. Une armee formi- 
dable. 
A formidable Prince. Un Prince redou- 
table. | 
FORMIDABLENESS , ſabſt. Qualite de ce 
qui eſt formidable. | 
FORMIDABLY, adv. ( or in a formidable 
manner.) D'une maniere formidable, re- 
doutable, terrible. 
FORMING, ſubſt. (From to form.) L'ac- 
tion de former, &c. V. to Form. 
FORMLESS, adj. (without form.) Infor- 
me, ſans forme. 
FORMULARY, / (a model for doing 
any thing.) Un formulaire ou une for- 
mule, | 


4+ FORMULE, / Formule. | 


[FORNICATION , ft. (or whoredom.) 


Fornication , peche de la chair entre deux 
perſonnes non mariees. | 
To commit fornication. Commettre for- 
". micafhon:; | | 
FORNICATOR, / (or whoremaſter.) 
Fornicateur , celui qui eſt dans la debau- 
che des femmes. | 
In FORO conſcientiz , (three words bor- 
rowed from the Latin, to ſay, in one's 
conſcience.) Au for interieur. 


[To FORSAKE, verb. act. (to leave or to 


abandon.) Abandonner , quitter, delaiſſer, 
renoncer 4d. | 
To forſake one's friends, Abandonner 
ſes amis, 


& Formality , (or affeQation. ) Aﬀeta- 


tions, fagons recherchees ou etudides, 


FORMER , adject. Premier, precedent - 


FOR 26H 


donner ſa femme, la repudier. 

To forſake ſenſual pleaſures. Renoncer 
aux plaiſirs des ſens, 

To forſake one's religion. Renoncer d ſa 
religion, changer de religion, apoſtaſier , 
fe revolter. 

Io forſake a vice. Se defaire de quel= 
que vice, sen corriger. 


& To forſake the reſpect which is due 


doit a quelqu*un, 
To forſake one's colours, (to run 
away from one's colours.) Deſerter, 
Forſaken, adj. Abandonne, quicte, de- 
laifſe, &c. , 
e is utterly forſaken by his friends. 
Il eft tout-d-fale an de „en 
FORSAKER, /. Celui ou celle gui aban- 
donne, qui quitte ou qui delaiſſe, &c, 
FORSA KING, ſubſt. L' action d*abandor- 
ner, &c. V. to Forſake. Abandon, aban- 


donnement. 


The forſaking of one's religion. Ayo ſ 


taſie, revolte. 


FORSOOK, c' le preterie du verbe to 
Forſake. | 


FORSOOTH, adv, yes forſooth, Aſure- 


0 1 
ment, en verite. 


he thought it below him. I/ ne Pa pas 
voulu faire, parce qu' en verite il a cru que 

95 / * * . 
c'ctoit au- deſſous de lui. | 

R. Dans cet exemple, forſooth a un ſens 
malin & qui ſe prend en mauvaiſe part: 
mais il y a une autre maniere de sen ſervir 
parmi les petites gens, & alors c'eſt une 
marque de reſpef, comme quand un maitre 


forſooth. 


To FORSWEAR one's ſelf, . rec. (to 
[FORMERLY, ady. (in former days.) 


ſwear falſe.) Se parjurer, faire un parjure 
faire un faux ſerment, 2 d fas,” 6 
He muſt be a wretched man that for- 
ſwears himſelf. II faut étre un miſcrable 
pour fe parjurer, 5 
$ I will or Ill forſwear it to him. Je lui 
jurerai le contraire. 


thing. Et comme elle alloit jurer qu'elle 
n'en feroit jamais rien. 


religion. Renoncer d ſa religion, ſe rèvol- 
ter, apoſtaſier. | 


parjure, une parjure, celui au celle gui fait 
un faux ſerment. | | 


| FORSWEARING, / Lattion de ſe par- 


jurer, &c. V. to Forſwear. Parjure, 
FORSWORN, adj. Qui eſt parjure. 


jure. uy 
 Forſworn to. A quoi Pon a renoncd. 


lieu forrifis, 
A little fort. Ur fortin. 1 
FORTH, adv. (forward, on ward in time.) 
Ex. From this time forth. Deſormais , 
a Pavenir. . | | 
And ſo forth. Et ainſi du reſte, ou &c. 
R. Forth vient ſouvent aprkłs un verbe & 
fait partie de ſa ſignification. 
Ex. To go forth or to come forth, 
Sortir. | 


mettre au jour. 


To ſet forth on a journey. Partir, ſe 
mettre en chemin. 


| To ſet forth (or to deſcribe) a thing, 


To forſake one's wife. Quitter, aban- 


to one. Oublier ou bleſſer le reſpect qu on 


He would not do it, hecauſe forſooth 


interroge ſa ſervante & qu'elle repond, yes 


% And as she was about to forſwear the 
To forſwear (or renounce) one's 


FORSWEARER, J, (or perjurer.) Un 


A forſworn wretch. Un malheureuæ par- 


FORT, /. (a ſtrong hold.) Un fore, un 


To ſet forth a book. Publier un livre, le 
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FORTHCOMING , /. (or appearance in 


+ FORTHISSUING, adj. Sortant, a- 


4+ FORTHRIGHT, ady. Droit en avant. 
FORTHWITH, ady. Incontinent, d'a- 


FORTIETH, adj. (From forty.) Quaran- 
FORTIFIABLE, adj. (which may be for- 


FORTIFICATION, ib. Fortification , 
++ FORTIFIER, /. Celui qui fortifie, qui 
+ FORTIEY, ſubſe. (a fort or fortified 


To FORTIFY, v. ad. (to make ſtrong. ) 


faire des ouyrages de fortification. 


ſortes de tentations. 
FORTIFYING, / Zafion de forcifier ou 
++ FORTILAGE or FORTIN, J. Fortin, 


FORTLET , J. (a ſmall fort.) Un fortin, 


FORTRESS, /ub/2. (a ſtrong hold.) For- 


impren ble. | 
 FORTU!TOUS, adj. (or caſual. ) For- 


tuit, caſuel, accidentel, qui vient par ha- 


FORTUNATE , adj. ( lucky, happy.) 


Heureux, qui a du bonheur, fortune. 


FORTUNATELY, adv. Heureuſement, 


FORTUNATENESS, / Bonheur, 
FORTUNE, ſabſt. (an heathenish God- 


FOR 


275 3 
D-crire une choſe, en faire la deſcription 
ou ſe portrait. | 


Court.) Comparution ou repreſentation en 
Juſtice. | 
Forthcoming , adj. ( ready to appear.) 
Ex. To be forthcoming , (in Court.) 


Comparoitre, ſe repreſenter en Juſtice. 


vangant. 


bord, auſſi- tõt, inceſſumment, ſur le champ. 


tified. ) Capable d'une fortification ; qui ſe 


eut fortifler, ' 
Part de fortifier. 

A fortification. Une fortification , un 
ouvrage de fortification. 


outient. 


place.) Une fortereſſe, un fort; ce mot 
Anglois eſt tout- à- fait hors d'uſage. 


Fortiſier , murir ; il ſe dit dans le propre 
& dans le figure, | 
To fortify a town. Fortiſier une place, y 


To fortify one's mind againſt all temp- 
tations. Se munir , ſe fortifier contre toutes 


Fortifyed, adj, Fortifie,, muni, fort. 
de munir, fortification. 

etit fort. 
tre vertus cardinales, qui eſt entre la 
crainte & la téméritsé. 


un petit fort. 


FORTNIGHT , ſubſt, Quinze jours „ quin- | 


Ae. 
Thie day fortnight or a fortnight hence. 
Dans quinge jours, dans la quinzaine. 

This day fortnight or a fortnight fince, 
I! y a quinge jours. | 

R. Remarque que Fortnight /e dit pour 
fourtsen nights, c'e/t-a-dire , quatorze 
nuits ; cꝰeſt une expreſſion commune pour 
dire deux ſemaines. 


tereſſe ou place forte. | 
An impregnable fortreſs. Une fortereſſe 


» . , 
ard, imprevu. 


ar kaſard, par accident. 


He is a fortunate man. II a du bon- 
heur. | 4 | 
The fortunate iſlands, now called the 
Canaries. Les iles Fortunees , qu'on nomme 
maintenant les Canaries, 

To be lefs fortunate than deſerving. 
Avoir moins de fortune que de merite. 


ar bonheur, avec ſucces. 


deſs.) Fortune, Decile parmi les Paiens. 


FORTITUDE, ſubſe. (one of the four | 


cardinal virtues.) La force, une des qua- 


 FORTUITOUSLY, adv. Fortultement, 


| 


4 


FOR | 

P. Fortune favours fools. A fou for- 
tune, | 
The wheel of fortune, La roue de la for- 
tune. | > 

To fear the changes of fortune. Crain- 
dre les caprices ou les revers de la for- 
tune. | | | 

P. When once fortune begins to frown, 
friends will be packing. Des que la for- 
tune ne nous rit plus, nos amis commen- 
cent a plier bagage ou a diſparoitre. 

Fortune, (or hazard.) Fortune, cas 
Fortuit, haſard. 


To commit a thing to fortune. Metre 


une choſe au haſard. 
Fortune, (or preferment. ) Fortune, 
avancement, agrandiſſement, etabliſſe- 


ment dans les biens, dans les charges, 


dans les honneurs. 
To make one's fortune. Faire ſa for- 


tune, Savancer, ſe pouſſer. 


To make a great fortune, (to make one's 


ſelf for ever.) Faire une grande, faire une 


haute fortune.' 

Fortune, (goods, eſtate.) Fortune, 

tens, moyens , richeſſes. 

To ſacrifice one's life and fortune for 
one's native country. Sacrifizr ſes biens 
& ſa vie a fa patrie, | 

Ve shall ſerve your Majeſty with our 
lives and fortunes. Nous facrifierons nos 
biens & nos vies au ſervice de votre Ma- 


, 
Wie will ſtand by you with our lives and 


fortunes. Nous vous aſſiſterons au peril de 
nos biens & de nos vies. 
He had a good fortune by his wife. Sa 


femme lui a apportè de grands biens. 


I never was yet maſter of my fortune. | 


Je rai jamais eu de grands biens. 


& Fortune, (or fate.) Fortune, deſtinee. 
To take one's fortune. S'abandonner a la 


fortune, ſuivre ſa deſlinee, 


& She is a great fortune, (or rich 


match.) C'eſt un riche parti, c'eſt une 
femme qui a de grands biens, qui eſt capa- 
ble de faire la fortune d'un homme, 

To marry a fortune or a great or rich 
fortune. Epouſer un riche parti, faire un 
bon mariage, ſe marter richement, 

Good fortune. Bonheur, 

Ill fortune. Malheur, infortune , deſaftre. 

The fortune of war is uncertain. Les 
armes ſont journalieres. | 

Fortune, (or condition of one.) For- 
tune, etat, condition. | 
He is ſtill in his former fortune. II eft 
dans ſa premiere fortune, il n'a point change 
de fortune. | | 
A private fortune. L*etar d'un parti- 
culier. | 

oe A fortune-hunter. Un homme qui cher- 
che a ſe marier avec quelque femme riche. 


A fortune-teller. Un diſeur de bonne 


aventeure., 


FORTY, adj. Quarante, 
4 FORUM, /. Place publique. | 
FORWARD, adj. Avance, qui commence 


bientot. 5 | 

A forward ſpring. Un printemps avance, 
ou qui commence bientor. | 

A forward fruit. Un fruit precoce, qui 
mirit bient6t , ou qui eſt bientor mir. 

Forward (or thriving ) child. Un en- 
fant qui croit beaucoup , qui roſes 

A child that is forward in learning, 
or forward at his hook. Un enfant qui pro- 
fite beaucoup, ou qui eſt fort avance dans 
ſes Etudes , qui fait de grands progres, 


| 


[ 


FOR 
A forward piece of work. Un 
fort avance, qui eſt preſque fini, 
g. Forward, ( or free.) Libre, hardi 
a dire ce qu'il penſe. 
You are a little too forward to ipeak 


ouvrage 


or in ſpeaking your mind. Vous tes un 


peu trop libre d dire vos ſentimens, 

$ Forward, (ready or well inclined, 
Pree , diſpoſe, porte, enclin , empreſſe , 
qui temoigne de Vempreſſement pour 
quelque choſe, 

You will 1 find me very forward 
to ſerve you. Jous me trouverex toujcurs 
pret a vous rendre ſervice. 

He ſeems to be forward enough in it, 
I! temoigne afſex d'empr:ſſement pour cela, 

He is not very forward to pay. Il ne ſe 
preſſe guere de payer, GE 

A forward man in the world. Un 
homme riche, qui eſt bien dans ſes affaires, 
qui eft en belle paſſe. | | 

Forward, (or in the fore-part. ) Qui 
eſt ſur le devant. | 8 55 


FORWARD or F orwards, ady. En avant, 


ſur le devant. 9 

R. On fe ſert ordinairement de cette par- 
ticule apres un verbe. | 

Ex. To go (or to move) forward, 
Avancer, pouſſer. CE 

The enemies army moves forward, L'ar- 
mee ennemie avance. 

He goes backward inſtead of going for- 
ward, Il recule au lieu d'avancer. ED 

Not to go forward, is to go backward, 


Celui qui n'avance pas recule. 


* To go forward in learning, Profiter, 
faire des progres dans les ſciences. | 
To go backwards and forwards. Aller & 


. / 
ventr, 


| Iwalked about two hours backwards and 


forwards, Je me ſuis proment plus de deux 
heures. | n Poon 

* To go backwards and forwards, (or 
contradit one's ſelf.) Se couper, /e 
contredire, | 

To put forwards. Pouſſer, avancer. 

To put one's ſelf forward, Se pouſſer, 


S*avancer, faire ſa fortune. 


To put one's ſelf forward for the gai- 
ning of a Lady. Pouſſer ſa fortune aupres 


d'une Dame. 


To get or come forward. Avancer , 
' approcher , proficer. | 


Is he very forward in his work? A-r-i/ 
beaucoup avance dans fbn ouvrage ? fon 
ouvrage eſt-il fort avance ? | 

To ſet one's ſeif forwards, Avancer le 


pied. 


To ſet the clock forward. Avancer Uhor- 
loge. ; 
Fo ſtretch one's hand forward. Avancer 
la main. . | ns 
From this time forward. Deſormais , 
a Pavenir. * | 
From that time forward, Des-lors, 
depuis cc temps-la. 


To FORWARD, v. ad. Avancer, pouſſer. 


This will forward your work very 
much. Ceci avancera fort votre ouvrage. 


FORWARDNESS, /ub/*. Empreſſement. 


You cannot blame my forwardneſs in it. 
Vous ne ſaurie condamner mon empreſſe- 
ment en cela. | 

1 do admire the boy's forwardneſs, 
(or progreſs.) admire les progres que ce 
jeune homme a fait. 5 | 

$ A thing which is in good forward» 
neſs. Une choſe qui eſt fort ayancee ou 


preſque fie. 


F OS 
FOSSE, ſubſt. (or ditch.) Un foſſe, une 


way, ſubſt, ( ſo was called of old 
one of the four grand highways of En- 
and, becauſe it was ditched on either 
de.) C'eſt ainſi qu'on appeloit autre- 
fois un des quatre grands chemins d'An- 
leter:e. 
FOSSET, Foſet, &c. V. Faucet. | 
FOSSIL , adj. ſubſe (that is dug out of 
the ground. ) Fefſile, qu'on tire de terre. 
A foſſil falt. Se! file. 
- FOSTER, adj. Nourricier. 
A foſterfathe? Pere nourricter, | 
& Foſteiſon. Nourriſſon, enfant qu'on 
mou vit. 
foſte l brother. Frere de lait. 


FOSTERDAM, ſubſt. (or nurſe.) Nour- 


rice. 

P. No longer foſter, no longer friend. 
Quand on n plus rien d donner, on ne 
trouve plus d'amis. 
 % Fofte.land, (is land given, affi- 
gned or ſet forth for the fir ading of food 
or viQtuals for any perſon, as in mona{'- 
teries for the Monks, &c.) Terre aſſignee 

ur Fentretien de quelqu'un. 
To FOSTER, on aq, (or bring up.) 

Nou ir, lever. 7 | A 

Foſtered, adj. Nourri, Cleve, | 
+ FOSTERAGE, /. La commiſſion de 
nourrir. 
FOSTERER, /ub/t. 

. ricier, 

+ FOTHERING or FODDERING, FL| 
Adlion daveugler une voie d'eau, 

FOUGADE, J. (a fort of mine 

well to blow up a lodgment.) 
ou fougaſſe, forte de mine, 
FOUGHT, c' un preterit de to Fight. 
V. the veib. 
FOUL, adj. (filthy or full of ditt.) Vi- 
lain, ſale, plein de vilenies. 
A foul shirt. Une chem! e ſale, 
Foul water. De eau ſale ou de Peau 
trouble, 
＋ Foul water. Eau falie ou troublee 
par le vaiſſeau qui a touche le fond. 
The ship makes foul water. Le va 
ſean touchie le fond & trouble l'eau. 
* Foul wind. Vent contraire. 
Foul bottom. Ford d'un vaiſfeau qui 
eſt chargé de mouſſe & de coquillage, 
58 plein de muuſſe. 

＋ Foul ground. Fond de mauvaiſe tenue. 

3 Foul coat. Cote mal-a: ne. 

＋ Foul hauſe. Tour des ca“ les. 

* Foul rope. Corde embarraſſce ou en- 

page?. 

7 A foul ſtomach. 2 eftomac im mpur | 

A foul copy: (a copy full of :nſer- 
tio s and ecaſements.) Un: copie ou un 
manuſe it qui n*:ft pas net, qui n 'eft Pas 
Ecit au net, ou il y a guantite de corrections 
Ou de ratures. 

P. It is or 'tis good fishing in foul 
water. P. Il fait bon picher en ca trouble. 

A foul page, (in the a t of Printing) 
Un. page plei The dc Fiut es. 

* A foul (o- bai.) action. Une vilaine 
adi on, un: aticn ma -honn<tz. 

5 The fel diſeaſe, (or the Frech 
pox.) Li vero, le wa! de Naples. 


* Fal weat! ner, (at ſea., Gos temps, 
tem eve. 


Nourricier, pere Rokr 


ike a 
Fougade 


L To olay foul play. Ne pas jouer franc 


Jeu, eicher, 2. romper, p*per. 


A foul ch. macy. Une cheminee p/eine 
a fate, | 


FOU [ 


FOU 

Foul papers. Un brouillon, crit plein 
de ratures, fait a la häte pour Etre mis 
au net. 

$ To 5 ve one foul language or foul 
words. Dire des injures a quelqu'un, Pin- 
jurier, lui dire des paroles injuricuſes. 

Foul dealing or practices. Mauvaiſe 
foi, trieherie, fupercherie , fraude, f ma- 
nigance. 

& Foul means. Nine force, ſeverite. 

. Never ſeek that by foul means 
which thou canſt get by fair. P. Ne cher- 


2 88 par force ce e tu peux avoir de 


9 Foul doings or foul work. Frult, 
tintamarre. | 

+ A foul houſe, (an uproar.) Bruit, va- 
carme. 

A foul shame. Une infamie, une grande 
konte. 

L Foul, (ill favoured or ugly.) vi. 
lain, laid: 

P. Foul in the cradle and fair in the 
ſaddle. P. Un laid enfant devient quelque- 
fois un bel homme. 

Foul-mouthed, ( apt to give one foul 

language.) Qui a une mechante langue, 

Foul, adv. Ex. To fall foul upon one, 
Se jeter ſur quelqu"un, le maltraiter de 
coups ou de paroles, | 

od. A $hip ran foul of us in the river. 
Un vaiſſeau nous aborda ou deriva ſur 
nous dans la riviere. 

To FOUL, verb. af. (to make foul.) 
Salir. 

To foul, (or beshit.) Embrener. 

& To foul the water. Troubler Peau, 

Fouled, adj. Sali, embrenè, trouble, 


V. to Foul. 
+ FOULLY, adv. Vilainement, ſalement. 
FOULNESS, /. (or filthineſs, ) Salete , 
vilente. 
$ The foulneſs of the ſtomach. IL im- 
purete de Veſtomac. 
& Foulneſs, (or uglineſs. ) Laideur. 
The foulneſs of a man's action. La mal. 
honneterte d'un homme, la turpitude, [” in- 
famie de ſes actions. | 
FOUND, adj. (from to find.) Trourd , 
&c. V. to Find. 
Found fault with. A guoi ou & gui Pon 
a trouve d redire, critique, blame. 
To FOUND, v. act. ( or ſettle. ) Fon- 
der, etabiir, 


To found a college. Fonder un college. 


G h 
this reaſon I found my opinion. Poici 
ſur quoi je onde mon ſentiment. 


cleche, la jeter en moule. 
FOUNDATION , fub/. Fondement ou 
fondation. 

To lay the foundation. Jeter ou poſer 
les fondem: N. 

The foundation is not yet fin! ed. La 
fondatiun nt pas encore achev2e. 
FOUNDED, adj. Funde, cravli. 

T?.is hofp. tal was foundes by ſuch a one. 

Cet k6pital a de fond par un tel. 

A bell new founded, (r caſt., Une clocie 
nouvellement Haie fondue ou jetèr au 
moule. | 
FOUNDER, ſult Fondateur. 

He is tac founder cf it. Il en ef: le fon- 
dateur, 

& Hz is the fou:der of bis own for- 
tune, 1l eſt Pa; an de [a fortune, 


FOULING, ſubſt. Ladion de Jalir, &c. 


* To e ( or to ground, ) Fonder,. 


& To found {crcaft) a bell. Fondre une | 
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* A blunder: Un fondeur de clo= 
ches. 

The founder of the feaſt. C:/ui ou 
celle qui regale la compagnie. 

To drink a health to the founder. 
Boire la ſante de celui qui regale la com- 


agnie. 

Tol FOUNDER a horſe, v. ar. Surmener 
un cheval, le forcer, Poutrer d'un travail 
exceſſif. 

To founder, v. negt. (or fink at fea 
as a ship dos that is leaky.) Couler bas, 
ou couler d fond, | 

To founder. Etre ſurmend, force P 
courbattu. 

Foundered, adjef. Surmene, fatigue, 
force, courbattu. 

A horſe foundered in the feet. Cheval 
fourbu , dont les jambes ſont roides, & 
qui ne ſauroit non plus reculer we S'il 
avoit les reins rompus, 

{+ FOUNDERY, / Fonderie. | 

FOUNDING, iht. ( from to found. ) 
Fondation , trabl' Jement de revenu pour 
IPentretien d'un college, d'une Egliſe ou 
d'un hopital, &c. 

The founding of a Church or college, 
La fondation d'une Epliſe ou d'un college. 

The founding (or caſting ) of a bell, 
L'action de fondre ou de jeter en moule 
une cloche. 

FOUNDLING, F{. (from to find. ) Un 
enfant trouve ou abandunne, | 


4+ FOUNDRESS, / Fondatrice. 


|FOUNT, / (a postical word for foun- 


tain. ) Fontaine. | 
FOUNTAIN, / (ſpring or ſource. ) Fen- 
taine, ſource. 

The fountain of a river, tn ſource d une 
riviere. 

Fountain-head. Source. 

A fountain with a water-ſpout, Fon · 
taine a jet d' eau ou fontaine a baſin, | 

FOUR, adj. Quatre. 

Four a breaſt. Quatre de rang. 
Four manner of ways. De quatre diff? 
rentes manieres, 

To go upon all four, Marcher d guatre 

artes. 

* f This alluſion runs upon all four in 
the reſemblance of the multitude. Cette 
alluſion eſt un vfrizable portrait ou un pors 
trait acheve de la populacæ. 

Four-ſcore. Quatre-ving's. 

Four-fold, Quatre fois ail:ants 

Four-ſquare. Carre. 

Four-double. P'i7 en quatre. 

Four-cornered. QuadaαULjjj̃re. 

Four- handed. Que a qua re main. 

Four-toored, Qui a gde picds, ai 
pede. 

A fourcfooted beaſt. Bete a quatre pieds, 
quadrup-de. 


| FOURTEEN , 0 Jed. ( from four.) 


de Fou -wheeled, (running upon four 
wheels A quatre roues, 
Qua- 


40 * 


A book divided into fourteen chapters, 


Un liv: diviſ? en quato 
ORTE EN TH, ad. 9 
, FOURTH, ad;. Aua ene. 

I am the fourth. fe fut li quatrieme, 

The fourth pas: of a th: g. Le quart 
ou la gua'rieme Hartie de qu: lgi e choſe. | 
FOURT HLY, adv. En quaztrieme lieu, qua- 

2 itmemt Nt. ; 

FOWL, ſubſt. (a Winged azimal, a bird.) 

Oiſeau. 


clapieres. 
AEO 20 eme. 


The fowls of the alt. Les 822 de Pair, 
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FRA 


FOW 


A great or little fowl. Un grand ou un 
petit ciſean, 
A water-fowl. Un oiſeau 28 


272 


v$ Fowl, (as hens, geeſe, &c.) Folaille, 
poule, __ , coq dInde, oie, &e. 
To play for a bottle and fowl, Jouer bou- 
teille coiffee, N 
To FOWL, v. n. (or to go a fowling.) 
Chaſſer aux oiſeaux, aller a la chaſſe aux 
otfeaux. 5 
FOWLER, / (that goes a fowling for 
his pleaſure.) Ur oiſeleur, celui qui pour 
ſon plaiſir ſeulement, s'amuſe a chaſſer 
aux oifeaux, . 
A fowler, (or patereroe, a piece of 
Ship-artillery. ) Un pierrier. 


FOWLING, /. La chaſſe aux oifeaux. 


To delight in fowling: Aimer la chaſſe 
aux 0iſeaux. | 
To go a fowling. Aller a la chaſſe. 
A fowling-piece. Un fufil de chaſſe , ar- 

_ quebuſe a giboyer. | 

FOX, ſubſt. Un renard. 

* + He is and old fox. Ce? un vieux 
renard , ceft un homme tres-fin, un fourbe 
acheve. | 1 
A cunning fox. Un fin renard. 

P. When the fox preaches, beware of 
your geeſe. P. Quand le renard preche , 

renez garde a vos poules. | 

P. The fox preys furtheſt from his hole, 
P. Le renard cherche loin ſa proie. | 

P. When the fox cannot reach the gra- 
pes, he ſays they are not ripe. P. Quand 


le renard ye peu pas atteindre les raiſins , 
Ole 


il ſe conſe 


en diſant qu'ils ne ſont pas 


mis, 


P. Every fox muſt pay his own skin 


to the flayer. P. Enfin on trouve le re- 
nard cher le pelletier, & le voleur a la 
otence. | FR 
A fox-tail. Queue de renard. 
 Fox-caſe. Peau de renard. 
| Fox-chaſe. Chaſſe du renard. 
Fox- trap. Trappe pour prendre les renards. 
J. Fox. Treſſe de vie ax cordages. 


Fox-tail, (a ſort of herb.) Herbe ſem- 


Elable a une queue de renard, . 
Fox-gloves, (our ladies gloves.) Can- 
telee, ſorte de plante. | 
*+ To FOX, v. ad. (or fuddle.) Eniyrer, 


faire boire quelqu'un juſqu'a ce qu'il ſoit | 


ſoil, | | 
+ FOXED, adj. Enivre, ivre, foul, 
+ FOXING, /. L'a#ion d'enivrer. 


FOYLING, at. (a term of phy 2, 
8 3 


Abattures ou foulures, terme de chaſſe; 
ce ſont les traces d'un cerf, Ge, ſur 
Pherbe ou ſur des feuilles. 


| FRA 
FRACTION, /ub/t. (or breaking.) Frac- 


tion, l'action de rompre. 8 
fFraction, (in atrithmetick.) Fradlion, 
terme d'arithmétique. 2 
1 Fraction, (or quarrel. ) Querelle, 
brouillerie, tracaſſerie. | 
4 FRACTIOUS , adjef. ( quarrelſome , 
captious.) Querelleux, brouillon, tra- 
caſſier. | 
FRACTIONAL, adj. Ex. Fractional parts 
(in arithmetick. ) Fractions, en arithme- 
tique. | | 
anal number. Nombres rompus. 


FRACTURE, ſub/t. (a term of ſurgery.) 


Frafure , ſolution de continuite, 
There's a fracture in the bone. II y a 
racture a {'os. 


* FraRturg, Rupture, dans le figure, 


| 


\ 


| 


| 


FRA 
+ To FRACTURE, ». ad. (or break a 
bone.) Rompre, caſſer un os. 
FRACTURED, adj. Ou il y a fradlure. 
FRAGILE, adj. (brittle.) Fragile, Fele, 
caſſant, qui ſe peut rompre ou caſſer faci- 
lement. | 
Glaſs is very fragile, Le verre eſt fort 
fragile, | 
* Fragile, (weak. ); Fragile, foible. 
FRAGILITY , ſubſt. ( or brittleneſs. ) 
Fragilitè, facilite a ſe rompre ou 4a ſe 
caſſer. 8 
E Ftagility. V. Frailty. 
FRAGMENT, /#b/e ( or piece of a thing.) 
Fragment, particule, morceau de quelque 
choſe qui a EtE caſſè, briſe. | 
To take up the fragments of the hoſt. 
Ramaſſer les particules de Phoſtie, 
Fragments of meat. Des reſtes de vian- 
des, reliefs de table, 

* The fragment of a book. Fragment 
d'un livre. | | 
FRAGRANCY or FRAGRANCE, fſubſt. 
( or tweet ſmell.) Bonne odeur. | 
FRAGRANT, adj. Qui ſent bon, odo- 

riferant, | 

FRAIL, adj. (or weak.) Fragile, frele, 
foible, | NEE 

FRAIL, /ubft. Cabas , ſorte de panier. 
A frail of raiſins. Un cabas de raiſins 


ſecs. 


| FRAILTY , ſubſt. Fragilite, foibleſſe, 


The frailty of our nature. La fragilire 
ou la foibleſſe de notre nature. 2D 
FRAME, ſihſt. (form, ſtructure, com- 
poſition.) Forme, ſtrufure, fabrique , 
compoſition. = | | 
Frame, (or figure.) Forme, figure. 
A frame, (an engine to put about 
any thing.) Un chaſſis. 
be frame of a piece of ordinance. 
Aflit d'artillerie. | . 
Frame. Couple d'un vaiſſeau. 
＋ Midship- frame. Maitre- couple. 
* Loof- frame. Couple de lof. 


ou le cadre d'un tableau. | | 
The frame of a looking glaſs. Le cadre 
Pun miroir. 
A ſtraining frame of a picture. Chaſe 
ſis de tablcau. | | | 
The frame, (which ſome artiſts, as 
embroiderers , periwig- makers, Ec. 
work upon.) Le metier dont fe fervent 


ruquiers, Go. | 
Aframe knitter, (one that knits ſtockings 
in frames.) Faiſeur de bas au metier. 
The frame of a table. Les pieces d'une 


| eable, ce qui ſoutient le defſus de la 


table, » 
The frame, (wherein farriers put un- 
ruly horſes when they shoe or dreſs em.) 
Travail, petit endro:t deyant la boutique 
d'un marechal. | 
* The frame of one's life. Le cours ou 
la conduite de la vie, 
* The frame of the mind. La diſpoſition 
de Pame, Paſſtette de Peſprit. 
To FRAME, v. act. (to form.) Former, 
Faire, fagonner. | 
To frame a deſign. Former un deſſein. 


Dieu forma ou fit cet univers. 

To frame, (or build.) Fabriguer, 
conſiruire, | | 

To frame (or ſquare) one's life ac- 
cording to God's word. Former ou regler 


j 


ſa vis ſur {a parole de Dieu. 


The frame of a picture. La bordure | 


certains artiſans, comme brodeurs, per- 


When God framed this univerſe. Quand 


& To frame (or conttive) a ſtory, In. 
venter une hiſtvire , forger ou controuver 
un conte. 

o frame one's thoughts into words, 
Exprimer ou repreſenter fe penſees par des 
paroles. 

Framed, adj. Forme, &c. V. to Frame, 


FRAMER, /. Celui ou celle qui forme, &c. 
V. to Frame. 


FRAMING, ,. L'adion de former, &c. 
V. to Frame. 
FRANCHISE, ſub/. (privilege or exemp- 


tion.) Franchiſe » privilege, exemption , 
immunite, 


To FRANCHISE, . a. (or enfranchiſe.) 


Aanchir, exempter. 


Franchiſed, adj. (manumitted or freed.) 
A Franchiſed bond-man or ſlave. Un 
affranchi, = 
FRANCISCAN, ſubſet, ( a Franciſcan 
Friar.) Un Religieux de POrdre de 
S. Frangois. | | 
FRANGIBLE , adj. ( that may be broken.) 
Fragile, qui ſe peut rompre on caſſer, 
FRANK, adj. (free, open.) Franc, ou- 
vert, honnete, ſincere, candide. 
% Frank, (or liberal.) Liberal, | 
R. Frank, ce mor eſt fort en uſage dans 
le Droit, comme dans les exemples ſccivans, 
Frank-almoin, cela fignifie proprement , 
Aumone-franche : c*eft une donation d'un 
fief ou d'une terre a Egliſe, ſur laquelle 
le donateur n'a plus aucun divit, 
G Frank-bank, (or free-bench.) Ce ſont 
les terres aſjignees d une femme pour ſon 
douaire apres la mort de ſon mari. 
v Frankichaſs. Etendue de pays oa l'on 
peut chaſſer, ND 
Frank- fee. Franc-fief. . 
Frank- farm. Terre ou fief affranchi de 
tous droits ſeigneuriaux, terres en franc- 
alleu ou a!'cdales. | 
& Frank-fold. C'eſt le droit qu'a le Sei- 
gneur de faire parquer les brebis de ſes vaſ 
ſaux dans ſes terres. | 
& Frank-law. Le droit qu'un ſujet a par 
les lois de PEtat, qu'il perd pat certains 
crimes , comme celui de Leze-Majeſts , &c. 
& Frank-marriage. C'eſt une eſpece de 
ſubſtitution d'un bien par contrat de ma- 
riage. | | | 
& Frank-pledge, (in the Saxons time 
called, Fitorg, fridburgh or frichburg 
ſignifies a pledge or ſurety for freemen.) 
Caution ou cautionnement pour un bour- 
Fete: | | 
& Frank-tenement. J. Free-hold. 
FRANK, fil. (to feed a boar in.) Lieu 


o Pon engraijfſe un cochon. 


+ A frank. Lettre qui ne paye point de 


ort. 

"+ A frank, (or french livre.) Un franc 
ou une livre, vingt ſous de France, 
To FRANK, v. act. (or exempt from 
poſtage. ) Afranchir, | 2 

FRAMNKINCENSE, /. Encens. | 

FRAMKLY, adv. (or freely.) Francke- 
ment, librement, ſinceremnt, 5 

FRANKNESS, Vi. (openneſs.) Fran- 
chiſe, liberte, ſincerite. 

FRANTICK. V. Frentick. | 

4 FRAPING a tackle, &c. part. a 
Adion d*eguilleter un palan, &c. 

Fraping a ship. Action de ceintrer un 


veiſſcau, ou Ce Ventourer de pluſieurs 
tours d'un cable o grelin pour le lier, 
lorſqu'il eſt aſſez vieux pour faire cre” 
dre qu'il ne s'ouvre par une groſſe 


FRATERNAL | 


RAT, bft. (or fight.) Combat entre 


Von, 


Vous &tes libre de faire, ou vous étes en 


FRA 


FRE 1 


| FR 
FRATERNAL, adj. (or brotherly.) Fra- | A free chapel. Une chapelle franche. | 


ternel, de frere. 
A fraternal love. Un amour fraternel, 
FRATERNALLY , adv. (or brother-l:ke.) 
Fraternellement, en frere, 
FRATERNITY, Yb}. (or brotherhood M 
Fraternite , liaiſon de frere. 
Fraternity, Confrerie. 
FRATRICIDE, /ubſt, Meurtre ou meur- 
trier d'un frere. 
FRAUD or FRAUDULENCY , ſub ſt. 


(deceit.) Fraude, tromperie, ſupercherie ; 
fourbe. 


FRAUDULENT or FRAUDFUL , adj. 
(% deceitful.) Trompeur , fraudulenx , 


enclin a la fraude, fait avec fraude ou 
mauvaiſe foi, 


A fraudulent contract. Un contra: frame : 


wluleux, 

Fraudulent ways. Supercheries. 
4 FRAUDULENTLY „ adv, Fraudulew- 
ſement. 


FRAUGHT, adj. (Jom to freight; well 
ſtored.) Bien charge. 


des particuliers, chamaillis. 
To begin the fray. Commencer le combat. 
P. Better come at the latter end of a 
feaſt than the beginning of a fray. I/ yaut 
mieux venir fur la fin d'un feſtin qu'au 
eommencement d'un combat. 
To part the fray. Mettre le hola, ſeparer 
des gens qui 7 battent. 
Fray, (or quarrel.) Querelle, dif- 
ut”, 
To FRAY, verb. neut. (as cloth does.) 
- S'trailler. © 

To fray, ( or make afraid.) V. Afraid. 
FREAK, ſubſt. (or n. ) Boutade, 
caprice, funtaiſſe. 

To be full of freaks „to be troubled 
with freaks. Eere plein de boutades, 

A freak { or frolick ) took him. II lui 
prit une fanta'ſiz. 

Freak, (or idle conceit. ) Reverie , 
extravagance. 

. FREAKED „ adj. Bizarre. 
_  FREAKISH, adj. Plein de boutades, far- 


taſque, capricieux ; ou bien, iennaire, 
extravagant. 
4+ FREAKIHSNESS. J. Freak. 
FRECKLE , / ubſi, Tache de roufſeur , 
rouſſeur. 
FRE CKLED or FRECKLY, adj, (full 
of freckles.) Plein de ronfſeurs. 
FREE, adj. Libre, gui n'eſt pas eſclave, 
gui jouit de la liberte, qui eſt en liberte, 
A free nation. In peuple libre. 
The free will. Le libre ou le franc-ar- 
biere. © 
Now I am free, Me voila libre mainte- 
pant. 


You are free to do what you pleaſe. 


libertè de faire ce qu'il vous plait. 
+ 1 am free (I am at ſeifure ) after 
dinner. Je ſuis libre, ou je ſuis de loiſir 
 Papres-diner. 
$ Free from, (exempt. ) ee quitte, 
exempt, libre, 
Free from all debts. Franc & quieee de 
toutes dettes. 
Free from all vices, Exempt de tous 
vices. 
My heart is free from paſſion. Mon cœur 
eſt libre de paſſion. 
Free, (prwileged or publick.) Franc, 
public, privilegiè, affranchi, 
A free town. Une ville franchis. | 


Tome I. 


A free ſchool. 
Privilegicde, 

Free, (frank or open.) Franc, ſin- 
cere, ouvert, candide. 

A tree heart „a free temper or a free 
hearted man. Cœur franc ou ſincere, un 
homme qui eſt tout de cœur. 


Free, (liberal or generous.) Libe- 


Une ecole publique ou 


ral, honntte,, genereux, qui donne avec 


franchiſe. 
A free gift. Un don gratuit, une libe- 
ralit? gratuite. 


Free, (eaſy.) Libre, degage, aiſe, 


naturel, qui n' rien de force ou d'affede. 
She has a free way « of dancing. Elle danſe 
d'un air degage, d'un air libre. 


A free ſtyle. Un ftyle libre, un flyle ca- 


valter. 


A free eaſy Shape. Une taille libre & 


degagee. 
To have a free way of delivery, S'enon- 


cer d'une maniere aiſte ou de bonne grace, 


parler coulamment. 

& A piece of painting not free, (that 
is not done by a free hand.) Ouvrag. de 
peinture peinè, mais qui ne paroit point 
travaille d'une main libre. 

To have free leave to ſpeak, Avoir la 
liberte de dire ce qu'on vent. 

It is not free for me to do it. 7! ne m'eſt 
pas permis de le faire, 

It is free for me to do it or to let it 
alone. Je ſuis en libertè de le faire ou de 
le lallſer. 


| He is a little too free of or with his 


tongue. 1! parle un peu trop librement, il 
ſe donne trop de liberte, il dit trop libre- 
ment ce qu'il pen ſe. 

To have free quarters, to be upon free 
coſt. Vivre a diſcietion. 

To make one free, (to releaſe him from 
ſlavery.) Afranchir quelqu'un, le mettie 
en liberte, lui donner la liberté. | 

To make one free of a city. Donner a 
quelqu'un le droit de bourgeoiſie; le faire 
bourgeois d'une ville, 

To make one free of a company, (to 
make him a freeman of it. ) Paſſer quelgu” un 
maitre, le recevoir, Pagreger a un corps 
de metier. 

To make free, to be ſomewhat free , 


(or too familiar with one.) Preudre des 


libertès avec quelqu'un, le traiter cavalie- 
rement. 

To be too free. S'*emanciper. 

To be free from buſineſs. N'avoir rien 
a faire, etre de loifir. 

A free room, Une chambre vide. 

His houſe is free to or for every body, 
Sa maiſon eſt ouverte a tout le monde, 
tout le monde a entree chez lui. 

P. To ride a free horſe to death, (to 
abuſe one's good nature.) Abaſer de la 
bontè ou de la patience de quelqu'un. 

Free- ſtone. Pierre de taille. 

Free- horn. libre, libre. 

Free-hold, free-tenure or free-tene- 
ment. Franc-fief, franc-allen, 

Free-bench. V. Frank-bank. 

Free-holder, (he or she that hath a 
free-hold. ) Celui ou celle qui a un franc- 

f 

Free-booter, Qui ya a la petite guerre, 
1 un picoreur. 

A Free-booter, 5 pirate. ) Us fli- 
buſtier, un forban, 

Scot- free. J. Scot, 


FREETHINXER, ſabſt. (one that thinks 


| 


= 
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freely, and judges for himſelf, in mat- 
ters of religion. 5 Celui ou celle qui penſe 
librement, en matiere de religion. Il ſe 
prend d'ordinaire en mauvaiſe part, & 
alors il fignifie, un eſprit fort, un li- 


bertin. 


FREETHINKIN G, ſubſt. Libertinage d'eſ+ 


prit, ee 

Mr. Toland pretends that freethinking 
was the great principle of the reforma- 
tion. Mr. Toland pretend que la liberté de 


penſer toit le grand principe de la reforma- 


tion. 


To FREE, v. act. (or deliver.) Delivrer , 


liberer. 

Free me from this fear. Delirrem- moi 
de cette crainte. 

To free one s ſelf from the tyranny of 


X father. S*affranchir de la tyrannie d'un 
ere. 


Ne To free, (or to enfranchiſe, Man- | 


chir, donner 15 libertè, metere en liberté. 
& To free, (or exempt, ) Afranchir, 
+ _=_ , diſpenſe en/er. 
To free: ble t ſea.) Afranchir, en par- 
15 de action de la pompe. 
Freed, adj. Delivre, e effranchi, 
mis en liberte , exempt, ſpenſe. 


FREEDSTOOL b. 4/7 le, refuge. 
FREEDOM, J. Liberte, pouvoir de faire 


ce qt "On vent. 


Every one Shall have a freedom to ſpeak 
his mind, Chacun aura la liberte de dire ** 
ſentiment. 

Pardon me if I take this freedom. Pare. 
donnez-moi ſi je prends cette liberte, 

* Freedom, { eaſineſs of doing any. 


thing. Liberte , facilite, 


The freedom of a pencil, Libertè du pin- 


Ceca, 


Freedom from. Exemption , immus, 
nits. 


To take one's freedom of a com- 


pa 25 Etre regu dans la maitriſe, ſe faire 
e 


aſſer maitre. 


FREEHOLD, and ee e Trove: 


hold, and fcee-holder, /ous free. 


FREEING, % (fam to free.) L'afion de / 


delivrer, ts liberer. 


FREELY, adv. Librement , 3 


avec liberté, avec hardieſe, ſans crainte. 


To tell one's mind freely. Dire libre- 


ment Ja penſce. 
Take it as I give it Lyon freely. Prenez- 

le librement , preneg- 

chiſe que je vous le gonne. 


FREEMAN, ſubſt. (one that is free of a | 


company of tradeſmen. ) Bourgeois, celui 


qui s'eſt ſait paſſer maitre, qui a droit de 


franchiſe ou de bourgeolſie. 


FREENESS, /. (or frankneſs.) Sincerice, 


franchiſe, candeur, 


$ Freeneſs, (or liberality. ) Honne- 
tetd,, liberalite. 


FREEZE, ſubſt. (a term in architeQure. ) 


Fri ſe, la partie de Ventablement qui eſt 
entre Varchitrave & la corniche. 


Freeze, (a kind of ſtuff.) Friſe, ſorte 


ëtoffe de laine friſce, 

Freeze or freezing, (a ſea- term.) 
Friſe, ſorte d'ornement en peinture or 
en ſculpture, au haut de la poupe cou a 
Tavant d'un vaiſſeau. 


To FREEZE, v. act. Geler, glacer, en- 


durcir par le froid. 
To Freeze, v. neut. Geler, ſe geler, ſe 
glacer. 
It begins to freeze. Il commence d ge ler. 
It free zes very hard. 1! gele bien for. 
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274 FRE 
The water freezes as it falls. Z'eau ſe] FRESCO, 1 (a word borrowed from the | ter le volume d'eau & la marée dans un 
ra 


ele ou ſe glace en tombant. Italian. is ; freſque. port de riviere, ou en deh 
FREIGHT. fubſt. (or hire.) Fret, louage.| To Da in Eeſco, (or in the cool.) | embouchure. ; OF A 
& Freight, (or burthen.) Cargaiſon. Se promener au mum | + FRESHET, /. Etang d'eau douce. 
The freight of a ship. Le fret d'un na- o drink in freſco. Boire frais. FRESHLY, adv. ( newly.) Fraichemen:, 
vire, ou 4a cargaiſon d'un navire. To paint in ſreſco. Peindre a freſque. j recemment, depuis peu. y 
To FREIGHT, v. a. (or hite.) Freter, louer. FRESH, adj. ( or cool.) Frais, qui a de{ FRESHNESS, fe. Fraicheur. 
To freight, (or burthen.) Charger. la fraicheur, mediocrement froid. Freshneſs, (or novelty.) Nouveauts. 


To freight a ship. Freter un navire, le & Fresh, (or new.) Recent, Frais, fait | FRET, ſubſt. (a fret or ſtop in a muſical 
Jouer pour porter de la marchandiſe; ou depuis peu, nouvellement fait. | inſtrument. ) Touche d'inſtrument de mu- 


bien, charger un navire. | | Fresh, (or unſalted.) Frais, par op- fique. 
F olehned, adj. Frete, lone, charge. poſition a /ale, | ret, ( ferment, agitation.) Agitation 
FREIGHTING, ſabſt. L'adtion de freecr] Fresh, (fine or lively.) Frais, beau, des liqueurs ou de Pame. | 
ou de charger un vaiſſeau; fret ou car-| agreablement colorè & ſans rides, vif.  *F Jo put one in a fret. Fdcher ou cha- 
gaiſon, | | Fresh, (or not tired.) Frais, qui n'a] priner quelqu'un. 
FREIGHTER, /ub/t. Affreteur. pas encore travaille ou combattu. To be in a fret, Se fächer, ſe cha- 
FRENCH, adj. Frangois, de France. A fresh air. Un air frais. griner. | | 1 
The French tongue. Le Frangois, la] The wind blows fresh. II fait un vent Wine that is upon the fret. Du vin qui 
langue frangoiſe. | | Frais. | bout ou qui travaille, du vin qui n'eſt pas 
To ſpeak french. Parler frangois. Fresh wind. Vent frais. clair, qui n'a pas encore acheve ſa fermen= 
; The French fashion. La mode de France. | Fresh shot. Courant d'cau douce a Pem- | tation. | | 
q The French King or the King of France. | bouchure d'une grande riviere ou d'un] Fret-work. Ciſelure. | 
| Le Roi de France. | | ouve, To FRET), v. af. (to rub one's skin off.) 
A french dish. Un plat a la frangoiſe. Fresh water. De cau fraiche; de l'eau] Ecorcher, enlever la peau. | 
French beans. Haricots. | douce. | * To fret (or vex) one. Facher quel- 
„ French wheat. Miller. Fresh beer. De la biere fraiche, o,, Firriter , le mettre en colere, _ 
The French pox, the French diſeaſe. Fresh date. Date fraiche. 5 Io fret, v. neut. Ex. My skin frets, Ma 
La vzrole, le mal de Naples. While the thing is fresh. Pendant que] peau $'ecorche, je ſuis tout ecorche. 
& Pedlars French. Jargon, patois, ba-] la choſe eſt recente. | & Silk that is apt to fret. Soie ſujette & 
| ragouin. | | The thing is fresh in my memory, II /e corper ou a s'erailler. 
! A French man. Un Frangois. | have it fresh in my memory. Je ſuis tout]! w To fret, (as wine doth.) Travailler, 
= A French woman. Une Frangoiſe. frais de cela, Jen ai la memoire fraicheþ bouillir, en parlant du vin. 
8  ToFRENCHIFY, v. ad. (to make French] ou recente, je m'en ſouviens parfaitement} ꝙ To fret, (or to itch.) Demanger. 
5 a word or expreſſion.) Franciſer un mot] bien. . * To fret one's ſelf, verb. rec. ou bien, 
du une expreſſion. _ * That ſtory is fresh in albour memo-} to fret, v. neut. Etre inquiet , s'inquieter , 
To Frenchify. Donner les manieres| ties. Nous avons tous la memoire fraiche] ſe depiter, ſe piquer , ſe chagriner , ſe ron- 
de France; rendre petit-maitre. de cette hiſtoire, | ger le caur. ; 
Frenchified, adj. part. Ex. An Enplish| Fresh meat. De la viande fraiche. | To fret a play. Se piquer au jeu, ſe cha- 
word Frenchified. Un mot Anglais Fran-] A fresh complexion. Un teint frais. griner, ET 
ciſe, | | | Fresh men ſupplied their places or came | FRETFUL, adj. Chagrin, de mauvaiſe hu- 


»% Frenchified , (brought over to the] in their ſtead. On envoya des gens frais] meur, gui ſe met facilement en colere. 
French intereſt.) Qui ef? dans les interets| a leur place. | I oe. FRETFULNESS, / Chagrin, mauvaiſe 


de la France. | & To take fresh courage. Se ranimer, humeur. | 
* F Frenchified , (that has the French] reprendre courage. | FRETTED, ated. Ecorche, coupe, &c. 
diſeaſe.) Qui a la verole. & To take fresh air. Etre a la fraicheur, V. to Fret. : 
FRENTICK or FRENETICK, adj. (or] prendre le frais. | FRETTING, /. L'action d'ecorcher, &c. 
mad.) Frenetigque, fou, furieux. This beef eats too fresh. Ce Barf V. to Fret. | | 
FRENZY, /. Frenefee, folie, egarement ou] n'eſt pas aff; ſale. FRET-WORK. V. Fret. 
ali enation d'eſprit. Heis fresh in my memory. II eſt pre- þ FRIABILITY, /. Qualité de ce qui ef 
It is or 'tis a mere frenzy. C'eſt une pure ſent a ma memoire. friable. | 


frenefie. Afresh- water fish. Poiſon deau douce} FRIABLE , adj. (or mouldering.) Friable, 
FREQUENCE or FREQUENCY, fub/Z.} ou de riviere. |  FERIAR, /. (or Religious of ſome regu- 
Afultitude, grand nombre. | Fresh horſes, Chevaux de relais. lar Order.) Un Moine, un Neligleux. 
& By frequency of acts a thing grows] * f A fresh-water ſoldier, (a raw-] A friar, (a term of printing-oſhces , 
into à habit. Par pluſieurs actes riitsres| ſoldier.) Un ſoldat d'eau douce, quin'eſt] a page ſo ill printed, that is can kardly 


une choſe paſſe en habitude. | point encore aguerrl. be read.) Un moine, en termes d Impri- 
FREQUENT, adj. (or common.) Frequent, | Fresh ſuit, (a preſent and earneſt} meur, c'eſt-à-dire, une page fi mal im- 
ordinaire, qui arrive ſouvent. following of an offender that never cea-| primee qu'a peine peut-on la lire. - 


Frequent viſits are troubleſome. Les fre- ſeth from the time of the offence commit- J. FRIARLY, adv. Eu Religieux, 
quentes viſites ſont incommodes. I ted or diſcovered untill he be apprehen- | FRIARY, /. Convent. RS 
To FREQUENT, ». ad. (or haunt, )] ded.) Continuation de pourſuite en ma- To FRIBBLE, verb. neut. (to trifle with 
Frequenter, hanter, converſer freguemment tiere criminel le. 1 „ one, to baffle him.) Amis ſer quæl au u, fe 


avec une perſonne, &. | Fresh, / (a ſea term.) Courant dean] jouer, ſe moquer de lui. „ . 
To frequent good company. Frequenter  douce. | + FRIBBLER, /. Celui gui ſe joue, que 
de bonnes compagnics. 3 To FRESHEN, v. act. (or unſalt.) Deſſa-] ſe meque; moquerr. 1 
Frequented, adj. Frequent? , hante. ler, rendre frais. | | |] FRIBBLING, adj. (or captious.) Captieuæ, 
This part of the town is much frequen-| To freshen ſalt meats. Deſſaler de Ia] gui ſurprend, _ 
ted, for much reſorted to.) Ce quartier de] viande ſales. | A fribbling queſtion. Une queſtion cap- 
la ville eſt fort frequente. | Freshened, adj. Deſſale. | I reuſe, 7 
 FREQUENTING ,, / Frequentation, han-| TO FRESHEN, verb. neut. Frafchir, I FRIBORGH or Fridburg. V. Frank- 
iſe ou action de frequenter, &c. J. to] Ex. The wind freshens. Le vent fal-] pledge. 3 | 
Frequent. 3 | | chit, |  FFRICASSEE, , (meat fried in a pan.) 
FREQUENTLY, adv. (or often.) Fe-] To freshen the hanſe, Souleger le] Une fricaſſee. 5 | 
quemment , ſouvent. a cable, D. FRICATION. R 
That happens very frequently. Cela] FRESHES , ſihſt. (land- floods.) Torrent, | FRICTION, /. (or rubbing.) Friction ou 
arrive tres-jriqu.mment , fort ſouvent. inondation. 5 PFottement. 


D. FRESCADES, , (shalles, bowers.) | , $ Fremhes. Eaux ſauvages, Ceſt- à- FRIDAY, ſ. Vendredi, un des ſept jours 
Liaix frais ou qui doanent de la frai-| dice, les eaux de pluie & de torrene, de la ſemaine. F 
clear. | | qui vieanent accidestellement — Good friday. Vendredi ſaint, V. Friga. 


q 


5 FRI 
+ FRIDBURG. F. Frankpledge. 
FRIDSTOL. J. Freed-itool. 
To FRIE, Sc. V. to Fry, Cc. 
FRIED. F. to Fry. : 
FRIEND, /. Un ami, une amie. 
He is a friend to ſcholars, II eff ami des 
ſavants. | 9 2 
She is a good friend of mine. C' ma 
bonne amie. 


P. Many kindred few friends. Tel 4 


bien des parens qui n'a que peu d' amis. 

P. All are not friends that carry it fair 
with us. Tel nous fait beau ſemblant qui 
n'eſt pas notre ami, | 

P. A friend is not ſo ſoon gotten as loſt, 
1! weft pas ſi aiſe de ſe faire un ami, qu'il 
eſt aiſe de le perdre. 


P. Prove thy friend ere thou haſt need. | 


Eprouve ton ami avant que d'en avoir be- 
vin. | | 
P. A friend is never known till one 
hath need of him. On ne connoit ami 
4 au beſoin. f 
P. Wherever you ſee your friend, 
truſt yourſelf, Quelque ami que tu ayes, 
ſie-toi plutor a toi-meme qu d lui, 
P. Friends may meet, but mountains 
never greet. Deux hommes ſe rencontrent 
Plutor que deux montagnes. 1 


& Friends, (or relations.) Des parens. E 


He has very good friends. II a de fort 
Sons parens, il eſt bien allie, 

81 make friends with one, (or be 

reconciled.) Faire la paix avec quel- 


Li 
FRIGATE, /. {a ſmall man of war.) Fe. 


gate, petit vaiſſeau de guerre. 
A light frigate. Fregate legere ou petit 
valſſeau de guerre bon voilier. 
＋ Frigate - built, Fregatè, conſtruit a 
| la maniere des frégates. 
FRIGHT, /ub/2, Peur, crainte, epouvante, 
frayeur , conſternation. 
| You put me in a great fright. Vous m'a- 
ver fait grand'peur, vous m' ae fort ef- 
| fraye. 
To be in a terrible fright; Avoir grand” 
3 ttre dans la derniere conſicrnation, 
© FRIGHT, . act. Epouvanter , intimi- 
der, faire peur, effrayer, donner de la 
frayeur. 
You will fright him. Vous lui ferez 
Fr > | 
He does what he can to fright us. J. 
fait tout ce qu'il peut pour nous Epouvan- 
ter ou pour nous intimider. 8 
To fright one out of his wits. Decon- 
certer quelqu'un, Peffrayer en ſorte qu'il 
en ſoit hors de lui-meme. | 
It frighted me to the very heart. Mon 
cœur en fut ſaiſu de frayeur ou d*effrot. 
& To fright one out of his duty. De- 


crainte. | 
To fiight one away. Faire fair quel 


1 un. 


paſſer le hoquet a quelgu un en lui faiſant 
enr. >} 


 qu*un, ſe reconcilier, renouer Pamitie| FRIGHTED , adj. Qui a peur ou qui a eu 


avec lui. : 

Iwill or PL make you friends together. 
Je veux vous reconcilier ou vous remettre 
bien enſemble, je veux vous accorder. 


FRIENDLESS, adj. Sans amis, qui n' 


point d'ami, qui n'a aucun apput , deſti- 
tué de tout ſecours. 5 
Friendleſs- man, ſilſt. (this was the 
Saxon woti for him that we call out- law. 
V. Out-law.) Un pro/crit. 
FRIENDLINESS, ſubft. Amitie , bonté, 
„  ”' | | 
FRIENDLY, adj. D'ami, favorable; ami, 
bon, doux, humain , propice. 
To do one a friendly turn. Rendre un 
ſervice d'ami a quelqu'un. 
FRIENDLY, ady., En ami, avec amitic, 
avec affection. | 
To live friendly with one. Vivre en ami 
avec quelqu'un, _ | 
The fmall-pox comes out friendly with 

5 wes La petite verole lui eft fort favo- 
rable. 

_ FRIENDSHIP, ſub. Amitic, affection 

 mutuelle, 5 

Io make friendship, to get into friend- 

ship with one. Faire, nouer, contracter 
3 avec quelqu un, faire ſociete avec 
To ſcrew himſelf into one's friendship. 
S'inſinuer dans Pamitie de quelqu'un, ga- 
gner ſon amitie, _ | | | 
Io cultivate (to keep or improve) his 
friendship. Cultiver, entretenir, menager 
fon amitie, | 
To break off friendship. Rompre amitie, 
ou rompre. 

FRIOGA, F{. (of old called Frigeleag, was 
an hermaphroditical idol, adored by the 
old Saxons, on the day now called Friday, 
which thence took its denomination.) 

Forte d'idole hermaphrodite que les anciens 
Saxons adorolent le vendredi, qui à cauſe 
de cela a ets nommè Friday, | 


de fray eur. | 

& To be frighted out of one's duty. 

tre decourne de fon devoir par la crainte 
de quelque malherr, 1 

$ They were frighted from the very 
uſe of lawful things. Ils n'oſoient pas 
mime fe ſervir des choſes licites, | 
To ERIGHTEN. J. to Fright. 
FRIGHTENED. V. Frighted. 


rible, eſroyable, epouvantable. 
A frightful fight, Un ſpedlacle affreux. 

FRIGHTEFULLY, adv. (in a frightful man- 

ner.) D'une maniere terrible, affreuſe, 
| horrible, effroyable ou epouvantable, ter- 

riblement , „ 
» FRIGHTFULNESS, {. Horreur, frayeur. 
J The frightfulneſs (or the herror) of 
death. Les horreurs de la mort. 


deffrayer , d'intimider, &. 
FRIGID, adj. (or cold.) Froid. 


glac ales. 85 | 
Frigid, (weak, impotent, not able 
to get children.) Impuiſſant, 
* Frigid, (jejune or flight.) * Froid, 
ſec, maigre, en parlant d'un diſcours, &c, 
FRIGIDITY or FRIG!DNESS, /ub/t. (or 
coldneſs. ) Froideur. | 


Impuiſſance. | 
FRIGIDLY, ad. Froidement. 
+ FRIGORIFICK, ad. Frigorifique, ter- 
me didactique. | 
FRINGE, {. Frange. | 
A fine fringe. Une belle frange. | 
& A fringe for a bed, (or canopy.) Cre- 
pine pour un lit o ua cats. 
A fringe- maker, Franger , faiſeur de 
frange ou de cr pine. | | 
To FRINGE, verb, af. Garnir de Fan- 


ges. 


tourner quelqu'un de ſon devoir par la 
To fright the hiccough away. Faire 


peur, cpouvarte, effraye, intimide, faiſt 


FRIGHTFUL, adj. Terrible, affrenx, hor- 


FRIGHTING, / L'a@on d'epouvanter, 


The two frigid zones. Les deux zones | 


Frigidity, ( impotence , imbecillity.) 


\ 


| FRI FRO 27G 
To frings the valences of a bed. Garnir 
de franges une pente de lit. 
Fringed, adſect. Garni de franges , & 
os: 
FRIPPERER, /. (a broker that ſells old 
cloaths.) Un fripier. 
FRIPPERY, 740 (a ſtreet of brokers.) 
Friperie. . 
Frippery, (a thing of ſmall value.) 
Une friperie, une choſe de neant , une mas- 
chandife de rebut, 
FRISE. V. Freze. l 
FRISK, ſubſt. Gambade, ſaut, Fretille- 


ment. 


Bondir, ſauter, gambader, faire des gam- 
bade s, . n FR 4 
FRISKY, adj. Fretillant, ſemillant, pai, 
FRIT, / ( falt or ashes fried or balced 
together with ſand.) Du ſel ou des cen- 
dres frites enſemble , ou cuites au four 
avec du ſable. | 


land, for an arm of the ſea.) Un detroit, 
un bras de mer. 

T Frith, (an old word for a plain bet- 
ween woods or a wood.) Ce mot ſignifioit 
\awtrefois un bois ou une plaine entre des 
bots, 

FRITILLARY, bft. (a flower.) Sorte de 
fleur. 

tRITTER, ſub. Un beignet, un petit 

morceau. . i 
4+ To FRITTER, v. act. Couper en petits 
morceaux. 


FRIVOLOUS , adj. Frivole, inutile vain, 


| qui ne fert de rien, ridicule, 


+ FRIVOLOUSNESS, ſub/R. Frivolite. 
＋ FRIVOLOUSLY, ad. D'une maniere 


frivole. 


To FRIZZLE, v. a&. ( or to curl.) Friſer, 


taper. ns 
To fcizzle the hair. Friſer ou taper les 
cheveux. N 
Frizzled, adj. Friſe, tape. 
FRIZZLER, . Frifeur, friſeuſe. 


\ 


Fiſer, de 8 cheveux. 
FRO, adv. E 

d'un core & d' autre, aller & venir, _ 
FROCK, /ub/t. Ex. A child's frock. Ur 


fourreau de robe Penfan:, vetement 


pour le conſerver. 
j U 


A groom's or a coach-man's frock. Une 
ſouquenille que les palfteniers & les co- 


habits lorſqu'ils travaillent. 
A woman's frock. Une garde- robe. 
FROG, /. +a ſort of creeping creature.) 
Une grenouille, eſpece de reptile. 


| & The frog (or frush) of a horſe's 


foot. La fourcliette du pied d'un cheval, 
FROISE, /ub/e. (a pancake with bacon.) 


Forte d'omelett: avec des tranches de lard. 


price:; fantaiſie. Eo 

* Frolick, (or merry prank.) Gail= 
lardiſe, gaiete. Ee: | 
FROLIGK, adj. J. Frolickſome. 


|FROLICKLY or FROLICKSOMELY , 


adverb, Gaicment, joyenſement , dans la 
ole. | | 
"Hz carried himſelſ very frolickly. IN 
arut plein de galeté. 
FROLICKSOME, adj. (frolick or full 
of whims.) Fæntaſque, copricieux, | 
Frolickſome, (or merry.) Gai, gal“ 
lar d. 


3 Mm ij 


To FRISK, v. n. (to leap up and down.) 


FRIZZLING , / Friſure ou Vadion de 


FRITH, /ub/t. (a word moſt uſed in Scos- 


x. To go to and fro. Aller 
qu'on met aux enfans par deſſus Thabie | 


chers mettent pour ſe conſerver leurs 


FROLICK, / (or whim.) Boutade, ca- 
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276 FRO 
& Frolickſome, (or done Cut of fro- 
lick.) Que l'on fait "x boutades, 


From three o'clock to fix, Depuis trois 


particle following a verb, is often part 


FRONT, / (or forepart.) Front, fagade, 


taquer Pennemi de front. 


oo FRONT, v. neut. Faire face. 


FROM, prep. (out of.) De. 

I come from France. Je viens de France. 

From the Indies. Des Indes. 

A ship of, and for London from Ham- 
bourg. Un vaifſeau de Londres, & qui y 
retourne venant de Hambourg. 

From my heart. Du fond du caur, 

From top to toe. De pied en cap. 


From abroad, from without. De de- 
 Bors, 


FRO 
FRONTIER , /. (or borders.) Fronticre, 
conſins, limites, bornes. 
The frontiers of a Kingdom. Les fron- 
ticres d'un Royaume. 


A frontier-town, (a bordering town.) 
Une ville frontiere. 


FRONTIGNAN, J. (a luſcious kind of 


rich wine made at Frontignan, near 
Montpellier, in France.) Frontignan, vin 
fort délicat qui vient de Frontignan, 
pres de Montpellier. 


|FRONTISPIECE, /. (of a building.) 


From hence. D'ici. | Frontiſpice, fagade , ou face d'un bati- 


From whence 2? D'ouy ? 

The fleet came into this harbour from 
Cadiz. La flotte entra dans ce port venant 
de Cadix. : | 
He kept me from coming. Il m'a empe- 
che de venir. 

He hindered me from writing. Il m'a em- 
peche d'ecrire. 

From, (by order of.) De par. 

From the King. De par le Roi. 

From. De la part de. 

I come from him to tell you. Je viens de 

Ja part pour vous dire. | 

& From , ( fince, ever ſince.) Depuis. 

From the creation of the world, Depuis 
la creation du monde. | 

From that time. Depuis ce temps-la. 


heures juſqu'a ſix, 

& From. Des, 

From my youth up. Des mon enfance. 

From henceforth , from this time for- 
ward. Des a preſent, deſormais, 
From. A, au, a la. | 

To hide a thing from one. Cacher quel- 
gue choſe d quelqu'un. | | 

Tierce from the king, (at picket.) Tierce 
au roi, terme de piquet. 

Tierce from the queen. Tierce a la 
dame. 8 

To lie from one another. Faire lit à 
NY OOTY 

From, (by, according to.) Par. 

Ex. It is plain from ſcripture. Il eft clair 
par PEcriture. | 

R. Laſtly, tis to be obſerved, that this 


ef its ſignification. 
w Fromwards. Du cote oppoſe. | 
To go from one. Quitter quelqu'un. 


face ou devant. | 

The front of a battalion. Le front d'un 
bataillon. | 
The horſe made a large front. La cava- 


terie faiſoit un grand front. | 


To charge the enemy in the front, Ar- 
ne front of a building. La fagade ou 
face d'un batiment. | | 
The front of a room. Le devant d'une 
chambre, ce qui ſe préſente dabord à nos 
yeux en y entrant, | 
The front (or forehead) of a calf, Le 


Front d'un veau. 


* Front, (or impudence.) Face, front, 
impudence. | 


His houſe fronts with ours. Sa maiſon 
fait face a la notre. 
To front, v. act. the foe, Faire face ou 
faire tere a Pennem:, 
4 FRONTAL, /ib/. Frontal, terme 
didactique. | 
FRONTIN G, adjett, Qui fair face, qui 
regards, | 


ment. 
The frontiſpiece of a book. Le fron- 


tiſpice, le devant ou la tete d'un livre. 


udeur , impudent. 


formerly uſed by women.) Un fron- 


teal, 


| FRONTON, . Fronton , ornement d'ar- 


chitecture, 
＋ FRONTROOM, /. Appartement ſur 
le devant d'une maiſon, 
FROST, /. Gelee. | 
A hard froſt, Une grande gelee. 


Hoar-froſt or white- ftoſt. Gelee blan- 


che, ſorte de gelée qui blanchit les ar- 
bres & les herbes. 

Glazed froſt, Verglas, pluie qui eſt 
gelée ſur la terre, ſur les pierres & les 
paves & qui les rend gliſſans & xelui- 
ſans. | 

Froſt-nail, Fer a glace. 

Froſt-nailed, Ferre d glace. 

Froſt-bitten. Atteint de la gel?e, 

FROSTED , adje&. ( ſaid of a brocade.) 
Glace. Os, | | 
FL FROSTILY, adv. Avec beaucoup de 

froid ou de froideur, | 
ae FROSTINESS, {. Grand froid. 
FROSTY, adj. froſty weather, Un temps 


de gelte. | 
FROTH „J. Ecume, une Ecume de choſes 
liquides. 


The froth of beer. L'ecume de la 3 


| The froth of melted lead. Ecume de 
plomb fondu. | 9 
* His diſcourſe is nothing but froth. 
Tout ſon diſcours n'eſt que de la creme 
fouettee , ce ne ſont que des paroles en 
Pair, 
To FROTH, v. neut. Ecumer, jeter , ren- 
dre de Pecume, 
FROTHY, adj. Ecumenx , plein d'ecume, 
TO FROUNCE. . to Frizzle. | 
FROUZY, adj. (greazy, ſtinking.) Vi- 
lain, ſale, gras, puant. 1 
Fr ouzy hair, Teignaſſe, cherenx gras & 
mal-peignes. | 
D. FROW, /. Ex. A dutch frow. Une 
Hollandoiſe, une Flamande. 
FROWARD, adj. (or peevisk.) Chagrin, 
facheux, incommode , de mauvaiſe humerr, 
fantaſque, bourrn. _ 
A froward maſter. Un maitre chagrin , 
incommode, de mauvaiſe humeur. 
To have a froward look. Avoir Pair cha- 
rin. | 


& Froward, ( ſullen or ſtubborn.) Opi- 


nidtre , reveche , olſtine, pervers, rebelle , | 


de ſobèiſſaut. 
$ Froward, (or malapert.) Injolent, 
Fer, ſuſijant , petulant, 


A froward (or a crofs) child, that 


does nothing but cry. Un enfant incom- 
mode, qui ne fait que pleurer. 


1 


| 


rRGwARDLY, ad. D'un air chagrin, | 


4 FRONTLESS, adj. Sans front, ſans 
FRONTLET, ab,. (or forehead-eloth, 


— 


FRO: FRY 
opumiatrement , fierement, inſolemment , 
arrogamment. 

To ſpeak frowardly to one. Parler dus 
air chagrin a quelqu'un. | | 

To carry one's ſelf frowardly to one's 
father. Se comporter inſolemment envers 


ſon pere. 


FROWARDNESS, J (or peevishneſs.) 


Mauvaiſe humeur , humeur incommode, 


Frowardneſs, (or ſtubborneſs.) De- 


ſobeiſſance ou conduite perverſe, opinid= 


trete, obſtination, humeur reveche. 
Frowardneſs, (or malapertneſs.) In- 


ſolence, ſuſſiſance, fiert, petulance. 
FROWN , ſubſt. Sourcils fronces , mine 


rechignee , mine froide. 

* Frown. Dedain, mepris, froideur. 

* Frowns of fortune. Revers de fortune, 
diſgrace. 


To FROWN, . neut. Se refrogner, fron= 


cer le fourcil , faire une mine rechignee , 
rechigner, 


An old woman that frowns all the day 
long. Une vieille qui ne fait que rechi= 


ner. | 
To frown (or look ſourly) upon 
one. Regarder quelqu'un de mauvais ail, 
* The world frowns upon him. La for- 
tune lui eſt contraire, il eſt dans Padver- 


ſitè, il eſt mal dans ſes affaires, | 
FROWNING, /. Sourci!s fronces, min 
rechignèe, Padlion de rechigner, &c. V. to 


Frown, | 
Frowning, adj. Ex. A frowning coun- 
tenance. Un air chagrin ou rechigne , un 


front ride. | 
FROWNINGLY, advy. D'un air chagrin, 
d'un air rechignè, avec des ſourcils fron- 
ces, avec un front ride. 5 | 
FROZEN, adj. (from to freeze.) Gele, 
glace, pris par la gelee. e 


Frozen-water. De l'eau gelee. | 
My hands are frozen. Yai les mains 


gelees. 


Frozen-up, Tout-a-fair pgele ou glace, 


The river is frozen up. La riviere ef 
 tout-a-fait gelée, elle eſt toute couverte de 
glaces. | | 


The frozen ſea. La mer glaciale. 


FRUCTIFEROUS, adj. (or bearing fruit.) 
Fruitier , qui porte du fruit. £ 
Some trees are fructiferous, ſome not. 
Il y a des arbres qui portent du fruit, & 
d'autres qui nꝰen portent point. | 
To F RUG 
in a figurative ſenſe.) Frudifier , pro- 
| duire un effet avantageux. . 
Io fructify, v. ad. (or make fruitful.) 
Rendre fecond, faire fructiſier. 


TIF V, v. neut. (or bear fruit, 


＋ FRUCTIFICATION, /. Fecondation , 
fertilite, | CT 
4 FRUCTUOUS, adj. Fertile. | 
FRUGAL, adj. (or thrifty.) Frugal, me- 
nager, qui a de la frugalite , qui «j2 d'eco- 
nomie, | | „„ 
He is a frugal man. C'eft un homme 
frugal. . 
e Frugal, (or temperate.) Temperant , 
modere , frugal, ſobre. 
FRUGALITY , /«b/t. (thriftineſs or good 
| husbandry.) Frugalite, bon menage, epar- 
gre , Economie. | Eo | 
To live with great frugality. Vivre dans 
une grande frugalite. 


&% Frugality, (or temperance.) Fruga- 


lice, ſobriètè, temperance , moderation. 
FRUGALLY , adv. (or thriſtly.) Frugale- 


ment, avec frugalite, eccnomie. 


To live frugally. Vivre frugalement. 
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FAV: 
S Frugally , (or ee bf, Fruga- 


lement , ſobrement, avec temperance. 
FRUGIFEROUS, adj. (or bearing fruit.) 
ut porte du fruit, | | 
FRUIT, ſubſt. Fruit, ce que produiſent 
les arbres, les plantes & la terte 
pour la nourriture oz pour le plaiſir de 
 Phomme. 

The fruits of the earth, (all manner 
ef corn or grain, ) Les fruits de la terre, 
tout ce que la terre produit pour la nour- 
riture des hommes & des animaux. 

The fruit of a tree. Le. fruit d'un arbre. 
& Fruit. Fruit ou portee de femelle. 
he fruit of the womb. Le fruit de la 
matrice. | | 


Fruit, (or deſert at table.) Fruit, 


1 | 
o bring the fruit in, Servir le fruit. 
Fruit, (all manner of eatable fruits.) 
Fruitages, toutes ſortes de fruits, | 
To live upon fruit. Vivre de fruit. 
* Fruit, (or profit.) Fruit, profit, 
utilitè, avantage qu'on retire de quelque 
choſe. 5 | | 
* Theſe are the fruits (or effects) of 
your rashneſs. Ce ſont-la les fruits ou les 
effets de votre temerite, 
Fruit, (or profit taken of goods or 
cattle. ) Uſufruit. f 3 
& The fruits of a living. Les revenus 
d'un benefice. 
he firſt-fruits. Les premices ou les 
premiers fruits que porte tous les ans la 
terre, & que l'on offroit anciennement a 


Dieu; les annates, le revenu d'un an des 


ben&fices vacans. 

To offer the firſt- fruits to God. Offrir a 
Dieu les premices, ED 
The King has the firſt-fruits. Le Roi a 
les annates, | 

A fruit-tree or fruit-bearing tree. Arbre 
fruitier , un arbre qui porte du fruit. 

A fruit-market. Un marche aux fruits. 

A fruit - houſe or fruit-loſt. Fruiterie, 


lieu on Von garde le fruit. 


Fruit-groves. Vergers. | 


 FRUITERER, /, (a ſeller of fruit.) Frui- 


tier ou fruitiere, homme on femme qui 
vend des fruits. | 
FRUITERY, /. (a fruit-houſe or fruit- 
loft.) Fruiterie, lieu ou Pen garde le 
Fa. | 
FRUITEFUL , adj. (or plentiful. ); Fertile, 
abondant, ficond. TE. 
* Fruitful, (or profitable.) Fructueuæ, 
rofitable, avantageux. 
FRUITFULLY , adv. (or plentifully.) 
Fertilement , abondamment , avec fertlite. 
FRUITFULNESS , , (or plenty.) Ferti- 
_ lite, abondance , fecondite. | | 
The fruitfulneſs of a country. La ferti- 
lite Pun pays. 


| FRUITION, J (or enjoyment.) Jouiſ- 


ſance. 


FRUTTLESS„, adj. (or barren.) Sterile, 


injrufueux , qui n'apporte aucun fruit. 
A fruitleſs country. Un pays ſterile, qui 
ne produit rien. 
* Fruitleſs, (or vain.) * Infructueux, 
vain, inutile, qui ne ſert d rien. 
I FRUITLESSLY , adv, Vainement, ſans 


fruit. 


FRUM, adj. (or plump.) Replet, gros & 


gras, potele. 

FRU MP, /. (or jeer.) Moquerie , raille- 
rie, f gaufſerie. 

To FRUMP, . a. (or jeer.) Se moquer, 
ſe rire, railier, | gauſſer, | 


e FUE 
Frumped, adj. Mogque, raille, Þ gauſſe. 
FRUMPER , ub, Mogueur, railleur , 
I gduſſeur. 
FRUSH 5 (or frog, à part of a horſe's 
foot.) Fourchette, endroit du pied du 
cheval qui aboutit au talon. 
FRUSTRANEOUS, adj. (or vain.) Vain, 
inutile. | 
FRUSTRANEOUSLY, adv. En fvain, 
vainement , inutilement. 
FRUSTRATE, adi. (or fruſtrated.) Ex. 
| The fruſtrate dart falls on the ground, Le 
dard inutile ou qui n'a pas porte coup, 
tombe par terre. | 
To FRUSTRATE, v. ad. (or diſappoint.) 
Fruſtrer, priver , tromper. | 
To fruſtrate one of his hopes. Fruſtrer 
Parttente de quelqu'un, le fruſtrer de ſon 
attente , tromper ſon attente. | 
To fruſtrate (or make void) what 
was done before. Caſſer ce qui eſt deja 
fait, le rendre nul. | 
& To fruſtrate one's deſigns, (to make 
em miſcarry.) Renverſer , difſiper , faire 
avorter les deſſeins de guelqu un. 
| Fruſtrated, adj. Fruſtre, prive, caſſe, 
annulle , renverſe, diſſipe , V. to Fruſ- 
trate. | $ | 
FRUSTRATION, J. Privation, tromperie. 
FRUSTRATIVE, adj. Trompeur. 
FRUSTRATORY, adj. Fruſtratoire, 
terme de pratique. 
FRY, J. (or ſpawn of fishes.) Le frai des 
poiſſons, : 
, W%Fry, (or young fish.) Fretin, petit 
poiſſon. | 
* A goodly fry, (or company.) Une 
bonne compagnie. 
* A fry of little iſlands. Un nombre in- 
fini de petites iles. 
To FRY, v. ad. Frire, fricaſſer. 
P. J have other frish to fry. Pai bien 
d'autres affaires en téte. | 
4 To fry , verb. neut. Etre frit , etre ſur 
lie feu. 
Sl , adj. Frit, fricaſſe. | 
FRYING, . L*attion de frire ou de fri- 
caſſer ; friture. 8 | 
A fry:ng-pan. Une potele a frire. 


P. To fall out of thefrying-pan into the 


fire. P. Tomber de la podle dans la braiſe, 
ou tomber de fievre en chaud mal, 
FRYTH. J. Frith. | 
ey OS 
t FUAGE, /. (or hearth-money.) Fouage, 


impòt ſur chaque feu. 


FUB, J. Ex. A fat fub, (a little fat 


child.) Un petit enfant qui ſe porte bien, 


qui eſt gros & gras. | | 
4 FUCATED, adj. Farde, deguiſe. 
FUCUS, /ub/. (paint, varnish.) Fard, 


vernis. | 


To FUDDLE, . ad. Enivrer, ſoiler. 


la quils sen donnent ou gu'ils boivent a 
tirelarigot. 5 
$ To fuddle one's ſelf or to fuddle, 
verb. neut. S'enivrer , ſe holler. 
+ A fuddle-cap, /ub/?. (or drunkard.) 
Un bon biberon , un ivrogne, 
Fuddled, adj, Soil, ivre, plein de boiſ- 


on, qui a bu avec exces. 


FUDDLER, /ub/t. Un pgs , un debau- | 


che, un homme qui aim? a boire. 
FUDDLING , /ub/t. L'adlion de ſoiler ou 
| d*enivrer, 


A fuddling bout. Debauche a boire. 


3 


FUEL. V. Fewel. 


1 FUG 


+ There they fuddle their noſes. Ce- 


FUL -27p 

o FUGACIOUSNESS or FUGACITY. 
V. Volatility. | 

FUGITIVE, /ub/t. (that flies out of his 
country.) Un fugitif, une fugitive, hom- 
me on femme qui eſt en fuite, qui eſt 

errant ou errante. 

$ Fugitive, (or refugee.) Refugic , 

refugice, _ : 
| Þ Fugitive, (or deſerter.) Un fugitif, 
un deſerteur, un transfuge. 

FUGUE, /. (or chace in muſick.) Fu- 
gue, imitation de chant qui ſe fait lorſque 
les parties S'entre-ſuivent & chantent les 


quelque pauſe. 
To maintain a fugue. Faire une fugue. 
To FULFILL, v. a. perform.) Accom- 

plir, faire entierement, achever. 

To fulfill ene's promiſe or one's vow, 
Accomplir ſa promeſſe ou le vu qu'on a 
alt. 

Fulfilled, adj. Accompli, exècuté. 

My deſires are fulfilled. Mes deſirs ſont 
accomplis. | | 
FULFILLING , fſubſt. Accompliſſement , 
achevement , execution entiere, ation 

d'accomplir ou d'executer, | 
The fulfilling of the prophecies. L'ac- 
compliſſement des prophetics, 
þ FU 


| luiſant, reſplendiſſant. 
oe FULGOUR N pp „ Eclar, 
FULGURATION, ſub/2. (or lightning.) 
L*eclair ou Pattion d*eclairer. 
FULIGINOUS, adj. (or ſooty.) Fuligi- 
neux , qui porte avec ſoi une eſpece de 
craſſe on de ſuie, 
FULL, adj. Plein, rempli. 
A bottle full of ſome liquor. Une bou- 
teille pleine de quelque liqueur. 


de ſoldats. 


Full of joy. Rempli de joie. | 

lam full, (or fatisfi2d.) Je ſuis raſ- 
ſaſiè, j; ai mange tout mon ſoul, | 
Full (or crammed) with meat. Plein 

ou gorge de viande. 

v Of full age. Adulte, qui n'eſt pas mi- 

neur , qui eſt hors de tutelle, 

A head full of lice. Une tete pleine de 
poux ou toute couverte de poux. 


to ſtay yet. Vous avez encore un an entier 

à paſſer ici. | 
* He is full of himſelf, (he is a ſelf- con- 

ceited man.) Il eſt plein de lui-meme, il a 


bouffi d'orgueil. 
A full power. Plein pouvoir. 

He hath a full power. II a plein pouvoir, 
pleine puiſſance ou pleine autorite, 


fort emple ou fort large. 

This coat is too full. Cette caſaque eſt 
trop large. | | — 

To give one a full anſwer. Faire une 
ample reponſe a quelqu un. 

To make a full (or perfect) deſ- 
cription of a country. Faire une ample 
ou parfaite deſcription d'un pays, faire 
une deſcription etendue ou exacte d'un 
pays. . | | 

To eat one's belly full or to eat a 
full meal. Manger tout [on ſoil. 


pas encore raſſaſie ? 


unes apres les auttes, par le moyen de 


LGENT or FULGID, adj. Brillant, 


2 ———— 2 5 A 


2 — 2 
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- 
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A town full of ſoldiers, Une ville pleine 


A full houſe, (in Parliament.) Vee | 
pleine aſſemblèe, en par lant du Parlement. 


Lou have a full (or a whole) year 


une trop bonne opinion de lui-meme , il eſt 


A very full (or wide) gown, Une robe 


ls not your belly full yet? Naver- 
vous pas encore aſſe mange? n'etes-vous 
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vw. UT 
His belly is never full. II n'en a jamai⸗ 
aſſeʒ , on ne peut le raſſafier. 
; 5s She had a belly full of it or on't. 
Avant quelle eũt pris ſa ſuffiſance. 
* f You will foon have your belly full 


of her. Vous en aureꝭ hientõt tout votre 


foul, vous en ſereg bientôt las. 

His face is full of the ſmall pox. Son 
viſage eſt tout picotè. | 

Full of ſorrow. Aflige, accable de 
tyiſteſſe ou d' affliction, tout triſte, 

& A child fuil of play. Un enfant ba- 
din, foldere, qui aime a badirer. 
Io have one's hands full, to be full 
of buſineſs. Avoir bien des affaires ſur les 
bras, avoir des affaires par deſſus la tete,' 
avoir guantite d"affaires, Etre accable 
&affaires. | 


To be full of cares. Etre accabld de ſoins. 


After a full peruſal of your papers. | 


Des que j aurai bien examine vos papiers. 
_ ** Hes too full of words, (he talks too 
much.) L parle trop. | 
To die in one's full ſtrength. Mou- 
vir dans {a vigueur ou a la fleur de ſon ape. 
& To pay the full worth of a thing. 
Payer bien une choſe , payer ce qu'elle 
vaut. | 
| & To run with full ſpeed. Courir de 


toute fa force, courir à toute bride ou 4 
bride abartue, | 


A full ſtop, Un p 

Grammaire. 

Full eyes. De gros yeux. | 
A full (or plump) face. Viſage po- 
telé, aun vijage plein. | 
A full (or high) ſea. Marge haute. 
Full, /. (the full of the moon.) Le plein 
de la lune. e 
The moon is in the full or at full. La 
lune eſt dans ſon plein, la lune eſt pleine. 
ln full of all demands. Pour fin de 
oute parties. | | 
To pay one te the full. Donner 4 
guelqu*un une pleine ou entiere jatisfac- 
$o.- —-.] | 
He is ſatisfied to the full, 1! eſt pleine- 
ment ſatisfait. | 
__ v Torequite one to the full. Recom- 
enſer quelgr.*un comme il faut. 

&A tree that has shot forth its full. Dn 
arbre qui a pouſſe ſa fougue , en termes de 
jardinier. 

Full, adv. Ex. To be full a hundred 
years old, Avoir cent ans accomplis. 

It is full ten days fince. I! y a diæ jours 
enters, | | 

In the unity of the place they are full 
as ſcrupulous. Ils ne ſont pas moins ſeru- 
puleux dans Punite de lieu, 

He maintained the ſiege full fix months. 
Il ſoutint le ſiege pendant ſix mois entiers. 

My time 1s not yet full ſpent. Mon temps 
n'eſt pas encore venu. | | 

I underſtand you full well, (or very 
well.) Je vous entends fort bien. 15 
Full ſore againſt my will, Fort malgre 
mot. | 

Full enough. Aſex, autant qu'il faut. 

A coat that ſits too full. Un juſtaucorps 
trop ample. NP | f 

Full and by! Pres & plein] 

T Keep her full! Fats porter! Defie du 


vent! 
| Compoſes de Full. 
Full- faced. Potelé, 7 


Full-moon. 


oint, en termes de 


| 


| 


4 


„ qui a le viſage potele, 
Pleine lune. 


Full-bodied, Replet, gros & gras, 


! 


FUL FUM 

Full- bottomed. Large, | 

Full- ſummed. Complet. 

A mouth- full. Une bouckee, 

A hand-full. Une poignee, 

F * Preſque, a quelque choſe pres, 
quaſi, 

A pack of dogs came full cry towards 
us. Une meute de chiens s'en vinrent à nous 
gueule beante, h 

Full bodied wine. Du vin couvert, du 
vin gros. 

To FULL, verb. act. Fouler. 

To full cloth. Fouler du drap. 
FULLAGE, /. Ce qu'on paye pour fouler 
les draps, Go. 1 | 
FULLER, fubſt, Un foulon. 

Fuller's earth, Terre à degraiſſer, terre a 
foulon, 

Fuller's-wWeed, fuller's-thiſtle. Chardon 
a carder, | 
Fuller eſt auffi un comparatif de Full. 
V. Full, adj. 
oe FULLERY , ſub/t. Foulerie, lieu on 
Pon foule les etofes. | 
FULLEST, c'eft le ſuperlatif de Full, 
FULLING, ſub. L'action de fouler, 
A falling-mill. Moulin a foulon, 
FULLY, ad. (from Full.) Pleinement , 
tout-d-fait , entierement. | 
| am fully ſatisfied, Je ſuis pleinement 
ſat: fait. 
FULLNESS, /, Abondance, plenitude. 
de FULMINANT, adjed, Qui fait grand 
bruit ; fulminant, terme de chimie. 
To FULMINATE, verb. afl. & neut. Ful- 
miner des cenſures 
rand bruit. | 
FULMINATION, / Fulmination, terme 
de droit canonique. 
FULSOME , aqdjet. Qui raſſaſie d*abord, 
degourant, deſagrèable, dans le propre 
& dans le figure. | 
qui raſſaſie 


Fulfome meat. Une viande 
A fulſome favour. Un got: defrgreable. 


1 


d*abord. 


* A tniſome man. Un homme degoiitant 


ou defagreable, | 
FULSOMELY, adv. Ex. To be fulſo- 
mely fat. Etre charge de graiſſe. 
FULSOMENESS, . Qualite qui rend une 
choſe deroiitante ou defugreable, 
+ FUMADO, J (tmoked fish.) Poiſon 
ſeche a la fume. | 
＋ FUMATORY, J. Fumitory. | 
To FUMBLE, verb. ad. Tatonner, pati- 
ner, chiffonner, froiſſer. | | 
To fumble along. Taronner , 
tãtant ou a tdtons, 
To fumble a band o7 a cravat. Chiffonner 
un rabat ou une cravatre. | 
& To fumble a woman. Chiffonner une 
femme, la baiſer, la patiner d'une fagon 
bruſque & Etourdie. 5 
& To fumble or faulter in one's ſpeech, 
(not to ſpeak plain.) Begayer, manger 
ſes mots, parler avec peine & de mauvaiſe 
race. | 
To fumble up a letter, (to make it 
up unskilfully.) Plier mal une lettre, la 
plier en mal-adroit , la fagotter, 


aller en 


| 


Fumbled, adj. Chiffonne, patine , &c. 


V. to Fumble. Bo 
FUMBLER, /ub/Z. (or aukward fellow.) 
Un mal-adrott. = | 
Fumbler-like, Ex mal- adroit. 
Fumbler, (that fumbles women.) ＋ Un 
patineur. 
FUMBLING, /. L' action de tdtonner, &c. 
V. to Fumble, dans tous ſes ſens, 


a 


ecelèſiattiques; faire 


F UM FUN 
FUME 5 7. F. umee , vapeur , rapport. 

The fumes of wine. Lzs vapeurs ou ler 
fumees du vin, 

* The glory of mortals is but a fume or 
a vapour. La gloire des mortels n'eſt que 
fumee. 

To be in a fume, (to be angry.) Etre 
en colere, etre fache. 55 
To FUME, verb. neut. (or to ſmoke.) 
Fumer, jeter de la fumee. | 

* To fame, (or be angry.) Fumer de 
colere, Etre tout en colere, 

v To fume UP. Monter, envoyer des 
rapports, en parlant des vapeurs, des 
viandes, &c. | 
Jo Fame, v. af. Fumer, ſecher des 

viandes a la fumee, parfumer. _ 
To FUMIGATE,, verb, af. Fumiger, 
terme didactique. | 
FUMIGATION , /. (or raiſing of ſmoke, } 
| Fumigation ou parfum. 
 FUMITORY , {. (a plant.) Fumeterre, 

ſorte de plante, | 
FUMOUS or FUMY , adj. (apt to fume 
up.) Fumeux, qui envoie des fumees ou 
des vapeurs. 3 | 
T FUN, / (a low word: a joke, bam, 
Sham or fib.) Une bourde, une caſſade , 
une fourberie, une mentexie. 
t Toe FUN, verb. at. & neut. Bourder, 
donner des caſſades, ſe moquer de. 

+ To fun one up. Emboiſer quelqu'un, 
FUNCTION, F. (or calling.) Fondtion, 
emploi, faculte. | 
FUND, /ubft. ( ſtock.) Fords. : 

Fund, (or bottom.) Le fonds de 
quelque choſe. Ee | | 
FUNDAMENT, iht. (the back-fide.) 
Le fondement , le ſiege, en termes de mé- 
decine. 


FUNDAMENTAL , adject. Fondamental, 


| 


| E ſert de fondement, qui eſt comme la 


aſe & le ſoutien. | 
Fundamental, ſub. Ee fondement, la 
baſe. | 

He shakes the very fundamentals of 
government. II ebranle la baſe meme du 
gouvernement. 
＋ FUNDAMENTALLY, adv, Efenciel- 


-[oment. 


| FUNERAL, / (or burial.) Funerailles, 


enterrement , obſeques, convoi funebre. 
Funeral, adj. Funebre, d*enterrement , 
qui regarde les funerailles, Ee. 

A funeral ſermon. Une oraiſon funebre, 

A funeral ticket. Un billet d'enterre- 

ment. 

Funeral torches. Le Iuminaire. 
4 FUNEREAL, adj. Funebre. | 
FUNGOUS, adje#. (or ſpungy.) Spon- 

gieux , 1iger & plein de pores, comme les 
champignons. | FE, | 
+ FUNGUS, / Exeroiſſance de chair. 
+ FUNICLE, /ubſt. Petite corde ou liga- 
fire. 
FUNK, / (or ſtrong 
odour mauvaiſe. | 
To FUNK, v. neut. (to ſmoke tobacco.) 
Fumer, petuner. : : 
To funk one, v. af, (to poiſon him 
with tobacco.) Empeſter, empoiſonner 
avec la fumte du tabac, 
FUNNEL, .. Entonnoir, i 
quoi on entonne. ; 
The funnel of a chimney. 
d'une cheminde , d'un poele. 
FUR, /ub/t. Fourrure. | 

A 3 far. Une fourrure chaude. 

T9 FUR a coat, v. af, (or to line a coat 


ſmell.) Faguenas, | 


nſtrument avec 


| 


Le eig an 


3 


TT UK: 
with fur.) Fourrer un juſtaucotps, le dou- 
bler ou garnir de quelque fourrure. 
& To fur a ship, ( a ſea-term,) Soup 
un vaiſſeau, terme de marine, lui 
donner un ſecond bordage par un reve- 
tement de planches. 
Furred, adj. Fourre ou ſoufflè, en ter- 
mes de mer. | | 
A furred gown, Une robe fourree. 
A furred ship. Un vaiſſeau ſouffle. 
FURACITY, /. (or aptneſs to ſteal.) Pen- 


chant a derober, inclination & voler. 


FURBELOW , /. (a gathered plait in a} 


arment.) Falbala. 

To FURBELOW , y. ad. Faire en falbalas, 
arnir de falbalas. 
Furbelowed , adj. Qui eſt en falbalas ou 
arni de falbalas. | 

To FURBISH, verb. act. (or brighten.) 

Fourbir , polir & Eclaircir avec de YE- 
meri. 
Furbished, adj. Fourbi. 
FURBISHER, /iub. (or ſword- cuttler. ) 
Fourbiſſeur, artiſan qui garnit , monte & 
vend toutes ſortes d'Eepees. 


* FURBISHING, /. Lattion de fourbir. 


FURCHEE, adj. (in heraldry.) Fourche, 
terme de blaſon, : 
4 FURFUR. J. Husk. 
FURIES. J. Fury. 1 | 
_ FURING, ſub. Soufflage ou l'action de 
ſouffler un vaiſſeau. V. to Fur. | 
FUKIOUS, adj. (from Fury.) Furieux , 
furibond , plein de furie, violent, freneti- 
que, inſenſe, en parlant des perſon- 
nes; furieux , violent, en parlant des 
choſes. | 
A furious ſtorm. Une furieuſe tempete. 
FURIOUSLY, adv. Avec furie, en furieux, 


avec fureur , violemment , ttte baiſſee. 


To fall furiouſly (or deſperately) upon 


the enemy. Donner tete baiſſce ſur Pen- 

nemi. | | 

To FURL, v. act. (a ſea-term. ) Ferler 

les volles, terme de marine. 

To furl the ſails, (to fold or wrap them 
together.) Ferler les voiles, les plier & 

trouſſer en maniere de fagot. | 

Furled, adj. Ferle. 5 

FURLIN OG, ſubſt. L'action de ferler. 

% FURLING-LINE, ſubſt. comp. Raban 
de frelage, ou garcette a freler les 
voiles, | | | 

FURLOE. V. Furlough. . 

FURLONG, /. Stade, meſure de chemin 
dont huit font un mille. 

FURLOUGH, , (a leave granted by a 

ſuperior officer in war, to an inferior 

officer or ſoldier, to be abſent ſome time 
from his charge.) Conge. | 

FURNACE, /. Une fournaiſe , un four- 

. Nedlt. | 

A fiery furnace. Une fournaiſe de feu. 
A bcewing furnace. Braſſin de braſ- 
ſerie, ſorte de grande cuve ou l'on braſſe 
la biere. | . 

FURNAGE , ſubſt. (the fee paid to the 
lord of the mannor by his tenants, for 
baking their bread, which in tome places 
they muſt do, in his common oven.) 
Fournage, droit de four que Pon paye au 
Seigneur du fief. 1 

To FURNISH, verb. ad. (or ſupply.) 

Fournir, pourvoir. 

Jam willing to furnish him with neceffa- 
nes. Je veux bien le fournir de ce qui lui 


eft neceſſaire. 


To furnish a houſe, Garnir, meubler| 


unc maiſon, _ — 


N "TU R 


Furnished, adj. Fourni, pourvu, garni, 
meuble, 

I am furnished with every thing. Je 
ſuis fourni de toutes choſes ou de toutes 

ieces. 

A houſe finely furnished. Une maiſo 
bien garnie ou bien meublee. | 
FURNISHING, /ub/t. L'a4ion de fournir 
ou de pourvoir, de garnir ou de meubler. 
FURNITURE, ſub/t. Appareil, equipage. 

Furniture of a houſe. Meubles, gar- 
niture, ameublement, | . 
A coſtly furniture. Un ſomptueux equi- 
page ou appareil, de riches meubles, une 

riche garniture, un riche ameublement. 


building word.) Termes de conſtruction 
& de charpentage. Fourrure dans une 
iece de bois. | 
4 FURRED JV. Fur. 
FURRIER, /. Fourreur, pelletier. 
FURROW, /. Sillon dans un champ; 
foſſe dans une vigne. ö 
Afurrow, (or trench to drain a field.) 
Fontaine, rigole, foſſe, conduit qu'on 
creuſe dans les champs pour conduire 
Peau dehors. 


| 4+ To FURROW, . 48. Sillonner. 


4 FURRY. V. Furred. 
FURTHER, adj. (From Far.) Ulterieur, 
qui eſt au- deld. N 


dans Eſpagne ulterieure, ou dans cette 
7 
nee. 
du Tibre. 


thoſe hills, II n'y à rien au-dela de ces 
montagnes. 

& You muſt go to the further end of the 
| fircet. Il faut que vous allieꝭ juſqu*au bout 
de la rue. 

] w The further end of a shop. Le fond 
d'une boutique. 

+ This will be a further obligation. Ce 
ſera un ſurcroit d*obligation ou une nou- 
velle obligation. 


2 


3 plus en peine de cela. 
* 

ordre. | 

 au=dela. 


plus loin. | 
I could go no further. Je ne pus aller plus 
avant ou avancer plus loin. 


houſe, ('tis beyond it.) C'eſt au-dela de 
chez votre pere. | 
Further, (or beſides that.) Davan- 
tage, encore, de plus, outre cela. 
[his he ſaid further to me. I! me dit 
encore ceci. | 
am never the further off for that. 
Je n'en ſuis pas plus eloigne pour cela, cela 
ne fait aucun tort d mon deſſein. | 
To FURTHER, v. ad. Aider , aſſiſter, 
ervir , appuyer , pouſſer. 
110 By. Prrkbr 2 in it. Il faut que 
vous Paſſifliez, il faut que vous le ſervic; 
dans cette affaire. abe 
To further (or promote) a thing. Pouſſer 
une choje. 
FURTHERANCE, /. (or help.) Secours, 
appu!, 
4 Furtherance, (or progreſs.) Progres, 


| avangginentls © 8 


ö 


+ FURR, /ub/2. Furring, adj. (a sbip- 


It is or 'tis in the further Spain. C'eſt] 
partie de Eſpagne qui eft la plus elol- 
On the further fide ofthe Tyber. Adel 


There is nothing on the further fide of | 


Take no further care of it. Ne vous 
11] further order. Juſqu'd nouve/ 
Further, ady. Plus loin, plus avant, | 


I went a little further, Pallai un peu 


It is or 'tis further than your father's 


FUR FUS 279 
FURTHERER, /. Fauteur, qui aſſiſte, 
qui 1 7 , patron , protecleur. 
FURTHERING, fubft. L'action daider, 

d'aſſiſter , &c. V. to Further. | 
t FURTHERMORE, conj. (or moreo- 
te, De plus, outre cela, davantage. ' 
FURTHEST, (the ſuperlative of Far.) 
Le plus loin, le plus eloignè, le plus long, 
le plus recule, 

I am the furtheſt off. Je ſuis le plus loin, 
je ſuis le plus eloigne de tous. 

I will 
world, 
terre les plus reculees. | 

This is the furtheſt way about. C'eſt ici 
le 7 long chemin. | 

The furtheſt way about is the neareſt 
way home, Les plus courts chemins ne ſone 
pas toujours les meilleurs ; on arrive ſous 


vent a ſes fins par des detours, 


To morrow at the furtheſt, Demain 
pour le plus tard. | 
FURTIVE, adj. (done by ftealth, ſecret.) 
Furtif, derobe, ſecret , fait en cachette. 


FURTIVELY, adverb. Furtivement, d la 


derobee. | | 
{+ FURUNCLE, ſabſt. Furoncle, 
FURY, /ub/t. (or rage.) Fureur, furie, 
violence, rage, manie, frenefie. 

To be tranſported with fury. Etre tran f- 
porte de fureur. 

They fought with great fury, Ils com- 
battirent d'une grande furie. 

A ee, fury. Verve de poete, 
ardeur , faillie de. poete, certain feu 
d'eſprit qui Echauffe ſon imagination lorſ- 
qu'il compoſe. 


les ſaillies & la fougue de ce jeune evente, 
The furies of hell. Les furies d'enfer. 
FURZE or FURZ, ſabſt. Sorte de genee 


epineux. c 


o+ Furze. Menus bois pour le chauffage 


des vaiſſeaux. V. Breaming-furze. 


To FUSE, verb. act. (from the latin fun- 


dere, uſed in chymiſtry , for to melt.) 
Fondre. © | 5 
FUSEE, f. (or hand- gun.) Fufil, ſorte 


* 


d'arme a feu. 


& The fuſee of a watch. La fuſte dune 
montre, piece qui ſert a monter le grand 


reſſort. 
The fuſee of a bomb or granado- 

Shell. La fuſee d'une bombe ou d'une 
grenade, | 
kFuſee, (or fuſil, in heraldry.) Fu- 
ſee, terme de blaſon , figure en forme de 
fuſce, que quelques- uns portent dans 
leur (eu. | 
FUSELIER or Fuſilier, /. Fuſilier, fan- 
taſſin arms d'un fuſil. 


FUSIBILITY , Y Aptitude ou diſpoſition. 


a ſe fondre par la violence du feu. 
FUSIBLE or FUSILE, adj. Fuſible ou quł 


peut ſe fondre par le moyen du feu comme 
les metaux, | 


+ FUSIL , V. Fuſee. 

„ FUSILIER, /. Un fuſilier. 

FUSION, /ub# (or melting of metals.) 
Fuſion ou fonte des meraux. 

FUST, /. (the shaft of a pillar, a term 
in architecture.) Fir de colonne, tetme 
d'architecture, c'eſt le vif, le trone & le 
corps de la colonne. 

„ To FUST, verb. neut. Sentir mauvais, 
FUSTIAN, J. (a ſort of ſtuff.) Futaine, 
eſpece 1etoife de coton. | 
* Fuſtian, (words and thoughts ill ſor- 

ted together, ) Du galimatias. 


o to the furtheſt parts of the 
e m'en irai dans les parties de la 


| * 
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288d FUS 8 
* Fuſtian, (or bombaſt.) Style ampoule 
ou enfle, du phebus. 

T FUSTILUGS, bt. (a woman noiſo- 
mely fat.) Une gagut, qui put de graiſſe, 
une groſſe femme qui ſent le faguenas, 

FUSTINESS, ſb. Puanteur. 

FUSTY, adj. Puant, couve, 
qui put le couve. 

To have a faſty ſmell. Sentir mauvais, 
ſentir le couve, | | 
Faſty cloſe air, Un air couve, 

oe. FUTILE, adj. Futile, babillard. 

FUTzLITY, /. (or emptineſs.) Vanite, 

leg ered, inutilitè, futilite, | 
The futility of women. La legerete, le 

babil des femmes, 


qui ſent oz | 


FUTTOCKS, /ubf, (thoſe compaſſing 


timbers which make the breadth of the 
ship.) Courbes ou cotes de navire, genoux 
& alonoes. | | 

Firſt futtock. Genou. 

Second futtock. Premiere alonge. 
Third futtock. Seconde alonge. 
Fourth futtock. Troifieme alange. 
F Fifth futtock. Quatrieme alonge. 

+ Riders futtocks. Alonges & genouæ 
de porques. 9 
al Futtock- plates or foot-hook-plates, 
Landes de hune. | 
| ale Futtock or foot-hook-shrouds. Gam- 

| bes de hune ou haubans de revers. 
FUTURE., adjed. (to come.) Futur, a 
venir. Ns | | 
Future, ſubſt. Avenir. | 
_ FUTURITY or FUTURITION , / Detar 
d'une choſe, en tant qu'elle eſt a venir ou 
future. 


« 


FUZZ, ſub, (or way-thorn,) 
gpineux, | 

Fuzz-ball, ſubſt. (or puck-fiſt.) Veſſe 
de loup. 


To FZZ, verb. neut. Ex. A ſtuff th 
Fuzzes, Une étoſfe qui s'effile, 


X + Ea 
FV, inter. Fi. | e 
Fy upon't! fy for shame. Fi] c'eſt une 


; One. : : 
FVST, &c. V. Foiſt, &c. 
G 


TO Eft la ſeptieme lettre de Paſphabet 
G g anglois. | 
Le g ſe prononce en Angleis comme en 
Francois devant les voyelles a, o & u; 
c' eſt- a- dire comme ie gamma des Grecs. 
Ex. Ga, go, gu. Mais devant e &i, il 
a un ſon particulier, & qui ſemble Cre, 
eompoſe des {ons du d & dug. Il y a meme 
des mots qui s ecrivent indiſferemment avec 
un £, ON avec dg, fans gui y dit aucun 
changement dans la prononciation, 
Ex. College, college; privilege ou pri- 
viledge, privilege. 
Cependant il y a des mots on le g, ecant 
ſuivi des voyelles e ou i, retient ſa pre- 
ation, ceſt-a-dire, ſe pro- 


at 


0 


miere prononc i 
nonce comme gu en frangols. 

Tels ſont, I. Tous les noms & participes 
qui derivent des verbes dont Pinfinitif ſe 
termine en g. Ex. Singer & ſinging, gui 
derivent du : erbe to Sing; hinged, han- 
ger & hanging, du verbe to Hang. | 

II. Les comparatifs & ſuperlatifs des 
adjeaifs finiſſant en g; comme de big, 
bigger, bigge 


ſt; de ſtrong, ſtronger, 
ſtrongeſt. 


III. Les mots. ſuiyans, geer, geeſe, geld, 


ſ 


 GABARDINE, ſabſt. (an old fashioned 


Genet ' 


GAS CAC 
gelding, gelt, geers, get, to beget, to 
orget, gewgaw, anger, dagger, hugger- 
mugger, hunger, monger, tiger, finger, 
gibberish, gibbous, giddy, gig, giggle, 
gild, gills, gird, girl, gittern, gizard, 
give, forgive, druggiſt & leurs deri- 
vatifs, | | 

IV. Enfin, le g retient ſa premiere pro- 
nonciation lorſqu'il finit la ſyllabe, comme 
en leg, &c. Il en faut excepter les mots 
qui ſiniſſent indifferemment par dg ou dge. 

G eſt muet devant n. Ex. Sovereign, 
foreign, reign, feign & daign.. 

A peine ſe fait-il entendre d la 72 des 
participes & des ſubſtantifs finiſſant en 
ing. | 

Ex. Loving, underſtanding, $hilling , 
non plus que dans les mots qui en derivent , 
comme lovingnels,  _ „ 

Pour ce qui eſt du gh, nous en parlerons 
ſous Particle de gh. | 


G A 


coarſe garment.) Sorte de manteau qu'on 
portoit autrefois contre la pluie, 
GABBLE. V. Gibble-gabble. 
To GABBLE, v. neut. Bab 
du babil, cauſer, caqueter. 18 
Do you or d' ye hear how they gab- 
ble french? Entendez-vous tout ce bara- 
gouin frangois? Entendeq-vous comme ils 
baragouinent en frangois? 
＋ GABBLER, ſub/t. Bavard, babillard. 
GABBLING, ſub/t. Babil, caquet. 
A confuſed gabbling. Un bourdonne- 
ment de voix. 
GABEL, / (an exciſe in France upon 
falt.) Gabelle, import ſur le fel, 
GABION, ſubſt. (a great and deep kind 
of basket uſed in ſieges.) Gabon, panier 
haut & large en forme de tonneau, qu'on 
remplit de terre, & dont on ſe ſert pour 
| couvrir les batteries de canon dans les 
ſie ges des places. 
GABLE-END, . 


iller, avoir 


Ex. the gable-end of a 


d*acier. 


mouche : cette mouche a un aiguillon, 
dont elle pique particulierement les 
chevaux, les bceuts, les vaches , les 
ſerpents. 


courir gd & la, faire le vagabond, errer 
de part & daurre. | =, 
To gad abroad, Courir la pretentaine. 
GAD DER, ſubſe (a gadder abroad.) Un 
coureur, une coureuſe. Es _ 
GADDING, ſulſt. (or e abroad.) 
L' action de rode; , &c. V. to Gad. 
Gadding, adj. (a gadding goſſip.) Une 
cou euſe, une bonne commere , une bonne 
gaillarde , qui aime la compagnie, & qui 
ne peut pas ſe tenir chez elle. | 
GAFF , ſubſe. (an iron-hook wherewith 
ſeamen pull great fishes into their ships.) 
Sorte de crec ou de harpon, 
od & Galf. Pic, vergue ſyperieure des 
voiles auriques, comme de la grande 
voile d'un sloop ou d'un brigantin, &c. 
＋ Gaff-haliard. . du pic. | | 
GAFFLE, /. Clef darbalete ; forte d'epe- 
rons pour les cogs. | 
GAG, ſubſt. Un bdillon, 
 Gag-teeth. Surdents, dents qui croif- 
{cnt en dehers ou en devans, | 


houſe, Le bord d'un toit. Þ 
AD, , (or bar of ſteel.) Un morceau 


$ A gad-fly or gad-bee. Taon, eſpece de | 


To GAD up and down, v. ncut. Roder, 


i la breche. 


GAG 
ag-toothed. Qui a des ſurdents. 
To GAG, v. . oo 
he gag get ng erg: quelqu*un , lui 
ettre un baillon dans la b 
Pempecher de ctier. * 
GAGE, {. (gauge, to meaſure with.) 
n 


Jauge, avec quoi on meſure un to 
neau. 


To meaſure a beer-v 
Meſurer un tonneau 
Jauge. 

+ Gages. Calibres dont les forgerons 
ſe ſervent pour meſurer les diametres 
des chevilles. | 

Gage, (or pledge.) Gage, aſſu- 
rance. | | 

What gage can be given for a ſoul? 
Quel gage pourroit-on donner pour une 
ame | 

To GAGE, . ad. (to meaſure with a 
gage.) Jauger, meſurer avec la jauge. 
V. Gauge. 

To gage a hogshead of wine. Jauger un 
muid de vin. | | 

To gage a ship a-float, (amongſt 
mariners , is to ſtick a nail into a pole, 
and put it down by the rudder, till it 
catch hold under it ; and this they do 
to know how much water a $hip draws.) 
Meſurer le tirant d'un navire. | 

Gaged, adj. Jauge. | 

GAGER, ſubſt. (or gauger.) Jaugeur. 

A skilful gager, Un habile jaugeur. = 
WIEN „adj. (from to Gag.) Bail. 

onne, | | 

GAGGING, / L'adlion de bdillonner. 

To GAGGLE, v. neut. (to cry as geeſe 
do.) Crier, comme font les oles. 

GAGGLING, F{. Cri d'oie. | 

GAGING, /. (from to gage.) L'adion 
de jauger, Pattion de meſurer avec la 

jauge. 

GAIETY, / (from gay.) Gaiete, jolie, 
alegreſſe, belle humeur, enjouement. _ 
Gaiety of humour. Gaiere, kumeur galt, 

To do a thing out of gaiety. Faire une 

choſe de gaiete de c@ur. | 
v% Gatety of clothes. Eclat d'habirs, 

beaute dajuſtement, habit voyant. Z 

GAILLAC or Gaillac wine, / (a ſort 
of French wine, to called from Gala, 
a town of Languedoc, where it grows.) 
Vin de Gaillac, 

ode GAILY, adv. Gaiement, pompen ſements 

GAIN, {. (or profit.) Gain, profit, lucre. 

A great or a ſmall gain. Un grand ou un 
petit gain, 4 | | 

To make great gains. Gagner beaucoup. 

It is or tis all clear gain to me. C'eſt au 
tant de gagne pour moi, | 

To GAIN, v. ad. & n. 
acquerir , obtenir. 

To gain one's love. Gagner [amitie de 
quelqu'un. | EE i | 

He has gained a great reputation by 
it. I! eſt acquis par-la une grande repu= 
tation. 0 | | | 

This opinion has gained a conſide- 
rable ground in the world, Ce ſent ment 
eft aſeꝝ bien etabli. NN OR = 

& This perſuaſion has gained an unt- 
verſal poſſeſſion of the mind of men. Tour 
le monde eſt perſuad? de cette dottrine , 
cette doArine Set empare de Feſprit de 
tout Ie monde. | | 1 

& To gain Fe ( or to carry.) Gagner, 
emporter, je rendre maitre, prendre. l 

We gained the breach. Nous gagnames 
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eſſel with a gage. 


de biere avec une 


(or get.) Gagner, 


} 


| | 1 19 


CAT CAL 

&+ To gain the wind of a ship. Gagner 

le vent d'un vaiſſeau. 

To gain a battle. Gagner une bataille. 

hey gained them OVER to their 
religion. Ils les ont attires d leur religion, 
ils les ont convertis d leur religion. 

Io gain one's end. Venir a ſon but. 

They gained upon us apace. Ils avoient 
de plus en plus Pavantage ſur nous. 

I gained the advantage of time upon 
him. Pat pris les devants, je Vai prevenu 
ou devance, * je Pai gagne de la main. 

+} GAINAGE or GAINERY, ſabſt. ( theſe 
two law words ſignify , the profit moſt 
propery that comes by the tillage of 
ad, held by the baſer kind of ſokemen 
or Villains.) Vicus mots, qui ſignifioient 
autrefois le rapport des terres cultivees par 
les vaſſaux. 
| GAINED, adject. Gagne, acquis, obte- 
nu, &c. V. to Gain. 12 5 


GAINER, J. Celui ou celle qui gagne ou gui 


a quelque avantage. 

 GAINFUL, adjed. Lucratif, avantageux, 
qui apporte du profit, | 

gainful employment. Un emploi lu- 

cratif. 

o+ GAINFULLY, adv. Avantageuſement. 

T GAINFULNESS,, / Avanzage, profit. 

GAINING, ſubſt. L'action de gagner , &c. 
Fo Gain... | 

For the gaining of idolaters over to the 
chriſtian faith. Pour la converſion des ido- 

lätres a la foi chretiennc. 

＋ GAINLESS , adj. Inutile, qui ne pro- 
duit aucun avantage. | 


GAINLY, adv. Facilement. 


To GAINSAY, ». ad. (to ſay againſt.) 


Contredire, contrarier, s'oppoſer ace qu'un | 


autre dit, combattre ce que dit une per- 
Jonne. | | 
Io gainſay (or contradict) a truth, Con- 
tredire une verite, _ 
GAINSAYER, /ub/t. Contrediſunt, celui 
du celle qui contredit , quieft d une humæur 
contrariante. | 
 GAINSAYING, ſubſt. Contradiction ou 
baction de contredire, &c. V. to Gainſay. 
To GAIN STAND, v. a. (to with- ſtand 
or reſiſt.) Reſiſter, P*oppoſer , faire reſiſ- 
tance. | 
+ GAINURE. J. Gainage. 
I GAIRISH, FV. Gay. | 
AIT, chemin; demarche, air, 
I GALANGAL, . Galanga, racine mé- 
dicinale, | 
GALAXY, F{. (or the milky way.) La 


voix lace, certaine plage du ciel. 


 GALBANUM, J. (a gum or liquor ofa 


mighty ſtrong rank ſcent.) Calbanum „ 


ſorte de gomme. 


GALE, /. (wind not tempeſtuous.) Un vent 


Frais, ou briſe. 25 
＋ A hard gale, ſtrong or ſtiff gale, 
Vent grand frais ou briſ* carabinde. 
Y A fresh gale. Vent frais ou bon frais. 
A loom gale. Petit vent frais ou petit 
. 8 | 
o+ To GALE away, v. neut. S'en aller 
avec la pointe du vent. | 
CALEASS, /. (a kind of ſea-veſſel chiefly 
uted on the Mediterranean.) Galgace, 
ſorte de vaiſſeau de mer, 

GALEON. V. Galleon, 

GALIOT. FV. Galliot. 

GALL, /ubſt. (the bile.) Tie, 
Bitter as gall. Amer comme fiel, 
The gall-bladder. La veſſie du fiel. 

Vall-nut, (a fruit of an oak uſed in 


Tome J J . 


, 
J 


| 


] 


GC AL 
dying, and to make ink withal.) No:x 
de gale, ſorte de fruit de chene dont on 
ſe ſert pour teindre & pour faire de 
Pencre. 


To GALL, v. a, (or to fret.) Ecorcher, | 


enle ver la peau. 

* To gall the enemy with a continual 
fire. Incommoder les ennemis, en faiſant 
feu ſur cux inceſſamment. 
| * To gall, (or vex.) Fächer, faire en- 

rager, raiiler d une mantere piquante, em- 
porter la piece, piquer. | 

＋ To gall, v. af. & neut. Erailler & 


$*grailler. 


GALLANT , adj. (or civil.) Galant, hon- 


nete, civil. 
$ Gallant, (or brave.) Brave, coura- 


geux. | 
S Gallant, (or fine.) Beau, propre, 
ajuſte, galant, bien mis. | 
Gallant , ſub/t. (or lover.) Un galant, 
un amoureux, un ſoupirant. 
$ Gallant, (a ſpaik or a beau.) Un 
homme du bel air, un homme de la cour, 
un dameret, I un damoiſeau. 
A gallant of a married woman. Un 
galant ou un ami. | | 
To GALLANT, v. ad. (to court a woman 
in the way of a gallant.) Faire la cour 
aux dames , faire le galant aupres d'une 
femme. 5 3 
To GALLANTISE, v. neut. (to play the 
gallant.) Faire le galant. 
GALLANTLY, adv. Galamment, de bel 
air, de bonne grace, d'une fagon galante. 

S Gallantly, (or courageoutly.) Coura- 
euſement. = 5 
EALLANTNESS or GALLANTRY, . 
Galanterie, maniere galante de faire les 
choſes, gentilleſſe, | | 
_ & Gallantry, (or bravery.) Bravoure, 

valeur, courage. 
+ GALLEASS, {. Galere. | 
GALLED, adj. (from to gall.) Ecorche, 
V. to Gall. 
P. To touch a galled horſe upon the 
back. Irriter une perſonne qui ſe ſent deja 


offenſee. 


Ve were grievoully galled with skot. 


Nous fumes jort incemmodes par le feu 
des ennemis. | 


| + Galled, adj. Eraille, uſ par le frot- 


tement. | | 
GALLEHALPENS, {. (an ancient coin.) 
Sorte d'ancienne monnoie. 
+ GALLEON, /. Galion, ſorte de vaiſ- 
ſeau eſpagnol. 
GALLERY , /ub/t. Galerie. 
The galleries of a man of war, Les ga- 
leries d'un vaiſſeau de guerre. . 
F Gallery. Galerie de 2 & plus 
ſouvent les bouteilles du vailſeau, 
＋ Stern- gallery. La partie de lu galerie 


qui eſt rout-a-fait a Parriere du vaiſſaau, & 


le long des fenttres de la chambre du Con- 


feil ; ce que nous nommons ſimplement 
la galerie. 1 

i Quarter- gallery. La partie de la ga- 
lerie qui s tend aux deux cotes du aka 
au- deſſus des bouteilles, & que nous nom- 


mons a Cauſe de ſa forme, les clavecins 


de la galerie. 


The gallery of a tennis- court. La ga- 
lerie d'un tripot ou d'un jeu de paume. 

v A covered gallery, (in a liege.) Une 

alerie couverte, dans un ſiege. 


ALLEY, / (a kind of veſſel much uſed 


in the Mediterranean.) Galere, va eau d 


.. 


RA Galery-cim. Moz#ulures des bouteilles. | 


4 


[ GAL 231 
rames fort en uſage dans la mer Mediter- 
| rance. 

The admiral galley. La galere capitai- 
neſſe. | 
To be condemned to the galleys, (or 


galeres. 
A 8 Un galeèrien, un forgat. 
ale Galley , (or cook-room of a ship.) 
Cuiſine, i 
$ Galley, (a ſort of light merchant» 


de fregate legere, qui va a voiles & à 
rames. | 

Half-galley. Une demi-galere ou galiote, 
qui a depuis ſeize juſqu'a vingt bancs & 
chaque bande, & un ſeul homme ſur 
chacun, & ne porte qu'un mit avec de 
petits canons, J. Galliot. 


GALLIAC, F. Gaillac. 

 GALLIARD, J. (a kind of merry dance.) 
Gaillarde, ſorte de danſe gaie, | 

+ GALLIARDISE , ſub/t, Gaillardiſe , 
gaiete, x 7 
ALLICAN, adj. f. (or French.) Galli- 

cane. 8 e | 

The Gallican Church. L'Egliſe galli- 
cane. | 

GALLICISM , ſub. (or French idiotiſm.) 
Ga/liciſme, expreſſion purement fran- 

oiſe. | 

GALLIGASKINS, ſub/t. (a ſort of wide 
breeches or flops, fo called from the 


uſe.) Brayes , chauſſes larges a [antiques 

* f A galligaskin, (or old fashion tay» 
lor.) Ur. tailleur a Pantique, un ravaus 
deur. | 


+ GALLIMAWERY. J. Hotchpotch. 
d*ecorcher ou d'incommoder. V. to Gall. 


V. Galleon. E 

GALLIOT, V (a fort of a ship.) Galiote, 
batiment a deux mats , avec une vergue 
à corne. | | | 
GALLIPOT, % Pot de falence. 
GALLOCHES. V. Galloshes. | 
GALLON, ſub/t. (a meaſure containin 
four quarts.) C'eſt une meſure liquide gue 
contient quatre quartes, meſure d'Angle- 
| terre, qui font environ quatre pintes de 
Paris. 8 | 


quartes. | EE 
GALLOON, / Galon, tiſſu d'or, dar- 
gent, de ſoie, 6. 

To bind the pockets with galloon. Bor- 


| der les poches d'un galon. 


GALLOP, /. 
ui court. | | 
A full gallop. Le grand galop. 

A hand-gallop, an eaſy gallop. Galo- 
pade, le petit galop. | | 
| To bring a horſe to gallop or to put 


alop, allure d'un ckeval 


alop. 

| To fall into a gallop. Prendre le galop. 

| To go a gallop. Aller au galop, ga- 

loper. 

fo run a full gallop. Courir au grand 
galop, courir à toute bride ou @ bride 
abateue. | 

To go an even gallop. S'unir, en termes 
de manege, galoper uni. 


To GALLOP, », neut. Galoper , aller le 
| galop. _ 
. Nn 


to be a galley-ſlave.) Etre condamne aux 


Ship, with great guns and oats.) EZfpece. 


+ Quarter-galley. Galiote barbareſquee 


Gaſcoons, who firſt brought them ia 


GALLING, / (from to gall.) Ladlion 
GALLION, /: (a great fort of a ship.) 
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222 GAL GCGANM 

GALLOPING, /. L'action de galoper ou 
d' aller le galop. | 

Galloping or galloper, adj. (a gallo- 
ping horſe.) Un cheval qui galope ou gui 
ya le galop. 

GALLOSHES „J. (ſuch as ſome people 
wear in winter over the shoes to keep 
them clean, and their feet from the wet.) 
Galoches , eſpece de mules de cuir que 
Pon porte par-defus les ſouliers. 

GALLOWS, /ub/t. (or gibbet.) Gibet, 
potence. | 

To carry one to the gallows. Mener 
quelqu*un au gibet ou d la potence. 
P. Better be here than at the gallows. 
P. Encore vaut- il mieux etre ici qu'a la po- 
tence. 
He will go to the gallows. II ſera 
pendu quelque jour. | | 

he gallows groans for him. Il merite 
ou il ſent la corde. ED 

A gallows, (or wicked raſcal.) Un 

endard , un gibier de potence. | 

The gallows of a preſs, Chevalet de 
preſſe. | | | 

4 Gallows-bits, (in a ship.) Porence , 
pour ſoutenir les mats de hune & les 
vergues de rechange. 

GAMBADO, /. (a leathern inſtrument 


affixed inſtead of ftirrups to the ſaddle.) | 


Guerre ou gamache. | 
GAMBOL, fabft. Gambades , ſaut, ſou- 
 breſaut, | TED, 

To play (or shew) gambols. Gamba- 
der, faire des gambades, faire des ſou- 
breſauts, | | 


To GAMBOL, verb, neut. Gambader , 


 fauter. | | 

Exriboun, . Gambades, Patlion de 
ambader, ſoubreſaut, 

++ GAMBREL, /. La jambe du cheval. 

| GAME, . (or paſtime. ) Jeu ou rejouiſ- 

fance. _ 

Thepublick games of the ancient Grezks 
and Romans. Les jeux publics des anciens 
Grecs & Romains, 8 = 

+ Game, (or play.) Jeu, a quoi Von 
Ye divertit en jouant. 


The game at cards called picket. Le jeu 


de piquet. | | 
Ny Cm (a part of a ſet.) Jeu, dent 


pluſieurs font la partie. 5 
Five games shall make up the ſet. La 
partie ſera de cing jeuæ. | | 

I am alceady three games of the ſet. 
Pai deja trois jeux de la partie. 

I want but two games of up, II ne me 
faut plus que deux jeux. | 

* You have a great game to play. Vous 
eve; la une grande intrigue d deratler, vous 
ave; de grandes affaires fur les bras. 

* He played his game well. 7! s' bien 
tir? d' intrigue, il a 6:en revfht , il S'eſt bien 
tonduit, * il a bien jou? ſon jeu. 


* f He is good at all kind of games. I] 


eft au poil & a la plume, il eft bon a plu- 
Keurs cho ſes. | 
A game-cock. Un cog de combat. 


4 Game, ( beaft for hunting or fowl to 


shoot at.) Chaſſe, gibier. | 
A game-keeper. Un perde-chaſſe. | 
4 The King's game. Les plaifirs du 
Roi. | 
To GAME, verb. neu:. Jouer. | 
GAMESOME, adj. Foidtie, badin , d'hi.- 
meur d fuldtrer ou a badiner. 
I never ſaw him fo gameſome. Je ne Pa: 
jamais va dune Lumeur ſi 54wne, | 


A gameſome girl. C ne julle fretillanze 


GAM GAN 


ou fringante, qui eſt toujours en mouve- 
ment, qui aime le badinage. 


GAME SOMENESS, fub/t, Badinage, 


ebats. | 
GAMESTER, fub/t. Joueur. 
GAMING, /. Jeu ou Padlion de jouer. 
To love gaming, (to be given to it.) 
Aimer le jeu, étre adonne au Jeu. 
A gaming-houſe or gaming-ordinary. 
Academie, brelan , maiſon , [on tient 


jeu. 
GAMMON, / (a gammon of bacon.) Un 
jambon. | : 
An excellent gammon of bacon, Un ex- 
cellent jambon. | 


+ GAMMONING, Abit. (a ſea-word. ) 


Litre de beaupre. 
GAMUT, /{. (a certain number of notes 
including all the principles of mulick, ) 


| 


La gamme, certain nombre de notes ou 


ſont renfermes tous les principes de la 
muſique. 


hooks, a way of putting offenders to 
death in Turkey.) Jeter quelqu'un de haut 


To GANCH, v. ad. (or throw one upon 


en bas ſur des crochets ou des preux poin- 


tus, ſupplice qui eſt en uſage parmi les 
Turcs. 


To ganch, (or tear open one's guts.) 


Crever. 

GANCHING, / (a ſort of punishment 
uſed among the Turks.) Sorte de ſupplice 
en uſage parmi les Turcs, & expligue dans 
le mot to ganch. 5 

GANDER, /{. (or the male-gooſe,) Jar, 
le male de Voie, | | 

f GANDERING. Ex. To go a gande- 


| ring whilſt his wife lies in. Chercher a /e 


divertir ailleurs pendant que ſa femme eſt 
en couche. 


GANG, ſubft, (or company.) Socletè, 


cabale, cote/ ie. Gang ſe prend en mau- 


vaiſe part. | | 
He is one of the gang. II , de la ca- 
bale. | 

＋ Gang. Detachement de matelots ou 
eſcounde d"cuvriers. | 

＋ Gang-beard, /. comp. Planche a de- 
arquer. 

4 On appelle auſſi quelquefois de ce 
nom les paſayants d'un vaiſſeau mar- 
chand. 

f To GANG, v. neut. (or go.) S'en al- 
ler, F tirer ſes guetres. | 

+ GANGLION, /a. Ganglion, ſorte 
de tumeu. 5 

+ GANGREL, ſ. (a tall ill-shaped man.) 

Un grand corps mal-bati, * , wne grande 
[erche. | 


CANGRENE , J (an eating ulcer, that 


will quickly inteQ all the body.) Gan- 
grene , extreme corruption qui ſe fait en 
quelgue partie du corps, & qui gagne 
inceffamment les parties voiſines. 
* Gangrene, (or infection.) Gangrene , 
dans le gur. | | 

To GANGRENE, v. neut. (to fall into a 
gangrene.) Se gangrener. | 

| Gaugrened, adj, Gangrene, atteint de 
la gangrene. 

„ GANGRENOUS, adj. Qu: produit la 
gangrene. f 

＋ GANG-WAY, {. comp. Paſſ--avane. 
C'eſt auſſi Vechelle hors le bord, la ga- 
lerie du fauæ- pont, & en general un pai- 
age étroit quelconque. 

GANTLET or GANTELOPE, bft. ( a 


military punishment in which the cri- 


} 


\ 


minal running be eg the ranks re- 


| 


ö 


ſens. 


* 


GAO GAR 


ceives a lash from each man.) Banus 
_ „ boulines , ſur mer, Fas 
o run the gantlope. Paſſer p 
baguettes, courir la houline. 1 
$ Gantlet , ( falſe ſpur put to the ſpurs 
of game - cocks.) Eſpece d*eperon dont on 
arme les ergots des cogs de combat. 
GAOL of by corruption goal and jail.) 
Une priſon, | 
Gaol-delivery, (a law-term.) Terme de 
Pratique, qui ſignifie Lion de vider les 
priſons , en executart les coupables & elar- 
giant les innocens. = | 


GAOLER. V. Jailer. ; 


GAP, ſubſt. Ouverture, fente, crevaſſe, 


breche. 
» gap in a hedge, Une ouverture dans une 
ae. 
A gap in a wall. Une fente, une crevaſſe , 
une breche dans une muraille. | 
A gap in a book, (lines left out, be- 
cauſe loſt.) Lacune de livre. 


* He knows not how to fill the gap of 
his time. I! ne ſaic comment remplir le 


vide da fon temps. 


* What a gap was there oppened to 


all ſorts of carnal appetites? Quelle porte 


» 9 N \ 
n ouvriroit-on pas a toutes ſortes de con- 


voitifes charnelles ? 


* There was but the King to ſtand in 


the gap. II n'y avoir que le Roi pour de- 
fendre la breche. . 


To GAPE, v. neut, (or yawn. ) Biller, 


ouvrir la boucke. 
He always gapes (or bawls) when 
he ſpeaks. II crie ou criaille torjours 
quand il parle. Ts Ns 
* To gape AFTER or FOR a thing, 
Bayer apres quelque choſe, la ſouhaiter 
avec ardeur ou avec paſſin. 
He gapes only for lucre. II ne reſpire 
que le lucre. 1 h | 
To gape AT. Badauder, bayer aux cor- 
8 Tone 
+ . (or chink as the ground 
does.) 5 
tr oui, fe crevaſſer. 
oe GAPER , ſubſe, Celui 
deſire, &c. 
GAPING, ſubſe. L'action de bailler, bdile 
lement, &c. . 


gui bdille , gut 


P. Gaping is catching P. Us bon bail- 
leur en fait bdiiler deux. | 

* Gaping after or for a thing. Paſ- 
fron, defir, ardeur qu'on a pour guelque 


choſe, 


* + To ſtand gaping into the air, Bayer 


aux corneilles. 
A gaping, (or chink.) Une fente, 


Une OltVer tue. 


GABRB, /. (or dceſs.) Habit, halillement, 


ajuſtement. 5 
To go in a genteel garb. Lere leſte, tre 
bien mis. . 
& Gard, (or carriage.) Air, fagon. 
He has a good garb with him. 4/ @ bor 


air, il a bonne fagon. 


& Garb, (in heraldry or sheaf of corn.) 


Une gerbe de ble. : 

Wine that has a good $a , {that 
is, a quick or pungent taſte.) Du vin 

1quant. | 
3ARBAGE, /,. (or bowels and guts.) 
Abatis ou tripailles , toutes les tripes de 
quelque animal, ; 

Garbage, (that hunters give theis 
hounds.) La cure. 


Garbage or garbles. J. Garbles, 


diller, Souvrir, ſe fendre, sen- 


to Gape, dans tons ſes 
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D. GARDEVIANT, bft. (or wallet for 


| G AK: 1 
To GARBAGE, v. act. Vider les entrail- 


les, eventrer. 

GARBID GE, GARBISH, V. Carbage. 
o GARBLE, verb. a. (or cleanſe, as 
grocers do their ſpices.) Cribler, net- 
toyer, c'eſt un terme propre aux Epi- 


ciers. 


* To garble, (or cull out.) Trier, 
chotfar. 5 
Gaibled, adj. Crible, tric, choife. 


GARBLER, ſub/t. a garbler of ſpices, 


(an officer that may enter into any 


shap or ware-houſe, to view and ſearch 


after drugs, ſpices, &c.) Viſiteur des dr- 
ogues & des epices. | 
GARBLES, /. (the duſt or uncleanneſs 
that is ſevered from ſpices, drugs, &c.) 
Les immondices qu'on a tire des Epices, 
des drogurs, Gc. | 


GARBLING, / Ladton de cribler les cpi. 
GARNISH, /ub/ (a priſoner's fee at his 


ces, d'en 6ter let immondices qui y trou- 
vent, &c. V. to Garble. | 
oe GARBOARDeSTREAK, ſub, comp. 
(a ſea-word.) Gabord. | 


+ GARBO!L, / (or trouble. Trouble, 


deſordre, tumulte , querelle , f bagarre. 


GARDEN, /ubft. Jardin. 


A garden of pleaſure. Un jardin de 
plaifir. 
A kitchen- garden. Ja din potager. 
A flowet- garden. Un jardin a fleurs. 
A nuriery- garden. Une pepiniere. 
To GARDEN a hawk, v. ad. (a term of 
hawking, to put him on a turf of graſs 
to cheat him.) Jardiner Poijeau, 
+© To garden, (to cultivate a garden.) 
Cultiver un jard'n. | | 


GARDENER, /ubſt. Jardinier. 


Head or maſter gardener. DireAeur de 


2 : 
© drain. 


CARDENING , . Jardinage. 
To avdciftand (to have skill in) garde- 


g. Entend-e le jardinave. 


a ſoldier to pet his meat in.) Bac ou 
harre, ou le ſoldat perte ſes provi- 
ſions. . 

GARE, ſubſt. (tis a coarſe ſort of wool, 
full of hairs , ſach as grows about the 
Sharks of heep.) Laine groſſiete & velue, 
comme celle qui crow autour des jambes des 
bre his. 


 GARGARISM, Tab. (a liquor to wash 


the mouth.) Gargariſme, liqueur pour 
gargaiiſer la gorge. 
To GAR GARIZE. V. to Gargle. 
GAR.GLE, /t. Gofier ou le canal par 


lequel ce qu on boit & ce qu'on mange de, 


cend dans le ventricule; gargarije. 
To GARGLE, verb. act. Gargariſer. 
To gacgle one's mouth. Gargariſer la 
gorge, la laver, la nettoyer. 


To gargle, verb. neut. (as a purling | 


ſteam docs.) Gazouiller, comme fait un 


ruiſſeau. 


Ga gled, adi. Gargariſe, !ave, nettoye. 


 GARGLING, „bt. Ladtion de gargari- 


fer , de laver ou de nettoyer ; gargariſme. 
$ The gargling (or purling) of a 
ſt eam. Le murmure dun ruiſſeau. | 
Ga:gling , adj. | 
Ex. A gargling (or warbling) brook. 
Un ruiſſeau qui gazouille, qui fait un doux 
murmiire. 
GARLAND, iH. (a garland of flowers.) 
Guirlande ou couronne de fleurs. 
To wear a 2arland, Porter une guirlande. 


Garland, (a ſea- word.) Sorte de filet | 


tenu contre le bord du vaiſſeau, & ſer- 


| 


vant a tenir les effets & proviſions, 
comme les Equipets dans nos vaiſſeaux. 
＋ Shot-garland. Petit parquet pour les 
boulets, place dans les entre - deux des 
ſabords. 
GARLICK, / (a fort of bulbous plant.) 
Ail, ſorte de plante bulbeuſe. | 
To ſmell of garlick. Sentir Pail. 
A clove of garlick. Une gouſſe d' ail. 
A ga:lick-laiice. Sauce a Vail, | 
GARMENT , /ub/t. Vetement, habillement. 
A god garment. Un bon vétement. 
$ The wedding garment. La robe nup- 
tiale ou de no6ces, 
GARNER. JV. Granary. | 
+ GARNET, ſubſt. . „pierre pré- 
cieuſe. 


＋ Garnet, (a ſea- word.) Bredindin, 


ſorte de palan. | 
+ Cluc-garnet, J. Crue, | 


firſtcomingin, to make his fellows drink.) 
La bien- venue d'un nouveau priſonnier, 


ce qu'il paye a ſon entr6e pour faire 


boire les autres priſonniers. 

$ Garnishes of doors, gates or por- 
ches. Les ornemens , les embelliſſemens, 
les flzurons d'une porte ou d'un portique, 

To GARNISH, verb. act. (or to furnish.) 
Garair, pourvoir, | 

To garnish a table with ſwe2tmeats. 
Garn:r une table de conjures, 

& To garnish, (or {et off.) Orner, em- 

bellir, parer, enjoliver. 

To gacnish the heir, (or to warn the 
heir.) Afigner I'hieritier, le citer, l'a— 
journer. 

Garnished, adj. Garni, pourvu, orne, 

par, embelli, aſſizne, aourne, cite, 
„ ARNISHEE, ut. (alaw-word, 'tis ta- 
ken to: the paity in whote hands money 


is attached.) Un ſegueſire, terme de Pra- 


2046, 

GARNISHER , ſub. Celui qui garnit , &c. 
FV. to Garnish, 

 GARNISHING, fubft, L'action de garnir, 
&c. F. to Garaish, 

GARSNISHMENT , fab, (a law-term 

_ Gomifying a warning given to one for his 
appcarance, for the better furnishing of 
the cauſe and Court.) Ajournement , 
aſjinnation , en termes de Palais, 

＋ Garnishment, Ornement , embelliſ- 
ſement. | 

L GARNITURE, g. Garniture , orne- 
ment. 

GARRANTEE. V. Guarantee. 

GARRANTY. F. Warranty. f 

GARRET, /ub/t. Le galetas, le grenler, 
le dernier Etage d'une maiſon, qui n'eſt 
point cacre & qui ſe prend en partie dans 
la couverture. | 

Garret. Bois pourri. | 

+ GARRETEER, ,. Celui qui habite un 
galetas. 

GARRISON, /ub/l, (a certain zumber of 
ſoldiers in a ſtrong place for the defence 
of it.) Garniſon, ſoldats qui font com- 
mandes pour garder quelque place ow 


quelque fortereſſe. | 


A garriſon-town. Ville ou place ou il y a 
arniſon. 


o GARRISON, verb. act. Mettre gar- 
ni/on. | 


dans une place. 
Garriſoned, adj. Oz il y a garniſon. 
A place well garriſoned. Une place ou il 
a bonne garniſon, 


| 


GAR 0 


To garriſon a place, Mertre garniſon | 


| a la porte 


GAR GAT 28; 
GARRULITY, f/«bf. (or vain babbling.) 
Caquet, babil, 

GARRULOUS, adject. (chattering, bab« 
bling, prattling.) Babillard, babillaraey 
7 cauſeuſe. 

GARTER, ſub/t. Jarretiere. | 

Totie one's tockings with garters, A:ta- 
cher ſes bas avec des jarretieres. 

The noble order of the gacter. L'ordre 
illuftre de la jarretiere. 
A Knight ol the garter. Chevalier de la 
jarretiere. 

$ Garter, (the chief of the three kings 
at arms.) Le premier heraule d'armes en 
Angleterre. | f 

To GAR FER, verb. neue. (to tie one's 
garters.) Atracher les jarretieres. | 


tieres a quelqu'un, | 

 Gartered, adj. Dont on a attache les 
arre?:2res. 

f GARTH, /. (a north-country word 
for a yard or back-ſide of a houſe, ) Une 
cour ou un derriere de mai, on. 

Garth or fish-garth, (a wear in 


bonde. 
＋ A garthman or ficherman. Un pecheur, 
GASCONADE, ſubſt. (great boaſting, } 
Gaſcoanade, vanterie, fanfaronnade. 
To GASCONAD E, verb. neut. Faire des 
gaſconnades, faire le fanfaron, habler, 
GASCOYNS, /u4}2. (the hinder thighs of 
a horſe.) Cuiſſes de derriere, les cuiſſes 
de derriece d'un cheval. 
GASH, ſub/t. (or deep cut.) Balafre, 
eſtafilade, | 
He has a great gash in his face. II a une 
grande e/lafilade au viſage. 


ſaire une ba'ufre ou une eſtafilade. 
Gashe1, adj. Balafre. Ng 
od GASKET, . (a ſea-term.) Garcette 
ou raban de frelage. | 
GASP , ſub, Abois, ſoupir d'une per- 
ſonne mourante. | 
To the laſt gaſp. Jiu au dernier ſoupir. 
To be at or to give up the laſt gaſp. 
Nendre le dernier ſoupir, expirer, Etre aux 
abois. | 
To GASP, v. neut. (or gape for breath.) 
Porſſer ſon haleine, ce avec peine. 

* Co gaſp for life, Etre aux abots, aller 
rendr2 Came, expirer. ; 
GASPING, ſult. Reſpiration qui ſe fait 
avec peine. | : 
To GAST, v. a. Effrayer, 88 
ASTLINESS or rather ghaſilineſs, . 


a deff:oyabl: en fol. 
& Gaſtlineſs, (or paleneſs.) Paleur. 
GASTLY or rather ghaſtly , adje#. (or 
dceadful.) Horiible, hideux , effroyable, 
aſfreux , terrible, epouvantable, 
A gaſtiy countenance. Un regard affreux, 
ou une mine affreuſe, | 
Gaſtly animals, Des animaux affreux ou 
effroyables, DONT 
v4 Gaſtly, (or pale.) Pale, bleme. 
ale GASTRICK, adject. Gaſtrique, terme 
d' anatomie. | 
＋ GASTROTOMY , ſubſt. Gaftrotomie , 
terme de chirurgie. Th, 
+ GAT, C'eſt un vieux preterit du verbe 
to Get. 
GATE, ſubſt. (or great door.) Porte, 
rande porte. x 


He ſtands at the gate. II eft, il ſe tient 


Na 


—— 


To garter, verb. act. Attacher les jarre- 


a river for the catching of fish.) Une 


To GASH, verb. add. (or cut.) Balafrer, 


Qualit affreuſe, horreur, ce qu'une chole 
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GATHER, /ib/e. (or plait.) Pli. 


FCucillir, une fleur, une pomme, 


rouille, ſe rouiller, comme font Pacier & 


comment la pouſfiere s*y met. 


284 8 AT 5 


To keep the gate. Garder Ia porte. 

The gates of a city. Les portes d'une 
ville. 

A flood or water-gate, Une vanne, 
une bonde. 

＋ Gate, gates of a dock. Portes d'un 
baſſin. | 

a A tide gate. Un ras de maree, endroit 
de la mer ou la mardce fe porte avec 
violence, Etant reſſerrèe dans un paſſage 
Etroit, 

«oe The ſea gates. L'ouvert de la plcine 
mer. 


Pouvert de la pleine mer. 

Gate or rather gait, (or manner of 

oing.) Demarche. | | 

To have a portly, ( or majeſtick gate.) 
Avoir une demarche majeſtueuſe ou pleine 

de majeſte. | 

& Gate , (or preſence.) Port, air, 

mine, 


Her gate shewed her to be a Goddeſs. | 


Elle avoit Pair d'une Deeſſe. 


The gathers ( or plaits) of a gown. Le 
Foncis ou les plis d'une robe. 
A calf's gather or pluck. Freſſure de 
veau. | 
To GATHER, verb. ad. (or to pick.) 
Cucillir, amaſſer, _ 5 
To gather a flower, an apple, Cc. 
* 


To gather, (or get together. ) Amaſ 
ſer, aſſembler, : 

To gather wealth. Amaſſer des richeſſes. 

To gather ruſt (or to grow ruſty ) 
as ſteel and iron does. Amaſſer de la 


le fer. 
To gather an army. Aſſembler une armee. 
To gather, (or conclude by diſcour- 
_ fe.) Conclure, inferer , tirer une con/e- 
Hence, ; | 
& He gathered (or drew) his lights 
from the moſt impartial authorities, IU « 
tire ou pris ſes lumieres des auteurs les plus 
deſintereſſis. | 
+ To gather a wriſt-band. Froncer ou 
pliſſer le poignet d'une chemiſe, en faire 
luſieurs plis de ſuite & de rang avec 
geile 
To gather the corn. Moiſſonner. 
To gather the grapes. Vendanger, 
faire la vendange. 
To gather duſt. Se couvrir de pouſ- 
Lere. 


Do but ſee how it gathers duſt, Voyez 


v To gathec ſtrength. Se renforcer , re- 
prendre ſes forces, fe remetere, ſe rètablir. 
w To gather flesh. Groffir , devenir 
ros. 
To gather TOGETHER, verb. neut. 
Safſembler. | | | 
To gather ſwell matter, (or come to a 
head.) Veni a ſuppuration, étre pret a 
ſuppurer, aboutir, en parlant d'un apoſ- 
teme. 
Now my deſigns are gathering to a 
head. Mes deſſeins commencent à mürir. 
To gathe: one's ſelf UP. Se ramaſſer. 
Lo gather up one's cloak. Relever 
on manteau, | 
Gathered, adi. Cucilli, amaſſe, aſſem- 
ble, ware, conclu, infere, frunce, &c. J. 
to Gat er. | 
GATHERER, /ubf, Celui ou celle qui 
cucille, Kg. V. to Gather, 


+ To have the ſea gates open. Etre 4 


n'a gue la peau & les os. 


EGAT QAZ: 1 


& Gatherer of corn, Un moiſſonneur. 
& Gatherer of grapes. Un vendangeur. 
& Gatherer of taxes. Un collefeur d' im- 
ots. 

& Gatherers, (the foreteeth of a hor- 
ſe.) Pinces, quatre dents de devant de 
la bouche du ebeval, 

GATHERING, /ub/t. IPafion de cueillir, 
&c. V. to Gather. Quete, collecte. 

To go a gathering for one. Aller d la 
quete ou guëter pour quelgu'un. 

To make a gathering. Faire une collecte. 

Gathering, (a term uſed by printers 
and book-ſellers, for a certain number of 
printed sheets of a book, put one within 
another.) Une plie, en termes d'Impri- 
meur & de Libtaire. | | 

od GAUDERY. V. Finery. | 
GAUDIES, /ub/e. (or double commons, 
ſuch as they have on gaudy days in col- 
leges.) Double portion de viande qu'on 
donne en certains jours de fete dans les 
colleges. 1 | 
GAUDLLV, ad. Avec afeduion, avec 
un faſle ridicule, 
GAUDINESS, /t. Faſte ridicule. 
GAUDY , adj. Affecte, ridicule, extrava- 


gant, trop voyant. 


A gaudy ſuit of clothes, Un habit riche | 
E ridicule, un habit trop voyant , un habit 


de comedien. | 
0 Gaudy days, (or grand days in col- 
leges and inns of court.) Jours de fete, 
jours de rejouiſſance. 
GAVE, c'eſt un preterit du werbe to Give. 


GAVEL, ſibg. (a law-word for tribute, | 


toll, yearly rent, &c.) Sorte de tribut, 
d'impùt, de cens ou de rente. 

$ Gavel. V. Ground. 5 
GAVELET , /ub/t. Defaut de payement de 
rente, &c. au Seigneur du fief dans la pro- 
vince de Kent. 
GAVELKIND, ſibſt. (an equal diviſion 
amongſt children.) C' H une loi ou con- 
time etablie en quelques endroits d' Angle- 
terre, & principalement dans la province 
de Kent, par laguelle les biens du pere 
ſont, apres ſa mort, egalement diviſes en- 
tre fes fils, Es = 
GAUGE, avec les mots qui en dcrivent, 
V. Gage. | | 


cw 


+ GAUNT , adj. (or lean.) Maigre, gui 
GAUNTLET, /. (or iron glove for de- 
fence and thrown down in challenges.) 
Gantelet. 
GAVOT, ſub. (a ſort of dance.) Ga- 
votte, danſe gaie & de meſure fimple. 
GAUZE, ſub. (a thin fort of ſilk tuff.) 
Gaze, étoffe de foie fort claire. : 
+ GAWD, /ub/t. Des bagatelles, des ſor- 
nettes, des niaiſeries. 3 | 
GAY, adj. (or brisk.) Gai, joyeux, en- 
joue. | 
A gay (or ſpruce) ſuit of clothes. 
Un bel habit, un habit leſte, galant, ma- 
gnif:que ou voyant. | 
Gay colours. Des couleurs voyantes. 
+ GAYLY, adv. Gaiment. 
GAZE, ſubſt. Attente, Etonnement, 
To be at a gaze or upon the gaze. Etre 
dans Fattente ou dans !'etonnement. 
To GAZE, verb. neut. (or ſtare) upon a 
_ thing. Regarder fixement quelque choſe, 
obſerver, la contempler fixement. 
Gazed upon, adj. Que on regarde fixe- 
ment, &c. 
Gaze-hound, (a hound that hunts by 
ſight.) Leyrier gu levrette, 


GA G E M 
GAZ EL, ſub, or antilope, (an arabian 
deer.) Gazelle, animal de la grandeur & 
| 2 _ ZER. 7 d'un daim, 
J. Celui qui regarde fixement, 
GAZETTE, ſubſt. 75 N Ga- 
zette, feuille volante imprimés qui con. 
tient les nouvelles. 
GAZETTEER, /. Cazetier, nouvel liſte. 
GAZING, ſubſt. (From to gaze.) L'adion 
de regarder fixement quelque choſe ou d'y 
_ arreter fa vue, &c. V. to Gaze. 
GAZING-STOCK, /. Une perſonne qu'on 
regarde fixement avec mepris. . 
GEAR, /. (ſtuff or commodity.) Eroffe, 


marchandi ſe. 


colifichet. | 
A woman's night-gear, Habillement 
de nuit dune femme. 
A woman's head- gear, La coiffure 
d'une femme. 


karnois d'un cheval. | 
Scar, (or putrid matter.) & Mariere, 
pus, corruption. 8 ä 
*1 To be in one's gears, (or te be 
ready.) Etre prèt. 


Il n'eſt pas encore hien en train. 
* Gears, (at ſea.) Driſſes de la grande 
vergue & de la mifaing. 5 
Nota. Les autres driſſes fs nomment 
kaliards. . 5 | 
* Main gears. Drifſes de la grande ver- 
ue. . „„ 
J Fore gears. Driſſes de la miſaine. 
t GEASON, adj. (or rare.) Rare. 
GEESE , c'eſt le pluriel de gooſe. Oles. 


„ GELATINE or GELATINOUS, adj. 
Viſgucux, qui eſt en forme de gelce. 
GELD, /#b/t. (a ſaxon word for mo- 
ney.) De La/gent. 
teſticule c. | | 
To geld (or cut) a horſe, Couper un 
| cheval, le rendre impuiſſant. 
Gelded, adj. V. Gelt. p 
GELDER, ſubſe. Celui qui chatre. 


ö 


de couper, | _ | 
A geiding, (or cut horſe.) Un hongre, 


un cheval coupe. 


+ GELID. Y. Cold. 


congealed.) Gelee, ſuc de viande ou de 
fruit congels.-.:.- _ | 
A gelly of calves feet. Une gelce de pieds 


framboiſes. | 


1 To beat one to a gelly or to mum- 


ote. h 
Celly broth. Gelee, conſomm?. | 
GELT, adjecl. {from to geld.) Charre, 


coupe. 


precieuſe. 5 1 
It is or 'tis the brighteſt gem in his 


COUronne. : 


＋ GEMINATION , JH. Repttition. 
GEMINI, / (or twins, one of the twelve 
celeſtial ſigns.) Gemearx , un des douze 


ſignes du zodiaque. 


ſorte dinterjeftion burleſque, qui eæpf,¶ me 
la paſfion d: lame dans une ſurpriſe. 


& Gear, (or bawble.) Unc babiole, un 


A horſe's gears, (or trappings.) Le 


* He is ſcarce well fixed in his gears, 


t GEIR, /ibP. (or vulture.) Un vautour, 


To GELD, verb. act. Chatrer , couper les 


GELDING, ſubſe. L'action de clidtrer on 


GELLY , ſulſt. (the juice of meat or fruit 
de veau. A gelly of rasberries. Gele2 de 


my. #f Accommoder le vi ſage de quelqu'un 
à la compote, lui mettre la téte en com 


GEM, ſubf. (or precious ſtone.) Pierre 


| diadem. C'eſt le plus beau fleuron de ja 


Gemini! O Gemini! interj. Ouais! 
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GEM GEN 


 GEMMOW or rather Gimmal, ſubſt, Une 


alliance, ſorte de bague. 


+ GEMMEOUS, adj, De diamant, ſem- | 


blable au diamant. 9 
4 GEMOTE, J (an old faxon word, 
ſignifying a court or an aſſembly.) Une 
cour. | 
GENDER, ſubft. (or kind.) Genre. 
The maſculine and feminine gender. Le 
genre maſculin & le feminin. 
+4 To GENDER, v. a. (for to engender.) 
Engendrer. 
- GENEALOGICAL, adj. Genealogique. 
GENEALOGIST, {. (a deſcriber of pedi- 
eee Genealogiſte , faiſeur de gEnea- 
ogies. 


5 
GENEALOGY, / (a deſcription of one's 


_ pedigree. ) Genealogie, ſuite & denom- 


brement d'aieux. | Es 
GENERAL, adj. (or univerſal.) General, 
univerſel, 1 Vs 
A general principle. Un principe general. 
A general (or univerſal) maxim. Une 
maxime generale. . . | 
To promiſe a thing in general terms. 
Promettre une choſe en des termes genèraux. 
A general calamity. Une calamite gene- 
rale ou univerſelle. 7 | 
A general Council. Un concile general 


ou acumenique. 


+ To beat a general march. Battre la 


generale, c'eſt- a- dire, battre le tambour 
pour aver tir que toutes les troupes d'in- 
fanterie aient a marcher. Fe 
General, /. (or chief.) Un General, un 
chef, celui qui commande en chef. 
The genera! of an army, (he that com- 


man ds an army in chief.) Le General d'une 


armee. 


A General of horſe o- foot, Un general | 


de cavalerie ou d'infanterie. | 


The General of a religious Order. Le | 
{| GENEROUSNESS, comme Generoſity. 
GENESIS, /. (the firſt book of Moſes. )| 


Gencral d'un Ordte religieux. _ 
& A general, (a general point.) Un point 
general, TE . | 

In general, adv. En general : generale- 


ment, en gros. | 


CENERALISSIMO, /ubP. Generaliſſime , | 


General qui commande aux autres Gene- 
raux. | 


© GENERALITY, J (in a French ſenſe.) 


Gezneralite, Etendue de la juridiction d'un 
bureau des Treforiers de France. 
The generality of the people. Le peu- 


ple en gen eral. 


& The generality of men. La plupart 


des gens, preſque tout le monde. 
+ Generality, La totalité. 


GENERALLY, adv. (or univerſally.) G“. 


neralement, univerſellement. 


& Generally, (or in general.) Gene- 
ralement , en general, en gros. 


 $ Generally, (or commonly.) Ordi- 


nairement, le plus ſouvent, la plupart du 
temps, pour Pordinaire. | | 

GENERALSHIP, /ub/2. (the dignity or 
_ efficeofa General.) Generalat, dignite 


ou charge de General d*armee. | 


＋ GENERANT, . Celut qui produit, qui 


engendre. 


To GENERATE., v. ad. (or beget.)| 


Engendrer , produire. 


The ſun generates all things. Le ſoleil | 


produit toutes choſes. 


Generated, adj. (or begot.) Engendre, 
produit. 
GENERATION, ſbſt. (or begetting. ) 
_ Generation, production, “action d'engen- 
drer, &: | 


GEN 
Generation, (or lineage.) Genera- 
tion, race, lignee, poſterite, deſcendans. 


ration, 

From generation to generation, De ge- 
neration en generation. 

He lived to fee four generations from 
him. I! /e vit pere, avant qu'il mourũt, de 
quatre generations, | - 

$ Generation, (or a great many.) Mul- 
titude, grand nombre. 

There is a whole generation of them. I. 
y en a un fort grand nombre. 

GENERATIVE, adj. Generatif , terme de 
Philoſophie. - | 

The generative faculty. La faculte ge- 

nerative. 


GENERICAL or GENERICK, adj. Ge- 
GENEROSITY, ſubſt. (or greatneſs of 


ſoul.) Gengrofire, grandeur dame, ma- 
gnanimite. | | 
A great piece of generoſity, Une grande 
generoſitè. 1 
8 Gegeroſity, (or liberality.) Genero- 
fire , liberalite, 
GENEROUS, adj. (or noble.) Genereux, 
qui a de la generoſite, magnanime, qui a 
"ame noble. 


He is too generous, he has too gene- 


trop genereux, il a Pame trop genereuſe , 
pour oublier tant d' amitie. 
Generous, (free or liberal.) Gene- 
reux, liberal. 1 | 
GENEROUSLY, adv. (or nobly.) Gene- 
reuſement, d'une maniere noble & gene- 
reuſe. | 
Generouſly, (or courageouſly.) Ge- 


nereuſement , courageuſement. 


reuſement , liberalement. 


La Geneſe, le premier livre de Mozſe. 
GENET, fub/, (a Spanish genet-horſe.) 
Genet, cheval d'Eſpagne. 5 
To ride upen a Spanish genet. Etre 
montè ſur un genet pies 5 
Genet, (the Spanish genet, which the 
King of Spain preſents yearly in ceremo- 


dom of Naples, which he holds of the 
Pope.) Haquenee, la haquenge que le Roi 
d'Eſpagne preſente tous les ans au Pape 
comme un tribut pour le royaume de Na- 
ples. | 

"I There is alſo a ſort of cat in Spain, 
called genet, and ſo is the skin of it. J“ 
y a auſſi en Eſpagne une eſpece de chat , 


1 on nomme gen2t. 


| + GENETHLIACAL , adj. Qui a rapport 


au genethliaque, | 
4 GENETHLIACK,, .. Genéthliaque. 
+ GENEVA, ſubſt, Gentevre, | 
GENIAL, adj. (or full of mirth.) Joyeux, 
agreable , dixertiſſaat; fait pour le plaifir 
le divertiſſement. 8 
Genial (or feſtival) days. Des jours de 
fete, de rejouiſſance, de plaiſirt. 
ne genial bed, (for the marriage- 
bed.) Le lit nuptial, la couche nuptiale. 
Genial, (natural.) Ex. The genial 
heat. La chaleur naturelle. | 
GENITAL, adj. (or ſerving to genera- 
tion.) Genizal, gui ſert a la generation. 
The genital member. La parte geni- 
tale. | | 


as „ /. (privy parts.) Les par- 


The act of generation. L'adte de la gené- 


nerique ou qui appartient au genre. [ 


rous a ſoul to forget ſo much love. 1! eff 


& Generouſly, (or liberally. ) Gene- | 


ny to the Pope, as a tribute for the king- 


g 


1 
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ties de Phomme & des animauæ qui ſervent 
a la generation, 

GENITIVE, /. (or the genitive caſe , 
one of the fix caſes in latin nouns.) Gc- 
nitif , terme de grammaire; c'eſt un des 

x cas des noms latins. 

GENITOR, / ( a father or begetter.) Le 

2 „celui qui a engendre, 

ENIUS, J. (good or bad angel.) Genie, 


_ 
he good and bad genius. Le bon & le 
mauvais genie. 

Genius, (one's temper, talent or 
diſpoſition, ) Genie, eſprit naturel , ta- 
lent , diſpoſition naturelle ou inclination. 

He has a good genius, II a bien da 
genie. i 8 

He had a fine genius for poetry. 1! avoit 
un beau talent pour la poejie. | 


genie ne le porte pas à cela, il n a pas ds 


propre, il n'eſt pas ne pour cela. 

Do but obſerve the genius of the age, 
nnd wy bien le genie du fiecle, 

GENNET, V. Genet. — 

t GENT, adj. (handſomel clad.) Propre, 
bien mis, leſte, propre en 2 

| KR. Gent eſt une abreviation de gentle- 


man, dont on ſe ſert le plus ſouvent aux 
titres des livres, | 


le ſieur M. C. 


propre. 
A genteel ſuit of cloaths, Un joli habit, 
un habit propre. | 
$ Genteel, (or handſomely clad.) Leſte, 
propre, bien mis, | | 
He goes very genteel. II eſt fort propre, 
il eſt toujours leſte ou bien mix. 
$ Genteel, (or gallant.) Galant, en- 
jouè, agreable, qui dit les choſes d'un air 
lein d agrement. | 
&$ Genteel, (that has a genteel carria- 
ge.) Qui a bon air, qui fait les choſes 
galamment. 
Genteel, (or like a gentleman.) No- 
ble, genereux, magnifique, AED 
GENTEELNESS, . Che cloaths.) Pro- 
prete d'un habit. | | 
$ Genteelneſs, ( gallantry or agreea- 


dagrement. 


d'agrement, de bonne grace, | 
$ Genteely, (or nobly.) Noblement , 


magn/fiquement , genereuſement. 


| GENTIAN, J (or fell-wort.) Gentiane, 


forte dherbe. 

GENTIL, fub/t. (or maggot.) Ver qui 
s'engendre dans le bois & dans la 
viande, _ „„ 

GENTILE, ſubſt. (or heathen.) Paien, 
gent. c 
The gentiles. Les gentils, les palens, 
la gentilite, | 

GENTILE, adj. (or like a gentleman, } 
V. Genteel. | | 

GENTILISM, ſuhſt. (or paganiſm.) Le 
paganiſme , la religion patenne, la reli- 
ions des payens. 


re 4 une nation, a une famille, 


GENTILITY, ſub. (a gentleman's de- 


I gentillommerie. V. Gentiliſm. 


His genius does not run tunr way, Son 


penchant ou d'inclination, il ny eſt pas 


| Ex. Writen by M. C. Gent. Fair par 
GENTEEL, adj. (or fine.) Beau, joli, 


bleneſs.) Gentilleſſe, grace, qualite agrea- 
ble, agrement, enjouement, air plein 
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Thats yo ern 1 — * 2 e — 
* So . LT Hh — 2 


GENTEELV, adv. Galamment , d'un air 
galant ou enjout, d'une maniere pleine 
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＋CENTILITIOUS, adje#. Qui eſt pro- 


gree.) Nobleſſe, qualite de gentilhomme , 
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285 GEN 
GENTLE , adjed. (mild or moderate.) 
| Niodere, doux, temperè, leger. 
A geitle fit of an ague. Un acces de 
fievre modere, 
Hs is very gentle. [! et fort doux, il 
n'eſt point emporte. | 
A gentle fall. Une chute Iegere. 
Gentle, (or tame.) Doux, apprivoiſe, 
loyal, geneil. 3 
A lion very gentle. Un lion fort appri- 
viſe. | 
A gentle horſe, ( a horſe that gives 
exact obedience to the rider.) Un cheval 
docile, qui obéit & qui ne ſe defend pas 
contte ſon cavalier. | 
A tercel gentle. Faucon gentil & propre 
a dreſſer. 
Gentle reader, (an expreſſion former- 
M uted in prefaces. ) Ami Lecteur. | 
A gentle river. Fleuve qui coule dou- 
cement, dont le coulant n'eſt point ra- 
„ 
GENTLEMAN „. (or gentleman born.) 
Gentilhomme, qui eſt noble de race & de 
naiflance. | 


Gentleman, (one that is no gentle- | 


man born, nor tiadeſman.) Un galant- 
homme , un honnete homme, diſtingué e 
la populace , qui a quelque air de Gen- 
tilhomme; un Gentilhomme : ce dernier 
mot te dit abunvement. 
Gentleman. Gentillomme par ſa char- 
ge ou par /on emploi. 5 
Gentleman, (or gallant man.) Un 
alant homme, un honnete homme , un 
ee homme, | „ 
% A G-ntleman of the King's bed-Cham- 
ber. Gentilhomme de la Chambre du Roi. 
6A Gentleman penſioner. Gentilhomme 
eu bec de corbin. | 175 
A Lord's Gentleman. Gentilhomme de 
quelque Seigneur: C' eſt la plupart du temps 
un bon valet de chambre qu'on appelle 
abuſivement Gent lhomme. 
Gentleman- like, adv. En gentilhomme, 
en konnt: homme, en galant homme, cava- 
lierement. 85 . 
GENTLEMANLIKE or GENTLEMAN- 
LY, adj. Civil, honnete, cavalier. 
_ GENTLENESS, ſusft. ( from gentle, or 
mildneſs.) Douceur , humanitè, ben:gnite, 
humeur paiſible, traitable. 
I do admire the gentleneſs of his tem- 


per. J'admire la douceur de ſon tempe- | 


rement, | 
GENTLEWOMAN, . Demozſeile , qui 
a quelque air de demoiſelle. N 

& Gentlewoman. Demolſelle ou fille 
noble d'extraction. TO 

4 Gentlewoman. Demoiſelle par fa 

charge ou par ſon emploi. „ 

She is a gentlewoman born. Elle eſt bien 
demoiſelle, elle eſt nëe demolſelle. 

She is a fine gentlewoman indeed. En 
yerite, c*eft une belle demoiſelle. 

You muſt ſpeak to my Lady's gentie- 
woman. II faut que vous parliez a la de- 
moiſelle de Madame. | 

GENTLY, adv. ( from gentle, or mildly.) 
Daoucement, avec douceur , avec modera- 
tion, humainement. 


Gently, (or ſoftly.) Doucem 
tout doucement, ſans bruit 
To rub one's skin gently. Se Hotter 
deucement la peau. 
Be ſure to go up gently. N'oubliex pas 
de m nter tout doucement. + 

GENTRY, /ubſt, La petite Nobleſſe, les 
Gentils hommes. | ED 


ent, 


n 


14 
* 


GEO 

The nobility and gentry. La grande & 
la petite Nobleſſe, les Seigneurs, les Gen- 
tilshommes. | | 

The Nobility contains all the degrees 
from N e upward, viz, Ba- 
rons, Viſcounts, Earls, Marquiſſes and 
Dukes; and the Gentry, all from Barons, 
downward, to wit, Baronets, Knights, 
Squires and Gentlemen. La grande No- 
blefſe comprend tous les degres , depuis les 
Chevaliers juſqubaux Ducs incluſivement, 
ſavoir, les Barons, Vicomtes, Cemetes , 
Marquis & Ducs; & la petite Nobleſſe , 
tous les degres inferieurs a celui de Baron, 
ſavoir, les Chevaliers-baron:ts, les Cheva- 


hommes, 

GENUFLECTION, ſabſt. (a kneeling or 
bowing of the knee.) Genuflexion , Lac- 
tion de flEchir le genou. ; 

Io make a genuflexion before the 

altar, Faire une genuflexion en paſſant 
devant Pautel, | 

GENUINE, adj. (proper, true or natu- 

ral.) Propre, naturel, vrai. | 

That is or that's the genuine ſenſe of 
the Apoſtle's words. C'eſt le vrai ſens des 
paroles de I Apvrre, : 

* GENUINELY, adv. Purement, natu- 
rellement, ſans alteration. | 

GENUINENESS, ſuabſt. Etat nature 
fans alteration, _ | 

% GEYNUS, /ubf. (in ſcience.) Genre. 

de GEOD /ZESIA, ſ. Geodeſce, partie de la 
Geometrie. _ 

GEOGRAPHER, /. (one that writes of 
or has skill in geography.) Un Geogra- 
ple, qui ſait la gEog:aphie, ou quia ccrit 
quelque traité de géographie. 5 

GEOGRAPHICAL , adj. Gdographique , 
qui rega"de la geographie, 


earth.) Geographie, ſcience qui enſeigne 
la pofition de toutes les rcgions de la 
terre, | | 
To learn or to underſtand geography. 
Apprendre ou entendre la geegraphie. 
oe CEOMANxCER, ſubſe. 2 


points and circles made on the earth 


deviner par des points que Pon mar- 

que au haſard ſur la terre ou fur du 
apier. | 

+ GEOMETER, /utft. Geometrre. 

GEOMETRAL, adj. Geometral. 


A 
GEGMETRICAL or GEOMETRICK, 
adjecl. (of or belonging to geometry.) 
Gfome:rique, qui eft de gcometrie. 
pas gfometrigque. | Ne 
A geometrical proportion. Une propor- 
tion geometrique. | 


| GEOMETRICALLY, adv. Gfometrique- 


ment, d'une maniere g2ometrique. 
GEOMETRICIAN, . (one skilled in 
geometry.) Un geometre, qui ſait la geo- 
metr:e, | 
GEOMETRY, . (a ſcience converſant 
about the meaſuring of all lines, figures, 
bodies, Sc.) Geometrrie, ſcience. qui a 
our objet tout c qui eſt meſurable. 
4+ GEOPONICAL, adj. Qu appertien! 
a Pagriculture, 
„ GEOPONICKS, ſub. L'agriculture. 
GEORGICKS , /ubt. (Virgil's books of 
husbandry.) Les georges, poeme de 


V irgile , qui traite de Legriculture. 
] 


| GER 


liers, les Ecuyers & les ſimples Gentils-| 


GEOGRAPHY, /; (or deſcription of the 


comancien. 


GEOMANCY, „al. (a divination by 


or upon a paper.) Geomence, art de 


eom<tral draught. Un plan gdomètral. 


A geometrical foot or pace. Un pied ou 


6E T 


filver coin amon 
) Une obole, Vobole des 


GERAH, /, (the leaft 
the Hebrews, 
= 
ERBE, / (a term of heraldry.] Ger 
en termes de blaſon. e 
GERFALCON » ſJabſt. Gerfaut, ſorts 
d'oiſeau de proie dont on ſe fert en 
388 | 5 
MAN, adj. & ſubſt. (of | 
Allemand. TA (8 Cong) 
German, /ub/. (the German tongae, ) 
L”allemand, la langue All:mande, 
+ German, adj. Germain. Ex, A couſin 
german. Ur conſin germain. ED 
GERMANDER, ſabſt. (a ſort of herb.) 
Germandree, ſorte d'herbe. „„ 
Water - germander. Germandree aqua= 
tique. 
To GERMINATE , . neut. (or bud.) 


Germer, pouſſer, jeter. 


GERMINATION, / (or growing.) Ger- 
mination, ou Vaftion par laquelie les 
plantes germent dans la terre. 5 

GERUND, / (a part of a latin verb.) 
Gerond:f, terme de grammaire latine, 

v GESTATION, /. Groſſeſſe, action de 

Neude un enfant. | 

ESTS, /. pl. (or noble acts.) Exploits de 
guerre; belles, grandes, memorables ac- 
ons. 2 
The geſts of the Romans, Les hauts faits 
des Romains. | 5 

To GESTICULATE, verb. neut. (to be 
too full of action.) Geſticuler, faire trop 
de geſtes. 3 | 5 

GESTICULATION, {ub/. Geſticulation, 
trop de geſtes. „ 7 

GESTURE, / (the action of the body in 
ſpeaking.) Gefte, action, mouvement 
du corps, ſur-tout quand on parle. 

A comely geſture. Un beau geſte. 
To GET, v. act. (to gain or attain, ) 
Gagner, acquèrir, obtenir, remporter. 
10 get money. Gagner de argent. 
To get an eſtate. Acquerir du bien, amaſ+ 
> ſer du bien, uy | 
To get one's pardon. Obtexir ſa grace. 
What have you got by it? Qu'y ave;- 
vous gagne ? | 0, 


To get the victory. Gagner , remporter 
la viitoire. 5 | 
I shall get (or profit) by this loſs, 
Je profiterai de cette perte. | 
To get (or beget) children. Faire ou 
engendrer des enfans, 5 . 
To get a thing (to cauſe it to be) 
tranſported to another place. Fatre tram ſ 
porter quelque choſe dans un autre en- 
droit. | | | 
To get a thing done. Faire faire une 
choſe. 2 i 
To get (or find out) a device. 
| Treuver une invention. ED 5 
To get a good ſervant. Trouver un bon 
ferviteur, | | 
Io get money of one. Tirer de lar 
gei:t de quelqu'un. N | 
O-2 muſt get what he can of a bad pay- 
maſter, On tire ce don peut d'un mechane 
payenr. Pd jen 
Women get good fortunes now-a- 
days by lofing their honour, Dans le 


f | 4 4 
| flecle oh nous vivons, les femmes n 


richiſſent par la perte de leur honnour, 
G But finding he got nothing by kit. 

Mais voyart qu'il n'en etoit pas bon mars 

chand. Os 5 . 
If he thinks to get any thing by it 


or by that bal gain, S'i/ croit en erte bea 


86 ET 
marchand, 3˙il eroit y gagner quelque 
choſe. | 

Io get a place or employment, Trou- 
yer , attraper de lemplo!.. 

$ To get. Sattirer, contracter, prendre. 

To ger the praiſe of all the world, S*ac- 
tirer la louange de tout le monde. 

To get an ill habit. Contracter, prendre 
une mauvaiſe habitude, prendre un mau- 
vais 

* 
marier. 1 

To get upon a ladder, v. n. Monter 
fur une echelle, _ | 
| To get one's leſſon. Apprendre ſa 
 Tegon. | | | 
Get it without book. Apprenez-le par 
Eaur, 5 . 

I got (or I have) one. Jen ai un. 

Fen F665. | 
We muſt be contented with ſuch as we 
can get. II faut ſe contenter de ce qu'on 
peut avoir, 

He has got an ague. II a la ſievre. 

He has got a great many children. II a 
beaucoup d'enfans, il eſt charge d'une 
grande famille, | 

Socrates got a 8 
avoit une mechante femme. | 


You got it very cheap. Vous Pave eua| 


ben marche. 8 8 

To get the better of it. Avoir Pavan- 

tage, J emporter. | 2 

1 shall get the better of you. J'aurai 

Pavantage ſur vous. _ | 
To get a woman with child. Engroſſer 


une femme, lui faire un enfant. 


Io get friends. Se faire des amis : | 


Sintri guer. 


4 To get the love of one's hearers. | 


Se concilier la bienveillance de ſon audi- 
toire. 


I get nothing by it. I! ne m'en revient | 


aucun profit. 5 
shall I get you to do this for me? 
Oſerai-je vous prier de faire ceci pour moi? 
I will get one made for you. Je vous en 
ferai faire un. . | 
To get a dinner at a friend's houſe, 
Diner chez un ami. 3 f 
Elshall get it done by night. Je mettrai 
ordre qu'il ſoit fait ce ſoir, vous Paurez ce 
ſoir. | | | 
el cannot get him to do it. Je ne ſau- 
rois le lui faire faire ou le diſpoſer a le 
faire, | | 
him. Je nat jamais pu le voir. 
To geta fall, (or a tumble.) Tomber, 
| fe laiſſer tomber. | | 


To get a thing ready. Preparer , ap-| 


preter une choſe, la tenir prete. 

Get you ready, (dreſs yourſelf.) Ha- 

billez-vous, _ | | 
Get you gone, get you hence. Allez 

vous-en, retirez vous. | 
To get home. Venir ou arriver au 


logis, _ | 
5 By that time I got kalf-way thither. 
| Quand je fus venu d moitié chemin. 
Get you that way alittle. Metteg- You 
la un peu a c6tes „ 
As far as you can get. Auſſi loin que vous 
Forrrez. | 
Io get a name. Se faire un nom, /e 
mettre en reputation, s'accrediter, ſe rendre 
fameux. 5 
Me got the wind of them, 
 mimes ſur leur vent. 


Nous nous 


| 


I could never get or compals) to ſee | 


| 


li, | 
To get a wife. Prendre femme, ſe 


— 


hrew to his wife. Socrate 


GET 


He ever comes and gets money from 


me. Il vient toujours m'*eſcroquer de 


argent. 
v To get one's money. Se faire payer, 
lever ſes dettes. | 


To get TOGETHER, . a, Amaſſer, 


ramaſſer , aſſembler. 

To get together, verb. neue. (or meet.) 
S*amaſſer , ſe ramaſſer, aſſembler, ſe join- 
dre, fe rencontrer. 

To get CLEAR or to get clear off, Se 
tirer, ſe demeler d'une affaire, ſe tirer 
d"intrigue. ' 

To get well again. Se remettre , recou- 
vrer ſa ſantè, fe retablir. 

To get ABROAD , v. act. Faire ſortir. 

* To get abroad, (or publish.) Publier, 
rendre public, divulguer. 


To get abroad, verb. neut. Devenir pu- 


blic, etre ſu de tout ls monde. 


To get ABOVE one. Surpaſſer quelqu'un. 
To get BEFORE one. Prevenir quelqu'un, 
le devancer. | 


To get AWAY „ v. act. Faire en aller, 


faire retirer. 


To get (or take) away. Emporeer , 


Gter , ſouſtraire. 


$ He has got away my cuſtomers. II m 


debauche mes chalands ou mes pratiques. 
To get away, v. neut. S'en aller, echap- 
per, s echapper, ſe retirer, s'evader. 
He got but badly away with it. II 4 
eu bien de la peine d ſe remettre. 
To get IN, verb. neut. Entrer. 


* To get in with one, (to ſcrew one's 


ſelf into his friendship.) S'inſinuer dans 
Pefprit de quelqu'un, gagner ſon amitie. 
To get in, v. ad. Faire entrer, 


| I hall get you in. Je vous ferai entrer. 
To get (or draw) in one. Engager, | 
| gagner, attirer quelqu'un. 


Ie get in one's debts. 


lever ſes dettes. 


Se faire payer, 


To get the harveſt in. Serrer la 


moifſen. „ 

& To get in the corn, to get it in the 
barn, Mertre le ble dans la grange. 

To get in one's note. Retirer ſa pro- 

To get OUT, v. n. Sortir, ſe tirer. 

To get out, v. at, Faire ſortir, tirer, 
arracher. | | 

Get ye out. Sortez d'ici. 

To get out of trouble. Se tirer d'affaire 
ou d'intrigue. 

I cannot get him out. 
faire ſortir. 5 
Jo get out of priſon. Tirer quelqu'un de 
priſon, Pen faire ſortir. | 

To get a nail out. Arracher un clon. 

& To get out of one's fight. S'eloigner 


de quelqu'un, ster de devant lui. 


To get (or to pump } a thing out of 
one. Titer les vers du ney, a que qu'un, le 
faire cauſer pour decouvrir quelque choſe. 

To get ON one's feet. Se lever. 

Te get TO a place. Gagner quelque Lieu, 
y arriver , $'y porter, OE 

We go to the very top of the hill. Nous 
gagnimes le haut de la montagne. 

& To 555 to shore. Aller a terre, prendre 
terre, aborder. c 


Io get to heaven. Aller au 


ciel. 


To get INTO a place. Se jeter dans 


queloue lieu. | 

They got into a $haloop. [ls ſe jeterent 
dans une chaloupe. 

As ſoon as I got into / o!land, D'abord 


que je fus arrive en Hollands, 


Je ne ſaurois le | 


| 


= 


L 


— — 


Je ferai tout mon 


je le faſſe paſſer a travers. 


GET 285 

The ſtory was got into every body's 
mouth. Tout le monde me parloit de cela. 

te get into a new fashion. Suivre une 
nouvelle mode. 

& To get into one's favour. S'infinver 
dans Veſprit de quelqu'un, s'infinuer dans 
ſes bonnes graces , gagner ſon amitie, 

To get (or put) ON. Merere. 


To get one's coat on. Metere ſon juſtau- 
corps. 


To get OFF, v. ad. Tirer. 

To get one's coat off. Tircr ſon juſtau- 
corps. | 

* To get off, v. af, & neut. (to get out 
of trouble.) Tirer d'affaires ou d'intrigue, 
debarraſſer, dans un ſens aQif; ſe tirer 
d'affaires ou d'intrigue, ſe debarraſſer, dans 


un ſens neutre, | 


* I will do what I can to get him off, 
poſſible pour le tirer 
d' affaires. | e 
To get off from one's horſe, (to 
alight.) Deſcendre de cheval, mettre pied à 
terre. | | 

To get FROM, . ad. Arracher, 

To get a woman from het lover, Arracher 
une femme d' entre les bras de ſon aman:. 

I had much ado to get from him, v. neut. 
Jal eu bien de la peine a me defaire de lui 
eu a me debarraſſer de lui. 12 5 e 

To get THROUGH, verb. neut. Percer, 
paſſer a travers. 5 

To get through the crowd. Percer la 
foule , paſſer a travers la foule. | 


I muſt get it through, v. at, Il 


faut que 
To get OVER. Paſſer, eraverſer, paſſer 
par deſſus. | | | 

To get over the river. Paſſer, traverſer 
MAG. Le 

To get over a bridge. Paſſer par deſſus 
un _ | 1 5 
* They cannot get over (or conquer) 
the prejudice of education. Ils ne ſau- 
roient quitter les prejuges de leur education, 
ils ne ſauroient sen defaire, _ 

To get UP, v. aft. Lever, faire lever. 

Get it up if you can. Leveg-le, ſi vous 
pouvez. = 5 

I cannot or can't get it up. Je ne /aurois 
le lever. 1 | | 


Let me alone, I will get him up. Laiſſr- | 


moi faire, je le ferai bien lever. 


It is time to get up, (out of bed,) 
verb. neut. Il eſt temps de ſe lever du lit. 

To get up after a fall. 52 lever apres une 

_ chute. | 

To get on horſe-back or up on the 
ſaddle. Monter a cheval. I 

To get up a ladder. Monrer une echelle. 

To get up ſtairs. Monter les degrees. 

* To get up to preferment. S'avancer 
dans les charges ou dans les honneurs, ſe 
pouſſer. a | : | 

l am ſo much a loſer, I muſt get it up 
another way. J'ai perdu tant, il faut que 
je trouve le moyen de me rembourſer ou de 
reparer cette perte. 

To get up again. Relever, lever derechef, 
ſe relever, remonter, ſe remettre, ſe re- 
tablir, | 5 | 

To get DOWN. Deſcendre. 2 

To get down the ſtairs. De/cendre les 
degres. | | 

I got down as faſt as I could, Je deſcendis 
auſſi vite que je pus. 

This meat is too coarſe, I cannot get 
it down, Cette viande eſt trop groſſiere, je 

ne ſaurois l'avaler. eee e 


813 
etter of children.) Un 
mme qui fait beaucoup 


MM GET 
F. ſ. (a 
homme ou une * 
d'enfans. 
GEITING /. L'aclion de gagner, &c. V. 
to Get. 

This is not of your getting. Cen 2 pas 
vous qui aver gagne ceci. 

This child is not of his getting. Cet en- 
fant ne vient pas de lui, ce n'eſt pas lui qui 
en eſt le pere. 

One's getting, (that which one has got 
by his labour or induſtry.) Ce qu'une 
perſonne à gegne, par ſon travail ou par 

on induſtrie. 


GEWGAW, 7. (toy. ) Babiole, colificher. | 
G H 


Les Anglois ont retenu le gh en pluficurs 
mots, ou il ne ſe prononce point: tels ſont 
tous les mots qui finiſſan: en gh ou ght; 
comme high, nigh, to neigh, to inveigh, 

eight, weight, though , altough, bo- 
rough, thocough, ought, nought, bought, 
fought. 


A quoi ajoutez ſlaughter , daughter, . 


naughty, & ſes derivat ißs. 

Mais il aut remarquer qu'il y a certains 
mots, ou le GH donne le ſon d'une F, a 

1a diphehongr: e qui le precede, 

Exemple , Laugh, draught, rough, 
tough, enough, & dans leurs derivarife 
gui ſe prononcent, laff, draft, "os toff, 
enoff. 


Sigh, un ſoupi-, & le verbe to ſigh, 


ſoupirer, ont un fon particulier, qui appro- 


cle fort de celui du TH en Anglois. 
GHASTFUL, Ghaſt 
HERKIN, /. ( or pielled cucumber. ) 
8 jeune concombre confit au ſel 
& au vinaigre. 


HOST, / (or ſpirit. Ane, efprit, ame 
une perlonne qui ſe meutt ou qui eft} 


morte. 
To give up the ghoſt, Rendre Vame. 
Ta fe a ghoſt. Voir un eſprit. 
The Holy Ghoſt. Le Saint-Eſpriz. 
The ghoſts, (among pocts.) Les 
 wmeanes, les ombres, en termes poctiques. 
ab GHOSTLINESS, 1 Spirirualite. 
_ GHOSTLY , aj. Sp; rrituel , de Peſprit. 
Ghoſtly comforts. Conſolations * 
tuelles. 
& A ghoftly father. Un confe eur ou un 


direfleur de conjcience. 
| | . 
GIANT, F (a man of prodigious ſtature 


and bigneſs.) Giant, un homme beaucoup 
plus gros & plus grand gue les hommes 
ordinaires. | 
Thete is or there's a giant to be ſeen 
at the fair, On montre un geant 4 la 
dire. 
GIANT- LIKE, adj. De geant , fi able 
d un peant , giganreſque. | 
GIANTESS, J. Une geante. 
D. GIB, /. (a g:bcat.) Un chat. 
| GIBLERI* ' » Pa Jargon; baragouin. 
I cannot orl can 't ſpe ak their gibberish. 
Je ne ſaurois paricr leur jargon. 


GI3BET, /, (er gallows. ) Giber, potence. 
t 


Togo to the & :bbct. Aller d la potence. 
+ G BBIER, / game) Gibier. 
CG'BLOSIH Y er GIBBOU. NESS, f. (or 

crookedaels.) Bofe ou letat d'une choſe 
boſſue. 


C'PBOUS, asi. i hunohes on as back.) 


. 


V5 GASTLY.| 


N 


f 


GIB GIL 
GIBE, /{. (or jeer.) Raillerie, + gauſſerie, 
* ＋ lardon, 
To GIBE, verb. neut. Railler, F gauſſer. 
GIBER 5 Railleur, f gauſſeur, 
GIBIN &; ſubſt, Raillerie ou L'action de 
railler, &c. 
GIBLETS, /. pl. gooſe giblets. La petite 
ole, abattis d oie. 

A giblet-p pye. Un parte fait de petite oie 
ou d'abattis, Ceſt-a-dire, du cou, des 
ailes, du foie, &e. d'une ole. 
GIDDINESS „ (or dizzineſs of the head. ) 
Vertige, tournoiement de téte. 

To be troubled with a giddineſs. Avoir 
des vertiges, 


GIDDY, adj. ( or dizzy.) Quia des 17. 


tiges, ſajet a des vertiges ; ce qui fait 
tourner la lete. 
He is apt to be giddy. II eſt ſujet à avoir 
des vertiges, 
Giddy-headed or 5 Ecer- 
vele, volage, etourdi. | 
— giddy -pate. Un etourdi , un  deerveld.. 
GIFT, /. (from to give.) Don , preſent. 
A ﬀeee gift, Un don gratuit, une liberalite 
Sagan | 
& A deed of gift. Contrat de donation, 
NY MOR Ton O gift. Etrennes du nou- 
vel an. 
have not or han t got a new year's gift, 
Perſorne ne m'a donne d*ecrennes. 
Gift, (or talent.) Don, talent, avan- 
tage, graces. 


le don de bien parler. 
He has an admirable gift that way. [Il a 
un talent admirable pour cela. 


Infuſed gifts. Des graces infuſes. 
graces qui viennent d'en-haut. 


benefice eſt a la nomination ou 4 la colla- 
tion du Roi. 


Collateur, celui qui a dreit & pouvoir de 
conferer a benehce vacant, 


mouth. P. A cheval donne on ne regarde 
as les dents. 


{ GIFTED, adj. Qui a de heauæ dons ou des 


talens, daud ge quelque avantage. 
v$ The gifted men and women of our 
age, ( the enthuſiaſts.) Ceux gui preten- 
dents P inſpiration , les en:houſiaſles. 
GIG, / (or turning top. ) Toupie, ſorte 
de ſabot. 
GIGANTICK, 
rteſque, 
To GIGGLE, verb. neut. (to laugh out.) 


Rire, eclater as rire, ricaner. 


He does nething but laugh and giggle. IL 


rit inceſſamment , la moirdre choſe le fait 
rire. 


| 15 GIGGLER, /. Un rieur. 


. GIGG-MILL, BY "A of fulling- 
ws ) Moulin a fouler te drape” ©. 

GiGOT, / (a loin and a leg of mutton.) 
Un gigot, une eclanche de mouton, 


To GILD , verb. act. (or cover over 


d'or ou de daring 

To gild a pittare - frame. Dorer une 
ordure. | 

Gilded or gilt, adj. Doré. 

GILDER, /. Doreur. 

G!LDING „. L*adion de dorer, dorure. 
GILL, /. (the gilis of fishes.) Les ones 
des poiſons. 


. Gill, (meaſure.) Roguille. 


| 


{ 


One that has a living in his gift. 


| 


To have the gift of ſpeaking well. Avoir | 


Theſe gifts come from above. Ce ſont, des 


& This living is in the King's gift. Ce 


I. You muſt not look a gift horſe in the = 


adject. De grant, gigan- | 


with cold , filver, &c.) Dorer, revetir| 


To GIRD, 
J 


G IR 
ſuhſt. or clove- -gilli- 
ſorte de fleur. 
(from to gild, ) Dore. 


J. (a fort of ſea- 
Dorade, forte de poiſſon de mer. 


| 


611. 
GILLIFLOWER , 
flower. Giroflte, 
GILT, adj. 


GIL THEAD ; fish, ) 


T GIM , adj. (or pretty.) Joli, gentil. 

ae GIMCRACK, ſubſt. Mast, mecha- 
niſme, 

GIMLET, /. (a piercer to broach a velſel 
with.) Us foret, un gibeler, 

ale GIMLETING „. Adlion de Pancre que 
ſe deplante en tournant ſur ſu vergue; ce 
qui arrive par le trop de to:s du cable, 

ale GIMMAL or GMMER, 1 Machine, 


molement. 


++ Gimmals, /ub/t. plur. Balanci by 
bouffole, &c. er MR 


dd Gimmal , (ring. ) Alliance, t 
GIMP. Y. Gim 
GIN, /. (or trap. ) Trebuchet , trape, 
ae Gin. Machine d battre les pilotis ou 
machine a ſonnette. | 
GINGER, /. (a ſort of ſpice.) Gingembre, | 
ſorte qeépfce. | 

Gingeibread. Pain d'epices, 

A gingerbread- maker or gingerbread . 
ſeller, Celui qui fait & vend des pains | 
d*epices. 

GINGERLY, ade. (or ſoftly. ) Tout dou- 
cement. 

To tread gingerly. Marcher tout dou 
cement. 

GINGLE, /. Tintement. | 

* Idle gingle of words. Vaine e 
de mots. 

To G'NGLE, verk; neut. Tinter, faire un 
bruit ſemblable a celui des cloches. 

He loves to hear his money gingle it in 
his pocket. Il aime à entendre tinter ſon 
argent dans ſa poche. 

* To gingle in words, to uſe gingling 
words, (that is, to aſe the words that 
have an affected lound. ) Se fervir de ter- 
mes cadencès. 

GINGLING, /. Tintement , 
bled celui des cloches , &c. | 

The gingling of glaſſes. Le tintin des 

| verres. 

+ GINGT. YMUS, J. Ginglime, terme 
d'anatemie, jointure de deux os. 

+ GINNET,, {. (by corruption gennot. ) 

Un bidet, une mule. | 

+ GINSENG „J. (a root brought lately 
in to Europe. ) Gens-eng. | 

GIPSY, / (a rambling woman that tells | 
people $ Os] Egyptienne, Boke- 
mienne , femme ou fille qui court le mon- 
de & ſe méle de dire Phorofcope. 

+ A cunning gipſy. Une fine matoiſe. 

The little giply pouted. La 8 mutina 
boudott. | 

A little black giply. Une petite mauri- 
caude. 
GIRASOLE, / (a precious fone.) Gira- | 

ol, forte de pierre precieuſe. _ 
GIRD, ſubſt, (or taunt.) Raillerie, Jar. 
caſme. 

5 Shrewd gird, 5 bitiag nip.) Une 
raillerie piguante ou mordante. 

v By fits and girds. A diverſes repriſes, 
a batons rompus. | 

By gi: ds and ſnatches. A la derobee, 
par Cchappees. | 


bruit one 


v. at, Ceindre, 
* & To gird, (or twinge. ) Pincer. 
To gird, 178 taunt.) Pincer , railler. 
GIRDED. V. Girt. | 
GIRDER, / (a piece of timber, the main 


1 


i 


bean.) Une ſolive, - GIRDING | 


-GIR GIV 
CGIRDING , {. L'adton de ceindre, Padion 
de pincer ou de railler, 
GIRDLE, /. Ceinture, _ 
To tie a girdle about one's waiſt, Se 
ceindre. 35 
To have one's head under one's 
n (or at a great advantage.) Avoir 
'avautage ſur quelqu'un, Etre plus fort que 
lui, lui tenir le pied ſur la gorge, 
GiRDLER, J. (or girdle-maker. ) Cein- 
turier , faiſeur de ceintures. | 
_ GIRKIN,, ift. (a ſmall cucumber to 
pickle.) Cornichon , petit concombre pro- 
pre a confire. Nee 
GIRL, ſub. Fille. 
A pretty girl. Une jolie fille. 
A pretty plump git l. Fille qui a beaucoup 
d' embonpoint, f une gagui, une dondon. 
& Gul, (a AA 
Un chevreuil de deux ans. 
GIRLISH , adj. Dc fille, de jeune fille, 
 GIiRLISHLY, adv. En fille, en jeune fille. 
üer 
GIRT , adj. (from to gitrd.) Ceint, &c. 
L. to Gud. | | | 8 
T Gut, adj. Se dit d'un wvaiſſeau roidi 
ſur ſes amarres, de fagon à ne pouvoir 
Eviter au vent nia la marke. 
oe Gut-line, /. comp. Cartaleu. 
GIRTH or Girt , /. Sangle, | 
A horſe's girth. Sangle de cheval. 
The git ths are too ſtrait. Les ſangles ſont 
„ ; 
Guth-leather, Contre-ſanglons, petites 
courroles clouces aux argons , pour at- 
reter les ſangles avec la ſelle. 


of two years old.) 


5 


| 


d 


| 


To GIRTH, verb, act. Sangler : ſerrer les 


ſangles. 


I 0o girth a horſe. Sangler un cheyal ou 


ui ſerrer les ſangles. TS 
You girth him too hard. Vous lui ſerrez 
trop les ſargles. | | 


| CISARD' or rather GIZZARD , f Ce. 
fſier, ſorte de petit ſachet ſous la gorge | 


de Voiſeau ou s'arréte d'abord ce qu'il 
| mange. TP a 1 a 
* To have a grumbling in the gizzard. 


Fe plaindre, n'etre pas content, n'ettre pas 


ſati fait, f geindre. 


* + That doQrine lies curſedly hard | 


upon his gizzard. Cette doArine eſt de fort 
dure digeſtion pour lui. 


GIST, /. (alaw-term, the ſtreſs.) Ex. The | 


giſt of this indictment entirely depends 
upon this word. Le fort de cette accuſation 
roule ſur ce mot, ! 
GITH, ſubſt. (an herb fo called.) Nielle, 
ſorte d'herbe. 1 — 
GITTAR. V. Guitar. 9 
GITTERN, /«b/t. (a kind of cithern.) 
e 


Sorte d'inflrument de muſique. 


bailler, ce dernier vieillit. 


To give one a thing. Donner une choſe | 


a que qu'un. | 


e ; 


To give every one his due. Donner a 
chacun ce qui lui appartient , faire juſtice a | 


tout le monde. 
To give the law to one. Faire ou donner 
la loi a quelqu'un, _ | | 
Io give the orders. Donner les ordres. 


To give light to a thing. Donner jour 4 


une cho ſe. 


To give battle. Donner ou livrer ba- 


taille. | 
Jo givę a town to be plundered. Donner 
ou abandonner une ville au pillage, 


Tome II. 


ive me ſome drink. Donne; - moi d 


IJ GIVE, V, a& (to beſtow.) Donner, 


IV 1 61 v 285: 
$ To give one the oath. Deftrer le ſera 


To give, (to render or return.) 

endre. 

To give one thanks. Rendre grace a quel- 
qu'un, le remercier. 

I give God thanks for it. Jen rends 
graces a Dieu, 

To give an anſwer. Rendre reponſe , 
8 gre | 

o give like for like. Rendre la pa- 


| 


reille. 
| 


To give evidence. Rendre temoignage. 

To give a good and faithful account. 
Rendre un bon & fidelle compte. 

To give to one or convey to one one's 
love and reſpeQs. Faire ſes amities ou ſes 


 baiſc-mains a 2 „le ſaluer. 


All our houſe give their ſervice to you. 
Toute la maiſon vous ſalue. Rp 
To give one a push or thruſt. Pouſſer 
gquelou un. 
o give ground. Reculer, lacher le 


pied. 


To give way to one. Ceder d quel- 
gu un. 5 ; ; 
To give way to fortune, Ceder a la 
fortune, LS 
Being overpowered, they were forced 


to give way. Etant les plus foibles, ils 


furent con:traints de plier & de lacher le 
pied. | . | 
he ground gives way under my feet. 


La terre s'er force ſous mes pieds. 


_ w Togive way to melancholy. Se laiſſer 


aller, $*abandonner a la triſteſſe. | 

& The leaſt favour a miſtreſs gives way 
to, is enough to regain her . La 
moindre bonte a quoi une maitreſſe ſe re- 
lache, regagne un amant. 


lo give one a viſit. Faire une viſite a 


quelqu'un. . N e 
God give me grace ſo to do. Dieu 
mien faſſe la grace. SL PEE 
He never did give your book the rea- 
ding. I ne vous a pas fait honneur de 
lire votre livre. | | 
They gave us forty guns. Ils nous firent 
une ſalve de quarante canons. 
To give alms. Faire ou donner Pau- 


mone. 


To give joy. Feliciter., a 
& To give one ſatisfaction. Contenter 
quelqu'un, le ſatisfaire. | | 


4 To give one credit. Ajouter foi 4 


quelqu”un, croire ce qu'il dit; ou bien, lui 


Faire credit, lui preter. 


| 


& To give ear. Etre attentif, écouter, 
preter Poreille, © „ 
To give one leave. Permettre, ſouffrir, 
donner conge. 1 5 e 
Give me leave to do it. Sorffrex que je 
. 2 50 70 
To give one the go-by. Voyeg to Go- 
b | | | 


4 To give a gueſs. Deviner. 


o give fire. Tirer, en parlant d'une 


arme à feu. | 
& To give one a call. Appeler quel- 


qu'un. 8 


To give place. Ceder , faire place. 


He gave not a word, II ne dit pas un 
mot. | | 


prononcer la ſentencde. . 
To give it for one, to give it on his 
fide. Decider en faveur de quelqu un. 


„ My mind gives me. Je prevois , Je | 
| | conjeure , le cœur me dit. 


v To give way. Ceder, plier, lächer le | 
pied. . | 


To give judgment. Porter jugement , 


ment à quelgu'un. | | 

$ To give a good price for a thing. Payes 
une choſe bien cher, | 

To give one trouble. Incommoder 
quelqu*un , Pembarrafſer, lui faire des 
affaires, | 

Io give one the flip. Se derober de 
quelqu*un, le planter-la, gapner au pied. 

$ To give warning or notice. Avertir. 
5 To give ſuck. Allaiter, nourrir de ſon 

ait. | 

To give one a fall. Faire tomberquelqu un. 

The door gave a great clap. La porte 
fit un grand bruit. | | | 

I gave him as good as he brought or 
gave me. Je Vai hien relanc ou rembarre, 
* je lui ai bien rive ſes clous. 

To give one's mind or one's ſelf to 

a thing. S'adonner d quelque choſe, 35 
attac her. 3 

y They gave one another the ſtory. 
of their adventures. Ile ſe direne leurs 
aventures, | | ee | 

4 To give one the hearing. Ecouter 
quelqu'un, SO TS 

To give one a look. Regarder quelqu un. 

I gave him a deſcription of the man. 


per/onnage. | | 

l give no heed to what he ſays. Je ne 
prends pas garde d ce qu'il dit, je ne my 
arrete pas. 1 

To give AGAIN. Rendre. 

To give AWAY. Donner. | 

He gives all away. 1! donne tour ce 
qu*tl a. | | 
To give away for loſt, Tenir pour 
perdu. EL | 
We all gave you over for dead. Nous 
vous croyions tous morts. 


ground.) Se reculer, ſe retirer en arriere. 
To give back again, v. act. Rendre. 
To give IN one's accounts. Rendre ſes 
comptes. 


nom. 
To give in one's verdict. Donner ſo 
ſuffrage, opiner. 


formes. | 
To give in command. Commander. 

& To give in charge. Charger. | 

* To ig INTO or to applaud one's 

entrer dans les goũts & dans les ſentimens 

de quelgu un. 


roject. Donner dans un projet. 
To give OUT. Donner, diſtribuer. 


diſtribuer des commiſſions. | 
tend.) Dire, rapporter , faire courir le 
bruit de quelque choſe. _ 5 
lle gave out himſelf to be Philip, I! 
ſe diſoit exre Philippe. N 8 
To give out a play, (to give notice 
what play is to be acted and when. ) 
Annoncer une comedie, en faire Pannonce. 
To give out or to give OFF. CH er, ſe 
dejiſter. eee W A er 
To give OVER. ceſſer, la ſſer, quitter, 
abandonner, diſcontinuer, en parlant d'un 
ouvrage, d'une entrepriſe, Sc. 
The Phyſicians have given him over. 
Les Medecins Pont abandonne. | 


Jie lui fis la deſcription ou le portrait du 


To give BACK, verb, neut. (or give 


To give in one's name. Donner ſor 


Jo give in an information. Faire une 
| information, accuſer quelqu'un dans les 
taſte, li ings or ſentiments. Donner ou 
Io give into (to approve or follow) 2 


To give out commiſſions. Donner ou 


To ire out, (to report or to pre- 


3 
5 
ö 

| 
il 
3 
F 
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$ To give over one's right. Ceder ou 
ebandonner fon droit. 
& To give a thing over or away for loſt, 
Tenir une choſe pour perdue, 
To give one's ſelf over to all manner 
ef vices. S*abandonner d toutes ſortes de 
vices, ns | 
To give UP. Rendre. 
To give up one's accounts. 
gomptes. 
To give up one's commiſſion. Rendre ſa 
commiſſion. | 
To give up the ghoſt. Rendre Pame ou 
Fefprit, expirer. N 
Jo give up or over one's ri 
abandonner ſon droit. 
He was forced to 
tte contraint d'en vider ſes mains, en 


| Rendre ſes 


ght. Ceder, 


termes de Pratique, c'eſt-a-dire, de sen 


_— | „ . 
w% To give up the queſtion. Accorder 
Jans exception tout ce qu'on demande. 

To give, v. neut. (to ſweat, to run 
out, as moiſture does out of ſtones, &c.) 
Suinteß. ä „ 
The weather gives, (it thaws.) Le temps 
fe radoucit, il depele. | 

&c. V. to 


Given, adj. Donne, rendu, 


Give, | | 
GIVER, ſub/t. Donneur. 
Law-giver. Leg flateur. 
GIVES. V. Fettes. | 
GIVING, ſub/t. L'action de donner, de 
rendre, &c. . to Give. 1 
P. Giving is dead now-a-days, and 
reſtoring very ſick. La liberalitè eſt une 
vertu morte, & la reſtitution eſt bien 
malade. . | | | 
Te giving out a play. L'annonce d une 
eee, > BO 
_ GIZZARD. V. Giſard. Geſier. 
. GLA 5 
GLACIAL, adj. (or ftozen.) Glacial. 
GLACIATION, /ubft. Congelation. _ 
GLACIS, /. (or ſloping bank in forti- 
fication.) Glacis, pente douce & unie, 
talus. FE | DE 
The glacis of a counterſcarp. Le glacis 
d'une contreſcarpe, © | 
GLAD, adj. Aiſe, joyeux, rejout, ravi, 
plein ou remp!: de joie, en parlant des 
perſonnes; joyeuxr , rejouiſſant, qui donne 
de la joie, en parlavt des choſes. 
I am very glad of it. Pen ſuis bien aiſe, 


Jen ſuis joyeux ou ravi, Jen ai bien de la | 


oie. 
7 am very glad to ſee you in good health. 
Je ſuis tout rejout de vous voir en bonne 
oo ROO | | 
To make one glad. Rejouir quelqu*un, le 
gemplir de joie, le rendre tout joyeux. 


give it up. la 


This makes me glad at the heact. Ceci 


me remplit de jote. Tg 
Glad tidings. De joyeuſes nouvelles, des 
nouvelles qui nous rejouiſſent ou qui nous 
donnent de la joie. e 


To GLAD or GLADDEN, v. ed. (to 


rejoice.) Reoutr , donner de la joie , 


 recreer. 


Wine glals er gla Idens the heart of 


man. Le vin rejou't le cæur de Phomme. 
CLADE, /,. an open place in a wood.) 

Clai/iere, place decouverte dans un bots, - 
| To make a glaſe in wood. Defricher | 

quelque partie d'un bois, y faire une clai- 


1 7. (or ſword- 


1 


riere. 
GLADER or GLADEN 
gras, ) Glaicul, 


| : 


ou ra/er la peau. 
* To glance upon a thing, (to give a 


GLA. 

GLADIATOR, /. Un gladiateur, eſclave 

15 ſe battoit pour divertir le peuple 
omain. 


GLADLY or GLADSOMELY , adverb. | 


( from glad.) Volontiers, avec joie, bien. 
GLADNESS or GLADSOMENESS, FL. 
Joie, alegreſſe. | 
GLADSOME, adj. (or joyful. ) Joyeux , 
rejouiſſant, 4 5 
GLAIRE, ſubPt. ( the white of an egg.) 
Glaire ou blanc d'auf. 
To GLAIRE, v. ad. Glairer, terme 
de relieur. | | 
GLANCE of the eye, ſubſt. Coup d'ail, 
lade. 8 
A witty glance, 
allufion ingenieuſe. LOR, 
Our Saviour gives here ſome glances 
and reflections upon the Phariſees. Votre 
Sauveur fait ici quelque alluſion aux Pla- 
rifiens. | | 


At the firſt glance. D'abord. 


To GLANCE upon, v. neut. (to graze.)| 


Effleurer, raſer, aller a fleur, friſer. 
he bullet did but glance upon the 
skin. Le boulet n'a fait que lui effleurer 


hint of it.) Inſinuer quelque choſe, la don- 
ner d entendre. 
o To glance, 


relever. 


To glance at one with the eye. Jecer| 


des coups d'ail ou des aillades a ou fur 
quelqu'un. e 
To glance (or run) over a page. Par- 
courir une page, paſſer legerement deſſus. 


GLANCIN G, J. L'action d'efſieurer, &c. | 


V. to Glance, 
+ GLANCINGLY, 
aſſant. 
„LAND, 


CLAN DER S, ſub/t. (a horſe's diſeaſe.) 
Morve, maladie de cheval. | 
GLANDULE, J. (or kernel.) Glandule, 


petite glande, partie du corps, molle, 


friable & faite comme une éponge. 


 GLANDULOUS , adj. (or kernelly. ) 


Plein de glandes , glanduleux. 

GLARE, /ub/t. Ex. A glare of light. Un 
eclar de lumiere, lueur ou brillant de peu 
de duree, | 

Glare. Coup d'ail pergant. 

To GLARE, verb. neut. (or over-blaze.) 
Jeter une grande clartè, eblouir. 

To glare. Regarder d'un ail terri- 
ble. | | 

GLARING, , a glaring (or a dazzling) 
light. Clarte eblouiſſante ou qui eblouit, 

GLASIER. V. Glazier. 

GLASS, /. Verre, matiere fragile, claire 
& tranſparente. 1 

A clear glaſs. 
bien net. 
To drink out of a glaſs. Boire dans un 
verre. ; | 5 
A flint-glaſs. Un verre de roche. 

A Venice-glaſs. Ferre de Veniſe. 

oe HGlaſſes, ſubſt. plur. Ampoulettes 
ou horloges de ſable. 

On emploie auſſi quelquefois ce terme 
pour la meſure du temps. 

4 Ex. We fought fix glaſſes. Notre 
combat dura trois Heures. 

| 5 A fine glaſs, a fine looking-glaſs. 

. N b 5 


beau miroir. 


Un vorre bien clair & 


To look in a glaſs, Regarder dans un 


miroir. 


(or alluſion.) Une 


(to cenſure.) Critiquer , 


adv. Legdrement R en 


ſubft. (or fleshly kernel.) 
| Glande. ola | f 


3 
The glaſs of a coach or of a lookings 
glaſs. La glace d'un carrofſe ou d'un m 
roir. | | 
$ A profpeQtive-glaſs. Lunette d' appro- 


che, lunette de longue vue. 


8. L E 


$ Glaſs, (or varnish. 
To paint upon glaſs, 
Ly 5 verre. . | 
e art of painting upon glaſs. Apprie 
ou Part de peindre fur le 8 . 
A painter upon glaſs, Appreteur, Peintre 
qui peint ſur le verre. | 
A glaſs-bottle. Bouteille de verre. 
A glaſs-window. Une vitre. 
To break the glaſs-window. Caſſer les 
vitres. | | 
A room well ſet out with glaſs-windows, 
Une chambre bien vitrèe. | | | 
A glaſs-coach. Carroſſe viere. 
A glaſs-maker or glaſs-man, Verrier ou 
Faiſeur de verres. 1 
Glaſs-houſe. Verrerie. 
Glaſs-shop. Boutique de Verrier ou de 
Vitrier. | | 
GLASSY, adj. (or like glaſs.) De verre, 
tranſparent comme du verre. DS 
A glaſſy humour. Humeur vitrèe. 
%%%, oi - 
f To GLAVER, . neut. (to fawn and 
laver.) Flatter, careſſer, cajoler. Rs: 
Tf GLAVERING, JF. (or fawning. ) Flat- 


teries, careſſes, cajoleries. | ET 
ning.) Ex. A 


Glavering, adj. (or faw 
glavering fellow. Un flatteur, un cajoleur, 
 Glavering words. Des paroles flatteuſes. 
To GLAZE, . ad. Vitrer, garnir de 
vitres. „„ b | 
To LI a room. Vitrer une chambre. 
Io glaze earthen veſſels. Vernir des 
vaiſſeaux de terre. 
To glaze gloves. Glacer les gants. 
Glazed, adj. Vitrè, verni, glace. 
A room well glazed. Chambre bien vitrce. 
A veſſel well glazed. Ur vaiſſcau bien 
verni. : | 
Glazed gloves. Gants g/aces, | 
$ Glazed froſt. Verglas, pluie, gelee qui 
rend la terre, les pierres & les paves 


) Vernis, apprér. 
Pe indre en 1 ou 


gliſſans & rebeiſans. 
CLAZIER, ſubſt. Vitrier, verrier. 
GLAZING, ſubſt. L'adtion de vernir. 
& The glazing of my room coſt me ſo 
| much. Le vernis de ma chambre me coite 
ein. 
+ GLEAD. V. Glede. | 
GLEAM, ſubſt. (or beam.) Rayon on 
ſillon de lumiere, | 
To GLEAM, v. neut. (to be bright, to 
caft beams of light.) Briller, etunceler , 
rayonner. 7 1 
GLEAMING or GLEAMY, adj. (bright.) 
Brillant, etincelant. 1 
To GLEAN, v. af, (to pick up cars of 
corn after harveſt.) Glaner, ramaſer les 
epis apres les moiſſonneurs. 2 
This I gleaned to day. Voict ce que j ai 
glane aujourd'hui. ; 85 
To glean grapes after vintage. Gra- 
iller. | 
Gleaned, adj. Glan?, grapille. 
 GLEANER, ſub/t. Glaneur, flaneuſe. 
A gleaner of grapes. Grapilleur , 
grapilleuje. 
GLEANING, ſubſt. L'action de glaner ou 
de grapiller. | 
To go a gleaning. Aller glaner, aller 
grapiller. Hi: 
„ Gleaning, ſubſt, (what is 


Glane, 


gleaned.) ; 


GLE 
* While I purſue the rout, the glea- 
nings of the battle. Pendant que je pour- 


ſuis les fuyards qui ont échappè au com- 


at. 

LEBE, ſubſt. or glebe-land, (the land 
belonging to a parſonage, beſide the 
the.) La glebe ou cerre qui depend d'une 

ure. | 

+ GLEBOUS or GLEBY. V. Turfy. 
GLEDE, fubPt. (or kite.) Un milan. 

+ GLEE, f. (or mirth.) Joie, alegreſſe. 
le GLEEFUL, adject. Joyeux. 

: GLEEK, J. (a game of cards.) Brelan, 
ſorte de jeu des cartes. 

Agleek of kings, queens or knaves. 
Un tricon ou fredon de rois, de dames ou 
de valets. 

J To GLEEN, verb. neut. Briller comme 

des armes. | | 
GLEET, V. Glit. | 

GLEETY. V. Ichory, 

GLEW, &c. V. Glue, 6c. 

GLIB, adjed. Coulant. 

Io run glib. Etre fort coulant. 

X His tongue runs very glib. I! a la lan- 
gue bien pendue, il a une grande volubilite 

8 | SE 
Any thing goes down glib with 
them. Ils avalent tout. ” 
CLIBLY, adv. Coulamment. | 

| He went on glibly in his diſcourſe. II 

continua ſon diſcours avec une grande faci- 
lite expreſſion, | | 

9 ESS, J. Volubilitè, fluidite, faci- 
ite, 1 
The glibneſs of the tongue. Volubilité 

Ale langue. 5 CEN 

To GLIDE or glide along, verb. neut. 
8 *** 5 

A river that glides ſmoothly along. 


Fleuve ou riviere qui coule doucement, 


GLIDING or LIDE, ab. L'adtios de 


couler. | 5 
To GLIMMER, v. neut. Reluire, briller, 
en parlaat d'une petite lueur. 

The day-light begins to glimmer. Le 
Jour commence d poindre ou d paroitre. 

_ _Glimmering, adj. a glimmering light, 

| (ſuch as peep of day.) Une clartè qui 
commence d paroitre, comme la poiate du 
jour. . 


GLIMMERING , ſub. Brillant, eclat, | 


lueur. 
GLIMPSE, /,. (a ſudden flash of light.) 
Lueur ou ſillon de lumiere, qui diſparoit 
en un moment. 
* To have but a glimpſe of a thing. 
Entrevoir une choſe. 
To GLISTEN. J, to Gliſter.. 
LIS TER or rather CLYSTER , ſub. 
Un lavement, un cliſtere. 
Io give or to take a gliſter. Donner ou 
prendre un lavement. 
Gliſter-pipe, Seringue, ſorte d'inſtrument 
pour donner un lavement. 
To GLISTER, v. neut. Briller, reluire, 
ec later. | | 
P. All is not gold that gliſters. P. Tout 
ce qui reluit n*eſt pas or. 
_ GLISTERING, / L'adtion de briller, &c. 
V. to Gliſter. Lueur, lat, feu, brillant. 
Gliftering, adj. Lulſant, reluiſant, bril- 
lant, eclatan:. 


GLISTERINGLY,, adv, D'une maricre| 


brillante, avec eclat. 


GLIT or GLEET, ſub/t. Sang corrompu, 
qui fort des plaies & des ulceres. | 
To GLITTER. V. to Gliſter. 


ELL -1 


Le DNR 
GLOAR, adjed. Ex. Gloar-fat, (or 


fulſomely fat. ) Exceſſivement gras, juſqu'd 
donner du degoit, 


To GLOAR , verb. act. Regarder de tra- 
vers. 
K GLOBATED. V. Globoſe. | 
LOBE, ,,. (a round and ſolid body.) 
Globe, corps rond & ſolide, une boule. 
GLOBOSE, GLOBOUS, GLOBULAR, 
adj. (round like a globe.) Rond, forme 
en rond, comme un globe. 


GLOBOSITY » ſe (or roundneſs.) Ron- 


deur. 


— 


bule. | 
GLOOM or GLOOMINESS, ſubſt. (or 
darkneſs.) Obſcuritee, 
i To GLOOM, ». neut. Etre de maruvaiſe 
humeur , Etre triſte, 
{+ GLOOMILY, adv. (obſcurely.) Obſcu- 
rement. . | 
GLOOMY, adj. ( dark or cloudy.) Som- 
bre, obſcur, couvert de nuages. 
A gloomy weather, Un temps couvert ou 
obſcur. | 
CLORIFICATION „/. L'action de donner 
de la gloire. | „ 
To GLORIFY, v. ad. Glorifier. | 
To glorify (or give glory) to God. 
Glorifier Dieu, rendre gloire a Dieu. 

To glorify one's ſelf. Se gloriſier. 
Glorif 0. adj. Glorifie. * | 
GLORIFYING, /. Cation de gloriſier, 

lorification. 3 . 
LORIOUS, adj. (excellent or honou- 
rable.) Glorieux, illuſtre, eclatant, fa- 
| meux , plein de gloire, honorable. 
A bright and glorious day. Un beau 


Jour. 


perbe , ſuffiſant , orgueilleux, plein d'oſten- 

tation. | 5 Sf 
A vain-glorious fellow. Un glorieux, un 

fanfaron , un ſuffiſant., _ 

' GLORIOUSLY , adv. (or honourably.) 
Glorieuſement , avec honneur , avec gloire, 
honorablement. ne, 

GLORY, ſub. (or honour.) La gloire, 

Phonneur , Peclat. | =} 
To be greedy of glory. ere paſſionne 

pour la gloire ou avide de gloire. | 
This will get you an immortal glory. 

Ceci vous acquerra une gloire immortelle. 
Vain-glory. Vaine rn « vanite , or- 

gueil, ſuffiſance, fierte. EE 
& Glory, (a circle of rays round the 

head of the picture of a faint, Cc.) 

Gloire. % rr | 

To GLORY, v. neut. (or brag.) Se glori- 
fier , faire gloire. | | 5 

To glory of a thing. Se glorificr d'une“ 
choſe, en faire ploire. | 


GLORYING, fub/t. L'action de fe glori- 


er, &c. 
£055 , ſubſt, (or expoſition of a text.) 
Gloſe, eæplication faite mot a mot & 
fidellement ſur le texte. 

To write a gloſs upon a text. Gloſer, 
faire la gloſe d'un texte. 

v Gloſs, (luſtce or brightneſs ſet upon 
cloth, filk , &c.) Luftre, vernis , brillant 
que Von donne a certaines choſes, 

To ſet a gloſs upon a thing. Donner du 
luſtre a quelque choſe, la luſtrer. 

A ſilk with a fine gloſs upon it. Un 
taffetas glacè, bien luſtre. 

& This cloth hath a fine gloſs. Ce'drap 
a un bel gil, c'eſt-à· dire, un beau luſtre 


eu ung couleur vive, 
K... 


GLOBULE, ſubſt. (or little globe.) Glo- 


Vain-glorious. Vain, fer glorienx, ſu- 
eux 


envie furieuſe. 


Glowing, ſubſft. Ex. A glowing (or 


1 — 


f GLO 6 LU 11 


To ſet a gloſs upon a thing, (to co- 


lour it, to varnish it over. Cloer guel- 
| que . lui donner un vernis ou un tour 


favorable. 
To GLOSS, . ad. (to varnish over. } 
Colorer, donner un vernis , donner un tour 
favorable, expliquer , commenter.  _ 
To gloſs upon a thing, v. neut. Gloſer, 
interpreter quelque choſe, N 
GLOSSARY, /. (or short notes upon a 
EA. Notes ſur quelque ſujet, 
$ Gloſſary, (or dictionary.) Gloſſaire 
dictionnaire ſervant a Vexylication des 
mots les plus obſcurs d'une langue. 


ſateur, celui qui fait une explication du 
texte. 
GLOSSOGRAPHER, / ( one that wri- 
tes a gloſlary. ) Celui qui compoſe un gloſs 
faire. | | Si 
LOSSY, adj. Luſtre, &clatant, 
GLOVE, /ub/t. Gant. . 
A pair of gloves. Une paire de gants. 
Sweet or perfumed gloves. Des gants 
parfumès. 33 
Plain gloves. Des gants unis. | 
. Fringed gloves. Des gants a frange. 
* A pair of gloves, 4 or preſent.) Une 
paraguante, un preſent , des etrennes. 
Here is a crown to buy you a pair of 
gloves. Voici un ecu pour votre para- 
guante. | | 


Fox gloves , our ladies gloves, (a fort 


of herb.) Gantel:e, forte d'herhe. 
Glove-ſtick. Bi:on a gants, pour élat- 
gir les doigts d'un gant. | 
GLOVER, /ub/t. Gantier. | 
To GLOW, verb. neut. (or burn like a 


me, Ctre tout en feu. | 

les me tintent. 
- 48 ener. 
GLOWING, adj. Ardent, embraſ?, 


A glowing coal. Un charbon ardent. 
* A glowing (or raging) envy. Une 


tingling ) of the ears. Un tintouin d'o- 
reilles. 


gedly.) Avoir un air rechigne ou refro= 


gne, regarder de mauvais ail ou de tra- 


Vers. 
GLOUTING, ſub/t. (a glouting Look. } 


6 . 8 5 
Air rechigne, air refrogn 
meur. 


qui jette la nuit une ſorte de lueur. 
To GLOZE, v. ad. (or flatter.) Flatter, 
cajoler. | ; £7 
Glozed, adj. Flatte, cajole. 
GLOZER, J. Flatteur , flatteuſe, cajoleur g 
cajolcuſe. 4 ” 
GLOZING, ſubſt. Flatterie ou cajolerie, 
Padion de flatter ou de cajoler. | 
Glozing , adj. Flatteur, 


A glozing (or flattering) tongue. Une 
langue flatteuſe. N 
GLUE, ſubſe. Colle, colle forte. 
Glue made of fish-skins. Colle de poiſ- 
on. 
10 GLUE, v. ad. Coller, faire tenir avec 
de la colle. | 
Vou muſt glue it together. II yous le 
faut coller enſembler. Re 
* The paſſions glue us to theſe low and 


Oo ij 


GLOSSATOR, /. (or interpreter.) Gf 


coal.) Etre ardent, étre embraſè ou allu- 
My ears glow, ( or tingle.) Les oreil· 
+ GLOW, / Ardeur, paſſion, vivacite\ 


To GLOUT, verb. neut. (or look dog- 


d'une perſonne 
chagrine & qui eſt de mauvaiſe hu- 


GLOW-WORM, /, Ver luiſant, inſecte 


— ae ů — 
— 


* : 
<2 I i 
CIS a ISS 
* o 8 « 


py — 
00 + 1 
- > by l 


_ 


———_—_——_ ow 
Mg E 


. e 4 - 
as — — — oo — — — — 
> l R : - y 
EDD \ 


OL on AB Et i See A EOS oo * 


292 GLU G O 
inferior things. Les paſſions nous atta- 
chent & ces choſes baſſes & terreſtres. 

Glued, adj. Colle. 

CLUER, fbf. Celui qui colle. 

GLUING, /ub/. L'action de coller. 

GLUISH, adj. Gluant, qui Sattache com- 
me de la colle. 


SLU, / (or great quantity.) Abondance, 


grande quantite, | 
A great glut of rain. Une abondance de 
luie. 
Glut, (or ſatiety.) Satietè, degoũt. 
To GLUT, v. act. Gorger, remplir, ſoũ- 


ler, raſſaſier. 


To glut one with meat. Gorger quel- 


qu'un, le remplir de viandes. 


To glut one's ſelf with any thing. Se 
raſſaſter, ſe ſoiller de quelque choſe, en 
manger tout ſon ſoul, 

* To glut one's ſelf with ſenſual plea- 
ſures. Aſſouvir ſes convoltiſes. 

GCLUTINOUS, adj. Glutineux. 
GLUTTED, adj. ( from to glut. ) Gorge, 
aſſouvi, plein, rempli , ſoil, raſſaſie. 


Glutted with meat. Soil ou degoilte de | 


 vrandes. 
Glutted with news. Soil de nouvelles. 
Glutted with ſenſual pleaſures. Qui a 


_  afſorvi ſes convoitiſes. 


GLUTTING, fub. L'action de gorger , 
d*:ſſouvir, &c. V. to Glut. | 
GLUTTON , /#5/2. (a greedy cater. ) Un 
glouton, un gourmand, un goulu ; une glou- 
tonne, goulue ou gourmande. 


He is a mere glutton. C'eft un franc 


glouton. e 
To GLUTTONIZE , v. neut. Etre adonne | 


a la gourmandiſe. 


GLUTTONOUS, died. (or greedy.) | 


Glouton, gourmand. 


© GLUTTONOUSLY, adv. Gloutonnement, 


en gourmand , goulu ou glouton. 


GLUTTONY, / Gourmandiſe, glouton- 


+ GLUY „ adjef. Gluant , viſqueux » glu- | 


- Finenux. En | 
$ GLYNN, /. (or hollow between two 


mountains.) Une vallee. 


= GLYSTER, V. Gliſter. 


SN = 


CNAR, ſubſt, (or knot in wood.) N aud ! 
die bois. | 


To GNAR or gnarl. V. to Snatl. 
To ENASH with the teeth, v. n. Grincer, 


faire cracuer les dents. 


GNASHING with the teeth, /. Griace- 


men: ou craquement de dent. 


GNAT, /: (a ſort of inſect.) Moucheron , 


couſin , forte de petite mouche. 


GNAT-SNAPPER , / (a fort of bird.) | 


Pivoine, forte d'oiſeau. 
To GNAW, v. ad. Ronger. 


G:awed , adj. Ronge. 


 GNAWER, ſahſt. Rongeur. | 5 
 GNAWING, J. Rongement ou action de 


ronger. 


' GNOMON, /. (the hand or pin of a dial.) 


Stry/e bun cadran, gaomon. 


GNOMONICK, „hg. (or dialling art.) 


Gnomonique , la ſcience qui enſeigne la] 


raniere de faire des cadrans ſolaires. 


CNOSTICKS, /. ( a fort of hereticks.) 
Grnoſugues, ſorte Ckeretiques, » 


V0: 


To GO, . neut. (to walk , to move.) 


Alle, sen aller, marcher , paſſer, parcir. 


— 


— 


, 


en tres-mauvaiſe paſſe. 


0 

To go a-foot. Aller à pied. 

You go too faſt, Vous alle, vous mar- 
chez trop vite. 

* How goes your health? Comment va 
la fante? comment vous va? 

* How go your concerns? How goes 
the world with you? Comment vont vos 
affaires? Que fairtes-vous ? | 

* Things go very ill (or very hard) 
with him. Ses affaires vont fort mal, il eſt 

Go that way. Paſſex par-la. 

When do you go? nant parter-vous ? 
quand vous en allez- vous? 

To go, (ſpeaking of money.) Paſer, 
etre de miſe , avoir cours. 

This coin will not or won't go here. 
Cette monnoie n'eſt pas de miſe ici. 

This half crown will never go it is or 


tis braſs. Ce demi- ecu ne paſſera jamais, 


tl eft faux. 


That goes (or is counted) for no- 


thing. Cela eſt ou n'eſt comptè pour rien. 
To go (to be accounted or paſs) 

for a wit. Paſſer pour un bel eſprit, ore 

en reputation de bel eſprit. | 

A mare goes eleven months with foal. 


La jument porte onze mois. 


| 
The bitch goes aſſault. La chienne eſt 


en chaleur. 


As thoſe times of ignorance went. | /er. | | 
lle goes lazily about it, II s prend 


Selon Pignorance de ces temps-la. 
\ To go a journey or to go a voyage. 


Faire un voyage. 7 | 
To go four miles in an hour, Faire qua- 


tre milles dans une heure. 


Lou should go your ſnip, ſaid the 


lion, if---. Vous en aurie; votre part, dit] 


le lion, ſ--— 5 x 
To go halves with one. Faire de moi- 

tie ou Cere de moitiè avec quelqu'un. 
They were to go equal shares in the 


booty. Ils devoient partager egalement le 
Butin. | „%% -[ 


The bell goes. La cloche ſonne.. 
As things go now, as the world goes. 
A conſiderer Peat preſent des choſes ou la 
confondlure on nous ſommes. | 


& How went matters in your chamber? 
| Que faiſieq-vous dans votre chai:bre ? 


To go ashore. Debarquer , prendre 


terre, aborder. 1 | 
So far I go with you. Jeſques-la je ſuis| 


de votre avis. 


& She goes (or is big) with twins. Elle 
eſt groſſe de deux enfans. | 


She has three months yet to go. Elle 


a encore pour trois mois de groſſeſſe. 
So the report goes, ſuch a report 


goes abroad. On le dit, ce un bruit qui 


court. | | | 
He has gone a great while under an 


| ill report. 1! y a long-temps qu'il eſt en 
To gnaw a bone. Ronger un os, 1 | | 


mauyaiſe reputation. 


% This lane goes into the broad ſtreet. 


Cette ruelle va, mene, aboutit ou repond d 
la grand” rue. | 


i To go upon the highway, (to be a | 


highwayman.) Voler ſur le grand chemin. 
To go to lervice. Se mettre en /erv.ce. 
To go to the shade. Se mettre d {'ombre. 
Which way do you go? De quel cor! 
alleʒ- vous ou tirem vous? | 
I know not which way to go. Je ne ſais 
de quel core tirer. | 
'$ We will go another way to work. 
Neus nous y prendrons d'une autre maniere 
ou d'un autre biais, nous tenterons un. 
autre voie. | 


$ As he go 3 
s he goes to work, (as he manages 
matters.) 5 la maniere * il gy pra. ar 
Þ You go the wrong way to work. 
Vous vous y preneq mal. | 
le went upon the place, I. ſe tranſ. 
porta ou sen alla ſur les lieux. 
y The Lord of Heaven go with you, 
ell VOUS accompagne. 
$ To go unpunished. Demeurer im- 
puni. | 
To go according to the times. Aller 


felon le temps, s\accommoder au temps, 


* To let go the anchor. Laiſſer tomber 
I 77 , mouiller Pancre, | 
o let go one's hold. Lacher priſe, 
That goes for nothing, Cela 177 
compte pour rien ou cela eft compte pour 


To go (or rob) upon the highway. 
Ne. 155 A rand 0b. 1 85 
To go ABOUT. Faire le tour, 
To go about the world. Faire le tour du 
monde. | | 
& You went a mile about. Vous vous 
eres detourne d'un mile. | | 


＋ To go about a thing, (to undertake 


it.) Entreprendre une choſe, ſe mettre & 


Faire quelque choſe. 


* 7 To go about the bush. * T Tourner 
autour du pot, ſe ſervir de detours , biai- 


lach:ment ou en paraſſeux. 

& Go about your buſineſs, (or meddle 
with your own buſineſs.) Melez-vous de 
vos affaires. | ky 

$ To go about, (or endeavour, ) Ta- 
JJ... 

To go ABROAD. Sortir. | | 
S Such a report goes abroad. On fait 


| conurir ce bruit, 


To go AGAINST. S*oppoſer , tre con- 
traire ou oppoſe. 1 795 

& lt * againſt me or againſt the 
grain. J ai de la repugnanc. _ 
 & The choice went againſt him. II ne 
fut pas choiſi ou Clu, 

To go ALONG. Pouſſer, pourſuivre ſon 


chemin. | 


' $1 will call upon him as I go along. 


Jirai Pappeler en paſſant. Es 
$ To go tmoothly along. Marcher uni- 
ment, Gans le propre; faire les choſes dou- 

cement ou ſans bruit , dans le figure. 
To go along with one. Aller avec 
quelqu'un, Paccompagner, le ſuivre. 
I pray God go along with you, Je prie 
Dieu qui! vous accompagne,  __ 
To meditate as one goes along. Me- 
diter en marchant, en faiſant chemin. 


k I go fo far along with you, (I am ſo 


far of your opinion.) Je ſuis en cela de 
votre avis ou de votre opinion, 1 5 
To go ASIDE. Se mettre à cote ou à 
Pecart. | 
To go ASTRAY. S'egarer, 
To go ASUNDER. Aller ſeparement;, 
aller Vun d'un cote, Pautre d'un autre. 
To go AWAY. S'en aller, partir. 
He is gone away. II Sen eft alle, il eff 


parti. 


To go away with a thing. Emporter 


une choſe. ER 
* + They shall not go away wit it ſo, 


* Ils me le payeront, ou Je men ven- 


erai. | | 1 
57 A great deal of money goes away in 
the furnishing of a houſe. Il en core 
beaucoup de meubler une maiſon. 


To go BACK, (or retire.) Reculer , fe 
retirer en arriere. 

o go back, (or return.) Sen re- 
tourner , retourner ſur ſes pas, rebrouſſer 
chemin. b 
* To go back from one's word. Se de- 
dire. 


To go BACKWARD. Marcher d recu- 


Ions ou en arriere. 

* To go backward in a buſineſs inſtead 
of going forward. Reculer au lieu d'a- 
vancer. | 


. To go BEFORE. Aller ou marcher de- 
vant. ey | 
To go BETWEEN, Aller entre-deux. 


To go BEHIND or AFTER one. Suivre| 


uelguun. | 

To go BEYOND. Aller au de-la, paſſer. 

& To go beyond, (or excel.) Surpaſ- 
fer, ſurmonter. : 

& To go beyond, (or defraud, ) Sur- 
prendre, tromper. | a0 

To go BY. Aller ou paſſer 1 

To ſee the priſoners go by. Voir paſſer 
les priſonniers, 755 
Jo go by the loſs of a thing. Souf- 
frir patiemment une perte, ne la prendre 
pas 4 cœur. N 

& He goes by that name. On Pappelle 


alnſi, il eft connu ſous ce nom-la. 


That is or that's it we go by. Voila] 


ſer quoi nous nous reglons, ſur quoi nous 
prenons nos meſures. 5 
To go by the worſt. Avoir du pire. 
' To go by a thing, (to take it for a 
rule. ) 5 regler ou prendre pied ſur quel- 
que choſe. TE N | 
Lo give one the go-by. V. Go-by. 

* He 
tates of his conſcience. II fair tout le 
contraire de ce que ſa conſcience lui dicte, 
il Soppoſe directement aux mouvemens de 
ſa conſcience. FE 1 

To go DOWN. Deſcendre, aller en bas. 

To go down fairs. Deſcendre la mon- 
tee. | 
To go down the ſtream. Deſcendre la 
riviere, baiſſer. „ | 
The ſun goes down. Le ſoleil ſe 
couche. | | = 

+ To go down, (or into the country.) 
Aller aux champs ou a la campagne. 


oes quite —_— to the dic- 
[ 


No meat will go down with him. II; 
ne ſauroit rien manger, il ne ſauroit rien | 


avaler. | 
Give him ſomething to make it go 


down. Donnez-lui quelque choſe pour le 


faire paſſer. 
"+ Th 


vera jamais cela, il n'y conſentira jamais. 
* Any thing will go down with him. [/ 
n' eſt rien qu'il ne 7 

Faire. Ys BY | | 
To go down the wind, Aller en deca- 
dence, &tre ſur ſon declin, retrograder , 
faire mal ſes affaires. | 


Togo FOR, (or to fetch.) Aller querir n | 


aller chercher. 


To go (or paſs) for a virgin. Paſſer 


pour pucelle. | 
Ihe verdict went for the bees. Les 


abeilles gagnerent leur proces ou eurent| 


gain de cauſe, = 


$ And they think it goes for nothing, 


if they do not name the p'ace. Ee is 


ErOcc.ie qu cela n'eſt rien, $'iSs ne nom- | 


ment pas l endoit. 


To g FORTH, Sortir, ſe produire, 


N 


\ 


aſſe , on lui fera tout 


| 


at will never go down with him, | 
(or he will never relish it.) II rapprou- | 


ö 
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To go FORWARD. Avancer, pouſſer. | 


Jo go forward with a thing. Pour- 
ſuivre une choſe, pourſuivre ſa pointe, 
continuer ce qu'on a commence z.0u de la 
meme maniere qu'on a Commence, | 

To go forward in learning. Faire des 
progres dans les ſciences. be 

To go FROM. Quitter, 815 

To gs from the company. Quitter la 
compagnie. 

l went from thence for Paris. Je par- 
tis de la pour Paris, je m'en allai de la 
a Paris, 5 | 

To go from place to place. Aller de 
place en place. | 

& To go from one's word, (or retract.) 
Se dedire , manquer de parole, fauſſer ſa 

arole. 

& To go from the matter in hand. S'e- 
carter du ſujet, þ | 

To go IN. Enerer. 

Go in boldly. Entreq hardiment. 


& To go in pattens. Porter des patins. 


He always goes in very good clothes. 
Il porte toujours de beaux habits, il eſt 


toujours bien mis. 


To go NEAR. Approcher. | 
* He went very near the matter, (that 
is, he almoſt hit the nail on the head.) 7 
a etè ſur le point d'en venir d bout. | 
He will go near to loſe it, 1! courra 


riſque de le perdre. 


Nothing went ſo near the heart of | 
him in his diſtreſs. Rien ne le chagrina, 


ne le facha ou ne Vaſfligea tant dans ſon 


malheur. 


To go as near (or to ſell as cheap) 
as one can. Vendre a peu de profit. 5 

To go OFF. gy | | 

To go off the ſtage. Quitter le theatre. 

He is gone off. Il a tout quitee, il a 
quitte ſa charge ou ſon emploi. 


$ He is gone off, (he is broke.) Il a fait 


banqueroute. 
by He is gone off, he is gone off the ſtage, 
(or he is dead.) Il eſt mort ou & f il a plic 


bapage. | 
| This commodity will never go off. 


Cette marchandiſe ne ſe vendra jamais, ne 


ſe debitera jamais. 

Did you hear the great guns go off? 
Avez- vous oui le bruit des canons ? les 
aver-vous entendu tirer ? 1 

To go UNDER, (to undergo.) Subir. 

To go ON. Avancer, pouſſer, pourſui- 


vre, continuer. 


Go on or go on your way. Avancex, | 
 pouſſez,, pourſuivez votre chemin. 


Go on as you began. Continue comme 
vous aver commence, 

To go on an embaſly. Faire une am- 
baſſade, aller en embaſſade. 5 

To go on a pilgrimage, Aller en peleri- 
nage. | 
| To go on Ship-board, Aller d bord, s'em- 
a + ns; | | 

How does you buſineſs go on? Com- 
ment va votre affaire? 

To go OVER. Paſſer, eraverſer. 
To go over fea. Yaſſer, traverſer la mer. 
If this argument be of any force, the 
greater number never go wrong. S. 
cette raiſon a licu, le plus grand nombre 
n'a jamais tort ou ne ſe trompe jamais. 


To go OUT. Sortir. 


He is gone out. II eft ſort. 


To go out of tune. Sortir de ton, de- 
Io go out of one's way, (or to go 


G O 
aſtray.) S'egarer , s'tcarter du chemin, 
ſe detourner de ſon chemin. 

To go out of the way. S'ccarter de la 


raiſon. 


The fleet went out. La flotte a mis & 
la voile. | 


lf any thing happens to him, out it 


goes to the next comer. S'il lui arrive 
* choſe, il le dit au premier venu. 

The fire goes out. Le feu Serene. 
To go out her time. Achever /a groſ- 


ſeſſe. 


To go out Doctor, Batchelor or 
Maſter of Arts. Paſſer Docteur ou pren- 


dre le degre de Docteur, de Bachelier ou de 
Maitre es Arts. 


To go UP. Moneer, þelever, 


To go THROUGH. Paſſer ou paſſer au 


travers, enfiler , percer , fendre. 
To go through bridge. Paſſer le pont. 
To go through a ſtreet. Enfiler une rue. 
To go through a crowd. Fendre, percer 
la foule, paſſer, ſe faire jour d travers une 
foule de monde, 1 8 
* Jo go through ſtitch with a buſi- 


neſs. Pouſſer une choſe a bout, 


o go through all the formalities, 
Faire toutes les formalices, _ 
Jo go through many dangers. Eſſuyer 
beaucoup de dangers. 

To go TO. Ex. Togo to it 
a fighting. ) Aller ſe barrre, 


To go to God or to go without day, 
(that is, to be diſmiſſed the Court.) Etre 


renvoyd par la Cour. | 
There is a eifference betwixt reve- 


rence and affection, the one goes to the 
character, the other to the perſon. II y 


| a dela difference entre le reſpet & Paſfec= 


tion, Pun ſe rapporte d la qualite, & Paure 
a la Fange | Cs | ts 
Few people can go to the price of it. 
Il y a peu de gens capables d*acheter uns 
choſe # 
depenſe. 
$ It goes to the very heart of me to 
conſider. J'ai le caur perce de doulcur 
quand je penſe. | 
I will not or won't go to the price of it. 
Je n veux pas mettre tant d'argent. 
Go to, (an old ſort of interj.) Or 
ſus, courage. | CE 
Io go UP. Monter. 1 
$ To go up and down, (or to ramble 
about. 
le pavè, roder. 


To go UPON a buſineſs. Entreprendre 


une affaire. | 


To go upon an ill deſign, Enereprendre 
un mauvais deſſein, ourdir une mauyaiſe 


trame. 


Jo go upon ſure grounds. Etre fur 


die ſon fait, etre bien fondè, ne faire rien 


a la legere. 


He goes upon that. Ct ſur quoi il 2 | 


fonde. 
$ To goupon tick, (or torun a ſcore, } 
Prendre a credit. N | 
When we do any wicked thing, we go 
contrary to our reaſon. Lor/ave nous 


ä 7 . . 0 
faiſons quelque mechante action, nous agiſ- 


ſons contre notre raiſon. 


To go WITH child. Etre enceinte, Gre 


groſſe. 


9 To go with the tide. Deſcenere avec : 


4a maree. 


$ To go with the wind. Obeir au vent, 
aller au gre du vent. 


| He was ſo loud, and went over and 
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over with his tale fo often that,---- II 
| parla fi haut, & rebattit fi ſouvent la 
meme choſe, ou & chanta fi ſouvent la 
meme chanſon, que 
+ To go WITHOUT a thing, (not to 
obtain what one has demanded or putin 
for.) Ne pas obtenir une choſe qu'on a 
demandee ; en etre fruſtre, 
To go without a thing, (to make 
shift without it.) Se paſſer d'une choſe. _ 
GO, J Ex. This horls has a good go with 
him, (he goes well or paces well.) Ce 


cheval a une bonne allure , il va bien, il; 


4 un bon pas. 

GOAD, Aab (a pointed ſtick to prick 
oxen forward.) Un aiguillon de bouvier. 

To GOAD , v. ad. Aiguillonner, piyuer. 

GOAL, /. Le bout de la lice ou de la 
carriere. | 

Goal, (at the game of the mall.) 

Paſſe, de jeu de mail. 

FS Goal, (jail.) Priſon, geole. 
GOAT , . Une chevre. 1 85 
A he- goat. Un bouc. ls 

A wild he- goat. Bouquetin , bouc ſau- 

vage. | | 

A wild she-goat. Une chevrette, chevre 
ſauvage. | 

A goat-milker, (a fort of owl.) Terte- 

chevre. 

Goats-bread, Salfifix, racine bonne a 

manger. | | 

A goat- herd. Un berger qui garde les che- 

vres, un chevrier. | 

A goat-chafer. Sorte d' inſecte. 

A goat-skin, /. Une outre. | 
GOATISH, adj. (or lecherous,) Laſcif, 
I paillard. 1 
OB or GOBBET, /. Un gros morceau. 

To ſwallow a great gob of meat. Avaler 

un gros morceau de viande. 

Te GOBBLE up one's meat, verb. act. 
(to eat great gobs.) Avaler de gros mor- 
ceauæ. TE | 

* f To gobble a thing up, (to do it 

but coarſely.) Faire une choſe groſſiere- 
ment ou imparfaitement , * f la fagoter. 

Gobbled up, adject. Eroſſierement fait, 

* fagote. | | 

GOBBLER, /. Un glouton. | 

GOBBLINGLY, adv. Groſſierement. 

GOBLET, /, (or ftanding-cup.) Gobe- 

let, vaſe pour boire. | 

GOBLIN. V. Hob-goblin. | 

GO-BY, / (te give one the go-by in a 

race.) Devancer quelqu'un dans une courſe, 
* To give one the go-by in a buſineſs, 
(te overreach him.) Surprendre quel- 

u'un, Vattraper, le duper. 

ſe Go-by. Artiſice, tromperie. 

4 GO-CART, /. Machine dans laguelle 
on enferme les enfans pour leur apprendre 
a marchier. „ | 

GOD, ſubſt. (the ſupreme being.) Dicu, 
PEtre ſupreme, VEtre independant , le 
Createur & le Maitre de toutes choſes. 

God be thanked or thanks be to God, 
Dieu merci, grace a Dieu. 
God ſave you. Dieu vous garde, Dieu 


vous conſerve. | 


God be with you. Dieu vous accom- 
pagne. | Fo 
God ſpeed you. Dieu vous donne bon 
ſucces. 7 | | 
God-forbid, A Dieu ne 
m'en garde. 


As God would have. Par bonheur, par 


wn effct de la providence divine. 


_ God fave the King. Vive le Roi. 


GOD 
Godfather. Parrain. 
Godmother. Marraine. 
To be Godfather or Godmother to a 

child, Tenir un enfant ſur les fonts ou en 


Bapteme. | 
Godehild. Filleul ou filleule. 
Godſon. Filleul. | 
Goddaughter. Filleule. 
God-a-mercy. Dieu vous le rende. 


G OL 


le rende, pour rien. 


GODBOTE, /i. (a fine or amercia- 
ment for crimes and offences againſt God, 


an eccleſiaſtical or Church fine.) Amende 


eccleſ:aſtique, 
GODDESS, /. Deeſſe. 
GODFATHER. J. ſous God. 
GODHEAD, , Divinzee. 


The godhead of Chriſt. La divinite de 
Chriſt. 


1 GODLESS, adj. Athee, impie. 


A godleſs man. Un athee, un impie. 

4 GODLIKE, adje#. Divin, ſemblable a 
la divinits. 

GODLINESS, J. Pietè, devotion. 

GODLY, adj. Pieux , devot, religieux. 
He is a godly man. C'eſt un homme 
pieux. 

Godly, adv. Pieuſement, devotement , 
religieuſement. 

D. 60.5 OWN, . Un trait. 

He drank a whole pot of beer at two 
go- downs. II a avale un pot de biere en 
deux traits, il n'en a fait que deux traits. 
Go-down. Ex. To drink a quart of 
wine at three go downs. Boire une quarte 
de vin en trois coups ou en trois traits, 

GOD MOTHER, &c. / V. apres God. 

K GODSHIP, . Divinité. 8 
ODWIT, / (a delicate ſort of bird.) 
Francolin, ſorte d'oiſeau. ' 

GOER , /. (from to go.) Allant. 

Comers and goers. Allans & venans, 
ceux qui vont & viennent. 

GOFF, ſ. Longue paume. 
Goff - ſtick. Croſſe ou 
jouer a la longue paume. 

GOG, / or agog. Ex. To be agog for a 
thing, (to deſire it earneſtly.) Deſirer une 
choſe avec paſſion, mourir d'envie d'une 
cho ſe. N 
10 ſet agog. Faire naitre ou exciter Pen- 
vie ou le deſir d'une choſe, remplir Peſprit 
de quelque choſe, | 
Set his head agog once upon ſprights, 
and he will be ready to ſquirt his wits at 
his own Shadow. On n'a qu'd lui remplir 

_ Peſprit de viſions & de fantomes , pour le 

faire mourir de peur a la vue de ſon ombre. 

4 To GOGGLE, v. n. Regarder de travers. 
Goggle-eyed. Qui regarde de travers. 

GOING, /. (from to go.) L' action d'al- 
ler, &c. V. to Go. f 
The going down of the ſun. Le cou- 

cher du ſoleil. 

R. Going, eſt auſſi le participe du verbe 


to go. Ex. I am a going. Je m'en vais. 


battoir , pour 


allois juſtement vous le donner. 19 
I am a going on my four ſcore and 
four. J'entre dans ma quatre-vingt-que- 
trieme annee. | | 
It is no going on four months fince I 


came hither. {1 y a maintenant pres de 


plaiſe „ Dieu 


qua re mois que je ſuis ici. 

Going, (or gait.) Demarche. 

& The going of a horſe, L'allure d'un 
cheval. = 


COLA, /, (or throat, a fort of cyma- 


For God-a-mercy, Pour un Dieu vous | 


I was juſt a going to give it you. Je m'en | 


1. GOL CON 


tium in architecture.) Doucine, 
cymaiſe, en architecture. 
ht" . Ly gy „de Por. 
ure gold. Or pur, or fin, or r b 
Beaten geld. Or Aol as _ 
eaf gold or gold foil. Or en feuil 

Gold-beater. p Fa d'or. 888 

A gold-wire-drawer. Un tireur d'or, 

Gold mine. Mine d'or. 

Gold oar, Mine d'or, non travalllé. 

A gold ring. Une bague d'or. 

The devil's gold ring, (a ſort of worm.) 
Petit ver qui n la vigne, chenille de 
v:gne, qui s enveloppe dans les feuilles. 

Goldfinch , (a ſinging bird.) Ckhardon- 
neret, oiſeau de chant. | 

Gold-hammer , (a ſort of bird.) Loriot, 
oiſeau de couleur jaune. ny. 

The gold-flower. Capillus veneris, 

* A gold-finder , (or tom-turds-man.) 
Vidangeur , ecurewr , maitre des baſſes 
e es. | 

A gold-finer. Un affineur d'or, 

Gold-weight. Poids de or, TT 

* That prejudice is ſufficient to turn the 
ſcale, where it was gold-weight before, 
Ce prejuge ſuffit pour faire pancher la ba- 
_ „ qui auparavant Etoit comme en equi» _ 

ibre. 

GOLDEN, adj. D'or. 

A golden-cup. Une coupe d'or. | 

Golden-rod, (a ſort of herb.) La verge 
d'or, herbe. | 
The golden number. Le nombre d'or. 

The golden fleece. La toiſon d'or. 

GOLDNEY,, . (or giit-head.) Dorade, 
ſorte de poiſſon. | 
GOLDING, adj. a golding-apple. Pomme 
qui a la chair rougedtre, entée ſur un 
mürier. 5 

GOLDSMITH, . Orfevre. 

A goldſmith's shop. Bourique d*Orfevre, 

A goldſmith's trade. L'Orfevrerie , com- 
merce oz trafic d'Orfevre. 

Goldſmith's ware, Orfeyrerie , marchan- 
diſe d'Orfeyre. | 

f GOLLS, ſub/t. (or hands.) Les mains, 

See what dirty golls he has. Yoye; ſes 

mains ſales. 5 
GOME, /. (a ſort of black greaſe.) Cam- 
bouis, graiſſe noire qui ſort du moyeu de 

la roue. | 
GONDOLA, ſabſt. (a Venetian boat.) 

Condole, petite barque dont on ſe ſert 
| ſur les canaux de Veniſe. 
GONDOLIER, J. (a Venetian waterman 

that ſteers a gondola.) Gondolier. | 
GONE, adj. (from to go.) Alle, &c. V. 
to Go. | | | 

He is gone. II eft parti, il s'en eſt alle. 

He is gone a journey. 1! eſt alle faire 
un voyage, | 

Get you gone. Allez-yous-en, retire;= 
ve. 5 : 

If you will not be gone preſently. Sz 
vous ne vous en allez tout-a-Pheure, 

Gone with child. Enceinte. | 

& He is gone, (or undone.) Il eft perdu 
ou ruined de fond en comble, ce/t fait de lui. 

Il give it all for gone. Je tiens tout cela 


pour perdu. 177 | 


grande 


He is gone, he is dead and gone. 
mort, Fil a plz bagage. 

Gone in drink. Qu? a bu. = 

far gone in years. Fort age, avance 
en age. 

& Things are gone ſo far that there is 
no remedy. Les choſes ſont reduitgs a ce 
poine qu'il n'y a aucune refſaurcee 


CON GOO 
S Before a year was gone about. Avant 
la fin de Pannee. | 
& As ſoon as the ſoul is gone from the 
body. Auſſi-tor que ame eſt ſeparte du 


corps. 
+ CONFALON or GONFANON, ſubſt. 
Gonſalon, ſorte d'Etendard, 
GONORRH@QA , /,. (or running of the 
reins.) Gonorthee, perte de ſemence. 
' GOOD, adj. Bon, dans tous ſes ſens. 


Good meat and _ drink, De bonne 
viande & de bonne | 


oiſſon. 
A good (or honeſt) man. Un homme 
die bien, un honnete homme. 
I pray God make you good. Je prie 
Dieu qu'il vous faſſe honnete homme ou 
homme rye 1 ; Gs 
A good (or ſober . Un gargon ſage. 
A So (or kind) Ta Un bon ebe 
A good (or gracious) Prince. Un bon 
Prince, un Prince doux, qui a de la cle- 
mence. 
A good (or laudable) action. Une bonne 
_ ation, une action louable. | 
A good (or convenient) room. Une 
bonne chambre, une chambre commode. 
A good (or ſufficient) excuſe. Une bonne 
excuſe, une excuſe valable. | 
A good (or well-made) hat. Un bon cha- 
peau, un chapeau bien fabrique, | 
P. To ſet a good face on a bad game. 
P. Faire bonne mine d mauvais jeu. 
o0d-will, Bonne volonte, bienveillance, 
o think good. Trouver bon, approuver. 
| is good, (or profitable.) Il eſt bon, il 
eft utile ou avantageux. | 
Good, (or wholeſome.) Bon, ſalu- 
Faire, 5 | | 
A good advice. Un bon conſeil, un con- 
fell ſalutaire. | | Dp 
Good for one's health. Bon ou ſalutaire 
pour la ſante, ſalubre. 
Good for the lungs. Ami des pou- 
mons. | 
He knows what's 
fait ce qui lui eſt propre. | 
leis very good at it, (or skilled in it.) 
Tl eft fort habile ou expert en cela, il s 
entend parfaitement bien. | 
At ſome things I am as good as he. [ly 
d des choſes ou je crois pouvoir reuſſir auſſi 
bien que lui. 
A good (or 
viſage, un viſage bien fait. | 
&% Tho' he is reckoned to be as good 
as the beſt, Quoigu'on eſtime autant que 
gui 15 ce ſoit. | 
Veil count my ſelf as good as he. Je m'e/* 
time autant que lui, je ſuis autant que lui, 
il nꝰa aucun avantage ſur moi. | 
Wr is as good a man as you. Il yous vaut 
ien. 1 | | 
We call the wickedeſt of things by 
2 (or fair) names. Nous donnons de 
eaux noms aux choſes les plus criminelles. 
l left him as good as I found him. 
Je Pai laiſſe dans le meme etat ou je Pai 
trouve. | 
I rs him as good as he gave me or 
as he brought. Je Pai bien relance ou 
rembarre, * je lui ai bien rive ſes clous. 
lt is as good as done, La choſe eſt 
comme faite, | 
 Ireckon it as good as done. Je tiens cela 
pour fait, | 
He has as good as married her, 1! Pa 
comme epouſze , c'eſt un mariage fait. 
He was as good as all the helps they 
had beſide, II leur à rendu autant de ef- 


handſome) face. Un how 


good for him, 11] 


1 


600 
vices que tous les ſeoours qu'ils ont eu 
d'ailleurs. 

$ It will or 'twill be as good as reſt to 
me. Cela me tiendra lieu de repos. 

$ Good for nothing. Qui ne vaut rien, 
qui n'eſt bon a rien, 

$A thing good in law. Une choſe valide. 

All in good time. Quand il en ſera 
temps , toutes choſes dans leur ſaiſon. 

She is or she's ſo big, that she looks 
for the good hour every moment. Elle 
eſt fe groſſe, qu'elle attend d tout moment 
Pheure de fa delivrance. 

To come in good time. Venir fort a 
propos ou a point nomme. 

I met himin very good time, Je Pai ren- 


contre fort a 8 


And reaſon good, Et avec raiſon. 

He is come to town for 
Il eft venu en ville 
toujours. 

A good while. Long- temps. 

A good while ago, a good while ſince. 
Il y a long-temps. 


pour y reſter, ou pour 


* vas and all. 


It is a good way thither. II y a loin d'ici 


la, il y a bien du chemin. 


9 A 
force. 8 
A good many things. Pluſieurs choſes, 


good deal. Beaucoup, guantité, 


bien des choſes. 


We were a good many men and women, 
Nous etions pluſieurs tant hommes que 
femmes. ID 
A good (or able) ſcholar, Un ſavant 
omme. | 
A man of good parts. Un homme d'eſ- 
rit, 
"+ A good underſtanding man. Un 


homme de bon ſens, qui ſait bien juger des | 


choſes. ; 
He is as good a man as lives, Ceft le 
meilleur homme du monde. | 
A good long ſpeech. Un 
cours, une longue harangue. 
& I have a good mind to do it. J'ai bien 
envie, Jai grande envie de le faire. 
To bear good-will to one. Avoir de 
la bonte pour quelqu'un. 


long di ſ- 


To do a thing with a goed- will. Faire | 


une choſe franchement , de ſon gre ou de 
plein pre. 8 | 

& By his goed-will I should have no- 
thing left. $i la choſe dependoit de lui, 
il ne me reſteroit rien. 

& To be as good as one's word, 
fa parole. | 

To make good. Prouver, juſtiſier, 
tenir compte, reparer. . 

I make good the proverb. J'ai bien 
Juſtifie le proverbe. | 

To make good what one ſays. Prouver 
ce que Pon dit. 8 

To make ones word good. Tenir fa pa- 
role ou ſa promeſſe. | 

He made his words good. Ce gui fut dit 
fut fait. 8 

I will or Il make it good. Je vous 
en tiendrai compte, je m'en charge, J'en 
reponds. | | 

To make good a loſs. Reparer une perte. 

To make good one thing with another, 
Reparer une choſe avec une autre. 

hope | made my excuſe good to you. 
Je crois de vous avoir fait trouver mon 
excuſe valable. 

& 1 charged him to make good the 
door. Je le chargerai de S aſſurer de la porte. 

& There is or there's no good to b. 


done upon him by perſuaſion. Les re- 


Tenir 
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vo ne font aucun effet ſur ſon © 
eſprit. | 


$ If you think good. Si vous le juger , 
ft vous le juger d propos. 

& Good liking. Approbation. 

$ You made a good day's work on't 
or of it. Vous ave; bien avance aujour- 
d'hui dans votre ouvrage. x 

A good turn. Une faveur, un bienfait , 
un tour d'ami, un ſervice, 

4 Geod-!uck. Bonheur, 

Good- friday. Vendredi [a:nt. 

ln good earneſt. Serieuſement, tout 
de hon. | 

The good man (or maſter) of the houſe, 
Le maitre de ceans, le maitre de la mai- 


. ſon. 


The good woman, (or miſtreſs.) La mai- 


treſſe. 


A good ſufficient man. Un homme qui a 
de quoi. | 

Good-nature. Bontè de caur, humeur 
e yrs douceur , bon naturel, 

Good natured , good conditioned or 
yoo humoured. De bon naturel, de 

onne humeur, 

Good, interj. Ex. Nay, good, no com- 
pliments, I cannot ſtay. EA] de grace, 
treve de complimens, je ne ſuurois m'arrtter, 

Good, ſubſt. Bien, avantage, profit, 
utilite, Oe 

I did it for 
votre bien. | 

Much good may it do you. Grand bien 
vous fe. | 


your good. Je Pai fait pour 


I contrive all things for your good, 


Je tache de faire reufſir toutes choſes 4 

votre avantage. £7 OS 
& I can do no good on't or in it. Je n'y 

avance rien. 1 ” 
I Shall do no good with him. Je n'avan- 


cerai rien avec lui, x 


I found much good by it, Je m'en 
ſuis bien trouve. | 

& What good will it do you? A guot 
vous ſervira cela? quel avantage en tire- 
re- vous? 

Elt does me good to think on't or of 
it. Pen ſuis tout rejoui quand j y pen ſe. 

To work for one's neighbour's good. 
Travailler ſalutairement pour le prochain, 
I can hope for no good from it. Je n'en 
ai point bonne opinion, je n'en eſpere rien 
de bon. | 

Very good. Fort bien. | 

Goods, pl. Biens, meubles , bagage, 

marchandiſes, effets. | 

P. Ill-gotten goods ſeldom thrive, P. 
Les biens mal acquis ne profitent preſque 
jamais. | 
The goods (or furniture) of a houſa, 


1 Les meubles d'une maiſon. 


Are his goods gone away? Son bagage 
et- i parti? | 
Theſe goods are all ſpoiled, Ces mare 
chandiſes ſont toutes gatees, | | 


GOODLINESS, ſub/t. Beauté. 
GOODLY, adjet. Beau, joli. 


A goodly building. Un beau bãtiment. 


GOODMAN, J/ub}e. (a title uſually given 


to country-men, houſe-keepers.) Bon 
homme, c'eſt ainſi qu'on appelle ordinai- 


rement les fermiers & autres payſans, 


ut ont famille. 


GOODNESS, ſahſt. (the being good.) 


Bonte, qualité de ce qui eſt bon. 
'# Goodneſs, ( beneficence, mercy. ) 
Bont!, humeur bignfaiſante , clemgnes y 
miſericordes | 


2965 GOO COR 
&$ Goodneſs, (piety, religion.) Piece, 
religion. 5 | 
& Goodneſs, (ſap or juice of plants 
and trees.) Seve, ſuc des plantes & des 
arbres. 
+ Goodneſs, (or gravy of meats.) 
Jus ou ſuc des viandes, | 
GOODY, ſubſt. (a title uſually given to 
a country-woman.) Bonne femme, c'eſt 
ainſi qu'on appelle ordinairement les 
payſannes mariées ou veuves, dame. 
o GOOGIN GS, ſubſt. plur. Femelots de 
ouvernail. 


GOOSE, ſubſt. (a paſſage worked by 


the ſea.) Breche, une breche faite par| 


les flots de la mer. 
GOOSE, ſubſt. (a known fowl.) Une oie. 
A tame or a wild gooſe, Une ote privee 
ou ſauvage. 
A ftubble-gooſe, Une oie d'automne. 


Gooſe-fout, an herb. Pied- d' oie, herbe. 


Gooſe, (the play of the gooſe.) Oie, 
ſorte de jeu. 
To play at the gooſe. Jouer a Poie. 


* F He is a gooſe. C'eſt un fat, c'eſt 


un ſor. | 

A green gooſe. Un oiſon. 
A Taylor's gooſe. Carreau de Tail- 
leur, fer pour preſſer les coutures. 

A gooſe-pen, (wherein geeſe are fat- 
ted.) Lieu on Pon eng raiſſe les oies. 

Gooſe giblets. La petite-oie, abattis 
ou iſſues does, | | 

+ A gooſe-cap. Un ſot, un badaud, 

* f A wincheſter gooſe, ( or ſwelling 
in the groin.) Un poulain, ſorte de mal 
venerien, 


4 GOOSE-NECK, ſub/t, comp. Crochet 


de fer fixé au bout intérieur d'un gui, 
& par le moyen duquel le gui tient a 
fon mat. | 


+ GOOSE-WINGS , ſub. comp. plur. 
Points ou angles d'une voile dont le fond 


eſt cargue. | 
GOOSEBERRY, lt. Groſeille. 
A gooſeberry-tart. Une tarte aux gro- 
ſeilles, 


Gooſeberry-bush. Groſeillier. 


GORBELLIED , adj. (that has a great 


belly.) Ventru, qui a un gros ventre. 
GORBELLY, ſubft. (or great belly.) 
Gros ventre, groſſe panſe. pn 
GORD , ſubſt. Inſtrument de jeu, 
GORE, /ub/t. Pointe. 
A gore of a woman's shift. Pointe de 
chemiſe de femme. 
Gore or gore-bloed, Sang caillè ou 
corrompu. 
To GORE, v. ad. (or prick.) Piquer. 


To gore an ox. Piguer un bouf. 


A bull that gores with his horn. Un 


taureau qui donne des coups de corne, 
gui frappe ou qui heurte des cornes. 
CORE- BLOOD, ſub/t. Sang caille ou 
lang e a 3 


He is all of a gore- blood. Il eſt tout cou- 


vert de ſang. 
GORED, adj. (from to gore.) Pique. 
Gored with a horn. Qui a regu un coup 
de corne, qui a ete frappe d'un coup de 
corne. | 


GORGE, ſub/t, (or crop of a bird.) Le 


jñabot d'un oiſeau. 


To caſt the gorge, (as a hawk does.) 
Rene gorge, vom:r. | 


Gorge, (or gullet.) Le go ſcer. 


cor 


 -GOR 
To gorge one's ſelf with meat. Se gorger 
de viandes , ſe hy no Juſou'a la gorge. 


Gorged, adj, Gorge, rempli, ſole. 
"3 al gorged with W el . 
ou plein d"iniquite, 
GORGEOUS, adject. (coſtly, ſtately.) 
Somptueux , magnifique, ſplendide. 
GORGEOUSLY , adv. Magnifiquemene , 


ſompmeuſement , ſplendidement. 


nificence habits. 

ORGET, ſabſt. (or ſtomacher.) Une 
gorgerette, eſpece de collerette ſervant 
a couvrir la gorge des femmes. 

A ſoldier's gorget, (or neck-piece. ) 
On hauſſe- col, ornement d'Officier d'in- 
fanterie. | | 
o+ GORGON, ſub. Gorgone, monſtre 

fabuleux. 

4 GORING or GORING- CLOTH, 
pe & ſubſt. Pointe ou toile de pointe, 
Eſes des deux Cotes des voiles carrées 


dre la voile plus large par en bas que par 
en haut. | | 
ale A fail cut goring. Voile gui a beau- 


coup de toiles de pointe, 


To GORMANDIZE, verb. neut. (to be 


given to one's belly.) Etre adonne a ſon 
ventre, manger avec gloutonnerie, 


Un homme adonne a ſon ventre, un glou- 
ton, un gourmand. | 


gloutonnerie, intemperance dans le man- 


er. 
GORY, adject. (full of gore.) Plein de 
fanie ou de ſang corrompu. 1 
GOSHAWK,, /t. Un autour, ſorte 
d'oiſeau de proie. 
| vet on ſubſt. (a young gooſe.) Un 
oiſon, h 

& Goſling upon a nut-tree, Chaton , 
fleur de noyer. | 1 
GOSPEL, ſub/t. L*Evangile, 

P. It is or'tis not all goſpel which he 
ſays. Tout ce qu'il dit n'eſt pas Evangile ; 
c'eſt-a-dire, tout ce qu'il dit n'eſt pas 
vrai. | 

A goſpel-truth. Une verize eyangelique. 


reſpecle ni foi ni loi. | 5 
GOSPELLER, ſub/2. (he that reads the 
goſpel in a cathedral or collegiate 
Church.) Celui qui lit PEvangile dans 
une Egliſe cathedrale ou collegia's. 
GOSSIP, /ubft. Un compere, une commere, 
A n goſſip. Une coureuſe. 
A drinking goſſip. Ine bonne commere, 
une ivrogneſſe. | 
A pratting goſſip. Une cauſeuſe, une 
cagueteuſe, fille ou femme qui a du 
babil;-- -- | 0 8 
To GOSSIP, v. neut. (to be groſſiping 


mere. 
GOSSIPING, ſubſt. Rejouiſſance de fem- 
| mes qui mangent & boivent enſemble. 
* GOSSIPRED , /ub/t. Comperage. 
GOT or GOTTEN, adj. (from to get. ) 
Gagne, acquis, obtenu, &c. V. Get dans 
tous ſs ſens. 

A ship that runs a ground and is got 
off again. Un vaiſfſeau qui echoue & eft 


remis a flot. ö 


„ Gotten or begotten, Engenadre. 


To GORGE, v. act. (to feed and fill.) GOTHAM. Ex. A man of Gotham or 2 
Gorger , remplir, ſuler, donner a ws wife man of Gotham, Un fou, un in- 


ger avec excès. 


ſenſe, 


GORGEOUSNESS, fab. Pompe, ma- 


qui ſont faites en pointe, afin de ren- | 


GORMANDISER, ht. (or go:mand. )| 


| GORMANDIZING, bt. Gourmandiſe, 


He regards neither law nor goſpel. Il ne | 


abroad.) Se rejouir comme une bonne com- 


L 


|. GOT 


GOU 
COTHICK,, adj. Gothique, qui eſt fait i 
a maniere des Goths, | 
+ GOUD or woad, ſubR. (a plant.) 

Guede ou gaude. | | 
To GOVERN, v. ad. (or rule.) Gon- 
verner, conduire, admin iſtrer, regir. 

To govern the State. Gouverner Etat, 
en avoir le gouvernement, Padminiſtrer, 

To govern a caſe, (a Grammatical 
phraſe. ) Gouverner ou regir un cas, en 
termes de Grammaire. 

GOVERNABLE, adj. (that may be go- 
verned. ) Qui peut ere gouverne, 

GOVERNANCE , ſub/t. Gouvernement, 
conduite , adminiſtration, | 

GOVERNANTE, /«b/2. (or governeſs.) 
Gouvernante. 

GOVERNED, adj. Gouvernè, conduit, 
police, regle, regi. „ 

A people ill governed. Un peuple mal 
gouverne, 

A commonwealth well governed, (or 
ordered.) Un Etat bien police, bien reglè, 
on i! ? a une bonne police, On 
A well-governed man, Un homme 
ſage, modere, retenu. | 

GOVERNESS, ſubſt. (or governante.) 
Gouvernante ; celle qui a ſoin de Veduca» 
tion des enfans de qualité oz des jeunes 
Princes. | 

She is or she's governeſs to his Highneſs 
the Duke of G/ocefter. Elle eft gouver- 
nante de ſon Alteſſe Monſeigneur le Duc de 
Gloceſter, | 
GOVERNING, ſabſt. L'action de gouver- 

ner, &c. V. to Govern, Gouvernement, 

conduite. | | | 
GOVERNMENT, ſub/. Gouvernement, 
adminiſtration, maniment , domination, 
pouvoir ou maniere de gouverner. 

Government. Gouvernement, ville ou 
province, &c. ſous un Gouverneur, 
nommè pac le Prince. . 

To take upon one's ſelfthe government 
of the State. Prendre le gouvernement de 
Etat ou prendre adminiſtration ou le 

maniment des affaires. 

To be under one's government. Etre 
ſous le gouvernement de que'qu'un. 

To shake off the yoke of government. 
Secouer le joug de la domination. 

To have the government (or to be 
governour) of a Province, Avoir le gou- 
nement d'une Province. 

One that has no government of him- 
ſelf. Une perſonne qui ne ſait pas ſe con- 
duire ou ſe gouverner ; une perſonne qui 
n'eſt pas maitre de ſes allege ou gu 
s*abandonne a la debauche. 

He has not the government of his ton- 
gue. Il n'eft pas maitre de fa langue. 

A man of government, (a ſober man.) 
n homme ſage, modere, retenu. 
GOVERNOUR, ſub}. (or ruler.) Gou- 
verneur.. | | | 

The Governour of a Province, town 
or fort. Le Gouverneur d'une Province, 
d'une ville , d'une fortereſſe. 28 

A governour (or tutor) of a young 
Prince or Gentleman. Gouverneur d un 
jeune Prince ou d'un jeune Genrilhomme , 
celui a qui on a commis ſon Education. 

+ GOUGE, / (a round edged chiſſel) 

Gorge, outil de menuiſier. 

GOURD , /ubPe. (a kind of plant of the 
nature of melons or cucumbers.) Une ci- 
trouille , une courge. | 


4 GOURDINESS, %. Enflure d la jambe 


, val, | : 
— GOURDY, 
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GOURDY , adj. ( clumſy.) Gros. 
GOURNET , /ib/t. (a bird.) Ex. A red 
gournet. Un coucou. 

A grey gournet. Une hirondelle. 
GOUT, pron. Goo, ſubſt. (taſte, skill 
in painting, poetry, Gc.) Got. 
'& Gout, (inclination.) Gott, incli- 

nation , penchant. 


. 


GOUT, ſub. (a painful diſeaſe in the 
joints.) La goutte, fluxion acre & dou- 
loureuſe quitombe ordinairement ſur les 
jointures. | 
The gout in the hips. La goutre ſciatigue. 

GOUTINESS, /. L'etat d'un goutteux, 

 Perat d'une perſonne qui a la goutte. 

 GOUTY, ag. (that has the gout, ) Gout- 
reux, qui a la goutte. 

The gouty diſ:aſe. La goutte. 

GOWN , /ub/t. Une robe. | 

A night-gown. Une robe de chambre. 

The gown-men. Les gens de robe ou de 

robe longue. © 15 

GOWNED , adj. (that wears a gown.) 
Qui porte une robe, qui eſt en robe. 


GRA 
To GRABBLE, verb. act. (to handle un- 


towardly:) Manier de mauvaiſe grace, 
patiner. | 
To grabble a wench. Patiner une fille, 
_ Grabbled, adj. Manie de mauvaiſe grace, 
Parting, 2K 
| CRABBLING, . L'adlion de manier quel- 
que choſe de mauvaiſe grace ou de patiner. 
_ GRACE, ſubſt. (favour, mercy.) Grace, 
bonte , faveur , miſericorde. 
I am very well through God's grace. Je 
me porte bien par la grace de Dieu, 
If God gives me grace. Si Dieu m'en fait 
da grace. TS | 
The ſtate of grace. L'etat de grace. 
The ſtroke of grace. Le coup de grace. 
, Grace, (or agreeableneſs.) Grace, 
onne grace, agrement , bon air, air ga- 
lant, air enjoue. 
I have a good grace. Avoir bonne 
' grace, avoir Pair erjoue. | 
Grace, (before or after meals.) Ex. 
To ſay grace before meals. Þenir la table 
ou dire ſon benedicite. | 
To ſay grace after meals. Rendre graces 
apres le repas. | | | 
The three Graces, feigned by poets 
to be the daughters of Jupiter and Venus. | 
Les trois Graces , que les Poetes feignoient 
Etre filles de Jupiter & de Venus. 
- Grace, c'eſt auſſi un titre affefe aux 
Ducs & aux Archeveques Angleterre. 
To GRACE, verb. act. (or ſet out.) Don- 
ner de la grace, orner, embellir. 
This will grace it very much. Ceci l' em- 
bellira beaucoup. | 1 
4 To grace, 
%% fn | 
Graced, adj, Orn?, embelli. 5 
To be graced with admirable eloquen- 
ce. Avoir le don d' etre fort eloquent, etre 
doue d'une fort grande eloquence. 
GRACEFUL, adj. Beau, agreable, cha- 
mant, bien-fait , enjoud, plein d'agrement. 
_ CGRACEFULLY , adv. De bonne grace, 
avec agrement, _ | 
 GRACEFULNESS , /b. Bonne grace, 
a ayrement, enjoument, air enjoue, | 
GRACELESS, adj. Qui n'a point bonne 
grace, qui n'eft point agreable, qui n'a au- 
cun agrement. e 
$ Graceleſs, (or brazen-faced) Impu- 
Aent , effronte. | | 


| 


( or favour, ) Favoriſer ,' 


{ 


— 
W 


y 


RA 
+ GRACILITY, / (shrilineſs.) Gracile?, 
en parlant de la voix. 
GRACIOUS, adj. (or courteous. ) Gra- 
cieux , hon, bienfaiſant, benin, humain, 
doux, honnete, obligeant, civil, 


tres-bon Prince. | 
To be under the King's gracious pro- 


du Roi. 


Gracieux , poli, qui a 
agreable, | 
To be gracious with a Lady. Etre dans 
les bonnes graces d'une Dame, en &re 

aime, 
Our moſt gracious Sovereiga, Notre 
Sereniſſtme Roi. | 
$ Moſt gracious Lord, (a title given 
to God in our prayers.) Dieu très-bon. 
GRACIOUSLY, adverb. Gracieuſement, 
obligeamment , humainement , favorablc- 
ment, | 
He received me very graciouſly. Il me 
regut fort obligeamment ou favorablement, 


$ The King was g:acioully pleaſed to 


onne grace, 


GRACIOUSNESS, ſubſt. Bontè, douceur, 
benignite, conduite obligeante d'un ſupe- 
rieur envers ſes infèrieurs. 


rick.) Gradation, figure de Rhetorique, 

＋ GRADIENT, V. Walking. 

GRADUAL, adj. Graduel, qui ſe fait ou 
qui vient par degres. 

A gradual knowledge. Ure connoiſſance 
qui vient ou qui $'acguiert par degres. 
$ A gradual fire. Feu gradue, en termes 
de chimie, c'eſt-a-dire , un feu regle. 
Gradual, /#b/2. (that part of the maſs 
which is ſaid or ſung, between the 
epiſtle and the goſpel.) Graduel, certai 
verſet qui ſe chante a la meſſe. 
„ Gradual, (a book containing certain 
l We and ceremonies of the roman 

Church.) Graduel, livre qui contient 

certaines ceremonies de 'Egliſeromaine, 

| GRADUALLY , adv. (or by degrees.) Par 
degrès, petit à petit, pied à pied, peu d peu, 

as d pas, ſucceſſivement. 

CRAD UATE, ſubſt. (one that has taken 
his degrees in the Univerſity.) Gradue, 
celui qui a pris ſes degres dans quelque 
Univerſite, | ES 

os To GRADUATE, v. a. Graduer. {| 
o GRADUATION, / Graduation, ter- 
me didactique. | 
GRAFF, Ge, V. Graft, &c. 8 
+ GRAFFER, ſabſt. (an obſolete word for 

| Scrivener.) Un Greſſier, un Notaire; cc- 
mot eſt tout-a-fait hors d'uſage, 

GRAFT, /ubſt, Greffe, ente, ce qu'on ente 
& qu'on met dans un arbre. 

To GRAF T, verb. ad. Greffer , mettre une 
grefſe, enter. 

RAF TER, ſuhſt. 
a ente. 

GRAFTING, 
d' enter. 5 
GRAIL, ſulſt. Petite partie de quelque 


choſe. 


| 


Celui qui ente ou qui 


ſubft, I*acticn de greffer ou 


A grain of muſtard-ſeed. Un grain de 
moutarde. | 
A grain of ſalt. Un grain de ſel. — 
All manner of grain. Toute ſorte de grain, 
comme froment , ſeigle, &c. : 
Grain of Paradiſe, (a ſort cf fruit.) 
Graine de Paradis, ſorte de fruit, | 


_ Jome II. 


— 


He is a moſt gracious Prince. C'ſt un 


tection. Etre ſous la protection favorable 


Gracious, (that has a good grace.) 


grant it. Le Roi a eu la bonte de Paccorder. | 


GRADATION,, /ub/. (a figure of Rheto- | 


GRAIN, ſulſ. (or corn.) Grain, graine, | 
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Grain, (the 24th part of a penny- 
weight.) Grain, la peſanteur d'un grain 
d'orge ou de ble, 

Grain of leather. Grain de cuir, perfec- 
tion que le Tanneur donne au cuir. 

Leather of a fine grain. Cuir beau de grain. 

To work neats-leather into a grain. 
Faire venir le grain ſur le cuir de vache. 
Grain of wood. Veine de bois, par 
ou. il ſe fend, 

Grain, (wherewith ſcarlet, Cc. is 
dyed.) Cramoiſi. | 
ved in grain. Cramoiſi, teint en cra- 

moiſi. | 

* Arogue in grain. Un franc coquin, 
un coquin en cramoifi. | 

* A knave in grain, Un fripon fieffe, 
un vrai fripon. 

v% Agalnitthe grain, (in a proper ſenſe.) 

A contre-poil, | 

* Againſt the grain. A contre-caur, avec 
repugnance, malgre ſci. 

* God commands us nothing that is 
againſt the grain of our nature. Dieu ne 
nous commande rien qui ſoit contraire ou 
qui repugne d notre nature. | 

* It goes againſt the grain, (he is loth 
to doit.) 1! le fait a contre-caur ou avec 
repugnance. 

* Nothing is ſo ungrateful as ſtory-tel- 
ling ain the grain. II n'eſt rien de ſf 
deſagreable que de faire un conte de mau- 
vaiſe grace ou que de conter mal. 

v A grain of allowance. Une petite con- 

nivence. V. Allowance. . 
GRAINY, adj. Grenu , plein de grains. 
GRAMERCY, interj. (or I thank you.) 
Je vous remercie, je vous rends graces, 

Gramercy , ſubſt. Grand-merct. 

de GRAMINEOUS. . Graſſy. 

+ GRAMINIVOROUS, adjet. Qui ſe 
nourrit derbe. 5 | 

GRAMMAR, ut. La grammaire, Part 
de la grammaite ole livre qui enſeigne 
les prèceptes de cet art. 

A grammar - ſchool. Une ecole latine, 
ou Von enſeigne la grammaire. | 

GRAMMARIAN, /ub/t. Un Grammairien, 
celui qui entend ou qui enſeigne la gram- 
maire. 7 5 | 

GRAMMATICAL, adjed. (of or belon- 

| ging to grammar.) Grammatical , gui eff 
de grammaire , ae grammairien. | 

A grammatical word. Un terme gramnia- 
| tical ou de grammairien. | 
+ GRAMMATICALLY , adv. Gramma- 

ticalement. jr | 

\ GRAMMATICASTER, / (bad gramma- 

| rian.) Mechant grammairien. | 

GRANADO, FV. Grenado. | 

| GRANARY, / (the place where corn is 
kept.) Ur grenier, une grange @ mettre le 
grain, un magaſin ou Pon ſerre le ble. 

GRANATE, adj. Ex. Granate marble, 
Marbre qui @ un beau grain. | 

GRAND, adj. (or great.) Grand, illuſtre, 


eclatant. 


E Graad, (er chief. Grand, principal.) 


This was their grand deſign. C'etoie-là 
leur grand deſſein. 

The grand aſſizes. Les grandes aſſiſes. 
The grand jury. Les grands jures. V. 
Jury. : 

The grand commitee. Le grand comité: 
lorſqu'il y a deux aſlemblees 6tablies pour 
le reglement de quelque af.aire dimpor- 
tance, la principale de ces deux aſſem- 
blées, s'appelle che grand, & autre, de 


Js. 


petty committee. 
Pp 


— — : : —— 
- 


| 
: 
| 
1 
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The grand or gawdy days. V. Gaudy. 
Grand diſtreſs. Sorte de ſaiſie ou d'arret 
qu*on fait par ordre de juſtice ſur les biens 
d'une perſonne. 
Grandſire or 15 . 
Grandfother - } Aieul, grand-pere, 
Grandmother. Grand' mere, ateule, 
Grandſon, Perit-fils. 
Granddaughter. Petire-flle. | 
Grandchild. Perie-fils ou perite-fillg, 
Great grandfather. Biſaieul. | 
Great grandmother. Piſaleule. 
Great grandſon. Arriere- petit-fils. 
Great granddaughter. Arrtere - petite- 


e. 
CRAND AlL, ſubſt. (or grandmother.) 


Grand' mere, ateule. 8 
F. To teach one's grandam to ſuck egge. 
P. Apprendre d ſon pere à faire des enfans. 
GRANDEE, /. Grand. | 
A Grandee of Spain or Portugal. Un 
Grand d' Eſpagne ou de Portugal. 


f 


A graphical deſcription. Une deſcription 
exacte. 

{+ GRAPHICALLY, ady. Bien, exafte- 
ment. 


＋ GRAPLING or GRAPNEL, ſubſt. Gra- 
pin. | 

1 Boat grapling. Grapin de chaloupe. 
Fire grapling. Grapin d'abordage. 

Hand grapling. Grapin a main. 


| To GRAPPLE, v. act. Accrocher. 


To grapple a ship. Accrocher un navire. 


| 
* To grapple WITH the enemy. En 


venir aux mains ou aux priſes avec Pennems. 

* To grapple with one's ſtubborneſs. 
Combattre Popinidtrete de quelgu'un, 

Grappled, adj. Accroche, 

* Grappled with. Combater. 
GRAPPLING, / V. Grapling. 
 GRAPPLING-IRON, V. Grapple. 
GRASED. V. Grazed, fn 
GRASHOPPER, / (a fort of inſect.) 


Sauterelle, ſorte d'iniete, 7 


The Grandees of the realm, Les Grands, | GRASIER. J. Grazier, 


les principaux du Royaume. 


CRANDFATHER, /. Grand-pere, ateul, 


pere du perce ou de la mere. 
Greatgrandfather, Þ:jateul, | 
— 1 70 1 
Great greatgrandfather. Triſarzul. 


CHAN DSIRE, f. (or grandfather.) 


Grand- pere, aicul. 


GRANDEUR, /. (or ſlate.) Grandeur, | 


 Fompe, magnificence. 


GRANGE, J. (or farm-houſe.) Ferme. 
++ GRANITE, J. Granit, ſorte de pierre. 


_ GRAIT, {. Odtroi, conceſſion, permiſſion, | 


privilege, proviſion. | 
© get a grant. Obtenir un odtroi. 

None but the King can give grants for 
offices. 1! n'y a que le Roi qui puiſſe donner 
es proviſions des charges. 

To GRANT, v. ad. (to give or allow.) 


Accorder, octroyer, donner, ceder. 


To grant, (to acknowledge.) Accorder, | 


avouer, tomber d accord. 
Grant it be ſo. Poſe le cas que cela ſoit, 
ſupnoſer gue cela ſoit. 

Granted, adj. Accord?, &c. V. to Grant. 


U take it for granted, Je poſe en falt, 
Je preſuppoſe. Poke ns 


+ GRANTABLE, adj. 


2 / 
__ CIrOYC, 


Ce qui peut Etre 


GRANTEE, /* ( he or she to whom the 


grant is made.) Celui ou celle qui a obtenu 


un odtroi, une perriiſſion ou un privilege de 


faire quelque choſe. | 
CEPEANTING, /. L'aclion d'accorder, &c. 
V. to Grant. | | 


The granting of that is of a dangerous 


conſequence. Il y a du danger a accorder 
wie choſe de cette nature. | 
GRANTOR, J. (he or she that makes or 
has made a grant.) Celui ou celle qui a 
falt un 0iroi ou une conceſſion, qui adonne 


permiſſion on privilege de faire quelque 


chofe. 


. GRANULARY, adj. Qui reſſemble a de | 


petits grains. 


+ To GRANULATE, verb. ad. & neut. 


Metre en grains ou ſe reduire en grains. 
+ GRANULE, /. Pecit grain. = 
GRAPE, /. Ralſin. 

A bunch of g apes. Une grape de raiſin. 
lo gather the grapes in order to make 
wine. Faire vendange, vendanger. 

To clean grapes. Grapiller. 

A grape-ſtore, (or kernel in the grape.) 
Pepin, pepin de raifin. 


q tere, | | 


GRAPHICAL , adj, (or exact.) Parfait , 


GRASING. V. Grazing. | 8 
GRASP, /. (the gripe or ſeizure of the 
hand.) Potgnee. „ | 

To have a large graſp of a thing. Avoir 
une bonne poignee de quelque choſe, 
To GRASP, v. ai. Empoigner, ſaiſir, 
Prendre avec la main. 
To graſp AT. Tacte: d'attraper, ſaiſer, 
S*emparer. | | 
Pe. All graſp, all loſe. P. Qui trop em- 
braſſe mal etreint. | 1 
Graſped, adj. Empoigne 


, Jaift, pris avec 
la main. 


| 4 GRASPER, H. Celui qui ſaiſit, gui 


empoigne. Y | | 
GRASPING, {. L'aftion d*empoigner , &c. 
V. to Graſp. 
GRASS, /. Herbe, herbe de prairie, de 
champ, &c. Gazon, verdure, foin. 
To tread upon the graſs. Marcher fur 
Pherbe. 15 
To turn or put a horſe to graſs. Mettre 
un cheyal a Uherbe, lui faire manger le 
verd. . 
Graſs-plantain, (an herb.) Serpentine. 
& Graſs-week. Les Kogations. | 
GRASSY, adj. (or full of graſs.) Herbu, 


abondant en herbe, plein d'herbe. 


| 


GRATE, /, (to make a ſea-coai fire in.) 


Erille de fer, ou Von fait le feu de charbon 
de terre. | 
&Agrate, (or lattice.) Une grille, une 
ralouſie, un treillis., 
She looked through the grate of a win- 
dew. Elle regardoit d travers d'une grille. 
{To GRATE, v. ef. Raper, gratter avec 
la ripe , frotter contre la rape. 
To grate a nutmeg, Raper de la muſcade. 
* To grate (to offend or vex) one. 
| Choguer gquelqu'un, Poffenſer. | 
* That grates my ear. Cela me choque 
Porci/le. ed 1 
To grate the teeth. Grincer les dents. 
| To grate up a place. Fermer quelque en- 
droit avec un treillis ou avec une jaloufie, 
To grate UPON. Choguer. | 
To grate upon one another, S'enrre- 
choquer. | 
Grated, adj. Rape, choque, offenſe, &c. 
GRATEFUL, adj. (or pleaſant. ) Agrea- 
ble, qui plait, qui agree, gracieuæx. 
A grateful fight. Un objet agreable ou 
racieuæx. | | 
[eilt will or 'twill be a grateful or "twill 
be no ungrateful office to let him know. 


Ce ſera lu faire plaifir que tg ſui approndre. 


{ 


| 


| 
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9 Grateful, (or thankful.) Reconnoif. 
fane , qui n'eſt pas ingrat, gui eft ſenſible 
aux graces qu'il a regues, qui a de la gras 
titude. 

A thing of this nature will be moſt gra- 
teful te him. Une choſe de cette nature lui 
ſera tres-agreable. . | 

I shall be very grateful to him for his 
kindneſs. Je lui remoignerai ma reconnoife 
ſance des faveurs qu'il m'a g | 
GRATEFULLY , adv. ( or in dly.) Agrè a- 

blement, avec plaiſir, avec jolie. | 

$ Gratefully , (or thankfully.) Aver 


reconnoifſance , avec gratitude, 


| GRATEFULNESS, / (or thankfulneſs.) 


EKeconnoiſſance, gratitude, reſſentiment de 
guelque faveur, | 
vÞ Gratefulneſs, ( pleaſantneſs.) Agre- 


ment. 


GRATER, fubft. (from to grate.) Ripe, 
inſtrument a raper. | 
GRATIFICATION, / (free gift.) Gras 
tification , don gratuit, preſent, | 
__  Gratification, (or pleaſuring.) Plaijir, 
faveur, qu'on fait a quelqu'un. 
$ Gratification, (enjoy ment, pleaſure.) 
Plaifir, volupte. | | | 
He indulges Eimſelf in all the gratifica- 
tions of his ſenſes. II ſe permet tous les 
plaiſirs des ſens. 
To GRATIFY, v. ad. (or to oblige one.) 
| Gratifier , obliger guelgi”un,, lui faire quel- 
que gratification ou quelque plaifir, rendre 
un ben office a quelqu'un. | | 
To gratify a man's importunity. Ac- 
corder quelque choſe a Pimportunits de 
quelqu*un, fe rendre a ſes inflances. 
$ I shall gratify your deſires. Je vous 
accorderai ce que vous ſouhaitex. i 
To gratify (or indulge ) one's paſſion. 

S'aban donner, ſe laiſſer aller a ſes paſſions, 

* leur lãcher la bride, 5 | 
I gratify (or indulge) him in nothing 

but what is reaſonable. Je ne lui permets 

rien que de raiſonnable. | . 

To gratify one's reſentment. Satis- 
faire, aſſouvir ſon reſſentiment. | 
Gratifyed, adj. Gratifie, &c. F. to Gra- 
tify , dans tous ſes ſens. | Es 
GRATIFYING, {. L'adlion de grat ier, &c. 

V. to Gratify. | 
GRATING, /. (from to grate.) L*a%ion 
de rdper, Paition de choquer, &c. V. to 
Grate, 5 

G:ating , adj. Qui choque V'oreille. 

* The grating remembrarice of a thing, 
Le ſouvenir fdcheux de quelque cho/c. 
GRATINGLY, ady, D'une maniere rude, 

choquante, 49 | 

An oath ſounds gratingly. Un jurcment 

choque Porcille. 9 e 
GRATINGS, F{. plur. (part of a ship.) 

Caillebotis ou treillis, tillac a jour dans 

ua vaiſſeau. | 1 
GRATIS, adv. (or freely.) Gratultement, 

gratis, fans interet, ſans recompenje , pour 

rien. „ | 
GRATITUDE, il. (or thankfulne!s. ) 

Gratitude , reconnoifſance, ſentiment de 

reconnoifſance, reſſentiment d'un bienfait. 
GRATUITOUS, aj. (or freely done.) 
Gtatuit, defantereſſe , donne ou fait fans 
| recompes/ſe. 

J. GRAT UITOUSLY, adv. Gratultæment. 

GRATUITY ,}. (or free gift.) Don gratuit, 
liberalitè gratuite, don, preſent, largelſe, 
grazification, gracieuſete. 


To GRATULATE , &c. V. to Congxatu- 


late, &c. 
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CRATULATION, /. (er 
Congratulation, falicitation. 
GRATULATORY, adied. De congratu- 
lation, de compliment. 
A gratulatory letter. Une lettre dæ con- 
ratulation ou de compliment far quelque 
Loew ſucces, | 
GRAVE, adj. (ſober, ſerious, ) Grave, 
fſerieux , mür, majeſiueux , qui a de la 
gravitè, retenu , reſerve, qui ne parle qu a 
propos, parlant des perſonnes. 
A grave look or countenance. Une 
mine grave, un air ſevere. 
A grave (or ſerious ) diſcourſe. Un 
diſcours grave ou ſerieux. 
+ A grave _ of clothes. Un habit 
 modeſte. 
v$ A grave accent , (a term of Gram- 
mar.) Accent grave, terme de Grammazre, 
SA * found. Un ton grave, un ton 
de ba 
Grave, /. Un tombeau, une feſſe, on Pon 
enterre un mort, 
Prov. To have one foot in the grave. 
P. Avofr un pied dans la foſſe, etre ſur le 
bord de la foſſe. 


To wish one in the grave. Soukaiter | 


la mort 4 queiqu "un, P. [aimer mieux en 
terre quien pre. 
To lay one in one's grave. Enterrer , 
enſevelir quelqu*un, le mettre au tombeau. 
Grave- maker. Fofſoyeur , celui qui fait 
les foſſes pour enterrer les morts. 
A grave-ſtone. Pierre de tombeau. _ 
To GRAVE, v. act. (or engrave.) Tailler, 
graver, ciſeler. 
To grave an image. Tailler nne image. 
To grave a ſeal. Graver un cacher. 
To grave a ship. Suiver un vaiffews , 
lui donner la coure:. 


To grave a galley. Eſpalmer une 


Fgalere. 

Graved, adj. Tailll, rar, eiſelè ; ſuive, 
e paliè. | 
This 18 very well graved. Ceci eft fc fort 
bien prave. 

A sbip newly graved. Un vaiſſear nou- 


vellement fuive. 


GRAVEL, /ub/?. Gravier , gravois , gros 


ſable. 

A place full of gravel. Un lieu plein Je 
gravier. 

W, Gravel, (a fort of diſeaſe. ) La gra- 
vel le, la pierre, mo :ladie cauſée par du 
ſable qui fait obſtruction dans les reins 
oz dans la veſſic. 

To be troubled with the gravel, Avoir 
da gravelle, etre graveleux. 

He died of the gravel. II ef more de la 

ravelle. 

A gravel-pit. Sablonniere, lieu d'où l'on 
tire le ſable. 

A gravel- -walk. Allee de jardin couverte 

de gravier, &c. 


To GRAVEL, v. ad. Corvrir de gravizr. 


To gravel a walk: Couvrir de grevier une | 


allce. 

* To gravel (or to perplex) one. Em- 
barraſſer quelqu*un, le mettre en peine, lui 
donner du ſcrupule. 

Stavelled, adj. Convert de gravier, 

* He is very much gravelled, (or per- 
plexed.) II eft fort embarraſſè ou en e 
il a un jcrupule. | 

GRAVELLING , / L'adlion de couvrir de 
gravier, Pattion d'embarraſſer, &c. V. to 
Gravel. 

_ GRAVELLY, adj. Sablonneux, erevelnis, | : 

2 de fable ou de L | 


wishing joy.) * A 


di ſcours. 


GRA 
avelly urine. Urine grave leuſe. 
GRAVELY, adv. (from grave.) Grave- 
ment, avec gravite. 
To march gravely, (or with a deal of 
gravity.) Marcher gravement. 
GRAVEN, adj. (from to grave. ) Taill?, 


rave. 
GR RAVER, / (or engraver.) Un Graveur, 
celui qui fait Fart de graver. 
$ Agraver, (a tool to engrave.) Un 
burin. 
Asharp graver. Un onglee. 
$ A round or flat graver. Une <choppe. 


| 


de graver. 

He had fo much for graving. Il a eu tant 
pour la gravure. 

A graving tool. Un burin. 

+ Graving, / action d'&chouer un 
batiment a marce baſſe, pour le careaer 
ou Veipalmer ; on dit en Frangois, ur res 
de maree. 

To GRAVITATE, verb; nent: (to weigh.) 
Peſer , graviter, terme de phyſique. 
GRAVITATION, it. (or weighing.) 
L'adlion de peſer, poids, gravitation, 
terme de phyſique. 

GRAVITY, ſubft. (or weight.) Gravite, 
poids. 

The center of gra eity. 5 centre de 
gravite. 

* Gravity, (the being grave.) Gravite, 
| ferieax, grave. | 

A ſtoical gravity, Unc graviee floique. 

The gravity of a ditcourte. Gravite de 


I am weary of gravity. Je ſuis degoite 
du grave & du ſerieux. 
GRAVY of meat, /. Jus, fois; ce quiil y 
a de plus ſucculent dans la viande. 
Gravy of beef or mutton. Jus du bæif ou 
du mouton. 
Meat full of gravy. Viande fort avg 
lente. 
GRAY, adj. Gris, de couleur griſe. 
Gray cloth. Du drap pris. 
To wear gray clothes. Etre habilld Me 
ris. 
Gray eyes. Des yeux gris. 
A gray horſe. Un cheval pris. 


ſur un bon cheval pris, 
Gray hair. Poil griſon. 
He is all gray. [ eſt tout griſon. 
To grow gray. Griſonner, devenir gi-| 
ſon, i ne fe dit que des perſonnes. 
Gray, /. Gris, forte de couleur. 
Dark gray, darkish gray. Gris brun. 
Dapple gray. Gris pommele. 
& Gray=- brock (or badger.) Blereau, 
taiſſon, forte d'animal. 


vrier, un chien levrier, 
Gray-hound bitch. Levrerre. 
Gray-eyed. Qui a les yeux gris. 
Gray-ha! red, rijon, qui a les cheveux 
ris. 
GA vist, adj, Grisdtre , qui tire ſur le 
ris. 
* grayish colour. 
sädtre. 
A grayish tuff. Une eroffe grisdtre. 
GRAYLING wo (a fish.) Ombre, forte de 
poiſſon. 
GRAYNESS, /. Couleur priſe, gris. 
To GRAZE, v. neut. (or feed. ) Paitre, 
The sheep grazed on the hills, Les bre- 
bis paiſſoient ſur les collines. 


Une couleur gri- 


\ 


GRAVING, /. Gravure, Part ou action] 


He rid a fine gray horſe, [/ etoit monte 


A gray-hound or grey-hound. Un le- | 


— 
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does. &fjjieurer , ra ſer, Friſer, paſſer tout 
contre & avec viteſſe. 

A horſe that lightly grazes upon the 
ground, Cheval qui raſe le tapis ou que 
galope pres de terre. 

The bullet grazed upon the ground. Le 
boulet effleura la terre. 

GRAZIER, /. Un homme qui trafique ea 


betail, ou qui engraiſſe le berail pour læ 
vendre. 

GRAZING , /{. L'adion de paitre , Padlion 
de raſer ou d'effieurer , de friſer. 

The art of grazing. L'art d engrazfſer le 
betail pour le vendre. 

* To turn one to grazing, to ſend 
one a grazing. Congedier quelqu'un, $'en 
defaire, f lui donner le ſac & les quilles, 
Penvoyer paitre ou promener. 

GREASE , /ib/e. Graiſſe, graiſſe a graiſſer 
quelque choſe, 

A ſpot of greaſe. Une tache de graifſe. 

& Greaſe for cart- wheels. Oing, avec 
quoi l'on graiſſe les roues d'un charist, 
d'un carroſſe, &c. 

To GREASE, v. af. Graiſſer, . 
frotter avec de la grallſe ou tacher avec de 


| {a graife 


o greaſe a wheel. Graiſſer une roue. 
To greaſe one's clothes. Tacher [habit 
de quelqu'un, le tacher avec de la . e. 
* To greaſe one in the fiſt, * + Ga 
la patte a quelqu'un, lui donner WOW 
gent pour le corrompre. | 
P. To greate a fat ſow on the arſe, 
(that is, to give to thoſe that do not 
Want it. ) Donner a ccux gat n'en ont pos | 
be/oin. : 
Gceaſed, adj. Craifſe, &c. V. le verbe. 
GREASILY, adv. Salement, avec des mains 
couvertes de graiſſe. 
GRUEASINESS, /. Exaiſſe, alete, craſſe, 
GREASING, Fs 5 action de graifſer, We 
V. to Gieafe. | 
GREASY, adj. Couvert de graiſſe ou each 
de graifſe. 
T his table is greaſy all over, Cette table 
eſt toute couverte de graiſſe. | 
% A greaſy ſuit of clothes. Un habit gras 
ou tout tachè de pra'ſſe, | 
% A greaſy taſte, Un gott de graiſſe. 
'$ Greaſy, (or ſluttish.) Sale, vilain , 


craſſe eur. 


GREAT, adject. (big, large or huge.) 


Grand, qui a une grandeur phyſique & 
reelle. 

A great houſe. Une grande maiſon, 

A great hat. Un rand chiapeait. 

A great city. Une grande ville. 

A great congregation, Une grande afra 
ſamblèe. 

„A great (or violent) wind. Un grand n 
3 un vent violent ou impetueuæ. 

A great hurricane. Un grand ouragan. 


A great earthquake. Un grand tremble- 


ment de terre. 


A great (or intimate) friend. Un grand 
ami, un ami intime. 

& A great ( or deep.) filence. Un grand 
ou vn profond ſilence. 
A great eſtate. De grands biens, des 
biens conſiderab/es. 

Great, ( noble, Grand, 
eleve, noble, gencreus. 

A great ſoul. Une grande ame, une ame 


tliftre, 


noble ou genereuſe. 


A great captain, Un grand ou un . 
capitaine. | 
A great (or long) while, Long- 


temps. 


Pp ij 


| 300 


— 1 ] RAE AEST . —— 


6 RE. 

A woman great with child. Une femme 
groſſe ou enceinte. 

* To be great with one. Avoir beaucoup 
de pouvoir ſur Peſprit de quelqu'un, &tre 
dans ſes bonnes graces ou ſon ami intime. 

lt is no great matter. II n' importe pas 
beaucoup. e 

A great deal. Beaucoup, quantité. 

It is or 'tis a great way thither. // y 
e loin d'ici la. 

* His recommendation goes a great way 
with ſuch a one. Sa recommendation eſt 
priſſante aupres d'un tel. 

A great many. Pluſieurs. 

J la a great meaſure. Beaucoup , fort, 
grandement. 5 | | Fo 

+ To ride the great horſe. Monter un 

| Cheval de manege. 1 4 

Lou were a great fool to go thither. 

Vous etier bien fou d'y aller. 

Great belly. V. Belly. 

Great grandfather, Cc. V. Grand- 
father, &c. | | 

Great, /. Gros. 85 

To ſell by great. Vendre en gros 

& To take work at the great or agreat. 

_ Entreprendre un ouvrape. | | 
To GREATEN, ». act. (to make grea- 
ter.) Agrandir, accroitre , rendre plus 
grand. =. ; 850 

GREATER, c' le comparatif de Great, 

Ex. The greater excommunication. L'ex- 
communication majeure. = 

GREATEST, c'eſt le ſuperlatif de Great. 

Ex. A buſineſs of the greateſt conſe- 
quence. Une affaire de la derniere conſe- 
gqu2r.ce ou Importance. | | 


GREATLY, adv. Grandement , fort, beau- 


coup, extremem:n*. 


GREATNESS , ſubſt. Grandeur, elevation, 


grand eclat, excellence, ſiblimité. 


A greatneſs of ſoul. Une grandeur 
d ame. 25 | C 
The greatneſs of an enterpriſe. La gran- 
deur d'une entrepriſe. | 


The greatneſs (or enormity) of fin. | 


La grandeur ou Penormite du pecke. 
GCGREAVES, ſabſt. (an armour for the 
legs.) Sorte d'armuie dont on ſe couvre les 
ambes. 25 | 
RECIAN, . Un Gree, une Grecque. 
A good (an able) grecian. Un homme 
ſavant en grec. YL . 
<GRECISM, J (a propriety of the greek 


tongue.) Helleniſme, ou idiome de la lan- 


ue grecque. 5 | | 
GN EE, 7 (alaw-word, for ſatisfaQion.) 


Sacisf1ttion , reparation. 


GREEDILY , adv, Avidement , avec avi- | 


dite , goulument. | 
* Greedily. Avec aviditè, avec ardeur , 
avec cmp'efjement , avec paſſion. 


_ GREEDINESS, / Gourmandiſe , intem- 


perance, gloutonnerie. 
* Greedineſs. Avidite, ardeur, em- 
preſſement, grand dejer d avoir, paſſion de 
venir & bout de quelque choſe. 


_ GREEDY „adj. (hungry or ravenous. ) 


Goulu, glouton, gourmand. 
A greedy man or a greedy gut. Un 
gouly, un gourmand, un glouton, | 
* Greedy, ( or covetous.) Avide, gui 
dejire avec. pajſion , paſſianne pour quelque 
£hofc. 5 | 3 ADS 
Greedy ef praiſe, Avide de gloire, avide 
d lonange. | e 
Greedy of money. Avare. 


$ Greedy of honours. ⁰,jỹjDůͤ 


GRE 


Greek wine. Du vin grec, du vin de 
Grece. 
A greek book. Un livre grec. | 
Greek, /. Le grec, la langue grecque. 
$ A greek, (or rather a greclan.) Un 
grec , un homme grec. 
3 merry greek or merry grig. Voyez 
rig. 

GREEKLING, /. Mor de mepris , pour 
dire un grec: c'eſt le gracculus des La- 
tins. 

| GREEN, adj. (as graſs.) Vert, qui a de 

la verdure, qui a une couleur verte. 
Green, (not ripe.) Vert, qui neſt 
pas mur. | 
Green, (or fresh.) Frais, nouvel- 
lement fait, | | 
ꝙ Green, (not dry.) Vert, qui n'eſt 
pas ſec. | | | 
* Green, (or raw.) Novice, qui n'eſt 
pas encore bien verſe en quelque choſe, 

e Green as graſs, Vert comme Pherbe 

des pres. . Fl 

| A green ribbon. Un ruban vert. 

A green cloth. Un drap vert. 

The Court of the green cloth. La Cour 
du Tapis vert, pour le réglement de la 
Maiſon du Roi d' Angleterre: c'eſt ce 


qu'on appell2 en France, les Requetes de 


Hotel. 


Green fruit, (that is not ripe.) Fruit 


vert, qui n'eſt pas mur. 
Green fish. Morue fraiche. 9 

A green (or raw) wound. Une plaie 

toute Fraiche. | 5 

| Green wood, (in oppoſition to dry 

wood.) Du bois vert. 

\ Ts be green (or raw) in a buſineſs. 

NYetre quun novice ou un apprenti en 

quelque choſe, n'y etre pas bien verſe, 


leurs. | 
Green cheeſe, (with herbs in it.) 
Fromage perfille, . 
A green gooſe. Un oi ſon. 
& Grzen-finch, (a ſort of bird.) Fer- 


vert. NT 
S Green corn. Ble en herbe. 


[ w% A green ſquare, Un carre de verdure 


ou de gazon, ou un boulingrin. 

To grow green. Verdir, reverdir. 

P. You would make me believe the 
moon is made of green cheeſe. Vous 
vondrieʒ bien me faire accroire que les eroi- 
les ſont des papillotes , ou que le blanc ef? 
noir. | | 

Green, ſubſt. (or green colour.) Vert, 
couleur verte. = 9 

Sea-green. Vert de mer. | 

A bowling - green. Boulingrin ou Pon 
joue a la boule, tels que ſont ceux d' An- 
gleterre, on Ton joue comme fur un tapis 
vert. | | | 

A green or a green plot. Un boulin- 
grin, un terrein couvert de verdure ou dc 
gazon, 

Greens, pl. (herbs, cabbage, ſalle- 
tings, &c.) Legumes, ſalades, herbes po- 

zageres , comme choux, laitues, chico- 

rée, pourpier, artichauts, &c, enfin 
tout ce qui croit dens le jardin potager, 
excepte les racines , qu'on appelle roots, 
& les legumes proprement dits, comme 
pots, feves, &c. qu'on nomme pale: 
c'eſt ce qu'il faut bien diftinguer pour 
parler corretement en an;co:s. 


Vert, 


GREEK, ad, Gree, 42 Grice, | | 


1 


The green fickneſs, Les pales cous | 


dier, forte d'oiſeau qui a le plumage- 


CREENISIH, adj, Perddcre, gui tire fur le 


| GRE OO RI 

GREENNESS, /. Verdure. 

GREENSICKNESS. V. Green, 

GREENSWARD , adj. Ex. A greenſward- 
way. Chemin veloute, une pelouſe. Voy, 
Sward. | 

T. To GREET, verb. act. (or ſalute.) 

by GREETER , ſub 8 

„ſubſt. Oui [ilne, 

T GREETING, 4 Bal 

ho yg „J. (a fort of herb.) Herbe auy 
erties. 

þ GRENADE, F Grenade; dont on 1e 

ſert à la guerre. 

To throw grenades. Jeter des grenades. 
GRENADIER, FX. Grenadier, ſoldat dont 
on ſe ſert dans une armee pour jeter des 
renades. | 

RENADO, J. Grenade. 
GRENAT , or rather GRANET, fubR. 
(a ſort of precious ſtone.) Grenat , ſorte 
de pierre précieuſe. 
GREW. V. to Grow. 
GREY. F. Gray. | 
GREYHOUND, / Levrette. 
GRICE, J (a young wild-hoar.) Man 
caſſin, petit ſanglier. 7 
de To GRIDE. J. to Cut. | 
GRIDELIN, /ubft, Gris de lin, forte de 
couleur. 5 
GRID IRON, abt. Gril, uſtenſile de 
cuiſine. 8 


| | To broil ſome thing upon a gridiron. 


Griller quelque choſe ſur un gril. 
GRIEF, ſubſt. (ſorrow or affliction.) De- 
plaiſir, regret, douleur, chagrin , fache= 
rie, afflition, ennut, _ 7 

It is a great grief to me. Jen ai un 
_ deplaifir ſenſible, | 

I did it to my great grief. Je at fait & 
mon grand regret. 

To fall fick, to pine away with grief, 

Tomber malade, languir de chagrin. 

To he full of grief. Etre fort afflige, etre 

accable d' ennui. N 5 
GRIEVANCE, fb. (wrong, injury.) 

war £ , tort, leſion que Von ſouffre en 

quelque choſe, abus. 85 
The grievances of the nation. Les griefs 
| dela nation. | TG 
To redreſs the grievances. Reparer les 
griefs, reformer les abus. | 
|To GRIEVE, v. act. Chagriner, attrifter , 
fächer, deſoler , affliger , tourmenter. 

To Grieve, v. rec. (or to gcieve one's 
ſelf.) Se chagriner , $affliger , je rourmen= 
ter, Sattriſter. 

She does nothing but grieve, she grie- 
ves herſelf to death. Elle eſt dans un 
chagrin perpetuel , elle ſe tue d force de 
SPattriſter, | 8 
This grieves my heart. Cela me perce 
ou ſerre le cœur. 

& That grieves me to the very heart,. 
Den ai le cœur tout penetre ou pere vu ou- 
tre de douleur. 5 8 

lx grieves me exceedingly that I am 
forced ſo to do. Pai tous les regrets du 
monde d'ctre oblige d'un uſer ainſs, 

Grieved, adj. Chagrine,, fache, attriſie, 
Huge : tourmente. 18 | 

am grieved to ſee him ſo abuſed. Il me 
fache de le voir ainſi maltraite. 

I have been extremely grieved for his 
death. Pai reſſenti un tres-ſenſible deplaijur 
de ſa mort, j*en ai ete fort afflige. _ 

GRIEVING , /ib/t. L'action de chagtiner, 
d'attriſter, de fecher , de deſoler , d'cyfite 
ger, de tourmenter. V. to Grieve. _ | 
| "EffcQuat ways and means of railing 
1 | 2 


— 


Moyens effic 


GRI | 


money, without grieving the ſubject. 
aces de lever de Pargent ou 
des deniers , ſans fouler le peuple ou ſans 
le faire crier. 7 
 GRIEVINGLY, adv. Avec chagrin, avec 
douleur. 
To figh grievingly. Exprimer ſa douleur 
par des ſoupirs. 
RIEVOUS, adj. Grief, cruel, ſenſible, 
touchant, affligeant, facheusx , inſuppor- 
table. 
Under grievous penalties. Sous de grie- 
ves peines. | : 
It is or 'tis a grievous thing. Cela eff 
cruel , jenjible , touchant , facheux. 
4 A grievous (or unſufferable ) child. 
Un enfant inſupportable ou pervers. 
This is g ievous weather, II fait un 


temps cruel ou un vilain temps, il fait 


vilain. 

& A grievous (or an odious ) crime. 
Un crime enorme ou atroce , une faute 
grieve. Rn | | 

A grievous error. Une erreur enorme ou 
groſjtere. 


To be in a grievous fright. Aveir | 


Frand”peur. 


GRIEVOUSLY, adv. ( peevishly or pain- 


fully.) Grievement , durement , ſeverement, 


aigrement , rigourenſement. TS 
He will be grievouſly punished. On le 
unira grievement. 


＋ Grievoully , (or very much.) Bien, 


beaucoup, fort, extremement , fore & ferme, 


exceſſivement , grievement. 


We ſuffered grievoully in that voyage. 


Nous ſouff imes beaucoup dans ce voyage. 


I am grievouſly concerned for him, Je 
ſuis fort en peine pour lui. 55 | 


To beat one grievoufly. Batrre quel- 


9% n fort & ferme. | | 
To be grievouſly ſick, angry or woun- 
ded. Etre grievement malade, chagrin ou 


_ bleſſe. 


To ſwear grievouſly or to ſwear 
grievous oaths. Faire des juremens exe- 
crables. | 

4 To be grieveuſly griped. Avcir de 
terribles tranchees. | 


& To take a thing grievouſly. Souffyir 


 impatiemment 1 choſe. 


GRIEVOUSN 


SS, /. Enormitè, atrocite. 
The grievouſneſs of a crime. L'enor- 
mite, Patrocite d'un crime. | 
The grievouſneſs of one's condition, 
Le malheureux ctat d'une perſonne. 
+ GRIFF-GRAFF, adv. (by hook and by 


crook.) A tort & 4 travers. | 


CIF FIN or GRIFFON,, bft. Griffon , 


oiſeau de proie : il ſignifie auſſi un ani- 
mal a quatre pieds, qu'on dit qui a des 
ailes & un bec d'oiſeau. 15 
GRIG, /. Une petite anguille. 
% A merrygiig, (for a merry greek.) 


Un bon compagnon, un bon drole, un 


. 2 un goinfre. 5 

RILLADE, fubft. (or broiled meat.) 
Grillade, viande grillee. 

GRIM, adj. ( or ſour and auftere in coun- 
tenance.) Chagrin, rechigne, refrogne , 
ſevere. | 


BS grim look. Un air refrogne, chagrin , 


rechigne; un front ſevere. 
he grim ferry-man, (a poetical 


expreſſion.) Le pale nocher, Caron. 
Grim- faced. Qui a un air chagrin ou re- 


chigne, | 
To make grim (or wry ) faces, Faire 
des grimaces, N 


fſaiſi, pris. 


GRI 


A grim-faced fellow. Un rechigne.. 


rimace, 


eee e (or wry mouth.) 

contorſion de viſage. 

* Grimace, (dftaaulstion and hypo- 
criſy.) Grimace, apparence trompeuſe 
hypocrite, feinte, diſſimulation. 

To GRIME, v. add. (or dirty.) Salir, 
crotter, tacher. 

GRIMLY, adv. (om grim.) D'un air 
chagrin , refrogne ou rechigne , de travers. 

GRIMNESS, /ubſt. Air chagrin, refrogne 
ou rechigne, ſeverice , mine ou regard 
ſevere. 

To GRIN, v. neut. (or wry the mouth.) 
Faire des grimaces , grimacer. 

+ To grind the teeth. Grincer les 


dents. 


To grind with the teeth. Macher. 

Toe grind colours. Broyer des cou- 
leurs, | | | | 
+ To grind a knife, &c. Emoudre un 

couteau, le paſſer ſur la meule. 5 85 

To grind the poor, (to oppreſs them.) 
Opprimer les pauvres. e 
Grinded, adj. Foulè, opprim#. . 
The city of Palmyra being placed in the 
confines of two potent Empires, the Par- 
tkians on the eaſt, and the Romans on 
the weſt, it happened often that, in times 
of war, they grinded between both. La 
ville de Palmyre ecant fituge ſur les confins 
de deux grands Empires, les Paithes au 
levant & les Romains a Voccident , il 
arrivoit ſouvent, en temps de guerre, qu'elle 
toit foulèe par les deux partis, 
* To be grinded with pain. Souffiir une 
rande douleur. 
GRINDER, ſubſt. (From to Grind.) Un 
emouleur ou un gage-petit. | 

& Grinders, 0 the teeth ſo called.) Les 
dents mdchelieres. „ 
GRINDING, /. L' action de moudre, &c. 

V. to Grind. EN 
GRINDSTONE, F. (rather than grind- 

leſtene.) Meule, meule a aiguiſer. 


| GRINNING , ſub. (from to Grin.) 
L'adtion de faire des grimaces. V. to Grin. 


Grimacer. 


* Gripes, (the griping in the guts.) 
Tranchdes, tranchees de ventre, la colique. 
* The gripes of avarice and the twinges 
of ambition. Les ſoins rongeurs de Java- 


rice, & les tourmens de Pambition. 


A gripe penny, (or extortioner.) Un ta- 
quin , un avare, un vilain, un chiche, un 
ladre , un pince-maille, | | 


infericure du taillemer, que les conſ- 
tructeurs Anglois font tres-large , pour 
ſoutenir le vaiſſeau contre la derive, 
„ GRIPES, lt. plur. Riſſes de cha- 
loup. | 
To GRIPE, v. ad. (to ſeize.) Empoi- 
gner , ſaiſir, ſe ſaifir de, prendre. 

& To gripe, (or cauſe griping of the 
guts.) Cauſer ou donner des tranchees de 
venzre ou la colique. | 


Griped, adj. (or ſeized.) Empoigne, 
% Griped , ( troubled with gripes. ) 


Qui a des tranchees, qui a la colique. 

„ GRIPER, /. Un uſurier, un oppreſſeur. 
GRIPING, /. L'adtion d'empoigner, &c. 
V. to Grip , dans tous les ſens. 

The gr:iping of the guts. Tranchees , 
tranchees de Vn, colique. 


1 


Griping, adj. Ex. E griping (or cove- 


4 


To GRIND corn, v. af. Moudre du ble. 


( 


| 


| 


CRIPE, ſubſe. (or handful.) Une poign#:.| 


4 $ Gcipe, (a ſea-word.) La piece 


RIC GRO. xor. 


tous) man. Un avare, un taguin, un avare' 
faquin, 85 ladre. | 
$ Griping, ( ſpeaking of a ship 
A griping ship. 1 alſſeau ardent , ou 2 
a diſpoſition a venir au vent. 
+ The ship gripes. Le yaiſſeau eft 
ardent. | 
SRIPLE, comme Griping, adje?, 
GRISLY, adjca, (or Maroc AFeux, 
rigs? ee gra 
grily hue, (or aſpect.) U: reg, 
affreux ou hideus. , Fe 


GRIST, ſubſt. Mouture, farine moulue. 


* f It will hinder no griſt to your mill. 


Cela ne vous fera aucun tort, vous n'y 


perdrez rien. 


P. To bring grift to the mill. P. Faire 


venir l'eau au moulin. 


| GRISTLE , ſubſ. Cartilage, partie du 


758 qui tient un milieu entre la chair 
| os. 8 | 
GRISTLY , adject. (or full of griſtles.) 
Cartilagineux. | | | | 
GRIT, ſub/2. (duſt of ſtones or metals.) 
Pouſſiere de pierre, limure ou limaille de 
metal. 
+ GRITH, /. (an old faxon word, 
that ſignifies peace.) Paix. 
GRITTY, adj. (from wort Graveleux , 
melè de gravier, plein de ſable, 
Gritty bread, gritty fruits. Du pain ou 
des fruits graveleux, Ed 
GRIZZLED , adj. (or hoary.) Griſon , 
qui griſonne ,” qui commence d avoir les 
cheveux pris, © | | 
GRIZZLY, adjef. Grifatre. | 
GROAN, /u#f. Gemiſſement, ſoupir ac- 
compagne de pleurs & de cris. 
To GROAN , verb. neut. (or to fetch 
groans.) Gemir, ſoupirer , pleurer & ſe 


laindre, 


The gallows groans for him. Le gibet 


Pattend avec impatience, c'eſt un coquin 
qui merite la corde depuis long- temps. 
v To groan for a thing. Soupirer après, 
Peers paſſionnement quelque choſe, 
z5ROANING , ſub/2, Gimilf.mens ou Uac- 


, 


tion de gemir. 
GROAT , ſubſt. Quatre ſous, piece de 
quatre ſous. 5 
fon groat's-worth, La valeur de quatre 

9. | 

He is not worth a groat, II n'a pas 
quatre ou cing ſous vaillant. 

4 Groat, (oats that have the shulls 
taken off.) Gruau , avoine mondee, 
GROCER, ſabſt. Un epicier. 

A grocer's-shop. Boutique d'epicter, 

T A grocer, (or wholufale-man.) Un 
marchand proſſter. | 


GROCERY, ſub/t. Le metier d'epicier. 


Grocery-ware. Epicerie. 


GROGERAM, GROGRAM or GRO- 


GRAN, ſub/t. (a ſtuff of ſilk and hair. : 3 
Sorte d"eroffe de poil mele avec de la ſoie, 


Glogram-yarg. De la filoſelle. 

GROIN, ſubſt, (the parts about the 
thighs.) Aine, partie du corps ou la 
cuiſſe & la hanche $'sflemblent. | 

& A ſwelling in the groin. Poulain, 
ſorte de tumeur vEnErienne & maligne 
qui vient a Laine. | 
4+ GROMMET , /ubRt. Anneau de corde 
pow: les voiles d'etat, EI 
de Grommet of an oar. Eſtrop de corde 
d'un aviron, | | 


GROOM, ſubſt. Valet, domeſtigue. 


A groom of the King's bed- chamber, 
Valet de chambre du Roi. | 
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Gentilhomme de la Chambre du Roi, en 
parlant de la Cour d' Angleterre. 
A groom of the ſtables. Un palefrenter. 
A groom of the King's wardrobe. Un 
ger gon de la garderobe du Roi. 


A groom of the confectionary. Un gar-| 


gon confiſeur. | 
A groom of the 1 Un vale: 
de la grand*chamore. 
The groom porter. Le premier portier de 
la Cour. 
GROOVE, l. (a channel or gutter 
in iron or wood.) Rainure. 
ole Groove. Caverne, creux profond. 
To GROOVE, verb. act. (to make a 


groove.) Evider, faire une rainure. 


To GROPE, v. act. (or feel.) Tater , 


clercher en tdtonnant. © 8 


To grope a hen. Täter {i la poule a un 


rf. 


Ia manier indiſcretement. 
Groped, aqje?, Tate, tatonne, mane. . 


GROPER, /ub/t. Celui ou celle qui tate, 


ui tãtonne ou manie, &c. , un patineur. 


CRO PING, ſub/l. L'action de rater, de 


eatonner , &c. V. to Grope. . 
To go groping along. Aller ou marcher 


GROSS, adj. (or thick.) Groffier , epais. 


A groſs air. Un air graſſier ou epais. 
* A groſs error, (or cheat.) Une erreur, 
une tromperie groſſiere, palpable, Iourde. 


To give one groſs language. Parler 


injures, le choguer. 
GROSS, ſabſt. Gros. 9 5 
The grots (or body) of an army. Le 


gros d'une armee. 5 
This we hear in the groſs. Nous appre- 


nons ceci en gros ou en general, 
# Groſs, ſubſt. Ex. A groſs of but- 
tons, (twelve dozen.) Une groſſe de 
boutons. 
CROSSLY, adv. (or rudely, ) Groſſicre- 
ment, peu delicatemen:, ſans politeſſe. 
To tell things groſsly or in a groſs man- 
ner. Dire projſizrement les choſes. 


To fpeak groſsly to one. Parler inci. 


vllement d quelqu'un. 


- 


Lou groiviy miſtake my meaning. 


ou ce ntreʒ mal dans ma penſce. 
& He is groſsly miſtaken. II ſe trompe 


TJourdement. 


GROSSNESS, ſubP. Groſſieretè, groſſ-ur , | 


* 


paiſſeur. 


GROT or GROTTO, [ub (a cave.) 


Grotte, antre, caverne oz naturelle 


ou faite par art. | | 
A fine grotto. Une belle grotte. 


A grot-maker. Un roca:lleur, celui qui 
fait des grottes & des rochers pour em- 


bellir un jardin. 


GROTESQUE , died. Groteſqre. 


Groteſque- work. Groteſques „ Jigures 
roteſzues, inventees par le caprice du 
eintre. | 
GROVE, ſub/t. Bocage, petit bois, 
To GROVEL, v. neut. Ramper. h 
GROVELING, adjed. (or lying upon his 
ace Rampant, couche ſur le ventre. 
& Weak groveling eyes. Des yeux foi- 
bles ou languiſſans. 
GROUND, /«>/2. (or earth.) La terre. 


To throw one to the ground. Jeter, ren- 


verſer quelqu'un par terre. 


To lay in the ground, (to bury.) 
Mezere en terre, enterrer , enſevelir. 


To grope a wench. Chiffonner une fille, 


Groom of the ſtole to the King. — 


incivilement a quelqu'un, lui dire des 


i. 


terre d terre. 


Ground, (or land belonging to 
one.) Fonds, bien fonds, terre, champ , 


heritage. 


u'ave;-vous a faire ſur ma terre? 


ritages. 


* To gain ground. Gagner du terrain , 


faire des progres. 


* To diſpute every foot of ground. 


Diſputer le terrain. 


pied, reculer, 


bon, tenir ferme, I 
* To quit one's ground. Se retirer. 


| E The ground of a flowered ſilk or of a 
lace. Fond d'une etaſſe de ſoie a fleurs, ou 


d'une dentelle. 
Les principes d'un art. 


principes de la langue Fran golſe. 
+ 6 


raiſon, ſujet. 


What ground have you to believe it? 
fur quoi fonde croyez-vous cela? 


fondement. | 
What ground have you to hope for this 


favour 2 Quel ſujet avex-vous d'c/perer 


cette grace? 


par-tout, | 


Il he be above ground. V. Above. 


la dure. | | 

v A fine plot of ground. Un bel endroit, 
une belle place. 

& Marshy grounds. 
geux. 
the letter 4. „„ 

To break ground, (to open the tren- 
ches.) Ouvrir la tranchee. 


d jeu ſir, 

& To overthrow a city to the ground. 
Raſer une ville req. pied req terre, la 
ruiner , la renverſer, la detruire de 
fond en comble, Pabatire juſqu'aux fon- 
demens. 8 

* f This evil gets ground more and 
more. Ce mal va toujours en croiſſant. 

* This is the ground he went upon. 
Voict ſur quoi il ſe regloit , ſur quoi il pre- 
noit ſes meſures. | | 

& The grounds (or dregs) of a liquor, 
La lie ou les baiffieres de quelque liqueur. 

& Ground work. Fond, plan. 

* The ground-work (or foundation) 
of a thing. Le fond ou le plan d'une 
affaire. | | 

The ground-work of a lace. Le fond de 
la dentelle, le toile. 38 a 

Ground- plot. Le ſel de terre, le plan 


d'un bd eiment. 


baſe, fondement. 
Ground -· ivy. Lierre rampant. 
Ground-worm. Ver de terre. 
A ground-room. Une chambre baſſe, 
Ground- rent. Rente fonciere. 


| 


Even with the ground, A fleur de terre, 


What have you to do with my ground ? 


heſe are his grounds or poſſeſſions. Ce 


ſont ſes terres ou ſes poſſeſſions , ſes he- 


' To give or loſe ground, Plier, lacher le 


* To ſtand or keep one's ground. Tentr 


The grounds or principles of an art. 
The grounds of the French tongue. Les 


round, (or reaſon.) Fondement , 
It is without ground. Ce n'ef pas fans 


He can live upon any ground in the 
world. C'eſt un homme a gagner ſa vie 


To he upon the ground. Coucher ſur 


Lieux mareca- 


* T'o go upon ſure ground. Etre aſſure 
ou ſur de ſon fait, ere bien fonde, * jouer 


* Ground-plot, ( principle.) Principe, 


Quelle raiſon avez-yous pour le croire? 


To run a ground. V. A ground, in 


4 


Ground-pine, (an herb.) Encens de 

tere. 

i Ground tackle. Garniture des 
cres, comme cables, prelins 
amarres, Gc, 

* Ground-toes, Second brin du chan. 

. 

3 adj. or to grind.) Mou, 
machz, btoye, emoulu, paſſe ſur la meule 
V. to Grind. LPT [owe 

To GROUND upon, », ad. Fonder , Gta- 
blir, appuyer. | 

To ground one's opinion upon reaſon 
ani authority. Fonder, 


ſon 


7 


rite. 


To ground a young man in a ſcience, 
Enſeigner d un jeune homme les principes 
ou les rudimens d'une ſeience, Vinitier 

dans une ſcience. 

To ground a lace, Faire le toile ou le 
fond d'une dentelle. ok 

To ground a ship, (a ſea-term.) 
Mertre un valſſeau d ſec, pour le ca- 
rener. | | 

Grounded, adj. Fonde, erabli, appuye, 

Well grounded in any art. Qu a bien 
appris, qui ſait parfaitement bien les prin- 
cipes dune ſcience. | 

Ihe lace is grounded, Le zoile de la 
denzeltz eft fait. 
GROUNDING, J. L'adlion de fonder, &c. 
P. to G ound, dans tous ſes ſens. | 
GROUNDLESSLY , ady. Sans fonde- 
ment. i 
GROUNDLESSNESS, fubſt, Foibleſſa, 
futilite d'une raiſon, d'un argument, &c. 
GROUNDLESS, adj. Mal fonde, qui n'a 
aucun fondement. | | | 

A groundleſs imputation. Un reprcche 
mal fonde, 1 0 

GROOUNDLIN G, /ub. (a fort of fish.) 
Sorte de poiſſon. | 

GROUNDSEL, /ub/t. (the threshold of 
a door.) Le ſeuil, la partie inféricure 
d'une porte. | EY 

& Groundſel, (an herb.) Sencgon , 
ſorte d'herbe. | 

To GROUNDSEL a heuſe, v. ad. PBatir 
les fondemens ou faire la fondation d'une 
maiſon, | 

GROUNDSELLING, /uo/t. Fondation; 
ondement d'un Edifice. 

GROUND WORK. V. Ground. | 

GROUP, / (a term of painting.) Groupe, 


terme de peinture. 
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th. etablir , appuyer 
opinion ſur la raiſon & ſur auto- 


To GROUP, v. ad. Grouper, terme 


de peinture. | 

GROUPADE,, /ubft. (a term of hor» 
ſeman-ship, a kind of lofty manage.) 
Croupade, ſerte de ſaut de cheval de 
manege. | 


uw 


GROUT, fubſt. Groſſe farine, gruau. 


Te GROW, v. neut. Croitre. 


To grow, (to become, to prove.) 


| Devenir, ſe faire. 


To grow, (to take root, as plants 
and trees new ſet.) Prendre racine. 

* [ hall grow here, if l ſtay any longer. 
* Je prendrai racine ici, fi j'y refte plus 
long-temps, | 

To grow apace. Croitre fort. | 

To grow tall, to grow up. Croitre en 
keuteur ou devenir, ſe faire grand. 

To grow thick. Devenir epais, $*epaiſſir, 

To grow big. Devenir gros; groffir. 

To grow fat. Devenir ou fe faire gras, 


engralſſer. 


Ts grow thin, Devenir mince ou deve, 


GRO 
To grow lean. Devenir maigre , mai- 
ir. 

To grow ſtrong. Devenir fort, ſe ren-- 
forcer. . 

To grow old or to grow in years. De- 
venir ou ſe faire vieux, vieillir, 

To grow little. S*appetifſer. 

To grow heavy. 

eſantir. | | 

To grow rich. Devenir riche , Senri- 
chir. 

To grow poor. Devenir pauvre, s ap- 

auvrir. 

To grow handſome. Devenir beau, em- 
be/lir. | 

To grow ugly. Devenir laid, enlaidir. 

To grow proud or inſolent. Devenir or- 

uilleux , inſolent. | 
Io grov- humble or lowly. Devenir hum- 
ble, S humilier. 

It grows late. Il fe fait tard, il fe fait 
nuit. | | 
To grow little or leſſer, to grow short. 

Scroitre , diminuer, aller en diminuant. 
The days begin to grow short. Les jours |. 
commencent a decrottre. 

To grow ſtronger and ſtronger, after 
a fit of iicknels. Se remetere, reprendre ſes 
forces, ſe retoblir, ſe fortifier. 

% To grow young again. Rajcunir. 

& To grow weary. Se laſſer. 

To grow dear. Encherir. 

* To grow weary of a thing. S'ennuyer 
d'une choſe. 85 

& To grow a ſcholar, Se rendre ſavant. 
To grow tame. S'apprivoiſer. 

There grew a quarrel upon it, [ls 
eurent bruit Id-deſſus. 

＋ & To grow. On Yen ſert en parlant 
du cable d'une ancre. 

Ex. The cable grows on the ſtarboard 
fide Le cable eſt tendu a tribord du vaij-| 
ſeau. . 

To grow INTO fashion. Venir a la 
mode. CG 
To grow into a proverb. Paſſer en 
proverbe. i 
& To grow into favour with one. S'in- 
 fininr dans les bonnes graces de quel- 
qu'un. js Sons 
To grow out of favour with one. 
Perdre ſes bonnes praces , ſe mettre mal 
dans ſon eſprit. | ' 

To grow UP. Croitre. =. 
, This rain, will make the oats grow 
up. Cette pluie fera lever les avoines. 

& A tree that grows up finely, Un arbre 
d'une belle venue. 

To grow up again. Revenir, 

To grow up into one's acquaintance, 
Faire connoiſſance avec quelqu un. 

To grow UPON one. Devenir trop fort 
pour quelqu'un, ou avoir trop d'aſcendant 
fur Peſprit de quelqu'un. | 

This age grows TO an immoderate ex- 
ceſs. Ce ſiecle eſt fort corrompu ou $*aban- 
donne a de grands dereglemens, | 
lt grows near harveſt, Le temps de la 
moiſſon approche. 

The night grows on apace. La nuit 
approche. » 

Things are not grown to that extre- 
mity. Les choſes ne ſont pas reduites a 
cette extremite. 5 
It grows QUT of fashion. Cela commence 
a n*etre plus a la mode. 

Lo grow out of uſe. Paſſer, vieillir, 
To grow out of kind, Degenerer , 


S*abatardir, 


{ 


— 


SRO ͤ 
To grow out of eſteem. Perdre ſon 
credit, Baiſſer. 


# To grow towards an end. S'ache- 
ver, tendre a ſa fin. 


lt grows towards morning. II com- 


mence d faire jour, 


GROWER, ſubſt. Ex, A ſlow grower, 


evenir peſant , ab- (a tree that does not grow faſt.) Un 


arbre qui eſt long-temps a venir, 
GROWING, /. Latlion de croitre, &c. 

V. to Grow. 
It hinders his growing. Cela Pempeche 
de croitre. 

Growing, adje4. Naiſſant. 

A growing inflammation. Une inflamma- 
tion naiſſante. , 

A fine growing weather. Un bon temps 
pour les fruits de la terre, | 


To GROWL, v. n. Fo mutter.) Gron- 


der, murmurer , ſe fdcher, F rognonner. 
He does nothing but growl all the day 


long. Il ne fait que gronder ou rognonner 
tout le jour. 


GROWN , adjed. ( from to grow.) Cri, 
devenu , &c. V. to Grow. | 
He is grown rich. IL eſt devenu richie. 
A young man ous to that paſs, that 
no body can rule him, Un jeune homme 


| devenu ſi libertin , qu'on ne ſauroit le 


reduire. 


& Grown into a proverb. Paſſe en pro- 
verbe. | 


A full grown man „(or a youth grown | 


up a man or to man's eſtate,) Un homme 
F.. | , | | 
. # Grown folks. Des gens parvenus a la 
maturite de lage. | 
lt is or 'tts grown a common tall. 
On en parle par-tout, | | 

4 Grown weary ofall things. A qui rien 

ne plait. FO 

The graſs is not grown enough for the 

horſe to forrage. L'herbe n'eſt pas afſe; 
haute pour aller au fourrage. | 1 
A grown ſea. Une groſſe mer. 

Y The ſea is much grown. 1! y a tres- 
 proſſe mer, ou la mer eſt tres-haute, 
GROWTH, ſubft. Cri, | 

This is of our own growth. C' de 

notre cru, dans le propre & dans le 
figur é. | 


Growth, (or increaſe.) Accro:fement 


ou attion de croitre, agrandiſſement. 


This will hindec his growth. Ceci Pem- 
&chera de croitre. | 

To contribute to the growth of a 
Monarch. Contribuer a Pagrandifſement 
d'un Monarque. 

& He is not come to his full growth. 
Il croitra bien davantage. | | 
Growth-hal=penny, (ca rate paid in 


| ſome places for tithe of every fat beaſt.) 


Droit qu'on paye en certains endroits pour 
la dime des b*tcs graſſes. | 
GROWT-HEAD, /. Groſſe- tete, terme 
de mepris en parlant d'une perſonne. 
GRUB, ſubſe. (or maggot. ) Caprice, fan- 
tai ſie. ; | e 

To have one's head full of grubs. Avoir 
la tete pleine de caprices, c'eſt-a=dire, 
avoir bien des folies, des caprices ou des 
fantaifies dans Leſprit. 

* + To be in his grubs or mully grubs. 
Etre chagrin, ſombre, rcveur , melanco- 
ligue. | 

He is a mere grub, {or dwarf.) C'eſt 


un nain ou un petit bout d homme. 


GRUB-STREET, /. (a ftreet in London 
ſo called, where idle romances, ballads , 


L 
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and ſuch paltry ſtuff are printed or ſold.) 
C'eft le nom di une rue de Londres, o or: 
imprime & o Pon vend des vaudevilles & 


autres ſottiſes , pour amuſer les enfans & 
les badauds, 


 Grub-ſtreet news, Des nouvelles du Pone- 
neuf ou de la place Maubert. a 
A grub: ſtreet writer. Un miſerable ecri- 
vain. 
To GRUB UP, v. ad. Eſſarter, defricher , 
arracher juſqu auæ racines. 
To grub up the bushes. Eſſarter les 
buiſſons. | 
To grub up a wood, (or to clear it of 
trees.) Defricher un bois. 
To grub up weeds. Arracher les man- 
vaiſes her bes. 5 
Grubbed up, 'adjef, Eſſartè, defricks, 
arrache juſqu aux racines. 
GRUBBING, adjca. Ex. A grubbing- ax. 
Inſtrument propre d eſſarter ou a defricher. 
Grubbing UP, ſubſt. L'aclion d'effarter, 
de defricher, d'arracher juſqu*aux racines. 
To GRUBBLE, v. neut. (or feel in the 
dark.) Tater, tatonner. ne 
GRUDGE, /ub/t, Haine couverte, inimitiè 
cachè e, rancune, animoſite. 
An old grudge. Une vieille rancune. 


To bear a ſeeret grudge. Avoir une haine 


couverte, avoir des inimities ſecretes avec 
quelqu*un, lui porter rancune, lui en vous 
lair. - 5 

A grudge of conſcience. Uz remord. 


ou reproche de conſcience. N 


[To GRUDGE, verb. a. Or to Grudge 


at, v. neut. (to envy.) Envier, porter 
envie. . 

do not Ease him his happineſs at 
all. Je ne lui envie aucunement ſon bon= 
heur. : 


& To grudge. Plaindre „ faire avec ré- 


pugnance, etre fache. | 
I do not or doa't grudge my pains, Je 
We Hs pas ma peine, 


ou would grudge to do it. Vous ſerieg 


bien fache de le faire. | 

He grudges his men their victuals. I. 
plaint le pain a ſes gens, 

Grudged, adject. Envié. 


Nene 


d'en vier. | | 
To have a grudging to a thing. Avoir 
envie de quelque choſe. 
The grudging of a diſcaſe, Le reſſen- 
timent d'un mal qu'on a eu. 
GRUDGINGLY, adv. (or with an ill 
will.) A contre-cæur, avec peine, avec 
chagrin, a regret, contre ſon gre, 


He did it ſo grudgingly. II le ft avec 


tant de peine, 


GRUEL, ſubſe. (or water-gruel.) Gruan, 


ſorte de potage dont on fe ſert, ſur-tout 


pour les malades. 
Barley-gruel. C'eſt un portage reſtauratif 


qui fe fait avec du gruau d'orge,, des gufs, 


du ſucre & du vin d'Eſpagne. 

+ GRUFF, adjef. ( grim-faced , ſour» 
looked.) Rechigne, refrogne, | 
GRUM. FV. Grim. 


To GRUMBLE, verb. neut. Murmurer , 


gronder, grommeler, ſe plaiidre, ſe fa- 
cher, I grogner. 

To grumble at one. Murmurer, ſe facher, 
ſe plaindre contre quelquwan, temoigner 
gu'on n'eſt pas content. 1 8 | 

To grumble at a thing. Murmurer, /e 
fdcher , ſe plaindre d'une choſe. 

G:umbled at, adj. Contre qui Pon mur- 
m:re ou gronde, dont on ſe playui, 
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 6VE 5 Gor 
Guard, (or guardianship.) V. Guar- faire une plancke pour 
6. cer F * A e 
uard, (or hem of a garment.) Le GUEST, it. Hüte, celui au Þ 
bord ou Pextremite d'un beg est dans . eee N ra . 
$ Guacd, (amongſt bookbinders.) ] eſt prié a quelque repas. e 
Onglet, garde, terme de relieur. A troubleſome gueſt. Un fac) 
To . D, v. ad. (or keep.) Garder, — ou une femme icommode 8 
conſerver. ; There is a gueſt in yo! 
& To guard, (or protect.) Defendre, P.Tly a des ORR, 76 a ra aro og 
proteger , garder. [Te GUGGLE, verb. neut. (as a ſe il 
He guards himſelf againſt all neglects in | mouthed bottle that is emptying.) F : 
4+ GRUMOUS, adjed. (thick clotted. )! the diſcharge of his duty, I/ eſt fort} du bruit, comme une Sana oh 44 
| Grumeleux. attentif a faire toutes les fonctions de ſa} Þ faire glouglou. Me oY 
4 GRUNSEL, V. Groundſel. charge. | „„ |T GUGGLIING, ſabſt. Glouglou, bruit d 
by: GRUNT, verb. neut. (like a hog.) 5 adj, Garde, conſerve, difen-| bonteille que lon vide. ; ” 
q 3"ogner comme un cochon. u, protege. | | | + GUIDAGE, / L ire d'un pui 
il GRUNTING, ſub. L'afion de . GUARDIAN, / (from Guard.) Tuteur, | GUIDANCE WITS 2 . 
4 grognement. curateur, tutrice, curatrice, celui qui eſt Under your guidance. a Ros, 8 
P. A grunting horſe and a groaning | chargé, ou celle qui eſt chargee de quel-] dulte, ſous vos auſpices. a ans 
wife ſeldem deceive their maſter. P. Les | que tutelle. | GUIDE, /ubPt. (or leader.) Guide, co 
pots feles ſont ceux qui durent le plus, les | & Guardian, (or Warden of the} qudeur. Fj FO, 
plus maladifs vivent d'ordinaire le plus | Cinque - Ports.) Gouverneur des Cing- To GUIDE, verb. a4. Guider , conduire . 
long-temps. Ports. V. Cinque-Ports, mener. 7 Es 
+ To GRUNTLE, v. neut. Grogner, Guardian, adj. Ex. A guardian Angel. Guided, adjed. Guide, conduit "mend 
ſe plaindre, gronder, f rognonner. Un Ange gardien ou tutelaire. GUIDELESS f adj. (or without a mide ) 
She does nothing but gruntle. Elle | GUARDIANSHIP, ſub/, (the office of | Sans guide, ſans condufteur MET | 
erogne ou fe plaint ſans ceſſe. a guardian.) Tutelle , curatelle, charge] GUIDER, fab. Guide e 
GRUNTLING, /ub/t. Grogne, plainte ou de tuteur ou de curateur , de tutrice ou de GUIDING, fubt. L' 2d; * gu 1 
action de grogner. | 8 curatrice. | conduire, de mener. | ; ; | 
GRYFEFIN. V. Griffin. During my guardianship. Pendant ma GUIDON, /h. (or ſtandard.) Cults: 
| curatelle. : erendard de gendarmerie, . 
GU GUDDS-BOB, (a _— oath.) Vertu Guidon, (an officer of the life- 
| | : de ma vie, ou ventre- aint-gris. guards.) Guidon, Officier i 
GUARANTEE, /. (or ſurety.) Garant, GUDGEON, aft. (a ſort of fish.) Go. 10 4 qui portent le nor ro rh 
\f pleige, caution. | jon, forte de poiſſon. 7 - dare... --* | 
| The King of England is guarantee of | f To ſwallow a gudgeon, (or to bear GUILD, bft. (or tribute.) Un eribut. 
the treaty of Nimeguen. Le Roi d'An-| an affront.) Avaler une couleuvre, ſouffrirj & Guild, ( or amerciament, ) Une 
| gleterre eft garant di traits de Nimegue. | un affront. | amende. | Fs, | 
To GUARANTY , v. ad. Carantir, etre GUERDOM, ſib/t, (or reward.) Recom-] & Guild, (a fraternity or company.) 
| garant. 5 en ſe . 1＋ guerdon. 8 | Une compagnie Ou ſocièts. pat Dh 
GUARD, ſub/. (or defence.) Garde, | GUESS, J. (or conjecture.) Conjefure,| Guild-hall, (the chief hall of a city.) 
defenſe, protection. | [ation de deviner. La maiſon de ville. | 


e 
| + GRUMBLER, ut. Grondeur. | 
GRUMBLING, fſubR. Plainte, murmure, 
Padion de murmurer , de gronder , de ſe 
plaindre ou de ſe fächer. | 

* f To have a grumbling in the gizzard. 


GUT 


de i dangereuſes 


| Se plaindre, n'erre pas content, n 

| ſatisfait, F grogner, | 
4 A grumbling of the abdomen, Bour- 

| donnement de Pabdomen. 

| ＋ GRUME, ſubſt, Grumeau. 

| GRUMEL, ſubſt. (an herb.) Gremil. 


etre pas 


"x, 
EC IIS 


2 —— » 


To ſtand upon one's guard. Se tenir ou 
Etre ſur ſes gardes, veiller, 
To he well upon one's guard. Se tenir, 
Etre bien en garde, en termes d'eſcrime. 

& Guard of ſoldiers. Garde, corps de 
ſoldats, oz fonction de ſoldats qui font 
la garde. . | 

To be upon the guard. Faire la garde 
ou ętre de garde. | 

To make a ſtrong guard. Faire bonne 

arde. | | 

I left him with a good guard upon him. 
Je Pai laifſe ſous bonne garde. | 

The King's guard, La garde du Roz. 

The horſe- guard. Les gardes a cheval. 

The foot-guard. Les gardes a pied. 


A regiment of the guards, Un regiment 


des gardes. | 
To mount the guard. Monrer la garde. 

To relieve the guard. Relever la garde. 

To come off from the guard. De/cendre 
1a garde. 

* + A black-guard. Un poliſſon. 

Ihe guard, (or hilt of a ſword.) La 
garde dune eps. 

e The guard of a gun. Sougarde de 
fuſil, morceau de fer pliéè en forme de 


demi-cercle, au- deſſous de la detente 


de l'arme. | 

+ Guard-boat, (at ſea.) Canor de 
ronde. - | 

a Guard irons. Barres de fer cour- 
pes qui entourent la figure de la pou- 


laine en differens ſens, pour lui fervir 


de defenſe. 


Guard- ship. Vaiſſeau de garde, ou 


vaiſkcau emiral dans un port, 


[noun another, in a familiar ſtyle) inſtead 


\ m#decine eſt une ſcience fort conjecturale. 
Je GUESSINGLY, ady. Par conjefure, 
GUESS-WORK, / (conjecture.) Divi- 


4 


Tas more by gueſs than cunning. C'e/? 
| par hajard qu'il Pa devine. | 


To GUESS, verb. act. (or to gueſs at.) 


GUESSER, /ubft. Celui ou celle qui devine 
ou 
GU 


tes circonſtances dont on pretend appuyer 


To read by gueſs. Aider a la lettre, 
deviner ce qu'on lit. 2 
Gueſs (a particle uſed with the pro- 


of guiſe. V, Guiſe. 

Elections are now carried on after 
another gueſs manner than formerly. Les 
elections ſe font aujourd*hui d'une maniere 
wy reg de celle d'autrefois. 

nother gueſs ſort of man, another- 
gueſs ſort of woman. Une autre eſpece 
d'homme ou de femme. 


Deviner , conjedlurer. | 
Gueſied at, adjedt. Devine, conjec- 
ere, | 


ui conjecture une choſe, | 
ESSIN G, ſubſt, L'aclion de deviner ou 
de conjecturer. | | 

Gueiling , adje4. Conjectural. 

Phyſick is but a gueſſing ſcience. La 


nation , conjecture, ſuppoſition. | 
Theſe are the circumſtances whereby 
the Bishop is to be guęſſed into treaſon, | 
but I hope your Locdships will be very 
cautious how you make precedents of 
ſuch dangerous gueſs-work. Ce /ont-1a 
la ſuppoſition, que PEvtque eſt criminel | 
de haute trahiſon ; mais JPeſpere que vos 
Grandeurs ſs donnerone bien de gerde de 


GUILDER, „it. (a dutch coin worth 
twenty dutch pence.) Un florin ou 
vingt ſous de Hollande. e 

GUILE, ſub. (fraud or deceit.) Fraude, 
tromperie, fourbe, fourberie, ſupercherie, 
F tricherie. ES 


& Full of guile. Trompeur , fourbe. 


GUILEFUL, adj. (or deceitful.) Trom- 


peur, fourbe. | 
GUILEFULLY, adv. D'une menicre trom- 


euſe. | 
GUILEFULNESS „%. Fraude, tromperie, 

fourbe, ſupereherie. 5 
GUILT, ſubſt. Crime, faute. | 

To avouch one's guilt. Confeſſer ſa faute 
ou ſon crime, 

GUILTINESS, / Ce qui rend une perſonne 
coupable , crime. | 
GUILTLESS, adjed. Innocent, 

He is found guiltleſs. I“ ef# declare in- 
nocent, il eſt abſous. | | > 
4. GUILTLESSLY. adv. Innocemment. 
GUILTLESSNESS, ſubſt. Innocence. 
GUILTY, adj. Coupable, qui eſt en faute, 
condamnable, EF. 

He is cuilty of that crime. II eſt coupable 

de ce crime. | F 

He looks guilty, he looks as if he were 

guilty. II a la mine d'etre coupable, {on . 
viſage le trahit , on lit ſon crime ſur fon 
viſage. 

& To find one guilty. Conclure crimi- 
nellement contre quelqu un. | 
GUIMP or Guimp- lace, ſubſt. Guipure , 

ouvrage guipé, maniere de dentelle de 
ſoie. 8 
To GUIMP, v. ad. Ouiper. 5 
A Lg | 3 Guimped 


1 


GUI GUM 
Guimped, adject. Guipe, 
GUINEA, / Une guinee, monnoie d'or 
d'Angleterre, Equivalente a peu pres 
au louis d'or de vingt-quatre livres de 

France. | | 
A guinea-pig. Cochon d' Inde, cochon 
de Guinee, 
Guinea- pepper. Poivre de Guince. 
D. GUISARMS, ſabſt. (a kind of hand- 
axe.) Sorte de hache. 
GUISE, ſubſt. (or fashion.) Guiſe, ma- 
niere, fagon. | 
Another guiſe (by corruption, another 
gueſs ) fort of man, Une autre ſorte ou 
eſp:ce d homme. 
Another guiſe thing. Une autre choſe, 
une choſe d'une autre eſpece ou nature. 
GUITAR, / (a kind of muſical inſtru- 
ment.) Guitar? , forte d'inſtrument de 
muſique. | 
To play upon the guitar, Jouer de la 
uitare. 
ULCH or GULCHIN, ſabſt. Un petit 
{outon , un petit gourmand. 
GULES, ſubſt. 6 
Gueules, en termes de blaſon, c'e 
dire, rouge. | 
Io bear gules. Porter de gueules, 
GULF, /ub/t. (or bay.) Golfe, bate. 
| dg gulf of Venice. Le golfe de Ve- 
niſe. 
Gulf, (or abyſs.) Abyme, gouffre. 
There is a great gulf hetween you and 
me. II y a un grand gouffre entre vous 
& moi. | | 


+ GULEY, adject. Plein de gouſſres. 


on 


GULL , ſabſt. (a ſort of bird.) Mouerte, 


oiſeau de mer, 

A gull or gullicatcher, (a cheat.) 
n fourbe, un trompeur. CP; 
To GULL, verb. act. Duper, tromper , 

 fourber, attraper. 

You look as if you had a mind to gull 


me. Vous aver bien la mine de me vouloir | 


duper. | 

| aeg „ adject. Dupe, trompè, fourbe, 
ele . | 

& GULLERY, fub/t. Fourberie, impoſ- 
0: | | 
GULLET, fubſt. Goulot par on coule 

la liqueur de quelque vaſe. 


$ Gullet, (or weaſand.) Goſier, canal] 


par lequel ce qu'on boit & ce qu'on 
mange deſcend dans le ventricule. 

GULLING, /. { from to gull.) L'action 

die duper, &c. J. to Gull, 

D. GULLISHNESS , ſubſt. (ſottishneſs.) 
Sottiſe, betiſe. . | 

D. GULLY-GUT, ſubſt. (or glutton.) Un 

gourmand, un glouton, un homme adonne 
a ſon ventre. | 

GULP, ſubſt. Gorgee ou goulee , plein la 
gorge, trait. 225 705 

To take a gulp of wine. Prendre une 
gorgee de vin. | 

To ſwallow a glaſs ef wine at one gulp, 
(or go-down.) Boire un verre de vin tout 

d'un trait. 

To GULP down, v. neut. Avaler, boire 
avidement, humer, gober. | 
To gulp down a glaſs of wine. Avaler 
un verre de vin, © | 

To gulp, (or pant.) Palyiter. 
GUM, ſahg. Comme, humeur viſqueuſ? qui 
ſort de certains arbres. 
$ Gum of the eyes. Chaſſie, ordure qui 
ſort des yeux, | 
The gum. Gencive, 
Gum arabick. Gomme arabique, 


JTome II. 


or red in heraldry. ) 
Wa 


| GUM 6US 
A linking gum of the eyes. Chaſſie 
puante. | 
To have ſore gums, Avoir mal aux gen- 
cives., ' | 
The red gum, (or certain red ſpots 
to which new born infants are ſubject.) 
Rougeurs qui viennent au viſage des enfans 
nouvellement nes. 3 
To GUM, v. ad. (to ſtiffen or thicken 
with gum.) Gommer. 
To gum water. Gommer de eau. 
Gummed, adject. Gomme. 
4 GUMMINESS or GUMMOSITY, 7. 
Somme, erat de ce qui eſt gommeux. | 
GUMMOUS or GUMMY, adj. (or full 
of gum.) Gommeux , rempli de gomme. 
GUN, ſubſt. Arme d feu, comme fufil , 
mouſquet, mouſqueton , &c. 
To let off (or shoot off) a gun. Tirer 
une arme a feu. 
A great gun. Un canon, une piece d'ar- 
tllerie, HE © OR 
I heard ſome great guns go off. Jai en- 
tendu des coups de canon. „ 


immanquablement. 
GSun- powder. Poudre a canon. 

The gun-powder-treaſon. La fameuſe 
conſpiration des poudres du temps du Roi 


Jacques premier, contre Etat & PEgliſe 


d' Angleterre. e 

The gur.-powder-treaſon-day. Le jour 
des poudres, qui s'obſerve ſolennelle- 
ment tous les ans en Angleteire le 5 de 
Novembre. | 

A gun-ſtick. Une baguerte. 

Gun-shot. Une portce de fuſil ou de 
mon ſquet. | | 

V/ithin gun-shot. A la portce du mouſ- 

uets | 
8 gun - ſmith, Armurier ou un Arque- 
buſier. | 

3 (in a ship.) La ſainte-barbe 
ou la chambre des Canonniers, ſur un 
vaiſſeau. | 
oe GUNNEL or GUN-WALE, / ( a ſea- 
term.) Plat-bord. 
GUNNER, ſub/t. (From gun.) Un ca- 

nonnier. | 5 | 

The gunner that fires] the guns, Le 

| boute-feu. | 

4 Gunner, (of a ship of war.) Maitre 
canonnier. | 

{- Gunner's mate. Second canonnter. 

„ Quarter-gunner. J. Quarter. 
Gunner's ycoman. V. Yeoman. 
GUNNERY , ſub/t. L'art de tirer le canon 

& les bombes , Part d'un Canonnier. 
+ GUNSTER, ſub. (a cracker or boun- 
cing fellow.) Un bavard. 
GURGION „ ſubſt. (or coarſe meal.) De 
la farine groſſiere. | N 
To GURGLE. V. to Gargle. 
To GUSH out, v. n. Se deborder, ruiſſe- 
ler, couler avec violence, ſourdre. 

With that his wife gushed out in tears. 
A ces mots ſa femme Fendi en larmes, ou 
repandit un torrent de larmes. | 

The blood did gush out of his wound. 
Le ſang ruiſſeloit de ſa plaie. | 

We found many ſprings gushing out in 
great ſpouts. Nous trouvames pluſieurs 


Fontaines qui ſourdoient à gros bouillons. 


GUSHING out, Ca. L'action de ruifſe- 
ler, &c. V. to Gush, 
GUSSET, ſub/t. Gouſſet. 

The guſſet of a shirt, Le gouſſet d'une 
chemiſe, 


GUST, J (or taſte.) Godt, 


| 


* f As ſure as a gun. Rien de plus ſur,| 


GUS GUZ zor 
| To have a good guſt. Avoir le got fin, 
avoir bon gout. £91 

* Guſt, (or defire.) Deſir, envie , in- 
clination , paſſion. | 

A ſudden guſt of wind, Un coup de 
vent, un tourbillon ſubit , un revolin, une 
riſee, en termes de mer. | 


Hor d'une paſſion. 
USTABLE, adjed. (or pleaſant to the 
taſte.) Apreable, agreable au goũt. 
GUSTO. V. Guft. 
4 GUSTY , adj. (ſtormy.) Orageux. 
GUT, . Boyau, inteſtin. 
The great gut. Le gros boyau. 5 
A greedy - gut, (one that loves or 
that is | pron to his guts.) Un homme 
adonne a ſon ventre , un glouton, goulu 
ou gourmand. 
To mind nothing but ene's guts. Ne 
ſonger qu'a ſa — | | | | 
* A fat-guts. Une groſſe panſe. | 
The griping in the guts. Tranchees de 
ventre, la i | 
colick.) Le miſerere. 
Gut-ſtrings. Cordes de boyau. : 
* f Gut-tide, (for shrove tide.) Mardi 
"RE 
To GUT, ». ad. Eventrer , vider. 
* f To gut a houſe. Vider une maiſon, 
emporter ou enlever tout ce qu'il ya, n'y 
lalſſer gue les quatre murailles, 
* To gut a purſe or a ſtrong box. 
Vider une Fork ou un coffre-fort. N 


GUTLING, / comme greedy-gut, ſous 


gut. 
GUTTED, adj. Eventrè, vide. 


par où coule l'eau de deſſus les toits. 
& Gutter of lead. Un cheneau. 


creuſe. | TR: 
The gutter (or the chaſe) of 2 
| croſs-bow. Couliſſe d'arbalete. 

T Gutter-ledge , (a ſea-word.) Tra- 


verfier d'Ecoutille ou traverſin. 


does.) Couler, en parlant d'une chan- 
delle. . | 

4 Guttered, adj. Plein de cavites. 
GUTTING, /. L'action d'eventrer ou de 
vider, 


[+ To GUTTLE upon a thing, verb. neut. 
' avidice, ſe gorger de quelque choſe, * Þ ſe 
baffrer. 
GUTTURAL, adj, Guttural, 
A guttural letter, (that fills the throat 


qui ſe prononce du goſier. 


| + GUY, / (a ſea- Word.) Corde de rete- 


nue, ou cordage qui ſert a tenir en reſ- 
r & a conduire un fardeau que Von 
ifſe. 


tendue du grand mit au mat de miſaine, 
pour ſervir d'appui a divers palans, 
pour embarquer on debarquer les mar- 
chandiſes. Jo 

f To GUZZLE, verb. neut. (or drink to 
exceſs.) Boire , ivrogner , lamper, 
I grenouiller, age, T /iflerla linote. 

To guzzle al 

la journee. 

GUZZLER, /. Un buveur, un ivrogne. 

GUZZLING , ſub/t. L'action de boire ou 


| d'ivrogner , & V. to Guzzle, 


2a 


* A guſt of paſſion, Le fort ou le tranſ- 


The twiſting of the guts, (or miſerere 


GUTTER, /ub/t. Gouttiere, forte de canal 


A gutter tile, Une faitiere, une tuile 


To GUTTER, verb. neut. (as 2 candle | 


(to feed heartily upon it.) Manger avec 


rembourrer le ventre ou le pourpoint, 


in the pronunciation.) Lettre gutturale, 


C'eſt auſſi une ſurpente ou groſſe corde 


the day long. Boire toute 


1 


| 
| 
| 
{ 
| 
| 


36 GYB 


HAB 
GY 


GYBE. V. Sneer, 

To GYBE, v. n. (a ſea-expreſſion.) 
Muder , trelucher ou changer, en parlant 
des voiles auriques, 


+ GYMNASIARCH , / (the head maſ- 


ter of a college.) Le principal ou le chef 


dun college. 

o+ GYMNASTICK or GYMNICK, adj. 
Gymnique. 

GYMNOSOPHIST, / (an Indian Phi- 
loſopher, ) Gymnoſophiſte, Philoſophe 
udien. 

+ GYNECOCRACY, /. Gynecocratie , 


gouvernement de femmes, 


_ GYPSIE. V. Gipſy, 


+ GYRATION, /. Mouvement circulaire. 
GYRONEE, adj. (a term of heraldry. ) 


Gironnz, terme de blaſon, 


 GYVES or Gives. V. Fetters. 


H 


R, Uoique PH tienne le huitieme rang 


parmi les lettres de P Alphabet An- 
elo.s, elle n'a pourtant a'eutre ujage dans 
cette Langue que de donner un ſon aſpire a 


{a voyelle gui la ſuit. 


Ex. Honour, Honneur. 
Holy, Saint. 
Hope, Eſperance. 


 Bxceprey, de cette regle, le mot Hour, 


herre & ſon derivatif Howly , ou PH| 


eſt muette. | | 
HAB 


HABERDASHER,, /ub/. (or Hatter.) Un 


Chapelier. 


& A Haberdasher of ſmall wares. Un 


QOuincaillicr, un mercier. 

HABERDINE, /. (a fort of ſalt- fish.) 
Merlus fale. 

HABERGEON, /, (a little coat of mail 
or only ſleeves and gorget of mail.) Un 
corſelet, forte d'armure. 


HABILEMENT or HABILIMENT, ſub. 


(that is apparel or attire.) Habillement, 

ajuſtemnt. | 
Habilements ef war. Appréts ou equi- 

age de guerre. 

To HABILITATE , verb. ad. Habiliter, 
terme de juriſprudence. 

4+ HABILITATION, /. L'action d'havi- 
liter. 


+ HABILITY , H. Faculte, habilite , 
terme de pratique. 


HABTT „/ or garb of clothes.) Habil- 


lement, habit, vetemene ou veture en 
termes de Religieux. | 
+ Habit, (or cuſtom.) Habitude, cou- 


tume, accoutumance. 


Habit of the body. Compl:xion, conſ- | 


eitution du corps, dijpoſition du ccrps. 
HABITABLE, adi. (Which may be in- 


habited.) Habitable, ou Pon peut demeurer. 


HABITABLENESS, ſ. L'ezar d'une choſe 
habitable, | 

+ HABITANT , , { dweller.) Habitant. 

HABITATION, /, (or dwelling.) Habi- 
tation, demeure, ſej our, domicile. 

HABITED , adi. (or clâd.) Habi!le, vec, 
Well hab:ted. Bien veru, bien mis, 


 HABITUAL, adj. Habituel. | 
The habitual grace. La grace habituelle. 


+ HABITUALLY, adv. Habituellement. 
To HABITUATE, yerb, neut, S Habit uer, 
S*accoutumer, | 


1 


| 


* 


1 


H A B HAF 

Habituated, adj. (that has got an habit 
2 1 thing.) Habitue, accoutume à quelque 
choſe, | 

To be habituated in a fin, Etre habitue 
a 175 pech. 

HABITUDE, /. (or habit.) Habitude, 
coutume, accoutumance. 

T HABLES. J. Hambles. 

HAB-NAB, /. Haſard. 

It is or tis mere hab · nab whether it ſuc- 
ceeds or not. C'eſt par un grand haſard ſi 
la choſe reuſſit. | 

Hab-nab, adv. Temerairement , a la vo- 
lee, au haſard. 

HACK , /ub/t. (a cratch for hay, a word 
uſed in Lincolnshire.) Ratelier ou creche. 
FT Hack. V Hackſter. 2 

Hack, /. (or hackney coach.) Un fiacre. 

To HACK, v. ad. (or cut ſmall.) Couper, 
tailler, tiancher , hacher, 

To hack in pieces. Couper en pieces. 

Hacked, adj. Coupe, taille, tranche, 
hache, 

HACKING, /. L'action de couper , &c. V. 
to Hack. | 


{To HACKLE, v. af. (or to cut ſmall.) 


Couper menu, hacker, 
Hackled, adj. (or cut 
menu, hach. 
HACKLING, /. L'adtion de couper menu 
ou de hacher. | 
HACKNEY, adjed. (hired, much uſed, 
common.) De louage ou qu: eft d'un uſage 
commun. f 
A hackney-horſe. Un cheval de Icuage. 
Hackney - coach. Carroſſe de louage, 
fiacre. 
A hackney- man, (one that lets horſes.) 
Un homme qui tient dzs chevaux de louage. 
A hackney-whore. Une proſlituee, 
A hackney-writer. Un ecrivain merce- 
naire. | 
To HACKNEY out, v. act. Lower. 
P. To make a hackney of one. Se ſervir 
de quelqu'un, comme d'un eſclave. | 
T HACKSTER, /. Un aſſalſin, un coupe- 


Jarrc?. 


HACKT. V. Hacked. 


HAD, preterir & participe du verbe to have. 

Ex. We had very unfavourable wea- 
ther. Nous eumes tres mauvais temps. 

Had we but money enough. Si nous 
avions ſeulement aſſeꝝ d' argent. 8 
Aſter had it. Apres que je l'eus. 
Before 1 had it, Avant que je L'euſſe. 

I had had it. Je Paurots eu. | 
He had like to have been loſt, Peu s'en 
fallut gii'il ne perit. 

He had me with him. II me prit avec lui. 

It I had him but here now. Si je le tenois 
maint:nant. 1 

Had I not been a fool. Si je n'euſſe ere 
un fou. 

Had it not been for you. Si ce net ere 
pour vous ou à votre occaſion. 

It muſt be had. 1! faut avoir, 

I had rather. Paime mieux, Jaimerois 
mieuæ, je prefere. V. to Have. 


HADDOCK, /. (a fort of fish.) Sorte 


ds merlus. 
HAFT, {. (or handle.) Manche, partie 
par on Pon empoigne certains inſtrumens. 
The haft of a knife. Le manche d'un cou- 
Pau. 


teau. 


ſmall.) Coupe 
Jer, conteſter pour le prix de quelque 


1 


Te HAFT, verb. ad. (or ſet a haft on.) 
Emmancher, mettre un manche à quelque 
inſtcument, garnir d'un manche. 1 
To haft a knife, Emmancher un cou- 


| HAF HAT 
Haſted, adjeck, Emmancke, garni d'un 
manche. 
D. HAFTER, /. Un chicaneur. ; 
HAFTING, Sehogrey d'emmancher, d 
mettre un manche ou de garnir d'un manche. 
HAG, ſubſt. an old hag, (a She monſter 
* ke, Une vieille forciere, 
ag, une furie, un mon- — 
” * e e e h 
Hag's-teeth or hake's-teeth, ¶ comp, 
| (a ſea-word.) Defauts & gate. * 
une treſſe, fourrure, baderne ou autre 
ouvrage de cette eſpece. | 
To: HAG, verb. neut. (or to torment, ) 
Tourmenter , travailler. Ys © 
HAGGARD, adj. Hagard, en termes de 
fauconnerie ; /auvage, difforme. | 
A haggard hawk, (that for ſome time 
preyed for herſelf before she was taken.) 
Un faucon hagard, qui a été pris apres 
plus d'une mue & qui ne Sapprivoiſe 
pas aiſement, | 
T. Haggard, /. V. Hag or Haggard, 
HAGGAS or haggeſs, /. (a ſort of pud- 
ding made of liver, lights and the like.) 
Sorte de houdin. 
To HAGGLE, verb. neut. (or ſtand hag- 
gling.) Marchander, barguigner, tracaſ- 


choſe qu'on veut acheter. 
To haggle. * Marchander, heſiter, ba- 
lancer , barguigner, | 
HAGGLER, ſubſt. Un barguigneur , une 
barguigneuſe , celui ou celle qui bargui-= 
gne, &c. | 
He is a great haggler. C'eſt un grand bar 
guigneur. 4 | 
AGGLING, J. L'adtion de barguigner , 
de ma:chander , &c. V. to Haggle. 
To what purpoſe is all this haggling? 
A quoi ſert-il de tant marchander ? 
 HAGIOGRAPHER, J Ecrivain ſacre, 
HAH, inter. Ah! | 
HAIL, / (drops of rain frozen.) Grele, 
Ha:i-ſtone. Grain de prele, ; | 
Hail-shot. Poſte, balle de plomb dont 
on charge quelques armes a fe. 
To charge a gun with five big hail-shots. 
Charger un fuſil de cing groſſes poſtes. 
Hail, all hail, (an old way of ſalu- 
ting, which is the ſame as ail health to 
ou.) Dieu vous garde, ſalut. 
* f To be hail fellow well met. Vivre 


de pair a compagnon , ere familiers en- 


ſemble, en agir ſans fagon Pun avec 
l'autre. | 


HAIL, adj. (or healthful.) Sain, qui ſe 


| 2 bien, plein de ſante. 


o HAlL, verb. neut. Gréler. 
It begins te hail. I/ commence a preler. 
It hails very hard. II grele fort & ferme. 
To hail, v. ad. Saluer. | 
4 To hail, (at ſea.) v. ad. Heler un 
vaillcau. | | 
+ HAILY, adj. De grele. 
HAIR, {. Cheven, poil. 5 
The hair of the head. Les cheveus de la 
1114 | | 
* It was or 'twas within a hair's breadth. 
Il ne tint qu*a un cheven, il ne tint preſ- 
que à rien, peu sen fallut. | 
he hair of the privy parts, of the 
eye-lids, under the arm-holes, and wit- 
hin the noſtrils, &c. Le poll des parties 
honteuſes , des paupieres, des eiſſclles, des 
narines, &. | = 
Soft downy hair. Poil folet, le premier 
poil qui vient aux jours Gun jcuns 


homme, 


HAI HAL. 
The hair of a dog or any other beaſt. 
Le poil d'un chien ou des autres bees d 
oil. | 
* To take a hair of the ſame dog, (to 
fall to drinking again.) Prendre du poil de 
la bete, faire une ſeconde débauche du 
meme vin qu'on a bu la nuit préctdente. 
Againſt the hair, (or grain.) A contre: poil. 
The hair of a horſe. Le crin d'un 
che val. | 
& The hair of a boar, or wild-boar, 
Les ſoies d'un cochon ou d'un ſanglier. 
The long hair of ſome lap-dogs. Les ſoies 
de certains petits chiens, c'eſt- a- dire, leurs 
grands polls. 
* Againſt the hair, (or againſt the grain.) 
A contre-cœur, d regret, contre ſon pre, 
& A fine head of hair, Une belle tere. 
,y To a hair. Eæactement, parfaitement 
ien. | 
I underſtand him to a hair, Je le connois 
arfaitement bien, 
He tells it to a hair. II dit tout, il ne 
cache rien, il n'en fait pas la petite 
bouche. | 


I shall not value myſelf a hair the 


worſe. Je ne m'en eſtimerai pas moins, 

Hair-shirt, (or hair- cloth.) Haire, 

cilice. | 

Hair-lace or hair-fillet to tie up hair 

with. Ruban ou bandelette pour entortiller 
les cheveux. | | 
| Hair-broom. Houſſoir, avec quei Von 

houſſe ou nettoie une tapiſſerie. 

To ſweep off the duſt from hangings 
With a hair-broom. Honſſer une tapiſſerie, 
la nettoyer avec un houſſoir. 

Hair-buttons. Boutrons de crin. 
Hair-brained. Etonurd:, gcervele, 


A hair-brained youth. Un jeune etonrdi 1 


un jeune ecervelè, un jeune homme qui a la 
tete verte. La raiſon voudroit qu'on Ecrivit 
ce mot hare- brained , mais l'uſage Ia 
_ © emporte ſur Ja raiſon. 
HAIRED, adj. Ex. Red-haired. Rouſſeau, 
gui a les cheveux ou le poil roux ou rou- 
gedtre. | | 
Curl-haired. Qui a les cheveux friſes, 
Thin-haired. Oui a les cheveux clairs, 
qui a peu de cheveux, 3 
_ Rough-haired, Qui a le poil rude. 
HAIRINESS, /. Quantite de poil. | 
HAIRLESS, adj. (or without hair.) Qui 
na point de cheveux, chauve, qui n'a point 
de pol, | 
HAIRY, adj. Velu, couvert de poil , qui a 
lies cheveux epais. | 
$ A hairy comet. Une comete chevelue. 
HALBERD, / (a fort of weapon.) Halle- 
barde, forte d'arme. 
HALBERDEER or halberdier, /,. Halle- 
buardier, ſoldat qui porte la hallebarde. 
HALCYON, / (a ſea-fowl.) Halcyon, 
forte d'oiſeau de mer. . 
Halcyon- days. Jerrs ou temps heureax , 
tranguilles, paiſibles. | 
To HALE, v. a4. (or drag.) Tirer, haler, 
en termes de marine. | 
To hale a ship at ſea. Hailer ou heler 
un vaiſſeau, comme font des vaiſſeaux qui 
ſz rencontrent ſur mer, & qui ſe patlent 
Fun a Vautre. | 
Haled, adj. Tire, traine, &c. 


_ ++ HALE, adj. Fort, plein de vigueur & de 


ant. 
*+ HALF, adj. Moitie, demi, a demi. 
Leſſer by half. Plus petit de la moitie. 


Half man „ half woman, Moztie homme, 
moitie femme, 


1 


| 


| 


HAL 


Half an hour. Demi-heure, 

Half- moon. Demi-lune. 

A pound and a half. Lne livre & demie. 
Half-dead. A demi- mort, plus mort que 


vif. 
Half aſleep, and half awake. A demi- 


endormi, 


We went half way. Nous allimes d 


mi-chemin, 


Half-verſe. Hemiſtiche, terme de poche. 


Half- moon, (in fortification.) Demi- 


lune, ouvrage de fortification. | 
Half- brother or half - blood. Frere du 
cote du pere ou de la mere ſeulement. 
Half communion. Communion ſous une 
ſeule eſpece, comme de I Egliſe Romaine. 
Half-witted man. Un petit eſprit, un 
demi=ſavant. | ve. 
A half- faced Chriſtian. Un demi-Chre- 
tien, | 
Hal- tongue, (or party- jury, empannel- 
led upon any cauſe wherein a ſtranger 1s 
party.) Cour mi-partie ou Jures mi-partis, 
pour connoitre des affaires des étran- 
gers. | | 
HALF, /. (or moiety.) La moitiz, 
Take one half. Prenez-en la moitié. 
To divide a thing in halves. Partager 
une choſe par moitie. 
To go halves with one. Etre ou faire de 
moitie avec quelqu'un. | | 
To do things by halves. Faire les choſes à 
demi, negligemment , par maniere d'acquit. 
To get half in half, Doubler fon ar- 
ent. 
£ HALIARDS, /ub/t. pl. (a ſea-word.) 
Driſſes des huniers & autres voiles ſu- 
périeures. . 
Nota. Les driſſes de la grande voile & 
de la miſaine font appelèes GEARS. V. 
ce mot. | . 
＋ Gaff-haliard, Voy. GArr. 
HALIB UT, , (a kind of fish.) Sorte de 
lie, poiffon. 
HALIMOT. V. Halymote. | 
HALIN G, .. (from to hale.) L'adlion de 


tirer ou trainer, l'action de heler, en ter- 


mes de marine. 


HALL, . ( or great room.) Salle. 
Weſtminfter-hall. La ſalle de Weſtminſter, 
le Palais ou le lieu ou Pon rend juſtice. | 
A hall, (or place of pleading.) Le: 
Palais, le Barreau, le lieu ou l'on plaide. | 
Hall-days. Jours de Palais, 
& A town-hall or common-hall, (where 


things are bought and ſold.) La halle d'une 


ville. 
Magdalen's-hall in Oxford. Le College 
de Magdelaine 4 Oxford. | 
& Guild-hall at London. La maiſon de 
ville de Londres. | | 
% A hall, (for tradeſmen.) Fondigue. 
Grecer's hall. La fundique des 
la maiſon ou cette compagnie s'aſſemble. 
A hall (or room) wherein all the 
ſervants of a great family dine and fup. 
Salle-baſſe, le lieu ou mangent les do- 
meſtiques d'un grand Seigneur. 
HALLAGE, ſ. Droit de halle. 
HALLELUJAH, /. Alleluia. 
To HALLOO, v. ad. V. to Loo. 
To HALLOW, v. af. (from holy.) Sancti 
ſier, conſacrer, dedier a un uſage divin. 
Hallowed, adj. Sandifie, con/acre. 


_—Y 


de conſacrer. V. Hallowing. 


|HALLUCINATION, /. (or miſtake, ) 


<4 


Faute , bevue , mepriſe , erreur. 


HALM, J (the & 


Hp eclers | + 


| HAMMER, /@ 
| HALLOWING, /. L'adlion de ſanctiſier ou | 


em or ſtalk of the corn 


HAL HAM 
from the «vu to ihe ear.) Tuyau, le tuyar 
de ble, 

++ HALO, Cercle rouge autour du ſoleil 
ou de la lune. 

HALSER or hawſer, /. (from to hale.) 
Hanſiere, la corde avec laquelle on hale 
un bateau. | | 

HALSONG, / (or pillory.) Le pilori ou 
le carcan. 

HALSTER, , (he that hales or drows a 
Ship or barge _ the rivers by a halſer.) 
Celui qui hale un bateau avec une han ſiere. 

HALT, ſabſt. (or ſtand.) Halte, terme 
militaire. | 
To make a halt. Faire halte, s arréter, 
ne pas avancer. 

To HALT, verb. neut. (or to ſtop.) Faire 
halte, Sarreter. 

To halt, (or to go lame.) Botrer, clo- 
cher, etre boiteux. 


Pe. Vou halt before you are lame. P. 


Vous crieꝭ avant qu*on vous ecorche. 
P. Do not or don't halt before a cripple. 
P. Gardez-vous bien de clocher devant un 
boiteux, . 
HALTER, J. (or rope.) Corde. | 
A halter to hang one with. Corde, dont 
on Etrangle les criminels ; hart, en ter- 
mes de pratique; tourtonſe, en termes 
de dourreau ; mariage, en es de cor- 
dier de Paris. | 7 
To fight for a halter. Se barrre pour la 
corde, c'eſt-a-dire,. ſe battre pour ſe faire 
endre. : 
A horſe with a halter on. Un cheval 
avec un licou. —_ 
The halter is broke. Le licou eſt rompu. 
* Halter- fick, (that deſerves to be 
hanged.) Un pendard , un ſcelfrar. 1 5 
To HALTER, . ad. Enchevetrer. Il ne 
ſe dit guere qu'au figure. 
Haltered, 4dj. Ercheverre. 
HALTING , fub/t. (From to halt.) L' action 
de faire halte; Pattion de boiter ou de 
clocher, | | | 
HALVES. J. Half. | 
T HALYMOTE, /b/2. (or Court-Baron.) 
Cour Fonciere, Cour du Seigneur Fon- 
cier. : 
HAM, ſub ſi. (the part behind the knee.) 
Le jarret. | | 
„ A Weſtphalia ham. Un jambon de 
Weſtpbalie ou de Mayence. | 
t Ham or borough. Hameau. | N 
R. C'eſt de ce mot que ſont compoſes plu- 
ſieurs noms de villes d' Angleterre, comme 
Nottingham, Buckingham, Gc. qui de 
| hameaux qu elles etoient au commence- 
ment, ſont devenues conſiderables dans la 
ute. 5 
| Faul Es, . (a port or haven.) Un 
havre, un port. | | ; 
To HAMBLE. V. to Hamſtring. 
HAME, /. (the name of a horſe's col- 
lar.) Atrel, ſorte de petit ais o de 
latte courbée, qui $'dleve au-defſus du 
collier d'un cheval de hat nois. 
+ HAMEL. J. Hamlet. 
D. HAMKIN, /. Sorte de boudin. | 
HAMLET , ſahſt. (a diminutive of ham.) 
Hameau, un pitit nombre de maiſons 
champetres , Ecartees les unes des au- 
tres. 8 | 


bt. Marteau. 7 
To drive in a nail with a hammer. 
Faire entrer ou enfoncer un clou d coups 
de marteau. | FE, 
Ashoeing hammer, a fatrier's shoeing 
hammer. Brochoir, marteau avec quoi le 


Q ij 


% HAM HAN | 
maréchal cogne les clous dans la corne 
du pied du cheval. 

+ Fid-hammer. Marteau d dent. 

To HAMMER, verb. ad. Forger, battre d 
coups de marteau. ; 

To hammer a disk. Forger un plat, en 
termes de potier d'étain, Ie battre d coups 
de marteau. | 

4 To hammer (or ftammer) in one's 
ſpeech, v. n. Begayer, hefiter en parlant- 

* To hammer upon a thing, (or to be 
in a quandary.) Hefiter, balancer, &tre 
irreſolu, ne ſavoir d quoi ſe reſoudre, Erre 
dans le doute ou dans Pincertitude. 


* To hammer out a thing, (to compaſs | 


it with much trouble and ſtudy.) Venir 
a bout d'une choſe avec bien de la peine, 
la trouver a force diy ſonger. | 
* To hammer out one's own fortune. 
Se pouſſer , s'avancer, faire ſa fortune par 
ſon adreſſe , etre Partiſan de ſa fortune. 
To hammer a thing INTO one's head. 
Mettre quelque choſe dans Peſprit de quel- 
qu'un, la lui inculquer. | 
Hammered, adj. Forge, battu a coups 
de marteau, &c. V. to Hammer, | 
Hammered money. Argent frappe au 
marteau. 
HA MMERIN G, ſubſt. L'action de forger 
ou de battre d coups de marteau, &c. V. le 
verbe. | 
1 hear a great hammering. Jentends 
un grand bruit de marteau. | 
* A hammering upon a thing. Trreſolu- 
tion, doute, incertitude. 


HAMMOCK, / (a little ſea-bed.) Un 


hamac ou un branle, lit de vaiſſeau, ſuſ- 


pendu ſous le pont par des cordes qui 
tiennent aux quatre côtés. 
HAMPER, ſub. Panier, ſorte de hotte 


ou de gros panier fort. | 


To HAMPER, v. act. (or entangle.) Em- 


t arraſſer , prendre, empetrer , engager. 
He hampered his horns in the boughs. 
Tl engagea ſes cornes parmi les branches. 
Hampered, adj. Embarraſſe, pris, em- 


perre, eng 


b. 
5 with a bad wiſe. Embarraſſe| 


ou emperre d'une mechante femme. 


HAMPERING, ſubſt. L'action d*cembar-| 


raſer, &c. V. to Hamper. 
4 HAMPSEL. V. Hamlet. 
3 HAMPSOKEN or burglary, V. Bur- 


glary. 


To HAM STRING, verb. af. Couper les 


jarrets. | 

To hamftring (or to hough) a dog. Co:- 
per les jarrets a un chien, lui faire une in- 
ciſion pour le rendre boiteux. 

Hamſtcung , adj. A qui Pon a coupe les 
zarrets. | ; 
HANAPER, J. (a treaſury. ) Trefor, | 
HANCH, or rather Haunch, /. Hanche, 

partie du corps humain dans laquelle le | 

haut de la cuiſſe eſt emboite, 

A hanch of veniſon, Ine cuiſſe de 
venaiſon. V. Haunch. | 5 
HAND, ſubſt. La main, partie du corps 
humain : on ſe ſert de ce mot en divers 

ſens. | | 

The right hand. La main droite. 

Lend me your hand a little, I pray. 
Tiendez, donne ou prétez-moi la main, 
aidez-moi un peu, je vous prie. 

* To fall into one's hands. Tomber entre 
les mains de quelqu'un. 

I have a note under his hand, Pati un 
icrit d: ſa main. | 

* To have a buſineſs in hand or te be 


HAN 
in hand with a buſineſs, Avoir une affaire 
en main. | 

A man of his hand.“ Un homme de 
main ou d*execution, 

In the turning ofa hand. Dans un tour 
de main ou en un tourne-main. 

& To take the upper hand or the 
right-hand of one, Prendre la main ou le 
pas ſur quelqu'un, | 

To give the upper 
4 quelqu un. 

o take what comes next to hand. Pren- 
dre tout ce qui vient en main. 


To fight hand to hand. En venir aux 


mains, combatere de pied ferme & main 4a 


main. 
Under-hand. Sous. main, ſecretement. 


To go hand in hand. Se tenir par la. 


main, ſe donner la main Pun a Paurre, 
aller de compagnie. | 

He is my right hand, (or my beſt help.) 
C*eft mon bras droit. 


To have one's hands full, to have work 


enough upon one's hand, (to have enough 
to do.) Avoir beaucoup d*affaires ſur les 
bras, avoir aſſeg de beſogne, étre bien en 


peine ou embarraſſe. 


Hand, (or writing.) Ecriture, main, 
caraQeres particuliers formès par la main 
d'une perſonne. | | 


Short-hand, (a short way of writing.) 


Notes, maniere abregee d*ectire, maniere 
d*ecrire par abreviations. \ 
I know his hand. Je connois ſa main 
ou ſon Ccriture. 
Hand, (or fignature.) Seing, ſignature. 
A hocſe fifteen hands high. Un che- 
val qui a quinze paumes. | | 
On the one hand. D*un c6ze, On the 
other hand. D'un autre c6te, 


S lhave it from very good hands. Je le 


tiens ou je le ſais de fort bonne part. 
$ We have it from ſeveral hands. Nous 
en avons eu avis de pluſieurs endroits. 


$ To have a thing from the beſt hand, 


Savoir une choſe de la premiere main. 


ld is believed at every hand, that--- 
Tout le monde croit, que | 


It is or tis on all hands agreed on, Tout 


le monde en tombe d'accord. 


A hand-in-hand ring. Une alliance, 


bague. | 7 

The favours J have received at your 
hands Les faveurs que vous m*avex faites. 

I will or Pl never take this wrong at 
your hands. Je ne ſcuffrirai jamais le tort 
que vous me faites. 

$ And helaidſuch hands on me, that-- 
Et il me ſaiſit, ou & il me battit de telle 
manzere , que-== 


& It lies very much in your hand to 


ſave him. I depend de vous ou il efi en 


votre pouvoir de le ſauver, ſa vie eft entre 
vos mains. 


Near at hand. Tout près ou tout pro- 


che d'ict, 

$ To pay money in hand. Donner de 
Pargent par avance, donner des arrhes, 

To buy things at the beſt hand or 
at the firſt hand. Acheter les choſes a bon 
marche ou de la premiere main. 

$% You always buy at the worſt hand, 
Vous achetez toujours de ceux qui vendent 


le plus cher ou de ceiix qui vendent en 
detail. | 


$ Before-hand, behind-hand. J. Be- 


fore and Behind. 


To take in hand. Entreprendre, ſe 
charger de faire quelque choſe, 


hand. Donner la main 


HAN 

That is or that's the buſineſs now in 
hand. C'eſt de quoi il sagit ou dont i! eft 
queſtion preſentement. 

To go from the buſineſs in hand, 
S*Ecarter du ſujet. 

Io be in hand with a buſineſs. Faire 
une choſe, y travailler, y &tre apres , avoir 
la main a Pauvre, | 

I have been long in hand with it, J'y 
travaille depuis long-temps. | 

$ To go or fall in hand with a thing, 
Commencer quelque choſe. 

Io be in hand (or in dealing) with 
one. Etre en traite avec quelqu un, nego- 
cier avec lui. | 


$ Tohavea 
beau jeu. | 
To bear one in hand, (to make fair 
pretences that a thing shall be done.) 
Eon eſperer une choſe, * tenir le bec dans 
eau. | | 
To ceme cap in hand to one. Sade 
ſer a quelqu'un en ſuppliant, &adreſſer à 
lui chapeau bas, tete nue. 1 | 
To make a hand ofa thing, (to make 
a lingering buſineſs of it, in order to get 
the more.) Faire durer une choſe a deſſein 
d'en profiter, la faire trainer ou tirer en. 
longueur, | 
* To have a hand in a buſineſs, Tremper 
dans quelque affaire, y avoir part. | 
He had a hand in the plot. II a erempe 
dans la conjuration. | 5 
* To get the upper hand (or the bettet) 
of it. Avoir Pavantage, avoir du bon, 
Pemporter, | ET | 
$ Keep off your hands. N'y toucher 
pas, gardez-vous bien d'y toucher. | 
& To lay violent hands on one's ſelf, 
Se tuer , ſe defaire, ſe donner la mort. 
To live from hand to mouth. Vivre 
au jour la journèe, vivre de ce qu'on ga- 
gne chaque jour. ET | 
To brizg up a child by hand, (or dry 
nurſe it.) Elever un enfant a la cuiller. 


& If you get a young wife, you may 


good hand at cards. Avoir 


| bring her up to yeur hand. Si vous prenex 


une jeune femme, vous pcurreꝭ la former a 
votre fantaiſie. . 
lt is or tis done to my hand. La choſe 
eft faite, je Pai trouve tout fait ; * Jat 
 trouve le morceau mache, | 
A man of quick hands. Un homme qui 
ala main bonne, qui eſt habile, qui fait 
vite ce qu'il fait; * un grand abatteur de 
bois. | 8 
* They are hand and glove one with 
another. Ils s*entendent comme larrons en 
foire. = | | 
To drink hand to fiſt, Boire 4 tire- 
larigot. 1 | 
* My hand is in. Je ſuis en train ou je 
ſuis dans mon jeu. | on 
My hand is out. Je ne ſis pas en train, 
je ſuis detraguè, je ne ſuis pas dans mon 


ett, 
: Nay, ſaid the husband, and while your 
hand is in- Vraiment , dit le mari , pulſ- 
que vous y tes, ou“ f tandis que vous 
ave; la main a la pate , ou tandis que vous 
eres en train. | 
& Hand in and hand out, (the name 
of an unlawful game.) Sorte de jeu de- 
Tenn. 72 e 
* To go hand in hand in a buſineſs, Agzr 
de concert, faire une choſe de concert. 
To w:ite what comes next to hand. 
Ecrire d abord tout ce qui vient dans Peſs.\. 


| | prit ou dans la penſee. 


du menees. 
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+ To de what comes next to hand. 
Faire la premiere choſe qui ſe preſente. 

& To be under the Phyſician's hands. 
Etre dans les remedes , etre entre les mains 
des medecins. 

Jo be on the mending hand. Se porter 
mieux, commencer a ſe remettre ou a ſe 
retablir. | | 

To part even hand. Se ſeparer ſans 
aucun avantage de part ou d' autre. 

He has Shaken hands with all honeſty. 
Il a renonce a toute ſorte de probite ou de 
bonne foi. V. to Shake. 

* You have had a good hand of it to- 
day. Vous aver bien avance aujourd'hui 
ou vous ave, eu bien du bonheur au- 
Jourd*hui. % 

* f Theſe are as fine as hands can make 
them or em. Il ne peut ſe rien faire de plus 
beau, ni de plus fin, c'eft auſſi bien fait 
qu'il fe puiſſe. 


Out of hand. D'abord, an plus vite, 


tor, incontinent , ſur le champ. 


_— 
Be ſure to do it out of hand. Ne manque: 


pas de le faire d'abord. 
Hand over head. Bruſquement, etour- 


diment, a l'etourdie, a la volee, ſans au- 


cun egard, ſans aucune confideration. 

It is or 'tis his way to do things hand 
over head. II fait toujours bruſquement ce 
qu'il fait, c'eſt ſa maniere. 

We want more hands to do this. 
Nous ne ſommes pas aſſeq; de gens pour 
faire cect. | 

Call for more hands. Appelez quelque 
autre, faites venir plus de gens pour nous 
aAider. 

I To be heart and hand for a thing. 
tre entierement porte pour une choſe ; 

* ey porter de cul & de téte. 

The hand of a watch. L'aiguille d'une 


Montre. 


. Hand over hand! ady. Main avant 
ou main ſur main, commandement fait 
aux matelots qui halent ſur une manœu- 
vre, pour qu'ils paſſent alternativement 
une main ſur Vautre ſans interruption, 
X pour que le travail fe faſſe plus promp- 
tement. 

oe A failor goes aloft hand over hand. 


Cette expreſſion ſignifie la fagon dont les 


matelots montent aux hunes , aux per- 
roquets, par un ſimple cordage, comme 
galhauban ou Eta!, en ſe tenant par les 
mains a ce cordage. | | 
Under-hand dealing. Sourdes pratiques 
Hand- basket. Panier 


d anſe. 


A hand- bell. Clocherte , petite cloche. 


Hand-breadth. La largeur ou la paume 
de la main. | | 
 Hand-writing. Ecriture. 


All this is x | hand-writing. J'ai Ecrit 


tout cect, c*eſt tout de mon ecriture. 
Hand-faſt, Qui a les mains lices, qui a 
les menotes aux mains. 


Han d- fetters, (or manacles.) Menortes ; 


fers qu'on met aux mains des priſonniers 
& des criminels, 
Hand-leather, (to work with.) Mani- 
= fue, morceau de cuir que quelques a:ti- 
ſans ſe mettent dans la main pour tra- 
vailler plus commodemeat. 
Hand- gun. Un fufil. 
Hand gallop. Le petit galop. 
Hand-mill. Moulinet, mou in a bras. 
Hand- ſti oke. Coup de main. 
To come t hand- ſtrokes. En venir aux 
mains, fe battre, 
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Hand- ſaw. Petite ſcie. 

Hand- ſcrew. Cric. 
Handſpec or Hand- ſpike, ſubſt. comp. 

Anſpec & barre de vindas. 

* Gunner's handſpec. Anſpec ou pince 

pour le canonnage. 

A hand-grenado. Une grenade, dont on 

ſe ſert a la guerre, 

t Hand- cloth, (an handkerchief. ) 
Mouchoir. 

To HAND, v. ad. Donner de main en 
main. 

To hand a thing to one, to convey 
it to him from hand to hand. Donner 
une choſe d quelqu'un de main en main, 
la faire ces Juſqu'a lui de main en 
main. 

* f The precepts handed down to us 
from all antiquity. Les proceptes des an- 
ciens qui ont paſſe juſqu'a nous, ou qui 
nous ont etè tranſmis. 

To hand a Lady into a coach. Con- 
duire une Dame, la mener par la main 
dans un carroſſe. | 

+ To hand the fails, Freler ou ſerrer les 
voiles. 

Handed, adj. Donne de main en main, 
mend par la main. V. to Hand, 

& A two - handed fellow, (a huge 
ſtrong fellow.) Un homme fort & vigou- 
reux. | 

Right-handed. Droitier, droitiere , qui 
ſe ſert ordinairement de la main droite. 

Left-handed. Gaucher, gauchere, homme 
ou femme * ſe ſert ordinairement de la 
main gauche. b 
HAND FUL, ſabſt. Une poignee. 

A double handful. Une jointe:, 
HANDICRAFT, ſub. Metier. 
HANDICRAFTSMAN, F. Artiſan. 
HANDKERCHIEF, iht. Mouchorr. 


chief. Se moucker avec un mouchoir. 


cou. 

| & The Holy Handkerchief. Le Saint 
Saite. | 

HANDLE, fub/t. Anſe, manche, queue, 
oignee. 


The handle of a pot, pail or basket. 
L'anſe d'un pot, d'un ſeau ou d'un pa- 
nier. 


lance. 


Le manche d'un couteau, d'une cuiller ou 
d'une fourchette. 


The handle of a ſword. La poignee d'une 


qui ſert 4 porter une chaiſe, un coffre. 
The handle of a wheel-barrew. Le 
bras d'une hrouette. ; 

* He took the propoſal by the right 
handle. II prit la propoſition du bon core. 
* You take it by the wrong handle. 
Vous le preneꝭ du mechant cote, vous le 
reneq mal. | 

To HANDLE, verb. act. Manier, toucher, 
tater, tenir avec les mains. 

To handle a thing. Manier une choſe. 

* To handle (or manage) a buſineſs 
with prudence. Manier, conduire, mena- 
ger une affaire avec prudence. : | 

& To handle (or treat of) a ſubject. Trai- 
ter, toucher une matiere, raiſonner, dif- 
courir ſur un ſujet, parler de quelque choſe. 

Handled, adj. Manie, traité, &c. V. to 

Handle. | 


| 


To blow one's noſe with a handker- |] 


A neck handkerchief, Un mouchoir de | 


The handle of a balance. Anſe de ba- 
The handle of a knife, ſpoon or fork. 


epee. 8 
& The handle of a chair or trunk. Ce] 
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$ Very ill handled, (ill uſed.) Fore 
maltraite, | | 
HANDLING, . L'action de manier, &c, 
V. to Handle, dans tous ſes ſens. 

The handling of a buſineſs. Maniment 
des affaires, l' adminiſtration des affaires. 
HANDMAID or handmaiden, ſubſt. Une 

ervante. 

NDSEL, ſabſt. Etrenne, en termes de 
marchand. | D 
To take handſel. Etrenner, commencer 

d vendre, 

I took handſelf before my shop was 
quite open. J'ai cerenne avant que ma bou- 
cique füt tout-a-fait ouverte. | 

To HANDSEL , verb. act. (or to give 
handſel.) Errenner, acheter le premier. 

No body has handſelled me yet. Per- 
ſonne ne m'a encore etrenne, 

* To handſel a thing, (to uſe it the firſt 
time.) Etrenner une choſe, ſe ſervir d'une 
choſe pour la premiere fois. 

I will handfel this cup. Je veux etrenner 
cette coupe, je veux boire le premier dans 
cette coupe. h 

Handſelled, adj. Etrenne, &c. V. le 
verbe. fg AD 

HANDSELLING, ſubſt. L'action d'etren- 
ner, &c. V. to Handſel. „ 
HANDSOME, adj. (or beautiful.) Beau, 
belle , bien fait, bien faite. | 
185 Handſome, (fine, genteel.) Honnéte, 
eau. 

A handſome preſent. Un preſent hon- 
nee, un beau preſent. 

A handſome treat. Un regal ou un repas 
honnete. | 

A handſome compliment. Un compli- 
ment galant, un compliment bien tourne, 

$ It is not handſome, (or fitting for 
you) to ſay ſo. Il ne vous ſied pas bien de 

arler de la ſorte. 

A handſome wipe. Une raillerie fine 
ou adroite. Bs 

HANDSOMELY, ady. 
joliment. 

He writes very handſomely, 1! dcrit fore 
joliment, il ecrit fort bien. 

He ſpeaks French handſomely , (or 
pretty well.) 1! parle joliment Frangoi:, 

$ Handſomely, (or gallantly.) Calam- 
ment, honnetement , de bel air, de bonne 
grace. . 

$ If I can handſomely avoid it. Si je 
puis m'en empecher de bonne grace, ſans 
wil y aille de mon honneur. 
HANDSOMENESS „ ſubſt. Beauté. 
HAND V, adj. Adroit, propre pour les ou- 
vrages de main, labile. 

Handy-blows or handy- ſtrokes. Des 
coups de main. 

Madera Metier, art mecanique. 

A handy. craft man or rather Handicraftſ- 
man. Un homme de mètier, un artiſan. 

Handy- work. Ouvrage de main. 

Handy-dandy, (a kind of a play with 
the hands.) Sorte de jeu de main, | 
To HANG, verb. ad. Pendre, attacher en 
haut. x | 
To hang a bell. Pendre une cloche. 
To hang a malefaftor. Pendre un crimi« 
nel, Petrangler a une potence. 
Go hang yourſelf, A!lez vous faite 
pendre. | | 
To hang a room. Tapiſſer ou tendre - 
une chambre, tendre de la tapiſſerie tout 
autour d'une chambre. 
To hang it with tapeſtr 
tapiſſerie de haute lice. 


(or well. ) Bien, 


v. La tendre ds 
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4 To hang the rudder, (at ſea.) Mon- 
ter le gouvernail ou mettre en place le gou- 
vernail. 

+ To hang the ports. Merere en place 
les ſabords. 

To hang, verb. neut. Pendre, ere pendu 
ou ſuſpendu. 

To hang in the air. Etre ſuſpendu en 
Pair. 

* The dreadful judgments of God that 
hang over our heads. Les terribles juge- 
mens de Dieu qui penchent ſur nos teres, 
gui nous menacent ou dont nous ſommes 
Mmenaces. 


* Theſe things do not or don't hang | 


well together. Ces choſes ne $*accordent 
pas bien enſemble ou ne ſe ſoutiennent pas, 
ces choſes ſe dementent, 

* Thoſe things ſeem to hang one upon 
another. Ces choſes ſemblent ſe tenir, ou 
Etre erchainees les unes avec les autres. 

v A tapeſtry that hargs a room. Ta- 
Fiſſerie dont une chambre eſt tendue. 
of The main top maſt hangs abaft. Le 
grand mat de hune penche en arriere. | 

To hang UP, verb. act. Pendre, atta- 
cher en haut. 

To hang up, verb. neut. Pendre ou étre 
pendu. | 

To hang DOWN, verb. ad. & neut. 
Baiſſer, pendre en bas. ; 

To hang down one's head. Baiffr Ia 
tète, aller la tete baiſſce. 

To hang down one's ears, Baiſſer les | 
oreilles. 

To hang BV. Appendre. | 

To hang LOOSE, (or to hang dand- 
ling. ) Pendiller. = 

To hang ABOUT one's neck. Sartacher 
au cou de quelgu un. 5 

* To hang BACK, or to hang an arſe, 
(to lag ina thing.) Remettre toujours une 
choſe, reculer au lieu d'avancer, * I tirer le 
cu en arriere. TING 

To hang OUT, Pendre. 

Ex. Hang it out of the window. Pendez- 
lc hors de la fenetre, | 

They hung ont (or ſet up) a white 
fag. [ls arborerent le pavilion blanc, 

Hanged, adj. Pendu, &c. according to 
tle verb, 

He will be hanged. 7! ſera pendu. 

He deſerves to be hanged. 1! merite 
la corde. | 2 | | 

Go and be hanged, go and be hanged to 
ye. Allez vous faire pendre. 

HANGER, ſuhſt. (a short crooked ſword.) 


Un coutelas, forte de ſabre Epais , large, | 


& de fin acier. 15 

$ The hangers of a belt. Les pendans 
d'un baudrier ou d'un ceinturon , les par- 
ties qui pendent au bas du baudrier & au 
travers deſquelles on paſſe lp “e. 

* + A hanger on, (or ſpunger. ) Ecor- 
nifleur ou ecornifleuſe , paraſite. 1 

4 Pot-hanger. Cremaillere, le fer dont 
on fe fart pour mettre le pot ſur le fau. 

HANGING, fubſt, L'adlion de pendre, 
&c. V. to Hang. 

Here is frequent hanging. On pend ici 
bien ſouvent. 

& Hanging is too good for him, [! me- 
rite plus gue la corde. | 

P. Mariage anc ranging go by deſtiny, 
C'eſt le deſtin qui fait les mariages, Ma- 
rlage a ici un double ſens, ſavoir le pro- 
pre, & le figure gui fignife, en termes 
de cordier, la corde dont on ctrangie les 
criminels, 


| 
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A ſuit of hangings, Une tenture de ta- 


pi crie. 


anging, adj. Pendable, pendant, qui 


end. 

This is a hanging buſineſs. C'eſt un cas 
pendable. 

Hanging (or roguish) look. Une mine 
patibulaire ou bien un viſage conſternd. 

4 Hanging pauls. Elinguets perpendicu- 
laires ou cliquets de fer pour retenir un 
cabeſtan, 6c. 


HANG-MAN, ſubſt. (or executioner.) Le 
bourreau, Pexecuteur de la haute Juſtice, 
HANK of thread, ſubſt. Un peloton de fil. 

Hank, (fendneſs or great inclina- 

tion.) Penchant, pente , paſſion , incli- 


nation. 


have him at a hank. Je le tiens par 
ſon foible. | 
& To have a great hank upon one. 
Avoir un grand pouvoir ou un grand aſ- 
cendant fur Peſprit de quelqu'un. 
＋ Hank-for-hank, (a ſea-expreſſion.) 
Travers par travers, ſituation de deux 
vaiſſeaux qui courent le meme bord, & 
ſont par le travers Pun de autre: Ex. 
Ihe Dolphin and Cerberus turned 
up the river hank - for - hank without 


| being able to get to windward of each 


other. Les vaiſſeaux le Dauphin & le Cer- 
bere, remonterent la riviere courant tou- 
jours par le travers Pun de Pautre, ſans 
quaucun deux gagndt Pavantare du vent. 
＋ Hanks, fubſt. plur. Anneaux de bois 
pour les voiles d'etai, | 
To HANKER after a thing, verb, neur. 
Souhaiter paſhonnement une choſe, la de- 
firer avec paſſion ou avec ardeur. 
HANKERING, /ub/t, Penchant , pente, 
paſſion, ardeur, 
He has a great 
une forte paſſion pour cela. 
HANSE, adj. Anſeatique. 
The hanſe-towns. Les villes anſeatiques. 


Han ſe, ſub/t. (the hanſe over the lintel 
of a door.) Moulure faiſant ſaillie & front 


au- deſſus du linteau d'une porte. 
HANS-EN-KELDER, lf. (or jack in a 
cellar.) L'en fant don: une femme eſt groſſe. 


This is properly a Duteh expreſſion, 


| 


grown into uſe among the English, when 
they drink to a woman big with child. 
C'eſt une expreſſion purement Hollandoiſe, 
dont les Anglois ſe ſervent en buvant a une 
femme groſſe, comme Here is or Here's 
Madam, a health to the hans-en-kelder. 
Madame, c'eſt a la ſantè de Penfant dont 
vous Ctes grofſe | 
HANSEATICK, adj. (belon 
hanſe towns.) Anſeatique. 
HAN'T, abreviation pour have not. 
We han't money enough. Nous n'avons 
pas afſ;, d'argent. | 
HAP, J. (or chance.) Haſard, accident. 
By good hap. Par un coup de bonheur. 
It is or 'tis hap-hazard. Cela eſt incer- 
tain , cela depend du haſard. 


To HAP, v. neue. (or happen.) Arriver, | 


venir par hafard ou par accident. 


Hap what hap can. Arrive ce qu'il you-| 


dra ou ce qu'il pourra. 

If he should hap (or happen) to 
come. Si par haſard il alloit venir ou il 
venoit, | 

Had I hap to meet him. Si j'avois eu le 
bonheur de le rencontrer. 

Should I hap to diſcourſe of it. Si par 


haſard je venois a pale #2 cela. 


„ HAPLESS, adj. Malhcureus, 


hankering after it. II 4 


ging to the 


6 


— 


HAP HAR 
HAPLY , adv. Peue- etre, par ha far. 
1 HAPPARLET „. (or cloſe coverlet,) 
Une groſſe couverture de lit. 
To HAPPEN , v. neut. Arriver, avenir , ſe 
paſſer. 

Whatever happens. Quo: 
a tout haſard , vaille que vail 

All theſe things happened in our days, 
Tout ceci eft arrive ou set paſſe de nos 
Jours. 

I happened upon other things, Je 
tombai ſur d autres matieres, 

It happens or it happeneth, imp. Il 
arrive. 

It happened unfortunately that I was 
out of the way. I! arriva malheureuſe- 
ment que j*etois pour lors abſent. 

It happened well for you. Ce fut un bon- 
heur pour vous. 

As it happens. A 
haſard. 

Happened, adj. Arrive. 

A thing happened in the way. Ine oc- 
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HAPPIER & HAPPIEST , ce font le com- 
| paratif & le ſuperlatif de Happy. 
HAPPILY, adv. Heureuſement , par bon- 

heur. . 

Happily or Haply. V. Haply. 
HAPPINESS, /. Bonheur, felicite, erat 
keureux ou Pon a tout a ſouhait. 
HAPPY, adj. (or bleſſed.) Heureux, qui 
Jouit du bonheur, qui a tout a ſouhair. 

To lead a happy life. Mener une vie heu- 
reuſe, vivre heureuſement , avoir tout a 
ſouhaier. 5 5 
To be happy in one's expreſſions. 
S'exprimer heureuſement , avoir le don de 
ſe bien exprimer. | 

To have a happy fancy. Imaginer 
heureuſement les choſes. 

& To be happy in a wife. Rencontrer 
bien en femme. | 

He has been very happy in his col- 
lections. I/ a fait de fort bons recueils, il 
a parfaitement bien rèuſſi ou renconirè dans 
les recueils qu'il a faits. | 

Happy had it been for me if he had 

died. Cit: ct un grand bonheur pour moi 

Sl fut mort. | | 

Happy, (or lucky.) Heureux, fortune. 

P. Happy be lucky, (or let it go how 
it will.) P. Vogue la galere, arrive ce qu il 
voudra. 

HAPSE or rather HASP, J. (or catch.) 
Ejpece de crochet. | 

To HASE cr rather HASP, v. act. Rete- | 
tenir, arreter ou fermer au crochet. 

Hapſed, adj. Ferms au crochet. 

+ HAQUEBUT. V. Harquebuſs. 
HARANGUE, /. (a ſpeech.) Harangue, 
diſcours oratoure. | 

To make an harangue to one. Haran- 

gener qu*lqi”un , lui faire une harangrue. | 
To HARANGUE, v. ad, Haranguer, re- 
citer une harangue, | 

To harangue up the people into a fury. 
Haranuer le peuple & lui inſpirer la fu. 
reur. | 

Harangued to, adj. Harangue. | 
When he was karangued to. Quand il 
fue haranoue. | 
„ HARANGUER, /. Harangueur. | 

To HARASS, v. at. (tire or weary out.) 

Haraſſer, laſſer, fatiguer. 

To 0 _ Haraſſer , fatiguer 
une armèe. a 

Haraſſed, adj, Haraſſe, lafſe, fatigue , 


fecru. 


E arrive, 
e. 


—— 


tout haſard ou par 


HAR 
HARASSING, ſubſt. L'action de harafſer, 
de laſſer ou de fatiguer, 
HARBINGER, {. Fourrier, Marecha! de 
logis, Officier ” marque les logis. 
* It is or'tis a harbinger of death. C'eſt 
un avant-coureur de la mort. 
HARBOUR, ſub. (for ships.) Havre, 
ort. | . | 
e get into the harbour. Entrer dans le 
havre. | 
* Harbour, (shelter, ſanQtuary or 
place of ſafety.) Retraite, refuge, lieu 
de retraite on de refuge, 
We found there a very good haibour, 
(or there we were kindly entertained, }) 


Ce fut pour nous un bon lieu de retraite. 


To HARBOUR, v. ad, Retirer, recevoir , 


loger chez ſoi, accueillir, 


No body would harbour us. Perſonne ne 


voulut nous recevoir. 


* To harbour profane thoughts. Avoir | 


des penſees profanes. | 
Harboured, adj, Regu, loge, &c. V. 
to Harbour, 8 


HARBOURER, ſub, Celui ou celle Jui 


regoit chez ſoi, receleur, rece/euſe. 
HARBOUKING , ſubſt, L'adlion de retirer, 


de recevoir, de loger ou d'accueillir chez 


fot. | | h 

HARBOURLESS , adj. (that has no har- 
bours. ) Qui ra point de havre, ſans port, 
gui n'a point de retraite, 


An ha:bourleſs coaſt. Une core qui n' 


point de havre. 


HARD, adject. (not ſoft.) Dur, ferme ; 


ſolide. 5 
A hard and ſolid body. Un corps dur & 
ſolide, ; 
A hard (or tough) capon. Un chapon 
dur, qui n'eſt pas tendre. 
* Hard, (or ſad.) Dur, fächeux, trifte, 
deplaiſant. 
It is or tis a hard caſe. Cela eſt facheux. 
In this hard extremity. Dans cette dure 
extremite. Ee | 
* Hard, (or ill.) Mauvais, mechant. 
Hard fare. Mauvaiſe chere. | 


To entertain very hard (or bad) 


thoughts of one. Concevoir une tres-mau- 
vaije opinion de quelqu'un. | 
* Hard, (or rigorous.) Rude, rigou- 


eux, cruel, dur, ſevere, impitoyable, 


barbare. | | 
A hard maſter. Un rude maitre. 
A hard battle, Un rude combat, un com- 
bar opiniarre. | | 
A hard winter. Un rude hiver. 
* Hard of taſte. Rude, groſſier, dpre. 
Hard wine. Du vin rude ou groſſier. 
Hard beer. De la biere qui a le goũ: 
rude. | 75 es | | 
* The times are hard, theſe are hard 
times. Le ſiecle eſt dur, Ocft un miſerable 
temps que celui-ci, le temps eſt fdcheux ou 
rigoureuæ. 1 
A hard (or uncouth) ſtyle, Un Hyle 
dur, qui n'eſt pas aiſe. _ 
He will be too hard (or ſtiong) for you, 


Il ſera trop fort pour vous, il PVemportera 


ſur vous, il en ſait plus que vous. | 

* It is or 'tis too hard an expreſſion. 
Cette expreſſion eſt trop forte. 

* Hard {or difficult.) Difficile, mal-aiſe, 


A hard leſſon. Une legon mal-aiſte ou 


difficile. | 

"Tis a very hard task. C'eſt une tdche 
Fort difficile d faire. 

Hard to be aaderſtogd, Difficile d enten- 
cre, & comprendte. 


| 


| 


HAR 

Hard to be pleaſed. Difficile 4 contenter, 
fichux , incommode, rude , tizarre. 

Hard to come at. De difficile acces. 

A hard word. Un terme dur, rude, 
difficile a prononcer. 

He is a very hard, (or covetous) man. 
C'eſt un homme extremement avare, at- 
tachè ou intereſſe. | 

Lou are too hard (you ask too 
much) for your commodities. Vous eres 
trop cher, vous demandey un prix derai-\ 
ſonnable. 

$ You are too hard, (or you bid too 
little.) Vous eres deraiſonnable, vous offre; 
trop peu ou beaucoup moins que la choſe 
ne vaut. 

Theſe are hard conditions. Ces con- 
dicions ſont onereuſes, 

As cunning as he is, I was too 
hard for him, Four fin qu'il eft, je Pai 
attrape. 

& To lie upon a hard bed. Coucher ſur la 
dure. | 


A hard head, a hard (or penurious) | 


man. Un homme dur a la deſſerre, qui ne 
donne pas volontiers, qui n'ouvre pas aiſe- 
ment ſa bourſe. | 

A thing hard to come at, hard to 
get. Une choſe rare, qu'on a de la peine d 
trouver. | 


$ It is hard for me to concelve. Yai 


peine a comprendre. 


Hard of hearing. Qui eſt un peu ſourd, | 


qui eſt dur doreille, qui a Poreille dure, 
qui entend dur. | | 

Hard of belief. Incredule. 

v A hard ſtudent. Une perſonne qui etu- 
die fort & ferme ou qui eſt toujours ſir les 
livres. 

Hard cherries. Guignes , ſorte de ce- 
riſes groſſes & douces. 

Hard drinking. Debauche, exces, 
Hard ſervice. J. to Put. 

& To entertain hard thoughts of one. 


Avoir une mauvaiſe opinion de quelqu*un. 


Hard to deal withal. Ineraitable, fa- 
rouche, | 

He has had hard conditions. I/ a ce 
fort maltraitè ou on lui a fait grand tort. 
The fever is hard upon him. La 
fievre le preſſe fort, il a un acces de fievre 
fort violent. | 

Hard-Working men have hard skins. 
Les hommes de travail ſont ceux qui ont 
des duretes ou des durillons dans les 
mains. ; 

& There paſſed ſome hard words bet- 
wixt them. IIe ſe dirent quelques duretes , 
ils eurent quelques paroles. 


Hard froſt, Grande gelze. 


To make hard. Durcir, faire devenir 
dur, endurcir. | 5 
To grow kard, Durcir, s endurcir, deve- 


nir dur. 


Hard, adv. Fort, fort & ferme. 

Strike hard. Frappex fort. 

The wind blows hard. Le vent ſouffle 
fort, il fait grand vent. 

It freezes hard. II gele fort & ferme, il 


gele a pierre fendre. 


Hard, (or roughly.) Rudement, d'une 


maniere rude & ſevere. 


To ſpeak hari to one. Parler rudement 


4 quelqu'un, lui parler d'un ton rude. 
$ To follow one hard, to be hard at his 
heels. Suivre quelqu*un de pres, ere a ſes 
trouſſes. | | 
& It will go hard but Il have it. 10) 
aura bien du malkgur ſe je ne Fai pas. 
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& To be hard put to it for a livelihood, - 


Avoir bien de la peine d vivre, * H tirer le 
diable par la queae. | 
To be hard at work. Etre en train de 
travailler. 
He is a man that works hards. II prend 
beaucoup de peine, c'eſt un homme labo- 
rieux. 


lt rains very hard. II pleut d verſe. 


Io ſound a letter hard, (to give it a 


full ſound.) Peſer ſur une lettre, la pronon- 
cer fort, | 

$ To drink hard. Faire debaucke , boire 
avec excès. | 

& It goes hard with him, he is hard 
put to it. Il eſt mal dans ſes affiires, il 
eft fort embarraſſe. | 

He ſtruck me as hard as ever he 
could. Il me fraypa de toute fa force. 

& Hard by. Tout pres. 

He lodges hard by us. I! loge tout pres de 
chez nous ou dans notre voiſinage. | 

+ Hard, (uſed at ſea.) ad. 

Hard- a-lee! Barre toute ſous le vent! 
lof tout ; 

os Hard-a-weather or hard up! Arrive 
tout! Ordre de mettre la barre toute au 
vent. | | 

{+ Hard-a-ſtarboard ! Tribord tout! 

＋ Hard-a-port | Babord tou: ! 


Compoſes de Hard. 


i Hard-hound. Conſtipè. 
Hard-hearted. Dur, qui a le cœur dur 


ou Vame dure, inſenſible, cruel, impi- 


toyable, barbare , inhumain. 


Hard heartedheſs. Durerd, daretd de 


caur, inſenfibilits, inhumanite, 
Hard-skinned. Qui a la peau dure. 
A hard mouthed-horſe. Vn cheval peſant 
a la main, qui Sabandonne ſur la bride, 
A hard feeding horl2. Un cheval qui a 


bonne bouche. 


A hard- rowed herring. Hareng æuvé, 
qui a des œufs. fs 

Hard-witted , (or dull-witted.) Peſant, 
lourd , qui a l'eſprit peſant , hebète, Hu- 

ide. | | | 


7 
To HARD EN, verb. act. (or make hard.) 


Durcir , faire devenir dur, endurcir, ren- 
dre dur. . | 
To harden one's ſelf, (to uſe or inure 


one's ſelf to hardship.) S'edurcir, s'ac- 
coutumer d quelque choſe de difficile , ſe 


faire un caur dur & inſenfible. | 
The Stoicks endeavoured to harden 
themſelves againſt all ſenſe of pain. Les 
Stoiciens tdchotent de ſe rendre inſenſibles 
la douleur. | 
Hardened, adj. Durci , endurci, 
HARDENING, /. [Patton de durcir ou 


d'endurcir, endurciſſement. 


HARDILY, adv. (from hardy.) Hardi- | 


ment, avec hardieſſe, courapeujement. 


HARDINESS, /. (from hardy.) Hardicſſe, 


courage, fermete. 
Hardineſs of conſtitution. Tempera- 
ment ou complexion robiſte. 
HARD'SH, adj. Un pen dur. . 
HAP.DLY , adv. (from hard, or with 
much ado.) D:fficilement , a peine. 
He will hardly compals it. 11 20 viendra 
difficilement à bout, | 
& Hardly , (or ſeverely.) Rudement , 
durement, jeverement , rigoureuſement. 
, To live hardly, (or p-oily.) Vivre 


chativement, pauv-ement , rab lement. 


0 can hardly (or ſcarce ) believe it. | 


Jai peine d le croite. 


Etoupes, ce qui ſort du chanvre lorſqu'on 


ͤü—äp— — —— 


mu—ü— — — ß — — — 


— 


trop une perſonne de faire une choſe. 


certè. 


HARING, ſabſt. L'action d'etourdir, &c. 


Mo | 
HARLOT, t. Une putain, une proft.- 
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To be hardly dealt with. Etre maltraite. 
P. Things hardly attained are long 
retained, p On retient facilement ce qu'on 
a bien de la peine a apprendre. | 
HARDNESS , ſubſt. Durete, ſoliditè, fer- 
metre, ce qui rend un corps dur. 
* Hardneſs, (cruelty.) Durete, 258 | 
rite, cruaute, barbarie, inhumanite, ri- 
ueur, 
* Hardneſs of heart, (inſenſibility.) 
Endurciſſement de cœur, N gy" 
* Hardneſs, (or difficu ty-) Difficult. 
* Hardneſs, (or covetouſneſs.) Avarice, 
taquirerie, humeur avare ou intereſſee. 


HARDS, ſubſt. (hards of flax or tow. ) 


Ihad:lle ou qu'on le paſſe par le ſeran. 
HARDSHIP, /ubft. Durete, fatigue, peine, 
travail , oppreſſion. 

Inured to hardship. Fait a la fatigue , 
endurci au travail. | 
HARDY, adject. (or inured to hardship.) 

Endurci ou fait a la fatigue, robuſte. 

Hardy, (or bold.) Hardi, vaillant, 
courageux, aſſure, . 

A cock of the game that will die hardy. 
Un co de combat, qui ſe bat bien, qui 
vend bien cher ſa vie, ou qui a peine d 
mourir. 

4 No man before him was ever ſo hardy 
as to maintain that. Perſonne avant lui nꝰa 
jamais eu Peffronterie de ſoutenir. : 

Fool hardy. Fou temeraire. 
HARE, /ubſt, Un lievre. | 

To ſtart a hare. Lancer ou faire lever 
an licvre, le faire partir du gite. 

A young hare. Levraut, petit lievre. 

Harefoot, (an herb.) Pied-de-lievre, 

erbe. | 

Harefoot, (a bird.) Pied-de-lievre 1 
diſeau. | | 

Harelip. Fec- de- lievre, fente qui ſe voit 
aux levres de certaines perſonnes. 

Harelipped. Qui a un bec- de- lieu re. 

Harebrained. Preſque tout le monde ecrit 
hairbrained par corruption. V. Hairbrai- 
ned, ſous Hair. | 

Harehearted. Timide, poltron. 

To HARE, v. ad. (or to hurry.) Etour- 


der, deconcerter, comme quand on preſſe 


You hare me ſo, that I do not or don't 
know what I do. Vous m*etourdifſe; f 
fort, ou vous me metter dans un fi grand 
deſordre, que je ne ſais ou j'en ſuis, 

Hared , edje#. Trouble, demontè, decon- 


HARIER, fubf. (a kind of dog.) Sorte 
de chien levrier. 
V. to Hare. | 
HARIOT. J. Heriot. 
„ 8 „ ſulſt. Filament du chanvre, 


tue e. 
HARLOTRY, /ub/. (Whoring.) Metier 
de proſiituce. 
& Harlotry , (harlots.) Des putains , 
des proflituecs. | : 
HARM, /ub/t. ( prejudice or miſchief. ) 
Mal, dommage , prejudice, tort. 
He means no harm. Il ne ſonge pas d 
mal. 
Harm, (or hurt.) Mal, bleſſure. 
To do one harm, (to hurt him.) Bleſſer 
quelgiPun , lui faire mal. 
Harm, (or diſaſter.) Malheur, deſaſ- 
tre, accident fackenx, 


1 HAR 


To keep out of harm's way. Se tenir 
a couvert ou hors de danger. | 

P. Harm watch, harm catch. P. Qui mal 
penſe, mal lui vient: ou bien les gens 
les plus precautionnes ſont quelquefois pris 
tes premiers, 

T To HARM, v. act. (for to hurt.) Faire 
du mal. | 

HARMFUL, adje4. Mal-faiſane, dange- 
reux. 

of. HARMFULLY, ad. Dangereuſement , 
avec prejudice. ; 

{+ HARMFULNESS. VJ. Harm. 

HARMLESSLY, adv. Sans aucun danger. 

Harmlesſly, (or innocently.) Inno- 
cemment. 

HARMLESSNESS, /. Qualité de ce qui 
n'eſt point mal fai ſant. 

Harmleſſneſs, (or innocence.) In- 
nocence. | | 

HARMLESS, adj. (that does no harm.) 
Innocent, qui ne peus faire aucun mal. 

It is or tis a harmlets thing. Il ne ſauroi: 
faire de mal. : 

A harmleſs (or peaceful) (word. Une 
epee qui na fait de mal a perſonne, f une 
epee vierge. 

$ Harmleſs, (that takes ne harm.) Qui 
ne regoit point de mal, qui n'eſt point en- 
dommage. | | 

He came off harmleſs. II gen eſt tire 
bagues ſauves, ou ſans avoir regu aucun 


k mal. a a 


To fave one harmleſs, Dedommager, 
indemniſer quelgu un. | 

A good harmleſs man, Un bon homme, 
un homme quin'y entend pas fineſſe. 


4 HARMONICAL or HARMONICK , 
adj. Harmonique. 
HARMONIOUS, aj. (full of harmony.) 


Harmonieus , plein d'harmonie, qui a de 
Harmonie, nic/odieux, | 


| HARMONIOUSLY, adv. Harmonicuſe- 


ment, avec harmonie, melodieuſement, 
agreablement. | 


HARMONY or HARMONIOUSNESS, /. 


cord de divers ſons, melodie. 
* Harmony, (or agreement of ſeveral 
things.) * Harmonie, accord, propor- 


ble, de quelque nature qu'elles ſoient. 
HARNESS, ſubſt. Harnois. | 

A horſe-harneſs, (or trappings.) Har- 
nois da cheval, tout Pequipage d'un cheval 
de ſelle. 

A ſoldier's harneſs. Harnois, armure com- 
plette d'un homme d armes; ill vieillit en 
ce dernier ſens. 5 

To put on the harneſs. Endoſfer le har- 
nois, | 

A harneſs-maker, Fal ſeur de harnois. 

Leg-harneſs. Chaufſure. Eb 


| 


(or melody.) Harmonie, concert & ac- 


To HARNESS. „, aff: Enharnecher, har: 


nacher, mettre le harnois. 
Harneſſed, adj. Enharnacke, harnache, 
HARNESSING, /{. L'action d'enlarnacher 
cu de harnacher. 
HARP, /ub/t. (a muſical inſtrument, ) 
Harpe, inſtrument de muſique. 

To play upon the harp. Toucher la harpe, 
jouer de la harre. 

The Jews-harp. V. Jew. 

To HARP, v. neut. Jouer de la harpe. 

P. To harp always on the ſame firing. 
Toucher toujours la meme corde, chanter 
toujours la meme chanſon , Etre toujours ſur 
un meme ſujet, rebattre la meme choſe. 


* What do you harp at? (What do you 


1 


tion, juſtefſe de pluſieurs parties enſem- 


R | 

| or drive to? ue voulez-vout 
dire 7 8 — ? = feng 
HARP R, fub/t. Un joueur de harpe, celui 
HARPIES, ſu. f.. 

» Judft, C'eſt le pluriet de harpy. 
HARPING "iron or HARPOON, {24/7 
| (a kind of dart faſtened to the end of a 

W * to catch whales.) Harpon. 
4. ARPINGS, ab. plur. La partie de 
Vavant des precintes d'un vaiſſeau, ou 
ce que les Frangois nomment pieces de 
quartier, 
+ Cat-harpings, V. Cat-harpings. 
＋ Gun-harpoon. Harpon de nouvelle 
invention pour la peche des baleines, 
qui ſe darde dans un mouſqueton. 
HARPONEER, /ſub/t. (a man employed 
to dart whales with a harping iron.) Har- 
ONnnennr. 
HARPSICORD, / Un clavecin, inſtru- 
ment de muſique. | 
HARPY, / (a fabulous monſter.) Har- 
pie, monſtre fabuleux. | 
* A harpy, (or griping woman.) Harpie, 
emme avare, | 
HARQUEBUSS, ſabſt. ( a ſort of gun.) 
Arquebuſe, arme a feu. 
+ HARQUEBUSSIER, /ub/. Arquebuſier, 
HARROW, /h. Herſe. | 
To HARROW, . ad. Herſer. 
To Harrow. Dechirer, piller, ra- 
vager. | 


rompre & briſer les mottes avec la her ſe. 

* But thou wilt know what harrows up 
my heart. Mais tu veux ſavoir ce qui me 
dechire le cœur. | 

Harrowed, adjef. Herſe. | | 

HARROQWER, .. Herſeur , celui qui herſe, 
HARROWING, /ub/t. L'acttion de herſer. 
To HARRY, v. ad. (or tire out.) Ha- 
raſſer, harceler , fatiguer , tourmenter. 


tourmenté. | | 
HARRYING, /ub/?. L*adion de harceler, 


de fatiguer ou de tourmenter, 


au gout , piquant, deſagreable. CE 
This is a harsh (or rough) ſort of 
wine. Ce vin eft dpre, | 
* A harsh (or uncouth) word. Un mot 
dur, un mot rude, qui chogue Poreille , 
qui n'eſt point poli, | 
* A harsh (or rough) maſter. Un maitre 


dur. 

HARSHLY, adv. Rudement, avec rigueur , 
d'une maniere rude & ſevere, rigoureuſe- 
ment, aigrement, durement. 

HARSHNESS, /ubR. (of taſte.) Aprete, 


aigreur. | 
de certaines liqueurs. 
retè, ce qui choque Poreille. 


d'un vers. 
* Harshneſs, ( or ſeverity.) Rudeſſe, 
dure te, ſeverite, rigidité, auſteritè, mau: 
vaiſe himeur. 
HARSLETS, /«b/. a hog's harflets, (or 
entrails.) Frefſure de cochon. 
HART, /h. (a ſtag of five years com- 
plete.) Cerf. 
A hart royal. Un cerf qui a ete chaſſe par 
le Roi, & qui S'eſt ſauve. | 
Hart's-horn. Corne de cerf. | 
Hart's-tongue , Rap herb.) Langue de 
ce f, ſcolopendre , Rerbe. 


To hatrow a field. Herſer un champ, en 


Harried, adj. Harcels, haraſſe, farigus, 


HARSH, adje&. (of taſte.) Apre, rude 


rude, ſevere, auſtere, rigide, rigoureuæ, 


The harshneſs of ſome liquors, L'dprete 
* Harshneſs, (of ſound. ) Rudeſſe, dur 
The harshneſs of a verſe. La rudeſſe 


Harts-folcer, _ 


HAR HAS 
Hart's-folder, (a plant.) Falouſe, herbe. 
Hart-wort. A iſtoloche, ſotte d'herbe. 

HARVEST, /ub/t. Moiſſon, recolte. 
Ta make harveſt. Faire la moiſſon, moiſ- 
ſonner. | 
P. Good harveſts make men prodigal , 
bad ones make them provident. P. La- 
bondance rend les gens prodigues, & la 
diſette les rend bons menagers. 


* He ſows for a harveſt, (he ſpends in 


order to get.) 1! /eme pour moiſſonner. 
Harveſt time. Moiſſon, le temps de la 
moiiTon. : 
Harveſt- man. Moiſſonneur, 
Harveſt- woman. Moiſſonneuſe. 
To HARVEST, v. neut. Moiſſonner. 
+ HARVESTER, /ub/*. Moi ſſonneur. 
HASH, . Galimafree, hachis a Pangloiſe. 
To HASH, v. act. Hacher, couper menu 
ou en petits morceaux. | 


Hashed, adjeq. Haché. | | 


HASP, ſubt. (a ſort of buckle or hook.) | 


Un crochet , une agraf}e. 
& A halp, (or button to draw or shut 
a door.) Un bouton, | | 
To HASP, v. ad. Accrocher, agraffer. 
Haſped, adje#, Accroche, agraffe. | 
HASSOCK, ſub, (a thing to kneel 
upon.) Sorte de natte de paille ſur quoi 
Pon $s'agenouille en Angleterre dans les 
Egliſes; paillaſſon. 
Haſſock, ( ſoft ſand-ſtone.) TV, 
Au. de tuf. 


AST, c'eſt une perſonne du verbe to have, | 


davor. 
HAS TE, ſubft. Hite, viteſſe, diligence, 
Fromptitude, precipitation, empreſſement. 
To do a thing in haſte. Faire une choſe 
a la hate ou precipitamment. 
To withdraw in haſte. Se retirer en häte 
ou en diligence. 


With all the haſte that may be, in all 


haſte, in poſt haſte, Avec toute la dili- 
gence poſſible, | 


Make all the hafte you can. Faites toute 


la diligence poſſible, hatez-vous tant que 
vous pourrez. | | 
To make haſte, Se hater, ſe depecher, 
faire diligence. | 
Make haſte thither, Alleq-y prompte- 
ment. | | 
What a haſte you are in, Vous voila bien 
preſſe. | 
Make what haſte you can to come 
back. Revenezq-rous-en au plutoe. 
For all your haſte, Ne vous en de- 
Piaf. e | 
P. To make more hafte than good ſpeed. 
P. Se hater trop, ſe precipiter , faire les 
choſes avec precipitation. | 
P. The more haſte the worſe ſpeed. 
P. Plus on fe hate, moins on avance. 
TO HASTE, „. neut. (to make haſte. ) 


Se depecker, ſe hiter. 


To HASTE or HASTEN, v. ad. Hater, 


precipiter , faire hater, preſſer. 

To haften a meſſenger. Faire hater un 
meſſager, le preſſer de partir. | 

| To haſten one's death. Hater ou preci- 
piter la mort de quelqu'un. 


To HASTEN, verb. neut. Se hater, ſe| 


preſſer, avancer a grands pas, a grandes 
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journdes. | 
He haſtened to the army. II alla ou 1! 
fe tranſporta promptement a Varmee. 
| Haſtened „ adject. Hare, preſſe, preci- 
pite, 3 | 
HASTENING, /,. L*a&ion de hater, &c. 
V. to Haſtz dans tous ſes ſens, _ 


Tome II. 


[ 


( 


colere, * 


| ſe couvrir. | 


HAS HAT 
HASTILY, adv. (in haſte.) A la kite, 
en grande hate, 
* Haſtily, (in a paſſion.) En colere, 
avec emportement, 
HASTINESS , /. Promptitude , emporte- 
ment, facilite qu'on a a ſe facher. 
HASTINGS, /ubft. pl. Fruits avances ou 
precoces, fruits hdtifs, 
Green haſtings. Pois hatifs. 
A haſting or haſty pear. Hdtiveau. 
HASTY, adject. (done in haſte.) Hate, 
precipite, qui fe fait d la hite. 
aſty, (or impatient.) Impatient, 


| promge. petulant, | | 
$ Haſty, (or ſoon angry.) Prompt, 


violent, emporte, qui ſe met aiſement en 
qui a la tete chaude, 
A haſty fool. Un emporte, un brutal, 
* Hatty-oudding. ee de bouilliz, 
HAT, ſalſt. Un chapeau. 
A narrow-brimmed hat. Un chapeau a 
petit bord. 
A broad-brimmed hat, Un chapeau a 
grand bord. 
A beaver-hat. Un caſtor. 
A hat-band. Une leſſe ou cordon de 
chapeau, Ts 
To put (or pull) off one's hat. Se de- 
couvrir, mettre bas le chapeau. 
To put on one's hat. Merrre fon chapeau, 


Hat-tring. Ficelle qu'on met au bas de] 


la forme du chapeau. 
Hat-maker. Chapelier, 

HATCH, FL. (a kind of door commonly 
fenced with iron ſpikes at the top. ) 
Sorte de demi-porte dont le deſſus eſt ordi- 
nairement garni de pointes de fer. 


Hatch, (or brood of young.) Couvte 


de petits. | 
Hatch or hatch-way , ſub/ſ#, Ecou- 
mens: 
+ Main-hatch-way. La grande ecourille. 
& Fore-hatcu-way. L'ecoutille de la foſſe 
aux cables. | 
Hatch- bars. Barres d'ècoutille. 
To HATCH, v. act. Faire eclorre des 
us, en parlant des oiſeaux, 


* To hatch, (or deviſe.) Machiner „ 


couver, braſſer, tramer , former, projeter 
quelque mauvais deſſein. ; | 
To hatch ſome miſchief, Couver ou tra- 
mer quelque mechancete. 
To hatch the hilt of 
garde d'une epec. | 
Hatched, adj. Eclos, machine, trame, 
brafſe, &c. hacke.' 
P. You count your chickens before 
they are hatched. P. Vous comptez ſans 
Phote. 


ſword. Hacher la 


HATCHEL, / (an inſtrument to hatchel 


flax withal. ) Seran, peigne de chanvre. 
To HATCHEL, v. ad. Serancer, paſſer 

par le feran, | 

Hatchelled , adjed. Serance. 
HATCHELLER, ſub/t. Seranceur. 
HATCHELLING, /. L'action de ſerancer. 
HAT CHES, / ( the hatches of a ship.) 
Eceutille , ouverture dans le tillac d'un 
vaiſſeau , pour deſcendre ſous le pont. 

oe Hatches. Les Matelots appellent 
auth de ce nom, mais improprement, 
les panneaux ou coyvercles des Ecou- 
tilles. 

* + To be under hatches, (or in a low 
condition.) Etre en mauvais etat ou en 
mauvaiſe paſſe, &tre mal dans ſes affaires. 
HATCHET, /ubft, Hache, cognee. 

Hatchet-helve. Manche de cognde, 


| 


p 


* 


ö 
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Hatchet-faced. De ſagè, qui a le viſage 
tout defigure. ; 

HATCHING, {. L'adlion d'eclorre, &c. 
V. to Hatch, 

HATE, ſub. V. Hatred, 

To HATE, v. ad. Hair, avoir de la haine 
ou de Vaverſion, deteſter , abhorrer , etre 
ennemi de, 

He hates me mortally. II me hait mor- 
tellement. | 

[ hate a lie. Je ſuis ennemi du menſonge, 
Je Vabhorre. +» 

Hated, adje4. Hal, detefte, abhorre. 

This will make you be hated. Ceci vous 
fera hair, ceci vous rendra odieux. 

You will be hated for-it. Cela vous atti- 
rera la haine de tout le monde. 


| HATEFUL, adjef. Haiſſable, odieux, qui 


merite d'etre hat, digne de haine, horrible, 
abominable, deteſtable. | 
HATEFULLY, ady, D'une maniere hal- 


ſable ou odieuſe. 


HATEFULNESS , ſub/t. Qualitd haiſſable 


ou odieuſe. | 
HATER, ſub. Celui ou celle qui hait , 
ennemi , ennemie. 
A hater of women. Un ennemi du ſexe. 
A man-hater or a hater of men. Un mi- 
ſantrope, un ennemi du genre humain. 


HATH , c'eſt une perſonne du verbe to haves 


Ex. He hath a great deal of money. [4 


a beaucoup d argent. 


HATING, ſubſt. L'action de hair, haine, 


averſion. 


HATRED, ſubſ/t. Haine, averſion. 


To hear an hatred againſt one, Avoir 


de la haine contre quelqu'un, lui en vous 
loir. 0 8 

HATTER, ſub/. (From hat.) Chapelier, 
ui fait & qui vend des chapeaux. 

+ To HATTER, v. af. Haraſſer, fatin 
guer, e 

HAUBERK. V. Habergeon. 

To HAVE, v. ad. (to poſſeſs.) Avoir. 
l have it at my tongue's end. Je Pai ſup 
le bout de la langue. | 

He has a great eſtate. II a de grands 
biens. | 

Sylvius, a man who had nothing of a 
Roman but the name he had aſſumed. 


Sylvius, perſonnage qui n'avoit rien de ce 


que promettoit le nom Romain qu'il avoie 
pris. | | 
To have, (or hold.) Tenir. 
I have him at a hank, Je le tiens par ſon 
foible. ; 
[ have it from a good author, Je le tiens 
d'un bon auteur, je le ſais de bonne part. 


I have it from him. Je Pati appris de lui, 


cꝰeſt de lui que je le tiens, | 

& To have a thing by heart. Savoir une 
choſe par cur, | 

You have it only by hear ſay. Vous ne 
le fave; que par oui-dire. 

Have a care of it. Prenez-en bien du 
ſoin, 

I muſt have him with me. II faut que je 
le prenne avec mot, | 

& To have a foreſight. Prevorr. 

Lou will make me have anger. Vo 
ſerex cauſe qu'on me grondera. | 

& You may have my word, that- - 
Je vous ai donne ma parole, que 

God have you in his keeping. Diew 
vous garde. 
What would you have? Que voulez- 
vous ? que demande voi que [ouhaitex= 
vous ? 


The thing fell out as 78 have it. 
N 
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314 HAV 
vaux, ſelon mes defirs. 
Have me excuſed. Excuſe;-moi, par- 
donne -moi. | 
+ You have 
Pentendez. 
1 have not law enough to ſtate the 
eſtion. Je n'entends pas aſſeq le Droit 
pour etablir cette queſtion. 

He will not or won't do as I would 
have him, II ne veut rien faire de tout ce 
gue je lui dis, il ne veut point ſuvre mon 
avis ou mes ordres. | 

& I would not have it done by no 
means. Je ne ſuis point du tout d'avis gu*on 
Faſſe cela. LOG 

v I would not have you write. Je ne 
voudrois pas ou je ne ſerois pas d'avis que 
vous Ecriv'ſſicz. | = 

l will have it, I will have it ſo, Je le 
veux, je veux que cela ſoit. 

&S | muſt have him up. / faut que je le 
faſſe monter. | | 

& | would have you know, that I am 
an honeſt man. Sac he que je ſuis honnete 
domme. | 

As fortune would have it. Par haſard, 

ar bonheur ou par malheur. 

Let him have his deſert. Qu'on le 
traite comme il Pa merite. 

P. Do well and have well. P. Qui bien 
fera, bien trouvera. 

Io let one have a thing. Donner une 
choſe a quelqu un. 

Have at you, 
Eefſt a vous que j en veux. 

Have him (or carry 
Emmenez -le. 


HAVEN, /. (or harbour.) Havre, port. 


it right. Y. ous y tes, vous 


him) away. 


The haven's mouth. L*entree du Havre, 


Pentree du port. | 

+ HAVENER, /. Intendant ou Inſpecteur 
de port. | 

HAUGHTILY „ adv. Fierement , preſomp- 
tueuſement, arrogamment, d'un air fiet ou 
arrogant, d'une hauteur inſupportable. 

HAUGHTINESS, /. Fiertè, arrogance , 
humeur hautaine , preſomption. 55 

HAUGHTY, adj. Fier, arrogant, orgueil- 
leux, hautain, preſomptueux. | 

+ HAVING, ſulſt. Biens, fortune, poſ- 
ſeſſions. h 


To HAUL, verb. ad. (to draw, pull or 


drag. Tier, tirailler. 


To haul, (a ſea-term.) Haler, tirer 
| HAWKING, /. Fauconnerie, chaſſe avec 
lo haul the wind. Serrer le vent, 
bouliner les volles, les orienter plus pies 


un ſimple cor lage a force de bras, 


du vent qu'elles n'etoient. _ 
Hauled, adj:&. Tire, tiralille. 
HAULING or HAUL, /. Adton de tirer, 
© tiraillement, 
HAUM, /ub/t, (ſtraw.) Chaame. 
HAUNCH, aht. Hanche. 
HAUNT, /ub/. (hold of 
Kepaire. 
* Haunt, 
tume. ; 
"To HAUNT, v. ad. (or frequent.) Hanter, 
frequenter, viſiter ſouvent. 
& To haunt one, (to trouble him often 
with one's company.) Incommoder quel- 


ſome beaſts. ) 
(or habit.) Habitude, cou- 


gun, ſe rendre incommode a force de vi- 


tes, le preſſer, le ſuivre, Etre inceſſamment 
& /es cores ou d, troufſes, | 
Haunted, %. Hanté, frequente, incom- 
mods, &c. V. to Haunt. 
A houſe haunted with ſpirits, Une 


mai- 
fon hantee par des ejj rits. — 


Sir. A vous, Monſieur, 


HAWARD. V. Hay-ward. 


1 
La choſe a reuſſi d ſouhait, ſelon mes HAUNTER, ſubſt. Celui ou celle qui hante, 


7 7 | 
AUNTING, ſubſt. L'action de hanter ou 


de frequenter ; frequentation, hantiſe. 
HAVO CK, bft. Degat, ravage, deſordre. 
To make havock of an eſtate. Diſſiper, 
depenſer follement ſon bien, | 
++ To HAVOCK, verb. act. Ravager, 
detruire. 7 | If 
4+ HAUSE or HAWSE, ſubſt. Situation 
des cables au ſortir des Ecubiers, lorſ- 
qu'un vaiſſeau eſt affourchse. 
＋ A foul hauſe. Situation du cable qui 
a pris un tour. Tour dans les cables. 
A clear hauſe. C'eſt lorſque les deux 
cables ſe dirigent chacun vers leur ancce 
ſans ſe croiſec, 1 


valſſe au a mcuillè a notre avant. 

＋ Athwart hauſe. J. Athwart. 

* Hauſe- bags. Sacs de toile remplis 
d'<toupe, pour faire Voffice de tampons 
d'Ecubier, V. Plugs. 5 | 

os Hautſe-holes. #cubiers. 

x Hauſe-pieces. Alonges d'ecubiers, 

1 Hauſe-pipes. Plomb des ecubiers. 

+ HAUTBOY, {. (a wind inſtrument. ) 
Hautbois. 10 | 
HAW, /. (the fruit of the haw-thorn, ) 

Fruit d*aubepine. | 

 Hew-thorn, Aubepine, atbriſſeau. 
| & Haw in the eye. Maille ou tache 

dans Lil. hg 
c Haw, (a cloſe near a houſe.) Piece 
de terre aupres d'une maiſon.  _ 
To HAW, v. n. Ex. To hum and haw. 


Heſiter. 


HAWK, /ub/. Faucon, oiſeau de proie. + 
vp A hawk's noſe. Un nez aquilin. 
P. To be betwixt hawk and buzzard, 
P. Nerre ni chair ni poiſſon. 
To HAWK, v. neut. Voler, chaſſer avec 
les o:jeaux de proie. © | 
To HAWK, v. ad. (or ſpit.) Cracher. 
Hawked , adje4. Ex. A hawked (or 
Roman) noſe. Un ne aquilin, 
HAWKER, /t. (one that cries news 
books in the ſtreets.) Colporteur ou gaze- 
tier, crieur de gazettes ou d'imprimes, GC. 
Hav kers and pedlars, (thoſe that go 
up and down buying and ſelling braſs, 


ought to be uttered in open market.) Col- 
orteurs, ramonneurs, petits merciers. 


les ci ſeauæ de prote. | 
A hawking- pouch. Une gibeciere. | 
Hawking, (or ſpitting.) Action de 
craclier. | | 
+ HAWSER, ſubſt. (a ſea-term.) Hauj- 
| fiere ou cordage une fois commis, ſigatfie 
quelquefois un grelin ou cablot, feivant 
a touer. 
HAY, /#bft. Foin. 
% To make hay. 
faire le foin. | 
P. Make hay while the ſun shines. P. I 
fant battre le fer pendan: qu'il eft chaud , 
il faut proſitet de Poccahon, 
Haymak.c. Faneur, | | 
Haymaking. L'action de faner Pherbe, 
Hay-ha: veſt. Fenalſon. | 
Havcock. Meule de foin. 
Rowirg-hay or latter math, Le regain. 
Hay-ftack or hay-rick. Un grand tas de 
foin bien ſerre, | 
Hayloft. Fenil, grange ou prenicr d foin. 


Hay, (a net to take cones With. 


HAW 1 


she has anchored in our hauſe. Ce 


pewter and other merchandiſe , that 


Fane? Pherbe pour | 


HEA 
rendre des lapins. 
of dance.) Olivertes, 


HAY 
Panneau , filet pour 
Hay, (a ſort 
ſorte de danſe. 
$ Ha or hedge, V. Hedge. N 
HAY-BOOT, , (a law-word.) Privilege 
de prendre les ronces & les brouſſailles pour 
raccommoder les hates. 
HAY-WARD, bft. (one that guards the 


commons of the town.) Le Berger com- 
mun d'une ville, 


HAZARD, ſubſt. (chance or danger.) Ha- 
ſard, peril, fortune, riſque , incertitude, 
danger. | 

Hazard 
jeu de des. 

$ Hazard, (in a tennis-court. ) Grille, 
grille de tripot, 

Hazard, (at 3 Blouſe de 
billard, le trou on Von pouſſe la hille. 
Io run the hazard of a battle, Haſar- 
der le combat. . | 

To ſtand all hazards. Haſarder le tout 
pour le tout. e 

To HAZARD, verb. ad. (or venture.) 
Haſarder , riſquer , mettre au haſard. 

To hazard one's life. Riſquer ſa vie, 
mettre ſa vie au haſard. | | 

Hazarded, adj. (or ventured.) Haſarde, 
riſque, mis au haſard. 

T HAZARDER, J/ub/. (one that hazards.) 

ui haſarde. | | 

HAZARDOUS, adj. Haſardeux, dange- 
reux , perilleux, douteux, incertain, 


HAZARDOUSLY, adv. Dangereuſement, 


(a game at dice.) Chance, 


|HAZE, ſubſt. (or rime. ) Gelee blanche. 


To HAZE or hawze one, v. a. Etourdir 
uelqu*un. | 


{ HAZEL, / (hazel-nut.) Noiſeete, fruit 


du noiſetier, fruit du coudrier. 
Hazel-tree. Noz/etier, coudrier. 
_  Hazel-hen. Sorte de poule. 
o HAZELLY, adj. De couleur de noiſette 
HAZINESS, /. ( foggineſs of the wea- 
ther.) Temps de brume , brume. e 
HAL V, ady. Ex. Hazy (rimy, thick or 
foggy) weather. Temps gris. 
& Hazy weather, ( at ſea.) Brume, 
temps de brume. 
5 | HE 


1 


HE, pron. maſe. Il, celui, lui. 
He loves me dearly. Il m'dime tendre- 
ment. N 
He that gives all away is a prodigal. 
Celui qui donne tout eſt un prodigue. 

It is or 'tis he whom I love. C'eſt lui que 
Paime. 5 

R. The ſame is ſometimes uſed for a diſ- 
tinction of the male from the female, 
before nouns that imply both genders. 
On ſe ſert de ce pronom pour diſtinguer le 
mdle de la femelle, dans les noms qui 
comprennent les deux genres. 

Ex. A he- couſin. Us coufin.- 

A he-goat. Un bouc. 

T!1is pronoun is alſo thus rendered into 
French. | | | 

Ex. Here he comes. Le voici qui vient. 

He is an honeſt man. C' un honnere-, 
homme. 

It I were he. S“ j*erois en ſa place. 
Il am he. C'eſt moi. | 


HEAD, /i. Tee, dans ſes divers ſens, 


Thy hcad of a man, horſe, dog, &c. 
L. tete d'un hurme , d'un cheval, d'un 
chien, &c. | | 

He loſt his head, /or he was beheaded.) 
Ila eu la tte tranchée, il a ee dicap'ie. 

* A crowned head, (a King or an Em. 


HE A 
peror.) Tere couronnee, un Roi ou un 
Empereur. | 

* To put a thing into one's head, Merere 
une choſe en tète & quelqu'un, lui ſuggerer 
2 1 choſe. 

* To put a thing into one's head, (to 


fancy a thing.) Se mettre quelque choſe en 


tete ou dans l'eſprit. | 
* One cannot or can't beat it out of 


his head. On ne ſauroit lui 6ter cela de la 


tète ou de Peſpri:, | 

The head of a bone, nail, pin, onion, 
cabbage, leek, violin, &c. Tere d'os, 
de clou, d'epingle, d' oignon, de chou, 


de porreau, de violon, &c. _ 


The bed's head. La tete du lit. 

The head (or front) of an army. La 
tere ou le front d'une armee. 

The head of the camp or trenches. La 
tete du camp ou de la tranchèe. 
** To do a thing of one's own head. 


Faire quelque choſe de ſa tere ou de ſon 


chef. | 4 | 
To give ſo much a head. Donner tant 
ar tee. | | 


. * To make head againſt one, (to with- 


ſtand him.) Faire tete d guelqu un. 


Head to head. Tere d tete. | 


*T9 lay their heads together. Conferer 
téte @ tere, 
* To have a hot head of one's own, (to 


be haſty.) Avoir la tete chaude ou la tete 
, pres du bonnet, ere prompt, etre colere. 


A fine head of hair, Une belle téte, une 


belle chevelure. | 
* To be buſy over head and ears. Avoir 
des affaires par deſſus la tee , avoir beau- 


coup d' affaires. 
v4 Head. Chef. 0s 
The husband is the head of the wife. Le 

mari eſt le chef de la femme. | 

The Pope ſtiles himſelf the head of the 


Church. Le Pape ſe dit le chef de PEpliſe. 
The heads of a diſcourſe. Les chefs ou| 
principaux points d'un diſcours, 


he head of a wild boar, La hure 


d'un ſanglier. 

v The running at the head. La courſe 
au faquin. 1 

The head (or ſpring) of a river. La 
ſource d'une riviere, 

The head of a college. Le chef ou 
principal d'un college. 

$ The head of a book. Le titre de la 
premiere page d'un liyre, | | 

he ftairs head. Le haut de la mon- 
8 


The head of the shaft of a chimney. 


Larmier de cheminee. 


The head of a lute. Le manche d'un 


Iut. ä e 
The head of a ship. Le cap d'un vai, 


ſeau, Peperon, la poulaine, Pavant d'un 


vaiſſeau. 


Head - ſails. Volles de Pavant. 


I Head-way. V. Way. 
. Head ſea. Mer de Varant. 
By the head. Sur Varant. 


The ship is too much by the head. 


= vaiſſeau eft trop ſur Pavant ou trop ſur 
230, -: 
＋ Head-faſt, Amarre qui tient le vaiſſeau 
par Pavant. 

J Head-land. Cap. 

; Head moſt. Le plus en avant, 

+ Head rope. Ralingue de tetiere. 

++ Head to wind. Debout au vent. 


The head of a boat. Le bec d'un 
bateau. 


— 


The head of a cane. La pomme d'une 
canne. 


he two heads of a cask. Les deux | 


fonds d'un tonneau, \ 

The head of an arrow or an arrow- 
head. La pointe d'une fleche. | 

A hard-head. V. Hard. 

Scarce a day goes over his head but 


he is drunk. A peine ſe paſſe-t-il un jour 


fans qu'il ſoit ſoul. 

Before they get a head. Avant qu'ils 
faſſent un corps, avant qu'ils ſoient joints 
enſemble ou quꝰ ils puiſſent faire tete. 

Where | ak once get a head, they 
know no maſter. Des que le pechs a pris 
racine, il ne reconnoit plus de maitre. 

& To draw to a head, (as an impoſtu- 
me.) Aboutir, ſupprurer , venir d ſuppu- 
ration. | 

* To draw to a head, (to ſum up.) 
Ramaſſer ſommatirement les choſes dont on 
a parle, en faire la recapitulation. 

* To bring a buſinets to ahead. Conelure 
une affaire, en venir a bout, en venir a une 
concluſion, | 

To ſee the land a-head or right a-head. 
Voir la terre par proue, en termes de 
marine. | 

To take head. Se cabrer. : | 

* You have hit the nail on the head. 

Vous y eres, vous avez bien rencontre, vous 
aver touche le point de Vaſfaire. 


$ To be dipt over head and cars in wa- | 


ter. Etre plonge dans Veau par-deſſus les 
oreilles, | | 

* To he in love over head and ears. 
Etre eperdument amoureux, Etre coiffe d'une 


| perſonne, t en crre feru. 


* f To be in debt over head and ears. 
Etre accable de dettes, devoir juſqu'aux 
oreilles. | 


+ A thing brought in by head and ears | 


or by head and Shoulders. Une choſe 
forcee ou tiree par les cheveux. £1 
 $They haled him by head and shoulders. 
Ils le trainoient a toute force. | 

* To have one's head under his girdle, 
{to have over him a great advantage.) 
Dompter quelqu'un, le rendre ſoumis , le 
mettre a la raiſon, lui tenir le pied ſur la 

orge. 

* The miſchief will light upon your 
own head. Le mal tombera ſur vous. 

* 'Tis quite out of my head. Je ne m'en 
ſouviens plus. 9 5 

* It was then out of my head, Je n'y 
ſongeois point alors. 

* Hand over head. Bruſquement, etour- 
diment, a Petourdie, ſans aucun egard , 
ſans aucune conſideration, temerairement. 

& To give a horſe the head. Lacher la 
bride a un cheval, courir ou pouſſer a toute 
bride. | 4 

& To comh one's head. Peigner quel- 
qu'un. | | | 
To comb one's own head. Se peigner. 

A hundred head of cattle, Cent beſ- 


tiauæ, cent pieces de betail. 
Compoſes de Head. 


Head-ake or head-ach. Mal de téte. 
Head-band. Bandeau, bande. 
Head-band of a book. Tranchefile de 
livre. 
Head-board of a bed. Doſſier de lit. 
＋ Head-drefs. Coiffe, coiffure de femme. 
Head- piece, (or helmet.) Caſque. 


Head-dag , (or head-piece of a bridle.) 


—_— 


q 
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Le Frontal, piece de la bride ſur le front 
du cheval. 

The head - picce of a door. Linteau de 

orte. 

The head pieces of a cask. Les douves 
d'un tonnrau. 

* A good head piece, (a man of great 
ſenſe.) Une bonne tete, un homme de grand 


ſens. 


The hea1-ſtall of a bridle, La tetiere de 
la bride du cheval: 

Head-ſtrong, ( obſtinate.) Teétu, opi- 
niitre, qui ne v-ut pas demordre de ce qu'il 
s'eft mis dans la tet: , en pa:lantd.s pet- 
ſonnes. | 

A head-ftrong herſe. Un cheval vicieusx, 

Head-quarter, (in an a- my.) Le quar-- 
tier du Rot, le quartier du General dans 


une armee, 


+ The head-curtain of a bed. Bonn: 


race. 

The head-maſter of a ſchool. Le princi- 
pal ou le chef d'un college. 

The head-men of a city. Les principaux 
ou les chefs d'une ville. 

The heads-man, { orjack-ketch.) L'exe- 


cuteur , le bourreau. 


Head-borough or borough-head, (now 


called conſtable.) Le chef d'une Commu- 
naute. | 
Head-land. Cap, promontoire, pointe, 
Head-landlord. Proprietaire en chef. 
Head-pence or head-filver. Sorte de 


tribut que le Sherif de Northumberland 


levoit autrefois ſur le peuple de cette Pro- 
Vince, | 
Head-cloth. Linge de rece. 
Head-roll, (for a child's head.) Un 
bourlet. | | | 
Hea1-long. V. Headlong, dans Pordre 
alphabetique. | 


A head-ſea, (a great billow of the co- 


ming right a- head of à ship in her courſe.) 
Houle qui vient donner ſur l' avant du vaiſ- 
ſeau. 

The head-ſalls. Les voiles d'avant. 


To HEAD, v. ad. (to command or be at 


the head.) Commander en chef, etre le chef, 
etre a la tete. 

Headed, adj. (or commanded.) Com- 
mandè, qui a un chef, &c. | 

$ Headed with iron, Qui a une pointe 
de fer. 

Hot-headed. Qui a! tete chaude, prompt, 
brutal, qui ſe met en colere pour la moin= 
dre choſe. - N 

Giddy-headed. Etourdi, imprudent, te- 


meraire. 


HEADILY, adverb. Bruſquement, etourd'i- 


ment, a l'etourdie, inconſiderement, tems. 
rairement, avec precipitation. | 


HEADINESS , ſubſet, Bruſquerie , humeur 


ou fagon d'agir bruſque. 
+ The headineſs of ſome wines. La 

qualite de certains vins fumeux ou ui 

montent d' abord au cerveau. | 


HEADING, ,. (Jom to head.) L' adio 


de commander en chef. 


HEADLESS, adj. Sans téte, qui n'a point 


de tete, ou ſans chef, qui n'a point de 
chef. 


THEADLONG , adv. (with the head fore- 


moſt.) La téte la premiere, tete baiſſee, 
a corps perdu. 45 
To caſt down headlong. Precipiter en 


bas. 


& To run headlong to ruin. Se perdre, 


ſe ruiner de gaietè de caur , courir a ſa 


perte, 3 
ER r ii 


P ju * 1 * * Ky * . * N — N * 1 3 oy ba C5 ths "a 
ty 
* _ ny * „ 3 5 - Y 8 * % The : * 
2 ep 2 Moe C n 3 p 


8 


ns ' 5 9 
7 * n . + — 
7 W * A _ 
Ft ne 
+ o— He ot, = 


w «4 ry 
ws EE 
OO OE 
— nt 


* 


e 
Py Auf 
— 


9 rene e. 
C 


— 


5 
— % * 
S 2 — 
TY. BF" Fra 3 88 
— we 33 . 
«055 nog þ 42 


3 
& a — n — . 
: vr — or 


316 1 
ene adj. Ex. The headlong (or 


H E A 


deſperate) inclinations of man. Les in- 
clinations dangerenſes de Phomme, 


HEAD SHIP, b. Primaute. 


The Pope's headship. La Prima: td du 


ape. 
 HEADSTRONG. V. Head-ſtrong, ſous 


head. 


HEADY, adj. (head- ſtrong or obſtinate.) 


Tetu, entété, opinidtre, olſtiné. 

Heady wine, (that flies up quickly 
into one's head.) Du vin fumeux, qui 
monte d' abord a la tete. 


To HEAL, v. act. (or cure.) Guerir. 


To heal a wound. Guerir une bleſſure, 
To heal UP a wound. Conſolider une 
bleſſure. | 

＋ To heal, v. n. Guerir, ſe puerir, 
Healed, adje4, Guer, 

Healed up. Con/ol:de. 


 $HEAL-FANG, /. (an eld ſaxon word 


that fignifies a pillory.) Un pilori ou un 


carcan. 


_ HEALING, /, (from to heal.) Gueriſon 


ou "action de guerir, 
Fr a adjet, Conſolidant, qui con- 
ole. 
A healing plaſter. Un emplatre con ſo- 
lidant. | 
* A healias Parliament. Un Parlemenr 
fatuta:re , qui repare les briches & qui remet 
toutes choſes en bon etat. 


HEALTH, ſubſe. Sant“, bonne diſpoſition 


du corps. | 
To be in health, to have one's health. 

Etre en ſante, ſe porter bien, 

A decayed health, Une ſantè ruinte. 
To recover one's health. Recouvrer ſa 

ſantè, ſe remettre, ſe retablir, 5 
The ſoul's health is as uncertain as that 

of the body. La ſante de Pame n'eſt pas 

pus afſuree que celle du corps, 

* Health, Santé, marque d'amitié en 

buvant les uns aux autres, t 
To drink a health. Boire une ſante, 
The healths went about. Les ſantes cou- 


' Fotent a la ronde. | 


We left the iſland in very good 
health. Nous laiſſames Vile en tres-bon 
erat. | 1 


| HEALTHFUL, adjcd. (or wholeſome. ) 


Sain, gui .ſt en bonne ſanre, qui ſe porte 
bien, en parlant des perſonnes 8 
atutaire, ſain, en parlant des choſes. 


A healthful body, Un corps ſain, qui [: 


porte hien. A healthful place. Un lieu ſain, 


qui jouit d'un bon air. 


— 


* 


HE A 


HEA PING or heaping up, /. L*adion d' a- 


maſſer, d'entaſſer, d amonceler, de mettre 
en monceau. 


HEAPY, adj. Amoncele, qui eſt en mon- 


ceau, abondant. 


To HEAR, v. ad. (to give one the hea- 


ring.) Ecouter, preter Poreille, donner au- 
dience, ètre attentif. | 

To hear one patiently. Ecouter quel- 
qu'un patiemment. 

I cannot hear you now. Je ne ſaurois 
maintenant vous donner audience. 

& To hear a voice or one that ſpeaks. 
Ouir, entendre une voix, entendre parler. 

& To hear, (as God does the prayers 
of the faithful.) Ecouter favorablement , 
exaucer, 

To hear, (or be informed.) Appren- 
dre, avoir avis, ere informe , ere averti , 
entendre dire, | 

To hear a cauſe, (as a judge does.) 
Connoitre au prendre connoiſſance d'une 
affaire, en etre le juge, Pexaminer, donner 
audience. : | 

& To hear ill, (to have a bad name.) 

tre en mauvaiſe reputation ou odeur, faire 
parler de foi en mauvaiſe part. 

Moſt mea fear to hear ill that fear not 
to do ill. La plapart des gens ne ſe ſoucient 


pas tant d' etre vertueux que de le paroitre. | 
$ To hear, (to be informed, to have 


advice.) Apprendre, avoir avis, ere in- 
forme , etre averti , entendre dire, avoir 
des nouvelles. | 


I hear that he is married. J'apprends, 
| 'entends dire qu'il eſt marie. 


How came he to hear of it? Comment 


eſt- ce qu'il Pa = ou qu'il Pa ſu ou 


qu*il en a ete informe ? 

I hear from every body that he ſpeaks 
ill of me. Il me revient de toutes parts qu'il 
parle mal de moi. 5 

When did you hear from your brother? 
Quand eſt-ce que vous aver regu des nou- 
velles de votre frere ? | 

Pray, let me hear from you now and 
then. Je vous prie de me donner ou de me 
faire ſavoir de vos nouvelles de temps en 
temps. 1 


I hear of your carriage. Je /ai de vos 


nouvelles, je ſai quelle vie vous menez, je 
ſa' votre maniere de vivre. 


HEARD , adj. Ecoute, exauce, &c. V. to 


Hear dans tous ſes ſens, 
& He was favourably heard. On lui a 
donne une audience favorable. | 
H's cauſe was heard in a full court. Sa 


To HEARKEN, 5. aft. (or give ear to; 
Ecouter , preter Poreille, ouir, ouvrir les 
oreilles. | 

Hearken or heark ye. Ecoutez. 

To hearken to an accommodation. Ou- 
vrir les oreilles a un accommodement. 

Hearkened to, adj. Que Pon tcoute, 4 
quoi Pon prete ou d quoi l'on ouvre les 
oreilles. 

HEARKENER, ſubſt. (a liſtener. ) Un 
Ecoutenr, une ecouteuſe, 

HEARKENING, /. L*adion d*ecouter, &c, 
V. to Hearken, | 

HEARSAY, /. (repert.) Oui-dire, 

To know a thing by hearſay, Savoir une 
choſe par oui- dire. 

HEARSE, /. Voiture pour tranſporter un 
mort, | 

HEART, /. Cœur, dans le propre & dans 

le figure. | 

Sick at the heart. Qui a mal au cœur, 
qui a un mal de cœur. 

It makes my heart ake. Cela me fend le 
COUnur. ; ; 
* Thoſe expreſſions break my heart, 
they grieve or ſtrike me to the very heart. 
Ces paroles me fendent le cur. 
* With an open heart. A caur ouvert, 
avec franchiſe, | 
* Something lies npon my heart which 
I dare not reveal. Pat quelque choſe ſur le 
cœur que je n'oſe dire. 
* He knows the bottom of my heart, Il 
connoit le fond de mon caur. | 
* To have a ſincere or upright heart, 
Avoir le cœur droit & ſincere, avoir lame 
bonne, &tre candide, franc, ſincere. 
* To learn a thing by heart, (or 
without book.) Apprendre une choſe par 
cœur. 
To fay it by heart. La dire par cœur. 
My dear heart. Mon cœur, mon cher 
caur , ma joie, la joie de mon cœur, ex- 
preſſions de tendreſſe. 
With all my heart. De tout mon cœur, 
avec plaiſir, très- volontiers. | 
P. What the heart thinketh, the mouth 
ſpeaketh. P. De Pabondance du caur la 
bouche parle. 7 | | 
* To have a good heart, to be of good 
heart or to pluck up a good heart, Pren- 
dre caur , prendre courage, fe rajurer, 

* The heart (or midſt) of France. Le 
 caur, le milieu de la France. | 

* To take a thing to heart. Avoir ou 
prendre quelque choſe a caur. | 

* Jam vexed at the heart, I am ſorry 


cauſe a &e plaidde en pleine audience. at my very heart for it. J*enrage de bon 


| HEALTHFULLY , adv. En bonne ſants, 


HEAL THFULNESS or HEALTHINESS,| He made way for himſelf to be heard, | caur. ; 
Subſt. Sante. Il fe fit ecouter , il fe fit donner audience. * That ſticks to my heart. Cela me tient 
The healthfulneſs of the air. La bonze] HEARER, /. Auditeur. au cœur. | 


* That went more to the heart of 
him than any thing elſe. Cela le facha 
plus ou lui fut plus ſenſible que tout le 
reſte. 

bow things ever went near his heart. 
I! n'eut jamais beaucoup de ſenſibilitè pour 
quoi que ce ſoit ; il ne prit jamais quot que 
ce ſoit fort a cœur. | 

* The heart (or ſubſtance) of coals, 
La ſubſtance du charbon, ce qu'il y a pro- 
prement de combuſtible. 

& That piece of land is in good heart. 
Cette piece de terre eſt en valeur ou en bon 
tat, elle eſt bien entretenue. 

& To keep a field in good heart. Entre- 


de Pair, A crowd of hearers. Une foule d'audi- 
HEALTHY. V. Healthful. teurs, un grand auditoire, un auditoire 
HEAP, J. Monceau, tas, amas. nombreux. 5 
To put in a heap. Metere en un tas ou en HEARING, ſubff. L'action d'ecouter, &c. 
un monceau, amonceler, entafſer,' V. to Hear. Donner audience. | 
By heaps. Par monceaux. He would not give me the hearing. I/ 
* He was ſtiuck all on a heap (er he n'a pas voulu m'ecouter ou m'entendfe. 
was ſtruck with wonder and aſtonish-] To have a fair hearing. Avoir une au- 
ment, when he learnt his deſign, I! penſa] dience favorable. | : 
tomber de ſon haut, en apprenane ſen] To condemn one without hearing. Con- 
deſſein. | NaN dammnerquelqu'un ſans connoiſſance de cauſe, 
To HEAP „ verb. act. (or to heap UP. ſans Pentendre. | 
Amager, entaſſer, mettre en un monceau,| To be within hearing. Entendre. 
amonceler. Hearing, (one of the five ſenſes. ) 
Heuped or heaped up, adj. Amaſſe, en-| Lorie, un des cing ſens. 22 
taſſe, mis en un nionceau, amoncele, To be hard or thick of hearing. Avoir| tenir bien un champ, le bien cultiver. 
HEAPER, /. Celui ou celle qui amaſſe, Ponie un peu dure, Cre un peu ſourd, en- A piece of ground out of heart, Une 


entaſſe, amozcelle du met en un monseau. tende dur. | | terre epuiſee, 


i 


pour ma Vie. 


HE A | 


* He is very much out of heart. 7! eſt 
fort abattu, il perd courage. 

& To put one quite out of heart. De- 
courager quelqu'un, Vabattre. 

& To put one in good heart, L'encou- 
rager, Vanimer , le raſſurer. i : 

* His heart is ready to leap into his 
mouth. Son cœur eſt tranſporte de joie. 
To have one's heart in one's mouth, 


(to be frighted.) Avoir Pepouvante, etre 


effraye, & avoir la peur au ventre. 

* f His heart went down to his heels, 
(he was ſo afraid that he fled.) II a pris 
la fuite de peur, la peur lui fit prendre la 
fuite. | 

My heart was at my heels. Je pris 
Pepouvante, je pris la fuite en toute di- 
ligence. 

My heart always begins to ake when 
I hear him ſpeak an angry word. Je trem- 
Ble de peur, j apprehende, je ſuis tout trou- 
ble des qu'il commence a ſe facher. 
My heart is ſet upon him. Je Paime 
paſſionnement. | 

& Heart and hand. J. Hand. | 
o break one's heart. Deſoler quel- 
qu'un, Paſfliger, Pattriſter , ou bien, lui 
cauſer la mort. | ; 

& To tire one's heart out for a thing. 
 Harceler, perſecuter quelqu*un , ne point le 
laiſſer en repos juſqu's ce qu'il ait accorde 
ce qu'on lui demande. : 
To rejoice one to the heart. Rejouir 
guelgu'un, le combler de Joie, * lui ouvrir 
les cieux, | | 


& I could find in my heart to play 


him a trick. J'ai bien envie de lui jouer 


un tour, | | | 
' I did it much againſt my heart. Je 
Pai fait à contre caur ou avec repugnance. 

I could not find in my heart to go. 
Je n'eus pas le caur dy aller. | 

& To have what one's heart can wish, 
to have all things to one's own heart's 
deſire. Avoir tout a ſouhait, avoir tout ce 
qu'on defire ou Paccompliſſement de ſes 
ſouliaits. | ; 
To win the hearts of one's auditory. 
Se concilier la bienveillance de fon audi- 
tote. | 


| | 3 
+ To be heart and hand for a thing. | 


Etre entierement pour quelque choſe; S 
porter de cul & de tete. | 
To take a thing next to one's 
heart, (or faſting.) Prendre une choſe a 
eli n. 
g & A man's ſweet-heart, (or miſtreſs.) 
Maitreſſe, fille ou femme a qui on fait 
Pamour. . 7 
A woman's ſweet-heart. Un amant, un 
gelans: © N 
Sweet heart, (ſpeaking to a woman.) 
Mon amie, m'amie. | 
Sweet heart, (or friend.) Mon ami. 
＋ Heart, / Groſſe moque d un trou; 
la meche ou Vame d'un cordage. 
Heart's-blood. Ex. I cannot get him to 
do it for my heart's-blood. Je ne ſaurois 
obtenir cela de lui a quel prix que ce ſoit ou 


1 will have his heart's-blood. II faut 
que je le tue, que je lui ote la vie. 
Heart- breaking. Creve-caeur , chagrin 
cuiſant. © 


Heart-burning. Ardeur de cœuf, dans le 


propre; aigreur , haine, animoſitè, dans 
le figure. > EY | 

Heart - burnt. Qui a des ardeurs de 
cœur. | 


Heart - finking. Moreification , chagrin 
qui nous mortifie, 

Heart-fick , (or ſick at heart.) Qui a un 
mal de caur, qui a eu mal au cœur. | 

Heart's eaſe, (a fort of ſtrong water. ) 


Corte d'eau diftillee qui fortiſie le cur. 


Heart's-eaſe, (or herb trinity.) Jacee, 
ſorte de plante. 
* * Heart- eaſing. Qui calme le cœur. 
* Heart - felt. Qu on eprouve dans le 
cæur ou dans la conjcience. 
The heart-ſtrings. Les fibres du caur. 
HEARTED, adj. Ex. Stout - hearted, 
Vaillant, qui a du caur, | 
Faind-hearted. Abattu, qui manque de 
cœur, ou qui tremble de peur. . 
Light - hearted. Gai, joyeux, eveille, 
gaillard, 


barbare, inhumain. 

Publick-hearted, (or publick-ſpirited. ) 
ui eft rele pour le bien public. | 
HEARTEDNESS , /ub/. Ex. Publick- 
heartedneſs, (or publick - ſpiritedneſs.) 
Amour du bien public, ele pour le bien 


To HEARTEN, v. ad. (to encourage, 
to animate.) Animer, encourager. | 

To hearten UP. Fortifier, donner de 
nouvelles forces. SE 

Heartened, adj. Anime, encourage. 

Heartened up. Fortifiè, qui a pris de nou- 
velles forces. 

HEARTENING, J. L' action d'animer ou 
d*encourager. Ces | 

Heartening up. L'action de fortifier. 

Heartening , adj. Nourriſſant. | 

Heartening meat. Viande nourriſſante. 
HEARTH or hearth-place, /,. (the pa- 
ving before the chimney.) Atre, foyer. 

* Fouage, impòt ſur cha · 

ue feu. 

HEARTILY „ adv, ( from heart.) De bon 
caur, di: fond du caur, ou bien, ſince- 
rement , tendrement. 

I thank you heartily. Je vous remercie de 
bon caur, | 5 

I love you heartily. Je vous aime de tout 
mon cœur, je vous aime ſincerement ou du 
fond du caur. 

To cry heartily. Pleurer tendrement. 

& He made me laugh heartily, II m'a 
fait rire tout mon ſoil, _ | 
HEARTINESS, {. (or fincerity. ) Since- 
rite, amitie fincere , cordialite, affedtion 
cordiale. | 
HEARTLESS, adj. (that has no heart.) 
Sans cœur, qui n'a point de cæur. | 

* Heartleſs, (or cowardly.) Qui na 
point de caur , qui n'a point de courage, 

oltron, lache. 

. * Keartleſs, (or caſt down.) Fort abattu, 
a qui le caur manque, | | 

HEARTLESSNESS , ſubſt, Manque de cou- 
rage, abattement de courage, poltronnerie, 
lachete. | 

HEARTY, adj. (well in health.) Qui ſe 

porte bien, gaillard. 

Hearty, (or chearful.) Gal, enjouè, 
joyeux. | | | 
v Hearty, (or fincere. ) Sincere, cor- 


| dial, qui n'eſt point diſſimule, d qui Von 


eut ſe fier. 
93 To eat a hearty meal. Manger de bon 


appetit. 
To drink a hearty glaſs. Boire ua 
grand ou un bon coup. | 


HEAT, {. La chaleur, le chard, gualit 


| chaude , ardeur , dans le propie. 
N 


4 


public. | | 


| 


1 


Hard-hearted. Dur, cruel , impitoyable, | 


| 


colere, emportement , a 
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* Heat, (ardour or vehemence.) Cha- 
_ ardeur, feu, force, vthemence , adli- 
vite, 
In the heat of the fight. Dans Ia cha 
leur ou dans le fort du 649. rig 3 92 
In the heat of my buſineſs. Au plus fore 


de mes affaires. | 
* Heat, (or paſſion. ) Chaleur, paſſion , 


He went off in a heat. I! ſorelit bruſ- 
quement. ; 

*The heat of youth, Le feu, les ſallli 
les fougues de Ie „ 

* Heats, ( or paſſionate proceedings.) 
Aigreurs, animoſites , diſputes. 

Heat, (or pimple.) Bouton, puſtule, 
elevure, bourgeon qui vient au viſage. 

Arace-horſe that has run a heat. Un 
cheval qui a fait une courſe ou qui a couru 
une carriere, 
Io be in a great heat. Avoir bien 
chaud, briiler , dans le propre; trre fort 
en colere, s'emporter, dans le figure. 

* To put one into a great heat, Meerre 
queiqu'un en colere, exciter ou provoguer 
ſa colere. 85 

To HEAT, v. ad. Chauffer, echauffer, re- 
chauffer. | | | 

To heat the oven. Chanfer le four, 

To heat one's brains. S*<chauffer le 
cerveau. 

To heat one's blood. S*&chaufFcr le [a 
prendre quelque echauffaiſon. Wn 5 928 

To heat cold meat or to heat it again. 
Rechauſfer de la viande froide. 

v To heat, v. neut. S*echauffer, devenir 
chaud, | 

Heated , adjef. Chauffe, rechauffe , 
echauſſ⁊. 

HEATER, ſub/ (to iron linen.) Fer gui 
ſert a chauffer un autre fer, pour repaſſer 


du lin 


HEATH, fusft. (a fort of wild shrub.) 
Bruyere , ſorte de plante ſauvage, 
Heath, (a plain covered with heath.) 
Bruyere, plaine couverte de bruyere, 
Heath-cock or heath-powt. Cog de bruyere 
ou francolin. | 
_ Heath-peaſe, (or wood-peaſe.) Pois ſau- 
vage. | 
HEATHEN, /. Paiens, adorateurs de faux 
Dieux, 
The heathens. Les palens, Jes gentils. 
To live like a heathen. Vivre en paten 
ou en athee, x 
HEATHEN or HEATHENISH, adject. 
Paten , de paten. | 
The heathen Gods. Les Dieuæ des paiens, 
les faux Dieux. 8 
HEATHENISHSLY, adv. Ex. Heathe- 
nishſly inclined. Qui a des inclinations de 


palen. | 


HEATHENISM, . Pagani/me, religion 


patenne , religion des patens, 
HEATING, /. ({frem to heat.) L'adlion de 
chauffer. V. to Heat. | 
+ HEATHY , 4j. Plein de bruyeres, 
HEAVE, % heave-offering, Offrande des 
premiers fruits, 
2ave-Shoulder, Z'cpaule d'&ltvation, 
To HEAVE or heave up, v. ad. (to lift 
up.) Lever, Clever, entever. | 

& To heave a thing over board, Jeter 
gaelgque choſe en mer. 

To heave, v. neut. (or ſwell as dough, } 
Lever, fermenter, travailler, $Sagiter , 
pelpiter. | . | | 

A ship that heaves and ſets, (which 
being at anchor tes and falls by the 
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leve & qui $abaifſe pan Pagitation des va- 
gues, lorſqu'il eft a Pancre. 

To heave at the capſtern, (to turn 
it about.) Virer ou pouſſer au cabeſlan , 
le faire jouer. 


++ To heave a-head. Courir en avant ſur | 


ſon 1acre, en virant au cabeſtan. 


+ To heave a-ſtern. Aller par Parriere 
fur fon ancre, lorſqu'on a mowille une 


ancre par Parricre. 
o+ To heave down a ship. Virer un 
vaiſſcau en carene. 


+ To heave out the ſtay fails. Hiſſer 


les voiles d'Ccta:. 

To heave short. Virer a 

To heave taught. Roidir 

virant au cabeſtan. 

To heave and ſet. Tangage d'un vaiſ- 
ſeau a Pancre par une groſſe mer. 

Heaved up, adject. Leve, eleve, enle- 
ve, &c. 


ic. 
l cable, en 


HEAVEN, falt. (the sky.) Le ciel, le 


firmament. 


Heaven, (or Paradiſe. ) Le Ciel, le 


Paradis. 


Heaven, (or Ged.) Le Ciel ou Dieu. 


The Lord of heaven. Dieu. 


Heaven- born. Celeſte, qui tire ſon origine 


du Ciel. 


HEAVENLVY, adjed. Celefle, du Ciel, du 


Paradis. - 

The heavenly fpirits. Les eſprits ce- 
leſtes. 

Heavenly bleſſings. Benedifions du Ciel. 

The heavenly joys. Les joies du Pa- 
radis. 

The heavenly manſion of the bleſſed. 


Lie ſejour des bienhenteux. | 


+ HEAVER, ſubſt. Levier de bois ou 


anſpec., | | 


HEAVILY, adv. (from heavy.) Peſam- 


ment, lentement, avec lenteur. 


Io go on heavily. Marcher ou avancer 


lentement , marcher peſamment. 
To take on heavily , (or to heart.) 
Prendre un choſe fort a cœur. | 


To complain heavily. Se plaindre fort, 


faire de grandes plaintes. 


* To go on heavily with a bufineſs. 


faire fort 
HEAVINESS, /. (or weight.) Peſanteur, 


Firer une choſe en longueur, la 
lentement. 


pods. 


Heavineſs, (or drowſineſs.) Peſan- 


teur, aſſoupiſſement. 


A heavineſs of the head. Peſanteur de 


tete. 


* + Heavineſs, (or dullneſs.) Seupidite, 


peſanteur d'eſprit. 
* Heavineſs, (or ſadneſs.) Triſteſſe, 
ennui, melancolie. 
Full of heavineſs. Accable de triſteſſe. 
HEAVY, adje4. (or weighty.) Peſant, 
lourd, qui peſe , qui a du poids. 5 
A heavy burden. Un peſant fardeau. 
* Heavy, (or dull.) * Peſant, lourd, 
ſtupide, groſſier, hebece. a 
A heavy man or woman, (a dull wit.) 
Un ejprit pejant. 
+ A heavy way. Un chemin rude ou 
boueux dont on a peine @ ſe retirer. 


Heavy, (or drowly.) Peſant, af- 
OUP:. : | 
| FER, (or fad.) Triſte , accable de 


triſteſſe, accable d'ennui ou melancoligue. 

* If I muſt pay his debts, it will fall 
heavy upon me. S' faut que je paye ſes 
dettes , cela m'incommodera fort, 


| 
I | 
force of the billows.) Un vaiſſeau qui . 


HEB HED 

* I $hall fall heavy upon him. Je me 
Jetterai ſur lui, ou je ne lui ferai point de 
grace ou de quartier, 

* My diſtemper lies heavy upon me. 
Mon mal me tyranniſe. 

* To keep a heavy do, a heavy work 
or heavy life. Faire un grand bruit , faire 
du fracas, temperter. 

* A heavy piece of work, (that goes on 
| heavily.) Un ouvrage penible, laboricux , 
qui n'avance que peu d peu. 

* A heavy book, (that does not go off 
well.) Un livre dur a la vente, qui neſt 
pas de bon debit, 

HEBBERMAN, /. (one that fishes be- 
low London bridge, commonly at ebbing 
water.) Sorte de pecheur. | 

o+ HEBD OMADAL or HEBD OMADA- 
RY, adj. Hebdomadaire. 

T To HEBETATE. V. To dull. 

HEBRAISM, /ub/Z. (an Hebrew idiom.) 
Un Hebraiſine, fagon de pacler hebrai- 


que. 
HEBREW, adj. Hebraique. 
The hebrew tongue. La langue hebrai- 
que, Phebreu 


breu ou la langue hebraique. 


An Hebrew, (an Hebrew man.) Un 
Flebren. 


HECATOMB, J (a ſacrifice of an hun- 
ared oxen.) Hecatombe , ſacrifice de cent 


bauts. 


HECK, /. (an engine to take fish, in the 


river Owſe by York.) Sorte de machine 


dont on ſi ſert pres d' Vork pour prendre 
le poiſſon. | | 

HECTICAL or HECTICK, adj. Erique, 
qui conſume , qui rend etique. . 


A hectick fever. Une fievre etique. 


Un fanfaron, un faux brave, Þ un brava- 
che, * I un avaleur de charrettes ferrees. 


To HECTOR, v. af. Braver, inſulter, 


gourmander , faire le 
fanfaron. 

$ To 

uelqu*un de s*engager dans un parti. | 

$ I heQtored him out of his money. Je 

Pai oblige a force de menaces de me don- 
ner ſon argent. 

Hectored, adjef. Brave, inſulte, gour- 
mande, &c. V. to Hector. | 

HECTORING, {. La@#on de braver, d' in- 
ſulter, &c. V. to 
rodomontade. | 

HEDGE, /. Une haie. | | 

A quick-ſet hedge. Une haie vive. 

A hedge - row of fruit- trees ſet cloſe 
together. Paliſſade d' arbres, eſpalier ou 
contreſpalier. | 

A hedge-hog. n heriſſon. 

A hedge- ſparrow. Un verdon, ſorte 
d'oiſeau. | | | 

A hedge-creeper, Un caimand, un va- 
gabond. | | | p 

Hedge- marriage. 
clandeſtin. 

The hedge- plant. Viorne. 

* + To be on the wrong-ſide of the 
hedge, (to miſtake.) Se tromper, f don- 
ner d gauche, | | . 

Over hedge and ditch. A travers champs, 
par monts & par van. 


Un mariage ſecret ou 


mer Qu entourer de hates. 
To hedge a way with trees. Border 
un chemin Aarbres. 


* To hedge in a debt, (to ſecure it.) 


HECTOR, / (a bully or braggadochio. ) 


hector one into a party. Forcer 


Hector. Fanfaronnade, 


To HEDGE or to hedge in, v. a, Fer- 


. 


Hebrew, / (the hebrew tongue.) L'he- 


faux brave, faire le 


0 


HED HE E 
e payer adroitement - 
chandiſes , meubles, "Fog 55 
To hedge, (to be ſet on both ſides. 
arier des deux cotes , parier pour 2 
contre. 

Hedged or hedged in, adj. Fermè, fer- 
me de hates, Ke. . to Hedge. LY 
HEDGER, ½ (ane that makes hedges.) 

Un faijeur de haies. 
HEDGING , {ubſt. (or hedge-making, ) 
L'action de faire des haies, 
A hedying-bill, (a cutting-hook uſed in 
making hedges.) Une ſerpe. 
HEED, /. (care, caution. 
caution, 
Take heed what you do. Prenez-garde 


a ce que vous faites. 


) Garde, pre- 


| To HEET), v. ad. (or to mind.) Prendre 


garde, remarquer, obſerver, 
HEEDFUL, adj. (attentive.) Attent F, 
qui a de l'attention. 
Heedful, (or cautious.) Circonſpect, 
ſage, prudent, preroyant, qui prend bien 
arde a ce qu'il fait. 


HEEDFULLY, adv. Avec ſoin, avec at- 


tention, avec application, attentivement , 


prudemment , avec circonſpection. 
HEEDFULNESS, F{. Attention, applica- 
tion. 
HEEDILY. V. Heedfully, 
HEEDINESS. V. Heedfulneſs. 
HEEDLESS, adj. Negligent, qui fait les 
choſes ſans attention ou application, qui 
ne prend point du tout garde a ce qu'il fait, 
ut fait des fautes d'inadvertance. 
HEEDLESSLY, adv. (or negligently.) 
Negligemment, avec negligence. | 
$ Heedlesſly, (or inconſiderately.) In- 
conſiderement, par megarde. | 
HEEDLESSNESS , /. Negligence , ma- 
niere de faire les choſes neigligemment ou 
inconſiderement, inadvertance, inappli- 
cation. 5 
HEEL, fub/2. Talon. 
The heel of the foot. Le talon du pied. 
The heel of a shoe or boot. Le talon 


d'un ſoulier ou d'une botte, 


To kick up one's heels. Donner des 
coups de talon ou ſe cabrer, en parlant 
d'un cheval. | | 

* To betake one's ſelf to one's heels, 


to take to one's heels. Monzrer les talons, 


jouer des talons, gagner au pied, enfiler 
la venelle, S'enfuir. Tt 

* He is always at his heels. II eft tou- 
jours a ſes talons ou a ſes trouſſes, il le 
ſuit rouours, 55 

& To trip up one's heels. Faire tomber 
quelqu'un, donner du croc en jambe a quel- 
quun, le jeter net par terre & lui faire 
montrer les talons. 

* To trip up one's heels, (to ſupplant 
him.) Supplanter quelqu'un, lui couper 
Pherbe ſous les pieds. _ 

* Judgment treads upon the heels of 
wickedneſs. Le jugement ſuit de pres le 
crime. | 

* He is at the heels of us with his army. 
Il ef d nos trouſſes ou il nous pourſuit 
avec jon armee. | | 
* To have one's heart at one's heels. 
Prendre la fuite, montrer les talons , Jouer 
des talons. | 

* To lay one by the heels, (to ſend 
one to pirſon.) Faire mettre quelqu un en 

riſon, F le loger. | = 
To Al 8 at one's heels, (to ſlight 
it.) Mepriſer une choſe, n'en faire aucun 
compte, la fouler aux pieds, 


BK HEL 
From head to heel, (or cap-a-pee.) De 
pied en cap. | 
4 Heel, (a ſea- term.) Talon de Ia 
quille ; pied ou t-non de retambord. 
Heel of a maſt. Pied d'un mat. 
Heel- maker. Talonnier. 
To HEEL , verb. neut. (a ſea- term.) Plier 
ou donner d la bande, en termes de mer. 
A ship that heels a-port. Vaiſſeau qui 
donne a la bande jur babord. 
& To make a ladder heel. Donner du 
ied à une echelle, | 
To heel, v. a. (a ship.) Mertre un vaiſ- 
ſeau à la bande pour le radouber ou le net- 
toyer. | 5 
T HEFT, /, (from heavy.) Poids, pe- 
anteur. 
HE GIRA, / (the epoch of the Turks and 
Arabians.) L'hegire, I'Epoque dont ſe ſer- 
vent les Turcs & les Arabes. 
 HEGLER , higler or higgler , ſubſtane. 
(one that brings out of the country to 
London eggs, butter and fowls.) Un 
coquetier, | | 
HEIFER, /. Geniſſe, jeune vache, 
HEIGH ho , interj. ( uſed to call any 
body.) Hola! ho ! . 
HEIGHT, ſubſt. Hauteur. 


A tower of a prodigious height, Tour! 


d'une hauteur prodigieuſe. 


* Height (or greatneſs) of courage. 


Grandeur de courage. | 
Height, (or higheſt pitch.) Comble, 
le plus haut point ou degre de quelque 
choſe. 3 
* In the height of his pride. Au plus 
haut point de ſon orguei. 
* In the height of his diſtemper. Au fort 
de ſa maladie. „ 
*The differences continue to ſuch a 
height. Les differens continuent avec tant 
de chaleur. 5 
To HEIGHTEN, v. ad. (or increaſe.) 


Relever, rehauſſer , augmenter. 


To heighten the ſoldier's courage. Rele- 
ver le courage des ſoldats , animer les ſol-| 


dats. | | 

To heighten a tapeſtry with gold and 

ilk. Rehauſſer d'or & de ſoie une tapiſſerie, 

& The wine having heightened their 

ſpirits. Le vin leur ayant echauffe le cer- 

veau ou imagination. 

 Heightened, adj. Eleve, rehauſſe, aug- 
menté. TN : 

* Being heightened with that victory. 
Etant enſlè de ou anime par cette vidoire. 
HEIGHTENING, /. L*adion de relever, 
de rehauſſer ou d*augmenter. | | 
HEIR, /. Heritier, celui qui hérite d'une 

perſonne. VVV | 
He is next heir to the crown. II eſt le 
plus proche heritier de la couronne ou I He- 
ritier preſomptif de la couronne. 8 
Joint- heir. Coheritier, 5 
Heir-loom. Meubles, hiens meubles. 
HEIRDOM or HEIRSHIP, ſabſt. Qualite 
d' heritier, ſucceſſion ou hoirie, en termes 
de Pratique. | 
HEIRESS, /ubft. Heritiere. 5 
HE'LL, c'eſt une abrèviation de he will. Ex. 
He'll do it. Il le fera. | 
HELD, adj. (from to hold.) Tenu , &c. 
J. to Hold. 5 
$ A motion (in dancing) well held 
out, Un mouvcment bien nuurri, | 
+ HELIACAL, ad. Heliague, terme d'aſ- 


tro me. 


+ HELICAL line, / Helice, terme de 


 geEomeEtrie, ſpirale, 


HEL | 


+ HELIOSCOPE , bt. Teleſcope pou 


obſerver le ſoleil, 


HELIOTROPE , / (the plant turnſol or 


ſun-flower.) Heliotrope ou tourneſol. 
+ Heliotrope, (a precious ſtone.) He- 
liotrope , ſorte de pierre precicuſe, 


HELIX, ſbſt. Helice, ſpirale, 
HELL, /ubft. Enfer. | 


* That place is a hell to me. C'eſt mon 
enfer que ce lieu-ld. 

Hell- fire. Le feu d'enfer. 

* Hell-hound. Un homme cruel, ſangui- 
naire, quia un eſprit infernal. 


HELLEBOPRE, ſubſt. (a phyſical plant.) 


Ellebore, plante medicinale. 
White or black hellebore, Ellebore 
Blanc ou noir. | 


+ HELLENISM, Y Helleniſme. 


HELLISH , adj. (from hell.) Infernal, 


denfer. | 
A hellish crew. Une bande infernale. 


There is a hellish noiſe at his houſe. | 


IIa Penfer chez lui. 


{+ HELLWARD, adv. Du c6te de Penfer, 
HELM of a ship. /. Timon ou gouvernail 


de navire. | 
Port the helm! Babord la barre! 
Starboard the helm! Tribord la barre! 
Helm amid-ships! Droit la barre! 
Bear up the helm! or bear up! Ar- 
rive! 1 | | 

o Eaſe the helm. V. EASE, &c. 

* To fit at the helm, (to govern.) 
Tenir le gouvernail de PErtat, tenir les 
renes de Empire, gouverner I Eta. 

Helm or rather helmet, ſubſt. (a 
head- piece.) Caſque. | 


HELP, /. (or aſfiſtance.) Aide, ſecours, 


ſoulagement , aſſiſtance, ſupport , appui. 
To call one's neighbours for help. Ap- 


peler ſes voiſins d ſon aide. To call (to 


cry out) for help, crier a l'aide. To find 
help, trouver du ſupport. 
To bring help to one, donner du ſecours 
a quelqu'un, venir a ſon ſecours. 
Help, (or means.) Aide, moyen. 
All that he did by the help of a ring. 
Il fit tout cela par le moyen d'une bague, 


& Help, (or remedy.) Remede, re/- | 


ſource. | 

There is or there's no help for it or 
for't,'tis paſt help, (it cannot be helped.) 
Il n'y a point de remede, c'eſt un mal ſans 
reſſource. | | : 
We muſt declare one way or other, 
pro or con, there is no help for it. I. 


Faut ſe declarer pour ou contre, il n'y a| 

point de milieu. . 
He was a great help to me. Il me 

ſoulageoit beaucoup, il m'aidoit beau- 


coup. | | 
To HELP, ». ad. (to aſſiſt, to relieve.) 


Aider , fecourir , venir au ſecours, afſiſ- 


ter, ſoulager , favoriſer , ſervir , rendre 


ſervice. | | 

To help one another. S*aider Pun PVau- 
tre, S*cntr'aider,. | 

I cannot help myſelf with my right 


hand. Je ne /aurots m'aider ou me ſervir 


de la main droite. The Lieutenant helps 


the Captain ; le Lieutenant ſoulage le 
Capitaine. So God help me; ainſi Dien 
m aſſiſte, ainſi Dieu me ſvit propice. | 
To belp the matter in telling a ftory. 
Aider a la lettre, ajouter quelque che a 
un conte, lui donner un tour favorabie. 
To help every tlung by a fair inter- 
2.ctation. Donner un ſens favorable a 


toutes chaſes. g. cn 


EEE 1 
To belp one (at table) to a thing. 
Servir quelque choſe d quelqu'un, lorſqu'on 
Shall I help you to a wing of that 
partridge 2 Vous plait- il que je vous 
ſerve une aile de cette perdrix ? 
 $ To help one to money. Procurer, 
faire avoir, faire toucher ou preter de 
Pargent d quelqu un; to an employment, 
8 de Femploi, 
o helped you to him? Qui vous 4 
procure cet homme-Id? 
$ To help one's ſelf to a buſineſs. Trou- 
ver un expedi:nt pour ſe tirer d'aſſaire ou 
d"intrigue, 7 | 
We have not a penny to help our 


gent pour vivre, 

I cannot or can't help it. Je ne ſaurois 
que faire d cela; je n'y ſaurois que faire 
ou ce nꝰeſt pas ma faute. | 

Who can help it, how can one for- 


de ne le £68 faire. | 
od help me, I meant no harm by 
it. Sur mon Dicu, je ne Vai point fait & 


| mauvais deſſein. 


v To help one to the knowledge of a 
thing. Donner d quelqu'un la connoiſſance 
d'une choſe, 5 
He helped me at dead lift. II m'a remis 
ſur pied. | . 
To help a Lady into a coach. Don- 
ner la main a une Dame qui entre dans un 
carroſſe. 1 
To help one IN, (or to get him in. 
Faire entrer quelqu'un, lui donner entree 
en quelque lieu, e 
To help one OUT, Faire ſortir quel- 
qu un eu Peaider d fortir, | 
To help one out of trouble. Tirer 
quelqu'un daffaire, 
All this helps (or ſets) off her heau- 
ty. Tout cect ſert à relever ſa beauté. 
To hel» one UP. Aider quelgu*un d mon- 
ter ou 4 ſe lever, lui donner la main, 


—„— 


To help one DOWN. L'aider d deſcen- 


dre, en lui donnant la main. 
To help a buſineſs FORWARD, Avan- 
cer, pouſſer une affaire, la conduire d ſa 


"OE 
And one of the gueſts to help for- 


ward his evil humour... Et un des convies - 


pour augmenter {a mauvaiſe humeur..., 
Every thing helps ON towards his ruin, 
Tout cenſpire a ſa perte, tout concourt & 
| ſa ruine. | 
Helped, adjef, Aide, ſecouru, aſſiſte 
&c. V. le veibe. f | W's 


It could not be helped. 1! n avoit pas 
de rem-de. | | 


gui aide quelqu'un. 
He is my helper. C'e/t mon aide. 

Rur UL, adjet, Itile, neceſſaire, ſe- 
COU ONE 
HELPING, /. L'adtion daider, &c. FI. 
to Help. . 
 HELFLESS, adj. (that cannot help him- 
ſelf. | Qu? ne ſait aider n autrui ni ſoi- 
meme , qui n's/t d' aucun ſecours. 

+ Hclplets, ( who has o uſe of his 
limbs.) Perclu: d. jes memb: cs. t 
To be khelple's, (o, left without 


help.) Etre dejtitue de tout fecours, ere 


abu nue. 
HELTER-SKELTER, adi. ( coufuſedly, ) 
Confuſement, pe/c-mele. 


| HELVE , ſubſe. Un mance, 


ſelves withal. Nous n'avons point dar- 


bear it? Le moyen de ven emptcher ou 
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HELVER, Y (or aſſiſtant.) Aude, an 


HEMMING, J La 


320 HEL HEN 
p. To throw the helve after the hat- 
cher. P. Jeter le manche epres la cognee, 
To HELVE, v. a4. Emmancher. 
To helve an ax. Emmancher une cognee, 
Helved, adj. Emmanche. 
HEM , /ub/t. Ourlet, bord. 
A broad or narrow hem. Un ourlet large, 
ou un petit ourlet. | 
Hem, interj. Hem, interjection pour ap- 
peler. 
To HEM, v. act. (or make a hem.) Our- 
Appeler. 


ler , faire des ourlets. 

& To hem, (or _— 

To hem, (or to ſpit with a hem.) 
Touſſer ou cracher d'une grande force. 

To hem IN. Enfermer, inveſtir, envi- 
ronner , aſſieger. | 
HEMICYCLE, /ubP. (or half-circle.) Un 

hemicycle ou demi-cercle, 

+ HE MINA, /. Hemine, ancienne me- 
ſure. | 

HEM'SPHERE, /. (half the compaſs of 
the viſible heavens. ) Hemiſphere. 

The upper and lower hemiſphere. Z*he- 

miſphere ſuperieur & inferieur. 
4+ HEMISPHERICAL or HEMISPHE- 

RICK, adj. A demi-rond, hemiſpherique. 
HEMISTICH , /i. (or half verſe.) Un 
 kemiſiche ou demi-vers. 
HEMLOCK, /. (a venomo 
Ciguè, plante veneneuſe. 
HEMMED , adj. (from to hem.) Ourle; 
appele, | 

Hemmed IN on every fide. Enferme , 
inveſti , environne,, reſſerrè de toutes parts. 


dtion d' ourler, &c. . 


» 


us plant.) 


to Hem. | 
 HEMORRHAGY,, / (lofs of 
the noſe. ) Hemorrhagie. | 
 o HEMORRHOIDAL , adj. Hemorrhoi- 

dal, terme de médecine. 8 
HEMORRHOIDS, 

Hemorrhoides. | | 
HEMP, /. (a plant.) Chanvre. 

o peel hemp. Teiller le chanvre. 
Hemp-ſeed. Chenevi. | 
Hemp-ſtalk. Tuyan de chanvre. 

A piece of hemp- talk. Chenevotte. 
A hemp cloſe. Cheneviere, | 
HEMPEN, adj. De chanvre. 
* f A hempen rogue. Un ſcelerat qui 
mCerite la corde, un pendard. 5 
IIEN, ſubſt. Poule. 
A Turkey- hen. Poule d'Inde. 
A Guinca- hen. Peule d' Afrique. 
A pea-hen. La femelle du paon. 
A moor-hen. Foulgue , poule d'eau, 
Hen-kouſe. Poula!/ler. | 
Hen-rooſt, Juchoir. GY 
Hen-bit, (an kerb.) Mort aux poules, 
herbe. 
Hen - bane , (an he 
forte d'herbe. 


blood at 


cb.) Juſquiame, 


Hen - heated, ( cowardly,) Lache, 


poltcron. | 

2n-peckt or hen-trod , (governed by 
tne wife.) Qui fe laiſſe gouverner per ja 
er1Re, 


R. Les Anglois fe ſervent quelquefots de 


HEN avec le nom des o:ifeaux pour exprimer 


la femelle, comme. | 
A hen-ſparcow. Un moineau femelle. 
HENCE, adv. (from this place to ano— 
ther.) D'ici eu de (a. 

He went hence (he went from hence) 
but juſt now. II ne fait que de fortir 
ici. | | 

Ten years hence, (or ten years from 
Jus tune.) Dans dia ans dict. 


J. ( emrods or piles.) 


[ 


{ 


| 


De 
4H 


! 


HE R 


Hence you may gather. De la vous 


HEN | 


pou- 
* conclure. 
ence it came to paſs that. De la 
vient que. 
Not many days hence. Dans peu de 
Jours, | 
HENCEFORTH, henceforward, adverb. 
88 d Pavenir, dorenavant. 
NCHMAN , ſub, (or heinſman, 
e * ſame as a footman.) Un valet 
E Pie . 
++ HENDECAGON, ſub/t. Figure qui a 


a7 
One COtes. 


+ HENT, adjed. (For caught.) Azrtrape, | 


Pris. 
f To HEN-PECK, v. ad. (to maſter.) 
Maitriſer, maltraiter , gourmander. 
She hen-pecks her husband, Elle mai- 
triſe ſon mari. 
Hen-peckt, 
gourmande, 
HEP or rather HIP, ſabſt. (the fruit of 
the hep-tree.) Gatte cu, fruit rouge de 
grand églantier. | | 
Hep-tree. Eglantier, le grand eglantier , 
ſorte de ronce qui porte le gratte-cu. 


adj, Maitriſe, maltraitè, 


| HEPATICAL or HEPATICK, adj. (of or 


belonging to the liver.) Hepatigue, du 
foie, qui appartient au foie, | 
HEPTARCHY, /t. (the former flate 
of Great - Bricain, when divided into 
ſeven petty Kingdoms.) IL'Heptarchie, 
ou I'Etat de la Grande- Bretagne , lorſ- 
qu'elle ctoit autrefois diviſce en ſept 
petits Royaumes. | 
HEPTAGON, /us/t. (a figure of ſeven 
angles.) Un eptagone. | : 
HER, c'eſt un cas du pronom demonſtratif 
She, elle, ou bien le feminin du pronom 
poſſeſſif His, ſon, fa, ſes. | 
Dans le premier de ces ſens, Her ſe rend 
en Frangots par, la, lui, elle; & dens le 
ſecond par, ſon, ia, ſes. NOS 
| Examples. | 
He vexes her. 1/ la tourmente, | 
He will give her a good portion. [ lui 
fera une dot avantageuſe. 8 
l have been with her. Pai ere avec elle. 
It is or 'tis like her. V. plus bas, tis 
like herſelf. | | 
R. En Frangois, le genre des pronoms poſ- 
ſeſſifs ſuit celui des noms avec leſguels ils 
ſont joints, mais en Anglois le genre des 
poſſeſſif's ſuit celui de la perſonne a laquelle 
ils ſe rapportent , comme : | 
She loves her fon. Elle aime ſon fils. 
She has married her daughter, Elle a 


| marie fa fille. 


She is very kind to her ſons, Elle aime 
tendrement ſes fils. | 

Quand Seif vient apres Her, on le rend en 
Frangois, tantòt par le mot delle , tantor 
par celui d'elle-mEme ou de ſoi, comme: 
'Tis she herſelf. C'eſt clle-meme. 

She kilted herſelf. Elle ſe tua elle-meme, 
ou ſimplement, elle je trva, s 

She muſt look to herſelf, Il faut qu'elle 
prenn? garde a %% | 

& She is by herſelf, Elle eſt ſeule ou 
toute ſeule. 

„She did it of herſelf, (or of her 
own accord.) Elle fit cela d'elle- meme ou 
de ſon propre mouvement. 

& She knows what is good for herſelf. 
Elle ſait ce qui lui eſt propre, elle ſait 
$*accommoder, „ 

& She lives like herſelf. Elle vit ſelon 
fa qualite, _ | | | | 
Is like herſelf, C'eſt ſon humeur, 


| ER 


oo 1 . f 
ceft fa manicre d'agir, elle ne fe dement 


pas. 
HERALD , /ubPt ( an 
Heraut, 
HERALDRY, ſub. (the art of blaſo- 
ning.) Blaſon, la ſcience des armoiries, 
EERALDSHIP, /. LP office ou la charge 
d'un heraut, 
HERB, /ub/, Herbe. 
Pot-herbs. Herbes potageres. 
Sweet-herbs. Herles odoriferantes, 
3 herbs. Herbes medicinales , ſim- 
ples. 
Herb of grace. Rue, ſorte d'herbe. 
Herb-market. Marche aux herbes. 
An herb - woman. Herbiere , vendeuſe 
d'Herbes. 
Herb-porri 
HERB AGE, 
ou pature. | | | | 
$ Herbage, (or tithes for herbs.) 
Dimes des herbes. | 
HERBAL, /. (a book treating of herbs,) 
Traite de botanique ou des herbes. 
HERBALIST, HERBARIST or HERBO- 
RIST, ſubſt. (one that has skill in 
phyſical herbs.) Un Herboriſte. 
HERBOUS, adj. (full of herbs.) Herbu, 
{+ HERBY,, adj, De la nature des herbes, 
HERCULEAN, adje4. D' Hercule. 
$ An herculean labour, (a work of 
great difficulty or impoſſible.) Un des 
travaux d' Hercule, une difficulte preſque 
inſurmontable. | 
HERD , ſubſt. (or great company.) Tron» 
peau , troupe. 
A herd of 
tail, | 
Herd of deer, Harde de beres fauves, 
Herds-man, (one that looks after dro- 
ves of cattle.) Un parre. | 
R. Herd, at the end of a word ſignifies 
the ſame as keeper: Herd a la fin des 
mots ſigniſie, celui qui garde. 
Ex. A cow- herd. Un bouvier ; a ſwine- 
herd, un porcher ; a Shepherd, un berger. 
To HERD together, verb. neut. Aller en 
croupe. | 
Wolves 
en troupe, | 3 
HERDSMAN , ſubſt. Un patre, celui qui 
garde le betail, ES | 
HERE, adv. Ici, y, voici, ga. | 
He is here. II eft ici. I find myſelf well 
here, je m'y trouve bien, Here he comes, 
le voici qui vient. | 
Here and there. Cd & ld, par-ci, par. ld. 
& Here, (or take it.) Prenezule. 
Here's to ye. A vous, je vous le porte; 
c'eſt Pexpreiſion dont les petites gens ſe 
ſer vent ordinairement quand ils boivent 
les uns aux autres. 
His being here is uneaſy to me. $ 
preſence m'eſt incommode. | | 
Here above, adv. Ci-deſſus. 
HERFEABOUTS, adv. Par ict, ici autour. 
HEREAFTER, adv, Deſormais, a UV aves 
nir, dorecavante | 
EEREAT, adv. (at this.) Ex. He is offen- 
ded hereat. II sen choque ou il Sen fache, 
il le prend en mauvaiſe part. 
HERE BELOW, adv. Ci- deſſous. 
HEREBY, adv. Par ce moyen, ainſi. 
Hereby, prep. Par. | 
You ate hereby required. Vous étes re- 
quis par celle- ei ou par ces preſentes, 
HEREDITAMENT, /. (a Law-term. ) 


Heritage ou hoirie, terme de Palais. 


Officer at arms, 


— 


dge. De la ſoupe aux herbes, 
770%. (or paſture.) Herbage 


cattle. Un troupeau de be- 


herd together. Les loups —_ 


HEREDITARY, adj. (that comes by in- 
| heritance. ) 


| 


HER | HER HEN | HEY HID wur 


keritance.) Hereditaire, qui vient par HEROESS, 4. (a heroine or female | HEWN, adj. V. Hewed. 
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droit de ſucceſſion. hero.) Une heroine, & Rough-hewn. Ebaucke, groſſier, mal- = 
HEREFROM , adverb. (or from hence.) | HEROICAL. J. Heroick, | | poli, inegal, raboteux, dans le propre & 1 
D'ici. HEROICALLY, adv. D'une maniere he- dans let; ure. , 
HEREIN, adv. (in this.) En cect, ici, roique, heroiquement. ＋ HEXAGON „. Hexagone, 8 
HERE OF, ad. (of this.) De ceci, de HEROICK, adj, (of or belonging to a | HEXAGONAL, adject. (that has fix an- 1 
celui- ci, de celle-ci, Re. heroe.) Herozque, de heros, qui appartient| gles or corners.) Hexagone, qui a fix = 
+ HEREMITICAL , adje@. Eremitigue, | au heros. | | angles, | | ' 
d*ermite. | * Heroick, (great, ſublime , illuſ- | HEXAMETER, J (a verſe of fix feet.) 1 
HERESIARCH, ſabſt. (or arch-heretick.) | trious,) Heroique, grand, ſublime, dleve, | Un hexametre, un vers de ſix pieds. Ss 
Hereſiarque, le chef, Tauteur , Pinventeur | illuſtre, en parlant d'une action, d'un |  HEXANGULAR, adj. Qui à ſix angles. Ss 
d'une hereſue. | 0 poeme, Go. HEY. Interjedion qui marque la joie. 4 is 
HERESY, ſiihſt. Herefie, erreur condam- |HEROINE, /ubſt. Heroine. | HEYDAY, interj. (ofadmiration.) Ouais! 1 
nce par l Egliſe en matieres de Religion.. E HEROISM , ſub/t. Heroiſme. c'eſt une interjeclion dont on ſe ſert quand = 
A damnable hereſy, Une hereſie dam- [HERON , /: (a ſort of bird.) Us heron, | quelque choſe arrive & quoi l'on ne s atten- 9 
1 nable. | 2 ſorte d'oiſeau. c | doit pas. _ " 
£ HERETICAL, adj. (infected with hereſy.) | Ayoung heron. Heronneau, petit héron.] HEY ho, (an interjection of bewailing 1 
T Heretique , qui appartient a Pher&Eſie, os HERPES, ſub/t, Inflammation a la pear, | &c.) C'eſt une interjection qui marque du 1 
HERE TICK, /H. Un heretique, une he- | HERRING, ſiibſt. Hareng. chagrin ou du plaiſir. Ho! 4 Ss 
retique , celui oz celle qui eſt dans Phe- | Fresh, falt and red herrings. Harengs EEYGH-HOULD. V. Hickwall. = 
réſie. | 0 Frais, ſales & ſaurets. ED HEY-NET, /ubft. Filet de chaſſeur, = 
He is a rank heretick. C' un heretique | Herring-time, (the time for ſishing of } HEYWARD, V. Hayward. = 
outre ou obſline. | herrings.) Harengeaiſon. | | x 
HERETO, adv. (to this.) A ceci, Herring-bushes. V aifſeaux deflines pour M4: | "1 
What can a man ſay hereto ? Que peut- | la peche des harengs. 155 3 = 
on repondre d cect? © A herring-woman, (a woman that ſells }  HIATION or HIATUS, /. Ouverture 13 
HERETOFORE, ad. Autrefois, aupa-| herrings.) Harengere. de la bouche. | Eh LY 
ravant , jadis. 5 HERS, (from her, one of the pronouns] . Hiatus (in poetry.) Hiatus, = 
HEREUNTO, adv. (to this.) A ceci. poſſeſſive that are only uſed at the end |  HIBERNAL, adjef. Qui appartient 4 1 


Hereunto I shall add. J*ajouterai a ceci. of a ſentence.) A elle. {| Phiver.. 

HEREUPON, ady. (upon this.) Sur ces | This is hers, Ceci eſt a elle. I have no | HICCOUGH , „aht. Hoguer. | 
entrefaites , la-deſſus. 8 money of hers, Je n'ai point d' argent a| ſe To HICCOUGH or HICKUP, 3. a. 
HEREWITH, adv. (with this.) Avec ceci.] elle. 74 | Avoir le hoguet. | 
HERIOT, /ub/. (a law- term for the beſt [| & This is a book of hers. C'eſt un de ſes | To fright one's hiccough away. Faire 


. : 
chattel that the tenant has at the hour of | Iivres. | a | paſeer le hoguet d quelqu'un en lui falſant | I 
death, due to the Lord by cuſtom be it | I muſt punish this treachery of hers, II] peur. | | mn 
his horſe, ox or any ſuch like; this was | faut que je puniſſe ſa perfidie, HICKUP, V. Hiccough, | | | 
called by the ancient Saxons heregate.) HERSE, ſub/t. Un cercueil, une biere. HICXKWALL. V. Woodpecker. 
Te mot ſigniſie le meilleur meuble, cheval, |HERSELF. V. ſous Her. I HID, adjed. (from to hide.) Cache, &e. 
beuf , &c. que le Vaſſal a & ſa mort, &. HERSELIKE, adject. Funebre. [V. to Hide. ; | 
que la coutume adjuge en certains endroits | HESITANCY, ſabſt. (or uncertainty.) |HIDAGE, ſb. (an extraordinary tax 
eu Seigneur du fief. EET. Incertitude, doute, ſuſpens, irreſolution.| to be paid for every hide of land.) Subſide 
«4. HERITABLE, adjeat. Qui peut heriter. To HESITATE, verb. neut. (or be at af extraordinaire qu'on levoit ſur chaque por= 


HERITAGE, /ubſt. Heritage, ſucceſſion. 


loſs in ſpeaking.) Hefiter, $*arreter , de-| tion de terre qu'on nommoit hide. 


HERMAPHRODITE, ſubſt. (that has the | meurer court. | HIDDEN, adj. (from to hide.) Cache, | 
natural parts of both ſexes.) Hermaphro- | & To heſitate, (or be in ſuſpence.) ] V. to hide. | f 
dite, qui a les parties naturelles de lhom- | Heſiter, balancer , &tre en ſuſpens. HDE, habt. (or skin.) Peau, cur. | 
3 me & de la femme. | HESITATION, /#b/#, Maniere de parler] To drefs a hide. Travailler le cuir, le 14 
b b HERMETICAL or HERMETICK, adj. | en heſitant. 0 | 1 corroyer. | | 
f Hermetique. 1 t HES TS, heſts and beheſts, ſubſt. (or-4 * To warm one's hide for him or to 
The hermetick ſcience, La ſcience her- | ders or commands.) Ordres, commande-| give his hide a warming, (to bang or | | 
metique, la Chimie, qu'on appelle ainſi] mens. | | | maul kim.) Repaſſer le buffle a quelqu'un, 
à cauſe d Hermes ou de Mercure Tritme- | HETEROCLITE , adj. (a term of Gram-» batere quelqu'un comme il faut, F le roſſer 1 


giſte, qui y excelloit. 1 , mar, irregular. ) Heteroclite, irregulier , ] dos & ventre, le bien ſangler, Paccommo= 
HERMETICALLY , adv. (a term of qui ne ſuit pas les regles générales & I der de toutes pieces. 


Chymiſtry.) Hermetiquement, terme de | ordinaires. | A hide of land, (a certain mcaſure "= I 
Chimie. | | HETEROD OX, /h. & adj. (of diffe- of land.) C'eſt environ quarante arpens de | 
HERMIT , ſabſt. (or Anachorete.) Un | rent judgment from the Church.) Here- | terre, meſure de France. | 
ermite, un anachorete. | | rodoxe , contraire aux ſentimens regus | Hide-bound, adj. (ſick of the hide- 
_ HERMITAGE, ſabſt. (that place where | dans la veritable religion. bound.) Roide, dont la peau s'attach 
an hermit lives.) Ermitage. I HETEROGENEAL or HETEROGE- aux cotes. Gy | | 
HERMITE. V. Hermit. | NEOUS, adject. (of a different kind.) | * Hide-bound, (or niggardly.) Arta- 
HERMITESS, ſaſt. (a woman-hermit.) | Heterogene. SO che, intereſſe, taquin, dur a la deſſerre. 
Une femme qui vit en ermite. | HETEROSCIANS or HETEROSCII, ] The hide-bound, ſub/t. (a ſickneſs of 
HERN, ſabſt. Un keron. V. Heron. (a term of geography.) Hereroſciens , | cattle.) Sorte de maladie des beſtiaux dont 
HERNIA, ſubſt. (or broken-belly.) Her- | terme de geographie. | | la peau S'attache d leurs cores, en ſorte 
nie, deſcente des boyaux dans les bourſes. To HEW, v. ad. Tailler, couper. qu*ils ne ſe peuvent remuer, 
HERN-SHAW, ſubft. Heronniere, un lieu To hew a tone. Tailler une pierre. “ Hide-geld, comme Hidage. | 
lein de herons. To hew timber, Aviver le bois de] To HIDE, verb. act. (to cover or con- 
4 HERO, ſabſt. (a man eminent for bra- | charpente, le couper a vive arrete., u ceal.) Cacher, couvrir. 
very.) Un heros. To hew DOWN. Couper, abattre. To hide one's ſelf ſomewhere. Se cachar 
; A hero of the quill, (or famous Author.) | To rough-hew. Evaucher. en quelque endroit , ſe tapir. | 
1 Un Auteur fameux, Hewed or hewn, adj. Taillè, coupe, &c. w To hide, (or keep ſecret.) Cacizr, 
i RODIAN, adj. cer _ # Hewed down. Coup?, abattu. IA celer. 5 GN 
Ex. The Herodian diſeaſe, (which is to | HEWER, ſahſt. Tailleur. | Hide and ſeek, (a fort of play.) Cii- 
be eaten to death with lice, as Herod | A hewer of ſtones. Tailleur de pierres. | gpne-muſette, ſorte de jeu denfant. 
was.) La maladie pediculaire ou d'HeE- | HEWERS. VJ. Conders, | + To Hide, v. n. Se cacher. 
rode, qui conſiſte a etre mange des poux | HEWING, ſubſt. L*ation ds tailler , de HI EBQUND. Yopy, Hide-bound , ſous 
comme Herode. | creuſer, &. V. to Hew, hide | | | 
3 — — 55 
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HIDEOUS, adjeA. ( frightful or ghaſtly.) 
Hideux , affreux , terrible, horrible, 
epouvantable , effroyable. 

HIDEOUSLY, ady. Hideuſement, d'une 
maniere terrible, affreuſe ou epouvantable, 
horriblement , affreuſement. 

 HIDEOUSNESS, alt. Qualitè qui rend 
une choſe hideuſe, ajjreuſe, terrible, horri- 
ble ou epouvantabie. 

+ HIDER, /. Celui gui cache. 

+ HiDESS, f. (an cbſolete word for 
a ianQuary or a place of protection.) Un 

 efile, un lieu de refuge. 

HiDiNG, /5/e. (from to hide.) L'adlion 
de cacher, &c. V. Hide. | 

A hiding-place. Lieu on Pon ſe cache. 


+ + To HIE, v. n. (to haſten.) Se hater, | 


e preſſer. 
HIENA. V. Hyena. 


| 
HIERARCHICAL, adj. (of or belonging 


to a holy Order.) Hierarchique, qui 
appartient a P.Ordre Eccleſiaſtique. 


HIERARCHY, /t. (or Holy Order.) 
| 


Hierarchie. 
The hierarchy 
ce leſte. 
Hierarchy, (or Church- government.) 
Hiierarchie Eceléſiaſi:gue. 

IUIEROGLYPHICAL. F. Hieroglyphick. 

HIEROGLYPRHICK, /ib. (an emblem, 
or myſtical figure.) Un hicroglyphe, un 
ſymbole qui conſiſte en quelques figures 
d' animaux. | | 

_ Hiecoglyphick, adj. (of or belonging 

to hieroglyphicks.) Hieroglyphique, qui 
tient de Phizroglyphe ou qui appartient a 

Fhicroglyphe. | 

T HIEROPHANT), /. Hierophante. 

To HIG GLE or rather haggle, verb. neut. 
or to go higgling about, (to fell fowl or 
meat from door to door.) Revendre de la 

 »volaille, du gibier ou de la viande, faire 
le metier de revendeur. | 

T EIGGLED Y-PIGGLEDY , adv. (con- 
Sufedly, in a confuſion.) Confuſement, 

ele-mele. ' | 

HIGGLER , halt. (one that goes higgling 
about.) Coquetier, revendeur de volaille, 
de gihier & de viande de boucherie. 
EIGGLING, ſubſt. L'adlion du verbe to 

Higgle. | 
_ HIGH, adj. Haut, eleve ; en divers ſens. 
Ex. A very high ſteeple. Un clocher fort 
haut. 
A foreſt of high trees. Bois de haute 
futate, 
_ High-water or high-fea. Haute maree, 
la heute eau d'une marce , groſſe mer. 
Iris or 'tis high-water. La mer eſt haute. 
The high-dutch. Le haut allemand, PVal- 
lemand que Von parle dans la haute Al- 
lemagne. F | 
Ihe ſun is very high. Le ſoleil eſt fort 
haut ou fort eleve au-deſſus de I'hori gon. 
To have a high colour. Etre haut en cou- 
teur , avoir beaucoup de couleur. 


of Angels. La hiererchie 


The molt high, (God.) Le Tres- Haut : 


Dieu. 
A high and mighty Lord. Haut & puiſ- 
fant Sergneur, | SY 
Hifh-treafon. Haute 

&re-Majeſte. V. Treaſon. 

Ahigh- place. Un lieu eleve, _ 
„ Hugh, (tall or great.) Grand, 
A high-tree. Un grand arbre, 

The high-way. Le grond chemin. 
A high forchead. Un grand front. 
A high day. Un grand jour de fete. 
$!: -11 [ 
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trahiſon , crime de 


| 


chere. 
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A high wind, Un grand vent, un vent 
furieux. A "- compliment; un grand 


compliment. To aim at high things or 


great matters; aſpirer a de grandes choſes. 


A high notion or expreſſion. Une pen- 
{ce ou une expreſſion ſublime ou relevee. 

v A high ſpirit. Un eſprit fier, altier, qui 
a le caur haut, 

& The high-Prieft. Le ſouverain Sacri- 
fecatenr, 

$ }{:gh-Altar. Maicre-Aurel, 

Verſes that run in a High ſtrain, wo 


vers ampoules ou guindes, 


& She laughs at his high ſpeculations. 
Elle fe moque de la hauteur de ſes ſptcu- 
lations. 

A ſurveyor of the high-ways. Foyer, 
celui qui a ſoin de la police des chemins. 

* To go high in the inſtep, (to be 
proud.) Etre fter, le porter haut, avoir le 
caur aut. | 

At high noon. En plein midi. | 

It is or 'tis high time. 1! e/? temps, il en 
en eſt bien temps. 

High-born. De haute naiſſance. 

High- minded. Ambitieux, 

High-!{woln., Ts. 8 

Higt-flown. Oreucilleux, fier , altier, 
preſomptueusx , ſuperbe, qui le porte haut. 

A high-flown ſt le. On ſiyle eleve, He 
enfl?, guindè, ampoule, 

A high-flowa hyperbole. Une hyperbole 
ontrce. 

_ High-ſpirited. Fier, gui a Peſprit ſier. 
A tigh-mounted noſe. Cn ne, a triple 
etage. | 

A high-crowned hat. Chapeau haut de 

forme. | 

H:gh-ſcented ſnuff. Tabac en poudre dont 
Podcur eſt forte. | | 
A highway-man or robber. Un voleur de 
grand chemin. 
High-lands. Pays m 
High-lander. 
les montagnes. 
HIGH, ad. Haut. 
You go too high. Vous alle; trop haut. 
On high. En haut. | 
From on high. D'en haut. 
To aim tos high, VJiſer trop haut. | 
To carry it high. Le porter haut. 
To ſpend high, Faire une grande, groſſe 
ou belle denenſe. 
To feed high. Se bien traiter, vivre gra/- 
ſement ou delicieuſement, faire bonne 


{ 


- 


ontagneuæ. 
Montagnard, qui habite 


His pulſe beats high. Son pouls eſt emu 
ou ele e. 

To preach too high. Precher trop en 
homme ſavant , approfondir trop les ma- 
leres. | 

To play too 
gros jeu. | 

The wind blows very high. I/ fait grand 
vent, il fait un vent furiens. 

＋ High-and-dry, ( ſpeaking of a ship.) 
Vaiſſeau a ſec ſar le rivage. 

HI CHER, c'eſ le comparatif de high. 
HIGHEST , c'eſt le ſuperlatif de high. | 
ue higheſt Office of the Kingdom, 

Les premieres Charges de PEtar. 

HIGHLANDER. Voy. HBigh-lander, ſous: 

High. 

HIGHLY , adv. Senſiblement, fort, beau- 
coup, inſiniment, 

He has highly obliged me. Il m'a ſenſi- 
blement oblige, | 

Highly commendable. Fort louable, qui 
me: irs beaucoup de {euanges, : 


high, (or deep,) Jouer trop | 


HIG- Hin 
Tam highly obliged to you, Je vous ſuts 
infiniment oblige, 

% Alteſſe, Hauteſſe, 


| 


HIGHNESS , 


His Royal Highneſs. Son Alieſſe Royale, 
His Highneſs (ſpeaking of 45 Gand 
Seignior.) Sa Hauteſſe, en parlant du 

Grand Turc, 

+ HIGHT, adj. (or called.) Nomme, qui 
s*appeloit, 

F. HIGHTY-TIGHTY, ade. (hand over 
head.) Bfuſauement, inconſiderement, & 
Letourdie. V. Hoity-toity. 

HLARIT V, J. ( gaiety , geod- humour.) 
Gaiere , belle humeur, enjouement , Joie, 
air gat, av enjoue. 

HILL, /. (either a mountain or a little 

riſing ground.) Montagne, mont, tertre, 
colline, petite hauteur, eminence, 

The top, the cliff, the foot of a hill. 
Le ſommet, la pente, le pied d'une mon- 
tagne. 

A houſe ſeated on a little hill. Maiſon 
bitie ſur une colline, ſur une Eminence ou 
fur une hauteur, : 

To wrilte up hill, Ecrire de travers, 
ne pas eEcrire droit. 

% Mole-hull, Taupiniere. 

P. To make a mountain of a mole-hil!, 
P. Faire d'une mouche un elephant, 

An ant-hill, Fourmilliere. 

HILLO CK, ſabſt. (a little hill.) Un petit 
tertre, une petite hauteur, une eminence. 
HILLY , adj. (full of hills.) Montagneux, 

lein de montagnes, montueu x 1 
HILT, ſubſt. (part of a ſword.) La garde 

& la poignee d une epee , la partie de epee 
qui eſt au- deſſus de la lame. 

A ſilver hilt. Une garde & une poignee 
d' argent. 

*T He 15 all politicks up to the hilts. II 
eſt rout plein de politique. | 
HIM; c'eſt un cas du pronom perſonnel HE. 

Le, lui. 

I will or TU punish him. Je le punirai. 

Give it him, (for give it to him.) Don- 
ne -le lui. | ; 
I walked before him. Je marchois devant 
Lui. 
It is or 

Himſelf. 

+ To H!MPLE, v. neut. (a north country 
word, fignifying to halt.) Clocher, boi- 
ter, (tre bofteusx, _ 

HIMSELF, pron. Meme, lui-meme , ſot- 
meme , ſe, ſol. © 

He will go himſelf, II vent y aller lute 
meme, Ds | 
' He did that for himſelf, 7! a fair celæ 
pour ſoi-meme. He Killed himſelf with a 
dagger. [1 s'e/t poignarde ſoi-meme. 

| He washes himſelf. II/ /e /ave, Ir makes 
much of himſelf, 7/ fe dorlore. 

& When he is in a paſſion, t.2's not 
"himſelf. Quand il eff dens la poſton il ne 
fe poſſede point, il n'eſt pas maitr: do Nice 
Meme. 

& He is gone away by himſelf, IIS“ 
retire tout ſeul. | 

& He did it himſelf, {or of his own ac- 
cord.) Il a fait cela de lui- meme, de fon 
chef ou de ſon propre mourement. 

He knows what is good for himſelf, 
It fair ce qui [ui eſe propre, il fait bien s' ac» 
commoder, 

& Tis like himſelf. C'eſt ſon himerr, 
cleft fa maniere d'agir, il ne fe dement 
point, c'eſt bien de lui. 5 

HN, fab, (a meaſure for liquid things 


'tis like him or like himſelf, 2 


ö 


ö 


| among the ancient Jews.) Hin, malu:s 


| 


HIN PPP OE. IS T7 oo 
de choſes liquides parmiles anciens Juifs. | HINT, hst. (or intimation.) Vent, avis, To hiſs one or AT one. Siffler quel= 
HIND , /. (the female of a ſtag.) Biche, | jour, ouverture, penſee qui en fait naſcre] qu'un, ſe railler ou fe moquer di lui. 


— wm - —— — " —_ 
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la femelle du cerf. d' autres. I hits OUT, verb. ad. Ex. To hiſs a 9 
Hind-calf, (or fawn.) Le ſuon d'une hicke. I had a hint of it. Pen ai eu le vent. player out of the ſtage. Chaſſer un come- iN 
Pron. Fan. To give one a hint of a thing. Donner] dien du thedrre a ferce de 8 Fl 

9 Hind, (or ſervant.) JV. Hine. avis Pune choſe à quelqu'un, Pen avertir, } To hiſs OFF the ſtage, F. to Hiſs out. TY 
'HIND or HINDER, adj. Pofterieur, qui] ou bien lui donner des notions ou des on- Hiſſed at, adj. Siffie, &c. 0 i= 
eſt apres, yu eft derriere, de derriere. vertures. 5 HISSING, ſubſt. Sifflement ou Pattion de 8 bl 
The hind-part of the brain. La partie} W A hint, (or notion.) Une idee. ſitfer. 85 . T0 
poſterieure du cerveau. his dhe: me a fair hint to paſs to HIST, inter. 9 ſilence.) Se, chut, in- ; | 
The hind-feet. Les pieds de derriere, my ſecond point. Ceci me donne une entree | terjection de ſilence. 1 
The hinder part of the head. Le derriere] commode dans mon ſecond point. HISTORIAN , J, (or writer of hiſtories, ) 1 7 

de la tte. " } To HINT, verb. ad. Donner à entendre, | Un hiftorien , celui qui écrit Phiſtoire, iu 


ne hind locks of a periwig. Le der- faire venir dans l'eſprit, ſuggerer, faire | HISTORICAL or HISTORICK, adje#. 


riere d'une perruque, The hind-flap of a| alluſion. | Hiſtorique, qui eſt d'hiſtoire, qui regarde "MW 
shirt. Le de:riere d'une chemiſe. The hind-| Hinted, adj. Quona donne d entendre, | Uhiftoire. 
wheels of a coach. Le train de derriere| d quoi on a fait penſer, fſuggere. HISTORICALLY , adv. Hiſtoriquement, 
d'un carroſfſe. HIP, /. (or huckle-bone, the upper part] d'un flylc hiſtorique. f 
The hind part of a ship. L'arriere d'un] of the thigh.) La hanche, la partie fupe-] HISTORIOGRAPHER , ſubſt. (a writer 
valſſeau, la poupe. | rieure de la cuiſſe. of hiſtories.) Hiftoriographe , celui qui 
HINDER, adj. V. Hind, adj. The 54 La ſciatique, goutte qui] Ecrit Vhiſtoire, | 
To HINDER, verb. ad. (to keep from.)| vient aux hanches, 1 be _ h:ſtortographer. L'Viſtorio- 
Empecher, detourner, interrompre. HIPPED , adj. (whoſe hip is out of joint.) | graphe du Roi. | 
You hinder me from working. Vous] Dehanche, quia la hanche romnue. HISTORY , J (or ſtory, an account of 
m*empicher de travailler, vous me detour-| & Great hipped. Qui a de groſſes han- actions and things paſt.) Hifoire, narra- 
ne de mon travail, vous m'interrompex. ches. tion des actions & des choſes dignes de 


Io hinder one's time, (to make one] HIPPISH, adject. (or hypochondriack, )| meEmoire, | 
loſe one's time.) Faire perdre le temps a} Hypocondre , melancolique, hargneux, ra-] To underſtand hiſtory, (to be a good 


quelqu'un. teleux. : hiſtor:an.)) Savoir Vhiſtgire, 
& To hinder the digeſtion. Troubler 14 D. HIPPO, /. (ſpleen, melancholy.) Ma-] Truth is the life of hiſtory. La verite eſt 
digeſtion. | | ladie hypocondriague, melancolic, | Pame de Uk:ftoire., FR 
What hinders me from beating ef| þ HIPPOCENTAUR, / [i:ppocentaure, | An hiſtory-book. Dn livre d'hiſtoire. 
him? A guoi tient- il que je ne le hatte? | monſtre fabuleux, _ HISTRIONICAL or HISTRIONICK, adp. 
Do not hinder the houſe. Ne vous] HIPPOCRAS, /. (a rich fort of liquor] (or player-like.) De comedien, de ba- 
oppoſeꝭ pas au profit de la maiſon. made of wine, cinnamon and ſugar.) releur, de bouffon. | | 
HINDERANCE, /ub/t, (or let.) Empe-| Hippocras , forte de liqueur «C6l:cieuſe. | HIT, ſub/?, Coup, atteinte. | 
chement , obſtacle. | o+ HIPPOGRIFF, / Hippogrifſe, cheval] He has given me a deadly hit. II m'a 
+ Hinderance, (or prejudice.) Tort, | aile fabuleux. 4 1 donn un mechant coup ou une rude at- 
prejudice, domma ge. 4 HIPPOPOTAMUS, /. Hippopotame. | teinte. | | 
"| + I will be no hinderance to him. Je ne] HIRE, /. (or wages.) Salaire, gages. | A lucky hit. Un bon coup, un beau coup, 
Pempecherai point, il ne tiendra pas a moi] & The hire of a houſe or 1% Le] un coup de bonheur, un coup de maitre, 
que ne le ſaſſe ou je ne veux point lui] louage d'une maiſon, d'un appartement. un grand coup, un coup heureux, un coup 
nuire. | 2 | Coach-hire. Lonage de carrofſe, ce que f de partie, un coup avantageux. | 
Hindered, 407. Empiche, detourne, in- Pon paye pour le louage d'un carroſſe. * A lucky hit, (or ingenious jeſt.) Ur 
terrompu, &c. JV. to Hinder, To HIRE, verb. act. (or take te hire.) ] bon mot, ane plaiſante raillerie, une bonne 
HINDERER, ſub/t. Celui ou celle qui] Arréter, retenir, engager pour ſervir, louer, | rencontre. | 
empeche. | | 9 5 prendre d louage. | He has had a lucky hit. II a bien 
HINDERING , ſubſt. L'adlion d'empècher, To hice a ſervant. Arréter un valet, | rencontre. | 2 5 
a&c. F: to Hier Pengager pour ſervir. Re $ He had a lucky hit at him I Pa raille 
HINDERMOST or HINDMOST, adje4.} & To hire, (or let to hire.) Lover, | fort adroitement. 
( from hind, adj.) Le dernier. | donner à louage. | Look to your hits. Preneq garde d 


Hle is the hindermoſt of all. IL et le der-] To hire out one's ſelf. S'engager pour | vous , preneꝭ bien vos meſures. 
nier de tous, „„ ſervir , ſe louer, travailler pour quelqu*un | HIT, adjed. (from to hit.) Frappè, &c. 


 HINDRED. J. Hindered, pour une certaine ſomme. V. le verbe. 
HINE or rather hind, ſ. a country hine. Va] Hired, adj. Arrété, retenu, engage pour j To HIT, verb. af. (or ſtrike.) Frapper, 
yalet de campagne , dont on ſe ſert ſur-| ſervir, loue, pris ou donne d louage. donner un coup ou une atteinte. 
tout pour l'agriculture. | HIRELING, ſub/t. & adj. Mercenaire, celui To hit one with a flick. Frapper quel= 
Hine fare. Conge, ordre ou permiſſion gui ſert pour de argent, ou une ame mer- qu'un avec un Eaton , lui donner un ceup 
de ſe retirer & 40 quitter le ſervice au- cenaire ou le. RES. | de baton. | 
quel on Etoit engagé. | __ | HIRING, / L'adion d*arreter, de retenir, To hit one a box on the ear. Donner un 
HINGE, ſahſt. Un gond ; penture ou con-] &c. V. to Hire. | ſouſfiet a quelqu'un, i 
plet. e HIRSE, / (or millet.) Millet, ſorte} lle has hit the mark, (or the white.) 
Ihe hinges of a door. Les gonds d'une] de grain. 5 Il a donne dans le blanc, il a donn droit 
orte. 1 5 THIS, pronom poſſeſſif, (belonging to him.) | au blanc, il a bien aſſenè ſon coup, il & 
* Theſe are the two hinges of the con-] Son, /a, ſes, a lui. Set viſe juſte. | 33 
treverſy. Ce ſont la les points ſur quoi] His father, /on pere; his mother, ſa] w% To hit the ring once or twice with 
roule le ſujet de la controverſe. mere, the point of the lance. Avoir une ou deux 


* Thefe are the main hinges on whichan| His children. Ses enfans. This is his | atteintes, en courant la bague. : 
Opera muſt move. Ce ſont les principaux| book or this is a book of his. Ce lire l could not hit the door for my life. 
prvors ſſir leſquels un Opera doit tourner. | a lui, ce livre lui appartient ou ceſt un de I! me fut impoſſible de trouver la porte. 


J be off the hinges, (to be out of | ſes livres. * You hit it right, you hit the nail on 
humour, ) Etre de mauvaiſe humeur, ttre] I muſt punish this treachery of his. II the head. Vous aver bien rencontre, vous 
fache. | faut que je puniſſe fa perfdie. ; aver bien devine, vous y tes. 

I Butt-hinges, and dove-tail hinges. | This is r book. C'eſt ici le livre de lf I can but hit right, Pourvu gue je 
Conplets de * , & autres. [ Pierre. | puiſſe reuffir. | 
I Port-hinges. Pentures de ſabords, | HISS, /ubft. V. Hiſſing, To hit, verb, neut. (to ſucceed or hap- 


o+ Scuttle-hinges. Pentures en fer a che- To HlSS, verb. neut. (to make a hiſſing pen.) Arrirer, reuſſir, rencontrer. 
zal, pour des Ecoutillons & petits ſa-| noiſe.) SI Her, comme font les ſerpens It hit pretty luckily. La choſe a reuſſt 
bord, = & les vents, &. | | afer bien. 


[ 


Ss ij 


324 HIT HIV 

We cannot or can't hit (or agree) 
about it. Nous ne pouvons pas nous accor- 
der la- deſſus. 

I think you and I shall never hit it 
right. Je penſe que vous & moi ne tombe- 
rons jamais d'accord ſur ce point. 

* To hit one in the teeth with a thing, 
Reprocher une cloſe a quelqu'un, lui en 
faire des reproches, la lui jeter au nez. 

* To hit one home, (to do the buſt- 
neſs.) Porter coup. 

* To hit one home, (to be sharp with 
him.) Ne point epargner quelqu'un, le de- 
ſoler, le pouſſer a bout. 

To hit one's head againſt a wall. Don- 
ner de la tete contre la muraille. 

v A $hip that hits againſt a rock. Un 
vaiſſeau qui echoue ou qui ſe briſe contre 
un ecueil, 

Hit or miſs, (right or wrong.) Quo: 
ui arrive, a tout haſard, 
To hit TOGETHER. Se rencontrer. 
To hit UPON. Trouver, rencontrer. 


I chanced to hit upon him. Je Pai ren- 


contre par haſard. 
I cannot hit OF or on his name. Je ne 
puis me reſſouvenir de ſon nom. 
To HITCH, verb. neut. (or riggle.) Se 
dimener. | ., | 
To hitch a little further. Avancer peu a 
peu, gagner du terrain. | | 
To hitch, (as a horſe does.) Se cou- 
per, S'entretailler, en parlant d'un che- 
val. | 
* Hitch, / (a 
nœud. 
+ Half-hitch. Demi-cle. 
& Hitch! (impératif tire du mot pre- 
cédent.) Ordre de faire un amarrage ou 
de ſatfir quelque choſe. 
HITCH-BUTTOCK. V. Level- coil. 
HITCHEL. J. Hatchel. 3 
HITHE, /, (a place to lade and unlade 
wares.) Port de riviere, quai. | 
HITHER, adv. Ici, ga, y. 
Come hither. Venez ga, venex ici. | 
Call him hither. Dites-lui qu'il vienne 
Tet. | | 
If you come hither, you will be welco- 
me. Si vous y venez, vous ſerez le bien 
vent, e 
HIT HER, adj. Ex. You will find it at the 
hither end of the shelf. Vous le trouvere; 
à ce bout de la tablette ou au bout de la 
tablette qui eſt le plus proche de nous. 
When Pompy fled into the hither Spain. 
rand Pompee s'enfuit dans Eſpagne 
citèrieure. | | 
HITHERMOST , adj. Le plus proche, qui 
eſt le plus proche de nous, qui eſt de c: 
cote. | 
HITHERTO, adv. Juſqu'ici, juſqu'a pre- 
ſent, juſques a preſent. 
HITHERWARD, ad. De ce cõôte, de ce 


cot e- ci. 


ſea word.) Cle, ſorte de 


HITTING, / (from to hit.) L'adion de 


frapper, &c. V. to Hit. 
HITTY-MISSY, Foy. Hit or Miſs , ſous 
to Hit. | 
HIVE or bee-hive Fee Ruche , ouvrage 
de vannier enduit de terre, propre a loger 
les abeilles. 55 
Hive-d:ofs, (or bee-glew.) Cire qui n*e/? 
qua drmi-faite, | 
+ To HIVE, v. act. & n. Enfermer dans 
les ruches ; ſe retirer enſemble dans quel- 
ue endroit. 
++ HIVER , bt. Celui qui met les abeilles 


dans les riches. 


| 


| 


HOA HOB 
H O 
HO,, Ex. There is no ho with him. 


I! n'a point de retenue. 
Out of all ho. Avec exces, exceſſivement. 
HO! inter. He! ho! 
HOAN. V. Hone. 
HOAR, adj. Blanc. 
HOAP-FROST, /. Gelee blanche. 
HOARD , (or heap.) Amas, tas, mon- 
ceau, as ot 
A hoard of money. Un magor. 
To HOARD or to hoard up, v. act. Amaſ- 
ſer , entaſſer, accumuler, 
To hoard up money. Amaſſer de Par- 
gent, amaſſer des ecus , faire un magot. 
Hoarded up. Amaſſe, entaſſe, accumule, 
HOARDER, /. Celui ou celle qui amaſſe, 
ut entaſſe. 
OARD ING or hoarding up, f. L'adtion 
d' amaſſer ou d' accumuler. 
HOARINESS, /. ( whiteneſs thro' age.) 
Les cheveux blancs ou gris d'un vieillard, 
& Hoarineſs , (or mouidineſs.) Moi- 
fiffure, 
HOARSE, adj. Enroue, rauque, 
To grow hoarſe., S'enrouer. 
To ſpeak hoatie. Parler d'une voix en- 
rouge GU rauque. 
HOARSELY , adv. (or with a hoarſe yoi- 
ce.) Dune voix enrouee ou rauque. 
HOARSENESS, /. Enrouement, raucite. 
HOARY, adj. (orgray, as old men com- 
monly are.) Chenu, qui a les che veux tout 
blancs , qui eſt tout blanc de vieilleſſe, 
 griſon. f 1 
& Hoary , (or covered with hoary 
froſt.) Blanc, couvert de gelee blanche, 
& Hoary, (or mouldy.) Moi. 
To grow hoary with age. Griſonner, 
devenir ch:nu ou blanc, vieillir, 


devenir moiſt. | 
T HOB, {. (a country fellow or clown.) 
Un payſan. | 
Hob-nail, (a country clownish fellow.) 
Un payſan, qui porte des ſouliers garnis 
e clous, un ruſtre. 
HOBBLE, /. Ex. He has a hobble in his 
gait. II boite ou clocke un peu en mar- 
chant. 


To HOBBLE or to hobble along, v. neut. 


ne marc her pas bien, cloclier. 
* A verſe that hobbles or a hobbling 
verſe. Un vers qui cloche. | 


avec negligence, fans application par 
maniere d acquit. | 


| HOBBLINGLY, ad. (a ſchool word.) 


Mal, imparfaitement, 


a fort mal recite fa legon. 
HOBBY, J (a ſort of [rish horſe. ) Sorte 
de cheval d'Irlande. | 
& Hobby, (a ſort of hawk.) Hobereau, 
ſorte d'oiſeau de leurte. 

Hobby- horſe, (for a child.) Baton en- 
Jolive , ſur quoi les enfans vont a cheval, 
HOBGOBLIN, /. (ſpirit or ghoſt.) E/- 

prit, ſpectre, fantome. 
HOBLERS , / Sorte de ſoldats legerement 
armes; il fe dit auſſi de certaines gens de- 
meurant ſur les cores, qui ſont obligès de 


fron, afin d'en donner avis. 
HOBNAIL. V. Hob-nail, /ous Hob. 
ROBOY. F. Hautboy. 


(to go lamely.) Etre boiteuæx ou cagneuæ, 


* + To hobble over ſomething , (to do 
it carelesſty.) Faire une choſe legerement , 


He has faid his leflon but hobblingly, I“ 


| cenir un cheval prez en cas de quelquz inva- | 


* 


HOC ROT. 
HOCA , /. (a play at cards.) Hoca; 
ſorte de jeu de cartes. 
HOC K, /. (a German wine.) Sorte de vin 
d' Allemagne. 
A hock of bacon, (or a little gam- 
mon.) Un petit jambon, jarret de cochon. 
HOCK-DAY, Hock-tide, Hock- Tueſday, 
ſubſt. (a feaſt formerly kept the ſecond 
tueſday after Eaſter-week , in memory of 
the Danes being turned out.) Fete qu'or 
celebroit autrefois en Angleterre le ſecond 
mardi apres Paques, à la memoirs de Ven- 
pulſion des Danois hors d' Angleterre; ce 
To ſignifie auſſi en general, un jour de 
ere. | | 


— 


FTF HOCKER, adj. (or angry. ) Fache, 


qui eſt en colere. | 
To HOCKLE, v. ad. (or to hamſtring ) 
bulls. Couper le jarret des taureaux, 
HOCKLING, ſub/t. L'adion de couper le 
jarret. | 
HOCKLETER , feb/t. Celui qui court & 
cheval apres les taureaux, pour leur couper 
le jarret. | 
HOCUS-POCUS, FX. (or juggler.) Bate- 
leur, un joueur de paſſe-paſſe ou de gobe- 
lets, qui fait des tours de gibeciere. | 
$ To do a thing by virtue of hocus 
pocus. Faire quelque choſe par des tours de 
paſſe-paſſe. | | 
HOD, /. (a thing to carry mortar in.) 
Oiſeau, pour porter le mortier ſur l'é- 
paule. 1 
Hodman. Celui qui porte le mortier aux 
magons. 
R. On appelle auſſi Hod-men, dans le 
college de Chriſt a Oxford, les ecoliers 
qu*on y regoit de Pecole royale de Weſt- 
minſter. | 


HODGE-PODGE, /. Melange de pluſicurs | 


* 


+ choſes, ſalmigondis. 


To grow hoary, (or mouldy.) Se moifir, 


„ HODIERNAL, adjef. (of to day.) 
D'aufourd' ui. 
HOE, {. Houe, inſtrument de labo 
„ To HOE, v. ad. Hower. | 
HOG, . Cochon, pourceau , porc. 
& A barrow-hog. Un verrat. 
A hog-badger. Un blaireau, un taiſſon. 
A ſea-hog. Marſouin. 
A hedge-hog. Heriſſon. 
* brought my hogs to a fine marſcet. 
Vraiment j di fait de belles affaires, dans 
un ſens ironique, me voila bien attrapè. 
Hog's- flesh. Chair de poureeau. 
Hog's-herd. Porcher. 
Hog's-skin. Peau de cochon. 
Hog's-harſlets. Freſſure d'un cochon. 
Hog- wash. Lavure, 
Hog's-cheek. Groin de cochon. 
Hog's-greaſe. Graiſſe de cochon. 
Hog-louſe. Pou de cochon. 
Hog-ſty. Etable à cochons. 
 Hog-market. Marche aux cochons, 
ole Hog, (at ſea. ) Gore“. 
HOGGISH, adj. De cochon. | 
To lead a hoggish kind of life. Menez 
une vie de cochon , vivreen cochon. 
+ HOGGISHLY,, ady, (like a hog.) En 
cochon; * goulument, | ; 

+ HOGGISHNESS, /. Groſſieretè, bru- 
talitè, gloutonnerie. 7 5 
HOGSHEAD , / (a meaſure of liquids.) 

Muid. 
A hogshead of wine. Un muid de vin. 
HOIDEN, , (a clowaish ruſtical wo- 
man.) Une payſanne, une femme ou fille 
ruſtre & groſſizre. : 
To HOlSE, Hoiſt UP or Hoiſt, verb. af, 
| Lever, hanfſer, guindsr, hifſer , faire [ervirs 


urage, 


— 


HOl HOL 

tes trois derniers ſont des termes de 

marine. 

Ex. To hoiſe ſail. Hiſſer les voiles, met- 
tre à la voile. | | 

We hoiſed up the fore-maſt fail. Nous 
fimes ſervir la miſaine. 

* & To hoiſt up (or raiſe) the price of a 

thing. Encherir quelque choſe. 

Holſed or hoiſted up, adj. Leve, haanſſe, 
uinde , iſſe , encheri, 

OISING or hoiſing up, /. L'action de 
lever, &c. V. to Hoiſe. 

To HOIST, &c. V. to Hoiſe, Go. 
Hoiſt of a flag. /. Guindant d'un 
avillon. 

+ HOITY-TOITY, adjed. (gameſome.) 

Folitre, fringant, petulant, remuant, 

Fougueux. | | 
A hoity-toity girl. Une fille foldrre ou 

fringante, une gargonniere. | 
Hoity-toity , adv. En foldtrant, d'une 

maniere fringante , avec fougue, petulam=- 
ment. | 
Hoity-toity, interj. (of admiration, ) 
Onais |! vraiment! jour-de- Dieu ! 
Hoity-toity ! what's here to do? Ouars! 
u*eſt-ce que tout ceci ? | 


HOLD, / (the place by which one holds | 


a thing.) Priſe, endroit pour prendre une 
_ choſe, 
To let go one's hold. Lacher priſe. 


The law will take hold of ye. La loi aura 


priſe ſur vous. | 
Ihe hold of a ship. Le fond de cale 
d'un vaiſſeau. N 
To trim or to ſtow the hold. Arrimer. 


{+ To rummage the hold. Changer Var-| 


rimage. 


+ After-hold, Partie de la cale qui eft| 


en artiere du grand mat, 
io Forc-hold, Partie de la cale qui eſt 
en avant de la grande Ecoutille, 
o- Depth of the hold: (terme d'archi- 
teQure navale.) Creux des vaiſſeaux. 
+ Hold, (in navigation.) Ex. Keep a 
my hold of the land, or keep the 
and well aboard. Tenex - vous d portee 
de la terre ou pres de terre. 


To be kept in hold, (or priſon.) Etre 


tenu en lieu de ſurete, Hd 
To lay (to take or get) hold of a 
thing. Prendre, ſe ſaiſir d'une choſe, Vem- 
poigner. | 
_ v To lay hold of the King's pardon. 
Embraſſer le pardon du Roi. 
To lay hold of a favourable opportu- 
nity. Embraſſer une occaſion favorable. 


| 


v He thinks no law can lay held of 


him. 1! ſe croit a couvert de toutes les 
_ dois. 
They could not take hold of his 
words, Ils ne purent trouver à redire d ſes 
paroles. 


A 227 hold. Une fortereſſe, un fort, 


une place forte. 
Hold-faſt, a hold-faſt in a wall. Une 
main ou un crampon de fer, une eſſe, un 
crampon en forme d'S. : | 
A joiner's hold-faſt. Valet d'&tabli de 
menuiſier. 
* A hold-faft, (or penurious man.) Un 
avare, un attache, un interefſe, un homme 
dur a la deſſerre. | 
To HOLD, . ad. (to have or keep in 
one's hands.) Tenir, ſerrer avec la main. 
Hold him faſt. Tenez-le ferme. 
To hold, v. neut. (or ſtick faſt.) Tenir, 


Etre attacke, 


It holds very faſt. 11 tient ferme. 


| 


, 


— 


To hold one's opinion, v. af. or to 


runs.) Il voloit, il ne touchoit pas d 
| terre, il ctoit toujours en Pair, en par- 


ceurt. 
He walks as proudly as if no ground 


OL | 


hold in one's opinion, v. neut. (to con- 
tinue in it.) Perſiſter, demeurer ferme, 
perſeverer, continuer dans le meme ſenti- 
ment, n' en demordre aucunement. 
Io hold, (or ſtop.) Arréter, s' arré- 
ter, demeurer, aller pas plus loin. 
Hold, coachman. Arrere, cocher. 
Whoever has a foot in the grave, is 
ſure to hold back the other as Rrong'y 
as he can. Quicongue a un pied dans la 
foſſe, ne manque pas de faire tous ſes ef- 
orts pour empecher Pautre d'y entrer. 
S To hold, (or contain.) Tenir, contenir. 


To hold, (or believe.) Tenir, croire, | 


etre d'opinion. _ 

To hold, (or maintain.) Soutenir. 

To hold a thing to be true. Soutenir 
qu'une choſe eſt vraie. | 

Io hold (or lay) a wager. Gager, 
parter, 8 

What will you hold on it or on't? 
Combien voule;-vous parier ? 

To hold, v. neut. d 
durer. | 
To hold (or keep) people in ſuſ- 
pence. Tenir les eſprits en ſuſpens, 

To hold (or keep) one's eyes open, 
Tenir les yeux ouverts. | 

To hold one in diſcourſe. Entretenir 
quelqu'un, lui parler. 

To hold, (or call.) Tenir, aſſembler, 
convoquer. | | 

To hold a council of war, Tenir un con- 
ſeil de guerre. | 8 

To hold a Senate, Aſſembler ou convo- 

uer un Senat. | 

To hold (or me) up. Soutenir. 

To hold a conſultation, Faire une 
conſultation. 1 

To hold an honour during life. Jouir 


de quelque honneur , poſſeder une dignice 


endant ſa vie. „ 

ꝙ To hold of one, (as a tenant does of 
lis landlord.) Relever de quelqu'un, comme 
le vaſſal du Seigneur du fief. 


He holds his land of the Emperor, II 


releve de PEmpereur, | | 
To hold a thing at a great rate, (to 
make much of it or on't.) Faire grand cas 
de quelque choſe, Peſlimer beaucoup. ; 
„ He held the dagger to his throat. I. 
lui porta le poignard d la gorge. 
There was no ground could hold 
him, ( ſpeaking of a man or beaſt that 


lant d'un homme oz d'un animal qui 


would hold him. II marche ſi fierement 
qu'il ſemble que la terre ne ſoit pas digne 
de le porter. 

Io hold one's tongue or to hold one's 
peace. Se taire. 
P, A man ma 
time. On ſe fait tore quelquefois en ſe 

tai ſant. 
Toe hold one's breath. Retenir ſon 


haleine. 


v To hold one's laughing (to r 


laughing.) S'empécher, £abſtenir de rire. 
Hold your laughing. Gardez-vous bien 
de Tire. 
& I am ſcarce able to hold my legs. A 
peine puis-je me tenir debc ue. | 
To give reaſons for what a man 
holds. Rendre raiſon de ſa foi ou de ſon 


or laſt.) Continuer , | 


opinion , prouver ſon opinion, 


5 
\ 


\ 


4 
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$ This a holds good on the 
Proteſtants fide. Cet argument fait pour les 
Proteſtans, cet argument eſt fort du cort 
des Proteſtans. 
This rule holds yet more ſtrongly in 
politicks. Cette regle eſt encore plus veri- 
table en fait de politique, 


To hold true. Se trouver veritable, tre x 


confirme. 

To hold WITH one, (to be of his opts 
nion.) Tenir pour quelqu'un , tre de Pavis 
ou de Popinion de quelqu'un, re de ſon 
c0te. 

There hold with you. Er cela je ſuis 
de votre avis. | 
To hold ON. Continuer, perſiſter. 

To hold on one's deſign. Continuer ſor 
_ y perſiſter, demeurer ferme. 

o hold OFF. Ex. Hold (or keep) off 


your hands. N'y toucheꝝ pas, n'y nette 
pas la main, 1 bien d'y tou- 


cher. 


+ To hold on or to hold off, (a ſea- 


expreſſion.) Retenir le tournevire ou tel 
autre cordage qu'on manœuvtre au ca- 
beſtan, pour qu'il ſoit toujours tendu, 
& pour PempCcher de devirer. 


4 To hold water. Scier, tenit les avi- 
rons dans l'eau en ſens contraire, pour 


arrEter la marche d'un canot. 
＋ Hold water with your larboard oars! 
Scie baberd ! 


To hold FORTH, (a word uſed among 


fanaticks for to preach.) Precher. 


To hold (or keep) IN, Tenir de court. 


retenir, tenir en bride. 


To hold in the reins. Tenir bride en main. 


To hold in one's breath. Retenir ſon 
haleine. „ | 

To hold one in hand. Amuſer 
le tenir en ſuſpens, * f lui tenir le bec dans 
Peau. | 


To hold OUT, verb. geut. Tenir, tenir 


bon, tenir ferme, ſoutenir ou durer, 


trainer, | 
That place cannot hold out it if be 
beſieged. Cette place ne ſauroit tenir ſi elle 


_ eſt aſſiegee. | 
held out againft them all. Je tins bon, 


je tins ferme moi ſeul contre eux tous. 


To hold out a long fiege. Soutenir un 


long ſiege. | | 
To make the war hold out, (or pro- 


tract it.) Faire durer la guerre, la pro- 


longer. 


This law-ſuit holds out too long. Ce 


proces traine trop e f 
To hold out, (at back- gaming.) Ne 
pas entrer, en terme d'une eſpece de jeu 
de trictrac. | TOS 
7 He gave the leſs to every one, leſt 
what he intended to give should not 


hold out. 1! en donna moins d chacun, de 


peur que ce qu'il avoir envie de donner ne 


uff it pas. 


hold is tongue in an ill“ 


Jo hold out, v. act. Etendre. 

To hold UP, (or to lift up.) Lever. 

To hold up one's hands to heaven. Le- 
ver les mains au Ciel. 

To hold up, (or to bear up.) Ap- 
puyer , ſoutenir, proteger. | 

ge held me up (or amuſed me) ſeve- 
ral months. II m'a tens pluſizurs mois en 
ſuſpens , il m'a amuſe pluſteurs mois; 
il m'a tenu long-temps le bac dans Peau, 

I will go out, if it dyes but hold up 
from raining. J ſortirat, des qu'il c 
de pleuvoir. 

To hold BACK, (to ſtop.) Retearr, 


* 
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HOLDEN, adj. Tenu, &c. Aceerding to 
tha verb. 
HOLDER, FX. (a holder- forth.) Un Pre- 
dicant; uu harangueur, 

Free-holder. J. Free. 
HOLDEFAST. J. Hold-faſt, ſous hold, 


HOLDING, /. L' action de tenir, &c. V. 


to Hold. 


HOLE , / (or hollow place.) Un trou, un 


cret:x , une ou ture. 


The hole of a bottle. Le trou d'une bou- 


te Ile. | 
The arſe-hole. Le erou du cul. 
To make a hole. Faire un trou, trouer. 
To dig a hole. Faire un creux, creuſer. 
The ſarm-hole, (or arm-pit.) L'aiſſelle. 
* The touch-hole of a gun. La lumiere 
d'une arme a feu. 
& A hole, (or vent, out of which air, 
ſmoke, &c. comes.) Un ſoupirail. 
S A lucking- - hole. x aw tantere, 


A hole in the pavement. Flache, pave 
enfonce or brils par quelque roue. 
To grow full of holes. Se trouer. 
* + To pick a hole in one's coat. Faire 
des aff ires a quelqu*un , le chagriner ou le 

tourner en ridicule. 

* To have a hole to creep out at. Se 
ſauver par quelque endroit, avoir une cx- 
cuſe, us pretexte, une fairs, une evaſion, 
une defaite, une cchappatoire , un ſubter- 


Fee 
0 HOLILY, adv. ( from holy.) Saintement , 


religieuſement, picnſement. 
HOLINESS, J. (ſanctity.) Sainteté. 
His holineſs, (a title given to the 
Pope.) Sa Saintcre, titre affecté au 
Pape. 


& To pretend to much holinels, * ou-| 


loir paſſer pour un Saint, 


HOLY-OAK. V. Holly: 
HOLLAND, / (or Holland-cloth.) Hol- 


lande ou tolle d' Holland. 


To wear Holland shirts. Porter des che- 
miſes de toile d' Hollande. 

* HOLLOA! interj. Ho ! ou commande 
Reponſe faite a un vaiſſeau par lequel 
on eſt heic, ou a un commandement du 
Maitre qeguipage, pour mar quer qu'on 
a entendu. 

HOLLOW , adj. (Vom hole.) creux a 
vide, enfonce, 

The cane is hollow. La canne eſt creuſe, 


\Hollow plate-buttons, Des boutons d'ar- 


ent vides. 
Hollow eyes. Des yeux enfonc?s. 


64 
A Pelton noiſe. Un 3 fourd. 
* A hollow heart. 
hypocrite ou diſſimulèe. 


& A hollow {quare, (in military exer- 


cis. ) Un bataillon quarre. 
Hollow-hearted. Diſſimule, fourbe, hy- 


CCrite. 


Hollow- eyed. . a les yeliæ enforces. 


Hollow-cheek 


Qu a les joues enfon- 
ces ou avalees. 


Hollow, ſub. (a hollew place.) Un 


greux. 


Hollow, (or erying out,) Cri, 


To give a hollow 


zece d'orfevrerie, 


lle. hollow an apron, Echancrer un ta- 
1e /. 


— 


Un cœur ou une ame 


atre un eri, crier, | 
To HOLLOW, v. ad. (or make hollow. ) 
| Creufer , faire creus , vider, echancrer. 

To hollow a piece of plate. Vider une 


HOTt HOW 


To hollow , v. neut. Crier, comme on 
fait à la chaſſe. 

HOLLOWNESS, /. Creux » Concavite, 
cavite, 
HOLLY or Holly-oak, /. Houx, ſorte 
d'arbuſte. 

Holly-wand. Houſſine ou verge de bois 
de hour. 
THOLME, J (or holm- oak.) Feuſe, ſorte 
de chène. 

Holme was alſo anciently uſed for 
an iſle or fenny ground. Holme ſigni- 
fioit autrefois une ile ou un lieu mare- 
cageux. 

HOLOCAUST, F. (or burnt offering.) 


Holocauſte. 


4+ HOLOGRAPH, ſubſt. Teſtament olo- 


graphe, 
HOLP up, adj. (the old preterite and par- 
ticiple from to help.) Aide, aſſiſtè, 1. 


COU7U, 
Ill holp up. En mauvais tat ou en mau- 
vaiſe paſſe. 


HOLE D or holp'd, adj. part. „ the 
verb to help, it is ſeldom uſed but by 


way of irony, and in a low ſtyle.) Ex. 
I am well holped with ſervants. Me voila 
bien en domeſtiques. 
HOLSTER, /. Fourreau de piſtolet. 
Holſter-cap. Chaperon. 
HOLT, , (a ſmall wood.) Un bocage. 
HOLY, adj. Saint » ſacre, pieuv. 
The Holy Writ. La Sainte Eeriture. 
A holy place. Un lieu hint oa /acre. 
The Holy Ghoſt or Holy Spirit, Le 
Sain:-Eſprit. 
+ Holy -week. La ſemaine ſainte, 
by Holy-water. De Peau-benite, 
* Court holy-water, (fair empty 
words.) * Eau-benite de Cour, e 
Holy-thiſtle. Chardon- henit, 
To make holy. Santtifrer. 
& A holy-day. Fete, jour 3 


Ser holy-days. Feres non mobiles 


Le jour de P Aſcenſion. 
A holy water-pot or ſtock, Benitier. - 
A holy water-ſp: rinkle. Aſperſoir, aſper- 
ge, goupillon avec quoi on jette Veau- 
benite. 
Holy-rood day. Exaltation de Ia Sainte 
Croix. 
HOLY, ſub. Ex. The holy of holies. Le 
Saint des Saints » le lieu eres-ſaint , le 
ſanAuaire, 


HOMAGE, /. Hommage. 
2 1 hollow voice. Une voix ſourde ou 


To do homage to one's Lord. Rendre ou 
faire hommage a ſon Seigneur. 


bound to do homage. ) Vaſſal, qui eſt 
oblige de faire hommagè a ſan Seigneur. 
Hemme lige. 

HOME, 7. Maiſon, * , demeure , le 
lieu ou Pon demeure; & dans un ſens 
plus cteadu, la patrie, le lieu on Von a 
pris naifſance. 

To go home. Sen aller a la maiſon, sen 
aller cher ſol, sen aller au logis. 

To return home „(or into one's own 
country.) S'en retourner dans ſa patrie ou 
dans {on pays. 

To be famous at home and abroad. Etre 
fameux ou faire parler de foi & dans ſa 
patrie & dans les pays etrangers. 

Prov. Charity begins at home. Prov. 
Charite bien ordonnee commence par ſoi- 
meme. 


| P, Home is home, let it 5 never ſo 


Moveables holy- days. Feres mobiles. 
v Holy-Thurſday, (or Aſcenſion day. 1 


| 


HOMACER falt. (one that does or is 


OM 
hoody: P. I! neſt rien de tel gubun chet 
07. 

Make haſte home again, Hiter-vous 
de revenir. 

* To goto one's long home, (that is to 
die.) 8 en aller dans l'autre monde, mourir; 
* F en aller au pays des taupes. 

* When he ns he was drawing 
home. Lor/qu'il vit qu'il approchoit de 
Ja fin. 

+ We got between them and home, 
Nous leur coupdmes le chemin. 

* As well our good deeds as our evil 
come home to us at laſt. Nous reſſentons 
enſin les effets de nos aftions bonnes ou 
mauvai ſes. 

Home, adj. Qui porte coup, bon. 

A home thruſt. Une bonne botte. 

I am ſorry to give him ſuch home 
thruſts. Je ſuis fache de le preſſer fe 1 Vie 
vement. 

Home- bred. Du pays, 

Home- bred commodities. Des mar- 
chandiſes du pays. 

Home- bred (or civil) wars. Guerres 
civiles, inteſtines ou domeſtiques. 

* A home- bred man. Un homme qui n'a 
point voyage, qui n'a vu que ſon pays. 

* Home reaſon, home a: gument, * Une 


| raiſon efficace ou convaincante. 


A home jeſt, Une raillerie ou mediſance 


| ſanglante, 


Home-ſtall, (or manfion-houſe.) V. oy. 
Home. 

Homeſpun. De menage, dans le propre; ; 
groffeer , mal- poli, dans le figure. 

Home-tpun cloth. Toile de menace. 

* A home-{pun woman, Une femme groſ- 
ſiere ou mal-polie, 

Home news. Des nouvelles de ſa parrie, 
des nouvelles du pays ou Pon efl ou d' 
Pon eft. 

Home examples. Des exemples tires do 
fa patrie, ou dans le figure, des exe: mples 
qui porten? coup, _ 

Home exprctiion. Expreſſion 1 ou gui 
porte coup. 

Home proofs, Des preuves ſortes , 
preuves convaincantes. 


Home, adv. Ex. To ſpeak home, (or to 


des 


the purpoſe. ) Porler hardiment 01 u Hoide- | 


3 ne rien cacher ou diſſimuler. 

* What can be ſaid more home ? Que 
peut-on dire de plus fort? 

* To hit home. Porter coup. 

* To hit or to ſtrike one home, (to he 
Sharp with him.) Pouſſer quelqu'un a bout, 
[ui donner ſon fait, le deſoler , ne le point 
ipargeer. 

* To come home from my digreſſion. 
Pour revenir a mon ſujet , pour reprendre le 
fil de mon diſcours. | 

* My other inſtances come nearer ho- 
me. Mon autre exemple eſt encore plus 
formel. 

* Your crimes are come * to you, 
Vos crim:s font retombes ſur vous. 

That comes home to you. Cela s adreſſe 
directement d vous, cela va directement à 
VOiS, 

It will come home to him. Cela retom- 
bera ſtr lui, il sen trouvera mal, il Sen 
repentira. 

„ Home, (at ſea.) 1 Haul home 
the top-ſail sheets. Borde les ecoutes du 

rand hunier a toucher, 

+ The ancher comes home. L'ancre vient 
à bord; c'eſt-a- dire, qu'elle chaſſe oy 
laboure le fond. 


** 


HOM HON 
+ The cask is home, Le tonneau eſt bien 
acore, | 
A home-bound ship. Vaiſſcau ſur ſon 
retour. | 
HOMELINESS, ſubſt. (or coarſeneſs.) 
Groſſierete. 
Homelineſs, (or uglineſs.) Laideur, deſa- 


rement. 


OMELV, adj. (or ugly.) Laid, deſa- 


greable , mal-fait, qui n'eft pas beau ou 
belle. 

R. Remarque ici, que homely eſt un 
terme moins rude & moins choquant 


u ugly. 

5 3 or coarſe.) Groſſier, mal- pol. 
A homely ſtyle. Un ſtyle ſimple, un 
ſtyle plat, qui eſt fans elevation, ſans or- 
nement, naif, naturel, 

Homely, ad. (or plainly.) Simplement, 
ſans ornement, ſans elevation. 

& Homely, ' or unlearnedly.) En igno- 
rant, ſans ordre, ſans politeſſe, groſſiere- 
ment. 

HOMER, /ub/. (a meaſure among the 
ancient Jews.) Meſure parmi les anciens 
Juifs. | | 

EOMEWARD, adv. Chez Joi. 

To go homeward. S'en retourner che; 
fot. . | 


A ship hemeward bound, Un navire qui 


sen retourne a /on port ou au port d'ou ut | 


ef vent... | 


2 


+ HOMICIDAL, adi. Homicide. 


HOMICIDE, J (or man-flayer.) Homi- 
cide, Meuter, qui tue un homme con- 


tre les los. 
% Homic:de, (or man-flaughter.) Homi- 
cid: , eurtre, aſſaſſinat. 

HONM.:..5T, / (a writer of homilies. ) 
Us a teur d*homelies. | 1 8 
HOMILY, /ubft., Homelie. | 

The homilies of the fathers of the 

: f life. : 

+ HOMMOC, /,. Mamelon, tertre, ou 

Eminence detachee ſur les cotes de la 
mer. 

HOMOGENEAL or HOMOGENEOUS, 

adj. (of the ſame kind.) Homogene, ſimi- 


laire, ſemblable, de meme nature, c'eſt 


un terme didactique. 
+ HOMOGENEITY, /. Reſſemblance de 
nNaclre. | 
4 HOMOLOGOUS, adjeq. Homologue, 
terme de Geometrie, | 
HOMONYMOUS, adj. (that has the 
ſame name.) Homonyme, de meme nom, 
de ſemblable nom. | 
HOMONYMY, /ub/. (as when divers 
things are ſignified by one word.) Ho- 


monymie. | 


HONE, , (a kind of whetftone.) Fine | 


pierre d aiguiſer ; I une queue à huile, 


HONEST , adj. (from honour.) Honnete, 


lein d*honneur, qui a de Phonneur, ver- |. 
P „ 7 P | 


tuerx , conforme a la vertu, ſincere, de 
bonne fot. | 

A downright honeſt man. Un bien hon- 
nete homme, un homme d'honneur, ſincere, 
de bonne foi. 

As I am an honeſt man, Sur mon hon- 
neur. | . | | 

% Honeſt, (or chaſte. ) Vertueux, hon- 

nete, chaſte, pudique, ſage, retenu, fidelle. 

She is an honeſt woman. Elle eſt hon- 
nete femme, c'eſi une femme d'*honneur , 
ou une femme vertueuſe, 

She kept herſelf honeſt, Elle conſerva 


ſon agnacurs | 


_— 


Church. Les homelies des Peres de PE-| 


HON 

$ Honeſt, (frank, open, upright. ) 
Honnete , ſincere , candid: franc, plein de 
franchiſe, fidelle, de bonne foi. 

An honeſt ſoul. Un homme franc, un 
caur plein de franchiſe, un bon caur 
| d*homme. 

$ He cannot keep himſelf honeſt of 
his fingers. Il ne ſauroit s'empecher de 
voler ou d'eſcamoter quelque choſe. 
lle has been ſoundly drubbed with a 

E honeſt cudgel. On lui a donné de 

ons cops de baton. 

HONESTLY, adverb. Honnetement , avec 
konneur , en homme d' honneur, de bonne 


foi. 


fineſſe. | 
HONESTY, / Honneur, probite, inte- 
gritè, bonne foi. 
I do not or don't queſtion his honeſty, 
Je ne doute point de ſa probite, 
To have no honeſty. N'avoir point 
d' honneur, Cre ſans honneur. | 
& Honeſty, (or chaſtity.) Honnetere, 


honneur, chaſtete, pudicite, 


rien de tel que d'ëtre honnete homme. 
HONEY, J. (the work of bees.) Miel, 
ouvrage dabeille. CE 

As ſweet as honey. Doux comme mel. 

R. Honey, c'eſt un terme de mignardiſe 
entre mari & femme qui repond a notre 
Mon bon, ma bonne ou mon doux cœur. 

P. Honey is ſweet, but the bee ſtings. 
Le miel eſt doux , mais l'abeille pique. 

P. An honey tongue, a heart of gall, 
P. Langue de miel & cœur de fiel. 

Honey- comb. Rayon de miel. 

Honey - dew. Manne, forte de rofee 
Epaiſſe qu'on ramaſſe en petits grains 
ronds. 

Honey- apple. Pomme Saint-Jean. 
Honcy-ſuckle, (or wood bine, a kind 
of shrub.) Chevre-feuille, arbriſſeau. 
Honey- moon, (the firſt month after 

marriage.) Le premier mois du mariage, 
le mois on. tout eſt miel dans le mariage, 
+ HONORARY, a. Qui eſt accord? pour 

Phonneur ; honoraire, 
HONOUR, /. (re{pe@ or reverence paid 
to one.) Honneur, marque exterieure par 
laquelle on fait conncoitre le reſpect, la 
veneration, Pe<j*imz2 qu'on a pour quel- 
qu'un. ; 

To pay or give one the honour due to 
him. Kendre @ quelqu'un Phonneur qui lui 
eſt di, | | 

I take it as a great honour, Je tiens 
cela a grand nonnzur, EY | 

I havea great honour for him. J'ai beau- 
coup de reſpect ou d' eſtime pour lui. 

Theſe who have an honour for that ex- 
cellent Poet. Ceux qui reſpeHent ou ceux 
qui ont de la veneration pour cet excellent 
Poete. 

Honour, (or honeſty.) Honneur, 
probitè, integrite, bonne-foi, | 

A man of honour, Un homme d*honneur, 
un honnete-homme. | 

The point of honour, Le point d'hon- 
neur. : 

You are bound in honour to do it. J. 
eft de votre honneur de faire cela, vous 
etes oblige en honneur de le faire, 

& Honour, (glory, reputation.) Hon- 
neur, gloire, reputation, eſtime. 

To take care of one's honour. Prendre 
ſoin de ſon honneur, x 
To come off with honour and credit. 


| 


} 


| 


I mean honeſtly. Je n entends pas | 


P. Honeſty is the beſt policy. II has 


| HON 


9 
Se tirer d'affaire avec honneur , en fob 
a ſon honneur, 

Honour, (or chaſtity.) Honneur, 
chaſtetè, honnerere, pudicite. 

A woman that has loſt her honour, Une 
femme qui a perdu fon honneur, | 

$ Honours , ( digaities, preferments.) 
Honneurs , dignites, charges. 

P. Honours change manners, P. Les 
honneurs changent les maurs, 

To be raiſed to great honours. Etre 
Eleye a de grands honneurs, d de grandes 
dignites, | | 

A lady of honour to the Queen, Une 
Dame d*honneur de la Reine. 

& Your honour. Votre Grandcur. 

R. C'eſt un titre qu'on donne en Angle» 
terre aux Seigneurs & aux Dames de qua- 
lite, quand on leur parle ou qu'on leur 
écrit; on le donne mime d la nobleſſe, 
lorſqu*elle eſt diſtingute par quelque charge 
d' importance ou par Vavantage d'une naiſ- 
ſance illuſtre. | 

& Honour, (the moſt noble ſort of ſeig- 
nories, on which other inferior lotdships 


[er gneuriale. | 

Honour, (or coat card.) Figure, carte 
frauree, tete. . 

Honou-s, (or woman's courteſy, ) 
R-everence de femme. 

% To pay honour to {or to honour) 
a bill of exchange, Faire honneur a une 
letire de change. 


[To HONOUR, . ad. Honorer, reſpec- 


ter, reverer, avoir du reſpect pour quel- 
9 n ou pour quelque chuſe, timer, 
faire cas. . : 
Fear God, honour the King, Crains 
Dieu, honore le Roi. | 


Phonore, 
Honour me with your commands, Hono- 
re- moi de vos commandemens. 


glory. Alexandre reyeroit la valeur & la 
veritable gloire. | | 


honneur a une lettre de change. OT 
HONOURABLE, adj. Honorable, digne 


d*honneur ou d'etre honore, 


honorable. | 

, Honourable, (or glorious.) Hono- 
rable, glorieux , honnete, qui fait de 
Phonneur , en patlant d'une action, d'une 
charge, &c. N 


 quon donne aux fils des Pairs, aux Gen- 
tilchommes, & meme aux roturiers lorſ- 
quis ſont revetus de quelque charge d im- 


— 


Right honourable, les Seigneurs tempo= 
rels, Pairs du Royaume, les membres du 


Officiers de la Couronne, 
HONOURABLY , ad. Honorablement, 
d'une maniere honorable, 
HONOURED , adj. Honoré, reſpecté. 
N. Honoured Sir: c'eſt ainſi qu'on com- 
mence d ordinaire une lettre en ecrivant à 


Right honourable Sir. 


Hhonore. | 
4 HONOURS. J. Honour. 
HONOURING, /. L'adlion d'ionorer, 


&c, V. to Honour. 
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J love and honour him. Je Paime, & je 


Alexander honoured valour and true 
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To honour a bill of exchange, (an 
expreſſion uſed amongſt bas kers.) Faire 
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An honourable perſon. Une perſonne 


R. Honourable, c'eſt un titre d'honneur _ 


portance ; & par excellence, on appelle 


Conſeil du Roi, & pluſicurs confiderables 


re 


des Ecuyers , mais aux Chevaliers on crit 


HONOURER, ſubſt. Celui ou celle que 
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HOOD , . Chaperon, capuchon. 


HOO 


A DoQor'shood. Chaperon de Dodeur. 

A hawk's hood. Chaperon d' oiſeau de 
prote, VEtoffe qui lui couvre la tete. 

A monk's hood. Capuchon de moine. 

A woman's riding-hood. Eſpece de ca- 

ote dont quelques femmes ſe couvrent 
5 tète & les Epaules pour ſe garantir du 
mauvais temps. 

s A woman's hood. Une coiffe de 

emme, 


A fine luteſtring hood. Une belle coiffe 


de taffetas. 
+ Hood, (a ſea- word.) Capot d' echelle; 
auſſi le euyau des cheminees des cuiſines. 
«+ Fore hood and after hood or whood 
or whooden ends. On diſtingue par ce 
nom, les extrémités des bordages du 


 va:ſſeau qui entrent dans les rablures de 


Vetrave & de Petambord. 
a- Navel hood. V. Navel. 
Hood of a pump. V. Pump. 


HOODED, adj. Ex. She went out hooded 


and ſcarfed. Elle eſt ſortie avec ſa coiffe 


& ſon echarpe. . : 
o A friar hooded. Un moine en ca- 
uchon. | 


to HOOD-WINK one, v. ad. (to blind- 


Hoo HOP 


rer les vers du neq d quelqu'un , le faire 


cauſer pour decouvrir quelque choſe. 


Hooked, adj. (or made like a hook. ) 


Crochu, un peu recourbe. 


Hooked ſtick. Baton fourchu. 


Hooked in, hooked out. V. le verbe to 


Hook. 


Hooking - in or hooking - out. V. to] 


Hook. 
. HOOKEDNESS, /. Courbure. 
HOOP, /. (a wooden or iron circle, to 
bind casks, and other veſſels. ) Cerceau. 
To drive the hoop with the driver. Chaſ- 
fer le cerceau avec le chaſſoir. 
Hoop, (or hoop-petticoat.) Panier, 
ou jupe à panier. | 1 
Hoop or houp, (a ſort of bird.) J. 
Puet. 
Hoop-ring. Bague ſimple ou ſans pierre. 
+ Anchor ſtock hoops. Cercles de jdt 
d*ancre. | 
J Capſtern hoops. Cercles ou bandes de 
eahean. 
++ Maſt hoops. Cercles de mat. 
Wooden hoops. Cercles de bots, 


res des mats. 
＋ Top hoops. Cercles des hunes. 


! 


{ 


\ 


Hor Hon 


He was out of hope of life. 7! n= 
peroit plus de vivre. 

There is no hopes of his life, he is 
paſt hope of recovery. On deſeſpere de 
fa gueriſon , on ne croit pas qu'il en re- 
vienne, C'eſt un homme deſeſpere ou aban- 
donne. 

There is no hope of his life, (or of 
his being alive.) II n) a pas lieu d'eſpe- 


rer qu'il ſoit en vie. 


& lt is or 'tis paſt hopes, there is no 
hope. Cen eſt fait, il u a plus de remede 
ou de refſource. | 

v I hat great hope of him. Je me pro- 
mettois beaucoup de lui. 

The forlorn hope of an army, Les en- 
fans perdus d'une armee. 


To HOPE, v. act. & neut. Eſperer. 


I hope he will come. 
viendra, | 
To hope to come to everlaſting life, 
Eſperer la vie eternelle. | 

To hope FOR a thing. Eſperer une 
choſe, s'attendre a quelque choſe. 


*eſpere qu'il | 


| To hope (or truſt) in God, Eſpe- 
J Maſt hoops. Cercles de bois des rouſtu- 


rer en Dieu, ſe confier en Dieu. 
I have good reaſon to hope (or to 


believe) it was a miſtake. J'ai grand ſujet 
de croire que c' toit une mepriſe. 

I can hope for no good from it. Je n'en 
ai point bonne opinion. | 

$ To hope well of one. Juger charita- 
blement de quelqu'un. 

& I hope, (I flatter myſelf, I am apt 
to believe.) Peſpere, je me flatte, je veux 
croire, j oſe eſperer ou Joſe croire. 
Hoped for, adj. Que Pon eſpere , a quoi 
Pon attend. LES 


A thing not to be hoped for. Une choſe 


fold one.) Bander les yeux à quelqu'un, | To HOOP, v. ad. (to bind with hoops. ) 
lui mettre un bandeau ſur les yeux. Lier, relier, mettre des cerceaux autour 
| * To hocd-wink the mind, Aveugler | de quelque futaille, 
| |  Peſprit. | Ne To hoop a tub. Lier, relier une cuve, 
| * Hood-winked or hood-winkt, adj. y mettre des cerceaux. : 
| To hoop or whoop, v. n. Crier, pouſſer 
des cris. | 8 N 
HOOPER, /. (or Cooper.) Tonnelier. 

* To beat the hoof, (to travel a-| A hooper, (or wild ſwan.) Un cygne 
foot.) Batrre la ſemelle, voyager a pied. | ſauvage. - 

Hoof- bound. Encaſtelè, qui a Pencafte- | HOOPING-COUGH, / (a fort of diſ- 
lute, mal de cheval. | temper to which young children are ſub- que Pon ne doit pas eſperer, d quoi Jon ne © 

HOOFED , adj. Qui a de la corne au pied, ject.) Coqueluche. doit pas S attendre. . ” 
comme le cheval, &c. | HOORD or rather horde, /. Horde ou | HOPEFUL, adj. De grandes ou de belles 
HOOK, FX. Crochet, croc, morceau de fer | tribu de certains peuples errans , comme eſperances, qui donne de grandes eſperances, 
recourbe on on attache ou pend quelque | ſont les Arabes & les Tartares, | dont on ſe promet beaucoup. 9 
cho ſe. | | ITo HOORD, &c. V. to Hord. _ Hopeful weather. Un temps qui ſem- 
Hang it upon that hook, Pendez-le a ce To HOOT, v. n. Faire une huez , huer, {| ble ſe remettre au beau. 8 | 
crochet, 1 | To hoot (or hiſs) at one. S:f{:r ou huer| ſ HOPEFULLY, adv. D'une maniere qui 

w A terter-hook. Un clou a crochet, quelqu'un, faire une huee pour le tourner] donne de grandes eſperances. | | 

A fishing-hook. Un hamegon. en ridicule, | : HOPEFULNESS , /. Belles diſpoſitions, 

P. To fish with a golden hook, (to] Hooted, adj. Hus, /iffle. The hopefulneſs of a child. Les belles 
venture more than the return can poſ- | HOOTING at, /. Hute, cri de mo-] diſpoſitions d'un enfant dont on congoit 
Fhly come to.) Pecher avec un hamegon | querie. de 28 eſperances, 5 | 
d'or, riſquer plus que la choſe ne vaut. HOP, /u>/?, (a ſort of plant.) Houblon, | HOPELESS, adj. (without hope.) Qui 

N A grappeling-hook. Croc, karpon , | ſorte de plante. 5 | eff ſans eſperance, hors deſperance. 
main de fer, grapin d la main. A hop- ground. Houblonniere, HONG, ſabſt. L'action d'eſperer ou de 
BH A chimney-hook, (to hold the tongs | & Hop, (or hopping.) Saut. croire. V. to hope. - 7 
| and-fire-shovel.) Croiſſant. | wv Hop, { adancing-room, where men] HOPPER, /. (from to hop.) Sautcur, 
1 v A sheep-hook. Une houlette. |] and women of the town meet.) Salle 4| celui qui ſaute, qui ſautille, 
A pot-hook. Cremaillere. danſer, ſalle de danſe, ou il ne vient] A mill-hopper. Tremie de moulin, vaiſ- 
* A flesh- hook. Une fourchette. 2 que de jeunes debauches & des] ſeau de bois ou l'on jette le grain qu'on 
* + To get a thing by hook or by] femmes de mediocre vertu. | veut moudre, | 
crook. Attraper une choje de quelque ma-| To HOP, v. neut. Sauter ou ſautiller. f Hopper-arſed. Qui marche comme 5'il 
niere que ce ſoit, bien ou mal, à droit ou] To hop, v. at. Metre du houblon. | avoir une feſſe plus haute gue Pautre. 
a tore. | = . HOPE or hopes, /. Eſperance, eſpoir, * + He went off hopper-arſed in that 
| * + To be off the hooks, (or out of] attente d'un bien qu'on dehire, & qu'on | buſineſs, (he was diſappointed.) II a 
| | humour.) Etre de mauvaiſe humeur, croit pouvoir arriver. I mal reuſſi dans cette affaire ou il a eu du 
To put one off the hooks, Fache, quel-- God is my only hope, my hope is in] pire. | 


Qui a les yeux bandes, &. | 
HOOF, . Sabot, la corne du pied d'un 
cheval. | 


—— LEAD > ene i 2 — 


u un. ö 


2 Boat-hook. Gaffe. 
4 Can-hooks. Elingue a patter. 
JL Laying-heoks. Manivelle de corderie. 


i. Hook and butt. Ecart double, em- 


ploys pour les pieces de précinte dans 
les vaiſſeaux An glois. 

*o HOOK or to hook in, v. ad. Atei- 
rer, faire entrer, faire venir, accrocher, 
attraper, il ne ſe dit guere que dans le 
Hguré, | 

4 To hoek a thing OUT of one, * Ti- 


| 


| 


q 


I 
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God alone. Dieu ſeul eſt mon eſperance, 


| je nefpere given Dieu ſerl, 


To have good hopes, to be in great 
hopes. Avoir bonne eſperance. 

To anſwer one's hopes, Remplir les 
eſptrances de quelqu'un , repondre a ſes 
eſperances. 

There is no hopes of his cure. 1! n'y a 
aucune eſperance de gueriſon, 


To be cut of hopes, without hopes or | 


without all hopes. Etre hors d'eſperance, 
etre ſans eſperance, | 


E 


t HOPPET, J. Moppet. 

HORARY, adj, Horaire. 

An horary circle. Un cercle horarre, 
To fay one's horary prayers, Due 
fon breviaire, | | | 

+ HORDE, J. (a clan.) Horde. 

HOREHOUND , /ub/t. (a fort of herb.) 
Marrube, forte d'herbe. 

HORIZON, /. (one of the four great 
circles of the ſphere.) [horizon , un des 
quatre grands cercles de la ſphere. 

| HORIZONTAL , adj. Horizontal. 
pomnmmtn =? HORIFON TALLY, 


HOR . 
HORIZONTALLY , adv. Horigontale- 
ment. — 5 
HORN, ſabſt. Une corne. 
The horn of an ox. La corne d'un bauf. 
The horns of a ſnail. Les cornes 'd'un 
eſcargot ou d'un limagon, 
Hart's-horn. Corne de cerf. 
The horns of the moon in her increaſe or 
_ of the rain-bow. Les cornes du croifſant de 
la lune ou de Parc-en-ciel. 
* f A cuckold's horns, Cornes de cocu ou 
de cornard. | 
+ To beſtow a pair of horns upon one's 
husband. Faire porter les cornes a ſon 
mari , le faire cornard. | | 
1 Horn-mad , ( jealous.) Jaloux. 
Bugle-horn or a hunter's horn. Un 
cor ou un cornet de chaſſeur, une trompe. 
To wind or blow a horn. Donner ou ſon- 
ner du cor, ſonner de la trompette, corner, 
Faire du bruit avec un cornet. 


Ahorn uſed by painters to take up 


the colours. Une amaſſette. 


Horn- geld, (a tax within a foreſt to be | 


paid for horned beaſts.) Sorte de taxe 


; wary paye dans une foret pour chaque bete 


corne. | 


The horn of an ink-horn. Cornet 4˙4 


critoire, l'endroit ou l'on met Pencre. 
K horn- hook. Un Abc, pour un enfant 
Jui apprend à lire. | 
Horn-owl, (a bird of prey.) Duc, le 
grand Duc, oiſeau de proie. 
Horn-work, (a piece of fortification.) 
Ouvrage a corne , ou ſimplement une corne 
en termes de fortification. Y 
An ink-horn. Une ecritoire. 
A pocket ink - horn. Une &critoire de 
pochie. | 
A shoe-horn. Un chauſſe-pied. 
Horn-beak , (qa fish.) Aiguille, forte 
de poifſon. | 5 
HORNED, adj. Cornu, & corne. | 
1 The horned moon. La lune cornue, 


+ HORNER, /ubſt. Ouvrier qui travaille 


en corne. | 
HORNET, {. (a huge king of fly.) Fre- 
lon, eſpece de groſſe mouche. | 
HORNY, adj. Qui tient de la nature de 
la corne. WO 


HOROLOGE, bf. (a cleck , hour- 


glaſs, dial, c.) Une horloge, tout ce 

- qui marque les heures. | 
HOROSCOPE, FL. (or nativity.) Horoſ- 
cope, obſervation de l'état du ciel au 
point de la naiſſance de quelqu'un. 

HORRIBLE , adj. (or frightful.) Horri- 


ble, effroyable, terrible, qui fait horreur, 


affreux. 


v4 Horrible, (or exceſlive.) Horrible, | 


Jes exceſſif. 1 
ORRIBLENESS , /. Qualitè horrible, 


horreur. 


HORRIBLV, adv. Horriblement, effroya- | 


blement , exceſſivement , furieuſement. 


He looks horribly. II a fort mauvais 
vilage „il a un viſage a faire peur. 
* 


ment m 


epris. | | 
HORRID , adj. (or dreadful.) Horrible, 


terrible, epouvantable, effroyable, qui fait 
 horreur, | 
A horrid monſter. Un monſtre horrible, 
un monſtre epouvantadlg. 
A horrid crime. Un crime horrible, atro- 
ee, enorme. 
+ HORRIDNESS, ſubſt. Enormitè, hor- 
reur. 


4 HORRIFICK, adj. Horrible, 
| Tome II. 


HORSE, /. Cheval, animal domeſtique. | 


miſtook horribly. Je me ſuis lourde- 
fowling.) Cheval dreſſe pour la chaſſe. 


— 


To get on horſe-back, Monter 4 2 


Horreur, frémiſſement de crainte. | 


The head, neck, mane, tail, and feet 
of a horſe. La tete, Vencolure, le crin, 
la queue & les pieds d'un cheval. 

A ſaddle, pack, poſt, race, and cart- 
horſe. Cheval de ſelle, de bat, de paſte, 
de courſe , de carroſſe & de charrette. 

The fore-horſe of a coach. Le cheval qui 
eft ſous la main du cocher. 

The near horſe. Le cheval qui eſt a la 
gauche du cocher. | 

A war horſe. Cheval de bataille. 

A hackney horſe. Cheval de louage. | 

A ſtage horſe. Cheval de relais. 

A double horſe. Cheval qui porte en 
croupe. | 5 | 

4 winged or flying horſe. Un cheval 
aile. 

A pacing or a trotting horſe. Cheval de 

as ou de trot. | 

A fine (or well-made) horſe. Un cheval 


n. 
A horſe of ſtate. Un cheval de parade. 
A ſtately horſe. Cheval fier ou ſuperbe. 
The great horſe. Grand cheval de manege. 
A race horſe. Cheval de courſe, | 
A Barb-horſe or a Barbary horſe, Un 
Barbe. 


A Spanish horſe, Un cheval d'Eſpagne, | 


un genet. | 

An English horſe. Un cheval Anglois, 
un guilledin. 

A ſea horſe. Un cheval marin. 

A wooden horſe. Un cheval de bois. 

To get upon a horſe, to take horſe. 
Monter a cheval. | 

Te ride a horſe. Monter un cheval. 


Clap ſpurs to your horſe, ſpur your} 


horſe. Pique; votre cheval. | 

To give a horſe the head. Lacher la 
bride a un cheval, _ 

To come off of one's horſe. Deſcendre de 
cheval ou mettre pied a terre. | 
P. It is or tis a good horſe that never 
ſtumbles. P. II n'eſt ſi bon cheval qui ne 
bronche. | na | 

P. Iwill win the horſe or loſe the ſaddle, 
P. Je veux riſquer le tout pour le tout, je 
veux tout gagner ou tout perdre. ; 

A Gentleman of the horſe to a no- 
bleman or a maſter of the horſe te a 
Prince. Un Ecuyer. 

4 Horſe, (or horſemen.) Chevaux, ca- 
valerie. 

A troop of horſe. Une compagnie de ca- 


— 9 


yvalerie. 


Light horſe. Chevaux legers. 

4 Horſe, (or ſtand to put barrels o 
beer or wine upon.) Chantier. 3 

$ To horſe, (a military command.) 
A cheval. e 
& To ſound to horſe. Sonner le boute- 
ſelle. 5 5 : 

v A horſe, (for ſchool-boys to be whipt | 
upon.) Montoir ou Von fouette les Eco- 
liers. 

$ A ſtalking-horſe, (ſuch as is uſed in 


* He made me a ſtalking-horſe (or a 
property) to his deſign. II 5'eft ſervi de 
moi pour faire ſes propres affaires, j'ai 
ere fa dupe. cpa | } 

* They cannot ſet their horſes _ | 
ther, (they cannot agree.) I's ne ſau- 
roient accorder leurs flites, 1 


Horſe- back. A cheval. 


6 


e 
HORROUR, / (or trembling for feat.) | 


| inſecte. 


HOR 327 

AG ride on horſe-back. Monter un che- 
val, 2 

A harſe-black. Un montoir, pour mon- 
ter a cheval. 25 

A horſe - collar. Collier de cheval. 

«+ 4 horſe-boy. Un valet d'ecurie. 

Horſe-trappings. Harnois de cheval. 

A horſe-lock. Une entrave de cheval. 

Horſe-guard. Garde d cheval. 

Horſe- litter. Ligiere. 

Horſe- dung. Fiente de cheval. 

Horſe- colt. Un poulain. | 

Horſe-meat. Ce qu'on donne d manger 


aux chevaux, foin & avoine, fourrage. 


Horſe- nail. Clou de marechal. 
Horſe- shoe. Fer de cheval. 
Horſe-picker. Cure- pied. 
Horſe- comb. Etrille. 


Horſe - tail. Queue de cheval. 


Small horſe - tail, (or shave - gtaſs.) 


Prele, queue de cheval , ſorte de plante. 
Horſe-mint. Mente ſauvage. 


Horſe-pond. Etang, un étang pour lee 


chevaux. 
Horſe-load. La charge d'un cheval. 
Horſe-ſtealer. Un voleur de chevaux. 


Horſe-race or horſe-match. Courſe de 


chevaux. 


A horſe-courſer. Un maquignon ou cour- 


tier de chevaux. | | 
Horſe-leech or a horſe-doQor, (a far- 
rier) Un marechal ferrant. 


Horſe-radish. Raifore ou rave ſauvage. | 


Horſe-phyſicks. Medecine pour un che- 
val, A pour un cheval. | | 


Horſe-leech, (a ſort ofinſeQ.) Sang: ſue, 


Horſe-fly. Taon, pron. tan. 

Wooden-horſe. Chevalet. ET | 
| o Horſe, (uſed at ſea.) Marche-pied 
des vergues. WED 

C'eſt auſſi le nom d'un gros cordage, 
ſervant de mit ou de draille a une ver- 


gue quarree, place perpendiculairement : 
en avant du grand mat ou du mat de 


miſaine de certains bitimens. 

C'eſt encore un cordage place de meme 
en arriere du grand mat de certains bati- 
mens, pour tenir la voile de ſenau. 

+ Iron-horſe. Porte-vergues on batayo- 


les de la poulaine, que les Anglois font 


de fer. 


To HORSE, . ad. to horſe a mare (as 


a ſtallion does.) Couvrir ou ſaillir une 
cavale, $'accoupler avec elle pour la gene- 
ration, en parlant d'un cheval. 
4 To horſe, Monter un che val. | 
& To horſe one at ſchool, {to hold him 
up while he is whipt.) Monter ou tenir 
quelqu*un pendant qu'on le fouette. 
HORSEBACK, voy. Horſe-back, apres 
Horſe. RE | 
HORSED, adj. Monte. 


To be well horſed. Erre bien monte, tre 


monte ſur un bon chev. 
HORSEMAN, ſub/t. Cavalier. | 
To be a good horſeman. Etre bon ca- 
valier, Etre bien a cheval. 


HORSEMANSHIP, ſuhſt. (the art of ma- 
naging a horſe.) Le manege, L'art de mon- 
ter a cheval. 

HORSEWOMAN , ſabſt. Femme qui va @ 


cheval. 


{ HORSING, adj. Ex. A mare that is hor- 


fing, (that wants to go to horſe.) Une 
cavale qui eft en chaleur. 

4+ Horſing-irons, ſ. pl. comp. (a ſeas 
word.) Fers de calfat avec un long 
manche; coins 4 — ou pataraſſes. 


. — ü ———_— —  — —  — —— n 


2 


Mc 
_ 
— — — ——̃ 2 —-H—᷑ — 
2 — > 
IS. YP- +”. —o_ IS 
_ n b 7 
— r - 22 


—— es 
. 


hs * — 
— P — I. OO WTO ey er 


1 P - 8 4 A n 
0 i 2 * 8 
7 — — pa OS $i. 4 * as * — - > : 1 — SO aA N — 3 1 rr 9 „ a 
8 — , ps . — N as — + tc” . pat ITE 
1 - P £44"... « TRI Fro te — a ou ow 8 5 - wes 3” bs 22 . 
7 - : * * < 5 5 — 2 . YO 
— — 2 «ba —, ex . = > =. bb 11% - Jp. . A P Y ee Py CS, 2 Rn 
ho © 7 > ** - 1 — OO 0% <a Pod 3 MS REES 


* — 0 Ke ws SL * 
— TO — E —— U — —B v4 
I : p - . "Y : 


2 7 
— . . 
* 1 —— — 


—— 


— rr 3 R + "IF: 
ö . 


rr 


Uj— ü. — — — > 
— e Fa * 


330 lO R HOT 

+ HORTATION or HORTATIVE , /. 
Exhortation. = 

HOSANNA., (an exclamation of praiſe 
to the moſt high , borrowed from the 
Hebrews. ) . mot Hebreu. 

HOSE, bft. (or ſtocking.) Bas, chauſ- 
ſure de jambe; mais en ce ſens hole ne 
e dit preſque plus. 

74 cheers of a Printer's preſs. Boite 
de preſſe d' Imprimerie. 

Hoſe, (a ſea-term.) Manche d eau. 

J. Canvas hoſe. Manche de toile. 
Leather hoſe. Manche de cuir. 

HOSED, adj. Chauſſe. : 

HOSIER, ſubft. (one that ſells ſtockings.) 
Un bonnetier, un marchand de bas. 

HOSPITABLE, adj. (hat uſes hoſpita- 
lity.) Hoſpitalier, qui aime Phoſpitalite, 
ut regoit volontiers les étrangers. 


4 HOSPITABLY, adv. (with kindneſs | 


to ſtrangers.) En exergant how yr ar 
HOSPITAL, ſubft. (a houſe of charity, 
erected for the entertainment and relief 
of poor ſick , and impotent people.) 
Hopital, h6rel-dieu. : hy 
% Hoſpital or hofpital-ship. Hopiral, 
va ſſeau d'une flotte ou on met les ma- 
lades. 85 - 
HOSPITALERS, /, (a fort of knights 
of a religious order.) Hoſpitaliers, forte 
Cordre de Chevaliers religieux. 
HOSPITALITY, /u3/t. (the receiving 


and entertaining of ſtrangers.) Hoſpi- 


talice, | | 
To keep hoſpitality. Etre charitable, 
recevoir les etrangers. | 
HOST, (or conſecrated wafer.) Haſtie. 
& Hoſt, (he that receives ſtrangers. ) 
Heote, hotelier. | | 
Prov. To reckon without one's hoſt. 
P. Compter ſans ſon hore. | 
.& Hoſt( or army) of ſoldiers. Une armee. 
The Lord of hoſts, (an expreflion much 
uſed in the old Teftament.) Le Dieu des 
armees. | MS 
HOSTAGE, /. (or pledge of war.) Otage. 
HOSTEL or HOSTELRY, ſub, Hotel- 
lerie. | 
HOSTESS, ſub}. (or landlady.) Höôteſſe, 
hoteliere , femme de Phote , femme qui loge 
uelqu*un. | | | 
Prov. The fairer the hoſteſs the fouler 
the reckoning. La belle höteſſe augmente 
Rol. | | | 
HOSTILE, adj. (or enemy-like. ) D'en- 
nemi, comme ennem:. : 
They let upon us in an hoſtile manner. 
Ils nous firent des hoſtilites. | 


HOSTILITY , ſub. Hoſtilite, ale df. 


tilite, ade d'ennemi. | 
+ HOSTING, ſubſt. Bataille, choc. 
HOSTLER , ſabſt. (he that looks to the 
ſtables in an inn.) Valet d'ecurie, dans 
une hötellerie. . 


HOS TRV, ſubſt. (the ſtables of * inn.) 


Etable , ecurie , les ecuries d'un grand 
logis ou d'une hotellerie. 
HOT, ad. (From heat.) Chaud, brilant, 
ardent. 
The fire is hot. Le feu eſt chaud. 
A very hot fire. Un feu ardent. 
Hot weather. Un temps chaud, une cha- 
Jeur brũlante. 5 
To be of a hot conſtitution. Etre d'un 
temperament chaud, 
* Hot in love. Chaud en amour. 
* A hot man or hot-headed man, (that 
goes rashly to work.) Un homme chaud , 
fellas: „violent, qui a la tate chaude, 


[ 


| 


HOT HOUV 


un etourdi , qui fait les choſes bruſque- 
ment. 


The plague is hot in that place. La 


ravage. | 

Hot, (or heated.) Chaud, &chaufe, brile. 

Hot-bed, (in a garden, a bed of horſe- 
dung, covered with ſifted mould.) Cou- 
che ou planche de terre couverte de fu- 
mier, propre a Elever des concombres, 
des melons, & autres plantes potageres. 

Hot meat. Viande chaude. 

Hot water. De Peau chaude. 

Blood very hot. Sang fort Echauffe, 

Hot urine. Urine brille. 

To be hot. Avoir chaud, 

To grow hot. S*&chauffer. | 

To be burning hot. Brüler de chaud. 

* There is hot work. II y fait chaud. 

To drink hot. Boire chaud, boire une 
ligueur qui eſt chaude, | 

To eat one's meat hot or while it is 

hot. Manger la viande pendant qu'elle eft 

chaude. | 

$ Hot cockles, (a play uſed at ſea.) La 
main chaude, jeu en uſage ſur mer. 

To make a thing hot. Chauffer quel- 
que choſe, | 

Hot tobacco, tobacco hot in the 
mouth. Du tabac fort, du tabac qui brile 
la langue. | 5 

A hot-houſe, (or bath.) Etuves, bains 
d*eau chaude, thermes, | 

To be hot upon a thing. S%empreſſer de 


tachement ou de Papplication, s'y porter 
avec ardeur. 


travaille fort & ferme. | 
Hot-headed. Etourdi, bouillant, qui a 
la tere chaude. TR 
Hot-ſpurred. Chaud en amour, il fignifie 
auſſi ardent a ſe battre. | 
Hot-shot. Ex. He is a mere hot-shot, 


checif homme ou un malingre. 


Hochepot , forte de ragout. 
HOTLY , ad. Chaudement, avec chaleur, 


ardemment. 


fureur. | 
HOVEL, /ub/t. (a shelter for beaſts.) 
Cabane, chaumiere, couvert pour le bEtail 
ui eſt en campagne. 
4 HOVEN 
Heave. | | | 
To HOVER, verb. neut. Pencher, prendre 
ſa pente d'un certain co0te. a 
To hover (or to hang) over a fire. Cou- 
| wrir le feu, pencher ſa téte ſur le feu. 
* The dangers that hover over our 
heads, Les dangers qui nous menacent Ou 


| qui ſont prets a fondre ſur nous. 
To hover (or flutter) over. Foler 


ar- de ſſus. | 
HOVERING, ſubſt. L'action de pencher , 
&c. V. to Hover, dans tous ſes ſens, 
HOUGH, . (the joint of the hinder 


betes a quatre pieds. 

Jo HOUGH, verb. a. (or to hamſtring.) 

Couper les jarrets. | 
To bergh, (or break the elde.) Caller 


4- + (44m 


| les moctes avec la herſe, herſer la terre. 
Houghed, adj. A qui Pon a coupe les 


| Jarrets, herſe, 


To HOULE, 6c. V. to Howl, &c. 
HOULET, TV. Ol. | BEE 


| 


peſte y eſt fort violente, elle y fait un grand 


faire une choſe, la faire avec bien de Vat-| 


* He is hot upon it. [left en train, ily 


(a pitiful or impotent fellow.) Ce un 


HOTCH-POT or HOTCH-POTCH, /. 


F. HOTNESS, ſubſt, Chaleur , violence, 


„ partic. de Heave. Voyez 


> nd . 


— 


leg of a beaſt.) Le jarret, le dertiere des 


* 


LA 


HOU 
HOUND , /ub/t. Chien de chaſſe, & pro 
prement un chien courant. 
A blood-hound. Chien limier, chien de 
haut nez. 
A grey-hound. Un levrier. 
A grey-hound bitch. Une lerrette. 
A hound bitch. Une lice, femelle de 
chien de chaſſe. 
Hound's tongue, (an herb.) Langue 
de chien, ſorte d'herbe. 
Hound- tree. Un cornouillier, arbre. 


| «+ Hounds, /. pl. (at ſea.) Jortereaux ou 


flaſques des mats. - FI 
To HOUND, verb. act. Ex. To hound a 
ftag, (to caſt off the dogs at him.) Laiſ- 
ſer courre les chiens , les decoupler apres le 
cerf ; chaſſer. | 
HOUP, a ſort of bird. V. Puet. 
HOUR, ſub. Heure. V. Clock. 
Half an hour. Demi-heure, 
A quarter of an hour. Un quart d' heures 
Half a quarter of an hour. Demi-guart 
d' eure. | | 
An hour and a half. Une heure & demie. 
About the ninth hour, Sur les neuf heuress 
An hour ago or an hour ſince. II y 4 
une heure. Within an hour or an hour 


hence. Dans une heure. Within two hours. 


Dans deux heures, &c. | 
To the laft hour. Juſqu'a Vextremite. 
To wish a woman with child a good 

hour. Souhaiter a une femme ſe un 
heureux accouchement. 
In a goed hour. A la bonne heure. 

At an hour appointed. 4 Pheure aſſignee, 

To keep good hours. Se retirer la nuit de 
bonne heure. | 

To keep bad hours. Se retirer fort tard, 
ſe retirer à une heure indue, 

Hour-glaſs. Un ſable, forte d'horloge. 

Hour - plate. Platine ou cadran de 
montre. 2 

Hour- wheel. Roue de cadran. 

HOURLY, adv. A tout moment, d'heure 
en heure. 

HOUSE, ſubſt. Maiſon, logis, batiment 
ou Von fait ſa demeure. rae 

A ſingle houſe. Maiſon qui n'a qu'une 

chambre de plain- pied. 

A double houſe. Maiſon qui a deux 
chambres de plain-pied. 

A town houſe. Horel ou maiſon de ville. 

A country houſe. Une maijon de cam- 
pagne , une maiſon des champs. 

A great nobleman's houſe. Un hotel. 

To keep houſe, (to be a houlſe-keeper. 

Tenir maiſon, 4 8 

To keep houſe, (to keep within doors.) 
Demeurer au logis, ne pas ſortir. 

P. To threw the houſe out of the win- 
dows, to be tranſported with joy. Jeter 
la maiſon par les fen&tres, s*avandonner 
a des exces de joie. , 

* Houle, ( or family.) Maiſon, famille, 
domeſtique. | 

A well-ordered houſe, Une maiſon bien 


reglee. 

* Houſe , (or kindred.) Maiſon, Fa- 
mille, race. a on 

The houſe of Auſtria. La maiſon d Au- 
triche. 

Ahouſe in the Univerſity, Un college 
dans une Univerſite,  _ 

The two houſes ef Parliament. Les 
deux Chambres du Pariemen: en Angiete: re- 

The houſe of Lords, the houſe of 


Peers or the upper-houſe. La chambre 


des Seigneurs, la chambre des Pairs ou 
la chambre laute. | 


HOU 14 
The houſe of commons or the lower 
houſe. La chambre des Communes ou la 
- chambre baſſe. | 
+ A victualling houſe. Cabaret, auberge. 
An ale-houſe. Cabaret d biere. A cider- 
houſe. Cabaret à cidre. 

* To keep a good houſe, (or a good 
table.) Tenir bonne table, ſe bien traiter, 


faire bonne chere. | ſoin de ſa famille ou de fon domeſtique, | 


To keep houſe both in town and 
country. Faire deux menages., un d la 
ville, * aux champs. 
& To keep open houſe. Tenir table on- 
verte. ä 
A houſe of office or a convenient 
- houſe. Les lieux, le prive, la garde-robe. 
A coffec-houſe. Us cafe, lieu ou Pon 
prend du cafe. A brew-houſe. Une braſſerie. 
A milk houſe, (or dairy.) Laiterie. A 
pigeon- houſe. Un colombier, un pigeonnier. 
A wood-houſe. Un bücher. A wash- 
houſe. Un lavoir, Pendroit oz on lave le 
linge. | | 
A work-houſe. Le lieu ou Partiſan tra- 
vaille de ſon metier, un attelier. A ſtore- 
- houſe. Un magaſin. An ice-houſe. Une 
laci:re. Houſe-room. Place, eſpace. Here 
is houſe-room enough. Cette maiſon eſt 
aſſe ſpacieuſe. To give one houſe-room, 
Loger e ne chez ſoi. 
Houſe- eaves. Gouttieres par ou l'eau 
coule des toits. Houſe- top. Faite, toit. 
Houſe-holder. Homme ou femme qui tient 
maiſon, chef de famille. 
Houſe-keeper, (or maſter of the 
houſe.) Maitre de maiſon. 
+ Houlſe-keeper , (a woman who ſu- 
perintends the family.) Femme de charge. 
HFHouſe- keeping. Meaage, action de 
tenir mEnage. | | 
Good houſe-keeping, (good table.) 
Bonne table. | | an, 
Houſeheld bread. Pain bis, pain de 
menage. | | . 
A ſummer-houſe. Un cabinet dans un 
jardin. | 
Houſe-warming. Regal d'entree, qui ſe 
fait entre amis lorſqu'une perſonne $*eta- 
blit dans une maiſon. | | 
Hot-houſe. V. Hot. | | 
Houſe-leek, (an herb.) Joubarbe, ſorte 
d'herbe. | | 
Houſe-rent. Le loyer d'une maiſon, 
A houſe-maid. Seryante qui fait les lits 
& qui nettoie les chambres dans une 
- grande maiſon. _ | 
o+ A houſe-wife. Mere de famille, mena- 
gere, gouvernante. 
arde. | | 
Houſe-boot or houſe-bot. V. Eſtovers. 
Houſe-robbing or houte-breaking. Vol 


de maiſon. 


To HOUSE one, v. ad. Recevoir quelqu'un 


chez ſor, lui donner le couvert. 
To houſe cattle, Ezabler le betail , le 
mettre dans Petable, le mettre a couvert, 
To houſe corn. Serrer , engranger le 
ble, le mettre dans la grange. | 
Houſed, adj. A qui on .a donne le cou- 
vert, Ctable, engrange, ſerre. 
„ Houſed, ( fpeak; 
ferre, en parlant des canons, 
„A gun houſed athwart. Canon en ſerre 


en travers du vaiſſeau, a la maniere ordi- 


naire, la bouche du canon contre le haut 
du ſabord, | 
od A gun houſed fore and aft, Canon en 


ferre alonge contre le bord, | 


| HOUSHOLD , . Famille , menage , 


| moindre choſe ! GY 1 


A good houſe-dog. Un chien de. bonne | 


ing of guas. ) En 


HO U 
1 Houſed in. Qui 4 beaucoup de ren- 
tree. | 
HOUSEL. V. Heſſel. | 
HOUSEKEEPING. VJ. Houſe-keeping. 
HOUSEWIFE, &c. J. Huſwife, &c. 


maiſon , domeſlique. | 
To take care of one's houshold. Prendre 


Houshold government. Economie, ſoin 
& conduite d une famille ou d'un menage. 
Houshold tuft. Meubles, uſtenſiles. 
The houshold or the troops of the 
houshold ofthe King of France. La Maiſon 
du Rot, les troupes de la Maiſun du Roi 
de France, — 
HOUSHOLDER, V. Houſe-keeper, ſous 
ouſe. 
HOUSING, / (from to Houſe.) L'aJion 
de donner le couvert, logement dans un 
endroit. V. to Houſe. N 
Houſing, ſubſt. (a cloth to be laid on 


I Houfing or houſe- line, ſubſt. (a ſea- 


word.) Luzin. 


(to dig up.) Hover, donner une fagon 
aux terres. 
HOW, ady. Comment, 
How do you or d'ye do? Comment vous 
porte- V 
How goes the world about? Comment 
va le monde? | | £1. 
I do not or don't know how to do it. Je 
ne ſais comment ou de quelle maniere m'y 
prendre. . 
How beautiful is virtue! Que la vertu 
eſt belle ! | 


combien il eſt grand. | 
How much, how many. Combien que. 
How much time. Combien de temps. 


Qui y a de fous dans le monde! 

＋ How long. Combien, combien de 
temps que. | | 

How long have you been come? Com- 
bien y a-t-i que vous étes venu ? 

How long will you ſtay there? Combien 
de temps y demeurereq-vous ? 

How long you are doing of the leaſt 
thing! Que vous étes long d faire la 


Ho far. Combien. „ 

How far is it thither? Combien y a-t-il 
Mici-la? 

How old is he? Quel age a-t-il ? 

& How does he ſtand affected? En 
quelle diſpoſition eſt-il ? 

$ You cannot think how acceptable 
this preſent will be. Vous ne ſauriez croire 
avec quelle joie on recevra ce preſent, 

They ſay fo, how truly I cannot tell. 
On le dit, mais je ne ſais s il eft vrai. 
How boldly, how 1mpudently. Avec 
quelle hardieſſe, avec quelle effronterie. 

He cannot apprehend how great a 


que Pepargne vaut un revenu. 


Je ne ſuis pas fache du profit qu'il y fait. 
Remember how short a time you 
have to live. Souvenez-vous du peu de 
temps qui vous reſte à vivre. | | 
How fain would I be at home! O] que 
je voudrois bien etre au logis , qu'il me 
tarde d'crrg au logis ! | 


HOW { 


* 


48 


the buttocks of a horſe.) Une honſſe, | 


To HOW up or rather to HOE, v. ad. | 


— 


— 


Lou ſee how tall he is. V ous voyer | 


How many fools there are in the world! | 2 t | | | 
being killed. Quand je conſidere combien 


1 
revenue thrift is. I/ ne peut pas comprendre 


Mark how great a thing that is. Re- 
marque; bien la grandeur de la choſe, | 
l care not how much he gets by it. 


HO 33r 


Ho can that poſſibly be? Le moyen 
que cela ſoit ? | E 
Tell me bow I may ſpeak to him. Dites- 
moi le moyen de lui parler. 7 | 
Alas! you know not how I grieve. 
Helas ! vous ne ſave; pas mon affliclion. 
Lou ſee how the caſe ſtands. Fous 
7 Peat de la choſe. | 


Il 4. dit de quelle maniere la choſe s etolt 
aſſee. ̃ | 
He told us how he travelled from one 

country to another. I! nous fit Phiſtoire 

de ſes voyages d'un pays d un autre. 
How does corn fell? A quel prix le 
ble fe vend-il? que vaut le ble? | 
$ | would have you ſtudy how to plea- 
ſe him. Je voudrois que vous vous appli= 

quaſſiex a lui 2 8 

How now? Que veut dire ceci? 
Sad knows how to deliver us. Ditu 


aura bien nous deliyrer. : 


looks now. Vous voyex bien qu'elle parolt 
maintenant plus belle, 8 
How much (or by how much) grea- 
ter a man's eſtate is, ſ@ much the more 
care does it require to keep it. Plus on a 
de bien, plus on a de ſoins & d'inquietu= 
des pour E conſerver ; les ſoins s'augmen= 
tent avec les ahi, lah ; | 
How long will you abuſe my patien- 
ce? Juſques a quand abuſcre;-vous de ma 
patience ? | 
How ſoon will you come? 
viendre- vous? viendre(-vous bientot ? 
I cannot or can't tell you how ſoon 
preciſely. Je ne puis pas vous dire preciſe 
ment le temps, | 1 
How ſoon you were overtaken ! 


| Vous ave; été bientôt attrape ! 


& How near is it? Eſt-il bien pres? . 2 
When I corfider how near I was 


peu il sen fallut que je ne fuſe tus. 
will be, therefore he makes the beſt of it. 
Il fait que ſon temps ne ſera pas long, & 


ainſi il en proſite. 


How now? Que veut dire ceci? 

How :cafonable ſoever. Quelgue ral- 
ſonnable qu'il fut. How great ſoever. 
Quelque grand qu'il füt, qu'il ſoit ou quit 
' pitetre, How ſmall ſoever. Quelque petit 
| gu*il ſoit, qu'il füt ou ade puiſſe Eres 
| How many ſoever. Quelgue no: 
y en ait ou qu'il en elit, 


t HOWBEIT, J. However or neverthe- 


| leſs, | 


4 HOWD'YE, ſubſt. (for how do you 
do.) Formule de civilite, compliment. 

4+ HOWKER, ſub. (a ſort of ship.) 
| Hourque ou houcre, ſorte de batiment. 
HOWEVER or however it be, cory. O uot 


dant. 
quelque maniere que vous pritendie; le 


faire. 


Je declarerai cect. | 
However the matter ſtands. En 7 


que j euſſe d ) al 


ET 


e gave us an account how it was. | 
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He knows not how short his time 


Who knows how far he will ſpeak? 
Jui ſait juſqu'ou il erendra fon diſcouis? 
How is it that --? D'ou vient que? 


re gu il : 


qu'il en ſoit , neanmoins, toutefois , cepen- 


However you mean to do it. De 


However you mean to do, I will not 
conceal this. Faites ce que vous voudrets 


que état que Paffaire ſoit. However de — 
rous I was to 7 thither. Queiqug en vid 
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332 HOW HUG 
But let us have the ſtory however. 
ais ne laifſe; pas de nous en faire le 
rdcit. 
To HOWL, verb. neut. Hurler , faire des 
_ hurlemens. 
HOWLET, / (a night bird.) Hulote ou 
kuette , oiſeau de nuit. 
HOWLING or HOWL, /. Hurlement. 
HOWP, a fort of bird. V. Puet. 
HOWSEL. V. Huſſel. 
HOWSOEVER, comme However. 
Remarque ſeulement que ce mot ſe di- 
viſe quelquefois en deux, en recevant un 
| adjedif entre-deux : vous en my des exem- 
les ci-deſſus ſur la fin du mot How. 
HOY „. (a dutch hoy.) Heu, batiment 


de mer, 
HUB 
HUBBUB, h. (great noiſe.) Pruit , 


 deſordre, tumulte , vacarme. 

HUCKLE-BONE, /. L'os de la cuiſſe, la 

hanche. | | 

Huckle- bones. Ofſelets dont les enfans 
jouent. 

Huckle-shouldered, adj. Boſſu, voite, 
courbe, qui baiſſe le dos. 

HUCKSTER , /ub/t. (one that ſells things 
by retail.) Un revendeur, une reyendeuſe, 
un regrattier , une regrattiere. 

* f To fall into the huckſter's hands. 
Etre attrapè, etre dupe. 

HUDDLE, /. Confuſion , melange confus, 

de ſordre. | 


| 


All in a buddle. Confuſtment, avec confu- | 


on, ſans ordre, en deſordre, pele-mele. 
70 bB DIE „ . YL Brouiller , meler 
en/emble , confondre. | 
To huddle things together, Confondre 
pluſieurs choſes enſemble. | 
Huddled, adj. Brouille, mele, confus. 
 HUDDLING, ſubſt. L'action de brouiller, 
de meler ou de confondre, melange, con- 
fuſion. | 
_ HUE, ſubſt. (or colour.) Couleur. 
A black hue. Noir, couleur noire. 
Hue and cry. Hue, cri de pluſieurs 
perſonnes. ON | 
To make hue and cry after one. Huer 
guelqu'un , pourſuivre quelqu'un a cor & 4 
cri, I crier ou faire haro ſur quelqu'un. 
HUERS. J. Conders. 
HUFF or a huffing fellow, ſubſt. Un 
fanfaron, un bravache, un faux brave, un 
ſuſfiſant , un orgueilleux, _ | 
& To be upon the huff about a thing. 
Se vanter, faire le fier , ſe glorifier de quel- 
gue choſe, bavarder. 3 85 
$4 To be in a huff. Etre fache, parler 
erement. „ | 
o HUFF, . aft. (or to heQor.) Braver, 
inſulter , gourmander. 5 
To buff and puff, v. n. Etre eſſoufflé, 
pouſſer ſon haleine avec force, reſpirer 
avec peine. 
To huff a man at draughts. Souffler 
un pion au jeu de dames, 


1 HUFFER. V. Huff. 


HU FFI NG, ſubſt. L'action de braver, d'in- 


ſulter ou de gourmander. 
HUFFISH , adj. (arrogant, inſolent.) 
D' une humeur fiere & inſolente, fier , inſo- 
Ient, arrogant, ſuffifant. 


| + HUFFISHNESS , fabge. 


ro; ance. 


Prrniance „ ar- 


HUG HUM 
To give one the cornish hug, (both in 
a proper and 8 ſenſe.) Donner le 


croc- en- jambe d quelgu un. | 
To HUG, . act. Embraſſer , prendre avec 

les deux bras, ſerrer entre ſes bras. 

* To hug a beloved fin. Cherir un peche 
favori, s'y abandonner. 

To hug (or admire) one's ſelf. S'ad- 
| mirer, s*applaudir, 

* He hugged himſelf with the project he 
had contrived to part her from his rival. 
Il ſe ſavoit bon pre du conſeil qu'il avoit 
| imagine pour la ſeparer de ſon rival, 
HUGE, ſubſt. (or great.) Grand, fort 

grand, enorme, vaſte. 

A huge houſe. Une grande maiſon. 

A huge man. Un | hag d'une grande 
taille. 

Huge, ady. Ex. Huge ſtrong. Extreme- 
ment fort. 

HUGELY, ady, Fort, extremement. 

HUGENESS, ſubft. Grandeur, grandeur 
demeſuree. | 

HUGGED, agjed. (from to hug.) Em- 
braſſe, &c. V. le verbe. 

HUGGER-MUGGER, fubft. Ex. To do 
a thing in hugger-mugger. Faire une choſe 
ſecretement, en ſecret, ſous main, a la 
ſourdine, fF ſous la cheminee ou f en 
tapinois. 

HUGGING, / (Vom to hug.) L'action 
d*embraſſer, embraſſade , embraſſement. 

HUGUENOT, . (a nick-name given to 
the proteſtants of France.) Huguenot, 
huguenotte, ſobriquet que Von donne aux 
proteſtans de France. | : 

HUGUENOTISM, ſubſt. (the faith or 
profeſſion of a huguenot, ) Hugueno- 
tiſme, 8 

HULK, bft. (the body of a ship.) La 
carene, le corps d'un vaiſſeau. 

HULL, fubft. (the body or bulk of a ship 
without rigging.) Le corps d'un navire 
ſans ſes agres ou Equipemens. 

Hull, (shell or cod.) Coſſe, pellicule. 
＋ Hull-to. A la cape. 

To HULL or to lye a-hull, verb. neut. 
(as a ship does.) Etre & ſec, trre a mats 
& & corde, ne porter aucune voile, avoir 
toutes ſes voiles dedans, en parlant d'un 
navire. | | 


& To hull, (or float.) Floceer. 


vaiſſeau dans ſon bois, 

HULLING , /ubF. (or lying a-hull of a 
Ship.) L'état d'un vaiſſeau a ſec ou qui 
eft a mats & d cordes, &c. V. to Hull. 

Hulling , adject. Flottant. 

HULM. . Holm. 


donner, faire un certain bourdonnement. 
4 To hum and haw. Heſiter, ne parler 


pas hardiment. 


ever to one's ſelf. Chanter un air entre 
' ſes dents. 
+ To hum one, (to applaud him.) 
Applaudir a quelqu'un , Papprouver par 
uelques marques eXxterieures. 

r HUM, ubſt. Bourdonnement, bruit 
confus. | 
HUMAN, adj. (of or belonging to man.) 
Humain, de Phomme, qui regarde homm 

ou qui convient a Phomme. 
Human nature. La nature humaine. 


HUG, /. (or embracing.) Embraſſade , 
embra __ th 
& Coins R e tripping up one's 
heels.) Save ds rad, | ESE 


} 

| 

| 

T Human-kind, Le genre humain. 

Human learning. Les humanires , les 

belles lettres, la connciſſance des Poetes 
& des Orateurs Grees & Latins. 


To HUM, ». ad. (as bees do.) Bour- 


\ 


++ To hull a sbip, v. act. Canonner un | 


To hum, v. act. Ex. To hum a tune 


1 
low.) Un lambin, un lendore, un niais, 


| CO U 
HUMANE, adj. (gentle or kind.) Humain, 
bon, doux, honnete, benin, debonnaire. 
HUMANELY , adv, (or kindly.) Humai- 
nement , doucement , honnetement, avec 
humanite, obligeamment. 
 HUMANLY, adv. (or after the manner 
of men.) Humainement , ſelon le cours 
des choſes humaines. | 
HUMANIST , /ubſt. ( a philologer or 
Ronin} Humaniſte , qui ſait les 
umanites, 
HUMANITY, /ub/t. (or humane nature.) 
I humanite, la nature humaine. 
* Humanity, ( or kindneſs.) Humanite, 
tendreſſe, douceur , honnetete. ; 
To HUMANIZE, v. act. (to make hu- 
mane and kind.) Humani ſer. 
Humanized', adject. Humaniſe. 
HUMBLE, adj. (or lowly.) Humble, ref- 
peflueux , ſoumis, qui a de Vhumilite ou 
de la ſoumiſſion. | 
An humble-bee. Sorte de groſſe abeille. 
To HUMBLE, v. act. (or make humble.) 
Humilier, rendre humble, abaiſſer, abat- 
tre, mortifier. | | 
To humble one's ſelf. S'humilier, ga- 
baiſſer. 55 — 
Humbled, adj. Humilie, rendu humble, 
abaiſſe, abattu, mortifie. 2 
HUMBLENESS, ſubſt. (or humility.) 
Humilitè, abaiſſement, ſoumiſſion, defe- 
rence. | 
HUMBLING, % L'a 
V. to Humble. | 
HUMBLY, ady. Humblem 
miſſion , avec humilite, rn es 
I moſt humbly thank you. Je vous re- 
mercie tres-humblement, ; | 


A HUMDRUM, bf. (or ſtupid fel- 


dion d'humilier, &c, 


ent, avec ſous 


un nigaud. | | 
To HUMECT or HUMECTATE, . act. 
(to moiſten.) Humeder. 
HUMECTATION, /, (or making moiſt.) 
L' action d' humecter, humeAation. 
HUMID, adjc4. (or damp.) Humide, 
moite', qui a de I humidité. 
HUMIDITY, /. (or dampneſs.) Humidite, 
ualite de ce qui eſt humide. | 
UMILIATION , ſb. Humiliation, etat 
| d*abaifſement, d'abjefion. N 
HUMILITY, ſuoft. Humilite, ſoumiſſion, 
abaiſſement. | 
+ HUMMER, /ub/. ( applauder.) Celuz 
qui applaudit. | | 
HUMMING, fub/. ( from to hum.) Bou 
donnement, un bruit ſourd. | 
The humming of bees. Le bourdonnement 
des abeilles. A humming of ſeveral peo- 
ple together. Bruit ſourd , ou * bourdon- 
nement de plufieurs perſonnes. 
Hold your humming , (or hold your 
tongue.) Taiſez-vous. | | 
The humming bird. Sorte d'oifeau. 
HUMMUMS , bft. (a bagnio.] Bain, 
; maiſon de baigneur. 
HUMOR. J. Humour. | 
＋ HUMORAL, adject. Qui vient des hu- 
menys, y 
HUMORIST , ſabſt. (one that is full of 
| humours.) Un capricieux, un fantaſque , 
un bourru, ua bizarre, un homme qui a des 
caprices. 
HUMOROUS, adje#. Capricieux, plein 
d' idee bizarres. | 
+ Humorous, (pleaſant , jocular. ) 
| Plaiſane. | 


+ HUMOROUSLY, adv. Plaiſamm 


ent, 


1 


d'une maniere pleine de Caprice. 


naturel. 


HUM HUN ' 
HUMOUR, /. {or moiſture.) Humeur, 


choſe humide, ſubſtance fluide. 

The humours of the body. Les humeurs 
du corps. | : 
» amour „ ( or diſpoſition of the 
wy Humeur, diſpofition de Peſprit, 


A man of good humour. Un homme de 
bonne humeur , de bon naturel. 

To put one into a good humour, Mertre 

uelgu un en belle ou bonne humeur. Take 

im in the humour. Prene; -le dans ſa 
bonne kumeur. | | 

To be out of humour, to be in an ill 
humour. Etre de mauvaiſe humeur. 

He begins to be out of humour, II entre 
en mauvai ſe humeur. | 

Humour, ( fancy.) Humeur, envie, 
fantaifie , caprice. 
If the humour takes me, Si Penvie men 
prend. 5 | ES 

This is a mere humour. C'eſt une pure 

antaiſie. 2 

The humour (or caprice) of a Prince. 
Le caprice d'un Prince, © 
A thing done (or made) for humour. 

Une choſe faite d plaiſir. 


He is in a drinking humour, II eft en | 


train de boire, | 
To pleaſe one's own humour. Se 
divertir , contenter ou ſuivre ſes inclina- 
tions. 
What is the humour (or meaning) 
of this? Que veut dire ceci ? 
To EUMOUR, ». ad. Plaire, complaire, 
$*accommoder a humeur de quelqu'un, 
avoir de la complaiſance pour lui. 
1 will do what I can to humour (or 
| pleaſe) him. Je ferai tout mon poſſible 
pour lui plaire, je ferai tous mes efforts 
pour lui complaire. | 
You humour him too much. Vous ave; 
trop de complaiſance ou d'indulgence pour 
i.. | 
To humour the tune that one ſings. 
Paſſionner ou animer Pair qu'on chante. 
A player that humours his part. Un co- 
medien qui paſſionne ſon role ou qui entre 
dans ſon role, _ | 
2 He has humoured it very well. I! lui 
a donne un fort joli tour. | 
Humoured , adj. Pour qui Pon a de la 
complaiſance, de la condeſcendance, de 


indulgence , anime, paſſionne, &c. Y. 


to Humour. . 
HUMOURING, , L' action de plaire, &c. 
V. to Humour. | 
HUMOUROUSLY. J. Humorouſly. 
+ HUMOURSOME, adj. Bourru , fanta/- 
que, petulant, bizarre. | | 
o HUMP „ ſubſt. Boſſe. | 
+ Hump-back or hump-backed. Boſſu. 
HUNCH, /. Coup de coude, qu'on donne 
en paſlant. | | 
He gave me a deadly hunch. 1! m'a 
Fon, un grand coup de coude. | 
v Hunck-backed , (or crook-shoulde- 
red.) Boſſu, voite, 
To HUNCH, verb. act. Coudoyer, pouſſer, 
donner des coups de coude. | 
To hunch one another in the crowd. Se 
coudoyer, ſe pouſſer Pun l'autre dans la 
föoule, ſe donner des coups de coude. 
Hunched, adj. Pouſſe, coudoye. 
HUNCHING, /. L'action de coudoyer , de 
ouſſer ou fe donner des coups de coude. 


HUNDRED , adj. Cent. | 


Hundred, /ub/t, Un cent, une centaine 
nombre de cent. | 


| * ue d' appetit. 


HUN | 
A hundred of nails. Un cent de clous. 
A hundred of people, Une centaine de 
perſonnes. | NS 
Hundred, (a part of a Shire.) Can- 
ton ou partie d une province. | 
HUNDREDER, 252 (he that has the 
juriſdiction of an hundred, and holdeth 
the hundred- court.) Le Gouverneur ou le 
Chef d'un hundred. J. Hundred, ſub/t. 
Hundreders, (men empanelled or fit 
to be empannelled of a Jury upon a con- 
troverſy, dwelling in the hundred where 
the land in queſtion lies.) Les habitans 


Jures. 

HUNDRED - WEIGHT, /. Quintal, le 
oids de cent livres. | 
Hundred - headed. Qui @ cent tetes, 4 

cent tetes, 

HUNDREDFOLD , adj. Centuple, cent 
fois autant. | | | 


HUNDREDTH, adj. Centieme. 


tendu. V. to Hang, 

His tongue is well hung. 7! a la langue 
bien pendue. : | 

A room hung with rich tapeſtry. Une 
chambre tendue de riches tapiſſeries, 
HUNGER, J. Faim, grand appetit, grande 
envie de manger. 
A with hunger, Affamd, preſſe de 
a faim. 


, Hunger is the beſt ſauce. P. Il n' 


unger makes hard bones ſweet 
beans. P. L'appetit fait trouver tout bon. 
To HUNGER, v. neut. (to ſuffer hunger.) 
Souffrir la faim. | 


not work in heat, Celui qui ne veut pas 
travailler Pete , ne merite pas d avoir du 
ain Phiver. | 


HUNGERLY. J. Hungrily. 


faire mourir de faim. | 
Hunger- ſtarved, (or ſtarved with hun- 
ger.) Mert de faim ou affame, 
HUNGRED. V. Hungry, 
HUNGRILY , adv. (or greedily.) Avide- 
ment, goulument, d'une maniere goulue ou 
affamee. 3 
HUNGRY, adj. Afame, preſſe de la faim. 
To be hungry. Avoir em, 
To he deadly hungry. Mourir de faim. 
P. An hungry man, an angry man. La 
faim rend un homme de mauvaiſe humeur. 
An hungry horſe makes a clean manger, 


toye la mangeoire. | | 
An hungry ſtomach. Un grand apperit , 


faim. 


La faim canine, une faim inſatiable. 


ly.) Table famelique, table ou Pon meurt 
de faim, ol il n' a pas de quoi ſe raſſaſier. 
HUNKS, /. a mere Crake. (a ſordid mi- 
{ fer.) Un vilain fieffe, un avare ſordide, un 
taguin, un ladre , un arabe. 
To HUNT , v. ad. Chaſſer, courre ou cou- 
rir, etre à la chaſſe. 
To hunt a hare or fox. Chaſſer ou courre 
un lievre ou un renard. | 
Hunt the fox to the hole, (a chil- 
dren's play.) Sorte de jeu d'enfant. 
To hunt AFTER one, (to look for 
him up and down.) Chercher quelqu'un, 
aller chercher de tous c0tes, 


5 


d'un hundred qui peuvent ere choiſis pour |, 


P. They muſt hunger in froſt that will | 


To HUNGER-STARVE, . act. Afamer, | 


Quand le cheval a faim, il a bientot net- | 


The hungry evil, (the canine appetite.) | 


* To: hunt after riches. Etre avide de 
richeſſes , tre paſſionne pour les richeſſes , 
les rechercher avec empreſſement. E 
To hunt (or find) OUT. Decouvrir, 
trouver, de terre. 2 

Hunted, adj. Chaſſe, couru, &c. V. to 
Hunt, dans tous ſes ſens, R 
HUNTER, ſub/t. Chaſſeur. 

A hunter, (a horſe for hunting.) Un 
coureur, un cheyal de chaſſe. 

HUNTING, / Chaſſe, chaſſe aux betes 
courantes. _ 3 | 5 

To go a hunting. Aller à la chaſe. 

A hunting nag. Un cheval de chaſſe, un 
cheval propre pour la chaſſe, un coureur. 

A hunting match. Une partie de chaſſe, 
 HUNTRESS, /. c e. | 
HUNTSMAN, /ubFR. 
homme a cheval qui fait chaſler les 
chiens, | 
HURDLE, /. Claie, ouvrage de vannier, 


11 | To HURDLE, . act. Fermer de claies. 
HUNG, adject. (From to hang.) Pendu « PER 


Hurdled , adj. Ferme de claizs, 
HURDS, /. (the refuſe of hemp or flax.) 


apres avoir paſſé par le ſeran. 
To HURL, verb. adt. (to fling or caſt, ) 
Lancer, darder , jeter avec force. 

To hurl a dart. Lancer un dard. 

* To hurl one's ſelf into inevitable 


dans un matheur , courir & ſa perte. 


Hurled, adje4. Lance, darde, jetè avec 


effort. x 


HURLER, /ub/. celui gui lance, darde ou 
ette. | 5 | bs 
HURLBAT, ſubſt. (or whirlbat, a kind 


| of weapon with plummets of lead, uſed 


Romans.) Ceſte d pluſieurs doubles , garni 


de plomb, dont les athletes ſe ſervoient 


autrefois dans les jeux publics. 
HURLING, / L'adtion de lancer, darder 
ou jeter avec effort, Se 
HURLYBURLY, fab. (or confuſion 
of folks.) Concours, preſſe ou foule de 


peuple, ou bien, deſordre, tumulte, trouble, 
| edition. | 


HURRICANE, I (a moſt violent ſtorm.) 


Ouragan. 


HURRIED. V. to Hurry, — 


HURRY , /. (or confuſion.) Embarras, 


tracas, deſordre, confuſion. 


cipitation , empreſſement. | 
To do things in a hurry. Faire les choſes 
a la hate ou avec precipitation, 


Toutes ſes tracaſſeries ſe terminerone & 
rien. 5 Wir N 


To HURRY, ». ad. (or to precipitate.) 


Precipiter , faire avec precipitation. 


To hurry a buſineſs. Precipiter une aſ- 


An 1 table, (a table that does faire, la faire avec precipitation. 
not afford wherewithal to fill one's bel-| 


To hurry one along to deſtruction. 


heur. 


fi vite en beſogne. 

faire faire diligence, ou Panimer, 
ter, emmener quelqu'un de force. 
V. to Hurry. 


Hurryed ON. Preſſe ou anime, 
Hurryed AWAY, Enleve, emportè, em- 


1 


| ment de force. 
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eneur , piqueur , 


Etoupes , rebut du chanvre vu du lia 


ruin. Se perdre ſans reſſource , ſe precipiter | 
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in games for exerciſe by the ancient 


Hurry, (or great haſte.) Hite, pre- 


All his hurry will come to nothing, | 


Precipiter quelqu un dans un dernier mal- 


$ Softly , let us not hurry on the buſi- 
neſs at this rate. Tout beau , n'allons pas 


To hutry one ON. Preſſer quelqu'un , lui 
To hurry one AWAY. Enlever, empor- 
Hurried or hurryed, adj. Precipitèe, &c, 
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334 HUR HUS 
HURRYINC, . L'adion de precipiter, &c. 
F. to Hurry. | 9 


I HURST, / (a grove.) Beſquee. 
FORT . ae , loſs or damage.) 
Mal, dommage , tort , prejudice. _ 
To do one a great deal of hurt, Faire 
. bien du mal a quelqu'un, _ , 

& To my hurt. A mon prejudice, 

&% Hurt, (or ſore.) Mal, bleſſure, con- 
_g1ſron. NE : 4 
Take heed, you will do him ſome hurt. 

Prenez- garde, vous lui fere mal. le 
Hurt, (or mi chie .) Mal, crime. 
What hurt is there in that? Quel mal y 
a- t- il en cela? * ONLY 
Io receive a hurt in any part of the 
body. Etre blefſe en quelque partie du 
; cops. | ; ; 
Hurt, adj. (from to Hurt.) Bleſ?, 
$*eft fait mal ou a qui Pon a fait mal, 
F. le verde. 3 SEnrba 
I am ſadly hurt. Je ſuis fort bleſs. 
| You are more afraid than hurt, Vozre 
crainte ſurpaſſe votre mal, voere mal neft 


25 


oy 


% 


|  meſtique. 


as fi grand que vous croyeg. 
To ior, Lark, af. (or Wound.) Falte 
mal, bleſſer. | 
You hurt me. Vous me faites mal. | 
You hurt my thigh. Vous m*apex bleſſe a 
la cuiſſe. 1 n 
o kurt, 0 
apporter du prejudic 
% To but „ (or 
_ abatardir. Eg 3 : 
HURTFUL, adj. (or miſchievous.) Me- 
| chant, nuiſible , pernicieuæ, mal-faiſant, 


(or endamage.) Nuire, 
Co . ; | ; ; 
mar.) Garter, alterer, 


dangereu x. 2 
HURTFULLY, adv, Pernicieuſement , dan- 
gereuſement, d'une mantere pernicieuſe ou 
dangereuſe. | Sd 
HURTFULNESS, ſubſe. Qualité nuifible , 
ernicieuſe , mal. faiſante, dangereyſe, 
HURTING, „bft. L'action de faire mal, 
Pattion de bleſſer, &c. V. to Hurt. 
HURTLE- BERRY, /. Vaciet. 
HURTLESS, adj. (that does no hurt.) 
Innocent, gui n'eſt point mal-faifant. | 
e Hurtleſs, (or not hurt.) Qui n'a point 
regu de mal. 5 
4 HURTLESSLY , adverb. Sans faire de 
mal. 


HUSBAND, /. Mari, homme marie. 


They live together like husband and 


wife. [ls vivent enſemble comme mari & 
emme. | 
A virgin ready (or fit) for a hus- 
band. Une fille prete d marier, 
A good kusbard, (or ſaving 
Un bon menager , un bon econome. 


man.) 
An ill husband. Un mauvais nenager. | 


* Husband, (a tiller.) Fermier, labou- 


reur. 5 7 
To HUSBAND, v. ad. (to manage in the 
ſpending.) Menager. 3 
To husband one's purſe, Manager /a 
_ bourſe , epargner , uſer d'econcmie. 
To husband one's time well, to be a 
good husband of it. Menager bien ſon 


temps, Pemployer bien. 


To husband (or till) the ground. 


Labourer, cultiver la terre. | 
Husbanded , adjef, Menage, cultivée, 
V. to Husband. 
| Ill husbaaded. Mal-menage, 
_ HUSBANDING , ſubſt. L'adtion de mena- 
Fer, Re. 5 BOG 
[USBANDLY, adj. Frugal , ſobre. | 
Husbandly ſervices. Coryees , que les 
vaſſaux doivent au Seigneur du fief. . 


* 


[To HUSH , verb. neut. ( 


le grain. 


des pois ou des feves, 


* 
* 


| . 3 | * af iq f | 
| HUSBANDMAN , bfi. Tout homme qui 


s*entend en agriculture, qui"s'y plait ou 
4 F'Yy qccupe; & en pacticulier, un 
aboureur, H | 

$ A ,husband-man, (that husbands a 
vineyard.) Un vigneron. 


| HUSBANDRY, aft. (or managing of, 


one's expences.) Menage, epargne, &co- 
nomie, 

Husbandry, (or agriculture. ) Agri- 
culture, Par de cultiver la terre, labou- 


rage. ee, 4 # 
'$kill in hnsbandry. Entendre 


HYM 


HUS 
HUSWIFERY, Jil. Menage , 
e-onomie de femme, | 
HUT, /ubfl. Hurre, cabane. 
A ſoldier's hut, ( or barrack. ) 
ou barraque'de ſoldat. by 
HUTCH, YH. (corn cheft. ) Une huche , 
grand ęoffre ou Von petrit & ou Von met 
A | 
HUTT. V. Hut. 1 . 
To HUZZ, v. neut. (or keep a noiſe, ) 
Faire du bruit, faire un bruit ſourd, comme 
quand les gens fe parlent a Toreille, 


epargne 5; 


Hutte 


Pagriculture ,* ttre expert dans le 


To have | 
labou- 
rage. Teton 


t HOS ARLE, V (an old Aron word, 


that ſign 


gnifies a menial ſervant.) Un do- 


HUSH , ( interjeQion of Glence,) Chur, 
ft, paix, filence, qu'on ne faſſe point de 
bruit, | SO ne MA ear 

Hush, he is a coming. Chut, le voici 
27727CC SENT ny pet 424%] 

Hush there. Paix-/a. © 5 
Hush- money. Argent qu'on donne pour 
faire taire quelgu un, pour lui fermer la 


| 
bouche. 


or keep ſilence.) 
Se taire, faire ſilence. 2 OR 
Io hugh , verb. ad. (to filence 
HANGS NE. EET IS, 
To hush a child. Faire taire un enfant 
gt rrie, 5 
* To hush a report. Etoufſer un bruit, 

* To hush, (to calm.) Calmer, tran- 
F | | 
* Hushed or husht, ad/eã. Qui fe tait 
ou gui fait ſilence. 8 
A thing husht up. Une choſe dont on ne 
dit mot ou qu on a ctouß e. 
HUSK, /. Coſſe, gouſſe, ce qui enveloppe 
La coſſe 


The husk of corn. La gouſſe ou la petite 
peau qui enveloppe le grain de L'epi. | 
The husk of a walnut. Cogallle de 
nin. | 
HUSKED or HUSKY, adj. Coſſu. 
HUSSEL, /. (an old Saxon word, for the 
Holy-Sacrament.) Za Cene, le Sacrement 
de la ſainte Cene. 

+ Huſſeling people, (or communi- 

cants.) Communians, 
HUSSY. V. Huſwife and Houſewife. 

v& A hufſy, (a woman's caſe for need- 
les, thread, &c.) Une menagere, petite 
trouſſe où les femmes mettent des 
aiguilles, du fil, &c. 1 

To HUSSVa woman, verb. act. (to call 
her huſſy.) Traiter une femme de petite 
ſalope ou d'impertinente. | 

HUSTINGS, /ub/2, (a principal Court in 
London.) C'eſt le nom d'une des princi- 

ales Cours de la ville de Londres. | 

fo HUSTLE, v. act. (to hunch, to push 

rudely.) Pouſſer rudement, coudoyer , 
refſer. | 

Hos FE or rather Houſewife, /; ( from 
Houſe. ) Une menagere, _ : 

She is an excellent huſwife, C'eſt une 
tre;-bonne menapere. | 5 | 

F Huſwife. On ſe ſert quelquefois de ce 


mot avec mepris, & alors c%eft une eſpece 
d'injure, qui veut dire petite ſalope ou 


The husk of peaſes or beans. 


petite impertinente; mais dans ce ſens ,| 


on dit mieux Huſſy. 
HUSWIFELY, 4 
lant d'une femme, 


* 


I HYALINE. Y. KEE 
HYDRA, / (a fabulous ſerpent.) Hydre, 


dj. Menagere , en par-] 


To huzz, (as bees do:) Bourdonner, 
comme font les abeilles. | 
HUZ EA, interj, Acclamation , cri de joie 
en uſage parmi le peuple en Angleterre. 
Huzza-men, (or tories.) C'eſt ainſi que 
le parti oppoſe aux intertts de la Cour ap- 
2 autrefois les Royaliſtes. ; 
To HUZZ A, v. neut. Faire des acclama- 
tions, pouſſer des cris de Joie. | 


To HUZZLE. V. to Huzz. 


Hv. V. Hie, 29 . 
1 To HY, . neut. (an old word uſed in 
poetry, for to Go.) Aller. | 
HYACINTH, /ubft, (crow-toes or pur- 
ple lily.) Hyacinthe, fleur. 
y Hyacinth, (a precious ſtone.) Hya - 

einehe, pierre preécieuſee 
„ HAD ES or HYADS, /. Hyades. 
„ 


U 


gros ferpent aquatique & fabuleux. 


| + HYDRAULICAL or HYDRAULICK, 


adj. (relating to the conveyance of wa- 
ter thro' pipes.) Hydrazlique. | 
HYDRAULICKS , bx. 

ſcience. EEE 
+ HYDROCELE 


de médecine. 


*hydraulique , 
: ＋ Hydrocele terme 


v HYDROCEPHALUS, / Hydrocephale, 
terme de médecine. a „ 
＋HYDROGRAPHER, / (or maker of 
ſea-maps.) Hydrographe. | N 
HYDROGRAPHICAL, adject. Hydrogra 
gique. „ 
HYDROGRAPHY, J. (or the deſcrip- 


tion of the waters.) Hydrographie ou 
deſcription des eaux. . 


{HYDROMANCY, /. (a kind of divina- 


tion by the obſervation of Water, or by 


j ſpirits appearing in it.) L'hydromancie, 


art de deviner par Vinſpe&ion de l'eau 
ou des eſprits qui y paroiſſent. 
HYDROMANTICK. . D'bydromancie. 
+ HYDROMEL, /. Hydromel, breuvage 
compoſe d' eau & de miel. 
 HYDROPICAL. V. Dropfical, | 
+ HYDROSTATICAL, adj. Qui appar» 
tient a Phydroflatique. 14 5 b 
+ HYDROSTATICKS , /. L'hydreftart- 


que, ſcience. 


|HYEMAL , adj. (or winterly.) D'hiver. 


The hyemal 


| (or brumal) ſolſtice. Le 
| folftice d'hiver. | | 


[HYENA, fab. (a ſort of beaſt.) Hyene, 


forte de bete, 


| HYEROGLYPHICK, J. Hieroglyphick, 


 HYGROMETER, / Hypgrometre, inf: 
trument pour meſurer Phumidite de l'air. 
HYMEN, /. (a thin skin in the natural 
parts of women.) Hymen, petite mem» 
brane aux parties naturelles des filles. 
Hymen, (the God of wedlock.) 
Hymen , le Dieu du marige. 
* Hymen, (or marriage.) Hymen , le 
mariage, e 8 


* 


HYM HYP 


HYMENEAL or HYMENEAN, adj. Qui 


appartient a hymen , nuptial, 

HYMN, /, (a ſpiritual ſong.) Hymne ou 
chanſon ſpirituelle, ö 

+ To HYMN, verb. neut. Chanter des 
hymnes. 

To HYP, . af, Rendre triſte, melan- 


colique. 


4+ HYPERBOLA , /,. Hyperbole, terme 


de géométtie. 11 
HYPERBOLE, /. (a rhetorical figure.) 
which confiſts in ſpeaking a great deal 
more or leſs, than is preciſely true.) 
L'nyberbole, figure de rhétorique. 
HYPERBOLICAL, aqjed. Hyperbolique, 
gui exagere ou diminue. BY 
HYPERBOLICALLY , adv. Hyperboli- 
guement, d'une maniere hyperbolique. 


To HYPERBOLIZE , v. neut. (to uſe 


hyperboles.) Parler hyperboliquement , | 


exagerer. 


HYPERBOREAN, adj. (northern.) Hyper- 


borte, qui eſt ſituèe fort avant au ſepten- 
rion. 


2 B EE - . 
HVYPERCRITICK, adje#. (a maſter cri-| 


tick.) Un cenſeur outre. | 

+ HYPERMETER , ſub/t. Ce gui eft plus 
grand gue ſa nature ne le comporte. 
o+ HYPHEN, ſubſt. (note of conjunction.) 
Tiret. +1 | 
+ HYPNOTICK , adj. & ſubft, Hypno- 


tique, terme de médecine. 


HYPOCHONDRIA , /, (the two regions 


of the liver and ſpleen.) Hypocondres. . 
| HYPOCHONDRIACAL 
CHONDRIACK, adj. (of or belonging 
to the hypochondria.) Hypocondriague, 
ou des hypocondres. 
An hypochondria 
Maladie ou melancolie hypocondriaque. 
HYPOCHONDRIACK, bft. (troubled 
with the hypochondria or a windy me- 
| lancholy in thoſe parts.) Hypocondre 
ou hypocondriaque , atteint d'une maladie 
| hypocondriaque ; bizarre, capricieux, fou. 
+ HYPOCIST, ſub/t. Sorte de gomme me- 
dicinale & aſtringente. 
HYPOCRISY , bt. Hypocriſie, piete 
ou probite feinte, 5 


Aman full of hypocriſy. In homme plein 


d'hypocriſieQ en 
HYPOCRITE, ſub/t. (a falſe pretender 
to honeſty or holineſs.) Un hypocrite, 
faux devor. 70 | | 
HYPOCRITICAL or HYPOCRITICK, 
_ adj, Hypocrite. e 
4 HYPOCRITICALLY , ad. En hypo- 
crite. „ 0 DO 
 o HYPOGASTRICK., adject. Hypogaſ- 
trique, terme de médecine. 4 
* HYPOSTASIS , ſub. ( perſon.) Hypoſ- 
taſe, ſupp6t , perſonne, terme de theo- 
logie | | 
5 HYPOSTATICAL „ adjeck. (a divinity 
word.) Hypoſtatique , terme de théo- 
logie. „ | 
Ihe hypoſtatical union of the two na- 
tures in the perſon of Chriſt, L'union 


 hypoſtatique des deux natures en Jeſus- 


Chriſt. 
4+ HYPOTHENUSE, ubſt. Hypothenuſe, 
ter me de geometrie. | | 
Hypotleſe ou ſuppo ſition. mo 
| HFS THeIC adj. (or ſuppofed.) 
Suppoſe, _ | | 11 Cle 
 HYPOTHETICALLY , adv. (or by ſup- 
poſition.) Par ſuppoſition , ſuivane Phy- 
Potheſe. hs 


or HYPO-: 


dria k diſeaſe or malady. | 


HS LAM 


HYSSOP, / (a ſort of herb.) Hyſope, 


ſorte d'herbe. 


HYSTERICAL or HYSTERICK , adjed. 


(of or belonging to the womb.) Hy/te- 
rique, de la matrice. | 
| The hyſterical paſſion. La paſſion hyſte- 
rique, la ſuffocation de la matrice, 


HYTH or HYTHE, V. Hithe. 
| k 1 > CF 
Ct la neuvieme lettre de Palphabet 


15 anglois, & la troiſieme des cing 
voyelles. 


On trouve en anglois de mime qu en 


frangois, deux ſortes d'i; ſavoir 171 
voyelle, & I' con ſonne. | 
i voyelle eſt de deux ſortes, Pun bref, 


& Pautre long. | 


cent comme nous dans le mot viſihle. 
L'i long eſt celui qui eſt ſuivi d'une con- 
. ſonne & d'un e final, & dont le ſon 
approche dai. 1 
Ex. Pride, Fierte, orgueil. 
Crime, Crime. 

Mais cette regle a beaucoup d exceptions, 

gu'il faut apprendre par Puſage. 

On lui donne encore ce ſon: 4 

I. Lorſqu'il nꝰeſt ſuivi que d'un e; comme 
en ces mots, a lie, a tie. 


I. Der ant Id, nd &. ght 4 Ja fin d'un 


mot. ET 
_ Child, mild, blind, mind, fight, 
night, | 
15 En ces mots, I, miſer, idle, twi- 
light, bible, title, private, climb, 
hriſt; & ceux - ci, on ['s, eft muette, 
favoir iſle, iſland, iſlet, Viſcount; 
Viſcountneſs. e 94 
Remarque qu encore qu on diſe child & 
Chriſt, avec le ſon d'un i long, neanmoins 
on le prononce bref dans les mots qui en 
derivent , comme children, Chriſtian, 
Chriſtianity, G. 4 
Dans les monoſyllabes qui finiſſent en in, 
i un ſon clair, tel que nous lui donnons 
dans nos noms termines en ine; comme fin, 
pin, xin, tin. 


, S ©. 


Il yy a des mots cu I ſe prononce @ peu 
' pres comme notre e ouvert, principalement 
quand il eſt ſuivi d'une r. Ex. Sir, firm, 
virtue, mirth. „ 

Dans quelques autres if approche du ſon 
de Pa. Ex. Sitrah, &c. 1 
Dans d'autres i approche du fon de lo. 
Ex. Stir, dirt, shirt, third, thirſt, 
bird, &c. & d'un e feminin dans hither, 
thic her... 10S FW 5 
A peine ſe fait-il entendre dans carriage, 
marriage, Parliament, veniſon, ordinary, 
evil, devil, & devant Pe dans le mat de 
e fot dns 3646 
NorA. Dans cette nouvelle edition, on 
a juge 4 propos de mettre ſeparement les 
mots qui commencent par la voyclle I, & 
ceuæ qui commencent par la conſonne J. 


Wes 4 


I,( pronom de la premiere perſonne. ) | Te, 

| MOL. : 
HYPOTHESIS bt, (or ſuppoſition.) | , 

„ ſubſt. (or ſupp 0 . . 

1, (for yes.) V. Ay. 


I ſpeak, je parle. I eat „je mange. 
121, Qui Va fait ? Moi, 


| I A 
IAMBICK, adj. Ex. Iambick verſes or 


| lambicks, /ub/t, Vers iambiques, 


4 - 


TT. 


N 


L'i bref eſi celui que les Anglois ronon- f 


ö 


| 


continue, qui ne laiſſe aucun paſſage aux 


1 


ö 


ö 


IDEA, 


IBIS, / (a great 


IDE 
Egyptian bird.) bis, 
'1C | 
ICE, ſubſt. Glace, dans le propre & dans 


335 


* 


oiſeau d Egypte. 


| le figure. | | 
Io break the ice. Fendre ou rompre la 


glace. 


To drink with ice. Boire d la glace. 
* She is all ice to me. Elle eft pour mot 
toute de glace. 

* To break the ice, (to make way for 
a buſineſs.) Rompre la glace, frayer le 


chemin, franchir les premiers obſtacles; 


To turn water info ice. Glacer de Lean, 
faire glacer de Peau. - I IEES: 
- Ice-houſe. Glaciere, : 
Ice-bound, ( ſpeaking of a 
ronnè de glace ;" arrete 
. parlant d'un navice. 
8 3 7 atins ,.. pour aller fur la 
1 ace. | | 
* Fields of ice, 
lace. 


Body of the ice or faſt ice. La glace 


ship.) Envi- 
par les glaces, en 


(at fea.) Bancs de 


# 
£ 


vaiſſeau x. eon 
+  Eloating ice. Glace Rottante ou gla- 
' cons detaches, n 185 | 

＋ Blink of the ice. Blancheur d Phori- 
zon, N 90" par la glace dans les 

mers du Norl. 732 „ 

2 To force thro' the ice. Forcer à tra- 
vers la glace ou ſe faire paſſage à force 
de voiles, a travers les glagons flottans. 

| oþ To be ice-bound. Etre form par les 

glaces, dans un port. 

To ICE, v. ad. (or to ice over.) Glacer; 

en termes de conſiturier... TE 

Io ice a cake, to ice rasberries or 

! gooſeberries. Glacer un gireau ,glacer des 

' framboiſes ou des groſeilles, 

+ Iced, adj. Glace, „ 

+ ICHNEUMON,, / Ichneumon, ſorte 

. Canimal. Ee EE 

ICHNOGRAPHY, /. (a term of mathe- 

maticks, the draught of the plot of a 

building, a rampart, Ec.) Ichnographie, 

deſcription du plan gẽométral d'un bati- 


ment, d'un rempart, &c. ls; OR.” 
* ICHOROUS, adj. Ichoreax, terme de 
médecine. | 
+ ICHTHYOLOGY, /. (or ſcience 
of the nature of fish.) Icheyologie. 
"le ICHTHYOPHAGI, 7. Ichryophages. 
ITICLE, / (from Ice.) Glace qui pend 
aux gouttieres, e : 
7 , ſubſt. (from Ice.) L'adion de 
Acer. ; | 
+ ICON, {| (a picture or repreſenta- 


tion.) Image, repreſentation. 


IcONOCLASTS, / pl. ( or image-brea- 


kers, a ſect fo ca 
ſorte de ſecte. | 
ICTERICAL , adj. ( fick of the jaun- 
dice.) Qui a la jauniſſe. | | 
ICY, ad, (from Ice.) Glace, couvert de 
glace, | | ' 


led.) Tconoclaſtes , 


| I'D » eſt une contradidlion de I would, 


I'd have them all hanged, Je voudrois 
qu'on les pendit tous. 5 
ſubſt. (a mental notion of a 
ws.) Idee, Pimage , la notion dune 


_ choſe qui ſe forme dans notre eſprit,. 


Tableau. 


J 


— 2 ah ene. IS ——— — —4 
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les Romains le treizieme de quelques 


+ IDIOMATICK, adje#. Qui tient de 


IDLENESS, %,. (or ſluggishneſs. ) Oiſe- 


— HDV 


ne YDE' 10 1 


To form to one's ſelf an idea of a thing. 
Se former une idée de quelque choſe. 
I have an idea of her in my mind. Pen ai 
te tableau dans Peſprit. . 
IDEAL, adje&. (belonging to an idea, 
imaginary.) Ideal, qui n'eſt qu'en idee. 
+ IDEALLY , adv. (or mentally.) Men- 
talement. | 
IDENTICAL or IDENTICK , adje&. (or 
the ſame.) Identique, qui eſt le meme. 


IDENTITY, fubf. (a word uſed in phi- 


loſophy for ſameneſs.) Identitè, terme 
didactique. 
IDEOCY, ſubſt. (natural folly.) V. Idio- 
tiſm, au premier ſens. | | 
IDEOT. FV. Idiot. | 5 
IDES, , (the ides of a month amongſt. 
the ancient Romans.) Ides: c'6toit chez 


mois, & le quinzieme des autres. 
IDIOM, ſubſt. (diale& or propriety of a 
ſpeech.) Idiome ou dialecte, le langage 
d'un pays, derive de la langue generale 
de la nation. 
The french idioms. Les idiomes de la 
langue frangoiſe. 


Pidiome. 8 | 
IDIOT, FX. (a natural fool.) Un idiot, 
un innocent, un niais, un imbecille, un 
ignorant, un bene... | 
IDIOTISM, f#b/t. (natural folly or fim- 
N Simplicite, imbecillite, parlant 
d'un homme qui eſt ſimple ou qui n'a pas 
le ſens commun. 
& ldiotiſm , (the being an idiot.) 
Bitiſe, ſottiſæ, fatuite. AY 
. Þ ldiotiſm, (or propriety of ſpeech.) 
Idiotiſme, propriete, maniere de parler 
gui a quelque choſe d'irrégulier, mais 
qui eſt particuliere à une langue. 
IDLE, adj. (or at leiſure.) Oiſif, qui eſt 
dans Poiſivete , qui n'a rien a faire. 
An idle life, Une vie oifive, 
To be idle. Etre oi/if. 
Idle, (lazy or careleſs.) Pareſſeux, 


negligent, nonchalant, faineant, ſujet a + 


la pareſſe. | | 

_ v ldle, (imple or impertinent.) Sor, 
vain , inutile , frivole, impertinent , fou. 
An idle (or ſlothful) man. Un pa- 
K „ un negligent, un faineant. 

He is an idle boy. C'eſt un petit fai- | 
neant, f un truant ou un petit vaurien , 
cꝰeſt un petit fripon gui ne veut rien faire, 

She is an idle ſſut. Ce une ſotte ou 
bien, c'eſt une faincante ou une paref. 
ſeuſe. 3 

An idle week, (wherein no work is 
29%) Une ſemaine qui ſe paſſe d ne rien 

aire. 


An idle (or filly) ſtory. Un conte d 


dormir debout, un conte bleu, un conte 


de ma mere l oie ou de la cigogne. 

Idle (or foolish) expences. Folles de- 
penſes , faux frais, depenſes que Von fait 
ꝓour ſes menus plaiſirs. 

An idle (or trifling) thing. Une baga- 
telle ou choſe de ne ant, une niaiſerie, une 
ſotti ſe. | ot 


4 dle, (or unprofitable.) Vain, inu- 
tile. 


Idle tricks. Sottiſes, impertinences, 
niaiſeyies. c 2 


veto, pareſſe, faineantiſe , negligence, 
nonchalance. 


P. Idleneſs is the mother of beggary. | 


Proy, L'oiſiyetè nous mene à la mendi- 


di. 


IDOL, ſſibſt. (a repreſentation of a falſe 


* 
\ . 


!DL ff 
cite, ou bien, Poiſivete eff le chemin 4 
de Fh6pital, 
IDLER, ſuhſt. Un faineant. | 
IDLY , adv. Dans Poiſivete, avec pareſſe, 
nonchalamment. 

To live idly. Vivre dans Poifivete, mener 
une vie oiſive & faingante. 

. wldly, ( fimply or ſillily.) Sottement, 

: Impertinemment , comme un ſot, mal-a- 

propos. | 

To talk idly. Parler impertinemment , 

parler commun ſot ou comme un imper- 
tinent. 

Lou talk idly, (you do not know 
what you ſay.) Vous ne ſavez ce que vous 
dites , vous revex. | 

He talks idly, (he is light-headed, 
or he is in a delirium, ) I reve, il eſt en 

: delire, il extravague. | 
v$ ldly, (in vain.) Vainement, en vain, 
inutilement. | 


deity.) Idole ou repreſentation d'une 
Fauſſe divinite que Von a faite pour Vado- 
rer, | 
* Gold is the idol of covetous men. 
L'or efi Pidole des avares. © | 
[dol-worship. [dolarris, 
IDOLATER, ſabſt. (one that worships 
idols.) Un idoldrre, celui qui adore une 
idole. e 
To IDOLATRIZE, . neut. (or commit 
idolatry.) [dolatrer, adorer des idoles. 
IDOLATRO US, adjedt. (guilty of ido- 
latry.) Idolatre, coupable d'idoldrrie. 
+ IDOLATROUSLY, ady, Avec ido- 
— | 
IDOLATRY, / ( a giving divine worship 
to that which is not god.) Idolãtrie, 
culte ou adoration d'un faux dien. 
To IDOLIZE one, v. act. (or make an 
idol of him.) [dolarrer quelqu'un, fe faire 
une idole de quelqu'un, Laimer avec trop 
de paſſion. | | 
Idolized, adject. [dolarre, dont on fait 
une idole. n | 
IDONEOUS: VJ. Fe. 
IDYL, F. (fart of poem.) Une idylle, 
poeme court ſur des matieres ordinaire- 
ment champettces, i 


5 | * 
IF, conj. Si. . 0 
If pleaſe God. Sil plait 4 Dieu. 
If I can. Si je puis. | 
I will bear it, if not contentedly, yet 
Ccourageouſly. Je le ſupporteral, ſinon 
avec plaiſir, du moins avec reſolution, 
R. Remargquez qu on omet ſouvent if avec 
beaucoup d'elegance, | | 
Ex. Had you come ſooner, Si vous fuſe 
fie venu plutòt. ö N 
Elk, (or provided.) Pourvu que. 
If you do but take my part. Pourvu 
eulement que vous prenieꝭ mon parti. 
If ſo be that he will confeat to it. Pourvu 


qu'il y conſente ou qu'il veuille con- 


ſentir, 


% If, ( tho' or altho',) Quand, quand | 


meme , quoique, _ | | 
1 will &o it, if I Should die for it. Je 

veuæ le faire, quand il m'en coũteroit la 
vie. 

I muſt have it, if it coſt never fo much. 
11 faut que je Paie, quoi qu'il men cours, ou 
a guelque prix que ce ſoit. | 

& He is a great orator, if not the grea- 
teſt, C'eſt un grand orateur , pour ne pas 
dire le plus grand, 


| 11141 
$ He made as if he were mad, 1! fai« 
ſoit ſemblant d'ere fou. 
As if one should ſay. Comme qui 
diroit. 
They look as if they had deſerted, 
Ils ont la mine d'avoir deſerte. 
lf it had not been for you. Si ce nent 
ere d votre conſideration. 
Theſe things do not look as if they 
. would be of any continuance. Ces choſes 
n'ont pas la mine de durer long-temps. 
If, ſubſt. Ex. Without ifs or ands, Sens 
barguigner , ſans tant marchander. 


I G 


+ IGNEOUS, adject. Ignee, terme didac- 
tique. | 76 8 
«+ IGNITION, ſubft. Ignition, terme de 
chimie. | TY 
+ IGNITIVE, adject. Inflammable. 
IGNOBLE, adj. (of mean Nad. Igno- 
ble, bas, roturier, qui n'eſt pas noble. 5 
An ignoble (or baſe) action. Un 
procede ignoble, une action baſſe, lãche, 
mal - honnete ou indigne d'un honnete 
homme, HEE | e 
IGNOBLY, adv. ( or baſely.) D'une 
maniere ignoble , baſſe, lache ou mal- 
honnete. PR 5 
IGNOMINIOUS, adjed. (diſgraceful or 
dishonourable.) Ignominieux, infame 
honteux , deshonorable. : | 
IGNOMINIOUSLY , adv». Ignominieuſe- 
ment, avec ignominie, honteuſement. 
IGNOMINY , /ubPt. ( diſgrace or infamy.) 
Ignominie , deshonneur , infamie, grande 
W | 
To lye under great ignominy. Erre 
couvert d'ignominie, Erre perdu de repu- 
tation, | REL 
TIGNORAMUS, fubR. (a fool or dolt.) 
BY ignorant, un ſot, un niais, f une 
uſe, 5 
ry Ignoramus, (a law-term.) Terme de 
Palais, dont on ſe ſert en Angleterre 
lorſque les Jures ne veulent pas recevoir les 
chefs Paccuſation. - 
IGNORANCE, ſubſt. Ignorance, défaut 
de connoiſſance. „ 
To do a thing through ignorance. Faire 
une choſe par ignorance. . 
IGNORANT, adje#. (or unlearned.) 
Ignorant, qui ne ſait rien. | | 
An ignorant man. Un 3 | 
An ignorant woman. Une ignorante. 
An ignorant coxcomb. Un fot ignorant. 
To be ignorant of a thing, (to know | 
nothing of it.) Ignorer une choſe. | 
You cannot be ignorant of it. Vous ne 
. ſaurtex ignorer cela. 2 | 
Iam not ignorant how theſe things came 
to paſs, Je ſais ou je n'ignore pas comment 
cela S'eſt fait. | 
IGNORANTLY, ady. (through igno- 
rance.) Par ignorance, ignoramment , par 
megarde, ſans le ſavoir. | 


IL 


+ ILEX, ſubſt. Sorte de chene. 

ILIACK, adj. Tliaque, terme didactique. 
Ex. The iliack paſſion, (a painful wrin- 
ging of the ſmall guts obſtructed or full 
of wind or troubled with sharp humours.) 
La paſſion iliaque, le miſerere. 


{ILIAD, aht. ( Homer's poem concer- 


ning the deſtruction of So) Iliade, 
poeme d' Homere ſur la deſtruction de 


| 


Le — LL 


1 L. I. 
LL. Contradtion de I will. 


Ex. TI do it. Je le ferai. | 


ILL, ſib/?. (or harm.) Mal. 
To return ill for good. Nendre le mal 
* 1 bien, 
(woe, miſery , misfortune. ) 
1. 3 miſere, infortune. 
IM, adj. (or bad.) Mauvais , mechant. 
Ai ill taſte, Un mates als goiit, 
An ill ſmell. Mauvaiſe odeur , puan- 
teur. 
An ill piece or news. Une mechante 
nouvelle. 
P. Ill weeds grow apace. Les mechantes 
| herbes creiſſent a vue dil. 
He is no ill natured man. C'eſt un 
aſſe bon homme. | 
II- will. Mauvaife volonte que Von a 
contre quelqu'un, averſion, haine. 
| To bear an ill-will to one, Vouloir mal 
à quelqu'un, le hair, aroir de Paverſi on 
pour lui, lui en vouloir. 
o do a thing with an ill-will, ( or 
againſt the grain.) Faire une choſe d contre. 
cœæur, avec repugnance, malgre oi, ou 
F cahin-caha, 
e luck, Malheur. 
III, atv. Mal. | 
A fuit ill made. Un habir os zit. 
You have done very ul. Vous ave; fort 
| mal foir, 


He ſpeaks french very ill, I parle «fore 


mal frangois. 

To ſpeak ill of one. Parler mal, dire du 
mal de quelqubun, medire de quelqu un. 

& I am ill. Je me porte mal, je fuls 

malade, je ſuis indiſpoſe. 

He is fallen very ill. 77 eft tombe 
malade. 

Ill of che gout. Malade de la goutte. 


5 It fell out ill. La choſe ne reuſſit ILLIMITED , 


2 1 take it ill. Je le prends en mauvaiſe 
pare , je ſuis fache , je ſais mauvyais gre, 
* To think ill of one. Avoir mauvai ſe 


opinion de quel uun. 


4 They can ill away with thoſe things, | 


Ile ne ſauroient digerer ces choſes-lg. 
Ill-contrived. Mal- imaginè. | 
An ill-contrived, ill-natured or ill-con-} 

ditioaed man. Un komme de méchant na- 

turel, un eſprit de travers ou mal-tournz , 
un homme de mauvaiſe humeur. 
Ill principled. Qui n'a point de bons 
rincipes , qui n'a pas le fond bon. 
Ili-minded, (or ill-affected.) Mal-inten- 
tionne. 
II- grounded. Mal-fonde. 
Vi-boding. De mauyaiſe augure, ſiniſtre. 
IIl-fated. % end „ 


II- favoured. Laid, mal-fait, qui n'a ni 


bon air, ni bonne grace, deſagreable. 
II- favouredly, adv. De mauvaiſe grace. 
I'!-Shaped. Mal- bdti, malsfait. 
An ill- shaped leg. Une jambe mal-faite. 
Ill-looking. Qui a u mauvais regard, 
ui a une mauvacſe } hyfronomie. 
Ill looked to. Negiig ge, dont on ne prend 
aucun foin, 
Ill-patched lie. Menſonge mal-couſu. 
IIl-pleaſed. Mal- content, mal-ſa 6 ait. 
Il!-ſpoken of. Qui oft en mauvaiſe repu- 
tation ou en matvaiſe odeur , qui s *eft fait 
une manvaiſe reputation. 
Ill-gotten. Mal-acquis. 
F. IU-gotten goods ſeldom proſper. P. 
Les biews 2 ne proſperent jamals. 
ILL. oh, ſubſe. ( efllux, ] Ecoulement , 


(ma Ra”: . 


Tome II. 


1 
ILLAQUEATED, adje4, ( enſnared, ) 
Embarreſſe, atcrape, 

ILLATION, u. (or inference.) Con- 


cluſion, conſequence de quelque raiſon- 
nement. 


ILLAUDABLE, adje@. (not to be prai- 
ſed.) Qui n ſt pas louable, indigne de 
louange. 

x. ILLAUDABLY, ady. D'une maniere 
indigne de louange. 

ILLEGAL , adj. (contrary to law.) Contre 
les lois, contraire aux lois, illegitime , 
tortionnaire. 

This is an illegal proceeding, Cette pro- 
cedure eſt contre les lois. 

The execution Was declared illegal. 
LPexecution a ete diclarce tortiornaire. 

ILLEGALITY, ſub. Injuſtice, le defaut 
d'une procedure en Juflice. 

ILLEGALLY, adv. Illegitimement, d'une 


maniere illegitime, contre les lois, 


begotten, ) Illegitime, batard. 

An illegitimate ſon or daughter, Un fel 
ou une fille illegitime , un batard, une 
batarde. 

oe ILLEGITIMATION, ubſt L'erat d'un 
enfagt illegitime. | 
*+ ILLEVIABLE, adjett. Qui ne peut etre 
leve ou exige. 

ILLIBERAL, adj. (or niggardly.) Chicke, 
avere, meſquin, taquin, 
ILLIBERALITY, fubſt, Avarice , meſqui- 
nerie , taquinerie, 

[ILLIBERALLY, ady, Chickement , meſgui- 
nement , en avare, 

ILLICIT , adj. (or unlawful. ) Illiciie , 

i n*eſt pas permis. 

[LLUAITABLE, adjed. ( that cannot be 
limited. ) uon ne ſauroit limiter. 

adje dt. Illimitè, immenſe, 
ILLIMITEDNESS , ſubſt, Etendue illi- 
mite, immenſite, 

The illimitedneſs of his commiſſion. Le 

plein pouvoir de ſa commiſſion. 


ILLITER RATE, adj. (or unlzarned, ) Qui 


ier, ignorant, ſans lettres. 
1 *RATENESS, or ILLITERA- 
TURE, ſubſt. Ignorance. 


maladie, indiſpoſecien. 5 


ou ſelon les regles de ta logique. 

To ILLUDE, v. a. (a poetical word, for 
to Deceive, ' Decevoir , ene fairs 
illuſion. 

To iLLUMINATE , 2k ad, ( or to 
ealighten.) [{[uminer, eclairer. 

Illuminated, adj ect. Illumine, dctaird, 

ILLU /MINATION , fab. Illumination p 
dans le propre & dans le figure, 

To ILLUMINE, . act. (a poetical word, ) 

; for to Lighten. ) Llluminer, eclairer , 

orner. 

+ ILLUMINATIVE, aqjed. Oui i eclaire. 

ILLUSION , ſub/t. ( dzceit or falſe repre- 


fauſje repreſentation. 

THILLUSIVE or ILLUSORY , adj. ( falla- 
cious.) Trompeur , eblouiſſanz , capticuæ, 
illuſbire en termes de Palais. 

Illuſory arguments. Ues argumens cap- 
tic hx. 

To ILLUSTRATE, v. ad. (to explain.) 
Expliquer ou eclaircir les choſes obſcures , 
leur donner du jour. 

Hluftrated , adjed, Eclairei 8 explique , 

' rendu clair & evident, 


| 


n'a Arge d'Erude 5 = n'eſt point lettte, 


ILLNESS „ ſubſt. (the being fick. } Mat, | 


0 


[ILLEGITIMATE , adj. (or unlawfully | 


ILLOGICAL, adj. Qui n*c/* pas en forme, ö | 


ſentation,) Illuſion, rromperie os ens, 
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figures, 
ILLUSTRATION, . Iiuſtration, clarts, 
evidence de quelque cho ſe. 


ILLUSTRIOUS, adj." (eminent for ex- 


ſiderable, celebre. 
ILLUSTRIOUSLY, 


illaſtre. 


ILLUSTRIOUSNESS , -H. Qualice it- 
luſtre, 
| I M. 


adv. D'une maniere 


4 M, contradlion de I am. | 
IMAGE, . (or repreſentation.) Image, 


repreſentation. portrait de quelqu'un on 
de quelque choſe. 


fils eſt image da pere. 


 d'images, 
Image-worship. Le culte des images. 


mickey” , emaginer, | 
GERY, / (painted or carved work 
we images. ) Tages, erſonna : 
& Imagery , (tapoliry wick-6 e 
EF 13 a aw 

Imagery, Apparence, fantome, 


| bind Abl. E, 6). (that may be ima 
gined.) Imaginable » Concevable, qui ſa 


peut imaginer, 


IMAGINARV, adject. (not real.) Imagi- 


gui n'eſt point reel. 
IMAGINATION, 1 (or fancy.) Inagi- 


nation, faculte de l ame pour concevoir les 


cho ſes ſenſibles. 
+ Imagination, 
nation, penſee, conception. 


IMAGINAT IVE, adject. Imaginatif. 


imaginative. 


tion, une penfee, idce ou conception. 


To IMAGINE, v. a, (or fancy.) Ima- 
l'image ou Lide. 
Que peut-on imaginer de plus grand? 


ſaurots m imag iner rien de tel., 


iny enter, tO er,” 


N concevoir, Croire, 
Imagined, adj. Imagine , — , &c. 
£ to Imagine. 


concevable, c 
imaginer. 

IMAGING, fab. (or image.) Image. 

| IMAGINING, ſubſt, L afion d"imaginer 
ou de s*imaginer, &c. V. le verbe. 

To IBAN K, vob. al, Ex. To imbank 
land near the ſea. Faire des atterriſſemens 
ou des levees pres de la mer. 

＋IMBECILE, adj, Imbècille. 


cillit?, foibleſſe. 


incapable d'engendrer. 
IMBERS. 7. Embers. 
To IMBIBE. v. ad, (or ſoak in.) S'im- 


biber, prendre, recevoir, S abreuver. 


| poudre s imbibe d' eau. 


Vy 


$ A book illuſtrated with cuts. Un livre 


enticlii on embelli de 


ceilence.) luſtre, grand, fameux , con- 


The ſon is che image of the father, Le | 


An image-maker. Un imager” ou faiſeur, 


To IMAGE, verb. a. (to repreſent. ) | 


naire, qui n'eſt que dans Vimagination, | 


( or thought. ) Imagi- 55 


The imaginative faculty. La facults 


An imaginative notion. Une imagina- 


giner ou $'imaginer , concevoir, ſe former : 
Nhat greater thing can one imagine? | 
| cannot imagiae any ſuch thing. Je ne 
Lo imagine, (or invent.) bag n, 


To imagine, v. n. (to think.) S 
giner, 5 Tepreſenter dans ſon eſprit, ſe 


It is nut to be imagined. II n' pas 
une choſe qui ne fe peace 


IMBECILLITY, 7 ( weakneſs. ) Inbe- 


F lmbecillity, (or frigidity in men.) 
Iinpuiſſance , foiblefſe qui rend uu homme 


The powder imbibes the water, La 
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338 IMB 


IMI 


* To imbibe good principles. Recevoir 
de bonnes inſtructions. 


Imbibed, adjed. Imbibe, &c. V. le 
verbe. 

To IMBITTER, verb. act. (or make 
bitter.) Aſfaiſonner d'amertume , rendre 
amer. 

The fear of death imbitters all the 
ſweets of life. La crainte de la mort aſſai- 
ſonne d'amertume toutes les douceurs de la 
vie. 

* To imbitter ( or exaſperat2) one. 

Aigrir quelqu'un, le fdcher, Pirriter. 

Imbittered , adjed. Rendu amer , rempli 
d' amertume. 

* Imbittered, (or exaſperated.) Aigri, 
fache, irrite, 


Imbittered with envy againſt one, e | 


d*e:vie contre quelqu'un. 
IMBODIED , adject. Incorpore. 
To IM BODY, „. act. (to incorporate. ) 
Incorporer. 
| 4 To imbody (or thicken ). a colour, 
F: th du corps a une couleur. 


To IMBOLDEN, v. act. ( or encourage. ) 


Animer, encourager, enhardir. 
Imboldened , _— Anime , encourage , 
enhard:, 
4 To IMBOSOM verb. at, Embraſſer R 
tenir dans ſon ſein. 


To IMBOSS, &c. V. to 5 Exbots. 


en forme de voilte. 

IMBOWED, adj, Fait en volte, courbe 

en forme de vote. 

To IMBOWER, v. ad. (or shelter with 
trees.) Abriter par des arbres qui forment 
la vote. 

J. IMBOWMENT, ſubſe Vote. 
IMBOWELLED , adjef, (or impre- 
gnated, ) Rempli, qui renferme dans ſes | 
entrailles, 

Mountains imbowelled with rich 
mines. Des montagnes qui renferment de 
Tiches mines dans leurs entrailles. _ 

4+ To IMBROWN, . af. Ot ſcurcir.. | 

To IMBRUE, v. ad. Tremper. 

They have imbrued their hands in the 
blood of their Scvereign. Ils ont trempe 
leurs mains dans le Jang de leur Sou- 
verain. 

Imbrued, adjed. Tremp e. 

Imbrued with blood. Trempe de fang, 
enſanglante. 

IMBPDUING, ſub. Patlion de tremper. 
+ To IMBRUTE, ve: b. act. Abrutir 4 

Ceprader. 

To IMBUE, ». dd. (or ſoak ) Inbiber , | 4 
treniper, ebreuver | 

* To imbue, (to inſtil or learn. ) 4p- 

prendre , en/:igner, ir ſpirer. | 

Ts imbue one with learning. 3 

ou enſcigner les ſciences a gu 21h un; ou 
bien, lui en donner quelque teinture, 


1 1585 one with virtue, Former quel- | 


gu'un a la vertu, lui injpirer la vertu. 
To imbus a chile with good principles. 
Fair: ſucer ou inſfpirer de bons ſentimens 
à un enfant, lui danner une education 
 honnere. 
Imbued, adject. Trenpd, abreuve , &c. 
% 10 Imbue. 
* Imbued with a notion. Imbu d'une 
notion. 
To IMBURSE, v. af. 1 ſupply: wich 
money. Rembourſ: "x | 
IMITABLE „ adljed. (that may be imi- 
tated.) Imitable, qu'on peu: imiter. 


To IMITAITE a petrfyn, v. 4 al. Imiter 


IMI IMM 


quelqu'un , ſuivre ſon exemple, le prendre 
pour modele, 

& To imitate a thing. Imiter, copier 
ou contrefaire quelque choſe, 

Imitated , adject. Imitè, &c. 

Not to be imitated. Inimitable. 
IMITATING, /. L'adlion d'imiter, &c. 
V. to Imitate. 
IMITATION , fubſt, Imitation. 

In imitation we muſt propoſe the no- 
bleſt pattern to our thoughts, for ſo we 
may. be ſure to be above the common 


what we aim at. Quand on travaille d'apres 
\ quelqu*un , on doit choife r les plus grands 
modeles ; car, guoiqu'on n 'approche que 
de fort loin de ſes originaux , du moins on 
$*eleve au- deſſus du commun. 


IMITATIVE, adject. Qui imite. 


jIMITATOR, abſt Imitateur , Tmitatrice, 


celui ou celle qui imite. 
j IMMACULATE , agj. (or unſpotted. ) 
Immacule, ſans tache, ſans ſouillure de 
pech originel, 
R. On ne ſe ſert guere de ce mot qu'en 
| parlant de la conception de la fainte 
Vierge. 
4+ To IMMANACLE. V. to Fetter. 
|[IMMANENT, adj. Inherent. 
IMMANITY, © 4 ( or hugeneſs.) Enor- 


mite, grandeur, exces de quelque choſe. 


To IMBOW, v. ad. (to ar ch. ) Conftruire 


IMMARCESSIBLE , ated. (or never 
fading.) Qui ne ſe peut fetrir, incorrup- 


tible, immarceſſible. 
ul ſer. 


ee exempt de matiere, ſpirituel, 
v» Immaterial , ( of no conſequence.) 
Ex. It is very immaterial whether it 1s 
ſo or no. II n'importe guere ou c of une 
choſe indifferente que cela ſoit ou non. _ 
IMMATERIALITY,, ſubſt. Qualit ou 


nature immaterielle. 


| 4 IMMATERIALLY, ady. D'une maniere 


independante de la matiere. 
+ IMMATERIATE. V. Immaterial. 
IMMATURE, adj. (unripe.) Qui nf 
ne ſe dit guere dans le propre. 
I Immature, ( haſty, done before its 
| tire.) Premature, precipitè, gui arrive 
trop t6t ou avant le temps, hors de ſalſon. 


a? un fri: e qui n 'eftpas mir, dans le propre; 
precipitation , hare trop grande , dans le 
fis urs. 

! IMMEASUPABLE, ad, Immenſe, ſans 
"meſar , incommenfrrgh: #8 

IT IMMEASURABLY, ady. Inmenſement, 

Janis meſure. 


＋ I IMMECHANICAL, adjed. Contre les 


* 


lois de la mechanique. 

IMMEDIATE , adjef. Immddia. | 

S This was an immediate providence 

of God. Ceci &/z un pur effet de la provi-| 
dence de Di: 

{IMMEDIATE LY, adv. Immélliatement. 
That comes from the King immediately. | 

Cela vient du Roi immediatement. 

45 4 Imm24:ately, (ar preſently.) Inceſ- 
ſ[amment , tout incontinent, 


IMMEDICABLE , adj. that cannot be 


[ 


| 
| 


Pest 8 TUCF 17. 


IMMEMORABLE , adjed. ( not worth 


la mimoire des khommes, © 


| Immemoria!, 


level, tho' we come infinitely short of 


oe To IMMASK, v. af. Maſquer , de- 
g | 
IMMATERIAL , adj. ( without matter. 3 


pas mir, en parlant des fruits; mais 11 


IMMATURITY, /, (uaripeneſs. L' eta: 


cuted. ) Incurable, irrem:ediable, qu n ne 


remembering. ) Indigne du ſeurenir ou de 


IMMEMORIAL , _ (out of rind, 71 


N 


IMM 


dont aucun homme ne ſe peut 
ſouvenir. 


IMMENSE , adje&. (@ vaſt, ) Immenſe, | 
rand, vaſte, enorme. 

I MENSELY , adv, Dune maniere im- 

menſe, infiniment. 

IMMENSITY, bft. (one of the divine 


attributes.) Immenſe te, un des attributs 
de Dieu, 


v IMMENSURABLE. J. lnmeatureble. 
IMMERGED or IMIMERSED ,, acj. ( dipt 
in.) Plonge, enfonce dans Peau. | 
To IMMERSE , v. a. (or to plunge.) 
 Plonger , enfoncer : il ne ſe dit guere 
qu'au figure, | 
To immerſe one's ſelf in all manner of 
vice. Se plonger dans toutes ſortes de viees. 
Immerſed, adjef. Plonge, enfonce. | 
When our mind is once immerſed in the 
body. Des que notre ame s eſt plongee dans 
les plaiſirs de la chair, ou s eff abandonnee 
auæ plaiſirs de la chair. 
IMMERSION , J. (a dipping in.) Immer- 
fon, on, action par laquelle on plonge dans 
'eau. 
IMMETHODICAL, adh. Conſus, on ul 
nn a point Vordre ou de methode , que 
n'eſt pas methodique. 5: 
IMMETHODICALLY, ady. N | 
fans methade , ſans ordre. 
IMMINENT, adj. ( or hanging over our 
head.) Inminent ou eminent, qui nous 
menace, qui eſt pret a tomber. 
An imminent danger. Un danger emi- 
nent, un peril imminent. 


doit bient6t arriver, 
oe IMMINUTION , ſubſt. Diminution. _ 
ole ppg, „ adje ef, Qui ne peut Cre 
mele. e 
IMMISSION, abt. Injection. 
Immiſfion of ſeed. InjeAion de ſemence. 
To IMMIT , v. act. Faire une injection. 
IMMOBILITY „ ſub}. (unmoveableneſs, 
ſtedfaſtneſs, ) Immobilitd ou gualite de 


|» Imminent, (or at hand. ) Proche, 94s 


ce qui eft immobile, 


IMMODERATE , ade. (exceſſive.) 
Immodere, exceſſi F, gui n'a point de bor- 
nes, dereg 1. 

3 deſires. Les deſir. irs immo ders. 
Immoderate expences. Une depenſe exceſ+ 
ſive, folle depenſe. 

IMMODERATELY, adv. Immoderd ment, 


exceſſivement, Jans aucune moderation , 


avec excès. | 
IMMODERATION , ſub}, (want of 


moderation,) Exces , yo de moderation, 
dereglement. _ 


IMMODEST, ajed. (what has no mo- 


de ſty. Fe qui n'a point de modeſtie. 
IMMODESTLY , adv. Inmodeſtement , 
ſans aucune modeſtie , contre les regles de 
la modeſtie. 
IMMODESTY, F; Immodefti te, deſurdre, 

licence tit grande. | 


To IMMOLATE, v. 44. ( 07 ſacrifice.) 


Immolben, ſacrificr. 


Immelated, adj ect. Inn: ole, Jicriſis. 
IMMOLATING or IMMOLATION, 7. 
Immolation, Padion d'immoler, ſacrifices | 
IMMORAL , adject. (debauched. ) Dere- 
ge, SB ach? currompu, Contraire aux 
bonnes T7” c imac ; gate „ VICICUF 
Telcrat. 
IMMORALITY, 7. ( TewJne!: $, debau- 


| chery. ) Action criminel;: , d&bautne,, cor= 
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IMM IMP 
Inmortel, qui ne meurt jamais, qui na 
oint de fin, eternel, 

The ſoul is immortal. L'ame eſt immor- 
telle. OLED 
* Immortal. Immortel , eternel, qui 
durera toujours, qui ne finira jamais, en 
parlant de la gloire, de la mémoire des 
grands hommes, &c, 

750 immortal glory. Une gloire immor- 
telle. | 
_ IMMORTALITY, /t. Immortalite. 
To IMMORTALIZE, ». ad. (or make 

immortal.) Immortaliſer ou rendre im- 
mortel dans la memoire des hommes. 

To immortalize one's ſelf. S'immorta- 
Iiſer. 8 | 
Immortalized, adj. Immortaliſe, 
IMMORTALLY, adverb. ( or eternally.) 

Eternellement, ſans fin, d jamais. 
IMMOVABLE. V. Un movable. | 
IMMOVABLES , ſabſt. (a real eſtate.) 
Biens immeubles. et, | 
IMMOVABLY. V. Unmovably. 
IMMUNIT Y,. (or freedom.) Immu- 
nit, liberté, exemption, privilege. 

To IMM RE, . act. (or shut up with 
walls.) Murer, fermer de murailles. 

Immured, adject. Muré, ferme de mu- 
railles. | 
+ IMMUSICAL, adj. Diſcordant. V. In- 

harmonious. | | 
IMMUTABILITY , i. (or unchan- 

geableneſs.) Immutabilitè, qualité qui 
rend incapable de changement. EE: 
IMMUTABLE, adj. (or unchangeable.) 
Immuable, qui neſt point ſujet au chan- 
gement. 25 . 
IMMUTABLY, adv. Sans aucun change- 
ment, d'une maniere qui ne peut changer, 
conſtamment. 


mR TATIoN, I (er change.) Chan- 


gement, alteration, 

IMP, ſubſt. (Hobgoblin.) Un eſprit fa- 

milier, un diablotin, un lutin. i 
1 An imp, (or graft.) Une greffe, une 

ente, ce qu'on ente dans un arbre. 

To IMP, verb. ad. (or graft.) Enter, 
greffer , mettre une greffe.  _ 

ER. This verb is much more uſed in this 
following ſenſe, Ce verbe eſt beaucoup plus 
d'uſage dans le ſens qui ſuit. 

Ex. To imp a feather in a hawk's wing. 
Mettre une plume aux pennes de Poiſeau. 

* To imp the wings of one's fame, (to 
leſſen his fame.) Ternir la reputation de 
quelqu'un, fletrir ſa renommee. 

* To imp the feathers of time with ſeve- 
ral recrzations. Se divertir, paſſer le temps 
 egreablement, * f tuer le temps. | 
To IMPACT, FV. Drive. 1 
To IMPAIR, v. ad. Diminuer, affoiblir, 
ruiner, alterer, | . 

To impair one's eſtate. Diminuer ou 
ruiner ſon bien. | | ; 
To impair one's health. Alterer ou 

effoivlir ſa ſante. | 5 

Impaired, adjef, Diminuè, affoibli, 

ruine, altere, 91 
IMPAIRMENT or IMPAIRING , ſuhſt. 
Diminution, affoibliſſement, alteration, 

action de diminuer, d'affoiblir, &c. V. 
le verbe. | 
To IMPALE or rather EMPALE, v. ad. 


(to ſet pales about.) Paliſſader, entourer | 


de paliſſades. 
To impale a piece of ground. Paliſſader 
une piece de terre. | 
To impale one or empale, (a kind of 


IMP 

quelqu"un , ſorte de ſupplice en uſage 
parmi les Turcs, | 

$ To impale, (a term in heraldry, 
ſignifying to cut a coat of arms into two.) 
Partager ou couper en deux, en termes 
de blaſon. 

Impaled , adj. Pali gad; empald ; parti 
ou coupe, 
IMPALING, ſub/t. L'action de paliſſader, 
d' empaler, &c. V. to Impale. 


D IMPALPABLE, adj. Impalpable, extré- 


mement delie, 

IMPANATION, / (a term uſed among 
controvertiſts.) Impanation, terme uſité 
en controverſe. 

Te IMPANNEL or EMPANNEL, v. ad. 
Ex. To impannel a Jury. Ecrire ſur un 
morceau de papier ou de parckemin les noms 


des Jures choiſis; & dans un ſens plus 


 Etendu, nommer, choifir , conſtituer les 
Jures pour le jugement d'un proces civil ou 
criminel, | 


Jury.) Un corps de Jures choiſis, nommes 
ou conſtituès par le Sherif de la province, 
pour la dcifion dune affaire civile ou 

criminelle. i N 
IMPARITY, /. (or inequality.) Diſpro- 
portion, inegalite, diſparite, | 
To IMPARK, v. ad. Enclorre, enfermer , 

paliſſader , environner de haies, de paliſ- 
fades ou de murailles. wg | 
Imparked, adj. Enclos, enferme, &c. 
IMPARLANCE, fubſt. (a common law- 
term.) Interlocutoire, terme de palais. 
IMPARSONEE, /ub/. (a law word, that 

is, one inducted and in poſſeſſion of a 

benefice.) Un Beneficier. „ 
To IMPART, verb. act. (or communicate 

a thing to one.) Communiquer quelque 

choſe a quelqu'un , lui en faire part. 


ſa penſèe ou ſon ſentiment a un ami, lui 
ouvrir ſon caur. 

Imparted, adj. Communique, dont on a 
fait part. 5 


Exempt de partialite, naif, fidelle, juſte, 
deſintereſſe, en parlant des choſes & des 
perſonnes. 


conduite exempte de partialite. 


IMPARTIALLY , adv. Sans aucune partia- 


lement. | 


{ IMPARTIALNESS. V. Impartiality. 


o IMPARTIBLE, adj. Communicable. 
IMPARTING, /ub/2. (from to Impart.) 
LU attion de communiquer ou de faire part. 
Without imparting it to his brother, 
 AVinju de ſon frere, ſans ia participation 
de ſon frere. : : ET, | 
IMPASSABLE, adjedt. Ex. Impaſſable 
ways, (ways not to be paſſed through.) 


ne peut paſſer. 
IMPASSIBILITY or IMPASSIBLENESS, 
ſubſe, (a term uſed by divines.) Impaſ- 
_ fibilite , terme de theologie. | 
IMPASSIBLE , adj. (incapable of ſuffe- 
ring.) Impaſſible. | - 
IMPATIENCE , J. (uneaſineſs of mind.) 
Impatience. | | | 
& Impatience, (uneaſineſs to ſuffer. ) 
Dificules, peine a ſouffrir, trop grande 
ſenſibilite. | 3 
To exclaim againſt one with great im- 
| patience. Declamer contre quelqu'un avec 


Punishment uſed in Turkey.) Empaler beaucoup d'emportement, 


Impannelled, adject. ( an impannelled | 


To impart one's mind to a friend. Dire 


IMPARTIAL, adj. (void of partiality.) 


IMPARTIALITY, /H. Deſintereſſemenat, 


lite, d'une maniere deſintèreſſee, fidel- 


Des chemins impraticables ou par ou on 


IMP 
IMPATIENT, adj. (that has no patience, ) 
Impatient, qui na point de patience. 
$ Impatient of a thing, (that cannot 
bear it.) Qui ne peut ſouffrir une choſe. 
IMPATIEN ILY, adverb. Impatiemment, 
avec impatience, avec empreſſement. 
$ Impatiently, (or hardly.) Avec cha- 
rin, avec peine. 
IMPATRONISATION, J. Pleine poſſeſe 


ſion, action de s impatroniſer. 


To impeach one of high - treaſon. Accuſer 
quelqu'un de haute traßſon. 

To impeach (or oppoſe) the truth 
of a thing. Detruire ou faire contre la 
veritè d'une choſe, / oppo ſer. 
IMPEACHABLE, adj, Qui merite d'erre 
accuje, 
IMPEACHED, adj. Accuſe, &c. V. to 
Impeach. e 
IMPEACHER, /. Accuſateur, delateur, 
denonciateur. . | 
IMPEACHING, {. L' action d' accuſer, &c. 
V. to Impeach. 

IMPEACHMENT, /. Accuſation, infor- 
mation. 8 | 

An impeachment of waſte, (areſtraint 
of committing waſte upon land and tene- 


par laquelle celui qui prend un bien 4 
ferme $'oblige a le rendre fans aucun depe- 
riſſement. | | NT 


To IMPEARL, v. at. Garnir ou orner 


de perles. | 
IMPECCABILITY , ſabſt. (or impoſſibi- 
lity of ſinning.) Impeccabilize, terme 


dogmatique. | 


Impeccable, qui ne peut pècher. 


IMPED, adj. Ente, greffe. V. to Imp. 


To IMPEDE, v. ad. (or hinder. ) Empe« | 


cher, retarder. 


Impeded, adj. Empeche, retarde. 


Empechement , obſtacle, retardement. 
To have an impediment in one's 


douiller, begayer, © | | 

To IMPEL , v. a. (or force on.) Pouſſer, 

porter, obliger, contraindre, forcer. 
Impelled, adj. Poufſe, porte, oblige, 


contraint , force, 


Pencher. 


IMPENDENT or IMPENDING, adjeck. 


Qui penche , dont on eſt menace, imminent 
ou eminent. | CY, | 


un peril imminent ou eminent. 


dont nous ſommes menaces. 


bilite, terme de philoſophie. | 
IMPENETRABLE , adj. (that cannot be 


pert étre penetre, 
diſcovered.) Un ſecret impenetrable. 


> blement. 


de caur , endurciſſement dans le peche. 


repent.) Impenitent , qui n'eſt point peni- 
tent, endurci dans le peche, 


| VV ii 


To IM PEACH, verb. ad. (to accuſe.) 
Accuſer, deferer. 


ments.) Article ou clauſe d'un contrat, 


IMPEC CABLE, adj. (that cannot ſin.) 


IMPEDIMENT, ſuf. (or hinderance.] 


tongue or ſpeech. Avoir un defaut de 
langue, n'avoir pas la langue libre, hre- 


To IMPEND , v. neut. (or hang over.) 


A danger impending over us. Un danger 
qui eft ſur nos tẽtes ou qui nous menace, 


Impending judgments. Des jugemens | 


IMPENETRABILITY , ſub/t. Impentera= 


penetrated into.) Impenetrable, qui ne 
* An impenetrable ſecret, (not to be | 
+ IMPENETRABLY , adv. Impenetra- 


IMPEN!TENCE or IMPENITENCY, /[; 
| { hardneſs of heart.) Impenitence, durete | 


IMPENITENT, adject. (that does not 
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IMPERIOUSNESS, /ubP, Humcur impe- 


IFERVIOUS, 


340 IMP 
IMPERATIVE , adj. (er commanding, 
a term of grammar.) {mperatif , terme 
de grammaite, 
The imperative mood. Le mode imperatif. 
IMPERCEPTIBLE , ad. (not to be per- 
ceived } Imperceptible , qu'on ge peut ap- 


a 2 | 
IMPERCEPTIBLEN ESS, fubſt, Qualité 
Imperceptible- 


imperceptible. 

IMPERCEPTIBLY , adv. 
ment, d'une maniere imperceptible, peu a 
peu, inſenſiblemert. 

IMPERFECT , adj. (not perfeſt or finis- 
he d.) Imparfait „% n'eſt pas acheve. 

Aa imperfect piece of woik, Un ouvrage 
im parfait, 

A book impei fect, (that wants a Sheet or 
more, to make it perfect. } Livreimparfait, 
livre ou ul manque quelque feuille. 

l ſent to kink for perfect books and 
he ſends me imperfect ones. Je lui 4. 
demandè des livres entiers & ii men envoic 
d' impatfal ts. 

IMPERFECTION, fubſt, (or defect.) 
Imperfection, defaut. 

II Imperfeétlon, (or book imperfect, 
waſte, among Printers and Bookſellers.) 
Imperfedion, exemplaire imparfait. 

IMFERFECTLY , ady. Imparfaitement,| 
d'une maniere impa fa. te, à demi. 

IMPERIAL, adj. (belonging to an Em- 
percr or Enpire. ) Imperial, cui eſt 
d Empereur, qui appartient a d Empercur. 

The imperial Crown. La Couronne impe- 
riale. 

The imperial army. L'armee imperiale, 
les Impèriauæ. 

$ The imperial-lily , (a flower.) Impe- 
riale, forte de fleur. 

IMPERIALISTS, /. Les Imperiaus, 

IMPERIOUS, adje#. (or domineering.) 
Imperieuæx, arrogant, fier , deſpotique , 
4 commande avec hauteur, 

To ſpeak with an imperious tone. Parler 
d'un ton imperieux ou avec heuceur, 

IMPERIOUSLY , ad. Imperieuſe: nent, 
d'un ton iniperieux, fierement, avec hau- 
teuy, avec orguetd. 


rieuſe, hauteur, Ferie. 
me IMPERISHABLE a adjecl. Qui ne peut] A 


erir. 


1MPERSONAL, adj. (a term of gram- 


mar; trat is conjugated only by the 
third perſon ſiggular.) Imperſonnel, qui 


ne te conjugre que par la troiſieme per- 


ſonne du fr, oulier. 
A veib imperſonal. 
annel. _ 
INPERSONALLY, adverb, Impe, ſonxelle- 


Nennt. 


Un verbe imper- 


IP ER TIN EN CE or IMPERTINENCY, 


ſub(.. (ronſenie, foolery.) Inpertinence, 
ext:/..vepance, jottife, 8 irdite, folie. 


IMPERTINENT, adj. (icle, abſurd or 


aily.) Tnpertinent , 
ab/: izdes 

$ imperti-e:t, (not to the purpoſe.) 
Q eff hors de propos, 

lt would not be impertinent here 19 
ſpeak tv nething of that, {/ ne ſcroit pas 
hors de prop: de dire ict quelque choſe 
rouchan: cel a. 

Impe tinent, /. (a troubleſome man.) 


ſot, ext, avagant , 


Facheux. 
 PAPERTUNYEN LY, adv. (idly or ſillily. ) 


Imperti sie mment, avec npertinence, avec 
extravagauce. 


acjed, (or impaſſable.) 


{IMPETUOUSNE 


| IMP 
Impraticable , impenetrable, par ou Ion 
ne peut paler, 

IMPETRABLE , adj. (that may he obtai- 
ned by deſire or prayer.) Impetrable, que 
Pon peut obtenir. 

To IMPETRATE, verb, act. (or obtain 
by intreaty. ) Imperrer, obtenir. 


Impetrated, adj, Imperre, obtenu. 
IMPETRATION, ſubſt, Impetration , ob- 


tention. 


fubſt. Impetuoſute, violence, effort de ce 
ui eſt impetueux. 
IMPET UO US, adj. { boiſterous or vio- 
lent.) Imperucux , violent, plein d'impe- 
tuoſitè, vehement, rapide. 


petueux ou violent, 

An impetuous river, Un fleuve impetrens 
ou rapide. 

An impetuous perſon, Un efpri: imp2- 
tueux, turbulent, violent. 


| IMPETUOUSLY , adv. Inpètueuſement, 


avec impetuoſitè, e 


3 ſubſt. Impètuoſitè, 


violence, effort, mouvement violent. 


IMFIE TY, . (or ungodlineſs.) Impicte, 


de la Religion, 
+ To IMFVINGE, v. n. Heurter contre. 
IMFIO US, adj, (or ungodly.) 2 5 
a de Vimpice. 
An impious man. Un i impie. 
An impious woman, Une i Impie. 


IMPLACABILITY. V. Implacableneſs. 


IMPLACABLE, adj, (not to be appea- 


ſed, ) Implacable z qui ne peut etre ap- 
paiſe. 
An implacable hatred. Une haine Are 


cable. 
IMPLACABLENESS , ſubſe. Haine im- 
placable. | 


os INPLACABLY,, adv, Inexorablement. 
To IMPLANT, verb. ad. (or ingraft.) 
Faire naitre, graver, imprimer, dans un 
ſens figuré. 
Implanted, adj. Grave, imprime. 


| IMPLANTATION , fe L'actien de graver 


2 d' imprimer dans le cur. 
IMPLAUSIBLE, adject. Qui n * %. pas 
bog: ble. 

To IMPLEAD, v. ad. (to ſue at law.) 
Peourſuivre en juſtice, faire on intenter un 
proces a quelqu'un, 1. recnercher, 

Impleadable, adj. Quon peut pourſuivre 
en juſtice, 4 qui on peur faire le proces. 

IMPLEMEN T, ſubſt. (or tool. } Outil, 

inſtrument. 

The implements (or furniture) of 

a houſe. L ameublement, les meubles d'une 
„ mal ſon. 

* He went to the render vous with all 


his love implements. Ie trous a au ren- 


Ae ron avec tout ſon equipage d amour. 
4+ IMPLEX , adj. Implexe , terme didac- 
tique. 
To IMPLICATE , &c. V. to Imply „Cc. 
4 IMPLIC ATION , . Iinplication, terme 
| de pratique. 
mire adj. (or obſcure.) Implicite, 
conver? , qui n'eſt pas expres, mais ſeu- 
lement contenu par induction. | 
Implicit terms. Des te mes implicites. 
An implicit faith. Une foi implicizte. 
IM; LICITLV, adv. (in implicit terms.) 
| [mplicicement , Pune maniere implicite, 


IMPLIED. V. Imply. 


To IMPLORE, , act. (to beg earneftly.) 


IMPETUOSITY « or IMPETUOUSNESS, | 


An impetuous motion, Mouvement im- | 


irreligion , meEpris de toutes les choſes 


IMPIOUSLY, edv. Avec impiçed, en impie, | 


| 


| IMP 


Inplorer, demander avec inſtanee, prier, 

pplier. 

WI. OHC, ſubſt. L'action d'implorer, 
ou de demander, &c. 

To IMPLY, v. act. (or contain) Impliguer, 

en velopper, renfermer. 

That implies contradiction. Cela impli- 

ue contradidlion. 

A word that implies two genders, Un 
mot qui renferme deux genres. 

To imply (or gather) one thing 
from another. Inferer ou conclure une 
choſe Pun: autre, 

To imply, verb. neut. (or to imply con- 
tradiction.) Impliquer, impliquer ou im- 
pliguer contradiction. 

Implyed, adject. Implique, renfermè, in- 
Joes conclu, 

IMPOLITE „ adj. (or unpolished. ) Im- 
poli mal poli, greſſier, qui n'a point de 

rage, qui eſt fans politeſſe. 

Bibi friék. 2dj, (or unwiſe.) Impru- 
dent, qui n'eft pas politique. 

IMPOLITICKLY „ adv. Irprudemment, 
contre les regles de la politiquz. 

o IMPOROUS, added. Qui n'a point de 
pores. 

IMPORT, fu. (ſenſe or meaning.) Le 
ſens , la fi fegnification d'une choſe. 

Import, (or uſe.) Cjage, utilite, 

To IMPORT, verb. act. (or ſignify.) 
Signifier. 

lo import, (or bring in.) Porter, 
faire entrer ou venir , tranſporter, voi- 
turer. | | 

To import commodities into a country. 
Porter des marchandiſes dans un pays , les 
faire venir dans un pays. 

IMPORTANCE or impertancy, ſubſe. (or 
conſequence.) Importance, conſequence. 

Importance, (import or meaning.) 
Le ſens, la ſignification d'une choſe. 

IMPORTANT, adj. (or conſiderable.) 

Important, qui eſt d importance , conſide- 
rable. 

IMPORTATION , fubR. Entree des mar- 
chandiſes qui viennent de dehors; im- 
portation. 

To prohibit the importation and ex- 
portation. Defendre [entree & la ſortie. 
IMPORTED , adj, Porte , tranſporte dans | 

un aYys. | 

+ IMPORTER, fe Celui qui arporte du 
dehors. 

IMPORTING, ſabſt. Entrée 00 Vallion de 

orter, &c. V. le verbe. | | 

IMPORTUNATE „adj. (© troubleſome.) 
Importun, qui cauſe de {inportunite, fd 
cheux , incommode, Jatigant. 

To be very importunate (or preſſing} 
with one about a thir'g. Solizciter quel- 
qu*"un avec UMporeun: te, le preſſer de faire 

une choſe, Pimportiner d'une cho fe. | 

IMPORTUNATELY , adverb. Irportunes 
ment, d'une maniere importage, am- 
ment, avec inſtance, avec erpreſſeniumt. 

IMPORTUNATENESS , 7. Im, 
action de la perſonae qui impoſ tune. 

To prevail with importunatenefs. Dbtee 
nir par importunite, 

To IMPORTUNE, . 4d. (vr trouble, } 
Importuner , e , cauſer de {ime 
portunite, faciguer , pre{er. 

Par re adj. Importune, incorima de X 

fatigue, preſſ*. 

+ IMPORTUNELY, edv, Avec im portu- 
nit.. 

IMPORTUNING, ſ. L*aflion d"importue 

| ner ou d'incommoder. Oy 
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IMPORTUNITY, /. Importunite, maniere 
d'agir importune, 

To IMPOSE, v. ad. (or to give.) Im- 
poſer , donner. | | 

To impoſe a name. Impoſer ou donner 
un ROM. | | 

Jo impoſe (or to lay) taxes. Impo- 
ſer ou mettre des impots. 

4 To impoſe a form, (in the way of 
Printing.) Impeſer une forme, en termes 
d'Imprimerie. | 
To impoſe UPON, (to cheat.) Impo- 
ſer, tromper , faire accroire, duper , en 
donner a garder. | 

Hypocriſy impoſes upon all the world. 
L'Aypocriſie impoſe d tout le monde. 

Impoſed, adj. Impoſe, &. V. to Impoſe. 

Impoſed upon. Trompe, a qui or en fait 

_ accroire, &c. V. le verbe. | 

＋ IMPOSEABLE, adject. Qui peut erre 
im ofe. f ü 8 

+ IMPOSER, ſubſt. Celui qui impoſe 


cha 


 dimpoſer , &c. V. to Impole. | 
IMPOSITION, . (or laying on.) 
Impoſteion. : | 
& This action left an impoſition upon 
his memory of hardship and cruelty. 
Cette ation a laiſſei ſur ſa memoire une 
tache te rigueur & de cruante. 
An impolition of ceremonies. Une 
inoution de ceremonies. | 
F impoſition, (or cheat.) Tromperie, 
ſupercherie. | | 
IMFOSSIBILITY, /. Impoſſibilite, choſe 
impoſſib le. N 
IMF OSSIBLE, adjed. (that cannot be 
done.) Impoſſible, qui n'eſt pas poſſible, 
qui ne ſe peut faire. | 
lt is or 'tis impoſſible for you to d 
it. Vous ne ſauriez le faire. | 
Impoſſible, ſub/t. Impoſſibilitè. 
IMPOSvSIBLY , adv. D'une maniere impoſ-. 
BS | | i, 
 IMPOST, FL. (or cuſtom.) Impòt, droit, 
particulierement ſur les marchandiſes 
qui viennent du dehors. 
+ IMPOSTS, ſubſe, Impaſte, terme d' ar- 
chitsctare. | ; 
 IMPOSTOR, / (or cheat.) Un impoſleur, 


un fourhe, un trompeur. 


To IMPOSTHUMATE , v. 2. (or grow | 


into an impoſthume.) Apoſtumer , fe former 

en _apoſiime. : 

 Impoſkhumatz?d , adj. Forme en apaſteme. 

- IMPO>THUMATION, /. (the growing 
into an impoſthume.) Action d'apoſtumer 
ou de ſe former en apoſleme, 

IMPOSTHUME, J. (an unnatural ſwel- 


ö 


ling of any corrupt matter in the body.) 


Apuſteme, avces. | | 
+ IMPOSTHUMED,., V. Impoſthumated. 
 IMFOSTURE, ſub. (or cheat from to 
impoſe.) Impoſture, tromperie, fourberie , 
ſupercherice | 
IMPOTENCE or IMPOTENCY, {ub/t. 
(or weakne!s. ) Impuifſance , foibleſſe , 

 foible, incapacite. | | 
Her kusband's impotency. L'impuiſſance 
de ſon mari, Fa | 


A woman's impotency. Le fo le d'une 


femme. 
IMPOTENT, adj. (or weak.) Impuiſſ ant, 
foible, ini me, 
Im potent, (or lame.) Perclus, im- 
otent. | | 
A baffled and impotent cauſe, Une cauſe 
mal-ſoutenue, _ tk | 


| 


4 Impotent (or unt uly) affections. 
Des paſſions deſordonnees , dereglees , im- 
moderees. | 

IMPOTENTLY, adv. (or weakly.) Foi- 
blement , avec peu de force ou de vigueur. 

To IMPOVERISH. J. Empoverish. 

To IMPOUND or confine cattle. V. to 
Pound, 

To IMPOWER, ». ad. (or give full 
power.) Donner pouvoir. V. Empower. 

Impowered, adj, Qui à pouvoir, qui eft 
en pouvoir. 

IMPOWERING, /ub/t. L'aclion de donner 
ouvoir, | 
IMPRACTICABLE , adj. (which cannot 
be done.) Qui ne ſe pratique pas, qui ne 
ſe peut pas faire. | 
To IMPRECATE, verb. ad. (or curſe. ) 
Maudire , faire des imprecations, donner 
des maledictions. 


IMPRECATION, /ubft. (or curſe.) Im- 


une cation, malediciion.,. 
ge. 5 3 "4b o uſe imprecations. Faire des impreca- 
IMPOSING „ fubſt. Impoſition ou Padion 


tions. 
＋ IMPRECATORY, adject. Qui contient 
des imprecations. | 
IMPREGNABLE, adj. (not to be taken.) 
[mprenable, qu'on ne peut prendre. 
IMPREGNATE , adje#. Enceinte. 
To IMPREGNATE, . ad. (or get with 


child.) Engroſſer, rendre enceinte. 


To impregnate, (to imbibe or incor- 
porate.) S'impregner, s'incorporer , $'im- 
biber, | | £2 

Whilſt the powder imbibes the water, 
the water impregnates the powder. Au 
meme temps que la poudre s'imbibe d eau, 
l'eau s*impregne dans la poudre. | 

IMPREGNATED, adj. V. Impregnate, 

Impregnated, (or incorporated.) Im- 


pregnè, rempli. | 
* A ſoul impregnated with the fumes of 


carnality. Une ame enivrce des plaijirs de 
la chair. | 


þ+ IMPREJUDICATE, adj. Qui eft fans 
prejuges, | | 
% IMPREPARATION, ſubſe, Mangue de 
reparation, 
IMPRESS, fub/t. Empreinte, impreſſion. 
The impteſſes of a material object. Les 
impreſſions d'un objet matcriel. 


++ [mpreſs, (device.) Deviſe. 


To IMPRESS , verb. act. (to print, to 


ſtamp.) Iriprimer, faire quelque impreſſion , 
graver, uns le figure, | 

Objects impreſs their own images upon 
the organs. Les objets impriment ou gra- 
vent leur: mages {ur les organes. 
Impreſſed, adje 1. V. Impreſt. | 

The impreſſion of a ical. L'empreinte 
d'un cachec. | | | 


The impreſſion of a book, L'impreſſion 


d'un livre. 


The: inpreſſion of an object upon the 


mii d. Limpreſſion d'un cet fur Peſprit, 
IMPREST, adjed. Tmprime, grave. 
Impreſt money. V. Preft, = 
To L:M[PRIML, 2. ad. (a term of hunting.) 
Relai:cer. | | | 
Imprimed, adjet. Relance. 


IMPRIMERY , /+b/. (a iaw - word for 


a priating- office or the printing art.) 
LE bnprimer ce , !'are d'imprimer ou le lien 
on Pon imp"'me. 
To {NVRINT, v. ad. (or ſtamp.) Impri- 
mer , graver , dans le figure. 


„„ Toe 
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To imprint a thing in one's mind. 
Graver , imprimer quelque choſe dans ſon 
eſprit. 

Imprimed, adje&. Imprimè, grave, 

R. Autrefois on ſe ſervoit de imprinted , 
en parlant d'un livre imprime ; mals aujour- 
d'hui on ne ſe ſert que du ſimple printed. 

[ IMPRINTING, . L'adlion d"'imprimer ou 
de graver. | 

[To IMPRISON, „. af. (to caſt into 

l Empriſonner , mettre en priſon. 

| = oned, adject. Empriſonne, mis en 

riſon. 

[IMPRISONMENT , 

priſon. 

| During his impriſonment. Pendant ſon 

j empriſonnement. | 

o be condemned to perpetual! impri- 


. Empriſonnement , 


etuelle, 
vraiſemblance. 
 n'e/t pas vraiſemblable ou probable. 


ft Improuver, deſapprouver, rejeter. 
IMPROBATION, it. (or diſlike. } 
Deſaveu, Vailion de deſapprouver , d'im= 


rouver , &c. 
| Mechancete, malignite , ma{honn&etete, 
ckant homme, un mal-honnete homme. 


qui n'eſt pas propre. 
Improper words. Termes impropres. 


rous.) Hors de propos, 


maniere impropre. 

To IMPROPRIATE, verb, ad. Inſtoder , 
unit, incorporer au fief, | 

3 Impropriated, adjef. Infeod?, &. 

1 eccleſiaſtical living, coming to one by 
inheritance.) Un benefice infeode, V. Ap- 
| propriation, | e 


1 


dees. CEE, | 
IMPROPRIATOR, fab. Celui qui jonit 
Pun bnifice infeode. | 
IMPROPFRIETY of ſpeech, /ub/?. Impro- 
riet?, mantere impropre de s'exprimer, 
reux, 


ſement. 


ameliorer, qu'on peut faire profiter, 


To IMPROVE, v. ad. (to better, to 
Ii make the heſt of, to cultivate or perfect.) 
IMbRESSION, /. Impreſſ:on, empreinte.' 


Ameliorer, faire valoir, cultiver, faire 


profiter , profiter de, raffiner ſur, augmen= 


ter, per fetionner, 


bien, le faire valoir, le faire profiter, 
To improve arts and fciencts, Cultiver 
ou perfetionner les arts & les ſciences. 


Tirer le bien du mal. 
de quelqu*un. 


vido:re, la pouſſer plus loin. We 
Did you hear how he improved that 

circumſtance ? Z'aver-vous entendu relever 

cette circorftence ? 

8 To imp ove, verb. nut. Profiter, faire 


| quelques progres, ſe perfechionner, 


. 
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| ar 977 Etre condamne a une n 
IMPROBABILITY, fub/. Peu ou point de 
IMPROBABLE, adj. (or unlikely.) Qu, 
Te IMPROBATE, v. act. (or to diſlike.) 


IMPROBITY , ah. (or wickedneſs.) 
A man of great improbity. Un très- ma- 


IMPROPER, adj, ( or unfit, ) Impropre, 


& Improper, (unſeaſonable, prepoſte- 


IMPROPERLY, adv, Improprement , d'une 


[IMPROPRIATION, J. (a parſonage or 
IMPREGNATION , ſub. Impregnation ,} 


terme dicaRtique, 


| Impropriation of tithes. Dimes infios 


| + IMPROSPEROUS , adjet. Malheu- 
+ IMPROSPEROUSLY, adv. Malheureu- 


To improve one's eftate. Ameliorer ſon 


| To improve nitsfortunes into bleſſings. 
To improve one's mind. Cultiver Peſprie 


To improve a victory. Profiter d'une 


IMPROVABLE , died. Que Pon peue 


2 — 


— 
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Improved, adjet. Amdliors, cultive , 
augmente, qu'on a fait valoir, qui a profite, 
qui a fait quelque progres, &c. V. to lin- 
prove. : 

He is much improved in every reſ- 

ect. Il eft tout autre qu'il n'etoit, il a 
pluficurs belles qualites qu'il n'avoit pas 
auparavant. 

Imyroved in knowledge. Qui a plus de 
ſavoir qu'il n' avoit auparavant. 
Improved in health. Qui /e porte mieux. 
Improved in manners, Qui eſt bien 
forme , gui $'eſt poli. 
Improved in ſincerity. Devenu plus 

fincere. : 

& This will be improved to his con- 
demnation, Ceci ſervira a le faire con- 
damner. 


IMPROVEMENT, ſubſ. (or bettering 


of land.) Amelioration d'une terre. 
Improvement, (progreſs, advance- 
ment.) Progres, avancement. 
elmptrovement, (or cultivating. Cul- 
ture. 
The improvement of arts and ſciences 
or of one's mind. La culture des arts & 
des ſciences ou de ſon eſprit. | 
4 Capable of improvement. Qu n peut 


perfectionner ou porter à une haute per- 


fedtiox. | 
IMPROVER, feub/t. Celui ou celle qui fait 
valoir, &c. V. to Improve. | 
IMPROVIDENCE , /ub/. (or want of 
forecaſt.) Faute de prevoyance ; impru- 
dence ou inconſideration. e 
IMPROVIDENT, adj. (that has no fore- 
caſt.) Imprudent , qui n'eſt point pre- 


voyant, qui n'a aucune prevoyance, in- 


eonfidere. 


 IMPROVIDENTLY, adv. Imprudemment , 


ſans aucune prevoyance, inconſiderement. 


IMPROVING, ſubſt. (from to improve.) 
L' action d' ameliorer ou de faire valoir, &c. 
V. to Improve. | 


 IMPRUDENCE , Jb. (or want of pru- 


dence.) Imprudence, faute de prudence, 
inconſideration, manque de reflexion. 
IMPRUDENT , adj. (or unwiſe.) [mpru- 


dent, qui neſt pas prudent, inconfidere. 


INPRUDENTLY, adv. Inprudem ment «| 


avec imprudence, inconſiderement. 0 


IM?PUDENCE , ſubſt. (or shameleſſneſs.) 


Impudence, effronterie. 


Thou impudence! Impudent que tu es! 
IMPUDENT, adject. (or shameleſs.) Im- 


pudent, effronte. 


IMPUDENTLY, adverb. Impudemment , 


effrontement. | 
To IMPU GN, v. a. (to oppoſe or with- 
ſtand.) Combattre, diſputer contre, atta- 


quer, s*oppoſer a, impugner. 


Impugned, adj. Combattu, &c, V. le 


verbe. 8 


 IMPUGNER, /i/t. celui gui combat ou 


ui $oppoſe, Kc. 

IMPUGNING , fub/t. L'action d'impugner, 
de combattre, &c. V. to Impugn, 

IMPULSE, ,. (or motion, from to im- 
pel.) Mourement, impulſion, induction, 
perſuaſion, inſtigation. 

The impulſes of the ſpirit, Les mouve- 
mens de [eſprit. 

That gave the laft impulſe to my wri- 
ting. C'e/t la derniere choſe qui m'a pouſſe 
ou porte a &crire, | | 

IMPULSION, / Impulſion, mouvement 
qu'un corps donne à un autre, 

* Impulſion, (or impulſe.) Impulſion, 
iaſtigation, peiſuaſion. — 


EM N 
IMPULSIVE, adje#, Impulſif, qui nous 
orte a faire quelque choſe, 
IMPUN ELV, adv. Impunement. 
IMPUNITY , / (freedom from punish- 
ment.) [mpunite, indulgence, 
IMPURE , adject. ( unclean or filthy.) 
Impur , ſale , d&shonnete ou impudique, 
+ IMPURELY, adv. Avec impurete. 
IMPURENESS or IMPURITY , ſub/t. Im- 
urete, ſalecte. | 
IMPURPLED, adjed. (a word uſed in 
poetry.) Empourpre, terme poëtique, 
qui a un rouge qui tire ſur le noir. 
+ IMPUTA LE, adj, Qui peut Etre im- 
puté. | 
IMPUTATION, /ubPt. (or charge.) Im- 
putation, faute ou mauvaiſe action. 


qu'on attribue a une perfonne, reproche, 
accuſation. 


ee adjeF, Qui nous eſt im- 
pute, | 
To IMPUTE , . ad. (or attribute.) 
Imputer, attribuer quelque choſe a quel- 
qu'un. . 

Imputed, adject. Imputé, attribue, 
oe IMPUTER , ſabſt. Celui qui impute. 


IMPUTING , ſub/t, Imputation, {aftion 


d*imputer ou d'attribuer. 
I N 


IN, prep. En, dans, dedans, 
He is in France. Il eft en France, 


He is in his chamber. II eſt dans ſa| 


chambre. 
I came in eight days. Je ſuis venu dans 

huit jours, W 
To go in. Aller dedans, entrer. 
To look in. Regarder dedans. 

ln. A, au, 
In my mind, in my opinion. 4 mon 

avis, ſelon moi. | 

In haſte. A la hate. 
In reſpeR to him. A ſa confederation. 


He could not do it in time. II n'a pu le 


faire a temps ou aſſe; tor. 


This will ſtand you in ſome ſtead, Ceci | 


vous ſervira a quelque choſe, 
Inſtead of. Au lieu de. 
In compariſon. Au prix. 
In. Far. | 
In times paſt, (or formerly.) Par le 
pa. = | | 
In writing. Par écrit. 
In order. Par ordre. 
In contempt. Par mepris. 
In. Pour, 85 : 
In obedience to you or your com- 
mands. Pour vous obcir. | 
In token of benediction. Pour une mar- 
ne de benediction. | 
In short. Pour couper court. 
la. De. | 
In the day-time. De jour. | 
Not one 1n ten will do it. De dix vous 
n*en trouverex pas un qui le faſſe. 
n. Sur. | 
He was taken in the fact or in the deed 
doing, II a et pris ſur le fait ou en fla- 
grant delit. | 
They differ in two points. Ils different 
fur deux points. | 
& In {or under) the reign of Auguſtus, 
Sous le regne d'Auguſte. 
A book in the preſs. Un Livre ſous la 
preſſe. 
& In the year 1699. L'an 1699, 


In the fore- noon. L'avant - midi, le 


matin, 


| la the after-noon. L'apres-midi, 


IN INA 
In the _ De nuit, pendant la nuit. 
In the day-time. De jour, pendant le 
jour. 
Fr the evening. Au ſoir, le ſoir, ſur le 
vir, 

To be in an humour, Etre d'humaur ou 
en humeur. | 

He is the beſt writer in England. I! 
eſt le meilleur ecrivain d'Angleterre. 

* While your hand is in, *f Tandis que 
vous ave; la main à la pate ou que vous 
eres en train, 

My hand is in. Je ſuis en train, je 
ſuis en jeu. 

ae % In, (at ſea.) Dedans, Ceſt-3- 
dire ſerrè ou ferle, en parlant des 
voiles. 

Lou are obliged in reaſon and huma- 
nity to do it. La raiſon & Phumanite vous 
obligent a le faire. 

la, (or during) all the time that ever 
you ſerved me. Pendant ou durant tout 
le temps que vous aver etè a mon ſervice, 

$ This happens ſeldom in him. ,Cela 


lui arrive rarement. | 


Io be in, (or engaged.) Etre engage , 
etre du nombre. | 
To be well in body but ſick in 
mind. Avoir la [ante du corps & etre ma- 
lade d'eſprit. 
To be in great trouble. Etre fort afflige, 
To be troubled in mind, Avoir Leſprit 
trouble, 
& This ſtands me in ſix-pence. Ceci m'a 
coũtè ſix ſous, | 
$ He is a little in drink, (or elevated.) 
a un peu bu, * il a un peu hauſſe le 
coude. | 
To be in great expeQation ofa thing. 
S'attendre fermement à quelque choſe, 
In his fleep. Comme il dormoit. 
FEln the mean time, in the mean while, 
Ce pendant. | | | 
In former (or old), times. Avrrcfois , 
anciennement. 
$ It will be moſt laſting in its ſatisfac- 
tion and innocent in its remembrance. 
La fatisfatlion en ſera de tres-longue du- 
ree & le ſouvenir tres-innocent. | 
To be in great hopes. Avoir bonne 


| eſperance, Sautendre fermement à quelque 


choſe. | | 
To be in and out with one in a quar- 
ter of an hour. Se quereller & étre bons 
amis au bout d'un quart d' heure. 

P. One miſchief comes on the neck of 
an other. P. Un malheur ne vient jamais 
ſeul. | | | | 
R. Enfin cette prepoſition venant apres 
un verbe, fait partie de ſa ſignification. 

Ex. To come in, Entrer. 

To keep in with one. Menager quel- 
qu'un, ſe conferver dans ſon eſprit. 


| INA | 
INABILITY , fubſt. Incapacite , infui- 


ſance. 

i INABSTINENCE, ſuhſt. Intemperances 
See Intemperance, | 

To INABLE, &c. V. to Enable, &c. 

INACCESSIBLE, adiect. (not to be ap- 
proached.) Inacceſſible, gu'on ne peut 
approcher. 

+ INACCURACY , /ub/t. Mangue d'exace 
titude, 

+ INACCURATE, adject. Inexact. 
INACTION, /iubf., Inaction. 3 
IN ACTIVE, adj. Qui eft dans L'inadtion, 


| indolent. | 


INA INC 
4+ INACTIVELY, adv. Nonchalamment. 
INACTIVITY, / Inadtion, indolence. 
INADEQUATE, agjed. (or imperfeQ. ) 
Impar fait. | 
INADVERTENCE or INADVERTEN- 
CY , / (or heedleſſneſs.) Inadvertance , 
imprudence, megarde. 
INADVERTENTLY, adv. Par inadver- 
tance, par megarde , imprudemment. 
INALIENABLE, adjed. (that cannot be 
alienated.) Inalienable. 
INAMISSIBLE , adj. ( that can never be 
loft.) Inamiſſible, terme de Theologie , 
ut ne ſe peut perdre. 
INAMOURED. V. Enamoured. 
++ INANE. V. Empty. 
INANIMATE or INANIMATED, agje@, 
(without life or ſoul.) Inanimè, qui n'a 
oint de vie ou d' ame. | 
INANITION, ſubſt. (a term uſed in phy- 
ſick.) Inanition, terme oppole a reple- 
tion, E „ manque de forces cauſe 
par défaut de nourriture. 5 
INANITY, /ub/t. (or emptineſs.) Vanitè, 
inutilite, | 
INAPPETENCY,. fubſt. Froideur qu'on a 
pour quelque choſe , qui fait qu on ne la 
deſire pas. 
+ INAPPLICATION , ſub/t. Inapplica- 
tion. | 
+ To INARCH, v. af. (or ingraft, ) 
Greffer en approche. | | 
INARTICULATE , adjed. ( indiſtinct, 
confuſed, not articulate.) Inarticule ,' 
confus, obſcur, qui neſt pas articule. 
4+ INARTICULATENESS, /. Confuſion 
de ſons. | 
MR Tir ICIAL, adj. Qui eſt ſans art ou 
fans artifice , naturel. 
INARTIFICIALLY , adv, Sans art, fans 
artifice, | | 
IN AS MUCH AS, ady. DPautant que, 
arce que, puiſque, vu que. | | 
INATTENTION, F{. Inattention. 
1 INATTENTIVE, adject. Qui n'eſt pas 
attentif. a 
INAUDIBLE , adj. Qui ne ſe fait pas en- 
tendre, 
To INAUGURATE, v. ad. (or inſtall, ) 
Inſtaller, mettre en poſſeſſion. 
Inaugurated , adj. Inftalle. | 
INAUGURATION, /. Inauguration ou 
inſtallation. | 
+ INAURATION. J. Gilding. | 
INAUSPICIOUS, adject. (or unlucky.) 
Malheureux. © . 
INAUSPICIOUSLY, adv. Malheureuſe- 
ment, ſous de malheureux auſpices. _ 
INBORN or INBRED, adj. (innate or 
natural.) Naturel, qui nait avec nous. 
An inborn or inbred vice. Un vice gui 
nait avec nous, vice qui nous eſt naturel. 
Inbred commodities. Des marchandi- 
ſes ou des denrees du pays. 5 
IN CALESCENCE or rather INCALES- 
CENCY, . Chaleur, commencement de 
chaleur. 
INC ANTAT ION, (or charm. ) Incan- 


tation, enchantement, charme. 


IN CANTATOR, h. ( or wizard.) 


Enchanteur, ſorcier, magicien. 


++ To INCTANTON, verb. act. Unir à un 


Canton. 


INCAVABILITY, fiebft. Impuiſſance , in- 


capac t. 
INCAPABLE, adi. { or unfit.) Incapadbl., 
qui neft vas cap idle. 
+ INCAPACIOUS. V. Narrow, © 
Td INCAPACITATE, v. ac, (or rende: 


| * un aiguillon. 


Inceſtueux. 


Vendre quelque cho, a Pextiniion de la 


| INC 
incapable.) Rendre incapable , affoiblir, 
INCAPACITY , J. (or inability.) Incapa- 
cite, inſiſfiſance. 
To INCARCERATE. V. to Impriſon. 
INCARNADINE, /ub/. or adject. (of a 
fleshy colour.) Incarnadia, incarnat, 
qui tire ſur la couleur de chair. 


INC 


He is noble and great every inch of 


him. II n'a rien que de noble & qui ne ſente 
la grandeur. 
$ I will not bate an inch (or a jot) of 
it. Je n'en veus point demordre. 
To INCH out, v. ad. (to make the beſt 
of a thing.) Faire ſervir une choſe, la faire 


INCARNATE, adje&. (that has taken | 
flesh.) Incarne , revetu d'un corps de 


chair, 
God incarnate. Dieu incarre. 
INCARNATION, bft. (an aſſuming of 
flesh.) Incarnation. 
& Incarnation, (a certain ſalve that 
cauſes flesh to grow.) Onguent qui fait 
croitre la chair, | | 
& Incarnation, (a deep rich or bright 
carnation colour.) Belle couleur incar- 


nate. | 


? 


+ INCARNATIVE , adj. Incarnatif, ter- 
me de Chirurgie. | 
To INCASE, verb. af. Enfermer, 
couvrir, | 
INCASTELLED, adj. (or narrow hee- 
led. ) Ex. An incaftelled horſe. Cheval 
encaſtele, qui a le talon etroit, 
+ INCAUTIOUS , adj, Negligent, qui ne 
rend pas garde. | | 
£ INCAUTIOUSLV, ady. Negligemment. 
INCENDIARY, F. (a firer of houſes. ) 
Incendiaire, boute-feu, Vauteur d'un in- 
cendie. 

* An incendiary , (or ſower of divi- 
ſion.) Un boute-feu , qui met la divifion 
par- tout, qui cherche à mettre tout en 
combuſtion. | 


INCENSE, ſubſt. (or frankinſenſe.) En- 
cens. 

To INCENSE, v. ad. (urge or provoke. ) 
Ficher, mettre en colere , irriter, aigrir, 
provoquer. 

Incenſed, adj. Fache, en colere, irrite, 
ro vogue. 

INCENSING, {. L'action de facher, &c. 
V. to Incenſe. | 

INCENSORY, / (a cenſing or perfuming- 
pan.) Encenſoir. 

INCENTIVE, J. (or motive.) Un motif, 
ce qui nous porte a faire quelque chole, 


A powerful incentive to luſt, Un puiſ- 
fant aiguillon pour exciter la convoitiſe, 
oe INCEPTION, {. Commencement. 
I INCEPTIVE , adj. Qui marque le com- 
mencement. | 
INCERTITUDE, FX. Incertitude. | 
INCESSANT, adj. (continual or unin- 
terrupted.) Continuel, conſtant. 
INCESSANTLY, adv. (without inter- 
ruption.) Inceſſamment , ſans ceſſe , conti- 
nuellement. | 
INCEST, /, (or carnal copulation with 
one that is too near a-kin. ) Inceſte. 
INCESTUOUS, adj. ( guilty of inceſt. ) 


o+ INCESTUOUSLY, adv. D'une maniere 
inceſtueuſe, | 
INCH, /. (the twelfth part of a foot.) 
Pouce , la douzieme partie d'un pied. 
* An inch breaks no ſquares. / ne faut 
pas regarder de ſi pres, a ſi peu de choſe, 
il ne ps pas rompre amitie pour fr peu de 
choſe. | 
* ' Give him an inch, and he will take 
an ell. Plus on lui donne, plus il veut 
avoir, | 


$ To ſella thing by an inch of candle. 


INCLEMENCV, / 


valoir autant qu'il ſe peut. 

To inch a thing out, (to add to it.) 
Faire une petite addition à une choſe. 

o inch (or slot) out. Pouſſer 
dehors , faire ſortir pere: d petit. 

Jo inch out, (to meaſure by inches.) 
Meſurer par pouces. 

* God does not inch out his bleſſings. 


| Dieu ne repand pas ſes benedictions par 


meſure. 
To INCHOATE. V. to Begin. 
INCHOATION , /. Commencement 
To INCIDE. V. to Cut. | 
INCIDENCE , fub/t. Incidence; terme de 
gEomettie ; chute d'une ligne, d'un rayon 
ou d'un corps ſur un autre. 


INCIDENT, adject. (that happens com- 


monly.) Ordinaire, qui arrive ordinai- 
rement. | | 

Theſe things are incident to mankind, 
Ce ſont des choſes ordinaires a Phomme , 
ou auxquelles les hommes ſont ſujets. 

Incident, (or annexed.) Attache, 
annexe, dependant, | 

oe Incident, ( caſual.) Aceidentel, qui 
arrive par occaſion. | 

Incident, /. (a circumſtance, a by- 
matter.) Un incident, une circonſtance, un 


acceſſoire. | | 
$ Incident, (or event.) Incident, acci= 


dent, evenement. 


+ INCIDENTAL, adj. Qui arrive par in- 


cident. | | 
INCIDENTALLY , adv. Incidemment, par 
incident. . | 
a To INCINERATE, v. act. Reduire en 
cendres, OR, | 
INCINERATION, /. L'etat d'un corps qui 


fe reduit en cendres; incineration. 


INCISION, /. (or cutting.) Une incifion , 


une coupure. 


＋ INCISIVE, adj. Incifif, terme de mé- 
decine. ' 55 | : 


INCITATION, /. Incitation, inſligation, 


FV. Inciting. 


|To INCITE, ». act. ( to flir up.) Ineiter, 


exciter , animer, pouſſer, emouvoir, porter, 

ſolliciter, encourager, | 
Incited, adj 

ouſſe, emu, porte, ſollicite, encourage. 


INCITEMENT , /. Motif, aiguillon , ſol- 


licitation. 


INCITER, /. celui ou celle qui excite, &. 


V. to Incite ; inſtigateur. 


INCITING, /. L'adlion dexciter, d'inci- 


ter, &c. V. to Incite; motif, aiguillon. 
Inciting, adj. Attirant, attrayant, enga- 
eant. 885 


IN CIVIL, adj. (or unmannerly.) Incivil, 


INCIVILITY, /. Incivilité. 

INCIVILLY , adv. Incivilement, peu civi- 
lement, d'une maniere peu civile. 

INCLE, /, (or tape.) Ruban de fil. 

0 or ſeverity.) Incle- 
mence, en patlant de Pair, &c. rigueur, 
ſeverite, PER 
4 INCLEMENT, adj. Dur, impitoyablea 
INCLINABLE, adj. (or inclined. ) Enclin, 
portè, qui a du penchant ou de la diſpoſi- 


tion a quelque choſe, 


chandelle ou a Pencan, | 


ect. Excite, incite, anime R | 


mai-honnete , deſobligcane. V. Uncivil. 


[NCLINATION , ah. (pronenels or 
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aptneſs.) Inclination, pente ou penchant. 

Oft one's own inclination, (or ac- 
cord.) De ſon propre mouvement. 

wv Inciination, (or love.) Iaclination, 
am*tic, amour. | 

o+ Inclination, (in geometry, &c.) In- 
clinaiſon. 

To INCLINE, v. act. Incliner, pencher , 
donner un penchant , porter. | 

To incline, v. neut. Incliner, pencher , 
avoir du penchant , etre porte. 

Victory inclined ſometimes to one fide 
and ſometimes to another. La vicłoire 
pencheit tantoe d'un core, tantot d'un 
autre, la victoire balamgoit. 

Ihe weather inclines to fair, Le temps 
ſe tourme ou je met an beau. 

& This ſtuff inclines to red. Cette er0fe 
tire fur le rouge. | 

Inclined, aaj. Enclin, ports, gui a du 
penchant ou de la diſpoſition a quelque 
choſe. | 

To be inclined to evil. Etre enclin ou 
porte au mal. 

I shall push him on where I shall ſee 
him moſt inclined. Je le pouſſerai du core 

ue je le verrai pencher. 

INCLINING, /. Cation d'incliner, de 
pencher on de donner un penchant , &c. 
penchant, pente, inc{nation. 

Inclining, adj. Penchant , qui penche. 

Fortune inclining to his fide, La fortune 
penchant de fon col. | 

& The day inclining towards the eve- 
ning. Le jour ſe retirans pour faire place 
a la nuit, ou la nuit approchant. | 

To INCLOISTER, v. ad. Cloitrer, mettre 
ou enjermer dans un couyent ou dans un 
cloitre. a | 

Incloiſtered, adj. Cloirre, enferme dans 
un coment ou dens un cloitre. _ 

To IN CLOSE, &c. V. to Encloſe, &c. 

To INCLUDE, v. act. (or comprehend.) 
Comprendre, embraſſer, tenfemer, con- 
ten. 


INC ae 


Ne 

INCOMBUSTIBLENESS or INCOM- 
BUSTIBILITY, fub/t. Qualite incon- 
buſtiòle. : 

IN COME, ſub. (or revenue.) Revenu, 
rente. 

He has the bet income of any. II eſt le 
mieux rente de tous. 

INCOMMENSURABLE, adj. (a term of 
Geometry, that has not an equal pro- 

portion or meaſure,) Incommenſiirable, 

terme de Gcometrie , qui n'a point 
d'aliquote commune avec une autre 
quantite, 

INCOMMENSURABILITY, /. Incom- 
menſurabilite, 

+ INCOMMENSURATE, adj. Qui n'ad- 
nge pas une meſure commune. 

To INCOMMODE, z. ad. (to trouble.) 
lnaceommoder, importuner , embarraſſer. 

lncommoded, adj, ſncommode , impor- 
rune, emberraſje. 

HICOMIMODIOUS , adj. ( troubleſome.) 
Incommede, importun, facheuæ, qui donne 
de Pincommodite. 

INCOMMODIOUSLY, ady. Avec incom- 
mocdite. | : ; 

INCOMMODITY or rather INCOMMO- 
DIOUSNESS „% (or trouble.) Incom- 
rioditè, choſe out incommode, 

INCOMMUNTCABLE, adj. (not to be 
communicated, ) Incommunicable, qui ne 
fe communzque point. 1 

INCOMMONICAELV, adv. D'une ma- 
niere incommunicable. 

IN COMPACT, adj. Qui neſt pas bien 
afuſtè ou digere, qui n'eſt pas ſertè, im- 

arfait, | 

INCOMPARABLE , adj. ( matchleſs. ) In- 
comparable, qui ne peut tte compare, fans 
egal. 

INCOMPARABLY, adv. (Without com- 
pariſon.) Incompatablement, ſans compa- 
raiſon oh 

Incomparably well. Parfaitement bien, 
a merveille. | 


Included, adj. Compris, renfermè, con- 


tent. 


To IA COMPASS. J. Encompaſs. 
INCOMPASSIONATE , adj. (that has no 


INCLUSION, / Ex. They will make no} compailion. ) Cruel, impitoyable. 

peace, but with the incluſion of the King INCOMPATIBILITY , /t. Incompati- 
of Poland. Ils ne ferent point la Faix, bile. ; 209, 

à moins que le Rei de Pologne ny ,- INCOMPATIBLE, adjet. (that cannot 


INCLUSIVE, adj. Qui reuferme, comprend 
ou embraſſe. 

Inftice is inclufive of all other virtues. 

La juſtice renferme toutes les autres vertns, 


_ INCLUSIVELY , adv, Incluſivement. 


INCOGITANCY, J (or heedleſſneſs.) 
Imprudence 5 mangue de rejlexion , me- 
garde. 

A man of great incogitancy. Un homme 


qu fait les choſes inconſiderement, fans 


rCjlexion. 5 | 

+ INCOGITATIVE, adj. Qui n'a pas la 
feculte de penſer. | 

INCOGNITO, adv. (or unknown.) In- 
cognito , fans etre connu. | 

He travelled incogaito. II voyageoir 
incOgrueo. 

+ INCOHERENCE or INCOHERENCY, 
ſubſt. (want of connection, inconſequen- 
ge.) Incohèrence. | 

INCOHERENT, adj. Qui ne ſe rapporte 

as y 5 ſe de ment. | ; 


4 INCOHERENTLY , adv. Sans Iialſon, 


. fans conner ion. 


INCOMBUSTIBLE , adj. ( that cannot 
take fire.) Incombuſtible, qui a'et point 
ſaſcepuble de prendre Jeu, 


ſtand or agree together.) Incompatible, 
qui ne peut {ub/iſter avec un autre, - 
& INCOMPATIBLY , adv. Incompatible- 


Rent. 


defaut de pouvoir connoitre d'une choſe, 
en parlant d'un Juge. | 
0 Incompetency , (or inability, ) Inca- 
pacitè, inſuffijfance. | | 
INCOMPETENT , adj. (to whom it does 


ſpeaking of a Judge.) Incompetent , qui 

n' eſt pas competent, en parlant d'un Juge. 

lacompetent, (or incapable of an 

employ.) Incapable, qui n'eſt pas capable 
d'un emploi. 

INCOMPETENTLY, adv. Avec peu de 
Jugement ou de capacite, _ h 
NCOMPEETIBILITY, /t. L'etat d'une 

| choſe qui ne peut convenir à une autre. 

{ INCOMPETIBLE, agjed, (unſuitable , 
not agregable.) Qui ne convient pas, qui 
ne ſe ap 57te PAS. : 

INCOMPLETE , adjed. (not complete.) 

{| Cui n'eſt pas complet, imparfait, in- 
conplet. 

4% INCOMPLETENESS, J. Inpeffeddion, 


Era de ce qui n pas complet. 


| 


| 


INCOMPETENCY , ſubſe. Incompecence, 


not belong to take cognizance of a thing, 


Ne INC 
INCOMPLIANCE, / Ex. Incomplianc@ 
of humour. Humeur peu complaiſante. 
INCOMPOSED , adj. (or uncouth.) Ne- 
glige, mal en ordre, deſagreable, qui a 
mauvaife grace. - | 
INCOMPOSEDLY, adv. (or uncouthly.) 
De mauvaiſe grace, mal en ordre, ſans 
juſteſſe, ſans politeſſe, 
INCOMPOSEDNESS, ſubſt. Deforare , 
mauvaiſe prace. 
INCOMPOSURE, ſibſt. Deſordre, con- 
fuſion. | 
INCOMPREHENSIBLE , adi. (not to be 
comprehended. ) Incomprehenſible, qu'on 
ne pert comprendre, | 
INCOMPREHENSIBLENESS , / Incom- 
prelienſibilitè, qualite incomprehenſible. 
o IN COMPREHENSIBLY, adv. D'une 
maniere incomprehenſible, 
+ INCOMPRESSIBLE, adj. Incompreſſi- 
| ble, qui ne peut Etre comprime, 
INCONCEIVABLE, adj. (not to be con- 
ceived.) nconcevable ou qui ne ſe peut 
Concevoir. 
+ INCONCLUDENT or INCONCLU= 
SIVE, adj. Oui nz prouve pas. 
255 CONCL SIVENESS , /ub/t. Defaut 
Devidence. 
 INCONCOCT, INCONCOCTED, 
adj. Cru, qu n'eſt pas cuit. 
+ INCONCOCTION,, / Crudite. | 
+ INCONGRUENCE.,. /, Defaut de con- 
VeNaACe. 7 
INCONGRUITY, / (or difagreeable- 
neſs.) Incongruite, diſconvenance, gualite 
d'une chofe qui n point de rapport à celle 
done il Sagi. | 
An incongruity of ſpeech. Une incon- 
gruitè de diſcours, un ſoleciſme ou un 
barbarifme. Tbs 
INCONGRUOUS, adjed. ( improper.) 
Hors de propos, qui n'eſt pas d propos, in- 
congru, 
An incongruous expreſſion, Une expre;- 
ion incongruz, qui eſt impropre, qui nꝰeſt 
pas propre. Os 
lt is very incongruous for a man that 
dedicates himſelf to letters. II fied fore 
mal d un homme qui fe conſucre a Pemde. 
INCONGRUOUSLY, adverb. Impropre- 
r „ d'une mantere impropre, contre les 
regles. 


argumentation.) Mauvats raiſonnemene, 
foiblefſe d'un raiſonnement , inconſequences 
iINCONSEQUENT, adj. Foible, imperti- 
nent, dont le raiſonnement e fam, dont 
la confequence n'eſt pas juſte; inconſeguent. 
INCONSEQUENTLY, ad. Foiblement , 
contre les regles du raiſonnement. | 
INCONSIDERABLE, adj. Qui n'eft pas 
conſiderable, petit ou qui n'eſt pas de 
grande conſideration. | | 
4 He is an inconfiderable ſellow, Ce 
un homme de mille conjideration vu de 
neant, un komme gui ne fait aucur: fg, 
qui n'eſt point diſtingul de la lie du peuple. 
D. INCONSIDERANCY , comme Iucon- 
ſiderateneſs. 8 
INCONSIDERATE, adj. (rash, foolish, 
or unwiſe.) Inconſiderè, indiſcret, bruj- 
que, pen ſage, Etourdi, imprudent, peu 
udicieux. | wy | 
MNCONSIDERATELY , adv. Inconfiderc= 
ment, @ I'ctourdi , imprudemment , bruſ= 
quement , indifc;c:cment, ſens aucune con- 
ideration, ſans riflexion, 


DNA TIN, Te, or INCONSI- 


DERATION, J. Tnconſideration , impru- 


dence ; 


INCONSEQUENCE, /. {or weakneſs in 


INC 
gener, manque de cixconſpeAion, manque 
de reflexion ou de jugement, bruſquerie , 


indiſcretion. 
INCONSISTENCY, or INCONSISTEN- 
CE, . Incompactibilite. 


+ An nconk ſtency upon the point of 
chronology. Un anachroniſme. 

INCONSISTENT, adje4. Incompatible, 
contraire, contradifoire, 

This is inconſiſtent with God's power. 
C'eſt une choſe incompatible avec la puiſ- 
ſance de Dieu. 

It is utterly inconſiſtent with the rules 
of ſociety. Cela eſt rout-d-fait contraire 

aux regles de la ſociete, 

His arguments are weak, fallacious 
and inconſiſtent, Ses arguments ſont foi- 
bles, captieux & contradictoires. 

That clauſe is inconſiſtent with the 
other part of the act. Cerre clauſe eſt en 
contradidion avec les autres parties de Pate, 

He is inconſiſtent with himſelf. Il /e con- 
tredit, il fe dement. 

INCONSOLABLE , adj, ( that will re- 
ceive no comfort.) Inconſolable, qu'on 
ne ſauroit conſoler. 

INCONSTANCY , /ub/, (or fickleneſs.) 
Inconſtance, legeret?. 

INCONSTANT, adj. (or fickle.) Inconſ- 
tant, leger, incertain , volage , changeant. 

INCONSTANTLY, ady. Avec inconſtance, 
avec leperete, legerement. 

INCONTESTABLE, adj. (indiſputable. ) 
Inconteſtable. 

INCONTINENCE or Incontinency, /. 

(or luſtful affection.) Incontinence, de- 
reglement de vie. 

IN CONTINENT, adj. (or unchaſte.) In- 
continent, qui n 6 pas chaſte ou qui n'a 
pas le don de chaſtete , impudique, laſcif, 
voluptueux, adonne a ſes plaiſurs. 

INCONTINENTLY, adv, Avec inconti- 


nence, impudiguement. 


2 Incontinently, (or preſently.) Incon- 


tinent, auſſi-tõt. 

INCONVENIENCE or INCONVENIEN- 
ws ſubſt. Inconvenient, incommodite, 

„ Inconvenience, (trouble. ) Embarras, 
difficulee, peine. 

INCONVENIENT, adj. Incommode, qui 
incommode , embarraſſant. 

INCONVENIENTLY, adv. (unſeaſona- 
bly.) Mal-a-propos ou hors de ſaiſon. 

INCONVERSABLE, adj. (or unſociable.) 
Inſociable, qui n'eft pas ſociable. 

INCONVERTIBLE , adj. (a term uſed 
in Philoſophy.) Inconvertible, terme 
didactique. 

Inconvertible terms. Des termes incon- 
vertibles, 

«+ INCORPORAL, &c. V. Incorporeal. 

INCORPORATE , adj. (or imbodied. )| 
Incorpore. 

& A body 1 incorporate, (a corporation,) 
Une communaute ou une ſeciete. 

To INCORPORATE, v. a. (to imbody. ) 
Incorporer, de pluſicurs choſes n'en faire 
2 un corps. 

Lo incorporate, (to unite into a 
corporation, ) Eriger ou former en corps 
ou en communadute, 

To incorporate, v. neut. S'incorporer, 
fe meler pour ne faire qu'un corps. 

Incorporated, adjef. Incorpore, 

INCORPORATING or INCORPORA- 
TION, ſubſt. Incorporation ou Pation 
di incorporer. 

INCORPOREAL , adj. (unbodied. ) In- 


corporel, qui n'a ene de corps. 
Tome 


0 


. 


— 


qualite incorporelle, ſpiritualite, 

INCORRECT, adj. ( or full of faults. ) 
Plein de fautes „gui n'eſt pas correct ou 
chatie, 

INCORRECTLY, ady. D'une maniere peu 
correcte. 

INCORRECTNESS, fubſt. Qualite de ce 
qui n'eſt pas correct ou chatie. 

IncorreQneſs of ſtyle. Negligence de 


ſtyle 

INCORRIGIBLE , adjeck. Incorrigible , 
qu'on ne peut corriger, incapable de cor- 
rection. 

INCORRUPT or INCORRUPTED , adj. 
Qui n'eſt pas corrompu. 

INCORRUPTIBLE, adjed. (not to be 
corrupted. ) Incorruptible, qui ne peut 
etre corrom 

INCORRU 
ruptibilite, qualite incorruptible, 

+ INCORRUPTIBILITY , fub/t. Incorrup- 
tibilite, 

INCORRUPTIBLY, adv. D'une maniere 
incorruptible. 

INCORRUPTION, ſubſt. Incorruption. 
oe INCORRUPTNESS, ſubſt, Integrite , 
purete. 

To INCRASSATE, . af. ( or MAES 
thick.) Epaiſſir, rendre epais. 

+ IN CRASSATIVE, adject. Qui ale pou- 
voir d' paiſſir. 


INCREASE, ſabſt. Accroiſſement, augmen- 


bre, ſurerolt. 
An increaſe of family. Un accroiſſement 
ou une augmentation de famille. 


nombre d'enfans. 

An increaſe of taxes. Un ſureroit, une 
. ou une urcharge d"impots. 

$ The increaſe of trade, L'arancement 
du LAGO, 

& The increaſe of the year, La recolte 
4e l'année. 

& The increaſe of cattle. La portce es 
betes. 

To INCREASE, 7. ad. Accroitre, augmen- 
ter, agrandir. 

To increaſe, v. neut. Croltre, prendre 
de Paccroifſement, SPaugmenter, $'agran- 
dir, 

Increaſed, adjef. Accru, augments. 

His eſtate is muck increaſed. Son bien 
s*eft fort accru. 

INCREASER, /. Celui ou celle qui accroit 
ou augmente. 

INCREASING, fubft. L'action daccrotere 
on d'augmenter, &c. V. to Increaſe, 

INCREDIBILITY, comme Incredibleneſs. 
INCREDIBLE, adje. ( paſt all belief.) 
Incroyable, qui ne peut étre cru, d | ms 
Pon ne peut ajouter foi. 

INCREDIBLENESS, /ubP. Ce qi rend 
une choſe incroyable , ce qu "ine choſe a 
d'incroyable. 

INCREDIBLV, adv. Due maniere in- 
croy able, au-dela de ce qu'on peut croire. 

Incredibly big. D'une grandeur Encroy a- 


le. 
INCREDULITY , /. (hardneſs of belief.) 
Incredulite. 
INCREDULOUS, adj. (hard of belief.) 
Incredule, qui ne croit pas aiſement. 
An inereduleue man. Un increaule. 


An incredulous woman. Une incredule. 


INCREMENT, /ubR. Accroiſſement, aug- 
mentation. 


D. To INCREPATE.” V. to Chide. 


Ex 


1NC 
INCORPOREITY, ſub/t. Etat Ineorporel, 


ÞTIBLENESS, ſubſe. Incor- | + 


tation, ag andiſſemen: » plus g grand nom- | 


An increaſe of children. Un plus grand | 


Lans la bienſeance, | 


| IND 
D. INCREPATION. V. Chiding. 
To IN CRUS T or IN CRUSTATE, v. add. 
Incruſter. 

Incruſtated, adjecl. Incrufte, 
INCROSTATION, ſubſt, Ineruſtation. 
| INCUBATION, /. a word uſed amongſt 
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hiloſophers , for ſitting upon eggs. 

Fad aces, Pation de — des 5 4 

INCUBUS, 'F ( the I Wes . 

le cochemar. 

To INCULCATE, . a. (or beat into 

one's head, ) Inculquer , repeter , redire , 

rebattre une choſe a quelqu' un, afin de la 

lui imprimer dans Peſprit, 

Inculcated, adje#. Inculqus, &e. 

INCULCATING, ſubſt. L'ation d'incul< 

quer, &c. V. le verbe. 

INCULPABLE, adject. (or blameleſs.) 

Innocent, fans reproche, irrepreienſible. 

IN CULT, adject. (untilled.) Inculte. 

INCUMBENT, f/ub/. (a clergyman in 
poſſeſſion of a benefice with a cure.) 
Un benfficier , un pourvu, celui qui eſt 
pourvu tun benetice. 

INCUMBENT, adj. Ex. I have a great 
buſineſs incumbent upon me. J'ai une 
grande affaire ſur les bras. 

This is a duty now incumbent upon 
me. Ce un devoir dont il faut que je 
m*acquitte, 

To INCUR, ». act. (or run into.) Encou- 
rir, Jubi. 

To incur a penalty. Encourir „ ſubir uns 
amende. 

To incur, (or expoſe one's ſelf to) 
Se jeter, s'expoſer, tomber. | 

To incur a miſchief, S*expoſer à quelque 
malheur. 

Perhaps this task which I have pro- 
poſed to myſelf will incur the cenſure 
of judicious perſons. Peut-utre que la 
tdche que je me ſuis propoſee ſera blamee 
des perſonnes judicieufes. 

INCURABLE „ adj. (not to be cured, ) 
Incurable, qu'on ne peut g guerir. 
[INCURABL ENESS , ſubſe Qualit incu- 

rable. 

INCURABLY, 447 D'une maniere incu- 
rable, | 

To be incurably fick. Etre malade d 
mourir, etre malade d'un mal incurable , 
etre defeſpere. © 
ale INCU2IOUS, adj. Negligent, qui n'eſt 

as attentif. | 

INCURRED, adjct, Subi, &c. JV. to 
Incur. 

INCURRING, / Laflion d'encourir, &c. 
FC. to Incur. | 

INCURSION, / (or inroad.) Incurſiong 

- courſe de gens de guerre. | 
INCURVATION, J. Courbure ou Taler 
de courber. | 


- 


IND 
INDAGATION, ſubſt. (a deep ſearching 


into things. ) Perguiſ tion, exacte recherche. 
INDEBTED , adj. (or in debt. ) Endettè, 
qui a des dettes. 

He is very much indebted, he is deeply 
indebted, II eft fort endeerd » # doit 
beaucoup. 

& To be indebted (or obliged) to one 
for a thing. Etre oblige ou redevable > 
quelqu'un dune choſe. 

INDECENCY , ſubſt. Indecence , ce qui 
cſt oppoie a la bienſcance. 

INDECENT, adj. (or unſeemly.) Inde- 
cent, meſſcant, mal-honnete , qui n'eſt pas 


Xs 


INDEFINITE, adj. (a term of Grammar.) 


. INDELIBERATE or INDELIBERA- 


+ INDELICACY, ſubſt, Langue de de- 
licateſſe. | | 


INDELICATE, adj. Qui manque de de- 


 INDEMONSTRABLE , adjef. Qu'on ne 
TO INDENT, . act. Denteler, fagonner 


indented within one another. Les dents 
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INDECENTLY, adv. Indicemment, avec 
indecence, ma'-hcnnitcment , d'une fagon 
meſſzante. 

INDECIMABLE , adjed. { not tithable, 
that ought not to pay tithes.) Qui n'eſt 
pas ſujet aux dimes, | 

INDECLINABLE , adje#. (a term of 
Grammar.) Indeclinable, terme de Gram- 
maire. 

INDECORUM, fub/t. (or indecency.) 
Indecence, | i | 
INDEED, adv. (in reality, in truth.) 
En verite, certain:ment , vraiment, tout 

de bon, ſans mentir. 

And indeed, corj. En eit, & de falt. 

INDEFATIGABLE, adject. (not to be 
wearied.) Infatigable , qui ne fe laſſe 

oint. | | 
79 Indefatigable labours. Des travaux 
fans reliche ou continuels. 

INDEFATICABLVY, ady. Infatigable- 
ment, 
A man indefatigably laborious. Un 
komme infatigable, un homme qui travaille 

ans re/ache. | | 

+ INDEFECTIBILITY, / Indefedlibilitè, 
terme dogmatique. 

I INDEFECTIBLE, adjef. Indefedible , 
terme dogmatique. | 

INDEFEISIBLE, adjed. (that cannot be 
revoked.) Invioladble, iſduucable, qui 
ne ſe peut reyoquer, cafſer ou annuller, 


n 


4+ INDEFENSIBLE , adj. (that cannot be 


defended.) Hors d'etat d'ètre defendu. 


Indefini, qui n' pas defini, terme de 
Grammaire. 5 
INDEFINITELY, adv. Indefiniment, d'une 


maniere indefinie. 


TED, aaject. (unpremeditated,) inde- 
Bs. | 
INDELIBLE , agjef. (not to be blotted 
out.) Inde!cbile, qui ne ſe peut effacer. 
The indelible character of Baptiſm, Le 
caractere ird{lebile du bapteme. 


licateſſe. 


To INDEMNIFY, v. a#. (to ſave harm- | 


leis.) Dedommager, indemniſer, en terme 

de Palais. | 

To indemnify one's ſelf, Se dedommager, 

Sindemnifſer. | | 
Indemnifyed, adjeld. Dedommage, in- 

'demn//e. | 


INDEMNITY or INDEMNIFICATION , | 


ſult. ( aving harmleſs, recompenle. ) 
Ind:mni:s, dedommagement. 


AR of indemuity , (an act of oblivion, ] 


amneity , pardon.) Ammiſtie, grace, par- 
don, abolition. . 


ſauroit demontrer. 


en forme de dents. 
To indent articles of agreement. Den- 
teler un contrat entre deux parties. V. In- 
denture. 8 5 
To indent, v. neut. (to go into.) 
S”enclaver. | 
The crocodile's teeth indent or are 


du crocodile s*enclavent [une dans Pautre. 


the figure of 5, as a drunken man.) 


de. eſſes. 


n'eſt pas decide, vwide ou determine. 


marge de. 


INDICATIVE, l. (a term of Gram- 


INDIFFERENT, adject. (not material. ) 
| 1MPOrte peu. 


ling.) Indifferent, qui à de Vindifference, 
eiede, froid, 

* ＋ To indeat, (to reel or to make 
Cela m'eſt indifferent. | 
Chanceler, marcher de guingois, * I faire} 


„ 
| dient 


IND \ 


Indented, adjef. Denteld, 

Indented ſervant, (a ſervant bound for 
a term of years by an indenture.) Un 
engage, 

INDENTURE, / (a contract or arti- 
cles betwcen two parties, indentcd at 
the top, and anſwerable to one ano- 
ther, that likewiſe contains the ſame 
contract.) Un contrat ou un adte public 
dentele, 

An apprentice's indenture. Un brevet 
d'apprentiſſage. 

* To make indentures, (to reel 
like a drunken man.) Charceler, n'ëtre 


pas afſure jur ſes pieds, * faire des 


es. 


INDEPENDENCE or INDEPENDEN- 


CY, /fubft. (freedom, exemption pions 


rehance.) Independance. 
INDEPENDENT, adje@. (that has no 
dependency upon another.) Indepen- 
dans, qui ne depend, qui ne releve de 
perſonne. | 
An independent company, (of ſol- 
diecs.) Une compagnie anche. 
INDEPENDENT SN, J. (otherwiſe called 
congregationaliſts, a ſort of diſſenters.) 
Les Independants, ancienne ſecte d' An- 
gleterre. 
INDEPENDENTLY , adv. Independam- 
ment, d'une maniere independante, ſou- 
verainement. 


& To act independently from other 


men's motives. Agir de ſon chef ou ſens 
dependre des conſeils d'auttui. 
＋ IND ESERT, /h. Indignitè, manque 
de Merite. . 7 | 
INDETERMINATE or INDETERMI- 
NED, adject. Indecis, indetermine, qui 


IND ETERMINATELVY, adv. Indetermi- 
nement, d'une maniere indeterminee, | 
„ INDETERMINATION , ſub. Inde- 
termination, irreſulution, | 
INDEVOTION, ſuhſt. (or want of de- 
votion.) Indevotion. c 
+ INDEVOUT, adject. Indevor. 5 
INDEX, fſiibſt. (or table to find out the 
heads of a book.) Table, index, indice; 
ce dernier vieillit. 8 
To look for a thing in the index. Cher- 
cher quelque choſe dans Vindex. 
To INDICATE, verb. a&. (or shew.) 


Indiguer, montrer, faire voir, étre une 


INDICATION, bft. (fign or proof.) 
Indication, indice, ſigne, marque ou 
reuve. 


mar.) Iidicatif, terme de Gammaite. 
The indicative mood of a verb. Le 
mode indicatif d'un verte. | 
To INDICT, 6c. V. to Endite, &c. 
INDICTION, /t. ( a term of chro- 
nology.) Indiction, terme de chrono- 
logie. | We 
INDICTMENT. J. Enditement. é 
INDIFFERENCE or INDIFFERENCY, 
ſubſt. Indifference, tiedeur , freideur. 


Indiffirent , qui n'eſt pas neceſſaire, qu. 


& Ind:fFerent, (cold, that has no fee- 


It is indifferent ('tis all one) to me. 


To be very indiff;rent, Etre Fort in- 


4 


eo: 
Indifferent, (pretty good. ) Paſſable, 


rai ſonnable. 


An indifferent beauty. Une beaute pa /g 
fable, | 


54 indifferent face. Un viſage paſſa- 

e. 

& Indifferent, (common or ordinary.) 
Commun , ordinaire, ou il n'y a rien 
d' extraordinaire. | | 

lam indifferent whether he does it 
or no. Il ne m'importe guere qu'il le faſſe 
ou qu'il ne le faſſe pas. | 

shall Shew myſelf indifferent in the 
choice of either. Je me porterai indiffe- 
remment au choix de Pun ou de Paurre, 

Io put a thing into the hands of an 
indifferent perſon, Mertre une choſe en 
main tierce, la mettre entre les mains d'une 
per/onne deſintereſſte. 

 Indifferent, ady, Aſſeg, paſſablement , 
raiſonnablement, 

He is indifferent well. I! / porte pa, 
ſabl:ment bien ou aff; n- x 2 

To write indifferent well. Ecrire aſe; 
bien ou F tellement quellement. 

INDIFFERENTLY, adv, (or with indif- 
terence,) Indifferemment, avec indiffe= 
rence, avec froidcur. 

$ Indifferently, (without diſtin ion, ) 
Indifferemment, ſans diſtinktion. 

& Indifferently, (or never ſo little.) 
Tant ſoit peu. | 

+ Indifferently, (or tolerably.) Paſſa- 
Element, raiſonnablement. 

INDIGENCE, u. (or want.) Indi- 
gence, pauvrete, necefſice, défant des 
choſes nEceſlaires, 

INDIGENT , adjedt. (or neady.) In- 
digent, pauvre, qui eſt dans Pindigence, 
neceſſiteux, | 

INDICESTED, adject. (or undigeſted, ) 
Indigeſte, non-digere, c 

INDIGESTIBLE, adj. (that cannot be 
digeſted,) Qui ne ſe peut digerer. 

INDIGESTION , /. (Want of digeſtion.) 
Indigeftion , impa faite coction. | 


{To INDIGITATE, v. ad. (to shew plain- 


ly; to point at, in a figurative ſenſe.) 
Demontrer, jaire voir clairement, I faire 
toucher au doipt. 

INDIGITATION , / (or demonſtration.) 
Demonſlration , preuve convaincante, 

INDIGNANT, adj. ( angry. ) Plein d'in- 
dignation, indigne, . | _ 

INDiGNATION, ſabſt. (or anger.) In- 
dignation, colere. | 

INDIGNITY , /ub/?. (or affront.) Une 
indignite, un affront, 

INDICO, J. (a ftone with which dyers 
dye blue.) Indigo. £2 

INDIRECT , ed;. (not ſtraight, not fair, 
not honeſt.) Indirect. 

Indire&t means, Des votes ind rectes. 

INDIRECTLY,, adv. Indirectement, d'une 

marizre indirecte. 1 8 
Directly nor indire ly. DireZcment ni 

ndirectement. | | 

INDISCERNIBLE, adj. Qu'on re ſauroit 
d:ſcerner, imperecptible. 

INDISCERPÞTIBILITY, fb. (or unity, 
a word uſed in philoſophy. ) Quelite 
indivifble ou inſeparable. 

INDISCERPTIBLE, adjed. (that cannot 
be rent or divided.) Indivijibie, inſepa- 
rable, qui ne peut je diviſer oa ſeparer. 

INDISCREET, adj. (or unwiſe.) Indiſ- 
cret, imprudent, peu ſage, peu Judicieus 3 
inconſidere, 


INDISCREETLY ; ady, (or unwiſely ) | 


[ 


IND 


Indiſcritement , imprudemment , d'une ma- 
niere ind: ſcrete, fans jugement. 

INDISCRETION , /ub/. (or unadviſed- 
nels.) Indiſcretion, imprudence, conduite 
peu ſage, manque de jugement ou de cir- 
conſpedlion. 

IN DISCRIMINATE, adj. ( undiſtingui- 
Shed.) Qui n'eſt point diſtingue des autres, 
ſans diſtinction. 

INDISCRIMINATELY , adv. Indiftrem- 
ment, ſans diſtinction. | 

INDISPENSABLE , adjed. (not to be 
diſpenſed with.) [ndiſpen/able, dont on 
ne ſe peut diſpenſer. 

An irdifpeaſable duty. Un devoir indiſ- 

enſable. | 

INDISPENSABLENESS „ ſubſl. Ce qui 

rend une choſe indiſpenſable, neceſſite. 

INDISPENSABLY, ady. ( or unavoida- 
bly. ) Indiſpenſablement, d'une maniere 
indiſpenſable. bo 

To INDISPOSE , v. a4. (to make un- 
t.) Rendre incapable. 

Debauchery indiipsſed them for war. 
La debauche les rendit incapables du me- 
tier de la guerre. ” 

The fickneſs of my wife and other do- 
meſtick cares, in diſpoſe me for buſineſs. 
La maladie de ma femme & d'autres joins 
domeſtiques, font que je ne ſaurois m'ap- 
pliguer a aucune aſfrire. | 
Indiſpoſed, adj. (not willing to do any 
thing.) Indiſpo/e, qui n'eſt point diſpoſe 
d quelque choſe, qui y a de la repu- 

nance. 

e Indiſpoſed, ( fick or out of order.) 

Indiſpoſs, qui ne ſe porte pas bien, qui 


n'e as en bonne ſantè. 


enance. 

 INDISPOSITION , / ( or illneſs. ) Indiſ- 

po ſition, mauva'ſe fante, | 
INDISPUTABLE, adj. (not to be dil- 

puted.) Inconteſtable, qu'on ne peut con- 

teſter. 


IN DISpU TABL 3 adv, Inconteſtable- 
ment. 8 
INDISPUTED , adjef. Qui n' pas 


_ diſpute ou contefte, 
INDISSOLVABLE, 
be diſſolved.) Qu'on ne peut dijoudre , 
indiſſoluble. | 
I. INDISSOLUBILITY, / Indiffolubilice. 
INDISSOLUBLE, adj. { that cannot be 
looſed.) Indiſſolubie, qu'on ne peut ni 
rompre ni defaire. | | 
INDISSOLUBLY , adv. Indiſſolublement, 
d'une maniere indiſſoluble. 
IN DISTINCT, adj. (or confuſed.) II- 
diſtindt, confus, qui eſt ſans ordre, mis 
confuſement. 
+ INDISTINCTION or INDISTINCT- 
NESS, / Confuſion, obſcurite. 
INDISTINCTLV, adv. Indiſtinfdement , 
inditermin:ment , ſans diſtinction, confu- 
ment, ſans ordre. 
_ INDISTINGU!SHABLE, adj. (not to be 
diſtinguished.) Qu'on ne peut diſtinguer, 
eneral, | | 
| To INDITE, &c. J. Endite , &c. 
INDIVIDUAL, adj. ( numerically one. ) 
Individue!, qui regarde un individu. 
Every individual man. Chaque individe. 
An indrv:dual, ſubſet. an individual 
thing or prion, Un individu, te:me de 
Philoſophie, qui ſe dit teulement d'un 
ſeul. | | | 
++ INDIVIDUALITY, . Qualite de lin- 
dividu, individualite, © = | 


INDISPOSEDNESS , J Averfion , repu-| 


| 


adj, (that cannot | 


ment. 6 

To INDIVIDUATE , verb. ad. (to make 
ſingle.) Faire ou conſtituer un individu, 
V. Individual. 

$ To individuate, ( to particulariſe. ) 
Particulariſer. 
Individuated , adj. Particulariſe. 

INDIVIDUITY, /. (or inſeparable- 
nels.) Qualité inſiparable. | 

INDIVIDUUM. J. Individual. 

INDIVISIBILLITVY, /. ( indivilibleneſs. ) 
Tndivifibilite, 

INDIVISIBLE, adjef. (that cannot be 
divided.) Indiviſible, qui ne fe peut di- 
viſer, 

INDIVISIBLENESS, aft. Indiviſibilitè, 

 qualite ind vi ſible. | | 

INDIVISIBLY , adv. Indiviſiblement, d'une 
maniere indiviſible. 

INDOCIBLE or INDOCILE, adj. (unapt 
to learn.) Indocile, gui n'eſt pas docile, 
qui n'eft pas tra.tabl:, | 
INDOUILITY, {| Indocilite , naturel in- 
docile, | 

To INDOCTRINATE, v. a. (or teach.) 
Enſcigner, irſtruire, F endoctriner. 

Indoctrinated, adj. (or taught.) En/ei- 
ene, iaſtruit, f endectrins. 

INDOLENCE or INDOLENCY,, / (in- 
ſenſibility.) Indo/ence, inſenſibilite. 

INDOLENT, adj. (or inſenſible.) Indo- 

lent, qui a de l'indolence, inſenſible. 

L INDOLENTLY , adv. Avec indelence, 
nonchalamment, _ I 

To INDORSE, &c. V. Endorſe, &c, 

To INDOW,, &c. V. Endow, | 

INDRAUGHT, F# Ex. An indraught of 
the ſea. Une baie, un golfe , un bras de 
mer qui ſe jette entre deux terres. 

+ INDUBITABLE , adj. Indutirable. 

INDUBITABLY , adv. (or undoubtedly.) 


Indubitablement. 


INDUETTATE, adj. (or undoubted.) 


Indubitable, certain, ſur, aſſurè, incon- 
teſcable, dont on ne doute aucunement. 
To INDUCE,, v. act. (to draw or per- 
faade.) Perſuader, porter, diſpoſer , exci- 
ter, poufſer , ſolliciter, I induire. 
Io induce, (to introduce, to bring 


in, to occaſion, to cauſe.) Introduire, 


amener, apporter , trainer apres ſo, 

cau/er, | | 
War induces many diforders in a tate. 

La guerre introduit, traine apres fo! , ou 


cauſe de grandi deſordres dans un Etat. 

Induced, adj. Perſuads, &c. V. le 

I am induced to believe it up on this 
account. J'ai du penchant à le croire pour 
INDUCEMENT, h. Motif, raiſon qui 
nous porte d faire quelque choſe. 

gut per- 

ſuade , qui porte, qui ſollicite, &c. inſ- 
t gateur. 

of an heir.) Preſomptif, proche. 

& The induciate heir of the crown 
proche heritier de la Couronne d Angle- 
terre. 

&c. V. to Induce: Os 
To INDUCT, . ad. (or give induc- 

Inducted, adj. Mis en poſſoſſion. 
INDUCTING, /. L'action de mettre en 


verbe. 

cet“ e raiſon. 
INDUCER, f{. Celui ou celle 

+ INDUCIATE , adj. (or next, ſpeaking 
of England. L'heritier preſompt f ou le 
INDUCING, % L'odlion de perſuader, 
tion.) Mertre en poſſeſſion. 

Pella ion. 


1 g 
INDIVID UALLY , adverb, Indi viduelle- 


| favoriſer, tolerer. 


INDUMENTS , /u 


ND ANT: 
INDUCTION, / (in the ſenſe of the 
law.) Priſe de poſſeſſion, poſſeſſion qu'un 
Cure prend de ſa cure. : 
To receive induction (er to take poſ- 
ſeſſion) of a living. Prendre poſſeſſion d'un 
benefice. 
To give induction. Mettre en poſſaſſion. 
$ InduQtion, ( or conſequence. ) In- 
duction , conſequence. 
o INDUCTIVE, adj. Qui excite, qui 
perſuade, 
To INDUE,, v. a. (inveſt. ) Revttir, 
To INDULGE, . act. (to be indulgent 
to, to humour.) Etre indulgent à, avoir 
de la complaiſance, traiter doucement , 


47 


To indulge (or gratify) one's paſ- 
ſions. Suivr e ſes paſſions, $'abandonner , 


fe laiſſer aller a ſes paſſions. 


{ never indulge myſelf ſuch liberties. - 
Je ne me permets ou je ne prends jamais 
de telles libertes, | Dr 

When lovers indulge provocations, 
Quand les amans fe permeztent des agace- 
TICS, | | 
To indulge (or give) one more 
than is fitting. Donner ou aceorder à 
quelqu'un plus qu'il ne faut. | 

Indulged, adj. A gui Pon eſt indulgent , 
pour qui Pon a de Pindulgence ou de la 
complaiſance, &c. V. to Indulge. 


INDULGENCE, /. Indulgence, douceur, 


complaiſance , bonte, facilite qu'on a A 
permettre oz a tolerer une choſe, | 
& Indulgence, (or pardon. ) Indulgence 
ou pardon, remiſſion des peines que m- 

ritent les peches., | 
A plenary indulgence. Indulgence plé- 


niere. 


DULCENT, adje2. ( good or mild.) 


Indulgent, complaiſant, facile, bon, 
doux, qui a de la douceur & de l'indulgence. 
INDULGENTLY, adv. Avec indulgence , 
d'une manizre douce & pl:zine de bonte, 
avec douceur, h 
To uſe one indulgently. Traiter quel= 
qu] avec indulgence, 

INDULT, / (a grant made by a Peince 
or Pope.) Un indult , octroi d'un Princes 
on du Pape. 

He who has got an indult. Iadultalre, 
celui qui a un indult. _, | 

b/t. (or properties.) 
Proprietes. 

INDURABLE , adj. (that may be indu- 
red.) Supportable , toldrable, qu'on peut 
endurer ou ſcuffrir. | | 

To INDURATE, v. act. (or harden. ) 
Durcir, endurcir , rendre dur, dans le 
propre & dans le figure. 

Indurate or indurated , 
endurci. | | 

INDURATION, . Endurciſſement, Pac= 
tion dendurcir. 

INDUSTRIOUS, adj. (or ingenious, } 
Induſtrieux , qui a de Pinduſlrie, adroit , 
habile, qui a de Padrefſe, de Phabilete. 

INDUSTRIOUSLY , atv. (or ingeniouſ- 
ly.) Induſtrieuſement, avec indaſtrie, 
avec adreſſe, avec eſprit, ailroitem.nt, _ 

INDUSTRY, / (or ingenuity. ) Indus 
trie, adreſſe, habiletè, eſprit de faire 

uelque choſe. | | = 

To INEBRIATE, v. adl. (to infatuate 
or intoricate.) Enivrer, dans un ſens 
figure; infatuer. 55 

Inebtiated, adj. Enivté, infarue, 

INEBRIATION , /ubft. Ivrefſe. 


adj. Durci , 


|INEEFFABLE, adj. (un! peakable. ) Ineffa- 
XX ij 
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5.43 INE 
ble, qu'on ne peut dire, qu'on ne peut 
exprimer. 
«+ INEFFABLY, ad. D'une maniere inef- 
fable, 
INEFFECTIVE. V. IneffeQual. 
INEFFECTIVELY. V. Ineffectually. 
INEFFECTUAL , adj. (without effect, 
vain.) Inefficace, qui ne produit point 
d' effet, inutile, vain, | 
INEFFECTUALLY, ady. Sans ſucces , 
inutilement, 
INEEFICACIOUS, adj. (or ineffeQual.) 
Inefficace, inutile, vain. 
INELEGANT, adj. Qui n'eft pas elegant, 
groſſter, en parlant du langage, &c. 
INEPT, adj. ( or unfit.) Qui n'et pas 
propre , qui n'eſt pas capable. 
An inept ( or weak) paſſion. Une 


paſſion foible , impuiſſante, ou qui ne peut | A. 


rien. 
An underſtanding inept and ſottish 
in its operations. Un eſprit lourd, inepte, 
groſſier & mal - adroit dans ſes opera- 


- £10N$, 
 Inept (or idle) controverſies, Des 
controverſes ineptes, impertinentes , ridi- 1 qui ne peut manquer. 


cules, hors de propos. 


++ INEPTLY, adv. Follement, ſans raiſon, 
Impuiſſance, incapacite. 


ron. 
INEQUALITY , / Inegalitè, diſparite. 
INERRABILITY or INERRABLENESS, 
fubſt. Infaillibilice, | 
INERRABLE, adj. Infaillible, ou qui ne 


_ Teut errer. 


+ INERRABLY, adv. Infailliblement. 


Lourd , peſant, groſſier. | 
An inert matter. Une matiere lourde & 
incapable lation, : | | 
++ INERTLY, adv. Lourdement , peſam- 
ment. | 
INESTIMABLE, adj. ( not to be valued.) 
Tneflimable, qu'on ne peut aſſez eſtimer. 
INEVITABLE, adj. (not to be avoided, ) 


Inevitable, qu'on ne ſauroit eviter, 


INEVITABLY , adv. (or infallibly. ) Inc-| 


vitablement, infailliblement , aſſurement. 
INEXCUSABLE, adj. (not to be excu- 
ſed. ) Inexcu/abl:. | 


INEPTITUDE, ſub. (or incapacity. ) | INFALLIBLY , adv. (certainly or with- 
$ Ineptitude , (or defect.) Imperfec- | 


INERT, adj. (or incapable of action.) 


INEXHAUSTIBLE, adjed. (not to be 


exhauſted.) Iaephνſ]ſable, qu'on ne peut 
Epuiſer. 
= INEXISTENT , a. 
INEXORABLE, adj. (not to be prevailed 
upon by prayers.) Inexorable, qu'on ne 
peut fiechir par prieres. 


£INEXPEDIENGY „/. Inconvenient, 


INEXPEDIENT, adj. Qui n'eft pas expe- 


dient ou a propos, 


INEXPERIENCE, /. Inexperience , faute 


ou manque d'experience, 

INEXPERIENCED , adj. Inexperimente , 
qui n'eſt pas expert ou experimente , no- 
vice en quelque choſe. 


INEXPIABLE, adj. (that cannot be ex- 


piated.) Qui ne ſe peut eæpier, inexpiable. 


pouvoir s'expier. 


INEXPLICABLE, adi. (that cannot be 


explained.) Inexplicable, qu'on ne peut 


expliquer , fort embarraſſe. 
INEXPRESSIBLE, adj. ( not to be ex- 
preſſed. ) Inexprimable, qu: ne ſe peut 


expruimer. 


+ INEXPRESSIBLY , ad. Au-defſus de 


tcute expreſſion, 


5 . * 6 * . 
ui n'exifte point. 


»+ INEXPIABLY, adv. De maniere a ne 


INF | 


INE IN 
INEXPUGNABLE, adj. (or impregna- 


ble. ) Imprenable. 

INEXTINGUISHABLE, adj. (not to be 
quenched. ) Inextinguible, qu'on ne peut 
ereindre , ou qui ne $*etcint point. 

INEXTIRPABLE , adj. (not to be rooted 
out.) Qu'on ne ſauroit extirper , detruire 
ou deraciner. 

INEXTRICABLE, adj. (which one can- 
not rid himſelf or get out of.) Dont on 
ne peut ſortir, dont on ne peut ſe defaire, 
ou ſe debarraſſer. | 

An inextricable caſe. Une affaire mal- 
aiſte a demeler, un point fort embarraſſe , 
fort embrouille. | | 

INEXUPERABLE , adje#. (or inſupera- 
ble.) Inſurmontable, qui ne ſe peut ſur- 


monter. 


erring.) Infaillibilite. 5 
The Pope's maintained infallibility. 
L'infaillibilitè pretendue du Pape. 

INFALLIBLE, adjed. ( that cannot but 


come to paſs, ) Infaillible, immanquable, 
& Infallible, (that cannot err.) Infail- 
[ible , qui ne peut errer. 


out fail.) Infaill:blement, ſurement , aſ- 
ſurement , indubitablement, ſans manquer. 
oe INFAMED , adj. Diffame. 
INFAMOUS, adj. ( baſe, villainous, sha- 
meful.) Infame, honteux, en parlant des 
actions, &c. Infame , marque d'infamie, 
qui a perdu Phonneur , decrie, en parlant 
des perſonnes... - 

An infamous death. Une mort infame , 
une mort honteuſe. 5 
A place infamous for a thouſand miſcar- 
tiages. Un lieu celebre en naufrages. 
INFAMOU SLV, adverb. Dune mantere 


infame. 


deshonneur , opprobre, ignominie. I 
INFANCY, /. (the firſt period of one's 
life.) L'enfance, Page tendre, le premier 

age de la vie. En, 

From my infancy, (from a child.) Des 
mon enfance, | 
INFANT, / (a young child.) Un enfant, 
un jeune enſant. 


„Infant, /#b/?. (a ſon of the King of 


d*Eſpagne ou du Roi de Portugal. 

INFANTA, /. ( a daughter of the King 
of Spain or Portugal.) Infante, fille 
du Roi dEſpagne ou du Rot de Portugal, 

od INFANTICIDE, fub/t. Infanticide. 

oe INFANTILE, adj. Enfantin , d*enfant. 

INFANTRY , /. (the foct of an army.) 
L'infanterie, ſeldats fantaſſins d'une 
armee. 8 | 

To INFATUATE , v. aA. (or bewitch. ) 
Infatuer, entéter, prevenir , preoccuper, 
To infatuate one with an opinion. In- 

Fatuer quelqu*un d'une opinion. 

Infatuated, adj. Infatuè, entétè, pre- 

venus; preoccupe , | embegrine. | 

INFATUATING, J. L'action d'infatuer, 
&c. V. le Verbe. | 
INFATUATION , ſub. Entetement. 

A ſpirit of infatuation, Un eſprit de 

vertige. . | 

To INFECT , v. ad. (or poiſon.) Infec- 
ter, rendre infect, gater, corrompre par 
communication de quelque choſe de puant , 
de contagieux, dans le propre & dans 
le fi gurè. 9 K | 


To IN EYE. V. to Inoculate. | * 
INFALLIBILITY, ſbſ. (a gift of never | % 


[INFELICITY , /. (or unhappineſs. } 


INFAMY , H. (or diſgrace. ) Infamie, 


Spain or Portugal.) Infant, fils du Roi 


| INF 

ee , adjeft, Infecte, &c. Voyez le 
verde. 

INFECTING, /. L'action d' infecter. 

INFECTION, J (a contagious ſtink.) 
Infection, grande puanteur, corruption 
contagieuſe. 

INFECTIOUS, adj. (noiſome or cat- 
ching.) Infet, contagieux, peſlilentiel , 
qui fe communique. | 
An infeQtious breath. Une haleine in- 
fecte, puante. 

An infectious or catching diſeaſe. Ma- 

ladie contagieuſe, peſtilentielle, qui ſe 
communique. 

＋INFECTIOUSLV, adv. D'une manicre 

infecte. e 

+ INFECTIOUSNESS, ſabſt. (or conta- 
giousneſs.) Infection, contagion. 

INFECTIVE, adj. V. Infectious. 

INFECUND , aqj. Infecond, ſterile. 

+ INFECUNDITY , . Sterilite. | 
Malheur, infortune. 

To INFEOFF, v. ad. (to unite to the 
fee.) Infeoder, faire une infeodation , 
unir , incorporer au fief. 

Infeoffed , adj. Infeode, &c. | 

INFEOFFING or INFEOFFMENT, / 
Infeodation , ae par lequel on unit, on 
incorpore à un fief. 

To IN FER, v. act. (to gather or con- 

clude.) Inferer, conelure, tirer une con- 
ſequence. | 

INFERENCE , ſubſt. (or conſequence. ) 
Conſequence, concluſion, induction de 
quelque raifonnement. 

INFERIOUR, adj. (of a lower degre.) 
Inferieur, ſubalterne, qui eſt au- deſſous 
d'un autre en rang, en dignité, en mé- 
rite, en forces, &c. by 
An inferiour Judge. Un Juge inf?rieur, 
An inferiour office. Un officier ſiibal- 
terne, un ſubal terne. EE 
& He is inferiour to none. Ine cede & 
perſonne. | 1 
A town of inferiour note. Une ville 
de moindre conſideration. | 
Infertour , ſubſt. Un inferieur, 

INFERIORITY , /ub/ (or lower degree.) 

- Inferiorite, rang inſerieur. | 

INFERNAL , ad. (or hellish, ) Infernal, 
qui eſt d'enfer. : 

The infernal gods. Les dieux infernaux , 
ou les dictx de Penfer. 

INFERRED , adj. Infzre, conclu. | 

INFERTILE, ad. ( unfruitful or bar- 
ren.) Infertile , ſterile, 5% | 

INFERTILENESS or INFERTILITY, 


| /ub/?. Infertilite , ſterilite, 


To INFEST, verb. ad. ( or annoy.) In- 
ſeſter, faire du degat, incommoder , faire 
des courſes. : 

To infeſt the ſeas. Infeſter les mers; 
faire des courſes ſur mer. 2 | 
Infeſted , adj. Infeſtée, incommode , &c. 
V. to Infeſt. 5 
His reign was infeſted by many new 
troubles. Son regne fut trouble par divers 
© foulevemens, _ | 

„ INFEUDATION, /. Infeodation. 

INFIDEL, ſub/t. Un infidelle. | 

By the infidels we uſually mean the 
Turks. Par les infidelles nous entendons 
ordinairement les Turcs. 

INFIDELITY , /ub/t. Infidelite , trahiſons, 

erfidie. | | 

1 lNlTE , edj, (or endleſs.) Infin:. 

God is an infinite being, Dicu eſt un 


| 


| Etre infini, - | 


INF 


An infinite number of people. Une In- 


fie de gens. 
INFINITELY, ady. (or exceedingly. ) 
Infiniment , fort, beaucoup, ſouveraine- 
ment, ſans meſures , ſans bornes, 


I am infinitely obliged to you, Je vous 


ſuis infiniment oblige, 

God is infinitely good. Dieu eſt ſouve- 
rainement bon, | 
INFINITENESS, ſub/t. Infinite, 
INFINITIVE , adj. Infinitif. 

Ex. The infinitive mood of a verb. Le 
mode infinitif d'un verbe , ou ſimplement 
Pinfinitif. | 

INFINITUDE or INFINITY , fub/t. In- 
nite. | 
INFIRM, adj. (or weak.) Infirme, foible. 
INFIRMARY , ſlſt. (that part of a mo- 
naſtery where the ſick are lodged.) In- 
firmerie. 

The overſeer of an Infirmary, Infirmier 

ou infirmiere. | 
INFIRMITY , /ub/t. (or weakneſs. ) In- 
firmite , foibleſſe, faute. | 
To INFIX , verb. act. (to fix in the mind.) 

Graver , imprimer, inculquer , mettre dans 

Peſprit. 

Infixed , (or infixt.) adj. Grave, impri- 

me, inculque, | 
To INFLAME, verb. add. (or ſet on fire.) 

Enflammer, allumer , embraſer , dans un 

ſens figure, 1 

To inflame one's anger. Enflammer la 
colere de quelqu'un, aigrir Peſprit de quel- 
uu. | | 

To inflame (or increaſe) a recko- 
ning. Augmenter , groſſir un ecor. 

 Inflamed, adj. Enflamme, embraſe, 
Iume. 
+ INFLAMER, f. Celui qui enflamme. 
INFLAMING , ſubſt. L*aGion d'enflammer, 

&c. V. to Inflame. | 
4+ INFLAMMABILITY or INFLAMMA- 

BLENESS, .. Qualite inflammable. 


al- 


eut enflammer. 
INFLAMMATION, ſabſt. Inflammation, 
chaleur contre nature. 
_ INFLAMMATORY, adje#. Qui a le 


pouvoir d'enflammer. 


To INFLATE, verb. ad. (to puff up, to 


ſwell.) Enfler. | 
INFLATION, /+>/e. (a windy ſwelling.) 

Enflure cauſce par des vents. | 
i To INFLECT. V. Bend. 


L INFLECTION , I Inflexion de la voix. 


INFLEXIBILITY or INFLEXIBLENESS, 
 ſubſt. Inflexibilits, humeur ou naturel in- 
flexible. | | 
INFLEXIBLE, adj. (not to be prevailed 
upon.) Inflexible, qu'on ne peut flechir, 
INFLEXIBLY, adv. Iaflexiblement, d'une 
maniere inflexible ou implacable. | 
Io he inflexibly angry. Etre dans une 
colere implacable. 
To INFLICT, verb. ad. (to infli& a puni- 
shment upon one.) Infliger une peine a 
velgu*un , punir , chatier quelqu'un. 
Inflicted, adj. Inflige. 

He deſerves to have a punishment in- 
flited upon him, II merite d'etre chatie, 
INFLICTION, ſub/t. Inflidion ,, Padion 

d'infli ger. | 
 o+ INFLICTIVE,, adj. Inflictive, terme de 
Palais. | 
INFLUENCE, /ub/t, (or power.) Influen- 
ce, pouvoir. 
The influence 


f the ſtars, L'influence 
des aftres, 8 ton en nant 


INF 
velqu*un, 


La cauſe ie 198 ſur tout Pate, 
ſer, produire. 
verb. 


Pafion de cauſer ou de produire. 


influence ou 


Aut ut a de Pinfluence, 
INFLUX, fal 


. 


o INFLUENCE , verb. ad. (or have 
influence upon.) Influer, porter ſon effet. 
The cauſe influences the whole deed, 
& To influence, (or produce.) Cau- 
I:fluenced, adj. Cauſe, produit. V. the 
INFLUENCING, /ub/t. L'adion d'influer, 


INFLUENTIAL, adj. Ex. An influential | 
operation. Une operation qui ſe fait par 


(a flowing or running | 
of a river into another.) Confluent , la 


INF ING 


To have a great influence over one's | To INFRINGE, verb. ad. (to rake 
mind. Avoir beaucoup d' influence, d'aſ- 
cendant ou de pouvoir ſur l'eſprit de 


freindre , tranſgreſſer, violer, rompre, 
contrevenir d. 


To infringe the laws. Enfreindre, tran f 
greſſer, violer les loix, 1 Das. 
Infringed adject. Enfreint, tranſgreſſe, 
viole, 
INFRINGEMENT, /. Infration , tran ſe 


preſſion, violement , violation, 


INFRINGER , ſubſe, Infracteur, tranſgre fg 


feur , violateur, 
w INFURIATE, adj. Furienx, en fureur, 
To INFUSE, verb. ad, ( or ſteep.) In ſu- 
ſer, mettre tremper. 
* To infuſe, (to ſuggeſt or inſpire.) 
Donner, inſpiter. | 
To infuſe good principles into one, 
Donner de bons principes d quelqu'un, 
Infuſed, adj. Injuſe, infus. | 


jonction de deux rivieres. 
To INFOLD, verb. act. (or fold in.) En- 
velopper. 
Infolded, adj. Enveloppe. 
To INFORCE, &c. V. Enforce, &c. 
To INFORM, verb. ad. (to notify or 
give information.) Informer, inſtruire, 
decouvrir, 
To inform, (to teach and inſtruct.) 
Former, inſtruire , dreſſer , enſeigner. 
One foul informs them. ls n'ont 
qu'une meme ame, le meme eſprit les anime. 
To inform AGAINST one, verb. neut. 
Informer, faire une information contre 
uelqu un. | | | 
INFORMALITY, , (want of forma- 
lity in law.) Manque ou defaut de for- 
mali dans une procedure juridique 
nullite. 


3 


INFORMANT. 7. Informer. 


INFORMATION, 7. (or advice.) Avis, 
inſtruction d'un fait. | 

This is the beſt information I can 

have. C*e/t-la tout ce que J'ai pu apprendre 


fur cette matiere. 


INFLAMMABLE, adj. Inflammable, qui ſe| 


$ Information, (or accuſation. ) Iafor- 


la juſtice. 


To give in an information, Faire une 


information, accuſer quelqu'un dans les 
formes de juſtice, 25 
$ Information, (or inſtruction.) In/- 
truction, precepte , enſeignement. 
Informed, adj. Informè, inſtruit, &c. 
V. to Inform. | 
lf you have the curioſity to be better 


informed. Si vous voulez en ſavoir davan- 
tage. 


I am informed ſo. On me Pa dit, je 
me le ſuis laiſſe dire. 

Nor 1s he to be informed, how much 
more glorious it is, &c. Et il n'ignore 
pas qu'il eſt beaucoup plus glorieux, &c. 

e Informed AGAINST. Contre gui Pon 


a informe ou fait information. 


INFORMER, /ub/t, Accuſateur, delateur, 


denonciateur. 


INFORMING, ſubR, L ation d'informer , 


&c. V. to Inform. 


INFORMOUS, adj. (or without form.) 


Informe, qui n'a ni forme ni figure, groſ- 
ſier, qui neſt qu'ebauche. 
INFORTUNATE, 6c. V. Unfortunate, 
&c. 


mation, accuſation, plainte qu'on porte d 


* Infuſed gifts. Des graces infuſes. 
o+ INFUSIBEE, adj. Qu peut 8 
＋lafuſible, (not fuſible.) Qui ne peut 
etre diſſous ou liqueſie, | 
INFUSING, ſubſt. L'adtion Dinfuſer, Pace 
tion de donner ou d'inſpirer. V. to Infuſe. 
INFUSION, ſub/2. Infuſion, dans le pro- 
pre & dans le figure. Suggeſtion, 5 
+ INGATE, .. Entrée, paſſage. 
INGATHERING, ſabſt. Recolte. 
To INGEMINATE , verb. aA, (or repeat 
often.) Redoubler, doubler. 
Ingeminated, adj. Redouble.. _ | 
INGENERABLE , adj. Qui peut ttre en- 
gendre, | 
v INGENERATE or INGENERATED ,' 
adj. (not produced by generation.) Qut 
n'a pas ete engenare. 
+ [ngenerate, (inborn.) Inne, naturel, 
INGENIO, /ub/t. (a word uſed in Barba- 
does for the houſe or mill where they 
ron ſugar.) Une ſucrerie, un moulin à 
vice. Ws | | | a 
INGENIOUS, adj. (or witty.) Ingenieuæ, 
ſpirituel, qui a de l'eſprit, oa il y a de 
["eſprit, en parlant des perſonnes, d'un 
diſcours, &c, | 
% Ingentous, (or induſtrious.) Inge- 
nieus, inventif, induſtrieux, adroit, _ 
An ingenious ( or exquiſite) piece 
| of work. Un ouvrage exquis ou excel- 
ent. | | 
INGENIOUSLY, adv. (or wittily. ) In- 
genieuſement , avec eſprit, ſpirituellement. 
$ Ingeniouſly , ( or induſtriouſly. 
Adroitement , avec adreſſe, avec induſtries, 


INGENIOUSNESS, / (or wit.) Genie, 


| INGENITE, adj. (inbred or innate, ) Na- 


turel, qui nait avec nous, 


INGENUITY , ſul. (wit.) Eſprit, adreſſe, 
induſtrie. | 


& Ingenuity , (candour or frankneſs.) 


Ingenuitè, candeur , naivete, franchiſe , 


- 


3 
fencerite. 


{INGENUOUS, adj. (frank, open.) In- 


genu, naif, franc, ſans deguiſement. 
INGENUOUSLY, adv. Ingenument, fran- 
chement, ſans deguiſement. | 
INGENUOUSNESS, /. (ingenuity, 
candour , frankneſs.) Ingenuitè, candeur, 
naivetè, franchiſe, | oO 
INGENY , ſub/. (genious or humour.) 
Genie, humeur, certain eſprit naturel qui 
nous donne un penchant a quelque choſe, 


reſſion. 


L INFREQUENCY , / Rarete. 


i To INFRACT, V. to Break. | 
o+ INFRACTION, ſubſ/t, Infraction, tranſ- 


INFREQUENT , adj, (or rare.) Rare ou 
{| qui arrive rarements 


To INGEST, verb. act. (to put in.) Met 

tre, verſer, dans quelque choſe. 
Ingeſted, adj. Mis ou verſe dans quel- 

| que choſe. 

INGESTION, Abf. L'a4ion de faire paſſer 

dans l'eſtomac; injection. 5 
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0 ING INH 

IN CLORIOUS, adje2. ( baſe or mean.) 
Bas, honteux , mal-honnete, 

INGLORIOUSLY, ady. Honteuſement , 
dane maniere henteuſe, ſans aucun hon- 
neur. 


To INGORGE, Cc. v. to Gorge, Cc. 

IN GOT, /ut/t. Lirg ot. 

An ingot (or little wedge) of ſilver. Un 
lingot d'argent. 

To INGRAET, ». ad. (to graft.) Enter, 

reffer. 
* Toingraſt, {to imprint or inculcate.) 
Graver , imprimer, inculquer. 

Ingrafted, «dj. (or grafted.) Ente, grefſ?. 
INGRAFTING, . L'adion denter, &c. 
V. to Ingraft, dans tors ſes ſens. p 
INGRAFTMENT , /ub/. L'action denter, 

ente. 
Ingraftment on th: ſtock of a bank. 
Augmentation du fonds d'une banque. 

IN GRATE or IN GRATEFUL, &c. Voy. 
Ung:ateful , &c. 

To IN GRATIATE one's ſelf, verb. recip. 
Ex. To ingratiate one's ſelf into the at- 
fe: ons of one. Gagner [affection de 
cuelqu un, 3 'inſinuer dans es bonnes 
graces. 

INGRATITUDE , YT ( or ungtatefulneſs.) 
Ingratitude. 

INGREDIENT, ſubſt. Ingredient , quelque 
_ choſe que ce ſoit qui entte dans une lauce, 
dans une mcdecine, &c. 

INGRESS, ſubſt. (or entrance.) Entree. 

Ingreſs and egreſs. L'entrèe & la forte. 

To IN GULF, v. ad. (or ſwallow down, 
p:opetly fa: dof a gulf.) Engloutir, dans 
le propre & dans le figure, 

To INGURGITATE, verb. neut. (to eat 
and drink ravenoully. ) Se crever de man- 


ger ou de boire, manger avec exces , ſe 


gorger. 

INGURGITATION, J. (or beaſtly fee- 
ding.) Gloutonnerie , maniere gioutonne 
de manger. 

IS INGABIT, verb, act. (to live or dwell 

) Hlabiter, demeurer. 

INHAGITABLE, a}. (habitable, that may 
b: inhabited.) Habitable, on l'on peut 
hat iter. 

& Inhabitable, (in 05 5e ſition to kabita- 
ple.) Inhabitabie, on Pon ne peut habiter. 


INHABITANT, fab. Habieant. 


A count: y without inhatitants. Un pays | 


fans habitans, diſort, qui n'eſt point habit? 
 INHABI TATION, ſubſe. Habitation. 
1 {THABITED, as{ „Haber. 
80 place ms ch inhabited. Un lieu fort ha- 

b; :, 8 peuple. 
PSFABITUR  fu'ft, Habitant. 
1H AB TIR 1G Laion dhabiter, 
— 1 To INHALE, ack act. Refpirer. 


2 HARMONIOU), adj. Quin eſt poi int] 


. „ rmoenteux. 
INHERENCE or N J. InhSrence. 
INHERENT,, . {cleavin; 2 in.) Inherent. 
An 3 8 Une qualité inhs- 
rente. | 
To INHERIT, verb. act. Heri 
un heritage. 
To inherit a great eſtate. Hericer d- 
gr. wnds biens. 
+ INHERITABLE., adj. Dont on e Ac 
riter, 
INHERITANCE, fab (or land of Finheri- 


tance.) Heritage ou patſimoias. 


INHERITED , adj. (enjoyed by inheri- 
tage IM. H- its. 
INH RITOR, J. Hetitier,, BY: qui Rte. 


INHAAID ING „ ſul, 2. L'addion d' heriter. 


To INITIATE, verb. ad. Initier ; 


ter, recueillir 


INH INJ 
INHERITRESS or INHERITRIX, ſubſt. 
(an heireſs.) Heritiere. 
INHES!ON. JV. Inherence, | 
To INHIBIT, verb. act. (or forbid.) De- 


fendre, faire defenſe , inhiber ou prohiber, 
en termes de pratique. 


3 adjecl. Defendu, inhibe, pro- 


h:b 
INHIBITION „ /ub}t. (or prohibition, ) In- 
3 defenſe , prohibition. 

oe To INHOLD „ v. act. (or contain in 

Atlelf.) Contenir. 

INHOSPITABLE, adj. Ba- bare, qui n 2 
point d'hoſpitalitè, ſans hoſpitalite. 
xe INHOSPITABLY, adv. Barbarement, 


contre les droits de Þ hoſpitalite. 


INHOSPITALITY or INHOSPITABLE- 


NESS, fubſt. Manque d'hoſpitalite , ba- 
barie , 12 eur ou conduite barbare a e- 
gard des etrangers. 

INHUMAN, adj. (or cruel. ) Inhumain, 
barbare, cruel, impitoyable, qui n'a point 
d'hnmanite. 

INHUMANITY, ſubſe. { or cruelty. ) In- 
hirmanit?, cruaut?, barbarie. 

INHUMANTY, adv. Inhumainement, ruth 
238 „d'une maniere inkumaine ou Bar- 

are, 

To INHUME, v. a#. (to inter or bury. ) 
Inhumer, enterrer , enſevelir, 

Inhumed, adject. Inhumè, enterre, enſe- 
8 

INHUMING, /: L'adtion d'inhumer, d'en- 
terrer, d'enſevelir. 

To INJECT, verb. ad. (or caſt Wc] 1 
dedans , injefter. | 

Injected, adj. Jetè dedans, injecté. 

INJECTING or INJECTION, J. Injec- 
tion, Vation de jeter dedans. 

9 injeQion , (a ſort of remedy, ) Infec- 
tion, ſorte de remete. 


INIMITABLE, ap. Taimitabl: „ qui ne ſe 


151t imiter ou copier. 
gs [TABLY, adv. Inimitablement, 
To INJOIN. V. Enjoin. 
INIQUITOUS, adj. {contrary to equity. ) 
Intquæ, injuſke. 
Under the name of precedents, the law- 
vers often produce authorities, by Which 
they endeavour to juſtify the moſt iniqui- 
tous opinions. Sous le nom de prejue:, 
les Avocats apportent ſouvent des autorites, 
dont ils tichent d'appuyer les opinions les 
p/us iniques, 


INLQUITY , abt. (or wickedneſs. ) Mi. 


ſut-tout dans | 


chance:è, injuflice „iniquite, 
les matieres de religion. 


INITIAL, adj. Ex. An initial letter. Une 


lettre initiale ou qui commence le mor. 

donner 
les elemens ou les premieres inſtrudlions 
d'un art, d'une ſcience, 

Initiated , adjet. Initie; a qui Pon a 
donne les elemens ou les premieres inſtruc- 
tions d'un at, &c. 

INITIATION „abt. Initiation, 
INTUDICIOUS, adjed. ( without judg- 
ment.) Peu Tudicit ur, imprudent, ſans 
Jus denen. 

INTUDICIOUSLY,, adv. Sans j juzement, 
wJUNCTION f. (or command „pre- 
cept.) 1 ordoanance, comman- 
e 

To INJURE , verb. af, (to wrong or 
abuſe." Faire tort, faire injure qu faire 


outrags, faire affront, offenſer, injurier, 
GUEC 
in a , adj, Offe 2c „ 4 que Con a fait | 


fort ou e Er. 


-1.N:S INM 
The injure4 party. L'ohenſe ou l'oſſen- 

ſee ou celui Fs eſt lee, &c. 

INJURER, /. (one who wrongs ano- 
ther.) Celui qui offenſe. 

INJU 10057 adj. (unjuſt or wrongful.) 
Injuſte, qui fait tort, qui cauſe du dom- 
mage. 

$ Irjurious , (or abuſive.) Injuricux, 
offenſant , choquant , outrageant. © 

INJURIOUSLY, adverb. ( or unjuſtly. ) 
Injuſtement. 

0 Injuriouſſy, (or abuſively.) Iaju- 
rieuſement , d'une maniere offenſante, cho- 
vane ou injuricuſe, 

INJURY , /. (or wrong.) Inju/lice, 
tort „ prejudice; dommage. 

* Injury, ( abuſe or affront.) Tnjure, 
offen ſe, Honk, outrage. 

INJUSTICE abt. Injuſtice. 

INK, ſulſt. (a liquor to write withal. ) 

„ 
Shining ink. Encre Tuiſante, 
Ink-horn. Une Ccritoire, 

To INKINDLE, v. neut. Sallumer, sen- 
Hammer, prendre feu. See Enkindle. 

His zeal inkindled. Son zele s'aluma. 
Inkindled, adj. A!lume flamme. 

INKLING, /. (or hint.) Vane, avis, 

To have an inkling of a buſineſs. Avoir 
le vent de que (que choſe, en avoir avis. 

ae INKY, adj. Deencre. 

INLAGARY, ſubP2. (a law word; a reſti- 
tution of one outlawed to the King s pro- 
tection, and to the benefit or eſtate of a 
ſubjeck. 5 Le retabliſſem:nt d'un proſcrit , 
ou d'ure perſonne condamnee par contu= 
mace , dans ſes biens & ſous la protection 
au Rat. 

INLAID or INLAYED , adj. pare. ( from 
the verb to Inlay. ) Parquetè, marguete, 
fait de pieces de rapport. 

An inlaid floor. Parquet, parquerare. 

Inlaid work, (moſail: work, made up of 
ſeveral pieces, of divers colours ard 
figures.) Marqueterie, ouvrage de pieces 
de rapport. 

INLAND, adj. Oui eft dans le pays ou 
dans le cœur du pays , Cloigne de la mer y 
interieur, 

An inland province. Une province &loi- 
nde de la mer. | 

To INLAY , verb. act. (to n with 
ſeveral pieces of divers colours and 
figures.) Travailler en margueterie, Faire 
un ouvrage de Pi ces rapportees ou de Pieces 
de rapport ou a la moſaique. 

To inlay a floor. Farguete- un planchier. 
oy * Inlaid. 

INLAYING, ſubjt, L'adlion de travailler 
en Marquegerie ou d la moſaique ; marguc» 
terie, parguetage, &c. 

INLEASED , adj. (a word alta in the 
champion s oat" for enſaared or entars 

led. EmbSarrajſ? 

INLET, ſubſi. 3 paſſage. 

An inlet into the ſea. Un: enerde dans la 
mer. 

Such a connivance is an inlet into all 
manner ot vices. Une {i grande connivence. 
va donner Pentrie ou ouvrir la porte d 
routes ſortes de vices. 

To INLIST, 3. a. (to liſt, to enroll. ) En- 
roler. 

Inliſted, adj. Enro!e. 

INLISTING , Vell. Enrolement , action 
d enroler. 

INLY, adv. (poetically for inwardly.) 
En dedans , intirieurement, 


INN TE, /ub/t, (a low. Word , for 4 


INM 


lodger. ) Locataire, celui ou celle qui 
tient a prix d' argent quelque appartement 
ou quelque chambre d'un particulier. 
INMOS T, adject. Tres intérieur, le plus 
avance. 
* Inmoſt, (or ſecret.) Secret, qu'on ne 
decouvre pas facilement , cache, 
God knows our inmoſt thoughts. Dien 
connoit nos plus ſecretes penſees. 
INN, /ubft. Logis, hotellerie. 
To keep an inn. Tenir hotellerie, 
& Inn and inn. Jeu de des, qui ſe joue 
avec quatre des. | 
The inns of court. Les colleges des 
Juriſconſultes ou des Avocats, 
An inn-keeper, (or inn-holder.) Un 
kGtelier , un hote, celui qui tient hotel- 
lerie. 


An inn-keeper's wife. Hoteliere, hoteſſe, 


la maitreſſe de Vhotellerie, | 
To INN, v. neut. (to lodge at an inn.) 

Loger, loger dans une hotellerie. 

To inn corn, v. a, (to lay it up.) 

Serrer, engranger le ble. 


INNATE, adj. (or inbred.) Naturel, qui 


nait avec nous. 


An innate faculty. Une facultè naturelle. 


INNAVIGABLE , adj. (that cannot be 


ſa led in.) Qui n'eſt pas navigable. 


An innavigable river. Riviere gui n'eſt 


pas navigable, qui n'eſt pas marckande, 
INNED, adje#. ( from to Inn.) Serre, 


engrange. 


INNER, adj. Intericur, avancè, qui eſt au 


dedans. ; 
The inner part of a thing. Le dedans 
dune choſe. | 


An inner room in a great houſe. Une 
chambre avancee ou qui eſt au milieu de 


pluſieurs autres chambres. 


& The inner temple. C'eſt ainſ gu*on 


appelle un des principaux colleges de Ju- 


riſconſultes a Londres, par oppoſition à 
un autre college, tout aupres de celui- ld, 
qu'on appelle middle-temple. 
* Inner, (or ſecret.) Cache, ſecret. 
God knows all the inner thoughts of 
our hearts. Dieu connoit les plus ſecretes 
en/ces de nos cœurs. 
INNERMOST. V. Immoſt. 
INN-HOLDER, /. Hötelier, cabaretier. 


INNOCENCE or INNOCENCY , ſiilſt. 


Innocence, purete de mæurs, Etat de celui 

qui eſt exempt de crime. 
State of innocency. Etat d'innocence. 

INNOCENT, adj. (or harmleſs.) Inno- 
cent, qui ne fait point de mal, qui n'a 
point de malice. | 
wb Innocent, (or guiltleſs.) Innocent, 
qui n'eft point coupable, | 
Innocent, /. Un innocent, une creature 
innocente. | 

The innocents day, (or childermas- 
day.) Tes Innocens, le jour ou la fete des 
Innocens, | | 

An innocent, (idiot or ninny.) Un 
innocent, un niais, un homme qut eſt bon 
& ſumple. 


INNOCENTLY, adv. Innocemment , avec 


innocence , ſans deſſein de mal faire, fans 


fraude, ni tromperie. 


INNOCUOUS, adj. Qui ne fait point de 


mal, qui n'eſt pas mal-faiſant , qui ne 
qi | qui. 


nuit point. 

+ INNO CVUOUSNESS, /. Qualitè de ce 
qui neſt pas nus ſible. 

To INNOVATE, v. a&. (to change or 
alter.) Innover, introduire des nouveautes, 
f2:re des innovations, — 


INN | 


4 
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Innovated, adj. Innove. 
INNOVATION, ſubſt. (change or altera- 
tion.) Innovation, nouveaute, choſe nou- 
velle qu'on veut introduire. 
INNOVATOR, ,. Qui innove, novateur. 
INNOXIOUS, adj. (or harmleſs, ) Inno- 
cent, qui n'eft point mal-faiſant. 
INNUENDO , /ubR. (a latin word uſed 
in writs, declarations and pleadings at 
law, to declare a perſon or thing , that 


was mentioned before obſcurely or left | 


doubtful.) Ex. He was brought in 1n- 


nuendo. Il a ed impligue dans Faccuſation 


| ſur des indices ou fur des propoſitions, 


Upright Judges will not admit of in- 
nuèendoes. Les Juges integres n'admettent 
point des explications forcees ou indirectas. 
+ Innuendo. VJ. Hint. 
INNUMERABLE, adj. (not to be num- 
bered.) Innombrable, infini. | 
INNUMERABLENESS, /. Une infinite, 
un nombre injini ou innombrable. 
INNUMERABLY, ad. Infiniment, ſans 
nombre, a l'inſini, une infinite de fois. 
+ INNUMEROUS. V. Innumerable. 
To INOCULATE, verb. ad. (a term of 
husbandry, that is, to graftin the bud.) 
Enter en bouton ou en Ccuſſon , terme d'a- 
griculture. _ | Red | 
To inoculate the ſmall-pox, (an 


operation much in uſe in ſome caſtern 


countries and of late practiſed in Lon- 
don.) Inſerer la petite verole, la donner 
par inſertion, inoculer, | 
Inoculated, adj. Ente en bouton ou en 
ecuſſon ; inocule, _ | | 
INOCULATION, {. L'action d'enter en 


bouton ou en &cuſſon. 
& Inoculation of the ſmall-pox. In/er- 


tion de la petite verole, inoculation. 


4+ INOCULATOR, J. Inoculateur, 
INOD OROUS or INOD ORATE , aqj:@, 
Sans odcur , qui ne ſent rien. 
INOFFENSIVE , adject. (or harmleſs.) 
Innocent, qui ne fait aucun mal, qui n'a 
r mal. faiſant, ou il n' a point de 
mal. | 
He has a graceful way of ſpeaking en-- 
livened with a touch of inoffenfive rail- 
| lery. II a une maniere de parler agreable, 
animee par des traits de raillerie fine & 
innocente. | | 
INOFFENSIVELY , adv. Innocemment, 
ſans offenſer, ſans faire aucun mal, 
INOFFENSIVENESS, /. Innocence, qua- 
litè qui nꝰeſt point mal-faiſante, 
INOFFICIOUS, adj. (backward in doing 


one any good office.) Deſobligeant , qui 


n'eſt point officieux ou obligeant. 
INOFFICIOUSNESS, /. Humeur ou con- 

duite deſobligeante. | 
INOPINATE, adje4. (or unexpected.) 


Inopinè, qui arrive a Pimprovifle, a quoi 


Pon ne $*'attendoit pas. 
INORDINATE, adj. (or unruly.) Deſor- 
\donne , de egle, demeſure , qui n'a point de 
bornes. 
INORDINATELY, adv. Deſ/ordonnement 
ſans ordre ou ſans regle. 
INORDINATENESS or INORDINA- 
TION, /. Exces, dereglement, intempe- 
rance, de/ordre , irregularite. 


Inordinateneſs in eating or drinking. 


Exces dans le manger ou le boire. 


INORGANICAL, adj. Sans organes. 


An inorganical body. Vn corps ſans or- 
ganes ou qui n'eſt pas organiſe, 

D. INORGANITY, /t. Privetion d'or- 

ganes, IT GE LEE 
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INQUIETUDE, . (or uneaſineſs.) In- 

ule tude. 

4 To INQUINATE, verb. act. Souiller, 

corrompre. 

+ INQUINATION, / Souillure. 

INQUIRABLE, adj. Dont on peut faire 

| enquete, qu'on peut examiner, 

To INQUIRE. 7 Enquire. 

INQUIRY , /. (or ſearch.) Recherche , en- 
quete , perquiſction , inguiſition: ce dernier 
n'eſt guere en uſage en ce ſens-11, 

To make a ſtriQ inquiry, Faire une 
exadte recherche ou perquiſition. 

INQUISITION, F. (or inquiry.) Engutte, 


perquiſition, inguiſition, recherche. 


of judicature for matters of Religion, 

L'Inguiſition d'Eſpagne, tribunal &tablt 
pour rechercher & punir ceux qui ont 
des ſentimens contraires à la foi de 'E- 
gliſe Romaine. 


INQUISITIVE, adje#. (that will know 


tout, qui veut ſayoir tout ce qui ſe paſſe, 
An inquiſitive body, an inquiſitive 
mind. Vn eſprit curieuæ, un curieus, 
% INQUISITIVELY, ad. Avec curioſite, 
* INQUISITIVENESS, ſub. Curicjite , 
recherche, 


INQUISITOR, /#bP. (a Sheriff or Coro- 


faire enquere, 
An Inquiſitor, (one of the Inquiſi- 


tion Judges.) Iagulſiteur, un des Juges de 
P Inquiſition, | | | 


Enfermer par une bartiere, 


INROAD, /. Incurſt 


des ennemis dans un pays. 


Manie, phreneſie, maladie de lame. 


ou contenter. $0 
INSATIABLENESS, / Qualitè ou humeur 
inſatiable. e 
INSATIAELV, adv. D'une maniere in ſa- 


tiable, ſans pouxoir Ere aſſouvi, ſans 
degollt. = 


Inſatiable. | 
To INSCRIBE, v. a#. (to mal:e an in- 
ſcription.) Faire une inſcription. 

Io inſcribe a leffer circle in a grea- 
ter. Inſcrire un petit cercle dans un plus 
rand. | | 

Inſcribed, adj. Qui a une inſcription , 
inſcrit. 5 | 
INSCRIPTION, / Inſcription, 
INSCRUTABLE, adj, (or anſcarchable.) 
Impenetrable, | RS 
To INSCULP, v. act. 
Graver, tailler. Þ 
Inſculped, adj. Grave, talll. 
oe INSEAMED , adj. Imprime, © 2 
INSECT, ſubſ. (any creeping or fluttg- 
| ring thing.) Un inſedte, toute forte de 
petits animaux, comme vers, mouches , 
papillons, &c. | 
A creeping or flying inſect. Un inſefe 
rampant ou volant. 5 0 
A ſca-infeR. Inſefe marin. 
+ INSECTILE, adjed. De la nature des 
inſedles. N ü 


INSECURE, adj. Qui n'eft pas aſſure. 


He is continually inſecure of life, I/ 
eſt a tout moment en derger de perdre la 
p — 5785 e 


The Spanish Inquiſition, (a Court | 


every th:ng.) Curieux, qui s'informe de 


ner, Cc. having power to enquire into 
certain caſes.) Inquiſiteur, qui a droit de 


To INRAIL, v. act. (or incloſe with rails.) 


ten, invaſion, courſes 
INSANITY , ſubſt. (phrenſy or madneſs.) 


INSATIABLE, adj. (that cannot be fatis⸗ 
fied.) In/atiable, qu'on ne peut raſſuſier 


INSA TIATE or INSATURABLE, Veyeg 


(or ingrave upon.) 
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＋ INSECURNITV, fub/t. Danger, incer- 
titude. 

INSENSATE, adje. (void of ſenſe.) 

Inſenſe, qui n'a point de ſens, hors du 
ſens , fou. 

INSENSIBILITY, Voy. Inſenſibleneſs. 
INSENSIBLE, adj. (that has no feeling.) 
In ſonſible, qui n' aucun ſentiment. 

Inſenſible of pain. J½enſible a la dou- 

leur. 

e Icſenſible, (or indifferent.) Inſen- 
ſible, qui ne ſent rien, qui a le caur dur, 
indifferent, qui ne ſe laifſe toucher de 


rien. | 
& Infenſible, (not to be perceived.) 
Iz ſenſeble, imperceptible, qu'on ne ſent 
point. : | 
INSENSIBLENESS, /. Inſenſibilitè, dans 
le propre & dans le figure. 


The inſeaſibleneſs of ones. L'inſenſi- 


bilitè des pierres. „ 
* An inſenſihleneſs (or hardneſs) of 
heart. Inſenſibilitè ou dure de cœur. 
INSENSIBLY, adv. (by degrees.) Inſen- 
ſiblement, peu d peu, petit a petit, imper- 
ceptiblement. 
INSEPARABLE, adj. (not to be parted. ) 
Inſeparable, gion ne peut ſzparer. 
INSEPARABLENESS or INSEPARADI- 
LITY, , Qzalice. ou erat inſeparable. 
INSEPARABELY , adv. Inſeparablement, 
d'une maniere inſeparable, 
INSEPARATELY, ad. (jointly. } Cou- 
jointement. 
To INSERT, v. act. Inſerer, mettre parmi 


ou dans, entrem2ler , ajouter, faire entrer. 


—U—ääũ LZ —— —— 
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dans, ſe fourrer. | 
& To inſert a day in february, in the 
leap- year. Intercaler un jour au mois de 
février de Pan biſſextil, 
Inſected , adject. Inſere, ajoute, mis 
parmti, XC. 1 
INSERTING, /. L'adlion d'inſerer, Kc. 
| J. to Inſert. 
| | INSERTION, /. Addition, inſertion. 
A page full of inſertions. Ine page pleine 
d' additions. 


Pal 
* ”—_ 


| | Avoir part. 
_ He had inſerved to that villany, to 


 m#chante action pour complaite au tyran. 


ceable. 
INSIDE, ſub. Le dedans, Pintericur, le 
fond. : 
The inſide of a houſe. Le dedans d'une 
maiſon. | - | 
* To look into the inſide of a thing. 
Pentrrer le fond d'une choſe. 
INSIDIOUS, ad. (or inſnaring.) Trom- 
peur, dangereux, plein d'emouch:s ou de 
pieges, inſidieux: ce dernier mot n'a d'a- 
ſage que dans le ſtyle ſoutenu & dans la 
OCil2, | 


+ INSIDIOUSLY, ady. Inſidieuſement. 


Jour, ouverture , eclairciſſenient. 

To give ene an inagi:t into a thing. 
Donner a gue/nu*nn des jours, des ou r- 
ture s, des cclairciſjemers dans une choſe, 


INSIGNIFICANCE or INSIGNIFI- 


choſe ou une perſon:e n'eſt d aucune con- 
ſide ration. | 


tile, vain , qui ne ſert a rien. 
v Infigniiicant, (er inconſiderable.) 


To INSERVE, v. neue. (or bear a part.) 


INSERVICEABLE, &c. Voy. Unſervi- 


INSIGHT, / (or light.) Connotſjence I 


INSIGNIFICANT , adj. (or uſeleſs.) Inu- 
INSNARING, J. L'aclion d'attraper, &c. 


To inſert one's felt. S*inſerer, ſe mettre 


pleaſe the tyrant. II ayoit en part d cette 


CANCY, . Hatilité, ce i fait qu ine 


f 


INS 
De ndant, qui n'eſt d aucune conſideration, 
qui ne peut rien, dont on ne fait point de 
cas. G 
He is a pitiful inſignificant fellow, Cꝰeſt 
un homme de neant, qui ne peut rien, qui 
n'eſt d aucune conſideration, * c'eſt un 
Zro en chiffre, 
INSIGNIFICANTLY, adv. (in vain or 
to little purpoſe.) Inutilement, en vain, 
ſans aucun ſucces. 


INSINCERE, adj. Qui neſt pas fincere. 


INSINCERITY, {. Diffimulation. 
+ INSINUANT' , adj. Inſinuant. V. Infi- 


nuative. 55 
To INSINUATE , v. ad. (to give a hint 
of.) Inſinuer, donner a entendre, faire 
en:rer dans Peſprit. | | 
To inſinuate forme overtures towards a 
peace. Faire quelques ouvertures pour une 
paix. | | 
& To infinvate one's ſelf, verb. recip. 
into one's favour. S'infinuer dans Vamitic 
de quelqu'un, gagner adroitement {es bon- 
nes graces , ſ mettre bien dans ſon eſprit. 
Inſinuated, adj. Tnjinud, _ | 
INSINUATING, fc L'action d'infinuer, &c. 
V. le verbe. 1 oe 
INSINUATION, .. Infinuation. 


Ihe inſinuation of a will, L'inſinua- 


tion on Penregiſlrement d'un teſtament, 
INSINUATIVE, adj. (or engaging.) Inſc- 

nuant, engageant, qui attire ou qui gagne 

avec adreſſe. „ | 


INSIPID , adjez4. (or unſayoury.) Fade, 


inſepide. | 
An infipid food, Des alimens fades ou 
in ſipides. | | 
* An infipid (flat or dry) diſcourſe. 
Un diſcours in/ipide, plat, qui n'a rien de 
touchant. 
INSIPIDITY, / (or unſavourableneſs.) 
Inſepiditè, qualite de ce qui eſt feds & 


 infepide. 


oe INSIPIDLY, adv, D'une maniere inſi- 
pide. 

To INSIST, verb. add. (or ſtand upon.) 
Inſiſtzr , preſſer, perſiſter, faire inſtance, 


| perſeverer a demander. 


You muſt chiefly inſiſt upon that. I. 


vos faut ſur- tout inſiſter la- deſſus ou preſ- 


fer ce point-la. 
He inſiſts for peace. Il inſiſta pour la paix 


ou a demander la paix. 


To inſiſt upon trifles. S'amuſer d des 


veriiles. | 

To infift upon particulars. Apporter 
ou produire des exemples, 

Iaſiſted upon, adj. Sur quoi Pon inſiſte, 
que Pon preſſe, &Cc. 
This is the thing moſt inſiſted upon, 
C'eſt la choſe fur quoi Pon inſiſts le plus. 

„ That should have been farther in- 
ſiſred upon. I falloit faire ſentir cela da- 
vantage, il Jalloit le faire connoitre & le 
dimẽler davantage. 


| 


NSISTING, /. L'adlion d' inſiſter, &c. 


V. to Inſiſt. 

++ INSITION. FV. Ingraftment, 

To INSNARE, v. af. Aztraper, attraper 
par adreſſe, furprendre, faire donner dans 
le piege ou dans le panneau. 

10 inſnare one's ſelf, Donner dans le 
piege, & Scnferrer. 

Inſnared, adj. Attrape, qui a donne dans 
le piege. 

INSNARER, falt. Celui ou celle qui tend 
das pieges. 


V., to laſaare. 
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+ INSOBRIETVY, t. Intemperanci } 


or x" 

INSOCIABLE, adj. (not ſociable. ) Inſo- 
ciable, qui n'eſt oy ſociable, peu ſociable 
qui n'aime pas la ſociete, * farouche, 

INSOCIABLENESS, /{. Qualité qui rend 
un homme inſociable, humeur farcuche. 

+ To INSOLATE, v. act. (or dry in the 

. ſun.) Expoſer au ſoleil.” | 

＋ INSOLATION, / L'aclion d'expoſer 
au ſoleil. 

INSOLENCE or INSOLENCY, / (ſau- 
cineſs.) Inſolence, trop grande hardieſſe , 
effronterie, manque de reſped, 

The inſolence of his carriage. L'inſo- 
lence de fa conduite, ſa maniere dagir 
inſclente. Ss 

INSOLENT, adj. (or ſaucy.) Infolent, 
qui a de Pinſolence, trop hardi, effronte, 
qui perd le reſpect. 

laſolent, (or proud.) Inſolent, arro= 

ant, orgucilleuæ. | | | 
INSOLENTLY, adv. (or faucily, ) In ſo- 

lemment, avec inſolence, avec peu de 
reſped. | | Fi 

INSOLVABLE or INSOLUBLE. V. Indiſ- 
ſoluble. | | Te 

INSOLVENCY, ſubſt. (not being able to 
pay one's creditors.) Inſolvabilitè, im- 

uiſſance de payer, To 

INSOLVENT, adj. (not able to pay.) 
Infolvable, qui n'a pas de quoi payer. 

INSOMUCH as or that, adv, Tellemene 
que, ſi bien ou de ſorte que,  _ 

Inſomuch that I know not what to do 
with it. De force que je ne ſais qu'en faire, 

To INSPECT), verb. act. (or look into.) 
Avoir V'inſpection ou avoir Pail ſur , veil- 
ler a, examiner. i 

Inſpected, adjeF. Sur quoi on a inſpec- 
tion, &c. V. to Inſpect. e 

INSPECTION, F{ (or inſight.) Inſpec- 
tion, la vue, la confideration, la con- 
templation, la connoifſance de quelque 
choſe, | | 

& InſpeQion, (or looking over.) 1n/- 
pedlion, la charge & le ſoin de veiller a 
quelque choſe. 5 | 

INSPECTOR, %% (or overſeer.) Inſpec- 
teur ou ſurveillant, celui qui a l'inſpection 
d'une choſe, | 
INSPERSION, f/ab/e. (or ſprinkling in.) 
L'adlion d'arroſer une choſe par dedans. 

To make an inſperſion. Arroſer le dedans 
d'une choſe, | | 

INSPIRATION, /. Infpiration, 

To pretend to inſpiration. Se crozre 
INfPLrC., : 

To INSPIRE, v. ed. (or ſuggeſt. ) Inſpi- 
rer, mettre une choſe dans la volonte, 
faire naitre dans le caur ou dans Peſprit 
quelque mouvement, quelque penſée. 

Ambition inſpired him with rehellion. 
L'ambition lui infpira la revolte. 

God inſpired into his heart this holy 
reſolution, Dieu lui inſpira cette ſainte 
re/olution, 

Inſpired, adj. Inſpiré. | 
INSPIRING, . L'adtion d'inſpirer, &c. 

To IN SPIRIT, verb. act. (to put life and 
ſpirit into one.) Inſpirer du courage, an- 
mer, encourager. | 

To inſpirit one with boldneſs. Donner 
dus courage ou de la hardiefſe a quelqu'un, 
Panimer, Pencourager. . 

Inſpirited, adj, Anime, encourage. 
INSPIRITING, ſabſt. L'action d'inſpiret 

du courage, d'animer ou d encourager. 


ve To INSPISSATE, JV. to Thicken. 


INSTABILITY , 


bilite, inconſtance. 

INSTABLE, adj. (or unſteady.) Inſtable, 
inconſtant, qui n' eſt pas ſtable, 

A man of an inſtable temper, Un incon/ſ- 
tant. 

To INSTALL, v. af. (or put into poſ- 
jeſſion.) Inſtaller, mettre en poſſeſſion d'un 
oftice; d'un benefice. 

To inſtall a Bishop. Inflaller ou intro- 
niſer un Eveque, | 

INSTALLATION, /. Inſtallation, action 

par laquelle on inſtalle. 

Inſtaliation of a Bishop. Inſtallation, 
introniſation d'un Eveque. 
Inſtalled, adjedd. Inſtallé. 


INSTALLING or INSTALMENT, ſubſe. | 


Inſtallation, PaQion d'inſtaller. 
INSTANCE or INSTANCY, / (example 
or proof.) Preuve, exemple, inſtance. 
wv Inſtance, (or ſollicitation.) Jaſtance 
ſollicitation, pourſuite, demande. c 
& A great inſtance (or model) of con- 
tinency. Un illuſtre modele de conti- 
nence. | 
_ To INSTANCE in, v. ad, (to bring 
 Jome inſtances.) Citer, produire, appor- 
ter des exemples ou des preuves. 
Aad to inſtance once for all. Et pour 
comprendre tout ſous un ſeul exemple, 
Inſtanced, adj. Dont on a produit des 


exemples ou des preuves; ou bien, cite , | 


apportè comme une preuve ou comme un 
exemple. | 
INSTANCING, /ub/?, L'adlion de citer des 
exemples, &c. V. to Inſtance, | 
INSTANT, adj. (or eager upon a thing.) 
Qui inſiſte ſur une choſe, qui la pourſuit 
avec ardeur , qui perſiſle avec empreſſement 
& avec chaleur, en patlant des perſon- 
nes. 1 
¶& An inſtant (or earneſt) buſineſs. Une 
affaire preſſante, & qui demande de la 
diligence. 
Inſtant, ( or preſent.) Courant, 
preſent. | 
The letter is dated the tenth inſtant, 
La lettre eſt datèe du dixieme du courant 
ou du preſent, | 
At this very inſtant of time. Au moment 
guc je vous parle. | 
Inſtant, ſubſt. (a moment of time.) 
Un inſtant, un moment. | 
+ INSTANTANEOUS, agjet. Momen- 
tanee. | 
＋ INSTANTANEOUSLY, ad. En un 
moment. Se 


INSTANTLY, adverb. (or earneſtly.) 


Inſtamment, avec inſtance, avec empreſ- 


ſement. | 8 
& Inſtantly , (or preſently.) Dans un 
inſlant, tout maintenant, tout a Uheure, 
To INSTATE, v. act. Placer, mettre. 
We are by providence inſtated in a 
condition of happineſs. La providence 
nous a mis dans un état de bonheur. 
INSTAURATION, /. (or reſtauration. ) 
Reſlauration , retabliſſement , renouvelle- 
ment. t 
INSTEAD, adv. ( for in ſtead.) Au lieu. 
He gave me gold inſtead of ſilver. 7! 
m'a donne de Por au lieu dargent, | 
INSTEP, ſubſt. Le conde-pied, 


* ＋ To be high in the inſtep, (to be 


proud.) Etre fier ou orgueilleux , ls porter 
haut. | 


To INSTIGATE, v. at. (to induce or 
intice.) Pouſſer, inciter, exciter , ſolli- 
citer, animer, encoarager. | 


. 1 
ENSTABILITY , / (unſteadineſs.) Infla- | 


| 


Tome II. : 


5 


Inſtigated , adj, Pouſſe, excite, Inelte . 


ſollicite, anime, encoura 


A 
INSTIGATING, ſubſf. [atlion de pouſ- 
fer , &c. V. to Inftigate. Inſtigation, ſol- 


licitation, a | 


INSTIGATION , ſub/t. Infligation , ſol- 


licitation, ſuſcitation , ſuggeſtion. 


Such a thing was a great inſtigation 


to him. Ce lui fut un puiſſant motif. 


INSTIGATOR , fubſt. Inſtigateur, celui 


qui pouſſe ou qui incite un autre & quelque 


cnofe. 


To INSTILL, verb. act. (to pour in by 
little and little.) Verſer peu d peu, faite 
tomber goutte a goutte une liqueur , la 

| faire diſtiller. | 
* To inſtill good principles into one's- 

mind. * Inſpirer de bons principes dans 

Peſprit de quelqu'un, inſtruire quelqu'un, 


lui donner de bons principes. 


INSTILLATION, {. Cation d'infliller 


ou de verſer peu d pen, &c. V. to Initill, 


Inſtilled, adj, Inflille, verſe peu d peu, | 


diſtille. | 
INSTILLING. Foy. Inſtillation. 


INSTINCT, /. (the natural inclination 
of animals.) Inſtindt, inclination natu- 
relle des animaux. 5 5 
t Iaſtinct, adjeck. Anime, pouſſe. 

INSTINCTIVE, adj. Qui agit par inſtinct 


ou ſans reflexion. 


le vent. | 


To INSTITUTE, verb, af. (to found, 
to appoint.) Inſtituer, etablir, fonder , 


ordonner. | 


Loyola inſtituted the Order of the 
Jeſuits, Loyola a inſtituè POrdre des Je- 
ſuites, c'eſi Loyola gui a fonde cet Ordre 


ou qui en eſt le fondateur. 5 
Inſtituted, adj. Inſtituè, etabli, fonde, 


INSTITUTE, / (or principles.) Prin- 


* , . I» © 
cipes, preceptes, inſtrudtion. 


& Inſtitute , (or order.) Ordre, loi, 


inſtitut. 


Inſtitutes, (the Emperor Juſtinian's 
book of inſtitutes, teaching the civil 
law.) Les Inſtitutes, Vabregs du Droit 
Romain fait par ordre de wm trad 


Juſtinien. | | 
INSTITUTION 
Inſtitution, etabliſſement, 


_ & Inſtitution, (or education.) Inſtitu- 


tion, education, inſtruction, conduite, 


& To receive inſtitution by a Bishop. 
Etre regu par UEvique & etabli en vertu 


de ſon epprobation Grand- Vicaire. 


To INSTRUCT, verb. act. (or teach.) 
Inflruire, enſeigner, donner des inſtruc- 
tions, former, dreſſer. | 

Io inſtruct, (or prepare one that 
is to ſpeak.) Inſtruire de ce qu'il faut 
dire ou qu'il faut taire; preparer, I em- 


boucker. 


Inſtructed, adjef, Inſtruit, &c. V. le 


verbe. 


He ls very well inſtructed in his leſſon. 
Il fait fort bien ja legon, on lui a blen 


appris ſa legon. 


INSTRUCTER , „it. (or teacher.) Cel: 


ou celle qui inſtruit. 


INSTRUCTING , fbf. Ladion d'inſ” 


truire , &c. V. le verbe. | 
Inſtructing, adj. V. Inſtructive. 


INSTRUCTION, ut. (education or 
precept.) Inſtruction, education, inſti- 


tution, enſeignement, prèceptc. 


Swifter than thought the wheels inſtinc- 
tive fly. Les roues, par une eſpece d inſ- 
tinct, roulent d'elles-memes plus vite que 


„ ſub}. (or foundation.) 


1 


l 


tion.) Inflrudtif. 
INSTRUCTIVENESS, /ub/, Qualite inf+ 


truftive, 


INSTRUMENT, ſub/t. (or tool to do 


any thing withal.) Inſtrument, outil, ce 
qui fert a faire manuellement quelque 
choſe, | Tg 
Mathematical or muſical inftruments, 


Infirumens de Mathematique ou de Mu- 


ſique. | 


* Subaltern Inſtrument, {tool or under- 


ſtrapper.) Ame-damnee, agent, homme d 
tout faire, ſuppòt. | 


= They were the inſtruments of his 
cruelty. * Ils etoient les inſtrumens de ſa 


cruaute, | | | 
An inſtrument, (or publick act.) 
Un inſtrument ou ade public. | 


A mathematical inſtrument-maker. Ur 


faiſeur d'inſtrumens de n ng” , 
A muſick inſtrument- maker. Un Lutter, 


INSTRUMENTAL, adiect. Instrumental. 
$ I was no ways inſtrumental in it. Je 


n'y ai point du tout contribue, | 


*+ INSTRUMENTALLY, adv. Comme un g 


inſtrument. 


INSUCCESSEUL, &c.V:Unſuccefsful, Cc. 


＋ To INSUE, J. Enſue. 


＋INSUFFEERABLE, adj. Inſupportable, 


deteſtable. 
INSUFFICIENCY, ub. (or inability.) 
In ſuffiſance, impuiſſance, incapacite, 
INSUFFICIENT, adj. (not ſufficient or 
unable.) In ſaſfiſant, incapable, impuiſ- 
ſant, qui n'eſt pas ſuffiſant ou capable. 


INSULAR, adj. (of or belonging to an 


iſland.) Inſulaire, d'ile. 


INSULT, u. ( abuſe or aff-ont.) In- 

fait a quelqu'un. Injure, avanie. 

To INSULT, v. ac. (or abuſe.) Inſul- 
ter, faire inſulte, maltraiter de fait ou de 
paroles. | 

To inſult one or over one. In/ulter 
faire inſulte 4 guelgqu un. 
& To intult ( or crow) over one's 


calamity. Inſulter a la miſere de quel= 


„ ,. 


Inſalted;” adiedl., Infulrd. V. to laſult 


+ INSULTER, /. Qui inſu!te. 


INSULTING, /. L'adion d'inſulter, &c, 


J. to inſult. 5 
＋INSULTINGLV, adv. Avec inſulte. 
INSUPERABLE, adj. (not to be overs 

come.) Invincible, inſ/urmontable, 
INSUPERABLENESS, ſabſt. Qualitè in- 

vincible ou in ſurmontable. 5 


＋INSUPERA BLV, adv. Invinciblement. 


INSUPPORTABLE, adj. (not to be en- 
dured.) Inſupportable, intolerable , que 


ne peut etre ſouffert. 


INSURANCE, /ib/t. Aſſurance, Pallion 


d'aſſurer des clicfes qui ſont en danger. 

An infurance-oftice, Un bureau d' aſſu- 
rance. | 

Inſurance- money. Aſſurance, Pargend 
qu'on paye pour aſſurer des marchandiſes 
ou autres choſes en danger, 


To INSURE , verb. act. (to engage te. 
make good any thing that is in dan- 


ger of being loſt.) Aſurer, Sobliger a 
quelqu'un, moyennant une certaine ſom- 
me, de réparer la perte qu'il pourroit 
faire, Ge. 


Inſured, adject. Aſſure, V. to Inſure. 


4 laſteuctions, ( or directions 575 | 
buſineſs of concernment.) Inſtrudlions; 
memoires inſtruflifs. 


INSTRUCTIVE, adj, (full of inſtrue- 


ſulte, action injurieuſe & inſolente qu'on 


Ant att — 


w 
. 


INT ELLE CT, . L datellect; 


INTELLIGENT, 
* INTELLIGENTIAL , adject. Spirituel, 


$74 i 
(SURER, ht. Aſureur, un des entre- 
reneurs du bureau des aſſuranccs. 


INSURING, /ub/t, L'adion 4 aſſurer. V. to 


Inſure. 
+ INSURMOUNTABLE. J. Inſupe- 
rable. 
INSURRECTION , fab. (or riſing. ) 


Soulevement , [edition revolte , rebellion. 
INTAIL, Ge. V. Entail, Ec. | 
To INTANGLE, 6c. V. Entangle, &c. 


I INFASTABLE , adject. Qui n'a point 


de gout. 
J. INTEGER, /,. ( whole or an injured ) 
Integre , dans fon etat d'integrite. 
INTEGRAL , adj. Integral parts, (the 


parts that conſtitute the whole.) Parties 


integrantes , terme de Philoſophie : ce 
ſont les parties qui compoſent Vintegrite 
d'un tout. 


| INTEGRITY, fſubſt. (or honeſty.) Inte- 


grize, probite, candeur , honneur. 
* integrity, (intiregeſs.) Inregrite ye 
beat d'un tout. 
The integrity of an epick poem. L'in- 
tegrite de l'epopèe ou du poeme epique. 
4+ INTEGUMENT, fubſt. Tegument. 
terme 
didactique, Pentendement, la raiſon, 0 
+ INTELLECTION, al. Conception, 
acte de Fentendement. 
+ INTELLECTIVE, adj. Doue d'intel- 
ligence. 


INTELLECTUAL, adj. ( belonging to 


the underſtanding.) Inre/leAuel , en 


te:mes de Philoſophie, 74 eft de enten- 
dement. 


To have good intellectual parts. — 


un bon ſens naturel. 
INTELLECTUALS , 


Pertendement, le ſens ; 


ſubſe. Dintelled , 


le jugement, 


| INTELLIGENCE” or INTELLIGENCY, 


ſubſt. (or correſpondence. ) Intelligence, 


 Correſpondance, communication entre des 


| perſonnes qui s'entendent. 


$ lntelligence , ( advice, or news. ) 
| Avis, nouvelles. 


To ſend out a party for intelligence. 
Envoyer un parti a la decouverte. 

his holds no intelligence with the 
government of our paſſions. Ceci n'a al- 
cun rappert avec Pempire que nous devons 
avoir ſur nos paſſions. | 

& Intelligence, ( ſpirits or Angels.) 
Intelligences, Anges , eſprits celeſtes. 

IN TELLIGENCER, fubt. Un nouvellift:, 

un gazetier , celui qui mande des avis ou 
det nouvelles d un autre, 


adjed. Intelligent. 


dou? d intelligence. 

INTELLIGIBLE, adj. (plain, eaſy to be 
underft.:od. ) Intelligible, clair, facile 
a entendre. 


IN TELLIGIBLY , adv. e Menon » 


d'une maniere intelligible, 


INTENMENATE, adject. (pure or uncor- 


rupted.) Pur, entier, exempe de corrup- 
tion. 

In the mote pure and intemerate ages 
of the Church. Dans les ſiecles del Egliſe 


les plus purs & les plus exempts de cor- | 


ruUP?LON, 

INTEMPERANCE oz: INTEMPERAN- 
CY, Vt, (or exceſs.) Intemperance , 
exces, dereglement, dZba: che. 
INTEMPERATE, 
command of himſelt. ) Intempèrant, de- 


regle, dibauch?, qui vit dans Leaces 6 


adjet, ( that has no | 


| INT 

$ An intempe erate ( or diſorderly) 
courſe of life. Une vie dereglee, diſſolue 
ou deſordonnee. 

I latemperate weather, (either too 


hot or too cold.) Un temps 
point rempere, qui eſt ou trop c 
trop froid. 
INTEMPERATELY, adv. Diſfolument , 
deſordonnement , immoderement „ avec 
exces, 

To live intemperately. Vivre diſſolu- 
ment, vivre dans Pexces & dans la diſſolu- 
tion, mener une vie dereglee & difſolue. 


ui n'eſt 


chaud ou 


TURE, /ubſt. Intemperie. 

The 1 intemperature of the air, Lintem- 
perie de Pair, 
D. INTEMPESTIVE , Sc. V. Vaſeaſs- 
nable, &c. 
To INTEND, verb. neut. & ad. (or to 
purpote, ) Vouloir, fe propoſer, avoir 
envie ou deſſein, cere dans le deſſein ou 
dans la 2 etre dans la volontè, 
faire etat. 

What do you intend to do? Que v vou- 


lem-vous faire? que vous propoſem V ou² de 
ö faire : ? 


vous aller voir. 

Men will not judge of what you do 
by what you intend. On ne jugera pas de 
vos actions par votre intention. 


Lou shall know what I intend, Vous 


que J'ai envie de faire, 
$ I did not intend it. Ce n'etoit pas 
mon deſſein. 


& What do you intend( or what d'ye 


* gu pe VO par-la ? 

v lr is eaſy to gueſs whom you intend, 
15 t aiſe de voir a qui vous en vouleg ou 
a qui s adreſſe ce gue vous dites. 

+ To intend (or mind) a buſineſs, 
S' appliguer a quelque choſe. V. to Attend. 
INTENDANCY, ſiibſt. (the office or di- 
gnity of an Intendant. ) Intendance, la 

charge ou la dignite d'un Intendant. 
INTENDANT, ſubſt. (the chief Gover- 


Gouverneur en chef d'une Province de 
France. 

The Intendant's wife. Piuchdeats ou 
la mme de PIntendane. 


faire, &c, V. t. Intend. 
Ic was fo intended by me. C'etoit ma 
penſee, mon dcfſetn, mon intention. 
is all intended for the publick good, 
Tout cela eſt concerte pour le bien public. 


3 4e fein. 

& Intendment, (in a legal ſenſe ſigni- 
ſies the true meaning or ſignification of 
a word or ſentence.) Le ſens ou la ſegni- 
fication d'un mot ou d'une phraſe. 

To INTENERATE, v. ad. (a word 
uſed in Philoſophy, for to make tender. ) 
Attendrir, faire devenir tendre. 

Intenerated , adjecł. Actendris. . 

INTENERATION, /@b/. Greed) emant, 

INTENSE, adgjed. (or great.) Crand, 

| exceſſif. 

An intenſe heat. Une grande chaleur, 
un chaud exceſſif. 

+ INTENSELY, V. Intenſively. 

INTENSENESS , . (Cor excels.) Exces. 


dons la l olution. 


 Lintend to go to ſee you. 7 ai defſein de 


ſaurex mon intention, mon deſſein ou ce 


nor. of 4 French Province.) Intendant, 


INTEMPERATENESS or INTEMPERA- | 


mean) by that? Que u vous dire, 


INTENDED 5 adject. Qu'on Seſt propoſe | 
de faire, qu'on a envie ou d:fſein de 


INTENDMENT, ſubſt. ( or intention. J. 


. „ Lali. Intenſits , terme 


— 


N T 


de Phyſique, „ qui ſe dit de la force . 


de la violence des qualités, des hu- 
meurs & des corps naturels. 

o- INTENSIVE, adject. V. Intent. 

INTENSIVELY , ady. Infiniment , exceſſi- 
vement , dans le dernicr degre, 

INTENT, adiect. (fixed or bent upon.) 
Attache, epplique,, ou qui a Pefprit at- 
tacke, bands, applique. 

His eyes were intent upon fighting, : 
Ses yeux Eroient attaches au combat. 

To be intent upon a thing. Avoir Feſ- 
prit attache, bande ou applique a quelque 
choſe. 

v To be intent at prayer. Prier avec 
attention, 


[INTENT or INTENTION, ſubſt. (mea- 
ning, deſign.) Intention, volonte, deſ- 
ſein, vue, but, mouvement de Pame par 


lequel on viſe a quelque fin, 
That was their intent or their inten= 
tion. C*eroir-la leur deſſein, leur inten- 


tion. 


To the intent he should not ſpeak. 
Afin qu'il ne dit mot. | 
To all intents and purpoſes. A tous 
egards, de toutes les manieres , entière- 
ment, de fond en comble. 
INTENTIONAL „adj. Intentionnel , 


qu 5 


regarde Pintention, qui n'eſt que dans Lin- 5 


tention. | 
INTENTIONALLY , adv. Par intention. 
INTENTIVE, edj. (or intent.) Applique, | 

attache , attentif, qui s *applique à quel= _ 
que choſe ou qui la fait avec grande 18 
cation. 


| INTENTIVELY or INTENTLY, ad. 


. Avec grande application, avec attention, 


avec reflexion ou attachement. 

To INTER, v. ad. (to bury.) Enterrer. 

INTERCALAR, adject. Intercalaire. 
Ex. The intercalar day, (the odd day 
of the leap- year inſerted in February.) 
Le jour intercalaire. 
＋ To INTERCALATE, 0 act. Inter- 
caler. 

INTERCALATION, fi ,. (the inſerting 
a day in February every fourth year.) 
Intercalation , Vaddition d'un jour au 
mois de Fevrier (que quatrieme an- 
nee, 

To INTERCEDE, v. (or mediate 
in one's behalf.) e Tag ſolliciter, 

prier pour quelqu'un afin de lui procurer 
quelque bien oz de le garantir de quel- | 
que mal. 

& I remembered the kindneſs that had 
ever interceded (or paſſed) between 
him and me. Je me ſouviens de la grande 
amitie qu'il y avoit toujours eue entre lui 
& moi. 

Interceded for, adj. Pour qui on inter- 
cede, ou pour qui Pon a interced? , &c. 
INTERCEDER , ſubſt. Interceſſeur , me= 

diateur , a ie celui ou celle qui in- 
tercede. 


INTERCEDING, ſub/. Interceſſion, Vace 


tion d'interceder, '&. 
To INTERCEPT, verb. ad, (or take up 
by the way.) Intercepeer , ſurprendre , 
prendre par ſurpriſe. 

To intercept letters. Intercepter des. 
lettres. 

v To intercept one's return.  Couper 
chomin'd a quelqu'un a ſon retour. 

$ To intercept the trade of a companys 
Faire le mutier de celui qu 'on norime en 


Anglois interloper; emp4eter ſur les privi? 


leges d'une compagnie de Marchends ,, tas 


INT | 

fi quer pat mer au prejudice de ſes droits & 

_ privileges, 

Intercepted, adject. Intercepte. 
INTERCEPTION , ſubſt. . 
action d' intercepter, &c, V. to Inter- 
cept. | 

INTERCTCESSION, ſubſt. (From to inter- 


cede.) Interceſſion, action, priere par 


laquelle on interccde. 
INTERCESSOR, ſibſt. (or mediator.) 
Interceſſeur, mediateur. 
To INTERCHANGE , verb. act. Changer, 
echanger, ſe donner reciproquement. 
To interchange ſome compliments. 
Se faire quelques complimens de part & 
d autre. . . | 
To interchange writings. Se delivrer 
un afe public, par lequel chaque partie in- 
tereſſee s engage aux articles con venus dans 
le contrat. . 


I INTERCHANGEABLE, adje#. Mu- 


thel, reciproque, qui ſe ſuit alternative- 
, proque, qui ſe ſi | | 


ment. | 
INTERCHANGEABLY, ady, Mutuel- 
liement, reciproquement. | i 
They have interchangeably ſet their 
hands and ſeals. Chacune des parties y a 
appoſe ſon ſeing & ſon ſteau, 5 
INTERCHANGED , adj. Change, echan- 
C4, donné reciproquement, 
$ An interchanged thruſt or blow. 
Un coup four. | 
+ INTERCIPIENT, /, Qui intercepte. 
4+ INTERCOLUMNATION, . Eſpace 
entre des colonnes. . 
To INTERCOM MON, verb. neut. (a law- 
word : intercommoning is, when the 
commons of two manors lie together , 


and the inhabitants of both have, time | 


out of mind, depaſtured their cattle pro- 
miſcuouſly in each.) Ce verbe ſe dit en 
parlant de deux Seigneuries, dont les ha- 
bitans ont un droit immemorial de faire 
paitre enſemble leurs troupeaux dans les 
communes. 


INTERCOMMONIN G, /ub/t. Droit com- 


mun aux habitans de deux terres ſeig neu- 


r:ales de faire paitre enſemble leurs trou- 
eaux dans les communes. 


INTERCOMMUNICATE , verb. ad. 


Se communiquer mutuellement ou Pun a 


Pautre, S'entre-communiquer, | 
INTERCOSTAL, adj. (a term of anato- 
my; that is, that lies between the ribs, ) 
Intercofta' , qui eſt entre les cõtes. 
INTERCOURSE or INTERDEAL, /u5/t, 
{ commerce or correſpondence. ) Com- 
merce, correſpondance, communication. 
+ INTERCURRENCE, /. Paſſage. 
INTERCURRENT, adj. (or running bet. 
wWeen.) Qui paſſe entre deux terres. 
To INTERDICT, verb. act. (to forbid, ) 
Interdire, defendre. | 
InterdiQed , adj. Interdit, defendu. 
a INTERDICT,, / Defenſe ; interdit. 
INTERDICTION , /#bP. ( prohibition. ) 
Interdiction, defenſe, prohibition, 
To INTERESS or rather INTEREST, 
verb. act. (or to concern.) Intereſſer, 
To intereſs one's ſelf in ſomething. 
S*intereſſer dans quelque choſe, y prendre 
art. TRE 
TER „ adj. Intereſſe. 
INTEREST, fb. (lawful uſe- money.) 
Interèt, rente legitime d'argent prete. 
I»tereſt upon intereſt, Arriere- change, 
Pinterer des interets. 
$ l:tereſt, (concern or advantage.) 
Interet , avantage, utilitè. 


| To INTERLEAVE 


WM. 


x 
| Tt is your intereſt to do it. Il eſt de votre 
interee de le faire. 

$ latereſt, (pretenſion, claim, con- 
cern.) Pretention, droit. | 

I have an intereſt ( or a right) in it. 
Pai droit a cela, j / ai part, j'y ſuis in- 
tereſſe. 

& latereſt, (credit or power.) Cre- 
dit, pouvoir. 

To make uſe of one's intereſt, Se ſervir 
du pouvoir ou du credit de quelqu un, 

His buſineſs gives him intereſt among 
all ſorts of people. Son emploi lui donne 
beaucoup de credit parmi toutes ſortes de 
gens. | | 

To get or to make an intereſt with one. 
Gagner quelqu'un, Pattirer dans ſon parti, 
ou le mettre dans ſes in:erets. | 

To make an intereſt. S'accrediter, ou 
bien briguer, 5 

There is great intereſt made for that 
place. Cette place eſt fort briguee, on bri- 
gue puiſſamment pour cette place, ; 

Self-intereſt. Interer, Pinteret propre, 
amour propre. „„ anel AO 
To INTEREST, verb. af. Intereſſer, 
Intereſted, adj. Interefſe. | 
To INTERFERE, verb. neut. (to rub or 
knock one heel againſt the other in going, 
as ſome horſes do.) S'entre-heurter les 
jambes en marchant, ſe donner une attein- 
te, en parlant d'un cheval. 

* To interfere, ( or to clash.) S'entre- 
choquer , WC5<:;o/e, incompatible ou 
contraire. | 

Chriſtian duties interfere not one with 
another. Les deveirs d'un Chretien ne ſont 
point incompatibles entr'eux. | 

* To interfere with one. Courir ſur le 
march ou ſur les briſzes de quelqu*un, 
INTERFERING, /ub/t. Atteinte de che- 

val, dans le propre; contrarietè, oppo- 

fition , dans le figure, N 
+ INTERFLUENT, adj. Qui coule entre- 
deux. =. by 
INTERGAPING, ſubſt, Hiatus, baille- 


ment. 


when two vowels meet together, ma- 

king an uncouth ſound.) Hiatus des 
voyelles. | Wn, 

4+ INTERJACENCY, /. Situation de ce 
ut eff entre-deux. 

INTERJACENT, or INTERJECTED, 
adj. (lying betwixt.) Q eſt au milieu ou 
entre-deux. 1 1 

INTERJECTION, ſub. (one of the 
eight parts of ſpeech. ) Interjection, une 
des parties d'oraiſon. 

INTERIM , ſubſt. (a word borrowed 

from the Latin for mean while.) In- 

terim, mot emprunte du Latin, pour 
dire L'entre- temps, entrefaites. 

In the interim. Dans l'interim, cepen- 
dant , dans ces entrefaites. 

INTERIOUR, adj. Interne, intérieur, qui 
eſt au dedans. 5 15 | 

To INTERLACE. V. to Enterlace. 


with fat.) Entrelarder , mEler du gras 
avec du maigre. „„ | 
_* To interlard, (to enterlace or in- 
ſert.) & ＋ Entrelarder, inſerer, entre- 
mcler. | _ | 
Interlarded, adj, Entrelarde, dans le 
propre & dans le figure. | 
INTERLARDING, fſubſt. L'adlion d'en- 


trelarder , &c. | - 
z verb, act. Mettre 2 


| 


Ex. An intergaping of vowels, ( as | 


FMT 
papier blanc entre les fruilles d'un livre 
imprime, 


Interleaved, adj. Oz il y a des feuilles 


blanches entre deux, | 

To INTERLINE , verb. a. (to write bet- 

ween two lines by way of inſertion. ) 
crire dans [interligne, inſerer entre deux 

lignes. | 
fareclinet , adj, Ecrit dans {Uinterligne , 

inſere, | 


dans Uinterligne. 


++ To INTERLINK, V. to Enterlace, 


INTERLOCUTION, fubſt, Dialogue; 


| Interlocution, ſentence par laquells on 


interloque, 
{+ INTERLOCUTOR, bt. Interlocu- 
teur. | = 
INTERLOCUTORY , adj. Inter!ocutoire , 
terme de pratique; il ſe dit d'un arret, 
ou d'une ſentence qui intecloque. | 
An interlocutory order. Un arret inter- 
locutoire ou un interlocutoire. | 
To INTERLOPE , verb. act. to intercept 
the trade of a company.) Faire le me- 
tier d' interlope, trafiquer par mer an pre- 


| Judice des droits & des privileges d'une 


compaęnie. | 


« 


INTERLOPER, ib. celui qui empicts. 


ar- 


fur les privileges d'une compag nie de 
chands, un interlope. | 


| INTERLUDE , {ub (a farce or droll. ) 


Une farce. . 


+ INTERMARRIAGE, /. Mariage par | 5 


lequel deux familles Sunifſent. 
To INTERMEDDLE, verb. neut. S'en- 
tremettre, ſe meler, s employer pour faire 
reuſſir quelque choſe. | | 

INTERMEDDLER, / Un entremetteur, 


une entremetteuſe, tracaſſier, 


adj. (that lies between.) Intermédiaire, 
d' entre-deux. 5 

An intermediate ſpace. Intervalle, eſpa- 

ce ou diſtance entre deux choſes. | 


An intermediate ſtate between death 


and judgment. Un lieu de ſequeſtre pour 


ou diſtance. 


INTERMENT , HH. (From to inter.) 


/ 


Enterrement , ſcpulture, funerailles, 


Sans fin , qui n'a point de bornes, 


To INTERMINGLE, Ge. V. to Intermix. 
INTERMISSION, / (or diſcontinuance.) 
Intermifſion , interruption, diſcontinua- 


tion, reliche. . 

Without intermiſſion. Sans intermiſſion, 
ſans interruption, ſans reläche, ſans diſ= 
COntinuer. 44h | 


repriſes , qui n'eſt pas continuel. 


To INTERMIT , verb. a#. (to 


interrompre. 


| To INTERMIT, verb. n. Avoir de In- 
| To INTERLARD , verb. ad. (to lard lean | 


termiſſion , diſcontinuer , cefſer. | 
Intermitted, adj. Diſcontinue , inter- 
rompu , &c. 


INTERMITTENT 


qui a de DPintermiſon. 
An intermittent fever. Une fievre inter- 
mittente. | 


mittent ou qui ceſſe de battre de temps 


| en ten. 


IV ij 


INTERLINING , ſubſt. L'adlion d'ecrire 


brouillon, 


INTERMEDIAL or INTERMEDIATE, 


les ames en attendant le jour du jugement, 
INTERMEDIUM, /. ( fpace or diſtance 
| between.) Entre-deux , intervalle, eſpace 


INTERMINABLE , adj. (or boundleſs.) 


4+ INTERMISSIVE, adj. Qui vient par 


to forbear or 
put off for a time.) Cefſer, diſcontinuer , 


or intermitting , adj, 
| Intermittent , qui donne quelque reldche , 


An intermitting pulſe. Un pouls inter- 
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 INTERPOSITION , 


v6 INT 

To INTERMIX, verb. a. (or mingle 
amongſt) Entre-meler , mtler parmi, 

INTERMIXED or Intermixt, adj, Entre- 
mele, | 

INTERMIXTURE , /+b/?, Melange. 

INTERN or INTERNAL, adj. (or in- 
ward.) Interne, interieur, 

INTERNALLY , adv, Intericurement , en 
dedans, 

INTERNUNCIO, ſubſe. ( an agent of the 
Pope in another Prince's Court , where 
there is no nuncio.) Un Internonce. 

oe. INTERPELLATION / Interpellation, 
terme de Palais. 


To INTERPLEAD, Gc. V. Enterplead. 


To INTERPOLATE , v. ad, (to alter or 
falſify.) Fal/ifier, corrompre , alterer , 
interpoler un Ecrit, un ouvrage. _ 

| To ainterpolate an original. Falſifier , 
alterer un original, 

Some commentators on Homer have had 
the preſumption to alter ſome of his li- 
nes and to interpolate others. Quel- 
gues commentatcurs d'Homere ont eu la 


| preſemption de changer quelques. uns de ſecs 


vers & d'en in: 1 d autres. 


Interpolated, adj. Falfifie, altere. 


INTERPOLATION, ſubſt. Interpolation. 


INTERPOLATOR , „llt. Un fauſfaire , 
celui qui falſiſie ou qui a falſifie , interpo- 


Jatellr. 


oa INTERPOSAL, ſubſt. Fave, 
To INTERPOSE, verb, act. Interpoſer , 


employer. 


Ex, To interpoſe one's authority. In- 
terpoſer ſon autorit?, 


To interpoſe „ v. neut. S'interpoſer, ſe 


meer , s entfemettre, employer. 
If he offers to interpoſe, nothing will 
be done in it. $'il 5 "interpoſ: \ Sil s'en— 


tremet dans cette affaire, il ny 7 tra pas. 


__ & To interpoſe, (or intrude, J. to In- 
trude. | 

laterpoſed, adj. Inter poſt. 

INTERPOSING „ Ton dinterpo ſer 5 
Vadlion de S'entremettre, &c. Voyct le 


verbe. 


entremiſe. 

To INTERPRET, verb. act. (explain or 
expound.) Interpreter , expliquer. 

To interpret an author, Inte: rpreter ou 


| expliquer xn auteur, 


INTERPRETATION, / Interpriation , | 


explication , ſens que Pon donne? a quel- 
que choſe. 
ale INTERPRETATIVE : adjed, Quis ac- 
Wir par interpretation. 
INTERPRETATIVELV, adv, Ex. Inter- 
pretatively ſpoken, Qui eft dit pour fer- 


vir dinterpretation, 


INTERPRETED, adj. Inte erprete , explique, 


INTERPRETER , ſub/t. Un interprete, un 


truckement , un e 


INTERPRETING, ſubſt. Interpretation 


ou Pattion interpreter.” 
INTERPUNCTION, /. (a pointing or 
di ſanction, by points. ) Pon@ration , dif- | 


tin ction qu'on fait par le moyen des points. 


| INTERREIGN or INTERREGNUM , /; 


{ the time that paſſes from the death of 
a King, till ſuch a time as his ſucceſſor 
is choſen. ) Interregne. 

To INTER ROGATE, verb, al. (to ask a 
queſtion.) Interroger, queſtionner , faire 
une demande, demander. 

Interrogated, adj. Interroge, queſtionn?. 


INTERROGATION, abt. Cos queſtion.) | vs 
[INTIMACY oy {or} intimate friendship.) | 


interrogation , demande; geſtion, 


} preſſion uſed in the votes 


ſubſe Interpoſition , 


. 

An interrogation, (or a note of inter- 
rogation.) Un point dinterrogation (?). 
INIERRO GATOR, 

queſtion, 
Interrogatory , adj. Interrogatoire, 


Interrompre , detourner. 
To interrupt one when he ſpeaks, [n- 
terrompre quelqu'un quand il parle, lui 
couper la parole, 
| To interrupt one's proceeding. Detourner 
quelqu'un, le faire deſiſter de ſa pourſuite, 


INTERRUPTER ; ſudft, Celui ou celle qui 
Interrompt ou qui Adtourne. | 
INTERRUPTING, /. L'adtion d'interrom- 


pre ou de derourner. 


INTERRUPTION , ſb. Interruption. 
ſe couper, 


off.) Inter ſection. 

To INTERSERT. J. to Inſert. 
INTERSPERSED , adjed, ( mingled here 
and there.) Enzremdle. 

INTERSTICE, ſubP. ( ſpace between, ) 
Interſtice, incervalle. 
INTERTWISTED , 
adj. (or 1 interwoven, ) Enzrelace, 
INTERVAL, /. (or ſpace. ) Intervalle 


ou e/pace. 


To INTERVENE , verb, neut. Arriver , 


ſurvenir, intervenir, 
And nothing to int „(an ex- 

Parliament. ) 

Toute autre affaire celante. | 


lf the grace of God does not inter- 


Dieu, ou fe la grace de Dieu ne vient a 
notre ſecours. 
INTERVENIENT, adjed, Qui eft entre- 
deux, qui Intervient, 
* An intervenient buſineſs. Une aff aire 
qui ſurvient, un incident. 


INTERVENTION, £ . 


Pordre, intervertir. 
INTERVIEW, / (or meeting. ) Enerevue, 
converſation, conference, 

To INTERWEAVE, v. act. Entrelacer, 
brocher, entrem#ler, 
INTERWOVEN, adj. 
broche, entremele. _ 
It was interwoven with ſilk and ſilver. 
Il y avoit un eifſu ou un melange de ſoie 

& d' argent. 
INTESTABLE, adj. (incapable by law 
to make any will or to be taken for a wit- 
| neſs. ) Incapable de teſter ou de fervir de 
| tcmoin , ſulvant les Lois. 
INTESTATE, 
Will.) Mort ab-inteſtat , qui n'a point 
fait de teſtament. 
He died inteſtate. II eſt mort ab- inteſtat, 
ou ſans teſter, 
oe INTESTINAL , adjef, Qui apparticnt 
aux inteſlins, 
INTESTINE, 


civil, 


Entrelace R tfſu . 


adjed, ( or civil.) Inteſtin, 


INTESTINES, /, (or N Inteſtins, 
eatrailles ou boy aux. 

To INTHRALL , v. a&. ( or bring into 
thraldom. ) Aſſujectir , aſſervir, rendre 
eſelare. 
Inthralled, 
rendu eſclave. 


„ INTHRALMENT, J. Servitude. _ 


adj, Aſujetti ou aſſervi , 


Interrupted, adj. Interrompu , detourne. 


INTERTWIN ED, | 


vene. Si l'on n'eſt aſſiſtè par la grace de 


To INTERVERT, verb, ad, Changer 


adj. (that has made no 


An inteſtine war. Une guerre inteſtine. 


. Interrogatoire , | 


To INTERRUPT , », ad. (to diſturb. )| 


al To IN TERSECT, v. act. & n. Couper, 
INTERSECTION , /ub/2, (mutual cutting 


— 


| 


INT 
Intimitè, etroite liaiſon ou amitid, ung 
Etroite ſocictl. 

I was one of his intimacy, Petois dans 

ſa confidence, jPetois un de ſes intimes. 
INTIMATE, adjed. ( or hearty. ) Intime, 
cordial , particulier. 

Intimate , ſubft. (an intimate or boſom 
friend. Un ami intime ou particulier, un 
ami de caur , un confident, 

To INTIMATE, ». ack. (or give to un- 
derſtand.) Donner a entendre, fignifier, 

Intimated, adj. (or given to underſtand, ) 
Ouon a donné d entendre. 


»e INTIMATELY, adv. e 


| INTIMATING , ſubſe. Laclion de donner 


a entendre, 
INTIMATION, 2 (or hint. ) Vent, avis, 
I have had ſome intimation of it. J en az 
en le vent. 
& Intimation , (in law.) Tnrimarion , 
ft «x arp terme de Palais, 

I could not diſcover the leaſt | intima- 
Hom to tlie contrary. Je n'ai pu dicouvrir 
la moindre choſe gui me donne lieu d'en 

douter. 
To INTIMIDATE , verb. ad, (or fright, ) 
Intimider, pouvanker. 
Intimidated. Intimide, epouvantd. 
INTIRE, or rather ENTIRE „ adj. (o 
whole. ) Entier, qui a toutes les parties 
So "il doit avoir. | 
v Intice, (or perfeck. ) Parfait, ſincere , 
Jans referve. 
I have aa intire love for him. Je Paims 
ſincerement , parfaitement , fans reſerve. 
1 ad. Entifrement , n, 
ment, uniquement, fans referve. _ 
INTIRENESS , ſubſe L'etat d'une chaſe 
entiere. 
Intireneſs, (or perfection. ) Integrite,, 
perfection. 


INTO, (a prepoſition uſed inſte: ad of in, 


after a verb that ſignifies a local motion.) 
Dans ou en. 

His houſe looks into my 3 Sa 
maiſon a vue ſur mon jardin. 


| Iwentinto the town, Je m'en ellai dans 


la ville. | | 
The money was at t laſt repaid into 
their hands, La ſomme fut enfin remiſe entre 


leurs mains. 


I had that into the bargain, Pat eu EX 


| fur, ou par- deſſus le marche. 


R. This prepoſition is often uſed in a 
very emphatical manner, not to be ex» 
preſſed in French, but by way of peri- 
phraſis. 

Ex. To reaſon one into the belief of a 
thi ing. Perſucder quelque choſe a Frogs 1 
a force de raiſonnemens. 

To whip a boy into better manners. 


Reformer un jeune gargon à force de 4 


fouctter, 

INTOLERABLE, adj. (or inſufferable.) 
Intolerable, inſupportable , cbs Pee 
tolerer ou ſouffrir. 

INTOLERABLENESS, %. Qualitè into- 
lerable ou inſupp portable. | | 

INTOLERABLY, adv. D'une maniere in- 
tolerable ou inſupportable. : 

To INTOMB, verb. ad. (or put into a 
tomb.) Mertre dans le tombeau, enſevelir. 

Intombed, adj. Mis dans le tombeau , 
enſeveli. 

INTO NATION „ful Me. l „ ation 
par laquelle un chaur commence d entonner 
un pſeaume ou un motet. 


+ INTORTED , adj. Tordu, entortille, 
ToINTQXICATE , », add, (to lngbriate a 


INT 


in a figurative ſenſe.) Enchanter F 1 


mer, enſorceler, enivrer, enteter. 
Intoxicated, adjed. Enchante , Charme, 
enſorcele , onived , entete, 

To be intoxicated with one. Se coiffer 
de quelqu'un, en etre fou. 

INTOXICATING, /. L' action denchan- 
ter, &c. V. to Intoxicate. 

INTOXICATION, ſubſt, Tranſport, en- 
thouſiaſme, entetement, 

INTRACTABLE, adj. (or unruly. ) In- 
traitable, indomptable „ qu'on ne peut 
menager. 

IN TRACTABLENESS, ſubſt, a ou 

ualite intraitable, 

INTRADO,, ſubſt. (an Tralian word 
for a ſolemn entry.) Entrée, entree pu- 
blique. 

To INTRENCH, v. act. (or fortify with 
intrenchments. \ Retrancher , jortifier de 
| quelque retrancliement. 

& To intrench {or incroach) upon 

another man's right, v. neut. Empicter 
ou entreprendre ſur le droit d'un autre, 

uſurper ſon droit. 

Intrenched, adj, Retranchz, orci e de 

retranchemens, 

lotrenched upon. Sur 4 on a em- 

e ou entrepris , uſurp?. 
 INTRENCHMENT, /. Retranchement. 

To caſt up an intrenchment. Faire un 

retranchement. 

INTREPID , adj. (-or fearleſs, ) Intrepide ; 

harai, courageux. 

INTREPIDTIT V, 7. Intrepidits courage, 

fermete. 

4 INTREPIDLY, adv, (or boldly.) Avec 

intrepidité. 

INTRICACY \ ſubſe. Embarras, diffi ae , 
| embrouillanent ; Petar d'une choſe em- 
brouillee, 

A buſineſs of great intricacy. Une affaire 
fort embarraſſee ou embrouillee , une affaire 
pleine de difficultes. 


INTRICATE, adj. (or perplex. ) Embar- 8 


raſſe, embrouillè, difficile a comprendre , 
plein de difficultes , mal-aife a demeler. 
An intricate buſineſs. Une aſfaire em- 
bBarraſſee, embrouillee, epineuſe, pleine 
de difficultes, 
An intricate accident. Un accident 


| etrange „une aventure pleine de choſes ſur- 


renantes. 


INTRICATELY , 


WR Dune maniere em- 


 barraſſee , embrouillee , pleine de difficul- 


tes, 


+ INTRICATENESS , /ub/e. ( perplexity 


or obſcurity, ) Ob ſcurite, 


INTRIGUE, / (a ſecret deſign carried 


on with privacy. ) Intrigue, manege , 


pratique, deſſein couvert & conduit avec 


acdreſſe. 

An intrigue, ( or amour.) Une. in- 
trigue, une galanterie. | 
INTRINSECAL. V. Intrinſick. 15 
INTRINSECALLY, adv, (or inwardly.) 

Interieurement, au dedans ou intrinſeque- 
ment. 


INTRINSICK, adv. Cor inward, ) Inte- | 


rieur ou intrinſeque , en termes de Phi- 
loſophie. | 


To INTRODUCE, v. ad, (or bring in.) 


Introduire , mener dans un "I „faire en- 


ter, donner entree, 

* To introduce a new opinion, Intro- 
duire une nouvelle opinion , Commencer 4a 
Petablir, donner cours d une opinion, en 
etre Pauteur, 


Introduced, adj, Introduit, &c, 


N 
4+ INTRODUCER, fab ſt. Introducleur. 
e G „Jaht. L'action d'intro- 
uire 
INTRODUCTION , 
The introduction of Embaſſadors, L'in- 
troduction des Ambaſſadeurs. 
* An introduction to hiſtory, Une intro- 
_ duftion a l'hiſtoire. | 
INTRODUCTOR, or rather Introducer, 
| /ubſt. Introducleur, qui introduit. 
INTRODUCTORY, INTRODUCTI- 
VE, adj. Qui ſer: dintrodublion; 
+ INTRO] 101 Introit, le commence- 
25 de la Meſſe. 
＋ INTROMISSION % Lattion d'ad- 


mettre , de faire entrer. 


troduire. 

A INTROSPECTION, . Conſideration 
de Pinterieur, 

To INTRUDE one's ſelf, vere recip. (or 
intermeddle, ) S'! ingerer, | e meler. 

To intrude one's telf into a buſineſs, 
S'ingèrer dans quelque affaire. 

To intrude one's ſelf into a company. 
Se fourrer dans une compagnie , ſe mdler 
dans quelque converſation, y entrer ſans 
permiſſion ou invitation, 

& To intrude into an eſtate, verb. neut. 


droit, uſurper un bien, 

Intruted, adj. Intrus. 

INTRUDER, ab /t. Celui ou ith qui fc 
fourre partout, ou celui qui a pris pelie;- 
fion d'un bien Jans aucun droit, un uſur- 

| pateur, 

INTRUDING , F an intruding of one's 
ſelf, Lacton de Singerer, Ne. V to 
Intrude. 

INTRUSION, 2 (a violent or unlawful 
entrance into lands, being void of a poſ- 

ſeſſor by him that has no right to them.) 

Intruſion, uſurpation, poſſeſſion d'un 

bien mal-fondee. 

W Intruſion into a company. L'adlion 
de fe fourrer dans une compagnie ou Von 
ne nous ſouhaite pas. 

To INTRUST, v. a&. e mettre en 
depòt, donner en garde. 

TS intruſt one with a thing. Confter une 
choſe a quelqu'un, la mettre en ie entye 
ſes mains. 

Intruſted, adj. 4 7 Pon a confie, 

To be intruſted with a thing, _ 
une choſe en depot ou en garde, en ctre 
charge. 

He is intruſted to take care of that bu- 
ſineſs. On ſui a confie le ſoin de cette aſ- 
faire, on Pen a charge 

& The power ney which God alone 
has 1atruſted him, La pufſance gui tient 
de Dieu ſeul. 


une choſe a quelgu- un. 


[INTUITION, hg. (or inſpection. ) nf 


pection, examen. 

+ Intuition ; (penetration , Inſight, ) 

Penetration , connoiſſance interieure , idee. 
He made an intuition into that buſineſs. 
Il examina cette affaire. | 

INTUITIVE, adj. ( or contemplative, ) 
Intuitif, ſpecularif , contemplatif. 

+ INTUITIVELY , adverb, Intuitivement ; 

terme didactique. 

+ INTUMESCENCE, INTUMESCEN- 
CY or INTURGESCENCE , |. ( (welt, 
ſwelling.) Enflure, intumeſcence. 

+ To INTWINE. V. Twiſt. 


| MT VERNE» adjet, (that cannot be 


4 


[ 


ſi bt, Introduction. 


＋ To INT ROMIT „ . af, Admettre, in- 


| Se mettre en poſſeſſion d'un Noni aucun 


IN VADER, 


INTRUSTING, Hall. L'aftion de confier | 


INV 357 


tuned.) Que Pon ne peut accorder , parlant 
d'un infirument de muſique a cordes. 

To IN VAD E, x. act. (to ſeize violently, 
to uſurp.) Envahir , faire une invaſion , 
uſurper, ſaiſir, ſe ſaiſir, s'emparer, en- 
treprendre ſur, prendre par force, violer, 
faire violence, 

Ex. To invade a Kingdom, Envakir un 
Royaume , sen emparer. 

To invade one's right, Uſurper les droits 
d' autrui. 

To invade the privileges of a city.) joler 
les privileges dune ville. 

* To invade the rights and privileges 
of a free nation, Violer, fouler aux pieds 
les droits & les immunites dun peuple 
libre. 

To invade the province of another, 
Entreprendre ſur la charge d'un autre, 

* To invade the governmeat, (to be a 
fler ee oppoſer of it.) Se dechainer contre 
le gouvernement. 

* This opinion invades ( or derogates 
from ) the office and mediatorshup of 

hriſt. Cette cpinion deroge d Poffice du 
or , comme mediateur. 

+ This attempt invades the liberties 
of Europe. Cet attentat donne atteinte aus 

| libertss de l'Europe. 

* What ſudden noiſe invades m 

| \ Co bruit ſubit trouble mon repos : 

nvaded, adj, Envahi, uſipe, dont on 
$*c/t ſaiſi, &c. V. to I: N 

Yo be invaded With fear. E 
crainte ou de frayeur. 

. Uſurpateur, 1 urpatrice, 

celui ou celle q 1 ape, 85 F. to 

lavade. 


en | 


tre faif de 


{INVADING, // Envahiſſement . Vaclion - 


d'envahir, &c. V. to Invade. 

INVALID, adj. (of no force, not good 
in law.) Invalide, nul, qui a des defauts 
qa le rendent nul. | 

Invalid, ( weak.) Invalide, infirme ; , 
fo'ble. > 

INVALID , 92 (a diſabled ſoldier.) Un | 
invalide. _ : 

To INVALIDATE , v. a. (or annul, ) 
Invalider , annuller , rendre invaiide, ren= 

dre nul. 

Invalidated, adj. Ius alide, e ee 
nul. 

INVALIDATING , 72 L'aclion d'invali- 
der, d'annuller ou de rendre nul. 
INVALIDITY , /. Zavalidite, manque 40 

| wvalidite, nullitd „ foibleſſe. 

INVARIABLE, adj. Invariable. 
ole INVARIABLY , adv, (or conftanly. ) 

Invariablement. | 

INVASION, J. ( from to Invade. ) Invas 
ſion, uſurpation, 

Invaſion of a man's property. Uſure 
pation, attentat ſur le bien d'qutrui, = 

INVASIVE, adj, Ex. Aa invaſive war. 
Une guerre d'inv aſion. 

INVECTIVE, adj. (or abuſive.) Plein 


d'invectives, piquant, mordant , ſatirique. 


An invective ſpeech, Un difcours 2 5 


d'invedtives. 

Invective, /. Une re | | 
To INVEIGH againſt, verb, neut. (or to 
rail.) Invecfiver, declamer, dire des in- 

veclives, s*emporter de paroles. 

He inveighed more bitterly than all the 
reſt againft that piece of tyranny. II pa- 
rut plus dechaine contre cette tyrannie , que 
tous les autres. 

Inveighed againſt, adj. Contre qui l'on 
a inveliive , declamè ou dit des invedtiyes. 


| 


INVENTION, 
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INVENTIVE, 


8 INV 
INVEIGHER, fubſt. Qui invective. 
INVEIGHING, 2 L'action d' invectiver, 

de dire des e e , Cc. 
To INVEIGLE, „. a. (or deceive by & 


fair words.) Enjoler , duper , tromper , 
To INVESTIGATE, . ad. (to ſearch 


attraper ou engager par de belles paroles ; 
ſurprendre, attirer, 

Inveigled , adj. Enjole , dupe, trompe, 
attrape , engage, ſurpris, attire, 


INVEIGLER , fubſt, Un trompeur , un 


| enJoenr, 


 INVEIGLING , / L'adion de duper , &. 


FV. the verh. 
To INVELOPE. V. Envelope. 


To INVENOM, V. Envenom. 


To INVENT, v. a. (to find out or deviſe.) 


| Inverter , trouver par la force de ſon 


eſprit. 


ro Invent, (to forge.) Inventer , 


forger, controuver „ſuppoſer. 


Te invent (or forge) news. Forger 
des nouvelles. 

Invented, adj, larenes, &c. Fa the 
verb. 


INVENTER, / Toventeur, inventrice. 
INVENTING J L'action d'inyenter, &c. 


V. to Invent. 
ſubſt. (or finding out of 


things.) Invention, VaQion d'inventer ov 


de trouver quelque choſe le premier. 


The invention of the Holy Croſs. L'in- 
vention de la Sainte Croix : on pretend 
que Sainte Helene, femme de! Empeteur 


Conſtantin , frouva la Sainte Croix; & 


c'eſt ce qu'on appelle Invention de la 
Sainte Croix, 


v Invention , (or thing found out.) In- 


„ ention, choſe trouvee. 
Invention, (trick or device.) In- 


vention deſprit, Feinte, e conte 


fait a plaiſir. 

$ Iavention, ( or device, one of the 
five parts of "rhetorick, ) Linvention A 
une des cinq parties de la rhétorique. 
adj. (ingenious or apt to 

invent.) Inveneif „propre 4 inventer. 
INVENTOR, J. Inventeur. | 
INVENTORIED: V. to Inventory. 
INVENTORY , he (a liſt of a dead man” 's 


oods,) Inv RT, 


To INVENTORY, v. ad, Inventorier © 


mettre dans un inventaire. 


| 
Inventoryed, adj. Inventoriè, dont on 4 


fait un inventaire. 


 INVENTRESS, / (a womanthatinvents.) 


Inventrice. 


+ INVERSE, 4d. Toveſe, terme di- 


dactique. 


| INVERSION, lg. Inverſion, terme de 


5 


Giammaire ; changement , renverſement. 


To make an inverſion. Tourner, 7 renver- 


| ſer, faire une 12 1705 on. 


To INVERT, v. ad 


(to turn the contrary 
Way.) Tourner, renverſer, changer. 


Inverted, adjed. Tourne, renverſe , 
_ chance. | 
INVERTING, /. L'adtion de tourner, de 


renverfer , de changer. 


To INVEST, v. act, (to ſurround. ) In- 


veſtir , entourer. 


Ex. To inveſt a place, in order to be- 


ſiege it. Inveſtir une lace, dans le deſſein] . | 
ö f INVITATION , ſuoft. Invitation, afion| 


de Paffieger. 
To inveſt one in an employment. 
Inſtaller quelqu'un dans une charge. 

Ne To inveſt one with an eſtate. Inveſtir 


gue 'gu'un d'un bien, donner a quelqu'un 
 Poaveſtiture d'un bien, le metere en paſſeſ- 


fron 67 2 ban. 


INV 


Inveſted, edj, Inveſti , entoure ; inſtallè, 


5 inveſt / ture. 


INVESTIGABLE, adj. Qui peut &tre 


8 


out.) Chercher avec foin, faire i une exacte 
recherche ou perqu: tion. 

laveſtigated, adj. Cherche avec ſoin , 
dont on a falt une exacte recherche ou 
perquiſi tion. 

INVESTIGATION, J. (or ſtrict ſearch, ) 
Exact᷑e recherche ou Perquiſi tion, 


INVESTING, J. (From te inveſt.) L'ac- 


tion dinveſlir, &c. V. to *nyeſt. 
INVESTITURE, /. 78 of ſeiſin, 


ſefjion, 
© INVETERACY , / Etat de ce qui oft 
invetere. 


INVETERATE , adj. ( ſettled by long 


dure lon gitemps. 


haine inveterèe contre quelqu un, 
acharne contre lui. 
An 1aveterate hatred, Une haine 7 inve- 
teree. 

An inveterate diſeaſe. Une maladie in- 


Etre 


| y2rere: ou enracinee. 


INVIDIOUS, adj. (or odious.) o 
ou qui eæcite Penvie, 
INVIDIOUSLY, adv. Avec envie, odieu- 
ſement , malignement. 
+ INVIDIOUSNESS , /. Qualieè odieuſe. 
INVIGILANCY,, /. ( or careleſſneſs.) 
Defaut de vigilance, negligence , manque 
de ſoin. 
To INVIGORATE,, . af. (or to give 
vigour.) Donner de la vigueur, fortifier. 
To invigorate the laws. Donner de la 
vigueur aux lois, les faire executer. 
INVINCIBLE 5 adj. (not to be over- 
come.) Invincible, qu'on ne peut vain- 
cre, indomptable, inſurmontavle. 
An invincible army. Une armee invin- 
cible ou indomptable. 


*An 1nviactble proof. Une preuve in- 


vincible. 
He gives inviscible proofs of it. 11 l 
prouve invinciblement. 
An invincible ignorance, Une igno- 
rance craſſe ou invincible. 
INVINCIBLENESS , 
cible. 
INVINCIBLV, adv. Tavinciblement 


maniere ae 


{INVIOLABLE „ adj. (not to be viola- 


ted.) Inviolable, qu 'on ne doit pas vio- 
ler. 
INVIOLABLV, adv. Inviolablement, Dune 
maniere . 
INVIOLATE or inviolated, adj. (net 
violated. ) Entier ou qui demeure invio- 
lable, qui n'a pas ere viole. 


| INVISIBLE , adj. { not to be ſeen.) Invi- 


ſible, qu'on ne peut voir, imperceptile, 

INVISIBLENESS or INVISIBILITY, /. 
Qualite de ce qui eſt inviſible. 

IN VISIBLY, adv. [nvifiblement, d'une ma- 
niere e imperceptiblement. 


To INVISCATE. V. to Lime. 


Ainviter. 


(in the Roman Church, a verſe that 
tics us up to praiſe and glorify God.) 
Us iuvitatoire, terms de LEglie Ro- 
maine. | 


mis en poſſeſſion ou àͥ gui on à donne 


poſſeſſion.) Inveſtiture » Ceſſuon de poſe | 


To be inveterate againſt one. Avoir n: 


ö 


þ en invin- 


d'une 


1 


INVITATORY , adj. An invitatory verſe, | 


Inv 


To INVITE , . ad. Invieer , prier , eom 
vier a une cEremonie, à un Fl flin „Ce. 
He has invited me to dinner. Il m'a in- 
vite a diner, 
* To invite, (to excite.) Inviter, ex- 
Citer , porter, donner envie, tenter. 
This weather! invites me to walk abroad, 
Le temps m'invite a la promenade. 
lle invited me to be godfather to his 
child. Il me pria de tenir ſon enfant en 
bapteme. 
Invited, adj. Invite, pri, convie, 
excite, porte, &c. V. to Invite. 
INVITER, /, Celui ou celle gui invite. 


INVITIN G » fubſt. Invitation, action d'in- 


viter, &c. V. to Invite. 
Inviting „ adj. Atrrayant, charmant » que 


Invite. 


INVITINGLY, ad-. Ex. To look invi- 


tingly upon one. Regarder quelqu'un dun : 
 cil engageant ou attrayant, 


continuance, ) Inverter, enracinè, qui a |INUNDATION, / (or floed.) Tnonda- 


tion, debordement d'eaux qui couvrent la 
campagne. 

* An inundation of armies, * + Une? inon- 
dation d' armes. 

To INVOCATE, v. ad. ( to pray to, to 
call upon.) Invoguer. 

Invocated, adj. Invoque. 

INVOCATION, /. Invocation, Pattion 
d"invoquer. | 

INVOICE, J. (an account of goods 
ſent by a merchant or factor to ano- 
ther.) Facture, memoire des marckan- 
diſes qu'un commiſſionnaire enveie a un 
marchand. 

To INVOKE. V. to Invocate. 

To INVOLVE, ». a#. Envelopper , en- 
gager. 

To involve one's ſelf in troubles. S'en⸗ 
gager dans quelque malheur , $attirer des 
affaires ou quelque diſgrace, 

Involved, adj. Enveloppè, engage. 

INVOLUNTARILY, adv. ( againft one's 
will.) Involontairement , contre fon gre. = 

INVOLUNTARY , adj. (contrary to one's 
own Will.) Involoneaire, qui n'eſt pas 
voſontaire , force. 

INVOLUTION, / Entortillement. | 
To INURE, . * (or accuſtom, ) Accou. 

tumer, faire „endurcir. 

To inute one's ſelf to hardsbip, $ac- 


| coutumer , ſe faire a la Fatigue » SPendurcir 
al travail. 


To inure, verb. neut. (in law , that is, 
to take place or be of force.) Fire vala- 
ble, &tre recevable, ſortir ſon plein & en- 

tier effet, en termes de pratique. 
Inured, adj. Accoutumè, endurci, faite 
oe INUREMENT, F{ Habitude. | 
To INURN, v. act. ane une urne. 
INUSITATE, adj. (not in wie.) Inuſitè, 
gui neſt pas uſers ou qui eſt hors uſage. 


INUTILITY , /t. (or unprofitablenels. ) 
Tautilite. 
INVULNERABLE, adj. ( that cannot be 


wounded. ) [nvulntrable » qui ne peut 
Etre bleſſs. | 
+ To INWALL , v. 5-1 Enfermer de murs. 
INWARD, adj. Interieur, qui eft au de- 
dans , interne. 

An inward evil. Ua mal intericur un 
mal interne. | 
* An inward friend. Un intime amt , un 

ami de cœur. 
INWARDLY, adv. Intèrieurement. 
To fret inwardly Etre triſte & chagrin; | 


4 


repaſſer ſon ennui dans fon eſprit, 


| ronger ſon rein. 


4 


INW TRO | ral: 4 1K 


INWARDS , /. (or entrails.) Entrailles. | {+ IRRADIANCE or IRRADIANCY - „J. repaired or recovered. „N. * 


The inwards of beafts, Les entraidles des Clare, lumiere. ne peut reparer, ſans reſſource. 1 
bees, To IRRADIATE, v. 4. (or shine upon.) | IRREPARABLY , ady. 9 — 2 Ld. 
Inwards, adv. En dedans. ' Rayonner ſur, jeter ou darder des rayons| d'une maniere irre Ts oth ans reſſource. wo 
4 INWEAVE, INWOVEN. V. to Weave. | | ſar quelque choſe, IRREPREHENSI LE adj. (or blameleſs.) 1 
To INWRAP, . ad. Envelopper. The ſun irradiated that place with its Irreprehenfible „ 9% on ne peut reprendre 1 
. Inwrapped, adj. Enveloppe. beams. Le ſoleil dardoit ſes rayons ſur cette | d' aucune faute, irreprochable, i 
+ To INWREATHE , v. act. Ceindre , | place. IRREPREHENSIBLY, adv. D*une maniere "= 
couronner. To irradiate, verb. neut. (to caſt forth] irreprehenſible ou irre rochable. T8 
IONIAN or IONICK, adj. Jonien, ioni- beams.) Rayonner , briller , eclater. IRREPROACHABLE , adj. (blameleſs.) pil. 
que , d'lonie, en Grece. IRRADIATION, /. Rayonnement , eclat, Irreprochable. LY 
The ionian dialeR, Le dialedle Tonien ou ſplendeur, luſtre, clarte, »o IRREPROACHABLY,, adv. D'une 1 
Tonique. IRRATIONAL, adj. (void of reaſon, )| maniere irreprochable. 1 
Pillars of the Ionick order. Piliers ou] Irraiſonnable, qui n' point de raiſon, IRREPROVABLE, adj. (or blameleſs.) 38 
colonnes d'ordre Tonique. T Irrational, ( abſurd.) Abſurde. Irreprochable. Til. 
+ IPECACUANHA, ſubſt. Iptcacuanha, IRRATIONALLY , adv. D'une maniere\ + IRRESISTIBILITY, /. Force irreſiſtible. TH 
plante médicinale. ab ſurde, ſans raiſon. IRRESISTIBLE, adi. (not to be feſiſted 1 
IRA | | + IRRECLAIMABLE, adj. Incorrigible, againſt.) A quoi Pon ne peut reſiſter. 1 
| | i obſ/tine. An irreſiſtible power. Une Pulſſance & 4 1 
IRASCIBLE, adj. (a term of philoſophy, IRRECONCILABLE , adj. ( not to be re- laquelle on ne peut reſiſter. 1 
for apt to be angry. ) Iraſcible, terme de conciled.) Friconciliable, qu'on ne ous IRRESISTIBLY , adv. D'une maniere que ll 
philoſophie , ſet a la colere. reconcilier, implacable. Pon ne ſauroit em mplcker. 8 
4IRE;, / ( or wrath.) Colere, þ ire. IRRECONCILABLY, adv. D'une mantere| ꝙ IRRESOLUBLE, adj. (not to be bro- 278 
o& IREF UL, adj. Colere, furieux. Ii arreconciliable. | ken.) Qui ne peut 7 re/oudre ou ètre de- = 
IRIS, /. ( rainbow. ) Tris, arc-en-ciel. IRRECONCILED „ adject. Qui n'eſt pas —_ vl 
1 It "IRKS or IRKETH , verb. imp, II e nT {+ IRRESOLUBLENESS, /. ( reſiſtance 3a 
__ fache. ECOVERABLE, adj. { wholly wee, to a ſeparation of parts. ) Far de cequine if. 
IRKSOME „ adj, (or Jifleating, ) Fa- _—_ to be recovered. ) Irrdparable, tout- a eut ſe reſoudre ou étre decompoſe. 1 
cheux , chagrin , Incommode, chagrinant, | fait perdu, qui ne ſe peut recouvrer. IRRESOLVEDLY, adv. ( without ſett- Ll 
accablane- importun , ennuyant, IRRECOVERABLY , adverb, Sans reſ-} led determination.) D'une maniere irre- wo 
Irkſome old age. La vieilleſſe chagrine. | ſource. olue. 1 
+ IRKSOMELY , ad. Ennuyeuſement, IRRECUPERABLE, adj. ( irrecoverable.) IRRESOLUTE, adj, (or wavering. ) Irre- By, 
_ eriſt-ment, Irreparable ou qui ne peut fe recouvrer. ſolu, qui ne fait a quoi ſe reſoudre, incer= 0 
IRON, /. (a fort of metal.) Fer, forte | op IRREDUCIBLE , adj. Qui ne peut étre] tain, inconſtant, qui eſt en ſuſpens ou en i 
de metal. reduit. balance. * 
P. To ftrike iron whilſt it is hot. P. IRREFRAGABLE, adj. (or mdeniable;) IRRESOLUTELV, adverb, Irreſolument, f |. 
Battre le fer pendant qu'il eſt chaud. Irrefragable, inconteſtable, qu'on ne peut] avec irreſolution, vl 
White iron, (or tin.) Du fer-blanc. þ conrredire, IRRESOLUTION, /. Inifoltion, doute, 1 
A ſmoothing- iron, Un fer a paſſer le IRREFRAGABLV, adv. (or undeniably. )! incertieude d'eſprit. | ; 1 
linge. D'une maniere irrefragable ou inconteſta- os IRRESPECTIVE. adject. Sans tgard A 1 
A taylor' 8 preſſing- iron. In caves , fer | ble, inconteſtablement. certaines choſes. ; i 9 
pour paſſer les coutures. A thing irrefragably evident. Une| IRRESPECTIVELY, adv. ( without any 1 
Old iron. Ferraille. choſe claire comme le jour. relation to.) Ex. Virtue is deſirable irrel- %Y 
_ Iran-gray. Gris-de-fer. | [IRREFUTABLE, adj. (not to be ne pectively and for itſelf. La vertu eſt ai- 71 
Iron-ware, Quincaille, | | Que Pon ne ſauroit refuter. mable ſans egard d autre choſe & par elli= Bay 
Iron-tool. Ferrement, outil de fer. IRREGULAR, adj. (or without rule. ) meme. 8 
Iron-bar. Barre de fer. | Irregulier , qui n'eſt pas ſelon les regles. IRRETRIEVABLE, adj. (not to be retrie- 1 
Iron-wire. Fil darchal, An irregular verb. Un verbe irregulier, ved.) Irreparable. : 
Iron- pin. Une clavette. An irregular building. Un batiment irre- IRRETRI VABLY, ady, Dyune maniere 
A cramp-iron. Un fer de moulin, Kalt en gulier. irreparable. 
queue d aronde des deux cõtés; un cram- w Irregular (or unruly) appetites. Des; IRREVERENCE, F. (or want of reſpect. ) 
pon de fer, appetits deregles , defordonnes. | Irreverence, manque de reſpea ou de vence 
Iron-wort. crapaudine, ſorte Pherbe, IRREGULARITY , J. (or going out of ration. 
Ir on- plate. Tole, fer en feuilles. rule. ) Irregularite ou dereglement. IRREVERENT, adj. Irrererent, peu ref 
An iron-mine. Une mine de fer. Ixregularity, (a canonical ae FREY pedtueuæ, qui manque de reſpect. 5 
Iron-mill. Moulin ot Pon forge le fer, | which kladers a man from taking holy IRREVERENTLY, adv. (or without due 
Martrinet. orders.) Irregularite, empechement canoni-| reverence. Dune maniere peu reſpectueuſe. 
Irxon-monger. Taillandier ; Ferronnier , | que pour recevoir ou exercer les SS. Ordres. IRREVERSIBLE, adj. (not to be rever= 
Quincaillier, IRREGULARLY, ady, Irregulierement. ſed. ) Irrevocable. 


＋ lron-work , ſubft. comp. Ferrures. IRRELIGION, £ (or ungodlineſs.) Irre- + IRREVERSIBLY, adv. Sans retour. 

＋ Iron, adjed, De Jer en au fer, | ligion, impietè, mepris de la Religion, IRREVOCABLE, adj. (not to be revo- 
Jur. | Ubertinage. ked. ) Irrdvocable » qui net pas revocatl:, 
The 1 iron-age. Lage ou le ſiecle de fer. {IRRELIGIOUS, adj. Irreligieus , qui n'a IRREVOCABLY , adv. Lirevocablement , 


Iron-fick, (ſpeaking of a ship or boat.) | poine de religion ou qui en a tres-peu,| d'un: maniere irrevocable, 


Dont les clous ſont manges ou ronges par | profane, libertin. To IRRIGATE, v. ad. (or water.) Arra- 
la roville, en parlant d'un navire oz d'un IRRELIGIOUSLV, adv. Irreligienſement , fer , couler, paſſer par quelque endroit. 
bateau. d'une maniere irreligiauſe ou impte. This rivericrigates the whole Province. 
To IRON, v. a. Paſſer, avec un fer chaud, IRREMEDIABLE , adj. (that cannot be Cette riviere arroſe. toute la Provirce, 
Ironed, adj. Paſſe. | remedied.) Sans reſſource, irremediable, 44 Irri or adj. Arroſe, 
IRONICAL, adject. ( ſpoken i in | jeſt. ) Tro- | quoi l'on ne peut apporter du remed-. IRRIGUOUS, adj. (or moiſt. ) Arroſt; 
nique, qui tin? de Pironie, + IRREMEDIABLY, ady. Sans remede. | humide. 
IRONICALLY, adv. (in an ironical ſenſe.) IRREMISSIBLE, adj. (not to be forgi-|IRRISION , £ ( or laughing to ſcorn, } | 
Par ironie, Tra ſens ironique. ven.) Irremiſſible , qui n'eſt point par-| Derifion , moquerie , mepris, | 
IRON!NG E (du verbe to iron.) L'aclion | donnable. To IRRITAT „ v. act. (or provoke.) 
de paſſer avec un fer chaud. IRREMISSIBLENESS, . Qualite qui rend] Irriter, provoquer , exciter la colere d'une 
IRON: SIDE, adj. (a ſurname given to | irremiſſible. perſonne , la facher, Poffenſer. 
ſeveral Princes of old.) Bras-de-fer. IRREMISSIBLY, adverb. Irremiſi blement, To irritate ( or lic up) the humours, 
IRONY, {.(afigure of Nhetorick. Lonie, [ans remiſlion. Irriter les humeurs, | 
a de rhetonique. Anas CEVARABLE, adjed, (that cannot be | Irritated, adj, rind, provogze, 8c. 
; | 
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in or into.) Irruption, courſe qu'on fait 
dans le pays ennemi pour le ravager, 


I S 


IS, (a perſon ef the verb to Be.) 

Ex. He is come. 7! eſt vent, It 15 
good, il eft bon, 

ISABELLA „(a ſort of colour.) Iſabelle, 
forte de couleur qui partieipe du blanc & 
du j jaune. 

Iſabella, adj. Isabelle, qu ft de conliar 


i/abelle. 
| + ISCHURY, Retention urine. | 
 ISICLE. 
_ISINGLASS, . Talc. 

ISLAND, f (a land 0 With 


J. feicts, 


water.) Une ile, terre environnee d'eau. 
«+ Iſland of ice, (a ſea-term.) Banc de 


glace. 


une ile. 


E (or iſland. ) Une ile. | 
& The iſles of a Church. Les ailes de 


1 nef, Pentre-deux des bancs dans une 


Eelife. 


LET, f Petite ile, 


＋ ISOCELES, ſubſt, Locele, terme de 


bo e Ie, 


ISSUE , J (end or event.) Iſſue, fia, | 


6 8 : 5 
ho knows what will be the iſſue of all 


a Qui Hat quelle ſera Piſſue ou la fin de 


tO cent? 

A good iſſue. Un heurenx ſucces, 

The iſſues of war are uncertain. Le ſucces 
des armes 
Journallerts: 
An iſſue, (in one's arm, 
In cautere, au bras, ala jambe, Sc. 

ifTae-paper. Papier pour les cauteres. 


& liſi:e of blood. Une pertæ de ſang. 


wv Ifue, (or offspring.) Enfans, ligne. 


To die without ifſue. Moc ir. ſans enfans, 

Iſu2-male. Enfant male, 

The iſſues (or proñts) growing 
from amerciaments or fines. Les prof: 
qui reviennent des amendes , le caſitel des 
* | 

& Iffucs , (or expences. ) Debourſemens, 
miſc „Heals, depenſ2s. | 

The income and iſſues. La recette & Ia 
85 

The matter in iſſue is this. C 
yy on dont il gie. 
0 join iſſue v. ith one, 00 put the 
cauſe to the trial of the Jury.) S'en 
porter a la juſtice, sen rapporter a la 


| deciſeon d'un Juge ou des Jures. 


A cauſe or law- ſuit at iſſue. Un proces 
inſtruit & pret a juger. 

Will you put it to that iſſue? (will 
You and to the determination of that 
queſtion?) F dene vous en tenir-la 7 

To ISSUE out , . ad, Publier. 
The King has iſſacd out a proclamation, 
Le Rot a public un edit. 
& The money muit not be iſſued out 


without order. On ne doit debourſer aucun 


argent ſuns ordre. 
To iſfue or to iſſue out, verb. neut. Sortir, 
ven . 


The ſun ſeems to iſſue from. the lea. Le | 


foleil N le ſortir de la mer. 


— —— Aw— — —— — —— ——— — 


ISLANDER Inſulaire, qui habite a 


C'eſt ici la 


ö 


IRRITATING, J L'action dirriter ou de 
provoguer, &c. 
IRRITATION, J. Irritation. 
An irritation of humougs. Une irritation 
d'humeurs. 


IRKUPTION, / (an inroad, a breaking 


- [ISTHMUS, // (a neck of land between 


t douteux ou les armes ſont | 


leg, &c.) ; 


{ToITCH, 


petit enfant. 


The veins that iſſue from the heart. Les 
vei nes qui viennent du cœur. 


To iſſue, (or end.) Aboutir, 7. 


terminer, 
Iſſued, adj, Publiz, forti. 
ISSUELESS , adjed, ( that has no iſſlie, 


without iſſue.) Qui n'a point ee , 
fans erfans, 


two teas. ) Ifthme , langue de terre entre 
deux mers. 
I T 


IT, (pronoun.) Ce, i, . 
R. Les Anglois /e fervent ordinairemen: | 


de ce pronom, au lieu des pronoms per- 
ſonnets „en parlant des chojes inanimees , 
&. des betes memes dont la ENG du 
ſexe n'eft pas bien determinee, 

Ex. That is it 1 fear; c'e/t ce que je crains. 
It is the cuſtom; c W la coutume. Is it 
done? eſt-ce falt? efi-il fait! eſi-elle 
faite ? It rains; il pleu:. It nows; neige. 


Give it him; donner-le lui, donnez- la lui. 


I take it; je 'le prends , je la prends. 
N. On fe fre ſouvent d'it en e d'un 


Ex. Do not wake the child 20 1s faft 
aſlecp. N*eveillex pas Venfant , il eft fort 
endormi, 

R. Doailleurs il fant remarquer que le 
verbe imper/onnel It is ſe dit indifferemment 
des hommes & des femmes, 

Ex. It is my father; c'eſt mon pere. It is 
my mother; c'eſt ma mere. 

R. Et en ce ſens les Angiois font ſouvent 
une Elifion de Ii. 

Ex. "Tis high time; il eſt bien temps. 

*Twould be "ey range cela. ſeroit fort 
Etrange. 

R. Enfin ce mot etant accompagne d'une 

prepoſition, ſe rend Jourent Par tes Parti- 
cules en ou y. 

Ex. I got tix pence for it. Pen ai eu fe 
ons, 

242 got nothing by it. 75 n'y ai rien gapnd. 

Let him look to it. Ou, prenne garde. 

I muſt go without it, J. Faut fue Je men 

ajje.. 

74 i went ſo far with 1 it, Je portal la choſe 

T avant. 

# The ſplendour of it, (for 1 its ſplen- 
dour,) Sa ſplendeur. 

The inhabitants of it, Ses habitane, 


lt is nothing to me. Cela ne m'importe 


en rien. 
The miſchief of it is. Lo mal heur eſt. 
The thing ſpeaks ot itlelf. La choſe 
parle Pelle-meme, 
It moves of itſelf, e meut de 1 
meme . de lui-m2me. 

By itſelf. A pare. 

ITALIAN, J. (one born in n Tah. ) Un 

Italien, une Italienne. 

Wltalian, (the late language. ) 

L'Italin, la langue Itallenne. 
ITALICK, ad. lt, alique, 

The italick letter. La letere iralique, 
Hen, / Cratelle, gale ou rogne. 
* Itch , {or itching defite. ) Demangeai- 
ſon, envie, defir. 
erb. neut. Demanger , ſentir des 
demangeaiſons. 

My arm itches. Le bras me d:mange. 

* f My fingers itch to be at him. II me 
tarde que Je ne le batte, je m'impatiente 
Metre auæ priſes avec lui, 

Itching , adjeX. (an itching humour.) 


= 2 


ö 


ö 


5 


— 


Demangeuiſon, lentiment inqmer de la 
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ITC JAT 
peau cauſe par une humeur acre &- 
ſalée. | 
An itching powder. Poudre qui cauſe und 
deman pea: on. 
* Itch ing deſire. Demangeaiſon, envie. 
ITCHY, adje#. (troubled with the itch. ) 
1 a la gratelle, la gale ou la rogne. 
ITEM , adv. Item, de plus. 
Item, I bequeath to ſuch a one, Item ou 
de plus j fe legue à un tel. 
Item, /. (an article in an account.) 
Article d'un compte. 
To examine the ſeveral items of dis bur- 


ſements. Examiner chaque article de ce 


gu'on a debourſe, 
$ Item, (or hint.) Avis, avertiſſement, 


This is a fair item for you, C'eſt un bel 


avertiſſement pour vous. 

ToITERATE, 6c, V. Reiterate, &c. 

ITINERANT, adj. (travelling or taking a 
journey.) Qui voyage, qui eft en veyage 
errant, 

Anitinerant Gentleman, Un Gentilhoms 
me gui voyage ou qui eſt cn voyage, 

Juſtices itinerant, (who were ſent with 
commiſſion into divers countries, tohear 
ſuch cauſes ſpecially as were termed 
pleas of the crown.) Juges ambulans , 
deputes pour adminiſtrer la juſtice dans 
les provinces, 

ITINERARY, /. (a book that deſcribes 
the road to ſome places.) Itinèraire, 
deſcrivtion de la route, | 

ITS, pron. (from it.) Son, ſa, ſes. 

To put a ſwordinto its ſcabbard. Mettre 
Pepee dans ſon fourreau. 

hildren love ſugar becauſe of its 

ſweetneſs. Les cnfans aiment le ſucre d 
eaufe dg fa douceur, 

A primitive with all its derivatives, 
Un primitif avec tous fes derivatifs. 

R. Remarguer que les Anglois fe ſervent de 
ce pronom poi, au lieu de 15 & her 
quand on parle de choſes inanimees & 
Lrraiſonnables. | 

IVORY , J. (or the elephant's tooth.) 
Ivoire. | 

Very fine ivory. Ivoire fort beau, 

Ivory teeth. Des dents d'ivoire. 

An ivory comb. Cn peigne d'iv0ires 

IVY; { (a plant.) Lierre. 

Ground ivy. Lierre rampant. 

The tree ivy. Lierre grimpant, 


J 


LT conſorne a 10 ſon du g doux devant 
a, 0,4, 0, . Ex. Jack; jet, i, joy, 


judge. 


To JABBER, 19 neut. Parler vite ou 


avec rapiditè, bredouiller. 


JABBERIN G, ſalſt. Maniere de parler tas 


pide, e e ee 
IACIN TH. J. Hyacinth. 
JACK 

Jack, (to pull off boots.) Tire-bot- 
tes, machine de bois Fendue par un bout, 
dont on ſe ſert pour ſe debotter. 

Wack, (in bowling.) Le but au jeu de 
bout e, {a bouls qui ſert de but; quelques- 
uns le nomment cochornet. 

Jack, (or veſſel to draw beer in.) 
Proe : grand vaſe de cuir pour mettre de 
la biere. 

lack, (the male of birds of ſport.) 
f mae des oiſeauæ de voliere. 
A jack- rabbet. Un lapin. 
Jack, (a coat uſed formerly i in war.) 
| 22 de mailles. | 
Jack 


„/. (or turn- ſpit.) Un breaks: | 


CA 


J A: © JAG 
Jack, (a diminutive of John.) Jean- 
not, petit Jean. 


% Jack, (a pendant or ſtreamer.) J. 
Pendant. 

Jack with a lanthorn. Us feu follet, 
ſeu Saint-Elme , forte de meteore. 

& The jacks of a virginal, Sautereau 
d'une epinette. 

＋ Jack, (a ſea- word. Pavillon de 


beaapre; auſſi le jack ou yack du pavillon 
Anglo: 8. 


= Jack. Petit cric. 

+ A lawyer's jack. Chevalet de ſeieur 
de long. 

oe Jack-tar. “. Tar. 

* ＋ To be jack of all trades, Faire me- 
rhe de tout, false de tout bois ecke. 

e be ja ck of all ſides, (or to be a 
turn-coat.) Etre tantor d'un parti , tant6? 
d'un autre. 

P, There is not bs bad a Jack, but 


there's as bad a Gill, P. Monjteur vaut bien 
Madame, 


Poor Jack, (a ſort of ſea-fish,) 


Sorte de merins. 

T Jack-an-apes, Un finge; * un fat, un 
impertinent. 

Fg Jack-4indy or jack-ſprat ; ß ce font auſſi 
deux termes u jure , gaz verdent dire, un 
jeune fu, un etourdi. 

P. Jack-iprat would teach his grandam. 
Ce j Jeans 
mere. 
Jack- ſauce. U, 
ur marouſle. 

Jack- catch. Le bourreau. 

Jack in the box. Un godenot. 

Jacl:- pudding g. Un fou , un facecieux „ un 
boufſon de theatre, 

P. More know jack-pudding, than jack. 


pudding kt, ows. Plus de gens connoiſſent 


un fou, qu'un foi ne connoit de gens. 


Jack-daw, (a bird.) Un choucas, lorte 
de corneille; 


Jack-line. Corde de e e 
Jack- boots. De groſſes bottes. 
JACKET, /ub/?. (a fort of garment.) 
#2 iquerte, "ſoaps de juſtaucorps. 
Jacket (or jack) of mail. Jaque de 


maille, 
JACOBEIN, 
cobin , Ds :inicain, ſorte de Religieux. 
J. JACOBINE, . Sorte de Pigeon. 
051725 „ (or followers 91 king 
James, J Jacobires. 
On donne af ce nom de Jacobites aux 


Anglois gui fone dans le Parts du Rui 


| Jacques. 
JACOB'S- STAFF, ſubſet. ( or aftrolabe. ) 
Biton de Jacob, * 
JACOBUS, /. (2 broad piece of gold.) 
Un Kos „piece d'or d' Angleterre. 
JADE, /ſib/Z. (a foriy horſe or mare.) 
Roſe, haridelle, chef cheval ou me- 
chante cavalle, 
Jade, eſt auſſi un terme d'irjure qui eft 
affefie aux femmes. 
Fx. A ſaucy jade. Une inſolente, une 
coquire ou impercinente. 
To JADE, v. ad, Laſer, une + {ves 
devenir roſe a force de travai! 
To JADE, v. neut. Fete courage. 
Jaded, edi. Lai, ſurment. 


JADISH, adj. Ex. A jadish trick, Un tour 


de haridelle ou de roſſe. 
o&+ Jadish, (incontinent.) Debauckee, 
JAGG, /. (of notch, } Dentelare. 
To JAGG, v. af. Dentzler , fagonner en 
forme de dents decouper tout autour. 


4 01148 JI. 


fou pretend laſtruire fa grand'- 


In inſolen: „ un impertinent, 


/ub/l, (a Jacobin Friar, ) Ja- 


| 


{ JANISSARY or Janizaty, /. 


i+ To JAPE, 


JAG 
Jagged, adj. Dentele, dicoupe tout au- 


tour. 


JAGGING, / L'adtion de denteler, &c. 
V. le verbe. 


JAR 


A jagging-iron , (uſed by paſtry- 
cooks,) Videlle, 1 de p eilte 
JAIL, J. (or goal.) Priſon, geole. 
To go to jail, Aller en priſon. 
A jail-keeper. V. Jailer. | 
JAILER, /. Geolier, celui qui a la garde 
de la prifon & des priſonniers. 
The jailer's fees. Geolage. 
JAKES „7. (or houſe of office.) Les lieux, 
le 1 la garde-robe. 
& jakes- farmer. V idangeur, maitre des 
* * RuVvres, 


od JALAP, ſubſt, Jalap, plante medi- 


"einal. | 
JAMB, /ub/. (the ſide- poſt of a door.) 
Jambag: de port?. 
4 To JAM, v. 
| Oe. aſſujettir, acorer. 
A jamed rope. Cordage gene ou em- 
barraſſe. 
oe To Jam a cask or trunk. Gener ou 
acorer un tenneau, un co 
qu'il z'aille pas au roulis 40 vaiſſcau. 
To JANGLE, v. neut. ( 97 quarrel. ) D- 
puter, C67 Zefter , ſe gueretler. 
+ To jangie or jingle. V. to Jingle. 
JANGLER, /. Un querelleur, un clilca- 
neur, une querelleufe „une chicaneiuſe, 
JANGLING, /ub/t. Querelle, deat, dif- 
pute, he. Paclion de diſputer, &c. 
F. to Jangle. 
& Jangling or jingling. V. Tingling. 
( a f 7 rkish 
foot-ſoldier.) Janiſſaire, fantaſſin Turc. 


+ JANNOCK, / (or loaf made of oats.) 


Pain d*avoine, 


JANSENISM, /. (the Doctrine of Jan- 
ſenius concerning Grace.) Janſeniſme, 
la Doctrine de Janſenius touchant la 
Grace. 

JANSENIST, /. Un J Janſenifle, celui qui 
ſuit les fentimens de Ja; HERR, 

JANTY, adj. ( comical.) Drole. 

Janty, (or genteel. ) Gent! 4. 

JANUARY, l, E. (the firit month of 
the year.) Janvier, le premier mois de 
l'année. . 55 

To JAPAN, v. acl. (to varnish like Japan- 
Work.) Vernifſer ou vernir avec dit vernis 
du Japon... 

ode JAPAN, J. S en vernis. 

JAPANNER , fubſe, Verniſſeur, celui gui 
vernit à la maniere du Japon. 

1 JAPE, J. (jeſt or tale.) Conte, aven- 
ture plaifarte „bon mot. 

Chauctr's japes. Les contes ou les bon 
mots de Chaucer. 

v. neut. (or jeſt.) Faire des 
contes ou dire de bons mots. 

JAR, /ubt. (or diſpute.) Different, que- 
7011 brouillerie, diſpute, dibat, conteſ 
ration; 

To make a jar. Faire une guerelle. 
The door 1s a. jar or upon, the jar, (that 
is not well shut, not wide 07: n.) La 

Horte, eſt ent OUVCTEE , lie net pas bien 
fe beds, 

v Ajar of oil, (an earthen veſſal con- 
rf ning twenty gallons.) Ine jarre d' hu le, 
vaiſſeau de terre contenant quatre vinges 
pintes. 


{To JAR, v. neut. (or to quatrel.) Con- 


teſcer, /e Guerelter', diſputer, ne $*accorer 
1. 


* To jar, (ia muſick. Etre 227 ſcordant, 


% 


| JAR 


ack. (a ſea expreſſion.) 


re, G . afin 


( 


JEA 36r 
n*&re pas de bon accord, ditonner en mu- 
ſique, Cc. 


JARGON hakt. (or gibberish.) Jargon, 


baragouin, 


JARR. V. Jar, 
3 G, /. L'action de ſe e ou 


4 ſpurs; devar, 
Jarrirg , adj. Diſcardant, qui net pas 
d accord , qui detonne. 


A jacri ng voice, Une voiæ diſcordante 
ou gui dtonn?. 


TAS. FV. Jaſs- hawk. 
JASMIN, fubj7.( a Shrub, ) Jaſnin „at- 


hriffeau, 


Jaſmin or jaſmin flower, Jaſmin , fleus 
de ja{min. 


Jaſmin. 
JASPER, or jafper-ſtone 
of marble.) Jajpe, marbre vert. 


JASS- 


n'a pas encore vois ou qu'on a pris au 


nid. 

75 JAVEL, FA Vagabond. _ 
AVELIN, /abft. (a ſort of weapon.) 
FFI ine, "ſpecs de dard. 

| TAUN 188. 1 Jambs. 


JAUNDICE, . (the yellow-jaundice. ) 


Cp due qui jaunit le corps. 
+ JAUNDICED , adj, Qui a la jauviſſa. 
JAUNT;, /. ( part of a wheel. ) Jante de 
E | 
& Jaunt, ( or ramble, ) Courſt, allze 
& venue, traite. 
courſes, J al ben couru ou j ai hen trottẽ. 
To JAUNT, v. act. (org go up and down.) 
| res ir, trotter, aller & venir, roder. 


JAW or JAW-BONE, ſubſe (the chops, 


" mackozre, la mgadibules 
Jaw reath- Les den 23 maichelier rer. 


Ws b rer. 


he Jaws of hell. La eneult de Penfer, 
* The Jaws of Geath, Les b/as de la 
mot. 
+ He delivered us from the jaws of 
ruin and defiruCion, I“ nous a delivres , 
lo: aue nous dtions au bord du prec: pice. 


JAY., / (a fort of bird, ) Un geat , forte 
G'OUECAUU, 


JEA 


JEALOUS, adj, ( afraid of a rival, ) Jas 
loux, gui a de la jalouſie. 
He is jealous of Lis wife and she 2 
her husband. 14 A Jatous de ſa femms & 
elle de fon mart. 
To make one 1 Rendre quelqu'un 
jalouæ, lui donner de la jalonſie. 


delicat. 


tation. Il eft jaloux de ſon honneur ou de 
fa reputation. 

A young man ought to be jealous of 
publicic cenſure. Us june homme doit 
craindre la cen ſiire du public. 

A jealous man. Un j.: loux. 

A jealous woman. Une ja/o: uſe. 
JEALOUSLY , adv, Avec jaioujte, 

JEALOUSY or JEALOUS NESS ; fubſt, 

(the fear of a rival.) Juſouſte. 

Rect jextouly of married people. La Ja- 

oft; Lis 15 mals. 


| 22 


de diſpater, diſcorde , di ferent, querelle , 


Jaſmin gloves, Des gants parfumes da 
/. (a green ſort 


HAWK, /. Un faucon niais , qui 


Lu jauuiſſe, maladie cauſèe par une bile. 


I mate many a jaunt. Sai bien fait des 
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1.7 Jaw-wo:k, (cating, guttling.) Bafe. 
ie lov es jaw - w. ork. 11 aime la bafire, il 


* AAR. 
r 


* Jealous, (nice or tender.) Taten, | 


He 1s jealous of his honour or repu- 
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 TEJUNE, adj. (or empty.) Ex. A jejune 


ne rapporte rien, 


4+ IEIUNENESS, 2 Pauvrers, eri Hite, | 
 TENNET. V. Gennet. 


Word.) Erreur qu'on commet dans un plal- 


7 FEOPARDOUS adj. ( or dangerous.) 
4 IEOPARD V, et. (or danger. Dan 


counts of the waiters, 7 Sorte Ginſpeleur | 


JERK, / (or pull. ) eon. 


To JERK, v. al. (or whip.) Fouetter, 


36> JE A JER | 

v e (or ſuſpicion, ) Jalouſie ; 
ombrage , ſoupgon. 

To conceive a jealouſy of ſomething. 
Prendre jaloufie de quelque choſe, en pren- 
dre de Pombrage. 

Full of jealouſies. Qui a des — 
ombrapeux. | 

a. JEARS. V. Gears. 
JEAT or rather JET, % (a black, light 
oo brittle ſtone. ) Jais, pierre noire, 
ere & fragile. 

ER » ſuhſt. 2 banter.) Raillerie, mo- 

uerie. 

To be full of j Jeers. Etre un railleuf ou 
une railleuſe, avoir Peſprit tourne d la 
raillerie, 

To paſs a jeer upon one, (to rally him.) 
Railler quelqu'un, ſe railler Je moquer de 
cuelqu'un. | 

To IEER, v. ad. (to rally, to banter.) 
Railler, pla ante, „Faire des railleries, ſe 
divertir par des railleries , } af onal fe me- 
quer, faire la guerre. | 

Jeered, adi. (or played upon ) Rallis, y 
moque , joue. 

JEERER „ ſubſt. Railleur , moguenr. — 5 

JEERIN G, /ubjt. L'action de railler, &c. 
V. to Jcer. Ratlleries , plaiſanteries , 

„„ | | 8 

Jeering , adj. Qui raille, railleur. 
A jeering man. Un rallleur. 

- Jeering woman. Une ailleuſe. 

„J. Sorte de ſauciſſe. 
OVA ab. (tlie proper and molt 
facred name of God. ) Jehova, le nom 
propre & tres-faint de Dieu. | 


— 


ſtyle. Un ſiyle froid, un fiyle ſec, foible, 
injipide, 5 


A jejune (or barren) employment. 
n emploi flerile, qui ne ee ou gui 


JELLY; F:; Gelly. 
D. JEOFAILE or Jeofayle, /. (a law- 


Acyer, 

4 To JEOPARD, verb, as, (or hazard, ) 
Haſarder, rifjuer , mettre au haſard, 
Jeoparded, adj, Haſardé, riſque. 


Dungereux, ou il a du danger, perilleux, 


ger, peril, hafurd: riſque. ; 1 
IrRFALCON. VJ. Gerfalcon. | 
JERGUER, /. (an officer at the cuſtom- 

houſe, who in ſpects the actions and ac- 


de a douane. | 


To give onea jerk. Donner une ſeeouſſe 
à queiqu'un. 

Jerk of a horſe-man, Saccade, en ter- 
mes de manege. 
:S T0 give a jerk, (or a ſtart.) Faire un 
1 lan. 

* + He did it with a jerk, II/ Pa fait de 
plein faut , prompeement , dans un tourne- 
main ou d'un air degage. 


feſſer, donner des A de fouet, * f ſan- 
ger: | 
To jerk, v. neut. Ex. A horſe that 
J2rks horribly, (that winces or throws 
up its hind- legs. 4 a che al qui fair de 
furieux elans, qui selance, qui rue ou qui 
ditache-de-terribles ados. 


Tt 


JES 

IERREN, comme Jacket. 

& A jerken of leather, Un co ein. 
JERKING, / (from to jerk.) L*ation de 
fouetter, de Fler, &c. V. to Jerk. 
JESS, . Sorte de lien pour un faucon. 
JEST, ſubſt. (joke or banter.) Raillerie, 
jeu, mot pour rire , bouffonnerie, plaiſan- 
terie, bon mot, pointe. 

A quaint, ingenious, witty jeſt. Rail- 


lerie fine, delicate, ſubtile, ingenieuſe ou 
| fpirituelle, 


A deadly, shrewd, hitting or nipping 
Jeſt. Raillerie chene; maligne, pi- 
quante , forte, Janglante, mot piquant ou 
T lardon. 

An inſipid, bald or ridiculous jeſt. Rail- 
lerie froide, fade, groſſier: ou ridicule. 

To be full of J Avoir le mot pour 
rire. 

& I ſpoke it in jeſt. Je Pai di: en rail- 


ire, 

& To take a a thing 1 in jeſt, Prendre une 
ckoſe en raillcr;e, 

A man that cannot take a jeſt. Un 
homme gui u *cn:end point raillerie, qui ne 
veut point ſouſfrir qu'on le raille. 

Io put a jeſt upon one. Se railler, 
fe moguer , ſe rire, ſe jouer de quelqu"un, 

& To ſpeak a thing betwixt jeſt and 
earneſt. Dire une choſe d'un air un peu 
erieux. 

$ They who were unacquainted with 
the jeſt, Ceux gui n entendoient point de 
fineſſe. 

That is or that Sa jeſt. Bagatelle ou 
vous Vous moguez. 

To JEST, v. neut. Se moguer, ſe jouer, ſe 
rire, bouffonner , plaiſanter. _ 

You jeſt. Vous vous moguex· 

He loves to jeſt, Il aime a plaiſanter, i 
aime la raillerie. 


JESTER, /. Un railleur , un boufſon „ un 


pflaiſant, un ſou. 
The King's jeſter. Le mr ou le fool 


du Roi, 

A faucy jeſter. Un mauvais plaiſant. 
JESTING , /. Jeu, raillerie, Bou onneriz, 
plaiſanterie , Pofion de railler, de bot 11 
fonner ou de plaiſanter, &. 

Without jeſting. Raillerie a part feu. 
fſement. 

This jeſting docs nst take w: ith me. Ce 
Jeu ne me plaic pas, 

To have a fine way of jefling Rail-| 
ter fi nement, 

P. There is no jeſting with edged tools. 
Il ne faut jamais badiner ou /e jouerr avec 
des inſtrumens qui coupent. 

Tefting, adj. Railleur, qui raille. 


A jeſting man. Un F „un rieur, qui 


fe divertit de tout. | 

A jeſting woman. Une raitiouſh „une 
rieuſe. 

& Theſe are no 6ſt ng matters. Ce ne 
font pas des choſes dont i! faille railler, 


TTESTINGLY, ady. En pla Hint ant, en rail. 


lant, en riant, pour rire, 


JESUITS, /. (a religious order.) Wſuites, 
Clercs reguliers de POrdre de Loyola. 


Le guinquina. 


s [JESUITED , ad;. Devenu Jef ute, our donne 


dans les maximes des Jeſuitæs 


JESUITICAL , adj. De fut 
JESUS, {. (the Saviour of man lind. ) 
lexus, le VERT our Cu gears hamain, 


Jerked, adj. Fouettè, ſefſe, | ſangle. 


4 


lant ou par railleri:, ou je Pai dit 85 : 


IESU ATI + (a monkiy order.) Jeſuates, 
Ordre religieux. 


& Jeſuits powder , (or quinquina, )| 


þ 


1 

JET, ſubſe, Jais, ſorte de foſſile; fer 
d'eau. 

To JET, v. neut. (to run up and down, } 
Courir dun cote & d' autre, courir ga & la, 
roder. 

Jo jet it along, (to go like a proud 
fop.) Marcher fierement ou d'un air fier, 
& To jet or jut out. V. to Jut. 


V. Flotſon. 
JETTING. J. to Jet. 
& Jetting. V. to Jet out. 


coulcur 4 jais. 

, Jetty-head, ſalſt. comp. Jette d'un 
port, ou mole. 

JEW, {. Un Juif. 


A woman Jew or Jeweſs, Une Jui ve. 


trine ou la religion des Juifs, le Judaiſme. 
Jew's-ears, (called in Latin fi ungus Jam- 


racine du ſureau, 
Jew's-trump. a r 2 


ſoit bague, collier, perle, &c. 
eſpecially to children.) Terme de ten- 


tits enfans: mon petie mignon, ma petite 
mignonne, mon bel ou mon cher enfant, 
mon 2 ma pouponne. 
* & Jew let „ſubſt. plur. Panties 
f:appecs aux bouts des vergues bailes , 1 
pour les driſſes des bonnettes. 
JEWELLER, /. Joaillier, marchand qui 
trafique en pierreries. 
A Jewelle:'s wife. Joailliere ou femme de 
Joaillier. 


marchandiſe ou m<tier de Joaillier. | 
JEWESS, ſubſe, (a woman Jew. ) Une 


Jive. 


a la maniere des Jul. 8. 
J 1 


oe IB, / (a ſea-term.) Grand for, 

A Tib- boom. V. Boom. 
JIG, J. (a fort of dance.) Gigue, ſorte 
Gair ou de danſe. 
To fit ; Jis by jo w.. V. Check by 
owl. 
y To e v. neut. Dan ſe- mal, 
ki HIGGER or JIGGER-TACEKLE fat 
(a ſea-term.) Palan ſervant a fetenir 
ou tirer en arrlere la tournevire ou tel 


beſtan. 

FILE. £ (Jill-Aurt or an idle ut.) Une fi- 
lope, une faineante, une guenipe. 
Prov. There is not ſo bad > Jack, bur 

there's as bad a jill. I! y a de mechantes 

gens de tout ſexe. P. Monſieur vat bien 
madame. 


nant la moitié d'un demi-ſetter. 

A jill of ſack. | Roguille de vin Els 
Pagne, | 

III. T „J. (a woman eſpecially a whore 
that cheats or diſappoints one.) Une 
femme, une coquette gut trompe, qui at- 
tape ſes galans ou qui lerr manque de 
parole. 

To JILT, v. act. (to cheat or diſappoint. ) 
Tromper, attraper, duper , fourbet, hun- 
quer de parole. 


JETSAM or JETSON, (a ſea- term} 


JETTY, adj. (of jet colour.) Noir, de 


The Jewish doctrine or religion. La doc- 


buci. ) Sorte dPexcroiſſance . vient d la + 


JEWEL, ſ. Joyau, e, che tend 
* Jewel, (a term of kindnefs given 


dreſſe, dont on appelle ſur-tout les pe- 


Jeweller's ware or trade, Joaillerie, 


JEWISH, adj ect. (from Jew.) Judaique, 


autre cordage qu'on mancœuvre au ca- 


Jill, (a ſmall ſort ef measure of 
wine.) Roguille, ſorte de meſure conte- 


| 
| 


JIL JOG 
JILTING, J. L*afion de tromper ou d'at- 
traper , &c. 
To JINGLE, &c. Tinter, V. Gingle, 6c, 
_ JIPPO. Py. jump. > 


JOB , {ub}. (or little piece of work. ) 
Ouvrage, travail qu'on fait ou que Von 
a fait pour quelqu'un. 

I did-a job for him once. Je ſis une fois 
guelque choſe pour lui, je travail/ai une 
fois pour lui. 

He has dong many a good job for me. 

a ſouvent travaillè pour moi, je lui ai 
fait bien ſouvert gagrer de Pargent, 
** A profitable job. Un bon coup, une 


Bonne affaire, un coup a $'enrichir , une 


aubaine, 

* It was the ſaying ofa great man, that 
without ſuch jobs the publick was not 
worth ſerving, Un grand homme avoit ac- 
coutumè de dire, que ſans de tels coups 
ou de telles aubaines perſonne ne voudroit 

fervir le public, 

An unprofitable job. Une corvee. 


ol 7 To have a job with a woman, (to 


lie "with her once.) Coucher avec une 
femme. 
*f'Tisa good job when it is well over. 
On eft heureux quand on en eſt quitte. 
Job, (or blow.) Un coup. 
To JOB or ftock-job, Cc. V. Stock. 
JOBBER, /ub/Z. Agioteur. 


Stock- -jobber , ſtock-jobbing , bc V. 


Stock. 

To JOBBER or rather JABBER, . neut. 
(to gabble, to ſpeak gibberish or ſo as 
not to be underſtood. ) Baragouiner , par- 
ler une langue étrangere ou inconnue. 


JOBBERNOWL, aft. (a great head. ) 


Une groſſe tcte. 


JOCKEY, /ub/2. (dealer in horſes. ) Un| | 


maquignon, un courtier de chevaux. 

+ To JOCKEY, v. at. Tromper, duper. 
 JOCOSE, aqj. (or full of W 9ufl ) Plai- 
ant, burleſque, divertiſſant, jovial , agrea- 
ble, enjoue, qui a le mot pour rire en par- 
lant des perſonnes. 


A jocoſe man. Un Jovi diver: ee 


qui a toujours le mot pour rire. 
A jocoſe humour, Une agreable h humeur, 
une humeur divertiſſante & enjoutee. 
In a jocote ſenſe. Dans un ſens bur- 
leſyue. 
JOCTOSELY, adv; (in a jocoſe ſenſe.) 
Dans un ſens burleſque. 
a+ JOCOSITY or JOCULARITY , fubſt, 


Plaiſanterie, amuſement. 


_ JOCULAR, «9. (or ſportful. ) Plaiſant, 


divertiſſant, 


greable, burleſque, 
_ JOTUND. 


Jocoſe. 


JOCUNDLY, ps e ) Gaiement 1 


joyeulſement. 


JOG , ſubſe. Secoufſe 8 agiration „ Ebran-| 


3 


A jog of a cart or coach, Cahor, ſaut 


de charrette ou de carroſſe. 


To JOG, verb. ad. (to push or Shake. 51 


Pouſſer, ſecouer , donner des ſecouſſes J 
agiter, ebranler. 


„T his coach j jogs or jolts horribly, 0. 


carroſſe cahote furieuſement. 


& To jog one's arſe. Se cremouſſer, a- 


giter , ſe remuer , ſe demener. 
To jog one ON. Pouſſer que: _ "un en 


avant, le faire avancer, 


9 To jog (or march) on, v. neut. Avan- 
cer, marcher en avant, ce qui fe doit en- 
tendre aver peine ou avec effort. 


&6, J. to Jog. 


Jogged, adj. Pouſſe, 


4:86 


LO 1 
JOGGING, fubſt. L'action de pouſſer ou 
de ſicouer, &c. V. le verbe: ſecouſſe, 

ebranlement, agitation. 
| Jogging, dj. Ex, Willyou be jogging ? 
(or going?) Voulez- vous vous en aller? 
To JOG LE, verb, neut. Se tremouſſer, 
ſe demener, ſe remuer, s agiter. 
JOGGLING, fubſt. Tremouſſement ou 
Pation de ſe tremouſſer, de ſe remuer , 
de S'agiter. 
To JOIN, verb, act. (or put rogether. ) 
Joindre, unir. 
| To join one thing with another, Join- 
dre une choſe d une autre. 
To join two things well together, Unir 
deux choſes bien enſemble, 
To join, v. neut. (to come together.) 
Se joindre, S'unir. 
The armies are ready to join. Les armes 
ſont pretes a ſe joindre. 


charges.) Se joindre d a quelqu'un, faire de 
mortie avec lui. | 
He joined with him in that wicked- 
neſs. Il eut part a ſon crime, il etoit ſon 
ns ak 
% To join ifſue with one. V. Iſſue. 
To join intereſt with one, S'allier ; 
 Paſſocier avec quelqu'un. 
8 There I join (or agree) w. ith You. 
Jen demeure d'accord avec vous. 
To join battle, (or to engage.) Com- 
mencer le combat , donner ou livrer ba- 
taille, en venir aux mains 


— 


JOIN DER, ſibſt. (the joining of two in | 


a ſuit or ation againſt another. ) LG; 
ſociation de deux per/onnes en proces contre 
une autre. 

JOINED, adj. Joint, uni, | 

v When the battle was joined, Le 
combat etant commence. 

I was joined in commiſſion with him. 
Je fuss joint en commiſſion avec lui, je 5 
ſon adjoint. 

JOINER, Subſt. Un 3 „ 
A joiner's wife. Femme de menuiſier. 
The joiner's trade or work. Menuiſerie, 

métier de menuiſier „ouvrage de me- 


V. to Join. 0 on, union. 
JOINT, ſubR. (articulation) Jointure, 
article; nœud dans le corps des hommes 

& des animaux. 

The joint-gout. La maladie articulaire ; 
la goutte dans les jointures. 

A joint of veal or mutton. Membre de 
veau ou de mouton. | 

To put one's arm out of joint, Se 
mettre ou ſe diſloguer le bras. 

A bone out of joint. Un os demis. 

To ſet a bone or put it into joint again. 
þ Remboiter un os en termes de Chirur- 
gien, remettre un os en fa place. | 

* + To put one's noſe out of joint, (to 
ſupplant him.) Supplanter quelqu'un, & lui 
couper Pherbe ſous les pieds. 

A turning joint. Ve tebre „ os de 
Pepine du dos. 

$ The joints, ( or ſeams of fac? in 
walling. ) Les Fonts © ou entre- - deux des 
pierres, en magonner! 

& The joint (or hit: ze of a ſnuff- box. 
La charniere d une t bittere. 

Joint, aj. Ex. All your relations pre- 
ſent their joint love and fervice to you, 
Tous vos parens vous font conjointement 
leurs baiſe-mains, 


To join with one, (or to bear half the 


nuiſier. 
＋IOINERVY, ſub/t. Menuiſerie. 
JOINING, fab. L'adtion de joindre, Cc. | 


| t3 ne Veut pas en deimordre. 
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Joint-heit, (or co-heir. ) Coherttier 
on co-heritiere. 

Joint-tenants. Pluſi teurs tenanciers gut 
tiennent des terres ou des maiſons 45 un 
* par indivis. 

ith joint - conſent, D'un commun 
accord, unanimement, 

To JOINT, v. act. Ex. To joint a piece 
of meat, (to part it by cutting the joints.) 
Couper une piece de viande par les {ove 
tures, V. to Join. 

Jointed , adj. Coupe par les jointures. 

JOINTLY, adv. Conjointement. 

JOINTURE , J. (a covenant whereby 
the husband or ſome other friend in his 
behalf, aſſures his wife in reſpect of 
marriage ſome lands or tenements, for 
term of life or ortherwiſe.) Douaire , pre- 
ciput ou augment, penſion viagere que lo 
mari donne ances ſa mort a ſa femme par 
contrat de mariage. 


le donaire d une femme, la douer, 

To JOINTURE a wife, v. acl. (to make 
her a ſettlement or jointure.) Douer ſa 
femme, 


building. ) Solive, piece de bois qui ſert 
a ſoutenir les planches, 


 ſolive, une lambourde. 
ſanterie „bon mot, mot pour rire. 


To put a joke upon one. Se railler de, 
ou railler quelqu'un. 


To JOKE, verb. neut. Railler , plaiſan- 


ter, dire le mot pour rire, dire les choſes 


Joked upon, adj. Raille, 
oe JOKER, /. Rallleur. 
JOKING, ſubft L*afiien de railler ou dg 


laiſanter , raillerte, plai JanFerie. 


JEE, /. Hure. 


agreablement, plaiſumment. 


|IOLLINESS or JOLLITY, Y (gaiety, 


feſtivity.) Gaiete , Joie, enjouement , 
air gal, bonne humenr , rejouiſſance , ale 
reſſe, 


| JOLLY, adj. (merry, in good humour, 5 


Gai, enjou? , foyeuæ, agreable, divertiſ= 


fant, gaillard, de bonne humeur. 


un gaillard, _ 
JOLT, /#b/t. Cabot, ſeconſſe, | 
This coach has given me dea Sly jolts. 


es. 
_ 4 jolt-head, (a clumſey- pate. ) Une 

groſſe tete. 

5 OLT. 

3 des ſecouſſes. 

A coach that jolts very much, Un car- 
role qui cahote beaucoup. 

Jolted, adj. Secoue , cahote. | 
JOLTING , ſubſt. L'action de Resa, ou 
de cahoter; / ſeconſſes , cakotage , cahote 

Jolting, adj. (a jolting coach.) Un 
carroſſe qui cahote. 
1IONOQUIE fſubſt. (a fort of flower.) 
Jonguille, torts de fleur. | 
JORDEN, /. Pot de chambre. 
JOSSING-BLOCK, {ub#, (a block to 

et on horſe-back.) Un montoir. 
+ To JOSTLE, V. Juſtle. 
JOT, / Rien, point, goutte. 


right. II ne veut rien ceder de fon doit 3 
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To make a woman a jointure. Agigner | 


JOIST, fſub/t. (a piece of timber uſed in : 


1 little joift. Un ſoliveau, une petite. 


JOKE , ſubſt. (or jeſt.) Keile, plai- 


dun air goguenard ou d'une maniere enfoude | 


JOLLILY , adv. Avec raiert, galement, 


+ A jolly blade. Un boa COMPEaSTOR: , i | 


Ce carroſſe m'a donne de terribles je: ,a 


verb. act. Cahoter , . Se | 


He will not pait with a jot of his | 
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Not a jot. Rien du tout, point du tout. 
He won't or will not ſtir a jot. II ge 
veut point bouger, 
There is not one jot of good ſenſe, I. 
n'y a pas une goutte de bon ſens, 
Every jot. Tout, tout-a-fait, 
JOTSON, J. Jetſon. 
To JOUDER V. to Chowter, 
& The boor joudercd a welcome to me. 
Le payſer me die d'un ton prejjier 9 que 


1 etois le bien- veau. 
JOUDERiNG, FV. Chowtering. 
JOVIAL, aj. ( pleafart or jocoſe.) Jo- 
vial, pai , enjous, apreable, divertifjant, 
$a: ard, de belle humeur. 
wu JO IALNESS, fe. Gaiete, 
FOUL; . fowl, 


JOURNAL, . (or diary, an account of | 


what has paſſed daily. ) Journal, relation 


de ce qui s'eſt paſſe chaque jour; Jour- 


nal de navigation ou Journal n nautiguez, 
„ JOURNALIST, /, Un Journaliſte. 
JOURNEY, fete (a travel by land.) 
Voyage, un voyage par terre. 
To take a journey, Faire un voyage. 
To go a long journey. Faire un long 
i br es 
Journey, (or day's march.) Journde , 
Jour de marche. 
To come long or short journeys. Veni 
a races ou p22ites JGurnees. 


Journey, (way, march.) Traite , 


3 de chemin. 

To go long; Journey s. Faire de grandes 
traltes. 

A journey- man, 
the day.) Un jc u: i „un CEUVTIET , com- 
Pagnon ou gafgon, tout homme qui tra- 
vaille par journée. 

Journey's-worke, (or day's work.) Jour- 
nde, le travail d'un jour, = 
To JOURNEY, erb. neut. Car travel by 

land.) Voyager, voyager par terre, 

JOURNEYIN GS; „ fubſt. LY oyages, 

+ JOUST, /. Joie , fourndi's, 

# To JOUST „ v. n. Jollter. 

JOVWL or rather Jole, ſubſe. Hure, tte. 
A jowl of ſalmon, Une lere ou hure de 
Jaumon. 

TOY , ſubſt, Joie, e contentement , 

alegrc; ce, ſat "ef act; 

Ta leap for 1. Trefſail! ir de joie. 
To cry Our for joy. Crier de Joie. 

4 I wish you oz I give you joy. Je 
yours fel ici: be. 

* f A Dear- joy, (an Trish ae Un 
Irlandois. 

To JOY, v. add. (or rejo: ice.) Rajoui- 3 

donner 4 a Joie. 

It joys (or rejoi ces) my heart to ſee 
you ſo well, Je fais tout rejout, Pat une 
Joie extreme de vous voir en bonne ſante. 

JOYFUL, adj. ( or joyous. ) IJcheux f 

content, gat, bien-aiſe,, rejout, 
been de la joie. 

To make one joy fal. Rejouir enelqu un, 
Jui donner de la; Wore, fo rendre jc yeux. 

JOTFULLY, adi. Joycufement , avec joie, 
avec Fn & 2 Joie. . 

JOYEL 8585 . Joie, plaſſir, conten- 

tement, at 14) 8 

JOYLESS , adj, ( melancholy.) Trifte , 

luz le. ; 

JOYOUS, adi. (or merry. ) Toyeux R 

rcjout, plein de joie, agreable, 


JU. B 


unn, ANT, adj. Chantant. 
FULILATION ; — ( or lviemn rejoicing. ) | 


(one that works by 


les proces , ddterminer, 


quz a 


| JU B J 
b; ique. 

JUBILEE, ſub/t. (a year of rejoicing or 
remiſſion. ) Un Jubile. 

The year of jubilee, L'an du jubile. 

JUCUNDITY, als. Co- pleaſantneſs.) 
Douccur, plaijir, agrement, 

JUDAICK , adj. (of or belonging to the 
Jews.) Judaique: 

JUDAISM, /. ( the cuſtom, Relig 
rites of the Jews.) Judaijme ou 1 Reli- 
gion des Juifs. 

10 JUDAIZE, verb. neu 
Doctrine of the Jews.) Judaiſcr, tenir 
quelque choſe de la Religion des Juifs. 

JUDGE , ſubſt, Juge. 

A Judge civil or in criminal cauſes, Juge 
civil ou crimirel, 

An inferior Judge. Un Juge ſubalterne. 
The ordinary Judge of the Kin G's 
hourhold'] in France. Le grand Privot 'de 
PHetel. 

& Let any body be judge, 

Porte a qui Pon voudra. 

* To be judge of a controverſy. Sager 
dun different. 

A Judge lateral. Un Aſſeſſeur. 


Je e men rap- 


nion.) Juger, dire ſon avis. 

To judge of colours. Juger des couleurs. 
To judge of an ation by the event. 
Juger d'une ation Par le ſuecès ou par 
Peven:ms ent. 

& To judge 
cſtimer , penſer. 
I leave you to judg ge what con ſe- 
3 will attend ſech a proceeding. 
Je vous lalſſe a penſer quelles ſuites aura 
un tel proce ie. 

% To judge (er hear) cauſes. Juger 
decider par art 


, (or ſuppoſe.) Juger , 


ou par ſentence. 
Judged, adj. Juge, 
JUDGER: V. Judge. 
JUDGMENT, Fa (or diſcernirg facul- 
ty.) Jugement , diſcernement , got, fa- 
culte de l'ame par laqucile on juge des 
choſes 
W. Judgment, (prudence, diſcretion.) 
Juvement : prudence „ conauite , difcre- 
| ion. | 
| & Judgment ; eines ) Jugement, 
avis, ſentiment, penjee, opinion, fins, 
Judgment, 0 or ſentence.) Jugement, 
arret, ſentence, en, prononcee par 
une puifſance ſupérieure. | 
& judgment , (or punis: ment.) Juge- 
ment, charim ment ou punition, qui vient 
de la main de Dieu, fatalité. 
A man of great judgment. Un homme 


&c. V. the verb. 


bon gout , Cc. 


A mon avis, ul ſe crompe fort. 

It is every body's judgment upon Ce- 
ſar, that if he had ived..... Tout le 8 
croit, ou eſt dans I. e, que ſe Ca: 

elit: vc. ws 


accidents. af ne heut aſſeoir ou jonder un 
Jugem nt: fur des accident. 
To ſtand to che judgment of the Court. 


Sen tenir, sen rapporter au jagement de 
4a Cour. 


les jagen ns de Dieu. 

1 Tois jadgment upon us is juſt, Nor. 
avons melitè cette 3 ou ce ce. 

Dent. 


| JUD 


Jubilation , rejouiſſance ſolennelle ou pu- 


ion or | 


| 
2. (to foilow the 


To JUDGE, verb. ad. (or tell one's opi- 


Pun grand jugement ou diſcernement , de 


Thece is no Judgment to be given upon, 


To prevent God's judgments. Prevenir| 


JUG 
The great 2 of judgment, (or the 
laſt day.) Le grand jour du jugement, le 
dernier jour, 

A judgment upon a bond. Un ace 
ou un arrer, pour faire executer ſes de- 

Te, „ faute de payement dans le temps 
refix. 

fo give (or paſs) one's judgment 
upon a thing. Juger de quelque choſe, 

porter fon jugement : fer quelque choſe, 
To give Judgme nt, (at play.) Con- 
3 ou fager fur un igeident de jeu. 
Judgment-ſeat, (a tribunal.) Tribunal, 
ſiege de Juge. 

JUDGING, /. L'adtion de juger, Ke. J. 
to Judge. 

JUDICATURE or JUDICATORY, /. 
Juſtice , judicatrre, 

A court of Judicature. 

Juſt” ce. 

An office of judicature. Une char ede 
Judicature ou de Magiſtrat 

JUDICIAL, adj. Judieiaie juridique 
qui eſt ſelon les regles de la juit.ce. 
To do a thing in a judicial mann 
Faire une chofe ſelon les regles ou 15 
les formes de la Juſtice, la faire judiciae- 
rement ou juridiquement. 

4 Judicial aſtrology. L'aſtrologie jus 
diciaire, ou qui juge des choſes a venir, 

JUDICIALLY , ade. Judictalf emen: „Ju- 

| ridiguement. 

JUDICIARY, adh. Ir diciaire, Juridique , 

| qui 08 à la Juſtice. 

TJUDICIOUS, adj. (or rational.) Jud:- 
cienx , de ben Jens; qui a beaucoup de 
Jugement , qui : fair les chaſes avec jige- 
ment, en parla: :t des pertonnes , oz far 
avec jugement , prudent, ſage , a2, en 
parlarnt des choſes. 

JUDICIOUSLY':;, adv. Judic tenſor zent; 
avec jugement, avec e/prit, en honime de 
bon ſens, ſagement, prudemment. 

JUG, /. (a ſort of earthen drinking pot.) 
Un pot, un bocal , ſorte de pot de terre 
pour boire. | | | 

& Jug, (or pitcher for water ; beer, 
| e.) Dre cruche. | 

1 Jug, (an obſolete word 5 r a Wa- 

ter place.) Un lieu plein d'cau ou agua- 


Une cour de 


SJ 3» (or nightingale.) Un roſſigno 
oifeau. 

TJUGGLE , fab H. ( a juggl: ng trick cr 
le . in.) Tour d'adic Yo , tour de 


pa , Charlatanerie , tromperte , fbur- 
berie, ! Pom | | 
To JUGGLZ E „ v. neut. (or play legerde- 
main.) Jouer des gob-lers , faire des 
tours d'ear:iſe ou de p. aſſc-paſ 2. 

* To jug3! ie „(te play feſt and x 
to cheat. 8 5 ſervir dlilluſions, 2 dos 


* 


Oole 


In my judgment he is greatly miſtaken. ronrs ou de Jou berizs, en agir de mau- 


vaife foi. 
JUGGLER,, /, Un joue eur ou une j oueuſe 
de gobe/ets , un ckariatan, 
A juggler' $ box. Gobelet de joueur de 
go belcts. 
* Juggler , (or cheat. ) Un charlatan , 
un Jourve « un trompeur , un homme quz 
Ag pas de bonne. for. 
JUC 011 NG, 1. L'adion de Jouer dea 
goverets, tens d -adrefe ou de p. He-gaſſe. 
» of pe or juggling 8 L*action 
de treniper, de for: ber; tromperie , illu- 
fron, wrb ors charlatanerie, 
| JUGGLINGLY , adv. (er deccitfully. ) 
De maiwvaije foi, mal-honnetement , en 


* 
2.9 
a 


Cy 


| mai=honncee „imme, er fourbes. 


: 
| | 2} 
b TR 40640 on l} 
JUGULAR , adj. (of the throat.) Jugu- JUMPING, J. L'adlion de fauter, Paton The extent of his juriſdiction, L'erendue | ö ö 
| 
: 


laire, du goſier. de S'accorder, | de ſa juridiction. 
The jugular vein. La veine jugulaire.] ＋ JUNCATE, /ubſt. Talmonſe. Voye:] To have high, mean and low juriſ- 1:9 
JUICE , J. (or moifture. ) Suc ou jus, | Junket. diction. Avoir haute, moyenne & baſſe | 1 
ſubſtance liquide. | 4+ JUNCTION, J (or union.) Jon#ion. | Juſtice. 412 
The juice (or gravy ) of meat, Le ſuc | JUNCTO or rather JUNTO, ſub. (a] To ſet up a juriſdiQtion, Erreger un Tris [ 1 
de la vi ande. private faction.) Une cabale, faction, bunal de Juſlice, 1 
The juice of an orange. Jus d' orange. ligue ſecrette. $ Juritdiftion , (or the extent of one's 2 
The juice of liquorish. Jus de reglifſe. |JUNCTURE, J (joint.) Jointure, arti-| Juriſdiction.) Territoire ou erendue de 1 
JUICELESS, adj. Sans jus, ſans ſuc, qui] culation, | juridiction, departement. | 9 
n'a point de jus ou de ſuc. | Juncture, (or junure ef time or | JURISPRUDENCE, / (the knowledge 12 
A juiceleſs fruit. Un fruit qui n'a point | jun cture of affairs, circumſtances.) Con- of the law.) Juriſprudence, ſcience 40 1 
de jus ou qui n'a point d' eau. Joncture, ſituation, Droit. ” 9 
JUICINESS , ſubſt. Abondance de jus ou IUNE, J. (one of the twelve months of |JURIST, / (a civilian, a lawyer.) Ju- 1 
de ſuc, the year.) Juin, le mois de Juin. riſte , juriſconſulte. | i. 
JUICY, adgjed, Plein de jus ou de ſuc, | JUNIOR, ſaſt. (a latin word frequently JUROR, /ub/t. (one of the jury ſworn. ) on 
ſucculent. | uſed to expreſs the younger of two.) Le Un des douze ou des vingt-guatre Jurès. | 1 


A juicy fruit. Un fruit plein de jus ou] jeune, comme quand on parle de deux JURY, /ub/. (a company of men, as = 
plein d'eau. | perſonnes qui portent le m2me nom, dont] twenty-four or twelve, ſworn to deli-⸗ |! 
JUIUBE, / (a ſort of fruit.) J-jube ou | Pune eſt plus jeune que l'autre. ver a truth upon ſuch evidence as shall = 
gingeole , ſorte de fruit. | Junior, (of a later ſtanding than ano- | be delivered them, touching the matter | 1 
To JUKE, verb. neut. (as birds do.) ther.) Qui et? regu apres un autre, qui in queſtion. ) Jures, douze ou vingt- quatre 1! 
Jucher, ſe percher en quelque endroit| n'e/t pas de ſi vielile date que lui. hommes choiſis pour juger dun fait ſur Ja | 
pour dormir, en parlant des oiſeaux. He is my junior, Il a et regu apres moi, | depoſition des temoins, & d gui Pon fait | . 
To juke, (or toſs the head as a je ſuis fon ancien. | prerer ſerment pour cet effet. 
horſe does when he is frightened. )| R. Ce mor eft fort uſt? dans ce ſens, prin- + JURYMAN, alt. Un jure, 


— 
— — 


n 5 — — 


63 3 


| Seconer la tete. | cipalement dans les Univerſites : le con-| + JURY-MAST, /:b/t. comp. Mit de for- 1 
JULAP, / ( a phyfical drink.) Julep, | rrairs fappelle Senior. tune, ou mat de rechange mis pour un 1 
JULIAN , adj. Julien. TJUNIPER, lt. or juniper-berry, Ge-] temps en place d'un mat qui eſt venu 1 | 
Julian account, L'annde Julienne, le nierre, baie ou grain de genevrier. bas par la tempete ou autrement, en 1 
calendrier Julien ou de Jules Car qui] The juniper-tree. Genevrier. attendant qu'on puiſſe regréer & rema « | 
16 forma Vancien calendrier, | *+ A juniper lecture. Legon, repri- | ter le vaiſſeau dans un port, Z | 
Julian law, la Loi Julienne, chez les | mande, mercurial/e, | x JUSSEL, /. (meat made with divers 
Romains, qui condamnoit Vadultere a| To give one a juniper leQure, Faire une things chopped together.) Un ſalmi- 5 Ft 
la mort. N | reprimande ou une mercuriale a quelqu*un, ¶gondis ou un hachis. RY 
JULIO , / (an Italian coin worth about | lui faire legon. |  |IUST, adj. (or righteous.) Juſte , egui- 
five-pence.) Un Jules, monnole d'[ralic , a. JUNK, /ub/t, (a ſea-term.) Bouts de table. | | | | 1 
valant environ cinq fols. _ © | cables ou vieux cordages ſervant a faire] A juſt man. Un homme juſts, Equi= [ 
JULY, /H. (one of the twelve months} du bittord, des fourrures, des garcet- talk. ; | [8 
of the year.) Juillet, un des douze mois | tes, des badernes, Cc. ET A juſt cauſe. Une bonne cauſe, 4 1 
de Panree. | + Junks, / pl. Jonques, ſorte de ba- 5 have juſt cauſe to complain, Ja? | [i | 
4 JUMART, / Jumart, forte d' animal. timers Chinois, | ſujet de me plaindre. . | 
JUMBLE, „t. Melange, confuſion, |To JUNKET, v. neut. ( or go a junket- & Juſt dealing. Bonne foi, probitè, | | 


To JUMBLE, v. ad. Confondre, meler| ing.) Chercher les bons morceaux ou la fincerite, 1 
enſemble, + fagotter, dans un ſens bur- bonne chere, aller de maiſon en maiſon | Juſt, ſubſt. Le jufte, | | 1 
leſque. 1 DO pour contenter ſa friandiſe, ſe regaler, The juſt shall live by faith. Le juſte i188 

Jumbled , adj. Confondu, mele enſemble, \JUNKET, /. (or fine entertainment.) ] vivra de la oi. | | if 
7 A EEE | | Friandiſes, choſes delicates & bonnes a | Juſt, adv, Juſlemene , preciſiment, à _— 
4 He was jumbled into that place. On | manger. | TT point nomme, | = Te +1 
te tranſporta _ peine fait-on comment, v% Junkets of wickers, ( wherein eels To come juſt at the time appointed, 


dans cette place. | are taken.) Panter de jonc pour prendre des | Venir juſtement a Vheure qu'il faut. 
JUMBLER, ſubſt. Un brouillorern. anguilles, | He will be juſt ſuch another, I! ſera 
JUMBLING , /ibſt. L'acl on de conſondre | JUNKETING, eit. Bonne chere, bom-| tout de meme. 
ou de mcler enſemble, melange, confi-| bance, bons morccaux. | M Juſt as. Tout de meme que. 
Lon, | | | In the midſt of theſe noQurnal junket- | Juſt fo, Tout de meme, 5 1238 
„ Jumbling, (or lumbering, noiſe of! tings. Au milieu de ces bombances noc- & Juſt now. Maintenant, tout maintes li 4 
people ſtirring in a room.) Tapage, tra- turnes. | 5 | nant, tout a LU Heure. 8 | i118 
cas, bruit, tintemarre. | JUNTO, F. Cabale. | | He is juſt now come in. 1! vient d'en- i! 
JUMENT, „a. (a laboutirg beaſt, )| w@# Junto, (a meeting of men to fit} erer, il ne fait que d'entrer. | i 
Bete de ſmme, de charge, de voiture. in council.) Aſſemblee des Conſeillers, He is but juſt gone. Il ne fait que de | 
JUMP , /. (or leap.) Un faur, conſeil. | , . 
To give a jump. Faire un ſaut TUPPON, /ub/e. Jupon. : I come from him but juſt now. Je viens 
& Jumps, fa ſort of light bodice and JURAT, J (a Magiſtrate in ſome cor- de le quitter tout a Pheure, | 
ſtomacher for women.) Un corjee de] porations. ) Jurat, ſorte de Magiftrat, | Juſt, / V. Juſts... | 
femme ouvert par devant. | + JURATORY caution. Caution juratoire, | To JUST , verb. neut. (or make tourna- 
* JUMP, verb. ncut. (or leap.) Sauter, err de Droit. _ ” e Joũter, faire des joiites, courir 
aire un ſaut. URDEN or JURDON,, /. Un grand avec des lances l'un contre autre. 
To jump over. Sauter par- deſſus, fran-| pot de chambre. | f s JUSTICE, /ub/t, (or equity.) Juſtice, 
chir d'un ſaut. JURIDICAL, adj, Juridique, de Palais. equite, RE 4 US et 
AL. jump, 5 as a coach does in a rug- NINO INT „(or Court-day.) Jour | To adminiſter juſtice, (to put the laws 
ged way.) Cahoter, | de Palais, | in execution.) Admin /irer la juſtice 
::-* To _ (to agree.) S'accorder , | þ JURIDICALLY , adv. Juridiguement. mettre les loix - execution. Fre) | 
fe rencontter. | | I + JURISCONSULT, f. Juriſconſulte, To do juſtice, (to fee that every one 
Their opinions jump much with ours. { JURIES. F. Jury, have juſtice done him.) Faire bonne juſ- 
Leurs opinions s accordent af bien avec | JURISDICTION, / (power and autho- | tice, rendje juſtice a tour le monde. | 
les nocres, | \ rity to miniſter Juſtice.) Juridiction, Jo do juſtice upon one. Punir que 
Wits always jump together, Les beaux] puiſſance de juger. guun. 


eſprits ſe rencogtrent t0u)Ou's, , Juciſdition, (Court of Judicature.) | A juſtice or juſticet. Un juge ou ju 
TUMPER, ful ft, Sautcur, Jurididtion, Jujlice , tribunals — ticier. . — . 
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386 JUS 8 
A juſtice of the peace. Juge de paix, un 
Commiſſaire de quartier. 


The Lord chief juſtice. Le Lord chef 


de juſtice ou le juge- mage. 

The Lords juſtices of a Kingdom du- 
ring the ny + s abſence. Les Lords juſti- 
ciers ow les Regens du Royaume pendant 
Pa$ſ:nce du Roi. 


& A juſtice errant or in eyre. Un juge 


nb ulant. 
+ JUSTICIABLE, adj. Juſticiable , qui 
doit cEponcre devant certains juges. 
JUSTICIARY , /. Jufticier, celui qui rend 
juſtice , ou le Seigneur d'un lieu qui a 
droit de juſtice, 
JUSTIFIABLE, adj. Que Von peut jaf- 
_ fifier. 
JUSTIFIABLY, 
juſtice. 
JUSTIFICATION, ſubſt. ( or apology. ) 
_ Juſtification , apologie » defenſe qui fait 
voir Pinnocence d'une pertonn2., 

W Juſtification, (deliverance by pardon 
from paſt ſins.) La Juſtification), terme de 
Thé'öologie. 

+ JUSTIFICATOR or JUSTIFIER, 7. 
Celui qui juſtiſie. 


adv. Avec raiſon , avec 


To JUSTIFY, v. ad. {to make appear | 


one's innocency. Juſtiſier, montrer qu une 
perſonne n'e/t pas coup pable, faire voir ſon 
innocence, I ab ſoudre, 


8 To juſtify, (a term of divinity, to | 


make or to declare innocent. ) Juſtiſter, 
en termes de Theologie, declarer innocent 
ou mettre au nombre des innocens. 


4 To juſtify, (to prove or to make 


good. Juſtiſier, prouver, veriſier, faire 


voir, faire paroitre, montrer, ſoutenir. 


» To juſtify the lines, (amongſt prin- 


ters.) Juſtifier les lignes, en termes d'Im- 
omen 
8 , adj, Juſlifie , prouve Ke. F, 
to Juſtify | 
JUSTIFYING, £ LPadion de juftifier , &c. 
V.. to Juſtify. 
Juſtifying , adj, Juſtifant , juſtificatif. 
The juſtifying grace. La grace Juſti- 
ante. 
 JUSTING, ſabſt. (From to juſt ) L'action 
de joũter, joute. 
Juſting-place. Une lies; une carriere. 
To JUSILE, v. ad. (or pasb.) Pouſſer. 
To juſtle one another. S$*entre-pouſſer. 
Jo juſtle, v. n. (or juſt.) V. to Juſt, 
Juſtled, Fw Pouſſe. 
JUSTLER, /. Celui ou celle qui pouſſe. 5 


JUSTLING, { L adtion de poſer ou de 


joitrer, V. Juſt in 


- JUSTLY , adv. (from jul. } Ju ement, 


avec juſtice, avec raiſon, a bon droit. 
JUSTNESS, ſubſt. (or juſtice.) Juſtice. 
J0STS, fabſt ( or tournaments, ) Joute, 
tourno's. 
To JU or jet out, verb. neut. Se djerer, 
evancer , ſortir de Palignement. 
WTTV. /h. (or building jetting out.) 
Soupente ou fe en termes d architec- 
ture, 


JUVE NILE, aj. (or youthful.) De jeu- 


neſſe, de jeune homme, gui convient à un 
jeune homme. 

Juvenile actions. Adions Fr Jeune homme, 
Juvenile years. Jeunes ans. 

JUVENILI Y, ſubſt. (heat of youth, ) 
Feu ou ardeur de Jeuneſſe. 
_ JUXTA-POSITION, /. (a term uſed. 1 in 
Philoſophy.) Juxta-poſi tion. 

The juxta-peſition of parts, La conti- 
Fruits des e 


K E E 
K 


E grand uſage de cette lettre en An- 
glois eſt ſur-cout a la fin des mots, 
comme weak, ſeek, look, & alors elle 
eſt ſouvent precddd: dun C, commecrack, 
pick, lock, fuck, &c. 
Il y a certains mots ou le K eft ſuivi 
d'une N; & alors il fe prononce fi legere- 
ment qu'a peine ſe fait- il entendre , 
comme en ces mots, knee, knife, known, 


unknown, 
K A 


K A 


[+ KA. Ex. P. Ka me, ka thee, (for claw 


me, claw thee, that! is, one good turn 
for another.) P. Une nas lave Pautre, 
un tour d'ami en demande un autre. 

T KALE, ſubſt. (for cole-wort, ) Jeunes 
choux , rejetons de choux. 

To KAW or Caw, v. neut. (to cry as a 

jack-daw,) Crier, comme fait un choucas. 
T To kaw for breath, (to fetch one's 

breath with much ado. ) Oe avec 

peine, haleter. 


KAY. V. Wharf, | 
KAYLE, /#b/t, Quille, V. Keals. 


K E 


KEALS or rather RAYLES, ſubſt, (or 
ninepins.) Quilles, jeu de quilles. 

To KECK, verb. neut. (as one does when 
fomething ſticks in the throat.) Faire des 
efforts pour jeter par la bouche ce qui $at- 
gen a notre goſe ter, & qui nous fait de 


eine, 
KE CK NG, 1 Efforts que Pon fait pour 


et par la boucke ce yer 5 attac ſie d notre 
go ſſ er. 

D. KECKS » abſt, (dry ſtalks 454 Ricks. ) 
Menu bo! 5 Pp tiges de plantes ſeches. 

+ To KECLE, 1. ad. (ſpeaking of the 
cable.) Fourrer le cable avec de vieux 
cordages. 

+ KECLING , ſubft. Fourrure de cable, 
faite de vieux cordages. | 


+ KEDGE or KEDGE ANCHOR „ ſubſe. 


Petite ancre de touèe ou ancre a empennel- : 


ler. 


jTo KEDGE, V. ad, (a ſea-term. ) Tower, | 


I terme de marine. 


KEEL, J. (the piece of timber which 
lies loweſt in the hull of a ship.) Nuille 
de navire. 

Upon an even keel. Sans aucune dif- 
ference de tirant d'eau, 

C'eſt auſſi le nom dune ſorte de bateau 
à fond plat, ſervant a tranſporter les 
charbons. 

Keel. Sorte de meſure égale à vingt 
tonneaux, employe ſur-tout en parlant 
des vaiſſeaux qui font le commerce du 
charbon: Ex. 

This veſſel carries fifteen keels of 
coals, Ce bdtiment porte trois cents ton- 
neaux de charbon. 

Keel, (a veſſel for B to ſtand 
and cool in.) Baſſin ou cuvette pour y 
rafraichir une liqueur. 

KEELES. V. Keals. : 

x To KEELHALE, ». a. Donner la cale, 
ſorte de chitiment uſits ſur mer. 


KEELSON, J (a piece of timber which} 


lies right over the keel.) Carlingue, 
conere-quille. 

KEEN, adjeck. (sharp, that cuts well.) 
42 le, — , aige's arguiſe , 11 COUPE 
f 


K E E 

* Keen „ (sharp or ſubtle. ) Pergant ; 
ſitbril , y, aigu, penétrant. 

A keen air. 'Un air 5 ſubtil ou 
ſerein. 

* He was very keen (or eager) upon 
the buſineſs, II toit roue-defair ardent, 
ãpre ou echauffe dans cette affaire. 

** A keen (or pungent) ſtyle. Un ftyle 
mordant, piquant ou ſatirique, 

* A keen appetite, Bon appetit, appetit 
aigui/e, 

Keen-ſighted. Clair-voyant , qui a les 
yeux pergans , qui a la vue ſubtle, 

KEENLY , adv. (or sharply.) Subtile- 
ment , finement , avec eſprit. 


Gy Keenly , (or eagerly.) e 


avec ardeur , dprement. 


| KEENNESS, J (sharpneſs.) Subtilite. 


The keenn eln of the air or ſight. Subei- 


lite de Pair ou de la vt. 


4 Keenne's of ſtyle, Aigreur ou acri- 
monie de flyle, “. Keen. 
KEEP, (ihſt. (in a caſtle.) Donjon. | 
To KEEP, y. ad, (to preſetve, defend, 
maintain, Cc.) Garder dans tous les 
ſens. | 
To keep a place. Gardar one place. 5 
To keep one's rank. Gar der ſon rang. 
To keep one's own, to koep one's el. 
tate. Garder ſon bien. 
To keep (to look to) the cattle, Gar= 
der le betail, | 
To keep (or to ſtay) in one's cham- 
ber. Garder la chambre. | | 
To keep one's bed. Garder le lit. 
To keep (or lay up) one's money, 


| Garder ſon argent, le mettre en reſerve. 


To keep, (or obſerve.) Garder, ab | 
ſerver. | 

To keep one's promiſe, Garder ſa pro- 
meſſe. Vi 
To keep God's commandments. Garder 
les commandemens de Dieu. | — 

To keep holy- days., Garder les fetes. . 

Keep (or refrain) thy lips from tel- 
* of lies. Garde tes levres de mentir, _ 
To keep filence. Garder le | felence, 

+ To keep. Tenir. 

To keep houſe, Tenir maiſon, 

To keep shop. Tenir boutique, 

To keep a ſchool. Tenir ecole. 

To keep a good table, Tenir bonne ta- 


ble, ſe bien traiter, faire bonne chere. 


To keep the aſſizes. Tenir les aſſiſes. 
To keep one's ground, Tenir bon, tenis 
ferme, garder ſon terrain. | 


To keep the books. Tenir les livres. 


Lo keep a great r retinue. Tenir un grand 


train. 

To keep one's wet or . promiſe. Tenir 
parole, 

He did not keep his word to me. Il ne 
ma pas tenu parole. hs 
To keep in ſuſpence. Ten'r en 8 

But he did not keep his reſolution. 
Mais il perdit tour fon courage, il ne tiat 
pas ſa reſolution. 

To keep one in awe or in ſubjection. 
Tenir quelqu'un en crainte ou en ſujetions 

Keep that way. Tenez ce chemin. 

& To keep land in one's own hands. 
Faire valoir une terre , la cultiver ſoi- 
meme avec des valets. | | 

4% To keep, (or maintain.) Entretenir, 

To keep the peace, Entretenir la paix. 
To keep a child, a family, an army. 
Entretenir un enfant, une famille, une 
arme. 


| To keep a whore, Encretenir une jillcs. 


KEE 
To keep a building in repair. Entretenir 
un batiment. 


Io keep fair together. Vivre en (ou 


etre de) bonne intelligence. | 

* To keep fair with one. Faire beau 
ſemblant a quelqu*un , avoir des egards 
pour lui, le menager, cultiver ſon amitie. 

To keep from a thing, verb. neur. (to 
forbear it.) Se garder , s*empecher de 
faire quelque choſe, sen abſlenir. 

o keep one from the rain. Mertre 

uelqu'un a couvert de la pluie. 

To keep from (or to shun) ill com- 
pany. Eviter ou fuir les mauvaiſes com- 
pagntes. f | 

& To keep (or hold) one's eſtate from 
one. Retenir le bien de quelqu'un, en 

ouir. : 


He keeps me to lie with him. II me re- 


tint a coucher. | 

& He has left her nothing that he could 
keep from her. II ne lui a laifſe que ce 
gu*il ne pouvoit pas lui 6ter. 

To keep a thing from one, (to con- 


ceal it from him.) Cacher une choſe a quel- [ 


qu'un, la lui celer. | 

To keep one from ill company. Em- 
pecher quelqu'un de frequenter les mauvai- 
| ſes compagnies. SL | 


He shall not keep (or hinder) me | 


from it. 1! ne m'en empechera pas. 


1 know not what keeps me from it. Je 


ne fais ce qui me retient. | 
To keep, (or celebrate.) Celebrer. 
To keep a feaſt. Celebrer une fete. 


To keep one's birth - day. Celebrer le 


Jour de ſa naiſſance. 


To keep, verb. neut. (to continue or | 
to live.) Se tenir, demeurer, etre. | 
Keep where you are. Demeure; ou tenez- 


vous Ou vous ets. | 
To keep at home or within doors, De- 
meurer au logis, ne pas ſortir. _ | 
So long as [ keep in my right wits, Pen- 
dant que je ſerai dans mon bon ſens. 


Io keep (or be maſter of) the field 


after a fight. Demeurer maitre du champ de | 


Hataille. 3 
& To keep (or be in) the field. Etre 


en campagne. 


To keep counſel. Etre ſecret, garder | 


le ſecret, ne dire mot de ce qu'on fait. 
& To keep company with one. Hanter, 
ou freguen ter quelqu'un. N | 
To keep bad company, 
mauvaiſes compagnies. 9 
To keep company, (abſolutely ſaid.) 
Etre un debaucke, | . 5 
To keep an eye upon a thing. Ob- 
ſerver quelque choſe. | 


F recuenter de 


Keep your countenance. Ne vous 


trouble pas, ne vous deconcerter pas. 
To keep a ſtrict guard. Faire bonne 
garde. . | | 
To keep at a bay. J. Bay, 
o keep one doing, employed or 
at work, Trouver ou donner de Uoccupa- 


tion a quelgu'un, le tenir en haleine, Poc- 


cuper, lemplcyer. , | | 
w To keep a thing to one's ſelf, Tenir 


une choſe ſecrete, n'en dire mot d per- 


ſonne. 
To keep lent, Faire carème, faire le 
A A 
careme, obſerver le careme. 


* I have juſt enough to keep life and 


ſoul together, J'ai juſtement ce qu'il me 
faut pour vivre ou pour m*empecher de 


mourir de faim, j'ai ſeulement de quoi 
Viyatter, 15 e 


1 


| 


K E E 

To keep one short of money. Donner 
a quelqu*un peu d' argent a depenſer. 

To keep one hungry or thirſty. Faire 
endurer la faim ou la ſoif a quelgu un. 

$ To keep a great noiſe or pudder or 
ſtir, Faire un grand bruit , un grand fracas, 
un grand tintamarre. 


 _ & Theſe bees keep a great humming. 


Il y a ici un grand bourdonnement d'a- 
beilles. 

v To keep watch and ward. Faire le 

uet. 
55 To keep one's ſelf or one's cloaths 
dry. S'empëcher d' tre mouille. 

& To keep one's ſelf unſpotted. Se con- 
ſerver ſans tache. | 

& To keep, verb. neut. to a diet, Vivre 
de regime. ES 

$ To keep going, (ina neutral ſenſe.) 
Avancer, marcher toujours, | 
To be bound to keep a houſe in 
repair. Etre oblige de faire toutes les re- 
parations d'une maiſon. 


To keep good hours, Se retirer de 


bonne heure, 

To keep bad or untimely hours. Se 
retircr fort tard ou a des heures indues, 
To keep time, (a phraſe uſed amongſt 
muſicians.) S'accorder, en termes de 
muſique. 85 5 2; : 

* Their troubles kept time together. 


Leurs malheurs ſe ſont rencontres & ont 


ini en meme temps. 


To keep one to a thing, to keep | 


him cloſe to it. Occuper ou employer 
entièrement quelqu un a quelque choſe. 


To keep him to his work, Le faire tra- 


vailler. 


Jo keep him to it, (or give him no- 


thing elſe.) Ne lui donner rien que cela. 


To keep a thing, (in a neutral ſenſe.) 


S'attacher a une choſe, ou ſe contenter 
d'une choſe, s'y tenir. 


To keep (or ſtand) to a bargain. Se 


tenir a un marche. 1 5 
o To keep the land aboard, Se teni- 


pres de terre, 


To keep the luff or to keep the wind. 


Tenir le vent ou tenir le plus pres. 


Keep your luff! Commandement au 
timoanier. N' arrive pas! be: 
. Keep her to! Commandement au 
timonnier, qui ſigniſie la mEme choſe 


que le precedent. Deſie du vent! | 
*+ Keep her as near as she will he! 


Gouverne au plus pres du vent! 1 
To keep AWAY or to keep out of 
the way, v. act. Tenir eloigne, Verb. neut. 
S'abſenter, ſe tenir eloigne. | 
To keep ASUNDER, verb. act. Tenir 
ſepare. Verb. neut. Vivre ſeparement ou 


dans la deſunion. 


To keep BACK, v. ad. Retenir, as” | 


pecher qu'on n'avance. Verb. neut. Ne pas 


avancer, fe tenir en arriere. 


To keep IN, v. ad. Tenir dedans , re- 


primer, moderer, tenir en bride, retenir, 


To keep one's grief in, (or ſtifle it.) 


Cacher ſon chagrin , ſon deplaiſir ou ſon 
reſſentiment. | . 
To keep (or confine ) one in a room. 


Tenir quelgu'un enferme dans une chambre. 


* To keep one in or cloſe. Tenir quel- 


uu, de court, * lui tenir la bride haute. 


To keep in, v. neut. Demeurer au lieu 
ou Pon t, nen pas ſortir. 


To keep OFF, v. act. Netarder, em- 


pecher d'avancer, dans le propre; rebuter 


ou decourager, dans le figuré, 


] 


_ Jore. 


K E E | 
To keep eff, verb. neut. N'avancer pas, 
ſe tenir en arriere, ſe tenir Eloignd 6u à 
Pecart. | 
1 To keep off, (at ſea.) Tenir le large. 
o keep OUT, v. ac. Empecher den- 
trer. Verb. neut. Ne pas en:rer. 
& To keep one out of fight or out of 
the way, Cacher quelqu'un, le tenir cache, 
To keep out of light, verb, neut, Se 
tenir cache. | 
To keep one out of jail, verb. af, 
Garantir quelqu'un de la priſon. 
To keep out of jail, verb. neut. Se 
mettre hors de danger d'étre enfermè dans 
une priſon. | 


& To keep one out of or from his 


eſtate. Detenir le bien de quelqu'un, 
To keep UP, v. af. (or ſupport. ) 
Maintenir, ſoutenir, conſerver, entretenir. 
To keep up, verb. neut. (or maintain 


himſelf.) Se maintenir , ſe ſoutenir, ſe 


conſerver ou $'entretenir, 
& To keep up a parade in town, Faire 
grande figure, faire du fracas. 


To keep up the price of a commo- 
dity. Ne point rabaiſſer ls prix d'une mare 


chandi ſe. | 

To keep DOWN. Empecher de ſe lever, 
dans le propre; abaiſſer, humilier, dans 
le figure. 15 FEE” Ee 
To keep down the price of a com- 


modity. Prevenir Pencheriſſement d'une 


denre:, Pempecher dencherir, 5 
To keep FROM, v. af. (to reſtrain 


or hinder.) Retenir, empecher. : 


To keep from, (or conceal.) Ca- 


cher, celer. 135 5 
To keep, (or ſecure from.) Mertre 


a couvert. 


To keep from, v. neut. (to forbear.) 


Se garder, empèclier. | 
4 To keep from, (or avoid.) Fuir, 
eviter, Ne 
To keep UNDER, (or in ſabjection.) 
Tenir de court, tenir en ſujetion, tenir en 
bride, SS 


KEEPER, ih. Garde, celui qui garde, 


The keeper of a park. Le garde d'un 


2 "Ce 


reat Seal. Le garde du grand Sceau, 
The keeper of the privy-Seal. Le garde 
du petit Sceau. „„ . 
& The keeper of the touch, (an Of- 


ficer of the mint, now called maker of 
the eſſay.) Efayeur, Officier de la 


monnoie. e 1 | 
RA Boat-keeper. Canotier qui garde un 
canot, &c. | | 


The keeper of a woman of plea- 


ſure. Le galant qui entretient une fille de 


A company-keeper. Un dibauche. 


L KEEPERSHIP , ſub/t. Office de garde. 
KEEPING, ſubſt. Garde ou V'adtion de 


garder, &c. V. to Keep. 

Upon occaſion of ſome dangerous 
papers taken in his keeping. A Pocca- 
ſion de quelques papiers dont il fut trouve 
T „„ 
The keeping (or harmony) of parts 


in a picture. L'accord ou Pharmonie des 


parties dans un tableau. =, 
+ KEG, ſubſt., Caque. 
KELDER. Y. Hans-en-kelder. 


KELL, /. (or cawl, a membrane that 


covers the bowels.) La colſſe, membrane 
ui couvre les boyaux. 


＋ Kell. Sorte de potage. 


K E I 367 


The Lord keeper or the keeper of the 


oh : tern. ad bad 
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$37 RKEE A KET 

*% KELSON, abt. (a ſca- werd.) Car- 
lingne du fond du vaiſſeau. | 
KELTER, /. Ex. To be in kelter, (or 
ready.) Etre pre:, erre ajuſte. 

& To bein kelter, (or in good health.) 
Se bien porter, 

KENMB. V. Comb. 
KEN , /t. (or fight.) Vue. 

A thing within ken. Une choſe qui eſt 
en vue, qui peut etre appergue, d quoi la 
vuc peut atteindre. I 

* This 1s quite out of the ken of my 
faculties, (or beyond my capacity.) 

Ceſt une choſe au-iela de ma porte ou 
de ma capacite. | 

To KEN, v. act. (or ſpy out at ſome diſ- 
tance.) Decouvrir, voir de loin, | 

++ To ken, (or know.) Reconnoitre. 

Kenned, od;. Decouvert, que l'on voit 
de loin, reconnu, | | 


KENNEL, /u4/2 (in a ſtreet.) Ruifſear 


d'une rue. 
& A dog's kennel. Cheni/, logement 


de chiens. 


Akennel : (or cry of hounds.) Meute 


de chiens. 


' KENNETS, / (a fort of coarſe welsh 
cloth.) Sorte de drap grojjier du pays de 


Galles. 5 
+ KENTLEDOCE, ful/#, Saumons de fer 


pour leſt. 


þ+ Limber kentledge. Saumons de fer] 


f4.ts pour cntrer dans les vides des an- 


guilleces , afin de profiter de cet eſ- 


ACC. | 

Kup, adj. ( from to keep.) Garde, &c. 
F. to Keep. i: | | | 
ERB-STONE, /. (a ftone round the 
brim of a weil.) Margelle, pierre qui 
fait le bord d'un putts, 


KERCHIEF, / (a linen cloth that old 


women Wear on their heads.) Un couvre- 
„„ 
Handkerchief. Vn moucholr. | 
KERF, ſub. (or notch in wood.) En- 
taillure, coche, trait de ſcte dans une 
piece de hols. 8 | 
E KERMES, /. Kermès, forte de graine. 


KERN 8 + (a COUNTLY bumpkin.) In 


payſan, un villageois, un Tuſire. | 
Kern, (an irish foot-foltier hghtly 


armed with a dart or Skene.) Sorte de 
fantaſſin Irlanco:s (egerement a! 12%, 
, #1 : £ -avrant fell W. U 

& 4 kern, (or vagrant iellow.) Un va- 
gabond, un bande. | 


KERNEL, „itt. { propeity in nuts and 
almonds.) Amand., c qui eft bon à man- 


ger dans une noiz , dans une amande, & c. 


CL:rnedus 

% The kernel of a pine-apple. Un 
P/gnon. 7 SN 7 5 
„ The kernels of a pear, apple or 
grape. Les pepins d'une poire , d une pom- 
me ou d'un raiſin. | 


$ A kernel of the body, (a fleshy and 


porous ſubſtance, ) Glande du corps. 


To KERNEL, v. neut. (as corn does.) 


Se former en grains, en parlant du ble, 


KERNELLY, adj. Glanduleux , plein de 


glandes ou de pepins. 
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KERSEY, , Kentish kerſey, (a coarſe 


ſort of cloth.) Sorte de drap groſſier qui 


fait dans la Province de Kent, 


KESTREL, ſubſe, (a keftcel hawk.) | 


Crecerelie, forte d'oiſeau de proie. 
KETCH, /, (a ſort of Ship.) Caizue , 
quaiche , ſorte de navire. Ws 


* 


od Bemb-kstch. Caliote a bombes, 


KEY, /ubft, Clè ou clef. 


-3F. 7 To. 1 


K E T. Re 

Ketch-dolt. Sorte de jeu qui ſe joue 
dans un trictrac. 
KETTLE, aht. (a great kettle, ) Chau- 
diere. 

Alittle or ſmall kettle, Un chau- 
dron. 

Kettle-dtum. Timbale. 

A kettle- drummer. Un timbalier. 
oe KEVELS, ſihſt. plur. (a ſea- word.) 
Taquets a c&ur , pour amarrer les ma- 
nœuvres contre le bord. 


4 Kevel heads. Bittons ou taguets formes 


des bouts des alonges de revers du 
vaiſſeau, pour amarrer les manœuvres. 
EW or rather Cue, ſubſe. ( humour.) 
Humeur. SS 

found him a good kew. Je Pati trouve 
de bonne humeur. TR 
This wine is in a good kew, Ce vin 
ef! bien conditionne. : 

& That player was out of his kew or 
part. Ce comedien a manque dans ſon role. 
F. Cut. | | 

To be under lock and key. Etre ferme 
a ta cle,. N 

A key, (in muſick.) Clef de muſt;ue. 

The key (or the middle ſtone) of 
an arch, Clef de volte, la pierre du 
milieu. i | 
The key of a preſs. Clef de preſſoir. 
* Calais is one of tae keys of France, 
Calais eſt une des cleſs de la France. 

& The keys of organs or virginals. 
Clavier d' orgues ou d"epinettes, 


Key or kaye. Quai. V. Wharf. 


A key, (or pin to run into the eye 


of another pin.) Une clavette. 
A key- chain. Cn clavier. 
Key- bit. Paneton. : 
Kcy- hole. Forure, le trou de la clef. 
Ns, t. plur, Cayes, roches 
ſous beau. | | 
KEYLE, fib/Z. (a kind of long boat of 
great antiquity, } Grazde chatoupe, dont 
on ſe ſervoit autrefois pour les troupes 
de débarquement. 
3 | K 1 


KIBE, F{;, (a fore in the heel.) Mule, 


engelures, mal qui vient au talon. 


Kibe-heels, (in a horſe.) Crevaſſe, fente 
gui fait aux paturuns ou aux boulets 
d cheval. „ 
* adi, having kibes or chilblains.) 
Cui 2 des engelures. x „ 
KICK, ſalſt. Coup de pied. | 
lo give one a good kick on the breech. 


F }, * 
31. LI: 


Donner un grand coup de pied d guel- 


qu n. 


To KICK, v. act. & neut. Donner un coup ; 


ou des ccups de pied, repimber, ruer, 
di taclier des ruades, en pa: lant des bètes. 


Why.did you kick hun? Pourguos dul 


donneg-Vous des cours de Pied? 


A horte that kicks. Un cheval qui rue 
ou qu, deracihe des ruades. | 

To kick at or againit a thing. Regimber 
contre quelque choſe. | 

% To kick one down the ſtairs. Faire 
ſauter les degres a quelgu'un d coups de 
pied. | | | 

* ＋ To kick one up fairs, Faire ſor- 
ir quelqu'un par la belle porte. 

+ To kick or drive one out of the 


| houſe. Chaſſer quelqu'un de la maiſon a 


coups de p.ed, | 
W To Kick up 0ag's heels. Se cabrer, 


| 


| 


To kick a foot-bail, L/cafer le balon. 


N 


KIC KIM 

* f To kick up one's heels, (to die, 
* f Paſſer le pas, mourir, 

To kick AGAIN, Regimber, 

Kicked or kickt, adjeck. A qui on a 
donne des coups de pied, &c, 

Kicked down the ſtairs, A gui on a fair 
ſauter les degres, 

Kicked out of the houſe. Chaſſe de la 
maiſon a coups de pied, 

'Kicked up and down, Balottè d'un cite 
& autre, 

+ KICKER, ſubſe, Qui donne des coups 
de pied. | 

RICKING ,, ig. L'adion de donner des 
coups de pied, &c. V. to Kick, 

KICKSHAW, ſub. (a french ragoo.) 
KRagout a la frangoiſe. 

* f Kickshaw, (ſomething fantaſtical or 
a ſlight buſineſs, ) Une bagatelle. 

KID, ſuôſt. (the young ot a goat. ) Che- 

yreau, cabri, le petit de la chevre. 
Kid-leather, Cabron, cuir de cabri, 
Kid-gloves, Cants de cabron, 

To KID, v. neut. (or bring forth kids, ) 
Bicouerer ou plutòt cheyroter, faire de 
petits chevreaux, 8 
Io Kid, (as peaſe do.) Se former en 
coe. 8 | 

KIDDER, HH. (ons that carries corn, 
dead victuals or other merchandiſe up 
and down to ſell.) Un regratier ou ven- 
deur de denrees. 8 

KID DLE or KIDEL, V. Wear. ; 

To KIDNAP, v. ad. (or inveigle away) 
a child, Erlever un enfant pour Penvoyer 
aux Indes. | 

KIDNAPPER, /#b/L (one that drives a 
trade of children or entices them away 
trom their patents, in order to beg with 
them, to fell them, or to tranſport them.) 
Un voleur d*enfans, comme ſont ceux 
qui enlevent des enfans pour mendier oz 
les envoyer aux Indes. 6 
SHZINAPEING, „it. L'udtion ou le meticr 
denlever des enfans. V. K:dnapper. 

KIDNEY , ſulſt. Rognon. . | 

* He knows my kidney, (or humour.) 
I! conngit mon humeur , il fait de quel bois 
je me chauſfe, : 5 

Kiuncy-beans, (or french-beans.) Ha- 
rico s, faſecles. | 

LDERKIN, ſb, (half a barrel. 
Tonneau qui contient la moitie d'un baril,. 
V. Barrel. 8 

To KILL, v. act. (or ſlay.) Tuer, faire 
mourir. | 

To kill one in cold blood. Tuer quel- 
qu*un de ſang froid. | 

To kill one's ſelf, (to take too much 
pains. ) Se tucr, prendre trop de peine. 

& To kill one with kindneſs. Tuer ou 
perdre quelqu'un d force d'amitid, 

T A Kill-cow, (a braggadochio.) Un 

Fanfaren un fauæ brave 5 An bravache. 

Kill-cloth, (made of hair.) Hair, cilice. 

Killed, adject. Tue. | 

To ſuffer one's ſelf to be killed. S- 
laifjer tuer. | 2 | 

KILLER, fubft. Celui qui a tue quelqu'un, 
un aH ou homicide. 


) 


RILLIN G, ſabſt. L'actlon de tuer. 


Killing, adject. Tuant, qui tue, mortel, 
qui cauſe la mort. | | 
KILN, /. (a lime-kiln,) Four a chaux, 

fourneau a faire de la chaux. 
& Brick kiln, Briqueterie, | 
+ To KILNDRY, v. a. (to dry by means 
of a kiln.) Szcher ou faire ſechcr au fours 
RIMBO7, fur. (to ſet one's arms a- 
kimbo.) 


EN 1 


kimbo.) Se carrer, marcher les bras aux 
rötés, * f faire le pot a deux anſes. 

KIN, adject. Parent, allie, 

Next of kin. Proche parent. 

Are you any kin to him? Etes-vous 
ſon parent? 

He is no kin to me, I! ne m'eſt point 
alliè. 

* They could hardly believe, that ſo 
beautiful a body was a kin or belon- 
ged to Mrs. Churchill, Ils ne pouvoient 
croire qu un corps de cette beaute fut de 
quelque choſe a Mademoiſelle Churchill, 

Kin, (or like.) Qui ſe reſemble, qui a 
beaucoup de rapport ou d' aſſinite. 

R. Kin is allo an ancient diminutive 
termination derived from the Saxon. 

Ex. Lambkin, Un petit agneau. 

Perkin, ( or little peter, 5 Pierrot. 
KIND, adj. (good, loving, courteous, 
obliging. ) Doux, bon, plein de bontè, 
obligeant, bienſaiſant , porte a faire du 
bien, courtois, fav 'orable, civil, a 

a able, gracteux, 

A kind maſter. Un matere doux. 

A kind husband. Un bon mari, 

She is very kind to me. Elle a beaucoup 
de vonte pour mot, elle me ten :oigne bien 
de la bonte ou beaucoup d' amitic. 

He is as kind a man as lives. C'eſ le 
plus obligeant, le plus civil ou le plus 
konnere homme du monde. 

A kind reception. Un accueil favorable. 

Will you be fo kind as to do it for 
me? Volle - vous bien faire cela pour 
moi? 


Be ſo kind as to acquaint me with it. 


Ayer la bonte ou faites-moi la grace de 

me le faire ſavoir, 

Kind, ſuhſt. (or nod. Genre, eſpece, 
forte. 

Athing Sani e in its kind. Une choſe 

q'ti eft admirable en Jon genre ou en ſon 

e/ pece. 

To receive the Sacrament in both kinds. 
Recevoir le Sacrement ſous les deux e / 
peces. 

I received it in kind. Je Pai regu en 
efpcce. 

Fruits of this kind. Des fruits de cette 
ſorte. | 

Kind, (or ſex.) Sexe, 

Lie female kind. Le ſexe feminin. 

„ Kiad, (or manner.) Sorte, maniere, 
fagon. 

I took him to be another kind of 
man. Je le creoyors tout autre. 

$ She has a kind of covetous fellow to 

her husband. Son mar: eſt un vrai taquin. 

lle ſteals every thing that he can 
ke hold of. Il derobe tout ce qu'il peut 
actraper. 

To grow out of kind, (to degene- 

rate.) Degenerer, 5 ö 
KINDER, the comparative of kind. Plus 

doux , 8c. V. Kind , adlject. 
KINDEST, the ſuperlative of kind, Le 

plus doux, &c. V. Kind, a.!jed. 
19 KINDLE, v. act. (or ſet on fire.) 

Allumer , au propre & au figure, 

To kindle, verb, neut. (or take fire.) 

S'allumer. 

To kindle, (as a hare.) Faire des 

petits, en parlant d'un lievre. 

To kindle, (as a doe-rabbet.) Porter. 

Kindled, 40778. Allume, 
＋ KIND LER „fſuuſt. Qui allume. 
KINDLING, aft. L'attion d'allumer. 


- KINDLY; ads: (lovingly, courteoully.) 


Tome a J. 


; 


KIN 


Doucement , avec douceur, obligeamment , 
honnitement, avec beaucoup de bonte, civi- 
lement, d'une maniere civile, 

& To take a thing kindly, ( or in good 
part.) Prendre une choſe en bonne part, 
en favoir bon gre. 

$ 1 thank you kindly, (or heartily.) 


Je vous remercie de bon caur. 


petite verole fort fort bien. 

Rindly, adj. Ex. The kindly fruits of 
the earth. Les fruits de la terre chacun 
ſelon ſon eſpcce. 

KINDNESS, ſubſt. (love or affection.) 


Amitie, a on, bonte, 


lui mes amities ou mes balſe- mains. 

Kindneſs, (or courteouſneſs.) Bon- 
te, douceur, humanitè, benignite , hon- 
netere. 

* Kindneſs, ( courteſy or favour. ) 
Amitie, plaiſir, faveur, grace, bon of- 
ice, ſervice, © 

KIND RED, /. (or relations, from kin.) 
Parens, allies, parentage , 4 1 

He has many good kindred. [/ a bear- 
coup de bons parens, il eſt bien allis. 

P. Great many kindred and ſcarce a 
friend. P. Pluſieurs parens & peu d'amis. 
KINE, ſub. (pl. of cows.) Des vaches, 
KING, ſulſt. Un Roi. 

The King of England, T. Roi d' An- 
gleterte. 

The king of the bean. Le roi de la feve. 

The king ot the miniſtrels. Le vol des 
violons, 

King at arms or King of Heralds, Le 
Roi d'armes , le premier Herault. 

The king at cheſs or cards. Le Roi au 
jeu des echecs ou au jeu des cartes. 

A king at draughts, Une dame damee , 
au jeu des dames. 

The King's bench. La cour du bane du 
Roi, juridiction d' Angleterre. 


de mal. 

King's-fisher, (a ſort of ſea-fowl.) 

Martin- pëcheur ou Alclon. 

King-craft. Art de regner, politique, 
The greateſt piece of King- craft 1s to 
teach ſubjects obedience. Le plus grand 

art de regner eſt d apprendre aux fu ujets a 
obcir, 

King-like or kingly. En Roi, digne 
d'un Roi. 

To KING, . ad. Elever à 12 royaute, 
To king a man at chels. Damer un 
pion, 

KIN GDOM , /. Un Royaume. 

* + He is in his Kingdom, (now he 

enjoys himſelf, ) Il eff dans ſon ee , 

4 a ce qu'il lui faut. 


＋* KINGSHIP, ſubſt. Royaute. 


IE KINK, / ( a iea-word, ) Cogre, dans 


les cordages. 
KINSFOLK. V. Kindred. 
KINSMAN, ſibſt. Parent, allic, 
Eid OMAN „Jſubſt. Farente, e 
INTAL, / (a hundred pound weight.) 
Un quintal, le poids de cent livrcs, 
+ KIRK, / (or Church.) Egli/e d'Ecofſe. 
KIRTLE , . Ca short kind of jacket. } 


Forte Slate d' autrefois. 


KISS, ſub/t. Un balſer. 
A treacherous kits, Un baifer de traitre 
Ou de Judas. | 
Te K15S, v. act. Balſer. 
To kits one another; Se bal ſer Pun ? au- 
tre +3 S*entre-baiſer, 


[ 


KIS ] 


$ The ſmall-pox comes out kindly. La KISSER, 


Remember my kindneſs to him. Faites- | 


The King's evil. Les ecrouclles, ſorte 


— 
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To kiſs often. Baiſorrer, 

* f To kiſs a woman, (or to he with 
her.) Baiſer une femme, en avoir la der- 
niere faveur, 

P. Many do kiſs the hands they wish 
to ſee cut off, P. Souvent on careſſe celut 

u'on voudroit etrangler, 


Kiffed, adj. Balſg. 
a. Balſeur, baiſeuſe, celui 


ou celle qui aime a baiſer. 
KISSING, {. L'action de baiſer. 
S Ak Hag, (or kiſs.) Un baiſer. 


Ci. 


A kiſſing woman, Une baiſeuſe, 
ſeau. 


lon de poche, 
Kit, (a pail.) Ua ſear, 
& One that has neither kit nor kin. 
Une perſonne qui n'a paint de parens. 
* He is neither kit nor kin to me. II ne 
m'eſt point alliè du tout, 
Kit- keys, (the fruit of the ashen- 
tree.) Chitons de frène. | 
KITCHEN, fub/t. Cui ſine. 
Kitchen-furniture. Batterie ou uſtenſiles 
de cuiſine. 
Kitchen-ſtuff, Graiſſe de catfins, graifſe 
de ti ou de bonilli, 
A kitchen - maid or a kitchen-wench, 
Servante de c«iſine. | 
A kitchen-boy. Un marmiton. 


Kitchen-garden, Un potager, jardin qui | 


ſert a la cuiſine. 


oiſeau de proie, 


A kite or paper-kite. Cerf-volant 5 


jouet d'enfant fait de papier qu'on fait 
voler. 


KITLING, ſubſt. (or little cat.) Un petit 


chat. 


To KITTEN , verb. neut. Chater , faire 
de petits chats. 


KN 


To KNAB, verb. neut. Ex. To knab upon 
graſs. Broiiter Pherbe. V. to Knap. 


KMACK, /. (or toy.) Jouet d' enfant, 


babiole, colifichet. 
Knack, (or skill.) ) Adreſſe, tour 
d'adreſſe, habilecd, induſtric , bon biats, 
He has got a pezuliar knack that Way. 
IIa une adreſſe ſinguliere en cela, il Sen- 


C'eſt un Preidicateur agreable, il preche 
ag” cablzment. 
To KNACK, v. ad. (or crack) a nut. 
Caſſer une noix. 

To knack with one's fingers, verb, neuts 
Faire craquer ſes doigts. 
KNACKER, /. Faiſeur de colific lets Ke. 
NAG, /. (or knot in wood. J Naud 
d arore. 

W Knags ( that grow out in the hart's 


tete tir ce. 
KNAGGY, adj. Noueux , plein de nauds, 


haut d'une montagne. 
To KNAP at, v. ad. (or pick at.) Pren- 
dre, att aper, croquer. 

There is nothing to knap at, I. ny a 
rien a prendre ow a croguer, - 

To knap. V. to Snap. 


+ KNAPSACK, ſubJt. Havreſae. 


AAA 


Kiffing, adj. (a kifling man.) 9 bai- 


Kiſſing-cruſt. Baiſure du pain, bi- 
KIT, J. (or pocket-violin.) Poche, vio= 


KITE, ſabſt. (a bird of prey.) Milan, 


tend fort bien en cela, il ꝙ eſt fort adroit, 
He has got the knack of preaching. 


horns, near the forehead. ) Meules de la 


RNAP, /. U ( or top.) Semmet, cime. 
The Enap of a hill. Le ſummet ou le 


Bis 1 


. de ths, 
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EKNAVISH, adj. Fripon, de fripon,, mal- 


KNAVISHLY , adv. En fripon : en fourbe, 


en mal-honnete homme. 


Ku eaded, adi. Petri. 
RNEAD ER, /. 


KNEE, /ub/t. Le genou. 


5 + Lodging knees. Courbes horizonta- | 


NAVE, /{. (a rogue or cheat.) Un 


fripon, un fourbe , un mal-honnete hom- 
me, un coguin. 


An arrant knave. Fripon fieffe ou un 


maitre fripon. 
To play the knave. Friponner, faire 
quelque friponnerie ou un tour de 7 vp6 
A crafty or cheating knave. Un four- 
be ou un trompeur acheve, un impoſleur, 
An idle knave. Un faineant, un pa- 
reſſeux , un vaurien. 
A baſe knave. Un coquin, un pen- 
dard, une ame de boue, un homme de ſac 
de corde, 

A ſaucy knave. Un inſolent, un im- 
Dertinent. 

& A paltry knave. 

maraud. 

& Beggarly knave. Un gueux , un mi- 
trable , un homme de neant. 

A bold knave, Un impudent, un 
effronte. | 8 | | 
P. When knaves fall out, honeſt men 
retrieve ther own. Quand les lau- 


Un faguin, un 


rens ſe battent, les larcins ſe Aeon 


Vent. | 
& Krave, (at cards.) Le valet, au 
Jeu des cartes. | SES 
, The knave out of doors, (a kind of 
play.) Boutehors , ſorte de jeu. 
KN AVERY, /. Friponnerie, fourberie, 


mal-honnetete. 


honnete, mechant. | 8 
A knavish boy. Un mechant gargon, un 
fripon , un garnement. 
To have a knavish look. Avoir la mine 
ou {*air d'un fripon. 
A knavish trick. 


une Friponnerie. 


Un tour de fripon , 


lt was knavishly done, C'eſt une 

action de fripon ou de mal-honnete hom- 
me, c'eſt une friponnerie. 

To look knavishly. Avoir la mine ou 

Pair d'un fripon. 


KNAVISHNESS, , (or knavish difpo- | 


ſition.) Inclination d la friponnerie. 
To KNEAD , ». ad. Petrir. 

To knead the dough. Perrir la pate. 
If both armies had been kneaded 
into one. Si les deux armees euſſent ete 
jointes. | 


ul petri. 
KNEADING, /. L'a# on de petrir. : 
A kneading-t. ough, Huche ou Von petrit 
la pate, perrin. 


» 


To fall upon one's knees. Se mettre a | 


genoux , $*agenouller, 
To ask pardon upon one's knees, De- 
mander pardun 4 genoux. 2 
Kneepan. Rotule. | 
Kneeſtring. Attache, jarretlere. 
Kneegraſs. Sorte de plante. 


4 KNEES, ſub/t. plur. (in a ship.) Cour- | 


bes des ponts, & en général toutes ſor- 
tes de courbes, 
+ Hanging knees. Courbes verticales 
ou obl:ques. 

Iron knees. Courbes de fer. 


Ss 
+ Dagger knees. Courbes un peu obli- | 


g9ues, qui s'adaptent tous la courbe vol- 


Ane, dans les endroits ou les baux font | 


prop rapprockes, & on u ny a pas | 


4 


| 


KNE 


KNI- 
aſſez d'eſpace pour les branches de deux 
courbes horizontales, 

＋ Standard knees, Voy. Standard. 

7 Tranſom knees. Courbes d'arcaſſe. 

Wing tranſom knees, Courbes dar- 

caſſe de la Sainte - Barbe, placces au 
niveau de la liſſe d'hourdi. | 

«+ Helm port tranſom knees. Courbes 
d' arcaſſe de la Sainte-Barbe, placees au 
niveau de la barre au bout de I'6tam- 
bord. | 

Deck tranſom knees, Courbes d'ar- 
caſſe du premier pont. 


＋ Knee of the head or cut water. La 


guibre d'un va:ſſeau, comprenant la gor- 
gere, la fleche & le taillemer. 


«+ KNEEDEEP, adj. (or up to the knees) 


A la hauteur du genou. 
KNEED , adj. (or knotty.) Noueux, 
A kneed plart. Une plante pleine de 
nauds, genduilleuſe. 
To KNEEL or kneel down, verb. neut. 
S*apenouiller, ſe mettre a genoux. 
KNEELING, J. L'adtion de Sagenouiller, 
ou de ſe mettre d genoux. | 
% Rneeling, (or melwell, a kind of 
{mall cod whereof ftock-tish is made.) 
Sorte de merlus, ou poiſſon de haute mer, 
dont on fait le ſtokfiche, 
Kneeling, adj. Qui eſt a genoux. 
I found him kneeling or upon his knees. 
Je le trouyai a genoux. | 
KNELL, / (the ſound of a bell at the 
departure ofa dying perſon.) Glas, ſon 
| Pune clocke qu on ſonne quand quelqu*un 
fe meurt. N 
KNEW , preterit du verbe to know. 
KNICK or knicking, /. knick of the 
fingers or nails. Craquement ou craquette- 
ment des doigts ou des ongles. | 
KNICK-KNACK, /ub/t, (or childrens 
toy.) Jouet d'enfant , babiole. 
KNIFE, /ub/?, Couteau. | 
A table-Kknife. Couteau de table. 
A butcher's chopping-knife. Couteau de 
boucher, un couperet. 
wv A pruning-knife. Une ſerpe. 
& A $hoemaker's paring-knife, Tran- 
chet de cordonnier. TE 
& A $hoemaker's cutting-knife, Un 
couteau a pied. | | 5 
A pen- knife. Un canif. | 
KNIGHT, (a degree of honour.) Un 


CHeralier. 


A Knight of the Garter, Un chevalier| 


de la Jarretiere, | 
Knight Baronet, Chevalier Baronnet. 
A Knight Banneret. Clevalier Banne- 


Knight Bachelor, (a ſimple knight.) 


Chevalier Bachelier. 
Kn ghts of the chamber, Chevalters de 


la chambre. 


night of the bath. Pos bites tas bain. | 


Knight of the shire, Depure ou Re- 


prejentant general d'une Province dans la 


Chambre des Communes du Parlement 


d'Angleterre, 


Knight Marshal. Marechal du Palais 


Royal. | 8 
Kaights of the Temple, Kaights Tem- 


 plars or Templers. Templiers. 


A Knight errant. Un Cheralier errant. 

Knight of the round- Tabie. Paladin, 
Chevalier errant de la Table ronde. 

& A knight of the poſt, (or a falſe 
witneſs.) Un faux temoin, un temoin 
apoſſè ou d gages. 

Knight, (a (a-term for a piece of 


NN 


| 
| 


| K NO 
timber commonly shaped to the form 
and likeneſs of a head.) Tete de more, 
bloc , en termes de mer, 
Knight's-fee, (a Law-term, ſo much 
inheritance as 1s ſufficient yearly to 
maintain a Knight.) Le bien d'un Che- 
valier, biens de terre qui peuvent ſuffire & 
Pentretien annuel d'un Chevalier. 
Knight's-fee , (the rent that a knight 
pays for his fee, to the Lord of whom 
he holdeth.) La rente que paye un Che- 
valier au Seigneur dont il releve. 
Knight-ſervice, (a tenure, whereby a 
man was bound to bear arms in war.) 
Sorte de fief avec redevance de ſervir le 
Roi dans ſes guerres. | 
Land held by Knight's ſervice. Fief tenu 
nob/ement , ficf de haubert, | 
To KNIGHT, v. act. (or to dub a Knight.) 
Faire ou creer un Chevalier. 
Knighted, adj. Fait, cree Chevalier. 
KNIGTHEN - GYLD, /½. (an ancient 
guild in London, conſiſting of 19 
Knights.) Ancienne ſociers compoſee de 
dia- neuf Chevaliers. . | 
＋ RNICHT-HEADS, ſubPe. plur. comp.. 
(or Bollard-Timbers.) Les Aporres. 
+ Kriight-heads, Cleft auth des bittes 
du milieu du vindas, ou cabeſtan hori- 
dontal. Voyez Paul- Hits. 
Knight- heads. C' toit auſſi le nom des 
ſeps de driſſe qui ne ſont plus en uſage, 
KNIGHTHOOD, / Chevalerie, I' Ordre 
ou la dignite de Chevalier. 
KNIGHTING, /ub/?, (From to Knight.) 
L'action de faire ou de creer un Chevalier, 
＋RKNICHILVY, adv, En Chevalier, 
29 » adj, (or tied.) Nou, lie, atta- 
che. | 8 | 
* He is knit to his maſter's intereſt. Il 
eſt lie , artache ou devoue aux interets de 
fon maitre. . : | 
$ Knit-ſtockings, Des bas a Paiguille 
ou broches. | 
Knit-work. Ouvrage fait a Paiguille, 
Knit, /. V. Texture, ST | 
To KNIT, verb. act. (to tie.) Lier, nouer, 
attacher. | | | 
To knit a thing into a faſt knot, 
Nouer quelque choſe bien ſerre, 
* To Knit friendship with one, Nouer 
amit:e avec quelqu*un, 
To kait Cas, Tricoter ou brocher 
des bas , faire des bas a l'aiguille. 
To knit faft a horſe's vein. Barrer la 
veine d'un cheyal. TE 
To knit the brows. Froncer le ſour- 
cil, ſe rider, ſe refrogner. | 
To knit, verb. neut. (to gather, as a 
horſe does.) Se ramaſſer en parlant d'un 
cheval. 3 | | 
& To knit, (as bees do.) Se former 
en eſſaims, faire des eſſaims, en pat lant des 
abeilles. | 2 
KNITTER, ſubſe, Tricoteur , tricoteuſe. 
Frame-work knitter, Faiſeur de bas at 
metier. | | 
KNITTING, J. L'adlion de lier ou nouer, 
action de tricoter, &c. RE 
Knitting-needle. Aiguille a tricoters 


| + KNITTLES , ſabſt. plur. (a ſea- term.) 


Rab ans, eguillattes & garcettes. 


3 
KNCB, /ub/7, (or tuft.) Une houpe. 


A knob 0: tue top of a cap. Une honpe 


| ſer un bonnet. 


. Knob, (or protuberance. ) Protube- 
Tduce. 

A knob of wood. Ur nœud ou ung 
belle, qui eſt dans du bois. 


k NO | KNO 
3 The knobs of the candleſtick. Les | 4 Knot , (at ſea, ) Naud & bouton 


ommeaux du chandelier, 

To KNOB, verb. neut. (or to grow into 
knobs.) Se nouer, ſe former en næuds ou 
en boſſes. | 

＋ KNOBBINESS, /. Etat de ce qui eſt 
noueus, 

KNOBBY , adj. Noueux, plein de nauds 
ou de boſſes. 

KNOCK , /#b/t. Un coup. 

A good knock on the pate. Un grand 
coup ſur la tete. 


Knock, (or way of knicking at a 


door.) Manicre de frapper a une porte. 
* He had a knock in his craddle. II a 


un coup de marteau , il a le cerveau bleſſe 


ou mal-timbrz, 
To KNOCK, v. Heurter, frapper. 
| To knock at the door. Heurter ou frap- 
per 4 la porte. 

To knock (or to hit) one's head 
againſt a poſt, Donner de la tte contre un 
Poteau. 


To knock (or ſtrike) one upon | 
the pate. Donner un coup ſur la eéte 4 


quelqu'un. 


To knock (or throw) one down. 


Terraſſer quelqu'un, le jetter ou le renver- 
fer par terre, 
To knock one down, (to kill him.) 


 Afſfommer quelqu'un. 


To kaock IN. Cogner, enfoncer ; faire 


entrer a force de coups. 

To knock OUT, Faire ſortir 4 force de 
corps, pouſſer dehors. 

* To knock a fine word out of joint. 
Eſtropier un beau mot, ne ſavoir pas le 
dire comme il faut. 

To knock OFF. Faire ſauter, caſſer. 
* Here we will knock, (or break off. ) 


Ne ous briferons ici. 


* ＋ To knock UNDER or to knock 


under the table. Se rendre, F etre a quia, 


avoir rien d repliquer , ** T ſouffier dans 
la manche, 


Knocked, adj. V. to Knock. 


KNOCKER , ſubſt, Marteau ou anneau 


de porte: celui qui Happe. 


N KNOCKING, . L ation de heurter ou de 


frapper , &c. V. to Knock. 
Knocking, (or noiſe.) Brute. 


| KNOCKT, adj, Frappè, &c. V. to Knock. 


KNOLL ,F. (or top of a hill.) Le ſommet, 


la cime, le haut ou la pointe d'une monta- 


tagne. 
Knoll, (little hill.) Monticule. 


ſonner pour un mort. 


EKkNOP. J. Knob. 


8, A knop of a flower, Un boucon de | 


KNOT „. (From to knit.) Un næud. 
To make or to tie a knot, Faire un næud. 
A running knot. Ur naud coulant. 
* A knot, (or difficulty.) Naud , dif- 
Fcultè, rate, 
4 The knots of a tree. Les nauds ou 
* d'un arbre. 
A knot, (or leaf- bud.) Næud ou bouton 
a feuille. 
A love-knot. Lac d'amour, ſorte d'en- 
trelas. 
* Knot, (band, troop, company or 


crew. ) Bande „ troupe , comp agnie pe- 


loton. 
* Knots of ſcions. Bouquets de ſcions 
d'arbres. 
A garden with knots or figures. Un 
Parterre en unn ou en compartimens. 


To KNOLL, v. act. & n. Lonner le as : 


fait au bout d'un cordage, 
Bowline-knot. Naxud de bouline. 
Wall knot, Cul-de-porc. 
Double wall knot. Cul-de-porc double. 
Fe wall knot, Cul-de-porc ſimple, 
nots. C'eſt auſh les nauds de la 
ligne fo loc : Ex. 


We run ten know an hour, Nous 


filons dix nauds, 
# Knot-graſs, (a plant. ) Sanguinaire, 
To KNOT, v. neut. Se former en nauds, 
fe nouer. 

& To knot, (or to bud as trees do. ) 
Bourgeonner , boutonner, pouſſer , jeter 
des boutons, en parlant des arbres. 

Knotted, adj. Nous. 

Knotted-work. Ouvrage anauds, nœuds. 


Knotted-work, (on wriſtbands, Cc.) 


Pommettes. 5 
KNOTTINESS, /{. Abondance de nœuds. 
KNOTTY, adj, Noueuzx , plein de nauds. 


To KNOW, verb. act. (ro be acquainted 


with, ) Savoir, connoitre. 


To know a piece of news. Savoir une 


nouvelle. 
I know nothing of it or on 't. Je n en 
ſais rien. 


N. To know, is rendered by ſavoir 


when it ſignifies a knowledge reſiding in 


the mind only ; ; and by connotrre when 


it imports a knowledge that has ſome 


dependance upon the tenles. 


I know not what to do. Je ne ſais que 


faire. 


To let one know. Faire ſavoir , appren- 


dre „donner avis a quelqu” un, dire a quel- 
gu*un, 

Let me know firſt, Dices-moi premiere- 
ment. 

To know a man. Connoitre un homme. 


I shall make him know whol am. Je lui 


ferai connoitre, je lui montrerai ou je lui 


apprendrai qui je ſuis. 


Lo know one by ſight. Connoitre * 


gu un de vue. 

I know him very well. Je le connois fort 
bien. 

v To know one's ſelf. Se connoitre foi- 
meme, 

To know a plant. Connoitre une plante. 

know better things. Je ne ſuis pas 
fe fot ou ſi fou. 

To learn of thoſe who know better. 
Apprendre de ceux 9 ſont mieux in- 
truits. 

& I have more than I know what to do 

| withall. Jen ai plus qu'il ne m'en faut, 
j en ai de reſte. 

+ He knows not a woman from a wea- 
ther-cock. Il ne fait pas diſcerner ou diſ- 
tinguer une femme d'une girouette. | 

4 You cannot but know it. Vous ne 

pouvez pas Vignorer. | 

He begins already to know himſelf, | 
Il commence deja a ſe ſentir. | 

A virgin knows herſelf at fixteen years 
or never. Une fille ſe ſent a ſeize ans ou 
jamais. 

KNOWABLE, adj. Que Pon peut ſavoir, 
+ KNOWER, /. Un homme gui ſait, qui 
3 

KNOWING, {. L'action de ſavoir. 

A thing worth knowing. Une choſe 
qui merite d'ttre ſue ou qui merite qu'on 
[a apprenne. 

nowing , adj, Savant, Cclaire, intel- 
ligent , habile , entendn „ qui a bien des 
lumiefes. | 


| 


KNO KUE 
Knowing , faithful and frugal Viiniſ- 
ters. Des Miniftres eclaires , fidelies & 


Economes. 

KNOWINGLY, adv. (on purpoſe.) 4 
deſſein , de deſſein forme ou premedte , 
expres, 

v He is knowingly forſworn. II $f 
parjure contre ſa conſcience. 
KNOWLEDGE, 4. Connoiſſance, ſcience, 
qu'on a des cho 

The knowledge of things to come. Le 
connoiſſarce des choſes futures. 

As ſoon as that came to his knowled- 
ge. D'abord que cela vint a ſa connoiſ= 
fance. 

He has ſome, knowledge of the Latin 


tongue. II a quelque connoiſſance ou quele 


que teinture du Latin. 

Knowledge, (or learning. ) Science | 
ſavoir, erudition. 

A man of deep knowledge. Un homme 
d'une profonde ſcience ou eas „ un 
tres-ſavant homme. 

He is a man without or of no know 


ledge. Ceft un homme qui n 'a point de 


ſavoir , C'eſt un homme 10 ne fait rien, 
c'eſt un ignorant. 


Knowledge, ( or skill.) Habilete, 


| ſcience, ſavoir, 


*- He did it without my knowledge, 
1! Pa fait a mon inſu. 

No body 1 is gone in to my knows 
ledge. 11 n'eſt entre perſonne que je ſache, 
4 How came you to the knowledge of 
it? Comment Pavez-vous appris ouſu? _ 
vv To have a carnal knowledge of 2 
woman. Coheabiter avec une femme, avoir 
un commerce charnel avec elle, la contod- 

tre charnellement. 


4 KNOWN, adj. Connu, que on fait ou | 


que [on connoit. 
He is known by every body. Il eft con- 


nu de tout le monde. 


P. He is better known than truſted, . 


P. I! eft ſi connu qu'on ne 6% fie point. 
A thing well known. Une choſe connue 
de tout le monde, une, choſe que chacun 
ait ou que perſonne n'ignore. 
Lie is well eg On 2 aſſez. 
A thing eaſy to be known. Ine cho ſe 
aiſte a ſavoir. 
To make a thing known. Faire favour 
une choſe, la publier, la divulguer ou la 


dlecouvrir. 


To make one's ſelf to be known. Se 
faire connoitre, faire parler de foi. 

he like was never known. On n' 
jamais rien vu de tel. | 

& He is known by that name. I. ef 


connu ou il paſſe ſous ce nom. 


T To KNUBBLE, verb. af. Ex. 1 shall 


knubble your chops. Je vous donnerai 
ſur les oreilles, je vous Fun les oreita 
les. 


KNUCKLE , 2 (knot or joint.) Neud, 


Ornture, 
The knuckles of the fingers, Les nauds 
ou les jointures des doigts, 


& The knuckle of a leg of veal. Ua 


Jarret de veau. 


+ To KNUCKLE , verb. neut. Se fou 


mettre. 


KNUR or KNURLE, / (knot in wood.) 


Naud de bois. 
Knutled, adjed. Neue, qui a des neudss 


K UE 
KUE. V. KEW, or CUE. 1 
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L Eft la onieme lettre de Alphabet 
9 Anglois : dans le chiffre Romain, 
elle ſignifie cinquante, Cette conſonne eſ? 
muette : 

I. Quand elle eſt fuivie d'f, k ou m, 
comme en calf, half, chalk, talk, pſalm, 
qualm, G&c. , 

II. En ces mots caldron, ſalve, falco- 
ner, maulk:n, ſoldier, &c. 

Il eft indifferent de la prononcer ou non, 
dans ces trois mots, could, would, 


should. 
1 


4+ LABDANUM, . Sorte de reſine. 


LABEL, ſihſt. (a lip or ſcrip of parch- 
ment, &c. hanging on a writing.) Queue 


de parchemin qui pend a un écrit, &c. 
Ecriteau, 
Label, (a term in heraldry.) Lambel, 
terme de blaſon, 
++ LABIAL, adj. Labial, en parlant de 


certaines lettres. 


LABORATORY, / (a chymiſt's work- 


houſe.) Laboratoire. 

LABORIOUS, adj. (that takes pains. ) 
Laborieux , qui prend beaucoup de peine, 
qui travaille beaucoup. | 

$ Laborious, (or painful, that pains 
mult be taken about.) Laboricux , peni- 
te, fatigant , difficile, qui ſe fait avec 
beaucoup de peine & de travail , qui donne 
de la peine. | 

LABORIOUSLY, adv. Laborienſement, 

avec beaucoup de peine & de travail. 


LABORIOUSNESS , /ib/t. (or pains-ta- 


| king.) Diligence , application, 


Laboriouſneſs, (or difficulty.) Dif- 
Hcultè. | : | 


LABOUR, / (or pains.) Labeur, peine, 


travail, 
To enjoy the fruits of one's labours. 


Jouir du fruit de ſes labeurs. e 
You will loſe your labour. Vous y per- 


dre vos peines. 
He lives upon his labour. II vit de fon 
travail. | | | 
Hercules's twelve labours. Les douze 
travaux d Hercule. 
A woman's labour. Travail d'en funt. 
To be in labour, (to ciy out.) Etre en 
travail d'enfaut. 


The labour (or difficulty) of a cauſe. 


La difficulte ou le naud d'une cauſe. 
Do it all with one labour, (or at one 

bout.) Faites-le tout enſemble , rout d'une 

venue, n*en faites pas a deux fois. 

. If you go tbither you will loſe your 


labour. Si vous y alley vous y perdrex | 


vos vas. 

To LABOUR, v. neut. (to take pains, 
to endeavour.) Travailler, prendre de 
la peine, faire ſes efforts, tdcher, $'ap- 
pliquer, $'attacher. - 


To labour in vain, Travaillzr en vain, 


faire de vains efforts. 


He laboured very hard for it. I! y a bien 


pris de la peine, il y a employe le vert & 
le ſec. 

They laboured not to be adorned in 
their ſpeech. [/s ne Sattachoient pas aux 
(ils nc recherchoient pas les) ornemens du 
f:iſcours, 

A ship that labours much at ſea, 
(that rolls, tumbles and eis very unſtea- 
Cy.) Navire qui rouls du qui ne fait gue 


— 


| 


T4 


rouler, qui ſe renverſe inceſſamment ſur Pun 
ou Pautre de ſes cotes. 9 8 

To labour under great difficulties. 
Avoir de grandes difficulties a combatere 
ou à ſurmonter, 

& To labour for an office. Briguer 
une charge, la rechercher avec empreſſe- 
ment, 

& He labours with mighty projects. 
Il a de grands projets en tee. 

To labour a thing, v. a. (to do it 
with labour.) Trava!lcr avec ſoin en quel- 
gue choſe ou ſur quelque choſe, la polir, 
la perfectionner. 

& To labour one, (to practiſe upon 
him.) Gagner, ſuborner , pratiquer quel- 
quuν. | 

Laboured, adj. Fate avec ſoin, travaille, 
poli, &c. V. to Labour, v. act. 

& A laboured period, Une periode bien 
arrondie. 

LABOURER, ſ«b/. (one that lives by 
hard labour.) Un ouvrier ou un tra- 
vailleur, | 

LABOURING, ,. L'action de travailler, 
&c. V. to Labour; travail, effort, &. 

Labouring, adj. Ex. A labouring beaſt. 
Une bete de ſomme, de charge ou de voiture. 

LABOURSOME , adj. (or troubleſome.) 
Incommode, penible, difficile, 

LABYRINTH, i. (or maze.) Un la- 
byrinthe. he. 

* To be in a labyrinth of troubles. 
Etre dans un grand labyrintie ou em- 
barras, | | 

LAC, ſabſt. (a kind of gum.) Lagque,, 
ſorte de gomme. | 75 

LACE, fub/t. Dentelle. 

Gold lace. Dentelle d'or. 

A lace cravat, Cravate a dentelle. 

A lace, (to lace a ſuit.) Un.paſſe- 
ment, un galon. 

A twiſted lace. Un cordon. | 

& A lace, (to lace a woman's ſtays 
withal. ) Lacet, cordon à lacer. 

A lace-man. Un paſſemertter. 

A lace-maker, (a woman that makes 
lace.) Une faiſeuſe de dentelles. 

Bone-lace. Dente/le faite au fuſeau. 

Tape-lace. Dentelle dont le fond eſt un 
ruban de fil. | 

A hait-lace. Pandelette ou ruban avec 
quoi on entortilie les cheveux. 

A neck-lace. Un collier. 

To LACE, v. ad. (or ſet off with lace.) 
Garnir de dentelle, mettre une dente!le ou 
chamarrer , paſſementer, galonner , couvrir 
d'un galon. 

To lace a petticoat with gold lace. 
Garnir une jupe d'une dentelle d'or. 

To lace a cravat. Mctrre une dentelle a 
une cravuate. | 

To lace a livery ſuit. Galonner ou paſ 
ſementer un habit de livree. | 

To lace a coat with gold-!ace. Chamar- 
rer un juftaucorps de galon d'or, 

* To lace one, to lace his coat or 


jacket. Batere quelqu un, * Þ Iu repaſſer } 


ſon buffie. 

& To lace, (or tie.) Attacher. 

$ To lace a woman's ſtays. Lacer un 
corps de jupe, le ferrer avec un lacer. 

& To lace coffee, Meecre du ſucre dans 
une taſſe de cafe, ou Vaſſaifonner avec un 
peu de ſucre. 

Laced, adj. A dentelle, garni de den- 
telle; chamarre, paſſementè, galonne, cou- 
vert d'un galon ; lace; aſſaiſonnt avec un 
peu de ſucres _ | 2 
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LAST: 
To LACERATE, v. act. (a term of ſur- 

ery , &c. to tear in pieces.) Lacerer , 
dechirer. V. Dilacerate, 

Lacerated, adj. part. Lacere, dechire, 
LACERATION, ſub/t, Lactration , de- 
chirure. 

+ LACERATIVE, adject. Qui dechire, 
LACHES, /. (a Law-term for ſlackneſs 
or negligence.) Negligence. 
LACHRYMAL, adjed. Lacrymal, 

A lachiymal fiſtula, Une feſtule la- 
crymale. ' 

+ LACHRYMATORY, FL. Lacrymatoire, 

terme d'antiquité. e 
LACIN G, /. ( from to lace.) L'action 
de garnir de dentelle, &c. V. to Lace. 

f LACK, ſſubſt. (or want.) Beſoin , 
mangue, | 

Lack of money. Mangue d'argent. 

A lack-wit, (a blockhead.) Un ſer. 
& Lack. V. Lac. | | 
To LACK, v. ad. (or to want.) Man- 

quer, avoir beſoin ou affaize, 

What d'ye lack? (or what do you 
want?) Que vous manque=t-il ? De quot 
aver-yous beſoin 2 | 

To lack (or to long) to ſee one. Son- 
haiter ou avoir envie de voir quelqu'un. 
LACKBRAIN, /ubſt, Un /or. | 
LACKER, / (a fort of varnish uſed in 
imitation of gilding, over a ground of 
leaf-filver.) Sorte de vernis. 

A lacker-hat, (without ſtiffening.) 
Chapeau ſans appret. | 
LACKEY, / {or footman.) Un laquats, 


un Valet de pied, 


＋ To LACKEY, v. n. Valeter, accom- 


apner /ervilement. 


[FT LACKING, adj. { from to lack.) Quz 


manque. | 

Here is ſomething lacking, Il manque 

ici quelque choſe. 

v Lacking but little. 4 peu pres. 
LACONICK, adj. ( cloſe or pithy; ſpea- 

king of a ſtyle or diſcourſe.) Laconi- 
que, ſerre, vif & prejj?, en parlant d'un 
ſtyle, d'un diſcours, &c. 

After a laconick way. D'une manizre 

laconique, laconiquement. 

LACONISM, fub/, (a short, but pithy 
way of ſpeaking.) Laconiſme, manicre 
de s*exprimer courte & enzrgigque, 

LACTEAL, adj, (or milky.) Lade. 

& The laQeal veins. Les veines lactèes. 
4+ LACTEOUS, adject. De lait. 
LACTESCENT, adj. (a word uſed in 

Philoſophy for milk.) Qui engendre dis 
lait. | h 


LAD, ſub/t. Un gargon. 


A young lad. In jeune gargon. 
LADDER, ſubft, Une echelle. 

Scaling ladders. Echelles de ſiege pour 
donner Veſcalade. | . 
The round of a ladder or a ladder-ſtep, 

Echelon. 5 5 
+ Accommodation-ladder, (on ſea.) 
Ec helle de commandement, | 

oe Quarter laddeas, Echelles de poupe 
de corde. 


[To LADE, verb. ad, (or to load.) Char- 


ger. | 
"S To lade a ship. Charger un navires 
& To lade water. F. to Lave. 
Lade, adje&. Charge. 
* Laden with honours and rewards, 
Comble d'honneuts & de recompen/ſes. 
a Laden in bulk, (ſpeaking of a ship) 
Charge en gren er. | 


LADING, abt. L'adlion de chargers 


LAD I. AM 

& Lading, ( or cargo.) Cargaiſon , 
charge de navixe. 

v A bill of lading. Connoiſſement, brevet. 

LADLE, ſubſt. Cuiller a pot. 

A baſting-ladle. V. Baſting. 

Tze ladles of a water-mill-wheel. 
Aubes de roues de moulin d eau. 

Ladle-full. Cuilleree. 
Pitch ladle. Cuillere a brai, &c. 
oe Paying ladle. Cuillere a bec pour 
oudronner les coutures des ponts, &c. 
LADY, ſubft. (a man of quality's wife 
or daughter.) Dame, Demoiſelle , la 
femme cu la fille d'un homme de qualité. 

My Lady. Madame. 

I met the Gentleman and his Lady, (or 
wife.) J'ai rencontrè Monſieur & Madame 
ſa femme. | 

Lady-Day. Notre-Dame, fete. _ 
J. Lady-like, adjedt. Delicar, elegant. 

LADYSHIP, /ubſt. Qualite de Dame. 

If your Ladyship pleaſes, I shall do it. 

Je le ferai, Madame, Sil vous plait. 
I am very glad to ſee your Ladyship 


- 


ſo well. J'ai bien de la joie, Madame, 


de vous voir en ſi parfaite ſante. 

LAG, adj. (a ſchool-word that fignifies 
the laſt.) Le dernier, 8 
The lag of a form. Le dernier d'une 
claſſe. N 

To LAG, v. n. (or ſtay behind.) De- 
meurer derriere, $'arriter, $*amiſer. 

D. LAGAN or LAGON, fut}t. (a ſea- 
term.) Jet, marchandiſe qu'on jette en 

mer dans les cas de tempète ou de gros 
temps. 

LAGGER, ſub. (one that lags.) Celui 

ui $\amuſe, qui $arrete. 

LAICAL, adj. (or ſecular.) Larzque ou 

ſeculier. 


LAID, adj. ( from to lay.) Mis. V. to 
1 | 


ay. 

| GA deſign ill laid. Un deſſein mal-con- 
certe. 

4 % Laid-up, ( ſpeaking of a ship.) 
Deſarme. 1 Sod 

Land laid up or lain or lay-land. 
Une jachere. 5 

& Thoſe things are quite laid down, 
On ne voit plus ou on n'entend plus 
parler de cela. 

LAIN, prererit du verbe to Lye. V. the 
verb. 05 | 

I have lain in this bed, Pat couche dans 
ce lit. . 

Lain, ſub. V. Lay-land or Laid, 

LAIR , iht. (the place where deer 
harbour by day.) Repoſee, Vendroit 
ol la béte fauve ſe repoſe le jour. | 

LAITY, fb. (or the people.) Les Laz- 
ques, le peuple, par oppoſition au Clergé. 

LAKE, /. 4 a great collection of ſtanding 
waters.) Un lac. | 
Lake, (or Lacca.) Laque. 

LAMB, /. Agneau, le petit d'une brebis. 

Lamb or lamb's-flesh. Agneau, chair 
d'agne au. | 

Lamb's-wool. Laine d'agneau. 

* + Lamb's-wool, Cale with roaſted 
pippins in it.) De Paile avec des pommes 
r6ties ou cuites aupres du feu. 

LAMBENT, adi. Ex. A lambent flame. 
Une flamme legere, errante , fugitive , qui 
ne Sattache pas comme celle de Leſprit- 
de-vin, &c. Is Th 

A lambent medicine, (that mutt be 
licked up.) Mzdecine, remede qu'on prend 
en lechant au bout d'un brin de régliſſe. 


_ LAMBEKIN, / (a young 07 litile lamb. ) 


LAME, adj. Eftropie, boiteux, qui a perdu 


LAM 
Un jeune ou un petit agneau, | agnelet. 
Pufage de quelque bras ou jambe. 

To go lame. Botter, clocher. 

Lame of one leg. Eſtropiè d'une jambe, 
boiteux. | 

Lame of one hand. Manchot. 

* Lame, (imperfect, faulty.) Eftropie , 
imparfait , defectueux , qui n'eſt pas juſte, 
qui clocke, ; | 

A lame expreſſion. Une expreſſion eſtro- 

ice. 

13 lame account, Une relation impar- 
A | 2 

A lame compariſon. Une comparaiſon qui | 

n*e/t pas juſte ou qui cloche, 


LAN 373 
LANCE, fubP. (a kind of weapon much 
uſed of old.) Une lance. 


To couch the lance, Merere la lance en 
arret, 


Lance, lanceman or lancier, (a ſoldier 


armed with a lance.) Lancier, ſoldat arms 

d'une lance. 

To LANCE, v. ad. Donner un 
lancette, percer. | 
To lance an impoſthume. Percer une 

apoſteme. | 
Lanced, adjet. A qui Pon a donne un 
coup de lancette, perce. 

LANCER or LANCIER, „i. Lan- 


cier. 


coup de 


To LAME, verb. ad, (or make lame.) 
Eſtropier. | 
Lamed, adj. Eſtropiè, qu'on a eſtropié. 
LAMELV, ad. (or againſt the grain.) 
A contre-caur, avec repugnance, f calin- 
cha. | 
* Lamely, (or imperfectly.) [mparfaite- 
ment, a demi, d'une maniere imparfaite. 
LAMENESS , ſujet. L*etat d'une perſonne 
eftropice ou boircuſe, V'action de boiter, 
de clocher. 
ToLAMENT, v. act. (to mourn or bewall.) 


Lamenter , plaindre, pleurer , deplorer, 


| regretter. 


LAMENT, £ ( or lamentation.) Lamen- 


ration, plainte, complainte, dolcance. . 


LAMENTABLE , adj. (or to be lamen- 
ted.) Lamentable, deplorable, pitoyable, 
qui fait pitie, triſte, digne de compaſſion. 

LAMENTABLY , adv. Pitoyablement , 
d'une maniere triſte, pitoyable ou a faire 
pitiè. | 


| 
| over ten ſoldiers, the loweſt officer in 
| a foot company.) Anjpeſſade, aide de 


LANCEPESADE, V (he that commands 


caporal. 


LANCET, /:b/. (a ſurgeon's inſtrument.) 
Une luncette. | 


uſed for launch. J. to Launch. 
+ To lanch the boat. Afertre la cha- 


loupe a la mer. 


Ocdre de faire ceſſer une manceuvre ; 
par exemple, c'eſt l'ordre de laiſſer aller 


eſt guindé a ion poſte, & qu'on a palls 
la clé dans fon pied. | IE 
To lanch, v. neut. S'élancer, ſe jeter. 
lle lanched into the Water. II se- 
langa dans l'eau. | | 
We should think of that vaſt eternity 
we are ready to lanch into. Nous devricns 


He cries out lamentably. Il fait des cris 
pitoyables, | | 
LAMENTATION, F. (or complaint.) 
| Lamentation, plainte, his & gemiſſemens, 
deuil , trifteſje. | 


LAMENTED , adj. Lamente, regrette, de- 


plorè, plaint. | 

LAMENTER, ſub. Faiſeur de lamen- 
tations. 

LAMENTING, /. Lamentation , plainte, 
doleance. ä 
LAMIERS, J. (a ſort of ship ropes.) 
Rides , en termes de mer. 

LAMINA, /ub/t. (or thin plate.) Une 
lame ou feuille de quelque metal. 
LAMING, /, { from to lame.) L'adlion 
deftropter , (xc, 

To LAMM, v. a. Battre, reſſer. 
LAMMAS or LAMMAS- DAT, { (the 


penſer d cette vaſte eternite dans laque/le 
nous allons entrer, p | | 
of ſomething. Entrer dans le detail, ou 
entreprendre I hiſtoire de quelque choſ?. 


lanch. 5 
* To be lanched into the world by mar- 


le mariage. | 

4+ LANCH, J (a fort of ſmall veſſel. ) 
Chaloupe ou cate des batimens de la 
Mediterrance. 


a river.) Plan incline, & etpece de cale 
pour Pembarquement des buis & autres 
marchandiſes. 


LAN CHN C, /: Ladion de lancer, &c. 


V. to Lanch. 
4 To LANCINATE. V. to Tear. 


firſt day of Auguſt.) La Saint-Pierre ou LAND, ſurſt. (in oppoſition to ſea. } 


le premier d' Aviit, 
P. At latter lammas , (never.) P. Aux 
calendes grecques, jamais. 


LAMP, /ubft. Une lampe. 


| LAMPASS, ſ/ubſt. (a diſeaſe in the mouth 
of a horſe.) Lampas, tumeur au palais 


d'un cheval. | 
LAMPBLACK, / (black made with 
ſmoke.) Noir de fumce, | 
LAMPOON, fl. (a libel in verſe.) 
Satire, vers ou couplets ſatiriques. 
To-LAMPOON one, v. act. (or attack 
his perſon , not vices as a fatire does.) 
Satiriſer quelqu'un, faire une ſatire contre 
que loud. 
Lampooned, adjed. Satiriſe, contre qui 
Pon a fait une ſatire. 
+ LAMPOONER, ſub, . 
LAMPREY, /ub/t. (a fort of fish.) Lam- 
roie, ſorte de poiſſon. 


LAMPRON, fub/l, Sorte de poiſon, 


Terre, par oppoſition a la mer, 

To travel by tea and land. Yoyager par 
mer & par terre. | 

+ Land, (or country.) Terre, pays, 
contree, region. 


A fruitful land. Un pays fertile. 


Arable land, Terre labourable. | 
Land, (or poſſeſſion.) Terre, poſſe/< 

| Ps 04 48 Th pee 
To buy lands. Acheter des terres. 

Land of, inheritanc2, Patrimoine, 
bien de patrimoine. 

ol Land-breeze, 5/%ſe de terre, Voyez 
Breeze, | 

+ Land-fall. Atterrage, 

iſ. To make the land, Arterrer. 

ao. Land-to, adv. Ala vue de terre. 

＋ Land-laid. Se dit d'un vaiſſeau qui 
view ae perdre la terre de vue. Yoyez 
to A. wk 


1 


To LANCH, v. ad. (properly to dart 
or let fly, but by corruption too often 


E Lanch ho! per /. Ne Vi plus? 


la guindereſſe, lorſque le mit de hunz 


* Tolanch out into the recital orhiſtory 
Lanched, adj. Lance, mis a l'eau. V. to 


riage. Entrer dans le monde, $'etablir par 


4 A lanch into the ſea, (or into 


. Land, (or ground.) Terre, terroir. 
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| To LAND, . ad. (or ſet on shore.) 
Alectre a terre, debarquer. 


Aborder, prendre terre, debarquer, terrir : 
ce dernier ne ſe dit qu'en termes de 


LANDING, /. L'adlion de preadre terre, 


ne Head landlord. Le Seigneur 


LANGUAGE, J ( or ſpeech.) Langage 


| LAN | 

Land-locked. Ferme entre les terres, en 
parlant dun vaiſſeau. 

Land- forces or land-men. Troupes de 
terre. 

A land-Captain. Capitaine qui ſert ſur 
terre. 

Land- flood. Inondation , torrent. 

Land-mark. Borne, limite, qui ſepare 
une terre d'une autre. 

Land-cape. Un cap, un promontoire. 

Land-tax, Subſide, taille, impor qu'on 
leve ſur les terres. 

Land-loper, (a vagabond.) Un vaga- 
bond, un bandit. 

Land - cheap, (an ancient cuſtomary 
fine paid at every alienation of land.) 
Lods & ventes. 

A Land Reward. Un recereur de rentes, 
un homme d'affaires. 

Lay-land. Jachere, champ qu'on laiſſe 
repoſer d' anne en annee. | 


Land-lord, land-lady. J. plus bas, 


To land, v. neut. (or come to shore.) 


Mer. 
Jo land, (or make a deſcent.) Faire 
une deſcente. | 
Landed, adj. Mis a terre, debargue, &c. 
V. to Land. | 
A landed man, (a man rich in land.) 
Un grand terrien , un homme riche en fonds 
ou en biens de terre. . 
To LAND-FALL, v. neut. (a ſea-term.) 
Atterrir. | 
LANDGRAVE, . (an Earl or Count in 
Germany.) Landgrave, Comte d' Alle- 
magne. 


LAND GRAVIATE, / Landgraviat. 


endroit on Pon peut prendre terre, atter- 
rage, &c. V. to Land. Deſcente, 

4 good landing- place. Un bon endfolt 
pour prendre terre ou pour faire une deſ- 
cente. | 

LANDLADY, ſabſt. La proprietaire d'un 
fonds de terre ou d'une maiſon. 

& Landlady, (or hoſteſs.) Horeſſe, la 
femme de I'hote ou celle qui nous loge. 

LANDLORD, ib. Le proprietaire d'un 
fonds de terre ou d'une maiſon. 3 

& Landlord, (or hoſt.) Hoe, celui qui 

nous loge. 


foncier. 


LAND SKAPE, an expreſſing the land, 


hills, Cc. in painting, the proſpect of a . 


country.) Payſage. 
LANE a ex lh Une rue, une rue 
etroite. I 
& A lane, (or way hedged about.) Un 
ehemin ferme de hates. | 


A lane, (or defile.) Un defile. 


Soldiers making a lane, Des ſoldats 


ranges en haie, 


To march thro' a lane of ſoldiers. Ha- 


cher au milieu d'une double haie de ſoldats. 
& LANEZRET, /. Petit faucon. 
LANGREL or LAN GRAGE, fub?. 


ou langue. 
Language, (ſtyle, way of ſpea- 
king.) Diction, langage, ſlyle, maniere 
de primer. | 
To give one good language, (or to 


ſpeak civilly to one.) Parler civilemeut 


oiſeau de proie. 


[To LANT, v. ad. (to mix with urine.) 


| LAN 

: quelqu'un , lui donner des paroles civi- 
es. | 

To give one ill (or rude) language. 
Maltraiter ae de runs 5 1 
ger en paroles, lui dire des injures ou des 
paroles outrageantes. 

& This is not language, cries he in a 
rage, for an honeſt man to hear. Ce ſont 
des diſcours ou des paroles, dit-il tout 
en furie, qu'un honnete homme ne ſauroit 
ſoufrir, 

LANGUAGED, adj. Ex. Welllanguaged. 
Qui a un beau ſlyle, 

LANGUED, adj. (a term of heraldry.) 
Lampaſſe, terme de Blaſon. 

LANGUID, adj. (or faint.) Languiſſant, 
foible, froid, - 

To LANGUISH, verb. neut. (to conſume 


erat languiſſant, perdre ſes forces, 

To languish in miſery, Languir dans la 
mi ſere. 5 | 
To languish with imperſe& health. 
Avoir une ſantè languiſſante. 

To languish one's days in ſorrow. Me- 
ner une vie languiſſante, mourir de lan- 

ueur, trainer ſa vie en langueur. | 

LANGUISHING, /. Langueur , foibleſſe, 

Languishing, adj. ( faint.) Languiſſant, 

plein de langueur. | DR 

& 2 languishing lover. Un amoureux 
tranſi. | 

LANGUISHINGLY, adv. D'une maniere 
languiſſante. _ 
LANGUISHMENT o:LANGUOR, ſub. 

Langueur , foibleſſe ,abaitemenw ' ® * 
+ LANIARDS, bg. plur. Rides, & au- 
tres menus cordages de diverſes eſpeces. 

þ+ Laniards of the gun- ports. Garans 

dies palanquins de ſabords. 

. Laniard of the buoy. Petite corde 
attachée a la bouce, pour la ſaiſir lorſ- 
qu'on veut la porter, | 

4 Laniard of the cat-hook. Garant: 


ſervant a traverſer Vancre. 
* Laniards of the shrouds. Rides de 
haubans. 5 
. Laniards of the ſtays. Rides d'etais, 
«+ Laniards of the back-ſtays. Rides des 
gallaubans. 
Laniards of the ſtoppers. Eguillettes 
des boſſes. 
„ LANIFICE, /,. Manufacture de laine. 
LANK, adj. (or ſlender.) Mince, prele, 
de lie. | 
v$ Lank , (or limber.) Flaſque , lan- 
guiſſant , liche. | 
Lank hair , (that hangs flat down.) Des 
 cheveux tout droits ou qui ne ſont point 
pts, 
Lank, J Ex. P. A lank makes a bank. 
Ce proverbe $'applique aux femmes qui 
maigriſſent des le moment gqu*elles ſont en- 
ceintes , juſqu'a ce que leur ventre commence 
a s*elever. „ | 
LANKNESS, ſub/t. Qualite de ce qui eſt 
maigre, maigreur , &c. V. Lank , adj. 
LANNER, /. (orlanner hawk.) Lanier, 


LANSQUENET, A (a German foot-ſol- 
dier, or a game at cards.) Lanſquenet, 
fautaſſin allemand; ſore de jeu. 


Meler avec de Purine. 
Lanted , adj. Mele avec de urine. | 
LANTERN, /. Une lanterne, 
A dark-lantern. Une lanterne ſourde. 


A lantgrn-maker, + Un lanterater , un 


or pine away.) Languir, étre dans un 


d'un palan appele en Anglois fish rackle , 


TAN £49 
faiſeur de lanternes , un taillandier en fers 
blanc ou vitrier. 

A lantern-bearer. Un porte-lanterne, 
A lantern, (in a Ship.) Un fanal. 
+ Poop lantern. Fanal de poupe, 

Top-lantern. Fanal de hune. 

Quarter lanterns, Fanaux laterans 
de la poupe, dans les vaiſſeaux com- 
mandans. | 

Lantern braces. Aiguilles de fenal, 

w Lantern girdles, Cercles de fer qui 
tiennent &entourent le fanal de poupe. 
＋ Store- room lantern, Fanal de ſoute. 
A lantern turret in a building. Une 
lanterne , une guerite , un belveder. 

o+ LANTERNJAWS, /. Se dit d'un vi- 
ſage maigre & decharne. 

LAP, /. Giron. | 

To hold a child upon one's lap. Tenir 
un enfant ſur ſon giron ou ſur ſes ge- 
nouæ. LORE. 

Every thing fell into his lap as he 
deſired. Tout lui reuſſit a ſouhait, 

The lap (or tip) ef the ear. Le bout 
ou le tendon de Poreille, 

The lap, plait (or fold of a garment.) 
Le pli ou repli d'un habit, | 

A lap-cog. Un petit chien, un bickon, 

Lap-eared. Qui a les oreilles pendantes. 

To LAP, v. act. (or lick, as dogs, foxes 
and ſome other creatures do when they 
drink.) Laper , lecher, comme font les 
chiens, les renards, Gc. quand ils 
boivent. „ EE 

To lap up, (or fold up.) Envelopper, . 
empaqueter, ol 

ꝙ To lap, (or coyer.) Couvrir, cacher. 
To lap 3 about a commo- 
dity. Envelopper Ia marchandiſe. . 

4 LAPFUL, /. Tant que le giron peut tenir. 

LAbID ART, ſubſ. (a cutter of precious 
ſtones.) Un lapidaire, | 
Lapidary, adj. Ex. Lapidary verſes. 
Vers d'epitaphe, qui tiennent un milieu 

entre la proſe & les vers. | 

LAPIDATION , {. (or ſtoning.) Lapida- 
tion, action de lapider. 

a> LAPIDIFICATION, F{. Lapidification, 
terme didactique. 

F LAPIDIFI CK, adj. (forming ſtones.) 

| Lapidifique, 5 

＋LAUIDIST, {. Lapidaire. | 

＋ LAPIS, /. Lapis, pierre précienſe. 

& LAPPER, ſubſt. Qui enveloppe. = 

LAPPET, , (the part of a head-dreſs 
that hangs looſe.) Barbe. | 

Y The lappet of a gown. Le pan d'une 

robe. | 

LAPPING , .. (Jom to lap.) L' action de 
laper, &c. V. to Lap. „ | 

LAPSE , J. (or omiſſion.) Unefaute, un 
manquement , une bevyue. . 

Lapſe, /:( a term of canon law: the 
forfeiture of the pceſentatioa to a bene- 
fice or living, Which not being collated 
within ſix months after the death of the 
incumbent, devolves to the dioceſan or 
Bishop, then, upon the ſame account, 

to the Metropolitan or Archbishop, and, 
at laſt, to the crown, ) Devolu, terme 
de droit canon. 

To LAPSE , verb. neut. (to elapſe or paſs 
away.) Secouler, paſſer. 15 

The time is lapſe. Le temps eſt Ccoule 
ou paſſe. 

Lapie , adj. (or forfeited by a lapſe.) 
Devolu, par de faut de titre. : 

The right of election to that dignity 


is lapſed (or fallen) to the Crown, Ze 


LAP LAR 
droit d'dlire d cette dignité eft devolu a 
la Couronne. 

v Lapſed, (or fallen.) Laps, tombe. 

The lapſed condition of man, L'etat de 
Phomme apres ſa chilce. 

+ LAP-SIDED , 44. Ex. ; 
IA lap-fided ship. Vaiſſeau qui à un 
faux core. 

LAPT,' adj. (or lapſed.) Enveloppe. V. 
to Lap. RP 

P. He was lapt (or wrapt) up in his mo- 
ther's ſmock. II a Payantage d'etre aim 
du ſexe. ; 

LAPWING, J. (a ſort of bird.) Vanneau, 
eſpece d oiſeau. 5 | 
LARBOARD , /. (a ſea-term, the left 
fide of a ship.) Babord ou co:e gauche 
du vaiſſeau. 

The larboard watch. Le quart de ba- 
bord ou les babordais. 3 
LARCENY , %, (a law-word for theft.) 


Un larcin , un vol. 


LARCH-TREE, /. (a kind of lofty tree.) 


Larix , arbre. 3 

LARD, /. (the fat of pork beaten and 
melted, and uſed for fritters , panca- 

kes) &c. Sain-doux. Oo 

o+ Lard , (the greaſe of ſwine.) Lard. 


To LARD , », a#. ( to ſtuff with bacon.) 


Larder. ; 
To lard a capon. Larder un chapon. 
Larded, adj. Larde. 5 a 
LARDER, /. (the room where meat 1s 
kept.) Office , depenſe ou garde-manger 
d'une grande maiſon. _ 


| | LY 
4 LARDERER, /.*Celui qui larde. 


LARDING, /. E. de larder. 
A larding pin. FH 

4+ LARDON , J, Lardon, petit morceau 
de lard, 2 355 
LARGE, adj. (great or ample.) Grand, 
etendu, d'une grande etendue , ſpacieux , 
ample, vaſte. | 
A large houſe. Une grande maiſon. 

* A large (or wide) conſcience. Une 
conſcience large. 


* You have been too large (or prolix) in 


that point. Vous vous.etes trop etendu ſur 
ce point, vous aver et trop long ou trop 
prolixe. - - : TED 

os Large, adj. ( ſpeaking of wind.) 
 Largue, en parlant du vent. 

A large wind. Vent largue. 

To fail large. Aller vent largue, avoir 
vent largue , «courir vent largue. 
Large, (or bountiful. ) Liberal, 

At large, adv. ( fully.) Au long, am- 
plement. | | | 
LARGELY , adv. (at large or amply. ) 

Amplement , beaucoup , fort. 
He ſpoke largely upon that ſubjeR. 
Tl S'eſt fort etendu ſur ce ſujet, ; 

& Largely, (or abundaatly.) Large- 
mene, abondamment. | 
LARGENESS, /. Grandeur, etendue. 
LARGESS, Y. (gift, libecality. ) Largeſſe, 
liberalite, | 
LARINCH-TREE , ſubſt. Larix, ſorte 

d'arbre. | 5 | 
LARK, /, (a bird.) Alouette, oiſeau. 
A fſea-laik. Alouette de mer, | 
LARKER, /. Un preneur d'alouettes. 

Like a skilful la ker, he plays the 
dazzli'g glats in your eyes, that the 


net which lies beneath may be concea- | 


led. S:mbiable a un habile oiſeleur qui veut 


prendre des alouettes , il eblouit les yeux | 


avec un miroir qui reflechit les rayons du 


LASCIVIOUSLY , adv. 


EAR EA 


LARUM , ſubſt. (or alarum watch.) Un 


reveille-matin. 


LARYNX, // (the top of the wind-pipe, ) 


Le laryns. 


LASCIVIOUS , adj. (or luftful. ) Laſcif, 


impudique , lubrique. | 

Laſcivement , 

d'une maniere laſcive ou impudique, ſans 
udeur, 


LASCIVIOUSNESS , /. Laſcivetè, impu- 


dicite, lubricite. 


LASER-WORT or rather Lazar-wort, /. 


Herbe qui porte le benjoin. 


LASH, /, Coup de verge ou de fouet. 


* To be under the lash, (or under a maſ- 
ter.) Etre ſous la ferule. 
News-writers are under the lash of the 


government. Les gazetiers ou les nouvel- 


liſtes ſont ſous la ferule du gouvernement 
ou de ceux qui gouvernent, 

I Shall bring him under the lash. Je le 
ferai chatier , je le chauierai. 

* To be under the lash of an evil 
tongue. Etre expoſe a une mauvaiſe 
langue. | | 

* This fiction is alash upon the follies 
of thoſe--- Cette fiction eſt une cenſure 
des extravagances de ceux qui--= | 


To LASH, . ad. (or whip.) Fouetter, 
donner des coups. de fouet, f feſſer, 


T fangler. 


* To lash one with one's pen or tongue. 
Mortifier guelqu*un , lui faire ſentir le venin 


de ſa plume ou lui donner des coups de 


langue, © | 

4 eum (ados erm: tg tie.) Amar- 
rer, lier, terme de me. IR 

To lash or rush OUT into expences, 
v. neut. (to be — Faire une depenſe 
exceſſive, faire de fo les depenſes , prodi- 
guer ſon bien. 

* Tolash out into expreſſi 
more than one should. * 
caufer. | 

* To lash out into ſenſuality, S'aban- 
donner a ou ſe plonger dans la ſenſua- 
lite. | 

Lashed, adj. Fouerte, f feſſe, &c. V. 


to Lash. 


(to ſpeak 
arler trop, 


LASHER , ſub. Fouetteur, fouetteuſe. 


D. Lashers, (a ſea-term. ) Saiſine. 


LASHING , ſubſt. L'action de fouetter, 


6. ; 
«+ Lashing , /ſub/. (at ſea.) Eguilletres 


ou lignes d'amarrage. 


LASK, ſubſ. (looſeneſs.) Flux de ven- 


tre, foire. V. Looſeneſs. 


|[LASKETS , ſibſt. (a fea-term, ) Lacers| 
de bonnetres. 5 


LASS, /. ( the feminine of lad.) Une 


fille , une jeune fille. 
A pretty laſs. Une jolie fille. 


LASSITUDE, /ub/. (or wearinefs. ) Laſ- 


ſetude, ennui. 


LAST, adj. Dernier, le dernier de tous. 
The laſt but one. Le penultieme, lavant- 


dernier: | 
The laſt but two. L'antepenultieme. 
The laſt week. La ſemaine derniere ou 


paſſee. 


* They were brought upon their laſt 
legs. Ils ne ſavoient plus que devenir , 
ils n'en pouvoient plus, ils ne ſavolent plus 
où donner de la tète | ou de quel bois faire 
fleche. | 

* Religion is upon its laſt legs. La 
religion eft aux abois. _—_ 
 $ Laſt night. Cerre nuit. 


Joleil, & qui caclie le filet qui eft . At laſt , ady. Enſin. 


| 


LAS EAT. wt 


% Laſt of all. La derniere fois, dernic- 


rement, 

Laſt, «dv. Ex. How len 
ſaw him laſt? Combien 
ne Pave; vu? 

$ When I had laſt the honour to ſee 
him. La derniere fois que j*eus Phonneur 
de le voir. 

Laſt, ſubſt. Ex. He has breathed his 
laſt. 1! a rendu le dernier ſoupir, 
10 To the laſt. Juſu'd la fin, juſu' 

out. 

They are reſolved to hold out to the 
laſt. 1's fone reſolus de tenir bon Juſqu's 
Pextremite. 

vp Laſt, Ex. A Shoemaker's laſt, Forme 
de cordonnier, | | 

To put a shoe upon the laſt, Monter 
un ſoulier ſur forme. | 

Alaſt-maker, (one that makes laſts for 
Shoemakers.) Formier. | 

$ Laſt, (a weight or meaſure ſo called.) 
Left ou laſte, ſorte de poids ou de meſure, 

& Laſt or laſtage. V. Ballaſt, 


g is it fince you 
y a-t-il que vous 


To LAST, v. neut. (to endure. ) Durer, 


ſub ſiſter. 


LASTACE, /i. (a cuſtom paid for 


wares fold by the laſt.) Droit qu'on 


paye pour les marchandiſes qui ſe vendent 
au leſt, | 5 5 


Laftage or ballaſt. J. Ballaſt, 


LASTING, adj. (durable or permanent.) 


Durable, de lonfue durèe, permanent. 


A laſting cloth, ( good cloth thät 


wears well.) La bon drap, un drap d'un 


bon uſe , ou qui rend bon ſervice, 
LASTINGLY , adv. Perpetuellement, 
LASTINGNESS, ſub. Durte, 


LASTLY , adv. Enfin, fitalement. 
LATCH, ſabſt. Un loquet, 
LATCHET, l. Courroie, lien de cuir, 


The latchet of a shoe. La courrole d'un 


ſoulier. | 


LATE, adj, Deraier 


s'eft paſſe depuis peu. 


In late times. Dans les derniers temps. 


In the late ſtorm, Dans la derniere tour- 
mente. 5 | 


Late, (or deceaſed.) Feu, deſuat. 


The late King James. Jacques ca- 
devant Noi. | 1 
A late Author. Un Auteur de ces der- 
niers temps ou gui a ecrit depuis peu. 
Oft late years, Depuis quelques an- 
necs. | 
Late, adv. Tard. 


P. Better late than never. Il vaut micuy_ 


tard que jamais. 


Late in the year. Sur ls. fla de 


Pannce. 


lt was late in the night. La nuit 
ctoit fort avancee. eos 


Of late, (not long fince.) Depuis 


peu, nagueres, dernierement, 
Late ripe. Tardif, qui mirit tard, 


ut vient dans Parriere-ſaiſon. 


+ LATEEN, adj. Ez. Lateen ſails, Voiles 


latines. EE 
J Lateen yard. Antenne. | 


LATELY , adv. Depuis peu, deornieree 
ment, naguere ou nagueres. 


LATENESS, usf. (time far advanced. 


Temps ou age avancé. | 


LATENT, adj. (or hid.) Caché, inte- 


rieur , ſecret. 


His malice was latent in his breaſt, Sg 
| malice etoit caches dans ſon cour 


» gui, sbelt Fair ou qui 2 


The late King. Le feu Roi, le Roi dd- 


funt. 


- 
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76 LAT 


LA I LAU 


15 TER, adj. (the comparative of late. ) (in aſtronomy and geography.) La lati- 


Poftzriews de plus fraiche date. 
The later math or afrer-paſture, Foin 
d'urvie e- niſon, le regain, 
P. At later lai mmas, ( never.) P. Aux 
calendes grecques , jamais. 
Later, aav. Plus tard. 
We came later than you, Nous arriva- 
225 plus tard que vous. 
LATERAL, adj. De c6:e, lateral. 
A lateral motion. Un mouvement de 
C0: g. 
A Judge lateral. Us AS: ſeur. 
& 155 F ERAL LY, adv. Lardtalement. 
LATEST, the ſuperlative of late, ar}. 
2 or of late, adv.) Le dernier, le plus 
Nous el: , le plus recent, ou bien, le 
plus tard, 
He came the lateſt of all. II vine le 
dernier „ou le plus tard de tous. 
You begin of the lateſt. Vous vous 
ez trop tard. 
LAIEWARD, ach. D'arriere - ſaiſon , 
a aut me. 
Lateward hay. Foin d arriereſaſſon, ; 
regains 
Lateward. Tardif. 
LAT H, fe. (a thin piece of cleft 
wood, $ Latte. 
A counter-iath, Contre-latte. | 
& * + A lath-back, (a ſlim long fel- 


IDW.) Un homme long comme une perche 4 


Fun grand Nandrin. 
„Lach ot a bed. Tringle de lit. 
„% A lath, (a part of a country.) Un 
Tc in ON: 
To LATH, v. at. Latter, couvrir 4 
lattes. 
LATHE , ſubft. ( the tool of a turner. } 
Tour, | 


LATHED:, adj. (Rü to lach.) Latté, 


court de la kes. 

LATHER ; Hel. Mou: Oil ecume de 
ſavon. a 

To LATHZR, verb. neut. Mouſſer, jeter 
une ecume b. anche, en parlant de eau 
ou il 2 du ſavon. 
To lather, 126. at. Savonner, laver| 


avec de la W 


LATIN, ad. Latin. 
The latin tongue. La langue latine , 
le latin, la lang: e des arnciens Romairs. 
Ladin; Sebſt. (Rn tongue.) Le latin, 
w lang. latine 
o malce a pos ecc of latin. Campo er quel- 
. choſe en lain, faire un eacme latin, 
he Latins, (tk e Latin people.) Les 
Larius. | 
LATINED, adj. (or made Latin.) Rendu 


£11 latin. 


Latiaiſine, expreſſion [atine. 

LATINIS ; 8 aebi Latiniſte, qui entend 
Je latin, 
A pz:dantick latiniſt. Un pedant qui ne 
27 gue du latin, 

od. LAT ITV, alt. Latinitè, langue 
latine. 

Te LATINIZ E. 1 ad. Latini ſer. 


Latinized, az. Latiniſc. 


LATISH, adj. (fomewnhat late.) Un pci. 


tard. : : 
IC 18 lat sh. 1! cammence 4 ſe faire tard. 
J. Ati WoL 12 CC/TIME Laten L. 


LAT: TUDE, /ub/{t, (or breadth.) Largeur. 


he Ing, latitude and depth ef af 


thing. Lal 581 teur, la largeur, la profon- 
280 d'une ch 26. 
& The northern and ſouchetn latitude, 


— — . . ⁰ * 


ö 


LA Als NI, fubſt. (a latin expreſſion.) | 


tude ſeptentrionale & meridionale. 

& The latitude of a town, ( or the dif- 
tance of it from the equator, ) La hautcur 
d'une place. | 

y Alarnguage in its greateſt latitude, (or 
W436 Une langue dans toute fon etendue. 

Too great a latitude, (too much liber- 


licence. 

To take a great latitude. Prendre une 
grante libeftè, ſe donner carriere, prendre 

es [*cer, CCS. 

Loo great a latitude of time. Trop de 
temps, un trop long temps. 

LATIT "UDINARIAN, i (one that takes 
too great a libezty in point of religion.) 
Un libertin, une perſonne qui ſe donne trop 
de liberte en fait de religion. 

LATRANT, adj. A latrant or barking 
write:, (an author who does nothing but 

bark.) Un autcur qui ne fait qu aboyer ou 
gue Clabaider, 

wv LATRIA, alt. Latrie, culte de la Divi- 

nité. 

| LATROCINATION „ ſubR. (a practice 
of robbing.) Piilage, volerie. 

LATTEN, al. (iron tinned over.) Du 
fer-olanc, 

S Latten, ( braſs plate.) Du laiton, 
LATTER or rather LATER, adj. Ex. The 
latter end of a book. La fin d'un livre. 

To thiak of one's latter end. Songer d 
bs mort, fonger a la fin de la vie. 

J. Latter part. Concluſton. 

A latter fprins. Un printemps tardif 
ou qui commence tard, 

LATTICE; i. Treillis, barreaux de 
bois qui fe croiſent. | 

A lattice-window, Une jalouſie. | 

Fo LAFIIEE up , 1. act. Treilliſſer, fer- 
mer de treillis, de harreauæx, d'une jalonjie. 

Latticed, adj. Treillifſe, fait, garni de 
treiliis Gu 4 une jalcuſte. 

LAUD, ſoft, (or praiſe, ) Louange. 

To LAUD, verb. act. (or top: -aiſe.} Lower. 
LAUDABLE „ adj. (or praiſe - worthy. ) 
Louable, digne de lonange, eftimable, | 
3 BLV, adv. D'uue maniere louable, 

vec lonange, avec honneur, | 

LAUDAN UM , [u9/2, (a ſort of gum.) Lau- 
dam, forte de gomme. 

LAUDES or lauss „/. (a thanks-glving 
uicd among the prayers of the Roman 
Church. ) Laudes , terme Culage das 
1E S Romaine, 

To LAVE water, v. at. (tothrow it out.) 
Vider , epuiſer , wer coute Veau dun liv, 

To lave, (er water a country, ſpeaking 
ot a Sta ) Laver, arrofer un pays. 
To lave a daiign, (as painters do.) Ta- 
ver um deſſein, faire un deſſein avec du lavis. 

„ee 8 neut. Se ba:Ener. 

LAVENDER, J. (a ſweet -(melling herb.) 
La lavande, herbe odorifcrante. 

Lavende:- 1 :ke. Lavande-aſp ic. 

+ Tolay up a thing in lav ender, (to 
lay it wp till one has occ ation for it.) 
| Serrer une choſe juſyu'a ce giron en alt 
beſoin. 

* ＋ To lay up in lavender, (or to pawn.) 
Engager, melere en gage. 

LAVER, J. (a veſſel to wash in. ) Lavoir, 
cuve, baſ a 

To LAUG©1l, v. n. Rire, faire un ris, 

He laughs at a feather. II ric de tout, la 
moindre chofe le Ait rire. 

To laugh OUIRIGHT, (to laugh out.) 
Eclater de lire, rite & gorge diployie 


| 


ty.) Top de libertè ou trop grande liberte, | 


| 


LAU 

P. Let him laugh that wins, P. Marchand 
qui perd ne peut rire, 

To laugh from the teeth outward, Ne 
rire gue du bout des levres, avoir un ris 
force. 

To laugh AT, (to jeer.) Rire, railler, 
fe railler, ſe jouer, ſe moquer, ſiffter. 

He laughs at you, 1! /e moque de vous, 

To laugh at one to his face. Rire'au 
ne7 a ouelqu "Un. 

To laugh one to ſcorn. Se jouer de quel= 
qu'un, en faire un ſujet de raillerie ou de 
moguerie. 

l laugh at your conceit. Votre pen/ce 
m'a fait Fire. 

If you propoſe ſuch a thing, you'll be 
laughed at. Si vous faites cette propoſition 
on vous fifjtera, 

He laughs in his ſleeve. 15 en vit ſous le 
bonnet ou ſous cape. 

To laugh a thing OUT, v. ag. Tourner 
une choſe en riſee ou en moquerie, la 
After. fe 7 7 5 

Laughed at, adjeA. Dont on ſe moque, 
dont on $'eft no , &c. V. to Laugh, 

L AUGH, /ib#f. V. Laughtęr. 

we LAU /GHABLE , ad}, Ri dicule, Tiſcble. 

RY T1 AUGHER * Jubſt Ki: eur, rieuſe. 


LAUGHING, ſubſe. R is ou rire; Paion 


ou la faculte de re. 

He fell a laughing. I /e mit 4 rire. 

Laughing is proper to man, 2 ris ne 
convient qu'd homme. 

Laughing, adj. Ex. A laughing-ftock, 
(a thing to be laughed at.) Jouer, riſce, 
ſujet ou objet de ride. | 

To make one's & a laughing-ſtock, 
S*expoſer a la ri, ſe rendr: ridicule. 

Je LAUGHINGLY, ady. En riant, en 
S*amuſant. * 
LAUGHTER., /#b/Z. (laugh or laughing.) 


His, rire. 


To break or burſt out into laughter. | 


Felater de rire, rire d gorge deploy te. 

P. The way to the houſe of laughter, 1s 
through the houſe of mourning. P. Pour 
aller dans la maiſon de jole, il faut paſſer 
par la maiſon de deuil, 

LAVISH, adj. (or prodigal.) Prodigae, qui 
epenſe cxccſſivement & follement, 

i Lavisn (or cxtrava gant) expences. Une 
dipenſz exceſſive ou de: e nee, folles de- 
Pe nſes. 

* For having been too lavish with his 
tongue. Pour avoir trop parlè, pour avoir 
C1 £0Pp de lan gu S. 

To LAVISH or lavish away, verb. aZ. 
(to ſquander away. ) Prodiguer, depenſer 
Jollemen SED 

„ LAVISHER, fubft, Un prodipue. 

1 CAVISHIN SG, / ut. LPaflion de prodiguer 
du de dipen/er j follement. 

LAVISHLY, ady. Prodigalement, mal-a- 
propos , follement. 


LAVISHMENT, b. Ex. He ſuffers for 


the lavishment of his tongue. I ſouffre. 


pour avoir trop parle ou pour avoir et 
rrop de langue. 

LAVISHNESS, ſubR, Prodigalize, depenſe 
exceſſive. 


LAUNCE, &c. V. Lance, &c. 


To LAUNCH, . n. { or drive a ship 


into water or force her into the ſea.) 
Lancer un vaijjcau, le mettre a l'eau. 


LAUND. F. Lawn. 


LAUNDRESS, fubft. Blanchiſſeuſe, la- 


vandiere. | 
LAUNDRY , ſabe. (the room where after 
washing, linen is irgagd and got "pe 
| | 4 
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LAWE UL, adj. Permis, legitime, licite, 


LAU LAW 
La chambre de la lavandiere, la chambre 
o Pon repaſſe le linge. 
LAUREATE or LAURELED, adi. (crow- 
ned with laurel.) Corronne de laurier, 
A Poet laureate, Un Poere laurtat, 
LAUREL, /ub/t. (a tree.) Laurier. 
A crawn of laurel. Une couronne de 
laurier. | 
A laurel- tree, Un laurier, le laurier 
male. 
LAW, ſub. (or ſtatute.) Loi. 
The law»-of nature. La loi de la nature, 
la loi naturelle, 
The divine and human laws. Les lois 
divines & humaines. 
To give laws. Donner ou faire la loi. 
The law of arms. Les loix de la guerre. 
The law of merchants or the law of 
ſtaple. Les lois du commerce. 
The law or common right of nations. 
Le droit des gens. 
Law, (or juriſprudence.) Le droit, la 
juriſprudence. | 
The common law. Le droit coutumier, 
lu coutume. | | 8 
The civil law. Le droit civil ou le droit 
Romain. | 


The Canon Law, the Law Spiritual or 


the Eccleſiaſtical Law. Le Droit Canon. 
To follow the law. Etudier en droit, 
exercer le droit. 


The law of maik, (the law of reprifals.) 


Le droit de repreſuilles. = 

The ſtatute law. Les Ordonnances, les 
Ades du Parement. 

+ Law, the being at law.) Proces. 

To be at law. Etre en proces, plaider, 

He was ruined by law. 1 get ruine en 
proces, les proces {ont ruine, 

He male ſome objections in point of 
law. 1/ fir quelques objetions ſur la form- 
de la proce lure. ; 

& To go to law. Etre en proces, plaider. 

To go to law with ne. Faire un proces a 
quelou'un, plaider contre lui, je porter 
partie contre lui, le prendre a partie. 

No A great ma y grow r ch by the law. 
Le Paliis ou le barreau enrichit beaucoup 
de gens. | | 


& A thing good in law. Une choſe valide. 


* And there was he laying the law to 


him, about the lewdnets of his life and 
conveiſation. Et il lui repreſentoit les 
facheufes ſuites de ſes debauches & de ſes 
dereglemens. | | 

A man learned in the law. Un ſavan: 
Juri ſconſulte. | 

% A father-in-law. Un bean-pere, 

A mother-in-law. Une belle-mere, une 


A ſon-in-law. Un beau-fils, 
A daughter-in-law. Une belle-fille, 
A brother-in-law. Un beau- frere. 
A ſiſter-in-law. Une belle- ſæur. 
A law-giver or law-maker, Un legiſla- 
teur. 
A law - ſuit or ſuit of law. Un proces. 
Law-days. Jours de Palais. 
Law-dog. V. to Expeditate. 


muſle, 
Lis lawful, Cela eſt permis ou licite, 
A lawful match. Un mariage legitime. 
Lawfol iſſue. Enfans legitimes. 
A good and lawful excuſe. Une bonne 
excuje, une excuſe valable. | 


+ A lau ful contract cannot be made, 


validement que dans un certain age, 
but at a certain age. On ne peut contracter 


„ 
LAWFULLY, ady. Legitimement, ſelon 
les loix, juſtement, avec raiſon, 

Lawful'y, (or good in law.) Validement, 
avec validire. 

v A child lawfully begotten. Un enfan: 
legitime. : 

LAWFULNESS, ſuhſt. Eguitè, juſtice, ce 
qui rend une choſe juſte, licite, &c. 

LAWGIVER, / Legiflateur , leg iſlatrice. 

LAWLESS, adj. (without law.) Qui na 
point de loi, qui eſt ſans loi, qui he ſuit 
point de loi, dirtple. 

ꝙ The lawleſs Court. Sorte de Cour qi 
depend du Comte de Warwick & gui ſe 
tient le mercredi d'après le jour de la Sain:- 
Michel, avant jour & ſans chandelle. 

% Lawleſs, (not protected by the laws.) 
Qui n'eſt plus ſous la protection des Lois. 

LAWN, ſub}. (a fort ot fine linen.) Linon, 
ſorte de roile fine. | 

Lawn-ſleeves, (ſuch as Bishops wear in 
their epiſcopal dreſs.) Manches de linon 
qui font partie des habits épifcopaux. 

Lawn, (a great plain in a wood.) 
Une grande plaine dans un bois. | 

LAWYER, /ubſt. (from law.) Un homme 


de Palais, un Avocat, nn homme de robe. 


LAX, /ubſt. (looſenefs. ) Flux du vente. 
oe Lax, adj. Lache, qui n'eſt pas tendu, 
foible. 
LAXATIVE, adj. (or looſening.) Laxat , 
gui lache le ventre, 
LAKE. Lax. 
o LAXITY or LAXNESS, {(flackneſs.) 
Defaut de tenſion. 
LAY, adj. { ſecular, not religious.) Lai, 
latque, jeculier, qui neſt ni eccleſiaſiique 
ni religieux, _ | | 
Alay-Brother, (in a Monaſtery.) Frere- 
lai ou Moine-lat, | 
A lay-Pr:nce. Un Prince ſ*culier, 
A lay-Prieſt. Prétre ſeculier. 
A lay- habit. Un habit ſeculier. 
A lay- man. Un laique. | 
Lay-Elier. Ancien, Directeur du tem- 
porel & du ſpirituel de la Religion. 


Lay, preterit du verbe to Lie, Voyez 


to Le. 
Lay, /. (a row.) Couche. 


A lay, (or wager.) Gageure, parti. 


* It is or 'tis an even lay whether it be 


ſo or no. I! et douteux ſi cela eſt ou non, 
le pari «þſt egal. 
A lay, (or ſong.) Chanſon, 
To LAV, verb. neut. V. to Lie. 
To lay, v. act. (put or place.) Metere, 


poſer, placer , diſpoſer, ranger, poſter,| p 


aſſzoir, impoſer. 
To lay in order. Merere en ordre. 


ranger ou diſpoſer chaque choſe en ſa place. 
To lay ſiege to a place. Meꝛrtre le ſiege 
devant une place, Paſſteger. 


des impoſitions, impoſer une taxe. 

To lay the cloth. Metere le couvert ou la 
napye. 

To lay (or deliver) a woman, Accou- 
cher une femme. ; | 

& To lay the foundations. Jeter, poſer 
les fondemens. | : OO 

To lay, (or to lay a wager.) Gager, 
parier, faire un pari ou une gageure. _ 

To lay the ſtomach for a while, Erourdir 
la groſſe faim. 

& To lay a net. Tendre des filets. 


Tome II. 


| To lay faares, Izdre des piegess 


A lay of mortar. Une coucle de mortier. 


To lay taxes. Mertre des impôts, afſeoir 


Lawyers. Les gens de Loi, les Avocats.| 


| 


To lay every thing in its place, Merrre, | 


—— 
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& To lay an ambush. Dreſſer une em- 


buſcade, 


To lay a plot. Faire, concerter, tra- 


mer un complut ou une conſpiration. 
To lay the ground-work, (as of a 
lace or paint.) Tier, coucher le tiſſi. 
To lay eggs. Pondre ou faire des cf,. 
Lo lay ihe duſt. Aba:ere la pouſſiere. 
To lay the vapours of the ſpleen, Abae- 
tre (es vapeurs de la rate. 
$ Thertain has laid tho corn. La pluie a 
couch les bl2s, 


& To lay (or allay) the heat, Abatrrs 


ou diminuer la chaleur. 
To lay one's ſelf at one's mercy. 


Mettre ſa vie a la merci ou entre les mains 


de guelgiwun.. 
4 


oe To lay the land, verb. af. Noyer la 


terre; ceſt- a- dire, s'Eloigner des cdtes, 
perde e la terre de vue. | | 

Lo lay the decks, Border les ponts. 
To lay HOLD of one. Se ſaifir de quel- 
qu'un, prendre quelqu'un. 

To lay hold of the King's pardon. En- 
braſſer le pardon du Roi, e 

& He thinks no law can lay hold on him. 


I! fe croit a convert de toutes les lois. 


To lay an heinous charge AGAINST | 


one. Accuſer quelqu'un de pluſieurs choſes 


odieuſes ou de crimes atroces, 


He laid that againſt me. I! m'a objecle 


cela, il wa accuſe de cela. 
To lay the fault at another man's 
door. Rejeter la faute ſur un autre. | 
To lay aſleep, (or to ſleep.) Faire dor- 
mir , endormir, e FI 
To lay WASTE. Ravager, déſoler, pil- 
ler, ruiner , ſaccager. _ 7 
To lay a thing BEFORE one, (to shew 
him, to let him know.) Mertre quelque 


| choſe devant les yeux de quelqu'un, lut 
montrer, lui faire voir, lui repreſenter 


quelque choſe. : 
To lay OPEN. Decouvrir, expliquer, 


declarer, dire, reveler, manifeſter. 
7 U 7 


To lay hands ON one. Mertre la main 


ſur quelqu'un, en ſaifir ou le ſaiſir au 
collet. | 

To lay LEVEL, (or make even.) Ega- 
ler, applanir, unir, | 

To lay level oreven with the ground, 


(to raze.) Raſer, detruire, ruiner, abatire - 


Juſyu'aux fondemens. 
To lay BY. Serrer, garder , conſerver. 
To lay OVER or overlay. Covvrer. 
& To lay a plot deep. Concerter bien un 
deſſ in ou une conſpiration, 
& To lay the colour in painting. Em- 
ater, terme de peirture. 5 


To lay ABOUT one's ſelf, (to uſe one's 


endeavours.) Faire tous ſes efforts, re- 


muer ciel & terre, * f employer le vert & 
le ſec. | 
To lay about, (in order to get an 
office.) .Briguer , recherche» un emploi. 
To lay about one, (to beat him.) 
Battre quelqu'un , le frotter. 


To lay ALONG upon the ground, . 


act. Coucher ou erendre par terre; & dans 
un ſens neutce , etre couche ou etendu par 
terre. | Th 

To lay ASIDE, (to ſet apart.) Mettre 


a part ou de cote. 


* To lay aſide, (to neglet, not to 


mind.) Omettre, negliger. 


To lay aſide, (or depoſe.) Demerrre, 


d:poſer. | | 
To lay aſide, (or renounce.) Ouite 
ter, renoncet à, avandonazr. | 
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378 X 
Iss lay a thing BEFORE one. Repreſen- 


ter une choſe a quelqu'un, 

To lay IN proviſions. Faire ſes provi- 

ons. 

e lay wine in a cellar, Encaver du vin, 
le mettre en cave. 

* ＋ To lay or rather throw a thing in 
one's dish. Reprocher une choſe a quel- 

aun, * la lui jeter au neg. 

To lay OUT money. Debourſer , em- 
ployer , depenſer de L'argent. 

To lay out in expenſes, {to be lavish.) 
Prodiguer , depenſer follement ſon bien. 
What can my life be better laid out in, 
than in repeated efforts for the Il herty of 


my country? A quoi puis je mieux employer 


ma vie, qu'a faire des efforts reiteres pour 
la libertè de ma patrie ? | | 

& To lay out a ſtreet. Aligner une rue. 

To lay out for a thing, (to endeavour 
to get it.) Remuer ciel & terre, faire tous 
ſes efforts pour venir d bout d'une choſe ; 
* | employer le vert & le ſec; * cre ou fc 
mettre en campagne pour arriver a ſes fins. 

Lo lay out for a man, (in order to 
take him.) Etre en campagne pour prendre 
guelgu'un , le chercher de tous cotes pour 
de prendre. | | 
To lay out one's cards, (at picket, 
Ec.) Faire ſon Zcart, ecarter, en termes 
de jeu de piquet, &c. 

To lay tax upon tax ON or UPON the 
people. Charger ou accabler le peuple 
d impòts. | 
To lay one's hand upon the fore place. 
Porter la main ſur la partie malade. 


To lay a great load upon one. Charger 


quelqu un, lui mettre un grand fardeau ſur 
les epaules. | . 

She ſays, she is with child, and 
lays it to you, (or and fathers it upon 
you.) Elle dit quelle eſt groſſe & vous im- 
pute le fait. 


* To lay a great fireſs upon a thing, | 


{to exaggerate it.) Exagerer quelque cho/e. 
& If God should lay fickneſs upon us. 

Si Dica nous viſitoit de quelque maladie. 
The principal of the con!pirators laid 


violent hands on or upon themſelves. 


Les chefs de la conjpiration ſe defirent eux- 
memes. Os 

l had a good fortune and laid on 
to ſome tune as long as it laſted. /*avozrs 


beaucoup te bin, & je m'en ſuis diverti 
pendant $f a dure. 


To lay a command or charge upon 
one. Donner un ordre a quelqu'un, lui com- 
mande quelque choſe, le charger de quei- 
gue choſe. . | 

To lay one's excuſe upon a thing. S'eæ- 


cuſer jur cuelgue choſe. 


w To lay a wager. Gager, parier. 
To lay on heaps. Ent. ſer, mettre en 
tas, amonceler, Z 

& To lay an obligation on or upon 
one. Obige: quelyu'un, | 

To lay on upon the face. Donner un 

outet a qu:lgu'un. | 
4125 > ; { beat him ſoundly.) Frapez, 
donne: deſſus, battez-le fort & ferme. 

Io lay a punishmeat upon one. Punir 
guelgu un, lui inſliger quelque peine. 

To lay (or app:y ) TO. Appliquer, ap- 
procher, avancer, _ 5 

To lay a thing to one's charge. Char- 
ger, accuſer quelqu'un d'une choſe. 

He did not LAY OU I bis learring 
with the diligence with which he laid 
it IN. 4; appliquoit moins d ſaire yaloir 
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fon ſavoir, qu'il ne faiſoit a Vacguerir. 

Lord, lay not this fin to their _— 
Seigriicur, ne leur imputey point ce peche. 

To lay a thing to heart, Prendre une 
choje d caur. 

To lay an injury to heart, Reſſentir 
une injure , en avoir du reſſentiment. 

To lay claim to a thing. Reclamer une 


ſur une choſe. 
To lay UP. Amaſer , ſerrer, reſſerrer. 
To lay up money. Amaſſer de Pargent. 
To lay (or lock) it up. Le ſerrer. 
Lay it up again. Reſſerrez-le. 
To lay up the corn. Serrer le ble, 
Lay that up for another time. Reſerve; 
cela pour une autre fois. | 
To lay up proviſions for the whole 


year. Faire ſa proviſion pour toute Pannte. 


, 7 2 
coup epargne : 


Io lay ene up, (to make him fall 


ber guelqu un malade. 


To lay one up, to lay him up by 


ſon , le jetcr dans une priſon , f le loger. 
$ To lay up land. Laiſſer repoſer une 

terre. 55 

To lay DOWN one's commiſſion, Ren- 

dre fa commiſſion. 1 
To lay down one's life, Laiſſer ou 


perdre la vie, mourir, 


breaſt. 1! repoſoir ſa tere ſur mon ſein. 
laid him down (or paid him) ready 
money for his ſword. Je lui payai ſun 
epee argent comptant. 
I laid down my club. Je payai mon Ccor. 
*e To lay down money, (to depolite 
it.) Conſigner de Pargent. 
v To lay one's ſelf down upon the 
bed. Se jeter, ſe coucher ſur le lit. 


fer , aſjembler , mettre enſemble. 
Con/ulter enſemble, _ 


ther. Ils conſulterent enſemble, 
Lay his words and deeds together. 
Compare ſ*s paroles avec ſes additions. 


LAY-ELDER. V. Lay, adj. 


jeton. 
* Layer, (a row.) Une couche. 
Layer, (a hen.) Une poule gui pond. 
LAYING, ſubſt. L' action de mettre, &c. 


V. to Lay. 


plus Peufs, ou qui ne pond plus. 
A laying on of hands. L'i:poſition des 


mains. 


Jachere , terre qu'on laiſſe repo/er. 


ad}. | 
LAYSTALL, ſabſt. Tas de fumier. 
LAZAR, ſubſt. (or l:zper.) Un lepreux. 


(or hoſpital.) Lazaret, ſerte dhopital. 
LAZERWORT , /ut/t. Sorte de plante. 


en pareſſeux, en faineant , avec pareſſe. 
LAZINESS , ſubſt. (From lazy.) Pareſſe, 
negligence, lichete, lenteur , faindçantiſe. 
LAZING, adj. Ex. To lie lazing at one': 
length. Etre couch tout de ſon long comme 
un pareſſeux. 


LAZYVLI or lapis lazuli, 46/7, (a bluish 


ſick, ſo as to keep his bed.) Faire tom- 


the heels. Faire mettre quelqu'un en pri- 


% He laid down his head upon my 


LAYLAND, ſub/t. (or fallow ground.) 
LAYMAN, ſubſe. Un Laigue. V. Lay, 


LAZARETTO or: LAZAR-HOUSE , /ub/. 


LAZILY, adv, Lentement , negligemment, 


choſe, y pretendre , former des pretentions | 


Has he laid vp much? A-c-il beau- | 


— 


| 


| 


To lay TOGETHER. Amafer , ramaſ-| 
To lay heads (or brains) together. | 


They laid their heads (or wits ) toge- 


LAYER, ſub/t, (or young fprout.) Re- 


A hen paſt laying. Une poule qui ne fait 


| 


| 
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ſtone, of which they make the colour 
azure, ) Lapis ou lapis lazuli, la pierre 
dayur, | | 

LAZY, adj. Pareſſeux , negligent , fai- 
neant, lache. 
A lazy man. Un pareſſeux. 
A lazy woman. Une pareſſeuſe. 
＋ He is a lazy bones, C'eſt un gros fal- 
neant, un grand pareſſeux. 


L E 


T LEACH. J. Leech. 

LEAD, ſulſt. (a ſort of metal.) Plomb. 
The leads of a houſe. Le plomb d'une 

maiſon. ; 

Lead-mine. Mine de plomb. 
Red lead. Mine, minium, ou rouge de 

plomb. 
White lead. Blanc de plomb. 
Lead, (at ſea.) Plomb de ſonde. 
To heave the lead. Sonder. 
D eap-ſea-lead. Grand plomb de ſonde. 
Hand- lead. Petit plomb de ſonde. 
aþ Lead nails. Clous a plomb. | 


Lead, (the being elder hand at ca rds.) 


La main. | : 
I have the lead. Yai la main, je ſuis 
premier en carte. 


$ The lead or playing firſt at billiards. 


LPacguit , le devant au jeu de billard. 
4% The lead at bowls, Le debut, au jeu 
de boule. . | 
N. Lorſque LEAD ſigniſie le metal ap- 


D 


pele plomb, il /e prononce comme laid, 


on led en frangois ; mais dans les autres 
ſens il ſe prononce d une maniere qui appro- 
che de leid. N | 


To LEAD, verb. ad. (to do over with 
lead.) Plomber, enduire de plomb, cou» _ 


vrir de plomb. 


To lead, (to guide.) Mener, con- : 


duire , guider, faire aller. 
To lead one by the hand. Mener quel- 
u'un par la main. | 


To lzad the dance. Mener la dan ſe. 


This way leads to the town. Ce chemin 


mene, conduit ou va a la ville. 


To lead (or live) a good life. Mener une 


bonne vie, vivre en homme de bien, | 


. *F To lead one by the noſe. * T Me- 


ner quelqu'un par te ncq, lui faire faire ce 


qu'on veur. | 
To lead parties. Etre chef de parti. 


To lead the way, (to be the guide.) 


Montrer le chemin, marcher le premier, 


ſervir de guide. | 

* To lead the way or the dance, (to 
begin.) * Montrer le chemin, mener la 
danſe, commencer , ere le premier. 


"is. A | 
Mener, conduire, commander, etre le 


To lead, (to be chief, to command.) 
chef. | = 
Y, lead ALONG. Conduire. 
To lead OFF. Detourner. 
Tolead AWAY. Emmeners 
To lead OUT. Emmener dchors. 
ꝙ To lead one out of the way. Egarer 
quelqu'un, le detourner de fon chemin. 
To lead BACK. Remencr, reconduire. 
To lead IN or INTO. Introduire. | 
Leaded, adj. Plombe, enduit on cone 
vert de plomb, a quoi l'on a mis le 
lomb. | 
LEADEN, adj. ( made of lead.) De 
plomb. | | 
LEADER, ft. (or guide.) Condudteur , 
guide, celui qui mene. 
The leader of a dance. Celui que mens 


ia danſe, 
} 
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To LEAF, v. n. Boutonner. 
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 o ToLFAGUE, v. n. Se liguer. 
LEAGU!ER, fab. Ligueur, celui qui eff 


makes a continuance.) Un Ambaſſadecur 


LEAK, ſubſt. Voie d'eau, ouverture ou 


_ LEAKING or LEAKY , adj. Qui fait eau, 


un general, un commandant. 

wv The leader, (at cards.) Celui qui a la 
main ou qui joue le premier. 

Leader, (at bowls.) Celui qui debute au 
Jeu de boule. 

A ring-leader. Un chef de parti. 

LEADING, fub/. L'action de mener, de 

conduire, &. V. to Lead. 

Leading, adj. Ex. A leading man. Un 
chef. 

The leading men of the town. Les prin- 
cipauæx de la ville. 


A leading word. Le premier mot, le mot 


dont dependent les autres. 
The leading card. La premiere carte, la 
carte de celui qui a jout le premier, 


To have the leading hand at cards. Etre | 


premier en carte, | N 
Leading ſteings. Liſieres, bandes de cuir 
ou d*etojje gui'on attache d la robe d'un 
petit enfant, & qui ſervent à le tenir lorſ- 
gu*il commence 4 marcher, 
* To be in leading-ſtrings, (or very 
young) Etre d la bavette. 
LEAF, lt. Feuille. 
The leaves of a tree or flower. Les 
Feuilles d'un arbre ou d'une fleur. 
The fall of the leaf. La chute des feuil- 
des, Pautomne. 
A l:af of gold or ſilver. Feuille d'or ou 
d'argent. | | | 
Leaf goli. Or en feuille. 


The leaves of a ſcreen. Les feuilles d'un 


Paravent. 


& A leaf of a book. Vn feuillet, deux 


pages d'un livre. 


To turn over the leaves of a book. 


Feuilleter un livre. 
P. 1 shall make him turn over a neu- 
leaf. Je lui ferai chanter une autre chan- 


E LEAFLESS, adj. Sans feuilles. 
ob LEAFY , adj. Feuillu, couvert de feuil- 


les.. | 
LEAGUE, fb}. (or alliance.) Ligue, 
conjederation. | WD 
To enter 15to a league, or to join in 
a l:ague. Se {:prer, faire une Ligue, 
League (a certa'n meaſure of way 
b+th by tca and land.) Lieu , meſure de 
chemin. 8 


de la !'g ye. N 
v L-agaer, (or ſiege.) Un ſiege. 
A lcaguer Ambaſſador, (one that 


ordrnaure. 


debris du bordage d'un vaiſſeau, 
+ The Ship has ſprung a leak. Le vaiſ- 
. ſeau a fait une voie d'eau. | 
* To ſtop a leak. Boucher une voie 
Ell, 
To LEAK, v. n. or ſpring a leak ( foas 
to take in water.) Faire eau. | 
Our chip leaks. Notre navire falt eau. 
& To leak, (or piſs.) Faire de l'eau, 
piſſer. | | | 
his veſſel leaks (or runs) every 
where. Ce vaifſeau coule, ou ſuinre de 
tous còtès. | 2 5 
LEAKAGE or leaking, /ub/t. (or leak.) 
Voie dau. | 
$ Leakage, ( waſte of any liquor thro' 
a l-2ky veſſel. ) Con age. 


4.4 "> 


&$ A leader, (or commander.) Un 4 perce a eau, en parlant d'un navire, 


gui coule , qui ſuinte, plein de fentes & 
de crevaſſes, 

A leaky tub. Une cuve qui coule. 

LEAN, adj. Maigre, qui n'eſt point gras. 

Lean meat. De la viande maigre. 

He is as lean as a rake or envy. II ef 
extremement maigre, il n'a que la peau & 
les os. 

A lean (or barren ) ſoil. Un terroir 
maigre ou ſterile. 

* Lean, ( ſlender.) Maigre, pauvre , 
chetif. 

To make lean. Amaigrir , faire devenir 
maigre. 

To grow lean. Maigrir , devenir mai- 


gre. 
Lean, ſubſt. Da maigre. 
I love lean. Paime le maigre. 
| Lean-viſaged, (or lantern- jvwed.) Mai- 
F de viſage, | 
o LEAN (or reſt) upon, verb. neut. 
S*appuyer ſur ou contre, Etre ſoutenu, 
porter ou po/er fur. | 
To lean upon a ſtick. Sappryer ſur un 
baron. | 3 
To lean upon a wall. S'appuyer contre 


une muraille, _ | 
A beam that leans upon a column. Unc 


poutre qui porte ou qui poſe ſur une co- 
lomne. | | 
A thing to lean upon. Un appui, cheſe 
ſur quoi Von Sapprie. 15 
To lean, (or incline.) Pencher, avoir 
du nenchant. | „ 
A wall that leans on one fide. Une mu- 
_ raille qui penche. | 
To lean one's head backwards. Pencher 


la tere en arriere. 


* To lean to an opinion, Avoir du pen- 
chant pour une opinion, pencher vers une 
opinion. | 


To lean OVER, (or ſtand out.) Avan- 


cer. 


LEANING, ſubſt. Ladtion de sa p˙uννẽjF-f on 
de pencher. 

A leaning-taff. Baton pour s'aοο˙⁰́r. 

A leaning- ſtock. Un appui. | 

LEANNESS, fub/t. (from lean.) Mai- 
geeur. | 

LEAP, ſibſt. (or jump.) Un ſaut. 

To take a leap. Faire un ſaut. 

& A lcap, (ſudden tranſition.) Saut, 
tranſition bruſque. 

The leap-year, (that has a day more 
than any other, which fails out every 
fourth year.) L'an de bijexte,, Pan bif- 
ſextil , Pannee biſſextile. 

Leap-frog , (a boyish play, where one 
boy leaps over another.) Zo poſie, ſort? 
de jeu on d exercice parmi la jeuneſſe. 

To LEAP, verb. neut. Sauter, 

To leap forward. Sauter en avant, 

To leap over, Sauter par-deſſus , fran- 
chir, | 


To leap for joy. Sauter ou erefailiir de 


ote. 
95 He is ready to leap out of his skin. 
Il eſt tout tranſporte de joic, il ne ſe ſent 
pas de joie. | 

* If he could get an eſtate upon thoſe 
terms, he would leap out of his skin at 
it. SU, pouvoit ſe faire riche a ces condi 
tions, il le feroit de tout jon cœur. 

To leap, (as the heart docs.) Pal- 
piter. 

To leap, verb. act. (as the horſe does 
the mare.) Saillir, couvrir, en par lant 
d'un cheval qui couvre une cavale. 


| 
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o& Leaped, adj. Saure, 

LEADER» ſubſt. Cn ſautcur , une ſau- 
teuſe. | 

LEAPING, ſubſt. Z ation de ſauter. 

To LEARN, verb. act. (to get the know- 
ledge of.) Apprendre, acquerir la con- 
noiſſance d'une choſe, 

To learn without book. Apprendre par 
cœur. | | 

To learn wit, (to grow cunning. ) 
Se deniaiſer, | 

4 To learn, (or to hear.) Apprendre 
ere inform? d'une choſe. 
ou learn news. Apprendre des nouvel- 
es. 

To learn, (or to teach.) Apprendre, 
enſeigner, montrer. | | 

& The truth of it we are as yet to 
learn. Nous n'en ſavons pas encore la 
verite, nous Pignorons. | 

& lam not to learn the difference bet- 
ween a private man and a Prince, Je 
n''gnore pas, je ſais bien la difference 
qu'ily a d'un Princ: d un particulier. 

LEARNED , adj. Savant, doe, habile, 
capable, intelligent. | 

* learned man. Un très- ſavant 
komme, un homme d'une grande eruti- 
tion, | 

A learned d:\courſe. Un diſcours ſavant. 

Learned, ſubſt. (or ſcholars.) Les Sa- 
vans, les gens de lattres, les perſonnes 
lettrees. | 

LEARNEDLY, adv. Savamment , dodle- 
ment, en habile homme, en homme ſas 

_ vant, avec capacite, _ DO 

LEARNER, /. Celui ou celle qui apprend, 
un ecolier. _ „ . 

A young learner, Un jeune ècolier, un 
novice ou gprenti. IE | 

LEARNING, {. (from to learn.) L'adion 
d'anprenadre. | „ | 

Learning, (or ſcholarship.) Savoir, 
ſcience, erudition, doctrine, belles-lettres , 
litterature, 

A man of great learning. Un homme de 
grand ſavoir, ou d'une grande erudition. 

The treaſure of learning. Le treſor des 
ſciences. . | 

The common-wealth of learning. Lz 
repub/ique des lettres. 1 9 

LEARNT, c'eſt un preterie du verbe to 
learn. | | 
LEASE, /ubfi. Un bail d ferme. 

To take a leaſe of a houſe. Prendre 
un bail d'une maiſon. | 

Leaſe-parole , (or by word of mouth.) 
Un bail de vive voix. | 

To LEASE , verb. act. (or let a leaſe.} 
Bailler a ferme, louer. 55 

„To leaſe, ( or glean.) Glaner. | 

LEASER, /ubPR. ( or gleaner.) Glaneur, 

lanenſe, = | 

LEASH, /ub/t. (a thing wherewith beaſts 
are tied.) Leſſe, attache , a mener des 
chiens de chaſſe o des chevaux. | 

A leash of three grey-hounds. Ung 
leſſe de trois levriers. | 

A lcash of three hares. Trois levres. 

LEASING, {. L' action de bailler a ferme 
ou de planer, V. to Leaſe, 5 

& Leaſing, { 07 lie.) Ae 

LEASOUR, /ub/2. (or letter of a leaſe.) 
Bailleur ou baillereſſe , celui ou celle que 
baille a ferme. 5 

LEAST , adj. (the ſuperlative of little.) 
Le moindre, le plus petit. 


I am the leaſt of all. Je ſuis le plus petit 


de tous. 
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& I have not the leaſt cauſe to com- 
Plain. Je n'ai aucun ſujet de me plaindre, 

There is not the leaſt difference. 
Il n'y a point du tout de difference, 

He makes the leaſt account of his 
own courteſies. I! fait moins de cas d- 
ſes faveurs que qui que ce ſoit, 

& l do not or don't fear him in the leaſt, 
(or at all.) Je ne le crains point, je ne 
fe crains point du tout ou aucunement. 

& I have not wronged him in the lea, 
Je ne lui ai fait aucun tort. 

That I may fay tle leaſt. Pour ne 
rien dire de trop. 

He obliged me the leaſt of any, I. 
m'a cilige le moins de tous. | 

Leaft, av. Mo#ns, 

I love him leaſt of all. Je Paime moins 
que tous les autres, | 

At leaſt, at the leaſt. Du moins, au 
moins, pour le moins, 


$ Leaſt, (for fear.) De peur gue. V. 
Nt 


Leaſt /. (an atom, ) Un atome. 


+ LEASY. F. Fi'mſy. 
LEATHER , /ub/t. Cuir, 


A leather-gilier. Un doreur ſur cuir. 
Leather bag. Sache: de cuir. 


A leather - drefter. Un Corroyeur ou 


Tanneur. 


A l-ather-ſeller. Un Pelletier, vendeur 


de cuir ou Pearfſicr, 


Leather-ſeller, Un Megiſſier, un Pel- 


etier, | 
The upper leather of a shoe. L'em- 
peigne d'un ſoulier. 


Waxed- leather shoes. Des ſoulters ci- 


Ke. ; 
P. His shoes are made of running lea- 
ther. II va toujours le grand galop. 


To loſe leather. S'ccorcher, s'enlever | 


un peu de la peau. | 
A leather-hottle. Une ourre, peau de 
bouc ou de chevre a mettre du vin. 


LEATHERN , adj. (made of leather.) 


De cuir. 


LEAVE, ſub/t. ( permiſſion or licence.) 


Conge, permiſſion , liberte. | 
To give one leave to depart or be 


gone. Donner d guelqu*un conge de sen 


aller. 

By your leave. Par votre permiſſion. 
To have free leave to do a thing. Avorr 
ta liberté de faire quelque choſe. 

With leave of the moral its. Avec la 


permiſſion des Philoſophes, ou n'en de- 


plaiſe a Meſſieurs les Philoſophes, 
Give me leave to anſwer you. Per- 
metter-moi de vous repondre, forffrey que 
Je vous reponde. | 
I shall beg leave or I humbly beg 
leave to conſider a little. 'i me 
ſoit permis de conſiderer ou d'examiner 
n peu. | | 
If you give me leave, (if you plea- 
fe.) S'il vous plait. 85 
Leave, (adieu or farewell.) Conge, 
adieu. 
Io take leave of one. Prendre conge 
de quelau'un, lui dire adieu. 


To LEAVE, verb. act. Laiſſer, dans tous 


ſes ſens, 

I left him at home. Je Pai laiffe an 
Jogis. : | | 

1 leave you to think, Je vous laiſſe a 
en ſer. 

To leave the door open. Laifſer la porte 
Cuperte. 


Liett word with the maid, that sh: 


| 


| 


LEA Y YON + 
Should tell him on't or of it. Jai laiſſe 
rdre a la ſervante de le lui dire, 
& To leave, ( forſake or abandon.) 
Laiſſer, quitter , abandonner , delaiſſer. 


Why will you leave me? Pourquoi“ 


vouleʒ- vous me laiſſer ou me quitter ? 

To leave one's work. Quitter ſon tra- 
vail, le diſcontinuer, | 

To leave mourning, Quizter le deuil. 

To leave or abandon one to the wide 
world, Abandonner quelgu*tn, ; 

& To leave (or put away) one's wife, 
Repudier ſa femme, ſe ſeparer d'avec elle. 


To leave (or ceaſe) crying. Cefſer 


de pleurer, 

I never leave exherting them to peace. 
Je ne ceſſe jamais de les exhorter a la 
PIX, 
leave (or put) it to the judgment 
of your uncle. Je m'cn rapporte ou je 
mich remets au jugement de votre oncle. 

Leave that to me. Laiſer-moli faire, 
repo/cq-vous ſur moi. | 

To leave OFF or OVER. Quitter, d:/- 
continuer, ceſſer, finir, 

To leave off trade. Quizter le nigoce. 

Leave off this wrangling. Cefſeq de vous 
quereller, _ | 

Lo leave off a garment, Quitrer un habit. 

To leave off an ill habit. Quitter une 
mechante habitude, $'en defaire. | 

He has left off all his former pranks, I. 
eſt revenu de toutes /es ſolies. 

To leave (or take) OUT, Oter, effacer. 

v To leave out, ( omit or forget.) 
Omettre, oublier. | 

To leave out, (not to admit.) Ex- 
clure, ne point admettre. 


LEAVED, at. (From leaf.) Ex, Broad- 


leaved. Qui a des feuilles larges. 


Narrow - leaved, Qui a les feuilles 


etroites. 


LEAVEN, fue. ( ferment.) Levain. 
To LEAVEN the dough, v. af, Paire 


lever la pate. 


* Tlieir anceſtors have leavencd them 


with a hatred of us. IIe riennent de leurs 
ancerres un levain de haine contre nous, 
leurs anceties leur ont inſpire la hair 
ou'ils ont pour rons. 


Leavened, adj:4. Leve, en parlant du}. 


pain, de la pate, &c. 


LEAVER, ſubſt. (an iron or wooden bar 


to heave up things.) Ur levier. V. Lever. 


LEAVES, ce le pluriel de leaf. 


He leaves or leaveth; cet une perſonne 
du verbe to Leave, 


LEAVING, /ſubſt. ( from to leave.) 


L*at'on de laiſſer, &c. V. to Leave. 
Leavings. Reſtes, reliefs, 


I will not or won't eat your leavings. | 


Je ne veux pas manger vos reſtes, 


LEAVY, adj. (or full of leaves.) Feuillu, 


plein de feuilles. 


LECHER, /u3/. (or a lecherous man.) 


Un devaucke, un homme laſeif, un im- 
udigue, © 

An old lecher. Un vieux debaucke, un 
vieux pecheur, | 


LECHEROUS, adj. L2/cif, impudique, 
LEECHEROUSLY, adv, Lefcivement, d'une 


maniere laſeive, 


LECHERY or LECHEROUSNESS, . 


Laeſcivere, impudicite. 


 LECTION, J. (a variety in copies.) 


Legon. 


LECTURE, ab. Legon. 


A lecture of Divinity. Une legon de 
The ologis. 


L EC LE E 

A reader of lectures. Un Profeſſeur, 
P. In the forehead and in the eye the 

lecture of the mind does lie. Le front & 

les yeux ſont les interpretes de Vame, 

* A lecture, (or reprimaad, ) Un ſer- 
mon, une harangue, f une mercuriale , 
une reprimande. 

* To read a leQure, Faire des ſermons, 
ſermonner, haranguer , reprimander. 

* ＋ A curtain lecture. Une reprimande, 
une mercuriale d une femme qui gronde 
fon mari. | 
„ To LECTURE, v. aT. S:rmonner , 
pedanter, | 
[SO REN fubft. C'eſt proprement un 

aide de Miniftre dans une grande Paroiſſe , 
& celui gui preche ordinairement en / 

lace Papres-m'd:, 

LECTURERSH?P, . Ofice de Cure, 
de Miniftre, & c. V. Lecturer... 

LED, adj. (From to lead.) Mene, &&. 
V. to Lead. 

& A led horſe, Un cheval de main. 

LEDGE, h. Bord, rebord. 

+ & LEDGES, F. plur. (a ſea-term.) 
Sorte de traveriins placss entte les 
baux, dans le ſens de la largeur du vya:(= 
ſeau d'un bord a Vautie, dans les vaiis 
ſeaux Anglois. | 

+ Gutter ledge. J. Gutter, 

„ % Ledge eſt auſſi une chaine de ro- 
chers a ſizur d eau, ou rec. | 

LEDGER, /. Grand livre de compte. 

LEE, ſubſe, (that part which the wind 
blows upon.) Endroit oppoſ? au vent, 
endroit ou le vent donne, c6te fous le 

„„ 

* Under the lee. Seus Ie vent. 

* Under the lee of the shore. Sous 
le vent de la cote, on a Pabri de la còte. 

4 A lee shore. Terre ou core ſous le 
ven: duwaiſſeau, 

Lee ſide. Core de defſous fe vent. 

. Lee lurches, Embardies d'un vaiſ- 
ſeau veis le cots ſous. le vent, ou ar- 
rivZes. | | 

oj. Have a care of the lee lurches ! 

N arrive pas! Avertiſoment au timon= 

nier de prendre garde a ne pas faire 

des embarde2s. : 

4 Lee way. Derive; 
derive. | 
* + To go by the lee, {to come of a 
loſer.) Ne pas trouver ſon compte en quel- 
ore choſe, 

LEECH or LEECH-WORM, /ab/*, Une 

* ſangſue , ſorte d'inſecte. 

Leech, (an old word for a Phy- 
ſician.) Un Medecin. 

& A horſe-leech, (or horſe-Doctor.) 
Un Marecha! qui ſuit traiter les chevaux 
maladcs. | | 

* LEECHES of a ſail, /ut/?, plur. Cores 

pe pendiculaires, ou bords des voiles. 

4 Leech-lines. Cargue-boulines. 

ode Leech-rope. Ralingue de cliute. 


angle de la 


| 4 LEE-FANGE, /ub/e. Barre de fer fixéce 


par ſes extrémités au pont d'un bäti- 
ment, & ſur laquelle coule le palan 
d'Ecoute d'une voile aurique , d'une 
trinquette, &c. lorſqu'on vire de boid, 
To LEE-FALL, v. n. Tomber d la bande, 
mater a la bande, terme de mer, 

LEEK, ſalſt. (a plant.) Poireau ou po 
rcau. 

A leek-bed. Couche de porreaux. 
Leek-pottage. De la ſoupe aux. por- 
re dux. 


— ſult, (or lair of a deer, where he 


LE E EE 8 
lies to dry * Reſſui d'une bete 
fauve, terme de chaſſe. | 

Leer, (or leering look.) Regard, ail- 

lade, coup d'ail, 

To LEER upon, v. neut. Lorgner , regar- 

der fixement & de travers. 

LEERING , ſub/t, L'action de regarder 
xement & de travers, Padlion de lorgner. 
Leering , adj. Ex. A leering look. Un 

regard fixe & de travers, 

LEERO, J. (a leero-viol.) Lyre, iuftru- 

ment de muſique. | 

LEES, ſub, (or dregs of wine.) Lie 

die vin. 

LEET, ſabſt. (or Court-leet.) Cour fon- 

ciere. V. Court. 

„ Les jours auxquels cette Cour 
e tient. | | 

a LEEWARD, adj. & ſubſt. comp. Sous 

le vent du vaiſſeau, & en général le core 
de deſſous le vent. 

le leeward iflands, Les iles ſous 

le vent. 

ode A leeward ship. Vaiſſeau mauvais 
toulinier ; waifſeau qui tient mal le 
vent ; valſſeau qui dirive beaucoup, & 
qui tombe ſous le vent en courant au 
plus pres. | 

al A lcewacd tide, Maree qui porte du 
meine cote que le vent. | | 
oe To leeward, ad. Sous le vent. 

LEFT, adjed. (the contracy to right.) 

Gauche, par oppoſition a drozt, | 
The left foot or hand. Le pied ou la 
main gauche, N 

Turn upon the left hand. Tournez a 
main gauche, tournez a gauche. 

A left-handed man. Un gaucher, 

A left-handed woman. Une gauchere , 

gui ſe ſert de la main gauche. 

Left, adj. part. ( from to leave.) Laiſſe, 
&c. F. to Leave. | | 

There is nothing left. II n'y a rien 
de reſte. | | 

If there be yet any hope left. S'il reſt: 
encore quelque eſperance. 

That is left to me, tis left to my 

diſcretion, C'eſt à mon choix, c'eſt a moi 
a en diſpoſer, j en ſuis le maitre, | 

LEG, fub/t. La jainbe. 5 
To have good legs, (to be a ſtout 

walker.) Avoir bonnes jambes, macher 

Bien. 7 
& The leg of a fowl, La cuifſe d'un 


olſeau. 


A leg of mutton, Une eclanche, un 


gigot de mouton, | 

A leg of beef. Un trumean de bœuf. 
* To make a leg, (or a bow.) Faire 
la reverence. 

To ſcrape a leg. Faire mal la r2vyerence, 
la faire de mauvaiſe grace, & , faire le 
pied de veau. . 

To be brought upon one's laſt legs. 
5 | | 

A leg of wood to put in a ſtocking, 
Forme pour les bas. 0 5 | 

Leg-harneſs. Armure de jambes, 

LEGACY, / (a particular thing given 
by a laſt will and teſtament, } Dona- 
tion, legs, en termes de Palais. | 

A pious legacy. Un legs peux. 

LEGAL, adj. (which is according to 
law.) Juridique, judiciaire, conforme aux 
lois, legitime, qui eft ſelon les lois. 

Legal, (belonging to tlie jewish law.) 
Legal, de la loi, | 

15 Legal ceremonies, Ceremonies lega- 
. 


ö 


ö 


| LEIGER , alt. (leger-book or ledger.) 


| 


NOTRE Ao 
LEGALITY, ſubR. (or lawſulneſs.) Con- 


formite aux lois. 


o To LEGALIZE, verb. act. Autoriſer , | 


rendre legal, legaliſer. | 
LEGALLY, ady. (according to law.) 
Selon les lois, juridiquement , legitime- 
ment, validement, d'une maniere juridi- 
que , legalement. . 
LEGATARY, hst. (he or she to whom 
any thing is bequeathed.) Legataire. 
LEGATE, ſ. (the Pope's Ambaſſador.) 
egat, Ambaſſadeur du Pape. 
LEGATEE. V. Legatary. 
LEGATESHIP or LEGATION, /. (the 
place or funQien of a Legate.) Lega- 
tion, charge ou fonction de Legat. | 


LEGATINE, adjet. Du Legat. 


The legatine power. Le pouvoir du Legat. 


LEGATION. F. Legateship. 
LEGATOR, ½ννιιε. Celui qui fait un legs. 
LEGEND, /t. (the ſtory of a Saint's 
life.) Legende, la vie des Saints. 

Legend, (or fabulous ſtory.) Le- 
gende, fable. 

Legend, (che writing round a piece of 
money.) Legende, Eciiture gravée au- 
tour d'une piece de monnoie ov d'une 
meédaille. 


LEGENDARY, adieJ. De legende. 


Legendary ſtories, Des contes de le- 


gende, des fables. | 
+ LEGER. “. Ledger. | 
LEGERDEMAIN, J. (or flight of hand.) 
Tours de main, tours de paſſe-paſſe, tours 


de ſoupleſſe. | 


LEGGED , adj. Ex. Strong-legged. Qui| 


a les jambes fortes. LE 
LEGIBLE , adj. ( eaſy to be read.) 
Liſible, qui fe peut aiſement lire, 
T LEGIBLY, ady. Liſiblement. 
LEGION , /ub/t. (a body of foot- ſoldiers 
amongſt che Romans conſiſting of about 

5000.) Une legion. | | 
LECIONARV, adj. (of or belonging to 

a roman legion.) Legionnaire, de legion, 
+ LEGISLATION, /st. Legiſtation. 
LEGISLATIVE, adjed. (a legiſlative 

oer.) Le pouvoir de faire des lais, 
LEGISLATOR, fub/#. (a law-giver or 
law-maker, ) L2g:ſlateur , celui qui fair 
des lois. 
LEGISLATURE, . Legitimation. | 
LEGITIMACY, /t. (the being a lawful 
child.) Legitimite. 

LEGITIMATE , /ub/t. ( lawſul child.) 
Un enfant legitim.. 
To LEGITIMATE, v. 
declarer ou fire legitime. | 
o legitimate a baſtard, Legirimer 

un batard, &c. 

Legitimated, adjet. Legitim. 
LEGITIMATION , /ub/, Legitimation. 
Letters of legitimation. Lettres de legi- 

timation. | 
oe LEGUME or LEGUMEN, /. Legume. 
4 LEGUMINOUS,, achect. Qui eppar- 


tient aux legumes. 


add. Legitimer , 


Un grand livre de marchand. 
LE!SURABLE , adj. (made at leiſure. ) 
Fait a loiſir. 
LEISURE, , (or time to ſpare, ) Zoifir 
ou commodite, 
To be at leiſure, Etre de loiſir, avoir le 
loifir. | 
& When they were at leiſure from pu- 
blick affairs. Lor/quils eroient debarraſſes 
du ſoin des affaires publiques. | 
LEISURELY, ady, (at leiſure,) A loifer, 


1 
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Do it leiſurely, Faites-le a loifir, pren:y 
votre temps pour cela. | 

& Leiſurely , ( ſoftly, by little and 
little.) Lentement, peu a peu, petit d petit, 
doucement. | 885 

Leiſurely, adj. Qui fe fait peu d peu, 
par degres ou lentement, imperceptible. 

+ LEMAN, ſubſt. (or concubine.) Une 

concubine. | 

LEMBECK. V. Alembick. 

ale 3 „/. Lemme, terme de Géo- 

métrie. 

LEMON, /. Citron, fruit de citronnier, 
L2mon-tree. Citronnier. 
Lemon-colour. Couleur de citron. 

J. LEMONADE, . Limonade. 

To LEND, v. act. Préter. 


a quelqu'un. 
4 


To lend OUT, Peter. 


main, donne moi votre main, aid:z-moi, 
Lended, adjedt. Prete, | 
LENDER, fub/l, Preteir, preteuſe, celui 
ou celle gut prete. 
LENDING, /ubt. Prez ou Padtion de 


A 
YEE! — 


F | | 
|LENGTH, . (one of the three di- 


mentions of bodies.) Longueur. 

A body is extended 1n length, breadth 

and depth. Un corps eſt Etendu en lon— 

gueur, en largeur & en profondeur. 

Ihe length (or duration) of time, 
La longueur ou la duree du temps. 

In length of time. A la longue, 

Length of time will not waſte it away. 
Le temps ou Pige ne le conſumera pas. 

To lie at one's length. Erre couche 
tout de ſon long. | 8 

* 1 To have the length of one's foot, 
(to know his ways and humour.) Con- 
noitre lhumeur de quelgubun, ſavoir de 
quel biais le prendre ou de quel bois il 
/e chauffe. 5 | 
X +f A man may come now within a 
pole's length of him, (he is not ſo proud 
as he uſed to be.) Il net pas maintenant 
ft feer qu'il a ete, 

* A good mien in a Court will carry a 


ſtanding in any other plac?. La bonne 
mine fait faire plus de chemin d la Cour, 
que le bon efprit par-tout ailleurs. 


Miniſtry. Donner dans toutes les meſures, 
ou ſe préter a toutes les meſures d'un 
Miniſtre corrompu, RG. 

I cannot go that length with you. Je ne 
ſaurois donner dans votre ſens ou dans 
votre Op:nion. | 5 


& At length, (at laſt.) Enfin. 


en grand. | Pa 
To draw halſ-length. Peindre a mi- corps. 
Length-wiſe. En longueur. | 


To LENGTHEN, v. ad. Allonger, ral- 


longer, ragrandir, faire plus long. 


rallonger ou agrandir une jupe. | 
& To lengthen a diſcourſe. Etendre un 
diſcours. | 
Lengthened, adj. Allonge, rallonge, 
Etendu, | 
LENGTHENING, /. L'adlion d' allon- 
ger, &c. V. to Lengthen. 
MA LENIENT , adj. Doux, qui adouctt, 
Lenient, ſubſe, V. Lenitive. 
To LENIFV, v. act. (to allay, to ſoften; 
to give caſe to.) Adoucit, ſoulager, 


To lend one money. Precer de Pargent 


Lend me your hand. Tendez-moi la 


man greater lengths, than a good under- 


* To run all the lengths of a corrupt 


A pigure in full lengch. Un portrait 


Io lengthen a pett.coat. Allonger, 
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Lerifyed, adjeck. Adouei, ſonlage. 

LENIFVING, /. Adouciſſement, Padlion 
a*adoucir, | 

LENITIVE, adj. ( afſuafive.) Lenit f, 
9 adouctt, | 

Lenitive, ſubſt. Un lenitif, un remede 
anc din ou qui adoucit. 

LEN!TY, / ( or gentleneſs.) Douceur , 
ccd Joux & medè &. 
LENS, /. (or lenticular glaſs.) Lentille, 
verre leaticulaire. 
LENT, i. (a time of faſting for forty 
davs next before Ez/ter.) Le careme, 

To keep lent. Obſerver le carime, faire 
careme, faire maigre. 

Lent, adj. { from to lend.) Prete. 

Lent money. Argent prete. 

LENTEN, ach. (of or belonging to lent. ) 
De carte. 

To make a lenten feaſt. Faire un 
feſtin de carene ou de poiſon, traiter en 
maigre? ou manger nagre. 5 

LENTICULAN, avef. Lenticulaire. 

LENTIL, {. (a kind of pulſe.) Lentille, 
forte de legume. TD 

LENTISK, /. (the lertick or maſtick- 
tree.) Lenciſque, forte Waibre d'où fort 
le maſtic. | | 


+ LENTOR, al. Viſcofire, partie viſ- 


e e. 

L LENTOUS, adje#. Viſquenx. | 

D. LENVOY, lt. (the concluſion of a 
ſonnet or ballad, )) Ervoi du chant-royal 
on de la ballade. 

LEO, fb. (one of the twelve celeſtial 
ſigns.) Lion, un des douze ſignes ce- 
leſtes. | 

LEONINE, adje4. Leonin. 

& Leonine verſes. Des vers [-enins,, 
vers latins qui ont une meme confonance 
au milieu & a la fin. | 

LEOPARD, ſub. (a wild fierce bcaft.) 


Copard, ſorts de bete fEroce. 


: LEPER z 7. (a leprous man or woman. ) | 


Un lepreux, une lepreuſe. 


LEPID , adjef. ( pleatant and witty. )| 


Jeli , agreable, enjoue, qui a de Pagre- 
ment. 5 
LEPIDITY , ſubft, Agrement, gualite 
agreable. „ 
LEPROSY, /ut/2. (a ſort of ſcab.) Lepre, 
ſorte de gale. 
LEPROUS, adj. (afflicted with leproſy.) 
Lepreux , malade de la lepre. | 
Ihe leprous diſeaſe. Za lepre. 
LEPROUSNESS, ſubſt. Lepre. 


LERRY , fubf. (or buſtie.) Bruit, va- 


ca me. 


Lerry or curtain lecture. J. Lecture. 


LESK. V. Groin. | 
LESS, adject. Plus petit, moindre. 
He is leſs than I. II eſt plus petit que 


MCct. 5 5 


To make leſs. Appetiſſer, faire plus 


etit. | ; 
7e grow leſs. Ayppetiſſer, devenir plus 

etit , diminuer , decroitre. | 

Leſs, adv. Molins. | 

Much leſs. Bearccup moins. 

More or leſs. Plus ou moins. | 

In leſs than an hour, En moins d'une 
heure. | 

To make leſs of one friend than ano- 
ther. Faire moins d'ctat d'un ami que 
d'un autre, 

He ſpoke with no les eloquence 

than freedom. II s'enonga avec autant 
deloguence que de libcree. 


LEOSEE, ſubſt. (he that takes a leaſe. ) 


| LES 


LES. 


Prencur , celui qui prend d ferme ou d 
louage, amodiateur, 
To LESSEN, v. a. (or make leſs.) Amoin- 
drir, diminuer, rendre moindre, appetiſſer. 
To leſſen (or extenuate) a fault. 
Amoindrir ou extenuer une faute, 
$ To leſſen (or derogate to) one's 
felf. Deroger a /a qualité, ſe faire tort, 
S*abatfler, 
To ieflen, v. 2. Amoindrir, $'amoindrir, 
diminuer, devenir moindre, æppetiſſer. 
oſſer ed, adjedl. Amoindri, diminue. 
V. to Leſſen. 
LESSENING, . Amoindriſſement, diminu- 
ticn ou Pattion de diminuer. V. to Leſſen. 
LESSER, agje4, (a barbarous corrup- 
tion from leſs.) Plus petit, moindre, 
This is the leſſer ofthe two. Celui- ci eff 
le plus petit des deux. | 
LESSES, ſubft. (the dung ofa ravenous 
beaſt, ſuch as a boar, bear or wolf.) 


Laiſſe:s, la fiente du loup & des betes 


nolres. 
LESSON, / {a task for one to learn.) 
Legon, chote preſciite pour apprendre. 
Leſſon, (of ſcripture read in chur- 
ches.) Legon qu'on lit dans les Ezlifes, 
Leſſon, (or inſtcuction.) Legon , 
inſtriction, precepte. | 
* T To give one his leſſon, (to ſcold at 
him.) Faire la mercuriale a quelqu'un, 
* parler a ſa barrette. | 
To LESSON, verb. af. (or inſtruct.) 
Inſtruire, donner des legons ou des pre- 
ceptes. | 
J- LESSOR, /. Celui qui donne a ferme. 
LEST, conf. De peur que. 
Leſt he go away. De peur qu'il ne sen 
aille, | | | 
LET, adj. Loud, afferme, &c. V. to Let. 
Let, . (or hindrance.) Obſtacle, 
empichement, retardement. | 
To LET, v. ad. (to ſaffer or give leave.) 
Laiſfer , permettre, ſouffrir. 
Let me go out. Laiſſeʒ-moi ſortir. 
Let me alone. Laijſe;-moi en repos , lai/- 
ſez- moi la. | 5 
Let me alone, (or leave it to me.) 
Laiſſez moi faire. 
Viy do you let him ufe me thus? 
Pourguot permetteq-vous ou pourgzot fouf- 
frer-vcus qu'il m2 traite de la forte ? 


& To let blood. Tirer du ſang, ſaigner, 


To let or let out, (to leaſe.) Lower, 


donner d lowage ou d ferme, affermer. 

v To let, (or cauſe to.) Faire. 

To let know. Faire ſavoir, faire con- 
notre, reprèſenter. 

To let ſee. Faire voir, montrer. 

To let a fart. Faire ou {icher un pet. 

To let (or draw) blood. Tirer du 
ſang , ſaigner. 

$ To let, (or, hinder.) Empecher, re- 
carder, 55 1 

He let fall a word' or two. II ldcha 
ou il lui echappa quelques paroles, 
Wie ordered the wate:men to let 
fall their oars more gently. Nous com- 


mandames aux bateliers de ramer plus dou- 
enen. 


4 & Let fall the main ſail ! Laiſſe tomber 
les fonds de la grande voile! 
Let her fall ! Laiſſe abattre! 


+ To let in. Entrer les bouts des cor- 


da ges dans les rablures de la quille, de 


Perrave, &c. 

To let OFF. Tirer. 

To let off a piſtol or fire-work, Tirer 
un piſtolet ou un feu d'art ice. 


1 
To let LOOSE. Lacher, dechainer, 


He let him looſe upon me. II Pa de- 
chainè contre moi. 


lacher. 

To let wine down into the cellar, De/: 
cendre du vin dans la cave. 

Ts let down the portcullis. Abattre ou 
licher la herſe. | 

To let down the ftrings of a lute, Lacher 
les cordes d'un luth. 

To let IN or INTO. Laiſſer entrer, faire 
entrer, donner entre, introduire. 

$ To let one in, (to open the door 
to let him enter.) Ouvrir la porte à que.= 
qu'un. 1 

To let (or farm) OUT. Lower, af- 
fermer. 

To let out, (to let go out.) Faire 
ſortir , laifer fortir. | 

To let out a priſoner, (to releaſe 
him.) Reldcher un priſonnier , elargir. 

To let out to uſe. Metrre à intzree 
placer de Pargent, 

N. Let eſt auſſi une eſpece di verbe auxi- 
linire, dont cn fe ſert aux troifiemes per- 
ſonnes di Pimperatif. | 
Ex. Let him ſpeak. Qu'il parle. 

Let them ſpeak. Ouils parlent. 

On sen ſert aufſi de cette maniere. 

Let him or let him do it. Qui, le faſſe. 

Let me die if it be not true. Que je 
meure ſi cela n'eſt vrai. 

Lot blood, adj. Saigné, d qui on a tire 
du ſang. | 
LETHARGICK,, adj. (ſick of the lethar- 

zy. ) Lethargique, attaque de lethargie. 
LETHARGY, /t. (the drowſy evil.) 
Lethargie. 

+ LETHE, . Letle, fleuve d'oubli. 
LETTER, /. (or character, ſuch as com- 
poſe the alphabet.) Lettre ou caradtcre de 
Palph:betr.. | 

A capital letter. Une lettre capitale. 

Letter, (miſhve or epiſtle.) Letere, 
epitre, depeche, f miſſive. 


Ecrire , cacheter & adreſſer ure lettre. 
Letters patent. Patentes, lettres pa- 
kentes. 
| A letter-caſe. Un porte- lettre. 
as Letter of mark. Lettre de marque 
ou de N , bitiment autoriſe par 
PAmiral, ou autrement, pour faire Ia 
courſe contre les ennemis de I'Etat; & 
proprement, c'alt la lettre ou patente 
ſervant a l'autoriſer. | 
Letter of attorney. Une procuration. 
oſs Letter, (from to let.) Qui per- 
met, &c. | | 
To LETTER a book, v. ad. (to write 
the title of it on the back with golden 
letters.) Merrre e titre au dos d'un livre, 
LETTERED , adj. Ex. A lettered book. 
Un livre qui a un titre au dos. | 
Lettered, { learned. ) Lettrè, ſavant, 
de lettres. 
_ A well-lettered man. Un homme lettre, 
un homme de lettres. | 
' 
n'a pas grand voir. 
LETTICE. V. Lettuce. | 
LETTING, /. (Vom to let.) L'adlion de 
laiſſer, &. V. to Let. | 
$ Letting of blood, Saignee ou Paton 


de ſaiener. 


| + LETTUCE, / (a ſallet-herb.) Larue, 


| plante. 


5 Garden-lettuce, Laltue cultiv te, 


4 


To let DOWN. Deſtendre , abartre , . 


To write, ſeal and direct a letter, 


A man ſlenderly lettered. Un homme gui | 
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"KB: F 
Headed lettuce. Laitue pomm#e. 
LEVANT, hst. (or eaſt.) Le Levant, 
Orient. 
The Levant fleet. La flotte du Levant. 
LEVANTINE , adj. Du levant. 
A levantine wind. Vent du levant. 
LEVANTINES, /, (the eaſtern people.) 
Les Levantins, les nations du Levant. 
LEVEE, ſubſt. (a word lately borrowed 
from the French, the time when one ri- 
ſes.) Lever. 
He was at the King's levee. II etoit au 


fever du Roi. 


A lady's levee, La toilette. 

He daily attends her levee. II ne man- 
que pas de ſe rendre tous les matins d ſa 
toile:te. Ds : 

LEVEL, adj. (or even.) Uni, qui eſt de 
niveau, applani, plain, egal. 

A level ground. Une terre unie. 

To le level, (or even.) Etre de niveau. 

To make level. Unir, applanir , mettre 
de niveau, mettre au niveau. 

* This knowledge lies level to human 
underſtanding. Cette connoifſanc. eft pro- 
portionnee ou accommodee a la portee de 
PLeſprit humain. | | 

* luis the greateſt skill in a man of ſu- 

erior underſtanding, to know how to 
b on a level with his companions; 
La plus grande habiletè d'un homme d'un 


genie ſuperieur conſiſte a ſavoir ſe mettre 


| 


an niveau de la portee de ceux qu'il fre- 


guente. 

* This example lies level to all man- 
kind. Cet exemple comprend (ou ſe rap- 
porte a ) toutes ſortes de perſonnes. 

Level, /. (a carpenter's inſtrument. ) 
Niveau, inſtrument dont les magons ou 
les charpentiers ſe fervent. 
Level, (or even ground.) Niveau, 
fituation de terrain toute plate. 


To be upon the level. E:re de niveau; 


& dans le figure, etre egal, étre a deux 
de jeu. | | 
*The conteſt ſets the maſter and the 


man on the ſame level. La diſpute egale 
le valet au maitre ; lorſqu*'un maitre diſpute 


avec /on valet, le rend jon egal. 
Level - coil or hitch-buttock, (a term 
of gaming.) Cu-leve, terme de joueur. 


Unir , applanir, niveler, mettre de niveau. 
To level the houſe with the ground. 
Raſ:r une maiſon, la raſer de fond en 
comole, la detruire, la ruiner, Pabattre 
Juſqu'aux fond mens. | 
& To level (or aim) at. Viſer, porter 


Un COUP. 


To level, (or compare.) Egaler, 


compares. | 
He levels all the diſcourſes of heaven 
with the poetical deſcriptions of the 


To LEVEL, v. ad. (or to make level.) 


Fairy-land. Il compare les diſcours du pa- 


radis aux deſcriptions poetiques du pays 
des Fees. | 


immed ately againſt the Maj ty of Hea- 


ven. L'Athiee par ſes blaſphemes attaque 


directement la Majeſts du Ciel, ou sen 
prend a la Majeſtè du Ciel. | 


Fo level a cannon. Pointer un canon, 
Je mettre en mice ou en stat de tirer. 


Levelled, adj. Uni, apvlani, nivelè, mis 
de niveau, &c. V. to Level. 

* He tanc'es every b lt that is levelled 
at his vices to be pointed at his perſo 1. 
Tl croit que toutes les fois qu'on attaque 
5 vices , on en veut à ſa perſonne. 


| $* The Atheiſt levels his blaſphemies | 


LE V LIA 
LEVELLER, ſub/. Applaniſſeur, celui qui 
applanit, &c. V. to Level. 

& Levellers, (a ſort of factious people 
that roſe up out of Cromwell's army.) 
C'eſt ainſi qu'on appelloit un parti fatieux 
& republicain de l'armèe de Cromwell, 
qui demandoit une égalité dans Vadminiſ- 


| tration du Gouvernement. 


LEVELLING, ſubſt. Applaniſſement, Pac- 
tion d'unir, d'applanir, &c. V. to Level. 

+ LEVELNESS , ſubſt. Egalit de ſurface, 
niveau. | 

LEVEN. V. Leaven. | 

LEVER, /ub/t. (a ſtrong pole or bar to 
raiſe up timber, &c.) Levzer, 

LEVERET, ſubſt. (a young hare.) Le- 
vraut, 

LEVIABLE, adj. ( that may be levied.) 
Exemp. Any tax leviable by Parlament. 
Toutes les taxes ou impoſitions qui ſe le- 
vent pai Pautorite du Parlement. 

LEVIATHAN, /, (an hebrew word that 
ſignifies a great water-ſerpent or kind 
of whale; taken figuratively for the de- 
vil.) Leviathan, | 

LEVIED. V. to Levy. 

LEVITE, . (one of the tribe of Levi in 
the old law.) Un Leite. 

LEVITICAL, adj. (of or belonging of 
the Levites.) Levitique, de Lèvites. 

LEViTICUS, / (one of the five books 
of Moſes.) Le Levitique, un des cing 
livres de Mozfe. | 

LEVITY, abt. (or fickleneſs.) Legereté, 
inconſtance, humeur volage. | 

LEVY, /, (or raiſing.) Une levee. 

A levy of taxes. Une leve: d'impors. 
Levy of ſoldiers. Levee de ſoldats. 
To LEVY, v. act. (to raiſe. ) Lever, faire 

une levee, 

To levy a tax. Lever un mpòt. 

To levy ſoldiers. Lever des ſoldats, 
faire des levees. 

Levyed, adj. Leve, &c. V. to Levy. 

LEVYiNG, ſubſt. L'action de lever, &c. 
V. to Levy. 


LEWD , adjed. (wicked, wanton, rio- 


tous.) Diſſolu, debauche, inf me, liber- 
tin, perdu, abandonnè, impudique. 

A lewd life. Une vie diſſolue ou debau- 
ch2e. | 

A lewd diſcourſe. Un diſcours infame. 


A wd (o/ debauched) man. Un de- 


bauche, un difſolu , un abandonne. | 
A lewd woman. Une debauchee, une 
ahondonnee, une diſſolue. 

LEWDLY, adv. Diſſolument, d'une ma- 
niere diſſolue ou licencieuſe; en debauche , 
en libertin. | 

LEWDNESS, /. Diſſolution , libertinage, 
debauche, abandonnement, ordure. 


+ LEXICOGRAPHER, / Auteur de Die- 


tionnaire. . 


LEXICON, /ub/t. (or dictionary.) Un 
lexique ou dictionnaire. 
11A 


LIABLE, adi. (ſubject.) Sujet, expoſe. 
so make one liable to a tax. Aſſujetir 
quelqu'un a un impor. 


& This expreſſion is liable to miſcon- 


ſtruction. Cette expreſſion peut etre priſe en 
un maul Vals ſens. 
„ To make one's ſelf liable to an in- 


conveniency. $*expoſer a quelque incun- | 


„ent. 
AR, ( from to lie.) Un menteur, un- 


menteuſe. — 
g ; 


| 


WA. 1 


P. Shew me a liar and Iwill shew you 
a thief. P. Qui dit menteur dit larron. 
LIBATION , bft. (a light taſting of a 
drink-offering. ) Libaticn. 
LIBBARD. V. Leopard. | 
Libbard's-bane , (a veaomous plant.) 
Aconit, 
LIBEL, / (or abufive pamphlet.) Libelle, 
écrit injurieux, ſatire, 
$ A libel, (in the civil law, the origi- 
nal declaration of any action.) Un m- 
moire ou une declaration, 


To LIBEL one, v. ad. Faire des libelles 


par des libelles. | 
Libelled, adj. Diffame, decrid par des 
libelles. 0 
LIBELLER, {. Un auteur de libelles ou 


dEcrits diffamatoires ; diffamateur. | 


libelles. | | 
LIBELLOUS , adj. (or defamatory.) Dif- 
Famatoire. 1 

LIBERAL, adj. (free or generous.) Li- 


lontiers, qui fait des liberalites , magni- 


honorable. 
liberaux. 


Une honnete, belle ou bonne education, 


LIBERALITY , ſub. (munificence or 
fite, largeſſe. 


liberalite. 1 
LIBERTIES. J. Liberty. | 
LIBERTINE,  ( a lewd liver.) Un li- 
bertin, une libertine. 15 
Libeitine, adj. Libertin, debauchse. 
LIBERTINISM , {. (or licentioufneſs.) 
Libertinage, dereglement de vie, licence. 
LIBERTY, ſabſt. (or freedom.) Liberte, 


pouvoir de faire ce qu'on veut. 


libertè a un eſclave, Pafſranchir. | 
To ſet at liberty. Mettre en liberté. 


franchiſes & immunites d'une ville, 

Within the liberties of the Univerſity, 
Dans toute Pet:ndue ou dans tous le diſ 
triq de PUniverſite. | 


permiſſion. | 
L becty of will. Franc ou libre ar- 


bitre. 


Senſuel, voluptueuæ, impudique , laſcif. 
„ LIBIDINOUSLY , adv. J. oluptucuſe= 


ment, en libertin. 


% 


celeſtes. 


$ LIBRARIAN » ſubſt. Bibliothecaire , ca- 


LIBRARY, / Une bibliotheque. 
A librai y-keeper. On bibliothecaire. 

LIBRATION, /. (or poiſing.) Balances 
mene, Pad:on de donner le contrepoids ou 
de mettre en equllib re. 
LICE, /: the plui al of louſe.) Poux. 
LICENCE, ſabſt. (or liberty.) Licence, 
Ibherts. 

A p etical licence. Licence postique. 

% Alc-nce top.ind vr publ sh a book. 


fizns.) La balance, un des XII ſignes 


ou de publier un lvre. 


le , 


1 
' 
i 
| 
| 
il 


contre que/qu*un ; le diffamer , le decrier 


LIBELLING, ſub/?. L'aclion de faire des 


, A = 
beral , honnere, genereux , a donne vo- 


que, | | 
Liberal, (or honourable.) Liberal, 
The liberal arts and ſciences, Les arts 


A liberal (or genteel) education, 


generous profeſſion.) Liberalité, genero- 


LIBERALLY , adverb. Liberalement, avec 


To give a flave his liberty. Donner la 


& The liberties of a city. Les libertes 


$ Liberty, (or leave.) Liberte, conge, 
LIBIDINOUS , add. (or voluptuous.) 


LIBRA , ſabſt. one of the XII celeſtial | 


Pouvdgir, permiſſion , privilege d imprimer 


_— — — — 
— — 
— 2.2 — — 


. LI 


A licence to preach. Permiſſion de 


cher. 

Licence, (licentiouſnets.) Licence, 
libertinave, 

To LICENSE, v. af, Autoriſer, donner 
permiſſion. | | 

To licence a book. Donner permiſſio 

d' imprimer ou de publier un livre. | 

Licenſed, adj, Autori/e. 

A book licenſed. Un livre imprime ou 
.publis avec privilage ou perm ion. 
LICENSER, alt. (of books.) Celui qui 

eſt etabli pour examiner les manuſcrits 

qu on vert faire imprimer, & qui en donne 

la permiſſion , $'il le trouve a propos. 
LICENSING, /, L'adtion d'autoriſer ou de 


donner perm ion. 


LICENTIATE, aht. (one that hath a 


licence in any faculty , but chiefly in 
divinity. ) Un licenciè, celui qui a fait ia 
licence. 


LICENTIOUS, ad}. ( lewd, diſorderly, 


unruly.) Licenciewx , libertin, diſſolu, 


ui ſe donne trop de liberté, dibaucke, 
deregle., trop libre. 

In theſe licentious times. Dans ce temps 
de diſolution ou de libertinage. 5 

Licentious talking. Dijcours licencieux, 
trop grande libertè de parler; des paroles 
trop libres, | 


Licentiovs pamphlets. Des ecrits ou | 


libelles trop libres. | 
LICENTIOUSLY, adj. Licencieuſement, 
d'une maniere licencieuſe, en libertin. 
LiCENTIOUSNESS, /ubf. (lewdneſs.) 
Licence, libertinage, diſſolution , deregle- 
ment de vie, abandonnement, 


The licertiouſnets of this age. La di- 


ſolution de ce fiecle. 
. & Licentiouſneis, (too great a liber- 
t.) Licence, trop grande liberte, 
Ihe licenticuſneſs of the pre's, La li- 
tert de la preſſe. | | 
+ LICK, bit. (or gentle ſtroke.) Un peti: 
cp. | 
He gave him a lick over the shoul- 
ders. Il lui donna un petit coup fur les 
eranbes. 


A lick-trencher. Un leche-plat, un 


Cu nd. 
| To LICK or to lick up, v. act. Lecher. 


To lick one's fingers. Se lecher les 
doi gts. RS, 

* To lick up into ſome form, Lecher, 
polir, donner fo forme d. | 

* To lick vp a piece of work, to lick 
over again. Limer, retoucher un ouvrage, 
le retdter , le polir, le revoir, le cortiger, 
le perfefiionner, | 


LICKED , adj. Lech, &c. 


LICKERISH or LICKEROUS, adjed. | 


(that loves tit-hits or tweet th-ngs. ) 
Friand , qui aime les friandiſes ou les bons 
morceaux. 
Alickerish boy. Un petit friand. 
P. Lickerish tongue, lickerish tail. Qui 
dit friand, dit laſeif. 
LICKERiSHNESS, {. Friandi/e, avidité, 
u%or a pour les viandes les plus delicates. 
LICKING, /: (Jom to lick.) L'adtion de 
lecher. 
LICKT, ad. Lech, &c. V. to Lick. 
LICORICE, /: (a Shrub that has a ſweet 
root.) Nee. | 
+ LICTOR, /, Un Ldenr. 
LID / (or cover.) Corvercle, 
The lid of a pot or box. Convercls de 
ot ou de boite. | | 
be eye-l:d, Lo pauptere, 


| 


LIE | 
LIDFORD-Law , / (is to hang one 1 To lie under a miſtake, Se trompen ; 


L1D 


and judge him afterwards.) La Loi de 
Lidford, (ville dans la Province de Cor- 
nouaille, ) qui eſt, a ce qu'on ſuppoſe, 
de commencer par pendre un homme, 
& de lui faire enſuite ſon proces. 


LIE, / (or untruth.) Menſonge, menterie. 


To tell hes. Dire des menteries ou des 
menſonges, mentir. 
Lie, (or ſtory.) Menſonge, bourde, 
feinte, conte fait a plaiſir, fable. | 
I teil you no lie. Je ne vous mens point, 
Je vous dis la verite. 
Take me in a lie and hang me, Qu'on 
me pende, ſt je mens. 
He makes nothing of a lie. II ne fair 
aucun ſerupule de mentir. 
To give one the lie. Dementir quel- 
gu, lui donner un dementi, _ 
& Lie, made of ashes. J. Lye. 
To LIE, v. neut. (to tell a lie.) Mentir, 
dire un menſonge. | | 
1e lie v. n. te be. Etre. 
To he open. Etre d decouvert. 
To he fick or ill of fever. Etre malade 


de la fievre, avoir la fievre. | | 


To lie ſick a-bed. Etre alite, 
His talent does not lie that way. Ce n'e/t 


pas la fon talent. 


„ To lie, (to be extended in or on a 
bed or any thing elſe.) Coucher, giter , 
repoſer , étre couche. 

What makes you lie in bed fo long? 
Que faites-vous fi long-temps au lit? que 
ne vous levex-vous ? 


They lay together. [ls ont couche en- 


ſemble. | 

To lie in ſtate, (as a dead body does.) 
Repoſer ſur un lit de parade. | 

Jo lie, (or lodge.) Loger, demeu- 
rer; rider. | 

Where does he lie? Ou loge-t-il? cn 
demeure-t=il * | 


The tupream power hes (or is lodged ) | 


in the King's perſon. La ſouveraine puiſ- 
ſance reſide cn la perſonne du Roi. 
v To le (or be) ſituate. Etre ſitus. 
& To lie luiking. Se tenir cach?, fe 
tapir, fe cacher. | 
To lie idle. Demeurer ſans rien faire, 
croupir dans Poifivete. | 


„ it hies (or ſticks) in my ſtomach. | 


Cela s*attache a mon eflomac. 

& Herein lies our happineſs, C'eſt en 
ceci que conſiſte notre bonheur, | 

* You may diſſemble as much as you 
pleaſe , but she lies at the bottom of 
your heart. Diſſimule tant qu'il vous 
plaira, mais elle vous tient au cœur. 

This argument lies ſtrong upon them. 
Cet argument les preſſe. | 

& lt lies in your breaſt or power or 
it lies all upon. Cela depend uniquement 
de vous, = | | Þ 

The fin shall lie at your door. Vous 
en porterex le peche, by 

Here les, (as it is uſed in epitaphs. ) 
Ci git, formule d'epitaphe. _ 

& Theſe commodities will lie a great 
while upon your hands. Vous ſerex 
long- temps d vous defaire de ces mar- 
chandiſes. 


To lie UNDER a great ignominy. Ezre; 


convert d'ignominie. | 
To lie under a ſcandal, Etre ſoup- 

conne de quelque crime, ere en mauvaif? 

od: ur. | 

+ To lie under an imputation, Etre 
nuires ou acc de quelque choſe, 


LIE 
ttre dans Perreur. 
To he under a diſtemper. Etre malade, 
avoir une maladie. 


Jo lie under a great afliQion, Etre 


fore afflige. 


„ Religion has always lain under“ 


ſome prejudices. On a toujours eu des 
prejuges deſavantageux touchant la Re- 
ligion, 

She lay under mortifications in 
abundance. Elle a eu beaucoup de morti- 
fications, 

To lie under an obligation. Etre oblige 
a quelque choſe ou d quelqu'un. 

My honour lies AT STATE. [ly va 
ou il s'agit de mon honneur , mon honneur 
en depend ou y eſt intereſſe. 

To lie DOWN. Se coucher. 

To lie down, (to be brought to 
bed.) Accoucher. | 

To he ABOUT or to lie UP and 
DOWN. Eere dijperj# ga & la, ere tout 
en deer, | 

Her flowers lie about her, Elle va 
avoir ſes ordinaires. 

To lie IN. Faire ſes couches, tre accous 
chee, etre en couche. wy 

lt lies me in a great deal. Il me ccite 
bien de UVargent, | 


lf it ever les in my way (or power) | 
to lerve you. Si jamais je trouve le mayen 


ou l'occaſion de vous jervir, 


That lies in my way, (or is a hin- 


derance to me.) Cela meſt un grand 
obſtacle, | | 

One of the greateſt d:ficulti:s that 
lies in the athe.fMl's way, is--- La plus 


grande difficulte qice Fathee rencontre ou 


qi a a combarere , eſt— 1 
I should come to a g eat eſtate, but 
that h2 Les in my way. I/ 1 a gue lui 
qu m'empeche davuir un grand bien, 
To he in wait fo: one. Dr. fſer des 
embuches a quzlqu'un, ticher de { attrap= 
er. | 
„ I will do what in me hes or what 
lies in my power. Je ferai tout mon poſs 
ſible ou tout ce qui depindra de mot. ; 
To he OUT in length. S'ecendre en 


lungueur, 


Lo lie out, (to lie out of one's bed 


or out of doors.) Decoucher. 

oe Tolis TO cr to lie EV. Etre en panne. 

A ship lying to. Valſſeau en panne. 

＋ To lie to in a ſtorm. Etre a la cape, 

x To lie under the tea. Situation d'un 
vaiſſeau qui regoit des coups de mer 
frequens par ſon avant, tant a la cape 
ou au plus pres, par une groſſe mer. 

LIEF, ady. To have lief. Aimer. 

1 had as lief go as ſtay. Jaime autant 
aller que reſter, ce m'efl tout un; il m'eſt 
indifferent d'aller ou de demeurer. | 

J had as lief die as do any ſuch thing. 

J'aimerois autant mourir que faire cela, je 
mourrai plut6t que de le faire, 
LIE GE, adj. Lige. 

A liege Lord, (a ſovereign Lord.) Un 
Seigneur lige, Seigneur immédiat dont 
on releve a ligence. 

A liege Lord, (or ſovereign Prince.) 
In Prince ſouverain. 

A liege man, (he that ewes allegiance.) 
Homme lige, vaſſal. 

Liege, /. (a Liege-Lord.) Un Scuve- 
verain , un Prince ſouverain , un Seigneur, 
un maitre. 


& ineges, (or liege people, a people 


taast 


Ft 


1 
. 
9 
IE 
. 
N. 


LIE LIF 

chat owes allegiance to a liege-Lord.) 
Un peuple ſujet a un Prince, des vaſſaus , 
des ſujets. 

LIEGEANCY. V. Ligeance. 

I LIENTERICK, adj. Qui appartient a 
la lienterie. 

LIENTERY, /. (a kind of flux of the 
ſtomach or belly, which can keep no- 
thing in.) Lienterie, eſpece de dEvoie- 
ment, 

LIER. V. Liar. 

LIEU, {. (or ſtead.) Lieu. 


In lieu of. Au lieu de. 


LIEUTENANCY , . (a Lientenant's 


place.) Lieutenance ou charge de Lieu- 
tenant. 

The Lieutenancy of London, (the 
Officers of the Artillery- men.) Les Offi- 
ciers qui commandent la milice de Londres, 

qu'on appelle Artillery- men. 
LIEUTENANT, .. Un Lieutenant. 


The Lieutenant of a company of foot 


or troop of horſe, Le Lieutenant d'une 
compagnie d'infanterie ou de cavalerie. 
Lieutenant of a Ship of war, Lieure- 
nant d'un vaiſſeau de guerre: C'eſt POM- 
cier qui ſuit mmcdiatement le Capitaine, 
& qui commande en fon abſence. 


od Lieutenant at arms. C*eft le dernier 
Lieutenant, qui eſt charge des menues 


armes, & dont les fonctions font d'exer— 
cer les matelots a leur uſage. 
A Lieutenant- Colonel. Un Lieutenant- 
Colonel. | | 
A Lieutenant-General. Un Lieutenant- 
General, | 
A Lord-Lieutenant of a County. Un 


Gouverneur d'une Province. 


Te Lord-Lieutenant of Ireland. Le 


Vice- Roi d'lrlande. 
LIEUTENANTSHIP. F. Lieutenancy. 
LIFE, /ibjZ. (the union of the ſoul with 


| the body or the time of life or the man- 


ner of living or the hiſtory of what a 
man has done during his lite.) Vie, Pu- 
nion de ame avec le corps ov le temps 
qu'on a a vivre os la maniere de vivre 


ou Vhiſtoire particuliere de la vie de 


quelqu'un. 
To have life, (to be alive.) Avoir vie, 
Etre en vie. | 


To loſe one's life, (to die.) Perdre la 


vie, mourir. 


To ſpend one's life in pleaſures. Paſſer 


fa vie dans les plalſirs. 


The lives of the Fathers. Les vies des | 


Peres, leurs hiſtoires en particulier. 
$ Life, (mettle, ſprightlineſs.) Feu, 


vivacitè, vigueur. 


* 


To be fall of life. Etre plein de feu ou de 


vi vacité. | | 

* Life, ( noiſe, ſcolding.) Vie, crie- 
. 

* f What a life is here? Quelle vie, 
guel bruit eſt ceci? - 


* He kept a heavy life with me. 11 


m'a furteuſement gronde, 

S Ll love noiſe, there is life in it or in't. 
Paims: le bruit, il reveille Pefprit. 

To give life. Animer, 5er. 
To put life into diſcourte. 4nimer ou 
egayer un d'ſcours, lui donner de UVen- 
jouement. | | | 4 

* That gave life to this great ſolemnity. 
Cela rehaujja ou releya V'eclat de cert: 
grande ſol:nnite, | 

% If God gives me life, Si Dieu me fait 


la grace de vivre, ſi Dien me prite vie. 


LIF 


_ le portrait de quelqu'un au natu- 
rel. 

To imitate the life. Imiter le naturel. 

will beg his life, Je demanderai fa 
grace. 

& To put his life in any one's hands. 
Mettre ja vie ou ſon ſalut entre les mains 
de quelqu'un. | 

I would lay my life upon it or on't. 
Je gagerois ma tete a couper , j'en mettrois 
la main au feu. 

To fly for one's life. Prendre la fuite, ſe 
ſauver, chercher ſon ſalut par la fuite. 

I cannot or can't find it for my life. 7! 
m'eſt impoſſible de le trouver. | 


As you tender your life, be gone. Si 


votre Jalut vous eft cher, Eloigne;-vous. 
Io depart this life, (to die.) 
Mourir. | 
$ To be weary of one's life, Erre las 
de vivre. | 
There is life in him ſtill. II refpire, 
il n'eſt pas encore mort. 
& To keep life and ſoul together, 
Vivoter, S*empecher de mourir de faim. 
&% To call one into queſtion for his life. 
Accuſer quelqu'un d'un crim: capital, 
To ſit upon life and death, to try one 
for his life. Faire le proces a quelqu'un , 
le juger. 
Lo ſettle a penſion for life upon one, 
(to ſettle an annuity upon him. Agrgner 
une penſion viagere a guelgu*un. 
A Life-guard or a Life-guard- man. Un 
Garde du Corps, un Gare a cheval, 
Life-likins , (a comical oath.) Vertu de 
ma vie. | 
Life- time. Vie ou le temps de la vie. 


To pats all one's life-time in debauche- | 


ry. Paſſer toute /a vie dans la debauche, 
In his life-time. De /on vivant. 
Life-rent. Penſion viapere. 127 es 
LIFELESS, ade. Qui n'a point de vie, 


qui n'eſt point anime. 


LIFT, / Effort que Von fait pour lever 


une choſe peſante. 
Give it a lift. Soulevez-le. 


* To give one a lift, (to help kim.) 


Aider quelqu'un , Vaſſiſter. 
* To give one a iti, (to ſupplant him.) 


Supplanter queigu'un , * lui couper Uherbe| 


ſous le pied. 


| | 
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Lifted up, adj. Enleve, hauſſ?, elevé, 
leve ou leve en haut, ſouleve, _ 
* 8 up with pride. Enflé d'or- 
ueil. 


LIF TER up, ſubft, Celui qui lere ou qui 


enleve. 
$ A $hop-lifter, Un filou, un voleur ou 
une voleuſe. 
LIFTING, ſabſt. (or lifting up.) L'aclion 
d'enleyer, &c. V. to Lift. 
LIGAMENT, ſubſt. (a term of anatomy, 
a ſtring or tie-band, between a cartilage 
and membrane.) Ligament, terme d' ana- 
tomie. N 
* To be bound together with ligaments 
(or ties) of blood and affection. Etre 
unis par les liens de la nature & de 
Pamitie. | | | 
a. LIGAMENTAL or LIGAMENTOUS, 
adj, Qui forme un ligament. 
þ+ LIGATION , fubft. L*afion de lier, 
ou [etar de ce qui eft lie, 99 8 


LIGATURE, aft. Ligature. 
res des ne js. 


domination of a liege - Lord.) Rede- 
Vance, | 
Born out of the ligeance of the King. 
| Ne hors des terres de Uobeifſance da 
Noi. | 

Ligeance, (or allegiance.) FV. Alle- 

ance. 

LIGHT, adj. (the contrary of heavy.) 
Leger, qui n'eſt pas peſant. 

A light-burden. Un fardeau lever. 

ꝙ Have you no more wit than to trudge 
it a foot, and let your als go light? Etes- 
vous aſſez ſot pour aller a pied, tandis que 
votre dne ne porte rien? | 

Light, (that is not fall weight.) 
Leger, qui n'a pas le poids qu'il doit 
avoir. | 

This guinea is light. Cette guinee eſt 
legere. | „ 

Light, (or nimble.) Leger, agile, 

d ſhos. : 


4 


& Light, (ſmall or trifling.) Leger, 
petit, frivole, mediocre, qui n'eſt pas 
confiderable.. | 

A light wound. Une legere bleſſure. 

A light {or eaſy) penance, Une legere 


* At one lift, (or at once.) Tout 4 un penitence. 


coup, tout d'une venue. 


* + We gave him many lifts of wing. 


Nous le fimes bien boire, * T nous lu! 
fimes hauſſer le coude. | 
* To help one at a dead lift. Tirer quel- 


qu'un d'un mauvais pas, le remetere /ur| 


Pied. | 

Shop-lift.. V. Shop. 

Lifts, (ſea- term, ropes which 
belong to the yard-arms of all the yards.) 
Balancines, ſorte de cordage. 

. Standing lifts of the ſprit-ſail- yard. 
Mouſtaches de la civadiere. ; 

Running lifis of the ſprit- ſail-yard. 
Balancines de la civadiere. 

To LIFT, v. ad. (or to lift up.) En'/e- 
ver ou lever en haut, ſoulever, haujſer , 
ever. | 

To lift up a piece of timber. Enleyer 
une piece de bois, | EY 
To lift up (or to raiſe) one's voice. 
Hauſſer , «ever la voix. 

To !.f: up one's kaids to heaven. Leve 
les mains au ciel. 


& To lift or to cut) fora deal at cards. 


To draw one's picture to the liſe. You & gui ford les cartes. 


Tome Il, 


P. Light gains make a heavy purſe. Les 
gains mediocres, les petits gains rempliſſent 
la bourſe. | „ 

A light meal. Un leger repas, un repas 
Hugal. 


crement arme ou arme a la legere. 

Light-horſe. Caralerie legere, Chie vaux- 
Legers. „„ e 

& Light, (or inconſtant.) Leger, vo- 
lage, inconſtant. | 

& Light bread. Du pain mollet , pain 
giz! n'eſt pas dur. 

Light (or ſuperficial ) knowledge, Une 
conno ſſance legere ou ſuperficielle, qui 
n'eſt pas profonde. | 

Light, (or bright.) Clair, brillant, 
eclatant, lumineux. 

Ihe heavens are all of a light fire 

L: ciel eſt rout en feu. | | 4 
 v%L ett, (of a flaxen colour.) Blond, 
d'une cuuleur Vlonde, clair. 

Light hair. Dis chevenx blonds, 
w Lizkt of belief, Credvle, qui croit 
trop a'ſcinent, de legere cteg Ince. 
$ Light of foot. Vite, lige, d la courſes 
| CEC 


The ligatutes of the nerves. Les ligatu- 


LIGEANCE or . LIGEANCY,, / (the 


% L ght, (or light-armed.) Leger, le- 
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My heart is light, (or merry.) Je 


— ſuis gai, je ſuis joyeux, 


P. A heavy purſe makes a light heart. 
Une bourſe pleine remplit le caur de joie. 

To take alight taſte of a thing. Got- 
ter une choſe comme du bout des levres. 

& To make light of a thing, to make 
light account of it, to ſet light by it. 
Mepriſe une choſe, ne Sen ſoucier point, 
n'en faire aucun cas, ne gen mettre point 
en peine. 

& If you do not think light of it. Si 
vous le jugez d propos, 

Light, (a ſea- term.) Lege. 

Lght- armed. Legerement arme ou arme 
à la legere. 

Light-fingered- Enclin a derober, , qui 
« les doigts crochus, 

Light - hected or light - footed, Vite, 
qui a de la viteſſe , leger a la courſe, 

A light-born horſe. Un cheval leger a la 
main. | | 

Light-coloured. Clair, 

Light-hearted. Gat, joyeux. 


Light-headed. Gu! eft en delite, qui 
b | 


reve, qui eſt tombè en rèverie. 

o+ Light-headedneſs. Delire. 

Light, /b. (or brightneſs.) Lumiere , 
clartè, lueur, clair. | 
The light of the ſun. La lumiere du ſoleil, 
The light of a candle. La lueur ou la 
clartè d'une chandelle, 

Moon-light. Clair de lune. 

Light or day-light. Jour. 

It begins to be light. Il commence a faire 

our. = 

To burn day-light, to burn a candle 


while it is light. Brüler une chandelle en 
plein jour. | 


To ftand in one's light. Oter le jour d 


uelqu*un , lui faire ombre , au propre; & 


ans le figur E, lui faire tort, lui nuire. 
* To ſtand in one's own light, (to pre- 


judice one's ſelf.) Se faire tort d ſoi- 


meme. 
Jo ſet a thing in the worſt light. Mertre 
une choſe dans un faux jour. | 
Light, (candle or torch.) Lumiere, 
clartè, lampe, chandelle ou flambeau. 
Bring a light hither, Apportez ici de la 
lumiere. | 
& The lights for a Church. Le /uminaire 
d'une Egliſe, les cierges, les lampes. 


Awax- light. Une bougie, un cierge, une 


chandelle de cire. _ 

A watch-light, (in a ship or on 
land.) Un fanal. | 
To cacty the light at fea, Faire fa- 
nal. | 8 np | 

a+ Light-room, /t. comp. (in a ship.) 
Soute vitree, ou Von tient des fanaux 

our donner du jour auxcanonniers dans 
Ja ſoute aux poudres. 


A light-houſe, Un fanal, un phare. 


* Light, (knowledge.) Lumiere ,, lu- 


mieres, penetration , intelligence, connoiſ- 


ance, clarte d' ſprit. | 
The Lght of nature. La lumiere de la 


nature, la lumiere naturelle. 


Light, (a pe: ſon of great knowledge 


and wo th.) Lumiere, perſonne illuſtre 
par ſes propres connoiſſances & par ſon 
mérite. 5 
* Light, (inſight, hint.) Lumiere, eclair- 
ciſſement, vue, indice, ouverture ſur quel- 
ue ly;et. 


The lights of a picture. Les lumieres, 


les clairs ou les endraits eclaires d'un 


| 
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The lights of a houſe. Les vues d'une 
maiſon, 
The lights (or lungs) of a beaft. Les 
poumons d'une bee. - 
Jo carry a light before one. Eclairer 
quelqu*un. | N | 
$ To bring light to things that are 
obſcure. Eclaircir des choſes obſcures , 
leur donner du jour, les developper. 
* To bring to light, (or diſcover.) De- 
couvrir, mettre en lumiere. 
To LIGHT, verb. act. (or give light.) 
Eclairer. 
To light, (or kindle.) Allumer. 
To light a fire. Allumer, faire du feu. 
= light a candle. Allumer une chan- 
delle. 


* You lighted (or shewed) him the 


way to it. Vous lui en aye; monrre le 
chemin. | 


To light ON or UPON, v. neut. (to 


meet by chance.) Trouver , rencontrer. 
They killed all the Ilotes they could 
light upon. Ils tuoient tous les Notes gu'ils 
trouvoient ou qu'ils rencontrotent. 
$ To light, {or happen.) Arriver, venir 
par accident. 8 
Some miſchief or other will light on 
him. II lui arrivera quelque malleur. 
The miſchief will light (or fall) upon 
your own head. Le malkeur tombera ſur 
VOUS, . | 
To light (or alight) off one's horſe 
or from one's horſe. Deſcendre de cheval, 
mettre pied a terre. | 
To light, (or ſettle, as birds do.) 
Se percher, ſe poſer, $arrcter , en parlant 
des orfeaux. pn 
Lighted, adject. Eclaire, &c, Voyez to 
Light. . 
$ Lighted, (or ſet out with glaſs- 
windows.) Vere. | | 
To LIGHTEN, v. ad. (to make light or 
eaſe of a weight.) Rendre leger, alleger, 
decharger d'une partie d'un fardeau. 
To lighten one's burden. Rendre ſon 


Fardeau leger. 


To lighten a ship. Alleger un vaiſſeau, 
lui oter une partie de ſa charge. 


To lighten a ship in a ſtorm. Faire le 


jet en gros temps. 


To lighten, (to give light to or 
enlighten. ) Eclairer , illuminer, 
Lightened, adj. Alege. V. the verb. 
To lighten, verb. neut. imp. Eclairer, 
faire des &clairs, | 
It ightens. II claire. 
LIGHTENING, {. L'adlion d'alleger, &c. 
V. to Lighten, 


LIGHTER, / (a kind of boat.) Cabare 


ou allege, forte de bateau. 


A lighter - man. Gabarier, batelier de 


gabare ou dallege. | 

LIGHTLESS , adqjed. (or without light.) 
Qui n/a point de clarte, ſans aucune clarte, 
obſcur. | 


LIGHTLY, adv. (inconſiderably, flen- 


derly.) Legerement, un peu. 


& Lightly, (or inconſiderately.) A la 


legere, legerement, imprudemment, incon- 
ſidere ment. 
ai/iment , a la legere. 

P. Lightly come, lightly go. P. Ce qui 
vient par la flute sen retourne par le 
tambour.. 


To believe lightly. Croire d la legere ou | 


legerement. 


$ Lightly, (or eaſily.) Facilem-nt , 


* 


Y . 


LIG LIK 
* (or ſwiftly.) Vitement, avec 


LICHT NED. V. Lightened. 


LIGHTNESS , ſub/t. (the contrary of 


being heavy.) Legereté, par oppoſition 
a pefanteur, 
$ Lightneſs (or giddineſs) of the head, 


_ Delire, reverie. 


$ Lightneſs, (or fickleneſs.) Legeretè, 
inconftance , humeur volage. 
Lightneſs, (or nimbleneſs.) Lege- 
rete, agilitè, viteſſe. 
Ligbtenſs of belief. Credulité. 
LIGHTNING or flash of lightning. Eclair, 
foudre. 
Dreadful lightning. Un terrible eclair. 
The lightning burnt his hair. La foudre 


brüla ſes chevenx. 


* A lightning before death. Preludes ou 


avart-coureur de la mort. 
LIGHTS. F. Light, ſub, 
LIGHTSOME , adj. Eclaire, clair, qut 
a beaucoup de jour. | 
A lightſome ftair - caſe. Eſcalier bien 


Eclaire ou perce, 


& Lightſome , ( or cheerful. ) Gaz, 


Joyeux , de bonne humeur. 


LIGHTSOMENESS , /ub/e. Clarte, 


LIGNEOUS, adjed. ( woody.) Ligneux, 
boiſeux , de bois. N 

LIGNUM-ALOES, /. (an apothecary's 
drug, of great price.) Bois d'aloës. 

LIGNUM- VITA, ſubſt. Sorte de bois des 
Indes fort dur. | 

LIKE, adject. (or refembling.) Semblable, 
pareil, tel. | | 

The end is like the beginning. La fin eſt 
ſemblable au commencement. 

He is like his father. II eft ſemblable & 
ſon pere, il reſſemble a ſon pere, il tient 
ou il a de Pair de ſon pere. Co 
P. Like will to like or like loves like, 
P. Chacun aime ſon ſemblable. 

I never ſaw the like, Je n'ai jamais rien 
vu de pareil. 

If ever th 


rive jamais rien de tel. 


Prov. Like maſter, like man. P. Te! 


maitre, tel valet. 

Like, (or the ſame.) Meme. | 

To be of like farce. Etre de meme 
foree. | | | 

In like manner. De meme, ſemblable- 
ment, pareillement, | 


& Like , (or likely.) YVraiſemblable, 


probable, croyable. 
Tis like or likely enough. II eſt aſſeꝝ 


croyable ou vraiſcmblable. 


Such like things. Des choſes de cette 


nature. | 


The like death. Ce genre de mort. 


C Had you had the like skill. Si yous 


avieʒ eu autant d'adreſſe. 


& He grows like his grand-father. 7 


prend Pair de ſon grand-pere. | 
P. He is as Lke his father, as if he had 
been ſpit out of his mouth. * f C' le 


pere tout cra che. 


Faire reſſembler le portrait a Voriginal, 


Els it any thing like? Eft-il paſſable- 


ment bien-fait ? 


This is ſomething like, Celui-ci eff 


paſſable. 


$ It is ſomething like it. C'eſt quelque 
choſe Papprochant. 

No, nothing like it. Non, rien qui en 
approche. 


e 'Tis likely we shall have a great 


* 


like thing falls out. S7 ar= 


To make a man's picture like him. 


"at 
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LIK 


erop. II y a apparence que nous aurons une 
rande recolte, 

'Tis very like fo. II y a bien de Pappa- 
rence. | 

He is like (or likely) to do well. 7/ 
eft en belle paſſe, il y a apparence qu'il 
fera bien ſes affaires, 

He is like to do well, (to live or to 
recover.) II y a apparence qu'il en revien- 
dra ou qu'il n'en mourra pas. 

Lou ate not like to ſee me any 
more. Apparemment vous ne me verre; 
plus. TY 

& He was like to die. [! doit ſur le point 
de mourir , il a penſe myurir, il sen eſt 
peu fallu gu'il ne ſoit mort. 

I was like to be killed. Pai penſé erre 
gue. 

He is like to loſe his credit. Il court rif- 
que de perdre fa reputation. | 

I had like to have forgot it. J'ai penſẽ 
Poublier. 

We are like to have war. Nous ſommes 
menaces de la gierte, ity a bien de Vappa- 
rence que nous aurons la guerre, 

Lou are like to ftay tul l come back, 
JI faut vous re/oudre a atten.ire ou 1 


faut bien que vous actendic juſqu'a ce que 


je revienne. 

He has played the fool, but I am l:ke 
to pay for lus folles. IIA fait des flies, 
mais j'ai bien la mine de les payer, 


The left wing had Ike to have been 
routed. Peu sen fallut que [aile gauche 


ne fut miſe en deroute. 
Like, /. La pareille, la meme choſe. 
To give lake for like. Rendre la parellle. 


They had ſuffered the like the year be- 


fore. Ils avoient ſouffert la meme choſe 
Pannee precedente. 


Thou ſeeſt I deal freely with thee, | 


but thou knoweſt thou mayeſt do the 
like with me. Tu vois que j'en uſe libre- 
ment, mais cꝰeſt, comme tu ſais, a charge 
d' autant. | 

S The like was never known. C'eſt 
une choſe inouie ou ſans exemple, on n'a 
jamais rien vu de tel. 

& The like they do when they are 
abroad. [ls en font de meme quand ils ſont 
dehors. | | N 

v He has not his like, ( equal or 
match.) 1! n'a pas ſon ſemblable oa ſon 
egal, il eft incomparable, 

Like, adv. Comme , en. 

To do like another. Faire comme un 
autre. 

Like as if. Comme fi. 

Like one mad, Comme un enrage. 

He carried himſelf like a man. II s'est 
conduit en brave homme, en galant homme. 


They looked like dead men. [ls pa- 


roiſſolent, ils ſæmbloient Etre morts. ' 


de did like himſelf, C'eſt une action 


digne de lui, il ne $'eſt point dementi. 


Io live like one's ſelf. Vivre ſelon ſa 


qualitè ou ſelon ſes revenus. 


Jo LIKE, . ad. (to love, to be plea- 


ſed with, to approve.) Aimer, trouver 
bon, goiiter, agreer, approuver. 
Do you like it? Le trouvez-vous bon? 
I ike him very well. Je Paime fort, il 
m'agree fort, il me revient fort. 
To like one's advice. Godter , approu- 
ver Pavis de quelqu'un. 
I like your excuſe. Jagree votre excuſe , 
Je la trouve bonne. 


How do you like it? Comment le 
trouver-vous 7 


, 


LIK LIM | 
$ I lke her well enough. Elle eft aſſez 
a mon gre, elle me revient aſſez. 

As you like yourſelf, Tout comme il 
vous plaira. | 

Liked, adje4, Aime, &c. . to Like. 

That is not well liked of, On n'ap- 
prouve point cela. | 

LIKELINESS or LIKELYHOOD , /ubP. 
Appareace, vraiſemblance , probabilite. 
LIKELY, adjed4. ( probably. ) Vraiſem- 
blable , probable, croyable , apparent. 

Is your buſineſs likely to take effect. 
F a-t-il apparence que vous 7Euffiſfiex dans 
votre affaire? votre d:jſein a-t-il quelque 
apparence de ſucces ? 

A good likely man. Un homme d. 
bonne mine ou fagon, un homme bien- 
fait. | 
LIKELY, adv. (or probably.) Probable- 
ment, apparemment, vralſemblablement, 
d'une maniere probable, 

Very likely it might be ſo? 1/ y a bien 
de Papparence que cela eſt. 

To LIKEN, v. act. (or compare.) Com- 
parer, faire comparaiſon, ' 

Likened, adjed. Compare. 


LI&ENESS , /ubft. (or reſemblance.) | 


Refjemblance, rapport, conformite. | 
LIKEWISE, adv. Semblablement , pareil— 
lement, de meme, 
LIK'NG, /. ( from to liken.) LaGion 
d aimer, &c. V. to Like. 

Get me a ſervant to my liking. 
5 un ſerviteur qui foit a mon 

e. 
o take a ſervant upon liking. Prendre 
un domeſtique a Peſſai. 

He applauds your likings. II entre 
dans vos. goits, 

v To create a liking. Se rendre aima- 
ble ou agreable. 


Good liking , (or approbation. ) 


Approbation, agrement. 

He is not enough confirmed in the good 
liking of the world. Il n'eſt pas aſſeꝭ aſſure 
de Parprobation du public. 

He had the King's good liking for that 
place. II a Pagrement du Koi pour cette 

lace. | | | 

+ Good liking ( or good plight ) of 
the body. Bon erat , embonpoint. 

LILACH, /ub/t, ( tree.) Lilas, arbre. 
LILY , /ubPt. (a fort of flower.) Lis, 
ſorte de fleur. 

The wild or mountain lily or the 
lily-convally or the xx Hi a Lis 
des vallzes, forte de muguet. 

& The many-flowered lily, Le mar- 


| tagon. 


4 


* She looked all roſes and lilies, * Elle 
avoit un teint de lis & de roſes. * 
Lilylivered, adj. Poltron, qui a ame 
baſſe, lache. 
o- LIMATURE, J. ( filings of any metal.) 
Limure. | 
LIMB, /ub/t, (or member.) Membre, par- 
tie du cops. 
Limb- meal. Par membres, par pieces, 
par morceauæ. 


To LIMB, ». ad. (or to tear limb- meal 


or limb from limb.) Dechirer , mettre en 
ieces. 
To limb. Donner des membres. 
LIMBECK , ſub/t. Alambic. 
LIMBER, adject. Simple, maniable, 
A limber glove. Un gant ſouple. 
Limber-holes, /. pl. (a ſea-term, little 
ſquare holes cut in the ground timbers, 


&c, to let the water pals te the well of 


LIM 387 
the pump.) Anguilleres, canal des an- 
guilleres, 


* Limber boards. Bordages des ans 
guilleres, 
\ Lins kentledge. J. Kentledge, 
Limber rope. Corde ou chaine qui 
traverſe le canal des anguilleres pour 
le nettoyer. Corde ou chaine des an- 
guilleres. 
Limbers-irons. Fers crochus qui ſer- 
vent quelquefois pour le meme uſage. 
LIMBERNESS , /. Qualize de ce qui 
eſt ſouple & manictle, | 
LIMBO, J. (ſo the Roman Catholicks 
call that place, here the deccaſed Pa- 
triarchs and cther good inen icmai- 
ned waiting for Uhr.ſt's coming, and 
where thofe lie who die without bapt:tm,) 
Les limbes. | 
* T Io be in limbo, (to be in priſon 
or arreſted. ) Ce en prijon, ttre arte, 
* f To be in limbo, (or in pawn, 
ſpeaking of goods.) Err: er gage, tre 
engage, en parlant des choſes. 
LIME , /u>/t, (to make mortar with.) 
Chaux, | 
Quick-lime. Chaux vive. 
L:me-ftone, Pierre a chaux. 
Lime-kiln. Chaufour, fourneau a fairs 
de la chaux. + 
Lime, (mud or clay.) Limon, boue. 
Lime or bird-lime. Glu. 
Lime-twig. Gluau, petite verge enduite 
de glu. | 
To ſet lime-twigs. Tendre des gluaux. 
* f His fingecs are lime-twigs, (he is 
apt to filch.) II eſt un peu larron, K fi 
a les doigts crochus. | 7 
A lime- hound or limer, (a blood- 
hound.) Limier, gros chien de chaſſe. 
Lime- tree. V. Linden-tree. 
To LIME, verb. act. Couvrir de chaug , 
engraifſer la terre avec de la chaux. V. 
 Enſnare. | | 
A limer. V. Lime-hound. 
LIMIT, ſubſt. (or bound.) Limite, borne. 
Within the limits of the trade of the 
Eaſt-Indian company. Dans le reſſort du 
commerce de la Compagnie des Indes. - 
To LIMIT, v. act. (to ſet bounds to.) 
Limiter, borner, donner des limites ou 
des bornes. | ES” 

& To limit, (or appoint.) Limirer , 
marguer, aſſigner, determiner, arreter , 
xer. 5 

HMiwites , adject. Limitè, borne, 
Limited, ( or appointed.) Limite, 
margue, aſſigne , determine, arrétè, fixe. 
+ LIMITARY, adj. Place aux limites. 
LIMITATION, F. (or tinting.) Limita- 
tion, reſtriction, determination , reſerve, 
LIMITING, fub/. L'addion de limiter ou 
borner, &c. V. to Limit. = 
To LIMN, v. ad. (to paint in water- 
colours or miniature.) Peindre en de- 
trempe ou en miniature. 5 
Limned, adj. Peint en detrempe ou en 
miniature, | 
LIMNER, ſabſt. (or painter.) Peintre en 
miniature, ou un Peintre en general. 
LIMNIN G, ſulſt. L'action de peindre en 
detrempe ou en miniature. | 
LIMOSITY, ut. (the being muddy.) 
Etat de ce qui eſt limonneux, bourbeux , 
lein de limon. ä | 
LIMOUS, «dj. (muddy, full of lime or 
mud.) Limonneux , bourbeux, plein de 
limon. | | 


LIMP, V. « Limber or Weak. 


| 


| e 


. — — 
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4 LIM V, 


L. IM 
To LIMP, 


L1-N- 
v. neut. (to halt.) Clocher, 
boiter, etre boiteux, | 


LIMPET, ſub/t. (a shell-fish.) Moule, 
LIMPID , adj. (clear or fair.) Limpide, 
clair, pur, net. 

Limpid water, De l'eau claire, pure, 
nette, limpide. 

LIMPIDNESS, /#b/2. (elearneſs.) L'm- 
pidite , clarts, telle qu'eſt celle d'une 
riviere, de Fean Ge. 

LIMPING , ſubſt, (the muſele fiäh.) ) 
Moule, poiſfon' enferme entre deux co- 
quilles. 

Limping, aht. (From to limp, L'adion 
de botter ou de clocher, 

Limping , adje4. Ex. A limping man. 
Un boiteux. 

A limbing woman. Une borten ſe, 

LIMPNESS, comme Limberneſs. V. Lim- 
bernets, 

adj, Viſqueux ou qui contient 
de la chaux. 
T To LIN, 
dejifter. 

He never linned doing ſo, 11 a toujours 
fait cela. 

LIN AGE. V. Lineage. 

D. LINAM ENT, /jub/?, (or thread.) 
Filament. | 

& Linament, (or lint for a wound or 

a tent. Charpi ie ou tente. 

LINCH-PIN, . (the pin that keeps 
in the wheel to the axle-tree.) Aiſſe, 
cheville de roue. 


LINDEN- TREE, 


v. neut. (to ceaſe.) Ceſſer, 


ſubſt. (or me- tree. ) 


 Tilleu! {o:ite d'arbre. 
INE, al ſt. Une ligne, dans tous ſes 
Lins: 


A. page that contains fo many lines. 
Un: page qui contie-t tant de liznes,. 
To draw a ſt:aight and para; el line. 
Tirer une ligne 0 5 & parallele. 
Aline of circumvallation. Une ligne 


dle eirconvalkatf on. 


He drew up his army into two lines. 
Il rangea fon arme ſur deux lignes. 

A fair line of life. Une belle ligne de 
vie. 

The r r line. La ligne egui- 
Se pt 5 ou {implement , 

The line. La bore. 

Line, (or deſcent.) Ligne. 

He is deſcended from fach a King i in a 
direct line. 1! eft deſcendu d'un tel Roi 
en droite ligne, 

$ White-line, (or black.) Un blanc, 
une ligne en blanc ou ſans matiere, 

% To write a few lines to one. Ecrire 

deux lignes ou deux mots à quelqu'un. 

Your lines have given me a great dcal 
of ſatis faction. Votre lettre m'a donne bien 
de la ſatisfaftion. 


v Theſe are very good lines, (or 8545 


ſes.) Ce ſont de fort beaux vers, 
Aline, (or {mall cord.) Liane, cor- 
deau, cords; 
A clothes-line. Corde pour /echer le linge. 
Line, ( {peaking of a naval army.) 


Ent; en termes Cevolutions navales. 


1 
ale Tarred line. Ligne noire ou lign 
| te 
4 White line or untarred line, Lis 
blanche, 
oe Dcep- . Ligne de Gods 
ae L. „g-line. Ligne de loc 4 GC, 
x Line, (a sh p-bullding term.) 
3, 


> 


a Line. Sorte Ge petits Ws 


| 


LINGERE 


| LIN 


{+ Water-lines. Lignes d'eau, &c, 

+ Concluding line, Quelques - uns 
nomment ainh les echelles de corde 
qui pendent en arriere des vaiſſeaux. 
To LINE, v. ac. (to put a lining to.) 
Douller, mettre une doublure, 


$ To line a coat. Doubler un juſtau- 


* 
& To line with fur. Fourrer, garnir de 
or 8 fe 'UrFure. 


Lo line a hedge with ſoldiers. Bor- 


der une haie de /ol 'ats. 

$ Tolnea brick-wall with free-ſtone. 
Revetir de pierres de taille une mura'lle: de 
brioue. 


& To line a bitch, ( as.a deg does.) 


Couvir une chienne. 

LINEAGE, J. (race, progeny.) Lignee, 
race. 
LINEAL, 
deſcent, Une ſucceſſion 2 droite ligne, 
oe LINEALLY, adv. Er droite ligne. 
LINEAMENT , ut. (or ene Linea- 
ment , trait de vijage. 

LINED, adj, (From to line.) Double, 
four, &c. V. to Line. 

* f A man well lined, (Well ſtocked 
with "6 2CY. ] Vn homme 4% a de quoi, 
9 eſt 2 ſon aije, * ＋ quz a les as 
clauds, gui a des ecus, 

LINEN, unt. (or hr 8 ) I. inge. 

Clean or foul linen. D linge blanc 
ou ſole. 8 

Linen- cloth. Toile. 

Linen-draper. Marchand de toiles. 


LING, /ubJt (a fort of ſalt-fish.) Sorte 


de porſſen ali, morie jech?, 
Ling, (er heati .) Bruyere. 

W Ling-w ort, (an herb.) Angelique, 
herbe médicinale. 
To LINGER, v. neut. (or languish. ) 
Trainer, languir , mcner une vie Lange 
ante, etre en langneur, 

& To linger, 
3 n'ayancer pas, tirer de long, 

& To linger about a buſineſs, 
long about it. ) \Demeurer lon;-temps d 
foi une choſe, la trainer, la faire 2 trainer, 

To lingec after a thing. VYoye; to 

125 _— a 
„ ſubſt. Un 5 lent, tar- 
dif , qui ne 377 pelle pas, Un longis. 
LINGERI NG, Yo . (long, tedious.) 
Long, qui traine long-temps, qui n'avance 

45. 

* Lingering, (languishing.) Langri/- 
rs „plein de langueur. 

& Lingering, (or flow.) Lent, tardif. 


To go a lingering pace. Marcher d'un} 


as lent, marcher Entement. 
LIN GERING, ſutft, (or delay. ) Retar- 
dement, 3 remiſe. 
IN GERIN CLV, adv. (or ſlowly.) Len- 
tement, avec 1 
LINGET, /ub/t. (a ſmall maſs of metal.) L 
Lingot. 
LINGUACITY, ſ«b, ( talkativeneſs.) 
Babil. 
RA LINGUACIOUS, 
beaucoup. | 
LINGUiST , i. (one skilled in lan- 
guages.) 8 dans les Langues , qui 
entend plufieurs Langues 
LINIM ENT, al. (or thin ointment. ) 
Liniment, fort ede medicament externc. 
LINING, ſubft. (From to line.) Laion 
de doubles . &c. . to Line; 
The lining of a coat. La doublure d'un 
juſtaucorps. 


ad ect. Qui parle 


adj. Ex. A ſucceſſion in lineal 


(to be long 1 in doing.) 


(to be 


LIN LIP 

The lining of a hat. La coiffe d'un 
chapeau 

The lining of a ditch. Le revétement 
d'un foffe. 

LINK, /ub/, (or ting) of a chain. Chaſe 
non de chaine, anneaou de chaine. 

v Alink of ſauſages. Bande de ſauciſſes, 

A link, (or tocch.) Un Nanibeau de 

O1X, 

A link-boy. Un gargon gui porte un 
Lamb. an pour eclairer ceux qui veulent 
en ſervir dans une nut 196 cure, 

9 Link, (a thin plats ot metal to ſolder 
With.) Lome de metal pour ſouder, 

To LINK, verb. ad. (to join or tie toge- 
ther.) Enchainer „lies, attacker ou join- 
dre enſemble, an peopre e & ad figure. 

To liak one thing with another, Ea 
chainer une cho/e avec une autre. 

* God has linked together our duty 
and our intereſt, Dieu a attaches notre 
devoir 4 Notre in: ref. 

* To link reaſon with rhyme, Enchai- 
ner la raijon avec la rime. 

* To link to gether in the bond ofamity 
FJoindre, une par le lien de Pamitie, 

+ 5 nked; act, ea. Enchaine, &. 

To be inked in contanguinity with 
one. Etre a lie, avoir de © offinite avec 
quelqu'un, ere ſon parent. 
LINKING, F Laclion d enchainer , Kc, 
F. to Link. 

LINNED. V. to Lin. 

LINNET, #6. (a ſinging bird.) Linozee, 
oiſcad Js chant. 

LIN-FEIN. J. Linch-pin, 

LIN-SEED » Jubſt, Graine de lin, 

Lin-teed alt, Hulle de lin. 

LINSEY WOOLSEY, t. (a ſort of 
coarte ſtuff made of thread and wool. 9 
Lretaine ou brecatelle, 

LIN STOCK, /ibft. (a carved ſtick with 
a cock at ene end to hold the gunner's 

match.) Soutefeu de canonnier, baton 
a meche. 

LIN T', /ib/?. (haen-threads or filaments 
to pa: in a wound or make inſtead ot 
tinder.) Charpte, 

LiNT EL „ ſub 2 (the head · piece or uppe er. 

moſt part of the frame of a door.) Lit 
teau d'une porte ou Pune fer etre. 

LION , „ale. (a wild animal.) Lion, 
animal fécoce. 

A she-lion or a lionneſs. Has lionne. 
A young lion or a lion's whelp. Lion- 
ceau ou jeune lion. 

P. To patch a fox's- tail to a lion's 
skin, (to uſe flight and mi icht. ) P. Cour 
dre la peau au renard d celle du lion, 
joindre la ruſe a la force. 

LIONCEL, fub}e. (a young lion.) Lion- 
ces. 

LIONESS, fit (a she-lion.) Lianne 
5 femelle du lion. 

IP 0 ful ſt. La levre. 

R great Up , a bubbler lip. Une groſſe 

evre, I une lippe. 

Fresh or red lips. Des levres fralcſtes, 
rouges ou vermeilles, _ 

* Lhey depend 07 Bong, in all chings on 
the lips of the clergy. Ils s'en remectene 

ou s'en rapportent en toutes choſes d ce 
gue le clexge leur dit, ils regol vent en toutes 
choſes les "decifions du clerge. 

* To part with dry lips , ( or without 
drinking.) Se ſeparer fans bore, 

* While thete words were between 
his lips. Comme il achevoit ces paroles 
ou en acheyant ces paroles. | 


LiF 

& The lip of a beaſt. La babine d'une 
bete. 

The lips of a wound. Les levres d'une 

laie. 

$$ The lip of a vinegar-bonle. Biberon 
_ vinaigrier, 

Ha. e- lip. Bec-de-lievre, 

* -faive. Pommade pour les levres. 

LIPOTHYMY, /. (a r 88 or ſWoo- 
ning.) Lipochymie, d:faillance des eſprits. 
LIPP=D, a. ted, 

. Harc-lipped. Qui a un bec-de-lievre. 
Blubber-lip ped. Lippu, qui a de grofſes 
le vres. 

LIPPITUDE , H. (or blearedneſs.) 
Li:picade, ckaſſie. 

LIQUATION or LIQUEFACTION, FF 
(melting cr diſſolving.) Liguefatlion , 
Paition de liquefier. 

To LIQUiEFY or to LIQUATE, v, act. 
(to melt. Liquefter, fondre. 

To biquery » v. heut. Se liqueſier , fon- 
dre ou ſe fonte. 

LIQUESCENCY,, alf. (a melting or 
groving fot.) £:yuefat Hion, 

LIQUID, adjed, Liquide, qui a de la li- 

uiditè. 

A liquid hy Un corps liquide. 

Liquid, /. { Lquor or drink.) Liqueur, 
boiſlon. 

What liquids have you at home: 2 Quelles 

Uiqueurs 4/3-YOPS chez vous 7 

& The Lquids, ( tive letters fo cal- 

103 viz, I, m, n, 7, 5.) Les lettres li- 
guides, 

To LIQUIDATE, v. of. (to make li 
quid.) Rendre liquide. 

Gbit Y or LIQUEDNESS,, ſub. 
Liquidi: „ terme de! 4 hiloſophie. 

To LIQL ey, 7. act. (meit or diſſolve.) 
Liguejte \ fond: e, digoudre, 

LIGU OK, 
Quenur , tout ce qui efl bad 
P. To preach over one's I :qUOT. P. Pre- 
cher fur la vendange. 


Lo love a cup of good liquor. Aimer 


à boire le petit cou 
d A thing full of Lquor, (or juice.) 
Une choſe fort ſucculente. | 
To LIQUOR, v. ad. Craiſſer, humeer. 
iy To liquor boots. Gr: yer des bottes. 
| Liquore d, adfect. Graiffe, humects, 

LIOUORING, fabſt, L*ation de graiffer 
ou d' humecter. 

LIRICONFAN CV, ſub. (a fort of flo- 
wer.) Lis des valltts ou muguet, forte 
de fleur. 

I LISNE. V. Cavity. 

To LISP, v. neue. 1 prononcer 
mal de certains letttes. 

To liſp one's thoughts, v. 4d. Begayer 
ſes penſzes, 

LISPER, ſub/t. (a liſping man or woman. ) 
fall eur, graſſeyeuſe, une peærſonne qr1 
graſſeye.. 

Litping, adject. (a liſping man.) Un 
gra{ſeyeur, 


LIST, ht. (or catalogue.) Liſte, 5 | 


erat, forte de catalogue. 
ph make a liſt. Faire une life, 


vy The liſt (or edge) of cloth. Lifiere| 


4 d- ay. 


w Lift or liſts (to fight. „ wreſtle, or 


to run races in, Gc.) Lice, hea ferme 
de barrieres, 
To enter the lift or liſts. Entrer en lice. 
* They entered the 1: for the common 
preſery ation of the place, [ls 5 engage 
rent a defendre la place, 


fro It. (ary liq 2 $4 2d thing. ) Li-] | 


LS 


| LISTENING, 


1 


LIS LI I 
* To enter the liſts, (to engage in a 
diſpute.) * Entrer en lice, ou dans la 
lice, fe mettre ſur les rangs, $*engager 
dans 1 diſpute. 
* % Liſt, ( ſpeaking of a ship.) 

Frux cote, 

„hat ship has a lift to port. Ce yai/- 
ſeau a un faux cot fur babord. 
& Lift, (or will.) Envie, volontd, 

To LIST, v. act. Enroler. 

To lift ſoldiers. Enröler des foldats. 

To lift one's ſelf a ſoldier, S*enroler , 
prendre parti. 

To Liſt, verb. neut (or to be willing. ) 
Vouloir. 

Let him do what he lifts, Qu il faſſe 
ce qu'il voudra. 

When 1 lift. Quand il me plaira. 

oe Let him live as he liſts, Qui vive 
a fa fantaiſie. 

Lifted , adj. Enrole. V. Striped. 

To I. ISTEN , verb. neut. ( or hearken. ) 
Ecourer , &tre avx Ccoutes, 

He liſtened to what they were talking 
of, Il ecoutoir tout ce qu ils diſoient. 

LISTENER, / Qui ecoute , celui ou celle 

ui eft a ecoutes, 

. L'æction d'ecouter. 

LISTING, ſab. ( from to liſt. ) L''adlion 
d'enroler , enrôlement. 

LISTLESS , ad. (from liſt, in the laſt 
ſenſe.) Qui ne ſz ſoucte de rien, indijfe- 
2 none halant, negligent. 

LIS TLESSLY, adi, Negligemment, ſans 
atiention, 

+ LISTLESSNESS , /. Inattention, indif- 


ference. 


ſorte de pricre. 

LITERAL, aqaject. Lare 

lettre. 

A litteral ſenſe. In ſens litter 

Io take a thing in a literal 3 
dre une thoſe à la letere „ou au pred de la 
lettre. 

A literal fault, (in printing.) Une pe- 
tite fe ute d* impreſſion. 

LITERALINT V, Jab, Le ſens litedrat. 

LI TERALLY, adi. (in a literal ſenſe.) 

Littèralement, en un ſens litteial, a la 
lettre. 

LITERATE, adj. (or learned.) Leerre, 
- ſavant,, ded: , havile , qui fait les belles 
lettres. 

A litzrate man, Un hemme lettrè, un 
homme de lettres. 

LITERATURE, /. ( learning. ) Fi 
rature, Eiudition, ſcience, les belles 
lettres. 

LITHARGE, F. (the foam that ariſes 

in the trying of hlver or lead.) Li- 
tharge. 


qui eſt a la 


| Litaarge of gold, (or of a golden co- ; 


lour. ) Litharge d'or. 
LITHE, adj. (or limber.) Souple, ma- 
ni able. 
LITHENESS , ht. (or limbernels, ) 
Qualitè ſouple ou maniable, 
LITHER, adj, (or lazy.) Pareſſeux, 
mou, nonchalan:, lache. 
Lither,  /#6/2, Pareſſ⸗ 23 Tae non- 
chalance. 
LITHERLY, ad. En pareſſeut: 2 mol- 
lement, nonchalamment , lach.ment 
LITHERNESS, flit. Pare 3 


noncha/ance. 


To la pierre. 


LITHONTRIPTICK, / (a remecy that 


LITANY, / (a fort of prayer. ) Litanie, 


molleſſe . 
＋ LITHOGRAPHY, /. L'art de graver 
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diſſolves the ſtone.) Lithoneriprique , 
emen qui briſe la pierre. 

o LITHOTOMY, / Lithotomie, terme 
ſu chirurgie. 

LIrHOTOILST , . Lithotomiſte, 
chirurgien qut fait { operation de la taille, 
LITHY, adj. Soup!e. V. Lithe, _ 

To LITIGATE;, v. at, ' to diſpute or 
contend for, at law.) Plaider , etre en 
proces, conteſter diſputer. 

Litigated, aaf. Oui eſt en litige, qu'on 
diſpute, conrveſte, Wiſpurd , litipieux, 
LITIGATING, . Tee diſpute, con 
teſtation. 

LITIG ATION, {. (a ſtrife or wrangling, 


a fuit or pleading. ) Litige, conteſtation, 
rocès. 


LITIGIOUS , adj. ( that loves going to 
law.) Chicaneur, qui aime les proces, 
A litigtous man. Un chicaneur, un plai= 
deur. 


ded for.) Une choſe litigieuſe ou 9 eſt 


en litige. 
LITIGIOUSLY , adv. (or contentiouſly, ) 


Contentic: ſement , en chicancur. 


| LITIGIOUSNESS, /. (or contentious 


humour. ) Humeur chicaneuſe ou conten- 
tieuſe, chicane. 


pendance. 

D. LITTEN, Ja Church-litten, ( a word 

uſed in * ileshire for a Chucch-yard. ) Un 
cimetiere. 

LITTER, / Ca fevan carried by two 
horſes or mules.) Litiere, forte de voi- 
rare, 


Litiere , paille qu'on jeite tous les beſ- 
tlaux. | | | 
Litter, (the brood of a beaft at once.) 
Portes, ventree , tous les petits que la 
femelle des bétes fait & met au monde. 
% A litter of pigs, Cochonnde, tous les 
cochons de la portée d'une truie. 
| wv A cat's litter. Tous les chats de la 
| portee d'une chatte. 
„ 1 have a litter at home by every 


de toutes mes e | 
& To make a litter in a room. Metre 
out en de erde dans une chambre, dee 
ranger toute une chambre, la ſalir. 
To LITTER, verb. neut. ( or to whelp 
as a bitch. ) Chienner. 


Faire ſes petits, mettre bas. 


the web flcetched on a weaver's loom.) 
Templets de tiſſetand. 
LITTLE, adj. Petit. 
A little houſe, Une petite maiſon. 
A little fire. Un petit fes; 


% For ſo little a matter. Pour fi peu de 
choſe. 

lt is or tis but a little way thither, 
Nd n'y a pas loin d'ici 14. 

Little, /z>/, Un peu. 

A little more. Un peu davantage. 

A little leſs, Un peu mains. 

A little one, (or ch. Id. ) Un enſant, 
un petit enfant. 


bien ave;-vous d' enſans? 

& Littiz-one, my dear. Ma mignonne , 
ma chere. 
| P. Many a little makes à mickle. P. 


Alitigious thing, (a thing Oy 


D. LITISPENDENCE , * (the depen- 
ding of a fait till it be ended, Lie 


+ Litter , (ſtraw laid under beaſts, } | 


one of my wites. Jai chez moi des enfans 


To litter, (as a Lonets and other beaſts.) 


LITTERINGS, J. (little ſticks that keep 


A little (or s191t) man. Un petit homme. 


How many little-ones have ye? Com- 


— 


— —_ 


goo LIT LIV 

Les petits ruiſſeaux font les grandes ri- 
vieres. 

Little , adverb, Peu, un peu, pas beau- 
coup. 

To have but little money. Avoir peu 
d'argent. 

He has but little wit. II n'a pas beaucoup 
d' eſprit. 

Too little. Trop peu. 

As little as may be. Si pen que rien. 

By little and little, (or by degrees.) Peu 
à peu, petit a petit, pied a pied. 

Never ſo little. Tant ſoit peu. 

& If you fail never ſo little. Si vous 
mangueꝭ dans la moindre choſe. | 
Had 1 had but never ſo little time. Si 
j avois eu le moindre loiſir. | 
LITTLENESS , ſubſt. Petiteſſe. 

LITURGY, / (a form of ceremonies 
or common-prayers.) Liturgie, formu- 
laire de prieres & de ceremonies dans 
le ſervice divin. | 

LIVE, adj. ( alive.) Vif, en vie. 

A live pike. Un brochet vif. 
Live cattle. Beſtiaux en vie. 

Live hair, Des cheveux vifs. | 
To LIVE, verb. neut. (to be alive.) Vi- 
vre, étre en vie. 

In God we live, move and have our 
being. En Dieu nous avons la vie, le 
mouvement & ['etre, | 
v To live, (or enjoy life.) Vivre, 
Jouir de la vie. „ 

As long as I live. Tant que je vivrai. 
o Five , ( or paſs away one's life. ) 
Vivre , paſſer la vie. | | 
To live in ſolitude. Vivre dans la ſoli- 
tude. 
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ther. 1's vivent bien enſemble, ils ſont de 
bon accord, 
o live, (to feed or ſubſiſt.) Vi- 
vre, fe nourrir, ſubfiſler. _ 

To live upon one's revenues. Vivre de 
ſes rentes. | 

To live by one's work or labour. Vi- 
wr? de ſes bras, vivre du travaii de ſes 
bras. 85 
To live upon herbs and roots. Vivre 
d'herbes & de racines. 
To live, (endure or ſubſiſt.) Vivre, 
durer, ſub ſiſter. 

I can live no longer at this rate. Je ne 
ſaurois vivre plus long = temps de cette 
maniere. 
The latin tongue will live for ever. La 
langue latine vivra toujours. | 
That $hip is ſo old, she cannot live 
long at ſea. Ce vaifſeau eft fi vieux, qu'il 
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la mer. 
fa demeure. 


il ? 

He lives in London. I! demeure a Lon- 
dres. | 

He faid that certainly we muſt be 


bad neiglibours. II die qui falloit afſu- 
rement que nous fufſtons des gens fort 
querelleux, ou que nous euſſions de tres- 
mechans voiſins.. | 

& He is as good a man as lives, (or 
the beſt man in the world.) C'eſt le meil- 
leur homme du monde. | 

He is as good a man as ever lived. C'eſt 
le meilleur homme qui ait jamais été. | 
vou will live to repent it, Vous aure; 


$ They live (or agree) well toge- 


ne ſauroit durer, ou reſiſter long-temps a 


quarrelſome people, or ive among very 


7 


| 


To live, (to dwell.) Demeurer , faire | 


Where does he live? Ou demeure-t- | 


| 


LIV 
le loifir de vous en repentir , vous vous en 
repentife un jour. 
lf ever you live to come back again. 
S. vous reveneꝭ jamais, ſe Dieu yous fait 
la grace de revenir. 

As I live and breathe, Sur ma vie. 

To live (or lead) a country life. 
Mener une vie champetre. | 

Would I might never live if it be ſo, 
Que je meure , ſi cela eſt. 

I Shall never live to ſee it. Je ne ver- 
rai jamais cela, je ſerai mort avant ce 
temps. la. 

& This will be enough for us to live on 
or upon. Ceci ſuffira pour notre entretien, 
ou pour notre nourriture. 

$ To live up te the height of Religion, 
Conformer ſa vie aux regles les plus ſeveres 
de la Religion, vivre conformement aux 
regles de la Religion. | 

No man can live up to the law. I“ 
n'y a perſonne qui puiſſe accomplir la loi. 

& To live up to one's eſtate. Manger 
tout ſon revenu. 

Lived, adj. long-lived. Qui eft de lon- 
gue vie, long, qui dure long-temps , de 
longue duree, | 

Short-lived. Dont la vie eſt courte , qui 
ne vit pas long-temps ; court, paſſager , 

ui ne dure pas long-temps. 

LIVELESS, adj. (or dead.) Qui n'a point 
de vie, ſans vie, mort. 

Lieleſs, (without ſtrength, ) A gui 
les forces manquent , qui eſt epuiſè de for- 
ces, languiſſant, foible, 

LIVELINESS , /,. ( from lively.) Feu, 
vigueur, vivacite. | 
LIVE- LONG, adj. Long, ennuycux. 

The whole live-long day. Tout le 

long du jour, du matin juſqu*au ſoir, 
LIVELIHOOD „u ſt. (or maintenance.) 
Vie, entretien, nourriture. 8 

Livelihood, ( or trade.) Gagne. pain, 
art, metier, ce qui nous donne de quoi 
vivte. | | 8 
To get one's livelihood. Gagner ſa vie, 
gagner de quoi vivre. 

& Livelihood, (or eſtate.) Bien, ce 
qu'on a pour vivre. | 

LIVELY, adj. (brisk, ſprightly.) V, 
qui a berrcoup de feu. | | 

A lively faith. Une fot vive. 

& Lively, (or luſty. ) Vigoureux. 

A l.vely complexion. Un teint vf, 
beau, & anime, une couleur vive. 

& A lively reſentment. Un reſſentiment 
vif ou violent. 


& He 1s a lively image of his father. 


C'eſt la vivante image de ſon pere, c'eſt 


le vrai portrait du pe. | 
A lovely red. Un rouge vermeil. 

Lively, adv. Vivement. 

To be lively poſſeſſed of God's grace. 

tre vivement penetre de la grace de Dieu. 

LIVER, F{. (From to live.) Ex. A gaod 
liver. Un homme de bonne vie, un hom- 
me de bien. | 

A bad liver. Un homme de mauvaiſe vie, 
un debaucke. 

The longeſt liver, (or ſurviver.) Le 
ſurvivant , la ſurvivante, celui ou celle 
qui ſurvit. 

Liver, / (one of the nobleſt parts of 
the body.) Le foie, une des parties 
nobles, 

Liver-coloured. Couleur de foie, brun , 
obſcur. | 

Liver-grown. Qu a le foie exceſſive- 
ment grand, | 7 


| 


LIV-:: LOA 
Liver-wort. Hepatique , ſorte d'herhs 
bonne pour le foie. | | 
Liver, ſuhſt. (a french liver, which is 
about eighteen pence ſterling.) Livre 
franc, vingt ſols. f 
LIVERED, adj. Ex. A white - livered 
fellow. Un ftupide, un inſenſible, qui 
n'eſt touche de rien, ou bien, un lache, 


LIVERY, ſub/t. Livree, couleurs. 

To wear a livery. Porter la livree , 
porter les couleurs, 

Livery-men. La livree, les gens de 
livree. ; | 


To keep horſes at livery. Tenir des 
Chevaux de louage. | 

S Livery of ſeiſin, (a Law-term , or 
delivery of poſſeſſion of lands or tene- 
ments, or other things, to one that 
has a right, or a probability of right to 
them.) L*ation de mettre quelqu'un en 
poſſeſſion... 

To receive livery. Etre mis en poſſeſ- 
ſion. | 5 
TI » C'eſt le pluriel de life. Vie. J. 

te. | 
LIVID , adh. (black and blue.) Livide. 
LIVIDITY, / (a being livid.) Couleur 


livide. 


tion de vivre. | 
Good living. Bonne vie. To be weary 
of living. Etre las de vivre. 
By living thus. En vivant de la forte, 
Living, ( food or livelihoed.) Vie, 
nourriture , entretien. | 
living, ( ſubſtance or eſtate.) Bien, 
biens, ſubſtance, tout ce qu'on poſſede. 
A living, ( or Church - benefice.) 
Benefice , cure ou charge eccleſiaſtique, 
Living, adj. ( or alive.) Vivant, qui 
„it, qui eft en vie. | 
He is yet living. I. vit encore. 
A living creature. Une creature vivante, 
un animal, | 


dejie tout homme de le faire, 
Living, (one alive.) Vivant. 


les morts. 


Vivans. | 
{+ LIVRE, , Livre, monnoie de compte. 
T LIXIVIAL, adj, Lixiviel, impregne de 
fels. : 
+ LIXIVIUM, / Eau impregade de ſels. 
LIZARD, , (a ſort of reptile.) Lezard. 
Lizard-point. Le cap le Ws ou cap 


nale du pays de Cornouaille en Angle 
terre. | | 

L O 
LO, Interj. Voici , voila. 


poiſſon de riviere, | 
LOAD, /, (or burden.) Charge, far- 
deau. 
* ＋ He has his load, (or he has taken 
his load, he 1s drunk.) II a bu plus que 


de raiſon, il en tient. 


her ſpirits, Elle me parut ayoir un grand 
accablement d'eſprit. 
A cart-load. L , charrette pleine. 
$ Loads, (trenches to drain fenny 
places.) Tranchees , pour deſſécher des 
matais. | meme, 


un poltron, qui palit aux moindres dangers, 


Livery-lace. Galon de livree, paſſement. 


LIVING, / (from to live.) Vie, Pac- 


& I deſy any man living to do it. Je 


The living and the dead. Les vivants & 


The land of the living. La terre des 


Saint-Michel, la pointe la plus mèridio- 


LOACH, / (a fresh-water fish.) Locke , 


* She ſeemed to have a great load on 
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LOA ö 
To LOAD, v. ad. Charger. 
To load a cart, a gun, &c. Charger un 
- chariot, une arme d feu, &c, 
Loaded, adj. oo 
LOADING, ſubſt. L'aflion de charger, 
; charge , chargement en parlant d'un vaiſ- 


ſeau. 

LOAD MANAGE, ſubſt. (the hire of a 
pilot for conducting a ship.) Lamanage, 
ce que l'on paye d un pilote cotier, ou 
pilote de havre, pour conduire un vaiſ- 
eat, 

LOADSMAN , /. (or pilot.) Lamaneur, 
ilote cotier, ou pilote de havre. | 
LOAD-STONE, y. (the magnet.) L'ai- 

mant. 

Rubbed with a load-ſtone. Aimante, 
touchè avec [aimant, 

Load-ſtar , (the north ſtar, that gui- 
des mariners. ) La petite Ourſe, 

LOAF, /ub/t. Un pain. 

A penny-loaf. Un pain d'un ſou. 
A ſugar-loaf. Un pain de ſucre. 

LOAM, / (or clay, to graft withal. ) 
Terre graſſe, qu'on met autour des gref- 
fes. | ED 

$ Loam , ( mortar made of clay and 
ſtraw.) Torchis. 3 
$ Loam, (as it is uſed in Chymiſtry.) 


Luut, en terme de Chymie. 


T LOAMY. V. Marly. 


LOAN, J. (a thing lent.) Un prét, une 
choſe prette, 
To put out to loan. Preter, | 
LOATH , adj. (or unwilling.) Qui ne ſe 
ſoucie pas de faire quelque choſe, qui n'eſt 
point d'humeur d la faire, qui y a de la 
repugnance.. | | 
1 loath to do it. J ai de la re- 
pugnance, il me fache de le faire, je ne 
 faurois le faire qu'a regret ou qu'a contre- 
cur. 
He is very loath (or unwilling,) to 


fight. II neſt point d'humeur d ſe battre. 


Iwas loath to tell you of it before him. 
Je ne voulus point vous le dire en ſa 
preſence. | : 
To LOATH, verb. ad. (to nauſeate or 
abhor. ) Avoir du degoiie , erre degoute de, 
avoir de Paverfion pour, deteſter , ab- 
horrer. | | 
My fever makes me loath my meat. La 
 fievre me cauſe un grand degoit. | 
Loathed , adj. Dont on eſt degoute; 
 derefts, abhorre, Kc | 
+ LOATHFUL , adj. Odieux, degoitanr. 
LOATHING, /. Degoũt, 2 
LOATHSOME , aadjedt. Degoutant, qui 
donne du degoiit, qui fait ſoulever le 
caœur. | 
LOATHSOMENESS, ſubſt. Qualite de- 
outante. | . | 2 
r LOAVES, plur. de Loaf. | 
LOB or lobcock , /. (a country clown. ) 
Un ruſtre , un payſan, un homme mal-fait 
& mal-bdti, qui ſent le village, f un 
pitaud. 
Lob, (a great kind of northern ſea- 


fish.) Sorte ge grand poifſon dans les 


mers du Nord. 

Lob-lolly, ( a hotch - potch or min- 
glemangle.) Melange de pluſieurs ſortes 
de viandes, un ſalmigondis. | 


% Lob-worm. Sorte de ver, avec quoi 
Pon peche la truite. 


+ To LOB, verb. ad. (to toſs) a thing. 
Seconer quelque choſe. 


LOBBY, / (a kind of paſſage, or place 
where ſervants wait for their a aer 7 


LOF Lag. 
at the bottom of the ſtairs.) Chambre de 
paſſage , ſorte d' antichambre ou de galerie. 

he lobby of the houſe of Commons. 
Le portique de la chambre des Communes, 
A lobby in a Church. Tribune ou 
lanterne dEpliſe. 
LOBE, / (a term of Anatomy.) Lobe, 
terme d' Anatomie. 
The lobe of the liver or lungs. Lobe du 
foie ou du poumon. 
LOBSTER, fub/t. Ecreviſſe de mer. 
LOCAL, adj. (of or belonging to a place.) 
Local, qui regarde le lieu. 
A local motion. Un mouvement local. 
A thing local, (in the ſeoſe of the 
law, that is, a thing annexed to place.) 
Une annexe. | 
Local medicaments. Remedes exter- 
nes, comme emplatres, onguents, &c, 
Local problem, Probleme capable d'une 
infinite de ſolutions. N 
LOCALITY, / ( the being of a thing 
in a place.) Preſence, exiſtence locale. 
LOCALLY, adv. Localement, 
LOCATION, J. (a letting out to hire.) 


Louage. | 
LOCH. /. Lake. 3 
LOCH or LOHOCK, e. (a ſort of 
ſit up.) Lok, forte d'eleAuaire, | 
LOCK, /ubſt. Serrure. | 
To pick a lock. Crocheter une ſerrure, 
A ſpring-lock. Serrure a refſort. 
The locks of a piſtol or musket. La 
platine d'un piſtolet ou d'un mouſquet. 
The lock or fire-lock of an arque- 
buſs. Rouet d'arquebuſe. _ 
The locks, (for horſes legs.) En- 


& The lock of a pond. La bonde d'un 


etang. | 9 5 

A lock of hair. Touffe ou toupet de 
cheveux. | | 

& A lock of wool. Un flocon de laine. 

& To be under lock and key. Etre ferme 
a la clef. 5 

* have him at a lock. Je le tiens ou je 
Pai pris par ſon foible. | 
* Are you upon that lock? En &tes- 
vous-la ? 3 „ 

Lock-ſmith. Un ſerrurier. 

* He imagined that he was upon the 
ſame lock with Balbinus as he had been 
elſewhere. 1! 5s*imaginoit d'etre en memes 
termes avec Balbin, ou d'tere auſſi fa- 
milier avec Balbin qu'il Pavoit ete avec 
d'autres. | 


A pad-lock. Un cadenas, 


To LOCK, . ad. Fermer, fermer d la 


clef. 

Lock the door. Fermez la porte a la 
clef. | „„ 
Lock your trunk. Ferme votre coffre. 
To lock IN. Enfermer. | - 
& To lock a woman in one's arms. 
Embraſſer une femme, a 


To lock one OUT. Fermer la porte 4 


uelqu*un , Pempecher d'entrer. 

To lock UP, Serrer, enfermer. | 
To lock up money. Serrer de UVargent. 
To lock up the form, (as printers do.) 
Serrer la forme. 

Locked, adj. Ferme a la clef, &c, V. to 
Lock. x 
f LOCKER, /ubB. (or pigeon-hole. ) 

Boulin, trou ou le pigeon fait fon nid. 


LOCKET, /ubf. (a jewel or bracelet. ) 


Un joyau , une roſe de diamans , un bra- 


celet. 


| The locket where the hook of the | 


| 


| 


q 
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ſword is faſtened, L'endroit du fourreau 
ou le crochee d'une epde eft attache. 


LOCKING, / ( from to lock.) L'afion 


de fermer, &c. V. to Lock. 


LOCKRAM, / (a coarſe for of linen- 
cloth.) Sorte de toile groſſiere. 
LOCKT. J. Locked. 


LOCOMOTIVE, adj. (a term uſed in 


| Rey} Locomotive, fem, 
Ex. The loco-motive faculty. La facultd 
motrice. 
LOCUST, / (a ſort of fruit.) Carouge, 
ſorte de fruit, 
Locuſt-tree. Le carougier, atbre. 
v$ Locuſt, (a ſort of grashepper. ) 
Une ſauterelle. | 
LOCUTION, bt. (way of ſpeaking.) 
Locution , phraſe. | 
LODE-SHiÞ J. (a ſort of fisbing-veſſel 
of old.) Sorte de bateau pecheur. 
LODE-WORKS. V. Stream- works. 


LODESTAR or LODESTONE. V. Load- 


ſtar or loadſtone under load. . 
LODGE, ſubſt. (or little room.) Loge 


ou petite chambre, taudis. 


cerf. 


Lodge (or houſe) of a keeper in a foreſt, 


Maiſon du gard:-chaſſe, | 
To LODGE, v. ad. (to give lodging.) 


Loger, recevoir dans ſon logis, donner le 


couvert ; * placer, planter. | | 


The rain lodges (or lays) the corn, 


La pluie couche les bles, 


To LODGE, verb. neut. (or to live.) 


Loger , demeurer en quelque logis, 
To lodge one's lel . 


ter mes de guerte. 


Lodged, adj. Loge, &c. V. to IT 
or 


Ihe ſupream power is lodged 


placed) in the King. Le pouvoir /ouverain 


reſide dans la perſonne du Roi. 
LODGEMENT, ſub/t. Logement. 
To make a lodgement upon the coun- 


terſcarp. Faire un logement fur la con- 


treſcarpe. | 
LODGER, fubſt. (one that lodges in a 
houſe.) Un ou une locataire, celui qui 
loge. | Ee, 
LODGING, ſubſt, L'action de loger. 
Lodging, (room, apartment.) Loge- 


ment, appartement, chambre, lieu ou on 


loge. 
Where is your lodging? Ou logez-vous ? 


Have you any lodgings to let? Aver- 


vous des chambres a luer? 


Jo give one a night's lodging. Loger 


quelqu'un pendant la nuit, lui permettre de 
coucher chez foi, lui donner le couvert. 


He begged of her a night's lodging. n 


Pa prie de le laiſſer coucher une nuit avec 
elle. | 
Lodging, ( reſidence.) Stour. 
LOE. Voyez Lo. | 5 
LOFT, /iub/t. Ex. A corn loft. Grenier; 
grange d ſerrer le grain. 1 
An apple- loft. Fruiterie. 
A hay- loft. Fenil, grenter d foin. 


LOFTILY, ade. Magn-fiquement , ma- : 
jeſtueuſement, avec majeſte, fierement , avec 


fierte, &c. V. Lofty. | 
To carry it loftily. Le porter haut. 
LOFTINESS, / (or height.) Grandeur, 


hauteur. 


The loftineſs of a tree. La grandeur 


d'un arbre. 


The loftineſs of a hill, La hauteur d unt 
| montagne. | — 7 


The lodge of a ſtag. La vepoſte du 


ö f, v. recip. (in a 
ſiege.) Se loger, faire un logement, en 
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Loftigeſs, (ſublimity, majeſty.) 
Lhi vation, ſublimitè, majc/te, 

A lottinets of ityle. Sublimitè ou mapeſie 
de ſtyle. 

&% Loftineſs , (haughtineſs. ) Fieree , 
orgwerl, 

Hes loftineſs, (the title of the grand 
Seignior.) Sa haueeſſe. 

LOFILY , adjcd.. (tall, 
haut. | 

A lofiy tree. Un grand arb-e. 

Y Lofty, (great, majeſtick. ) Grand, 
noble, 0, fes. ur. 

& Lofty (or ſublime) ſtyle. Un e ſu- 
bom, le ſiyle le plus ele Le, le plus haut & 
le plus pompeuæ. 

1 Loity, (Baughty. ) Fier, orgueilleux, 
altier, arrogant, ul le porte haut, ES, 

108 5 (the trunk of a tree defigned 
for fewel, ) Souche, tronc d'arbre, grofſe 
bicke propre a bruler, 

Log, (a meaſure for liquids among 

the ancient ) ws.) Log, ſorte de meſure 
de choſes liquides parmi les anciens Juifs. 
& Log, (a ſea-teim.) Loc, 
To heave the log. Jeter le loc. 

oe Log- board. Table de loc. 

ale Log-book. Livre de loc ou journal 
de na gation. 

ob Loz-line. Ligne de loc. 

Log: reel. Tour pour loc. 

Log- wood or block- wood, (campechio- 
wood uſed in dying.) Campiche, lorte de 
bois de teinture. 

To LOG, verb. act. Couper du bois de 
canipeche & le mettre en biicnes, | 
LOGARITHMS, bst. (numbers which 
being fitted to proportional numbers 
alw ay's retain equal differences.) Les 

logarithmes, 

LOGGATS, / (a ſort of unlawful game, 

now wiſuſed, ) Sorte de] jeu defendu & hors 


a ? * 
d' uſage. 


high.) Grand, 


LOCGERHEAD , / Cor blockhead. ) 


n jot, un lourdaud , T un 
gos butor, 

* T To fall to loggerheads, (to go 
together by the ears, to light.) En ventr 


aux mains ou aux priſes , je battre, 775 
boir re. 


* T For otherwiſe 1 


une bete, 


muſt have been at 


loggerheads with my rival. Car autrement. 


il cit fallu m'egorger avec mon rival. 


+ Loggerhead, h. comp. Boulet 


rond Jo fer avec un manche „qu'on fait 


rougir au feu pour le tremper dans 


le goudron , lorſqu'on veut le foadre 
& Te chauffer. 


LOGICAL, adj. De logique ou dans les 


reples de la logique. 
LOGICALLY, 
logique, en Logici en. 


LO GICIAN, ,. (one that ſtudies or 


adv, Selon les regles d: la 


that underſtands Logicks,) Un Logicien. 


Logiclan-like. En Logicien, 
LOGICK, ſubP. (the art of reaſoning.) 
Logique, Vart de raiſonner. 

.» Ee gick, (a book treating of that 
art.) Logique, livre qui tiaite de la 
10 510 ue 

LOGISTICK, 2 FA or logiſtick art, (the 
art of reckening 8.) Supputation algebri- 
gue. 


£ LOGON MACE . Diſpute de mots. 


T. OE. VOOD. J. Lo g-woed under Log. 


LOHOCK, ul. (a lort of medicine.) 
Lok, ſorte d'électuaire. 


LOIN, ſubſt. Ex, A loin of veal, Une 
tonge 2 7eatle l 


| 


LOT LON 


A loin of mutton. Une queue de 
Mmullion, 

v Loins, (the lower part of one's 
back.) Les lombes, en terme d Anato- 
mie, les reins ou le bas du dos. 

To LOITER, verb. neut. (to tarry or 
ſtand trifling.) S'amuſer, s' arrèter, tarder 
ou retarder, demeurer trop long-temps. 


LOITERER „. Un pareſſens, un faineant , 


un Caſe ar , qui eme, qui ne fait pas 
e 


les choſes avec attach:ment. 
LOFTERING 
/aincanti/e, 
Lotering , adject. Ex. A loitering boy. 
Un petit pareſſeux ou faineant 70 s amuſe 
par-tout, 
LOLL, hst. (or lolling. ) Air penchd, 
10 LOLL, v. neut. (to lean.) Se 1 
4 fer. 


„/. Negligence, pareſſe, 


Do rot loll upon me. Ne vous appuye; 


pas ſur moi. 


To loll in a coach. Se pencher ou ſc | 


donner des airs penches dans un carroſſe. 
To lol! , (or ſtretch, upon a bed. S*ecen- 
dre ſur un lit, 
To loll, x. af. Ex. To loll out one's 
tongue. Tires la langue, 
Loll-eared , adjed. Qui a des oreilles 
nendantes. | 
LOLLARDS, ſubft. ( hereticks aboun- 
ding under Edward II and Henri V. 
Lolla-ds, forte de ſecte qui ctoit fort 
nombreuſe du temps 4'Edouard Ill & de 
Hen i V. 
LOLLARDY or LOLLERY, ſubſe. (the 
doctrine and opinion of the Lollards.) 
La do cine des Lollards. 


LOLLING , / (from to lol.) Ladtion| 
d: Sapp: . &c. air penche. V. to Loll. 
LOMP, 


ahl. Sorte de po'ſſo 
LONE or LONELY „LO NEON , adj. 


( ſolitary.) Solitaire. 


A Yen 3,8 life. Vie ſolitaire. 


A lone houſe. Une maiſon ecartee des 


autres, une maiſon iſulce. 
LONENESS, /u6t. Solitude. 
LONG, adj. (extended from one end to 
another, ſpeaking of bodies.) Long, 
qui a de la longueur, en parlant d'un 
corps. 
Long hair. Des cheveux longs. 
Along ſword. Une epze longue. 
& Long, (much extended in conti- 
nuance? of time.) Long, qui dure beaucoup. 
A long reign. Un long regne. | 
The days are long. Les jours ſont longs. 
Long, { ſpeaking of the quantity of 
ſyllables.) Long, gui ſe prononce avec 
quelque longueur. 
A long ſyllable. Une Hllabe longue. 
Long- boat. Barque longue ou chaloupe 


d'un vaiſſeau de guerre, 


bf Long, (or tedious.) Long, e ennuy ant. 
Long, (that lingers about a thing „ 
Long . tardif, gui eft long-temps a 
faire quelque choſe, qui tarde beaucoup. 
Y A long nule. Un grand mille, 
A long neck. Un grand cou, * un 
* de grue, 
A diſeaſe of long continuance. Une 
maladie qui dure longtemps. 
lt is or 'tis along way thither. 1! » 
a loin d' ici la. 
* To go to one's long home. Aon, 
sen aller dans l'autre monde. 
* It is as broad as 'tis long, (it is all 
one.) C'eſt tout nn, cela revient au meme , 
il n'y a point de dif}irence. 
* "11s as broad as tis long whether he 


( 


LON 

will come or no. 1 eft incertain i viendra 
ou non, il y a d parier pour & contre. 

% A long way about. Un grand detour, 
un chemin ecarte, 

Long-shanks or ſpindle-sbanks. Longues 
Jambes , jambes de fuſeau, 

Long-legged. Qui a de longues jambes, 

Long- necked. Qui a un grand cou, 


* ÞF qui a un cou de grue, 


A long-necked horſe. Un cheval dune 
encolure effilèe ou trop mince. 
Long: jointed. Long-jornte, 


A long-jointed horſe. Un cheval 


long-jointe. 

Long-waiſted. Qui a la taille longue. 

Long-winded. Cui a bonne halcine. 

To be long-winded in one's ſpeech, 
Trainer ſes paroles, 

* A long-winded diſcourſe. Un diſcours 
long & ennuyant ou trop diffus. 

A long-winded ſtory, Un conte de 
vieille, un conte a dormir debout, 

* A long-winded buſineſs or piece > 
work. Une affaire ou un vuvrage de longu 
ha'eine. 

* Along winded lor delsying) man, 
Un homme qui traine toujours en longueur , 
1 un longis. | 

Long-lived. 
longue dure, 

Long-wort , 
forte de plante. 

Long ſufferance or long-ſuffering. Pa- 
tence on longue attente, en termes las 
cis. 

Long, ſehſt. Le long. 

& He knows the lung and the short of 
that buſieſs. * F [/ fait les longues & les 
breves, ou il ſait le court & le long z de cette 
as 

& lt is long of you not. of me. Ce 
votre faite & non pas la mienne; il cient 
d vous & non pas d Mot. 

lt was long of you (or thre! your 
fault ) that he was condemned. Vous 
ave; ere ta cauſe de fa condamnation, 

Long, ady. Long-temps. 

Long after. Lon: temps après. 

Long ſince, lor g ago. II/ a long-temps, 

Not long 5 Peu auparavant. 

Not long before day. Un peu avant le 
Touts. -.- 

Hou long is it fince ? Combien y a-t-il 
de cela / 

It is or 'tis ſo long ſince. II y a tant 
de temps. 

So long, as long as I 1 Tant que 
Je vivrai, 


have offered him ſatis faction, and 


Qui eſt de longue vie ou de 


ſo long my conſcience is at eaſe. Je Lat al 


offert de lui farre {atisf action 5 G. ainſi d 
conſcience eft en repos, 

As long as he does his duty , I Shall 
be kind to him. Tart qu'il fira fon 
devoir, j*aurai de Pamitie pour lui. 

Tre long. Bientöt, dans peu de 
temps. 

It will or *twill not be long ere comes. 
Il viendra bientòt ou dans pci 
il ne tardera pas a venir. * 

To think it long. S'umpatzenter. 

I think it long till he comes. Il me tarde 
de le voir 3 

All my life long. Toute ma vie. 

All this day long. Tout aujorrd hats”. 

To LONG, v. neut. Avoir envie comme 
les fommes gcoſſes , Simpatienter, avoir 
une forte pajron pour quelque choſe, en 
aroif grande envie. — 
She 


(or angelica.) Angelique, 


de temps, 


LONGANIMITY, / (long-ſuffering or 


LONGER, adjed. (the comparative of 


LONGEST, adv. (the ſuperlative of long.) 


. 


LONGED for, adject. ( from to long.) 


LONGEVITY, /ub/t. (or long life.) Lon- 
„ LONGIMETRY, J L'art de meſurer 
LONGING, ſabſt. ( 


s 7, „ ; 9 
| qu ce gu foulaite avec paſjian. 


LONGINGLY, adv. Ex. To fall longingly 


LONGINQUITY, ih. (or diſtance.) 


LONGISH, ad. (pretty long.) Longuet. 
LONGITUDE, ust. (or length.) Lon- 


oe LONGITUDINAL, adje#. En lon- 


„LON GSOME, adj. Long, eannyeux, 
Ww LOO, /ubt. Sorte de jeu des cartes. 
LOOBILY, adject. Ex. A loobily fellow, 


T LOOBY, ſubft. (or loggerhead.) Un 


fot, un lourdaud, un animal, une bee, 


LOOF, / (that part of the ship aloft, 
which lies juſt before the cheſs-trees, 


To LOOF up, v. neut. (to keep cloſe 


LON: LOO 
one longs for a piece of veniſon, Elle a 
anvie de manger de la venaiſon. 
I long to ſee it. Je m'impatiente de le 
woir, i me tarde de le voir. 
Ilonged mightily to ſee you. Je mourois 
d' envie de vous voir. 


forbearance. ) Longanimize, patience , 
longue attente. s 


Dont on a grande envie, que on $'im- 
patiente d'avoir. 


long.) Plus long, &c. V. Long. 


Longer, adv. Plus longtemps. 


Le plus long, &c. V. Long. 


„ The longeſt liver, Le ſhrvivant. 


gute vie. 


les diſtances. 
vie de femme groſſe; & en general , en- 
vie, ſouhait, paſſion. | 
You shall not or shan't leſe your len- 
ging. On vous fera paſſer votre envie, vous 
are ce que. vous ſouhaitey dd ir. 
To fave one's longing. Donner d qual- 


{ have loſk 
mes de ſirs. 

Longing, adj. Ex. The longing expec- 
tation we are in, L'impatience od nous 
ſommes. | 


my longing. Je jais fruſire de 


in love. Devenir paſſionnement Qu eperdu- 
ment amoureux. | 


£ loignement , diſtance, | 
„ Longinquity, (length of time.) 


Longie durce, long eſpace de temps. 


glieur. 
$ Longitude, (a term of geography, 
end aftronomy.) Lorgitude, terme de 
cograpnie & d'aſtronomie. 


(or a looby.) Un ſot, un lourdaud, &c. 
F. Looby. | 


un butor, un cheval de carroſſe. 

Never did two country loobies play as 
they did. Jamais deux chevaux de carroſſe 
nꝰont joue comme ils faiſuient. 


as far as the bulk-head of the caſtle.) 
Lof d'un vaiſſeau. | | 

Loof up or keep up your loof, (that is, 
keep the ship cloſe to the wind.) Au lof, 
tener le lof, c'elt-a-dire, garde ou ſerrex 
le vent. 

To ſpring the loof, (to bring the ship 
eloſe by the wind.) Tenir le lof, aller au 


I ou à la bouline, aller au plus pres du 


ent. 


＋ Looff. frame or loof timbers, Couple 
de lof. 


to the Wind.) Tenir le lof, ſerrer le vent, 
prendre le vent de c6:t, lofer, venir au 


from to long.) Ex- 


Lf. 
Tome II. 


LOO | 
LOOK, /ubP. (a glance of the eye.) 


Regard, coup d"eil , aillade. 

Look or looks, (aſpect, mien, coun- 
tenance.) Regard, aſpect, maintien , air, 
mine. | 

A ſweet or modeſt look, Un regard doux 
ou mod: E. 

To have an honeſt look. 4voir Pair ou 
la mine d'un honnete-homme. 

By his looks you would take him to be 
an honeſt man. A /a mine ou d le voir, 
vous le prendrie pour un honnete-homme. 


He has a hanging look. 1! a le vijage 


patibulaire. 


One may ſee it by his looks. Cela ſe voit 
fur ſon viſage. 


To LOOK, verb. act. (to ſee.) Voir, 


regartder. 

Go look. Allez voir. 

Look there. Regardez-14. 

To look askew or awiy. Regarder de 
travers, loucker, | 

Tolook one 1n the face, ( to ſtare upon 
him.) Regarder quelqu'un entre les deux 
yeux, Penviſager, le regarder en face. 

& To look, (or take heed.) Regarder , 
prendre garde, conſiderer. 
To look, (or ſeek.) Chercher, 

To look, verb. neut. (to be ſituated.) 
Regarder , etre ſetus. | 

The front looks into (or faces) the gar- 
den. La fagade regarde le jardin. | 

& To look, (to have the look or looks 
of.) Avoir Pair, la mine ou le vifage ; 
paronre. Rs 

He looks like an honeſt man. II a Parr, 
il a la mine d'un honnete-homme, | 

To look great. Avoir l'air grand & 
noble. 


This does not look like a wedding. Ceci 
Aitendre ou s' attendre. 


na point l'air d'une noce. | 

This cloth locks very fine. Ce drap 
paroit trop fn. 3 

She looks vety ugly. Elle paroit fort 
laide. | 

To look merrily, to look chearfully on 
it or on't. Avoir air enjoue, | 

To look well, (in point of health.) 
Avoir bon viſage, avoir un viſage de ſanté. 

I am glad to fee you look to well. Je 
ſuis ravi de voir que vous vous portey fi bien, 

See how I look. Veyey mon vijage. 

You look veiy ill. Vous avex mauvals 
vi ſage ou un vijage de malade. 

* This looks as if he had no kindneſs 
at all for me. Il /emble ou il paroit par ſa 

aniere d'agir qu'il n'a aucune amitte pour 
moi. 

* Theſe things look ill or do not look 
well. Tout ceci ne preſage rien de bon, je ne 
me promets rien de bon de tout ceci. 

% It will look very ill on your fide. 
Cela refl:chira fur vous. DN 

+ My thoughts do not look that way. 
Je n'ai pas cela en vue, je ne ſonge pas a 
. 

And that paſſage of Job peradventure 
looks that way. Ee pert-eere que ce paſſage 
de Job ſe repporte a ceci. 

To lock LINE. R:fembler, fe reſſembler, 
etre ſemblable, | | 

This looks like him. C'eſt une choſe 
digne de lui. | | 

& She made him look like himſelf" 
again, Elle la fait revenir dans ſon premier 
etat, | 

Tris, I confeis, looks ſome thing 
like. Czlui=ci, je Pavoue, à aſſe bonne 


fagon ou eft alſeꝝ bien fait. 


| 


LOOKER on, /«b/2. (a 


LOO . 

To loox DOWN upon one with 245 
or contempt. Regarder quelqu'un de haut en 
bas, le regarder avec mepris ou avec dedain, 
le mepriſer. 

, To look big. Faire le fier, 

To look young again. Rajeunir. 

To look TO one, (to take care of him.) 
Avoir Fail fur quelqu'un; en avoir, en 
prendre ſoin. | 

$ To look to one, (to watch orobſerve 
him.) Veiller quelqu'un, Pobſerver, avoir 
Pail fur lui, Ueclairer, | 

Look to it. Ayez Pail a cela, prenez-y 
garde, tene - la main, ayeq-en ſoin, 
ſoignez cela. : 

It behoves Philoſophers to look to 
it. C'eſt aux Philoſophes a y pourvoir, 

To look ON or UPON. Keyarder, voir, 
confiderer, jeter les yeux ou la vue ſur, 

&$ To look upon or on, (to eſteem.) 
Regarder, tenir , eſtimer, conſidgrer. 

I look upon it as a great honour, Je le 
tiens a grand honneur. 

Do not look upon me as your equal, 
Ne me traitez pas d'egal. 

Tolook ABOUT oae, (or to mind one's 
buſineſs.) Songer a ſes affaires , prendre 

arde a {o:. | 

To look after a thing, (to take care of 
it.) Prendre ſcingd'ane choſe, y veiller, 
avoir Pail a ou ſur quelque choſe, 

Be ſure to look after him. Ne mangueg 
pas d'cn prendre ſoin ou de le ſoigner, 

Lo look after (to ſeek) a thing, 
Chercher quelque choſe. = 

To look BACK (or reflect) upon a thing. 
Faire reflexion ſur quelque choſe, la repa i: 
dans ſon eſprit, ſe la remettre dens Veſprit, 

& To look FOR, (to ſeek.) Chercher, 

To look, to look for, (or to expect.) 


When do you look for him? Quan! 
Pattendeq-vos ? | 

Thoſe who have lived wickedly, muſt 
look to meet with punishment in the 
other world. Cen qui ont mal vecu, doi- 
vent S'attendre a étre punis dans l'autre 
monde. | ED 

To look INTO a thing, (to examine it.) 
Prendre connoiſſance d'une choſe, Vexamis 
ner, la conſide r, la regarder. 

* Toloo-OUT, verb. comp. Ex. 

+ Look out afore there! Bon quart 
d' avant! 5 

To look out, (to ſeek.) Chercher, 

Looked, adj. Regards, & c. V. to Look. 
Well looked to, well looked after. Bien 
ſoienè. | 
III looked to, ill looked after. Ng, 
mal. ſoignè, dont on prend peu de ſoln. 

Looked for. 4 quot Pon $'artend, 

Not looked for, /nefpere, a quoi Pon ne 
SPattend pas. | | 

& A well-locked man, (a man of good 
aſpect.) Un homme qui a bon air ou bonne 
phyſionomie. 

An ill-looked man. Un homme ma'-fait 
ou qui a mauvaije phyſueenumie, qui a un, 
viſage d'eæcommun i. 

He is locked upon as an honeſt man, 7! 
paſſe pour honnete-homme, it eſt cenu pour 
honnete-homme. 

It will be ill looked upon, On le pren- 
Gra en mauvaiſe pait. 


ſpectator.) Un re- 


gardant, un ſpectabeur. 


LOOKING, fuo/t. L*at%on. de voir eu de 
-revn:der, &. V. to Look. 


A locking- glass. U; miroir. 


Dad 


394 LOO. 
A looking-glaſs-maker. Un miroitier, 
LOOK-OUT,, t. comp. (the being 
upon one's guard.) Garde, guet. | 

To keep a good look-out. Etre bien ſur 
ſes gardes, avoir Pail au guet. 

A good look-out being kept, they pre- 
vented a ſurprize. Etant hien ſur leurs gar- 
des, ils eviterent la ſurpriſe. 

o+ Look-out , /#3/2. comp. (at ſea.) De- 
Eouverte ou vigie. 

To keep a good look- out. Faire la 


decouverte ou la vigie. 


LOO 

* A looſe diſcourſe, (that does not hang 

together.) Un diſcours qui n'eſt pas bien 

lie, qui ne ſe ſoutient pas, * ꝗ un diſcours 
decouſu. | 

* Something he ſaid, but in looſe words. 

I! dit quelque choſe, mais ce n'ttoit qu'en 


paſſant ou en general, 


& To get or break looſe. Se dechainer, 
dans le propre. | 

* To get looſe from one. Se debarraſſer 
de quelqu'un. 5 


To let looſe. Dechalner. 


LOR | 


| 


LOR L O3 
Houshold, the Lord Chamberlain, the 
Lord Marshal, the Lord privy Seal, and 
the two Lord Chief Juſtices. Le grand 
Chancelier , le grand Treſorier, le grand 
Maitre, le grand Chambellan, le grand 
Ma / cal, le Garde du petit-Seau, & leg 
deux Chefs de Juſtice. Ce font des charges 
auxquelles le titre de Lord eſt affecté. 

The Lord of a manor. Seigneur foncier. 

My Lord. Monſeigneur ou Milord, en 
parlant a un Seigneur Anglois. 

Lord-like. En grand Seigneur. 
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LOOM, FL. (the frame a weaver works [ LOOSE, / Liberté. | In the year of our Lord. L'an de Norres 
upon.) Metier de tiſſerand. To LOOSE, verb. neut. (a ſea-term; to] Seigneur, Pan de grace. | Lf 
Loom gale, (a fresh or a ſtiff-gale at | get away.) Partir, ſortir du havre, de-] To LORD it, v. neut. (or to domineer, ) 5 
_ Un vent frais ou force. marrer en termes de mer. | Faire le Seigneur, deminer. . 5 
4 Loom of an ear. Bras, manche ou] Before we looſe from ourſelves. Avant | LORDING, 7 ( in contempt.) Grand 5 
partie intérieure d'un aviron. que nous ſortions de nous-memes ou que Seigneur, par ironie. 3 8 
To LOOM, verb, neut. (a ſea-term for to] nous mourions. | + LORDLING. V. Lording. 0 


To looſe, v. af. (a ſea-term.) To  LORDLINESS, J. Grandeur, dignitè; 
looſe a fail. Deployer ou larguer une volle. hauteur , arrogance. 
＋ To looſe or looſen a rope. Larguer | LORDLY , adj. (or ſtately.) Qui le porte 
une MAanai:vre. Sh haut , qui fait le grand Seigneur ; magni- 
To looſe, (or make looſe.) V. to Loo- 


appear.) Paroitre. | 

That ship looms a great fail. Ce vaiſſeau 
paroit fort grand. 

＋ She looms large afore the wind. Ce 

yaifſeau paroit courir grand largue. 

The loomiag of the land is high | ſen. 

above water. Cette terre paroit fort elevec. & To looſe, (or ſuſtain a loſs.) V. to 
LOOMING, /. Ex. The looming of a] Loſe. | 

ship, (that is, her shew or proſpective.)] Looſed or looſened , adj. Delie, deta- 
Le dehors d'un navire, ſa grandeur & ja\ che, V. to Looſen. 

forme. | _ {LOOSELY, adv. Lachement , negligemment, 


que. | 5 
The lordly lion, Le fier lion, le roi des 
animaux. | 
LORDSHIP, / (the dominion of a lord.) 
Seigneurie, Seigneurie directe ou immedia- 
te, terre noble ou terre ſeigneuriale. 
Lorgqship, (a title given to Lords.) 
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LOOP, / Bride, gance, diſſolument. | Grandeur , titre qu'on donne aux Sei- 
Ex. A loop at each end of a button- | To LOOSEN, verb. act. (or make looſe.)] gneurs Anglois, 3 85 9 0 
i hole. Une bride de bonrtonniere. Lacher, defferrer. ow | Ex. If your Lordship pleaſes. S' vous 
1 A loop, (or little iron ring in the] To looſen one's girdle, Lacher ſa cein- plait, Monſeigneur, ou sil plait d Votre i 
1 barrel of a gun.) Tenon du canon d'une] ture. | | Grandeur. 3 = 
? arme a feu. To looſen the belly. Lacher le ventre. & To have the lordship ( or the do« | 


To looſen, (or untie.) Detacher, | mmion) of the ſea. Tenir empire de la 

% Loop-holes, (in a:chiteQure.) Lar-] delier, defaire. mer, etre maitre de la mer. 
mier, terme d'architecture. '| Loofened, adj. Lachs. V. to Looſen. [ LORE, /. Legon, dodrine. 

A loop- hole, (that one can peep |[LOOSENESS , ſubt. (the being looſe. ) | LORIMERS or LORIN ERS, /ab/?, (thoſe 
through.) Trou par ou Von regarde. Relichement , Etat de ce qui n'eſt pas that make bits for bridles „ ſpurs, &c.) 
Loop-holes, (for muskets to shoot] tendu. ä Yes | | Tires que les Eperonniers prennent dang 
put at.) Parbacanes. | Looſeneſs, (or lask.) Flux ou cours] leurs lettres de maitriſe, : 

o+ Loop-holes, /ub/2, comp. plur. (in a] de ventre, Þ foire. LORIOT „ ſubſt, (or wit-wall, a finging 
Ship.) Meurtrieres. | + Looſeneſs and vomiting together, bird.) Loriot. . | | 
* Loop-hole, (or evaſion. ) Fuite, echap-| Devoiement par haut & par bas. I LORN. V. Loſt. | 5 
patoire, defaite.  |LOOSENING, ſubſt. L'action de lacher, | To LOSE, verb. ad. (to beat the loſs of.) 

LOOSE, adj. (not faſt.) Qui branle, gui] &c. V. to Looſen. | {| Perdre, faire perte de. 
ne tient pas ferme. Looſening , edj. (apt to make one loo-] To loſe one's eſtate, money, time, 

A looſe tooth. Une dent gui branle. | ſe.) Laxatif, qui lache le ventre. friends and reputation, &c. Perdre ſon 

wv Loofe, (untied.) Delle, detache. To LOP, verb. ad. (to prune er cut off | bien, ſon argent, ſon temps, ſes amis, ſe 

A looſe bundle. Un paquet delis. the branches of trees.) Ebrancher, emo n- reputation, &c. | i | 

wv Looſe, (or ſlack.) Lache, qui n'eſt pas | der, elaguer, tailler, couper les branches | I loſt him or I loſt fight of him. Je le 
aſſeʒ ſerrè ou tendu. inutiles des arbres. I perdis ou je le perdis de vue, il echappa 

This cord is too looſe, Cette corde eſt] Lopped, adj. Ebranche, emonde, elagud,| a ma vue. 8 
trop lache. 5 taille. Fs Io loſe, (or forget.) Oublier. 

Looſe, (negleQful, careleſs.) Noncha-|þ LOP, {. Branches couptes d'un arbre. To loſe ground, (or give way in 2 
Jane , negligent. Bos. LOPPER of trees, ſub/t. Celui qui ebran- battle.) Plier, {acher le pied. | 

1 Cools , (lax of body.) Qui a le ventre] che, emonde, elague ou taille les arbres. He loſt his life in the wars, II eſt mort 
ache ou libre, qui a le flux de ventre. |LOPPING , ſubſt. L'action d'ebrancher, | d la guerre, il a ete te a la guerre, 

To make the belly looſe. Rendre le ven- d'&monder , d'elaguer ou de tailler. He loft his head, JI a eu la tete tran» 
we liche, lacher le ventre, donner un flux] The loppings of a tree. Les branches | chee. 8 ; | | 

ie ventre. . taillees d'un arbre. | To loſe one's reputation. Se perdre de 

& Loſe, {lewd or debauched.) Debau- [LOQUACIOUS, adje#. (or talkative.) reputation. ; 9 
che, d ſſolu, libertin , abandonne. Cauſeur, cauſeuſe, qui a du babil, ba- + To loſe one's Way. S'egarer, fe de- 

* Looſe (or wanton) verſes. Des vers] billard. | | fourner de ſon chemin, fe perdre. 

Fibres , gaillards ou laſcifs. LOQUACITY, FubP. ( talkativenefs. ) To loſe one's longing. N' avoir pas 

A looſe gown. Une robe de chambre. Babil, caquet. ce qu'on ſouhaite. V. Longing. 7 | 

* To be in a looſe (or unſettled) condi- [LORD , fab. Un Seigneur, un Lord ou] w To loſe leather, (or gall one's ſelf.) 
tion. N”avoir point d'etabliſſement. un Milord. S*Cecorcher les feſſes. 

* To be in a looſe condition, (or as a] A great Lord. Un grand Seigneur, un] That horſe has lot his hoof. Le ſabot 
man plzaſes himſelf.) Vivre a /a fantaiſie, | Seigneur de marque. eft rombe a ce cheval, _ s 
Atre libre, etre a ſoi. An English Lord. Un Lord ou un Milord LOSEL. V. Lozel. 

* A looſe liver. Un libertin , une liber- | Anglois. . | + LOSENG or | Loſenger , ſ»b/z. (a flat» 
tine, un debauchè, une debauchce, The Houfe of Lords. V. Houſe. terer or liar.) Un flatteur. 

To hang looſe. Etre dezache, trainer] The Lord Preſident, Le Preſident du LOSER, /ub/e. ( from to loſe.) Perdant, 

, Conſeil. ce ui qui perd ou qui a perdu. 


@ t-rre, en paclant d'une robe, G. ALOE | ce | . 
To grow looſe. Lacher, ſe lacher, The Lord Chancellor, the Lord Trea-] You shall be ng leſer by it. Vous ny 
ſe detacher, ſe delingy | ſurer, the Lord Steward of the King's perdrex rien. 
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Loop-lace. Agrement de boutonniere. 
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© T have been a loſer by him, Pai perdu 
LOSING , ſubſt. L'action de perdre. 


jeu avec elle pour gagner ſes bonnes gracts. 


LOSS, ht. Perte, dommage. , 


poſterite y a 


ſuis fort embarraſſe. | | 

* They are at a loſs what to think of it, 
Ile ne ſavent qu'en croire. | | 
LOST, adj. p 


qua: eff differe, n*eft pas perdu. 


S She is loſt to all ſenſe of shame and 


vous aime autant que vous m'aimex. 


LOT, ſub t. (chance, fortune.) Sort. 


lot lui eſt chu. 


LOT or loth, ahft. (the thirteenth dish 


LOTE-TREE, NETTLE-TREE or LO- 


Ine fruit of the lote-tree, Alle © 


LOS LOT 
avec lui. 


It is or 'tis but loſing a little with her 
to get her favour. On n'a qu'a perdre au 

+$ Loſing, adj. Ex. A lofing bargain. 
Un mechant marche, un marche ou l'on ne 
trouve pas fon compte. 


Loſings, (in the plural.) Perce, 


To ſuffer, to fuſtain or to receive a 
great loſs. Faire une grande perte. 

That happened to my loſs, Cela s'eſt fair 
à mon prejudice, | 

It was a 3 loſs to poſterity. La 
eaucoup perdu. 

He has had a great loſs in his wife. 
II a beaucoup perdu en perdant ſa femme. 

I am content to go by the loſs. Je 
veux blen y perdre. | 

You will come by the loſs, Vous n'y 
trouvere pas votre compte. 


x Loſs, (or fault in hunting.) Defaut. 


The dogs are at a loſs. Les chiens ſont | 


en defaut. | 0 

* am at a loſs, (or at my wit's end.) Je 
ne ſais ou jen ſuis, je ne ſais ce que je 
dois faire ou de quel c6te me tourner, je 


erdu. 


P. All is not loſt that is delayed. P. Ce 


P. Better loft than found, (a proverbial 
and vulgar expreſſion, ſaid of a thing or 
perſon not worth having or keeping.) On 
gen paſſera bien, 

P. That is not loſt which comes at laſt. 
P. I! vaut mieux tard que jamais. 

All was like to be loſt, Tout etoit en 

aud danger. 

He ſtood like one that had loſt his 


ſoul. I etoit a demi mort. 


modeſty. Elle a perdu tous les ſentimens 
de honte & de modeſiie. | 
There is no love loſt betwixt us, Je 


Credit is ſo low, that it is loſt even 
among near relations. L diſcredit efl ſi 
grand, qu'il getend meme de proche en 
proche. 2 5 


To draw lots. Jeter le ſort, tirer au ſort, 
tirer aux billets, | | 
By lots. Par ſore, au fort. 

It fell to my lot. Cela m'eſt echu au ſort, 
A lot, (or portion of a thing.) Lot, 
portion d'un tout qui ſe partage entre plu- 
fieurs perſonnes. | — 

The beſt lot is fallen to him. Le meilleur 


v% To pay ſcot and lot, (to pay ſuch 
charges as houſekeepers are liable to.) 
Payer les charges de la Paroiſſe. 
lt is not every one's lot to be lear- 
ned. II n'appartient pas a tout le monde 
d' etre ſavant. 


of lead in the Derbyshire mines, which 
belongs to the King.) La portion que le 
Roi tire des mines de plomb, dans la 


Province de Darby, ſavoir, un trei- 
ieme. 


TOS 7 jubRt, Alifeer , ſorte d'arbre. 
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[ 


|LOTTERY , /ub/t. (a sharing of 


— 


| 


LOT LOV 


D. LOTHERWIT, Logerwit or Lochet- 
wit, / Droit d'amende qu'on faiſoit payer 


a celui qui abuſoit d'un eſelave. 
LOTION, fub/t. (a washing or taking 
away the ſuperfluous quality of a medi- 
cament.) Lotion, terme de Pharmacie. 
LOTOPHAGI, fubft. ( Africans feeding 
much on the lote-tree.) Locophages, 
| Sen 
lots by chance.) Loterie , eſpece de 
banque. 


LOVAGE, /. (an herb.) Liveche, herbe. 


LOUD, adj. Haut, fort, en parlant du 


{on de la voix. 
A loud voice. Une voix haute ou forte. 
* A loud (or great) fame, Un grand re- 

nom , une grande reputation, 


Loud, ady. Ex. Speak loud. Parle: haut 


ou à haute voix, elevez votre voix. 


LOUDER, adjef. (the comparative of 
loud.) Ex. To ſpeak louder, Hauſſer la 


voix. | 


LOUDLY, adv. Hautement, d haute voix. 
LOUDGNESS, fubf. Force, bruit. 


The loudneſs ( or vehemence ) of the 
voice. La force de la voix. 


LOVE, ſabſt. (affection or friendship.) 


Amour, amitie, affection, bienveillance, 
Paternal love. Amour paternel. 
To entertain a love for one. Prendre 

quelqu'un en affection. 


Love, (an affeQion or paſſion for 


any thing in general.) Amour, ſentiment 


de celui qui aime, paſſion. | 
The love of God. L'amour de Dieu. 
The love of riches. L'amour ou la paf- 


| ſeon des richeſſes. 


— — 


Conjugal , fatherly and filial love. 
Amour conjugal, paternel & filial, 

Self-love. Amour propre, amour de ſoi- 
meme. | 

Love, (the paſſion which a perſon of 
one ſex has for another of a different 
ſex.) Amour, paſſion pour une perſonne 
d'un ſexe different. | 

To languish or die with love. Languir 
ou mourir d'amour. | 

To make love, (or court.) Faire Pamorr. 


To marry for love. Se marier par amour 


ou par amourette. ; | 
Love, (or Cupid, the God of love.) 
L'amour, Cupidon, le Dieu d'amour. 


Love, (the object beloved.) Amour 


ou amours; objet aimè; amant, galant, 


e 


ou amante, maitreſſe. 


You have been to ſee your love, Vous 


venez de voir vos amours. | 

& Love, (a fond word for a husband or 
wife.) Mes amours, mon bon, ma bonne, 
mon ami, m'amie, entre mari & femme. 

P. Love will creep where it cannot go. 
L' amour ſe fourre par-tour. 7 

Io be in love with one. Etre amou- 
rezx de quelqu'un, avoir de l'amour pour 
quelgu*un. | | | 

To be deeply in love, to be in love up 
to the ears or over head and ears. Etre 
eperdument ou paſſionnement amoureux, 
etre Epris ou tranſrorte d'amour, etre 
paſſionnè pour quelqu'un. | | 

Io fall in love. S'amouracher , deve- 
nir amoureux, prendre de Pamour, 

$ To get every body's love. Se faire 
aimer de tout le monde, gagner Pamite de 
tout le monde. | 

$ I defired of him of all loves, not to 
fail. Je Pai priè, par tout ce qu'il y a de 
plus tendre, de ne pas manquer. 

That makes me in love with him. 


IF Bb 395 
C*eft ce gui m'oblige à Vaimer ou qui me 
donne de Pamour peur lui, 

Nothing can make me more in love 
with the place. II n'y a rien qui ſoit plus 
capable de me faire aimer cet endroit. 

I did it out of love or for love. Je 
Pai fait a bon deſſein. 

He did it merely out of love to meg 
It Ia fait purement pour m'obliger ou pour 
me faire plaiſir, 

v To he out of love with a thing. Av 
du degoiit pour quelque choſe , en ttre de- 


goiite, | 
To be out of love with one's (elf. Se 
deplaire, £attriſter, ſe chagriner. ; 
For the love of God or for God's 
ſake. Pour Pamour de Dieu. | 
I cannot get it for love nor money. 
Je ne puis Pavoir d quelque prix que ce 
ſoit ou ni par argent, ni par prieres. 
Love, ( uſed adverbially in recko- 
ning and gaming.) Ex. I am five love. 
Jen ai cing d rien, Six love, ſix d rien, 
&c. | 1 5 | 
Love-flames, Les flammes de Pamourg 
les flammes amoureuſes. 
A love-fit. Un tranſport d'amour. 
To put a woman in a love-fit, Mertre 
une femme en amour, al 
Love- ſick. Malade d'amour, qui a le mal 
dꝰ amour. | | OF 
A love-wound, Une bleſſure amoureu ſe. 
Alove-knot. Lacs d'amour, forte d'en- 
trelacs. 
A love-letter. Un billet doux, un poulet. 
A love- potion. Un filtre ou breuyage 
d' amour. e 
Love- powder. Poudre enchantèe pour 
donner de l'amour. e | 
Love-tricks. Amourettes, jeux d'amour. 
Love-days, (thus were anciently called 
thoſe days whereon arbitraments were 
made.) Jours d arbitrage. 
To LOVE, verb. act. Aimer, cherir, avoir 
de Pamitie ou de l'amour pour quelque 


4 


ou de {inclination pour quelque choſe, 
ſe plaire a quelque choſe. i 
To love one paſſionately or deſpera- 
tely. Aimer quelqu'un ardemment , paſſton- 
nement, eperdument , a la folie, a læ 
fureur. | 8 
I love you with all my heart. Je vous 
aime de tout mon aur. . 
He loves to poiſon what a man ſays. 
Il ſe plait a envenimer ce qu'on dit. 
P. Love me, love my dog. P. Qui m'ai- 
me, aime mon chien. | | | 
P. Love me little and love me long. 
P. 1! faut faire amour qui dure. 4 
P. To love one as the devil loves hol 
water, or as the cat loves e ef 
P. Aimer quelqu'un comme le diable aime 
Peau benite, ou le chat la moutarde, - 
Loved, adj. Aime, cheri, 
LOVELINESS, /. Beauté, agrement. 
LOVELY, adj. Aimable, beau, bier-fait g 
charmant. | 
Levely, adv. D'une fagon aimable. | 
LOVER, /. Amateur, celui qui eſt amou- 
reuæx Ou qui ame. | | 
Lover, ( gallant or ſpark.) Un amant, 
galant ou amoureux. | _ 
Lovers, (a lover and a miſtreſs.) 
Amans , perſonnes qui s'aiment. 
J. LOVETALE, F{. Hifloire galante. 
LOUGH, % (an Irish word for a lake.) 
Un lac. CD 


| LOVING, {. L'adlion daimer, 


Ddd ij 


perſonne, 'aimer; avoir du penchant, _ 
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LOW , ad). (the contraiy of high.) Bas, 


ſourd, qu'on n'entend quavec peine. 


O e 
Loving, adj. (good or kind.) Bon, de 
bon naturel, 
Our loving ſubjects. Nos bons ſiij ets. 
A loving wife. Une bonne femme. 
Loving, (or affectionate.) Aﬀetionne. 
LOVINGLY, adv. (or kindly. ) Bien, 
une maniere honnete & paiſcble, avec bien 
de Pamitie, affectueuſement. 


„LOUIS D'OR, ( a golden FO 


France.) Louis d'or. | 

To LOUNGE, verb. neut. Viyre dans la 
aineantiſe. 

+ LOUNGER, / Fainearnt, 

To LOUR. V. to Lowr. 

D. LOURGULARY, /. (a caſting any 
corrupt thing into the water, the pot- 
ſoning the water.) L'adlion de corrom- 
pre ou d'empoijonner Feau, _ 
LOUSE, /. (a ſort of vermin, ) Por, ſorte 
de vermine. 

Full of lice. Plein de poux, plein de 
vermine. 

Louſe-wort. Herbe aux poux. | 

A crah-loute. Un morpion. 
A wood-loule, Un cloporte. | 
To LOUSE, verb. act. Epouiller , eplu- 


! 
C2. 


To louſe one's ſelf. v. rec, S'epouilter ou 


$*eplucker. 
LOUSIN ESS; 
Pecat dun poailleux ou dane pouilleuſe. 
LO UST, adj. Pouilizux, plein ou courert 
de POUR, 
Ss 
aire. h 5 5 ER 
„A louſy rafcal. Un gueuæ, un coſuin, 
un E:7:t7%. : 
LOUT, / Faintant, pareſſeux. 


b 5 q nc; 4s Natit. . 5 ö 
A iow howle. Ci: maijon baſje. 
A low forehead. Un petit front. 
Low, (or at bottom. } Bas, 


fo nc. 


It 13 or tis low water. fa marce et 


1 eſt air 


| bai/-, n 1558 75 7 
* Low, ( mean.) Bas, aljedl, vil, me- 
7: /able. 


a, 
& ; 


Low extraction. NaiJarc: babe, abjedte 
ou ov/cure. | 

A low rate. Bas prix ou vi! prix. 

* Low, (or humble.) Bas, humble. 

* LoW„, (under or inferior.) Bas, 
enferieur. | 

A low Officer. Un bas Ofjicier. 

* Low ſlyle, (oppoſed to ſublime.) 
Style bas, celui qui eft oppeie au ſu- 
blime. | 

„ Low, (the contrary of loud.) Bas, 


A low ſound, U fon bas. 
A low voice. Une voix baſe. 

A low pulſe. Un pouls profond, 

* To bring low. Abatrre, 

My fit of fickneſs has brought me very 
low. Ma maladie m'a fort abatzu, 

* To bring low , (or humble.) Abattre, 
kumilier. 

* To be low or in a low cendition, (in 
point of health.) Zere bas , fe porter fort 
mal, «tre fort joible ou àbattu. | 

* To be in a low condition, to be low ; 
in the world. Etre en mauvais etat, etre 
mal dans ſes affaires, ètre bas, etre bas | 
perce. | | 

Lew, ady. Bas. 

To ſpeak low. Parler bas. 

4 To bow very low. Saler profonde- | 
gent, [ire une profonie reverence, 


The lonſy diſeaſe. Maladie pedicu- | 


ET TT 


His houſe ſtands low, (or in a bot- 
tom.) Sa maiſon eft dang un fond. 

I cannot find him high nor low, (up nor 
down.) Je ne le puis trouver nulle part. 

* His reputation begins to run low. Sa 
reputation commence a baiſſer, 
. 8% low-built ship. Un valſſeau de bas 

ord, 

Low Sunday, (the next Sunday after 
Eaſter.) Quaſimodo. | 

To LOW, v. neut. (or bellow.) Meugler, 


beugler ou mugir. 


{LOWBELL, / (a light and bell to catch 


birds with.) Clocke pour chaſſer au Ru, 
cloche avec quot Von chaſſe aux oiſeaux 
en Angleterre. V. Luff. 
({LOWEELLER, /. (he that fowls with a 
low bell.) Celui gui chaſſe au feu avec une 
cloche. | 1 
LOWE. V. Hill. | 
LOWER, adj. (the comparative of low.) 
Plus bas. | 
The lower shelf. La tablette d'enbas. 
The lower houſe or the houſe of 
Commons. La chambre baſſe, la chambre 
des Communes du Parlement d&Angle- 
terre. 
The lower parts of the belly. Le bas 


du ventre, 


1 


7.5/7. Abondance de pus, To LOWER, v. af. (to bring down.) 


Abaiſjer. V. to Lowr. 
„ To lower, (a ſea- expreſſion. ) 
Amener. 
++ & Lower handſomely! Amene en 
douceur ! | 
„Lower cheerly ! Amene tout pleat! 
ou en bande, ou lache tout! 
LOWEST or LOWERMOST., adj. (the 
ſuperiaiive of low.) Le plus bas. 
Tis the loweſt price or 'tis the loweſt 
I can fell it for. C”eff-la le plus bas ou le 
plus jr;fte prix, cet ia le meilleur marche, 
je ne puis pas le vendre a moins, je nen 
{ourots rien rabattre. 
LOWING, /. (Vom to low.) Meuglement, 
beugſement, mugiſſement. 
LOWLILY, adv. Baſſement , humblement, 
LOWLINESS, /: (er humbleneſs, from 
low.) Humilitè, baſſeſſe. 


{LOWLY orlowly-minded, adj. (humble.) 


Humble, ſoumis, qui a de Phumilite, 
LOWN. JV. Raſcal. | 
4 LOWNESS, /. Petiteſſe, ö e, con- 
dition ba{le, | | 
To LOWR or LOWER, v. n. (or frown.) 
Se refrogner, avoir un air rcfrogne, faire 
la mine. | 
Ihe Heavens lower, (or hegin to be 
overcaſt.) Le ciel /2 courre, 
Lowring, adj. Lx. A lowring counte- 
nance. Un air refrogre, 
| $ Lowiing weather. Un temps ſombre ou 
OHV. f 
LOWRINGLY, adv. D'un air refrogne. 
+ LOWSPIRITED, adi. Abattn. 


prit rampant ou {ame beſſe. 

LOYAL, adject. (or faithful.) Fidelle, 
4 loyal. | | 
The loyal party, (the party that 


parti de la Cour. 
LOYALLY, adv. (or faithfully.) Fidelle- 
ment, | lchalement. 
LOYALTY, ſub}, (or fidelity.) Fidelitè, 
t {oyaute, | 
LOZEL or rather LOUT, ſubſt. (a lazy 
booby.) Un gras Jaincant, un ventre 
parefJeaz, | | 


P 


* 1 FR = i / : 4 
ands for the King.) Les Royaliſtes, le | 


[ 
[ 


| 


| LOWTEOUGHTED, adj. Qui a Peff 
7 -. 


J 


{ 


LOZz DEC 
LOZENGE, J. (a mathematical figure, J 
Loſange, figure mathEmatique, 
$ Lozenge, /. (a little ſquare cake of 
preſerved flowers, Gc.) Loſange ou ta- 
blette, 
LU 


oe LU, / Sorte de jeu des cartes. 

+ LUBBARD, / (a lazy fellow.) Un 
faineant, * ; 

LUBBER, / (a mean ſervant, a drudge.) 
Gros valee, valet qu'on emploie aux ouvra- 
ges les plus bas & les plus penibles. 

A long lubber. Un grand corps mal- 
bart, mal-proportionne. 
An idle lubber, Un gros faincant, 
An abbey-lubber. V. Abbey. 
LUBBERLY, adj. Ex. A great lubberly 
fellow. Un gros pitaud. | 
A. Lubberly , ady, De mauyai/e grace. 

LUBRICAL. V. Lubrick. 

w To LUBRICATE. J. to Smooth. 

„ LUBRICATION or LUBRIFICATION, 
V. Smoothing. - 

LUBRICITY, ff. (fickleneſs, uncer- 
tainty.) Légeretè, inconſlance, incertituds, 

+ Lubricity, (Wantonneſs.) Lubricité, 
laſci veté. 


ry, uncertain.) Incertain, trompeur , vain, 
A lubricous hope. Eſperance vaine, & c. 


ger, ieconſtant. 
Lubricous (or unconcluſive) argu- 
ment. Un foivle argument, un argument 
quo me Prouve Hen. 3 
Lubrick, (or wanton. ) Lubrigue , 
laſcif. | ö | 
de lis, | BOG 
E LUCENT, adj. (bright or shining.) 
Brillant, luiſant, eclatant. OA | 
LUCERN or rather LUSERN, /. (a ſort 
of Kuftan beaſt near the b:gneis of a 
wolf.) Sorte de loup cervier, 
LUCID, adj. (shining, bright.) Lucide 
qui Tuit de ſoi-meme, 
* He is mad, but he has fome lucid 
intervals. II eft fou, mais il a de temps 
en temps des intervalles {ucides. 
LOCIFER, / (the devil.) Lucifer, le 
dinble, le demon, | 
Lucifer, (the morning-ſtar.) Lucifer, 
Petoile matiniere. 1 
„ LUCIFEROUS or LUCIFICK, adject. 
| 2 eclaire. 
LUCK, J. (or good luck.) Bonheur , ſuc- 
ces, hajard. | | 
| By good luck. Par bonkeur , par haſard. 
I wizh you good luck. Je vous ſonhalte 
bon ſucces. - ö; . | 
He kas the luck on't. Il a du bonheur, il 
eſt heureux. 
III luck. Malheur, I guignon. by 
To bring one ill luck. Porter malheur à 
quelqu un , lui porter guignon. 
P. Luck for the fools, and chance for 
the ugly. P. A fou fortune. 


2 


| LUCKILY, ady. (by good luck.) Heu- 


reuſement , par bonheur. 
LUCKINESS, /. Bonieur, 
LUCKLESS, adi. Malheureux. 


A lucky hit, Un coup de bonheur, une 
heurenſe rencontre. 


LUCRATIVE, adj. ( gainfal, ) Lucratif, 


qui apporte au profit. : 
LUCRE, J. (or gain.) Lucre, gain, profit, 


ILUCRIFEROUS, J. Luciatives 


| : 


LUBRICK or LUBRICOUS, adj. (ſlippe- 


vs Lubricous , (fickle, inconſtant.) Le- 


LUCE, /. Ex. A flow er- de- luce. Unc fleur 


LUCKY, adj. Heureux, qui a du bonfieut. 


I 
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LUCUBRATION , J. { ingenious com- 
poſure.) Ouvrage deſprit , production, 
* ycille, | 
LUCULENT, adj. (or clear.) Clair, 
Luculent proof. Preuve claire. 


LUDICROUS, adj. (done or ſaid by way 


of drollery , play, paſtime or banter, 
comical.) Badin , mogueur, drôle, piai- 
ſant., goguenard, Ccomique , burleſque , 
kerfon , fait ou dit en plaiſantant. 

LUDICROUSLY , ad. Burleſquement, 


plaiſamment , en badin, drolement, en 


bouffon.. | 
LUDIFICATION,, /. (a mocking.) Mo- 
querie , adtlon de ſe moquer ou de vendre 
ridicule, 
& Ludification , (illuſion, ) {/uſcon, 


LUFF, fb. (light or flame to fowl with 


a lowbell.) Fed ou lumiere pour chaſſer 
&::x oi ſeau vd. Do 

Luff. La paume de la main, 

o& Luff, (at ſea.) imper. & ſub/t, Lof! 
erdre au timonnier, | | 

o& Luff round! or luff all! Lof out 
J To ſpring a luff, Faire une aulofee. 

J. # Keep the luff or keep your luff! 
Tiens le vent! narrive pas! commande- 
ment au timonnier, 


qui, {ans avoir de place ni de deſtina- 
tion particuliere dans le vaiſſcau, peut 
etre ports à diffcrens endroits, & tervir 
à divers uſages. | 
LUG, /. the lug of the ear. Le tencron 
ou le bout de Poreille, 
To give one a lug. Tirer Poreille a quel- 
qu'un tout d'un coup. : 
A lug, (pole to meaſure land with.) 
Perch: pour meſurer la terre. 
To LUG, v. ad. (to pull.) Tirer. 
To lug one by the ear. Tirer Poreille 
a quelqu'un. | 
To lug, (hale or tug.) Trrer, trainer. 
þ+ Lug-fail, ſubſt. comp. Voile de for- 
tine OU ?reou. | : 
LUGGAGE, f. Attirail, hardes, bagage, 
ite 


LUGGED , adj. Traine. 


LUGGING, / L'action de tirer ou de 


trainer. | | 
I. UGUBRIOUS, adj. (mournfal.) Li g:- 
hre, triſte. 


LUKEWARM, adj. (between hod and 


cold.) Tiede, qui eſt entre le froid & le 
chaud, | 


* Lukewarm , (cold, indifferent.) Tiede, 


froid , indifferent, en parlant des per- 
ſonnes. : | 

LUKEWARMNESS, /. Tiedeur. 

* Lukewarmneſs, ( indifference.) Tic- 
deur , froideur , indifference. 

To LULL, v. ad. (as a nurſe does her 
child.) Bercer, careſſer, chanter pour endor- 
mir um enfant, en putlant d'une nourrice. 

To lull afleep. Zndormir, | 

* When the devil lulls us aſleep in fin. 
Quand le diable nous berce ou nous endort 
dans le peche. #5 5 

LULLAEY, a lullaby ſong, /. Chanſon 
pour endormir, | | 

LULLED, adj. Berce, careſſe. 

Lulled aſleep. Eudormi. 

+ LUMBAGO,, / Douleur de reins. 

LUMBAR or LOMBARY, adj. belon- 
ging to the reins.) Qui appartient auæ 
reins ou aux lombes, lombaire. | 

LUMBER, /. (the biggeſt and worſt ſort 

of houshold-ſtuff,) Gros meubles, 


＋ [0 LUMBER, v. a. Entaſſer ſans ordre. 


o LUFF- TACKLE, ſubſe. comp. Palan | 


dreaming lusk.) T Un longts, un grand 


choe artere, en termes danatomie, 


[To LURCH one at play, v. at Ga- 


[ 


LUM: 4 VV [ 
LUMINARY, / (or light.) Luminaire, 
corps lumineux qui Eclaire, 

The ſun and moon are the two great 
luminaries. Le ſoleil & la lune ſont les 
deux grands luminaires. 

LUMINOUS, adj. (or bright.) Lumineux, 
lein de clarts. 
LUMP, J. ( or maſs.) Maſſz, bloc, 

A lump of flesh. Une maſſe de chair. 

To ſell by the lump. Vendre en bloc. 

A lamp, (or heap.) Un monceau, tas. 

LUMPISH, adject. (or heavy.) Peſant, 
lourd, qui peſe. 

* Lumpish, (heavy, dull.) T Peſant, 
lourd, groſſier. | 
+ LUMPISHLY , adv. Stupidement. 

LUMPISHNESS, /. (or frenzy.) Phre- 
neſie, folie, ſtupiditè, beciſe. | 

oe LUMPY, adj. Qui eft en pluſieurs maſſes. 

LUNACY, /u5/t. (the being a lunatick.) 
Phrencſie, folie, maladie de lunatique. 

To be troubled with lunacy. Etre luna- 
natigue, étre fou, tenir de la lune. 

To be ſmitten with lunacy. Etre luna- 
tique, Etre fou, tenir de la lune. 

LUNAR or LUNARY, adj. (of or belon- 
ging to the moon.) Lunaire. 


LUNARY,, / (or moon-wort.) Lunaire 5 


forte d'herbe, | 
LUNATICK, adj. (ſmittes with lunacy.) 
Lunatique, fou, qui tient de la lune, 
Lunatick, /. Un [unatique. 


LUNATION, /. (the ſpace of time from 


one moon to another.) Lyuraiſon. 
LUNCH or LUNCHEON, . Morceau, 
A great lunch of bread, Un grand mor- 
ceau de pain, | 
The afternoon's luncheon. Le gelte. 
LUNES, {. (or leashes or long lines to 
call in hawks.) Filiere ou creance, en 
termes de fauconnetic. 
+ LUNETTE, /ub/t. ( ſmall half- moon.) 
Lunette, terme de fort:fication, 


+ LUNGIS , /ib/2. (a flim flow-back, a 


lendore, un lambin. 


LUNGS, /. Le poumon, 


poumon. 


„The pipe of the lungs. Siet, la tra- 


Lung-wort, (white hellebore.) Pul- 
monaire, W;eibe au poumon. 05 
LUNT, / (or match to fire guns with.) 
Meche, avec quoi l'on tire un mouſquet 
o un canon. 855 
LUPINE, J. (a ſort of bitter and phyſical 
pulſe.) Lupin, ſorte de legume. 
LURCH, / (double game, ) Bredouille, 
partie double au jau. Fn 

* Fortune has left him in the lurch. La 
fortune lui a tourns le dos. 

* ＋ To leave one in the lurch, (or 
forſake one.) Abandonner quelqu'un, 
* + le planter ia, & , te laiſſer {a pour re- 
verdtr. 

* + To lie upon the lurch, (or upon 
the catch.) Etre aux aguets, dreſſer des 
embiiches a quelqu'un, ticher de le ſur- 
prendre ou de PFattraper, 
ou Lurch, (a ſea-ord.) Embardee ou 
coup de goiuvernail, 


ner bredowile, gagner la partie double 
a quelgu*un, 
r U 2 

% To lurch or lie upon lurch. Voyez 
Lurch. 

. » 7 
Lurched, adj, A gui Pon a gag bre- 
douille, aui a perdu id partie de. 


| | femme , ſouhaiter den Jour, | 
Luſted after, adj, Convoltè i Aeſirè, fous 


| LU LUS 3; 
LURCHER, /. (that lies upon the lurch.) 
celui qui dreſſe des embiiches d quel 
qu'un, & c. V. Lurch. 
% Lurcner, (a kind of dog.) Un baſe. 
LURCHING, ſubſt, L'adien de gagner 
bredouille ou la partie double, 
A lurching or lying upon the lurch. 
Embiches qu'on dreſſe d quelqu'un. 


| LURE, / a hawk's lure, (a device of 


leather ſtuck with feathers and haited 
with flesh.) Un leurre pour rappeler le 
faucon, 


* Lure, (or decoy.) * Leurre, amorce, 
To LURE, v. ad. Leurreh, 

To lure a hawk, Leurrer le faucon , 
Paccoutumer a venir fur le leurre, le dreſſer 
au leurre, DO 

* To lure (allure or decoy) one, 
* Levurrer quelgu'un , Pattirer , le gagner, 

Lured, adjett, Leurre, V. to Lure. 

LURID,, aq, (pale, wan.) Livide, pale, 


bleme. 


cacher, ſe tapir, 

LURKER, / Celui ou celle qui fe cache. 

LURKING, ift. L'adion de fe cacher, 
de fe tapir. 
Lurking, adj. Ex. A lurking-place or 
lucking-aole, Cacherte,. lieu o Pon U 
8 | 

| To lie lurking. Se cacher, ſe tenir 

cache, 

A lurking fellow. Un homme qui . 

cache. 


LUSBOROW or LUSHBURG, y (a baſe 


bidden in the days of King Edouard the 
third.) Mennoie de bas alot, qui fut de- 


crize ſous le regne d Edouard Ill. 


cereuæ, doux , fade, qui affadit eſtomac . 
„ 5 . . 7 o 7 A -- * 
h a rin quireveillele goũt, mielleux, 
ſucre. 8 | 
— Luſcious wine, Vin doucereux, vin douæ 
ou mielleux. | 


. Lufctous meat. Piande gui afadit le / 


tomac. 
To clear one's lungs, Se degager le 


A luſcious melon. Un melon /ucre, 
* T A lufcious (or flattecing ) ſtyle, 
Seyle flatteur , des paroles emmielloes. 

4 LUSCIOUSLY, adv. Avec douceur ou 
fadeur, | | 
LUSCIOUSNESS, / Douceur, qualite fade. 
LUSERN, /. Loup cervier. 8 
LUSK, /: (a ſlvg or flothful fellow.) Un 

areſſeux, un lambin: 


LUSKISHNESS 5 /. Pareſſe, lenteur. 


au jeu. FI 
LUST, allt. (o, concupiſcence.) Concu- 


pijcence, conveitiſe, incontinence; impu- 
* . , . 
dicite, brutalite. | | 


To LUST, v. ad. Convoiter, deſirer avec 


paſſion. | 
To luſt after a woman. Convotter une 


haite avec paſſion, 


brutal, laſcif. a | 
& Such a thing will make one luſtful. 

Cela eft propre a eEchanffer la nature ou 
a reveiller la concupiſcence. | 
LUSTFULLY, adv. (to look luſtfully 
upon one.) Kegarder quelqu'un d'un ail 
laſeif ou impudique, ou d'un ail de con- 
voitife, 


cite , laſcivetè, concupiſceuce. 


To LURK, verb. neut. (or lie hid.) Se 


FF — Ü—õ é... ̃ ⁵˙ — © a a is 


coin, brought from beyond ſea and for- 


| LUSCIOUS , adj. { or over ſweet.) Don- 


+ LUSORIOUS or LUSORY, adj. Dre 


LUSTFUL, aj. (from luft, ) Impudique, 


LUSTFULNESS, /. Convoirife, impudi- 


I TOUS LOUL 
LUSTILY, ads. (ſtoutly.) Vigoureuſe- 
ment, fort & ferme. | | 
& To eat and drink luſtily. Manger & 
boire avec grand . 
4+ To drink luſtily. Boire copieuſement, 
bor re d tite- larigot. 
LUSTINESS, /. Vigueur, force. 
LUSTLESS , adjeck. Qui eft ſans convoi- 
ti ſe. . be 
+ Tusrkal. , adj. Luſtrale, ne ſe dit que 


de l'eau. 


LUSTRATION , / (a purging by ſacri- 


fice among the Ancients. ) Luſtration, 
eſpece de ſacrifice en uſage chez les 
Anciens. | 

LUSTRE, / (brightneſs. Luſtre, eclat, 
ſplendeur. 

& Luftre, (the ſpace of fifty months.) 
Eſpace de cing ans, ou plutot de cin- 
quante mois. : | 

LUSTRIFICAL or rather LUSTRAL, 
adj. ( purging or making holy.) Luſtral. 

Luftrifical water. Eau luflrale. 

 LUSTRING or LUTESTRING, /ub}. (a 
ſort of ſilk.) Luſtre ou rafferas luſtre, ou 
' eafferas double. | 
LUSTY, adj. ( ſtrong , ſtout.) Robuſte, 
fore, vigoureux, puiſſant , gras. 
LUTANIST, /. (a player on the lute.) 
Joueur de luth. „ 
LTE, , (a muſical inftrument.) Luck , 
intrument de muß que. 
To play on the lute. 
toucher du luth, 
Lute-ſtring. Corde de luth, | 
A lute-player. Un joueur de luth. 
To LUTE, v. ad. (a term of chymiſtry, 


Jouer du luth , 


to cover with loam. ) Luter, terme de 


chimie , enduire de lut. 
Luted, adj, ( clayed.) Lute , enduit de 

lit. . | | 
LUTESTRING. J. Luſtring. 
LUTHERANISM, /, (the fe@ or reli- 

gion of the Lutherans.) Le Luchera- 

niſme. ANI. | | 
LUTHERANS, /, (thoſe who follow the 

tenets of Luther, one of the reformers. ) 

Les Lutheriens. „ 
LUTING, . (from to lute.) L' action de 
tur, . - 5 
_ LUTULENT, adj. (miry, dirty. ) Bones 
beux , houeux , plein de boue. | 
To LUXATE, . a. (to disjoint.) Luxer, 
di ſtoquer, deboiter, demettre. 

To luxate, v. neut. Se luxer, ſe diſlo- 
quer, ſe deboiter, ſe demettre. | 

Luxated or Luxed, adj. Luxe , diſloque , 
devoit?, demis. | : 

LUXATION, /. Luxation, diſlocation. 
Luxation, (or putting out of joint, 4 
term uſed in ſurgery, ) Luxation, deboi- 
Senent 267 0h nhl FE | 
 LUXURIANCE or LUXURIANCY, /. 
Abundance ou trop grande abondance. 
 LUXURIANT, adj. (growing to exceſs, 
growing rank.) Ex. Luxuriant plants. 
Des plantes qui pouſſent des feuilles & du 
bois en trop grande abondance. 5 
* Luxuriant health. Exces de ſanté. 

* Aluxuriantway of ipeaking. Une elo- 
quence pompeuſe. OR 

* A luxuriant writer, Un ecrivain fer- 
tile. | | 

Luxuriant flesh. Chair epaiſſe. 

$ Luxuriant or luxurious. V. Luxu- 
rious. | 


To LUXURIATE . nent, (to abound l 
to exceed or grow rank.) Etre trop fer- 


tile ou trop abondant, : 


LUXURIOUS , adj. (chat lives in fuxury, 
wanton.) Luxurieux , qui vit dans ia 
luxure , lubrique, incontinent. 


diet or garb, &c.) Qui vit dans le luxe, 
adonne au luxe. 

LUXURY or LUXURIOUSNESS , /ub/t. 
(excels, riot, riotouſneſs.) Luxe, exces, 
depenſe ſupe clue. 

Luxury, (luſt, incontinence.) Lu- 
xure, incontinence, lubricite. 

The luxury (or rankneſs) of ſome 
plants. La grande abondance de feuilles & 
de bois que pouſſent certaines plantes, 


LUZARN, V. „ Luſern. 


5 N 
LF. V. LXE. | 
LYCANTHROPY , / (the frenſy or mad- 


n:fe de loup-gareu. 
LYCEUM, abt. (a famous ſchool of 
Ariſtotle near Athens.) Lycce, fameuſe 
Ecole ou Ariſtote enſeignoit la Philo- 
ſophie | | 
LYCIUM, FX. (the box-thern or the de- 
coction of it.) Lycium, arbre Epineux, 
on le jus de cet arbre. 
LVYE, /, (to wash with it.) Leſſive. 
To wash with lye. Faire la leſſive. 
Lye- washed. Blanc de leſſive. 
v$ Lye, 6c. . Lie. | 
To LYE, (to be.) V. to Lie. 


{LYGUKE, % (a fort of precious ſtone. ) 


Ligure, forte de pierre précieuſe. 
LYING, /. (from to lye.) L'action dere 
couche , &c. V. to Lie. 
& A woman's lying in. Les couches 
d*une femme. | 
Lying, (from to lie.) L'adtion de 
mentir , menſonge , menterie. Foyer to 
Lie, N | 
LVMH, %. Lymphe. DD 
LYMPHATICK, adj, Ex. The lympha- 
tick veins. Leg veines lymphatiques. 
& Lymyphatick, (or diſtracted.) Fu- 
rieux, inſenſè, viſtonnaire. | 
LYNCEAN or LYNCEOUS, adj. (quick, 
ſpeaking of the fight.) De tynx, per- 
gant, aigu , en pailant des yeux oz de 
la vue. | | 
LYNX, , (a ſpotted beaſt remarkable 
for quickneſs of ſight and ſpeed.) Lynx, 
 loup-cervier. | 1 
To have a lynx-like eye. Avoir des yeus 
de lynx ou fort pergans. 19 


LYRE, ſabſt. (or harp, a muſical inſtru- 


muſique. | 
to the lyre.) Lyrique. 
Lyrick Poet. Poete lyrique. | 
LYRIST, /. (he that plays on or fings 
to the harp.) Joueur de lyre, ou celui qui 
chante ſur la lyre. | | 


Donzieme lettre de Palphaber An- 


gois, except? a la fin d'une /yllsbe, on 
elle ſe prononce d'une maniere plus forte, 


fond; damnable , damnable, &c. 

M, / Ex. A great M. Une grande M. 

| M is a numeral letter, which in the 
roman way of cyphering ſtands for a 

thoufand, M eſt une lettre naméèrale, qui 


1 


| dans le chiffre tomain ſignifie mille. 


LYRICAL or LYRICk, «dj. (belonging 


LUX f 


Luxurious, (extravagant in one's 


neſs of a wolf-man, ) Lycanthropie , fre- | 


ment.) Lyre ou harpe, inſtrument de 


M 5 glois, ſe prononce comme en Fran- 


& cela en joignant les levr:s. Ex. Bottom, 


MAC 
| M A 


NAD 


dois, qui veut dire fils. 
Ex. Mac-Williams. Le fils de Guillaume. 
MACARONICK, adj. (only uſed in this 
expreſſion, a macaronick poem, a mock- 
oem.) Un poeme macaronique. | 
MACAROON, abt. (a fort of ſweet- 
meats.) Macaron. 
MACE, / (a ſpice ſo called.) Macis, 
fleur de muſcade. 
Mace or mace- royal, (a mark of 
honour.) Maſſe d' armes. 
Mace, (in an Univerſity.) Maſſe de 
bedeau, dans une Univerſite. 


| MACEBEARER, ſubhſt. Maſſier, officier 


ou bedeau qui porte la maſſe. 
To MACERATE, v. ad. (to make lean 
or Wear away.) Macerer. | | 
* Io macerate, (to mortify or wea- 
ken.) Macercr, mortifier , affliger , atte- 
nuer , affoiblir, _ po 
Macerated, adj. J. to Macerate. 


rer, &c. V. to Macerate. 
MACERATION , , ( or ſoaking.) Mace- 
ration, infuſion. 5 
* Maceration, ( mortification.) Mace- 
ration, mortification. : 
 MACHINAL, adj. Machinal. 
To MACHINATE, v. ad. (to contrive 
or plot.) Machiner, tramer , braſſer, for- 


ſon eſprit. 
 MACHINATION , /,. (device or plot.) 


Machination , trame, invention, artiſice. 


triver.) Machinateur , inventeur, auteur 
de crimes. | 


Machine, inftrument. 

MACHINERY, /. (a word uſed in poe- 
try, for the uſe of machines.) Uſage des 

machines, maniere de les employer dans 
la grande pociie. : 

MACHINIST, / (a maker of machines.) 
Machiniſte. 

MACILENT, adj. (lean, thin.) Maigre, 
decharne, qui n'a que la peau & les os, 
attenue , defair, 

MACKEREL, J. (a ſea- fisb.) Maquereau, 
poiſſon de mer. 

A mackerel- boat. Maquilleur. 
od MACRO COSM, /. L'univers. 


ſpot.) Tacher, faire des taches ; maculer ; 
ce dernier ne ſe dit que des feuilles & 
des eſtampes qu'on imprime. 
Maculated, adj. Tacke, macule. 
MACULATURES,, /H. ( waſte and 
blotted papers.) Maculatures. 
MACULE, J. (or ſpot.) Macule, tache. 
MAD, adj. (out of his ſenſes.) Enrage, 
fou, inſenſe, hors du ſens, emporte, furicux, 
A mad dog. Un chien enragé. 
He is ſtark ſtaring mad. I/ ef# fon d 
lier, il eſt fou a courir les rucs. 
To make one mad. Faire enrager quel- 
qu'un, f le faire endever, le faire peſter. 
He is mad at me. JI enrage contre moi, 
il pefte, il eſt en grande colere contre moi, 
* Þ+ il fait rage contre moi. 
I am mad at it. Cela me fait enrager, 
cela me fait peſter ou perdre patience. 
* Mad, (fond of, that has a great paſ- 
ſion for a thing.) Fou, paſſionné. 
* To be mad for or upon a thing. Etre 


4 


paſſionnè pour quelque choſe , la deſirer 


MAC, f. (in Trish, a ſon.) Mor irlan 


MACERATING, ſub. Laction de mace 


mer quelque mauvais deſſein, le rouler dans 


MACHINATOR, F. (a plotter or con- 


MACHINE, / (an engine or inſtrument.) 5 


To MACULATE, v. 4. Gn. (to ſtain or 
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Action dg mouiller. 


MAD | 


paſſionnement ou avec fureur, en Etre 
tl, 

7 All maids are mad for husbands. 
Toutes les filles ont la folie de voulcir ſe 
marier. f 

Mad, (full of play.) Folätre, badin, 
volage. 

Mad fit. Humeur folatre , humeur badine. 

P. He is as mad as a march hare. II ef 
extremement badin, il n'aime qu'd fold- 
trer. 

Mad fit, ( whimſey , caprice, crot- 
chet. ) Verve, caprice, quinte, fantaiſie. 

* Mad, ( hare-b:ained, giddy-braized.) 
Fou, etourdi, ecervele. 

& A mad thing, (or a mad trick.) Une 
grande folie. 5 

+ The butter is mad, (that is, it is 

ſo hardened with cold, that it won't 
ſpread.) Le beurre eſt fi fort durci par le 

roid , qu'on ne le ſauroit etendre, 

He eats like a mad man. II mange 
comme un enrage; il ne mange pas, il de- 
yore; il mange fort & ferme. 


He joked him almoſt mad. 1! a 


- pouſſe fort vivement par ſes railleries , il 


Pa raille cruellement , il Pa raille d'une 
maniere piquante ou ſanglante. 
v4 A mad - apple, (or raging - apple.) 
Pomme d'amour. | | 
A mad- cap, (one full of play.) Un 
badin , un foldtre. | | 
A mad-cap, ( giddy-brained.) Un 
Ecervele, un etourdi, | 
A mad-houſe, (or bedlam. ) Les pe- 
tites-maiſons. | 
To MAD, v. ad. & neut. (to make mad.) 
Faire enrager , faire peſter, f faire en- 


dever, faire perdre patience. 


It mads me to ſee how he is wronged. 

Jenrage de voir le tore qu'on lui fait. 
MADAM, /{. (a title of honour given 
to women.) Madame ou Mademoiſelle. 
MADDED, adj. Qu'on a fait enrager ou 
peſter. V. to Mad. 5 

To MADDEN, verb. act. & neut. Rendre 
fou, devenir fou ou furieux, | 
MADDER , /ubPt. (an herb.) Garance, 
herbe. 

R. Madder eſt auſſi le degre compara- 
tif de Mad; & Maddeſt en eſt le ſuper- 
latif. | 

Mato „/. Ex. To run a madding 
after a thing. Rechercher quelque choſe avec 
des empreſſemens furienx. | 

He runs madding after that woman. II 
eft fou de cette femme , il Paime a la 
fureur. | | | 
The world runs ſtrangely a madding 
after news. Le monde s'empreſſe fort d'ap- 


prendre des nouvelles, le monde eſt affame 
die nouvelles. 


He runs a madding after the philoſo- 
Phers-ſtone. Il eſt entece de la pierre phi- 
lo ſophale. Ns 

MADDISH, adject. Un peu fou, folätre, 
badin. 
MADE, prez. & part. du verb. to Make. 

Fair, &c. V. to Make. | 

He has made a perfect cure of me, // 
m'a parfaitement bien gueri, il m'a entie- 
rement remis ſur pied. 

A made word. Un mot factice, ima- 
gine, invente ou fait a plaiſir. 

This word is commonly made thus. 
C'eſt ainſi qu'on rend ou qu'on explique 
d' ordinaire ce mot. 


MADE FAC TION, / (a moiſtening.) 


N MAD 


M AG 

MAD GCE-HOWLETV, ſabſt. (a bitd.) 
Hulotte, ſorte d'oiſeau. | 

D. MADID, adjed. ( wet.) Mouillé, 
moite. 

D. MADIDITY or MAD OUR, / ( moiſ- 
ture. } Moiteur , humidite. 

To MADIFY or MADEFY, verb. act. 
(to wet.) Mouiller. 

MADLY , adv. (like a mad-man. ) Folle- 
ment, en fon; comme un enrage , un 

fou ou un furieuæ; avec fureur, avec 
rage. 

& Madly , (or rashly.) Follement , en 
fou, a Petourdie, comme un etourdi. 

MADNESS, F. (the beiag mad, or out 

of one's wits.) Rage, manie, folie. 
Madneſs, (fury, paſſion.) Fureur, 
extravagance , emportement , colere. 

MADNING-MONEY, /. c'eſt ainfi que 

| les pay ſans nomment une ancienne monnoie 

de Rome, qu'on trouve quelquefois aux 
environs de Dunſtable. | 


+ MADRIER, /t. (a thick plank 


cation. | 
MADRIGAL , J. (a fort of poem.) Un 


madrigal. 


To MAFFLE , verb. neut. & ad. ( of ftam- 
mer, not to ſpeak plain.) Bredouiller , ] 


arler en bredouillaut, begayer. 
MAFFLER , /ub/. ( or ſtutterer.) Un bre- 
douilleur, uae bredouilleuſe. | 


MAFFLING, /. Bredouillement , begate- 


ment, Pattion de bredouiller, ou de 


begayer. 


MAGAZINE, ſubſe. (or tore - houſe. )| 


Magaſin. 


ſel. 8 | 
Magafine, (in a man of war.) 
Soute aux poudres. | 
MAGBOTE, /, (a recompenſe formerly 
given for the ſlaying of another man's 
relation.) Amende pecuniatre qu'on payoit 
autrefois aux proches parens de celui qu'on 
avoir tue, pour s'exempter d'une peine 
corporelle, ” 


MAGE. V. Magician. . 


MAGGOT, / (a worm.) Ver qui sen- 


gendre dans la chair, le fromage, les 
fruits. | 

* f Maggot, (or whimſey. ) Caprice, 
fantaiſie, quinte, lubie. 

* shall do it when the maggot bi- 
tes, (or when I have a mind to it.) Je le 
ferai quand il m'en prendra envie. 


Maggot - headed, maggot- patted or 


maggotty , adj. ( full of whims, whim- 
ſical.) Capricieux, bourru, fantaſque, 
vifionnaire, quinteux. 


lein de caprices. | 
MAGICAL, adj. Magique, qui concerne 
la magie. | | 
MAGICALLY, adv. Par magie, par ſor- 
tilege, par enchantement. | 
MAGICIAN, J. (a forcerer or ſorcereſs, 
a conjurer.) Un magicien, une magi- 
cienne, un ſorcier , une ſorciere. 
MAGICK , ſubſt. (the black art.) Magie 
ou magie noire, enchantement. 

Natural magick, (the ſcience of na- 
ture.) La magie naturelle, ou la magie 
blanche. | 

Magick, adj. Magique , de magie. 

MAGISTERIAL, adjed. (like a maſter, 
imperious.) Magiſtral, de maitre , impe- 
rieux , fer. 


| MAGISTERIALLY „ adyetb, Magiftrale- 


4 MAGGOTTV, adjed. Plein de vers [7 


or boarp.) Madrier, terme de fortifi- 


A magazine of ſalt, Un grenier à 


— 
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ment, en maitre, d'un ton de male. 
imperieuſement , fierement. "MT 
To command magiſterially. Commander 


en maitfe, commander a baguette. 


+ MAGISTERIALNESS, /zb/. Hauteur, 


airs de maitre. 


MAGISTERY , / (or maſtership.) Qua- 


lite de maiere, pouveir, autorite, 
Magiſtery, (a term uſed in chy- 
miſtry.) Magiſtere, terme de chimiè. 
MAGISTRACY , /ub/. ( the dignity of 
a Magiſtrate.) Magiſtrature. 
+ MAGISTRALLY. V. Magiſterially. 
MAGISTRATE, fub/. (an Officer of 


Juſtice or City- Governor.) Magiftrar. 


MAGNA-CHARTA , ſub. (the great 
Charter cen by Henry the third.) Le 
grande Chartre 4 f III, Roi d An- 


gleterre, accorda d ſes ſijets, & qui con- 


tient les grands privileges de la Nation 
Angloiſe, | 5 
MAGNANIMITY, bft. (a great ſpirit, 


greatneſs of courage.) Magnanimitè, 


grandeur de courage. | 

MAGNANIMOUS , adj. Magnanime, 
courageux , qui a lame grande, qui a le 
cœur bien place, 


| MAGNANIMOUSLY, adv, Avec gran- 


deur de courage, courageuſement. 


MAGNET, J. (or loadſtone. L' aimant. 
MAGNETICAL or MAGNETICK, adj, 


Magnetique, qui appartient d Paimant, 
Magnetick, (which partakes of the 

virtue of the loadſtone.) Maęnetigue. 
A magnetick-ſtone. Un aimant. 


J＋ MAGNETISM, fub/. Magneriſme. 


MAGNIFICAT, / (the canticle of tho 


bleſſed Virgin.) Le Magnificat „le can- 


tique de la bienheureuſe Vierge, | 
P. To correct the e a „(to en- 


deavour to mend what is perfect.) P. 
Corriger le magniſicat, tdcher de corriger 


ce qui eſt parfait. 


MAGNIFICENCE, /. (ſtatelineſs, ſump- 


tuouſneſs.) Magnificence , pompe, ſplen- 


deur , grandeur, eclat. 


4 
grand, eclatant , 


ſplendide. 


* Magnificent (lofty) words. Paroles 


magniſigues. | 


MAGNIFICENTLY, adv. Magnifique- 


ment, ſplendidement, ſuperbement , avec 


magnificence, d'une maniere magnifique 
ou ſplendide. | 


een magnificently of one's ſelf. 


Faire ſon panegyrique, ſe louer en termes 
magnifiques. | 


# MAGNIFICK. V. Magnificent. 


MAGNIFICO, J. (a nobleman in Ve- 


nice.) Un magnifique , un noble Vénitien. 


He 1s a magnifico, (or great man.) 


C'eſt un homme d' importance, eſt un des 


rands de PEtat, 


MAGNIFIER, J (encomiaſt. ) Pane- 


FT SS 

To MAGNIFY, v. a. (to commend, praiſe 
or cry up.) Exalter, louer, priſer, 
vanter. 


To magnify an object, (to make it 


look greater.) Groſſir un objet. 


gerer. 
Magnifyed , adj. Exalte , loue, &c. V. 
to Magnify. = 
MAGNIFYING, ſubſt. L'action de louer. 
V. to Magnify. | | | 
Magnifying , adj. Qui groffit, _ 
A magnifying-glaſs. Un microſcope, 


MAGNIFICENT, adj. (ſtately, ſump- 
tuous.) Magnifique, ſuperbe , pompeux , 


To magnify, (or exaggerate.) Exa- 


— — 


n - 
— — B ae ena — 
— 


— 
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MAjDEN, / 1 mad or virgin.) Fille, 


a MAG MA 


1 de Dioptrique qui groſſit les 
bjets. 
MAGNITUDE, ſub, ( bigneſs. ) Gran- 
car, 
A ſtar of the firſt magnitude. Une 
tro le de la premiere grandeur, 
MAGPIE, /. (a bid.) Pie. 
A ſpeckled magpie. Une pic grieche, 
MAKIM, 7 (a fas -word, that ſignifies 
a corporal hurt, by which a man loſes 


the ule of any member, that is or might | 


be any defence to him in battle. ) Terme 
&: Palais ig hate en genera? toute ſorte 
de mutilation ou de bleſſure par laquelie 
wr homme perd luſage d un memore, qui 
ourroit lui fervir dans un combat. 


2 
MAHOMETAN or MAHCMETAN, /. 


(one that follows the doctins of Maher 
met.) Cn Maſhometan.. 
MAHOMETISM or MAHUMETISM , 
Nbj/t. Mahometi/me, la religion du aus 
Fre phete Malomet. 
MAHONE, fh. ( a turkish ship.) 
Matonne, galtaſſe Purges 
MAD or MAI 10 EN b * (a virgin. Vi ler- 
Le, P. acelle, J Le. 
A young maid. Une jeune ſille , unejeune 
v:erg C QU FI celle. 
& A maid or ſerving- maid. Une ſerv ante, 
Flle de ſcrrice. 
A chamber-maid. Une femme de ebam 
bre, une ſoubrette. 
A houſe- maid, I”, Houſe, 
The Ouzen's malds of honour. Les filles 
de la 8 
A maid ſervant. Une ſervante. | 
Maid, (a fort of fish. ) Ange de mer, 
eſpece de poiſſon. 


e! Jie. 


ierge, cel Fi : 
14 PER 1 15 or MAlD EN HOOD i 7. 


5 ) Virginite, 7 ucelage. 


Jo get or take away 1 virgin's mai-| 


„ 
guceler une falle. 


4 
MA!DENHAIR 5 . ( \. 4 plan . Copillaire 


* 


ou capillus vencris, iorte d'herbe. 
MAIDENLY or mai [on Hike, adje 4, De 
21 ge T V:1'g2 nal; medeſte, pud: ques 
Maid ently R ay + 11 od-fiement, avec 
, avec retenue , Avec py dcur. 
MAIDHOOD , "fab k. ( virginity.) J. 
3M aiJenkead, 

MAIDEN RENTS, „ (a fn ne paid to the 
lords of ſome m ane for the 0 ence of 
marrying daughters.) Cereain droit qu 
vaſal pays. au Seigneur d H quand i 
marie fa f: | | 

MAIDN APIAN , fubſ. (3 boy dreſſed 
in girl's cloaths, in à morris- dance.) 
Baladin hapiile en fille daus une danſe 
3 ar E. 

2. MAIDSER VANT. Foy. ! Maid, 

MAJESTIC AL or majeftick , adi. (great, 
ately: ) Majeſtueux , gui 4. la mai eſtè, 
plein de maj; WW, 

MAJESTIC AL! ' Fo ady, Moajeſiteuſement R 
avec majeſt:, avec elevation. 

MAJTESTICK, adj. (great, lofty , ſu- 
lime. ):4 74% % nee, grand, J. lime, 
releue, en pariant d'un difcoutrs. 

$1.5 IK * „ great neſs.) 
Majid, il $18 :d , air venerao! 'c Gplein | 
4 * utorite 

The majeſty ( the ſublimity ar lofti- 
4415 of his expr efio: 1. La majelie, I'. 

Livation , la fublimied de ſes expreſſions. 
05 Majeſty, (a title given to Empe- 
rors and lings only. Y Maj:/te, titre 
«cis aux Empeeurs & aus Rois. ö 


f MA 
MAI. „ſubſt. (a little iron ring. ) Maille, 


petit anneau de fer. 


v A mail (or coffer) to travel with. Une 
malle ou un coffre pour le voyage, walije. 
& We want two mails from Holland. 
a nous mangue deux paſtes de Hollande, 
D. MAILE, { (a ſort of haſe coin. )| « 
Aaille, forte de monnoie. 

MAILED , allject. (that is ſpeckled, as 
hawks feathers, Maille, plein de mail- 
ies. 

MAIM, /. ( wound.) Bleſſure, atteinte. 

* A cruel maim 1n the finews of the 
war. Vive atteinte aux nerfs de la guerre. 

Malm, adj. ( curtailed of any member.) | 
Manchot , eſtropis. 

To MAIM, verb. ad. Mutiler , tronquer, 
eftropier. 

Maimed, adjet, Mutilè, tronque , eſ 
tropic. 

* ar are maimed in their intereſt 
among their neighbours. Ils ont perdu 


ane partie de leur credit paimi leurs voi- 

(ins. 
MAIMING , ſubfl. Mutilation, Padion de 
mutiler, de 1ronguer ou d'eſtropier, 
MAIN, aaj. (or chief.) Principal, 

The main point of a buſinels. Le princi- 
pal point d'une aſſaire, 
he main-maſt. Le grand mat. 

The main-top-maſt. Le g/ and mat de 
hune. 

Te main-top-gallant-maſt, Le grand 
e 

The main- yard. La grande vergue. 
The main gvard or grand guard. La 
grande garde, en termes de 3 | 
A main or 1 > gallop. Un grand galop. 
The main land, La terre fe me, le 
cCo'tinent. 

4 The main ſea. La haute mer, 


d'une armee. 

+ A river that runs with a main fiream. 
Une riviere fort rapide, ou qui a le courant 
2 rapide. 

; To look to the. main chance. Prendre 
ga io a ſes affaires, aller au ſolide. V. 
Chance. 

& For the main ſubRance of it. Quant 

a 1 effenticl de la choſe. 


ploys toutes mes forces. 

Main, aht. ( or the main 5 4 La 
haute mer. 

Ihe main, (or main land.) Le con- 
ti tent. ; 

& With mi ight and main, De toute fa 
tore „ * de cul & de tate. 

$ He is honeſt in the main, 1 et hon- 
néte- homme au Fond. | 
& Upon the main, (after all.) Apres 
tout, eu bout du compte. 
MAINLY , ad. ( chiefly. ) Principale- 
ment, en 

lt mainly (or near! ly) concerns 


me. Cela me touche ou me regarde de fort 
es. 


MAINOUR, J (a law. word which ſigni- 
fies a thing ſtolen.) Vol, larcin. 

MAINPERNABLE , adj. (er bailable. ) 
ut peut 2tre arg! moyennant Caution. 
MAINPERNOR., /.( or ſurety.) Caution, 
MAIN- PORT i: (a ſmall duty which 
in fome places mg 5 pay to 
the rector of their Church, in recom- 
peace of certain Rea ) Compenſation 
en certains 


a 


Ta les peroiyrens” font, 


A coat of mail. Une cotte de mailles. 


$ the main bedy of an army. Le gros 


% | did it by main ſtrength. J'y as em- 


| MAI MAR 
lieuæ d' Angletetre, 4 leur Ministre: 
MAIN PRISE or Mainprize, /. (a law- 


word for the bailing of a man.) Car- 
!onnement, 


To MAINPRISE, v. af. Cautionner. 
Mainpriſed, adj. Cautionnè, Elargi ſous 
Caution, 
„ MAIN-SHEET, /ubR. Grande. voile. 
To MAINTAIN , verb. ad. (to defend er 


dre , conferver, faire ſubſiſter, 
To maintain ( or plead) a cauſe, 
Defendre , plaider une cauſe, 
To maintain, (or to keep.) Entret- 
enir, fournir ce qu "il fant pour lib ſiſter. 
To maintain, (or affirm.) Maintenir , 
affirmer , ſoutenir, 
Iwill maintain it, (or i'll prove it.) Je 
le prouvera!, 
Maintained, adj. Maintenu, ſoutenu , 
&c. V. to Maintain, 
MAIN TAINABLE , adj. Soutenable. 
NT ee J. (defender, preſer- 
r.) Defenſeur, celui qui maintient KC, 
2 to Maintain. 
Maintainer, (he that . or 
ſeconds a cauſe.) Le patron dune cauſe. 
MAINTENANCE, ub. ( upholding , 
defence.) Maintien , defenſe, proteilien , 
conſervation , ſoutien. | 
& Maintenance, ( food, living, things 
neceiay to live, ) Eatretien „ entretene- 
mens. | 


Maintenance, ( among n! 
Mentee ou e ag | 


I. MAIN-YARD, Foy. Main. 
| MAJOR, ad). he major ( or the grea- 
teſt ) Part. La plus grande partie. 

Major , t. o the major pr A on, 
(of a ſyllogiim. ) La majeure d'un yt 
logiſme, | | 

WA rierce-major, (at biene Us e tierce 
m or. 

% 4 Major, (an Officet in the army.) 
Ur Majo:  ſorte d' Offcier d'armée. 

Major- -domo „(or ſteward.) Mafor- 
dome, Intendant, mairre-d'h6tel, 

MAJORITY, / ( or the greater part.) 
La Pies grande partie, plural itz, 

The majority of votes. La plural, te des 
vo. 

* Majority , (a man's being at age. ET} 
Majorite „ CC 


Majerite., charge de major. 

MAIZE, /. (weſt-indian corn.) Mals, 
ble 4 Ends ou ble de Turquie. 

MARE, /. (or making.) Fagon. 

\& Make „(or shape.) Forme, . 
To MAKE, verb. act. (to do. ) Fa. : 
en plufieurs ſens. 

What make you here? Dus eee 
ict 7 

To make a 60 it cloaths. Fair: un kabi:. 

To make a law. Faire une loi. 

To make a ſpeech. Faire une harangue. 

Te make, (or create.) Faire, creer. 

To make war, Faire la guerre. 

To make water, (to pifs.) Faire de 
Peau, pifſer. 

To make way or to make room. Faire 

lace, 

To make, (or force.) Faire, obliger, 
forcer, contraindre. 

To make en2 acquainted with a thing. 
Faire ſavoir une choſe a gel un, lui en 
faire part , lui en donner avis, (en avertir. 

10 make one mad. Faire enrag er quel- 
qu un. 


To 


preſerve.) Maintenir, ſoutenir, defen- 


e ee 


: Ge celui quit eit majeure .. 
MAJORSHEP, Þ ( the office of a major.) 15 
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To make account, (to intend, ) Faire 
tat, /e propoſer ou compter. 
To make as if or as though one were 


ſick. Faire ſemblant d*eere malade , faire 


le malade. | 
This makes for me or to my 1 279% 


Ceci fait pour moi, ceci fait mon affaire. 


I make conſcience of it. J'en fais conſ- 


cience. | 
It makes nothing to me, (that does not 
concern me. ) Cela ne me fait rien ou ne 


me regarde point. 


$ To make, (or render.) Rendre, faire 
eevenir. ; 

To make one happy. Rendre quelqu'un 
heureux. | 

To make one's ſelf miſerable. Se rendre 
malheureux. A 

To make ſweet, (or ſweeten.) Rendre 
doux. | 

To make bitter, (or embitter. ) Rendre 
amer. 


cher. 


To make ready. Preparer ou fe pre- 


arer. 

To make one's eſcape. Se ſauver, Sen- 
fuir , $*evader, | 

To make angry. Ficher. _ 

To make hot. Chauffer , echauffer, 

To make clean, Nettoyer. 

To make a requeſt. Demander , ſupplier, 


rler. 


To make a doubt o- queſtion. Douter. 


To make known. Notifier. 
To make anſwer. Repondre. 

To make a ſtand, Faire une pauſe, ar- 
peter. | | * 


To make trial. Faire Pepreuve, V'eſſai, 


ou experimenter, eprouver, efſayer. 

4 To make free. Delivrer, affrenchir, 

To make an excuſe. S*excuſer. | 

To make a fool of one. Se jouer, /e 
moquer de quelqu'un. _ „ 

I made a very good dinner, Pai for: 
bien dine. e 3 
To make uſe of a thing, ( to uſe it.) 
Se ſervir d'une choſe. | 
To make a wonder of a thing. Admi- 
rer une choſe. _ | 

R. L'uſage de ce verbe eſt d'une fort 
grande Etendue, & fe rend diverſement en 
Frangois ſelon les noms auxquels il eſt 


joint; voyeg les mots ſuivans dans leur 


ordre alphaberigue, Account, amends, 
bold, end, even, fool, friend, merry, 
nothing, show, Shift, ſport, ſure, way, 
work, &c. | 


Faire la fortune a quelqu*un, Penrichir, 


$ To make (or get) friends. Se faire| 


des amis. | 
% To make two, that were fallen out, 


deux perſonnes qui s*etoient brouillees , les 

raccommoder , les remettre d'accord. 

Io make gain of, Gagner. | 
+ To make much of one. Temoigner de 


| Pamitie d quelqu'un, lui faire des careſſes , 


le bien traiter. 


& To make haſte, Se hater, ſe depe- 


| $ To make one, (to make his fortune.) 


4 To make much of one's ſelf, Se 


choyer. V. Much, 
Lo make a pen. Tailler une plume. 
To make reckoning, (to expect.) 


Compter, £attendre, 


How long does he think to make it 


before he dies? Combien de temps penſe- 


t-il vivre? 
.v To make the beſt of a bad game or 
Tome IT. 


{ 


| 


friends, (to reconcile them.) Reconcilier| 


p 


MAK 
market. Se tircr le mieuæ qu'on peut d'une 
mauvaiſe a Faire. 

They make ſometimes ten fathom 
deep at one leap. Ils ſautent quelquefois 
de la hauteur de dix braſſes. 

91 cannot tell what to make of it. Je 
n'entends pas cela, je ne ſais ce que cela 
veut dire, je ne ſais quelle explication lui 
donner, | 

To make one, (to he one among the 
reſt. ) Etre du nombre ou de la partie. 

To make a blow at one. Porter un 
coup d quelqu un. 

To make a shoot at one. Tirer ſur 
quelgu un. 

To make money of a thing, (to ſell 
It.) Faire de Pargene de quelque choſe, 
la vendre, 

He makes a thouſand pounds a year 
of his lands. II tire mille livres flerling 
par an de ſes fonds. 

To make many words. Chicaner, 
barguigner, conteſter, | ; 

To make many words about a trifle. 
S*etendre fort, faire un long diſcours ſur 
une bagatelle, © | 

I will net or won't make many words 
with you. Je veux couper court , je ne 
veux point de fagon avec vous. 

He will make nothing on't at laſt. 7/ 
n'en ſera pas plus riche au bout du compte. 

$ 1 willnot meddle or make (or meddle) 
with it. Je ne veux point m'en mtler. 

+ No money can be better beſtowed 
than that which makes Chriſt himſelf a 
debtor. 1! n'y a point d'argent micux em- 

loye que celui qu'on prete a J. C. | 
& . 5 ee Pherbe.. 

To make a pals at one. Porter une 


botte à quelqu'un. 


To make a hawk thoroughly. Aſurer | 


Poifeau, en termes de fauconnerie. 


To make it one's boaſt, (or to vaunt.) | 
Se vanter, x | 
To make a thing another man's. 


Aliener une choſe. 


To make, (to prove or become.) 
Devenir, tre. 


+ He will never make a good ſcholar. 


Ce ne ſera jamais un ſavant homme, 

They might make good ſoldiers. On 
en po::rroit faire de bons ſoldats. 

I make (or warrant) it good. Je le 
garantis bon. ; g 

I will make it good to you, (Tl be 
bound for it.) Je yous en tiendrai compte, 
Pen repends. | 

# To make good (or maintain) one's 


ground. Defendre ou garder ſon poſte,| 


tenir ferme. 


& To make good a fiege. Soutenir un | 


ſiege. | 

& To make good, ( or prove.) Prou- 
ver, Juſlifier. | | _ 

To make (or give) an aſſignation. 
Donner un rende;-vous. 1 

To make (ar aim) at one. Porter un 
coup a quelqu'un. 2, | . 

To make (or run) AFTER one. Pour- 
ſuivre ou ſuivre quelqu'un. 

To make AGAIN. R. faire. A 

To make (or run) AWAY, v. neut. 
Se ſauver, $'enfuir , gagner au pied, en- 
filer la venelle. £46 8 

To make one away, (to kill him.) 
Tuer, aſſaſſiner quelqu'un, sen defaire. 
To make one's ſelf away, (or to make 
away with one's ſelf. ) Se defaire, ſe tuer. 


Io make away or to make away 


— 


| 


; MAK 401 
with one's eſtate, (to ſquander it away.) 
Depenſer follement ſon bien, le prodi- 
guer. 

His papers he tried to make (or 
convey) privately away. II edcha de [+ 
defaire ſecretement de ſes papiers. 

To make FOR a place, (to go towards 


it.) Aller vers quelque endroit, sen ap- 


procher, | | 
$ The ſtorm forced him to make what 
port he could. La tempere Vobligea de re- 
lacher ou d'entrer au premier port. 
I have made the port. J'ai gagnd le port 
ou je ſuis entre dans le port. | 
To make OFF, v. neut. (to go away.) 
S*en aller, ſe retirer, ſe ſauver, s'enfuir. _ 
To make TOWARDS one. S'approcher 
de quelqu*un, aller vers quelqu'un. HO 
As I drew near the town, I percei- 
ved a great many ſoldiers making to- 
wards me. Comme j ar prochois de la ville, 
Je vis venir grand nombre de ſoldats ou 
voici un grand nombre de ſoldats qui ve- 
noient a moi, | 
To make OVER one's right or eſtate to 
another. Transferer ou ceder ſon droit 
ou ſon bien a un autre ; lui en faire un 
tranſport ou un? cefſion. 
To make OUT a thing, (to prove or 
juſtify it.) Prouver une choſe ; la faire 
voir par des preuves, la juſlificr. 


| & To make (or go) out ot 4 harbour, 


v. neut. Sortir d'un fare. | 
This will never make me out of love 
with him. Tout ceci ne m'empechera pas 
de Paimer EI 


$$ To make one out of his wits. Faire 
perdre patience a quelqu'un, le faire en- 


rager. p 5 
To make UP, (to finish or conclude.) 
Faire, achever, conclure, clorre, terminer, 
To make up an account. Clorre un 
compre. RL N N 
To make up the meaſure of iniquity. 
Combler la meſure d'iniquite, _ : 
To make up a shirt. Monter une 
hens. | 3 5 
To make (or fold) up a letter. Plier 
une lettre. | | 
4 To make up (to repair) a breach. 
Reparer une breche. * 
To malte up one's loſſes. Neparer ſes 
pertes. | OG 
& To make up one's want of parts hy 
diligence. Suppleer aux defauts de ſor 
eſprit par fa diligence. | | | 
5 To make 1 (to make amends.) 

Necompenſer. | 

To make up a quarrel, (or diffe- 
rence.) Accommoder une querelle ou un 
different. 7 
To make up ts one, (to draw near 


him.) SPapprocher de quelqu'un , L'aborder, 


Paccofler. 9 
See how she makes up her mouth, 
(or how she prims. ) Voyer, comme elle 


minaude, voyez les mines quelle falt. 


* T To make up one's mouth with a 


| thing. Profiter d'une choſe, gagner, faire 


ſes affaires, * f faire bien ſes orges , 
* faire ſa main dans une affaire. | 
+ To make a good board, (at ſea.) 
Faire un bon bord ou une bonne bord?e. 
4 To make the laad. Decouvrir la terre. 
＋ To make ſail. Mertre de la voile ou 
augmenter la voilure. 
To make ſtern- way. Culer. 
To make water, (or to leak.) Faire eau. 
To make foul water. Toucher avec 


F.ce 


C „ MAL MAE MAN 


Aa quille ſur un fond My; ce qui trou- Malveillance , haine , malice, mauvaiſe| MALMSEY, . (a fort of luſcious wine.) 


| ble l'eau. volonte qu'on a pour quelqu'un. Mal vo ſie. 
| '$To make ive games up. Jouer d cinz | MALEVOLENT , aj. (that has an ill-] MALOCOTOON. J. Melicotony. 
| yeux la partie. will or ſpight againſt one.) Qui veut mal MALT, ſubſt. Dreche, prom moulu pour 
MAKEBATE, ſub/t. (or breed bate.) a quelqu” un, qui lui en veut ; mal-inten-| faire de la biere. 
| ip brouillon, un ſemeur de querelles, un | tionne, envieux, + A malt-mill. Moulin & dreche, 
. apporteur. | MALICE, / ( malignity. ) Malice, me-] A malt-kiln. Four d drecke. 
| M KER, /. Faifeur, faiſeuſe. chancete, | w Malt-long or malt-worm. Crevaſſe, 1 
| A belt. maker. Un faiſeur de baudriers, Malice, (grudge or ſpite.) Malice, maladie de cheval. 1 
| R. Maker ſe compoſe ſouvent avec d' au- animoſite, haine , malveillance. o+ Malt-drink. Boiſſon ou il entre de la 4 
[ eres ſubſlantifs que nous exprimons erdi-| M To bear malice ( or 11l-will) to one. | dreche. * 
| mairement en un ſeul mot Frangois. Vouloir mal a quelqu'un, le hair. MALSTER or MALT - MAN, /. Mar- 2 
| | Ex. A shoe-maker. Un Cordonnier. t To MALICE, y. ad, Donner un tour] chand de dreche. 1 
| A watch-maker. Un Horloger, &c. V. nalin a quelque choſe. MAMMA, ſubſt. (or mother.) Maman, 1. 
| | Shoe, Watch, Ec. This counſel is applauded abroad, terme mignard pour dire mere. "0 
1 ole Maker. Createur , en parlant de Dieu. | while it is maliced by ſome at home. C:| MAMMOCK „J. (a piece or fragment.) 3 
1 God is the maker (or creator ) of | conſeil ft applaudi au dehors , pendant] Fragment, piece ou morceau, lambeau, 2 
þ TOP, heaven and earth. Dieu eft le createur du que quelgues-uns y donnent un tour maln & Mammocks, ( or ſcraps.) Beile, | Es 3 
0 ciel & de la terre. ou un tour fin iſtre au dedans. To MAN {MOCK , V. act. Briſer, mettre | 4 
MAKING, /. L'adtion de faire, de ren- [MALICIOUS, adj, ( miſchievous, un-] en pieces. 3 
dre, &c. V. to make dans tous ſes ſens. lucky.) Malicicux , mechant, malin, MAMMON, /. Richeſſes. | $i 
© - | * Making, (or make.) La fagon. Malicious, (malevolent.) Qui veut MAN, J. (a rational creature, as oppo- 15 
U | Is this of your making? Ceci efi-il def du mal, qui hait; envieux. ſed to brutes.) L*homme creature rate | bil 
| votre facon ? MALICIOUSLY , adv. Malicieuſement , ſonnable, par oppoſition a une bete. 1 
0 l have a new ſuit of cloaths a ma-] par ou avec malice, A plain honeſt man. Un bon homme, un 7 
j king. Je me fais faire un hab': neuf. | MALICIOUSNESS , Fs Malice , mechan-| bon chretien. 15 
| v It 1s now a making. On y travaille cet. An old man. Un vieux homme, un vieil- 1 
| maintenant, on y eſt apres. MALICN, adj. (or miſchievous. ) Ma- lard. | [3 
2 That was the ma: ing of him. C' ce] lin, mal-faiſunt , nuiſible. Man, (as oppoſed to woman.) Un {2 
= Ini a fait ſa fortune ou qui Paenricii. To MALIGN, v. act. (or envy.) Envier, . homme, par oppoſition a une femme. | E 
F ale Making-iron,, fab. comp. Cij2au de porter envie, regarder avec un ail d'envie.| % Man ( or husband ) and wife. Homme FT 
l; ealfat double ou cannelt „pour enfoncer MALIGNANCY, . Malignits ; qualite, & femme , mari & femme. | 1 
1 Petoupe dans les coutures. ou nature maligne. Man, (as oppoſed to child.) Un home 'Y 
MALACHITE, H. (a precious ſtone.) | MALIGNANT, adj. Malin, me fait. E | 
Malachite, ꝑ erre precieuſe. 4 A malignant diſtemper. Une maladie He is grown a man. C*eſt un homme Felt: 3 
MALAD y „ſabſt. (or diſeaſe.) Maladie, | maligne. | S To shew one's ſelf a man , (or a man 70 
mal. Malignant, ſuhſt. (or ill- affected per- of courage. ) Faire voir qu'on a du caur, A 4 
MALAGA or Malaga-wine, ubſt. Vin de] ſon.) Mediſant, envienx; une perſonne] montrer qu'on eſt homme de cœur, ſe mon- 5 
Malaga, ſorte de vin d'£ſpagne. moal-intentionnee, un mal-intentionne, trer courapeus , montrer du courage. 4 
MAL ANDERS „ fuoft. (a horte-diſzaſe ) | MALIGNED , adj. Envie. | To live like a man, (orlikea gentle- 1 
Malandres. MALIGNER, ' ſubſt . Malignant. man.) Vivreen 8 homme. . 
 MALAPERT, adjed. ( or ſaucy ) Impu-| MALIGNITY „J. (or malignancy.) Ma-| Aman, (one, ſomebody.) Quelqu? un. 5 
dent \ impertinent , inſolent , Ma lignite, To doa man a courteſy or ſervice. Ren- = 
| MALAPERTLY, adv. Impudemment , in- | Malignity, (ill-will, grudge.) Ma- dre un bon ojfice a quelgu;un, L 
ſolemment, avec inſolence, avec effron- | lignite, malice, mauvaiſe volontè, mai-| w Where is my man? (or forvant. ) R . 
terxie. eillunce, haine, envie. Ou eſt mon valet ou Wo ferviteur ? 14 | 3 
5 MALAPERTNESS, .. Inſolence, oh Se 5 MALIGNLY , adv. Malignement , avec] R. Man ſignifie quelquefois un vendeur. = 
tinence, impudence, eonterie. envie. Ex. A coal- man. Un vendeur de charbon ,, | 25 
+ To MALAXATE. J. Soften. MALKIN, /. Car ſlut. ) Salope. un charbonneer. 51 
MALE, /. (the he of any kind.) Le male. MALL, J. (a fort of play.) Mail, jeu An oy ſter-man. Un vendeur d*ecailles ,, =. 
Male and female. Le male & e de . un vendeur d' huitrès a &callle. 1 
Male, adj. Male. '} A mali-ſtick, Mail, avec Foun 6 on pouſſe] & Man, (or ship.) Un vaiſeau ou na- 3 
iſſue male. Enfans males. la boule. vire. | 1 
MALE ADMINISTRATION, {ib/. (miſ-| Mall, (an iron inſtrument, a large] A man of war. Un vaiſſcau de guerre, un 
demeanour in a publick employment. ) | hammer.) Mallee. vaiſſcau de ligne. 
Maliverſation , mauvaiſe conduite dans |MALLARD , / (a wild drake.) Un ca-| A mecchant-man, Un vaiſeau marchand. 5 
une charee publique. nard ſauvage. A man, (at draughts.) Dame ou pow | { 
MALECONTENT or MALECONTEN- MALLEABILITY or MALLEABLENESS, au jeu des dames. | 5 
TED , ſalſt. (one that is diſcone. ited.) | / Qualite malleable. A men, (at cheſs. ) Une piece, au - : 
Mgcontent. MALLEABLE , adje4. (that may bef jeu des échecs. ; 
| + MALECONTENTEDLY , ady, Avec | wrought with the hammer.) Malleable,| W An ill contrived man, (or genius. J 
1 mecunten emen: | qui ſe peut forger & eter.dre avec le Un 3 mal- tournè ou de travers. 
J . MALECONTENTEDNESS , . Me-] marteau. come to man's ſtate. Parvenir 4 
18 contentement. * Malleable, (flexible, ſupple, pliant.) 225 viril, | 
MALEDICTION, 7. ( curſe, ) Melee Souple , douæ, docile, traitable, flexible. ro be one's own man, (to depend 
tion, imprecation. 4 MALLEABLENESS , fe Qualite de ce] upon no body. Etre 4 foi , ne dependre 
MALEFACTOR, . (or offender.) Un 8 eſt malleable. de perſonne. | 
f | malfaidterr , un criminel. + To MALLEATE , verb. ad. (to shape wv To be one's own man, (to have no £ 
N MALEFI CE, /ub/t. (an evil deed, diſ- by the hammer.) Forger à coups de mas-] body to wait upon.) Se ſervir ſoi-memee I 
j | pleaſure or chrewd tare. ) Mdechants ack | aan; So much a man, ( or head.) Tant par 78 
5 tion tort, injure. MALLET, F{. (a two-headed hammer.) ere. #: 
g MALEE ICEN SE, /ubſt. ( miſchievouſ- | Maillet, marteau d deux tetes. | KR, Man, ens quelquefois d notre par- A 
[| nels.) Qualite mal-faiſante ou nuiſible, } w The mallet, (uſed by thoſe that play] zzcule on. 2 
| malignite. at mall.) Mail ou la leve , dont on feſt Ex. 3 as a man might eaſily perceive. i 
MALEFICK or MALEFIQUE , adject. ſert pour poufler quand on joue au mail.] Si bien qu'on pouvoit aiſement $*apper= 
| ( milchicvous. ) Mechant , mal-faiſane, | . Calking mallet. Maillet de ca fat. voir. 
| nut ſible. I. Serving mallet. Mailler d fourrer. | lf a man may ask you, what hae 


-&+ MALEPRACTICE, /, Malrerfation, | MALLOWS , ſubſt, (an herb. bl Mauve , you to do with her? Avec votre permiſ- 
MALEY OLENCE , / (ſpight or Ill- will.) | herbe, ion, 2 "aviex-vous d e Hire avec elle . 
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ainf qu'il eft fait. 


| reſolution, 


 be!!es rroupes , de heauæ hommes, 


Ex. An ungrateful man. Un ingrat. 
A perfidious man. Un perfide, &c. &| 


To MAN, v. ad. (to man a ship.) Armzr 


 hune! 


Mette des menottes ou des fers aux mains 


MAN ſ 
But what should a man do in ſuch a 


eaie? Mats que faire en ce cas? 
This is the manner of the man. C' 


$ This was never heard of hy man. Cꝰeſt 
une choſe inouie ou dont on n *avoit ja- 
mais oui parler. 

The booty was divided man by man. 
Chacun eut ſa part du butin. | 

v4 To make one a man. Faire la for- 
tune de quelqu'un, le rendre heureux, 
le mettre a ſon aiſe. 

P. A man or a mouſe. Tout ou rien. 

lf any man come. Si guelqu'un vient. 

I love him heyond any man. Je Paime 

lus que qui que ce ſoit, je Paime par 
deſſus tout le reſte des hommes. 

& There is no man alive that will un- 
dertake it. II n) a perſonne qui veuille 
Pentreprendre.. 

am the man that — it. 
qui Pai fait. | 

o Had he any thing of a man in him. 
S'il avoir tant ſoit peu de courage ou de 


C*efl moi 


$ I like the man well enough. a me 
plait afſeq,, il me revient afſex. 

Heis the chief man. I. ft le chef. 

he good man, (or maſter of the hou- 
ſe.) Le maitre du logis, le pere de famille. 

& To ſtudy men. Erndier le monde. 

They are ſtrange men. Ce ſont d'etran- 
ges gens. 

The men (or rather crew) of a ship. 

| L"equipage d'un vaiſſeau ou les gens de 

of equipage. 

v Fine men, (troops or ſoldiers. ) De| 


R. Man etant joint avec quelque epithete, 


fe rend fort ſouvent en Frangois par un 
feul mot. 


de meme les mots ſuivans, 
The wiſe man. Le ſage. 
A man- ſervant. Un valet, un ſerviteur. 
A man- child. Un en un enfant 
male, | 
A man-eater, Un antropophage. 4 
A man-hater. Un miſantrope. 
Man-flaughter. Homicide, V. Slaughter. 


ou equiper un va Heau, faire 8 
dun navire. 

4 To man a prize. Amariner une priſe. 

To man the capſtern. Mertre du monde 
au cabeftan, 

+ Man the yards! Ordre aux mntelots 
de monter ſur les vergues , ſoit pour 
prendre un ris, ſoit pour ferler ou de- 
ferler les voiles. 

. To man the shrouds. Garnir les 
haubans de monde, lorſqu'on veut ſaluer 
de la voix. 

+ # Man the ſide! Poſſe du monde ſur 
le bord! 

+ $ Man well the top! Ordre de garnir 
les hunes de monde : Du monde ſur la 


$ To man (or ts garniſon) a town. 
Mettre une garniſon dans une place, la 
garnir de ſoldats. 
To man a hawk. Dreſſer un "ances; 
affaiter ou apprivoiſer Poiſeau, 
To MANACLE, v. ad. (a malefaQor.) 


d'un criminel, 


Mazacled, adj. Qui a lis menottes aux 
mains, emmenotte. E iii ooo Bus nn 


 JMANAGERY, 


. 


MAN 
MANACLES, ſubſt. (or hand-fotters. ) 
Menottes, fers qu'on met aux mains 
d'un priſonnier. 

MANAGE, F. (or place for riding the 
great horſe. ) Un manege. 

The manage (or conduct) of a con- 
cern. Le maniement d'une affaire. 

To MANAGE, verb. neut. (to order or 
handle.) Menager, conduire, manier. 

To manage a buſineſs. Menager „ ma- 
nier, conduire une affaire. 

We manage affairs of this kind as if 
we had a mind to be overcome. Nous 
traitons ces ſortes de diſputes comme ft 
nous avions envie d'&tre vaincus, 

To manage (or govern) one. Mena- 
ger, e quelqu'un. 

To manage a fore. Manier un che- 
val, le dre FP 

Managed , adj, Mirage, conduit, ma- 
nie, | 

A horſe well managed. Cheval qui 


fait bien le manege , qui eft bien dreſſe , 


qui manie bien. 


oe MANACEABLENESS, V Fleribilite, 


douceur. 


MANAGEMENT, F. (ordering or con- 


duct. ) Maniemens, conduite. 


Management adminiſtration) of pu- 
blick affairs. Le manſement, la conduite , 
le gouvernement, Padminiſtration des af- 


Faires publiques. 
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A mandamus, ( or mandate.) & oy. 
Mandate. 


+ MANDARIN, /, Un Mandarin, chez 
les Chinois. 

MANDATARY, / (one that obtains a 
benefice by a mandate. ) Mandataire. 

MANDATE , aht. (a commandment or 
writ.) Un mandement, un ordre, une 
ordonnance. 

A Pope's mandate, Un mandat ou 
reſcrit du Pape. 

x MANDATOR. J. Director. 

MANDiBLE , J. (or jaw.) La mandibule, 
ou mdchoire. 

MANDILION, fub/. (a looſe caſſock, 
ſuch as ſoldiers uſed to wear. ) Manditle, 
ſorte de caſaque. 

MANDRAKE , /ub/t. (a ſort of plant.) 
Mandragore , plante. | 

MANDUCABLE „adj. ( eatadle. Qui 

eut Etre mange. 

MANDUCATION , / (or eating.) Man- 
ducation, action de manger. 

MAND or maundy thurſday, / (from 
the latin, mandati dies. ) Le jeudi Saint, 
le jeudi avant Paques. 

MANE, ſubſt. (ofa horſe. ) Criniere de 
cheval. | 
J MAN-EATER or cannibal , J. Canni- 

Fate , antropophage, 
MANES, /. plur. (or ghoſt of the dead.) 


* nie „les manes, l' ame d'un mort. 


The management of a revenue. La re. MANFUL , adj. (From man, ſtout. ) Bra- 


gie, la direction, le maniement d'un re- 
Vent. 

MANAGER, ſub. Directeur, lireArice 
celui ou cells qui mznape, manie ou con- 
duit quelque affaire. 

To appoint managers for a * 
Nommer des commiſſaires pour 2 
une conference. 

ſulſt. (or management.) 

Conduite, Mei 
For the managery of bie lle Pour 


Faire ſon negoce. 


+ Managery. J. Husbandry. 
MANAGING, /. L'action de mdnager-, 
Sec. V. to Manage, 
MANATION, {. L'adtion d'tmaner. 
MANCA , ſubſ/t. (a ſquare piece of gold, 
commonly valued at thirty pence.) Sorte 
de vieille monnoie d'or, qui valoit environ 
demi-&cu. 
MAN CHE, ſahſt. ( a ſleeve in heraldry. 4 
Une manche. 
MANCHET, F. or manchet- bread, ( the 
ſmalleſt and fineſt ſort of bread, £ Pain 
blanc, du pain le plus blanc gu'il y 
A: 
A manchet-loaf. Un pain blanc, une 
miche. 
MAN CHILD. V. Man child, ſous Man. 
TO MANCIPA TE, v. at, (or bind.) 
Aſſervir , lier. 
To mancipate, 1 enſlave. ) Rendre 
eſclave , aſſervir. 


MANCIPATION,. . Slavery. 


MANCIPLE, J. (a caterer in colleges 
in the univerſities. ) Le depenſier, ou 


pour voyeur d'un college, celui qui fait la 
roviſfion, 


MANCUSA or MARK, /. (an old coin 


worth 13s. 4d.) Ancienne monnote , qui 
valoit environ treize ſchelings quatre ſols. 
MANDAMUS, . (a ſort of writ.) Un 
gmandement, un ordre , un ordonnance. 
% A mandamus of the King to the heads | 
of a college. Des lettres du Roi aux gou- 
verneurs d'un college, he 4 


| 


ve, digne d'un homme de cœur, coura- 
geux, vaillant, genereux, hardi. | 
MANFULLY, adv. En brave: en homme 
de caur, courageuſement, vaillamment. 
To look manfully. Avoir Pair ou la 
mine d'un brave. | 
MANFULNESS, / (courage, foutneſ,) 
Bravoure, courage, valeur. 
MANGANESE, F. (a ſort of ſtone like 
to the magnet or loadſtone, and uſed in 
making glaſs.) Manganeſe, pierre. 


| MANGE, /ub/. Gale de chien. 


MANGER, J. Mangeoire ou creche on 
mangent les animaux. Th 

* f To leave all at rack and manger > 

(or at random.) La iſſer tout a Pabandon, 

* f To live at rack and manger. Viyre 

rodipal:ment , faire des off ons. | 

MANGINESS , (Jom mange. De- 


mangeaiſon cauſe par la gale de chien. 


hack in pieces.) Dechirer, mettre en Pie- 

ces, dechiqueter. 
To mangle, (or maim.) Tronguer, * 

tropier, mutiler. 

o mangle a joint of meat. Clarcu- 

ter, charpenter une piece de viande. = 
Mangled, adj. Dechire, mis en pieces, 
&c. V. to Mangle, | 

MANGLER, fab. Celui ou cell gui de- 
chire, qui met en pieces, &c. Voy. to 
Mangle. 

MANGLING J L'action de dichirer, &c. 
V. to Mangle. 

MANGO , /. (an Eaff-indian fruit.) Sorte 
de fruit des Indes Orientales. 

D. MANGON or mangonel, ſubſt. (an 
old warlike engine to caſt ſtones. ) Man- 
goneau. 

Maker, adj. ( from mange.) . 
ut a la gol⸗ comme un chien. 

MANHATER, / M:ſantrope. 

MANHOOD 1 (man $ eſtate. ) Firilied, 
U"ige viril. 

| v Manhood , 


( or human nature.) 
Membre vil. | | 


| Eee ij 


To MANGLE, v. act. (to rend, tear or ; 


* 
1 
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Manhood, (or coutaye.) FValcur, 
courage, bravoure. 

MANIACAL , adj. (or frantick. ) Ma- 
niaque , furicix. 

MANIFEST , adj. (or plain.) Manifefte, 
notoire, clair & conru, evident, cer- 
tain. : 

To make manifeſt. Manifeſter. 

To MANIFEST , verb. ad. (to make 
manifeſt.) Marifeſter , faire voir, decou- 
vrir. 

MANIFE STATION, /. Manifeftation. 

MANIFESTED , adj. Manifeſte, decou-. 
vert. 

MANIFESTLY , adv. (or clearly.) Ma- 
nifeſtement, clairement , evidemment. 

MANIFESTO, J. (a publick declaration 
of a prince or ſtate about a ſtate buſi- 
neſs.) Un manifefle. 

MANIFOLD , adj. (from many.) De 
plufieurs ſortes, de pluficurs fagons , plu- 
feeurs , beaucoup. 


Four manifold ſavours. Tous vos bier:- 


faits. 


_ MANIPLE, fab. (or fannel, a ſcarf- 


like ornament worn about the left 
wriſt of Roman Prieſts.) Manipule de 
Pretre. | 
A Roman maniple, (or company of 
foot ſoldie:s.) Maripule, ou compagn ie 
4 infanteris Romaine. | 
& A maniple, (or handful.) Une po:gne-. 


4+ MANKILLER, ſub/Z. ( murderer.) Un 


meurtrier. | 
MANKIND, /. (from man.) Le genre 
humain , les hommes. 


MANLINESS , /u5/. (or manly look.) 


Mine ou air mile, fermetè de conte- 


nance. 


| MANLY or MANLIKE, ad}. (ofa man.) 


Male, d'hemme, viril, | Og. 
& A manly woman. Un: femme hommaſſe. 
Manly, ( ſtout.) Male, courageuæ, 

vaillant. | 

MANNA, /. (or honey-dew.) Manne, 
ſorte de roſee, | 
MANNED , aaj. (from to man.) Arme, 
eguipe, &c. V. to Man, 

MANNER, F. (fashion or way.) Ma- 


niere, forte , fagon. 


In or after this manner. De cette maniere 
ou fagon, de cette ſorte. 

Manner, ( fort, kind.) Maniere, 
ſorte, eſpece. | 

We were in a manner loſt, Nous e&tions 
comme perdus. 

ln like manner, (like-wiſe.) Pareil- 
lement, ſemblablement, de meme. 

v Manner , (cuſtom.) Courume. 

According to our accuſtomed man- 
ner. Selon notre coutume, à notre ordi- 
naire , comme nous avons accuutume de 
faire. 


& Manners , (in the plural.) Maurs 0 


maviere de vie. - 


To coirupt or reform manners, Cor- 
rompre ou 7eformer les mæurs. 
Manners vr good manners, (civility, 
goodbreed:og.) Civ.lie, 
He has no mauners. II na point de 
civilitz. 
4 I s\all teach you better manners. Je 
vous erprendrai à vivre. 


* + [To leave no manners in the dish. 


Mage le morceau honicux, 


MANNERED , comme mannerly. 1 


 Iimann=red. Incivil. 
MANNEELINES>, H. ( civility, ce- 
iemonious complailance.) Cirilits, 
| 


MANNERLY , adj. (civil, well-bred.) 
Civil, honxete, bien morigens, 
v MANNIKIN, /,. ( dwaif.) Un nain. 
MANNING, {| ( from to Man.) L'a#ion 
du verbe to man. V. to Man. 
The manning of a ship. Equipement d'un 
vaiſjeau, | 
Manning, (or day's-work.) Journee, 
le travail d'un jour. 
v MANNISH, adj. Male, hardi; impu- 


dent. 


| MANOR, f/ub/. (a lordship.) Fief ou 


terre ſeigneuriale, ſeipneurie. 

The manor-houſe. Manoir ſeigneurial , 
la maiſon ſeigneuriale, 

Manor, (or houſe without the city.) 
Une metairie , une ma ſon de campagne. 

A manor, (or farm by heritage.) Us 
heritage, un manoir, en termes de 
Palais. | | 

MANSION, / (or manor-houſe, or ca- 

ital meſſuage.) Manoir ſeigneurial , 
maiſon ſeigneuriale. | | 

& Manſion, (an abiding or dwelling- 
place. ) Sejour, demeure. 

The manſion of the bleed in heaven. 
Le ſej our des bienh2urzux dans le ciel. 

MANSLAUGHTER , ſubſt. (the unlawful 
killing a man withour premeditated ma- 
lice.) Meurtre , homicide, un meurtre 


| qu: neſt pas fait de guet a pens ou de 


deſſein premedite, 
MANSUETE , adj. (gentle, tractable.) 
Doux, traitable. 
MAMNSUETUDE , /ub/t. (the being man- 
ſuete.) Manſuetude, douceur, bonté. 
MANTEL, {ub/t, (or work raiſed before 
a chimney to conceal it.) Manteau de 
cheminge, 


Manteler. 
oe Mantlet, (in fortification. ) Man- 
telet. 


MANTLE , /ub/2. (a cloak or long robe.) 


Manteau. 
A royal mantle, Un manteau royal. 
& A lady's mantle. Mante de femme. 


ning.) Tavaycle, 

teau de chemingee, 

Mantles, (in heraldry.) Lambre- 
quins, en termes de Blaſon. 


Faire une petite ecume, | 


| petite ecume, | 
4 To mantle, (revel. ) Se reouir. 


ſtretch the wings.) Allonger ſes pennes , 
etendre ſes ailes, terme de fauconnerie. 


MANTLET or rather Mantelet, /. ( a 


| pent-houſe to shrowd ſoldiers under.) 


Mantelet, dont on ſe ſert dans un ſiege. 
MANTUA, F. (ſort of woman's gown.) 
| Un manteau de femme. 

Mantua-maker. Faiſeuſe de manteau , 
tailleuſe pour femme. 


de la main. 

Manual diſtribution, Diſtribution ma- 
nuelle. 

A ſign manual. Seing, ſignature. 


loir. | 
MANUAL, /ub/Z. (a bock portable in 
the hand.) Heng! , un petit yrs. 


MAN 


+ MANTELET, bft. ( ſmall cloak.) | 


A child's mantle, ( uſed at a chriſte- 


The mantle-tree of a chimney. Man- 


To MANTLE , v. neut. (flower or ſmile.) 


Ale that mantles. Aile qui fait une 


& To mantle, { as a hawk does to 


MANUAL , edj. (of the hand.) Manuel, 


&S A thing in the manual occupation of 
one. Une choſe qui eſt entre les mains de 
| quelqu'un qui en profite , qui la fait va- 


4 


MAN 

D. MANUALIST , /ubft. (or handicrafts» 
man.) Un ouvrier , un artiſan, 

＋ MANUBRIUM. J. Handle. | 

MANUDUCTION, ſ/#b/. (a guiding or 
leading by the hand, an help.) Guide, 
aide , ſecours. 

MANUFACTURE or MANUFACTORY, 
J. (the making of ſome handy-works, ) 
Manufacture, fabrique. | 

Manufacture, (a work-houſe.) Une 
manufacture, lieu on Von travaille. 

Manufacture of filks. Soterie. 
To MANUFACTURE, . ad. (to work 
or make.) Manufacturer, fabriquer. 
ee „ adj, Manufacturè, fa- 
rique. 
MANUFACTURER , /ub/t. Un manufac= 
turier, un fabricant. 
MANUFACTURING, /. Manufacture, 

fabrique, action de manufafturer , &c. 

To MANUMISE, V. to Manumit, 

MANUMISSION , fb/. (the freeing of 
a villain or flave out of his bondage.) 
Manumiſſion, affranchiſſement. 

To MANUMIT or Manumiſe, v. ad. (to 
ſet free.) Aﬀranchir , mettre en liberte, 

Manumited or manumiſed, adj, Aﬀran- 
chi, mis en liberte, | „ 

MANURABLE, adj. Qu' on peut cultiver, 
labourable. 

Manurable land. Terre labourable. 

MANURE, /. (dung, marl, &c.) Tout 
ce qui ſert a engraiſſer la terre, comme le 
fumier, la marne, &c. g 

To MANURE, verb. act. (to fatten the 
ground.) Engraiſſer la terre, la fumer ou 
la marner. | 

$ To manure (or till) the ground. Cul. 
tiver , labcurer la terre. 
Manured, adj. Engraiſſe, fumes , &c. 
| Y. to Manure. 
de MANUREMENT, /ub/t. Culture. 
MANURER, /ubſt. (he who manures 
land.) Un laboureur. | | 
MANURING, J. ation d'engraiſſer la 
terre, &c. V. to Manure. 
MANUSCRIPT, / (or written book. 
Un manuſcrit, livre ecrit a la main. | 

MANWORTH, / (the price or value of 
a man's life or head, which was paid of 

old to the lord, in ſatisfaction for kil- 
ling of one.) Le prix qu'on mettoir ſur un 

homme, & qu'on etoir oblige de payer au 
ſeigneur lorſqu'on tuoit quelqu'un. | 


many, 4d. P. zeurs, grand nombre, 
grande quantite , beaucoup. 2 80 


R. Quoigue Many foit du pluriel, on met 


au nombre ſingulier, avec Particle A os 
An. ” 
Ex. Many a man. Pluſieurs hommes. 
Many a time. Pluſieurs fois. | 
To make many words. V. to Make. 
4 How many. Comblen. 


& So many. Tant, autant, tout autant. 


& As many as. Autant que. 
& Too many. Trop. 
We are too many by half. Nous fommes 


trop de la moitié. 


He is too mary (or too ſtrong) for 


me. Il eft trop fort pour moi. 895 
Ze they never ſo many. Que/que 
nombre qu'il y en ait. | 
Twice as many. Deux fois davantage. 
P. So many men, ſo many minds. Au- 
tant d'hommes , autant d'avis. * 
Many- feet, (a fish.) Poſype, forts 
de poiſlon, 


MANY, good many, great many, very 


pourtant quelquefois apres lui un ſubftantif 
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MAN MAR | 
4 MANYCOLOURED, adj. De plu- 
eurs couleurs. 
+ MANYCORNERED, adj. (or poly- 
gonal.) Polygone, qui a pluſieurs angles. 
MANYTIMES , adj. Souvent. 
MAP, ſubft. Carte de geographie. 
A general map or a map of the whole 
world. Carte generale du monde, une map- 
emonde. | 
MAPLE or maple-tree, /. Erable, ſorte 
d'arbre. 
To MAR, verb. act. ( or ſpoil.) Gdter, 
corrompre. 
To mar a ſtory by ill-telling. Garter une 
hiſtoire faute de la bien raconter , la narrer 
mal. 
To mar (corrupt or deprave) man- 
ners. Gdter , corrompre , depraver les 
mæurs, les abätardir. 


+ MARA , ſubft. (a ſtanding water.) 
Mare. 
+ MARASMUS, ſubſt. Maraſme, con- 


omptton. | 
MAKAUDER „J. (a ſoldier that ſtrag- 
gles for booty.) Un maraudeur , ſoldat 
qui va en maraude, . 


Ma RAU DING, ſubſt. Maraude. 


MARAVEDIS, /. (a little Spanish coin 
whereof 34 to go a ſix-pence ſterling.) 
Maravedis , petite monnoie de cuivre 
d'Z/pagne. = 

MARBLE, ſubſt. (a hard and fine ſtone.) 
Marbre, pierre très-dure. 

A marble- cutter. Marbrier, ouvrier qui 
travaille en matbre. | 
Marbles, (round fine clay nickers 
for children to play withal.) Perites 
boules avec quoi les enfans jouent. 

To MARBLE, verb. af. (to do marble- 
like. ) Marbrer, | 

To marble paper. Marbrer du papier. 

Marbled , adj. Marbre. 

MARCASITE, J (the marcaſite ſtone. ) 
Marcaſſite , pierre minérale. | 

MARCH , ſub/t. ( marching or going.) 
Marche , les pas qu'on fait en marchaat. 

To begin one's march. Se mettre en 
march. | 5 
To be upon the march. Etre en marche. 

March, (one of the twelve months 
of the year.) Mars, un des douze mois 
de l'année. | 
* f He is as mad as a march-hare, I. 
eſt extremement badin ou foldtre, 

March-ſun. Le ſoleil de Mars. 

March-beer. Biere de mars, biere qu'on 
braſſe au mois de mars, 1 

March many weathers. Le temps varia- 
ble de mars, 


To MARCH, verb. neut. (to walk or go.) 


Marcher, aller, etre en marche. 
To march IN. Enrrer. 
To march OUT. Sortir. 


To march in the rear. Suivre en| 


queue, iu 
To march ON. Marcher, pouſſer, 
dancer. 


To march OFF. S'en aller, fe retirer , 


faire ſa retraite, delcger, plier bagage. 


To march off with great filence. Se re- 
tirer a la ſourdine, doucement & {ans 
bruit, | 

To march, verb. af. Ex. To march an 
army. Faire marcher une armee , la con- 
duire, ; | 

f To march off, (or to die.) & F Plier 
bagage, mou ir, * paſſer le . 

MARCHERS, J. lords maichers , ( no- 
blemen inhabiting and ſecuring the mar- 


| MAR ( 
ches of Vales and Scotland.) Ceft ainſi | 
% appeloit autrefois la Nobleſſe qui 
demeuroit aux frontieres de Galles ou 
d*Ecofle. | | 
MARCHES, / (borders, limits.) Mar- 
ches, frontieres, bornes d'un Etat. 
MARCHET, / (the ſame as maiden- 
rents.) V. Maiden- rents. 
MARCHING, ſubſe. ( from to march.) 
Marche ou Pation de marcher , &c. V. to 
Mart ch. 
MARCHIONESS, /. ( marquis's lady. 
Une Marguiſe. 15 ea 7 
MARCHPANE, F{. (a ſort of maca- 
roon.) Mafſe-pain, ſorte de macaron. 
MARCIONISTS, // (a fort of hereticks. ) 
Marcioni:es, hErEtiques, 
MARCID. JV. Lean. 
MARE, ſuhſt. Cavale, jument. 
A mare with foal. Jument pouliniere. 
The night-mare. V. Night, 
A mare-colt. Un poulain, _ 


A mare-faced horſe. Un cheval qui a bs 


front plat, | 

MARGE, MARGENT or MARGIN, /. 
(the edge or brim of a thizg,) Bord, 
extremite de quelque choſe. | 

The margent or margin of a book. 

La marge d'un Livre. | 

MARGINAL, adj. Marginal , qui eft a la 
marge. 

Marginal notes. Des notes marginales. 
+ MAR GRAVE, . (title of a Prince.) 
Margrave. | 

fleur. 

To MARINATE , v. act. Ex. To mari- 
nate eels, (to fry them in fallet oil, 
and then to pickle them.) Mariner des 
anguilles, | | 

Marinated , adj. Marins. | 
MARINE, /ub/t. (or navy.) La marine. 

The Officers of the Marine er navy. 
Les Officiers de la marine. 

Marine, adj. Marin, de mer. 

A trump marine. Une trompette ma- 

rine. 


MARINER, J (or ſea-man.) Marinier, 


matelot. 


MARJORAM or ſweet-marjoram, fh. 


(a plant.) Marjolaine, herbe odorifé- 
raate, 
Baſtard or wild marjoram. Marjolaine 
ſauvage ou origan. | 
MARISH, ſubſt. “/. Marsh. 
Marish, adj. V. Fenny. | 
MARITAL, adj. (of the husband.) Ma- 
rital , qui appartient au mati. | 


MARITIMAL or MARITIME , adj. (or 


near the ſea.) Maritime, qui eſt aupres | 


de la mer. 


| MARK, /#+/2. ( ſign or token. ) Marque 4 


fipne, indice. | 


temo!gnage.. 

% A mark, (or print.) Marque, veſ- 
eige, trace. | 

A mark, (or boundary of land.) 
Limite, borne. 

A mack with the nail, Un coup 
dongle. 

The mark of the town where the 
money s coined, (as they uſe i- 
France.) La marque d'une ville pour la 

 monnoze. | 

Mark, (a weight of 8 ounces. , 

Marc, pu.ds de $ onces. 

Mark, (a piece of coin worth thir- 


MARIGOLD , ſabſt. (a flower.) Souci , | 


Mark, (proof.) Marque, preuve , | 


piece de mennote valant treize ſchel- 
lings quatre ſous ſterling. 
Mark, (white or aim to shoot at.) 
Blanc, but, ce à quoi l'on viſe. 
15 To shoot above the mark. Tirer trop 
aut. 
To Shoot below the mark. Tirer trop 
as. 

& To miſs one's mark. Manguer ſon 
coup. 

A good or bad marks-man, (one that 
Shoot well or ill.) Un bon ou mauvais 
eireur. 

The mark in the horſe's mouth. Ger- 
me de feve. 

+ Mark. Permiffion d'uſer de repre- 
failles. N 

To MARK, verb. af. (to put a mark to 


a thing in order to know it again, ) 


| Margquer, faire une marque pour reconnoi- 


tre quelque choſe. 
To mark, (to take notice, to mind.) 
Remarquer , prendre garde, regard:r. 
To mark Gr, (to shew.) Marguer, 
montrer , faire voir, 
Marked, adj. Margue, &c. V. to Mark. 
MARKER , /ub/t. Margueur. | 
The marker at tennis. Le marqueur d'un 
jeu de paume. 
MARKET or market- place, . March? , 
plac: publique eu Pon vend & ou or 
ackete. 
An herb- market. Un march? aux herbes, 
Hay-market, Marche au foin, 
& Fish-market. Poiſſonnerie. 
MA clerck of the market. Juge ou 
Oſficier de police qui a V'inſpection ſur les 
denrees qu'on vend au marche, | 
* To make one's market (or gain) of 
a thing. Vendre une choſe a projit, y ga- 


1 gner quelque choſe, en profiter. 


I will make the beſt market I can. Je 
vendrai ma marchandiſe tant que je pours 
Fats. --- | 
This commodity will ſuit the London 

markets. Cette marchandiſe ſera de debit a 
Londres. | : 

„ To drive the market with one as 
low as may be, (to bring him to a lo 
price.) Marchander avec quelqu'un, lut 
faire rabattre du prix. - 
P. Good wares make quick ma:kets. 
P. Marchandiſe qui plait eſt a demi-ven- 
due. | 
* + You have brought your hogs to 
a fine market. F Vous ave; falt ld 
de belles affaires, dan un ſens woniques 
A market-town. Ville ou il y a mar- 
che. | | | 
The price of the market. Le cours ou 
courant du marché, le prix courant. 
A market- man or market- woman. Un 
ſtomme ou une femme qui frequente les 
marches. | | | 
A good market-woman. Une femme qui 
fait bien acheter, qui ne ſe laiſſe pas trom- 
per facilement. | 
& Market-geld, ( toll of the market.) 
mage Th 

MARKETABLE, adj. Marchand, loyal, 

bien conditionne. by 
Marketable wine. Vin loyal & mar- 

chand. . 

MAP.KETTING , ſub/t. (o- going to mar- 
ket.) Acton d'aller au marché pour y 
vendre ou acheter. | | 

+ A maid's markettings. & f L'anſe du 


anier d'une ſervante. 


teen shillings and four pence. ) Aar: 


Ei G, /. (Fem to mark.] Ladlios 
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de marquer , de remarguer, &c. V. to] The marrow of a bone. La mozlle| the God of war. ) Martial, guerrier , 


Mark. d'un os. militaire, qui regarde la guerre. 
+ MARKING YARN. J. Rogues yarn, | * Marrow, (the quinteſſence.) La| A court martial. Un confeil de guerre. 
au mot Rogue. moelle ou ce qu'il y a de meilleur. $ The martial law. Le droit des armes 
& Marking-iron. Marque, fer a mar- | A ones | a bone full of mar- la loi martiale, en Angleterre. 5 
mer. row. n os moelleuæ ou qui eſt plein de To tty by martial law. Juper prey 
1 MARKMAN , ſabſt. (or matksman.) | moelle. g : Salomon The 4 jt aa 2. pre vo- 
Bon tireur. "'T N down upon your mar- MARTIALEH „ adj. Aguerri. 
MARKT. J. Marked. rowbones. Vite a genoux. MARTIALIST, / (or warrior.) Un guer- 
MARL , / (chalky clay to manure the To MARRY, verb. ad. (to beſtow in| rier , un homme de guerre. 
ground.) Marne. ; | marriage.) Marier, donner en mariage. | MARTINET or MARTLET, , (a bird.) 
A marl-pit. Marniere , lieu d'où Pon | To macry one's daughter. Marier /a] Martine , eſpece d'hit ondelle. 
tice la marne. ; fille, en diſpoſer, _ | MARTINGALE, J. (a thong of leather 
To MARL, ». af. (to manure with $ To marry, (to take a woman te] for a horſe. ) Martingale, ſorte de cours 
mal.) Marner, fumer ou couvrir de] wife or a man to husband.) Epouſer, | roie pour un cheval. TRE 
marnc. prenare pour femme ou prendre pour mari. | MARTLEMAS, /ubſt. La Saint-Martin, 
Marled, adj. Marne. He has married a handſome woman. | le temps de la Saint-Martin. 
+ MARLINE , ſub/?. Fil de carret, mer- Il a epouſe une belle femme. Martlemas-day. Le jour de la Saint- 
lin. f Io marry, (to join in wedlock, as] Martin. 
+ MARLING, part. at. Action d'em- | a Prieſt does.) Epouſer , donner la bene=| Martlemas- beef. Bauf ſale & fume de la 
bromer ou meriiner une manauvre, ou 8 nuptiale. 5 . | F Saint-Martin. 
le point des voiles. | . o marry, v. neut. (to take a wife Martlet, (in heraldry.) Merlette, 
+ MARLING-SPIKE „ ſubſt. comp. Epi/- | or husband.) Se marier. 5.455 de "Ado 550 = 
577. P. Marry in haſte, and repent at dei- | MARTNETS, ſubſt. ( ſmall lines faſtened 


MARLY , adj. Plein de marne. ; ſure. Tel ſe matie d la hate qui Sen| to the leetch of the fail.) Cargues , cor- 
MARMALADE, 2 (or conſerve of quin- repent a loi ſir. 8 N ; des de la voile d'un navire. 
ces.) Marmelade , eſpece de confituce. | ꝙ To marry below one's ſelf. Se me/al-| MARTYR, ſubſt. (one that ſuffers death 
MARMOSET, it. (a kind of gro- lier, S'allier mal, faire une alliance in- for the truth.) Un Mar:yr. 


tesk.) Marmoufet, figure groteſque, digne de ſoi. The book of Martyrs. Le livre des Mar- 
1 & Marmoſet, (or monkey.) Marmot, & To marry AGAIN. Se remarier. tyrs ou Martyrologe. | 1 
ſorte de ſinge. 8 Marryed, adj. Marie. To MARTYR, verb. act. (to make one 
: MARMOTTO, /ut/t. (or mountain-rat. ) | A marryed (or con;ugal ) life, Le ma- ſuffer martyrdom.) Mareyriſer , faire 
1 Ma motte, rat de montagne. rage ou [erat du mariage. | | Souftrir le martyre, 
1 + MAROW , ſub. ( a knave or beggarly | MARRYING, /. [ation de marier, de] Mattyted, adj. Martyriſe, 
1 raſcal.) Un maraud, un coquin, un fri- ſe marier, d'epouſer. | MARTYRDOM, ſubft. Martyre, mort 
| pon, un belitre. LE. MARS, /. (one of the ſeven planets, ſoufferte pour la Foi. | 
; MARQUESS. V. Marquis. ; | alſo the god of battle.) Mars, unedes| * A martyrdom or torment of love, * 
| MARQUETRY, it. (or inlaid work.) | ſept planetes, le Dieu de la guerre. Un martyre ou tourment amoureux. 
C | Marquetterie, eſpece de moſaique & d'ou- | MARSH, ſub/t. (or fen.) Un marais , ＋ MARTYROLOGIST , ſubſt, Auteur de 
i vrage de rapport. fo | un lieu marecageuxs. martyrologe. | 


1 MARQUIS, ſubſt, (title of honour next | A marsh of ſalt water. Marais falant| MARTYROLOGY, ſubſet. (a book of 
before an Earl, and next after a Duke.) | ou /aline. 5 IMNlaxrtyrs.) Mareyrologe, catalogue ou 
Un Marquis. . Marshemallow, /. Mauve, plante. hiftoire des Martyrs. 5 


MARQUISATE, ſubſt. Marguiſat, terres | MARSHAL, ſubſt. (the name of ſeveral MARVED V. V. Maravedis. | 
3 3 officers. ) Marech al. MARVEL, ſubſt. ( 6r wonder.) Mer- 
MARQUISHIP, /t. Titre, qualite de] The Lord or Earl-marshal of England. | veille, choſe merveilleuſe, etonnante ou 
Marquis. I Le grand Marecha/ d Angleterre. \ ſurprenante, qui merite Padmiration. 
To MARR. 7. to Mar. | The Marshal of the King's houſe 7] & The marvel of Peru, (a flower.) 
Marred, adj. Gd“, &c. FV. to Mar. the Knight-marshal. Le Marechal de la] ſorte de fleur qui croit dans le Pérou. 
+ MARRER , /abſt. Qui gare. Maiſon du Noi. 9 To MARVEL , v. n. (or wonder.) S'e- 


MARRIAGE, /. or weilock, from to A Camp - Marshal. Un 
warry.) Mariage, union d'un homme | Campe. | 
&- Pane femme. © | A Marshal of France. Un Marechal de at, adj. Dont on eſt ſurpris 
P. Marriages are made in heaven. Le] France. i | 5 ou eronne, ml - | 9 
de ſcen fait les mariages. | I The marshal of the King's bench. Le MARVELLOUS, adj. (or wonderful.) 
Marriage, ( wedding.) Mariage, | marechal ou le geolier de la priſon dubenc| Merveilleux , admirable, etonnant , ſur- 


merveiller, $*ttonner, Etre tonne, ad- 
etre ſurpris d'admiration. 


nBoce ou noces. du Noi. | prenant, digne d'admiration. 

He married my ſiſter in ſecond mar- [To MARSHAL, verb. act. (to put in or- | MARVELLOUSLY, adv. ( wonderfully.) 
rlage. Il a epor:ſe ma ſeur en ſeconde noce. | der.) Ranger, ordonner , regler. | Admirablement, merveilleuſement, avec 
The marriage-day. Le jour du mariage. | To marshal an army. Ranger une armee| admiration. | | 

The marriage-goods. Acceſſoire de ma- en bataille, | w» Marvellouſly, { extreamly.) Merveil- 
riage. EE Marshalled, adj. Range, ordonne, regle.| leuſement, d merveille , extremement. 


Marriage-ſong. Chanſon nuptiale, epi- | MARSHALLER, /. Qui range, qui MASCLE, ſubſe. (a figure in hecaldry.) 
thala ne. | 3 arrange. 5 | Macle, figure de blaſon. 
MAERIAGEABLE, adj. (of age to mar- | MARSHALSEA, ſurbſt. (the court or | MASCULINE, adj. (of the male kind 
Ty.) Mariable, en état ou en age d'étre] ſeat of the marshal allowed for the or manly.) Maſculin, mäde. 


marie. | priſon in Southwark.) La marechauſſee. | The maſculine gender. Le genre maſculin, 
D. MARRIAGEABLENESS, /. Age d'tztre MARSHALSHIP, /ub/t. La charge ou Vof- | A maſculine courage. Un courage mdle. 
marie, | = fice de Marechal, 2 IMASH, ſabſt. (or mixture.) Melange, 
MARRIED, F. to Marry. 1 MARSHY , adj. ( from marsh.) Mareca- eriporage, 
MARRING, / (rem to mar.) Pattion | cageux. The mashes of a net. Les mailles 
de garter, &c.V. to Mar. | MART, ſubſt. (or great fair.) Foire. d'un filet. | | 
4+ To MARRON, ». ad. (de ”E/p. Cimar- J. Mart, ( bargain.) Marche, vente ou w% A mash (or drench) for a horſe, 
ron, Sauvage.) Ahandonner des Mate- achat. | |  Breuvage pour un cheval. 


lots malfaicteurs ſur une terre Etrangere | w Letters of mart or mark, (letters of | To MASH, verb. a4. (or mingle.) Me- 
ou deſerte; ce qui eſt pratique quelque- repriſal.) Pouvoir d'uſer de reprejailles.| ler, faire un melange ou un F tripo- 
fois par abus pa.mi les Capitaines mar- | MARTEN or MARTERN, ſub/?. (a wild] cage, f eripoter. En: 
chands Anglois. beaſt.) Martre, eſpece de fouine. & f To mash, (to grind or crush to 
MARROW , /ubſt, Moelle, _ | MARTIAL, adj. (Warlike, from Mars | pieces.) Ecraſer , mettre en capilotade. 
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* MAS 
Mashed, adj. Mel enſemble, f tripote. 
MASK, /ubRt. (or vizor.) Un maſque, 
un loup. 
To put on or wear a mask. Mettre un 


maſque , ſe maſquer. 


She had a mask on. Elle etoir arg vor | 


* Mask, (pretence or cloak.) Ma 
que, pretexte , manteau. 
* To take off the mask. * Lever le 
maſque , ſe decouvrir , ne diſſimuler plus, 
To MASK, verb. act. Maſquer. 
To mask one's ſelf. verb. recip. Maſ- 
uer , ſe maſquer. 
Faded , 25 Maſque. 
MASKER, bt. Un maſque , perſonne 
maſquee. | : 
MASKING, adj. Ex. Masking habit. Un 
habit de maſcarade. _ 
MASLIN. V. Meſlin. ; 
MASON, /utfe. (or bricklayer.) Magon. 
& A Maſter-maſon. Un architede. 


To do maſon's work. Magonner, | 


aire de la magonnerie, 


MASO NED, adj. (a term uſed in he- 


 raidry. ) Magonne. 
MASONRY, /ubſe. (or maſon's work.) 


Magonnerie, ouvrage de magon. 


 MASQUERADE, ſub/e. (a mask or mum- 


mery. ) Maſcarade, momerie. 
Loet us 
Allons voir les maſques. 

To go in a maſquerade. Se maſquer ou 

maſquer, Po 

A maſquerade papiſt , (that pretends 

to be a proteſtant.) Un papiſte maſque , 
ou qui ſe dit proteſtant. 


MASQUERADING , /ubft. Ex. To go a 


maſquerading. Maſquer , aller en maſque. 


MASS, ſubſt. (or lump.) Maſe. 
The maſs of blood. La maſſe du ſang. 
The maſs, (or greateſt part of peo- 
ple.) Le gros ou la plus grande partie 
du peuple. e | 
& Maſs, (or ſtock.) Maſſe, fonds. 
Maſs, * heap. ) Maſſe, manceau. 


v Maſs, (or billiard-ſtick.) Maſe, 


billard. 


& Maſs, (or ſtake, at play.) Maſe, 


aux jeux de haſard. 


he MASS, (or Church ſervice.) 
La M- ſe. | 


To ſay or ſing Maſs, Dire ou chanter la 
r 5 | 
By the maſs, (a fort of oath. ) C'eſt 


un jurement burleſque. _ 
A Mats-book. M.ſſel, le livre de la 
Meſſe. | CEOS 


To. MASS; „ a: Dire di Meſſe. | 
MASSACRE, ſalſt. (a genecal ſlaugh- 


ther.) Maſſacre , tuerie generale, carna- 
ge, boucherie. 


To MASSACRE , verb. act. (to ſlaugh- 


ter.) Maſſacrer , tuer, aſſommer des gens 
qui ne fe déſendent point. 
Maſſacred, adj. Maſſacre. 


de maſſacrer. 


_ MASSICOT, / Maſſicot, drogue dont 


on ſe ſert pour la peinture. 
MASSINESS or MASVIVENESS, /ub/t. 


qui eſt 


| ros, maſlif & ſolide. 
MASSIV 


or MASSVY, adj. (from maſs 


in the firſt ſenſe.) Maſſif, gros & ſolide. 


MAS T, ſubſt. (the beam or poſt raiied 
above the veſſel, to which the fail is 
fixe d.) Mat. | 

+ Lower maſts or ſtanding maſts, Mats 
PFaJeurse | 


MASSACRING ,, ſubſt. Maſſacre, Valion 


 ( weight, bulk.) So/idirce d'un corps 


| 


[ 


go and ſee the maſquerade. | 


— 


MAS | 
4 Top maſts. Mats de hune. 
{+ Top-gallant maſts, Mats de perro- 
uet. 
7 Main maſt. Grand mat. 
Fore maſt. Mat de miſaine. 
Mizen maſt. Mar d'artimon. 
4 Made maſt. Mac compoſè ou mat de 
pluſieurs pieces. 
Jury maſt. Voy. Jury. 
Rough maſts, Mats bruts. 
A wcung maſt, Voy. To wring , &c. 
Maſt, (in a foreſt, the fruit of oak, 
beech-tree, &c. ) Glandee. 
MASTER, ſubſt. (the governor or head.) 
Maitre. 
The maſter of the houſe. Le maitre 
de la maiſon. | 
& Maſter , ( teacher.) Maitre, qui 
enſeigne quelque choſe, ö 
A maſter of arts. Maitre es arts. 


The maſter of a ſchool or a ſchool 


maſter, Un maitre d'ecole, un regent. 

A dancing-maſter, Un maitre de danſe. 

A writing - maſter, Maitre a ecrire, un 
Ecrivain, | 

v Mafter, (a title belonging to ſome 
places.) Maitre, titre affetEa certaines 
charges. | | 

The maſter of the poſt, Le maitre des 
poſtes. 

The maſter of the ordnance. Le Grand- 
Maitre de Artillerie. 

The maſter of the wardrobe. Le Maitre 
de la garde- robe. 

$ Maſter, (one well skilled in a 
thing.) Maitre, ſavant en quelque choſe. 

& The maſter of a ship. Le maitre d'un 
navire ou le patron. 

4 Maſter of a ship of war, Offi- 
cier des vaifieaux de guerre Anglois , 

ui a rang de Lieutenant de vaiſſeau, 
& qui a tout enſemble les fonctions at- 
tribuées chez nous au Lieutenant en 
pied & an Maitre d'équipage. Voyeꝛ 
Commander. 8 | 

+ Maſter of a merchant ship. Mairre 
de vaijſeau marchand, appele auſſi Ca- 
pitaine marchand ou Patron. es 

4 Maſter at arms. Officier des vaiſ- 
ſeaux de guerre Anglois, qui a tout 

_ enſemble les fonctions du Capitaine 
d'armes & de l'Officier des troupes 
dans la Marine Frangoiſe. 

a. Mafter-attendent. Officier employe 
dans les arſenaux de Marine VAngle- 
terre, & auquel ſont attributes des 
fonctions a-peu-pres ſemblables a celles 
du Capitaine de port en France. 

＋Maſter fail maker. Maitre voillier. 

& Maſter, ( a title given by a ſervant 

to any one he ſerves.) Monſienr. 

A Maſter of the horſe. Un Ecuyer, 
Ecuyer cavalcadour, | [ 
The King's Maſter of the horſe. Le 
grand Ecuyer du Roi. | . 

& The great Maſter of the-wolf-dogs, 
(in France. ) Le grand Louvetier. 

$ The Maſter or grand Maſter of the 
King's-houshuld, now called the Lord 
Steward. Le G:and-Mairre. 

4 The Maſter of the Rolls, ( 2 


called cleck of the poreyneg „or clerc 


of the Rolls.) Le Garde-ro 
des Archives. 

& The Maſters of Chancery. Les Rap- 

orteurs de la Cour de Chancellerie. 

& The Maſtez:-warden of the Mint. Le 
general Maitre ou UIntendant des Mon- 
notes, | | 


e ou le Garde 


_ 


\ 
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v Maſter (or keeper, ) of the jewel- 
houſe. Le garde-yaiſſelle, le Garde de la 
vaiſſe!l: & des joyaux du Roi, 

To be maſtzr of a thing, (to poſ- 
ſeſs it, to have it at one's command or 
diſpoſal.) Poſſeder une choſe, en &:re en 
poſſeſſion, Pavoir, en ttre le maitre. 

o be maſter of a language. Poſſeder 
une langue , la ſavoir a fond. ; 
To be maſter of one's ſelf, (tobe 
one's own man.) Etre d ſoi, ne depen- 
dre de perſonne. 
ge maſter-fpring. Le grand reſſort. 
A maſter-piece, Un chefd cure. 

Maſter-like. En maitre. 

Maſter-ftroke. Coup de matere. 

Maſter- wort. Imperatoire, ſorte d'herbe. 

To MASTER, verb. ad. (or get the 
better of) one. Vaincre, ſurmonter quel- 

u un. 8 

To maſter (or make one's ſelf 
maſter of) a thing. Se rendre maitre de 
quelque choſe, en venir a bout, | 

* Principles maſter at laſt the moſt re- 
bellious (or ſtubborn ) opinions. Les prin- 
cipes ſe rendent enfin maitres des opinions 
les plus rebelles. | 5 

$ When there is no greater employ- 
ment than they can maſter. Lor/quils 
n ont pas plus de beſogne qu ils n'en peu- 
vent faire. | | 

Lou will ſoon maſter (or learn) 
this language. Vous viendrcy bien töt 4 
bout de cette langue, vous la ſaurey bien- 
tot, 

Lo maſter, (or govern.) Etre le 
maitre , gouverncr. | 
To maſter, (or keep under.) Arreter, 
reprimer , dompter, ſoumettre, | 

* A diſtemper difficult to be maſtered, 
Un mal difficile & guerir, | 

* To maſter, (to compaſs, to attain.) 
Venir a bout, 

MASTERLESS, adj. (without a maſter.} 
Qui n'a ? pars de maitre. 

Maſterleſs, (froward, obſtinate, 
head- ſtrong.) Opinidtre, tétu, reveche 

ut ne veut point fe ſoumettre. | 

+ MASTERLINESS , fubſt. Superiorite, 
rande hahilete, | : 
MASTERLY, adj. Ex. He is a maſterly 
companion. II fait le maitre ou l' entændu, 
il vent dominer, 

Maſterly or maſter-like , (as a maſter} 

ad. En maitre, | 
MASTERSHIP or MASTERY , ſub, 
(power, authority.) Pouvoir, auto- 
rite, puiſſance, domination. 5 

To try maſteries with one. Faire au 
plus fort avec quelqu'un, * tirer au court 
baton avec lui. 

To get the maſtery of a thing, (to 
maſter it.) Venir à bout d'une choſe. 

& He has a perfect maſtecy (or com- 
mand ) of the Exglis tongue. Il poſſede 

 UVAnglois en perfection. 
He didit with a great deal of maſtery, 
(or art.) II Pa fait en mattre. 
The maſtership, (the dignity of a 
' maſter.) Dignice ou qualite de maitre. 
MASTICATION, /. (or chewing.) 
Maſtication, action de macher, 
MASTICATORY , /ub/i. (a chewing me- 
dice.) Maſticatoire, medicament qu'on 
mache. c 
D. MASTICINE, adj. (belonging to 
maſtick.) De maſtic. 
MAS TICK, ſub/t, (a gum.) Maſtie, ſorts 
de reſiae. 
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MAT 


The maſtick- tree, (or lentisk-tree.) Le 
lentiſqce, arbre qui produit le maſtic, 


MASTICOT. J. Maſſicot. 
Mas TFF, ſaubſt. (a large dog.) Un 


matin, un gros chien. 


«. MASTLIN. V. Meſlin. 
MAY, /ubſit. Une natte. 


A mat for a bed, a bed-mat. Narre de 
lie. 
A mat ( or flock) bed. Un matelas. 

A mat-maker. Un nattier ou faiſeur 
de nattes. | 

A mat-ſcller. Un vendeur de nattes. 

Mat weed, (a fort of rush.) Sorte de 
Jonc dont on fait les meilleures nattes. 

4 % Mat, (at ſea.) Sangle, pailler, 
baderne, tiſſu de vieux cordages fervant 
a tourret des manœuvres, &c. | 


To MAT, verb. act. (or cover with a 


mat.) Natter , couvrir de nattcs. | 


Les mataſſins, ſorte de danſe folätre. 


+ MATADORE, ſub/. Matador, terme 


de jeu. 


MATCH, / ( a little chip dipped in 


ſulphur.) Meche, pour mettre le feu à un 
mouſquet, &c. 

The match of a lamp. La meche d'une 
lampe. | 


MATACHIN, /ub/e. (a matachin-dance.) 


& A match, (a piece of wood, card, 


Gc. tinged in brimſtone.) Allumerte, 
Match, (an agreement for ſeveral 
perſons, to meet, &c. ) Une partie. 


To make a match for hunting. Faire 


une partie de chaſſe. | 


A match for playing. Une partie de jeu. | 


An equal match. Une partie egale. 
& A match, (or matriage.) Un mariage. 


To make a match, (or to marry.) Faire 


un mariage , marie”. | 
It will be a match. Ce ſera un mariage , 
ils fe marieront. | YE 

A match-maker. Un marieur , une ma- 
rien ſe. CN Be ng: 
Match, (or party to be married.) Part.. 
A rich match, (a fortune.) Un riche 
parti , un parti fort avantageux, 
„Match, (or equal.) Pareil , ſemblable, 
egal. | | | 1 

He has not his match. II n'a pas ſon 


ſer:blable ou ſon parcil, il eſt incompa- | 


rabl:. | 

& You have met with your match. 
Vous aver trouve a qui pa-ler, & vous ave; 
trouve chauſſure a votre pied. 

The wolf goes to match or to mate, 
Che deſires copulation. ) Le loup eſt en 


rat. 


TO MATCH, v. act. (to be like.) 4ſor- 


tir, ſe rapporter, cre ſemblable, convenir. 

To match, (or pair.) Apparter, appa- 
reiller., afſortir.. | 
| To match a glove. Apparier un gant. 

Such was the delicacy of the face, that 
there was no hopes of matching it with 
a ſaitable body. La beaure du viſage erorr 
telle qu'on deſeſperoirt d'y pouvoir joindre 
un corps qui put Paſſortir ou qui con- 
vint. 

To match, (or couple.) Apparier, 
accoupler, joindre. | 

Jo match, (or marry.) Marier. 

You cannot match him, (you can- 


not find his like.) Vous ne ſauriez trou- 


ver ſon ſemblable. 

He alone is able to match them all. 
II «ft capable lui ſeul de leur faire tere. 
A TCHABLE, adj. (that may be mat- 


- ched,) Ou'on peut affartir, 


| 


| 


| 


| 


MATHEMATICAL or 


MAT 


MATCHED, adj. Aſſorti, apparié, &c. 


V. to Match. 
Not to be matched, Qui n'a pas ſon 
ſemblable, incomparable. 


MATCHING, / Padlion d'aſſortir, &c. 


V. to Match. 


MATCHLESS, adj. Incomparable, qui 


n' pas ſon pareil, ſans pareil. 


MATE, / (or companion.) Compagnon, 


compagne. 

X Mate of a ship of war. Officier 
ſubalterne des vaiſſeaux de guerre An- 
glois, qui raſſemble les fonctions don- 
nees chez nous au Pilote & au Maitre 
d'équipage. Les vaiſſeaux du premier 
rang ont ſix mates, & les corvettes n'en 
ont qu'un. 

Mate of a merchant ship. Second ou 
Lieutenant d'un vaiſſeau marchand. 

E Mate, répond auſſi a la qualité de 
ſecond ou d' aide, lorſqu'il eſt joint a un 
autre titre. Ex. 

oe Quarter-maſter's mate. Boſſeman. 

s Boatſwain's mate. Contre-maitre ou 
ſecond maitre d'equipage. | 

Sail maker's mate. Second voilier. 

＋ Armourer's mate. Second armurier, 
{+ Carpenter's mate. Second charpen- 
tier. | | 5 
oe Steward's mate. Maitre valet. 

+ Surgeon's firſt mate. Second Chirur- 
gien. 5 | 
o Surgeon's ſecond , third, fourth and 
fifth mates. Aides Chirurgiens. 


she is my mate or wife, C'eſt ma 
femme. 1 


Mate or check- mate, ( when at 
cheſs there 1s no way left for the King 


to eſcape, and the game is ended.) Mat 


ou echec & mat, coup au jeu des Echecs 
qui fait gagner la partie. 


& To give check- mate or to check- 


mate, (at chefs.) Donner echec & mat, 
matter, faire mat. 


[To MATE, v. a. (to amaze or aftonish.) 


Etonner, etourdir. 8 
To mate, (to dash or mortify.) Ma- 


ter, mortiſier, accabler de deplaiſir. 


To mate, (or match.) Apparier, aſ-| 


Fs | | 
% To mate, (or equal.) Egaler, 
Mated, adj. Eronne, etourdi, &c. J. 

tO Mate. 


Maczzriel , compoſe de matiere, | 
* Material, (principal or main.) Prin- 
cipal, eſſentiel. 5 


* Material, (or important.) Important, 


d"importance ou de conſequence. 
To aim at that which is moſt material, 
( to look to the main chance.) Aller au 


ſolide, viſer a ce qui eſt le plus impor- 


cant. 


MATERIALS, fub/t. plur. Materiaus. 
4 MATERIALIST, /. Materialifte. | 
Y MATERIALITY,, / Marerialitè, terme 


didactique. 
V. Material. 


MATERNAL, adj. (of a mother.) Ma- 


ternel, de mere. 


MATERNITY, /. (motherhood.) Ma- 


ternitèé, qualité de mere. 


42% n, le regain, 
MATHEMA- 
TICK , adj, Mathematique. 


& To make a mathematical demonſtra- 


+ MATERIATE or MATERIATED, adj. 


MATH, / Ex. After- math. Foin Parrierce 


| 


MAT 
d'une choſe, la demontrer, la prouver In- 
conteſtablement. 
MATHEMATICALLY, adj. Marliemati. 
QuUEment. | 
MATHEMATICIAN, fubſt. Un Mathe- 
maticien. | 
MATHEMATICKS or MATHESIS , /. 
0 ſcience that contemplates the quan- 
tity, and taught by true demonſtration.) 
Les mathematiques ou la mathe matique. 
MATHURINS, /ub/. (a ſort of Friars, } 
Mathurins , ſorte de Religieux, 
os. MATIN, adj, Matinal, dont on ſe ſert 
le matin, - 1 
MATINS, ſufſt. (one of the canonical 
hours for prayer in the Roman Church.) 
Matines, une des heures canoniales. 
Matins, (or morning prayers.) Prie- 
res du matin, | 


| | 
oe MATRASS, /. Marras, inſtrument de 


chime. 
MATRICE , J. (the womb.) La matrice, 
la mere, | 
Matrices, (or moulds wherein prin- 
ting letters are caſt.) Matrices ou moules 


de lettres. 


MATRICIDE, J ( a killer or the killing 
of one's mother.) Celui qui tue ſa mere, 
ou le crime de celui qui tue ſa mere. 


| MATRICIOUS, adjeck. ( belonging to 


the matrice.) De la matrice. 

MATRICULAR, adje#. Ex. A matri- 
cular-book, Une matricule, _ 

To MATRICULATE, verb. act. (to ſet 
down in the matricular book.) Imma- 
triculer. Er 2 
Matriculated, adj. Immarricule, 

MATRICULATION, / (the being matri- 

_ culated.) Action d'immatriculer. 
MATRIMONIAL, adj. (of matrimony.) 
Matrimonial, de mariage. 

Matrimonial articles agreed on. Des 


| conventions matrimoniales, un contrat de 


mariage, 5 
To break the matrimonial bond. Rom- 
re la communaute du mariage, ſe ſeparer. 


MATRIMONY , /ub/. (or wedlock.) Le 


mariage.. | 
To commit matrimony. Se marier: 
MATRIX. J. Matrice. | 
MATRON , /#b/. (a grave and motherly 


woman.) Une matrone, femme grave, 


f fage & un peu agee. | 
MATERIAL, adi. ( conſiſting of matter.) 


A matron, (or midwife.) Matrone, ſage 
femme. | 
o MATRONAL, adj. De matrone. 
MATTED , adj. (from to mat.) Natte, 


covert de nattes. 


fort meles. 


MATTER, #4. ( the ſtuff any thing is 


chaque choſe eſt compoſce. 
Matter, (or ſubſtance.) Matiere, 
ſubſtance. | | 5 
Matter or ſubject- matter, (theme.) 
Matiere, ſujee ſur lequel on écrit on 
on parle. | 
To enter upon the matter, Entrer en 
matiere. Fo 
To go from the matter in hand, S'ecar- 
ter de ſon ſujet , faire une N 
Matter, {cauſe or occaſion.) Matiere, 
raiſon, cauſe, ſujet, occaſion. _ 
There is no matter of complaint. II n'y 
a pas la matiere de fe facher. | 
Matter, (ching or buſigeſs.) Choſe, 


affaire, matiere, fait. 


tion of a thing. Faire la demonſtration It is no great matter, Ce n'eſt pas ld ung 
| | | * : 


affairs 


& Matted (entangled) hair, Des cheveux 


made or conſiſts of.) Mariere, ce de quoi 
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MAT 


mffaire, ce neſt pas une affaire de grande 


conſequence. 


In matter (in point) of law. En ma- 


tiere de droit, en fait de droit. 

In matters of religion. En fait de reli- 
gion, ſur le chapitre de la religion. 

He confeſſed the matter of fact. II a 
avoue le fait. | 
Matter, (ſuch as runs out of a ſore.) 
Mactiere , corruption, pus, ſanie. 


To reſolve or gather into matter. Se 


| MAT MAW 
Maturite ou action de mitrir. 


ripe.) Mir, au propre & au figure. 


maturity.) Mrir, faire mirir, 


— 


re ſoudre en pus, ſuppurer, venir d ſuppu- d' attention. 


ration, aboutir. 


4 What is the matter? Qu'y -i? | MATURITY, /n. 


ue veut dire ceci ? 


What's the matter that you are ſo 


ſad? D'ou vient que vous étes fi triſte? 


MATURING, adj. ; 2 milrit, 


turite , au propte & au figure. 


ails him?) Queſt-ce qu'il a? ou a qui poſe. 


en veut-il 7 


What is the matter with him? (or 


what has he done?) Qua-r-il fait? 
Something is the matter that he is 


not come yet. Il eſt ſurvenu quelque choſe 


ui Pa retarde. 


$ I will tell you what the matter was. 
Je vous dirai ce que cetoit, 


lt is not a likely matter, II n'eſt pas 


vraiſemblable. 
I make it all a matter or ite is all a 


the morning.) Hebéter, aſſoupir. 
Maudled, adj. Hebete, aſſoupi. 
tendreſſe ou de piere; un homme ivre. 


Eupatoire, ſorte d'herbe. 
Maudlin, adj. comme Maudled. 


anatter to me, ('tis all one to me.) Ce m'eſt] en depit de. 


tout un. 


I make no matter of it, (I do not 


trouble my head about it.) Je ne m'en 


mets point en peine, je ne m'en embarraſſe 


14 e re o 


the purpoſe.) Il à parle fort a propos. 
lt is no matter. N'importe. 


Tis no great matter, {{ n'importe pas & MAULS, ſubſt. plur. (at ſea.) Maſſes] peut. 


be aucoup. 


We have got a habit of it, and cuſ- 


Maugre the husband. En depit du mari. 


vis, forte de grive. 


coups , afſſomme. 


+ MAUL, / V. Hammer. 


de fer. 


tom, you know, is a great matter. Nous vil/on de four, J. Malkin. 


nous en ſommes fait une habitude, & vous | WY Maulkin, (a ſcarecrow , to frighten 


Saver que la coutume y fait beaucoup. 


birds.) Epouvantaz!. 


$ A matter, (about.) Environ, la valeur. | MAULSTER. V. Malſter. 


I ſpent a matter of twenty pounds. Ja 


depenſe environ vingt livres ſterling. 


I walked a matter of ten miles. ai falt] Appuic-main , baguette de peintre. 


la valeur de cing milles. 


No ſuch matter. Point du tout, cela 


n'eſt pas. , 
Upon the whole matter. Après tout. 
To MATTER, v. ad. (to care.) Se /ou- 
cler, fe mettre en peine. | 
J matter it not, Je ne m'en ſoucie pas, 
je ne m'en mets point en peine, je ne men 
embarraſſe guere. WES 


He matters not his dying, (he does 


open basket.) Un maneguin. 


rommeler. 


MAUNDERER, t. Un grondeur. 
V. to Maunder. 


not repine at death.) II n'eſt point fache] jeudi devant Pdques. 


de mourir, il n'a point de regret a la vie. 


To matter, verb. imperſ. Ex. What mat- 
ters it? Qu*importe ? 

It matters not. N'imporre, 3 

It matters much. II importe beaucoup , il 
eſt d'une grande conſequence. | 

To matter, v. neut. (or to run with 
matter, as an impoſthume.) Suppurer , 
Jeter du pus, 


MATTERY, adje&. Plein de pus ou de 


matiere, qui ſuppure , purulent. 

MATTING, abt. F to mat.) L'adlion 
de natter ou de couvrir de nattes. 

MATTINS. J. Matins. 

MATTOCK, F{. (a tool of husbandry.) 
Beche ou hoyau, inſtrument d'agricul- 
ture. 

MATTRESS, ſabſt. (mat or flock-bed.) 


Un. matelas. 


Tome II. 


fique. 5 


Folk for a little girl.) Une jeune fille. 
MAW, ſulſt. Mulette. 


veau. 
tomac. 
ontant, dans le figure. | 


fadeur. 


hallebreda. 


Une petite marionette. 


MATURATION, 7g. (or ripening. ) 


To grow mature. Mürir, devenir mir. 
* Upon mature deliberation. Apres miire| a la michoire, 
deliberation, apres y avoir miiremen: penſe. | MAXIM, / (a principle or general rule.) 
To MATURE, verb. add. (or bring to] Maxime, regle, princi 


or ripeneſs.) Ma- 


To MAUDLE, verb. ad. (to beſot or 
put out of order, as drinking does in 


MAUDLIN, ſabſt. Une peryonne qui dans 
la boiſſon eſt toute pleine d'amitie & de 
Maudlin, ſweet-maudlin, (an herb.) 


MAU CRE, prep. ( in ſpight of.) Malgre, 


MAVIS, /ub/t. (a kind of thrush. ) Mau 
To MAL, verb. ad. (to beat ſoundly.) | 


5 Battre, roſſer, aſſommer, rouer de coups. 
He ſpoke much to the matter, (or to Mauled, adj. Roſſe, battu, roue de 


MAULKIN, /ub/t. (an oven-mop. ) Ecou- 


MAUND , ſubſe. {a great flasket r 


MAUNDERING, J. L'action de gronder, 


 MAUNDY-THURSDAY , /«bft (the laſt 
thurſday in lent.) Le jeudi Saint, le 


MAUSOLEUM, ſib/. (a fine tomb or 


ſepulchre.) Un mauſolee, tombeau magni- 


F MAUTHER , abt. (a word in Nor- 


The maw of a calf, Une mulette de 
MAWKISH , adj. Fade, qui affadit Ve 
* Mawkish , (or nauſeous.) Fade, de- 
£ MAWKISHNESS, / Qualité fade, 


F MAWKS, J. a great mawks, (or 
ſlut.) Une groſſe /alope ou mauſſade , une 


MAWMET, hf. (a little puppet. ) | en eft. 


| MAW MAZ 409 
MAWMISH , adj. Sot, vain. 
+ MAW-WORM, ſubR. Ver du corps 


MATURE or MATURATIVE, adj. (or] humain. 


MAXILLAR or MAXILLARY , adj. (be- 
longing to the jaw-bone.) Qui appartient 


E. 
MAY , ſabſt. (one of he twelve months 


MATURELY , adv. (with deliberation.) of the year.) Mai, un des douze mois 
Mirement , avec beaucoup de reſtexion ou .de Pannee. 


May-day. Le premier jour de Mai. 

May- games. Jeux de Flore. 

* To make a may- game, (a mock or 
a fool of one.) Se jouer, ſe moquer ou ſe 


* To come to maturity of age, (or] railler de quelqu'un, Pexpoſer d la riſte. 
| ripeneſs of years.) * Parvenir d la ma- 
What's the matter with him, (what | turite de Page, mürir, devenir ſage &. 


* He is grown ſo high, that a man da- 
res not come near him by the length of 
a may- pole. Il eſt deyenu fi hautain qu'on 
n'oferoit Papprocher. 

A may-bug. Un hanneton. 

May-lily , (or liriconfancy.) Muguet. 

oe May-pole, Perche autour de laquelle 
on danſe, | | 
MAY, (a defeQtive verb, uſed only in a 
few tenſes.) C'eſt un verbe deſectueux, qui 
ſigniſiæ pouvoir. | 

x. You may, if you will. Vous le ports 
"_ faire, ſi vous voulez, | 
nat you may do it. Afin que vous le 

puiſſieq faire, | | 
& If | may ſay ſo. $'i! m'eſt permis de le 
dire, | 

If it may be. Si cela ſe peut. | | 

You may for all me. Je ne vous empeche 
pas de le faire, 7 | | 

& It may be, (or perhaps.) Peut-ëtre. 

& As faſt as may be. Ar plus vite. : 
& As much as may be. Autant qu'il ſe 


& As little as may be. Extremement 
petit, fore petit ou bien tant ſoit peu, fort 
per. 1 I 

Sc As Like as may be. Fort ſemb able, 
tout- d-fal: ſeriblable. 8 

Do it as faſt as may be. Faites- le au 


MAUL- STICK, /: (the ſtick upon which | plus vite ou le plutor que vous pourret. = 
a painter leans his hand while he paints.) | & That I may not ſay his malice. Pour 


ne pas dire ſa malice. | 
R. May it pleaſe your Majeſty. C'eft une 
expreſſion fort reſpeclueuſe, mais tout- a- 


To MAUNDER, verb. neut. ( or grum- fait particuliere aux Anglois. Or s'en ſert 
ble.) gronder , murmurer , I marmonner , 


ordinair:ment , quand on parle au Roi ou 
a la Reine, ſoit de bouche, ſoit par ecrit ; 
elle ſigniſie, que Votre Majeſte agree ce que 
Je vais lui dire. | 
Aux Pairs du Royaume on dit auſſi fre- 
guemment, May it pleaſe your Lordship, | 
Ec. ſur- tout quand la perſonne qui leur 
ecrit eft beaucoup au-deſſous deux. 
MAYOR , /ib}t. (the chief magiſtrate of a 
town or city.) Maire, le premier Magif- 
trat de police d'une ville ou communaute, | 
The Lord Mayor of London or York. Le 
Lord Maire de Londres ou d'York. II n'y 
a que ces deux Maires en Angleterre , qui 
ortent le titre de Lord, | 
MAYORALTY, /ub/t. Mairie, la charge 
& la dignité de Maire, = 
MAYORESS, /ub/e. (the Mayor's Lady.) 
La femme du Maire, 2 45 1 5 
MAYWEED , /. Sorte de plante. | 
MAZ E, ſubft. (or labyrinth.) Labyrinthe. 
Maze, (aſtonishment.) Etonnement, 
urpri ſe. | 
0 be in a maze. Etre dans l'dtonne- 
ment, étre tout etonne , ne ſavoir ou lon 


— 


* This news put me in a great maze, 


410 MAZ MEA 


(or perpiexity.) Cette nouvelle m'inquiete| 
Fort, elle met mon eſprit en grande Per- 


lexits, elle me met fere en peine. 


MAZ ER, ſult. (a broad drinking- cup.) 


Sorte de taſſe ou de coupe à boire, 


+ MAZ, adjed, Embarraſſe, plein de 


detours. 


ME, (a pronoun uſed inſtead of I in 


all its oblique caſes.) Me, moi, 
He told me. Il me dit. 
Love me. Aimex-moi, 
She ſcolds at me. Elle me gronde. 


What does my A fop ? but away im- 
5 to theo market. Qu alt notre | 


Eſfope ? il court d' abord au marché. 


F MEACOCK, ſabſt. (an effeminate fel- 


low.) Un effemine, un hommenplein de 


molleſſe, un delicat. 


A meacock, (or urorious man.) Un 
homme qui ame trop {a femme, qui a une 


 tache compl: 1:/ance pour elle. 


MEAD , /b/?, (a drink made of honey.) 
fy . 


* Mead, (a meadow.) Un pre, une 


3 


Meai-ſweet , (an herb.) Reine des pres, 


1 d'r gtrbe. 


LADOW, Aal. (or meadow-ground.) 
un pre, une p-. 4%. 


MEAGER, adj. (or lean.) Ifaigre, atté- 


nue, defait. 
4 To MEAGER , v. act. (or make lean. , 

Ama: grir, . maigre. 

obs Meagered, adj. Maigri, cxtent'e, 

MEAGERLY, adv. (to look meagerly.) 
 Paroitre maigre, avorr le vſage maigre. 
MEA GERNESS, ſulſt. ! Maigreur, 
MEAL, l. (or repaſt.) Repas. 

To eat a full meal, to eat a good meal. 
Faire un bon repas, manger tout ſon ſoil, 
A meal's-meat. Un repas. | 

A free meal. Repue france. 

Meal, (any corn ground.) Parine. 
A Win n Un vendeur de farine. 
A meal-ſieve. Un fas a pajjer la farine, 
A meal-tub. Une farintere. 


iVieal - rents. Rente qu'on payotr autre- 


feis en farine au Seigneur du Flef. 
Mark; ach. Farigcis: 


Mealy mouthed, dasbful.) Deucet , 


honteux , qui par un exces de modeſtie n fc | 


pas dire fa pen ſee. 
MEAN, adj. (middle. between two ex- 
tremes.) Moyen, med:ocre. 


bas. 

. , (poor, pitiful.) Pauvre + Cher. 
A very mean ( or 1 1116 frerent } {:hrolar, 
Un hc. mme qui n'a pas grand javoir, dont 

le ſavoir «ft mediocre. ' 

& Mean, (low , poor, pitiful, ) Bas, 
vil, pauvre, ch2:if , mepr: [ab'e. 

He is of a mean deſcent. 7! «ff de baſſe 
naiſjance. 

Mean-ſpirited. Q ut a Pame laſſe. 

$ He is no mean O:ato: ;( he 1s a great 


O:ator.; C'eft un grand Orateur ou wn Ora. 
zeur ce ebe. 


＋ Mean, (middle.) Moyen. 

Mean ume, mcan while, in the mea; 
time, in the mean wh le, (arts) ed adver- 

P/ y for h le thele thi gs ate adoing,) 

IA 5 » fur ces ent, Hates, 

Mean, mea? part, (or tenor, in mu- 
fick.) V. Tenor. 

＋ Mean, fubſe Maniere, intervalle, 

+ Mean or rather mcans, i the plural , 


( way to do @ thin g.) Moen „oie, na- 


ic o. 


High, mean and low. Haut, moyen & 


| 


MEANDER 


MEANEST, 


1 


| 


MEA: 

By that means. Par ce moyen, ainſi, 

By fome means or other, D'une maniere 
ou d' autre. N 

By lawful or unlawful means. Par des 
votes honnetes ou illicites. 

By all means, Neceſſairement , a quet- 

rix que ce ſoit, abjolument , dune nc. 

called abſolue, 

v 1 defice you by all means to come. 
Ne manguex pas, je vous prie, de venir. 

By no means, Nullement, point? 45 
tout, en nulle fagon. 

By fair means. Par la douceur. 

By foul means, De force, par la ri- 


gueur. 


K. Means is alſo uſed in the fingular 


number. 

Ex. He was a means (or inſtrument) of 
my ruin. Il a &e la cafe de ma perte. 

That was the only means, (way or expe- 
dient.) C'etoit-ld le feul moyen ou expe- 
dient. 

& Means, (eſtate or riches.) Biens, M 
richeſſes , moyens. 


To MEAN , verb. neut. & ad. (to intend 


or reſolve, to deſign or purpoſe.) Se re- 
ſoudre, ſe propo/er, etre rejolu, pretendre, 
faire stat, faire deſſein. 

He means to go by break of day. I! fait 
ecat, il eſt refolu de Pre au point du 
jour. 

They meant no harm to one another. 
Leur deſſein n'etoit pas de fe ny aucun 
mal. 

I do not mean to do it. Je ne pretends | 


pas le faire, 


To mean, (or Ggnify. ) S. 'gnifier , von- 
loir dire. 

What does this word mean? Que veut 
dire ce mot? Que ſigniſie ce mot? 

To mean, (to underſtand.) Youloir 
dire, 1 , ſonger , penſer. 


Lou know what I mean, Vous fave; ce 


que je veux dite. 

I mean to. Je Pentends ainſi, 
penſce. 

I mean honeſtly, Je n'y entends pas H- 
neſſe. 

oe What do you mean by doing ſo? A 
guoi fonge;-vous d'en agir de {a ſorte ? 

To mean one ill. Youloir du mal a 
quelgu' 7 


c*eft-la ma 


and wind ings.) Labyrinche, tours, detours, 
embarras. 


MEANDROUS, adj. ( full of meanders.) 


Flein de tours & de d{tours, embarraſſe , 
embrouille, 


MEANER , aqje4. (the comparative of 


mean.) Moindre , plus pauvre, plus cherif. 
The meaner tort of people. Le com- 


min du peuple, le menu Penpis A le valgaire, | 


la hopul ace. 

To think the meaner of one. Eftimer 
moins une perſonne, 
adjeF. (the ſuperlative of 
mean.) Le plus bas, le plus cherif , le 
plus pauvre, V. Mean. 

That is only fit for the meaneſt citi- 
zens to do. Cela eſt du dernier bourgeots. 


MEANING, ſubſt. (intention, ſentiment.) 


Intention, volonte , penſee, ſentiment, 
de ein. 

With an ill meaning. A mauvaiſe inten- 
tion, a mauvais deſſetn „ par malice , ma- 
icie eujement, 

Meaning, (ſenſe or ſignification.) 
5 ns, fagnification. 

Meaning, dd. Ex, A wglk-meaging man. 


a 


MEASURE, 


„ fabſt ( intricate turnings | 


MEA 
Un konnite homme, un homme de bonne 
foi, fiacere , plein de candeur, 

Thote well meaning people are not men 
curial enough to diſcover above one in- 
terpretation in their laws, Ces bo; nes gens 
n*ont pas aſſe de vivacite ou de penetra- 


tion pour trouver plus d'un ſens a leurs 
lots. 


MEANLY, adv, Mediocremert, Idchement, 


fans dignies, 


v Meanly, (or poorly.) Pauvrement, 
eee 


Meanly born or extracted. I de bas 


lieu, de baſſe naiſſance. 


MEANNESS, /. (mediocrity.) Mc. Aiocrité. 


& Meanneſs , (or low condition.) Baſs 


/eſſe 


MEANS. V. Mean, 
*IEANT, preterie du verbe to Mean: 


Meant, adj. Signifie, 
This 15 meant by it. Voic? ce que cela 
N znifie ou en voici le ſens. V. to Mean. 
EARL , ſlibſt. ( or rather black-bird, ) 


Un 1 


MEASE , ſubſt. (a meaſure of herrings, 


containing 500.) Meſure de harengs qui 
en contient 500. 


& Meaſe or meſſuage. of Mefluage. 


MEASLED , adj. Ex. A meaſled hog. Un 


cochon lades; 


＋ MEASLES, J. (a diſeaſe.) ta rougeole, 


* Meaſles. 83 rte de maladie de cochon. 


MEASURABLE , adj. (that can be mea- 


ſured.) Meſurable, 

_ + Mealucable, (or moderate.) Mo- 
dere. 
+ MEASURABLY, adv. Moderement. 


determine the extent of any quantity.) 
Meſure , tout ce qui ſert a meſurer, | 
$ Meaſure, (a quantity proportioned 
to the meaſure.) Meſure, quaniite pro- 
8 a la meſure Ecablie, 
Msaſure (or dimenſion) of a body. 
14 meſure, la din "menjion d*un corps. 

To take a man's mcaſure for a ſuit of 
clothes. Prendre la meſure d'un habit ou 
prendre la groſſeur d'un homme, en termes 
de tailleur. 


& Meaſure, (or 5 in verſes. 1 


| Meſure , 


cadence dans les vers | 
& Meaſure, (or time 1n muſick.) Meſure 
en Muſique. | 

* Meafures, (way, deſign.) Meſures, 
He has broke all my meaſures, II a 
rompu toutes mes meſures, 

ln ſome meaſure, (in a manner.) En 
que!qu? maniere, 

& In a great meaſure, (very much. } 
Fort, grande mene, beaucoup. 

* He has had hard meaſure, (or uſage.) 
IIa ete fort maltraite ou on lui a fait 
rand tort. 


crite, 

Beyond meaſure, Outre meſure, avec 
exces , exceſſivement. 

Out of a meaſure, out of all meaſure. 
Curre meſure, trop, "exceſſive ment, 


To MEASURE, verb. ad, Mefurer. 


To meaſure corn. Mefurer du be. 

To meaſure (to ſurvey ) land, M. fſurer 
enter des terres. 

5. To meaſure other people 's corn by 


one's own bushel. P. Meſurer les autres & 


ſon aune. 
To meaſure a'thir 18 by one's 0wn pro- 
Ait. Neſtimer une choſe gue par le profit qui 


nous cn revtent, 


ub ft. (tha: which ſecves to 


Meaſure, (or mean.) M-/ure , medio 
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MEA, MED 

To meaſure, v. neut. (to have a certain 
meaſure.) Avoir une certaine meſure. | 

Some of the hail- ſtones meaſured four 
inches about. Quelques grains de grele 
avoient quatre pouces de circonference. 

Meaſured, adj. Meſure. 

A meaſured mile. Un mille juſte, un 
mille geometrique, 


4+ MEASURELESS, adj. Immenſe, ſans| 


meſure. | 
MEASUREMENT, ſub. (or meaſuring.) 
Meſurage. | 
MEASURER, ſubſt. Meſureur, 


A meaſurer of lands. Un arpenteur. 


MEASURING, /. L'action de meſurer, 


meſurage. | 

&$ Meaſuring of lands. Arpenrage, 

* f It is a meaſuring caſt whether it be 
ſo or no. II y a du pour & du contre, il 
eft incertain, il eſt douteux fi cela eft ou 
non. 3 9 

MEAT, /. (any thing that we eat for 
noutishment, food.) Aliment, nourriture, 
 viande , manger. : 

Tnis is very good meat. C'eſt un tres-bon 


aliment ou un fort bon manger, 


A dish of meat. Un plat de viande, un 
lat. | 


Meat ; (or flesh.) Viande, chair. 


To forbear meat. S'abſtenir de viande, 


faire maigre. | 

4 Horſe-meat. Tout ce que mangent les 
chevaux, comme foin, avoine, &c. 

Meat, ( wherewith any thing is 
fatted.) Mangeaille. . 
An egg full of meat. Un auf fort 
Plein ñ | | 
 &% Roaſt meat. Du rot, le ror. 

& Boiled meat. Du bouilli. 

$ Minced meat. Un hiachis. | 
 Spoon-meat, Tout ce qu'on mange d la 


cuiller. 8 


w Sweet-meats. Confitures, 

& White-meats. TLaitages. 85 

To ſit down at meat. Se mettre a 
table. | TY 

& To shake after meat. Trembler quand 
on eſt ſoil, f avoir une fievre de veau. 


+ Without meat or drink. Sans boire & 


| fans manger, fans botre ni manger. 


v There is neither good meat nor good 
drink. I! n' a rien de bon a manger ni a 
boire. 5 

P. After meat comes muſtard, P. Mon- 
tarde après diner. 


+ This is meat and drink to him. C' 
ſon ſquverain bien, il sen fait un plaifir 


extreme, 

Meat- offerings. Du gdteau,. 
MEATHE, adi. (drink. ) Boiſſon. 
MECHANICAL. V. Mechanick. 
MECHANICALLY, ad. Mecaniquement. 
+ MECHANICIAN, / Mecanicien, 


MECHANICK, adj. Mzcanique, qui eſt 


oppoſe a liberal. | 
* Mechanick, (mean, ſordid.) Meca- 
nique , bas, vilain , ſordide, mal-honn:te. 
Mechaniek, /. ( tradsinzs.) a 
homme de metier, un artiſan, 
MECHANICKS, u. (that part of the 
mathematicks which is converſant about 
machines.) Mecanigue, la ſcience des 
machines. 9255 | 
MECHANISM ſe Mecaniſme. 1 
MECHOACAN,/ (a root.) Mechoacan, 


racine, 


4 MECONIUM, / Meconium, terme de 


me decine. 


MEDDLER , T 


2 7 — 7, 


M E D 


ö — 
4+ MEDALLICK, adj. Qui appartient aux 


medailles, 

MEDALLION , fubft. (a large medal.) 
Medaillon. 

MEDALLIST, /,. Medaillifte. 

To MEDDLE with, v. 4d. (to inter- 
meddle.) Se mdler, s*entremettre. 

Meddle with your own buſineſs, Meélez- 
vous de vos e. | 

To meddle with, (to touch or handle.) 
Toucher ou toucher d, manier, mettre la 
main deſſus. 

* To meddle with one, (to have to do 
with him.) Se prendre, s'attaguer, % 
jouer, * ſe frotter a quelqu'un , avoir d 
faire avec lui, 

Iwill not meddle nor make with him. 
Je ne veus rien avoir d faire ou a deméle: 
avec lui, | 

Do not meddle with him. Laiſſez-le en 
repos. | | 
| % neither meddle nor make. Je n'y 


prends ni n'y mets, je ne m'en embarraſſe] 


as. | 5 
Meddle not with any wine, (or drink 
no wine.) Ne buvez point de vin. 
Meddled with, adjet. Dont on $'e/t 
mele, &c, V. to meddle with. | 
This is not to be meddled with, II fau 
bien fe garder d'y touchier, il ne faut point 
du tout sen meler. 0 | 
buſy-body.) Une 
perſonne qui ſe mele des ares d' autrul, 
un homme intrigant , un entremetteur ou une 
entremetteuſe. 


+ MEDDLESOME, adj. Intrigant. 


MED DLING, J. L'adlion de fe meler ou 


de $*entremettre, &c. V. to Meddle. 
It is not good meddling with it. II ne falt 
pas bon s'y frotter, 
Meddling , adj. part. Ex. You will be 
always meddling. Vous vouleꝝ toujours 
vous meler ou mettre le ne; ou vous n'a , 
ue faire, 1 

MEDIAN, adj. Ex. The median (middle 
or black) vein. La mediane ou la veine 
mediane. 

MEDIASTINE / (the skin dividing the 
whole breaſt, from the throat to the 
midriff, into two hollow boſoms.) Ma- 
diaſlin, terme d' anatomie. 5 

To MEDIATE, v. act. (or procure hy 
one's means.) Moyenner, procurer par /on 
entremiſe, © | 

To mediate the peace. Mayenner la paix. 

I MEDIATE, adj. Moyen, mediat. 

MEDIATELY, adv. Mediatement. | 

MEDIATION, / (interpoſition.) Me- 


diation , entre miſe. 


| MEDIATOR , /ub/t, Mediateur, enere- 


metteur. | 
+ MEDIATORIAL or MEDIATORY, 
adj. Qui appartient au megdiateur. 
MEDIATRIX, /. Mediarrice , entre- 
metteuſe. ä | 
MEDICAL, adj. (phyfical.) Medicinal. 
MEDICAMENT, / (a medicinal compo- 
tion.) Medicament, remede. | 
MEDICAMENTAL, adj, Medicinal, qui 


a une vertu medicinate, yo fert de remede, 


MEDICASTER, / (a peddling phyn- 


cian, a quack.) Un medecin d'eau dauce, 


| MEDICATED , adj. (mixed with medi- 


cinal ingredients.) hiztionne, mele de 
quelque drogue. ; 
MEDICATION, /. (a curing.) Adtion de 


traiter des malades ou de m2dicamerter. 


MED MEE ats 


MEDICINAL, adj. (or medicamentaule, 


| able to heal.) Medicinal. 


MEDICINALLY , adv. Suivant les regles 
de la medecine. | 
MEDICINE, /½ (or phyſick, an art and 
ſcience.) Medecine, ſcience & art. 0 
Medicine, (or phyſical compoſition.) 

Medecine, remede, medicament. + 
To MEDICINE, v. ad. (to give phyſick, 
in order to cure.) Medicamenter, 
MEDICK-FODDER, ſubſt. (or Spanish 
trefoil.) Luſerne, ſorte d herbe. | 
MEDIETY , fub/t. (or half.) La moitie, 
MEDIOCRITY, / (a mean or modera- 
tion.) Mediocrite, un milieu. 
To MEDITATE „verb. neut. (to think, 
mule or reflect) upon a thing, Meiirer 
quelque choſe ou ſur quelque choſe, faire 
. quelque meditation, ſonger profondement à 
quelque choſe, la repaſſer dans ſon eſprit. 
To meditate, v. ad. (or devite before- 
hand.) Mediter, premediter. . 
Meditated upon, adj, Medité, ſur quoi 
Pon a medi:e, &c. | 54 
MEDITATING, lt. L'addion de medi- 
ter, & c. V. to Meditate, Meditation. 
MEDITATION, . Meditation , profonde 
conſideration. | 88 
MEDITATIVE, adjed, Meditatif, de 
meditation. 5 | 
A meditative poſture. La poſtire d'un 
homme qui medite ou qui reve. | 
MEDITERRANEAN or MEDITERRA- 
NEOUS, adj. (or midland.) Mediter- 
rande. 5 
Mediterranean, /. La Mediterranze , 
la mer mediterranee. 


| MEDIUM, anf. (or mean.) Milieu. 


Medium, ( temper or expedient. } 
Milieu, temperament, expedicnt. 
MEDLAR, /. (a fort of fruit.) Neſte, 

ſorte de fruit. 

A medlar-tree. Un neflier. 8 
MEDLEY, /t. (or mixture.) In me- 
lange. 

A confuſed medley. Melange, fatras, 
con fron, 8 "FRE 
Medley ( or mixt) colour, adj. Un 
couleur melee. . . 
A medley government. Un gouverne- 
mene mcle on mixte. | 8 
MED ULLAR or MEDULLARV, adi. (of 
the marrow.) Moz2{/cux, pleis de moblle. 
t MEED, /. (or reward.) Kecompenſe, 

guerdon, 5 

{ Meed, (or merit.) Mérite. 
MEEK, a&j. (or mild.) Doux, plein de 
douceur, paijible., moderè, traitablæ, 
debonnalre. | | 
Meek, (or humble.) Humble, ſounis, 
F. To MEEKEN. V. to Soften. 


REE KLV, ady. (or mildly.) D'une ma- 


niere douce, e e douceur. | | 
& Meekly, (or humbly.) Humblement, 
avec humilitd. | 
MEEKNESS, ſubſe. (or gentleneſs.) Dous 
ceur. | 
& Meekneſs, (humility,) Fumilie, 
MEET, adj. (fit or convenient.) Conve- 
nable, a propos. 
I: is very meet. Cela eſt fort a propos. 
Thus it is meet is {2 With citizens. 
Ceft ainſi qu'il en faut agir avec les bour= 
geols. | | 
To MEET, v. a4, or to meet with, v. a. 
(to find.) Kencontrer, trouver, faire ren= 
contre de. | 
I met him ( or I met with him) by 


MEDICINABLE , adj. (curable.) Qui ſe 


MEDAL, / (or coin.) Une medaille. - pent guerire chance. Je Pai rer con- par haſard, 


| Fri 1 
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MEER MEI 
The King intends to meet his Par- 
liament. Le Roi a reſolu d'aſſembler ſon 
Parlement. 
* To meet with one, (to be even with 
him.) Se venger de quelqu'un, lui rendre la 
areille. 
* I shall meet with him. Je Pattrapperai 
bien. | | 
To go to meet one. Aller au devant de 
quelqu'un. N 


He appointed to meet me to-day. | 


. Il a promis de me venir trouver ou voir 
aujourd'hui. 

1 will meet him (I defy him) on 
any ground in England. Je le defie en 
gue/que licu d' Angleterre que ce ſoit. 

He met with a very fine reception. On 
lui fit une fort belle reception ou un grand 
accueil. | | | 

To meet with a ſtorm. Etre accueilli 
d'une tempcte. | 

v To meet with a repulſe. Etre repouſſe 
ou etre refu/e, ſouffrir un refus. 

His project met with no ſucceſs. Son 
projet n'a eu aucun ſucces. | 

Have you not met with ſtrange news at 
your landing? NPavez-vous pas appris 
detranges nouvelles en abordant ? 5 

To meet, verb. neut. (to aſſemble or 


come together.) Se rencontrer, S aſſembler, 


ſe trouver. | | 7 

* + To make both ends meet, ( , to 

| keep life and ſoul together.) Lier les 

deux bouts, gagner juſtement de quoi vivre, 
ou depenſer juſtement ſon revenu. yo 

MEETER , ſub/t, Celui qui accaſte quel- 


uur. 


MEETING, ſub. (a coming together 


or interview.) Rencontre, entrevue. 
A great meeting ( concourſe or re- 
fort) of people. Une prande foule on 
aſſluence de peuple, un grand concours de 
euple ou de monde. | 
& A meeting, (or aſſembly.) Aſſemblee. 
A meeting of ſectaries. Une aſſemblee ou 
un conventicule de Sedtaires. 
A meeting-houſe. Lieu oi $*aſſemblent les 
 Sedaires , egiiſes des non-conformiſtes en 
_ Angleterre, 
$ A meeting of two ſtreams, Confluent, 
la jonction de deux fleuves. 


 MEETTLY or meetly well, adv. (indiffe- 


_ rently. ) Paſſablement bien, aſſez bien. 


Ws MEETNESS , ſutft. Convenance, pro- 


riete. 
MEG, . a long meg, (a tall, ungainly 
woman,) Une femme grande comme une | 
erche, | I 
MEGRIM, /abR. (a dizzineſs in the 
head coming by fits.) Migraine , dou- 
leur de tere, mal de tete. | 
MELANCHOLICK , adj. ( troubled with 
melancholy.) Melancolique, triſte, cha- 
grin, qui a de la melancolis. = _ 
MELANCHOLILY , adv. Melancolique- 


ment, d'une maniere melancolique. 


MELANCHOLIST, ſabſt. Un melancoli- | 


que , une melancolique. 
As inſpired melancholiſt, (or dsep fana- 
tick.) Un melancolique inſpire, un enthou- 
fi aſte, un viſionnaire, un fanatique, | 
MELANCHOLY, / (black choler. ) 
Melancolie ou bie noite. 


& Melancholy, (penſiveneſs, ſadneſs.) 


- 


Melancolie, triſteſſe ou chagrin. Hs 


Melancholy, adjecl. ( ſad, penſive.) 
Melancolique, triſte, chagrin, reveur, 
A melancholy man or woman, Un melan- 


MEL 


Melancholy, (ſad, that cauſes me- 
lancholy.) Triſte, chagrinant, fächeux. 
MELICERIS, / (a tumour.) Melicerts, 
ſorte de tumeur. | 
MELILOT, fub/t. (an herb and flower.) 

Melilot, herbe & fleur. 

To MELIORATE, ». ad. (to make 
better or improve.) Ameliorer , rendre 
meilleur, 

Meliorated , adject. Ameliore , devenu 
meilleur, 

MELIORATION, /. Amelioration, Pac- 
tion de rendre meilleur. 3 

MELIORITY, / ( or betterneſs.) Etat 
de ce qui eſt meilleur. | 

MELLEAN or MELLEOUS,, 
(of or like honey.) De miel. 
MELLIFEROUS, adj. (bringing honey.) 
Qui fait ou qui produit du miel. 

. MELLIFICATION, /. Production du 
miel. 

L MELLIFLUENCE , ſubſt. Abondance 


de miel. 


adjed, 


| 


MELLIFLUENT or MELLIFLUOUS , | 


adj. (flowing with honey.) Decoulant 
de miel ou qui abonde en miel. 

D. MELLITISM, ub. (honeyed wine.) 
Vin mielleux. 

MELLOW , adj. (ripe, ſoft.) Mur, mou, 
tendre. 

* Mellow (or ſoft) ſtrokes in painting. 
Des traits moelleux , doux & bien nourris, 
en termes de peinture. | 
* + Mellow, (pretty well in drink.) 


Qui eft en pointe de vin, qui a un peu 
o | 2 


To MELLOW, v. ad. (to ripen.) Mirir 


ou faire murir. 5 
MELLOWNESS, ſubſt. Maturite. 
MELOCOTON , ſubj?. Sorte de peche. 
MELODIOUS, adje#. ( harmonious. ) 
Melodieux, harmonieux , rempli de me- 
lodie. | 
MELODIOUSLY, adv. Melodieuſement, 
harmonieuſement , avec melodie. 
MELODY or MELODIOUSNESS, ſ. (or 
harmony.) Melodie, harmonie, douceur 
de chant ou de ſon. 


{MELON, // (a fort of fruit.) Melon, 


ſorte de fruit. | | 

A musk-melon. Un melon muſque, 

A ſmooth melon. Melon uni. 

A ſtreak melon. Me'on brode. | 

A bed of melons. Melonniere. | 
To MELT, v. ad. (to liquefy.) Fondre 
faire fondre, liguefier, 

To melt gold. Fondre de Por, 

* To melt God's anger into mercy. 
Flechir la colere de Dieu, ſe le rendre 
propice. | 8 | 

* To melt one down, (to make his 
heart relent.) Attendrir quelqu'un. 


liqueſier. 

Te melt into tears, Fondre, diſtiler en 
larmes. - | | 

. Money melts away like butter 
againſt the ſun. L'argent sen va comme 
de Peau, : 

Melted, adje#. Fondu, Iiquefie. 
 MELTER, /iub/?. Fonderr, celui qui fond. 
MELTING, /u6/t. Fonte ou liquefaction, 
Pation de fondre, &c. 
A melti::g-houſe. Fonderie. 

Melting, adjef. Fondant. 

A melting pear, Une poire fondante. 
* A melting (or pathetical) diſcourſe, 
Un diſcours pathetique, touchant , qui 


colique, une melancolique, emeut , qui gxcite les paſſions, 
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( 


To melt, v. ai, Fondre, ſe fondre, | 


C 


MEL MEN 


Melting (or ſweet) language. Careſs, 
douceurs, flatteries. 


MELWELL, ſabſt. (a ſort of cod fish.) 
Merlus. 

MEMBER, F{. (a part of a body natural 
or politick, &c.) Membre, partie d'un 
corps naturel, politique, &c, 

The privy member. Le membre viril, les 
parties natureiles de Phomme, 

A member of Parliament. Un membre du 
Parlement , un depute au Parlement. 

MEMBERED , adj. (in blazonry. ) Mem- 
bre, terme de blaſon. 

MEMBRANACEOUS or MEMBRA- 
NOUS, adje#. (full of membranes. ) 
Membraneux, plein de membranes. 

MEMBRANE, /. (the uppermoſt thin 
Skin in any part of the body.) Mem- 


brane, tunique, 


+ MEMOIR, ſub. (account.) Un me- 


moire, 

Memoirs, (a plain hiſtory of tran- 
ſactions during the writer's life.) Me- 
moires. 


MEMORABLE , adjed. ( worthy to be 


moire. 
+ MEMORABLY, ady, D'une manleræ 
m2morable, | | | 
MEMORAND UM, fubPe. (or note.) Un 
memoire, Ecrit pour faire reſſouvenir, 
MEMORATIVE, adj. Ex. The memo- 
rative power. La faculte ou la puiſlance de 
ſe ſouvenir, la memoire, | 
MEMORIAL, / (that which puts one 


in mind.) Memorial. 


be remembered.) Un memoire. | 
An Embaſlador's memorial. Un memoire 
d' Ambaſſadeur. e 
Je MEMORIALIST, ſubſt. Auteur de me- 
MOIr'ES, 8 
MEMORIZED, adje4. (or recorded in 
hiſtory.) Dont Phiſtoire nous a conjerve 
la memoire. . | 
MEMORY, /. (the faculty of remembe- 
ring.) Memotre, ſouvenir , faculte de l' ame 
par laquelle on ſe ſouvient. | 
That is out of my memory. Cela eſt hors 
de ma memoire ou de mon ſouvenir, je ne 
men ſouviens plus, je Pai oublie. 


moire, ſouvenir, reſſouventr. 

To call ro memory. Rappeler en ſa me- 
moire, ſe remettre en memoire, 
To have or keep a thing in memory 
(to remember it.) Garder , conſerver la 
memoire ou le ſouvenir de quelque choſe, 

sen ſouvenir, vs 


d*hamme. 


men. La memoire, la reputation des grands 
hommes. | + 
MEN, (the plural of man.) Les hommes, &c, 
J. Man. DE | 
To MENACE, v. a. ( threaten.) Menacer. 
Menaced, adjef. Menace. | 
MIENACES, /. pl. (or threats.) Menaces. 
MENACER , /. Celui ou celle qui menace, 


MENACING, ſuſt. Mznaces, adion de 


menacer. 
Menacing, adject. Menagant. 

＋ MENAGE, /. (a collection of animals.) 
Menagerie. | 

To MEND, v. ad. {to vamp or patch.) 
Raccommoder, rhabiller, rajuſt:r. 
$ To mend point or lace, Remplir du 

point ou de la dentelle. 


remembered.) Memorable, digne de me- 


Memorial, (a note of ſomething ts 


Memory, (or remembrance.) Me- 


Within the memory of man. De memoire 


The memory ( or fame) of great 
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To mend (or correct) a fault. Corriger 
une faute. Fs. 
4 To mend (or reform) one's life, S'a- 
mender, ſe reformer, ſe corriger. 

To mend (or repair) a ſtructure. Re- 
tablir, reparer un batiment. 

To mend one's pace, (to go faſter.) 

Hater le pas. 

To mend one's draught. Boire encore 
un coup. 


$ I will try if I can mend your cheer. 


Peeſſaierai de vous faire meilleure chere ou 


de vous mieux regaler. 
e To mend one's market. Acheter d 
meilleur marche ou vendre plus cher, 
Where will you mend (or better) 


che, ou trouverez-vous mieux? | 

To mend, v. neut. (to grow better, 
to reform.) S'amender ou amender, ſe 
corriger, ſe reformer. | 

& Tell me your hour, and all shall be 
mended another time. Dites-moi votre 
heure , & tout ira mieux une autre fois. 

& To mend, (or be on the mending hand, 
after a ſickneſs.) Se remettre, ſe retablir, 
guerir de quelque maladie, en revenir , 
revenir , reprendre ſes forces. 8 

Mended, adj. Raccommode, &c. V. to 
Mend. — 


MEND ER, /. Celui ou celle qui raccom- 


mode, &c. \ 


une ravauden ſe. 
MENDICANT, adje#. ( or begging. ) 
Mendiant. = 

A mendicant friar. Un Moine men- 
di ant. | 

Mendlicant, ſubſt. (or begging Friar. ) 
Un Moine mendiant, 

Jd- To MENDICATE, v. at. Mendier. 
MENDICITY, /ubt. (want, beggary.) 
Mendicite , indigence ou pauvrete, | 
MENDING , /ubſt. (from to Mend. ) 
L'adtion de raccommoder, &c, V. to 
Mend. ey 

“ But fo far was he from mending 
upon thoſe leſſons. Mais lui, bien loin 
de profiter de ces inſtructions. 

Mending, adj. Ex. To be on the men- 
ding hang or in a mending condition. Se 
remettre, fe retablir, | I 
MENIAL, adj. (or domeſtick.) Domeſti- 

que, qui demeure avec ſon maitre. p 

A menial ſervant, Un ſerviteur domeſtique, 
un domaſtique. | 
MENIALS, J. pl. (or menial ſervants. ) 

Domeſliques. | 
4 MENINGES, . (the two mem- 

hranes that envelop the brain, the one 

called the pia mater, the other dura 
mater.) Les meninges, terme d'anato- 
mie. | 

4 MENOLOGY , - ſ#b/#. Menologie. 
MENOW, J (a ſmall fresh-water-fish.) 

Veron, petit poiſton de riviere, | 
+ MENSAL, adjed4. De table. 


MENSTRUAL, adj. (or monthly.) Qui 


arrive chaque mois. | 
The menitrual blood of women. Sang 
menſtruel des femmes, 
MENSTRUUM, / (a chymical diſſol- 
vent.) Menſtrue. 5 
MENSURABILITY . F. (capableneſs of 
being meaſured.) Qualité de ce qui ſe peut 
meſurer. 
＋ MENSURABLE, adject. Meſurable. 


To MENSURATE, . ad. (to meaſure. ) 
Meſurer, RS 


MEN [ 


yourſelf? Ot amendereq-vous votre mar- 


Mender of old cloaths. Un ravaudeur, 


MEN MER 
' MENSURATION , ſub/e. (a meaſuring.) 
Meſurage, action de meſurer. 

MENTAL „adj. (of the mind.) Mental, 
qui ſe fait en eſprit. 

A mental reſervation. Une reſtriction 
mentale. 

To pray to God with a mental devo- 
tion. Prier Dieu mentalement. 

MENTALLVY, adv. Mentalement. 

MENTION, /. (or commemoration.) 
Mention, memoire. 

To make mention of a thing. Faire 
mention d'une choſe, en parler. 

To MENTION, v. act. (or make men- 
tion of.) Faire mention de, mentionner , 
parler de. 

To mention the receipt of a letter. 
Accuſer la reception d'une lettre. 

Mentioned, adjedt. Mentionne, &c, V. 
to Mention. 

Fit to be mentioned, Dont on doit faire 
mention, ou qu'on ne doit pas oublier. 

MENTIONING, /. Mention ou Patlion 
de faire mention. 

T MEPHITICAL, V. Stinking. 

MERCANTILE or MERCATIVE, adj. 
( belonging to mercature.) Mercantile , 
commergant , marchand, de marchand. 

A mercantile town. Ville marchande , 
ville de negoce. | 

MERCATURE, /, (trade or merchan- 
dite.) La marchandiſe, le negoce, le trafic, 
le commerce. 

MERCENARY, adj. (greedy of gain.) 
Mercenaire, intereſſe, qui fait tout pour 
de Pargent. 7 

Mercenary, ſbſt. (a hireling.) Un 
mercenaire, un homme intereſſe ou a gages. 

MERCER, /. (a haberdasher of ſmall 
wares.) Un petit mercier, marchand qui 

Fait commerce de petites marchandiſes. 

& A mercer, (a ſilk-mercer.) Un mer- 
cier, un marchand de ſoieries, &c. | 

MERCERY, ſuit. (or mercery ware.) 
Mercerie, marchandiſe de mercier. 

MERCHANDISE, hit. ( mercature or 
trade.) Marchandiſe, trafic, commerce, 
negoce. | 

& Merchandiſe, (or commodities to 
trade With.) Marchandiſe, tout ce dont on 
trafique. | 

To MERCHANDISE, v. neut. (to trade.) 
Trafiquer , negocier, faire la marchandiſe, 

MERCHANDISING, ſubſt. (or traffick.) 
La marchandiſe, le trafic, le nègoce, le 
commerce. 


ne gociant. | : 
A timber-merchant. Un marchand de bois, 
A merchant man, (or ship of trade.) 
Un vaiſſeau marchand. - 

MERCHANTABLE, adject. Bien condi- 
tionnè, marchand. 

D. MERCHENLAEG or MERCHENTA- 
GE, ſubſt. La loi des Mercicns qui oc- 
cupoient autrefois une partie de l' Angle- 
terre, : 

MERCIFUL, adje4. (full of mercy, ) 
Miſzericordieux , pitoyable, qui a de la 
pitie & de la compalſion. 


\ compaſſion de quelqu'un. ; 

& Merciful, (humane or kind.) Bon, 
doux , humain , clement, qui pardonne 
ai ſement. EL | 

MERCIFULLY, ady. Avec compaſſion , 
av.c clemence. | 


 MERCIt ULNESS, F{. (or compaſſion.) 


| Miſericorde, pitie, compaſſion, 


MERCHANT, /. (a trader.) Marchand, 


To be merciful to one. Avoir pitie ou 
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Mercifulneſs, ( humanity or cle- 
mency. ) Humanitè, bonte , douceur , 
clemence. 8 | 
MERCILESS , adj. Impitoyable , cruel , 
qui n'a point de compaſſion, qui ne par- 
donne point, 
oe MERCILESSLY, adv. Impitoyablement. 
MERCURIAL, adj. ( full of mercury , 
| brisk, ) Vif, gui a de la vivacite, 

A mercurial man. Un homme vif. | 
MERCURY, /st. (a heathenish God.) 
Mercure, dieu fabuleux. 

Mercury, (one of the planets.) Mer- 
cure, une des planetes. | | 

Mercury, (or quick-filver, ) Mer- 
Cure ou vif-argent, | 

The London Mercury, (a news- 
paper.) Le Mercure de Londres, ſorte de 

azette. | 

Mercury, (a purging plant.) Mer- 
curiale, plante purgative. | | 

& Mercury-women , (women that ſell 
news-books, &c. to the hawkers by 
whole-ſale from the preſs.) Certain:s 
femmes qui expoſent en vente les nouvelles 
autres petits imprimes , par le moyen 
des colporteurs qui les yendent en detail 

dans les rues. 8 
| MERCY, / ( compaſſion. ) Miſericorde, 
pitiè, compaſſion. | 

Mercy, (or pardon.) Merci, grace, 
pardon. | 

To cry mercy, (or ask forgiveneſs.) 
Crier merci, demander pardon, 

Cry mercy or cry your mercy. Je vous 
crie merci, | 

& To deliver one up to the mercy (or 
power) of his enemies. Abandonner quel- 
qu'un d la merci ou au pouvoir de ſes 
ennemis. 

Mercy- ſeat. Propitiatoire. 

We caſt ourſelves down before thy 
mercy-icat. Nous nous proſternons devant 
le rrone de ta grace. | 

MERE , adj. ( downright, arrant. ) Pur, 
vrai, franc , acheve, fieffe. 

Mere, ſ#5/t. (a boundary.) Borne, 
limite, 

A meze-ſtone. Borne , pierre qui ſert de 
limite. | | 

& A mere, (a ſtanding water.) Mare, 
amas d'cau croupiſſante, _ | 

& Mere-fauce, (or brine.) Saumure, 

MERED , aqje#4. (or bounded.) Borne, 

limits. | 

MERELY , adv. ( or purely.) Puremene, 

MERETRICIOUS, adj. (or whortsh. } 
De courti ſane. | 

Meretricious arts. Artifices ou tours 

de courtiſane. LS; IN 
4 MERETRICIOUSLY, ady. En courti- 
ane. | 
NevipIaN „J. (a circle of the ſphere, } 

Meridien, cercle de la ſphere. 

* This is not calculated to eur me- 
ridian , (this is not ſuitable to our cuſ- 
toms or manners.) Ceci n'eſt point con- 

forme à nos manieres. | 1 0 

o Meridian, adj. Meridional, 

＋ Meridian diſtance. Difference da 
longitude priſe d'un cap ou d'un endroit 
remarquable, voiſin de Vendroit dou 
un vaiſſeau eſt parti, qui ſe compte 


— 


en degres, ſoit a VEſt ou a VOueſt , 
dans Puſage des Navigateurs A glois, 
MERIDIONAL , adj. { ſouthern, ) Meri» 
dicnal , qui eſt au midi. 8 
MEPILS, f. (or five-penny morris, a 
boyish play.) La merells, jeu denfant, 
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| blique des 


homme divertiſſant, un plaiſent. 


414 MER 

MERIT, /ub/t. ( deſert, worth, excel- 
lency.) Merite, prix. 

A man of merit, Un homme de merite. 
The merits of our Saviour. Les meri- 
tes de notre Sauveur , le prix de ſes ſouf- 
frances. 


The merit (or reaſons) of a cauſe. Le 


merite, les raiſons ou le bon endroit d'une 
cauſe, 


To MERIT, verb. ad. (or deſerve.) 


Meriter. 
He merited much of the commonwealth 
of learning. II a bien méritè de la Ripu- 
. , la Republique des 748 
tres lui a de obligation. 9.5 | 
4 He merited ill of his country. 7! n'a 
pas bien ſervi ſa patrie, ſa patrie n'a pas 
ſujet de ſe loner de lui. 
Merited , ad. Merité. 


 MERITORIOUS, atj. Meritoire, qui 


/ * , 8 
mite une recom en ſe. 


MERITOROUSLVY, adverb. M2ritoire- 


ment. 


+ MERITORIOUSNESS, ſubft. Merite. 
MERITOT , ſu6/2. (a ſwinging in bell- 
ropes and ſuch-like.) Jeu qui confiſte 


a ſe brandil/er. | 


MERLIN, ſubſe. ( a ſort of hawk.) 


Emdrillon, le plus petit de tous les oi- 
ſeaux de proie. | 
MERMAID, nb. (or ſyren.) Sirene, 

monſtre marin & fabuleux. 


MERRILY , adv. Agreablement, plaiſam- 


ment, bien, joyeuſement, 


T To MERRIMAKE, verb. neut. Se di- 


o 92 . 
vertir, fe rcjoutr, 
brig 7 


MERRY , adj. (gay, frolick, jocund.) 


Joyeux, gal, plein de gaiere, divertifſant, | 
de bonne humeur, gaillard, goguenard , 
enjouè, en parlant des perſennes. 


Merry, (pleaſart, diverting.) 
Plaiſant, apreable, divertifjant, en par- 
lant des choſe.. | 
A merry conceit. Une plalſante penſee 
eu un mot pour rire, une gaillardiſe, 

+ We have been extremely merry, (we 
paſſed our time very merrily.) Nous nous 


ſommes fort bien divertis ou rejouis, 


nous avons bien paſſe le temps, 

Be merry. Rcjouijez-vous, * Þ faites 
la vie, I donne;-vous au cœur Joie. 
P. It is good to be merry and wiſe. 
T! eft bon de fe refouir, mais non pas dans 
Pexces. | | 

To live a merry life. Paſſer ſa vie 

| dans la joie ou dans les divertifjemens , 
la paſſer agreablement ou vivre joyeuſement. 


„„ To make one merry. Divertir quel- 


qu'un , le r<ouir ou le faire fire. 


& He makes himſelf merry. i /e cha- 


touille pour ſe faire rire. 

& To make merry, (in a neutral ſen- 
ſe.) Se rejouir, ſe divertir, * , faire 
la vie, , faire gogaille, , ſe donner au 
cu joe. | 
Io make merry with one, (te ban- 
ter him.) Se divertir ou fe jouer de quel- 

27. | e 
+ A 2 Un goguenard , un 


To take a merry cup. Se rejouir 4 
. 25 6 . 
force de boire, * , faire la vie, boire 
copieuſement. | | 
He is a little merry (or elevated) with 
the juice of the grape. II eſt en pointe de 


4 


| 


| 


NMI T, / (or merry- making.) 
Rejoug + frairie, regal & bonn 
cher fait avec ſes amis. LY 


: 


| 


MER MET 


& He has many things to ſell a merry 


vent vendre a bon marche. 

$ A merry tale. Un conte fait d plaiſir. 

To be ſet on the merry pin. Etre 
de bonne humeur , etre gai, f etreen ſes 
goguettes, 

& The merry-thought of a fowl. Ls 
lunette d'une volaille. 

＋ MERRY- ANDREW, {. Un bouffon. 

MERSION, / (a ducking.) Action de 
plonger dans eau. | 

MESARAICK , adject. Mſaraique. 

The meſaraick veins, Les veines me- 
ſaraiques. 

MES E. V. Meaſe. 

{+ MESEEMS , verb. imp. Il me ſemble. 

MESENTERICK, adj. (belonging to the 
meſentery.) Meſenterique, qui appar- 
tient au mefentere. 

MESENTERY, ſabſt. (the double skin 
faſtening the bowels to the back and 
to one another.) Le mejentere. 

MESH. V. Mash. e 

MESLIN, {. (or meſlin- corn.) Mäteil, 
du froment & du ſeigle meles ealemble, 

Meſlin-bread. Pain de meteil. 

MESNALTY , / (the right of a meſne.) 
Droit ſeigneurial, mais gui depend d'un 
autre Scigneur. | 

MESNE or MESNE-LORD, /. (a Lord 
of a manour that holds of a ſuperior 
Lord.) Seigneur d'un fief ſervant, celui 
qui tient un fief d'un autre Seigneur. 

MESS, /. ( a dish of aay thing terved 

up at table.) Mets, plac. | 
A good mels. Un bon mets, 

A meſs of meat. Un plat de viande, 
XMeſſ, feb. (at tea. ) Plat des gens 

de V'Equipage oz Officters ; gamelle. 

E Meſs-mate. Compagnons de plat ou 
de gamelle. | 
Mels, (or share of meat.) Portion 
de viande. | 

Vie are four of a meſs. Nous ſommes 
quatre qui mangeons enſemble, on nous 
donne a manger pour quatre. | 

To MESS with one, verb. neur. { to eat 
with him.) Manger avec quelqu'un, faire 
chambree avec lut FEE 


MESSAGE, fuk, (or errand.) Meſſage 
commiſjion. | . 

To deliver one's meſſage, Faire for 
meſſage, dire fa commiſſion, 
MESSENGER, jub/?, (one that goes on 
an errand.) Meſſager , celui qui fait un 
meſſage. | | | | 

& Meſſenger , (or purſuivant.) Meſſa- 
ger, ſorte de Sergent dont on fe ſert 

dans la Cour d' Angleterre. 

o Meſſenger, adjed. (a ſea - term.) 
To clap a meſſenger on the cable. Faire 


MESSIAH , fubſt. (our Saviour Chriſt.) 
Le Meſſie, le Chriſt, le Sauveur. 

MESSMATE , /. (companion to a ſailor 
in a ship.) Compagnon matelot. 

To MESSMATE, v. ad. (to couple two 
ſailors, ) Amateloter. 
| Meſimated, adj. Amareloté. 


| MESSUAGE, . (a law-term; a dwel- 


ling-houſe, with ſome adjacent land 
aligned to the uſe thereof.) Une mai- 
fon avec guelques pieces de terre qui en 


1 / 
dependent. | 


MET, preterit du verbe to Meet. V. to 


M Set. 


o mefs together, verb. Faire ga- 
melle enſemble, etre du meme plat. 23 


Marguerite pour aider à lever Vancre. 


| 


| ſophy. | 
i de METASTASIS, ,. Mcraftaſe, terme 


1 


| 


* 


| 


pennyworth. IJ a plufieurs choſes gui 


MET 
Met, adjed. part. (From to meet.) 
Rencontre, 
He is not to be met withal. On ne le 
peut trouver nulle part, 
$ Well-met. Je ſuis ravi de cette ren - 
contre , voila une heureuſe rencontre , je 
ſuis ravi de vous avoir rencontre, en 


parlant à un ami que l'on rencontre 
inopinement. 


They are well met, (or well matched.) 


Ils font parfaitement bien aſſortis. 
Lou will be met with. Vous trouvere 
a qui parler, * vous trouvereꝭ chauſſure 
d votre pied. | 
He is met with. II en tient, * fil en 
a dans Paile. V. To Meet. | | 
4% METACARPUS , {ub/t, Meracarpe, 
METAL, ſub. Metal. 
Metal, (or ſpirit.) V. Mettle, 
METALLICAL or METALLICK, aq. 
Metalligue. 5 | 
Metallick hiſtory. Hioire mdtalligue 
ou par medailles, 8 ä 
+ METALLINE, adj. Môtalligue, de 
metal, 
ME FALLIST , fubſt, Qui travaille ſur les 
metauæ. | 3 . 

17 METALLURGIST, /. Mesallurgiſte. 
o METALLURGY, fubft, Metallurgie, 
partie de la chimie. | 
To METAMORPHOSE , 


mer. | | 
Metamorphoſed, adj, Meramorphoſ? , 
transforme. b | 
METAMORPHOSIS, ſub. (trans for- 
mation.) Meramorphoſe, transformation. 
METAPHOR, /. (a rhetorical figure.) 
Msetaphiore, figure de rhetorique, 
METAPHORICAL or METAPHORICK, 
adject, ( figurative.) Metaphorigue , ji= 
gure. | 
METAPHORICALLY, adv. Metaphori- 
3 » figurement, au figure, dans le 
S guré. | 
METAPHRASE, ſabſe. (a mere verbal 
tranflation.) Traduction mot pour mot. 
+ METAPHRAST, /. ( or literal trans- 
lator.) Metaphraſte, traduQeur littéral. 
METAPHYSICAL or METAPHYSICK, 


adj. Metaphyſigue, qui appertient a la 


métaphyſique. 
METAPHYSICKS, / (a part of philo- 


) La metapghyſuque, 


de medecine, | 

+ METATARSUS, abt. Mztatarſe, 

To METE, verb, ad, (or meaſure. ) 

Meurer. | | 
Meted, adj, Meſure. | | 

METEGAVEL, /. (a rent of old paid 


in victuals.) Rente qu'on payoit autre- 


fois en provide bouche. 
METE MP5 YCHOSED , adj. (paſſed by 


metempſychoſis.) Qui a payſe dans un 
autre corps. 

METEMPSYCHOSIS, / (the tranſmi- 
gration or paſſing of the ſoul from one 
body into another.) La metempfycoſe. 

METEOR, /usft. { a body imper fectly 
mixed of vapours drawn up into the air.) 
Me*eore. 

+ METEOROLOGSICAL, adj. Meteo- 
rologique. 

E METEOROLOGY, ſub, Traits des 
meteores. : | 

ole METEOROUS, adj. De la nature de 
madtèores. | 


METER, /. (or meaſurer.) Ex, Meter 
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v. ad, (to 
transform.) Metamorphoſer , transfor- 


HET.ONEN | MES MID. -MkE M16 ay 
of coals, or coal - meter. Meſurevrr def A hawk's mew, (where hawks are | MIDDLEMOST , adj, Qui ef au milieu, 
kept.) Mue, ou l'on reuferme Voiſeau | du milieu. | 


bon. | q x | 
1 METE-WAND or METE-YARD, / | de proile. MiDDLING, adjed. Moyen , de moyenn@ 
Une meſure , une aune. To MEW „verb. neut. (as a cat does.) grandeur, de mediccre taille. 
METHEGLIN, ſubſt, ( a ſort of mead.) Miauler. a MiD GE, . (or gnat.) Un couſin, in- 
Forte d'hydromel. To mew, (to caſt the skin or fea- | ſefte volant. | 
METHINKS , verb. imp. (I think.) 7/ thers, to shed the horns.) Muer, entrer MIDLAND , adjed, Mediterrane , qui eff 
me ſemble, ce me ſemble, je penſe, je] en mue, changer de poil, de plumes ou entre pluſieurs terres. 
„ de cornes. The midland circuit, Le voyage que font 
METHOD, /. ( a ready way or manner, | Ex. The hawks mew. Les oiſeaux ſont en] quelques Juges ambulans dans les provinces 
an orderly diſpoſing of things.) Methode,] Mug, les oifeaux muent. mediterranees de leur departement. 
ordre, maniere de dire ou de faire avec] The ſtag mews. Le cerf mue. MIDLEG, fubRt. Mi-jambe. 
6rd | To mew UP, verb. act. (to shut up.) MID-LENT, . La mi-carème, le milieu 
To put things in a right method. Merrre Enfermer , cloitrer. | du careme. : 5 
les choſes dans un bon ordre, ou dans une 10 MEI. BY ONE 2 ſelf from the world. | I MIDMOST, adj. Qui eft au milieu. 
bonne methode. Se cloitrer, ſe retirer du monde. MID-NIGHT, /. Le minuit, le milieu de 
v Method 5 ( or way.) Maniere , votre. Mewed up, adject. Mus , Sc. V. to la nuit. ; ; 
Methods of cruelty. Des votes cruelles. Mew. ; IR MIDRIFF, / ( or diaphragm.) Le dia- 
METHODICAL, adj. (orderly.) Me- & Mewed up. Enferm, cloitre. phragme, | | | 
S. | thodique , qui a de Pordre. | MEWING UP, /. Mue, changement de  MiD-SEA. V. Mediteranean, | 
3 METHODICALLY , adverb. Mechodique-| poil , de plumes ou de cornes, G&c, V. to oe MIDSHIP, adv. comp. Milieu du vai ſ- 
3 | ment, avec methode. M ES, ſeau : ce mot eſt employe dans les ex- 
5 METHODIST, /. Un eſprit ou un auteur\ & The me ing of a cat. Le miaulement preſſions ſuivantes : 
methodique. On donne ce nom a une ſecte d'un chat. Midship beam. Maitre bau. 
de Puritains: | + Mewing up. L'action d'enfermer. T Midship frame. Mairre couple. 
5 To METHODISE, . ad. Ranger metho-| MELEREON , V/! M#ereon , laureole , | + Midship-man, ſubſt. comp. Cadet ou 
7 dlouement, mettre en ordre. bois genti! , ſorte d'arbuſte. Volontaire deſtiné a étre Officier de la 
1 Methodiſed , adject. Range methodigue- MEZCOTINTO, at. Demi = teinte, | marine, comme le font les Gardes de la 
ment, mis en ordre. Jorte de gravare, marine dans le ſervice de France: on en 4 
METHOUGHT, (the preter tenſe of M I embarque vingt- quatre ſur un vaiſſeau 
the verb imperſonal methinks.) Il me | | . du premier rang & a proportion ſur les 
FS ſembloit , je penſots , je croyois. MICE, fub/t. Souris, c'eſt le pluriel de | plus petits vaiſſeaux. | 
ZZ _  METONYMICAL, adj. Meronymique. | Mouſe. 5 MID ST., fub/?. Milieu. | 
155 METONYMY, fab. (a figure in re- | MICHAELMASS, /. La Saint-Michel, In the midſt of the crowd. Au milieu de 
5 thorick.) Matonymie, figure de rh&to- la fete de Saint-Michel, qu'on celebrele | la foule. ; | 
15 rique. | = 29 de ſeptembre. 5 $ In the midſt of his pretentions, A 
=. METOPE, / (a term of architecture, | To MICHE, v. neut. (to hide or abſent plus fort de ſes pretentions, 
FA it is the diſtance or ſpace in a pillar bet-| one's elf, as truants do from ſchool.) | Maſt, prep. (a contraction of amidſt, } 
2 ween the denticles and triglyphs. )| S'abſenter, faire Fecole buiſſonniere, ſe] Au milieu, parmi. = 
Metope, terme d'architecture. cacher. MIDSUMMER , /. Lah:i-cid „le milieu 


METOPOSCOPY , /. (a divination] MICHER, ub "(#4ggy loiterer, )| de Vere. 
by one's face.) Metopoſcopie, phyſio-| Un faineant, un guerx qu ie cache. V. Midfummer-day. La S. Jean. 


nomie. | Miching. 5 


* 


| * MID-WAY, ſabſt. Mi- chemin. 855 
METRE , {. ( meaſure , verſe.) Caden- MICHING, adj. from to Miche.“ 8 MID WIFE , ſbſt. Une ſage- femme, 1 
ce, meſure, vers, metre. Ex. A miching fe:low , (that lives pri- accoucherſe, 7 | 


 METRICAL , adject. (belonging to meter | vately to avoid expences.) Un homme} A man-midwife, Un acconucheur. ! 
or verſe.) De vers, qui appartient aux | qui fe cache pour eviter la depenſe. 4+ 1 To MIDWIFE, verb. ad. 
vers, au metre, M&trique. | T MICKLE, / (it is only uſed in this | to bring forth, to introduce to pu- 
METROPOLIS, /. (a capital or archie- | proverbial expreſſion, ) P. Many a little | blick) an ingenious compoſure. Faire 
piſcopal city.) Metropole, ville capitale] makes a mickle. P. Les petits ruifſeaux | paroitre , publier, mettre au jour, donner 


ou archispiſcopale. font les grandes rivieres. au public un outage d'eſprit. 
METROPOLITAN, adj. (belonging to | MICROCOSM, / (a little world.) Mi- MIDWIFERY, /. L'art ou le metier d'une 
a metropolis,) Qui eſt de metropole, ca- croco/me ou petit monde. ſage- ſemme, Part d'accoucher les femmes, 
pital, metropolitain, archiepiſcopal. MICROCOSMICAL, adj. Qui appartient MID WINTER, J. Le cœur ou le milieu 

5 A metropolitan city. Ville capitale, une] au microcoſme. | 1 de Phiver, © 5 

x m#rropole. 5 | + MICROMETER, /. Micrometre. | MIEN, /ub/, (look or manner.) Air, 

SB: h A metropolitan Church. Egliſe merro- MICROSCOPE, /. (a maguifying glaſs,) mine. „ 

Be politaine, 5 | | Microſcope. | : ' MIGHT, ſubſe, ( or power.) Puiſſance 5 

Metropolitan, ſubſt. (an Archbishop.) | d MID. J. Middle. 8 pouvoir, force. | | | 

1 Un Metropolitain, un Archevèque. MID-DAY, /. (or noon.) Midi, plein He cried out with all his might. II cria 

FA  METROPOLITANSHIP, / a Metro- jour. | 8 de toute ſa force ou d gorge ddployee. 

1 politan's dignity.) Dignize de Metropo- MIDDLE, adj. Moyen, mitoyen. With might and main. De toute ſa 

5 litain, Archeveche, & In the middle way betwixt Corinth force, * Þ de cul & de tte. 

Y METTLE, ih. (fire, briskneſs, life.) | and Arhens. A mi- chemin ou d moitié] He did it with might and main. I! y em- 
Feu, vigueur, vivacite, forgue : il ſe dit] chemin entre Corinthe & Athenes, | ploya toutes ſes forces, il fit tout ſon poſſible. 
des hommes & des animaux. Middle, ſabſt. Milieu. [To fight with might and main. Com- 

The mettle of youth. Le feu ou la fou-| The middle of a town, of a diſcourſe, | battre vigoureuſement, - 
gue de la jeuneſſe. Sc. Le milieu d'une ville, d'un diſcours, | Might; c'eft un temps du verbe defectif 
That horſe has too much mettle. Ce, &c. „ May. | „„ 
 cheval a trop de fougue, il eft trop vifi & The middle (or waiſt) of one's body. Ex. She might poſſibly love him. Peue- 

E | | ou fougueuæ. | Le milieu du corps. | | . etre qu'elle Paimoit. | 

Y Mettle, (ſtoutneſs, courage.) Cou-| The middle of Auguſt, June or March, If it might be. Sil etoir poſſible, ſi cela 

£1 rage , Vigueur , caur , fermets. La mi-Aont , mi-Juin ou m:i-Mars. fe pouvoit. | 

; METTLED or METTLESOME,, adjed.j w To be in tha middle, (at omber.) Etre I might do it with eaſe. Je le ferois 

b Vif, vigoureux , plein de feu, fougueuæx. en cheville, au jeu de Pombre, facilement. | 15 

Mettled or mettleſome , (ſtout.) Middle - fized, Moyen , de mediocre You might have gone thither, Vous au- 
 FVigoureux, courageus , ferme. taille. rie lien pu y aller. 
MEW, J. (or ſea-mew, a ſort of bird.)] A middle - aged man, Un homme de MIGHTILY , adv. (very much,) Fort, 
Mouette, gilgau de mer. | moyen 8 | 8 | extremgment , baaaconp. AK 
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Sorte de canevas ou groſſe toile dont on 


MILDEWED, added. (or blaſted.) Gate“ 


mille, meſure de chemin. 


paces.) Un mille geometrigus, environ 
P [4 , 


MILFOIL, /. (an herb.) Millefenille, 
o MILIARY, adject. Miliaire, terme de 


| bourgeois & de payſans. 


MILK, ſubſp. Lait. 


me ou de vache. | 


lait. ”" 


416 MIG MIT | 
MIGHTINESS, /. (or power.) Puiſſance, 
OUVOLTrTs 
MIGHTY, adj. ( powerful. ) Puiſſant. 
Mighty , adv, (or very.) Fort, tres, 
extremement , furieuſement, only uſed in 
low language. 
Mighty little. Fore, eres ou extreme- 
ment petit. 
Mighty ſtubborn. Furieuſement tetu. 


ment de pays. 
MILCH. V. Milk. x | 
MILD, adjed. (or gentle.) Doux, paiſi- 
ble, modere. 
Mild, ( indulgent.) Doux, indulgent, 
qui a de Pindilgence. 
Mild, (to the taſte.) Doux, qui n'eſt 
pas fort, qui n'a rien de rue au goit, 
Mild weather. Temps douy. 
$ To grow mild. S'aJoucir, 


MiLDERNAX, / (a kind of fail-cloth.) 


fait les volles. 


MILDEW, /{. (a fort of dew.) Nielle. 


ar la nielle, 


MILDLY, adv. (from mild.) Doucement, 


avec douceur, 
MILDNESS , ft. (the being mild.) 
Douceur. : ® 


MILE, ſuhſt. (a meaſure of the way.) Un 
A meaſured mile, (about a thouſand 


mille pas. | 
A long mile. Un grand mille. 
A short mile, Un petit mille. 


herbe. 


médecine. 

NMIITANT, adj. (fighting, combating.) 
NMlitant. : OR a 

Tue Church militant. L'Egliſe mili- 
tante. 5 

MILITAR or MILITARY, died. (war- 
like.) Militaire, qui regards la guerre. 

The Military or Civil Officer. £*Cficter 

d Epee ou de Robe, : 

MILITIA, fub/e. (troops of citizens and 
country people.) Milices, troupes de 


4 Militia, (or implements of war.) Ap- 
areil de guerre. | 


A woman's or cow's milk. Lair de fem- 


Butter-milk, Lait de beurre, babeurre, 
Thick- milk. Bouillie. | 
A milk or milch-cow. V ache a lait. 
* He is as good as a milk-cow to him. 
Ceft fa vache a lait. 
* A milk-cow, {or bailiff that plays 
booty.) Un ſergent qui trahit ſa partie 
ou qui tire de Pargent des deux parties 
intereſſees, | 
A milk - maid or milk - woman. Une 
laitiere. | 

A milk-pail. Un fear a lait. 

A milk - houſe, (or dairy.) Une lai- 
tiere. | | 

Milk-pottage, Soupe au lait. 

* f A rilk-ſop, (a man that is ruled 
by his wife.) Un homme qui ſe laiſſe gou- 
verner par {a jemme. 

„ Amilk-ſop, (or coward.) Un lache, un 

oltron. | PTE 

Milk-weed or wolves milk. Herbe au 


[MILKING „/. L*adtion de traire. 
I MIGRATION, /. Migration, change- 


| liner. 


MIL MIN 
i. Milk-white, adject. Blanc comme du 


lait. 


To MILK, v. act. Traire. | 
To milk a cow. Traire une vache. 
Milked, adj. Trait. 

MILKINESS, . Qualité qui tient de la 


nature du lait. 


MILKY , adjed. | Laiteux, de lait, blanc 
comme lait. | 
A milky ſubſtance. Subſtance laiteuſe. 
The milky way, (or galaxy, in heaven.) 


La voie lattee. 
MILL, ſubſt. Moulin. | 
A water or wind mill, Un moulin d eau 
ou @ vent, 
A hard-mill, Moulin a bras ou un mou- 
A paper-mill. Moulin a papier. 
A mill to coin money. Un moulinet. 
P. To bring griſt to the mill. P. Faire 
venir Peau au moulin. 
A mill-Rone. Meule de moulin, 
* But an old cunning fellow that ſaw 
further into a mill-ſtone than his neigh- 


Mill-duſt. Folle farine. | 

Mill-clack or mill-clapper. Traquet ou 
cliquet de moulin. 

Mill-dam. Ecluſe de moulin ou la palle, 
ou le langoir qui arrete l'eau du mou- 
lin. | | 

Mill - let. Canal qui conduit l'eau au 
moulin. | 

Mill-handle, Queue de moulin a vent, 

A mill-horſe. Cheval de moulin. 

To MILL, ». ad. (to grind.) Moudre. 

+ To mill, (to ſtamp coin.) Barere 
monnoie. 


I MILL-TEETH, Y Dents molares. 
d'hérEtique. 
naire, de mille. 


+ MILLEPED ES, fbf, Mille - pieds, 
inſecte. e 


Milk-thiſtle. Tithymale, ſorte d'herbe. 


bour. Mais un vieux matois qui en ſavoit 
plus long que ſon voijin ou que les autres. 


+ MILLENARY, adj. ( thouſand. ) Miltz-| 


MILLENARIAN, /. Un millenaire, ſorte | 


MILLER, /. (from mill.) Un meunier. 


Chacun tire de ſon cote,. 
A miller's wife. Meunlere. 
& Miller's-thumb, (or gull, a fish.) 


P. Every miller draws water to his mill, | 


MIN 
To MINCE, v. a#. (or cut ſmall.) Ha- 
cher, couper menu. 
* To mince it. Faire la petite bouche, 
minauder, faire Pagreable, 
* To mince the matter. Pallier la choſe, 
Pextenuer, 


Minced, adj. Hache, coupe menu, &c, 
V. to Mince, 


Minced-meat. Hackis, 

A minced-pie. Sorte de riſſole ou de pd- 
tiſſerie a PAngloiſe que Von mange princi- 

alement aux fetes de Noel, 


MINCING, /. L'action de hacher , &c. . 


to Mince. 

Mincing , adj. (or affected.) A Fedde. 
MINCINGLY , adv. A la legere, legere- 
ment. 

Ex. He mincingly paſſed it over. 1! ne 
fir qu'eſfleurer la matiere, il en parla en 
peu de mots, il paſſa legerement la-deſſus, 

MIND , /: (the foul or the underſtanding.) 
L*efprit, Lame, Pentendement. _ 

To give one's mind to a thing. Appli- 
que fon eſprit a quelque choſe, s adon- 
ner, $'y attacher, | 

Mind, (or memory.) Eſprit, me- 
moire. | 

To call to mind. Rappeler en ſon eſprit 


ou en /a memoire, 


$ Mind, (or affection.) Eſprit , paſ 


ion, afßeclion. 


To exaſperate the minds of people. Ai- 
grir les eſprits. 1 
Mind, (ſentiment or opinion.) Sen- 
ti ment, penſee, avis, opinion. | 
To ſpeak one's mind, Dire ſa penſee, 
dire ſon ſentiment , dire ce que l'on penſe. 
I am of your mind. Je ſuis de vorre avis, 
de votre ſentiment, &c. 
P. So many men ſo many minds. P, 
Autant de tetes autant d'opinions. | 
Mind, (will or deſire.) Volontè, 
en je, deſir, pre, inclination. 
I have a great mind to ſee him. J'ai 
grande envie de le voir. | 
To fulfil a man's mind. Faire la volon:e 
de quelqu'un, accomplir ſes deſirs. 
To have a woman to one's mind. Avoir 
une femme a ſon gre. 


& Mind, (or reſolution.) Reſolution 5 


deſſein. 


Chatot, ſorte de poiſſon. f 


MILLET , ſibſt (a plant.) Millet. | 

MILLIARY , /ub/. (a mile-mark.) La 
izrre milllaire. | 

A MILLINER, /. Marchand ou marchande 


de modes; mercter, | 


Un million. 
MILT ; / (or ſpleen.) La rate. 
The milt, {or ſoft roe of fishes.) 
Laite des poiſſons. | 

MILTER, J. Le male entre les poiſſons, 

MIMICAL, adj. (or apish.) Bcuffon , de 
bouffon , de comedien. 

MIMICALLY , adv. D'une manierg bouf- 
fonne, en bouffon. 

MIMICK. or MIME, ſubſt. (bufoon that 
imitates and ridicules other people.) Un 
mime , un batelenr , un bouffon. 

% A mimick, (or farce.) Mimes, farce, 
conidie libre. 

To MIMICKE , verb. act. (to imitate, as a 
buffoon.) Imiter, contrefaire, faire. 

A MIMICKRY, / Bouffonnerie , imita- 
tion burleſque. 


+ MINATORY, 7, Threatening, 


| 


MILLION , / (ten hundred thouſand. )| 


l 


My mind js altered. Pai change de ref0- 
lution ou de deſſein. | 


lt comes now into my mind. Je me 


le remets, je m'en ſouviens preſentement. 


A thing out of mind, Une choſe dont 
on ne fe ſouvient point. 


Time out of mind. De temps imme=- 
morial. ; 5 
To put in mind. Faire ſouvenir. 


w It is now out of my mind. Je ne m'en. 
ſouviens plus, cela eft hors de mon ſou- 


ver... 
It will or 'twill not out of my mind. 
Je ne ſaurois Poublier. 

& To do a thing of one's own mind, 
(or accord.) Faire une choſe de ſoi-menc 
ou de jon propre mouvement. 


wv It was my mind to have it ſo. C'eſt 


ainſi que je Vai voulu, 
& To be all of one mind. Etre d'accord, 
s' entendre. | 
My mind gives me, that----- Le 
caur me dit, je prevois, j'ai un preſſen- 
timent que -—-—— 3 
& Every thing falls out to his mind. 
Tout lui reufſiz ou tout lui vient a ſouhait, 
& Is there any thing that is not to your 
mind t Y @-t-4u quelque choſe qui vous 
dep:aije 
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MINDFULNESS , / (care, diligence. ) 


MIN. 
diplaiſe ou qui ne ſoit pas a votre pre? 
To be of a great many minds. Etre 

trreſolu ou incertain , ne ſavoir ce que 
Pon veut. | 
lle has his mind, II a ce qu'il ſou- 
haitoit. | 

As they had a mind. Comme ils you- 
lurent. | 

+ It was or 'twas much againſt my 
mind, C'etoit bien a contre-cœur. 

$ I never had a great mind to it. Je 
ne men ſuis jamais guere ſoucie, 
To MIND, v. ad. (to mark or confider, 
to take notice of, to heed.) Remarquer, 
regarder , conſiderer, prendre garde, avoir 
þ ro , ſonger , penſer , faire reflexion, 


aire attention, veiller. 


je dis. 

To mind one's buſineſs well. Prendre 
bien garde, veiller, ſonger a ſes affaires. 

He minds me no more than if---- II n'a 
non plas d'egard a mot que fi 

+ To mind, (to look after) Prendre 
ou avoir ſoin de, ſcigner. 

To mind (or take care of) one's health. 
Prendre ſoin de ja ſante, 

To mind, (or put in mind.) Faire 
ſouvenir , remettre dans Peſprit , rafraichir 
la memoire, avertir. 

Mind or remind me of it. Faites-m'en 
ſouvenir, | | 
He minds the acceſſories and flights | 
the main buſineſs. II $amuſe a Pacceſ- 
ſoire & neelige le principal. 

& This is all he minds, he minds no- 
thing elſe but this. C'eſt toute ſon occu- 
pation, il ne $'occupe qu'a ceci. | 

Mind your own bullneſs Melez-vous 
de vos affaires. | 

& To mind one's book. Etudier, at- 
eacher a Petude. N | 

„% To mind one's work. Travailler, 
&*attacher a fon travail, | 

To mind, verb. neut. (or purpoſe.) J. 
to be minded, fous Minded. 


- Minded, adj. A qui Pon prend garde, | 


@ quoi ou a qui Von ſonge ou l'on a egard, 
z quot Ou a qui. on fait attention, &c. 
. to Mind. | 
l was minded thus. Je Pati voulu 


As every one is minded. Au pre de 
chacun, ſelon que chacun voudra. 

To be minded, (ta purpoſe or de- 
ſiga.) Se propoſer , avoir ou former le 
deſſein, Etre reſolu. 

High- minded, (ambitious or proud.) 
OY » fier, hautain, qui le porte 

aut. | 

Well-minded, (or affected.) Bien in- 
gentionne, | 
 W-minded, Mal-intencionne, 

MINDFUL , adj. (or careful.) Soigneux, 
qui prend ſoin, diligent, vigilant. 

$ Mindful, (that remembers.) Qui ſe 
fouvient , qui ſe reſſouvient, F memora- 
ef. | 

+ MINDFULLY, adv. Attentivement. 


Soin, diligence, attention. 
MINDIN G, ,. L'adlion de remarquer , de 
conſiderer, &c. V. to Mind, 0 
MINE , pronom poſſeſſif. Mon, ma, mes; 
mien, mienne; qui eſt a moi. V. My. | 
Ex, This book is mine. Ce livre eff 
mien, C'eſt mon livre, ce livre eſt d moi, 
Your danger shall be mine. Je par- 
tageral le danger avec vous, | 


' 


miens, 


Mine, (the place whence metals are 
digged.) Mine, d'ou Von tire les metaux. 
A mine, (ſuch as they make in ſieges.) 


Mine, qu'on fait dans les ſieges. 
MINER, /. Mineur. 
MINERAL, adj. Mineral, qui eſt de mine. 
Mineral, {. (a metallick ſubſtance dug 
out of a mine.) Un mineral. 
MINERALIST, / (one skilled in mine- 
rals.) Une perſonne qui sbentend en mine- 
raux. 


＋ MINERALOGY, ſubſe. Mineralogie. 


MINEVER, ſubſt. (a ſort of fur.) Meni 


vair, petit pris, 


MIN GLE, ſubſt. (or mixture.) Melange, 
Mind well what I ſay. Remarquez ce que | * 


mixtion, 
To MINGLE, v. act. (to mix.) Mcler, 
melanger. 
Mingled, adj. Mele, melange. 
MINGLE-MANGLE, fub/t. (a confuſed 
mixture.) Melange confus , f tripotage, 
fatras, ſalmigondis. 
& In mingle-mangle wiſe, Confuſement. 
vw MINGLER, ſubſt. Qui mele, &c. V. 
to Mingle. | | 
MINGLING, {. L' adlion de meter ou de 
melanger , melange. | 
MINIATURE , /. (the art of drawing 
pictures in little or water-colours, ) Mi- 
niature, on prononce mignature. 
＋ MINIKIN, /. Petite epingle, camion. 
MINIM, adject. (a ſort of colour.) Mini- 
me, ſorte de couleur. | | 
＋ Minim, . (a dwarf.) Un nain. 
MINIMES, /. (a Religious order.) Mi- 
nimes, ordre de Religieux. | 
MINION , /#b/2. (darling or favourite.) 
Un mignon ou une mignonne, un favori 
ou une favorite. 5 | 
To MINISH. V. to Diminih, | 
MINISTER, /. (or parſon.) Miniſtre, 
Paſteur, celui qui preche la parole de 
Dieu. FE | 
A Miniſter of State. Miniſtre ou 
Conſeiller d'Etat. 5 
He was the principal miniſter (or 


grand inſtrument de vengeance. 


o % Miniſter, ( agent.) Agent. 
Servir. 


re ſenter, fournir. | 
+ MINISTERIAL or MINISTRAL , adj. 
Qui appartient au miniſtere ſacerdotal. 
+ MINISTRANT, adj. Subordonne , ſu- 
balterne. | 
MINISTRATION, /«b/t. (or miniſtry. ) 
Miniſtere. a 
MINISTRY, /: (the office of a Miniſter.) 
Miniſtere , charge ou fonction de Mi- 


niſtre. 


| MINIUM, 4. (red lead.) Minium, ver- 


millon. | 
MINOR, adj. (or leſſer.) Mineur, moin- 

dre, plus petit. 8 
The minor Poets. Les petits Poetes, 
Aſia minor. L'Aſie mineure. 
Minor, (cr younger.) Plus jeune, cadet. 
Minor, /. (one under age.) Mineur, 

mineure, qui eſt dans ſa minorité. 

Minor or minor propoſition, (of a 
ſyllogiſm.) Mineure, ſeconde propoſition 
d'un ſyllogiſme. 

Minors or friars minors. Mineurs ou 
Freres Mineurs. 


+ To MINORATE, V. To leſſen. 


Tome II. 


& Mine „(my friends or relations.) Les 


inſtrument) of his revenge. II eroit jon 


To MINISTER, verb. neut. (to ſerve.) 


To miniſter, v. ad. (to give.) Donner, 


MIN MIR 4 
MINORITY, / (or non- age.) Minorite , 
age de mineur, 
* Minority, (ſmall number.) Petie 
nombre, 
MINOTAUR, / (a poetical monſter, 
half-man and half-bull.) Le minotaure, 
MINSTER, ſub/t. (or Church.) Egliſe, 
Moutier. 
The Minſter at Fork. L'Egliſe Cathe- 
drale d' Vork. 
MINSTREL, ſubſt. (or fiddler.) Joueur 
de violon, enetrier. 
＋ MINSTRELSEY, /. Muſique, concert. 
MINT, ſubſt. (an herb.) Mente, herbe. 
Wild- mint, (or horſe- mint.) Mente 


ſauvage, origan. 


+ Pepper- mint. Mente poivrce. 
Spear- mint. Mente aigue, 
Mint, (the place where money is coined.) 


La monnoie. 


* A man had need have a mint of mo- 
ney to ſupply all his wants. II faudroit un 
treſor pour ſuppleer d tous ſs beſoins. 

To MINT, verb. act. (to coin money.) 
Monnoyer ou faire la monnoie. | 
Minted, adj. Monnoye. | 
Money ready minted. Argent monnoye. 

A MINTAGE or MINTING , /H. Mon- 
noyage. | 

o+ MINTER, /. Monnoyeur. 

4+ MINTMAN or MINTMASTER, /ubff, 

Monnoyeur , fabricateur , qui forge. 

+ MINUET, /. Menuet , forte de danſe, 

MINUM, (with Printers, a fmall prin- 

ting letter; with muſicians, a flow note.) 

Mignonnette. | | 

MINUTE, adj. ( ſmall.) Petit, menu. 

- & He told me the very minute particu= 
lars of it. 1! m' en a fait reut le detail, il 
m'en a dit toutes les particularitis, _ 

A minute, /. (the ſixtieth part of an 

hour. ) Minuze, toixantieme partie d'une 

heure. 7 

& A minute, (or moment.) Minute, 
moment. | | ; 0 
Ihe critical or happy minute in love. 
L*heure du berger. | | 

& The minutes (or rough draught) of 
an agreement. Minute d'un contrat. 

A minute-Watch. Montre qui marque 
les minutes. 15 | | 

A minute-glaſs. Sablier de minute qui 
n'a de ſable que pour une minute. | 

Minute, (the ſixtieth part ot a degree.) 


Minute, la ſoixantieme partie d'un degre. 


A minute“ line, (or log-line uſed at ſea.) 
Ligne de minute. 

Minute, adj. Menu, petit, 

Minute tithes. Les petites dime. 

% A minute-book, (a memorandum- 
book, for a ſecretary of ſtate, or at war, 

a treaſurer, &c.) Feuille, memoire-plu- 
mitif. | „ DOS 
To MINUTE or to minute down, v. at 
(to write down in a book of memoran=- 
dums.) Metere ſur la feuille, | 

Minuted or minuted down, adjea, Mis 
fur la feuille, qui eſt ſur la feuille. 


{| MINUTELY , adj, Qui arrive à chague 


minute. | | 
Minutely , adv. Par le menu, en detail. 
MINUTENESS, /. Petitefſe, qualite me- 
nue ou mince. 
MINX, ſabſt. (a pert, wanton girl.) Une 
mijaurèe, une minaudiere, une precieuſes 
MIRABOLAN. V. Mirobolan. 
MIRACLE, ſubſt. (a wonder.) Miracle, 
merveille, choſe ſurprenante. 


MIRACULOUS, adj, (done by a mira- 
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ſurpri- 


MIRACULOUSLY , adv, Miraculeuſe- 
ment, par miracle, d'une maniere mira- 
culeu ſe. 

MIRA CULOUSNESS, ſubſt. Miracle ou 

uali:e miraculeuſe, 

MIRE , ſub/t. (or dirt.) Bourbe, fange, 
boue, vaſe. 

+ A mite, (or quagmire.) Bourbier, lieu 
plein de bourbe, 

To fall into a mire, Tomber dans un 
bourbier , s*embourber. 

To be deep in the mire, (to be put to 
hard shitts.) Etre mal dans ſes affaires, 
Gere fort embarraſſe. 

* He is deep in the mire, (or very 
much in debt.) II fort endete. 

Mired, adj. Embourke, | 

* His faculties are mired within 
him. II a Pame enfoncee dans la ma- 
tiere 

D. MIRIFICAL , adj. ( wonderful. ) Ad- 
mirable , merve! Hes ; miraculeux. 

MIRROR , ſaliſt. (a looking- glaſs. ) Un 
miroir. 

* Mir: or, (or pattern.) Modele, exemple, 
ou cx:mp/aire. 

MIRTH, / (from merry.) Joie, gaiere, 


air pai, enjou:ment, bonne humeur, ale- 


Fal of mirth. Cai ou joyenx. V oyer| 
Merry. 
MIRY, ad}. (from mire. ) Bourberw , fan- 
geux , Plein de bourbe ou de fange. 
MIS: c *eft une de ces prepoſitions inſepa- 


rabl:s qui ont tant d'emphaſe & de force 


en Anglois : elle marque en general le mal, 
Perreur ou le defavr qufil y a dans une 
choſe ou dans une adlion. 


& MISACCEPTATION, i. Mauvais 


NIS ADVENTURE, ſubſt. Un malheur , 


un accident facheux, un revers. 
& Miſadventure, (a law-term for the 


Killirg of a man, partly by negligence 
and partly by chance. ) Homicide he 
falt par un cas fortuit. 
a MISADVENTURED , ad Ir fortunè. 
To MISADVISE, 7. as Mal-conſtiller, 
donner de mauvais conſeils. 
M:ſadviſed, adj. Mal-conſ/eille. 
"MISANTHROPE or MISANTHROPOS, 


(or man- harter.) Un miſanthrope. 


15 
MISANIHROPVY, /ub/2. (the hating of 


men.) Miſantaropie, humear bourric 


— MiSAPPLICATION, 4 Mauvaiſe ep-| 


plication. 


Io MISAPELY , v. aft. Appliquer mal, 


ou mauva: ſe application de. 


Miarp'y.d, adj. Ma: applique. 


MISAFPPLYING 9 L'adlion d'appliquer 


ma/ , m:chante app Vication. 


To MISAPH REHEND, v. af. Entendre 


mal ou n*cntercre pas. 
| Mifapprche: ded, adj. Mal. entendu. 
MI APPREHEN ION . L'action de mal- 
entendre, mal- entendu. 
1 0 MISBECOME, v. n. Etre mal. gene. 
n Itie pas ſeant , ne convenir pas, n'avoir | 
as bonne grace. 
It very much misbecomes him. Cela lui 
fi d fre mal. 
MIS BECOMING, adj. Mai-ſcant, meſſeant, 
qui ſisd m_ 2% a maul aft graces 


Wat 
cle.) Miraculeux, qui s'eſt fait par mi- 
racle. 

$ Miraculous, (wonderful, 
zing , admirable, ) Miraculcus , ſurpre- 
nant, merveilleux, admirable. 


} 


| 


| 


| 


| MISCELLANIES, 


15 | Ms 


M 

MISBEGOT or MISBEGOTTEN, adj. 
Ne d'une femme abandonnde, batard. 

To MISBEHAVE one's ſelf, v. rec. Se 
comporter, ſe conduire mal, 

MISBEHAVIOUR, /jub/t. Mauvaiſe con- 
duite, folie, faute, 

MISBELIEF, Subſt, Mauvaiſe ou fauſſe 
croyance , opinion erronee, erreur, 

To MISBELIEVE, verb. neut. Etre dans 
Perreur, 

MISBELIEVER, Ji. Celui ou celle qui eſt 
dans L'erreur,; qui n'eſt pas or:hodoxe. 

To MISCALL one, v. ad, (to give him a 
wrong name.) S meprendre, n' appeler 
pas guel qu'un par ſon nom, lui donner un 
nom qui ne lui convient pas. 

Milcalled, adj. Qu on n'appelle pas par 
fon nom, a qui Pon donne un autre nom 
que le ft Gen propre. 

+ To MISCALCULATE , ot act. (or 
reckon wrong.) Se tromper dans le calcul. 

MISCALLING, /. Mepriſe, comme quand 
on n*appelle pas quelqu un ou une choſe 

ar ſon nom. 

MISCARRIAGE, /ub/e. ( misbehaviour, 
folly.) Faure, folie, ou mauvalſe con- 
due. 

The miſcarriage of a buſineſs, ( the 


ill fuccets of it.) Le mauvais ſurcts d'une 


affaire. 


A woman's miſcarriage, (or untime- 
ly bringing forth of a child.) Fauſſe cou- 
che ou avortement. 

To MISCARRY, verb. neut. ( to bring 
forth a child before the time.) Avorter, 
accoucher avant le terme, faire une fauſſe 
couche, 

* To miſcarry, v. neut. ( not to ſuc- 
ceed.) Ne pas reuffir, avoir un mauvais 
ſucces, echouer, * avorter. 

To miſcarry , (or be loſt. \S' (ares 
perdre. 

The letter miſcarried. La lettre ſe per- 
dit. 


$ To miſcarry, (as a Ship at ſea.) Pe-| 


rir, echouer | Faire naufrage. 
MISCARRYTING, . ( difappointment ; in 

any undertaking.) Mauvais ſucces, 

9 Miſcarrying , ( {peaking of a wo- 

man. Fauſſe 8 „ avortement. 
MISCELLANEOUS or MiSCEL LANY , 

adj. (or mixt. Ser HOP 
pl. collections upon 
ſeveral ſubjects.) "@uvres melees, auvres 


| diverſes, melanges, livres ſur divers ſujets. 


MISCHANCE , J. (a diſaſter or croſs 
accident.) Malkcur R infortune , deſaſtre, 
revers de fortune. 

MISCHIEF, /. Mal que Pon fait ou que 


Pon regoit : malice. 


To delight in miſchief, to be full of 


| miſchief, Se plaire a faire du mal, &re 
applicuer ma' a propos, faire un? mechante 


mechant ou malin. 
Miſchief, (or misfortune.) Malheur. 
»% Miſchief, (or 1curvy trick.) Mauvais 
coup, un tour, une piece. 
A miſchief (a curſe) on theſe old 


lovers. Au diantre ſotent ces vieux amans. 


To MISCHIEF one, v. ad. (to do one 


miſchief.) Faire du mal a quelqu'un. 


MISCHIEVOUS, adj. (or hurtful.) Ma- 


lin, mal - faiſant, mechant , 
pernicieuæ. 


Miſchievous, (unlucky, full of ma- 


dangereux , 


"Hem: ) Malicicux , malin , mechant, quia} 


de la alles. 


MISCHIEVOUSLY , 


adv. Mechamment . 


maircteuſement - malignement „ avec me- 


_ chance , par malice, à mauyais deſſein. 
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MISCHIEVOUSNESS, /. (or malice.) 
Maichancetè, malice. 
# M iſchievouſneſs „(miſchievous qua- 
lity.) Malignité. 
oe MISCIBLE , adj, Miſeible, qui a la 
| propricte de ſe meler, 
To MISCITE, v. ad. Citer a faux, 
ole MISCOMPUTATION „/. Micompte. 
MISCONCEIVED, adj. Mal-congt, Faux. 
ale MISCONCEIT or MISCONCEP“ͥ 
TION, /. Fauſſe opinion ou notion. 
＋ MISC ND UC J. Mauvalſe conduite, 
MISCONJECTUKRE, Une fauſſe con- 
jecture. 
To MISCONJECTURE, v. ad. Faire de 
fauſſes conj edtures. 
MISCONSTRUCTION, J. Mauvaife in- 
terpretation , mauvais fone; mauvais tour 
qu'on donne à quelque choſe. 
To MISCONSTRUE, v. act. Intefpreter 
mal, donner un mauvais ſens d. 
Miſconſtrued, adj, Mal-interprete, &c, 
MISCONSTRUING, fe L'action d'inter- 
reter mal. 
To MISCOUNSEL, &c. V. to Miſadviſe. 
To MISCOUNT, v. act. Mecompter. 
Miſcounted, adj. Ou il y a du mecompte, 
mal-compte, 
MISCOUNTING, /. Mecompte. | 
MISCREANCY, [. L'etat d'un mecreant 


ou d'un infidelle. 


creant , un infidelle, 
MISDEED „/ (or treſpaſs. ) Tran/greſ- 


ſion, iniquite, faute, crime. 


| avoir mauvaiſe opinion. 

To MISDEMEAN one's ſelf, v. rec. Se 
_ comporter , ſe conduire ou feg cuyerner 
ma 

MISDEMEANOR, ubſe. (fault, crime.) 
Faute, crime. 

$ Miſdemeanor, (in a publick employ- 

ment.) Malverſation , mauvyaije conduit 
dans un emploi public. 

R. High miſdemeanor, marque un crime 
plus atroce que ce que nous appellons mal- 
verfation ; ; une conduite criminelle. 

v To MISDOQ, v. n. Commettre un crime , 
une faute. 


＋L MISDOER, /. CE offender.) Mal- 


Faidleur. 

MISDOING , comme Miſdeed. Foyer 
Iiſdeed. | | 

To MiSDOUBT, verb. ad, Douter mal- 

depropos. 


liſdoubted, adj. Dont on doute (ou 
gue Pon conteſte) mal-d- propos. 


ges. ) Mife, depenſe. 

& Mile, (a tribute or cuſtomary pre- 
ſent , which the people in Fales give to 
every new King or Prince at his en- 

trance into that Principality.) Tribut ou 
preſent que les habitans du pays de Galles 


Prince qui entre dans les droits de cette 
Principaute. 

4 Miſe , (or tax.) Taxe. 

e Miſe, meaſe or meſſuage. 7. Mec⸗ 
ſuage. 

To MISEMPLOY , ». ad. Employer mal, 
fe fervir mal, faire un mechan: ou un 
| manvais uſage de. 


on $S*eſt mal fervi , Kc, 


taguin, un avare taquin & vilain , un avare 


ladre , un ar aits 


1 


MISCREANT , fe. (or infidel. ) Un me- 


To MISDEEM, v. act. Faire tort, faire | 


MISE, . (a law-term , expence or char- 


ont accoutume de faire a chaque nouveau 


Miſemployed, adj. Ma! employ ; dont 
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To MISHEAR i v. at. Entendre ma]. 


MIS 


| 
MISERABLE, adj. ( wretched , unfortu- 


nate, poor.) Miſerable , pauvre , malheu- 
reux , digne de compaſſion. 
& Miſerable, (niggardly , ſordid. ) Ta- 
quin , avare, meſquin, vilain, chiche. 
lc is miſerable (or hard) living wi- 
thout money. II eſt dur de vivre ſans 
argent. | : 
5 'Tis a miſerable (or ſad) thing. C'eſt 
une miſere. | 
v Miſerable, (pitiful, wretched.) Mi- 
ſerable, pitoyable, mechant , qui fait 
itie. | | 
NISERABLENESS » {« Calamite; taqui- 
nerie, meſquinctie, ehichetè, avarice. 
MISERABLY, adv. { poorly, unfortuna- 
tely, pitifully. ) Miſerablement, dans la 
miſere, pitoyablement , fort mal. 
4 Miſerably, (like a miſer.) Meſqui- 
nement , en taquin , en meſquin. 


MISERERE, /. (one of the penitential 


pſalms.) Le pſearme 5¹t qui commence en 


latin par le mot Miſerere. 
Miſerere mei, (a diſeaſe fo called.) 
Le mijerere. | 
MISERY, fub/t. (or calamity.) Miſere, 


Etat malheureux , malheur, calamite, in- 


fortune. 


To live in great miſery. Vivre dans la 
miſere, étre accable de miſere, Ere fort 
miſ:rable ou mallieureux, ſoujfrir beau- 
corp, 

& Miſery, ( poverty.) Miſere, pauvrete, 
indigence, _ | 

% Miſery, (or fad condition.) Miſere, 
peine, difficulte, incommodite. 

I To MISFASHION, verb. ad. Faire de 
travers. | 


MISFASHIONED, adj. Fait de travers. 


MISFORTUNE, . Malheur, infortune 


calamite, diſprace, deſaſire. EN 
It was my misfortune to do it. Je a: 
fait malheureuſement, le malheur a voulu 
que je le fijſe. 0 
To MIS GIVE, verb, a4. Ex. My mind 
miſges me, that... Le caur me dit que, 
Ou Je Cranns qe... | 7 
MISGIVING, /ubt, (or doubt.) Doure, 
crainte , preſſentiment. | 
To MISGOVERN, verb. a4. Gouverner 
mal. | 
Misgoverned, adj. Mal-gouverne, 
MISGOVERNMENT , /. - lauvais gou- 
vernement. 6 
Miſgovernment of the tongue, Deregle- 
ment de la langue. 

MIS GUI DANCE, J. Fauſſe direction. 
To MIS GUIDE, v. act. Diriger mal. 
MISHAP, ſbſt. (miſchance.) Malheur, 

facheux accident, déſaſtre. 


To MISHAPPEN, . neut. Arriver mai- 


keureuſement. 


T MISHMASH, ſubſt. (or hotch-potch.) 
Melange, confuſion, fatras, tripotage. 
++ To MISINFER, verb. ad, (to lufer 

wrong.) Tirer une fauſſe induction. 


To MISINFORM, v. act. Informer mal, 


donner de faux avis. 
MISINFORMATION, J. Mauvalſe infor- 
mat on, faux avis. 
MISINFORMED , adj. Ma'-infurme. 
MISINFORMING, /, L'adion de mal-in- 


| 1 ou de donner de faux avis. 


o MISINTERPRET, v. ad. Interpreter 
mal, donner un mauvais ſens d. 
Miſinterpreted, adi. Mal-interprete. 
MISINTERPRETATION , fe Mauvaiſe 


d'impreſſion. 


interpreter. 
a. To MISJOIN, », act. Joindre mal. 
To MISJUDGE, v. act. Juger mal. 
MISKENNING or Miskonning , ſub/. 
( a law-term, varying one's ſpeech in 
court.) Vacillation, aftion de vaciller, 
de ſe couper, de fe contredire devant le 


Juge. 

＋ 2 MISLAY , v. ad. Deplacer, placer 
mal. 

T MISLAYER, / Celui qui deplace. 

To MILE or MISTLE, v. reve. (to rain 
drop by drop.) Bruiner, | 

To MISLEAD , v. ad. ( or ſeduce, ) Ega- 
rer, ſeduire, jeter dans {*errcur, 

MISLEADER, /. Séducteur. 

MISLEADING, fſabſt. L'aclion d'egarcr 
ou de ſeduire. | | 

Miſled, adj. Egare, ſeduit. 
«+ MISLEN, F. (or mixed corn.) Mereil, 


du froment & du ſeigle mélès. 


| To MISLIKE, Ec. J. to Diſlike, Gc. 


To MISMANAGE, v. act. Menoger mal. 
Miſmanaged, adj. Mal-menage. | 
MISMANAGEMENT er Miſmanaging , 
. Mauvaiſe conduite. | 
To MISMATCH, v. ad. Mal-aſſortir. 
Miſmatched, adj. Mal-afort:. | 
To MISNAIME, &c. V. to Miſcall, &c. 
＋ To MISOBSERVE, v. at. Obſerver 
mal. 
A MISOGAMY, / Haine du matiage. 
＋ MISOGYNY, / Haine des femmes. 
＋ TO MISORDER, . ad. Conduire mal. 
+ MisORDER, /. Tregularitè, deſordre. 
x» MIiSORDERLY, aav. Irreguiiercment, 
To MISPELL, v. act. 
phier ou ecrire mal. 


MISPELLED , adj. Mal-epele, &c. 


de mai-orthographier ou d'ecrire mal. 


To MISPEND, v. ad. Depenſer mal- a- 
va's emploi de. 


pe Ne. 

MISPERSUASION, /. Erreur. | 

To MISPLACE, v. ad. Mettre hors de ſa 
place. : 


| Miſplaced, adj. Mis hors de ſa place. 


L'adtian de mettre une choſe hors de ja 
lace. 5 | 
{SPOINTING, f. Faute dans la ponc- 


tuation. 


To MisPRINT, v. ad. Faire une faute, 


ou des fautes d'impreſſion. 
To miſprint one word for another, Im- 
primer un mot pour un autre. 


\ 


Miſptinted, adj. Oz Pon a fait une faute 
MISPRISION , {. { overſight or neglect.) 
Mepris ou negligence. Ep 
A miſpriſion of treaſon, (the not re- 
vealing treaſon, when we know it to be 
committed.) Le crime d'une perſonne qui 
fait qu'on trame quelque deſſein contre le 
Roi ou contre Etat, [ans en donner avis. 
To MISPROPORTION, v. ad. Propor- 
tionner mal, 
Miiproportioned , adjet. Mal-propor- 
tionne. 
MISQUOTATION, /. Fauſſe citation. 
To MISQUOTE, v. ad. C'ter a faux. 
Miſquoted, adj. Cite a faux, 


e mecumpter, 


ou fauſſe interpretation, 


Miſreckoned, adj, Mal- compte. 


MIS | 
MISINTERPRETING , / L'adion de mal- j MISRECKONING, /. AM#corpre. 


Epeler, orthogra- 
MISPELLING, V L'adtion de e 


propos, depenſer follement, faire un mau- 


Miſpent, adjef, Depenſe mal -d Pro- 


MISPLACEMENT or Mifplacing , /ub/e. } 


To MISRECKON, v. ad. Compter mal , | »e 


MIS 419 
„ To MISRELATE, v. ad. Raconter mal, 

kl MISRELATION, /. Faux rapport. 

To MISREMEMBER, . neut. & ad. Se 
ſouvenir mal, ne ſe pas ſouvenir bien d'une 
choſe, ſe tromper. | 

I mifremember not. Si je ne me 
trompe ou ſi je m'en ſouviens bien. 

v To MISREPORT, . act. Faire un faux 
rapport, 

To MISREPRESENT, . a. Repreſenter 
mal, deguiſer, donner un faux caraftere de 
quelqu'un ou de quelque choſe. 

To miſrepreſent a thing. Rapporter mal 
une choſe, en faire un 2 rapport, lui 
donner un mauvais tour, la mettre dans 
un faux jour. 

He fancied his friends miſrepreſented 
the matter to him. II s'imagina que ſon 


ami lui deguiſoit la verite, 
MISREPRESENTATION, /. Deguiſes 
ment, faux caractere. 5 
Miſtepreſentation of facts. Faux jour 
jetè ſur certains faits , faux expoſe, 
MISREPRESENTED , adj. Degui/e, dont 
on donne un faux caractere. 5 
MISREPRESENTER, y. Celui ou celle qui 
donne un faux caractere d'une choſe. 
MISRULE, futſt, Tumulte, confuſion, 
trouble. | 
The lord of miſcule, (the leading 
perſon in a diſturbance.) Le chef de quel- 
que tumulte ou de quelque deſordre, 
MISS, ſub/t. (a young lady.) Une jeune 
demciſelle, | 
$ Miſs, (or kept miſtreſs.) Courtiſane 
ou maitreſſe entretenue. = 
To MISS, v. act. & neut. (to fail.) Man- 
guer, faillir, faire une faute. 
To Miſs, v. act. (not to hit.) Man- 
quer, ne pas toucher ou frapper. 
To mifs the mark, (in Shooting.) Man- 
quer ſon coup en tirant. e . 
* To miſs one's aim, (in an underta- 
king.) Manguer jon coup, etre fruſtré, 
ne pas reuſſir. „ 
To miſs fire, (as a gun.) Manguer, en 
parlant d'une arme a feu. | | 
To miſs, (to skip or omit.) Sauter, 


To miſs, (to want or not to find.) 
Manquer, n*avair pas, avoir perdu ou ne 
pas trouver, trouver & dire. | 

I miſs a book. Je ne trouve pas, on il 
me manque un livre, j'ai perdu un livre. 
I miſſed him, he is gone out. J- a 
manquè, il eſt ſorti. | 8 

$ To miſs one, (to want one's compa- 
| ny.) Etre prive de queelgu*un , le regretter. 
MISSAL, adj. (or maſs-book. ) Miel. 
MISSED, adj. ( frem to mifs. ) Manga? , 
&c. V. to Mis. | | 
lt w.ll never be miſſed. On ne Sen 
| appercevra jamais, on ne le trouvera Janais 

a dire, 25 
To MISSHAPE, v. ad. Deſigurer, rendre 

di forme. . | 

Miſshaped or miſshapen, adj. Defizure, 
difforme. | | 
MISSHAPING, t. L'action de defigu- 
rer ou de rendre difform?, | 
MISSING , adj. (tom to miſs.) Ex. So- 
mething is milling here. II/ mangue ict 
| quelque choſe , il y a quelque choſe a dire. 

He has been miſſing theſe two days. 
Il yy a deux jours qu'on ne UVa va. 
MISSILE, adj. Qu'on peut lancer, 
MISSION, t. (a ſending,) Mifzon, 


| 
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420 M1IS 
The miſſion of the Apoſtles, La miſſion 
des Apotres, 
MISSIONARY, ſub/t. (one that is ſent 
to preach the goſpel.) Mifſionnaire. 
MISSIVE , /ub/2. (2 letter.) Une lettre, 
＋ une miſſive. 
Miſſive, adject. Ex. Miiſive weapons, 
(ſuch as darts, arrows, &c.) Ames de 


trait, armes 4 darder comme, dards, 


traits , fleches, &c. 
MIST , /ub/t. (or fog.) Brouillard. 
* To go away in a miſt , (to ſtcal away.) 
Se derober, s 'echapper , seni. ſecrete- 


ment & ſans etre appergu, s*enfuir a la 


derobee. 

* To be i in a miſt, Etre tout deconcerce, 
ne ſavoir ou Von en eſt. 

* The miſts {or clouds) which darken 
our unde: Randing. Les nuages qui offuſ- 
cunt notre entendement. 

* To cait a miſt before one's eyes. Jeter 
de la poudre aux yeux de quelgu*un. 

* Why all this miſt of words? A guoi 
Ton tout ce fatras de paroles? 

„ Breathing caſts a miſt upon the loo- 
king- -glats. L'haleine ternit la glace du 
miroir. 

P. A Scorch miſt, (a good shower. ) 
P. Un brouillard Ecolle , une bonne 


luie, une onde. 


MISTAKE, /ub/2. (an overſight, a blun- 


det.) Erreur; 1 * pas de clerc, Me- 
priſe, faute d'ignorance, un égarement. 
To be or to lie under a miſtake, Eere 
dans Perreur, fe tromper. 
That is your miſtake. C'eſt ce qui vous 
trompe Ou en quoi vous Vous trompez. 
$ She shews her love by ſmall miſta- 
kes. Elle decouvre ſon amour par de petites 
choſes qui lui echappent. 
+ A miſtake, (in reckoning. ) Erreur de 
calcul, un mecompre. 
To MISTAKE, v. ncut. (to be out. ) Se 
e | Jt meprendre, SPabuſer, J. Lire une 
Zvue 
To miſtake, v. a4. (to take one thing 


for another. ) Prendre une choſe pour une 


autre, prendre le change. 
You miftake me, (or you do not know 


me.) Vous me rear pour un autre, vous 


ne me connoiſſeʒ p 

& He miſtook « me , ( he did not under- 
ſtand me.) Il ne m'a pas bien entendu ou 
compris. g 
o miſtake, (to go out of one's way. ) 


 S$*eparer, s'ecarter du droit chemin. 


MISTAKEN , adjed. Ht ſe trompe. 


& He is greatly miſtaken, 1! /e trompe 
fore. 
If I be not 1 Si je ne me erompe. 
& In a miſtaken ſenſe. Dans un ſens 


errone. 


MISTAKING, f. L'a#ion de ſe tromper , 


&c. V. to Miſtake. 
To MISTATE, v. act. Etablir mal. 
＋ To MIS TEACH, v. act. Inſtruire mal. 


ofe To MISTERM, v. at. Nommer mal. 


To MISTIME, v. act. Prendre mal ſon 
temps, faire a contre-temps , mal-a-propos 
ou hors de ſaiſon, 


Miſtimed, adj. ( prepoſterous. ) De- 


place, fait ou dit a contre-semps ou hors | 


de ſai ſon. 


Liberality r is little better than 
avarice. La liberailite deplacee ne vaut 
ere mieux que Pavarice. 


| MISTLETOE , /ubft, ' a ſort of shrub that 


grows in an oak, apple tree, &c.) Gui, 
arbriſfeau aul crgit ſur quelque arbre. 


| 


| 


MISUNDERSTOOD , 


MIS 
MISTOOK, c'eſt un preterie du verbe to 
miſtake, 
MISTRESS, ſub/t, Maitreſſe, dans tous 
ſes ſens. | 
The miſtreſs of the houſe, La mai- 
treſſe du logis. 
A ſchool-miſtreſs. La mattreſſe d dcole. 
He has a miſtreſs or ſweet-heart. II a 
une maitreſſe ou une amante. 
Miſtreſs, (a title given to gentle- 
women and others.) Madame ou made- 
moiſelle. 


& She is miſtreſs of all the ſublime cha- 


racers that enter the compoſition of an 
extraordinary perſon. Elle poſſede toutes 
les hautes qualites qui fervent a former une 
perſonne extraordinaire. 


$ Miſtreſs, (an eſſay at tennis.) Dames, 


coup d' effai au jeu de paume. 
MIS TRUST. F. Diſtruſt. Defiance. 
To MIS TRUST, &c. V. to Diſtcuſt, &c. 
 Mifſtruſted , adjeft. Wc 
MISTRUSTFUL, adj. e defiant , 
ſoupgonneuæx. 
ae MISTRUSTEFULNESS, /. Deſiance, 
ſoupgon. 
+ MISTRUSTFULLY, adverb, Avec de- 
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MISTRUSTING, /. Mefiance , deggance, 


Nis Fr. adj. ( from miſt.) De broui! lards a 
lein de brouillards on de bruine. 
To MISUNDERSTAND , verb. ad. (to 
miſtake.) Entendre mal, n*entendre Pas, 
ne pas comprendre. 


MISUNDERSTANDING, /. Meſintel- & 


ligence, mauvaiſe intelligence, refroidiſ- 
ſement, froideur ; erreur, | 
adj, Mal-entendu , 


uon n'a pas bien compris. 


MISUSAGE , allt. ( abuſe or ill uſage.) 
Abus, mauvais uſage. | 
Miſuſage, ( abuſe or ill treatment, )| 


Manuvais traitement. 


To MISUSE, v. af. (to make an ill uſe 


of.) Abuſer de „faire un mauvais uſage de. 
To miſuſe, (to abuſe or treat ill.) 
Maltraiter. 

MISUSE, ſub. V. Miſuſage. a 

MISUSED, adj. Dont on fait un mauvais 
uſage, &e; V. to Miſuſe. 

MISUSING, /. Mauvais uſage ou traite- 
ment, Padion dabuſer, de faire un mau- 
vais uſage ou de maltraiter. 

+4 MISY, ſubſt. Sorte de mineral. 

MITE, fall. (an ancient ſmall coin.) Une 
pite; rien. 
A mite, (a worm breeding in cheeſe.) 
Ver qui nait dans le fromage. 
v;Mite, ( a worm eating corn, a wee- 
vil ) Calendre. 

+ MiTELLA, lt. Metelle, plante. 

MITHRIDATE, J. (a preſervative againſt 
poiſon. ) Mithridate. 

To MITIGATE, ». ad. ( to ſoften or 
allay.) Appaiſer, adoucir, alleger, mi- 
tiger. 

To mitigate Gocbs anger. Appaiſer, 
adoucir la colere de Dieu. 

To mitigate the ſeverity of the laws. 
Mitiger la ſeveritè des loix. 

Mitigated, adj ect. Appaiſe, adouci, al- 
leg, mitige. 

MITIGATING or MITIGATION, fubR. 
e, e mitigation, Padlion d'ap- 

aiſer, &c. V. to Mitigate. 

MITRAL adj. (belonging to a mitre.) 


ui eſt de mitre, qui appartient d la mitre. 


MITRE , ſubſe, (bishop' crown.) — 


„„ 


MIT MOB 

MITRED, adj. (wearing a mitre. ) Mitrd, 

ui a une mitre. 

MiTTENS. J. ( gloves without fingers.) 
Mitaines. 

* f To handle one wi thout mittens, 
(to uſe him roughly.) Maltraiter quel- 
u'un, le traiter cruellement. 

MITTIMUS , . (a warrant made to ſerd 
an offender to priſon.) Un ordre en vertu 
duquel on mene un criminel, 

To MIX , verb. act. (or mingle.) Meéler, 
melanger , mixtionner. 

To mix the colours together, Meler, 
melanger les couleurs, 

To mix wine with drugs. Mixtionner du 
vin. 

&% To mix mortar well, 
mortier. | 

To mix, v. neut. Se möler. 

MIXED. Y. Mixt. 

MIXEN , ſubſt. (or dunghill. ) Tas de 

umier. | 

MIXING, /. Melange, mixtion , Palion 
de maler, de melanger ou de mixtionner, 


MIXT, adje#. Melange, mixtionne. 


Corroyer le 


$A mixt body, (in philoſophy.) Un 


mixte ou un corps mixte. 
A mixt tenſe, (in grammar.) Un temps 
mixte. 


A flower mixt (or divetſified) with 
ſeveral colours. Une fleur panachee, qui 


eſt de diverſes couleurs. 


| MIXTION or MIXTURE, /. Melange, 


mixtion. 
MIXTLY , adv. Confuſement, pele-mele. 
MIZMAZE, /ub/#. Labyrinthe. 
＋ MIZEN, ſubſt. (a ſea-term, from the 
Tralian Mezzana. ) Artimon. 
* Mizen maſt. Mar d'artimon. 
Mizen yard. Vergue d'artimon. 
J Mizen shrouds. Haubans dartimon. 
{+ Mizen - top - fail. 
mon, &c. | 
* Mizen brails. Cargues d'artimon. 
E Mizen bowlinefs, Ourſes d'artimon., 


_ & Change the mizen ! Change l'ar- 


timon ! 

o 1 Balance the mizen ! Prends un ris 
a Partimon ! 

oe & Haul the mizen up in the brails ! 


Cargue Partimon ! 


+ & Haul the mizen sheets cloſe aft! 


Borde Partimon , &c. 


To MIZZLE, v. neut. Bruiner ou pleuvorr 


4 petites gottes. 


MIZZLING, adject. Ex. Mizaling rain, 


Bruine , petite pluie. 


MIZZY. V. Bog. 
MO 


7. MO, adverb. ( for more. ) Plus. V. 
More. 


MOAN, / Plainte, gemiſſement , regret, 


To MOAN, v. neut. (or to make moan.) 
Gemir, pouſſer des gem ſſe mens , fe Plain. 
dre. 

MOANFUL, adj. Plaintif , lugubre , triſte. 

MOANEULLY , adv. D'un ton plaintif. 

MOAT. J. Mote. 

& Moat, (in fortification. ) Foſſe. 


| + To MOAT, verb. af. Entourer de 


foſſes. 
| MOB, ſabſt. (the mobble or rabble.) La 


[ 


populace, la canaille, la racaille. 

To MOB, verb. ad. Faire houſpiller ou 
metere en pieces par la populace , expoſer a 
la fureur du peuple. 

Mobbed , adj. Houſpillè, mis en piecQ 
par la populach, 


Perroguet d'arti- 


\ 


MOB. MOD | MOD... MOD MOL Ar 

' MOBBING, /. Afion de houſpiller, 8c. | of) a building. Faire Pordonnance d'un | MODULE, /ubPt. (a meaſure in Archi- 

MOBBVY, /. (a drink in the Veſt- Indies] batiment. : | te ure.) Modele, meſure en Architec= 

made of potato- roots.) Boiſſon qu'on fait] Modelled, adje4. Modele, &c. ture. J. Model, En 
dans les Indes Occidentales avec des pa-| + MODELLER, ſub/t. Deſſinateur. MODWALL. V. Wood - pecker. 


| MODELLING, /. L*afiion de modeler. { MOHAIR, 7X. (a fort off fluff re, 
Ates. þ 7 un. 
MOBILE or MOBILITY, / (the giddy [MODERATE, ache. ( or temperate. ) | &toffe. 70 W 
multitude.) La populace, le vulgaire, le] Modere, temperè, adouei. + MOHOC, . ( ruffian,) Un fcelerar, 
peuple , la multitude , le menu peuple. Moderate, ( ſober.) Modere, ſage, | þ MOIDERED, adj. ( crazed, ) Diſtrait, 
MOBILITY, / (or aptneſs to move.) regis, retenu, poſe, qui fait tout avec MOIETY, / (or half.) La moitie, 


Mobilitd , facilite a ſe mouvoir, adivite| moderation, T MOIL. V. Mule. | 
de mouvement. 5 | Moderate, (that exceeds not.) To MOIL, v. neut. Ex. To toil and goil. 
* Mobility , (or changeableneſs.) In- Modique, mediocre. | Se fatiguer, prendre beaucoup de prine ; 


conſtance, legerets. Moderate ſums. Des ſommes modiques. | tracaſſer , ſe tourmenter. 
MOCK, /. (or laughing ſtock.) Jouet, [To MODERATE, v. act. (or to temper. ) $ To moil in the dirt. Etre enbourbs, 
riſte. | OW ; Moderer , temperer, adoucir, MOIST, adj. (damp.) Humide, moite. 
$ To make a mock of one. Se jouer] & To moderate, (or diminish.) Mo- | To MOISTEN, v. ad. Humefer, rendre 
de quelqu'un, Pexpoſer a la riſee, ſe mo- derer, diminuer , retrancher. | humide ou moite. 
quer ou ſe railler de lui. To moderate, (or govern.) Gouver- | Moiſtened, adi. Hume&e, 


A mock or burleſque ſtyle. Un ſtyle co- ner „regler. | 


: 85 MOISTENING, / (Vom to moiſten. 
mique ou burleſque. MODERATELY, adv. (with moderation 0 8 


| L' action d'humetter, 


A mock- poem. Un poeme burleſque. or without exceſs.) Moderement, avec | MOISTNESS or MOISTURE, / Moi- 

A mock-rain. Une pluie qui ceſſe dans] retenue, avec moderation, modiquement. teur, qualite de ce qui eſt moite, humi- 

le temps qu on eſperoit une bonne pluie. MODERATION, /ub/t. Moderation, re- | dite. ; es 

A mock-thaw. Un degel qui ne dure pas | tende. | | The radical moiſture. L'*humide ra- 
ou gui ceſſe d' abord. 2” MODERATOR, ſubft, Moderateur, qui dical. WO | | et 

A mock-praiſe. Contre-verites, _ prefide, qui calme. | j $ The moiſture of plants. Le ſuc des 


A mock-king. Un fantome ou une om-| The Kang is our ſupreme moderator | plantes. | | 
| bre de roi, un roi en peinture, un roi de] and governour. Le Roi eſt notre Souve- N MOK ES, /. pl. (or meshes of a net.) 
theitre, un roi de carte. | rain & gonverneur en chef. I Les mailles d'un filet. 8 
A mock-prophet. Un faux prophete, MODERATRIX, ſubſt. Moderarrice. T MOKY, adje&. (or cloudy.) Couvert, 
Mock-5shade. Le declin du jour. MODERN, adje4. (of this time.) Mo- ſembre, obſcur. DOES, 1 
Mock-velvet. Tripe de velours. derne, nouveau, qui eſt de notre temps ou] Moky weather. Un temps couvere. 
To MOCK one, ». ad. (to laugh at] des dernicrs temps. _ | | MOLARES, aj. Ex. The molares teeth, 
oe.) Se mogquer ou ſe jouer de quelqu'un, | To MODERNIZE, verb. ad. (to make (the grinders.) Les dents mdchelieres ou 
le jouer, le railler. | modern.) Rendre moderne, donner un air | molaires. ö | 


: 4 


To mock, (or deceive.) Tromper, abu- | de nouveaute. MOLASSES, J. Moloſſes. 
er, ſe jouer de. | IMODERNS, ſubſt. (in oppoſition to the | MOLD. J. Mould, 
od MOCKABLE, adject. Ridicule. | ancients.) Les moderne. '. IMOLE, /. (a dyke or fence againft the 
' MOCKADEES, ſub. (a kind of tuff.) } MODEST, adjedt. (or ſober.) Modeſte , | ſea.) Mole, jetce de pierres a Pentree d'un 
Moguetee, forte d'eroffe. „ retenn; modere. | port ou port forme par un mole, 
MOCKAGE. V. Muckery. _ v Modeſt, (or honeſt.) Modeſte, quia| Mole, (or ſpot on the body.) Tache, 
MOCKED, ac. ( from mock.) Dont] de la pudeur, honnete, chaſte. | marque, qu'on apporte en pry 5 ; 
on ſe moque, dont on set mogue, &c. | MODESTLY , adv. Modeſtement , avec| Mole, (fleshy ſubſtance.) Mole. 
V. to Mock. modeſtie. | | 15 8 | Mole, (a living creature.) Taupe, 


MOCKER, /ub/ſt. Moqueur , railleur, mo-| MODESTY , / (ſoberneſs.) Moderation, | forte d'animal. | | we, 
.. Quenſe ,_railteuſe. * ene, | | IA mole-hill,, (or mole-caſt.) Taupi- 
 MOCKERY, bft. Moquerle. people that want fenſe do always] niere. %% ù or EY. 
He made a mockery of me. Il Set mo- in an egregious manner want modeſty. | P. To make moutains of mole hills. 
que de mos, il s'eſt jouè de moi, il ma] Crux qui manquent de ſens ſont toujours P. Faire d'une mouche un elephant. 


tourne en ridicule. + | fort indiſcrets. | A mole-trap. Taupiere. . 
MOCKING, /abſt. Moquerie ou Pationj; wv Modeſty, ( honeſty.) Mod?ſtic, pu- A mole-catcher. Un preneur de taupe. 
de ſe moguer. = | deur, honn#tete. en, IO MOLEST, . act. (or vex.) Faire de 
Mocking-ſtock. Jouet. Modeſty or modeſty piece or boſom- la peine, chagriner, courmenter , perſe= 
MOCKINGLY, adv. Par moquerie, en ſe| bit. Collerette. V. Tucker. | cuter, inquieter , moleſter, vexer: ces deux 
moquant. _ | 5 NMODI CCM, /#b/2. ( fmall pittance, a derniers font des termes de Palais. | 
os MODAL, adj, Qui regarde la forme] mouthful.) Un morceau, tant ſoit peu. MOLESTATION, /. Facherie, chagrin, 
= | ou la modification. MODIFIABLE or MODIFICABLE , adj, | qu'on donne a quelqu'un; vexation, en 
by T MODALITY, /ubft. Modification. ( capable of modification.) Qui peut tte] termes de Palais, 35 5 
= MODE, /«b/t. (fashion of cloaths, Cc.) mod fie. TY | Moleſted, adj. Chagrin, tourmentè, in- 
5 Mode, maniere de sHabiller. | MODIFICATION, /ub/t. (or reſtriction.) | quiete , moleſte, vexe, 0 
$1 | A-la-mode of France. A la mode de} Modification, reſtriction, limitation. E MOLESTER, ſubſt. Celui qui tours 
T „jj %% wn 15 To MODIFY, . ad. (to limit or quali- mente, &c, * | 
A To bring up a mode, (or fashion.) Ame-| fy.) Modifer, limiter, reſtreindre, r&gler. |[MOLESTING, fubſt. L'action de chagri- 
7 ner une mode, . Modifyed, ad}. Modifie, limitè, reſtraint, | ner , &c. V. to Moleft. | 
1 Mode, (or way.) Maniere, fagon. | regle. 8 IMOLE WARP, ſub/, (or mole.) Une 
= And thoſe modes of worship the go- | MODIFYING, . Modification ou l'action taupe. | 5 
45 vernment thought fit to encourage. Et le] de modifier, &ec. 1 *. MOLLIENT , adj. (ſoſtening.) Emol- 
45 gouvernement trouva d propos de favoriſer] MODILLON, ſabſt. (a piece in archi- | Lene, 5 8 
EY cette maniere de ſervir Dieu, ou cette ef-| teQure. ) Modillon, petite conſole qui MOLLIER , / Emollient, qui adoucit. 
Y pece de culte. ET ſert a ſoutenir la corniche. MOLLIFICATION, /. L*attion d'amollir 
5 A mode of ſpeech. Fagon de parler. MODISH, adj. (rom mode, fashiona- | ou de rendre mou. 2 557 | 
0 He is well skilled in the common] ble.) A la mode, qui eſt a la mode ou qui * Mollification, ( alleviation.) Adou- 
5 modes of life. Il fait les manieres de vivre, | ſuit la mode. =» | eifſement, OE 
'F il ſaie bien ſon monde. | + MODISHLY, adv. A la mode. [To MOLLIFY, v. ad. (to ſoften.) Amol- 
1 MODEL, ub}. ( pattern.) Modele, plan, | MODISHNESS, . AﬀeRation de ſuivre, lir, rendre mou, dans le propre; adoucir , 
4 exemplaire, patron, | la mode. | | attendrir, appaiſer , emouvoir, dans le 
K To MODEL, . af. Modeler, faire un| MODULATION , /b. (or exact fin- 1 molliſier, terme de Médecine. 
f modele ou faire ſur un modele. | ging.) Chant ou Vadton de chanter avec| Mollified , adj. Amulli, rendu mou, &. 


To model QUT (to diſpoſe the parts | meſure, . V. to Molliſy. 


4 
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422 MOL MON 
MOLLIFYING, /. L' action d'amollir, &. 
V. to Mollify. Adouciſſement. 
MOLOSSES or MOLASSES, /ubP. (the 
dregs of ſugar.) La melaſſe, la lie du 


MON M © N 
Money-þill. Projet d'acte de Parlement one wife or husband only.) Monoga< 
pour accorder des ſubfides au Roi. mie. 


Moneybag. Un ſac d' argent. MONOGRAM, / (a ſentence in one 
+ Moneyworth, (or ſomething DEW line or an epigram in one verſe.) Un 
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Rx ſucre. ble.) Qui vaut de Þ argent. monograme. 
Fl To MOLT. V. to Moult. MONEYED , adje&. (or full of money.) MONOLOGUE „J. (a ſoliloquy.) Un 
1 MOLTEN, adj. (from to melt.) Fondu, | Pecunieuæ, qui a beaucoup dargent, riche| monologue. 
Woh de fonte. | en argent. + MONOME , /ub/t, Monome , terme 
1 The molten-calf. Le veau de fonte. MONETER, /ub/t. (or coiner.) Un mon- d'algebre. 
\} | 1 & Molten-greaſe, (a diſeaſe in horſes.) | noyeur. V. Monier; 


oe MONOPETALOUS, adj. Monopetale. 
Gras- fondure. MONEYLESS, adj. Sans argent, qui n' MONO POLIS T or monopolizer „J (one 
MOME, /. Un ſot, un feupide. oint d' argent. that ingroſſes all the trade to himſelf, ) 
MOME NT, . (or inſtant of time.) Ua MON GER, /ub/t. (this was the ancient 


Un monopoleur, 
moment, un inſtant. 


name for a merchaat, and now it is only | To MONOPOLIZE, verb; neut. Uſer de 
Moment, (importance.) Conſequence, uſed as an addition to divers mercan-] monopole, 


importance de quelque affaire. tile trades.) Ex. A fish-monger. Un| MONOPOLY, /. (an ingrofſing a whole 
+ MOMENTALLY , adv. Pourun moment. | poiſſonnier ou marchand de poiſſon. 
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5 MONASTERY, 7. (or convent.) Monaſ- 


MOMENTANEOUS or Momentany, adj. 
Momentanee, poſſager, de peu de duree. 
+ MOMENTARY, adj. ( laſting. for or 
done in a moment.) Momentanee. 
MOMENTOUS , adi. Important. 
+ MOMMERY, ſubſe. Momerie, | 
MONACHAL, adj. (belonging to mona- 
chiſm.) Monacal, de Moine. 
MONACHISM, [abſt (the condition of 
a Monk or monaſtick life.) Etat de 
Moine. 
+ MONAD or MONADE „J (an indi- 


4 


mage. 
A wood-monger, Un marchand de bois. 


caillier. 
A fell-monger. Un Pillaritr. 
A news- monger. Un nouvelliſte. 


femmes, un deb auch. 


mouton, 


A dialogue-monger. Un faiſeur de dia- 


commodity to one's ſelf, ) Monopole. 


A cheeſe-monger. Un vendeur de fro- MONOSYLLABICAL » adj. Monoſylla- 


bique. 


MONOSYLLABLE , ＋ (a word of one 


An iron-monger. Un ferronier , un quin-} ſyllable.) Un monoſyllabe. 


MON OTONY, ſubſt. (the lame ſound, } 


Monotonie. 


MONOYER. J. Moneyer. | 


A whore-monger. Un homme adonne aux | MONSOON , /h. ( or trade-wind.) 


Mouſſons , beat regle ou de ſaiſon. 


A mutton-monger. Un grand mangeur de MON STER Ny (a mis-shapen animal. ) 


Monſt-e, 


A ſea-monſter, Un monſtre marin. 


_ viſible thing.) Monade. loguzs. * A monſter, (in morality. ) Monſtre, 
MONARCH, /. (a Prince ruling alone,)| W Monger, (a fisher-boat. ) Baca de} * choſe monſtrueuſe. 
Monarque, celui qui eſt ſeu! ſouverain. pecheur. 


Monarch-like, (as a mona ch.) En mo- 
naraue, monarchiquement, d'une fagon 
mona-chique. 


+ MONARCHAL , adj. ( ſuiting a mo- 
narch , princely.) De Kot, digne d'un 


Monargue , qui convient à un ang nad 3 


en Monarque , en Prince. 
MONARCHICAL, adj. ( veſted in a ſin- 
gle ruler.) Monarchique. 
A monarchical goverament. Un gouver- 
nement monarchique. 


MONARCHY, / (or government of a 


Prince alone. ) Monarchie. 
MONASTERIAL, adje4. De monaſtere 5 


monaſtique, monacal. 


He has a great deal of money. Il a bien 
de largent. 

Money coined. Argent monnoye. 

It is not every man's money. Tout le 


que. | 
monde ne peut pas mettre tant d'argent | MONOCULAR or MONOCULOUS , 


on teur le monde na pas de quoi faire cette 
de; en fe. 
wo Money-changer, Changeur, 


| + + MONIMENT, /ub/Pe. Inſeription. 


| MONITOR, J. Celui qui avertit, qui donne 
oe MONITORY , bl. Avertiſſement i 


g 
MONOCHORD , # (a musical inſtru- 


MONOGAMY 2 ſubſe, (the * of 


Metis, engend: ré de diverſes eſpeces. 
A mongrel-dog. Un chien metis. 
MONGREL, .. (one that is born of pa- 
rents of ſeveral countries. ) Metis, qui 
eſt ne de parens de diſferens pays. C'eſt ce 


que les Eſpagnols appellent creole ou 
muldtre. 


MONITION , {. (exhortation or warning.) 1 


Monition, avertiſſement » > exhortation , 
avis, remontrance. 


conſeil, confiller, 


eres. 


ment.) Monocoid: , Inſtrument de muſi- 


a, (one- eyed.) Borgne, qui n'a gu "un 


MONGREL, adj. (got by two kinds. ) N 


mon ſtre. 
* A monſter of pride. Un monſtre 
| dorguetil. 
MONSTROSITY, /:. (or monſtrouſne{s.) 
ua'ite { monſtrucuſe. 
MONSTROUS, aaject. Monſtrueux , que 
tient du monſire. 
| $% Monſtrous, (prodigious.) Mon/- 
| Wes eg prodigieux, 
Monſtrous , adv. Monftrueuſement , pro- 
_ divieu/ement. 
MONSTROUSLY, adv. Monftrueuſement, 
prodigieuſement. 
MONSTROUSNESS , 7. Qualit mon fa 


erucuſe. 


The monthly flowers, Les mois ou les 
ordinaires des femmes. | 

Monthly, a ady, De mois en mois, tous 
les mois. 

| MONUMENT, / (a remembrance or 
memorial, ) Monument , marque de ſou 
venir. 

The monument in the city of London. 


* He is a very monſter, C ft un vat 


monitoire. MONTANISTS, J (a fort of hereticks.) 8 
tere, couvent. MONITOS 0 F, qui nous Montaniſt:s , forte d'hérétiques. I 
MONASTICAL or MONASTICK , adj. | avercie de 75 is quelque choſe, MONTEFIASCO, . (an Italian fort of a 
Monaſtigue, qui regarde les Moines , Monito:y letters. Des lettres monito-| delicious wine.) Montefiaſeo , vin deli- N 

monacal. riales, un monitoire, cieux Ulralic, ey ; 

A monaſtick life. Une vie monaſtique ou MONK, /, Un Moine, un Religieus. | MONTERO, a moatero cap, /. (bes | : 

monacale. + Monk' s-hood, (an herb.) Capucine| ter's or e ee s cap.) Sorte de bonnet ; 

fl; oe MONASTICALLY, adv. (in the man- ou aconit, ſorte Therbe. de chaſſeur ou de cavalier. 

4 ner of a monck.) © Moine. A mak „(a blot in priatiag.) Un pace, } MONTETH, /, (a ſcolloped baſon to cool 4 

4 MONDAY, . Lundi, en termes d'|mprimerie. - glaſſes in.) x de baſſin dont on ſe fert p 

"ok MONEY, /. (gold, ſilver , braſs, &c, | MONKERY, /. Moinerie, en Angleterre pour Faure rafraichir . \ 

1 ready coined, ) Argent , monnoie, MONKEY , ſabſt. Singe. verres. | : 

Mt I have no money about me. Je n'ai point oe MONKHOOD Ry 1 de moine. MONTH, / ( from moon, apart of the ; 

„ A argent ſur moi. MONRISH, adj. Monacal, monaſtique , | year.) Un mois. : 

Þ 9 Money governs the world. P. Mon- de Moine. A twelve month, ta whole year, ) 
is Note fait tout, A mor kish (or e ) habit, Habit Un an, une annee. 

Ih | Braſs - money. Monnoie de cuivre , ou | monacal , habit de relig:on. 1 To have a month's f to a thing. 

11 bien, fauſſe monnoie. & The: taking of a monkish habit. Deſirer paſſiu onnement une choſe , en avoir ; 

1 To make money of a thing, (10 ſell it 3 grande envie. | 

| for money.) Faire de Pargent Pune choſe, | MONKSHOOD. J. Monk's hood, ſous 5 Women's ah ( or monthly i 
+ la vendre, en tirer de Pargent. Monk. flowers.) Mois des femmes : leurs pur= E| 
Ready money. Argent comptant. MONKY or rather MONKEY, ſubſt. Un| gations ou ordinaires, F 

Good current money. Bonne monnoie| jinge ou une guenon. MONTHLY , adj. Qui arrive ou qui . fait bs 

ayant cours. To play the menker. Faire des ſin- chaque mois. 55 


_ dijputes de droit. 


_  Moot-man. 
To MOOT , verb. neut. (as lawyers do.) 


+ MOOTE 


MON MOP 

Le monument dans la ville de Londres: 
c'eſt ainſi qu'on appelle cette belle co- 
lonne qui fut Erigee a la mcmoire de 
pincendie qui arriva le 2 de Septem- 

re 1666. 8 | 

= A monument, ( or tomb.) Monument , 
tombeau. 


monument. 


MOOD, / ( humour.) Humeur. 


To be in a good mood. Etre de bonne 
humeur. 

To be in a drinking mood. Etre en hu- 
meur ou en train de boire. 

4 A mood of a verb, (in a grammar, 
Un mauf ou mode d'un verbe. Ks 

Mood, (a term in mufick.) Mode, 
terme de muſique. 


MOODY, adje4. (humeurſome.) Fan- 


taſque, bourru , capricieus , bizarre, 


MOON, / (one of the ſeven planets, ) 


La Lune, une des ſept planetes, 

Full moon. Pleine lune. | 

New moofi. Nouvelle lune. 
Half. moon. Demi- lune, croiſſant. 

P. He would make me believe that the 
moon is made of green cheeſe. P. II 
youdroit me faire accroire que le blanc eſt 
noir ou que les etoiles ſont des papillotes. 

Moon-shine. Clair de lune. Dy 
A moon-shiny night. Une belle nuit, une 


nuit on il fait clair de lune. 


A moon - eyed horſe. Un cheval luna- 
tique. | | 


Moon calf, (or falſe conception.) Mole 


+ MONUMENTAL , adj. Qui ſert de 


ou faux germe , maſſe de chair informe qui 


ſe fait dans le ventre d'une femme. 


4+ MOONLESS, adj. Qui n'eft pas eclaire 


de la lune. 


A MOONSTRUCK, adj. Lunatique. 
MOOR, /ubP. (or fen.) Marais, mare- | 
| | | | MORALLY, adj. (in a moral ſenſe.) Mo- 


cage. EEE | 
Moor or black-moor. Un more. 
& Moor-hen. Foulque, poule d'eau. 


Amarrer , affourcher, 5 
To moor a ship. Amarrer un vaiſſeau. 


To moor by the head. S'affourcher 


par Lavant. 


To moor a croſs or athwart. Affour- 


cher, terme de mer. 


Moored, adj. Amarre. | 


terme de mer. | b 


A ship come to her moorings. Vaiſ- 


ſeau qui vient deſarmer , vaiſſeau qui rend 
le bord. 5 . 
Moorish, (or black moor like.) Mo- 


reſque, de more. 


oe MOOSE, . Renne, animal. oY 
_ MOOT, / (a diſputation in law.) Diſpute 


de droit. 


Moot - hall. La ſalle on ſe font les 


 Moot-caſe. 88 de droit. 
iſputeur de droit. 


Diſputer de pope matiere de droit. 
„ Subſt, Qui diſpute, 
I 


Mooter or tree-nail mooter. Ouvrier 


qui travaille les goucnables ou chevilles 
de bois : on le nomme en France chevil- 


leur ou maitre chevilleur. 


a layer les chambres, a la maniere d' An- 


glare, | 
$ Mops and mows, (wry faces.) 


Grimaces. | 


To MOP, », 4. a Tom. Layer une chambre. 


To MOOR, v. af. & neut. (a ſea-term. ) 


MOORING, , Amarrage, corps morts,. 


N 


| MORA, / (a ſort of Italian play with the 


| MORDACITY, / Mordacite, terme de 


| quer avec malignit?. 


MOP, / (to rub a room with.) Torchon | 


; 
MOP MOR | 
To mop, verb. neut. Ex, To mop and 
mow. Faire la moue, faire des grimaces. 
MOPE, /. (a ſtupid man or woman.) Un 
homme ou une femme ſtupide ou hebete, un 
ſot, un reveur, | 
To MOPE , v. neut. (to be ſtupid or full 
of melancholy thoughts.) Réver, ee 
reveur & melancolique , Þ etre triſte comme 
un bonnet de nuit, | > 
Moped or Moping, adj. Triſte, reveur, 
To fit moping. Etre triſte ou rèveur. 
MOPEYED, adj. (dim ſighted.) Qui a 
la vue courte, | 


+ MOPPET, /. Un enfant. 


fingers.) La mourre. | 
MORAL, adj. (belonging to manners. ) 
Moral, qui concerne les meurs. 8s 
The moral philoſophy. La morale, 
A good moral man. Un homme qui vit 
moralement bien. | 15 
Moral, / (the moral of a fable. Le ſens 
moral ou la moralite d'une fable. 
MORALIST, / Celui qui donne ou qui 
explique les preceptes de morale, moraliſte. 
MORALITY, / (or moral philoſophy. ) 
La morale, | „„ 
A man of morality or good morals, 
Un homme de bien ou de probite, _ 
# Mozality, (or moral ſenſe.) Mora- 
lite, ſens moral. „ | 
To MORALIZE, „. act. Moraliſer ſur 
quelque choſe, en donner ou en expliquer 
le ſens mal. | - 
To moralize a fable. Moralifer ſur une 
fable. e 1 
To moralize, v. neut. (or diſcourſe of 
morality.) Moraliſer, parler de morale, 
faire des reflexions morales. 
T MORALIZER, /. Moraliſeur. 1 
MORALIZING, /, L' action de moraliſer. 
ralement, dans un ſens moral. - 
Morally, (or likely.) Moralement, 
' wraiſemblablement09 ©} 7 
Morally ſpeaking. Moralement parlant, 
& Morally , (according to the dictates 
of natural reaſon.) Moralement, ſuivant 
les ſeules lumieres de la droite raiſon 
naturelle. | 5 obey | 4 
MORALS , ,. pl. (or moral philoſophy. ) 
La morale. nb = 
A man of good morals, (or principles.) 
Un homme de probite , un honnete-homme , | 
un homme de bien ou qui a le fond bon. 


* 
* 


MOR ASS, /ub/?, or morafs ground, Un| 


marais ou un lieu marècageux. 
L MORBID, / (diſeaſed.) Malade. 
＋ MORBIDNESS, y. Maladie. 
MORBIFICAL or Morbifick, adj. (that 
cauſes diſeaſes.) Qui cauſe ou qui en- 
endre des maladies, | 
+ MORBOSE, adj. Qui vient de maladie. 
+ MORDACIOUS, adj. Mordant. 


médecine. . | 

4 MORDICANT, / Ce qui eſt mordicant, 

D. To MORDICATE, v. act. (to bite in 
ſpeech.) Mordre, medire, cenſurer , criti- 


D. MORDICATIVE , adj. ( biting or ſtin- 
ging.) Mordant, mordicant , piquant. 
MORE, adj. (the comparative of much, 
and of many.) Plus, davantage. = 
Much more, a great deal more. Beau- 
| coup plus, bien plus. | 


More and more. De plus en plus. | 
More than enough. Plus qu'il ne faut, 


1 


| 


de reſte. 2 


b 


MOR * 
More wine than water. Plus de | que 
d eau. 1 
No more than. Non plus que, | 
Give me ſome more. Donne7-m'en un peu 
davantage. 


A great deal more. Beaucoup plus on 
davantage. | : 


If you provoke me any more, Si vous 
me Feber da vantage. | 
y 1 attribute it more (or rather) to 


his good luck than his wiſdom. Je 
["ateri- bue plutôt a ſon bonheur qu'd ſa 


ſageſſe. 
l ſaw no more than five. Je n'en ai vu 
que cing. | 5 
So great as nothing can be more. Sz 
grand qu'il ne ſe peut rien dire au-dela, 


There is nothing that I love more. 11 


n a rien que jaime tang, 


% You are not like to ſee me any more. 


Il n*y a pas apparence que vous me revoyier 


jamais. 


& Being never to ſee him more, he 


emb:aced him with tears in his eyes. II. 


Pembrafſa pour la derniere fois, les yeux 
fondant en larmes, _ | 


Ilt is more than 1 know, C' ce que 0 | 


ne ſais pas. 


& 'Tis more than I looked for. Ceft 4 


quoi je ne m'attendois pas. 


This is more than every one will 


believe. C*e/t ce que tout le monde ne croira 


peine @ crotre. | 8 
He robbed him, and, more than 
that, he killed him. II le vola, & non 


content de cela ou & outre cela il lui ta 


la vie. 


And a world more, Er une infinite 
d'autres. : | 


& He made no more of it, (he procee- 


ded no further.) II en demeura la, 


But the courage of Harold was more 
_ than his conſcience. Mais le courage de 


Harold l' emporta ſur ſa conſcience. 


Alittle more and he had been killed, 
Peu sen fallut quil ne füt tus, il penſa 


etre tute. 


To make more of a thing”, (or eſteem it 


at a greater rate than it is.) Zragerer une 


fois. 2 


Once more. Encore une fois, une autre 5 


R. On ſe fert quelquefois de cet adverbe 


avec Particle the. 


Plus on ſe preſſe & moins on avance, 
So much the more, D'autant plus, 


MOREL, F. (a ſort of plant.) Morelle , 


ſorte de plante. | 
Morel-berries or morel-cherries, Alle- 
kengt. | 5 75 | | 
MOREOVER, cor. (From more.) De 


plus , davantage , outre cela, 


MORESK, adj. {moresk work, antick : 


painting or carying. ) Moreſque , ſorte de 
einture oz de ſculpture, 5 


Sorte d'epce, 


MORIAM. VJ. Morion. 


+ MORGLAY , /ub/. (a deadly weapon.) 


MORIGEROUS, adj. (obedient , dutiful.) 


Obeiſſant, ſoumis, complaiſant. 
MORIL , ſubſt. (a fort of mushroom.) 
Morille. ; 


MORION , / (a ſteel cap.) Morion, pot 


en tere, caſque. 


MORISCO, (or morris dance.) Veyex 


Morris, 


D. MORISH , adj. (from more.) Ez, B 


pas facilement, C'eſt ce qu'on aura de la 


Ex. The more haſte, the. leſs ſpeed, 
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taſtes morish. II eſt {i bon (au gofit ) qu'il 
fait naitre Pervie d'en avoir davantage. 

MORKIN, / (a beaſt that dies by mi- 
ſchance or ſickneſs.) Bete morte de ma- 
ladie ou par accident. 

MORLING , /. ( the wool of a dead 
Sheep.) La laine d'une brebis morte. 

MORN or MORNING, /. Le matin, la 

matinee. 6 | 

Come in the morning. Venex le matin. 

To riſe early (or betimes) in the mor- 
ning. Se levef de bon matin ou de grand 
matin. | 

I ſpent the whole morning about it. 75 
ai employ? toute la matinee, 

It or 'tis ſomething cold now in the 
morning. Les matinees ſont e 
un peu fraiches. _ 

The morningMar. Leto: le matiniere. 

The morning - prayers. Les . du 

mat in. 

Moraing's draught. Ce qu'on bolt le 
matin a jeun, le dejeune. 

To give one his morning's ade 

| Donner a dejeuner a ae un, lui donner 
a bol re pour fon dejeune. 

To wish one a good morning. Souha:- 
age le bon jour d que qu un. 

A morning-gown, (a night- gown. ) 

Unc robe de chambre. 

MOROSE , adj. ( or fallen. ) Chagrin, 

bourru , bizarre, fentaſque , Capricieus. 
PA MOROSELY ,  ady, D'une meniere cha- 
grine, &c. 

MOROSENESS or MOROSITY ) ſubſe. 

Humeut chagrine ou bourrue , caprice. 

MORPHEW, , (a white ſcurf upon the 

body.) Tackes blanches & rudes qui 
viennent fur la Pony R darrres fari- 


neues. 
NMORRIS-DAN CE, F ( or moriſcd. )| 
Moreſque, dan ſe moreſaue: 


TO MORROW, adv. 3 
After to-morrow. Apres demain. 
The morrow. Le lendemain. 


, Good morrow. Bon Jour, je vous 


: foukaice le bon jour, | 
MORSE , / (a ſeahorſe. ) Cheval marin. 
2 MORSEL „. (or bit.) Morceau. 
To be brought or reduced to a mor- 

ſel of bread. Etre reduit d la mendicite 
ou a la beſace. 

MORTAL, adj. (liable to death. ) Mor- 
tel, ſujet a la mort, 
e Mortal . (deadly, dangerous.) Mor- 
<0, dangereux , qui cauſe la mort. 
* Mortal, ( great. ) Mortel, grand, 
| Extreme. 
A mortal hatred. Une hat ine mortelle. 


MORTALLY , ady, (to death or deadly.) | 


Mortellement , a mort. 

& Mortally, { grievouſly. ) Mortelle- 
ment, grievement , beaucoup, extremement. 
MORTALITY, J (mortal condition or 
nature.) Mortalite „état mortel, nature 
mortelle. 

Mortality, (or great ſickneſs. ) Mor- 

alitè, maladie contagieuſe. 

w NM ortality „(or death. More, mort 
ſubite. 

Bill of mortality. . Bill. 
MORTALS , / (or men.) Les mortels , 
les hommes. 

MORTAR, /. (a veſſel wherein things 
are pounded. Mortier, vaiſſeau où l'on 

pile quelque choſe. 

Mortar, (lime and ſand mixt toge- 
ther.) Morrier, chaux detrempee avec 
du ſable ou du ciment. 


| 


' MORTUARY, 


MOR MOS 
* mixed with hay or ſtraw. Tor- 
cuts 

$ A mortar piece, ( to shoot off 
bombs.) Mortier , piece d'artillerie. 


Carriage of a mortar, Ade de mor- 
ele, 


MORTGAGE, /. (a pawn of land or 
other moveable. ) Hypotheque , Penga- 
* d'un bien meuble ou immeuble. 
o MORTGAGE, . ad,  Hypothequer , 
engager. 
Mortgaged, adj. Hypotheque, engagé. 
MORTGAGEE, . (he or she to whom 


any thing 1s mo: tgaged, ) Celui ou celle 
ul a une hypetheque, 


MORTGAGER, /. Celui ou celle qui a 
hypotheque, 

MORTGAGING, * Lacion d'hypothe- 
uer ou d'engager. 

MORTIFEROUS, 
tel, gui donne la mort. 


MORTIFIC CATION, . Mortification, 


[To MORTIFY flesh, v. act. (to keep it 


till it has a hogoo, or to make it grow 
tender.) Mort:fier de la viande. 
To mortify, ( to afflict.) Mortifier , 
 affiiger. 
7 To mortify ( or ſubdue) one's af- 
fections. Morrifier , dompter, reprimer 
ſes paſſions. | 
To mortify, (to vex or humble.) 
Mortiſier, caufer du chagrin , humilier, 
Mortifyed , adj. Moreifie „Ke. to 
Mortify. 
MORTIFYING , 


tion de mortifier "OLE: 


MORTISE, J. (a hole in a piece of tim- l 


ber.) Une mortaiſe ou morto:/e. 

To MORTISE , v. 4 f. to put in, (or 
join by) a mortiſe. Emmortaiſer. 
Mortiſed, adj. Emmorta'/?, 


MORTLING , ſub. (or rather morling. 1+: 


Laine d: 5 morte. 


{MORTMAIN, J (an alienation of lands 


and tenements to any guild, corporation 
or fraternity.) Amortiſſement, alienation 
d'un bien en faveur des gens de main- 
motrte. 

+ MORTPAY, J. Morte-paye. 

. (a gift left by a man 
at his death to the Church.) Legs ou 
donation qu'on fait a1 'Eoliſe en montant. 

MORTUUM Caput, / (the groſs re- 
licks of any things di tilled. ) Caput mor- 
tuum, en termes ; de chimie. 

MOSAICAL or MOSAICK, adj, Mo- 
ſalque, de Mozfe. 

The moſaicai law, La loi moſaique ou 
de Motije.” 

Mofaick work. Moſaique, ouvrage ala 
moſargue ou de marqueterie. 

MOSCHATEL, J. Sorte de plante. 

MOSCHETTO „JJ. (a kind of gat. 991 


| Sorts de bas 


I 


MOSQUE, J. Ca turkish Church.) Mo/- 
quee, Exlife turque. 

MOSS, 72 (thin and ſmall graſs, that 
grows very thick.) Mouse, ſorte 
d'herbe forte, épaiſſe & fort menue. 

P. A rolling- -ſtone never gathers moſs. 


P. Pierre qui roule n'amaſſe point de 


mauſſe. 


Moſs-troopers. Des bandes de 9 


dans PEcofle ſeptentrionale, qui ſont com- 
5 7 


me les rapperies en Irlande, & les bandits 


en Italie. 

Moſſes, e or boggy places 
in Lancas hire.) Marais ou pays mare- 
cagανα. 


MOS 


adj. ( deadly. ) Mor- | 


/. Moreification Pac- | 


MOT 
MOSSED , adj. Couvert de mouſſe, 
MOSSINESS „J. (in fruits and herbs.) 
Le coton qui vient a certains fruits & 
a 28 hecbes. 
& Moftineſs, (downy hair.) Coton ou 
poil follet. 

MOSSY, adj. (full of moſs.) Mouſſu, 

plein de mouſſe, couvert de mouſſe, 
Moſly ground. Pelouſe. 

MOST, ady. (the ſuperlative of much.) 
Le plus, la plus, les plus, Fort, très, 
tout-d- fait, extremement. 

The moſt eloquent. Le plus eloquent. 

Moſt an end, moſt commonly, moſt 
| uſually. Le plus ſouvent , ordinairement , 
la plupart du temps. 


The moſt beautiful woman. La plus belle 
femme. 


Les gens les plus perfides du monde. 

Moſt delicate hands. De tres helles 
mains, ; 

A moft learned man. Un fort hab: le 


homme , un homme fort ou tout-a-faic 
ſavant. 


LAngleterre 
peup” b. 
When the welt part of the night 


was ſpent. La nuit etant fort avancee, 


eſt un Fays extremement 


ſont de ce ſentiment. 
# Moſt or the moft part. La plupart, 
v Moſt of us. La plupart de nous, 
& I ule it the mot of any. Je men ſers 
plus que d'aucun autre. 
& He ftutes the moſt of any ſcholar, 
Tl studie plus qu aucun autre Ecolier, 
& I made moſt of him. Pat en pour lui 
| 455 eonrds tout particuliers. 
8 At the moſt. Tout au plus. 
To live moſt upon bread. Vivre de pain, 


ou ne manger que du pain la plupart du 
temps. 


Moſt all. Principalement. 
MOSTICK, /. Appui-main de Peintre. 
MOSTLY, adv. ( generally.) Ordinai- 


rement, la Plapart du temps, le plus 
ſouvent. 


MOTE , ſubft. Un atome. 
MOTH, /. (a vermin that eats lakes. 
Teigns. 
Moth-eaten. Nong de la teigne. 
Moth-mullen, (an herb.) Bouillon 
blanc , herbe. 
MOTHER, /. ( She that has brought fortk 
a child, ) Mere. 
A mother in law. Une belle- mere. 
A grand- mother. Une grand'mere. 
The mother of pearl. Mere-perle. 
P. Diffidence is the mother of ſafety. 
P. La defiance eft la mere de ſurete. 


que nous ſommes. 


| Mecropole. 

Mother- tongue. Langue maternelle, 
ou une langue mere. 

Good mother-wit, ( or natural parts.) 
De Peſprit ou du Jugement , bon Tous 8 
ſens commun. 


S Mother, (or womb.) La marrice. 


de marrice. 
Mother-wort, Marricaire , herbe. 


biere-ou de Uhutile, 


|. * To mother, verb. neut. (or g gather 
conctetion. 


The moſt perfidious people i in the world, 


England 1s a moſt Jojdloas country, 


+ Moft are of that opinion, La plupare 


Every mother's child of us. Tous tant 


A mother-city, Une V ille capitale ou 


A fit of the mother. Une ſuffocation 


Mother of beer or oil. La lie de la 


Mother of thyme, Serpolet , plante. 
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MOT 

boncretion.) Se os N fe coaguler, 

MOTHERHOOD , , Jr ane de mere, 
maternite. 

MOTHERLESS , adj. Qui n'a point de 


mere, ſans mere. 


MOTHERLY , adj, (of a mother.) Ma- 


ternel, de mere. 
& A motherly (a grave or ſober) 
woman. Une matrone, une femme grave, 
tage & fur le retour, 
MOTHERLY „ ady. En mere, comme une 
4 55 , avec la tendreſſe d'une mere. 
4 MOTHERY. F. Dreggy, 
4 MOTHY , adj. Plein de teignes. 
MOTION , [ub}e. (the act of moving.) 


Mouvement, Pation de mouvoir ou de ſe 


molvolr. 


& The motion ( or march) of an 
army. Le mouvement ou la marche d'une 
armee. 

# The motion of © watch. La quadra- 
7 d'une montre, en termes d' Horloger. 

Motion, ( will or accord.) Mouve- 
ment., volonte „gr. 

He did it of his own motion. II le 
fit de ſon propre mouvement. 

* Motion , ( overture or propoſal. 7 
Propoſition, ouvertute, avis. 

To make a motion, Propoſer une choſe, 
en faire Porverture ou la propoſition. 

I maile the motion which was unani- 
mouſly agreed to. Jorvris Pavis & 10 
fut ſuivi de toutes les roix. 

+ Motion, { or requeſt.) Sollicitation , 
inſtance » pourſuite. 

Motion, (or diſpoſition. ) Mouvement , 
envie, diſpoſition. £5 

To have good or godly motions. Avoir 
de bons mouvemens de pizte. _ 

To have a motion to ſtool, Avoir envie 
d' aller a la ſelle. 
To MOTION a thing, v. ad. (to pro- 


poſe it.) Propoſer un: choſe, en faire 


Pouverture ou 1a propoſition , la mettre 
ſur le tapis. | | 
Motioned, adjecl. Fropeſe , &c. V. to 


Motion. 

MOTIONER, /. Celui qui propoſe une 
choſe. 

LN E58, adect. Immobile, ſans 
mouvement , qui n'a aucun mouvement. 

MOTIVE, adj; (or moving.) Motrice. 

The motive faculty. La Facults mo- 
trice. 

MOTIVE, /. (inducement, reaſon mo- 
ving.) Un motif, raiſon qui nous porte a 
faire quelque choſe, 

MOTLEY , adj. ( of various colours. ) 
Mele ou bigarre. 

A motley colour. Une couleur melee ou 
bigarree. 

ale MOTOR, ſubſt. Moteur. 

＋ MOTORY, adj. Qui donne le mouve- 


. 


MOTTO, /. (the words of a device. ) 
Mot, paroles qui accompagnent le corps 


Gs deviſe. 


+ To MOUCH, „. neue. (to eat up all.) | 


Manger tout. 
MOVE, / (a move at cheſs or droughts; )] 
Un coup au jeu des Echecs ou des dames. 
The move or firſt move at cheſs. Le 
trale. 
To MOVE, v. ad. (tir or shake.) Mou- 
voir, remuer, agiter, 
* To move a thing , ( to purpoſe it, 
or to ſpeak for it.) Propoſer une choſe , 
en faire la propoſition ou Vouverture, la 
meters for le tapis, la mettre en avant, 


Fo 


4 


| 


branler. | 
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* To move, (to ſtir up, to egg on, to 
ſollicit or perſuade. ) Mouvoir, Thar ety: 
exciter, inciter, pouſſer, porter, exhor- 
ter, ſolliciter, 

8 o move to ſedition. Emouvoir , exciter 

a {edition, 


"Who could move him to abuſe him 


oy 7 
* To move one to good. Tnciter quel- 
gu'un , le porter, le ſolliciter au bi A, 

* To move, (or affect.) Emouvoir d com- 
paſſion, attendrir. 

To move to compaſſion, Emouyoir a 
compaſſion , attendrir. 

* To move (or provoke) one to an- 
ger. Ficher quelqu'un, L'irriter, le pro- 
voquer, le faire metere en colere. 

* To move (or cauſe) laughter. Faire 
rire. 

To move, verb. neut. (to ſtir, 

in motion. ) Se monvo:r, 
vement , Etre en movement. 

MOVEABLE , ad, (that may be moved, ) 

Mo6:le, qui peut ſe mouvoir, 

& Moveable, (that varies in time.) Mo- 
bile, qui change de temps. 


A moveable feaſt. Un: féte mobils. 


to be 
faire un mou- 


1 mobiliers. 


v MOVEABLES, 5 * Biens meubles 


95 mobiliers. 


 Mobilire, 


MOVED, adj. N &c. V. to > Mave. 


e mY At. 
vement. 
ment d'une montre. 


MOVENT or MOVER, ſubſe. Moteur , 


celui qui meut ou qui 3 le mouve- 


ment. 
MOVING, /. L'adlion de mouveir, &c. 
V. to Move. 


Moving, ad. affeive or touching. ) 
Touchant, pathetique gui emeut, qui 
excite. 


Forty. puiſſant , perſuajif. 


"handy . 1 eig ue. 


T MOUGHT. J. Might. | 
MOUL D, /. (a form wherein any thing 


is caſt.) Un moule. 
& Mould, (earth mixed with dung.) 
Terreau ; ME 
& The mould ( ſuture of the upper 
part) of the head. La ſuture des os de 
la tote. 
„% A mould for making braſs money. 
Jument, en termes de faux-monnoyeur, 
J. Mould, //. (in ship-building.) 
; Cabarit ou module ſervant a tracer Jes 
pieces de bois dans la conſttuction des 
vaiſſeaux. 
＋ Mould-loft, Salle des gabarits. 
＋ To lay dowa the moulds of a ship. 
Tracer les gabarits d'un vaiſſeaw. 
To MOULD, verb. act. (to caſt into a 
mould.) Morwler, jeter en moule , for- 
mer, faire. | 


la jeter en moule. 

To mould bread. Faire du pains 

* To mould, (to fashion.) Former, 
faire dreſſer. | 
Ws & Moul: „ verb. naut. (to grow mou:- 


thus? N Pa pu mouvoir a lui faire cetie 


v% Moveable goods. Des biens meubles 


MOVEABLENESS 7 ( aptnieſs to move.) 


4 MOVELESS, adjet. Immobile, ſans | 
MOVEMENT , / ( or motion, ) Mon- 


The movement of a watch. Le mouve- 


& Moving, ( forcible or powerful. F; 
Je MOVINGLY. ady. D'une manzere tou- | 


|MOUNTED, 


0 
To mould a figure. Mouler une figure, 


dy.) Se moifir, devenir moiſt, chancir, 
MOULDABLE, adj. A thing mouldable 
into any Shape or form. Une choſe ca- 
| pable de toute forte de forme. 
MOULDED, adj. Moule, fait, 

To be moulded i into a right form. Etre 


bien moule ou forme, avoir s une bonns 
5 


FA MOULDER, /. WE moule, &c. V. ta 
Mould. 

To MOULDER, verb. neut. or to moulder 
away , ( to fall to duſt, ) Se reduire, gen 
aller en poudre. 

* To moulder, ( to be conſumed or 
waſted. ) Fondre, ſe conſumer , ſedifſiper, 
Mouldered, adj. Reduit en poudre, &c. 

V. to Moulder. 

MOULDINESS, /. {hom mouldy. ) Mi- 

Jure, chanciſſure. 

MOULDING, /. (an ornament in Ar- 
chite (ture, either of wood or ſtone.) 
Une moulure, 

& Moutding, ( that which bears an 
arch.) Impoſte. 

o MOUL DWARDP „. ( mole.) Taipe. 

me ry DV, adj. (f om to mould.) Moiſi, 
cHhA nc. 

Mouldy bread. Du pain moift ou chanci. 

To MOULT , v. n. (to caſt the feathers , 
as birds do, ) Muer, changer de plumes. 

MOULTER, fub/t. (a young moulting- 
duck.) Faun canard en mue. 

MOUND, /%½ (a hedge or bank. Une 
hate ou une levee de terre. 

* A mound , ( fence or rampier. ) Rem- 
part, boulevart , retranchement. - 

To MOUND, v. ad. (to fence. ) Munir, 
remparer , re:rancher, 

MOUNT, / (or hill.) Mont, montage, 
Mount Etna. Le mont Etna. 

To MOUNT, v. ad. & neut. (to go or 
get up. ) Monter en dive ers ſens. 

To mount a horſeback. Monter d che- 
val. 


breche. 8 

To mount the guard. Monter la garde. 

To mount a trooper, (to give him 
a horſe.) Monter un cavalier. 

& To mount a cannon, (to lay it on a 
carriage.) Monter un canon. 

„To mount a fan, (or to make it up.) 
Monter un eventail, 

* + He mounted upon his great horſe. 


prit ſur un ton fort haut. 

MOUNTAIN, /. (or hill.) Montagne, 
mont. 

P. To make mountains of mole-hills. 
85 Faire d'une mouche un elephant. 
„ MOUNTAINEER, /. Un montagnard, 

MOUNTAINOUS , 44% (hilly.) Mon- 
tagneux, de montagnes. 

MOUN FEEANK, if. wandering and 
juggling phyſician , a quack. ) Un char- 
latan, un ſaltimbangue , un triacleur, un 
e e de theriaque. 


ac}. ( from to mount.) 
Montè. J. to Mount. 


* 


Notre navire Ctoit mont de 70 canons, 
J MOUNTER, it. Qui monte. 
MOUNTING , FL action de monter, Kc. 
. to Mount. 
4+ MOUNTY, /. Monte: , terme de fau- 
nn; | 
To MOURN, v. ad. to mourn for, verb. 
neut. Pleurer, mener le deuil , porter le 


deuil. 
1 Hhh 
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To mount the breach. Monter ſur la 


*F Il monta ſur ſes grands chevaux , il le 


Our ship had ſeventy guns mounted. 
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To mourn for a dead friend, Pleurer la 


mort ou la perte d'un ami, pleurer un ami. 


To mourn for one. Porter le deuil de 
quelgubun. 


To mourn for one's fins. Pleurer ſes | 


peEches. t 
Mourned or mourned for, adj. Pleure , 

qui fait le ſujet de nos pleurs, de qui l'on 
orte le deuil. 


 MOURNER, / Qui porte le deuil ou 


un pleureur, une pleureuſe. 
Chief mourner, Celui ou celle qui mene 
le deuil. 
MOURNFUL, adj. De deuil, lugubre, 
trie, qui marque de la triſteſſe. 
MOURNEFULLY, advy. D' un air ou d'une 
maniere lugubre, | | 
MOURNING, , (or affliction.) Deuil, 
affliclion, triſteſſe. | 
v Moureing, (black cioaths. ) Deuil, 
habit noir. 
Firſt or ſecond mourning, Le grand ou 
Je petit deuil. | JEN 
A mouining ſuit. Un habit de deuil, 
A deep mouraing veil. Une mante. 
A mourning cloak. Un manteau de deuil. 
A mourning hatband. Un cordon de 
deuil , un crepe. . 8 : 
A mourning ſong, (or funeral dirge.) 
Un: chanſon lugubre. | 
+ MOURNINGLY. V. Mourafully. 
MOUSE , /. Une ſouris. | 
R. Remarque que Mouſe fait mice au 
piuricl, | 
P. As poor as a Church-mouſe, P. Pau- 
yre comme un rat d'Lglije. 
A little (ora young) mouſe, Un ſou- 
riceau, une petite ſouris. ET 
A moutz-hole. Un trou de ſouris. 
A mouſe-trap. Une ſouriciere. 
Mouſe-dung. Crotte de ſourig. 
NMouſe-ear, (a fort of herb.) Tiloſelle, 
Herbe, 
A field-mouſe. Mulor , ſoutis champe- 
tre. | 
A dor-mouſe. Un loir. 

A flitte:-mouſe. Une chauve-ſouris, 
 oþ Moute, it. (at fea. ) Bouton ou 
pomme d'6tai & de tournevire. | 
15 MOUSE, verb. neut. (to catch mice.) 

| Prendre des ſouris. | 

I MOUSING a hook, part. act. forme 
par analogie. (at ſea.) Action d'egu⁰⁰eter 
un Croc de palan, &c. pour Vempecher 
Ge ſe decrocher dans les mouvemens du 
vaiſſcau. | | 

MOUSER, / Ex. This cat is a good 


mouſer. Ce chat prend beaucoup de juuris. 


MOUTH, . (a part of the body.) La 


bouche. | 
A wide mouth. Une grande boucke, une 
beuche fendue. 


The mouth of ſome fishes. Le bec ou 


The mouth of the ſtomach , of an 
oven, $&c. La bouche de Peſtumac, d'un 
Four, &c. 

The mouth of a cannon. La bouche d'un 
canon. 

* To ſtop one's mouth, (to make one 
hold one's tongue.) Fermer la bouche à 
quelqu'un, le faire taire. 

* To be dow: in the mouth. N'avoir 
pas le mot en boucke , avoir la bouche 
morte. | 

To tell a thing by word of mouth. Dire 
guelque choſe de bouche ou de vive voix. 

4 Mouth, (of certain animals.) La 
feu, | 5 


MOU MOV 


The mouth of a lion. La gueule d'un 
lion. 

& The mouth of a bottle. Le trou d'une 
bouteille, cy | 

he mouth of a haven. L*entree d'u 
port. 

The mouth of a river. L'embouchure 
d'une riviere, 

The mouth, (of ſome wind muſical 
inſtruments.) Emborchure, | 

* To live from hand to mouth. Vivre au 
Jour la journze, 

T They take our bread out of our 
mouths. Ils nous otent le pain de la main, 

P. He that ſends mouth ſends meat. 
Dieu pourvoit a ſes creatures ; sil nous 
envoie grand nombre d'enfans, il nous 
fournit de quoi les nourrir, 

* ＋ Heis ready to creep into my mouth. 
Il m'aime paſſion nement. 

$ To have one's mouth out of taſte. 
Avoir le goũt deprave. 

$ Open mouth, adv. Guenle beante. 

* f To make up one's mouth with a 
thing. Profiter d'une choſe. 

* He has made up his mouth. II a 


fes orges, * i! a fait ja main. | 
* f To have one's heart in one's 

mouth, (to he poſſeſſed with a ſudden 

fear.) Etre ſaiji de peur ou de frayeur, 


monde en parle. | | 
A mouth, (or wry-mouth. ) Grimace, 
moue, 
& To make mouths, Faire la moue, 
faire des grimaces. | | 


A mouth-ful. Une bouchee. 


mouth, as a dog, &c.) Happer. 
Mouthed, adj. Happe. 


fort, parler d'un ten ruſtique ou payſan , 
en ouvrant tron la bouche, 

Mouthed, adjef. Ex. Wide-mouthed. 
Qui a une grande bouche, qui a une bouche 
bien fendue, | 

Wry-mouthed. Qui a la borcke de tra- 
vers. 


gue , qui a une langue de ſerpent. 
 MOUTHING, / Maniere de parler ruſti- 
que, &c. V. to Mouth. 
Mouthing, adj. Ex. A mouthing fellow. 
Un homme qui a une maniere de parler ruſti- 
que ou pay/anne ; un brailleur. 


' MOUTHLESS, adjed. Qui n'a point de 


bouche , ſans bouche. 


MOW, J. (or heap. ) Monceau, tas. 


A mow of hay. Un monceau de foin, une 


meule de foin. | 
Mows , (wry faces.) V. Mouth. 
To MOW, v. neut. (to cut down with 


bien fait ſes affaires, & Tf il a bien fait | 


It is in every body's mouth. Tout le | 


& Mouth-expences. Depenſes de bouche, | 


To MOUTH, „. ad. { to catch with the 


To Mouth IT, v. neut. Gueuler , crier 
EL L 


a ſcythe.) Faucher, couper avec une 


faux, 
To mow, (to make mouths.) Fazre 
la moue, faire des grimaces. 

To mow at one. Faire la moue a quel- 
qu, ſe mogquer de lui en lui faiſant quel- 
que grimace, f lui faire la figue. 

Mowed, adj. Faucke. 

4+ MOWER, J. Faucheur. 
MOWING, fubft, L'attion de faucher, 
fauchage. | | 

The mowing time, (or ſeaſon.) Le 
temps de la fanaiſon ou de faucher les pres. 


+ Mowing, (or making wry mouths, ) 


| Crimaces, mode. 


— 


Foul-mouthed. Qui a une mauvaiſe lan- 


| 


MUC 
M U 


MUCH , adv. Beaucoup, grand, beaucoup 


de, bien de, fort. 

He is much older than I. 1! ef beaucoup 
plus vieux que moi. 

By much. De beauconp, 

Much mere. Beaucoup plus, | 

Much good may it do you. Grand bien 
vous faſſe. 

With much ado, A grand-peine, avec 
bien de la peine. 

He is much miſtaken, I! ſe trompe fort. 

He is much a ſcholar, II eſt fort ſav ant. 


This is much the ſame thing. C'eſt a 


peu pres , ceft preſque la meme choſe. 

& It was much about that time, C*zrote 
environ ce temps-/a. | 

& To make much of one. Faire mille 
careſſes a quelqu'un, le recevoir de la ma- 
niere la plus obligeante, avoir de grands 


egards pour lui. 


Io make much of (or cocker) one's 
ſelf. Se delicater, ſe choyer, ſe dorloter , 
avoir un grand ſoin de ſci, fe bien traiter, 
vivre d fon aiſe, f ſe poberger. 

To make much of one another, S'en— 
ter'aimer, ſe temoigner Pun a l'autre bien 
de omitie, | 


To make much of one's time. Employer. 
bien ſon temps, le bien menager , en faire 


un bon uſage. | 
Here is all you are like to have, 


make much of it. C'c/?-la tout ce que 


vous aurez, vous nave; qu'd le lui me- 
nager. | 

She can do much with him. Elle a 
beaucoup de pouvoir ſur ſon eſprit. 


& To grow fat with much eating, drin- 


king and fleeping. S'enzraifjer a force 


de manger , de boire & de dormir. 

& He thinks much to write to me. II 
fait difficulte, il fait ſcrupule, il dedai- 
gne de meectire, e 

How much. Combzen. 

As much, Tant, autant, tout autant. 

As much as you will. Tant que vous 
voudrez. 

As much as you. Autant que vous. 

As much more. Une juis autent, 

I had as much more for it. /'en a1 
tout autant. 

He did as much as lay in him. // a 
fait tout ſon poſſible, il a fait tout ce 
qu'il a pu. 

& Which is as much as any rational 
man can deſire. Er c'e/t tout ce qu'on 
peut raiſonnablement ſoulaiter. | 


$ I undeiſtand (or I am told) as 


much. On me [a dit, on m'a dit la meme 


choſe. | 
& Had I known as much. Si /'avois. it 
cela, fi je Pavois ſu. . 
I will do as much for you. Je vous ren- 


Adxrai la pareille. 


% You are as much to blame. Vous 
n*eres pas moins d blamer, | 
As much again or as much more, Le 


double, une fois autant. 


It is much, if men were from eternity, 
that they should not find out, Gc. I 
eſt errange que ſi les hommes ſent de toute 
erernite , ils n'aient pas trouve, &c. 

& So much. Tout autant. 

He is ſo much the richer for it. II en 
eft Pautant plus riche. 

& It was not ſo much as in ui, On 38 
sel ſei Voit [curgment pas, 
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MUC MUD | 


We looked ſo much as in the oven. 
Nous cherchames juſques dans le four, 
& If she be never ſo much a kin, Oe 
que proche parente qu'elle ſoit. 
He has not ſpared ſo much as his 
own ſon. Il n'a pas meme epargne ſon pro- 


pre fils. | 


& If you should defice it never fo 
much. .Quelque inſtance que vous faſſiez. 

Will you do ſo much as ſtep thither ? 
Voulez - vous bien prendre la peine d'y 
aller? voul:7-vous avoir la bonte diy aller? 

Lou cannot ſo much as name one. 
Vous n*en fauricy nommer un ſul, 

So much for this time. En voila aſſæx, 
ou ceci /iFira pour le preſent. 
Thus muck, comme So much. 

& But thus much of theſe things. Mais 
cꝰeſt aſſe parls de ces choſes. 
Very much. Beaucoup, fort, extreme- 
ment. 

P. Too much of one thing is gocd for 
nothing. On S'ennute d'une meme choſe, 
Pexces ne vaut rien en quoi que ce ſoit. 


+ MUCID. V. Slimy. | 


MUCILAGE, {. Mucilage. = 
MUCILAGINOUS, adj. (ſlimy.) Muci- 
lagineux. | 

Mucilaginous matter. Mucilage, ma- 
tiece cialſe & pituiteuſe. N 

MUCK, J. (er dung.) Fumier, fiente, 
- .ordure. ; „„ 

+ The muck and dirt of the world. La 
boue & les ordures du monde. 

* Muck and pelf, (what an uſurer ſcra- 
pes up.) Des biens qu'on amaſſe d'une 
manlere ſordide. N 

A muck- hill, (or dung- hill.) Fumier, 
tas de fumier. | 

A muck-worm. Un ver de fumier. 

* f He 1s a mere muck-worm, (or a 
miſec.) C'eft un chiche, un taquin ou un 

ladre. = 
I Muck, adj. (a Lincolnshire word for 
moiſt.) Mole, humile, 

To be in a muck ſweat. Etre tout en 
ſucur, etre tout en eau. 

+ To MUCK, verb. act. (to dung.) 

Fumer. | 

Mucked, adj. Fume, 


MUCKENDER, /. (a child's handker- 


chief.) Mauchoir d'enfant. ö 
of f To MUCKER, v. neut. The/auriſer, 
amaſſer. 
MUCOSITY, /, (mucous matter.) Mu- 
_cofite, mucilage. | 
MUCOUS, adj. (or mucilaginous. ) Mu- 
cilagineux. 
Mucous matter. Matiere mucilagineuſe, 
mucilage, mucoſite. | 
We found in the rectum five or fix pel- 
lets, like dried fragments, matted toge- 
ther with a mucous matter. Nous rrou- 
vames dans le rectum cing ou ſix boulettes 
collees enſemble par une matiere mucilagi- 
neuſę ou par une mucoſite. 
+ MUCUS, / Morve. = 
MUD, /. ( {ime or ſlimy dirt.) Vaſe, li- 
mon, boue , fange ou bourbe. | 
_ To fall in the mud, S'embourber, tom- 
ber dans la bourbe. | 
To ſtick in the mud. Etre embourbe ; 
(and in the figurative ſenſe) Etre dans 
un mauvai's pas, ere embarra{e, Cre en 
peine. | 
$ Mud, (to make a mud-wall, ) Tor- 
chis. 

A mud- wall, Muraiile de terre ou de 
torchis, bouſillage. | 


== 


| 


\ 


To MUFFLE or to muffle up, verb. ad. 


IMUFFLER, /. Bande de coile qu'on a:- 


] 


. colours.) Molette. 


cou de boue, fangenæ. 


trouble. 


MUD 
To make a mud-wall. Bonfiller. 

A bricklayer that makes mud-walls, 

(Fa toad-waller, ) Un bouſilleur, 
MUDDILY, adverb. To look muddily , 

(not to look clear.) Avoir un air ſombre. 
MUDDINESS, comme Mud. 

The muddineſs of one's complexion. 
Un air ſombre. 

To MUDDLE, v. neut. (as geeſs and 
ducks do.) Barbotter. 

To muddle, v. ad, (to intoxicate one's 
head, as ſtrong liquors do in a mor- 
ning.) Etourdir, hebeter. 

Muddled, adj. Etourdi, &e. 

MUDDLiNG, /. L' action de barbotter. 
MUDDY, aj. Bourbeux, plein de bourbe 


Muddy wine or water. Du vin ou de 
eau trouble, | 
* A muddy look. Us. air ſomhbre. | 
* A muddy (cr confuſed) idea. Une idee 
confuſe. | 
To MUDDY, v. act. Troubler, rendre 
To muddy water. Troubler Peau, 
+ MUDWAL. V. Mud. 
MUE. F. Mew. | 
To MUE. V. to Moult. 
MUFF, ſbſt. Un manchon, 


Emmitouſfler, af/ubler, envelopper. 
Maffled or muffled up, adjed. Emmi- 
rouffle, affublè, enveloppe. | | 


tache autour du menton. | 
MUFFLING up, /. L'action d'emmitouf- 
fer, &c. V. to Muffle. | 
MUEFTY, / (the chief prieſt among the 
Turks.) Muphe?, le chef de la loi dans 
tout PEmpire Ottoman. | 
MUG, Un pot, un petit pot de terre, 
un godet, dont on fe ſert pour boire la 
biere. ä 
L MUG- HOUSE. V. Ale-houſe. 
MUG - WORT, t. Armoiſe, ſorte 
d'heche. = 8 
MUG-GEETONIANS, F{. (a new blaſ- 
phemous ſect, which began in England 
about 1657, and is now, in a manner, 
extinguished. ) Nouvelle ſecle qui $*eleva 
en Angleterre en 1657, & qui eft preſque 
eronffee. : 
MULATTO, /. (the ſon of a man or 
woman black-more, and ef a man er 
woman of another nation.) Muldere. 
MULBERRY, {. Mure. „„ 
Maulberry-tree. Un murier. | 
MULCT, /jiubft. (or penalty.) Amende , 
mule, en termes de Palais. 
A pecuniary mulct. Amende pecuniaire, 
To MULCT, v. ad. (to fine.) Mezrre 
a Famende. | 
„ To mu!Q, (or punish. ) Punir. 
Mulcted, adj. Mis a Pamende, puni. 
MULCTING, /ub/t. L'action de mettre d 
Pemende. 
MULCTUARY , adi. Ex. A mulQuary 
punishment. Une amen.fe.. | 
MULE , /. (a beaft of burden.) Maulet ou 
mule , animal de ſomme. 
A he-mule. Un muler. 
A she-mule. Une mule. | 
MULETEER or MULE - DRIVER, /. 
Un muletier. 
To MULL, v. ad. Briler. 
To mull ſack. Briler du vin d' Eſpagne 
avec du ſucre, &. | 
MULLAR, improperly called mullet , /. 


1 
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MULLED , a. (from to mull.) Bradl. 
Mulled fack. Du vin d'Elpagne brute 
avec du ſucre, &c. 
MULLEIN , bft. ( an herb.) Bouillon, 
herbe. 

Petty mullein. Bouillon- hlanc. 

MULLET, / (a fort of fish.) Mulet % 
poiſſon de mer. 

Mullet, (in heraldty, a ſtar-like ſpot 
divided into five points, it being the 
diſtinction of a third brother.) Moleete, 
terme de blaſon, Etoile ouverte ou la 
roſette d'un Eperon. 


mulligrubs or in apouting ill humour. 
Etre de mauvaiſe humeur , avoir la ming 
rechignee, faire la mine. 

+ MULLOCK. J. Rubbish. 

MULSE , / ( honeyed wine.) Vin qu eau 
chargee de miel , hydromel. 

MULTIFARIOUS, adj. ( or frequent. ) 
Frequent. | 5 

4+ MULTANGULAR, adj. Qui a plu- 
fieurs angles. 

MULTIFARIOUS,, adj. (various. ) Di- 


vers, different. 


| MULTIFARIOUSLY, adv. Diverſement , 


 differemment. 


MULTIFARIOUSNESS, F. ( variety.) 
Diverſitèe, variete. | 
The multifariouſneſs of the matters of 
which the accuſation conſiſt. Le diverſi:& 
des matieres qui compoſent Paccuſation, 
„ MULTIFORM , adjed. Qui a diverſes 


formes. _ | 

& MULTIPLE, adject. Multiple, terms 
d'arithmétique. e | 

MULTIPLIABLE or multiplicable, adi. 
Mulcipliable , qui peut erre multiplis. 

MULTIPLICAND, / (a term of atith- 
metick, a number to be multiplied.) Le 
multiplicande, le nombre a multiplier. 


[ MULTIPLICATION, %. (one of the 


four principal rules of arithmetick.) La 
multiplication. 
J MULTIPLICATOR , {. Multip'icateur, 
terme d'atithmstique. n 
MULTIPLICITY , /. (multitude or great 


deal.) Multiplicitè, multitude, quantic? , 


grand nombre de choſes, beaucoup. 
MULTIPLIER , . Multiplicateur, le nom- 
bre par lequel on multiplie. | 
To MULTIPLY , v. at. & neut. (or in- 
creaſe.) Mul:iplier, augmenter, dans un 
ſens actif & neutre. | 
To multiply one number by angther. 
Multiplier un nombre par un autre. 


That multiplies ad infinitum. Cela mul- 
tiplie, cela double a Vinſini. 


Multiplyed, adj, Multiple, augriinte. 
MULTIPFLYING, ſubſe. Multiplication, 


d'augmenter. | 
Multiplying, adi. Ex. A multiplying- 
laſs. Lunette a facettes. | 
MULTITUDE, / (or great number.) 
Multitude, grand nombre, | 
The multitude , (the vulgar or mo- 
bile.) La multitude, le perple, la popu- 
lace, le vu'gaire. | 
t MULTITUDINOUS, adje#. 
breux. 
MULTURE , /ub/. (a law-word for 
the mille:'s fee for grinding.) Mou» 
. 
MUM, {. (Prunſwick mum, a ſort of 
thick beer.) Cerzaine biere de Brunſwick 
en Allemagae. 


Nom= 


Mum-glats , Flute, verre long. 
h ij 


MULLIGRUBS, / Ex. To be in one's - 


augmentation , [action de multiplier ou 


423 MUM 


Mum, interj. (of filence.) Sr, paix, 
bouche cloſe ou houche couſue, chut, 

* To be mum, (o/ ſilenced.) N' av pas 
le mot a dire, avoir la bouche morte ou 
fermee. 

* H MUM-CHANCE, /. (when no body 
ſpeaks in company.) Silence. 

To MUMBLE, v. act. Aſa/motter. 

To mumble one's prayers over. Mar- 
motter ſes prieres, prier vite & 4 vox 
baſſe. 

To munble, verb. neut. (to grumble. ) 
Marmotter, gronder, murmurer , | mar- 
monner. 

To mumble, (or chew.) v. a. Macter a 
bouche cloſe. 

Mumbled , 
Mumble. | 

MUMBLER, /. Celui ou celle qui mar- 
motte. 

MUMBLING, /. L'action de ma motter, 
&c. V. to Mumble. 

MUNMBLINGLY , adv. En marmottant en- 
tre fes dents, | | 

MUMMER, ſih. (or a masker.) Un 
maſyue, une perſonne maſqute ou de- 
guiſce. | 

MUMMERY, /. Maſcarade, momerie. 

MCUMM INC, adj. Ex. To go a mumming 
to a ball. Aller a un bal en naue, ſe 
maſquer. 

MUMMY , lt. (a pitchy ſubſtance to 
preſerve dead bodies.) Compoſition de 
poix & dlaſplalte qui rend les cadavres in- 
corruptibles. 

Mummy, (an embalmed corps.) 
Momi:, corps embaums. 

* + To beat one to mummy, (to bruie 
him all over.) Aleurtrir le vijage de quel- 

qu un d force de coups, * F accommoder 
jon viſage, ou lui mettre la tete en 

compote, le battre comme p/atre. 

To MUMP, v. ad. (or mumble.) Mar- 

moczter. | | 
To mump, (to ſpunge.) Ecor- 

nifler. of | 
1 shall mump ye. 


ten, 


adj, Marmonte, &c. V. to 


Je vous attraperai 


fer, caimander. 
Mumped, ad. F. to Mump. 
NIUMPER, i. (or ſpunger.) Un ecor- 


nifleur. 


S Mumper, (or beggar.) Us: gueux , | 


MUN | 


To mump, v. net. (or beg.) Cueu- 


un caimand, un truand. | | 
MOUM PING, J. L'adtion d'ecorniſter, &c. 


V. to Mump, verb. neut. 


„„ MUR 


Netter, mondifier , terme de méde- 
cine, K 
Mundifyed, adj. Mondifis, nettoye. 

o MUNDUNGUS, % ( ſtinking tobac- 
co.) Qui ſent le tabac. 

o+ MUNERARY , adj, Liberal, qui tient 
du preſent, 

MUNICIPAL, adj. ( of or belonging to 
a corporation.) Municipal, qui regarde 
quelque communauté. 

Municipal laws. Lois municipales, 

MUNIFICENCE, J. (liberality.) Muni- 
ſcence, libzralite, largeſſe. 

MUNIFICENT, adj. (or liberal.) Libe- 
ral , qui fait des liberalites, qui donne 
avec magnificence, | 

MUNIFICENTLY, adv, Liberalement , 


avec munificence. 


MUNIMENT, /. Fortification, rempart 15 


defenſe. 

D. Chamber of muniments in a corpo- 
ration. La chambre des titres ou les 
archives d'une communauté. 


MUNITION. J. Ammunition, 


 MURAGE, /:6/2.{ a toll for the building 


or repairing of publick walls.) Argent 
qi:'on leve pour la conſtruction ou la repa- 
ration des mura'illes d'une ville. | 
& NMurage, (a liberty granted to a 
town by the King, for the collecting 
money towards the walling of the ſame.) 
Pouvoir que le Roi donne a une ville de 
lever de argent pour la conſtruction ou 
Pentrezien des murailles, 


MURAL, adjy. (belonging to a wall.) 


A mural crown. Une couronne murale. 


MURDER or MURTHER, /. (a wilful 


and felonious killing of one.) Meurtre, 
homicide, aſſaſſinat. | 


To MURDER, verb. act. (or to kill fe- 


lonioufly.) Tuer, faire un meurtre, aſja/- 
her. 
* To murder a thing, ( to do it awl- 
wardly.) F/*ropier une choſe, la faire mal. 
To murder a name, (to ipell it wrong.) 
Eſtropier un nom. 
They give you a, look as if they 
would murder you. [{s vous regardent 
comme Sils vonloient vous manger. 
Murdered, adj. Aaſſiné. | 


 aſjaſjin. 
& A murderer, (a ſmall cannon.) Peri: 
canon gu*on charge a mitrailles, 


+ MURDERESS, /ubft, Meurtriere. 


K{UNMPF>, J (a tquinancy.) £fquinancie, | MURDERING , ſub/t, Meurtre ou l' action 


mal de gaſier. 

* + To be troubled with the mumps, 
(to be out of humour.) Lire de mauvai/e 
humcur. | 


To MUNCH, verb. af (or chew.)| 


Macher. 
Menched , adi. Mache. | 
MUNCiHER, fſubſt. Celui ou celle ui 
mace, 8 
MUNCHING, /. L'adtion de macher. 
MUNDANE, adſedt. (worldly.) Du 
monde. 
MUNDANITY, . (or wordlineſs.) Mon- 
danite. | 
MUNDATORY , adje#. ( or cleanfing.) 
Mendifeatif, terme de médecine. 
MONDAY, ſo, (one of the ſeven 
Lind. 


das of the week.) 


MUNDIFICATION, / Aden de mon- 


dißer. | 
 MUNDLICATIVE, aq, Mond Heat. 


| 


ae Aer. 


Murdering , adj. a murdering piece. 


Une hoinhe, 
& Murdering shot, (to clear the decks 
when men enter.) Mitrailie. 

MURDEROUS, edjed., Cruel, ſangu- 
naire. 

To MURE up, verb. «4. (to wall up.) 
Murer, magonner, bucher par le moyen 
de guelgue magonnetie. 

Mured up, aaj. Mur?, magonné. 

MURENGERS, , (two yeatly Officers 
in Cheſter, who keep the walls in repair.) 


C'eſt ainſi qu'on appelle deux Officiers de 


la ville de Cheſter, gui font etablis pour | 


prendre ſoin des reparations de ſes mu- 
railies. | 

o MURIATICK, adject. Qui tient de la 
[aumure, e 

Mo RING or muriag up, /i. L'adlion 


de giaref ou de Magunner , mas onnerie. 


To MNDIF V, verb. ad. (or 1 


* 


| 


| 


MURDERER , /ubſt. Meurtrier , homicide ,| 


I 


— 
* 


MUR MUS 


eau, gouſſe , enveloppe , ſiligue, en par- 
lant des fruits ou des graines, | 
*+ MURKY, adj. (cloudy.) Nebuleuæ. 
MURMUR, /ub/t, Murmure. | 
To MURMUR , v. neut. (or to grumble.) 
Murmurer, gronder , marmotter , T mar- 
monner, 

Murmured againft , adj. Contre qui l'on 
murmure ou l'on a murmure, | 
MURMURER, ſubſt. Murmurateur , celui 

L MUrMUure, 
MURMURING, . Murmure, ou action 
de murmurer. | | 
MURMURINGLY,, adv. En grondant , 


en murmurant. 


but eſpeclally at the game called gleck.) 
Quatre cartes de meme degre. 
A murnival of aces. Quatre as. 


Mortalitè parm le betail, 
% With a mur:ain to you, (a ſoit of 
cure, ) Que la fievre te ſerre. . 
MURREY „/t. (a dark brown colour.) 
Brun obſcur, couleur de chdtaigne , brun 
tirant ſur le noir. 
MURRION. FV. Morion. 
MURTH. V. Plenty. 
MURTHER, &c. V. Murder, &c. 


(a ſort of ſweet and rich wine.) Vin 
muſcat, | 
Muiſcadine grapes. Muſcat, raifin muſ+ 
cat. 
$ Muſcadine, (a fort of ſugar- plum.) 
Un muſcadin. e 
MUSCHETO. V. Moſcheto. | 
MUSCLE, /. (an inftrument of volun- 
tary motion made of fibres and flesh.) 
Muſecle. 
& Muſcle, (a shell- fish.) Moule, petit 


1o:iTon a c quille. 


| ms MUSCOSITY, ſubſe. Mucofete. | 
MUSCULAR, adjef. (belonging to the 


muſcles.) Mrjculaire. 
TIAuſculeux , plein de muſcles. 
MUSE, J, (a goddeſs of poetry.) Muſe, 
deoite de la poette. | | 
& To be in a muſe, (or a melan- 
choly fit.) Etre melancolique, penſif on 
reveur, 
To MUSE upon, v. n. Mediter , ruminer , 
ſonger, penſer, faire reflexion. | 
Muſed upon, adj. Que Von a med-:te, 
Ke. V to Muſe, :- 
od. MUSEFUL, adi. Penſif, reveur. 
„ MUSER, ſihſt. Reveur, diſtrait. 
d. MUSEUM, /. Cabinet de curioſites. 
MUSING , ſubſt. L'adlion de mediter, &e. 
V. to Muſe, ; 
MUSHROOM,. /. Un champignon, un 
moliſſeron. | | 
MUSICAL, adj. (of Muſick.) Qui ap- 
particn: à la Muſique, de Mufuque , Har- 
monleux. | 
MUSICALLY, adv. Mrſicalement, en 
Muſicien, ſuivent les regles de la Mu- 
ſique. 
MUSICIAN, /t. Un Muficien , une 
Muficiern:, homme ou femme qui fait 
la Muſique oz qui en fait profeſſion, 
MUSICK, bst. (the art of finging or 
playing on inſtruments.) Muſique , {art 
de chanter ou de jouer des inſtrumens de 
Mufique., ; 
& Muiick, (or harmory.) Muff ue, 
harmonic, melodie. 


] 


4 MURK, ſubſt. (or husks of fruit, } 


MURNIVAL, / (four ofa ſort at cards, S 


MURRAIN, lit. (or rot among cattle, ) 


MUSCADEL or MUSCADINE, fut. 


MUSCULOUS, ad}. (or full of muſcles. ) 
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MUS 2 
Paltry muſick. Unc méchante muſique , 
une muſique enragee, muſique de chiens 
& de chats. 
A concert of Muſick. Un concert de 
Mu ſique. : 
Mufick-houſe. Une maiſon ou il y a 
uſique de temps en temps. 
1 9 chambre ou 
Pon fait de la Muſique. 
Tue muſick- room in a play-houſe. 
IL orcheſire. | 
MUSING, ſubſt. (From to muſe.) L'ac- 
tion de mediter, &c. V. to Muſe. 
MU SK, ſub. (a ſort of perfume.) Muſc, 
ſorte de parfum. . 
To perfume with mus k. Muſuer, par- 
fumer avec du muſe. | 
A musk-cat. Muſc, ſorte d'animal, 
A musk-peas. Poire muſcade. 
+ Musk-apple. Pomme muſquee. 
Mausk-roſe. Roſe muſcade. | 
Musk-melon. Melon mu/qu2 ou muſcat. 
A musk paſte-p-llet. Un muſcadin. 
MUSKED, aqdjef. Mujque, qui ſent le 
WO SS IX | 
Gr, f. (a fort of gun.) Mouſ⸗ 
net, arme a feu. 
Musket- proof. A Pepreuve du mouſ- 


uct. 


1 volley of musket- shot. Vole de mouſ-] 


guetades, mouſqueterie, decharge de mouſ- 
nets. © | | | 
& Musket , (the male of a ſparrow- 
hawk.) Mouchet, le mate de Vepervier. 
MUSKET-BASKRET , /i. Gablon. 
MUSKETEER, ſub, Un Mouſquetaire. 
MUSKETOON, J. (a biunderbuts, ) Un 
mouſoueton. | 
MUSKIN, . (or tit-mouſe. ) Me/ange , 
etit oueau. | 1 
J MUSKINESS, fub/t. Odeur de muſc. 
MU SKV, adj. Muſque, de muſc. 
A MUSLIN, / (a fine ſtuff made of cot- 
ton.) Mouſſeline. | 
MUSROL, J (the noſe-band of a horfe's- 
bridle.) Mauſerole. | 
MUSS, J (or ſcramble.) Ex. To make 
a muſs, (to throw things up and down to 
make people ſcramble. ) Jeter quelque choſe 
parmi la foule. 
MUSSULMAN , {. (or Mahometan.) Un 
Muſulman , un Mahometan. 
MUST, {. (new or ſweet wine.) Mole, 
du vin doux. 
Muſt, verb. imperſe Il faut. | 
I muſt do it. II faut que je le faſſe. 
You muſt do it. II faut que tu le faſſes, 
&c. 


You muſt fight. II vors faut ou faudra 


buttte, il faut que vous vous battier. 


I muſt have done it. 1! me Pauroi fallu] 


aire. | | 
11 you mult needs have done it. $*/ 
vous eit failu le faire. 
If it mutt needs have been done. S'{/ 
et fallu le faire. : 
It muſt be ſo. 1! faut que cela ſoit, 
An Orator muſt conſider. Un Orateur 
doit confiderer. | 
C& Muſt it be ſatd, thatT was the cauſe 
of it? Sera-t-il dit gue j'en fois la cauſe 
. To MUST, v. neut. Se moiftr. 
MUSTACHES, /. ( or wiusxers, ) Mouf- 
raches, | | 
iJSTARD, ſubſt. Moutarde. 
Muſtard- feed. Graine de moutarde. 
A muſtard- pot. Mourerdier. 


re vue. 


To MUSTER, v. ad. (to review or take 


ö 


* 


| MUS 


la revue, paſſer en revue. 


|. Muable, jet au changement , chagrin , 


| To MUTINY, v. neut. ( or zaiſe a mu- 
TUSTER, ſubſt, (or review.) Montre, 


NUT 
To pals muſter, Faire montre ou paſſer 
a la montre, paſſer en revue. f 
* He may paſs muſter perhaps for a man 
of ſenſe. Peur-ttre paſſera-r-il pour un 
homme de bon ſens. 

A falſe muſter, (or faggot.) Un 
paſſe · volant. 

$ A muſter of peacocks, ( a flock of 
them.) Une bande ou troupe de paons. 

4 Muſter , (at ſea.) Revue des 
. ou des Ouvriers & Mate- 
Ots. 

Muſter-maſter. Commiſſaire general, 
celui qui fait paſſer les troupes en revue. 

Muſter-rolls. Regiſtre de la revue, ou le 
Commiſſaire general marque le nombre 
des ſoldats dans chaque compagnie d'un 
regiment. En TY. 


a review.) Faire paſſer a la montre , faire 


* To muſtcr, ( at ſea.) Paſſer la 
revue des Equipages, &c. ou les paſ- 
fer en revue. | 
| + To muſter, (or to shew.) Montrer, 
faire voir, etaler, | 

To muſter, (or gather together.) 
Namaſſer. 

MUSTERING, J. L'adlion de paſſer en 
revue, | 

MUSTINESS, %. Relent ou gout de re- 

lent, mauvais gout. 

MUSTY, adj. (fetid.) Relent, qui ſent 
le relent ou le renfermè, qui fent mauvais, 
qui a un mauva's got. | : 

To have a muſty ſmell, Sentir le relent 
ou le renferme. 

* Muſty, (or out of humour.) Cha- 

rin, de mauvaiſe humeur. 

MUTABILITY, /H. (changeableneſs.) 
Mutabilite, qualité de ce qui eft muable, 
incunſtance, 


MUTABLE, adjz8. (or apt to change.) 


| inconſtant. 


 MUTABLENESS. 7, Mutability. 


changement. | 
R. Of old they called mutations what 
we call now ſtages, and the French 
Relais. LS | 
MUTE , adj. (or ſpeechleſs.) Muet, gui 
ne parle point. 
As mute as a fish. Muet comme un poiſ- 
ſon. = | 
, Mute, (not pronounced.) Muet, 
quon ne prononce pas, 
A mute letter. Une lettre muette qu: 
Pon ne prononce pas. | 
Mute, /us/?. Un muet. 
Mute, ( or dung.) Frente, 
To MUTE, v. n. (as a hawk.) Fienter. 
Je MUTELY., adv. En ſilence. 
To MTILATE, v. ad, (or maim.) Ma- 
tiler, tronguer, eftropter. 
Mutilated, adjed, Mutile, tronguè, 
eſtro pt A Rs 
MUTILATION , it. Mutilation. 
MUTINEER, /u#/t, Un mutzn, 
MUTINOUS, adj. (or factious.) Ma- 
tin, ſeditieuæ. 
mutin, en ſeditieuæx. 
( commotion or ſedition.) Matinerie, 
volte, dition, trouble, mouvement. 


tiny.) Se mutiner , ſe ſoulever, ſe re- 


MUTATION, / (or change.) Mutation, 


MUTINOUSLY, ade. Seditieuſement, en 
MUTINY or MUTINOUSNESS, ſubſe. 


MUT  MYS- 49 
To MUTTER, . ad. & news. Marmot- 
ter, grommeler, murmurer, 1 marmon - 
ner, parler entre ſes dents. 

What do you mutter? Que marmottez- 
vous la ? | 

To mutter ( or rather murmur ) at hea- 
ven. Murmurer centre le ciel, 
MUTTERER, /. Celui ou celle qui 

marmotte ou qui parle entre ſes dents. 
MUTTERING, /. ation 4 marmotter 


ou de parler entre ſes dents, &c. V. to 
Mutter. 


E MUTTERINGLY, adv. 
lant, entre ſes, dents, 
MUTTON , {. Mouton, chair de monton, 


7 Mutton-monger, Un grand amateur 
ou mangeur de mouton, 


+ MUTTONFIST, g. Main large & 
rouge. 

MUTUAL, adje@. (or reciprocal. ) Mu- 
tuel, reciproque. 

% To give mutual aid to one anccher. 
Sbentr'aider, fe ſervir mutuellement. 

MUTUALLY, ad», Mutuellement „ reci- 

roghe ment. | | 

MUZZLE, ½ (of an ox or a hull.) Le 
mufle , le muſeau d'un bœuf ou dun tau- 
reau. | 

Muzzle. Muſelicre qu'on met autour 
du muſeau de certains animaux. 

_— muzzle of a gun, La bouche d'un 
fil, 

To MUZZLE, v. af. Emmuſeler, mettre 
ure miſciiere autour du muſeau de quelgue 
animal. 

Muzzled, adj, Emmuſele. | 

MUZZLING, / L'adtion d'emmuſeler, 


MY 


En grommeg- 


F 
; 


\ 


d mol. 

My father. Mon pere. 

My wife. Ma mnie. 

My children, Mes enfans. 

This 1s my book. Ce livre eſt d moi. 


MV, pronom poſſeſſif. Mon, ma „ mes, 


Panatomie, 

od MYOPY,, ſub. Vue baſſe , myopie. 

wv MYRIAD, /. Myriade, dix mille. 

de MYROBALAN or Mirobolan, . Mi- 
robolan, fruit des Indes. 

MYRKH, ſ#b/. (a ſweet gum. ) Myrrhe , 
comme odoriferante, | 

{MYRTLE or myrtle-tree, ſubſt, Myrte, 
arbriſſeau. | RS | 

. MYSTAGOGUE, /ubt, My agogue. 

MYSTERIES. V. Miles OY 

MYSTERIOUS, adj. (ſecure, obſcure.) 
Myſtzrieux, plein de myſlere, d'ficile d 


comprendre, feciet, obſcur. 


vo Myfterious, (or affeQed, ) Myſte- 


rieux, affeae, plein de fagons. 
* MYSL1ERIOUSLY, adv. Myfterieuſe- 
ment. | | 
MYSTERY, / (a thing hard to appre- 
hend.) Myſtere, choſe cachte & difficile 
a comprendre. 
The myſteries of religion. Les myſteres 
de la religion. 
Myſteries, 
ſecret. | 
The myſteries of trade. Les ſecrets du 
NEFOCE. 
% The myſteries of ſlate. Les intrigues 
d'Etat. 
& Myſtery, (or trade.) Metier, negoce. 


/ 


MYSTICAL or MYSTICK,, adj. ( or fee 


( or ſecret.) Myſtere, 


ter. 
3 


cret.) My/ique, figure & myſtetieux. 


ale MYOLOGY, Ts Myologie, partie de 
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430 MYS NAT 
MYSTICALLY, ady. My/tiquement , dans 
un ſens myſtique. 
+ MYSTIC ALNESS , ſubſt, Myſticite, 
MYTHOLOGICAL , adj. (belonging to 
my.nolegy.)) Mythologrque. 
MYTHOLOGIST, . (an expounder 
of tables. ) Mythologiſte „celui qui fait 
la my thologte. 
To Ni YTHOLOGISE, v. 4. (or expound 
fables.) Expigder les fables, 
MYTHOLOGY, /. (an expoſition of 
tables or poetical ſictions.) Mythologie, 
expoſition des fables, | 


N 


N Eft la treigieme lettre de l' Alphabet 
conſonnes. 
11 en eft de cette conſorne comme de I'm 


a ia fin d'une A , Je veux dire gu ele 


fe prononce d'une mantere plus forte en 
Angic's qu'en ae „ comme en ces 
mots e ni condition. 

Eæcepte Autumn 
Damn, cu il n ff pas e de ED) 
noncer n. 

Nien, a la ſin d'un mot, fe prononce 

grun; comme union, Onion, commu- 
nion, companion, dominion , opinion, 


To NAIL, v. af. (to faſten with nails.) 
9 Anglois, & la dixieme lettre des 


Column, & le verbe | 


NAILER, /ubſt. Un clontier, 
NAILING , /ubſtk. L*afiion de clouer ou 


NAI NAM 


P. One nail d:ives out another. P. Un 
clou chaſſe l'autre. 


* You hit the nail on the head, (you 


gueſſed it right.) Vous avez trouve Ia feve 


au gdteau, vous aver bien rencontre, vous 
aver devine, vous y Ces. 

* To pay down money upon the nail, 
( or ready money.) Payer argent comp- 
tant, ou argent bas, ou argent ſec, 

* To labour tooth and nail „(to uſe 
one's utmoſt endeavours. ) Faire tous les 
efforts imazinables , s employer de toutes 
ſes forces, * T-y aller de cul & de tete. 

A nail-ſmith. Un clonutier. 

8 nail trade. Clouterie, commerce de 
clons. 


Cloner, attacher avec des clous. 


To nail a piece of wood. Clouer une 


piece de bois. 
To nail a picture to a wall. Attacher, 
pendre un portrait a une muraille, 
To nail up, (to nail.) Clover, attæcher. 
To nail up a cannon, (to make it 


uſeleſs.) Enclouer un canon. | 


Nailed, adject. Cloue, attache avec des 
gs 


Nailed UP. Enclouz. 


derclouer. 


To NAME 


N AM 
appel lei- vous? quel eſt votre nom? com- 
ment vous nommeq-vous / 

My name is Lewis, Je m 'appe'le Louis, 
je porte le nom de Louis, je me nomme 
Louis. 


A rich man, Codrus, by name. Un hom- 


NAP 


me riche, nommé Codrus. 

& His name is up for a dishoneſt man. 
Il paſſera toujours pour un mal - honntte 
homme, 

v I fear he will bring my name among 
the conſpirators. Je crains qu'il ne me 
nomme parmi les conjures, 

* To call one names J (to abuſe him, } 
Dire des injures à quelqu'un, Vinjuier, 
lui chanter pouilles. 

One's name- -ſake. Une perſonne qui a 
un meme nom qu'un autre. 

He is my name-ſake, I. porte le meme 
nom ane moi. 


, verb. act. Nommer dans tous 
ſes ſens. | | 

To name one, (to give him a name.) 
Nommer quelqu” un , lui donner ou impoſer 
un nem. 

The King has named him for that office. 
Le Roi Va nommè, choiſi ou deſignè pour 
cette charge. 


How do you name him? Comment le 


nomme ou { appeley-vous : ? 


Named, adj. Nemme dans tous ſes ſens, 
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To NAB, verb bat or nap: s (to catch.) 


Atiraper , 


NADIR, 


gripper prend !re. 


choſe. 


J. Ca term of Aſtronomy , the 


NAKED , ad;. (that has no cloaths on.) 
Nu, depouillè, qui n'eſt couvert d'aucune 


To ſtrip a man ſtark naked. Mettre un 


homme tout nu, le mettre nu comme la 


Point of heaven directly oppoſite to the 
Zenith.) Nadir, point du Ciel oppole 


main ou comme un 70 of depouiller. 155 


* | We are nakc > (or diſacmed. ) 


NA MELESS, adj, Qui n 4 point de nom, 
84 "ag nom. | 
A nameleſs author. Un auteur aneny- 
5 , dont on ne ja't pas le nom. 
By a ſervant of yours, who shall be 
nameleſs. Par un de vos ſerviteurs , done 
je ta'rai le nom. 
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au Zenith, 
ale 3 „ Jubſt. Forks d"oiſeau de mer. 
NAG, /. Un cher al, un jeune cheval. 
A 0 ur: ting nag. Un codreur. 
Alittle nag Us bidet, un petit cheval, 

NAIADE So 

the riwers ad fountains, ) Acaades. 

NAiF ; adj. (na: ural. ) e er 
A naif ſtone, (among 

ſtone perfect in its 178955 ties.) Un: 
pierre 74 elle. 

NAIL, (an iron 275 „ Un clon. 
The Mg of a nal Ta tire An cles 
oe Claſp nails or "claſp headed nails; 

Clons a tete a 

4 Weight nails or ſpikes. "Cloiis au 
poids , depuis huit pouces de longueur, 
en deſſus. 

Double deck nalls. Clout de ſept 
pouces de longueur. 

— Deck nails. Clous de fix POuces, 


nin 


oe Single deck nails. Clous de cing pou- 


ces & de quatre pouces & demi. 
oe Tw o Shill:ag nails. Clous de trois pou- 
6s demi. 
| Twenty p-nny drawing nails. Clous 
45 deux POuces trois quarts. 
E Sheathing- nails. Clous de deux pouces 
_ quart, ſervant a clouer le doublage. 
ob Filing nails. Clous d'un pouce de lon- 
gueur, 
Ten penny nails. Clous de deuæ ou. 
ces un quart. 
Si penny nails. Clous d'un pouce & 
der, 
oe Tree- nails. V. Tree. 
4 The nails, (of the fingers or toes.) 
L:s ongles des doigts de la main ou du 
ied, 
5 Nail, (the eight part of an ell.) 


Elltieme, „ la kuitieme partie d'une aune. 


Aal t. (nymphs or fairies of | 


ewellers, a 


me.) Salue le en mon nom ou de ma part. 


tenir couch E 


Nous ne ſommes pug en erat de nous de- 
fendre, nous n*avons aucune arme. 
* A naked ſword, (or out of its ſcab- 
bard.) Une epce nue ou hors du fourreau. 
* The naked truth. La pure, la franche 
verit?, & a verite toute nue. | 


NAK DLY , adv, ( openly.) 4 decouvert, | 


CUVErtement, 


NAKEDNESS, fl. Nuditd, 


de perle, coquille cu Von trouve les 
perles. 
NAME , ＋ Nom, ce qui ſert a nommer 
une choic. 
A proper name. Un nom propre. 
A chriſtian-name. Un nom de bapteme. 
A feigned or counteifertt name. Un nom 
ſuppoſe, un faux nom, un nom emprinte. 
In God's name, (or for God's ſake.) 
3 nom de Dieu » pour l'amour de Dieu. 
+ Salute him in my name, (or from 


* Name \ (pretence , colour.) Nom, 
pretexre, apparence, ombre, 

Name, (reputation, renown.) Nom, 
reputation, renommèe, credit, odeur. | 

To have a name. Avorr quelque nom , 
etre en credit ou reputation. 

To get a great name. Se mettre en repu- 
tation, acquerir, s acquerir ou ſe faire un 
grand nom. 

To get a good or an ill name. Se mettre 
en bonne ou en mauvaiſe oderr. 

P. If one's name be up, one may lie} 
abed. Des uon a la vogue, onn'agu'a fe 
ou {cs biens viennene n dor- 
mant a celui qui eſt en reputation. 

P. One had az good be banged as have 
an ill name. 11 raudroit autant Etre mort 
gi 1 Davoir un muuvais re; 1072. 

Vat is your name? Comment vous 


NAKER,, * (mother of pearl.) Nacre 


NAMELY, adv. Nommement, ſavoir. 
NAMING, Subſt, L*aition de nommer, no- 
mination. 
INAP, ſub. (tufted or hairy ſuperficies of 
cloth. ) Poil. 

The nap of cloth or a hat. Poll de drap 
ou du chapeau. |; 

8 Nap, (or short ſleep, ) Leger ſonme. 

To take a nap. afrer dinner or at noon, 
Dormir apres 1 on a dine, f faire la me- 
ridienne. 


[To NAP, v. ad. Ex, To nap cloth. Char- 


donner du drap, le friſer, le cotonnen, en 
tirer le poil avec des chardons. 
6 I will nap (or catch) him. Je Pettra- 
para Ven. 
To nap, verb. neut. (or ſleep. ) Dormir, 
ſcmmeiller. 
NAPE, /#b/. (the hinder part of the 
neck. ) La nuque du cou. 
T NAVERY, Jubyt. ( table-linen.) Linge 
de table. 
. \ ſubſe. (a French turnep.) Un 
navet. 
NAPHTHA, ub. (a Median oil, Ba- 
bylo ni bitumen , a kind of macle, whic 
being fired, is more incenſed dy w ater.) 


Naplte. 

NAPKIN N » ſutft. Une ferviette. 

NAPL ESS , adj. Qui n'a point de poil, ras. 

NAPP®E D, adj. ( from to nan.) Fiſt, 

chardonnꝰ, cotonne. 

NAPPING , /i:b/#. L'a ion de cotonner , 

de chardonner , de friſer, &c. V. to Nap. 
* To take one napping „(to ſurpriſe 

bim.) Surprendre ge lie” un, te prendre 4 

Pimproviſie ou au depourru, * T te Pren- 

dre fans vert, 

NAPPY, adj. Friſe, cotonne ; 88 
Cloth that wears nappy, Du dr i 4 

ſe cotonne en le portant. 
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NAR NAS 
4 Nappy ale, (very ftrong ale.) De 
Paile forte. : | 
NARCISSUS , /. (or daffodil, a flower.) 
Narciſſe , flour. 
NARCOTICAL or NARCOTICK, ad;. 
(making ſenſeleſs, ſtupifying.) Narco- 
tique , qui endort, qui aſſoupit, qui ſtupefie 
le ſentiment. 1 i 
NARCOTICK, ſabſt. (a ſtupifying medi- 
cine.) Un narcotique. b 
NAR D or ſpikenatd, ſubſt. (an Indian 
plant.) Nard, plante qui croit dans les 


Indes. 
NARRATION, fub}. (report or relation.) 
Narration, narre , recit , rapport. 5 
Narration, (part of an oratory diſ- 
courſe.) Narration, partie d'un diſcours 
oratoite. 
NARRATIVE , ſubR. (narration, rela- 
tion.) Narration, narrè, recit. | | 
A narrative well made. Un narre bien 
fait. 5 
Narrative, (or way of relating.) 
Narrative. 
Narrative, adj. (declarative, expreſ- 
fins.) Narratif, qui narre. | 
＋ NARRATIVELY , adv. En forme de 
rarre. : | 
NARRATOR, ſub/t. Narrateur, celui qui 


narre, qui racont? une choſe. 


NARROW , aj. (ſtrait or not wide.) 
 Errott, qui n eſt pas large. 


Narrow cloth, Du drap eétroit ou de la 
toile ctroite. | : 
A narrow paſſage. Un paſſage etroit , un 
defile, un detroit, 

To make narrow. Rendre étroit, etrecir 
ou rezrecir. | 


+ To bring into a narrow compaſs, 


Abrever. | 
To be lodged in a narrow compaſs, 
(to have but little room.) Erre loge a 
Petroit. Tbs: | 
* We made a narrow eſcape out of 
that danger. Peu s*en fallut que nous ne 
tombaſſions dans ce danger , nous Pecha- 
pames belle. , 
* A narrow ſoul, Une ame baſſe. 
Narrow-ſouled. Qui a Pame baſſe, qui 
n'a pas ame noble, | 
Narrow-heeled. Qui a le talon fort 
etroit. | 
A narrow-heeled horſe. Un cheval en- 
caſtle, | 
Narrow - breaſted. Qui a la poitrine 
EtrO'fe, | 
To NARROW , v. act. (or make narrow.) 
Etrecir, retrècir, rendre etroit. 
' Narrowed, adj. Etreci, rerreci, 


NARROWING, f/ubſt, L'action d'etrecir 


ou de retrecir. 
NARROWLY, adv. De pres. 
He looks too narrowly into things. II 


regarde de trop pres aux choſes. 


We eſcaped it narrowly, Nous Pecha-| 


pa mes belle. 

We narrowly: eſcaped being drow- 
ned. Peu sen fallut que nous ne fuſſions 
noyes, nous penſimes etre noyts, 

NARROWNESS , ſubft. Lerar d'une choſe 
Leros, | 

++ NASAL, adj. Naſal, terme de gram- 
maire & d' anatomie. 

NASTILY, ady. Sclement, d'une manicre 


ſale. . 


NASTINESS , /. Saletè, vilenie , ſalo- 


perie. 
It Ss or 'tis all full of naſtineſs, Les 
ſaletes y crevent les yeux, _ 


NAS 


NASTY, adj. (filthy, flovenly or fut- 


| 


9 


NAT 


tish.) Sale, vilain, ſalope , mal-propre, 
mauſſade, 


cours ſales , deshonnetes, obſcenes. 

A naſty man or woman, Un homme ou 
une femme ſale, un vilain, une vilaine, 
un ou une ſalope. 

NATAL, adj. (belonging to nativity.) 
Natal, qui regarde la naiſſance. 
NATION, alt. (the people of a coun- 


try.) Nation, tous les gens d'un certain 
ays. 


National. 
A national ſynod. Un ſynod: national. 
* NATIONALLY, ady. Relativement a la 
nation, 
NATIVE, adj, (belonging to nativity.) 
Natal. 


ma patxie. 
& Native, (natural.) Naturel. 
Native, ſubſt. (born in a place.) Narif, 
qui a pris naiſſance en quelque endroit. 
He 1s a native of Rome. Il eft natif de 
Rome, il eft ne a Rome. 
A native, (an inhabitant in the coun- 
try wherein he was born.) Un naturel, 
iin OrLotnatre, | 
NATIVIEY, /ubfR. (or birth.) Nativizs, 
naif/ance. | 
Nativity, (the diſpoſition of the hea- 
vens at the time of one's birth.) Nativite, 
horoſcope. + | 


Dreſſer une nativite ou un horoſtope. 
NATURAL, adj. (that flows or comes 
from nature.) Naturel, qui vient de na- 
ture, qui eſt conforme a la nature. 


nature made it.) Naturel, qui n'e/7 point 
artiſiciel. . 
The natural and artificial day. Le jour 
naturel & Partificiel, | | 
A natural ion, (a baſe-horn ſon, ) 
Un fils naturel, un enfant illegitime, un 
bacon 
& The natural {proper or genuine) 
ſenſe of a paſſage. Le ſens naturel, propre 
ou veritable d'un paſſage. | 
Natural Philofophy. La Phyſigue. 
A natural Philoſopher. Un Phyjicien , 
un Naturaliſte, NT 


beaux dons de nature, avoir de Peſprit. 
& Natucal, (free, eaſy.) Naturel, ai/e, 
Facile, fans contrainte. | 
To have an eaſy natural way of writing, 


un ſtyle naturel. | a 
Natural, /. (a fool.) Un idiot, 
une idiote, un fou, une folle, un homme 
ou une femme qui n'a pas le ſens commun. 
＋ Natural, (nature.) Naturel, nature. 
NATURALIST, /u5/2. (a natural philo— 
ſopher.) Un naturaliſte, un phyſicien, 
ui s'applique a Etudier la nature, 
NATURALITV, /. Etat nature]. 
NATURALIZATION , /ub/t. Action de na- 


ralite. | 
A charter of naturalization, Lettres de 
naturalite, | 


To NATURALIZE , v. act. (to admit into 
the number of catural ſubje ts.) Natura- 


rendre jouifſant des memes droits que les 
; naturels d'un pays, | 


Naſty ( obſcene) diſcourſes. Des diſ 


NATIONAL , adj. ( of a whole nation.) 


My native country, Mon pays natal, 


beings.) La nature, le principe de toutes 


To calculate (to caſt) one's nativity, 


Natural, (not counterfcit, ſuch as 


- To have good natural parts. Avoir de 


Ecrire naturellement ou facilement , avoir 


turaliſer ou de donner le droit de natu- 


. n / 
lifer , donner des lettres de naturalite , | 


NAT NAV 432 
* To naturalize a foreign word. Naru- 
raliſer , adopter ou recevoir un mot 
etranger, | 
Naturalized, adj, Naturaliſe. V. to Na- 
turalize. 
NATURALLY, ady. (by nature.) Natu- 
rellement , ſelon la pente ou Vinclination 
naturelle, 
He is naturally fearful. II eft naturelle- 
ment timide, il eſt timide de ſon naturel, 
Naturally, (without art.) Naturelle» 
ment, ſans art. 
NATURALNESS, /. (or natural affection. ) 
Aſfedion naturelle, naturel. 

NATURE, /. (the world, the univerſe.) 
La nature, le monde, Punivers. . 
God is the author and maſter of na- 
ture. Dieu eft Vauteur & le maitre de la 

nature. 
There is no ſuch thing in nature, II n'y 
a rien de tel dans la nature, 


Nature, (the principle of all created 


les choſes cr&&es, | 
An inſtinct of rature, (a natural inſtinct.) 
Un inſtinct de nature, inſlind naturel. 
Nature, (natural propriety.) Nature, 
propriet?, diſpoſition naturelle, 
The nature of tiie, La nature du feu. 
Nature or human nature, (the human 
body.) La nature humaine, le corps 
humain. 
A little matter ſatisfies nature, La nature 
fe contente de peu, | 
Nature, (natural diſpoſition , humour 
or temper.) Nature, nature“, humeur, 
inclination, temperament , complexion, 
A good or bad nature. Une bonne ou 
une mauvaiſe nature, un bon ou mauvais 
naturel, | x 
A very ſweet nature, Un naturel fort 
doux , une humeur fort douce. | 
Good nature, (good natural diſpoſi- 
tion, humanity. ) Bonte de ceur, naturel 
ou bon nature! , humeur bienfaiſante , 
douceur, humanite. GD | 
A man's nature, (feed or ſperm, ) 
Le ſperme, la ſemence de Thomme. | 
Nature, (ſort or manner.) Nature, 
forte, eſpece, maniere. | 

NATURED , adj. Ex. Good-natured, 
De bon naturel, hon, doux, humain, 

Ill-natuced. De méchant naturel, malin, 
malicieux. : 

NAVAL, adjed, (of or belonging to the 
ſea.) Naval, qui appartient a la mer, de 
mer. 

Naval Officers. Officiers de la Marine. 
Naval ſtores. Munitions pour la Ma- 
ine. 3 2 

NAVE, ſ the navy (or ſtock) of a wheel. 
Le moyen d'une raue. EY 
The nave (or body) of a Church. La 

nef d'une Epliſe, | 

4 NAVE-LINE, /. comp. (a ſea- word.) 
Mancuvre ſervant de cargue-haut & de 
cargue-bas des baſſes vergues, lorſ- 
qu'elles ſont greees a itague : un des 
bouts de cette manœuvre fait dormant 
ſur la vergue, & Tautre ſur la poulie 
d'itague. | 

NAVEL, / Le nombril. 

The navel of a horſe. Les rognons dun 
cheval. | 
Navel-ftring. Boyan du nombril. 
Navel-wort. Nombril-de-yinus, herhe. 
Navel-gall, (a horſe's ciſtate.) Mala- 
die de cheval, ſavolr, quand ul e bleſſe ſur 
les rognons. 
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NAUGHTY, adj. (not good.) Mauvals, 


he navel timber (the rihs or fut- 
tocks) of a ship, Courbes ou cores de navire. 
od. Navel , (middle, interiour part.) 
Le centre. 
＋ Navel- whoods, /. pl. comp. Pieces 
de bois larges & Epat :Nles, dans leſquelles 
ſont perces les Ecubiers, & qui les en- 
tourent en entier ; ellos wont point de 
bordages fur elles, & on y applique les 
couſſins des Ecubiers ; ce qui fe pratique 
dans pluſieurs vailiea ux Anglois. 
NAVEW, J. Navet, plante. 
NAUGHT, adj. (or bad.) Mzchane, mau- 
vais, qui ne vaut rien, qui n 'eft pas bon. 
Vou are very naught. Vous etes fort 
mechant. 
Naught for the eyes. Qui ne vaut rien 
our les yeux. 
$ Naught (or braſs) money. De Var- 
gent faux, de Pargent qui n'eſt pas vos 
$ Naught, (or lewd, ) Quin eſt pas ſage, 
ui mene une mauvaiſe vic, An ans 
Naught, /ukj/t. V. Nought, 
NAUGHIT LILY, adv. Malicic: ene; 
NAUGHTINESS I Malice, mecliancets. 


méchant. 
A naughty boy. Un mauv ais ou méchant: 
gargon. 


A naughty trick. Une mites; une me- 


chianccte. 

A naughty (or dishoneſt) woman. 
15 femme qui n 'e/t pas ſage, une femme 
de mauyaiſe vie. 


NAY 


NEA 
A commiſhoner of the navy. Un com- 
miſſaite de la marine. 
The role. LD Amirante. 
NAV, ady. (or no.) Non. 
4 Nay, he is a covetous man. II e/t 
meme fort avare. 
v Nay, it is or 'tis quite another thing. 
42 contratre, C*eft tout autre choſe. 
& Nay, (or by your favour. ) Avec votre 
permiſſion. 
He has enough, nay too much. II en 
a aſſeʒ, meme trop. 
NAY or NAYWORD , J. Refus, 
| will have no nay. Je ne veuæ point 
eſſuy er de reflus, je ne pretends point que 
vous me refiſſieꝭ cela. 


* 

His couſin would not be faid nay, (or 
would not take a denial.) Son couſin ne ſe 
le tint pas pour dit, 

NAZAL, /. (the noſe-piece) of an hel 
met. Le naſal d'un caſque. 

NAZAREEN or nazarite, , (a ſet among 
the ancient Jews.) Un Nagafcen. | 


N E 
To NEAL, , verb. adl. Recuire, 


To neal glats or metals. Recuire du 
vcrre Ou des metanx. 

To neal (or ſoſten] iron. J. Soften, | 
Nealed, adj. Recuit. 


NAVIGABLE, adj. (over which one may 
ſall.) Nay igable, jur quo: Pon pelt naviguer. 
A nav :gable river. Une riviere navigable 
ou marchande, 
+ NAVIGA BLENESS, / T Five de ce qui 
2fi navigable. 
To NAV (GATE verb. neut. (or "rl ) 

Naviger ou pliutot naviguer. 

To navigate, v. act. a ship 25 ftcer 
her.) Naviguer, gouverner , Conduire un 
va eau. 

NAVIGATION, J. (or ſailing. ) La navi- 

- gation, la marine , [art de naviguer, Uac- 
tion de naviouer, 

NAVIGATOR, {. {one ckilfat; in ſteering 
4 ship.) Pilote. 

Navigator, (or ſea-travellez.) Naviga- 
teur, VOYageur par mer. 


NACULAGE, , (or fare to croſs over the 


Water. ) Naulaze. 


NAUMACHY , / (or ſea-fight repreſen-| 


ted on the tage. Naum ac hee 2 combat de 
mer repreſente {ur un thea 

To NAUSEATE, v. af. 05 -r to loath. ) 
Flair, avoir de Bare ou du degoit pour 
quelqu” un ou pour eig cloſe, en etre 

toute, le hair. 

NAUSEOUS „ adj. (or loathſome. ) De- 
goitant , deſagreable, enniyant , dans le 
propre & cans le figure. 

4+ NAUSEOUSLY, ady. D'une maniere 
degoiltante. 
as NAUSEOUSNESS , Degoit. 

NAUTICAL or Nautick, adj. (belonging 
to ships or ſeamen.) De matelot, de ma- 

Finder, nautique. 

7 NAUTILUS 5 Hell. Nuutile. 

- NAVY, ſuhſt. "Marine „Forces mariti- 
W Etat 

4 Navy,, ſignifie auſſi le Corps de la 
Marine tovale. 

ub Navy-board. Aſſemblee ou eſpece de 
Conſeil des Omficiers civiis dela Marine. 

oo aux de lu Maxi- 


1 Mavy-Ofice. Les burc 


| ne 10 150 don CH AX Lords de! Amirauté. | 


| 


NEALING, ſubſe. Recuit. 

NEAP, adjed. (low.) Ex. Neap tide or 
dead-neap, Baſſe maree, morte cau ou 

morte mate. 

+ NEAPED or BE-NEAPED , adj. Situn ⸗ 
tion d'un vailſeau qui eſt amorti dans 
un port, ou retenu par les baſſes ma- 
rées; c'eſt-à-dire, qui ayant échoué 
dans le temps dos grandes marées, reſte 
la juiqu'aux prochaines grandes marees, 
juſqu'au temps de la pleine lune ou 
queiquefors méme de Vequinoxe. 

NEAR, prep. & adv, (nigh at hand.) 
Brothe , Pres , auprès, de pres. | 

Near the Church. Proche de I Egliſe. 

Near the town. Pres de la ville. 

Near the Prince. Auprès du Prince, 

You muſt come near to ſee it. 70 yous 
faut voir cela de Pres. 

Near, adv, ( almoſt, ) Preſque. 

Vety near. Bien pres , fort PrES. 

+ V ry near or near upon, (almoſt, ) 
A peu pres, preſque, environ, pres, 

The ſtanding corn is near ripe. Les bles 
ſont preſque miirs. | 

Near about the matter. 4 per pres. 

Near about {tre thouſand. Environ ou | 
pres de cing mille. 

A woman near her reckoning. Une 
femme qui approche de fon terme, qui eſt 
price d' accoucler. 

Near at hand. De pres, proche; pres, 
tout près. 


faut qu'il fort tout pres. 
The kingdom of God is near at hand. 
Le reyaume de Dieu eſt proche, 


near, Cette erreur s'eſt deja repandue bier 
loin. 


& He is nothing near ſo bad. II ne ſe 
Forte point ſi mal qu'il faiſoit , il ſe porte 
beaucoup micuæx. 

, He 1s nothing near ſo ſevere as he 
WAS, In beſt point d —— pres ft ſevere 
J EtDIt, 


| 


He would not be faid Bays 1! fallut lui 


It muſt be near at hand, (or ready.) 1 


Tunis error has ſpread it ſelf far and 


[NEAREST, ad. 


| NEA 

He was near being killed. Peu wen 
. . uil ne fut te, il pen ſa tre we, 

They were very near coming to 
Red Il ne tint Pane” Ae d rien gu thy nen 
vinſſent aux mains. 

As near as I can remember, Autant 
que je puis m'en ſouvenir, 

& To come or go near. Approcher, 

Come near me. Approchez - vous de 
mot. 

He will go near to do it. /y a appa- 
rence qu'il en viendra a bout, ou il a 
craindre ye il ne le faſſe. | 

He will go near to have me to do it, 
Apparemment il voudra que je le falſe. 

* To go as near the wind { to be as 
ſaving) as one can. Virre d'epargne ou 
d economie » faire le moins de depenſe 
7¹¹ on Pell. 

Near, adj. Proche, qui tonche de pres, 

He 1s my near kinfnan „ or he is near 
of kin to me, or my near relation. JI 
eft mon proche parent , il me touche de 
Pres. 

A near concern. Une affaire qui toucke 
de pres, 

'$ Anear (or ſaying ) man, Un homme 
de „un bon menager. 


quin. 

P. Near is my coat, but nearer is my 
skin, (or P. charity begins at home.) 
P. La chair eſt plus proche gue la chemiſe ; 
P. charitè bien ordonnee commence par ſoi- 
meme. 

The near ( or left) foot of a horſe, 
Le pied du montoir, ou pied une Pun 
cheval. 

NEARER, adje#. (the comparative of 
Near.) Plus proche, plus pres. 

(the ſuperlative of 
Near.) ts plus proche, le plus pres. 

This is the neareſt way, ( or shorteſt 
cut.) C'ef ici le plus court clemin. 

NEARLY, edv. De pres. 

That nearly concerns or touches me. 
Cela me touche de près. 

Nearly, (or niggardly.) Mefuu ne- 
ment, chi che ment. 

NEARNESS , ſubſt. Voiſinage, proximité. 

Nearnefs of kin, Proximits du ſang , 
parents. 

Noarneſs, (by marriage.) Afinité. 

Nearneſs, ( or ſavingaeis, Hu- 
meur munanere ou epargnante. 

& Nearneſs, ( niggardlineſs, ) Me 
quinerie. | 

NEAT, adje#. ( cleanly, ſpruce, hand- 
ſome, trim * Gary ) Propre „beau, bien 
fait, Joll , bien tourne, mignon, 

A neat man, Un homme propre. 


(] 


To be neat in one's clothes, (or to go 
neat.) Etre propre, étre vetu fort propre- 
ment. 

A neat tooth-picker, Un cure- dent bien 

_ fait, joli ou mignon. 

* A neat (or polite) ſtyle. Un ſtyle net 
ou poli, 

A neat diſcourſe, Un diſcours poli. 

* Neat, ( cunning or ſubtle. ) Adroity 
fin , hab: 1% 

Neat- handed. Adrolt; habile, ingenieux, 
gui fait les chaſes adroitement , ou a 
adreſje. 

Neat-handedneſs, ſub/?. Adreſſe, habe 
lere 

Neat, Halit. (an ox or cow.) Pœnf ou 
vaclie. 


| A ncat's 


% Near, ( or niggar dly. ) Chiche , me/- 


A neat ſuit of clothes. Un habit propre. 
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NE A NEC 
A neat's tongue. Une langue de bauf. 
Neat's feet. Des pieds de bauf. 
Neat-herd, (or cow - herd.) Une 
ac hie. | 
Neat's leather. Vache ou cuir de va- 
che, 
Neat-houſe. Etable a bauf. 
NEATLY , adv. Proprement, adroitement, 
poliment , juſte, | 
To trim neatly. Faire proprement le 
oil, 
75 To manage a buſineſs neatly, (er 
eunningly.) Conduire adroitement une 
ajjaire, | | 
* To ſpeak or write neatly. Parler ou 
Ecrire poliment ou juſte. 
NEATNESS „ /. ( cleanlineſs. ) Proprete. 
& Neatnets , (ſpruceneſs, compaQnels, 


beauty.) Proprete , beaute, agrement , 


delicateſſe. 
* Neatneſs of ſtyle, Netteté, juſteſſe ou 
oliteſſe de ftyle. . 
f. NEB. V. Noſe, 
NEBULA, ſubſt. Nuage, 
NEBULOUS , adj. ( cloudy.) Nebuleux, 
charge de nuges, | 
NECESSARIES, ſub}. Le neceſſaire , les 
neceſſites, les choſes neceſſaires pour les 
beſoins de la vie. 
NECESSARILY, adv. Nzceſſairement, de 


toute neceſjite, abſolument , par un beſoin 


| abfolu, 


& Neceilarily , ( inevitably.) Neceſ- 
ſairement , inevitablement. 
NECESSARY, adj. (or needful. ) Neceſ- 
faire, utile, dont on ne peut ſe paſſer. 


To make one's ſelf neceſſary, (to 


be a buſy body.) Faire le nece{jaire. 
v4 Neceſlary, ( inevitable.) Nzceſſaire, 
inevitable, infaillible, 
A neceſſary effect. Un effet neceſſaire. 
v% A e (or convenient) houſe. 
Les lieux, la garderobe, le prive. 

To NECESSITATE, v. ad. (to force or 
compel.) Neceſſiter, contraindre , obli- 
ger, reduire a la neceſſite de faire quelque 
choſe, | | 

Neceſſitated, adj. Neceſſite, contraint , 
oblipe, | ; 

NECESSITOUS, adj. ( needy.) Neceſſi- 
teux, pauvre, qui eſt dans la neceſſite , 
indigent. 


J NECESSITOUSNESS or NECESSI- 


TODE, /. Pauvrete, beſvin, | 
NECESSITY , /ub/e. (indiſpenſahleneſs.) 
Necefſue : il ie dit de tout ce qui eſt 
neceſſaire & indiſpenſable. 
Of neceſſity. De necefſits, neceſſaire- 
me n:. 


P. Neceſſity has no law. P. Nece ſſire 


* 4 point de loi. 


To conſult with neceſſity, or P. To make 


a virtue of neceſlity. P. Faire de necefſice| 


vertu. | | 
Neceſſity, ( conftraint , force.) Ne- 
ceſſitè, contrainte, force. 
Neceſſity, (indigence.) Neceſſité, 
pauyrete, diſette, indigence. 


NECK, /ub/2. Læ cou. 


A long neck. Un grand cou un cou 


de gyue. | | 

A short neck. Un petit cou. | 

To take one about the neck or to fall 
about one's neck. Se jerer au cou de quel- 
gu*un, 1 embraſſer. | 

A woman's neck, (or boſom.) Le 
cou ou le fein d'une femme. | 

A neck of mutton, Un collet de 


Mouton. 


Tome II. 


| 


1 


| 


| 


NEC NEE 

& A neck of land, (an iſthmus.) Un 
iſthme , une langue de terre entre deux 
mers, 

The neck of a violin and other muſical 
inſtruments. Le manche d'un violon & 
autres inſtrumens de muſique. 

+ The neck of a barber's baſin. La 
gorge d'un baſjin & barbe. | 

v The neck of a periwig. Le derriere 
d'une perruque. | 

The neck-lock of a wig. La boucle de 
derriere d'une perruque. 

* ＋ To {lip one's neck out of the col- 
lar, (* to hang an arſe.) Refuſer de 


faire ce que Pon avoit promis, fe retirer, 


T tirer le cul en arriere. | 


* To ſlip one's neck out of the collar, 
(to get out of a (curvy buſineſs.) K 1 
Tirer ſon epingle du jeu, ſe tirer d'affai- 
res ou d' intrigue. 

* To break the neck of an affair, an 
intrigue, &c. Rompre le cou a une affai- 
re, d une intrigue, & c. Pempecher de 
renfſir. 85 


P. One miſchief comes on the nich of] 


another. P. Un malheur ne vient jamais 
ſeul; mallheur ſur malheur. 


* In the neck of theſe miſchiefs this 


alſo comes. Ceci arriva par un ſurcroit 
de mallieur, ou pour comble de malheur. 
Neck-piece , ( part of the armour.) 

Gorgerin. | 


The neck- band, (or collar of a shirt.) 


Le cou d'une chemiſe. 
Neck-lace. Un collier. 
Neck-cloth. In tour de cou, une cravate 
de mouſſeline, un col. | 
＋ Neck-weed, (or hemp.) Du chanvre. 
NECKERCHIEF, /. Mouchoir de con, 


tour de cou. 


| NECROMANCER, I ( or conjurer. ) 


Un necromancien. 


| NECROMANCY,, / (the black art, a 


kind of divination by calling up the ſpi- 
rits of the dead.) Necromancie. 
NECROMANTICK, ad). De necromaneie. 


NECTAR, , (a delicious liquor, feig- 


ned to be the drink of the fabulous 


Gods.) Le neclar, la boiſſon des Dieux 


de la fable. 5 
NECTAREAN, NECTARINE or NE C- 
TAREO US, ad. De nectar. | 
NECTARINE, /. (a ſort of peach.) 

Pavie, ſorte de peche. 

NEED, {. (want, neceſſity or occa- 
fon.) Beſoin, neceſſitè, affaire. 

To ſtand in need of a thing, to have 
need of it. Avoir beſoin ou affaire de 
guelgue choſe. | SEE Top 

Whlat need is there to do it? Quelle 
necefſue y a-t-il de le faire? 

There is no need of it. II n'eſt pas 
beſoin de cela, cela n'eſt point du tout 
neceſſaire. 


Need, (want, poverty, indigen-] 


ce.) Beſoin, neceſjice , pauvrete , iudi- 
gence. | 

To be in great need. Etre dans un grand 
beſoin ou en grande necefſuze, etre dans 
LPindigence. Pi 

Need drives us, Nous ſommes reduits aux 
memes neceſjites ou beſoins. 

P. A friend is known in time of need. 
P. On connoit Pami an befoin. 

P. Need males the naked man run, the 
naked quean fpin , an the old wife trot. 
La neceſjits fait tout farre. | 

v I will not do it, but upon great need. 
Je ne le ferai qu'd touts eætremite. 


NEE | 

v If need be. S'il eſt nec eſſalre du Fe <4 | 
il le faut, en cas de beſoin. | 

Y You had need to mind that bufineſs, 
Vous feriex bien de ſonger à cette 2 

To do one's needs, (to go to ſtool.) 
Aller a ſes neceſſites, faire ſes affaires , 
decharger ſon ventre, 4 

To NEED, v. ad. (to want.) Avoir be- 
ſoin, manquer, 8 i 

I do not need it. Je n'en ai pas beſvin, 

He nceds neceſlaries. II manque du 
neceſſaire, 

To need, v. act. (to want or be poor.) 
Etre dans le beſoin , dans la neceſſite ou 
dans Pindigence, 

P. I may ſee him need, but I will not 

ſee him bleed, Je veux bien qu'il ſouffre , 
mais Je ne veux pas tout=a-fait Paban= 
A | ; 

To need, (is rendered ſometimes hy 
the verbs imperſonal. ) Il gexprime ſous 
vent par des verbes imperſornels, 

You need not come. II n'eft pas beſoin 
ou neceſſaire que vous veniex. | 
If we should doubt it, we should have 
needed other eyes. II fauiroit que nous 
euſſions perdu la vue pour n'en pas demeurer 
d'accord. | 

Lou need not fear. Vous nave; que 
faire de craindre, vous ne deve; pas 

craindre. | 

You need hut tell him. Vous nave; qu'4 
lui dire, | | 

There 1s nothing yet that you need 
be afraid of. Vous avez encore aucun 

ſujet de craindre. 
| W& What need you care? De quoi vous 

mettez- vous en peine? | | 

What needs ſo many words? A quot 

bon tant de paroles? Qu'eſt-il beſoin de 

tant de paroles? | | 

It needs not. I! n'eſt pas neceſſaire , il 
n'eſt pas beſoin, | 

&% There needs no diſpute about the 

matter. Ce n'eſt pas une choſe dont il faille 
diſputer, | | 

& He needs carry himſelf well. II n' 
qu'a ſe bien conduire ou a marcher droit. 
NEEDFUL, adj. ( neceſſary. ) Neceſſaire. 
Je NEEDILY, adv. Pauvrement. 
NEEDINESS or NEEDFULNESS , /ub/t, 

(neceſſity, indigence.) Beſoin, neceſſite, 
pauvrete, indigence. | | 
NEEDLE, /. Aiguille. 

A ſewing needle. Aiguille a coudre, 

The needle of a dial. L*aiguille ou le 
ſtyle d'un cadran. | 

To work needle-work. Travailler à 
Paiguille. 

A needle-full. Une atguillee, 

A needle-caſe, Aiguiliier , Etui a ai- 
guilles. | 7 
A needle-maker. Un faiſeur d'aiguil- 
les. | | 

The needle-fish, Aiguille, poiſſon de 
mer. 

A packing needle. Aipnille a emballer, 

＋ Sail needles. Aiguilles d voile. 

＋ Bolt-rope needles, Aiguilles d ralin- 


ue. 
. Magnetical-needle. Aiguille de bouſ- 
[ole ou aiguille aimanree, 
NEEDLESSLY, adv. (without neceſſity} 
Inatilement , ſans aucune neceſjue, 
NEEDLESS, adj. from nced, (.unnecet- 
ſary , ſuperfluous. ) Inutile, ſuperflu, qui 
n'eſt pas nec:ſſaire. 
f NEEDLESSNESS, /. Hiueilits. 
— , adv, (of neceſſity.) NVeceſſalre- 


— —— 


ee —— 
— 


4 NE E NEG 
_— ab/olument , de neceſſuie, de toute 

neceſſitè, d'une neceſſite abſolue, 

It muſt needs be lo. Il faur neceſſairement 
que cela ſoit, il ne ſe peut autrement. 
If you will needs be gone. Si vous voule; 
ab/olument vous en aller, fi vous voule; 
vous en aller a toute force, 

Do it no more than needs muſt, Ne le 
faires que le moins qu'il ſe pourra, 

el muſt needs tell you. 7! faut que 
Je vous diſe, je ne puis m'empecher de vous 
dire, | 


NEEDY, adj. (poor, indigent.) Nece/- 


feteux, qui eſt dans la neceſſite, pauvre , in- 
digent. | 

NEEP, or rather neap tide, /ib/e. (the 
tide when the moon is in the middle and 
laſt quarter.) Morte ou baſſe marèe, baſſes 
CA471X. 

NE'ER. J. Never. | 

o+ NEF, /,. {the body of a church.) Nef. 

D. NEFANDOUS, adj. (heinous, not 
to be named.) Horrible, dereſtable, 


NEFARIOUS, adj. (wicked, accurſed.) 


Scelerat, mechant. | 
NEGATION, J (a denying.) Negation, 
le contraire d'afficmation. 
NEGATIVE, adj. (belonging to nega 
tion.) Negatif, qui nie. | 
The negative voice. Yoix negative, 
Negative, /. (a der ying propoſition.) 
Negative, propoſition qui nie. 
Negative at law. Negative ou denègation 
en juſtice. 


NEGATIVE-PRECNAN , J (a law-| 


term, a negative implying an affit ma- 


tive.) Une negative qui comprend une 
affirmative. | © | 
4 NEGATIVELY, adv. (with denial.) 
Negativement. | 
NEGATORY , adj. ( belonging to a 
denial.) Negatif. | 


NEGLECT , . (or carelefireſs.) Negli- 


ence, peu de ſoin, nonchalance. 
To NEGLECT, v. ad. (not to take care 
of, to ſlight.) Negliger, /e peu ſoucier , 


ſe mettre peu en peine, mepri/er, 


To neglect one's ſalvation. Negliger ſon 


ſalut. 

To neglect one's duty. Negliger fon 

devoir, y manquer. 

To neglect an opportunity, (to let it 
flip.) Negliger use occajion , la laiffer 
echapper. | 

lo neglect one's ſelf, (to take no 

care of one's dreſs.) Sc negliger, n'a- 
yoir pas ſoin de ſe ten'r propre. 

Neglected, adj. Neglige, dont on ſe 
ſeucie peu, &c. to Negie®Q. 


NEGLECTER, J Celui ou celle gui ne- 


glige , negligent , negitlgente. 


NECLECTFUL, adj. Nzgligent, qui ne- | 


ole, 


b . | 
+ NECLECT-ULLY, edu. Negligemment. 
NEGLECT ;, . Negligence ou Pac-' 


tion d: n*gpligei, 


| 
NEGLIGENCE, oft. (or carelefineſ;.) 


Nee genc, nonche/anc:, pareſſe, peu de 
ſoin qu'on a de quelque choſe ou de quelque 
perjonr:.” 

NEGLICG NT, adj. (or caroleſs.) Neg'i- 
gent , rh, nonchalant, qui a dela 
negligence: ou qui a pe de ſoin. 


NECLIGENILY, ady. (or carelesſly.) 


Negligemment, avec negligence, noncha- 
lamment. 
To NEGOTIATE, ». act. (to manage or 
traniaQt. } Negocigr , traiter, conduire, 
Moftere . a — 


ü q i ˙můͤu»¹ĩx ⅛ uu! ' ˙ ù —wU OO 


| NEG NE. I 


To negotiate a buſineſs. Negocter une 
affaire, traiter une affaire. | 

To negotiate , verb. neut. (or traffick. ) 
Negocter , trafiquer, faire negoce. | 

To negotiate, v. 4. {to fell) a bill 
of exchange. Negocier, trafiquer une 
lettre de change. 

Negotiated, adjef. Negocie, conduit, 
manie, traité. 

NEGOTIATING, /. L*adion de nego- 
cier, &c. V. to Negotiate, Negocia- 
tion, conduite. 

NEGOTIATION, / (managing of a bu- 
ſineſs.) Negociation, intrigue pour reul- 
fir dans quelque grande xs 

&$ Negotiation , (or trafficking.) Nego- 
ce, trafic, commerce. | 

NEGOTIATOR, / (or manager.) Ne- 
gociateur , mediateur, pour faire quel- 

que choſe d'1mportance, 

NEGRO, /. (one of the negroes land 
in Africk.) Un negre, une negreſſe, hom- 
me ou femme de Nigritie. 

D. NEIF or Neife, /. (a law-term for a 
bond woman.) Une eſclave, 

oo tNeif. J. Fiſt. | | 

To NEIGH, verb. neut. (as horſes de.) 
Hennir, comme un cheval. | 

++ Neigh, /ub/t, (voice of an horſe. ) 
Henniſſement. | 

NEIGHBOUR, /. (one that lives by 
another.) Voiſin, voiſine. 

P. A good lawyer 1s a bad neighbour. 
P. Bon avocat , mauvais voiſin. 

$ Neighbour, (in terms of ſcripture. ) 
Le prochain, en termes facres, 

To love one's neighbour. A:mer ſon 
prochain. | | 
NEIGHBOURHOOD ,F. ( the place near 

that one lives in.) Yoiſinage, lieu pro- 


* Neighbourhood , (the neighbours, ) 


Le voiſinage, les vo;ſins. 


nage, proximite. 
NEIGHBOURING , adj. ( bordering or 
adjoining.) Voiſin, proche. | 


man. Un bon voiſin, un homme qui volt 
ſouvent ſes voifins ou ſes voiſines. 


voiſin, 
Neighbourly, ady. A Pamiable. 
To compound neighbourly with one. 
SPaccommoder a Pamiable avec quel- 
u un. 
NEIGHING, /. (from to neigh.) Hen- 
niſſement, cri de cheval, | 
NEITHER ,, cony. Ni. 


Il n'eft ni avare ni prodigue. 


moins. | 

& Let me not in this be thought arro- 

| gant neither. Cec? /oir dit ſans me vanter. 
„ Netther is he ſo bad as you fay. 

1! r'eft pas tout-a-fait ſi mechant que vous 

dites ou que vous le faites. 
NEITHER, adi. Ni Pun ni Paurre, 
Neither of them will do it, Ni Pun ni 
Pautre n'en veut rien faire, 

& To be on neither ſide or ts take 
neither part, (to ſtand neuter. ) Etre 
ou demeurer nꝛutre. 

Neither, ady, or particle disjunctive 
elegantly uſed in tranſactions. 

Ex. Neither are theſe all our grievan- 
ces. Et ce ne ſont pas ld encoſe tous nos 


| Bric 75. 


Neighbourhood, (or nearneſs.) Voiſi- 


NEIGHBOURLY , adj. Ex. Aneighhourly 


A neighbourly office. Un tour de bon 


L NEP 


| 


che de celui ou demeure quelqu'un, | 


ö 


ö 


He is neither covetous nor prodigal. 


Neither more nor leſs. Ni plus ni 


NEN EI. 
NENUPHAR, ſubſt. (water - lily.) Ne. 
nufar , plante qui croit dans les marais, 
NEOPHYTE, / (a new convert.) Neo- 
phyte, nouveau converti. ö 
NEOTERICK, adj. (of late time or new.) 

Nouveau. 

NEP, /. (cat-mint, an herb.) Poulioe 
ſauvage. 

ole NEPENTHE » fe Panacee. 
NEPHEW , . (the fon of a brother or 
ſiſtet.) Never, fils du frere ou de la 


ſæutr. 


n2phretique. 
Grisu „. Nepotiſme, 
NEREID Es, /ub/t. (the nymphs or fax 


de la mer. 
NEROLY , ſubſt. (a ſort of perfume.) 
Neroly, forte de parfum. | 
NERVE, /. (or ſinew.) Nerf. 

* Money is che nerve of war, L'argent 
e/t le nerf de la guerre. 

* A man of ſtrong nerves, (a robuſt 
or luſty man.) Un homme fort, puiſſant 
ou robuſte. 

NERVOSITY, / (or fullneſs of nerves,) 
Etat de ce qui a beai:coup de ner fe. 
$ Nervolity, (or ſtrength.) Force. 
ale NERVELESS, adj. Sans nerfs , enerve. 


veux , plein de nerfs. 

Nervous, (or ſtrong.) Nerveux, fort, 
robuſte. 
Nervous, (ſtrong, weighty , ſolid.) 
Nerveux , fort, qui eſt de grand poids , 
ſolide, plein de force & de ſolidite, 

{+ NESCIENCE. FV. Ignowance. 

NESS, J. {a word fo:merly uſed for a 
point of land running into the ſea.) Pointe 
de terre qui S'avance dans la mer, cap, 
promontoire. 


NEST, /. Un nid. 


nicher, faire ſon nid. 
To feather his neſt. V. to Feather. 


birds. Nickee d' oi eau. | | 
* A neſt (or recepiacle) of thieves, 

pirates, &c. Un receptacle, unz retraite 

4 un repaire de voleurs, de pirates, 
f | 


from home.) Un homme gui n'a point 

VOYage. | 

f A neſt-egg, (he that handſels a 
thing.) Celui qui etrenne une choſe. 

To NESTLE, v. neut. (or make a neſt.) 
Faire ſon nid, nicher, ſe nicher. 

* To neſtle, (or to ſettle any where. 

S*ecablir , ſe nicher en quelque endreit. 


muer. py 
NESTLING, /. (a young bird unfledged.) 
Un oiſeau qui n'a point encere de plumes 
un jeune oiſeau nouvellement eclos. 
NET, /. Rets, filet. 
Hunter's net. Rets ou filet de chaſſeur. 
To lay or ſpread a net. Tendre des rets 
ou des filets. | | 
A fishing net. Filet de pecheur. 
To fall into a net. Tomber dans les 
| filers. 52 


Anet, (ſuchas walnuts, apples, &c. 
are put into to be ſold.) Un reſeau. 

Net- work. Reſeau, | 

A net-maker, Faiſcur de filets , de rets 
ou de reſeaux. 2 


NEPHRITICK, J (a ſort of cholick.) La 


ries of the ſea.) Nereides, les nymphes 


NERVOUS, adj. (full of nerves. ) Ner- 


To build or make his neſt. Nicher, ſe 
A neſt of birds, a whole neſt of 


* Neft-cock, (one that never was 


To neſtle ABOUT), Se tourner, ſe re- 


Nets, (or toils.) Toiles, grands filets. 
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Net maſonry, (a ſort of muring or | NEW, adv. (never uſed or worn before.) | NEWS, fub#. (tidings, advice of a thing 


. walling.) Magonnerie maillèe. Neuf, qui nd pas encore ſervi. that has been done lately.) Nouvelle, 
FP | Net-wiſe. En forme de filets ou en re-“ Ane ſuit of clothes or hat. Un habit | nouvelles, | 
F ſtau. | ou un chi ape au neuf. Is there any news ſtirring? Fail 
1 Net, (to boil any thing in.) Une] Spick and ſpan new. Tout battant nenf. | quelques nouvelles? 
F coffe. New, (made lately, fresh, of little} A true piece of news, Une nouvelle 
E NETHER, adj. (or lower.) Bas. ſtanding. ) Neuf, nouveau ou nouvel, qui} vraie ou aſſurde. 
9 : The Nether-Lands. Les Pays-Bas. eſt depuis peu, frais. To ſpread news abroad. Debiter des nou- 
1 NETHERM OST, adj. Le plus bas. New money. Argent neuf ou nouvelle] velles, ſemer ou faire courir une nouvelle. 
EC: 4 NETTING, {. (a ſea-term.) Filets de] monnoie, This is news to me. C'eſt une nouvelle 
1 boſlingage. | —: The new caſtle. Le chateau neuf. pour moi, je n'en ſavois rien, vous me 
x NETTLE, ,. (a fort of ſtinging plant.) | New wine. Du vin nouveau, ſurprenez. 
"0 Ortie, plante pleine de petits piquans. New fashion. Nouvelle mode. Printed news. Des nouvelles imprimdes, 
3 | $ Blind-nettle. Scrofulaire, New year. Un nouvel an. une gatette. 
© | Ihe ſea-nettle, (a fish.) Ortie „poiſ⸗ New moon. Nouvelle lune. Written - news , news- letter, news 
7 ſon de mer. | | New-year's-gift. Errenne du nouvel an, | paper. Nouvelles ècrites dla main ou un 
3 | A nettle-bush. Un buiſſon plein d'orties. | ou ſimplement errennes, | memoire, _ 
FE A nettle-tree. Un aliſier. : New bread or butter, Du pain ou du The news- book. La garette. | 
1 To NETTLE, v. act. (or fting with nett-} beurre frais. A news- writer, a news-man, a news 
Y les.) Piquer, frotter avec des orties. A new thing. Choſe nouvelle, nouveautè.] monger. Un nouvelliſte, un gazertier. 
S | * To nettle, (to nip, bite or vex.) P:iquer, | W This is ſomething new (or ſtrarge)} 1 had news or news came to me that, 
3 facher, aigrir, provoguer , faire enrager. to me. Je trouie cect un peu ecrange. Pai appris que. 
: Nettled, adj. Pique, &c. J. to Nettle. 4 That is no new thing with him, Cela What is the beſt news ? Que dit-on de 
; NETTLING, . badion de piquer, &c. lui eſt aſſe; commun ou ordinaire. Mey 
3 J. to Nettle. | To put on a new face, Changer de NEWT, ſubſt. (a fort of lizard, ) Sorte de 
5 NETWORK. V. Net-work, ſous Net, | viſage. 53 Lear d. 
4 NEVER, adj. (at no time.) Jamais, A new beginner, Un commengant, un] NEXT, adj. (near, contiguous.) Prockain, 
; Never fince. Jamais depuis. | novice. | proche, attenant, gui touche. 
3 He will never come. Il ne viendra ja-| & A new reckoning. Surècot. The next houſe, La maiſon voifine ow 
3 mais. : | & New-year's-day. Le premier jour de] attenante. 5 
7 | Never, (or not.) Ne pas, point. Par. | | The very next houſe to the Church. La 
* Never deny him fo {mall a kindneſs. vY I had a pair of gloves given me for plus proclie maiſon de Eglise. 
ER Ne lui reſufes pas une fi petite faveur. {| A newW- rear's-giſt. On m'a ewenne d'une He is my next neighbour. II ef? mon plus. 
: Never a one. Pas un. | | paire de gants, ou J'ai eu une paire de proche voiſin. 
5 | Never a whit. Point du tout. | gants pour mes etrennes. The next month. Le mois procſain. 
= Let him be never fo rich. Quelque] New, (For newly.) adv. Nouvellement. % Next, (or following.) Suivant, gue 
rich? qu'il ſoit. New-married. Nouvellemenc mari, | ſee, COR Tl | - 
If I would never ſo fain, Quelque envie\ New- found. Nouvellement decouvert, Tell me the next word. Dites-moi le 
que j; en erjſe. | New-made. Vouvellement fait ou nou- | Not gut ful: ou 7. 702 ſuirant, 
If I do never ſo well. Lors meme que] veau.  & Next, (or firſt.) Premier. 
je fals le mieux du monde. „ New-drefled, adj. Rhab:!le. | He is the next man to tne King. IIe le 
: Never fo little. Tant ſoit peu. | To new-vamp, verb. act. Rhabiller, | premicr apres le i. 
4 If you do amiſs never 1o little, Si raccommoder, regratter. | Next time we Shall meet together. La 
vous faites {a moindre faute. | vw A new laid egg, Un auf frais. prem ere fois que nous nous rencontrerons. 
& I would not do it for never fo & To new- mould, v. ddt. Refondre. The next town you come to. La prev 
much. Je ne le ferois pas pour quoi gue} & To new-drels, v. at. Rhabiller , a-] Niere ville que vous ſencontfereg. | 
| ce ſoit, | billgr de nouveau, | & The next day. Le lendemain, le jour 
7 $ Do it now or never. Faires-le main-| % New- comer. Nouveau venu. ſuivane, le jour d'apres. | 
Fg tenant, ou ne vous en mele; point du tout. A- news, adv. De nouveau, encore. $ 1 will do better next time, (er here: 


Never- ceaſing. Qui ne ceſſe jamais, con- To NEV-COIN, v. af. the money. Re- after.) Je ferai micux a lav e). 


a tinuel, | fabriquer ou refaire la monnoie, la refon- + I was the next man 10 lim. J*erors 
% Never-falling. Q ne manque jamais by dre & la refrapper. | cout pres de Ii 5 J]'etois a ſon eote. * 
F infeilliòle. * To new - coin werds. Inventer des] See in the next room. Faye dans 
5 NEVERTHELESS ,, conj. Neanmoins ,| mots. . | | autre chambre ou dans la chamvre pro- 
3 toutefois, cependant, pourtant. New-coined, adj, Refait, reſabrigue, chaine. | 5 
5 , *Nervertheteis philoſonty broke through &c. nouveau, nouvell:ment invence. % Next hefoce Eaſter. Immedia:cment 
. all thu!c obilaclæs. La philoſophie n'a pas EW-COININ G, fubſt, Ex. The new- | devant Pajuzs. 
# laiſſe de je faire jour d travers. tous ces] cvining of the money brings it all into & Off all the plapets, the moon 15 next 
3 obſlacles. ä the King's coffers jd hes thc he pleaſes. to us. De foutkes les planetes , ta lune et 
Z + NEUROLOGY, . Nevrologie. Les refontes des monn0oies apportent au la plus proche de nous, : : 
6: of NEUROTOMY, it. Diſſ:4ion das] Roi tout [Pargent du royaume quand il lui Next TO or next AFTER, prep. Apres. 
i 'nerfs. 1 8 plule. | | You shall he the next to him. Fous ft rex 
£ NEUT. V. Newt. | + NEWFANGLED, adj. Nouvellement | immediatement apres lui, | 
NEUTER, adj. (a term in grammar.) ] invent, de nouvelle mode. 1 That part of France which is next to 
Neutre, qui n'eſt ni maſeulin ni feminin; N NEWEL, /. Noyau deſcalier. Germany. Cette partie de la France que 
neutre , par oppoſition a aQuf, NEWGATE, /. Nouvelle porte ou porte confine a All magne. 7 
Ex. The neuter gender in the latin] neuve dans la ville de Londres, ou iy“ He hives next to me, Il eſt mon plus po- 
tongue. Le genre neutre dans la langue] a une priſon. che voin. 3 
lat ine. 5 * A newgate bird, (a thief, a rogue.)] Next, adv. (in the next place.) Ente. 
A verb neuter. Un verbe neutre. Un ſetilerat, un p:ndard, un homme qui hs | 
v& Neuter, (of neither party or ſide.)] file ſi corde , un Va. gibier de potence. NIA 


Qui reſt d aucun parti, qui garde la neu- NEWING , ſibſt. ( barm , yeſt,) Levire, 


» tralits, levain de biere. 


NIAS, adj. Ex. A nias hawk, (a young 


NEUTRAL, adj. Neuere. NEWISH , adjef, ( ſomething new. hawk taken out of tne neſt, that has not 
7] In a neutcal ſenſe. Dans un ſens neutre.] Nouveau. | | yet preyed fo: herſelt.) Un faucon niais. 
F To ſtand neutral. Demevrer neutre, NE WLV, adv. Nouvellement, depuis pen, | NIB , ſubſt. (or bill.) Bee. 3 
? NEUTRALITY, /. Neueralite. [ü fraichement. EP The nib of a pen. Le bec d une p-umee 
NEUTRALLV, adv. (in a neutral ſenſe.) NEWNEsS, ſub/t, (or novelty.) Nou-|j*T lo NiB, verb. ad, (to criticize Agon.) 
Neutralement, dans un ſens neuwre, © „ | "rears x | |  Mordje, criiquer, trouver à redire. 
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NIBBED , adj. (a hard nibbed-pen.) Une 
lume gui a le bec dur. 
to NIBBLE, verb. ad. (to bite a little and 
often.) 1 Grignoter , ronger tout autour, 
manger. 

The mice have nibbled all the cheeſe. 
Les ſouris ont grignotè ou ronge tout le 
Fromage. 

* He gave no ſolid anſwer to my book, 
he did but nibble at it. II n « point :dpondu 
fo. idement a mon livre, il n'a fait que 
bs efficurer. © 

NIBBLED , adjed. Ronge , &c. Voy. to 
Nibble. 
NIBBLER, ſubſt. (or carper.) Un homme 
mor dant, un critique. 
NIBELING, ſuhſt. L'action de ronger , &c. 
3 co Nibble, 
& Nibblings, (things nibbled.) Ron- 


-— , Mangeure. 


NICE, adi. (or dainty.) Delicat, qui a 


de la ddlicateſſe. 

A nice man in his diet, Un homme deli- 
cat dans fon boire & dans fon manger. 

* Nice, tender.) Delicat, douillet, qui 
ame ſes aiſes. 


& Nice, (ticklish, touchy.) Delicat, 


tendre, pointilleux , chatouilleuæ, qui ſe 


faclie pour rien. 

Nice, (shy, ſcrupulous. Delicat, 
ſerupulers circonſpect, reſerve. 

P. He is more nice than wiſe. I! eft trop 
8 ee il fait trop de fagons. 

& Nice, (exact.) Exact, ſoigneux, raf- 
fre, e 

A nice examination. Examen exad » ſoi- 
greuſe recherche. 

A nice ſpeech. Un dijcours raffine ou 
trop recherche. 

& Avery nice (tickli ish or dangerous) 
buſineſs, Une affaire fort delicate, cha- 
rowilleuſe ou dangereuſe. 

Nice, (or difficult. ) Delicat, difficile, 
. A nice Dos Une maticre iilicare. ou 
difficile. 

Tue French is: a nice language. Le Fran- 
res eft une langue delicate ou difficile, 


& To be nice in ſomething. Raffiner en | 


e choſe, 
NICEAN or nicene, adj. (belonging to 
N:cea, a city of Bithynia. ) De Nicee. 
The . Council. Le Concile de 
Nicce. 


NICELY, ad. Balten avec deli- | 


cateſſe. 
& Nicely , (exactiy.) Exattement , ſei- 


gneuſement, avec ſoin. 


NICENESS, /#bfe. (or curiouſneſs.) Deli- 


cateſſe, raffinement. 
Ng Niceneſs, (exactneſs.) Exactitude 5 
ſoin exact. 
NICETY, / (or ſubtlety.) Delicateſſe, 
raſſine ment, po'ntillerie , ſubtilite. 
The niceties, (or nice ways of a 
woman. Les de. leateſſes, les petites mi- 
nes, les minaudeſies d'une femme. 
The niceties of politicks. Les rafffine- 
mens de la po litique. 
The viceties 55 punctilſos) of honour. 
Les delicateſſes du pont d'konneur. 
The n! cStiss of Log: ck. Les ſub:ilites 
de la Lexique. 
1 Nicety, (or exactneſs) Exa. Hen de, 
ſoin xacl. 
NICHE, , (a hollow place in a wall for 
a ſtatue, ) Un. niche, 
NICTHOLACTANS, / (a fort of Here- 
ticks. N:c//a!res, ſorte MHC: cuquss. 


NICK. J. Notch, 


[NIC N16 


la the very nick of time. A point 
nommè, tout d point, à propos. 

8 Old nick, (or the Devil.) Le 
Diable. 

To NICK. V. to Notch. 

To nick, verb. act. (or hit it, to do in 
time.) Rencontrer „Faire a propos. b 

He has nicked the e Il a bien 
rencontre, il a bien reuſſi. 

I nicked you. Je vous ai rencontre fort 

ro pos. 

H nick the time. Venir a point nom- 
me, 

+ To nick, (cozen.) Tromper. 
NICKERS. J. Maibles. 

NICKNAME, /, Sobriquet. 
To NICKNAME one „v. act. Donner un 
ſobriquet a quelqu'un. 

How many do we nickname friends, 
that prove but ſtrangers at a pinch? 
Nous appellons ami tel qui dans le be- 
ſoin ne voudroit e pas nous con- 
noitre. 

Nicknamed, adj. A qui on a 4 un 
ſobriquet. 

NICOTIAN, / (tobacce.) Tabac. 
NIDE „ ſubſe. Ex. A nide ( or brood ) of 
pheaſants. Une niche, une couvee de fai- 
fans. 

f NIDERING or niderling, V. Nithing. 
NID GET, /, (an idiot or ninny.) Cn 


poleron. 


gout & une 5 de pourri. 


NIECE , ſubſt. (a brother's or ſiſter's 


ſœur. 
NIGELLA , ſubſt. (or girth, * Nielle, 
plante. 


NI GGARD, {. (a covetous man.) Un 


uin, un vilain, 
To NIGGARD J. to Stint. | 
NIGGARDLINESS, / Avarice, vilenie , 
bg hy 
＋ NiGGARDISH, . Qui a quelque diſ- 
"pofrion a ee | 
NIGGARDLY , adj. Avare, chiche, ta- 
quin, vilain, 


A niggardly man. V. Niggard. 


taguineries. 
| Niggardly, ady. Chichement, en taquin 

ou en vilain. 

ole NIGGARDNESS. V. Niggardlineſs, 

Mes , adj. (or near.) Proche, 

Nigh of kin, Proche parent, 

Nigh, adv. Proche, pres. | 
To draw nigh to. $* approcher 4e. 
Winter is nigh at hand. LA ver Sap- 

roche. 

Well nigh, ( or almoſt.) Preſque, quaſi. 
You shall be never the nigher. Vous 
n'en ſerex pas plus avance, vous n'avan- 
cer-7 pas davantage, vous n 'y gagnere; 
rien. 

MIGHER. , adj. (or nearer.) Plus proche, 
plus Pres. 

NIGHEST, adj. & adv. (or neareſt.) Le 
plus proche. 

To NICH, verb. af. a thing, S*approcher 
d'une ehofe; {a toucher. 

NIGHT Jab. (the {pace of time during 
Walch the fun is under the horizon.) La 
eL. 

L aſt night. Hier au ſoir. 


By n. ht. De nuit. 


Day and n: Sht. De jour & de nuit. 


1 


niais, un for, un badaud, un 2 un 


+ NIDOROUS, adj. Nidoreus ; qui a un 


daughter.) Niece, fille du frere ou de la 


Niggacdly doings. Balſelſes, vilenies ,| 


| 


NIG NIN 

In the dead time of the night. Dans le 
ſilence ou dans le repos de la nuit, 

It grows night, 1! /e fait tard, la nuit 
approche, 

Dark night. Nuit cloſe ou nuit noire, 

Night, (the latter part of the day, 
before one goes to bed.) Nuit, ſoir. 


To wish or bid one good night or to 


wish him a good night's reſt. Souhaiter 
ou donner le bon foir a quelqu%un, lui 
ſouhaiter une bonne nuit. 
He will come back to-night, 1! reviendra 
ce ſoir. 
To walk night and day. Se promener foir 
& matin. 
Tueſday- night. Mardi au ſoir. 
The night before he came. La veille 
de ſon arrivee, 
A night-walker. Un coureur ou une 
coureuſe de nuit. | 
Night-hawk. Hulote. 
N:ght-ftudies. Etudes nocturnes, veilles, 
A night-gown. Robe de chambre. 
Night-drels. Coiffure de nuit, deshabille, 
A night-cap. Un bonnet de nuit, 
A night-rail, (or combing cloth.) Un 
peignoir. 
Night-shade, (or morel.) Morelle, 
herbe. 
Great night- shade. Belle de nuit. 
Night-mare. Incube, cauchemar. 
Night-watches. Les veilles de la nuit. 
Night-revellings. Refouiſſances de nuit. 
The night - revellings of witches. Ls 
ſabat des jorcters. 
In the night-time. De nuit, durant la 
nuit. 
| NIGHTINGALE, 7. (a bird. ) Keel, 
olſeau. 
NIGHTLV, 5 (that happens in the 
night.) Nocturne, qui ſe fait ou qui arrive 


homme fort e un avare fiat, un ta-] de nuit. 


Nightly, ady. (or every night.) Tous 
les ſoirs ou toutes les nuits, chaque 
nuit. 


NILL, fahl. (the ſparkles er ashes that 


Bluettes ou etincelles qui ſortent de Vai- 
rain dans la fournaiſe. 


| To NILL, v. neut. (to be unwilling, } 


Ne volloir pas, 

Will he, nill he. Bon pre, malgre, 
par force, ſoit qu'il le veuille ou non. 
F To NIM, v. act. (to filch.) Derober, 
17 eee 
NIMBLE, adj. (active, agile. ) Agile, 
diſhos, leger, adlif. 


ativite, 


NIMBLY, adv. Apilement , avec agilite. 


oe NIMMER , ſubſt. Un voleur. 
4 NIN COMO GP, ſubſt. Un fou, 2 
nigard, 
NINE , adj. Neaf nom de nombre. 
Nine- pins. Quilles, jeu de quilles, 


P. An ine-days wonder. Une merveille 


de neuf jours, une choſe qui fait d'abord 
grand bruit, 8 dont on ne parle plus au 
bout de quelques jours. 

* The ſacred nine, (the muſes.) Leg 
neuf Saurs , les Muſes. 


holes to play with little bowls. ) Un treu 
madame. 
NINEFOLD, adv. Neuf fois autant. 
NINETEEN, adv. Dix-nerf. 
NINETEENTH, adj. Dix-neuvieme. 


| NINETIETH, adj. 8 
| + nonantieme, 


comes from brats tried in the furnace.) 


'NIMBLENESS, fubſt, Agilits , legoretd , 


A pair of nine-holes, (a board with 
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NINETY , adj. (or four ſcore and ten.) 

uatre- vingt-dix. 

NINNY or ninny-hammer, ſubſt. (a filly 
fellow, a dolt.) Un niais, un fot, un 
bentt , un badaud , un nigaud. 

NINTH, adject. (From nine.) Neuvieme. 

NINTHLY , ad. En neuvieme lieu. 


VNIP, / (or pinch.) Une atteinte, un coup 


d'ongles ou de dent. : 
To NIP, verb. act. (or to pinch.) Pincer. 
This weather nips the bloſſoms. Ce temps 
pince les fleurs des arbres. 

To nip, ( a ſea- expreſſion.) 

Ex. To nip the cable. Saifir le cable 
avec les garcettes de la tournev ire. 
Io nip the laniard of a shroud. 
Amarrer ou ſaifir la ride d'un hauban , 
apres avoir ride. 8 

o nip OFF. Couper. 
* To nip, (or taunt.) Pincer, piguer, 
donner un lardon ou des coups de dents. 
* ＋ I nipped him by the by. Je lui ai 
donnè un petit lardon en paſſant. 
Nipped, adje&. Pince, &c. V. to Nip. 
NIPPERS, ſubſt. (or pincers.) Pincettes. 
4 v Nippers, ſuhſt. pl. (a ſea-term.) 


Garcettes de tournevire. 


NIPPIN G, abt. L'action de pincer, &c. 


V. to Nip. ; 1 

Nipping, adj. (biting, cutting.) Fort, 
piquant , mordant. a | 

A nipping or taunting jeſt. Une raillerie 
forte, piquante ou mordante , un mor pi- 
ant, f un lardon, un brocard. | 
+ NIPPINGLY, adv. Satiriquement. 
NIPPLE, ſubſt. (the teat or dug of a 


| breaſt.) Le tetin ou le mamelon, le petit 


bout de la mamelle. 


She has got a fore nipple. Elle a mal au 


.  mamelon. f 


NIT, /ub/t. Lente. - 
Lice come from nits. Les poux sen- 

gendrent des lentes. 

NITHING, /ubf. (a coward, a villain. ) 
Un lache, un coquin. 

4 NITID, adj. Luijant, brillant, 

NITRE, ſub} ( a falt-like ſubſtance, miſ- 
taken by ſome for ſaltpetre.) Mitre, forte 
de ſel qu'on confond mal- a- propos avec le 
ſalpètre. 


NITROUS, adj. Nitreux, plein de nitre, 


ou qui tient du nitre, | 

+ NIITILY, J. Louſily. | 

% NITTY, adject. Plein de lentes. 

+ NIZLY, /. (a fool.) Un niais, un benet, 
un ſor, 2 | 


NO 


NO, adv. (not.) Non, ne pas, point. 
Will you do it or no? Voulez-vous le 


faire ou non? 


No, I will not. Non, je ne le veuæ pas. 


No, not if I were to die. Non pas meme 


uand il m' en colit:roit la vis. . 
Lou shall come te no harm. II ne vous 
arrivera aucun mal. ok | 

I defire no more. Je ne demande pas 
davantage. | | 


He has no money. II n'a point dargent. 


4 No, (or none at all.) Nul, aucun. 

I have no reaſon to doubt of it. Je nai 
nul ſujet d'en douter. 

In no manner. Eu aucune maniere. 

& He put us in no ſmall fear. II nous fit 
grand- peur. | 


To no purpoſe. En vain, inutilement. 


No where. Nulle part. 
By no means, Nullement , en aucune 
_ Manieres = | eee 


| 


1 


— 


| 
5 


| 


T 


No body, no man, Perſonne, nul. 
It is no matter. N'importe. | 
No ſuch matter. . du tout. 


To NOBILITATE, verb. ad. (to make 


noble.) Anoblir, faire noble. 


Nobilitated, adj, Anobli, mis au rang 
de la nobleſſe. | 


NOBILITY, /ub/2. (all the noblemen. ) 


Nobleſſe, la grande Nobleſſe, les Nobles. 
The nobility and gentry. La grande & 
etite Nobleſſe. 
$% Nobility, (the quality of a noble- 

man.) Nobleſſe, qualite par laquelle un 

homme eſt noble. 
To forfeit one's nobility. Dechoir du 
droit de nobleſſe. 


R. En Angleterre il n'y a que les Ducs, 


Marquis, Comtes, Vicomtes & Barons 


qui paſſent pour Nobles: le reſte de la 


Nobleſſe; ſavoir, les Chevaliers, Ecuyers 
& ſfimples Gentilhommes , ſont compris 
ſous le mot Gentry, | 


NOBLE, adj. (raiſed above the gentry 


and plebeians, either by birth or the 
King's grant.) Noble, qui eſt élevé au- 


deſſus des roturiers & des fimples gentils? 


hommes. | 

R. Cette diſtinction n'a lieu qu'en An- 
gleterre. | 

He is noble or of a noble extraction. 
Il eft noble, il eft noble d'extraction ou 
de naiſſance. „„ | 

Noble, (great, brave, illuſtrious, ) 
Noble, illuſtre, grand, releve. | 

A nobla action. Une adlion noble. 
A noble ſoul. Un cœur noble, une grande 
ame. | 

A noble ſtyle. Un ſtyle noble, relev? ou 
ſublime, 


& The noble parts of the body, („, 


the liver, heart and brain.) Les parties 


nobles, ſavoir, le cœur, le foie & le cer- 


Veau. 


He is noble, ( generous or free.) [1 


eſt genereux ou liberal, | | 
+ A noble, (or a ſplendid entertain- 
ment.) Un feſtin magnifique. 
& A noble ( or ſtately ) building. Un 


batiment ſuperie ou mapnijique. 


The noble order of the garter. L'or- | 


dre illuſtre de la Jarretiere. 
A Nobleman or a Noble. Un noble, 


un Duc, un Marquis, un Comte, un 


Vicomte ou un Baron en Angleterre. 
The Nohlemen of the Kingdom. Les 
Nobles ou la Nobleſſe du Royaume, les 
Pairs. 
Noble, / (an ancient gold coin worth 
fix shillings and eight pence.) Un noble 


ou un noble a la rofe, monnoie d'or qui 


valoit fix ſchellings huit ſous d'Angle-| 


"Po | 

P. To bring one's noble to nine pence, 
P. Faire de cent ſous quatre livres, & de 
uatre livres rien, | 
NOBLENESS, /ab/e, (nobility of blood.) 
Nobleſſe de race. 1 


* Nobleneſs, (greatneſs, ſublimity of 


mind, of expreſſions, &c.) Nodleſſe , 
randeur, ſublimite. _ | 
NOBLESS, /. (or Nobility , the Noble- 
men.) La Nobleſſe, les Nobles. 
NOBLY, adv. Noblement, d'une maniere 
noble, | 
& Nobly, (or generouſly. ) Genereu- 
ſement. 8 
He has treated us nobly, (or ſplen- 
didly.) Il nous a traite noblement, mag ni- 


| fiquement , ſplendidement. 


| 


NOCT OR 


N 0B NOT 37 
Nobly-born, (or deſcended.) Noble 


d eætradlion, de naiſſance, de ſang ou de 
race. 


s+ NOBODY. V. ſous No. | 
NOCENT, adjedt. ( guilty.) Coupable g 
criminel, | 


Nocent, ( hurtful.) Nuifible. 
NOCK. V. Notch, | 
NO - COUNTENANCE, /ub/#. Ex. By 
the no- countenance his Majeſty had 
ever Shewed towards him. Parce que 
le Roi n'avoit jamais approuve ſa con- 
duite, 

NOCTAMBULO, /i. No&ambule, 

NOCTUARY, /ub/t. Memoire de ce 
gui ſe 7,” I la nuit. Rs 

„J. (a noQurnal prayer.) 

Nocturne, partie de office de Matines 
dans l'Egliſe Romaine, 


NOCTURNAL, adj. (or nightly.) Noe- 


turne , qui fe fait la nuit. | 

Nocturnal, /. (a mathematical inſtru- 
ment.) Un noturlabe, inſtrument de 
mathematique, | 

NOD, ſubt. (a ſign with one's head.) 
Signe qui ſe fait de la tere. Ws 

To give a nod for a denial, Faire fign 

de refus. | 
To NOD, verb. neut. (or give a nod.) 
Faire ſigne de la téte. | 

To nod, (or ſleep upon a chair, &c. 
with a motion of the head.) Dormir ſur 
une chaiſe, &c. en branlant la ꝛcte. 

NODDING, st. Signe qu'on fait ds 
la tète, Peftion de branler la tete, &c. 
V. to Nod. | 

T NODDLE, ſabſt. (or the head, in 
contempt.) La tete, F la caboche. 

My noddle akes. La tee me fait mal. 

* This cannot enter into your neddle, 
your noddle can't apprehend it. C'eſt une 
choſe au-dela de votre portee, f vous avex 
la cabocke trop dure pour le comprendre. 

NODDY, fab, (or ninny.) Un niais 
un benct, un fot, un badaud, un dandin, 
un nigand, 


| NODE or NODUS, ſub/t. (a knot or 


hard ſwelling.) Un nodus, 
NODOSITY, /. (a being nodous, } 
Multitude ou grand nombre de nauds. 
NODOUS, adj. (or knatty.) Noueux, 
plein de nauds, _ | 
A nodous plant. Une plante noueuſe, 
* Nodous, (knotty , difficult.) Diffs 
cile, plein de nauds & de difficultes, 
T NOGGIN, /ubR, Godet, | 


INOYANCE, . Nuſance. 


NOISE, /u#/t. (any kind of ſound.) 
Bruit , eclat, fracas , vacarme, tinta- 
marre, tempete. | | ES 

To make a great or mighty noiſe, Faire 
un grand bruit, | 1 8 

The noiſe of drums and trumpets. Le 
bruit ou le ſon des tambours & des trom- 
pettes. | | 

That makes a great noiſe in the world, 
Cela fait un grand eclat dans le monde. 

He makes a noiſe in the world. 1! falt 
du bruit , il fait un grand fracas dans le 
monde. | 

What a thundering noiſe do they make 
there? Quel tintamarre , quel vacarme 
fait-on la ? | 

The thundering noiſe of cannons, Le 
bruit des canons. | | 

& The thunder makes a hollow noiſe, 
Le tonnerre gronde, 

A noiſe in one's ear. Bourdonnemeng 


| d'orgille, tintement ou tintouin. 
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To NOISE abroad, verb. act. Divulguer, 
udlicr. 

Noiſed abroad, adj. Divulgue, public, 
& It is noiſed abroad. Le 2 court, le 
bruit s'en eſt repandu par-tout , on dit 
tot. 6 | 
NOIHSEFUL, adjeF. Bruyant. 

+ NO{GELESS, adjed. Tranquille. 

NOISOME , adj. (ill or hurtful, ) Nui- 
ſible, mauvais, mal-faiſant, qui empoi- 
Onne. 

NOISOMELY, adv. Ex. A room that 
looks noifomely. Une chambre qui paroit 
ttre infectèe. e 

NOISOMENESS, . Qualite mal-faiſante 
ou nuifible. ; | 

NOISY, adj ect. Qui fait beaucoup de bruit 
ou de fracas , petilant , bruyant , ou il y 
a bcaucoup de bruit. ET 

NOLI-ME-TANGERE, F. (a cancer in 
one's face; allo a plant.) Noli- me- tangere, 
cancer au viſfege; forte de plante. 

4 NO-MAN'S-LAND , ſubſe. comp. (a 
ea-term.) Eſpece d'cchataud porte fur 
des potences, entte le gailard Wayant 
& le gaillard Wariiere de certains ba- 
times, pour feryir a tenir les mats 
& vergues de rechange , des cordayes, 
palans, &c. | 
I NOMBLES, fubſt, Les entrailles du 
daim. | 
NOMENCLATOR, . (or remem- 
biancer amongſt the Romans.) Nomen- 
claterur, parmi les Romans, = 

NOMENCLATURE, /ubt, (or vocabu- 
lary.) Une nomenc/ature , lijic ou denom- 
breinent de plaſieurs noms de perſonnes ou 
de choſes. 5 ö 

NOCMINAL, adj. (of or belonging to a 

name.) Qui appartient a un nom, de 
nom. | | 

A nominal King, Un Roi de nom, un 
Roi titulaire. | 

NOMINALLY, adv. (by 
mement, ſpicialement. 

To NOMINATE, v. act. (to name or. 
appoint.) Nommer , choijtr, deſigner. 

; Nominated, adject. Nomme, &c. | 
NOMINATING, /. L'adion de nommer , 
nomination. | | | 
NOMINATION, fub7?. Nomination. | 

H: has the nomination of that living.“ 
Ce ben#fice eft a ja nymination. | 
NOMINATIVE, jib. & auj, Nominazif, 
& The nomicative cate or on'y the no- 
minative. Le nominatif, | | 

NON-AB!LITY, J, (a2 law-term, that 
is, an exception taken aga:nit the plain- 
tiff or defendant.) Exception, terme de 
droit. | | | 
NONAGE , / (being under age, mino- 
rity.) Mino: ite, Ly 
NON-APPEARAN CE, ſubſt. (at law.) 
De faut, en termes de droit. | 
NONEE, ſuliſt. Ex. For the nonce, (or 
deſignedly.) Expres , tout expres , 4d 
deſſein, de guet a pens, de propos deli- 
bers, de deſſein premedite. 
NON-COMPLIANCE, fub/t. Refus. 
NON-CON, uh. (a nick-name, for 
Non-conformiſt.) J. Non-conformiſt. 
NCN-CONFORMIST, /. (or diſſenter, 
one that doss not eonform to the Church 
of England.) Un Non-conformiſte : C'eſt 
aink qu'on appelle en . Ani tous les 
Proteſtans qui refutent de ſe conformer 
aux ceremonies de l' Egliſe Anglicane, | 
NON-CONFORMITY, /. Non- Confor- 
mite, Petar de Non- conform iſte. | 


name.) Nom- 
8 


NON I 


NONE, adj. ou pron, (not one.) Aueun, 
pas un, perſonne, qui que ce ſoit, nul. 
There is none of us but will do it, J“ 
n'y a aucun de nous, ou qui que ce fois 
Y 
d"entre nous qui ne le faſſe. 
None of them. Pas un d'eux, 


obliging. Perſunne n'a jamais ſu obiiger 
de meilleure grace. 

None will be excepted, Nul n'en ſera 
except! 

lc is none of my fault. Ce n'eſt pas 
ma faute, * je n'en puls mais, 

Of none effect. (ui u point d'effet, 
qui n'a nul effet, . | | 
lt is none of the beſt. II n' pas fort 
bon, ce n'eſt pas du meilleur. 

& Hz is none of the moſt honeſt men. 
Il n'eſt pas fort honnete homme. | 
Let there be none put in. Q:z'on n'y 
en met:e point du tout. ED 
We can ſpeck none but our mother 
tongue, Nous ne parlons que notre langue 
maternelle. 

That befalls none but fools. Cela n ar- 
rive qu'a des fous. 3 

l have none. Je nen ai pas un. 

I will have none on't. Je n'en veux 
point. | 

lt is none of ours, II n'eſt pas a 
VOUS. | Pp 

lt could be none elle, Ce ne povyort 
etre que lui. | 

None, ſu5/t. (a canonical hour in the 
Roman Church.) Nunes, une des h2ures 
canontales, . N 
+ NO-NEARER ! No- near or Near! ady. 
imper. (a ſea-phrale.) e viens pas du 


vent] Comman:dement au timonnier. 
NON-ENTITY, F{. (noching.) Nzant. 
NONES, /ub/i. (the fix days in Marcs, 

Ey, Jaly, Ofiober, and ia other months 

the four days next after the calends or 


mois parmi les anciens Nomalns. 


gui n'exift: noint. | 

+ NON - JURING or MON - JUROR, 
ſubſt, Qui refuſe de preter ſermeat de 

diiite, | 

D. NONOB5STANTE, adverb, (notwith— 
ſtanding.) Nonebjtant, 
NONPARE.L, /ub/2, (one of the leaſt 
Printing letters.) Noimnpareille, petite 
lettre d'[mprimerie. 
ment.) Faute de payeme na. | 
NON-PERFORMANCE, ſahſt. (or not 
performing.) {z:x/cution. 

NON-PLUS, fuis/t. Ex. To put one to 
a non-plus or ſtand, ( to ſtop his 
mouth.) f Mezere quelyu'un a quia, le 
mettre a bout, lui fermer la bouche. 


him.) Embarraſſer quelqu” 
Petroit. 
To be at a non-plus. Ne ſavorr plus que 
dire ou que faire, f etre a ſec, erre à 
quia. | | 
To NON-PLUS, verb. act. (to put to a 
non-pius.) T Mertre a qua, mettre a 
bout, fermer la bouche, embarraſer, _ 
Non- plus, adj. Qui ne ſait plus que 


in, le reduire d 


embarraſſs ou en peine. 
NON- RESIDENCE, /ub/2. (an unlawful 
abſence from the place of one's charge.) 


f 


| Abſence , 


None ever had a more genteel way of 


ven! Defe du vent ] Ne chicane pas le | 


firſt day, among the Rc mans.) Nones, | 
maniere de comprer Ceians jours du 


„ NOt-EXISTENCE, ſub2. Etat de ce 


NON-PAYMENT,, . (failure of pay- 


To put one to a n0n-plus, (to puzzle 


dire od que faire, gui eſt a quia, qui eſt 


NON NOR 

N particulierement des gens 

d' Egliſe qui ne font pas reſidence à leurs 
benetices; nen-reſcdence. 
NON-RES!DENT, fal. ( abſent from 
his ſpiritual charge.) Cui ne falt pas {a 
re/cdence a ſon beneſice. 

NON-RESISTANCE, /. (the doctrine 
of non-reliftance or paſlive obedicace. ) 
La rg de [Pobeiſſance paſſive ou 
aVvc!tlIte, 

NONSENSE, / ( impertinence, abſur- 
uy.) Impertinence, ſottiſe, choſe ridi- 
cule ou qui eſt contre le ſens commun, 
al ſurdite, | 

It is nonſente to believe. C'eſt une ab- 
dite de croire. 85 
$ His book is full of nonſenſe, (one 

Knows not what to make of it.) Son 

livre eft plein de galimatias. 


NONSENSICAL, adj. Impertinent , ſot, 


abſarde, qui n'a point de ſens. 


A nonſenſical diſcourſe, Un diſcours 
impefeinent ou for, un diſcours plein de 
ſattiſes & d"impertinences, 


MONSENSICALLY , adv. Impertinem- 


ment, contre le bon ſens, contre le [ins 


commun, | 
NON-SOLVENT, adjed. (not able to 
pay.) Inſolvable, qui n'a pas de quoi payer, 
NON-SUIT, F. (a rexvuncing of the ſuit 
at law.) De/ertion de cauſe. 
To NON-SUIT, . af. Condamner quel- 
9 par deſertion de cauſe. 8 | 
Non- ſuited, adj. Condamne par d?/er- 
tion de cauſe, 1 85 


NON-TERM , ſibſt. (vacation- time.) 


| Vacation. 


NOODLE, F. (an oaf, a filly fellow.) 
Un jor, un niais, une buſe, un benct, un 
n:T4aud. es | | 


5 
NOOK, J. (or corner.) Coin, recoin, 


enfoncement, reduit, 
NOON, ſubſt. (the middle 
Midi, le milieu du jout. | 
Ar noon-day. En plein midi, en plein 
Jour. b 

& At laſt the night advancing to her 
noon, Enfin, comme minuit approckcit. 

The forenoon. L'avant- midi, le matin. 
The afrernooo, L'après-midi. 

To ſleep at noon. Faire la méti- 
dienne. | 


of the day.) 


NOONING, {| (or noon-reſt.) La mC:i- 
dienne. | | 

v+ NOONTIDE, ſub/t. & adj. Midi, de 
midi. | | 


NOOSE, /#bP. (the running knot of a 
cord.) Neud coulant. | | 
The noole of matrimony, Le nœud dit 
mariage, 5 

|  * Nooſe, (or ſnare.) Piege, panneau, 
flat. | 

* To run one's ſelf into a nooſe. Donner 
dans un piege, & $enferrer. 

To NOOSE, v. a#. (to inſnare.) Faire 
donner dans le panneau, arittcr, prendre 
ou attraper au filer, 

Nooled, adject. Pris, attrape, qui a 
donne dans le piege ou dans le panneau, 
arrett au filet, 

NOR, cory. Ni, ne. | 

Neithor fortunate nor wiſe. Nt heureuv, 
ni ſage. CS 

He cats no breakfaſt nor does he eat 
any ſupper. Il ne dejeune point & ne 
ſoupe jamais. | 

NORBERTINS, aH. (a religious order 
called alſo Premonſtratenſes.) Premon= 
tres, ordre de Religieux. 
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NORTHERN, adje&. 


NOR NOS 


+ NORMAN , ſuhff. (a ſea-word.) Barre 


de bois qui ſe place dans un des trous 
du vindas , dans les bitimens marchands 


| pour ſervir comme de bittes a amarrer 


le cable. 


NORKREY or NORROY, , (or norroy 


King at arms. ) C'eſt ainſe qu'oa appelle 


un des trois Rois d'armes ou Herauts 


d Angleterre , dont la juridiction $*Etend 
vers le nord, au- dela de la riviere de 
Trent. 


NORTH, / (one of the four corners of 


the world.) Le nord, le ſeptentrion, les 
arties ſeptent/ionales. : 


The notth of England or Scotland. Le 


nord d'Angleterre or d'Ecoſſe. 


North, adj. Du nord, arctigue, ſepten- 
trional. 5 

The north-ſtar. Z*eroile du nord. 

A north-wind, Vent du nord ou de nord, 


: le nord, biſe ou vent de biſe. 


The north- pole. Le pole ardtique ou 


| feprtentrional. 


Northeaſt, Nord-eft. | 

To ſtzer one's courſe northeaſt. Decli- 
ner du nord vers le nord-eſt ; nord-eſter, en 
termes de navigation, 


Northweſt. Nord-ouzft, 


| ao North by welt. Nord-quart-nord-eft, 


a Northw<ſt half weſt. Entre le nord- 
oueft & le nord-oneſt-quart-d*oueſt, &c. 

A northweſt wind. Vent du nord- oueſt. 
To ſteer one's ceurſe nortiiweſt, De- 
cliner vers le nord- oueſt; nord- oueſter, en 


termes de mer. 
Northward or northwards, adv. Duc6te| 


du nord. 


NORTHERLY, adj. De ou &s nord, du 


ſeptentrion , ſeptentrional. 


A northerly wind. Un vent du nord ou 
de nord. 3 | 


trional, P 


NOSE , /ubP. Le nez. 


A flat noſe. In nex camus. 
large or bread noſe. Un nex epate. 


A high-mounted noſ-. Un nez a triple 


Etage. : | 
To ſpeak in the noſe. Parler du nez. 


The noſe {or nozel) of a pair of 


bellows. Le tuyau ou canon d'un ſouffler. 
* + To lead one by the noſe, (to go- 
vern him entirely, ) # Mener quelqu'un 


par le ne; le gouverner, lui faire faire ce 


qu'on vent. | 

* To thruſt one's noſe into every corner, 
(to concern one's ſelf with every thing. ) 
* f Mcttre le neq par tout. | 

* + To put one's noſe out of joint, (to 
ſupplant one.) Supplanter quelqu'un, 
* ui couper Uherbe ſous les pieds. 

* f To make one pay threugh the noſe, 
(or very dear.) Faire payer quelque choſe 
bien cher a quelqu'un. 

* f There will be many bloody noſes, 
Il yy aura bien du ſang repandu. 

* There they fuddle their noſes, * La 


Us $en donnent, ceſt-la qu'ils boivent a 


tirc-larigot. 

* He did it under my noſe, (or before 
my face.) II le fit devant moi, ſous mes 
yeux, & a ma babe, en ma preſence. 

* t To tell noſes, (to tell how many 


there are to pay the reckoning.) Comprer 


combien Pon eſt pour payer Pecot. | 

* To tell or count noſes, (or the num- 
ber of any company, or the votes of any 
aſſembly.) Compter les tetes, comprer com- 


u nord, ſepten- 


bien de gens il y a dans la compagnie, 


| 


NOS NOT 


compter les ſuffrages ou les voix d'une 


aſfemblee, 
To NOSE one, v. a. (to lead him by 


the noſe.) Mener quelqu'un ing le nex, le 
gouverner comme on veut, lui faire faire 
ce qu'on veut, 


Noſed, adject. (or led by the noſe.) 


Mene par le nez, gouverne, 
Flat-noſed. Camus. 
Hawk-noſed. Qui a le nez aquilin, 
Well- noſed. Qui a un bon nex. 


NOSE-BAND, J. (for a horſe.) Muſeliere 


ou muſerolle. 


| Mille-feuille, plante. 

NOSEGAY , /ubft. Un bouquet, 
x NOSELESS, adj. Sans nex. | | 
+ NOSLE, /. Tuyau, bout de quelque 


NOSE-BLEED , /. (or milfeil, a plant.) 


choſe, 


NOSTRIL, bft. La narine. 


ne noſtrils of a horſe, ox or cow. 


Les naſeaux d'un cheval, d'un bauf ou 


d'une vache. | | 

* His memory will ſtink in the noſtrils 
of mankind, Sa memoire fera odizuſe d 
la poſlerite. | 


| + NOSTRUM, ſubſt. Remede qu'on a en 


propre. 


NOT, adv. Non, pas, point, non pas, 


ne pas, ce n'eſt pas que, 5 

Why not? Pourquoi non? 

Not a drop. Pas une goutte. 

Not at all, not in the leaſt. Point du 
tout, nullement, Dy 

Not yet, not as yet. Non pas encore, 
pas encore. | 

And not. Et non pas. 

I will not. Je ne veux pas. 


Not but that I think him an honeſt man, 


Non que je doute ou ce n'eſt pas que je 

doute de ſa probite, | 
Not long after. Peu apres, peu de 

temps ap'es, N 
I shall not do it. Je n'en ferai rien. 


NO TABLE, adje@. (remaikable , conſi- 


derable.) Notable, remarquable, conſi- 
derable, d' importance. | 
& Notable, (great or extraordinary.) 


Notable, grand, inſigne, ſignale, extra- | 
| g 5 To note DOWN, (or mark.) Marquer. 


ordinaire. | | 
A rotable liar. Un grand, un inſigne 
menteur, 


A notable ſum of money. Une grende| 


ſomme dargent , une ſomme notable. 


A notable favour. Une faveur ſignalèe ou 


extraordinaire. 


NOTABLY, adv. (very much.) Nota- 


blement , beaucoup , grandement. 
& Notably well. Parfaitement bien, 


d'une maniere extraordinaire. 


J. NOTARIAL, adj. Norarie, 
NOTARY, /, (a ſcrivener.) Notaire, 


Garde- note, Tabeilion. | 
A publick Notary, Un Notaire public, 


E NOTATION, 7. Marque, remarque , 


ſens. 


NOTCH, . (a dent or jag.) Coche, 


cran , entaillure, 

The notch of a croſs-bow. La coche ou 
le cran d'une arbalette. 5 

The notch (or ſcoceon) a tally. Coche 
de taille. | 
The notch of an arrow. La coche d'une 
fleche. | 


To NOTCH, v. ad. (to make a notch. ) 


Entailler, jaire une coche , un cran , une 

enta:llure. | | SE 
To notch hair, Couper les cheveux ine- 

galement , les couper mat, | 


NOT 


Notched 3 adject. Entaillè, plei b 
coches, & c. V. 4 Notch, e eee 


NOTCHN G, fub/t. Coupure , encaillure , 


coche. 


NOTE, / (or mark.) Note, ma 


f a rque. 
Put a note in the margin to find that 
paſſage again, Merteg une note ou faites 


une marque d la marge pour retrouver ce 


paſſage. 
Note, (or remark.) Note, oh ſerva- 


tion, remarque. 


$ Note, (merit, credit, conſidera- 
tion.) Marque, merite, credit, con ſi- 
deration, 9 


A man of great note. Un homme d'une 


} 1 . . 
grande conſideration, un homme illuſtre 


ou diſtingue. | | 
A town of note. Une ville conſiderable. 


Note, (in muſick.) Note, en termes 
de muſique. | 


A white or black note. Note blanche ou 


noire, 5 

To ſing the notes. Entonner les notes. 
To prick down the notes in a muſick 
book. Noter un livre de muſique. 

$ A note (or point) in grammar, 
Point , en termes de grammaire. 

A note of interrogation. Le point inter- 


rogant ou point d'interrogation, 


A note of admitation. Le point admin 


rat f ou point d' admiration. 


& Note or bill under one's hand. Pro- 


meſſe, billet, ecrit, 


$ The notes or natural notes of birds, 
Le ramage des oiſeaux. | | 
Notes, ( short-hand or abbreviations 
of a diſcourſe, Notes, chiffres, abrevia- 
tions pour recueillir un diſcours auſſi 
vite qu'il eſt prononce, | 
* To confer notes, (to conſult or con- 
cert together.) Conſulter, concerter, pren= 


dre des meſures enſemble, 


* He ſings the ſame note with her. I! 
tient le meme langage qu'elle. 


* Of great note. De grande con ſidera- 


tion, illuſtre ou diſtingue, conſiderable, 
A note book. Un livre de remargues. _ 
To NOTE, v. act. (or obſerve.) Norer, 


remarguer , prendre garde. 


Note down the names of thoſe who 
make default to appear. Marguez les noms 
de ccuæ qui manqu:nt de comparoutre, 


Noted, adject. Note, remarque, V. to 
Note. | N 


& Noted, (notable, famous.) Fameux, 
illuſtre, confideravle , diſtingue , notable. 
% Noted, (notorious or arrant.) In- 


£ ſigne, grand, fameux. 
NOTE 


LY , adv. Notamment, ſpecias 


lement. | 


+ NOTER,, ſubſt, Qui note, qui fais des 


ren: argues. 


NOTHING, ſubſt. (a word made of no 


thing.) Rien, neant. 
He has nothing. I/ n'a rien. 


I know nothing of it, Je n'en ſais rien. 
God made the world out of nothing, 


Dieu a tire le monde du ant. 


P. Of nothing nothing comes, De rien 
on ne peut rien faire, _ | 


That is nothing, (no matter.) Cela n'eſt 
rien, cela n fait rien, n'importe, 

F, Nothing venture, nothing have. 
P. Qui ne 5'aventure, n'a ni cheval ni mule, 

„ That's nothing to me, Cela ne me 
toucke , ne me regarde pas. 

Nothing of a gentleman would have 


done ſuch a thing, IU ny a pes Ohonnites 
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445 N NOT NO! NOV. Nos 
homme qui elit voulu faire une aflion de] Il partit ſans lui donner le moindre ſigee | NOVENARY, adj. (belonging to nine, } 
cette nature, de vie ſur ſa dette, ſans lui en dire un i appartient au nombre z neuf, | 


i 
& He is nothing but skin and bones, // | mot. one , adj. De mardtre, 


na que la peau & les os. Two hours being ſpent, and not the [NOUGHT, ſubſe. (or nothing.) Neane, 
They live on nothing but herbs and leaſt notice taken of him. Deux heures] rien. 


roots. Ils ne vivent que d'herbes & de] s'etant paſſces, ſans qu'on lui donndat le] w You shall not make a fool of me for 
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racines. moindre ſigne de vie. nought. Vous ne vous mogquerex pas de moi 
He does nothing but eat, drink and | w The notices of external objects. Les | impunement. J 
Neep. II ne fait que manger, boire & indices des objets exterieurs. Io ſet at nought, Mepriſer , ne faire FE 
dormir. _ NOTIFICATION , / Notification, decla-| aucun compte d'une choſe. 3 
& He does nothing but grieve. II ſe ,ration. | $ To come to nought. Venir d rien, . 
rourmente inceſſamment. , To NOTIFY, verb. af. (to make known | ne pas reuſſir , & tomber à terre, Þ 
& Prodigality is nothing near ſo much | or to ſignify.) Notifier, declarer, faire wy A nought, (or cypher,) Un zero. 1 
blamed as covetouſne's. La prodigalite | ſavoir, NOVICE, J. (a monk or nun new] 1 
eſt beaucoup moins vldamez? que UVavarice, Notifyed , adj. Notifiè, declare, qu'on a| entered into the Order.) Un Novice, 4 
This is nothing near ſo good, Ceci | fa r ſavoir. | une Novice, dans un Couvent, 0 
n'ej pas ſt bon, a beaucoup pres. NOTIFYING, / Notification, declara-| w$ A nqvice, (or young beginner, ) 55 
& To make nothing of one, (to flight ron, L'action de notifier , de declarer ou | Novice, un apprenti dans quelque choſe 3 
him.) Mepriſer quelgu'un, fe moguer de | de faire ſavoir. _ = que ce ſoit. | 4 
lui, n'en tenir aucun compte. NOTION , /. (knowledge or underſtan- | A novice at play. Un novice au jeu; _— 
He makes nothing ofthat, (ke flights it.) | ding.) Noz/on, idee, connoiſſance. une mazette. | 1 


Il fe moque de cela, il ne se niet point | A confuſed notion. Une notion confuſe. | NOVITIATE, /. Noviciat. 


en peine. | Spiritual notions. Des idees ſpiricuelles. | To paſs a long noviciate. Faire un lon ; 1 
He makes nothing on't, (he does it with] Airy notions. Des idées creuſes. noviciat, | UG 

a wet finger.) II fait cela ſans peine, cela] Notion, (thought or fancy.) Penſee, [NOVITY, J. (newneſs.) Nouveauee, 3 
ne lui coute rien, cela ne [ui fait point de] imagination, viſion. | 0 NOUN,, J (a part of ſpeech in Grammar.) 7 
peine, il n'en fait point de dijficulte, | A lilly notion. Ine ſotte penſèe ou ima-| Un nom. | þ ] 
I can make nothing of it, (I do not | gination. | | To NOURISH, v. ad. (to feed, keep or 2 
underſtand it.) Je n'y vois goutre, je ny] w$ Notion, (or reſpect.) Egard, maintain.) Nourrir , entretenir d' alimens, 5 
comprends ou je n'y entends rien. In either notion. 4 Pun ou a L'autre] alimenter, £5 
He could make nothing on't, (he er. © | | So nourish, (or be nourishing,) Nour- 
could not compaſs it.) Il na pu ou /u en | NOTIONAL , adject. Ideal, en idee, de] rir, ſuftenter , ſervir d'alimens. 15 Pp 
venir d bout IL magination. * To nourish, (or cherish.) Nourrir, . 


F That buſineſs will come to nothing. | A notional property. Une propriete| entretenir , fomenter 
Cette a faire tombera d terre ou viendra} ideale o, de imagination. * To nourish one UP (to countenance 
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& rien. ＋NOTIONALLV, ad. En idee. him) in lewd courſes. Entretenir quel- 5 

& He is nothing taller than he was. II NOTITIA , J. (this 1s the title of ſome | gu'un dans ſes debauches. — = ME 
n'a point cru du tout. books of Geography.) Notice, livre qui | Nourished, adjef. Nourri , &c. V. to | 8 
& He is nothing courageous, II n'eſt donne la connoiſſance d'une province, | Nourish. WD 3 
point courageuæ, i! n'a point de courage d'un pays, * NOURISHER, fe Nourricier , celui qui 2 
ou de cœur. 8 | | NOTORIETY. V. Notoriouſneſs. nourrit. | 9 3 
Nothing doubting but if he came. Ne | NOTORIOUS, adj. (or manifeſt.) No- | NOURISHING , L''action de nourtir, = 
i doutant point ou ne faiſant aucun doute | toire, connu, manifeſte, clair , evident. | &c. V. to Nourish. 885 by 
. que $'il venoit. Notorious, (or arrant.) ſnfigne, Nourishing, adj. Nourriſſant, nurritif , = 
+ & Little or nothing. Preſque point, fi} grand, fameux. I qui ſuflente , qui nourrit beaucoup. 0 
1 peu gue rien, fort peu. A A notorious lie. Un inſigne menſonges |NOURISHMENT, /. (or food.) Nour- | 
4 NOTHINGNESS, Vat. Neant, A notorious highway-man. n grand, | riture , aliment. | 5 
1 NOTICE, /, (knowledge or marking.) | un fameux, un in ſigne voleur. TO NOUSEL, verb. ad. (to entrap A 
We, Connoiſſance, remarque, garde, ſemblant. | NOTORIOUSLY, adv. Clairement, ei- or enſnare.) Atrtraper , attirer dans le Y 
1 To take notice of a thing. Prendre | demment, notoirement , de notorièté. piege. | | | ID ; 
W | connolſſance d'une choſe, remarguer une F NOTORIOUSNESS, ſubft, Evidence ou | NOW, adv. (at preſent or at this time.) 5 
8 5 | | notoricre. | Maintenant , a preſent , 2 Ss 
i Take notice that. Remarquez, prene; To NOTT. . to Shear. I Juſt now, ( preſently.) Tout maintes 4 
W garde que. . | NOTWITHSTANDING, prep. & adv. | nant , tout-d-I Heure. | | 3 
1 I took notice of it before you. Pai fait] Nonobſtant, malgre. | | Go thither now or juſt now. Allez-y, 3 
W cette remarque avant vous. Notwithſtanding all your endeavours. | ou aliez-la tout- a- eure, maintenant ou . 
EC: Take no notice of any thing. Ne faltes] Nonob/tant ou malgre tous vos efforts. | preſentement. . : I 
| ſemblant de rien. „ Any thing to the contrary notwithſtan- Lill now hitherto. Juſqu'a preſent , juſ> Y 
15 He took no notice of me. Il n'a pas fait] ding. Noenohſtant tous autres jugemens | ques a preſ ent. 3 
4 ſemblant de me voir. | contraires. | He came e'en now, he came but juſt 9 
i} Without taking any notice. Sans faire] NOVALE, ſub. (land newly plowed | now. 1! ne fait que d'arriver, il vient 4 


. 


ſemblant de rien, comme fi de rien n'etoit. | up.) Novale, terre nouvellement defri- | 
To take notice of one, (to ſalute | chee & miſe en labeur. „ 
bim.) Oaluer quelqu'un. | NOVATION, /. (a making new.) Action 
Notice, (or advice.) Connoiſſance, de renouveller, novation, en termes de | 
avis, avertiſſement. I Pratique. 1 
To have notice of a thing. Avoir con- | NOVATOR, /. Novateur. 


TIVET. 4 
Feceived juſt now my money. Je viens . 
oucher mon argent. | 

Now -a-days. Aujourd' hui, mainte- 
Mt, preſentement, | 
Now and then, ( ſometimes.) Quel. 


noiſſance d'une choſe, en avoir avis. NOVEL, / (an ingenious tory of a plea- | quefois, de temps en temps, de fois à 
To give notice. Donner avis, avertir,} ſant intrigue.) Nouvelle, hiſtoriette. autre. | 5 
faire ſavoir, | | Novel, adj. (or new.) Nouveau, They ſtand now on one foot and 
This is the ſecond notice I give you.] A novel party. Un nouveau parti. then on another. Ils ſe tiennent tantve 
Volici la ſeconde fois que je vous en] A novel aſſignment, (in law.) Une] ſur un pied, tantor ſur un autre. 
e + > PR LIT | nouvelle aſſignation. | Before now. Auparavant , autrefois. 
Take notice that it is not good med-| þ NOVELIST, fubſt, Novateur , nou- | This happened before now. Cela eſt ar- 
dling with him. Appreneq ou ſacheg qu'il] velliſte. | FA | | rive aucrefois, ce neſt pas la premiere fois 
ne fait pas bon avoir aucun demele avec| NOVELTY, /. Nouveauté. que cela eſt arrive, | | 
„ NOVEMBER, J. (one of the 12 months }F & How now ? Que veut dire ceci 5 1 
le went away without taking the] of the year.) Novembre, un des donge W The now King, Le Roi d'a preſent » 7 
leaſt netice ef the money ke owed him. mois de anne, 55 le Roi regnant. Fre- ; 
| | ö 0 


Oy NUM TT NUM. d RET a 
Now at length, Enfin. + The golden number , (among Aftro- | NURSE, 7, (child's nurſe.) Une nour- 
«+ Now , (after this.) Puiſque cela efl, | nomers and Chronologers.) Le nombre] rice, 


N Mow , con. Or, or eſi-il que. | d'or, parmiles Aſtronomes & les Chro- + A nurſe, ( a dry nurſe or a tender 
3 Now there was a ſick man, Or il y] nologiſtes. | to a fick body, or a woman in child-bed.) 
1 evoit un homme malade. & The numbers, (a book of the Old] Une garde, 
1 All that is good is to be loved; now Teſtament.) Nombres, livre du Vieux | A nurfe-child. Un nourriſſon. 
&-] | God is infinitely good, therefore Teftament. | To NURSE, ». ad. Nourrjr, Clever, 
3 Tuoqut ce qui eſt bon doit Erre aims : or ef- TO NUMBER, v. af. (or count.) Nom- To nurſe a child. Nourrir un enfant g 
© 7 il que Dieu eſt inſiniment bon, done brer, compter, ſupputer. lui donner a teter, 
"I NOWED, acj:&. (a term of heraldry.) | Numbered, adjef. Nombre, compre, } wv To nurſe (or tend) a fick body. 
= Nous, terme de Blaſon. ſupputs. | | Garder un malad:, en prendre ſoin, le 
iP + NOWHERE, adv. Nulle part. de NUMBERER, f/ubft. Celui gui compre. | ſoigner. _ | 
1 + NOWISE, adv. Nullement. NUMBERLESS, adj. Innombrable, infini.| & To nurſe one up. Prendre ſoin de 
F | MOXI{OUS, adj. (or hurtful, ) Naiſible, NUMBING, fuoft, Engourdiſſement, ou] quelqu'un , veiiler a fa ſante ou {'elever, 
1 mel-faiſant , venimeux, qui peut nuire. Pation d'engourd:r, Nurſed, adj. Nourri, &c. V. to Nurſe. 
3 4 NOXIOUSNESS, /. Qualité nuifible. | NUMBLES , /. (the entrails of a deer.) A child may be nurſed to death. 4 
- = oe NOXIOUSLY, adverb. D'une maniere Les entraiiles d'un cerf, &. force de ſoins on tue quelquefois Penfanta | 
2 nuifible..- ©. + NUMBNESS, ſub/2. (torpor.) Engour-4 NURSERY , {ib (the nurſe's chamber.) = 
g NOZEL, ſubſt. (or upper part) of a can- die ment. | | | La chambre de la nourrice. | | 
dleſtick. Le tuyar d'un chandelier. | NUMERABLE, adj. Qui ſe peut comp- vy Nurſery, (or nurſe-child, ) Nour- 
The nozel of a bellows. V. Noſe, ter. | riſſon. ; | 
+ To NUBBLE, v. act. (to bruiſe with | NUMERAL , adj, Numeral, qui marque] & Nurſery of trees. Une pepiniere d' ar- 
handy cuffs. ) Frapper, batere, meurtrir. | quelque nombre, 8 | 
NUBILOUS, adj. ( cloudy.) Couvert de * NUMERARY, adj. Qui regarde un] * A nurſery (or ſeminary) of young 
nudes, ſombre, nebuleux. I certain nombre. people defined for prieſthood. Une pe- 


NUDATION, /-+/?. (a making nude or |NUMERATION, J (that part of Arith-| piniere ou un fſeminatre de jeunes gens de/= - 
naked.) Aion de depouiller „ de mettre metick which teaches the value of figu- tines d la Prezriſe. 5 Me 
tout nu. | | | res in their ſeveral places.) Numeration, | NURSING, / ( from to nurſe. ) L'adion 

To NUDDLE along , verb. neut. (to go | en termes d*Arithmetique: Part ou Pac-| de nourrir, &c. V. to Nurſe. 
carelesſly and in haſte.) Aller vite & tron de compter. | oe NURSLING, /. Nourriſſon, mignon, 


negligemment. NUMERATOR, / (in Arithmetick.) Le NURTURE, . (or education.) Nours 
NUDE, adjed. (bare or naked.) Nu, | num#rareur , terme d' Arithmétique. ritare, education. 
ſimple. NUMERICAL , adj. Numerique. | Prov. Nurture goes beyond nature, P. 
A nude contract, (without any confide- | A numerical difference, (in Logick. ) Nourriture paſſe nature. | | 
ration, whence no action can ariſe. )| Une difference numerique. ＋ To NURTURE. . act. Nourrir, ele- 
De ſimple promeſſe. e ; + NUMERICALLY, ady. Numerique-| ver. 
NUDITY, H. ( nakedneſs.) Nudite. | ment. | e To NUSTLE, v. ad. (to fondle or 
- A nudity or naked picture. Une nuditd. | NUMERO, , (a term uſed among mer- cherish, corrupted from nurſle.) Mignar= 
25 NUEL, /. (or ſpindle of a winding ſtair- chants for number.) Numero , nombre. der, dorloter. 3 
5 cafe.) Noyau ou vis de montee. NUMEROSITY, bſt. Grand nombre , NUSANCE or rather NUISANCE, ſubſe. 
E | NUGATORY ,/. (or trifling.) Badin , i multitude, | (or annoyance.) Tore, prejudice, dom- 
5 ſot, ridicule, impertinent. | NUMEROUS, adj. (or great.) Nom-| mage, incommodize. 205 
1  NUiSANCE, falt. Incommodite, ce qui] breux, grand. | * He 1s a publick nuſance. * C'eſt une 
5  incommode. ; & Numerous, (harmonious, founding{ peſt? publique. 
-i NULL, adj. (void of no force.) Nul ,| wel.) Nombrenx, harmonieus. INT, t. (a fruit.) Une noix, 
5 „ e 5 NUMEROUSNESS, {. { or numeroſity.) A wall-nut. Nor de noyer. 
To NULL, verb. af. (to make null.) ] Grand nombre, multitude. A wall-aut tree, % noyer. 
1 Annuller, rendre nul, caſſe-, abolir, & Numeroutneſs, (cadence, harmo-| Hazel-nut or [mall nut. Noiſetee. 
Es Nutled , adj. Annulle, caſſé, aboli. ny.) Nombre, cadence, Harmonie. A hazel-nut tree. Un nor/eiter, 
To MULLIFY, ». add. (or null.) Annul- The numerouſneis of his verſes. Le] A cheſt-nut, Une chataigne, V. Cheſt- 
. ler, caſſer. nombre, la cadence de ſes vers. nut. 5 | 
# | NULLII Y, ih. (a cypber ftanding | NUMMARY , adj. Qui regarde la mon-⸗-- * He is a devil: miſchief is nuts to him. 


for nothing.) Nv/le, caractere qui ne note. 
* 


 C'eft un diable : le mal eſt pour lui du pain 


4 ſignifie rien dans les lettres écrites en | NUMMED., J. Benummed. benit. | | | 1 
A chiffte. | | |. NUMSKULL, /. (blockhead.) Une] & The nut of a croſs- how or gun. Le \ 
. J Nullity. Nullize, tetme de Palais. | bete, une buſe. noix d'une arbalete ou d'une arme d feu. f 
b To NUMB, v. ad, (or benum.) Engour- | fe NUMSKULLED , adj. (dull, ſtupid or | $ The nut, (in a leg of mutton, } 11 
5 dir. | | doltish.) Un {lupide , un lourdaud. Noix de gigot de mouton. N 1 
A Numbed, adj. part. Engourdi. INUN, / (a virgin ſeparated from the. c The nut of a printing preſs, Ecrou N 
5 ＋ NUMBEDNESS, fut. Engourdiſſe- world, and devoted to the ſervice of] de preſſe. b ö 
5 ment. =” | God.) Une Reltgicuſe, f une Nonne, Nut-shell. Ecale de rol x. . IH 
# | NUMBER, /ubft. (many units conſfi- | f «wie Nonnarn, „ A nut-cracker. Un caſſe- noiſette. | N 
1 dered together.) Nombre, plufieurs { NUNCHION, / (an afternoon's repaſt.)] Nut- gall. %u de galle. | q 
P _ unites confiderees enſemble. Le gonte. | I Nut- peach. Pehe de noix. 1 
. An even or odd number. Nombre pair NUNCIATCURE, /. (the office of a nun- Nut-browa, ( of the colour of ripe 
F- ou impair. _ cio.) Nonctature, ; nuts.) Chatain. | 
A broken number. Un nombre rompu 5 NUNCIO : ＋ (the Pope's Ambaſſador.) ale Nuts , of the anchor. Subſt, plur. 
Fadlion. 8 c | Nonce, Ambaſiadeur du Pape. Tenons de la verge d'une acre. 
$lwant one of my number, Jen trouve NUNCUPATIVE or NUNCUPATORY, [NUTMEG, fub/tantif. Muſcade , noi 
un de moins. | adj. (verbal, by word of mouth.) Nun- miuſcade. : 
To be in the number, (or amongſt.) | cupatif, verbal, fait vetbalement. NU IRIMENT, /. (nourishment.) Nour- 
tre au nombre ou pam, Gre & nombre. A nuncupative or a verbal will, Un ieee aliment. | 1 : 
The ſingular or plural number in Gram-teſtamen: nuncipatif ou de vive 02x. 4+ NU FRIM ENTAL, 7. N atritious, 
mar. Le nombre jingalier ou pluriel dans | NUNNERY,, J. ( > monaſtery of nuns. ) NUTRITION WAKE, \ nourishing.) Nu- 
la Grammaire, Un Clurent de R:[fgicnſes , un Cloitre. trition , action de la faculze PUTILLVE. 
; A number, (or cadence of words.) NUPTIAL, 4). (of wedding.) Nupual, | NUT RI FIOUS or N ULKILIVE, adjedl. 
: Nombre ou cadence de mots, harmonie] gui regards les hace, de noces. Nourri aw , nutrieif. | : 
; gui reſulte d'un certain arrangement de] A nuptial ſong, Une chanſon nuptiale ,| NUTTING , part. Ex. Lo goa nutting, 
; paroles. | un Epithalaiices 5 | — cueillir des noiſettes, 3 
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442 NUZ O 


| O Subſt. eft la quatorzieme lettre de 
9 ” Alphabet Anglois, & la quatrieme | 


be ©'®s | | | 


_ occupy, odd, of, off, offer, office, oft 


_ ornament , orphan , orpiment, orthodox, 


To NUZZLE, verb. ad. Se cacher, 1 ſe 
muſſer. 
o nuzzle in the blankets. Se cacher 
dans les couvertures du lit, sen couvrir 
rout=a-fait. 


To nuzzle, (as a hog.) Fouiller. 
NY | 


NYE, /ub/. Volee. . 
A nye of pheaſants. Une volèe, bande 
ou troupe de faiſans. 
N YMPH » fe (or fairy.) Une nymphe, 


O 


des Voyelles. 

L'O fe prononce le plus ſouvent en An- 
glois comme en Frangois; mais il faut le 
prononcer long, lorſqu'il eſt ſuivi d'une 
conſonne avec un e final. 1 

Ex. Globe, robe , mode, drone. | 
| Excepte, 1. ceux-ci, on Ve n'eft compte 
pour rien; ſavoir, come, ſome, done, 
purpoſe, Europe, &c. | 

2. Ces mots dont la terminaiſon ve prend 
Je fon d'une f, ſavoir, love, glove, 
dove, above. . 8 
Ouatre cela il y a beaucoup de mots on 
Po a un for qui approche fort de celui 


Cette prononciation a lieu, I. au com- 
mencement de ces mots; ſavoir, Obdu- 
rate, object, obſtacle, obſtinate, to 


ou often, olive, omelet, ominous, on, 


to operate, optative, optick, option, 


or, oracle, orange, oratory, orb, or- 
chard, order, ordure, organ, orifice, 


oſcitancy, oſprey, oſtiary, oftcich, ot- 
ter, ox, & leurs derivarifs., | 

II. En beaucoup d'autres mots, ou L' 
finit la premiere ou ſeconde Hllube; Ja- 
voir, Body, comedy, comet, impol-| 
thume , modeſt, Apothecary , apoita- 
"CY Ce. „„ 

III. Entre deux ou trois conſonnes fai- 
fant avec Uo une meme ſyllave, comme 
God, rob, box, rock, long, horn, bod- 
kin, coffer, cotton, &c. & il faut re- 
marquer, qu en ce cas 0 fe prononce un 
peu long dans les mots finiſſant en orn , 
comme horn, corn, &c. 

De cette regle il faut excepter, 1. ceux 
gui finiſſent en ll, Id, & It, ou Yo fe pro- 
nonce en o long. Ex. Roll, toll, bold, cold, 
bolt, colt; a quo? ajoutex port, ſport, 
fort: cependant loll & droll, ſe pronon- 
cent lall, drall. | 
2. Les participes des verbes ſiniſſant en 
ear 4 [infinitif, comme shorn, worn, 
des verbes to shear, to wear. wp 
3. Ces mors-ct, oz Po fs prononce long; 
ſavoir, comb, both, moſt ghoſt, poſt, 
roſt, toſt. Cependant il eff bref dans cox- 
comb, & dans ces compoſes de moſt, hi- 
thermoſt, further moſt, uppermoſt, un 
dermoſt. | * 

Born ſe prononce born, quand il ſignifie 
porté; & barn, quand i! ſignifi? ne; 


ainſi form, un banc, ou une claſſe, /e 


A 


prononce form; & form, forme, farm. 
Holy, Saint , fe prononce holy ; holy- 
day, jour de fete, haly-day. 
Mais, outre ces deux ſons generaix de 
I'd Angiois, ul 4 des mots, ou il fc 


1.0 AF 


prononce ou, comme Rome, loſe , move, | 


Q AT: 

che do, to, behoves, tomb, womb , 
C. 

Volk, maggot, anchor, women, . 


prononcent yelk, maiguet, ennker , 0ui- 
men. | 


conſonne devant on; comme capon , mut- 
ton, reckon, reaſon, Gc. | 

Il en faut excepter, ſon, con, cannon, 
ſermon, abandon, & quelques autres , 
cu Uo e prononce fortement. 

Mais Po eft comme mut en fashion, 
cushion, puncheon, & quelques autres 
de cette nature. | . 

O, inrerj. O, ha! plit a Dieu! 

O God ! O Dieu! 

O that we were fo happy! Plut a Dieu 

ue nous fuſions ſi heureux ! | 
O ſad! 8 ma:heur |! | | 
8 brave ! Quel bonheur! voila qui va 
len. 5 | | | 


O A 


La diphthongue oa ſonne comme © long. 
Ex. Oak, boat, coach, coat, &c. 
Læceptex ces mots ou elle ſe prenonce en 

a long; javcir, groat, broad, abroad, 

&celalrei ou elle ſe prononce bief, oat- 

mea: =: | 
Loath, (Padj.) $ecrit maintenant ſans 

a, & /e prononce lath.. | 

OAF, it. Un fou, un idiot, un benet. 

+ OAFISH, adj. Srupide. 

» OAFISHNESS, ſabſt. Stu pidite. 


& The barren ſcarlet oak. Teuſe. 
Oak, Gaken wood or timber.) Du 
chene, du bois de chene. 
The gall-hearing oak. Rouvre, le chene 
9 porte l:s noix de galle. 1 
Holm- oak. Feuſe, chene vert. 6 
Oak- apple. Noix de galle , fruit du 
chC-e qu'on appelle rouvre. | 
8 Chènaie, bois plante de 
ENCENCS, - $ | | 
OAKUM, ſub. (old ropes untwiſted. ) 
Fil de carret ; etoupe. | 
* White oakum. Etoupe blanche. 
T Black or tarred oakum. Etoupe 
noire ou goudronnee, | 
OAREN, adj. (of oak, made of oak.) 
De chene. x | 
4+ OAKENPIN, ſibſt. Sorte de pomme. 
OAR, ſubſt. (a long flick to row with.) 
Rame , aviron. | | 
The blade of an oar. Le plat d'une 
rame. . | 
＋ To ship the oars. Armer les avi- 
rons. ! | | 
ole Ship oars. Avirons de vaiſſcaux, 
Double banked oars. Avirons a cou- 
les. 1 | | 
| > Oars , ( or a boat with two water- 
men to row.) Bateau a deux ramcurs, 
+ To OAR , v. n. Ramer. 
oe OARY, adj. Qui ſert de rame, 
OATCAKE, / Sorte de gdtzau, 
4 OATEN, adj. D'avoine. 
 CATMEAL, J. Oats. | 
OATH, ſub}. (a lawful ſwearing, ) Ser- 
ment, 
To take one's oath , (or ſwear.) Preter 
/e ment. | | 
To take another man's oath, Recevoir 
le ſerment d'une perſonne. | 
To put one to his gath, Faire peter fer- 
ment à quelqu'un. 


Enfin Po ſe prononce fort legerement à 
la fin des mots qui ſe terminent par une 


OAK „ /ub. (a tree.) Un chene, arbre. | « 


JEET © > If OBJ 


To render him the oath. Lui deferer le 
ſerment, | 

He ſaid he was under an oath of ſecrecy 
not to tell any body. II dit qu'il avole 
promis ſous le fea de la confeſſion de ne 
le dire a perſonne. 

An oath, (a curſe, an unlawful 
(wearing. ) Serment , jurement, blaſphime, 
OATS, /ubſt. (a ſort of corn.) Avoine, 
P. To ſow one's wild oats, (to pla 
one's youthful pranks.) * Þ+ Jeter 12 
gourme ou le premier feu de la jeun:ſſe, 
Oat-cake. Sorte de gateau a (An- 

gloiſe. 
Oatmeal. Gruau d'avoine, avoine con- 


caſſee. 
O B 


+ To OBDUCE, V. to Draw over. 
{4+ OBDURACY, /. Endurciſſement. 


| 


| OBDURATE , adj. (or hardened.) En- 


durci. 


An obdurate ſinner. Un pecheur en- 
durci. 


Endurci, inſenſible, obſlind, opinidtre, 
x OBDURATELY,, adverb, Opinidtre= 


ment. 


ſabſt. Endurciſſement , inſenſibilite, opi= 
ridtrete, 


OBEDIENCE, ſub. (from to obey.) 


Couvent. = 

I did it in obedience to you. Je Pas 
fat pour vous obtir, - 
OBDURED, V. Obdurate. 
OBEDIENT , adj. (or dutiful.) Obeif- 
ſant, qui obeir, ſoumis, 

To be obedient to on'es father. Etre 
obeiſſant a ſon pere, lui obcir. | 
OBEDIENTIARY, fubſantif, ( fo was 
formerly called in England an inferior 
monk in a monaſtery. ) Obediencier , 


tere. 
„ OBEDIENTIAL, adj. Conforme aux 
regles de Pobeiſſance. | 


{ OBEDIENTLY, adv. Avec obeiſſance, 


avec ſoumiſſion. 

To carry one's ſelf obediently. Etre 
obeiſſant. | 
OBEISANCE, ſalſt. (bow, courteſy.) 
RNeverence, proſternation. 

OBELISK, ſus/t. (a great ſquare ta- 
pering ſtone, in form of a pyramid, } 

Obeliſque , eipece de pyramide d'une 
ſeule pierre. | SD 
＋ OBESENESS or OBESITY, {. Obe- 
ſite, tecme de medecine, 

To OBEY, verb. act. Obeir., Cre obe ſ- 
ſant, 9 . 

To obey God's commands. Obeir auæ 
cemmandemens de Dieu. „„ 
Obeyed, adject. Obei. 5 
I will be obeyed. Je veux Cre obei, je 
yeux gu'on mobtifſe, | 
He muſt be obeyed. II faut lui oberr. 
OBJECT, ul. (any thing that affects 


the ſoul. ) Oöjet. | | 
A pleaſant object to the fight, Un ohjee 
ag cable a la vue, | 
The object of my love. L'objet de mon 
amour, = 
Object of hatred. Objet de haine. 
To OBJECT, verb. af. (or make an 
objection.) Objefter , faire une objection, 


| 


oppoſer une difficulte d une propoſiuens 


Obdurate, (hard or obſtizate, ) 
OBDURATENESS or OBDURATION, 


Otecifſance ou obedience, en termes de 


Religleux ſubalterne dans un Monaſ- 


| the outward ſenſes or the faculties of 
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OBL 


OBJ 5 
This he objects againſt it. Voici ce qu'il 
objedte a cela. Fo | | 
+ To object, (to reproach or to lay OBLIGEE, ſubſt. (he to whom the bond 


to one's charge.) Objecter, reprocher , 


* 


ſuppoſer quelque choſe de honteux 4 


quelqu'un. 


He foreſaw to what reproaches he 
should object (or expoſe) himfelf, J. 


revit a quels reproches il sb expoſeroit. 


Obie&ed, adjet. Ovjefe, & c. V. to 


Object. 

＋ OBIJECT GLASS, //. Verre objectif, 
terme d'optique. 

OBJECTING , fub/t. L'action d' obj edler, 
&c. V. to Oojec. 


OBJECT!ON, alt. (a difficulty raiſcd 


againſt a ptopoſition.) Objetion , diffi- 


culte qu'on oppoſe. 8 
To raiſe, to ſtart or make an objection. 


Faire, former une object on. 


S Odjection, (or reproach.) Reproche, 
acculſativn. 
+ OBJECTIVE, adj. 
didactigue. 


a fait ue ob ection. 


OBIT, /t. ( funeral obſequies.) Obit, 


| ſervice qu'on fait pour une perſonne 


morte. 


 OBIURGATION, „t. (reproof.) Cen- 


ſure , repriman de, repruche. 


| To OBJURGATE, v. act. (te chi le.) 


Cen ucer, reprimander. | 


OBJURGATORY, adjet. De reproche , 


plein de reproches , qui ſert a ccnjurer ou 


a reprendre. 


OBLAr, „aa. (a ſeldier, who being 
diſabled in the King's ſei vice, had the 
beneit of 2 monk's place athgned him 


in a abbey. } Ob at ou Moine lat. 
Ohlats of S. J--um-, {a Congregation 


of ſecula i'riefts in Italy, founded by 


S. Char es Bo-rumeo. ) Oblats de S. Je- 


rome, forte de Congrega'ion. en Tralie, 


 OBLATION, t. (or offering.) Obla- 


tion ou Hande. 


OBLECTATION, ab. (or delight.) 


Joi: ou pla fir. 


OBL!GATION, V. ('a bond containing 


a penalty with a condition annexes.) 
Obligation, acte public. 


Obligation, (engagement, duty or 


tie. Obligation „ devoir, engagement. 


A ſtrict obligation. Une droite obligation. 
grand 


It is a great obligation. C'eſt un 
engagement. 


© 


I am under no ſuch obligation. Je n'y 


ſuis point du tout oblige. 


There's no obligation upon me to do 


it. Je ne ſuis pas obligè de le faire. 


Obligation, (anengagement ariſing 
from a benefit conferred or received.) 
Obligation, engagement qui vient de 


quelque hon office qu'on a regu. 


You have laid a fresh obligation on me. | 


Je vous ai une nouvelle obligation. 


OBLIGATORY, adj. (which oblizes. ) 
Ob/igaroire, qui oblige, qui a la force 


d*obliner, 


To OBL!GE, verb. ad. (to bind, com- 


Objectif, te. me 
O3JECTOR, /ubfl. Celui qui fa't ou qui 


[ OBL OBO 
Obliged, adjef. Oblige, &c. V. to 
Oblige. 


is made.) Celui à qui l'on a impoſe Pobli- 
ation, 


BLIGEMENT , ſub/t. (or obligation.) 
Obligation, | 


My obligements to him. Les obligations 
que je lu at. 15 
OBLI GER, /ubR. (a law-word.) La per- 
ſonne qui s*oblige ou qui s'eſt ob/igee. 
OBLIGING, ſubſt, Laction d'obliger, &c. 

V. to Oolige. 

Obl:ging, adi. (kind or complaifant. ) 
Obligean*, officieux, complaiſant , hon- 
net? , g"oCcieux. | 

OBLIGINGLY, adv. Obligeamment , d'une 

man ere obligate. 

OELIGINGNESS, /ub/t. Mantere obli- 
gane, civ lite, hunnetere. 

+ OBLIQUATION. V. Obliquity. 

{ OBLIQUE, adj. (not dicet, crooked, 
au. y) Oblique, qui n'eſt pas droit, qui 
ſt de biais ou de travers. 

& O: 1 que cafe, (in terms of G am- 
ma. , al: bat tne nominative.) Les cas 
05 iques, en te: mes de Grammaire. 

Oblique (or crvoked ) dealings. Pro- 


, / 7 o . 
ced? oblioue , mauvais, frauduleux.. 


To OBLITERATE , verb. ad. (or blot 
out of one's memory. ) EFacer le ſouve- 
nir, fa're oublier. 

Odliterated, adjedt. Efac?, oublie. 
OB3LITERATION or OBLITERATING, 
ſubſt. L'adion d'effacer de la memoire , 
d abolir, &c. | 
OBLIVION, /t. (or forgetfulacſs. ) 

Oubli, 

An att of oblivion, (an amneſty.) Une 
amniſt'e, un oubli des injures paſſees. | 
OBLIVIOUS, adjeX. ( forgerful. ) On- 
| blieux, qui oublie aiſement ou qui fait 
oub'ier, | | 
D. OBLOCUTOR, fub/. (a backbiter.) 

Un medi ſant. | 2 | 

OBLONG, adj. (more long than broad. ) 
Oblong, qui eſt plus long que large. 

4 OBLONGLY, ady. Dans une direction 


oblongue. 


Mediſant. | 
OBLOQUY, /ub/. (or ſlander.) Medi- 
fance, detrafttion. e | 
% To lie under ſome obloquy. Etre 
diffame. | 
& They care not what obloquy they 
caſt upon him, [!s en d:/ent tout le mal 
imao'nable, | 5 
OBNOXI!OUS, ſabſt. (or liable.) Sayer. 
& Obnoxtous to punishment, {guilty, 
criminal.) Coupable de quelque crime, 
criminel. : | 
& An obnoxious ( or guilty ) conſcien- 
ce. Une conſcience ulceree. | 
+ OBENOX!'OUSLY, adv. Dans un état 


de ſujetion, tent ſujet d.. 


pel or engage.) Obliger, contraindre, | OBNOXKIOUSNESS, ſub. Etat de ce qui 


engager par ui ae public, pai devoir ou | eſt 


Par bienſéance. 


What reaſon obliges you to do it? 
Quelle raiſon vous oblige, vous engage 


ou vous porte a le faire ? 


.% To ohl ge one, (to do him a kind- 


ſrret. 
To OBNUBILATE, verb. ad. (to cloud 
or darken.) Objcurctr , rendre ot cur, 
* couvr:r de nuages. 

Obn..b.lated, adj. Obſcurci, * couvert 
de nuages. 


neſs. ' Obliger gaelgubun, fair: plaiſir af OBOLE, ſubſt, (in pharmacy twelve 


 guelquwun, lui rendre un bon office, 


grains; with us a half-penay.) Oboe, 


OBL!YQUELY, adv, Obliquement , dune | 
mani bl aue, | | 
OBL'QUITY or obliqueneſs, ſubſe. 
O-! J's t?, de gur. | 


D. OBLOQUIOUS, adj. ( landering. ) 


GBR As 
monnote ancienne qui valoit un demi- 
ſou d' Angleterre, & un demi-denier de 
France; petit poids de done grains, 

OBREPTION, F. (ſtealing or creeping 
in.) L'action de ſe glifſcr, de ſe couler, 
de ſe fourrer adroitement ; obreption, terme 
de pratique. 8 
The obreptions of thoughts in a man's 
ſleep. Les pen/e:'s qui ſe glifſent , qut 
viennent dans ["ejprit d'un homme en dor- 
mant. 


OBREPTITIOUS, added. (which has 
cunningly ſtolen upon.) Obreptice. 
OBSCENE, adj. (unclean, bawy, ſmut- 
ty.) Ob /cene, fale, impudique, impur, 
deshonnete. | 
3 „ ady, D'une maniere 
rs | 
OB3SCENITTY, abt. (ribaldry, hawdry.) 
Ob /cerire, ordure, ſalets, impuretè qui 
bleſſe la pudeur, | | | 
OBZSCURATION, / (a making obſcure.) 
Obſcure ſſement ou Paton d'obſeurcir. 
OB CORE, adj. (dark, without light.) 
Obſcur, tenebreux. | | 
* Obſcure, (dark, difficult to underſ- 
tand.) * Ob/cur, qui n'eſt pas clair, dif- 
ficile a entendre. | 1 
* An obſcure (or mean) birth. Une 
naiſſance obſcure ou haſſe. h | 
* Obſcure, (ſecue, little known.) 
* Obfeur, cache, peu connu, qui n' nul 
eclat. 
To live in an obſcure condition. Vivre 
dans Pobſcurite , ſans credit, ſans repu= 
tation. | 


| To OBSCURE, verb. af. (or cacken.) 


Obſcurcir , rendre objcur. | 
* To obſcure ( drown , darken. or 
eclipſe) another man's merit. Obfcur- 
cir, eclipſer ou effacer le merite d'un 
autre, | 

He obſcured himſelf, (he lived in 
an obſcure condition.) II vivoit dans 
Pobſcurite. :: © | | 
| Obſcured, adj. Obſcurci, &c. V. to 
Obſcure. : | 
OBSCURELY, adv. Obſcurement, d'une 
maniere obſcure, dans Pobſcurite, 
| OBSCURING, aht. Ob ſcurciſſoment ou 
Pattion &'cbſcurcir, &c. J. to Obſcure. 
| OBSTURITY or OBSCURENESS, /:b;4. 
(or dackneſs.) Chſcuritè, tenebres. 
D. To OBSECRATE, verb. ad. ( car- 
neſtly to beſec ch.) Prier, ſupplier, cos 
jurer. | 
OBSECRATION, . (or ſupplication. ) 
Supplication, priere faite avec beaucoup 
Clafance,- | 
OBSEQUIES, /ubſtane. (or funeral ſo- 
lemnities.) Obſeques, funerailles , enter- 
rement, _ | 
OBSEQUIOUS, adje@. (complaiſant.) 
Condeſcendant, complaiſant, oblig:ant, 

& Obſequious, (dutiful.) Ob:;fant, 
ſoumis, qui fait bien ſon devoir. 
OBSEQUIOUSLY, adv. (or with con- 
f plaiſance.) Avec condeſcendance, avec 

complaſſance, volontiers. | 

Os ſequiouſly, ( dutifuily.) Avec 
ſoumiſſion, avec obtiffance. | 
OBSEQUIOUSNESS, ut. (or complai- 
ſa ce.) Condeſc:ndance, comylai/ance. 

& Obſequioutn-ſs, ( dutifulnets.) Sou- 


L 


m'i[ion, ob ſſance. | 

OBSERVABLE., adj. (or remarkable.) 
Remarquable, digne d'etre remargque, quit 
eſt a remarquer ou a obſerver. ; 
- Oblervable, / Ex. Another obſer- 
| K k K ii 


444 OBS 


vable is this. Voici une autre choſe à 
obſerver. 
+ OBSERVABLY, 
remarquable. 
OBSERVANCE, / ( reipeR.) Reſpedt, 
egard , ſoumiſſion, confrderation qu'on a 
pour quelqu*un , demonſlration de reſpect. 
& For the obtcivance of his word, Pour 
Paccompliſſement de [2 parole. 
The obſervances, (rules or cuſtoms | 
of a Monaſtery. ) Les obſervances, les 
coutumes, les regles d'un Monaſtere. 
OBSERVANT , adj. ( docile, dutiful or 
obſeguious.) Qui a des egards , qui a de 
ta con ſide "ation pour quelgu” un, obtifſant ,, 
Seumis, docile, gui fait ſans repugnance | 
ce qu'on lui ordonne de faire. 
& Obfervant (or keeper ) of his word. 
Exact a tenir ce qu'il promet , qui tient 
ou accomplit ſa promeſſe. 


adv, D'une maniere ' 


OBSERVANTS or OBSERVANTINS, / 


( a branch of the order of grey Friars: ) 
Obſervantins, Cordeliers de l'&troite 
Obſervance. 


OBSERVATION, /. (orremark.) O&/cr-! 


vation, remarque. 


OBSERVATOR, /ub/t. Obſervateur. 


OBSERVATORY, ſuhſt. (a building erec- 
ted to make natural and aſtronomical 


obſervations.) Obſervatorre.. 

To OBSERVE, verb. neut. (to marl:.) 
O&/erver, remarquer , faire une remargue 
en des . 

Lo obterve, (or ſtudy. ) Obſerver, 
erudicr. 


To obſerve, (or watch.) Obſerver Y 


eclairer, recornoitre. 


Io obſerve (or keep) the laws. 


Go ferver ou garder les lois, les ſuivre, les 
accemplir, 


Io obſerve (er mind) one's maſter, 
 Eccuter avec reſpe4 les inſtructions de ſon 
maitre, lui donner une attention reſpec- 
tuenſe, 

Obſerved, adj. Obſerve, remarquè, &c. 
V. to Obſerve: 

Fit to be obſerved. Remarquable, qui eft 
a obſerver ou à remarquer. 
_ OBSERVER, 7. Otjervateur, qui e 
ve, qui accomplit ce qui eſt pteſcrie. 
OBSERVING, al. 4 adion obſerver , 
Kc. J. to Oblerve. 

* OBSERVIN CLV, ady. Aztentivement , 

orgneuſement. 

BSESSED , adj. (haunted with an evil 
ſpirit.) Ob/e 22 , tourmente par le malin | 
Esprit. 

OBSESSION , uh. 4 Oaſſieger ; ; 

ob ſeſſion. 

©ESIDIONAL, adj. Ex. The obſidional 

crown, (a crown given to him that re- 
lieved a town beſtieged.) Couronne obſ- 
dionale, qu'on donnoit à celui qui avoit 
fait lever le ſiege d'une place parmi les 
anciens Romains. 


CBSOLETE, adj. ( g:own out of ule.) i 


Hors d'uſage, vieux, qui a viel, 
An obſolete word. Un vieux mot, 
mot hors d'uſage ou qui a vieill, | 
ol OBSOLETENESS, ſubſt. Eta: de c: 
qui eſt hors d uſage, 


OBSTACLE: at. ( or hinderance. )| 


 Obfacle, empecheme at. 


portion was the only obſtacle to that 
match. Le Roi yoyant qu'il ne tenoit qu au⁰ 
bien gue ce mariage 00 fe fit, 
OBSTINACY, /. (wiltulneſs or ſtub- 
borneſs. ) 08funatios , 0p nidirete, 


les heuples. 
The King perceiving that the want of a | 


| its OBTAINER, ſubft, Celui u obtient. 


OBS OBT 
OBSTINATE, adj. (ſtubborn, wilful. ) 


| Obſtine, opinidtre, entier, 


An obſtinate man or woman. Un obſtine 


| ou une ohſtinèe; un ou une opinidtre. 


To be ( or grow ) obſtinate in a thing. 
S*obſtiner , s'opir:iatrer a quelque choſe. 
OBSTINATELY, adv. Otjtinement , opi- 

nidtrement, avec ohſtination ou opinid- 
trete. 
+ To be obſtirately bent againſt one. 
S' acharner contre u. lquwan, 
They are obſinately reſolved, either 
to vanquish or to die. [ls fe ſont ol lines 
d vaincre ou a mourir, 
% He is obſtinately reſolved to eat no- 
rhi g. Il ſopinidere a ne rien manger. 
+ He perſiſts obſt. _— in it. {7 S 


| tine a cela. | 


* OBSTINATENESS, abſt. (or obſti- 


nation.) OHtination. 
noiſe, troubleſome. ) Etourdiſſant, in- 
commode. 

* In caſe he be too obſtreperous. E 1 
cas qu'il veuille faire le mauvais ou faire 
| du bruit, 


+ OBSTREPEROUSLY, adv. Sa grand 


bruit. 
OBS TREPEROUSNESS , ſubſt. ( lond- 
noiſe.) i , clameur. 


nets, clamour, 


a OBSTRITTION, /. Lien, obligation. 


To OBSTRUCT, ». a2. (to ſtop up.) 


Boucher, fermer. 

* This will obſtruct (or hinder) y our 
deſign. Ceci rumpra votre deſſein ou vos 
meſares, ceci vous empechera d'accomplir 
votre deſſein. 

* There muſt new difficulties ariſe to 
opſtruct the action of the play. Il faut 
qui nailſe de nouvelles difgeculres pour 
embarraſſer DPintrigue de la piece. 

Obſtructed, adj. Boucke, ferme, &c. 
5 to Obſtr Act. 

OBSTRUCTER 
empech-. 
OBSTRUCTING, ſubſt. adio de bou- 
cher, &c. V. to Obſtruct. 


„ ſulſt. Celui ou celle qui 


Olfiruction des vailſeaux du corps hu- 
main, 

* Obſtruction; (or hinderance.) Un 

emnechement ou obſtacle. 

OBSTRUCTIVE , ade. (or ſtopping.) 
Obſtructif, opilarif, qui cauſe des obſ- 
trutions. 

4 OBSTRUENT. FV. Obſtructive. 

To OBTAIN WO 
avoir ce qu'on demande, Temporter , 
gagner. 

To obtain one's | pardon. Obeenir fa 
grace. | 

To chtam the victory. Ovrenir ou rem- 
porter la vitoure. 

cannot obtain leave of myſelf to 

do it. Je ne ſaurois gagner ſur moi de le 
Faire. 

To obtain, v. neut. (to get ground; 
a: an opinion, &c.) S'ccablir, en parlant 
d'une opinion, &c. 

There is nothing that has more univer- 
fally obtained in all nations. II n'y a 
rien de fi generalement etabli parmi tous 


„This notion never obtained to have 
the force of natural laws. Cette notion 
na jamais eu la force des lois naturelles. 

Obtained , adjet, Obtenu, &c. V. to 
Obtain. 


| 


OBSTR UCTION, „ab. (or ſtoppage. ) 


act. (or get.) Obrenir , 


OBSTREPEROUS, adj. (making a great | 
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OBTAINING, /ubft. Obtention, L'action 
d'obtenir, &c. V. to Obtain, 

D. Yo OBTEMPERATE , v. neut. (to 
obey. ) Obeir , obtemperer, ce dernier 
eſt un terme de Palais. 

OBTEMPERATION , % (or obeying.) 
Obe ſance. 

* To OBTEND, v. af. Oppoſer, pre- 

tendre. 

7 To OBTEST. J. to Entreat. 

OB TESTATION , ſubft. (or earneſt in- 
ticaty.) Inſtance; priere, ſupplication, 
OBTRECTATION, ſubſt, ( back- Ding 

deti action. Mediſance. 

To OBTRUDE , verb. ad. (to offer or 
give to one ſomething againſt his will, 
to impote. ) Donner, preſenter quelque 
cloſe a quelqu'un malgre lui, la lui im- 
poſer, vouloir la lui faire recevoir ou ac- 
cepter en depit de lui. 

To obtrude new laws upon the people. 
Impoſer de nouvelles lois au peuple, vou- 
loir les lui faire recevoir, 

He would fain obtrude theſe his wild 
conceits upon the world. I tdche d'eta- 
blir dans le monde ces extravagantes pro- 
duftiuns de ſon eſprit. 

% To obtrude (or to thruſt) one's 
noſe every where, Se fourrer par-tont, 

Obtruded, adfect. Impoſè, We, V. to 
Oht. ade. 

Y A jeſt may be obtruded upon any 


thing. {{n'y a rien qui ſoit a couvert de 


la railleric. 
OBTRUDER, /. celui qui impoſe , &c. 


F. to Obtrude. 
OBTRUDING, /. L*aGion d'impoſer, &c. 
V. to Obtrude. 
+ OBTUSANGULAR, adj. Obruſangle, 
terme de geometrie. 
OBLUSE, adj. (or blunt.) Obtus. 
An obtuſe angle, (when two lines in- 


| 


degrees. ) Un angle obtus. 
„ OBI USELY , ady. Sans pointe ; * Hu- 
pidement. 
o OBTUSENESS, ſub. Qualité de ce 
qui eſt obtus. 
Fg OBTUSION. J. Dulling. 
OBVENTION , ſub/t. Obycntion, imp0t 
ecclenaſtigue. . 
To ObVIATE , v. ad. ( or prevent, ) 


s Obyter, prevenir, aller au devant. 


ame — 


+ To obviate a danger. Prevenir un 
danger, obvier a un danger. 

Obviated , adj. A quoi Pon a obvis; 1 

ue Von a prevenu. 
OBVIATING , ſu?/f. L'adtion dobvier, 
de prevenir ou d'aller au devant. 
OBVIOUS, 
Commun, 
qu'on trouve aiſement. 

& Obvious, (eaſy to find of under= 
ſtand.) Senſible , facile a voir ou & en- 
tendre. 

I will make it obvious by an example, 
Je le rendrai ſenſible par un exemple. 


world. Toute la Chretiente le fait. 


underftanding, C'eſt une choſe qui n'eſt 
pas a la portee de tout le monde. 
It is obvious to take notice of it. On 
ne - CR qu*en prendre connoifjance. 


but ſee it.) Cela Tate aux yeux. 
4 OBV:OUSLY, adv. Evid:mment. 
oe OBVIOUSNESS , fubſt, Clarte , e 


dances 


| 


| 


clade more than a ſquare or ninety 


adj, (common, ordinary.) 
ordinaire, gui n'eſt pas rare , 


This is obvious to all the Chriſtian. 


This is not obvious to every common. 


Lis obvious to the eye, (one cannot 
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To OBUMBRATE , verb. act. (to over- 


shadow.) Ombrager, faire ombrage, 


OBUMBRATION , 7. L'action dꝰombra- 


ger, &c., 0 C 


OCCASION, . (or opportunity.) Oc- 
caſion, temps propre, heureux moment, 
rencontre ou conjondlure propre, occur- 
rence, opportunitè; ce dernier eſt de peu 
d' uſage. 

To take the occaſion hy the forelock. 
Prendre Poccaſion aux cheveux. 

$ Occaſion, (cauſe, reaſon, matter.) 
Occaſion, cauſe, ſujet, raiſon, lieu, 
matieree 

To give an occaſion of complaint. Don- 
ner occaſion ou ſujet de ſe plaindre. 

He was the occaſion of it. Il en « ere la 
cauſe. 

& Occaſion, (Want or neceſſity.) Be- 
ſoin , affaire , neceſſité. 
I have occaſion for it. Pen ai beſoin, 
eu en al affaire. = bo 
If my occaſions ( or concerns) give me 
leaſe. Sz mes affaires le permertdne. 

To OCCASION, v. a, (to cauſe. ) Cau- 

fer, etre la cauſe d'une choſe, en faire nai- 
tre Poccaſion, occafionner. 


OCCASIONAL, adj. Ex. An occaſional | 


cauſe, (in Philoſophy. ) Cauſe vccaſion- 
nelle en termes de Philoſophie. 
& Occaſional, (done by chance.) Qu 
$*eſt fait par occaſion. 
OCCASIONALLY, ady. Par occaſion. 
OCCASIONED, adj. Cauſe, fait, &c. 
V. to Occaſien. . | 


nis was occaſioned through inad- 


vertency. Cela arriva par megarde. 
++ OCCASIONER, /. Qui occaſionne. 
4 OCCECATION, /. {ation d'aveu- 
Les | 

OCCIDENT, ,. (or weſt.) Occident , 
couchant, oueſl. 

OCCIDENTAL, ad;. (or weſtern.) Oc- 
cidental , qui eſt d'occident oa a Pocci- 
dent, qui regarde Poccident ou Poueſt, 

OCCIDUOUS, adj. comme Occidental. 

os OCCIPITAL, adj. Occipital, terme 
a'anatomie, 

4 OCCIPUT, /ub/t. Occiput. 

OCCISION, /ub/t. (a killing or ſlaying.) 


Meurtre, carnage. - 


+ To OCCLUDE. V. to Shut. 


of OCCULTATION, /. Occuleation , 


terme d'Aftronomie. 


OCCULT, adj. (ſecret or hidden.) Oc- 
culte, ſecret, cache. | 


& OCCUPANCY, /, Priſe de poſſaſſios. 


 OTCUPANT, /. (the poſſeſſor.) Pofſe/- 
eur, celui que eſt en poſſ:ſhon. | 8 
OCCUPATION, /ub/t, {a buſineſs or 


Employ, ) Occupation, emploi, travail, 


affaires. . 
Occupation, ( trade.) Emploi, va- 
cation, mòetier. 

Occupation (or tenure) of land. 
Poſſeſſion d'une terre. 


OCCUPATIVE, adj. Ex. An occupative 
field, (in the ſenſe of the law.) Un 
champ abandonne dont un autre a pris 


ofſe{fion. 


CTEUPIER,  ( of land.) Un poſſeſſeur | 


d'une terre, celui qui en a Puſufruit, un, 


tenancier. 


To OCCUPY, . ad. (to improve, to 


hold) land. Faire valoir une terre, en 
Jouir, en ere poſſeſſeur. * | 


0 


OCC-:.0 DD | 


* To occupy a woman. Jouir d'une 
femme. 


To occupy, verb. neut. (to trade.) 
Trafiquer, 

Occupyed, adj. Occupe, rempli, joui, 
Ec. V. to Occupy. | 

To OCCUR, v. neue, (or offer itſelf.) Se 

preſenter , ſe rencontrer. 

OCCURRENCE, /ub/. (or occaſion.) 
Occurrence , rencontre, occaſion, conjonc- 
ture. 

Occurrence, (event, news.) Evenc- 
ment, nouve le. 

OCCURRING, adj. Qui fe rencontre. 

4 OCCURSION, J. Rencontre, choc. 

Various is the occurſion of thoughts in 
a man's ſleep. Un homme qui dort eſt 
ſujet a mille penſees qui lui viennent dans 
Peſprit. | 

The occutſions of a ghoſt, Les appa- 
ritions d'un eſprit. | 

OCEAN, { (the vaſt collection of waters 
which ſurround the globe of the earth.) 
L'Ocean, e 

Ocean, adj. Qui eſt de POcean. 

4 OCHRR, / Ocre, ſorte de terre. 

4 OCHREOUS or OCHRET, ade. 
D'ocre, 0: gui tient de Pocre. 

OCTAGON, . Un ofogone. 

OCTANGULAR , adj. (eight cornered.) 
Otogone, qui a huit angles. a 

OCTAVE, /ub/t, (eight days together, 
following ſome feaſt, in the Church of 
Rome.) Odtave, terme de VEglite Ro- 
maine. 

An oQtave, (or eighth in muſick.) 


OXtave, en muſique, huit tons. : 


eight leaves to a Sheet.) Un in-oftavo, 
un livre in-cAavo. | 
OCTENNIAL, adjecl. (of eight years.) 
De huit ans. | 
OCTOBER, /u5/t. (one of the twelve 
months of the year.) Odobre, un des 
douze mois de Pannce. | 
OCTOGONE or rather OCTAGON, 7. 
(a figure of eight angles.) Odogone, 
figure à huit angles. | 
OCTOEDRICAL , adj. (having eight 


ſides.) Qui a huit cotes, 


| OCTONARY , adjet. ( belonging to 


eight.) Qui appartient au nombre de huit. 
OCOLAR, adj. (belonging to the eyes.) 
Oculaire. 
OCULATE, adj. (quick-ſighted.) Clair- 
voyant, qui a de bons yeux. | 
OCULIST, / (a phyſician for the eyes.) 
Un oculiſte. | 
OCULUS CHRISTI, J (an herb, other- 
wife called, wild-clary.) Orvale ,fau- 
vage, herbe. . 


OD 


ODD, adj. (not even.) Impair, non: pair. 
An odd number. Un nombre impair. 
An odd volume of a Work. Un volume 
ou tome ſepare d'un livre qui en a plu- 
ſieurs. | | 

o play at even and odd. Jouer a 
pair ou non. . 

& An odd glove that has not its fel- 
low. Un gant d:pari?. 

& Odd, (or ſtrange.) Etrange , bizarre, 


commun. 

An odd kind of man. Un etrange hom- 
me, un homme groteſque, F qui eſt un peu 
VEreux. | 


OCTAVO, / an ocavo book, (having | 


ſorte de poëme lyrique, 


groteſque, extraordinaire , gut n' pas | 


1 aw her in an odd kind of dreſs, Je | 


, 


ODD 


Pai vu habillee d'une manicre afſe; groteſ= 
que ou bizarre. 

An odd expreſſion. Une etrange expreſ< 
ſion, une expreſſion bizarre. 

& Odd, (or ill.) Mauvais, mechent. 

An odd kind of ſmell. Une mauvaiſe 
odeur, , | | 
An odd kind of buſineſs. Une meckante 
affaire. ; 


lt is odd ('tis a wonder) if he don't 


do it, C'eſt une merveille il ne te 
fait. 

There is ſome odd money, II y 4 
quelque argent de reſte. | 

% The bill comes to ten pounds odd 
money. Les parties montent d dix livres 
ſterling & au-dela. ; | | 

He is fourſcore and odd. II a guatre- 

vingts annees. | 

ODDLY, adv. (from odd.) D'une etrange 
maniere, d'une maniere bizarre, bizarre= 
ment. 

ODDNESS , /ub/t. Biz arrerie. 

The oddneſs of one's humour, La bizar- 
rerie de Phumeur de quelqu'un. 

I could not but ſmile at the oddneſs 
of his propoſal. Je ne puis m*empecher de 
rire d'une propoſition ſi etrange ou d'une 
telle propoſition, 5 | 

ODDS, /ub/2. (difference or diſparity.) 
Diſparite, difference. REL 
Odds, (or advantage.) Avantage. 


You muſt give me odds. II faut que vous 


me donnie; de Pavantage, 

To have the odds of one. Avoir Payan- 
tage ſur quelqu'un, _ ; 

Te lay odds with one. Faire une ga- 
geure inegale, parier par exemple dou- 
ble, triple, &c., contre ſimple. | 

To fight againſt odds. Se barrre avec 
deſavantage, fe battre avec quelqu'un plus 
fort que ſoi. | | 

Two againſt one is odds. Der:x contre 
ur , cet trop, ou la partie n*eft pas efale, 

To play without any odds, Jouer but & 

but ou ſans avantage. | 

& Odds, (difference, quarrel, ) Diffe- 
rent, diſpute, querelle, 

To be at odds with one. Etre en diffe- 
rent avec quelqu'un, ne s*accarder pas 
avec lui. | | 

They are ever at odds, (or variance.) 
[!y a toujours quelque querelle (* 1 iu y 
a toujuurs maille a partir) entreeux, 

To ſet at odds, Deſunir, brouiller, met- 
tre la diviſion, | 


„Odds-bobs, (a comical oath.) Vertu 
de ma vie, ventre-bleu , ventre-ſaint-gris , 


juremens burleſques, 
ODE, J. (a ſong or lyrick poem.) Ode, 
ODIBLE. F. Odious. | 
ODIOUS, adj. (tatefil , deteſtable.) 
Odieux, haifſable , dateſtable. 

An odtous crime, Un c:ime odieux, cris 
me enorme ou atroce. h 
ODIOUSLY , adv. Odicuſement, d'une 
maniere odieuſe, malipnement, | 
ODIOUSNESS, Y Qualite odieuſe, ce 

quune choſe a d'odieuæ, enormite, 

The odiouſnels of the fat. L'enotmitè 
du fait. | 
ODICM, /ubF. (hatred, bad opinion.) 
Haine, mauvaiſe opinion, | 10 
& Odium, (or fault.) Faute. « 
To caſt the odium upon one. RejegeFla 

faure ſur quelqu'un. 
4 ODONTALGICK , adj, Odontalgique, 
terme de médecine. REA 
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4 ODORATE, adjef, Qui a beaucoup 
d*odcur. 

OD ORIFEROUS or ODOROUS, adj. 
(ſweet ſmelling.) Odorant, odoriferant , 
ui ſent bon, qui a une agreable odeur. 


ODOUR, /ub/t, (or ſmell, ) Odeur , ſen- 
teur. | 
OE 


R. La diphthongue œ a le ſon d'un e ſim- 


ple, comme dans œconomy, hormis a 


la ſin du mot, ou elle ſe prononce en 0 
long. Ex. Foe, toe, ſloe, doe; excepte; 
Shoe gui fe prononce choul. 

CCONOMICK or CCONOMICAL, 
adj. (belonging to ceconomy. ) @cono- 


mM1Ique. 

. V. Economy in the ficſt 
ſenſe. 

G@CONOMIST, / (one that orders a 
fimily.) Econome , menager, menagere. 

CCONOMM or rather ECONOMY, . 
(the government of a houſe or family.) 
Economie, conduite d'un mEnage. 

* The economy (or diſpentation) of 
the law. Economie ou diſpenſation de la 
Hos. | 

* The diſturhance ofthe kumours trou- 
bles the whole ceconomy of the body. 
Le dereglement des humeurs trouble toute 
Piconemie du corps. 

ECUMENICAL, adj. (or general.) @cu- 
men que, general , univerſcl. 

An c&cumenical council. Un concile 
EcUmenique. 8 | 

J @DEMA, /, @deme, terme de mé- 


decive. 


+ GDEMATICK or EDEMATOUS, 


adj. Cdemateuæx. 
O'E R. J. Over. N 
GSOPHAGUS, /. (the gullet or mouth 
of the ſtomach.) Wjuphage, 


0 E 


OF, prep. (which generally denotes the 
eanitive caſe.) De, de l', du, des. 9 


The glory of God. La gloire de Dieu. 
The duty of man. Le devorr de homme. 


The va ity of mankind, La vanite du 


gen'e human. 
The privileges of the ſubjeQ. Les privi- 
leges des ſujets. 


& A Doctor of Phyſick, Law or Di- 


vinity. DoTeur en Medecine, en Droit, 
ou en Theolovie. | 


& Of all hings, (or above all things.) | 


Sur-tout , fur toutes cloſes, | 

The pleatuces of a godly life have this 
advantage of all woldly joys. Les plai- 
firs Pune vie riligieuſe ont cet avantage ſur 
toutes les joies mondaines. 


Of (or among ten shillings, fix 


Were found raught. Sur diæ ſchellings il y 
en aroit fix de faux. 


Ot or through) his great mercy. 
Par ſa grande mijtiricorde. 
lf y u com? of an afternoon, Si vous 


vene { apres-mid:, 


I shall come of a ſunday. Je viendrai un 


dim-:che. 

& A boy ef an honeſt look. Un gargon 
qui a bonne plyſionemie. | 
& A mat of tome beauty. Une fille paj- 


ſat lcmen* e lu, qui A quelque b24ure, 


3 
$ To be falt h nous. Aimer la gloire 


avec yaſſion. ; 
„ To be of good cheer, Avoir bon cou- 
rage. 


[ 


OFF 

To take counſel of one. Demander 
avis ou conſeil a quelqu'un, conſulter 
quelqu*un. 

At ten of the clock. A dix heures. 

He is ten years of age. Il a dix ans. 

$ I had an ill journey of it. Je fis la un 
facheux voyage, _ 

$ Of a tradesman he is pretty honeſt. 
Pour un homme de metier il eſt afſe; hon- 
nete. 

We had one at home to learn of, 
Nous avions une perſonne che nous qui 
nous enſeignoit. 


A man ill ſpoken of, Un homme de 


mauvaiſe reputation, ou qui eſt en mau- 


valſe odeur. 


It is cheap of twenty pounds, C 


un bon march a vingt Livres. 


I brought him up of a little one. 


Je Pai eleve des ſon enfance ou des le 


berceau. 


Out of hand. D'abord, de la main. 


Ot late. Depuis peu, nouvellement. 
& Of old. Anciennement, autrefols. 
A 


friend of old. Un vieux ami, un ami 
de longue main. , 
... $ In time of yore. Jadis, 


$ lt 1s well done of him. C'eſt hien fair 


a lui, il en a bien agi. 


It will be wiſely done of you. Vous ferez 


ſagement. 


He is a friend of mine, II eft un de 


mes amis. | | 
This is an expreſſion of his. C' une de 
ſes expreſſions. | 


& Never bad any man ſuch a friend as 


I have of him. Perſonne n'a jamais eu un 
tel ami qu'il et a mon egard. 1 

He has never a coach of his own. II 
n'a point de carroſſe a lui. 


lf you bring a ſincere deſire of 
Your OWN, Si vous vene7 avec un defir 
Jincere. | 


& I never ſaw the like of him, Je n'ai 
jamais vu d homme fait comme lu, je n'ai 
jamais vu ſon pareil. | 


moi qui ai tout fourni, j; en ai fait toute 
[4 depenſe. 


OFF, przp. (which generally denotes 


the ablative, and ſometimes the geni- 
tive cate.) Cette prepeſition eſt ordinai- 
rement la marque de Pablatif, & quel- 
quefois du genitif. On s'en ſert dans les 
manieres de parler qui ſuivent & autres 
ſemblables. 

Far off. Loin. 

A great way off. Fort loin. 


How far is it off? Combien y a- 2-1! 


ici la? h 

It is or 'tis ten miles off, II y a dix 
milles. | 

My cloaths are off. Je ſuis deshabille. 

To ſpeak to one with his hat off. Parler 
a que/qu"un le chapeau bas, ou la tete de- 
couverte, ou nu-tere, 

Off with you hat. Chapeau bas, ou de- 


C01 ex- VOUS. 


His hat went off and on. Tantét il ſe 


corvroit, tantot il ſe deconuvroit. 


To have one's shoes or ſtockings off. 


Erre ac: haujſe, 

To have ail. the skin off. Avoir la pear 
toute coc. | 

Off the Cape or off the Cape of good 
hope. A la hauteur du Cap de Bonne- 
E/oerance. So 

The off. ſide (or right fide) of a horſe, 


; | | Le cote d'un cheval hors du montoir, 


[ 


OFF | 

To be off with a thing. Etre dégofté 
d'une choſe, n'y ſonger plus, en etre re- 
ven. 

To be off from one's youthful pranks, 
Etre revenu des folies de la jeuneſſe. 

To be off from one, (or with one.) 
N'avoir plus rien a faire ou à deméler avec 


, : p 
quelqu'un, rompre avec lui ; ou bien „ ne 


ſe ſoucter plus de lui, \ 

% I am off, { ſpeaking of a wager, Cc.) 
Je n'en ſuis plus, je men dedis, en par- 
lant d'une gageure, 

* To be well off. Se eirer heureuſement 
Paffaire ou d' intrigue, en Etre quitte a bon 
marche. 

He is but ill off or but poorly off. I' a 
ma! paſſ? ſon temps, il eſt mal dans ſes 
affaires. | 5 55 

To be off and on. Etre trreſolu, Inte 
conſtant, porte tanto! pour une ch. je &. 
tan:ort pour une autre, barguigner, Mare 
chander, etre en ſuſpens ou en balance, 

& Off ard on, ( ſometimes well, ſume- 
times ill.) Tanto!r bien, rantot mal, 

To keep off and on. Amuſer que qu'un; 
* ui tenir le bec dans Peau. 


Off, (a ſea-term.) Ex. Off of 


Po:timouth. A la haureur d Purrſmouth, 


4 Off, adv. (uſed at fea.) A large. 


＋ Off and on. Bord a terre, bord au 


large. | 
Off-:eckoning, /. Decompte. 
Off- ping, ſuhſt. Deſcendant, poſteritè, 
rac”. | 
Off-nand , adject. ( preſently, extem- 
pore.) D'abord, ſur le clamp. 
There are ſeveral ſtarts of fancy, that 
off-hand look well enough. II y a des 


| faillies d'imagination , qui dites d-propos 


ou qui d'abord ont afſe; bonne grace. 
R. Cette prep. ſition ſe trouve ſouvent a la 


ſuite des verbes anglois, & alors elle fait 


partie de leur ſignification. 
Ex. To GO off. J. to Go. To leave 
off, C'c. V. to Leave, &c. 


| OFFAL, /. (broken pieces or ſcraps of 
# That was all of my providing. C'eſt 


meat, remnant ef meats.) Bribe, relief, 
reſte de viandle. | : 

The Duke of S.—- gives all the offals 
of his table to the poor. Le Duc de S. 


donne aux pauvres tous les reliefs de fa 


table. : | Kt 
ae Offal, ( refuſe. ) Rebut. 


OFFENCE, J, (or fault.) Offenſe, faute, 


crime, peche. 

& Offence, (or affront.) Offenſe, in- 
Jure , affront. | | 

To give offence. Offenſer, faire un af- 
front, choquer. ns | 

To take offence ( or to take pet) at 
ſomething. S'offenſer, ſe choquer de quel= 
que choſe. | | 

He is a publick offence wherever he 
comes. Par- tout ou il paroit fa figure cho- 
que tout le monde. | | 

Good breeding is shewn, rather in 
never giving offence , than in doing 
obliging things. La civilirte conſiſte plus 
a ne jamais choqguer perſonne, qu'a faire 
des choſes obligeantes. 

& Offence, (or ſcandal.) Scandabe. 

To give an offence. Donner ſiijet de 
ſeandale , ſeandal ſer. | 

& Without the offence of any ſort of 
fluttishneſs. Sans /e déſagrement ou le 
deigoiit Paucune ſalets. 


To OFFEND, verb. act. (to injure or 


affcont. ) Offenſer , choquer , faire un «j* 
front, 
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OFFENSIVELY, 


koquer , dep'aire, incommoder. 
"To offend chaſte ears. Offenſer ou cho- 
ner les oreilles chaſtes. EN 

The ſmell of tobacco offends me. L'o- 
deur du tabac me deplait ou m'incom- 
mode. 

To offend, (or hurt.) Choquer , bleſſer. 
To offend, verb. neut. (to commit a 


fault.) Faillir , faire une faute , offenſer 


Dieu. 

Offended, adj, Offenſe , -choque, &c. 
V. to Offend, 

Offended AT or WITH one. Fache 
contre quelqu'un, irrite, qui veut mal a 
uelqu'un. | 


OFFENDER, . Delinquant, contreve- 


nant , malfaicteur, criminel. 


FV. to Ofend. 


_ OFFENDING, {. L'aHon d'offenſer 5 &c. 
* OFFENSIVE , adj. (or abuſive.) Ofen- 


ſant, choquant, infurieuæ. 
Offenſive, (or hurtful.) Mal - fai- 
fant, mauvais, 155 
Offenſive, ( fit to attack.) Ofenſif, 
pour atraquer. 
Offenfive arms. Armes off:nſives, 
ady, Offenfivement , 


dPunz maniere offenſive, 


OFFENSIVENESS, J. Qualité mal-fai- 


ſante ou nul ſeble. 


OFFER, /. Offe, propoſition, entre- 


priſe. 
attempt it.) Faire un effort, faire une 
tentative pour reufſir a quelque choſe, ta- 
cher d'en venir d bout. | 


To OFFER, v. ad. (to proffer or pre- 


ſent.) Offrir, faire offre de, preſenter. 


I offer myſelf to do you that ſervice. } 
Je m'offre a vous rendre ce ſervice. | 

Io offer battle. Preſenter le combat. 

4 To offer, (to bid.) Vir, pro- 


poſer de donner tant pour quelque 
choſe. 


& To. offer (or propound) a thing 


to one's conſideration, Propoſer une choſe | 


a quelqu'un , lui en faire la propoſi- 
tion. | 

I have one reaſon to offer, which I 
think is unanſwerablz, to take off the 


teſtimony of this hiſtorian, Pati une 


raiſon a alleguer ; a laquelle , ſelon moi, 
on ne ſauroit repondre , pour decrediter 
ou detruire le temoignage de cet hiſtorien. 
To offer (or expoſe) an object to 
one's ſight. Offiir, expoſer un objet a la 
vue de quelqu'un. | 8 

& To offer violence to one. Faire 
violence a Laage : 

To offer a blow at one. Porter un 
coup a quelqu'un. | 
$ To offer an abuſe to one. Mal- 
traiter a e | RE 

To offer, verb. neut. (to undertake 


or take upon one.) Soffiir, enga- 


ger, entreprendre. | | 

Would you offer ( or dare} to do 
ſuch a thing? Oſeriex-vous, prendriez- 
vous bien la liberté de faire une telle 
choſe ? 

He offered to clap his hand to his 
ſword. II fir ſemblant de porter la main 
a Vepee. | | 

No man imagined that he would have 
offered at the Conſulship, Perſonne ne 
fe fut jomais imagine qu'il eit oft deman- 


der le Conſulat ou qu'il et pretendu au 


Conſular, 


DEF! 
To offend, (or diſpleaſe.) Offnſer, 


„ To make an offer at a thing, (to 


& I offered him to lie with me. Je Pai 
invite a coucher avec mot. 


& He offered to he with her. II Iu 


demanda la derniere faveur. 

Do not offer to do it. Gardez-vous 
bien de le faire. | 

Offered, adjet, Offere, &c. V. to 
Offer. 

Offering, part. Ex. He would be offe- 
ring at the Shepherd's voice. Il contre- 
faiſoit la voix du berger. 


os OFFERER, J. Celui qui offre , qui fait 


une offrande, 


OFFERING, {. L'adlion d'offrir, &c. J. 


to Offer, 


An offering, ( or oblation.) Une 
_ offrande , oblatuun. | | 


Burnt-offering. Ho!ocauſte. 
Peace-offering. Sac fice de propitia- 


tion, ſacrifice propitiatoire. 


Treſpaſs-offering or ſin-offering. Sa- 
crifice pour le peche. 


OFVERTORY , /, (chat part of the maſs 


wae:e the offering is made.) Offerte 
ou Atoire de la Meſſe. 

OFFENE, /. (place or employment.) 
Office, place, charge ou emploi. : 
Offices, (rooms for mean uſes in 
a houſe.) Offices, dans une maiſon, 


Office, (che place where a man 


does the buſineſs belonging to his pla- 
ce.) Bureau. = | | 

The treaſure's office. Le bureau d'un 
treſorier, la treſorerie. | 

The ſecretary's office. Le ſecretariat. 

The polt-office; Le bureau de la poſt? , 
la poſte. | | 

Office, (turn or ſervice.) Office , 
ſervice, plaiſir. | | 

To do one a good or a bad Office, 
Rendre un bon ou un mauvais office a que!- 
qu*un. | 

+ But he took the office from me, 
and did it for us both. Mais il me de- 
chargea de ce ſoin, & le fit lui-meme pour 
tous deux. „„ 3 

& You shall have a better office. C'e/? 
une expreſſion triviale dont le yulgaire ſe 
ſert en forme de compliment env:rs une 


perſonne qui ſe rend officicuſe au- deſſous 


delle. 
Office, (or divine Service.) Ogi- 


ce, Service divin. 


Office, (part or duty.) Office, de- 
voir de la vie humaine. 

It is the office ofa King. Il eſt de l' office 
d'un Roi. 


office of Philoſophy. La duretè de caur 
leur ſert ou leur tient lieu de philoſo- 
phie. | | 


rive, la garderobe. 


OFFICER, 7. (one that is in an office.) 


Officier , qui a un office ou une charge. 
125 ces „(a bailiff, ) Un ſergent, 
un pouſſe-cu, 
OFFICERED , adj. Commande, qui a des 
commandans, FEES 
An army well officered. Une armee 
on il y a de bons Officiers , qui eſt bien 


, 
. commanadee. 


OFFICIAL, F. (the Chancellor of an 
epiſcopal Court.) Official , le Juge 
d'une Cour eEpiſcopale. | 

& Official, (an Archdeacon's deputy. 
Le ſubſtitute d'un Archidiacre, 


+ OFFICIALITY, / Officialite, 
To OFFICIATE , verb, neut. (or perform 
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the divine quitings. Officier , faire le 
Service divin avec ceremonie. | 

 OFFICINAL, adj. (or belonging to 
a shop.) Dont on ſe ſert dans une bou- 
tique , officinal, | 

OFFICIOUS, adj. ( ſerviceable or frien- 
dly. ) Officieux , honnete , obligeant , fei 
viable , prompt a rendre ſervice. 
OFFICIOUSLY , ad. Officieuſement , 
honnertement , obligeamment. 
OFFICIOUSNESS, /. Humeur officieuſe , 
honnere ou obligeante , inclination à ren- 
dre ſervice. 
OFFING, , (a ſea-term; the open ſea, ) 
Le large, lec6te du large ou de la pleine 
mer. | 
4 To ſtand for the offing. Avoir le 
bord au large, ou courir au large, 

＋ The ſea runs high in the offing. II 
y a groſſe mer en dehors. | 

OFFSCOURING , / (the dirt that co- 
mes from ſcouring and washing.) Les 
lavures, les balayures, Pordure. 

T OFFSET, ſabſt. ( ſprout. ) Bourgeon, 
rejeton. 


To OFFUSCATE, v. a1. (to make dark 


or dim.) Offuz/quer, ermpecicr de voir 


nettement, ob/curcir, emberroſſe” , enpe= 
cher la vue. 3 
Offuſcated, adj. Ofſauè, &c. V. to 
Ofuicate, 
OFFUSTCATING or OFFUSCATION, 
J. L' action doff:fquer, &c. V. to Ot- 
faſcate. | | 


OFT, OFTEN or OFTENTIMES, adv, 


Souvent, pluſceurs fois, | 

As oft as, as often as. 4½ i ſouvent g 
autant de fois que, tant que, 

So often. Tant de fois. 

How often? Combien de fois, 

Not often. Rarement. 

If I should go to him never fo oft, 
it would be to no purpoſe. Pai beau y 
aller, ce ſera toujours en vain, | 


4 OFTTIMES. J. Oft. e 

OFTWARD, F{. ( a ſea- term, toward 
the ſea.) Vers le large, vers la mer oud 
la marine, | 

Io ſail to the oftward. Prendre le largue 
ou ſe mettre a la largue, larguer, 


OG 
OGEE or OG'VE, / ( a wreath, circlet 


or round bans in Architecture.) Ogive, 
en ArchiteQure. | 


|OGLE, /. Ceup dai eillade, 1 
& Hardneſs of heart does them the | P 1 1 


lorgnade. 


To OGLE, v. ad. (to eye.) Lorgner, 


regarder fixemert. 


| [OGLER, .. Lorgneur, lorgneuſe. 
An houſe of office. Les lieux, le 


OGLING, fub/t. L'action de lorgner ou 

loręnerie. 55 75 | 

OGLIO, f/. (a Spanish dish made up of 
all manner of meat, fowl , &c,) Oulle, 
ſorte de mets a VEſpagnole. | 

D. OGRESSES, {. (round black figures 


in heraldry, ) Tour:caux de ſable dans le 
blaſon. | 


OH!7.0! YN 
O01 
OIL, /. Huile, de Vhuile, 
Pure oil. Hulle vierge, 


Oil of roſes. Huile roſar, 
The holy oil uſed in the Church of 


Rome. Les Saintes Huiles, 
* To throw oil into the fire, Jeter de 


„ OLD 


Hulle dans le feu, allumer la colere des 
gens qu ont en querelle, * f mettre le 
Feu aux Eroupes. 


* + He could get oil out of a flint. 7/ 


tirerdit de {kiuile d'un rocher, il tireroit 
de [argent de [homme du monde le plus 
avare & le plus tenant. 
An oil- man. Vendeur d*huilc. 
An oil-bottle. Bonteille d huile. 
Oil-caſe. Toile ciree. 
ale Oil- shop. Boutique ou l'on vend 
Phuile. 
To OIL, v. a4. Huiler. 
3 adj. Hule, 

* ＋ She has her tongue well oiled. 
Elle a la langue bien pendue , elle cauſe 
bien, * 1 cet un bec qui n'a pas la 

epie. 
Olli 'ESS (the being oily.) Qualitè 
hu'ſcufe, kuile, graifſe 1 
OlLING, /. L'adion d'huiler, 
OILY, adj, Huitcux , oleagineux, onc- 
Fite h. 
Oily urine. Urine huileuſe, 
Oily wine. Du vin gras. 


* I An oily tongue. Une "wages bien 


© penuw., 
$5 To OINT, v. act. Oindre. 
OlN MENT , /. Onguent. 


OISTER.F. Oyſter. | 
OXER, / (a mineral whereof colours 
Fi ) Ocre. Sce Ochre. 
Yeilow - cker. Octe jaune ocfe de 
Herri. | 


Red-oker, Ocre rouge. 


OL 


_ OLD, ag. ( ancient or 1950. ) Arien N 


Vieux , viell, vieille , age. 

An old man. Un vieusx homme ou viell 
komme, un vicillard, un homme dce. 

An old woman. Une vieille femme, une 
femme dg ée, une Vieille. 
5 He died, 
de 1e: ble ſje. 

Old, (or worn.) Ficux , uſe. 

An old ſuit. Un vieux habit. 

An did book. Un vieux livre. | 
„ (0 obſole te.) Vieux, hors 
d"ufage, 

& Old, ( of a long fanding; Fieus, 
ancien, antique. 

The old caftle. Le vieux chidteau; 

Old times. Le vicusx temps. 

F Ng old man, Le vieil homme, en termes 
| gc a criture, 

W How old is he? Quel ige a-t-il ? 


He is eight and tweaty years old. { aj 
| OMELET, fe (a 8 of eggs.) Une 


vingt-Huit ans. 

$ To grow old, Vieulr, devenir ou /* 
1 vieux. 

f Old nick, (the devil.) Le diable 4 
diantre. 

Old age. . La viellfſe 

The old King, ( the late King, ) Le 
feu Roi, le Roi defunt, 

v Old cloths : (cloths } leſt off.) La 
depouilie, 

& Of old or in old time. 3 
ancienne ment, jadis, 

A friend of old, Un vieux ami. 

& An old beaten ſoldier, an old ſol- 
dier. Un vieux routiet, un ' foldat gut a 
vicilli ſous les armes. f 

An old beaten fox, an old fox. Un 
vieux renard. 

OLDER, (the e 1 old.) Plus 


vieux. 


be : — 


being very old. 11 moutut 


! 


7 


OLD OMI 

To grow older, Vieillir. 

OLDEST, ( che ſuperlative of old.) Le 
plus vieux. 

OLDISH , adj. Jieillot, un peu vieux, 
qu: commence d avoir un air de vieil— 
Leſſe. 

4 OLDFASHIONED, adj. A la vieille 
mode, 

OLDNESS, / (or old age.) Vieilleſſe. 
OLEAGINOUS „ adj. (or oily.) Olèagi- 
ncux, Ruileuæ, onilueux, gras. 
OLEAGINOUSNESS , . (or oilineſs.) 
On dudſits, qualite kuileuſe. 

o% OLEASTER, /. Olivier ſauvage. 

os OLEOSE. . ily. 

v OLFACTORY, adj. 6 
4 anatomie. 

„ OLID or OLIDOUS, aj. ( foetid, ) 
Fetide „ puant. 


OLIGARCHICAL, adj. ( governed by 


a few men.) Oligarchique „ gouverne par 


peu de perſonnes, 


| OLIGARTHY,, /. (a government in the 


hands of a be men.) Oligarchie. 
OLIO, / (a ſort of dish.) Oille, ſorte 
de mets. 
Olio, (or hotch potch. ) * Un ſal- 
migondis. 
+ OLITORY, "i Qui gary le jardin 
potager. 
OLIVASTER, adj. 
Ol:; tre. 
OLIVE, / (the fruit of the olive-tree. ) 
Olive, fruit d'olivier. 
An olive- tree. Un olivier. 
Olive- colour. Couleur d'olive. 
An olive grove. Un lieu plante d'oli- 
vers. 
An olive-bit. Olives , forte d' embou- 
chure de cheval. 
OLIVIET.., 
ring olives, ) Le temps de cueillir les 
olives. 
OLYMPIAD, F. (the ſpace of four 
years.) Olympiade, eſpace de We 
ans. 


( olive - colon ) 


OLYMPIAN or OLYMPICK, adj. Olym- 


pigue, Olympien. 

OLYMPUS, / (a high hill in Theſaly, 
uſed by the poets for heaven.) O/ym- 
pe, terme poetique pour dire le Ciel. 


O M 
OMBRE, ſubſt. 


cards.) Hombre, jeu des cartes. 
Omber, (or grayling, 
bre, poiſſon. 


OMEGA, /. Omega. 


omelette. 
OMEN, /. (a fign portending good or 
bad luck. Augure, preſage, pronoſlic. 


j|OMENTUM, J. (the cawl eawrapping 


the howels. ) La coiffe , membrane qui 
couvre les boyaux. | 
COMER, fe or gomer , (a Hebrew mea- 
ſure containing three ſpints and a half.) 
Un homer, meſure parmi les Hebreux. 


To OMINATE „verb. ad, ( fore-tell or 


preſage. ) Predire , prefager , . 4. 


pronoſtiguer. 


Ominated , ad), Predit , preſage , pro- 


no/tique. 


OMINOUS, adj, (portending ill luck.) 


De mauvais augure ou de mauvais preſa- 


ge, ſiniſtre, 


fatal. 


qui prefage bien ou mal. 


ſub. (the time of gathe- 


(a Spanish game at 


a fish.) Om- | 


4 OMINOUSLY, ady. Dans maniere | 


OMI ON 
OMISSION, / (or neglect. ) Omiſſion, 


manquement, defaut, 


To OMIT, v. ad, (leave out, paſs by 


or negleQ. ) Ometrre, manque 4 faire ou 
a dire, laiſſer echapper , negliger, oublier, 
paſſer ſous , alence, 

I omit to tell you that —— Jomers ou 
Je paſſe ſous filence que --=-- 

He omits nothing. II n*oublie rien, il nz 
laiſſe rien echapper. 

He has not omitted to shew his value 


of vulgar asts. Il nba pas oublie, ou il 


n'a pas manque de faire voir Veſtime qu'il 
fair des arts mechaniques. 

Omitted, adj. Omis, &c. V. to Omit, 
L OMITTANCE. J. Ferbearance, 
LOMNIFARIOUS, adj. De toute cſpect. 
OMNIFICK, adject. (that brings forth 


all things.) Qui porte, qui produit toutes 
chojes, 


OMNIPOTENCY or OMNIPOTENCE, 


. Toute-pui dance. 
OMNIPOTENT , 


Tout-puiſfſant , qui 


adj. { or almighty.) 


eut tout, 


| OMNIPKESENCE „. Immenſitè, attri- 


but pac lequel Dieu eſt preſent en tous 
lieux. 


OMNIPRESENT , adj. (who is every 


where. ) Immenſe » qui eſt preſent en tous 
lieux. 


OMNISCIENCE or OMNISCIENCY, 
ſe Connoiſſance infinie. 
OCMNISCIENT or OMNISCIOUS, adj. 


( that Knows all, ) Qui fait tout, d u 
rien n'eſt cache. 


OMOPLATE, . (the choulder-blade.) 


L*omoplate. 


ON 
ON, prep. (or upon, Ser. 


Ex. To lean on one's elbow. S*appuyer 


far le coude, s *accouder. 

1 Pp on you. Je me repoſe ſur vous. 

On. A, au, aux. 

On the right hand. A la main droite ou 

a droite. 

On the left hand. A la main gauche, à 
gauche. 

On foot or on horſeback. A pied ou a 
cheval. 

On purpoſe. A deſſein, expres. 

On the contrary, Au contra:re, 

| thought oa you. Je pen/ots d vous, 

K On, De, du, de la. | 

On my part, on my ſide. De mon core, 

our moi. 

On the one fide. Dun ces. 

On a ſadden, (of a ſudden, or ſud- 
8 ) Tout d'un coup. 

On (or towards) the eaſt. Du core 

a ortent,. 

To play on the harp or violin, Jouer 
de la karpe ou du violon, | 

I ſeized on him. Je me ſaiſis de lus, 

To go on. Paſſer o:tre. 


lam going on my twe: ty four. Ven- 


tre dans ma vingt-quatrieme anne. 


had: my hat on. Pavois mon cha- 


peau ſur la tete , jetois couvert. 

„I have got my cloak on. Vai mon 
eee ſur moi. 
To have one's cloaths on. Etre 
habille. 


My choes are on. J'ai mis mes ſous 


liers, je ſuis cha. 
To have one's boots on. 
botte. 


Etre 


To get one's boots on. Mettre fs bot= | 
| tes, ſe botters 


| 


* Hav ing 


Hos Fu 2 2 2 N 8 8 
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ONC ONE 
Having a purple gown on. Vetu d'une 
fobe de pourpre. | 

On a7 4% En haut, 

From on high. D'en haut. 

On that day. Ce jour-ld. 

S To be on one's way. Etre en che- 
71", 

We went on our way. Nous pourſui- 
vimes notre route. . 

& To be off and on. J. Off. 

He looks merrily on it or on't. 1! pa- 
roit fort gat. . 


Oa't for of it. Ex. I don't believe a 


word on't. Je n'en crois rien. 

R. Enfin cette particule fe trouve ſor- 
went a la ſuite des verbes Anglois, & 
alors elle fait partie de leur ſignification. 

To put on. FV. to Put. | 

To ſet on. V. to Set. 

To look on, Cc. V. to Look. 

Ft il efl a remarquer qu*en c: cas, ell: 
exorime la continuation de action du 
verbe, | ; 

Ex. To play on. Continuer de jouer. 
ONCE, adv. (one time.) Une fois, une 
eule fois. e | 
More than once, Plus d'une fois, plu- 
ficurs fois. | 
Once for all. Une fois pour toutes. 

At once. Tout d'un temps, en meme 
tcmps. N b 


& All at once. Tout a la fois, tout d'un 
temps, Oi tour d'un train, tout de ſuite , | 


cout d'un coup, tout d'une venue. 
$ Once, {or formerly. ) Autrefois, 
anciennement. 5 
+ If it would but once come to that. 
Si jamais la choſe en venoit la, fi jamais 
cela ſe fuiſoit. SR 
ONE, adj. (that is ſingular in numher.) 
In, une, gui eft ſingulier en nombre. 
There is but one or only one man. 1 
n'y a qu'un homme. | 
Here !s one. En voici un ou une. 
One, (the firft number in coun- 
ting.) Un. | | 
One, two, three, Cc. Un, deux, 
rrois, &c. | 
One, (or the ſame.) Un, le meme. 


"Tis all one, (or the fame thing or 


equal.) Ce tout un, tout cela revient a 
un, ce n'eſt qu un, cet la mem: choſe. 
elt is all one, (or 'tis no matter.) 
| Ceft tout un, il n'importe. 


Oe, ( in oppolition to other.) 


L'un, Pune, par oppoſition a autre. 
One or other. L' on Paurre, 


One with another. L'un portant l'autre. 


One, ſub/t, Ex. Such a one. Un tel, 
une telle. | : | 

If he be ſuch a one as you defcri- 
bed to me, Sil eft tel que vous me Pave; 
den:int. | | 
One, (or ſomebody.) Quelqu'un, 
une perſonne... | 

To be angry with one. Erre fdche contre 
gueiqu'ur, | | | 

„One, (or a man.) On, Pon. 

How shall one do it? Comme le fera- 
t-07 ? 85 
He ſpeaks as one would have him. 1! 
parle comme l'on vent. : 

What shall one do with ſuch folks? 
Que faire avec de telles gens? | 

& they differ from one another. ['; 
different entr'eux, il y a bien de la dif- 
TEſ:CC. N g a 

To eat one another, S'entre-manger, 


ſe manger l'un Pautre, | 


Tome II. 


To love one another. S'entr'aimer, 
Saimer Pun Pautre. 

P, One miſchief on the neck of another. 
P. Malheur fur malheur, 

lt is one thing to do this, and ano- 
ther to do that. JI) a bien de la difference 
entre faire ceci & faire cela. 1 1 

Lis all one as if you threw your 
money in the tiver. C'eſt comme ſe vous 
Jetiez votre argent dans la riviere. 

$ This is a good one, En voici un bon 
ou une bonne. 

& To he one and all with a man. Etre 
intime avec quelqu'un, ètre tout-puiant 
aupres de lui. | | 

As if one Should ſay. Comme qui 
diroit. 

One while he fays this, and ano- 
ther time that. Tantòt il dit ceci, tan:or 
cela. | | 

Some one, ſoms one or other. Quel- 
| qu'un. 

He is one of the gang. I! eſt de cette 
cabale. 

My little one. J. Little. 

„What one thing did there fall out as 
he foretold ? OQreſt-ce qui eſt arrive 
en tout ce qu'il a predit ? | : 

That one thing is wanting. II ne 
manque plus que cela. | | 

& All under one, (all at once.) Tout 
d'un temps, tout a la fois, tout d'un train, 
tout d'une venue. | | 


' 


* 


cord, unanimement. 
There is but this one shift. 7! n'y a plus 


$ remede. 

As one would have it. A ſouhait. 

To put (to come) in for ene. Se 
mettre du nombre ou de la partie, s' 
eier. | | 

% To make one. Etre du nombre. 

But one word. Un mot ſeulement. 

To have two ſtrings to one's bow. 
Avoir deux cordes a ſon arc. . IS 

% To live according to one's eſtate. 
Vivrs a proportion de ſes biens. 

& Words that have one and the ſame 
ſignification. Des mots qui ont une meme 
igniſication. | 

In one and the ſame ſyllable, Dans une 
meme ſyllabe. , | 

& Ones elf, (for himfelf or herſelf, ) 
Sei-meme, ſe. 


, Every one. Chacun. V. Every. 


V. Any. Tt a = 
Ones, ſubt. (in the plural is uſed in 
an enpletive manner.) Or e ſert d'ones 

au pluriel, dune maniele expletive. 


mien de buns ou de bonnes. 
Here are very good ones. En voici de 
fort bons ou de fort bonnes. 
They are but little ones. I's fone fort 
2t'ts, 
The little and the great ones. Les petits 
les orgnds. 
To bring forth young ones. Faire ſes 
eelts. | 2 5 : : 
One-eyed. Borgne, qui na qu un all. 
One-handed. Manchot, qui n'a gu un? 
mai. N , : 
„ ONEIROCRITICK, J. Interprete des 
antes. = . N | 
„ GNENTSS, ſub. Unite, 
ONZRLARY 


| 


9 1 


| 4+ ONTOLOGIST, f. Mcrapl.yſicien 


With one accord. D'un commun ac- | 


que cette reſſource, il n'y a point d' autre 


OOZE, ſubdſt. Martcage, marals. | 
„ To OOZE, verb. neut. Couler douce- 


| e e. f 
% Any one. Quelgu'un, qui que ce ſoit.| 


„ a%. {ſerving for burden or 


ONE DOPE 


charge, Charger ou accabler, 


s ONEROUS, adjef. Onereux. 
ONION , ſubſt. (a bulbous ſort of plant.) 


Ur oignon. 


ONLY, adj. ( from one, ſole, alone, } 
Seul, unique, 

He is the only man that can do it 
well. II n'y @ gue lui qui le puiſſe faire 
comme il fant, | 
My only deſire is, that. Tout ce que 
Je vous demande ou que je ſouhaite de 

vous, c'eſt que. | 

His fear was his only punishment, Il en 
Ju qurete pour la pcur, ou il n'en eut que 
a peur. 34 

Only, adv. Seulement , ſemplement. 

Not only. Non-ſeulement, 

I only deliver their words. Je rapporte 
implement leurs paroles, je ne fais que 
rapporter ce qu*ils ont dit, 

ONSET, . (an attack or aſſault, } 
Attaqze., afſaut , charge. | 

To give a fresh onſet. Revenir d la 
charge, 

f ONSLAUGHT, %. (a word taken 
from the Dutch, to fignify the ſtorming 
of a town.) A{/aut, 

ON'F. V. On it or of it. | 

+ ONTOLOGY, /ubF. Meétaphyſique. 

ONWARD, adv. (em on, that is, 
forward.) En arent. | 

DireAly onward. Tout droit en avant g 


tout doit. 


To come onward. S'approcher. 
To go onward. Pourſuivre, avancer. 


or shell.) Onyce. | | 
ONYX, ſubſt. (a precious ſtone.) Onyx, 
eſpece d'agathe. 
0 0 


nonce comme ou Frangots, 


Ex. Book, bouk, 
Food, prononcez q found. 
Good, &. ( goud, &. 


ment. 
OOZINESS, ſub/t. Marecage, vaſe. 
OOZY, adj. (ſoft, flimy or muddy.) 


Marecageux, de marais, humide, 


baſje & humide, 
| O P 


＋ To OPACATE, . ad. (to darken, 
Ob ſcurcir. 


| OPACITY, / (the contrary to tranſpa- 


Ex. Give me ſome good ones, Donnez- 


rency.) Opacite. 


OPACOUS. V. Opaque. 


OPAL, feb. (a precious ſtone, ) Opale, 


pierre précieuſe. 
OPAQUE, adject. (dark, shady, not 
tranſparent.) Opaque, qui n'eſt pas tran . 
arent. | 
+ To OPE , (poetical.) J. to Open. 
OPEN, adj. (not shut.) Ouvert, qui n'eſt 
pas ferme, 
A little open. Entr'orvert. 
Wide open. Out eft tout-a-fait ouvert. 
* To keep open table, (to keep a 


table where a man may come without 
being invited or bidding.) Tenir table 
ouverte. | 


He koeps open houſe, Sa maiſon eff 


carriage.) De charge. 8 1 


auverte a tout le monde. 


LII 


To ONERATE, v. ad. (to load or over- 


+ ONYCHA, /. (an odoriferous ſnail 


R. La diphthongue Angloiſe OO /e pro- 


Oozy ground, Marais, marecage, terre 
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My bundle is open. Mon paquee eft 
defait , il eft depaguete, | 
Tze letter is open, (or unſealed.) La 
lettre eſt ouverte, la lettre eſt decachetee, 
on en a rompu ou levye le cachet. 
* To lie open (or expoſed) to ſome 
danger. Etre expoſe a quelque danger. 
Open, (not covered.) Ouvert, de- 


couvert, nu. 


Her bieaſt is open. Elle a la gorge ou- 


verte, nue ou decouverte. 

An open country. Un pays ouvert ou 
decouvert. 

* Open, (or evident.) Manifeſte , 

Evident, clair, = 
ouverte, les armes a la main. | 

* Open, (or declared.) Ouvert, de- 
clar-. bo, | 

Open war. Guerre ouverte ou declare. 

An open (or publick) theatre. Un 
theatre public. | | | 
* A man of an open temper, ( an 
ingenuous or a free-heaited man.) Un 
homme ouvert, ſincere, franc. 

An open ( or unfortified) town. Une 
ville [ans defenſe. | 

To keep one's body open, (or one's 
belly looſe.) Tenir le ventre libre ou 
lache. | EG | 

& Open (or mild) weather. Un temps 
doux ou tempere. 33 

Open (clear or ſerene) weather. 
n temps clair ou ſerein. | | 
ln the open air. A Parr, | 

To lie in the open air. Coucher a Pair, 

* F coucher ou loger a la belle etvile. 

$ To lay open. Eta'er, faire voir, de- 
cover. | 

To ſet or throw open. Ouvrir. 

In the open ficld or air. En plaine 
ou en raſe campagne. | . 
In the open ſtreet. En pleine rue. 

In open court. En pleine audience. 

A tree that loves an open air. Arbre qui 
eime le plein vent. | 
As long as I live or my eyes are 
open. Tant gue je vivrai. 

Open- mouthed. (ui a {a bouche ouverte 
ou la gueule beante. | I 

Open-hearted. Ouvert, franc, ſincere, 
gui nt point diſſimule. ON 

Open-handed, (or generous.) Liberal, 
genereux , magnifique. 

Open-arſe, (or medlar.) Nefle, fruit 
de n&flier, 

Open, ſubſt. (at ſea.) Ouverc. 


To be open with any port. Etre 4 


Douvert d'un port, d'une rade, &c. 


of We have the ſea-gates open. Nous 


ſommes a l ouvert de la plcine mer. 


To OPEN v. ad. (the contrary of to 


Shut.) Ouvrir , par oppoſition a fermer, 
Open the door or the window, Ouvrez 
Ja porte ou la fenerre. | 


To open (or undo) a bundle, De- 


Faire un paguet, le depaqueter. 

To open the files. Ouvrir, elargir 
des files, | | 
Io open the trenches, (to break 
the ground.) Ouvrir la tranche. , com- 
mencer d creuſer ou fouiller la terre pour 
Fai e des tranchees. 


4 To open a letter. Ouvrir ou deca- | 


cheæter une lettre. 
* To open (or diſcloſe) one's heat 
to a friend. Ouyrir ou decouvrir fon cœur 
aun ami, $'ouvrir & lui, lui declarer ce 


gu'or Fenſe, 


OPE 
Ouvrir, deboucher, | 

& To open trees at the root, Dechauſ- 
ſer les arbres. 

* To open, (to lay open, to make 
plain or manifeſt.) Expoſer erat ou le 
fait de, expliquer, decouvrir. 

Jo open (or begin) the campaign. 
Ouvrir ou commencer la campagne. 

& To open one's head after a fit of 
ſickneſs, Se rafraichir la tete apres une 
maladie. 

To open the body, (to looſen the 
belly.) Lacher le ventre, tenir le ventre 


libre. 
* With open (or main) force. A force 


To open, (or cut.) Ouvrir, enta- 
mer, fendre, faire une inciſ.on , percer. 
To open a corps. Ouvrir un corps mort. 
To open an impoſthume. Ouyrir ou 
percer un abces ou un apoſtheme. 

To open, v. neut. (to uncloſe itſelf, 
not to remain shut.) S'ouvrir ou ouvrir, 
The door opened of itſelf. La porte 
et d'elle- meme. 1 

That door never opens. Cette porte 
n*ouvre jamais. 5 

& To open, (as a flower does or ſuch 
like.) S*ouvrir , eciorre, $*epanouir, 

* To open, (to begin, to fit, as ſome 
aſſemblies do.) Ouvrir, commencer a tenir 
ſes ſeances. | | | 
The campaign opens ( or begins) 
betimes this year. La campagne ouvre 
de bonne heure cette annee. Oe 

Jo open, (or bark as a dog does.) 
Aboyer, japper. | 

8 adject. Ouvert, defait, V. to 

pen. 


* 


| OPENING „ ſe L' adlion douvrir, ouver- 


ture, & c. V. to Open. 
* Opening (or beginning) of the cam- 


la campagne. p 

Opening, adj. (that opens or relaxes 
the body.) Aperitif, laxatif. 

Opening, (at ſea.) Ouverture ou 
paſſage entre deux terres. 

OPENLY , ady. ( publickly. ) Ouverte- 
ment, publiquement.. Ee: 

& Openly, (plainly, evidently, ma- 
nifcitly.) Clairement , evidemment , ma- 
nif jtcoment. 

To ſpeak openly, ( freely.) Parler 
ouvertement, franch.ment, ſans deguiſement. 

OPENNESS, /ub/Z. {freedom.) Franchiſe, 

. ſancerite , ouvertuie de caur. 19 

An openneſs (or ſincerity) of temper. 
Une humeur franche ou ſincete, qui eſt 
ſans deguiſement. | 

OPERA, ſubſt. (a play with ſongs and 
muſick.) Opera, comedie en muſique. 

To OPERATE, verb. ad. (to work.) 
. „Jaire quelque operation ou quelque 
Fer. | 

#% OPERATION, /. (action, effect.) 
Operation. 5 | 

They are very flow in their operations. 
Ils vont bien lentement en beſogne. 

OPERATIVE, adj. ( or working.) Qui 
opere, pailant d'un remede; efftcace. 


OPERATOR, /. (or workman.) Ouvrier. 


teur, un charlatan, un vendeur d"orvieean 
ou de theriaque, | 

OPEROSE, adje&. ( laborious, buſy at 
work.) Laborieus , qui travaille, qui 
$*OCCupe. | 


Operoſe, ( laborious, hard.) Labo- 


A „ penible , fatigant, difſicile, 


| | 
To open, (that which was ſtopped. ) | 


( 


paign. Z*ouverture ou le commencement de 


Operator, (or quack.) Un opera- 


GPH OP 

+ OPHITES, ſubſt. Ophite, ſorte de 
marbre. 

OPHTHALMY, /ubA, (an inflammation 
of the outermoſt skin of the eye.) Opl- 
thalmie, maladie des yeux. 

OPHTHALMICKS , /ub/t. plur. Remedes 

rA ou bons pour les yeux, 

OPIATE, J (a fort of remedy.) Opiar, . 
ſorte de remede. 

o Opiate, adj, Soporifique, qui procure 

le ſommeil. | 

OPINATION, F. (or opining.) Aion 
d"opiner. 

OPINATOR, J. Qui ſoutient une opinion, 
To OPINE, v. n. (to given one's opi- 
nion.) Opiner, dire ſon avis ou ſon ſen- 
timent, declarer ſon opinion. | 
OPINER , ſuhſt. (he that gives his opi- 

nion.) Opinant, celui qui opine. 

OPINIATIVE or OPINIATRE, adjeck. 
(wedded to his own humour or opinion.) 
Opinidtre, attache a ſon propre ſentiment, 
entete, obſtine, = 

OPINIATIVENESS or OPINIATRETY, 
ſubſt. ( obſtinacy, ſelf-willedneſs. ) Opi- 
nidtrete, obſlination, enterement, | 

OPINING, /. ( from to opine. ) L' action 
d"opiner. | 

OPINION, / (judgment, ſentiment or 
thoughts.) Opinion, avis, ſentiment , 
penſee, jugement. 

If I were to ſpeak my opinion. Si 
J'oſois dire ma penſce, ſi j oſois dire ce 
que j en penſe. | 5 

That is my opinion. C'eſt-là mon opinion 

ou ma penſee. | 

I am of a contrary opinion, Je ſuis d'un 
ſentiment contraire, _ 

According to the opinion of the lear- 

ned. Au jugement des ſavans. 

Opinion, (belief or ſentiment, } 

Opinion, croyance, ſentiment. Th 

To broach new opinions, Semer de nous 

velles opinions, 

Opinion, (or eſteem.) Opinion, 
 eftime. © | . ; 
He has a pretty good opinion of himſelf, | 

Il a afſe; bonne opinion de lui- meme, il 
en fait un peu accroire. | 

To OPINION, verb, act. (to believe or 
think.) Crojre. 

| OPINIONATIVE or OPINIONIST, adj. 

( wedded to his own opinion, obſtinate, 

ſtubborn.) Opinidrre , obſline, entcee , 

attaches a ſes ſentimens. 

OPINIONATIVENESS, /. Opinidtrrete. 

OPINIONATIVELY , adv. Opinidtrement, 

OPIUM, / (a fleepy potion ; the juice 
of black poppy.) Opium, ſuc de pavot. 

OPOBALSAMUM, {ib (the gum diſ- 
tilling from the balm- tree.) Opobalſa- 
mum, eſpece de haume. 

OPOPONAX, /½ (the gummy juice of 
the roots of Hercules all-heal.) Opopa- 


nax, {orte de gomme. 


C 


OPPIDAN, /ub/. (a ſchool-term for a 
towns-boy.) Ecolicr de la ville qui n'eſt 

as entretenu par le college. 

To OPPILATE , verb. act. (or obſtruct.) 
Opiler, cauſer quelque opilation ou ot» 
truction. | 

This is apt to oppilate. Ceci eſt opilatif 
ou obſtructif. 

Oppilated, adj. Opile, qui a quelque 
opilation ou obſtrudion. 

OPPILATION, FX. (obſtruction or ſtop- 
page.) Opilation, obſtruction. 

 OPPILATIVE, adi. (obſtructive.) Opt» 
lat if, ohſtruct f. W | 

| 
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oObpPOSER, J. (adverfary.) Adverſaire, 


OPP -” 
OPPONENT, /ub/, (an antagoniſt in a 
diſputation. ) Antagonifte , adverſaire. 
OPPORTUNE, adj. (ſeaſonable or con- 
venient.) Convenable, qui eft a propos, 
felon le temps & le lien. | | 
He came in an opportune (or ſeaſonable) 
time. Il vine fort d propos ou d point 


nommé, t il vint en temps opportun. 


OPPORTUNELY , adv. A point nomme, 
dans le temps qu'il faut, fort a propos. 
OPPORTUNITY, /e. (or occaſion.) 
Occafion , heureux moment, temps propre 
pour faire quelque choſe. | 
P. Opportunity makes the thief. P. L'oc- 
caſion fait le larron. 
Opportunity, (to ſend any thing to 
one.) Une cammodite, | | 
To OPPOSE , v. ad. (to fet againſt.) 
Oppoſer , avancer ou oi au contraire. 
Il oppoſe his authority to what you ſay. 
Poproſe ſon autoritè a ce que vous dites. 
To oppoſe or withſtand one. S'oppo- 
fer ou reſiſter a quelqu un. | 
& To oppoſe one's ſelf to a thing , verb. 
recip. or to oppole a thing, v. ad. (to 
be againft it, to thwart it, to reſiſt or 
contradict it.) S*oppoſer a une choſe, y 


Etre contraire , y mettre emptchement , la 
traverſer, la combattre. 


He oppoſes all my deſigns. I/ Soppo ſe 


a tous mes deſſeins, il traverſe tous mes 


 d:[[eins, il me centratie en tous mes deſ- 


ferns, | 
Oppoſed, adje4. Oppoſe, &c. V. to 
Oppoſe. 4 | | 


E 


antagoniſte, contradicteur. 
OPPOSITE , adject. (or over-againſt.) 
Oppoſè, qui eft vis-a-vis, 
J Oppoiite, (or contrary.) Oppo/e, 


- CORtralre. 


_ Oppoſite, adv. ( over-againſt,) Vis- 


4 L. 


+ OPPOSITENESS , ſub/2. (the ſtate of 
being oppoſite.) Etat de ce gui eſt op- 


oſe ou contraire ; oppoſition. 


OPPOSITES, / pl. (contraries.) Oppoſes , 
contraires. | 


' OPPOSITION, / (the being oppoſed 


or contrary. ) Oppoſicion, contrariete, 


Be & Oppoſition E ( obſtacle or reſiſting.) 


Oppoſition , obſtacle, empechement , reſif- 


_* fance. 


 #Licentiouſneſs has broke through all 
oppoſition. La licence a rompu toutes ſes 
digues. | 


& The oppoſition of the ſtars, (in aſtro- 


nomy.) L'oppoſition des aſtres, en termes 


d'aſtronomie. 


To OPPRESS, verb. ad. (to overlay 


or ſmother.) Oppreſſer, cauſer une op- 


pre ton. 


he night-mare oppreſſes one's breaſt. 


Le cauchemar oppreſſe la poitrine. 


* To oppreſs, (to overcharge, to lie 


Heavy upon. ) Oppreſſer, opprimer , ac- 
cabler, | 

To oppreſs the innocent, Oppreſſer ou 
. e Pinnocent, 


ppreſſed, adj. Opprime, &c. V. to 


Oppreſs. 


% My heart is opprefſed with grief. Pai . 


t cæur ſerrè de douleur, je ſuis fort af- 
ige. | 
PPRESSING or OPPRESSION , fubft, 
Oppreſſion, Pafion d'oppreſſer ou d'oppri- 
mer. V. to Oppreſs. 


An oppreſſion of the heart, Un reſſer- 
rement de caur, ; 


OP P ORA 
OPPRESSIVE, adjef. Qui opprime, qui 


oppreſſe. 


celui qui opp ime, 

OPPROBRIOUS, adj. (or repreachful, ) 
Injurieux , offenſant , choquant, | 

+ OPPROBRIOUSLY , adv. Injurieu ſe- 
ment. 

+ OPPROBRIOUSNESS, / (fcurrtlity.) 
Seurrilite, bouffonnerie. | 

To OPPUGN , verb. act. Ex. To oppugn 
(or oppoſe) an opinion. Combattre une 
opinion. 

4 OPPUGNANCV, See Opposition. 

OPPUGNED, adj. Combattu. 

OPPUGNER , ſub. Un adverſaire. 

OPTATIVE , /ub/t. or optative mood, 
adj. (a term of Grammar.) Optatif ou 
mode optatif, terme ds Grammaire. 

OPTICA, V. Opticks. 

OPTICAL or OPTICK , adject. (belon- 
9 the opticks.) Optique. 

4 OPTICIAN, ſabſt. Opticien, 

OPTICKS, /ub/. (the optick ſcience.) 

| TPoptique, | | 

4 OPTIMACY, /. Les Nobles, le corps 
de la Nobleſſe. | 

OPTION, feb. (or choice.) Option, 
choix. He had his option. Cela e:oir a ſon 
option ou a fon cloix. 


OPULENCY or OPULENCE, ſubſe. (or 


wealth.) Opulence, richeſſes, ebondaxce 
de biens. | 

A man of great opulency. Un homme 
fort riche ou opulent, qui a de grandes 
richeſſes. | 


| OPULENT , «dj. (or wealthy.) Opulene, 


riche , abondant en biens. 
 OPULENTLY,, ady. Opulemment , d'une 
want ere opulente. b | 
D. OPUSCULE or OPUSCLE, ſubſe. 
(a Short ingenious work.) Opuſcule, petit 
ouvrage d'eſprit. 


OR 
| OR, cont. (a disjunctive particle.) Ou. 


Friend or foe, Ami ou ennemi. 


| More orlefs, over or under. Plus ou 


moins. 
Or elſe. Ou bien, autrement. 

Or ever. Avant que. | 

There muſt have been a ſtrange neglect, 
or fuch immenſe ſums could neue have 
been ſo ſoon ſquandered away. II four 
qu'il y ait en beaucoup de negligence, fans 
que:, ou autrement, des forimes fi immenſes 
n*auroient pas ee ſi-tor digipees. | 

Or, /ubſt, (gold colour, in heraldry.) 
Or, en termes de blaſon, couleur jauae. 
ORA or ORE, /ub/R. (a ſort of old Saxon 

money.) Eſfpece de monnoie parmi les 
Saxons en Angleterre. 1 
ORACH, /#b/. (an herb.) Arroche. 
ORACLE, /. (an anſwer or counſel from 
a deity.) Oracle, reponſe d'une divinite. 

The divine oracles or 13 Les 

oracles diyins, les prepheties. 
Oracle, (the god which delivered 
oracles.) Oracle, la divinite qui rendoit 
les oracles. | | 
* Oracle, (a ſaying or deciſion full of 
truth.) Oracle, dec fon, donnee par des 
' perſonnes Pautorite ou de ſavoir. 
ORACULAR or ORACULOUS, ade. 
Divin, qui tient de [oracle, | 

4 ORACULOUSLY , adv. En oracle, 
ORAL, adj. (belonging te the mouth or 


— —— 


voice.) Oral, vocal. 


OPPRESSOR , ſubſt. Oppreſſeur, tyran, 


| 


1 


ORA ORD arr 
The oral law of the Rabbins. La Tot 
orale des Rabins. 

An oral prayer. Prizre orale. | 
ORALLY, adv. Par la bouche, de bouche, 
ORANGE, {: (a fi 

» /- (a fort of fruit, 
ſorte de Kal. r 

A ſeville orange. Orange algre. 

Candyed oranges. Des oranges confites, 

Orange peel. Ecorce d'orange. | 

Orange-chips. Orangeat. 

Orange - colour. Couleur d' orange, 
orange. | | 

Orange - coloured. Orange, qui eſt de 
couleur d'orange. E ys 

An orange-tcee. Un oranger. | 

An orange-houſe or green-houſe. Oran- 
gerie, ſerre. 5 | 

An orange woman. Une vendeufe d'oran= 
ges. | 
i Orange-musk. Sorte de poire. 
ORANGERY, t. Orangerie. 

Orangery ſnuff. Tabac parfumé. 
ORATION, ſub}. (or ſpeech.) Oraifon , 

harangue. | | | 
$ Oration, (or prayer.) Oraiſon , priere. 
ORATOR or oratour, f. (an eloquent 
| ſpeaker or pleader.) Orateur. | 
Orator-like. En orateur , oratoirement. 
Orator, (a law-term, uſed in 
the Courts of Exchequer and Chancery, 
inſtead of petitioner. ) Suppliant, reque= 
rant, en termes de Palais. 5 
ORATORIANS, ib. (a Religious fra- 
ternity or Order.) Les Peres de l' Ora- 
toire, | | 
ORATORV, adj. (pertaining to an ora- 
tor.) Oretoire, qui eſt d'orateur. 
Oratory, /. (eloquence or the art of 
making pub:ick ſpeeches.) L'art oratoire, 
Peloquence, la declamation, | 

Oratory, (a private chapel of devo- 

tion.) Un oratoire, petite chapelle. 


OEB, ſabſt. (or ſphere.) Orbe, orbite ou 


ſyhere, globe, cercle, | 
oJ ORBED. VJ. Orbicular, | 
ORBICULAR, adj. (round, ) Orbiculaire, 
rond, circulaire, 
ORBICULARLY, ady, Orbiculairement , 
Be, | 
4 ORBIT, / Orbite d'une planets. 
ORBIT V, hit. Lear de celui qui na 
point de parens ou point d'erfa?.. 23 
RC or ORK, ſulſt. (ſea - monſter.) 
Orque. | | 1975 
ORCHANET, /. ( wild bugloſs, a plant.) 
Orcane::e ſorte de plante. 5 
ORCHARD , fub/t. (a garden of fruit- 
trees.) Un verger. | | 
ORCHESTRE, / (the place in a theatre 
where the Muſicians fit.) L'orc“ Htre. 
ORCHIS, t. (or dogs- ſtones, a plant.) 
Orchis, forte de plante. 1 5 
To ORD AIN, verb. act. (or to command.) 
Or donner, commander, preſcrire. | 
% To ordain , (appoint or deſign.) 
Deſtiner. 
| $ To ordain, (or confer the haly orders.) 
Ordonner, confirer les Ordres de PEgli/e. 
Ordained, adj. Ordonne, &c. V. to 
Ordain. | | 
ORDAINER, ſubſt. Celui qui ordonne ou 
ut commande, &c. V. to Ordain. 
ORD AINING, /ubjt. L'adtion d'ordonner, 
de commander ou de preſcrire, ou bien 
ordination, V'action d'ordonner ou de con- 
ferer les Ordres. 


ORDALIAN, a/. Ex. The ordalian law, 


(a law which inſtituded the ordeal firs 


| LII ij 


452 ORD 
and water.) Certaine loi qui avoir etabli 
ce qui Sappeloit ordeal fire and water. 
ORDEAL, a. (a particular way of 
trial, derived from the heathen Saxons, 
by which perſons charged with crimes 
of which there was no evidence, were 
to clear their innocence, either in perſon, 
or by proxy.) Ordalte, epreuve ou preuve. 
Ordeal by combat or by camp fight. 
Epreuve du duel ou combat en champ clos. 
rd eal by fire. Ordalie du feu, Peprenve 
du fer cha. d. 
Vater ordeal or ordeal by hot water. 
L'epreuve de l'eau bou:llante. 
Ordeal by cold water. Lapreuve de [eau 
freide. | 
Ordeal was a remnant of heatheniſm 


aflopted either by ſuperſtitious, or kna-| 


vish chriſtians. L'ordalie eroit un reſte de 
pagan me adoptè par des Chretiens ou ſu- 
erflit:enux cu fourbes. 


ORDER, f. (a diſpoſing of things in 


their place.) Ordre, arrangement, diſpo- 


fition des choſes miſes dans leur rang ou 
dans leur place. | | | | 
To ſet in order, Mertre en ordre , ran- 
ger. ” | | 
To put out of order. Mettre en deſordre 
ou en confuſion , deranger. | | 
Order, {manner or cuſtom.) Ordre, 
maniere, coutume, conduite ordinaire. | 
Order, (rule or diſcipline.) Orare, 
reglement, regle, diſcipline. : | 
Order, (duty or behaviour.) Ordre, 


dlevoir. 


To keep one in good order. Tenir quel- | 


gu un dans l'ordre ou dans le devour, le 
faire marcher droit. | 1 
In order to, adv. A deſſein, dans la 
g,, pour. | ET RE 
An order in Architecture, (a certain 


proportion for the making of pillars, )}Þ 


Ordre d' Architecture. 
Order, (ordering.) Ordonnance. 
Order, (a command from a ſupe- 
riour.) Ordre, commandement d'un fu- 
PEricur. Te 

Order, (a word uſed among tra- 
ders.) Ordre, en termes de marchands. 

Ex. I promiſe to pay it you or your or- 
der. Je m'engage de payer cette ſomme a 
vous ou d vote ordre. | 

Order, (a company of certain per- 


| ſors bound to God by a vow or an oath.) 
Ordre, compagaie de certaines perſonnes | 


gui font vœu a Dieu, &c. 
A religious or military order. Un ordre 
religieux ou militaire. | 


The orders of the Church, the Church 


orders, the holy orders. Les Ordres de 


PEgliſe, les Ordres ſacres. 
To confer the orders. Donner ou conf: 
727 les Ordres, ordonner. 1 | 
& In order, (or with a defign ) to. Pour, 
dans à vue ou d deſſeir. 5 
did it in order to that. Je le fis pour 
xela ou dans cette vue ou d ce degcin. 
To be out of onder, (or indiſpoſed.) Se; 
porter ma! , etre indiſpo/e. | 
9 A horſe in good order, Un cheval en 
| Hon etac. | | lot ang Cal 
shall take order about it. J) pour- 
yoirai , Jen prendrai foin, j'y mettrat bon 
ordre. 
An order, (a decree or law.] Decret, 
ordonnance. | 
New orders. De nouvelles ordonnances. 


An order to arreſt one. Un decree de | 


| ORD | 


The due order (or ordering) of a 
building. L'ordonnance d'un batiment.- 


To ORDER, verb. act. (to command or 


ordre , preſcrire, 
To order, (to diſpoſe or put in order.) 
Ordonner , ranger, diſpoſer, mettre en 
ordre. 
To order, (to manage or govern, ) 
Ordonner , conduire, gouverner, regler. 
the company of Tireſias. Il fit en ſorte 
Jui! fe trouva en la compagnie de Tireſias 
ou J prit ſi bien ſes meſu es qu'il, &c. 
To order, (to keep within bounds.) 

Ranger, mettre a la ralſon, reduire, * faire 
marcher droit. 1 5 

To order (to correct or to punish) 


chant gargon. | 
Ordered, adj. Ordonne, preſerit, com- 
mande, &c. V. to Order. | 
A well ordered houſe. Une maiſon bien 
reglee ou bien ordonnee. | 
A commonwealth well-ordered. Un 
Etat bien police. | 
ORDERER, /ub/t. Ordonnateur , celui qui 
o donne les choſes. | 
ORDERING, fubft, L'adlion d'ordonner, 
&c. V. to Order. | 
Ihe ordering (or managing) of a 
buſineſs. La conduite, le man.ment d'une 
affaire. | | 
The ordering of a feaſt or ceremony. 
L*ordonnance d'un feflin ou d'une cere- 
monie. | 
The due ordering or order of a buil- 
ding. L'ordonnance d'un bitiment. 
+ ORDERLINESS, /ub/l. Regularite. 
ORDERLY , adj. (or ſober.) Regle, retenu, 
ſage, modere, | | | 
An oreeily (or docile) child. Un 
enfant ſage, docile, qui a de la docilite, 
facile a gouverner, traitable. | 
An oiderly man, (one that loves 
things in order.) Un homme regle, qui 
aime l'ordre, wy hait la confuſion. 


ſoldat enrole, qui eſt dans la liſte. 
Orderly, adv. Par ordr: , avec ordre, 
dans Pordre. CR ED | 


d' ordre. | | | 

An ordinal number, as firſt, ſecond, 
* 7 ! o , « DV... = 
Cc. Nombre ordinal, comme premier, ſe- 
directions for bishops to give holy or- 
ders.) Le livre des Ordres ou de Vordi- 
nation. 


ders and conſtitutions of a religious houſe 
or college.) Livre des Ordres d'un Couven: 
ou d'un College. 
ORDINANCE, ſibſt. (law or ſtatute.) 
Ordonnance, loi, ftatut , reglement: 
& Ordinance, (or artillery.) Artillerie. 


ORDINARILY, adv. ( uſually.) Ordinai- 
Ab du temps. 
quent.) Of dinaire, commun, frequent , 


& Ordinary, (common, mean, indif- 


d' extraordinaire. 
Avery ordinary ſort of man, Un homme 


zriſe de corps, | 


appoint.) Ordonner, commander , . donner 


He ordered the matter ſo as to be in 


an unlucky boy. Funir ou chatier un me- 


An orderly (or liſted ) ſoldier. Ur] 


ORDINAL , adjed. (of order.) Ordinal, 


ORDINAL. / er ritual; a book. off 


S Ordinal, (a book containing the or- 


rement, d ordinaire, pour Vordinaire, la 


RDINARY, adj. (common, uſual or fre- 


ferent.) Ordinaire, ſimple, commun, vul- 
| gaire, mediocre, peſſable , qui n'a rien 


FV 
＋ Ordinary ſailors. Matelots d Ja baſſe 
De. Y 
Ordinary, /. (a vietualling - houſe, ) 
n ordinaire, lieu ou Pon mange à prix 
réglé. 
Ordinary, (any Judge in civil law, 
having power to take cognizance of a 
fuitin his own tight.) Juge ordinaire, le 
Juge nature! d'une perſonne, 
Ordinary, (in common Law, he that 
has ordinary juriſdict'on in eccleſiaſtical 
cauſes.) Ordinaire, Eveque ou Pielat qui 
a jutidiction eccléſiaſtique. 
R. On donne aiffi le titre d' Ordinary ar 


de Londres. 


officers.) Ordinaire. 

A Phyſician in ordinary, Medecin ordi- 
naire. 5 5 
A Chaplain to the King in ordinary, 
Chapelain ordinaire du Roi. 

Ordinary, adv. A Pordinaire. 


dinaire. 


entretenir les vaiſſcaux déſatmés. 
J. Ships in ordinary. Vaifſeaux de ſar- 


d'ouvriers & de gardiens pour leur entre- 
tien, dans Puſage des arfenaux d'An- 

gleterre. | : 

+ To ORDINATE. V. to Appoint. 

ORDINATION, /ub/t. (from to ordain, 
tlie conferring holy orders.) Ordination, 


Ordres. | | | 
de ORDNANCE, /. Artillerie, canons, 


| ORD URE, ul. (or filth in general.) 


Ordure, ſaletè, vilenie. 

Ordute, (or excrements of men o 
beaſts.) Ordure, excrement. L 
TORE, ſubſt. (a tract or little country.) 

Pays, petit pays. ; 

Lemſter's ore, in Hereford-shire, Le pays 

de Lemſter, dans la province de Heretord, 

w Ore, (an old coin.) V. Oca. 


ral. | | 
Ore, (an abbreviation of over,) prep; 
Sur, deſſus, V. Over. | Y 
- & Ore, (metal mixed with the earth, 
or ſtone of the mine.) Mine ou pierre 
de mine. | 5 
Ore of gold or filver. Mine d'or ou 
dargent, „ | 
Braſs ore, Mine de cuivre, calamine. 
} ORFRAIES or Orfrayes, /ub/. (a friz- 
led cloth of gold worn formerly in En- 
gland.) Orfroi, ſorte de drap d'or frite, 
ORGAIN. FV. Organ. . | 
ORGAL, ſub. (the lees of wine dried, 
and uſed by dyers.) Lie de vin ſechee 
dont ſe ſetvent les teinturiers, | 
ORGAN, /ubP. (an inſtrument of ſome: 
faculty in the animal.) Organe. 


des ſens. 
Organe, inſtrument. 


An organ or a caſe of organs, (the 
_ greateſt of muſical infiruments,) Orgues 


| 
Ou orFYe, | it | 
$ A pair of organs is a pneumatick ma- 


chine. Un jcu d'orgues eſt une machine 
pneumatique. | | 
Organ-pipes. Tuyaux d'orgue. 


fort ordinaire. | e » ſubſt, (a ſort of ling a? 


M-niſtre de Newgate, la fameuſe prion 


wW In ordinary , (a title given to ſome : 


Later than ordinary, Plus tard qu'a Pore 


＋ Ordinary, / Etat d'ouvriers & de 
gens de mer employés a pgaider & a 


mes, qui ont feulement un petit état 


{Patiion d'ordonner ou de conferer les ſairts | 


J Ore, (metal.) Metal, mine, mine- 


The organs of the ſenſes. Les organes 


* An organ, (a man uſed as a tool. } | 
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ORIGAN. V. Organy. . 
ORIGINAL, adj. (belonging to the ori- 


SRS ont 


ſaltfish cerruptly ſo called for oikney- 


ling.) Sorte de morue. 


ORGANICAL or ORGANICK, adject. 
(belonging to the organs or having or- 
gans. Organique on organiſe. 

＋ ORGANICALLY , adv. Par le moyen 
d' organes. | 438 

ORGANIST , /. (a player of the organs.) 
Un Orgeniſte. 55 
ORGANISM. V. Organization. _ 

ORGANIZATION , /ub/t. Organiſation. 

To ORGANIZE, verb. add. (to form the 
organs.) Oryganifer. | 

Organized , adj. Organiſe. 


ORGANS. V. Ocgan. 


ORGANY , ut. (wild or baſtard marjo- 
ram. O'igan , marjolaine batarde. - 

ORGEYS. V. 9 8 

ORGIES, / (revels inſtituted to the ho- 
nour of Bacchus.) Orgies, fetes en hon- 
neur de Bacchus. 


 ORICHALCH, / (a copper metal like 


d.) Laiton, oripeau. 
ORIENT, /. (or the eaſt.) L'orient, Veſt. 
An orient pearl. Perle d'orient. 
ORIENTAL, adj. (eaſtern.) Oriental, 


ui eſt Porient. 


ORIFICE, / (hole or mouth.) Orifice, 


entree, bouche onverte, 
The orifice of the ſtomach. L'oriſice de 


Peftomac. | 


ORIFLAMB , /«b. (the holy ſtandard of 


France, otherwiſe called the ſtandard of 
S. Denis.) Oriflamme , la fameute & la 


plus ancienne banniere de France. 


ginal o/ ro the tirſt draught. ) Original ou 

originell. | | Woes | 

An original cauſe, Cauſe premiere, 
origine, fource. 


Original, 6/2. (the firſt draught of a 


writing.) Original, écrit non copie. 
$ Original, (or firſt pattern.) Original, 


premier modele. 


Original, (beginning or origin.) Ori- 


 gine , commencement , principe. 


'& Original, (origin, ſtock or pedi- 
gree.) Origine, ext/action . 
Original, (or etymology.) Origine, 


ty mologie. 


ORICGINALLV, adv. Originairement, pri- 


mitiVement, dans Uorigine , originelie- 


ment. 


+ ORIGINARY, adj. ( primitive. ) Pri- 


mitif. 

ORIGINATION , /. Ex. The daily ori- 
ginations of fom2 animals and the diſſo- 
lutions of others. Les generations journa- 


 lieres de certains animaux & les diſſolu- 


tions d:s autres. 


Ogio, J. {rife or beginning.) Ori- 


gine, ſource, principe, commencemens. 


w Origin, (or pedigree.) Origine, ex- 
traction. | 


| ORION, / (a conſtellation in heaven.) 


Orion, conſtellation céëleſte. 


ORISON, /ubſt. (or prayer.) Oraifon 


ou priere. 


OR or rather ORC, /. (a ſea-monſter, ) 


L'ourque, monkre marin. ä 
Ork, (a kind of ſea-veſlel.) Hourque, 
ſorte de vaiſſeau. 
ORLE, ſahſt. (a term of heraldry.) Orle, 
terme de hlaſon. 
ORLOP, ſub. (a ſea- term.) Pont ou 
tillac de navire, faux pont. 


＋ Orlop-beamg, Baux du faux pont ou 
faux beux, wo 
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ORNAMENT, /ub/t. (or ſet off.) Orne- 
ment, embelliſſement, parurc, 

ORNAMENTAL , adj, Qui ſert d' orne- 
ment. 


oe ORNAMENTALLY, ad. Pour ſervir 


d' ornement. | 
ORNAMENTED , adj. Ornd, pare. 
ORNATURE. VJ. Ornament. 
„ ORNITHOLOGY, / Ornithologie. 
ORPHAN, alt. ( fatherlef child.) Un 
orphelin , une orpheline. | 
ORPHANISM , /. (or orphanage.) Z'car 


d un orphelin ou d'une orpheline, 


| + ORPHANOTROPHY, t. Hopital 


pour les orphelins. 

ORPIMENT , /ub/t, ( a kind of arſenick. ) 
Orpin , orpiment , eſpece darſenic, 
ORPINE » ſubt. (a ſort of herb.) Orpin, 
plante. = 5 
& Orpine or orpiment. V. Orpiment. 
+ ORRIS, /ub/t. Sorte de plante. | 
ORTHODOX, adj. ({ ſound or agreable 
to truth, in oppoſition to heretical. ) 
Orthodoxe. Et 


P orthodoxe. 


ORTHODOXY , /. (or true belief.) 
Orthodoxie ou veritable croyance. 


+ ORTHODROMY , ſabſt. Orthodromie , 
terme didactique. 


4+ ORTHOGONAL, adj. Orthogonal , 


terme de geometrie, 


thographie. 


| + ORTHOGRAPHICAL , adj. Ortho- 


graphique. | | 
4+ ORTHOGRAPHICALLY , adv. Selon 
les regles de Porthographe, 


practiſe hay to ft Orthographier. 
ORTHOGRAPRY, /u 
of ſpelling.) L'orthographe. 


terme de médecine. | 


tolan , oiſeau. | | 
+ ORTS, /ubP. (ſcraps or mammocks.) 
Graillons , des reſtes de viande, bribes , 
rebut. | 


lant.) Orvale, ſorte d'herhe. - 
o ORVIETAN, J Orvietan, 

. OS C 
4 OSCILLATION , / (the act of mo- 


ving like a pendulum.) O/cillation. 
od OSCILLATORY, adj. Ofcillatoire. 


| ( yawning negligence or ſluggishneſs.) 
Negligence , nonchalance , pareſſe. 

4+ OSUITANT, adj. Lache, endormi; 

OSIER, /. Ofer, arbriſſeau. 

OSPRAY, / (a fort of ravenous bird.) 
Orfraie, oiſeau de rapine. 5 

a OsSELET, ſabſt. Oſelet, maladie du 
cheval. | | | 

+ OSSICLE , ſubft, Oſſelet, petit os. 

+ OSSIFICK, adj. Qui peut eſſijier. 

oi OSSIFICATION , /. Offfication. 

＋ To OSSIFY, v. &. (to change to 
bone.) Ofifeer. 

OSSIFRAGE, /ubf. (the bone-breaker 


eagle, a xz2venous bird, which ſome 


os; quelques-uns le coafondent avec 
Porfrave. | 1 


4 OSSIVOROUS, ad. (devouring bo- 


| nes.) Qui devore les os. 


4+ ORTHODOXLY, adv. D'une maniere 


+ ORTHOGRAPHER, , celui qui or- 


To ORTHOGRAPHIZE , verb. neut. (to 
A. (the right way 
+ ORTHOPNGA , /ub/tart. Orthopnee,, | 
+ ORTOLAN, / (a delicious bird.) Or-| 


 ORVAL, ſub}. ( clary or clear-eye, x | 


OSCITANCY or OSCITATION , „bft. 


take to be the ſame with the ofpray. ) 
Offiſrague , eſpece d'aigle qui rompt les | 


1 99 
OSSUARY, /ub/t, (a ao 


place where dead people's b 
kept.) Charnier, mh PEE ere 


&% OSTENSIVE. V. Showing. 
OSTENTATION » ſubſt, ( boaſting . 
Show or vain-glory.) Oftentation , = 
nite, faſte, vaine gloire, montre, van- 
OSTENTATIOUS T- 
8, adj. ( ſet out f 
Shew.) Plein de faſte ou $5 os te 


os OSTENTATIOUSLY, adv, Fa ſtueu- 


ſement. | 
oe OSTENTATIOUSNESS, . Vanitè 
vaine gloire. | f 
OSTENTATO UR, ſubR. ( or boaſter.) 
Un vantard , qui fe vante, un bavard, 
OSTEOLOGY, ah. (a diſcourſe of 
the nature of bones.) 
traite de la nature des os. 
OSTIARY, / (an officer to kee 
worthy perſons out of the Church, 
Portier , celui qui emp&@choit Ventree 


dans I'Egliſe a ceux qui en Etoient in- 
dignes. ; | 


curie. BB 
OSTRACISM, / (an Athenian banish- 


ſement de dix an 
Atihencs. 


Autruche, grand oiſeau d. Ar 1que, 
or. 
OTHER, adj. 


noun.) Autre, 
| Where is the other? Oz eft Paurre ? 
On the other fide. De l'autre cord ou 
d' autre part, dautre cord, d'ailleurs. 
Another time. Une autre fois. 
To love one another, Samer Pu 
tre, ou sentr'aimer. 


Others, (in the plural number.) Les 
autres. | 


(of the nature of a pre- 


in French. Que! 
exprime en Frangois. 


Somebody or other. Quelqu'un, 


other. Vous a 
malkeur. 


lle vous expoſer d quelque 


tie- o 7 | | 
That which 15 other men's 
ple's. Le bien d' autrut. | 


Every other year. De deux en deux ans, 
Other ſome, adj. D'autres. 1 85 


Other-where. V. Elſewhere. 
Other-wWhile, adv. Tantét. 
OTHERWISE, adv. Autrement. | 


_ Otherwiſe than I expected. Autremeng 
que je ne penſois. „„ 


autrement, 


Je vous trouve tout autre que je ne croyois, 


venoit a manquer, ou d mcurir, 


OTTER, /. (an amphibious creature.) 
Une loutre. _— 6 
. 


La diphthongue ou /e prononce en Anglois 


aou. 
Thou, cloud, mouth, about, 


Oſteologie, ou 


un- 


OSTLER or HOSTLER, Y Valet d't- 
ment for ten years.) Oſtraciſme, banniſ- 
s qui fe pratiquoit 4 


OSTRICH, {ubA. (a great African fowl.) 


n Pau 


R. But ſometimes other is beſt left out 
qurfois other n'eſt pas 


You will run into ſome miſchief or 


Some author or other. One!gue Ecrivai 
„Did you think 01 5Y Ea dow... 
p y ink any other? En dous 


or peo- 


Every other day. De deux jours lun. 


[I can not be otherwiſe. Cela ne fe peut | 
& I find you otherwiſe than I thought, | 


% Ifhe Should do otherwiſe than well, 
(or if he should chance to die.) St 


PPP OI Oe re rn I Tent 


„ OVA. ONE 
Exceptez I. ces mots ou elle n' que le 
ſon d'un o; ſavoir, adjourn, country , 
couple, courage, courteſy , double, 
doublet, flourish , gournet , journey, 
journal, nourich, ſcourge, ſource , 


touch, trouble, young. Er ceux-ci, or 
Io ſe prononce un peu long; ſavoir, 
coulter , moulter , poultice, poultry , 
four, courſe, concourſe, diſcourſe , 
ſoul, ſouldier, shoulder, mould, 
through, dough , though , although, 
II. Les ſubflantifs finiſſant en our, comme 
Saviour , factour, neighbour, Ge. 
III. Les adjectifs finiſſant en ous comme, 
vicious, malicious, righteons , &c, 
Quand cette diphthongue «ft ſuivie de ght, 
elle prend le ſon d'una long, & le gh font 
muets ; comme ought, nought , brought, 
bought, qui ſe prononcent at, nat, brat, 


* 


bat, &c. 


1 


Excepteꝭ drough & doughty, gui * pro- 


noncen: draout, daouty. 
Borough & thorough ſe prononcent, 


 boro, thoro; cough, caff; rough, though, | 


enough, roff, taff, enoff. | 

Enfin, cette diphthongue a le fon Fran- 

gois en ces mots; would, could, Should, 

you, your, youth, & dans ces mots pro- 
_ pres, Portſmouth, Plymouth, Yarmouth, 
Weymouth, Monmouth, | 

OVAL. adj. (of the shape of an egg.) 
Ovale. | 
Oval, /. (a round and oblong figure.) 
U: ovale. | PETE 

&$ A oval, (in a wall.) Un @il-de-bauf. 


+ OVARIOUS, adj. (conſiſting of eggs.) 


„„ | 
4 OVARY , , Ovaire, terme d'anatomie. 
OVATION, , (a leſſer fort of triumph 


among the ancient Romane.) Ovation, 


eſpece de triomphe parmi les anciens 


"Romains, SIT: 
OUCH , /H. (a collar of gold formerly 
worn by women.) Collier d'or que les 
femmes porto!ent autrefois. 
& Ouch, (a boſs or button of gold 
ſet with ſome rich ſtone. ) Boſſe ou bou- 
ton d'or enchaſſé de quelque pierre pre- 
cieuſe. | | | 
_ OVEN, /ub/t. Four. 5 | 
To bake in an oven. Cuire au four, 
An oven-peel. Une pelle de four. 
An over-full. Fournee. | 
An oven-fork. Rable, fourgon. 
An oven-tender. Un fournier. 5 
OVER, prep. Sur, par- deſſus. 
The evils that hang over our heads. 
Les mauæ qui penchent ſur nos tetes, ou 
gui nous menacent. | 
Over head and ears, Par- deſſus les 
orei les. | 
To read a book over, (or peruſe it.) 
Lire un lte d'un bout a autre. 
Over the way. De Paurre cote de la 
rue, vis-d- is. 8 
% An huadred times over. Cent fois de 
ſuite. | 
My heart is ſo light over what (or 
te what) ( uſed to be. Je me trouve ſi 
fort a mon aiſe, an prix de ce que Jets. 
P. Over shoe over boots. * . 
faut jouer de ſon reft»; autant vaut etre 
bien hattu que mal bateu. 8 
, The buſin eis is over, (or dose.) 
Voila qui t fat. | 
My work is over. Mog ouvrage eſt fait; 
j'ai acheve mon ovrage. 
To he over, (to ceaſe,) Paſſer, 


ceſſer. 


ſ 0 FE 


To be over head and cars in debt. Eere 
noye ou accable de dettes. 

It is or 'tis well over, C'e/t un bonheur 
quand le danger eſt paſſe. | 

His anger is over. $a colere aſt paſſee ou 
appaiſee. 

As ſoon as the noiſe shall be over. Des 
que le bruit aura cefſe, 

The danger is over. Le danger eſt paſſe, 
il n'y a plus de danger. 

$ lndchted over head and ears. Acaa- 
ble, noye de dertes. 

Over or un ier. Plus ou moins. 

To be over, (to remain or be left.) 

Ri ſter, erre de reſte. | 

There is notking over, (or left.) II ne 
reſte rien, il n' a rien de reſte. 

$ To mourn over a dead friend. S'af- 
fliger jur ou pour la perte d'un ami, pleu- 
rer la mort d'un ami. 


Confoler quelgu'un [ur quelque malheur. 
& Joy shall be in heaven over one ſin- 
ner that repents, II aura joie au Ciel 
| pour un ſeul pecheur qu: ſe repent, 
e All over. Par-tout. 
town. Par toute la ville. | 
He was clad all over with leather. 7/ 
etoit tout couvert de cuir. 
Over and over, Pluſieurs fois. 
& Over againſt. FVis-a-yis, 
Over and beſides. Ourre. 7 
Over and above. Ourre , de ſurplus , 
par-deſſus. „„ 
R. Cette prepoſition ſe trouve ſouvent a 
de leur fegnification. 
To GO over. V. te Go. 
To CARRY over. V. to Carry, &c. 
Remarque auſſi qu'elle ſe compoſe avec 
pluſieurs mots, ou elle exprime ordinaire- 
ment de exces , comme vous verre dans 
la ſitite. | CEE 
o OVER-ABOUND , v. a. Etre ſurabon- 
dant ou ſuperſſu. | 
To OVER-ACT a thing, verb. act. (to 
do it with tos muck affectatioa.) Outrer 
quelque choſe, la porter au-dela de la fuſte 
raiſon. STS 
Te OVER-ARCH, . a. Couvrir en 
forme de vote. | £5 
To OVER-AWE, v. a. Tenir en crainte. 
Over-awed, adj. Qu'on tient en crain- 
te, tenu en crainte. | 
OVER-BALANCE, /ub/t. Ex. His deſign 
was fruſtrated by the over-halance of 
numbers 1a the nation , in propertion te 
the ſtrangers. Son deſſein echoua a cauſe 
du grand nombre des naturels, en compa- 
raiſon des errangers. | 


To OVER-BALANCE , verb. act. Empor- 


ter la balance, ſurpaſſer. 


To OVER-BEAR , verb. act. (or overco- 
me.) Vaincre, ſurmonter, prevaloir. 
To over-bear, (or oppreſs.) Oppreſ- 
ſer, opprimer, accabler. 
To OVER- BID, verb. ad. (to bid too 
much.) Offir trop, ou encherir. 
+ To OVERBLOW, verb, imperſ. comp. 
Ex. It overblows. Il fait un coup de vent. 
a It is like to overblow. I! a apparence 
d'un coup de vent, ou cæcl S annonce 
comme un coup de vent. 
OVER-BIG, adj. Trop gros. 
+ OVER-BLOWN, adj. Paſſe, en par- 
lant d'une tempete, Gc. 
i. OVER-BOARD, ad. Hors le bord, 
ou 4 la Mer. 


To comfort one over ſome misfortune. 


All the towa over or. all over the 


le ſuite des verbes, & alors elle fait partie 


| 


|: 8 
| w The leaky ſtate of the ship obliged 
us to throw the guns over-boaid, Les 
| voies d'eau du vaiſſeau nous obligerent 6 
eter tous nos canons à la mer. 
| + Two men fell over-board, II romba 
deux hommes a la mer, 
OVER-BOLD, adj. Trop hardi, tem- 
raire. 
OVERBORN, ad). (from to overbear.) 
| accat!?, | | 
To OVER-BOIL, verb. af. Faire trop 
bouililir. | 
{ Over-boiled, adj. Ebouilli, trop cuit, 
[To OVERBURDEN, verb, ad. Charger 
trop, ſurcharcher , accabler. | 
Over-burdened , adj. Trop charge, ſur- 
charge , accable. | | 
TO OVER-BUY, . a. Acheter trop cher, 
OVER-CAST, adj. (dark, cloudy. ) 
Couvert, obſcur, ſombre, tenebreux, © 
The weather begins to be over-cait, Le 
temps commence à $'obſcurcir, ou a. ſe 
troubler. | 8 
* He is over- caſt with melancholy. 1! 
eſt plein de melancolie ; il eſt triſte, morne 
ou mel aincolique. . 
Over caſt, (a term uſed by tay- 
lors.) Surjere, en ter mas de Tailleur. 


free- tone.) Mur revétu de pierres de 
tail. | | 


or cloud.) Couvrir , obſcurcir, 
To over-cait, (or whip, a term uſed 


by taylors.) Surjeter, faire une couture 


levee, feire un ſurjet. 


frae- ſtone. Reverir un mur de pierres de 
taille. . | NN 
Te over-caſt the jack at bowls, Pa/- 
fer le but du jeu de boule, 0 
OVER- CASTING, ſubſt. L*af#ion de cou- 
vir, &c. V. to Over-caſt, Re | 
OVER-CAUTIOUS , adj. Trop circonſ- 


| pet, qui prend trop de precautions. 


To OVER-CHARGE, verb. a&. Charger 


trop, ſurcharger, accabler, opprimer. 


. * 


Over- charged, adj. Surcharge, trop 


charge , accablè, opprime. 


OVER-CHARGING , ſubſt. L'adion de 


zrop charger, &c. V. to Over-charge. 

To OVER- CLOUD, verb. ad. Couvrir de 
nuages , obſcurcir, Gans le propre & dans 
le figuré. | 


obſcurci. 
OVERCOME, adj, Vaincu, ſurmontd. 
Overcome by the heat of fire. 


| Abattu par une chaleur exceſſive de feu. 


Overcome by fome ſmell. Qui ſe trouve 
mal de quelque ſenteur, a qui quelque ſens 
teur fait mal. Ex it, 


To OVERCOME, v. a. (to vanquish 


dompter. | | 
& This ſmell oveccomes me. Cette ſen- 
teur eſt trop forte pour moi, elle me faite 
mal, je ne puis Pendurer. 
OVERCOMER, ſub. Voinguenr. | 
OVERCOMING , /ub/t. L'action de vain= 
cre, &c. V. to Overcome. 
OVER - CONFIDENT , adject. Trop 
hardi. £ | 
He is over-confident in the opinion of 
himſelf, Il eſt preſumpeueux, il en fait 
trop accroire. 


OVERCORNED , adj. Ex. Beef over- 


2 corned, Du bauf trop ſale, 


, . . „ 
Surmontè, vaincu ou oppreſſè, opprime, 


vy A wall overcaſt, (or lined with 


To OVER-CAST, verb. act. ( to cover, | 


To over-calt (or line) a wall with 


Over -clouded, adj, Couvert de nuages : 


or ſurmount.) Vaincre, ſuirmonter , 
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OE 
©SVER-CURIOUS, adj. (or too inquiſi- 
tive.) Trop curlieux. | 
+ Over-curious , (or over-nice.) Trop 
delicat. ; 
OVER-CURIOUSNESS , J. (or over- 
niceneſs. ) Un? trop grande delicateſſe, 
un exces de delicateſſe. | 
To OVER-DO , . ad. (or do too much.) 
Outrer , faire avec exces , faire ou dire plus 
uon ne doit. | . 
& To over-do, (to make one work 


too hard.) Accabler de travail, outrer, 


atiguer trop, ſurcharger de travail. 
10 pu Pos — felt. Faire plus qu'on 
ne peut, epuiſer ſes forces, 3 ou 
fe fatiguer trop. | 

Over-done, adj. Ourre, &. V. to 
 Over-do. | 


4- To OVER-DRESS, ». a. Charger de 
parure. ö We 
to OVER-DRINK one's ſelf, verb. recip. 


Se ſoiiler, boite avec exces , ſe gorger| 


de vin. | | 
To OVER-DRIVE, . a. Pouſſer trop loin. 
OVER - EARNEST, adjed. Trop ardent , 
empreſſe, qui fait avec trop d'ardeur ou 
d' empreſſement. 5 9 


OvERK-EARNESTNESS, , Une trop 


grande ardeur , une trop grande paſſion , 


_ empreſſ:ment. | 
Manger avec exces , ſe crever de manger , 
e gorger de viandes. 


To OVER-EYE, verb. ad. Surveiller , 


TO OVER - EAT one's ſelf, verb. recip. 


obſerver. _ 


4 OVERFALL , /. Catarade. 


OVER - FIERCE, adje@. (too bold.) 


trop ſier, ou trop hardi. 85 
1 Over-fierce, ( too eager.) Trop ar- 
dent, empreſſe. | SEN 


' OVER - FIERCELY,, adv. Trop fre- 


ment. 


To OVER-FILL, verb, af, Emplir trop 5 


oOrger. 


 OVER-FINE , adj. Trop fin, 


+ To OVER-FLOAT , v. n. Flotter. 
o OVER-FLOW, verb. act. & neut. 
S*epancher , regorger, deborder, inonder. 
The choler has overflowed the body, 
La bile $*efl epachee par tout le corps. 
A pipe that overflows. Un tuyau qui 
regorge. 8 5 
The rivers owerflow the land. Les ri- 
vieres debordent , les rivieres inondent les 
pays. | | 
Over-flowed , adj. Epanché, regorge , 
debordè, inonde. „„ 
OVERFLOWING, ſubſt. Epanchement , 
regorgement , debordement , inondation , 
ou Padion de $'epancher, &c. V. to 


Overflow. | 


Overflowing , adj. Ex. The overflo- 
wing grace of our crucified Saviour. 
La ſurabondance de la grace de Jeſus-Chriſt 
CrUCiNe. 
To G ER-Fl v „ verb. aa, & neut. Voler 
au- dcla. | | | 
OVER - FOND, adj. Qui aime trop, 
qui a trop de tendreſſe, qui aime d la 
Folie, qui eſt fou de quelque choſe on de 


uelqu'un. 


OVER- FORWARD, adj. Trop empreſſe, 


top ardent, qui ſe porte a quelque choſe 


avec trop d'ardeur, ou d'empreſſement; 


trop harfdi. 
al OVER-FORWARDNESS, ſubſt. Ex- 
ces de hardieſſe ou d' empreſſement. 


To OVER-FREIGHT, verb, act. Surchar- 


ger, charger trop, | 


W 
Over-freighted, adj. Trop chargé, ſur- 
charge, | 


OVER-FULL, adj. Trop plein, qui re- 


gorge. | 
i Yo OVER-GET, verb. ad. Atteindre. 
＋ To OVER-GLANCE, v. ad. Jeter un 
coup dil ur. 
To OVER-GO, verb. neut. Aller, ou 
aſſer au- dels. 
VER- GREAT, adj. Trop grand, ex- 


cet f. 


trop grande abondance. 

| Overgrown, adj. Qui a trop cri, ou 
qui eſt trop grand, | 
A garden overgrown with (covered 


couvert, ou plein de mauvaiſes herbes. 
oe An pen, ae ſea. Une mer tres-hau- 
te; une mer haute comme les monts. 
Hiſtory affords numberleſs inſtances of 
overgrown favourites, who have made 
ſufficient atonement for all their inſolen- 


their proſperity, by the terribie manner 
of their fall, and the ignominious con- 


L*hiftoire fournit un nombre infini d'exem- 


ſance, qui par leur chute terrible & Pin- 
famie ou ils ont enfin ere reduits , ont ſuf- 
la barbarie qu'ils avoient exercees pendant 
leur proſperite. | | . e 
J OVER-GROWTH, /. Accroiſſement 


exceſſif. 


a rope that was haled too ſtiff, in order 
to ſlacken it.) Larguer une corde. 


order to look for a thing.) Remuer , pout 


| chercher quelque choſe. 


* To over-hale an account, Examiner 
de nouveau, revenir a un compte. 
* To over-hale a buſineſs, (that was 
dropt.) Remettr: une affaire ſur le tapis. 


+ To OVER-HANG, verb. neut. Pencher 
fur. | | 35 op 
{+ To OVER-HARDEN, . act. Rendre 


trop dur. | 
To OVER - HASTEN, verb. act. Preſſer 
ou hater trop, precipiter. _ ; 
Over-haſtened, adj. Trop preſſe, trop 
hate, precipite. | | 
pitation, precipitamment. | | 
OVER - HASTINESS , /. Precipitation, 
trop grande hate. | | | 
OVER-HASTY , adjed. Qui ſe preſſe 
trop, qui agit avec precipitation ou pre- 
cipitamment, trop ardent. ws | 
&$ Ovei-haſty fruits. Des fruits precoces 
ou prematurds. | 
+ To OVER-HAUL, v. act. Reprendre 
un palan. ; | 
+ To over-haul, ſe dit auſſi en ſtyle 
vulgaire pour Viſiter, examiner, in,. 


ecter. | | 
To OVER-HEAR, verb. af. Entr'ouir, 
entendre comme en paſtant. | 
Over-heard, adjedl. Qu'on a entendu. 
OVER-HEARING, /ub/t. L'action d'en- 
tendre ou d'entr'our. poet tha 
To OVER-HEAT, verb. neut. Chauffer 
trop, echauffer. | | 
OVER-HEAVY, adj, Trop peſant, trop 
lourd. | 


To OVERGROW, verb. neut. Croitre 2 


With or full of ) weeds. Un jardin row: | 


ce, cruelty and oppreſſion in the days ot | 


dition to which they have been reduced. | 


ples de favoris enfles Porgueil & de puiſ- | 


f amment expie Vinſolence, la cruaute & 


To OVER-HALE a rope, verb. ad. (a| 


fea term, 1. e. to pull the contrary way | 


To over-hale, (to rummage, in 


OVER - HASTILY, adv, Avec preci-: 


. VE 455 
OVER-JOYED, adjed. Rejout, ravi de 


To OVERLABOUR, verb. a#, Tra- 
vailler trop , prendre trop de peine. | 
+ OVER-LARGE, adjed. Fro large, 
To OVERLAY, v. ad. Eroufftr. 

She has overlaid her nurſe child, Ellg 
a etouffe ſon nourriſſon. 
OVERLAYING, /. L'adion d'gtouffer. 
+ To OVERLAP, . ad. (to pals by 
a jump.) Franchi;. | 
To OVERLIVE, verb. neut. & a3, Sur 


vivre ; vivre trop. 
ſurcharger. 
charge. 


cha ger ou de ſurcharger, 
OVERLONG, adjecl. Trop long. | 
To OVERLOOK, verb. a&. (to have 


diſſus ou ſurveiller, avoir inſpection. 


_ Pril ſur quelque ou e, en avoir Vinſs 

pection, . d un ouvrage, x 
To overlook, ( or ovet-top.) Com- 

maider, etre plus haut , avoir la vue ſur, 
To overlook, (or connive at.) Con- 


ſemblant de ne pas voir, : 
To overlook, (or ſcorn.) Regarder 


„„ 
$ To overlook (or paſs by) a fault. 
Laſſer gliſſer une faute, ne sen pas ap- 
perievorr. | h | 
Overlooked. J. Overlookt. 
OVERLOOKER, /ub/. Surveillant, inf- 


ou qui les fait travailler. 


ler, &c. V. to Overlook. | 
OVERLOOKT, #4j. Sur quoi on a eu 
Pail; &c. . to Overlook; - © 
+ OVERLOOP, J. Orlop. 


trop de mature ou trop haut mate. 


ſubjuguer. 


Partie inèvale. ; 


Fort, accabler , ſurmonter. 


qui a du deſſous. 


T OVERMOST, VJ. Uppermoſt. 


exceſſif. _ 8 e 
This is overmuch. Ceci eſt ſuperflu, 


de ſuite. 


d-rniere. Au ſoir. _ 
OVER-OLD, 4dj. Trop vieux. 
OVEROFFICIOUS, adj. Trop officieuæ. 
OVER-PAID, adject. A qui Pon a trop 
pay, qui eſt trop paye, cher. 6 | 
To OVERPASS. JV. to Su:pals, 
OVERPAST, adj. Paſe. OP 

The time is overpaſt. Le temps eſt paſſe, 
To OVERPAY, verb. act. Payer trop, 

payer plus qu'il ne faut ou que la choſe 


ne Valet. | 


ſuader malrd- propos. 


+ OVER-JOY, Jalſt. Tranſport de joic. | 


bie, extaſie, ravi en extaſe, ravi d'aiſe. 


| 
I 
| 


» To OVERLOAD, . ad. Charger trop, 
Overloaded, adje#, T:op charge, ſur- 
CVERLOADING, feht. Laion de crop 


an eye upon, te ſurvey.) Avoir Pail 


To overlook a piece of work. Avoir 


nir, ne pas prendre connoiſſance , faire 


ave: mepris, mepriſer , regarder de haut 


pecteur, celui qui a Peil ſur les ouvriers 


OVERLOOKING,, %. L'action de veil- 


i. OVERMASTED , adj. comp. Qui 4 
+ To OVERMASTER, v. 4. Mairriſer, 
OVERMATCH, fub/t, (unequal watch) 
To OVERNATCH, verb. a. Etre trop 

Overmatched, adj. Accable, ſurmontè, 


OVER-MEASURE , ſub/t. Surplus , ce 


/ qu*on donne par deſſus la meſure. | 
OVERMUCH, adj. Trop grand, ſuperflu 2 
Overmuch, adv. Trop, exceſſivement. 
+ To OVERNAME, verb. act. Nommer 
OVERNIGHT, H. La nuit paſſce ou 


To OVER-PERSUADE, verb, add. Per- 


— 


OVE RAID 2 


1 


5 v OVE | 
Overperſuaded, adj. Perſuade mal-a- | OVERRIGGED , adv. comp. Qui a de 


qui reſte de lus, ds ſurcrott. 


o pos. | trop gros agres, des mats trop longs & 
OVERPLUS „ ſulft. Surplus, ſurcroit, ce, trop gros, de trop longues vergues , de 


2 


trop groſſes poulies, &c. | 


To OVERPLY, verb. at, Accabler de | OVERRIGID , adjed. Trop rigide, trop 


travail. 


% OVERPOISE, V Poids prevonderant. 


To OVERPOISE, verb. 4d. Contre-ba- 


lancer. | TE 
Overpoiſed, adjef. Contre-balance. 


To OVERPOWER, verb. aft. Etre le 


p/us fort. 

Overpowered, adjet, Surmont?. 
+ To OVEBRPRESS, v. a4, Accabler. 
D. To OVERPRINT one's ſelf, v. recrp. 


auſtere, trop ſevere, 
OVERRIGIDNESS, / Une trop grande 
rigueur , aufterite ou ſeverite, 
OVERRIPE, adjet. Trop mir, mou. 
To OVERROAST, v. add. Rotir trop, 
cuire trop. 5 
Overroaſted, adject. Trop rôti, trop 
c. 

OVERROASTING, F{. L'action de rotir 


trop. 


(to print too many books, as ſome boch | To OVERRULE, v. ad. (to domineer 


imprimer. 7 | 


To OVERPRIZE, . af. Mertre un prix 


trop haut, eſtimer trop. 


+ To OVERRAKE, v. neut. comp. Se dit 


des coups de mer qui palteat Can bord 
a Vautre. 75 
+ OVERRANK, adied. Trop gras. 
OVERRATE, /. ( aa exceſſive rate) 


 Survente , priæ exceſjif, vente trop chere 


ou excefive. 


To OVERRATE, verb. af. (or over- 


ſellers do.) Imprimer trop, faire trop} or bear ſway.) Dominer, gouverner, ere 


plus fort ou erre le maitre. 7 
She overrules my policy. Elle eſt 
plus ſine que moi. 
$ To overrule an argument or obiec- 
tion at law, (as the judges do, that 1s, 
not to allow of it, to teject it.) Rejer-r, 
ne pas admettre ou ne pas recevo'r une 


prononcer contre une allegation, Cc. 


Overruled , adjef, Qui à du deſſous. 
V. to Overrnle, 1 


prize.) Mertre un prix trop haut, elmer OVERRULING, ſiibſt. L'action de domi- 


Frop. 


To oyerrate a commodity, (to ask tos 


high for it.) Demander trop de ſa mar- 
ckai:dije, la ſufaire, la ſurvendre, 

& To overrate, (or ale(s too high.) 
Cotiſer trop, taxer trop. 


Overrated, adi. Sur quoi Pon mel un 


ix trop heut. V. to Overrate. 


 OVERRATING, ſub/?. L'adion de ſur-| 


faire, &c. V. to Overrate. 


& Overrating, Cotiſation exce{jive ou 


deraiſonnable. 


OVERPEACH, / (a horſe's diſeaſe.) 


„ . bo Y £ | 
Nerf-firure, etteinte violente que le 


cheval ſe donne. 


To OVERREACH, . af. (er to coꝛen.) 


Surprendie , tromper ou attraper adtoite- 

ment, ezrc plus fin que, duper. | 
He has overreached me. Il n'a attrape, 

il a et plus fin que moi. 5 


ner, & c. V. to Cverrule. | 
Overruling , adj. Qui gouverne tout. 
To believe an overruling providence. 
Croire une providence qui gouverne tout le 
mon.!e ou toutes choſes. | | 
| OVERRUN, adj. Tout plein, tout cou- 
vert, inonde, &c. “. to Overrun. 
To OVERRUN, verb. ad. (to out-run 
or out- ſtrip.) Aller plus vite. 5 
To overrun, (or cover all over.) 
Couvrir, remplir. | 


where.) Jnonder, envahir, _ _ 
To overrun the enemies country. Inon- 
| der le pays ennemi. | 
To overrun a sheet, (in terms of 
Printing, to make up the lines and 


#-\ 


| Remanter une feuille, en termes d'Impri- 
menr, f 


To oveir-ach the King's juſtice. Sur-  OVERSCRUPULOUS, adj. Trop Re 


prendre la juſtice du Roz. 


„ To ove:reach (or hurt) one's ſelf. 
Se faire tort. PE 

To overreach one's ſelf, (to hurt 
02's ſelf with reaching.) Se fouler le 
nerf d force de ten dre le bras. 


Lo overreach, ( or prevent. ) Pre- 


venir, 5 0 | WE, 
To overreach, verb. neut. (as a horſe 


dees.) Forger, avancer trop les pieds de | 


- 


derriere, en patlant d'un cheval. 


Overreached, adjet. Attrappè, ſur-] 


ris, &c. V. to Overreach. 


5 f OVERREACHER, /t. Trompeur. 
OVERREACHING, t. L'action d'at- 


traper, &c. V. to Overreach, vero. ad. 
& neut. 
Overreaching, adj. Le. An overrea- 
chins horſe. Cheval qui forge. 
To OVERREAD one's ſelf, verb. recip. 


Le trop, fe faire mal a force de lire. 


To OVERREC KON, verb. at, Comprer | 


trop. 1 
adjecl. (or overridden.) 


* , . . 
Foule, fatigue, outre, 


To OVERRIDE, verb. at. Fouler, fati- 


grer, outrer,..' | 7 
„ To override a horſe. Outrer on 
ſurmener un cheval, le fatiguer, 


pileux. 


| OVER-SEA, adj. D'outre-mer , de dels 


la mer. 


have the inſpection or conduct of.) 
Avoir V'inſpection ou la conduite de, ſur- 
veiller a. 8 | 
\ % Tooverſee, (to overlook or let lip, 
to paſs by.) Laiſſer gliſſer, ne pas voir 
une choſe, ne pas s en appereevoir. 
How came you to overſce that miſ- 
take? Comment avez - vous laiſſe pliſſer 
cette mipriſe? Comment cette faute vous 
a-t- elle chappè? . 
OVERSEEING. J. Overſighhlt. 
| OVERSEEN, adj. Q eſt ſous Pinſpetion 
ou la conduite de quelqu'un, ou bien; 
gun a laiſſe gliſſer, dont on ne 5'eſt pas 
appergu. V. to Overſee. 
{ wv Overſeen, (or blinded.) Aveuple, 
Overſeen, (or miſtaken.) Qui se 
trompe Ou mepris. | | 
T Overſeen in drink. J. Overtaken. 
OVERSEER, ſju6/t. (or overlooker.) 
Inſpedteur, furveillant. . 
To OVERSEETH, verb. neut. Se trop 


cuire, ebouillir. 


| ſurfaire, vendie top cher, 


al/:gation ou une o6jefion en Jiſftice , 


To OVERSELL , verb. act. Survendie © 


| 


* To overrun, (to invade every | 


pages that compote it another way.) 


{To OVERSEE or inſpect, verb. ad. (to | 


To OVERSTRAIN, vers, 


V 
To OVERSET, . ad. (or to overturn, 

Renverſer ou verſer, 

To overſet or turn a coach. Renverſer 
un carroſſe, verſer un carroſſe, 

To overſet a ship. Faire ſombrer un 
vaiſſeau ſous voiles. 

Lo overiet, verb. neut. comp, (ſpea- 
king of a ship.) Chavirer, Yrs . 
_ Overſet, adjef. Renver/?. 

A sbip overſet by a ſudden guſt of 
Wind. Un vaiſſeau qui ſombre ſous volles, 
To OVERSHADOW or OVERSHADE, 
v. ad, Omtrager, couvrir de ſon ombre 
faire ombrage, | 2 

Overshadowed, adj. Ombrage, 
OVERSHADOWING , /b. Lattion 
Pombrager. COT | 
To OVERSHOOT, verb, ad. (to over- 
shoot the mark.) Porter trop loin, | 
* To overshoot the mark, & to over- 
Shoot one's ſelf, (to go too far in a 
buſineſs.) Aller trop avant dans quelque 
affaire. | 
Overshot or overshotten , adj. pert, 
Qui eft alle trop loin, V. to Over- 


Shoot. 5 


„ þ 4 . ; » P * 
inſhection or condutt.) Inſpectton, charge, 
conn to, | | 
bevue, fare, iradvertance. 

grancc!: 5 entre de latre, : 

oo Do OVERSRIP, v. ad. Franchir. 
To OVERSLEEP one's ſelf, verb. recip, 
Dormir trop. longtemps, dormir au- deld 


de ſon lieure. 


ö OVERSLIY, ſub, Omiſſion. 


To OVERSLIP, v. act. Omettre, laiſſer 
paſſer , paſſer par- deſſus. | : 
Overſhpped, adj. Omis. 
OVERSLIPPING , /. Omiſſion, Paton 
d'omettre, & c. a | 
The over!lipping of opportunities, La 
erte des occaſions, | 
D. OVERSODDEN,, adje#. (or overs 
boiled.) Ełouilli. | | 
OVERSOLD , azjedf. ( from to Over- 
ſell.) Survendu, vendu trop cher, 
als OVERSOON, adv. Trop rdt. 
„ OVERSPENT,  adje#. fpuil?, 
To OVERSPREAD,, v. adt. Courrir, 
Overſpread, ach. Converr. | 
OVERSPREADING, iht. L'adion de 
cott. 0 : ; 
To OVERSTOCE one's ſelf, verb. recip. 
Faire de trop grandes proviſions, fair 
une trop grande emplette, | 
Overſtocked, adj, (or overitockt, ) 
Qui a trop d'une choſe. 6 5 8 
Overſtocked with commodities. Qui @ 
trop de marchendiſes. | | 


pouſſer une choſe plus loin qu'elle ne doit 
aller, la faire avec aſfectation. 

To overſtrain ( or ſtrain) one's (elf, 
Se fouler quelque nerf, ſe donner une en- 
torfe. 1 | | | 

Overſtrained, adj. Outrè, &c. V. to 
Ovecſtrain. © | 

VERSTRAINING, . L'adlion d'ou- 
trer, &. V. to Overſtrain. 5 
To OVERSTRETCH,, v. ad. Etendre 
p. | 1 
* To overſtretch a matter, (to over- 
ſtrain it.) Oatrer une matiere. | 
Overſtretched, adj. Trop erendu, outre. 
OVERSTRETCHING , ,t. L'action 


| d'&:endre trop ou Paction d'outrer. 


To 
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OVERSIGHT , i. (to over-ſeeing,, 


& Grerfight, (or miſtake.) Mepriſe , 
+ To OVERSIZE, . ad. Surpaſſer en 


aq. Outrer, 
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ove Mutter 
4 To OVERSWAY, ». af, Dominer, + OVERTHWARTNESS, bft. Opinid- 


faire plier. © 

4 To OVERSWELL, v. a. (to rife abo- 
ve.) Inonder, deborder. 

OVERT, adj. (or open.) Manifeſte. 

An overt act, (in the ſenſe of the 
law.) Une ation qui prouve le deſſein qu on 
avoit, demarche qu'on fait pour executer 
un deſſe:n. | : 

To OVERTAKE, verb. ad. (or catch.) 
Attrapper, atteindre. 
The night overtook us. La nuit nous 


2 To OVERTOP, . ad. (to be taller.) 


4 The ſtorm overtook us. La tempéte 
nous accueillit, | 
This punishment at laſt overtook 
him. II ne put pas enfin eviter ce chatiment. 
+ A cracker overtakes him. Un petard 
aute vers lui. 


Overxtaken, adject. Attrappe, attcine ,| 
' Jurpris. © 


We were overtaken on paſſage by a 


terrible tempeit. Nous fiimes accueillis en 


chemin d'une furieuſe tempete. _ 
& Overtaken in drinking. Surpris par la 
Poiſſon, ſoil, ivre. | 
Overtakea with cowardice. Coupable 
de lachere.. | 
OVERTAKING, .. L'adlion dattraper , 
d atteindre ou de ſurprendre. 


To OVERTALK one's ſelf, verb. recip. 


| Parler trop, ſe faire mal a force de 


parler. 


To OVERTASK, . ad. Surcharger de 


travail, de devoirs, 


To OVERTANX, v. ad. Charger, acca- 


bler d'imp6ts, ſurcharger. 


__ Overtaxed, adj. Charge, accable d'im- | 
Su ſurcharge. | | 
O 


ERTHROW, /. (defeat or routing.) 
Defaite, deroute. | | 
To OVERTHROW, verb. act. (to pull 
or caſt down, to overturn, to deſtroy.) 
Renverſer, abattre, coucher ou jeter par 
terre, detruire. N 
e To overthrow the laws. Renverſer les 
ois. | 
To overthrow (defeat, diſappoint or 
fruſtrate ) the deſigns of one's enemies. 
 Renverſer les deſſeins de ſes ennemis , les 
ruiner, les faire echouer. | 
* To overthrow (or rout) an army. 


| Defaire une armee , mettre une armee en 


deroute. _ EH | 
To overthrow one at law, ( to caſt 
him.) Avoir gain de cauſe contre ſe 


arti?, | 
| OVERTHROWER » ſubſt, Celui qui ren- 


verſe, &c. V. to Overthrow. 
OVERTHRO WING, fub/t. L*afion de 
_ renverſer, &c. J. to Overthrow. 


_ OVERTHROWN, agjed. Renverſe, &c. 
V. to Overthrow. fs 


OVERTHWART, adj. ( acroſs, from fide 
to ſide.) De travers, de biais , oblique. 
* Overthwart, ( or froward.) Qui a 
Pe/prit de travers, opinidtre, bourru. 
wp Overthwart, (or out of order.) De 
travers, mal arrange, mal en ordre. 
Overthwait, adv. (or acroſs.) De tra- 
vers, de biais, obliquement. | 


tretè, travers. 
To OVER-TIRE, verb. add. Fatiguer trop, 
haraſſer, 

Over-tired, adj, Trop fatigue, haraſſe. 
OVERTLY, adv. ( from Overt. ) Ouver- 
tement, manifeſtement. | 
To OVERTOIL , verb. neut. Se fatiguer 

par le travail, travailler au-dela de ſes 
forces. | 

Overtoiled, adj. Fatigue, accable par 
le travail, epuiſe a force de travail. 


Etre plus grand ou plus haut. 
He overtops me already. 7! eſt deja 
plus grand que mot. | 
# To overtop, (to ſurpaſs.) Etre eleve 
ou etre au-deſſus de, ſurpaſſer, ſur- 
monter. 
Overtopped, adj. Qui eſt au- deſſous, 
inferieur, ſurpaſſe, ſurmonté. 
To OVERTRADE one's ſelf , verb. 
recip. Faire un trop grand negoce, entre- 
rendre trop a la fois. 
VERTURE, /. (or propoſal.) Ouver- 
ture Ou propoſition, | 
To make an overture. Faire une ouver- 
ture, propoſer quelque choſe. | 


verſer , bouleverſer. 


bouleverſ?. . 
4+ OVERTURNER, fubſt. Deftrufenr. 
OVERTURNING, /. L'adlion de verſer, 
&c. V. to Overturn. Renverſement, bou- 
leverſement. 


carroſſe. £ 


Rompre la tete a quelqu'un a force de lui 
parler, Perourdir de paroles. 


rompue de babil, &c. 


de tete a force de parler. | 
To OVERVALUE, v. act. Eſtimer trop, 
faire trop valoir. | | 
To overvalue one's ſelf. S*e/timer trop, 
avoir trop bonne opinion de ſoi-meme, 
Overvalued, adj, Qu'on eftime trop, 
on fait trop valoir. 


OVERVALUING, fubft. L'adlion de/- 


opinion. 
4+ To OVERVEIL, . ad. Couvrir. 
pluralite des voix. 

Overvoted, adj. Sur qui Yon a Pavan- 
tage des voix. | 


veills , qui a les yeux appeſantis a force de 
veilles. | 6 

4+ OVERWEAK, adj. Trop foible. 

＋ To OVERWEARY , v. act. Accabler de 


fatigue. | 


To OVERWEEN, v. neut. Se complaire, 


meme, sen faire accroire , étre entete de 
ſon propre merite. 8 | 

Overweened , adj. Preſomptueux, en- 
tere de ſon propre merite, 


To OVERTHWART , verb. act. ( or | VERWEENING, ſubſt. Preſomption, 


crols.) Traverſer, aller a la traverſe , 


- $*oppoſer. 


To Overthwart, (or contradict.) 
Contrarier, contredire. | 
Overthwarted, adj. Traverſe, Ke. 
OVERTHWARTLY , ady, V. Overth- 
wart, | 


Tome ih; 


— . A A 
bonne opinion qu'on a de ſoi-meme , ente- 
tement, 


OVERWEENINGLY, adv. Avec pre- 


ſomption. 


ou davantage , emporter , etre plus pe- 


fant, 


{ 


To OVERTURN, . ad. Renverſer ,| 


Overturned , adjed. iVerſe , renverſe, 


The overturning of a coach. Verſade de 


Overtwattled , adjet. Qui a la tere 


OVERTWATTLING , /ub/t. Rompement 


timer trop, trop grande eſtime, trop bonne 


fe flatter , avoir bonne opinion de ſoi- 


) 


D. To OVERTWATTLE one, verb. ad. | 


To OVERVOTE, verb. act. Avoir la 


OVERWATCHED , adjef. Qui a trop] 


To OVERWEICH, verb. af. Peſer plus 


OVE OUT 4 
Overweighed, adj, Qui pefe plus. 
* Overweighed with Affection. Sur gut 
Paffetion Pemporte, : 
OVERWEIGHT, / Ce qu'une choſe peſe 
au-deld, ſurplus de poids. 
OVERWELL, adv. Trop bien, 


To OVERWHELM, . add. Enfoncer , 


accabler, 


Re overwhelm in water, Enfoncer dans 
eau. 
* To overwhelm with grief. Accabler de 
chagrin ou de douleur, | 
Overwhelmed , adj. Enfonce, accable, 
OVERWHELMING, , L*ation d'enfon- 
cer, &c. V. to Overwhelm. 
To OVERWIND, . ad. (or ſtrain ) 4 
ſtring. Bander trop une corde. 
OVERWORN, adj. (oppreſſed, born 
down with.) Accable. 


Overworn with grief, Accable d'ennui 


on de chagrin, 


+ OVERWROUGHT , adjed. Trop tra- 
valille. | 

+ OVERZEALOUS, adj. Trop zele. 

OUGHT , ubſt. (or any thing.) Quelque 


choſe. 


If I had ought to do with him. Si avois 


quelque choſe a faire avec lui. 

R. Le plus grand uſage de ce mot eſt dans 
les expreſſions qui ſuivent. 

It may be ſo for ought I know. Cela peut 
etre, guoique je n'en ſache rien; ou cela 
peut bien tre, De | 

For ought I ſee, A ce que je puis voir. 

Ought, (a preter imperfect of the verb 
to owe.) Ex. l ought to go thither, Je 
ſuis oblige ou c'eſt mon devoir d'y aller, 
il faut que j aille, e 

You ought to have done it, Vous deviez 
le faire. | # x 

It ought to be ſo. Cela doit ere ainſi. 

It ought to have been done. On devore 
le faire. | | 
FT Ought, (Jr Owed.) Ceft un vieux 

reterit du verbe to Owe. V. to Owe. 

VIPARO US, adjea. (a term uſed by 
Philoſophers , that breeds by eggs or 


ſpawn.) Ovipare, qui ſe multiplie en fai- 


ſant des ceufs. 
OUNCE, ſabſt. (a fort of weight.) Une 
once, ſorte de poids. | 
Half an ounce. Une demi-once. | 
& Ouncez, (a fort of tame beaſt in 
Spain , miſtaken for a lynx.) Once, 
bete fort douce & privée dont on ſe 
ſert en Perſe pour aller a la chaſſe des 
azelles. ; | | 
OUR, (a pronoun poſſeſſive.) Votre, nos, 
a nous. h | | 
Our friend, Notre ami. 
Our friends. Nos amis. 
OURS, /. { a pronoun poſſeſſive.) A nous 
ou le nôtre, la notre. | 
This is ours. Ceci eſt a nous, celui-ci eff 
le notre. 
That is none of ours. Cela n'eſt point d 
nous. | 
4 OURSELF, OURSELVES, pron, Nous: 
memes. | 
OUSE, / (tanner's bark.) Tan. 
OUSEL, / Sorte de merle. 
4 To OUST, 2. af. Oter. 
OUSY. V. Ouzy. : 
OUT, prep. & adv. (not within.) Hors, 
dehors. | 
Out of the houſe. Hors de la maiſon. 
Out of danger. Hors de danger. 


To be out of one's wits. Etre hors de 


ſens , avoir perdu le ſens. 


i — Mm m 


- 
*- —_—_ 


ſe trouve plus d acheter, un livre dont 


non.) Des choſes qui fone en deſordre ou 
en confuſion , qui font derangees. 


commodè, indijpoſe, malade. 


An verre. 


Away out. 8 ſortie, une iſſue. 


Etre abſent , ne ſe trouver pas. 


7e. 


dt vue, iicrs du ſouvenir, 


478 OUT 
Throw it out. Jetez-le dehors. 
Out of (or through) kindneſs. Par 
amitid. 
He did it out of (or with) a deſign. 
II Pa fait a deſſein. 
Out of (or beyond) meaſure. Outre 
meſure , avec excès, cxceſſivement. 
* To be out of (or without) hope. Etre | 
ſans eſperance. 
The fire is out, (or extinguished, ) 
Le feu eft eteint. 
The candle is out. La chandelle eft 
Etcinte, 


A barrel that is ou; (or empty.) 


Un tonneau vide. 

The time is out, (or expired.) Le 
temps eſt expire ou Lehn. 

The cherties are quite out, (or out 
of ſeaſon. 0 Les ceriſes ne ſont plus de 1 
fon , tIn'ya plus de ceriſes. 

Speak out, (or aloud. ) Parte; „ 
lever votre voix afin qu'on vous enterde. | 

' # To laugh out. Rire fore & ferme, 
eclater de rire, rire a gorge deployee. 

_v My dream is out, (or fulfilled. ) 
Mon ſonge «/t accompli. 

Out of favour. e „ qui n eſt 
Plus en faveur, 

Out of place. Qui n'a point d'emploi, 
hors de place. 

Out of command. Qui a perdu , a gui 
Pon a te fon commandement. 

Out of fashion. Qui n 'eft plus a la 
mode, hors de mode. 

A book out of print. Un livre qui ne 


Pimpreſſion eſt tout-a-fait vendue. 


S Out at the elbow. Perce au coude. | 


Out at heels. Qui a un trou au talon. 
Things out of order, (or in confu- 


Out of order „ (or indiſpoſed.) Ia- 


9 To drink out of a glaſs. Boire dans 


& To be out of the way, (or abſent.) | 


To go out of the way. S'abſenter, ſe 
cacher. 

That is out of my way. C'eft une 
choſe que je n*entends Pas, ou a quot je ne 
ſuis pas propre. 

& To ask out of the way. Demander 
trop, ſus faire. 


To bid out of the way. OFrir ß 


eu. 
* To be out, (or to be miſtaken.) Se 
tromper , fe meprendre, erer, * T prendre 
ane choſe a gauche, * f donner a gauche. 


He is grievouſly out, 1 miſtaken n.) 


Il ſe trompe lourdement. 

* To be out, (as when a man's memo- 
ry fails him 1 in a diſcourſe, ) N'avoir pas 
le mot a dire, demeurer court, perdre le fil 
de ſon diſcours, 

* Out, (as it is uſed among printers, 
when they leave out any matter in the 
compoſing.) Oublie , omis. 

Out of fight. OQu'on ne volt plus „qui 
fe derobe a la vue, perdu de vue, a perte de 


& It is out of my hcad or tis out of 
my mind. Je Pai oublie, je ne m'en ou 
viens plus, cela m'eſt echappe de la me- 
moire. 


P. Out of ſight, out of mind. P. Hors 


OUT 


* To be out of taſte. Avoir le goitt 
deprave. 

To be out of humour, Etre de mau- 
vaiſe humeur, n'ttre pas de bonne Hu- 
meur. 

$ I am fo much out of purſe or out of | © 
pocket. Pai debourſe rant. 

Jo be out of ſtock. N*avoir plus d'une 
choſe. 

He is out of tobacco. II n'a plus de 
tabac, 

He is out of all. II n'a plus rien, il a 
tout perdu, | 

Out of patience. Qui a perdu patience. 

Out of his wits. Qu! eft hors du ſens, 
qui a perdu le ſens. 


— 


rial. 

An inſtrument out of tune. Un inſtru- 
ment deſaccorde, diſcordant, qui n'eſt pas 
d accord. 

To be out of tune or out of humour. 
Etre de mauvaiſe humeur, 

x To be out of tune to a thing, (to be 
unfit for it.) N'ere plus propre d quelque 
choſe. 

v My hand is out. Je ne ſuis pas en 


train, je ne ſuis pas d'humeur , je ſuis 


$ A A 


Jo be out of charity with one. Nai- 
mer pas qzelqu*un , avoir 1 animoſite 
contre lui. 

% To be out of love with one's ſelf. Se 
deplaire. 


with him, 1 have nothing to ſay to him.) 
Tl a fait avec mot, j'ai rompu avec lui. 


main, incontinent. 
+ Out of doubt, (undoubtedly. ) Sans 
aorte, idubitablcivans, 
elt will eut, (he will never keep | it ſe- 
cret.) Cela lui echappera, il ne le tiendra 
pas toujours ſecret. 
Out with him. Qu'on le chaſe, n 
le faſſe ſortir d' ici. 
Get you out of my fight, Oter-vous de 
devant moi, ſorteʒ de ma preſence. 
Get you out of doors. Sorte de cans, 
To vanish out of fight. Diſpar oitre, . 
Shut him out. Fermez-lui la porte. 
Let him out. Laiffez-le ſortir, dr er 
lui la porte. 
& To ſmoke a pipe out, Fumer une pipe 
entiere. 
- % To read a book: out. Lire un livre| 
d'un bout a Vautre, le tout lire, 
Pray hear me out. La He- mol, je 
Vous gie, ache ver mon diſcours ; attendlex 
que J'ate tout dit; ecoute;-moi juſquꝰ au 
bout, 
| love to "We a tory out. Jaime à en- 
tendre toute la ſuite d'une hifloire. 
Out upon him. f Foin de lui. 
Out with it, (ſpeak it.) Parlez donc, 
dites ce que c ft. 
+ Out, ady. (at ſea, ) Dehors, c 'eſt-a- 


voiles. 

R. Cerre propoſition ſe trouve fouvent « a 
la ſuite des verbes anglois, en leur commu- 
niquant fa ſegnification. 

SOT 10 GO out, to Ga. 
To COME out 371 to Come. 
To FALL out, to Fall, &c. 
Elle a dailleurs un uſage tout parziculier, 
tres-emphatique en anglois, lorſgu' on s'en 
fert dans le ſens des phraſes 2 ſuivent. 
Ex. To- r a o OUT of his Se 


\ 


Time out of mind. Temps immemo- 


lem out with him, (or I have done | 


$ Out of hand, ( immedaately. ) De la | 


| 


1 
| 


dire, deploye & oriente, en par lant des 


þ OUT 


Fouetter un enfant juſqu'd ce gu 10 * 
corrige, le reduire a force de coups de 
fouet. 

To phyſick one out of his life. Tuer 
7 wun a force de medecines. 
„ ſubſt, (an omiſſion in printing.) 
N 
To OUT, v. ad. (or turn out.) Depouil- 
ler, deflicuer , depoſſeder. 

To out one of his eſtate. Depouiller , 
* quelqu'un de ſes biens. 

0 G0 ACT. v. act. Outrer. 

+ To OUTBALANCE, v. act. L'empor- 
ter ſur. 
4% To OUTBAR, verb. af, Fermer de- 


hors. 


menter. 


OUTBIDDER, /. Encheriſſeur. 


OUTBIDDING ; J. L'action Gencherir, | 


enchere. 


+ OUTBORN, adj. Erranger. 


ays eloigne. 
0 OUTBRAVE, 
fronter. 
Outbraved, adj, Brand; affronte. 


v. ad, Braver p af- 


OUTBRAVING, J. £ ation de braver ou 


d'affronter. 
OUT CASE, /. Etui de dehors. 
OUTCAST, /. (refuſe.) Rebue, 

oe Outcaft, ( expelled.) Banri, exile, 


OUTCRY, 7 (a cry or noiſe.) Cri, bruit 5 | 


| wvacarme.,. 
une enchere ou un encan. 


fans crainte. 


xe To OUTDATE, . ad. Abolir. 
To CUTDO, verb. ad, Reufſir ou faire 
mieux , ſurpaſſer. 


He has quite outdone me. II a beaucoup | 


mieux reuſſi que moi. 


|OUTDOER, ſubſt. Qui reuſſit mieux , ond 


ſurpaſſe. 
OUTDOING, 1 L'action de ſurpaſſer ou 


de mieux reuffi Ir, 


 { OUTDONE, adj. Surpaſſe, gui na pas fo 


bien reuſſi i qu autre. 


Aue. 


OUTED ,, adj. (hom to out. ) Depouille, 

deſſaiſi, depoſſede. 

OUTER, adj. De dehors, extericur. | 
Outer darkneſs. Les eenebres de dihors, 


o OUTERMOST, , adj. Le plus elcigne d du 


milieu. 


To OUTFACE, v. ad, Sourenir en face, 


nicr en face, braver. 


| Bn: is to outface the ſun at noon day. 


C*-/t nier qu'il fait jout en plein midi. 
OUTFALL , / (canal, ditch or drain 
to carry off Waters. Canal, rigole, ſai- 
_ gnee, tranchie Jeſſe, pour lecoulement 

des eaux. 
4 OUTFIT, // (ſpeaking of a ship. ) De- 
en ſe de Varmement. 
1 OUTELY, . ad. Voter plus toin, 
fuir , eckapper. 
CS OUTEORM, * Fxrdrienr; 
F OUTGATE, . fue. 
+ Io OUT GIVE, Y. aa, Donner las. 
To OUTGO one, v. af, Aller plus vite 
u*un autre , le * 
OUTGOING, / L' action d'aller plus vite 


ou de devancer. 


ort'e, 


OUL GONE, ad. Deyances 


To OUTBID, ». af. Encherir ſur, _ 


ae OUTBOUND , adj, Charge pour un : 


An outcry , (or portſale.) Une crice, 


o+ To OUTDARE, v. ad. Paſſer au- -dela 


To OUTDRINK, v. ad. Boire plus qu'un 


Outgoing, ( 97 way out.) Iſſue, 
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3 OUTLEARN , „verb. 


OUF 
+ To OUTGROW, v. act. Devenir plus 
rand , croitre trop. 
du TGUARD , . Garde avancee. 
OUTHOUSE, 0 Dependance d une grande 
maiſon , un batiment qui en depend, un 
appentis. | 
To OUTJEER one , verb. aq. Railler 
quelqu” un Juſqu'a lui fermer la bouche, le 
pouſſer.a bout, I'emporter ſur lui en fait de 
alert 
Outjeered, adj. Pouſſe a bout en fait 
de raillerie. | 
OUTJEERING, {. L'action de pouſſer d 
bout par la railleris: 
OUTIU TTING , adj. Qui eft hors d'euvre 
ou en /aillie, qui avance. 
An outju utting wall. Une muraille qui eſt 


hors d'@uvre ou en faillie, 


OUTLANDISH, adj. Etranger, qui 7 
d'un autre pays. 
Outlandish people. Des etrangers. 
An outlandish man or woman. Un etran- 
er, une Etrangere. 


Outlandish like. En beranger, comme un 


etranger. 


To OUTLAST, v. a#. Durer davantage. 


OUTLAW, /. (a perſon deprived of the 
benefit of the law , and out of the King's 
protection.) Un proferit, qui eſt dechu de 
la protection des lois & du Prince. 


him of the benefit of the law.) Proſerire 


gue/qu'un ou le condamner par contu- | 


Mace. 

Outlawed, adj. Proſerit, qui eſt idk 
de la protection des lois, contumacè, con- 
damne ou jugè par contumace. 


OUTLAWRY, / Proſcription, ada | 
nation par Contumace. | 


os OUTLEAP, % Saillie, chappte. 


4＋ To OUTLEAP, 7. af. Franchir. 


act, App. endre 


plus qu'un autre , faire plus de progres que 


lui dans ſes etudes, 


OUTLET, / ( paſſage of egreſs.) Iſue. 
. OUTLICKER, V.. B umkin. 


OUTLINE, /. Ligne de dehors ou exte- 


 rieure. 


Ine outlines of a picture. "7 traits 


exte/ieurs d'un portrait , les contours, 


To OUTLIVE, ». af. & neut. Survivre , 


vivre davantage qu "un autre. 


OUTLIVER, ſub. Survivant , celui qui 


ſurvit. 


OUTLIVING, /. Survie. 


oe To OUTLOOK, L. ad. Regarder fixe- | 


7 ment ou en face. 


+ To OUTLUSTRE, v. ack. Surpaſſe en 


Se ial , effacer. 


+ OUTLYING, adj. Trregulier. 


-&: To: OUTMARCH:; », 48. Devancer.: 
 OUTMOST, adj. Qui eſt le plus en dehors 


ou le plus 5 


+ To OUTNUMBER, V. at, Surpaſſer 


en nombre. 


+ OUT-OF-TRIM, ade. ü of a 
ship.) Hors de fon. aſſiztte, mal-arrimè, 


en pariant d'un vaiſſcau 
+ To OUTPACE, . ad. Devancer. 
OUTPARISH, /. Paroiſſe dans les fau- 


bourgs. 


| + OUTPART, Ng Partic Hloiente. 


UTPARTERS, /, (a kind of thieves 


in Scotland.) Cereding voleurs ou bandits | 


d' Ecoſſe. 
OUTPENSIONER, / Ex. The outpen- 


ſioners of Chelſ:a-ho; /pital. Les externes 
des invalides de Chelſea. 


* To OUTPRIZE, „. ad. Eſtimer trop. 


| 


OUTRAGE, 7 (or injury.) Outrage, 
affront, injure atroce. 
9 Outrage, (violence, cruelty.) Ava- 
nie, cruaute, violence, dichainement. 
The outrages of war. Les cruautes ou 
violences de la guerre. | 
% To OUTRAGE, . ad. Outrager. | 
oe OUTRAGEOUS, Cc. V. Outragious. 
OUTRAGIOUS, adjed. ( abuſive , inju- 
rious.) Outrageuæ „ outrageant, inju- 
rieux. 
& Outragious, (cruel, fierce , violent.) 
Violent, furieus cruel, qui uſe de vio- 
lence. 
An outragious (or dangerous) miſta- 
ke. Une erreur dargereuſe. 
OUTRAGIOUSLY , ady. (injuriouſly. ) 
Outrageuſement, injurieuſenent. 
& Outragiouſly, ( fiercely, violently.) 


Furicuſement , avec violence. 


| OUTRAGIOUSNESS , . (violence or 


cruelty.) Violence, fureur, cruaute, 

＋ To OUTREACH, v. ad. Devancer. 
To OUTRIDE, . a. Devancer a che- 
val, piquer mieux qu un autre, aller plus 
vite. 


OUTRIDERS, , (bailliffs-errant, em- 


ployed by the sher'ffs or their deputies. ) 


Sergens que les Cherifs emplotent. 


| + OUT-RIGGER, /. comp. Aiguille de 
To OUTLAW one, v. ad. (to denrive| 


carene. 

„ C'eſt auſſi un boutehors , bourcloſ ou 
portelof, place ſur la hune, & faiſant 
ſaillie du cote du vent pour pouſſe: en 
deho.s les gal-haubans. 

OUTRIGHT , ad. (without delay. ) 
D'abord, ſur 'le champ, de la main. 

To laugh outright. Eclater de rire, 

Fae” a gorge deployee. | 


J- OUTRODE, /. Excurſion. 


Extirper, deraciner.. - 
OUTRUN, adj. Devance, qui s 2 my 
 devancer d la courſe, 


To OUTRUN, v. a#. Comris mieux qu un 
vite que lui. 


out in expences.) * f Manger for ble en 
herbe ou en vert, depenſer ſon bien par 
arance. 

* To outrun one's method, (to go fur- 
ther than one s method led one.) Payer 
les bornes qu on s*etoit prejerites , 5'echap- 
per au-d- la de ſa methode. 

OUTRUNNING „/. L'action de courir 


FORE: 

+ To OUT-SAIL a Ship, . af, comp. 
Depaſſer un vaiſſeau, avoir la marche far 
wn vaiſſeau. 


+ To OUTSCORN, 


Fes ri fer. 


verb. ad. Braver , 


trop cher. 

To: OUT SHINE | ; verb. at, Etre plus 
brillant, ſurpaſſer en ſplendeur , obſcurcir , 
effacer. 

To OUTSHOOT , verb. ad. Tirer plus 
loin. 

OUTSIDE, 55 (che ontward part.) Le 
dehors d'une choſe Ry extericur , {a partie 
extgrieure. 


The outſide of a coat. Le lor d'u 


| jules corps. 


* Outſide, (er appearance. ) Dehors, 
exterieur, apparence, 
The outſide of an action. Les dehors 
d'une action. | 


{ 


＋ To OUTROOT, v. act. od extirpate.) 


autre, le devancer a la courſe, aller on; 


mieux qu "un autre ou de le devancer a la 


| 


J. To outrun the conſtable, (to run. 


= 


*% To OUTSELL, v. a.  Surfaire, ven dre | 


OUT 459 
To affect a grave outſide, Afedter un 
extericur grave. 
This is the outſide of his demand, 
Cf tout ce qu'il demande. 
v It is or tis the outſide, Ce? rout au 
Us, 


+ To OUTSIT, ». act. Se tenir aſſis au- 


dela du temps. 

4 To OUTSPREAD, . a. Repandre, 

＋ To OUTSTAND , v. act. Soutenir , 
re ſiſter. 

OUTSTANDING, / ( or projecture in 

ArchiteQure. ) Saillie ou ayance , en 

termes dArchiteQure, | 

OUTSTREET, J. Rue de faubourg , rue 
res de la campagne. 

& To OUTSTRETCH, », a8. e 

To OUTSTRIP, ». ad. (or out-run.) 

Devancer, aller plus vite. | 
* To outſtrip , (or ſurpaſs.) Devancer, 

ſurpaſſer , avoir Pavantage ſur, 
Outſteipped or outſtript, adj. De- 

vance, &c. V. to Outſtrip. | 

To OUTSWEAR, verb, ad, L'emporter 

force de juremens. _ 

* To OUT-TONGUE or OUT-TALK, 

v. act. Accabler a force de parler. 

TO OU TVIE, . ad. Surpaſſer. 

To OUT-VOICE another, v. act. Avoir 


| meilleure voix qu "un autre. 


Out-voiced , adj, Qui n'a par fe bonne 


volk 
4 To OUTVOTE, . ad. Avoir la plus | 
ralite des ſi Fages. 


To OUTWALK one, v. ad. Laſſer quel= | 


qu'un a force de marcher ,  marcher mieusx 
25 ui. 
I shall outwalk ye. Je vous laſſerat. 
Outwalked , adj. . gui ne ele | 
pas ſi bien. 
OUTWALL, / Un contre-mur ou avant= 


muir. 


OUTWARD , adj. Extdricur a de dehors 6 
ſuperficiel. | 
An outward (or feigned) friendship. 
Une amitie exterieure, un dehors d'amitie, 


1 4 Pextericur,:. .. 
& The outward law, (in oppoſition to 

Fl laws of nature.) Les lois humaines. 

An outwa:d court. Une avanr-cour. 

An outward $hew, ( or pretence,) 

Mine, ſemblant. | 

An outward shew, (parade or often= 
tation. ) Morn ntre, para: 4e, oſten tation. 

Outward, ady. (on the out ſide.) Au 
dehors. 

The mourning | is but outward. Le 411 
n'eſt qu' au dehors. | 

* To laugh but from the teeth out- 
ward, (to make a fair shewof laug- 
ter.) Ne rire que du bout des levies, rire 
d'un ris force. 

& A $hip outward bound, Un navire frits 
pour quelque pays etranger, _ 

OUTWARDLY, adv. { on the out- Ade.) 

Au dehors , exterleurement. 

* Outwardly, (or in outward appea- 
rance,) Exterieurement, a l'exterieur , 
apparenment. 

+ To OUTWEAR, ». 
ennui. 

22 OUTWEIGH, . ad. Peſer davan= 
tage, emporter la balance, Vemporter ſur. 

Outweighed, adj, Qui peſe davantage. 


act. Paſſer avec 


Ex To OUTWIT, v. ad. Attraper , durers 
Outwitted, adj. Qui a du deſſous, at- 


trap 6. 


—— 


| 0UTWORK, 1 Un dehors. 
- - fm m4 


In outward appearance, Extericurement, 
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 vLleterre , 
+ OV LET, ſubſe. Chouette , chat-huant. 


460 0 U T OWN 
The outwork of a place. Les dehors 
d'une place. | 
OUTWORN, adj. Tour uf. 
To OUTWORTH „verb. act. Valoir 
mieux, ſurpaſſer en valeur. 


OUZE, ſubſt. (or moiſt pon). 1 
humide ou mare cageuſe. 


OUZEL. V. Ouſel. 
OUZY, adj. (From ouze.) Humide, ma- 
recageuæ. 

OW 


To OWE, verb. ad. (to be in debt.) 
Devoir. 
To owe money. Devoir 4 Pargent. 
He owes more than he is worth, IL doit 


| plus qui na. 


ou qui fait ſortir de la laine hors d' An- 
contre les lois. 


V. Owl. 


OWLIN G, {. Tranſport ou 2885 des 


{aines contre les lots, 
OWN, adj. Propre. 
He writ it with his own hand. Hi "be ecri- 
wit de fa propre main. 


As my own brother. Comme mon propre | 


4 


N 


O VN OYE 
My own, Ce qui eſt a moi, le mien. 
he He has nothing of his own, II n'a rien 
lui. 


Every one likes his own beft. Chacun 
aime le ſien preferablement a tout autre. 


& To make one one's own , (to make | 


ſure of him.) Gagner quelqu un, 
9 1 told him his own. Je lui ai dit ſes 


verites. 


To OWN, v. ad. (to confeſs or acknow- 


ledge. ) Avouer , confeſſer, reconnoitre, 
To own one's crime. Avouer, confeſſer 


| ſon crime. 


His father would never own him for his | 


ſon. Son pere ne Fa jamais voulu avouer 
ou reconnoitre pour ſon fils. 


Oxbiil. Sorte de tortue. 


 Oxeye, ( an herb.) i- 4 bauf, 
herbe. 


oe Oxeye, abt. comp. Gil - de.- bf, 
météore qui fe remarque au cap de 
Bonne-Eſperance, & qui preſags un 


coup de vent. 


Oxtongue , 
herbe. 


Onxbane. Kor cnn banks, 


( an herb, I Paal, 7 


| 


N 
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OYE PAC 
eminent perfons, for the hearing and 
determining of one or more cauſes, ) 


| Commiſſi on particuliere du Roi pour juger 


certaines cauſes, & en particulier les cri« 
minelles. 
A juſtice of oyer and terminer. Un juge 


22 pour juger des cauſes en vertu de 
cette commiſſion, 


OYES , or hear ye, (from the French, 


oyeg; this is the word uſed by the criers, 
as well in courts as elfewhere, when, 


they make proclamation of any thing.) 


C'eſt le mot dont ſe ſervent les criecrs, 


tant dans les cours de Juſtice quailleurs , 5 


lorſqu'ils vont crier quelque choſe. 


OYSTER, J. (a ſort of shell-fish. ) Hui- 


A horſe that goes a good pace. Un che- 


val qui va bien le pas, quia un bon train, 


gui va bon train. 


To keep always one pace. Aller tous | 
jñjours le meme train. 


To keep pace with one, (to go as 


faſt as he.) Tenir pied a quelqu'un. 

* The other deſign kept equal pace 
with it. L'autre deſſein avangoit en meme 
temps, ou on pouſſoit en meme temps 


Fi | w% To own, (to claim or challenge as] tre, poiffon 2 2 Ecaille. "of 
1 He owes (or is indebted to) every] one's own.) Sattribuer, 5 be 6 0h er „An oyſter-shell, Une &caille d'hutrre. 1 
| | body. II dot au tiers & au quart, reclamer , adopter. p | An oyſter man or woman, Un vendeur H 
"1 I owe my life to you. Je vous dois la] ꝙ To own, ( or poſſeſs. ) Jouir , Etre| ou une vendeuſe d'huitres d écailles. 3 
"Ni Vie ou je vous ſuts redevable de ma vie. cn poſſeſſion 5 etre roprietaire, 5 | Et E: 
| i M A debt we owe. Dette paſſive. Who owns that houſe? 4 qui eſt cette] O 21 1 
„ % I owe him a good turn. Je lui ai de maiſon : ? qui en eſt le proprietaire . 7 | 1 
. Pobligation, je lui ſuis redevable. Owned, adjedt. Avoue, confeſſe, re- OZIER or rather OSIER, ſubſt. O fer. 1 
N 2 To owe one no good-will or to owe] connu, &c. V. to Own, The ozier-withy, L "oft ter franc, ou 1 
| | him a ſpite, (to have a grudge againſt] OWNER, /. (or proprietor.) Proprie- Franc-oſſ er. | 1 
8 him.) * 7 Aral une dent de lait contre] taire, celui ou celle qui poſſede en pro- OZENA k + fb. Ozene, forte Eulcere, 1 
| guelgu” un, lui en vouloir, _ pre, ou bien „ un W „ une inte- 3 
* To owe, (to be obliged te to do any reſſec. N 75 
7 thing.) V. Ought. | | + Owner , (of a ship. ) Proprits „„ | | 1 
5  OVING, . Laction de devoir. | taire, Armateur, ou Marchand chiar— p. Subſt, eft la quinzieme lettre de Val. | 
| Owing, adj. Di, qu'on doit. eur d'un batiment. | v phaber Anglois & la onzieme des 2 
i A great deal of WOE is owing me. OWNERSHIP, J. Propricte. | confonnes; il ſe prononce comme en ES 
at On me doit ou i m zeſt di beaucoup OWNING, /. Som; ation d avouer , &c. Frangois , & il faut ſeulement remarquer FS 
| d' argent. F © Own, dans tous ſes ſens. _ qu'il eft muet en ces mots, plalm, tempt, 3 
To pay what is owing. Payer ce que J. OWRE, ſubft. Sorte de bete ſauvage. receipt. 255 
12 doit. OWSE or . OUSE, /. Tan, poudre P A SS 
I} . Theſe advantages are owing to their d'6corce de chene pilce. | $ 
own courage. Ces avantages ſont les effets | OWSEL or rather OUSEL, [. ( a ſort of PACE 0 8 or fiep. ) Pas. | * 
| ou les fruits de leur courage. black-bird, ) Sorte de merle. | wo common or geometrical pace. Un pas L: 
i A debt owing to us. Derte alive. |} | commun ou geomecrique. | | 1 
i4 | OWL, . (a night bird.) eee o- 5 OX v Pace, (or rate in going. ) Pas, T 
= | . ſeau de nuit. ES; OX, a 4% ' 77 þ train. | | 2 
| IX 12 Owl, the great owl. Hibou , char- A of 35 cal — Fan, * 0 "To go x great pace. Marcher a grands Sj 
$ A | 5 | pas, aller vite, faire diligence, ſe hdter 2 
| *+ Ts make an owl * a fool ) of OXgang) (twenty wa es of land.) _ - depecher. a 5 7 
1 one. Se moquer, ſe jouer de quelqu'un. ſure de wo e ae ado OE. go a flow pace, (orgently. ) Marcher EN 
| Owl-eyed. Qui 4 des ee, de chat- terre qu un "bauf Hep labourer. a pas lents ou d' un pas lent ma: cher len- 1 
if rs | Oxcheek, Machoire de bauf. Laa P : 5 
5 OWLER, /. (one that exports wool Ris xhouſe , (or oxftall.) Une table 4] To mend one's pace, (or go faſter.) ET 
. contrary to law.) Celui qui tranſporte 018 Taon ; eſpece de mouch 5 Doubler ou hater le pas. 55 


WE: rere. | . autre deſſein. | 

| j | | Ol his own accord. De fon propre mon- * LR ark oſt | Bo e me, He has made his tranſlation keep pace | 
ik | . muſt be left out e 6 £ 5 mintnrs hd * er 23 1 fore falle. | * 
0 job 2 oy $08, hn he n neſt R Cnnt & oe wir aigre. | A herd) of aſſes. Un trou- | 

if | | 1 

| My own ſelf. Moi-meme. Oden, {x triangle of three zee PACE, verb. neut. (as a horſe.) Aller | 

| Our own ſelves. Nous-memes.. angles.) O gene, triangle qui a les 

1 

' 


le pas aller lentement. 
if | Your own ſelves. Vous-memes. trois angles a:gus. PAC ER „ adj. Cheval qui va le pas. 


iq; | OXYMEL, ſabſtant. (a potion or Grp | 
„ It is or 'tis in your own choice. Ce PACIFICATION, /. (peace making.) 
bl 2 vorre choix. 9 honey, ee en ee, Pacification , rerab! ifement de la paix. 


'Tis his own fault, Cef ſa faute. PACIFICATOR , J. Paciſicateur. 
You do not know your own mind. Vous + OXYRRHODINE,, feb. voy rehodin, FACIFICATORY 0: or PACIFICK , adjed, 


ne ſave ce que vous voulez. terme de medecine, | Pacifigue. | 
To be one's own man. Etre 4 foi 3 nr | 0 y E „The pacifick (or ſouth) ſea. La my, 
| Erre en liberte, ne dipendre de perſonne. | paciſigue, ou la mer du ſud, | 
| | At his own houſe, id lui, dans Li OyER, 1. Ex. Oyer and terminer, ( «| PACIFIED. V. Pacify. 
„ ,n. | commitl lion granted by the Lang to ſome mo ſubſe, Pacificateurs 
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le bateau de la poſte. 


— 


1 
To PACIF V, v. ad. ( or quiet.) Pacifier , 
appai ſer. i : : 
Pacifyed , adj. Paciſiè, appaiſe. 
PACIFYING, .. L'action d'appaiſer , ou 
de pacifier. 


PACING, .. Pas, Padion d'aller au pas. 


© PACK,, /. (or bale.) Balle ou ballot, 
charge. | 


A pack of wool. Un ballot de laine. 
A pack (or cry) of hounds. Une 
meute de chiens., | 
A pack of knaves. Un 
bande de ſcelèrats. | 
& A pack of cards. Un jeu de cartes. 
A pack of troubles, J. Peck, 
Packcloth. Serpiliere. | 
A packneedle. Aiguille a emballer. 
A packhorſe. Cheval de bat, de ſomme, 
ou de charge. | 
Packtfaddle. Bat. | | 
To put on the packſaddle. Metere le 
bat, biater. : 
Pack-thread, Ficelle. 


tas Ou une 


To PACK up, verb. ad. Emballer , em- 


paqueter, | 7 | 
* + To pack one's tools or f to pack 
away. f Plicr bagage, decamper, faire 


ou zroufſer fon paquet. 


To pack the cards, (to order them 
ſo that one may know how they lie. ) 
Faire des pates, ou faire le pate en mE- 


lat les cartes. 


* To pack a houſe of Commons. Faire 
une chambre des communes contre les droits 
d'une election libre, n'y faire entrer que 


des gens gagnes & devoues aux interets de 


la Cour. 


$ To pack a jury. Faire un choix. par- 


tial des jures, cholſir des jurès gagnes ou 


corrompus. : 5 
* To pack OFF, (or die.) Plier ba- 


age, mourir. 


' PACKER, /. Un emballeur. 


PACKET, /ub#i, (or bundle.) Un pa- 


quet. 


Iettres. | en Ek, _ 
A packet of goods. Un pagquet ou un 

Ballot de marchandiſes. © 
Packet or Packetboat. Un paquet- bot, 


PACKING up, /. Cation d'emballer , 
d"empaqueter , &c. V. to Pack. 

* + Apacking away. L'action de plier 
bagage, de decamper , de faire ou de 


trouſſer ſon paquet. 
Set thee packing. Plie bagage, trouſſe 


ton paquet. 


* f To ſend one packing. Envoyer pai- 
tre quelqu'un, Penvcyer promener. 


* ＋ He has ſent him packing from his 


| ſervice. Il Pa renveye avec ſon ſac & ſes 


gquilles, _ | 


backing whites , (a kind of cloth.) 


Carpettes, ſorte de tolle. 


pack T up, adj. Emballs, empaquete, 


_ &c. V. to Pack up, or to pack. 

PACT or PACTION, ſubſe. ( contraQ.) 
Pate, pation, accord, convention. 

PACTITIOUS, adj. (according to pact.) 


Dont on eſt convenu , arrete. 


PAD, /. (a roll or little cushion ſtuffed 


with flocks, cotton, &c.) Bourlet, 
couſſinet. | 

She makes up her shape with pads. 
Eile remedie aux defauts de ſa taille avec 
des bourlets. | 


A pad for a cloſe ſtool. Bourlet de chaiſe 
Pereees | | 


A packet | of letters. Un paquet de 


| 


| treiles. 85 


P AD PAG 


Pad for a horſe to carry a portmantle. 
1 de cheval pour porter une va- 
iſe. | 

A pad of ſtraw. Un lit de paille. 

A padway, Un chemin battu, ou 
grand chemin, | 

A pad, or pad-nag,-(a nag that 
goes ealy.) Un cheval qui va Vamble , 
une haquenee, | 

A footpad , ( or foot-highway-man.) 
Un voleur à pied, voleur de grand chemin 
qui vole à pied les gens. OT. 

* A tonguepad. Homme ou femme qui 
a la langue bien pendue. 


Pad, /. (to ſtuff chairs, the inſide of 


coaches, &c.) Matelas. 
To PAD, v. ad, (to ſtuff with pads.) 
Matelaſſer. „„ 

To pad, (to ſtuff with flocks) Bour- 
rer, garnir ou remplir de bourre. _ 

Padded , adj. Bourre, qui eft garni de 


* 


bourre , mate lass. 
She is padded. Elle porte des bourlets. 
To pad, verb. neut. (to rob upon the 

road.) Voler fur le grand chemin. 

PADD ER, /. Voleur. | 

PADDING, f. L' action de voler ſur le 
rand ch:min, | 


PADDLE, /ub/t. (a short but broad oar 


uſed by the Indians.) Pagaye, rame| 


courte & large. | 
To PADDLE, verb. neut. (to row with 
a paddle.) Ramer avec une pagaye. 
To paddle in the ditt. Patrouiller dans 


la boue. | 


D. PADDLE-STAFF , / Ratiſſoire. 


PADDLING, fub/e. L'action de ramer , de 
patrouiller. 8 | 
PADDOCK, J (a great toad.) Un cra- 
paud , un gros crapaud. 
Paddock or paddock- courſe in a park 
( a place paled in very narrow on both 
des, for hounds or grey - hounds to 
run matches.) Lieu ferme dans un parc 
ou Pon exerce les chiens a la chaſje du 
cerf ou du daim, 85 
PADELION, 


J (an herb.) Pas-de-lion, 
herbe. | Rs | 


PADLOCK, 7 Un cadenas. 


$ An Italian padlock. Une ceinture de 


chaſtetè, que les jaloux en ltalie font 


porter a leurs femmes & a leurs mai- 


To PADLOCK, v. adl. 
tre un cedenas. 


Cadenaſſer , met- 
Padlocked, adj. Cadenaſſe. 


D. PAD V, J. (or rice in the husk. ) R 


qui n'eft pas emende, 


+ PAN, ſubſt, Chant de triomphe. 


PAGAN, /. (or heathen.) Un paien , 


une paienne. | 


Pagan, adj, (belonging to a hea-| 


then.) Palen, idoldtre. 


PAGANISM, ſalſt. ( or heatheniſm. ) Le 


paganiſme, la religion paienne ou des 
Zens. | 
PAGE, ſubſe. a page of a book, &c, 
(or the ſide of a leaf.) Une page d'un 
livre, &c. | | 
A nobleman's or lady's page. Un 
page d'un homme 0 dune Dame de 
qualite, | | : 
A ſoldier's page. Un goujat. 
To PAGE, verb, at, Marquer les pages. 
PAGEANT, / (a triumphal chariot. ) 
Un char de triomphe. | | 
& Pageant , (or great Shew.) Speflacle , 


OmMmye. 


4 


| 77 He is but the pageant of a friend, 


| 


| 


| 
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(or a friend in shew.) I! n'eft ami qu en 
apparence. e 

3 „adj. (showy.) Pompeux , 
brillant. 


PAGEANTRY , ſabſt. (or great shew.) 
Faſte, pompe. | 
lt is or 'tis but mere pageantry , 
(or pretence. ) Ce n'eft qu'une comedie, 
PAGOD, % (a word contracted from 
pagan's God, a little image worshipped 
by the pagans.) Pagode, Idole paienne. 
4 Pagod, (an Indian piece of gold.) 
Pagode, piece de monnoie d'or parmi 
les Indiens; about 9 shillings of value. 
v% Pagod, (an Indian Temple.) Pa- 
gode, Temple des Indiens. | | 
PAID. F. to Pay & payed, 
PAIL , ſubſt. Seau. | TY 
A pail full of water, Un ſeau plein 
deau, un ſcau deau. 
PAIN, J. (or punishment.) Peine, ch4- 
timent, punition. 
Upon pain of death. Sur 
vie, ou ſous peine de mort. 
ain, (or torment.) Peine, tour 
ment, ſouffrance. . 
& Pain, (or ake.) Douleur, mal. 
A pain in the head or belly. Mal de tete 


ou de ventre, 


peine de la 


The pains of a woman in labour. Les 


douleurs ou tranchees d'une femme qui 
eft en travail, „ 
You put me to much pain. Vous me 
faites bien ſouffrir, x | 
To be full of pain. Souffrir de grandes 
douteurs, 5 f | 
Pain, (grief or uneaſineſs.) Dou- 
leur, chagrin , inquietude. „ 
Jam in pain, Je ſuis en peine, je ſuis 
inquiet. | _ 
Pains ,- (labour or toil.) Peine, 
travail, fatigue, _ | | | 
To take pains, Prendre de la peine, ſe 
peiner. ; 8 2; 
To beſtow a great deal of pains upon a 
thing, to take great pains about it, Se 
peiner pour faire quelque choſe ou peiner 
pour faire quelque choſe. 5 | 
P. Without pains no gains, P. Nuk 
bien ſans peine. „ | 
He is an aſs for his pains, Il en a agi 
comme un fou. 8 1 
They called him a fool for his pains, 
Ils le traiterent de fou. | | 
He had his labour for his pains, 1! A 
eu Paller pour le venir, 7 1 
Painstaker. Laboriux, qui prend de la 
eine. | 
Painstaking. Peine qu*on prend a faire 
uelque choſe. | | 
T PAIN, verb. act. (or put to pain.) 
Tourmenter, faire mal , caujer des dou- 
leurs. | 1 | 
It pains me horribly. Cela me cauſe de 
grandes douleurs, cela me fait un mal 
prodigieus, „ 1 EET 
To pain, (or trouble.) Peiner, faire 


ou donner de la peine. 5 
PAINFUL, adjed. (hard, difficult.) Pe- 
nible, difficile , qui donte de la peine, 
laborieux. | | 
A painful man, (a painstaker.) Un 
homme laborieux , qui prend bien de la 
peine. | LAN | 
Painful, (full of pain.) Douloureus 
ui fait beaucoup de mal. | 
PAINFULLY , adverb. Peniblement , avec 
beaucoup de peine, en prenant bien de A 
peine. nas 


PAINTRESS , 


To PAIR, v. 


PALADIN, 


PAL 
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PAINFULNESS, , Difficult, peine. 


PAINIM, /. (er Pagan.) Paten. 
o PAINLESS, adj. Facile, ſans peine. 
PAINT, /. (a counterfeiting colour.) 
Fard. © 
White and red paint. Du blanc & du 
rouge d'Eſpagne. 
Paint for shoes. Machinoir. 
To PAINT, v. a#. (to draw pictures.) 
Peindte. 
To paint in oil, in freſco, Se. Peindre 
en huile, 4 freſque, &c. 
To paint, (to beautify the face. ) 
Peindre, farder. 
To paint shoes. Machiner les points 
d' ſoulter. 
To paint, verb. neut. (to lay colours 
on face.) Se peindre , ſe farder. 
Painted, adje. Peint, farde. Foy. to 
Paint 


PAINTER, / (one that paints in oil. ) 


Un peintre, qui peint en huile. 


Painte: Rainer , (one that paints coats 
of arms and other things belonging 


to heraldry.) Celui qui peint des armoi- 
ries & autres choſes qui regardent le 


B'aſon. 
Painterſtainer. Faiſcur de toiles peintes. 
& Painter's gold. Or moulu. 
A painter upon gla's. Un appreteur , 
 peintre qui peint . fur le verre. 
T Painter , (a fea- term.) Cabot , 


ſervant a amarrer une chaloupe ou un 
2 


J. Shank- painter. 5 Shank. 


PAINTING, /. L'adion de peindre, Ke. | 


V. to Paint. 


A painting in oil. Peinture en huile. 


The art of painting. La Peintute ou 


2 art de peindre. 


Painting, (or paint for one's face.) | 


Fard. 

ſubſt. (a woman skilled 
in the art of painting. ) Femme peintre, 
femme ou fille oo peine, out fait l'art de 
peindre. 


I PAINTURE. J. Painting. 


PAIR, ſubſt. (or e oh paire, une 
5 couple. 


A pair of pigeons. Une paire ou une 
couple de pigeons. 
A pair of gloves, i piſtols, 
&c. Une paire de gants , de bas „de pl 
tolet:, &. 

A happy pair of lovers. Un have cou. 
Pla d*amans. 

A par of bellows. Un foafflet; | 
Y A pair of * Un eridtrac. 

& A pair of ſtairs, Monte? , tage. 

A pair royal, Gat dice.) Raff. aux des. 
ail. (07: 10 match. ) Appa- 
rier, aſſortir. 


F To pair, (or | couple. ) Apparier . 


8 accoupler. 


To pair, verb. neut. (as birds do. ) 
S'apparier, s*accoupler. | 


Paired, adi. Apparie, aſſorti, woes 


PAIRING, ſ. Laction d'apparier. 


Pairing time for birds. Temps oll les 


oiſeaux s apparient. 


PALACE, /. (a ftately houſe. ) N 


batiment magnifique , maiſon royale ou de 


Pei ce. 


J. (a knight of the round 
table.) Paladin „chevalier de la Table- 
ronde. 


PALANQUE, abſt. (a little fort made: 


with pales.) Palangue, petit fort fait de 
pieux. 


PAL 
L PALANQUIN , fubſt. (ſedan.) Pa- 


| langquin, 
FALATABLE , adjed. ( pleaſant to the 
taſte. ) Apreable au goiit ou qui flatte le 
out, bon, 
PALATE, ſe. (the roof of the mouth.) 
Le palais de la bouche. 
E Palate, (or taſte.) Palais, gott. 
To have a dainty palate, Avoir le palais 
friand ou le goũt delicar. 
The palate (or uvula) of the mouth | 
down. La luette abattue. 
PALATINE , adj. (a name of a certain 
dignity.) Palatin. 
A Count Palatine, Un Comte Palatin 
ou un Palatin. 


A County Palatine or a Palatinate, 'F 
Palatinat. 


pdleur. 


To grow pale or wan. Palir, devenir 
ale, 


OU Moyurant. 
Pale red wine. Vin paillet. 
Pale, ſubſt. (or ſtake.) Cn 5 
A fence or incloſure with = Pal iſe 


fade, 
& Pale 


de blaſon. 

* To be within the pale (or the Com- 
munion) of the Cheb. Etre dans le gi- 
ron ou dans la communion de lEgliſe. 

BY PALE in, v. act. Palifſader » fermer 
d'une paliſſade. 


Pattacher contre une muralille. 
pale, faire palir. 


40 Jade. 
i Paled up. Pa: iſe. 5 
. PALEL V, adv, Avec peleur. 


Paleur, 

4 PALETTE. F, Pallet; --> 

| PALFREY „J (a ſmall horſe for a lady. ) 
Un paleſrot, cleval bon pour une dame. 

PALINDROME, /. (A ſentence or verſe 
where the ſyllables are the fame back- 
ward as for wacd.) Vers ou ſentence dont 
les Hllabes ſont toujours les memes de 
uelque core qu'on life. 

PALING, /. V. to Pale. | 

PALINODY or PALINODE, ſubſe. er 
recantation.) Palinodie, retraftation. 

od PALISH, adj. Un peu pale. 

PALISSADE or PALISSADO, ſubſe. Pa- 
li ade. 

e ALiss abr, 1 V, act. ( or fence with 
paliſſades.) Pal Hader, revetir de 7 
ſades. 

PALISSADED , adj. Paliſade, | reveru de 


aliſſades. 


Poile, drap murtuadire. 
% Pall, (a narrow ornament of lamb's 


1 . 

_ Pall, (a long robe of the knights 
of the ga: ter.) Manteau, que portent 
les chevaliers de la Jacretiere, _ 

Pail , adjed..( or dead, 25 liquor.) 
Evente, pouſſe. 

Pall-mall, ſubſt. (a fort of game or 
paſtime or the place where it is played, )] 
Mail, jeu de mail. 

To PALL, verb. neut. (or die, as liquor 


| does.) S'eventer „etre pouſſe, 


PALE, adjed. Pale, bleme, qui a de la 


A pale (or faint) blue, Un bleu pale 


„(in heraldry.) Pal, en termes | | 
| PALLMALL, /ubft. Mail. V. ſous Pall. 


Paled in, adjedt. os. aa. ferme Pune 


PALL,F. (a black cloth laid over a coffin | 


Wool, worn by Archbishops at the altar. ) 


I 


To pale up a tree. Paliſſer un oh. | 
w To pale., (to make pale. ) Rendre | 


PALENESS, ſubſi, (From pale I ſje 9 


A L 
Vou let your wine pall. Vous laiſſex 


eEventer votre vin. 


ae To pall, . add. Afoiblir, rendrs i in- 


ſipide. 


PALLED, adj. (or dead, from to pall.) | 


Evente, 


poufe. 


PALLET , ſubſt. (a painter's thin oval 


piece of wood that holds his colours. ) 
Palette de peintre. | 

A pallet-bed, (a mean bed of ſtraw.) 
Un grabat, un lit de veille. 

To PALLIATE, v. a@. (to colour or 
cloke.) Pallief, platrer, colorer, de- 
giiſer, couvrir ingenieuſement. 

C To palliate (or patch up) a ait. 
temper. Pallier le mal, ne le guerir 20 "en 
apparence. 

Palliated, adj. Pallie, plarre, &c. J. 
to Palliate. | 


IPALLIATING, /. L'actian de pallier, &c. 


V. to Palliare: 


PALLIATION , ſubſe, Palliation , degui- | 


ſement. 

PALLIATIVE , adj. & ſubſt. Palliatif. 
A palliative cure. Une cure palliative 
ou imparfaite. 


PALLID, adj. (a poet! cal word for pale.) 


Ale. 


PALLISSADO. V. paliſſade. 


PALM, /. (the inward part of the hand, * 
La paume, le dedans de la main. 
Palm, 
drendue de Ia main. 
Palm or palm-tree. Palmier. 


A branch of palm-tree. Palme, branche 
de palmier. 


＋ Palm, (triumph. ) Pali: trlomphe; | 
Palm-ſunday , (the next ſunday before 
Eaſter.) Le jour des Rameaux, Piques 
L fleuries. 


Dwarf-palm or palmetto-tree. Palmier 
nain, 

Palm-berries. Dattes, fruit de palmier, 

T Palm, (at fea: ) Paunelle de v oilier, 


To PALM, v. a#. ( or handle.) Manier, 


toucher. 


# To or (or juggle i in one's hand, ) 


Eſcamoter. 


| PALMA-CHRISTI, /. (a plant.) Palma- 


Chriſt , plante. 


PALMATORY or rather PALMER, ſubſt, 
(or ferula.) Une ferule. | 


Palmer, (or crown ofa deer's head. ) 
Couronnure * tete de cerf. 


Palmer, (a caterpillar. ) Une 3 25 


Palmer, (or pilgrim.) Un pelerin. 


+ PALMETTO, ſat Fe Sores ds palinier;. 


＋ PALMIPEDE, adjet. { webtoured as 
ducks , geeſe, &c. are.) Palmipede. 

PALMISTER, J. (or chiromancer.) Un 
Chiromanclen, une chiromancienne. 

PALMISTRY , /. ( or chiromancy, ) Chis 
romance. 


o+ PALMY ,, adi. Qui porte des palnes. 


PALPABLE, adjea. (that may be felt.) 


Palpable, gui ſe peut ſentir. 


PALPABLENESS : J. Qualite palpable i ou 


ſenſible. 


PALPABLY, adv. Senfiblement. 


PALPATION , ? (ſtroking with one's 


aden de toucher 


hand.) At: e 
. un doucement avec la main. 
To PALPITATE, 

Fog the heart, 

Palpiter. 


PALPITATION, /. (or panting.) Paſpi- | 


ration, batrement , Mouvement deregle & 


inega: 1 du eRur 


(a hand's breadth. 5 Paime, : 


verb. neut. ( to beat 2 | 
to pant, to flutter. ) 


3 
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+ PALTRINESS, /. 
_ PALTRY, adjed. (ſorry, pitifal, bad. ) 


EAI ÞAN 


PAL.SGRAVE, ſubſe. (a german count o- 


earl.) Palatin; Comte Palatin. 


PALSY, /ubft. (a diſeaſe.) Paralyſie. 


To have (or be ſick of) the pally. 


Avoir une paralyſiz , étre paralytiguz. 
A man or woman fick of the palſy. Un 
ou ine paralytique. 


To PALTER, v. neut. (or to play faſt 


and looſe, not to deal fair.) Bialſer, 
n*aller pas droit avec une perſonne. 


To palter , verb. af. Ex. To palter (or 


ſquander ) away an eſtate. Prodiguer fon 


bien, le depenſer follement. 


| PALTERER, . Celui ou celle gui biaiſe ou 


ui ne va pas droit avec une perſonne. 


Qz alite m#prifable. 


Mechant , ſot, pitoyable, qui fair pitie. 
A paltry book, Un ſot livre. 
A little paltry houſe, Une mechante 


petite maiſon , 15 un méchant petit trou de 


maiſon. 


8 
PAM , ſabſt. Valet, au jeu des cartes. 


of.) Choyer , dorloter , bien entretenir, 
bien traiter , bien nourrir, engraiſſer. 
To pamper one's ſelf. Se bien traiter, 


fe bien nourrir, ſe dorloter ; ſe choyer, fe 


delicater. 


gnonner un cheval. 


5 +, PAMPER, verb. af, (to make much 


Pampered, adjed. Dorlote, &c. V. to 


Pamper. 


PAMPERING, /b. L*afion de choyer 
&c. F. to Pamper. 
PAMPHLET, /. (a little ſtitched book. ) 


| Feuille volante, une brochure, un im- 


prime, 
A pamphlet or e pamphlet. Us 


| libelle ou libelle diffamatoire, 


PAMPHLETEER, . (or a pamphlet- 


Writer.) Un auteur de libelles ou un auteur 


de brochures. 
PAN, / (a general name for many uten- 
ſils. 1 Cꝰeſt un terme general dont on expri- | 


me pluſieurs uſtenſiles. 


Ex. A pan, (or frying-pan. ) Une potle 


: a Fire. 


A dri pping- pan. Une lechefrite. 

A warming-pan. Une baſſincire. 

An earthen-pan Une terrine. 

A baking-pan. Une tourti:rc. 

A cloſe-ſtool-pan. Baſſin de 4446 804. 
A perfuming- pan. Une caſſolette. 
The fire-pan of a gun. Te baſſinet d'une 


atme a feu. 


A ſnuffers-pan, Aſſiette a mouchettes, 
| porte-mouchettes. 
The brain-pan , (the ſcull. ) Le crane. 
A pan-pudding. Boudin cuit au four, 


* To ſtand to one's pan-pudding, (to 


ſtand it out to the utmoſt. 15 Tenir bon, 
tenir ferme. 


Pan-tile, (or hollow tile.) Faitiere, tuile 
c ourbe. 


Panacee, remede univerſel. 


crumbs of bread and currants, milk and 
ſugar. ) Panade. 


PANCAKE » ſubſe, (from pan, \ Sorts do- 


melette. 


PANACEA, /. (an univerſal medicine. 94 
PANADO, F{. (a kind of food made of 


PANCART, / (a paper of all the rates of 


the cuſtoms due to the King of France.) 
Pancarte. 


I PANCH, J (a ſea-term.) Natte , ba- 


derne, ou tiſſu de vieux cordages pour 
Kae is vergues, Ce. 


| 


— 


PAN 
PANCREAS, (or ſweet - - bread.) Le 


ancreas, 
4 PANCREATICK, adj. Contenu dans le 
ancreas, 
D. PANDARISM , ſub imping or 
baw din Woe LP OM 
PANDECTS, J. (books treating of all 
matters.) Pandedts „hire qui traite de 
toutes ſortes de matieres, 
Pandects, (a volume of the civil law, 
called alſo dig sſts.) Pandectes ou digeſt:. 
PAND ER, 7a pimp.) | Un maguereau, 
un ſuppot de bordel/, 
PANDICULATION „J. (or ftretching 
one's ſelf and gaping together. ) LPattion 
de $*etcndre en baillant, 
PANE, {. (a ſquare of wood or elaſs.) 
Panneau, loſange. 


A pane 'of gals, Panneau ou loſange de 


vitre. 

A pane of wainſcot. 
lambris. 

A pane ofa wall. Un pan de muraille. 


PANEGYRICK. , /. (a poem or ſpeech 


made in the praiſe of one.) Un panegyri- 
ue, eloge. 

PANEGYRIST, J (a maker of panegy- 

tricks.) Pandgyrifte, un faiſeur de pane- 


gyriques. 


| Ih ANEL , J. (the parchment or roll of 
+ To pamper a horſe for ſale. Mag- 


paper wherein are Written the names of 


ſuch jurors as the Sheriff returns.) Liſte 


des jures choiſis par le Sherif, 
he panel of a hawk, (the pipe next 
the fundament.) Mulette te fauc on. | 
4 To PANG, verb. act. Tourmenter. 


PAN GS, pl. (or aſſaults.) Atteinte, atta- 


que, coup, aſſaut, angoiſſe, tranſes. 
The pangs of death. Les atteintes ou les 
aſſauts de la mort, les dernicres angoiſſes, 
les angoiſſes , les tranſes de la mort, 
l'agonie. 


PANICK or rather PAN NICK, J (fort | 


of millet.) Panicaud ou panicum. 
PANICK, adj. Panique. | 
Panick fright , (ſudden fright without 


cauſe.) Terreur panique, 


PANIER. V. Pannier. 


PANNAGE, {| (the maſt of the woods. ) 
Glandee , le gland d'une fort ou Von 


met les cochons. 


% Pannage, (the money taken for the 
fines feeding in the king's foreſt.) Ce 
que Pon paye pour la glands, 

* Pannage, ( a tax upon cloth.) Un 


import ſur les draps. 


+ PANNEL, /: (akind of cuſtick ſaddle.) | 
FANNICLE, J Ex. The fleshy pannicle, 


( the fourth covering of the body from 
head to foot.) Pannicule, forte de mem- 
brane. 


+ PANNICLE or PANNICK, J. Pani-| 


cum, plante. 


PANNIER , | Panier ou Yon porte le 


ain. 
"Pannier- -man, (an under-oſſicer in the 
inns of court.) Un des bas officiers dans 
un coll:ge de Droit. | 

＋ PANOPLY, /. Armure complette. 


BNS or PANCY, /. (a flower. ) Pen-| 


ſee , fleur. 

To PANT, v. neut. (or fetch one's breath 
Short. ) l avoir la reſpiration em- 
barraſſ “e ou preſjee, f panteler. 

To pant, (or beat quick. ) Palpiter, 
batere. .- 

To pant, (eo v wish A .) Soupirer 
anke. | 


Un panneau de 


PAPA, 


PAPIST, 
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To pant (or quake) for fear. Trem- 


bler de peur. 

＋ PANT, /. Palpitation. 

PANTALOON or pantaloon 1 
ſubſt. Pantalon. 

PANTESS, ſabſt. (a hawk's hard fetching 
of wind. ) Pantoiment , courte haleine de 
| faucon, 

To have the panteſs, (to be Short-win- 
ded.) Avoir le pantoiment, 

PANTHEON, / (a Roman temple de- 
dicated to all the gods.) Pantheon, tem- 
ple de Vancienne | ce 
PANTHER, . (a fierce wild creature.) 
Une panthere. | | 
vw PANTILE. V. Pans tile. 

PAN IING, ao. ( that pants or 1 
his breath short.) Pantelant, Haletant. 
Panting, (or beating.) Palpiten: 
Panting , /. (or fetching one's breath 

short.) L' action de halcter. 
Panting (or beating) of the heart, 
Palpitation du cœur. 

PANTLER, / (he that keeps the bread.) 
Le panetier, _ 

PANTOFLE or PANTOUELE , ſubſt. (or 
ſlipper, ) Pantoufle. | 

* Toftand upon one's pantofles. Faire 
le fier ou Pentendu, * f fe tenir ſur ſes 
ergots, * , monter ſur ſ:s grands chevaux, 

PANTO MIME, aht. (a buffoon that 
mimicks all parts. ) Un pantomime, un 
\ bouffon. 

PANTRY, ſabſt. (the room where the 
bread and cold meat are kept. ) Pane- 
terie, depenſe. 

$ The yeoman of the pantry, ( at the 
King's court.) Le panetier du Roi. 

PAP, /ub/t, (a ſort of ſpoon- meat for | 
children.) Sorte d'aliment qu'on donne 
tout chaud aux enſans, bouillie. | 

+ Pap, (ef a fruit. ) La pulpe d'un 

fruit. 5 

& Pap, (er teat.) Mammelle , beton. | 

ſubſt. (or father.) Papa. | 

PAPACY, ſubſt. (the Pope's dignity. * 
Papauts, An de Pape. 5 

5 adj. (of the Pope. ) Papal, du 


PAPALITY. V. Papacy. | 
PAPAVEROUS, adi. ( belonging to pop- 
ies.) De pavet, ou ſemblable au pavot. 
PAPER, ſibſt. Papier. 
Writing- paper. Papier a Ccrire, - 
Poſt- paper. Papier de paſte, _ | 
% To ſet pen to paper. Mettre la main 
a la plume. | 
A paper-mill, Moa!i in d papier, Pape- 
terie. | 
A paper-maker. Papeti er. | 
A paper-blurrer. Cn gd:eur de papier. 
A paper-book. Un livre en blanc. 
Paper windows. Chaſhs. | 
* Paper-builldings , (flight buildings. ; 28 
Maiſons de cartes. | 
Papers , ( cr W:itings, ) Des paplers 5 
titres, mimoires od autres Ecritures, 


oe * falt. (huiter- fly.) Pa- 


illon. © 
Lp PAPILLONATEOUS , adj. Papilio- 


nacee, terme de botaui que: legumineux. 


ſubſt. (From Pope. ) Fapifie 7 


at / Tags Komain. 
PAPISTRY, / Popery. 
ale PAPPY, adj. Succulent, 
PAR, adv. Ex. me be at par, (or equal.) 
Pore: coal, aller de pair. 


PARABLE Eh Fort 
-1 ſimilitude, 


ilitude.) Parchole, 
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dsc paradis. 


PARADOX, /ubP. (a thing that ſeems | 


464, PAR 
t Parable, adj. (which may be got.) 


Que Von peut avoir, facile a obtenir. 


PARABOLA, /. (one of the crooked 


lines proceeding from the cutting of a 
cone or cylinder.) Parabole, ligne ma- 
thématique. 
PARABOLICAL or PARABOLICK, aq. 


( belonging to a patabole, or to a para- 
bola.) | 
 o« PARABOLICALLY, ad. Par maniere 


arabolique. 


de parabole. = | 
o PARACENTESIS, ſubſt. Pondion, en 
Chirurgie. 
+ PARACENTRICAL, or PARACEN- 
TRICK, adj, Qui s'ecarte de la ligne 


circalaire. 


PARACLET, l. ( or comforter, the 
Holy Glioſt.) Conſolateur, le Saint-E fprit. | 


PARADE, /. (or great Shew. ) Parade, 


oſtentation, montre. | 


Lo keep up a parade in town. Faire 


une grande ou une belle figure dans la ville, 
y faire du fracas. . wm 
parade, (the place where ſoldiers 
mest.) Parade, lieu ou les ſoldats s'aſ- 
ſemblent. | 


PARADISE, H. (a garden of pleaſu- 


re.) Paradis, jardin delicieux. 
v Paradiſe, (the place of bliſs in hea- 
ven.) Paradis, le icjour des Bienkeu- 
reux dans le Ciel. | | 
* To bring one into a fool's paradiſe , 


(to give him a falſe joy.) Donner une 


Fauſſe joie a quelqu'un, le nourrir de vai- 


nes eſperances, lui faire des promeſſes ma- 


gniſigues, ou & lui promettre des monta- 
nes d'or. 


"The bird of paradiſe, I "Ol eau du paradis. | 


The grain of paradiſe, (a fruit.) Graine 


abſurd and contrary to the common 
opinion.) Paradex?. 


 PARADOXAL or rather PARADOXI- | 
CAL, adj. (belonging to a paradox.) 


Ori tient du pa adoxe, paradoxal. 


+ PARADOXICALLY , adv. D'une ma- 


niere paradoxale. 


PARAGE, / (equality of names, blood 
or dignity, but more eſpecially of land, 
in the partition of an inheritance bet- 
 ween coheirs.) Pareage ou pariage. 


PAPAGON, /. (a perfect model.) Un 
modele parfait, | un parangon. 
„A paragon of beauty. Une beaute 
ache ve ou incompatrable. 


To PARAGON, ». ad. (to match or 


equal.) Comparer, egaler , | parangonner. 


PARAGRAPH, % (a pilc:ow where the 


line breaks off; the ſubdiviſion of a ſec- 
tion.) Paragraphe, petite ſection d'un | 


dliſcours. 


+ PARAGRAPUICALLY , adv, Par pa- 


ragraphes. 3 a 
PARAKITE, or rather Parroquet, /. Per- 


ruche, petit perroquet vert des Indes. 


PARALLACTICK , adj. (belonging to a 


parallax. } Qui concerne la parallaxe. 


PAPRALLAX, /. (the difference between 


the true and the apparent place of a ſtar.) 
Parallaxe. | 
PARALLEL, adj. ( equally diſtant aſun- 
der.) Parallele, egalement diſtant. 
Without parallel, (or example.) Sans 
exemple. e 155 
To tun parallel, Garder une diſtance 
Ernle. 3 
PARALLEL, ſabſtant. (or parallel line.) 
Une parallele, une ligne parallele. 


ſons or things.) Un parallele, une com- 
arai/on. | ; 
To PARALLEL, v. ad. (or compare.) 
Comparer une choſe avec une autre, les 
| mettre en parallele, 
Paralleled, adject. Compare , mis en pa- 
rallele. | | 
Thoſe things are not to be paralleled. 
Ces choſes n'ont pas de proportion entre 
elles, il n a point de comparaiſon. 
PARALLELLISM, J. Paralleliſine, terme 
de Géçoméètrie. | 
* PARALLELOGRAM, fab. (a ſquare 
drawn with parallel lines.) Un paralle- 
logramme, oh __ 
PARALLELLY , adv. (or equally.) Ega- 
lement. | 


PARALOGISM , H. (a fallacious ſyl- 
ment, 


falſely.) Faire des paralog;ſmes. 15 
PARALYSIS, /. (or pally, a reſolution 
of the nerves.) Paralyſie. | 
|PARALYTICAL, adjet, Qui tient de la 


aralyſe, 


Paralytique , atteint de paralyſie. | 
Paralytick , /ub/t, Un paralytique, une 


paralytique, 


B. PARAMENTS , Y (or robes of ſlate. ) 


Nobes de ceremonies, LE 
% PARAMETER, /. Parametre, terme 
de G&ometrie, 1 | 
PARAMOUNT, adj. Lord paramount, 
(the higheſt lord of a fee, of waom the 
meſne lords hold.) Seigneur ſouverain 
ou dominant, ou d'un fief dominant. 
The King is patron paramount to all the 
henefices of England. Le Kot eſt patron 
en chef de tous les benefices d'Angle- 
terre. e e 
A paramount ( or ſovereign) au- 
thority. Une autorite ſouveraine , un 
pouvoir ſouvetain ou abſolu, _ 


Un amant, une amante, 


Paranymphe, celui qui conduiſoit par 


honneur l'épouſée & a qui l'on com- 


mettoit le ſoin des noces. 

& Paranimph, (he that makes a pooch 
in the Univerſity in praiſe of thoſe that 
are commencing doctors.) Paranymphe, 
celui qui dans ÞUniverfite fait Veloge 
de chaque licencie, 


table, | | | | : 
PARAPET, /, (a breaſt-work on a ram- 
part.) Parapet. . N 
PARAPHE , ſſubſt. (a flourish in any wri- 
ting.) Paraphe. OP Rp et 
& PARAPHIMOSIS , /ub/t, Paraphimoſis , 
terme de Médecine. 3 
PARAPHERNALIA, / (a Law-term : all 
things that the woman brings her hus- 
band, beſides her dowry, as furniture 
for her own chamber, jewels, 6c.) 
Biens parophernaux. „ 
| PARAPHRASE, ſubſt. (a large expoſi- 
tion of a thing.) Paraphraſe. ES 
& Paraphraſe, ( a mark in Printing.) 
Paraphraſe, marque dont les Imprimeurs 
ſe ſervent. | | | 
To PARAPHRASE, v. ad. Paraphraſer, 
faire quelque paraphraſe, 1 4 
Paraphraſed, adj. Paraphraſe, 
— „ ſubſt, Parapkrafte 


[ $ A parallel, (or compariſon of per- 


logiſm. ) Paralogiſme, faux raiſonne- 


PARANYMPH, „aH. (a bride-man. ) 


To PARA TO CEE, . net. (to reaſon: 


PARALYTICK, adj. (fick of the palſy. ) | 


PARAMOUR, abſt. (a he or she lover.) 


oe PARAPEGM, / Parapegme „ ſorte de 


| ds briiler ou de rotir, 


TICK, adj. Fait par voie de paraphra 

PARAPHRASTICALLY , adv. Par e 

araphraſe. 

4 PARAPHRENITIS , fubſt, Inflamma- 
tion du diaphragme, 

PARASANG, /. ( a Perſian meaſure of 
ground of different length. ) Paraſange, 

PARASELENE, /ubt. (a mock-moon,) 
Paraſelene. 

PARASITE, / (a ſmell-feaſt, a ſpun, 
ger.) Un paraſite, une paraſite, un ecor- 
niſleur, une ecornifleuſe, 

PARASITICAL or PARASITICK , adj, 
De paraſite , paraſitique. 

A paraſitical plant. Une plante qui vit 


de la nourriture des autres plantes, 


vail, (the loweſt tenant.) Celui gui tiene 


Ja terre d'un autre, qui la tient du Seigneur 
du fief. | 


To PARBOIL, v. ad. (to boil by halves.) 


Parbouillir. 
Pacboiled, adj, Parbouilli. 
T To PARBREAK , v. ad. (or vomit, ) 


V omir. | 


ou PaGdion de vomir, 

4 PARBUCKLE, ſubſt. Trevire, corde 
ſervant a hiſſer au haut d'un quai, ou 
a tirer du fond d'un vaiſſeau un ton- 
neau , &c. Un bout de cette corde fait 
dormant vers l'endroit où Pon veut 


& Lautre extrémité eſt tenue par un, 
deux ou trois hommes, qui en halant 


tonneau 
chez les Anglois, | 
PARCEL, ſubſt. (or part.) Piece, partie. 
& A parcel, ( or ſum.) Une ſomme. 
paquet de linge. „„ LEY 
A pretty good parcel, (or deal.) 


Une aſſe; bonne quantite. 
ſell. IIa des livres a vendre. 
guins , de coquins ou de fripons. 


Exchequers.) On appelle ainſi deux Offi- 
ciers de UEchiquier ou de la Treſorerie en 
Angleterre, 7 | | 

To PARCEL, v. af. (or divide into par- 


dernier ne fe dit que d'une terre. 
os To parcel a ſeam, v. act. Couvrir 
une couture avec des bandes de vieille 
A 8 e 
Parcelled, adj. Partage, diviſe , mor- 
cel. . | 
ger, &c, V. to Parcel. ä 
od Parcelling, ſub. Morceaux ou ban- 
des de toile pour fourrure. : | 


PARCENERS, /. (or coparceners, joint 


ritiers ou copropriètaires. 


PARCENERY , /. Ex. To hold land in 


72 Poſſzder une terre par indivis. 
To PARCH, v. 42. (to burn or dry up.) 
Secher , briller, rotir , griller. 75 
„ To Parch, v. n. Se ſecher, ere grille. 
PARCHED, adject. Sec, tout ſec, brille, 


röti. 


| PARCHING, fub/t. L'adtion de ſecher , 


DAR 
PARAPHRASTICAL or PARAPHRAS. 


* 
5 
is. A; 2 


D. PARAVAIL, adj. Ex. A tenant para- 


3 


f PARBREAKING, ſubſt. Vomiſſement , 


elever cette futaille; le milieu de la 
corde embraſſe la rondeur du tonneau, 


ſur cette corde font monter a eux la 
: c'eſt un uſage tres-frequent 
A parcel (or bundle) of linen, Un 
+ He has a pretty parcel of books to 


A parcel of rogues, Un tas de fa- | | 
& Parcel-makers, (two Officers of the 


cels.) Partager , diviſer , morceler : ce 


PARCELLING , falt. Ladion de parta- 


heirs or tenants.) Copartageans , cohe- 


parcenery, (jointly, without dividing 


Parching 
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PARELV. V. parhelion. | 
-þ PARENCHYMA, fit. Parenchyme , 


Dieu eſt le grand architecte ou le createur 


PAR 
Parching, adj. Brilant, qui brile, qui 


rotit. 
PARCHMENT , ſabſt. Parchemin. 
A parchment-maker. Un parcheminier. 
PARD or PARDALE, ſubſt. (leo- 
pard. ) Leopard. 
PARDON, /. (or forgiving.) Pardon, 


remiſſion , grace. 


The pardon of fins. Le pardon des pe- | 
X „ | PARHELION, ſub, (or mock- ſun, a 
To obtain the King's pardon. Obtenir la 


ches. 


race du Roi. | 

& The Pope's pardons, (or indul- 
gences.) Les pardons ou les indulgences 
du Pape. | | | | 
Pardon-monger. Celui qui trafique ou 
qui fait negoce indulgence. : 


Pardon, (or excuſe.) Pardon, 


excuſe. | 


To PARDON, v. ad. (or forgive.) Par- 
donner, excuſer, faire grace 4a. 
Pardon me. Pardonnez-moi. 


To pardon a malefactor. Faire grace 4 


un ciiminel, 


Pardoned, adj. Pardonne, excuſe „ ou 


d qui on a fait grace. | 
An unpardonable crime, or crimenot 


to be pardoned. Un crime qui n'eſt point 


pardonnable ou graciable. 


PARDONABLE, adj. (to be pardoned.) 


Pardonnable, qui merite d'etre pardonne, 


raciable, remiſſible. : | 
PARDONABLVY, adv. D'une maniere 
excuſable ou pardonnable, . 
PARD ONERS , /* ( thoſe that ſold about 


the Pope's Indulgencies.) Vendeurs d'in- 


dulgences. 


 PARDONING, ſubſt. L'action de pardon- 


ner, d'excuſer, de faire grace. 


To PARE , verb. ad. (to clip or cut the 


nails.) Couper, rogner les ongles. 
& To pare a horſe's foot. Parer le pied 


d'un cheva!i, 


* 10 pare (or chip) bread. Chapeler 


du pain. . 5 
To pare a little the end of a cloak. 
Rafraichir un manteau, en couper tant ſoit 


peu les extremitès. : 


To pare an apple or pear. Peler une 
pomme ou une poire. | 

Pared, adj. Coupe , rogne, &c. V. to 
Pare. | 85 | 


terme de médecine. 


J PARENCHYMATOUS or PAREN- 
_ CHYMOUS, adjef. Qui a rapport au 


arenchyme. 


4 PARENESIS, ſubſe. Pareneſe, terme | 


didaQtique.: - 


PARENT, / (father or mother.) Pere 


ou mere. 


Parents. Pere & mere, parens. | 


$ Godis the great parent of the world. 


du monde. 


bondance eſt la mere du luxe. 


PAKENTAGE. {C or kindred;.)- Pa- 


rente , parentage : ce dernier vieillit. 


 o+ PARENTAL, adj. Qui appartient aux 


Jens. 


PARENTALS FL { feaſt at the funeral of 


relations.) Feſtin qu'on faiſoit aux en- 


terremens des parens, 


'PARENTHESIS , il. (words making a 


_ diſtin ſenſe, and ir ſerted in a period; 
alſo, the marks that include thoſe 
words, v/7 (). Une parentheſe, 


| 


* Plenty is the parent of luxury. L'a- 


AR 


| | 
PARER, / (a farrier's tool.) Boutoir , 


inſtrument de marechal ferrant. 
PARGET, /. (or plaſter.) Crepi, ou 
crepiſſure, 
To PARGET, verb. act. (or plaſter, ) 
Plarrer , crepir. 
PARGETTER, /ubP. Crepiſſeur, 
PARGETTING, / L'action de platrer ou 


de crepir , crepiſſure. 


meteor. ) Parkelie, 
ae PARIETAL , adj, Ex. Parietal bones. 
Les os parietaux , terme d'anatomie. 
PARILITY , fb. V. Parity. 
PARING, /. ( from to Pare.) [ation de 
couper, de rogner, &c, V. to Pace. 
$ The parings, ( things pared off, as 
of nails, &c.) Rognure, comme des 
ongles, &c. | = 
＋ A paring knife, (for a Shoemaker, } 
Un tranchet. | Rad 
The parings of an apple or cheeſe. 
Pelure de pomme ou de fromage. | 
PARISH, ſub/t. Paroiſſe. = 
A parish - church. Paroiſſe ou epliſe 
paroiffiale. | | 
The parish- duties. Les charges ou les 
droits de la paroiſſe. | = | 
The parish-Prieſt, Le Preere , le Cur 
ou le Min;ſtre de la paroiſſe. I, 
PARISHIONER, /. Un paroiſſien, une 
aroiſſienne, CE I, 
PARISYLLABICAL , PARISYLLABICK, 
adj. D'un meme nombre de ſyllabes. 
PARITOR, /: (or apparitor of a ſpiritual 
Court.) Appariteur , huifſier ou bedeau 
d'une Cour eccleſtaſtique. | EN 
PARITY, / (or equality.) Parite, ega- 
lite , convenance , rapport. | | 
PARK, /b. (a piece of ground incloſed 
and ſtored with wild beaſts of chace.) Un 


parc, ou Pon nourrit des betes fauvages | 


pour la chaſſe, EE 
The park for the artillery in a camp. 
Le parc de Partillerie dans un camp. 
To PARK about, v. act. Enfermer , envi- 
ronner d'une paliſſade, d'une muraille , 
faire un parc. 


Parked, adj. Enferme , environne d'une 


paliſſade ou d'une muraille. 1 
PARLEY , ſubſt. (a conference with the 
| beſiegers, toward the ſurrender of the 

place.) Pourparler, confirence avec les 

aſhes cans. - j 

To defire a parley. Demander à parle- 

menter. | Me . . 

& To beat a parley. Batrre la cha- 

made, | | N 
To PARLEY, v. neut. (or to come to a 

parley.) Parlementer. 85 


PARLIAMENT, ſub. (ſupreme court 


of judicature.) Parlement. | | 
The Parliament of England, (the greateſt 
aſſembly of the Kingdom, confiſting of 
the King and the three Eſtates of the 
realm.) Le Parlement d' Angleterre , la plus 
grande aſſemblée du Royaume, qui eſt 
compoſee du Roi & des trois Etats. 

The Parliaments of France are ſupreme 
Courts of Judicature. Les Parlemens de 


| PEA * FR 
France ſont des Compagnies ſuperieures de 


Juges. | 
| The Parliament-houſe. Le Palais on 
aſſemble le Parlement. 1 

A Parliament- man. Un membre de Par- 
lement. | 5 

＋ Parliament-heel, /. comp. (at ſea.) 
Demi- bande. hy 


— TARY , adj. Porlementatre. 


DAR 46 


To do things in a parliamentary way. 

Faire les choſes TN” & La — 
Liberte convenable au Parlement. 

PARLOUR, F. (a room below to re- 
cerve company in.) Salle ou ſalle baſſe. 


A parlour, (ina monaſtery or nun- 


nery.) Parloir dans un monaftere. | 
T PARLOUS, adj. (dangerous or ſubtle.) 
Dangereuæx, fin, ruſe. 
PARMA CITTI, ſabſt. (for ſperma-ceti , 
the whale's ſeed, a ſort of excellent 


ointment.) Sperma ceti, ou ſperme de 
baleine. | 


PARMESAN, , (excellent cheeſe made 
Parmeſan , fromage d'Italie. 


(or woman lover.) Une jeune fille , une 
jeune amoureuſe, | 
PAROCHIAL , adje&. (of the parish. ) 
Paroiſſial, de la Paroiſe, _ 
o PARODY , ſubſe. Parodie. | 


| To PARODY, verb. a. Parodier, | 


PAROLE, /ub/t. (a word or promiſe, ) 
Parole, promeſſe verbale. 3 5 
Upon his parole. Sur ſa parole. 


voix. | | 
A will-parole, (or nuncupative will.) 


lement. | 
Bargain-parole, (a bargain by word 
of mouth.) Marche fait de vive voix. 


Paronychie, 


4+ PAROTIS, / Parotide, terme d'ana- 
tomie. 5 | 
PAROXYSM, /. ( or fit.) Paroxiſme , 
redoublement. 1 
＋PARREL, ſubſt. a ſea-term.) Racage, 
Ribs of a parrel. Bigots de Racage, 
| Parrel rope. Batard de racage. 
| oe Parrel trucks. Pomme de racage. 
aſe Parrel truſs. Droſſe de racage. 
 o+ Truſs-parrel. Racage jimple , ou ra- 
cage a P Angloiſe.. 


|PARRICIDE, JH. (a killer of father, 


mother or any of near kin.) Parricide, 
celui ou celle qui a tué fon pere, fa 
mere on un proche parent. 


father, mother, &c.) Parricide, le 
crime d'avoir tue ſon pere, Se. 
＋PARKRRICIDIAL or PARRICIDIOUS, 
| adj. Parricide. | | = 


erroguet. 


To PARRY, v. af, (to fence. ) Parer, 


Parſed, adj. Dont on a fait les parties. 


{ PARSIMONIOUS, adj. (ſaving or thrife 


ty.) Frugal, epargnant, econome , mena= 
er, qui a de Peconomie. 5 


PARSIMONIOUSLY , adv. Frugalement, 


PARSIMONY or PARSIMONIOUS= 
NESS , ſubſ. (ſavingneſs.) Frugalite, 


epargne, Economie. - 


de faire les parties d'un diſcours. 
PARSLEY , {. (a pot-herb.) Perſil, herbe 
potagere. | 

_ _ Gardep-parſley. Perfil cultive. 

Hill - parfley, Perſil de montagne ou 


perſil d'anc, 
1 2 | 


N nn 


in the Dukedom of Parma in Italy.) 
t PARNEL, fubſ. Ex. A pretty parnel, 


A leaſe-parole, (a leaſe by word of 
mouth.) Un bail de vive voix. | 
Parole-evidence. Temoignage de vive 


Un teflament nuncupatif ou fait verba- | 


PARONYCHIA, Jib/e (or a whitlow, ) 
& PAROQUET , / Eſpece de perroguet. 


Parricide, (the crime of killing 


PARROT, ſubſt. (a fort of bird.) Un 


To PARSE a word, verb. ad. (a ſco- 
laſtick term.) Faire les parties d'un mot. 


avec frugalite, avec epargne ou e&conomie, 


PARSING, , ( from to Parſe.) Ladion 
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Fo. Faites-en part, je vous prie, d la 


| one' s part.) Prendre le parti de quelqu'un, 
ce pouſer ja querel le. 


Partie. 


devoir d'un homme ſage 42 — ou i! eft d'un 
homme ſage de.-- 


mander. II a routes les qualites reguifes| 


part). Un humime d eſprit, un homme de 
Son ſens, un ſavant homme , ua homme qui 
à de grands talen. 


Parſley-pert. Perce- pierre, herbe. 

PARSNEP, /ub/t. (a well known root.) 
Penais. 

— Yellow parſneps, (or carots.) Carottes. 

PARSON, /. (from Parish, the rector of 
a parish- church.) Le Miniftre ou Cure 
d'une paroiſſe. 

PARSONAGE, /. (the parſon's houſe.) 
Le presbytere, la maiſon presbyteriale , la 
maiſon du Curl, le logis du Cure de la 
paroiſſe. 

I am going to the parſonage. Je m'en 
vais an pre-bytere „je m'en vais che le 
Miniſtre ou Cure. | 

PART, falt. (of any thing.) Partie. 

The parts of the bo 85 Les parties du 
corps. 5 
8 parts of ſpeech. Les e d orai- 

on 

To ſing one's part in muſick, Chanter fo 
partie de muſique. 

A part of a period. Un membre d'une 
Periode. | 
Part, (or share.) Part, portion. 

Pray, let the company take part with 


com pagnie. 

What part of the town do you live in? 
En quel quartier de la ville dem:urer- 
vous? 


& Part, ( or ide. ) Pare; , defenſe, que- 


relle. 
To take part with one, (or to take 


Part, (or duty. ) Devoir , fonction, 


It is your part to do it. C' votre devoir 


de le faire, c a vous a le faire. 
'Tis the part of a wiſe man to.-- C' le 


To exerelſe all the parts of a good but 


band. Faire toutes les fonctions Pun bon | 


mari, 


He 1 his part very well. I. tient | 


bien fe 

* Pat, (of a player. ) R6le, perſon- 
nage de pieces de theatce, 

* To play a- y pa: t. Etre 4 rour faire : 
jouer toutes ſortes de per/cnnages, 

# Parts ( od natural ) endowments. 
Talens, guclites, avantages de Wefprit, 
le bon ſens ou ejprit. 

He has all the arts requiſite for a com- 


2 11e. 


pour commander, 
Aman of parts, a man of good or found 


'Amran's parts grow ruſty in the country. 
Le fprir $*enrou:lle dans la Po VINCE. © 

C2 1 take part in all your concerns, Je 
prends par? d tout ce qui vous toucke ou 
qui vous refarde, 
Lo teke in good part, Prendre en 
bonne part, favoir bon gre. | 

To take in bad or ll part. Prendre en 
mauv ai part, ſavoir mauvais pre. | 

y The greateſt part of mankind, La 
pluport des gens. | 

Men are for the mo ft part ignorant, 
La plunart des hommes ſon? ignorans. 

For the moſt part, (o moſt times. 
La ptupart du temps , le 2 28 , ordi- 
een, —_ | 
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ra: 
la the former part of his life, Ar 
commencement de ſa vis, 
For my part, (or for my own part.) 
Pour moi, pour ce qui eſt de moi, en mon 
e PART 


o PART, v. a. (or to divide.) Parta- 


ger, diviſer , ſeparer, 

& To part, (to put aſunder.) Separer, 
deſunir. 

& To part people that are fighting ; to 
part the fray. Separer des gens qui ſe 
yay mettre le hola. 

$ To part the gold and filver, Faire le 
PN af de Por & de P argent, 

To part WITH a thing. Quitter une 
choſe , la laiſſer, ſe Pere de quelque 
choſe, sen defaire, | 

& To part with one's right. Ceder ſon 
droit, reldcher de ſon droit. 

+ [ will part with my life firſt. Je perdrai 
pluto la vie. 

To part with a thing (to give it) to 
the poor. Donner quelque choſe aux 
pauvres. 


To part, ( or ſeparate, as man and wife 


do ſometimes. ) Se ſeparer. 
& To part with or FROM one, (to 


leave him.) Se ſeparer de quelqu'un, le 


quitter, le laiſler. 

To part, v. neut. (to go from one.) 
Se ſeparer, ſe quitter. 

& To part ( or go) away. Partir, ven 
aller. 

+ PARTABLE, 
etre partage, 
PARTA GE, fllt. (parting. ) Partage , 

diviſton. 


To PAR TAKE, verb. neut. (or take part 


of. ) Participer , avoir part, prendre party | 


S'interej „. 


I partake of your N Je participe 


à vos ſouffrances, 


I made him partake of it. Je lui en fis 
part. | 


* To partake, Vs act. Partager, avoir 


part, 


PARTAKER , i 505 Participant partic | 


pante, 
To be partaker with one in a crime. 


Etre participant d'un crime, pateicipir au | 


crime de guelqu*un , Ertre fon complice. 
PARTAKING , ſift Participation ou 
Padion de participer. 
PART ED, adj. (from to Part. ) Partagè, 
ſeharè, &c. V. to Part. | 
„ PARTER, ſub/t. Qui ſtpare. 
PARTERRE, ＋ (a Rowvr-garden;) 2 


arterre. 


PARTIAL, adj, (inclining to one. party 


more than another.) Partial. 

A partial Judge. Un Juge partial ou 
inique. | 

& Partial conſideration, Con ſi df ration 
pderietls, | 
PARTIALITY , /h. Particlite. | 
To PARTIALIZE „ v. neut. (to uſe par- 
tiality.) Etre partial. 


PART IALLY, ady, Avec un eſprit partial, | 


avec partialite. 
D. PARTIARY, adj. ( that does parti- 
cipate.) Participant , qui participe, 
PARTIBLE , 2 Len may be parted. ) 
Diviſible. 
* PARTICIPABLE, ad. A quoi Pon peut 
articiper. 
o PARTICIPATE of, verb. neut. (o- 
partake.) Participer, avoir ou prendre 
part a, 


He participates in all my —— 1h 


adj, Divifible, qui peut 


| 


\ 


PAR 


prend part d tous mes chagrins , il partage 
toutes mes peines. 


PARTICIPATING or PARTICIPATION, 
ſubſt, Participation, ation de participer, 


Their ſatisfactions are doubled and 
their ſorrows leſſened , by participation, 
Leurs plaiſirs 8 „& lzurs chagrins 
diminuent en les partageant, 

PARTICIPIAL, adj. 5. participe. 
PARTICIPIALLY , adverb. En participe ; 
dans le ſens d'un participe. 
PARTICIPLE , /ib/2. (a part of ſpeech 
being an adjeQive derived from a yerb, 
18 ſignification of time.) Un parti= 


PARTICLE , ſuhſt. (a ſmall undeclined 
word.) Une particule, 
A particle, (or little part.) Parti- 
cule, parcelle , petite partie. 


PARTICULAR, adj. (fingular or ſpecial.) 


Particalier, tout particul er, Hingulier. 
He gave me a partic lat account of 

the whole buſineſs, J. m'a fait le detail de 

toute Paſfaire, il men a dit toutes les 
| particularites, 

To be particular (or ble in a thing, 
Etre particulter ou ſingulier en quelque 
choſe, etre le ſeul d la faite, affecler de 
fe diſtinguer. 

A particular way. Une ſingularite, 
une choſe ſenguliere & particuliere, 

A particular friend. Un ami intime, 
un ami du caur, un ami pour qui l'on a 
une conſideration particuliere. 

That is one of his particular ways. C'eſt. 


lad une de ſes ſengularites. 


Particular, /. (a particular cireumſ⸗ 


tance. 5 Parricularite „point, circonſe 


tance, detail, 


Tell me the particulars. Dis ol toutes 


les particularieès, faites-m'en le detail. 
You miſſed in that particular. Vous aver 
failli dans ce point ou daa, cette Cir- 
conſtance. | 
To inſtance in particulars, (or to inſiſt 
upon particulars. ) Apporter, produire des 


exemples, perticulariſer , marquer les par- 


wes 1 ou le detail“. 
& A particular of one's eſtate. Un inven- 
5 5 des biens de quelgu” un. 


$ The particular s {or writings) of a 


caſe. Les pieces d'un proces. 
2 7 
& Particular, ( or privats perſon.) Un 
particulier. 


Both for the good of the publick, and 


for the happineſs of each particular, Tant 
pour le bien du public, gue Pour le bonheur 


de chaque parriculier, 


To PARTICULARIZE, ». ad. (or men- 


tion partic! ulars.) Particularijer, marguer 
les particu larit!s ou le detail, picifier. 


Particulac 1zed, adj. Tete 3 &Cc, 


V. the verb. 


| PARTICULARLY, as; Pa- -iculicrement, 


fingulierement, en partieulier, | 


PARTIES. V. party. 


PAR TING, /. (from to part.) Lad: on 


de partager ou de ſeparer, &c. 
$ Parting, (or ſeparation.) Separation. 
V Parting, (or going away.) N 
The parting cup. Le vin te Perrier, 
o: Parting, part. act. Aion d'aller en 
derive, paclant d'un vaiffeau dont le 
cable a été compu par le mauvals temps. 
PARTISAN, /. (a weapon much like 2 
halberd.) Le pertui/ane. 
„ Partiſan, (or FR Yourec-) Partiſan, 
faxteur, 


& Partiſan, (a leader of a party in war, } | 
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Partiſan, celui qui mene un parti a la 
uerre. 


PARTITION, ſubſe. (or diviſion.) Parti- 


tion, partage, diviſion, 

The rule of partition. La regle de parti- 
tion. 6 
An equal partition of lands. Un partage 
epal de terres. 

& To hold by one title, without parti- 
tion. Tenir en commun & par indivis. 

& A partition, (to divide one room 


into two.) Une cloiſon. 


A partition-wall, (betwixt two houſes.) 
Un mur mitoyen. 


4PARTLET, /ubt. (a kind of neck-ker- 


chief or band.) Un tour de cou, 
4 Partlet, (hen.) Poule. 


PARTLY , adv. En partie, a peu pres. 
PARTNER, ſubſt. (one that goes Shares 


with another.) Aſſocie, aſſocice. 
& Partner of one's bed, {or ſpouſe.) 


Epoux , epouſe , chere moitie. 


partner, (in dancing.) Danſeur , dan- | 
ſeuſe, celui ou celle qui danſe avec un 


aut.. 
To be a lady's partner. Mener une dame, 
dan ſer avec elle. | 

＋ Partners, /. plur. (a ſea-term. ) 


Erambrais : auſſi les trous meme ou paſ- 


ſent les mats, appelés de meme en Fran- 


cois, Erambrais. 6 

++ Partners of the main maſt. L*etam- 
brai du grand mar. | | 

＋ Partners of the pumps. Les etambrais 
des pompes. | | 

4 Partners of the bowſprit. Etambrais 
pour le beaupre fur le ſecond pont; ce 


qui ne ſe pratique pas dans la conſtruc- 


tion Fran goiſe. 


pARTNERSH IP, ſub/t. Societ“, aſſocia- 
e Hy | | 

To enter into partnership. Enerer en 
_ ſociere, $afſocier. | 


PARTOOK, (imp. tenſe of the verb to 


partake, but ſeldom uſed, inſtead of it 
the word shared is generally uted.) 


We all partook of his generoſity. Nous | 


PR 1 7 
avons tous eu part d ſa peneroſite. 


_ PARTRIDGE, , (a dainty fowl.) Une 


2 perdrix. | 


A young partridge. Un perdreau. | 


PARTURIENT, adje#. (a word borro-| 
wied from the latin, and ſaid ofa female | 


in labour.) Qui eſt prete a mettre bas. 


PARTY, / (or perſon.) Une perſonne. i 
Partys, (one that is at law with 


another.) Partie, qui plaide contre 
quelqu'un. | 15 
| & Weare too much parties in that buſi- 
neſs. Nous ſommes trop intereſſes dans cette 
affaire. | | | 
Party, ( aſſociation or faction.) 
Parti, perſonnes oppoices a d'autres en 
quelque choſe. _ | | 


Io draw one to his own party. Attirer | 
quelqu'un a ſon parti, le mettre dans ſes 
 interets. Ah | 


To make one's ſelf a party in a thing. 


| Soutenir une choſe , prendre ce parti-la. 


party, (a ſet of company. ) Partie . 


compagnie. 


I was always of the party. Ptois tou- 


jours de la partie, 

Party (or detachment) of ſoldiers. 
Parti, detachement de ſoldats. 

To go upon a party. Aller en parti. 
To make one's party good. Se bien 
deſendre, ſe revanclier. | 

$ Theſe are the conditions ſworn to 


PAR PAS 
by both parties. Ce ſont la les condi- 
tions qui ont ere Jurtes de part & dau- 
tre. 

Party, adje 1. (a term of heraldry.) 
Parti, en termes de blaſon. 
PARTY-COLOURED, adj, Bigarrè, de 
diverſes couleurs, 


PARTY-JURY, {. (or half tongue.) Jures 


Anglois, & moitié Etrangers , comme 
quand on juge un ctiminel de nation 
Etrangere. 5 > 
4 PARTY-MAN, /. Un fadlieux. 
x PARTY-WALL, . Mur mitoyen. 
tPARVIS, J. (or porch.) Parvis. 
PARVITY or PARVITUDE, /. (a term 
uſed in Philoſophy for littleneſs. ) Pe- 
titeſſe. The 
$ Parvity , (or non-age.) Minorite, 
To PARRY, v. act. (a term of fencing , 
to put hy, to keep off.) Parer, eviter, 
To parry a blow. Parer un coup, 
To parry and thruſt, R/poſter. 
PARRYING, J. L'action de parer, 
«+ PAS, /. ( precedence. ) Le pas. 
PASCHAL, adj. (of the paſſover.) Paſ- 
cal, qui eft de Paques. | 
The pafchal lamb. L'agneau paſcal. 
% Paſchal (or ſynodal) rents. Droits 


Archidiacre, lorſque Pun ou Pautre fai- 
ſoit ſa viſite a Paques. 
[To PASH, verb. af. Ecacher , ecraſer , 
froiſſer. ET 
Pashed, adj. Ecache, ecraſe, froiſſe, 
PASHING, /. L'action d'ecacher ou de 
freiffer. | „„ 
{+ PASQUE - FLOWER, fubſt. Coque- 
lourde. | 
PAS UL, PASQUIN or PASQUINADE, 
J. (a ſcurrilous libel poſted up for publick 
view.) Paſquinade. | 
To PASQUIN, v. ad. (to ſet up paſ- 


paſquinades contre quelqu'un. Hy 
PASS, /. (or condition.) Paſſe, point, 
etat , fituation, | 

| I am at a fine paſs. Me voila en belle 


paſſe. 
Ihe buſineſs is at the ſame paſs. Laf- 


on elle eroit. „ 
Things are come to that paſs. Dans la 
ſituation ou font les affaires. 


aſſe-port. V 
74 & Paſs or paſsport, Cong“ ou 


paſſeport de batiment marchand. 
I1 n'y a aucun paſſage. 
faucon ou oiſeau de paſſage. 


coup de fleuret ou d'epee. 

& He is come to that paſs, (he is ſo 
proud) that none dares ſpeak to him, 
| Il eft devenu ſi fier, que perſonne noſe lui 

arler. 

It is but a short paſs thither. II n'y a 
pas loin d'ici-la. _ BS 


to another by croſſing a middle place.) 
Paſſer, aller d'un lieu en un autre en 
tiaverſant un milieu. 


He paſſed, (or went) by our door. I. 


| a paſſe devant notre porte. | 
To paſs , v. act. (to croſs.) Paſſer, 


traverſer. 


To paſs the ſea, Paſſer la mer. 


| 


mi- partis, c'eſt-a-dire, qui font moitié 


que les Cures payoient a 'Eveque ou 4 


quils againſt) one. Afficher ou faire des | 


faire eft au meme point ou au meme etat 
C Paſs, (or licence to travel.) Un 
There is never a pals, (or paſſage.) 


A paſs-by (or paſſenger) hawk. Un 
A paſs, (in fencing.) Paſſe, botte, 


To PASS, v. neut. (to go from a place | 


| PAS 3 


To paſs, (to go beyond.) Pa 
aller au-dela, . a Mae 

$ Now we have paſſed the danger, 
(now the danger is ever.) Nous avons 
paſſe le 2 

$ To paſs one's troops over a river. 
Faire paſſer une riviere d ſes troupes, 

To paſs (to ſpend) the time. Paſ 
fer , conſumer ou employer le temps, 

% To paſs the winter in town. Paſſer 
Phiver en ville, | | 

4 To paſs (or make) an act. Paſſer un 
acte. | 
To paſs (to receive) a bill in Par- 
hament. Paſſer, recevoir un bill ou pro- 
jet d acte dans le Parlement. 

$ That will never pals, verb. neut. (or 
be approved of.) Cela ne paſſera jamais. 

The compoſitions that paſs the world 
in his name. Les ouvrages gui courent dans 
le monde ſous ſon nom. | 

o paſs judgment upon (to con- 
demn) one's ſelf, Se condamner ſol- mi- 
me, paſſer condamnation. _ | 

Lo paſs a ſevere teſt. Subir un exa- 
men TLOUUTEUR. 

To paſs a ball, (or to brickoll) at 
tennis. Hricollet. | 
Io paſs or ſurpaſs one. Paſſer, ſur- 
paſſer quelqu'un, le ſurmonter en merite. 

To paſs a compliment upon one. 
Faire un compliment d quelqu'un. | 

v To paſs a jeſt upon one. Railler quels 
gu'un , ſe railler de lui. : 

To paſs one's word for one, (to be 
| bound for him.) Engager ſa parole pour 

quelqu'un, repondre pour lui. 

To pais muſter, Paſer en revue ou 
paſſer a la montre. | 

v To pafs a trick upon one, (to shew 
or play him a trick.) Faire ou jouer un 
tour ou une piece d quelqu'un. 

To paſs one's approbation upon a 
thing. Approuver une choſe, 

To paſs one's verdict. Opiner, dire 
ſon ſentiment, declarer ſon opinion, pro- 

__noncer. © TELE 

To paſs ſentence. Prononcer la ſentence. 
To PASS, verb. neut. (to be done.) Se 


aſſcr. 5 8 85 | 
I shall tell you what paſſed. Je vous 
dirai ce qui $'eſt paſſe, | . 
The thing pafled thus. La choſe /e paſſa 
_ ainſi, | | fs 
& Oaths have ſometimes paſſe bet- 
| ween the greateſt friends. Les /:rmens 
ont ere quelquefois employes entre les plus 
grands amis. Rs FAO e 
There paſſed ſome hard words be- 
wixt them. /!s ſe ſont dit quelques duretes, 
& To come to pals. Arriver, avenir, 
venir, SEW, 


K 


From whence it comes to paſs. D'ot 

vient que. 8 , 
& To bring a thing to paſs. Efectuer 

une choſe, Pexecuter, la mettre en effet, 
la faire rèuſſir. „„ 

To be well to paſs, (or rich.) Etre d 
ſon aiſe, ttre en belle paſſe, & avoir les 
pieds chauds , etre riche. | 
To let pals, (to omit.) Laiſſer, 
omettre. 8 

& To let paſs, (not to take notice 
of.) Laiſſer paſſer , ne pas prendre con- 
noiſſance. | w_ 

& To paſs, (or ſerve turn.) Paſſer, 
ſuffire. 8 05 

To paſs, (to go over or ceaſe.) 
Paſſer, ceſſer, finir. | 

— Nun ij 
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468 FAS: 

He is in a paſſion, but that will paſs, 
Il eft en colere, mais cela paſſera. 

But let that paſs. Mais laiſſons cela, 
mais ne parlons plus de cela. 

& And let the world paſs. f Et vogue 
la galere. 

o paſs ALONG, v. neut. Paſſer, paſſer 
le long de. | 

As I paſſed along. En paſſant ou chemin 
faiſant. ; | | 

To paſs BY, v. neut. Paſſer. 

To pals by, v. ad. (to take no notice 
of, to omit or to forget.) Paſſer ou paſ- 
fer par- deſſus, paſſer ſous ſilence, oublier , 
omettre , ne parler pas. 

To pals by in filence. J. to Paſs over. 
To paſs by (or forget) injuries. Oublier 
les injures, 

To paſs OVER in ſilence, v. ad, Paſſer, 
paſſer ſous ſilence , omettre. 

To pats over a word in reading. Paſſer, 

 fſauter un mot en liſant. | 

To paſs over a buſineſs lightly. Paſſer 
une choſe, ne s arreter pas, 

& To paſs a thing over, (to forget it.) 
Oublier une choſe, n'en parler pas ou n'en 
parler plus. | 

&v Theſe things being paſt over, (or 
diſpatched.) Ces choſes ayant ete expe- 
diees, BORE 

To paſs FOR, verb. neur. (to be re- 
puted. ) Paſſer pour, ètre eſtimè, etre re- 

ute. | PEE 

"To paſs AWAY the time, v. ad. Paſſer, 
conſumer, employer le tempo. 
& To paſs (or make) away an eftate. 
Tranſporter , ceder un bicn, en faire un 
tranſport. | - 

To paſs away, v. neut. Paſſer , ſe paſſer, 
$*ecouler, 5 | 

While that paſſed ON. Dans ces entre- 

fſaites.- 85 | 5 
L have ſaid nothing but what paſſed 
ABOUT in common diſcourſe. Je n'a 
dit que ce que tout le monde dit dans le 
diſcours ordinaire. 


To let a crime paſs un punished. Laiſ- 


ſer un crime impuni. 


To let a ſervice paſs unrewarded, Lai/- | 


fer un ſervice ſans recompen/e. 


 PASSABLE, ad. (that one may go 


through.) Par ou Pon peut paſſer, pra- 

ticable. | 3 
Money that is paſſable, (that will 

go.) Argent qui eſt de miſe ou gui eſt met- 
able. e 

& paſſable, (or indifferent.) Paſſable, 
qui eſt aſſe bon dans ſon eſpece, tolerable, 


rai /onnable. 


A road not paſſable, (an impailable | 


way.) Cn chemin impracicable. | 


PASSADE, /. (aims given to paſſen- | 


gers.) Paſſade, aumbne qu'on donne aux 
pauvres paſſans. | OE 
& Paſade, (the manage of a horſe 
backward and forward.) Paſſade, en 
tet mes Ce marnege. | 
PASSADO, /. (a pals in fencing.) Paſſe, 


botte, cup. 


PASSAGE , J (che place through which 


one goes.) Paſſage, lieu par ou Yon 
aſſe. | | 

& Paſſage, (a going from one place 
to another.) Pafage, action de paſſer +4 
traverſee , ation de paſſcr d'un port @ un 
autre. 

The winds having been fair, the tranſ- 
ports made their pailage. Les vents ayant 
et favorablzs , las yaiſeaux de tranſport 

| | 


C 


ſont arrivds heureuſement, ou ſont arrives 
a bon port, ou ont fait la traverſce, 

He took a paflage for Lydia with 
the Ambaſſadors, Il paſſa en Lydie avec 
les Ambaſſadeurs, 


Paſſage , liberte de paſſer. 

$ Paſſage, (the fare for paſſing. ) Paſ- 
ſage, ce que Von paye pour paſler, 

; Paage, (a place in a book or diſ- 
courſe.) Paſſage, endroit d'un livre ou 
d'un diſcours. | 

The paſſage (or pipe) of the urine. 
Le conduit de Purine. 

& Paſſage, (an event, a tranſaQion. ) 
Aventure, evenement, accident, fait, choſe 
arrivee, ce qui ſe paſſe. | 

& A ftreet that has no paſſage, (or tho- 
rough-fare.) Une rue qui n'a point d'iſſue, 
un cul-de-ſac. 

Paſſage, (a game with three dice.) 
Paſſe-dix, jeu avec trois des. 


( 


_—_— 


oe PASSAREE,, J (a ſea-term.) Petit cor- 


dage ſervant lorſque le vent eſt foible, 
2a aſſyjettir Vamure de la grande voile 
contre le cots du vaiſſeau; c'eſt une 
| eipece de manchette. 
PASSED , adj. { from to pals.) Paſſe, &c. 
FV. to Paſs & Paſt. -- | 
PASSENGER, /ub/?, (or traveller.) Un 
paſſant. Ty SOS 
_  Pailenger in a ship. Un paſſager. 
A paifenger hawk, Un oiſeau ou fau- 
con de paſſage, | | 
T PASSER, /. Un paſſant. | 
PASSIBILITY or PASSIBLENESS, ſubſt. 
Paſſibilite, | 


{PASSIBLE , adj. (or capable of ſuffering.) 


Paſſible, capable de ſouffrir. | | 
PASSING, /. (Vom to pals.) L*afion de 
paſſer , &c. V. to Paſs, 
In paſting, (or by the way.) En paſ- 
ſant, chemin fai ſant. 

Paſting, adj. Ex. A paſſing- bell. La 
ſonnerie pour un enterrement , cloche mor- 
tuaire. 55 
A paſſing (or middling ) beauty. Une 
beaute mediocre. 3 | 

Paſſing, adv. Exeremement , tout-a-fait, 
parfaitement. | 


That is paſſing (or tolerably ) fine, Cela | 


eſt paſſablement beau. 


PASSION, /. (or tranſport of the mind.) 


agitation ou mouvement de 


Paſſion , 
| Pame. | 

4 Paſſion, (ſtrong inclination.) Paf- 

fron, pente , penchant, inclination. 


He knows the paſſions of the people 


affaire, e | 
& Paſſion, (or love.) Paſſion, amour, 
affefion, ardeur , ele. . 


& Paſlion, (tranſport.) Paſſion , fou- 


gig. EN | 
w Paſſion, (or anger.) Paſſion, colere, | 


emportement. 


To put one in a paſſion. Metre quelqu'un 


en colere, Virriter , le facher. 

ꝙ Paſſion, (or ſuffering.) Paſſion, 
ſoufffance. 

The iliack paſſion. La paſſion iliaque. 

Our Saviour's paſſion, La paſſin ou les 
ſouffrances de Notre Sauveur. N 

The paſſion- week. La ſemaine de la paſ* 
ſion qui precede la ſemaine ſainte. | 
PASSIONATE, adj. (or ſoon angry.) 

Colere, prompt, emportè, qui eft ſujet d 
e meters en culere, | 


$ Paſlage, (the liberty of paſſing.) 


with whom he deals. II connoit Phumeur 
ou les inclinations de ceux avec qui il a 


| 


| 


' 


4 


AS 

Paſſionate, (done in a paſſion.) Paf. 
ſionnè, ourre , fait avec emportement, 

Paſſionate doings, Des actions outregs 
ou d'un homme emportd. 

4% Paſſionate for a thing, (that has a 
ſtrong inclination for it.) Paſſionnè pour 
quelque choſe, qui a de la paſſion pour 
quelque choſe, qui la deſire avec paſſion, 

v Paſſionate, (full of love.) Poffione, 
touchant , tendre, amoureux. 

PASSIONATELY, adv. (or angrily, ) 
Avec 7 „ avec emportement. 

HPaſſionately, (with a ſtrong love.) 
Paſſionnement, avec paſſion, eperdument. 

To be paſſionately in love with. Almer 
paſſionnement ou eperdument , Gre paſ- 
ſionuement amoureux de - etre paſſionne 
pour | 

PASSIVE, adj. (the contrary of active.) 
Paſſif. 

PASSIVELY, adv. Dans un ſens paſſif. 

PASSIVENESS, ſub. Qualite endurante, 
ſoumiſſion, paſſibilite, 
PASSOVER, /. ( feaft. ) Paque. 
Paſſover, ( ſacrifice. ) Agneau paſcal. 
PASSPORT, / (permiſſion of egreſs.) 
Un paſſeport. 

PASS - VELOURS , ſubſt. (a flower.) 
Paſſe-velours, fleur. 

PASS - VOLANT, / (a fagot in the 
muſtering of ſoldiers.) Un paſſevolant. 


| PAST, adj. (from to paſs. ) Paſſe, &c, 


V. to Paſs. | 
When we werepaſt the ſtreights. Quand 

nous elimes paſſe le detroit, | 

The time paſt. Le temps paſſe, le paſſe, 

$ In times paſt, (formerly.) Autrefois, 

adis. . 

S Paſt the beſt. Suranné, vieux. 

A woman paſt child- bearing. Une 

femme qui eſt hors d'ãge d'avoir des enfans, 
Paſt marrying. Hors d'age de ſe marier, 


Meat paſt cating. Viande gdtee, qui 
n'eſt pas bonne a manger, | 

& Paſt cure, (or incurable.) incurable, 
deſeſperè. . | 

* A thing paſt cure or paſt help. Une 


choſe ou il n a plus de remede, un mal- 


heur ſans reſſource. 
He is paſt recovery. On de/eſpere de 


des Medec ins. 
Paſt a child. Qui a paſſe Penfance , qui 
n'eſt plus enfant. | 


* I am paſt my latin, (or at my wit's 


end.) Je ſuis au bout de mon latin, 
His book has pailed the preſs, Son 


livre eft imprimè. 


Hors de diſpute , inconteſtavle. | 
& Paſt the reach of his enemies. Quz 
| n'eſt plus au pouvoir de ſes ennemis. 
& To be paſt shame. voir perdu toute 
konte. | 5 
$ It is a thing paſt and done. C'eſt uns 
choſe faite. 
A quarter paſt ten. Dix heures & un 


quart, | 


Half an hour paſt nine. Neuf heures & 


demie. 4 | 
About four months laſt paſt, II a 
environ quatre mois. 

e Theſe four months laſt paſt, Ces 
quatre dernicrs mois, ou depuis quarre 

mois. | 

PASTE , / (or dough.) Pate , pate fine. 

S Paſte, (to glue things together with.) 
Colle de tarins. 


& Paſt all danger. Hors de tout danger. 


ſa ſantè, il eſt deſeſpere , il eſt abandonne 


„ Paſt diſpute, (not to be diſputed.) 
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EE PAT. h PAT ͤä „ PAT. at 
. Paſte, ( wherewith poultry is fat= | “ Patch, (to wear on one's face.) | PATHOLOGICAL or PATHOLOGICK, 


tened.) Patce, pate avec quoi on en- Mouche de viſage, adj. ( belonging to pathology.) P - 
F * graiſſe * yolaille. 2 * He is a croſs patch. C'eſt un eſprit de] gi 0 e A BY) 91 
J A paſt-bowl. Jarte ou le relieur met | contradiction. PATHOLOGIST, /. Auteur qui &crie de 
4 ſa colle. $ Patch, (ſpot of ground.) Ex. A} la pathologie. 
2 paſte- board. Carton. patch of cleared land, Morceau de terre] PATHOLOGY, . (a part of phyſick 
E 1 To PASTE, v. act. (to ſtick with paſte.) | defrichee. treating of the cauſes and differences of 
1 er To PATCH, v. act. (or piece.) Rapie-| diſeaſes,) Pathologie, partie de la mé- 
9 To paſte a heel. Pater un talon, en | ceter ou rapiccer , mettre des pieces, ra-] decine. 
3 termes de Cordonnier. petaſſer, raccommoder. ; {PATHOS, / (the moving the paſſions 
I To paſte UP. Afficher. P. To patch a fox's tail to a lion's skin.] by a diſcour e.) Pathos. 
4 Paſted, adj. Colle, &c. V. to Paſte. P. Coudre la peau du renard d celle du lion. | þ PATHWAY, . Sentier. | 
1 Paſted up. Afiche. To patch UP, (or to patch.) Repiece-|PATIBLE , adj. ( ſufferable, ) Qu on peut 
. : PASTEL, . (an herb.) Paſtel, plante. | ter, rapiccer, rapetaſſer, raccommoder. ſouffrir. 8 | 
F PASTERN, /. (the hollow of a horſe's | & To patch up a wall. Piatrer ou re-|D. T PATIBULARY , adi. ( belonging to 
1 heel.) Paturon. plãtrer un mur. a gallows.) Patibulaire, gui appartient 
1 PASTIL, ſabſt. (a compoſition of ſweet | * To patch up a diſeaſe. Platrer, pallier au gibet. ä 
| paſte.) Paſlille, un mal. Os PATIENCE , ſubſt. (a virtue.) Patience, 
3 PASTIME , ſibſt. (ſport or recreation.) | * To patch up a hufineſs, Plãtrer, repld-] vertu. 
1 Paſſe- temps, plaiſir, divertiſſement, re- trer une affaire. | To take patience, Prendre patience , 
5B creation, f ebat. | To patch up a guilty conſcience, Pla-] avoir patience, ſe donner patience , pa- 
* By way of paſtime, Par paſſe-temps, en | trer une conſcience ulceree. tienter. | 
1 fe jouant, | | He did what he could to patch up his | You tire or wear out my patience, Vous 
=: PASTIN G, /. (from to paſte.) L'action] wretched ſpeech. II fit ce qu'il put pour | mettez ma patience d bout, 
© de coller, &c. V. to Pat. | | renouer, rejoindre ou raſſembler . miſe-| To be out of patience, to loſe patience, 
US + PASTLER. V. Paſtcy-cook. rables pieces de ſa harangue, Perdre patience, - 
1 PASTOR, J (properly a shepherd, and To patch, v. a#, (to put patches on] w Patience, ( an herb.) Patience, 
2 figuratively a Church - Miniſter.) Pa/- | one's face.) Metere des mouches. herbe. | | 
I reur , Miniftre de PEgliſe. Patched, adj. Rapiece, rapiccere, rac-| PATIENT, adj, Patient, qui fouffte, qui 
1 PASTORAL, adj. (belonging to a She- | commode, F rapetaſſe, &c. 2 to Patch. | endure. | 
3 herd.) Paſtoral, de berger. | $ Patched, (full of patches on the | Patient, ſabſt. (a doctor's patient.) Un 
3 5 3 P ) 
* * Paſtoral, (belonging to a Miniſter | face.) Qui porte des mouches , dont le vi-] malade. 
4 of the Church.) Paſtoral, de paſteur | ſage eſt couvert de mouches. PATIENTLY, adv, Patiemment , avec pa- 
3 ſpirituel. | PATCHER, /ubſt, Ravaudeur ou raveu-| tience. | 
5 Paſtoral, /. (a ſort of poem.) Paſto- { deuſe, rapetaſſeur, rapetaſſeuſe. | PATINE, /ub/t. (the cover of a chalice.) 
FEY rale, ſorte de poëme. PATCHING, /. L' action de rapiecer, de] Patene, vaſe ſacre. 1 | 
US PASTRY, /. (from paſte, the place where | rapzeceter, &c. V. to Patch. 5 | + PATLY , adv. (Jom pat.) Commode- 
I paſtry-work is made.) Boulangerie ou le | d. PATCH-WORK, /. Rapiccerage. | ment, convenablement. | | 
z lieu o Pon pdtiſſe. {PATE, J. (or head.) La tete. PATRIARCH, / (the head of a family 
#1 Paſtry- work. Patiſſerie. How came that crotchet into your | or Church.) Un Parriarche, 
FT A paſtry-cook. Un pdtifſier, I pate? Comment eſt-ce que cette fantaifie | PATRIARCHAL , adj. Parriarcal, 
© A paſtcy-cook's wife. Une pdtiſſiere. vous eft entree dans Peſprit ? PATRIARCHATE or PATRIARCHY, 
1 | PASTURABLE, adj. De pãturage, ou il] & To bring miſchief on your own pate. | ſub/t. Parriarcar. | 
| v a des pãturages. 5 8 S'attirer quelque malheur, |PATRICIAN, /. (a noble Roman, one 
* PASTURAGE, PASTURE, / (or paſ- |PATEE, ſub/t. Pare. | deſcended of a Roman Senator.) Patri- 
+ ture ground.) Paturage, le lieu ou les | Petty patee. Des petits pdtes. cien ou patrice, Ea nba 
8 betes paturent. | | Patee, adj. Ex. Croſs patee, (in he- |[PATRICIATE, / (the dignity of a pa- 
5 s Paſture, (fodder or food.) Pdrure, | raldry.) Croix patèe, en termes de] trician. ) Parriciat, dignite de patrice. 
he paſture, ( or viands of deer. ) | blaſon.  [PATRIMONIAL, adj. (of or belonging 
£4 | Viandis, pature ou paiſſon de betes fauves. PATEFACTION, fubſ. (an opening or] to patrimony.) Parrimon;al. | 
bY  % Paſture, (the feeding place of deer.) | diſcovering.) Ation de decouvrir ou de |PATRIMONY , /. (an inheritance from 
. Viandis, lieu ou les betes fauves vian- | declarer. | 15 one's father or mother.) Patrimoine. 
9 dent. PATENT, /ub/t. or Letters patent, adj. | The patrimony of St. Peter, (an Ita- 
3 To PASTURE, v. act. (to put in paſ-| (open writings ſealed with the broad | [ian province belonging to the Pope.) 
= ture.) Faire paitre , mener paitre. ſeal of the kingdom.) Patente ou lettres] Le patrimoine de Saint Pierre, ou la pro- 
5 I To paſture, v. neut. Paitre. patentes. vince du gallimo ine. | 
3 PASTURING, J. (or fodder for cattle, ) PATENTEE, /. Celui ou celle qui a des | PATRIOT, / (or father of his country.) 
: Parure. lettres patentes du Roi; impetrant , im-] Pere ou defenſeur de la patrie, patriote, 
Fr PASTY, /. (from paſte, a great pie, ) | petranze. *+ PATRIOTISM , / Pazriotifme. = 
5 Pate. | | _ {#PATER-GUARDIAN, / (the head of a D. To PATROCINATE  », act. (to pro- 
Yo PAT, /ubR. (or little ftroke.) Un coup, | Franciſcan college.) Pere Gardien. tect or defend.) Proteger , defendre. 
Ke petit coup, f une tape. PATERNAL, adj. (fatherly.) Paternel, | PATROCINATION, /-. Protection, 
2 To PAT one, v. af. (or to give one a | de pere. | defenſe. ER 
FR pat.) Donner un coup d quelqu'un, | le | PATERNITY, /. (fatherhood.) Paternitè, PATROL, / (or rounds.) Patrouille, 
. taper, ou Þ le tapoter. qualite de pere. | | uet de nuit. | . 
4 To pat or beat mortar. Corroyer le PATER- NOSTER, J. (the Lord's pra-] To PATROL, verb. neut. Faire la pa- 
mort ier. : | yer.) Le Pater, Poraiſon dominicale,| trouille. + Os, 
4 To pat the door. Frapper a la porte. f patenòtre. - PATRON , /. (protector or chief friend.) 
£ Pat, adj. (convenient or pertinent.) A C Pater-nofters, (the great beads of a | Patron, difenſeur , protecteur. 
4 b propos, convenable, propre, commode. chaplet.) Paters. | Patron of a book, (the perſon to 
8 | PATACHE, /. (a ſmall ship.) Patache, PATH, /. (or by-way. ) Un ſentier. | whom it is dedicated.) Le Mecene d'un 
3 petit vaiſſeau léger. |IPATHETICAL or PATHETICK, adject.] livre. | 5 . 
> PATACOON, / (a Spanish coin worth | (that ſtirs up the affections.) Patherique,, ꝙ Patron, (in the civil law, he that 
4 | about four shillings eight pence.) Un] touchant, qui emeut les paſſions. | made his bond-man free.) Celui qui don- 
1 paragon. PATHETICALLV, adv. Pathetiquement , | noit la liberte a quelque eſclave, le maitre 


PATCH, / (or piece. ) Piece. d'une maniere pathetique ou touchante. d'un affanchi. ; 
An old ſuit of patches. Un vieuæ habit | I PATHLESS , a9}. Qui n'eſt pas ſraye. & Patron, (the Saint of a Kingdom , 
tout rapiccete , un rapiecetage ou un habit | o+ PATHOGNOMONICK, aq. Patho- Town, Ec. ) Patron „le Saint d'un 
rapetaſſè. gnomonique , terme de médecine. Royaume, d'une ville, Cc, 5 
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1 PAT AD 


$ Patron, (who has the right of pre- 
ſentation to a benefice.) Patron d'un 
benefice. 
PATRONAGE, ſubſt. (the right of pre- 
ſentation to a benefice.) Patronage. 
&$ Patronage, (or protection.) | "HO 
tion, defenſe. 


PATRONAL, adj. (belonging to a pa- 


tron.) Qui appartient a un patron, 
PATRONS Ess ſubſt. e ere » protec- 
trice. | 
To PATRONISE, v. act. (to protect or 
defend.) Defendre, proteger, ſoutenir, 
favor iſer. 

Patroniſed, adj. Defendu, protege, ſou- 
tenu, favoriſe. | 
PATRONYMICAL or PATRONYMICK, 
ad;. (a term of grammar.) Patronymi- 

gue , qui vient de famille, 


To wear pattens , to go in pattens. 
Porter des patins. g 
A pattenmaker. Un falſeur de patins. 


$ The patten of a pillar, (whereon | 


me baſe is ſet.) Soubaſſenent d'une co- 
onne. | 
To PATTER out prayers, verb. at. (to 
mumble prayers. ) 
prieres, marmoter des patenotres. 
oe To patter, v. n. Faire du bruit. 
PATTERN, ul. (model.) Patron, mo- 
diele. 
Pattern, (a piece of cloth, Cc.) 
 Echaniillon. 

PAVAN or PAVIN, FX. the pavan dance. 
Pavane, danſe grave & ſerieuſe. _ 
PAUCITY, /: ( fewnels. ) Petit nombre, 
etite quantite. | | 

To PAVE, verb. ad. Paver. 


Paved, adj. Pave. 


PAVEMENT, /. (the ſtones of a ſtreet.) 


Un pave. 


PAVER or PAVIER, „bft. Un paveur. 


| 


Marmoter quelques | 


_ PATTEN, /ib/t. (a wooden shoe with an 
iron bottom.) Patin a I Angloi/e. | 


PAVIAGE, /ubſt. (money paid towards 


the paving of the ſtreets or high ways.) 
L'argent qu'on paye pour le pave des rues, 
ou des grande chemins. 
PAVICE, ſullſt. (a large shield or tar- 
et.) Pavois, grand bouclier. | 


PAVILION, ſub. (a tent.) Pavillon, | 


tente. = | 
& Pavilions , (the main part of a buil- 


dling or a building by itfelf. ) Pavillon, 


en ArchiteQure. 
PAVIN. V. Pavan. 
PAVING, ſubſt. (from to pave.) L'adlion 
„ | 

| Paving, adj. Ex. A paving beetle. Hie 
ou demoiſelle. 


4 PAULS or PAWLS , ſubſt. plur. (a ſea- | 


term.) Elinguets de cabeſtan, de vin- 
das, & tous cliquets en general, ſoit de 
bois ou de fer. = 
Hanging pauls. V. Hanging. | 

J. Paul- bits. Cadre de charpente, & 
Potence Etablie vers le milieu du vindas, 


& o Pon Etablit les élinguets ou cli- 


uets. 
4 To PAUL, v. a. (to paul the capſtern.) 


Metre les Elinguets au cabeſtan. 


 PAUNCH , / (or belly.) La panſe, le 


venere, f la bedaine. 1 
Paunch-bellyed. Panſu, ventru, qui a 
une groſſ: parſe. | 

To PAUNCH, verb. act. Eventrer. 
Paunched, adj. Eventre. 


% PAUPER, ſub/t. Un pauvre, 
PAUSE, fb. (or ſtop.) Pauſe, repos. 


PAU PAY 


A paule in muſfick, Pauſe de muſique. 
A pauſe, ina verſe, Pauſe ou repos de 
vers. 
To PAUSE, verb. neut. (or make a pau- 
ſe.) Pauſer, faire une pauſe, s*arreter , 
ſe repo ſer. 


of it, on it or on't.) Con ſiderer bien une 
choſe, y ſonger , y faire des reflexions, 
ERNIE „ ſubſt. Qui reflichit ou de- 
ibere. . | 
PAUSING, fubRR. L'action de pauſer ou 
de faire une pauſe, &c. J. to Pauſe. 
PAW , ſubſt. (the foot of ſome beafts. ) 
Patte, le pied de certains animaux. 


choſe vilain e ou ſale. 
To PAW, verb. act. Remuer avec la patte , 
ou avec le pied , porter Ca patte ſur. 


A dog that paws his maſter. Un chien | 


qui horte ſa patte ſur ſon maitre. | 
$ To paw, (or fumble. ) Patiner. 
& Pawed , adj. Sur quot on a porte ſa 
patte, patine. | 
&% Sharp-pawed. Qui a la patte pointue. 
PAWING, / L*adlion de porter ja patte 
fur, &c. V. to Paw. 
PAWN, ſubſt. (or pledge.) Gaze. 
To lend upon pawn. Preter ſur gage. 
A pawn at cheſs. Un pion, au jeu 


des Echecs. 


Pawnbroker. Engagiſte, celui ou celle 
qui prëte ſur gages. | 
To PAWN, v. ad. (or to give in pawn.) 
 Engager , mettre ou donner en gage. 
PAWNED , adj. (from to pawn.) En- 


gage, Cc. 
&c. x 

PAWNING, ift. L'adlion d'engager, de 
mettre ou de donner en gage. 

PAX, ſubſt. (a patin to cover the cha- 
lice.) Paix, la patene que Von donne 
a baiſer quand on va a l'offrande. 

PAY, ſubſt. (wages, hire.) Paye. 

His pay is very good, Il paye fort bien, 


c*eſt une bonne paye. 


ſoldat. | 
He has many ſpies in his pay. II a plu- 
ſteurs eſpions a ſes gages. 
Paymaſter. Payeur. _ 
Paymiſtreſs. a 
A good paymaſter. Un bon payeur, une 
bonne paye , un homme qui paye bien. 


The paymaſter of the King's houfe- 


The general paymaſter in time of war, 
Le treſorier de Pextraordinaire. 


Payer, ſatisfaire, donner ce qu'on doit. 
3 3 


P. To rob Peter to pay Paul. Changer de 


en payer un autre. | | 

To pay one's ſelf. Se payer ſoi-meme, 
ſe payer per fes mains. 

Fo pay, (or return.) Rendre. 

To pay a viſit. Rendre une viſite. | 

To pay one's reſpects to another. Ren- 
dre ſes reſpeAs d un autre. 

* + I paid him in his own, or in the 


la pareille. | | 

* I shall pay him, (or be revenged of 
him.) * 1! me la payera , je me vengerai 
de lui. | 

* To pay for one's folly, ( to he pu- 
nished for it.) Payer pour ſa folie. 


| 


* To pauſe upon a thing, (to conſider 


A foldier's pay. Paye, ſolde ou pret de 


To PAV, verb. ad. (to acquit a debt.) 


creancier , emprunter d'un creancier pour 


ſame coin, (I was even with him.) Je 
Pai pays en meme monnote , Je lui ai rendu | 


PAWNER, J. Celui ou celle qui engage, 


. . . | 
hold. Le treſorier ordinaire de la guerre. 


A paw, adjed. aſt thing. Une| 
P ad} (or n y) thing. Une (to beat him ſoundly. ) Bactre quelgu*un 


PAY PEA 


To pay a ship, (to lay on the ſtuff 


in graving. ) Suiver un vaiſſeau. 


+ To pay aship's bottom. Epalmer un 
batiment ou donner un ſuif ou couroi d un 
vaiſſeau, 

＋ To pay a maſt or a yard. Enduire ou 
goudronner un mat ou une vergue, &c, 

4 To pay a ſeam. Goudronner une cou- 
ture. | DX. 
＋ Pay away more cable! File du cable] 

To pay off one's debts. Payer, acquitter 
ſes dettes, les payer tout-a-fait, 

* f To pay (or claw) one off, Relan- 
cer quelqu'un, le rembarrer, * lui 
river les clous. 

* f To Pay one off, to pay his bones, 


comme il faut, le roſſer, le frotter d' im- 
portance, Vaccommoder comme il faut. 
To pay BACK. Rendre, reſlituer. 
To pay AWAY money. Payer une ſomme 


 dargent. 


To pay DOWN. Payer argent comp- 


tant ou agent bas. 


PAYABLE, adj. (or to be paid.) Paya- 


ble, qu'on doit payer. | 
PAYED, adj. Paye, &c. V. to Pay. 
$ To get onees debts payed. Se faire 
ayer de jes dettes. 


PAYER, ſubſt, Payeur , payeuſe, gui 


aye. 
FAYING „ ſubſt. Payement, Padion de 
payer, &c. V. to Pay. 
Paying ladle. Yoy. Ladle. 


oe PAYING-OFF, part. act. & ſubſt. comp, 


Embardee du cote de deſſous le vent. 


＋ Paying off, ſignifie auſſi la rey ue du 


diſarmement d'un vaiſſeau. 

as Paying out or Paying away. Adlion 
de filer un cable ou une amarre hors du 
vaiſſeau. | 


| PAYMENT , ſubſe. Payement. 


PEA 


PEA, /abft. Un pois. V. Peaſe , the plural 


number. 


PEA-COCK, and pea-hen. V. Peacock 


and Peahen, in the alphabetick order. 
PEACE, /ubPE. ( reſt or quietneſs.) Paix, 


repos, tranquillite. 


The peace of the ſoul. La paix ou la 


tranquillitè de ame. + 
& Peace, (concord, good intelligen- 
ce.) Paix, concorde , tranquillite. 
To live in peace, (or quietly. ) Vivre en 
aix. | 


ſance de ceux qui troublent le repos 
public, | | 
Peace of God and the Church, ( va- 
cation time.) Les vacations. _ 
To bind one to the peace. Obliger 
quelqu'un dans les formes, & ſous caution , 
de ne faire aucune violence a la perſonne 
qui a porte ſes plaintes contre lui. 
Peace, (the contrary of war.) Paix, 
le contraire de la guerre. 
To make peace. Faire la paix. ; 
To clap up a peace. Faire une pais 
fourree. 5 | 
A peace or a treaty of peace. Un 
traitè de paix ou une p nx. 
peace, (or reconciliation. ) Paix, 
reconciliation. 
To make one's peace with one. Faire 


25 . 75 * : 
ſa paix avec quelqu un, fe reconciliet avec 


lut . 


A Juſtice of peace. Un Juge de paix, 
Commiſſaire Etabli pour prendre con noiſ- 


IS 


PEA 

& Peace, (or ſilence.) Paix, filence, 
ceſſation de bruit. 

To hold one's peace, 

lence. 
1 here. Paix- ld, paix donc, ſilen- 
ce, qu'on faſſe ſilence. : 

* Peace with your impertinent queſ- 
tions. Treve de vos ſottes demandes. 
Peace-maker. Pacificateur, 


Peace - offering, Sacrifice de proſpe- 


Ser taire, faire 


rites. 

PEACEABLE , adj. (or quiet.) Pacifique , 

paiſible , tranquille, qui aime la paix, ou 
ul vit en paix. 


PEACEABLENESS, ſiſt. Humeur ou na- 


ture! pal ſible ou pacifique, 
PEA CEABLY ; Fug Paifblement , tran- 
uillement, en paix. : 
PEACEFUL, adj. (or quiet.) Paiſible , 
tranquille. | 
PEACEFULLY , adv. Paiſiblement, tran- 
uillement , en paix. | | 
PEACEFULNESS , /ubſt. Etat paiſible ou 
tranquille , paix, tranquillite. 
PEACH, / ( a ſort of fruit.) Peche , 
fruit, | 
The quince peach, or yellow-peach. 
Peche-coing. . 
The nut- peach. Pzche-noix. 
Peach- tree. Pecher. 
To PEACH, verb. act. (ſee to impeach. ) 
Accuſer , ſervir de temoin contre quelqu*un, 
Peached, adj. Accruſe. 
PEACHER, /. Un accuſateur , un dela- 
eur, : 
T PEACHICK, / Le petit du paon , paon- 
neau. . 
PEACHING, ſubſt. Accuſation, L'aclion 
d' accuſer. 5 
PEACOCK, ſub/t, (a bird.) Le paon, 
on prononce pan. : 
The peacock ſpreads its tail or train. 
Le paon fait la roue. 


A young peacock. Paonneau, jeune paon. 


PEAHEN, /ub/t, Panache, la femelle du 


paon. 
PEAK, ſubR. Pointe. | 
The peak of a mourning coif. Pointe de 
coiffure de deuil. | 
The peak (or top) of a hill. La pointe 
ou le ſommet d'une montagne. | 
+ A green peak, (or woodpecker, a 
bird.) Un pivert. | 
+ To PEACK. V. Sneak. 
PEAKING, adj. { of a fickly conſtitu- 
tion.) Maladif, malingre. | 
PEAL, ſubſt. (a great noiſe of bells.) 
Son de cloches,, volze de cloches. 
To ring the bells in peal. Sonner les clo- 
ches a la volze ou en branle, | 
& Peal, (great noiſe in general.) 
Grand bruit, fracas. 1 95 


J bpeal of rain, (as when it rattles | + 


down.) Une bouraſque, une ondee de pluie. 

y A peal of hail. Une grande prele. 

F f To ring one a peal, ( to ſcold 
at him ſoundly.) * ＋ Laver la téte a 
 quelqu'un, lui faire la mercuriale , le 
gronder, : 


+ To PEAL. . Stir. : 


PEAR, /ub/t. (a fruit of which w. 
have different ſorts, ) Poire, forte de 
fruit. | | 
The golden pear. Poire de fin or. 

The boon chiiftian pear. Poire de bon- 

chretien. . 

A Winter- pear. Poire d'hiver ou de 
arde. | 


A choack-pear, Poire dangoiſſe, 


| 


PEA P:£:C 

* f He gave him a notable choak- 
pear. * T II lui a bien fait avaler des 
poires d'angoiſſe, 

A peat-main, Une poire-pomme, 

Pear-trce. Poirier, 

Pear pye. Tarte de poires, 

A pear-bit. Poires ſecrettes, embou- 
chute de cheval. 


| PEARL, ſubPt. (a precious ſtone. ) Perle. 


Mother of pearl. Nacre de perle. 

A ragged pearl. Une perle barroque , 
qui eft d'une figure irreguliere & ra- 
hateuſe. | 

A croſs ſet out with pearls. Une 
croix perlee. SEE 
Pearl (or web) on the eye. Taie 
dans Pail, | 

| 4% Pearl, (the ſmall kind of prin- 
ting-letters. ) Pariſienne ou Sedanoiſe. 
i PEARLED, adj. Perle, 

3 PEARLY , adj. Plein de perles, 
PEASANT, ſubft. (or country-man,) Un 
payſan. | 
PE e e ſubſt. (a collective for 

country people.) Les payſans. 
oe PEASCOD a Pes l . Coſſe de 


pots, 


pulſe. ) Des pois, forte de legume. 
Peaſe porridge. De la ſoupe aux polis. 
Peaſe porridge ſtrained , or peaſe hoop: 
Puree de polis. 


oe PEAT , . Sorte de tourbe. 
„„ 
PEBBLE or PEBBLE STONE, ,. (a round 


and hard ſtone.) Caillou. | 
«+ PEBBLED or PEBBLY, adj. Plein de 


| caillous, 


4 PECCABLE, adj. Peccable, capable 
de pecher. 

PECCADILLO, lt. (a ſmall fault or 
venial fin.) Petit peche, faute legere , 
peche veniel , f peccadille, 


{PECCANT, adj. ( a term of phyſick. ) 


Ex. A peccant humour, Une humeur pec- 
cante, | 
T PECCAVI, / (a latin word uſed in this 
vulgar expreſſion.) I will make him cry 
peccavi. Je lui ferai demander pardon, 
PECK, ſub. (a fort of meaſure.) Pi- 
cotin d' Angleterre , la quatrieme partie 
d'un hoiſſcau. 
* To be in a peck of troubles, Etre 
fort en peine, &tre bien embarraſſe. 
To PECK, verb. ad. Begueter, donner 
des coups de bec. 
To peck THROUGH. Percer a coups 
de bec. 
Pecked , adj, Bequere, &c. V. to Peck. 
PECKER, ſubſt. ( bird.) Pivert. 
PECKING, ſubſt. L'action de bequeter , 
&c. V. to Peck. „ 
PECKLED. J. Speckled. | 
PECKT. Y. Pecked. . | 
PECTORAL, adj. (of the breaſt.) De 
la poitrine , qui regarde la poitrine , pec- 
toral ou bon pour la poitrine. 
A peQoral ſirup. Un ſirop gore 
Pectoral, ſubſt. (or breaſt - plate.) 
Un pectoral. 
PECULATION or PECU LATE , /ubf. 
( robbing the publick.) Peculat, vol 
des deniers publics. | : 
PECULATOR , /«b/t. (he that commits 
peculation.) Celui gui pille, qui vole le pu- 


blic, qui eſt coupable du crime de peculat, 


[ 


PEASE, ſubſt. (from pea, a ſort of 


ö 


P E C ED 
PECULIAR, adj. (or ſingular.) Singu- 
lier, particulier, tout particulier. 
beculiar, (private, proper.) Par- 
ticulier, ſpecial, propre, 
He is my peculiar friend. Cet mon 
intime, c'eſt mon bon ami, 
PECULIARS, // (parishes exempt from 
other ordinaries , and peculiarly belon- 
ging to the ſee of Canterbury.) Chapelles 
ou paroiſſes privilegiees , qui dependent 
immediatement de U Archeveque de Can- 
. 
Regal peculiar, (the King's chapel.) 
La Chapelle Royale, | 
PECULIARITY, / Singularite. 
PECULIARLY , ad. 3 
d'une fagon particuliere, d'une maniere 
propre ou ſpeciale. | 
PECUNIARY , adj. (of money.) Pecu- 
niaire, d'argent, | 
PECUNIOUS, adj. (or full of mo- 
ney.) Pecunieux , qui a beaucoup d'ar- 


gent, | 
PED 


＋ PED. V. Basket. 

= PEDAGOGICAL, adj. Pedagogique. 

PEDAGOGISM , F{. (the office of a 
pedagogue.) Emploi de pedagogne, 


| PEDAGOGUE, / (a teacher or inſtcuc= 


1 


ö 


| 


tor.) Un pedagogue. 

PEDAGOGY, /. Pedagogie, education, 
The pedagogy of the law. La Pedagogie 
de la loi. FT; * 
PEDAL, adj. (of a foot.) D%un pied, qui 

a un pied, en long, Gc. 
PEDALS, /. (a low key of ſome organs.) 
Pedales, gros tuyaux dorgue, _ 
PEDANEOUS, adj. ( going on foot. ) Ex; 
A pedaneous Judge. Juge pedanee, qui 
juge dedout, . N | 
PEDANT, J. (an ordinary ſchool-maſe 
ter.) Pedant, regent de college, ou pe- 
dagogue dans une maiſon particuliere, 
pedant, (an affected ſcholar, ) Un 
pedant , un homme qui fait ſottement le 
dogte, | | | 
Pedant-like, adv, Pedanteſquement , d'un 
air, d'une maniere qui ſent le pedant. 
++ PEDANTICALLY , adv. En pedant. 
PEDANTICK or PEDANTICAL, adj. 
| Pedanteſque , qui ſent le pedant , qui tient 
du pedant, 
A pedantick woman. Une pedanze. 
PEDANTISM or rather PEDANTRY, /. 
Pedantiſme, pedanterie, maniere pedan- 
te, un air pedant. N 
+ To PEDANTIZE, v. neut. (or act 
the pedant.) Pedantiſer, faire le pedant. 
PEDERERO, / (a ſort of ship artille- 
ry. Pierrier , piece d'artillesie. | 
PEDESTAL, J. (er foot-ſtall, ) Pie- 
deltal, | | 
The pedeſtal of a figure. Le piedeial 
d'une figure. 
PEDICLE, . (the little ſtalk of leaves 
or fruit.) Pedicule. 
PEDICULAR or pediculous, adj. (lou- 
ſy.) Pediculaire. | 
The pedicular (or louſy ) diſeaſe, La 


maladie pediculaire, 


PEDIGREE , /. Genealopte, 
PEDIMENT, /,. (or fronton in archi- 
tecture.) Fronton, ornement d' archi- 
tecture. | | 
PEDLER, , (a hawker, ſcotch or wan- 
dering merchant.) Un ramozneur ou col- 
porteur , petit mercier qui porte fa bou- 
tique ſur ſol, | 


— — 


—— — Ar . — 5 


PEELING, /. L'adlion de peler ou de 
PEEP, , (or break of day. La pointe ou 


. — . 7 5 — : 4 7 * 
—— — — — 4 


] To peep OUT, Regarder dehors. 


le pas, mourir. 


PEER, Vall. (a nobleman.) Un Pair. 


\ 


1 PED PEE 


'Pedler's ware or trade. Quincaille ou 


 quincaillerie. ; 
To deal in pedler's ware. Faire le metier 
de quincaillier. : i 
* + Pedler's french or gibberish. Jar- 
gon, baragouin. i 
4+ PEDLERY , /, Quincalllerie. : 
PEDDLING, adj. Ex. To go peddling 
about. Aller de lieu d autre vendre ſts mar- 
chandiſes , faire le metier de colporteur , 
de petit mercier ou de quincaillier, 
& A peddling (or ſmall) ſum. Une petite 


omme. 


PEDOBAPTISM, /. ( or baptizing of 
children.) Le bapteme des enfans. 


PEE 
4+ PEEK or PEAK, ſulſt. Pic ou vergue 


ſuperieure des grandes voiles de cer- 
tains bitimens, comme ſloops, goe- 
lettes, brigantins, ou comme celle 
d' attimon ; certains vaiſſeaux; c'eſt 
auſſi le coin d'en haut de ces voiles, 
& la vergue eſt plus proprement ap- 
pelée gaff. Voy. ce mot. ; 

Peek haliards. Martinet du pic de 
ces memes voiles. | 
+ To PEEK, verb. af. En parlant des 
vergues, apiquer, Ex. | 

4 Peek the mizen ! Apique la vergue 
d'artimon ! C'eſt-a-dire de la redrefler 
contre ſon mat. 


PEEL, / (the skin of any thing.) Peau. 


The peel of an onion. Peau d'oignon, 

Orange: peel. Ecorce d'orange. | 

& An oven-peel. Rondeau de per. 

A printer's-peel, Etendoir d'Impri- 
mcrie. | 5 

To PEEL, v. ad. (to cut off the peel.) 

Peler. : 

To peel barley. Pe/er de Porge, 

To peel hemp. Teiller du chanvre, 

To peel, (or plunder.) Piller. 
To peel off, verb. neue. Se peler. 

To peel off, (as a picture, Cc.) 
Sꝰecailler. | 

Peeled, adj. Pele, teill?, &c. V. to 
Peel. | 


teiller, 


le point du jour. ; 
Peep, (fly look.) @illade, _ 
To PEEP, verb. neut. Poindre, paroitre. 
The day begins to peep. Le jour 
commence a poindre. 
To peep, (to begin to grow or bud 
out, as horns, teeth, Gc. ) Percer, en 
parlant des cornes, des dents, &c. 
To peep, (to look through a hole or 
chink.) Regarder pat un trou ou ſans etre 
appergu, regarder par curiofute, _ 
To peep IN. Regarder dedans, entre- 
voir. 


To peep OVER, (to die.) * f Paſſer 
Io peep, (as chicks do.) V. to 
lep. 

+ 'PEEPHOLE or PEEPINGHOLE, /, 


Tron par lequel on regarde ſans tre vu. 
PEEPING , /ubft, L'action de regarder par 
un trou ou en cechette , &. V. to Peep. 

You shall pay for your peeping. Votre 


curioſitè vous coutera cher, 


A Peer of the realm, Un Pair du 
Royaume. 


PEE PEL 


de juger, 


| ſes pairs ou ſes egaux. 

112 3 Pier, (a ſolid wall 

between two doors or caſements.) Tru- 

meau, terme d'architecture. 
A peer, (a ſort of ſquare pillar.) 
| Un pied-droit, 

| $A peer, (or mole.) Un mole. 

To PEER upon or at a thing, verb. neut. 
(to leer or peep at it.) Guigner une choſe, 
la lorgner. 

PEERAGE, / (a peer's dignity.) Pairie 
ou dignite de Pair, 

| PEERDOM, ſub/t. Une pairie. 


| PEERESS, J (a peer's lady.) La femme 


d'un Pair du Royaume, 

PEERLESS, adj. (incomparable. ) Incom- 
arabl:, ſans pareil, ſans egal. 
PEERLESSNESS , ſubſt. Grande ſupe- 

riorite. 

PEEVISH, adjed. ( croſs, moroſe.) Har- 

gneux, de mauyaiſe humeur , chagrin, 

bourru , fantaſque. 


chagrin, 


mauyaiſe humeur, humeur chagrine, 
PEG 


PEG, ſubſt. Une cheville, 

* T To come a peg, (or to lower, not 
to be ſo ſtiff as formerly.) Se radoucir , 
ceder quelque choſe. 


A peg to put into a broached veſſel. 
Un fauſſet. FE: 


des chevilles. 
Pegged, adj, Cheville, attachè avec des 
chevilles, | | 


FE 


| PELAGIANS, J, (a ſort of hereticks.) 


Pelagiens, ſorte d'hérétiques. 

PELF, /. (or paltry ſtuff.) Une choſe de 
neant : on ſe ſert de ce mot de pelf, en 
parlant avec mepris des biens, des 
richeſſes. 


. forte Woiſeau, | 

Pelican, (a chymical veſſel. ) Pelican, 
vaillcau chimique, 

& Pelican, (a tooth-drawer's inſtru- 
ment.) Pelican, Inſtiument d'arracheur 
de dents. 

PELLET, ſubſt. (any little ball.) Balle, 
pelote, boule. | 

Pellets for a pop-gun, Balles de papier 
pour une canonniere. 

PELLICLE, J. (a thin skin.) Pellicule, 

eli e mince. f 

PELLITORY of the wall, / Parietaire, 
forte d'herbe. | 


nile. 


arent. 
PELLUCIDITY or PELLUCIDNESS, 7. 
Tranſparence. 
++ PELLS, /. Role des ſommes regues & 
payees au treſor du Roi, 
PELT, f«b/t. (or skin.) Peau. 


morte. | 
Pelt-monger or skinner, Peauſſier. 
Peit-wool. Laine tiree d'une brebis morte. 
Pelt, (a skin without the Wool.) Peay 


$ Peers, (or equals, jury-men, ) Fake 


de mouton ſans-laine, 


ou egaux, ceux qui ont également droit 


Io be tried by one's peers. Etre juge par 


PEEVISHLY, adv. D'un air chagrin, avec 


To PEG, v. act. cheviller, attacher avec 


PELICAN, /. (a ſort of bird.) Pelican, 


+ PELLMELL, adv. Confuſement, pele- 
PELLUCID , adj. (or tranſparent.) Tran/- 


Pelt of a dead sheep. Peau de brebis 


| 


PEEVISHNESS, /. Humeur hargneuſe, 


1 PEL 


PEN 
pelt, (a target of skins like a ha'f- 
moon.) Eſpece d*&cu ou de bouclier de 


eall, 


To PELT, ». ad. Tirer deſſus, + canarder, 
eter. 
: They pelted us with their ſmall shot as 
we croſled the river. Ils nous canar- 
dotent a coups de mouſquet en traverſant 
la riviere. 
* To pelt one with libels. Accabler quel- 
qu'un de libelles, le fronder, 
To pelt, verb. neue. Ex. To pelt and 
chafe, to be in a pelting chafe, (to fret 
and fume.) Enrager, tempeter , &re dans 
une grande colere, 
Pelted, adj. Canarde, &c. V. to pelt. 
PELTING, /. L'adtlion de canarder, &c, 
V. to Pelt. 5 
| PEN 


PEN, ſubſt. (a quill cut to write with.) 


Plume a &crire, 

To make or cut a pen, Tailler une 
plume. | | | 

To ſet pen to paper, Mettre la main a la 
plume, | 

* A pen or a pen- man, (one that writes 


Ecrit bien ou mal. 

* A pen, (a writer or author.) 
Auteur. | 

A pen-full. Une plumee, 

A pen-knife. Un canif. 

A pen caſe. Caſe d*ecritoire. 

A pen, (or coop.) Un poulailler. 

+ A pen or fold for sheep. Parc, lieu 
ou parquent les brebis. 
To PEN, v. ad. (to write.) Ecrire, mettre 
par ecrit , peindre, 

v To pen, (to indite or couch in wri- 


ting.) Ecrire, coucher par ecrit, 


To pen a harpſichord, Emplumer un 
clavecin. | | 
To pen (or coop) UP. Enfermer. 
To pen up a sheep. Faire perquer les 
brebis ou les enfermer dans un parc. 
PENAL , adjed. Penal , qui porte une peine. 
The penal laws againſt diſſenters, 
Les lois penales eontre les Non-confor- 
miſtes, © | 


PENALTY , /ub/t. Peine, amende. 


To decree a thing under a certain pe- 
nalty. Ordonner quelque choſe ſous certaine 


eine. | 


(or mortification.) Penitence. | 
PENATES, / (houshold-gods.) Penates, 
dieux domeſtiques. | 
PENCE , c'eſt le pluriel de penny. Un ſou, 
Three half-pence. Un ſou & demi, ſix 
liards. V. Peter- pence. | 
PENCIL, /ub/t. Pinceau ou crayon, 
A painter's pencil. Un pinceau de pein- 
tre. | 5 | 
To write with a pencil. Ecrire avec un 
crayon. | 
Pencil-cloth or rag. Torche-pinceau, 
Pencil-caſe. Porte-crayon. 
PENDANT, / (or eat-jewel.) Pendant, 
pendant d'oreille, 
The pendants or ſtreamers of a ship. 
Les pendans ou flammes d'un navire. 
Broad pendant. Guidon ou cornette. 
Pendant, eſt auſſi ce que nous nom- 
mons pendeur. | = 
oe Ex. Main-tackle pendant. Pendeur 
de grand palan ou de grande caliorne, 
Fore tackle pendant. Pendeur de la 


caliorne de miſaing, 
4 PENDANCE, 


4. 


weil or ill.) * Plume, ecrivain, celui qui 


PENANCE or rather PENNANCE , ab. 
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cut like a pear.) 


PENDING, adi. 


8 PEN 

4+ FENDANCE , ſabſt. (ſlopenefs.) Pen- 
chant. 

4 PENDENCY, ſub/t. Delai, terme de 
Droit. 

PENDENT, /. (a ſupporter of ſtone in 
building.) Un atlante. 

PENDENT., adj. (or hanging.) Pendant, 
qui pend. V. Pendant. 

D. PENDILOCHE, of (a piece of cryſtal 

endeloque, morceau 
de criſtal taille en poire. 

(a law-term. ) Ex. 
Pending the ſuit, ( whilſt the ſuit is 
depending.) La cauſe pendante, 

PENDULOUS , adj. (hanging. ) Qui eff 
pendu ou ſuſpendu. 

* Pendulous, (irreſolute.) Incertain, 
irre ſolu. 

PENDULUM, / (a regulator exactly 
proportioning the time in clocks , 
watches, &c.) Un pendule. 

A pendulum watch. Une montre d 
endule. | 

& Pendulum , (or pendulum clock.) Une 
endule. | 

PENETRABILITY, / ( aptneſs to be 
penetrated.) Penerrabilice, qualite pene- 
trable. 

PENETRABLE, adj. (that may be pe- 
netrated.) Penetrable, qui peut Etre pe- 
ne tre. 

T PENETRANCY, V. Peaetrativeneſs. 

PENETRANT, adj. (or piercing.) Pené- 


trant, ſubtil, 173 penetre. 
E, v. act. (to pierce or 


To PENETRA 
go through.) Penetrer, percer , paſſer d 
travers. | | 

To penetrate, (to go deep into.) 
Penetrer, entrer bien avant. 

* I cannot penetrate ( or dive) into 
that myſtery. Je ne ſaurois penetrer ce 
myſtere. | 

* To penetrate (or affect) with love. 


Penetrer d'amour. 


Penetrated, adj. Penetre, &c. | 
PENETRATING , fubft, Penetration ou 
Pation de penerrer, &c. V. to Penetrate. 


PENETRATION , /. (or piercing thro'.) 


Penetration, action ou vertu de pèné- 
trer. 


* Penetration (ſagacity) of wit. Pene- 


tration, ſagacite, ſubtilite de Veſprit, 

PENETRATIVE , adj. Penctratif, pene- 
trant, qui penetre aiſement, ſubtil. 

oe PENETRATIVENESS or PENETRAN- 
CY, / (power of penetrating.) Qua- 
lite de ce qui eſt penetrant. 

o+ PENGUIN, fſub/t, Sorte doiſeau & de 
Ruit. 

PENINSULA, ſuhſt. (almoſt an iſland.) 
Peninſule, preſqu' ile. | | 


PENISTONS,, /ub/e. (a kind of coarſe 


Wocollen cloth, 


) Sorte de gros drap. 
PENITENCE, abt. (repentance, ) Pe- 


nitence, repentance ou repentir. 


PENITENT, adj. (or ſorrowful for what 


he has done.) Peaitent, repentant, qui. ſe 
1 e d'avoir peche. 
enitent, ſubſt. Penitent, penitente. 


PENITENTIAL, adjea, Penitentiel, qui 
5 * la penitence. 4 


enitential , /ub/?. (the book which 


. dire&s prieſt in enjoining pennance.) Le 


penitentiel, livre qui regle la penitence 


| felon la nature des péchés. 


PENITENTIARY, , (the prieſt, 6c. 
that enjoins the offender his pennance.) 
Penitencier, 


v$ Penitentiary , (a place in Rome to 


| 


{ PENSION, /. (or yeatly allowance.) 


dare. 


hear confeſſion, and abſolve ſome par- 
ticular fins in.) Penitencerie. 
PENITENTLY, adv. Avec penitence. 
PENMAN. V. Pen, 
PENN. V. Pen. | 
+ PENNACHED , adj. Panache, ,terme 
de fleuriſte. | 
PENNANCE, ſubſt. Penitence. 
PENNANT, . (a rope to hoiſe up any 
thing aboard a ship.) La corde dont on fe 
ſert ow embarquer quelque fardeau. 

$ Pennant, (or ſtreamer, a ſort of ſmall 

enſign of a ship.) Banderole, flamme. 

F PENNATED, adj. (winged, ) Alle. 
PENNED , adj. ( from to pen.) Ecrit, &c. 

V. to Pen. h = 
PENNER, . (or pen-caſe.) Caſe d'ecri- 

forre. 

PENNING, ſubſt. L'adion d'ecrire, 
PENNON, ſ#b/. (flag. ) Petit pavillon. 
PENNY, J (a ſmall coin worth four far- 
things.) Un ſou. 

Half-penny. Un demi-ſou ou deux liards. 

P. No penny, no Pater-noſter, Point 
d' argent, point de Suiſſe. Kon 

P. Penny wiſe and a pound foolish. 
C*eſt un proverbe qui s'applique d ceux qui 
regardent de pres d une bagatelle, & qui 
font d'ailleurs des depenſes exceſſives ; qui 
font trop menagers en de petites choſes , & 
prodigues en d'autres. 3 

* To wind or turn the penny, ( to 
improve one's ſmall ſtock.) Faire valoir 
le talent. 

& Penny. Denier. | 
To pay the hundredth penny. Payer le 
centieme denier, | 

A penny weight. Denter de pods, 

To pay the fifth penny and the fifth 
part of that. Payer le quint & requint. 

v& A penny worth of any thing, Un ou 
de quelque choſe. | 195 

To buy a penny worth of apples. 
Acheter un ſou de pommes. 

penny worth er good penny worth, 
( cheap.) Bon marché. 

To fell a penny worth. Faire hon marche. 

To buy a good penny worth. Acheter 
a bon marche. . 

I had a penny worth of it. Jen ai eu bon 
marche. Ee: 

I cannot buy or ſell, ſuch penny worths, 
(1 cannot buy or fell, ſo cheap.) Je 
ne ſaurois acheter ou vendre a fi bon 
marche, 

Penny-leſs, (or money-leſs.) Qui ef 
ſans argent, * Þ prele. g 

Penny-poſt. La poſle d'un ſou, qui ſert 
pour la ville de Londres & dix milles aux 
envirens. | 
Penny white. Ex. P. Gold makes a 
woman penny white. L'or donne de la 
beautè a une femme. | 

Penny father, Un vieux taquin, un 


( 


Penny royal, (a plant.) Pouliot, 
herbe. | | 
Penny graſs. L'herbe aux poux. 
Penny wort, (or wild mint.) Menthe 
ſauvage. 5 
Penny rot (a plant: ) Lenombril de Venus. 
Penny weight, (or 24 grains troy.) 
Denier de poids, | 
D. PENORCEL or pench, /. (a ſort 
of flag, banner or ſtreamer.) Pennon. 


PENSILE, adj. (or hanging, ſuſpended.) 
Suſpendu, qui pend en L'air. 


| 


Une penſion, = 


| 
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$ Penſion, (or boarding.) Penfion, ce 
qu'on donne pour tre loge & nourri. 
penſions in the inns of court, (certain 
annual a wg of each member of the 
houſe.) Droits d'un college de Droit que 
chaque membre paye tous les ans au 
college. b 
$ The penſion of Cray's-Ian, (that 
which is called council in Liacoln's- Inn, 
and parliament in the two Temples.) Le 
conſeil du college nomme Gray's Inn. 
PENSIONER, 7. Penſionnaire, qui a une 
penſion, 

The King's penſioners or gentlemen pen- 
ſioners, (the nobleſt fort of guard to the 
King's perſon.) C'eſt quelque choſe d'ap- 
prechant de ce qu'on appelle en France, 
les gentilshommes au bec-de-corbin. 

PENSIVE, adj. (or thoughtful. ) Penfif, 
reveur, morne, — 

& Penſive, (or ſad.) Triſte, chagrin 
melancolique, ſournois, 

PENSIVELY, ad. D'un air penſif, d'un 
air triſte & melancolique, 

PENSIVENESS, /:. (thoughtfulneſs.) Air 
ou erat penſif, meditation. 

& Peaſiveneſs, (or farrow.) Triſt:ſſe, 
chagrin , melancolie, 

PENT UP, adj. (from to pen up.) En- 
ferme, V. to Pen. | 


+ PENTACHORD , /. Pentacorde, lyre 


a cinq cordes. | 
{+ PENTAEDROUS, adj. 4 cing cores. 
PENTAGON, ſub. (a figure of five 


angles.) Un pentagone, figure de cing 


angles. 
PENTAGONAL, adj. (of five angles.) 
Pentagone, de cing angles. | 
PENTAME TER, /. (a ſort of latin verſa 
conſiſting of five feet.) Un pentametre. 
PENTATEUCH, FX. (the five books of 
Moſes.) Pentateuque , les cinq livres dg 
Moiſe. | 
PENTECOST , J. (or Whitſuntide. ) La 
Pentecore. | 
PENTECOSTALS, /. ( pious oblations 
mate formerly at the feaſt of Pentecoft. } 
Offrandes pieuſes que les paroifſiens fai- 
ſoient autrefois a leur Cure le jour de la 
Pentecõte. 5 
PENTHOUSE, PENTICE, /. (or eves, 
by which the water ſlides from the wall.) 
Auvent. | 1 
& Penthouſe, (any piece of building, 
added to the main houſe.) Un appentis de 
mai ſon. EL ES 
$ Penthouſe, (or mantlet uſed in ſieges.) 
Un mantele: , machine de guerre. | 
& Penthouſe of a ſteeple. Abat- vent. 


| dl PENTILE , ſubſt. Tuile creuſe. 


«+ PENULTIMA, /. Penultieme {yllabe. 
4+ PENUMBRA, /. Penombre, terme 
d'aſtronomie. 1 | 
PENURIOUS, adj. ( niggardly.) Tenant, 
avare, chiche, taquin , intereſſe, attache , 
qui eſt trop menager. | 
$ Penurious, (er very poor.) Pauvre, 
miſerable, indigent. 50 
PENURIOU SLV, adv. (or niggardly.) 
Chetivement , en taquin. | 
PENURIO USNESS, / (or niggardlineſs.) 
Avarice , taquinerie. q 
PENURY, /. (or want.) Diſette, pau- 
vrete, indigence, beſoin, muſere. . 
PEONY, F. ( an herb.) Pivoine, herbe. 
PEOPLE, /ub/t. (a multitude of men 
of the ſame country, a nation.) Peuple, 
nation. | 
The people of 1/rae!. Le peuple d'Iſraèl!. 
4 5 oy 
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The Enrglish people. Le peuple d' An- 
gleterre, la nation Angloiſe, les An- 
lois. 
people, (the ſubjects of a Prince.) 
Peuple, les ſujets d'un Prince. 

& The people or the common people, 
or the common ſort of people, (the mea- 
ner ſort of men.) Le peuple, le petit peu- 
ple, le bas peuple, le menu peuple , le 
commun du peuple, le vulgaire. 

he people, (in oppoſition to the 
Clergy.) Le peuple, par oppoſition au 
Clerge. 3 | 

& People, (men in general.) Peuple, 
gens, monde. | 

There is a world of people (a multitude 
of inhabitants) in London. 1! y a bien du 
monde, il y a une infinite de peuple a 
Londres. | 

They are good people. Ce ſont de fort 

bonnes gens. | - 
They are ill people. Ce ſont de mauvya;- 
ſes gens. ; 

The English are a warlike people. Les 
Anglois /ont une nation guerriere. 

I met with a great many, with abun- 
dance, with a power of people. Jai 
rencontre une grande quantite de monde, 

& What will people ſay, if you do 
thus? Que dira-t-on , fi vous faites cela? 

A town very full of people, (or well 
peopled.) Une ville fort peuplze, | 

To PEOPLE, v. act. Peupler, remplir de 
peuple ou d'habitans. | Se 
To people, v. neut. Se peupler. 
Peopled, adject. Peuple. 
PEOPLING, /ubft. L'adlion de peupler. 
＋ PEPASTICK, adj. ſubſt. Pepaſtique , 
terme de Médecine. 
PEPPER, /ub/. (a ſort of ſpice.) Poivre, 
forte d'épicerie. 

White pepper. Poivre blanc. 

Black pepper. Porvre noir. 

Round pepper. Poivre en grains. 

Beaten pepper. Poivre pile. 


* + To take pepper in the noſe, (to be 


angry.) * f Prendre la chevre, ſe facher, 
oe depiter. | 
Pepperwort. Poivree, herbe. Ps 
Pepperproof. Qui eft a Pepreuve du poi- 
are, qui eft fait au poivre Ou gui n'a 
aucune incommodite qui Pempeche den 
manger. 5 7 5 
The pepper plant or tree. Poivrier, 
arbriſſeau qui porte le poivre. | 
Wallpepper, (a plant.) Joubarbe ou 
pourpter ſauvage. | | | 
A pepper box. Poivrier, uſtenſile ou 
lon met le poivre. 
Pepper corn. Bagatelle. | 
To PEPPER, v. ad. (to ſeaſon with 
epper.) Poivrer, aſſaiſonner de poivre. 
Po eee 7585 clap.) * Poivrer, 
nonner quelque mal venerien. 
Peppered, adject. Poivre, &c. 
++ PEPTICK, agjed. Peptique, terme de 
Médecine. 
TER, ( a prepoſition borrowed from 
the Latin, and uſed inſtead of By.) Par. 
Ex. Per force. Par force, 
pPer annum. Par an. | 
PERACUTE , adi. (or very sharp.) For: 


aigu, fort violent. 


PERADVENTURE, ad. (or perhaps.) | 


| Peur-etre , par haſard. : 

& Without peradventure , (without 
queſtion , undouhtedly. ) Sans doute, 
indubitallement, tres-afſarement. 


PERAGRATION, ſ/ub/4, (a ramble a 


} PER 


| voyage.) Voyage ou Vattion de voyager, 
The month of peragration, (in terms 

of aſtronomy: ) Le mots de peragration. 
To PERAMBULATE, . neut. (or tra- 


vel about.) Faire le tour, parcourir, ſe 
romener, 


PERAMBULATION, /. Voyage, tour, 
action de parcourir, 
& Perambulation of the foreſt. Viſite 
dune foret. 
D. PERAMBULATOR, Fc. celui qui fait 
un tour en quelque lieu. 
＋ PERCASE. V. Perhaps. 
 PERCEIVABLE, adj. (or perceptible. } 
Percepcible , qui peut étre appercu. 
T PERCEIVABLY, adv. Clairement. 
To PERCEIVE, v. ad. (to begin to ſee. ) 
Appercevoir, Sappercevoir , decouvrir., 
commencer à voir, remarquer. 
Jo perceive, (to underſtand or ap- 
prehend. ) Concevoir, entendre, compren- 
dre, S'appercevoir, | 


Perceived, adj. Appergu, decouvert , &c. 
V. to Perceive. | 
PERCEIVIN G, F{. L'adlion d'appercevoir, 
& c. V. to Perceive. 
+ PERCEPTIBILITY, /. Qualité de ce 
gui eſt perceptible. = 
PERCEPTIBLE, adj. (that may he per- 
ceived, ) Perceptible, que l'on peut ap- 
percevoir , dont on peut s apperee voir; 
viſible, 
LERCEPTION , ſubſet. Perception, inte!- 
| ligence, l'action de comprendre ou de con- 
cevoir quelque choſe, | 
ve PERCEPTIVE , adj. Qui a la faculte 
d"appercevoir. 
PERC 


percevoir. 


| PERCH, / (rod or pole to meaſure land.) | 


Perche, meſure de terre. 


e Perch, (a fresh-water fish.) ne 


perche, poiſſon d'eau douce. 
To PERCH, v. neut. Se percher.. 
Perching, adj. Perche, | 
PERCHANCE, adv. { peradventure , per- 
haps..) Peut-étre, par haſard. 
PERC HIN, {. L' action de fe percher. 
A perching ftick, Un perchoir , baton 
de cage. | EE 
F PERCIPIENT. V. Perceptive. 
f To PERCOLATE, v. ad. (to ſtrain.) 
Couler, paſſer. | 
PERCOLATION, / (ſtraining through.) 
L'action de couler ou de paſſer une liqueur ; 
filtration. 
D. PERCONTATION or percunctation, 
J. ( diligent enquiry.) Enguéte, interro- 
gation, demande, inquifition, Þ percunc- 
ration. 


_ ſton, Pattion de frapper. | 
PERDITION, ſubſt. (ruin or deſtruQtion.) 
Perdition, ruine, deſliuflion, dernier 
melheur, 8 | 
PERDRIGON, . (a ſort of plum.) 
Perdrigon, ſoite de prune, 
PERDUE , adj. ( loſt or forlorn.) Perdu. 
& To lie perdue, ( or flat on one's 
belly.) Etre couchè ventre d terre. 
Perdue, ſubſt. (an advanced ſentinel.) 
Sentinelle avancee. | 
% Perdues,. (the forlorn hope of an 
army.) Les enfans perdus d'une armee. 
PERDURABLE, adj. ( laſting.) Durable, 
permanent, 
PERDURATION, /ub/. (a continuing.) 
Daurtee., | 


| 


L 


4 


& To perceive before- hand. Preſſentir. 


EPTIVITY, /ub/t. Puiſſance d'ap-| 


PERCUSSION, J (or ſtriking.) Percuf* | 


PER 5 
PEREGRINATION , lt. (or travel - 
ling. ) Poyage badtion de veyager,, 
aller dans les pays eirangers, + per- 


rination. 


PEREGRINE, adj. (or foreign.) Etran- 
ger, pelerin, 
$ A peregrine hawk. Un faucon peregrin 
ou pelerin, en termes de fauconnerie. 
4+ PEREMPTION , /ibf. (a law term.) 
Voyeꝝ Crush. 
PEREMPTORILY, adverb. Abſolument, 
d'une maniere decifive, peremptoirement. 
$ He ſtood peremptorily to what he 
firſt affirmed. II ſe tine à ce qu'il avoit 
avancè, il nn demordit point. 
PEREMPTORINESS , / Ine deciſive, 
air dec ſif, ton de maitre, 
$ Peremptorineſs in a man's ewn opi- 
nion. Entetemenet de ſa propre opinion. 
PEREMPTORY, agj. ( 4 giv deter mi- 
nate.) Peremptoire, definitif , decifif. 
$ Peremptocy, ( magiſterial or prag- 
matical.) Abfolu, deciſif dans [es ma- 
| nieres , qui nen veut point demordre, que 
parle d'un ten de maitre, qui decide en 
docleur; hardi, temeraire, qui sen fait 
trop accroire. | | 
To play a peremptory game. Jouer 
une partie ſans plus. 
PERENNIAL, adj. {laſting all the year. } 
Qui dure toute Pannece, _ 
y Perennial, (or everlaſting.) Conti 
nuel , perpetuel , permanent. 


PERENNITY , {ub}. (long continuance. }- | 


Duree perpetuelle, perpetuite. 
PERFECT, adj. (or compleat.) Parfait, 
acheve, a qui rien ne manque. | 
Perfect, (or well-skilled.) Con- 
ſommè, qui a une cennoiſſance parfaite , 
qui ſait bien, qui entend a fond. | 
To be perfect in a thing, to have a 
thing perfect, (to know it by heart.) 
Savoir une choſe par caur. 8 | 
| A Perfect, (or arrant.) Pur, franc, 
10e. . 
1 PERFECT, v. act. or perfectionate „ 
(to make perfect.) Achever, rendre par- 


| fait, pefectionner, mettre en ſa perfection, 


Per fected, adj. Parfait, pe fectiennè, 
ac her, &c. V. to Perfect. | 
{+ PERFECTER, ſub/t, Qui rend parfait. 
PERFECTING, /ib/t. L'adtlion d'achever , 
&c. V. to Perfect. | | 
PERFECTION , bft. Per fedlion, ache- 
vement, | 
& Perfection, (great accomplishment, 
excellence.) Perfection, qualité excel= 
lente, excellence. | 
of PERFECTIVE ,. adj. Qui perfectionne. 
PERFECTLY, adv. aa „par- 


faitement bien, d'une maniere parſaite. 


Par CQnr, 

PERFECTNESS, ſubſt. (or perfection.) 
Perfection, etat parfait d'une choſe. 

PERFIDIOUS ,. adj. { falſe or treache- 
rous.) Perfide , infidelle, deloyal , fans. 
oi; traitre. 

A per fidious man. Un perfide, un trai- 

tre. 0 

A perfidious woman. Une perfide, une 
traitreſſe. | | 

PERFIDIOUSLY ,. adv. Perſidement, avea 
erfidie. | 

PERFIDIOUSNESS or PERFIDY , /ub/t.- 
Perfidie ,. de/\vyaute, manguement de foi, 
trahiſon, infidèlite. 

& ToPERFLATE, v. a. (to blow through.) 
Sonffler a travers. 


Perfectly, (by heart, without book.) 
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| 
4 PERFLATION, VH. Laion de ſouf- | 


fler a travers, 

To PERFORATE, . af. (or bore 
through.) Percer tout outre , percer d 
travers, trouer, 7 

Perforated , adj. Perce tout outre ou @ 
travers, troue, 

PERFORATION, /. [Patton de percer ou 
de erouer , perfaration. 

Perforation, (or hole.) Trou, paſ- 
270. | 

＋ PERFORATOR, Ih. Inflrumen: de 
Chirurgie, | 

PERFORCE , adv. Par fore. 

To PERFORM, v. a. (to accomplish. ) 
Effectuer, accomplir, extcuter, $*ac- 
quitter , faire, | 

To perform (to keep) one's word or 
promiſe. EffeAuer ce qu'on a promis, 
accomplir ou tenir ſa promeſſe, sen ac- 
cutter, parder ſe parole. 

To perform a deſga. Executer un def? 
ſein. 

To perform a concert of muſick, Exe- 
euter un concert de muſigue. | 
have performed your orders. Ja exc- 
cute vos Ordres, 1 5 

To perform wonders. Faire des mer- 
veilles, | 


To perform one's devotions. Faire ſes | | 
{PERINEUM, /, (the ligamentous feam 
+ PERFORMAELE, adjef. Praticable, 


” / . 
QCVOrNOons. 


ſaiſable. | | 
P:RFORMANCE, /½ (or performing.) 
Ascompliſſement, execution. 
& Performance, (or work.) Ouvrage. 
An ingenious performance. Ouvrage 
de ſprit. | 
Military performances. Exploits mi- 
Litaires ou de guerre. 
had rather have performances wi- 
thout promiſes , than promiſes without 


performances. J'a'merois mieua 9 on Fit 


Tus & ou'on promit moins, 


PERFORMED , adj. EffeAue, &c. V. to 
Perform. h 
PERFORMER, . Celri ou celle gui ef- 


He tue, qui execute , exécuteur, &c. V. to 


Perform. 85 
& Performer, (player on muſick.) Mu- 
 ficien, joueur Vinftrument, ſymphaniſte, 


 PURFORMING,, ſub. L'adion deffec- 


tuer, &c. V. to Perform. 

PERFUME, /. (or ſweet ſcent.) Par- 
fum , agrtable ſenteur. 

30 PERFUME, ». ad. Parſumer, commu- 
niguef une bonne odeur oa un apreabl: 
p um; faire ſentir bon, & embaumer. 
3 , adj, Pa fumè, &c. V. to Per- 

ume. | 8 | 


PERFUMER , ſub. Un parſumeur. 


PERFUMING , J. L'adion de parſumer , | 
Kc. V. to Perfume. 


Perfaming , adj. Ex. A perfuming pan 
or pot. Une caſſolette ou un encenſoir. 


 PERFUNCTORILY, adverb. (lightly or 


carelesſly.) Negligemment, par maaiere 
d*acquit, legerement ou en paſſant. 


PERFUNCTORY, adj. (done carelesfly.) 


Fait par maniere d'acquit , legerement ou 
en paſſant. 
Io PERF USE. V. to Over-ſpread., 
PERHAPS, adv. Peut-erre. 
++ PERIAGUA, it. (a fort of ſmall 
veſſel) Pirogue, : \ 
al PERNTAPT. V. Amulet. 
PERICARDIAN or pericardick , afjed. 
Lx. The pericardick or pericardlan vein, 
Veine du pericardee ——ů 


| 


2 PER. 

PERICARDIUM , / (a membrane which 
ſurrounds the heart.) Le pericard:. 

o PERICARPIUM, /. Pericarpe, 

PERICLITATION , /u5/. (or danger.) 
Peril, danger. 

PERICRANIUM, /. (a membrane which 
infolds the skull.) Pericrane. 

PERIDOT, aht. (a greenish ſort of 
precious ſtone.) Peridot, pierre pre- 
cieufe. | 

PERIGEE or PERIGEUM , ſabſt. (that 
point of the heaven wherein the fun or 
any other planet is in its neareſt dif- 
tance poſſible from the earth.) Perigee. 
PERIHELIUM, / (the point wherein a 
planet is neareſt the ſun.) Perihelie. 

PERIL, /i#/4. (or danger.) Peril, dan- 
ger , riſque. 

As they will anſwer the contrary at 
their own perils. A faute de quot its en re- 
pondron? en leur propre, ou a leurs rif- 

ues , perils & fortunes. 

PERILLOUS, adj. ( dangerous. ) Peril- 
leux, dangereuæ, on il y a du peril, » 
PERILLOUSLY, adv. Perillcuſement, dan- 

gerenſement, avec peril, 

He travelled perillouſſy. 1! courut 

rand riſque en ſon voyage. 
PERIMETER, /ub/t. (the utmoſt line of 

any ſolid body.) Perimetre. | 


betwixt the privy parts and the funda- 
ment.) Le perinee. 

LERIOD, ſub. (revolution of a ſtar.) 
| La periode, revolution d'un aſtre. 

& Period (or return) of a fit of an 
ague. Une period: ou revolution d'une 
fienre qui revient en de certains temps 
regles, „ 

de In the laſt period of his life, (to- 
wards the latter time of his life. ) Dans 
le dernier periode de ſu vie. 

* The higheſt period (or pitch) of 
glory. Le plus haut periode de la gloire. 

To bring to a period, (or to an end.) 
Finir, termaner. | 

& Period, (a certain or full term of 
time.) Periode, eſpace de temps. 


lienne. 
Y Period, (a ſmall part of a diſcour- 
ſe.) Periode, portion d'un diſcours. 
A diſcourſe made up of accurate pe- 

riods, Diſcours periodique, 
PERIODICAL or PERIODICK , adj. Pe- 
| riodique, qui a ſes periodes. 

4+ PERIODICALLY , adverb, Periodique- 
ment, | 9 
PERI CI, / pl. (a term uſed in geo- 
graphy , for thoſe that inhabit the ſame 
climate.) Perigciens, terme de Géëo- 
graphie. 1 
PERIOSTEUM, ſu%/. (a membrane that 
incleſes immediately the greateſt part 
of the bones.) Le perioffe. 
PERIPATETICK, ſub/t. (a follower of 
Ariſtotle.) Peripateticien , Ariſtotelicien ou 
diſciple d' Ariſtote. ; | 
PERIPHERY, /t. ( circumference. ) 


Peripherie, circonference. 


{PERIPHRASE or PERIPHRASIS, / 


(a circumlocution. ) Periphraſe, circon- 
locution. | : 

To PERIPHRASE , v. ad. (to uſe circum- 
locution.) Periphraſer , uſer ou ſe ſervir 
de circonlocution , paler par periphrajes. 

periphraſed, adj. Periphra/e. 

PERIPHRASTICAL , adj. Qui tient de la 

periphraſe. | — — 


The Julian period. La periode Ju- 


1 


2 

| PER 477 
PERIPHRASTICALLY , ady. Par peri- 
phraſe, par circonlocution, 

PERIPNEUMONICAL , adj. Peripneu- 
monique. 

PERIPNEUMONY, /. (an inflammation 
of the lungs.) Peripneumonie ou inflam= 
mation des poumons. 

PERISCIANS oy PERISCII, /. pl. (a term 
of geography.) Periſciens , ceux qui ha- 
bitent les deux zones froides. 

To PERISH, v. neut. Perir, prendre fin. 

To perish with hunger. Mourir de 
faim. | | 

—— adjed. Periſſable, ſujet à 

rir. 

＋ PERISHABLENESS, ht. Qualité 
pe-iſſable. | | 

PERISHED , adj. Peri. 

PERISHING , tg. L'adion de perir. 

Perishing, adj. V. Perishable. 

PERISTALTICK, adj. Ex. The periſtal- 

tick (or quibbling) motion of the guts. 

Le riouvement periſtaltigue des inteſtins. 


þ 


oa PERISTYLE, /. (a circular range of 


[!Nars.) Pe-iftile, 
4 PERISYSTOLE, K. Perifyftole. 
|PERIT, /ub/R. (a ſmall fort of weight 
leſter than a grain.) Petit poids au-d:{jous 
du grain. | SAW : | 
PERITONEUM, , (a membranewhich 
clothes the whole abdomen. ) Le peri- 
| toine, | | 
To PERJURE (or forſweat) one's ſelf, 
v. recip. Se parjurer, violer ſon ferment. 
Perjured, adj. Qui seſt parjure, qui a 
fait un faux ſerment , parjure, 
A perjured man. Un parjure. 

A perjured woman. Une parjure. 
PERJURER, / Parjure, celui ou celle que 
fe pajjure, 

PERJURY, /. (or falſe oath.) Parjure, 
Faux ferment. 

PERIWIG, fub/. (a cap of falſe hair.) 
Une perruque. | | 
To wear a peciwig. Porter la perruques 
Periwig-maker. Un perruquler. 


Pervenche, ſotte dherbe. 


coquillage de mer. 

To PER C up , to perk up again, v. neut. 
(or to recover. ) Se remetrre, ſe refaire, 
reprendre ſes forces, fe ravoir, revenir 
d'une meladie. | N 

PERKING up or perking up again, ſubft. 
L'action de ſe refaire, &c. V. to Perk up. 


Perkt up or perkt up again, adj. Re- 


| venu d'une maladie, gui a repris fes for- 
ces. 


PERLOUS. V. perillous. 


PERMAGY, / (a little Turkich boot.) 


| Perme. 


+ PERMANENCE or PERMANENCY, 


ub. Duree, permanence, 


PERMANENT, ad. ( dutable. ) Perma- : 


nent, durable, qui dure, 
+ PERMANENTLY, ad», D'une maniere 


ermanente. 


To PERMEATE, v. ad. (or pervade.) 


Penttrer , paſſer a travers. 


PERMISSIBLE, adj. Qui peut étre per- 
mis. 1 5 
PERMISSION, / (leave or allowance.) 


Permiſſion, pouvoir, libert?, privilege, 
WN 825 , de dire, Ed : 
PERMISSIVE, ad}. Ex. If the permiſſive 
providence of God ſuffers any villany to 
ſucceed. Si la providence divine permet 
que quelque ſcelérateſſe ce. 
. Qoo 1 


PERIWINKLE , Hi. (a fort of herb.) 


Periwinkle, (a ſea-ſnail.) Peroncle, 


| 
| 
| 
N 


** 
%» PER 
ol PERMISSIVELY , adv. Avec permiſ- 


ion. 
is PERMIT , . ad. (to give leave or 
ſuffer. ) Permettre, ſouffrir , donner la 
permiſſion , donner pouvoir, liberte ou li- 
cence de faire, de dite, &c. laiſſer, to- 
lerer. 
& To permit, (or grant to.) Accorder, 
tlonacr. 
Permitted, adjef. Permis, &c. V. to 
Permit. 
PERMITTING, {. L'adlion de permettre, 
&c. . to permit. 
PERMUTATION, . (or exchange.) 
Permutation, echange. . 
Teo PERMUTE, v. ad. Ex. To permute 
livings. Permuter un benefice contre un 
autre, changer, faire un echange de ſon 
benefice avec un autre. 
Permuted, adjed, 
Echange. 
PERM OUTER, /ubft. Permutant. 1 
PERNICIO US, adj. ( dangerous.) Per- 
nicieux, dangereux, nuiſible, mauvais, 
PERNICIOUSLY, «adv. Pernicieuſement , 
d'une maniere pernicieuſe. 1 
PERNICIOUSNESS , ſubſt. Qualité per- 
nicieulſe ou nuiſible; danger. i | 
I PERNICITY, ſubſe. Viteſſe. 
PERORATION, . (a concluſion of an 
oration or ſpeech.) Peroraiſun. 
To PERPEND , v. act. (to weigh or exa- 
mine.) Peſer , examiner, conſiderer. 
Perpended, adjedt. Peſe, examine, con- 
dere, | | 
PERPENDER or perpend-ſtone, /ub/?. (a 
ſtore fitted to the thickneſs of a wall.) 
Pierre qui eſt juſtement de la largeur de 
la muraille. 8 . 
PERPENDICLE, /ubPe. (a plumb-line. ) 
A-plomb ou perpendicule. 
PERPENDICULAR, adj. 
laire. 
A perpendicular line, Dye ligne per- 
pendiculaire, ou une perpendiculaite. 
I PERPENDICULARITY , J Etat de ce 
pu eſt perpendiculaire. 
PERPENDICULARLY , adj. Perpendicu- 
lairement, a-plomb. | | 
To PERPETRATE, v. af. (or commit.) 
Commettre, faire, f perperrer , en termes 
de Palais. | | 
Perpetrated, adj. Commis, F perpetre. 
PERPETRATING or PERPETRATION, 
: L*aflion de commettre ou de perpetrer. 
PERPETUAL, adj. { endleſs. ) Perperuel , 
continuel, qui ne ccfſe point, qui dure 
toujours, eternel, . 
, The perpetual belief of a doctrine. 
La perpetuitè de la foi ſur une doctrine. 
PERPETUALLY , adv. (always.) Per- 
petuellement , tos jours, Ecerne!lement , con- 
tinuellement, fans ceſſe, jans diſconti- 
nuation. | 
To PERPETUATE, verb. act. (to eter- 
nize, te make perpetual. ) Perpdruer, en- 
dre pe: petuel, faire durer toujours , Ces 
niſer , immortaliſer. | 
Perpetuated, adj. Perpetud, cternije , 
immortiali/e. 
PERPETUATING or PERPET UATION, 
. L'aftien de perpetuer, &c. 
PERPETUITY, / ( everlaſtingneſs. ) 
Perpetnite, durce eternelle. | 
To PERPLEX, verb. a4. (to confound, 
puzzle or trouble.) Metre en perplexite 
ou cn peine, embarraſſer. 


$ Te perplex (or confound) a buſineſßs. 


Perpendicu- 


Permute, change, 


PERQUISITION,, /. (or ftri& inquiry.) 


| PERSEVERING, ſabſt. L'adtion de perſe- 


{ PERSISTANCE or PERSISTING , fub/. 


Þ nbrouilter , embarraſſer une affairs, | 


> 


„ | 

PERPLEX , adj, ( full of perplexity.) Em- 
barraſſs, embrouille, 

PERPLEXED , adj. Embarraſſe, &e. V. 
to Perplex. | 

A perplexed buſineſs, Une affaire em- 
brouillee, embarraſſee , pleine d'epines, 
A perplexed ſtyle. Un ſtyle confus. 

PERPLEXEDLY, adv. Avec embarras, 
d'une maniere embrouillee ou confuſe. 

PERPLEXING, .. L'action d'embarraſſer , 
& c. J. to Perplex. 

PERPLEXITY or PERPLEXEDNESS, /. 
(douhtfulseſs, trouble.) Perplexice, em- 
barras d'eſprit, incertitude. 

& Perplexity, (or confuſion.) Embarras, 
confuſion , embrouillement. | 

+ PERPOTATION, / LPattion de boire 
beaucoup. | | 

PERQUISITE, adj. (gained by one's in- 
duſtry.) Qr*on a pagne par ſon induſtrie, 

PERQUISITES, / yl. (profits ariſing by 
the by.) Caſtel, tour de baton, profits 
caſuels, emolumens. 

A man's perquiſites. Tout ce qu'un 
homme gagne par ſon induſtrie. 


Perquiſition, exadte recherche. 
PERQUISITOR, / ( a ſearcher.) Celu: 
qui fait une recherche exacle, qui examine. 
PERRUQUE. J. Periwig, | 
PERRY, / (drink made of pears.) Pore, 
To PERSECUTE, verb. ad. (to trouble 
or torment.) Pei ſecuter, tourmenter, veæer, 
inquieter , faire ſouffrir perſecution. 

It is shameful to ſee Chriſtians perſecute 
one another. II eft honteux de voir les 
Chretiens ſe perſecuter, | | 

* To perſecute, (to importune. ) 
Perſcenter , importuner , preſſer avec im- 
portunite. | 5 

Perſecuted, adj, Perſecut“, &c. V. to 
Perſecute. Zh 


PERSECUTING, / L'adlion de perſecu- 


Perſonnaliteé. 


ter, &c. V. to Perſecute. 
PERSECUTION, /ub/t. Perſecution , vexa- 
tion, pourſuite iajuſte & violente. 


PERSECUTOR, ſubſt. Per ſecuteur. 


PERSEVERANCE, /. (or conſtancy.) 


Perſeverance, conflance, _ 
PERSEVERANT, adj. ( or conſtant. ) 
Perſeverant, qui a de la perſeverance ; 
conſtant, ferme. 4 
To PERSEVERE, v. neut. (to be con- 
ſtant or ſtedfaſt.) Perſeverer, continuer , 
etre ferme ou conſtant ; avoir de la per- 
ſeverance ou de la conſtance en quelque 
choſe. | 

verer, perſeverance. | 
PERSEVERINGLY, adv. Avec perſeve- 


rance. 


To PERSIST , . peut. (continue os | 
hold on.) Perſiſter , continuer ou demeurer | 


ferme. : 


Conſtance, fermeie ; Polion de perſiſter, de 
continuer ou de demenrer ferme. | 

A head-ſtrong perſiſtance in an ill 
opinion. Entètement, obſtination, opinid- 
rrete, | | 

PERSON, /«b/t. (a man or woman.) Un: 
erſonne, homme on femme. 

A publick or privatc perſon, Une per- 
ſonne publique ou privee. 

The magiſtrzte repreſents the King's 
perſon. Le Mag trat reprèſente lu perſonne 
du Prince, 

To have ręſped to petſons. Avoir &gard 


au Pe. Rates, 


P E R | 

$ To appear in perſon, (or perſonally.) 
yy tact en perſonne ou ſoi- meme. 

$ Perſon, (the outward form or shape 
of one's body.) Perſonne, la figure ou 
Pexterieur du corps, 

I am extremely pleaſed with his perſon. 
Sa perſonne me plait extremement ou me 
revient fort. 
$ Perſon, (a term uſed in divinity, ) 
Ferſonne, en termes de Théologie. 

The three perſons of the bleſſed Trinity. 
Les trois perſonnes de la ſainte Trinite, 


$ The perſons of a verb. Les perſonnes 


d'un verbe. | 
PERSONABLE, adj. (of a good preſence 
or mien.) De bonne mine, qui a bon air, 
ui a bonne fagon, bien fait de ſa perſonne. 
v Perſonable, (a law-term; enabled to 


maintain plea in court or to take any 


thing granted or given.) Qui eſt en liberté 
ou en droit de plaider , ou qui eſt en droit 
de prendte ou de recevoir. 

PERSONAGE, . Perſonnage, perſonne : 
ce mot ſe dit en angliois de l'un & de 
Pautre ſexe, | 

She was a comely perſonage. C'eroir une 
femme bien faite ou une belle perſonne, 


PPRSONAL, adj. (belonging toa perſon.) 


Perſonnel, qui regarde la perſonne. 

Perſonal appearance. Comparution per- 
ſonnelle. 5 

$ He has a good perſonal valour. II et 
brave de ſa perſonne. 

$ Perſonal (or moveable) goods. Bens 
meubles, biens mobiliaires. | 

PERSONALITY or PERSONALTY, /. 

Ex. An action in the perſonality, (which 
is brought againſt the right perſan. ) 
Action perſonnelle, | | 

& Perſonality, ( perſonal reflection.) 
Perſonnalite, injure, invedive. 

v Perſonality, (in divinity, that which 
conſtitutes the perſons in the godhead.) 


Human underſtanding cannot conceive 
any difference between the perſorality, 
and the divine eſſence of the threeperſons 

of the moſt holy Trinity. L'entendement 
humain ne ſauroit concevoir aucune difft- 
rence entre la perſonnalite & Peſſence 
divine des trois perſonnes de la tres-ſainte 
Trinite, | | 

PERSONALLY , ady. Perſonnellement, en 
per/onne. | | 

I was defirous of being convinced per- 
ſonally of a fact, of which there is no 
inſtance in nature. Je ſoukairois de me 
convaincre par moi- meme touchant un fait 


dont on n'a point d'exemple dans la nature. 


To PERSONATE, verb. ad. (to act or 
repreſent.) Jouer le perſonnage , faire le 
per/onnage , repreſenter. 

Dogget petſonates the ſeaman admi- 
rably well. Dogget joue ou falt admi- 
rabl:ment bien le perſonnage du matelct, 

Perſonated, adj. Repreſentè, dont on a 
joue le perſonnage. | 
PERSONATIN 
ſuliſt. L'action de repreſenter, de jouer ou 
dle faire le perſonnage de. 
PERSPECTIVE, ſubſe. (a part of the op- 
ticks.) Perſpective, partie de l'optique. 

Perſpective glaſs, Lunette d'approche. 

& Perſpective, (or landskip.) Per 
pedive, pay ſage. 

pPerſpective, (or proſpect.) Perſ- 
pedlive, vue, aſpect. 

* berſpedtive, adjecl. V. Optick, 


|PERSPIGACIOUS, adj. (quick-ſighted.) 


or PERSONATION , 


5 
$ 
* 


IA 


of. PERSUASIBLE , adj. 
 PERSUASIBLY, 


PER 


Clairvoyant , Eclaire, intelligent, pend- 


trant. | 
| PERSPICACITY, ſubſt. ( quickneſs of 


apprehenſion. ) Perſpicacite, force, viva- 


cite, n d'eſprit. 


PERSPICUITY, fub/t. (clearneſs or plain- 
neſs.) Clarte, nettere, en parlant d'un 
diſcours, &c. 

PERSPICUOUS, adjed. (clear, plain.) 


. 1 » . 
Clair, net, evident, manifeſte. 


PERSPICUOUSLY, adv. Clairement. 


PERSPICUOUSNESS. J. Perſpicuity. 
ERSPIRABLE, adj. (capable of perſpi- 
ration.) Capable de tranſpiration. 


PERSPIRATION, / (or tranſpiration.) 


Tranſpiration. | 
To PERSPIRE, v. neut. (or perform 
excretion by the cuticular pores.) Tranſ- 
pirer, ſortir par les pores de la peau, 


To PERSTRINGE, v. ad. (to touch 


lightly or to glance at) a thing in diſ- 


courſe. Toucher quelque choſe en peu de 
mots, la paſſer legerement, ne faire que 


couler par deſſus. 


Te PERSUADE, v. af. (to adviſe or 
put one upon.) Perſuader, reſoudre , 
porter d quelque choſe, faire faire. 

To perſuade, (or make one believe.) 
Perſuader, faire croire, convaincre. 

To perſuade one's ſelf, v. recip. (to 
believe or imagine.) Se perſuader, crore, 
S*imagine”, 

Perſuaded, adjed. Perſuade, &c. V. to 
Perſvade. | 

I cannot, I am not to be perſuaded , 


that it is ſo. Je ne puis pas me perſuader 


que cela ſoit vrai. 


Men are eaſily perſuaded of what they 


deſire. Les hommes ſe perſuadent aiſement 


ce qu'i's deſirent. 

He was eaſily perſuaded to it. I! 5/2 
laiſſe a ſement perſuader a cela. 

I should queſtion it, were I not well 
perſuaded of the love you have for me. 
Jen douterois, fi je n'etois bien perſuade 
de Paf:Hion que vous aver pour moi. 


PERSUAD ER, /ub/t. Celui ou celle gui 


. , 
| JEL ou qui a perſuade, 


ERSUADING , /ubft. L'adlion de per- 
uader, &c. V. to Perſuade. 
ut peut Cre 
perſuade, en parlant d'une choſe. 
adv, D'une maniere 
erſuaſive & convaincante, | 
PERSUASION, lt. (ſollicitatien.) Per- 
ſuaſion, ſoll:icitation , inſtigation. 
 & Perſuaſion, (or belief.) Perſuaſion, 
opinion, cry ance. a | 
„ Perſuaſion , (or religion.) Croyance, 
religion. | 


PERSUASIVELY, adv. D'une maniere 


erſuaſive. 


I PERSUASORY. V. Perſuaſive. 
FERT, adj. ( brisk or lively.) Vi, eveille, 


plein de feu, egri/lard. 

s Pert, (or talkative.) Qui a trop de 
caguet ou de babil, * f fort en bouche, 

% Pert, (or ſaucy.) Inpertinent. 

To PERTAIN, v. neut. (or rather to 
appertain, to concern.) Regarder, con- 
cerner. | 

PERTINACIOUS, adje4. ( obſtinate. ) 
Obſtinè, opinidtre , entete. 

PERTINACIOUSLY, ad. Opiniatrement , 
avec opinidtrete. 


PERTINACITY or PERTINACY, ſubſe. 


 Opinidtrate, obſlination , entetement, 


| 


PERSUASIVE, adj. Perſuaſif,, qui a Ia 
Ik de perſuader. 
7 


1 


| PER | 
PERTINENCE or PERTINENCY, /h, 


( fitneſs or ſuitableneſs.) Qualite propre 
ou commode ou convenable. . 
PERTINENT, adj. (fit or pat.) Pertinent, 
conyenacle, à propos, qui eft tel gu'il con- 
vient. | 
A pertinent excuſe, Excuſe pertinente. 
This is pertinent (or exactly) to my 
purpoſe. Ceci m*accommode fort, 
PERTINENTLY, ad. Pertinemment, à 
propos, ainſi qu'il convient, avec juge- 
ment. 
D. PERTINGENCY, / (a reaching to.) 
Aion d'atteindre ou de ſrapper. | 
The pertingency ef the object to the 
ſenfitive organ. L'adtion d'un objet qui 
frappe Porgane ſenſitif. 
PERTINGENT, adjef. (reaching to, 
touching.) Qui atreint, gui touche. 
PERTNESS, uh. (or livelineis, from 


pert. ) Feu ou vivacite, 


pPertneſs, (talkativeneſs.) Babil, 


caquet.. | 
& Pertneſs , (or ſaucineſs.) Imperti- 

nence. ph, 

To PERTURB vr PERTURBATE, . a. 
(to trouble.) Troubler, cauſer du trouble, 
mettre en deſordre. $ 

Perturbated, adj, Troub'e, &c. 

PERTUPBATION, ſub, (or trouble.) 
Trouble, deſordre, agitation, pertur- 
bation. 

PERTURBATOR, ſub. (or diſturber.) 
Perturbateur, perturbatrice. 

4 PERTUSION, V. Piercing. 

To PERVADE, ». ad. (or go through.) 


7 , \ 
Penerrer, percer a travers, naſſer. 


trer, &c. 
PERVERSE, adv. (froward, croſs or un- 
toward.) Pervers, mechant, deprave, 
PERVERSELY, adv. Malicieuſemeut, avec 
perverfite, 
Perverfely incredulous. Qui $*opinidrre 
a ne rien croire, 
PERVERSENESS or PERVERSITY, /. 
Perverſit? , mechancete, depravation. 
PERVERSION, ſabſt. (or pe:verting. ) 
L*aTion de pervertir, &c. V. to Pervert. 


des maurs, 

To PERVERT, v. g. (to debauch or de- 
prave.) Pervertir, debaucher, depraver , 
corrompre. | 

To pervert manners. Pervertir, corrom- 
pre les maurs. | 8 
To pervert a thing to a wrong end. 


d'une bonne choſe a mauvais d:ſſein. 

& To pervert ( overthrow or trouble) 
the order of things, Pervertir , troubler , 
ren verſer Pordre des choſes. 5 

Perverted, adj, Perverti, &c. V. to 
Pervert. 

PERVERTER, ſubſt. (or debaucher.) 
Corrupteur, celui qui pervertic, &c. 

L PERVERTIBLE, adj. Aije a pervertir. 
PERVERTING, ſubſt. L'adlion de per- 
vertir, &c. V. to Pervert. - 

PERVICACIOUS. FVoyez Pertinacious. 
PERVICACY or PERVICACITY. J. 


Pertinacy. 
Par ou Pon peut paſſer. 


eut-on paſſer. 


PERVIOUSNESS, . Penctrabilice, 


e PERURE, V. Periwig. 


Pervertir Puſage d'une choſe, fe ſervir 


PERVIOUS, agjed. (paſſable through.) 


It is hardly or ſcarce pervious. A peine 


Depravation ou renverſement , perverſion. | 
The perverfity of manners. La perverfice 


| 


E PERVASION, fub/t. L'attion de pene- | 


PER PET os 
PERUSAL , ſubRl. (or reading over.) Lec- 
ture ou action de parcourir un écrit, un 
livre, &c. | 
The peruſal of a book. Le lecture d'un 
livre d'un bout d Pautre, | 
After your peruſal of it. Après que yous 
Paurez lu ou examine, 

To PERUSE, v. ad. (to look or read 

over.) Lire d'un bout a l'autre, parcourir. 
Peruſed, adjedl. Lu , lu d'un bout 4 
Pautre ; parcourt, examine, 

PERUSER, ſubft. Celui qui lit ou qui 4 
lu, qui parcourt ou qui a parcourn. 

PERUSING, fubft. Lecture, Patton de 
lire ou de parcoutir. | 

PERUVIAN, aqgjed. Qui eft du Peron, 

The peruvian bark, (or the Jeſuits 
back.) Le quinquina. | | 

* PESADE, /ub/t. Peſade, terme de 
manege. | | 

D. PESAGE, / {cuſtom for weighing.) 
Droit qu'on paye pour le poids des mar- 
chandiſes, | 

PESSARY, ſabſt. (a ſuppoſitory for a 
woman's privy parts.) Peſſaire, ſuppo- 
ſitoire pour la matrice, 

PEST , ſubft, (or plague.) La peſte, la 
contagion, 

Peſthouſe. Maiſon des peſtiſerès. | 
* He 1s the peſt (or bane) of the 
commonweaich, II eft la peſte de la re- 
publique, | 

To PESTER , verb. add. (to plague or 
trouble.) Embarraſſer, incommoder, im- 
portuner, tarabuſter. | ? 

The pirates peſter (or infeſt) our 
coaſt, Les pirates infeſtent nos cõtes. 

Peſtered, adj. Embarraſſe, &c. V. to 
peter. 

PESTERER, .. Facheur. 

PESTERING, /. L'adlion d' embarraſſer, 
&c. V. to Peſter. | | 

4+ PESTEROUS, adj. Embarraſſant, &e. 

PESTIFERO US, adj. (that cauſes the 
peſt.) Peſtifere, qui cauſe la peſte. 

* Peſtiterous, (or pernicious.) Perni- 
cieux. | 

PESTILENCE, ſilſt. (or plague.) La pe: 
tilence, la peſte, la contagion ou maladie 
contagienſe. 

PESTILENT or PESTILENTIAL, adj. 
Peſtilent, peſlilentic!, gui tient de la peſte, 
contagieuæ. | 

A peſtilent fever. Fierre peflilente. _ | 

PESTILENTLY, adj. Ex. A ſmell peſti- 
lently noiſome. Une odeur peſtilentielle , 

une odeur empeſice ou gui tient de la peſtle, 
une odeur qui empoiſonne. | 

oe PESTILLATION, /. Dadion de piler, 
de broyer. RR, 

LESTLE, ſub?. (or peunder.) Un pilon. 

&% A peſtle of poik , (the very end of 
the leg.) L'extremitè d'un jambon, Pos 
d'un jambon. 5 

PESI RED. Y. Peſtered. 

PESTRING. V. Peſtering. 

PET, ſubſt. Depit, boutade, | 

To take pet at a thing. Se piquer, fe 
fächer, S'offenſer, ſe choquer de quelque 
choſe. 

He is in a great pet. // eſt fort fache. 

To go away in a pet. S'en aller de 
devit. | 

+ PETAL, ſubſt. Petale, terme de bo- 
tanique. | 

VETALISM, ſubſt. (a Syracuſian banish- 
ment for five years.) Petaliſme. 

+ PETALOUS, adj. Qui a des petales. 

PETARD or PETAR, ſubft, (à mortac- 


rr — 
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like engine to bre ak open gates.) Petard, 
machine de guerre. 
To faſten the petard againſt a gate. 
Apyliquer le petard une porte. 
io ow 4 with a petard. Faire ſauter 
avec un petard, petarder. 
PETARD EER, i. Un petardier. 
4. PETECHIAL, adjed. Accompagne de 
eteckics, en parlant de hevres. 
PETER-PENCE, /. (Rome- fee, Rome- 
cot or Rome- penny, a tribute paid for- 
merly to the Pope, which was a penny 
for every houſe.) Denier de S. Fierre, 
impòt d'un ſou par maiſon que Jon payoit 
entrefois an Pape. ; 
PETERERO, J. (a little iron cannon. ) 


Ls pierrier. 


- PETIT. V. Petty. 


PETITION, /. (requeſt to a ſupertor. ) 
Reguete , placet ou jupplique, en termes 
de So bonne. : | 
To preſent a petition to the King. Pre- 
ſenter un placet au Roi. = 
T Petition in writing. Regqu?*s par crit. 
Petition, (demand or deſire.) De- 
mande, priere. 2 
A petition, (or demand at law.) Peri- 
toire. 


To PETITION one, v. ad. (to put up 


a petition to him.) Preſenter une requere 
ou un placet a quelqu'un, lui demander 


quelque choſe, le prier ou le ſupplier de 


quelque choſe, _ LE, 
betitioned, adj. A qui Pon a preſente 
ne reguòte ou un placet , &c. 
Petitioned againſt. Contre gui Pon a 
reſentè un placet ou une requete, 
+ PETITIONARY, adj. Peticoire, terme 
de Juriſprudence. | | 
PETITIONER, .. Suppliant, ſuppliante ou 
expo ſart, expoſante, 
PETITIONIN G, /. L' action de preſenter 
un nlacet ou une requete, & c. 5 
PETIiTORY, adj. (belonging to a peti- 


tion.) Petitoire. 


PETRARY , J. (or mangonel, an engine 


of old to caſt ſtones.) Un margonreau. 
+ PEIRE, fut. Niere. | 
a PETRESCENT, adj, (becoming ſtone.) 
Qui ſe petrifie. | 


PETRIFICATION or PETRIFACTION , | 
| 6 Perrification. | 
ae 


PETRIFICK, aj. Qui a la vertu de 
Verifier, 
Jo PETRIFY, ». ad. (or turn into ſtone.) 
 Perrifier , convertir en pierre. 
To petrify, verb. neut. (to become 
ſtone.) Se perrifier , devenir pierre. 


etrityed , adjedt. Perrifie, converti en 


terre. 
PETRIFYING, ſ. L'aAHion de petrifier ou 
de ſe petrifier , petrif.cation. | 
PETROBUSIANS, /. (a ſort of here- 
ticks.) Petrobuſicns, forte d'hérétiques. 
+ bpETROL or PETROLEUM , ift. 
Petrole, bitume. 
PETRONEL, /. (a horſeman's gun.) 


Piftoler, forte d'arme a feu. 


PETTICOAT, /. Une jupe, une cotte, 


T un cotillon. 


An under petticoat. Une jupe de deſſous, 


un jupon. : 
P. The ſmoc!: is nearer than the pett1- 

coat, P. La chair eſt plus proche que la 

chemiſe. 

PETTIFFOGGER, / a filly lawyer or 
attorney, a trouble-town, without law 
or conſcience.) Un avyorat ou procureur 
ignorant & fripon , un Chicaneur. 


|PHANTASTRY , J. (Wwhimſies.) Fan- 


P 

PETTIFFOGGING, ſub/. (the being a 
pettiffogger.) Chicane, 

oe PETTINESS. JV. Smallneſs. 
PETTISH, adj. ( from pet, peevish or 
touchy, ) Facheux, chagrin , de mauvaiſe 
humeur, a qui rien ne plait, qui $*%offenſe 
ou qui ſe pique de la moindre choſe, 

J. PETTISHNESS, . Humeur chagrin, 

| PETTITOES, / (or ſucking pig's-teet.) 
Des pieds de cochon de lait. 

PETTO. Ex. To keep a thing in petto, 
(to keep it in one's breaſt. ) Conſerver le 
ſouvenir d'une choſe. 

PETTY, adj. (or little.) Petit. 

| A petty King. Un petit Roi, un Roi- 
telet. 
+ A petty Prince. Petit Prince. 
Petty-larceny, (or ſmall theft.) Petit 
a cin. | 
PETULANCY,, /, (a being petulant.) 
Perulance, | 
PETULANT, adj. (rude, ſaucy, mala- 
pert.) Perulant, emporte, inſolent. 
& Petulant, ( wanton.) Laſeif. 
PETULANTLVY, adv, Petulamment. 


ferme d' Esliſe, un prie-Dieu. 
The reader's pew. Le banc du lecteur. 
The Church-warden's pew. L'euvre. 
PEWET, {. Huppe, oiſeau. 
PEWTER, (or tin.) Etain, de Petain, 
$ Pewter , (dishes, plates, Cc. of 
ewter.) Vaiſſelle d'Ctain. 


PEWTERER, J, Un potier d'ctain. 
| PH 


PH, a le mime ſon en Anglois qu'en Fran- 
cots, c'eſt-a-dire, d'une F. Es 
Ex. Phraſe, philoſophy , prophet, epi- 

j taph, triumph, &c. . 

| PHANOMENA , le pluriel de phæno- 

menon. 

PHAENOMENON, . (an appearance in 
the works of nature.) Un phenomene. 

4 PHAGEDENA, /. Sorte d'ulcere. 

+ PHAGEDENICK or PHAGEDE- 
NOUS, adjedl. Phagedenique, terme de 
médecine. 18 

PHALANGARIANS, J, (the ſoldiers of 
a phalanx.) Les ſoldats qui compoſoient 
la phalange. | 

PHALANGEARY, e4ed. (belonging to 
the phalanx.) Out appartient à la pha- 

Lange. | | 

PHALANX, /. (a body of foot among 
the Macedonians.) Phalange, corps d'in- 
fanterie parmi les Macedoniens, 

PHANCY, PHANTASY, PHANTASM, 
PHANTASTICAL, Cc. V. Fancy, Fan- 
taſy, Fantaſm, Fantaſtical, &c. f 


tai ſies, caprices, . 

*» PHANTOM , /. (ſpeQre.) Fantomz. 
PHARE, J. (a light-houſe near the ſea.) 
„„ | | 
The phare of Meſſina, in Sicily, Le 

phare de Meſſine, en Sicile. 


riſaiſm.) De phariſcen. 
PHARISAISM, / (tae religion of the 
phariſees.) Phari/aiſme, la religion des 
hariſiens.) | 
PHARISEE , ſub. (a ſectary among the 
Jews.) Pharijicn, toite de ſectaires parmi 
les Juifs. | | 
PHARMACEUTICALor PHARMACEU- 
II CK, adj. (belonging to Pharmacy.) 
| Qui appartient à ia Pharmacie, 


PHARISAICAL , adj. (belonging to pha- 


— 
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PEW, /. (or church-ſeat.) Banc, banc} 


\ 
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PHARMACEUTY or rather PHARMA 
CY, /. (the Apothecary's trade.) Phar- 
macie, Vart de préparer les remedes, 
4+ PHARMACOPGIA, /. Pharmacopte, 
traité de Pharmacie. 
PHARMACOPOLIST, /. Apothicaire, 
harmacien. 
PHAROS. JV. Phare. 
v PHASELS, A. (french beans.) Faſgole. 
PHASIS , plur. phaſes, /. (appearance. ) 
Phaſe, apparence. | 
The phaſes of the moon. Les phaſes de 
la lune. | 
PHEASANT, J. (a dainty fowl.) Ur 
faiſan, | 
A hen-pheaſant. Une poule fai/ane, 
A pheaſant-pout or a young pheaſant, 
Un faiſandeau. 5 
PHENIX, {. Phenix, Eb 
» HENOMENON. V. Phenomenon, 
PHEON, J. (a term ef heraldry, the 
head of a dart or arrow.) Pheon, terme 
de blaſon, fer de dard. 


| PHIAL, /. (or a thin glaſs bottle.) Une 


Hole. 

A little phial. Une petite fßole. 
PHILANTHROPAL , adjedt. ( full of 
_ philanthropy.) Humain, doux, bon, hon- 

nete. 555 x 
PHILANTRHOPY, / (or humanity, ) 
Humanitè, douceur , honnetete, bonté. 


PHILAUTY,, . ( ſelf-love, ) Fhilautie, 


amonr propre. 


+ PHILIPPICK, J Philippigue, inveA:ve, 


} * T PHIEISTINS, /. (lewd or drunken 


people.) Des debauchès. | 
PHILOLOGER, / Philologue, un homme 
de lettres ou d'erudition. | 
PHILOLOGICAL , adj. Philologique, de 
philologie, de belles lettres. 
PHILOLOGIST, V. Philologer, 
PHILOLOGY, / (criticiſm or gramma- 
tical learning.) Philologie, erudition, 
litterature. 5 
PHIL OMEL or PHILOMELA , ſſubſt. (a 
nightingale.) Plilomele, le rofſeenol. _ 
* PHILOMOT, adj. (dead leaf colour.) 
Feuille-morte. 
PHILOSOPHASTER, /, (a paltry Phi- 
loſopher.) Un mechant Philofophe. 
PRILOSOPHER, .. Un Philoſophe. 
Philoſopher-like. En Philofophe. | 
% The Philoſopher's - ſtone. La pierre 
piilofſophale, 
A natural Philoſopher, Un Phyficien, 
un Naturaliſte. 5 
A moral FPhiloſopher. Un Moraliſte. 
PHILOSOPHICAL , adj. Philoſophique, 
de philoſophie ou de philoſaphe, 
PHILOSOPHICALLY , adv. Philo ſophi- 
guement, en philoſophe , d'une maniere 
hiloſophique. | 


To PHILOSOPHIZ E, verb. neut. pkilo- 


ſopher , parler, raiſonner d la maniere des 
Fhiloſophes. _ „„ | 
PHILOSOPHY, / (the ftudv of wiſdom = 
or knowledge in things rational, natural 
and moral.) La F/ulofophis. 
Natural Philoſophy. La Phyſique, 
% Morel philoſaphy. La Morule. 
v Philoſophy, ( firmneſs or conſtancy 
of mind.) Pliloſophie, fermeté & ElEva- 
tion d'eſprit. | | : 
To underſtand Philoſophy well, (to be 
a good Philoſopher.) Entendre bien la 
Plulofophie, 8 8 | 
PHILTER , /, (a love-potion.) Philtre, 


breuvage amoureilx. | 


| Philter-charmed, (enchanted with loves 


PHI PHY 


potions.) Enchant? par quelque filtre 


amoureux. 


PHIZ, /. Viſage. See Face. 


To PHLEBO TOM IZE, v. ad. (let 


blood.) Phleboromiſer. 


PHLEBOTOMY , / (the art of letting 


blood.) Phlebotomie, Vart de ſaigner. 
PHLE GM, ſ. Flegme. 


PHLEGMON, , (a ſwelling againſt na- 


ture, with an inflammation of the blood. 


Phlegmon, tumeur avec inflammation du 


ſang. 
4. PHLOGISTON, /. Phlogiftique, terme 


de chime, 


PHOENIX or rather PHENIX, /, (a fabu- 


lous bird.) Phenix, oiſeau fabuleux. 


PHOSPHOR or PHOSPHORUS, /. (the | 
morning - ſtar.) Phoſphore, Petoile du 


berger. 


0 Phoſphorus, (a ſort of tone or chy- 
mical compoſition which burns like 
fire.) Phoſpliore, corps qui a la propriete 


de lure. 


PHRASE, , (expreſſion or proper form 


of ſpeech.) Phraſe, fagon de parler. 
A phraſe-book. Un livre de phraſes. 


An elegant phraſe. Une phraſe elegante. 
To PHRASE, verb. act. (or expreis.) 


Exprimer. 

P Phraſed, adj. Exprime. 
PHRASEOLOGY,, J. (diQtion, ſtyle. 
Didlion, ſiyle. | 


Phraſeology, (or phraſe-book.) Un livre 


de phraſes. 
PHRENSY, &c. V. Frenſy, &c. 


PHTHISICK or PHTEISIS, {. (a con- 
ſumption of the lungs.) Phehifie , con- 


ſomp tion. 


PHYLACTERIES, J pl. (ſcrolls of parch- 
ment, wherein were wiitten ſome parts 
of the law, and which were worn by the 


Jews.) PhylaGteres. 


PHYSICAL , adj. (belonging to natural 


Philoſophy.) Phyjrgue , naturel. 


Phyſical motion. Mouvement pſiqus ou 


nature]. 


A Phyfical, (or medicinal.) Medicinal 


ou medical. 


A phyfical remedy. Un remede, une 


mzdecine, | 


PHYSICALLY, cd. (or naturally.) Phy- 


PHYSICIAN, / (one skilled in natural 
Philoſophy.) Phyſicien , qui faire la 


ſique ment, naturell:ment. | 
4 Phyically , (according to Phyſict 
Selon la Medecine. | 


Phyſique, 


_ & Phyfician, 
Mz#decin, un Docteur en Medecine. 


 PHYSICK, / (Medicine, the ait of eu- 
diſeaſes.) Medecine, art de guerir les 


ring 
malauics. 


e Phylick, (or purge.) Medccine , pur- | 


ation. 


e Phyſick, (remedy in general.) Re- 


mede, medicament. 


Averſe from phyſick. Retif aus rem:- 


des. 


To praQiſe (or profeſs) phyſick. Prati- 


guer la medecine. 


To take phyſick before one be ſick, 


Prendre medecine avant que d'etre ma- 


Lade..... | 


The phyſick has not worked as one 
expected. La mzdecine n'a pas eu Peffet 


ue Pon eſperoit, 


To PHYSICK, v. ad. (to give phyſick. 


Medicamenter , droguer , donner ou faire 


prendre des medeciness - 


(a DoGor of Phyſick.) Us 


PIC. 
Phyſicked, adj. Medicamentè, drogue, 
PHYSICKING, . Ladtion de medicamen- 

ter Ou de droguer. 
PHYSICKS, . pl. (or natural philoſo- 
phy.) Phyſique, la philoſophie naturelle, 
E Phyficks,, (books treating of phy- 
fick. ) Livres de medecine, livres qui trai- 
tent de la mEdecine. | 
PHYSIOGNOMER or PHYSIOGNO- 
MIST, , Phyfionomiſte. 


| PHY 


) 


diſcovering men's natures by their looks.) 
Phyſionomie. 

& Phyſiognomy, and by contraction, 
phyſnomy , (or looks.) Phyſtonomize, 
air de viſage. | 

To have skill in 
la phyfionomie. 


nemy. Ce feune homme a bonne piyſco- 
nomie. 
PHYSIOLOGIST, / ( a praQtiſer of phy- 
phyſiologic. | 
I PHYSIOLOGICAL, adj. Phyſio!ogique. 
I PHYSIOLOGY, J (that part of phyſicks 
which treats of the compoſition and 
ſtructure of a man's body.) La pfyſiologie. 
PHYSY. V. Fuſce, | 
+ PHYTOLOGY, {. Traite de botanique. 
PHVZ Z or rather PHIZ, .. (the face.) Le 
viſage, F la trogne. 5 
Two things a drunkard doth diſcloſe, a 
fiery phyzz and a crimſon noſe, A la 


trogne on connoit l'ivrogne. 
| | PI | 
PIACULAR or PIACULOUS, adj. (or 


expiatory.) Expiatoire, piaculaire. 
PIA-MATER, /, ( the inmoſt skin inclo- 
ſing the brain.) Pie-mere. | 
PIASTER, / (a foreign coin about the 
value of a crown.) Plaſtre, monnoic 
Etrangere qui vaut environ un Ecu. _ 
PIAZZA, /. (a b:oad open place, as a 
market place.) Une place publique. 


) 


with pillars.) Un portigue. 
PIBBLE or rather PEBBLE, J. (a 
flint.) Un caillou. 


PICA, /, (a longing, as of women with 


little 


emme groſje. | 
＋ Fin 1 a Printing- letter.) Cicero, 
caraQtere d'Imptimeric. 

Small pica, Cicero approche oa d petit 
il. 

+ PICARO ON. V. Picharoon. 

PICCAGE. V. Pickage. | 

PICK, /. (a fort of tool.) Marteau de 
Sculpteur. | 

A pickaxe. Pic ou pioche. | 

A forked pickaxe. Houe qui & deux 
fourchons. 1 

A picklok, (one that picks locks.) 
Un crocheteur de ſerrures. 

* + He is a picklock of the law, (he 
is an excellent lawyer.) f Ceff un dia- 
ble en proces, c'eſt un homme ſavant en 
droit, c'e/t un grand jurijſconſulte, 

A pick - pocket or pick - purſe. Un 


lou, un voleur. 


to curry favour, a tale-bearer. ) Un fla- 
gorneur ou une flagorneuſe. | 

A pickthankly fellow. V. Pickthank. 

5 Pick-a-pack. Ex. | 

To carry one a pick-a-pack, (or on 
one's back.) Porter quelqu'un fur fon ds. 


) 


— 


PHYSIOGNOMY, /. (the ſcience of 


phyſiognomy. Entendre | 
That yeung man has a good phyſiog- | 


| 


ology.) Celut qui eſt verſe dans la 


$ Piazza, (the walks about a place ſet} 


child.) Pica, appetit deprave, envie de 


A pickthaak, (one that tells ſtories 


"2. 


PIE 


® 
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To PICK, v. ad. (to cleanſe, ) ee 


nettoyer, curer. 


To pick a ſallet. Eplacher une ſalade. 
To pick wool. Carder de la laine. 


To pick (as a bird does) herſelf, 
S'eplucher. 5 


To pick one's teeth. Se curer ou net= 
eager les dents. 


o pick a horſe's foot, Curer le pied F< 
cheval. 


To pick a bone. Ronger un os, le dechar- 
ner, en oter la chair. 

* To give one a bone to pick, (to cut 
out work for him.) * Donner un os d 
ronger d quelqu'un. 5 

4 To pick a bird or fowl, (to pull. off 
the feathers.) Plumer un viſeau, en Ger 


ou arracher la plume, 
To pick a quarrel with one, (to pick 
a hole in his coat.) Chercher querelle & 


| quelgu un, {ui faire querelle, 


$ And then he picks a quarrel with the 
coals. Et enſuite il sen prend au charbon. 

$ To pick, (or gather.) Cucillir, 
amaſſer. | 

y To pick or to pick and chuſe. Choifer 1 
tier. 

$ To pick a lock. Crocheter une ſerrure. 

To pick and fteal. Eſcamoter, dero- 
ber, voler en cachette. 

To pick one's pocket. Vider les pockes 
d quelqu'un, le voler, le filouter. | 

To pick (or make) an acquaintance 


with one. Faire connoifſafce avec quel- 
gu'un. | | 


s See how the pidgeons pick the corn, 


Vcyes comment les pigeons mangent le 
grain. | 
& Apicklock, 
Un crochet, | 
$ To picks thanks, (to be a tale-bearer, 
to curry favour by telling tales of other 
people. ) Flagorner. 
& To pick q or throw) a dart. Jeter 
lancer un dard, darder un javelot. 
To pick. V. to Pique, 
To pick OUT. Trier, cho#iſir, EE 
$ Where has he picked that out? Dꝰoa 
a-t-il tire cela, ou Pa-t-il pris? . 
To pick (or pull) out a corn. Arra- 
cher un cors. | 
$ To pick out a livelihood, Gagner ſa 
vie. | 
& Pick out the filthy part of it, Orex 
ou jeteʒ-en routes les ſaletes. Ws 
To pick UP. Ræmaſſer, prendre, enlever, 
The King asked me, whether a man's 


(an iron to pick locks.) 


| houſe might not better be defended by 
| himſelf , his children and ſervants , 


than by half a dozen raſcals picked up at 
a venture in the ſtreets, for ſmall wages, 
who might get an hundred times more 
by cutting their throats ? ( Gulliver's 
Travels.) Le Roi me demanda, ſi la 
maiſon d'un particulier n'etoit pas mieux 
gardee ou d fendue, par le pere de famille, 
ſes enfans & ſes domeſliques , que par une 
demi = douzaine de coquins, ramaſſes au 
kajard ſur le pave, pour des gages modi- 


ges, & gi gagnerutent le centuple à leur 


couper la gorge. 

* He is not gone tkither to nick up 
ſtraws, (or for nothing.) 1! n' pas alle 
la pour enfiler des perles. 

* He is fit for nothing but to pick up 
ſtraws, (he is a ſimpleton.) C'eft un 
innocent, il oft a domi-for, | 

To pick up the ſtones With a twibill. 


Aracliar les pierres avec une piuce, 


| 
| 
| 
| 
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a PIC __ 


PICKER, J. Ex. A picker of quarrels, Un 


portrait de quelqu'un. 


& To pick up a wench or whore. 
SPaccrocher avec une gueuſe. 
* To pick up one's crumbs, (to reco- 
ver.) Se refaire, ſe remettre , reprendre 
10 forces, ſe ravoir. 
ICKAGE, . (the money paid in fairs 
for breaking of the ground to ſet up 
booths or falls.) Etalage. 
PICKAROON, . (a short of pirate-ship.) 
Sorte de vaiſſeau de pirates. | 
Pickaroon, (a pirate.) Un pirate, un 
cor ſaire. | | 


— , adj. (from to pick.) Eplucke, 


. 

Picked, adj. (or sharp.) Pointu. 

A picked (or high crown) hat. Un cha- 
peau pointu. | 7 


To PICKEER, v. a. Piller, voler. | 


uerelleur. 
An ear picker. Un cure-oreille, 
A tooth picher. Un cure-dent. 
A lock picker, Un crocheteur de ſer- 
rures. . 5 
A purſe or pocket picker, Un filou, 
A horſe picker. Un cure-pied, 
PICKEREL, / Brocheton , petit brochet. 
Pickerel-weed. Sorte de plante. 
PICKET or rather PIQUET, . (a game at 
cards.) Piquet, jeu de piquet. 
To play at picket. Jouer au piquet. 
PICKETTY or pickettee, /; (a ſort of 
carration variegated different ways.) 
Piguettè, ceillet marbré, dont il y a 
pluſieurs ſortes. | „ 
MERITS, J. L'adlion d'eplucher, &c. V. 
to pick. | | 
Picking of thanks. Flagornerie, _ 
v Pickings, (that which is picked out.) 


Les epluchures. | 


{ 


PICKLE , /, (a ſcaſoning with brine, | 


vinegar, &c.) Marinade, aſjaiſonnement 
compoſe ſur-tout de ſel & de vinaigre, 

It muſt lie ſo long in the pickle. 7! faut 
le laiſſer tremper tant de temps dans le ſel 
& dans le vinaipre. 

* f To be ina tad pickle, (or condi- 
tion.) Etre mai-accommode , etre tout en 
de ſordre, erre fort ſale. ” 

To PICKLE, verb. act. Conſire, ſaler, 
mariner , accommoder avec du fel & du 
vindigre, &c. | | 

To pickle cucumbers, Confire des con- 
eombres, | | 

To pickle herriags. Saler des harengs. 

Pickled , adj. Confit, ſale, marine, 

Pickled herrings. Des harengs pecs, 
* + A pickled herring, (or arch rogue.) 


Un ſcelèrat acheve, un ſcel2rat en cramolſi. 


PICKLING, / L*adion de conſire, & c. V. 
to Pickle. | | | | 
PICKREL or rather Pickerel, ſ (a young 
pike - fish.) Brocheton , petit brocher. 
PICKT, adied. (from to pick.) Epluche, 
&c, FV. te Pick. | | 
To PICQUE one, v. act. (a term uſed at 
icket.) Faire pic, au jeu de piquet. 
PICK-TOOTH, PICK-THANK, Ge. V. 


ous Pick. 


PICTURE, /. Portrait, tableau, peinture, | 


ouvrage de Peintre, image, copie ou 
repreſentation. | | 
o fit for one's picture. Se faire tirer, ſe 
faire peindre. | 
To make or draw ene's picture. Faire le 


A picture that is like. Portrait qui 
reſſemble. 


To PIDDLE, verb. neut. (to eat here and 


PIDDLING, /. L' action de pignocher. 


{| PIDGEON, V. Pigeon. 
PIE, J. Un pate. 


PIEBALD , ſubſe. a piebald horſe. Un 


| | 


PIC 
He is the picture of his father. II eff le 
portrait, l'image ou la copie de ſon pere. 
4 He is a picture of ill luck, Sa phy ſio- 
nomie eſt ſiniſtre. | 
Picture - drawing. Peinture , art de 
eindre. 
A picture-drawer. Un peintre. 
To PICTURE, verb. ad. (or deſcribe.) 
Depeindre, repreſenter. | . 
Pictured, adj, Depeint, repre/ente. 


there a bit.) Pignocher, manger en 
_ depgonte, 
To piddle, (to ſtand trifling.) Badi- 
ner, s amuſer a la bagatelle. 
ꝙ To piddle, (or do a thing ſlightly.) 
Faire une choſe fort legerement. 
PIDDLER, /ub/. (or ae eaters.) 
Celui ou celle qui pignoche. . 
& Piddler, (or trifler.) Badin. 


Piddling, adj. a piddling, (or fiddling 
buſineſs.) Une bagatelle niaiſerie ou 


ſott! 


To cut a pie. Ouvrir ou entamer un 
pate. | | | 
A minced-pie. Riſſole, 
A pie-houſe. Patiſſerie. _ LY 
Pie or —_— „J. (a bird.) Une pie. 
Pie-balled or pied, adjet. (black and 
white, as a mag- pie.) Pic, 1 


cheval pie. | | | | 
PIECE, /. (a part of a whole.) Piece, 


morceau, partie d'un tout, 


Ell, 

7 tear a thing piece-meal. Dechirer, 
mettre une choſe en pieces. 

A broken piece of a ſword, lance, 
&c. Trorgon d'epee , de lance , &c. 

A piece of candle. Un bout de chan- 
delle. | 

A piece, (a pound ſterling or twenty 
Shillings, ) Piece, monnoie de compte en 
Angleterre ; vingt ſchellings, une livre 

ſterling. 
& Piece, (a certain number of ells or 
yards of cloth or ſtuff.) Piece, certain 
nombre d'aunes ou de verges, | 
A birding or a fowling-piece, (or 
gun.) Fufil de chaſſe. | 

A ſoldier's piece, (or musket.) Un 
mouſquet, | e 

& A piece of ordnance, (a cannon.) 
Une piece d'artiileris ou de canon, un 
canon. 0 | | 0 

A field- piece. Piece de campagne. 

A piece, (money coined.) Piece, 
argent monnoye. 


d'or ou d' argent. 5 
A chimney- piece, (or picture.) Un 
tableau de cheminee. | | 
A piece or a piece of work, (a work.) 
Piece, ourrage. | 
A piece of wit. Un trait, ou un tour 
d'eſprit. | 
R. Piece is ſometimes uſed only for 
emphaſis ſake, | 
Ex. A piece of good counſel, (a good 
counſel.) Un bon conſeil ou avis. 
It is a great piece of folly. C'eſt une 
grande folie. 
A piece, (or each piece.) Piece, la piece, 
chacun , chacune, | 


A rich picture. Un riche tableau. 


PIR 1 


To Pl 


Viece-meal , adv. Piece par piece, peu d 


A piece of gold or ſilver, Une piece 


PAL. Pre 
piece. Ces chevaux me colltoient cinquant! 
livres ſterling piece ou la piece. 

To PIECE, verb. act. (or patch.) Rapie- 
cer, rapieceter , raccommoder, rapetaſſer , 
mettre une piece ou des picces. | 

* We pieced (or patched) up the mat- 
ter as well as we could. Nous pldtrd- 
mes Uaffaire du mieux que nous piimes, 

Pieced, adj. Rapiece, rapieccts, rac- 
commode , rapetaſſe. 

ole PIECEMEAL, V. fous Piece. 

PIECER, ſub/t. (or botcher. ) Raperaſ+ 

ſcur, ravaudeur, 

$ Piecing, ſubſt, L'action de rapie- 
ceter, &c. JV. to Piece. | 

PIED , adj. ( black and white, or white 
and bay.) Pie. | . 

A pied horſe, Cheval pie. 


Pioler. 5 | 
PIEPING, . Cri des poulets ou action 
de ptoler. e 
PIE-POWDER-COURT, /ubP. (a court 
held in fairs to redreſs all diforders. ) 
Cour qui ſe tient dans les foires pour faire 
prompte juſtice. ”— 
PIER , /ub/t. (of a bridge.) Trumeau. 
Pier, (from the french Pierre.) Jetèe 
d'un port. „ 
EBCE , verb, ad. ( or to bore. ) Per- 


cer, faire un trou Ou une ouverture, 


| broach it.) Percer un muid de vin, le 
mettre en perce. 
To pierce, (or penetrate.) Percer, 
penetrer. _ | „ 
* That pierced my very heart, (or 


m'a perce le cæur, cela m'a touche fort 
vivement. | 


en part. | St 
Pierced, adj. Perce, &c. V. to Pierce. 


or broach a veſſel.) Un pergoir. 
PIERCING, ſubſt. L'action de percer, 
Sc. to Pierce. | 
Piercing, adj. (sharp, acute.) Per- 
gant , penetrant , ſubtil, TE 
Piercing eyes. Des yeux pergan-, 
PIERCINGLY, adv. Subtilement. 


votion , religion. 


parents or relations.) Picte, amour 
qu'on doit avoir pour ſa pattie & pour 
{es parens, e 

| PIG 


IPIG, . Un cochon. 


A ſucking pig. Un cochon de lait, 

A Guinea-pig. Cochon d'Inde. 

A pig-ſly. Etable d cochons, 

A pig-nut. Une eruffe. 

A pig of lead. Un ſaumon de plomb, 
A boar-pig. Un verrat. | 

A pig-badger. Un taiſſon, un blaireau, 
As fat as a pig. Gras comme un cochon. 


un ſabot , il dort fort bien. 
P. To buy a pig in a poke, (to buy a 
thing unſeen.) P. Acheter chat en poche. 
Pig- eyed, (that has little eyes.) Qui 4 
des yeux de cochon , qui a de petits yeux & 
rides. Y 
To PIG, verb. neut. (or bring forth 
pigs.) Cochonner, faire de petits co- 
chons. 


Theſe horſes coſt me fifty pounds a 


| PIGEON \ ſubſt, (or dove.) Pigeon. 


wy rough 


To PIEP, verb. neut. (like a chick.) 


To pierce a hogshead of wine, (to 
grieved me to the very heart. ) * Cela 


To pierce quite through. Percer de part 


PIERCER, ſibſt. (an inſtrument to pierce 


PIETY , ſubſt. (or godlineſs.) Pics, de- 


& Piety , (love for one's country, 5 


P. He ſleeps like a pig. P. Il dort comme 
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PIG 'P 1L 
A rough-footed pigeon. Pigeon pattu. 
A hen-pigeon. La femelle du pigeon , 
pigeon femelle, 
k youn pigeon. Pigeonneau, 
A pigeon-houſe. Un pigeonnier ou co- 
lombier. | 
A pigeon-hole. Boulin. 
A pigeon-pie. Un pare de pigeons ou 
une tourte de pigeonneaux. | 
Pigeons-herb. Verveine, ſorte d'herbe. 
PIGGIN, ſub. Petit ſeau. 
IGGING , /ubjt, L'adtion de cochonner , 
&c. V. to Pig. 
+ PIGHT. V. Pitched. 


* 


PIGMENT, bft. (paint.) Fa- d. 


PIGMV, ſubſt. (or dwarf.) Un pygmee, 


un mi midon, un nain. 


PIGSNEV „ a pretty pigſney , (a pretty 


boy or girl.) Un gentil enfant, un joli 


poupon, une jolie pouponne, _ 
PIKE, ſabſt. (a fish.) Brochet, poiſſon. 
A ſea-pike. Un loup marin. 


& Pike, (a ſort of long weapon. ) 


Pique , forte d'atme a long bois. 
Armed with a pike. Arme d'une pique. 
To preſent the pikes againſt the ca- 

valiy. Abaiſſer les piques contre la cava- 

lerie. 

* + To paſs many pikes, (to endure 
much hardship. ) Souffrir beaucoup, pren- 
dre bien de la peine, * , manger de la va- 
che enragce. 


A pike-man. Un piquier, | 


The pike-men. Les piquiers , les piques. 


Pike-ſtaff, Baron pointu, 
PIKED. V. Sharp. 


PILASTER, bft. (a ſquare pillar.) Pi- 


laſtre, pilier quarre. 


PiL.CH or rather PILCHER , ſubſt. a 


pilch for a ſaddle. Courerture de /elle, 
&$ A pilcher , (for a young child.) Bande 
de flannelle dont on couvre les parties d'un 
jeune enfant. | 2 
PILCHER, ſubſt. (a fort of ſea- fish.) 
Pelamide , ſorte de poiſſon. 


D. PILCROW, /ub/t. (or paragraph. ) 


Un paragraphe. 
PILE, /. (or heap. ) Pile, tas, monceau, 
A pile of books or other things hea- 
ped up. Une pile de livres ou d'autres 
choſes entaſſees. 
Wood-pile. Bücher. | 
Funeral pile. Bucher, on Von brüloit 
les corps morts, parmi les anciens. 


&$ A ſtately pile of building. Un bdti- 


ment ſuperbe. 


& Pile, (a great piece of wood ram- 
med into the ground to build upon, ) 


Pilotis. 
To drive piles into the ground. Ficher 


des pilotis en terre. 
To build upon piles. Bair ſur pilotis. 
To ſtrengthen with piles. Piloter. 
eee Pilotage. : 
$ Croſs or pile, (a fort of game.) 
Croix ou pile, ſorte de jeu ; pile dans ce 
ſens ſignifie le cote de Veſpece ou eſt 
la tete du Prince, 
piles, (or emrods.) Les hemorrhotdes, 
+ ile-wort, (a plant.) Scrofulaire , 
plante. | 
& Pile or pille, (in the idiom of Lan- 


cashire ſeems to be a fort built on a creek 


of the fea.) Un fort. 

To PILE or heap up, v. ad. Ex. To pile 
up wood. Entaſſer du bois, le mettre en pi- 
le, ou Pempiler, en termes de marchand. 

_— up, adj. Entaſſe, mis en pile, em- 
pile. Dp | 


1 

T PILER, /. Qui entaſſe. 

To PILFER, . ad. (to teal little things. 
Faire de petits vols , derober des choſes de 
peu de conſequence , eſcamoter. 

Pilfered , adj. Vole, derobe, eſcamoté. 

PILFERER , /ub/. Un petit larron ou vo- 
leur, un petit filou, un eſcamoteur. 

PILFERING, ſub/t. L'adion de voler , &c. 
Larcin. V. to Pilfer. 

PILFERINGLY , adv. Par larcin , en vo- 
leur, en larron. 

{+ PILFERY, ſub, Petit Iarcin. 

PILGRIM, iht. (a devout traveller to 
ſome holy place.) Un pdelerin. 

Pilgrim- ſalve. Onguent fait avec Pexcre- 
ment d homme. | 

PILGRIMAGE , ſub/t. Pelerinage. 

PILING up, ſubft. L'action d'entaſſer, &c. 
V. to Pile up. LE 

PILL , ſub. (a phyſical pellet.) Une 

ilule, 

92 TIwas fain to ſwallow that pill, 
(or to bear it patiently.) * II m'a fallu 
avaler cette pilule, ou ſouffrir cela tout 
doucement. * f 1! m'a fallu avaler ce gou- 
Jon ou cette couleuvre. 

Beautiful women are compared to bit- 
ter pills. On compare les belles femmes a 
des pilules ameres. | 


low, one out of countenance.) Un homme 
tout deconcerte, qui fait une ſoite jigure. 


To PILL. V. to Peel. 


L To pill and poll, (to uſe extortion. ) 
Voler, piller, uſer d'extortion , ou de 
concuſſion. 5 955 


$ To pill or pillage. J. to Pillage. 


PILLAGE, ſubſe. (or plunder.) Pillage, 


ſaccagement. 


To PILLAGE, verb. ad. (or to plunder, ) 


Piller, ſaccager. | | 
Pillaged , adj. (or ſacked.) Pille, ſac- 


| Cage. 


To give up a town to be pillaged. 
M-ttre ou abandonner une ville au pil- 
lage. | 5 | 

PILLA GER, ſubſt. (or plunderer.) Celui 

ui pille, voleur. . 

PILLAGING, ſihſt. Pillage, ou Vaction 
de piller , de ſaccager. 


PILLAR, /. (or column.) Pilier, co- 


lonne. | 
* He is a pillar of the Church, Ce/7 
un des piliers de VEgli/e. | 
$ A main pillar of a coach. Un pied 
cornier d'un carroſſe. 


+ PILLARED, adj. Qui teſſemble & une 


colonne. 


PILLING, /fub/. Ex. Pilling and polling 


in one's office, ( extortion.) Pillerie, 
volerie, concuſſion ou extorſion. 
PILLION, /ub/t. (or ſoft ſaddle for wo- 
men to ride on.) Une ſelle de femme. 
PILLORIED , adj. Pilorie. 


PILLORY , /ubft. Le pilori._ 


To fet one 1n the pillory. Mettre quel- 


qu*un au pilort, le pilorier. | 
f Pillo:y knight. Un faux temoin. 
PILLOW, /«b/t. Un oreiller. 
P. To adviſe with one's pillow. P. Pren- 
dre conſeil de la nuit. | 
A pillow-beer or pillow-caſe. Taie do- 
reiller, 


«+ 4 Pillow , (at fea ) Conſſin du mat de 


beaupté. | 


ö 


PILOT, /«b/t. (a ſteerſman.) Un pilote; 


0 A 
un pilote-coter, 


To PILOT a ship, verb. at. Pilocer un 


| vaiſſeau, le conduire dans le port, 


PIL 


F 
PILOTAGE, fab. (the office or hite 


of a pilot.) Pilotage, Vart de conduire 
un vaiſſeau. 


*+ PIMEN TA, ſubſt. Piment, plante. 
T. PIMLICO, Ex. Set out in pimlico. 
Tire a L. epingles, | 


PIMP, falt. (a procurer.) Maquereau. 

To PIMP, verb. neut. Faire le mague- 
reau , faire un maguerellage. 

PIMPERNEL, ſub, (or burnet, an 
herb.) Pimprenelle, herbe. 

PIMPING , /ubR, Maguerellage, m#tier de 
maquereau. | | 
Pimping , adj. (or pitiful. ) Cherif, de 
neant, de peu d'importance , fichu, 

A pimping fellow. Un chetif homme, 
un homme de neant, f un fichu homme. 
A little window that gives but a pim- 
ping light. Une petite fenetre qui donne 

pen de clarte. f 

PIMPLE, ſuv/t. Bouton, puſtule, elevure. 
A face full of pimples. Un viſage bou- 
tonne, plein de boutons, &c. 

A red pimple. Rougeur. ER 

PIN, ſubſt. (a little piece of iron or braſs 
wire, pointed at one end and headed on 
the other.) Une epingle. ES 

A pin, (of wood, nine of which 


= make up a ſort of play.) Quzlle. 
* Pill-garlick, (a pitiful ſneaking fel- | 


To play at nine pins. Jouer aux quilles, 
A pin, (or peg.) Une cheville, un 
gros clou. 

A pin to make a door faſt, Tourni- 
guet 7 <a fermer une porte. 

$ The pins of a watch. Les gonpilles 
d'une montre. | | 
To write ina table-book with a pin. 
Ecrire ſur des tablettes avec une aiguille, 
avec une touche ou avec un poingon. 
The pin (or lock) of a ſun dial, 
Le ſtyle lun cadran. | | 
A pin and web in the eye. Tate ou 
cataracte dans Pail. | 
The pins of a watch caſe, Les clous 


d'une boite de montre. ä 


Axle pin or linch- pin, (of a wheel.) 
Axe ou eſſien de roue. Hs 
Pin of a block. Effieu de poulie, 

1 Turned- pins, (to belay ropes to.) 
Chevillots pour amarrer les manceuvies. 

A larding-pin. Lardoire. 

Axolling-pin, (to make pie-cruſt, 
Ec.) NRouleau, de pũtiſſier. 
A criſping-pin, Aigullle de tate. 

* F It is not worth a pin. Cela ne Haut 
pas une epingle, cela ne vaut rien, cela 
ne vaut pas un zèro. | : 

f I care not a pin, I do not or 
don't care a pin's head. Je ne men /ou- 
cie point, je ne m'en mets aucunem-ne en 
peine, je m'en moque, CER 

* f [ would not give a pin's head for it. 
Je nen donnerois pas une epingle , ou un 
e | | | | 

* f To be in a merry pin, (or hu- 
mour. ) Etre gai ou joyeux , etre de bonne 
humeur. 25 | 

* + You have put me in a laughing 
pin. Vous m'aveg mis en humeur ou en 
train de rire. De a rig 

+ Uin-basket, (the laſt child a woman 
bears. ) Le dernier enfane dont une femme 
accouche. | | 

A pincaſe. Un etui pour des epingles. 

A pincushion. Un peloton ou une pelote. 

A pinmaker. Un epinglier, ou faijeur 
d'epingles. | 

The art of pinmaking. L'are de faire 
des Ccpingles, | 

Ppp 
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Pinduſt. Limaille. | 

The pin ( or pen) of writing-tables, 
Touche, ſiyle, avec quoi Von écrit ſur 
des tablettes, 

Pinfold, (or pen for sheep.) Un parc 
de brebis, 

To PIN, verb. af. Attacher, attacher avec 
une epingle. 

Pin my gown, Atracke; ma robe, metteg- 
y une epingle. 

$ A dog that pins a bull, (that faſtens 
at his noſe.) Un chien qui prend le taureau 
par le ne, ou qui Sacharne au ne; d'un 
taureau. 

* To pin one DOWN to a bargain. 
Clouer quelqu'un a un marché, ly engager 
ſi fortement qu'il ne puiſſe sen didire. 

* Jo pin one's opinion UPON another 
man's ſleeve. Suivre le ſentiment d'un au- 
tre, sen tenir a ſon ſentiment. 

To pin one's reaſon to a woman's pet- 
ticoat. Se ſoumettre en tout & par-tout d 
une femme, etre ſon eſclave. 

* To pin one's ſelf upon one, (to hang 
or to ſpunge upon him.) S'accrocher a 
quelqu'un ou vivre a ſes depens. 

& To pin a window, (to make it faſt 
with an iron pin.) Fermer une fene:re 
avec une cheville & une clavette. 

To pin UP a gown. Trouſer une robe. 
* | To pin up the basket, (a low figu- 
rative expreſſion , ſignifying to make an 
end of a bufineis. ) Couronner {'@uvre, 

* ＋ She has pinned up her basket, 
(she bears no more children.) Elle ne 
fait plus d'enfuns. 

* To pin up the basket, ( to con- 
clude or make an end.) Concine, finir, 

* To pin up the basket , he alledges, 


that. Pour dzrniere raiſon, il alle- 


gue , que 

% To pin (to pen up) cattle. Enfer- 
mer les beſliaux. 

To pin a houſe under the ground(e!, 
Reprenadre une maiſon ſous une. 

PINACLE. V. Pinnacle. 
PINCER, /++/2. (a ſurgeon's inſtrument 
to draw teeth.) Davier. 

+ A pincer, (to cut one for the ſtone.) 
Tenette. £1 
PINCERS, F. plur. (an iron tool to pull 

out nails, Cc.) Tenailles ; pince. 
PINCH, abe. Pincee, = 

Ex. A pinch of ſnuff. Une pincee de 
rabac en poudre. | 

To give one a deadly pinch, { to pinch 
nim.) Pincer quelqu'un fortement , le pin- 
cer juſqu*au fang. 

ft inch, (ſtrait or great neceſſity.) 
Extremite, neceſſite, beſoin, embarras , 
peine, erat cruel ou violent. 

To be under the pinch of preſſing ne- 
ce ſſity. Se trouver dans une grande nece/-- 
ſite, Etre reduit a Vextremite, etre preſſe 
de la neceſjite, Gre dans V'indigence. 

His courage failed him upon the very 
pinch. Son courage lui manqua au plus 
grand beſoin. | 
To be at a pinch. Etre en peine, etre 

embarraſſe, etre dans Pextremite, 
Io fear the pinch. Craindre la touchie, 
Etre ſenſible, 

To leave one in the luich at a pinck, 
Abandonner quelgubun au beſoin. 

That was a notable pinch, Cela etolt 
cruel ou violent. | 

* If ever it comes to the pinch, { or 
to the trial.) Si jamais Vaffaire vient 4 
tte examines, = a] 


{ 


| 


PIN. 
Ba. oF 2 „a pinchfiſt, (or 
a pennyfather.) Un avare, un taquin , 
un miſerable, f un pince-maille, un homme 
dur d la deſſerre. 

* ＋ A pinchgut, or a pinchbelly. Un 
avare qui ſe plaint le manger , ou qu: plaint 
le pain a ſes gens, un homme qui s'affame , 
ou gui affame ſa famille. 

To PINCH, verb. ad. (or nip with the 
fingers.) Pincer, 

To pinch, (or wring, as shoes do.) 
Preſſer, bleſſer, mettre a la torture. 

* To pinch, ( to reduce to a pinch or 
neceſſity.) Preſſer, reduire a Petroic ou 
a la neceſſite. 

* Fortune now and then pinches me. 
La fortune me donne de temps en temps 
quelque atteinte, 

To pinch one, ( or uſe one hardly.) 
Malrraiter quelqu'un. | | 

* To pinch, (nip or taunt.) Pincer, 
railler , donner des coups de langue, a- 

 eiriſer, piguer, donner des lardons. 

* To pinch one's guts or belly. Epar- 
gner ſur ſa vie ou ſur ſa boucke , ſe plain- 
dre ou ſe reſuſer le neceflaire, sen priver. 

* To pinch one of his meat. Retran- 


cher la nourriture à quelqu'un, lui plain- 


dre le pain. 
* To pinch ſomewhat from one's ſelf. 
Se priver de quelque choſe. 
To pinch OFF. Arracher, Ns 
To pinch the hair off. Arracher le poil. 


To pinch off a piece. Emporter la 


piece en pingant. 

To Pinch, verb. neut. (to ſuffer or 
be at a pinch, ) Patir , ſouffrir, endurer , 
etre dans la neceſjue. 

Pinched, adj. FPince, &c. V. to Pinch, 

He has not pinched (or cramped ) 


the controverſy, but rather wrought 


it up with many incidental obſerva- 
tions. Bien loin d'&trangler ou de trop 
ſerrer la diſpute, il Pa etendue par plu- 
freurs remarques tirees du ſujet. 

Pinched with hunger. Afame, preſſe 
de la faim. | 

PINCHER, /ub, Celui ou celle qui pin- 
ce, &c. JV. to Pinch. | 

PINCHING, /ub/t, L'action de pincer , 
&c. V. to Pinch, | 

 PINCUSHION , PINDUST. . Pin. 

FINDARICAL or pindarick, adj, Pin- 
darique, | 

of res ode. Une ode pindarique, 
PINE, fub/t. (or pine-tree, ) Un pin. 
The wild pine. Pin ſuuvage. | 
A pine apple. Une pomme de pin. 
The kernel of a pineapple, Pignon , 
noyau de pomme de pin, | 
A pine-grove. Une pinaie, un lieu plante 
de pins, | | 
Pine - kernel, La plande pineale , 
partie du cerveau. 

To PINE or PINE AWAY, v. neut. (to 
languish or wear away.) Languir, de- 
cheoir , avoir tres-peu de ſante, delſècher 
de chagrin ou de douleur, 

To pine one's ſelf to death, v. recip. 
Mourir de chagrin, 


Pined away, adj. Dechu, accable, &c,! 


＋ PINEAL, adj. Ex. Pineal gland, La 


glande pineale, 


* 


+ PINFOLD, ſub/t. Bergerie. 


＋ PINGLE, / Un petit enclos, une piece 


de terre. 


PINING , ſubſt. (or pining away.) Lan- 


Oo 
She. 


| Pining, achect. Languiſſant, 


PIN PIP 
PINION , / (a piece of a clock or watch.) 


Pignon, partie d'une montre ou d'une 


horloge, 
& The pinion (or wing) of a fowl, 
L'aile d'un oiſeau. 
To PINION one, v. ad. (to bind one's 
arms faſt.) Lier les bras d quelqu'un. 
Pinioned, adject. Qui a les bras lies, 
PINK, ſubſt. (a flower.) Eillet, fleur, 
A purple pink. Un allet violet. 
Pink-eyed. Qui à de petits yeux. 


Pink, (a ship.) Pinque ou flute , 


ſorte de batiment, 
To PINK, v. ad. (to cut cloth.) Decous 
per, figurer ou moncheter une etoffe. 
To pink, v. n. (to wink.) Clignorer, 
cligner les yeux. | 
Pinked, adjecl. Mouchete , decoupé. 
PINKER, /ub/t. Un decoupeur. 
PINKING, /. Decoupure, moucketure. 
Pinking, adj. Qui cligne les yeux, qui 
clignotte. 
PINNACE, ſubſt. (a ſmall ſea-veſſel.) 
Pinaſſe, forte de chaloupe mätée en 
goelette. | 
＋ Pinnace. Autre ſorte de chaloupe 
a huit avirons; c'eſt ordinairement le 
ſecond canot d'un vaiſſeau de guerre. 
PINNACLE, J. (or battlement.) Pinacle, 
creneau. 
* The pinnacle (or height) of glory, 


Le pinacle ou le faire de la gloire. 


PINNAGE, ſib/t. (or pounding of 


cattle. ) L*aton d'erfermer le betail dans 

un parc. | | 
PINNED , adj. (From to Pin.) Attaché, 

&e. V. to Pin, . 
PINNER, ut. (a maker of pins.) Un 

epinglier, | 

Pinner (or pounder) of cattle, Celuz 

qui enferme le betail dans un parc. | 

 $Vinner, (a ſort of dreſs for a woman's 

head.) Sorte de coiffe de femme. 


V. to Pin. 


PINNING, /ub/A. L'action d'attacher, &c, 
PINT, ſubſt. (a ſort of meaſure, ) Pimte 


d'Angletterre ou chopine de France. 
Half a pint. Une demi-pinte, meſure 
d'Anglcterre, ou environ demi- ſetler de 
Paris. | 
4% PINTLES , ſub/?, plur. Eguillots de 
ouvernaul, 3 | | 
PINULES, ſibſt. (the fights of the alhi- 
dada, à mathematical inſtrument.) Pin- 
nules d' aſtrolahe. ä 
PIONEER, /. (a digger in an army.) 
Un pionnier, un travailleur. ; 
+ PIONING, /. Travausx de pionnler. 
PIONY, V. Peony, 


PIOUS, adjef. ( godly.) Pieux, devot ; | 


qui a de la pietè; pie, adj. f. 
A pious, (or holy man.) Homme pieux, 
Pious cheats, Des fraudes pieuſes. | 
PIOUSLY, adv. Pieuſement, devorement , 


5 7 . „ 
avec piete, d'une maniere devote. 


PIP , ſuhſt. (a white ſcale under the tip 


of the tongue in poultry.) La pepte. 
The green pip, (or green fickneſs.) 
Les pales couleurs. 
& Pip, (or ſpot upon cards.) Point de 
cartes. 

To PIP, v. ad. (to take away the pip.) 

Oter ou arracher la pepie. 
To pip over. V. to Peep. 

PIPE, ſub/?, (to ſmoke tobacco in.) 
Une pipe pour prendre du tabac en 
fumée. 

The hole of a pipe. L'embouchure d'une 
PR6s 
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PIPPED, adj. (from to Pi 


PIP PIO 

& A pipe, (or conduit.) Tyan, con- 
duit, canal, | 

A water-pipe. Un tuyau, conduit ou 
canal pour la conduite des eaux, 

A leaden pipe. Cheneau. 

The wind-pipe, (the pipe of the 
lungs.) Le condult de la reſpiration , le 
fejfiet, la trachee artere. 
To have the wind-pipe ſtopped. Avoir 
une oppreſſion d' haleine. 

* To have a fine pipe, ( or voice.) 
Avoir la voix belle. | 


A pipe (a but or half a tun) of 


wine. Une pipe de vin, un muid & demi 


dle vin. 


Pipe, (or flute.) Pipeau, chalumeau, 
flute champerre, 

To play upon a pipe. Jouer de la flite, 

Pipe, (the great roll in the exche- 


ö bref, Le grand rouleau de Pechiquier en 


ngleterre. 
The pipe-office. C'eſt un bureau de la 
Treſorerie, ou preſide Officier appelic 
Clerk of the pipe. 
& A bagpipe. Une cornemuſe. 
A clyſterpipe. Une ſeringue pour 
donner des lavemens. 
The pipe of a clyſterpipe. Le canon 
ou la canule d'une ſeringue. 
ToPIPE, v. n. (to play on the pipe.) 
Jouer de la fiüte, fluter. 
& To pipe, (or ſmoke tobacco.) Fu- 
mer, prendre du tabac en fumee, 
& To pipe, (or to be piping, as ſickly 
people do.) Gemir, fe plaindre. 


PiPER, {. (one who plays on the pipe.) 


Joueur de flute, un fluteur. 
A bagpiper. Un joueur de cornemuſe. 
Piper, (or ſmoker.) Un fumeur, 


PIPING, ſub/. (or playing on the flute.) 


L'action de fluter ou jouer de la flite. 

J Piping, (or ſmoking.) L'adion de 
umer. - | 
Piping, adje4. Ex. Piping hot. Tout 


chaud. 
terre, un pot qui endure le feu. 


a Gt ou arrache la pe pie. 


PIPPIN, / (an excellent ſort. of apple.) 


Reinette, pomme reinette. 
PIQUANT, adj. (quick or sharp.) Qui 
a de la pointe, piquant. | 
+ Piquant wine. Du vin piquant, qui 
pigue le gout. 
* Piquant (or poignant) ſatyr. Satire 
r qu nte. | | 


+ PIQUANTLY, ads. D'une maniere 


piqu ante. | | 
PIQUE, /ubP. (a grudge.) Petite que- 
relle, petit different ou demele, f pique. 
There is a pique between them, (they 
are at variance.) 1/ a un petit different 
entre eux, ils ont quelque petit demele en- 
ſemble, F iis ſont en pique Vun contre 
UVaurre , ul y a entre eux quelque petite 
pique. | 
* ] have no other pique of honour in 
proſpect than-- Je n'aſpire gqu'a la gloire 
de, je n'ai d'autre ambition que de-- 


To PIQUE, v. ad. (to vex, to et.) 


Piquer, chagriner. | | 
Lo pique or pride one's ſelf on a thing, 

y. recip. (to pretend to excel in it.) Se 

piguer d'une choſe, | | 
wv To pique. Piguer ou piquer d'honneur. 
Piqued, adjed., Pique, chagrin. 


To PIQUEER, . neut. (or skirmish.) 


E ſcarmoucher, 


p.) A qui on 


| 


PIPKIN, / (an earthen pot.) Un pot de | 


| 


1 


| 


PIO PIS 


* To piqueer (or ogle) with the eyes. 
* Eſcarmoucher des yeux, jouer de la pru- 
ne/le, lorgner. 


PIQUEERING, /ubft. Eſcarmouche, &c. 
V. to Piqueer. 


J PIQUET, y. (a game at cards.) 


het. 
PIRACY, ſubft. (the trade of a pirate.) 
Piraterie, métier ou courſe de pirate. 
To exerciſe piracy. Exercer la pira- 
terie, infeſter les mers par des pirater:es , 
irater. 


PIRATE, ſubſt. (a ſea-robber.) Pirate, 


corſaire, voleur ou ecumeur de mer, un 


forban, | | 

To drive a pirate's trade. Faire le metier 
de pirate, pirater. 

Pirate, (a plagiary of hooks.) Un 


plagiaire, un pilleur de livres, 


To PIRATE, „. act. (to play the pla- 


giary.) Piller un Auteur, faire le meitter 
de plaptaire. A; 
& To pirate, (to rob by ſea.) Pirater. 
PIRATICAL, adj. De pirate ou appar- 
tenant a un pirate. 


PISCARY, / (a law-term, that ſignifies 


| a liberty of fishing in another man's wa- 


ters.) Le privilege de la peche, la liberte 
de pecher dans l'eau d'autrui. 

4 PISCATORY, adj. Qui a rapport aux 
poiſſons ou a la peche, 

PISCES, / (one of the twelve celeſtial 
ſigns.) Les poiſons, Vun des douze ſignes 
ccleſtes. 

+ PISCIVOROUS, adj. Qui ſe nourrit 
de poiſſons. N 

PISH, interj. Nargue, terme de mepris, 

4 To PISH, v. neut. Narguef, temoigner 


du mepris. 


PISMIRE, / (an ant or emmet, an inſect.) 


Une fourmi. 
PISS, ſubſt, Piſſat. 
A piſs- pot, (or chamber- pot.) Un pot 
de chambre. 
Piſs-burnt, (a colour occaſioned by 
piſs.) Couleur de piſſat. | 
A piſs-a-bed, (one that piſſes a-bed.) 
Un ou une piſſenlit. | 
& Piſs-a-bed, (yellow flower.) P/ 
ſenlit, herbe. | | 
To PISS, verb. neut. (or make water.) 
Piſſer , uriner , faire de Peau. 
To pits often, Piſſer ſouvent, eg 
* To piſs upon one, (to abuſe him, to 
make a fool of him.) Bafouer quelqu'un, 
ſe moquer de lui, lui faire des niches. 
* They piſs through one quill, (they 
agree perfectly together.) 7 Ce ſont 


deux tetes dans un bonnet, ils s'entendent 


pa faitement bien, & Nils ſe chauſſent à un 


meme point. 

* shall piſs upon your grave, (or! 
shall outlive you.) P. Je piſſerai ſur 
votre foſſe, je vivra: plus longtemps que 
vo 

A hardneſs to piſs. Difficulte de piſſer. 

P. Piſs not againſt the wind, ( ſtrive 
not againſt the ſtream.) Il ne ſert de rien 
de nager contre le torrent. : 

To Piſs, verb. af. Ex. To pits blood. 
Piſſer du ſang,  _ | 

To piſs the fire out. Eteindre le feu en 


7 
iſſed upon, adjef. Sur quoi Pon aj 


piſſe, &c. V. to Piſs. 


| PISSING „ ſubſt. L' ation de piſſer. 


Piſſing, adj. Ex. Apiſling-place, Piſſoir, 
lieu a piſſer. 


A pithag man, Un piſſeur, 


PISTACHIO or PISTAC 


PIS TF 4; 
A piſſing woman, Une pifſeuſe „ 
- NUT, ſubſt. 
(a kind of ſmall nut.) Piftache, 
The piſtachio-tree. Piſtachier. 


a PISTE, / ( french.) Piſte, la trace 


que laiſſe un cavalier ſur ſon paſſage, 


PISTOL, fubſt. (a fort of ſmall gun.) 


Piſtolet, 

A pair of fine piſtols. Une belle paire de 
piſtolets, 

To shoot off a piſtol, Tirer un coup de 
piſtolet. | 

Aye. Faux fourreau de piſtolet. 

Piſtolcaſe. Cuſtode. 

Piitolshot. Portee d'un coup de piſtolet. 


PISTOLE, ſubſt. Ex. A Spanish piſtole, 


(a Spanish piece of gold worth ſeven- 
teen shillings and fx pence.) Une piſtole 
d'Eſpagne. 


« PISTON, ſabſt. Piſton. 
PIT, /ubft. Foſſe, creux, 


* To be at the pit's brink, (to be very 
old.) Etre ſur le bord di la foſſe, avoir 
un pied dans la foſſe. | 

* To be at the pit's brink, (to be in 
great danger.) Etre au bord du precipice , 
etre en grand danger 

A pit, (or deep hole made in the ground 
to catch beaſts in.) Foſſe pour la chaſſe 
des betes ſauvages. 

The pit of the ſtomach. Le creux de 
Peftomac, | 

The armpit. IPaiſſe!le. 

A bottomlets pit. Un abime, 

The pit, (in a play-houte.) Le parterre 
d'une come die. | 

& A coalpit. Une mine de charbon, 

A claypit. Un endroit 2 d argile. 

A landpit. Une ſabliere. 

A gravelpit. Une ſablonniere. 

Pitfall, (or a gin to catch birds. 
Trebuchet. 

Pitcoal. Charbon de terre. 

To PIT, v. n. & at. Creuſer, ſe dit, en 
parlant d'hydropifie, de la chair du ma- 
lade qui cede a l'impreſſion du doigt. 

PITANCE, /ubfe. (or allowance.) Ce gue 
lon donne d quelqu'un pour ſon entretien. 
J. Putance, 

PITAPAT, pintle - pantle , pintledly- 
pantledly, (words expreſſing the frequent 
beating of the heart.) Mots inventes pour 
exprimer le battement du caur, lor/qu'on 
eft emu de quelque paſſion. | 

Ex. My heart goes pitapat , (I quake 
for fear) Je tremble de peur, le caur me 
bat. 


PITCH, / (a gluish black ſubſtance.) 


Poix ; brai ſec, en termes de mer, 
Stonepitch. Poix ſeche ou endurcie. 
Pitchtree. Pin, ſapin, tout arbre qu 

produit la poix. | | 
Pitch and tar. Goudron. 

A pitch fork. Une fourche de fer. 

& Pitch, (fize, degree.) Taille, fature, 
hauteur , degré. : 

The higheſt pitch (or top) of a thing. 
Le plus haut point, le faite ou periode 
d'une choſe. OM 
He is of a good pitch. 1! e/? dune bonne 
taille. 

Birds that fly a very high pitch. Des 
oiſeaux qui volent fort haut. 

& To drink one to a right pitch. Faire 
bien boire quelqu'un. 

Io ſtrain one's skill to the higheſt 
pitch. Faire tous ſes efforts , montrer tout 
ce qu'on ſait faire. 


| To PITCH, verb, af. (to ſmear over 
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with pitch.) Poiſſer, couvrir ou enduire| PITHLESS , ady. Qui n'a point demoelle, 


elle ſe caſſe. 


de poix , goudronner. 

To pitch a wheel. Poiſſer une roue. 

To pitch (or pay) a ship. Goudronner 
ou brayer un navire. 

4 To pitch the ſeams, v. ad. Brayer 
on goudronner les coutures. 

& Topitcha tent, Dreſſer une tente. 

& To pitch a net. Tendre un filet. 

v To pitch a camp. Aſſeoir ou poſer un 
canip. 

To pitch a bar. Jeter une barre, faire 
tomber une barre ſur un bout, 

S To pitch, (or pave. ) Paver. 

To pitch UPON a thing, (to chuſe it.) 
Choiſir une choſe, en faire choix. 

$ To pitch (or fall) upon one's head. 
Tomber la tete la premiere. 

To pitch upon a place. Choijir une place, 
5% arreter. © 

To pitch (or appoint) a time to do any 


buſineſs. Aſſtgner un certain temps pour 


faire quelque affai re. 


$ To pitch, (or ſtrike.) Ficher, enfon- 


cer, faire entrer par la pointe. 

To pitch one's bot! in the ground. Ficher 
fon pied dans la terre, 

ae To pitch, (or fall.) Tomber, 


de poix, &c. V. to Pitch. 

A pitched fight, (or battle. ) Bataille 
 rangee. 

A pitched-cap, (ſuch as 1s uſed to take 
away the hair from ſcabby Rents. Un 


emplarre depilatoire. 


PITCHER, feubP. (an earthen waterpot.) 


Une ks. 


P. The pitcher goes ſo often to the 


well, thatis comes home broken at laſt, 
P. Tant va la cruche a lee gqu'a la fin} 


A true pitcherman. Un bon buveur. 


FT Pitcher. Inſtrument pour creuſer la 


terre. 
PITCHFORK. V. Pitch, | 
a+ PITCHINESS , ſubſe, (or darkneſs. ö 
Tenebres. 
PITCHING, /. L'adion de poiſſer, &e. 
V. to pitch. 
＋ Pitching , part. ad, & ſubſt. Tangage 
ou action de tanguer. 
o+ The ship will pitch her maſts by the 
board. Le vaiſſeau riſque de demater par le 
tangage. 
Pitching-pence, (a duty paid in fairs 
and markets for the ſelling of commo- 


dities.) Etalage, droit qu on paye dans 


les marchés & e les foires. 


PIIC HV, adj. (of pitch.) De poix. 
PITEOUS, adj. ( pitiful or wretched, 


from Pity.) Pitoyable, piteux, pauvre , 
chetif. 

It is very piteous with him. II eſt dans 
un pitoyable ou dans un piteuæ etat. | 
FITEOUSLY,, adverbe , Pitoyablement , 
piteuſement „ mal, d'une pitc able ma- 

niere. 
+ PITEOUSNESS. J. Pity. 
PITFALL. J. Pit-fall, fous Pit. 
PITH, ſub/. (or marrow.) Moelle. 
Pith of a loin or tree. Moelle d'une 
tonge ou d'un arbre. 
To take all the pith (or qu: inteſſence) 


out of a book. Tirer la moclle. d'un livre, 


em tirer la quinteſcence. 


wv The pith of a quill, (the light ſtuff 
that is within it, ) Larron de plume. 


PITHILY , adv. Fo::ement , avec energie , 


vig vg OUT ci nent. 


4 
.PITCHED , adj. Poifſe, couvert ou enduit 


ec. 
bruv 5 
ure. 
PITIFUL , adjed. (that deſerves to be 
pityed.) Pitoyable, digne de pitic, piteux, 
triſte, lamentable. Piteux is old. 

Pitiful, (ſorry or wretched.) Pitoyable, 
chetif : miſerable ; mepriſable „ d faire 
pitiè, mauvais. | 

A p:tiful fellow. Un miſcrable, un 
faguin. | 

A pitiful (or compaſſionate) heart. 
Un cœur pitoyable, un caur plein de pitie 
qu rempli de compaſſion. 

Pitiful, (or compaſſionate. ) Enclin d la 

itie, emu de pitie. 

PITIFULLY , adverb. ( wretchedly ill. ) 
Pitoyablement, d'une maniere miſerable 
ou chetive, mal, miſerablement. 


adject. Moelleux, dans le fi- 


+ Pitifully , (with pity.) Avec pirte, 


avec compaſſion. 
PITIFULNESS, /. La maniere piroyable 
dont une choſe $'eſt faite, 

Let the pitifulneſs of thy great mercy 
looſe us, 92.5 expreſſion uted in the com- 
mon prayer.) Que ta grande miſericorde 
nous delivre de ces liens. 

«+ PITILESSLY,, adv. Impitoyablement. 

PITILESS, adj. ( unmercitul. ) Impitoya- 
ble, qui n'a point de pitie, cruel, 
PITTANCE, ſuhſt. 
viQtuals given to monks in colleges. ) 
Pitance, portion de pain, de vin, Cc. 
qu'on donne a un Religieux a chaque 
repas. 

A ſmall pittance, (or commons.) 
Un petit ordinaire. 

$ Small pittance (or part) of any 
thing. Une partie de quelque choſe. 


| PITTANCER , / (the monk appointed 
to provide or diſtribute victuals in a 


monaſtery.) Pitancier, officier clauſtcal 
qui diſtribue la pitance aux Moines. 


PITTED, adj. Ex. Pitted with the imall-} 


ox. Grave de la petite verole. 


+ PITUITE, /ib/. (phlegm. ) Pituite. 
PITUITOUS, adje dt. ( phlegmatick or 


Waterish.) Pitaiteus » flegmatique , Plein 
de pituite. 


PIT V, ſabſt. (or compaſſion.) Pirie , 


compalſi ion. 


To move to pity. Emouvoir a pitid ou j 


a compaſſion, exciter la pitie, 
$ Pity, ( fad thing, mis fortune.) 

Pitie, dommage. 

It is or 'tis pity he is not bigger. C'eſt 
dommage qu'il ne ſoit pas plus gros. 

To PITY „ v. ad, (or to take pity of.) 
Plaindre, prendre ou avoir pitic, prendre 
compaſſion , etre touch? de pitie, 

He that pitieth another remembereth 
himſelf. Celui gui prend piciè d'un autre ſe 
ſourient de ſoi- meme. 

PITYABLE, adj. (to be pityed.) Pitoya- 
ble, digne de pit ie. 


PITYED, adj. Dont on prend pitié, 755 


Don plaint. 
P. 'Tis better to be envyed than pi- 


tyed. P. Il vaut mieux faire envie que 
pitie, 


PIVOT, /«b/e. (a pin on which any thing 
turns. ) Pivot, 


PIX, 5. (a little cheſt in which the 


conſecrated waſer is kept.) Ciboire, 


PIZZLE, J. Nerf p la partie du taureau] 


qui ſect a la generation, 
A bull's pizzie. We. de bauf. 


1 ie pizzle of a whale, Balena. 


the ſmall portion of 


P L A 
P L 


PLACABILITY or PLACABLENESS, . 
( placable temper. ) Douceur, humeur 
douce , facilite a s'appaiſer. 


PLACABLE, adj. (eaſily appeaſed. ) Aiſi 


a appaiſer. 


PLACARD or PLACART, /. (a pro- 


clamation , an edict or ordinance; ) Un 
placard, une ordonnance, un edit, un ma- 
nifeſte. 

v Flacard, (a particular licenſe whe- 
reby a man is permitted to maintain 
unlawful games. ) Permiſſi ion particuliere 
qu'on donne a quelqu'un de donner a jouer 
des jeux defendus, 

v% A french placard, (or table wherein 


laws, orders, &c, are written, and poſ- 


ted or hung up.) Un placard, Ecrit ou 
imprimè qu'on affiche. 

D. Placard, (the forepart of a woman's 
petticoat.) Le devant du cotillon d'une 
femme. V. Placket. 

PLACE, /. (room or ſpace wherein a 
thing or perſon is or may be.) Place, 
lieu, endroit , Eſpace „part. | 

To yield one's place. Ceder ſa place. 

A pleaſant place. Un lieu agreable. 


A trading place, a place of trade in a 


town. Place marchande. 
From what place? D'on? 


In ſome place, (or in ſome place or 


other.) En quelque anarets.,. en quelque 
art. 

In another place. Dans un autre en- 
droit, en quelque autre part , ailleurs, 

To put every thing in its right place. 


| Metere chaque choſe en ſa place, en ſon 


ordre ou rang. 


To put one in another's place, (room 


or ſtead.) Mettre quelqu'un en la place 
d'un autre. 


Un paſſage de I Ecriture. 
A place of refuge. Un lieu de refuge. 


& Place, (town or hold.) Place, ville 


ou fortereſſe. 

Place, (er employment. Plate, 
condition, emploi, charge, dignite , 
poſte. 

He has got a good place, Il a trouve 
une bonne place, il a un bon emploi. 

The King had promiſed me the firſt 
place that falls in his Council of State, 
Le Roi m'a promis la premiere place vas 
cante en ſon Conſeil d Etat. 

All the places in the Parliament are 
filled, there are none vacant. Toutes les 


places du Parlement ſont pleines, il n'y 


en a point de vacantes. 
& Place, ( rank.) Nang, qualité. 
To give place, (or yield. ) Ceder , 


donner la preſearce. 


This muſt give place to that, (or 
' muſt not come in competition with it.) 


{i n'y a point de compara! fon, 


4 To take place of one. Prendre le pas 


ou la main fur quelgu' un, prendre place 
au- deſſus de lui, avoir le pas ſur lui. 


& The effectual grace is needleſs where 


ſufficiency takes place. La grace efjicace 
eſt inutile ou la ſuffiſante eft erablie, 

He meaſures all things by intereſt, and 
will not allow virtue to take place. Ht 
meſure tout par Vinteret & ne donne rien 4 
la vertu. 

To lay one's hand upon the fore 
place. Porter la main 5 la partie cen ſes 
ou mal ade. 


&$ A place (or paſſage) of Scripture, 
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Fils. 


la contagion. | 
One that has the plague. Un peſtifere, | 


un homme atteint ou frappe de peſte. 


PLA 
$ A shady place. Un ombrage. 


To PLACE, v. ad. (to put, to lay.) 


Placer, mettre, agencer. 

Where will you place your books? O 
voulez-yous e vos livres? 

To place a cannon. Braquer un canon, 
aſſeoir une piece dartillerie. 

Place it to my account, Mertez-le ſur 
mon compte. 

To place, (or procure an employ- 
ment.) Placer, donner ou procurer une 

lace ou un emploi. 


I placed OUT my fon. Pai place mon 


To place a ſentry. Ex. To place a ſen- 
try in the market place. Placer une ſen- 
tinelle au marché. 5 


placed, adj. Place, &c. V. to Place. 


PLACID, adj. (benign, kind, gracious. ) 


Benin, doux , gracieux. 


4+ PLACIDLY , ad. Doucement, paiſible- 


ment. 


PLACING, /. L' action de placer, &c. 
PLACKET, / (the fore-part of a wo- 


man's petticoat or ſmock. ) Le devant 
d'une jupe ou d'une chemiſe de femme, &c. 


PLAD, /ub/t. a Scotch plad, (a kind of 


cloak.) Sorte de vetement que les monta- 
grards dans les parties ſeptentrionales 


d Ecoſſe portent au lien de manteau. 


% Piad, (a ſo:t of Trish or Scorch tuft.) 
Sorte d'etamine ou de ſerge d'Irlande ou 


d' Ecoſſe. 
D. PLAGIARIAN, adj. Ex. The plagia- 
rian law, (againſt plagiar ies.) Loi con- 


tre les plagiaires ou contre ceux qui en- 
levent des enfans. 


PLAGIARISM, ſubſe. Metier de plagiaire, 


lagiat. 


PLA GIARV, / (or Kidnapper , a ſtealer 


of other men's children or fervants.) Un 


voleur d'enfans. On appelle ainſi ceux qui 
enlevent les enfans dans les ports de mer 
pour les faire tranſporter aux Indes ou 
on les vend comme des efclaves. 


$ Plagiary, (or book-thief.) Un pla- 


giaire ,' celui qui $*attribue les ouvrages 
d*autrui; * f ſripter d'ecrits, qui pille ga 
& la dans les auteurs. 


PLAGUE, ſb/?, (a peſtilential diſeaſe. ) 


La paſte, maladie populaire & contagieuſe, 


* Thoſe kind of people are the pla- 


gue (the peſt or bane) of mankind. 


Ces ſortes de gens ſont la peſte du genre 
humain, | . 


A plague- ſore, (or token.) Charbon 


die peſte. 


* Plague, (a troubleſome man.) Fleau, 
une perſonne qui nous tourmente, un fd- 
cheux. | 

Such a wife cannot but be a perpetual 


plague to you. Cette femme ne peut man- 


quer de faire le tourment de votre vic. 
* Plague, (punishment or judgment.) 
Fleau, jugement, punition. | 


The plagues of Egypt. Les plaies 
M Egypte. | 
To PLAGUE, v. ad. (to vex or teize.) 


Tourmenter , incommoder , 


T tarabuſter. 


importuner , 


 Plagued, adj. Tourmente, &c. V. to 


Plague. | | 
I never was ſo plagued in my life. Ja- 
mais de ma vie je ne fus tant tourmente, 


PLAGUILY, adv. Fortement ou d'ung ma- 
1 


niere forte; diablement. 


| 


PLA 


PLAGUING, /. L'ation de tourmenter , | 


&c. V. to Plague. 


PLAGUY , adjed. Mechant, pernicieuæ, 


maudit , dangereux. 
A plaguy man. Un homme mechant, qui 
ne cherche qu'a faire du mal a autrui. 


PLAICE , J. (a fea-fish.) Plie, poiſſon 


de mer. | 
PLAID. V. to Play. | 
PLAIN , adjed. (even, ſmooth, flat.) 
Plain, uni, qui n'eſt point raboteux. 
$ Plain, (in geometry.) Plan, en ter- 
mes de gcometrie, | 
Ex. A plain ſuperficies. Une ſurface 
plane, un plan, : 
Plain, (or open.) Ex. A plain and open 
country. Un pays plain & decouvert. 
plain ſong , (in muſick.) Le plain- 


chant, en muſique. 


* plain, (without ornament.) Uni 8 


femple, &c. ſans ornement ou embelliſſe- 
ment. 

A plain ſuit of clothes. Un habit uni, 
un habit tout ſimple. . 

Plain linen. Du linge uni, ſans dentelle. 

A plain man, (a man that goes plainly 
dreſt.) Un homme habille tout ſimplemen 
ou qui eſt ſimple dans ſes habits. 
A book plain bound, Un livre relic ſim- 
plement, ſans dorure, ſans enjolivement, 

A plain ſtyle. Un ſiyle ſimple, fans or- 
nement. | | 
Plain coats of arms, (without reba- 
tements.) Ames pures & pleines , ſans 
brifure. | | 

* Plain, (or clear.) Clair, ſans obſcn- 
rite, evident, manifeſte, aiſe a entendre, 

* A plain man, (that is not formal.) Un 
homme ſans fagen. | 

* Aplain (a downright, fincere, honeſt} 
man. Un homme franc, ſincere, candide, 
ingenu , naif, qui fait les choſes de bonne 
foi & ſans deguiſement , un honnete homme, 
un homme conſciencieux , qui va droit. 

The plain truth. La franche verité. 

plain dealing, (fair or honeſt dea- 


ling.) Droiture , equite, fincerite , pro- 


bite, conduite ſranche ou honnete, bonne 


01. OT | 
Plain dealing, (a game at cards.) 

Sorte de jeu de cartes a 'Angloile, _ 
A plain dealer. Un honnete homme, un 


homme franc, ſincere, de bonne foi, equi- 


table, 

Jo make a thing plain. Eclaircir une 
choſe, la mettre au jour, Pexpliquer, 

wv A plain way of preaching. Maniere de 
precher ſimple ou populaire, qui $'accom- 
mode a la portee du peuple. 

& In plain terms. En propres termes , 
en termes formels , ouvertement , ſans de- 
guiſement. | | 


v To be plain with one or to ſpeak to 


him in plain terms or freely. Dire jran- 
chement , librement ou ingenument ſa pen- 
ſee a quelqu'un, ne point diſſimuler avec 
lui, lui parler franchement. 

Plain, adv. Ex. To ſpeak plain, (or diſ- 
tinaly.) Parler diflindement ou intelligible- 
ment, articuler bien les mots. 

* He ſpoke plain enough upon that ſub- 
ject. 11 geſt aſſe; bien explique la-deſſus. 


Jo go plain or to wear plain clothes. 


Etre habille tout ſimplement , etre ſimple | 


dans ſÞs habtts, 2 
Plain, /. (a level extent of country.) 
Plaine, campagne unie. 


$ A plain, (or level ſurſacc.) Plan, 


| ſurface plane. 


PLA 435 
A globe drawn upon a plain. Un pla- 
niſphere. 


Aplain, (a tool that carpenters or 
Joiners uſe.) Un rabot. 


To PLAIN, v. n. (or to lament.) Plain- 


dre, fe lamenter. 


PLAINER, PLAIN EST, (the comparat. 


and ſuperlat. of plain.) V. Plain. 


PLAINLY, adv. (or freely.) Franchiement, 


tout net, ingenument, librement , ſincere- 
ment , naivement ou de bonne foi. 

$ Plainly , (or manifeſtly.) Clairement , 
mani feſtement, evidemment. 

$ Plainly, (or without ornament. ) 
Simplement , d'une maniere ſimple , ſans 
ornement. 

PLAINNESS, J. (or evenneſs) Egalite, 
ſurface unie. | 

The plainneſs (or clearneſs) of a 
diſcourſe. La clartè d'un diſcours. | 

The plainneſs (or ſimplicity) of the 
goſpel. La ſimplicitè de ( Exangile. 

The plainneſs of his cloaths, La ſimpli= 
cite de ſes habits, 

PLAINT, / (the exhibiting of any action, 
perſonal or real, in writing.) Plainte, 

riefs, demande en juſtice, 

ec UL, adjed. Gemiſſant, qui ſe 

aint, 

FLAINTIFF, {. (a man or woman that 
has entered an action againſt one.) De- 
mandeur ou demandereſſe. | 

J PLAINTIVE, aqj. Plaintif. 

*. PLAINWORK, / Ouvrage à Vaiguille 
ſans broderie. 


PLAISTER. 7. Plaſter. - 
PLAIT, 6/2. (or fold.) Un pli. 
v A plait of hair, Treſſe de chevenx, 


To PLAIT, v. 44. Pliſfer. 


% To plait the hair. Treſſer les chevenx, 
Plaited, adj, Pliſſe; treſſe. | 
PLAITING, /. Laction de pliſſer ou de 

treſſer. 
PLAN, J. (or draught.) Un plan, deli- 
ne at jon ou deſſein trace ſur le papier. 
A plan of the King's camp. Plan du 
camp du Noi. | 
* Plan, (ſcheme or draught of a pro- 


ject.) Le plan, le deſſein ou le projet d'un 


ore Ee. 8 
+ To PLAN, v. a. (to ſcheme.) Tracer, 
rojeter. | 
PLANCHER, ſub/t. (or board.) Une 
lanche. | WEE 
PLANE, ſub/t. (a joiner's tool.) Un 
rabot, | 
A cornish -plane or bed- moulding 
plane. Galere, forte de rabot. 
Plane or plain, (a term uſed in geo- 
metry.) Plan, ſurface plane, 


To PLANE; +. 23. (or make ſmooth with 


i gin ) Raborer , polir, doler. | 
o plane, v. neut. (as a bird that flies 
or hovers without moving her wings.) 
Planer, voler en l'air ſans preſque remuer 


les alles. 


PLANE-TREE, J. (a tall ſort of tree.) 


Plane ou platane, ſorte d'arbre. 


PLANED, adj. Rabore, poli, dole, 
PLANER, /ub/t. 
PLANET, /: (a wanderin b ſtar, ) Planete, . 


Qui rabote. | 


Etoile errante. 

To be born under a lucky planet, Etre 
ne ſous une heureuſe planete. | 

There are ſeven planets, the Sun, 
Moon, Venus, Jupiter, Mercury, Mars, 
and Saturn. Il y a ſept planetes, le So- 
leil, la Lune, Venus, Jupiter, Vlercure, 
Mats & gatatne. 


4% PL A 
Planet ſtruck, (or blaſted,) Brouz ou 
ite par la nielle. 

Planet-ſtruck, (aſtonished or amazed.) 
Etonne, qui eft dans Petonnement , tombe 
des nues , dans la derniere conſternation. 

PLANETARY, adj. De planete ou des 
lanctes , planetaire. 

PLANETREE. Foy:z Plane-tree ſous 

Plane. 

PLAN!METRY, ſulſ. (the meaſuring of 
lane ſurfaces.) Planimetrie. 

PLANING, /. (from to plane.) L'action 
de raboter, de polir, de doler. 

To PLANISH, v. a&, Ex, To planish a 
dish, { as goldſmiths, filverſmiths, &c. 
do.) Planer un plat. 

PLANISHER, . (he that planishes filver 

late.) Oui plane. 

PLANI SPHERE, {. (a ſnnere drawn on 
a plan.) Plan:ſphere. | Eh 

PLANK , ſubſe. (or board.) Une planche, 
Wn as. | 

To PLANK, v. ad. Plancheier. | 
To plank, (or join planks and boards,) 

. Plencheier,, faire un plarcher. 

To plank a houſe. Plancheier une maiſon, 
"oe % To plank, (in ship-building; du 
mot PAN K, bordage.) or to lay on the 
skin. Border un vaiſſeau. | 

Planked, adj. Plancheie. 

PLANT, /ub/#, Une plante. 
A pianc bearing fruit. Plante qui porte 
Ffruie, plante parfa'te. | 

hat beareth plants. Qui porte des 
Plantes.. : | 

To water his plants. Arroſer ſes plantes. 

Noble plants ſuit not a ſtubborn ſoil. 
Los nobles plantes ne viennent pas d'un 
mechant tertoit. | 

& The plant (or ſole) of the foot. La 
plante du pied, 

* A young plant, (a young man or 
maia.) I Une jeune plante, * un refeton, 
un jeune homme ou une jeune fille, 

„A plant or young tree to ſet. Plan: 

ou jeure arbre pour planter. 55 
& A plant animal. Plante qui tient de 

Panimol, un qoophyte. 


To PLANT, v. ad. {or to ſet.) Planter. 


To plant young vines. Planter une 
11gne. | | 
* io plant colomes, (to make plan- 
tations.) Etablir des colonies, faire des 
peuplades. | 
* To plant the chiitian fan in a 
country. Planter la Fei chrettenne dans 
un pays, Y introduire ia Religion chre- 
Fenn. 3 i 
& To plant the cannon. Pointer ou bra- 
9er le canon, le mettre en etat pour tirer, 
To plant, v. neut. (or ſettle.) S'crablir, 
ſe fixer. 
PLANTAIN, ſad g. (an herb.) Plancain, 
Herbe. | 
Broad-leaved plantain. Le grand plan- 
tain. . js 
Ribwort plantain. Le peric plantain. 
PLANTAL, adj. ( vegetative.) Vege- 
table. 
PLANTATION, ſubſt. (che planting of 
tobacco, ſugar-reeds, &c. in America.) 
Plantage. | 
% Plantation, (or colony.) Colonle, 
habitation, peuplade, plantation. 
PLANTED , ad}. Planes, & c. J. to Plant. 
PLANTER, fab. Planreur. 
& Planter, (one that has a plantation.) 


Le matte d'un plantage ou d'une colonie, fer. 
25 PLATE, v. add. (to cover with a 


&c. dune plantation. 


f PLA 


PLANTING, / Ladion de planter, &c. 
V. to Plant. 
＋ Planting-ſtick. Plantoir, | 
PLASH, it. (a place full of ſtanding 
water.) Gachis, margouillis. 
To PLASH, v. ad. (or te bend.) Plier. 
To plash mortar. Gdcher du plätre. 
Plashed, adj, Plie, &c. 
PLASHING, / L'action de plier , &c, 
PLASHY, adj. Gacheux. 
PLASTER, /. (an outward remedy for 
ſores.) Emplatre, 
To lay a plaſter to a ſore. Appliquer 
une emplitre a la plaie. 
* Plaſter, (or mortar to dawb with.) 
Platre, ciment, mortier. 
% Plaſter of Paris. Stuc. 
& Plaſter or plaſtering. Enduit. 
To PLASTER, v. add. (to dawb with 
plaſter.) Enduire de platre ou de ciment. 
To plaſter a wall. Enduire une muraille. 
& To plaiter, (to cover with a me- 


Plaſtered, adj. Enduit, 
PLASTERER, /. Platrier, ouvrier qui 
fait le platre. | | 
PLASTERING , . ( from to plaſter, ) 
L'adtion d'enduire. 

S Vlaſtering, (or place plaſtered. ) 

Luduit. . 
PLASTICK, adj, (a didaQical term.) 
Pluſtique. 

The plaſtick power. La vertu plaſtique. 

Plaſtick or plaſtique, ſubſtl. ( ſculp- 
ture.) Sculpture, le metier d'un ſculp- 
teur Ou d'un ſtatuaire. | | 

PLASTRON , ſub/t. (a fencing maſter's 
breaſt - leather for his ſcholars to push 
at.) Plaſtron de maitre en fait d'armes. 

PLAT, /. a plat (or piece) of ground. 
Un morceau de terre, un petit champ. V. 
to Plot. | 

oe Plat. Fourrures de vieux cordages 
pour les cables. | 
Plat, aj. Ex. The plat veins of a 
horſe. Les ars, les veines ou lon ſaigne 
les chevaux, une au bas de chaque 
Epaule. | 

oe To PLAT), v. a. Treſſer. V. to Weave. 

+ Platted, adi. Trefſe.- | 

L PLATANE, /. Platane, arbre. 

PLATE, ſuhſt. (gold or ſilver dishes.) 
Vaiſſelle, vaiſſelle d'or ou d'argent. 

& A plate, (to be run for.) Un prix de 
courſe, piece de vaiſſelle d' argent qu'on 
propoſe pour le prix d'une courſe, 

A plate, (to eat upon.) Une aſſiette. 

Plates, (kickshaws or ragouts terved 
at table between the courles and be- 
fore the fruit.) Entremets. 

A plate, (or flat piece of metal.) 
Plague, planche, platine ou lame de 
metal. 

A copper plate well engraved. Planche 

de cuivre bien gravee. | 

The plates of a watch. Platines d'une 
montre. | | | 

v Plate-wheel, (in a clock or watch.) 
Roue de cadran. - | 

plate buttons. Boutons d'orfevrerie, 

v A plate-candleſtick, (or hand cand- 

leſtick.) Une plaque, chandelier a man- 
che. 

＋ Back- ſtay plates. Chaines de galhau- 
bans. 

Futtock plattes. V. Futtock. 

J. Plate, ſigniſie quelquefois Bande de 


PLA 
thin plate of gold or ſilver.) Couvrir de 
{ feuilles d'or ou d'argent. 
To plate braſs money. Couvrir de la 


d*argent , faire des eſpeces fourrees, 

To plate a metal, ( or bring it into 
plates.) Mettre du metal en lames. 

Plated , adj. Couvert de feuilles d'or ou 
dargent fourre, 

A plated half-crown. Une piece de trente 
ſols fourree. 
G Plated metal. Metal mis en lame o 

lame de metal, 

The plated or ſcaly crocodile, (in 
a poetical ſtyle.) Le crocodile ecaille ou 
couvert Aecaille, 

PLATEN, ſubſt. (the plate of a Printer's 
preſs. ) Platine de preſſe d'imprimeur. 
PLATFORM, /. (an elevation in buil- 
ding or fortification.) Plateforme. 
Platform, 
ground-· work of a building.) Plan, ichno- 


dicated plaſter.) Convrir d'un emplatre. | graphie. 


P 

PLATING, F{. (from to plate.) L'adion 
de couvrir de feuilles d'or ou d'argent , 
&c. V. to Plate. 

PLATOON , / Peloton, terme de guerre. 

PLATTER, /ub/e. (an earthen or wooden 
dish.) Un plat de bois ou de terre. 

A platter-face. Un grand viſage. 

+ PLAUDIT, F. Applauſe. 

PLAUSIBLE , adje. (fair, colourable, } 
Plauſible, fſpecieux. 

PLAUSIBLENESS or PLAUSIBILITY , /. 
8 plaryible ou ce qui rend une choſe 
plauſible, 


PLAUSIBLY, ady. (with applauſe.) Fort 
bien, avec approbation, avec applaudiſ= 
ſement. 

PLAY, / (or game.) Jeu, exercice on 


lon fe divertit en jouant, 


bon jeu ou beau jeu. 


Jeu. | 
a publick plays, (shews or ſpectacles.) 
Jeux ou ſpedacles publics. 

% A play, a ſtage-play, (a comedy or 
tragedy.) Comedie ou tragedie, piece de 
theatre. . - | 

To go to a play. Aller a la comedie. 

* To beat one at his own play, Batrre 
quelqu'un de ſes propres armes. 

This is not ſair play, this is foul play, 
(or you do not deal fairly.) Cela n'eſt pas 
honnete , cela n'eft pas de bonne foi, vous 
n'en agiſſer pas bien ou comme il faut, 

* [ fear ſome falſe play from him. Je 
crains qu'il ne nous joue un mauvais tour 
ou guid ne nous donne un coup de jarnac. 

* To give one fair play, (or to let him 
do his worſt.) * Donner beau jeu d qued- 
qu*un , le laiſſer faire, lui donner tous les 
avantages qu'il peut ſouhaiter. | 

And to give him fairer play, she ſtill 
bantered him about Mrs. B-. Et pour 
lui donner plus beau jeu, elle ne ceſſoit de 
le railler ſur le ſujet de Mademoiſelle B-. 

* To hold or to keep one in play, (to 
amuſe him.) Tenir quelqu'un en halcine , 
[Pamuſer. | 

$ Play, (ſport, mad trick.) Jeu, ba- 
dinage, action folatre, foldtreric. 

To leave boy's play. 
Penfance ou les actions pueriles, devenir 

rave ou poſe, 

A child full of play. Un enfant badin ou 
foldrre, qui aime a badiner , a folatrer ou 
a faire de petites folies, | 


Fauſſe monnoie avec des feuilles d'or ou 


(the ichnography or 


To play fair play. Jouer franc jeu, jouer 
To play foul play. Tromper , ericher au 


Quitte les jeux de 
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A dog or a cat full of play, Un chien 
ou chat divertiſſant, 

A playfellow. Compagnon de jeu, 

A playday, at ſchool. Vacances, jour 
de campos ou de relache. 

A playhouſe. Une comedie, un thedtre, 
4 A playbook. Recueil i de pieces de 
theatre. 

＋ A playdebt, Dette de jeu. 

＋ A playgame. Jeu d'enfant. 
To FLAY, v. neut. & adi. Jouer, SOexer- 
cer au jeu. 

To play at cards. Jouer aux cartes. 
Io play a ſet or game. Jouer une partie. 

To play for ſomething. Jouer quelque 
choſe. a 

* To play ſure play, (to go on ſure 


| 7 * Jouer a jeu ſur, tre aſſure 
e rei. 


& To play the game over again. Re- 
faire au jeu, | 

* Thoſe two cunning ſtateſmen play the 
game into each other's hands by turns, 
row dividing, then uniting, as the ſcene 
of affairs happens to shift. Ces deux ruſes 
politiques s'entendent comme deux filous 
qui ſe donnent beau jeu tour à tour, tantot 
ſe diviſant, tantòt Suniſſant, ſelon que la 
ſituation des affaires vient d changer. 

+ To play, to play the fool, (to he 
full of play or mad tricks.) Jouer , badi- 
ner, foldtrer. 


pun.) Jouer ou je jouer ſur les mots ou 
fur les paroles. | 
To play upon a muſical inſtrument. 
| Jouer d'un inſtrument de muſique. 
& To play (to act) a play or a part 
in plays. Joner , repre/enter une piece de 
thedere on un perſonnage. | 


£ 


To play the fool, (to act the part 


of a fool.) Faire le for. | 

To play the fool, to play mad tricks, 
to be full of play. Farre le fou, folitrer, 
badiner, 

He plays the foo! with himſelf, I! fair 
le fou, il fait une folie. 

To play the knave. Faire des friponne- 
ies, friponner. 

To play the whore, Faire le metier de 
proſtituce, courir le guilledou, 

o play the truant. Faire le fainfant. 

To play one a trick. Faire ou jouer une 
piece d guelqu*un, lui faire oa lut joue 
wn tour ou lui jouer d'un tour. | 

+ To play the engines, (to ſet them a 
going.) Faire jouer, fairq aller les ma- 
chines Ow les pompes pour eteindre un 
N | | 

To play upon a baſtion with great 
pins, Faire jouer le canon contre un baſ- 


1e, le canorner , le battre a coups de 
canon. 


An engine that plays well. Une ma- 
chine qui joue ou gut va bien, qui a 
Paiſance & la facilite du mouvement. 

% To play with a man at his own 


weepon, Batrre quelqu'un de ſes propres 


« Nes. 


* To play with the moſt difficult things, 


(to make nothing of them.) Se jouer des 
choſes les plus difficiles, n'avoir guere 
de peine à les faire. 

Jo play pranks. S'ec¹epper, faire 
des echappees , s*emanciper , prendre trop 
de libertd. 

Our cannon played upon the ene- 
ny. Notre artillerie faiſait feu ſur UVen- 
nemi. | 


To play upon words, (to quibble or 


| 


{ 


þ 


K 


To play the thief. Derober, S amu- 


fer a derober. 
Io play, (as a precious ſtone.) Bril- 
ler, avoir un briilant, 
To play AWAY. Jouer, perdre au jeu. 
To play UPON one, (to jeer or 
banter him.) Jouer quelqu'un, ſt jouer de 
lui, le railler, le pincer, ſe moquer de 
lui. 
Played or plaid, adi. Jou, &c. V. to 
Play. 
„ ee PLATD EBT, &c. . 


ay. 
PLAYER, ſulſt. (or muſician, Joueur, 
joueuſe. 
A player upon inſtruments. Un joueur 
ou une joueuſe d'inſtrumens. 
$ Player, (one that acts in a play- 
houſe.) Un comedien ou une comedienne, 
$ A ſword-player. Un gladiateur, 
L PLAYFUL, adj. Folarre. 
FLAYING, /. Jeu, L'adlion de jouer, &c. 
V. to Play. | | | 
u PLAYSCME, adj. wanton.) Folarre, 
leger. 
+ PLAYTHING, / Babiole, jouet. 
PLEA, /. (that which either party alled- 
ges for himſelf in Court.) Plaidoyer, rai- 
ons ou preuves qu'on allegue pour la 
defenſe d'une cauſe, 
The Court of common-pleas. La Cour 
des plaidoyers communs. 
Plea, (or excuſe.) Pretexte, excuſe. 


* I took up the plea in his defence. Je 


p laidai fa cauſe, j entrepris ſa defenſe ou 
[on apologie. | 
＋ +} To PLEACH. V. to Bend. 
To PLEAD, v. ad. Plaider, defendre, 
+ To plead, v. neut. (guilty or not 
guilty.) Avouer ou deſarouer Paccuſa- 


tion, repondre que Pon eft coupable ou 


innocent, . 


4 To plead, v. af. (to alledge or | 


pretend.) Pretendre, alleguer, s eæcuſer 


ur. 

He pleaded poverty. II a!/egua ſa pau- 
vrete, il s'excuſa ſur ſa pauvrete. 

To plead ignorance. Pretendre cauſe 
d"ignorance, 


$ In anſwer to that I can plead for my- 


ſelf. Pour repondre d cela je puis dire en 
ma defenſe. | 


PLEADABLE, adj. Qui peut Cre plaide. 


PLEADED, adjedt. Flaide, &c. V. to 
Plead. 

PLEAD ER, ſubſt. Un plaideur. 
FLEADING, /. Plaidoirie ou Patton 


de plaider. 


PLEASANT, adj. (or agreeable.) Plai- 


ſant, apgreable, gracicux , divertiſſant. 
That is a pleaſant fancy. Cela eſt plai- 
ſamment imagine, | 
& Fieaſant, (impertinent, ridiculous, ) 
Plaiſunt, ir:pertinent, ridicule. 

PLEASANTLY , adv. P/aiſamment, agrea- 

blem:nt, d'une maniere agreable ou plai- 
ante. 

$ Vleaſantly , ridiculouſly.) Pla:ſam- 
ment, ridiculement. 

PLEASANTNESS or PLEASANTRY, /. 
Aegrement, charme, ce qui rend une che 
plaiſante, agre able. 2 

Pleaſantry, (humour, jeſt.) Plai— 
ſanterie, raillerie. | 


To PLEASE, verb. ad. (to content or 


' ſatisfy.) Plaire, contenter , agreer , etre 


au gre, donner du plaiſir, ſatisfaire, 
To pleaſe every body, Pairs a (ou con- 
tenter ) tout Ig monde, 
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To pleaſe the King. Agreer au Noi. 

That pleaſes me. Cela me plait ou me 
donne du plaiſir. 

& To pleaſe one, (to pleaſure or 
oblige him.) Faire plaifir d guelqu'un , 
Pobliper, 

v To pleaſe one, oh be complaiſant 
to him, to humour him.) Complaire à 
qguelgu'un, avoir de la complaiſance pour 
lui, faire ce qu'il veut. 

& A thing that pleaſes the palate, Une 
choſe qui flazcegſe gout, | 

& To pleaſe, v. neut. (or to be pleas 
ſel, to be willing.) Plaire, vouloir. 

Will you pleale to drink? Yous plalt-il 
de boite? 

As you pleaſe or as you pleaſe for 
that. Comme il vous plaira, 

You are pleaſed to fay ſo. Cela vous 
p nit a dire. | 
If you pleaſe. S'iI vous platt, fi vous 
le voulez, fi vous le fouhaitex. 


If God pleaſe or if it pleaſe God. Si 


plait a Dieu. 


To pleaſe one's ſelf, v. recip. Ex. I 
pleaſe myſelf with ſuch things. Je prends 
plaiſir ou je me plats a ces choſes-la, 

Let him pleaſe himſelf, Qu'i faſſe ce 
qu'il voudra , qu'il ſe contente, laiſſe;-le 
contenter. 1 

pleaſe yourſelf, (or chuſe.) Contenter= 


vous, choiſiſſez. 


PLEASED, adj. Content, ſatisfait. 


Hard to be pleated, Diſficile d con- 


P. The devil himſelf is good when he is 
pleaſed. P. Le diable meme eft bon quand 
on lui plait, 

To be pleaſed (or contented) with 
a thing. Etre content ou ſatisfait d'une 
choſe, y prendre plaiſir, Pagreer, la 
gouter, | 

I never was more pleaſed with any 
thing. Jamais rien ne m'a pli davantage , 
cela m'a extremement pl. - 

1am not ill pleaſed with (or not ſorry 
for) it. Je n'en ſuis pas fache, 5 

lf he be angry, he muſt he pleaſed 
again. S'il eft fache, qu'il ſe difdche, _ 
lam pleaſed ſo to do. Il me plait de 


Faire cela. 


PLEA SING, adj. (acceptable or agreea- 


ble.) Plaiſant, agreable, qui donne du 
la ſir. | 


PLEASINGLV, ade. e 


PLEASINGNESS, ſubſe. (delightfulneſs.) 


Agrement, charme, 


PLEASURABLE, adjed. (or pleaſant, } 


Plaiſant, apgreable. 

The pleaſurable, (or gay part of man- 
kind.) Les gens de plaijir, par oppoſition 
aux gens d'affaices. 


PLEASURE, /ubR. (content, joy, de- 


light.) Plaifir, contentement, jote, ſatis- 


fadlion. | 

Pleaſure, (or diverſion.) Platſir, diver- 
tiſſement, recreation. 

A houſe of pleaſure. Une maiſon de 
plaiſance, | | 

$ Vleaſure, (good turn or office, 
kindneſs, ſervice.) P/aijir, grace, gra- 
cienſetè, faveur , bon ojjice, ſervice, ' 

bleature, (or will.) Plaifir, yolonte , 
fantaiſie, pre. | = lg 

For ſuch is our will and pleaſure, Car 
tel eſt notre plaiſir, | 

At his own pleaſure. A ſ& volongs ow 
comme il lui plaira, a ſa fantaiſie. | 

ou may ſay your picaluce, but- - 
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Vous en dire ce qu'il vous plaira ou ce 
que vous voudrez , mais 

& Your pleaſure, Madam? Que vous 

plait-· il, Madame? Que ſouhaitez-vous ? 

He did it at pleaſure, (or at his own 
time for it.) [Va fait a loiſir, il a pris 
ſon temps pour le faire. | 
$ It is my pleaſure ſo to do. II me 
me plait de faire cela, je veux le faire. 

To PLEASURE, v. ad. (to pleaſure 
or content.) Plaire, faire plaiſir, con- 
tenter. ; 

To pleaſure, (to humour.) Com- 
plaire , faire ce qu'on veut, avoir de la 
complaiſance. x 

o pleaſure, (or oblige.) Faire plai- 
fer, obliger. 

To pleaſure one with a thing. Ac- 
commoder quelqu*un d'une choſe. 

Pleaſured, adj, A qui Pon a 
Ar, See. . to Picalurs, 

PLEBEIAN, /, (one of the vulgar ſort. ) 
Homme du peuple, un homme du commun , 
un roturier. 

+ Plebeian, adject. Vulgaire. 

D. PLEBEITY, /. (the commonalty. ) 
Le menu ou le petit peuple, le commun 
du peuple, la populace. 

PLEDGE, /. ( ſurety or pawn.) Gage, 
aſſurance. 

He is my pledge, (or ſurety, he 
bails me.) II eft caution pour moi, On 
a dit autrefois pleige, dans ce meme 
ſens. 

v Pledges, (or hoſtages) in war. Des 
Otages. | 

+ This is a ſufficient pledge (or proof) 
ot the truth I aſſert. Ceci prouve ſuffiſam- 
ment la verite que J'avance. 

& Frank pledge. J. Frank. 

To PLEDGE, v. ad. (or pawn.) Enga- 
ger, mettre en gage. | 

To pledge one, (in drinking.) Faire 
raiſon a celui qui boit a nous. 

Pledged, adject. Engage, &c. V. to 
Pledge. | 
To ſee one's ſelf pledged. Prendre garde 
qu*on nous faſſe raiſon, ou que celui a qui 

nous avons bu, boive a ſon tour. 

PLEDGET, /, (a fort of flat tent for 

a wound.) Plumaſſeau, forte de tente 

our une plate, 8 

4 Pleaget, (a piece of rag which the 
ſurgeon applies after letting blood.) Une 
compreſſe. | | 
PLEDGING, , L'adlion d'engager ou 
de mettre en gage, attion de faire rai- 

on en buvant. | 
PLEIADES, ſub/t. (a conſtellation in 
heaven.) Les plziades, conſtellation ce- 
leſte. 8 | 
+ PLENARILY, adv. ( fully.) Pleine- 
ment. | 
PLENARTY, / (a benefice being full.) 

Le temps qu*un benefice eſt rempli. 
PLENARY, aj. (or full.) Plenier, en- 
tier, parfait , complet. | 

& Flznacy Indulgence. Indulgence ple- 
nicre. 

PLENIPOTENCE, /. (or full power. 
Plein pouvoir. | 
PLENIPOTENT, adj. Reveru d'un plein 

ot, tout-puiſſanr. | 

PLENIPOTENTIARY, / (one that has 
full power from a prince or ſtate, to 

treat and conclude upon all things con- 
tained in his commiſſion, ) Plenipoten- 
tiaire , celui qui A plein pouvoir de 
traiter. | | 


fait plai- 


A 


PLE [ 


| 


PLE „ 

PLENIST, /. (a Philoſopher that admits 
of no vacuum.) Philoſophe qui croit que 
tout eſt plein, ou qui n'admet point de 
vide. | 

PLENITUDE, ſabſt. (or fullneſs.) Ple- 
nitude. 

PLENTEOUS , Ge. Foyez Plentiſul , 
Ce. | 

PLENTEOUSNESS, fubft. Abondance , 
fertilite. | 

PLENTIFUL, adj. ( abundant or fertile.) 
Abondant, fertile. 

& Plentiful, (or great.) Grand. 

A plentiful eſtate. De grands biens, de 
grandes richeſſes. 

A plentiful dinner. Un grand ou un 
bon diner, 

He gave us a plentiful entertainment. I. 
nous a fait un grand regal, il nous a fort 
bien regales ou traites , il nous a fait fort 
bonne chere. ON 

PLENTIFULLY, adverb. Abondamment , 
dans Pabondance , copienſement , graſſe- 
ment. | 

PLENTIFULNESS, /. Abondarce , fer- 
elite... ; 

PLENTY, ſ#b/. (or great ſtore. ) Abon- 
dance, quantite. g | 

To have plenty of all things, Avoir 
abondance ( vivre dans une abondance ) 
de toutes choſes. 

Money is plenty with him. L'argent 
roule cher lui, il en a beaucoup. 

Money begins to be plenty, (or flush.) 
L'argent commence a rouler. J | 
PLEONASM, ſubſt. (a figure whereby 

ſomething ſuperfluous is added.) Plco- 

naſme. | 
D. PLEONASMICK , adj. (belonging 

to a pleonaſm.) De p!conaſme, ſuperflu. 
PLETHORA or PLETHORY,, / ( an 
abundance of humours and blood.) Ple- 
thore. | | 


PLETHORETICK or PLETHORICK , 


= 


adjeda. (full of humours. ) Plein d*hu- 
meurs. | 

PLEVIN. V. Replevin. | 

PLEURA. , (a membrane that incloſes 
the breaſt and its entrails, the inward 
skin of the ribs.) Pleure, membrane qui 
environne les cotes oz le dedans de la 
poitrine. | 

PLEURISY, /i. (a diſeaſe cauſed by 
the inflammation of the pleura. ) Pleu- 
re ſie. 


PLEURITICAL or PLEURITICK, adj. 


( ſubjeR to the pleuriſy.) Sujet a la 


pleuræ ſie. | 
PLIABLE, adj. (or flexible.) Pliable, 
flexible, aiſe a plier, au propre & au 


figur é. 


$ Pliable, (eaſy to be handled.) Ma- 


niable. 
Wax 1s pliable. La cire eſt maniable. 


PLIABLENESS or PLIANCY, . Qualite| 


de ce qui eſt pliable, 
ble, ſoupleſſe. 
PLIANT, adj. (or yielding, in a proper 
and figurative ſenſe.) Pliable, flexible, 
ſouple, qui plie aiſement, dans le propre; 
ſouple , flexible, pliable, doux, humble, 
ſoumis, obeiſſant, dans le figure, 
PLIANTNESS, ſubſt, Soupleſſe. 

* Pliantneſs, (pliant humour or na- 
ture.) * Humeur ou naturel ſouple, flexi- 
ble ou pliable. 

PLICA, ſubſt. (an epidemical diſeaſe in 
Poland.) Plica, ſorte de maladie qui 
regne en Pologne. 


flexible ou mania- 


PLI .PLO 

PLICATURE or PLICATION, h. (or 
folding.) L'aclion de plier. 

PLIED. V. to Ply. 

PLIGHT, ſub. (or ſtate of the body.) 
Etat, ſantè, habitude du corps. 

To be in a good plight or caſe. Etre 
en bonne ſante , avoir de Pembonpoint. 

To PLIGHT, „. a. (to engage or pro- 
miſe.) Promettre, engager , donner. 

To plight one's faith or troth. Promet- 
tre, donner ou engager a parole, : 

PLINTH, bt. (or ſlipper, the ſquare 
lower and upper part of a pillar. ) 
Plinthe, abaque, tailloir, membre d'ar- 
chitecture. 

$ Plinth, (the abacus of the capital, 
in the Tuſcan order.) Plinthe, abague 
ou tailloir, dans l'ordre Toſcan. 

&% Plinth, V. Faſcia. 

PLITE, /. (an ancient ſort of meaſure, 
ſuch as a yard or an ell.) Sorte de meſure 
d'autrefois, d quoi repond la verge ow 
Paune d'aujourd*hui, 

To PLOD, v. neut. Ex. To plod or toil 
upon a buſineſs, (to have one's head 
full of it.) Avoir Peſprit bande d quelque _ 
choſe, ne ſonger qu'd cela uniguement , 
la ruminer, la repaſſer dans ſon eſprit, y 
rever. 

To plod at one's book. Etudier, 
pälir ſur les livres. N 

Plodding, adj. Ex. He went plod- 
ding about. II gen alloit tout penſi 
ou reveur. | 

A plodding head. Un eſprit penſif ou 
Teber. 

PLOT, {. (a ſecret and ill deſign.) Com- 
plot, trame, deſſein. | 

To lay a plot. Faire des complots, 
8 » conduire ou concerter un deſ= 
ein, | 
He has a plot againſt or upon me. /! 
a quelque deſſein ſur moi, il trame ma 
ruine. De 
$ A plot, (or conſpiracy.) Conſpi- 
ration, conjuration. 

A plot againſt the King or State. Une 
conſpiration ou conjuration contre le 
Roi ou contre PEtat, 

A plot ſwearer. Un temoin d'une conſ- 
piration. | 

$ The plot of a play. L'intrigue d'une 

iece de thedtre. | | 

The unravelling of the plot, ( the 
diſcovery.) Le denouement de [intri- 


| 


ue, 
plot ( or ſpot) of ground. Une piece 
de terre. V. Plat. 

The ground-plot of a building. Le 
lan, le ſol d'un batimene. V. Ground. 
to PLOT , v. act. & neut. (to conſpire, 
to machinate.) Comploter, tramer, con ſ- 
pirer, machiner , faire un complot, faire 

une conſpiration. | = 
They have plotted his ruin. IIe ont 
complote ſa ruine. | 8 

To plot ( or conſpire) againſt the 
King. Conſpirer contre le Roi. ne 

They plot upon your life. 7!s conſpi- 
rent contre votre vie. 

To plot, ( adviſe or conſult toge- 
ther.) Concerter, prendre des meſures. 
PLOTTER, /ubſt, Un conſpirateur, un 
conjure, | 
PLOTTING, /. L' action de comploter, 
&c. V. to Plot. 

A plotting , adj. (or deſigning ) head, 

Un eſprit inventif. | 


PLOTTON or rather Platoon, / (a mi- 


litary 


* 
ug 
"1 
Tl 
3 
75 2 


kitchen hatch, and ccy cock in the pot, 


to ſupply engines with water in caſe of 


PLUCKING up, ſ. L'action d*arracher, &c. 


P L O 
litary term, a ſmall diviſion.) Pelo- 


con. 


To fire by plottons. Faire feu par pe- 


Totons. | 


PLOVER, FX}. (a bird.) Pluvier , oiſeau. 
PLOUGH, , (an inſtrument to till the 
round.) Charrue. 

* f To return to the plough, ( for to 
go to one's work.) * f Reprendre le 
collier de miſere. 

The plough - tail or plough - handle. 
Manche de charrue, 

The ploughshare. Le ſoc ou le coutre, 
le fer de la charrue, 

The ploughſtaff. Curoir. 

A ploughman, Plow-man or Plough- 
jobber. U. laboureur, 

Ploughland or hide of land. J. Hide. 

A ploughwright. Un faiſeur de charrues, 
un charron. | | 
rye rx „(a penny which every 
Plough - men payed formerly to the 
Church.) Un ſou gu*on payoit autrefois 4 
Egliſe pour chaque quarante arpens. 

Ploughmonday, (next after twelfth- 
day, when our Northern ploughmen beg 
ploughmoney to diink : and in ſome 
places, if the ploughman, after that 
day's work, come wich his whip to the 


before the maid ſays cock on the 
dunghill, he gains a cock for Shrove- 
Tueſday.) Le lundi des charrues. C'eſt 


ainſi qu'on appelle le lundi dap:es le 


jour des Rois, a Voccafion d'une ce. - 
monie qui ſe pratique ce jour-la par les 
laboureuts, en plufieurs endroits d'An- 
gleterre. 0 


To PLOUGH, y. a. (to till.) Labourer. 
To plough one's ſelf weary, verb. rec. 


Labourer a n'en pouvoir plus, 
Ploughed , adj. L3boure. 
+ PLOUGHER, /. Laboureur. 


PLU 


P L U 

+ Plug. Tampon. 

1 Hauſe plugs. Tampons d'e&cubters. 
Shot plugs. Tampons de differens ca- 


libres, pour boucher les trous faits par 
le canon. 


PLUM, F. (fruit.) Prune. 
A grafted plum. Prune anche. 
A wild plum or floe. Prune ſauvape , 
runelle, 5 
A Damask-plum or Damſon. Prune de 
Damas, BPR | 
Plum-tree. Prunier, 
Plums, (or raifins. ) Raiſins ſecs. 
plum- pudding. Pouding ou il y a 
des raifins ſecs. | 
Plumporridge. Potage aux raiſins ſics, 
que les Anglois font ordinatrement aux 
fetes de Noel. 
A plumcake. Gdteau, ou il y a des 
raiſins de Corinthe, &c. Pia 
$ Plums or Sugar-plums. Dragees , 
ſorte de confiture. 
Plum, (a word ufed by the Londo- 
ners for 100000 pounds.) Cent mille 
livres ſterling. 
A plum- man. Un homme qui a cent mille 
livres ſterling de bien. | 
A half plum-man. Un homme qui a 
vaillant cinguante mille livres ſterling. 
PLUMAGE, // ( feathers of a bird.) 
Plumage , t utes les plumes d'un oiſeau. 
Piumage, (a bunch of feathers. ) 
Bouquet de plumes. | 
PLUMB or plumb - rule, /. Plomb ou 
niveau. | 
Plumb, adverb. (perpendicularly.) 4 
plomb , droit, perpendiculairement. 
Down plumb. Droit en bas, perpendi- 
culairement. | 
Plumb over. Droit en haut ou par- 


PLOUGHING , / L'a&ion de labourer ,| i-plomb. 


labourage ou labour. | 
PLOW , &c. V. Plough. 
PLUCK, /ub/t. Freſſure, 
Ex. Acalf's pluck. Freſſure de veau. 
A fice-pluck, (a pump made in ſe- 
veral parts of London and Weſtminſter , 


fire.) Pompe pour tirer de Peau pour 
Eteindre les incendies qui arrivent dans 
la ville de Londres. | | 
To PLUCK, v. act. (or pick a fowl. ) 
Plumer une volaille, | 
* To pluck a crow with one, (to 
expoſtulate with him about ſomething. ) 
Faire un reproche d quelgu*un , lui repro- 
cher quelque choſe, | 
To pluck UP, Arracher, tirer de force. 
4 To pluck up by the root. Deraciner , 
arracher, | 
To pluck aſunder or in pieces. Separer 
avec force, detacher. 
* To pluck up one's ſpirit , to pluck 
up a good heart. Se raſſurer, ſe remet- 
tre, prendre courage, reprendre ſes ej- 
prits. | | 
They plucked down a ſtag. 7s 
attraperent ou prirent un ce. | 
To plack off a bird's feathers, (to 
pick a hird.) Plumer un oiſcau, 
Plucked, adj. Arrachs, plume, &c. 


V. to Pluck. 


PLUCKT up, adj. Arrachs, &c. V. to 
Pluck, 1 


PLUMBAGIN „ ſubſt. (lead naturally 
mingled with ſilver.) Plombagine, mi- 
neral de plomb & d'argent, 

+ Plumbagin, 1 plumbagin, 
lead turned almoſt into ashes by the 
vehemency of fite.) Plombagine arti- 
ficielle, plomb preſque reduit en poudre 

ar la chaleur du feu. ph 

PLUMBER, /. Plombier. 

PLUMBERY, /. Ploriberie. 

PLUME, ſ. (a tuft of feathers for or- 
naament.) Panache ou plumet. 

A plume-: ſttiker, (a paraſite. ) Un 
araſite, un ecornifleur. | 
to PLUME, v. add. (to pick or pluck 
the feathers off.) Plumer, arracher la 

lume. | 1 
* To plume one, (to ſtrip him of 
his money, cloaths, Cc.) Plumer quel- 


eſcroquer de Vargent, des nippes, &c. 
| Plumed, adj. Plume. 

PLUMING, /. L'aclion de plumer. 
PLUMMER or rather Plumber, / (a 
worker in lead.) Plombier. | 
PLUMMET , /. a maſon's or carpen- 
ter's plummet. Perpendicule , plomb de 
macon ou de charpentier. 


the ſea.) Sonde, plomb de ſonde. 
PLUMP , adj. Potelè, replet, gros, dodu, 
gras, qui a de embonpoint. _ 

A plump face. Vn viſage potele, 

A fat and plumb man, 


PLUG, /. (or great peg.) Fiche, cheville. 
Tome II. — 


& replet. 


| 


— 


. | | 
{+ To PLUMB, . a. (to ſound.) Sonder. 
+ $ To plumb, ( regulate.) Merere 


qu'un, le depouiller, lui attraper , lui” 


e Plummet, (to ſound the depth of 


n homme gras | 


Zh 


| 
PLU PLY as 

Plumpfaced. Qui a le viſage potell. 

To PLUMP, v. ad. (or ſwell. ) Enfler. 

To Plump, verb, neut. Ex. To plum 
in the water, (to fall plump into it. 
Tomber d plomb dans Veau. 

Plumped , adj. Enfle. | 

PLUMPNESS, /,. L'ceat d'une perſonne 
replette ou profſe & grafſ » embonpoint, 

PLUMY, adj. (covered with feathers.) 
Couvert de plumes, 

PLUNDER, J. (or booty got by plun- 
dering.) Butin, ce qu'on prend {ur les 
ennemis. | 

To PLUNDER, v. ad (to rob or ſpoil. ) 
Butiner , piller, ſaccager. 

Jo plunder one of his cloaths. De- 
pouiller quelqu*un, lui ter ſes habits, 

Plandered, adj. Pillt, ſaccage. 

To give up a town to be plundered, 
en ou abandonner une ville au pil- 
1 | 

PLUNDERER, /. Celui qui butine, qui 
ille ou qui ſaccage. 

PLUNDERING, /. Pillage, Padlion de 
but:ner , de piller ou de ſaccager. 

PLUNGE , {. (or trouble.) Mauvais pas, 
peine , embarras , perplexite, | 

To be put to a plunge or to be in a 
great plunge. Etre dans un mauvais pas, 
etre fort en peine, étre en grande perplexits 
eu dans un grand embarras, &tre bien em- 

| barraſſe. | 
To PLUNGE, ». a. {to dip) over 
head and ears. Plonger, enfoncer. 

* He has plunged himfelf into all 
manner of lewdneſs. * II Jeſt plonge 
dans toutes ſortes de diſſolutions, il y 
eft abandonne, | | 

Plunged, adj. Plongé. 

PLUNGEON, / ( or ducker, a water= 
fowl.) Plongeon, oiſeau aquatique. 
PLUNGER, J. (or diver) Plongeur, 
qui plonge & ſe cache ſous l'eau, pe- 
cheur de perles, | 
PLUNGING, . LD adtion de plonger. 
PLUNKET, adgjed. Ex. Plunket colour, 
Couleur d' azur ou vert de mer. | 
PLURAL, adj. (containing many.) Pla- 
riel, de pluſieurs. e 
Plural, ſ. ( the plural number.) Le 
lurie! , le nombre pluriel. ES, 
PLURALITY , / (greater number, ma- 
2 ) Pluralitè, plus grand nombre. 
e Plurality, (more than one, multi- 
plicity.) Pluralitè, multiplicite. | 
Plurality of livings. Pluralitè de bene- 
ces. 
FLURALLY „ adj. Au pluriel, au nombre 
luriel. | 
PLUSH, J (or shag, a kind of ſtuff.) 
Panne ou peluche. 9 | 
PLUVIAL, . ( a prieſt's cope.) Plu- 
vial, chappe ou habillement eccléſiaſti- 
S que. 
'PLUVIOUS or PLUVIAL, adj. ( rainy.) 
Pluvieux. | 
PLY, 1 (bent, ſorm, caſt.) Pli. 
He hath not taken his ply. II n'a pas 
| encore ris {on pli. 
To PLY a thing, v. ad. (to apply one's 
ſelf to it.) S'attacher, s'appliguer d quel- 
que choſe, la faire avec attackement ou 
avec application. | 

To ply one's work. S'attacher, s*appli- 
quer d ſon travail, travailler fort & 
ferme. 

To ply one's book or ſtudies. Etudier 
fort & ferme, S*appliquer a Vetude. | 

& To ply one's oars. Ramer fort & 
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o+ PLYER or PLIER, ſubſt. (from to 
__ ply. ) Ex. | 


PNEUMATICK, adj. (that ads by the 
+ PNEUMATOLOGY, /. Pneumato- 


To POACH, ». ad. Pocher. 
To POACH, verb. neut. & act. (or catch 


POACHER, V (one that illegally catches 


 POACHING, / Llaction de pocher, &c. 
POCK, / ( or pimple of the ſmall-pox. ) 


POCKET, ſub/t. (from poke.) Poche, 


— 8 * 
2 — — 


P.QC 
ferme, ramer de toute ſa force , faire force 
de rames. | 
A dog that plies his feet, (or runs 
very faſt.) Un chien qui court d'une grande 
viteſſe. 
4. ply one hard, (to make him 
work hard.) Faire travailler quelqu'un 
aſſidument, le fatiguer, lui donner trop 
a faire, Paccabler de travail. 
To ply one with glaſſes or cups. Faire 
bien boire quelqu'un, boite inceſſamment d 
lui, | 
To ply at a place, verb. neut. Avoir ſon 
poſte en quelque endroit, ſe tenir en quel- 
que endroit. 5 l 
There my waterman plies. C'eſt-Id le 
poſte de mon batelier, c'eſt-la qu'il prend 
le monde pour paſſer l'eau, &c. 
ale Io ply. Tenir le vent, ſerrer le 
vent, aller au plus près du vent. 
$ To ply to the ſouth, weſt, &c. (as a 
Ship does. ) Faire route vers le ſud ou 
Poueſt, porter au ſud ou a Poueſft, en 
parlant d'un vaiſſeau. | 
& A $hip that plies from one port to 
another, Un vaiſſeau qui fait la traverſee 
ou qui va d'un port a un autre, 
_ Plyed, adj. Ex. Plyed with work. Qui 
4 bien du travail, accable de beſogne. 
 Plyed with glaſſes. Que on fait bien 


boire, 


Je A good plyer, Bon boulinier , vai/- 
ſeau qui tient bien le vent, ou qui bouline 
hien. 


force of the wind or air.) Pneumatique. 
logie. 
1 Pp O 
To poach eggs. Pocher des nfs. 


illegally any game.) Tuer ou attraper 
euelque béte de chajſe contre les lois. 


Poached, adject. Poche, &c. V. to 


Poach. 


any game.) Toute perſonne qui tue ou qui 
attrape quelque bere de chaſe contre les 
lois. | 


V. Poke. | 


Grain ou puſtule de petite verole. 

His face is full of pock-holes. II a le 
viſage tout picote, margue ou grave de la 
petite verole. | 


ochette. | 
The reaſon why plots are ſo frequent 


in England is, becauſe favourites fill | 


their pockets whith forfeitures. La rai- 
ſon pourquoi les conjurations ſont ſi fre- 
quentes en Angleterie, ef? parce que les 
favoris sy enrichiſſent des biens confiſ- 

ues. 

" A pocket argument, Une raiſon 
d'intèerèt. | | | 

A pocket (or half a ſack) of wool. 
In demi-ſac de laine. 

A pocketbook. Un livre de poche. 

A pocketbook or letter- caſe. Un porte- 
lettre. | 

Pocketmoney. Argent mignon, agent 
3 prend ſur {oi pour ſes menus plai- 
& [ 


[POETRY . Cor poeſy.) Podfee. 


PO C 0 1 ' 
F Put your ſcrupule in your pocket 
| to-day and take it out to-morrow. Gar- 

di votre ſcrupule juſqu'd d:main, 

To POCKET or pocket up, v. ad. (to 
put in one's pocket.) Empocher , met- 
tre en poche , pocheter. 

To pocket up money. Empocher de 
Pargent, 

To pocket up fruit. Pocheter du fruit. | 

* To pocket (or put) up an affront, 
Boire un affront. 

POCKY , ad. (that has got the French 
pox.) Verolè, qui a la groſſe v#role. 

POD „J (the husk of any pulſe.) Ceſſe 
de legume. | 

PODAGRICAL, adj. ( gouty - footed. ) 
Podagre, qui a /a goutte aux pieds. 

PODDERS, /. (or peaſe- cod gatherers.) 
On appelle ainſi a Londres certaines gens 

ui ramaſſent les coſſes de pois. | 

PODESTATE,, , (a kind of Magiſtrate 
in Venice, Genoa, &c. ) Podeſtat, Ma- 
giſtrat dans une ville libre, comme 
Veniſe, Genes, &c. 

POEM, ſubſt. (a compoſition ia verſe.) 


oeme , poeſie. 


ꝙ Poeſy, ( the art of making verſes.) 
La poetique ou la poeſie, art de faire des 
vers. 
POET, . (one that makes verſes, ) Un 
Poece. | i 
POETASTER, /. (a paltry poet.) Un 
poetereau, un mechant poete, un poete a la 
douzaine. | | 
POETESS, ſubſt. (a $she-poet.) Femme 
poete. | 
POETICAL or POETICK, adj. Poeti-| 
ue, qui concerne la poeſze. 
POETICALLY, adv. Poetiquement , en 
2 „d'une mantere poętique. | 


o POETIZE, v. neut. Ecrire en poete. 


The paſtoral poetry. La poeſie paſto- 

rale. | | | 
POLGNANCY, ſulſt. ( Sharpneſs , ſting.) 

Piquant, ſel. | | 

The poignancy of a ſatyre. Le piquant, 

le fel d'une ſatire. 0 
POIGNANT, adj. (sharp, in a proper 

and figurative ſenſe.) Piquant, au pro- 
pre & au figure. | 
POIGNIARD. J. Poniard. 5 
POINT, / (or sharp top of any thing.) 
La pointe. | 

The point of a ſword, knife or rock. } 
La pointe d'une epee , d'un couteau ou d'un 
rocher. | 

A point, (uſed in etching.) Pointe, 
burin pour Jn a Peau-forte. | 
A point of land, ( a cape or promon- 
tory.) Une pointe de terre, un cap, un 
promontoire. 

The points of a compaſs. Les poinres | 
ou traits du compas , les trente-deux airs 
de vent marques ſur la bouſlole. 

# Point, ( ſuch as men wore about 
their breeches. ) Aiguillette. 

Point-maker. Faiſeur d'aiguillettes. 

& A mathematical point, ( which is 
conſidered as having no parts.) Un point 
mathematique. 

Point of ſight, (in perſpective.) Point de 
vue. 

& Point, (head or chief matter.) Poine, 
matiere ou partie principale d'un dif- 
cours , d'une meditation, &. 

The difficulty lies in this point, La 


POEST-, . for poem. ) Poeſie, poeme. | 


difficults confijls en ce point, | 


P.O 4. 

& Whether he should dis or not was 
the point or queſtion. II Sagiſſoir ou il 
etoit queſtion Sil mourroit ou non. 

The point of honour, Le point d'hon- 
neur, ce en quoi on fait conſiſter 
Phonneur, 

To ſtand upon one's points or pan- 
tofles. V. Pantofles. 

v Point, (iſſue or paſs.) Point. 

Ex. The matter is come to that point, 
La choſe en eſt venue juſqu'a ce point. 


But to bring the matter to a point, 


Mais pour trancher court. 

lle is grateful only upon the point of 
intereſt, Sa — n'a en vue que 
L'interèt. 

* To purſue one's point, (or deſign.) 
Pourſuivre ſa pointe. 

Point of time, Point, moment, temps 
Juſte , article. 

To be upon the point of doing a bu- 
ave Etre ſur le point de faire une 
choſe. | 

To be at the point of death. Etre ſur le 
point de mourir ou à l'article de la mort, 
sen aller mourir. | 

A point, (or full ſtop.) Un point, 
marque de la fin d'une periode. | 

Point, (a fort of needle-work. } 


Point, ſorte de paſſement fait a Vaiguille, 


Point of Venice. Point de Veniſe. 
Point-maker. Faiſ:uſe de point. 


The point, (at cards.) Le point, 


au jeu des cartes. 
Tell your point. Comptez ou accuſix 


votre point. 


Point, (at dice.) Ex. The ace-point, 


L'as. | 

The deuce- point. Le deux, 

The trey-point. Le trois. 

The quater-point. Le quatre. 

The cinque-point. Le cing. 

The ſice-point. Le ix, 

& The point ofa dial. Le gnomon ou 12 
ſtyle d'un cadran, e | 

la point (or matter) of controver'y, 
En fait de controverſe , en matiere de 


diſpute. 
In point of religion, Er fait de religion, 


fur le chapitre de la religion, pour ce quz 


regarde la religion. 


lt is a material point, C'eſt une affaire 


d'importarce. 
v 'Tis a point of wiſdom ſo to do, N 
eft de Ia prudence d'en agir de la forte. 
To ſpeak to the point. Parle- juste, 
venir au fait, ne pas s'&carter du fujet, 
At all points, ( entuely.) De tout 
point, entizrement , totalemenr. 


A cavalier armed at all points. Us 


cavalier arme de toutes pieces, | 
Point-wiſe. En pointe, fait en pointe, 


To shoot pointblanck, Tirer de bus 


en blanc. | 


* Pointblanck. Po ſitivement, diametra- 


lement, directement. 


& He told me pointblanck that he 


would not do it. I! m'a di: pofitivement' 
gu*il nen vouloit rien faire. 

Pointblanck contrary. Direddement con- 
traire, diametralement oppoſe. 


To POINT, v. add. (or make sharp at the 


end.) Algulſer, afſtler, rendre pointu, fairs 
une pointe d quelque choſ?. 8 
To point, (or mark with points and 
ſtops.) Ponctuer, mettre les virgules & 
les points, | 
To point AT one, Montrer qu: qu un 
au doigt. | 
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To point at a thing. Montrer, indiguer 


une choſe, 

* He pointed his diſcourſe chiefly at 
avarice. II $'attacha ſur-tout a combattre 
Pavarice. 

Io point, (as a ſpaniel does.) A. 
rtter, comme fait un chien d'arrét. 

& To point the cannon againſt the 
town. Pointer, tourner, braquer le canon 
contre la place. 

Painted, ads. Pointu, &c. V. to Point. 

Pointed at. Qu on montre at doigt. 

& The, pointed or appointed hour. 
.. Appoiuted. 
TOINTEDLV, ad. Ex. He writes too 

polntedly. Ses ecrits ſont trop pleins d: 


frointes. 
£ POINTEDNESS, ſubfl, Pointe. 
POINTER, /. (a kind of ſetting-dog.) 
Chien darret, | | 
POINTING, / L'adtion de rendre pointu , 
de montrer au doigt ou de pointer, 
„ Pointing, (or marking with points 
and ſtops.) Adlon de pondtuer, port uation. 
Pointing, adj. Ex. His diſcourſes were 
ſtill pointing that way. Ses diſcours ſe 
rapportolent ou tendoient toujours a cela, 
' ſes difeours tournotent toujours de ce 
cote-la. | | 
＋ Pointing, pare. act. & ſubſt, Queue 
de rat des manœuvres, cordages & ca- 
bles, & pointe des garcettes de ris: auſi 
action & la maniere de travailler ces 
ueues de rat & ces pointes. 
POINTLESS, adj. Sans pointe, qui n'a 
point di pointe. | | 
4 POINTS, /ub/e. plur. Garcettes de ris, 
 POISE, /ubftanr. (or weight.) Poids , 
pe ſanteur. 5 
A water poiſe. Poids d peſer Peau, 
Equal poiſe. Equilibre, | 
POISON, ſubſe. (or venoum.) Poiſon , 


venin. 


* To ſuck in the poiſon of a pernicious. 


docttine. Sucer le poiſon d'une peraicieuſe 
doftrine. 


To POISON, . ad. (te give poiſon in 


order to kill.) Empoiſonner, donner du 


poiſon, 1 

& To poiſon ſomething, (to put poiſon 
in it.) Empoiſenner , envenimer quelque 
choſe, y mettre du poiſon, linfeder de 
polſon. 5 | | 

* To poiſon, (to infeft with an ill 


ſmell.) Empoiſonner, empuantir , infedter, 


rendre infed. 
* To poiſon, (to corrupt or vitiate.) 
Empoijonner, corrompre, garter. 
* To poiſon, (to milrepreſent by mali- 
cious reports.) * ZAmpoifſonner, donner 
un tour malin a ce que les autres diſent 
ou font. | 


* + To poiſon a woman, (to get her 


with child.) Engroſjer une femme, lui 


faire un enfant. 


Poiſoned, adj. Empoiſonne, &c. V. to 


Poiſon, 


POISONER, J. Empoiſonneur , empoiſon- 


neuſe. | 
POISONING, . Empoiſonnement, Pattion 

_<empoiſonner, &c. V. to Poiſon. 
POISONOUS, ade. (full of poiſon.) 


Empoiſonne, veneneux , venimeux. 


* Poitonous , (or dangerous.) Empoi- | 


ſonne, venimeux, dangereus , pernicienx. 
+ POITREL, J (a graving tool.) Bu- 


rin. 


A horſe's poitrel, (or breaſt armour.) 


Poitrai de ſelle de cheval. 


POT POL 


To POIZE, v. ad. (to weigh with the 


hand.) Peſer. 

To poize, (to put in an equilibrium.) 
Mertre en equilibre. 

Poiſed, adjedt. Peſe, ſoupeſe, &c. V. 
Poiſe. 

The ballance ſtands poized, La balance 
eft en equilibre. | 

$ A well poized body. Un corps bien 


| proporiionne, 


* Poized, (grave, ſober.) Grave, poſe. 
POIZING, e. L' action M4 peſer Logs 
ſoupeſer, &c. V. to Poite, 
POKE, /u>ft, (or bag.) Un facher ou 
une poche. 
P. To buy a pig in a poke. V. Pig. 
To POKE, v. ad. Farfouiller, 
To poke in. Fourgonner, fouiller, remuer 
mal- adroitement. 
To poke in the fire. Fourgonner ou 
remuer le feu. 
To poke in with a ſtick, Fourgonner , 
fouiller avec un baton. 
Poked in, adjef. Fourgonne, remus, 
fouille, 


POKER, /, Un ſourgon ou un fer pour 


remue le feu. 


POKING in, /. L'adion de fourgonner, &e. 


V. to Poke. 
T POL, . (a diminutive of parrot. ) 
Perroguet. 


Poor pol. Pauyre perroquet , perroquet 


mignon. | 

POLACRE, b. (a kind of ſea-veſſel 
uſed in the Mediterranean.) Polacre , 
vaiſſeau levantin. | 

POLAR, adj. (belonging to the pole.) 
Polaire. © 

The two polar circles, Les deux cercles 
polaires. | " 

POLE, fubft. (the end of the imagined 
axletree of the world.) Pole. | 
The pole artick and antarctick. Le pole 

arctique & Pantard:que. 


Pole, ( or long ſtick.) Perce, 


baron. | 
A barber's pole. Perche ou enſeigne de 


Barbier. 


A pole, (or rod) to meaſure land withal. 
Perche dont on ſe ſert pour meſurer la 


terre. 


The poles of a chair or ſedan. Pdtons 


de chaiſe. 

The pole of a coach. Le timon d'un 
carroſſe.” | 

he pole-holt of a coach. Cheville 
ouvriere de carroſſe. | 

A waterman's pole. Un croc de ba- 

teller. 
& A pole, (to dance on the rope.) Urn 


contrepords. 


A huntſman's | pole. Epieu de chaſſeur, | 


* One may come now within a pole's 
length of him, (he is not to proud as he 
uſed to be.) 1! n'eſt pas maintenant ſi fier 
quil a ere, il eft devenu plus aceoſtable. 

& Polcaxe or batticaxe. Hache d'armes. 

Poleedge or pole-arbour. Treillage. 

& Polecat. Un putois. | 

＋ Poleſtar. Etoile polaire. 
＋ Pole-maſt. Mat d pible. 

Pole- maſted. Mare a pible. 5 
Under bare poles. A ſec, d mats & 
a cordless. | 
POLEDAVIES, ust. (a ſort of coarſe 

canvas, uſed in packing up wares.) Sorte 

de ſerpilliere. | | 
POLEINE, ft. (a ſort of shoe worn 
of old.) Sorte de ſoulier pointu & releve 


= 


POL 


POLISHABLE , adje#. 


POL. .abr 
au bout, qu'on portoit autrefois en An- 
leterre. ; | 
POLEMICAL or POLEMICK , adjed. 
( controverted.) Polemique, de di/pnte, 

de controverſe, 
A polemical piece. Un ouvrage polimi- 
gue ou de controverſe, une diſpute, 
15 Polemick divinity. Theologie ſcho- 
2ſt. que. | 
EMICKS » ſubſt. (diſputations.) Di 


utes ou livres polemiques. 


„ POLE STAR. J. Hus Pole. 


POLICE, Abf. 


olice. 


POLICY, . (the Government of Church 


or ſtate.) Politique, art de gouverner. 

Policy, (conduct, addreſs , cunning 
way.) Politique, conduite, ad-eſle. 

P. Policy goes beyond ſtrength, P. 
L'adreſſe ſurmonte la Th | 

v% 280 of inſurance, (a courſe com- 
monly taken by thoſe who merchandiſe ' 
by ſea.) Police d'aſſurance. | 


POLISH, ſub. (the bright part of a piece 


of metal polished.) Le poli, pol ure. 


To POLISH, verb. ad. (to ſmooth or 


brighten.) Polir, rendre poli, dans le 

propre & dans le figure. | 
* peut polit. 

POLISHED, adject. Poli. 
POLISHER, /ubf. Celui ou celle qui polit. 
POLISHING, ſub. Poliſſure ou ation 
de polir, 555 

Polishing, adj, Ex. A polishing iron, 
Un poliſſoir. 5 | R : 
POLITE, adje4. Poli. 

A polite ſtyle. Un ſtyle poli. 

A polite young man. Un jeune homme 
poli ou qui a de la politeſſe, | 
POLITELY, adv. e, 
POLITENESS, ſuhſt. Politeſſe. 8 
POLITICAL , adj. (belonging to policy.) 
Politique. | | | 
{+ POLITICALLY, adv. Politiquement. 


POLITICIAN , {ub/t. (or ſtateſman.) Un 


olitigue. 

POLITICK, adj. ( of or belonging to 
politicks.) Politique, qui eſt de la poli- 
tique ou gui regarde la politique. | 

& Politick, (or cunning) 
adroit. 

& To have a politick fit of ſickneſs. 
Faire le malade. 

* ＋ A ſir-politick would be. Un my/l:- 
rieux, un homme qui fait un myſtere de 
rien. | 


POLITICKLY, adv. Politiquement , ſelon 


Peſprit de la politique. 


POLITICKS, bt. (the art of gover- 


ning.) Politique, Vart de gouverner les 
Etats, &c. | 

& Politicks, (policy or addreſs.) Po- 
litique, conduite fine & adroite. 

He is out in his politicks. 1! a erred dans 
fa politique , * il a fait un faux pas. 


POLITURE, st. (or gloſs g ven by 


polishing. ) Poliſſure. 
* politure, (or neatneſs.) Politeſſe. 


POLITY, / (or government.) Police, 


gouvernement, erare. | 
The eccleſiaſtical polity. Le gouverne- 
ment eccleſiaſtique. 28 


POLL, ſub/t. (or head.) Tere. 


A poll of cod. Tere de morue. 

Poll, (the votes of Electors for Par- 
liament-men.) Les voix ou les ſuffrages 
de ceux qui ont droit de choifir leurs 
repreſentans au Parlement. 

Poll-tax or poll-money. Capitation, 
impòt ou taxe par tete. e 


2ꝗqꝗ ij 


olitigue, fin, 
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To POLL, v. ad. Reccvoir ou recueillir| POLYTHEISM, , (the belief of many 


l ix ou les ſuffrages. Gods.) Polytheiſme. | 
To poll, v. — 8 ſa voix ou T POLYTHEIST , ſubſt. Poly th eiſte. 


fon Juffrage OMADA, ſubſt. (a trick in vaulting. 


! PON PO P 
PONTAC, ſubſt. ( a fort of wine.) 


Pontac, ſorte de vin. ; 
PONTAGE, /ub/t. ( a contribution for 


)| the repairing of bridges, alſo a bridge- 


o Poll, verb. af. Tondre. Pommade, tour qu'on fait en voltigeant| toll. 


© poll, v. n. (in caſe of an election.) a cheval. 


Pontage. | 
| PONTIFE, bp. (a Bishop or Prelate.) 
Prendre les noms de tous ceux qui ont droit POMADE, . ( a fragrant ointment. ) 


d*Elire, & en faire la ſupputation. Pommade. 


4 To pill and poll. V. to Pill. | POMANDER, / (a ſweet ball.) Pomme 


POLLARD , ſub/. (a fish.) Meunier ou] de ſenteur. 


tetu, ſorte de poiſſon. POMATUM or POMADE, /ub/t. (a 
& Pollard, (a ſpurious coin long ſince] kind of ointment for the hair, ſcab, &c.) 


prohibited.) Sorte de monnoie qui na plus | Pommade. 


de cours. To POME, . n. (to grow into a head.) 


& Pollard or pollenger, (a tree which] Pommer. 


Un Pontife. a 
PONTIFICAL , adje4. (belonging to a 
pontife. ) Pontifical, h 
A pontifical habit. Habit pontifical. 
an book of pontifical rites, Le pon- 

tifical. 
PONTIFICALIBUS, ib. pi. Ex. The 
Pope was in his pontificalibus, (or 


pontifical ornaments.) Le Pape avoit ſes 
has been uſually topt. ) Arbre qui ate] & A cabbage that begins to pome. Un 


Erete de temps en temps. chou qui commence a pommer, 


habits pontificauæ. 


| * FI faw him in his pontificalibus, (in 
POLLED , adj. ( from to poll.) Tondu.] POMCITRON , ub. (a kind of fruit.) 


POLLENGER. . Pollard, au dernier] Limon, ſorte de fruit. 


gloire ou dans toute ſa pompe. | 
fens.  Pomcitron-tree. Limonnier. | + PONTIFICALLY , adv, Pontificale- 
POLLER, ſub/t. (or voter.) Celui qui] POMEPARADISE, /. (or john-apple.)] ment. | 
donne ſa voix ou ſon ſuffrage. | Pomme de paradis. | + PONTIFICATE , ſub/t, Pontificat, Pa- 
Poller. J. Robber, IPOMED, adj. (or headed, from to pome.)| pants. 


POLLING, ſub/. ( from to poll.) L'action] Pomme,. 
PI pg - | POMEGRANATE, ſubR, Grenade, fruit 


de tondre, &c. V. Poll. 75 ö 
Polling and pilling. VJ. Pilling. | de grenadier. | | 
To POLLUTE, v. ad. (or defile.) Pol-] The pomegranate-tree. Le grenadier. 
luer, ſcuiller. 
Polluted, adj. Pollue, ſorille. canon. : | 
+ POLLUTEDNESS. V. Pollution. POMMEL, ſubft. Pommean. 


POLLUTER, ſubſt. Corrupteur. The pommel of a ſword or ſaddle. 


OLLUTING, /ub/t. L'action de polluery Pommeau d'epde ou de ſelle. 
POLLUTION , ſabſt. (or uncleanneſs.) 


Pollution, ſouillure. 


roſſer. 


POLTRON, ſubſt. (a coward.) Un pol- Pommelled, adj. Battu, frotté, ro ſſe. 


| oe Poop- royal or top-gallant poop. 
POMP, ſub/t. (ate or glory.) Pompe,| Logemens ſur la dunette, ou cabanes des 


tron, un lache. _ EN 
POLYANTHOS, ſubft. (a plant.) Po- eclar, ſplendeur, gloire, magnificence. 
lyanthe, fleur. | 5 i 
POLYCHREST, ,. (a chymical falt.)| with they put the ink on 
Polycreſte, ſel chimique. Balles d'Imprimeur. 


Un ponton , un pont de bateaux. 


our le carenage des vaiſſeaux. 


| + POMIGLION, ſubſt. Bouton d'un f PONY, ſubP. (a little Scorch or welch 
8 horſe.) Un bidet, un petit cheval d'E- | 


coſſe ou du pays de Galles. 8 
POOL, ſubſt. (or pond.) Un etang. 


| The pool of Jeruſalem. La piſcine de 
To POMMEL, v. ad, (to bang, t | | 


0] Jeruſalem. 


maul, to beat ſoundly.) Battre, frotter, |POOP, % (or ſtern in a ship.) La poupe 


ou Parriere du vaiſſeau, dunette. 


Maitres. 


POMPETS, / (printer's balls, where-＋ POO PING, adje&. (a poopin g ſea.) 


the letters.) Exoſſe mer de vent arriere, ou coup de mer 


| Ws | qui s'embarque par Parriere ou qui ſe dé- 
4+ POLYGAMIST, /ub/t. Polygame. | POMPION or PUMPKIN, ſahſt. (a ſort] ploie ſur la poupe du vaiſſeau, lorſqu'on 
POLYGAMY , / ( the being married to] of fruit of the nature of melons.) Courge. | 


many at the ſame time.) Polygamie, | POMPOUS, adj. ( ſtately or glorious, 


Etat de celui qui eft marie avec plu- 
fieurs femmes, ou de celle qui a pluſieurs ! fique. 


fait vent artiere. | 
POOR, agj. ( needy, indigent.) Pauvre, 


from pomp.) Pompeux, eclatant, magni-| neceſſiteux , indigent , miſtrable. 


q A poor man, (or beggar.) Un pauvre 
maris. POMPOUSLY, adv. Pompeuſement, avec| 


POLYGARCHY, ift. (a government] ec/a:, pompe ou magnificence. 


in the hands of many.) Polygarchie, gou-| | POMPOUSNESS. J. Pomp. 
vernoment de pluſizurs. POND, t. Un etang. 


Polyglotte, en pluſieurs langues. ver ſon cheval en un ctang. 755 
9 The polyglot bible. La bible poly-] A fishpond. Erang, vivier, reſervoir. 


| Ex. Poor man, he means no harm, Le 
ow ou la polyglotte, bible en pluſieurs] To PONDER, v. act. (to weigh or con- 


angues. 
POLYGON „J. (a figure that has many | fer ou rouler dans ſon eſprit. 


angles.) Poſygone, figure qui a pluſieurs] Pondered, adjet. Peſe, conſidere, ru- 


angles. mind, | 


fider. ) Peſer, conſiderer , ruminer, repaſ-} My poor, my dear wife, 


homme , un pauvre, un mendiant. 
Poor people. Les pauvres. 


ce mot par un ſentiment de compaſſion 
ou d' amitié. 


pauvre homme ny entend point e 
a pauvre, 


ma chere femme. e 
Poor, (mean, pitiful.) Pauvre, che- 


| = | | tif, pitoyable, mauvais dans ſon genre. 
POLYGONAL ,. adj. (having many an- PONDERAL, adj. Reel, de poids , en 


gles.) Polygone. Parlant des monnoies. 


+ POLYPETALOUS , adj. Polypeeale ,| PONDERER, ſubſe. Un homme qui md- 


terme de botanique. 


POLYPODY, /. Polypode, plante. | Ponder. 


+» POLYPOUS, adject. De Ia nature du PONDERING, /. L'action de peſer, &c, 


olype... | | | PF. to Ponder, 
FOLYPHON „ſubſt. (a muſical inftru-] PONDEROSITY 
ment.) Iaſtrument de muſique d pluſicurs| Peſanteur. 
eordes. | PONDEROUS ,, adje4. (or weighty. 
POLYPUS, fib/l. (an excreſcence in the] Peſant, lourd, 


noſe.) Pope, mal dans le nez. + Ponderaus, (important.) Impor- 


& Polypus, (or many- feet, otherwiſe} rant, 


called pourcontrel, a fort of fsh. . PONDEROUSLY, adv. Peſamment. 
Polype, eſpece de poiſſon a pluſieurs ] | PONDEROUSNESS. V. Ponderoſity. 


of. PONENT, FV. Weſtern. 


ds. | | | | 
POLYSYLLABICAL , adjef, (that has \ PONIARD , /ub/2. (or dagger.) Poignard, 


mary ſyllables.) Qui a pluſieurs ſyllabes.} dague ,, baionneree, | 


POLYSYLLABLE, fit. (a word that] To PONIARD, „. ad. (or ſtab.) Poi- 


has many ſyllables.) Un poly/yllabe , 


, gnarder , donner des coups de poignard, 
un mot qu: a pluficurs ſyllabes, 


Poniarded, adject. Poignarde, 


* A poor (or barren) language. Une 
langue pauvre, 


Poor (or lean.) Maigre, malingre, en 


dite, qui conſidere, qui peſe, &c. V. to] mauvais etar. 


$ To make but a poor shift. Se paſſer 
& peu de cho. 55 
Poorſpitited, ( mean.) Chetif. 


. (or great weight.) Poorſpiritednels , (meanneſs.) Ba ſ 


ſeſſe, !achere. 


ment, chetivement , miſerablement. 
Poorly clad. Pauvrement ve, habille en 
gueux. | 


 POORNESS, ſubPe. (or meanneſs.) Pau- 


vreee, baoſſeſſe. 


La maniere pitoyable dont il nous regut. 
To POP in, v. neut. Entrer, ſurvenir , 


entre” inopinement ou lorſqu*'on ne 37 
| attendoit point. | 


his beſt apparel.) Je Pai vu dans toute ſa 


PONTON, /«b/. (a bridge of boats.) 
|+ PONTOON, {bf Ponton ou foſſe 
© 


% Poor, (is often uſ2d out of pity a 
: ' | kindneſs.) Pauvre: on ſe ſert fouvent de 
 POLYGLOT, adj. (of many languages.)| To water one's horſe in a pond. Abreu-| ce 


)| Poor, /ub/t. Le pauvre ou les pauvres. | 


POORLY, adv. ( wretchedly. ) Pauvre- 


$ The poorneſs of his entertainment. 


3 


3 
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POP 

To pop OUT, (or ſteal out.) Sortir, sen 

aller, s'echapper , ſe derober. 

To pop, verb. act. Ex. To pop out a 
word, (to blurt it out.) Lacher un mot ou 
une parole, dire un mot ou une parole, in- 
conſiderement ou ſans y 228 

He popped out a word that ſpoiled all. 
Il lacha ou il lui echappa un mot qui gata 
toute affaire. 

& To pop into the mouth. Gober, 
mettre dans la bouche avec precipitation. 

To pop at a bird with a gun. Tirer 
fur un oiſeau avec un fuſil. 

& He popt his finger upon his noſe. 


Il mit d'abord le doige ſur jon nez. 


To pop (or shoot) OFF a piſtel. Lacher 


un coup de piſtolet. 


& To pop off. Se ſauver, seοα⁰νtr, 
prendre la fuite, 

y To pop along. Marcher, 
POPE, ſubſt. (the ſupreme head of the 
Church.) Le Pape. | 


The Pope's digaity. La Papaute, la 


dignite de Pape. * 

| 4 + The pop?'s eye in a leg of mut- 
ton. Le morceau gras d'une eclanche ou 
d'un gigot de mouton. 


* To have a pope in one's belly, (to 


be addicted to the pope's intereſt. ) Etre 
papiſte dans le caur , ere tout-d-fait de- 
voue au ſervice ou aux interets du Pape. 
POPED OM, , ( or papacy.) Papaute, 
dignitè de Pape, Pontificat. 
POPERY, ſub/t. (the Roman religion.) 
Le Papiſme, la religion Romaine. | 


+ POPGUN, F{. Canonniere. RED 
 POPINJAY , falt. (a ſort of parrot.) 


Sorte de perroquet. 


Popinjay-colour. Vert de perroquet. 


POPISH, adj. (or Roman Catholick.) 


Papiſte, Romain. | 
The Popish principles, Les principes de 
la religion Romaine ou des Papiſtes. 


POPISHLY , adv. Ex. To be Popishly 


inclined or affected. Avoir du penchant 
our le Papiſme, étre a demi Papiſle. 
OPLAR, /ubſt. The poplar-tree. Peu- 


lier, arbre. 


POLITI CK, adjed. (belonging to the 


ham.) Du jarret. e 
Ex. The poplitick vein or muſcle. La 
veine ou le muſcle du jarret. 
POPPED, adj. V. to Pop. verb. ad. 
POPPING in, ſubſt. L'action d'entrer, 
&c. V. to Pop in. | 
POPPINJAY. J. Popinjay. | 
POPPY, /. (a kind of plant and flo- 
wer of which we have ſeveral ſorts. ) 
Pavot. 5 | 
_ Garden-poppy. Pavot cultive, 
Horned-poppy. Pavot cornu. | 
Spattling-poppy, &c. Pavor ecumant. 


' POPULACE or POPULACY, / (the 


common people. ) La populace, le menu | 


euple, le bas peuple, le commun du peuple. 
POPULAR, adj. (of the common peo- 

ple.) Populaire, du peuple. 

A popular government. Un gouver- 
nement populaire. 

A popular (or epidemical) diſeaſe. Une 
maladie populaire, epidemigque , gui court 
parmi le peuple. | 


Popular, (that courts the fayour 
of the common people.) Populaire, qui 


ſe concilie l'affection du peuple. 
Popular, ( beloved of the people.) 
Populaire , aime du peuple, 
To rule in a popular manner, Gou- 
verner populairement b 


POP 
POPULARITY, ſub. (the endeavou- 
ring to pleaſe the people.) Conduite par 
laquelle on ſe rend populaire, eſprit po- 
pulaire, 

& Popularity, (the pepulace, the mo- 
bile.) La populace, le menu peuple, le 
commun du peuple. 

POPULARLY , adv. Populairement , d'une 
maniere populaire. 

To POPULATE, verb. act. (or people.) 
Peupler, remplir d'habitans. 

Populated, adj. Peuple. V. to Populate. 

POPULATING, 7. Haien de peupler, 
&c. V. to Populate. 

POPULATION , /ubft. Etat d'un pays par 
2 477 au nombre de ſes habitans, 

POPULOUS, adj. (full of people.) Peu- 


le, rempli d'habitans. 


| POPULOUSNESS, ſubſt. Abondance de 


euple ou dhabitans, | 
PORCELAIN, ſubſe. (the chalky earth 
of which China ware is made.) Porce- 
Laine, ſorte de pate de terre. 
Porcelain, (China.) Porcelaine, va- 
ſes de porcelaine. | | 
Porcelain, ( herb. ) Pourpier. 
PORCH, // (a portico or piazza.) Por- 
che , portique , veſtibule. es 
PORCUPINE, ſubſe. (a kind of hedge- 
hog.) Pore- epic. | 
PORE „ ſubſt. (a little hole in a body.) 
Pore, trou preſque imperceptible dans 
les corps. | 
To PORE, verb. neut. (or look cloſe. ) 
Regarder de pres, comme font ceux qui 
ont la vue courte, _ 

To pore upon a book. Avoir les yeux 
a:taches jun un livre ou a un livre, palir 
ſur un livre, 

POREBLIND. V. Purblind. 
þ+ PORINESS, /. Porofute. 
PORING, adj. part. Ex. 
eft tous les jours collè ſur les livres. 
PORK, /. (or ſwine's flesh.) Pore, porc 
frais, chair de cochon. | 
PORKER, /. Cochon qui ne tette plus, 
POROSITY , ſubſt. (a being full of po- 


corps. 
POROUS „adj. (full of pores.) Pore:x. 
+ POROUSNESS , /. Poroſite. 
PORPHYRE or porphyry , J (a reddish 
marble ſpotted with white.) Porphyre. 
PORPOISE or PORPUS, . (or . ) 
Marſouin, pourceau de mer. 
PORRIDGE, ſubſt. ( ſoup or pottage.) 
Soupe , potage. eb hn 
Milk-porridge. Une ſoupe au lait. 
A great porridge-eater, f a porridge- 
belly. Un grand mangeur de ſoupe. 
A porridgepot. Potager, | 
A porridgeplate. Aſſiette de potage. 
Peaſe porridge. V. Peaſe. 
PORRINGER, /ub/e. (a kitchen utenſil.) 
Une ecuelle. | >” 
A porringer- full. Une &cuel!ce. 
+ A ſurgeon's porringer , (to receive 
blood in. F Une palette. 88 
PORT, /, (or haven.) Port, port de 


mer, Havre. 


& Port, (or gate of a city.) Porte d'une 


ville. 
d'un billard. 


in a ship. Sabord, embraſure ou canon- 


niere dans le bordage d'un vaiſſeau. 


POR | 


He is all day poring upon his books. I. 


res.) Etat de ce qui eft poreux , les pores. | 
The poroſities of the body. Les pores du | 


The port of a biliard-table, La paſſe | 


— 


Port or port-holes , fox great guns 
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4 Port-lids. Mantelets de ſabords. 
2 ports. Sabords de Sainte- 
are. 
Ports-ſells. Foy. Sells. | 
Port (or larboard ) of a ship. Bas- 
bord, le côté gauche d'un vaiſſeau. 

Ex. A ship that heels to port, (tha: in- 
clnes to the left hand.) Valſſeau qui 
donne a la bande ſur babord. 

o+ Port or Port the helm ! Babord 

la barre ! | 

«+ $ Hard to port ! Babord tout! 

Port, (red wine from Oporeo. ) Vin 
rouge d'Oporto, - 

Pott, (the Court of the Grand Sei- 
gnior. ) La Porte, la Cour du Grand- 
Seigneur. . 

Port, (mien.) Mine. 

Port-ſale. V. Portſale. 

Port-vein, (which is ſeated in the 
liver.) La veine porte. | 

To PORT, verb. ad. Ex, To port books 
about to fell, Porter des livres d vendre. 
PORTABLE, adje&. (that may be cat- 
ried.) Portatif. 
PORTAGE, / (or carriage.) Portage, 
ort, voiture. | ; 
{ PORTAL, /ub/t. Portail, © | 

LA portal before a door. Tambour, 

orche de menuiſerie. 


PORTCULLIS , /ubR. 
like a harrow.) Herſe. 
To let down the portcullis. Abattre la 
her ſe. | | 
$ Portcullis, (one of the four mars- 
hals or pourſuivants at arms.) Sorte 
d'huiſſier ou de pourſuivant d armes. 

PORTED, adj. (from to port.) Porte. 

To PORTEND , verb. add. (to ominate. ) 
Preſager , &re un preſage , porter preſage , 
pronoſtiquer, . | | 

Portended , adject. Preſage, &c. V. to 
Portend. 7 | 7 

PORTENT, ab,. (omen or prodigy, ) 
Preſage, prodige. br; 

PORTENTOUS, ade. ( ominous.) De 
mauvais augure ou de mauvais 4 45 a 

PORTER, / ( one that keeps the door.) 
Un portier , un ſuiſſe, 155 | 
The porter of the verge, (that car- 
ries a white rod before the Judges.) Le 

porte-verge, Phuiſſier ou bedeau de cer- 
tains Juges, | | TT. 
A porter, (or carrier.) Un porteur, un 
ortefaix , un crocheteur, 

PORTERAGE. V. Portage. 

PORTGLAIVE, / ( or ſword-bearer.) 
Celui qui porte Pepte devant un Prince ou 
Magi ſtrat. 

PORTGREVE, / (a Magiſtrate in cer- 
tain ſea - coaſt towns.) C'eſt ainſi qu'on 
appelle un Mag iſtrat dans quelques villes 
maritimes. . 

PORTICO, F. ( or porch.) Un portique. 

PORTION, / (or share.) ae 1 n 
partie, meſure. | 20 

A woman's portion, (that which 
_ brings her husband n marriage.) 
ot. 
She had a thouſand pounis to her por- 
tion. Ell: a eu mille livres ferling en ma- 
riage. | 

To PORTION „v. at. (to give a portion 
to a daughter.) Doter un: fille, lui doa- 

ner une dot. | 
lian reports, that Homer portioned 

his daughter wita ſome of his works, 
for want of morey which locks like 


(a falling gate b 


a foolish jeſt pon @ poor wit, 
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Elien rapporte que, faute de bien, Ho- 
mere donna a ſa fille quelques-uns de ſes 
ou ges pour fa dot; mais cela a tout Pair 
d'une turiupinade ſur un bel eſprit indi- 
.gent, 


PORTIONNER, / (a Miniſter that 


shares the tithes with another.) Mi-| 


niſire qui partage les dimes avec ſon col- 
legue. 


+ PORT-LAST or PORTOISE, aft. 


comp. Synonyme de Gun-wale, 


* To lower the yards down a port-| 


laſt. 4mener les baſſes vergues. 

＋ To ride a portoiſe. Etre au mouillage 
avec ſes mats de hun: & ſes vergues ame- 
nees, dans un coup de vert. 


PORTLINESS, F{. (majeſtick gait.) Port 


majeſlueux , grande mine. 
PORTLY , adj. ( majeftick.) Myeftueux , 
grand, noble. | 
A portly gait. Un pore maſeſtueux , 
noble, 
A portly man. Un homme de bonne 
mine, qui a [air grand. | 
PORTMAN, /ubſ/t. Bourgeois, habitant. 
The twelve portmen (or burgeſſes) of 
Ipſwich. Les douze bourgeois dIpſwich. 
The portmen (or inhabitants) of the 
cinque ports. Les habitans des cing ports. 


PORTMANTEAU , ſubſt. Une malle, ou. 


un: valiſe. | 

PORTMOTE, ſubſt. (a court kept in 
haventowns.) Cour qui ſe tient dans les 
villes maritimes. = 


PORTRAIT or PORTRAITURE, . 


(or picture drawn after life. ) Portrait, 
peintare, repreſentation. 

HA book of portraiture, (to learn 
to draw by.) Livre de portraiture, 

To PORTRAY , v. act. (or draw.) Pein- 

dre , portraire, 

Note, that poreraire is now out of uſe, 
except in the infinitive mood. ä 
Portrayed, adj. Peint, t portrait. 
© PORTRAYING, ſulſt. L'adtion de peindre 

ou de portreire. 5 

+ PORTRESS, ſabſt. Portiere. 5 

PORTSALE, /. (an outcry or publick 
ſale to them that bid moſt.) Eæcan, 
enchere, crièe, vente publique au plus 
offrant & dernier enchériſſeur. 


& Portiale, (the ſale of fish as ſoon 
as it is brought into the haven.) La 
vente du poiſſon des qu'il eſt arrive au havre, | 


+ PORY. V. Porous. 5 
POSE, F{. ( a phyſical term of rheum 
in the head.) Enchifrenement, un rhume 
au cer veau. 
To POSE, verb. ad. (to puzzle or to 
nonplus.) Embarraſſer, fermer la bou- 
che, ＋ mettre d quia. | 
Poſed, adj. Embarraſſe , &c. V. to Pole. 
POSER, /. Ce/u! qui embarraſſe, &c. 


POSING, /. L'action d'embarraſſer, &c, | 


V. to Poſe. -. 
POSITION, ft. (or laying.) Poſition, 
action de poſer. | 
Poſition , (or fituation.) Poſition ou 
tuation. | 
& A rule of falſe poſition, (or ſuppo- 
fition, in arithmetick.) Reg/e de fauſſe 
poſition, 
Poſition , (or theſis.) Poſition, theſe, 
opinion qa'on ſoutient ou qu'on défend. 
This poſition being firmly laid, 
and well underſtood. Tour cela bien etabl: 
& bien entendu, | 
POSITIVE, aj. (absolute or certain.) 
Poſetif, abſolu, certiin, aſſure. 


05 | 


point demordre. 


POS 


v& Poſitive, (real, neither relative, 


not arbitrary.) Poſitif, reel, qui n'eſt 


ni relatif, ni arbitraice. 


$ Poſitive divinity, (that which is] 
according to the poſitions and tenets of 


the fathers of the Church.) La Thevlo- 
gie poſitive. 

4 The poſitive degree, (the firſt de- 
pus in compariſon. ) Le degré poſitif , 
e poſitif. 

Jo be poſitive in a thing, (to ſtand 
to it.) Youlvir abſolument une choſe, n'en 
To be poſitive in a thing, (to main- 
tain or to affert it.) Aſhtmer poſitive- 
ment une choſe, la ſoutenir, Paſſurer, 
Poſitive, (headſtsong, opinionati- 
ve.) Opinidtre, entete, 


POSITIVENESS , fi. (ſtubborneſs in 


opinion.) Opinidtrets, entetement. 


POSITIVELY , adv. Pofitivement , aſſure- 


ment, certainement. | 
POSITURE, /. (or manner in which 
any thing is placed.) Diſpcſition, ſitua- 
tion. 

The poſiture of the ſoul. 
tion de Lame. 
POSNET,, ſubſt. (or skillet. ) Un poelon. 
POSSE COMITATUS,, /. (all the men 


that can bear arms in a county.) La 


milice ou les milices, d'une province, 
le ban & arriere- ban. | 
To raife the poſſe. Lever les milices, 
* T They have 1aiſed the poſſe to 
make up the ſum. IIs ont fait tous leurs 
efforts, ou ils one bourſu!le pour faire 
cette ſomme. ns 
To POSSESS, verb. act. 
be maſter of.) Poſſeder, ezre en poſſeſ- 
ſion, jouir, avoir la jouiſſance , etre poſ- 
ſelſeur de, avoir, avoir a foi, avoir en 
ſon pouvoir. | 


To poſſeſs, (to tranſport or anima- 
te, as a paſſion does.) * Poſſeder, ani- 


mer, agiter, tranſporter. 


* To poſſeſs (or prepoſſeſs) one 


with an opinion. Preoccuper quelqu'un, 


le prevenir de quelque opinion. 

To poſſeſs one's ſelf of a thing, v. rec. 
(to ſeize it.) Prendre poſſeſſion , ſe ſaiſi: 
ou s'emparer d'une choſe, 

To poſſeſs one's ſelf of a town, (to 
make one's ſelf maſter of it, to carry 


it.) Prendre une ville, Sen rendre mai- 


tre, l'emporter. 
Poſſeſſed, adject. Pofſede, &c. V. to 
Poſſeſs. 
To be 


terreur panique. 
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Poſſeſſed (or prepoſſeſſed ) with a 


thing. Preoccupe, prevenu d'une choſe. 
NE Fo be ſtrongly poſſeſſed of (or affec- 
ted with ) God's grace. Etre vivement 
touch ou penerre de la grace de Dieu. 
$ The ennemies were poſſeſſed of the 
hills. L'ennemi tenoit ou occupoit les mon- 
tagnes, il en etoit maitre. 


Jam poſſeſſed of it. Pen ſuis poſſeſ- 
ſeur , Jen ſuis Jaiſi, J'en ſuis en poſſeſ- 


fron. 


F Poſſeſſed with buſineſs, Occup? , qui 
a des affaires. | | 


POSSESSION, F{. ( 


La diſpoſi- | I. 


to enjoy , to 


poſſeſſed by the devil. Etre 
poſſedè du diable, etre tourments du de- 
mon. | 


poſſeſſed with a panick fear. Sali d'une 


OS 
Poſſeſſion in truſt, (or feoffment.) Jou;/- 
ſance d'une choſe qui n'eſt pas aſſuree, re 
creance , en termes de Palais. 
Poſſeſſions, ( demeſnes, lands or 
tenements.) Domaines, biens, terres, 
POSSESSIVE , adj. Poſſeſſif, qui marque 
[a poſſeſſion. 
ox ps » ſubſt. Poſſeſſeur , celui qui 
oſſede. | | 
VOSSEST. V. Poffeſſed. | 
POSSET, / Certain breuwvage a An- 
gloiſe, done le grand uſage eft par rap- 
port à la medecine. 
A plain poſſet. Un poſſet ſimple, ce 
n'eſt proprement que du petit-lait, os 
du lait qu'on fait tourner avec de laile., 
Sag=poſlet. Poſſet ou on met de la ſauge. 
Sack- poſſet. Breuvage epais pour ceux 
ui ſe portent bien, & qui ſert a fortifier 
la nature. C'eſt un compoſe de vin ſec, de 
creme , de muſeade & d' ¹ꝗ bien battus, 
& de ſucre. 
POSSIBILITY , /ubft, Pofſibilir?. 
POSSIBLE, /. (that may be.) Poſſible, 
qui peut erre , qui peut arriver , qui ſe peut 
ane. | | | 
POSSIBLY, adv. ( perhaps. ) Peut- Etre. 
Poſſibly you'll ſay. Vous dire peut- 
etre. | 
& I will do it if I can poſſibly, (or can 
by any means bring it about.) Je le fe- 
rai, fi je puis ou gil eſt en mon pouvoir. 


POST, J. (a term of war, a ftation or 


place which ſoldiers are to defend.) 
Poſte , terme de guerre. | 

$ Poſt, (the place where a man's 
work is.) Un poſte, le lieu ou on doit 


travailler. | | 
) Poſte, 


x poſt, (employment, place. 
place, emploi, fondtion. 
Poſt, (an expeditious way of tra- 


8 | velliag.) La paſte, maniere de faire di- 
The devil poſſeſſes ( torments or is 
. maſter of) him. Le demon le poſſede, | 


ligemment des voyages. 
Poſt-horſes. Chevanx de poſte. | 

To ride poſt. Aller en poſte , courir la 

pofte. | i 

He rid poſt. 1! eſt venu ici en poſte. 

& Poſt, (the meſſenger that carries 
letters.) La poſte, le courier qui porte les 
lee tres. | 

* | The lame poſt. * Le boireux. 

Ex. I will ſuſpend my belief, and wait 
for the lame poſt. Je ne veux rien croire 
juſqu'a ce que le boiteux vienne, 

A foot-poſt. Meſſager a pied. 

The penny-poſt. V. Penny, 

Poſt-houſe, (where poſt-horſes are.) 
Poſte, lieu ou Von prend des chevaux 


de poſte. | | 
Poſt-houſe, ( where letters are taken 
in, and from thence carried to the 


poſt-office,) Poſt:, maiſon ou Von re- 
coit les lettres pour les porter dela a 
la grand'poſte. | 
Poſt- office, La poſte, la grand'poſte, 
Poſt- ſtage. Poſte , relais de poſte. | 


actual enjoyment.) | 
Poſſefiion , jouiſſance. | 


There ate but three poſt- ſtages to that 
place. II n'y a que trois poſtes d'ici la. 

Poſt-maſter. Maitre de poſte. 

Foſt-boy. Paſtillon, valet de poſte, 
In peſt haſte. A la hace. JR 

To make poſt-haite. Aller en poſte, ou 
courir la poſte, faire toute la diligence 
poſſihle. a e eee esel ar ea, 

J Poſt, (a great ſtake or ſmall wooden 
pillar driven into the ground.) Poteaa, 
ou pilier de bois fiche en terre, 

To tie a male'ator to a poſt, Attacher 


| un criminel a un poteau. | 
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* To be toſſed from poſt to pillar, E:re 


furienſement ballote. 

* A kaight of the poſt, (a falſe witneſs.) 
Un faux temoin , un temoin apefte. 

& Poſt and pair, (a game at cards.) Sorte 
de jeu des cartes, 


To POST :t, verb. neut. (to go poſt. ) 


Aller en poſte. | 
* To poſt away with ( to diſpatch) a 
thing. Depecher quelque choſe , Pexpe- 


dier. 
To POST, verb. ad. (to place.) Poſter, 
placer, mettre. | 


To poſt one's ſelf. Se poſter, prendre un 


| poſte , ſe camper. 


Poſted , adj. Poſte, 
Who poſted you there? Qui vous a 
poſie la? Ms 
To poſt up, (in order to notify to 


the publick.) Aficher. 


To poſt one for a coward, (to make his 


cowardice publick.) Publier partout la 


lãchetè d'un homme, le faire paſſer pour 
un lache. | 
To poſt (or enter) an account from 
the journal to the ledger. Rapporter un 
compte du journal au grand livre. 
POST 


our le port d'une cho 


 POST-COMMUNION , / (the office in 


the Church after the communion. ) Poſt- 
communion , office de PEgliſe apres la 
communion. _ 


 POST-DATE, ſub. Fauſſe date, date 


poſterieure. | | 
To POSTDATE, v. act. Dater a faux, 
mettre une date poſterieure ou une fauſſe 
date, dater de quelque temps apres la veri- 
table date. | | 
Poſtdated, adjefd, Date a faux, &c. 
V. to Poſtdate. 
POSTER, ſub. Courier. 
POSTERIOR, ach. (that comes after.) 


Poftirieur , qui eſt apres a Vegard du 


temps. 9 | 
POSTERIORITY , /, (a being or coming 
aſter.) Poſteriorite, 
+ POSTERIORS , ſub/2. (or back-ſide.) 
Le derriere, le cul ou les feſſes. . 
4 POSTERIORITY, ſubft. Poſteriorite, 
term2 didaQique, | 
POSTERITY, / (or ofi-ſpring.) Poſte- 


_ rite, deſcendans, 


 POSTERN, J. (or back-door. ) Poterne, 


fauſſe porte. 


4+ POSTEXISTENCE, /. Exiſtence future, 


death.) Poſthume, ne apres la mort du 
pere. | | 

A poſthumous child. Un enfant poſeſiume. 

* An Author's poſthumous works, (pu- 

blished after his death.) @uvres poſthu- 


mes d'un Auteur. 


POSTICK, adjed. (that is behind.) Po/- 


ezricur , place derriere. 


505 TII., / (a short note or expoſition.) 


Apoſtille, note, petit commentaire. 
POSTILION, {. Ex. The poſtilion of a 
coach and fix horſes. Le paſtillon d'un 


carroſſe a ſix chevaux. 


OS TILLER, / (he that writes poſtils.) 


Un commentateur. | 


POSTMERIDIAN , adjef#. De UPapres- 


midi, qui eſt fait Papres-midi, 


To POSTPONE, verb. ad. (to put off 
or delay.) Remettre, renvoyer, tarder, 
differer , trainer en longueur. 
To poſtpone, (to leave or neglect.) 
Laiſer , negliger, 


AGE, /. Port, . ogy qu'on paye 


 POSTHUMOUS, adj. (born after father's 


3 


| 


| 


POS 
Poſtponed, adj. Renvoye differe, &c. 
V. to Poſtpone. 
POSTPONING,-/. (delaying.) Renvoi, 
delai, action de trainer en longueur. 
POSTSCRIPT, / (an addition at the end 
of a writing.) Poſt/criptum ou apofiille , 
ce qu'on ajoute à une lettre, a un me- 
moire. | 
POSTULATA , /. (fundamental princi- 
ples in any ſcience taken for granted. ) 
Demandes. 
To POSTULATE, », act. (or demand.) 
Poſtuler, demander. | 
POSTULATION, ſub/t. Demande. 
POSTULATORY , adj. (belonging to a 
poſtulate.) Qui ſert a demander. 
+ POSTULATUM, /. Propofition avancee 
ſans preuve. 
POSTURE, /. (a certain ſituation of the 
body.) Poſture du corps. | 
* Potturs „(condition or tate.) Poſ- 
ture, tat. | 
* Poſture, (or order.) Ordre. 
Poſturemaſter. Baladins. 
POSY, /, (a device or motto.) Paroles, 
deviſe, mot. h 
The poſy of a marriage-ring. La deviſe 
ou les paroles d'une bague de mariage. 
&$ A poly, (or noſe-gay.) Un bouquet. 
POT, /, (a veſſel to put a liquor or any 
other thing in.) Por. 
A drinking- pot. Un pot a boire. 
A flower-pot. Un pot a fleurs. 
A watering-pot. Un arroſoir. 
= gally-pot- Un pot de foience. 
& Pot, (a meaſure.) Pot, meſure. 
& Pot or pot full of any liquor, Un pot, 
un pot plein de liqueur, — 
A pot of wine. Un pot de vin. | 
A ſeething-pot. Un pot a cuire, une 
marmite. | 
* To go to pot, (to be punished.) 
Etre chdtie ou puni. 
& Pot, (or head piece.) Po: en tete, 
caſque. | | 
A petlid. Un couverele de pot. 
A pothook. Une anſe de pot. 
A pothanger. Une cremaillere, 
Potsherd. Tet de por caſſe. 
Potgun, Canonniere. > 
Potashes, (te make ſoap.) Cendres dont 
on fait le ſavon. 


Potbutter, (or ſalt butter.) Beurre ſale, | 


Potherb. Herbe poragere. 
A potfull. Une portée, plein un pot. 
Potbellied, Ventru, panſu, qui a un 
gros ventre. 


A poet - companion Un corpagnon de 


dehauche, un debauchè, un ivrogne , un 
biberon, | 
To POT, verb. af. Mettre dans un pot. 
POTABLE, adj. (or drinkable.) Pota- 
ble, qu'on peut bore. ? | 


+ POTAGER. J. Porringer. 


POTATOE, / (a ſort of eatable root.) 


Patate, eſpece de taupinambour ou pom- 
me de terre. | 
POTENCEE, adj. (a term of heraldry. } 
Potencè, terme de blaſon. | 
POTENCY , /ub/t. (or power.) Pouvoir, 
puiſſance. | 
POTENT, adj. (or mighty.) Puifſant , 


ut a du pouvoir. | 


7 
POTENTATE, / (a ſovereign Prince.) 


Potentat, Prince ſouverain. 
POTENTIAL, adj. Potentiel. 
POTENTIALLY, adv. (a philoſophical 
word, oppoſite to actually.) Potentielle. 
ment, virtuellemeni. 


E 


. ͤ a7 
POTENTLV, adv. Puiſſumrꝛene. 
POTENTNESS , /. Pouvoir, force. 
POTHER. V. Pudder. 

POTION, / (a phyfical drink.) Portion, 

breuvage, remede liquide, 

A love potion. Un breuvage d'amour; 
un philtre amoureux. 

POTTAGE, J. (or porridge.) Potage, 

ſoupe. 4 

French pottage. Potage ou ſoupe d la 
Francoiſe, 

POTTED , adj. (from to pot.) En pot, 

mis dans un pot. 

POTTER, /ubft. (a maker or ſeller of 

earthen ware.) Potier, 

ee ware. Porerie. | 

otter's clay. Terre graſſe, arpille, 

A potter's 3 2 
POTTLE, /ub/. (two quarts or half x 
| gallon.) Deux guartes d'Angleterte, ou 

un demi-gallon. C'eſt environ deux pin- 
tes oz une quarte de Paris. | 

POUCH, ſubſt. Poche, bourſe. 

A birding-pouch. Une gibeciere, 

A pouch-mouth. Groſſes levres qui avan- 
cent. 

x To POUCH. V. Pocket ou Pout. 

POVERTY , /ib/e. (the being poor.) 

Pauvretè, diſette, neceſſit, miſere, in- 
digence. | 

POULDAVIS, ſabſt. ( fail cloth.) Sorte 

de ſerpilliere. | 

POULTERER, /ubF. ( he that ſells poul- 

try.) Poulailler, marchand qui vend de 
la volaille. _ 

POULTICE, fub/t. Un cataplaſine. 

„ To POULTICE, verb, act. Me::re un 

cataplaſme. 

| POULTRY, ſubſt. Volaille. | 

POUNCE, J. (or talon.) Serre, priffe, 
The pounces of an eagle. Les ſcrres 
d'un aigle, „ 5 
Pounce, (a powder.) Poudre de pierre- 
once. e 5 

o POUNCE, v. act. (or graſp with the 

| pounces.) Tenir ſous ou dans ſes ſerres, 

percer. 5 

Pounced, adjef. Qui eft ſous les ſerres 
d'un oiſeau de proie, perce. | 

POUND, /ubP. (an incloſure to Jeep in 

cattle diſtrained or put in for any treſpaſs 
done by them.) £E/pece de priſon pour le 
betail que Pon a ſaiſi mangeant herbs 
ou les bles dans les terres d'autrui. 

Pound, (a ſort of coin uſed in ree- 
koning.) Livre, monnoie de compte. 

A pound ſterling, (twenty shillings.) 
Une livre ſleriing , vingt ſchellings ou 
quatre ecus d'Angleterre, : 
A pound Scotch, (twenty pence.) Li- 

vre d'Ecofle, vingt ſels. | e 
Pound-weight. Le poids d'une livre, 

To POUND, v. af. (or beat in a mortar, } 

Piler, broyer. | 

To pound or impound cattle. En- 
fermer du betail dans un pound. V. Pound 
au premier ſens, | 

POUNDAGE, {. (a shilling in the pound.) 

Un ſchelling par livre flerling, ou felon 
notre maniere de compter en France, le 
ſou par livre. 

A ſteward that takes poundage. Urn 
maitre d'hotel qui regoit pour ſon compte 
un ſchelling par livre ſterling ou qui prend 

fe 5 par livre des ſommes qu'il paye. 

oundage, (a ſubſidy granted the King 
of 2 shilling in the pound of all mer- 
chandiſe imported and exported.) Le ſon 
par livre, ſubſide accorde au Roi ſur les 


496 POU POW 
marchandiſes a Pertr6e & à la ſortie. 
On peut ſe ſervir du mot de pondage en 
parlant des affaires d'Anglcterre. 
To pay poundage. Payer le ſou par livre. 
Poundage, (the allowance given by 
the King of France to the farmers of his 
revenues.) Les taxations. 
POUNDED, adj. (from to pound.) Pile, 
broye, &c. V. to Pound. 
pOUNDER, / (from pound.) Ex. A ten 
ounder. Un canon de dix livres de balles. 
POUNDING , ſubſt. L'adion de piler, de 
broyer , &c. V. to Pound. 
POUPETON, ſabſt. Poupze. 
o POUR or pour out, v. act. Verſer. 
P. To pour water into a ſieve. P. Verſer 
dans un tonneau perce, obliger un ingrat. 
P. To pour water on a drawned mouſe. 
P. Se venger lichement d'une perſonne qui 
neſt pas en etat de ſe defendre. 
* J pour one's forces into the ene- 
mies country. Fondre ſur ' ennemi, ſe jeter 
dans ſes terres , inonder [on pays. 


To pour out of one veſſel into ano- 


ther. Tran/vaſer. 
+ To POUR, v. n. 
fondre. | 5 | 
lt pours down, (or it rains as faſt 
as it can pour.) II pleut a verſe. 
POURED, adj. (from to pour.) Verſe, 
&c. V. to Pour, a 
POURFIL or rather profile, /. Ex. The 
pourfil of a face, (in painting.) Le proſil 
d'un viſage ou d'une tete. | 
A face drawa in pourfil, (a ſide- face.) 

Un viſage repreſents de profil, 


POURING, ſubſt. L'adlion de verſer, &c. 


J. to Pour. | | 8 
POURPARTY, / (a law word for di- 
vifion.) Partage. „ 
To make pourparty, (that is, to divide 
the lands amongſt the partners, who be- 
fore the partition held it jointly.) Faire 
lie partage des terres entre des copartageans 
ni en jouiſſoient par indivis. : 

POURPRESTURE. V. Purpreſture. 

To POURTRAV, Ec. V. to Portray, &c. 
pOURVEY OR, Cc. V. Purveyor. 
OUT, ſabſt. (or ſea-lamprey.) Lamproie, 

poiſſon de mer. 8 3 

' & Eel-pout , (or ſmall-eel.) Petite an- 
guille.. 
bout, 

A pheaſant-pout, (or young phea- 
ſant.) Un faiſandeau. | 

A Turkey-pout or young turkey, 

dindonneau. : 

To POUT, verb. neui. (to look gruff or 
ſurly.) Se refrogner, ſe rechigner , faire 
une mine rechignee, faire la mine. 

To pout, verb. af, Ex, To pout (or 
hang) out one's lips. Baiſſer les levres. 
POUTING , ſabſt. Air rechigne, mine re- 


hignee. | = 
. fellow. Un 


Pouting, adj. Ex. A pouting 
homme refrognè, rechigne. 
POWDER, ſubſt. Poudre. . 
Sweet powder. Poudre de ſenteur. 
& The Jeſuits powder, ( pr quinquina.) 
Le quinquins, 
Gun-powder. Poudre @ canon. | 
Gun-powder-treaſon-day. Le jour des 


poudres, le 5 de Novembre, jour auquel 


on célebre la mémoite de Pheureuſe de- 
couverte de la conſpiration des Jéſuites, 
qui avoient fait deſſein de faire ſauter 
les deux Chambres de Parlement avec de 
la poudze à canon. 


To make one's head all white with 


| 


Couler , ſe precipiter, | 


\ 


(a fort of bird.) Un francolin. | 


Un | 


| 


| 4+ POWERABLE. V. Powerful, 


| : 


POW POX 


powder. Poudrer exceſſivement ſes che- 
veux , F s'enfariner la tee. 
* To do a thing with a powder, (or 
in great haſte.) Faire une choſe avec em- 
3 | 
Powder-ſugar. Du ſucre reduit en poudre. 
A Ther hee Un poudrier. 
＋ Powderhorn, Poire à poudre. 
Powdermill. Moulin à poudre. 
Powdercaſe. Pulverin. 
+ Powder-cheſts, /. 
d'art i fices. 
Powderink. Poudre pour faire de Pen- 
Cre. 
++ Powder-room. La Sainte-Barbe, 
A powder-monkey. Un goujat d'un 
vaiſſeau. 
To POWDER, v. ad. Poudrer. 
To powder a periwig. Poudrer une per- 
ruque. | 0, 
To powder beef, 
poudrer du bauf , le ſaler. | 
Powdered, adjedt. Poudre, &c. V. to 
Powder. | £ 
$ Powdered with ſpots. Tachetè, mar- 
quete, mouchete. | | 
The ſurcoat and 
the garter were, at firſt, powdered all 
over with garters. Le ſurtout ou la ſaie & 
le chaperon des Chevaliers de la Jarre- 
tiere, etoient d'abord chamarres de jarre- 
leres. | | 
POWDERING , , L'adlion de poudrer , 
&c. V. to Powder, 2 
Powdering, adj. Ex. A powdering tub. 
Saloir. | 


comp. pl. Caiſſes 


+ Down comes a kite powdering upon | 


them. Un milan vient fondre ſur eux. 


+ POWDERY, adj. Poudreux ; friable. 


POWER, J. (ability or force.) Pouvoir, 
puiſſance, force. 5 
Power, (or authority.) Pouvoir, auto- 
rite. 5 | | 
ꝙ Power, (or influence.) Pouvoir, in- 
fluence. . | 
Power, (Puiſſance, ſovereign State 
or Prince.) Puiſſance, Prince ou Etat 
ſouverain, 1 : 
| Theſe two Powers keep a good correſ- 
pondence together. Ces deux Puiſſances 
ſont entre elles de bonne intelligence. 
The powers (or faculties) of the ſoul, 
Les puiſſances ou les facultès de ame. 
& Power, (a great deal.) Grand nombre, 
grande quantite , beaucoup, infinite , 
abondance. | 


One under age has no power te con- 


tract. Un mineur ne peut valablement con- 
tracter. 
Power of redemption. V. Redemp- 


tion. 


POWERFUL, adj. (that has power or au- 


thority.) Puiſſant, qui a du pouvoir ou 


de Pautorite, 
& Powerful , (efficacious , 
Puiſſant , efficace. | 
POWERFULLY, adv. Puiſſamment, for- 
tement, de la maniere la plus forte, 
efficacement. 
POWERFULNESS, /. (ſtrength, energy.) 
Force, energie. | 
The powerfulneſs of Plato's writings, 
La force, Venergie des ouvrages de Platon. 
4 POWERLESS , adjef. Foible, ſans 
orvoir. 
POX , ſubſt. Ex. The French pox, (a ve- 
neceous diſeaſe.) Verole, la groſſe verole, 


prevailing.) 


| le mal de Naples, 


te ſale it.) Sr. 


hood of the Knights of 


OT. PRA 
The ſmall-pox. La petite verole, 
Chicken-pox. Verole volante. 

POV, ſubſt. (the pole uſed by rope dan- 

cers.) Contre- poids de danſeur de corde. 

«+ To POZE. V. PUZZLE. 

POZZOLANA, ſubſe. (ſand found near 
Naples.) Sorte de ſable. 


PR 
PRACTICABLE, adjed. ( which may be 


done.) Praticable, gui ſe peut faire ou 

| gui fe peut pratiquer, - 

+ PRACTICABLV, adv. D'une maniere 

raticable, 

PRACTICAL or PRACTICK, aj. (be- 
longing to practice, the contrary of ſpe- 
culative.) Pratique, qui n'eſt pas ſpecu- 
lat F. a 8 

She practical 

Pratique. 

Practical, (or moral.) Exemp. 

Practical Divinity. La Theologie prati- 

que , la Morale. 

1 PRACTICALLY, adv. En pratique, | 
PRACTICALNESS, fab. Qualite de 
ce qui eft praticable. 85 
PRACTICE, / (actual exerciſe, ) Prati- 

que, uſage , exercice. 

To bring into practice. Reduire en pra- 
tique. 

You want but ſome practice. Il ne vous 
manque 3 peu de pratique. 

Practice, (or cuſtom.) Pratigue, 
uſage, coutume, maniere, fagon dagir 
regue. | | 

The practice of the Court, (the 
way of proceeding in Law-ſuits.) La 
Pratique, la connoiſſance de la procedure, 

le ſtyle du Palais. | 

Practice, (the exerciſe of a Lawyer's 
or Phyſician's profeſſion , the having 
clients or patients.) Pratigue, affaires 
d'Avocat ou de Médecin. 

That Lawyer or Phyſician, hath a great 
deal of practice. Cet Avocat ou ce Me- 
decin a beaucoup de pratigue. 

Practice, e eee, dealing, in- 
trigue, way of proceeding.) Pratigue, 
intrigue, mene ou voie ſecrette d'agir, 
trame. | 

By foul (or shameful ) practices. Par 
des votes indirefes, 

He had notice given him of a praQice 
ſet on foot in the houſe of Commons 
for impeaching him. II ent avis d'une 
mente qui je tramoit dans la chambre des 
Communes pour Paccuſer. | 
He entered into new practices with ſe- 
veral English Nobles. 1! entretint de nou- 


part of a thing. La 


| velles pratiques avec pluſieurs Seigneurs 


Anglois, ou il commenga de nouveau & 
ratiquer pluſieurs Seigneurs Anglais, 
+ PRACTICK. V. Practical. | 

o PRACTISE, verb. ad. (or to put into 
practice.) Pratiquer, mettre ou reduire en 
pratique. Oe. 

To praQtiſe, (to profeſs or exerciſe 
a profeſſion.) Pratiquer , exercer, faire 
profeſſion. | | | 

To practiſe Phyſick. Pratiguer, exercer 
la medecine, en faire profeſſion. 

$ To practiſe upon one, (to tamper 
with him, to endeavour to draw him 
into one's intereſt, &c.) Pratiquer guel- 
qu'un , le ſolliciter, tacher de L'attirer & de 
le gagner a ſon parti. | 

Io praQtiſe a piece of muſick in 
| order to perform it the better. Concert er 

| une 


PRA 


une piece de muſique, pour la mieux exe- 
cuter. 

Practiſed, adj. Pratique, &c. Foyer 
to Practiſe. 

He is well practiſed in the Law. II a 
la pratique du Barreau, c'eſt un homme 
rompu aux affaires. 

os P PRACTISER , J. Celui qui pratique. 
PRACTISING, 2 L'aftion de pratiq aer, 
Kc. . to Practiſe. | 

How many innocent and excellent per- 
ſons have been condemned to death by 
the practiſing of Miniſters upon the cor- 
Tuption of Judges! Combien de perſonnes 
innocentes & d'un grand merite les Mini 
tres nont- ils pas fait condamner a la mort 
en pratiquant des Juges corrompus [ 

PRACTITIONER or PRACTISANT, . 
(one that practiſes in the hrs, Un Pra- 
gicten. 

Thoſe words that are not to be found 
with pre, look for them with pre, this 
laſt being now the more modish way 
of ſpelling. 

PRAD ATORY, adj. ( belonging to rob- 
bing.) De volcur, de pirate. 

| PRA. EXISTENCE. V. Preexiſtence, 
 PRAMUNIRE. V. Premunire. 

PRATOR, ſub. (a kind of magiſtrate 
amongſt the ancient Romans.) Preteur, 
magiftrat parmi les anciens Romains. 

The Pcator's houte, Pretoire, Vhore! 
du Preteur, 


PRA TORIAN, aged. Poliorith ; de Pre- 


teur. 
PRATORSHIP, 8 Preture, hay 8 
dipnite de b 


 PRACMATICAL or PRAGMATICK , 


adj. Pragmatigue, 
The pragmatical ſandion, ( or the 
pragmatick.) Pragmatique ee „ 14 
pragmaeigue. 
A pragmatical fellow „(a buſy inter- 
meddier. ) Un brouillon, un homme qui ſe 
meèle mal. d- propos des affaires d' autrui, 
ui fait important & le nèceſſaire. 
PRAGMATICALLY, adv. Er brouillon. 
PRAGMATICALNESS, /. Humur ou 
conduite de brouillon. Y. Pragmaticai 
fellow, 

| PRAGMATICK „J. (an ordinance ahout 
eccleſiaſtical affairs.) Pragmatique on 
pre;matinue ſanction. 

FRA!SE, ,, (commendation or honour, ) 

Louange 8 eloire, honneur. 

Praiſe - worthy or woithy of praiſe, 

Digne de lovange , louable. 

To turn a „thing to one's cn praiſe, 
e faire un merite de quelque choſe, 

To PRAISE, v. af. (to commend to cry 
up. Fa uer, donner des louanges ou & de 
 Pencers; orfiner , vanter , elever, 

P. Praiſe the ſea, but keep on land. 
Admire la mer tant qu'il vous plaira, mais 

demeuſ ex toujours d terre. 

„ To praiſe God, (to give him 
thanks.) Louer Dieu, tos rand ire graces, 
de benir. 

To praiſe „(Her to prize.) Eftimer , 
priſer, apprecier , faire Peſimation ou 
4 appreciation „ taxer, evaluer, mettre le 
prix. 


Praiſed, au}. Tout R prone, &e. V. to 


Praiſe. 

+ PRAISEFUL , at;. (or commendable.) 
Louable, dig ne de louange. 

PRAISER „ſubſt. (a pra: er of goods.) Us 
eftimatcur celui qui taxe le prix ou qui 
regle la valeur des choſes, 
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| PRA 

PRAISING, bft. L'action de _ &o. 
V. to Praiſe, 

ERS s „ ſubſt. Sorte de bac ou d'al- 
ege 

To PRANCE, v. neut. (to throw up the 
fore- legs, as ' horſes _ ſe cabrer, ſe 
lever devant, en parlant des chevaux. 

PRANCER, /. Un cheval de parade. 

PRANCING „adj. Qui ſe cabre. 
A prancing horſe, Un cheval qui ſe 


cabre. 


malice qu'on fait a une perſonne, + niche, 
algarade. 

To play one a shrewd prank. Faire une 
piece a guelgu” un, Jui jouer un maivais 
tour, lui faire une algarade. 


vagance, fredaine. 
To PRANK up, v. ad. (or ſer off. ) Pa- 


rer, orner, ajuſter. 


requinquer. 

 *Pranked up, adj. Ornt, pare, ajuſte, 
bien mis, F requinque. 
PRANKING up, /ub/t. L'adlon de parer 
ou d'orner, &. parure , beaux habics ; 
F braverie, 

Prankt up, adj. V. Pranked up. 

To PRATE „v. neut. (to twittle-twattle.) 
Cauſer, babilien, avoir du babil, caqueter, 
jaſer. 


une ja ſeuſe. 

I FRATIC, {. Entree, ou facults de com- 
"muniquer dans les ports ſujets a qua- 
rautaine. 


caquzt. 

$ Hold your prating. Taiſer-vyous. 
Pratirg, adj. Cagueteur, bebillard, cau- 
ſeur, Jaſ: Aer. 

A prating-man. Un cagueteur, un cau- 
feur , un babillard, un jaſeur. 

A prating houlew ife ora prating woman. 
Une babillarde , une cagueteuſe , une cal. 
ſenſe. 


| PRATIQUE, £ 12 licence to traffick 


granted to the maſter of a Ship in the 
ports of Italy, upon a bill of bealth.) 
Prat:igue, comme ce, com: RUNICALiOn , per- 
miſſion de nEgocier. 

To FRATTLE, v. neut. (or to prate.) 
Cauſer, jaſer, babiller, avoir du babil, 
cagueter. 


PRATTLER, / Un can ſeur, un babillard, 
un jafeur. 

Prattli: gy comme prating. V. Prating. 
PRAVITY, /. ( or corruption, } Corrup- 


tion , malice, mechancete, 


To PR AUNCE, &c. V. to Prance, Sc. 


 Langauflin; petit poiflon de mer. 
To PRAY, v. ad. (to deſire or beg of, ) 


Prier '» ſupplier , demander avec ſouniſſion, 


requerir, 
Pray do it, Je vous en prie, je vous en 


ſuppiie. 
Pray (For I pray) tell me what it is. J: 


c*eſt. 

To pray to God, (to call upon 
God.) Prier Dieu, invoquer Dieu, s a- 
dreſſer a Dicu par des prieres. 

To pray to the Saints. Prier les Sainte ; 
adrefer ſes prieres aux Saints. 


| * 2225 for, 24 Pour qui l'on 22 


PRANK, ſub/t, (er trick.) 8 


* Prank or mad prank. Folie, extra- 


To prank up one's ſelf. S*ajuſter, /. 


PRATER or a prattle, prattling or prat- | 
ling-basket, /. Un cau/err, une cauſeuſe, 
un babillard, une babillarde, un ER i 


PRATING or PRATLIN G, „EH. Babi, 


| PREBENDAL, adj. 


PRAWN, /ub/E. (a little ſoit of ſea- fish.) 


vous prie , ou de grace, dites-mot ce que | 


4 , 
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$ Piayed OUT of Purgatory, Sorti du 
Purgatoire d force de prieres. 
PRAYER, . ( defire or requeſt.) Priere, 
requiſition , demande faite avec ſoumiſe 
ſion. 
+$ Prayer , (a ſupplication to God.) 
tiere, oraiſon, 
The common - prayers, Les communes 
Prieres, les prieres publigues. 
The Lord's prayer, Loraiſon domini= 
cale. 
To be at prayers or to ſay one's prayers. 
Prier Dieu. 5 


A prayer-book, Un livre de prieres. 


PRAYING, fuoft. Priere ou Patton de 


prier, &c. V. to Pray. | 

To PREA CH, v. at. (to publish or pro- 
claim.) Pricher, annoncer. 

_ To preach, v. af, & neut. (to make 
a ſermon.) Prechey, faire un ſermon ou 
une pridication. _ 

* To preach, (to read a lecture to 
3 ) Fame haranguer. | 

* ＋ To preach over one's [:quor , (to 

talk inſtead of drinking.) Precier fur a 
vendange , can ſer au lieil de boire. | 
* To preach UP, (to cry up. \ Pricher, | 
| publier, proner, exalter, vanter, faire 
valoir, 

To preach one's (elf up. Se pricher ſoi> 
meme, faire ſon paxigyrigue. 

Preached, adjet. richd Ke. FV. to 
Preach. 

A mean or a ſorry preacher. Un pau- 
vre F precheur, un pauvre f predicant. 

* f Apreacher, (one that takes upon 
him to read lectures to others.) Un 
ſermonneut, un harangueur. | 
PREACEING, / Predication ou Palion 

de precher, &c. F. to Preach. | 

PREACHMENT, fat. Ex. Leave your 
preachments. Ceſſer de ſermonner ou de 
harangier, cefſcq de me faire des ſermons. 

PRE- ADAMITES, /. ( thoſe who are 
ſuppoſed by ſome to have lived before 
Adam.) Pre-adamites, ceux que quel- 
ques- uns ont ctu avoir été avant Adam, 

PREAMBLE, lt. (or preface. ) Pflan- 
bule, avant- propos. 

A long preamble, (a tedious dife 
courſe.) Un long preambule, un diſcoura 

Long. enauye i ty inutile. 
ie PREAT PRE HEN. ION, ＋ Preju- 6. 
PREBEND ,. (a Canon's place or re- 

venue. Prebends On Chanoinie, „benéiice 

ordinairement attacks au Canonicat. 

PREBEND or PREBENDARY,, / (he 
that has a prebend.) Un Chanoine, un 
prebendier, 

( belonging to 2 
prebend. ) Qui concerne une prebende ou 
un prebindier. 7 

PRECARIOUS, adj. Tel or en ioyed . 

by favour.) Precaire, dont on jouit par 

grace, par faveur oz par emprunt. | 

A precarious authority. Une autorite 
precaire. | 

& Precarious praiſes. Des louanges men= 
diecs. 

Y A precarious King. Un Roi gul n'a 
qu*une autorit? precaire, un Roi qui regne 
come par emprun?, 

„ He will not have it in a precarious 
way. Il ne veut pas le mendier. 

his is not a precarious bock, (it 
is a book that will go off itlell.) Ce 
livre n'a que faire de mendier ſon debit, il 
n' pas beſoin de recommandation, il [8 
recommande par ſon propre merite, 
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n PRE | PRE 
PRECARIOUSLY , ady, Pricairement 3 Fe (mis fortune.) Precipice, | PRECURSOR, /. (or forerunner.) Pre- 
d'une maniere precaire, diſgrace. curſeur, avant=courenr, 

To reign precariouſly, Re * prècaire- PRECIFITANCE or PRECIPITANCY , | PREDATORY, FV. Predatory. 
ment, n'avoir qu une autorite precaire. febft. Precipitation, emportement , empreſ. PREDECESSOR, % (he that was in a 

o PRECARIOUSNESS , fe Incertitude. ement exceſſi place before one. ) Predeceſſeur dans un 
PRECAUTION, /. (a caution uſed or PRECIPITANT , adj. Dangereus , preci-| emploi. 
given before- hand. ) Une precaution. pite. * Predeceſſors „(or anceſtors. ) Prede- 

To uſe great precautions, Uſer de gran- | A precipitant conceit, Une penſte dan-| ceſſcurs, ancétres. 

des precautions. gereuſe. PREDESTINARIAN, / (one that belie- 
To PRECAUTION, v. ad. (to give cau- PRECIPTTANTLV, ady. Precipitamment.| ves predeſtination even to reprobation.) 

tion, to fore warn.) Avertir. PRECIPITATE, adj. (over-haſty.) Pre- Une perſonne qui croit la predeflination & 
To PRECEDE „ v. act. (or go before.) ] cipite, hate, un decret eternel de reprobation. 

Preceder, aller devant, tenir le premier & Mercury precipitate (a chymical| To PREDESTINATE, v. add. (or to ap- 

rang, avoir le pas ou la preſcance. | expreſſion.) Mercure precipite, point from eternity. ) Predeſtiner , deſti- 

To precede (or excel) one. Preceder, To PRECIPITATE, . ad. & neut. (to] ner de toute eternite. 
devancer, ſurpaſſer quelqu'un. throw down.) Precipiter, Jeter de quel-| PREDESTINATED , adj. Predeſtinè, &c. 

Preceded, adjea. Precede, &c. V. to gue lieu eleve dans un lieu fort bas, ſe PREDESTINATION, /½ (or fore- ap- 
Precede. precipiter. _ pointment.) Predeflination. 

PRECEDENCE or PRECEDE? ICY, „J. V Toprecipitate a buſineſs, (to hurry| + PREDETERMINATION, /. Predeter= 
Preſiance ou le pas. it over.) Precipiter une affaire, la faire| mination, terme ſcolaſtique. 

To give one the precedency. Dorner le} avec precipitation, | To PREDETERMINE, v. add. (or to de- 
pas a guelgu” un, lui donner la preſeance,\ & To precipitate mercury, (an ex-| termine beforehand. ) Determiner par 
[ii deferer par civilied. preflion uſed by chymiſts.) Precipiter du avance, pred:ſtiner, predeterminer. 

PRECEDENT, adj. (or foregoing. ) Pre- | mercure, en termes de chimie, Predetermined, adjet, Determine par 
ge dent, qui precede ou qui va devant. Precipitated „adj. Precipite, &c. avance, predeſline. 

Precedent, /, ( commonly pronounced + PRECIPITATELY, adv. Precipitam- PREDIA „adj. Ex. Predial tythes, ( of 

and falily Weiten preſident „an exam-| ment, avec precipitation. things growing from the ground.) Dimes 
ple.) Un prejug?, un exemple , une choſe PRECIPITATION „J. (or hurry.) Pre-} gui proviennenz de la terre, comme ble 5 
qui doit fervir de regle. cipitation , trop grande hate ou viteſſe.Þ | foin, &c. 

& This is not to be drawn into pre- Precipitat! ion, (a chymical prepa- PREDICABLE, adj, (Which may be 
cedent. Ceci ne ſe doit pas tirer a con- ration.) Precipitation , e chi-]ven to the ſubje& , in terms of hed ir 
ſequence. . { mique. Predicable, terme de logique. 

A precedent - bock, (debe for | PRECIPITOUS , adj, (or rash.) Violent, Predicable, /. (or univerſal, a term 
precedents or draughts for atrornies, | erou⁰ , qui fait les choſes avec precipi-| of logick.) Univerſel, terme de logique. 
c. ) Protocole. | ration. PREDICAMENT, /. (a term of logick , 
PRECEDENTIAL , a4iject. ( belonging PRECISE , adj. (exact or determined. )] which ſignifies a rank, claſſis or order.) 
to precedency.) Qui concerne la pre- | Precis, exad, determine, arrete, fixe. Predicament , categorie, terme de lo- 

ſeance ou le pas. + A preciſe ( ſcrupulous or ſuperſti- | gique, 

PRECEDENTLY, adv. (or before.) Pre- tious) man. Un homme ſerupuleuæ ouſ $ Predicament , ( paſs f candies; 
cedemment, auparavunt. | Juperſiitieux, | ſtare.) Etat, condition, qualité. 

D. PRECELLENCE or PRECELLEN- % Preciie, ( Knical „affected. ) Pre-| By our extravagance and luxury we 

Cy, ſubſt. (excellency above another | cieux, affede. have brought ourſelves into this predi- 
thing.) Excellence, avantuge, qualite} A preciſe (or finical) woman.) Une] cament. Nos exces & notre luxe nous ont 
de perfection particuliere , degre de bon: precieuſe, une pride, reduits à cet etat. 

pearticuliere, preeminence. PRECISELY, adv. Preciſement, exafe-| PREDICATE, / (a logical term, that 

v To give a thing the precellency ment, juſlement, au juſte, ſcrupuleuſe-| which is afficmed of the ſubject. ) Pre- 
have: another. Prejerer ure choſe a une ment, dicat, ce qui eſt aificme ou dit d'un | 
eutre , lui donner la priference. PRE.CISENESS, f. (er exaQneſs.) Pre-] ſujet. 

PRECENTOR, / (the chanter that be- ci/ion, exad; rude. To PREDICATE, v. ad. (to publish, 
deins tune in a cathedral, ) Precenteur. Preciſeneſs, (or finicalneſs.) Aﬀec- cry or preach. up. ) Precher, publier , 
PRECEPT , {. (or inſtruction.) Precepte, tation , ſcrupule, formalite , air precieux.| annoncer. | A 
 enſeienement , infiruttion. FRECISIAN, /. (one that is over ſeru- To Predicate, v. neut. (a term of lo- „ 
Precept, (or rule.) Precepre, reg/e. | pulous in points of religion.) Un ſeru- gick.) Ex. Theſe two terms predicat2 | 
& Precent, (or commandment. ) Pe- pulenx, un ſuperſtiticus , un bigot. 
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one upon another. Ces deux termes ſons 

cepte, commandement , ordre, | + PRE CiSION » ſ (exact limitation.) Ar e dee Pun de l'autre. | 

. (order of a judge or ſuperior, Preiſion. Predicated, adjedt. Publiè, prèche, „an- 

ſummons to appear.) Ordre, <journement | To PRECLUDE, v. at, Exclure, nonce. | 
5 perſonnel, | + PRECOCIOUS, adj. Precoce. PREDICATION, ful. ( crying up.) 


PERCEPTIVE, adj. (belonging to pre- | PRECOCITY, /. Tor forwardneſs 1 a i- 


L'adlion de pricher ; de publier, d annon 5 
cepts.) Inflrudf. 


aa ee TOR, / (a tutor or maſter. ) Un 


penin g.) Qualice des fruits precoces , qua- 
lite qui confifte a murir avant la ſai ſon. 


cer; publication. - 


+ To PREDICT , . ad. (to foretell, 5 


cepteur. To PRECOGITATE, v. act. (or think Predire. 
"A PRECEPTORIAL „adj. Ex, Precep- of before-hand.) Premediter. PREDICTION, F. ( foretelling, Pre- 
_ toriz! prebend. Prerende pfeceptoriale.] Precogitated, adj. Premedite. diction, prophdrie. | 


＋ PREC ESSLON , Jagt. L'adlion de pe. | PRECOGNITION, . (or fore-know-| To PREDISPOSE, By ad. ( or to diſpoſs 


ceder, ledge.) Prefcience ou action de connoitre| before-hand.) Diſpofer par evance , pre- 
PRECINCT, /. (bounds or extent of | auparavant. arer. 


Juriſdiction. ) Juridifiion, territoire, + Fe” J. PRECONCEIT, /. Un rejuge. Prediſpoſed, adj. Diſpoſe per avances 
ore. PRECONCEITED , ad). 2 A precon-| prepare. | 
PRECIOSITY. V. Precioufneſs. ceited opinion. Un rejuge. wy PRE DISPOSITION , ſ. Preparation. 

PRECIOUS, adj. (From price.) er „To PRECONCEIVE „v. aq, Ex. This is {| PREDOMINANCE or PREDOMINAN= 


de prix. an opinion which he has preconceived.} CY, /. Olalitè ou vertu predominante g 
FRECIOUSLY, adv. Precieuſement. C*eft une opinion dont i! eft prevenu. qui predomine, 


PRECIOUSNESS , / Qualite precienſe, le þ PRECONCEPTION, /. Prejuge. PRED OMINANT , 3 


rix d'une choſe. PRECONTRACT, /. (or a former bar- or chief.) Pridominant dominant, qu 
PRECIPICE, { (a high ſteep place. J gain. ) Un precedent contrat , un contrat | predoming. 
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Precipice. 1 To PREDOMINATE, v. neut. (or over- 
* Precipiee, (or danger. Precipice, þ To PRECONTRACT, 1 ad, Contrac-| power.) ae, ſurabonder, etre 
danger. * dupardyante | plus fort ot la 2 on pat la HO 
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- PREFERED , adj. Prefere. V. 
- PREFERENCE, ub, Preference. 


PRE 


Make the ship predy for a fight. Prepa- 
rex le navire pour un combat, | 
To PREELECT, v. ad. (or chuſe before.) 

Elire auparavant. 
PreeleQed, adj. Elu auparavant. 
PREELECTION, /. (election made be- 
fore-hand.) Election faite auparavant. 


PREEMINENCE, h. (right of excellence, 


advantage, prerogative.) Preeminence, 
avantage, prerogative. | 
PREEMINENT, /, (or above the reft. ) 


Preeminent , qui tient le premier rang, qui 


eſſ ar-deſſus des autres. 


PREEMPTION, „ut. ( firſt buying.) 
LPaciion d' acheter le premier ou par 
' QVAr.C?. | 

To PREENGAGE, v. ad. (to engage 

2fore-hand. ) Engager par avance. 

Preengaged, adj. Enpage par avance. 

PREENGAGEMENT, . Engagement fait 

ar dvAnce?, 

PREENGAGING, / [ation dengaper 

ar avance. 

To PREEXIST, verb, neut. (to exiſt be- 
tore.) Preexijtcr, etre ou exijter aupa- 
ravant. 

PREEXISTENCE, . Preexifeence. 

PREEXISTENT , adj. Qui preexiſte. 


_ VREFACE, , (a ſpeech preparatory to 


a book.) Preface, d:ſcours preliminaire, 
avant - peo s. | : 
v Preface, {or preamble.) Preface, 
reambule,. 
To PREFACE, v. ad. (to tell before- 
hand.) Dire par avance ou par maniere 
de preface. TY 
He prefaces his diſcourſe with theſe 


words. Voici ce qu'il dit au commencement 


dc ſon diſcours. | 385 
PREFATORY, adj. Preliminaire, en forme 
de preface. $3, e | 
A preſatory diſcourſe, Diſcours preli- 
' Minaire ou en forme de preface, une pre- 
face, un avant-propos. 


_ PREFECT, /. (a Magiſtrate among the 


ancient Romans.) 
parmi les Remains. h 

PREFZ.ZTURE, J. Prefeclure, charge ou 
dignits de prefet. | | | 

To PREFER, v. act. Ex. To prefer one 


refet, Magiſtrat 


thing before or to anether, (to eſteem it | 


more.) Preferer une choſe a une autre , 
P Hi mer da vantage, lui donner la pre; erence 
ou {'ayantage. . | 

To prefer one, (to advance him, to 
make his fortune. ) Pouſſer que lau un , 


 Pavancer, faire ſu fortune, lui donner 


quelque place. 

To prefer (or promote) a book. Mer 

tre un livre en credit, le faire del iter. 

To prefer a law. Propoſer une loi. 

To prefer a bill againſt one in chance- 
Ty. Pourſuivre quelqu'un d la chance!- 
lerie. | | | 
PREFERABLE, adj:4. Prefe able. 
ale PREFERABLY, adv. Preſ!:-abiement, 
to Prefer. 


FREFERMENT, ſubſt. ( advancement.) 
Avancemert , elevation, agrandiſſement 
de fortune, promotion. | 

To come to preferment. S'avancer, faire 


fa fortune. 


% Pceterment, (place or employ, )| 


Place, emploz., 
4 Preferment in the Church, Promotion, 
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RED V, adj. (a ſea - term for ready.) 


is. . Pret. 


of an indiſtment. Un accuſateur, un de- 
lateur ou denonciatcur, 
PREFERRING, ,. L'adlion de preferer, &c. 
To PREFIGURATE or to PREFIGURE, 
v. ad, Figurer par avance. 
E PREFIGURATION, /. Repreſentation 
ou figure anterieure, 
To PREFIX, verb, act. (or put before.) 
Metere une choſe devant une autre. 
& To prefix (or appoint) a time. Nom- 
mer, marquer le temps. 
Prefixed or prefixt, adi. (or put before.) 
Mis devant. 
& Preiixed, (or appointed.) Prefix, de- 
termine, conclu, arrete. ' 
4+ PREFIX, /. Particule qui ſe met devant 
un mot. | 
PREGNANCY, /. (or the ſtate of being 
with child.) Grofſ:fſe ou [erat d'une 
femme enceinee. 
quelle etoit enceinte. | | 
* Pregnancy (er sharpneſs) of wit. 
Subtilite deſprit. | 
PREGNANT , adj. (or with child.) Groſſe, 
enceinte. 


* A pregnant (or ſubtle) wit. Un eſprit 


| /ubiil, pènétrant, qui congoit les choſes. 


* A pregnant (or forcible) reaſon. Une 
raiſon forte ou convaincante, 


| preſage infaillible. 
Negative pregnant. V. Negative. 
PREGNANTLY, adverb. Fort, avec rai- 
on. | 
oy” The crime whereof he is pregnantly 
ſuſpected. Le crime dont il eſt fort ſoup- 
conne, | 
PREGUSTATION, /. (a taſting before.) 
Avant-gotit, | Fe ; 
To PREJUDGE, . a. (to judge before.) 
Prejuger, en termes de Palais. 
To prejudge, (or guels.) Deviner. 
PREJUDICATE, adj. Ex. Prejudicate 
opinions. Prejuges, preventions , entete- 
ment. | 
A prejudicate ſtiffneſs, Une pure 
opiniatrete, | | 
PREJUDICATION, . (or precedent at 
law.) Prcjuge, en termes de Palais. 


trial, prepoſſeiſion.) Prejuge, prevention, 
preoccupation, 7 

The commendable prejudice, and ho- 
nourable partiality Homer bears his con- 
trymen. La louable prevention & la par- 


comp atriotes. 


| & Prejudice, (harm, loſs, damage.) 


Prejudice, tort, perte, dommage. | 

To PREJUDICE, v. ad. (to hurt or do 
prejudice to.) Prejudicier, porter p!21u- 
dice, cauſer du prejudice, faire du toit 
ou faire tort, nuire. 


prejudictcra ou nuita à votre ſante. 

I shall not prejudice you in the leaſt. 
Je ne ſerai pas la moindre choſe a votre 
prejudice, | | 

Io prejudice (to prepoſſeſs) one 
againſt another. Prevenir , preoccuper quel- 
gun contre un autre. X : 
Prejudiced, adj. (that has received 
damage.) A quoi Pon a prejudic e, nut 
ou falt du tore, V. to Prejudice, 

v Prejudiced, (prepoſſeſled.) Prevenu, 


/ 7 
re dcp. 


prev : 7 
| — , adj, (hurtful.) Preju- 
; e | . = \ 


=. ] PRE | 
PREFERRER, bt. Ex. The prefetrer] diciable , nuiſible, qui porte prejudice ou 


She pleaded pregnancy. Elle all&gua 


* A pregnant (or intallible) ten, Un 


PREJUDICE, / (rash judgment before 


tialite honorable qu Homere a pour ſes 


This will prejudice your health. Ceci 
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| qui canfe du prejudice, qui fait tort, _ 

PRELACY, /ub/2. (a ee dignity.) 
Prelature, dignite de prelat. 

PRELATE, /ub/t. ( one that has a great 
dignity in the Church.) Un prelac. 

PRELATURE or PRELATESHIP, /a. 
( or prelacy.) Prelature. 

PRELATICAL, aqjef, Qui regarde les 

re/ats, eccleſcaſiique. 2 
ov PRELECTION , aht. ( reading, ) 
Lecture. 

PRELIBATION , fu. (or fore - taſte.) 
Avant-goũt. : | 

PRELIMINARY, adj. (that goes before.) 
Pealiminaire. | 

Preliminary, /. (or firſt ſtep in a great 
negociatlon.) Preliminaire, premiere 
demarche dans une negodiation impor- 
tante. 

PRELUDE or PRELUDIUM, X. (the pre- 
paratory notes of muſicians before they 
begin to play, a voluntary or floutish.) 
Prelude. | | 

* A prelude, (an entrance into a bu- 

ſineſs.) Prelude, entree, commencement , 

preparation. 

| Thar is a prelude to atheiſm. Cela va 

| ou conduit a Patheiſme, 

To PRELUDE, verb. neut. (to play a 

| prelude.) Pre/uder , joner un pralude. | 

PRELUDIOUS, adj. (or preparatory, ) 

Qui prepare ou qui diſpoſe, qui ſert de 

prelude oa d'eneree. | 
& Theſe are preludious ſuſpicions to 

further evidence. Ces ſoupgons ſervent 

d"erntree aux preuves. 1 


fl PRELUSIVE. V. Preludious. 


PREMATURE, adj. (too ſoon ripe.) 


Premature, precoce, hatif, mur avant le 


temps. | 
* 5 (or untimely.) Premature, 
precipite , qui arrive avant le temps. | 
PREMATURELY, adv. Prematurement, 
avant le temps, 


PREMATURITYor PREMATURENESS, 


ualite de ce qui eſt premature. 


To PREMEDITATE, v. ad. (to think of 


beforehand.) Premzditer, penſer ou mediter 
auparavant, | : | 
Premeditated, adjed. Premedite. 
PREMEDITATION, /. Premeditation. 
＋ PREMICES, /ubA, ( ficit fruits.) Pre- 
mices. | 
oe PREMIER, ad}. (fuſt.) Premier. | 
To PREMISE, v. a. (or ſpeak of before.) 
Dire une choſe, ou parler de quelque choſe. 
auparavant ou par avance. To 
Premiſed, adj. Dont on a parle ou touch 
auparavant ou par avance. th | 
PREMISES, /. (things ſpoken hefore. ) 
Premiſſes , les choſes ſuſdites ou mention= 
[ nde auparavant. | 
He lets go the premiſes, and quarrels 
with the conclefion. II ne dit rien contre 
les premiſſes , mais il s'emporte contre ia 
concluſion. oY 
To PREMIT. V. to Premiſe. 
PREMIUM, J. (a word uſed in ſchools 
for a reward.) Prix, recompenſe. 
& Premium, (a term uſed amongſt mer- 
| chants and inſurers.) Prime, en termes de 
negoce. | 3 
To PREMONISH, . ad. (or forewatn.) 
Avertir par avance, 
Premanished, adj. Averti par avance. 
PREMONITION, / Avertiſſement donné 
ar avance. | 


| To PREMONSTRATE, v. ad. (to fore- 
| WD WL IT 5 


ö 


* 8 


q PRE 3 


Shew.) Montrer, faire voir par avance. 

PREMONSTRATENSES, Fa ( a ſort of 
Monks.) Premontres. 

PREMUNIRE, /, (impriſonment and loſs 
of goods.) Empriſonnement & confiſcation 
de biens. 

* Premunire, (or trouble.) Inconvenient, 
affaire ou mauvaiſe affaire, intrigue. 

To run one's ſelf into a premunire. 
Tomber dans quelque inconvenient, Sattirer 
des affaires. 

To PRENOMINATE, ». a#. Nommer par 
avance. 

PRENOMINATION, /. Nomination faite 

27 avance. 

PRENOTION , /. ( or foreknowing. ) 
Preſcience. 

PRENTICE , {ub (or apprentice. , Un 
apprenti. 

A she-prentice. Apprentie. 5 

To bind one prentice. Mertre quelgu” un 
en apprent axe. N 

PRENTICE SHIP, abt. Apprentiſſage. 

I am out of my prenticeship. J'ai falt 
mon apprentiſſage. 

PREOCCUPANCY, / ( prior poſſeſſion. ) 


Pos. 2 anterieure, 


| o+ To PREOCCUPATE,, ». ad. Anticiper, 


prevenir. 

Preoccupated, adjed. (taken before- 

hand.) Pris auparavant, anticipe. 
PREOCCUPATION , /. (or prejudice. ) 
Preoccupation, prejuge, 

& Preoccupation, (or enjoying before.) 
Ex. That land was in his preoccupation. 
TI avoit pris auparavant poſſeſſion de cette 
terre, il en etoit en poſſeſſion. 


& Ts PREOCCUPY,, v. ad. Preoceuper. 


To PREOMINATE, . adi. (to preſage.) 


Pré ſuger, ranofliquer. 

To PREORDAIN, . ad. (or ordain 
before-hand.) Ordenner auparavant. 

Preordained , adj. Ordonnè auparavant. 

PREORDINATE, adj. ( foreordaines. ) 
Ordenne auparavant. 

PREPARAT! ON, / (or diſpoſing before- 
hand.) Priparation 5 appfet, prepararif, 
diſpoſti 07, 

Preh arations of war, Praparat fe ou ap- 
_prets de guerre. 

The preparation (or compokit! on) of 
remedies. Preparation ou compoſition 
des remed=-s. 0 

PREPARATIVE or PREPARATORY , 
act), Oui pre, are eu guy ſert a preparer, 

ui rerd a quelque choje. 

A preparacory jucgment. - Juganent 
A: fpofit:, F. 

PRETANTATIVE, /. (or preparation. | 
Ca p:epan at'f, un cppret. 

ao b. EPARA TIVELY, ady, Premierement. 

PREPARATORT, 26%. Preporatoire, | 

To PREPAP.Z,». 24. (to make ready.) 
Preparer, tenir pet, mettre en Ct ip, 
en Paclant des choſes; preparer, diſpaſer, 

en parlant das perſonges. 


10 Prepare , verb, nClits (30 ptepare 


one's ſelf.) Sa preparer, /e dilpoſer. 
Me prepares for a long voyage. 41 / 

prepare, if ſe diſpoje 4 Jaire un OO 
voyage. 

| Prebared, adj. Prepaid, prit, diſpoſe, 


en eta. 


PREPAREPNETS, J. ehe een 2 


d'une pe. ſo ane prepar'e & gu leue Choſe, 
+ PE. EPARER, ſuhſt. Vu; prep. are , pre- 
peratif: 
PREPENSED , aff 
Premed. te. 


RANCY, /. Superiorite de poids, 

To PREPONDE ATE, v. act. (to weigh 
a buſineſs.) Examiner ou peſer auparavant 
quelque choſe, y ſonger par avance. 

To preponderate , v. neut. (to exceed 
in weight.) L'emporter, étre de plus grand 
poids ou de plus grande importance. 

Preponderated, adj. Examine ou peſ? 
auparavant, &c, 

To PREPOSE , v. af, (to ſet before.) 


Mectre, placer devant. 


parts of ſpeech. ) Prepofition. 
PREPOSITIVE, adjed. Qu'on met ou qui 
va devant. 


PREPOSITOR, fubſt. Ex. A prepoſitor 


in ſchools. Un prepoſe ou un obſervateur , 
dans une Ecole, 


to fill one's mind with prejudices, to 
blaſs.) Preoccuper , prevenir, gagner. 

Pr epoſſeſſed , adj. Preoccups . prevenu : 
ui a de la preoccupation ou des prejuges. 
PREPOSSESSING, .. L'action de preoc- 

cuper, &c. 
PREPOSSESSION, fubR. (or prejudice. ) 


cupation. 
PREPOSTEROUS, adj. (done the wrong 
way or untimely. ) Deplace, fait tout 4 
_ rebours ou mali d- propos, qui eft a contre- 
i gui n'eſt pas de ſaiſon. 
% Prepoſterous venery. Sodomie, peche 
de la chair contre nature, 


PREPOSTEROUSLY, adv. Tout arebours, 


4 contre-temps , mal-d-propos „ autrement 
Ls "il ne faut. 


71 ite. 


PREPUCE, ſubſt. (or foreskin.) Le 


| rep Ace. 


Prep 
PREROGATIVE , /t. ( advantage or 


minence, privilege ſur un autre. 

& The King s prerogative or ſemply the 
prerogative , ( the royal authority.) La 
prerogative ou Pautorite royale. 

It is a capital crime in France to intrench 


ciime capital, que de donner atteinte a 
 Pautorite royale. 

The prerogative Court; ( the Court of 
the Archbishop of Canterbury , wherein 
wills are proved.) La Cour de la prero- 

ative: c'eſt ainſi qu'on appelle la Cour 
de VArcheveque de Cantorbery, on Von 
verike les teſtamens. 

PRESAGE, J. (ſign or omen.) Preſage , 

| arugere, pronoftic , ſigne d'une choſe a 
venir. 


To PRESAGE, v. ad. (to forebode or 


quelous prefage , indiquer. 

„ Fo preſage J (to gueis or foretell. ) 
Preſuger * COnjeciurer, proneftiquer , pre- 
dire.” 


Prefage. 
Je PRESAGEMENT, V. Preſage, 


ancien dune Eg! 717. 
& Presbytcr, (or Prieſt.) Un Preere. 
& Tee ter, (a Nonconformiſt, that 


4 vresbyters.) Vn Presbyterien , une Pres- 
ow Zennc , hu os une Non-conformifte, 


PRESBYTERIAN, adj, Froxbyierignn 


PRE | 
Malice prepenſed. Malice premeditee. 
od PREPONDERANCE or PREPONDE- 


PREFOSITION, /ſubſt, (one of the eight | 


To PREPOSSESS, v. ad, (to prevent, 


Prejug? R prevention „ entctemens , preve- | 


%& PREPOSTEROUSNESS „ ſubſt, Auer 


privilege. ) Prerogative, avantage, pree- | 


on the prerogative. C'eſt en France un 


ſignity peforehand. ) Preſager , donner 


Preſaged, adj ec. Prefage, &. V. to 


PRESBYTER, feht. (or lay-elder.) Ur | 


hole s the governmest of the Church by | 


PRE 

PRESBYTERY, /ſubft. (the government 
of the Church by Presbyters.) Presby- 
teriar. 

* Presbytery , (the Presbyterian Reli- 

1on.) La Religion des Presbyteriens. 

PRESCIENCE, / (or foreknowledge, } 

Preſcience. 

{+ PRESCIENT, adj. Qui prevoit Vave- 

nir. 

＋ To PRESCIND, J. to Cut. 

To PRESCRIBE, „. ad. (to order or 
| appoint. ) Pre /crire R 8 marguer 
preciſement ce 95 'on veut qui ſoit fait. 

To preſcribe phyſick. Ordonner une 
medecine. 

$ To preſcribe, (a law-term. ) Pref: 
crire. 

$ To preſcribe againſt an action, (not 
to be liable to it for want of being ſued 
within the compaſs of time limited by the 


une preſcription contre quelqu'un. 
Preſcribed, adj. Preſcrit, ordonne. 
PRESCRIBING , fc L'action de preſcrire, 
d' ordonner, &c. 
PRESCRIPT, edjef, V. Preſcribed. 

& A preſcript form of divine ſervice. 
n formulaire de prieres. 

Preſcript, /. (or Ts A Ordonnance , 
ordre, 

PRESCRIPTION, /, (an appointing. ) 
Ordonnance. 

A Phyfician's preſcription, Ordonnance 
de Medecin. 

& Preſcription, (a law-term, a right 
obtained by a long cuſtomary poſſeſ- 
ſion.) Preſcription, terme de Palais. 

PRESENCE, /. (the contrary of abſence.) 
Preſence , exiſtence dans un lieu. 

The two armies are in preſence (er 
in view) of one another. Les deux armecs 

ont en preſence. 


mine, air, port, 

A man of good a preſence. Un homme 
d'une preſence agreable, gui a bonne mine, 

The preſence or Preſen ce-Chamber - 
(in a Prince's Court.) La Chomore de 
Prefence. 

* Preſence of mind, (readineſs of wit, ) 

Prefence d'eſprit, efprit vif & prompt, 

PRESENT, adj. (not abient.) TMs 

qui n'eſt pas abſent. 

* Un: (in the time wherein we 


nous ſommes. 

The preſent ſtate of things. L'etat pre- 
ſent des affaires. 

* A pteſent or immediate a n (that 
kills preſently.) Un poiſon preſent, 2 
fait jon effet fur le champ. 

* A prelent remedy ; (chat operates 
_ prelently.) Un remede preſent, 

This preſent year, La preſents annee , 

Pannee courante. 


ſent ou le temps preſent d'un verbe. 
Preſent, ſub/t.. (or gift.) Preſent, 
don. 
The preſents, Les preſentes ou la 
preſente, 
At preſent, adv. (for the preſent, now.) 
A preſent , maintenant, puur de preſent, 
reſentement. 
o PRESENT, od af, (to offer.) 
Preſenter , offrir. 
To preſent a child at the font. Pre/enter 


un enfant pour etre bapiiſe » tenir un enfant 


ſur les fonts, 


law.) Preſcrire contre une action, avoir 


& Preſence, (mien, looks. ) Prifence 


live. ) 4 Preject, qui eſt. dans le temps du 


Ihe preſent tenſe cf a verb. Le pre- 


PRE | PRE For 
& To preſent the muſquet or pike, Pre- The preſident of a college. Le chef d'un Preſſing, adj. Ex. A preſſing iron, (a 


ſenter le mouſquet ou la pique. college. V. Principal. Taylor's inſtrument, ) Carreau, fer pour 
& To preſent ( or name) to a benefice. | The Prefident's Lady. La Preſidente. | prefler les coutures, 
Preſencer ou nommer d un bene ſice. & The Preſident of Wales, York or Ber- To be preſſing upon or with one, 


To preſent one with ſomething, (to] wick. Le Gouverneur ou le Lieutenant de | Preſſer quelqu*un, le ſolliciter fortement. 
make him a preſent.) Faire un preſen:| Roi du pays de Galles, d'York, ou de PRESSURE, ſalſt. (grief, affliction or 
d'une choſe à quelqu'un, la lui donner. Berwick, calamity.) Calamitè, malheur, affliction, 
To preſent (or act) a play. Repreſenter| . Preſident, (example.) J. Precedent. | $ Preſſure , (or — Oppreſſion. 
une piece de theatre, | od PRESIDENTSHIP. J. Prefidency. PREST, comme Preſſed. 
Io preſent an offender to the Jury. | PRESIDIAL , ſubf. ( a ſpecial Court of PREST, / (a duty in money to be paid 
Denoncer , deferer quelgu un aux Jures ,| Judicature in France.) Preſidial, ſorte | by the Sheriff, upon his account in the 


Paccuſer. de Juriſdiction en France. Exchequer or for money left in his hands.) 
prefented, adjed. Preſents, &c, V. to] PRESS, / (an engine to preſs, to print, Pret, ceft un certain argent que le Scherif 
Preſent. &c. ) Preſſe. | | paye a PEchiquier, | 
.-PRESENTANEOUS, adjea, ( prefent,| A printer's preſs. Preſſe d'Imprimeur. Preſt- money, /. (an earneſt money 
effectual.) Preſent, efficace. A rolling preſs, Preſſe d'Imager. FRO commonly to a ſoldier when he is 

PRESENTATION , %%. (the preſenting | A book in the preſs. Un livre ſous la liſted. ) L'argent qu'on donne d un ſoldat 
one to a benefice.) Preſentation. pee. 5 „ qui $'enrole, 

A preſentation-book. Un livre dont 1 preſs. Un couſoir. PRESTATION- MONEY, /ub/. (paid b 

on fait preſent a quelqu'un. | | wine preſs. Un Pr. | Archdeacons yearly to the Bishop.) Ce 

& The preſentation (or acting) of a A prefs for clothes. Garderobe, | que les Archiduacres payent annuellement & 
play. La repreſentation d'une piece de A preſs for books. Des tablettes qui | leurs Eveques pour leur juridiction. 
theatre. _ | ſe ferment, ſur leſquelles on met les livres, PRESTIGATION, ſub. (a juggling, ) 

PRESENTEE, , (the clerk that is pre-| $ Preſs, (or crowd.) Preſſe , foule, | Tours de paſſe-paſſe, illuſron. | 
ſented by the patron.) Celui qui eſt pre- | multitude de monde. 5 PRESTIGES, % ( deluſions, impoſtutes.) 
ente a PEyegue par le patron. Og ofis de Preſs | Preſtiges, illuſions, impaſtures, pat ſor- 

PRESENTER, /. Celui gui preſente. e gp tilege. 

PRESENTING, b. L'aclion de preſan-] A preſs-man , (among Printers.) Im- [PRESTIGIOUS adjed. (or deceitful.) 

ter, &c. V. to Ptleſent. N primeur, compagnon d' Imprimerie, qui] Trompeur. 

PRESENTLY, ady. (juſt now, in a mo-] travaille a la preſſe. | A preftig:ous ſlight, Une illufon. 
ment.) Tout a Pheure, inceſſamment , Preſs-work, (a printer's preſ5-work.) PRESTO, adv. (a Spanish wordftzaifying 
incontinent, tout maintenant, tout prejen- | Tirage. TE. | _ quickly, uſed by jugglers,) Pr:ift:, vite, 
tement. | | Preſs-ſtick , (for a book-b:nder. ) Ten- To PRESUME, », ad. (to thiak or 

PRESENTMENT, ſubſt. (a mere denun- SDL. Toon 18 imagine.) Prefumer, simaginer, conjecs 
ciation of the Jurors or ſome other Oth-| A preſs-bed, Lit en forme de garderobe, | turer, pretendre, ſuppoſer, croire, penſer. 
cer, concerning an offenſe.) Denoncia- & qon ouvre la nuit pour : coucher, $ To preſume, (to have too good an 
tion, ſimple accuſation. II Preſs-gang. Gens autoriſes a enlever opinion of.) Preſumer, avoir trop Bonne 
, The preſentment (or acting) of a| des matelots. | opinion de, 1 
comedy. La repreſentation d'une comelie.| Preſsmoney. V. Preſt. „ He preſumes too much of himſelfor upon 

+ #®RESEN INESS, /ub/t, Prefence d'eſ- To PRESS, v. act. (to ſqueeze.) Preſ- his intereſt. II preſume trop de ſoi-meme 

prit. 1 | ſer, preſſurer, epreindre , ſerrer. . | ou de ſon credit, : | „ 

PRESERVATION, /g. Conſervation. | To preſs the grapes. Preſſer ou preſſurer |  PRESUMER, . Preſomptueux, arro- 

To think of ſelpreſervation. Songer &| la vendange. FF . 
fa conſervation. | | & To preſs, (or haſten.) Preſſ:r, hater. PRESUMPTION , |. ( conjeQure, ) Pre. 

PRESERVATIVE, /. Preſervatif, anti-| To preſs one, (to ſollicit him, to | ſomption, corjecure , opinion, ſuppoſition, 
dote. „„ be eatneſt with him.) Preſſer quelqu'un, W Pieſumption, ( arrogance or pride.) 

PRESERVE, ſub. (or conſerve.) Confi- | le ſolliciter , le prefſer. | Pr:ſcmption , orgueil , fiertd, vanite, I- 

| ture, conſerve. | 8 ; | BY To preſs One by urgent reaſons. Preſſer „ TOgance. CES | 
IO PRESERVE, v. af. (or keep.) Pre- pouſſer quiigu'ur: par de vives raijons, | PRESUMPTIVE, adj. Preſomptif; arro- 
ſerver, conferver , garder, garantir. v He preſſes that very much upon me. ant. 


To preſerve fruits. Confire des fruits, | Il me preſſe fore La- deſſus. | PRESUMPTUOUS , adj, (proud, ) Pre- 
faire des conſerves. | . 14 . To preſs ſoldiers , (to force them.) | ſomptueux, orgueilleux , vain, arrogant. | 
Treſetved, adj. Preſerve, conſerve, &c.| Forcer les gens a ſervir , les enrbler par PRESUMPTUOUSLY,, ady. Preſomp- 
V. to Preſerve. | force, tes contraindre a prendre parti. tueuſement, d'une maniere preſomptucuſe, 
PRESERVER, ſubſt. Con ſervateur. 1 preſs ſeamen for the fleet. Forcer avec preſompticn. N 

This is 2 great preſ{erver of health. | les matelots a ſervir le Roi dans ja flotte , PRESUMPTUOQUSNESS E 80 ( pride, ) 


.- | C'eſt une choſe admirable pour conſerver] les prendre de force, les enlever pour les | Prefomption , arrogarce, orgueil, fierte, 


— 


ou entretenir la ſante, c'eſt une choſe fort] envoyer d la flotte. | | vanite. 85 
£ ſaine. 5 To preſs (or intreat) eagerly FOR a { To PRESUPPOSE, v. af. (te ſuppoſe 
2 e Pcefervers or preſervatives, (a fort thing. S'empreſſer pour une choſe, la re- beforehand, ) Preſuppoſer, poſer pour 
8 of ſpectacles.) Conſerves, forte de lu-| chercher avec empreſſement. 5 vrat , ſuppoſer prèalablemenme. 
5 5 | | PS | To preſs DOWN. Prefer, abaiſſer a| Preſuppoſed, adj. Pre/ippoſe, | 
= PRESERVING , fubſt. L'adion de preſer-| force de preſſer. 5 | [PRESUPPOSITION, / Preſuppeſition $3 
ver, Gc, Voy. to Preſerve. Conſerva-} To preis (or intrude) UPON a man's | ſuppoſition prealable. | 
8 tion. | | table. Keckercher un repas chey un autre, jPRETENCE , /. (opinion or conceit. ] 
G | The preſerving of fruits, L'afion de] /* faire inviter, | | | Opinion, entetement. „„ 
3 confire les fruits. | | To preſs upon dangers. S'expoſer aux Ss ſtrong is their pretence of infallie 
To PRES.DE, verb. neut. (to be chief.) dangers de gaiete de cœur. bility. Ie ſont ſi fort entetes de Pins 
Prejuler , erre chef. | | | &% To preſs (or force) a benefit upon | fai!lb:lire, 5 1 
$ To preſide, (or overſee.) Preſider, | a man. Obliyer quelqu*un malgre qu'il en] & Pretence, ( pretext, colour, ap- 
ſurveiller a la direflion , a la conduite. art. | 5 . pearance.) Pretexte, cculeur, ombre, 
PRESIDENCY , n. (the place of a| »% To preſs in upon one to help him. | vole, epharence, feinte, ſauſſe raiſon. 
Preſident.) Preſidence, la digrite de Accourir au fccours de qguelqu'un. | To PRETEND, v. ad. (ro imagine, to 
preſident. | To preſs FORTH. P:eſſurer, erreindre. | believe.) Pretendre 


| | k » S'imaginer , croire, 
PRESIDENT, / (or chief.) Preſident ,| Preſſed, adj. Fele, &c. V. to Preis. fe perſuader. 2 
chef. 8 | They were p:efſed home to theic cont | & To pretend, (to uſe a pretence or 
The Lor“ Preſident of the King's moſt | cience. On poll leur conſeience d bout. | to makes as if.) Fretendte, prendre un 
honourable privy-Counci!. Le Preſidear PRESSING, J. L'aflion de preſſer, & c. pretext:, couvrir d'un prerzate, feindre, 
du Conſeil prive de Sa Majeſli, V. to Preis. | = faire ſemblant , $'excuſer ſur, 


4 — 3 J 
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— 
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| fait. 


502 PRE 


Io pretend ignorance. Pretendre cauſe 
d*ionorance. 

I will or Il pretend this, Je prendrai ce 

recexte. 

He p:etends love to me. Il fait ſemblant 
de m'aimer, 

Some men pretend fair. II y a des gens 
gui font de beaux ſemblants, 

He pretends (or pleads) poverty. II 


s*excuſe ſur ſa pauvrete. 


& To pretend buſineſs, Faire Pemprejſe 


ou Pempeche. 
& To pretend one thing and to do 
another. Faire une feinte. 
vill pretend to be his brother. Je 
dirai que je ſuis ſon frere , je me ferai paſſer 
pour ſon frere. | | 
& To pretend TO a thing. Se p/quer de 
quelque choſe, faire profeſſion d"exceller 
en quelque choſe. 


To pretend to learning. Se piquer d'ètre 


avant. | 
cindy, adj, Pretendu, &. V. to 
Pretend. | | 

& He is his pretended (or reputed ) 
father. C'eſ jon pere purtatif. 

& Pretended, (or counterfeit, ) D:fſi- 
mulc ou feint. 

A pretended or sham right and title. 
Un pri:endu droit. 


 FRETENDER, /. Pretendant, celui ou 


celle qui pritend , qui ſe pique de, &c. V. 
to Pretend, 
We have beheld the pretenders to 


publick liberty become the greateſt 


tyrants themſelves. Nous avons vu que 


ceux qui je piquolent le plus dere: les 


deſenſeurs de la liverte publique, ſont de- 
venus eux-memes les plus grands tyran:. 


PRETENDING, ſubfl. Lattion de precen- 


dre, &c. . to Pretend. 


Pretending, adj. Suffijant , orgueilleux , 


aut gen fait accrorre. | 


| 4 
D. FRETENDINGNESS, /. S. Fiſance, 


4 + 1 
GFrItleli. 


cC 


* PRETENDINGLY, ady. Arrogæmment. 
PRE TENSION ,a. (or claim.) Freten- 
tion, droit. | 


To ſet up a pretenſion to a thing. Pre- 


The preter ſer ſe. Le preterit, 


o PRETERITE. adj. F 
4+ PRETERITNESS, . ſub.” Etat de cc 


qui eſt paſſe. 


I PRETERITION , e. Preterition, 


terme dic actique. | 


I PRETERLAPSED. V. paſt. 
PRETERMISSION,, fb/t, (or omitting. ) 


Omiſſion, negligence. 


1E 
nt „ ſubſt. Beauiè, agrement. 
This goes beyond prettineſs. Ceci paſſe 
le oli. 
PRETTY, adjed. (a diminutive of hand- 
ſome.) Joli, gentil, mignon, 
She is not beautiful, but she is pretty. 
Elle neſt pas belle, mais elle eſt jolie. 
Pretty, (pleaſant or agreeable.) Joli, 
gentil, plaiſant, agreable, divertiſſant. 
Pretty, (ſpoken by way of con- 
tempt or ironically.) Joli, beau, plai- 
fant , admirable. 
A pretty thing, indeed. Voila gut eſt 
joli ou qui eft beau. | 
Indeed you are a pretty man, (by way 
of irony.) Vraiment vous étes joli ou 
admirable, vraiment vcas etes un plalſant 
homme, | 
le plays a thouſand pretty tricks, Il 
fait mille petites gentill:ſſes. | 
For a pretty or good while. Pendan: 
quelque temps. | 
Preity, adv. (ſo ſo, indifferent.) Aſſez, 
paſſablement. | 5 | 
He 3s pretty fingular in his Ways. II fa! 
les choſes aſſex fingulterement, 
A pretty handſome woman, Une femme 
paſſablerꝛent belle. | 
$ Tins picture is pretty like you. Ce 
por:rait ne vous reſſemble pas mal. 
# Pretty near, (or thereabouts.) A per 
es, & peu de choſe pres, environ, 


advantage over, to be of greater force.) 
Prevaloir, Pemporter , valoir mieux , 
avoir Pavantage ſur , dominer. 


riches. La vertu doit prevaloir ſur les 
richieſſes. | | 
Cuſtom prevails over reaſon. La cou- 


7 - 

ſon. „„ 
Cold prevailed over all the vivacity 
or mettle of eager love. Le froid demi- 


mens de Pamour ont de plus vif. 

To prevail with one, (to have a 
power over him.) Avorir du pouvoir fur 
quelqu*un. 


lui ou fur ſon eſprie, Por & V'argent ne 
le menent pas. 

S To prevail WITH or UPON one 
for a thing, (to obtain it.) Obrenir quel- 
que choſe de quelqu] u, la gagner ſur ſon 
e/prit. 1 

To prevail upon one by intreaties. 
Gapner, Nechir quelqu'un par ſes prieres. 

To prevail with one by bribes or by 
preſents. Gagner ou corrompre quelgu*u; 


To PREVAIL, verb. neat. (to have the 
Virtue ought to prevail over or above | 
tume prevaut ou Pemporte ſur la rai-| 


| noit, en depit de tout ce que les emprejſe= | 


RE 


A prevailing or reigning fin, Un 


pechè dominant, un peche qui repne, 


PREVALENCE or PREVALENCY, 7 


(a being prevalent.) Force, efficace, 


PREVALENT, adj. (prevailing, ) Puife 


ant, efficace, fort, qui a beaucoup de 
orce, 


T. PREVALENTLY , adv, Efficacement , 


fortement, 


To PREVARICATE, verb. neut. (to 


betray a cauſe, & to play faſt and looſe.) 
Prevariquer , uſer de colluſion, s“enten- 
dre; cere d'intelligence avec la partie 


adverſe, trahir la cauſe qu'on doit de- 
fendre. 


PREVARICATION, /ub/t. Prevarication, 


colluſion , intelligence avec un autre, 
trahijon. | | 


PREVARICATOR, / Prevaricateur , qui 


uſe de prevarication ou de colluſion, 

& Prevaricator, at Cambridge, (the ſame 
as Terre Filius in Oxford , he that 
makes an ingenious ſatyrical commence- 
ment ſpeech.) On appelle Prevaricator 4 
Cambridge, & Tertz Filius a Oxford, 
un Maitre es Arts choiſi d*entre les plus 
beauæ eſprits de PUniverſite, pour faire 


7 . 83 2 
une declamation, ou harangue ſatirique 


dans le temps de la licence. 


PREVENIENT, adj. (that prevents.) 


Prerenant, qui previent. 


To PREVENT, ». ad. (to come be- 


fore.) Prevenir, arriver devant, venir le 
premier, e 

Lo prevent, (to anticipate or ob- 
viate.) Prevenir, anticiper, obvier, aller 
au devant. | 


To prevent (to keep off ) dangers, 


7 . , : A 
Prevenir , detourner les dangers , empecher 
gu n*arrivent, «1 


Iso prevent one, (to get the ſtartof 


him.) FPrevenir quelqu'un, prendre les 


devant, Etre le premier a faire ce qu'il 


voulolt faire. : 
Preventcd, adj. Prevenu, &c. V. to 


Prevent, 


+FREVENTER, adj. ( from to prevent.) 
Epithcte qu'on donne a ce que nous 


nommons fauſſes man@uvres : Ex. 


Preventer ſtay. Faux-etas. 


FREVENTING or PREVENTION, . 


L*afiion de prevenir , &c. Voy. to Pre- 
vent, 9 


PREVENTION, J (or prepoſſeſſion.) 


Prevention, preoccupation , entétement. 


Prevention, (going before.) L'ac- 


tion de prevenir, de preceder, 


PREVENTIVE, / Prefervatif , remede 


qui ſert a prévenir le mal. 


* , 8 N 
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[1 tendre a une choſe, la demander. Gold and filver cannot prevail with oe Preventer brace, Faux-bras, 5 
7 : ot was = : N 3 . . 8 . * ; 84 
PRETER, fubſt. & adj. Preterit, him, (or divert him from his purpoſe.) oe Preventer Shrouds. Haubans de for- - 
A preter impecfet, Un pritdrit impar- | L'or & Pargene n'one aucun pouvoir fur tune, ou fauæ-haubans. © 


ER 
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To PRETEKMiT, v:rb. ad. (to omit, | @ force de preſens. Preventive, adj. (foreſeeing.) C 15 

pats by or negle&.) Omettte, negliger, To prevail with or upon one to do] /e fait par precaution. = : 

paſſer, perdre Peccafion. | a thing. Diſpoſer que/qu"un a faire quel-] Preventive meaſures. Des meſures que z 
Pretermitted, adjea, Omis, neglipe, que choſe. oy Ion prend par precaution. _ A 

| paſſe. 5 5 w He bas prevailed himfelf, verb. rc. Preventive or preventing, adj. (pre- 5 
1 PRETERMITTING , . Omiqion, l'adtion | of all advantages. /! s'eft muni de tous les | vepient.) Prevenant, qui previent. 6 
þ d'omectre. V. to Pretermit. |] avanzages pojjibles, il a bien pris ſes PREVIOUS, adj. (done or that goes 8 
| PRETERNATURAL, adj. ( ſurpaſhng | precautions, | before.) Prealable, ante leur, fait ou gui Z 
4 nature.) Surnaturel, qui eſt centre le Prevailed with or upon, adj. Gagne, | va devant. | | = 
cc de lu nature, extraordinaire. Kc. “. to Prevail. | PREVIOUSLY, ai. Preiliblement , au 4 
FRETERNATURALLY, ade. Suraatu-] Eaſy to be prevailed with. Facile a} prealable, par avance, d'avance, avant | - 

rellement, d'un? maniere ſurnaturetle, garner. | toutes choſes. SR 1 


& PRETERNATURALNESS, . Qualize | FREVAILING , / L'adlion de prevaloir, 1. PREVIOUSNESS, / Anteriorite, 
ſurnaturel!e, &c. F. to Prevail. rREY, /. (whatever is taken away by 
PRETEXT, fubft. (or pretence.) Pre- Prevailing, adj. (powerful, effica- | wild beaft, ) Proie. 

terte, Fauſſe raiſon, couleur, ombre. cious.) Puiſſant 5 efficac? , Viforieus , A hird of prey, (or a ravenous bim. 
PRETIILY , adv, (ncatly.) Joliment. fort. Un 0ij:au de proie ou oe rapintu 


| 


' Gc. . to Pre 


choſe ſe vend, ce qu'on Vachete, 1e 


PRE RI 

He became the prey of his enemies. 
I! fut la proie de ſes ennemis. 

* f He makes a prey of me, (* The 
fleeces me.) Il butine roujours ſur moi, 
* il me plume , il me ronge, il tire de 
moi tout ce qu'il peut. 

To PREY , verb. neut. Butiner, piller, 
enlever par force, devorer. 

Some beaſts prey upon their own 

kind. II y a des betes qui s'entre-mangent. 

Preyed upon, adj. Butinè, pille. 

4. FREYER, ſub/t. Qui piile, qui ravage , 
trigand. V. to Prey. | 
PREYING, ſubſet, L'adtion de butiner , 


PRIAPISM, /. > a diſeaſe when the yard 
ſuffers an erection without any provoca- 
tion of luſt.) Le priapiſme. 

PRICE, 7. (or value.) Le prix, la valeur. 

& Price, (or rate.) Prix, ce qu'une 


dernier mot. | 
The market price. Le prix courant , le 
courant ou le cours du marché. 
A ſet = price. Un prix fait ou regle. 
Tell me the loweſt price. Dites- moi le 
plus juſte prix ou votre dernier mot. 
What is your price? or what is the 
price on't? (what do you ſell it for?) Que! 
ef le prix de cela? combien le vendex , le 
timez, ou le faites-vous combien en de- 
mandez-Vvous? quel eſt votre mot? | 


| Give me but my price for the other | 


two. Preneg les deux autres a mon mot. 
What price (or how much) did 
you give for it? Combien en avez- vous 
donne? combien vous a-t-:l cout? | 
$ I gave a great price for it. II m'a 
cciite, je Pai pay bien cher. | 
Thad it for a ſmall price, (or a trifle.) Je 
Pai eu pour pen de choje, ou à bon marche, 
TRICK, ſub}, (or pricking. ) Pigire. 
A prick or prickle , (sharp point.) 
Pointe, piquant, epine. 
Prick, (of a harte.) Trace du lievre. 


A prick (or mark) to Shoot at. But, 


blanc. 
, Aprick, (or remorſe of conſcience.) 
Kemords de conſcience, ſyndereſe, 
*The prick and praiſe cf a thing. La 
gloire d'avoir fait une choſe. 
Prickwood, (or fpindle-tre2.) Fuſain , 
forte C'arbrificau propre a faire des 
haies, | 


ToPXAICK, v. ad. (to make a hole with | 


a point.) Fiquer , poindre. 
To prick with a needle. Piquer avec une 
atiziille, 
& To prick with the point of a ſword. 
Pointer, | N 
w To prick, (as the king pricks she- 
riffs, Cc.) Piquer, marquer les noms. 
I prick ine chart. Pointer la carte. 


++ To prick the ſails, Recoudre les voiles 


dans Ventre-deux de chaque couture, 
lorſqu'elles ſont vieilles. : 

v To prick (or trace'the tracks of) a 
hare. Suivre un licvre d la piſte. 
lo prick a tune or ſong. Noter une 
chanſon ou un air. | | 

w To prick a horſe to the quick, (in 
the shoeing.) Exclouer un cheval. 

$ To priok a card, (to put it among 
the reſt of the pack.) Larder une carte. 

To prick a cask of wine. Entamer 
une barrique de vin, la mettre en perce. 

* To prick ON or FORWARD. Pigquer, 
aiguillonner , pouſſer , exciter , inciter, 
encoulager. | 


orcilles , Ecouter, 

Prick up both your ears. Ecoutez des 
deux oreilles, 

To prick DOWN the notes in a mu- 
ſick-book. Noter un livre de muſique, 

Pricked, adj. Pigus, &c. 

PRICKER, ſub. (a huntſman on horſe- 
back.) Pigueur. 

PRICKET, F. (a male deer of one year 
complete.) Daguet, jeune cerf ou daim 
qui a un an accompli. 

& Pricket, (a rough brown 
hasket made of willow-twigs. ) 
tere au. a 

PRICKING, {. Pigũre, Vaction d: piguer, 
&c. J. to prick. | 

Prickings, (cauſed by the humours 
in one's body.) Picotemens. 

PRICKLE, /. (sharp point.) Piguant, 
pointe, epine. | 

Prickles of a porcupine, of thorns, 
Ec. Les piquans d'un porc- epi, des 
epines, &c. 


„ PRICKLINESS, /. Qualit piquante. 


arden- 
n hot- 


PRICKLY,, adjef. Plein de piquans, de 


pointes ou d' chines. 


PRIDE, /ub/?. (preſumption, vanity.) 
Orgueil , fierte, vanite, ſuffiſance , pre- 
ſomption. „ 

A ſottish pride. Un ſor orgueil. 

A noble pride. Une noble fierte. 

To take a pride in a thing, (to make it 


FV. to Pride. 1 
& Pride, (or luſt of beaſts.) Rut. 


of the manor of Rodely in Gloceſtershire, 
for the liberty of fishing for lampreys in 
the river Severn.) Droit qu'on paye au 


dans la Saverne. . 


Se piguer d'une choſe, 5%cn gloriſier, en 
faire gloire, * en faire vanite ou trophee, 
en tirer vanitd,” 
PRIE. F. PrWéoaet. x 
PRIER, /. (or ſpy.) Un eſpion, celui qui 
ce. 


PRIEST, {. Un Prétre, un Sacrificateur. 


Pretre ou un Miniſlre de PEgliſe An- 
licane. : | 

The higk-Prieſt among the Jews. Le 
Grand-Pretre ou Sacrificateir parmi les 
Juifs. 


Ordre de Pretriſe, _ 
Prieſt's-pintle, (an herb.) Saryrion, 
ſorte d'herhe. DNF i 
Prieſt-ridden. Ou: /e laiſſe gouverner par 
las Pretres, qui fait tout ce gu'ils veulent, 
a Prieſt-craft. Sapercherie de Pretre. 
PRIESTESS , J (a woman prieſt, ) Pre- 
treſſe. 
PRIESTHOOD „J Pretriſe, ſacrificature. 
PRIESTLY,, adj. Sacerdotal, de pretre. 
The prieſtly habit. Les habits ſacer- 
dotaux. 8 
+ PRIG, J. (a whiffling little fellow.) 
Un impertinent. 3 
f PRIGGING, adj. Ex. A prigging { whit- 
fling , pert, ſaucy) fellow. Cn peri? jri- 
guet. 


- * ” * , * * 
+ PRINI, adj, Tire à quatre epingles, 


| pe/t , edle. 


B a 
To prick.UP one's ears. Dreſſer 1. 


PRICKT , ad}. Pigs, &c. V. to prick. 


one's pride.) Se piquer d'une choſe, &c. | 


Pride-gavel , (a rent-paid to the lord | 


ſeigneur du id pour la peche des lamproies 


To PRIDE, v. neut. or to PRIDE one's | 
cif in a thing, verb. recip. (or to take 
a pride in it, to make it one's pride.) | 


A Prieſt of the Church of E2gland, Un | 


&% To be orcained a Pricſt. Prendre 


| PRI fO3 
bl To PRIM, verb. neut. (to have affec- 

ted ways.) Minauder, | 
PRIMACY , /ubf. (a primate's dignity. 

Priratie , dignite de primat. | 
PRIMAGE, /. (a duty due to the mari- 
ners for the loading of a ship.) Ce gu'on 
2% aux matelots pour avoir charge un 
edu. 

PRIMARILY, adv. Sur-tout, principale- 
ment. 

＋ PRIMARINESS, /. Primauté. 
PRIMARV, 44d. (or fiſt.) Premier, 

A primary ſubſtance. Une premiere ſub- 

tance. | 
$ Primary, ( chief. ) Premier, 3 
PRIMATE, J. (a metropolitan, the chief 
Archbishop.) Primat, metropolitain, le 
remier Archeregue. „ 
4 PRIMATE SHIP, /. Primatie. 
PRIME, aj. (chief, great, ſovereign.) 
| Grand, ſouverain. N 

A thing of prime uſe. Une choſe d'un 
grand uſage ou d'un nſage fouverain. | 

& Prime , (excellent or exquiſite. ) 
Exauis, excellent. | | 
A prime, (or an arch rogue.) Un in- 
ſegne ſripon, un fripon fieffe, 

Prime, / (the flower or choice.) {a 
fleur, Pelite, le choix, ce qu'il y a de 
meilleur, | | 

The prime of the nobility, La fleur 
de la nobleſſe. 5 

He took the prime, (or the beſt.) 7/ prie 
les meilleurs. | | 
Prime, (the time when a thing is 
in its greateſt beauty.) La fleur, le prin= 
temps. | | | 5 
He died in the prime of his age. 72 
mourut a la fleur ou au printemps de fon 
afe. | | 8 5 
The prime of a gun. L'amorce d'une 
arme a feu. 5 | 

„ Prime, (the firſt of the canonical 
hours.) Prime, la premiere des heures 
canoniales. „ N 

Prime, (a term uſed in arithmetick.) 
Prime, en termes d'acithmétique. | 

%% %é«ö;ũ 8 
To PRIME, verb. ad. (to put the gun 
powder into the pan or touch- hole of a 
gun.) Amorcer, mettre "amorce à une arme 
a feli. | | | | 

& To prime a piQuure-clotk or to prime 
a cloth for a picture, (to prepare the 
fiſt ground with ſome lays of white, 
and after- wards with other colours.) 
Imprimer le fond ou la toile, preparer 
le fond d'un tableau. 8 

Primed, adj. Amorce, & e. V. to Prime, 
+ PRIMELY , adv. Premicrement , en pre- 
mier lieu. | | | 
+ PRIMENESS, / Primant?, excellence. 
PRIMER, /ub/e. (a prayer- book which 

children are taught to read, and to pray 

by.) Un alphabet, un petit livre de pricres 

par ou les enfins commencent d lire. . 

Primer, (a Popish prayer-book.) 

Heures, livre de prieres patmi les Cas 

tholiques. 5 

$ The long- primer, a fort of printing 
letter.) Petit- Remain. N 

The great-or mer. Le Gros-Romain. 
PRIMERO, Va ame at carts.) Prime, 

ſorte dei u des cartes, | | 
PRIMEVAT, or PRIMEVOUS, of 


OC N. 
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PRINC ELV, adj. De Prince , 


04 PRI 
RIMIER , adj. Ex. Primier ſeiſin, (a 
law-word that ſignifies the firſt poſſeſ- 
ſion.) Premiere lune, ou poſſeſſion. 
PRIMIGENIOUS, ach. (coming natu- 
rally or originally of itſelf.) Qui eſt le 
remie? dans ſon eſpece. 
PR IMING , ſub/t. L'action d'amorcer ou 
d'imprimer ; amorce. V. to Prime. 
v Priming, (among painters.) Impreſſion. 
Priming iron or priming-wire, (an iron 
made uſe of in priming of a great gun.) 
Degorgeoir, epingleere. 
PRIMITIAL , adje#. (belonging to firſt- 
fruits.) Qui concerne les premices. 
PRIMITIVE, adjedl. (firſt, not derived 
from others. ) Pr: mitif, prem! Ts 
A primitive word, Un mot primitif , 
une racine d'on les autres mots ſont 
formes. 
The primitive Church, L'Egliſe primi- 
tive ou naiſſant:. 
+ PRIMITIVELY , adv. Primitivement, 
L PRIMITIVENESS „J. Antiquite, 
PRIMNESS, /ubſt. Affeterie. h 
ae PRIMOGENIAL, F. Original. 


 PRIMOGENITURE., /ub/e. {birthright.) 


Primogeniture , droit Fr *ainefſe. 
PRIMORDIAL, add. ( rimitive.) Pri- 


mordial, primitif. 


PRIMROSE, uſt. (a ſort of flower.) 


Prime-vere. 
PRIMUM MOBILE, , (two words bor- 
rowed from the Latin by aſtronomers; 


the firſt mover, the tenth orb.) Le pre- 


mir mobile. 

PRINCE, J. (one that governs a ſtate 
in chief or is deſcended from ſuch a 
one.) Un Prince. 

The Prince of Wales. Le Prince de Gal- 
les, titre affecté au fils aine du Rol 
d' Angleterre. 

„ The Prince, (the chief, firſt or 


moſt excellent.) Le Prince, le premier, 


le plus excellent. 

_ 6riffotle is the Prince of Philoſophers, 
Ariſtote eft le Prince ou le premier des 
FPliloſophies. 


Princeiike. En Prince, royalement. 


Prince's feathers. Amarante, paſſcve- 


Jou, fleur. 


Prince, al. 

A princely look. Un air de Prince. 

He has « princely foul. II a Pame royale. 

He has given us a princely entertain- 
ment. Il nous a traites r royal cment Ou en 
8 

PRINCESS, /. Une Princeſſe. 
PRINCIPAL} adj. 1 chief.) Principal, 
capital, premie! , le plus conſideſable. 

Ve find ourſelves engaged as princi- 
pals in ſome diſputes, where we have 
but a very remote concern. Nous nous 
rrouvons engages comme parties principa-. 
les, dens certains demèlis ou nous n'avons 
qu'un interet fort eloigne, 

The principal man in a bond. Celui 
qui a paſſe une obligation a guelqu'un avec 
caution. 

Principal, ſulſt. (the principal ſum of | 
money borrowed. ) Principal , capital, 
le ſort principal ou la Jomme capitale 
d'une cette, 

' The principal (or head) of a college. 
Le principal, le redcyr ou le chef d'un 
college. 5 

PRINCIPALIT , /. (the dignity or do- 
minion of a prince.) Frincipaute , ſupe- 


FiOrithe | 


digne d'un | 


PRI 
PRINCIPALLY , adv, ( chiefly, ) Princi- 
palement , Tur e bon: fur toutes choſes, 
particulièrement. 

v% PRINCIPALNESS, £ Qualitè de ce 
ui eft principal, 

PRINCIPLE , /. (or firſt cauſe, ) Prin: 
cipe , ſource, cauſe, origine. 

& Principles (or grounds) of an art 
or ſcience. Les principes , les regles , les 
commencemens ou les fondemens d'un art 
ou d'une ſcience. 

Principle, (motive.) Principe, motif. 

Out of a principle of honour. Par un 
principe d'honneur. 

o Principle, (or ſentiment.) Principe, 
moxime, ſentiment , fond. 

To have honeſt, (or good principles.) 
Avoir des principes a*honneur & de provite 0 
avoir de bons principes, etre honnete hom- 
me, avoir le fond bon, avoir de la vertu. 

That is my principle. C*eſi-la ma 


maxime. 


To PRINCIPLE, v. at. (to infuſe good 


; principles into one.) Inſtruire. 


| To principle one well. Donner de bons 


principes d quelqu'un, lui inſpirer de bons 
ſentimens. 

Principled, adj. Ex. A man well- -prin- 
| cipled, Un khomma qui a des principes 
dhonneur & de probitè, un homme ver- 
tueux ou qui a de la vertu, un honnete 
homme. 

li-principled. Qui n'a pas de vertu, 

qui n'a pas le fond bon, mal-honncte. 
PRINCOCK , J. (a youngſter too ſoon 
ripe- headed, a pert and forward fellow.) 
Un jeune homme qui a de Peſprit , mais qui 
eſt un peu brouillon, un jeune homme qui 
fait Pentenduy. 
To PRINK. V. to Prank. 
PRINT, /ub/2 1 or ſign.) Mayes, | 
trace, 

The prints of a rod, Les margues d'une 

FVerpe. 

The prints of the foot. Les traces di 
pied. 

$ A print of the nail. Un coup dongle, 

& A print, (a cut or figure.) Une ef- 


a kappe. 


caraFere. | 

A tine delicate print. Une belle impreſ- 
ſion, une impreſſion fort neite, un beau 
caradtere. 

* To put one in print. Imp Primer que l- 
gun, 

To come out in print. Voir le jour, 
etre pub lis. 

A book out of print, (all ſold off.) 
Un livre qui ne ſe troure plus chez les 
Libraires. 

& 1 faw his name in print, J'ai vu fon 
nom imprimè. 

* To doa thing in print, ( or e ) 
Faire une choſe Proprement, 

* To ſet one's clothes in print, Etre 
empeſꝰ ou __— ws {a parure. 

To PRINT, b. Imp: mer. 
| To print a e a cut or ſtuff, Im- 
primer uz livre, une ehampe ou une &10ffe. 

Printed, adj. imprime, 

To c2ute to be printed. Faire in:pr; mer. 

AINTER, /. Imprimeur. 
PRINTING ) fubft (the action of to 
print.) JVaction d imprimer, impreſſion. 

A, printing-houſe. {ps imerie. 

Printing, (the art of printing books.) 
Imprimerie, Vart d'imp timer des livres. 
See Letter. 


K. Print, (or letter.) Impreſſion „ lettre, 


ö 


PRIOR, 7. #8. 

ubſt. (the head of a prior 
Prize ,. le chef d'un prieure. Wes 
In Prior of a monaſtery. Prieur claufſ- 
tra 


Prior, adj, (an antecedent.) Anterieur, 
precedent. 


A prior engagement. Un engagement an- 
tr leur, 


PRIORESS, /ub/. (a nun next in order 


to an abbeſs.) Prieure. 


Primante. | 
o Priority, (precedence in time.) 
Prinrite. 


lied ou dignits de Prieur. 

PRIORY, /. (a religious community 

| under the direction of a prior or prioreſs.) 
Prieure. 

PRISAGE , FL. (or rather hutterage, the 
share that belongs to the King out of 
prizes taken at on ) Droits de priſe, la 
part qui revient au Roi d'une bonne 
priſe faite ſur mer. 

Ptriſage of wines, V. Butlerage. 

PRISE. V. Prize. 

PRISM, / (a ſolid body, whoſe recti- 
lineal oppoſed plans ars equal.) Un 
priſms. 

A triangular or quadrangular priſm, 
Pri ſine eriangulaire ou quadrangulaire, 


PRISMATICAL, adjef. Ex. Priimatical 


Priſmes de verre ou verres pri mati pues. 
oe PAISMATICALLY, adv, En forme de 
ri/me. 
PRISON, ſubft (or jail. } Une priſon. 
The keeper of a priſon. Le peolier. 
% To PRISON, v. af. Empriſunner. 


bh gre , pri ſonniere. 

A priſoner, (a malefaQor going to 
be executed.) Patient ou criminel qu on 
va exccuter, 


premizr, qui a ee auparavant, 

PRITHEE, contraf. Je te price. 

FRITTLE- PRATTLE, /wbJ, ( talk or 
prating.) Babil, caquet. 

To PRITTLE-PRATTLE , verb. neut. 
Jaſer, cal ſer, caqueter. 

PRIVACY, fubP. (or familiarity.) Pri- 
vaute , familiaritd, 

To live with great privacy. Vivre dans 
une grande privaute ou e Vivre 
fort piivemens. 

v Privacy, (or retirement.) Rerraire, 
ſolitude. 

With great privacy, (or ſecrecy.) Fort 
fecret:ment ou en ſecret. 

PRIVADO, lt. (a private friend, a 
favourite. ) Un favori, un confident : "on 
intime ami, 

PRIVATE, adj. (ſecret orretired.) Prive, 
ſecret , retire, partic: lier. : 

A private houſe. Une ma ſon privee.- 

A private place. Un licu fecret ou re- 
tire. 

A private converſation. Une ee 
tion particuliere, un eere-d-t2te. 

„ He told me that t! ey efired to be 
nrivate, (or alone.) Il me dit quits ſouhai- 
toſent qu'on les laiſsdi ſeuls ou en parti- 
culier. 

$ Private, (not publick.) Particulier, 


prive. 
A private man, (a man that lives priva- 


| privee, un particulier. 


PRIORITY, ſub. (advantage of place.) 


PRIORSHIF, 7. (a prior's dignity.) Qua- 


glaſſes, (certain triangulac folid glaſſes.) 


PRISONER , /ub/e. (one in cuſtody, ) | 


PRISTINE, adj. (or fermer.) Ancien, 


te.) Un homme priv, qu mene un vie 


To | 
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0 1 To make a private purſe, Faire 


Bourſe a part. | 
& A private chapel. Un prie-Dier, 
A private ſtaircaſe. Un eſcalier derobe. 
PRIVATEER , fub/ft. Un. armateur, un 
cor ſaire. 
4 To PRIVATEER, . n. Aller en courſe. 
RIVATELY, adverb. (in private.) En 
articulier , ſecritement, en ſecret, 


PRIVATENESS. V. Privacy. 


FPRIVATION, , (or depriving.) Priva- 


ti on, allion de priver. 
Privation, (want.) Privation, manque. 
PRIVATIVE, adj. Privatif , qui marque 


ri vation. 


Art, ad, Privarivement. 
FRIVET, / or peime- print, (a ſort of 


shrub.) Troene, forte d'arhriſſeau. 
Barren-privet. Alaterne. 


PRIVILEGE, /. (a prerogative or ad- 


vantage. Privilege, avantage, immunité, 


prerogative. <4 
PRIVILEGED , - adjef. Privilegiè, qui a 
guelque privilege ou immunite, : 
A privileged place. Un lieu privilegiè, 
un lieu de franchiſe. 


PRIVILY , adv. (or ſecretly.) Secrecement , | 


en ſecret. 


PRIVITY, / (or private knowledge.) 


Participation, connoiſſance, aveu. 


She did it wichouther husband's privity. 
Elle Pa falt fans la connoijance, ſans la 


participation ou fans laren de ſon mart, \ 


elle la fait a fon inju ou Jans lu en rien 
commauniquer. | . 


$ Privities , (or the privy parts.) Les 


parties ſecretes, les parties honteuſes. 


"PRIVY, edj. (or ſecret.) Secret, cacke, 


be privy parts. Les parties ſecretes ou 
honteuſes. . 


Privy ſtairs, Eſcalier durobé. 


Privy, (or particularly.) Privé, parti- 


culier. 

The privy council. Le conſeil prive. 

Privy counſcllor. Conſeiller du Roi 
ou de la Reine en ſon conſeil prive. | 

' The King's privy-purſe. La caſſette 
di Roi. 8 | 

Te is paid out of the privy-purſe, II ef 

pays fur la caſſette du Roi. 

The privy-purſe or tne keeper of 
the privy-purſe. Le treſofier des menus 
plaiſirs & affaires du Roi, ou implement 
le treſorier des menus. 

& Privy-ſeal, Le petit ſecau. 

A privy-ſeal, (a warrant under the pri- 
vy-ſeal for the payment of a ſum.) O-- 
donnance de comptant. : 
The Lord privy-ſcal. Le garde du petit 
ſceau. 

Privy to, (acquainted with a thing.) 
Qui fait une choſe , qui en eſt partici- 
Punt. 8 

Privy to a crime. Complice d'un crime. 

Privy, /. (or houſe of office.) Le privd, 
les lieux, la garderobe. 5 

PRIZE, ſubſt. (that which is taken, any 
kind of booty.) Pri/e, capture, butin. 

lle made prize of the whole town. 
Il mit toute la ville au pillage. 

Prize, (a reward propoſed to him 
that shall do any thing beſt.) Prix. 

To carry the prize. Remporter le prix. 

A prize-fighter. Un gladiateur. 

To PRIZE, v. ad. (to praiſe or value.) 
Prifer, eſtimer, apprecier , mettre le prix, 
evaluer. | 

Prizgd, adj. Priſe, eſtimè, &c. 

PRIZER , ſubſt. Appreciateur, 

Tome II. 


| 
chants. 


PRI PRO 

PRIZING, /. L'adlon de of, defi- 
mer; eſtimation, &c. FV. to Priſe. 

a Prizing, part. act. Action d'etablir 
un levier pour mouvoir un fardeau quel- 
conque. 

PRO , prep. Pour. | 

Pro and con. Pour & contre. 

Pro, /. Ex. To know the pro and the 
con. Savoir le pour & le contre. 

PROBABILITY , ſub/t. Probabilitè, vrai- 
ſemblance , apparence de verite. 

FROBABLE , adj. (or likely.) Probable , 
vraiſemblable, qui a de la vraiſemblaace , 
qui paroit fonde en raiſon. 

PROBABLY, ady. Probablement , vrai- 
ſemblablement. 

$ It is or 'tis very probably ſo. La 
choſe eſt aſſes vraiſemblable. 

PROBATE, /. Ex. The probate of teſta- 
ments, (the proving of wills in the ſpi- 
ritual court. ) La verification des teſta- 
mens, 

PROBATION, / (or noviceship, a trial 
of one who is to take his degrees.) 
Tentative. 

To go under a probation, Faire ſa ten- 
tative. 

& Probation , (a trial of one before he 
is admitted to profets a religious life, ) 
Probation , noviciat, | 

PROBATIONARY , ad. Ex. Probatio- 
naty laws. Des lois gu: ne ſunt fai- 
tes que pas efſai. 


PROBATIONER, h. (a ſcholar that 


undergocs a probation. ) Un ecolier qui 


fait ſa tentative. | 
A probationer in a religious houſe. 

Un ou une novice. 
„ PROBATIONERSHIP, /. Noviciat. 
PROBE, / (an inftrument to ſearch the 
depth of a wound.) Une ſonde. 
To PROBE a wound, verb. ad. ( to fa- 
thom it with the probe.) Sonder une 
plaie, y appliquer la onde. | 
PROBITY, /. (uprightneſs or integrity.) 
Probite, vertu, integrite de vie. | 
PROBLEM, J. (or queſtion. ) Probleme, 
ou queſtion problematique. 
PROBLEMATICAL, adj. ( uncertain , 
which may be argued pro and con. ) 
Problematigque. 

To held a problematical diſpute. 
Diſpurer problematiquement. 


PROBLEMATICALLY , adv. Problema- | 


tiquement, d'une maniere problematique. 
od. PROBOSCIS. F. Snout. 
PROCACIOUS, adj. ( malapert or ſaucy.) 
Iaſolen:, impudent, effronte. | 
PROCACITFEY, fubft, Inſolence, impu- 
dence , effront-rie. | 
4% PROCATARCTICK. , adj. Procatarti- 
que , terme de Médecine. e 
+ PROCEDURE, /u6b/. (management.) 
Procede, conduite. | 
PROCEED , /ub/e. (what ariſes from a 
thing.) Produit ou provenu. 

Ex. The neat proceeds, (among mer- 

) Le net produit ou proven. | 

To PROCEED, . neut. (to come, to 
riſe, to have one's or 1ts rite from.) 

 Proceder , venir , provenir , partir , deri- 
ver, tirer ſon origine. : 

From whence does that proceed? D*oa 
procede cela? d'ou viene, d'ou provient 
cela ? | 

Theſe praiſes proceed from flattery. 
Ces louanges partent de la flarterie. 

„ Proceed, (or go on.) Pourſuivex, 
continue, paſſe outre. . 


| 


] PRO fog 


He proceeded (or arrived) to that 
height or pitch of impiety. Il en vine & 
ce degre d'impitte, 

To proceed, (to act or deal.) Pro- 
ceder, agir. | | 

To proceed doctor. Paſſer dofleur ; 
Etre regu dofteur. 

Proceeded , adj. Procedée, &c. V. to 

Proceed. | 

The malefactor shall be proceeded 

* [1 fera procedt contre le cou- 
able. 

PROCEEDING, /. L'adlion de proceder, 
&c. V. to Proceed. 

HProceeding, (action or dealing.) 
Procede, maniere dap ir. ; 

The proceedings at law. Les proce- 

dures de juſtice, les pourſuites, Pordre 

judiciaire, la forme de proceder en Juſtice. 

PROCEEDS, ſalſt. V. Proceed. 

PROCESS, ſubſt. (the manner of prog 
ceeding in a cauſe or the beginning, 
or principal part thereof.) Proces. | 

A verbal proceſs. Un procè verbal. 

A criminal proceſs. Un proces criminel, 

To take out a proceſs againſt one, Faire 

le proces a quelqu'un, le pourſifivre comme 
eriminel. | 

his is a true account of the proceſs 
or tranſactions of that day. Voila ung 
fidelle relation de ce qui fe paſſa ce jour- la. 
$ A proceſs ( or ſeries) of things. 

Une ſuite ou un enchainement de choſes. 

To run a procels in chymiſtry. Faire un 

cours de cnimie. | 

ln proceſs of time. A la longue „avec 
le temps , par laps de temps. : 

PROCESSION , /ub/e. (a ſolemn march.) 
Proceſſion. | | 

PROCESSIONAL, PROCESSIONARY, 

| adj. De proceſſion. | | 

PROCESSIONING ,, ſubR. Ex. To goa 

proceſſioning. Aller en proceſſion, 

+ PROCHRONISM, /. Prochroniſme, 
erreur de chtonologie. . 

L PROCIN CT. JV. Preparation. 

To PROCLAIM, v. e&. to publish, to 
declare ſolemnly.) Proclamer , publicr , 
declarer ſolemnellement, annoncer, 

To proclaim one King. Froclamer guel- 

qu un Rui. | 

To proclaim wat. Dec/arer la guerre. 

Proclaimed, adject. Proclame declare , 

annorce. DE 

PROCLAMER, fubſt, C:lut qui proclame 
ou declare. | 

PROCLAIMING, J. L'adlion de procla- 
mer, &c. V. to Proclam. 

PROCLAMATION , Aal ſt. Proclamation, 
edit, declaration. | | | 

The King has iſſued out a proclamations. 
| Le Roi a piblie un edit. | 

A proclaniation of peace. La proclama- 

tion de la za x. 5 15 | 

To make proclamation of a thing, 
(to publish it.) Pub/zer ou divulguer une 
choſe. | 

* His head 1s full of proclamations , 

(his mind is full of rambling thoughts.) 
Il eft plein d'inquietudes, * H il a du tins 
touin dans Leſprit. 

PROCLIVITY, . (inclination or diſpo- 
ſition.) Penchant, pente, inclinaiion , 
diſpoſition. | | BO 
tf PROCLIVOUS, ad, (apt, prone, 
inclining.) Enclin, portè, qui a du pen- 

| chant vers quelque choſe, 

PROCONSUL, J (a Roman magiſtrate 
of old.) Procon ſul. 
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PROCONSULAR, adj. Proconſulaire, 
PROCONSULSHIP, jubſt. Proconſulat. 
To PROCRASTINATE, ». ad. (to de- 
lay , to put off from day to day. ) Dif- 
ferer , remettre d'un jour d autre, retar- 
der. 
Procraſtinated, adj. Differe, remis d'un 
our d autre. 
PRO CRASTINATION, /. Remiſe, delai, 
retardement. * 
+ , eee ſubſt. Qui dif- 
fere, &c. | 
To PROCREATE, v. ad, (to beget.) 
Procreer , engendrer. 
Procreated, adj. Procree, engendre. 
PROCREATING or PROCREATION, /. 
Procreation, generation, acion dengen- 
drer. | 


+ PROCREATIVE, adied. Qui engen- | 


dre, &c. | 
4 PROCREATIVENESS, ſubſt. Faculte 
de produire, &. | 
PROCREATOR, /ubſt. Pere, celui qui 
engendxre. | BEL 

She procreator. Mere, celle qui en- 
gendre. 


TKOCTOR, /ub/e (he that undertakes 


to manage another man's cauſe , in any 


Court of the civil or eccichaſtical law, 
for his fee.) Procureur , dans une Cour 
ecelſiaſtique ov du droit civil, un homme 
d'affaires. 

w The proQors of the Clergy. Les 
procureurs ou deputes de {aſſemblze du 
Clerge. 


PROCTORSNIP, 72 Qualite ou charge de 


Procureur. V. Proctor. | 
PROCURABLE , adj. Qui ſe peut obtenir 


ou procurer, qiz'on peut avoir aiſement. 


FROCURACY , /ub}. (the deed whereby 


one is made a procurator.) Procuration, 
our exiger les revenus d'un beneiice, 

PROCURATION, or procuration- money, 
. ( which parish-prieſts pay yearly to 
the Bishop or Archdeacon , in reſpect of 
viſitation. ) Droit de viſite, que le Miniſ- 
tre de chaque Paroijſe paye annuellement d 
{Eveque ou a U Archidiacre, | 

PROCURATOR, i. (he that gathers 
the truits of a henefice tor another man.) 
Celui qui en vertu d'une procuration a 
droit d'exiger les revenus d'un benefice 
pour le Bnef.cier, | 


Ihe p:ocurator of St. Mark, (a 


Venetian magiſtrate, being the ſecond. 


perton in dignity.) Le procuratew de 
Saint-Mare, magiirat Yeninien à vie. 
To PROCULE, v. Af. ( 07 get {01 aN o- 
ther.) Procurer, fande aver, movenner, 

To procure, v. neut. (to he a piinp or 
bawd. ) Faire'l&nerier de maquereas ou de 


moguerelie , prockrer des files de dehu,]te. 


Procure1, adj, Procure, moyenne. 
PROCUREMENT, /uv/t. Entremiſe. 
PROCURER, it. (a mediator.) Celui 

ou celle gue procure, un entriemeteeur , une 
_enrremett<uſfe, | 

v A procurer, (a pimp or bawd.) Un 
maguereau, une maguerelle, un homme ov. 
"une fonme d'intrigue, 

PROCURKESS, f(a bawd.) Magrerelle. 
PROCURING, /. L*edion de Procurer , 
&. F. to Procure. 

The pcocuring money. L'argent qu'on 
donne d quelqu'un pour avoir procure ce 
quze ior tit. 

PRODIGAL, 4% (, favish. } Prodi- 
ere, 4% dene eæceſſivement ou folle- 
ment, 


| PRODIGIOUS , adj. ( monſtrous , won- 


| re, &c. V. to Produce. 
PRODUCT, /. (or fruit.) Production, 


' PRO | 
A prodigal man ( or a prodigal fool, a 


ſpend thrift, ) Un prodigue. 

A prodigal woman. Une prodigue. 

A prodigal (or luxurious) branch. Une 
branche qui pouſſe avec trop d'abondance, 


Prodigal, (vain, foolish. ) Vain, 
Or. | 
PRODIGALITY, / Prodigalice, depenſe 


exceſſive, profuſion, 
PRODIGALLY , adv. Prodigalement, en 
prodigue, avec prodigalité. 
To ipend prodigally. Depenſ*r prodiga- 
lement , faire une depenſe exceſſive , prodi- 
uer , depenſer avee exces. 


derful.) Prodigieuæx, monſtrucuæ, qui tient 
du prodige, etonnant. | 
$ Prodigiou s, (or extraordinary.) Pro- 
digieux, extraordinaire. | 
$ Protdigious, (or exceſſive.) Prodigieux, 
fort grand, eæceſſif. 
PRODIGIOUSLY , adv. Prodigienſement, 
dune maniere prodigieuſe, exceſſivement, 
PRODIGIOUSNESS, /ubft. Longueur ou 


grandeur prodigieuſe ou exceſſive. 


| PRODIGY , ſub. (a prodigious , monſ- 


tt ous or wonderous thing.) Un prodige, 
une choſe prodigieuſe, 


PRODITION , „iht. (or treaſon.) Trahi- 
ON. 
PRODITORIOUS, adj. ( traitor-like. ) 


Traitre. | 
D. FRODROME, / (or fore-runner. ) 


Avant-coureur , preſage. 


Fo PRODUCE , v. a. (or bring forth.) 


Preduire , engendrer , donner naiſſance. 
To produce, (to expoſe to view.) 
Produire, expoſer à la vue, a la connoif- 
ſance. 
To produce, (or caufe.) Produire, cauſer, 
etre cauſe de. 
Produced, adjeit. Produit, &c. V. to 
Produce. =: - 
4 PRODUCE, /ubR. V. Product. 
J PRODUCER, J. Celui qui produit. 
＋PRODUCIBLE, adjedt. Qui peut étre 


rodut. 


eut etre vreduit, 


+ PRODUCING, / Laftion de produi- 


et. 
ks products of the earth. Les produc- 
tions ou les fruits de la terre, 
* The product of one's wit. Produc- 
tions, ouvrages d'eſprit. | 
g This is a mere produd of his fancy. 
Co un pur effet de ſon imagination. 
elne product of two ſums or num- 
| bers, (in arithmetick.) Le produztr ou le ra- 
lt at de deux ſommes ou de deux nomores. 
* PRODUCTILE, adject. Qui peut Cre 
v roduit. 
PRODUCTION, F (product or fruit.) 
Produdion, fruit. | 
The productions of ſuch marriages are 
generally unfound and deformed, Les 
| fruits de tels mariages ſont ordinairement 
mal-ſains & acfigures. 


d'e/prit. 


| nature, Prodiclions, effets ou ouvrages 
Je Ia neture. | 
RODUCTIVE, adje#. (of a thing.) 
| Put produit quelque choſe. | 


225 J. { or preface.) Une preface. 


\ 


4+ PRODUCIBLENESS, /. Etat de ce qui 


% ProduQions of the brain, ( inge- | 
nious wol ks.) Productions, ouvrages | 


$ Prodiftions (works or effects) of | 


PRO 
PROEMIUM, ſub. ( a Latin word for 
preface , preamble.) Preface , preambule, 


apparat de diſcours, 


PROFANATION, uh. Profanation. 


| PROFANE, adj. (or impious, ) Profane, 


impie, wa profane les choſes ſacrees. 

A profane man or woman, Un profane, 
une profane. . 

Profane, ( not ſacred, ſecular. ) 
Profane, qui regarde les choſes ſEcus 
lieres par oppoſition a ſacté. 

The ſacred and profane hiſtories, Les 
hiſtoires ſaciees & proſanes. 


| To PROFANE, verb. ad, (to abuſe holy 


things.) Profaner, violer , abuſer des che- 
ſes laintes. 

o profane (to make an ill uſe of) 
ary thing. Profener quelque choſe, en faire 
un mauvats uſage, 


V. to Profane. | 
PROFANELY, adv. En profene , comme 
un profane, d'une maniere profane, avec 
rofanation, 
PROFANENESS, fub/t, Impicte , profana= 
tion, 
PROFANER, /ub/t. Profanateur. 
PROFANING, /. Profanation ou Patlion 
de profaner, V. the verb. 


exerciſe openly.) Profeſſer, faire pro- 
feſſion de, exercer, faire un exeicice 
ublic, 

To profeſs Chriſtianity or to profeſs 
one's ſelf a Chriſtian. Faire profeſſion 
du Chriſtianifſme, profeſſer la religion 
Chretienne. | 

S To profeſs (or hold) a docttine. Pro- 
feſſer, tenir une dodlrine. 

Jo profefs, (to iwear or proteſt.) Ju- 
os 4" i _— 

rofeſſed, adj. Profefſe, qu'on proſeſſe 
&c. V. to Profeſs. ee 

A profeſſed monk, (one that ha- 


ving made his vow, is admitted into a 


profes. | | 
A profeſſed nun. Religieuſe profeſſe , une 
profeſſe. | | 5 
A profeſſed enemy. Un ennemi de- 
clare ou jure, | 
& He is a profeſſed eye-witneſs of it, 
Il temoigne Pavoir vu de ſes propres yeux. 
PROFESSEDLY, adv. (or openly.) Ou- 
vertement , publiquement. 
He was profeſſedly his friend. II fal- 
fort profeſſion d'etre ſon ami, il ſe diſoit 
ſon ami, | 
PROFESSING, ,. L'adtion de profeſſer 
&c. V. to a f had g 


Profeſſion , m#ticr , emploi. 
Profeſſion, (o publick confeſſion.) 
| Profejjcon , aver public. 5 
| To make an open profeſſion of ignoran- 
ce. Faire profeſſion d'ignorance ou deere 
ignorant. | | 
& Profeſſion, (or proteſtation.) Proteſta- 
tion, temoignapge , aſſurance. : 
& Proteſhion, (or entering into a reli- 
gious order.) Profcſſ:on de religicux & 
de religieuſe. | 
＋ PROFESSIONAL, adj. Qui @ rapport 
a une profeſſion. = 
PROFESSOR, /, (a publick reader in 
an Univerfity.) Un Brofeſer. 
 PROFESSORSHIP , i. Charge de Pro- 
feſſeur. 


& To diſpute for a profeſſorship ig A 


Profaned , adj. Profand , abuſe , viole, 


To PROFESS, verb. at. (to practiſe or 


religious order.) Un religieuæ profes un 


PROFESSION , fg. (trade or calling.) 
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PRO 
vinity. Diſputer une chaire de theologie. 
O EST. . Profefled. n 
PROFFER, ſulſt. (or offer.) Offre, pro- 
poſicion. 
He made a proffer at it, (he endeavou- 
red at it.) Il en a fait la tentative. 


. To PROFFER, . a. (or offer.) Offrir, | 


faire offre, propoſer de donner, de 
faire, &c. 
Proffered, adj, Ofere. 
„ PROFFERER, /ub/t. Celui qui offre. 
PROFFERING , abt. Offre, Patiion d'of- 
frir , &c. 


. PROFICIENCY, ſub/t. Progres, avance- 


ment, projit. 


PROFICIENT , adjed. (forward in lear- 


ning.) Avance, qui a fait quelque progres. 


He is a great proficient in the H ench 
tongue, I a fait de grands progres dans 
la langue Frangoiſe, et fort avance. 

o PROFICUOUS. V. Uſeful. 
PROFILE, ils. (a term of drawing; a 
deſign which shews the ſide with the 


riſing and falling of any e Profil. 
0 


The profile of a building or fortiſica- 

tion. Profil de bd:iment ou de fortereſſe. 
PROFIT, /#ub/2. (or gain.) Profit, emo- 
lument, gain, lucre, avantage, utilite, 
v$ A place of profit. Un emploi lucratif. 

An eftate that yields {nal profits. 
Un bien dont les revenus ſont petits, ou 
qui ne rapporte pas beaucoup. 

$ P:ofits (or produce) of land or 
an eſtate, Le rapport, le revenu d'une 
terre. 

% Profits (or perquiſites) of an employ- 
ment. Le revenant50n, ou le tour du batun 
d'un emploi. 8 . 

To PROFIT , verb. neut. (to be a profi- 
cient) in learning. Profiter, faire des 
progres dans les ſciences. 

To profit, (to draw or gain an ad- 
vantage.) Profter , tirer quelque profit , 
utilite ou avantage d'une choſe, | 

To profit, (to be uſeful.) Profiter, 
etre utile, Cre profitable ou de quelque 
nweilite, ſervir. | 

PROFITABLE, adj. ( uſeful, ) Profitable, 

 utile, avantageux. 

PROFITABLENESS, ſub, Utilize, uſa- 
ge, avantage. | 

PROFITABLY, adv. Utilemert, avanta- 
enſement ou avec avanta ge. 

PROFITING, H. Profit, progrès. 

4 PROFITLESS; ac. Tautele, 


PROFLIGATE, ag}. (wicked or debau- 
perdu de debauches , 


ched.) Scelerat, 
avandonre. | 
A profligate man or woman. In ſcele- 
rat, une ſcelsrate, un abandenne ou une 
abandonnee. 

& Profligate (or wicked) doings. Des 


. / 
ations enormes, 


To PROFLIGATE one's ſelf, verb. recip. 


Saban donner. | 


o& PROFLIGATELY, adv. Honteuſement. 


PROFLIGATENESS,, , Abandonnement, | 


abandon ou ation de ſcelurat. 
+ PROFLUENCE, F{. Cours, progres. 
PROFOUND , adj. (or deep.) Profond, 
fore creux. 

A profound (or low) reverence. Un: 
profonde reverence, une reverence fort 
12% e 

* Profound, ( deep, great.) * Pro- 
fond , grand, extreme dans fon genre, 

PROFOUNDLY , adv. (or deeply.) Pro- 
fondement, bien avant, d'une maniere 


profonde. 


| 


| 


| 


| 


PRO 
SP; ofoundly (or deeply) learned. D'une 


rofonde Erudition, 
PROFOUNDNESS, /ub/e. (or depth, in 
a figurative ſenſe.) Profondeur , pene- 
tration. 
Profoundneſs of learning. “ Profondeur 
de ſavoir, penetration dans les ſciences. 
PROFUNDITY, ſub/. (or depth.) Pro- 
fondervr. 
ROFUSE, adj. (or lavish.) Prodigue , 
gui depenſe exceſſivement, qui fait une 
depenſe exceſſive. 
PROFUSELY, adv. ( prodigally.) Avec 


profuſion, prodigalement, d'une maniere 


prodigue. 


PROFUSENESS or PRO FUSION, bst. 
Profuſicn , prodigalite, abondance ou de- 
penſe exceſſive. 

To PROG, v. zeut. (to uſe all endea- 
vours to get ſomething.) Chercher , ta- 
cher d'avoir. | 

+ To prog for victuals, to prog for 
one's belly. Chercher a manger. | 
To prog for riches. Tdcher de $*enri- 
chir. 

PROGENITOR, ſub. ( forefather. ) 
Aieul, ancetres, au pluriel. 

PROGENY, ſubſt. (offspring or iſſue.) 
Race, poſterite, ligne. 

+ He is a branch of the royal pro- 


gery. Il eft une branche de la Maiſon] 


royale. 25 
& They are the progeny of the Saxons. 
Ils font deſcendus des Saxons. 


PROGGING , fu}. ( from te prog.) 


L*adion de chercher ou de tdcher d'avoir. 
To PROGNOSTICATE, verb. at. (or 
foretell.) Pronoſtiquer, pr:/ager, predire, 
de viner. 
Prognoſticated, adj. Pronoſtiguè, predit, 
reſage, devine. | 
PROGNOSTICATING or PROGNOS- 
TICATION, it. Pronoſtic , predic- 


tion, prefſage, Paiiion de pronoftiquer, &c. 


V. the verh. 

PROGNOSTICATOR , /ubft. Celui gui 
pronoſcigue, qui predit, qu: preſage ou qui 
devine. br Ss 

PROGNOSTICK, abt. (a boding ſign.) 
Pronoftic , pre/age. | 

Prognoſtick, adj. Ex. A prognoſtick 
ſi gn. Pronaſtie ou preſuge. 

PROGRESS, F. { or proficiency. ) Pro- 
gies, avancement, profit, ap 

Progrels , (or journey.) Traite, tour, 
voyage de plaifir. | 

Progrets of a Prince in his dominians. 
Tour ou voyage que fait un Prince dans 


ſes Etats. 


The King is on his progceſs. Le Roi vifite | 


ſes Etats. 


PROGRESSION, ſub/. (or going on.) 


Progreſſion. | 
Arithmetical progteſſion. Progreſſion 
Parithmetique. | | 
The month of progreſſion, (the lunar 
month, which contains 29 days and a 
half.) Le mois lunatre. | 
PROGRESSIONAL or PROGRESSIVE, 
adj. Progreſſif, qui va en avangant. | 
A progreſtional or a progreilive mo- 
tion. Un mouvement progreſſif ou de pro- 
greſfion. | : 
* A progreſive devotion. Une devotion 
ui a gene ou q, e. 
* PROGRESSIVELY , adv. Par progreſ- 
don. 


＋ PROGRESSIVENESS, /. Progreſſion. 


To PROHIBIT, verb, af, (or forbid. | 


Defendre , faire defenſe, prohiber, terme 


PRO oy 
de Palais o de Chancellerie. N 
Prohibited, adjeft. Defendu, prohibe, 
A prohibited commodity. Marchandiſe 
de contrebande, * 

PROHIBITING, /. L*ation de defen- 
dre, de faire defenſe ou de prokiber, 

e » ſub/t. Prohibition , de- 

enſe. ö 

PROHIBITORY, adj. De defenſe ou qui 

defend. 

A prohibitory edit. Edit qui defend 
uelque choſe. 

PROJECT, % ( deſign or contrivance.) 
Projet, deſſein. | | 

To PROJECT, verb, act. (to deſign or 
contrive.) Projeter, entreprendre, former 

le deſſein de. | 
Lo projet, (to throw or hurl. ) 

Jeter, lancer. | | 
Projected, at. Profetè, entrepris, & e. 

V. to Project. 

+ PROJECTILE, /,. (a body put in 

motion.) Projediile. 

PROJECTING, /. L'adlion de projeter, 
&c. V. to Project. 
Projecting, adjed. Invent if. 
v A projecting head or noddle, Un ef- 
rit inventif. 

PROJECTION, ſubſt. (a chymical ope- 
ration.) Projedtios. 

{+ Projection, (plan.) Deſſein, plan, 
+ Projection, (in Philoſophy.) Pro- 
eddi on. | 

PROJECTOR, /ubf. Faiſeur de projets, 
un d:nneur davis, | 

PROJECTURE, /#bFR. (a jutting out in 


building.) Sallie, avance. 


ae To FROLATE, v. a. (to utter.) Pro- 


noncer. 
+ PROLATION, /ubR. Prononciation. 
+ PROLEGOMENA , ſub/t. Prolegome- 


nes. 

4 PROLEPTICAL. V. Previous. 
PROLIFICAL or PROLIFICK, adj. (fit 
for generation.) Prolifique, propre a en- 

endrer , qui fait beaucoup d"enfans. 555 
PROLIFICATION, abſt. (a making pro- 
lifical.) Action de rendre proliſique. | 
PROLIFICALLY , adv. Abondamment. 
PROLIX, adj. ( tedious or long.) Pro- 
lixe , diffus, trop long, trep erendu. | 
PROLIXITY or PROLIXNESS , /t. 
Prolixitè, long ueur. . 
PROLIXLY, adv. Prolixement, die- 
ment. d 
PROLOCUTOR, ſub/t. (foreman or 
ſpeaker of either convocation-houſe.) 
L'orateur ou le prifident de Pune ou Parte 
chami-e de Paijemblee du Clerge en An- 
gleterre. | 
PROLOGUE, J (a ſpeech before a play.) 
Prologue. e De 
To PROLONG, v. a4. (to ſpin out 
to lengthen the time.) Prelonzer le 
temps, difſerer, uſer de remiſes , tirer en 
longueur. | 4 
To prolong (or lengthen) one's life. 
Prolonger ou etenire fa vie, la faire durer 
plus longtemps. 
Prolonged, adj. Prolonge, etendu, &e. 
V. to Prolong. | 8 
PROLONGATION, J (delay.) Prolon- 
gat / on, doi.” | | 
D. PROLONGER, /i. (or fave-all.) 
U:. binet, 
PROLONGING, , Pr7!onpation, Pace 
tion de prolonger, &c. V. to Prolong. 


PROMINENCE or PROMINENCY, 7. 
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jos PRO 
(a jutting out.) Avance, ſaillie, pro- 
Eminence. 

PROMINENT, ag. (that jutts or ſtands 
out.) 25 avance, qui deborde, gui fait 
ſaillie, &c. 

A prominent (or great) paunch. 
Ung groſſe pan ſe. . 

PROMISCUOUS, adje@. ( confuſed. ) 
Conſus, mele, mis pele-mele ou confu- 
ſement. 

In a promiſcuous ſenſe. Dans Pun & 
dars l'autre ſens, indifferemment. 

PROMISCUOUSLY, adv. (or indiſcri- 
minately.) Confuſement, pele-me/e. 

PROMISE, fubft. Pre meſſe, parole. 

To PROMISE, verb. ad. (to give or 
paſs one's word for the performance of 
any thing.) Premettre, faire quelque pro- 
meſſe , engager ſa parole, faire ejperer. 

A young man that promitcs much, 
(a hopeful y vung man.) Un jeune homme 
qui promet beuucoip ou qui donne de belles 
e/ſpZrances. 

To promiſe one's ſelf, verb. recip. (to 
hope.) Se pfomettre, eſperer, 

Promiſed, adj. Promis. 

PROMISER, /ub/Z, Prometteur, promet- 


reuſe, qui promet legerement. . 


% 


_ PROMISING, /. L'adion de promecere, 


rum?jje. 
Promiſing, adj. (or hopeful.) Qui promet 
beaucoup, de grande eſperance. 
A promiiing (or hopeful) youth. Un 
jeun homme qui promet beaucoup, 
A promiſing countenance. Une bonne 
phy/conomie. | | | 
PROMISSARY, abt. (he to whom a 
promiſe is made.) Celui a qui on fait une 
rom ſſe. 


PROMISSION, ſub/t. Promiſſion, terme 


de Ectiture. 
The land of promiilion. La terre de pro- 
miſſion. 


miſe.) Qui concerne une promeſſe. 


PROMONTORY, /. (a cape.) Pro- 


montoire, cap, pointe de terre Gui Sa- | 


vance dans la mer, 


nouvoir, Clever, avancer quelqu'un a une 
dignitè ecelèſtaſtique. 


tend or enlarge) the hounds of the 
F mpire. Avancer , etendre les bornes de 
Empire. | 

so promote (or carry) on a deſign. 
Polſſer un deſſein, tächer de le faire reuſſir, 

& To p:omote {or increaſe) trade. Aug- 
mentcer le commerce, le faire fleurir. 
do promote (o encourage) arts 


and ſciences. Faire jlcurir les ſciences & 


Lit beaux arts. N | 
vw To promote or prefer a hook, (to 
recommend it to the world.) Metre un 
livre en vogue ou en credit, le pouſſer dans 
le monde. | 
To promote God's glory, Chercher 
Pavarcement de la gloire de Dieu. 
Promoted, acjed. Prcmu, &c, V. to 
Promote. | 
PROMOTER, . Promotcur, celui qui 
prend le ſoin principal d'une affaire. 
I have been a great promoter (or infti- 
ator) of it. J'y ai beaucoup contribue , 
J'en at ete le promoteur. 
He is a promoter of that opinion, IIe, 
garant de cette opinion, 


He was the greateſt promoter of that | 


| PRO 


Publication, Vaction de publier , promul- 


PROMISSORY, adj. (belonging to pro- 


deſign. I! 4 le plus pouſſe d la roue pour 
faire reuſſir ce deſſein. 1 4 
Promoter, (one who complains of 


. 1 ö 
offenders in a ſpiritual Court.) Promoteur, 


procureur- général dans une Cour eccle- 
fiaſtique. 
PROMOTING, /. Avancement , agran- 
diſſement, l'action de promouvoir , d'avan- 
cer, &c, V. to Promote. 
PROMOTION, fub/. (or preferment.) 
Promotion, elevation, avancement , agran- 
diſſement. 
Jo ſeek for promotion. Tacher de ſe 
pouſſer ou s' agrandir, ticher d'avancer ſa 
fortune ou de s elever. 


PROMPT, adjed. (or quick.) Prompt, 


qui agit avec promptitude. 
To FROMPT, v. ad. (to ſugget, tell 
or remind.) Souffler, faire reſſouvenir 
lorſgue la memoire manque. 
Lo prompt one to a thing, (to put 
him upon it.) Suggerer, inſinuer, inſpi- 
ref quelque choſe a guelqu'un, ly porter, 
Py pouſſer, | | 
Prompted, adjef, Souffie, a qui Pon 
a ſuggere ou inſpire quelque choſe. V. to 
Prompt. 5 7 
PROMYTER, /u5/t, (one that prompts 
another.) Souffteur, 
PROMPTING, {. L'adlion de fouffler, de 
ſuggerer, &c. V. to Prompt. 
Prompting, (or inſtigation.) Suggeſtion, 
inſtigation, perſuaſion. 
PPROMPTITUDE. V. Promptneſs. 
PROMPTLY, adv. (or readily.) Promp- 
temen?, en diligence, vitement. „ 
PROMPTNESS, /. (readineſs.) Promp- 
titude, viteſſe, diligence. 
PROMPTUARY, /ubP. (a ſtore-houſe.) 
Un magaſin. | | 
To PROMULGATE. V. to Promulge. 
PROMULGATION, /. (or publication.) 


To PROMUL GE, . act. (to publish or 


proclaim. ) Publier, promu'grer, 


pronoun.) De pronom. | 


to ſpeak.) Prononcer, prof2rer , articuler 


ure lot. | | 
Promulged, adjedt. Public, 
4+ PROMULGER, ſulſt. Qui promulgue. 


FRONE, adject. (inclined to a thing.) 
vs To promote (to advance, to ex-? Enclin, porte a quelque choſe, qui a du 


penchant a quelque choſe, 
L Prone. Penche, qui n'eſt pas droit. 
FRONENESS , ſabſt. ( or inclination. ) 
Penchant, pente, inclination. 
PRONG, /ubj. (or fork.) Fourche. 
PRONOMINAL, adject. (belonging to a 


& A pronominal pa: ticle. Une particule 
qui a le ſens d'un pronom, comme ſor.t ces 
trois particules frangoiſes, dont, y, en. 

PRONOTARY. V. Protonotary. 
PRONOUN, /ub/t, (one of the parts of 
ſpeech.) Pronom. 


To PRONOUNCE, v. ad. (to utter, 


les lettres, les mots, en exprimer tes ſons. 
$ To pronounce (or rehearſe) a diſ- 

courſe. Prononcer, reciter un di/cours. 
To pronounce, (to judge, to decide, | 


to order or declare.) Prononcer, juger, 


decider, ordonner , declarer, 
I will pronounce any man a traitor that 
Shall or dares ſay ſo. Je declare traure 

tout homme qui dira cela. 


Pronounced, adj, Prononce, &c, V. to 
Pronounce. | 


To promulge a law, ( this is proper- 


| ly faid of the Roman laws.) Publier 
To PROMOTE, v. ad. (to advance orl | | 


raiſe to an eccle{laftical dignity. ) Pro- 


f PRO 


4 PRONOUNCER, /ub/. Qui prononce, 

PRONOUNCING, /ub/t. Prononciation, 
ou Pation de pronencer, &c, V. to Pro- 
nounce, 

PRONOUNCIATION, / Prononciation, 
maniere de prononcer, articulation, ex- 

reſſion des — des mots, 

PROOF, ſubſt. (or trial.) Epreuve, eſſai, 
experience. 

Proof, (a printed sheet ſent to the 
author or corrector of the preſs, in order 
to be corrected.) Epreuve ou premiere 
epreuve, en termes d' Imprimerie. 

The author had the proof and the reviſe. 
L'auteur a eu la premiere & la ſeconde 
epreuve. | 

& Proof, (reafon or argument of a 
truth.) Preuve, raiſon. 

An authentick proof, Prenverauthentique, 

& Proof, (mak or teſtimony.) Preuve, 
marque, temoignage, indice. 

Proof, adjef.. Qui oft a Pepreuve. 

Musket- proof. Qui eſe a [epreuve 
du mouſquet. 

Pepper proof. V. Pepper. | 

Heaven cannot be proof againſt his 
petition. Le ciel ne ſauroit tenir contre ja 

ere. N 

PRO OFLESS, adjet. Sans preuves. 
VROP, /. (a ſtay or shore.) Un appui, 
une Cie. 

A vine-prop. Un echalas. 

Prop, (or ſupport.) Appui, pilier, 
ſoutien. 

Appuyer , etayer. 


To piop a vine. Echalaſſer une vigne, 
y ficher des echalas. 


Appuyer , ſouterir , ſupporter quelqu'un. 
To PROPAGATE a vine, v. at. Provi- 


gner {a vigne. 


Multiplier, ezendre , repandre, ſemer. 
To propagate mankind, Multiplier 
le genre humain. | | 
To propagate the goſpel. Travailler & 
la propagation de la foi. 
To propagate (or iprzad) one's opi- 
_ mons. Semer, repandre ſes opinions. 
Propagated, adj. Provigre, &c. V. to 
Propagaic. | | 
PROPAGATING or PROPAGATION , 
. Propagation, l'adion de multiplier , 
de repandre, &c. V. the verb. 
PROPFPA GATOR, /. Celui gui travaille & 
la propagation, prepagateur. 
＋ To PROPEL, v. 4d. (drive forward.) 
Pouſſer. | 
To PRCPEND, . . (to incline to a 
thing.) Pencher , avoir du penchant ou de 
{inclination a quelque choſe, etre porte 


a quelque choſe. 


| + PROPENDENCY, fubſt. Eæamen, pen- 


chant. 
PROPENSE, adject. (prone.) Enclin , 
porte, qui a du penchant. | 
Pente, penchant, inclination. 
PROPER, ach. ( peculiar. ) Propre, par- 
ticulier, qui*convient rarticulicrement, 
Proper words. Des tetmes propres, 

A proper name or noun. Va nom propre. 
wv A proper judge. Juge nature, 

& Proper, (er fit.) Propre, bon, conve- 
nable, commode. . 
lt is not or "tis not proper (or fitting) 
for you to do it. II n'et pas d piopos 


gue vous le fafſich 
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To PROP, . ad. (to ſtay or bear up.) 
* To prop one up, (to bear him up.) 


To propagate, (to increaſe, to ſpread.). 


PROPENSION or PROPENSITY, „H. 
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PRO | 
is proper for an orator to ſpeak 
eloquently. C'eſt le propre de Porateur de 
diſcourir eloquemment, | 

$ Proper , (or tall.) De belle ou de riche 
taille, grand. 

A fine proper man, Un homme bien fait 
& de belle taille, | 

A proper owner. Un ou une proprie- 
taire. n | 

Proper, adv. Proprement , juſt:, congru- 
ment, corretlement. 


& To ſpeak proper. Parler proprement 


' on co grument, parler juſte. 


PROPERLY, adv. Proprement, fuſtement, 
convenablement. | 

This is not properly what I look for. Ce 
neſt pas proprement ce que je cherche. 

To (peak properly, (or congruoully.) 
Parler proprement, congrument;, juſte ou 
correctement. | | 

PROPERNESS, ſub. ( tallneſs.) Belle 
taille, riche taille. V. Property. 

PROPERTY, /ub/t, (natural quality or 
diſpoſition.) La prepriete, le propre, la 
nature, la qualite propre & naturelle de 


chaque choſe. 


Property, (or rightful poſſeſſion of 
a thing.) Propriete, bien ou bien propre, 
droit qui appartient en propre a quel- 
gueun, | 

To invade a man's property. Se faiſir 
du bien de quelqu un, lui ravir, lui enleyer 


fon bien, 


e Property, (blind, bubble or cul- 


ly.) Dupe, jouet , perſunne qu'on em- 


barque dans quelque deſſein contre ſes pro- 


pres inzerets ; perſonne que Pon joue ou 
dont on ſe ſert adroicemeat dans quelque 
defſein. | ; 
* Property, (or tool) Inftrumentr. 
The ature of his employment makes 
him a property to all the meatures of the 
cuurt. La nature de ſun emploi Poblige a 
ſe preter d toutes les meſures de la Cour, 
4+ o PROPERTY, F. lnveſt. 
PROPHECY, J ( pied: Qivon. ) Prophetie, 
rediflien. © | | 
+ PROPHESIER. V. Prophet. 
To PROPHESY,, . ad. (to foretell.) 
Prophztifer, predire. | | 
Propheſyed, adj. Propherije , prédit. 
PROPHET, „i. (one that foretells 
future things.) Propliete. . 
An unlucky prophet. Un prophete de 
malheur, 


PROPHETESS, ſubſe. Propheteſſe. 


PROPHETICAL or PROPHETICK , adj. 


Prophetique. | 


+ FROPHETICALLY, adv. Propheti- 


| QUEMENT, 


To PRO PHETIZE, v. ad. (to prophely, ) 
Prophetifer , predive. : | 
+ PROPAYLACTICK, adj. ProphylaTi- 
ue, partie de la médecine. 8 
PROPINQUITY , ſiſt. (or nearneſs.) 
V oifinage , proximiec. | 
The propinquity of a place. Le voiſinage 
ou la proximite d'un lieu. TEL 
Propinquity ( or prox'mity ) of blood. 
Proximite du ſanp, parentc. 
To PROPITIATE, verb. newt. & af. (or 
atone for.) Expier. + | 
His charity propitiated for his crimes. 


Sa charite a expie ſes pches. 


To p:opitiate, (to atone for or 
make propitious.) Appaiſer, rendre pro- 
pic:, rendre favorable, 

PROPITIATION, /. { atonement. ) 
Propitiation, - 2 


PRO | 


expie. 
PROPITIATORY , adj, Propitiatoire, de 
ropitiation. | 
PROPITIOUS, adject. (or favourable. ) 
Provice, favorable. | 
oj PROPITIOUSLY , ad. (or favoura- 
bly.) Favorablement. 
ode PROPITIOUSNESS „ ſubſt. Bonte. 
J FROPLASM. V. Mould. 
PROPORTION, ul. ( anſwerableneſs 
or agreement. ) Proportion, rapport , con- 
Venance. 
Proportion, (rule or meaſure, ) 
Proportion, regle , meſure. 
Beyond all proportions of reaſon, Contre 
toutes les regles de la raiſon. 
Proportion, (or portion.) Part, 
ortion. 
o PROPORTION, v. ad. (or make 
propoctionable.) Proportionner, faire qu'il 
ait de la proportion, garder la propor- 
tion & convenance neceſſaire. 
PROPORTIONABLE , adj. (or fit.) Pro- 
ortionne, 5 ä 
PROPORTIONABLY , adv. Proportion- 
nement, d proportion, avec proportion, 
ar proportion. 
PROPORTIONAL , adj. (anſwerable in 
mathematicks, ) Proportionne!, 
PROPORTIONALLY , adv. Proportion- 
nellement. 

PROPORTIONATE or PRO PORTIO- 
NED, adj. Proportionn .. | 
PROPORTIONING, /. Dadlion de pro- 

ortionner. 

PROPOSAL, / (propoſition or offer.) 
Propoſition, effre. | 
To PROPOSE, v. ad. (or offer.) Propo- 
ſer , faire une propoſition, of rir , faire une: 

of e. 


o propoſe a thing to one's ſelf, (to 


deſign to do it.) Se propoſer quelque cho, e, 
avoir ou former le deſſein de la faire. 
What do you propoſe to yourleif? 
| 1 0 Vous r de faire? 
Propoſed, adj, Propoſe, &c. V. to 
dt 
PROPOSER, /. Celui ou celle qui pro- 
poſe une choſe ou qui en fait la propo- 
fation. | 
PROPOSING G,. L'adlion de propoſer, &. 
V. to Propoſe. 
PROPOSITION, / (or propoſal.) Propo- 
fition, choſe qu'on propoſe, offte. 
& Propoſition , 105 ſentence upon any 


par le diſcours. 
To PROPOUND , v. ad. (or to propoſe.) 
Propoſer, mettre en avant. a 

Propounded, ad. Propoſe. 
PROPOUNRDER, /. Qui propoſe, 

f Propounder , (or projector.) Un 
Fal ſtur de projets. „„ 
PROPOUNDING, /ub2. L'adlion de pro- 
po ſer. 

PROPPED „adi. ( from to prop.) Etayd, 
eppuye, &c. V. to Prop. 

PROPPING, /. L''adion d'ttayer, &c. 
Fro Frop.-: | 

PROPRIE TOR, /. (or proper owner.) 
Proprietaire. 
The proprietors in a trading com- 

pany. Les incereſſes dans une compagnie de 
COMMmEzrce. 


PROFRIETY, / (or proper ſenſe.) Pro- 
priete, ſens propre. F , of N 
The pig CEL of z Fto we. Les pro- 
F- es 


| PRO 
4+ PROPITIATOR , ſubſtant. Celui qui | 


ſubjeQ.) Propoſitton, ce qu'on eEnoace | 


1 | Joe 

In propriety of ſpeaking. A proprement 
arier. 

© PROPT. V. Propped. 

4% To PROPUGN, &c. V. to Defend, Ge, 

4+ PROPULSION, / Zadtion de ꝑcuſſer 


en avant. 

a PRORE. V. Prow. | 

PROROGATION , / Prorogation , ren= 
voi, remiſe. 

The prorogation (or interruption ) 
of the Parliament. La prorogation du Pas- 
lement, en parlant des affaires d'An- 
7 gleterre. 

To PROROGUE, . ad. (to put off for 
forme time.) Proroger, renvoyer, remetere. 

Prozcgued , acjet, Proroge, renvoye, 
remis. 

PROROGUING, /. Prorogation ou Vacs 
tion de proroger , &. V. to Prorogue. 
wv PROSAICK, adj. Pro ſuique. . 
To PROSCRIBE, v. aa, (to outlaw or 

to banish.) Proſcrire, banrir, 

Proſeribed, aaj, Proſcrie, banni, _ 

PROSCRIPT, /H. (an outlaw.) Un 

roſcrit, un banni, 

PROSCRIPTION, /. (exilement or ma- 
King one an outlaw.) Proſcript on, ſoite 
de banniſſement parmi les ahciens Ko- 
mains. | 

Proſcription, (or publick ſale of a 
debtor's good among the ancient No- 
3 L'action de mettre les biens du da- 
'\iterir a Vencan pour la ſatisfaction de ſes 
creanciers, ® : IO 4 

ROSE,. (the uſual way of ſpeaking or 
Writing, in oppoſitien to verſe.) Proſe. 

v Proſe, (a part of the Mats.) Proſe, 
cantique qu'on chante dans la Meſſe. 

To PROSECUTE, v. ad. (to carry on.) 
Pourſuivre, continuer, pouſſer. | | 

To proſecute a deſign. Pourſuirre , con- 
tinuer un deſſein. 

To proſecute (or ſue) one at law. 
Pour ſuivre quelqu'un en Juſtice. | 
To profecute a ſtory in all its cir- 
cumſtances, (to tell it minutely.) Re- 


toute ſon ctenduz , en faire le dudtail. 
Proſecuted, adj. Pour/uivi , &c. V. the 
verb. | 5 

Many expedients have heen proſe- 
cuted. On a chercke pluſieurs expediens. 
PROSECUTING, /. L'adtion de pourſui- 
vre, &c. V. to Proſecute. | 
PROSECUTION, /. Pourſuite , conti- 
nuation, | | 
o diſpoſe things for a vigorous 

proſecution of the war, Faire des prepa- 
ratifs pour continuer la guerre avec vi- 
Fe,. 


|[ PROSECUTOR, / (one that ſues at 


law in another's name.) Celui qui pours 
ſuit en Justice. 50 
PROSELYTE, /. (a convert.) Un pro- 
felyte , une proſilyte, un converti, une 
convertie. 8 
PROSODIAN, F. (one skilled in pro- 
ſody.) Qui entend la proſodic. 
PROSODY, / (the art of accenting 
aright. ) La proſodie. | 
PROSOPOPGIA, J. (a figure of rhe- 
torick. ) Proſopopee, 6 
PROSPECT , /: (a view far off.) Aſpect, 
perſpective, vue. 88 
To kinder one's neighbour's proſpect. 
Empecher les vues de ſon voiſin. 
Theſe houſes afford a fine proſpect. Ces 
maiſons font une belle perſpeilive gu tres 
bel effet. 


priced: Od les idiot. d une langue. 


citer, dire ou ecrire une hiſtoire dans 


510 PRO 


The proſpe& of torments, La vue des 


toutrmens. : 
* PcoſpeQ, (view, defign, aim.) Vue, 
bu*, fin , objet. 


i 3 i | 
He has nothing but his private intereſt 


in view. II n'a que jor inter<t en vue, il 

ne ſe propoſe autre choſe pour objet. 

In proſpect to fall upon them. Dans le 
deſſein de les atraquer, 

X To have a fine proſpect, (or to be in 
a fair way.) Etre en belle paſſe, avoir 
de belles efperances. 

* The diverſity of caſes cannot be 
brought within the proſpect of one Law. 
Une jeule lo: ne ſauroit comprendre ou 
embprajjer la diverfite des cas. 

PROSPECTIVE, adj. D'approche ou de 
longue vue. | 
A proſpective glaſs. Une lunette d'ap- 

proche ou de longue ve. 


10 PROSPER, . as. (to give ficceſs.) 


Faire projperer , berir, faire reuſſir , favo- 


riſer, rendre heureuæ. 
To proſper, v. neut. (to ſucceed.) Proſ- 
pre”, reuſſir, avoir un heureux ſucces, 
„ To proper, (to be happy, to have 
a fair gale of fortune.) Froſperer, cre 
heureux, avoir la fortune favorable. 
PROSPERITY, /: (happineſs or good 
fortune.) Proſperice, bonheur, heureux 
era: dans les affaires , bonre fortune. 
DROSPEROUS, adj. (favourable, that 
gives ſucceſs.) Floriſſant, heurenx , proſ- 
pere, favorable, propice. 
A proſperous fortune. Fortune proſpere 
ou favorable, bonne fortune. 
„ Proſperous, (happy or lucky.) 
Heureux. 


PROSPER. OUSLY} adv. Heurerſement. 


+ PROSPEROUSNESS. V. Proſperity. 


PROSPICIENCE, /. (or foreſight.) Pre- 
voyance. | 
PROSTERNATION, J. (a lying flat or 
 bewing low.) Adion de ſe proftcrner , 
profternement. „ 5 
PROSTITUTE, adj. ( baſe or lewd.) 
Infame, impudique. Sn 

Proſtitute, ſub, (a common harlot. ) 
Une proflituze , une abandonnee , une 
CON:r21/UnN2?. 

To PROSTITUTE, . ad. (to expoſe.) 
Proſtituer, abondonner a Vimpudicite. 

* To proftitute (or ſubmit ) one's (elf 
to a man's ambition. f Se proſtituer , ſe 
fourettre a Vambition de guelorun, 

Proſtitated, adj. Pyoſtituè, abandonne 4 
Pimpudicite. 

PROSTITUTING or PROSTITUTION, 

. Proſtitution, V'action de profiituer , &c. 
PROSTRATE, adj. (or laid flat along.) 
P;ofterne, abattr. N | 

To PROSTRATE one's ſelf, v. rec. Se 

proſterner, $'@baiſſer en poſture de ſup- 
pliant, fe jeter aux pieds de quelqu'un. 
oe To Proficate, v. act. Abattre. 

PROSTRATING or PROSTRATION, 
fubſt. Praſternement ou Pattion de ſe proſ- 

terner. | 
PROTASITS, Y ( the firſt part of a play.) 
Protaſe, premiere partie d'un poeme 
dramatimue. 8 | 

PROTATICK, adj. (belonging to pro- 
taſis.) Qui regarde la protaſe. 

To PROTECT, v. at, (or defend.) Pro- 
tege -r, defendre, prendre la defenſe de. 

Proge ged. adj. Protege , defendu. 

_ PROTECTING, {. Paton de proteger ou 
de 1-t2r:dre ; protection, defenſe, 


_ FROTECTION , {. Protection, defenſe, 


+ PROTOPLAST, / V. Original, 
* lms | 


FRO: | 

To take one into (or under one's) 
protection. Prendre quelgu*un en fa pro- 
ted ion, ou prendre la p:otcHion de quel- 
guun. 

A protection, (a writing to ſecure one 
from arreſt for debt.) Une protedion pour 
mettre quelgu un a couvert des pourſuites 
pour dettes. 

PROTECTOR, /. (or defender.) Pro- 
tecteur, deſenſeur. 

He betook himſelf to Ce/ar for his pro- 
tector. Il fe mit ſous la protection de Cé- 
ſar, / pri: Cèſar pour ſon protecteur. | 

Protector, (the chief adminiſtrator 
of the Kingdom.) Protecteur, Regent, 
Adminiſtrateur de Etat. | 

PROTECTORSHIP, /. La charge ou la 
dignit? de Protecteur; regence. | 

PROTECTRESS, /ubA. (or defendreſs.) 
Proterice, celle qui protege. 

PROTERVITY, /«b}t. (inſolence, impu- 
dence.) Efronterie, impudence , inſo- 
lence. 

PROTEST. J. (a declaration againſt the 
party charged with the payment of a bill 
of exchange, for refuſing to pay the ſaid 
bill.) Protce. 

& Proteſt, (a ſolemn declaration againſt 
a proceeding, a judgment, &c.) Pro- 
teſtation. | 

Twenty Peers entered their proteſt 
againſt that reſolution. Vingt Pairs firent 
enregiſtrer leurs proteſtations contre cette 
reſolution. | 

o- Proteſt. Proces-verbal fait par le 
Capitaine & Vequipage d'un vaiſſeau. 


or ſwear.) Proteſter, promettre fortement, 
aſſurer , jurer. | | 

/ To proteſt a bill of exchange, v. ad, 
Proteſter une lettre de change, faire un 


protet. V. Proteſt , /ub/t. 


To proteſt againſt the proceeding of | 


a Ju'ige, (to oppoſe it, to declare it 


_ unlawful.) Proteſter contre la procedure 


d Juge, % oppoſer, y former oppo- 


frrion. 


PROTESTANCY, ſub. ( the proteſtant 


religion.) La religion proteſiante, 
PROTESTANT, /{. (one of the reformed 
religions, according to Luther, Calvin 
or the church of England.) Un proteſtant, 
une proteſiante. | 
Proteſtant, adj. Proteſtant. | 
The proteſtant religion. La religion pro- 
t-/tante. 
Proteſtant-like, En proteſtant. 
PROTESTANTISM. V. Proteſtancy. 
PROTE STATION, . (a folemn vow or 


aſſurance.) Proteſtation, promeſſe, aſſu- | 


rance, ferment. 


en forme juridique. | 
PROTESTED againſt , adj. Contre quoi 
Von a proteſtè, d quoi Von $'eft oppoſe, 
PROTESTER , /. Celui ou celle qui pro- 
teſte ou qui fait une proteſtation. 
PROTOCOL , (the firſt draught of a 
deed.) Protocole. 
PROTOMARTYR, J. (or firſt martyr.) 
Le premier martyr. 
S. Srephen the protomartyr. S. Etienne 
le prem er martyr. 


PROTONOTARY, % (a chief officer of 


tie common pleas and King's bench.) 
Protonotatre. 

The protonotary of the Court of Rome. 
Le Protenotaire de la Cour de Rome, 


\ 


PROTOTYPE, /, (an original type or 
ee. In prototype ou premier mo- 

ele. 

To PROTRACT, v. ad. (to prolong or 
delay) the time. Prolonger le temps, 
differer, tirer en longuenr. 

Protracted, adj. Prolonge, differe. 

4 PROTRACTER, / Qui prolonge. 

+ Protracter, (a mathematical inſtru- 
ment.) Rapporteur, 

PROTRACTING or PROTRACTION, 
ſubſt. Laction de prolonger, &c. V. to 
Protratt. 

+ PROTRACTIVE, adj. (dilatory.) Qut 
fait trainer en longucur. 

To PROTRUDE, v. act. (uſed by ſome 
poets for to truſt or push forward.) 
Pouſſer en avant. 

+ PROTRUSION, /. L'adtion de pouſſer 
en avant. ve 

PROTUBERANCE ,, / (or ſwelling.) 
Enflure , tumeur , protuberance. | 

PROTUBERANT , adj. Enfle ou qui fait 
une boſſe. | 8 

A protuberant ſore. Une enflure, une 
tumeur. 

oe To PROTUBERATE, v. neut. S'en ſter, 
etre enfle, 

PROUD , adj. ( haughty, preſomptuous, 
from pride.) Orgueilleus , fier, hautain, 
preſomptueux, ſuperbe, arrogant. 

A proud man. Un homme fier, un or- 
gueilleux. | 

A proud woman. Une orgueilleuſe. 

To be proud of a thing, to pride one's 


ſelf in it. V. to Pride. 
To PROTEST, v. n. (to vow, to aſſure 


A proud (or ſtately) horſe. Un 
cheval fier ou qui a de la fierte, un che val 
ſuperbe. | 

$ A proud bitch. Une chienne gui ct en 
chaleur. | | | 

LI will ſpeak a proud word for my- 
ſelf. Je dirai cect a ma louange, 

Proud flesh, (or excreſcency.) Une 


exc/viſance, chair baveuſe. 


PROUDLY, adv. Fierement, orgueilleu- 


ſement. 
To carry one's ſelf proudly, (or haugh- 
tily.) Le porter haut. 
PROUDNESS, FV. Pride. | 
To PROVE, v. ad. (to make out or 
make good.) Prouver, donner des preuves 
de, faire voir. | | 
He proves it from nature and meta- 
phyſicks. II tire ſes preuves de la nature 


 G& de la metaphyſique. 


„To undertake to prove a thing falſe, 
S'inſerire en faux contre quelque choſe, 

4 To prove, (to try or make an ex- 
periment.) Eprouver, efſayer, xj imen- 


g ter, faire experience de quelque choſe, 
A protsſtation at law. Proteſtation, 


& To prove, v. neut. (to become or 


be, to come to paſs.) Deverir, etre, ſe 


trouver , ariiver. 

He will prove (or become) a good man 
at laſt. 1! deviendra honnerte komme a la 
an. | | 
If what you ſay prove true. Si ce que 
vors dites ſe trouve veritable, 


He proved a great knave. C'ecoir un 


grand fripon. | 
I am afraid it will prove otherwiſe, Je 
crains toute autre choſe, Papprehende qu'il 
n arrive tout autrement, _ | 
Proved, adject. Prouve, &c. Voyer to 
Prove. ” 
J PROVEABLE, adj. Probable, gui fe 


elk prouver, 


PROYEDITOR, / {a Venetian Over» 
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PRO 
feer.) Provediteur, forte de Magiſtrat 
Venitien. — 
PROVEND ER, ſubſt. (food for award, 
Fourrage , pdture , nourriture pour le betail, 
rovende. ? 
PROVERB, /. (a common faying or 


adage.) Un proverbe, une maxime vul- 


arre. 

FROVERBIAL , «dj, Proverbial, qui tient 
du proverve, 

PROVERBIALLY, adv. Proverbialement , 
d'une maniere proverbiale. 

To PROVIDE, ». act. (to furnish with.) 


Pourvoir, munir, garnir, fournir. 


To provide a town with ammunition. 


Pourvoir une place de munition. 


He has provided them with a full po- 


wer. II les a munis d'un plein pouvoir. 


To provide (or to get) one a lod- 


ing. Trouver une chambre a ap” og 


vw To provide one of a benefice, (to 


confer it upon him.) Pourvoir quelqu'un 
d'un benefice, le lui conferer. ; 
To provide what to ſay. Premediter ce 
qu'on a d dire, y ſonger par avance. 
To provide, v. neut. (to take care.) 
Pourvoir, avoir ſoin ou prendre ſoin , don- 
ner ordre, mettre ordre. | : 
He has provided for all his children. 7/ 
a pourvu tous ſes enfans. RE 
I shall provide for you. Je prendrai ſoin 
de vous, je ferai quelque choſe pour vous, 
je pourvoirai a vos beſoins. | 
To provide for one's ſelf. Se pourvoir, 
prendre un parti. ; 


To provide againſt tumults. Mecere or- 


dre qu'il n'arrive aucun tumulte, 
To provide (or fore- arm) one's ſelf. 
Se munir , ſe precautionner, ſe preparer, 
Provided of, adject. Pourvu, &c. V. to 
Provide. 
Provided of or with neceſſaries. Pourvu 
des choſes neceſſaires. | 
Provided of a good breakfaſt, Muni 
d'un bon dcjeiine, | 


Elt was wiſely provided by our an- 


ceſtors. Nos ancetres y ont fagement 


OY. N a 

am provided for it. J) ſuis pre- 
are. | 

"A He was provided of or with an an- 

ſwer. II avolt ſa reponſe route prete. 

To be well provided for, (to have 
enongh to live upon.) Avoir de quoi 
viyre honnetement , Erre bien pourvu, n'a- 
voir beſoin de rien, 

W It is provided by the law. L <2 
porte, ul eſt ordonne par la loi, la loi 

orte. | 
PROVIDED or provided that, adv. (on 
condition that.) Pouryu que, a condition 
oue. 

PROVIDENCE, /. (the ſupreme intelli- 
gence whereby God governs the world.) 
La Providence. 


It is a great providence that he was | 


not drowned. C'eſt par une providence 
toute particuliere, deft par un effet par- 
ticulicr de le providence qu'il ne oft pas 
nch. 

Providence, (warineſs or forefight.) 
Prevoyance, circonſpection. | 


Providence, (husbandry.) Econo- 


mie, menage, epargne. ee 
PROVIDENT, adj. ( wary.) Prevoyant, 
qui a de la prevoyance, prudent , ci1- 
con ſpect. | 
To take a provident care, Se precau- 
tionner, er de precaution, 


PRO 

& Provident, (trifty, ſaving.) Mena- 
ger, econome. 

A provident man, (a good husband.) 
Un bon menager ou econome. 
PROVIDENTIAL , adj. De la providence. 
+ PROVIDENTIALLY , ads. bar un effet 
de la providence. : 
PROVIDENTLY, ady. (warily.) Pru- 

demment, avec prevoyance, avec circonſ- 

ection. 
PROVIDER, /ubft. Pourvoyeur. 
PROVIDING, J. L'adtion de pourvoir, &c. 

V. to Provide. 

All this is of my providing. C'eſt moi 
qui ai fourni tout ceci. | 

PROVINCE, /. (a shire or county, a 

part of a State.) Province, partic d'un 

Etat, 

A Roman province. Une province Ro- 
maine. 


Fork, (the circuit of each Archbishop's 
juriſdictions.) La province ou la juridic- 
tion des Archey&ques de Cantorbery & 
d' Vork. : 


faire quelque choſe , affaire, emploi. 

It is or tis his province to do it. C'eſt 
ſon affaire, eſt à lui a le faire, c'eſt ſon 
partage. 79 

Nothing shall eſcape my notice, that 
falls within the province which | have 
now undertaken. Je n*omertrai rien de 
tout ce qui aura du rapport au plan que je 
me ſuis fait. | 

* [t is not within my province, (or 
ſphere.) Cela n'eſt pas de mon reſſort. 

PROVINCIAL, adj. Provincial, de pro- 
VINCE. 

Provincial, /. (a Superior of all the 


Provixcial. 


or branch of the vine.) Provigner la 
vigne. 93 1 85 | 
Provined, adj. Provigne. "x 
PROVING, /. L'adion de prouver, &c. 
F. to Prove. We ah | 
PROVINING, /. L'adlion de provigner. 
PROVISION, /t. (neceſſaties of life.) 
Proviſion , fourniture des choſes neceſſa'- 
res, vivres. _ 
& Proviſions for an army. Vivres pour 
une armee, | 
& Before ever a proviſion was thought 
of for the preventing of this evil. Avant 
qu'on elt ſonge à un remede pour prevenir 
ce mal. 
Till further provifion be made. Par 
proviſcon , proviſionne/lement, 
& Proviſion for a ſucceſſor in a ſee, he- 
fore the incumbent's death. Proviſion , 


Evegue; grace expeFative, . 

Tomke a proviſion for one, (to pro- 
vide for him.) Pourvoir gueſqu*un, pour- 
voir a ſes beſoins , avoir ſoin de lui, lui 
donner de quoi vivre. | 

PROVISIONAL, adj. Proviſionnel, fair 
ar provifion, 
+ PROVISIONALLY, adv. Par proviſion, 
PROVISO, . (or clauſe.) Condition 
ou clauſe annexce à un contrat. 
With a proviſo, Conditionnellement, 
ROVISOR, /ub/Z. (a dignity in ſome 
colleges.) Provifeur, © | | 
PROYISORY or rater PROVISIONAL, 
dj. Previſoire. 
PROYOCATION,, t. Provocation , 


| 


+ The province of Canterbury and 


* Province, ( or buſineſs.) La charge de 


Religious houtes in his province.) Un 


To PROVINE, verb. ef. (te lay a ſtock | 


collation d Eechè avant la mort du preſint | þ 


PRO 111 
Vadtion de provoquer, &c. Voyez to Pro- 
voke. 

He did it without the leaſt provocation. 
k Ua fait ſans qu'on lui en ait donne aucun 

ujet. ; 

PROYOCATIVE , adj. (apt to ſtreng- 
then nature.) Qui echauffe ou qui fortifie 
la nature, 

PROVOCATIVE, /«b/. (any thing apt 
to provoke.) Choſe qui echauffe , qui pro- 
vogue Pappetit; aiguillon. 

To PROVOKE, verb. act. (to move or 
ſtir up.) Provoquer, emouvoir, exciter , 
iter. 

To provoke God's anger. Provoguer 
la colere de Dieu, Pirriter. 

To provoke, (to anger or to urge.) 
Prov oquer, aigrir , facher, agacer, irriter, 
mettre en colere, pouſſer. 

& To provoke (or to prompt) to. Pro- 
voguer, porter, diſpoſer a quelque choſe, 
inciter. 


one vomit.) Cela provoque ou cauſe le 
vomiſſement. | 

To proveke urine, Faire uriner ou 
piſſer. 

covoked, adjed. (or irritated.) Pro- 

veque, &c. V. to Provoke. 2 Bs 
PROVOKER, . Celui ou celle gui 
provogue, &. V. to Provoke. | 
PROVOKING, {. Provocation ou Pac- 
tion de provoguer, &c. V. to Provoke. 

Provoking, adj. Qui p-ovogue, qui irrite. 
+ PROVOKINGLY, adv. Iaſolemment. 
PROVOST, ih. (a name of office.) 
 Prevet, nom d' office. 
Provoſt - marshal in the navy. Prev6e 
marinier. | | 

A Provoſt-marshal, on land. Prev6: des 
Marechaux. 

A Provoſt-marshal, in the army. PreyGe 
de Parmee. 8 


The P:ovoſt of Merchants SEP or the 


23 


| | Lord-mayor in Paris.) Le Prev: des 


Marchands ou de Iſle de France. 
A Provoſt of the mint, Preròt des mon- 
notes, | | | | 
The Provoſt {or principal) of a Col- 
lege. Le Prevor, le chef ou le principal 
d'un college. „„ 
PROVOSTAL , adj. (belonging to a 
rovoſt.) Prevõtable. | 
PROVOSTSHIP, JV (a Provoſt's office.) 
Previre, charge de Prèvõt. . 
PROW, ſubſt. (the fore-part of a ship.) 
Proue ou {avant du vaiſleau, berthelor 
ou fleche des batimens latins, 
PROWESS, fub/t. (or valour,) Valeur, 


roueſſe, | 
fo PROWTL., verb. neut. (to pilfer.) 4 
| traper , eſcamcter , friponner, | e 
PPOWLER, uh. Qui cherche la proie. 
PROWLIN G, adj. a prowling fellow. Un 
homme. qui tãche d'eſcamoter ou d'at- 
traper ce qui peut, un eſcamoteur, un 
voleur. 2 
A prowling wolf. Un loup gui rode autour 
de la b-rgerie, cherchant /n proie. | 
+ PROXIMATE, PROXIME. J. Next. 
PROXIMITY, % (or nearnels,) Proxi- 
mire, voifinage. | | 
Proximity of blood. Proximite du ſang. 
The proximity of a place. La proximite 
ou /e voiſinape d'un lien. | | 
PROXY, /ub/t. (he that does the part of 
another in h's abſence. Frocureur f d fo 
pure, celui qui fait la foaction Gun auue 
en ton abience. | 


That provokes vomiting, (or makes 


— 
- 
2 _— 
—— 


— —— — — 


Warts — 
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& Proxy, (or procuration.) Procura- 
tion. V. Procuration, 
PRUDE, /u6/t. (a preciſe or an affected 


Woman.) Une prude. = 


PRUDENCE, J (or wisdom.) Prudence, 


ſageſſe, circonſpection. 
PRUDENT, adjedd. (or wiſe.) Prudent, 
ſage, circonſpect, avi/e. 
He has acted a very prudent and com- 
- mendable part. II s'eſt conduit avec beau- 
coup de prudence, & d'une maniere digne 
de louange. | 
PRUDENTIAL, adj. Sage, prudent, tel 
que la prudence ſuggere. 
PRUDENTIALLY, ad. Prudemment. 
PRUDENTIALITY, /t. (or pcudence.) 
Prudence. | 
There is a ſort of affinity betwixt our 
prudentiality and our appetitzs. II a une 
 efpece d'aſſinitè ou de rapport, entre notre 
jugement & nos appetits. 
+ PRUDENTIALS, fub/t, Maæximes de la 
rudence. "fe 8 
PRUDENTLY , ady. Prudemment , avec 


rudence. 


oe PRUDERY, /t. Pruderie. 


+ PRUDISH, adj. De prude. 
VRUNE, /ub/t. (a plum.) Prune, ſorte 
de fruit. | 
A prune or a dried prune, Un pruneau. 
To PRUNE trees, verb, ad. (to lop them.) 
E laguer , tailler, emonder, rajeunir les 
arbres. | 
To prune a vine. Tailler la vigne ou 
Pebourgeonner. 


Pruned, adj. Elague, taille, emonde, | 


rajeuni, ebourgeonne. 
PRUNELLO, i. (a ſort of fruit) Prune 
de brignole. 5 
& Prunello, (or wild plum.) Prunelle, 
prune ſauvage. 


4 Prunello. Eroff: dont les Eccleſiaſti- 


ques shabillent. | 


PRUNER, „abt. (he that prunes or laps.) 


Celui qui elague , qui taille, qui emonde, | 


V. to Prune, | EE 
PRUNING, /. (from to prune.) L'adtion 
d*Elaguer, d*emonder ou d'ebourgeonner, 

A pruning knife. Une ſetpe, inftrument 
ai fert a Emonder les arhres. 
4 PRURIENCE or PRUKIENCY, ſabſt. 


Demangeaiſon, 


PRURIENT,, adj. (or itching.) Qui de- 


mange, qui cauſe une demangeaiſon. 

To PRY, verb. neut. (to ſearch, to en- 
quire into.) Tacker de d:couvrir , recher- 
cher ſoigneuſement , faire une exadte re- 
cherche , chercher avec grand ſoin, fouiller 
dans quelque choſe. | 

To pry into other men's concerns, Se 
meler des affaires d'autrui, * , mettre le 
nex par-tout. | | | 

Pryed into, adj. Qu*on a tache de dec ou- 
vrir, dont on a fait une exacte recherche, 
e. F. toPry.- | ; 

PRYING , /ubft, Une exacte recherche ou 
Paftion de rechercher, &c. V. to Pry. 


E58. 
PSALM, bft. (a divine ſong.) Pſeaume, 


cantique ſacte. 
To ing palms, Chanter des pſeaumes , 
p/almudier. | 
PSALMNUST, f«b/t. (a writer of pſalms.) 
Pſalmiſte. | 


+ PSALMODY , ſubft. Pſalmodie. 


PSALTER, /. (a book of ptalms.) Pfeau- 


tier, livre de pſeaumes. 


4 


| 


1 


| 


PSA PUD 

PSALTERY, / (an inſtrument of muſick.) 
Pſalterion. 

PSEUDO, in Greek, fignifies falſe, and 
is ſometimes uſed in compound words 
derived from that language : Ex. 7 

PSEUDOBUNIUM , . (herb St. Barbar 


or winter-creſſes.) Pſeudobunium. 


PSEUDODICTAMNUM or PSEUDO. 


DICTAMNUS, , ( baſtard dittany , an 
herb.) Pſeudodidtamaus, plante. n 
+ PSEUD OGRAPHY , /u5/ (falſe wri- 

ting.) Ecrit faux. - 

d- PSEUDOLOGY, bt. ( falſehood of 
ſpeech.) Fauſſetè, men/onge. 

: PSHAW , inter}. Nargue, 


* 
PTISAN, /. Tiſane. 


4+ PTYALISM, /ubſe, Ptyaliſme, terme 


de medecine, 


P U 


+ PUBERTY, i. (the time in which 
the two ſexes begin firſt to be acquain- 
ted.) Puberte, 

PUBLICAN, „alt. (a tax or toll gathe- 
rer.) Ua publicain, un peager. 

PUBLICATION, /ubſt. Publication, 

PUBLICK, adjed. ( manifeft, known by 
every body.) Public, manifeſte, connu 
de tout le monde, 

& Publick, (common, belonging to eve- 
ry body.) Public, commun. 

The publick good or weal. Le bien pu- 
blic. | 

A publick place, (as a Church, mar- 
ket-place, &c.) Un lieu public. 

A publick perſon, (one that ſerves 
the publick.) Une perſonne publique ou 
gui ſert le public. | | 

A publick-houſe, (or ale-houſe. ) Us 
cabaret. 1 | : 

To preſent a book to the publick, (to 
publish it.) Fublier un livre , donner un 
ouvrage au public, eng 

A publick concern, (or buſineſs. ) 

Une affaire gui regarde le public. 

Publick - fpuited, Qui eft pour le bien 
public. | | | 

PUBLICK, /ubP. (every body in general.) 
Le public. 

In publick (or publickly, ) adverh. 
( openly or in the market place.) Publi- 


quement , en public, a la face du ſoleil, 


To PUFF, verb. ad. (to blow.) Soufficr, 


devant tout le monde. 


* PUBLICKNESS , abe. Publicité. 


To PUBLISH, v. a#. (to make publick 


or cry.) Publier, rendre public, 
Published, adj. Public, rendu public. 


a publie, 


PUBLISHING, fub/. Publication, Valiion| 


de publier, &c. V. to Publish. 

To PUCKER, verb. neut. (not to lie cloſe 
to the body, ſpeaking of a ſuit of clo- 
thes.) Bouffer, ſe replier, n'ere pas juſt: 
au corps, en parlant d'un habit, &c. 

Puckered , adj. Rep lic. 

PUCKFIST, /ubſ. (a clumſy great fiſt.) 
Un gros poing, un poing de payjan. 

& Puckiſt , (or puff-ball.) Veſſe de 
loup, faux champignon. | 


+ PUDDENING, /#b/7. (from pudding.) 


Puddening of a boat's ſtem. Collier de | 


defenſe d' une chaloupe. 

4 Puddening of a maſt, Bourrelet d'un 
mat. | 

4 Puddening of an anchor. Emboudi- 
nure d'une ancre. | 


PUET, Abf. 


P.U-D:.---P.U-6G 
PUDDER , F. (noiſe, buſtle.) Brultg 
fracas, tintamarre. V. Pother. 

To PUDDER , verb. neut. Faire de le 
pouſſtere , du bruit, du tumulte. 
To pudder, v. a7, Agiter , rourmenter. 
PUDDERING, ſibſt. Agitation violente, 
mouvement perpetuel, 
PUDDING, /ubft. Boudin, 
White or black pudding. Boudin Blang 
ou noir. | | 
R. Outre ces boudins qui ſe font dans deg 
boyaux de cochon, les Anglois donnent ce 
nom d certaines farces qu'on appelle pou- 
ding en France, dont les unes fe culſene 
au pot & les autres au four, Celles - IA 
S*appeilent boiled puddings ; & celles-ci, 
baked or pan-puddings : il y @ encore 
d'autres eſpeces de boudins. 
Pudding-maker, Faiſeur ou falſenſe ds 
boudins, : | 
* To give the crow a pudding, (to 
die.) * Paſſer le pas, mourir. 7 
* To come in pudding-time, Venir 
fort a propos ou à point nonmme, 
Pudding, (a fire-work,) Sauciſſæ, 
ſo:te de feu d'artifice. 
A pudding or roll about a child's 
head. Bourrelet d'enfant. 
PUDDLE, /utft. Bourbier, margouillis, 
gachis, f patrouillis, 5 
Puddle- water. De l'eau bourbeuſe ou 
parrouillage, | 
To PUDDLE, verb. neut. Patroulller, 
oe PUDDLY, adj. Bourbeux, 
PUD#NCY or PUDICITY / (chaſtity.) 
Pudicite , chaſtete , modeſtie dans les 
mœurs. 3 
PUDS, ſubſt. (the large ſleeves of a prieſt 
of the Church of England's gown.) Grau- 
des manches de la robe d'un Miniſtre An- 
glican. | TOR oa 
PUERILE, adj. (or childish.) Pueril, en- 
fantin, qui eft d*enfant. GE 
PUERILITY,, t. Puerilite, ation ou 
ciſcours d'enfant. 
(a bird.) Huppe, oifeau. 
PUFF, /ib/2. (of wind.) Bouſſee de vent. 
Puff, (a fort of plait.) Godron, 
bouillon. „ | 
„ Puft-paſte. Pate feui.letee, feuilletage. 
An earth-pulſf, (or truffle. ) Une true. 
Puit-ball , pufi-fiſt or puck-fiſt. Veſſe de 
loup. | 


+ Puff, (for hair. ) Houppe a poudrer, 
Ne To puff, V, Relit. (to ſwell.) Boner, Z 


s*enjler. 


* He huffs ands puffs „his heart is big, 


(or he is in his fumes. ) Il bone, il eſt 
PUBLISHER, /ub/t. Celui qui public ou qui 


dans une colere qui nꝰeclace pas. 
He puifed it out, (he ſpoke it huffin 
and putting. ) II dit ces paroles avec fiertè. 
To huf and puff, (as one out of 
breath.) Haleter, comme une perſonne 
qui eſt preſque hors d'haleine. | 
* To puff one UP with pride, verb. act. 
Bouffir, enfler auelgu*'un d*orgueil, 
Puffed up, adj. Bonufi, enfle. 
o PUFFER, /#bA. Qui ſoufte, | 
PUFFIN , ie. (a fea-iowl.) Plongeon 
de mer. 
PUFFY, adject. (or puffed up.) Bouffi, 
enſte. 
* A ſwelling puffy ſtyle. Un flyle bouſßi 
E enjle. | 
PUG, ubſt. (or little monkey.) Un ſinge, 
un petit ſinge. | | . 
* f A pug, (or a youth full of tricks.) 
Unbadin, une badine, terme d'amitié. | 


| 


 PUGGERED, 


s, ür PU r!f!‚ͤ§;ðõ³ÜT I in 


pUGCERED, adj. Ex. The red puggered | To pull off one's shoes or ſtockings. PUM ICE,, ſabſt.  Pierre-ponce. 
_ attire ofthe turkey. Les parties rouges du] Tirer ſes ſouliers ou ſes bas, ſe dechauſſer.| To rub off one's beard with a pumice- 
coq d'Inde, To pull or take off one's boots. Tirer} ſtone. Se faire la barbe avec une pierre 
PUGIL , ſuhſt. (a term uſed by phyficians ſes bottes ou ſe deborter. ponce. 
and apothecaries for half a handful.) To pull one's hair off. Arracher les che- | PUMKIN. J. Pumpion. 
Pjncee. veux N 7 un. To PUMMEL, &c. V. Pommel, Ec. 
PUISNE or PUNY, ſubſtant. (law-term To pull off one's hat to one. Orer fon | PUMP, 2 ſubſe ( an engine to draw up was 
for younger; a name given in the houſe | chapeau d quelgu un, ſe decouvrir, lever | tec , ) Pompe. 
of lords to the youngeſt baron, and in| le chapeau, le ſaluer. | bit IA -pump. Pompe a chapelet. 
Fefiminſter Hall to the youngeſt Judge. To pull off the mask. Lever le maſque Hand pump. Pompe @ main, ou pompe 
Puins ou le dernier des Barons dans la] ou ſe demaſquer. a bringuebale, ou pompe royale. 
chambre des Fairs ou le moins ancien des | & To pull of one's clothes. Se deha-| wy Head pump. Pompe de Pavane du 
doue grands Juges 4 Angle rerre. Lil ler. 8 rau, pour puiſer de l'eau de mer. 
The puiſne Judge. Le plus jeune des Juges | To pull OUT. Arracher, tirer, 6ter. * Hood of a pump. Capot qui recouvre 
d'une cour de Juitice. | To pull out one's eyes. Avracker les | la roue d'une pomne a chapelet. 
PUISSANCE, /ub/t. (power.) Puifſance. | yeux de la tete. The pump (or lip) of a cruet. Biberon 
PUISSANT, adj. eren or mighty. ) To pull UP. Tirer en haut, lever, Clever. | de vinaigrier. 
„Fü. | + To pull up by the roots. 4rracker, | The plug of a pump. Le piſton Tu 
_ FUISSANTLY, adv. Puiſſamment. deraciner. pompe. 
To PUKE, vb. x21ut, (or have an incli- * To pull or pluck up a good heart. | Pump-water, Eau de pompe. 
nation to vomit or ſpew.) Avoir envte de Prendre courage, ſe raſſurer, ſe remettre, Pump- dale. Manche de pompe. 
vomir, ere ſur le point de voir. | reprendre | es eſprits. Pump-break. Brimbale de pops. 
+ PURE or FURER, /A. V omitif. PULLEN, /ub/#. (poultry. Volnille. V. W Pumps, (a fort of light shoes. 
| PUKING, fiusjt. Envie de vomir, 2 gHult;) | Ejcarpins, forte de ſouliers legers. 
Puking , adjeA. Ex. To have a puking | PUL LED, adj. Tire, &c. V. to Pull. To PUM?, verb. af, Pomper, faire jouer 
(or queaſy) ſtomach. N'avoir pas bon PULLET, . (a young hen.) Un: pow la pompe. 
eſtomac. lerte. & To pump one, (to wash one under 
PULCHRITUDE, {. (or beauty.) Beauté“. A large and fat puller. Une 8 a pump, as they de at the bath, &c. ) 
To PULE, verb. neut. (as chickens and | PULLEY, J (a little wheel uſed to pull | Donner la douche d quelqu'un. 
young birds do.) Crier, pioler, comme | up or let down burdens.) Poulie. * To pump one or to pump a thing out 
font les pouſſins N les autres petits des To pull up with a pulley. Elever avec] of one. * Sonder guelqu*un, * T lui tirer 
oiſeaux. une poulic, les vers du nc, le faire cauſer pour decous | 
To pule, (or pipe, as ſickly people | w Pulley - piece, (an armour for the | ir quelque choſe. 
do. ) Geindre, gemir. knee.) Genoullere, $$ | have ſo pumped her, that she has 
& To pule or to be puling, (as children] The pulley piece of a boot. La genouil- told me all at laſt. Je Vai tant Lournee y 
that do not thrive.) Se chemer. lere d'une borte. qu enfin elle m'a tout declasè. 
PULING, adj. (or ſickly. ) Mzladif. A pulley-door. Porte a valet ou & pou-| Pumped, adj. hes tt ſondè, &c, FT. to 
PULIOL, J or puliol royal, (the fameas | lie, qui fe ferme Telle-meme par le| Pump. 
penny-royal.) Pouliot. moyen d'un poids. That confeſſion was pumped out of hin m. 
PULL, Aal. (or pluck.) Efort gu? o fal: | PULLING, ſulſt, L'adion de tirer, cee On tira adroitement cette conſeſſion de ſa 
en tirant ; ſecouſſe. 8 Pull. . 3 
3 To Ae one a pull, Tirer quelsubun. To PULLULATE, verb. neut. (to bud i in PUMPER, ſubſe Qui pompe. 
. * Gre your paticnc? anotber pull.] ſevera! places.) Pulluler. PUMPING , Fi ation de pomper, &c. 
3 Ayer encore un peu de pa: ence. PULLY. J. Pulley. F. to Pump. | 
3 Pull-back , (or hinderance.) ) Obſtacle, | PULMONARY , adje&. ( difeaſed in PUMPION, fal kant. Citrouille, plante 
E Auer ment. the lungs.) Pulnion; zue. potagere. | 
3 To PULL, verb. ad. (to draw.) Tirer. Pulmonary, /ub/?, (or lung - wort. ) PUN, fub/?. { or quibble.) Pointe, pointe 
$ Ex. Pull hard. Tirez forts Pulmonaire , herye. d' efpcit rencontre, jeu de mots. | 
3 To pull money out of one's pocket. | PULMONICK , ach. ( belonging to the To PUN, v. neut. (or to quibble.) Parler 
3 Ti er de Pargen: de ſa poche. lungs.) Q regarde les poumons. par pointe, 
3 % To pull (or pick) a fowl, Plumer un | PULP » ſubſe (the ſleshy part of a thing.) | PUNCH, /. (a shoemaker's tool to make 
| ol ſeau, en arracher la Hume. | Poulye, char ou partie charnue, { holes withal. ) Emp orte: piece. 
. oe To pull, verb. a7. & neut. Nager, The pulp of any fruit, La 12 85 ou] Punch, (or puncheon.) Poingon. 
2 Tamer; vogner. - la chair di fruit. 1. punch , (a ſoit of ſtrong drink made 4 
I + & Pall away! Avant! S PULPIT, ſub/t. Chaire. of brandy, water, ſugar, and juice of 2 
A ment pour animer les rameurs 4 voguer, | Pulnit-cloth. Le drap qui couvre la hab lemons.) Prnch, forte de boiſſon forte | 
4 Pull Larboacd ! Avant trivord ! + PULPOUS. . Soft. compoſee d*eau-de-vie & d'eau commune, 
| To pull AWAY. Tirer, arracher. T PULSATION, /:5/?. Pu'fation, terme de ſucre & de jus de citron, &c. | 
2 To pull ASUNDER. N didactique. | w Punch or punchine! la, Foliehindl, 
2 To pull (or draw) BACK, Tirer en arriere, PULSE, . (the beating of the arteries.) | f Heis a very punch, (he is as thick 
p reculer , faire reculer. Pauls, on prononce pous, le battement as long.) II eft rout de graiſſe 
E. To pull DOWN, Tirer en bas ou faire} des arteres. ISO PUNCH, v, a4, Ex. To punch shoes 
| tomber, A low pulic, Un pouls profand, | With a punch. Percer des Rane avec un 
To pull down a wall or a houſe.] To feel one's pulſe, Tater le pouls d emporte-piece. 
 Abattre , demolir une muraille ou un: ] quelgu'un, | To punch money. Percer la monnoie avec 
maiſon. * To feel one's pulſe, (to ſee how he | un poingon. 
* To pull dowa one's ſpirits , (to hum- ſtands affected.) * Tater le pouls d guel- * punch (or thruſt) one with one's 
ble him.) Abarrre quelgiPun , Phumilicr. gun , le ſonder, le preſſentir ou bücher Pouſſer quelguun a coups de poing. 
* To pull down (or ſpend) one's ſpirits, de 1 on inclination. Punched, adjef. Pexce, &c. Voyer to 
Diminuer , abattre les forces de quelgu" un, | PULSE, ſubt, (beans, peaſe, &c.) Le- Punch. 
le rendre moins vigoureits. gume. 4 PUNCHEON or PUN CHER, /ub/A. 
To pull dowa one's hat cloſe to one's | PULVERIZATION, ſubſl, Adlion de pul-| Poingon. 
head. Enfoncer jon chaveau, voeri/ PUNCHINELLO, 7 (2 tage- punch. | 
, To pull IN. Tirer de dans. To PULVERIZE 72 „ v. ad. (or reduce to] Polichinel, | 
I $ Pull in the bridle. Serreg Ia bride. powder.) Puly erifer, reduirz en poudre. PUNCHING, / L'action de percer, &. 
; v To pull in pieces. Dechirer, mettre en] Pulverized, acjedt. Pulyerijz, reduit en F. to Punch, 
3 ect.. | poudre. PUNCHION or rather PUNCHEON , 1. 
To pull TO. Tirer d ſoi, forrer, + PULVIL, iH. Parfum. | (a kind of chizel. ) Poingon, 
To pu!! OFF, Tirer, arracler, öter, lever. : To PULVIL, verb, ati, Parfumer, & Punchioa of wine, ( a ſort of wine 
Tome 1h, — 1 Ez | A Bs 1s 


NN FU? ; 
veſſel containing $0 gallons.) Un poin- 
on de vin. | 

PUNCTILIO, fubft. (a trifle.) Vetille, 
bagatelle ou choſe de rien. 

To ſtand upon punctilios. S*amuſer a 

des vetilles, pointiller, 

+ The punctilio of honour. Le point 

d' Honneur. 
PUNCTILIOUS, adj. (trifling.) De peu 
de conſequence, de rien. 

Punctilious, (or c 
+ PUNCTILIOUSNESS. JV. Punctilio. 
PUNCTUAL, adj. (or exact.) Ponduel , 

exact, regulier, qui fait a point nommé 
ce qu'il doit faire. 
PUNCTUALITY or PUNCTUALNESS, 


ſubſt. Ponctualitè, exactitude. | 


PUNCTUALLY, adverb. Pondluellement, 
exactement, regulierement. 

PUNCTUATION, / (or pointing.) La 

onctuation. | | 

PUNCTURE, ſubſt. (pricking.) Pigüre, 
action de piquer. : 

+ PUNDLE , / (or ſquab.) Ex. She is a 
very pundle, (or ill-shaped and ill- 
dreſſed creature.) C'eſt une hallebreda, 

PUNGAR, fubſt. (a ſea- fish.) Pagne, 
poiſſon de mer. | 

PUNGENCY, /, (or pricking.) Pointe, 

gũre, qualite piguante. 
UNGENT, adj. (or poignant.) Piquant; 
qui a une pointe. 
PUNICE, /ubft. (bug.) Puraiſe. 
o PUNISH, . ad. (to inflit a punish- 
ment, to chaſtiſe.) Punir, chatter. 


Erre puni , qui merite quelque chatiment. 
PUNISHED, adj. Puni, chatre, 
PUNISHER, /. Celui ou celle qui punit 

ou qui chatie. | . 

PUNISHING, ſubſt. L'action de punir ou 


die charter. | 


PUNISHMENT, / Punition , chatiment, 


peine. T 
To bring one to an exemplary punish- 

ment. Punir quelqu'un exemplairement. 

 PUNITION, /h. (or punishment.) Pu- 


nition, chatiment , peine. 


4+ PUNITIVE , adjed.. Penal, qui inflige| 


une peine. 5 
PUNK, / ( an ugly whore.) Une cou- 


reuſe, une proſtituèe. 


4+ VUNSTER, J ( quibbler.) Un faiſcur| 


de pointes. 


+ To PUNT, verb. neut. Ponter , terme 


de jeu. 

+ PUNT, ſubſt. (du frangois. Pont.) 
Ras de carene ou pont flotrant. Ss 

PUNY, / (a younger brother.) Un puine, 
un cadet, DI | 
Puny, adject. (little, ſmall. ) Petit, 
chetif. : | 1 15 

& A puny judge. J. Puiſne. 

To PUP, v. af. & neut. (to bring forth 
puppies, as a bitch does.) Chenner , 
mettre bas; comme une chienne. 

PUPIL, / (one under age and tuition, ) 

Pupille, celui ou celle qui eſt ſous 
tutelle. 

& Pupil, (a diſciple of a tutor.) Pu- 

ille, ecolier, diſciple, Cleve. 

4 The pupil (or black) of the eye. La 
prunelle de ail. | 

Painters give a light touch of pure 

White to the pupil, te make the eye 
bright and lively. Les peineres donnent un 
petit coup de blane pur ſur le cryſtalin , 
pour ſaire briller Vail & lui donner la 


vie. 8 


tious.) Pointilleux. | 


| UF PUR 
pupil.) Minorite; état d'ecolier. 

PUPILLARY, adj. Pupillaire, qui con- 
cerne le pupille ou le mineur. 

PUPPET, aht. Marionnette. 

A puppet- play or puppet-shew. Jeu de 


marionnettes, 


To go to a puppet-shew. Aller aux ma- 
rionnettes, 
A puppet-player or puppet- man. Un 
ateleur, | 
"PUPPY, ſubſt. (a bitch's whelp.) Un petit 
chien, un jeune chien. 
Puppy, (an abuſive word.) Un ſor, un 
maraut , un fat, | 
To PUPPY, v. neut. (to bring forth pup- 


pres, as a bitch.) Chienner. 


courte. 
PURBLINDNESS, ſubſt. Courte vue. 
+ PURCHASABLE, adj. Qui peut ere 


fition , acquee ou achat. 
To buy an eftate at twenty years pur- 
chaſe. Acheter un bien au denier cing. 
At two and twenty years purchaſe. Au 
denier quatre. | | | 
At fifty years purchaſe. Au denier deux. 
How many years purchaſe have you 
given for your annuity ? A quel denier de 
conſtitution avez-vous mis votre argent? 
Five years purchaſe. Au denier vingt. 
Twenty years purchaſe. Au denier cing. 


Five and twenty years purchaſe. Au 
PUNISHABLE, adj. Puniſſable, qui doit | 


denier quatre. | 
Fifty years purchaſe. Ai denier deux. 
* Lou have found a purchaſe, ſure 
that you laugh to yourſelf thus. II faut 
que vous ayer fait quelque bonne rencontre, 
puiſque vous riex tout ſeul, 
& Purchaſe, (or booty.) Butin , proie. 
o+ & Purchaſe, Appareil, & en general, 


tout pouvoir mecanique. 


obtenir. 

To purchaſe lands or houſes. Acheter, 
acquerir des tc * ou des maiſons, 

{ To purchaſe, verb. act. & nent. 
qui exprime l'effet d'un pouvoir mEca- 
nique. 

* Ex. To purchaſe the anchor, Lever 
Panrere, la tirer du fond. | 

als The capftern purchaſes a- pace. Le 
cabeſtan fait ſon effet, Pancre vient a 
bord. | | 

Purchaſed , adjea. Achetre, acquis, ob- 


tenu. 


acquiert. . 
PURCHASING, ſub. L'action d' acheter, 
d*acquerir ou d' obtenir, achat, acquiſi- 
tion. | | 
PURE, adj. (or unmixt.) Pur, fimple, 
qui eft ſans aucun melange, ſans mixtion, 
Pure wine. Du vin pur, 
Pure gold. De Por pur, 
God is a moſt pure being, Dieu eft un 
Etre tres-ſimple, 
Pure, ( unſpotted.) Pur, ſans tache, 
ſans ſouillure, | 
A pure (or chaſte) virgin. Une vierge 
pure ou chaſte, 
Pure, (clear, abſolute, without 
any condition.) Pur & ſimple, abſolu, 
qui n'a nulle condition, fans reftrid/on. 


Ex. A pure gift. Une donation pure & 


| ſimple , ſans aucune condition, 


PURBLIND , adj. Qui à la vue baſſe ou 


PURCHASE, /ubPt, (or bargain.) Acqui- 


To PURCHASE, v. ad. Acheter, acquerir, 


PURCHASER, /ub/. Acheteur ou acque- 


reur , celui ou celle qui achete ou qui 


PUPILAGE , /ibPt. (the condition of a | 


| 


| 


| 


PUR 
$ A pure air, (clear or ſubtie.) Us 
air pur ou ſubtil. 
pure (or exact) ſtyle. Un ſtyle pur, 


qui a de leæaclitude, de la juſteſſe. 


$ Pure, (mere or downright. ) Pur, 


vrai, franc, veritable, 
re malice. Pure malice. 

He is a pure knave. C'eſt un vrai fripon, 

Pure, (very good, agreeable or ex- 
cellent.) Bon, fort bon, excellent, admi- 
rable , agreable, charmant, raviſſant. 

This is pure bread. C'eſt d' excellent 

ain, 

$ You lead a pure (or happy) life or 
you live purely. Vous vive; bien à votre 
aiſe, vous vive heureuſement, vous mene: 
une vie heureuſe, 

* Lou lead a pure life, ( ſpoke by 
way of irony.) Vous menex une belle vie. 

* He is a pure youth, C'eſt un bon 
garnement. 

Pure, adv. (or very.) Fort. 


bon. 

Pure- clean. Fort net. 
PURELY, adverb. ( exactly.) Purement, 
correctement, avec exatitude. 


$ Purely, (very well.) Fort bien, par- 


faitement bien, 


& Purely, (only, merely.) Purement, 


implement, ſeulement. 

I dit it purely out of love. Je Pai fait 
purement par amitiè ou par pure amitie, 

& To look purely. Avoir fort bon 
viſage. | 
PURENESS, ſub. Purete, innocence. 
PURFLE, /. ( bodkin-work , made of 
tinſel or gold thread.) Tiſu d'or, bor- 


dure tiſſue d'or, 


To PURELE, v. ad. Faire un tiſſu d'or. 


Purfled, adject. Tiſſu d'or. 5 
PURGATION, / (or cleanſing, a ter 


uſed 1a Chymiſtty.) Paurgation, terme i 


de Chimie & de Médecine. 
4 Purgation, (the clearing one's ſelf 
of a crime.) Purgation d'un crime. 
Canonical purgation, (by an oath, ) 
Purgation canonigue ou par ſerment. 


PURGATIVE, adj. ( purging.) Purgatif, 


qui purge. 

PURGATORY, ut. (the place which 
is believed to be between death and 
heaven, where the ſouls are cleanſed by 
fire.) Le purgaroire. | 


PURGE , /. (a purging potion.) Purga- 


tion, remede qui purge , medecine. | 
To PURGE, v. act. Purger, donner une 
purgation. | = | 
To purge one's ſelf. Se purger, prendre 
une purgation. | EE 

* To purge (or to clear) one's ſelf a 


* 


dont on a et accuſe. 


crime. * Se purger, ſe juftifier d'un crime 


Purged, adjef. Purge, &c. Voyer to 


Purge. | 
PURGING, /. Lation de purger , &. 
V. to Purge. | | 
Purging , adj. Purgatif , qui purge. 


PURIFICATION, /ub/Z. (or cleanſing.) 


Purification, nettoyement. 

The feaſt of the purification of the bleſ- 
ſed Virgin Mary, or Candlemas-day. Le 
fete de la Purification de la Ste. Vierge, 

uon appelle la Chandeleur. 


-PURIFICATORY, / (the little linen 
cloth with which the prieſt wipes the 


chalice.) Purificatoire. | 
To PURIFY, v. ad. (to cleanſe or to 


| make pure.) Purifter , rendre pur, net- 


mis is pure good. Celui- ci eſt fort 
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PUR | 


toyer , rendre net, dans le propre & dans 

le figure. 

Purifyed, adj. Purifie, rendu pur, net- 
roye, net. | 

PURIFYING, / Purification ou Paion 
de purifier, &c. V. to Purify. 

PURIM, /, (a feaſt among the Fews. ) 
Purim, fete patmi les Juifs. ; 

PURIST, / (one ſuperſtitiouſly nice in 
language.) Pariſte. 

PURITAN, /. (one who pretends to a 
purity of doQrine and worship beyond 
all other proteſtants, and therefore de- 
clines communion with the Church of 
England.) Un puritain, un presbyterien , 
qui refuſe de ſe joindre a VEglite An- 
glicane. | 

* A puritan, (or hypocrite, ) Un tar- 
tuffe, un hypocrite. | 

PURITANICAL, adj. De puritain. 

*+ PURITANISM, /ſubſt. Dodrine des pu- 


ritains. 


PURITY, ſub/t. (from pure.) Purete. 


PURL, /ub/. (at the bottom of a lace.) 
Engrelure, que Von met au bas d'une 
dentelle. Es | ” 

Purl- royal. Du vin ſec avec de Uab- 
finthe. . | | 
$ Purl, (a fort of drink.) Biere d'ab- 


ſinthe. 


To PURIL., „. n. (to run with a murmu- 


ring noiſe as a ſtream, &c.) Gazoulller, 
en parlant d'un ruiſſeau, . 
PURLIEU, / (grounds ſevered from the 
ancient foreſt in which the owner may 
hunt and kill deer.) Cerraines terres qui 
ont ete demembrees des forets royales, &. 
| fur leſquelles le proprietaire a droit de 
chaſſer. | | 
A purlieu-man, (one that has ground 
within the purlicu.) Celui gui poſſede des 
terres demembrees d'une forèt royale, ſur 


leſquelles il a droit de chaſſer. 


* I never jeſt with ſuch matters as fall 


within the purlicus of Religion. Je ne 
raille ou je ne plaiſante jamais ſur ce qui 
a du rapport a, (ou qui regarde) la Reli- 
ion. 5 
PURLING, adj. { from to purl.) Ex. The 
pleaſant noiſe of purling ſtreams. Le 
plaiſant ou Pagreable murmure des eaux, 


le murmure ou le gazouillement des ruij- | 


ſeaux. | Io 
To PURLOIN, v. ad. (to pilfer or ſteal. ) 
Deruber, piller, voler. 
Purloined, adj. Derobe, pille, vole. 
PURLOINER, ut. Celui ou celle qui 


derobe , pille ou vole, 


PURLOINING, /ubſt. L*a&ion de derober, | 


Jer ou voler; vol, larcin, | 


Venus shell.) La pou pre, porcclaine de 
Venus, poiſſon à coquille. : 


& Purple, (the dye anciently taken 


out of the purple-fich. ) La pourpre, 
teinture precieuſe,. | 
Purple, (a ſort of colour.) Le 
pourpre, couleur qui tire ſur /e »volet. 
A light or a dark purple. Pourpre clair 
ou bun. 
Purple, (Ruff died in purple.) La 


pourpre, Etoffe teinte en pourpre. 


Purple velvet-flower, Amarante, paſſe- 
velours ou fleur de jalouſee. | 

* Purple, (the dignity of Kings, Car- 
dinals, &c.) La pourpre, dignite des Rois, 
des Cardinaux, Ge, | 

* Purple, ( pomp or magnificence. ) 
Pourpre, pompe, magnificence. 


| 


| 


propa 


$ The purples, (or the ſpotted fever.) 
Le pourpre ou en pour pres. 

Purple, adj. Pourpre, violet. | 

& A purple ribband. Un ruban violet. 

To PURPLE, v. a. Teindre en pourpre. 

PURPLISH, adj. Qui tire ſur la couleur 
de pourpre. 

PURPORT, /ubR. (or meaning.) Sens, 
5 eee | | ES, 
$ Purport, (or tenour of a writing.) 
La teneur ou le contenu d'un &crit, 

PURPOSE, / (deſign, reſolution, pro- 
jet.) Deſſein, reſolution, vue, projet, 
propos, ce qu on ſe propoſe de faire. 

To change one's purpoſe. Changer de 
deſjzin ou de reſolution. 
He came with a firm purpoſe to fight 


him. I! vine avec un ferme propos de le] 


combattre. | | 
For that purpoſe, A ce deſſein-là, dans 
cette vue. | 1 
A thing done on purpoſe. Une choſe 
faite a deſſein ou de propos delibere. 
& Purpoſe, { ſubje&, matter of diſcour- 
ſe.) Propos, ſujet, diſcours, : 
To ſpeak much to the purpoſe. Parler 
fort à propos ou pertinemment. | | 
To play at croſs purpoſes. Joaer a pro- 
pos int:rromyus, 5 | 
* To be all for croſs purpoſes, (or to 
be of a contradicting humour.) Ecre d'une 
| humeur contrariante. | 
$ To no purpoſe, (in vain.) IJnutile- 
ment, en vain, _ | 
& It will or 'twill be to no purpoſe 
for you to- 1! ne vous ſervira de rien 
d. 
To no purpoſe, (uſeleſs.) Iautile, qui 
ne ſert de rien. 8 | | 
All thoſe remedies will be to no 
purpoſe. Tous ces remedes ſeront inuiiles 
ou ne ſerviront de rien. 
+ To what purpoſe ? A quel deſſein? 
d quoi bon? a quoi ſert-il ? 
What can be ſaid more to the pur- 
poſ-? Que peut-on dire de plus fort? 
+ He has told me ſome other fooleries 
to as little purpoſe. /! m'a dit quelques 
autres fadaiſes d'auſfi peu de conſequence. 
his is nothing to the purpoſe. Ceci 
ne fignifie tien . 
He thought it would be to a good 
purpoſe. Il a cru dy trouver ſon compte 
ou /on avantage.. 


$ To all intents and purpoſes. I In- 
8 | 


$ That is nothing to my purpoſe. Cela 


ne fait rien 4 mon affaire. 


He ipoke much to the {ame purpoſe. 
Il a dit a peu pres la meme choſe. 


He proved it by a paſſage out of Fu- 


eilt will be to as much purpoſe, Ce 
| ſera rout un 04 la meme choſe. 


PURPLE or PURPLE-FISH, i. ( or 


| PUR 715 

P. Man purpoſes and God diſpoſes. 
P. L'homme propoſe & Dieu diſpoſe, 
Pucpoſed, adjed. =. 

1 3 ELV, adv. A deſſein, de propos 
*ULO27 | 

PURPRESTURE, ſubſt, (a law-word, an 
incroaching upon any one's ground, but 
e'peciaily the King's.) Empidtemene ſur 
le terrain du Roi, 

+ PURPRISE, ſub, (incloſure.) Pour- 
ris. 

PURR, ſub/t. (a ſort of bird.) Alouette 
de mer. 

To PURR, verb, neut. (as a cat does.) 


Fler ou faire le rouet, en paclant d'un 
| 


PURRING, /. Le bruit d'un chat qui fait 
le rouet ou qui file. 
PURSE, J. (a little bag to put money 
in.) Bourſe. | 
Jam a great deal of money out of 
| purſe, (or pocket.) Pai debourſe ou de- 
penſe beaucoup d'argent. TE 
Purſe-bearer. Bourſeer. | 
* Purſe, (money or eſtate. ) * Bourſe, 
argent, bien, | TR | 
+ Pucſe, (a gratification of 500 crowns 
| given by the Grand Seigniar.) Bourſe , 
g:atification de 500 Ecus que donne le 
Grand-Seigaeur. | | 
$% A liutle leathern purſe, Un bourſon. 
fe cut-purſe. Un coupeur de bourſe, un 
ou. | : 
Purſe-ſtcings, Cordon de bourſe. 
Purſe-net. Bourſe, poche, ſorte de filet, 
Privy purſe. V. Privy. | 
Purſe- proud. Qui t fier parce qu'il! @ 
de Pargent. * - 
A purſe-maker. Un bourſier , celui qui 
fait & qui vend des bourſes. | 
To PURSE up, v. act. Embourſer, mettre 
en bourſe. | 
PURSER, /. Ex. The purſer of a ship. 
Munitionnaire de navire. 
The purſer, (of a college.) Le gueſ- 
teur d'un college. . EE: 
| PURSINESS, abt. (or Short wind from 
purſy.) Pouſſe, courte- haleine, difficults 
de rejpirer. | 
PURSLAIN, lt. (an herb.) Pourpter, 
herbe. 5 55 
Sea-purſlain. Pourpier marin. 
Garden-purſlain. Poxrpter cultive, 
PURSUANEE, /. Suite, conſequence, 
Ex. ln purſnrance of what. Enjuice de 
quoi, en conſequence de quoi. . 
& In purſuance of the orders he recei- 
ved from Court. Suivant les ordres ou 
conformement aux ordres qu'il regut de la 
Cour. | 5 „ 
PURSUANT, prep. (or according to.) 
Enjuite de, conformement d, en con ſe- 
quence de, en conformite de. 


ripides to this pui poſe. II Va prouve par To PURSUE , verb. a. (to run after 


un paſſage d Euripide ſ ce ſujet. 
He has done it to ſome purpole or to 
the purpoſe. II a fait de la belle ma- 
niere ou comme il faut. N 
He is a man for my purpoſe, (or 
turn.) C'eſt un homme propre pour mol, 
c'eſt Phomme qu'il me faut, c'eſt· ld mon 


J. PoRbOSE, . af, & neut. (to deſign 


or intend.) Se propeſer , faire etat , faire 
deſſein , avoir deſſein, former le deſſein, 
etre rejolu, 1 ä 

He purpoſes to be gone very ſpeedi- 
ly. 11 ſe propoſe, il fait état de partir 


bientot, 


one.) Pourſuivre, ſuivre, aller apres quel- 
u un. | | | 
Nothing is more difficult than to make 
a multitude ſenſible of and purſue 
their own intereſt. Rien n'eſt plus difficile 
que de faire voir a une multitude ſes vert- 
tables inteféts, & de les lui faire ſuipre. 
To purſue, (or follow.) Siure. 
To purſue (to carry 01) an en- 
terprize. Pourſuivre, pouſſer ou continuer 
un deſſein. | | 


| + To purſue one's point. V. Point, 


lt would he endleſs to purſue this 
ſubject. On n'auroit jamais fait ſi on 
out epuiſer cette matiere, 


e N N 


v6. PUR: US | 
4 To purſue a conjecture. Sammſer d 
tene conjedlure. | 
To purſue cloſe, (or tread upon the 
heels.) Talonner, étre aux trouſſes. 
Purſued , adj. Pourſuivi , ſuivi. V. to 
Purſue. | 
PURSUER, / Celui qui pourſuit. 
PURSUING , ſſhſt. L'action de pourſui- 
vre, &c. V. to Purſue. | 
PURSUIT, / (or running after.) Pour- 
ſuite, Paftion de pourſuivre ou de courir 
apres. | 3 
He was engaged in the purſuit of the 
enemy. Il s'etoit engage à la pourſuite des 
ennemis. 8 
„The enemies were always in the 
purſuit of us, (or at our heels.) Les en- 
nemis Etoient toujours d nos trouſſes. 
* Furſuit, (trouble or diligence to get 
any thing.) Pourſuite, ſoin, diligence 
pour obrenir quelque choſe. | 
* Purſuit, (or ſollicitation, ) Pourſuite, 
ſollicitation. | 
PURSUIVANT, lt. A purſuivant at} 
arms, (attending and commonly ſuccee- 
ding the Heralds.) Pourſuivant d'armes , 
celui qui s'attache a un Hérault pour 
pouvoir avoir ſa charge: c'eſt une eſ- 
pece de ſergent. | 
PURSY, adj. (or short-winded. ) Pouſſif, 
ui a la pouſſe, en parlant d'un cheval. 
* + A purlſy fat man. Un pros pouſſif. 
+ PURTENANCE , ſabſt. (or appendix. ) 
Appartenance, dependance. | | 
. Purtenapce, ( pluck.) Freſſure. 
To PURVEV, v. act. (to provide.) Pour- 
voir, faire proviſion. | | 
He purveyed all neceffaries. II fit pro- 
viſion de toutes choſes neceſſaires. | 
PURVEYANCE, /. (the providing corn, 
fuel, victuals, &c. for the King's houſe.) 
Proviſion de ble , de chauffage, de vivres , 
Ec pour la maiſon du Roi. | 
PURVEYOR, fub/t. Un pourvoyerr. | 
PURVIEW , /, (the body of an at begin- 
ning with, be it enacted.) Le d:ſpoſitif 
d'un acte du Parlement. 


PURULENT, adjed. (full of matter.) 


| 


Purulent , plein de pus ou mel? de pus. 


Us, /ubſt. (or putreſied matter.) Pus, 
matiere putreſiee. 5 
USH, % (or shove.) Coup qu'on donne 
es pouſſant. | | 
To give one a push, (or thruſt.) Donner 
un coup d quelqu'un en le pouſſant , le 
oo Or I © 1 
Pushpin. Jeu depingles, parmi les 
enfans. | EE re 
* push, (effort to do a thing.) Effort. 
* We had beſt make a push of it. Nous 
ferions bien de tout riſquer. 
„* The buſineſs is come to the laſt 
push. La choſe en eſt venue a Pextremite. 
* But when it came to the push. Mais 
guand on en vint a la deciſion. 


At one push. D'un ſeul coup. 


1 will have another push for it. Je erat] 


Ane autre tentative. 


To make a push, 6 at play.) Pouſſer, 


au jeu. e | 
To bring a thing to the laſt push. 
Pouſer une affaire a bout. | 
bush, (or bliſter.) Paſtule, elevure. 
To PUSH, v. act. (or thruſt.) Pouſer. 
_ To push BACK, Fouſſer en arriere, 
repouſſer. | | 
* To push back (or beat off) the 
enemy. Repouſſer Vennemi , le faire re- 
mer ou fu. 


P US in 

+ They pushed him headlong from 
the rock, Ils le precipiterent du haut du 
rocker. 1 

To push ON, Pouſſer, pouſſer en avant. 

To push (or put * Poe Pouſſer, 
lancer, piquer un cheval. 

* To push (to carry) on a buſineſs 
briskly. Pouſſer viyement une affaire. 

Pushed, adj. Pouſſe, &c. 

4 PUSHER, ſubſt. Qui pouſſe. 
PUSHING, /. L'action de pouſſer, &c. 
V. to Push. 

* France was brought to the brink of 
ruin by pushing at univerſal empire. La 
France a été a deux doigts de fa perte, 

our avoir affet? la monarchie univerſelle. 

PUSILLANIMITY, yal. ( faint-hearted- 
neſs.) Puſillanimitè, abattement de cou- 
rage, lachete. 


PUSILLANIMOUS, adj, ( faint-hearted. ) 


rage. 
+ VUSILLANIMOUSNESS. JV. Pufilla- 
nimity. | 
PUSS , ſubſt. (cat.) Chat ou charre. 
* A dirty puſs, (or ſlut.) Une ſalope, 
une mau ade. | 
* Tf An ugly puſs, (or an 
man.) Une laideron. 
PUSTULE, ſub. (a pimple or bladder 
on the skin.) Une puſtule. 


ugly wo- 


+ PUSTULOUS, adje&. Plein de puſti- | 


les. 


PUT, / (a game at cards.) Sorte de jeu 


des cartes qui ſe joue en Angleterre, 
Opon a forced put. En cas de necef- 
fire , par force, | 
It is a forced put, (or a caſe of ne- 
ceſſit y.) C'eſt un faire le faut, ceft une 
neceſſite. © | 
A put, (a fool.) Un ſot, un benét, 
une dupe. | END 
A puts off, (or delay.) Dalai, re- 


miſe, renvoi. 


PUT, adj. (from to Put.) Mis, Cc. 


V. to Put. 


& A word well put in. Un mot bien | 


_enchaſſe. | | 
& To be hard put to 
raſſèe, étre en peine. 
% To be put to a pinch, 
une grande extremite, _ 
To PUT, v. ad. (to lay, ſet or place.) 
Mertere , poſer, placer. re 
To put by, to put aſide. Metrre a cog. 
To put aſunder, (or apart.) Metere d 
part. | 
To put up, down, under, in, out, 
before, after, between. M-erre en haut, 
en bas, deſſous, dedans, dehors, devant, 
après, entre- deux. 1 | 
Pur that upon the table. Mertez, 
cela ſur la table. 
To put one in a paſſion. Mertre quel- 
qu en colere, le fächer. | 
Jo put one's ſelf into a paſſion. Se met- 
tre en colere , ſe fdcher ,, $*emporter. 
She put her hand before her face. Elle 
mit ou porta la main ſur ſon viſage. 
& To put one's arms about one's neck. 


Etre reduit d 


poſe 


mbraſſer quelqu'un. 


To put caſes, Faire des ſuppoſitions, 
poſer le cas, ſuppoſer. 


To put a ſuppoſition, Faire une ſuppo- | 


fition , ſuppoſer. 
Put the caſe, ( or ſuppoſe.) Poſe; le 

cas, ſuppoſe;, mertey en fait. 

% To put, (or propoſe.) Propoſer. 
To put @ riddle. Propofer ung enigm?, 


| 


| 


— 


| 


| 


— 


it. Etre embar- | 


7 To put one's ſelf forward. Se 


PUT 
He put that caſe to me. 1! m'a propoſe 
ce point, il m'a fait cette queſtion, A 
He put fair to be a great man. II eſt 


mis en paſſe de faire une haute fortune. 


To put one's ſelf (or to go) aboard 
a Ship. S'embarquer. 

To put AGAIN, Remettre. 

To put one in courage again. Redonner 
du courage a quelqu un, f lui remettre le 
CAEUnr AU ventre. ite: 

To put AWAY. Orer. 

Put that away. Otez cela. 

& To put away cards, (at play.) 
Ecarter des cartes. SH 

To put away a ſervant, (to turn him 
out of ſervice.) Renvoyer un domeſtique , 
le congedier , lui donner ſon conge, le 
chaſſer. | 

To put away one's wife, Repudier ſa 


g f 
femme, faire divorce avec elle. 
Puſillanime , lache, qui manque de cou- 


$ To put away cares. Bannir les ſoins 
ou les ſoucis, vivre ſans ſouci. 


To put ABOUT. Faire courir , faire 


paſſer de main en main. 
& To put the glaſs ab 
ronde. 
Io put BACK. Reculer. | 
Fut back your coach. Reculez votre car- 
roſſe. | 
To put BY. 
Eviter. | 
To put by (or ward) the blow. Parer, 
eſouiver le coup. | 


* To put by (or turn of) a jeſt, De. 


out. Boire a la 


Parer , d:tourner , eſquiver , 


torrner une raillerie. 
* I put by (or refuted ) his argument. 
Pai refute ſon argument. Pp EN 
He put me by, (he refuſedto admit 
me.) II m'a refuſe, 
& To put one by, (to flight or neglet 
bim.) Negliger quelqu'un, le mepriſer. 
To put DOWN, (or tuppreſs. ) Sup- 
primer, 5 | | 
To put FORTH, (or produce.) Pro- 
duire , mettre en avant 
Put it forth. Produiſez-le. 
To put forth, (or propo 
er, avancer , dire. 


Put forth (or ſtretch out) your hand. 


ſe.) Propo · 


Avance ou erendey la main. 


To put forth (or publish) a book. 


Publier un livre, le mettre au jour. 


A tree that puts forth (or shoots 
out) leaves. Un arbre qui pouſſe des ſeuilles, 
To put FORWARD. Pouſſer, mettre en 


train. 7 


pouſe 

fer , ſe. faire valoir. | 
A man that puts himſelf forward, Un 
homme intrigant, hardi a ſe procuire. 

& To put forward, (to haſten.) E. 
te,; pfeffer. N 

To put IN for a place. Briguer une 
plece, la demander, la paſtuler, la pour- 
ſuivre. | . | 
Io put in for one. Se mettre du nombre 
ou de la partie, Ere de la partie. 

+ To put in bail. Donner caution. 

& To put in ſame hope. Donner quelque 
eſperance. | | | 

To put in an anſwer in writing. Don- 
ner ſa reponſe par ecrit. 

To put in a werd for one, Dire um 
mot ou parler en fauveur de quelau'un. 


I put in a word here, and asked. 


him if. La-deſſus je pris la parole, & je 
lui demandai ſi—— 

To put in for an harbom. Tächer 
de gagner un late, rel acheg. 


Veſprit, rafraichir la memoire. 


melancholy. Jeter dans une profonde me- 


rage, raſſurer , remettre le caur au ventre. | 


shepherd. 1! prit un habi: de berger, i! 


courir en haute mer, voguer en pleine mer. 


deſſus. 5 


P:U-T 
To put in mind, (or remind.) 
"Avertir , faire ſouvenir , remettre dans 


„ To put in print. Imprimer. 

M To put in fear, (or terrify.) Faire 
eur. 
70 put INTO a fright , or to put into 
ſome fear. Faire peur, faire apprehender. 

4 To put (or throw) into a deep 


lancolie. | 
To put into ſome heart, (to en- 
courage.) Encourager , faire prendre cou 


ke put himſelf into the habit of a 


s*habilla en berger. 
4 To put into the main. Alarguer, 


& To putinto an harbour. Entrer dans 
un havre, relächer. : 

To put (or pull) OFF. D2pouiller , quit- 
ter. . 

* To put off the old man. Depouiller 
le vieil homme, . 

4 To put (or take) off one's hat. 
Lever le chapeau, 6ter le chapeau. 

& To put off, (or delay.) Remettre, 
renvoyer , tarder , trainer, reculer, tirer 
en longueur , differer. 

He puts me off from day to day. Il me 
remet de jour en jour. . 

He did not long put off his punish- 
ment. II ne tarda guere a le chatier. 

To put off a buſineſs. Trainer ou faire 


trainer une affaire, la tirer en longueur. 


& He put it off cunningly, II Sexcuſa 
fort adroitement, il tourna la choſe adroi- 
tement. | | 

He put it off with a jeſt or droll. 7/ 


tourna la choſe en reillerie, 


% To put off (or ſell) a commodity. 


LDebiter, vendre, ſe dejaire d'une mar- 
chandiſe. | | 
Io put off a piece of money, (to 
make it go.) Palſer, mettre ou faire paſſer 
une piece de monnoie. | | 

Lo put off one's clothes. Se desha- 
tiller. | 
Lo put off one's shoes or ſtockings. 
Se dechaufſer, ter ſes ſouliers on /es bas. 

To put off one's boots. Se deborrer. 


W You mult not think to put me off ſo. 


Ne croyez pas de me renvoyer de la forte, 
ou que je me veuille contenter de cela. 
To put ON. Mectre. | 
Put on your hat, (or put on.) Merrex 
votre clapzau, couvrez-vors, T mette; 


To put on one's shoes, or ſtockings. 
Se chauſſer, mettre ſes ſouli:rs ou /es 
Fus. | „ 

To put on the new man. Revcc:r le 
nouvel homme. 7 
lle put on a fmiling countenance. 
1! prit un air riant, 8 8 | 
He would fain put on ſome pleaſant- 

neſs, but was not able to conceal his 
vexation. II vouloic paroitre content, 
mois i! ne lui fut ras poſſible de cacher ſon 
chagein. | 
, To put on, (to drive away.) Tou- 
cher, chaſſer avec le fouet. 

Ex. Put on (or rather drive on) coach- 
man. Touche, cocher. | 

„To put on, (to go, to ride faſt. ) 
Pereir, pouſſer , piguer. 


To put on, (or haften.) Hater, 


fourner quelqubun, lui faire perdre ſes me- 


| PU el] 
To put OUT, (or remove.) Demetere, 


depoſer. 

*. To put one out of his place. De- 
mettre quelgu un de ſa charge, le depoſer. 
ꝙ Put (or blot ) out that word, Efface; 
ce mot-ld. | 

To put out (or extinguish) the fire 
or candle. Eteindre le u ou la chan- 
delle. | 

To put out one's eyes. Arracher ou 
crever les yeux a quelqu'un. ; 

Lou put me out. Vaus me trouble; , 
vous me faites manquer. 

To put out (or publish) a procla- 
mation. Publier un edit, 

To put out (o/ publish) a book, Met- 
tre un livre au jour, le publier. 

$ To put out money. Placer de Par- 
gent, le mettre a interce. 

Lo put out to ſea. Demarrer , partir, 
faire voile, ſe mettre en mer, mettre d la 
mer , commencer a faire route. - 

To put (er hang) out the flag. Ar- 
borer le pavillon. 

& To put (or pour) out of one veſſel 
into another. Tranſvaſer. 

To put one out of his biaſs. De- 


ſures , le detraquer. 

To put out of order. Detraguer. | 
This meat has put my ſtomach out of 
order. Cette viande m'a detraque le- 
tomac. Fr 

& To put {or turn) one ont of doors. 
Faire ſortir quelqu'un de la maiſon , le 

ettre dehors, le chaſſer. 

& To put one out of heart, (or diſcou- 
rage him.) Decourager que/qu'un , lui faire 
perdre courage, | ES | 

To put one out of corceit with a 
thing. Degoũter quelzu'un d'une choſe , 
lui en donner du deooiit, lui en 6ter, lui 
en faire perdre Pervie, 


toute eſperance. 
„ To put a thing out of one's head. 
Oer une choſe de Veſpric de quelqu'un, 


la lui faire oublier. 


Demerrre , diſloquer. | | 
* To put one's noſe out of joint, Sup- 
planter cuelguun, * lui couper here fous 
les pieds. | | | 
& To put one out to fervice. Merere 
quelgwan en ſervice, le placer. | 


& He puts ovt his children to trades, 


il les met en apprentiſſage. 


To put out to prenticeship. Mettre en 
apprentiſſage. | 


un maitre d'ecole. 
Je venx bannir le ſexe de mo- eſprit. 


quelque cho/e d faire a quelqu'un. 
To put TO. Ajouter, joindre. 


barraſſer quelqubun, le preſſer, le pincer, 
lui faire de la peine, Fincommoder. 
1 Being you put me do it. Pu; ane 


cela, | | 
& To put it to one er to put a queſtion 
to one. Faire une gueſtion à quelqu'un, Lui 


demander quelyne choſe, 


& He puts me out of ail hope. I! m'ore 


To put out of joint, (or diſlscate ) 


& I will put all women out of my mind. 


Il fait apprendre des m#tiers a ſes enfans, 


„ To put out a child to a boarding- 
ſchool. Mettre un enfant en penſion ch; | 


& To put out a thing to do. Donner | 


LY 
To put one hard or faily to it. Em- 


vous m'y incite; , puiſque vous m'oblige; a 


& To put anarmy to hard ſervice, Ha- 


grefer, 


1 


| celer, haraſſer , fatiguer uns arm 


P 117 


$ IshaMl not put you to that. Je ne veux 
pas exiger cela de vous. 

& I will not put you to that trouble. 
Je ne veux pas vous donner cette peine ou 
cet embarras. 

To be put to one's laſt shifts, Ne /a- 
voir ou donner de la tete, ttre fort embar- 
raſſe de ſa perſonne. 

Vou put me to much pain. Vous ma 
faites bien ſouffrir, 

To put (or fend) a child to ſchoo!, 
Envoyer un enfant a l'ecole. 

To put all to the ſword or to the edge 
of the {word. Faire main baſſe fur Pennc= 
mi, paſſer tout au fil de epee, | 

$ Jo put one to his oath. Faire pre-er 
ferment a quelqu'un, lui deferer le ſer- 
ment, 

l put all to him, (I leave it all to his 
judgment.) fe m'en rapperte ou remets 
entieremeat a lui. 

& To put one to filence, ( or Q non- 
plus.) Impoſer ſilence a quelqu'un, le faire 
talre, lui jermer la bouche, * le mcttre d 
quia, „ 

To put to fea or to put out to ſea, 
V. to put OUT. . 

$ To put one to shame. Faire honte d 
quelqu'un. 

To put one to the blush, Faire rongir, 
que/qu*un, lui faire monter la rougeut au 
„age. | 

& To put one to his shifts or to his 
trumps. Abandonner quelqu'un, Paban- 
donner a lui meme. V. Shifts and Trumps. 

To put one to his laſt sbifts, (to 
perplex him.) Embarraſſer quelqu'un, lui 
faire bien de la peine. 

To put a thing to the teſt, Examiner 
une choſe, en faire Pexamen. | 

To put to the venture, Riſquer, la- 
farder. | | 

He put it to the fortune of the war, 
I. Pahandonna a la fortune de la guerre. 

„To put one to charges. Faire cofter 
ou depenſer de Pargene d quelgu*un, le 
me tere en frais, lui faire faire de la de- 

"ST | | 

To put a thing to the vote. Demander 
les ſiſfrages, aller aux opinions. 

& To put a ſtop to a thing. S*oppoſer d 
quelque choſe, en empccher les progres ou 

le cours, | 

To put Up. Tendre. 1 

Lo put up a ſuit of hangings, Tendr 
une tapiſſerie. | 


& To put (or offer) up 2 prayer to 
God. Faire ou adreſſer une priere d Dieu. 
To put up a petition to the King. 


Preſenter un placet au Roi. * 
. To put up a motion. Propoſer une 


choſe, en faire la propoſitian, la mettre 


ſur le tapis. 
To put up a text againſt another, 


Oprofer un paſſage d un autre, ſe ſervir 


d'un pajJage pour en combattre un autre. 
To put up a thing, (to lay it up.) 
Serrer quelque choſe. =. 
4 To put up (er pocket) an affront 
"Wie. rr Aa 3 TW a7 
or injury. * Boire un Hon, Pefſayer, 
le ſouſri patiemment, Ucoublier, © 
To put up one's ſword. Remetere ſon 
n 7 \ 
epee dans le fourreau, la rengainer. 
Lo put up (or put in) for a place, 
Briguer, paſtuler, demarder, pourſuivre 
un emploi. 


To put up a claim to a thing, Former 


une pretention ſur que:gue choſe, la de- 
mand:rs 
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18 PUT P-UE 
& To put up (or ſtart) a hare. Faire 
artir ou lever un lievre. . 

To put a trick UPON one. Jouer, faire 
un tour ou une piece d quelqu'un , en uſer 
mal envers lui. | 

& To put a joke upon one, Railler 
72 * un. ; 
$ To put a bad commodity upon one. 
Vendre de mechante marchandije a quel- 

wun. 

4 To put a good conftruftion upon a 
doubtful action. Donner un ſens favora- 
| ble à une adlion ſuſpedle, en juger chari- 
tablement. : 

To put upon one, (to cheat him, to 
impoſe upon him.) Enimpoſer a quelqu un, 
lui en donner a garder, le tromper, lui 
en faire accroire. 

v To put one upon a thing. Engage- 
quelqu'un dans une affaire, lui faire faire 
une choſe, 'y porter, Py pouſſer. | 

He put me upon it. C'eſt lui qui me Ua 
fait faire ou qui m'a poufſe a cela. 

& This puts me upon ſome delibera- 
tion. Ceci demande du temps pour y ſon- 


ger. 


Will you put it upon that iſſue. 7 


| Voulez-vous vous en tenir la ou en de- 
meurer la? 

To put a horſe to the gallop. Mertre 
un cheval au galop, galoper un cheval. 
PUTAGE, /. (a law-word for fornica- 
tion on the woman's fide.) Fornication 
du cote de la femme. 

PUTATIVE , adj. (ſuppoſed.) Putatif, 

recendu , ſuppoſe. e 
PUTID , : nts (or ſtinking.) Puant, 
qui ſent mauvais. | : 

* Putid , for affected.) Qui paroit trop 
affectè, precieux. | 
PUTLOG:; . (a p 

in a ſcaffolding-hole.) Boulin. 
PUTREFACTION, ht. (rottenneſs.) 


Putrefaction, corruption, pourriture. 


To PUTREFY, . at. (to corrupt or 


rot.) Putreſter, corrompre, faire pourrir. 
To putrefy, verb. n-ut, (to rot.) Se 
putrefier, pourrir , Je cortumpre. 
Putrefyed, ad. Putreſie ou f 
fat, ccrrovipu, pourrt, 
PUTREFYING, /. PurrefaTion, Patti 
de putrefier, &c. V. to Patreſy, | 
PUT RID, adj. { rotten, ) Putride, cor- 
rompu , mel? de pourriture. | : 
A purrid fever. Une fievre putride. 
4+ PUTRIDNESS, bft. Corruption. 
FUTTER on, /ubjt. Inſiigateur. 
| For TIN C, J. ( from to put.) L'aftion 
de mettre, &c. V. to Put. 


on 


PUTTOCK, J. (or buzzard.) V. Buz- | 


zar d. | 5 
PUTTY, /, (a powder of calcined tin, 
uſed by artificers. ) Potee, plomb oz 
Etain calciné. | 
PUZZLE, jubſt. ( 
ras, difficult. 
To put to a puzzle, Jeter dans un embar- 
ras, tmbarraſſer. | | | 
„% A dirty puzz 
falope. _ 
To PUZZLE, v. at. Embarraſſer , mettre 
en peine, donner a penſer. . | 

Puzzled, adjed. Embarraſſe. 

'þ PUZZLER, ſubſt. Qui embarraſſe, 
PUZLLING, ſub/t, Embarras. : 1185 
Thece was a notable puzzling among 

the Doctors. Les Medecins etoient dans 
un grand embarras ou etoient fort em- 
harrages, | Eat | 


— 


or difficulty.) Embar- 


le, (or a dirty ſlut.) Une 


putre= 


[ 
1 
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embarraſſe 1 *eſprit. 


vele, un evapore. 
| PY 
PV. Voyez Pie. 
PY CAR or PYKER, ſubſt. (a kind of 
ship ſo called of old.) 


du temps jadis. 


a PYGMEAN, adj. De pygmee, 


nain. 


PYLORUS, / (the lower orifice of the 
ſtomach.) Le pylore. 

PY- POUDER. 7 Pie- powder. 
PYRAMID, ſubſt. Une pyramide. 
PYRAMIDAL or PYRAM!DICAL, adj. 


ramide. 
« PYRAMIS. V. Pyt amid. | 
2 PYRE, ſubſt. (a pile to be burnt. ) 
licher. | 
+ PYRITES, ſub. ( fire-ſftone. ) Pyrite. 
PYROMANCY, fub/. (or divination by 
fire.) Pyromancie ou divination par le 
Ell. ; 
PYROTECHNY, / (the art of making 
fire-work.) Pyrotechnie. 
PYROTICKS, /. (burning medicines, ) 
Pyrotiques. 1 1 
PYRRHONIAN, adj. & ſubſt. (a phi- 
loſopher that doubts of every thing.) 
Pyrrhonien, philoſophe qui doute de 
tout. | 
PYRRHONISM, / (the ſect or opinion 
of pyrrhonians.) Pyrrhonijme, ſcepticiſine, 
affectation de douter de tout. | 


pyrrhoni/me, | 
Pyrchonſm, ſub, Pyrrhon:iſme ou la 
doQ:ine d: Py:;rhon, 


niſſe, ſorciere:: * 
PYX, ſubſt. (the veſſel wherein the 
facred hoſt is kept, 
pour tenir Vhoſtie, 


Q 


s Palphaber Anglois, 
des conſonnes, 


eu 


Le Q en Anglois ſe prononce co ou cou, 
comme en ces mots, to quake, queſtion , 
quill, 9% faut prononcer coaike, coeſ- 
tion, coll, es 

Il en faut excepter ceux qui finiſſent en 
que, oz qu prend le ſon Frangois. Ex. 
Oblique, pique, G&c. A quot gjoute; 
Exchequer. J 

ACK or QUACK-SALVER, ſubſt. 
( or mountebank.) Un charlatan, un 
empyrique, un vendeur 
d*orvietan, | | | 

To QUACK, verb. neut. Faire le metier 
de charlatan, 

To quack, (as a duck.) Barborer , 
crier comme font les canards. J. Quake, 
QUACKERY or QUACKING , bt. 

(quack's tricks.) Charlatanerie, metier 
ou tour de charlatan, &. V. to Quack. 

r QUACKSALVER. F. Quack. 

QUADRAGENARIOUS, adj. (of forty 

years.) Qui a quarance ans, dge de qua- 

rante ans, 


Puzzling, adjef. Embarraſſant ou qui 


$ A puzzling fool. Un evente, un &cer- 


Sorte de navire 


PYGMY, / (or dwarf.) Un pygmee, un 


Pyramidal, en figure pyramidale ou de| 


The famous Bayle is charged with py:r- 
| rhoniſm. On accuſe le fameux Bayle de 
iece of wood to put | Rb 


PYTHONESS, J. ( a ſorcereſs.) Pytho- 


) C:boire ou ſolei/ 


Subſt, Ceft la ſelzieme lettre de 
& la douriem: 
| - | quadruple, 


de theriaque ou 


N 
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FRO ns * / Ex. Quadrage- 
ſima- ſunday, the firſt ſunday in lent, 
Dimanche de la quadragefime , le premier 
dimanche de cartme. 


QUADRAGESIMAL , adj. (belonging 


to lent.) Quadrageſimal, qui appartient 
au careme. 
QUADRANGLE, /. (a figure of four 
angles.) Un quarre. 
QUADRANGULAR, adje#. Quadrangu- 
laire , qui a quatre angles, 
QUADRANT, / (or fourth 
quart ou la guatri:me partie. 
Quadrant, (a mathematical inſtru- 
ment heing a quarter of a circle.) Un 


Torre de cercle, quartier pour prendre 
auteur, N 


QUADRATE , /, (a piece of lead uſed» 
by Printers.) Quadrat, en Imprimerie. 
Quadrate, (a geometrical inſtru- 
ment.“) Un quart de cercle. 

Quadrate, adject. (or four ſquare. ) 
Carre ou quarre. | 5 
To QUADRATE , verb. zeut. (to agree 
or anſwer.) Quadrer, avoir de la con- 
venance, du rapport; $'accorder. _ 
The anſwer does not quadrate with th 
queſtion. La reponſe ne quadre pas avec la 

demande. 4 
QUADRATURE, fb. (or ſquaring, } 
. a gs , reduftion d'une figure a un 

carré. 5 
QUADRIENNIAL, adjedl. Quadriennal , 
qui ſe fait de quatre en quatre ahs. 
QUADRILATERAL, adj. (having four 
ſides.) Quadrilatere. 

+ QUADRILLE, FX. (game.) Quadrille, 
QUADRIPARTITE, adj. (divided into 
four parts.) Diviſe en quatre parties. 
QUADRISYLLABLE, Vit. (a word of 
four ſyllables.) Mor gui a quatre ſyllabes. 
QUADRUPED, adj. (having four feet.) 

Qui a quatre pieds. | | 
QUADRUPED , / (a four-footed beaſt.) 
Quadrupede, berte a quatre pieds. 
QUADRUPLE, /. tor four-fold.) Qua- 
druple , quatre fois autant. 8 
To QUADRUPLICATE, ». ad. Qua- 
drupler, augmenter de trois fois autant 
un premier nombre, _ | 5 
| QUADRUPLICATION, fab. Action de 
zadrupler. 


QUADRUPLY, adv. (four times.) Au 


part.) Le 


The innocent perſon is quadruply re- 
compenſed. L'innocent eſt indemniſe au 
poo WR | 
 QUASTOR, / (a magiſtrate or trea- 
ſurer, among the Romans.) Queſter , 
juge criminel ou trEſorter parmi les an- 


ciens Romains. 1 
QUASTORSHIP, h. (the place of a 
Roman quæſtoc.) Quefture, 
 QU/ASTUARY, adj. (or gainful.) Lu- 
carif. | 50 „„ 
QUAFF, (a Scorch word fignifying a ſort 
of drinking cup.) Cdupe, taſſe, gobelet. 
To QUAFF, verb. neut. (or to drink 
hard.) Boire beaucoup, boire d grands 
traits, t ivrogner, f gebeloter, faire la 
debauche. + 8 | 
QUAFFER, /h. Ivro 
debauchs. 
QUAFFING, /ubft. Tvrogn:rie, debauche. 
A quatting-cup or quaffing-bowl. Une 
taſſe, une coupe, un gobelet. | 
QUAGGY, adj. Marecageus. 
QUAGMIRE, /ibR. Fondriere. 
QUAIL , it. (a bird.) Call le. 


gne, grand buveur, 


OUA | 


A A young quail. Un cailleteau. 
A ebe Une gelinote d'eau. 
A quail-pipe. Un appear. F 
4 To QUAIL, verb. neut. ( languish.) 
Languir. 3 
QUAINT, adj. (polite, fine, pretty.) 
Poli, beau, juſte, fin, delicat, joli. 
A quaint diſcourſe. Un diſcours poli, 
juſte, bien tourne, 3 | 3 
A quaint way of joking. Une raillerie 
fine, delicate, agreable, la belle rail- 
lerie. 


QUAINTLY, ady. Poliment , avec poli- 


teſſe, delicatement , agreablement, avec 


race. 

GUAINTNESS , . Politeſſe , delicateſſe , 
_ air galant, bonne grace, juſ- 
teſſe. 

To QUAKE , verb. neut. (to tremble.) 
Trembler, trembloter. | | 

& To quake, (to cry as ducks and 
drakes do.) Crier comme font les canes 
& les canards. | | 
QUAKER, ſubf, Trembleur. 
"Quakers, (a modern ſort of enthu- 
ſiaſts.) Quakers ou Trembleurs, ſorte de 

fanatiques d' Angleterre. 1 
QUAKERISM, /#b/. (the religion of 
quakers.) La religion des Quakers. 
QUAKING, /. Tremblement ou Paition 
de trembler, &a. 

Quaking , adjed. Tremblant. 
QUALIFICATION, / (or condition of 
a thing.) Qualité, condition, etat d'une 
choſe. a 
Qualification, (quality, endow- 


| 


UA 
QUALIFYING oy L'action de rendre 
propre, &c. J. to Qualify. 

QUALITY, / (nature or condition of a 
thing.) Qualite, condition, nature, Etat 
natur el d'une choſe. 

The qualities of meats, La qualité des 
viandes, | 

$ Quality, (inclination or habit.) Qua- 
lite, inclination, habitude, naturel. 
Good or ill qualities. Bonnes ou mau- 
vaiſes qualites ou inclinations. 

$ A horſe that has a great many ill qua- 
lities. Un cheval qui a de grands vices , 
qui eſt fort vicieux. 5 

$ Quality, (or noble birth.) Qualité, la 
condition d'une perſonne noble. 

Quality, (or title.) Qualité, titre. 

To take upon one the quality of 
an Earl. Prendre la qualité de Comte, ſe 
qualifier Comte. 

ALM, i. Mal de cœur. 

A ſudden qualm. Sa ſiſſement de cœur. 
* A qualm of conſcience. Un ſcrupule 
ou une delicateſſe de conſcience. 

QUALMISH, adj. Qui a mal au cœur. 

ft QUANDARY, /, (a ſtudy or doubt 
what to do.) Suſpens , doute, incertitude, 
irreſolution. 


$ To bein a quandary. Etre en ſuſ- 


avoir a quoi fe determiner, 
QUANTITY, /i. ( bigneſs , extent.) 
Quantitè, etendue, 
Quantity, (number, abundance. ) 
rantite, nombre, grand nombre, multi- 
tude, abondance. 


ment.) Qualize, talent, don, avantage. A ſmall (or little) quantity. Une petite 


QUALIFIED. V. to Qualify. 


To QUALIFY, „. ad. (or to make fit.) 


Rendre propre, conditionner. | 
To qualify, (to temper.) Temperer , 

mod2rer , modifier, 5 

To qualify ( appeaſe or ſoften) an- 
ger. Appaiſer , adoucir la colere. 

& To qualify, (to denominate the 
quality.) Quer. 
It is the intention that qualifies the ac- 


tion. C'eſt Pintention qui qualifie PaAion. 


To qualify {or entitle) one's ſelf, v. rec. 
Se qualifier , prendre le titre de. 

To qualify one's ſelf, verb. recip. (to 
take the oaths) for an employment. 
Preter les ſermens requis pour exercer une 
charge. . | | 
In England a man muſt not only 
take the uſual oaths, but alſo receive 
the Sacrament, according to the rites of 
the Church of England, to qualify him- 
ſelf for a place in the government. En 


Angleterre, il faut non-ſeulement preter | 


les ſermens accoutumes, mais auſſi recevoir 


la Communion , ſelon les rites de PEpliſe 


Anglicane, pour etre en etat de poſſeder | 


une charge publique, 
A wiſe Prince chuſes none for em- 


ployments but perſons qualifyed to exer-| 


ciſe them, Un Prince ſage ne choiſit pour 


les emplois , que des perſonnes capables 


d'en faire les fonctions. | 
Qualifyed, adj. Propre, qui à les con- 
ditions qu'il faut, ou les gualites re- 
guiſes, &c, V. to Qualify. 
ln a qualifyed ſenſe. Dans un ſens 
 modifie , avec quelque modification ou 
- adouc:ſſement. | 
| $A man well qualifyed. Un homme qui 
a de belles qualitès. 

To be qualifyed for two livings, Etre 
en termes d'avoir deux benefices, 


quantite ou tant ſoit peu. 

The quantity or meaſure of the 
ſyllables. La quantitè ou la meſure des 
yllabes. _ | HED | 
QUARANTAIN or QUARANTINE, J. 
( forty days, during which perſons 
coming or fuſpeQed to come from an 
infected place muſt wait for admittance.) 
Quarantaine, 

4 To perform the quarantine, Faite 
la quarantaine. 


QUARREL, / (firife , diſpute, diffe- 


rent, proces. | 
To make a quarrel betwixt two perſons. 


mettre mal enſemble , les deſunir. 

He picks a quarrel with me for not 
anſwering his letters. Il me fait un proces 
de ce que je n'ai pas repondu a ſes lettres. 

Sometimes the quarrel between two 
Princes is to decide which of them shall 
diſpoſſeſs a third of his domintons, where 
neither of them pretend to any right. 
Quelquefois deux Princes ſe diſputent a 
qui depouillera un troiſieme de fes Etats, 
ou ils ne pretendent ni Pun ni l'autre d avoir 
aucun droit. 


To have a quarrel about a thing , (to 


quelque choſe, ſe fächer contre quelque 
choſe, sen plaindre. 
A quarrel of a croſs-bow. Une fleche 
carree d'une arbalete. | 
An unfeathered quarrel, Une fleche car- 
 ree ſans pennes ou deſempennée. 
A quarrel of glaſs. Carreau, loſange 
de vitre. | 8 
To QUARREL, verb. neut. (to diſpute 
or fall opt.) Se quereller, di/puter , etre 
en diſpute, ſe picoter. 


| | Io quarrel with one, (to pick a 


rence.) Querelle , demele, diſpute, diffe- 


| 


| QUARRELSOMENESS, /: 


pens, étre irreſolu ou en balance, ne 


Mettre deux perſonnes en querelle, les 


find fault with it.) Trouver a redire a | 


f 


{ 
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quarrel with him.) Quereller guelgu un, 
lui faire querelle ou une gquerelle, lui faire 
un proces. | 
$ To quarrel (or find fault) with. Se 


plaindre de, trouver @ redire à, ſe ficher 
contre, 


I do not quarrel with you about it, (1 
don't charge you with it.) Je ne m'en 
rends pas d vous, 


Quarrelled with, adj. Qu'on a querelle 
&c. V. to Quarrel. 0 : ; 


QUARRELLER, /. Un gquerelleur , une 


uerelleuſe. 


QUARRELLING, /. Querelle, Patlion 


de quereller ou de ſe quereller, &c. V. to 
Quarrel. 


T QUARRELLOUS. J. Quarrelſome. 
QUARRELSOME,, adj. 
aime à quereller. 
A quarrelſome man. Un guerelleur. 
A quarrelſome woman. Une quereileuſe, 
— ques 


werelieur, qui 


relleuſe. 
QUARRY, / (a place from whence 
ſtones are digged.) Carriere. | 
A quarry-man. Un carrier. ET 
$ Quarry, (the dead fowl taken by 
my of prey.) La proie des oiſeaux de 
chaſſe. | 


* To be eager upon the quarry, Etre 
ardent a la proie. | | 
$ Quarry , (the hounds or hawks 
reward after the taking of deer, fowl, 
c.) Cureer ” 
To QUARRY, verb. neut. (to feed) upon, 
Faire curee de, manger, devorer. | 
UART, (a known ſort of meaſure, ) 
Quarte, meſure d' Angleterre qui revient 
a peu pres a la pinte de Paris. 
A quart - pot or quart - bucle, Pot ou 
bouteille qui tient quarte, | | 
Quart, (a ſequence of 4 cards at 
picket.) Une quatrieme, au jeu de piquet. 
QUARTAN, / & adj. (that comes every 
fourth day.) Quarre. I 
A quartan ague. Une fievre quarte. 
QUARTER, /. (or fourth part.) Quare, 
q«artier , guatrieme partie, quarteron,” 
A quarter of a pound, &c. Un quart de 
livre, &c. | HT 
A quarter of mutton or lamb. Un guar- 
tier de mouton ou d'agneau. 5 
A quarter of a year. Quartier d'annçe, 
trois mois. 
A quarter of a hundred of pears, ap- 
ples, &c. Un quarteron de poires, de 
pommes, &c. 25 ou la quatrieme partie _ 
de cent. . . 
A quarter of a pound of cheeſe or hut- 
ter. Un guarteron de fromage ou de beurre, 
un quart de livre. | | 
A quarter of wheat, (that is, eight 
bushels ſtriked.) Meſure d'Angleterre 
| gui contient huit boiſſeauæ de froment 
COUPES. | 82 5 | 
$ Quarter, (or piece of timber four- 
ſquare, and four inches thick.) Un cube 
de bois de quatre pouces de hauteur. 
Quarter, (the compounding for or 
ſparing one's life in a fight.) Quarter, 
vie, miſericorde, | | 
To cry quarter, to call for quarter, 
Demander quartier, demander la vie. 
To give quaiter. Donner quartier. 
o+ To keep a heavy quarter, (or noiſe.) 


| Faire un grand bruit, un grand vacarme 7 
un grand tintamarre. 


he four quarters of the world, Ley 
7 75 coins du monde, 2: BY, 


520 Q JU: A- 

The four quarters of a geographical 
map. Les quatre regions d'une carte geo- 
graphique, 

$ Quarters, (in the plural number, 
the place where one lives.) Quartier, 
lieu ou Von demeure. | 

v Quatters, (part of a camp.) Quartier, 
partie d'un camp. | 

The King's or the General's quarters. 
Le quartier du Roi ou du General, 

Summer-quarters. Quartier d'etè ou de 
rafraichifſement. 

Winter- quarters. Quartizr d'hiver. 


To beat up the quarters of a body of | 


ſoldiers. Enflever un guartler. 

shall come one of theſe days and 
beat up your quarters. Je viendrai vous 
ſurprendre un de ces quatre matins. 


& Quarters (or lodging) for ſoldiers. 


Q uartier ou logement de gens de guerre. 


v To have free quarters. Etre loge a 


diſcretion, | 

They ſent meſſengers into all quar- 
ters. Ile envoyer ent par-tout des meſſugers. 

The enemy broke out upon us from 
all quarters. Les enaemis ſe jeterent ou 
fondirent ſur nous de tous cotes. 

(Quarter day. Le jour de quartier. 
Quarter- ſeſſions, (a court held by the 
Juſtices of peace in every county once 


every quarter of a year.) Cour de juſtice 


qui fe tient quatre fois Janne dans cha- 
gue province par les Juges de paix de la 
prevince. 

A quarter-waiter. Un Officier qui ſert 
par quartier, chez un Prince. 

A quarter-maſter, Un marecha! de logis, 
un quartier-meſtre. 
„ Quarter, /. (at ſea.) Arriere du 
vaiſſeau, depu's les grands porte-hau- 
bans juiqu'a la poupe; ce qu'on nomme 


quelquefois en Frangots, les hanches. 


+ On the quarter. Cette expreſſion 


uſitée en parlant du giſſement des objets 


que l'on découvre en mer, ſigniſie ce 
qui eſt plus en arriere que le travers 
du vaiffeau. . 1 

+ To play on the quarter of a ship. 
Canonner un va'f]:au dans la hanche, 

+ Quarte:r-badge. V. Badge. 

+ Quarter - gallery, Le haut des bou- 
teill-s. 

«4 Quarter- piec2s, Les montans des 
cotes de la galerie. | 

„ Quarter-cloths, Paſfingage du gai!- 
lard d'arriere & de la dunette, garnie de 
pavois ou de tolle pernte, OE 
. Quarter ladders. V. Ladder. 

Quarter netting. Filets de baſtingage 
du gaillard d'arriere & de la dunette. 


Quarter rails. Filarets de baſtingage 


ou liſſes de haſtingage du gaillard d'arriere| 


& de la dunerre. | | | 

o Quarter deck. Gaillard darriere. 

* Quarter, eſt auth un adjectif qui ſe 
joint aux noms qui déſignent les Mai- 
tres ou Officiers mariniers de différen— 
tes eſpeces, pour exprimer les aides 
ou ſubalternes de chaque Maitre: Ex. 

„ Quarter-gunner. Aide canonnier: on 
en met un pour chaque quatre canons. 

4 Quarter-maſter. Quartier - mat:re , 
Oficier warinier de manœuvte. 

„ Quarters, he. plur. Poſtes defignes 
a chacun pour le combat. | 

+ Querter bill. R6/e de combat. 


+ 4 Quartets ! inzerj. Exclamation des 


vaincus qui demandent quarter. 
++ Quarters of the yard, Braſſeiage des 


[ QUA 


vergues ; partie des vergues compriſe 
entre le grand diametce & les bouts 
de vergue, . | 
A quarter-ſtaff, Un baton a deux bouts. 
Quarter piece of a shoe. Quartier de 
ſoulier. 
A quarter- wind. Vent de quartier ou 
vent largue. 


To QUARTER, ». a#. (to break or cut 


| quartiers. 

& To quarter, (in heraldry, to di- 
vide into four.) Ecarteler, en termes de 
blaton. 

To quarter ſoldiers, (to put them 
into quarters.) Alerrre les troupes en 
guartier d'hiver ou d'&te, 

Lo quarter (or lodge) ſoldiers. Loger 
des foldats, leur donner le logement. 

To quarter ſoldiers upon one. Donner 
dis logemens de gens de guerre a quelqu'un. 

To quarter, verb. neut. (to be quar- 
tercd or to lodge.) Etre en quartier ou 
lager en quelque endroit. 

Quartered, adj. Ecartele, &c. V. to 
Quarter. Ks 

QUARTERAGE, ſubP. ( quarter's ſalary 
or allowance.) Qrar-rier, 

QUARTERING, ſubſt. L' action d*ecar- 
teler, &c. V. to Quarter. 

+ Quartering , 4d. A quartering wind 
or a wind on the quarter. Vent grand 

largue, ou plus particulierement celui 
qui eſt moyen entre le vent arriere & 
le vent par le travers, ou perpendica— 
laire a la quille, | 
QUARTERLY, adv. Par guartier. 

Quarterly, aj. Ex. The quarterly ſea- 
ſons of devotion, (the ember-weeks. ) 
Les quarre temps. 

QUARTERN, /. (the fourth part of 
a pint.) Vn quart ce pinte, d'Angleterre. 
QUARTILE, adi. Ex. Quartile aſpect, 
(in aſtrology, the diſtance of three ſigns.) 
Quadrat, aſpett ves aſtres quand ils font 
Eloignés de 90 degrés. | | 
QUARTO, a word borrowed from the 
latin. Ex. A book in-quatto or a quarto 
book, (every sheet whereof makes four 
leaves.) Un in-quarto ou un livre in- 

uarto. | 5 

QUASH. F. Pompion, 

To QUASH, ve!b, a4. (to overthrow or 

bring to nothing.) Gdter, rompre, ren- 
verſer, ruiner. | 
Quashed, ad. Gare, rompu, renverſe, 
ruine, 

QUASHING, fub/t. L'action de gater, de 
rompre ou de renverſer, de ruiner. 
QUATERCOUSINS, /. pl. Bons amis. 

They are not quatercoufins. Ils ne ſont 
pas trop bons amis, il y a quelque ini- 
mitie cachce entre eux. ; 

QUATERNARY, adj. ( belonging to 
a quaternion.) De quatre, quaternaire. 
QUATERNMNION or QUATERNITY,, 
(the number of four.) Nombre de quatre, 

Ude. 

QUATRAIN, J. (a ſtanza of four ver- 
ſes.) Quatrain. 
To QUAVE, verb. neut. (to quave 
with fat.) Etre charge de graiſſe. 
QUAVER, ſulſt. (or half a crotchet in 
muſfick.) Demi croclie, en muſique, 
To QUAVER, verb. neut. (or run a divi- 
ton.) Faire des fredons, fredonner, faire 
des roulemens. | 

To quaver, (as a wren.) Chanter comme 
fait le roltelet. V. to Tremble, 


into quarters.) Ecarteler ou mettre en 


OUS OV 


QUAVERER » fe Chanteur, qui fredonne 
ou qui fait des roulemens. 


QUAVERING, f/ubſt, Fredons , roulade 


ou roulement. | 

QUAY. J. Key. | 
QUEAN, ſubP. (or jade.) Une guenipe, 
une mechante coquine, une truande, une 
friponne. | 

EASINESS, F{. ( aptneſs to vomit.) 
Debilitè, foibleſſe d'eſtomac , diſpoſition d 
vomir. 

$ Queaſineſs or ſqueaſineſs. Degott, 
delic ateſſe. 

QUEASY, adjedt. Debile, foible, prét à 
vomir, en parlant de l'eſtomac. 

„ Queaſy, (faſtidious.) Degoltant. 

QUEEN , /#b/t. Reine. 

Queen gold, (a duty belonging to every 
Queen conſort.) Sorte de revenu affectè & 
la Reine pendant qu'elle eft marice au Roi, 

The queen, (at cards or cheſs.) La 
dame, au jeu des cartes or des Echecs. 

+ QUEER, ac}. {or ingenious.) Adroit, 


in. | 

A queer fellow. Un homme errange, 
ridicule, bourru, 

QUEEST, ſub/t. (or ring-dove. ) Pigeon- 
ramtier. | 

To QUELL, verb. act. (to repreſs, to re- 
ſtrain, to keep under, to ſtop.) Dompter, 
reprimer , arrèter, retenir, etuuffer, 

Quelled , adj. Dompte, &c. V. to Quell. 

QUELLER, it. Dempreur , celui qui 
dompte, qui reprime, &c. 
QUELLING , ſubft. L'action de dompter, 
&c. V. to Quell. | | 
To QUENCH, verb. ad. (to put out, to 
extinguishin a proper and figurative ſen- 
ſe.) Eteindre, dans le ſens propre & 

figur E. 5 

To quench one's thirſt, Eteindre ou 
erancher ſa ſoif, ſe deſalterer, 

Quenched , ac}. Ereint, | 

I GQUENCHABLE, adj, Qui peut s'etein- 
dre. 

QUENCHER., / Celui ou celle qui eteint, 

QUENCHING, ul. L'adlion d'eteindre, 

QUENTIN, Aal. (a fort of linen cloth.) 

uentin , forte de toile. 

. QUERIST, {; (enquirer.) Quefticnneur, 

QUERISTER , /ubſt. (from quite.) Choe 
rifte , chantre d'Egliſe. | | 

QUERK or rather Quirk, ſub, ( cavil.) 
Fineſſe , ſubtilite, chicane , pointillerie. 

The querks and tricks or the law. Les 

tours & detours de la loi, la chicane. 
QUERN, /ubPe. (or hand-mill.) Moulin 4 
bras, moulinet. = | 
QUERPO. V. Cuerpo. 
QUERE.Y, /ub/t. (a Prince's ſtables.) 
Ecurie d'un Prince. To, 
A querry or a gentleman of the querry 
to a Prince, Sous-ecuyer d'un Prince, 
QUERULOUS, adj. (or doleful.) Plain— 
tif, dolent. | 
QUERY , /. (or queſtion. ) Queſtion, pro- 
peſition faite en forme de queſtion, | 
oe To QUERY, v. ad. Queftionner. 
QUEST, / (inqueſt, iuquiry.) Enguetey 
recherche, perqulſetion. 
Queſt-men, (or ſide-men who are cho- 
ſen and meet about Chr mas, to enquire 
into miſdemeanors in the wail.) Gens de 
paroiſſe qu'on choifit vers la Noel pour aj- 
iter les Marguilliers dans la recherche des 
abus, principalement dans les poids & 
meſures. | 

& Queſt, (or ſearch.) Quzeie, action 
de chercher. | 


Es 2 


QUIT 


QUE 
To go in queſt of new adventures, 
mettre en quete de nouvelles aventures , les 
chercher. 
l vas in queſt of you. Je vous cherchois. 
To QUEST, verb. neut. (to ſeek out as a 


dog.) N 
QUESTI N, /. (or demand.) Queſtion, 
demande. | | 

To ask one a queſtion, Faire une queſtion 
& quelgqu'un, lui demander quelque choſe. 

The queſtion was put to me. On me de- 
manda. 

To beg the queſtion. Suppoſer ce gui eft 
en queſtion. 

& To give up the queſtion. Accorder 
tout ce qu on demande. | 

That is now the matter in queſtion. C'eſt 
ce qui eſt maintenant en queſtion , c'eſt de 
quoi il eft queſtion ou de quoi il $'agit 
maintenant. os 
When it was a queſtion to march. Quand 

il fut queſtion de marcher , quand il Sagit 
dle partir, quand il fallut partir. 

Queſtion, (or doubt.) Doute. 

I make no queſtion of it. Je a'en fals au- 

cun doute, je n'en doute aucunement. 

There is no queſtion to be made of it, 7/ 
nen faut pas douter. 

To call into queſtion. Revoguer en doute. 

We shall not make a queſtion here of 
the merit of ſuch an action, (we shall not 
examine it.) Nous n'examinerons pas ici 
les merites de cette action. 

$ Queſtion, (or account. 
fait rendre d quelqu'un. 1 

To call one in or into queſtion. Faire 
rendre compte d quelqu'un, le rechercher, 

& Queſtions and commands. C'eſt un 
petit jeu de converſation, ou celui qui pre- 
fide fait a chacun de la compagnie deux 
gqueſtions & un commandement ou une 


) Compte qu'on 


Se | 


| 


1 


queſtion & deux commandemens burleſques | 


pour divertir la compagnie. 


To QUESTION one, v. ad. (to ask one 


queſtions.) Queſtionner quilqu'un , lui 
faire des queſtions, UVinterroger, UVexa- 
maner. | 

To queſtion one, (to call him into 
queſtion.) Rechercher quelqu'un, lui faire 
rendre compte. | | 

To queition , (or doubt.) Douter, re- 
voquer en doute, _ 

I queſtion his honeſty, (or probity.) Je 
 doute de ſa fidelite, | 
QUESTIONABLE , adject. Dont on doit 

rendre compte. 5 

v Queſtionable, (or doubtful.) Douteux, 
incertain, qu'on peut revoquer en doute. 
QUESTIONED, adj. Queſtionne, &c. J. 

to queſtion. 

Queſtioned, (or doubted.) Dont on doute. 
 QUESTIONER, ſubſt. Celui ou celle qui 
gqueſtionne, qui fait des demandes, exa- 
mine. 

QUESTIONING, ſub/t. L'action de queſ- 
tionner, &c. V. to queſtion. | 
QUESTIONLESS, adv. ( doubtleſs.) Sans 

doute, aſſurement. 

QUESTOR, J. Quæſtor. 
QUESTUARY, adj. Mercenaire. 
QUIBBLE, ſubſe. (or pun.) Pointe, ren- 
contre, jeu de mots. 
To QUIBBLE, v. neut. Parler par pointe, 
rechercher les jeux de mots. 


They do nothing but quibble whenever 


they come together. Des gu'ils ſont en- 


ſemble, cꝰeſt a qui aura les meilleures ren- 
contre. ; 


He endeavoured to 


uibbl t 
Tome II. ITY 


, 


comme le vent, 


ne ſe ſont pas fort preſſes. 


+ To have a quick draught, (as one 


E menu. 


| 


\ 


Ul 

elude) the wh of an oath, 7/ 4 

d'eluder par une mechante pointe la ſaiatctè 

du ſerment. 
QUICK, adj. (or alive.) Vivant, f, qui 

eſt ck fe a vie, ſubtle.) 
Quick, (ſprightly, lively or ſubtle. 
Vif, fin , raffine abel ; pes nth 

To have a quick wit. Avoir Peſprit vif, 
fin, penetrant ou ſubtil, 

A quick apprehenſion, Une imagination 
vive, un eſprit vif. 

A quick eat. Oreille fine ou ſubeile. 

To be quick of apprehenſion. Avoir Pef- 
prit vif. 

A quick fire, Un feu ardent ou bien 
allume, 

A quick fire of coals. Un bon braſier. 

Quick, (diligent or ready.) Habile, 
prompt, _— | | 

To be quick in one's repartees. Avozr la 
repartie prompte ou prète. 

To make a quick return, (to fell well, 
as a commodity.) Etre d'un prompt debit. 

& Quick, (nimble, ſwift of motion.) 
Vite, prompt, qui va vite. 

A quick motion. Un mouvement prompt. 

He is as quick as the wind. 1! eſt vite 


A quick (or moving) ſand, Un ſable 
mouvant , qui n'eſt pas ferme. 

She is quick or She is quick with 
child. L'enfant remue ou Penfant ſe fait 
deja ſentir. | 

& This wine has a fine quick taſte. Ce 


vin a une fort bonne pointe. 


Quick of ſcent. Qui a bon ner, qui 


a le ne fin. | 
Jo have a quick eye, {to have ſpark- 
ling eyes or a en fight.) Avoir les 
yeux vifs , brillans ou pleins de fcu, avoir 
la vue pergante. & 

P. Quick at meat, quick at work. P. Ce- 
lui qui mange vite, travaille vite. 5 

vill be quick about: it. Je ferai cela 
d'abord, je Paurai bientòt fait. 

They were nut very 


that keeps an ale-houſe or tavern.) Avoir 
un prompt debit, en parlant d'un cabaret. 
Be quick, (make haſte.) Vite, qu'on 
ſe depeche. | 
P. Good wares make quick markets. P. 
Marchuandiſe qui plait eſt a demi vendue. 


To give quick ſtrokes. Frapper dru 
Quick, ſubſt. (or live 


vive. 

To cut to the quick. Couper j:/qu*au vif 
ou juſqu'a la chair vive. 

* To cut or to touch one to the quick. 
Piquer quelqu'un juſqu'au vif. | 

To draw to the quick, (or to the life.) 
Peindre au naturel, peindre vivement. 

Quick, adv. Vite, tor , promptement. 

Quick, quick away. Vite, tit, qu'on 
decampe. | | 

Quick-graſs or quitch-graſs. Dene-de- 
chien, herbe. 

Quick-beam or quicken- tree. Sorbier 
ou cormier , frene. : 

Quick-ſand. Banc de ſable, ecueil, 

Quick-fets. Des racings vives. 


Compoſes de Quick. | 
Quick- ſighted, (in a proper ſenſe.) 


Qui a la vue bonne, claire, nette, aigue, 


quick at it. ls | 


flesh.) Vif, chair 
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Quick-ſighted, (in a figurative ſenſe.) 
Clair-voyant, claire, ſubtil, pinttrant, 

Quick-fightedneſs. Yue claire, clair- 
voyance, penetration d'eſprit, ſubtilitè, 
ſa acite, 

uick-witted, Qui a Peſprit vif, pene- 
trant , ſubti 

A quick-pated lad. Un jeune gargon qui 
| a Pefprit vif. | : 

A quick-ſet hedge. Une hate vive. 

Quick-ſilver, (or mercury.) Vif-argene, 
mercure. 

o+ Quick work, (in a ship.) Cuvres 
vives du vaiſſeau. 

To QUICKEN, . af. (to vivify.) Ani- 
mer, vivifier , donner la vie. 

Io quicken, (to encourage or-ex=- 
cite.) Animer , encourager, | 

$ To quicken , (to put forward.) Ani- 
mer, hater, preſſer, aiguillonner. 

* This 1s one of thoſs ſins that quicken 
the pace of God's judgments. C'eſt un de 
ces peches qui hatent ou qui avancent les 
Jugemens de Dieu, | 

* To quicken a diſcourſe, (to give life 
to it.) Animer un diſcours, Pegayer, le 
rendre plus vif. | | 

To Quicken, v. neut. Ex. She was very 


fort malade pendant les premiers mois de 
ſa groſſeſſe ou avant qu'elle ſentit remuer 


Penfant. 8 £0, 
ed, adjed, Anime, &c. V. te 


Quicken 
Quicken. 1 
QUICKENING, ſubſt. L'adlion d'animer, 
&c. V. to Quicken. | 
Quickening , adj. Vivifiant, qui vivifie, 
ick2ning grace. Grace vivifiante. 


A 2 | 
QUICKLY, ad. (readily.) Vite, vite- 


ment, promptement. | 
y Quickly, (ſoon. Toe, bientor. 
. He that gives quickly, gives twice, 
ui tor donne, deux fois donne. 
ICKNED. J. Quickened. 
QUICKNESS, ſubſt. (ſwiftneſs.) Viteſſe, | 
promptitude, 5 | 
* Quickneſs , (readineſs, ſubtility.) 
Vivac::?, ſubtilité, ſagacite, penetration 
d*eſprit. | 
QUICKNING. J. Quickening. „ 
QUIDDANY, ſubſt. (a conſetve of quin- 
ces.) Cotienac. 
QUIDDITY , fub/t. (a term in philoſo- 
phy, the eſſence, being or definition of 
a thing.) L'eſſence d'une choſe. 
Quiddity, (or pun.) Quolibet, pointe, 
$ Quiddity, (or ſubtl2 queſtion.) Sub- 
tilize, chicane, pointillerie. 1 5 
f QUID PRO QUO, F. (or equivalent.) 
Un quiprogio. | | 
Quid pro quo, (in law, is the reciprocal 
performance of both parties to a con- 
tract.) Quid pro quo, dans la juriſprudence 
Angloiſe, eſt Pexecution reciproque d'un 
engagement par les deux parties qui one 
contract enſemble, 
+ QUIESCENT , adj. Immobile, en repos. 
QUIET, . (reſt or peace.) Repos, 
paix, trangquillite, | 
Quiet, adj. (or peaceable.) Tranquille, 
doux, paiſible , qui ne trouble le repos de 
_ perſonne. 
Quiet, (at reſt, peaceful, calm.) 
Tranquille, paiſible , calme, qui eſt en 


repos. | 
A quiet life, Une vie tranquille ou pain 


fible. 


A quiet mind. Une ame tranquille. 


pergante ou ſubtile. 


| His mind is never quiet. Son eſprit n'ef 
— , h 


bad before she came to quicken, Ell: e:oie 4 
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jamais en repos, il n'a jamais Ieſprit en 
rey os. 

Let me be quiet or be at quiet or be 
quiet, (let me alone.) Laiſſez - moi en re- 
pos, laiſſeʒ- moi tranguille, laiſſeq-moi la, 
demeurey ou tene vous en repos. 

Te quiet he enjoyed was owing to 
his wifdom. Le calme dont il jouiſſoit 
Etoit le fruit de fa ſagelſe. . | 

Happy is he that lives a quiet life. Heu- 
reux celui qui vit tranquillement ou qui 
mene une vie tranquille. | 

To make a crying child quiet , (or 
pacify it.) Appa. jer un enfant qui pleure. 

& I would give any thing for a quiet 
life. Je donne tout a mon repos , jb achete le 
repos & quelque prix que ce ſoit, 

% To be quiet, (to hold one's peace.) 
Se taire. | | „ 

Quiet - minded. Paiſible, doua, tran- 
quille. a 

To QUIET, v. act. (to make quiet or to 
appeaſe.) Appaiſer, aſſoupir, calmer. 

+ QUIETER, ſuliſt. Cui repoſe. | 

QUIETING, /. Ladlion dappaiſer, &c. 

V. to Quiet. | 

Quieting , adj. Qui endort , qui fait dor- 
mir, gui ofſoupit, ſoporatif , ſoporiſique. 

A quieting bolus, Un bolus qui donne la 
mort. | 

QUIETISM, /. (the ſe of the quietiſts.) 
Le quiet: ſme, | | 
QUIETISTS, /. (a new ſeQ of religion.) 
Les quietifles, forte de nouveaux ſec- 
taires. 
QUIETLY , adv. Tranquillement. - 
„ QUIETNESS, /. Tranquillite. 
*« QUIETUDE, /. Quietude. : 
QUIETUS EST, (an expreſſion uſed in 
the Exchequer for an acquittance given 
to an accountant.) Quitcance comptable 
.de PEchiquier en Angleterre. = 

'* He has got his quietus eff, (he is 
put out of his place.) 1 ef? dinzs de ſa 
charge, 8 8 

QUILL, /. Plume, tuyau. . | 
A dutch-quill. Plume de Hollande, 

The quill of a pen. Le tuyau d'une plume, 

The quill (or tap) of a barrel. Le ro- 
inet, la canuie ou la fontaine d'un ton- 
neau. | 


„ Quill, (for the shuttle of a weaver.) | 


Une navette. x. 

„ Quill, (to draw wine or other liquor, 
out of a cask.) Broches. 
* + To piſs through one quill, V. to 
Piſs. N | 
* + A hero of the quill. Un grand, un 
celebre auteur, un grand ecrivain, 


* f A brother of the quill, (a fellow- 


writer.) Un membre de la ſocietè des au- 
teurs, un auteur, un ECTIVAIN. 5 
OUILLET, /. Ex. The querks and quil- 


lets of the law. Les tours & detours , les 


(ubtilites, les chicanes ou les chicaneriss 


Au dalais. 
QUILL, / Un matclas, 5 
A, halr-quilt. Un matelas de crin ou un 
ſommier, en termes de tapiſſier.. 
Quilt-maker. Un faiſeur de matelas. 


To QUILT, verb. at, Piquer ou mate- 


laſſer. | | | 
Quilted, adj. Pique , matelaſſe. 
QUILTING, /. L'action de piquer, &c. 
+ Quilting, part. at. & ſubſt. Action 


de crelinguer ou garnir une jarre, un ba.— 


ri!, Cc. avec de vieux cordages; auſſi la 


garniture'ou le trelingage de cette jaire | 


vi barril. | . ' 


Ul 
i, QUINARY he De cing , quinaire, - 
QUINCE, J (a fort of fruit.) Un coin, 
lorte de fruit, 
A quince-tree. Un cognaſſier. 


QUINCUNX, /. Quinconce, 

geſima ſunday, (that is, shrove ſun- 
day.) Le dimanche de la quinguageſime, 
qui eſt immEdiatement devant le ca- 
reme. | | 

+ QUINQUANGULAR, adj. Qui a cing 
angles. 

QUINQUENNIAL, adj. (of five years 


continuance. ) De: c:inq ans. 


quinguina , ſorte de drogue, 
we QUINSY, {. (a diſeaie in the throat.) 
E /quinancie. _ 2 
QUINT, J (a ſequence of five cards at 
piquet.) Une quinte au jeu de piquet. 


conſiſts in running a tilt with poles 
| againſt a quintain, ) L'exercice de la quin- 
taine, | 


taine. 

QUINTAL. J. Kintal. 

QUINTESSENCE, ,. (the pureſt ſub- 
ſtance extracted out of any thing.) Quin- 
teſſence. 

QUINTESSENTIAL, agj. (belonging to 
quinteſſence.) Qui regarde la quinteſſence 
dune choſe, | 

QUINTIN, J (a thick plank ſet faſt in 

the high-way. ) 

| QUINTUPLE, /. Quintuple. 
verſes.) Une ſtance de quinge vers. 
QUINZIEME, {. (or fifteenth, a tax 
ſo called.) Quinzieme, ſorte de taxe. 
& Quinzieme, (the fifteenth day after 

_ any feaſt, as quinzieme of St. John Bap- 

tilt.) Le quinzieme jour apres quelque fete. 


cheur d' une Egliſe. 


sheets.) Une main de paper. 


double feuilles, 
en blanc ou en feuilles. 
QUIRK,, /. Chicane, V. Querk. 
QUIT, adj. (free or even.) Quitte. 
You are not quit yet. Vous n'etes pas 
encore quitte, 
You and ] are quits, (we are even.) 
Nous voila quittes , nous ſommes quitte a 
Witte, 


with you. Je vous rendrai la pareille , 
vous me le payere 5 
Etre hors d'affaires. 


Quir-rent, (a (mall rent or acknow- 
ledgemeat, ) Cenſe. | | 
To QUIT , verb. ad, (to leave.) Quitter, 

la Her. | 

1 quitted him juſt now. Je viens de le 
quitrer, | 
To quit, (to leave off.) Quitter, ſe 
defaire de. | I 
To quit an employment. Quitter . un 
. emploi, S en defaire,, en dematires 


; 


QUINCUNCIAL, adi. De quinconce. 
QUINQUAGESIMA, /, Ex. Quin qua- 


QUINQUINA, /. (or Jeſuits bark.) Le 


QUINTAIN, /. (a game or ſport which 


To run at the quintain, Courre la quin- 


Quintain, V. Quintain. 


QUINZAIN, . ( a ftanze of fifteen 


QUIP, / (or jeer.) Raillerie, lardon, 
| brocarid, mot piguant. h | 

| le gave him a notable quip. 1 Pa cruel- 
} lement raille, il lui a donne un lardon, 


QUIRE, /. (or choir) of a Church, L. 


| Pati oublie entièrement. 


A quire of paper, (conſiſting of 24 


A book printed in quires, (or dou- | 


A book in quires, ( unbound, ) Livre 


* I shall be quit or quits ( or even) 


& To go quit, 110 come off ſcot- free.) 


2 


QUI 

To quit, (or let go.) Quitter, Idcher , 
laiſſer aller. 

Io quit (or give over) a deſign, 
Quitter ou abandonner un deſſein, une en- 
trepriſe, sen deſiſter, & quitter priſe. 

þ To quit, (to renounce, to yield 
or give up.) Quitter, ceder, delaiſſer , 
renoncer. 

& He quitted (or robbed) us of all we 
had. II nous a depouilles de tout notre 
2 il nous a ravi ou enleve tout notre 

ten. 

$ To quit (or raiſe) a ſiege. Lever, 
abandonner un ſiege. 

$ To quit, (to free, to diſpenſe with 
or excule. ) Quit ter, exempter, affranchir , 
decharger , diſpenſer, | 

I quit you from it. Je vous en quitte, je 

vous en exempte, je vous en diſpenſe, 

I quit you for half the money. Je vous 
quitte la moitie de la dette. 

& I will quit (acquit or juſtify ) you to 
_ King. Je vous jnſlifierai aupres du 

ol. 

To quit (or acquit) one's ſelf like 
a man. J*acquitter d'une choſe en galant 

homme, | 

& To quit (orrid) one's ſelf of one, 
Se defaire de quelqu'un, | 

& To quit one's ground. Lacher le pied. 
lt will never quit coft. Cela n'en vaut 

pas la peine, * , le jeu ne vaut pas le 
chandelle. | 

& To quit (or rid) one's ſelf of a 
troubleſome buſineſs. Se tirer d'un mau- 
vais pas, ſe debarraſjer d'une mechante 
affaire. . 

To quit ſcores with one or to quit 
with one, v. neut. (to pay him what one 
owes him.) Payer quelgu un, sacquitter 
de ce qu'on lui doit. : | 

QUITCH-GRASS, {. (or couch-grafs, } 
Chiendent ou gramen , forte d'herbe. | 

QUITE, adv. ( wholly, entirely.) Tour- 
a-fait , entierement , abſolument, tout, 

I have quite forgot it. Je ai oublie, je 

To run quite away. S'enfuir tout de bon. 

My hand is quite out. Je ſuis rout de- 
traque , je ne ſuis point en train. © 

There he is quite confounded, Le voila 

tout confus. | ; 

It is or 'tis quite another thing. C'e/# 
tout autre choſe, il y a bien de la dif- 
ference. „„ 

Quite contrary , (or the reverſe.) Au 

contraire, tout au contraire. 
I am quite of another mind, Je ſuis d'un 


| ſentiment tout oppoſe, 


Quite and clean, Tour-a-fait , entiere= 
ment, abſolument. | 
Lou are quite out, (or grosſly miſta- 
ken.) Vous vous trompec; lourdement. 
QUITS , adjed. (or even.) Quitte. Veyer 
(Quit. 2 
QUITTANCE. J. Acquittance. 

* To cry quittance, (or be even.) 
Rendre la pareille. | 
QUITTED , adjed. Quit“, &c. V. to 
Quit. . | | | 
| QUITTER,, J. (matter of a fore.) Boue, 

pus d'ulcere. 
Quitter, (or droſs of tin.) La craſſe ou 
Pordure qui fort de Petain quand on le 
fond.” N W 
QUITTING, / L'a#ion de quitter, &c. 
V. to Quit. 
QUIVER, J (a caſe for arrows.) Un 


Carquotsse 


child in the belly.) Remuer, 


QOUODLIBETICAL, 


Bui :ovO 

+ QUIVER, adj. (or active.) Ad, 
ag ant, „, alerte. 

To QUIVER, v. neut. (or Shiver with 
cold.) Trembler, friſſonner. 

o+ QUIVERED, acid. Arme d'un car- 

quoi, 

OUIVERING, fe Friſſon, tremblement ou 
Cadion de trambler de froid. 

To QUOB, . neut. (to move as the 
en parlant 
de Venfant dans le ventre de la mere. 
To quob, ( or beat, as the heart.) Bar- 

tre, palpiter, en parlant du cœur. 

QUODLIBET, / (a querk or quiddity.) 
Subrilite, pointillerie. 

adj, Ex. A quod- 
libetical queſtion, (a quodlibet..) Une 
ſubtilite, une queſtion ſubtile. 

QUOIE, V. Coif. 

QUOINS, J. pl. (or coins, the corner 
ſtones ) of walls. Les encognures d'une 
muraille. 

+ & Quoin. Coin de mire, 
& Celt auſſi toute forte de coins, ca- 


les ou pieces de bois fervant a arrimer | 


& accorer des tonneaux, caiſies, bal- 
lots, Ge. 


QUOIT, ſ. Difque, palet. 


To QUOIT, . neut. Jouer au diſque ou 


ar paler. 
QUORUM , (a Latin word frequently 
uſed to igniſy the number of a com- 
mittee, of a court, of a company, of 
commiſfionners, &c. ſufficient to do bu- 
ſineſs.) C*:t un mot Latin, dont on ſe ſert 
frequemment en Anglois, pour figniſier un 
nombre de deputes, de comm 'faires d unc 
compagnie, &c. fuffifant pour air. 

In a committee of ſeven members, four 
make a quorum. Dans un comit: de ſept 
membres de la Chambre balſe, il ſaffit qu il 

Y en alt quatre pour apir. 
A juſtice of peace of the quorum. Un 


h d des principaux Juges de paix. 
QUOTA, /, (or share of contribution. J. 


nd ef; , Contingent. 
JOTATION, {. Citation. 


To QUOTE, v. ad. (to allodge o or bei 


in.) Citer, alleguer. 
Quoted, adj. (or cited.) Cit?, allegue. 


I QUOTER, /. Qui cite. 
+ OUOTH-I or fay-l. Dis-je. 


Quotk-he. Dit-il. 
_ Quoih-$she. Dit-elle. 
OQUOTIDIAN, 


tick: the number ariſing out of any di- 
_ ) Quotient „ terme d'arithméti- 


QUOTING, J. (From to quote.) Cita- 


tion, L'adtion de citer ou d'alleguer. 


| QUO WARRANTO, / (a writ that lies | 


againſt a corporation or man that takes 
upon him any franchiſe or liberty againſt 
the King, without a good title.) Une 
injonfion du Roi adreſjee a un particulier 
ou à une communaute pour rendre compte 
des droits royaus qu on 4 uſurpes. 


R 


R Cꝰeſt la dix-ſeptieme lettre de ! a! pha- 


» ber Arglois, qui /e prononce de meme 
que notre R Francoiſe, 

R. Tour ce qu'il y ade particulier, eſt 
qu'en certains mots la voyelle qui ſuit YR 
fe prononce devant ; comme en here, fire, 
shire, hundred, ade ron, be. 


44. (or daily.) Quoti- | 
den, de chaque jour. 


_ QUOTIENT, J. (a term of arithme- 


NA 
| 3 


de fauconnerie. 

RABBE T or RABBETTING, ,. ( a ship- 
wright's term for the hollowing away 
of the planks that are let into the keel 
of the ship.) Rablure. 

RABBIN or "RABBI, J. (a jewish Doc- 
tor.) Rabin ou Rabbir „Docteuc Juif. 
The Rabbins opinion or doctrine. Rab- 


biniſme, la G ou opinion des 
Ratbins. 


Rabbins.) Rabbinique. 
RABBINIST, / (a follower of the Rab- 
bins.) Un Rabbiniſte. | 
RABBIT, / (a buck- rabbit.) Un lapin. 
A doe-rabbit. Une lapine. 


A young rabbit. Taper an ou jeune 
lapin. 


Rabbit's-neſt. Raboui/liere, creux ou la 


lapine fait ſes petits. 
＋ Rabbit, (in a ship.) Rablure, 


quille, 

* Rabbit of the ſtem, Nablure de 
 Petrave. 
oe Rabbit of the feern poſt, en de 
 Perambord. 

Rabbit of the wing tranſon. Rablure 
de la liſſe d' Aourdi. | 
RABBLE, / (the mob or raſcality of the 
people.) Racaille, la canaille, la lie du 

euple, la populace. | 
RABBLEMENT, /. (a heap of imperti- 
nent ſtuff.) Enfilade , kyrielle. 

A long rabblement of whimſical titles. 


QUES, 
RABBY. V. Rabbin. 
RABDOMANCY,, /. (Keinen by 


rods, Reiden ane, 
extraition , famille. 


mier homme. 

& Race, (or running.) Courſe. 

A horſe- race. Courſe de chevaux. 
A foot-race, Courſe de gens a pied. 


A race-horſe. Un cher al de courſe, un 
COUTIET, 
ao. Race, /. Nas de maree. 
oe RACER, . Courſeer. 
RACK, /, (a wooden engine for ſeveral 
uſes.) Natel, 
A rack for a manger. Un rdtelier pour 
une mangeoire, 
A kitchen-rack. Un rãtelier de cuiſine. 
A rack to lay the ſpit on. Hatief ou 
contre-hatier. 
+ Rack, (or torture, . Torture, queſ- 
tion, gene. 
To put to the rack. Appliguer d la tor- 
ture ou d la queſtion. 
* To put one's brains upon the rack, 
(or puzzle them.) Donner la gene ou la 


torture @ ſon eſprit, le mettre a la tor- 


tenure. 

The racks (or ſides) of a cart. Les 
rideiles d'un chariot. 

& To ſet up a crofs-bow with a rack. 
Monter une arbalete avec une monture. 

＋ Rack, /. Rateau de poulies ou ra- 
telier. 


＋ Rack of the bowſprit, Ratelier du 


beaupre, 


＋ To RABATE, . act. Rabattre, terme 


RABBINICAL, adj. (belonging to the 


4 Rabbit of the keel. Rablure de la] 


Une longue enfilade de ticres chimeri- 


RACE , /: (ſtock, familly.) Race, lignee, 


| $ The fic ſt of all human race. Le pre- 
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A rack of mutton, Le derriere dun 
collet de mouton. 

A rack- bone. Os du derriere d'un collet 
de mouton. 

* f To leave all at rack and manger, 
Lai ſſer tout d Pabandon. 

All lies at rack and manger. Tour 
eſt a Pabandon, 

* Rack vintage, (the ſecond voyage 
into France, & c. for racked wines.) 
ſecond voyage que les marchands de vin 
Font en France & ailleurs, pour acheter 
lis vins rains. 

Rack, (a ſtcong liquor.) V. ARACK. 
To RACK, v. act. (or to torture.) Ap- 
pliquer d la torture, donner la queſlion ou 
la torture a. 

* To rack, (or torment.) Donner la 
torture, tourmenter, 
& To rack (to grind or oppteſs) the 
people. Fouler ou o primer le peugle. 0 
To rack wine, (or draw it off the lees.) 
Soutirer le vin, le raſfiner, le tirer d'un 

vaiſſeau dans un autre. 

* To rack vines. Chatrer les ceps de 


Vi | 

4 7 To rack. Eguilleter un palan. 
| Racked, adj. Applique & la torture, &c. 
V. to Rack. - 


* Miſery racked up to the higheſt, 


would make the thing ceaſe to be. S. te 


miſere Eroir porte a la derniere extremitę, 
elle aneantiroit la nature, 
RACKET, J. (to play at tennis, „Gc.) 
Raquette. 
A racket-maker or racket-ſeller, Ra- 
quetier, faiſeur ou vendeur de taquettes. 
x To keep a racket , ( or to make a 
noite.) Faire du b:uir, du tapage , du Ha- 
cas, faire du tintamarre, 


RACKING, / (from to rack.) Torture 


ou 1 ation dappliquer a la torture, &. 


V. to Rack. 

RACKO LN, /, (or Indian rabbit. ) Sorts 
de lapin des ludes. | 
RACY, adj. (ſtrong and full of fpirits, 
ſpeaking of ſome wines.) Fort, ſpiri- 
tueux, moelleux , en parlant de certains 
vins. 


| RADIANCE or RADIANCY, bf. (or 
There is a race to be run to-morrow. 
| Demain il ſe doit faire une courſe. 


brightneſs.) Shlendeur, brillant, eclat , 
rayonnement ; ce dernier eſt peu Mus 
ſage. 7 5 
RADIANT, adj. (bright, that caſts f Forth. 
bright beams. ) Rayonnante , reluiſant , 
brillant, eclatant , qui jette ou qui repand | 
des rayons. 

+ To RADIATE, verb. neut. Rayonner , 
briller. 


{RADIATION, /. (or caſting forth bright 


beams.) Irradiation, rayonnement, ecla:. 

RADICAL, dj. ( belongin ig to che root.) 

Radical. 

The radical moiſture, L'humide radical % 

Phumidite radicale, 

A radical word, Mor radical. racine, 
mot primitif. 

RADICALITY or RADICALNESS , /ub/t. 
(the being radical.) Etat de ce qui eff 
radical, ſource, principe. 

* RADICALLY, adv. Radicalement. 

RADICATE, adjeR. (or radicated.) 
Enracine , qui a pris racine, &c. V. Ra- 
dicated. 

To RADICATE , v. ad. (to root) | in 2 
proper or figurative ſenſe. Enraciner, au 
propre & au figure. 

Radicated, adj. Enracine , qui @ pris 
racine. | 
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* Radicated, (inveterate, old.) Enra- 
cine, vieux, invetere. 
RADISH, / (a well-known root.) Rave. 
Horſe-radish. Ra, fort. 
RADIUS, / (the upper and leſſer bone 
of the arm.) Un des os du bras. 
Radius, (a line from the center to 
the circumference of a circle.) Rayon, 
demi-diametre d'un cercle. | 
RAFE. J. Riff-raff. | 
AFFLE or RAFFLING, /. (a game 
with three dice.) Kafle, jeu des des. 
To RAFFLE, v. neut. (to play at raffle.) 
Rafler, jouer a la rafle. 
Jo raffle for a thing. Jouer aux des d qui 
aura une choſe. | | 
RAFT, J. (a float-boat of timber.) Ra- 
dear, train de bots, 
4 Raft. Radeau de bois de conſtruction 
ou de matures. | ; 
4+ Raft-port. Sabord a cmbarquer les bots 
dans les batimens marchands oz flutes, 
pratique a Parriere & preſque au niveau 
de la flottaiſon, | 
RAFTER, / (a piece of timber.) So- 


live, chevron. | 


 RAFTERING, /, Ladlion de faire des eta-| 


ges ou des planchers. | 
RAG, /. (tatter, old piece of cloth.) 
 Drapeau, guenille, lambeau, haillon , 

chiffon, ET | 

* Meat boiled to rags. * De la viande 
en charpie. OE; | „ 

His clothes are worn out to rags or 
tatters, Son habit eft tout dechire, ſon 
habit s'en va en lambeauxs. | 

A rag or rake of colts. J. Rake. 

4 RAGAMUFFIN, ſub. (a raſcally 

fellow.) Un gueux, un coquin. 

+ RAG-BOLT, ſub, comp. Fiche. 
RAGE, //. (fury or madneſs.) Rage, 
fureur ou grande colere, emportement. 

Rage, (or cruelty.) Rage, grande 
cuall:ę. 

To RAGE, verb. neut. (to be in a rage.) 
Enrager, etre furieuæ, etre fort en colere, 
fulminer, tempeter , faire rage. 

To rage, (as the ſea does.) Se cour- 
roucer, &tre courrouce, 

_o+ RAGEFUL, adhedt. Furieux, enrare. 
RAGGED, adj. ( from rag.) Tout dechird, 
qui tombe tout en pieces ou en lambeaux , 
frip?, en parlant d'un habit. Couvert de 
haillons ou de guenllſes, mal-vetu , mal- 
couvert, en e. des perſonnes. 

& Ragged ſtones. Blocaille ou blocage, 
moelon, | Ve 
A ragged ( or hroken-feathered ) 
hawk. Un viſeau halbren?, en termes de 
chaſſe. | | 

RAGGEDNESS , /. Guenilles, lambeaux, 

haillons, | 


RAGING, adj. ( from to rage.) Enrage, 


furieux, plein de furie, violent, courrouce.| h 


A raging fea. Une mer courroucce. 
Raging, /. Rage, fureur, courrouy. 
RAGINGLY, adverb, Avec fureur, avec 
rage „ comme un furieux , comme un en. 
rage. 5 
RAGOO or rether RAGOUT, /ubft. Un 
ragout, un rayou: a la Frangoite, 
RAII., / (a ſpar or pieces of wood or 
iron for incloſures.) Barriere. 
v Rail on the fide of a gallery. Une | 
bolufl-ade. | 
The rails of he chancel. LA baluſtrade | 
de Paurel. | | 
The rails of a bridge, Les gardefous 


— ——— 


ridelles d'un chariot. | 


RAILING at, /. Mediſance, Padion d'in- 


 TRAIMENT, V Verement. SI 
RAIN, /. Pluie, eau, qui tombe du ciel. 


The rains of a bridle. FV. Rein. 


arrows upon the enemy. Faire pleuvoir 


d'un pont. 
1 


RAT | 
$ The rails (or racks) of a cart. Les 
Rail, (bird. ) Rae, 

A night-rail. I" pe:,noir, | 
o Rails, / plur, (a ſea-term.) Liſſes 

daccaſtillage, | 
Waiſt-rails. Liſſes de vibord. 
Sheer-rail. Liſſe ou precinte en deſſous 
de la liſſe de vibord. 
«+ Drift - rails. Liſſes de platbord des 
gaillards. 
Rails of the head. Liſſe de herpes. 
Fife rails, Liſſe.des rabattues, qui ne 
ſont plus d'uſage dans la conſtruction 
Frangoiſe. 
. Rough tree rails. Liſſes de batayoles 
de bois. . | 
To RAIL in, v. a4. Environner ou fermer 
de barrieres ou de baluſtres. . 
To rail, verb. neut. to rail at one, (to 
inveigh or ſpcak bitterly againſt him.) 
Irjurier quelqu'un, lui dire des paroles in- 
Jurieuſes, le maltraiter de paroles, dire 
des invectives contre lui, medire ou parler 
mal de lui _ | | 
Railed in, adjef, Environne ou ferme 
de barrieres ou de baluſtres. | 1 


Railed at, adjed. Infuriè, maltraite de 
paroles. 17 | | | 
RAILER, /. Celui ou celle qui injurie, &c. 

V. to Rail at. Mediſant. | 


Jurier, &c. V. to Rail at. 


& Railing in. L*afion d'environner ou 


de fermer de barrieres, 


RAILINGLY , adv, (in a railing man- 


ner.) En termes injurieux, offenſans ou 
choquans , avec mediſance, 


RAILLERY , /. Raillerie. 


P. A ſmall rain lays great duſt. P. Petite 
pluie abat grand vent. | e 
Rain-water. Eau de pluie. 
The rain- how. L'arc-en- ciel. 
A rain- deer. Une renne. 


To RAIN, verb. neut. Pleuvoir, © 
It rains. Il pleut. . | 
It is or 'tis a going to rain. Il va pleu- 
voir, il va tomber de la pluie. | 
To rain, v. act. Ex. To rain dogs, cats, 


Cc. Pleuroir des p.erres, des grenouilles, & e. 


* To rain or pour down a Showe: of 


une grele de fl:ches ſur Pennemi. | 
RAINY, adj. Pluvieux, de plule, ſujet & 

la pluie ou ebondant en pluie. | 
RAIP, / (a red to meaſure ground.) 

Perche, avec quoi on arpente la terre, 
To RAISE, v. a. (to lift or lift up, to ſet 

higher.) Lever, elever, ſoulever , hauſſer, 
relever, rehauſſer , exhauſſer, tirer de bas en 
aue. | 
To raiſe a thing from the ground. Lever 
une choſe de terre. 

To raiſe a wall, (to make it higher.) 
Elever ou hauffer un mur. 

To raiſe a floor. Relever ou rehauſſer un 
plancher. | 


J To raiſe a purchaſe. Faire un appa- 


eil, & en general, preparer une force 
 Mmccan!gue. = 


To raiſe the ſtern frame, Elever ou 
me:tre en place l'arcaſſe. | 

＋ To raife the ſtew. Elexer 'etrave ou 
mettre en place Pecrave. | 

To raiſe, (or ſet up a monument.) Ele- 
ver , baier,, greſſer, eriger un monument. | 


4 * 


* 


RAI 

To raiſe from the dead. Reſſuſciter 
des morts. 

He will raiſe us out of our graves. II 
nous fera ſortir de nos tombeaux, 

To raiſe (or to levy) men or an 
army. Lever du monde, lever des troupes , 
lever une armèe, faire des levees, enrôler 
des ſoldats. | 

To raiſe {levy or gather) taxes. 
Lever les impòts, les recueillir. 

To raiſe (er quit) a ſiege. Lever, 
abandonner un ſiege. | 

To raiſe (or make the beſiegers raiſe) 
the ſiege. Faire lever le ſiege. 

The ſun raiſes (or attracts on high) 
vapours. Le ſoleil eleve des vapeurs, il 
les attire en haut. | 

To raiſe one's voice, (to ſpeak louder.) 

lever, hauſſer, renforcer ſa voix, parler 
plus haut. 5 

* To raiſe (or increaſe) the price. Re- 
hauſfer , hauſſer ou augmenter le prix, 
encherir. | 


* To raiſe, (to prefer or advance.) Ele- 


ver, avancer, agrandir. 


* To raiſe or advance one's ſelf, to raiſe 


one's fortune. S'elever, s'agrandir, rele- 
ver ſa condition, $*avancer. | 

* He raiſed the reputation of the En- 
glish, Il releva le nom Anglois. 


Io raiſe, (to excite or cauſe.) Exciter, 


emouvoir, ſuſciter, faire naitre, cauſer. 

* To raiſe a ſtorm. Exciter une tempete, 
* To raiſe a ſedition. Exciter, cauſer 
une ſedition. 


* A pathetical diſcourſe that raiſes our 


affections, (that affects us.) Un diſcours 


pathetique, qui emeut , gui toucke ou que 


anime nos paſſions. 
* To raiſe quarrels. Suſciter , cauſer, 
faire naitre des querelles. 


* To raiſe falſe witneſſes. Suſciter ou 


apoſter de faux temoins. | 
* To raiſe pride in one. Denner de la 


frerte a quelqu*nn, le rendre ier ou vain. 


* To raiſe (or call up) the devil or 


1 ſpirits. Evoquer le demon ou les eſprits, 


les appeller, les faire venir a ſoi. 
lt I can but raiſe money. Pourvu que 
Je puiſſe lever, trouver ou faire de Par= 
ent. Eh Os 
To raiſe a bell. Mertre une cloche en 
branle, 


Io raiſe a bank or cauſey. Faire une 


levee de terre ou une chauſſi.e. 


To raiſe a fund or ſtock of money. = 
Lever ou faire un fond, 
* To raiſe plants, (to make them 


grow.) Elever des plantes , les faire venir, 
To raiſe one's ſtyle. Elever ſon ftyle, 
prendre un ſtyle plus ſublime, | 

* To raiſe a man's ſoul by his diſcourſe, 
Elever Peſprit de que'qu'un par ſes 
diſcours. 7 5 

& To raiſe the duſt. Faire de la ponſſiere; 
faire voler la pondre. c 's 

* To raiſe a man's paſſion, choler or 
indignation. Mertre quelqu'un en colere, 
le facher, Virriter , allumer ſa colere. 


P. Raiſe no more ſpirits than you can 


lay down. Ne vous prene pas à plus fort 
qu? vous. 

To raiſe the country. Faire prendre 
les armes d la Province. 

* To raiſe a report. Faire courir ou ſe- 
mer un bruit, en etre Pauteur. 
* To raiſe an outcry. S*ccrier. 

* To raiſe UP. Lever, Clever, relever, 
ſuſciter. | | 
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RAI „ 
* To raiſe up, (to prefer.) Elever, 
avancer. 
Raiſed, adj. Leve, &c. V. to raiſe. 
RAISER, /. Celui qui leve, &c. V. to 
Raiſe. _ 
RAISING , /. L'aQtion de lever, &c. V. 
to raiſe, 
RAISINS , /ub/. (or dry grapes.) Raiſins 
zcx. | | 
Sagas of the ſun. Des raiſins ſeches au 
oleil. 


RAKE , /ub/t. (a tool for husbandry.) 


Nateau. | | | 
| oþ Rake, (at ſea.) Quere. 
Rake of the ſtern poſt. Quere de 
Petambord. | | 
4 Rake of the ſtem. Elancement de 
Petrave. 


{ 


4 Rake of the ſtern or length of the 


rake abaft. Quere de la poupe, depuis le 
couronnement juſqu'a la quille. 


P. As lean as a rake. P. Maigre comme 
un hareng. | | 


A coal-rake, (for an oven.) Un 


fourgon. 


A rake (or rag) of colts. Un trou- 


peau de poulains, 
A rake or rake-hell, (a wicked or 


lewd fellow.) Un ſcelerat, un perdu, un 


abandonne, un debauche, : 
4 A rake-shame, (a baſe, raſcally fel- 
low.) Un homme de neant & de mau- 
vaiſe vie, un belitre, | 
The rake (or run) of a ship. Le 
ſillage, trace du cours d'un vaiſſeau fur 
mer. © 
To RAKE, v. act. (or ſcrape.) Racler, 
ratiſſer. 2 5 
* To rake into the ashes of the dead. 
Fouiller dans les cendres des morts, 
To rake the fire. Rariſſer le feu. 
{+ To rake , ( or enfilade a ship.) 
Enfiler ou ſeringuer un vaiſſeau en le ca- 
nonnant. 955 
To rake or to rake UP, (to gather 
with a rake cr raker. ) Rateler, amaſſer , 
ramaſſer avec le rateau oz avec une ratiſ- 
ſoire. . | 75 
* To rake and ſcrape for an eſtate. 
Amaſſer du bien a tort & d travers, ticher 
de devenir riche par toutes ſortes de voies. 
* f Rake hell, andskin the devil, (do 
| whatever you can) you can not find ſuch 
another man. Vous auriez beau chercher, 
vous ne ſauriez trouver un homme fait 
comme lui. | 


* To rake up the graves, Fouiller dans 


les rombeaux. 

* To rake (or ſearch) into. Fouiller, 
examiner, eplucher , chercher ſoigneuſe- 
ment. 


Raked, adj. Racle, &c. V. to Rake. 


fourgon. 


& Raker, (a piece of iron to ſcrape the | 


dirt off.) Ratiſſorre. 
+ Rakec, (or duſt-man.) Un boueur. 
RAKING, /. L'aclion de racler, &c. J. 


＋ Raking knees, Courbes obliques ou a 
angle obtus. h 
+ A raking ſtem or a flaring ſtem. 
E trave fort Elancee. | 
Raking , adj. Avare. | | 
Ex. A raking fellow. Un avare, un at- 
tac é, qui tdche d'attraper de tous c0tes. 
oe RAKISH, adj. Debaucke, | 
RALLERY or rather Raillery, I. (or jeſt.) 
Raillerie, plaiſanterie, action de railler. 


RAK ER, /. (or a rake for an oven.) Un 


| 


| 


|RAMBERGE , 


 Ramberge. 


ou demo elle. 


| mouton. 


R AL RAM | 

In rallery. En rai!lerie, en riant. 

To RALLY, . ad. (to re-unite.) Ral- 
lier, raſſembler , remettre enſemble. 

To rally, verb. neut. Se rallier, ſe raſ- 
ſembler. 

To rally, v. ad. (to jeer or banter) 
one. Railler (ou fe railler de) quel- 
gu*un , le jouer, ſe moquer de lui. 

N „adject. (or got together.) 

a1. | 

RKallyed, (or jeered.) Raille, 

RALLYING, /ub/. (or getting together 
again.) Ralliement, {aftion de rallier, 
ou de ſe rallier. 

Rallying, (or jeering.) Raillerie ou 
V'action de railler. | 

RAM, /ub/t, Belier. | 

Ram or battering ram. Belier, ma- 
chine de guerre, | | 

Ram's-head, (an iron pincer to heave 
up great ſtones with.) Une louve. 

Ram's- block. Cap de mouton. 

To RAM in or down, „. act. Enfoncer, 
pouſſer en avant. | 

To ram in ſtones or piles. Enfoncer des 
pierres ou des pilotis. 

Io ram down a paving. Hier un pave. 

To ram the powder into a gun, | Yoo 
rer la poudre. 

RAM ACE, // ( boughs or branches 
of trees.) Branches , branches d*arbre. 

A ramage hawk or faulcon, (a ha- 
gard.) Un faucon Hhagard. | 

A ramage unmanned hawk. Oiſeau non- 
affaite, _ | 

To have a ramage taſte. Sentir le 
ſauvagin. | | | 

To RAMAGE, verb. neut. (or ramble.) 
Roder, courir ou aller gd & la. 


RAMBLE, . Courſe, Paition de courir 
ou de roder. 

To be all upon the ramble. Courir tou- 
jours gd led. 

To RAMBLE, verb. neut. (to go up and 
down.) Roder, courir d'un cote & d'au- 
tre, aller ga & la. | os. 

* Herambles in his diſcourſe. Il fait des 
cares dans ſon diſcours , il change tor- 
jours de ſujet , il roule inceſſamment d'un 
ſuget a un autre. | 

RAMBLER, /ub/t, Un coureur, un va- 

abond. = 

AMBLING , /ub/t. Courſe, Pattion de 
roder, &c. V. to Ramble. | 

Rambling, adj. Ex. A rambling man. 
Un coureur , un vagabond. 

A rambling (or goſſiping) woman. Une 
coureuſe, une femme qui ne ſe plait point 
au logis. | 

* Rambling ( or extravagant) thoughts. 
Des penſees vagues. | 

* Arambling head. Un eſprit vague. 
* A rambling diſcourſe. Un diſcours 
vague, qui n'eft pas borne. | 

* Man is ever rambling from one thougbt 
to another, L' homme voltige inceſſamment 
de penſèe en penſee. | 5 

RAMBOOZE or RAMBUSE, . (a ſort 
of compound drink, uſed chiefly at Cam- 
bridge.) Boiſſon compoſee, qui ſe fait 
ſur-tout a Cambridge. | | 

RAMMED in, adj. (from to ram.) En- 
fonce, &c. V. to Ram, 

RAMMER, /. (a paver's tool.) Hie 


A rammer, (to drive in piles.) Us. 


J. (a ſwift ſea-veſſel.) 


J 
| 


. 


RAMPIONS , /. 


RAM RAN fü 
$ Rammer, (or gun-ſtick.) Baguette. 

RAMMING or ramming in, 7. Ladies 

Keys (oe , &c. V. to Ram. 

| „adj. (from ram, the ſuh ft. 

Ex. To ſmell — or to f p 
rammish ſmell. Sentir le bouguin. 

RAMMISHNESS , fubſt. Bouquin , odeur 
de bouc, 

4 RAMOUS, adj. Rameus. 

RAMP, /ub/t. (a great ramp or a great 
ramping girl.) ne gigue, une grande 
gigue. “. Romp. 

Ramp. V. Leap. 

To RAMP, verb. neut. (or get up.) Mon- 
ter, grimper. | 
To ramp or to rig and ramp, (to 
jump and play gambols, as a ram does.) 
Giguer , gambader, danſer , ſauter , fo» 
latrer, | 

RAMPANT, adj. (a term of heraldry.) 
Rampant, terme de blaſon. 

Ex. A lion rampant. Lion rampane. 

* A rampant (or low) fancy. Une pen» 
ſee rampante. | 

* Rampant, (or wanton.) Foldtre, laſciß, 

ut paſſe les bornes. 

RAMPART or rampire, /. (a fortreſs 
wall or bulwark.) Rempart. | 

RAMPING, /. L'afion de monter, &c, 
V. to Ramp. 
Ramping, adj. Ex. A ramping girl or 
a ramp. Une gigue, une groſſe gigue, 

(a ſallet- root.) Rai- 


ponce, plante. 

RAMPIRE. V. Rampart. | 

RAMPIRED , adj. (or ſtrengthened with 
ramparts.) Fortifie de remparts. | 

RAN, c'eſt un precerit du verbe to Run, 

+ RAN, /. {an old Saxon word, ſigni- 


fying an open or publick theft.) Vol. V. 


Rap. | 
4 To RANCH, FV. Sprain, 

RANCID, adj. Rance. | 

RANCIDITY or RANCIDNESS, /ubR. 
Rancidite. | 

RANCOROUS, adjef. Plein de fiel ou 
d'animoſite, 5 | . 

RANCOROUSLY, adv. Avec aigreur, avec 
animoſute. 74 | 

RANCOUR , / (grudge or hatred.) 
Rancune , haine inveterte, animofite , 
reſſentiment. | 

RAND. V. Border. 

RANDOM, J. (or chance.) Aventure, 
na ſard. 8 

To run at random. Errer a l'aventure. 

To leave all at random. Laiſſer aller les 
choſes d l'aventure, laiſſer tout a ba- 
bandon. 5 | | 

To shoot at random, (or without ta- 
king aim.) Tirer d coup perdu ou au 
haſard, tirer ſans viſer nulle part, 

A random - Shot or blow. Un coup 

erdu. EY 7 

* + Random-shot, (a shot-ſtroke or 
action without aim.) Chaſſe-morte, | 

4 Random-shot, /ſubſt, comp, Toute 
volge des canons ou mortiers, 

At random, adv. (rashly, inconſide- 
rately.) A la volee , inconſiddtement, 
erourdiment, ſans jugement, a ['avens 
ture, à tort & a travers. | | 

P.ANG or rather RUNG, preterit du verbe 
to Ring, ſonner. | | 

RANGE, ſe. (row or rank.) Rang. 

A range, (or grate in a k hen.) Une 
grille your le feu de la cuiſine, | 

Range, (or ſieve.) Tamis, ſas, 


| bluteau pour paſſer de la faring, 


— 
— — — 
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Range, ( or coach- beam.) Timon ou 
feche de 1 


4 Range, (at ſea.) Longueur du cable 
pare ſur le pont pour mouiller Pancre, 

+ Range, eſt auſſi la portèe des canons 
ou mortiers. 

+ Point-blank range. Portee de but en 
Blanc. | 

Range, (rambler or jaunt.) Tour, 
courſe. | | 

They took a great range. [ls ont fait 
un grand tour. : 

Women that love to take their free 
range abroad. Des femmes qui a:ment a 
courir la f pretantaine. 

* To give one's fancy its free range. 
Donner carriere a ſon imagination, ſe 
donner carriere. 

Range or ranging, (exceſs in a fi- 

urative ſenſe.) Exces, dans le ſens 
Ia. 
fle delivered himſelf up to a mad range 
of pleaſure. Il ſe livra ou il $*abandonna 
d toutes ſortes de pla ſirs. 


To RANGE, verb. neut. (to ramble.) 


Roder, aller ou courir d'un core & d' au- 
tre, f battre du pays. 
To range up and down. Courir de tous 
cores , battre bien du pays. | 
To range, v. ad. (or ſet in order.) 
Ranger, mettre en ordre. 
Rangel , adj. Range, mis en ordre, &c. 
V. to Range. | 
RANGER, /, (an officer of a park o 
foreſt.) Garde-chaſſe, _ 725 
„A dog that is a good or high ran- 
ger. Un chien qui cuc:e bien, un chien qui 
bat beaucoup de pays. | 
RANGERSHIP, /. (the place of a ranger 
of a pack.) Emploi de garde- chHaſſe. 
RANGING, h. L*adion de ranger, d'al- 
ler d'un cot? & d' autre, &c. V. to Range, 
verb. neut. & act. | | 
RANK, ſuhſt. (order or diſpoſition of 
ſeveral perſons or things.) Rang, 
ordre. 
A rank of ſoldiers. Un rang de ſoldats. 
& Rank, (place or dignity.) Rang, 


dignite , degre a'honneur, place. 


Rark, aj. (or fruitful.) Bon, fertile, | 


gras, de grand rapport, abondant. 


Rank, (that shoots too many leaves 


or branches.) Qui pouſſe avec trop d'abon- 
dance. | 


To grow rank, (as plants do.) Pouſſer 


evec trop d'abondarce. | 


4 Rank, ( ſtrong.) Fort. 


A rank ſmell, Maivaiſe odeur, odeur 


orte. 

42 ſmell rank. Sentir mauvais, avoir 
une odeur forte. 

lt is or 'tis rank poiſon, C'eſt un 

arfait poiſon. | 
" Re Carrant.) Iaſigne, outre. 

* A rank papiſt. Un papifte outrè. 
To RANK, verb. af. (to put in the 
rank or number.) Ranger, mettre au 
nombre. 


To rank, verb, neut. Ex. I will not 


rank with him. Je ne veux pas figurer 
avec lui. 

To RANKLE, verb. neut. (to feſter.) 
S*envenimer , gagner, en parlant d'une 
lae. 

RANKENESS, {| (or fruitfulneſs.) Bonte, 

fertilice,: © | 
& Ranl:ne(s, (or ſuperfluity of leaves 

or branches.) Trop grande abondance. 


V. Rank, 


| k. 


RAN RAP 

$ Rankneſs, (ſtrong ſmell. ) Odeur 
forte, puanteur, | 
To RANSACK, v. ad. (to plunder or 
rifle.) Piller, ſaccager. 

Ranſacked, adj. Pille, ſaccage. 
RANSACKING, . Pillage , ſaccagement, 
Patlion de piller ou de ſaccager. 
RANSOM, /@b/. (a ſum paid for the 
redeeming of a pritoner of war.) Ran- 


gon. 
To RANSOM, verb. act. (or redeem.) 
Racheter. 


$ To ranſom, ( or exact a ranſom 
from.) Rangonner, 


for money. Il le rangonna, il lui fit acheter 

fa liberte. - | 
Ranſomed, adj. Rachetè, &c. V. to 
Ranſom. 

PANT, /ub/. (an extravagant flight or 
traniportin poetry, Ec.) Saillie, tran/- 
pore , fureur, verve ; il ſe prend en 
mauvaiſe part, | 
To RANT, verb. neut. (or rage.) Faire 


Penrags ou l' extravagant, tempeter. 


As 1 found she began to rant, (or to 


be upon her high heels.) Voyant qu'elle 
monzoit ſur ſes grands chevaux. | 
RANTER, /. Un erourdi, un enrage. 
% Ranters, ( a fort of hereticks. ) 
Sorte d'hereriques, 


'RANTING, adj. Enrage, etourdi , turbu- 


lent. | | 
Ranting, /. V. Rant. 8 : 
ue RANULA, ſubſt. Ranule, terme d'a- 


natomie. 


Veine ranulaire. | 
4 RANUNCULUS, ſubſt. ( crow-foot. ) 
Renoncule. | | 
RAP, /. (a blow on the hand or fingers 
with a palmer, &c.) Tape. 
& A rap ( or fillip) on the noſe. Na- 
ſarde ou chiquenaude ſur le nz. 
To RAP, verb. neut. (or knock.) Frap- 
per ort & ferme, frapper avec empreſe- 


| 
_ ment, 


To rap at the door. Frapper d la porte 
avec empreſſement. 


rap and rend, ( or ſnatch and catch.) 
Tout ce qu'il peut attraper. | 

To rap out a great oath. Faire un 

trend ferment. „„ 

RAPACIOUS, adj. (or ravenous. ) Ra- 

pace, avide & ardent a la proie, raviſ- 

ſant. ED 

RAPACITY or RAPACIOUSNESS, /. 

Rapacitd » diſpoſition ou penchant a ra- 
er: 

RAPE „ ſubſt. (the ravishing a woman.) 
apt, enlevemen: , raviſſement, viol, 

To commit a raps. Commettre un rapt. 

The rape of Proſerpina. Le raviſſement 
de Proſerpine. 

Rape of the foreſt, (a treſpaſs com- 
mitted in the foreſt. ) Crime commits dans 
une foret , dont la connoiſſance eft reſervee 
au Roi. | 

Rape, (a farrier's tool.) Rape, outil 
de marechal ferrant. 

Rape, (or wild radish.) Rave ſauvage. 
Rape-iecd. Navette. | 

Rape, ( a part of a country, parti- 


_ cularly in the county of Suſſex.) Sorte 


de ſubdivifion de province, particuliere- 
ment de celle qu'on nomme Suſſex, 


RAPIT , adj. (or ſwift.) Rapide, qui va 


ou qui coule avec viteſſes 


He compelled him to ranſom himſelf 


RANULAR, adj. Ex. The ranular vein, 


To rap, v. act. Ex. Whatſoever he can 


+ 


\ RAP RAN 
5 ITY or RAPIDNESS, / Rapidite, 
vitej/e. | F 

. adv. Rapidement , avec rapi- 
ite, 

The ſtream runs rapidly. La riviere coule 
rapidement , le coulant eſt rapide. | 

RAPIER, /. (a long ſword.) Brette, 
eftocade, Tf une rapiere, 

RAPINE, J. ( robbery , violent theft.) 
Rapine, volerie. 

RAPINOUS, adj. (ravenous.) Rapace, 
raviſſant , qui vit de rapine. | 

T RAPPER, ſubſt. (or great oath.) Un 
grand /erment. 5 

RAPPING, /, ( from to rap.) TL'adion 

| - frapper , &c. V. to Rap, verb. neue, 

a 


RAPSODY. V. Rhapſody. 


Ravi, tranſporte , enleve. | 
Rapt into an extaſy. Ravi en extaſe. 
Rapt up with joy. Ravi ou tranſport a 
dle pore, | 
RAPTURE, / (a taking away by force 
or fraud.) Raviſſement , enlevement., 

Ex. The rapture of St. Paul unto the 
third heaven. Le raviſſement de Saint Paul 
juſguꝰ au troiſieme Ciel. | 

Rapture, ( extaſy or tranſport. ) 


Extaſe, raviſſement ou tranſport d'eſ= 


prit. 
& A poetical rapture or fury, (the 


poetigue. 
PAPTURED, adj, (or ravished.) Ravi, 


enleve, tranſporte, 


tranſporte de joiz, jouir d'un bonheur 
raviſſant. | 


RAPTUROUS, adj. Raviſſant > qui ravits 


RARE, adj. (that happens but ſeldom.) 


Rare, qui n'eſt pas ordinaire. 
Rare, (or ſcarce.) Rare, difficile a 
avoir, qui n'eſt pas commun. | | 
+ Rare, (or excellent.) Rare, excellent, 
extraordinaire, ſingulier. | 


A rare man 1n his way. Un homme rare, 


un habile homme dans ſa profeſſion. : 
A rare walker. Un bon marcheur. 
Rare, (a term of phyſick, thin, not 
compact.) Rare, qui n'eſt pas compaQe, 
Rare, adv. (or very good.) Fort, par- 
faitement. N 
Ex. This is rare good. Ceci ef? fort hon, 
très- hon, parfaitement bon, admirable. 
RAREE, adj. Ex. A Savoy ard's raree- 
Show. Curiofize de Savoyard. 
RAREFACTION, ut. Rarefadion. 
To RAREFY, verb. act. (or make thin.) 
Rarefier , ſe rarefier. | | 
Rarefyed, adj. Rarefie. 
RAREFYING, /ubf. L'action de rarefier , 
rare faction. 
RARELY , adv. (ſeldom.) Rarement, pen 
frequemment , peu ſouvent. | 


F Rarely or rarely well, (very well.) 


Parfaitement , admirablement, fort bien. 


RARENESS, /ub/2. (or uncommonneſs.) 
Raretéè, ſingularite. 
To RARIFY, &c. V. to Rarefy. 
RARITY, /«bP. (a rare thing.) Rarere, 
une choſe rare. | | | 
& Rarity, (or thinneſs, oppoſite ts 
denſity, in philoſophy.) Rarete, Petar 
d'une choſe qui eſt rare ou rarefiee. 
RASBERRY, J. (a ſort of fruit, ) Fram- 
boiſe. 
To give any thing a taſte of rasberries, 


| Framboiſer quelque choſe, | 


RAPT or rapt up, 4d. (or ravished, ) 


heat of a poet's fancy.) Verve ou ſaillie 


To be raptured in bliſs, Etre 755 on 


+ RATABLE, adj. | 
RATABLY , ady. (or by equal portion.) 


RAS 
Rasberry- ale. De Paile framboiſee ou de 


ramboiſier. 


A rasberry-tree or a rasberry-bush. | 


Framboiſier. 
RAS CAL, /. (a rogue.) Un coquin , un 
belitre, un homme de neant , un faquin. 
& A raſcal deer, (or a lean deer.) Un 
cerf. ou un daim maigre. 
& A raſcal, (a man who has no ſtones.) 
Un homme ſans teſticules. 
RASCALILY, t. (the dregs of the 


people.) La racaille, le petit peuple, la} 


lie du peuple, la canaille, la populace, 
RASCALLY, adj. De coguin, de belitre , 
de faquin. 15 
A raſcally ſervant. Un coquia de valet. 
The ratcally ſort of people. La ca- 
naille. 5 
Raſcally , adverb. En coquin , comme un 
COqQ!N2'N, 
RASE, &c. . Raze, Cc. | 
RASH , adj. (haſty, unadviſed. ) Teme- 
raire, inconſidere, imprudent , mal-aviſe, 
peu ſage, peu judiciens , precipite, 
Heis very trash in all his undertakings. 
Il eſt fort temeraire en tout ce qu'il entre- 
prend, 
A rash word, a rash expreſſion. Une 
arole inconſideree. | Y | | 
Rash-headed. Temeraire, qui a la tete 
chaude, qui va trop vite en beſogne. 


RASHER, /ubP. (a thin ſlice of bacon.) 


Tranche ou ridletce de lard prillee , une 
grillade de lard. 1 75 


A rasher on the coals. Une carbonade.} 


RASHLY , adv. ( from rash. ) Temeraire- 
ment, imprudemment, inconſiderement , 
recipitamment , avec precipitation. 


RASHNESS, ſubſt. Temerice, imprudence, | 


precipitation. | 
RASING. J. Razing. 5 
RA5 D, /. (a kind of file.) Une rape. 
I Raſp. J. Rasberry. 5 
To RASP, v. act. Raper. 
Ex. To raſp bread, Raper du pain, 
Raſped, adj. Rape. 
o RASPBERRY. FV. Rasberry. 
RASPING , fubſt. L'action de raper. 
RASPS-BUSH. J. Rasberry. 
RASURE, /u6b/2. (or eralement.) Rature, 
effacure, 5 
RAT, h. (a known fort of vermin.) Un 
rat. | - | 
A houſe-rat. Un rat domeſlique, 
A water-rat. Un rat d'eau. 
_ *Flſmellarat, (I diſtruſt ſomething.) 
Je me defie ou je me doute de quelque cho/e, 
Je /oupgonne quelque choſe. 
Rats- baue. Mort-auærats. 
Rat - trap. Une raticre, 
Rat- catcher. Un attrapeur de rats. 
Qu'on peut evaluer, 


Egalement, par epales portions, 
& RATAFIA, ut. (liquor.) Ratafia. 
I RATAN, ſub, (Indian cane.) Caine. 


RATE, ſub, (price or value.) Prix „ 


valeur, taux. | 
An extravagant tate, Un prix deraiſon- 
nail; ou exoro:tant. | „ 
At a low rate. A vil prix, a bon marcke, 
To ſet rates upon proviſions. Maetere 
de taux aux denrees, les taxer. 


+ Coin is at a great rate, it bears or 


Fields a great rate, (it is dear.) Le ble 
fort cher, le bl je vend fort cher. 

To give a great fate for a thing, (to 
Pay deat for it.) Acheter quelque choſe bien 
cher, la payer cher. | 
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To ſell it at a great rate, La vendre bien 
cher. 

To ſpend at a huge rate, ( to ſpend 
high.) Faire une grande depenſe. 

To drink at a great rate, (or with 
exceſs.) Boire beaucoup , boire exceſſive- 
ment , faire la debauche. 

He lives at an extravagant rate. I. 
vit prodigalement, c'eft un prodigue, 

S Rate, (tax or aſſeſſment.) Taxe, taux. 

A moderate rate. Une taxe, ou un taux 
modique. 

. Rate, (rank or order.) Rang, * vo- 
be. | 
ou Rate, (ſpeaking of ships) Rangs 

des vaiſſeaux de guerre. 

+ Firſt rate. Premier rang, qui com- 
prend les vaiſſeaux de cent canons & 
au- deſſus. | 

{+ Second rate. Second rang, qui com- 
prend les vaiſſeaux de quatie-vingt-dix 
canons & environ, 

＋ Third rate. Troiſieme rang, qui com- 
prend les vaiſſeaux depuis quatre-vingts 
canons juſqu'a ſoixante- quatre. 

Fourth rate. Quatrieme rang, com- 
| poſe des vaiſſeaux de cinquante a ſol- 
xante canons, | | 

Fifth rate or frigates. Cinquieme rang, 
qui comprend les fregates de trente- 
deux a quarante canons, les brulots , 
& les bitimens ſervant d'höpital. 

+ Sixth rate. Sixieme rang, qui eſt 
compoſe de flégates de vingt a vingt- 
huit canons, les galiotes a hombes , & 
ce qu'on monime sloops of war, qui re- 
pond a notre terme corwettes. 

A writer of the firſt rate. Un auteur du 

premier rang ou de la premiere yolez. 


Taix , denier, | 

To lend money at the rate of x per cent. 
Preter de Pargent au denier vingt ou 
a cing pour cent. | - 

Rate, (or proportion.) Raiſon, pied, 
proportion. _ 

Ex. I bought it at the rate of twenty 
Shillings a yard. Je Pai acherte jur le pied 
ou a raiſon de quatre ecus la verge. 

At that or this rate, (if it be ſo.) 


De cette maniere , a ce compte. 


in this manner.) Je ne ſaurois vivie plus 
long-temps de cette maniere, ou ſur ce 
Pied. | 

You talk at a high rate. Vous parle; 


niere. | 
At the old rate, at the uſual rate, 


(as formerly.) 4 PVordinaire, comme 4 


{"ordinaire. EE 
Rate tyche, (for cattle kept in parish 
leſs than a year.) Certaine dime qu on paye 
pour les bheſtiaux. | 
To RATE, verb. ad, (or value.) Taxer, 
eſtimer , faire Veſtimation, priſer, metere 
d prix, mettre un taux. 
To rate, (or aſleſs.) Coriſer, taxer, 
impoſer une taxe. 
* To rate, (to chide or reprimand. ) 
Cenſurer, reprimander, faire une verte 
 reprimande, faire une mercuriale. 
Rated, adj. Taxe, eftime, priſe, &c. 
V. to Rate. 
RATEEN , ſubſt. (a woollen tuft. ) Ra- 
iy 7 
RATER, /. (from to rate.) Eſuma- 
ce. ; 


RATH , adj. (early ripe.) Haif, pre- 


Rate, (inteceſt for money lent. )| 


& I can live no longer at this rate, (or | 


bien haut. | 
At a ſtiange rate. D'une etrange ma- 


R A IT (27 
core, qui mütit bientor, | 
Rath fruits. Des fruits hdtifs , des 

fruits precoces, 
A rath egg. Un auf mollet, propre a 
avaler, | 
RATHER, adv. Plutce, mieux. 
{ will rather die than tell you. Je mourrat 
plutor que de vous le dire. | 
To have rather. Aimer mieux. 
She had rather. Elle aimeroit mieux, 
elle voudroit bien, 
$ You should do it rather for that. 
Vous devrieq le faire a plus forte raiſon, 
RATIFICATION, /. Ratification , confir= 
mation. | 
To RATIFY, verb. af, (to confirm.) 
Nat ier, approuver , confirmer , valider , 
rendre valide. | 
Ratifyed, adj. Ratifie , approuve, con- 
firms, valide, | 


RATIFYING, i. Ratification , Pace 


| ton de ratifier , &c. V. to Ratify. 


RATIN or RATINE, 7. Ratteen. 

RATING, /{. ( from to rate.) Eflimation g 
Paton d'eſtimer. P. to Rate. 

{+ To RATIOCINATE, verb. act. Rai- 
bonner. 

RATIO CI NATION, /. (or reaſoning. ) 
Raiſonnement. | | 

RATIOCINATIVE, adj. (belonging to 
ratlocination.) Oz l'on emploie le rai- 
ſonnement. 

RATIONAL, ad. (reaſonable.) Raiſon- 
nable, quia de la raiſon, du ſens ou du 
jugement, qui peut raiſonner en patlant 
de homme. | 

Avery rational diſcourſe, Un diſ- 
cours bien raifonne. . 

The rational horizon, L'Aorigon ra- 
tionel. 8 
RATIONALE , ſabſt. Ex. The hiſtory and 
rationale of a phenomenon, L'Aioire &. 

la raiſon phyſrque d'un phenomene. _ 

+ RATIONALIST, ſub/t. Eſprit fort. 

RATIONALLY , adv. Raiſonnablement 
avec Jugement, 

T RATLINGS, ſadſt. plur. Enflechures : 
auſſi les guarantenters, menus cordages 
dont on fait les enfléchures. 

+ Nine thread ratling, Quarantenier de 
neuf fils, &c. | | 
RAT TEEN, ſub/t. Ratine. Py 
RATTLE, fubR. (a child's toy.) Son- 
nette ou hochet, jouet d'enfant, - 

A cock's rattles or wadales, La barbe 
d'un Coq. | 

A rattie-ſnake, Un ſerpent d ſonnettes. 

Rattle-heads, (a nick-name given to 
the cavaliers in the late civil wars.) 
Tetzs a ſonnette, ſobriquet que les re- 
belles du temps de Charles I, donnoient 
aux Royaliſles, | | 

A rattle - headed (or shuttle- headed) 
fellow. Un ctourdt, un ecervele, un fou. 

To RATTLE , verb. ad. (to make a noiſe 
as a rattle, &c.) Faire du bruit. | 

Do you or &'ye hear how it rattles? 
Entendeq-vous le bruit qu'il fait? 

& Torattle in the throat. Raler comme 
une perſonne mourante, | 

He rattled a long time before he gave 
up the ghoſt. Ila r4le long-remps avant quæ 
de rendre Leſprit. 

His throat began to rattle, and ſoon 
after he died. Le rdlement le prit, & un 
peu apres il mourut, EN i gs 

To rattle, verb. ad. ( to ſcold at, to 


| quarcel with.) Cronder, guereller, fairg 


— — — v 1 — — — 


To RAVAGE, . att. (to fpoil or ruin.) 
'S RAVAGER, /ubſt. Deſtrufteur , qui ra- 
vage. | h 
RAVAGING, /. Ravage, degat, Padion 
ded.) Rever, étre en dilire, extrava- 


| E Se deſoler , ſe . gotet | 


HBrouiller. 


RAVEN, / (a well known bird.) Un 


RAVENOU SLV, ad. (with rapacity.) 


Avec rapacite. 


+ RAUGHT, c' un vieux preterit du 
o+ RAVIN, bft. ( rapaciouſneſs, ) Rapa- 
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la mercuriale , laver la tte, reprimander. 
& To rattle (or rap out) a great oath. 
Faire un grand ferment. 
$ To rattle it over, (to ſpeak faſt, ) 


Parler vite , bredouiller. 


RATTLING, ſubſt. (or noiſe, ) Bruit. | 


The rattling of a coach. Le bruit d'un 
carroſſe. 

* The empty rattling of words. La 
vaine pompe du diſcours, 

„ Rattling in the throat. Ralement , 
atlion de rdler. | 


& Rattling , (or ſcolding.) Aion de 


gronder , &c. V. to Rattle, 

e Rattlings, ( ſea-term, the ſteps of 
the ship-sbrouds.) Enflechures, en ter- 
mes de mer. | | 

+ RATTOON, ſabſt. Sorte de renard. 
RAVAGE, ſabſt. (havock or ſpoil. ) Ra- 


vage, degat, deſordre, ruine. 


Ravager, faire ravage „ ou faire du ra- 
vage, ruiner , deſoler. 


Ravaged, adj. Ravagé, ruinè, deſole. 


de ravager , de ruiner , ou de yok 
To RAVE, verb. neut. (or be light-heas | 


guer. | 
Io rave and fear, (te be mad for 


o RAVEL , verb. af. Embarraſſer, em- 


To ravel out, verb. neut. S'eſfiler, sen 
aller en fils. 35 | | 
RAVELIN, ſ. (a piece of fortification. ) 
Un ravelin, _ e EH 
RAVELLED , adj. ( from to ravel.) Em- 
barraſſe, embrouille. 8 
RAVELLING, / LU ation d'embarraſſer, 
&c. V. to Ravel. | 


corbeau, | | 
| Sea-raven. Cormoran, corbeau pecheur , 
ou corbeau marin. | 


4 To RAVEN. V. to Prey. 


++ To raven, (to devour. )' Devorer, 
manger goulument. 5 


RAVENING, ſubſt. (rapine.) Rapine. | 
RAVENOUS, adj. (or rapacieus. ) Ra- 
pace, raviſſant, avide a la proie. 
# Ravenous, (or greedy.) Goulu, glou- 
ton, qui mange goulument , ou d'une ma- 
niere goulue. | 


v& Ravenouſlly, (greedily.) Goulument, 


d'une maniere goulue. 
verbe to Reach. | 


cite. 


Ravin. JV. Prey. | 


RAVING, /ubſ/.. (From to rave.) L'adlion] 


de rever, reverie, delire, 


Raving, adj. 


Ex. A raving fancy. Une folle imagi- | 


nation, qui tombe dans le delire. 


To RAVISH, verb. af. (to take away 
by force.) Ravir, enlever par force , em- 
porter avec violence. . | 

To ravish a virgin, (to commit a rape 
upon her.) Ravir une fille, ou Penlever 
par force. | 

To ravish, (to tranſport with plea- 
ſure. ) Ravir , enlever Peſprit , charmer, 
plaire extrememgntg 5 


RAV | 


RAWNESS, ſuhſt. ( crudity.) Crudite. 


RAV 


You ravish me with joy. Vous me ra- 
viſſe; de joie. 

o ravish one into admiration. Ravir 
quelqu*un en admiration, 

+ wag adj, Ravi , &c. V. to Ra- 
vish. 

* To be ravished with love. Etre dans 
des tranſports d' amour, Etre eperdument 
amoureux, briiler d'amour. 

RAVISHER, H. (or ſpoiler.) Raviſſeur. 
RAVISHING, J. L'adlion de ravir, &c. 
V. to Ravish. | 
Ravishing, adj. Raviſſant, qui ravit. 
RAVISHMENT, ſabſt. (rapture , great 
joy or tranſport.) Raviſſement , grande 
Joie, grand contentement , tranſport. 

& The ravishment (or rape) of a vir- 
gin. Le raviſſement, le rape, Penleve- 
ment ou le viol d'une fille. 

RAW, adj. (neither boiled, roaſted, nor 
baked, Cc.) Cru, qui n'eſt pas cuit. 

Raw meat. De la viande crue, 

A raw fruit. Un fruit cru. | 

& Raw (or indigeſted ) meat in one's 
ſtomach. Une viande crue, indigeſte, mal- 
digeree, Ny | 


Raw, (not wrought. ) Cru, gui n'eſt 


pas travaille, | 


Ex. Raw hemp. Chanvre cru, 

Raw filk. Soie crue, 

Raw leather, (not curried or dreſſed, ) 
Cuir cru, ou cuir vert, qui n'eſt pas 
corroys, Fs 

* Raw, (or unskilled.) Ignorant , qui ne 
fait encore rien, qui n'a point dexpe- 
rience , qui n'a encore rien appris, neuf. 

* A raw ſcholar. Un ecolier qui ne ſait 
encore rien, un novice, 

* A raw (or new-raiſed ) ſoldier. Un ſol- 
dat ſans experience , qui n'eft pas bien di ſ- 
ciplinè, ſoldat nouvellement leve. 

Raw weather, (cold and moiſt wea- 
ther.) Ua temps froid & humide, un temps 

Ti. | 
" To have a raw ſtomach. Sentir ou 
avoir des crudites d'eftomac , avoir des in- 
digeſtions.  - : 

Raw cloth, (never coloured or 
dyed.) Du drap qui n'eſt point teint , qui 
eſt de la couleur de la bere, 


lar expreſſion.) Loup- garou. 

* Raw-head and bloody bones, (a ſca- 
recrow or bugbear.) Un epouvantail, un 
loup-garou. 

A raw-boned fellow, (a luſty lean 
fellow.) Un puiſſant corps, qui n'eſt pas 


charge de graiſſe. 


* Rawneſs, (unskilfulneſs.) Faute d'ex- 
pèrience. | = 

Rawneſs of the weather. Un temps 
froid & humide , temps pris. | 


RAV, ſubſt. (or beam of light.) Rayon, 


trait de lumiere. 

The ray, (or thornback, a ſea- fish.) 

a raie, poiſſon de mer. | | 

The rack ray. La raie bouclee, 

& A ray (or thin leaf) of gold. Une 
Feuille dor. | 
To RAY out, v. ad. (to caſt forth rays.) 
 Rayonner, jeter des rayons. | 
RAYLE, /. (a bird.) Rale, oiſeau. 

To RAZE, v. act. (to lay even with the 
ground.) Raſer, demolir, detruire entie- 
rement, abattre rez-pied rex terre. 

Razed, adj. Raſe, demoli entierement , 
detruit, abattu. ; 


1 
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Raw-head, (a word uſed in this popu- | 


RAZERS, /. (the two teeth or tasks of j? READ, J. (or counſel.) Un conſeil. 


RAZ. REA 


a boar.) Defenſes de ſanglier. V. Trangs; 
g N G, J. L' action de Nr &c. V. * 
aze. | 
RAZOR, /. (shaving tool.) Raſoir, 

RAZURE , . (or blot.) Rature. 


RE 
REACH, / (the diftance as far as a gun, 


a bow, Cc. can carry or as a man can 
come at.) Portèe. 

Within reach of gun-shot. A la portce 
d'un mouſquet. 

It is out of my reach. Cela n'eſt pas 4 
la portèe de mon bras; je ne ſaurois y at- 
teindre. 

Reach, (or capacity.) Portee, capa- 
cite, 

* Reach of thought. Penétration d'ef- 
prit, ſagacite, | 

* Reach, (or power.) Pouvoir. 

It is not in my reach. Cela n'eſt pas en 
mon pouvoir, Je ne ſuis pas en pouvoir de 
le faire. . a 

$ This ſpeech gives us great light into 
the views and reaches of the faction. Ce 
diſcours met au grand jour les vues & les 
deſſeins de la faction. 

* Reach, (or fetch.) Une fineſſe, une 
ruſe, | | | 
A man of deep reach. Un adroit, un 
homme fin , un politique, un homme qui a 

de Pintrigue. | . 

The reach of a river, (the diſtance 

of two points of land which bear in a 

right line to one another.) La largeur 

d'un bras de riviere entre deux pointes. 
To REACH, v. act. (to come at.) Attein- 
dre, toucher a une choſe. Ds 

I cannot reach it. Je ne ſaurois V'attein- 
dre ou y atteindre, | | 

$ To reach or over- teach. Arteindre, 

attraper , joindre en chemin, 

Io reach a place, (to come to it.) 
| Gagner un endroit, y arriver. : 

To reach, (or give.) Tendre, avan- 

cer, donner, “ bailler, | 

Reach me my ſword. Tendez ou donnez- 

moi mon epee. | h 

* To reach (or apprehend) the meaning 

of a thing. Attraper, concevoir le ſens 
d'une choſe, le comprendre, en penetrer le 

ens. | 

72 To reach, (or to concern.) Toucher, 

regarder , concerner. | 

* It is or 'tis not poſſible for the law 

to reach (or comprehend) all the various 

cafes. Une ſeule loi ne ſauroit compren- 


| dre tous les cas differens, 


* [It coſt too dear, I cannot reach the 
price of it. Cela eſt trop cher, je ne ſau- 
rois y mettre tant d' argent. | 
To reach AT a thing. Tacher d'attra- 
per quelque thoſe, _ e 
To reach, v. neut. (to be extended.) 
$*erendre, regner. 
That foreſt reaches fifteen leagues 
along the highway. Cette foret s ettnd 
ou regne quinge ligues le long du grand 
chemin, 
To reach to vomit. Faire des efforts 
pour vomir, tacher de vomir. 
| Reached, adj. Atteint, attrapè, &c. 
V. to Reach. 
REACHING, / L'adion d'atteindre, &c. 
V. to Reach. | | 
REACTION, /, (a philoſophical term.) 


Action reciproque. 


Read 


REA f 


Read, pretérit du verbe to Read, 

Read, adj. Lu. 

& A wellread man, (ora man of letters.) 
Un homme qui a beaucoup lu , un homme 
. d'erudition.. 

To READ, . ad. Lire. 

Read ON. Pourſuivex, continuex de lire. 

To read OUT or aloud, Lire tout haut, 
lire a haute voix. 

To read out, (or finish.) Lire tout ou lire 
d'un bout a Paurre , parcourir, 

To izad OVER. Lire, parcourir, lire 
tout, lire dun bout a l'autre. 

Aman may read his diſtemper in his 

face. Son mal :ft &crit ſur ſon viſage. 

To read ABOUT, Lire tour a tour. 

To read AGAIN, to read over again. 

Relire, lire encore une fois. 

& To read (to teach in publick) Divi- 
nity. Faire des legons de TW ologie. 

A profeſſor that reads, Un profeſſeur 
qui fait legon. | 

READER, / Ex. The reader of a Church. 

Le Lecteur d'une Eepliſe. 


& A reader (o- pcofsſfor) in a college. | 
Un Prof. ſſeur d'un college, celui gui fait 


legon. ; 
A great reader, (one that reads 

much.) Un grand liſeur ou une grande 

| liſeu ſe. 

READ ILV, adv. (or quickly, from rea- 
dy.) Promptement, vitement , ſans he- 

ter. | 

| * Readily, ( gladly, chearfully.) Avec 

Joie, avec plaijir, de bon caur, avec em- 

preſſement. | f 
RNeadily, (or without book.) Par 


cœur. 


READINESS, /, (or diligence.) Prompti- 


tude , diligence, 
| $ Readineſs of wit. Pr//ence d*efprit. 
I ſet in a readineſs, (to make rea- 
dy.) Preparer, tenir prét. 

o be in readineſs. Etre pree. ; 
READING, /. (from to read.) Ledlure 
ou Padion de lire. 


A reading-desk, (in a Church.) Un 


lutrin. 


y A reading, (or leQure in ſchools.) 


econ, | | 

When is the reading? Quand eſt-ce 

qu on fait legon ? | 
Readirg , ed}. Ex. The reading part. Ce 


ui regarde la lecture. 


% READJOURN, . a. (or adjourn 


again.) Reajourner. 
cadjourned, adj. Reajournd, | 
READJOURNING, fubft. Reajournement 
ou [ation de reajourner, | 
READ MISSION, Seconde admiſſion. 
To READMIT , v. ad. (to admit again, ) 
Admetrtie de nouveau, | 
Readmitred, adj. Amis de nouveau. 
READY, adj. (prepared at hand, in rea- 


dineſs.) Pret, prepar?, en erat, qui eſt 


ſur le point de, qui eſt tout porte. 


Is dinner ready? Le diner eſt- il pret ? 


Ready at hand. Tout pret, a la main. 
I am ready to go. Je ſuis pret, je ſuis 
en eta! ou ſur le point de partir. 
Ready, (inclined, prone.) Peet, 
erclin, diſpoſe, porte, pro” pt. 
When will you he realy, (or dreſt? ) 
Quand fereq-vous pret , quand ſereq-vous 
 hhabille ? 


* Ready, (or quick.) Habile, prompt, 


vi, preſent. 
A ready writer. Un habile ecrivain , un 
icriva in qui a la main legere. | 


Tome Il. 


| 


To have a ready wit. Avoir Peſprit 
preſent. | | 

* To have a ſtrange ready wit. Avoir 
une facilite d'eſprit admirable. 

To have a ready tongue, Avoir une 
grande facilite d'expreſſion, avoir la lan- 
gue bien ae 

Ready money, (money down on the 
1 Argent comptant, argent bas. 

$ To make or get any thing ready, 
Preparer quelque cloſe, la tenir prece, 

To get ſupper ready. Appreter, prepa- 
rer le ſoupe. 

To 3 or to get one's ſelf 
ready, Se preparer , fe diſpoſer, ſe tenir 
prez. | 

& To get one's ſelf ready, (or to put 
one's clothes on.) S'habiller, 5 


$ This is a ready way to honour, C*eſt | 


une bonne voie, c*eſt la voie la plus courte 


pour parvenir aux honneurs, | 

& Now ſo many miſchiefs are ready to 
light upon our heads. Maintenant que nous 
ſommes menacès de tant de dangers. 


Ready, adj. (for already.) Deja. 


The tents were ready pitched. Les ten- | 


tes etoicnt deja dreſſtes. 
Rooms to be let ready furnished. 
Chambres a louer toutes garnies. 
REAFAN, / (the royal banner or ſtan- 
dard of the Danes.) C*etoit le nom de 


_ Petendard royal des Danois du temps que 


PAngleterre leur etoirt ſoumiſe. | 
RE-AFFORESTED , adj. (a law-word, 

made again foreſt. ) Que Pon a derech:f 

erige en foret. | 
REAL , adj. ( that is indeed, true.) Reel, 

qui eſt vraiment & reellement ; effeAif, qui 

eſt en effet, vrai, veritable. 

& Rea! eſtate. Biens immeubles, 


Real, J (a Spanish coin.) Real ou reale, 


eſpece de monnoie d'Eſpagne. 
REALGAR, /. Realgal, oo d'arſenic 
touge. 
REALITY, /ub/. (the being indeed, the 
truth.) Realite, verite. | 
The reality of my friendship. La ſin- 
cerite de mon amitie. | | 
& I cannot apprehend what reality 
there is in greatneſs. Je ne puis pas com- 
prendre ce que la grandeur a de reel. 
To REALIZE, v. ad. (te turn into rea- 
lity.) Rzalifer. 
REALIZING, {. Adion de realiſer. 


Miſers call —, the hoarding up | 


of gold and filver. Les avares appellent 
realiſer faire des monceaux d'or & d'ar- 
gent. 5 | 


REALLY, adv. (indeed or in effect.) 


Reellement , effedivement, en effet, veri- 


tablement. | 
Really, (in earneſt, truly.) Vrai- 
ment, aſſurement, tout de bon. 7 


REALM, J (or Kingdom.) Royaume. 


{4+ REALTY. J. Loyalty. 


REA M, /ub/t, (twenty quires of paper.) 


Rame de papier. 


To REANIMATE, s. ad. Ranimer, re- 


donner ou rendre la vie. 
Reanimated, adj. Ranime. 


To REAP, v. act. (to gather.) Moiſſonner, | 


faire la moiſſon, recueill ir. N | 

* To reap (or gather) the fruits of 
one's labour, Recueillir les fruits de fon 
travail. | | 

* The benefit you shall reap by it. Le 
profit que vous en retirercy ou qui vous en 
reviendra. 

Reaped, adj, Moiſſonnè, recueilli, 
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REAPER, ſubſt. Moiſſonneur, moiſſon- 


neuje. 


REAPING, /. L*aflion de moifſonner ou 


de recueillir. 

4 Reapin ; (or harveſt) time. Mo:ſſon , 
le temps de la recolte. | 

A reaping fickle. Une faucille. 

REAR, /. che hind part of an army.) 
Larriere- garde, la queue d'une armde, 

To bring up the reac. Faire Varrieree 
garde, etre d la queue. 

To attack an enemy in flank and rear. 
Attaguer Pennemi en flanc & en queue, 

$ Rear-Admiral. Contre- Amiral, 

A reacr-egg. V. Rath. | 

To REAR, v. ag. (to fet up on end.) 
Elever, eriger, dreſſer. 

To rea a child. J. to rear up. 

The tower began to rear a head of 
great height. La tour commenga a ele- 
ver d'une grande hauteur. | 

To rear a boar. Lancer un ſanglier on 
le faire partir de la baug:, en termes de 
chaſſe. | 


Sears | 
A horſe that rears himſelf up. Un che- 
val qui ſe leve ſur ſes deux pieds de der- 
riere, un cheval qui ſe cabre. 
To rear up a building. Elever un edifice, 
le conſtruire, le batir, | 
To rear, (or bring up.) Elever, nourrir, 
To rear up a child. Elever ou nourrir 
un enfant, 
I reared up this horſe from a colt. Ja 
eleve ce cheval. Fen 
* To rear one up, (to raiſe him up.) 
Elever quelqu'un aux charges, UVavancer, 
faire la fortune d quelqu'un. 
* To rear one's ſelf up. S'lever, 44 
grandir , ſe pouſſer, faire ſa fortune. 
To rear, v. neut. (as a horſe does.) Se 
cabrer, en parlant d'un cheval. 
Reared, adj. Eleve, &c. V. to Rear. 
REARING, ſubſt. L'adlion d'elever, &c, 
V. to Rear. | 


To REASCEND, verb. ad. & neut. Re- 


monter. 

REASON, ſubſt. (that faculty of the ſoul 
whereby we diſcourſe and judge of 
things.) Raiſon , bon ſens, jugement. 

Sound reaſon. Droite rasſon, bon ſens, 
To ſpeak reaſon. Parler en homme de 


| bon ſens. 


* Reaſon „ (or proof.) Raiſon, preuve. 


motif, ſujet , lieu. 
& What is the reaſon that---? D'os 
vient que, pourquoi--- ? 5 
By reaſon of. A cauſe de. 
By reaſon that. Parce que. 


$ Reaſon, (conſideration.) Raiſon, 


conſideration. 


right, duty.) Raiſon, droit, eguite, juſ- 


tice, devoir. 


tre, reduire quelqu'un a la raiſon. 
To ſpeak reaſon, to have reaſon, (to 
be in the right.) Avoir raiſon, | 
To yield or ſubmit to reaſon. Se mettre 
d la raiſon. | 2 
That is all the reaſon in the world. If 
n'y a rien de plus juſte. | 
1 reaſon was. Comme de raiſon, 
comme il etoit juſte, comme il etoit rai- 


ſonnable. 


XXX 


To rear UP. Lever, Clever, dreſſer , 


& Reaſon, (or cauſe. ) Raiſon, cauſe, 


S Reaſon , (reaſonable terms, juſtice, ; 


To bring one to reaſon. Ranger, met- 


A thing contrary to reaſon, which is 
|| againſt, beyond or out of all reaſon, 


Io a he 
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Une choſe deraiſonnable, qui eſt contre 
tout droit & raiſon, 

It were more reaſon, II ſeroit bien plus 
raiſonnable, 

Good reaſon too, and good reaſon. 4 
bon droit, avec r. ſon. 

To do one reaſon, (to give him ſa- 
tis faction.) Faire raiſon a Fon un, lui 
donner contentement ſur que que choſe. 

To REASON, . neut. (to diſcourſe.) 
Raiſonner, diſcourir. 

+ To reaſon, (or diſpute. ) Raiſonner, 
di, puter. 

% To reaſon with one's ſelf. Mediter, 
conſiderer , ſonger og a quelque 
choſe. 

REASONABLE, as; ( or rational. ) Rai- 
ſonnable , doue de raiſon , qui a la faculte 
de raiſonner, 

& Reatorable, (or juſt.) Rat ſonnable, 
juſie, equicable, 

9 Reaſonable, (or moderate.) Raiſon- 

nable, qui n *excede pas, qui n'eſt pas exor- 
bitant. 

Reaſonable, (convenient or com- 
petent.) Ralſonnable, convenable, qui 
1 au- deſſus du mediocre. 

& Realonable aid, (a duty formerly 
Said to the lord of the fee, and taken 
away by act of Parliament.) Sorte de re- 
devance feodale qui a ete abolie par acle 

du Parlement. 

REASONABLENESS, Ff. Juftice, equite. 
REASONABLY, ady, e + 

aſlſavlement. _ 

REASONER, * Nai ſonneur, logicien. 
REASONING, /. Raiſonnement ou Pac- 
tion de raiſonnar. 

+ REASONLESS, adj. Sans raiſon. 
To REASSEMBLE „v. act. Raſſembler, 
remettre enſemble, ramaſſer. 

To reaſſemble, v. nev:. Se ra/Jembter, 

Reaſſembled, at, aſſemble. 

To REASSUME , v. act. Reprendre. 

Reaſſumed , adj. Repris. 

REASSUMING ; ſe. L*aflion de reprendre. 
To REAVE. V. to Rive. 

To REBAPTIZE, verb. ad, (to chriſten 

again.) Rebaptiſer. 
 Rebaptized, adj. Rebapriſe. 

REBAPTIZATION or HEBAPTIZING , 

L'action de rebaptiſer. 

EBATE + Jubſt. (or chamfering.) Can- 

nelure. 

To REBATE, v. a. (to chamfer.) Can- 

neler. 

& To rebate, (or blunt.) Emouſſer. 
* To rebate (or check) one's pride, Ra- 

Lattre, abaifſer Porguei! de quelgu'un. 

To rebate (or dedut ) in account, 

Rabattre, deduire, decomprer, 
Rebated, ad;. Cannelé, &c. V. to Re- 

bate. 


Coats of arms rebated, tal dimi- 


niche d.) Armes briſzes. 

REBATEMENT, /, (or diminution of 
figures.) Diminution de figures. 

+ Rebatement (or rebating ) of coats 
of arms. Briſure d'armoiries, 

$ Rebatzment, (or deduction.) Deduc- 
tion, deconipte. 

REBATING, L'adion de canneler , &c. 
V. to Rebate & Rebatement. 
REBECK, / (a three-ftringed muſical 

" inſtrument; ) Revec, forte d'inſtrument 

de muſique quien avoit que trois cordes. 

$A rebeck, (an old trot.) Une viciile. 

REBEL, /, (one that revolts againſt his 

Sovergign, ) Un rebelle. 


* 


R E B R E C | 
To REBEL, v. neut. (or revolt againſt 


one's Sovereign. ) Se revolter. 
REBELLING, Rebellion, Paition de 15 
revol:er, & c. V. to Rebel. 
REBELLION , J. Rebellion, revolte. 
REBELLIOUS ; ad). Rebelle, enclin d la 
rebellion ou qui tend d la rebellion. 
& A rebellious (or undutiful) child. Un 
enfant rebelle, un enfant deſobèiſſant. 
REBELLIOUSNESS, ſabſt. Rebellion, re- 
volte. 
To RERELLOW, . neut. (to bellow a 
ſecond time.) Mugir une ſeconde fois , re- 
eter le mugiſſement. 
REBOUND, /. Bond ou ſecond bond. 
To REBOUND, v. neut. Faire un bond, 
bondir ou rebondir. 
Rebounded, adj. Bondi ou rebond:, 
REBOUNDING, /. Second bond, rebon- 
diſſement, Pation de rebondir. 
REBUFF, J (or repulſe.) Rebuffade, re- 
but , refus , mauvais accueil, reſiſtance. 
To REBUILD, v. ad. Rebdtir: 
REBUILDING „J. L'action de rebitir.. 
REBUILT, ad). Rebati, 
REBUKE, / (check or reproof.) Repri- 


mande, cenſure, mercariale. 


To give one a rebuke. Faire une repri- 


mange d quelqu'un, lui faire la mercu- 
riale. 

To REB UKE, v. ad. (or check.) Repren- 
dre, quereller, cenſurer, reprimander , gron- 
der, * Tf laver la e faire la mercu- 
riale. 


P. The devil bs fin. P. Le renard 


| preche aux poules, 


Rebuked, adjed. Repris, cenſure , que- 
relle, rdprimande &.. 
REBUKEFUL, adj. Aigre, rude. 

He did it With ach rebukeful language. 
Il Je fit avec tant d'aigreur ou d'une ma- 
niere ſt aigre. 

REBUKEFULLVY, 
rude ment. 
REBUKER., ſbſt. Celui ou celle qui re- 
prend „ qui querelle, qui cenſure ou qui 
reprimande; un cenſeur , un grondeur. 
REBUKING, /. L'action de reprendre , 

&c. V. to Rebuke. 

Rebuking, adj. Ex. A rebuking let- 
ter. Une lettre de reprimande. 

REBUS, , (a fort of ſymbolical device.) 

Un 9 15 
To RECALL, verb. ad. (or to call home.) 

Rappeller, faire revenir , donner ou en- 

voyer o os de retourner. 

Recailed, adj. RappellC. 

RECALLING, /. Rappel, ordre de reve- 
nir, Ou Paficn de rappeller. 

To RECANT , verb. at. (to unſay.) 

Retradler , deſavouer. 

To recant, verb. neut. Se retradter, ſe 
dedire, 1 la pal inodie. 
RECANTATION, /. (or un ſaying. ) 
Retraclation, Padlion de ſe retracter ou 
de chanter la palinodie. 

Recanted, adj. Rerradle , deſuvouc. 
RECANT ING , . Retrafation , action 
de retrafter , &c. I. to Recant. | 
To RECAPITULATE,, verb. act. (to "Ra, 
up briefly. ) Recapituler , faire la recapi- 

tuation d'un diſcours, reſumer ce qui a 
été dit. | 

Recapitwated , adj. Recapirule. 

RECAPITULATION, /. Recapirn/ation. 
＋ To RECARRY, v. 4. (to carry back.) 

Rayporter. 


To RECEDE, verb, neut. ( or go back. ) 


adv, Avec aigreur , 


| EC 


I am under ſuch engagements, that ! 
cannot recede, Je ſuis lie de cell 


forte , que je ne ſaurois reculer ou men 
dedire. 


phyſick, Ce. ) Recette. 


9 Receipt , ( or money received. ) 
Recette de deniets. 
$ Receipt, (or the act of receiving.) 


Reception , recette, 
The receipt of rents. La recette des 
rentes. 


The receipt of a letter. La reception 
d'une lettre. 


ved.) Regu , guittance. 
RECEIVABLE „adj. Recevable. 
To RECEIVE, verb. act. Recevoir , dans 
tous ſes ſens. 
To receive money. Recevoir , rouchey 
de . argent. 
To receive great honours, Recevorr de 
grands honneurs. 
The tree. receives its Souriehmane 


tire ſa nourriture des racines, 

To receive (or gather) the taxes. Rece- 
voir les taxes, en faire la recette. 

To receive ( or entertain ) one at one's 
houſe. Recevoir, retirer Jeg un chey 
foi, lui faire un bon accueil, Paccueil/ir, 

To receive ( or admit ) one into an 
office. Recevoir quelqu'un @ une charge, 
J admettre. 


To receive (or approve of) an excuſe, 


Recevoir une excuſe. 
To receive ( or embrace) an opinior. 


prouver. 


+ To receive (or ſuſtain) a great loſs, 
Faire une grande perte. 


Receler quelque vol. 
Received, adj. Regu, Ke. F. to Re- 
ceive. 
RECEIVER, /. Hs, 3 
A receiver of rents. Un receveur de 
rentes. 


receleuſe. 
RECEIVING , / L'action de recevoir, &e. 
V. to Receive. Necette, reception. 
RECENCVY, /. Nouveauté. 
+ RECENSION , /. Enumeration. 
RECENT, adi. ( fresh or new.) Recent , 
tout nouveau, frais. 


RECENTLY, adv. Recemment, 3 


lement, depuis peu, fraichement , ou tout 
fraichement. 


RECEPTACLE , J. Receptacle, retraits 


ou reyaixe. 


Reception, ITT 


RECEPT VE „, adj. (apt or fit to re- 


ceive. ) Capable de recevoir , propre à re- 
| cer our. 


{TRECESS, . (or witherawing, from ta 


recede. ) Retraite, dloignement , U"aclion 
de s'eloigner. 

The receſs ( or riſing) of the Britis/1 
Parliament. La {:vee ou la /eparation dis 
Parlement Biitannique. 

$S The recess ( or reſolutions) of an 
Imperial Diet. Les réſolutions, 
cedures d'une Diete de PEmpi by 


$ A pave ate receſs, (a by-place , a fo- 


litude. ) 4 Retraice, ſolitude, lieu retire , 
articn!ier on a Pecart. 


| Reculers 


| 


| * the moſt ſeccet teceſſes of gut hl: 


RECEIPT, / (the way of compoſing a 


þ Receipt, (or note of a thing recet- | 


from the roots. L'arbre regoir, prend ou 


Recevoir une opinion, Pembraſſer , Pap= 
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& To receive (or conceal } ſtolen things, 


& Receiver of ſtolen goods. Receleur , 


RECEPTION, /. (or entertainment. ) 


les pro- 
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_ RECITATIVE, adj. Ex. Recitative mu- 


REC 
Tex replis de nos ames , les ſecrets de nome 
cœur. 
RECESSION, /. (or receeding.) Action 
de ceder , conceſſion. ö 
Ex. A receſſion from ſome material 
articles. Conceſſion de quelques articles im- 
bortans. 


I To RECHAN GE, v. ad. Rechianger. 

＋L To RECHARGE, v. ad. Recharger. 
To RECIDIVATE, verb. neut. (or to re- 
lapſe.) Recidiver , faire une rechte. 
RECIDIVATION, F. (or relapſe. ) Re- 


cidive, rechute, 


| RECIPE, /. (the bill whereby the Phy- 


fician direQs the Apothecary.) Recipe, 
ordonnance de Mzdecin. 

RECIPIENT , 7. (the veſſel that receives 
what comes out of the alembick.) Reci- | 
pient. 


RECIPROCAL, adj. (or mutual.) Reci- 


progue , mutuel. 
A pronoun or a vetb reciprocal. Un 
ronom ou un verbe reciprogue. 
ECIPROCALLY, adv. Reciproquement, 
mutuellement, Pun a l'autre. : 
To RECIPROCATE, verb. act. Refl:chir. 
Ex. Reciprocal verbs reciprocate the 
action upon the agent. Les verbes reci- 
roques reflech:ſſent Padion ſur Vagent. 


RECIPROCATION, /b. Ex. A reci- 


procation (or interchanging) of love. 


Une amitie ou un amour reciptoque, retour 
d*amour, Rs 

RECISION, . (or cutting off.) L'adlion 
de couper. | 


RECITAL , J. (relation or account.) Re- 


cit, relation, narration ou narre, 


The recital of an act of Parliament. 


L'expoje d'un acte du Parlement. 
RECITATION, / ( or rehearſing.) Re- 


cit, adlion de reciter. 


ſick or a recitatve, ſubſt, Necitati f, 
ou recit en muſique. 


To RECITE, eb. ad. (or ſay without 


book or by hcart.) Reciter , dire par 
Caur. | 

$ To recite, (or relate.) Reciter, racon- 

ter. 

Recited, aqj. Recire, &c. V. to Recite. 
RECITER, /. Celui ou celle qui rècite. 
RECITING, J. L'action de reciter, &c. 

V. to Recite. 
s- + To RECK. V. to Care. 


To RECKON, v. a#. (to count or com- 


pute.) Compter, calculer, ſupputer. 
Lo reckon, (or to eſteem.) Comprer , 
eſtimer, reputer, tenir , mettre au rang, 
conſiderer, | 
1 reckon him for a dead man. Je le 
compte pour mort, 
I Shall reckon it a favour, Je tiendrai 
cela a faveur. | | 
To reckon, (to believe, to think.) 
Crolire, penſer, s'imaginer. | 
Jo reckon, (to deſign.) Compter, 
Faire état, faire deſſcin, 
To reckon, (to rely, to depend 


upon.) Compter, faire ſon compte, 


prendre ſes meſures , faire fond, $aſjurer. 
Lo reckon upon a thing, (to ex- 
pett it.) Compter ſur quelque choſe, 35 
attend:e. | 
* | reckon little of it. Je m'en promets 
. peu de choſe, 
To reckon UP. Compter, ſupputer , 
faire la jupputation ou le denombrement. 
Reckoned, adj, Compte, ſuppute , &c. 
V. to Re ckon. | 


i 


te, arithméticien. 

RECKONING, F. L'adlion de compter. 
V. to Reckon : compre. 

P, Even reckonings make long friends, 
P. Les bons comptes font les bons amis. 

To come te a reckoning with one. 
Compter avec quelqu'un. 8 

Reckoning, (in a publick houſe.) 
Ecot, compte de cabatet. 

After-reckoning. Un ſubrecot. 

* He makes no reckoning ( or account ) 
of it. Il n'en fait aucun compte, ii ne sen 
ſoucie point. | 

We make more reckoning of our liberty 
than of your friendship. Nous preſerons 
notre liberte a votre amirie, 

7 Reckoning, / (at ſea.) Eſtime. 

Dead reckoning. Route eſlimee. 

Reckoning, (ofa woman with child.) 
Terme d'une femme enceinte. 

She went to her reckoning. Elle accou- 
cha au bout de ſon terme. : 

She is near her reckoning. Elle eſt 
prete a accoucher.. | 
The {ame reckoging (or judgment) 
is to be made of clothing. Il en faut juger 
de meme du vetement. 

Off-reckoning. Decempte. 

To RECLAIM, v. a. (to recall one from ill 
courſes.) Corriger quelqu'un de ſes vices, le 
mettre ala raiſon , le ranger a /on devoir, 
le reduire , lui faire changer de vie ou d'in- 
clination , le reformer. | 

$ To reclaim (or gainſay ) a thing. 
Reclamer contre une choſe, contredire , 
s*oppoſer a quelque choſe, 

$ To reclaim, ( a term of hunting.) 

Reclamer , tetme de chaſle, 

The partridge reclaims. La perdriæ 
reclame. 

To reclaim a hawk. Reclamer Peiſeau. 

To reclaim, verb. neut. (to take up, 

and leave off one's vices. ) Se corriger, 
ſe reformer , changer de vie. 

Reclaimed, adj. Corrige, reclame, &c. 

V. to Reclaim. | 
RECLAIMING, / L'action de corriger, 

Ke. . td Reclam 
RECLAIMLESS , adject. Iacorrigible, 


erdu, abandonne. 1 88 
To RECLINE, v. a7, Pencher. 

Reclined, adj. Penche. fron 
oe To RECLOSE, ». act. Refermer, 
To RECLUDE, v. ad. Ouvrir. 


Enferme , ſecret, cache, 


Shut up in a cloiſter,) Un reclus, une 
recluſe. = | 
RECOGNISANCE ,, ſubſtant. (a bond or 
obligation of record.) Reconnoiſſance , 
obligation que l'on paſſe dans une cour 
de juſtice. 5 
& Recogaiſance of aſſize, (the verdict 
of the twelve men impannelled upon an 
aſſize.) Le jugement des duure Jurts. 
To RECOGNISE, verb. ad. (to acknow- 
ledge. ) Reconnoitre. : 
RECOGNISFE , . (he to whom one is 
bound in a recogniſance.) Celui a qui 
lon paſſe Vobligation nommee recogn- 
ſance. 5 
RECOGNISOR, / celui qui à paſſe cette 
orte d' hligation. | 
RECOGNITION, alt. (or acknowledg- 
ment.) Recannoiſſance. | 
% Recognition , (review or examina- 


| tion.) Revue , examen. 


RECLUSE, adj. (shut up or ſecret.) 


E ©: Fat 


RIP R E R 
RECKONER, / celui ou celle qui — » ſub. (the jury im- 


pannelled upon an aſſize.) Les douze jures 
de la cour des Aſſiſes. 
RECOGNIZANCE. V. Recogniſance. 
Recognizance, ſubſt. (a law- term.) 
Soumiſſion. V. Soumiſſion in the . 
volume. | 
RECOIL, /. (or giving back.) Recul. 
To RECOIL, . neut. (to give back, as 
a gun.) Reculer , repouſſer, POL 
* To recoil, (to give ground.) Recu- 
ler, lacher le pied. | 
* To recoil from one's promiſe, Se da- 
dire de ſa promeſſe, ne pas tenir ſa pro- 
meſſe, * reculer, 
His arguments recoil, (or are againſt | 
him.) Ses preuves font contre lui, 
RECOILING, / Recul, Pailion de recu- 
ler, &c. V. to Recoil. 
Te RECOIN money, v. af. (to coin it 
anew. ) Frapper, batcre de nouvelle mon- 
noie, refaire ou renouveller la monnoic, 
Recoined, adj. Frapps ou battu de nou- 
veau. V. to Recoin. 
RECOINAGE or RECOININ G, /«bR. 
Renouvellement de la monnoie, &c. V. to 
Recoin. 3 5 
RECOLLE CT. V. Recollects. 
To RECOLLECT one's ſelf, verb. recip. 
(to reflect upon one's ſelf.) Se recuell- 
lir , rentrer dans ou en ſoi-meme. | 
Pray, recolle& yourſelf, (call it to 
mind or think of it.) Songe7-y bien, 
aviſe;-y, rappelleʒ-en la memoire ou le 
ſouvenir , tachey de vous le remettre. . 
Be ſo good as to recollect a little 
the terms of your letter. Aye; la bonte 
de rappeller un peu les expreſſions de votre 
lettre. | | 
When he had recolleQed or recove- 
red himſelf from his fright. Apres gu'il 
fe fut remis de ſa frayeur , apres qu'il en 
fut revenu. | 
RECOLLECTION , XL. (reflection of the 
mind.) Recueillement, recolledtion de 
Peſprit , action de Peſprit qui ſe recueille. 
S Kecollection, (or recapitulation.) Re- 
capitulation. 
RECOLLECTS, t. (a branch of the 
Franciſcan friars. ) Recollets, Ordre de 
Religieux de Saint Frangors, | 


| To RECOMMENCE, v. ad. Recommens= 


cer, renouveller, | 
| Recommenced, adj. Recommencè, re- 
nouvelle. 


To RECOMMEND, v. aT. Recomman=- 


der, prier d'avoir foin de, prier d'etre. 


Recluſe, uh. (a monk, friar or nun] favorable d. 


A book that recommends itſelf to 
the world. Un livre qui porte fa recom- 
mandation avec foi, un livre qui ſe rend 
recommandable par foi-meme, 

Ik you will recommend yourſelf to 
the eſteem of men. Si vous vou':; gagner 

ou vous at:irer ["eflime du mond:, | 
RECOMMENDABLE, adj. Recomman= 

dable, louable , eſt mable. 
RECOMMENDATIION, fubZ, Recom- 
mandation. | 
RECOMMENDATORY, adj. Qui re- 
commande, de recommandatiun ou de 
faveur. 1 | 
Ex. A recommendatory letter. Une 
lettre de recommandation ou de faveur. 

RECOMMENDED , adj. Recommande. 
RECOMMENDER , /ubft. Celui ou celle 

ui recommande. 

+ To RECOMMIT , (to commit anew.] 
| JV. Commit. f | 
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COMpENSATION. /. Compenfation. 

RECOMPENSE, /. (requital or reward.) 
Necompen ſe. 

dg „ (or amends.) Recom- 

2 » Compenſation , dedommagement. 

ECOMPENSE , v. act. (to requite. ) 
To RECOM , reconnojtre. 

4 To recompenle, (or make amends.) 
Recompenſer, didomma 

Recompenſed, adj. Recompenſt Cc. 
F. to Recompenſe. 

RECOMPENSER, ſubf. Celui ou celle 

ui recompenſe. 

RECOMPENSING, fubft. Laden de re- 
compen ſer. 

To RECOMPOSE, . ad. Recompaſer , 
compoſer une ſeconde fois, 

Fo RECONCILE, verb. ad. (to make 
friends, to make up differences.) Re- 
concilier, accorder, accommoder, remettre 
en donne intelligence » rajiuſter, reunir, 
mettre d'accord. 

& To reconcile, (to make agree what 
ſeems contrary. ) Concilier, accorder 
ce qui paroit Etre contraire; ajuſter 1 
rajuſter. 

To reconcile the principles of ſeveral 
ſects. Accorder ou concilier les principes 
de diverſes ſectes. 

Death reconciles all things. La mort 
rajuſte toutes choſes. 

He could not reconcile himſelf to do 
it. 1! ne put ay reſoudre. 


Reconciled , adj. Reconcilie, &c. V. to| 


Reconcile. 

Theſe things cannot be reconciled. 
On ne ſauroit concilier ou accorder ces 
choſes, 

She wall quickly be reconciled to 
you. Elle reviendra bient6r a vous. 

He cannot be reconciled to tobacco., 


(he cannot endure it.) Il ne Jauroit ſouf- 
Fir le tabac. 


+ RECONCILEABLE, adj. Que bon peut | 


reconcilier ou bats 


RECONCILEMENT, /. (or reconcilia- 


tion. ) Reconciliation , raccommodement , 
reunion. 
- RECONCILER, /#bP.. Conciliateur , con- 


ciliatrice. 


RECONCILIATION, / Retonciliation . 


raccommodement, reunion. 
 RECON-ILING, {. L'action de reconci- 
lier, &c. V. to Reconcile, | 
RECONDITE, adje#. ( ſecret or kids 


den.) Secret, cache, impenetrable. 


To RECONDUCT , verb, at, Recon- 


duire, 
Reconlucted, adj. Reconduit. 
4x To RECONVE NE, v. act. 3 
+ To RECONYEY. I. Convey. 
RECORD , /. (an act committed. to wri- 
ting in any of the king's courts.) Ae 
public enregiſtre. 
A court. of record. Gree, lieu ou ſe 
gardent les regiſires, 
It is or 'tis upon record. Cela eſt en- 
repiltre. 
o ſearch the records. Vife ter les adles 
& journaux, 
Record, (or authentick teſtimony, ) 
Temoignage authentique. | 
To bear record. Rerdre re;no/gnan. 
The records of the tower. Les ie, 
4 Angleterre, que Lon . dans la. 
tour de Londres. 


Tis a maxim in the law of England, that 
zothing can be averted that is out of re- 


_— 


: 


$ Records of time, ( hiſtory.) Uh:/?oire. : 


| 


REC 


cord, Ceft une maxime de droit en Angle- 
terre, qu aucun fait n'eft avere, d moins 
qu il ne ſoit prouve par titres ou | afles au- 
thentiques. 

'Tis upon record, LHiſtoire rapporte ou 
fait mention. 

Of whom there is ſo much record in the 
ancient poets, Dont les anciens Poetes 
ont tant parle. 

His letter is ſtill upon record. L'Aiſtoire 
nous a conſerve ſa lettre. 

To RECORD, v. ad. (to regiſter. ) En- 
iſtrer. 

"4, record a thing in hiſtory. Meztre une 
choſe dans Phiſtoire , en conſerver la me- 
moire ou te ſouvenir, 

"a „ adject. Enregi/ire, V. to Re- 
cor 

You will find it recorded in hiſtory. 
Vous le trouverey dans Phiſtoire, 

Your name shall be recorded in my 
works. Je ferai mention de vous dans mes 
ouvrages, vous verre votre nom dans mes 
ouvrapes, 


RECORDER , / (he that keeps che re- 


cords.) Un rh. 


& A recorder , (or mayor's aſſociate.) 


Un Aſſeſſeur ou un Juge-aſſeſſeur. 
$ A recorder, (or flute.) Flite, 
To RECOVER, v. ad. (to get again.) 


Recouvrer, ravoir , reprendre, retirer , 


rattraper. 
To recover one's health or liberty. Re- 
couvrer ſa ſante ou ſa liberte. 


To recover on'es wind or breath, Re- 


prendre haleine. 
To recover one's money. Retirer ou ra- 
voir ſon argent. 
& To recover (to repair or retrieve ) a 
loſs. Reparer une perte, gen refaire , s'en 
remettre. 
oe To recover, ( to reſtore one's 


health.) R-faire , remettre, redonner la 


ſante, reſlaizrer les forces. 
S To recover a hare, Relancer un 
lievre, 


To recover one out of a ſwoon. 


Faire revenir quelqu'un de pamoiſon. 


& To recover a thing to one's memory, 
Faire refſouvenir quelqu'un d'une choſe , lui 
en rafraichir la memoire, la lui remettre 
dans Peſprit. 

To recover ONE'S SELF Bo rdcip. 
(to come to one's. ſelf again.) Revenir | 


a ſoi , reprendre ſes eſprits , recouvrer ſes | 


forces, ſe xemettre. 


To recover, verb. neut. (or to begin to 
recover from a ſickneſs.) Relever dune þ 
maladie, en reuenir, en rechapper , recou-| 
vrer la ſantè, ſe remettre , ſe ravoir, ſe] 


retablir, fe renforcer » ſe mieux porter, 
commencer d guerir, 
RECOVERABLE, adj. (chat may be 
regained, ) Necouvrable, que Pon peut 
recouvxer. 


RECOVERED, adj. Reconvre , rattrappé, | 


retire, &c. . to Recover. 


He is not yet recovered of his loſſes. 


IIe reſſent encore de ſes pertes. 


RECOVERING; fe Laction de recouvrer , | 


&c. V. to Recover. 
RECOVERY, F{. (regaining.) Recouure- 


ment. 


+ The recovery of our liberty. Le re- 


couvrement de notre liberté. 


Recovery, (tlie obtaining a thing by | 
trial of law.) Ræcauvrement, perception 


de ce qui eft du. 


| Recovery of health ar recovery. Recou- 


| REC 

vrement de ſantè, retabliſſement , eonva- 

_ , gueriſon, 
$ He is paſt recovery or paſt hope of 

recovery. C. fait de lui, ſa ſance eft 

deſeſperee, il n'en relevera jamais. 

I have no hepes of his recovery. Je 
deſe 12 de fa ſante, 

ecovery, (remedy, help.) Remede; 
= van 
I am loſt without hopes of recovery, Je 
ſuis perdu ſans Ns 
It is a thing paſt recovery, Cen eff fait, 

il n'y a plus de remede ou de r 3 
To RECO UNT, . ad. (to tell or relate.) 

Conter, raconter, reciter. 

Recounted , adicd, Conte , raconte , 

. recite, 
gr © gpggorl » ſubſt, ( refuge.) Necours, 

refuge. 

To have recourſe to juſtice. Avoir re- 

cours a la juſtice, recourir d la juſtice, e. 

When the blood has a free recourſe, 

(or paſſage.) Quand le Jang a le paſſage 
libre. 

The recourſe (or return) of ſpirits, 

Le retour des eſprits. ä 

$ Recourſe, (reſort or concourſe. ), 

Concours, abord. 

25 RECREANT, . Un licks, un poltron, 
un apoſtat. | 

To RECREATE, verb. ad. (to refresh 
or divert. ) Recreer , divertir , rejouir 1 

| rendre joyeux ou gal, donner de la joie, 

ranimer. 
Recreated, adjed. Recree, divert „ re- 
joui. 

RECREATION, ſubſt. ( 1 or 
paſtime.) Recreation paſſe- temps, diver- 
tiſſement, 

RECREATIVE, adj. (pleaſant or delight- 
ful.) Recrear: if , divertifſant , gui donne 
du plaiſir, qui recree , qui 2 ouit, 

+ RECREATIVENESS, falt Qualit 
recreative. 

RECREDENTIALS, EH. (an anſwer to 
the credential letters of an ambailador. }, 
Lettres de ricreance, : 

+ RECREMENT, ſabſt. V. Droſs. 

To RECRIMINATE, v. neut. (to return 
an accuſation o- reproach. ) Recriminer, 
RECRIMINATION , ſub, (the retur- 
ning an accuſation or reproach, ) Recris 
Y. mination. 
i RECRUIT, b. (a ſoldier lifted to fill 
up a vacancy in a troop or company.) 

Un /oldat de rcerue, © 

Reciuits, (in the plural, ſeveral of 
ſuch ſoldiers together.) Une recrue „ une 
bande de ſoldats de recrue. 

$ A recruit of proviſzons. Nouvelles 

roviſions. 

To RECRUIT, . af. (to ſupply or fill 
up.) Recruter , remplacer ou remplir ce 
qui manque, renforcer. 

To recruit a regiment. Recruter un re 
giment. | 

To recruit the fire, (to add fuel to it.) 

Metere du bois ou du char bon an feu. 

* To recruit one's ſelf, (to refresh one's 
ſelf, to gather ſtrength. ) Se rafraichir ,, 
preadre du rafraichiſſement ,. ſe refaire , 
r eparer ſes forces, fe remettre. 

; ire adjecl. Recrute , &c. V. 2O- 
Rec: uit. 

RECRUITING, . * ation de Peerutere- 
V. to Rectuit. | 

'RECTANGLE, . { (a figure of four right 

angles.) Un refang's. 


"RECTANGULAR , adj. (reg. one an 


1 


RED 
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more right angles.) Refangle, qui a un 


ou angles droits. 


plufieurs 


+ RECTIFIABLE, adject. Qui peut erre| 


_ Sir Dh 

RECTIFICATION, /,. (or re&ifying. ) 
Redification , Vattion de redliſier. 

RECTIFIER , ſub/t. Celui ou celle qui 
rectiſie, OC. 

To RECTIFY, . ad. (to redreſs, to 
ſet to rights, to correct.) Redifter , re- 
dreſſer , corriger. ; 

I cannot reQify his misbelief. Je ne 
faurois le faire revenir de ſon erreur, 

You have reQifyed my thoughts as to 
that. Vous m'avey heurcuſement detrompe 
à cet egard. | 
Reaif ed, adj. ReAifie, &c. V. the verb. 

RECTIFYING, /. Refification, ation 
de rectiſier, &c. V. to Rectiſy. 

RECTILINEAL or RECTILINEOUS , 


adj. ( conſiſting of ſtrait lines.) Redtili- 


gne , dont les lignes ſont droites. 
RECTITUDE, / (or ſtraitneſs.) Refi- 
tude, Etat de ce qui eſt droit. 
* Rectitude, (uprightneſs, juſtice.) 
Rectitude, droiture, equite, juſtice, 
RECTOR, /. ( governor or principal) of 


a college, Recteur, principal ou chef dun 


college. 


& The rector of a Partsh-Church. Le 


 Miniftre ou le Cure d'une pareiſſe. 
RECTORIAL, adj. (belonging to a rec- 

tor.) Qui appartient a un Refteur ou a 
.un UTE. 


RECTORSHIP, ſubſt. Rectorat. 
RECTORY, / (or parſonage.) Paroiſſe, 
Egli ſe paroiſſiale avec tous ſes droits. 
RECUMBENCV, /ub/t. (relying or de- 
pending upon.) Conſiance, repos. 

He had a great recumbency upon his 
promiſe. I/ ſe repoſoit entierement, il fai- 
ſoit fond ſur ſa promeſſe , il comptoit ſur 

ſa promeſſe. OG 

f RECUMBENT, adj. (leaning orrefting.) 
Qui Sappuie, qu ſe repoſe. 
To RECUPERATE, v. act. (or recover.) 


Recouvrer. : 


 RECUPERATION, fub/#. Recouvrement. 


RECUPERATORY , adje#. (belonging 


to recuperation.) Qui ſert a recouvrer. 


To RECUR, verb. neut. (to run back or 


return.) Reventr. | 
& To recur, (or have recourſe to.) 
Recourir , avoir recours d. | 
To RECURE, v. ad. Gu ir. 
RECURRENCE or REC URREN CY. /. 
Retour. 


REC URRENTS, ſubft. or recurrent verſes 


(that are read the ſame backward and“ 


forward.) Vers qui fe liſent de meme d 
rebours que tout droit, en commengant par 
la derniere lettre. | 
RECURSION , ſubP. (or running back.) 
Retour. 
I RECURVOUS, adj. (bent backward.) 
Recourbe, © | . 
RECUSANT, /. (any perſon that refuſes 
to come to Church, and hear the com- 
mon-prayers, eſpecially a Romaniſt.) 
_ Un ſedtaire, celui qui refuſe aller a 
FEgliſe & &'y entendre les prieres pu- 
bliques. On peut dice rcſant , lorſqu'on 
parle des affaires I Angleterre, | 
To RECUSE, v. aft. Recuſer. 
ED, adject. Ronge. SANE 
Red-wine. Du vir rouge. 
A red ribhaid, Un ruban rouge. 
Red lips or cherry lips, Levres rouges ou 
vermeilles. | e 


— 


| RED 


Fine red cherries. Des ceriſes vermeilles. 

To make or grow red. Rougir, rendre 
ou devenir rouge. | 

Red lead, Mine. V. Lead. 

Red-weed, Pavot rouge, coguelicot. 
| Red-hot. Tour rouge, tout chaud. 

A red pimple. Rougeur , bouton , rubis. 

$ Red-herrings. Harengs ſaurets, 

$ Awitch's red book, (a catalogue of 
ſuch as have ſcaled to the devil with their 
own blood.) La lifte des ſorciers. 

4 Red deer. Une béte fauve ou des 
betes fauves, | 
1 + Thered-letter tribe. C'eſt un ſobri- 
quet qu on donnoit autrefois aux Catholi- 

ues Romains, | 

Red ſtreak, (a ſort of apple.) Sorte 
de pomme, 

Red-ftreak cyder. Sorte de cidre. 

Red-faced. Haut en couleur, rouge tro- 

ne, rubicond , rougeaud. "1 
Red- flecked eyes. Des yeux rouges. 

Red-haired. Roux, rouſſeau, qui a le poil 


roux. 
( or bull-fnch, ) 


* 


Red tail, red ſtart, 
Rouge-queue , oiſeau. 
Robin-red-breaſt, (a bird.) Rouge-gorge, 
oiſeau. 
Red, ſubſt. (or 
couleur rouge. | 
A crimſon-red. Un rouge cramoiſi. 
Faint-red. Rouge mort. 
Blood-red. Rouge de ſang. 
Red, (or red paint.) Rouge, ſorte 
| de fard, : - 
She paints red. Elle met du rouge. 
A natural red, (or a vermilion tine- 
ture upon the face.) FVermillon. 
To REDD EN, . ad. & neut. (to make 
or grow red.) Rougir. 
REDDISH, adj. Rougedtre, un peu rouge, 
ui tire ſur le rouge, | 
REDDITION, / (a reſtoring or yielding.) 
Reddition ou reſtitution. | 
REDDITIVE, adj. (belonging to reddi- 
gt regarde la reddition. 
To REDEEM, v. ad. (to buy off, to 
recover.) Racheter, degaper , retirer. 
Chriſt has redeemed us by his blood. 
Le Chriſt nous a rachetes par ſon ſang. 
To redeem goods in pawn. Degager des 
hardes qu'on avoit miſes en gage. 
To redeem time. Racheter le temps, en 
reparer la perte. 
REDEEMABLE, adj. Rachetable, qui ſe 
peut racheter. | 
Redeemed, adj. Rackets, degapge , retire. 
REDEEMER, /ub/t. Redempteur, ſauveur, 
liberateur. | 
CHRIST the Redeemer cf mankind, 
Le CHRIST Redempteur ou Sauveur du 


du genre humain. 


red-colour.) Rouge , 


REDEEMING, / L'adlion de racheter ,| 


de degager ou de retirer , redemption. 
To REDELIVER , verb. ad. (or deliver 
again.) Delivrer une ſeconde fois, reſtituer. 
e dee, „ adjea. Delivre derechef, 
reſtitue. | 
REDELIVERY, ſbſt. Reſtitution. 
To RED EMAND, v. act. (to ask again. ) 
RNedem ander. 
Redemanded, adj, Redemande, 
REDEMPTION, / ( ranſom. ) Redemp- 


tion, rachat, rangon. 


* Rerrait lignager ou facult de remere ; ce 


! ſont des termes de Palais. 


+ REDEMPTORY, adj, Pays pour la 


4 


range he 


& A power of redemption ,. (in Law.) 


To REDINTEGRATE, . a: (or renew.) 


ecommencer , retablir , renouveller , re- 


mettre ſur pied, 


Redintegrated , adj. Recommence , reta= 
bli, renouvelle ou remis ſur pied. 

SEDINTEGRATION.,. / Recabliſſement, 
renouvellement. . 

REDNESS , ſubſt. (the being red. 
Rougeur. | 

REDOLENT, adj. (fragrant or perfumed.) 
1 » Odoriferant , qui ſent bon, par- 

me, 

To REDOUBLE, verb. af. & neut. ( or 
increaſe.) Redoubler, augmenter, dans un 
ſens actif & neutre. | 

His fever redoubles upon him by night, 
Sa fievre lui redouble ſur le ſoir, il a la 
fievre avec des redoublemens. - 71 

Redoubled, adject. Redouble, | 

REDOUBLING, /. Redoublement, Valion 
de redoubler, | | 

REDOUBT, V (a piece of fortification, } 

Une redoute. | 

+ REDOUBTABLE, /. Redoutable, 

REDOUBTED , adj. (a word uſed by 
ſome poets for dreaded.) Redoute, re- 
doutable, craint. + 

To REDOUND, »v. neut. (to abound.) 

RNedonder, etre ſuperflu, ſurabonder. 

$ To redeund, (or accrue.) Revenir, 

Io redound, (to return or light, ) 

Rejaillir, retomber. Ty 

That affront redounds upon you. Cet 
affront rejaillit, retombe ſur vous. 5 

REDRESS, ſubſt. Reformation, correc- 
tion. 

To REDRESS, v. ad. (to ſet to rights or 
reform.) Redreſſer, reformer, corriger. 

To redreſs the faults of an author, 
Redreſſer un auteur qui ſe trompe. 

ben redreſs grievances. A les 
abus. | | 
To redreſs a ſtag, (to put him off his 
"if Defaire ou demeler les ruſes du 
cerf. 

To redreſs one's ſelf, (to do one's 
ſelf juſtice.) Se faire juſtice a ſoi- meme. 

Redrefled, adjecl. Redreſſe, reforms, 

corrige. | 

Theſe things muſt be redreſſed. 1! faut 
redreſſer ces choſes. | | 

REDRESSER, ſub. Reformateur , refor- 
matrice. 

REDRESSING, 
de redreſſer, &c. 

RED RESSLESS, adj. (or without re- 
medy.) Sans reformation, d quoi Pon ne 
remedie point. f | 

$ Redreſsleſs. Incorrigible, 

Je REDRESSIVE, adj. Secourable. 

RED UBBERS, / ( fo the Law calls thoſe 
that buy ſtolen cloth, knowing it ſuch, 
and change it into ſome other form or 
colour.) On appelle ainſi, en termes de 
Palais, ceux qui achetent du drap qui a ets 
vole, & qui le revendent apres lui avoir 
donne une autre forme, ou lui avoir fait 

rendre une autre couleur. 

To REDUCE, v. ad. (or to bring.) 
Reduire. 

To reduce into pawder. Reduire en 

. poudre.. | 

To reduce to an extremity. Reduire & 

. Pexrremite.. | 
To reduce a: town, (to bring it under 

ſubjection.) Reduire, /oumettre une ville. 
To reduce foreign meaſures to our own. 

Reduire les meſures etrangeres. aux nôtres,, 


. Reformation ou PaAion 


en faire la reductions 


oF 


$34 RED TREE 
To reduge: one. to his former health. 
Rendre la ſant a quelqu'un, le remettre, 
lui procurer le rerablifſement de ſa ſante,, 
le refaire. 
Reduced, 4j. Reduit. | 
REDUCEMENT. J. Reduction. 
REDUCIBLE, adj. Re!udible, qui fe peut 
ou que {on peut reduire. 

REDUCING or REDUCTION, Se Re- 
duct: on, action de reduire,, &c. - 

RED UCTIVE „ adj. RedudAif, qui aide a 


reduire. 


A reductive ſalt, (in Chymiſtty. ) el] 


reduct if. | 
RED UCTIVELY, ade. Par reludion. 


lt is or 'tis in ſubſtance, and re- 
duQively this, En voici la ſubſtance, 


REDUNDANCE or REDUNDANCY, {| 
(a being redundant.) Redondance, f- 


perſtuitè, ahondance ſuperfiue , du ſi- 
perflu. | 

REDUNDANT, adi. ( oveiflowing, fu 
perfluous.) Redondant , ſupe Ru, qui. eff 


au-d:la du neceſſaire. 


| + REDUNDANTLY, | ads: Avec . ſuper- 


uits. 

15 REDUPLICATE, v. a. (or redouble.) 
'Redoubler. 

Reduplicated, adi. Readoubld,: 
REDUPLICATION,, . Reduplication, 
REDUPLICATIVE, adj. Reduplicatif. 
+ To REE. V. to Sift. 

' + To REECHO. V. to Echo. 

REE D, ſub/t. Un roſeau, une canne. 
The ſivect-ſmelling reed. Ro/eau aro- 
mati que. 

A reed-plot or a reed-bank. Lieu Shen 

de roſcaux ou de cannes. 

. Reed-ſtop of an organ. Anche d' orgue. 

To REEDIFY, Cc. V. to Rebuild. 

REE D V, aq. (full of reeds.) Plein de 

roſceaux ou de cannes. 

+ REEF, /ib/l. Ris des voiles. 
Keef, ſignifie auſſi un recife 

ole Reef-band. Bande des ris. 

*% Reet-lines. Garcettes de ris, 

ale Reef-tackle. Palan de ris, 

+ To REEF or To REEF IN, verb. ad, 


Prendre les ris. 


Reef in the fore top-fail | Prends 


un rig al petit hunier, 


od. A Ship cloie reefed. Vaiſſeau qui a 


tous fes ris pris. 


＋ To be cloſe reefed. Eire au bas ris 


avoir tous ſes ris pris. 


| 
REEL, ſubſt. (or mow of hay. ) Tas de 


foin. 
& Reek , (or ſteam. ) Fumee, vapeur. 
To RE EK, . neut. (to caſt a ſteam or 
ſmoke. ) Fumes , Jeter de la funds 
His body recked with ſweat. Son corps 
fumoit de ſueur ou etoit tout en ſueur. 


Recking, adj. Fumant, ui jette de la 


fumè e. 
REEL, /,. (to wind thread or yarn on. ) 

Un ddvidoie. 

Reel of the log. For du loc. 

To REEL, verb. ad. (or wind. ) De- 
vider. 

4 To reel thread. Devider du fil, le 
mcttre en peloton ou en echeyeau. 

To reel, verb. neut. (to tumble, trip 
or ſtagger in going.) Chanceler, comme 
un homme qui eſt ivre; broncher , vacil- 
ler, trebucher, 

Reeled, adject. Devide. 

RF ELER, ſubſt, Devideur ou devideuſ? 
REELING, J. (or winding.) L'action de 
Ldevider. 


BNE R E F 
chanceler. V. to Reel. 
＋ To REENFORCE, „. a, Renforcer. 

To REENTER, v. neut. (to reſume the 
poſſeſſion of a ching. ) Kentrer en poſſeſſion, 
erre reintepgre. 

REENTRANCE.: or REENTRY,, /ubPe. 
Repriſe de: poſſeſſion , reintegrande ; 5 ren- 
tree. 

REERMOUSE,, ſubſt. Chauve-ſouris, 

To REES TABLIS I, v. act. (to ſettle 

again.) Rætablir. | 

Reeſtablished, adje#. Rerabli. 


Padion de retablir. 


REESTABLISHMENT, ſubſe. Retabliſſe- 


ment. 


a franchiſe o mannar, eſpecially in the 
al. Un Bailli, 


. ve dans ſes poulies, coſſas, &c. 
REEXAMINATION, ſub. Un ſecond 
exaIMmen. 
To REEXAMINE , v. ad, (to examine 
again.) Exam ner de nouvcau, revoir. 
To reexamine an account. Faire la re- 
vifion d'un compte, revoir un compte. 
Recxamined, adjecl. Examine de nou- 
veau, &c. 


REFECTION, 7 (or repaſt.) Ræfection 


Ou repas. 


the friars or nuns eat together.) Re- 
fe ite. 
To REFEL, v. 44. (to refute, to dif- 
prove.) Refuter, combattre. 

Refelled, adjed, Refute, combattu. 


de refuter ou de combaitre. 
To REFER, v. act. ( or ſend. ) Renvoyer, 
remettre. 

He refers me to a paſſage | in Plautus. II 

me renvole 4 un paſſage de Plaute. 

The court has referred the parties to 
their proper judge. La Cour a re:nvoye les 
parties devant leur juge naturel. 

* To refer (or leave) it. Remettre ou 
sen remettre, s'en rapporter. 

He referred it to the Janas, Il a remis 
 Paffaire au Senat. 


m'en rapporte @ vous, je vous en laiſſe le 
maitre, Je Vous en fais Juge. 
+ To refer 2 difference to arbitration, 
 Metrre un different en arbitrage, 
& To refer a cauſe to be examined in 
| order to a report. Faire la diſtribution 
d'un proces. 
REFEREE , ſubſt. ( or arbitrator. ) Un 
arbitre. 
REFERENCE , ſubſt. ( or ſending. ) 


Renvoi. 
vers ſon juge naturel. 


tionnaire plein de renvois. 

4 Reference, (or arbitration.) Arbi- 
trage, deciſion des arbitres. 

& In reference (in order, in relation ) 
to that. Par rapport ou eu gard d cela. 
REFERENDARY , /ub/t. (an Officer 
under the Maſter of Requeſts, at the 
Emperor's and Pope's Courts, as alſo 
at the Courts and Parhaments of France.) 
Referendaire ou Maitre des Requetes, titre 
d' office. 


REFERRED. , * Renvoye, &c. V. to 


15 Re fer. 


Reeling, (or ſtaggering.) L'adlion de 


REESTABLISHING,, / Rerablifſement ou 


EEVE or RE VE, ſubſt. (the bailf of 


4 To REEVE, v. ad. Paſſer une SP 


B EFECTORY, /ig. (the room wherein | 


REF ELLING, ſabſt. Refutation , Padlion | 


$ | refer it to you. Je m'en remets ou je 


A reference to one's ordinary. Renvoi | 


A dictionary full of references. Un dic- 


RE 7. | 
REFER RIBLE , adjea, Qui h peut raps 


orter. 

REFERRING, / L action de renvoyer, &c, 
V. to Refer. | 

To REFINE, v. ad. 40 make finer.) 
Raffiner, affiner, epurer, rendre plus fin ou- 
plus pur, purger. 

56 refine wo Raffiner ou Mer de 

Vor. 

To refine a | Hows, Rafffiner une liqueur, 
la purger de la lie, la clarifier. « | 
* To refine a language. Raffiner fur une 
| langue. 

Refined, adj. Raffine, &c. V. to Refine. 
oe REFINEMENT , ſubſt, Raffinement, 
REFINER, ſub}. Raffincur. 

REFINING , 95 AMinage ou re nement , 
action de raffiner, & c. V. to Refine. 

To REFIT a ship, v. act. Donner le ras 
doub a un vaiſſeau, le radouber. 

To refit, { repair, ) Reparer. 

Refitted, adj. Kadoube, repard. 

RE FIT TIN G, . Radoub, V'action de ra- 
douber, &. 
REFLECT, adj. (or reflected. ) Reflichi. 

+ A beaſt is not capable of reflecting 

on his actions. Les beres ne ſont pas capa- 
bles de reflechir ſur leurs aclions, 
To REFLECT, v. ad. to force or ſend 
back light or heat. ) Reſlechir, reverberer , 


chaleur. 
To reflect, v. n. (to be beaten bac k. ) 
Reflechir, 5 reverbèrer, etre renvoyC. 

* To reflect, (to retuin, to redound.) 
Reflechir , ee , retomber. 

This reflects upon you. Ceci reflechit, 
rejaillit ou retombe ſur vous, 

* To reflect upon a thing, to make a 
reflection upon it , (to think ſeriouſly of 
it.) Reſtechir, faire rejlexion ſur quelque 
choſe, y penſer murement. 

o reflect upon one's ſelf. Faire re- 
flexion , reflechir ou ſe replier ſur ſoi- 


meme, 

* To reflect upon one, (to be sharp 
upon him, to abuſe him. ) Atraquer quel- 
qu*un, lui faire quelque reproche , le cho» 


* 


luz. 
Reflected, adjedt. R#flechi , 1 te 
Reflect. 
A thing reflected upon, (or confidered 
of.) Une choſe ſur quoi on a fait rEjlexion. 
REFLECTING „/. Kejflechiſſement , ation 
de reflechir, &. J. to Reflect. 

Reflecting, adjet. (that reflects upon 
one.) lnjurieux, choguant, offenſant. 

REFLECTION „ ſub. (a beating back. } 
Reflexion , rejailliſſement, reflechiſſement , 
reverbsration. 

* Reflection, ( conſideration , medita- 

tion.) Reflexion, meditation \ſerieuſe , 
conſideration attentive, 

* Reflection, (reproach or abuſe, ) 
Reflexion injurieuſe , reproche , injure , 
paroles choguantes. 

That caſts reflections on you. cel re- 
Jaillit ſur vous. 

+ REFLEXIBLE, adjef. Qui peut erre 
reflechi. 

REFLEXIVE , ad, Qui reflechit ou qui r eff 
capable de r: Adchir. 


Retourner a fa ſource, remonter, en pare” 

lant des eaux, d'un fleuve, &c. 
REFLUX, /. (the ebbing of the water. ) 

Reflux, le retour des flots de la mer. 


5 5 ORM, 7. (reformation or mending. ) 


renvoyer Ou repouſſer la lumiere ou la 


| quer , faire des réſteæ ions injurieuſes ſur 


To REFT. OW, verb. neut. (or flow back,) 


5 


E F | 
Neforme, reformation, retabliſſement dans 
Pancienne forme, : | | 

& Refotm, (a disbanding of ſome part 
of the army.) Reforme de gens de 
guerre. | 

To REFORM, v. 44. (to mend.) Refor- 
mer, corriger , redreſſer. 

To retorm an Officer, (to bring him 
lower as to his pay.) Reformer un Officier, 
lui retrancher partic de fa paye. 

To reform troops, (to cashier part 
of them.) Reformer des troupes, en caſſer 
une partie. ; 8 

REFORM ADO, / (a reformed Offi- 
cer.) Un Officier reforme. | 

A reformado (or volunteer) in a man 
of war. Un volontaire dans un vaifſeau de 
guerre. | 

REFORMATION , ſub/ſt. Reformation, 


reforme. 


REFORMED, adj. Reforms, &c. V. to 


Reform. 
The reformed (or proteſtant) religion. 
La religion reformee ou proteſtante. 
REFORMER , /ubJt. Reformateur , . refor- 


matrice. 


REFORMING, /ub/t. Reforme ou refor- 


mation, Pation de reformer, &c. V. to 
Reform. | 
REFORMIST, /ub/t. Un reforme, un Re- 
ligieux qui a pris la reforme. 
REFRAC TED, adje#. (a philoſophical 
term.) Ex. A refracted beam. Un rayon, 
qui ſouffre refraction ou qui paſſe au travers 
de quelque corps. 
RESRACTION J. (a term uſed in natural 
niloſophy.) Refraion. 


REFRACTORILY, adv. (or ſtubbornly.) 


Avec une reſiſtance opinidtre, d'une manlere 


REFRACTORINESS, , (or unrulineſs.) 


Naturel opiniatre & ſier; humeur ou con- 
duite revëche. | | | 


REFRACTORY, adj. ( unruly or ſtub- 


born.) Revéche, opinidrre, intraitable, 


mutin , rebelle , deſobeiſſant, refraRXaire. 
This laft in ſeldom uſed. V. Refractaire 
in the firſt part. 5 
A refractory child. Un enfant reveche, 
mutin, intraitable, rebelle, deſobziſſant, 
opiniatre, 


To REFRAIN, . ad. (to curb.) Retenir, 


reprimer , moderer , arreter. 


To refrain, v. neut. & act. (to forbear.) | 


 Sempecher, SPabſtenir, ſe retenir. 

REFRAINING, /. Aon de reteair, &c. 
V. to Refrain. 

4 REFRANGIBILITY, / Refrangibilite, 
terme de phyſique. | 

+ REFRANGIBLE, edjed. Refrangible, 
tet me de phyſique. 85 

I REFRENATION, ibi. L'adion de 


reprimer, 


To REFRESH, verb, ad. (to recreate.) 


Rojraichir, refaire , remettre , 'delaſer , 
ſjoulager. 4 | 

* To refresh, (or renew.) Refraichir, 
renouveler. | 1 

* To refresh the memory with a thing. 
Se rafraichir la memoire de quelque choſe, 
ravpeller guclzue choſe en ſa m#imoire, la 
repaſſer dans ſon eſprit, ſe la remettre dans 
ic /orit. 

To refresh one's ſelf, verb. rip. or to 


_ refresh, verb. neut. Se rafraichir, prendre 


cu rafraichiſſement , ſe refaire, ſe remettre, 

je repoſer, . | 
Pefeshed „ adfect. Rafraichi, delaſſe, 

refait, remis. | 


| REF 


REG 


| Refreshed with ſleep. Qui a bien repoſe, 


ut $*eſt repoſe en dormant. | 


REFRESHER, / Celul ou celle qui rafrai- 


chit, qui recree, &c. 

REFRESHING „ ſubſt, Rafraſchiſſement, 
action de rafraichir, &c. V. to Refresh. 

Refreshing, adject. Qui rafraichit, gui 

refait, qui remet, &c. 

REFRESHMENT , /. Rafraichiſſement , 
re/ache, repos. 1 

＋ REFRIGERANT. V. Refrigerative. 
To REFRIGERATE, v. ad. (a term of 
Phyſick, to cool.) Rafraichir , rendre 
Frais. = 

| Refrigerated, adj. Rafraichi. 

REFRIGERATING or REFRIGERA- 
TION, /. Refrigeration, rafraichiſſement 
ou Pation de rafraichir. 

REFRIGERATIVE , adj. (or cooling.) 
Rafraichiſſant , refrigerant , refrigeratif. 


ſel.) Un refrigerant. | | 
4+ REFT, par. of Reave. Prise. 
REFUGE , fub/?. (a place of ſafety, a. 
9 Refuge, aſyle. 7 
He is fled to me for refuge. II eſt venu 
chercher un aſyle chez, moi, il s'eſt refugie 
che moi. 
* Refuge, (or protector.) Refuge, ap- 
pui, protedteur, protection. 
| * That is the laſt refuge (or shift) of 
thoſe of your party. Voila le dernier re- 
tranchement ou le dernier refuge de ceux 
de votre parti. | | 
REFUGED, adj. (that is fled to a place 
for refuge.) Refugie. | | 
REFUGEE, ſub. (a French Proteſtant 
who has fled from the late perſecution in 
France.) Refugie , riftgiee, Proteſtant 


} Frangois qui $S'eſt ſauvè de la derniere 


erſecution. 


tant, eclat, fplendeur, leur. 
REFULGENT, adj. (bright or glittering. ) 
Biillantg Eclarant , reluiſant. 


To REFUND, v. ad. (to pay or give 


lais. | 
REFUSAL, /ubſt. (or denial.) Refus. 
He met with a refuſal. 1! fur refuſ⸗ 
ow rebutd. 5 
Jo have the refuſal of a thing. Avoir 
e choix d'une choſe, avoir la preference , 
avoir la libert« de la prendre ou de la 
' Taiſſer preferablement a une autre. 
REFUSE, , (or outcaſt.) Rebut, refus. 
He is the refuſe of all the ſex. 1! eſt le 
rebut de tout le ſexe. 
I will not or Won't have another man's 
, refuſe, Je ne veux point du refus d'un 
nahere. By. 
To REFUSE, v. a: (to deny or rej2Q.) 
Refuſer , rejeter une demande ou une offre. 
Fl will refuſe no pains. I! A point 
de peine que'je ne vellillè bien prendre. 
Refuſed, adj. Refuſe, 
Not to be refuſed. Qui ne pas de refus 
on 4a refuſer. | | 
& To be refaſed, (or denied.) Eſuye/ 
un refus. OR | 
REFUSER, / celui ou celle qui refuſe, 
REFUSING, ſub, Refus ou Paition de 
refufer. | 
REEUTATION „ ſubſt. Refutation. | 
To REFUTE, v. . (or confute.) Refurer, 
Reſuted, adj. R2fure, | 
To REGAIN, verb. ad. (to gain or get 
again.) Regagner, rattraper. | 


back.) Rendre, reſtituer, & Þ rend-e gorge ; | 
refondre , ce dernier eſt un terme de Pa- 


1 


REFRIGERATORY , /. (or cooling veſ- [ 


REFULGENCE, at. (brightneſs. ) Bril- | 


| 


\ 
\ 


ASS 735 
Regained, adj. Regagné, EIT, 57 
REGAINING , fub/t. L'adtion de rega- 
ener. 8 alk 1 qa F; | 4 
REGAL, adj. (or royal.) Royal. : 
The regal fishes ; (as whales, ſtur- 
geons, and porpoiſes.) Les grands poiſ- 
ons, comme la baleine, Veſturgeon & le 
mar /ouin. 
+ Regal, ſubſt, Regale, un des jeux de 
Grfue, ro 
REGALE, /ubft. (the French King's pre- 
rogative in diſpoſing of great benefices, ) 
La Regale. | | ERNST 
To REGALE, verb. act. (or treat nobly.) 
Regaler , faire bonne chere, traiter magni= 
figuement , faire ou donner un regal, 
egaled, adj. Regale. , 
REGALIA, / (the enſigns of the royal 
dignity.) Les marques de la royaute ou 
de la dignite royale. | | 
% Regalia, (the rights and royalties of 
a ſovereign.) Droits regaliens ou prero- 
ontives royales, | 55 
REGALITY, /. (or kingship.) Poyaute, 
REGALLY , adv. Royalement, en Noi. 
REGARD, ift. (reſpect, conſideration.) 
Egard , conſideration, attention, Cir= + 
conſpection. 
thank you for the regard you shewed 
my wife. Je vous remercie des egards ou 
Ces attentions que vous aver eues pour ma 
femme. 25 
In regard, (or confideration.) Eu &gard 
a, en vue, en conſideration de, pour ce 
qu regardes i reg: 
In regard (or compariſon) of. A Pegard 
de, par rapport à, en comparaſſon de. 
She had a favourable regard for him, 
Elle avoit des &gnrds , elle avoit de la con- 
fidtration pour lui. Ek 
So great regard there was amongſt the 
ancients in making war. Telle soit la 
circonſpetion des anciens lorſqu*ils vous 
lotent declare: la guzrre. Ye 5 
He is loſt to all patience, and gives 
up all the regards of this life. Sa patience 
eſt rout-a-fait hors des gonds, & il ob- 
ſerve aucune bienſeance. 1 
& The ſ regard of the foreſt, L'inſpection 
d'une foret. „„ . 
ToP.EGARD, verb. act. (to heed or con- 
ſider.) Regarder, prendre garde, avoir 
egard , con ſiderer. . 
You ought to regard his merit. Vous 
deve avoir egard a fon merite, vous deve 
le conſiderer ou le regarder. 1 
He does not regard (or care for) 
what any man ſays of him. 1! ne /e mes 
pas en peire de ce qu'on dit de Jui. 
REGAP.DABLE, adj. Qui merite d'ètre 
cenſi lirs. | F 
REGARDANT, 2%. (a term of heraſ- 
dry.) Regardant , terme de blaſon. 
PEGARDED, adj. Regarde, conſiderè, 
&c. V. to Regard. | | 
PEGARDER, / (an officer of the fo- 
reſt appointed to make the regard of the 
foreſt, ) Officier qui a Vinſpetiton en chef” 
d'une fortt, | | | | 
REGARDING, J. L'aftion de regarder, 
&c. V. to Regard. | th 
REGARDLESS, adj, Qui n'a point d'e- 
gard ou de conſideration, qui n'a aucun 
egęerd. 
+ They are ſo regardleſs of their lives, 
Ils ſon: fi prodignes de leur vie ou ils 
On- / per! de cas de leur vie. 


KEGENCY , H. (the government of a 


Kingdom by one ſubject or more, dug 


— <2 » 
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ring the King's minority or abſence, Cc.) 
Repence. 


REGENERATE, adj. ( new-born. ) Re- 


enere. 
To REGENERATE, v. a#. Repenerer, 
faire renaitre en Jeſus-Chi iſt. 
Regenerated, adj. Regenere. | 
REGENEPATION, /. (new and ſpiri- 
tual birth.) Regeneration, renaiſſance en 
Jeſus- Chrift. 
RECENT, / (he or she that governs 
a Kingdom during the King's minority, 
abſence, &c.) Regent, reoente. 


REGICIUE, / (a King's killer.) Un Re- 
. gicide ou meurtrier d'un Roi. 

_ - Þ Regicide , (the murdering of a 
Kin 10 Regicide, le crime de faite mourir 


un Roi. 
X REGIMEN, /ut/t. Regime, 


REGIMENT, /. (a certain number of 


troops or companies of ſoldiers.) Regi- 
ment. ö 


Regiment, (or government.) Regi- 
me, gouvernement, conduite. 
The regiment of a religious houſe. Le 
regime d'une maiſon religienſe. 


The regiment of the Church. Le gou- 


vernement de Egliſe. | 
For the regiment of our actions. Pour 
la conduite de nos adtions. 


air. Les trois regions de Pair. 


The region (or ſeat) of the heart. 


La region du caur. 


REGISTER , % (a book of records.) 


Regiſtre ou Regitre. | | 
. To enter a thing into a regiſter. Ecrire, 


. giftre, Penregiſtrer. 

Regiſter, (recorder, one that keeps 
regiſters.) Greffier, officier qui garde les 
actes de juſtice. | 
+ Regiſter. J. Regiſtry. | 

& Regiſter, (in printing.) Regitre, en 
termes d'Imprimeur, 3 | 

& Regiſter , (or mark in a book.) 


Signet ou tourne-feuillet. 


To REGISTER, v. ad. (or to record.) 


Enregitrer ou enregiſtrer, mettre, coucher 


fur le regiſtre. | | 
* To regiſter a thing in one's memory. 


Eraver ou imprimer quelque choſe dans 


fa memoaire. 


Regiſtered, adj. Enregitre ou enregiftre, 


REGISTERING, /. Enregitrement , Pac- 


tion d'enregitrer, &c. V. to Regiſter. 
REGISTRY, / (the office and books 
of a regiſter, Greffe, bureau de Greffier. 
Regiſtry, (a book kept by the 
Churchwarden for births, marriages 
and burials.) Regztre baptiftere. 


To REGORGE, v. ad. (to bring or caft 


up.) Vomir, rendre gorge. 


REGRANTED, adj. Accorde de Gerben 
To REGRATE, . ad. Regratter, habil. 


ler, raccommoder. 1 
REGRATER, /. (a broker of clothes.) 
In fripier. | | 
& Regrater, (o- huckſter.) Regrattier, 
REGRESS or REGRESSION , J. (retur- 
ning.) Retour, | 
| To have free egreſs and regrels. 
Avoir libre entree & ſortie, avoir le paſ- 
ſage libre, 
REGRET , /ub/2, (or grief.) Regret, cha- 
rin, deplaiſir. | 
To do a thing with regret, Fairg unc 


REGION, ſubſt. (or country.) Region, | 
contre, pays. 5 
The three regions (or parts) of the 


mettre, coucher quelque choſe ſur le re- 


REG 


REH 


choſe d regret , a contre-caur. ou avec 
chagrin. | 
To REGRET, verb. ad. (to lament, to 
grieve for.) Repretter, plaindre, etre 
fach ou affligè d'une perte qu'on a faite, 

Regretted, adj. Regrerre, plaint. 

REGULAR, adj. (which is according to 
a certain rule, ordecly.) Regulier, regle. 

A regular building. Un batiment re- 
gul ier. | 

A regular motion. Un mouvement regu- 
lier ou regle, 

To live a regular life. Mener une vie 
reguliere , vivre regulierement.. 

To do things in a regular way. Faire 
les choſes regulierement, dans les regles 
ou dans les formes. . 

& Regular, (exact or punctual.) Re- 
gulier ou qui eft en regle. 


Regular, (not lay or ſecular.) Regu- 
culier, 
ou qui eſt en regle. 


Les reguliers , les moines, les religieux, 

& les chanoinzs regulicrs. 
REGULARITY , /. Regularit?, ordre bien 
garde, E : | 1 
REGULARLY, adv. (according to rule. 


ment. | | 
v Regularly , ( conſtantly , preciſely. ) 
Regulierement, reglement, preciſement. 
REGULARS. V. Regular Clergy ſous 
Regular, adj. . | 
To REGULATE, v. ad. (ta ſquare, 
rule, frame or direct.) Regler, ordon- 
ner, former, conduire , diriger. 
To regulate (or ditcipline) troops. 
Regler, diſcipliner des troupes. 
& To regulate (or ſettle)one's expences. 
Regler la depenſe, la fixer, la reduire dans 


certaines bornes. 


mine.) Regler, decider, determiner. 
Regulated, adj. Regle, &c. V. to Re- 
gulate. 
REGULATING, {. L' action de regler, &c. 
V. to Regulate. | 
REGULATION, /. Reglement. 
REGULATOR, J. Celui qui regle. 


the pureſt part of a metal or other ſub- 


the crucible. ) Regule, terme de chimie. 
Regulus antimonii. Regule d'antimoine. 
S To REGURGITATE, v. a. (to throw 
back.) Repouſſer. 
REHABILITATION, J. (a re-enabling.) 
Rehabilitation, IX 70 
To REHEAR, v. a. (to hear over again.) 
Ecouter de nouveau , ecouter encore une 
fois. | %%%%;;; ð RT 
REHEARING, /. (a law-term.) Nou- 
velle ou ſeconde audience, revifion de 
r"Oces., 
REHEARSAL , /. (or relation.) Recic, 
relation. ; | 
& Rehearſal , (private practiſing.) Re- 


petition. 


d'une comedie. 1 
To REHEARSE, . ad. (to tell or re- 
late.) Reciter, conter, raconter. | 
To rehearſe, (or repeat.) Repeter , 
redise. 
o rehearſe, (to praQtiſe in private, 


| 


in order to perform in publick. ) Repeter. 


Regulierement , ſelon les regles , regie- 


The rehearſal of a play. La repetition 


lier, gui eft en regle , qui n'eſt pas ſe- 
A regular canon. Un chanoine regulier 


The regular clergy or the regulars, /. 


$ To regulate, (to decide or deter- 


ſtance precipitated into the bottom of | 


REH RET 


Rehearſed, adjeck. Repere. V. to Ne- 
hearſe. . 

REHEARSER,, /. Celui qui recite 5 
V. to vat Ja 3 
REHEARSING, F{. L'adtion de reciter, &c. 
V. to Reheacſe, ; 
To REJECT, v. af. (to caſt off or flight.) 
Rejeter , mepriſer, rebuter , nagreer pas, 

ne vouloir pas recevoir. 

Rejected, adjedl. Rejere, &c, V. to 
Rej ect. | 

REJECTABLE, adjed. Qu'on doit re- 
Jeter, qui eft à rejeter. | 

REJECTING or REJECTION, . L'ac- 
tion de rejeter, &c. V. to Reject. | 

Since the rejection of the Pope. Depuis 
qu'on a rejete le Pape. 

REIGN, / (government by a ſovereign 
Prince.) Regne. 

To REIGN, v. neut. (to rule as a King, 
Ce.) Regner, gouverner en qualite de 
Roi, &c. 

* Toreign, (to have the ſway.) Re- 
gner , dominer, avoir un ſouverain pou- 
voir. | 

* Toreign, (to be in vogue.) * Regner, 
etre en credit ou en vogue. . 

REIGNING, /ubſt. L'action de regner. 

Reigning , adject. (or predominant, ) 
Regnant, dominant. Cao 

+ Reigning winds. Vents regnants de 
chaque patage. | 1 

To REIMBURSE, v. ad. (or pay back 
again.) Rembourſer, : 

eimburſed, adjef. Rembourſe. 2 

REIMBURSER, /ub/t. Celui ou celle qui 
rembourſe. : CT 

REIMBURSEMENT, /. Rembourſement, 

REIN, /ub/. (a thong of leather for a 
bridle. ) Rene, | | 

To hold the reins even. Tenir les renes 
egales. En, | 

% To bring a horſe to a certainty of 
rein. Aſſurer la bouche d'un cheval. 

To let looſe the reins. Lacher la 
bride, au propre & au figur. 

* To hold the reins of the Empire, (to 
fit at the helm or to reign.) * Tenir 
les renes de l Empire ou de PEtat, gou- 
verner PEtat. 1 

* Encouraged with this ſucceſs, he 


gave the reins to it. Anime par ce ſucces, 


REGULUS, . (a term of chymiſtry | 


il fabandonna a {a bonne fortune, il 
pouſſa ſa pointe. | 185 
* I could give the reins to my diſ- 
courſe. Je pourrois donner carriere a mon 
diſcours, : | | . 
The reins, (or kidneys.) Les reins, 
les rognons. | 5 | 
The running of the reins, (the go- 
norrhcea.) La gonorrhee. | 
4 To KEIN, v. act. Gouverner, contenir 
un cheval. 3 
To REINFORCE, . act. (or ſtrengthen 
again.) Renforcer, rendre plus fort. 6 
Reinforced, adjef. Renforce. | 
REINFORCEMENT, /. (or recruit.) 
Un renfort, un ſecours. 
REINFORCING, ſubſt. L'action de ren! 
forcer. | | 
To REINGRATIATE one's ſelf with 
one, v. recip. (to get into his favour 
again.) Regagner Pamitie de quelqu'un, 
rentrer dans ſes bonnes graces ou renerer 
en grace aupres de lui, ſe remetere bien 
avec lui. 
REINS. V. Rein. | | 
+ To REINSPIRE , verb, ad. Inſpirer de 
nouveau. 5 | 
20 
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To REINSTATE, v. at. (or reſtore.) 


Reerablir, remettre. 
Reinſtated, adj. Retabli, remis. 
REIN STATIN G, fwb/t. Recablifſement , 
Paction de Htablir ou de remettre. 
To REINVEST, . ad. Remettre en poſ- 
ſiſſion, retablir. | 
REINVESTING, REINVESTMENT or 
PEINVESTITURE , fſubſt. Retabliſſe- 


ment. ; 


To REJOICE, . ad. (to fill with joy, 


to delight.) jour, donner de la joie, 
recreer. | : 
To rejoice, verb. neut. (to be merry 
or glad.) Se reouir, avoir de la joie , 
etre bien aiſe, Etre joy eux. | 
Rejoiced, adjeft. Kejoui, tout rejoui, 
ut a de la joie, joyenx, qui eſt bien aiſe, 


\ REJOICING, ſubſt. Re/ouiſſance, joie. 


Rejoicing, adj. Rejourfant, agreable , 
Joyeux , qui rejollit. | 


To REJOIN, v. ad. (to join again.) 


Rejoindre. | 
ꝙ To rejoin, (or make a rejoinder. ) 
Fournir ſes dupliques. | 
+ To rejoin, (or reply.) Repliquer. 
BEJOINDER, , (an antwer or excep- 
tion to a replication in civil law.) Du- 
pliques, Ecritures contre les reEpliques 
du demandeur. _ FT | 
REISTER, aht. (a German trooper.) 
Keitre, cavalier Allemand. 
To REITERATE, verb. add. (to repeat.) 
Repeter, reiterer , recommencer , redou- 
ir, ; 


. * « | 
| Reiterated, adj. R2itere, repeté, Bc. 


REITERATION, /. Keiteration, repeti- 


tion, redoublement, 


To REJUDGE, . ad. Juger, exami- 


ner de nouveau. . | 


D. REJUVESCENCY, / (the growing 


young again.) Adlion de rajeunir , qualité 


de ce qui rejeuin't. | 
1 To REKE, v. ac. (or rather to reck; 
to care for.) Se ſoucier. 


Ireke not ſuch a thing. Je ne me ſoucie 


point de cela. 


To REKINDLE, v. ad. Rallumer, 


To RELAND, v. ad. (to land a ſecond 
time.) Remettre a terre, debarquer une 
ſeconde fois.” 

_ Fraudulent traders export goods entit- 


led to oraw-backs, and afterwards re- | 


land them without payment of duty. 
Les negocians frauduleux font ſortir des 


marchandiſes af rye rabat de droit 


d entree, & les font enſuire remettye a 
terre {ans payer ces droits, | 
RELAPSE, fab. (return of a diſeaſe.) 

Nechute ou retour de maladie. 
* Relapſe, (the committing of the ſame 
fault over again.) Rechiite , recidive, 
retour daas la meme faute, &c. 


9 Relapſe, (one that is relapſed into 


his abjured hereſy.) Un relaps. 

To RELAPSE, v. neut. ( to fall ſick 
again.) Retomber malade, avoir une re- 
Chile, | 

To relapſe into the ſame fault. Reci- 
diver , retomber dans la meme faute. 
Relapſed, adj. Rerombe malade, &c. 
V. to Relapſe, | 

RELAPSING , /ub/t. L'adlion de retom- 
ber, &c. V. to Relapſe. 

To RELATE, ». 44. (to recount.) Re- 
citer, raconter, rapporter, dire. 
To relate, verb, neut. (to belong to 
a thing.) Se rapporter , avoir du rapport 
4 quelque cho/e. 


Related, adj. ( recounted.) Rzcite , 


rapporte, raconte. *. 


NCelui qui fait la relation d'une choſe, 
Pauteur de la relation. 
RELATION, ſubft. (or account.) Rela- 
tion, recit, rapport. 

+ By relation. A ce qu'on dit, 

It is ſo by relation. On dit que cela 


eſt. | : 
Relation, (or treſpect.) Rapport, 
trait , egard. 
In relation to that. Par rapport d 
cela. | 
All that has any relation to the finances 
of France. Tout ce qui a trait ou du rap- 
port aux finances de France. 
Relation, (or affinity.) Relation, 
rapport, affinite, convenance. 


Parent, parente. 
RELATIST. FV. Relater. „ 
RELATIVE, adj. (having relation to.) 
Relatif, qui a relation ou u rapport. 

A pronoun relative, Un pronom re- 
latif. | 35 

Relative, /ub/t, Un relatif. 
RELATIVELY, adv. (or in relation.) 
Par relation, par rapport, relativement. 
To RELAX, v. a. (to looſen or flacken. ) 
Relicher ou ldacher, RS | 

The ſubſtance. of broth relaxes the 
membranes. La ſubſtance des bouillons 
relache les membranes. | 

* To relax, (or yield.) Reſdcher, 
ceder , abandonner , remettre quelque choſe, 
fe reldcher de quelque choſe.  _ 

& To relax (or unbend) one's mind. 
Se donner du relache , ſe repoſer, fe di- 
vertir, ſe -d<laſſer. | £30 

* To relax (to be remiſs in) one's 


ſe relicher de fa feverite. 


cool.) Se reldcher, ſe ralentir, ſe re- 
Froidir. | 


fo RELAXATE, to Nein 


| Relaxation , reldchement. | 
* Relaxation, (or breathing time.) Re- 
lache, repos ou recreation. 

* To 
tion to one's mind. & Se re/acher quelque- 
fois Veſprit, * ſe delaſſer Pejprit. | 

Relaxed, adjed. Keldche, &c, V. to 
Relax. | | | 


RELAXING, J. L'action de relacher, &c. 


V. to Relax. | 


RELAY, , (the place where the dogs 


are put in readineſs to be caſt off when | 


the game paſles that way.) Relais. 
To be in relay. Tenir le re/ais. 


hounds. ) Le relais, la mzute des chiens 
de relais. | | 5 
Relays, (or fresh horſes.) Relais, 
chevaux frais. ; 
RELEASE, ſubſt. (or diſcharge.) De- 


charge. 


& The releaſe of priſoners. L*elargi/- 


ſement , {a liberte des priſonniers. 


to let go.) Relãcher, Clargir, laiſſer al- 
ler, donner la liberte. CIR 

& To rcleate, (or free.) Decharger, 
exempter , degager, quiztcr. 


* 


To releaſe one from an oath, Decharger 


Toine ff 


| quelqu'un d'un ſermenty 


} RET 


Related, (or a kin.) Parent, allied. | 
RELATER, FL. (he that relates a thing.) 


Relation, (kinſman or kinſwoman.) | 


government. Modzrer ſon gouvernement, 


* To relax, v. neut. (to abate, to 
| : 
RELAXATION , ſub/. (or flackening. ) 


give now and then ſome relaxa- | 


Relay, (the cry or kennel of relay-! 


To RELEASE, v. ad. (to ſet at liberty, | 


" * . - „* #3> 

| | To releaſe one from his promiſe. De- 

| gager quelqu*un de ſa promeſſe, Pen quit= 
ter. | 


er. | 
Releaſed, adj. Relachè, &c. V. to 
Releaſe. | 

 RELEASEMENT , /t. Ex. Orders 
are come for the releaſement of ships. 


Les ordres ſont venus pour laiſſer partir 
les navires. 


RELEASING, F{. L'atlion de reldcher, &c. 
V. to Releaſe. - | | 
To RELEGATE, ». ad. (to ſend to a 
certain place as an exile.) Releguer , 
exiler. 
Relegated, adj, R2/fone, exile, | 
RELEGATION , /ib}. (a banishment for 
a time only.) Action de releguer, exil. 
To RELENT, v. neut. (or ſweat.) Suer, 
ſuinter. | | 
The marble relents. Le marbre ſue 
ou ſuinte. | 
The ice relents, (or melts.) La glace 
ſe fond ou commence a ſe fondre, 
Ihe heat relents, (abates or dimi- 
nishes.) La chaleur fe ralentit, diminue 
ou s'abat. | 
* To relent, (to grow pitiful.) S'at- 
tendrir, etre touche. | 
* He relented at his crime, (he was 
ſorry tor it.) 11 ſe repentit de ſon crime. 
* To relent, (or yield.) Ceder, 
| Relented, adj, Ralenti, &c. V. to 
_ Relent. | 1 
RELENTIN G, ſubſt. Ralentiſſement, Pace 
tion de ſe ralentir , &c. V. to Relent. 
_  Relenting, ( repentance.) Repentir, 
repentance , remords de conſcience. _ 
E RELENTLESS, adiedt. Inpitoyable. 
{+ RELIANCE, J/ubj?, ( truſt, ) Con- 
france. EB 6 | 
RELICK, t. (ſome part or other of a 
ſaint's body or clothes.) Relique. 
* He keeps that like a celick, (or like 
a precious thing.) 1, garde ccla comme 
une relique. | | 


RELICT, ſubſe, ( or widow.) Une veuve. 


| RELIEF, ſabſt. (comfort or alleviation.) 


Soulagement, adouciſſement, allegement. 

Relief, (ſuccour or reinforcement, } 
Secours, renfort. 5 | | 
Reliefs (or remnants ) of meat. Re- 
| liefs, reſtes de v/ande. | 
The relief of a hare. L'endroit ou le 
| lievre va paitre ſur le ſoir, | 
, Relief, (or redreſs at law.) Recours. 
V. Relievo. ; 
To RELIEVE, v. ad. (to comfort or 
alleviate.) Soulager, adoucir, à leger. 
o relieve, ( fuccour or aſſiſt.) Se- 
courir, aſſiſter , ſubvenir. 5 

To relieve a place. Secourir une place. 
Io relieve one, Secourir, afſifier quel= 
un. — 

& To relieve a ſentry, (or the guard.) 
Lever ou relever une ſentinelle ou la 
garde, | | 
Believed, adj. Soulage, &c. V. to 

Relieve. | | 
RELIEVER, ſubſt. Celui ou celle qui ſous 

lage, &c. V. to Relieve. 
RELIEVING, fub/t. L'action de ſoulager, 
&c. V. to Relieve. | | 

i Relieving tackles. Deux forts palans 
employes lorſqu'on abat un vaiſſeau en 
carene, pour faire Voice de ce que 
nous nommons atrrapes. 

+ Relieving tacklc. On appelle auſſi 
quelquefois de ce nom, le palan de recul 
des canons, 
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call... EE CC 
RELIEVO, ſub/t. (an imbofſed work.) | * This relished fo ill with him. Cela lui! A perſon of remark. Une perſonne de 


Relief. ; deplut fi fort, il sen pigua tellement. marque ou de conſideration, | 
Alto and baflo relievo. Haut & bas | RELISHABLE, adje#. Qui a bon goitt.| To REMARK, verb. act. (or obſerve.) 


| 
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relief. RELISHED , adj. Ex. Well-relished. Qui . Remarquer, obſerv##, faire attention d, 4 
4 To RELIGHT, verb. act. Rendre la] a bon gott, | prendre garde d. 4 
Auer. f * Relished, (liked.) Gollté, approuve.  Remarked, adj. Remarqud, obſerve. 1 
RELIGION, ſubſt. (the worship of a | RELISHING , ſubſe. L'action de donner bon| REMARKABLE, adj. Remarquable, di- 5 
DOA tte culte qu'on rend a la] got, &c. V. to —_— approbation, ac-| gne de remarque, qui ſe fait remarquer ou 1 
ivinité. | tion d' approuver, &c. diſtinguer. | 1 27 
* The religion ( or ſacredneſs) of | To RELIST, . a. Enrller de nouveau, | REMARKING, /. Z'aftion de remarquer I 
oaths. La religion ou la ſaintetè du ſer- Pry adject. Enròlè de nouveau. ou d' ob ſerver. | | 22 
ment. ELUCENT, adj. ( shining. ) Bril- | REMEDILESS, adjed. (without or paſt 5 
RELIGIONIST, ſulſt. (a big · to any] lant, clair. 5.) remedy.) Irremediable, a quoi Por ne 753 
religious perſuaſion.) Religionnaire. To RELUCT, », n. (to ſtruggle againſt.) | ſaurcit remedier , ſans remede, ſans reſ- EY 
RELIGLOUS, adj. (belonging to rel- | Reſiſter, combattre, tenir ferme. | ſource, | 55 
gion.) Religieux, pieux, de religion, de] RELUCTANCY, ſubſe, (or averſeneſs.) REMEDY, ſubſt. ( phyſick, medicine.) 5 
piete, de devotion. Repugrance , contrainte, violence. Remede, tout ce qui ſert a guerir un | 
Religious worship. Culte religieux. % To do a thing with reluQancy.} mal. S | 


Religious debates. Des diſputes de reli-| Faire une choſe avec repugnanc? , par con-] To uſe remedies or phyſick. Uſer de 
gion, des controverſes. | | trainte ou d contre-caur, fe faire vio-\ remedes, avoir recours aux remedes. $ 
Religious exerciſes. Des exercices de] lence, faire violence ſomème. Paſt remedy, (where there is no hope.) = 
piete ou de devotion, oe RELUCTANT, adj. Qui agit malgre| Incurable, ou il n'y a pas de remede. 5 
Religious cheats. Fraudes pieuſes. ſor. | | * Remedy, (comfort or relief for the 4 
Religious, (pious or godly.) Reli-| þ RELUCTATION, J. Reluctancy. diſtempers of the mind.) Remede, ſoula- 
gicux, pieuæ 3 q 1! craint Dieu, * To RELUME 3 Vs act. Ra'lumer, 7 gement. ü 
e 1 (exact or pur.Qual) ob- To RELY, v. neut. (or depend) upon. | There are few remedies againſt jea- 
© 


ſerver his promiſe. Un religieux, | Se repoſer, ſe ficr , &afſurer, faire fonds-] louſy. Il y a peu de remedes contre la ja- 
exat ou ponctuel obſervateur de ſa pro- ment ou faire fond, compter. | louſce, | | 
meſſe. - I rely upon you. Je me repoſe, je m'aſſure * Remedy, (help or shift in misfor- 
Religious, (belonging to a regular] en vous, je me fie d vous. 55 tunes, Cc.) Remede, refſource dans les 
_ order.) Keligieux, qui appaitient a un] Relyed upon, adject. Sur qui ou ſur quoi} malheurs, | | 
ordre regulier ; de religion. I Pon ſe repoſe, &c. V. to Rely. * Remedy, (at law.) Recours, droit de 
Religious houſes. Des maiſons religieu- | RELYING upon, /ib/t. Confiance, Vaclion] repriſe. | | 


ſes, les Egliſes, les Couvens, de ſe repoſer, &c. V. to Reiy. Where will you have your remedy? 
A religious habit. Habit de religion, | To REMAIN, verb. neut. (or be left.) | Contre qui aure;-yous vorre recous ? 
veture. 85 | I ͤKReſter, &tre de refte. | To REMEDY, v. ad. (to cure or help.) 
A religious order. Ordre religieux , reli-| & To remain (or ſtay) behind. De-] Remedier d, apporter du remede, apporter 
—_- ; meurer derriere: quelques-uns ſe ſervent| remede d. ns | 
To be admitted into a religious order. | en ce ſens de reſter, mais Vaugelas la] Remedyed , adj. A quoi Pon a remedie, 
 Entrer en religion. condamne, ou apporte du remede, &c. 


RELIGIOUS, ſubſt. (or monk.) Un re- 91 know not whether it be true or no, Not to be remedyed. Irremediable, a 


 ligiers, un moine, | = Ii | it remains upon thoſe that I have it from.] quoi n ne ſauroit remedier, 
RELIGIOUSLY , adv. (or piouſly.) Re-] Je ne ſais ſi cela eft vrai, je m'en rapport: REMEDYING, /. L'action de remedier , 
ligieuſement, d'une maniere religieuſe , d ceux qui me Pont dit. ou dapporter quelque remede. | | 


avec piete, pieuſement. lt remains that 1 shift for myſelf. 11 To REMEMBER , verb, a, (to have in 

| * Religiouſly, (punctually.) Reli-| faut, au reſte, que je prenne garde d moi, | one's memory, or to call to mind.) Se 

| gieuſement, ſcrupuleuſement, exafement , What remains is my wife's fervices| ſouvenir ou ſe reſſouvenir de, conſerver le 

j vponctuellement. N Is and retpeQs to yourſelf. Je finis par les] ſouvenir de quelque choſe , la retenir, ou 
8 ELIGIOUSNESS, /. ( or godlineſs. ) ] baiſemains de ma femme. | la rappeler dans ſa memoire , ſe la remettre . 


Religion, picte, 


* 


i | 3 REMAIND ER, /ab/t. Reſte, reſtant, le] dans Peſprit. 
; | TO RELIN QUISH, . act. (to forſake.) re ſidu, le demeurant. 1 : | 1 remember that. Je me ſouviens de cela. 
Ceder, quitter, ebandonner. | The remainder of the money. Le refte de] As far as I can remember. Autant que je 
Relin quished, adj. Cede, quitte, aban-| Pargent, le reſtant de la ſomme. puis m'en ſouvenir, | 
donne. | II Bad remainders of the army. Les triſtes Remember that you are no more chil- 
_ RELINQUISHER , /b. Celui ou celle reftes de Parmee, | dren, Reſſouvene;-vous que vous n'etes 


| qu! abandonne, 9¹ delaiſſe, &c. The remainder of an account. Le refte plus enfans, | | | Vo 
RELINQUISHMENT or RELINQUIS-} ou le religuat d'un compte, en termes de} I cannot remember his face, Je ne ſau- 
HiNG , - ſubſt. L'aftion de ceder, &c.] Palais. 85 '| rois me remettre ſon viſage. | 
V. to Relinquishs fe; | REMAINING, adj. Reſtant, qui reſte, aui] & To remember, (to be mindful of, 
RELIQUATGCR, / (he that is behind-] / trouve encore. | | to mind.) Se ſouvenir, ſonger, penſer, 
hand in payment.) Religuataire, celui] REMAINS, ſubft. (or remainder.) Res, | faire reflzxion , avoir ſoin. | | 
ui doit les arrerages. . rel:ques. ED | | Remember your promiſes, Souveney» 
RELISH, /ib/2. (ot taſte.) Godt, dans le] The remains of the army. Les refles de] vous de vos promaſſes. | 
propre & dans le figure, arme. 5 | Remember (or think of) me. Souveney= BK 
To RELISH, v. act. (to give a relish,) | The ſad remains (or remnants) of] vous de moi, ſongez 4 moi. | = 
Donner bon gout. I | his fortune. Les triſtes debris de ſa for-} & To remember, (or put in mind of, 5 
* To telish, (to like or approve.) tune. | | Faire ſouvenir, rappeler le ſouvenir, ra- 
mY Gotter , trouver bon, agreer , approu- | To REMAND , v. ad. (or ſend for home.) | mettre dans ['e/prit ou dans la memeire, 
| ver. | | Rappeler, renvoyer querir. Remember me, remember ( or pre- 
> To relzsh, v. neut. Avoir bon goitt. $ To remand, (or ſend back again.) ] ſent) my ſervice, or my reſpetts to 
f 1 | This meat relisnes very well, Cette] R-proyer, | him. Faites. lui bien mes baiſemains, faltes- 
= Viande a fort bon golit. Remanded, adj. Rappeld, rene querir | lui mes civilites ou mes amities ; alu 
No meat relishes with me. Toutes les] ou renvoye. : | le de ma part, ou afſurex-le de mon reſ- 
viandes me ſont inſipides. REMANDING, /. L'adlion de rappeler, | pet. | | 
* To relish. Ec:e approuye., cre agrea-| &c. V. to Remand. | ' Remembered or remembered of, adj. 
ble, plaire. |  JREMARK, ſuf. (note or obſervation. )| Dont on fe ſouvient, dont on se ſou- 


* T:: eſe words dn not relish well. Ces Remarque 5 obfervation, vent, &c. 
parole: ne fone point agreables, elles ſon: $& Remack, (note or worth.) Mar- $ Well remembered, for I had like to 
1 HDi! | que, conſideration, | | havs forgot it. Vcus aver, bien fait de me 
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REMEMBERING, fg. Lacton de ſe 


in mind.) Moniteur. 


reſtant, reſi n Ez reſte. 


REM 


Faire ſouvenir , car apparemment jel aaurois| 


oublié. 


ſouvenir, &c. V. to Remember. 
REMEMBRANCE, fubft. Souvenir, me- 
moire. 

To call a thing to remembrance, Rap- 
peler une choſe en ſa memoire, en rap- 


peler le ſouvenir, ſe la remettre dans R 


Peſprit. 

To put in remembrance, Faire ſouve- 
nir , rafraichir la memoire , remettre dans 
Peſprit. 

To come to remembrance. Venir dans 
Peſprit. 

A remembrance-hook, or a book of 
remembrance. Un memoire, 


REMEMBRANCER, 7. (one that puts 


The three remembrancers of the ex- 
chequer. Les trois ſecretaires de Pechi- 
uier ou de la treſoreric. 


Faire ſativenir, refſouvenir, remettre dans 
Peforit, renouveler Vidze, 


Reminded, — Qu” on a fait Hape 
REMINDING, 1 de faire ſou- 
venir. 

REMINISCENCE, fubP. (the faculty | 
of remembering.) Reminiſcence , me- 
moire , reſſouvenir, la faculte de te reſ- 
ſouvenir, 

REMISS, adj. (lack or careleſs. ) Lache, 
| pareſſeux, negligent, lent, qui ſe reldche, 
nonchalant. 


REMISSLY, adv. (or carelesfly. ) Nægli- 


gemment , froidement , lentement , noncha- 
lamment. | 
REMISSNESS , ſub/t. (or ſlackneſs. ) 


Negligence , len ter, lachetè, reliche- 
ment, nonchalance. | 
REMISSIBLE, adj. ( pardonable.) Re- 

miſſible, pardonnable. 

REMISSION , /ub/2. ( forgiveneſs. ) Re- 
miſſion , pardon. 
To REMIT, verb. a7. (to forgive. ) Re- 
mettre, pardonner „ quitter. 
To remit fans, Remettre ou pardonner les 
peches. 
To remit a debt, Quitter ou rem#ttre une 


dette. 


To remit, (to yield or abate.) Remecttn, 
ceder, relacher , diminuer. 

& To remit fomething of one's right. 
Remettre, ceder ou relacher une partie de 
ſon droit. 

To remit, (or ſend back. ) Renvoyer. 

v To remit, (to return or ſend a ſum 
of money by bills of exchange.) Remet- 
tre une ſomme d'argent, en faire la re- 


miſe, Penvoyer pas lettres de change. 


To remit (or leave) a thing to Provi- 
dence. Remerrre , laiſſer abandonner une 
choſe a la providence. | 


TO REMIT , verb. neut. ( or abate.) Di- 


minuer, 
The cold weather remits, Le froid di- 
minue, le tem 7. 'adouc it. 


RE MIT MEN . ( or return.) Remiſe, 


| REMITTANCE. V. Remitment. 
REMITTED , adject. Pardonne, quizte , 


remis, &c. V. to Remit. 


REMITTING, F{. L'adion de pardonner, 


&c. V. to Remit. 
REMNANT, J. A ern] Refte , 


REMONSTRANC J. (an expoſtula- 


tor y declaration. ) Une remontrance. 


ment is expoſed on the altar.) Cuſtode 
pour Paute!, 

| REMONSTRANTS , /ub/. (an Arminian | 
ſect in Holland.) Remontrans, Armi- 
niens, hEreEtiques en Hollande, ortho- 
doxes en Angleterre, 

To REMONSTRATE, v. a. (to shew. ) 


emontrer , repreſenter f faire voir, faire 
connottre, 


REMORA, fub/t. (a ſea-lamprey, which 
is faid to ſtop the courſe of a ship.) Re- 


more. 


To REMORATE , verb, T1 (or retard. ) 


t Arretcr, retarder. 


REMORSE, /. (check or ſting of con- 
ſcience. ) Remords , ſyndereſe, en termes 
de mozale. 


REMORSELESS, 


adj. Qui na aucun 
remords. 


REMOTE , adj. ( far diſtant. E. vigns, | 
 recule. | 


T To REMIGRATE, v. n. Netourner. | 
ToREMIND , verb. ad. (to put in mind.) 


+ REMOTELY , adv. Loin. | 

REMOTENESS , J. Eloignement , grand: 
diſtance. 

* REMOVABLE, adj. Qu'en peut loi- 
gner, amovible, 

REMOVAL, ſubſt. (or removing.) Ac- 
tion d'oter, &c. V. to Remove; tranſe 
lation. 

Removal of lodgings. Demenage- 
ment, changement de demeure, 

Since my removal. D. puis que j ai change 
de dem:ure, 


RE MOVE, 2 Ex. To give one a re- 


move, ( to push him.) Faire reculer 
quelqu'un, le nv kg our le faire changer 
de place. 


* To give one a remove, (or get him 
out of his employ. ) Deb»fquer quelqu'un, 
faire perdre a quelqu'un ja place ou ſon 
emploi. 


& The remove of a Clergyman from 
one place to another, La erenflation d'un 


Ecc!efraſtique, 


He is my couſin one remove or onc2 | 
removed, (he is my ſecond couſin. )| 


T! eft mon couſin Ju de germain. 


1. It is but a remove from nothing $: 


('tis almoſt nothing, ) Ce reſt preſque 
rien. 
To REMOVE, verb. al. (to ſet or take 
away. ) Oter,, lever, Cloigner , empor- 
ter, tranſporter, transferer. 


Remove that chair. Ozex cette chaiſe 


de lj. 

We muſt remove him from the King. 
I! faut Pelojener d'auprès du Roi, 

To remove from one all his ſulpicions. 
Oter, lever d quelqu'un tous ſes ſoup- 


ons 

| 777 We should try to remove their igao- 
rance by proper inſtructions, and cheir 
errors by ſound arguments. Nous de- 
vrions tacher de diſjiper leur ignorance 


par de bonnes inſtructions, & leurs erreurs 


par d. bons argumens. 

Wormwood removes all obſtructions. 
L'abfinthe emporte les ohſtructions. 

To remove from one place to another. 


h Tranſporter d'un lieu a un autre. 


To remove a priſoner. 
priſonn'er. 
To remove a Court, 


Transferer un 


 Transferer une 


| Cour de judicature. 


To remove (to kill or diſpatch ) 
one out of the way. Se defaire de quel- 
guiun, le depecher , le tuer. 

To remove, verbs. ncut. (to shift lod- 


4 Remonſtrance, ( wherein the : 


— 


REM RE N 732 
gings.) Deloger, ale. , changer de 


demeure , ſe eranſpo ter ailleurs, * 
REMOVEABLE, adj, Que Pon peat tranf- 
porter. 
REMOVED, adj. Ore, &c. V. to Re- 
move. 

He is removed from bis government. 
On lui a 6te ſon gouvernement. 

He cauſed him to be removed. cot 
lui gui eſt la cauſe de ſon eloignement. 

& Removed, J. Remove. : 

REM OVER, 2 Celui ou celle gui, 
ote, &c. 2 to Remove. 

REMOVING, ſabſt. L'adtion d'oter, &c. 
V. to Remove. 

To REMOUNT , v. af. (to mount N ) 
Remonter. V. to Mouat, 

 Remounted, adj. R:monte. 

To REMUNERATE, „. act. (to reward. 4.) 
 Remunerer , recompenſer. | 
Remunerated „adj. Remunere , recom. 
enſe, | 
REMUNERATION „ ſubſt. Remuneration, 
retribution , recomipenſe. 

To REMURMUR, verb. neut. (a poe- 
tical word, to murmur again.) Faire 
un murmure, reſonner, retentir. 
＋ RENARD, ſubft. (fox.) Renard. 
REN COUNTER, ſubſt. (or meeting.) 
Rencontre. a 

Rencounter, (a chance- fight.) Ren- 
contre , combat de perſonnes qui ſe ten- 
contrent par haſard. 

To RENCOUNTER , verb. neut. (or 
meet by accident.) Se rencontrer. 

To REND, verb. act. (er tear. ) Dechis 

rer, rompre , mettre en pieces. 
* To rend, (to divide by fations or 
hereſies.) Dickirer diviſer, | 

ng RENDER, verb. ad. ( or recurn. ) | 
adre, 7 

To render thanks. Rendre graces, re- 

| mercier. 
To render like for like, 'Rendre la 7. 
reille. | 
& To renter (or give.) Rendre, donner. 
To render a reaſon why. Readre rate 
ſon pourquoi. 

To render (or ſurrender) a place, 
Rendre , livrer une place. | 

Io render (of do one) a good of- 
fice. Rendre un bon office @ quelgu'un , lui 
faire un piaiſir. 

$ He rendered his maſter all the offices 
of a faithful ſervant. II $\acquitza envers 
ſon maitre de tous les devoirs d'un fidele 
erviteur. 

To render (or make) one's ſelf conſi- 


detable. Se rendre conſi derable, le de- 


venir, | 

To render, (to turn or tranſlate.) 
 Renare, . tourner. 

Rendered, adj. Rendu. 
RENDERING, ſubſt. L'action de rendre, 
&c. V. to Surrender. 

A rendering of thanks, Adion de 
graces, 

% A rendering of a place, Reddition 
de place. 

% A rendering (or tranſlating ) out 
of one tongue into another. Traduce \ 
tion, 
4 Rendering , part. act. Coulant , 
parlant des manceuvres 3 cet-d- due, 
que rien ne les arrete ou gene dans 
leur paſſage a travers les poulies, coſ- 


ſes, &c. 


RENDEZ- vous, ſubſt. (an ailignation 


to meet.) Rendex-vous „aſſignation. 
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- Renewed, adj. Renouvele, recommencè, 


RENEWAL, /b. Renouvellement, 
RENEWING, 


To RENOVATE „&c. V. to Renew, &c, 
RENOVATION, ſalſt. Renouvellement. 


RENT ſihſt. (a ſum of money, or 
other conſideration, iſſuing yearly out 
of lands and tenements.) Rente, revenn. | 


To RENT, v. ad. (to take by rent.) 
RENTABLE, adj. (that may be rented.) 


REN 


Rendez-vous, (a meeting-place. ) 
Un rendeq-vous , lieu ou l'on fe doit ren- 
contrer. 

Rendez- vous. Rende - vous d'une 
eſcadre en cas de ſeparation, 

To RENDEZ-VOUS ,, verb. neut. (to 
meet.) Aller an rende;-vous , ſe rencon- 
trer, Sa{ſembler en un certain endroit. 

RENDIBLE, adj. (to be rendered.) 
Qu peut Etre rendu , &c. V. to Render. 

RENEGADE or RENEGADO, fubP. 
(a Chriſtian turned Turk.) Un Renegat. 

To RENEW , verb. act. (to begin a-new.) 
Renouveler , recommencer. 

To renew an old cuſtom. Remettre ou 
renouveler une ancienne coutume. | 

To renew the fight. Recommencer le 
combat, le retablir. 

& To renew an old friendship with 
one. Renouer amitie avec quelqu*un. 

* Your looks will renew my wounds. 
Vos regards vont rouvrir mes bleſſures , 
ou renouvele; mes maux. 


&c. V. to Renew. 
I RENEWABLE, adj. Qui peu: etre re- 


7 
nNOUVC'E. 


jubſt, Renouvellement , 
l'action de renouveler, &c. V. to Renew. 
RENNET , /ub/?, (the maw of a calf.) 
Preſure, mulette de veau. _ 
 o+ Rennet or Reneting, Reinette, pom- 
me. | 
Rennet-bag. Mulette. 


To RENOUNCE, verb. act. (to for- 
ſake.) Renoncer a, abandonner. 

To renounce, verb. neut. (or re- 
voke at cards.) Renoncer , au jeu des 
cartes. 

Renounced, adj. A quoi Pon a renonce. 

RENOUNCING, /. KRenoncement , Pac- 


tion de renoncer. } 


RENOWN, falt. (or fame.) Renom 


renommee , reputation. 


+ To RENOWN, verb. act. Rendre fa- 


meux. 


Re owned, adj. (or famous.) Re- 
nommè, fameux , illuflre, _ 
RENOWNEDLY , ad. Ex. To act 

renownedly. S*acquerir du renom ou de la 
reputation, faire de grandes & glorieuſes 
ations. | 


A yearly rent. Une rente annuelle. 
Rent-ſervice. Rente feodale, redevance, 
Fee-farm rent. J. Fee. 

Quit-rent. V. Quit. | | 
Rent-reſolute. J. Refolute. 

„ Houſe-rent. Loyer, louage, terme, 
ce 3% paye pour le louage d'une mai- 
Un. | | 

e pay one's rent. Payer le louage ou 
le loyer, payer fon terme. 5 


Rent, {from ta rend.) Dechirure, 


ruptlire. 
* Rent (or ſchiſm) in the Church. 
Schiſme, diviſion de IEgliſe. 


Louer, prendre a louage. 


Qu' peut etre lous. 


RENTAL, ſabſt. (particuler of the rents 


or profits of an eſtate, ) Etat du revenu 
annuel d'un bien. | 


' REN 


i 


p 


2 


REP 
RENTED , adj. Loud, pris d louage. 
+ RENTER, ſubſt. Rentier, qui doit des 
rentes ſeigneuriales, 
Renter - warden, ſubſt. Receveur de 
rentes. 
RENUNCIATION, t. (from to re- 
nounce.) Renonciation, renoncement, 
RENUNCULUS. F. Ranunculus. 
To REOBTAIN, verb. at. Obtenir de 
nouveau , regagner, | 
| Reobtained , adject. Qu'on a obtenu de 
nouveau. | 
＋ To REORDAIN , verb. act. Reordonner. 
oe REORDINATION, /. Reordination , 
ſeconde ordination, 
REPAID, adj. Paye encore une fois. 
REPAIR, ſub. ( repairing or minding, ) 
Reparation. | 
To keep a houſe in repair, Faire les re- 
parations d'une maiſon, [entretenir. 
A houſe kept in good repair. Une mai- 
ſon bien entretenue., _ 
The repair of (or refitting ) a ship. 
Le radoub d'un vaiſſeau. 
Repair, (or journey.) Voyage. 
To REPAIR, v. ad. (to mend a buil- 
ding.) Reparer, refuire, retablir quelque 
choſe a un batiment , faire des reparations 
a un batiment, „ 
To repair a figure of marble. Reſ- 
taurer une figure de marbre. | 
To repair (or make up) a loſs, Re- 
parer une perte, | 
To repair an injury, (to give ſatis- 
faction for it.) Reparer une injure , en 
faire ſatisfaQtion, | | 
Io repair (or refit) a shattered 
veſſel. Donner le radoub a un valſſeau 
delabre, le radouber. | 
To repair, verb. neut. (to go.) Se ren- 
dre, aller, sen aller, ſe retirer, 
When he shall repair into our do- 
minions. Quand il reviendra ſur nos 
terres. 
To repair to one for a thing. S'a- 
dreſſer a quelqu'un pour quelque choſe. 
Repaired, adjedl. Repare, &c. V. to 
Repair. 
Not to be repaired, Trreparable. 


REPAIRER , /ub/t. Reparateur , celui qui 


repare ou gui fait des reparations. 
REPAIRING, /tb/t, L'action de reparer , 
&c. V. to Repair. Reparation. | 
Je REPARABLE, adj. Revarable. 
REPARATION, F. (or mending.) Repa- 


ration, ation de reparer. 


aration, ſatisfaction. b 
REPARTEE, ſabſt. (a quick and witty 
reply or anſwer. ) Repartie, reponſe vive 


& prompte, ripoſte , replique. 


To be quick in one's repartees. Avoir 


la repartie prompte ou avoir la ripoſte en 


main. | 
REPARTITION, ſabſt. (or ſubdiviſion, ) 
Repartition , ſubdiviſion, 
To REPASS, v. ad. Repaſſer. 
Ex. To repaſs a river, Repaſſer une 
TLIVIECre. 
REPAST, ſubſt. (or meal.) Petit repas, 
reſection. e e 
To REPAY, verb. act. (or pay again.) 
Payer encore une fois, | 
To repay , ( to pay back.) Payer, rem- 


bourſer , rendre. 


$ To repay (or acknowledge) a be- 


nefit. Reconnoitre un bienfait, payer une 
faveur. | 


REPAYING or REPAYMENT , /. Double 


& Reparation, (or ſatisfaction.) Re- 


| 


| RE | 
payement ou Patlion de payer encore und 
fois, &c. V. to Repay. 

REPEAL, ſ. (revoking.) Revocation. 
To REPEAL, verb. at. (to revoke or 

diſannul.) Revogquer, caſſer, abolir , 

annuller. | 
REPEALABLE, adj. Revocable. 
REPEALED , adj. Revogue, caſſe, aboli, 

annulle, 5 
REPEALING, F{. Abolition, revocation , 

Paftion de revoquer, &c. V. to Repeal. 
To REPEAT , verb. ad. (to rehearſe, to 

tell over again.) Repeter , redire, dire 

de nouveau. 

& To repeat, (to reiterate or do over 
again.) Repeter, reiterer. | 
Repeated, adjed. Repere, &c. V. to 
Repeat. 15 

REPEATER, ſubſt. Repetiteur , celui qui 
repete ou qui fait repeter. 

Repeater, (or repeating-watch.) 
Montre a repetition, | 
REPEATING, ſubſt. Repetition, V'action 
| de repeter, &c. V. to Repeat. | 

RULERS „J. (at the game called picket.) 

epic. | 
To REPEEK, v. act. Faire repic, 

Repeeked, adj. Quieſl repic. | 
To REPEL, verb. act. (to push or drive 
back.) Reporſſer , rechaſſer. 

Jo repel an objection. Refuter une 
objection. | 

To repel, (to ſtrike in.) Repercuter , 
faire rentrer au dedans. | 

Oxycrat repels. L'oxycrat repercute la 
chaleur en dedans. 
| Repelled, adj. Repoufſe, &c. V. to 
Repel. | 
IREPELLER, ſubſe. Celui ou celle qui re- 

ouſſe, &c. | 

& Repeller, (or repelling medicine.) 
Remede repercuſſif. 

REVELLING, /ubſt, L*aftion de repouſſer , 

&c. V. to Repel. | 
To REPENT, verb. neuf. & ad, (to be 
ſorry for any thing done amiſs.) Se re- 

pentir, etre marri , avoir regret d'avoir 
fait quelque choſe. RE 

He does not at all repent it or repent 
of it. II ne sen repent point du tout. 

To repent, v. imp. Ex. It repents me. 
Je men repens, TO 
REPENTANCE, /. Repentance, repentir. 
} REPENTANT , adj. (penitent or ſorrow- 
ful.) Repentant, penitent , qui ſe repent 
d'avoir failli, _ : 

Repented of, adj. Dont on ſe repent , 
dont on s eſt repenti. 5 . 

Who would buy at ſo dear a rate 
a thing to be repented of? Qui voudroze 
acheter fi cher un repentir / 5 
He repented of his promiſe. II ſe repen- 
tit de ſa promeſſe. 5 PE 
To REPEOPLE , v. act. (or people again.) 

Repeupler, peupler de nouveau. | 

Repeopled , adject. Repeuple, peuple de 
nouveau. | i 5 
REPEOPLING , ſubſt. L' action de re- 

eupler. | 
+ To REPERCUSS, . ad. (or ſtrike 


back.) Repercuter, 


i 


{ REPERCUSSION, , (or ſtriking back.) 


Repercuſſion , reverberation. 
REPERCUSSIVE, adj, Repercuſſif, qui 
repercute, | 

A repercuſhve medicine, 

ercuſſif, un repercuſſif. : 
REPERTORY , t. (a book wherein 
things are ſet methodically, for the 


"n remede re- 


| REP 

ready finding out of the ſame, ) Reper- 
toire , inventaire, table, index, 

REPETITION, /. Repetition, redite. 

& A repetition in muſick. Repriſe, en 
muſique. | 

To REPINE , v. neut. (to grieve.) Etre 
fache, ſe repentir , murmurer. 

To repine at one's good fortune. 

Etre fache du bonheur d' autrui, envier ſon 
bonheur, en avoir du chagrin ou du de- 
plaiſir. ; ; 

If he gives any thing, he repines at it. 
S'il donne quelque choſe, il sen repent 
apres. 
REPNER, /. Murmurateur, 

REPINING, /. Chagrin, deplaiſir , mur- 
mure. 

REPIQUE, Cc. V. Repeek, &c. 

To REPLACE, v. ad. (to ſupply the 
place of, to make good a thing that 1s 
taken away.) Remplacer. | 
To replace the ſums that were taken 
out of a fund. Remplacer des ſommes qui 
ont &te priſes d'un fonds. | | 

Replaced, adj. Remplace. 

REPLACING, /. Remplacement , 
de remplacer. | 

To REPLANT, v. act. Replanter. 

Replanted, adj. Replanté. 

REPLANTING, ſubſt. L'adlion de re- 


lanter. | 


Paton 


[ 


o REPLENISH, verb. ad. (or fill.) 


Remplir. 
Le mot 
ue dans les matieres de picte, 
Replenished, adj. Rempli, plein. 
REPLENISHING, /. L'adion de remplir. 
REPLETE, adj. (or full.) Plein, rempli. 
REPLETION, /. Repletion, plenitude. 
REPLEVIABLE, adject. Ex. Repleviable 
goods. Meubles ou effets dont on peut ob- 
tenir la reintegrande. == 
REPLEVIN or REPLEVY, { (the brin- 
ging a writ called replegiare facias, for 
the releaſing of things diſtrained.) Main- 


levee ou reintegrande. 


v Replevy , (or bailing of a man.) 


Cautionnement. ? 
To REPLEVV, v. a. (to recover.) Avoir 
la reintegrande , recouvrer. 

& To replevy a diſtreſs, (to recover 
goods diſtrained. ) Avoir la reintegrande 
dune choſe dont on a fait ſaiſie. 

Replevyed, adj. Recouvre, _ 

REPLICATION , ſubſt. (the plaintiff's 
reply to the, defendant's anſwer.) Re- 
plique. | N | 

REPLY, ut. (or anſwer.) Replique, 

reponſe , repartie. RE | 

To REPLY, v. ad. Repliquer, repondre, 

JVC | 

It is or 'tis true, replied she, that---, 
Il eft vrai, reprit-elle, que---, 
Replyed, adj. Replique, &c. 

"+ REPLYER, / Qui repiigue. 

 _ _ REPLYING, .. L'adtion de repliquer, &c. 

V. to Reply. | 

REPORT, /. (rumour, talk.) Bruic qu'on 
fait courir. 

There is fuch a report or ſuch a report 
goes abroad. On falt courir ce bruit- la, 
on en parle, on le dit. 

A flying report. Un bruit 
Fruit qui fe repand. 

By report. A ce qu'on dit. 

Report, (or malicious tale.) Rap- 
port, diſcours malin fait a deſſein de 
nuire à quelqu'un. 


J court, un 


de replenish n'eſt guere en uſage | 


REP 


port, recit , relation, compte, temoi- 
nage. 


bated.) Rapport. 

To make a report of a cauſe, Faire le 
rapport d'une cauſe ou d'un proces. 

Report, (name or reputation.) Repu- 
tation, renom, odeur. 

To have an ill report. Avoir un mau- 
vais renom, etre en mauvaiſe reputation 
ou en mauvaiſe odeur. 

The report (or noiſe) of a gun. Le 
bruit ou le pet d'une arme a feu. | 
To REPORT, v. ad. (to tell or relate.) 

Rapporter, dire, raconter, Faire le recit 

de ce qu on a vu ou entendu. 

& To report, (to tell again, as a tale- 
bearer.) Rapporter, redire, faire des rap- 
ports. 

$ To report, (to give an account 
of.) Rapporter, faire le rapport, expoſer, 
deduire Petat d'une affaire, en rendre 
compte. g 

To report a law-ſuit. Rapporter un pro- 
ces, en faire le rapport, deduire , expo ſer 
Petar d'une affaire. | 

To report ill of one. Parler ou dire 
du mal de quelqu'un. 

To report, v. neut. (to make a noiſe, 
as a gun.) Peter, faire du bruit. 
Reported, adj. Rapporte. V. to Report. 

It is reported. On dit, le bruit court. 

A man ill reported of. Un homme qui 
eft en mauvaiſe reputation ou odeur. 

They believed any thing that was 
reported of him. Ils croyoient tous les 
rapports qu*on faiſoit de lui. 

REPORTER, /. Rapporteur, celui qui rap- 

orte, &c. © | | e 

REPORTING, ſabſt. L'action 
ter, &c. F to Report. 
REPOSE, . (or reſt.) Repos. 

To take ſome repoſe, (to reſt, ) Pren- 
dre du repos, fe repoſer, 

To REPOSE, v. aa, 

Mettre, commettte. 

To repoſe one's truſt in one. Mettre ſa 

| confiance en quelqu'un, ſe repoſer , comp- 
ter, s*aſſurer , faire fond ſur quelqu'un, ſe 
fier a quelqu'un, ſe confier en lui. 

I repoſed a great truſt in him. Je lui ai 
confie ou / ai commis a ſa fidelite des cho- 
ſes d' importance, je ui en ai fait une 
grande confidence. | h 

To repoſe an entire confidence in one. 
Se repoſer entierement ſur quelgu'un , $'aſ- 
ſurer en lui, ſe fier à ou en quelqu'un , ſe 
confier en lui. „ 

To repoſe one's ſelf, v. rec, or to re- 
poſe, v. neut. (to reſt, ) Se repoſer, pren- 
dre du Tepos. | CES 

Revoled ; adj. Mis, &c. V. to Repoſe. 

& He has betrayed the truſt repo- 
ſed in him. II eſt coupable de malver- 
ation. | „ | 

REPOSING , /. L' action de mettre, &c. 

V. to Repoſe. | 
RE POSITION, 

Retabliſſement. 5 85 

The repoſition of the foreſt. Le reta- 
bliſſement de la fort. | 

REPOSITORY, / (a place where things 
are laid up and kept.) Depenſe ou lieu 
ou Pon ſerre les choſes. | | 

+ To REPOSSESS, „. act. Recouvrer , 
poſſeder de nouveau, | 

Repoſſeſſed of a thing, adj. Remis ou 
rentre en poſſeſſion , gui a eu la reinte- 


| 


de rappor- 


(to put or lay upon.) 


J. (a ſettling again, ) 


Report, (a repetition of a caſe de- 


| EP (41 


To REPREHEND , . 4. (or to reprove.) 
Reprendre, corriger, reprimander, 
Reprehended, adj. Repris, corrige, re- 
rimande, 

REPREHENDER, /. Cen/eur. 
REPREHENDING, / Aion de repren- 
dre, &c, cenſure , correction. 

REPREHENSIBLE, adj. Digne de cen. 
ſure , reprehenib e. | 

REPREHENSIBLY, adv. Reprehen ſible- 
ment. 

REPREHENSION, fab, Cenſure, repri- 
mande, mercuriale. 

To REFRESENT, . e#. (to make ap- 
pear, to Shew.) Repreſenter, montrer, 
faire voir ou connoitre, expoſer devant les 
yeux, remontrer. 

To repreſent, (to figurate, to be 
like to.) Repreſenter , figurer, exprimer, 
To repreſent (to be in the room 
of) one. Repreſenter quelgu'un, tenir ſa 
place. | 

REPRESENTATION, ſubft. Repreſen- 
tation. ; 

REPRESENTATIVE, adj. Repréſentatif, 
qui repreſente. ny, 

Repreſentative, /. (one that repreſents 
another.) Un repreſentant, e 
The members of the houſe of commons 
are the repreſentatives of the people. 
Les membres de la Chambre des communes 
ſont les repreſentans du peuple. 

REPRESENTED, adj. Repreſente, &c, 
V. to Repreſent. | 

+ REPRESENTER, /. Repreſentant, 

REPRESENTING, /. Repreſentation ou 
Pattion de repreſenter, &. J. to Re» 

reſent. | "5 | 

REPRESENTMENT, /. Repreſentation, 
To REPRESS, v. ad. (or Hinder.) Ne- 
primer, arrerer , reterir. . 

Repreſſed, adj. Reprime, arrets , emp- 
che, retenu. | | 


|REPRESSER , ſubſt. Celui ou celle qui 2 


prime, &. | 
REPRESSIN G, ſub, L'adlion de repri- 
mer, &c, 5 9 8 
REPRIEVE, /. (a reſpite from execu- 
tion.) Repit, delai, ſurſeance d'execution, 
To REPRIEVE, v. ad. (to reſpite a ma- 
le factor.) Surſeoir Pexecution d'un cri- 
minel condamne a mort, lui donner du 
repit. > = | 
eprieved, adj. (or reſpited.) De qui 
on a ſurſis Pexecution , à qui on a donne 
du repit. _ 
REPRIEVING, /. Repit, Ladlion de ſurs 
ſeoir Pexecution ou de donner du repit, 
REPRIMAND, / {a check or reproof. 
Neprimande, reprehenſion , correAion, mer- 
curiale. . | 
To REPRIMAND, v. act. Reprimander 
cenſurer, faire une cenſure ou une repri- 
mande , faire la mercuriale, reprendre avec 
autoritè, * laver la tete, | 
Reprimanded, adj. Reprimande, cen- 
ſure, &c. V. to Reprimand. tb 
4, Neimprimer, impri- 


To REPRINT, v. 4 
mer une ſeconde fois. 
Reprinted, adj. Reimprime, | 
REPRINTING, / L'action de reimprimer , 
ſeconde impreſſion. „„ 
REPRISAL or REPRISALS, FX. ( law of 
mark.) Repreſaillzs ou droit de repre« 
allles. [AE 
To makeu 
| failles. | 8 
REPRISE, /, (a repetition in a ſong.) 


ſe of repriſals. Uſer de repre- 


Report, (relation or account.) Rap- 


\ 


grande de quelque choſe, 


4 


| Repriſe , en termes de muſique, | 


rat, un perdu, un impie. 


42 
j od Repriſe, Vaiſſeau repris. 
&% Repriſes, (a law-word for charges 
and duties.) Charges, frais. 
Beſides all repriſes. Tous frais faits ou 
toutes charges faites. | 
REPROACH, /. (or infamy.) Reproche, 
opprobre , fletriſſure, infamie , honte, ignc- 
minie. | 
Reproach, (injury or offence.) Injure, 
affront , outrage. 
& Reproach, (an upbraiding or what 
is caſt in a man's teeth.) Reproche, ce 
u'on objecte a une perſonne. 
To REPROACH , v. ad. (to upbraid or 
reflect upon.) Reprocher , faire des repro- 


cles, objefter, 


To reproach one with ingratitude, Re- 


procher d quelqu'un ſon ingratitude, 

& To reproach (or to charge) with. 

Accuſer, tax:r. : | 
REPROACHABLE, adjed. Reprochable, 
diene de reproche ou de blame, 
REPROACHED , adjed. Reproche, &c. 
V. to Reproach. | 
REVROACHFUL, adj. ( outrageous or 
injurious.) Injurieux, cutrageant , offen- 
ſant, choguant. 

To give one reproachful language. In- 
jurier quelqu*un , Poutrager de paroles, 
Poffenſer. | 

REPROACHEFULLY , . adv. Outragerſe- 


ment, injurieuſement, avec inſulte. 


REPROACHING, / IL'aclion de 5 8855 


cher, &c. V. to Reproach. : 
REPROBATE, ſ. (one whom, as ſome 
believe, God has predeſtinated to dam- 
nation.) Reprouve. | 
& A reprobate, (a wicked man.) Un 


reprouve, un mechasxt garnement , un ſcele- 


TO REPROBATE, v. act. 
to reject.) Improuver, reprouver, rejeter, 
de ſappreuver, condamner. 

Some rigid divines reprobate natural 
philoſophy as a prophane ſtudy. 11% a 
a des theologiens rigides qui deſupprou- 
vent ou qui condamnert la phyſigue comme 
une ſcience mondaine. ; 

P. To reprobate all cats for witches, 
Faire paſſer tous les chats pour des for- 
ces. 

Reprobated, adj. Reprouvè, rejeté. | 
REPROEATING, J. L'action de reprou- 
ver ou de rejeter, reprobation. 
REPROBATION, /. Reprobation. 
Te REPRODUCE, v. a&, (produce 

again.) Reproduire. 

J REPRODUCTION, {. Reproduction. 

REPROOF, adj. (check or reprimand, ) 
Cenſure, reprimande, mercuriale, _ 

REPROVABELE, adj. Digne de cenſure, 

ui merite d'&tre cenſure ou reprimande. 


To REPROVE, v. a7. (to check or re- 


buke.) Reprendre, cenſurer, reprimander, 


faire la mercuriale. 


| Reproved, adj. (or cenſured.) Repris, 


cenſure , recrimande. 
REPROVER, ſubſt. Celui ou celle qui re- 
end, qui cenſure, &c. un cenſeur. 
REPROVING, /. L'action de reprendre , 


de cenſurer ou de reprimander, 


REPTILE, . (a creeping thing. ) Un 


reptile. 5 
REPUBLICAN, /, (a commonwealth's- 
man.) Un republicain, un mutin, un ſedi- 
rieux dans un Etat monarchique, 
Republican, adj. Republicain, d'un re- 
publicain, d un homme qui a L'eſprit de 
republique. 5 


REP | 


(to condemn, | 


1 


e REA 
REPUBLICK, H. (a commonwealth. ) 

Republique. 

REPUDIABLE, adj. Qui merite d'etre re- 
. ou qui peut Etre repudiee. 

o REPUDIATE, v. ad. (to divorce or 
put away) one's wife.) Repudier ſa fem- 
me, la renvoyer , faire divorce avec elle. 

Repudiated, adj. Repudiee. 

REPUDIATION , ſub/, Repudiation, di- 
vorce. | 

To REPUGN, verb. neut. (to refiſt or 
be contrary. ) Repugner, étre contraire, 
ne $'accorder pas, contr:dire, 


tradition. ) Repugnance, contrariete, 

The repugnancy of two propoſitions. 
La repugnance de deux propoſitions, 

% Repugnancy, (or averſeneſs.) Rs 
pugnance, averſion , difficulte , peine qu'on 
a a faire quelque choſe, 

REPUGNANT, adj. (or contrary.) Op- 
poſe, contraire, qui repugne , qui choque, 
ui bleſſe. 
REPUGNANTLY , adv. Avec repugnarce, 
avec peine. | 
REPULSE, 
buffade. „„ 

To meet with or ſuffer a repulſe. Etre 
refuſe , eſſuyer un refus ou une rebt Fade. 

To REPULSE, v. ad. (or deny.) Rebu- 
ter, refuſer, on 1 

Repulſed, ad. Rebute, refuſe. 

He was repulſed when he ſtood for 
conſul. I! efſiya un refus lorſqu*il de- 


manda le Con ſulat. 


tion de repouſſer ou de refrapper. 
a REPULSIVE, adj. Repulſif, terme de 


p 5 ap 8 
REPU TABLE, adje#. (of good repute.) 
Qu: a bonne reputation, | 


% REPUTABLY, ad. Avec honneur. 


eſteem.) Reputation, nem, renom, eſtime, 
credit, opinion publique. 

She is ruined in her reputation. Elle eſt 
| perdue de reputation. | | 
Io ruin a man's reputation. Perdre quel- 

uu de reputation. | 
REPUTE, J. (or reputation.) Reputa- 

tion, renom, eſtime, opinion publique, 
onleur. | 
To be in good repute, Etre en bonne 
reputation ou en bonne odeur, . _ 
To REPUTE, verb. act. (to count or 
look upon.) Reputer, eſtimer tel, tenir 
pour tel. | 
They repute him a wiſe man. On le re- 


| Reputed, adj. Repure, eſtimè, tenu, qui 
paſſe pour tel. | 
REQUEST, /,. (or petition.) Reguete , 
priere, demande, requifition. | 
At my requeſt, 4 ma requete, a ma re- 
quiſition. Bs 5 | 15 
A maſter of requeſts, Un Maitre des 
_ requeres, | 
The court of requeſts, La Chambre ou la 
Cour des requetes. | 
To make a requeſt to one. Faire une re- 
quete d quelqu'un, prier quelqu'un d'une 
choſe, requerir quelqu'un de quelque choſe. 
& Requeſt, ( vogue.) Vogue, reputa- 
tion, credit, cas. | 
They are in no requeſt, (or eſteem. ) 
On n'en fait aucun cas, ils ne ſont pas de 
miſe ou en credit, 
To REQUEST, v. af. (to beg.) Re- 
| ouwerir , prier, demander humblement. 


REPUGNANCY , J ( contrariety or con- 


ſubſe. (or denial.) Refus , re- 


REPULSING or REPULSION, /. L'ac- 
F REQUISITELY, adv. Neceſſa'remenr, 


REPUTATION, /½. (fame, credit or 


pute homme ſage, il paſſe pour homme ſage, 


REQ RES 
Requeſted, adj, Requis , demands, qu%ox 
d:mande. | 

REQUESTER, F. (or petitioner.) Un 
ſuppliant. | 
REQUIEM, / (a maſs for the dead.) 
Requiem, Meſſe pour les morts. 
To REQUIRE, . a. (to ask or demand.) 
Demander, requerir , exiger. 
To require ſatis faction. Demander ſatis- 
faction. 
As far as neceſſity shall require. Autant 
que la neceſſite le requerra ou l'exigera, 
A good phyfician adminiſters to his pa- 


_ tients lenitives, aperitives, reſtringents, 


and other medicines, as their ſeveral! ca- 
ſes require. Un bon medccin fait prendre & 
ſes malades des lenitifs , des aperitifs, des 
reſtringens & d'autres remedes , ſelon Pexi= 
gence des cas, | 
As occafion shall require. Selon que la 
choſe l'exigera, ſuivant Poccafion qui ſe 
preſentera. | 
The bufineſs requires haſte. L*affaire 
equizre celeritè ou diligence, Paſſaire 
preſſe. 
equired, adj. Demande, requis, exige. 
To what pu: poſe should this acknow- 
ledgemeat be required? A quoi ſerviroit= 
il d cxiger cette reconnoiſſunce? . 
REQUIRING, . L'adtion de demander, 
de requerir ou d*exiger. ES 
REQUISITE, adj. (neceſſary or conve- 


nient.) Reguis, neceſſaire , convenable, 


qui eſt a propos, 


Requilite / (a thing requiſite.) Choſe | 


requije, choſe neceſjaire. 


REQUITAL, {. (reward or acknow- 
ledgment.) Recompenſe, reconnoiſſance. 


To REQUITE, v. ad. (or reward.) Re 


compenſer, reconnoitre. 


To requite a man in his own way. 
Rendre la pareille a quelqu'un, “ le payer 
de la meme monnoie. | 

Requited, adj, R2compenſs, reconnu. 


REQUILER, / Celui ou celle qui recom 


| penſe. 


REQUITING, , L'actian 
o de reconnoitre, 
T RERE-BOILED, adj. (or half- boiled.) 
Parbouilli, a demi-cuit. | 
A rere-boiled egg. Un auf trop mollet , 
ui n' pas aſſez bouiili, 


de recompen/er 


[REREMOUSE, /: (or bat.) Chauve-/ouris, 


it REREWARD, /, {or rear) of an army. 
L'arriere- garde d'une armes. 
+ To RESAIL, v. neut. Se rembarguer. 
RESALUTATION, /. Reſalutation. | 
To RESALUTE, v. act. Reſaluer, rendre 
le ſalut. . N 
Reſaluted, adj, Reſalus. e 
To RESCIND, v. a. (to repeal, cut off or 
diſannul.) Re/cinder, abolir, caſſer, an- 
nuller. e | 8 | 
Reſcinded, adj. Reſcindè, aboli, caſſè, 
annulle, | 5 | 
RESCISSION, /. (a 


diſaanulling or cut- 
tin 


off.) Reſciſon, caſſation, abolition, 

RESCISSORY, adj. Reſcifoire. 5 

RESCOUS or rather Reſcue. /. Repriſe, 
recouſſe. | 

RESCRIPT, /, (an anſwer to a petition 
or the return of a writ.) Un reſerit. 

RESCUE, /. (deliverance of a diſtreſs or 
perſon arreſted.) Recouſſe, repriſe , deli= 
vrance des perſonnes ou des choſes qu'on 
enleve. | 

To RESCUE, verb. af. (to fave or to 
deliver.) Reprendre, fauver , mettre en 


RES | 
-Iihertd , delivrer une perſonne de ceux 
ui l'emmenent; regagner , rattraper une 
choſe qu'on prend & qu'on enleve. 
Reſcued, adj. Sauve, &c. dg 
RESCUER, ſabſt. Celui qui ſauve, libe- 
rateur. 
RESCUING, ſubſt. Recouſſe, l'action de 
auver, &c. V. to Reſcue. 
E SEARCH, /. (or ſtrict enquiry.) Re- 
cherche. h 
Philoſophical reſearches. Recherches phi- 
lo ſophiques. | 
RESEMBLANCE, /. (or likeneſs.) Reſ- 
ſemblance , rapport. 
This bears no reſemblance with that. 
Ceci ne reſſemble point d cela, il n'y a 
aucun rapport. | 
TO RESEMBLE, v. ad. & neut. (to be 
like.) Reſſembler, avoir de la reſſem- 
blance, étre ſemblable, ſe rapporter. 


He reſembles his father. I! reſemble a 


ſor ho 8 | | 
& To reſemble, (to compare.) Compa- 
rer, faire une comparaiſon, | 
RESEMBLING, /. Reſſemblance, rapport. 
Reſembling , adj. Semblable , qui reſſem- 

ble, qui ſe rapporte, qui a du rapport, 


To RESENT, vert. ad. (to be ſenſible 


of) an affront. Reſſentir un affront , ſe 
reſſencir d'un affront, en avoir du reſſen- 
timent. | 
Relented, adj. Refſen::. | | 
RESENTFUL, adj. (full of reſentment.) 
Plein de reſſentiment, ſenſible, vindicatif. 
RE SENTING, fubſt. Reſſentiment ou 
'adlion de reſſentir. | 
| RESENTINGLY , adv. Avcc reſſentiment, 
d'une maniere ſenſible, | . 
RESENTMENT, /. (a ſenſible appre- 
henſion or rev-ngeful remembrance of 
an injury.) Reſſentiment, chagrin, deplai- 
fir que Von reſſent de quelque injure. 
I could not but tell my Lord Sunderland 
of theſe reſentments. Je ne pus m'empecher 
de dire a My lord Sunderland ce que j*avois 
ſur le cœur. 5 
RESERVATION, /. (or keeping in ſtore.) 
Reſerve, reſervation. | 2 
& Reſervation, (reſtriction.) Reſer- 
vation, reſerve, reſtridtion. 
Mental reſervation. Reſtridtion men- 
tale. | 5 
& Reſervation , ( 
termes de palats. | 
+ RESERVATORY, /. Refervoir. 
RESERVE, /ub/, (things kept in ſtore.) 
Reſerve. | 
& Reſerve, (or reſervation.) Reſerve, 
I am yours without reſerve, Je ſuis a 
vous ſans re/erve. os 
& Reſerve, (diſcretion or warineſs, ) 
Reſerve , retenue , circonſpedction. | 
To RESERVE, v. ad. (to keep in ſtore, 
to ſave.) Reſerver ou ſe reſerver, mena- 
ger, retenir. 15 
Reſerved, adj. Reſerve, garde. V. to 
Reſerve. | 7X | 
& Reterved, (cloſe or wary.) Reſerve, 
retenu , circon/pedt, cache. v2 
RESERVEDLY , adv. Avec reſerve, avec 
retenus. | 
RESERVEDNESS, ſubſt. (the being re- 
ſerveil and cloſe.) Reſerve, retenue, diſ- 
cretion. eee | 
RESERVOIR, / Refervorr. 
A reſervoir of water. Reſervoir d'eau. 
To RESETTLE, . ad. (or reeſtablish.) 


in law.) Reſerve, en 


HRgtablir. Fe 


o RESETTLEMENT , ſulſt. Retabliſſe- 
ment. 

RESIANT, adj. (a law-term, for reſi- 
ding, dwelling.) Reſident, domicilie, qui 
habite en un certain lieu. 

To RESIDE , verb. neut. (to abide or 
continue.) Reſider , demeurer , faire ſa 
demeure. | 

RESIDENCE, ſubſt. (or dwelling- place.) 

Re ſidence, demeure ordinaire, lieu ou Von 

reſide. 

& Refidence, (ſtay or ſejourning.) 
Reſidence , ſejour, 

| To make his reſidence in one's living. 

Faire ſa reſidence a ſon benefice. | 
To be bound to reſidence. Etre oblige a 

* reſidence. | 

& Reſidence, (or the employ of a reſi- 
dent.) Reſidence, charge de Reſident. 

RESIDENT, adj. (that reſides.) Reſident, 
qui reſide ou qui fait fa reſidence. | 

Reſident, / (a prince's miniſter ſent 

to another prince; inferiour dignity 

to an ambaſſador or envoy.) Un Ne- 
| ſedent. | | 


toujours reſidence a ſon benefice. 


RESIDUARY, adj. a reſiduary legatee, 


(among lawyers, is a perſon to whom 
the teſtator or deviſor bequeaths the 
remainder of his eſtate, after the pay 
ment of private legacies and lawtul 
debt.) Legataire univerſe! , en termes de 
palais, eſt celui a qui le teſtateur laiſſe 
ou legue tous ſes biens apres le paye- 


ment des legs particuliers & des dettes | 


legitimes. _ 
RESIDUE, / ( 


ſ. (or remainder, 
le reſte, le reſtant, ce qui reſte. 


ſurrender.) Reſigner , faire une reſigna- 


tion, ceder , ſe demettre de, 


To reſign one's place to one. Reſigner 


ſa place d quelqu'un, sen demettre en ſa 
faveur. ets 
v To reſign one's ſelf (to ſubmit whol- 
ly) to God's will. Se regner, ſe ſoumet- 
tre ou SBLabandonner en:ieremenc_ d la 
volonte de Dien. | 
RESIGNATION, F. (a voluntary giving 
up.) Reſignation, demiſſion volontaire. 
A reſignation (or entire ſubmiſſion ) 
to God's will. Reſignation , abandonne- 
ment, ſoumiſſion , deference pleine & en- 
tiere d la volonte de Dieu. 
RESIGNED , adject. Reſigne, &c. V. to 
Reſign. | 
RESIGNEE, ſubſt. (the party to whom a 
thing is reſigned.) Reſignataire. | 


RESIGNER, J. (the party that reſigns.) | 


Reſignant. 

Refignation 
to Reſiga. | 
RESILIENCE or RESILIENCY , ul. 
(or rebounding.) L'action de rejaillir, 
rejailliſſement. _ | 
RESILIENT , adj. (rebounding. ) Ref ail. 


liſſant , qui rejaillit. 


„ Patlion de reſigner, &c. V. 


liſſement. 


4 RESIN, /. Refine. | 
RESINOUS, adj. (of reſin, ) Reſineux. 


ſipiſcence, repentans?. 
To RESIST, verb. act. & neut. (to with- 
ſtand.) Reſeſter , faire reſiſtunce, ſe roidir 


Reſettled, adj, Retabli. 


{ 


: FS 
| contre, s oppoſer 4. 


KESIDENTIARY, / Ex. He was a conſ- 
tant reſidentiary in his benefice. Il faiſoit 


) Le reſidu, 
To RESIGN, verb. ad. (to give up ae: 


RESIGNING and RESIGNMENT,, /ub/t 


RESILITION , / (or reſiliency.) Rejail- | 


RESIPISCENCE, / (or repentance.) Re- 


„NES 743 

To reſiſt ſtoutly. Reſifter vigoureuſement, 
faire une 6 reſiſtance. 

To reſiſt againſt one's own reaſon. Se 

roidir contre /a raiſon , renoncer d ſes pro- 


pres lumieres. | 
RESISTANCE , / (or defence.) Reſi/- 
tance, adlion de reſiſter, defenſe, | 
$ Reſiſtance, (or oppoſition, ) Reſi/- 
tance , oppoſition, | 
RESISTED to, adj. A qui Pon reſiſt: ou 
a qui Pon a reſiſtè, &c. 
RESISTER, . Celui ou celle qui reſifte, 
RESISTIBILITY, /. Qualied ou puiſſance 
de refiſler. Es. 
RESISTIBLE , adjef. A quoi on peut 
reſiſter. 
RESISTING, .. Reſiftance ou P'action des 
reſiſter, &c. V. to Reſiſt. | | 
vo RESISTLESS, adj. Irreſiſtible , d quoi 
Pon ne peut reſiſter, 
RESOLVABLE, adj. Oui peut , refou - 
dre, &c. V. to ReflieS 2 | N 
RESOLVE, /. (purpoſe, deſign, inten- 
tion.) Reſolution, deſſein, intention. 
Reſolve, (deliberation, deciſion.) 
Reſolution , deliberation , deciſion, _ 
l can give you no reſolve in that point. 
Je ne puis pas vous ſatisfaire ſur ce point. 
To RESOLVE, verb. act. (to untie, to 
decide, to determine a hard queſtion, 
difficulty, &c.) Re/oudre, + ſoudre, dec;- 


nœud d'une queſtion, &. 

To reſolve, (to diſſolve, ſoften or 
melt.) Reſoudre, amollir, diſſiper. 

To reſolve, (or reduce into.) R:/ou- 
dre, reduire. 

To reſolve one's faith int» the Pope's 
authority, Reduire ſa foi a Vautorits du 
Pape. | | | 

Into what can we reſolve this ſtrong 
inclination of mankind ? A quoi pouvons= 
nous rapporter ou attribuer cette forte in- 
clination du genre humain? „ 

To reſolve, verb. neut. (to deſign or 
purpoſe, to come to a reſolution.) Re- 

ſoudre , ſe reſoudre, prendre une re/ulus 

tion, ſe diſpoſer, ſe determiner a quelque 
| choſe, determiner ou arreter de faire, de- 
lib#rer, conclure, | 

To refolve upon ſomething. Prendrg 
ine reſolution , fe refoudre d quelque choj? , 
s'y determiner. 

The war is reſolved 
la guerre, | | 

To reſolve againſt it. Se reſbudre au con- 
traire, s'y oppoſer, | 

To reſolve, v. neue. or to reſolve it- 
ſelf, verb. recip. (to turn or change.) Se 
reſoudre, fe raduute, fe changer, | 

To reſolve (or gather) into matter. Ce 
reſoudre en pus, ſuppurer , venir d ſuppus 
ration. | 

Then the parliament reſolve itſelf into 
a committee of the whole houſe, Erſuite 
la chambre ſe changea en grand comite, 

The moral of the fable teſolves into this, 
La morale de la fable ſe r/duit ou reviine d 
ceci. | 

Reſolve (or tell) me what it is. Di- 
tet moi ce gue c eſt. 

Reſolve me (let m2 know) your mind 
quickly. Declare moi au pluròt votre v 
lonte. 

Reſolved, adj. Reſolu, diſnoſe, &c. V. 
to Reſolve. 

& There I shall be reſolved. La, Pop» 
prendrai, ld je ſuurai la yiiits , on me dire 


upon. On a rc/o7:: 


| | la ce que cela. 


der, determiner une queſtion, dimeler le 


— — — 1 
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RESOLVEDLY , adv. ( or with a reſolved 
mind.) Reſolument, de propos delibere, 
de deſſein forme. 

RESOLVEDNESS, / (or firm diſpoſi- 
tion.) Reſolution , ferme diſpoſition ou 
intention. 

+ RESOLVER, /. 5 re ſout. 

RESOLVING, /. L'adlion de reſoudre, 
&c. F. to Re he. 

The reſolving of a hard queſtion, La 
ſolution d'une difficulte, 

RESOLUTE, ag). ( or Rout.) Reſolu, 
ditermine, de reſolution, brave, Hardi, 

ermec, 


Rents reſolute, /payable to the crown | 


out of Abbey lands. ) Renres ou dimes qui 
reviennent au Roi des fonds de terre que 


les Couvens & les Abbayes poſſedoicnt au- 


erefois en Angleterre. 


 RESOLUTELY, adv. (ſtoutly.) R:ſolu- 


ment, fie. gement, dune fagon determinee , 
avec fermete , avec reſolution, hardiment , 
avec intrepidite, 


RESOLUTENESS, 


trepidite. 

RESOLUTION fſuhſt. (reſolve or de- 
termination.) Rifſolution determination, 
dec Nen. 

Y Reſolution, (or deſign.) Reſolution, 
deſſein, de! rte 


* Reſolution, (reſoluteneſs. ) Refſe- 


ton, fermete, hardicſſe, courage. 


1 Refolution „(or reduction.) Reſelu- | 


tion, reduflicn, adlion de reduire. 


The refolution of a body into its prin- 
La reſolution d'un corps en ſes 


ciples. 
principes. 
The proteſtant reſolution of faith. La 


| reſolution Proteeanre reduite a ſes prin-| 


CPCs. 


cipe 
oe RESOLUTIVE, adj. Reſolue f, terme 


de pharmacie, 
RESONANT, 4th. {founding again, ) Re. 
onnant, recentiſſant. | 
ESORT, . (or concourſe. ) Concours , 
abo d. 
Reſort, 
c. 
An oath is the laſt reſort of truth. 4 


(or refiigs: ) Refſoirce: re- 


5 ſerment e/t e dernier refuge de la verize, 


10 RESORT, 


verb. neut. Se rendre, 5 af. 
ſemöler, aller, aborder, fregquenter. 
, To refort to a place. Se rendre, $*aſſem- 
bl:r dans gu'que lieu, guenter un lieu. 
Reſorted to, ac. Oi, on je rend, ou 
l'on S£aſjemble, jrequente. 


 RESORIER,, 1. Celui ou celle gut fel 


rend dans quelque lieu, &c. 
RESORTING, /. Ladion de ſe rendre, 
&c. V. to Reſort. 


To RESOUND, v. neut. (to ring again. ) 


Re/onner , retentir, renvoyer le jon, 
* His fame reſounds high in the ears of 
all the world. Sa reno mme fait grand brut 


partout, tout le monde retentit de Sos 
louanpes. | 


* To reſound, cs; ad; Ex. Such an 
action reſounded his fame. Une ſi belle 


action ft retentir ou &c/ater ſa renommee. 


RESOUNDING, / Refonnement. 
ad, Rejornant qui rend 


geſounding, 
un ſon, rite ane. 
RESOUNDINGLY . e Dune me- 
niere re ante su retent- ante. 
RESPECT, 7. (eſteem.) Keſpet, Hurd, 
eſtime, 1. ntiment d'eſtime, con; rderaticn. 
have a great deal of eſpec for him 
J'ai be alles de re [pet oud eſtime A 2 


| 


J. (ſtoutneſs. ) Re- | 


ſolution , fermete 5 hardiefſe, courage, in- 


4 


With God there is no reſpeQ of per- 
ſons. Dieu n'a point egard a V'apparence 
des perſonnes. _ 

Out of reſpect to you. A votre conſi- 
deration. 

$ Reſpe@, (honour, reverence. ) Re/- 
pet, honneur , veneration , reverence, de- 
ference. 

With reſpe& be it ſpoken. Sauf le reſ- 

ect. 

[I Shew a great deal of reſpect to one. 
Monerer beaucoup de reſped, avoir beau- 
coup de deference pour quelqu'un. 

To pay one's reſpects to one. Rendre ſes 
reſpects a quelqu un. 

& ReſpeQ, (or conſideration.) Reſ- 
pet, confideration. 

A worldly reſpect. Un reſpet humain, 

& In reſpe& (or in compariſon) of. Au 
re/pet ou en comparaiſon de. 

Reſpect, (or relation. ) Egard, rapport. 

In ſome reipeR. A queique egard. _ 

KReſpe cts in the plural is uſed by way 


of compliment. Reſpe dt ou reſpects , baije- 


mains, complimcns, Civiiites. 

Pray , remember my reſpects to him. 
Aſurez-le, je vous prie, de mon reſpedt 
ou de mes reſpects; faites-lui mes baiſe- 
mains, mes complimens ou mes civilites, 

To RESPECT, verb. act. (or honour, ) 
Reſpedter, honorer , conſiderer , reverer , 
porter du reſpet. 

To ſreſpect, (to conſider or regard. ) 
_— egard , conſiderer, regarder, 

To reſpect, (or concern. ) Regarder, 
GE, | 

Reſpected, adj. e s honort,. Kc. 
V. to Reſpect. 

That will make you reſpe&ed by all the 
world. Cela vous attirera le reſpect de tout 
le monde, 
oe RESPECTER, ,, of perſons, Qu! fair 


acception des perſonnes. 


God is no reſpecter of perſons. Dicu ne 


fair aucune acception de perſonnes, 


RESPECTFUL, adj. ( full ef outward 


_ civility.) KReſpectueux, humble, plein de 


re / pect, plein de ſoumiſſion , qui porte 
reſpeA ou reverence, 


RESPECTFUELY , adv, ReſpeAueuſement, 


avec beaucoup de re ſped ou de ſoum'ſſion. 


RESPECTFULNESS, a. Rejpect , ſou- 
miſſion , deference. 


RESPECTIVE, adj, (reciprocal. ) Re/- 


pedif , reciprogue. 
+ Each did wonders in his reſpeQive 


place. Chacun 4 it des merveilles dans jon 


poſe. 


+ ReſpeRtive, ( relative; having rela- 


tion.) Keſpedt f, relatif, qui a rapport. 
RESPECTIVELY, aav, (in relation or 


compariſon, ) Par rapport, en comparai- 


ſor, al prix. 


Reſpectively R F ) Refſ- 


eflivement , reciproquement, 
RESPIRATION » ſubſt. Reſpiration, action 
de reſpirer. 
To RESPIRE, verb. neut. (to take breath. ) 


Reſpirer. 


ſurſeance. 


To give one's debtor ſome reſpite. 
Donner du repit a fon debiteur. 


My bufinefs gives me no reſpite. Mes 


occupations ne me donnent point de rela- 
che ou ne me laiſſent pas reſpirer. 

Peſpite of homage, Sur/cance d'hom- 
mages 


| RESPLENDENT , adj. 


RESPITE, Ah,. (breathing time, forbea- 
rance or delay.) Repit, 9 delai, 


1 


RES 
To RESPITE , verb. ad. (to give ſome 
reſpite.) Donner du repit. 

v To reſpite (or put off) the time of 
execution, Differer ou remettre Dexecie 
tion. 

$ To reſpite (or ſuſpend an officer) 
from pay. Suſpendre un officier , lui rete- 
nir ſa paye. 

Reſpited, adj. part. A quoi Pon a donne 
du repit ou a qui on a arrete la paye. 

RESPITING ſuhſt. L' action de donner du 
os it, Kc. repit, ſuſpenſion. 

RESPLENDENCE or RESPLENDENCY, 
ſubſe. ( brightneſs. ) Reſplendiſſement , 
[plendeur, eclat, brillant. 

( bright, ) Ref 


plendifſant, brillant, eclatant. 
v% RESPI, ENDENTLY , ady. Avec bites. 


To RESPOND, verb. neut. (to anſwer, 


as the clerk and people do, at divine 
ſervice, according to the rites of the Ca- 
tholick and Anglican Church, ) Repondre. | 
RESPONDENT, /. (he that anſwers to 
interrogatories at Doctors commons.) 
La partie qui repond aux interrogatoifes. 
% Reſpondent , (he that anſwers the 
- opponent in diſputations. ) Repondant , 
celui qui ſoutient une theſe, | 
RESPONSE, ſubſe. (the anſwer made 
by the clerk and people in ſervice-time.) 
Repons. 
＋ Reſponſe, (an anſwer.) Reponſe. 
RESPONSIBLE , adj. (able to anſwer or 
to pay.) Solvable, qui a de quoi ou qui eſt 
capable de payer, 
vp Reſponſible, (or accountable.) Refs 
on ſuble. 
RESPONSION, ſubſt. (or ſurety.) Aſus 
rance, cautionnement. 
RESPONSORY, adj. Ken ) 1 
repond. 
RESSORT. V. Reſort, 
REST, /. (the contrary of motion. ) Re- 
pos, par oppoſition au mouvement. 
Reſt, (repoſe or ceſſation of work.) 
Repos, reliche, ceſſation de travail, 
To take ſome reſt. Prendre du repos , ſe 
repoſcr. | 
A day of reſt. Un jour de repos. 
& Reſt, (or ſleep.) Repos, ſommeil, aclion 


dle Jormir ou de repoſer. 


To take one's reſt, (or to ſeep. ) Prendre 
ſon repos , dormir , repoſer. 
I had my reſt very well, Jai fort bien 
dormi. 
I had a very good night's reſt, Pat fore 
bien repoſe toute la nuit. 
We took little reſt laſt night, 
avons dorm! fort peu la nuit paſſee, 
Reſt, (quiet, peace. ) Repos, quietude , 
pals,  tranguilliee de corps ou d'eſprit. 
Ne Reſt, (or pauſe in poetry.) Repos, 
pauſe, en poche. | 
v Arcft for a musket. Une fourchette. 
Ihe reſt of a lance. Arree de lance. 
& Reſt-karrow , (or camock, a ſort of 
herb.) Arreze-bauf, forte dher be. | 
$ Reſt, (refidue or remnant.) Reſte, 
re/tdu, ce qui reſte, cerx qui reſtent. 
+ All the reſt (or others) went away. 
Tous les autres sen allerent. | 
To REST, v. neut. (to take ſome reſt 
or repoſe. ) Se repoſer , prendre du repos , 
cefſer de travailler. 
N To reſt, (or ſleep.) Repoſer, dormir. 
* To reſt (or lean) upon a thing. S'ap- 
5 er ſur quelque choſe. a 
þ To reſt, (to lean or beat Wes. 
Porter, poſer fur, | 
To. 


Nous 


To reſt, 
reſter. N | 

& Reſt yourſelf ſatisfied about that, 
(never trouble yourſelf about it) Mer- 
ee;-vous Peſprit en repos de ce cote-ld. 

The difficulty reſts (or hes) in that. 
La diffculte conſiſte en cela, c'eſt-la la 


difficuile. 


(to remain.) Demeurer , 


vw The fault muſt needs reſt upon my 


misfortune. Il en faut imputer ou attri- 
biuer la faute a mon malh:ur, 
To reft, v. act. Ex. God reſt his ſoul. 
Dieu lui faſſe paix, gue Dieu l'abſolve. 
' RESTAURATION, /ubſt. (or reſtoring.) 
Heſtauration, retabliſſement. 
RESTFUL, adj. Qui repoſe, qui dort ou 
gui prend du repos. | 

After he tock the julep, he was reſtful, 
Des qu'il eut pris le julep, i commenga a 
dormir. 

He ſept very reſtful. 1! a fort bien 
forms ou repoſe. 
RESTIFE. J. Reſty. 

RESTILVYT, adverb. ( 
reviche, d'une maniere reveche, en opi- 
niatre, | | 

RESTINESS, /ub/t. (ſpeaking of a horſe.) 
Qualite d'un cheval recif, 

* Reſtinets, (frowardneſs, obſtinacy.) 
 Opiniderere, obſtination , humeur reve- 
che, nature! ret. f. 1 

RESTING, /. (or reſt.) Repos, reliche. 

Reſting, adj. Ex. A reſting- place. Lieu 
de repos. | | | 

$% Reſting or landing-place in a ftair- 
cate. Repos ou pallier dleſcalier, 

Reſting or landing-ftairs, E/calier a repos 
ou a palller. | | 

RESTITUTION, ſubR. (a reſtoring. ) 
Neſtitution. | 
RESTIVE, adj. (as a horſe.) Retif, en 

par lant d'un cheval. a 

4 Reftive or reſty. V. Reſty. 
RESTIVENESS. F. Reſtifneſs. 

RESTLESSLY , adv, Sans dormir ou fans 
repoſer. „ 

RESTLESSNESSN, hg. (want of reſt.) 
HDcejaut de repos , inſomnie. | 

* Reſtleſſaeſs, (or impatience.) Impa- 
tience, inguietude. | 

RESTLESS, adj. (that does not fleep.) 
Qui ne dort point , qui ne prend point de 
rcpos. 

* Pcſlleſs, {or impatient.) Inpatient, 
jnouen, curvuſent, 

RESTORATIVE, adi. 
fortifi:. % 

+ RESTORATION. FVoye, Reſtaura- 
tion, 

RESTORATIVE, ſubſt. Reſtaurant. 

To RESTORE, v. ad, (to give up 
again.) Renare, reſtituer. 

+4 To reftore, (to re-eſtahlish or ſettle 
again.) Refaire , reztablir, rem<ttre. 

To reftore one to his place, Remettre ou 
ritabli- quelqu'un dans jon emploi. 

To reſfore one to favour. Remeztre quel- 
uu en g'ace. 

To reſtore one to life again, Ren- 
dre ou redonner la vie d quelqu'un, le ref- 


Reflauratif, qui 


"are. ſujciter. 


To reſtore one to liberty. Afranckir 


quelzu'un , le mettre en libeite... 


Reſtored, adj. Rendu, reſlitue , Kc. 


V. to Keſtore. | 
RESTORER, iht. Reſtaurateur, qui 
retablit. 
RESTORING, . Reflitution, Uaflion 
d rendre, &c. J. to Reſtore, | 
Tome II. | 


RES ' 


frowardly. ) En 


E S 


Reſtoring or reſtoration. Neſtaura- 
tion, retabliſſement. 

To RESTRAIN, v. act. (to repreſs or 
curb.) Rerenir , reprimer, arreter , brider, 
tenir en bride, empecher , detourner, 

To reſtrain (or hinder ) one from doing 
a thing. Empecher quelqu'un de faire quel- 
que choſe, Ven detourner. | 

$ To reſtrain, (to ftiat, limit or con- 
fine.) Reſtreindre, limiter, gener. | 

To reftrain a word to a ſignification. 
Reſtreindre un mot à une finnification. 

Reſtrained, adj. Rep:ime, &. V. to 
Reſtrain. 

RESTRAINEDLY, adv. Avec retenue. 

RESTRAINER, /ub/.. C:/ui ou celle qui 
retient, qui reprime, &c. F. to Reitrain, 

RESTRAINING, /. L'addion de reprimer, 
&c. V. to Reftrain. 

RESTRAINT, F. (or curb.) Contrainte, 
oppoſition, empechement. 

To be under no reſtcaint. Etre en 
avoir pouvoir dagir. 
A man who affects popularity mult put 
himſelf under feveral uneaſy reſtraints 
in his behaviour. Un homme qui täche de 
fe rendre populaire, eſt oblige de je gener 
& de ſe contraindre en pluſieurs occaſions 
ou de pluſieurs manieres. 


liberte, 


Reſtriction, limitation, modification, te- 
5 | 
RESTRICTIVE. J. Reſtringent. 
To RESTRINGE, verb. att. (or bind.) 
Reſireindre, refſerrer.._ 
Reſt-inged, adj. Reſtreint, reſſerré. 
RESTRINGENT, adj. Reſtringent, aftrin- 


gent, qui reſſerre. 


going forward, as a horſe does.) Rr, 
qui recule au lieu d'avancer. | 
* Refty, (froward, ſtubborn.) Rerif, 
reveche , tetu, opinidtre. 
RESULT, / (upshot, iſſue, concluſion.) 
Rejultar. | | 
& Reſult, ( 
fruits. 
To RESULT, v. neut. (to follow.) Re- 


ſulter, $*enſuivre, 


| proventr. | | 

To RESUME, v. act. (or take up again.) 
IRefumer , reprendre, recueillir en peu de 
paroles. Eg 
e, To reſume a buſineſs, (to take it 

| again in hand.) Renover une aj/aire ou la 
reprendre en main. Z 

v Let us reſume our former diſcourſe, 
Revenons , retournons a notre propos. 
Reſumed, adjet. Reſume, &c. V. to 

- Reſume. - 

RESUMING or RESUMPTION , ſiahſt. 
L'adtion de reſumer, &c. Voye to Re- 
ſum?2. 5 | | 

RESUMMONS, ſub. (or ſecond ſum- 

mons.) Reajuurnement , nouvelle aſſi- 
nation. | 

RESUMPTION, /t. (the act of reſu- 
ming what had been alienated by gift, 
grant, Cc.) Reunion, repriſe d'un ef, 

d'une conceſſion, 

RESURRECTION or RESUSCITA- 
TION, /: (a rifing up again to life, ) 
Rejurredion. 

To RESUSCITATE, v. af. {or revive 
again.) .* Rfſuſciter , renouveller, faire 
revivre, reveiller, 

To reſuſcitate a diſpute. Reſuſciter , 
renouveiler une diſpute, 


RESTRICTION, /. ( limitation. ) 


eflect or fruits.) Ef 7 


RESTY, adj. (drawing back inſtead of | 


& To reſult, (to acciue.) Revenrr , | 


I|RETARDING , fat 


| 


EL 
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ROI , adj, Neſſuſoitè, renouvelle, 
reveille, | | 

RETAIL, ſub. (or felling by ſmall 
quantities.) Detail. 


To fell by 
par le menu, 
The retail-trade. Vente en derail, 

To RETAIL, v. af. & neut. (to fell 
by retail.) Detailler, vendre en detail ou 
par le menu. | | ; 

Retailed , adjedt. Detaille, vendu en 
detail ou par le menu, 

RETAILER, ſubſe, Detailleur , qui vent 
en detail. 

RETAILING, ſbſt. L'acfion de detailler, 
de vendre en detail, &c, 

To RETAIN, v. act. (to keep.) Retenir, 
garder par devers ſoi. i 

$ To retain, (or remember.) Retenir, ſz 
reſſouvenir , mettre ou imprimer dans {a 
memoire. 


I retained (or beſpoke) him for 


retail. Vendre en detail ow 


my council. Je Pai retenu, je Pai pris 


pour mon avocat, je m'en ſuis aſſure par 
avance. | 

RETAINABLE, adjef. (that may be 
retained.) Qui peut etre retenu. 2 
RETAINED, adj, Rerenu, &c. V. to 
Retain. 


RETAINER, iht. (a ſervant attending 


only upon ſpecial occaſions. ) Une per- 
ſonne engage? au ſervice de quelqu'un ſans 
e:re ſon domeſtigue. 


* A retainer to reaſon and Ingenuity. 


Une perſonne qui fe rend a la raiſon & 
ci fait profeſſion de bonne foi, | | 
RETAINING, /ubſt, L'action de retenir , 
&cc. V. to Retain, | 


To RETAKE, v. act. (to take again.) 


Reprendre, rattrapper. 
Retaken, adj. Acpris, rattreppe, 
To RETALIATE, v. a4. (or return.) 
Rendre, rendre la pateiile, je revancher, 
To retaliate a kindneſs, Rendre un bien- 


| fait, sen rerancher. 


Retaliated, adjedt. Rendu. 
RETALIATION, /ub/t. Lu pareille, re- 
vanche. | 

By way of retaliation. Fn revanche, 


Retaliation of an injury. Tallon, re- 


vanche dune int ure. 

To RETARD, ». 4 fl. (to ſtop or delay.) 
Retarder, differer,, empecher d avancer. 
Retarded, adi. Rctarae, 


4 


empeche, 


+ RETARDER., ut. (kinderer.) Qu 


nb{acle. 
2. 
Laden de retarder. 


To RETCH ». z. to force up ſomething. 


from the ſtomach, (or to vomit.) Etre /ur 
le point de vomir quand on crache, cracher 
avec envie de vomir. 


RETCHLESS , adj. (lazy or careleſs.) 


Pareſſeux, faineant , qui demeure les bras 
croiſes, nonchalant. V. Reckleſs. 
RETCHLESSLY,, ady. En faineant, en 
pareſſeux , les bras cos, nonchalam= 
ment. | 
RETCHLESSNESS, /ub/P. ( lazineſs or 
careictineſs.) Pareſſe, jaineantiſe, non- 
chalance. 


RETENTION, /. (the act of retaining.) 


Retention , memoire, ſuuvenir, 
Retention of urine, Retention d'uri- 
ne, difficul:e d'uriner. 
RETENTIVE, adj. (that retains, ) Qui 
retient. | 

+ The retentive faculty. La faculte 
de retenir, la memoire, 1 
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RETICENCE, fſub/t. ( concealment or 
paſſing over in filence.) Reticence , ſup- | 
preſſion volontaire de ce qu'on devroit 
dire. 

+ RETICULAR, adj. ( having the form 
"of a ſmall net. ) Reciculaire, terme d' Ana- 
tomie. 

RETINUE, /ubPt. (train of attendants.) 
Train , fuith cortege, accompagnement z 
ce dernier ne fe dit que dans le dog- 
matique. 
RETIRATION , ſubſt. (the outſide of 

a sheet a printing, ) Retiration , le der- 
he cote de la feuille qu'on imprime. 

To RETIRE , v. neut. (or withdraw.) 
Se retirer, sen aller , seloigner. 

To retire home. Se retirer, 5'en aller 
cl:ex bi. 

To retire from buſineſs, (to lay them 
aſide.) Se retirer des affaires, quitter les 
affaires , ſe debarraſſer des 610 f es qui oc- 
cupent , ſe deſoccuper, 

To Retire, . act. (9 withdraw. ) 
Retirer, 

Which forced him to retire his arms, Ce 
qui Pobligea de retirer ſes force 7X 

Retired, adj Metire, qui 5*eft retire, &c. 
P. to Retire. 

Þ Retired, (odffolitary. ) Retire, ſoli- 
taire, en parlant* Es lieux & des per- 
ſonnes. 

RETIREDLY, ah, Folitairement , dans 
la rerraite. 
RETIREDNESS, A 

Solitude, vie ſoliralre u ö 
RETIREMENT, /ub/t. 

Nene: te, ſolitude, 25 

LTIRINC, ſuhſt. L'adli 

&c. V. to Retice, f 
A xetiring place. Retraite, 2 

traite. , 

* Nature's dark retiring roo 

rave.) Le tombear. " 

| RETIRINGLY , ady, En reculant, Fig 

retirant, en arriere. 

REI OKT. ſubſt. (a fort of chymiéal 
veſſel.) Rerofte, vaiſſeau chimique. 

To RETORT, . ad. (or return) an 
al gument. Retorquer un argument, 

& To retoit a crime, (or to recrimi- 

nate.) Recriminer, 

Retorted , __ (or returned.) Re- 

torquè. 

KRetorted, (or curved. ) Tortu, ren- 

ver, retourne en arriere. 

RETORTER, ſubſt. Celui ou celle gol 
retorgue, 

RETORTING or RETORTION, ht. 
L'action de retorquer, &c. V. to Retort. 

The retorting of an argument. Ketorſion 
d'un argument. 


(or ſolitarineſs.) 


+ To RETOSS, v. ad. Rejeter. V. Toſs. 


a To RETOUCH, . att, Recoucher, 
To RETRACE, v. ad. Rerracer. 


To RETRACT, v. ad, (to. draw back.) 


Rertrer, 


Io retraQ, (ts recant or unſay.) 
Retrader, ſe retrafter » e dedire, chanter 


la palinodie. 


To retiat what one bad ſaid. Re- 


trafler, ſe dedire de ce qu on à dit, 


RETRACTATION, / ( recantation. ) 
V. to 
RETRACTING, fe (or retraQtation. ) 


Netradtation, action de fe retrater, 
RETRACT ED 0 4. Ketité, &c. 
Retract. 


Retradatioi', adliun de retratter. 
$ RetraQting or retraQtion , (a dra- 
wing beck.) Retirement , action de reti- 


[ RET 


rer, rètradlion; ce dernier eſt un terme 
de médecine. | 
RETREAT, / (a retiing.) Retraite, 
ation de 45 retirer. 

To ſound the retreat. Sonner la re- 
traite. 

& Retreat ) (or retiring place.) Re- 
traite, lieu ou Fon ſe retire ou lieu de 
refuge. 

To RETREAT, verb. neut. ( to make 
one's retreat.) Faire ſa retraite, ſe re- 
tirer. 

Being retreated, Apres notre retraite. 

To RETRENCH, v. ad. (to cut off.) 
Retrancher, 6ter , diminuer, 

S Toretrench, (to caſt up a retrench- 
ment.) Retrancher , fortifier de quelque 
retranchement. 

Retrenched, adj. Retranche, &c. V. to 
Retrench. 

RETRENCHING, /. L*adton de retran- 
cher, &c. V. to Retrench. 

RETRENCHMENT, /. Retranchement, 
ſorte de fortification, 

x To RETRIBUTE, . af, Rendre en 
ayement. 

RETRIBUTION, /. (or requital.) 

Retribution , recompenſe. 

„ RETRIBUTIVE. V. Repaying. 

L RETRIEVABLE , adj. Recouvrable. 

To RETRIEVE, v. act. (or to recover, ) 
R-trouver , recouvrer , regagner , reparer , 
retablir, 

To retrieve an old invention, Re- 
trouver une vieille invention. 

To retrieve one's honour, Recovvrer ſon 
honneur. 

To retrieve a loſs. Reparer une perte. 

Aurelian retrieved the affairs of the 
Empire. Aurelien retablit les affaires de 
Empire. 

Io retrieve partridges, (to ſpring or 
| find them again.) Faire partir des perdrix 
a la remiſe. 

Retrieved, adject. Retrouve, recouvre, 


&c. V. to " Pg 


dete extirpes , mais on les a epargnès ou 
on leur a fait grace. 


ou de recouvrer, &c. V. to Retrieve. 
RETROACTIVE, adj. (or driving back.) 
Retroaif,, qui repoulſe en arriere. 


RETROGRADATION, ſubſe. ( or going 


gerader. 
RETROGRADE, adj. (that retrogrades.) 
Retroprade , qui ritrograde. 


To RETROGRADE, ». n. (to ge back 


as planets do.) Retrograder , rctourner en 

arriere, ſe mouvoir contre l'ordre des 

ſignes, en parlant des planetes. 
Retrograded, adjecl. Retrograde, 


action de retrograder, 
RETROGRESS!ION, /. (or retrograda- 

tion.) Reerogradation. 
RETROMINGENCY, J. ( piſſing back- 

wurd.) L'adlion de piſſer par derriere. 
RETROMINGENT, adje, (that . 

backward. Lui piſſe par derriere. 
RETROSPECT or RETROSPECTION, 
fubſt. (a looking back.) Cation de 
regarder en arriere. 

To have a retroſpect upon ſomething. 
eter les yeux derriere, repenſer d une choſe 
a * l'on ne Jongeoir plus, | 


9 


& They where retrieved from their due 
fate of being rooted up. [ls meritoient 


RETRIEVING, / L'adion de retrouver | 


back.) Ret; ogradation , ation de retro- 


contrary to the ſucceſſion of the ſigns, | 


RETROGRADING, /. Reétrugradation, 


RET 


Mee laws have no retroſpe& upon 
rimes committed before thoſe laws were 

en enatted, Les lois humaines n'ont point un 
pouvoir retroadtif ſur les crimes commis 
avant que ces lots fuſſent faites. 

To RETROSPECT, verb. neut. Regarder 
en arriere, reflechir Fr ur le paſſe. 

& RETROSPECTIVE, adj. Qui regarde 
en arriere. 

To RETUND, v. af. (to blunt or turn.) 
Ex. To blunt or retund the edge of a 
knife. Emouſſer le tranchant d'un cou- 
rteau, 

RETURN, fubft. (dr coming back. ) 
Retour; arrivee au lieu ou on etoit 
parti. 

Return, (or anſwer.) Reponſe. 

To make a return to one's friendship, 
Repondre a Pamiti? de quelqu'un. 

Return, (or wee Ne- 
connoiſſance. 

To make a return of kindneſſes. Renidre 
la pareiile , reconnoitre un bienfait par un 
autre, 

An ungrateful or unthankful return, 
Un retour d'ingrat. 

Return in love. Retour en amour. 

The return of writs by Sheriffs and 
Bailiffs, (a certificate of what is done in 
the execution of writs.) Le rapport des 
Sherifs & des Baillis ſur les ordres qu'ils 
ont regus de la Cour, &c. 

$A return (cr remitment) of money. 
Une remiſe d'argent. 

To make one a return of money, Re- 
mettre de J argent a quelqu'un. 

A commodity that yields a quick 
return. Une ma. -chandiſe de prompt debit, 
qui ſe vend bien ou qui ſe deb ite d' abord. 

* I made him a $harp return, (I paid 
him off, I fitted him.) Je Pai 8 ver- 
tement ou comme il faut. 

$ If you ſtrike them, they make no 
return. Si vous les frappez, ils ne ſe 
revanchent ou ne ſe defendent point. 

To RETURN, v. neut. (or come back.) 

etourner, revenir. | 

He returned at length to a ſenſe of 
his duty. Il reconnut enfin ſon devoir. | 

$ To return, (redound or reflect upon 

one.) Retourner , retomber ou rejaillir ſur 
quelqu* un. 

To return, verb. act. (to reſtore or 
render.) Rendre, reſtituer, redonner. 

To return a thing borrowe 2d. Rendre ou 
reſtituer une choſe qu'on a empruntee, 

To return thanks. Rendre graces , re- 
mercier. 

To return (or ſend back) a shop- 
keeper his commodity. Renvoyer au mar- 
chand ſa marchandiſe. 

Io return (or give) an anſwer, Ren- 
dre reponſe , repondre. 

To return, (to pay or requite.) 

Reconnoitte. 

12 To return (or remit) a ſum of mo- 

. Remetrre une ſomme d'argent. 

RE URNABLE „ adj, De renvoi. 

A returnable commodity. Marchandiſe 
de renvoi. 

RETURNED , adj. Revenu, retournè, &c. 
V. to Return, v. neut. & ad, 

ES get a ſum of money returned to 

Faire une remiſe d' argent a quel- 
qu'un, lui faire tenir une ſomme d'ar- 
ent. 

4 RETURNER, . Qui remet de Pargent, 

RETURNING, 7 L' action de retour ner 

| &c. V. to Return, © | 
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To REVEAL, v. ad 
weler , decouvrir, declarer, 
connoitre ou ſavoir. | 

Revealed, adj. Revele, decouvert , pu- 
blie, 

REVEALER, /, Celui ou celle qui revele, 
decouvre, publie ou fait connoirre, 

REVEALING or REVELATION, /ubR. 
Revelation, Padllion de reveler, &c. . 
to Reveal. - | 

Revelation, (or things revealed.) 
Revelation, les choſes revelees. 

St. John's revelation. La revelation de 
Saint Jean, Apocalypſe. 

+ REVEL. J. REVELS. 

% Revel-rout, (mob.) Foule, aſſem- 
blee, ęrand concours de peuple. 

To REVEL, v. neut. (to make merry, 
eſpecially in the night-time, ) Se rejourr, 
faire des reqjou'ſſances de nuit. 

REVELLER, /ub/t. Un baladin , un dan- 

eur. 

HEVELLING „/. Rejouiſſances ou diver- 
tiſſemens nodcturnes. N | 

of REVELRY. J. Revels. 

REVELS , /, (night-ſports of dancing, 
masking, comedies, and ſuch like, ſtill 
uſed in the inns of courts, and ſome 
great men's houſes.) Rejouiſſances ou 
divertiſſem:ns noflurnes, qui conſiſtent 
en danſes, maſcarades, comddies , 
fatces, &c. | 


V 
publier , faire 


| 


The Mater of the revels to the King. | 


L'Intendane des menus plaiſirs. 
REVENGE, /#5/2. (the punishing one 
for an injury.) Vengeance, revanche, 
He took his revenge upon him. 7! ric 
vengeance ou il ſe vengea de lui, il en a 

eu {a revarche. 
In revenge. Fn revanche, | 
Revenge, (among gameſters.) Re- 
vancle, en termes de jeu. 
To REVENGE, v. 42. (or to take ven- 
geance of.) Venger, ſe revancher, 
$ To revenge an aifront. Fenger un 
affront, prendre ou tirer vengeance d'un 
affront, $'n_revancher. _ N 
And Don Quzvcdo in Englich revenges 
him upon all his enemies. Et Don Que- 
vedo, en Anglois, le venge de tous ſes 
eENnem!s, | 


Revenged, adj. Vengd. 


| | 
(or diſcover, ) Re- 


I will be revenged of him. Je me ven- 


gerai de lui, ou j'en prendrai vengeance, 
en aura! ma revanche,. 
REVENGEFUL, adjed. Vindicatif, qui 
aime la vengeance. 5 
REVENGEFULLY, adv, D*une maniere 
vindicative. 5 | 
REVENGEFULNESS , ſub/ſt. Eſprit de 
vengcanc:. | 
REVEN GER, , (or avenger.) Vengeur, 
vengereſſe. | 
REVENGING, ſubſt. L*adion de venger, 
vengeance. | | 
REVENUE, ſfubſt. (income or rent.) 
Revenu, rente. | 
The publick revenues. Les revenus de 
_ PEerat, les deniers publics. | | 


To REVERBERATE, v. act. (to ſtrike, 


reflect or beat back again.) Reverberer , 


reflechir, repouſſer, renvoyer la chaleur 
ou la lumiere. . 

To reverbetrate, (a chymical term; to 
calcine bodies by an actual fire.) Re- 
verberer ou calciner les corps par un feu 
violent. 
Reverberated, adj. Reverbere, reflechi. 

| Reverberated fire. Feu de reverbere. 


* 


R 

REVERBERATION, /ſubſt. Reverbera- 
tion, repercuſſion , reflechiſſement de lu- 
miere -# de chaleur. 

A chymical reverberation, Reverbera- 
tion chimigue, 

To REVERE, verb, act. (to reſpe& or 
honour. ) Reverer, honorer , reſpecter, 
porter reſpect. 

REVERENCE, /. (or reſpeQ.) Reve- 
rence, honneur , reſped, 

With reverence. Sauf le reſpect. 

T A ſir-reverence, /. (or turd.) De la 
merde, du bran, 

To REVERENCE, v. af. (to honour 

or reſpect.) Rererer, honorer, reſpec- 

ter, porter reſpedl. | 
Reverenced, adje4. R2yere, honore, 
reſpeAe. 

REVERENCER, i. Celui ou celle qui 

re vere, & c. V. to Reverence. 

REVERENCING, / L'adtion de reverer , 

& c. reſpect, veneration. 

REVEREND, adj. Reverend, venzrable, 
digne dere revere, digne de veneration. 
Right reverend, moſt reverend , 
(proper titles, the firſt to Bishops, 

the ſecond to Archbishops. ) Reveren- 
diſſime. | 

REVERENT , REVERENTIAL, adjef. 
(or reſpeQtful.) Reſpedueux, plein de 
reſpect ou qui honore. | 

To have a reveiential regard for the 
authority of the Church. Avoir du reſ- 
pea pour Pautorit! de IEgliſe, la re- 
verer. 

REVERENTLY , adv. Avec reſpect, reſ- 

ectueiuſement. | 

REVERSAL, /. (the annulling of a de- 
cree or ſentence.) Caſſation d'un ariet 
on d'un jugement, | 

REVERSE, J. (the wrong ſide, in op- 
poſition to the right. ) Le revers, 

The reverſe of a medal. Le revers d'une 
medaille. | 

* The reverſe, { oppoſite or contrary.) 


rectement contraire ou diamztralcment op- 

. 8 
He is the reverſe of his brother. I! 

eft Pantipode de ſon rere. 

To REVERSE, v. att. (or repeal. ) Abo- 

lir, caſſer , annuller, revoquer, 
Reveried, adj. Aboli, caſſe, annulle, 

revodints 

| wW& Reverſed, (in heraldry.) Renverſe. 
Revocatle, qui peut Erre aboli , cafſe, &c. 
V. to Reverſe. Fs 

REVERSION, /. (a returning of a poſ- 

ſeſſion to the former owner or his heirs, ) 
Reverſion ou droit de reverſcon ou de re- 
tour a un bien aliene. 

The reverſion of a 

vance d'un office. 


To REVERT, v. ad. Ex. She unwilling 


n office. La ſurvi- 


part avec regret, & ſe tourne ſouvent 
pour regarder Vobjet dont elle fe ſépare. 
To revert, v. n. (or return.) Retour- 
ner, reventr. | 
Reverted, adj. Retourne. 

REVERTIBLE, adj. ( ſubje to rever- 
fion. ) Rèverſeble. | 

+ REVERY , /«6. ( irregular thought.) 
Reverie, _ 

REVESTIARY, 


ſubt, (the veſtry in a 
Church.) 15 


Reveſliiire. 


vitailler un vaiſſeau, 


| 


Le contraire, Pantipode, ce qui eſt di- 


REVERSIBLE, adjedt. (to be reverſed. )}] 


parts, and oft reverts her eye. Elle 


To REVICTUAL a ship, v. ad. Na- 
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REVICTUALLING, /½ Ravitaillement , 


ation de ravitailler. 


REVIEW, ſubſt. (a looking over or exa- 


mination. 
exacte. 

Review, (or muſter of ſoldiers.) Re- 
vue, montre des truupes. 

A bill of review, ( in Chancery.) 
Requere civile pcur la reviſion d'un proces 
dans la Chancellerie. a 

To REVIEW, v. ad. (to look over or 
examine again.) Revoir, faire la revue, 
examiner de nouveau. 

Reviewed, adject. Revu &c. V. te 
Review. 2 

REVIEWING, {. Revue, Patlion de re- 
voir, &c. V. to Review. | 
To REVILE, „. ad. (to abuſe or rail 
at.) Injurier, dire des paroles injurieu- 
ſes , dire des invectiyes, maltraiter de 
paroles. | 
Rev.led, 
roles, &c. 
REVILER, /. Celui ou celle qui injurie, 
&c. V. to Revile. | 
action 


REVILING, /. Iijures, outrage , 
d"injurier, &c. V. to Revile. 
REVISAL , ſlſt. ( ſecond examination.) 
Revue, ſecond examen, reviſion. 
Upon reviſal he found it otherwiſe, 
Quand il yin: à revoir la choſe, ul trouva 
ue c'e:0:it tour autrement. TEEN | 
REVISE, /- (a ſecond proof in prin» 
ting.) Une ſeconde epreuve, terme d' Im- 
primeur. & 
4 Reviſe. V. Review. 5 
To REVISE, v. ad. (or review.) Revoir, 
examiner de nouveau. Ns 
To reviſe a piece of work, (to look 
it over again in order to mend it, to 
lick it over again.) Revoir un ouvrage g 
le retoucher, le corriger, le polir. 
Reviſed, adj. Revu, &c. V. to Reviſe, 
REVISER, /ſubft, Celui qui revoit, &. 
J. to Reviſe. e 
Reviſer, (an Officer in the Court 
of Rome.) Reviſeur , Officier de la 
Chancellerie apoſtolique. | 
REVISING or REVISION, /. L'action de 
revoir, &c. V. to Reviſe. 
To REVISIT, verb. ad. Reviſite 
de nouveau. 
REVIVAL, ſubſt. Retabl:ement. | 
To REVIVE, verb. ad. (to b. ing to life 
again, to refresh or recreate, to renew.) 


) Revue, recherche , inſpection 


adj. Injuriè, maltraitè de pa- 


r, viſfiter 


| guerr , reſſuſciter, remettre en bon etat, 
renouyeler, faire valoir de nouveau, 
donner un nouvel eclat ou un nouveau 
luſtre, 

Io revive t 
nity. Faire revivre le v 
Chriſlianiſme. . 

To revive the memory of great men, 

Faire revivre la memoire des grands hom- 

mes. | | 

It has quite revived me. Cela m'a 
tout-d-fait remis ou rejoui. 5 

To revive an old quarrel, Recommen= 
cer, renouveler une vieille gquerelle, la 
faire revivre, | Os IR 

Lou can ſcarce revive me lato a 
ſmile. Vous auriez de la peine à m'arra- 
cher un ſours, . 2 ES 3 

To REVIVE, v. neut. (to come to life 
again, to recover.) Nevirre, revenir à 

ſoi , reprendre ſes ſens ou ſes eſprits , ſe 
remettre ſur pied, fe retablir. 

He begins to revive , (or he comes 2:9 
„ 


he true ſpirit of Chriſtia- 
eritable eſprit du 


4 


Faire revivre , retablir, remettr? en vi 


548 RE v 


- REV 


himſelf again.) Il commence d revenir d 


oi ou d reprendre ſes ſens, 

Wie ſoon Nel Ren his lethargy. 
11 revint bient6t de ſa lethargie. 

We shall fee trade revive. Nous ver- 
rons le negoce ſe retablir ou ſe remettre 
ſur pied. 

Revived, adj. Remis, &c. V. to Re- 
vive. 

A . Celui qui fait revivre , &c. 
V. to Revive. 

vw A bill of reviver, (in Chancery 

when one patty dies, to revive and 
finally determine the former cauſe. ) 
Repriſe de proces. 

REVIVING, /. L'adtion de fai re revivre, 
de remettre, &c. J. to Revive. 

oe REVIVIFICATION, Hahl. L'action de 
rappeler d la vie. 

oF REVIVISCENCY, ſubſt. Renaiſſance. 
REUNION, fubP. ( Or joining again.) 


Reunion, alen ds rejoindre, 


* Reunion, ( or reconciliation.) Reu- 


nion, one ron. 
TO REUNITE, v. at. (to join together 
* ) Rceunir, rejoincire. 
To reunite, (or reconcile, ) Ren- 

ner, reconciiier, remettre en bonne intel- 
ligence. 

Reunited, adj. Reuni, &c. V. to Reu- 
nite. 
REUNITING, ſubſt. Reunion , Patlion de 
reli nr, &c. 2 to Reunite. 
REVOCABLE , adj. (that may be revo- 
Red.) Revocable, qu'on peut e 
REVOCATION, fub/t, (or Fopeaung- 
Kevocation, 

A revocation of errors, Doran, 
 eerreurs, 

To REVOKE, verb. act. (or to repeal! ) 
a law. Revoguer, abolir, caſſer, annuller 
une loi. 

& To revoke (or renounce) one's 
errors. Aljurer ſes erreurs, y renoncer. 

To revoke, v. neut. (or to renounce 


at cards.) Renoncer „au jeu des cartes. 


Kevoked , ö adj. Revogue , cafſe, aboli, 
arnulle, 

That cannot be revoked, Irrivocavle, 
qui net 928 revecable, | 
| 3 3, ſb. L'udlion de revoguer , 

&. V. to Revoke. 

REV OL 1, (iat urrection Gr defection. ) 

Revolre, rebeliion, ſor! evement. 

To REVOL T, verb, ad, od rebe el.) Se 
revo ter, ſe be Iler. 

S$ To revolt from one's religion, (to 
Tenounce or lorfake it.) Se yevolter, re- 
noncer d {a re! 8 2 | Pavandonner, 

Revoited, Revolte. 

+ REVOL Ter, ſulſt. Rebelle, renegat. 

REY OLTING , /ubjt. Revolce ou Vailivn 
| de 18-1 revolter, KC. 

To REVOLVE; ». act. Ex. To revolve 
(or conſider) a thing in one's mind. Rol- 
ler, repaſer, ruminer une choſe dans 2 
eſpret. 

Rexolved dell. Rould, repaſſe, ru- 
mine. 

REVOLVING, "a L' action de rouler, de 

repaſjer ou de ruminer. 
REVOLUTION, F«. ( courſe or turning 

about. ) Revolution 8 tour G fete: ar, cours 
G. ſuit 'C 

£x. The revolution of the fag, La re- 
yolution du /oletl, | 

Revolution, change or e de.) 

Ag Reselutie ih changement. „ Vic. {rence 
The vacious FEVOLUiiuis of which a 


"4 


RHE 
man is capable, Les diferentes viciſſi- 
tudes auxquelles homme eft ſujet. 

To REVULSE humours, verb. act. (to 
draw or force them from one part to 
another.) Cauſer ou faire une revulſuon 
d' humeurs, detourner les humeurs. 

REVULSION, /½ (of humours.) Re- 

rulſion dhumeufs. 

To REVY, v. neut. (a term at a game 
of cards.) Renvier Faire un renvi, terme 
de jeu, rchauſſer ſur Penvi. 

REWARD, /. ( recompenſe. ) Recom- 
penſe, falaire, 

To give one a reward. Donner une re- 
compenſe d quelqu'un, le recompenſer. 
The reward of a "ſtag. Curee de cerf. 

To REWARD , v. ad. (to requite. ) Re- 

compenſer. 
2 God reward you. Dieu vous le rende. 
& To reward dogs or hawks, Faire 
a aux cliiens ou aux oifeaux,. 
Rewarded, adj. Recompenſeé. 

oe REWARDABLE , adject. Digne de re- 
compenſe. | 

REWARDER, ſub. Celui ou celle qui 
recompenſe. 

REWARDING, /ub/. L'action de recom- 

enſer. 

REWET, ſ#b/. (the lock of a harque- 
buſe.) Rouet d'arquebuſe. 

To REWORD , v. ad. (to echo back, 
to repeat. ) Reptter. 

Reworded, adj. Repete. 

REWORDING, / Aion de repeter, 


RUA 


RHABDOMANCEY, J. Rabdomancy, 
RHAPSODIST , i. (or compiler. ) Un 
falſeur de rapſodies, un compilateur. 
RHAPSQBY, . (a confuſed collection 
or compilation of non ſenſe.) Rap/odie, 
compilation ou recueil confus de plu- 
fieurs choſes de divers Autcurs ; gali- 


matias. 
R H E 


QHENISH , ſabe. (or Rhenish wine.) 
Du vin au Rin.” 
KHETOR , {. (he that teaches rheto- 
Hick. ) Rheteur , celui qui enſeigne la 
rhétorique. 
IHETORICAL , adj, De rhetorique. 
RHETORICALLY, 
eloquence, 
To RHETORICATE, v. neut. (to uſe 
rhetorical figures.) Faire l'orateur, ſe 
ſervir de figures de rhetorique. 
RHETORICIAN, /uo/2, (one skilled in 
rhetorick.) Rhetoricien qui fait la rhe- 
ard | 
& A chetorician or rhetor. Un rheteur 
ou un proj.{ſcur en rhetorique. | 
RHETORICIANS „ ſulſt. Des tours de 
rhetorique , des raiſonnemens ſans logique 
ou en air : Mr. Abbadie s'eſt ſervi du 
mot de rhetorications, mais i ne faut 
pas l'imiter. | 
REETORICK, /b. (the art of ſpea- 
king eloquently, ) Khetorique, Vart de 
bien dire, 
RHEUM, i. (a defluxion of humour 
from the head, upon the parts Dencath. ) 
 Rhumze, enchijrenement, 
RHEUGATICK, adj, 
701. ne ; 
chend. 


RH UMATISM . Fs (a ditemper.) Rhu- 


3 d'un 
gi a un rhume, enrhume, en- 


i 


matiſ ne, ſorts de mal, 


adv, En orateur , avec 


Ff To RIB-ROAST, verb. 
ſoundly.) Battre comme platre, battre & 


KH RIC 


RHI 


RHINOCEROS, /. ( a huge fort of wild 
beaſt armed with a horn in his front.) 
Rhinoceros, 

RHO 


RHOMB, / (a ſea-term.) Rumb de vent, 
ointe de compas. 
Rhomb-line. Rhombe de vent ſur la carte. 
Rhomb , (a figure of equal fides , 
whole oppoſite angles are alſo equal, ) 
Rhombe , loſange. 
RHOMBOIDAL, adje g. (belonging to 
a rhomhoides. ) Qui. ee a un 
rhomborde. 


RHOMBOID, /, (a rhomb, whereof 
two ſides are longer than the other two.) 
Rhomboide , ſorte de figure, 

& Rhomhoides, (a mulcle in the shoul- 
der-blade. ) Rhomboide , muſcle qui fait 
mouyoir Vepaule en arriere, 


RHU | 
RHUBARB, bt. (a kind of plant much 
uſed in Phyhick,)) Rkubarbe, 


ſorte de plante. 
RHYME, ſilſt. (the uniformity of ſound 


at the end of tWo words.) Rime. 


There is neither rhyme nor reaſon, 1! 
n'y a nt time ni raiſon. 


Rhy me-doggrel, a paultry rhyme. Une 


 mechanre rime, + rimailles. 


To RHYME „v. neut. (to make rhymes 


or verſes. ) Rimer , faire des rimes. 


d e Un ite. 
Rhymed , adj. Rim. 
RHYMER , ſub/t. Rimeur. 


un 1imailieur, un pogtereau. 


rimer, "= 
K-19 | 
RIB, /. (or ſide-bone.) C6te du corps. 
&% Rib: (or fide-timber of a ship.) 


* Core ou ko Be de vai{jeau. 

+ RIBALD, ub. Debaucke, ribaud; ce 
dernier eſt un terme deshonnete. 

RIBALDRY, /. (lewd or licentious tals 


ques , ſaletès, obſcentites. 
5 IBAN D „ ſubſt, Ruban. | 
＋ RIBB zANDS, ſ. plur. ( compoſe de 
* RIBBED , adj Garni de cotes. 
T RIBBLE - RABBLE, jubfe. (ill or piti- 
ful ful, ) Mechante marchandi/e „ rout , 
drogue, fretin. 


RIBBLE-ROW, /ub/?. Une enfilade. 
RIBBON, /#5/. Ruban. See Riband. 


ſutter-iubanter. | 
act. (to beat 


plate couture, aſſommer de coups. 
4 RIBS, aß. plur, Ribs of a parrel. 
Bigote 40 racage- 
* Ribs of a ship. Cozes ou membrea 
d'un vaiſſeau. 


lent , gui a beaucoup de bins, 


A rich fortune. Un riches parti, 
| 


Baſtard-rhubarb, (an herb.) Parelle, 


& Rhyme, (or verſe.) Vers, Þ rime. 


% To make one verſe rhyme , (or gin 
ele) with another. Faire rimer un vers 


A paultry rhy met. Un méchant rimcur, 


RAYMING, ſulſt. Rime, ou action de 


king.) Paroles ſales, , diſcours impudi- 


rib, core, & de band) Liſſes des couples. 


A long ribble-row. Une longue enfilades 


A ribbon-weaver. Un TUbaRICT un tif. 


RICE, jubſt, ( a ſort of corn. J Rix, 
eſpece de grain. 
RICH, aj. (or wealthy, ): Riche , Opin” 
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RITHLY, 


RIDDANCE, 


RIC RID 


He married a rich fortune? IU a fait 
un riche mariage, il” s'cft marie riche- 
ment. 


. Rich, 


(very precious, noble.) 


| Riche, de grand prix, magnifique. 


A rich tapeſtry. Une riche tepiſſerie. 
A rich ſtone. Une pierre de grand prix. 
A rich banquet. Un f:/lin magnifique. 


* Rich, ( abounding with, plenciful, ) 


Riche, abondant 5 fertile. 

Rich in virtues, Riche en vertus. 

A rich country. Un pays riche. 

A rich language, Une langue riche, qui 
eſt abondante en mots ou en expreſſ:ons. 
& Rich wine. Vin * a de la qualite. 
Rich, /ubft. (or rich people.) Les ri- 


ches. 


RICHES , ſub/t. (or wealth.) Richeſſe, 


rickeſſes ; abondance de biens, grands 
biens, opulence. 

adverb, Nichement, magnifi- 
uement, E 
Richly clad. Richement vetu. 

lt was very well or 'twas richly 
worth his money. Il en a en grand marche, 


RICHNESS, /ub/l. ( or magnificence,) Ri- 


cheſſe, deni magaificence. 

The richneſs or coſtlineſs of his attire. 
La richeſſe de ſes habits ou de Jon ajuſte- 
ment. 

The richneſs, (or copiouſneſs of a 
language. ) La richefſe ou les richeſſes 


d'une b e , fa fertilité. 


RICK or feel ©, ſubſt. Un tas, un monceau. | 


A rick of corn. Un tas de blz. 


RICKETS , [ubſt. (a diſeaſe ve y common 
among children | in England.) Neuds qui 


viennent aux enfans, forte de maladie qui 


eſt affez rare en France, & tres. commune 


en Angleterre. 
To have the tickets, Etre nous. 


RICKETY, adi. Nous. 


RID , adj. (or freed.) Delivre , dcharraſſe. 


To get rid. Se defarre, ſe delivrer „ ſe de- 
barrajſer, ſe tirer. 

At jaft l got rid of that troubleſome fel- 
low. Enfin, je me ſuis defait ou debarraſſe 
de ce ficheux. 

How $hall we get rid of theſe troubles? 
Comment eſi-ce que nous nous tirerons d*af- 
faires ? 

To get rid of a diſtemper. Eine delivre de 


quelque maladie, en rechaj; per, 
To RID „ vero, af, (to free or to diſen- 


gage.) Delivrer, debarraſeer, tirer, de- 
charger, detachier, degaver, ddta; re. 

To rid one of all his troubles. Delivrer 
quelqu'un de toutes ſes mijcres. 

To ride one's ſ2if of all. one's cares. 
Se eee fe decnarger de tous /es 
ſoins. | 

To rid one's ſelf of one's company. Se. 
detacher, ſe degager , 2 debarraſſer de la 

co. vpagnie de que: uu, ſe defaire de quel- 
| ho "UN. | 

To rid one's ſelf of a troubleſome buſi- 


I'D 

v1 made at laſt a good riddance of it. 
Enfin je mien ſuis heureuſement debarraſſe 
ou tire, 

& If all ſuch knaves were hanged, 
it would be a good riddance. Quand de 
tels fripons ſeroient pendus, ce ne ſeroit 
pas grand dommage. 

To make a quick riddance of a com- 
modity. Se defaire bientot dune mar- 
chandi ſe. 

RIDDEN, adje&. ( from to ride.) Ex. 
Over-ridden. Outré, ſurmend. 

Prieſt-ridden. V. Prieſt. 

RIDDLE, J. (or hard queſtion.) Enigme. 

1 A riddle, (or coal-ſieve. ) Crible d 

arbor. 

To RIDDLE coals, verb. af, Cribler le 
charbon de terre quand il eſt a demi-brülé 
pour en ſeparer l2s cendres. 

Riddled, adj. Crib/e. 

RIDDLING , ſubſt. L'action de cribler,. | 

RIDE, /. (or riding on horſe- back or in a 
coach. Promenade a cheval onen car- 
roſſe, pour prendre Pair. 

To RIDE, v. neut. (to go on horſeback, 
to go in a coach, cart, &c.) Aller a che- 

| val, monter un cheval, "aller en carrolle, 

ou dans quelgu'autre voiture. 


Ex. To ride a horſe-back or upon a 


horſe. Aller a cheval, monter un cheval. 
To ride upon a mule. Monter un mulet. 
To ride in a coach or cart. Aller en 
carroſſe ou dans un chariot. 
To ride hard. Aller fort vite, faire 
_ diligence; outrer , ſurmener un cheval, 
To ride AWAY. Sen aller, ſe ſauver. 
To ride BACK. $*%cr retourner. 8 
To ride ABOUT. Faire un tour, aller 
d'un cote & d' autre. 


a cheval, monter un cheval. 


neſs. Se tirer d'un mauvais pas, fe devar- 


fe tirer d'intrigue. 

W To rid (or cheat) one of his money. 
Attraper 1? ee de ue un, lu eſero- 
queer /on argent, * f le 

To rid one out of a It, (or Prin him.) 
Oter d que, qu” "un tour ce qu 'ila, fe ja fer 
de tout C2 9 71 1 le de 'poviller. 

{ubſt, Del, vrance, defaite. 

To make a clear riadance, ( where 
there Is a confuſion.) Dibar: "offer un 


ond „ter tout ce qui {embarrefſes 


1{11e7, 


raſfſer dune mechante affaire, s'en depetrer ,| 


To learn to ride, Apprendre a monter à 
cheval. 7 

+ To ride, (ſpeaking of a lip, ) Etre 
a ag ancre ou Cre mouidliè. 

„ To ride athwart, Etre mouillé au 
cours at, & évité en travers du courant 
& du vent, qui ſout oppoſes un a 
Pautre. . 

To ride a peek. V. A-peek, ge. 

A ship that rides at anchor, e e 18 
holden faſt with her anchors.) Un val ſſea 
qui eft a l'anere ou fur le fer. 

To ride in telumph. Marcher en triomphe. 


* To ride one, (to keep him under or 


in ſubjection.) Avoir le deſſus fur que!- 
gu*un, lui tenir le pied fur la gorge, te 
gouverncr, le maitr:ſer 

„ To ride (or be born) upon. men's 
Shoulders, Etre port? ſur les epaules. 

To ride, v. ad. (to be mounted upon) 
a horſe, Monzer un cheyal , etre monte ſur 
un cheval. 

1% ride (or manage) a horſe, Mon ter un 


cleval, monter d cheval, manicr un cheva! 


ou 7 manier un cher a 

Toride the great horſe. Aſonter d cheval. 
I0o ride a horlſe too hard. Outrer un che 
val. 

To ride a horſe with FO RIO (to 
manage a horſe well.) Travailler un clie- 
val avec Jugement , en termes de ma- 
nege. 


* + To ride a free horſe to death, (to | 


abuſe one's good nature.) Adujer de ca 
bonre ou de la patience d'une perfenn?. 


RIDER, ſubft. Un cavalier , celui qui t 


o_ quivd a cCheval. 


„ Riders i pl, 183 ſca-term. 0 Porgues | 


To ride, {to manage a horſe. ) Monter | 


| 


I'D 49 
+ Riders futtocks. Genoux & alonges 


de porques, 

+ Lover futtock riders, 

orques, 

o+ Middle futtock riders, Alonges de 
porques. 

4 Upper futtock riders. Aiguillertes de 
porgues, 

a Floor riders, Varangues des Porques. 
RIDGE, ſb, (or top.) Sommer Jaite, 


fairage. 


The ridge ofa hill. Le ſommet d'une mon- 


tagne. 

The ridge of a houſe. Le IN ou fate 
tage d'une maiſon, 

A ridge-tile, Faitiere. 

A ridge of land between two fur- 
rows. Sillon d'une terre laboure:. 
Ridges, (between the channels of 
timber or wrought ſtone.) Filets, eſpaces 
out font entre les cannelures. 


A long ridge of hills, Une longus 


Genous de 


chaine ou ſuite de montagnes. 


The ridge-bone of the back. L'epine 
5 dos. 

Ridge band, (that part of a n 
horſe's harnoſs: „ Which runs croſs his 


back.) Doſſiere. | 
＋ Ridge, (a ſea-term.) Ecueil, recif | 


ou banc de rochers. 

RIDGED , adj. (caiſed.) Haut, Gaul. 
* Ridged, (that has many ridges and 
channels.) Cannele, fait en cannelures, 
RiDGLING or RIDGIL, ſubſe. (a beaſt 
half caſtrated.) Animal male qui n a ere 
qu” d demi-chatre ou a qui {on n'a coupe 

gu un teſticule. 
RDG, aa. Elerd. 
RIDICULE, ſubſt, (that which is ridicu- 
lous.) Ridicule, ce qui eſt rididule. 
To turn into ridicule, (or to make 


RIDICULOUSLY, 


ſport with.) Tourner en e ri dicu- 
Ii ſer. 

To turn one's ſelf into ridicule, (to 
make one's ſelf a laughing-ſtock. ) Se 


tourner, fe traduire en ridicule » Je donner 


en ridicule. 


To RIDICULE, v. ad. (or make ridicu- 


lous. ) KRidiculifer, rendre ridicule, tourner 
en ridicule, ſe jouer; ſe moguer de. 

To ridicule one's ſelf, v. rec. Se rendre 
ridicule, fe ridiculiſer , Je donner un vi- 
dicule, 

Ridiculcd, 


adj, Ridicul. 745 
ridule, Ke. 


3 en 


RIDICUL ING, /ubR. L'adlion de ridicu- 


liſer, &c. V. to Ridicule, 


e OUS, adj. (fit to be laughed 


at.) Ridicule, digne de riſde ou de moques 


rie, fot, impertinent , extravagant, 


A ridiculous man. Un homme ridicule, 


un ridicule. 


A ridiculous woman. Une. femme ridis 
cule, une ridicule. 

adv, Ridiculement , 
d'une maniere eidirute. 


RIDICULOUSNESS, / (that which is 


ridiculous.) Le en e, ce qu il y a de 
ridicule dans une choſe os dans une per- 
ſonne. 


RIDING "ſubſe (From to ride.) L*adlion 


aller a cheval, &c, V. to Ride. 

To take a riding in a coach. Se prome- 
ner ou prend ye UVatr en carrofje, 

take aiding every morning on horſe- 

back in {/d.- Park. Je me promene tous les 
mat 1s a chcval dans Hi de-Park. 

% Riding , (vr cavalcade, ) Une caval» 
cade. 


10 RID RIG 


A mock riding, (in publick derifion of 
a man that has ſuffered himſelf to be 
beaten by his wife.) C'eſt ce qu'on ap- 

elle monter Vane, en quelques endroits 
de France, lorſqu*un mari $'eſt Laiſſe gou- 
verner par 2 femme. 

A riding habit. Habit de cheval. 

A riding cap. Un tapabor, un bonnet de 
voyage ou de campagne. 

Ariding- hood or cloak. Une cape ou un 
capuchon de femme. 

A riding coat. Une caſaque de cam- 
pagne , un brandebourg , un ebene, une 
redingote. 

A riding-rod. Une houſſine. 

A woman's riding-hood. Cape de femme. 


Riding, (a diviſion of Forkshire. ) 


_ Subdiviſion de la province d' Vork. 

RIE, /, (an eſculent grain.) Seigle. 

RIFE adj. (or common. ) Commun , qui 
regne fort, qui domine. 
The ſma!l- -poX is very rife this year. 
La petite verole regne fort cette annee. 
The rain has been very rife this ſum- 
mer. Les plaies ont domine pendant cet 
Ete. 

+ RIFENESS, / Abondance , quantite. 

RIFF-RAFF, ub . ( ſorty ſtuff ) Rebut , 


choſe de neant. 


To RIFLE, v. af. (to rob, to take away | 


or ſteal.) Enlever, piller, voler, 
Io rifle the barrel of a piſtol or 
gun. Raye le canon d'un fufil ou d'un 
piſtolet. | 
Rifled, ad. part. Pille, vole, &c. 
* A rifled gun. Un fufil rayd. . 
RIFLER, J. Celui ou celle qui enleve, qui 
pille ou qui vole, 
KIFLING , / L*afion d'enlever, de piller 


ou de nate” 


crevaſſe. 


+ To RIFT, v. ad. (to cleave.) Fanidre: 


RIC, /. (a horſe that has had one of his 
Nones cut out „and yet! has got a colt.) 


Cheval gui nan qu'un tefercule a en- 


Fg un poulain, 


Rig. V. Ridge. 


| Michel. 
To RIG, v. a. Funer. 
To rig a ship, (to furnish her with 


cordage or ropes. ) Greer un vaiſſeau „ le 


garnir de cordages. 


To rig (or fit) out a ship. Equiper 


un vaiſſeau. 


+ To rig a maſt. Garnir ou greer un 
mdt. 


＋ To rig a yard, Garnir ou greer une | 


Vergues. 

. To rig out a boom. Pouſſer en de- 
hors un bourchors , arc-boutant , baton de 
„„ 

o rig and ramp. V. to Ramp. 

| „ien adj. Fune, equipe. | 
+ RIGADOON „(dance .) Rigodon. 
RIGGER, / (one that rigs a Ship.) Celui 
qui gree, qui equipe un valſſeau. 

| RIGGING, J. L'addion de greer ou d'e- 


15 


The rigging of a ship, (the ropes 


or cordage belonging to her.) Les agres ; 
les manceuvres , le Janin ou le cordage d'un 
vaiſſeau, 


+ Standing rig! ng. Manguvres dor- 


. mMmantes. 


4 Running rigging. Maneuvres con- 


rantes. 


To RIGGLE about, v. neut. or to wrig- | 


Michaelmas-Rigs. Les vents de la ©: 


| 


B 


| 


RIG 
gle one's body, v. ad. (to joggle about, 


from rig.) Se demener , ſe remuer , Fre- 
tiller. 
To riggle (or to inſinuate) one's ſelf, 
v. rec. I'inſinuer , gagner avec adreſſe. | 
To riggle one's Gif into a perſon's fa- 
vour. S'inſinuer dans Peſprit de quelqu'un, 
le gagncr avec adreſſe. 
Riggnng, adj. L*adion de ſe dèmener, 
&c. to Riggle. 
RIGHT , adj. (in oppoſition to left.) 
Droit, par oppoſition a gauche. 
Ex. The right hand, La main droite. 
* To give one the right hand, ( or 
place of honour.) Donner la main d "quel- 
Yun. 


% Right, (or ſtraight.) Droit, direct, 


qui n'eſt pas courbe. 

A right line. Une ligne droite ou di- 
recte. 

The right way. Le droit chemin. 

Right; ( honeſt or juſt.) Droit, hon- 
nete, ſincere, qui a de Phonneur ou de 
la bonne foi, qui va TOR» Jufte , Equi- 
table. 

& Right, (downri ht or true, ) . 
parfait, vrai, veritable. 

He is a right debauchee. C'e/ un par- 
fait ou Frans debauc hs. | 

A right buffoon. Un vrai donn. 

A right ſtoick. Un veritable floicien. 

Right, (true or proper. ) Vrai, veri- 
table, propre, convenable, qui convient. 

This is the right way or means. C'eſt 
le Ls ou ſe vrai moyen. 

o give one a right name. Donner a 


| ners un un nom qui lui ſoit propre ou 


qui lui convienne, 
This is his right name. 10 'eft-la ſon vrai 


ou veritable nom. 


RIFT, F{. (or chink Jem to rive. ) Fente „ 


A right owner. Un vrai  proprietaire, 


an proprietaire. 


# Right, (true, natural. ) Vrai, bon, 
naturel, 

A right diamond. Un diamant fin. : 

This wine is not right. Ce vin n'eſt pas 
bon, ce vin n "eſt pas naturel. 

To be in one's right ſenſes. Etre en ſon 
bon ſens. 


BE. - Right, ( found in health. ) Sain „ qui 


fe W ma bien, 

To ſettle a right ( or perfect) under- 
ſtanding. Etablir une bonne ou pa faite 
intelligence. 

He goes the right (or true e) Way to 


Work. II s' prend "du bon biats, ul s'y 


prend bien ou comme il faut. 


Right, ſub/t. (or claim.) Droit, droits, 


pretention fondée fur quelque titre. 

To maintain one's right. Maintenir ſes 
droits ou ſon droit. 

I have a right to it. Je ais en droit de 


| 7e demander, J'ai des preventions fondees 


en droit. 


He asks but that which is his right. II ne 


demande que ce qui lui eſt di ou qui lui 


appartient de droit. 

& In right of his mother he inherited 
that eftate. 1! herica de ce bien du chef de 
ſa mere. 

Right, (prerogative or pgs ) 
Droit, prerogative, privilege. 

i Droit d'aineſſe. 

5 Right, ( authority or power.) Droit, 
autorite, pouvoir, puiſſance , privilege. 

. Right , (juſtice „equity or reaſon, ) 
Droit, juſtice, ce qui eft juſte, raiſon. 

To do one right. Faire juſtice ou e e 
a quelqu'un. 


| 


| 


| | 


+ RIGIDLY, adv. | 
RIGLET, /{ (among Printers.) Reglet , 


RIG 


To be in the right on't. Avoir raiſon, 

This belongs to me by right. Ceci n ap- 
partient de droit ou en propre. 

$ You should not have it by right, 
Vous ne devriex pas Pavoir, il n'eſt pas 
proprement à vous, 

I should do it by right. Ce ſcroix a moi 
a le faire, | 
$ A buck ſeven years old carries a head 
with all its rights. Le daim de fept ans 

porte tous les cors qu'il portera jamais, 

To ſet to rights, (to redreſs or reQify,) 
Redreſſer, redifier, mettre en ordre, remet- 
tre dans le bon chemin, rajuſter. 

Jo ſet to rights people that are fallen 
out , (to reconcile them.) Reconcilier 
ou remettre bien enſemble des perſonnes qui 
s*etoient brouillees, les raccommoder , les 


rajuſter. 


& To go about a thing to rights, (or to 


ſome purpoſe.) Travailler tout de bon & 


quelque choſe. 


RIGHT, ads. (well.) Bien, tres, fort, 


parfaitement , comme il faut. 
am not right. Je ne me porte pas bien, 
Je me trouve indiſpoſe. 
Right, very tight. Fort bien. 


A right honeſt man. Un eres-honnere, un 


fort honnete, un parfaitement honnete hom- 
me, un veritable honnere homme. 

R. C 'eft dans ce mime ſens qu'on qualifie 
les pairs du Royaume & les Conſeillers du 
Rot en ſon Conſeil prive Right Honoura- 
ble, les Eveques Right Reverend, & les 


Tuges de paix Right Worshipful. 


A right earned. man. Un fore ſavant 
homme. 

& Gueſs at it, ad I will tell you if 
you are right, Devine & je vous dirai ſi 
vous rencontrez ou fi vous y Cres. 


$ You ſay right, you are in the right. 


Vous dites vrai, vous aver ra Von. 


2 Right or wrong. A tort ou a droit, a | 


tort & a travers. 


Right over-againſt, Te contre, tout 
vis-a-vis. 


To RIGHT, verb. act. (or to do juſtice.) 


Faire ou 8 Juflice „Faire raiſon, 

To right one's ſelf. Se faire juſtice, ſe 
venger. 

a: To right a chip, Redreſſer un yaiſſeau 
qui a TtE abattu en catene. 


oe The ship rights. Le vaiſſeau ſe releve 


ou fe redreſſe. 


To right the helm. Dreſſer la barre. 
1 Right ſo! Comme ga ! droit comme 
ca | Commandement au timonnier, | 

++ „ Right the helm! Droit la barre! 


RICH“ TEOUS, adject. Droit 2 Jufte , equi- 


table. 


RIGHTEOUSLY, dts. Droitement , juſte- 


ment , equitablement „ avec Juſtice, avec 
equite. 


RIGHTEOUSNESS, abt. Droiture Juſ⸗ 


tice, eouite , t 


RIGHTFUL „adj. (or lawful.) L-gitime, 
RIGHTFULLY, adv. Legitimement, de 


droit, par des votes legitimes. 


| RIGHTLY, adv. (or well. ) Bien, comme 


il faut. 
He is ſerved rightly. 1! le merire lien. | 


| RIGID , adj. ( ſevere or ftrit. ) Rigide , 


ſevere, auſtere , inflexible. 


RIGIDITY or RiGIDNESS , IH. (a 


being rigid, ) Rigidite, fovtriee, inflexie 
bilite. 


Rigidement. 


| en termes d'Imprimeur. 


RIG RIN 
RIGOROUS, adj. Rigoureux , rude , ſe- 


yere, cruel, plein de rigueur. 
$ Rigorous courſes. Votes de rigueur , | 


rigueux. 

RIGOROUSLY, ady. Rigoureuſement , 
rudement , avec rigueur, d'une maniere 
rigoureuſe. 


RIGOUR, ſubſt. (or ſeverity. ) Rigueur, 
everite , durete, auſterite, 
In the utmoſt rigour, A la rigueur, à la 
derniere rigueur ou à toute rigueur. 
RILL, / (or brook.) Un ruiſſeau, 
o+ RILLET, ſe. Petit raiſſeau. 
RIM, 5 (border or margin.) Le bord, 


J'extremitè de quelque choſe. 


„ The rim of the belly. Le peritoine 


| ou Ja coffe, membrane qui enveloppe 
les boyaux. 
＋ Rim or Brim, (a ſea-term. ) Bord ex- 


tericur des hunes, ou lifleau des hunes. | 


T Gallery rim. 7 Gallery. 
oe RIME , J. ( hoar froſt.) Verglas, 
——— \ Rime , ( miſt.) Bruine, brouillard, 
T Rime, ( hole.) Trou, fente. | 
RIMY , adj. ( hazy or foggy; ſpeaking of 
the weather, Humide, plein de brouil- 
lard, de brouge ou de bruine, en parlane 
du temps. 
+ To RIMPLE , v. ad. {to pucker: ) Chif- 
Fonner. V. to Crumple and Rumple. 
RIND , /. (or bark) of a tree. L'ecorce 
d'un arbre. 
The rind (or peel) of an orange. L'e- 
corce d'une orange. 
RINDED , adj. Qui a de Pecorce, 
Thick rinded. Qui a Pecorce epaiſſe. 
RING, /. (an ornament for the finger.) 
Bague , anneau que Ton porte au doigt. 
The devil's gold ring. V. Gold. 
A wedding-ring. Bague de mariage. 
A plain-ring or hoop-ring. Bague unie , 
un anneau. 
A diamond ring. Bague a diamant. 


A ſeal 895 Un anneau In ſert de ca- 


cher. 
* A rin 
$'exercer à la courſe. 
To run the ring or to run at the ring. 
Courre la bague, 
The ring of a door. L'anneau d'une 
porte, fer dont on ſe ſert au lieu d'un 
marteau. 
The ring of an anchor, b 
d'une ancre. 
Hatch- rings. Anneauæ des dcoutilles. 
Po:t-rings. Anneaux des ſabords. 
| 7 Ring: bolt. J. Bolt. | 
＋ Rirg-ropes, ſubR. comp. plur. Boſſes | 
du cable.attachces aux boucles de fer qui 
ſont ſur le premier pont. 


＋ Ring- tail, ſuliſt. comp. 8 | 


voile. 

+ C'eſt auſſi une ſorte de bonnette, 
placce en dehors de la grande voile ves 
ſloops & goclettes. | 
oe Ring-tail-hoom. VJ. Boom. | 
Ihe ring on a piece of coin, Cordon 
ou filer de piece de monnoie. 
$ A ring about the ſmall end of a han- 
dle. Virole de manche. 

Axing of people. Un cercle de monde, 
de gens, de ſpeRateurs, 

he ring of a manege. La volte d'un 
manege. 

A fine ring of bells. Une belle ſon- 
nerie. 

Give it a ring. Sonneq la clocke. 
The ring upon which the bell clap- 
per wa Bane. E 


„(to run at.) Bague pour 


R IN 
An ear-ring, Bague d'orcille, pour y 
attacher des pendants. 


R1P 


A  ring-dove, Un pigeon-ramier. 
ringwotm, { or tetter.) Dartre. 


1 


Ringleader, ( or chief.) Chef, le chef 


d'un parti ou d'une faction. 
A ringthimble. De de tailleur, qui ſe 
met dans le doigt comme un anneau, 
To RING, v. ad. & n. Sonner, dans un 
ſens aQif & neutre. 
* To ring the bells. Sonner les clo- 
ches. 

The bell rings. La cloche ſonne. 

To ring OUT. Sonner en hranle. 

To ring or to ring AGAIN. Retentir, 
re ſonner. 

* The adulteries of which 1/-ael did 
ring. Les adulteres qui etoient fi i frequens 
en Iſrael, 

* f I have ſomething to ring in his ear 
or ears, ( or twit him with.) J'ai quelque 
choſe a lui reprocher, 

To ring a hog. Metere un anneau de 
fer au groin d'un cochon. 

To ring a mare. Boucler une jument. 


RINGER, ſubſt. Un ſonneur, celui qui 


ſonne les cloches. 
RINGING, /. L'adion de ſonner, 
v Ringing of bells. Son de cloches, 


| RINGLE, /. (a ring to ringle a mare, 


&c.) Une boucle. 


Boucler une jument ou une cavale. 
To RINSE, verb. aft, Rincer, fringuer , 
laver. 

To rinſe a glaſs, Laver us. Ferre, le 
fringuer. 
Rinſed, adj. Rined, feingud. 
a RINSER, ſub}, Laveur, laveuſe. 
RINSING, /. L'action de rincer, &c, 


| dibauche . libertinage , Sane; ; de- 
ſordre 

To run riot upon a thing, Se laiſſer 
aller, s abandonner a quelque choſe. 

* His head runs riot upon hawks and 
hounds. It n'a Peſprit rempli ou occupe 
que d'oiſeaux & de chiens de chaſſe. 

+ A riot, (in law, the forcible doing 
of an unlawful thing by three or more 
perſons.) Violence, emeute ou deſordre 
commis par trois perſonnes oz davan- 
ta 


de ſordres ou des violences. 


RIOTER, F{. Un mutin, un ſeditieux. 


| RIOTOUS, adjet. Debauche, libertin. 


A riotous perſon. Une perſonne qui vit 
dans Pexces, dans la debauche ou dans le 
libertinage. 

Ariotous perſon, (in the law ſenſe.) 
Une perſonne que a commis quelque de- 
ſordre ou quelque violence. 

RIO TOUSLV, adv. Ex. To live riotouſly. 

Vivre dans l'excès, dans la debauche ou 
dans le libertinage. 

RIOTOUSNESS. J. Riot. 

To RIP or rip up, v. ad, (to unſew. 
Decoudre. 

* To rip up an old fore. Rouvrir ou 
renouveller une plaie qui $'etoit fermee. 


$ To rip up or to rip up one's belly. 


Fendre le ventre a quelqu'un. 

RIPE, adj. (in a proper and figurative 
ſenſe.) Mur, qui eſt en ja maturitè, dans 
le propre & dans le figure, 

& A ripe fruit. Un ui t miir, 
* Ripe years. Un dge mir, 


To RINGLE or rather ring a mare, v. ad. 


To RIOT, v. neut. Faire des exces, des 


| * A virgin ripe for marriage. Une fille 


RIP RIS er 
gui eſt miire ou prete d marier, ou en dge 
de ſe marier. 

A deſign ripe for execution, Une 
affaire miire, un deſſein pret a étre exe 
cute, 

* When things are ripe for action. 
Ouand il ſera temps dagir, 

Soon ripe, ſoon rotten, Les fruits 
hatifs ne ſont 45 de garde. 

Ripe bottled beer or ale. Biere qui eft 
mũre, de la biere qui a été aſſe long- 
temps en bouteille & qui efl | Dinos, a 
boire. 

To RIPEN, v. ad. (to bring to ripeneſs 
or maturity.) Mirir, faire mürir, au 
propre & au figure. 

Time has ripened my deſigns. Le 

temps @ muri mes deſſeins. 

Io ripen, v. n. ( or grow ripe} ) Mifiry 
devenir mir, 

Ripened, adj. Mari. 

RIPENESS, ſubſt. Maturitd, | 

RIbENIN G, . L'action de mirir , e. 
V. to Ripen. 

RIPIER, 5 (one that brings fish from 
the ſea coaſt to the inner parts of the 
_— Chaſſe-maree, 

＋ RIPLING, ſukſt. Bouillonnement des 
eaux, ou claporage occaſionne par un 
courant pres des co0tes. 

1 or ripped up, adjedt. ( from to 

p.) Decouſu, &. V. to Rip. 

RIPPER , 7. celui ou celle qui dècoud. 

RIPPING o- ripping up, /. L action de 
decoudre Mt F< o Rip. 

* Ripping-chiffel , ſubſt. comp. Ciſeau 
a rompre les bordages ou a demolir. | 

a Ripping-1rons, Bec de corbin, inſtru- 
ment de calfat. 


| RISE, fb. ( head, ſpring or ſource ) | 
RIOT, /,. (exceſs, debauchery. ) Exces, | 


of a rive. La ſource d'une riviere, 

* Riſe, (occaſion or cauſe.) La ſource, 
$2 ine, la naiſſance, la cauſe. 

he rife of the lun or the ſun-riſe, 

15 lever du ſoleil. | 

The extraordinary riſe of South-Sea 
ſtock. L'augmentation extraordinaire des 
ations de la Compagnie du Sud, 

* Riſe, (or preferment. en avans 
cement, 


To RISE, v. neut. (to ſpring up, as a 


ſource en quelque lieu. | 

* To riſe, (to ſpring, come or pro- 
ceed.) Venir, provenir, proceder, naitre, 

* To riſe, ( ſpeaking of ſeeds that be- 

in to Shoot out.) Lever. | 

To riſe, (to get up from bed or 
from one's ſeat.) Se lever, Jortir du lit. 
ou ſe tenir debout. | 

He likes to riſe early. Il aime a ſe lever 
matin. 

To rile from table, Se lever, ſortir de | 
table. 

To riſe, (to begin to appear on the 
horizon, as the ſtars do.) Se lever, com- 
mencer a paroitre ſur Phorizon, 

The ſun rites. Le ſoleil ſe leve. 

To riſe, (to go upwards. ) S'elever, 

The vapours riſe from the water. Les 
vapeurs 5'elevent de l'eau. L 

A hill that rites by degrees. Une colling 
qui 5'eleve peu a peu, ou qui a une pents 
al ſee. | 
$ He fell down, and I was fain to help 
him to riſe. I! tomba d terre, & Je fus 
oblige de Paider a ſe relever. 

* To riſe, (to make an infurreQion, } 
Se foulever , ſe revolter, 


river, Ec.) Sortir, fourdre , avoir ſa 1 


—— — — r 


— ͥ¶T— m 


| 
| 
| 
| 
| 


$52 RIS RIT 

A bird that riſes from the ground, 
(that takes its flight.) Un oiſeau qui prend 
ſon vo! , quz 5 ele 

To riſe, (to grow bigger or ſwell.) 
S*enfler, lever, groſſir. 

Her belly begins to rife, Son ventre com- 
mence a lever, 

The waters begin to riſe, (or to ſwell.) 
Les eaux commencent a $ enfler. 

& To riſe, (as dough or paſte does.) 
Lever, fermencer. 

Y To riſe in bliſters, S*elever en puf- 


tules. 


The corn begins to riſe, (or to grow 


dearer.) Le ble commence a rencherir. 
* The ftocks rife, Les actions montent 
ou hauſſent, 


To riſe, (to ariſe or begin to blow | 


as the wind or a tempeſt does. ) Se 
lever, en pariant du vent d'uge tem- 
pete , &c. | 


* He begins to riſe (or to he preferred) 


in the world, 1/ commence d s'elever, d 
ſe pcuſſer dans le monde, il commence d 
S*avancer ou a S*agrandir. 

% To rife to a higher degree. Monte, 
d'un degrè plus haut. 


Nu To riſe or to riſe AGAIN from the| 


dead. Refuſe! ter des morts, ou fimple- 
ment, rej eiter. 

To riſe UP in arms. Prendre lis armes, 
fe Jou?, ever, ſe revolter, ſe reteller, 


LA To riſe up to one. Se lever 3 


I 2 "qu un paſe, pour {ut faire honneur, 


que! fc (eve matin, 
his (BL, E., adj. (capable of. laughing. ) 
 BRifbie, 
RISING, ſul L*alion de fe ! 
J. to Rite. 
* The riſing of the ſun. Le lever du 
01 4 
> The rifing of a hill. 75 penchant ou 
ts vente d'une collins on d'une montagne. 
* A rifing of the skin, (or ſwelling. ) 
Une tumeur ou enflure. 


ver, &c. 


* Ariting, (or inſurreckion.) Un ſou». 


evement , une revo! te Ou rebellinn, 

w A calng from the dead, Re ſarrection. 
| Riſing , ad) ef, Levant, naiſlant. 

The rifing lun. Le ſol: it Jevant, 

A rifing paſſion. Une paſſion naiſſante, 

* A riſing ground, 
Ie nauteur, une 
coiline, 

A riſing man, (a thriving man.) Un 
homme qui fe poupe, qui s'eleve, qui 
$ 2 ou qui $'anrand:t. 

4 Riling-line, /. comp. (a Ship- -building 
term.) Lies des fagons „terme d'archi- 
tecture navale. 

RISK, / (hazard or venture.) R'/que, 
Sand peril , danger. 


oe To RISK , 7. act. Riſqner, haſarder. 


eminence, un tertre, une 


EITE, / (or Church- ceremony.) Kit 


ou rite, ceremonies de PEgliſc. 
Funeral rites. Funerailles, obſeques. 


RITUAL, /#b/*, (a book containing the 


rites.) Rituel, 


RITUALIST, . Un homme gui fait bien 


te ritucl on 100 cdrènouies. 


PIVAL, /. (or competitor ia love.) Un 
rival on concurrent en amour. 
A she or female rival. Une rivale, 
* A rival, (or competitor in general, ) 
Un rival, un concurrent, un conpetiteur, 


To RIVAL one, v. af, (to be his rival. ) 


Etre rival d. quelgu” n. 


, adjet, Leve, &c. V. to Riſe. 
RISER, J. (an early riter, ) Un homme 


(a little hill.) 


e ROMA 

Rivalled, adj. Qui a un riva! ou des 
rivauæx. 

RIVALITY or RIVALRY, / Rivalitèé, 
cuncurrence, 

RIVALSHIP. V. Rivality. 

To RIVE, v. ad. Fendre. 

To rive aſunder or to rive in pieces, 
. neut. Se fendre, $'entr'ouvrir, 

J. To RIVEL. V. to Wrinkle. 
RIVEN, an. Fendu. 
RIVER, ſub/?. Riviere, feuve. 

River water. Eau de riviere. 

RIVET, ſubt. (a riveted nail.) Rivet, 
peti: clou rive. 
To RIVET, v. act. (or clench.) River. 

To rivet 4 nail, River un clon. 

* To rivet a thing in one's mind. In- 
primer, graver quelque choſe dans | eſpris 
de queiqu'in 

Rivetted, ad}. Rivi; 

* That opinion is fait rivetted in him. 
Cette opinion a deja pris racine dans ſon 
eſprit. 


PIVETTING, ſubſt. La Zion te river. 


KIVING , 7. ( from to rive.) L'action 


de fendre, &c. V. to Rive. 

3 fubſt, ( or little brook.) Un 
riifleq | 
RIXDOLLAR , J. (a dollar, a German 
coin, worth about four shilüngs and 
ſix pence.) e 
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ROACH, 75 (a ſort of fish. ) Ronge, 
ſorte de poiffon. 
* f As ſound as a roach. Frais comme 
un gardon, 
ROAD, /. (or high-way, from to ride.) 
Route, grand chemin. 
& Road, (where ships ride at anchor.) 
Rade, lieu d'ancrage vers une C0t2, 
Road, (Jos inroad. ) Courſe, in- 


curſion. 


ROAD ER, /ubP, Paiſhas - au mouillage 


ou a {ancre. 


aller ga & la. 
ROAMER, /. Bodies, vagabond. 


480 AMING , fe L'action de roder. 


ROAN, adj. (a ſort of colour.) Rouan , 


Jſorte de couleur. 


A roan horſe, Un cheval rouan, _ 
To ROAR, v. neut. (as a lion does.) 
Rugir, en parlant d'un lion. 

* The ſea roars, La mer gronde, la mer 
bruit, 

* To roar, (to bawl out hideouſly, ) 
Rugir, crier , poufſer des cris horribles, 
ROARING, ub. Rugiſſement. 

Roaring of the ſea. Le bruie d'une mer 
COUTTOUCEE. 

ROAST, ad}. Roti, 

Roait meat. De la Sande rotie, du rot, 
du rot. 

* i To cry roaſt meat, ( to proclaim 
one's happineſs, to boaſt of ladies fa- 
vours.) Publier fon bonheur, ſe vanter 
des faveurs des helles. 

* + To rule the roaſt, (to domineer 
or to bear ſway. ) Gouverner, dominer , 
commander a baguette, 


To ROAST), v. act. — * cuire " aupres 


du fer. 


To roaſt mutton. R6tir du mouton. 

To roaſt an apple. Cure une pomme | 
aupres du feu. 

To roaſt one's ſelf near a great fire, Se 


. rotir aupres d'un grand feu. 


[ 


To ROAM, v. neut. Roder , courir ou | 


| 


„Rol ROC 
ROASTING, /, L'adtion de rdtir ou da 
cuire aupres du feu. | 
To ROB, v. ad. Voler, derober, piller , q 
prendre, ter. 
To rob a houſe, Voler, piller une 
maiſon, 
To rob one of his money. Voler gue! 
qu'un, lui Gter, lui prendre ou lui derg- 
ber ſon argent. 
Iwill not rob you of that pleaſure, J. 
ne veux pas vous priver de ce plaiſir, 


P. To rob Peter to pay Paul. P. Ems 


| prunter de Pargent d'une perſonne pour en 


payer une autre, 

To rob, verb. neut. Ex. To rob 
upon the highway. Voler ſur le grand 
chemin. 

Pobbed, ad. Vol, &c. V. to Roh. 

ROB „ ſub. (inſpiſſated juices of ſome 
fruit o- plant.) Kod, ſuc de fruit ou de 
plante epaiſſt par la coction. 

ou ROBANDS. V. Rope- bands. 

ROBBER, ht. ( or highway-maa. ) 
Voleur, voleur de grand chemin, bri= 
and. 

A ſea- robber. Un pirate , un corfaire 5 
un forban. 

A church- robber. Un ſacrilege. . 

ee „Juhſt. Vol, brigandage, pil. 
erie | 

ROBBING, /. Vol ou Vaction de voler, 
V. to Rob. 

A robbing of the publick treaſury, 
Peculat. 

Nn ſulſt. Robe de ſolennité. 

The Gentlemen of the long Robe, Le, 
Gens de Robe ou de Palais. 

* of the robes. Maitre de la Garde- 
robe 

To ROBE, . nent, (to put on ths 
royal robes, as a King or Queen does.) 
g*habiller , mettre ſes habits royaux, 

ROBIN red-breaſt, / (a bird, ) Rouge- 
gorge „oiſeau. 

Robin good- fellow, (a boon compa- 
nion.) Un bon compagnon, un gaillard, 
un drole, un goinfre, 

ROBINS or ROBBINS, ſubſt, ( {mall 
ropes.) Rubans. 

ROBUST, ROBUSTIOUS, adj. (ſtrong ) 
Fot ou puiſſant , robuſte, 

ROBUSTNESS, ſ#b/2. (or ſtrength, ) 
Force, comp! Jewion robuſte. 

ROCAMBOLE, ſubſt, Rocambole, Voyr 

Garli 

ROCHE - ALUM, f/ub/t. Alun de roche. 

ROCKET, t. (a Bishop's ornament.) 
Rochet, + 

ROCK, / (a maſs of ſtone rooted in 
the — 5 ) Roc, roche, rocher. 

Rock-cry 'Ral. Criflal de roche. | 

Rock- oil. Petrole, huile de petrole. 

A fea full of rocks. Une mer pleine de 
rochers ou d'ecueils. 

Rock, (or diſtaff, ) Sorte de ques 


N01 le. 


| To ROCK „ . a4, Bercer. 


To rock a child, Bercer un enfant. 

To rock, v. neut. (to reel.) Chan- 
celer, branler. 

Rock ed, adj. Berce. 
ROCKER, ul. (a woman that rocks a 
child.) Une berceuſe, 
ROCKET, ſubſt, (an herb.) Roquezre , 
Ie: be. 

v Rocket, (a ſort of fire-wotkk.) Fuſee 

e 


D. ROCKNESS, /. ( from rock.) Quan- 
rite de rochers. 3 = 
ROCKING 
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HEAT een 


ROC ROG 
ROCKING, /. (from to rock.) L'ation 


de bercer, &. 


ROCKLESS, adj. (without rocks.) Sans 


rochers. 


7 ROCK ROSE, fubP. Ciſte, plante. 
A ROCKWORR, . Grotte de rocaille. 
ROCKY, adj, ( full of rocks.) Plein de 


rochers. 


ROD, /. (or wand.) Verge, baguette. 


The golden rod, (an herb.) La verge 
d'or, herbe. 
The black rod. La hapuerre ou verge 


noire. 


The black rod or Usher of the black 


rod. L'Huiſſier de la verge noire, PHuiſſter 
die la Chambre des Pairs. | 


Rod, (to whip withal.) V erges pour 
fouetter. 
The rod (pearch or pole ) to meaſure 
land. La perche pour Varpentage 
An angling rod. Ligne de e 
Curtain- rod. Tyingle. 
The rod or toddle-horſe, (the horſe 


next to a cart or waggon drawn by ſeve- 


ral horſes.) Le limonnier. 

RODE, c'eſt le preterit du verbe to Ride. 
RODOMONTADE, J. (a vain-glorious 
bravado.) Rodomontade, fanfaronnade , 

vanteric en fait de ans: 


To RODOMONTABE, . neut. Faire 


des rodomontades, faire le rodomont , ſe 


Vvanter de grands exploits qu'on n jamais 


faits. 


the hart. ) Chevrerte , femelle du che- 


{T8 kind of deer, the female of 


vreuil. 
A roe-buck. Un chevreutl, 


+ The hard roe of fish. C. de 


poiſon. 
The ſoft roe of fish. La laite d: pollſon. 
ROGATION, /ubſ. Ex. The Rogation- 


week, ( gang-week or graſs-week, the 


next but one before Whitſunday.) Les 
Rovations, 


ROGUE, J ( or raſcal.) Un coquin , un | 


pendard, un fripon, un belitre. 
$ Rogue, (er thief.) Un voleur, un 
larron. 


Rogue, ( being uſed in a familiar way, 


is ſometimes a word of kindnels. ) Fri- 
pon, fiiporne, en termes badins & dans 


le familiarité de la converſatioa, 

He or $ne is a pretty rogue. C'eſt un 
joli fripon ou une jolie friponne. 

To play the rogue, (or tie fool.) Fo- 


darrer , badiner. 


To play the rogue, "For to jeſt.) Rail- 


ler, dire quelque choſe en riant ou par 
ralllærie, plaiſ unter. 
o Rogues- yarn, ſubſt. comp. Fil blanc 


mis dans un des torons d'un cortage 


goudronné, & fil goudronns dans les| 


cordages blancs, pour fervir a recon- 
noitre les cordages de fabrique roy ale 


d'avec ceux des particuliers. 


* f To ROGUE OFF, ». ad. (to ſcold at 
one ſeverely.) T Chapitrer Juchgu: un, 
* lui laver la tete. 

To rogue, v. neut. Faire le coguin , 


faire la debauche , courir le guilledou ; i 
badiner, railler, folatrer. 


ROGUERY, / (or knavery.) Adlion de 
coquin , mdchante action, friponnerie. 
'$ Roguery, (or malice.) Malice, tour 
de malice, tour malin, 
Þ Roguery, ( banter, raillery, ) Rall. 
lerie, plaiſanterie. 


ROG UING, ſub}, L'adlion du verbe to 
Rogue, 


Tome II. 
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ROGUISH, adj. (or knavish.) De co- 
quin , mdchant, ſeelerar, 

* Roguish, (or malicious.) Meliclnve 
plein de malice, 

$ Roguish, (or wanton. ) Fripon. 

A roguish look. Air fripon , mine Fri- 
ponne, 

8 eyes. Des yeux fripons, 

$ A roguish book. Un livre plein de 
mots libres. 
ROGUISHLY, ady. (in a roguish or 
wanton manner.) En riant, en fold- 
trant, en badinant, ou d'un air badin 
ou fripon. 

To look roguishly. Avoir des ꝙeuæ 
fripons, avoir Pair fripon ou la mine 
friponne. 


|ROGUISHNESS, /. (or malice. ) Malice, 


tour de malice. 

% Roguishneſs, 
lerie, plaiſanterie, 
To ROIST , verb, neut. (or ſwagger. 


brave, faire des ſanfaronnades ou des ro- 
domontades , faire le rodomont. 
ROISTER or ROISTERER, /. Un faux 
brave, un rodomont, un fanfaron. 
ROISTING, /e5/t. Faiiſe braroure, rodo- 
montade, fanfaroandde. 

Roiſting, ad/ect. Ex. A roiſting fellow. 
Un faux brave „un rodomone , un ar- 
faron. 

ROLL, /. (or ſcroll, ) Un . pa- 
quet de quelque choſe qui eſt roule. 

A roll of parchment. Un rouleau de 
parchemin. 

A roll of tobacco. Un rouleau de rebar; 
$ A roll, (to wind a _ about. )| 

Un trumeau. 

& A roll for a woman's or child's head. 
Un bourrelet ou bourlet. 

# A roll, (uſed by bookbinders to 
eild the edges of a cover.) Roulette de 
relieur, 

The roll (or cartridge) of the cha- 
piter of a pillar. Volute de chapiteau. 

Roll-butter. Du beurre en rouleau. 

5 A roll, (or ſtrickle to ftrike. any | 
meaſure even.) Une racloire. _ 

, Roll, (or liſt.) Kole, liſte. 

& Roll , fubft, 
archives. 

+ Rolls, (ine office of the rolls in 
Chancery) Le grejfe ou le bureau des 
reg iſtres de la Chancellerie. 

The Maſter of the rolls. Le G. effier 
ou lc gards des roles ou des regiſtres de la 
Chancellerie. 

To ROLL, v. add. & neut. (to turn. o 

Rouler , tourner. © 

To roll one's eyes. Rowler . Yeux. 

To roll a walk wita a roller. 4p- 
planir une allèe avec un rouleau, 2” 

le rouleau ſur une ailee pour Papplanir. 
To roll DOWN, verb. at, & neut. 


Rouler en bas. 


To roll ABOUT, verb. at. & neur. | 


Rouler a Pentour. 

To roll UP, verb. ad. Rouler, place, 
en rouleau ou en rond. 

* To roll IN money, TE, neut, Etre 


riche en argent „nage, dans l les biens ,| 
ou mans les vicheſſes. 


Rolled, adj. Roule. V. to Roll. 

: Ro es ſtockings. Des bas a router. 
ROLLER, /ubft, (a gardener's cylin- 
der. ) Ro! lean, cylindre de Pierre, de 
hois eu de ter. 


* A roller, Sad roll 20 a child s head, 


F\ 
* 


Faire l'entendu, faire le fier ou le faux 


(or bantering.) Rail-| 


A. (record.) Negiſtres, | 


( 


= 
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to keep him from being hurt by a Al) 
Un bourlet, 

Roller, (for infants.) Maillot. 
A weaver's roller. Enjouple de tiſſes 


rand, 
Roller, (at ſea.) Virevaut. 
Rollers, Ceſt auſſi toute ſorte de rou- 
leaux , ſervant a conduire & faciliter 
le tranſport des pieces de bois & au- 
tres objets lourds. 

ROLLING, /. Roulement ou P'adlion de 
rouler. 

o Rolling, part af. & ſubſe, Roulis, 
mouvement de roulis & action de rou- 
er 

+ Rolling-tackle. Palan de roulis des 
vergues. | 

Rolling , adj. Ex. A rolling pin. Rou- 
leau de pätiſſier. | 

Rolling eyes. Des yeux gut roulent dans 
la tete. 

P. A rolling-ſtone gathers no moſs, 
Pierre qui roule nam aſe point de mouſſe, 

g mio 9 Preſſe d prime 

d"eſtampes ou de tolles. 

ROMAN „ adj, Romain. 

The Roman Church. L Elif Ro- 
maine, la Communion de Rome. 
The roman letter. 125 ro main, la letere 

| ronde. | 

Roman-like. A la romaine. 

ROMAN CE, / (a feigned tary con- 
tainirg an amor ous adventure; ) Un 
roman. 

* A romance, (a tale of a tub, a lie.) 
Un roman, un conte bleu, un: fable „ un 
menſonge. 

To ROMANCE, EY neut. (to tell a 
magnificent lie.) Fair: un roman, habler.. 

He does nothing but romance. Tout 
ce qu'il dit n'eſt qu "un roman, il hable 
furieuſenient. 

ROMANCER, J. In foiſeur de romans 
un habl/eur, 

ROMANCIST, /. (a romance-writer, ) | 


Un romancicr, 


| ROMANIST, {tor Paviſt, ) Un Catho= 


lique remain, un Papiſle. 

To ROMANIZE, 4 ad. Ex. He has 
romanized his grecian Ladies. /! a faie 
des matrones romaines des Danes gre 

ques, 

ROMANTICK, adj. (Jon romance. ) 
Romaneſque, de roman , , le roman. 

ROM ESCO or Roomſcot, /. (or Pe- 
ter - pence.) Tribut que PAngleterre 

ayoit autrefois au ſouverain Pontife. 

ROMISH, adj. NOS de Rome; Pa- 
piſte, Catiolique. : 

ROM, / Badinage ou jeu grofſier, 

{+ To ROMP, Ve. n. Badiner , Jouer gro 
ifrement, : 

+ RONDEAU, fall. Rondeau, piece de 
pocſie. 

ROOD, f (th e fourth part of an acre.) 
Un quart d'acre ou d pen. de terre, me- 
ſure d' Anglecerre. 

t Rood, (an old word for 80 ) Une 

croix. | 

The 3 days. Les jours de 

Sainte Croix. 

Rood- loft, ( a shrine whereon was 
placed a Crucifix.) Boise gui contenoit 
un Cruciſiæ. | 

ROOF, / (the top of the 8 ) Le 
toit d'une maiſon, le faite, le _ 
d'une ma ſon. 

The roof of a tennis- court. Le toit d'un 


jeu de paume. 
— AAaa 
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+ ROOFED, 


ROO - 
A roof, tile. Une Feitiere. 
The roof (or palate) of the N 


L yalais de la bouche. 


Te roof of a coach. L'imperiale 


d'un carroſſe. 


* Heaven's ſtarry roof, La volte etoi- 
lee, azurée. 


adj. Couvert. 
ROOK, ſubſet. (a bird.) Grolle, freux , 


ſorte d'oiſeau. 
* What has the jackdaw to do with 
the rooks. Si vous eres aulſi honnere 


homme que vous paroiſſey, Vetre, pourquoi 


ſrequente : Hip de fa mechantes gens ? 

* Rook, ( one of the chels men.) 
Tour, piece du jeu des Echecs. 

&% Rook, (a cheat or sharper.) Ur 
filou , un trompeur. 


* t Rook, ( or cunning man.) Un 


ruſe, un adrots, * un fin merle. 
To ROOK, verb. act. (to cheat or bub- 


ble.) Artraper , tromper, * f avoir le 
poil a que/quwun, le filouter. 

Rocked , at. Attrape, trompè, * T a 
gui l'on a en le oil, Flaute. 


ROO KING, J. L'adtion d' attraper ou de 


/ omper, &c. V. to Rook. 


ROOM, /. (the place or ſpace which is 


or may be filled up by a perſon or thing.) 
Place, lieu, eſpace. 

Here is but little room. Voict bien peu 
de place ou d'eſpace. 


Fresh men came in their room. Ilvint|. 
| des hommes tout frais en leur place, 


A room, 1 chamber. ) Une cham- 
bre. 
A large room. Une grande chambre. 


5 dining- room. Salle d manger, la 
ſalle cu Pon mange. 


A withdrawing room. Une 3 


. oe Bread - room, Soute au pain, qui 
occupe tout Varriere des vaiſleaux de 


uerre Anglois. 
Geeward's room. . du Commits 
Sail-room. Soute aux volles. 


F Filling- room. Soute vitree, où l'on 


remplit les gargouſſes, placée dans les 


valſſeaux de guerre Anglois, au pie] 


& en arriere du mat de miſaine, entre 
la ſoute aux poudres & les caiſlons a 
ar gouſſes. | 
| oe Store-room. Voyer Store. 

* Room, 
occaſion , raiſon ; ſujet. 

Thus there will be no room left for 
complaints. Ainſi il n'y aura point lieu 


de fe plaindre. 


There is or there's no room for trifling 


in rel gious matters, II ne fake pas ſe 


jouer de la Religion, 


| 


( occaſion or reaſon.) Lieu, 


& He has a great deal of room. II eſt 


loge fort ſpacieuſement. 
RGOMV , adject. ( ſpacious. Spacieus a 


ran 


' BOOST, fe. a hen- rooſt. Juchoir. 


The hens go to rooſt, Les Kanes vont 


juc hier. 


ROOT 5 (that part of a plant which 


grows downwards.) Racine, 

Hai.y root. Racine chevelue. 

To take root. Prendre racine, $ *enra- 
ciner, 

Root of the nails, ( of ele: of a 
corn) &c. Racine d'ongle, de cheveu , 
de cor, &c. 


* Root, (prirciple, riſe or begin- 


ning.) * Racine, ſource, principe , 


cComm-rncemente. 
P. Covetouſneſs is the root of all 


to root.) L/ation de deraciner » extirpa- 


| fois commis, ou commis a la fagon des 


| bride a quelqu'un, lui mettre la bride ſur 
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ev:is. P. L'avarice eft la racine de tous 
mauæ. | 

* Root, (or primitive word, ) Ra- 
cine, mot primitif. _ 

* Root, (in arithmetick , a number | 
multiplied by itfelf.) Racine, nombre 

multiplié par ſoi-meme, 

The ſquare and cubick root, La ra- 
cine carree & cubique, 

To root UP or to root OUT, v. ad. 
(in a proper and figuative ſenſe.) De- 
raciner, arracher , extirper, au propre 
& au figure, 

To root up an herb. Deraciner une 
herbe. 

* To root out a vice. Extirper , dera- 
ciner un vice. 

To ROOT, verb. neut. (as ſwine do. ) 
Fouiller la terre avec le groin. 

Jo root, (or dig, as a wild boar 
does.) Fouger. 

Rooted IN, adj. Enracine. 

# Rooted OUT or nes UP. De- 
racine, extir 


ROOTING out or rooting up, /. ( from 


tion, &c. 
"Pa (wine's rooting. Latien d'un 


groin. 
The rooting ( or digging ) of a wild 
boar. Fouge de ſanglier. 


$ The rooting (or mark) ofa boar 8 
ſnout. Le boutis d'un ſanglier, 


ROOTY , adj. (full of roots.) Qui a]. 
beaucoup de racines , pleinide racines, 
| ROPE, . (or cord.) Une corde. 


A hanging or dancing rope, Une cord 
a pendre ou a dunſer. 


Rope- girt, Ceirt d'une corde. | 
The rcpes (or cordage ) of a ship. Les 
cordes ou le cordage d'un navire. 


+ Cable - laid ropes, Cordages deux 


cables. 

«+ Hauſer-laid ropes, Cordayes une fois 
commis ou hauſſieres. | 

Rope bands. Rabans de Helage. 

if Cat- rope. Voy. Cat. 5 

Entering ropes. Voy. Entering. 

oe Gueſs-rope or gueſt- rope of a boat. 
Cap de remorque d'un cant ou dune 
chaloupe. | 

Parrel-rope. 4 oy. Parrel. 
Top rope. Voy. Top. 

L Tiller- rope. Yoy. Tiller. 

P, Name not a rope where one has 
been hanged. P. I! ne faut point parler 
de corde dans la maiſon d'un pendu. 

* To give one rope enough, ( to let 
him do what he pleaſes.) * Lacher la 


le cou, le laiſſer faire, 

* To be upon the high rope, (to 
carry it high.) Monrer ſur jes grande 
chevaux , le porter haut, 

A rope of onions, Une glane foi 
gnons. 


A rope of pearls. Un fil de perles 


* ＋ Rope-ripe. Qui merite la corde, 


pendard. 
A rope- yard. Une corderie, 
A rope-maker. Un cordier, 
A rope-dancer. Un danjeur de corde. 
Ropewred. V. Bindweed. 
Rope yarn, (the yarn of any rope 
untwiſted at ſea.) Fil de carret, en 
termes de mer. 


To RObE, verb, neut. (as ſome vitcous | 


| 


cochon quand il Haan la terre avec le 
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liquors do.) Filer, comme font certai- 
nes liqucurs gluantes. 

ROPER, /. Cordier. 


+ ROFINESS , J Viſcofeee. 


ROPY, adj. ( or ſlimy, ) Gluant, qui file, 


RORAL. V. Rorid. 

To RORE. V. to Roar. 

RORID , adj. (dewy or moiſt.) Humide, 
Ex. A rorid cloud, Une nute humide ou 
qui degoutte, | 

ROSA Y, / (a pair of beads called fif- 

teers, containing fifteen pater noſters , 


and 150 aves.) Roſaire, chapelet a 
uinze dizaines. 


ROSA-SOLIS , /#b/t. (an herb.) Roſſolie, 


herbe. 
„ Roſa-ſolis, (a ſort of liquor.) Ro f 
ſolis , forte de liqueur compoſce, 


ROSE, /. (a fort of flower.) Roſe, ſorte 


de fleur. 


P. No roſe without a thorn, P. Il n reſt | 


e ee de roſes ſans epines, 
+ Oil of roſes. Huile-roſar. 
Honey of roſes. Miel roſat. 


* Be it ſpoken under the roſe, (or bet- 


wixt you and l, let no body know of it.) 
Que cela n "aille pas plus loin, cela ſoit 
dit entre nous, ou entre vous n moi, ſous 
la foi du ſecrer. 
A roſe-bud. Bouton de roſe. 
A roſe-bush. Cn raſier. 


Roſe-water. Eau de roſe ou eau- - roſes 


Roſe-cake. Pain de roſe. | 
Roſe-vinegar. Vinaigre rela,” 


La roſe d'un inflrument de muſique. 
Roſe noble, 


a la roſe, ancienne monnoie d' Angleterre, 


Roſe-bay or roſ2 -lautel. Laurier-roſe, 


| Roſe, c'e/t un preterit du verbe to rife, 


＋ ROSEATE. V. Roſy. 


ROSEMARVY, / (an evec- green shrub.) 


Romarin, arbuſte toujours vert. 


The garden roſemary. Le romarin cul= 
tive. 


ROSIER, . Lieu plante de rofers, | 


TROSIN or rather Relin , J. Au ine, Pola - 
reſine. 


Hard roſin A ſuch as they rub viot 
ſticks withal. ) Colofane. 


ROSINED , adj. (full or of the nature of 


roſin.) Refineuxs, _ 
» ROSTRUM, / ( beak.) Ber. 
+ KReſtrum. Tribune aus harangues des 
Romains. 
ROSY, adj. (from roſe, N De roſe, ver- 
meil. 
Ex. A roſy mouth. Une bouche de roſe, 
une bouche vermeille. | 
ROT, /, (a mortal and contagious di- 
ſeaſe among sheep.) Tac, mortalitè ou 
maladie contagieuſe parmi les brebis. 
r Rot, ( or file of ſoldiers. ) Une 
file, en-termes de guerre. 
To ROT, verb. at, Pourrir, cats thts 
Faire puurrr, 


9 This will rot your cough. Ceci fera 


milrir votre touæ. 

To rot, verb. neut. Se pourrir , fe ga- 
ter, ſe corrompre. 

* To rot in a jail. Pourrir en priſon , y 
croupir mijerablement. 


RO TA, / (the chief juriſdiction of the 
Court of Rome. ) Rote, la principale 


juridiction de la Cour de Rome. 
ROTATION, FX}. (or wheeling. ) Tour- 
noyement. 

* Rotation, ( or viciſſitude.) ; 
ic ſitude, changement , revolution. 


The roſe of a muſical inſtrument, | 


(a ſort of coin.) Noble 
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ROUGH, adj. (harsh, 


R O U 
Ex. To learn by rote. Apprendre par 


utin 
"ROTHER -BEASTS , ſ«bt. (or horned 
beaſts. ) Betes a corne. 

Rother-ſoil, (the dung of horned 


beaſts. ) La fiente des betes a corne. 


ROT 


ROTE, /. Routine. 


ROTTEN, Jubſk. (From to rot.) Pourri, 


corlompu, 


vereux , vermoulu, vicie , 
at?, 

Ex. A rotten apple. Une pomme pourrie, 
Rotten flesh. Chair pourrie ou cor- 
rompue. 

Rotten dung. Fumier . 


A rotten (or worm-eaten } — Ine 


pomme vereuſe. 
Rotten - wood, ( wood that is not 
ſound. ) Un bots vicis ou vermoulu. 


He is dead and rotten. 1 eſt mort 


& mange des Vers. 


Fruit that is half rotten, Un hes 


mou, & qui tend a la pourriture. 


4 Theſe cherries begin to grow rot- | 


ten. Ces ceriſes commencent à tourner, 
+ A rotten egg. Un auf couvis, 
My cough is not yet rotten, (or ripe. ) 
_ toux n'eſt pas encore mire. | 
* + A mai rotten at the core, (not | 


| ſound at the bottom. ) Un homme gate 5 


gui n'a pas de bons principes, ou 5 n'a 
pas le fonds bon. 
+ A rotten ( or baſe) trick. Un mechan: 


tour, une michante action. 


 ROTTENNESS, ſuf. Pourriture, cor- 


uption. 


 ROTUNDITY, / (or roundneſs.) Ro- 


tonditè, rondeur. 


To ROVE about, v. n. (to ramble about.) 


Courir , roder. 

To rove about the ſeas. Courir les mers, 
ecumer les mers. 

* To rove, (or to have rambling 
thoughts.) voir Pefprit-diftra? t ou 2oare, 


ROVER, F ( or pirate.) Un corſuire , | 


un pi ate, un &cumeur de mer, un forban. 
AT ROVERS, ady. ( at random.) 
Erourdiment : panda „ 4 la vo- 
lee. 

* He shoots at rovers, . or 4065 


things at random.) Il fait erou:rd ment 


tout ce qu'il falt. 


+ ROVES, Subſt. plur. Viroles. 


Fo CROSS or rouge-dragon, /. 


(two of the four marshals, or purſui- 
vants at arms.) L2 croix rouge, & le 
dragon rouge, deux des quatre pou 1ut- 
vans darmes en Angleterre. 
uneven, rug- 
ged.) Rude, apre, abotian: 

E rough skin. Une peau rud-. 

A rough fort of wine. Un vin rude, 
ãpre, groſſier ou deſagreable, 

A rough Way. Un chemin rude ou ra- 
boteux. 


* Rough, 6 harsb, ſevere, g: 1 


Rude, firere, dur, "auſtere, chagrin , 


 facheux, dune humeur incommode , 3 


A rough diamond, (neither cut nor 
polished.) Diamant brut. 


* Rough, (or uncouth) ſtyle. Un Fl. 


rude, dur, qui n 'eſt point Poli. 

* What you ſay is ſomething rough, 
(or hard.) Ce que vous dites eſt un peu 
fort ou offenſant. 


Rough, (hairy or briſtly. ) Rude , 


herifſe, couvert de poll. 

* Rough, (or homely.) Rude, groſſier. 
Rough, (or proud.) 1nſolent, arrogant, 
ier, ſuperbe, 


| 


] 


To R 


ROUGHLY , 


ROVING , 
ROUNCE 


A rough (or tempeſtuous ) fea, Lue 


mer agitee , courroucee , qui roule de grands 
flots. 


A rough draught. Une ebauche, 
crayon, 

The rough draught of a deed. La 
mz 1te ou la groſſe d'un contrat. 

Rough-ceft, adj. Crepi, &c. 

A rough footed, adj. ( pigeon. ) Pi- 
geon pact. 
UGH-CAST, verb. ad. Crepir, 
enduire de chauæ & de gos ſable, 


+ ROUGH-DRAUGHT, / Ebaucke, 
To ROUGH-HEW, 


verb, add. Ebauch er. 
To rough-hew a piece of timber, Ebau- 
cher du bois, 
Rough-hewn , adj. Ebaucke, 
ady. ( harshly , ſevere- 
ly, &c. J Rudement., durement , aigrement , 
ſeviremeat, avec aigreur \ ſichem. nt, 


ROUGHNESS Wy (or ruggednels. ) Ru- 


deſſe, 


aprete, 


The roughneſs (or brackishneſs) of | 


ſome waters: LPaprete de certaines eaux. 


* Roughneſs ( uncouthnels ) of 3 | 


Nudeſſe, roſſiiretè de ſtyle. 

85 Roughnch ; 42287 ) Rudeſſe, 
ſeverite, auſterite , durete, _ 

The roughneſs of the fea, L'agita- 
tion, le courroux de la mer. 
adj, ( from to rove.) Dif- 
trait, é ere. 


Manivelie de pref d' Imprimeur. 


ROUNCEVAL, adj. Ex. Rounceval peaſ, 
(a great ſort of pale. that came tirſt 


from Ronceval , a place at the foot of 
the Pyrenzes.) Gros pois de ronceaux. 
f A rounceval girl, 


cing girl.) Une groß fille. 


[ROUND , adj. (or circular.) Rond, ci.- 


culaire, 


* To have a round del very, (or clear 
utterance.) Parler ou s 5 exprimer facile- 


ent. 
* Good reund trot 3 42 quick trot- 


ting pace.) Un grand trot. 


* A round (a good large) ſum. Unc 
bonne ſomme , une bonne ſemme da 
gent. 


A round. fagot- ick. La rondin. 


A round pile ot fir. Vs rondin de fa: 


pin. 


& The round-heads , (or the rebels 


under King Charles J. ) Les t6es rondes, 
c'eſt le ſobriquet que les Ropyaliſtes 


donnoient aux Parlementaires 


rezne de Charles 3 155 d. Angleterre, 
A round-houſe. priſon du guet. 


4+ ROUND- HOUSE. ful comp. (in a 


ship.) Chambre de Conſeil dans les vaiſ- 


ſeaux des Indes & dans les 80 tos vaiſ- 


ſcaux marchands. 
To make round. Arrondir. 


Round, Subſt, ( or ring.) Un rond , 


un cercle. 

o take a round, (or turn.) Faire un 
tot. 

Ex. The fun haviog formed his 
round. Le /oleil ayant: fait ou acheve ſon 
tour, 

To walk the round or the rounds, 
*(among ſoldiers. ) Faire la ron2e. 

8 175 kecp a round of formal viſits. 
Faire ſes viſites, false un certain tour de 
85 es d' apparat. 

ln the whole round 10 coutſe) of 
my lite. De mon temps, dans toute ma 
Vie. | 


7 (of a Pcinter's preſs. ) | 


(ora luſt/ boun- | 


{ous le 


} 
| & Thefcigate gave us a whole round 


| ef: a-peu-prè 


ROUNDLY , adv, 
 Rondement , 


OU 
with her canon. La frigate nous fit une 
decharge de tous ſes canons, 

They diſcharged three rounds of all 
their cannon. 1!s firent trois ſalves de 
toute leur artillerie. | 


$ A Cheshire round, (a ſort of dance.) | 


Tricotets, ſorte de danſe, 


ROUND, ady. Ex. To turn round, Tour- 


ner, ſe mowuvoir en rond. 
My head turns round, (or is giddy.) La 


_ me teure. 


The fun goes round the woild, & 


ſoleil fait le tour du monde. 


All the year round. Toute H' anne. 
N To drink round. Boire a la ronde. 
Ten miles round, (or about.) A dix 
ler d la ronde. 
& To ride round. Faire le tour & cheval, 
To fail round. Faire voile autour. 
A place fenced in round, Unz place 


# fermee tout autour ou entourée d'une hai? „ 


d'une muraille. 


Round about. Tout autour, tout & Ven= 
tour, de tous cores, 


* took a view of the countries nt 


about. /e „tai tous les pays d'alentour. 


Lou muſt go round about. 1! faut 


que vous faſter le tour. 


| To ROUND, verb. ad. (to make or cut 


round.) Arrondir, evider , . en ar- > 
_ rond'ſſant. | 


To round a cloak. Arrondir un manioaa, 
To round a ſle:ve. Evider une mancke. 
5 To round (or Wniſper) a thing in 


one's ear or to round a man in the ear 


with a thing. 752 49 une choſe a Poreille 
de quelqu'un, la lai corner aus oreilles. 
＋ Io round IN. Haler, en parlant des 
magceuvres courantes dont la direQion 
2s ho:1zontale, 
BA Y Round! IN the weather br Aces! ! Hole 
les bras du vent! | 


I To round up. Haler, en patlant des 


manuvres courantes dont la duection 


approche de la perpendiculaire. 
Rounded , adject. Arrondi, &c. V. to 


Nound. 


RO OD iDEL or roundelay, , (a kind of 


catch-ſong.) Rondeau, forte de couplet. 


4ROUNDER, / Circonſerence. 
ROUNDING, ſubſt. ( from to round.) 


Arrond'ſ]: ment; 
V. to Rund. 


* Rounding. Fourrure de cable, faite 


Palion d andi Ke. 


avec des quarantente:s ou autres menus 
cordages. 


ole < Rounding of the beams. Bouge 
des baux, 

+ Rounding up of the wing tran foam. 
Bouge vertical de {a liſſe d'hourdi. 

T Ronnding aft of the wing tranſom, 
Bouge hor! rontal de la liſſe d'howrdi, 8 
A Rounding of the fide or tumbli ing 
home. V. Tumbling home. | 

en 6 fi-cerely, ) 
/ Ncerement „ ſans artijice , 
ſans fagon. 
To go roundly to work. Aller rondement 
en beſogne, agir ſincerement , de bonne foi; 


aller fon grand chemin, ſans y chercher 
beaucoup de fineſſe. 


4 Roundly, (boldly , freely.) . 
chement, 8 hardiment , neteement. 
A horſe that goes roundly on. Un che- 
vat gut /i ſuit ſa cadence , qui manie toujours 
de mcme cadence, qui demeure ezalzmeat_ 
entre les deux talons. | 


ROUNDNESS , /, Rondcur, rotondite, 
— A Aaa ij 


BOUNDS. F. Round, 


„e ROU ROW 
To ROUSE, . a. (or awake.) Reveiller, 
Eveiller en ſarſau. 

To touſe one or to rouſe him up, Eveil- 
ler , reveiller quelqu'un. 
lle rouſed me out of my firſt ſleep. 
Il m' rompu mon premier ſommeil. 

& To rouſe a deer. Lancer un cerf, le 
faire partir de la repoſee. 

To rouſe up one's Tones S* exclter, Sa- 
nimer. 

To rouſe, v. neut. S'eveiller. 

Rouſed, adjed. Reveille, &c. Voyez to 
Rouſe. 

ROUSING , /ubP. L'adion de reveiller , 
&c.V.to Rouſe. 

_ Routing, adj. Ex. A rouſing lie. Une 

rande fauſſete , un grand menſonge. 

To ROUSSE, . a. Haler enſemble ſur 
un ſimple cordage , fans aide d'aucun 
palan, ni autre machine, pour tirer a 
foi un fardeau, &c. dont le commande- 


ment ſe fait en Frangois: Saille, oh 
fa lle! 


ROUSSELET, 4h. (a kind of delicate 


pear.) Rouſſeler, ſorte de poire. 


ROUT, //. (a multitude, a throng of | 


people.) Multitude, foul, Concours de 
peuple, cohue. 

Aout, (going el to commit 

a riot. ) Une afſemblee, une bande „un 
attroupement. 

$ Rout, (ſquabble, noiſe. ) Bruie, de- 


fordre, vacarme. 


$ Rout, (the vw which ſoldiers are 


to march, \ Route de gens de guerre. 
& Rout (or defeat) of an army. De- 
route, defaite d'une afſmee. 

To ROUT, verb. act. (or to put to the 
rout.) Mettre en deroute , e mettre 
en fuite, 

* To rout one, (to put him out of his 
meaſures.) Embarraſſer guelqu'tn , lui 
Faure de Ja peine. 


Io rout, verb. neut. (or to ſore. * 


Ronfler. 
To rout, (or to fart.) Peter, faire un pet. 
To rout, (as ſwine.) F. to Root. 


ROW, /ub/e. Kang. | 
A row of houſes or trees. Tins de ma i- | 
| Jags ou d'ar 'bres. | 


A row of teeth. Rang de dents ; denture. 
To fet in a row. Ranger. 


The row of the pipes of an organ. | 
Jud Orgues, 


* Criſs-croſs-row or chriſt-croſs-row. 
Croix de par Dieu, Pa bc. 

A row-barge, Un bateau qui ve a voiles 
Ea rames. 


Row galley. Galere, batiment a 1 


mes. 
＋ Row-loks, Tolletieres, places pour 


: le; avirons ſur le platbord d'un canot, 


d'une chaloupe grece a VAngloile: auſſi 
ce qu'on nomme apaſtis dans les ga- 
leres. 

xe Ro- ports. Sabords des evirons. 


5 To ROW, v. neut. (to tug at the oat.) 


Ramer, tirer a la rame ou a Vaviron. 
To row with (or againſt) the ſtream. 
 Ramer a vau Peau ou a contremont. 

I Tolook one way and row another. 

Faire ſemblant de faite une choſe, & viſer 

d une autre, 

* They do not row 1 don't CY 
together, Ile ne Saccordent pas enſemble, 
ils n 'agiſſent pas d intelligence ou de 


concert ; Pun tire dun coe N Pautre de 
5 
| FS 


_— 


SOT 0 RUB 
ROWEL, ſubſt. (the rowel of a ſpur.) . 
Molette d'eperon. 
Rowel, (a ſeton to make an iſſue.) 
Seton, eſpece de cautere. 
T'o ROWEL, verb. al. Ex. To rowel a 
horſe. Metcre une ortie ou donner des 
lumes d un cheval, 
ROWER, /ub/. (one that rows.) Un 
rameur ou canotier, terme de mer. 
The fore-rower or chief rower in a 
galley. Le vogue-avant dans une galere. 
& The rower that rows with the firſt 
oar in a galley. L'eſpalier, rameur pres 
de Veſpale oz de la poupe. 
ROYAL, adj. (kingiy.) Reyal, de Roi. 
His Royal Majeſty. Sa Majefte Royale. 
The Royal ſociety. V. Society. 


0 Royal aſſent. Le conſentement du 
ol 


noble, magniſique. 

| + Royal, jubſt. (a ſea- term.) Perro- 
guet volant. 

+ Main-top-gallant-royal fail. Voile 
de grand perroquet volant. 

J Fore-top-gallant-royal yard. Vergue 
de petit perroquet volant, &c. 


ROYALIST, | ſubſe. Ca loyal man.) Un 


roy aliſte, 


noblement, magnifiquement. 


| ROYALTY, J. (or kingship.) Royaute, 


dięnice royale. 
de la Royaure. 


rerogat / ves Royales ou du Roi. 
+ To ROYNE, v. act. Ronger, mordre. 
See to Grow. 


RU 


cle, empichement , diffeculte, 
% Rub, (friction. Frottement. 
He gave him — rubs. Il EM Re” 
lement raille, 
To RUB, v. ad. Fron Sas. 
To rhub shoes. Frotcer des ſouliers. 
Io rub them clean, Les Me a force 
de les frotter. 
To rub one's head againſt a thing. Se 
frayer la rete contre quelque choſe. 


S& To rub a horſe, or to cub him 
DOWN. Bouchonner un cheval. 


tout bellement. 
To rub OFF the dirt of any thing, De- 
crotter quelque choſe. 


tache a force de la frotter. _ 
To rub ON, v. neut. Ex. Things rub 
on bravely. On fait de grands progres. 


gapre ma vie tout 53 


rub.) Donner un e d a quelqu*un, le 
railler , lui donner un coup de bec. 
* To rub up one's memory or to rub 


rafjraichir la memoire , ſe la remettre, 
* If you go to him, you muſt rub up 

your Latin, Si vous P alle voir, il faut 

vous preparer d lui parler Latin. 
Rubbed, adj. Frotté, &c. V. Rub. 


RUBBER, /ub/, For rubbing-cloth, ) Un 
fi otoir, 


Royal, (noble, magnificent, ) Roya!, 


ROYALLY, ady. Royalement , en Roi, 


The enfi igns of Royalty. Les margues | 
The Royalties, (or Royal rights.) Les ; 


RUB . (obſtacle, hinderance. ) of. 


RUB: RU 
Rubber, (one that rubs, ) Frotteur, 
Rubber, (at cuffs.) Coups de poing 


three, at tome games.) Volte, partie 
double, ou le gain de deux parties en 
trois, 


T To play”a rubbers, Jouer partie, re- 
vanche, le tout. \ 


RUBBING, . Cation de 
V. to Rub. 
& A rubbing-cloth, Frottoir, un chiffon, 
Arubbing- brush. Une decrotoire. 
RUBBISH, /ub/t. ( rubble or pieces of a 
building.) Decombres , ruines, debris , de- 


molitions d'un batiment , du 'moilon , de 
la blocaille. 


Guenilles, haillons vieilles nippes. 


* Rubbish, ( ſorry ſtuff.) Rebut , Fe- 


tin, tout ce qu'on mépriſe. 


away. Or ces ordures, tex ces ſaletes. 
RUICUND, adjed. (ioc rel. KRubi- 
cond, rouge 
+ RUBIED. J. Red. 
RUBRICK, „bft. (a ſpecial title or ſen- 


ten or printed in red.) Audrique. 
+ Rubrick, adj. Rouge. 

To RUBRICK, v. act. (to make with red 
letters in a kalendar , &c.) Marquer en 
lettres rouges. 

Rubricked, adjed. Marque en lettres 
euεẽs. Th 

RUBY „h. (a precious ſtone.) Rubis. 

+ Ruby, (pimple.) Bouton. 
＋ Ruby, adj. (red.) Rouge. 
RUCTATION, /. (or belching.) Rot. 
Sower frothy ructations. Des ots deres 
& bilieux, 


|RUDDER, 72 (of a chip. ) Le gouvernail 


d'un navire. 


Main piece or chocks of the rudder, 
Meche du gouvernail. 


Rub, rub, (a word uſed by way of 
interjection at bowls.) Tout doucement, 


To tub off a ſpot. Oter, enlever une | 


1 make shift to rub on, (or to live. ) Je 


* ＋ To rub one UP, (to give him a 


up the remembrance of a thing, Rappe- 
ler quelque chofe dans ſa memoire, sen 


After piece of the rudder. Safran 


du gouvernail. 


J Back of the rudder. Doublage du 


gol. vernail. 


＋ Sole a” the M7 7 MY V. Sole. 


Lo rub, (or ſcratch.) Galer , gratter. » + RUDDINESS, %, Rougeur. | 
(RUDDLE, fubRt. (2 ſort of red chalk.) 


Rubrique, craie rouge. 


RUD DV, adj. (red, rubicund, ) Norge, 


rubicond. 


A ruddy complexion. Un viſage rabies: 


cond ou coupero ſe 1 H, f verge 


RUDE, adjed. ( rough or unpolished. ) 
Groſſier ou profſttrement fait. 
A rude (or rough) draught. Un plan 
grofſier , une evauche. _ 
+ Rude, (or clownish.) Groſſter , ni. 


gue , mal- poli, ruſtre. 


brutal, inſolent. 
Rude, ( unsk ful or ignorant. ) 
Groſſier, ignorant. | 
The rude multirane , (the vulgar. } 
La folle multitude, le vulgaire. 


| chant, malicieux , malin , plein de malice, 
% To give one rude language. Parler 


le maltratter de paroles. 


RUDELV, adv. (or coarſly. ) Groſſiere- 


ment, peu delicatement. 


98 Rudely „ (or rs. Inciviles, 


S Rubber, (a whetſtone for a bythe, * 
Gone a faux. | 
RUBBERS, / (the winning two ſets in 


I won the rubbers. J'ai gagne la volte. 
N, &c. 


* Rubbish, (old tattered clothes.) | 


"Y Take this rubbish (or this dirt) 


tence of the law , or « f any book Writ- 


Rude, (uncivil, inſolent. ) Incivil, 


Rude, (unlucky or roguish. ) Men ; 


incivilement ou inſolemment a quelqu'un, 


' RUE, , (an hetb.) 


-RUFEF, / (or fardin gale, formerly worn 
buy women about their waiſt.) Vertu- 


RUFFLE, /. Manchette. 


RUD RUG. 


ment , inſolemment , vilainement , bruta- | 


lement. 
RUDENESS, ſ. ( clownishneſs. ) Groſ- 


fedrete , ruſticite. 


'& Rudenels, (unskilfulneſs.) Groſſie- | 


rete, Ignorance. 3 ; 
+ Rudeneſs, ( uncivility , inſolence.) 
Tncivilite, brutalitè, inſolence. 
e, Rudeneſs, (or roguishneſs.) Malice. 
RUDIMENT, /. (principle, beginning 
or grounds.) Kudiment, principe, com- 
mencement. 6 


4+ RUDIMENTAL , adj. De commence- 


ment, par-0u Jon commence. 
Rue 5 herbe. : 
To RUE, v. ad. (to be ſorry for.) Se 


0 


| _— i 


ou shall tue it as long as you live. 
Vous vous en repentirez toute votre vie. 
$ | will or I'll make him rue the time 
that ever he did it. Je lui ferai maudire 
le jour qu'il a fait cela. 


 RUEFUL, adj. ( fad, pitiful.) Pauvre , pi- 


toyable, chetif. | 

& Rueful, (or dreadful.) Terrible. 
RUEFULLY, ady. Ex. He looked rue- 
fully. Il avoir les yeux hagards ou fa- 


rouckes. 


gadin, | | b 

Ruff, (at cards.) Le point, au jeu 
des ertes „ 

* He was K lle in the ruff (or higheſt 
degree) of his glory. II Hut rus au milieu 
ou au plus haut point de / gloire. _ 

To RUFF, v. a@. (to t ump at cards.) 


Couper, prendre avec une triomphe aux 


| RUFFIAN, J. (a wicked or profligate 


fellow.) Un ſcelè at, un determine, 


& Rufhan, (or d:-bauchce.) Un debauche. 


| RUFFINGLY, adje2. (boiſterous , rude | 


or illb ed.) Groſſier, mal-poli, 
Laced ruffles. Mancherres d dentelles, | 
To fold into ruffles. J. to Ruffle, 
To RUFELE, v. ad. Hiſer. 


Ex. Lo ruffle a napkin, (to fold it into 


ruffles.) Fri ſer une ſerviette. | 
lo ruflle, (to rumple.) Chiffonner, 
Foſſſer, mettre en deſordre. | 

* To tle, (to diſcompoſe or diſfor- 
der.) Troubler, mettre en deſordre, de- 
ranger. | 


. 


* Anger ruffles the mind, La colere 


trouble l'eſprit, elle le met en deſordie, | 


* Nor was Lycurgus ſo ſullen and cyniz 


Hay graue,, but that now and then he 


would ruffle his gravity and ſacrifice an 
hour to the little God of laughter, Ly- 
curgue nett pas ſi ſevere, ni ſt cynique, 
qu'il ne dzraneeat ou qu'il ne quittdt quel- 
guefois fa pgravit? pour facrifier quelques 
momens au Dieu de la joie. 


Ruffled, adj. Friſe, &c. V. to Ruffle. 


_ PUFFLING, ſubſt. L'action de friſer, &c. 


FV. to Ruffle. | 7 
od. P.UFTER-HOOD , . Capuckon, 
RUG, ſulſt. (a coarſe covering.) Cou- 
verture velue , pour un lit. 
oe Rug, {woolly dog.) Barbet. 
TRug, adj. (a word uſed among ga- 
meſters for ſure to win.) Ex. IIs all 


FTug. C*eſt jeu ſur, 


RUGGED, adj. (rough, uneven, in a 
proper and figurative ſenſe.) Rude, ra- 
 boteux , dpre, inegal, qui net pas uni, 


fur les ruines d'un autre. 


RUG 

A rugged skin. Une peau rude. 

A rugged way. Un chemin rude ou ra- 
boteux, | 

* A rugged ſtyle, Un ftyle rude, dur, 
qui n'eſt point poli. | 

* A rugged (croſs or rough) man. Un 
homme rude, facheux, bruſque, chagrin , 
dfficile a contenter. 

* A rugged ( skittish ) perſon. Un eſprit 
bourru , fantaſque. | 
_* To give a rugged (or croſs) anſwer. 
Faire une reponſe ſeche, choguante, rude, 
bruſque , defobligeante , offenſante ; repon- 


geamment ou bruſquement a quelqu'un. 
vere, auſtere, rigide, dur. 


bruſoue, chagrin , difficile a contenter. 
RUGGEDLY , adv. (roughly, ſeverely.) 
Rudement , avec rigueur , d'une maniere 
rude , ſeverement , rudement. 4 
* To write ruggedly. Avoir un ſiyle rude 
ou mal-poli, | 
RUGGEDNESS, ſubſe. Rud:ſſe , dprete. 
{+ RUGINE, /ubſt. Sorte de rape de Chi- 


rurgien , rugine, | 
|RUIN, b (deſtruction or undoing.) 


Ruine, deſtruction, chute , decadence , 
erte. | . | 
The ruin of a family, La ruine d'une 
famille. | 3 
He has been the ruin of me. Il a cauſe 
ma ruine, ul m'a ruine, | 


man's ruin. Bitir ſa fortune ou s'elever 


That buſineſs has been the ruin of me, 
Cette affaire a ett ma ruine, elle m'a ruin? 
ou m'a coupe la gorge. 


quelqu'un. „ 
To come to ruin. Se ruiner, fe perdre. 
Ruins, (in the plural number. Ruines. 
Ex. The ruins of a building. Les ruines 
d'un batiment , les debris d'un batiment 
abattu, | 8 It 
*The ruins of a good face. Des reſtes de 
beautè, de beaux reſtes.. : | 


te, to bring to ruin.) Ruinen, detruire, 


Win., | | | 
To ruin a party. Ruiner ou detruire un 
parti. 125 . 
To ruin a family. Ruiner, deſoler, ren- 
verſer une famille. | | 
- To ruin (or ſupplant) one in another 
man's favour. {uiner , derruire, perdre 
quelqu'un dans Teſprit d'un autre. 
Ruined, adj. Rune, &c. V. to Ruin. 
RUINING , /ub/t. L' action de ruiner, &. 
8 . 
RUINOUS , ad. (falling to decay.) Rui- 


neuæx, qui menace ruine. 


ruin.) Nuineux, qui cauſe la ruine, fatal, 
dangerens. 
4 RUINOUSLY, adj. D'une maniere rui- 
neuſe,. To 
RULE or ruler, ſuhſt. (an infirument 
to rule with.) Regle , inſtrument pour 
F | | 
A carpenter's rule, (or ſquare.) Reple de 
charpentier, une equerre. | 
* Rule, (model, exemplar.) Regle, 
mode/e, exemple. | - 
* Rule, (precept or principles to go by.) 


Zu propre & au figure, T4 


| | Regle, precepte , enſeignement , maæinie. 


> 


RUL | 


dre ſec ou ſechement, rudement , deſobli- | 
* Rugged, (rigid, ſevere.) Rude, 45 


A rugged man. Homme rude, facheux, 


To build one's fortune upon another} 


To bring one to ruin, Ruiner , perdre 


To RUIN, verb. act. (to deſtroy or waſ- 


defoler, renverſer , étre la cauſe de la 


* Ruinous , (dangerous, that brings to 


5 


To learn a language by rule, (or gram- 
F<} Apprendre une langue par re- 

es. . 

Done according to rule, Fair dans les 
regles ou regulicrement ; regulicr, | 

The rules of the goſpel. Les precepees de 
PEvangite. 

Rule, (ſtatute or conſtitution, of a 
religious order.) Regle, ſlacuts ou co ,- 
titut ion d'un Ordre religieux. | 

W Rule, (or order.) Reg/e, Ordre. 

There is no rule in that houle. [!n'y a 
point de regle duns cette maiſon, 

Rule, (cuſtom.) Regle, coutume, 
uſage, | ; | 

Rule, (ſway or command.) Cam- 
mandement , pouvoir, autorite, | 
To bear rule, Avoir le commandement 5 
gouverner, . 

To have the chief rule. Gouverner en 
chef. . | ns: | 

A rule given by a judge upon the 
opening of the cauſe. Reglement ſur les 
demandes & les defenſes des parties. | 

To RULE, verb. act. (to draw lines with 
a rule.) Regler, tirer des lignes avec une 
regle. 

To rule a paper. Regler un papier. | 

* Torule, (to ſquare, frame or order.) 
Regler, conduire, diriger , conformer. 

To rule one's life by the dictates of rea- 
ſon. Regler, diriger fa vie ſur les precep= 
tes de la raiſon, la conformer aux regles 

de la raiſon, 8 : 
To rule, verb. af. & neut. or to rule 
OVER, v. n. Negir, gouverner, conduire. 
To rule a ſtate. Regir un Etat, le gou- 
verner. | 5 125 
To rule injuſtly. Gouverner injuſtement, 
tyranniſer. 3 | 

To rule the roaſt, J. Roaft. 

To rule, (to command or maſter, 
Dompter, vaincre, ſubjuguer, reprimer, 
mode cer, commander d. | 

Torule one's affeQions, Dompter, vain= 
cre, ſubjuguer ſes paſſions , commander &4 

_ ſes paſſions. = | 
Ruled, 4d. Regle, &c. V. to Rule. 

Be ruled by me, Croyez-m2t , ſuiver 
mon conſeil. . | 

He would not be ruled by me. I! n'a pas 
voulu m'en croire. | | 

RULER, ſubſt. (or rule.) V. Rule. 

Ruler, (or governor.) Condudfleur g 

SON Verneur, | 2 

RULING, ſuhſt. L'action de regler, &c. 
F. to Rule. 1 | 

RUM, /. (or kill-devil, a drink uſed in 
Parbacoes, much Nronger than brandy, ) 
C'eſt le nom d'une boiſſon extremement 
forte, gue Pon fait dans les Barbades. | 

To RUMBLE, verb. neut. (or make a 
hollow noife.) Murmurer, faire un bruic 
ſou d. | 

My guts rumble. Mon ventre murmure, 
A tumbling of the belly, a rumbling 
of the guts with wind. Un murmure de 
ventre. BOO, N 

| 4+ RUMINANT, adj. Qui rumine. 
To RUMINATE, v. neut. (or to chew 
the cud.) Ruminer, remacher d vide. | 

* To ruminate upon (to conſider of) 
a thing. Ruminer quelque choſe, y rever , 
la rouler en jon eſptit, la bien digerer 
dans ſon eſprit.. — | > 8 

{RUMINATING or RUMINATION, . 

L*ation de miner. 2 | 

To RUMMAGE, v. ad. (to remove any 
b goods or luggage, ) Remuer des meubles 


I Ee — 
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ou des marchandiſes, les tranſporter d'un 
endroit a Pautre. | 

* To rummage, (to take up, to ſearch 
diligently.) Fouller , chercher en fouil- 
lant, viſiter. 


RUMMAGING, /. L'action de remuer , 


&c. V. to Rummage. 


- RUMMER, /. (a great drinking-glaſs.) 


Un grand verre. 
$ Rummer, (or brimmer.) Une raſade, 
un verre tout plein. 


RUM OUR, t. (or report.) Bruit qui 


court, nouvelle, 


RUMOURED, adj. Ex. Tis a thing ru- 


moured about or abroad. On en fait courir 
le bruit, on en parle, cela fe dit. 


RUMP, /ſub/t. (the rump of fowls.) Le 


croupion. ; | 7 
* f The rump or the rump Parliament. 


| C'eſt un terme de m#pris affectè au reſte de 


ce malheureux Parlement qui det ond le 


Noi Charles I. 


RUMPLE, ſalſt. Pli qui ſe fait à force 


de chiffonner. 


To RUMPLE, . ad. (to ruffle.) Chif-| 


1 Froiffers ct = 
Rumpled, adj. Chifonne, froiſſe. | 
A skin rumpled, (or wrinkled.) Une 


. / 
eau toute ridee. 


RUMPLING, . Cat%on de chiffonner ou 


de froijſer. 


RUN, c'eſt un participe du verbe to run. 

V. to Run. | | | 
Run, /. Ex. To put a man to the run, 

(to make him run away.) Faire fuir| 


quelgu” un. N 
At a long run. A la longue. ; 
A run, (before one leaps.) Une 
e couſſe, un elan. | 
Fo take a tun. Prendre ſon eſcouſſe. 
The run (rake or cou:te) of a ship. 


Le ſilluge, le cours ou chemin d'un Hai 


„ | BH. | 
+ + Run. Les ailes ou extremites de la 
1 


cale: la partie de la cale or du fond du 


vaiſſeau qui eſt vers les fagons de l'ar- 


ricre, & qui va en rercEclant, 


ou maiheur au jel. , 


& Good or ill run at play. Bonheur 


The:e 1s a run upon the bank, Tour J. 
monde court a la banque pour en retirer| 


ſon argent. 


- To RUN, . neut. Courir, courre, aller 


Whither do you run ſo faſt 2 Ou courex- 


8 3 ** = 7 
vous, 0 alleg-Vou˖,¹iui vite ; 


To run before or after. Courir devant 
8 | | verſer des larmes à force de rire. 


ou 4P"es. 


Io run poſt. Courre la paſte. 


To run at the ring. Courre la bague. 
To run after one. Courir apres quelqu'un, 
le porrſuivre. | 


To run about, to run up and down. | 


Courir d'un cò: & dautre, 


To run with full ſpeed, to run amain, 


to run a- pace. Courir de toute ſa force. 


To run, v. ad. (to purſue in order to 


catch.) Courre ou courir. | 

To run a ſtag. Courre ou courir le cerf. 

To run the rig. Courre la bague. 

* To run a hazard, ( to be expoſed to 
it.) Courir riſaue. | So 

To rvn one through with one's ſword, 
Paſſer ſon ehe au travers du corps de quel- 
* 114 » * nj: e - Aa | 

o tus a ribbaad in a ring. Paſſer un 
riban dans un anneau. 

% To run the gantlet, (a military pu- 
nishment.) Paſſer par les baguettes. 


RUN | 


courſe. 5 N | 
1%. or Pl run with ye for a wager. 
Je parie que j aurai Pavantage ſur vous d 
{a cour/e, je vous defie a la courſe, 
* To run mad or diſtracted. Devenir| 
fou, perdre le ſens, Etre fou a courir les 
russ. e N 
& That would make one run mad. Cela 


RUN 

& To run, v. neut. (to drop.) Couler, 

F e ſuinter. | 
is noſe runs. Son ne d/goutte, il a la 

roupie. | 

A veſſel that runs, (or leaks.) Un vai/- 
ſeau qui coule ou qui ſuinte, | 

To run, (to flow.) Courir, couler ou 
rouler. 

The river runs by the walls. La riviere 


coule ou ccurt le long, ou paſſe tout au- 


pres des murailles, elle arroſe les mu- 
railles. | 


The hour-glafs does not run. Le ſable 


ne coule pas ou ae Va pas, 


* A period that runs well. Une periode 
qui coule bien, qui eſt bien cadencde. 

* A verſe that runs ſmooth. Un vers qui 
coule doucement. e 80 

* To run, (to go on or go away, as 
time or things relating to time.) Courir, 
couler. 55 

Time runs away inſenſibly. Le temps 
court ou coule inſenſiblement. 5 5 

His wages run on. Ses gages courene. 

To run (or come) FROM. Soreir. 

HS To run with matter, (to ſuppu- 
rate.) Jeter du pus, jeter de la maticre , 
Juppurer. | | 
Ihe fore runs. La plaie ſuppurz, 


To run againſt a poſt. Heurter contre 


un poteau. | 
v He run, v. a?, his head againſt 
the wall. II a donne de la tete contre la 
muraille, | | e 
To run to one's help. Courir ou vole: 
au ſecours de quelgqu un. | 
o run to ſecd, (as plants do.) 
Monter en graine, grener. | | 


To run, (ſpeaking of flowers that 
change their colour.) Changer de con- | 


Jur. 


This very caſt of the dice runs for 


all, A ce coup de des je joue de tout mon 


reſte. 


* Her tongue runs perpetually. Ell: | 


parle inceſſamment, ſa langue eſt dans un 
mouvement perpetuel , elle a la langue bien 
pendue. » ane x. 

* Her tongue runs on wheels or runs at 
random. Sa langue n'a point d'arrét. 

* Your tongue runs before your wit. 
Vous ne fonge; pas d ce que vous dites, 

* My tongue did run before my wit. 
AM. Iungue a prevenu ma pen/ee. 


, His eyes run. II eff chaſſieuæ „il a la 


chuſſie. | 
To laugh till one's eyes run, Pleurer, 


& To run away, (to fly.) Fuir ou 
FW e 
& To run one's country, v. act. Aban- 


donner le pays. 


v To run a race, v. aft. Faire une 


eft capable de faire enrager un homme , ou 
de lui faire perdre le ſens. 8 

* It runs in the blood of your whole 
family to hate ours. Vous hafſex notre 
famille de pere en fils. 


* It runs in their blood to do ſo or 
ſo. * Ils chaſſent d- race. 


* To ſufter a child to run a-head, Souf-| 


portent une partie du revenu. 


RUN 
Fir ou permetere toutes choſes d un enfant; 
lui laiſſer faire tout ce qu'il veat. 

* To run a diviſion, Fredonner , faire 
des fredons, 

* The fenfe runs thus, En voici le ſens, 
volci quel eſt Ile ſens. 

* My genius does not run (or turn) 
that way. Mon genie n'eſt pas tourne ou 
n'eft pas propre a cela. 

To run A-GROUND or to run on 
ground, v. n. (as a Ship does.) Echouer, 
eoucher ou donner de la quille contre un 
fond de mer. 

To run a ship a-ground or a-$hore, vad. 
Echouer un navire, le faire echouer. 

To run AGAINST a rock, (as a ship 
does.) Echouer contre un ecueil, 

+ One of our gallies ran againſt ano- 
ther, Une de nos galeres en chogua une 
anufr?, 5 

* Theſe words run againſt the genius of 


ſome men. Ces expreſſions ſont contraires 


au gte de quelques perſonnes, 
To run FOR a thing. Aller vite querir 
quelque choſe. | | 
To run for it or for't, (to ſcamper 
away.) Se ſauver par la fuite, Senfuir, 
gagner au pi. d. 3 
To run for ſuccour or refuge, Cher= 
cher du ſecours , chercher un refuge ou un 
aſylz, fe refugier. ON 
* That ever tuns in my mind. Pa; tou- 
jours cela dans Peſprit, je ne ſaurois m'oter 
cela de Peſprit, ccla me revient toujours 
dans Peſprit. TN 8 3 
* Tl:1s runs parallel with that. Ceci ſe 
trouve parallele a cela. | | 
* To run low and dreggy, (as liquor 
in a veſſel.) Etre au bas, comme la 
liqueur d'un tonneau qui eft preſque 
Video ©” A „ 
% To run, (or be expreſſed.) Etre 
exprim?, | 
Ex. The definition runs thus. La defi- 
nition eft exprime2 en ces termes. 1 5 
To run AWAY. Prendre la fuite, sen- 
fuir , sen aller, ſe ſauver, $*ecarter , ga- 
gner au pied, 8 | „ wear 
* Time runs away. Le temps coule, le 
eemps $*ecoule, le temps paſſe. 
* Our life runs away. Norre vie coule. 


To run away wich, (to carry away.) 


Emporter ou enlever. 
To run away with a virgin, Erlzver 
un? fille. 1 8 | - | 
That horſe will run away with you. Ce 


 cheval vous emportera , vous ne ſauriez 


Parrerer. | 
The collectors run away with a good 
part of the revenue, L:s colledeurs em- 


* To run away with (to fancy or ima- 


gine) a thing. S'imaginer une choſe, la 


croire a la léègere & ſans Papprofondir; 


ſe fipurer, ſe mettre dans Peſprit. 


* To run away from one's text, (to 
make a digreſſion.) Faire une grande dis 
greſſion, 5s*egarer. | | ED 
To run BACK. Rebrouſſer chemin, re- 
ronrner Jur fer Pas. E557 
The river runs back. La rivicre 
rebrouſſe ou remonte contre ou vers {a 
ſource. _ | | 855 5 
To run COUNTER, (to be contrary 
to, to clash with.) Ecre coneraire ou 
oppoſe, choquer. | | 
* The accuſations run high on both 
files. Les accuſations ſont fortes de part 
& d'autre. | % ED 


. N 

„The ſedition runs ſo high. La ſedition 

evint ſi grande ou ſi furieuſe. 
"To {OWN 4 ſtag, 75 ada. Forcer 
un cerñ, le prendre apres avoir longtemps 
couru. a 

* To run one down, ( to run down his 
opinion.) Demonter quelqu'un, lui fermer 
la bouche , avoir Vavantage ſur lui, Pabi- 
mer, le confondre. | | h 

* To run him down w:th arguments. Le 
convaincre d force d'argumens, [obligey a 
ſe rendre, Paccabler de raiſons, le mener 
battant. | 

To run one down with ill language. 
Inſulter quelqu'un ou Paccabler d'inju- 
res. 


* To run a thing down, (to deſpiſe or 
undervalue it.) Mepriſer quelque choſe,| 


la ravalzr. : | | 

To run down, v. neut. (to drop) with 
blood. Degoutrer de ſang. 

* To run from one thing to another, 
to make digreſſions in a diſcourſe.) 

| $'dcarter de ſon ſujet, faire des digreſ- 


fions. EY 


* To run, v. neut. or to run one's ſelf, | 


v. recip. INTO miſchief, S'expoſer a quel- 
gue malheur. | | | 


* To run into debt or to run one's 


ſelf into debt. S endetter, contracter des 


diettes. 5 "4 
* To run one's ſelf into charges. Se 
mettre en frais. 


* To run into any fin. S'abandonner d 


quelque peche, s laiſſer aller. 


$# A thorn did run into my foot. Une| 


epine mꝰentra dans le pied. 


J Io run the curtains into a curtainrod, 


Eafiler ou paſſer les rideaux dans une verge 
ge fer. e 


& To run a pin into one. Piquer quel- | 


qu'un avec une epingle, lui ficher une 
epingl: dans que que partie de ſon corps. 
To run ON, (to go on.) Ex. He runs 
on ll in his lewd courſes. II va ou 10 
ſuit toujours ſon vieux train ou ſon meme 
„ 
If you run on at this rate, you will 
quickly be a beggar. Si vors ſuiver ce 
train, vous fercy bientor reduit a la men- 
dicitè. | 1 85 | 


* To run on into extreme violences. Se 


porter a des viol:nces extremes. 


To run (or go) OVER to a place. 


Paſſer ou s'en aller en quelque lieu, 
To run over to the ſtronger ſide, Paſſer 
ou fe ranger du cote du plus fort. 


* To run over a book, (to peruſe it in | 


| haſte.) Parcourir un livre, le lire promp- 
tement, & ſans y faire beaucoup de re- 
fl:xion. | | 


* To run (or lick) over one's work | 
again. Repaſſer , revoir, retoucher ſon ou-| 


vage, le polir, * le lecher. 

Jo run over a thing, (to glance at it, 
to ſay little to it.) Paſſer legerement ſur 
qu.l;.1e choſe, n'en parler qu'en paſſant, 
la touch:r en peu de mots, ne faire que 
L'effieurer. | „„ 

The river runs over (or overflows ) 
its banks. La riviere ſe deborde, elle ſort 


de /on lit, elle regorge, elle ſe repand ſur 


le rivage. | | 

4 The pot runs (or boils) over. Le 
pot coule par deſſus les bords, le por 
| verſe. SO _ 5 

To run OUT of doors, (or to make 
one's eſcape.) Se /auver. | 
To run out or to run one's ſelf out. 


4 


4 


| 


| 


| 


2 


RUN 
* Manger ſon ble en vert, depenſer ſon 
revenu par avance. 

* To run out into exceſs, Aller a 
Pexces., 

* To run out into expences, (to 
ſpend too high.) Faire une trop grande 
depenſe. = 

* To run out an eſtate, v. act. or of 
an eſtate, v. neut. (to lavish it away.) 
Prodiguer, depenſer , manger ſon bien. 

lo run one's felt, v. recip. (out 
of breath or to a ſtand.) Se mettre hors 
d*haleine, courir d perte d'halcine. 

To run out, v. a, (to end) one's 
race. Finir ſa courſe. | 


* To run out of one's wits, Perdre le 


ſens. V. To run mad, 
& To run out in length. Etendre en 
longuzur, > hop 
The time runs out, (or expires.) Le 
temps expire. | | 
To run out a warp, v. act. Porter 
une toute en dehots du vaiſſeau. 
To run THROUGH. Percer , percer de 
part en part, | 
* This moral runs through the whole 
buſineſs of human life, 


maine, | | 
To tun through a book, (or to read it 


* 


Cette morale 
comprend toute l'affaire de la vie hu- 


over.) Parcourir un livre, le lire d'un bout 


a : autre, 


To tun through thick and thin. S'en- 


poſer a toutes ſortes d'incemmodites. 
To run (or get) UP. Monrer, 
& We muſt run up to the original or 


the fountain head. II nous faut remonter 


ou aller d la ſource. N 2 | 
To run up (or raiſe) a wall. Elever 
promptement une muraille, 1 

To run it up too high. La Faire trop 
haute. | = | 

A building that runs up. Un batiment 
qui avance fort, _ 5 

& The ſcore runs up mighty faſt. La 
taille ſe remplit fort vite. | 

& To run up, verb. a1. a thing too 
high, (to over ftretch it.) Ourrer une 
choſe, la porter au-dela de ſes juſles 
bornes. | | 

To run (or fall) UPON one, Se jerer 
ſur quelqu'un, _ OS . | 

* His diſcourſe runs upon that. Sor 
diſcours roule ſur cela, ou perte /ur cela. 

A beam that runs upon the Wall. 
Une poutre qui porte ou qui poſe ſur la mu- 
raille. . 1 5 

+ To run upon great dangers. S*expoſer 
a de grands dangers. | 


RUNAGATE, /a. (or renegado.) Un 


renegat. | | 

$ Runagate, (a rambling or roving fel- 
low.) Un vagabond, un courcur , qui n'a 
ni feu ni lieu. | 


. 


RUNAWAY , ſub/. (or deſetter.) Un 


deſzrteur, un fugitif. 


$ A runaway, (in a fight.) Un feyard; 


+ RUNDLE. V. Round. 
{+ Rundle-head. J. Capftern. 


RUNDLET, /ub/t. (a certain meaſure of 


wine, oil, Cc.) Un petit bail ou une 


certaine meſure de vin, d'huile, &c. con- 
tenant dix-huit gallons & demi. | 

RUNG, preteric du verbe to ring, V. to 
Ring. | | wer: ü 


heads.) Fleurs d'un vaſſeau. 


coureuſe. 


I Rung-heads, ſub/. comp. (or floor- 


RUNNER, /ub/t, (From to run.) Coureur, | 
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. $ The runner (or upper ſtone) o 


mill, Une meule de deſſus, une ſurmeule 
de moulin, 


* Arunner at all, 


{ one that ventures 
upon every thing.) 


n homme qut donne 


a tout, ou * qui donne au poll & dla 


plume. 

Runner, (a ſmall merchant ship. 
Petit vaiſſeau pi ee] N 

+ Runner. Irague d'un palan, Gc, 

RUNNET, ſubſt. Pre ſure. 
RUNNING, /. Courſe, L'adlion de coun 
rir, &c. V. to Run. | 

The running of the reins. La gonor- 
rhee, perte de ſemence. 

A running of the noſe, La roupie. 
Running, adj. Ex. A fine running: place. 
In lieu propre a courir, 

Running water. Eau courante ou vive, 

A running knot. Un nœud coulant. 

A running ſore, Plaie gui ſuppure ou qui 
jette du pus. | 
A running banquet, Collation qu'on fait 
ſans $£aſſeoir, 7 Ms 

The running title of a book, (the top 
title that runs over every page.) Le titre 
qu on met a chaque page d'un . 

They betook themlelves to a runnin 
fight. Ils ſe battirent en retraite ou voy 
retirant, | | 

* 7 His Shoes are made of running lea- 
ther. 1! n'eſt jamais en repos, il court 
inceſſamment. | TE 

RUNNINGLY, adv. En courant. 

RUNT, /ub/t. (a Scotch or Welsh runt.) 
Bauf d'Ecofſe ou de Galles, terme de 
2” wh „qui veut dire de pauyre be- 
tail. | | 


* An old runt, (or old trot.) Une 


vieille. 

RUPTORY, bt. (a corroſive cauſtick.) 
Ruptoirz, cautere potentiel. 

RUPTURE, ſubſt. (burſtenneſs or burſt» 
belly.) Deſcente de boyaux, hernie. 


_ Rupture-wort. Herniaire, forte d'herbe. 


* Rupture , (or falling out.) Rupture, 
brouillerie. | ns 
RURAL, adj. (of the country.) Rural, 


champètre, de la campagne. 


Io take the rural divertiſements, Pren- 


dre les divertiſſemens de la campagne. 
A rural dean, Un doyen rural, 
RUSH, . (a plant.) Un jonc. 
The ſea- rush. Le jonc marin. 
The ſweet- rush. Le jonc odorant. 
A rush-light. Chandelle de veille. 


* A rush, (a thing of no value.) 


Une choſe de neant, un rien, un zeſt, 
un fetu, DER | 


It is not worth a rush or a button, I 


ne vaut zen du tout, | | 
I would not give a rush for it or for't, 
Je n'en donnerois pas un 72jt ou un fetu, 


1 do not value it a rush or a pin, Je ne 
j m'en ſoucie point. | | 1 5 
I don't value him a rush. Je me mogue 


de lui. | 


To RUSH, v. n. Se jeter, fe precipiter ,, | 


fe lancer ou $'elancer. 
To rush (or ſeize) upon one, Se jeter 
ſur quelqu*un. | 


He rushed among the naked ſwords, I 


ſe langa ou ſe precipita au milieu des epees 
Nuts, | | 


aſſage. 5 „ 
2 To rush in upon one, ( to taks him 
napping.) Surprendre quelqu'un. 

To rush FORWARD. S'elancer, 


To rush IN, ee de force, forcer le 
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To rush THROUGH any danger. S*ex- 
po/er hardiment a toute ſorte de danger. 
To rush OUT of company. Soreir avec 
impetaoſitè, quitter brujquement la com- 
agnie. 
RUSHING, /. L'adtion de fe jeter, &c. 
V. to Rush. 
RUSHY , adj. (full of rushes.) Plein de 
oncs. 
RUSSET, adi. (or brown.) Brun, 
A ruſſat colour. Couleur brune. 
RUSSETiIN or RUSSET, fubſt, Rouf- 
ſette, forte de pomme. 
RUST, ſibſt. Nouille. 
To gather ruſt. Amaſſer de la renille, 
To rub away, to get out or fetch off 
the ruſt. Derouiller, voter la rouille. 


To RUST, verb. neut. ( or grow ruſty. ) : 


Se rouiller, 

"RUSTICAL, adi. ( clownish.) Ruſtique , 
ruſtre, ruftaud , grofjier, peu poli, inci- 
vil, rude, | 
A very ruſtical man. Un homme fort 
ruſtre ou grofſ!2! , Þ un grand ruſtaud, un 
palo?. 

RUSTICALLY, ad. Ruſtiquement, d'une 

manlere ruſtique ou groſſiere. 

To RUSTICATE, vers. ad. Confiner, re- 
leguer a la campagne. 

+ To ruſticate, verb, neut. Vivre a h 
campagne. 

| Ruſticated, adi. Devenu e 
RUSTIC ITY. „ ſubſe. (or slawnishneſs.) 

Rrſticite, profſicreee , rudeſſe , humeur , 


ation, man'ere dag:r ruſtique ou qui ſent 


le ruſire & le payſan. 

RUSTICK. 2 Ruſtical. 

RUSTINESS , /. ( or ruſt.) Rouille. 
The ruflinets of iron. La rouille du fer. 
& The ruſtineſs of bacon. La ranciſ- 
ure, le guilt rance du lard, 

To RUSTLE 5 verb. 

noiſe.) Faire du bruit. 

RUSTLING, /. Cliguetis, bruit, 

dbarmes ou de choſes ſemblables. 

RUSTVY, «dj. (covered with ruſt.) 

Rauille, convert de rouille. 

To grow ruſty, (in a proper and figu- 
rative ſenſe.) Se row!ll27 ou s'enrouiller, 
gu propre & au figure. 


1 


| 


| 


neut. ( or make a 


Iron 'grows ruſty, Le fer fe rouille ou 


S'enrouille. 

* A man's parts grow ruſty in the 
Country. L'eſprit ſe rouille, enrouille 
ou s rae dans la province. 

v Ruſty , (ſpeaking of 7 Craf 
ſeux, couvert de craſſe. 

*% Rutty bacon. Di lard rance. 

To grow ruſty , (48 bacon, ) Rancir , 
de venir rance. 

RUT, / ( the copulation of deer.) 
| Eur, temps ou les b<tes fauves ſont 
en amour. 

The rut (or track) of a wheel. Or- 
niere ou trace de roue. 

To RCT, verb. neut. (as deer do. ) Etre 
en rut. 

RUTHEUL , adj. ( or compaſſionate. ) 
Tendre, plein de tendreſſe , pitoyable, qui 
a de la pitiz, 

S 2 Ruthful, 
pity. ) Pitovable, mi ſe able. | 
RUT HFULLY „ ady, Miſcrablement , pi- 
toyablement. 
RUTHEULNESS,, / Pitiè, compaſſion. 
RUTHLESS , adj. (or pitileſs.) Cruel, 
impitoyable, 

_ RUTTIER, ſub/e. (a directory for the 

knowledge or ng out of courles , 


(pitiful , 


that deſerves 


| 


RUT SAB 
whether by ſea or land.) Rontier, livre, 
qui donne des inſtructions pour les rou- 
tes de mer ou les chemins de terre. 

* KRuttier, (an old beaten ſoldier. ) 
Un vieux routier. 
RUTTING, / ( from to rut. ) Ex. The 
rutting time. Rut, le temps ou les betes 
fauves ſont en amour. 


+ RUTTISH. V. Wanton. 
| R Y 


RYE „ ſubſt. (a kind of corn.) Seigle, 
ſorte de ble, 
Rye bread. Pain de ſeigle. 


5 


8 Jak eſt la dis . laws te 
„ alphabet Anglois & la quatorgieme 
des conſonnes; elle ſe prononce generale- 
ment comme en Frangois. 

Exceptez, I, certains mots ou elle prend le 


| /on ordinaire de notre ch; tels font (ure, 


penſion, gu'il aut prononcer chure, pen- 
choun. | 
II. Les noms qui ſe terminent en iſion, ou 


PS a le ſon d'un & ou d'un ] conſo'ne en 


Frangois, comme ces mots! :ncifion „pro- 
viſion, A quoi aj oute les mots ſuivants , 
favoir, uſual, tranſient, leiſure, oſier, 
hoſier, 
trangient, lejer, ojer, hojer, crojer. 
L'S et muette dans les mots on Ii ſe pron- 


once ai, favoir iſland, iſlet, viſcount, 


viſcounteſs, & d' ordinaire on ne la fait 
prefque point ſentir dans years , pounds 
miles, qui ſont les pluriels de year , 


pound $6 mile. ©. 1 
SS, / (an iron- har like an $ „ uſed to 
ſtrengthen a wall, ) Un eſſe ou 5 „ une 


| . 
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SABBATARIAN , {. (a rigid obſerver 
of the Sabbath. ) Un rigide obſervateur 


da Sabbat. 


Sabbatarians, ( a ſort of hereticks , 
who kept the Jewish Sabbath inſtead of 
the Lord's day.) Sabbathariens ou Sab- 
bathariſtzs , heretiques. | 

SABBATH, , (the ſeventh day of the 
week, and day of repoſe among the 
Jews, which is Saturday among the 
Chriſtians.) Sabbat, le jour du repos 
parmi les Juifs, qui eft le ſamedi parmi 
les Chretiens. 

The Chriſtian Sabbath, (the Lord's 
day or Sunday.) Le Sabbat des Chre- 
tiens, le jour du Seigneur, le Dimanche. 
The Sabbath-day. Le jour du Sabbat. 

Sabbath - breaker, V. iolateur du Sab- 
bat. 

Sabbath- breaking. Violation du Sabbat. 
SABBATICAL, adj. Sabbarique, 
SABBATISM , 

Sabbath. ) [ot ſervation du Sabbat. 

SABELLIANS, /. (a fort of horeticks. ) 
Sabelliens , forte d'hérétiques. 

{+ SABINE, f. Sabine, plante. 

SABLE , + (2 beaſt not unlike 2 pole- 
cat. 5 T2 zibeline, martre-7ibeline. 

8 Sable , (the fur of ſable.) Zibe- 


line, peau de zibeline, martre, peau de 


martre. 

+ Sable, , (in heraldry, the black 
colour.) Sable, en termes de 50 
le noir. 


. 


croiſier, gon prononce ujual , 


| 


. (the keeping of the 


| 


5 A B 
SABRE, /. (a kind of cymetar.) Sabre: 


eſpece de cimeteire. 


* SACCADE, ul Saccade , terme de 


manege. 


+ SACCHARINE, ag. Qui tient de la 


ualits du ſucre, 


SACERDOTAL, adj. C or prieſtly. ) Ha- 
cerdotal. 
SACHEL, /. (ſmall ſack.) Sacher. 
SACK, 7 (or great bag.) Un fac, 

A fack, (a meaſure of wool.) Un 
ſac, meſure de laine, qui contient 364 


livres peſant en Angleterre & 384 en 


coſſe. 

Sackful. Sachee, plein un ſac. 
Sackcloth. Sac, haire. 

Sackcloth and ashes. Le ſac & la cen- 
dre. 


& Sack, spanish or Canary wine. Vin 


ſec, vin d' Eſpagne ou des Canaries. 
& Sackut. V. Sackbut, dais lordre 
alphabet:que. 


To SACK, v. ad. (to las; to lay 


waſte, ) Saccager, piller. 


To ſack up. Metre dans un ſac. 


SACKBUT, / ( a muſical inſtrument, ; 


Sorte de flite. 
SACKED, adj. ( from to ſack, ) Saceage, 
Hit 


5 
SAC KER, .. Celui ou celle qui ; ſiccage , 91 | 


pile. 
SACKING, /,. Sac, ſaccagement , Pac- 


tion de ſaccaver ou de piller. _ 
The ſacking of Troy. Le fac de Troye. 
Sacking, adj, Ex. Sacking- ſtuff, (to 
make ſacks withal.) Toile ou croffe 4 
faire des ſacs. 


SACRAMENT, /. ( a viſible ſign of an 


 inv-fible grace. ) Sacrement. 


The Sacrament or Cardio: Tos 


Sacrement, la Communion I la ſaints 
Cene. 
SACR AMENTAL , ahh, Suciahvenend ou 


ſacramenta! 


SACRAMENTALLY, adv. Sacramenta- 


lement ou ſacramentellement , dans un 
| ſens ſacramentel, ou d'une maniere facra=. 


mentale. 


SACRAMENTARIANS, fab. (a name 


given by the Papiſts to the Protaſtants, 


but chiefly to the Calviniſts.) Sacra- 


mentaires , nom que les Catholiques don- 

nent aux Protejtans „& ſur = tout aux 

Calviniſ/tes, 
SACRED, 

& His facred Majeſty. La perſonne fo 
cree du Roi. 

Sacred, (or inviolable. en, ou in- 
violable. 

„ She ſwore by all that is facred 
that she would not give him the hearing 
as long as she lived. Elle jura ſes 
grands dieux , qu elle ne [ecouteroit de 
fa vie. 


SACREDLY, adv. Saintement , ber | 


ement , d'une mantere ſainte & ſacree. 


SACREDN ESS, ſubſt, Saintete, 


+ The ſaci edneſs ( or the religion ) of 
an oath. La religion du ſerment. | 


+ SACRIFICATOR, /. Sacrificateur. 
SACRIFICE , 7. (or offering.) Un ſa- 
criſice. 

Jo make (or to offer up) a ſacrifices 
Faire un ſacrifice, ſacriſier, 

* To make one a ſacrifice, ( to quit 


or abandon him.) Sacrifier queiqu'un , 


en faire un ſacrifice, Pabandonner. 


To SACRIFICE, y. ad. ( to offer up 


| a ſacrifice.) Sacrifeer faire un ane 


adj. (or holy, ) gau, fine: 


wy 
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SAC SAD. 

* To ſacrifice, (to devote.) Sacri- 

7, devouer. 

* To facrifice , ( to quit or abandon a. 
thing upon certain conſiderations.) Sa- 
crifier , faire un ſacrifice de. 

I ſacrificed to him all my reſentments. 
Je lui ai ai fait un ſacrifice de tous mes 


reſſentimens, ou je lui ai ſacrifie tous mes 


reſſentimens. 
Sacrificed, adj. Sacrifie , &. V. to 
Sacrifice, Wo 
SACRIFICER , /ub/t. Sacrificateur, 
SACRIFICIAL , 


tine pour le facri ce. 


SACRlFICING, J. L' ation de ſacrifier „ 


facr 


ChLEGE, J. (the robbing of ſacred 


things.) 
ſaintes. 
SACRILEGIOUS , adj. ( guilty of a ſa- 
crilege. ) Sacrilege, qui a commis un ſa- 
crilege. 

A lacrilegious man or woman. Un fa- 
crilege, une ſacrilege. 

A facrilegious act. Un ſacrilege. 
SACRILEGIOUSLY, adv. En ſacrilege , 
d'une maniere ſacrilege. 

Py # m. (an 


SACRIST or SACRISTAN 
officer in a cathedral.) Sacriſtain. 


) Sacrilege „ larcin des choſes 


SAD, adjed. ( forrowful, melancholy.) 


Triſte, melancolique , morne. 


& Sad, (grievous.) Trifte ; i 


funeſte, touckant , ſenſi Wes. cruel, qui 


donne du deplaiſi r. 
It is or 'tis a fad thing. Cela eft fd- 


cheux, cela eft cruel ou ſenſible, ou c *e/t| 


un malkeur „c'eſt une miſere. 
Sad news. De triſles ou de ficheuſu 


Sone lie 


A very ſad miſchance. Un malheur for N 


toe hant. 


is fad lving without money. 11 


fait mal vivre ſans argent. 


He is a fad (or odd kind of ) man. 


C'eſt un etrange homme, C'eſt un homme 
fort bizarre ou d'une e&rrange humeur, 


$ Sad, (pitiful , ſorry , bad.) Mau- 
vais, michant,, pitoyable, pauvre , che- 
tif, miſerable, qui fait pitte, 

Sad (or wretched) verſes, De me- 
chans, de miſerables ou de Wray enter 
vers, des vers qui font pitie. 


A ſad workman. Un mechant, un pau- 


vre ouvrier. 


A fad ( miſchievous ) youth. Un mé- 


chant gargon, un jeune homme malin ou 
plein de malice. 


I Sad (bad or dirty) weather, PA 


lain temps ou un temps fort ſale. 


Sad of colour, (Jun. ) Brun , obſear, 
qui tire ſur le noir. | 
A fad-coloured cloth. Un drap ob ſcur. 
To SADDEN, verb. neue. (to look ſad.) 


Paroitre eriſte, avoir le viſage triſte. 
To ſadden, verb. ad, Ateriſter, rendre 


triſte. 


SADDLE, 2&8; Selle,” pug as bevel 
* T To put the ſaddle upon the right 


horſe. Donner le blame a celui qui 4 
Ps 
* fIam ke to win the horſe or 

iofe the faddle. J'ai rejfolu de jouer a 
7::itte ou a double. 

A ſaddle-bow. Argon de elle. 

The ſaddle-tree. Bois de ſelle. 

Saddle-eloth. Y. Houſing. 

A pack-ſaddle. Un bar. | 

Saddle backed. Qui a le dos fort large, 
& your ainſi dire, propre _ une Ale. 
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4 Saddle, * ſea- term.) Taquet en 


adj. De ſacrifice, deſ- 


— 


SAF 
forme de croiſſant place au bout des 
vergues, pour le paſſage des boute- 
hors de bonnettes. 

ae Saddle of the bowſprit, Taquet du 


cal re. 


To SADDLE, verb. act. Seller, mettre 
la ſeile. 

To ſaddle, (or ride one. ) Ba- 
ter, faire porter le bat, au figure. 

Ex. Some people are content to be 
ſaddled, provided they may ride others, 
[ly a des gens qui veulent bien endoſſer 
le bat, pourvu qu'ils le puiſfent faire por- 
ter d d'autres. 

* To ſaddle one with a thing. 
baͤter quelqu'un de quelque we 
mettre ſur le dos. 


Sadnled , adj. Selle, 


Ec.) Sellier, Faiſeur de ſelles. 
SADDLING, {. L'adtion de ſeller. 
SADDUCEES, J pl. (an heretical ſet 
_ amongſt the ancient Jews. ) Saduceers , 

hérét: ques parmi les anciens J,. 


SADDUCISM, /. ( the hereſy of the 


Sadducees.) L'kortfie des Saduccens. 
SADLY, adv. (from lad, ſorrily, pi- 


tikully, ill.) Mal, pitoyablement , 3 mi- 
ſerablement. 


mement. 

To be fadly hurt. Etre fort bleſſe. 
SADNESS, / (heavineſs, melancholy, ) 
Triſtefſe , mnd{ancolie. 


rieuſement ou d'un air ſericux. 


en ſurete, hors de danger. 


ſain & ſauf. 
With a ſafe conſcience. En ſurete de 
conſcience. 
A fafe place. Un lieu ſur, un lieu de 
ſurete ou d'a ſſurance. 
A ſafe opinion. Une opinion Aris. 


A ſafe (or truſty) man. Un homme 
fur , a qui Pon peut ſe fier. 

& Safe, (or happy.) Heureux. 

A ſaſe return. Un henreux retour, 

I wish you ſafe home. Je yous en 
* heureux retour che vous. 


We, ſement, 


bonne voie. 

A fafe conduct. Un ſauf- conduie. 

& I do not or don't think it ſafe for us 
to ſtay here. Je ne crois pas que nous 
foyons ici en aſſurance ou en ſurete. 

& This is not a place ſafe enough to 


talk in. Ce n'eſt pas ici un lieu ou Fon 


puiſſe parler avec aſſeq de ſuretè ou d'aſ- 
ſurance. 

our money will be ſafe in nis 
hands. Votre argent ſera fa, entre 
ſes mains. 


ſerve. 


ger a voyager. 
Safe, /ub/t. (a ſort of cup- board. ) Un 
arde-manger. 


+ SAFECONDUCT. V. Safe. 


| SAFEGUARD , / (or protection.) Fass 


garde ou protection. 


1 4 woman's 1 4 kind of 


SADDLER, ſub}. (a maker of FO 


v Sadly, ( extremely, ) Fort „extré- 


w In ſober ſadneſs, ( ſeriouſly, ) Se-| 


To return ſafe and ſound, S'en eats: 


% A ſafe remedy. Un remede fiir, Fas, 


| Nocent, qui n'eſt point dangereux. 


& This is a good ſafe way. Ce une 


Em- 


la luil 


| 


SAFE , adj. ( out of danger. ) Sauf , fir, =) 


He is come home ſafe. 1 eft arrive | 


God keep you ſafe. Dieu vous con- 


— 


It is not ſafe travelling. Il y a du dan-| 


SAF SAT «x51 
coloured tuff apron, ) Tablier detoffe 
que les bonnzs menageres portent pour 
conſerver leurs jupes, 

An infant's ſafeguard, Linge qu'on 
met aux petits enfants an maillot „& qui 
prend de la ceinture en bas. 

SAFELY, adv. (without danger.) Sure- 
ment , avec aſſurance, ſans crainte , ſans 
danger, fans avoir lieu de crainare. 

y Safely, (with a ſafe conſcience. ) 
En ſurete de con ſcience. 

SAFER , SAFEST. Le premier eft le com- 
paratif, » & le ſecond le ſuperlat if de 

afe 

SAFETY, / Surete, aſſurance, ſalut. 

A place of ſafety. Un lieu de furetd, 


un aſyle. 


The _ of the State. Le ſalus de 


eat. 


SAFFRON, / (a plant.) Safran. 
Urine of faffron- colour. Urine ſufrande; 
ou jaune comme du ſafran. 


Saffron- flower. Crocus, Neur de ſafran. 
SAGACIOUS, ach. (that has à quick 


noſe.) Qui a le ner fin „ que a le ſen- 


timent hon, 

* Sagacious, (quick of apprehenſion.) 
Vif, ſubtil, de 25 ) 
SAGALTITY, J. (or quick noſe.) N 
fin , ſentiment ſubtil. 
* Sagacity, (quickneſs of apprehen=- 
ſion, penetration.) Sapacite , penzeras 
tion deſprit, pet ſpicacitè, ſubtilite, | 
SAGE, adjed. (or wite.) Sage, prudent. | 

Sage, . (a wiſe man. ) Un ſage, un 
philo; ophe. . 

Sage, ſubſt. (a ſvcet- ſmelling plant.) 
auge, plante. | 

Broad go" or great fage, La grande 
ſauge. 

Sage-royal or common ſage, Sauge 
franche, petite ſauge. | 

Sage of peneration. Pulmonaire. | 
SAGELY, ady. Sagement, prudemment. 
4 SAGGING to leeward , pare. act. Ac- 
tion de deriver ou tomber ſous le vent, en 
naviguant au plus pres. 
SAGENESS, /. ( wiſdom. ) Sageſſe. 
oe SAGITTAL „% ( a ſuture. „ 


terme d' anatomie. 


5 SAGITTARY, /. (one of the 12 celeitial 
| figns.) Le ſagittaire, un des 12 ſignes 


céleſtes. 
SAI CK, / (a ſea-veſſel. ) Satque , forte 
de batiment grec. 
SAID, (From the verb. to Say.) 
Ex. Said he. Dit-il. | 
lt is or 'tis my fate, and there is 


no more to be ſaid. C' mon deſtin, & 


c'eſt tout dire. 

'$ There is ſomething to be ſaid for 
him. On peut Pexcuſer en quelque ma- 
niere, i eſt \ en quelque maniere excuſable, 
V. to Say. | 

SAIL, 4 Volle de navire. 

ale Lateen ſails. Voiles latines. | 
＋ Stay fails. Voiles d'erat. 

* Shoulder -of- mutton fails, Voiles 
auriques. A 
4 Croſs- jack fail. Voile quarree ou 
voile de fortune d'un ſloop ou d'une 
goelette. 

* Bermudoes fails or boom fails. Voiles 

a gui, comme les voiles de bateaux 
Bermudiens , de gocleite, la grande 

voile d'un brigantin. 

T Lug fails. Voiles auriques des bar- 

ques, &c. 


» Smack fail Voiles a gui des Sema- 
B B bb 


j- 

iy 1 
| 

N 

x 

1 
1 
f 

[ 

' 


die voiles. 


. hs des voiles ; ce qui ſe fait ſur-tout dans 


arrived at Gouletta. Apres quelques Jours 
de navigation, ils arriverent @ la Gou- 


vaiſſeauæx. 


TO SAL, verb. neut. ( to ſet fall. \ Met- 


: nord, 


SAILER or SAILOR, /. (or fa; ) 


| es ſubſt. Navigation. 


62 8 Al | 


ues, ſemblables a 
Permuliens, 5 
Sptit-ſail. Voyez Sprit. 
7 Saag e eee 
Main ſail. Grande voile. 
Fore fail. Miſaine. 
Nota. Qu'on appelle fore ſail, dans la 
plupart des batimens a un ſeul mät „ le 
premief foc ou tringuette. 
| Mizen fail. Voile d'artimon. 
Top-fail. Hunters. | 
4+: Mizen top-fail. Perroguet de pogo. 
e Contre-civadiere. 


a celles des bateaux 


Gallant-ſails. Perroquets. 
Main-top-gallaat fail. Grand perro- 
wy Main-top-gallant ſtay fail. Voile 
detail du grand perroguet. 
+ Fore ſtay ſail. Tringuette, tourmentin 
on petit foc. 
Fore-top ſtay fail. Second he; | 
Ki A fail. Une voile, fe dit auſh pour 
ſignifler un navire ou batiment quel- 
conque. | 
To ſet fail. Mater 4 la voile 5 faire 
volle, appareiiler, 
To be under ſail, Etre ſous les voiles 7 


fe tenir , demeurer ſous voiles , faire | 


route. 


+ To make fail. Faire de la voile „ forcer 


oe To shorten fail. Diminuer de voiles. 
o To ſtrike ſail. Amener les voiles, ſa- 


action de ſaluer les vaiſſeaux de guerre, 
pour marquer des Egards & du reſ- 


ect. 
21 in a few days fail ( or failing ) they 


lette. 
* A fleet of a kundred N ( or| 


ships.) Flotte de cent volles ou de cent 


The fails of a wind-mill, Les roles 
d'un moulin a vent, 

Sail-maker. Yoiker. 

| Sail-yard. Vergue, antenne. 


tre a la voile, partir ou ſortir d'un port 
ou d'une rade. 


V0 ſail, (or be under fail. ) Faire vale. | 


Faire route, courir , naviguer. 


To fail northward. Faire volle, na- 
viguer , faire route, courir ou porter au 


To fail into the main. Courir en haute 
mer, courir, ou ſe mettre au large, 
Clever, tirer a la mer, alarguer, 

To fail along the coaſt, (to coaſt 
along.) Ranger hc core, naviguer terre a 
terre, cotoyer le rivage. 


ON To fail BACK. Reldcher, 


Marinier , matelot, navigateur. 
A very good f 
ſails well.) Un vaifſeau fin de vuiles un 


excellent voilier, un vaiſſeau leger a la 


voile. 
A bad ſailer. 2 peſent de voiles, 


un mauyais voilier. 


＋ Sailing, part. af, & ſubſt, Adios de 
naviguer , d'etre d la voile, de faire youle, 
cingler ou faire route. | 
Order of failing. Ordre de marche. 54 
J Plain failing. Naviguer ſur la carte 


x lane. 


M. cator's N Naviguer fur lal 


ailer, (or a ship tne | 


| SALICK or Salique, adj, Salique.- 
Ex. The falique law, (a French law | 


4 


phans, les bienkeureux, 


nor. de I 


gig to the ſpittle.) Salivaire, terme da- 


| 


SAI SAL 
carte de Mercator ou ſur la carte reduite, 
e. 

SASINFOIN, / (a kind of graſs, ML 
wiſe called oly-graſs, meddle- fodder, 
Spanish trefoil, ſnail or horned clover- 
graſs.) Sainfoin, herbe, 

SAINT, ſubſt. (a holy perſon.) Saint, 


ſainte. 
St. Peter. S. Pierre, 
St. Ann. Ste. Anne. 
The Saints in heaven, Les Saints triom- 


Saint Anthony*s fire, (a diſeaſe gro- 
wing to a ſcab like a tetter.) Feu ſaint- 
Antoine. 

All-faints day. La Touſſaint. 

To SAINT, v. act. 1 canonize.) Ca- 
noniſer. 

To Saint it, v. neut. Faire le derot. 

Sainted, adj. Canon. | 

＋ SAINTLY, adv. Saintement, 

SAINTSHIP «fa bt, Qualitè de ſaint. 

SAKE, /ubſt. (account, conſideration.) 
Amouz , conſideration, egard. ' 

For God's fake. Pour Pamour de Dieu. 

For my ſake. Pour Pamour de moi, a 
ma conſideration, 

For peace ſaks. Pour avoir ls paix. 

For brevity's ſake. Pour ere court. 

+ Beaſts are bred for men's ſakes. Les 
beres ſont cretes pour Puſage de Phomme, 

He is my name's-ſake, 1! a meme nom 

ue moi. 

SAKER, ſubſt. (a ſaker-haw' k. ) Sem; 
oiſeau de proie, 

Faker, the — — Sorte de ca- 


o& SAL. V. Salt. 
SALACIOUS, adj. (full of lu. ) Chaud, | 


chaud en Pg lubrique, 


SALACIT V, ＋ (luſt or wantonneſs. )] 


Chaleur, amour, lubricite. 
SALAD. V. Sallet. - 
SALAMANDER, /. (a ves of creature 
that will live for a while in the flames.) 
 Salamanare. 
+ SALAMANDRINE, adj, De Sala- 
mandre. 
SALARY, J (a ſtipend or allowancs: of 
wages.) Salaire, gages, appointement. 
SALE, ſulſt. (From to ſell.) Vente. 
Sale by 


bon debit ou qui ſe vend bien. 
_ Saleable, adj. Bien conditionne, 


SALESMAN , J. (he that ſells live cat- | 


tle.) Marchand de betail. 

& Saleſman , (one that ſells new clo- 
thes ready made.) Fripier Heir aut la 
een, | 


+ SALIANT, 


achect. Saillane, terme de 
blaſon. 


which . excludes females 
crown.) La loi ſalique, 
The ſalique land, (France, or the land 
about it.) Le pays ou la loi ſalique a 
lieu, la France. 


from the 


* SALIENT , ad. Qui Jaute, quis 'tleve * 
{ SALTING, . L'eflion ds * 5 


Jallliſſant. 

SALINE or SALINOUS, adj. Salin. 
Saline blood. Un ſang ſalin. 

SALIVAL or SALIVARY , adj, ( belon- 


natumie, 
To SALIVATE , verb. neut. (or to flux,” I 
Sa liv e. 
To faliy ate, v.a. Docucri flux de bouche. 


| SATL 


I SALMON, 


inch of candle. Vente a Pencan. | 
SALEABLE, adj. (that ſells well. ) De] 


1 


Salivated, adj. A qui Pon a donn ! 
de bouche. E 


1 » ſubſt. Salivation, flux de 
ouche. 
SALLET, ſ. Une ſalade. 

Sallet-dish. Saladier. 

Sallet-oil. Huile d'olive. 


Sallet-parſley, (an herb.) Berle, forts 
d'herbe. 


SALLETIN CG, / Herbes dont on fait des 

ſalades, 

SALLIED. F. to Sally. 

SALLIES. V. Sally. | 

SALLOW, adj. ( pale.) Pale. 

SALLOW-TREE 35 0 or villow- tree.) 
Saule, ſorte d'arbre. | 

SALLY, / (an irruption of the beſieged 
upon the beſiegers.) Sortie de troupes 
d'une ville 8 pour inſulter les aſ- 
ſiegeans. | 
* Sally, (or tranſport of a paſſion.) Sail- 
lie, fougue, tranſport de quelque paſſi zon , 
emportement , boutade, echappee. _ 

To SALLY out or to fally forth, verb. 
neut. Faire une ſortie. 

SALMAGUNDI, J. (an Italian dish. ) 
Salmigondis , plat a I'Tralienne, _ 

J. (a ſea-fish. ) Saumon, 
A ſalmon trout. Truite ſaumonee. 
Salmon-pipe. Machine pour prendre des 

ſaumons, &. | 
Salmon-ſewſe, (the young fry of fal- 

mons.) Du frai de ſaumon. 

SALOON, / (a great parlour.) Salon, 

of SALSIEY , / (a plant. ) Salfifis, 

oe SALSUGINOUS V. Saltish, 

SALT, J Sel. 5 
Salt-made of ſea-water. Le 141 marin. 
Bay- ſalt. Du ſel gris. | 
Salt or fale-ſeller; Une ſaliere. 
nt , (for a kitchen.) Une bolte 

* 
A ſalt-rub. Un K 

SALT, adj. (or ſalted.) Sale, gehe. 
Salt-beef. Du bauf ſale. 

Salt meat or fish. Saline. | 

5 A falt (or a proud) bitch. Une 
chienne qui eſt en chaleur ou en amour. 
A falt marsh or ſalt- pit. Un marais ſa- 
lant, une ſaline, | 
Afalt-maker, Saunier. 

Sait-making. L'art de faire du fel. 
Salt-houſe, (wherein falt is made. ) So- 
line ou [aunerie. | 

A falt-fpring. Une fontaine beau ſalee, 

A ſalt-schop. Boutique od Pon vend du 
fel. 

A falt-man. Un Nats „ un vendeur de 
el. 

N J. Saltpeter , dans Pordre 
alphabetique. 

To SALT, verb. ad, 

avec du ſel. 

Salted, adj. Sale. | 
ole SALTATION „J (beat. Ct” 


oe „ 1 


{ SALTER, /. Saunter, vendeur de fel, 


SALTIER, adj. (a term uſed in beraldry. ) 


al Ex. A faltier eros. Croix de S. Andre. 


4 SALTINBANCO, 7. (quack.) 9250 


timbanque. 


A falting (or pickling } tub. Un ſaloir. 
+ SALTISH, adj. Un peu fate. . | 
Sal. TLESS, adj. Qui n'a aucun gout de 
el, fade. 

ALINEss „J. Salure. | 
SALTPETRE ſubſe, (a kind of calt, ) . 

etre. 

li A altperre-houſe, Salptrieres 


1 


$A $AM 


) 


A faltpetre - man or faltpetre - maker. 


Salperrier. ; | 5 
SALYAGE, / (the ſaving or preſerving 
goods out of a wreck.) Sauvetage, au- 
vement. | 
Ssalvage- money. Salvage. 
SALVATION, ſub. Salut, felicite eter- 
nelle. 
He denies it upon his ſalvation. II le 
nie ſur ſa damnation, | 
That brings ſalvation. Salutaire, 
SALUBRIOUS, adj. (or wholeſome.) Sa- 
lubre , ſain. ©; ; 
SALUBRITY, / Qualité de ce qui eft ſa- 
lubre ; falubrite, SOT | 
SALVE, /«bt. (or ointment.) Onguent, 
remede. Tal 
An eye-ſalve. Un onguent propre pour 
les yeux. | | | 
A ſalve for all ſores. Un remede a toutes 
ſortes de mauæ. | | | 
To SALVE, verb. ad. (or ſave.) Sauver, 
* To falve appearances. Sauver les 
apparences. | 
To ſalve the matter, (or to come off 
well.) Se bien tirer d'affaire. 5 
J 5 
SALVER, /. (one that ſalves a ship or 
her goods.) Celui qui a ſauve un vaiſſeau 
ou /es marchandiſes. 5 
& Salver, (a piece o 
ne ſoucoupe. 
SALVING, J. L'adtion de ſauver. 
SALVO //. (or exception.) Exception ou 
correct if. | | 
Salvo, (o 
To find a ſalvo for every objection. 
. Trouver une reponſe a chaque objeclion, 
* trouver à chaque trou une cheville. 
SALUTARY , adj. ( wholeſome. ) Salu- 
tale, in. e | 
SALUTATION, / (or greeting.) Salu- 
tation, action de ſuluer, + ſaluade. 
SALUTE, . 
vility.) Salut. 
Io give a ſa 
ſalut. „ | 
Salute, (or kiſs.) Un baiſer. 
To SALUTE, verb. act. Saluer. 
Jo ſalute, (or kiſs.) Saluer, baiſe 
donner un baiſer, | | 
Saluted, adj, Salue, & c. | 
SALUTER, /. Celui ou celle qui ſulue. 
SALUTING, /. L'adlion de ſaluer, &c. 
FV. to Salute. i 
SAME, adj, Meme, | 
At the ſame time, Au mime temps, 
In the ſame place. Au mim: endroit. 
The ſame it is with me, C'en eſt de meme 
de moi, j'en ſuis-la. N 
We continue in health, I hope you do 
the ſame. Nous nous portons toujours 


f plate ſo called.) 


lute. - Saluer, honorer du 


bien, J*eſpere qu'il en eft de meme d votre 


evard. 7 
n one and th 
meme ſyllabe. 


It is the very ſame. C'eſt le meme. 


e ſame ſyllable. Dans la 


R. Same, ſe met quelquefois au lieu du 


pronom it. | 
Ex. The ſame is a ſta 
un ſuperbe palais, 


ſame. Pour sen acguitter comme il faut. 
SAMENESS , / Idznzite, 
4+ SAMLET, fb} (little ſalmon.) Sau- 
_monneau, ' | | 
SAMPHIRE, / (a ſea-plant.) Crete ma- 

ine ou fenouil marin, plante. | 


SAMPLAR, J. (a corruption of the La- 


[SANCTIMONV, / Sainteté. 


(or come off.) Echappatoire. 


(an outward mark of ci- 


' 
j 


40 


4 


tely palace. Ceft 
oo og | SANDAL, J a fort 
For the punQual performance of tlie 


_ 


S 
tin exemplar, a pattern or model.) Un 
exemple, un patron, un modele. | 
SAMPLE, / (ſample of any commodity.) 
Montre de quelque macchandiſe. 
SAMPLER. V. Samplar. 
SAMSON'S POST, bf. comp. Epon- 
tille des ecoutilles, ſervant d'échelle pour 
| deſcendre dans la cale. | 


4＋ SANATION » ſubſt. Cure, Paton de 
utrir, | 
SANATIVE, adj. (healing.) Qz 
ut conſolide les plaies, &c. 
SANCE-BELL, /. (a little bell formerly 
uſed in every Church.) Sorg de petite 
cloche qu'on ſonnoit autrefois pendant le 
ſervice divin. | 


i guerit, 


conſecration, 
SANCTIFIER, / Celu? qui ſanflifie. 
To SANCTIFY, verb. ad. (to make holy.) 
Sanctiſier, rendre ſaint, donner la ſaintete, 
Sanctifyed, adj. Sanfifie, 
SANCTIFYING, /. Sandification, Pac- 
tion de [anfifier. — | 


SANCTIMONIOUS, adj 


; ( holy.) Saint. 
SANCTION, / (or deciee.) Sandion, 


ordonnance, reglement ſur les affaires eccle- 
ſeaſtiques, 

The pragmatica 
tique ſanction, la pragmatique. 
San ction, (or confirmation, 

ment.) Confirmation, affermiſſement, eta- 
bliſſement. 3 e 
The laws of Chriſtianity have the fir- 
meſt anion of any laws in the world, 
Les loix du Chriſtianiſme ſont etablies ſur 
les fondemens les plus fermes qu'aucunes 
leis puiſſent avoir. e 
SANCTITY, /. { holineſs.) Sainteté. 
An outward shew of ſanctity. Un exte- 
rieur faint, IE | 
SANCTUARY, / (th 
the tabernacle.) Le ſandtuaire. 


3%. Ts 5 
Sanctuary, (or refuge.) A le, refuge, 


lien de ſuretè. | 
There he took ſanQuary. C*:/?-1a ſon 


aſyle, c'eſt-la qu'il $'eſt refugie. 

No man takes ſanQuary in fa 
who has truth on his ſide. On ne recourt 
pas au menſonge quand on a la verite de 
{on cote. a | PEE 
SAND, /. Sable, arene : ce dernier mot 
eſt plus de la pocſte que de la proſe. 

& Sand , (ſmall ſand.) Sablon. 

To ſcower the pewter with ſand. Sa- 
blonner 'etain, le nettoyer avec du ſablon. 

& Sands, (a shelf of ſand, in the fea.) 
Banc de ſable. | 5 

Sand-box. Poudrier. 

San !-pit. Sablonniere. 1 . 

Sand- gavel, (a payment for liberty to 
dig ſand.) Droit que Pon paye au Sei- 
gneur de la terre pour avoir la liberte de 
prendre du 5 e 
Sand-blind or pur-blind. Qui a la vue 


baſſe ou courte. | 

of old fashioned flat 
shoe, the uppermoſt part whereof is 
open.) Sandale. | 
; A ſa 1 1 


* 


ndal-maker. Falſtur de ſandales. 

- & Sandal. L. Sanders. | 

SANDARACK, / (the beſt red arſenick 
or orpine.) Sandaraque, eſpece d afſenic 
ou d'orpiment. 4 

\$ Sancarack , (à ſort of gum, other- 


+ SANABLE, adj. Qui peut &tre gudri. | 


e moſt holy place in 


: 


* 


: 


| 


SANCTIFICATION, /H. Sanflification, | + 


l ſanQion. La pragma- | 


ſettle- | 


Sanctuary, (or Church.) Sandtuaire, 


lſehoods, | 


| SAPPED , adj: Sappe. 


SAN SAP fs 
wiſe called varnish.) Sendaraque, vernis, 
gomme de genevrier. | 
I SANDED , adj. Sablonneus. | 
SANDERS, J. (a precious ſort of Indian 
wood.) Sandal, forte de bois. ; 
SANDEVER, /ubft. (a very white falt. ) 
Suint de verre. 8 
SANDING, / (a ſea fish.) Barbue, poiſ 
ſon de mer. 5 
4 SANDISH, adj. 
du fable. 
SANDY , adi. (full of ſand. 
plein de ſablon, 
Sandy, (red or red-haired.) Roux, 
Sandy hair. Des cheveux roux, des che- 
veux ardens, = 54d | 
A ſandy pig. Un cochon rouæ. 
SANG, preter. of Sing, | oo 
SANGUIFICATION , / (the turning of 
the nourishment into blood.) Sanguifi- 
cation, | | 
SANGUINARY, adj. (bloody or cruel.) 
Sanguinaire, eruel, qui aime le ſang, qui 
ſe plait d repandre le ſang humain , meur- 
trier. | 55 


SAN GUINE, ach. (blood- red.) Sanguin, 
de couleur de ſang. | | 5 8 
$ Sanguine, (full of blood or in whom 
blood predominates.) Sanguin, qui a 
beaucoup de ſang, - | 
Sanguine, . (one © 
plexion.) Un ſanguin. | | 
*The ſouth-ſea project has ſucceeded 
even beyond what the moſt ſanguine 
could expe& or even beyond the ex- 
pectation of the moſt ſanguiae, Le projet 
de la compagnie du Sud a eu des ſucces ſus 
perieurs d ce que la confiance la plus hardie 


en pouvore attendre. . | | 
NGUINITY, 


5 * 
Qi tient de la nature 


) Sablonneux, 


f a ſanguine com- 


os SANGUINENESS or SA 
ſubſt. Audace, confiance, priſomption. 
SANGUINOLENT, adj. (or bloody.) 
Sanguinolent, ſanglant. 5 
SANHED RIM or Sanhedrin, ſubſt. (the 
ſupreme Court of juſtice among the an- 
cient Jews.) Sanhedrin, Cour de juſtice 
parmi les anciens Juifs. 5 
SANICLE , / (or ſelf-heal, an herb.) 
Sanicle, herbe. ; . 
＋SANIES, J. Sanie, terme de Chirurgie. 


Chirurgie. 
SANITY , / (or health.) Santé. 
SAP, y. (the juice of trees.) Seve. | 
The trees ate in ſap. Les arbres ſont en 
feve. | 5 | ; 
| $ Sap, (the white part of a tree, bat- 
wixt the bark and the wood.) Auber, 
Sap, (a term of engineering.) Sappe. 
To SAP, verb. act. (or undermine) a wall. 
- Sapper une muraille. | 5 
al. To ſap, verb. neut. Se g'iſſer. 
SAPHICK, adj. Saphigue. 
Saphick verſes. Des vers ſaphiques, 
SAPID. J. Tafteful. . 5 
SAPIDNESS. V. Taſtefulneſs. | 
SAPIENCE, /ubP. (or wiſdom.) Sageſſe, 
rudence. CN 
SAPLESS, adj. Qui n'a point de ſeve, ſec. 
SAPLING, ſut/2. (or young tree.) Jeune 


arbre. | | 
+ SAPONACEOUS , SAPONARY, I. 

Sopy. | | | 
oe SAPOR, ſ. (taſte.) Saveur , gout, - 
SAPHIRE, /. (a prec 
phir, pierre precieuſe, | 
SAPPY, adj. (or full of ſap.) Plein de 


ious ſtone.) Sa- 


| 


TY BBbb ij. 


+ SANIOUS, adje#. Sanieux, terme de 


564 SAR 8 

SARABAND , / (a dance.) Sarabande, 
danſe. 

SARCASM, J (a biting or a nipping 
jeſt. Sarcaſme, fatire, raillerie piquante, 
maligne, forte ou ſanglante, 

 SARCASTICAL or Sarcaſtick, adj. (bi- 
ting.) Satirique , piquant , malin , Fort, 
ſanglant. 

SARCASTICALLY , ady. Dune maniere 
atirique, 

To SARCLE, verb. ad. (to weed.) 
Sarcler. 

SARCLING, adj. Ex. Sarcling (or wee- 

ding) time. Le temps auquel on ſarcle les 


2 SARCOCELE, {. (excreſcence of the 


_ teſticles, J Sarcocele. 
+ SARCOMA, /. (a fleshy excreſcence. 4 


Farcome. 


+ SARCOPHAGOUS, adj. (feeding on 


flesh.) Sarcorhage , terme de mEdecine. 
mA SARCOTICK adj. & ſubſt. Sarcoti- 
que, terme de médecine. 

SARDIN, /ub/. (a little ſea-fish.) Une | 
ardine. 
SARDIUS, SARDONYX or SARDO- 

NIAN tone , {. (a precious ſtone.) Sar- 
doine, pierre  precieuſe. 

SARP-CLOTH, {. (canvas to wrap up 

wares in. ) Serpilliere. | 

SARPLAR, /. (a pocket or a hai-lack, ) 
n demi-fac, 

A ſarplar of wool. Un demi - fac de 
laine. 

SARPLIER. FV. Sarp-cloth. 

SARSE, ſubſt. Tamis. _ 

4 To SARSE, v. aq. Tamiſer. 


SaRSENET, J (a flight fort of ck.) 


T affetas , du plus bas prix. | 
SARSING, . L'action de tamiſer. | 
SASH, (or irdle.) Une ceinture. 

5 ee eee Fenttre d chaſſis, 
SASHOON , {5 (leather put under a 
boot, about the ſmall of the leg.) Cuir 
que l'on porte ſous la botte au PRE de la 
jambe. 

SASSATRAS, {. (a tree that grows in Flo-| 

Tiida.) Saſſafras, arbre qui croit Gans la 
Floride. 

D. SASSE, /. (a lock of a river, 
gate or a ſluice.) Une bonde, une ecluſe. 

SAT, preteric du verbe to fit. 

SATAN Ro (the devil.) Satan , le diable, 

lie demon. 

SATANICAL or fatarick, 1704 (devi- 

lisb.) Diabolique, de ſatan. 


SATCHEL, J. (or bag.) Un fachet, un 


petit fac, 
SATED, adj. (or glutted. . raſſaſſc. 
Sated with meat or drink. N a mange 
ou bu tout ſon foil, 
© SATELLITE, . (a 188 or yeoman 
of the guard. ) Satellite. 
be ſatellites of Jupiter, (four little 
ſtars that are near that planet.) Les ſatel- 
lites ou les gardes de Jupiter. | 
To SATIALTE, verb. a&. (to ſatisfy or 
glut.) Raſſaſier, ſoiler, cars le propre; 
afſouvir, contenter, ſ[atisfaire , dans le 
figure. 
3 ad ect. Raſſaſie, follt, aſſou- 


SATIATING , of L'adlion de raſſaſier, de 
\ (oiller, d 'afſourir, &c. V. to Satiate. 
SA TIE TV, YA LO. fulneſs. ) Satiete , af- 
fouviſſement, repletioa qui va juigqu*au 
degout., _ 
SATIN „J. (a ſort of can ba ſilk.) Satin, 
Etoffe de ſoie. 


a flood 


1 SAP 4 


Satin-tiband. Ruban ſatine, 


| + SATIRE, / (a poem or diſcou: ſe to 


inveigh againſt vice, &c.) Une ſatire, 
diſcours en proſe ou en vers pour cen- 
ſurer les vices, &c. 
SATIRICAL, adj. 


Satirique, mordant , 


SATYRICALLY, adverh, Satiriquement , 
d'une maniere ſatirique & mordante, 
SATIRIST, ſub. (a writer of ſatires.) 


Pozre ou dcrivain ſatirigue. 


To SATIRIZE, v. neut. Satiriſer, railler | 


| Tune maniere fatirique. 
SATISFACTION, / (or content.) Sa- 
tis faction, joie, contentement. 
v Satisfaction, ( or amends.) Satisfac- 
tion, raiſon, reparation. 

* She has full fatisfaction (she is ſuf- 
ficiently revenged) for the wrong done 
her. Elle eſt bien vengee des injures qu'on 
lui a faites. 


SATISFACTORILY, «dv. D'une . 


ſatisfaiſante. 

SATISFACTORY, adj, (ſufficient to ſa- 
tisfy. ) Sarisfaiſant , » ſatisfaftoire, qui 
ſuffit ou qui ſatisfait. 


The death of our Saviour is ſatis- 
factor oY: La mort de Notre-Sauveur eſt ſa- 
tisfacłoixe. 

A ſatis factory reaſon, Une raiſon ſatis- 
faiſante, 

SATISFIED. V. to Satisfy. 
To SATISFY, v. ad. (to fill with meat. $ | 
Raſſaſeer , ſoüler. 

To ſatisfy, (to content.) Saticfaire, 
contenter. 

o ſatisfy (or ſatiate) one's luſt. 
2 convoitiſe. 

To fatisfy (or indulge) a paſſion. 
Satisfaire ou contenter une paſſion, s * 
laiſſer aller, s'y abandonner. 


ayer. 

v To ſatisfy, (to convince, ). Convain- 
cre, faire voir. 

Satisfyed, adj. Raſſaſit, foils, &c. V. 
to Satisfy. 

$ Satisfyed, (contented or pleaſed.) 


I am not ſatisfyed with him. Je ne ſuis 
pas content de lui. 

$1 am not ſatisfyed whether it is fo or 
no. Je ne ſuis | pas aſſure ſi cela eſt vrai ou 
non. 

Eil am not ſatisfyed with your reaſons, 
Vos raiſons ne me ſatis font pas. 
& Reſt yourſelf tied as to that, 
never trouble yourſelf about it. Meteer-| 
vous Deſprit en repos de ce ach que 

ela ne vous emberraſſe pas. 
8 He was ſatisfyed, (he made no re- 
y.) 1 ſe le tint pour dit. 
"” am ſatisfyed, (I ſtand corrected.) Je 
me le tiens pour dit. 
+ You ought to be ſatisfyed that I war- 
ned you before. 1! yous doit ſuffire gue 
Je vous aye averti auparavant. 
SATISFYING, 
” faire, Gee” 
Sarisfying , ech. J. SatisfaQory. 
SATRAP, / (the Governor of a Perſian 
province.) Un Satrape. | 
To SATURATE, v. adi. {to fill, to cauſe 
{aturity.) Raſſafer, ſedter ; ſatarer, terme 
de. chimie. | 
Saturated, adi. i foil. | 
SATUR DAY, ſubſt, (the laſt day of the 
weck.) Same 5 
| SATURITY, /: (or e ) Saticte, 


quant, mediſant. | 


To ſatisfy (er to pay.) Satisfaire , | 


 Satisfait, content. | 


ſubſl. L'action de fſatis- | 


SAT $40 
To feed to ſaturity. Se raſſaſier, ſe 


ſouler. 


SATURN , / (the higheſt of the planets.) 
Saturne, 
Saturn, {or lead, among chymiſts, ) 
Saturne ou em. 
Saturn. V. Seater, 
SATURNALS, /. (the feaſt of Saturn, 
among the an cient Romans, ) Saturnales, 
SATURNIAN or SATURIINE, adject. 
(dull or melancholy.) Sorbre, melancoli- 
que, trifle, taciturne , ſournois. 
A ſaturnine man. Un eſprit ſaturnien 
ou melancolique , un ſournois. 


man; half goat.) Satyre, demi-dieu ſa- 
buleux l moitié homme, moitié bouc, 


4 SATYRIASIS, /. Satyriafis , s, terme de | 


médecine. 
SATYRION, / (or ſtandle-wort, an 
herb. ) Satyrion, herbe. 
SAVAGE , adj. (or wild.) ans, oh „Fa- 
rouche. 

A ſavage woman. Une ſauvage. 
SAVAGELY, ady, Cruellement , en ſau- 
vage. 
SAVAGENESS, 7 Humeur ou naturel 


| ſauvage, ferocits.” 


SAVAGES, /. pl. (or wild people in the 


| Indies.) Les ſauvages des Indes. 


SAUCE, / Sauce. | 
To dip in the ſauce. Tremper dans la 
| ſauce, ſaucer. 
A ſauce - pan. Un potelon 4 faire des 
ſauces. . 
* A ſauce-box, (or impudent fellow.) 
Un effrontee, un inſolent , un arrogant, un 
impudent. 
P. To have ſweet meat and ſour ſauce, 
Avoir du bien & du mal. 
1 To give one ſweet meat and ſour 
| ſauce. Faire du bien & du mal a quelqu” uns, 
meler le bien qu'on lui fait de quelgue choſe 
de facheusx. 
* + I will ſerve him the ſame ſauce, Js 
lui rendrai les poires au ſac. 
* f It will coſt bim ſauce. Cela lui coun 
tera cher, cela lui 1 bon. 
* To SAUCE, v. ad. Afaiſonner. 
| Sauced, ac}. Aſſaifonnt. 
Meat well ſauced. V. lande A aſſai« 
| ſonnee. 
SAUCER, Pa Une ſauciere. Es 
WE: Saucer-eyed, ( that has large eyes.) 
Qui a des yeux de bauf ou de grands 
r 
Saucer, (at ſea, ) Ecuelle de ca- 
beftan, — 
X Saucer- headed bolt. Chevilie tete 
ronde & plate. 
SAUCILY, adi. Effroneement , impudem- 


mens, arrogamment, inſolemment, avec 


effronterie, impudence , arrogance ou in- 


ſolence. 


te de. 


arrogance, infolence. 
r SAUCIESSE , ſubſe, (in gunnery.) Sau- 
c. 
SAUCY, adj. (impertinent, malapert. } 
Effronte, impuden:, arrogant, inſolent. 
A ſauey man. Un effronte, un impudent 3 
un arrogant, un inſoleat. 


— 


pudente , une arrogante, une inſolente. 


SATYR, /. (a fabulous dem- god, half 


A SAVANNA, ſiubſt. (open meadow.) | 


Prairie . & ſans bois, 


To carry one's ſelf ſaueily. Faire bin- 
ſolent ou Varfogant, avoir de Veffions 


|SAUCINESS,, /. EFrounris ; impudence's 


A ſaucy woman. Une effrontèe, une img 
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S AV 
& To give one a ſaucy anſwer. Repon- 
dre arrogamment ou inſolemment a quel- 
qu un. | ; 
SAVE , prep. (except, but.) Hormis, 


excepte. 


All ſave (or except) him. Tous hor- 


mis ou excepte lui. 
he laſt ſave one, (or but one.) Le 
dernier moins un, le penultieme, 
Save, adv, Hormis, finon, 
Save that. Hormis que. 
Save only to you. Sinon 4 vous. 
To SAVE, ». a. (to deliver.) Sauver, 
delivrer, garartir , tirer de peril , mettre 
en ſurete. | „ 
I faved his life. Je lui ai ſauve la vie. 
To fave one from the gallows. Sauver Ia 
corde ou la potence a quelqu un. 
& To fave, (or lay up.) Reſerver, garder, 


4 
epar ner. | 
* 


o ſave, (or to ſpare. ) Sauver, par- | 


ner. ; 
That will ſave me charges. Cela me ſau- 
vera de la depenſe. | 


I will ave you that labour. Je vous epar- 


gnerai ou je vous ſauverai cette peine. 
To ſave one's longing. Faire paſſer 
Penvie de quelque choſe a quelqu'un, con- 
tenter ſon ennie. 
l ſaved the poor fellow a ſound whip- 
ping. J empëchai ce miſerable d'etre fouette. 
& To fave (or prevent) quarrels. 
Prevenir ou empecher une querelle. 
v God ſave the King. Vive le Roi. 
God ſave him. Dieu le conſerve ou le 
preſerve, Dieu le garde de mal. | 
o ſave time, Pour ne point perdre 
de temps. | 
& To fave one harmleſs, (to indem- 
nify him.) Indemniſer, garantir ou de- 
dommager quelqu”un. \ 


 SAVEALL, / Un binet. 


To make uſe of a ſaveall. Faire binet. 
SAVED, adj. Sauve, &c. V. to Save. 

P. A penny ſaved is a penny got. Un 
ſou Enargne eſt un ſou gagne. 1 55 
4 SAVER, /utft, Un econome, un bon 


menazer, 


| SAVIN, ſubflant, (a shrub.) Savinier, | 


arbriſſeau. 


SAVING, / (From to fave.) L'aflion de 


ſauver, &c. V. to Save. 
For the ſaving (or ſalvation) of our 
ſouls. Pour le ſalut de nos ames. 


The fineſt way of ſaving is from 


mouth-expences. La plus belle de toutes 


les epargnes eſt celle de la bouche. 


& A ſaving, (a ſalve or exception.) 
De exception. 


We muſt yield to the times, but with 
a faving ſtill to honour and conſcien- 
ce. Nous devons ceder au temps, pourvu 
routefois que cela n'intereſſe ni Phonneur 
ni la onions Eh 94, 

Saving, adj, (that ſaves.) Salutaire, 
gui ſauve. | 


A faving faith, Une foi ſelutaire ou gui | 


fauve. 
gnant, econome. 
Jo be ſaving. Uſer d'epargne, Cre bon 
menager. . | 
SAVINGLY, adv. (or ſparingly.) Fruga- 


lement, avec frugalite, avec epargne. 


SAVINGNESS, _ ( ſparingnels.) Epar- ; 


ne, frugalite, menage, Economie. 
SAVIOUR, A. Sauveur , liberatenr. 
Our Saviour Jeſus-Chriſt, Notre Sau- 
yveur Jeſus- Chriſt, 5 


Saving, (or thrifty.) Menager, epar- 


8 AU SAY 

He is the ſaviour of his country, II et 
le liberateur de ſa patrie. | 
SAUNDERS. V. Sanders. 
To SAUNTER ahout, verb. neut. (to go 
| idling up and down.) Batere le pave, 
courir les rues, comme une perſonne qui 
n'a rien a faire, 


D. SAVONET, ſub. (or wash-ball.) 


 Savonnetre. 


| + SAVORY, . Sarriette, plante. 


SAVOUR, J (or taſte.) Saveur, gout. 
v$ Savour, (ſcent or ſmell.) Senteur, 
odeur. 


P. Something has ſome favour, P. En. 


To SAVOUR, v. act. (to taſte or telish.) 
Savourer, goũter. 
To ſavour, verb. neut. (or taſte.) Avoir 
quelque goũt. e | e 

To ſavour, (or ſmell.) Sentir. 

* To ſavour, (to have ſomething of, to 
be like.) Sentir, avoir les qualites , les 
manieres, Fair, Papparence de. | 

That opinion ſavours of hereſy. Cette 
opinien ſent Phereſie, | | 

os, SAVOURINESS, V. Savour. 7 
SAVOURLY , ady, Savoureuſement , avec 
laiſer, de bon appetit. | 
SAVOURY, adjed. (that has a good ſa- 
vour.) Savoureux, qui a de la ſaveur. 

* Savoury (or delicious) kifles, Des 
baifers ſaveureux ou delicieux. | 

SAVOY, J. (a fort of cabage.) Chou 
de Savoie. | | 


SAUSAGE , ſubſt. Sauciſſe. 


logne. Ds | 
SAW, /. (a tool to ſaw with.) Scie. 
A hand-ſaw. Une ſcie a main. 
Saw-duſt. Sciure. = 
Two hand ſaw. Scie de travers ou 
faureau, e 
ale Whip ſaw. Scie a main ou harpon. 
oe Hack ſaw. Scie faite d'une vieille 
faux, pour couper les bouts des che- 
villes. | 
& Saw-fish. Poiſſon de mer monſtrueux, 
+ An old ſaw, (for an old ſaying.) 
Un vieux proverbe. | 25 | 
Saw, preterit du verbe to See. 
To SAW, verb. at. Scier. 
Sawed, adj. Scis. 


SAWING , ſubſt. L'adlion de ſcier. 


SAWYER, /ub/. Un ſcieur. 


herb.) Saxi/rage, herbe. 
Red ſaxifrage. Filipendule. 
SAY, ſubſt. 7 


He had no ſooner ſaid out his ſay, 
(or what he had to ſay.) D'abord qu'il 
eut acheve ſon diſcours, d'abord qu'il eut 
dit ce qu'il avoit d dire. I 


To SAY, v. ad. Dire. 


choſe a dire. f 
They ſay ſo, ſo they ſay. On le dit. 


raiſon que j eus de lui. | 
What can he ſay for himſelf? Qu a-t-1/ 
a dire ou à alleguer pour fa juſtification ? 
That is to ſay. C'eſt- a- dire. 


I ſay it that should not ſay it, I myſelf 


| | y1 
take after him. Mon pere étoit un grand 


homme, & ſans vanit? ou & ſans me Var 


E 


ter, }*oſe dire que Je tiens de lui. 


SAXIFRAGE ,, /ub}Z, (or ſtone-break, an 


He has ſomething to fay. II a quelque 


core vaut-il mieux quelque choſe que rien. | 


{ 


A Bolonia ſauſage. Sauciſſon de Bou- | 


| a thin ſort of ſilk ſtuff.) 
Sorte deroffe de ſoie. 85 
Aſay, (or ſample, uſed by contrac- 


tion from eſſay.) Une montre. V. Sample. 


All he could fay for himſelf. Toute la | 


My father was a great man, and though | 


| 


U 

19 
* 
: 


SAY SCA xy 

To ſay one's leſſon, to ſay it without 
book. Dire, reciter ſa legon. 

To ſay Maſs. Dire la Meſſe. | 

To ſay one's prayers. Dire ſes prieres , 
prier Dieu, 

He faid not a word of his adventure, 71 
ne G pas le mot de ſon aventure. 

To ſay OVER one's beads, Dire ſon 
chapelet. » 

To ſay over AGAIN, Redire, repteer , 


dire une ſeconde fois, 


Say you ſo? Eſft-ce ainſi tout de bon? 


{ SAYING, /, L'adion de dire. 


For my ſaying ſo. Pcur avoir dit cela. 
A fine faying, (or ſentence.) Une 
belle ſentence. | 

A common (or old) ſaying. Un dire 
commun, un dicton, un proverbe, 


A true laying. Une verite, 
2 cs 
SCAB, ſubſ. (or itch.) La gale eu le 


rogne, | 
The ſcab of an ulcer or ſore. La 

croiice d'un ulcere, une pale, 8 
4 SCABADO, F (or the ſcab.) La gale 

ou rogne. | 
SCABBARD, / Un fourreau. 

The ſcabbard of a ſword or horſe's 
yard. Le fourreau d'une epee ou du membre 
d'un cheval. 5 8 

A ſcabbard- maker. Un faiſeur de four- 
reauæ. 

A Printer's 
primeur. | 
SCABBED or SCABBY, adj. (From ſcah.) 

Galeux., | 

P. One ſcabbed sheep will marr all the 
flock. P. Il ne faut qu'une brebis galeuſe 


our infecter tout le troupeau. 


ſcabbard. Un feuillet d'Im- 


|.\- SCABBEDNESS or SCABBINESS, J. 


Etat de ce qui eſt galeux. | 
a SCABIOUS, adj. V. Itchy. | 
SCABIOUS, Jaht. (an herb.) Scabieuſe, 
herbe. | | | 
SCABROUS, adj. (rough, uneven.) Sca- 
breux , rude, raboteux. | | 
A ſcabrous verſe, Un vers rude ou dur, 


| SCAFFOLD, / Un echafaud. 


+ To SCAFFOLD, v. act. Echafauder, 
SCAFFOLDING, /. Echafaudage, 

A ſcaffolding hole. Un boulin, | 
SCALADE or SCALADO, ſe (or ſca- 
ling, from the verb to ſcale.) Eſcalade, 
To SCALD, v. a4. Echauder, | 

Scalded, adj, Echande, 

& A ſcald head. V. Scall. | 
SCALDING, /. L'afion d'echauder. 


houſe, Un echaudoir de boucher , une 
,,; | 

Scalding hot. Bouillant, tout bouillant. 

SCALE, /. (ſcale of fishes.) Ecaille de 


| poiſſon. 


The ſcale of a map, &c. L'echelle 
d'une carte gfonraphique, &c. 1 
$ Scale of er (o gamut, ) Ha. 
game, en termes de muſique. 
Scales on the head. C:afſe de téte. 
Scales, (that fall from hot iron when 
it is beaten.) Les etincelles ou bluettes 
de fau qui ſortent du fer chaud quand 
on le bat. | | 2 
% A ſcale (or baſon) of a balance, Le 
lat ou le baſſin dune balance. 
A pair of ſcales. Des balances. | 
& The ſcale ( or handle) of a razor, 
La chafſe dun rajoir, 


Scalding, adject. A butcher's ſcatding- _ 
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| | | 
To SCALE a fish. v. ad. Ecailler un poiſ- 


on, lui oter les ecailles, 

To ſcale the walls of a town, Eſca- 
lader les murailles d'une ville, monter a 
Pejcalade. 

＋ To ſcale the guns, Souffler les ca- 
nons. 

Scaled, adj, Ecaille, eſcalade, &c. 

4+ SCALENE, ſubſt. Scalene , terme de 
Geometrie. | 

SCALING, / Dation d'ecailler, ou eſca- 
lade, l' action dec der. 

Scalirg-ladders. Echelles de ſiege. 


'SCALL, ſub. (or ſcurf on the head.) 


Teigne. © 
Scall-pated or ſcalled, adj. Teigneux , 
i a la teigne ou couvert de teigne. 


A ſcalled head or ſcald head. Une zerc 


teigneuſe. 


SCALLION, J (or shalot. ) Echalotte. 


CALLOP, /. Pétoncle, coquillage. 
SCALP, / (the skin that covers all the 
skull.) Le pericräne. 


To SCALP, v. ad. (to cut as the Indians 


do with pen- knives.) Balaffrer, faire 
des balafjres. 
4 To ſcalp. Enlever le pericrane, 

+ SCALPEL, /. Scalpel, inſtrument de 
Chu urgien. TTY 
SCALPING, adj. Ex. A ſcalping-iron or 
a a ſcalp, /. (a ſurgeon's infliument.) Un 

b;flouri, inſtrument de Chirurgien. 


couvert d'ecailles. | 
A ſcaly fish. Poiſſon ecailie, 
SCAMBLE, /. Profufion , diſſipation, 
% To make a ſcamble of one's meat. 


Manger une partie de la viande & Jeter ou 


eEcarter le reſte. - 
To SCAMBLE or ſcamble away, v. act. 
Diſſiper, prodiguer, conjumer ma.-a-pro- 
700 to Scramble. | 


SCALY , adj. (or full of ſcales. ) Ecaille, 


To ſcamble for a thing. Veyez to 


Scramble. N 
Scambled or ſcambled away, adj. Diſ- 
fipe, prodigue, &c. V. to Scamble. 
SCAMBLING or ſcambliag away, ſuhſt. 
Diſfipaticn, V'action de diſſiper ou de pro- 
diguer.' V. Scrambling 
Scambling ſor a thing. V. Scram- 
bling. 1235 . 
Scambling, adj. Ex. A ſcambling town. 


Une ville qui n'eſt pas ramaſſee, cu les 


batimens ſent Ecartes les uns des autres, | 


une villaſe. _ | a 
A hamlet is a ſmall number of little 
ſcamblicg country-houſes. Un hameau eſt 
un petit nombre de maiſons champetres 
 ecarrees les uncs des autres. | 
* To live a ſcambling ( vagrant or un- 


certain) life, Mener une vie vagabonde 


ou de-exlze. | 

SCAMBLINGLY, adv. Avec tumulte. 

Io write or print ſcamblingly. Ecarter 
trop les mots dans Pecriture ou dans I'im- 

preſſion. V. Scramble. | 

SCAMMONY, J. ( purging hind-weed. ) 
Scammonte? , plante. | 

To SCAMPER , v. neut. (or to fly away 
in haſte.) Fuir , s*enfuir , prendre la fuite, 
gagner au pied, gagner les champs. 

To SCAN a verſe, v. at. (to meaſure 
its feet.) Scander un vers. 


* To ſcan (or canvaſs) a buſineſs. | 
Examiner bien une affairs, Peplucher , la 


confidercr, & la fer. | 
ScAN“D Ar, J. ( or offence.) Scandale. 

To raiſ: a ſcandal. Cauſer du ſcandale, 
donner ſujet de ſcandale. 


merceau, une petite 


. SCA 


Scandal, (or shame.) Honte, oppro- 


bre, ignominie, 


He brought a ſcandal upon his profeſ- 


fon. 1! fit honte d ſa profeſſion, il la 
deshonora. | | 
To lie under a ſcandal, (te have an 
ill name.) Avoir un mauvais renom , etre 
en mauvaiſe odeur ou en mauvaiſe reputa- 


tion, etre accuſe ou ſoupgonne de quelqne 


crime. 

To SCANDAL, v. ad. (to ſlander or 
defame.) Scandaliſer, diffamer, dechirer , 
decrier , fiztrir, noircir, medire ou parler 
mal de. 

To SCANDALLIZE, v. ad. (or to give 
offence.) Scandaliſer, choquer , offenſer, 
donner ſujet de ſcandule. 


$ To fcandalize, (or to ſcandal. ) 


Sceandaliſer, decrier, diffamer, &c. V. to 
Scandal, | OR 
Scandalized, adj, Scandali/e, &c. V. to 

Scandalize. 

SCANDALIZING, J. L'aflion de ſcanda- 
liſer, &. V. to Scandalize. 

SCANDALLED, adj. { from to ſcandal.) 
Scandaliſe, decriè, diffame, fletri, noirci, 
&c. V. to Scandal, 

SCANDALLING, {. L' action de ſcanda- 
lijer, de diſfamer. &c. V. to Scandal. 

SCANDALOUS, adj. (that gives offence.) 
Scandaleux, infame, qui porte ſcaadale, 
qui cauſe du ſcandale. | 

$ Scancalous , (defaming, abuſive. ) 

 Diffamatoire, choquant, offen/ant. 

A ſcandalous libel. Un libelle diffa- 
matoire. 

SCANDALOUSLY, ad. Scandeleuſe- 
ment, d'une maniere ſcandaleuſe. 

SCANDALUM magnatum, /. (a wrong 
done to any high perionage by falſe re- 

ports, Gc.) Le crime ou Vojfenſe d'une 
perſonne qui a diffame ou mal-parle de 
quelque Pair du Royaume ou de quelqu: 


_ perſonne diſtingude. 
SCANNED ,, adj, (From to ſcan , meaſu- 


red, as a verſe.) Scande, | 
scanned, (ſifted or examined.) Exa- 
mine , epluche. 5 
* That counſel ought ſuſpiciouſly to be 
ſcanned, On doit tenir ce conſeil ou cet 
avis pour ſuſpect. : 
SCANNING, ſubft. L'adtion de ſcander, 
cæanien ou Patlion d'examiner, &c, V. 
to Scan. | | | eats 
SCANSION, / (the ſcanning of a verſe. ) 
L'adtion de ſcander un vers, 
SCANT, adj. (or ſcarce.) Rare. 
a Scant, adv. ( ſcarcely.) A peine. 
+ To SCANT. JV. to Straiten. | 
al To ſcant, v. neut. ( ſpeaking of 
wind.) Nefuſer, en patlant du vent. 
The wind ſcants. Le vent refuſe, 
Scanted, adject. Ex. I was ſomething 
ſcanted in time. A peine avois-je aſſex de 
temps pour cela. | | 
SCANTINESS or SCANTNESS, ſahſt. 
_ (fearcity,) Diſette, rarete. | 
The ſcantineſs (or inſufficiency ) 
of ſecond. cauſes, L'inſuffifance des cauſes 
ſecondes. | 
* SCANTLET, 
7. Scantling. | | 
SCANTLIN G, ſub/f, ( ſize or meaſure. ) 
Grandeur , meſure. | 
A ſcantling, (or little piece.) Un petit 
ICCECs 
„ $ Scantling. Echantillon des pieces 
de bois. | 


ſubſt, Petit morceau, 


| 


C'eſt aulli, en général, le nom des | 


en deſſous. 
SCANTILY, ady. Avec epargne, meſquie 


nerent. 

+ SCANTNESS, ſubſt. Periteſſe. 

SCANTIY, adj. (short or Pos A as pro- 
viſions.) Rare ou qui mangue, en par- 
lant des proviſions, 

Scanty, (too ſtraight, that has not 
cloth enough.) Trop etroit, qui n'a pas 
aſſeʒ d'etoſſe. 

A ſcanty ſuit of clothes. Un habit trop 
court ou trop etroit, un habit ginguet. 

* Scanty. En parlant des pieces de 
bois, maigre, ou le bois manque. 


laiffe Echapper. V. Eſcape. 


ſans y penſer, | 
To SCAPE, 6c. V. to Eſcape, Ge. 
SCAPULAR or SCAPULARY, adj. & 


pulaire, 
SCAR, ſub. Cicatrice ou eſcarre. 
Full of ſcars. Couvert de cicatrices, tout 
cicatriſe, | | | 


To SCAR, „. neut. (to heal up to a 


erice. 


eſcarbot, inſecte volant. 5 
S CARAMOUCH, f/ub/. (a buffoon in 
motley dreſs.) Scaramouche, bouffon ou 
zany Italien. 5 | - 
SCARCE, adj. Rare. 


eft clair- ſems cher lui. 


SCARCE or SCARCELY, adv. ( or hard- 
ly.) A peine. | | 
Thefe words were ſcarce out of his 
mouth. A peine achevoit-il de parler. 
{SCARCENESS or SCARCITY,, / Di- 


* i 
ſette, rarete, 


peur, effrayer, epouvanter. 
Lou will ſcare him out of his wits. Vous 
Valles mettre hors de lui-meme a force de 
Pepouvanter. | | 
To ſcare AWAY. Effaroucker, 
SCARECROW, bt. Un epouvantail, 
SCARED, adj. Effraye, epouvarte, hors 
de lui-meme, effure, | 
| To have a ſcared countenance. Etre 
| tout effare, avoir les yeux hagards, 
Scared away. Efarouche, 
SCARF, /ub/t, Une echarpe. 


du corps humain, | 
oe Scarf, (a ship- building term.) 
Ecare ou empature, & memes aſſemblage 
quelconque de deux pieces de bois, 
| uſe Scarfs of the keel. Ecarts de la 
uille. Ns 
oe Scarfs of the ſtem. Ecarts de l' 
grave. | | | 
a Scarfs of the beams. Aſſemblage des 
baux, &c. | | 
+ SCARFED, adjed4. Ex. She went out 
hooded and ſcarfed. Elle eſt ſortie avec ja 
coiffe & ſon echiarpe. | 
& Scarfed, Zmpats?, | | 
SCARIFICATION , /utft. Scarification. 
SCARIFIER, /ub/t. Scarificateur , inſtt u- 
ment de chirurgie. | 
To SCARIFY, v. ad. (to cut or lance.) 
| Scarifier, dicouper. 


Scatified , adj:@, Scarifi, 


chevrons de fix pouces d'Equarrifſage K 


T SCAPE, J. (or fart.) Un pet qu'on a 


To let a ſcape, Faire, ldcher un pet 


ſubjt. Qui appartient aux epaulzes ; ſca- 


ſcar.) Se cicatriſer, ſe former en cica- 


SCARAB, ſub. (a beetle.) Scarabee, 


Money is fcarce with him, L'argent 


It is very ſcarce with us. Nous en 
g avons fort peu. | = 


To SCARE, „. af. (to fright.) Fave | 


Scarfskin. L'epiderme, la peau exterieure 
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SCA SCE 
SCARIFYING, /. Scarification ou Pallion 
rificts 
SAA J. (from to ſcare.) L'action 
de faire peur, &c. V. to Scare, 
SCARLET, ſubſt. (or ſcatlet-colour. ) 
Ecarlate, couleur rouge fort belle. 
Scarlet or ſcarlet cloth. Ecarlate , 
rap d'un fort beau rouge. 
= Toarler robe. Robe * 
A ſcarlet riband. Ruban ponceau, 
A ſcarlet - oak. Feuſe ou chene verd. 
SCARP, ſubſt. (a term of fortification, ) 


E ſcarpe. 


8 SCARRED » adj. ( from to ſcar.) Cicarriſe, 


orme en cicatrice. | | 
SCATCH, ſub. (a horſe-bit.) Eſcache, 
embouchure de cheval, | 
$ Scatches , (or ſtilts.) Echaſſes. 
To SCATCH. V. to Trig. | 
SCATE, . (a ſea-fish.) Sorte de poiſſon 
die mer qui a la pean fort rude. 
& Scates , (to flide upon ice.) Patins 
our aller ſur la glace. 


Jo SCATE, „. neut. Aller ſur des patins, 


gliſſer avec des patins. 5 
+ SCATH, fub/t. (or hurt.) Mal. 

To do ſcath. Faire du mal. 

1 SCATHEUL, adj. (or hurtful.) Mal- 


47 ſant. 


I SCATTER, ». a@. Repandre, diſper- 


er, diſſiper, &carter. 


KATER NC, ſubſtantif. L'adion de 
repandre, de diſperſer, de diſſiper ou ＋ 


d*ecarter. | 


scATTERIN CLV, adv. En confufton , 


Pun ici, Pautre la ; Pun d'un cote, Pau- 
tre de l'autre. 


I SCATTERLING, f Un vagabond. 
SCAVENGER, /. (a parish - officer for 


the cleanſing of ſtreets.) Un boueur, 


ſcenes of a play.) Arrangement d:s ſcenes 
d'une piece de theatre. V. Scene. 
SCENE, fub/t. (the fore- part of a ſtage.) 

Scene, le devant du theatre. 

Scene, (or decoration of a ſtage.) 

Decoration. | | 


Scene, (the changing of perſons on 


a ſage.) Scene, partiE d'un ae d'une 

piece de theatre, 555 
scene, (the place where the action 

of the drama has happened.) Scene, lieu 


ou l'action d'une piece dramatique $S'eſt | 


paſſce. | 
* Scene, (the place of any great action.) 
Theatre , lieu ou ſe paſſe quelque choſe 
de remarquable, ; | 
The fcene of war. Le chearre de la guerre. 
* The ſcene of affairs is changed. Les 
affaires ont charge de face, Be 
A new ſcene of affairs opens in Europe. 
I! S*ouvre en Europe une nouvelle ſcene, 
la face des affaires change en Europe. 
SCENI!CK, adj. (belonging to a ſcene.) 
De ſcene, theatral. | | 
phigue, terme de Mathématiques. 
SCENOGRAPHY, ſabſt. (the draught of 
any work repreſented according to perf- 
pective.) Scenographie. 


SCENT, /, ( or ſmell. ) Senteur, odeur. 


It has a good ſcent with it, Cela ſent 
Fort bon, A thr de 


To SCENT. verb, act. (to perfume, ) 


Parfumer. | - | 
v To ſcent, (or ſmell as a dog.) Fla 
rer, ſentir. Ps | 
* I fcent him, (I haye him in the wind.) 
Je ſais ou il en eft, | 


„ 


Scented, adſect. Parfume. 
SCEPTRE, /. (or royal ſtaff.) Sceptre, 


baton royal, 


A ſceptre bearer, Celui qui porte le 

ceptre. 

SCEPTRED, adj. Qui porte le ſceptre. 
SCEPTICAL, adj. (belonging to ſcepti- 
ciſm.) Sceptique. | 
SCEPTICISM, /ubft. Le ſentiment ou la 

doctrine des ſceptiques. | 
SCEPTICKS, / pl. ( Philoſophers con- 
templating things, and leaving them in 
ſuſpence, profeſſing oy knew nothing.) 
Sceptiques , anciens Philoſophes qui dou- 
toient de tout. | 2 

Sceptick, adject. Sceptique. 5 

$ The ſceptick Philoſophy, La Phi- 

loſophic ſceptique. | 

R. Le premier e de ſceptick , ſceptical or 

ſcepticiim , prend le fon du k. | 
SCHEDULE, ſubſt. (a little inventory 
or ſcroll of paper or parchment. ) 
Feuille ou rouleau de popier ou de parche- 
min, | 
SCHEMATISM, ſub/ (figure or form.) 
Figure, forme. | 5 8 
SCHEMATIST , ſubſt. (or projector.) 
Un faiſeur de projets. 
SCHEME, fubPt. (or plan.) Un plan, 


un modele. 


| SCHIRRHUS, / (a hard ſwelling wi- 


thout pain.) Le ſquirre, _ 1 
SCHIRRHOUS, adj, Squirreux, | 
SCHISM, / (a diviſion in the Church.) 
Schi ſme. . 3 c 
SCHISMATICAL or SCHISMATICK, 
adj. Schiſmatique, qui fait ſchiſme. 

SCHISMATICALLY, adv. En ſchiſma- 


tique, a la maniere des ſchiſmatiques. 


| SCHISMATICK , /H, ( a ſchiſmatick 
SCENARY, ſulſt. (the ordering of the 


perſon.) Un ſchiſmatique, une ſchiſina- 
tique. 3 ky 
SCHOLAR, ſub. (om ſchool, one 


who learns of a maſter.) Ecolier, eco- 


liere. : | 


TCH #4 


| | + SCIATHERICAL or SCIATHERIC 


SGH SCO $67 

A grammar-ſchool or a latin ſchool. 
Ecole de grammaire, une «cole latine. 

A boarding-ſchool. Une &cole od Pon 
prend en penſion les dcoliers. 

A feneing-ſchool. Une falle d'armes. 

A dancing-ſchool. Une /alle de maitre d 
danſer, 8 

A ſchoolmaſter, Un maitre d'ecole. 

A ſchooldame or a ſchoolmiſtreſs. Une 
maitreſſe d ecole. 

A ſchoolboy, Un &colier. 

A ſchoolfellow, Un compagnon ou un 
camarade d*ecole. | 

«> Schoolmafter of a ship. Maitre 
d'&cole dun vaiſſ:ar, embarque ſur les 
vaiſſeaux Anglois pour inftruire les vo- 
lo: taires & les mouſſes. WY 

A ichoolman or a ſchooldivine. Un 
ſcolaſtique, un theologien ſcolaſtigue. 


logie ſcolaſtigue. | 

To SCHOOL, v. af. (to tutor or chide.) 

Reprendre , cenſurer , reprimander , faire 
la mercuriale a. | 
Scholed, adj. Cenſurè, repris, repri- 

mande, &c. e FE 


v To pay for a child's ſchooling, Payer 
le maitre d' cole. 5 | 

* SCHOONER, ſubP. (a ſort of ship.) 
Goelette, forte de bitiment. + 


adject. Sciaterique , terme de gnomo- 
nique. „ 
SCIATICA or SCIATICK, - /ub/t. (or 
| hip-gout.) Le ſciatique. | 
SCIATICK, adje@. Sciatigue. | 
The ſciatick vein, La veine ſcia 
tigque. | | SED 
ſavoir , dodlrine, erudition. . 
Science, (or liberal art.) Art liberal. 
The ſeven liberal ſciences. Les ſept 
arts liberaux. DS 


Scholar, (a man of learning.) Un|SCIENTIFICAL or SCIENTIFICK 


homme de lettres, un homme d'etude, un 
ſavant ou un ſavant homme. | 

Scholar, (learned woman.) Une 
ſemme ſavante. | | 

& To be bred a ſcholar, Etre eleve dans 
les belles lettres, etudier. 

A great ſcholar. Un ſavant homme, un 
homme dode ou d'une grande erudition. 

A general ſcholar. Un homme univerſel, 
qui entend toutes ſortes de ſciences. 

A mean or pitiful ſcholar. Un homme qui 
n'a pas grand ſavoir , un demi-ſavant. 

Scholar-like. En ecolizr ou en homme 
de lettres, en ſavant, ſavamment. 


SCHOLARSHIP, ſubſtant. (the being a 


Plein d'erudition, ſcienti que. 


ment. 


SCIMITAR. V. Simitar, 


Etincellement, ſcintillation. 


SCIOLIST, ſb. (a ſmatterer in many 
things.) Un demi-javant, 


SCION, ſuift. (a iprig or young shoot.) 


Scion, jet d'arbre, petit rejeron. 


| 4 SCISSIBLE or SCISSILE, adj. Sc ile, 


qui peut Etre fendu. . 

„ SCISSION,, ſubſt. Sciſſion. 

T. SCLEROITICK, adj. Sclerotique, terme 
d' anatomie. | | 


ſcholar.) La qualice deco lier. 4SCOFEF, ſubſt, Raillerie „moguerie, bro- 


Scholarship, ( learning.) Savoir, 


ſcience, doctcine, erudition. 5 


Ro Ie SCHOLASTICAL, adject. Scolaſtigue. 
+ SCENOGRAPHICAL, adj. Scenogra- | 


V. Scholaſtick. | | 
SCHOLASTICALLY, adv. En ſcolaſti- 

que , a la maniere des ſcolaſtiques. 
SCHOLASTICK, adj. (of the ſchool. ) 

Scolaſtique ou qui eft de Pecole. 


tique, la ſcolaſtique. 1 
SCHOLIAST, it. (or commentator. ) 
Scoliaſte ou commentateur, ©  _ 
SCHOLION or SCHOLY, F. (a brief 
comment.) Scolis. | : 
SCHOOL, ſubſt. (the place where any 
thing is taught.) Ecole. 


To keep a ſchool, Tenir ecole, 


Scholaſtick divinity. Theologie ſeolaſe 


card. 


To SCOFF at one, v. neut. Railler quet- 


qu'un, le railler, ſe moguer de lui, le 
brocarder, | | 
Scoffed at, adj. Raillè, moque, bro- 


carde, | 


SCOFFER, ſubRt. Moqueur , moqueuſe, 


railleur, railleuſe. 


SCOFFING, fallt. Raillerie , Paltion de 


I railler, &c. V. to Scoff. 


Scoffing, adjef, Railleur. | | 
A ſcoffing humour, Une hiumeur rail- 


leu ſe. 


|5SCOFFINGLY , adv, En raillant, par 


raiilerie. 


|SCOLD or a ſcolding woman, fil, 
| (a shrew.) Une guerelleuſ:, une gron- 


Schookclivinity. La ſecolaſtigue, la theo- 


SCHOOLING , . L'a#icn de cenſu- 
rer, &c. V. to School. us 


SCIENCE, , (or knowledge.) Science, 


ö 5 adj, | 


2. fique. 
+ SCIENTIFICALLY , ady, Scieatifiquen 


SCINTIELATION,, /ubP (or ſparkling.) 


4- 
K * _ a da 


\ 


8 f 8c O f 500 
cas. une femme qui aime d gronder ou] SCORE, ſubſt. (account or reckoning. ) | SCORNING, /ub/. I a#ion ae mepriſer; 


a guereller, une diableſſe. compte, cot. &. V. to Scorn. 
To SCOLD ; . neut. Gronder, criailler,, To quit ſcores, (or be even.) Faire P. After ſcorning comes catching, Sor 
quereller, Faire des reproches. ou arreter compte enſemble, ou ſe payer | vent on eft bien alſe d' attraper ce que l'on 
To ſcold at one, Gronder on quereller) Pun Pautre, regardoit avec mepris. 2 
cuelg 11 un. 9 A ſcore, ( or tally. ) Une taille, SCORPION, ſubſt, ( a venomous inſect. 0 
Scolied at, adj. Gronde, querelle. A ſcore , (or twenty.) F inge, une] Scorpion, inſeQe venimeux. 5 
SCOLDING , ſubſt. Eaton de grondery| vingtaine. + Scorpion, (a fish.) Scorpion, ſorte % 
de quereller ou de criailler, criailleries. Four-icore. Quatre-vingts. de poiſſon. 70 
Scolding, adjeft. (a ſcolding man. )| Six-ſcore, Six-vingts. Scorpion, (one of the twelve ce- 74 
Un grondeur , un criailleur ou un gque- Three-ſcore. Soixante, leſtial ſigns. ) Scorpion, un des douze ” 
reileur. * Score, (account or conſideration.) | ſignes céleſtes. Is 
A ſcolding woman. Une grondeuſe, une] Conſideration, egard. 0 Scorpion, (an engine to shoot ar- +4 
criailleuſe, une querelleuſe, une diableſſe. I defice it upon the ſcore of friendship. | rows of old.) Scorpion, ſerte de grande 72 
SCOLDINGLY ; ady. En grondant , en] Je le demande en conſideration de notre | arbalete dont on te ſervoit anclenne- © 
criaiilant ou en querellant. amitie, ment. LE. 5 
SCOLLOP or rather Scallop, ſubſt. (a]s Upon what ſcore? ( Why ?) Pourquoi? Scorpion-wort or ſcorpion-grals. Herbe 5 
kind of $hell-fish,) Petoncle, ſorte de] en vertu de quoi ? aux ſcorpions. — 
poiſſon à coquille. Upon a new ſcore, (anew, afresh. )}SCOT, /ub/. (part or portion.) Part , = 
Scollop-shell. Coguille d: petoncle. | de nouveau, a nouveaux frais,  quote-part, Ez 
W Scollop, (a kind of indenting.)] An opera in ſcore, (the words with the | To pay ſcot 3 lot. Payer les droits = 
Maniere de decoupure a languettes. muſick to them.) Un opera en muſique ou | de la par oiſſe , 2 
SCOLOPENDRA, ſub}. (a venomous| en notes. SA Scot (or * ) Un Ecoſſois. 1 
worm.) Scolopendre, inſecte terreſtre, To SCORE, v. ad, (or to ſcore up.) Scot-free „(that pays nothing.) br 
wv e rapes „ a fish that frees] Marquer, marquer ſur la taille, mettre en | Franc , qui ne paye rien. = 
himſelf of the hook, by caſting out] compte, mettre ſur le compte. & Scot free, (or unpunished.) Impuni, 1 
his bowels.) Scolopendre aquatigue ou de] w To ſcore a writing, (to draw lines SCOTCH-COLLOPS, fat. ( lices of 4 
mer. | under it.) Bdtonner un ècrit. veal fryed with bacon, &c.) Fricandeaux, EZ 
SCONCE, £ (or fort.) Un fort. To ſcore out. Effacer, rayer. SCOUNDREL, /I (a pitiful or baſe _ $ 
FT 10 build a ſconce, (to run upon] Scored or ſcored up, adj. Marque, &c. fellow.) Un homme de neant , un 99 oe 8 Þ 
ſcorefrom one publick houſe to another.) F. to Score. un faquin, un belitre, = 
Changer de cabaret quand on ne peut pas & Scored out. Effect, raye. To SCOR, verb. ad, Ecurer , net- 1 
Payer, faire un trou d la lune. I SCORIA, fub/2. (droſs.) Scorie, | foyer. | A 
F Sconce, (for a candle.) Bras, chan-| SCORING, 7. L'action de marguer, &c. To ſcour clothes. Degraifſer les ha- 5 
del:er en forme de bras. V. to Score. | bits, . 
To SCONCE, v. a. (an univerſity-word,|SCORN , ſubſe. tor contempt.) Mepris, & To ſcour the ſeas. Ecumer les mers, 170 
to ſignify the ſetting up ſo much in] dedain, hauteur. pirater, exercer la piraterie, * 


the buttery book upon one's head, to] To look upon one with ſgorn. Regarder * + I Shall ſcour (or beat) you, Je : & 
be paid as a punishment for a duty] quelqu'un avec mepris ou dun air mepri- vous battrai, je vous frotterai. E 


neglected or an offence committed. )| Jant, le regarder du haut en bas. | To ſcour AWAY, verb. n. (to ſcamper 
Condamner d une amende , mettre a a la- The ſcorn with which she refuſed it, | away.) ve ſauver , s*enfulr , gagner au 
mende. La hautcur avec laguelle elle le refuſa. pied. 

Sconced, adj. Condamns a une amende, , He is the ſcorn of all the town. | To ſcour ABOUT, ( to ramble or 
mis al amende. Il eft le rebut de toute la ville. run raking up and down.) Roder, cou 
SCONCING, ſubſt. Condamnayion 4 une] & To think ſcorn (or be ashamed) vir ga & la. ; 
amende. to do a thing. Croire ſe deshonorer en] Scoured, adj, Ecurè, nettoye , &e. 
SCOOP, , (a fort of wooden Shovel. )  faiſant quelque choſe, V. to Scour. 

Ecope a main, [To SCORN, verb. af. (or deſpiſe.) SCOURER, ab. Ex. A good ſcourer 


To SCOOP away, v. al, (to throw] Mepriſer, dedaigner , ne point ſe ſoucier. of pewter. Une femme qui ecure bien la 
away with a ſcoop. ) Jeter ou vider arec] He ſcorns my company. 11 dedaigne ou | vaiſſclle. 


une cope. | mepriſe ma compagnie. A ſcourer of clothes, ( a fuller. ) Un 
To ſcoop out water. Ole de Peau, & I ſcorn it, I ſcorn to do ſuch things. degraiſſeur habits. 
| lo ſcoop, (to cut hellow.) Creuſer. Je ne ſuis pas homme a faire de telles cho- | $ Scourer F (or rambler.) Rodeur , cou- 
=... + SCOOPER, /. Out vide avec Pecope.| ſes , je tiens cela au deſſous de moi, reur. 
4 | OTE s ſubſe, (aim X end, proſpet. )| I ſcorn your words. Je me moque de SCOURGE , Jul. (or Whip.) Fouce , 
| | But, wiſts, „de Lei „ ce que vous dites. fouet de cuir. 


To have free ſcope, (or latitude. ) | ſcorn your inſtructions. Je ne veux | * Scourge, ( plague. ) * Faun. 
voir la libertè de faire quelgue choſe ,| point, Je ne ſais que faire de vos infirues To SCOURGE, verb. add. ( to whip or 
ſe donner carriere. tions, je m'en moque. lash. ) Fouetter, donner le fouet. 

1 give your anger ſcope. Je donne ca-] I ſcorn to entreat thoſe whom I ſcorn | & To ſcourge, (to punish or chaſtiſe.) 
riere a votre colere, a votre reſſentiment to fear. Je dedaigne de anten que je de- Punir, chatzier, 


ou à votre paſſion, I de daigne de craindre. Scourged, adj. Fouecte E&c. V. ro 
SCORBUTICAL or SCORBUTICK , I ſcorn (or I am vexed ) that he] Scourge. | 


adj, { belonging to the ſcurvy.) Scor- Should not think me worth a civil quel- SCOURGER, ful. Celui qui | fouette , qui 


v4 butique. tion. Jenrage ou je ſuis fachè de ce qu'il punit, qui c/idtic. 

Hi J Scorhutick, (troubled with the ſcur-| ne me croit pas digne de faire converſa-| SCOURGING aul L'action de  fouerter, 
41 vy.) Q, a 1 ſcorbut ou qui eſt atteint| tion avec lui. &e. to Scour e 

9 du ſcorbut: ory adj. Mepriſe, dedaignd, &c.| SCOURING, J. L action d'ccurer, &c. 
4 170 SCORCH 5 verb. d. (to parch, to] V. to Scorn. | V. to 8 

49 burn ſoperfic. ally.) Brüler, rotir, gril- SCORNER, ſacbſt. Mogueur , ee. & I eſcaped a good ſcouring. Je Lai 
11 ler. 1 celui qui mepriſe, & 0. | echappe belle, peu 5'en eſt fallu que je 
9 Scorched, adj. Brl?, rôti, grille. | SCORNEUL, adj ect. Mepri ſant, » dedai- n'aye td bien puni, cu que je ne fois 
| q | SCORCHING, ſuliſt. 1. action de briiter , gnenx , fer. tombs dans quelque diſgrace. 

4 de rotir ou de grill: „ To look upon one with a i & A ſcouring , (or looſeneſs.) Un grand 
By | Scorching , acjef, Brillant, qui brüle, eye. Regarder quelqu'un dedaigneuſement, | cours de ventre. | 
bu qui r0:it, qui grille, ou avec mepris. To SCOURSE, . a. Troguer, changer. 
Fl SCORDIUM, ſubſe. ( water-germander , SCORNEULLY, adv. Avec mepris, d'un SCOUT, ſubſe. (one that is ſent to bring 
þ an herb.) Scordium : e _ air mepriſent, dedaigneuſement, fiere-| tidings of the enemy's army. ) Un cou 


que , herbe. { ment, | reur d'armee, un batteur d e T 
+ 0 


r $CR 1 f 


| 
To ſend out ſcouts. Envoyer d la de- 1 thank God, I am out of the ſcrape. | To fcraw! OUT words upon ſand 2 


couverte. | Je ſuis, grace 4 Bias hors d' intrigue, | ashes. Ecrire quelgu 
Scouts or ſcout-w atches. Les vedet- hors de a naſſe ou hors d' affaire. En ou ſur des ply e Jor-0: 25 
0 tes ou les ſentinelles avancees. To SCRAPE, verb. add. Ratiſſer, racler , IVES adj. Mal-crit, griffonnd, 
5 A ſcout; (or Judge in Holland. ) grateer. : 
5 Sorte de Magiſtrat en Hollande. To ſcrape a root, Ratiſſer une racine. SCRAWLER, fubſt, Un mechan Ecri= 
92 Scout, (or advice-boat.) Corvette. To ſcrape at the door. Gratter a la] vain, Þf un riffonneur. 
"3 To SCOUT or to ſcout about, verb. n.] porte. SCRAWLING , ſabſt. Mechante ecriture 
54 Hattre Peſtrade , aller a la découverte. * To ſcrape, Gratter ou racler le hack T griffonnage. 
24 To SCOWL, verb. neut. (to pout.) Se] du vaifſeau, un mir, &c. SCRAY, /ubPe. (a ſort of ſea· ſx allow.) 
2  refrogner , faire la mine , faire une mine] * Þ To ſcrape a leg, (to make an | Sorte d'hirendelle de mer. 
5 rechignde aukward bow.) * | Faire le pied de To SCREAR , verb. neut. Faire du brigie-; 
12 SCOWLING, ſub t. Mine, PaTion de fe} veau. comme une roue mal- graiſſée, une 
El refroquens; Tune rechi gute. * ＋ To ſerape acquaintance with one. | porte, des ſouliers neufs, &c. 
955 To SCRABBLE , verb. act. (to paw with Faire connoiſſance avec quelqu'un. SCREAKIN G, /utft. Bruic. 
5 the hands, to ſcrape or iccat ch. ) Egra- * Ts rake and icraps for an ef fate. 4 SCREAM | ſubſe. Cri aigu. 
Ez tigner , dechirer avec les ongles. Amaſſer du bien avec peine , tdcher de s'en-| To SCREAM or to ſcream out, verb, | 
$ SCRAG , ſubſt. or a lean ſerag. Un fque- richir ou de devenir riche par toutes ſortes | neut. Crier, Jeter, pou{ſ:r des 11 5 6. 
$4 lette; dans le figure, un corps qui n 4 de votes, crier, ſur 280 quand on eſt ſaiſi de 
2 gue la peau & les oss. * 10 ſcrape UP a ſum of money, | peur. 
3 The ſcrag-end of a neck of mut- Amalſer une ſomme e Pamaſſer SCREAMING , 1 (or ſcreaming out.) 
11 ton. Le bout aigneuæ d'un collet de] peu d peu. Cris que l'on poufſ: , {"adion de crier , &e. 
1 mouton. Ds To ſcrape OFF the dirt of one's shoes. To SCREECH, verb, vent, (to make a 
1 | SCRAGGILY „ adverb, Ee. He looks Dicrornter ſes ſouliers. | note, as ſcreech-owls do. ) Crier comme 
feragg:ly. II paroit fort maigre. | To ſcrape (or bict ) OUT. Raturer , une fr6ſaie. | 
SCRAGGINESS, ſubſt, Maigreur, | effacer. SCREECH-OWL, ſubRt. Frefaie , forte 
SCRAGGY, ad. (very lean.) Fort] Scraped, adj. Ratiſſe, Kc. Vey. to | de chouette. | 
maigre , gui n'a que la peau & les os. ] Scrape. [To SCREEK or rather ſcreak , verb. n. 


SCRAMBLE or ſcrambling , /. (the ſrat-|SCRAPE- GOOD or ſerape- penny 5 if Crier, pouſſer des cris. 


ching, or endeavouring to get fomething Un chiche, un taquin, un pince- -maille. SCREEKING » Jubſt. (or ics, out, } 
before another. ) Grivoniiterte jeu ou|SCRAPER, /. Celui ou celle gui ratifſe „Cris, PaGion de crier, 


Ton tiche Cartraper quelque choſe ; | &c. V. to Scrape. SCREE RIH, ut. Un ecran. 
allion du verbe to Scramble, A icraper, (to ſcrape with, ) Ra- uy Screen or a folding ſcreen, hy pa- 
* | have little or no share in the 5 raven. 
B:  Acrambl: ngs of the world. Je nai que] we Scraper. Grate ou racle, en termes | To SCREEN, FRY att. M: etre a couvert, 
; peu ou point de part a biens de ce de mer. couvxir. 
Y | monde, que les hommes s*:mmprefjent da-“ r A doudle- headed ſcraper. Grate} * To ſcreen a criminal from juſtice, 
BS muſſer, ou pour leſguels les hommes ſe] double ou grande racle. | | Metrre un criminel a couvert des atteinies 
. donnent tant de mouvement. 8A 3 or ſorty fiddler, Un ra- de la juſtice. 
* While they were engaged in ſcrambling cle-boyau , ou un racleur de boy a, un Seresned, a. A convert , en ſureid. | 
LE for thoſe pieces of gold. Pendant qu n | michant joueur de Violon. [SCREW , a5 Une vis. 
7 .E:oient occup?s a ramaſſer ces pieces d'or j SCRAPING , /. L'adion de ratiſſer, &c. A crew, (to draw out the cork of 
75 Aa l'envi les uns des autres. JV. Scrape. a bottle, ) Un tire-buuchon, | 
. TO SCRAMBLE for a thing, verb. neut. + Scraping , ( the thing ſcraped, ) Ra- $ Sccew-tap. Tareau. 
Es (to ſnatch or endeavour to get it from riſfure, _ | To SCREW or ſcrew IN, FER ad, Fairs | 
1 others.) Jouer a la gribouiilerte , .tacher f STRAT, ſuf. (a kind of hermaphro- | entrer, faire entrer en tournant. | 
$ ae prendre „de gripper ou d'attraper quel-| dite.) Un hermaph/ odite, 13 To ſcrew a gun or to ferew the 
2 ue choſe, je battre d qui aura quelque SCRATCH , t. Fgratignure. | barrel of a gun, Rayer un fuſil. 
A _ choſe, A {light {cratch. Ure petite egratignure. & To ſcrew (to be hard upon ) one. 
. 1 things up and down to des | $ He gave me ſuch a ſcratch, that Files faire quelque choſe a quelqu*un a vil 
3 people {cramble for it, J::er quelque coſe Il m'a p fort 2g atign? 5 que prix , ou [ut retrancher une Parris de ce 
4 parmi la foule pour voir d qui Pem- A ſcratch with the nail. Un coup d'on- qu'il a pagne, | 
Y portera. ge. | * To (crew. one's elt INTO one's 
=: & To ſcramble (er climb) UP. Grim-| w% Scratches, lie (eraked ulcers or favour. S*inſin: er dans les bonnes graces 
F =” | ſcabs in a horſe's $ foot.) Arretes ou grap- de e 4, gagner l'amitte ou les bon- 
Z SCRAMBLER, ſub. Celui Ji pred, pes, maladie de cheval. nes graces de 7e Us 3 
. . fo ScRAT -H, v. a. (to rub gently. )* To ſcrew one's ſelf into other peo- 
3 WY A ſc:ambler, (or climber. ) Celui qui Gatter, gabe | ple's matters. $* rugeter , ſe meler d: 28 
2 grimpe. To ſcratch one's ſelf, Se gratter. | res d' autrui. 
ö SCRAMBLING b. 1. a ZTion de pren-| * f Never ſcratch your head (or trou- 5 + To ſcrew one's ſelf into one's ac- 
E dre avec deed & emulation, &. V. ble your ſelf) about that matter. N: VOUS quaintance. Faire connoiſſance avec guet- 
Y Scrambl?. | | en metteꝭ pas en pe ne uu. 
© e ſcrambling up. L'addion de grim- &% To icratch, ( to "eas the skin off To ſcrew a Sing OUT of one, (to 
4 ; per. with the nails, &c. ) Epgrat! ner. | pump it out of Lion. ) T:rer les vers du 
E | To SCRANCH, v. A. ( to 5 a hard] To ſcratch (or pull) OUT one's eyes. | nez @ guelqu'un, le faire cauſer pour de- 
thing with the teeth.) Mordre, cro-| Arrack:r les yeux de quelqu'un d coups| couvrir quelque choſe. 
: guer, d'ong'e. To ſcrew UP. Fermer d vis. 
Scranched , adj. Mordu ; croqus. 5 To ſcratch (or blot) out a writing, | * To ſcrew one up to a thing, Faire 
SCRANCHING, Junge. Laclion de mordre| Raturer , rayer , effacer un Ccrit. I venir quelqu'un @ quelguz choſe, 
13 du de croquer. Scratched , adj. Gratte , &. Voy. to * To ſcrew up a thing, (to overdo 
| SCRAP, / (or remnant of meat. ) Reft: , Scratch. | | it or ſtrain it too high, 7 Outrer une 
bribe, Saition. SCRATCHER, /, Celui ou celle qui] choſe, la porter trop loin, _ 
* Sc:a"s of latin. Bribes de latin. gratte O' qui 4. zratign:. {| * To ſcrew one up (to raife him) 
1 SCRAPE „J. (unlucky affair, plunge.) | SCRATCHING, bst. Liad;on de grat- to a higher pitch. Elexer queſqu'un plus 
Itrigde, * naſſe, * baurbier, facheuſe | ter, &c. F. to Sc. atch. naut. 
ajfaire, To SCRAWL , v. a. (to fcribole.) Ecrire| Screwed, adjed, Rayd Ke. Foyer to 


To bring one into a ſcrape. Mettre mal, ecrire vite & mal, T griffonner , | Screw. | ; 
pore un dans la naſſ: ou dans le bour-\ gratter le papier, * + faire des pieds SCREWING, ſ. L'adlion de rayer, & e. 
ter , lui attirer une fdeheuje — de mouche. V. to Screw. 
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SCRUFF, /. ( little licks, coals 


" $70 CR | 
SCRIBBLE , /ub/t. ( worthleſs writing.) 


Ecrit de peu de valeur. 

The common ſeribbles of politicks are 
to me a very dull entertainment. Les 
Ecrits ordinaires ſir les matieres de politi- 

ue ne me divertiſſent guere. 

o SCRIBBLE, = nent. (to ſcrawl 
or write without care. ) Ecrire mal, 
griffonner. 

* To ſcribble, (to write ill, ſpeaking 
of an author.) Kerire, en parlant d'un 
méchant auteur. 

SCRIBBLER, /. Un auteur, un mechant 
auteur. 

SCRIBBLING, ſubſt. L'action d'ecrire. J. 
to Scribble. 

SCRIBE, ſubſt. (an expounder of the 


law among the Jews.) Scribe, docteur de | 


la loi parmi les Juifs, | 
$ Scribe, (or writer, ) Scribe , ecri- 
vain, 


scklb, ſubſe. (a budget or bag.) Une 


| Mallet. 
+ Scrip (a little piece) of paper. Morcear: 


de paper. 


| * SCRIPTORY, ad}. ( written. ) Par 


Ecrit, 


' SCRIPTURAL, ſubſt. De Pecriture , tire 


de Pecriture. 

SCRIPTURE , /ubPe the holy Sariprare 5 
( or the holy Writ. ) LEcriture , {a Jainte 

cyiture. 

SCRIVENER, ſubſt. Un Noraire. 

oe SCROFULA , ſe Scrofules , dcrouelles. 

ae SCROFULOUS , adjed. Screfulcux , 
terme de médecine. 


SCROLL, ſubſt. Une bande, un rouleau 


de parchemin ou de papier. 


ScROTUM, ſubſt. Scrotum , les bouſes| 


des teſt ley: 


SCRUB , ſubft. (an old broom, ) Un vieus 


balal, un méchant balai, un balai tout 


uſe, 

A ſerub, (a ſorry horſe. ) Une roſſe 1 
une Baridelle „ un mechant cheval, _ 

FT. Scrub, (a Shabby , pitiful fellow, \| 


Belitre, taquin, homme de neant , pied 


poudreux , pied plat. 


He 1s a mere ſcrub, ( or little pitiful 
fellow.) Ce n*eft qu'un petit bout d'homme, 
al A iciub, (a vile naſty ſervant.) Un 
valet malotru & ma: ade. 
To SCRUB, . act. (to rub hard.) Froz-| 


fler fort & Ferme. 


SCRUBBED or SCRUBBV, adj. (ſorry , 


pitiful.) Mechant, cheétif. 

FA ſcrubby poet. Us mechant poete , 
un rimailleur, | 

F. A ferubby writer. Un méchant Ccri- 


vain, un auteur gui travaille pour la 


beurriere. 

| SCRUBBER, ſulſt. 8 ſort of brush. ) 
ERatiſſoire. 

SCRUBBING, ſubſt. Ladies 4 frotter. 


Here is a deal of rubbing and ſcrubbing. 


Or frotte ici d'une grande force. 


Shells, Cc. which poor people gathe: 
up for fuel at ebbing Water, by the ſide 
of the Thames. Sorte de chauſſage que le: 


pauvres gens ramaſſent quelquefois fur les 


bord de la Tamiſe „ lorſque la maree eſi 
baſſe. 


ce.) Scrupule, doutt. 


+ A ſcruple, (a weight, the third | 


| part ef a dram.) Scrupule, la troiſieme 
pactie d' use dtagme. 


To SCRUPLE AT ſomething, v. neut. 


Ao ck! e- 


S CR 808 0 
Faire ſcrupule ou difficules d'une choſe. 
N ed at, adj, Dont on fait ſcru- 
ule 
SCRUPULOSITY. V. Scrupulouſneſs. 
SCRUPULOUS , adj. Scrupuleux , ſujet 
a avoir des 3 

+ You make me ſcrupulous. Vous me 
donne du ſerupule. 
SCRUPULOUSLY, adj. Scrupuleuſement , 


avec ſcrupule. 


ſcrupuleu ſe. 

SCRUSING, /. L'aftion de preſſer, &c. 
V. to Scruze. 

+ SCRUTATOR, ſub/. ( enquirer, ) 
Scrutateur. 

SCRUTINEER „ ſubſe, ( he that examines 
and tells the votes after balloting, ) 
Celui qui fait le ſerutin, 

To SCRUTINIZE , verb. ad. & neut. (to 
examine.) Examiner , faire une eæacte 
recheiche, ſonder. 

To fcrutinize a buſineſs , or to ſcru- 
tinize into a buſineſs. Faire une exadle 
recherche d'une choſe , examiner a fond. 

You ſcrutinize too far into it. Vous 

onde trep avant la choſe, vous alle; 
trop avant. 

Scrutinized or ſcrutinized into, adj, 
Examine, ſonde , dont on a fait une exacte 
recherche. 


| SCRUTINY, ſubſe ( a gathering of vo- 


tes.) Scrutin, recueil ou examen des 
ſuffrages. 
* Scrutiny, (dikgent! inquiry. ) Re- 


cherche, exafle recherche, examen. 
for writings. ) Etudiole, petit bureau. 


thruſt har d.) Preſſer, ſerrer, incommo- 


der une perſonne en ſe mettant 1 05 près 
delle. 


en preſſant. 

5 adj. Preſſe, &c. V. to Scruze. 
D. SC 
Une 3 ou bande d'oiſeau nx. 
+ SCUD, ut. ( or ſudden Shower.) 
Ondee gutlee; 
To SCUD or SCUDDLE away, v. n. 


gner au pied, ſe ſaver, s*enfuir. 


ligence. 
+ SCUDDING , part. a4. form- = 


analogie, Action de faire vent arriere 


le vent. 

o+ Scudding under the fore full Faire 
vent arriere avec la miſaine, _ 

o+ Scudding under bare poles. Courir d 
ſec, courir a mais & d cordes, 

SCUFFLE fſubſt. (quarrel with fighting. ) 
Bruit , defordre, querelle, demele, con- 
traſte, I baparre. 

To SCOFFI. F, v. neut. 101 un deméleè, 
avoir du bruit , ſe quereller. 

We have nothing to ſcuffle for. Nous 
| avons rien a demeler enſemble, 
SCULK, ſub. Troupe. 
; Excmpl. A iculk of foxes. Une troupe 


de renards. 


» 


To SCULK, verb. neut. ( or hide one's 
_ SCRUPLE,, ißt. (doubt of conſcien- | 


ſelf. ) Se Cakes 

To ſculk (or go) after one. Suivre 
quelqu'un. 
SCULKER, 


fe Celui qui ſe cache. 
SCULKIN 5 


%, & e. 


1 SC: 


SCRUPULOUSNESS, ſubft. Une humeur 


SCRUTOIRE , ſubjt. ( caſe of drawers | 
To SCRUZE, verb. ad. (to crowd or | 


To ſcruze OUT. Epreindre, faire forti - 


„ /- (a great flock of fowl.) | 


(to {camper away all of a ſudden.) Ga- 


To ſcud ALONG. Se hidter, Roe di- 


dans un coup de vent, ou courir devant | 


Vaubſt. Loaction de 25 ca- 


Sculking, ad. Ex. A ſculking place oz 
a ſculking hole. Un lieu propre a ſe cacher, 
une cache, 


brain-pan. ) Le crane. 

An iron ſcull-cap, (or helmet.) Ur 
caſque, un heaume. - 

A Tull. cap. Coiffe de toile que quelques 
gens portent ſous la perruque. 

& Scull, (or little dar.) Petite rame. 


a petites rames, bateau qui nefl conduit 
ue par un batelier, 

& Sculler, (a waterman that has ſuch 
a boat.) Batelier ſeul d conduire un ba- 
teau. 

SCULLERY, /ubft. (a place to wash or 


| ſcour the ane in.) Lavoir. 
Un mar miton ou valet de cuiſine, 


marmitonne. 
SCULP, ſubſe. (or cut.) Taille-douce , 
figure en taille-douce. 
SCULPTOR, /. (or graver.) Sculpteur 
an metal. 
P. ei gen (or carver.) Sculpteur ou 
pteur en pierre & en bois. 


tas, art de eee ou ouvrage de 
 Sculpteur, 
Sculpture, ( ſculp or f ure.) Figure. 
+ SCULPTURED, adj, F 
SCUM, /ubPt. Ecume. 


Ot. 


people. La lie du peuple, le petit peuple , 


la canaille, la racaille. 


toute /a terre. 


les fond. 
To SCUM, v. ad. (er skim.) 2 N 
Oter P deve. 
| Scummed, adj. Ecume, 
of SCUMMER, /ut/t. Ecumoire, 
oe SCUPPERS, /ubf. plur. or Scupper= 
holes, (a ſea - term. Dalots. 


bois ou garnis de bois. 

4 Leak ſcuppers. Dalots a tuyaux de 
ſe Ar ou garnis de plomb. 
4 Scupper-hoſe. Cuir des dalots ou 
manche des dalots. 
* Scupper- nails. Clous d maugere. 


ale de tte. 


croũte d'une plaie, 


SCUREFY, adj. Teigneux, qui a la teigne. 


choquante, 


abuſive, faucily ſcoffing.) Choguant, in- 
Jurieux , diffamatoire , bouffon. 

That is fcurrilous, Cela eft injurkex 
 bouſfon. 

+ SCURRILOUSLY, ady. Injuricuſement » 
d'une maniere Zee. 


SCURVILY, adv. Mal. 


une choſe, 
SCURVY, adj. Mechant, mauvais. 
Win ſcurvy fellow, Coſt un mechane 
compagnon. 


A ſcurvy arg Ung michante Lait. 


SCULL, , (the bone of the head, the 


SCULLER, J. (a ſort of boat.) Bateau 


SCULLION, /ub/t. (a kitchen drudge. ? | 


A ſcullion-wench, | Une fouillon , une 


ULPTURE, J. ( graving or carving.) 


culptè, grave. 
& The ſcum of the pot. L'ecume Ls 


* The ſcum (or dregs) of the nation or 


* The ſcum of the world, Le rebut de - 


The ſcum (or drofs ) of metals. La 
craſſe ou Pordure des metaus quand on 


a Wood wn 6 Dalots a tuyaux de 


SCURF, J. (ſcall on the head.) , 
TT The ſcurf / or ſcab) of a wound, L 
SCURRILITY, ſubſt. (or ſaucy jeſting.) 


Scurrilite , plaiſanteric oſſe , raillzrie : 


SCURRIL or SCURRILOUS, adj. (bafely _ 


To do a thing ſcurrity. Faire mal 
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| To SCUTTLE away. V. to Scud. 


ship's fide.) Orvrir de grands ſabords ou 


| + To SDEIGN. V. to Dicdain. 


SEA, ſubſt. (the ocean, the water op- 
posed to the land.) La mer, en gene- 


SCU E 
4+ Scurvy. V. Scabbed. I | 
Scurvy, /. (the ſcorbutick diſcaſe. ) 

Le hordes 
Scurvy-graſs. Sorte de plante. 
Scutvy-graſs ale, Aile purgative oa il y a 
de cette plante. | 
SCUT, ſubſt. (or tail.) Queue. 
ne ſeut of a rabbet or hare. La 
queue d'un lapin ou d'un Iievre. | 
SCUTCHEON, ſubfl. (or eſcutcheon, 


a coat of arms.) Ecuſſon, ecu ou Von 


met les armes d'une perſonne ou d'une 


famille. 


The ſcutcheon of a lock. Ecuſſon de 


ſerrure. 8 5 

* Scutcheon , (bud for inoculation.) 
Ecuſſon, maniere d'enter les arbres. 
S Scutcheon, (the key or centre ſtone 


in a building.) La clef ou la pierre qui eſt 


au centre d'un batiment. | 
SCUTTLE , J. (or duſt-basket.) Panier 
on l'on met les ordures. | 
4+ A ſcuttle in a mill. Anc le. 
$ Scuttles, (or hatches.) Ecoutille. 
Scuttle. Ecoutillon. . 
4 Cap-ſcatile. Ecoutillon a panneau. 


To ſcuttle here and there. Aller & 
venir, . N 
++ To ſcuttle, v. ad. (to ſcuttle the 


trous dans les cet6s d'un vaiſſeau nau- 
frage, pour en retirer les marchandiſes 
ou munitions, | 
oe To ſcuttle the deck. Ouvrir un grand 
ſabord ou &courille dans le pont, ou crever 
le pont, pour redreſfer le vaiſſeau dans 
un danger imminent ou il ſe trouve en- 
$386 & charge a la bande, par un vo- 
ume d'eau que la mer y a jeté. 


8 E 


tal ou en particulier. 


Billows of the ſea. Des coups de mer. | 


To go to ſea. Aller ſur mer. 
To put out to fea. Mettre a la mer, faire 


By ſea and land. Par mer & par terre, 


A great ſea, (or ſtormy weather.) 


Un gros temps, un temps de mer. 


If there be any thing of a ſea. Si la 


mer eſt tant ſoit peu orageuſe ou agitee. 


Aſea, (aſca-gate, a wave or b llow, | 


a ſurge.) Vague, houle, lame de mer 
ou flot. os, 2 
A ſea. Un coup de mer.. 

A heavy ſea. Un gros coup de mer. 
＋ A heavy ſea broke over our bow. 
Nous regumes un gros coup de mer par 
avant. „ 5 

+ We shipped a heavy ſea. Nous embar- 
 quames un gros coup de mer. 
There tis a great ſea in the offing. 
La mer eſt groſſe du c6te du large. 

» The ſea ſets to the ſouthward. 1! y a 
une mer du Nord, ou la mer eſt du 
Nord ou vient du Nord; proprement, la 
mer ou la lame porte vers le Sud. 

+ We had a great ſea a-head. Nous 
evions groſſe mer de Pavant, | 

+ The ship heads the ſea. Le vaiſſaau 
va debout a la lame ou a la mer, 1 
TA long ſea, Mer longue. | 
FA Short ſea. Mer courte, ; 


A ſea boat, Paiffeas qui ſe nar tele * To tell a thing under the ſeal of | 


SEA 


bien à la mer, ou vaiſſeau bien battane. 


Sea marks. Amers ou reconnoiſſances. 
ae Sea toom. Belle derive ou grand eſ- 
pace de mer ſous le vent, lorſqu'un 
vaiſſeau, ſurpris par un coup de vent, 
eſt oblige de faire vent arriere, & qu'il 


peut le faite ſans riſquer de trouver au- 


cune terre: on dit proprement qu'on a 
de l'eau a courir, 


To lie under ſea. Etre de côtè ſous 


l'eau. 
Sea-water. Eau de mer. 
A ſea- captain. Un capitaine de navire. 
A ſea- fight. Un combat naval. 
A ſea-man. Un marigier, un matelot. 
Sea-faring men or ſea-farers. Gens qui 
voyagent par mer. Wn 
Sea-ſick. Qu: a le mal de mer. 
＋ Sea-girt. Environng de la mer. 
Sea-coait, Cõte ouz'cores, les cores de 
la mer. 3 | 
The ſea- ſide. Le bord de la mer, le 


71 vage. 


A narrow ſea, (a narrow arm of the 


ſea.) Un detroit. | 
The narrow ſeas, ( the channel.) La 


Manche, canal de mer entre la France 


& V Angleterre, = | 

A ſea- port or ſea-port-town or ſea- 
town. Un port de mer. | „ 
A ſea- chart or ſea- map. Carte marine. 

A ſca · voyage. Voyage par mer, traverſee, 
trajet dun port à un autre. | 


A fea-rover. Un corſaire, un ecumeur de 


mer, un pirate. 


Sea gates, (waves, ſurges or billows of 


the ſza.) Holes ou lames de mer, les 
vagues ou les flots de la mer. 
Sca-longs, pl. (the froth of the ſea.) 
L*ecume de la mer. | 
Sea-ward. En haute mer. | 


A ship that ſails ſea-ward. Un navire gui 


court en haute mer, qui alargue. 


Sea-ward, adv. ( towards the fea.) Du 


cote de la mer, vers la mer. 
Sea-green. Vert de mer. 
Sea-coals or pit-coals. Charbon de terre, 


A ſea-cob or ſca-gull. Mouette, oiſeau 


aquat.qu2. 


Y * . 5 ö 
Sea-weed or ſea-ware. Plantes ma- 
rines. ; 


Sea-coal, (an herb.) Chou marin. 
A ſea-calf. Un veau marin. | 
A ſea-hog, (or porpoiſe. ) Marſouin, 
ourceau marin. 

A ſea- duck. Macreuſe. 

A ſea-mew. Une mouette. | 
Sea-groundling , (a fish.) Melette. 
Sea-lettice. Tithymale, herbe. 

Sea- onion or ſea-leek. Oignon marin. 
Sea-faring, adj. (Whois at ſea.) Qui 


navigue, homme de mer, navigateur, 


marin. 2 a 


SEAL, , fabſt. Sceau, ſeed, cachet. 


The great and little ſeal. Le grand & le 


petit ſceau. 


The King's privy ſeal. Le ſcel ſecret du 
Roi. 55 | 
His pardon has paſsed the ſeals. Sa grace 
a paſſe au ſccau. „ 
To ſet the ſeal. Appliquer le ſceau. 
A private ſeal tor letters, &c. Un 
cachet. 


To take off the ſeal. Lever le ſcelll. | 
& An agreement under hand and ſeal. 
Un contrat ſcellè, figne., 


+ To put the ſeal upon. Appoſer le 
_ ſeelle. | | | | 
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ſecrecy. Dire ou confier quelque choſe ſous 
le ſceau du ſecret, 


wild vine.) Vigne ſauvage. 
A ſeal,( or ſea-calf.) Veau marin, 
8A ſeal- ring. Une bague gravee en 
cachet. 
To SEAL, v. ad. Sceller, eachete-. 
To ſeal a writing. Sceller un a@e. 
To ſeal a letter. Cacheter une lettre. 
Sealed, adj. Scelle, cachets. | 
SEALER, ſubſe. Celui gui appoſe le ſceau; 


un officier du ſceau. 


SEALING, /ubſt, L'adtion de ſeceller ou de 
cacheter. | 
SEAM, ſalſt. Couture. 
Seam- rent. Decouſure. | 
+ Seams, ſubſe. plur. (in a ship.) 
Coutures entre les bordages; coutures 
des voiles. 5 _ | 


o Monk - ſeam, Couture double ou 
triple. 8 


du crane, 
tried.) Saindoux, | 
A ſeam (or eight bushels) of corn, 
Huit boiſſeaux de ble. 2 8 
A ſeam of glaſs , ( that is 120 
pounds.) 120 livres de verre. 
$ Seams (or joints) of ſtone in buil- 
ding. J. Joints. 
& Seams in a horſe. Avalures. 
SEAMAN, aupluriel ſeamen. V. Sea- man, 
ſous Sea, 
SEAMED, adj. (that has ſeams.) Couſu, 


qui a des coutures. 


eſt ſans couture, tout d'une piece. 


| SEAMSTRESS, ſub/t, Lingere ou con- 


turlere. 


ſorte de filet. 
Sean-fish, (fish taken with a fean.) 


Sorte de poiſſon que l'on peche avec une 
ſeine. 


To SEAR, _} (to burn the linen with 
chaud. 

Bougier quelque etoffe. | 

Sas, tamis. ROE 
To SEARCE, v. ad. (to ſift.) Safer , 
tamiſer, paſſer au ſas ou par le tamis, 
Searced, adj. Safſe, tamiſé. 


| viſite, examen. 


ITo SEARCH, v. af, (to ſeek or in- 


| quire after.) Chercher , viſiter, fouiller, 
To ſearch for a thing. Chercher une 
choſe. | | 


To ſearch every chink and corner, 
Chercher , fouiller partout. | 
| To ſearch one. Fouiller quelqu'un. 
To ſearch a wound. Sonder une 
late. | 
To ſearch INTO , (to enquire into, 
to examine.) Rechercher ou examiner , 


 $*enquerir ou sinformer de, 


To ſearch OUT. Faire une exadte re- 
cherche de. | | 
To ſearch AFTER. Rechercher, faire 
une exaAe recherche de. 

Searched, adjecl. Viſitè, fouille, ca 
V. to Search. 


de viſiter. 


ere 


Our lady's ſeal, (the black briony or 


The ſeams of the ſeull. Les ſutures 
Seam, (the fat of an hog clarified and 


SEAMLESS, adj. (without ſeam.) Qui 


SEAN, iht. (a long fish-net.) Seine, 


Aa hot iron.) Rouſſir le linge avec un fer 
To ſear a ſtuff with a ſearing- candle. 


SEARCE, /. (or ſearſe, a hair-ſieve.) 


SEARCH, / (or enquiry.) Recherche ; 


To ſearch a houſe. Viſiter une maiſon. 


SEARCHER, /. Viſiteur, celui qui a droit 
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* God is the ſearcher of hearts. D' tu 
eſt le ſcrutateur des cœurs. 
SEARCHING, /. L'adion de viſiter, de | 
fouiller, &c. V. to Search. 

Searching, (or fiftirg.) L'adlion de 
faſſer ou de bam fer. 

Searching, adj. Penetrant. 

A ſearching cold. Un froid humide 


& penetrant. 


SEA R-CLO TH, . ( cloth dipped in a 


plaſtery compoſition. ) Emplatre. 
SEARED, adj. (from to tear.) Ronſſi, 

2 V. to Sear. 

* A ſeared conſcience. * Une conſcience 
caute ie. 

2 A ſeared (or dead) bough. Une bran- 
55 che morte. 

SEARING, {. L'adlion de reuffir ou de 

bougier. V. to Sear. 

A fearing candle. Bougie d bouier. 

Seat-leaves, ( withered leaves, as in 

the fall.) Feuilles ſeches ou mortem. 
SEASON, /. (one of the four parts of 
the year.) Salſon, une des quatre par- 

19 7 de l'année. 

& Scaſon, (a proper time to do any 
thing. ) Saiſon , temps propre. 

A thing in ſeaſon. Ine choſe gui ef? de 

ſaiſon. | 

To do every thing in its ſeaſon, (or 

in due ſeaſon.) Faire chaque choſe en ſon 
temps Ou a propos. | 

* la the mean ſeaſon. Cependant. | 

To SEASON meat, ». ad. Aſſaiſoaner Ia 
- y$2ande.: ©: - 

* To ſeaſon a denial with kind words. 
Aſjei/onner un refus de paroles douces & 
honneres, 

* Children should be ſeaſoned Lemon 
to virtue. On devroit accouthmer les en- 
Fens de bonne heure d la vertu. 
SEASONABLE, adj. (ori in ſeaſon, ) Qui 
eſt de ſalſon. 

% Seafonable, (proper, convenient. ) 
Propre, 0 , favorable, 
SEASONABLENESS, /. (the being in 
ſeaſon.) Qualité de ce qui eſt de ſaiſon. 

Seaſonableneſs, (opportunity. ) Saiſon, 
temps propre , opportuntite. 


| SEASONABLY , ady, A propos, & point 


nomme, au temps qu "Li faut. 3 


SE4SONED , adj. Aſjaiſonne. 


Y A ſeaſoned cask. Un tonneau avine, 


* To be ſeaſoned for a country. Etre 


bien diſpoſe pour vivre dans un pays. 
Well-ſeaſoned timber, Bois ſec ou 
pre d mettre en æuvre. 
SEASONER , 
aſjaijonne. 
SEASONING, fubſt, Aſſaiſonnement ou 
| Pattion d "fſaiſonner.. 


Ihe ſeaſonings, pl. (an aguish diſtem- 


per which ſtrangers are ſubject to in the 
 Feſt-lndies, upon their firſt coming.) 
| Eſpece de fievre d laquelie les etrangers 
gui viennent aux Indes Occicentales ſont 
ſujets. 
SEAT, / (any thing to ſit upon.) Siege, 
chaiſe, banc, &. 
A ſeat of earth. Un ſiege de gazon. | 
* Seat, (or capital city.) Siege; ville 
principale ou capitale. 
A Bishop's ſeat or ſee. Siege Epi- 
copal. 
Tue ſeats of Kings. La reſidence des 
Rois. 
* Seat, (ſcene or theatre.) Le thedtre. 
Seat, ( or ſituation of a towa.) La 


fubſt. celui ou celle HR 


Suu tuation dune 6 Titles 


SE A S E 
A fine ſeat, (or country-houſe.) Une 
belle maiſon de campagne ou des champs. 
& The feats of the choir of a Church. 


Formes de Chaur, 


The ſeat of a clofe-ſtool. La lunette 


d'une chaiſe perde. 


& The ſeat of a shift. Le derriere d'une 
chemiſe. 
9A judgment - ſeat. Un tribunal ou un 
ſiege de Juge. 
The mercy-ſeat. Le pro 
A ſeat in a gallery, C 
Une tribune. 
To SEAT, v. act. (to place.) Situer, 
poſer, placer. 
Lo ſcat, ( or ſettle.) Etablir. 
To ſcat one's ſelf in a good place. 
S*etablir dans un bon endroit. 
Seated, adj. Situe, &c. V. to Seat. 
A ftrongly ſeated place, Une place 
forte daſſiette. 
A Cupid ſeated on an eagle. Un 
Cupidon ais ſur un aigle, 
SEATER, /. (an old Idol of the Saxons 
worshipped on the day called Saturday, 
which thence took its denomination. ) 


com” 
urch, &c. 


C*eſt le nom d'une Idole que les anciens 


Saxons adoroient. 

SEAX or SEAXE, ſikſt. (a kind of 
ſword made like a ſcythe, and uſed by 
the 086 Saxons.) Sorte d"epee en forme 
de faux , 
Saxons. 

SECANT, /ub/, (a term of geometry.) 
Secante. 

o To SECERN. V. Separate. 

SECESSION, /. (or going aſide. ) L' ac- 


tion de ſe retirer a part ou d [ecart. 


The ſeceſſion ( or adjournment) of a 


Parliament. La ſeparation du Parlement. 


To SECLUDE, ». act. hes to Shut out.) 


Exclure. 
Secluded, adi. Exclus. 


SECEUDING, 1. ben Padlion | 


d'exclure. 
SECOND, adj. Second, deunieme.. 

A ſecond-hand ſuit. Un habit de la ſe- 
conde main, qui a deja ete porte. 

+ A ſecond (or another ) Alexander, 
Un ſecond ou un autre Alexandre. 

A ſecond couſin, Couſin iſſu de ger- 
main. | 

& A ſecond mourning, Le petit deuil. 
+ The ſecond wheel in a watch, Roue 
moyenne de montre. 

A ſecond-hand dinner, Un dine de viande 
rechaufee. 


& Second thoughts. Secondes penſees, 


nouvelles reflexions. 
Upon ſecond thoughts I am of another 
mind, Je me ſuis raviſe, & je ſuis main- 
tenant d'un autre ſentiment. 
Second, /. (one that backs or defends 
another, ) Un ſecond. 
To be one's ſecond. Seconder, appuyer 
quelgu*un. 
& A ſecond, (the Goth part of a mi- 
nute.) Une ſeconde. 
To SECOND, v. act. (to aid or back.) 
Seconder, aider, ſoutenir, appuyer. 


SECONDARY , adj. (ſecond, next to 


the chief.) Second, qui depend d'un 


altre. 

A ſecondary, (an officer who is the 
ſecond or next to the officer.) Officier- 
en ſecond ou gui ſuit le premier, 

The ſecondary of the compters, (the 
next officer to the sheriffs of London.) 
L. en de e 


dont ſe ſervoient les anciens 
| 


| -$E.C 


SECONDED, adj. Second, aids, ſous 
tenu, appuye, 
SECONDLY, 
cond lieu. 

+ SECONDRATE, /, Second. ordre. 

SECRECY, /. Exattieude ou fidelite 4 
garder le ſecret. 

To ſwear ſecrecy. Jurer ou promettre 
detre ſecret, 

To carry on a buſineſs with great ſe- 
crecy. Conduire une affaire fort ſecrètement. 
SECRET, adj. (hidden, not known, ) 
Secret, cache. 

The ſecret (or privy) parts. Les 
parties ſecretes ou honteuſes, 

& Secret prayers, (ſaid by the Romish 
prieſts at maſs. ) Secretes. 

& Seciet ( or undeihand) dealings. 
Sourdes pratiques. | 

Secret, (cloſe, that can keep a ſe- 
cret.) Secret, qui ſait ſe taire, 1 garde 
le ſecret. 

Secret, ach ( a ſecret thing.) Un 
ſecret. 

To tell one a ſecret. Dire, confier un 
ſecret a quelqu'un, lui dire quelque choſe 

dans le ſecret. 

In ſecret, (or ſecretly. ) Secretement , en 
ſecret. 

Secret, (any means or way 8 | 
to few people to do any thing.) Secret, 
moyen connu de peu Ge perſonnes pour 
faire quelque choſe. 

To be in the ſecret. Etre du ſecret ,. 
Etre dans le ſecret, | ſavoir le deſſous des 
cartes. 

* + Secret, (ſcrape, plunge. ) Embare 
ras, naſſe, facheuſe affaire. 

* 8 To let one into a ſecret, (to trick 
or cheat him.) Attrapper quelqu” un, le 
duper, le mettre dans la naſſe. 
SECRETARY, . Secretaire. 
SECRETARISHIP , ſuhſt. Seerteariae ; > 
charge de ſecictaire. | 
To SECRETE, „. ad. (a law-term, to 
conceal, ) Cacher,, celer. 0 

Secreted, adj. part. Cache, celc. 
SECRETING, . L' action de cacher o 
de celer. 

* SECRETION, /. Secretion , terme de 
médecine. | 

SECRETLY, adv. (in ſecret, ) Secrete= 
ment, en ſecret. 8 

SECRETNESS. V. Secrecy. | 

a SECRETORY, adj. Secretorre, terme 
de médecine. 

SECT, /. (a party profeſſing the fame 
opinion, ) Secte, nombre de perſonnes 
qui ſuivent les memes opinions. : 

$ Sea, (a particular opinion in reli= 
gion.) Secke, opinion particuliere ou fuſe 

ecke, en fait de religion. 

SECTARY,, / (the follower of a ſect 
divided from the Church.) Sefatre , 
| ſehiſmati 
ole Leriron , rug. SeAateur.. = 

SECTION, J. (a diviſion, ) Section. J. 
in the firſt part. 

SECTOR, /. (part of a circle. ) Secteus 
de cercle, 

Sector, (a geometrical inſtrument. 1 
Seãeur. 
SECULAR, adj. (or temporal.) Secun 

lier, temporel. 

+ A ſecular prieſt , (not regular. ) Un. 
pretre ſeculier, qui n ſt pas religieux., 

The ſecular games, (celebrated at. 
the end of every age, among the an- 


ady. Secondement, en ſe- 


_ 


| cigat Romans.) Les jeux ſteulaires,. 


SEC s ED 
e nick . Etat ſeculier , mon- 


nite. 
SECULARIZATION , fubſt Seculari- 
ation. 
5 SECULARIZE, v. act. (or make ſe- 
cular.) Secularifer. 
Secularized , adj. Seculariſe. 
SECUNDINE, ſubſt. (the after-birth in 
women.) L' arriere-fais. 
$ Secundine, (a membrane in beaſts.) 
Membrane qui enveloppe les petits des 
bites dans le ventre de la mere. 
SECURE, adj. (or ſafe.) Sir, afſure, qui 
oft hors de danger, qui eſt en ſurete. 


We are at preſent equally ſecure in 


our liberties and properties. Nos libertès 

nos biens font a preſent egalcment en 

ſurete. 

$ Secure, ( fearleſs or careleſs.) Qui 
ſe croit aſſure, qui eft dans la ſecurite, 
To SECURE, verb. act. (to ſave, to 

Shelter, ) Sauver, mettre en ſurete , met- 

gre d couvert, mettre en lieu de ſuretè, 
garder. | 
Io ſecure one's ſelf. Se mettre d cou- 
vert, ſe ſauver » ſe mettre en lieu de 
ſurete, 

To ſecure (or keep) FROM. Metere 
a couvert de, e „ cæaminer, exem- 
pter. 

4 To ſecure (or aſſure) of. Aſurer , 
affirmer , rendre temoignage. 

To ſecure (or to apprehend ) one. 
S*aſſurer ou ſe ſfaifir de quelqu'un, Par-1 
reter, le prendre, le mettre en priſon , ; 
Pempriſonner. 

v To ſecure, (or to ſeize a thing. ) 
Prendre une choſe, Sen ſaijir, sen emparer, 

Secured, ade. Saure > Kc, V. to 
Secure. 

Secured of a truth. Aſart ; u- d'une 
verite. 

SECURELY, ads. (ia ſafety.) Surement , 


en ſuretè, en aſſurance. 


$ Securely, (or carelesſly.) Sans cha- 


grin, ſans inquietude , trangquillement , 
dans une pleine ſecurite. 
SECURING, /. IL'action de ſauver, &c. 


V. to Secure dans tous ſes ſens. | 


SECURITY,, J. (or aſſurance. ) Surete | 


Aſſurance. 


dant. 

City- ſecurity. Caution bourgeoiſe 

Security, (ſafety, the being out of 
danger.) Sureté, eloignement de tout 
danger, 

C Security, (aſſurance „careleſsneſs. ) 


Securitè, con fiance aſſurè e, tranquillitè 


deſprit, negligence; exemption de Jon k 
d'inquietude , de chaprin. 

SEDAN, J. (or chair to be carried in. ) 
Chaiſe. 


SEDATE, adj. ( compoſed or undiſtur- 


bed.) Tranquille, calme, paifuble , raſſis, 
modere. 
With a ſedate mind, De ſens raſſis, 
oo SEDATELY,. adv. Tranquillement. 
SEDATENESS, ſubſt. (or tranquillity. ) 


Tranquillitè, calme , moderation. 


. SEDENTARY, adj. ( fitting much.) Se- 


dentaire. 

A ſedentary man. Un homme ſedeneaire, 
* T Un cul de plomb. 

A ſedentary (or fixed) TIT 
of France. Un Parlement 1. dentaire ou 
fixe, aui n'eſt pas ambulant. 

SED GE, /. flags growing in the water.) 
Kerbe de marai , ſorte de jane points, 


$ Security, (er bail.) Caution vepon- | 


SED 


- "EE 

+ SEDGY , adj. Plein de joncs. V. Sedge. 

SEDIMENT „J. ( or ſettling. ) Sediment. 

SEDITION, 7 (or mutiny.) Sedizzon , 
revolte, murinerie, emeute, ſoulevement. 

SEDITIOUS, adj. (or mutinous. ) Sedi- 
tieux , mutin, turbulent, en parlant des 


perſonnes ; ; ſeditieux , qui tend a la ſedi- 
tion, en parlant d'un diſcours, &c. 

SEDITIOUSLY, adverb. Seditieuſement , 
d*une maniere [editieuſe , en ſeditieux. 

4 SEDITIOUSNESS, /. Humeur ſedi- 
tieuſe. 

To SEDUCE, v. ad. (to miſlead or de- 
ceive.) ae tromper, abuſer, faire 
tomber dans [erreur , fir-rout par rap- 
port a la religion oz aux mœurs. 


To ſeduce, (to debauch or cor-| 
rupt.) Seduire , dabaucher, corrompre. 
Seduced, adject. Seduit , trompe, &c. 


V. to Seduce. 


To ſuffer one's ſelf to be ſeduced. Se 


laiſſer ſeduire. | 
SEDUCEMENT, ſubſt. Suction, trom- 


erie. 


P 
SE DUCER, ſubſt. Seducteur ou trom- 


peur. 
SEDUCING or SEDUCTION , J. Se- 


duction, Padtion de ſeduire : &c. V. to] 


Seduce. 
SEDULITY, /. Soin , diligence, attache- 


ment, a ſiduite. 


SEDULOUS, adj. (diligent or careful.) 


Seigneux , diligent , aſſidu, attac li. 


SEDULOUSLY , adv. Soigneuſement, di- 


ligemment , aſſi dument, avec attachement 


ou avec application. 

SEE, 7 Ex. A bishop's ſee, ( or ſeat. ) 
Siege &p ſcopal, le ſiege d'un Eveque , la 
ville ou il fait ſa reſidence. 


Whilſt the Popes kept their ſee at 
Avignon. Pendant que les Papes tenoient 
le ſiege ou ſiegeoient a Avignon. | 
& See, (or epiſcopal dignity. ) Siege, 


dignite epiſcopale ou pontificale. 

To SEE, 10 ny to Cie 3 the eyes, 
to look or behold.) Voir, regarder , de- 
couvrir par le agen de ba vus, apper- 
cevoir. 


I ſee nothing, 1 d0 not or don't ſee at| 


all. Je ne vois rien, je ne vois goutte. 


lle ſees no body , (he receives no 


viiits.) Il ne voit perſonne, il ne regoit 


point de viſites. 


To go ſee, (to make a viſit, ) Aller 


voir, rendre vif te. 
0 To ſee, (to enquire, to ask.) / oir, 


demander, s informer. 
See what he would have. Foyer, de- 


mandex-tu ce qu'il veut, informez-vous de 


ce qu il vent. 


* To tee, D 00 examine.) Voir, eng 


miner. 
* He ſecs no further than his 1 


(he has no forecaſt.) Il ne volt pas 
5 loin que ſon nez 5 il a peu de pre- 


voyance. 

Io ſee, (to conceive, apprehend 
or underſtand. ) Voir, comprendre, con- 
cevoir, $'appercevoir, connoitre. 


To ſee, (or take care.) Prendre fois Fe 


pourvoir. 
Theſe ſee thou shun. Prends hien garde 
a eviter Celx=Cl, 
See or take care that all be ready. Pre- 
nez ſoin que tout ſoit pret. 
& To fee, 
garde, : des, | 
$ See 79 — look) you to it. Vous 
252 


I 


(to take heed.) Prendre 


1 


"1. 


To SEED, verb. neut. 


emploi, 


EF 73 

I will ſee', n conſider of it.) Je verrat, 
Jy E y aviſerai. 

$ Ill ſee you (or wait upon you) 

ome. Je vous conduirai chez vous, je vous 
accompagnerai juſques chez vous. 

shall ſee you paid. Je vous ferai 
payer , je mettrai ordre qu'on vous paye. 

$ To let one ſee, (to show.) Laiſſer 


vorr, montrer. 


To ſee (or look) FOR a thing. Cher 


cher une choſe, 
A gallant navy to ſce TO, Une belle 
fotte en apparence. 


To ſee INTO a thing. Penétrer une 


affaire, en voir le fond. 


SEED, ſubſe. (any grain, Ge. that is 


ſown, d Semence , grain ou graine quo 
ſeme. 


en graine , grener. 
Seed, (or ſperm of animals „that 


ſerves for their generation. ) Semence, 


ſperme. 


* Seed, (a cauſe that produces ſome 


effects. ) * Semence , cauſe eloignee d'ou il 
doit naitre de certains effet. 


* The ſeeds of virtue. * Les ſemences de 
la vertu. 


Seed-time, (or ſowing-time.) La ſemaille : 
ou les ſemailles. 


Seed-plot. Pepiniere. 


A ſeed-man, Grenetier, marchand de 
grains. 


Seed peatl. Sanance; de en | 


rener, monter 
en graine. 


Seeded with ſtars, full of lars.) — 


Sem? ou parſeme d'etoiles. 


SEEDING , ſubſt. L*a#'on de grener. 
SEEDY, adj, ( or full of ſeed. ) e 


lein > graine. 


SEEING , ſubſe. L'aflion de voir, &c. 
V. to See. 


P. Seeing is believing, Quand on voit 
la choſe on la croit. 


The thing is not worth ſeeing. La choſe 


ne vaut pas la peine de [aller voir. 
The ſenſe of ſeeing, (the ſight.) La vue. 
Seeing or ſeeing that, conj. Vu que, 


T 0 gue, 
o SEEK or to ſeek for, verb. af. (to 


look or {eek for.) Chercher, ſe mettre en 
peine de trouver. 
To ſeek for preferment. Chercher For- 
tune, tdcher de ſe pouſſer ou de $avancer. 
To feek for help or aſſiſtance. Cher 
cher ou demander du ſecours. 
To ſeek the truth. Chercher la veritd. 
To ſeek trouble. Chercher malkeur. 


To ſeek (or endeavour) to do good. 


Ticher a faire du bien, 


To ſeek (to plot or deſign) one's 


ruin. Tramer , conſpirer , machiner la 


ruine de quelqu” un. 


To ſeck (or make addreſs to) one 
for ſomething. S'adreſſer d quelqu'un pour 
une affaire. | 


To ſeek OUT. chercher Pun cote & i 


dꝰ autre. 
To ſeelt out, (as a dog.) 
parlant d'un chien. 


To ſeek AFTER. 1 faire | 


la recherche de. 


To ſeek after an office. Rechercher un 
[ 5 


barraſſ? , ne ſavoir pas. 
I am further to ons than I was, Me 


To run to ſeed, (as Plants do.) Monter 


Quëter, en 


briguer une. charge , teacher de 


To he to ſeek. Etre en Feine ou em. 


ääœ—äͥ 2 r 1 — — —— — me nes 


| SEE 
yoild plus en peine ou plus embarraſſe 
qu*auparevant. 

Whether that be true or no, I am as 

yet to ſeek. Je ne ſais encore ſi cela eſt 
vrai ou non. 
I am ſtill to ſeek, (I know not what to 
make of it.) Je n'en ſais pas davantage, 
je n'en ſuis pas plus avance, 

* He is utterly to ſeek ( or at a loſs 
about) his own intereſt. II ignore abſolu- 
ment ſes propres interets, il n'y voit goutte. 

SEEKER , /ub/t. Chercheur , chercheuſe , 
celui ou celle qui cherche, &c. 
SEEKING , /ubſt. L'action de chercher, 
&. V. to Seek. | 
The ſecking after a thing. La recherche 
d'une choſe. N 
SEEL or ſeeling, /. (a ſea-term which 
ſignifies a violent and ſudden tumbling 
of a ship.) Le roulis d'un vaiſſenuu. 
To SEEL, v. n. (as a ship does, to be 
| lean on one ſide.) Pencher d'un core, 
rouler , en parlant d'un vaiſſeau. 
To ſeel a hawk (to cloſe the eyes.) 
Ciller le faucon. 8 
Seeling or ſeel. J. Seel. 
SEEM of glaſs. V. Seam. _ 
To SEEM, verb. neut. (to appear.) Sem- 
bler, paroitre. | IE 
That ſeems reaſonable. Cela ſemble ou 
paroit raiſonnabſe. 
9 That action ſeems to 
eflion eſt honnete en apparence. 


lt ſeems, verb. imp. I! ſemble, ce 


ſemöle. 


Ir ſeems (or appears) to me. II ne 


ſemble, il meſt avis. 
SEEMING, adj. Apparent. 
He concealed his joy with a ſeemin 
grief. 1! cacha ſa joie ſus une eifteſ; 
apparente ou ſous une fauſſe apparence de 
chagrin, | | | 
A man of great ſeeming piety. Un hom- 


7 


SEG SEL 


choſe, 
$ Segment, (part of a circle.) Seg- 
ment de cercle. 
To SEGREGATE, v. ad. (or ſeparate.) 
S$eparer. 
o ſegregate, v. neut. Se ſeparer, 
Segregated, adj. Separe. | 
SEGREGATION, /. Separation. 
SEIGNIOR, /. { or Lord.) Seignaur. 
Ex. The Grand Seignior , (the Turkish 
Emperor.) Le Grand-Seigneur. 
Seignior, (in the ſenſe of the law, the 
Lord of the fee or of a manor. ) Le Sei- 


be hanet. Cette 


me d'un grand de hors de pieze ou de de- 


votion. 
SEEMINGLY , adv. Apparemment, en ap- 

rence, ſelon les apparences du dehors, 
SEEMLINESS, Gee Bienſeance.  _. 
SEEMLY, adject. (or decent.) Honnéte, 
_ bien/eant. ED | 

I Secmly, ady. Decemment , convena- 
blement. 

SEEN, adj. (From to ſee.) Vu. 

Ne is ſo little that he cannot be ſeen, 7! 
eſt ſi petit qu'on ne ſauroit le voir. 

1 71 Ae 00 ſeen. C'eft une 

choſe qui ſe voit eu qui arrive ordinaire- 

ment. ; 

His head alone was ſeen (or appee- 
red) above water. Sa tete ſeule paroiſſoit 

hors de l'eau. | 

+ A man well ſeen (or well verſed) in 
a buſineſs. Un homme expert, adroit ou 
qui s'entend en quelque choſe, 

SEER, /utft. Voyant. | 

The Prophets are called Seers in the old 
Teſtament, Les Prophetes ſont appeles 
Vovyans dans le Vieux Teſtament. 
SEESAW, /{. (a boyish play.) Balan- 

goire ou baſcule. | 

To play at ſeeſaw. Jouer a la baſeule 
eu @ la balangoire. 

To SEESAW, v. neut. Se balancer, 
Io SEETH, v. neut. (or boil.) Beuillir, 
To ſeeth OVER. Se repandre, bouillir 

ar- deſſus. | 
SEETHING, . L'adtion de bouillir, 
A ſeethlag- pet. Un pot d cuire, une mar- 

Mitte. | 


4 


| 


14+ SEINE, J, (a net.) Seine. 


E 


þ n 


1 


neur du ſief. 


neirle., 
SEIGNORAGE, / (the King's challen- 
ging an allowance for gold and filver 
brought in the maſs to be coined.) Sei- 
neuriage. | is 


SEIZABLE , adj. Qu'on peut ſaifir , dont 


| on peut ſe ſaiſir. 
To SEIZE, v. ad. or to ſeize upon, (to] 
take by violence, to lay hold of.) Saifir, | 


fe ſaifir, prendre, arreter, empoigner, 
He ſeized him by the arm. II lui ſaiſit 
le bras, il Pempoigna par le bras. 
Io ſeize a thing or upon a thing, (to 
take it by force, to uſurp it.) Se ſaifer 
d'une choſe, Uuſurper, gen rendre maitre 
par force. 1 | | 
o+ To ſeize, (a ſea-expreſſion.) Eguil- 
leter , faire un amarrage, frapper un cor- 
dage, &c. | | 
* To leize, (as diſtemper or paſſions 
_—y Salſir, en parlant des maux, des 
paſſions , &c. | | 


To ſeize upon AGAIN. Reprendre. 
Seized, ſeized upon, adj. Saife, dont 
on seſt ſaiſt, 5 


Seized of a thing. Saifi d'une choſe, gui 
en eſt en poſſeſſion. 7 
SEIZIN, /. (in law.) Saiſine, priſe de 
oſſeſſion. „ 
SEIZING, {. L' action de ſaiſir, de fe ſai- 
fer, &c. . to Seize. | 

& Seizing. Amarrage. 
SEIZURE. ; 85 
de Juſtice. | | 
SELDOM , aj. Rarement, peu ſouvent. 
SELDOMNESS, ſubſt. Rareté. 

The ſeldomneſs of his appearing 
was taken notice of. On remarqua qu'il 
ſe produiſoit fort rarement. | 
SELECT, adj. (or choice.) Choiſi. 


Select troops. Troupes choifies, L'elite. 


To SELECT, v. act. (or pick out.) Choi- 
fer , recueillir, ramaſſer avec choix, mettre 
à part. 15 


Selected, adj. Choi, &c. 


| SELECTING or SELECTION, /. Choix, 


Paſlion de choifir , &c. 
o SELECTOR, /. Qui choiſit. 
SELF, pron. Meme, 

Ex. Myſelf, thyſelf, himſelf, herſelf. 
Mi- meme, toi-meme , lui meme , elle- 
meme. | 1 

Ourſelves, yourſelves, themſelves. 
Nous-m3mes , vous-memes , eux-memes Ou 

_ elles-memes, He | 

I went thither by myſelf, (or alone.) 
Je m'y en allai ſeul ou tout feul, 

Lou shall have it all to yourſelf, 
Vous Panrez tout a vous. | 

& One's ſelf or a man's ſelf, Soi-meme, 


Fond ſes 


\ 


| 


SEIGNIORY, /t. (or Lordship. ) Sei- 


» ſe Saiſie, arrét fait par erdre| 


ated 
- Propres Interets. 


( 


| SEL 
SEGMENT , /«b/e. (piece or parcel.) Va 


morceau , une piece, une partie de quelque 


To commend one's ſelf, Se Tour; 
Fg look to one's ſelf. Prendre garde d 
ot, 

To clear one's ſelf. Se purger, ſe juf- 
tifier. 

$ To live like one's ſelf, Vivre ſelon 
ſa qualite, 

To be like one's ſelf. Etre toujours 
le meme , ne ſe paint dementir. 

$ Your royal ſelf, (ſpeaking to the 

King er Queen.) Votre Perſonne Royale, 
To lay a thing by itſelf, Metre une 

choſe d part. 

P. Self do, ſelf have. Le mal recombe 
= celui qui le fait; gui fait la faute la 

ot. 

Self-heal, (or fanicle, an 
nicle, herbe. 

Self-ſame. Meme, 

The ſelf-ſame day. Le meme jour. 
Self-conceit, ſelf-conceitedneſs, Pre. 

ſomption , vanite, bonne opinion qu*on 4 

de ſol- meme, entetement. | 
Seli-conceited. Rempli de ſoi-meme , qui 

a bonne opinion de ſoi-metme ; entètd. 
Self-love. L*amour-proprs,  _ | 
Self-ends or ſcif-intereſt, Intere: propre. 
Self-ſeexing. Interefſe, qui ne cherche 
ue ſes propres interets. 

. Self-will, Ob/Znation , opinidrrete, 
Self-willed. Obſtine, tetu, opinidtre, 
Seif-denial or ſelf-renunciation. Renon- 

cement a ſoi-meme , mortification. 
Self- dependent. Qui ne depend de per- 

ſonne. | 
Self- evident. Clair, evident, demonſtra- 

tif, qui n'a beſoin d' aucune preuve etran- 
ere. 


herb. ) Sa- 


ſol-mème, ſuicide, 
Self-murderer, Qui s'eſt rue, qui s'eſt 
defait lui- mẽme. N | 
Self-excellency. Excellence naturelle, 
Self-wiſe. Qui abonde en ſon ſens, 
preſomptueus, „5 
R. On pourroit rapporter quantite d' au- 
tres compoſes de ſelf qui ſont en uſage 
parmi les Theologiens & les Philo/ophes, 
comme ſelf- ſubſiſtence, ſelf- motion, 
ſelf- exterſion; mais les exemples pre- 
cedens ſuffiront pour en faire connoitre 
la ſugnification, | | 
SELFISH, adj. (or own.) Propre, | 
Ex. For ſelfish ends. Pour ſes propres 
intertts. | FVV 
& Selfich, ( that is all for himſelf.) 


Intereſſe, attachè, qui ne regards que ſes 


A ſelfich man. Un intereſſ. | 
SELFISHNESS , ſub/t. Humeur intereſſee , 


amour- propre. Es . 
SELIAND ER or rather Sellander, ſubſt. 
(a dry ſcab growing in the very bent 
of the ham of a darts hinder leg.) So- 
landres, maladie de cheval. | | 
To SELL, v. ad. Vendre, debiter. 
To ſell one's commodities, Vendre ou 
debiter ſes marchandiſes. 
To ſell OFF. Vendre tout, debiter. 
To ſell, v. neut. Se vendre, ſe debitery, | 
avoir du debit. 1 | 5 
SELLANDERS, ſub/t. V. Seliandet. 
SELLER, / (one tnat ſells.) Un vendeur, 
une vendeuſe. | yy 
SELLING, /. Vente ou Padlion de vendre. 
os SELLS of the ports or port-ſells , /. 


| p!. (a ſea term.) Seuillets de ſabords. 


+ Depth of the port-ſells, Hauteur des 
ſeulilets. . : : | 


Self- murder. Meurtre qu'on commet ſur 


SE IL. SEN 

SELVAGE, /. (the edge linen cloth.) 

Le bord de la tolle. 

o+ Selvage , ( at ſea.) Eftrop ou sblirre „ 

ſervant a rider les haubans & les &tais. 
To SELVAGE, v. af. Border, cou- 

vrir le bord de que « 4 choſe. 
SELVAGING, ſubſt, L'afion de bor- 
der: 
SELVES, c'eſt le pluriel de ſelf. 
SEMBLABLE, adj. (o/ like. ) Semblable. 
SEMBLABLY, adv. Semblablement. 


SEMBLANCE , ſubſt. (or appearance.) 


Apparence. | 

emblance of truth. Apparence de veri- 
te, vraiſemblance. 

+ SEMELANT. V. Like, 
SEMIBREF, /. (in muſick.) Semi-breve. 
SEMICIRCLE, ſub, (or half circle.) 


Un demi-cercle. 


wv A-ſemicircle , (uſed by mathema- | 


ticians and divided into 180 degrees 8.) 

Un rapporteur ou demi = cercle diviſè en 
180 degres. 
SEMICIRCULAR, 


cercle. 


SEMICOLON, fuſe ( a point with a | 
comma below it, thus (3). Un point &| 


une virgule. 
SEMI-DIAM ETER, ſabſt. (half a dia- 
meter.) Demi- diametre, rayon de 
cercle. 
+ SEMIDOUBLE, fibR. Semi-double , 
terme de br ire 

SEMILUNAR, adj. En Anl. Inte. 


SEMINAE, adj. ( belonging to ſeed, ) | 


9 „terme d' anatomie. 


SEMINARY , ſubſt, (or nurſery, ) Semi | 


naire , pepiniere. 
A ſeminary Prieſt. Un ſeminariſte , un 
Pretre tire d'un [tminaire, 
de SEMI-PROOF, ſubſt. Semi-preuve. 
SEMIQUAVER, (abſt ( half a quaver 
in mulick. ) Un demi-fredon, en termes 
de muſique, une double croche, 
SEMI-TONE , ſubft. (lait a tone in 
muſick.) Un demi-ton.._ 
SEMIVOWEL, . (fo are called cer- 
tain conſonants, ſuch as F, I, m, n, 


„ Une demi-voyelle. | 
SEMPITERNAL, adj. (or eternal. )I+ 
Eternel, qui dure toujours. | 


+ SEMSTRESS, ,. Couturiere , lingere. 


SENARY, ade. (belonging to "the 
number fix. ) Appareenant au nombre ſix, 
SENATE , int. (the aſſembly or ſu- 
_ preme council of the Senators, ) Senat, 
le corps des Senateurs. 
The ſenate, or ſenate-houſe, Le ſenat , 
le lieu on s affemble le ſenat, 


A ſenate, (or great council.) Un ſenat, 
une grande compagnie, ou une ae 


. aſſembles, 


SENATOR, /ub/t. Un Stor 


SENAT ORAL or SENAYORIAN, adj. 


De ſenateur, [enatorial. 

To SEND, v. a. (to cauſe one to go, or 
A thing to be carried. ) Envoyer , faire 
partir, faire aller une perſonne , faire 


en forte qu'une choſe foit p ortze en un 
certain lieu, 


To ſend one on, or of an _ or 
moſſage. Envoyer quelqu” un pour lain un 


meſſage. 


To ſend a meſſenger. Envoyer » faire 


pertir, depecher un meſſager. 
To fend a letter by the poſt, Envoyer 
une lettre par la poſte. 


tre, Faire tenir de ee 4 LA a un, 


adj. Fait en demi- | 


| culte tf aden, . Merit. 


E N Fn 

9 To ſend one wotd, (to let him 
know.) Mander , faire ſavoir , faire 
dire quelque choſe a — 4 oo un. 

To ſend to one, (to 

ſenger or a letter. ) Envoyer une lettre 
ou un meſſager d quelqu'un. 
{+ TO SEND or SOND, 
(a ſea term.) Tanguer, 

To fend FOR one to come. Envoyer 
querir gaelqu'un, le mander , le faire 
venir, 

Send me ALONG with him. Envoyez- 


moi avec lui, 


verb. neut, 


To ſend BACK, to ſend VACK again, 


R: :nvoyer. 


| To ſend IN. Faire entrer, 


To fend in dinner or ſupper. Faire 
ſervir le dine ou le ſorpe. 

To ſend a letter AWAY. Furby une 
lettre. 

Send (or diſpatch) kim away quic- 
kly. Deptcher-le promptement. 

To ſend away (to turn out) a fer- 
vant. Renvoyer, congedier un domeſtigue. 

2 If God ſead me life. Si Dieu me 
prete vie, ſi Dieu me fait la grace de 
vivre. 

& God ſend he be well. Dieu veuille 
qu'il /e porte bien. 
SENDAL, , ( a kind of thin filk. ) 
Sorte d croffe de ſole mince & delice. 
＋ SENDER, fubſt. Qui envoie, 


SENDING al. L'aclion d'enycyer, &c. 


V. to Send. 

He will come without ſending for, II 
viendra ſans qu'on Penvoie querir. 
+ SENDING or SONDING, part. act. 

& ſubſt. (a ſea term.) Adlion de tan- 


uer & tangage. 


SENE SCHAL, l,. Ex. The lord high 


Seneſchal, (or ſteward of England. * | 


grand Sendchal dAngleterre. 


SENCREEN, /H. (or houſleck, an 


herb. ) Joubarbe. | 
SENIGHT. V. Sennight. 


SENIOR, adj. (or elder. ) 4 pre- 


mier en date, qui a ete regu le premier 


dans une ch arge. 


SENIORITY, ſub/t. Ancienneté. 


SENNA, * (a phyſical tree.) Sene. 
2 Baſtard ſenna tree. Baguenaudier, ar- 
briſſeau. 


SENNIGHT, * (ſeven- night.) Huit 


jours, huitaine.. 


This day ſeanight. Il y a atjourd'hu | 


huit jours ou d*'aujourd*hui en huit. 
1 SENNIT, V/ (a ſea-term, from ſeven 
and knit. ) Gorcettes , Eguillettes. 

SENSATION, ſubſt. (an impreſſion of 


the objects upon the ſenſes.) Sen/ ation. 


SENSE, fſubſt. (the faculty of the ani- 


mal, whereby he receives the impreſ- 


ſion of external and cor poreal objets. ) 
. Sens. 
The five natural ſenſes, Les cing ſens 


de nature. 
$ Senſe, (or feeling, ) Sentiment, la fon- 
ction des lens, 
He has loſt his ſenſe. Il a perdu le 
ſentiment. _ 
&$ Senſe, (an Wa of the objects 
upon the ſenſes. } Sentiment, ſenſation. | 
& Senſe, ( an affection or paſſion ot 


the ſoul. ) Sentiment , affetion ou paſ- 
| fion de Vame. 


He has no ſenſe of humanity, Il n 4 


aucun ſentiment d*humanite. 
To ſend one money. Envoyer, remet- | 


$ Senfe, (or reaſon, ) Sens, raiſon, fa- 


end him a meſ- 


. 


| SENSIBLE , adj. 


— — 


N 


| 


+ SEN 
Commort ſenſe. Sens commun. 
Good ſenſe, Bon 2 | 
A book which is ſcarce ſenſe, where 

there is ſcarce a word of ſenſe, Un livre 
ou il n'y a pas de ſens. 
To ſpeak very good ſenſe. Parler de 


fore bon ſens, raiſonner tera 
bien, | 


$ Senſe, (or wit.) E 
9 Senſe, (or opinion.) 
nion, ſentiment. 


y Senſe, (or ſignification.) Sens, ſigni- 


37 


ſprit. 
ens, avis , opi- pon 


cation. 
ENSELESS , adj. ( that has no ſenſe 
or feeling.) Qui a perdu Puſage de ſes 


ſens , qui F7 comme mort , qui n'a point 
de ſentiment. 
o+ Senſeleſs, ( foohish,, impertinent. 
Impertinent , qui choque le ſens commun; 
fot, abſurde, ridicule, 

SENSELESSLY , adv, Contre le bon ſens , - 
impertinemment , ſottement , ſans juge- 

ent. 

SENSELESSNESS, fſabſt. Impertinence, 
abſurdice , manque 4 bon ſens. . 

SENSIBILITY, ſubſt, Senſibilite, 

(that may be felt, 
that falls under our ſenſes.) Senſible, 
qui ſe fait ſentir, qui tombe ſous les 
ens. 

A ſenſible motion. Un mouvement ſen- 
fible. 

* Senſible , ( grievous. ) Senfible, a- 
cheux , ne | | 

; $ Senſible, (that feels.) Senſible , 
gut a du ſentiment. 

A ſenſible part. Une partie ſenſible, 

To be ſenſ le of pleafure and pain. 
Etre ſenſible au plaiſir & a la douleur, 

Pl am very ſenſible of your kindneſ- 

Je fuis fore ſenſi ble aux faveurs 
M vous m'ave; faites „Jen ai du reſ- 
ſentiment. | 

+ To be ſenſible of a thing, (to 
know it, to be perſuaded of it.) Sa- 
voir, voir, connoitre une choſe. 

I am ſenſible that I have done amiſs. Je 

ais que Jai mal fait, je le vois, je 2 
connois. 

4 Senſible, (of good ſenſe, jud:- 
clous.) De bon ſens , judicieux, qui 4 
de Peſprit ou du jugement. 

SENSIBLENESS , [ubft, ( ſeckibility, 1 
Senſibilite. | 
Senſibleneſs, (good lenſe.) Bon ſens , 5 
eſprit, jugement. 

SENSI BLV, «dv. Senfiblement, d'une 
maniere ſen / ſible. 

SENSITIVE, adj.. Senſitif, qui ate pou 
voir de ſentir. 

Ex. The ſenſitive foul, L's ame laß. 
tive, | 


The ſenſitive plant. Ls flnfteive.. 


| 4+ SENSITIVELY, adv. Avec ſentiment. 


SENSORY or SENSORIUM, ſubſt. (the 
ſeat of ſenſe.) Senſorium, terme didac= 
tique. | 

SENSUAL , adj. ( that indulges the ſen- 
.tes,, voluptuous. ) Senſuwel, qui aime 
le 17 ſir des ſens; voluprucuz. 

&' Senſual (or carnal ) pleaſures, Les 
plaiſirs ſenſuels, les plaifrs des ſens: 
ou de la chair, 


SENSUALITY , ſubſt. Senſualite , atta= 


cement aux plalſirs des fens. 


To SENSUALIZE, v. a. Rendre en ſuel. 8 
Senſualized, adj. Devenu ſen ſirel. | 


SENSUALLY , adv. Senſuellement, dune 


| maniere —— > yoluprucuſements 


+ 
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o+ SENT, pare. of ſend. Envoye, 
»e Sent. . Scent, 
SENTENCE , Jubft. (or phraſe.) Ure 
ſentence „ une phraſe, 


A ſentence , (or wiſe ſaying.) Sen- 


| tence, dit memorable, apophtegme. 


Sentence, (or judgment.) Sentence, 


arret, jugement. 

"HO SENTENCE , verb. ad, (or to paſs 
ſentence upon.) Condamner , prononcer 
ſentence de condamnation, 


Sentenced „ adj. Condamne, a qui pon 


a prononce la ſ:ntence. 

SENTENCING , ſuhſt. L'adlion de con- 
damner, &. 

SENTENTIOSITY, aft. Qualité de celui 
gui eſt ſentencleux. 

SENTENTIOUS „ adj, (or full of ſen- 

teaces.) Sentencieuæx, plein de ſcn- 
tences. 

SENTENTIOUSLY , 

ment, par ſentence. 

SENTIME Ni, /ib/t. (or opinion, ) Sen- 
3 ſens, opinion, avis. 

ENTINEL or SEN TRY, or rather SEN- 
FERY'; J. Sentinelle. 

SEPARABILITY, ul. Qualite de ce qui 
eft (epa able, di vſcbilite. 

SEPARABLE, adj. Separable , qui fe peut 
e aer, div fible. | 

SEPARATE, adj. (or diſtin.) Separe, 
diſtindt, particalier, different, 

To allow one's wife a ſeparate main- 
tenance. Faire une penjion d fa femme 
en cas de ſepalatiox. 

To SEPARATE, verb. ai. (to part, ) 
 Separer , diviſer; de/unir, 

To ſepar ate themſelves, verb. recip. 
or to ſeparate , v. neut. Se ſeparer, 

\  Sepaiated, adj. Sepage. 
SEPARATELY, adverb, Separement . 


Art. 


adv, S entencicuſe- 


EPARATENESS, ſubſt. Etat de ſepa- 


ration. 

I ſpeak of the ſeparateneſs of their 
function. Je parle de la fonction de cha- 
cun en particulier. 

SEPARATING, J. Sz paration ou Padion 
de ſeparer , GC, 

SEPARATION, /ubf. Separation. 
SEPARATIST, H. (or ſchiſmatick.) 

Un ou une /chifmatique, un ou une 

ſecaire, 

4 SEPTANGULAR , edjef. Qui a ſept 
angles. 

SEPTEMBER „alt. ( one of the twelve 

months of the year.) Septembre. 


SEPTENARY, adj. tings Is to feven.) 


| Seprenaire i de ſept. 
Septenary, ſubſt. (ſeven years of 


| 
one's life. ) Septenaire, ſept ans dans la 


vie. 
SEPTENNIAL „ adjecl. Qui a dure ou qui 


© His durer ſept ans. 


* SEPTENTRION , Jaht. Septentrion, 


5 3 

SEPTENTRIONAL , ad}. (or northern. ) 
Sieptentrional. 

SEPTIEME , fub/?. (a ſequence of ſeven 
cards, at picket. ) Laeken „en termes 
du jeu de piquet. 
| SEPTIMARIAN , fa week! y officer in 
monaſteries. ) Semainter. 

_ SEPTUAGENARY, adj. ( feverty years 
eld.) Septuagenaire, age de ſoixante & 

dix ans. 

SEPTUAGESIMA , J (the third ſunday 

before lent.) La ſeptuagef eſime ou le di- 

manche de la ſ*ptuag int | 


4 


| SEP SE R 
SEPTUAGESIMAL , adj. Septuagenaire. 
SEPTUAGINT, . ( 'the greck tranſlation 
of the bible by the ſeptaagints.) La bible 
ou la verſion des Septante. 
SEPTUAGINTS, . (the LXX or LXXII 
intecpreters. ) Les Seprante. 
SEPULCHRAL, adjeX, Sepulcral , frc- 
nebre. 
SEPULCHRE, /ub/e. (or grave.) Sepul- 
cle, Sasse 


Enterrer , enſevelir. 

SEPULTURE, J. (or burial.) Sepulture „ 
enterrem nt. 

SEQUACIOUS, adj. (eaſily following.) 
Qui ſul t facilement. 


SEQUEL, ſubſe. (or ſeries. ) Suite. 
la ſuite du dijcours, 


ſequence. 0 | 
SEQUENCE, J. (a following of things 
in orve:. ) Sequence. | 

% In the feque::ce or. ſequel of the 
ſtoiy. Dans la ſuite de Phiſtoire. 

„ le tollsws in ſequence. {/ Senſuit. 
+ SEQUENT, adj. qui ſeit „ gui [tc> 
cede. 

To SEQUESTER, v. a4. (to ſeparate a 


of both parties.) GEqueſirer, metere en 
ſequeſtre ou en main-ticrce. , 
To ſequeſter , 
en She <1i-laims to meddle with the 
| ky Ther of her deceated husband.) Renon- 
cer au bien du mari defunt, * . 4a 
clef ſur la foſſe. | 
f To ſequeiter, (or ſeparate.) Sequeſ- 
ter, ſeparer. 
To ſequeſter one's ſelf from the world. 
Se ſequeſtrer du monde, renoncer au mon- 
de, ſe et rer du monde. 
+ To SEQUESTRATE, V. to Sequeſ- 
ter. 
SEQUESTR ATION, /. Sequeſtre, état 
d'une chele ltigieule temiſe en main- 
tier ce. 

SEQUE STRATOR , L (he thar keeps 
things in ſequeſtration. ) Sequeſtre. 
SEQUESTRATED or ae een, adj. 

Sirueſtre, &c. 


quefirer , &c. 


Prince.) Serail, palais, 

$ Seraglio, (a place to keep concu- 
bines in.) Serail, lieu ou Von tient des 
femmes de plaiſir. 

＋SERAPH. V. Seraphim. 

SERAPHICAL or ſeraphick, adject. Sera- 

hique. 

SERAPHIM , ſubſt. ( the higheſt order 
of the cele eſtial hierarchy. ) Seraphin. 

SERASQUIER or wad x A (a general 
among the Turks. ) Seraſquier, genera 
par mi les 2 | 

SERENADE, . (or night Salk from 
a lover to his miſtceſs, ) Serenade. 

To SERENADE, verb, at, Donner des 
ſerenades. 

SERENE , adj. ( without clouds , Clear, 
open.) Serein, clair „ quin'eſt trouble par 
aucun nuage. 

A ferene weather or sky. Un temps ou 
ciel ſerein 

* A ſerene ( or calm) mind. Un eſprit 
ſerein ou tranquille. 


*A ſerene (or chearful) look. Un viſage 


4 | 


Jon's ou gats 


thing in controveify f:om the pollefhon 


( as a widow does 


SERAGLIO, V (the palace of an eaſtern 


| 


| Princes. ) Seren 


4 To SEPULCHRE , ». a. (to bury.) 


| 


Ex. In the ſequel of the diſcourſe, Dans 


Sequel, (or conſequence.) Suite, con- 


SEQUES TRING, ſubſt. L'adtion de ſe- 


E R 


(a title given to great 
ene. 
SERENELY, adverb. Avec ſerenite, d'une 
maniere ſerejne & calme. 
SERENENESS or SERENITY, bit. (in 
a proper and figurative ſenſe, ) Serenite, 
Serenity, (a title of honour. ) 5%. 
renite, titie d'honneut. 
ar no Jubſt. (a kind of woollen ſtuff.) 
erge. 
A maker or ſeller of ſerges. Serger. 
SERGEANT, t. (an inferior officer 
of foot or dragoons. ) Scrgent , bas 2. 
cier de guerre. 
A ſergeant at law, Docteur en dioit 
civil, un Avocat. 


The King's ſergeant at law. L *Avocat 
du Roi. 
) 


A ſergeant, (an officer of juſtice, 
Sergent, bas officier de Juſtice, 

A "ſergeant at arms. Un fergent d' ar- 
mes. 


Sergeants of the mace, Sergens ou hui: 
ſiers portant maſſe, maſſiers, 


' Moſt ferene, 


| SERGEANTRY, ſub}e. (a ſervice dus to 


the King by his tenant's tenule. ) Ser- 
genterie , eſpece de fi-f, 
Grand ſergeant: y. Grande ſergenterie, 
etit or petty lergeant: y, Petite ſergen-. 
eerie, 
SERGEANTSHIP, Jaht. Sergenterie, la 
charge de ſergent. 
SERJEANT , &c. J. Sergeant, Cc. 
Serjeant-por ter to the King. Capitaine 
des portes des maiſons royales. | 
SER(ES „alt. (order or courſe, ) Suite, 
eſſa, enchats 2ement , enchainure: ce der- 
niet a peu d'uſage, 
SERIOUS , adje#. (ſober or grave.) ö Se- 


rieux, grave: il ſe dit des choſes & 465 


pe. ſonnes. 
A ſerious man. Un homme ſerieus , un 
homme grave. 
He is in his ſerious mooL Il * dang 
jon ferieux. 
His ſerious carriage chills me, Son 
A ene me glace. 
A ſerious, (or important) affair, Une 


| affaire flrieuſe ou importante. 


c Serious, (true, earneſt, fincere, ) 
Serieux , ſincere, vrai, non-femul$, 

Are you ſerious? (do you ſpeak i in 
earneſt? ) Ce que vous dites et- t ſerieus 9 
d:tes-yous tout de bon, parlez- vous Jerieus 

ement? _ | 

SERIOUSLY : 175 ( gravely. ) Serieuſe- 
ment, gravement, avec gravité. | 

„ Seriouſly, (or in earneſt, ) Serieus 


ment , dans le ſerieuæ, tout de bon, 


ſans rire, veritablement, raillerie 4 part, 
SERIOUSNESS , 7 Serieuæ, air ſerieux, 
rravite. . 
SERMON, Subſt, Sermon , predication , 
* 
A funeral ſermon. Une oraiſon fus 
Sh. Fo 
SEROSITY, ſal i. (a watry humour.) | 
Serofite. 
SEROUS, adj. (or watry.) Sereux , plein 
de 7 | 
SERPENT, /. (or creeping thing.) Un 
repeile, 
+ Serpent, / or ſnake.) Un ſerpent. 
A latic ſerpent, 2 eau, un jeune 
ferpent, © 
Serpent's tongue , (an herb. Langue 
de-jerpent , herbe. 
4A ſerpent , ( a ſort of ſquib. ) Ser- 


| penteau, iorte de fuſce, 


Serpent 


SER 
& Serpent, (a muſical inſtrument.) 
' Serpent , inſtrument de muſique, 
SERPENTARY , ſub. ( vipers-graſs, ) 
Serpentaire, ſorts d'herbe. 
SERPENTINE , adj. De ſerpent. 


Ex. A ſerpentine wilinels. Ruſe de ſer- 


ent. 


* Serpentine, (going in and out.) 


Serpentant. 

| + Serpentine verſes, (that begin and 
end with the ſame word.) Des vers 
qui commencent & finiſſent par wn meme 
mot. 

Serpentine, ſub, (a ſort of ſtone.) 
Serpentine , forte de pierre. 
TSERPET, / (a kind of basket.) Sorte 
de panier. | 
+ SERPIGO, ſub. Sorts de dartre. 

＋ D. To SERR or SERRY, verb. ad. 
Serrer. 
SERVANT, ſub/t. (a menial ſervant, a 
domeſtick in general.) Un ferviteur, une 
ſervante, un domeſtique. 

A ſervant, a man- ſervant. Un ſerviteur, 
un valet. 
A ſervant, a woman ſervant, Une ſer- 
vante. 

To be ſervant to one, (to ſerve him 


as a ſervant.) Servir quelqu'un, etre d 


ſon ſervice. 
& Servant, (by way of compliment. ) 


Serviteur ou valet , ſervante, pat maniere. 


de compliment. 


& Servant , (or lover.) Servitear ; 
amant. 


Servant-like. En ſerviteur , en ſervante. | 


To SERVE, v. act. (to be a ſervant to 
one.) e etre d un maitre, comme 
ſon domeſtique. 

4 To ſerve, (to do tareies « or kind- 
neſs.) Servir,. rendre ſervice, rendre de 
bons offices, aider, afſiſter. | | 

9 To ſerve the King, (to be in ſome 
employ for his ſervice.) Servir le Roi. 
 $To ſerve in the war, (to bear arms.) 
 Servir a la guerre, porter les armes. 
To ſerve God, (to worship him.) 


| Servir Dieu, P ey: Lui rendre le culte 


Jui lui eſt dũ. 


To ſerve the ladies, ( to ingratiate 
one's ſelf with them by an obliging car- 


riage.) Servir les Dames, chercher a leur 


plaire par des offices galans. 5 
ꝙ To ſerve a battery well, (to ſee that 


the guns play well. ) Servir bien une bag 


terie, avoir join qu elle tire bien. 
++ To ſerve, (a ſea-term.) Fourrer. 


* To ſerve meat UP at the table. Ser- 


Vir, mettre ſur table les plats. 


'To Serve, verb. neut. (to be inſtead. ) 


Servir, tenir la place, faire Poffice de- 
To ſerve, (t be of ſome ute, to be 


uſeful.) Servir, etre d'uſage, Etre utile, 


bon ou propre a quelque choſe. 


It will ferve for an example, II fer- 


vir d*exemple, 

To ſerve one's ſelf, v. rec ip. (or to 
make uſe) of an opportunity. Se ſervir de 

 Poccaſion, en profiter. 


Do you ſerve (or uſe) me ſo? Eſtce 


ainſi que vous me traiteʒ? 
vous en agiſſeg avec moi? 

Lou ſerved him 700 755 
Bien foit,, il le meritoit' bie | 

& I will ſerve him in his. kind or Pll 
2 him the ſame ſauce. Je lui rendrai 
la pareille , je te payerai de la meme 
monnoie. 


Io ſerve "ea play) one a trick. Faire 
Tome II. | 


eſt-ce ainſi que 


Vous ave; 


| 


vous ſe vir. 


SER 

une piece a quelqu” un, lui jouer un tour 
ou un mauvais tour, 

$ When occalion shall ſerve. Quand 
Poccafion ſe preſentera. 

Now the wind ſerves. Le vent eft bon 
preſentement , il eſt favorable, 

Why did not you do it while time ſer- 
ved ? Que ne Payez-vous fait, torſque le 
temps etoit propre ou favorable? 

While time ſerves bethink vourſelk. 
Songez-y pendant que vous en aver le temps. 

& Thele things will ſerve, (or ſuffice.) 
Ces choſes ſuffiront, 

To ſerve one's turn . to ſerve, (to 
ſuffice or be enough.) Etre aſſez. 

That will not or Won't ſerve my turn. 
Cela ne me ſuffit pas, cela ne fait pas mon 
affaire, cela n et pas a{ſ*; pour moi. 

Here is as much as will terve your turn. 


En voici autant qu'il vous faut en voici 


aſſex pour vous. 
Thereis as much as will ſerve ten folks. 


En voila afſey pour dix perſonnes. 
& A little meat and drink ſerves his 


turn. Il ne mang: & boit que fort peu. 
1 A little work ſerves his turn, II 


n bang pas a travailler beaucoup. 


Little entreating ſerves my turn, Je | 


* me fals pas beaucoup prier. 
When his turn 1s ſerved, he will care 
no more for us. Apres qu 1 aura fait ſon 


coup ou ſon affaire „ il ne [ec JOG plus 


de nous, 
A worſe than that will ſerve my 


turn. Je me contenterai bien d'un moindre | 


que celui-la. 


Ih think. this might ſerve his turn. 
Il me ſemble que celui-ci eſt aſſex bon pour 
lui. 


& Nothing would ſerve him but the 
doing ſuch a thing, (or but he muſt do ſuch 


a thing.) Il voulut abſolument le faire y bf 


voulut le faire a a toute force, a neut point 
de repos qu'il net fai: cela. 


My ſight does not . me to read 
this print. Je n'ai pas aſſe; bonne vue 


our lire c: caradt:re. 


And yet my heartwill not ſerve (or per. 


mit me,) to ſpeak it. Er cependant je nai 


pas le caur de le dire, | 

To ſerve a warrant or a writ upon 
one. Executer ou ſignifier un ordre de priſe | 
de corps; aſſigner ou arreter quelqu'un, | 


wv To ſerve one's prenticeship. Faire 


ſon apprentiſſage.. 


To ſerve or be prentice to a trade or to 
ſerve one's time to it. Faire Papprentiſ- 
ſage d'un metier, apprendre un m2tier. 

& To ferve OUT one's time. Achever | 
le temps qu'on efl oblige de ſervir. 

To ſerve out one's prenticeship. Achever 


_ ſon apprentiſſage. 


Served, adj. Servi, To.” 

P. Firſt come, firſt ſerved. Les premiers 
venus ſont les premiers ſervis. 

v He is well enough ſerved, 7! Pa bien 


merite. 


SERVICE, /. ( the condition of a ſer- 


vant.) Service, condition, qualité de 
domeſtique. 

P. Service is no inheritance, P. Ferries 
de grand n eſt pas heritage. 


He is fled from his ſervice. 12 "eſt enfui | 


de chieʒ ſon maitre. 

* Service, Service, rr, uſer. 

* Service, (good turn or office.) Ser- 
vice, bon office , aſſiſtance, 

Ar your ſervice, A votre ſervice ou pour 


{ 


| 


| 


: 


| 


| ſerves the King.) Service, emploi de 


N 


| 


| Toure la famille vous ſalue. 


| bier, arbre. 


| SERVICEABLE , adj. (uſeful, ) Utile, 


1 niverſite. | 0 


SER «fs 77 


$ Service, (the employ of one that 


ceux qui ſervent le Roi. 

$ Service, (or divine ſervice.) Service, 
prieres ou office divin. 

Service, (or courſe.) Service de _ 

lever owed much ſervice (or reſped) 

to your lordship. Pai toujours eu 2 

coup de reſpect pour votre grandeur. 

Have you any ſervice to him? Na- 
hoes rien a me commander aupres de 

1 2 

Remember my ſervice to him. Faires- 
lui mes baiſe-mains ou mes amities, ſaluez- 
le de ma part. 


All the family give their ſervice to * | 


Hard ſervice. Fatigue. 

To put to hard ſervice. Fatiguer , ha- 
raſſer. 

$ Service, (at tennis.) Service , en 
termes du] jeu de paume. 

To give ſervice, (at tennis.) — > 
en termes de tripot. 
I Service, (at ſea.) Fourrure, ſoit de 
vieux cordages, de vieille toile, cuir Y 
&c. | 
Foto or ſervice-berry. Corme ou 
orbe, 


Service or ſervice· tree. Cormier ou ſor- 


d'un grand uſige. 
$ Serviceable, (or officious. ) Sarvie- | 

ble, prét à ſervir, officieux, commode , 
neceſſaire. 

SERVICEABLENESS, Subſt. (uſefulneſs. 
Vage, utilice. | 

* Serviceableneſs , (or officiouſneſs.) 
Humenr ſerviable ou officieuſe. 

SERVICEABLY, adverb. (officiouſly.) 
Dune maniere fort ſerviable ou officieuſe, 
officieuſ»ment. | 

RVILE , adje@. (lavish. ) Servlle, qui 
ſent le valet ou Peſclaye, qui eft bas & 
rampant. N 

SERVILELV, W Servilement , d'une 
maniere fevite , en eſclave. 

He ſervilcly fawned upon him. I Lui 
 faiſoit mille beſſeſſes. 

SERVILENESS or SERVILITY, fe Incli- 
nation d clave, humeur deſc lave, eſprit 
bas. 

SERVING, / (from to ſerve. ) I adion | 
de ſervir, '&c. V. to Serve. | 
Serving, agjef. Ex. A ſerving - man, 
Un homme de ſervice, un | ſerviteur un 

valet. 

SERVITOR, ſubſe (a poor Univerkty 
ſcholar who attends others.) Un ſervi- 
teur, un pauvre ècolier qui ſert dans PU- 


i Servitors of bills, ( tipſtaves or bak 
liffs of the King's bench. ) Sergens ou. 
huiſfiers de la Cour du banc du Roi. | 
SERVITUDE, /F. (flavery, ) Ser vitude, 
eſclavage. 
4+ SERUM, «bp. Petir-lait , ſeroſate.. | 
SESQUIALTER or Se! ſquialteral , adjef. 
(containing one and a half.) S/quialtere, 
ut contient une fois & demie autant. 


SESQUIPEDAL , SESQUIPEDA- 
LIAN, adj. D'un pied demi. | 
SESS. P. Pate. 


SESSION , {. (or fitting.) S2ance Eon. 
Seilion of Parliament. Scance de Par- 
lement. 
The ſeſſion of a general council, 5% 
ſion du Concile general. 


DDdd 


„ -NE-Þ 
The quarter (or general) feſſioßs. 

Les aſſiſes qui ſe tiennent quatre fois Pan- 

nee dans toutes les provinces du royaume , 


pour juger de certaines cauſes civiles & 
criminelles. 


A ſeſſions-hall. Une Cour de juflice. 
SESTAIN or ſeſtin. V. Sextain. 


SESTERCE, /. (an old Roman coin.) 


Seſterce, ancienne monnoie Romaine, 


SET, adj. Enchaſſe, place, poſ?, plante,| 


fixe, &c. 
& A ſet meal. Un repas regle. 
A ſet price. Un prix regle, 
A ſet hour. Une heure reglee. 


A ſet form of prayers. Un formulaire 
de prieres. 


Set, (made on purpols. D'epparat. 


A ſet vilit. Viſite d' apparat. 


A ſet ſpeech. Un diſcours d' apparat ou 


| Etudie, 


* A well ſet body, Un corps ramaſſ >| 


carrè ou bien pris. 
A fet battle. Baraille rangee. 


+ If the weather be ſet in for rain. Si le 


temps Je met a la pluie. 
Lo be ſet ( fixed or bent) upon miſ⸗ 
chief. Etre enc in d mal faire, etre malin 
ou mal'cieux, ere porte au mal, 


A ſtag that was hard ſer by the | 
huntſmen. Un cerf qui Ecoit c preſſe par les 


c/: aſſeurs. 


To be ſet out wirh merit and honour. 
Etre revetu de mirits & d*honneur. 


* +I am finely ſet out, (in an ironical 


a fenſe.) Me voila bien attrape, 


A ſet (or firm) refolution, Une ferme . 


reſolution. 


# Upon or on ſet purpoſe. Expres , 
a deſſein, de propos delibere. 


3 qui Ar! te, 


. Set, or game.) Une partie ou un 
jeu. . 


| Garniture, aſſortiment complet de quel- 
que choſe que ce ſoit. 


A ſet of diamonds. Unc garniture 4 


diamans. 


A ſet of buttons. Un ne garniture de bou- 


tens. 
Awhole ſet of prints engraved by John 
Ladren, Tout I'wuvre de Jean Audran, 
| Graveur. 
A fine ſet of flver plate. Un beau 
ſervice de vaiſſelle d'argent. 


& Set (or concert) of muſick. Un 
concert de muſique. 


A ſet (or row) of trees. Un rang 


d*arbres. 
A ſet of teeth. Rang de PRES ou denture, 
A ſet of coach-horſes, Un attelage de 
chevauæ de carroſſe. 

A ſet (or 888 of men. 
bande ou une troupe de gens, un certain 
nombre de per/onnes. 

A ſet of violins. Une bande de 1 


You-find in his writings a ſet (or a ſe- 
ries) of ideas which more and more diſco- 
vet the principle they reſult from. Vous] 


trouvereꝭ dans fes èctits une ſuite d'idees, 


gui font appercevoir de plus en plus le prin-| 


cipe dou elles pareent. 


v4 A ſet, (or plant of a tree.) Ur plant. 

% A ſet, (or ſlip of an herb.) Un pied 
d'une plante. 

A ſet- off. Agrement, ornement, enri- 
ch Jement. 

She 1s a ſet- off to you, (be isa foil 
to you, her homelineſs ſerves to ſet you 


* Set, 5 compleat ſuit of a any thing.) 


1. 


off.) Elle rt a relever l'clat de votre 
beaut?, * f elle vous ſert de mouche. 


Set - foil , (tormentil or ash - weed.) 
Tormentille, herbe. 


Mettre, poſer, placer. 
To ſer \ in order. Mettre en ordre, 


a Pamende. 
To ſet a thing hefore one, (or propoſe 


yeux de quelqu'un, la lui prepoſer. 
To ſet (or put) a town under contri- 


bution, Merere une ville ſous contribution. 
To ſet free, (or at liberty.) Metere en 


liberte, affranchir, delivrer. 


To ſet (or write ) DOWN. Mertre par 


- Ecrit, ecrire. 


To ſet ON hore, Metere « a terre, de-| 


barquer. 

To ſet a thing on foot. 1 une choſe 
ur pied. 
To tet on the pot, to let! it on the fire. 


Metere le pot ſur le ſet, 


To ſet one on horteback. Metrre 7 
qu *un a cheval, 


une maiſon. 


To ſet TO fale, Meetre - expoſer en | 


vente. 


Set your heart (or your mind) AT reſt. 


Mette; votre eſprit en repos de ce cote-la. 


writing. Mertre ou appoſer le ſceau @ un 
acte public, 


To ſet ASIDE. Mettre d part, mettre a 


ct. 
Io ſet fail, Mertre d la voile, faire voile, 


| partir du port ou de la rade. 


Set, ſubſ2, (of a ſerting-dog.) Arrer, « de 


To ſet a ſentry. Poſer une ſentinelle. 


dran horigontalement. 


To et, Relever un objet avec la 


bouſſole, 
"0 ſet the fails, Deployer les voiles , 


mettre les voiles au vent. 
&$ To ſet (or place) one upon a chair, 


Une 


| 


| 


 Aiffevir quelqu*un ſur une chaiſe, 
To ſet a ſtone in gold. Monter ou en- 
chaſſer une pierre dans Por, 


To ſet 2 page, (to compoſe it as Prin- | 


ters do.) Compoſer une page. 
& To ſet a ſong, to ſet it to muſick. 


feque. 


&% To ſet (or plant) a tree, Planter 


un arbre, 
To ſet, 

a 3 fruit-tree. ) Se nouer. 
To let a croſs bow on the ſtocks, Mon- 


ter une arbalete. 


us. Le Roi que Dieu a etabli ſur nous. 


priſer. 


it to him. ) Metere une choſe devant les 


Jo ſet a price on or to a thing. Fixer 
le prix d'une choſe, y mettre un prix, la 


| 


To ſet a fine upon one. Mettre quelqu'un 


To ſ2t (or put) the {ſeal to a publick 


The King whom God has ſet over 


4 To ſet (or appoint) | a time. Fixer 


8 nommer un temps, le marquer. 


5 montre ſur un cadran au ſoleil, 
To ſet a bone, (to ſet it into joint.) 


place. 
$ To ſet a razor. | Poſer , , affiler un 


raſoir. 
* To ſet one's ſelf hoe FOR level of 


ſelf from them.) Se tirer du Pair, ſe dij- 
tinguer de ſes compatriotes. 


Jo ſet a watch by a ſun-dial. Regler 


Remettre, reboiter un os, le remettre en ſa 


one's countrymen, (to di ſtingu sh one's | 


To SET, verb. act. (to put, lay or place.) 


après quelqu'un. 


Fo ſet a houſe on fire. Meerre le feu d 


Compo ſer une chanſon, la mettre en mu- 


verb, neut. (as bloſſoms do in 


SET 


+ To ſet (to excite) one againſt ano- 
ther. Pouſſer , animer , inciter une perſonne 
contre une autre. 


Jo ſet a dog at one. Haler un chien 


* To ſet one his task. vel une tiche 
a quelqu' un. 
It is or is a fine which fortune ſets 


upon us. C'eft un tribut que la fortune 
exige de nous. | 


o ſet meat before cne. Donner 4 
manger a quelqu'un, lui preſenter quelque 
choſe a manger. 

To ſet nets, (or li me-twigs. ) Tendre 
des filets ou des pluanx. 

& To ſet one, (to lay a trap for him, 
in order to bubble him.) Terdre un piege 
a quelqu'un, Pembaucher pour le duper. 

To ſet (or make) a ſtep. Faire un 


as. 


To ſet (or throw) 8 a door, 
Ouvrir une porte. 

To ſet (or appoint) one a leſlon to 
learn. Donner une ps a * 4 
quelqu un. 

Io ſet (or give) one a copy to 
write by. Donner une exemple d guel- 
qu un. 


To ſet (or chow) good examples to 


follow. Donner de bons exemples a ſuivre 


ou à imiter. 


& To ſet (or let) a houſe, Louer ou 


* une maiſon. 
To ſet one's hand to a thing, (to 


ſign it.) Signer mens choſe, y NE. 


ſon ſeing. . | 
To ſet (or ſubſcribe) one's name to 
a letter. Signer une lettre. 5 
As to that, ſet your watt at ral; | 


1] Aye; ſur cela Peſprit en repos. 
To ſet a dial horizontally, Placer i, un ca. 


To ſet, verb. neut. ( as the ſtars do.) 
Se coucher, en pailant des aſtres. 
I» he tide ſets to the South. La ma- 


| re porte au Sud. 


I The ſea ſets to the North- welt, La 
oy vient du Sud-eft ou la mer porte as 
Nord- oueſt. 
Lo ſet AGOING, tas put in mo- 
tion.) Faire aller, faire j Jouer. | 

He has ſet all the wheels, (or ſprings 

of his wit agoing.) II a fait jouer tons 
les reſſorts de ſon eſprit. 

To ſet ABOUT a thing. Entreprendre 
une choſe, s'y mettre apres. 


Io let HARD at or to work, Preſſer; 


hater. 


To ſet one AGOG. V. Agog. 

To ſet a ſtory ABROAD. Dir pulguer quel- 
que choſe , la publier, en ſemer le Sa 
& To ſet a bell (or throw) _ 


turvy. Tourner une cleche ſens deli. 


deſſous. 

$ A dog that ths a partridge. Un chier 
qui arrete une perdrix, | 

To ſet aſide (or trample) all laws under | 
foot. Paſſer par-deſſus toutes les lois. | 

To fet AGAIN in its place, (or re- 
place.) Remettre en ſa place. 

% To ſet again a page, (in printing.) 
Recompoſer une page. 

To ſet one's mind AGAINST a things 
0 oncevoir de av ν n pour quelque chofey 
sen faire una averſion, 

I will ſet his mind againſt it. Je lui en 
ferai concevoir de la kaine ou de Payer 
fron, je Pen derournerai, 

F To ſet one's ſelf agat inſt one, (to 
oppoſe him.) SPoppeſer a quelqu'un. 


| 2 IS would you let ſuch a mag 


againſt ye ? Pourquoi vous tteg-vous fait 
un ennemi ſi confiderable ? _ 

$ This did moſt of all ſet him againſt 
her. Ceci ſur-tout Pa fait rompre avec 
elle. 

& We muſt ſet that man againſt him. 7/ 
Tui faut mettre en téte cet homme- ld, il lui 
faut oppoſer cet homme ld. 

& To ſet one thing againſt another. 


Mertre en balance une choſe avec une au- 


tre, oppoſer une choſe d une autre, 

To fet FORTH, (to shew or 3 5 
as a petition, Ge. ) Expoſer, dire, de- 
dulre, faire connoirre , repreſenter. 

To ſet BY, (or eſteem. ) Eſtimer, Faire 

Cas. 
lle fets too much by himſelf. Ts *eftime 
r, op, i! a trop bonne opinion de lui-mime , 
il $en crott trop. 

To ſet AT NAUGHT. Miprifes 6 

aire aucun cas, ne faire aucun Eh 

To ſet AT DEFIANCE. D#ferr, 

& To ſet one at work, (to employ 


him.) Employer quelqu*un, lui donner de 


["ouvra2ge ou de occupation „le charger 
die faire quelgue choſe „lui faire faire el. 
ue choſe. 
"To fet (o- put) AWAY. Oter. 
To ſet BACK. R-culer, | 
To ſet FORTH a book. Publler un "Os 
Je m:ttre au jour, le donner au public. 
To ſet forth God's praite. Publier 


ou annoncer les louanges de Di Jen. 


To ſet forth, (or ordain. ) Ord- 


ner, etablir. 
& To ſet forth a language | in its grea- 
teſt latitude. Expoſer une langue dans 
Lou'e ſon erendue, | 


9 To ſet one forth, (to praiſe him 


much, ) Louer quelqu*un , le On» le] 


7 anter. 
To ſet one's ſelf forth. Se vanter ou 
FE "Faire valoir. 


EZ % To ſet forth one's beauty. a 8 


fa Sata: relever Peclat de ja beauté. 
+ To ſet forth, (to go away.) verb. 
neut. Partir, Sen aller. 


To ſet one FOL.WARD, 


gnelgu un, Pencouraper , le ponſſer, le 
ſolliciter, Pinciter, le mettre en train, le 


preſſe 'F, 


+ To ſet (or push) one's Cf forward, I 


. recip. Se faire gxaad. fe pouſſer, s'in- 
ee 

To {er forward; v. n. (10 go away.) 
Fans. en aller. 

To ſet OFF. Embellir , orner, parer , 
telever, rehauſſer , enjoliver. 
She had nothing to ſet off her beauty. 

Elle n'avoit rien pour rehauſſer ou relever 
 Peclat de ſa beante. 

To ſet off a pair of beads. . un 
chapelet. 

+ To ſet off ( or embe!l: en) a diſ- 
courſe finely. Rabiller magnif' Quement un 
diſcours, _ 

o ſet off a thing, (or show it to 
the beſt advantage. ) "Mettre une choſe 
dans un bea jour, 

To ſet ON a lock. Mertre une ne ſerrute. 
$ To ſet on the miner. Artacher le mi- 
Neur. | | 


To ſet the teeth on edge. Agacer 
les dents, | 

To ſet (or egg) one on. Animer 
guelqu'un, le pouſſer , le porter , linciter, 
le folliciter , le mettre en train. 


Jo ſet (or place) one's affections 


verb. al. (to | 
dane or to encourage him: ) Animer | 


SET | 


on a woman. 


Ly 


SET 


Devenir amoureuæ d'une 
femme, * en coiffer ou I sen amou- 
racher. 

To ſet thick with precious ſtones. Se- 
mer des pierreries. 

To ſet one TO work. Faire travailler 
grey od un, le metere en train. 

& Set him to it. Faites-le lui faire. 

To ſet to work, v. neut. or to ſet 
one's ſelf to work, v. recip. Se mettre 
d travailler, ſe mettre en train de faire 
* choſe, ſe metere apres quelque 
choſe, 

To ſet one's ſelf (to endeavour ) 
to > pleaſe one. Tacher de plaire a quel- 
u un, 


quire. Envoyex quelqu'un pour prendre 
langue. 

To ſet UP. Dreſſer, eriger, Clever, 

To ſet up a monument. Dreſſer , Clever, 
eriger un monument. 

To ſet up a shop, to ſet up a trade, 
to ſet up one's ſelf. Lever eo 22 veta- 


blir. | 
To ſet up a tavern, Lever un cabaret a 


vin. | 


X To ſet one up again, (70 put him in 
a way to retrieve his fortune.) Retabl i- 

quelqu'un. 

* To ſet one up again or to ſet one 


again upon his legs, 
health. ) 
la ſante. 
* To ſet up for, v. nent. (to pretend 
to be.) Seriger, faire, fe faire. 


(to recover his 
Retablir fuel un , lui donner 


To ſet up for a reformer. Faire le refor- 


mateur, 5 *eriger en reformateur. 
villon. 


mat. 


o% To ſet up the shrouds. Palanquer les| 


haubans pour les rider. 
To ſet up a mouſe. trap. Tendre une 


ſouriciere. 


To ſet up a coach, (to unharneſs 
horſes and put the coach up.) Dzteler les 
chevaux d'un carroſſe, ou Amplement b 
deteler. 

To ſet up a cry. Se metrre à crier, 

& To ſer up for one's ſelf or to ſet up 


a private intereſt. Agir pour foi, travail- 


ler pour ſon interer particulier. 


After this victory over Mark Anthony, | | 


Auruftus had a mind to ſet up for himſelf. 


Apres avoir remporte cette viftoire ſur 
Marc-Antoine, Auguſte voulut ſe rendre 


le maitre. 


& To ſet up for one's ſelf, (in any 


competition with others.) Se mettre fur} 


les rangs. 


+ To ſet up a laughter, Eclater de 


rire. : 


To ſet up (or paſte) a play pill on 
a poſt. Aficher une comedie. 


$ To ſet a fine gloſs UPON a thing. 
Donner un tour favorable a une choſe, la 
faire voir par ſes beaux cotes. 

Io ſet one's heart upon a thing. Ar- 
tacher ſon cœur a quelque choſe. 

To be much ſet on a thing, (to de- 


| fice it earneſtly.) Avoir une thoſe fort a 


caur, la ſouhaiter ardemment. 
_ To ſet (or fall) upon one. Se jeter 


ſur quelgu"un , Pattaquer. 


* To let a ſtamp upon coin, Monnoyer. 


: Pargent , „ marquer ou imprimer la mon- 


| paſſion, Cc.) Raſſeoir ſes eſplits. 


noie, lui donner l'empreinte. 


| SET 


Set Fs d ſome body to en- 


To ſet up a flag. Arborer un pa- 
v To ſet up a maypole. Planer * 


ro ſet a ſtamp on paper. t. Tiba l | 


papier. 

& To ſet one upon a thing. Faire faire 
quelque choſe à quelqu'un, I/ porter, l. y 
inciter. 

To ſet ( or bend) one's heart or 
mind upon a thing. S'appliquer, $*artacher 

TX choſe. 

one OVER a thing. Donner 4 
guelqu*un la charge ou Pintendance d'une 
choſe, lui en donner le ſoin ou la conduit, 
en faire le directeur, le commettre, le pre- 

| poſer a 2 ou ſur auelque choſe. 

To ſet OUT, v. a4. Metre d part. 

* To ſet out, (to ſet off. ) arer, or- 
ner, embellir, relever on reharuſerl lat de. 

oa To ſet ( or fit) out a fleet. Equiper 
une flotte, la mettre en mer. 

To ſet out a thing to the beſt advan- 
tage, (to make the beſt of it. ) Donner 

un rour favorable d une affaire, la faire 

voir par ſes beaus cotes. 

To fet one out in proper . 
Faire connoitre une perſonne avec tous ſes 
defauts, * la dechiffrer, * I la mettre en 
beaux draps blancs. | 

& To ſet one out, (or ſpeak much to 
his praile. ) Donner de grandes louanges 
a quelqu'un, lui donner de Pencens, le 
proner, le vanter. 

& To ſet out a child (to areſs him) 
in order to go abroad. Habiller un enfant 
pon fortir, le mettre en erat, - 

To ſer out (or aſſign) lands, Aigner | 

eg terres. | 

Every man has his hare of pro- 
viſions and buſineſs ſet out. Chacun & 

fa portion de vivres & de travail mar- 
wee. 

"+ To ſet (or put) out a book. Publier 
un livre, le mettre au Jour „le donner au 
public. 

# To ſet out the wall of a city. Tracer 
les muraitles d'une ville. 

To fer out, v. n. (to go away.) Pars 
tir, sen aller, fe mettre en chemin. 

SET-FOIL, an ſet off. J. Set, alli. 

+ SETACEOUS. JV. Briſtly. 

ale SETON, {ubſ?. Seton. 

SETTER, 1 (a ſpy.) Un ien, celut 
J va d la decouverte. 

A ſetter, (o- pimp. ) Un maquereau. 

A ſetter, (an ailociate of sharpers, 
to get them bubbles.) Un embaucheur de 
dupes. 

% A bailiX's ſetter, Un recors , ung 
mouche de ſerpent. 

Setter, (or ſetting-dog. ) Un chien 
couchant. 

SETTING, . L'adlion de mettre, Ke. 
V. to Set. 

Setting of ſtones. Rempliſſage ou 
remplage de pierres. | 
Setting, adj. Ex. A ſetting or com- 
poſing ſtick, (a Printer's tool.) Compo- 

ſiteur. 

A ſetting- dog. Un chien couchant. _ 
A fetting-ſtick, (a gardener's tool.) Un 
lantoir. 

SETTLE, / (or ſettle-be 2d. Couc hie, lit 
de valet qui ſe fe:me le jour. 

To SETTLE, verb. a. (to eſtablish or 
fix.) Erablir, rendre ſtable, fixer. 

To ſettle one's abode ſomewhere. Eta- 
blir ou fixer ſa demeure en quelque en- 

droit, s'y erablir, 

To ſettle one's mind, Fixer ſon eſprit. 

To ſettle one's ſpirits, (after a ſudden 


dd ij 
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4 To ſettle one's head or brains, after 
a drinking bout. Se remettre apres une 
debauche , revenir de etourdiſſement cauſe 

par une debauche. 

To ſettle, (to regulate, fix or de- 
termine.) Regler, fixer, arreter, ajuſter , 

dete / miner. 

To ſettle the Nation. Regler Etat. 

To ſettle the value of the coin. Fixer 
ou regler la valeur de la monnoie. 

To ſettle an account. Regler ou arreter 
un compte, 

To ſeitle one's concerns, Regler ſes af- 
Faires, y mettre ordre. 

& I fell my land only to ſettle my af- 

fairs. Je ne vends ma terre que pour m'ar- 
Tanger. 

o ſettle a yearly penfion upon one, 
to ſettle fo much a year upon him. Aſi - 
gner ou conſtitucr une rente a quelqu' un. 

To ſettle one's eſtate upon one. Subſti- | 
tuer ſon bien à quelqu'un, inflituer ou le 

Faire ſon hevitter, 


To SETTLE, v. n. (to reſt as liquors 


do.) Se rafſeoir,, ſe Tepoſer , en parlagt] 


des liqueuts. 
&+ Io ſettle. Faire ſon effort, en par- 


lant des bois dans la conſtruction d'un 


Vvaiſſeau. 
The deck is ſettled. 4 pont à fait 


ſon effort ; c'eſt-à- dire, que les bois ſe] 


ſont affaiſſés en ſe defficharit, 


4 We have ſettled the land. Nous avons 


noyè la terre. 


* He is in a paſſion, ftay till his ſpirits 


are ſettled, 1! eſt fort emu, laiſſez raſſeoir 
ſes eſprits. 

To ſettle to the bottom, Aller 
fond, senfoncer. 

v To ſettle (or fix) td ſomething. Se 
fixer , Sarreter , ſe determiner a quelqu- 
choſe. 


\ 


The weather ſettles. Le temps ſe 


5 „ | 
His ague begins to ſettle, (or to 


return at the ſame time.) Sa Ferre com- 


mence a fe regler. 
& To ſettle (or to ſettle one's ſelf) 
ſomewhere. S'etablir quelque part. 
Settled, adj. Etabli, raſſis „ &c. V. to 
Settle. 


One muſt be ſettled at laſt, 7! Haut 


faire un etabliſſement une fois en ſa vie. 


SETTLEDNESS, /ub/t. (of firmneſs. ) 


Stabilute , farmer. 

SETTLEMENT , ſubſt. (or ſettling. ) 
Etabliſſement, Pattion d 'eradlir, de fixer, 
de regler, reglement. 

* Settlement, (or eſtablishment.) Eza- 
bliſſement, poſte avantageux. 


Settlement, (the ſettling a rent or 


eſtate upon one.) Conſtitution, Etablifle- 
ment d'une rente, &c. 
Ile has aſettlement ofa thouſand pounds 
| a year. a mille livres ſterling en conſti- 
 gutions 
Io make a ſettlement upon one, Conſti- 
tuer quelque choſe a quelqu*un, 
Settlement (ſettling or ſediment) 


of a liquor. Le ſediment ou la refidence | 


d'une liqueur. 
A ſettlement, (or agreement.) Un 
acco d. 
Aſettlement (or plantation) in the 
weſt-Indies. Une habitation dans les Indes 
_ occi:ientales, 
SETFLING, J. Ladien © teablir Ne. 
V. to Settle: 


& Settling (or ſediment) of a liquor. 2 


a 


SET SEV 


Le ſediment ou la refidence dune liqueur. 


SETWAL, /ubP. (an herb.) Valerienne, 
herbe. 


| 


herb.) Branche-urſine, plante. 
SEVEN, adjed. Sept. 
Sevenfold. Divijz en 
Sevenfold, ady. Sept Fre is autant. 
SEVENTEEN, adj. Dix- F r 
| SEVENTEENTH adj, ix-ſeptieme. 
SEVENTH, adj, Septieme. 
SEVENTHLY „ ady, Septiemement, en 
ſeptieme lieu. 
SEVENTIETH, adv. Soixante & dixieme 
ou ſeptantieme. | 
SEVENTY, adjed, Soizante & dix, * 
tante. 
To SEVER, v. ad. (or part.) PEEL 
diviſer. 
SEVERAL, adj. ( or divers,) Pluficurs , 
divers, quantite.' 
Several perſons, Pluſieurs perſonnes ou 
quantite de pens, 
In ſeveral places. En divers lieux. 
Our ſeveral intereſts. Nos interets, 
Pinteret de tant de gens. 
Prov. Several men, ſeveral minds. 
Prov. Tant d*hommes , tant d'avis , cha- 
cun a un ſentiment different de celui des 
autres. | 
$ Several (or different) genius. Un 
genie different. 
& A ſeveral (or divided) inheritance or 
a ſeveral tail. Un heritage partage, & qui 
n'eſt plus en indivis, 
Several, J. Ex. On all the ſeveral 
points (or particulars) we are to run 


through. Dans tous les points. dont il nous 
faudra traiter. 


ment, a part , en particulier, un aun, Pan 
apres l'autre. 

To go out ſeverally, (or by divers 
ways.) Sortir par divers endroits, ſortir 
Pun d'un cote, Pantre de Paurre. 

SEVERANCE, J. (a law-word uſed for 
_ ſingling or ſeparation, ) Separation, di- 
viſion. 


* Severance of corn. L'action de couper 


du ble, 
SEVERE, adj. (rigorous, hard, ſtern. ) 


perſonnes, 

A ſevere judge, father or maſter, Un 
Juge , un pere Ou un maitre ſevere, dur , 
rigoureux. 

A ſevere winter. Un rude hkiver , un 
hiver ãpre ou extremement froid. | 

To be ſevere upon one. 
quelqu'un avec rigueur ou a la rigueur , 
aſer de ſeverite envers lai, wo traiter rude- 

ment. 

4 Tiberius gave a ſevere check to 
the Judges. Tibere reprit les Juges aigre- 

ment, & leur fie une [ever Ou verte repri- 
| mande. 

Severe, ( auſtere or grave. ) Severe , 
auſtere, grave, 

SEVERELY, adv, (rigorouſly or cruelly.) 
Severement, rigoureuſement , avec ſeverite , 
rudement, cruellement. 
To chide one ſeverely, aue une ſevere 
ou verte reprimande d quelqu” un. 


rudeſſ:, 


Severity (or auterity) of Lite, Auſte- 
rite ds 1 vie ou de urs. 


SEVERALLY, adv. (or aſunder. Separe- 


les bles ou de mettre a part ia dime du reſte 


SEVERITY , . Severité, rigueur, rigidite 4 


| 


SETWORT, i. (or bear's-foot, an 


{ 


Severe, rigoureux , rude, cruel , rig de, 
| 
dur, dpre, en parlant des choſes & des 


SEW 


SHA... 
To SEW, v. ad. (to ſew with a needle.) 
Coudre. V. to Sow. 

To ſew a pond. Pecher un tang. 

Sewed, adj. Couſu , &c. V. to Sew. 

41 v Sewed, ( ſpeaking of a ship.) 


Amorti : fituation d'un vaiſſeau qui 
porte ſur terre dans un port de maree , 
& of "ll n'a pas aſſez d'eau pour le tenir 
ot, Juſqu'au retour des grandes 
ee 
SEWER, /, a Gentleman 1 „ (or 
Carver. ) Un Ecuyer-tranchant, 
$ Sewer, (shore, paſſage or gutter to 
carry water into the ſea or a river, ) 
Canal ou conduit, VEcoulement des 
eaux. 
A common ſewer or common Shore, (as | 
it is vulgarly pronounced.) Un egout, un 
cloaque. 
* f A common ſewer or common shore, 
(a proſtitute.) Une roſtituee. 
SEWET or rather SU T, /. Suif, graiſſe | 
ferme dont on fait le rad 
Beef-ſewet or mutton-ſewet, Suif de 
bæuf ou de mouton. 


SEX, / (the nature of male and female, 5 


which diſtinguishes one from the other.) 

Sexe, | 
The maſculine ſex , ( or men, ) Le ſexe 
 maſculin , les hommes. | 
The female ſex, (or women.) Le ſexe, 

le ſexe feminin, les femmes. 

oe SEXAGENARY , adj. Sexagenaire. 

SEXAGESIMA , ſub. the ſexageſima- 
ſunday, (the ſecond ſunday before lent.) 
Sexageſime. 

SEXENNIAL , adj. (of fix years ſtanding.) 
De ſix ans, qui a dure ſix ans. 6 

SEXTAIN, i (a ſtanza of fix verſes.) 
Sixain. 

SEXTARY, / (an ancient meaſure contai- 
ning about a pint and a half.) Ancienne 
meſure qui contenoit environ une pinte & 
demie d'Angleterre. 

SEXTE, /. (one of the ſeven canonical 
hours. ) ns | 

SEXTILE, /. (an aſpect of fixty degrees 
between two planets. ) Sextil ou ajpet 
ſerxtil, terme d'aſtrologie. 

SEXTON, ſub/t. Sacriſtain. 

ale SEXTONSHIP , Subſt. 


Office de Sa- 
criſtain, 5 | 
8 H 


Francois, | 
| SHA: „ ſubſt. Un gredin. 

guenXx. 

"fo go sbabbily. Etre habilie en gredin, 
SHABBINESS , . Gredinerie , gueuſerie. 
f SHABBY, fabſt. ( beggarly. ) Gredin, 

A Shabby fellow. Un gredin, un homme 

habille en gredin. 

A shabby ſuit. Un mechant habit, un 
| habit tout uſe. 
Des adlions baſſes ou laches, des adions 

indignes d'un honnete homme. 

{onniec. 

A hand-shackles. Meotes. 

rieures des fabords, | 

To SHACKLE, », at, Metere dans tes 


SHABBILY , adverb, En predin, ed 
Etre mal-Habil le. 

ueuæ, malemis, mal-liabillè. 

A shabby wench. Une gredine. 

& Shabby ( baſe or pitiful ) doings. 
SHACKLE , ſub. Fers, chaines de pri 

Sh ackles, (in a ap. ) Boucles inte- 
fers , enchainer, 


SH, en Anglois, fe prononce comme ch en 


SHA 
Shackled, adj. Qui eſt dans les fers, 


enchaine. ' | 
SHAD, J. (a ſea-fish.) Aloſe, poiſſon de 
mer. 
SHADE, , (a place sheltered from the 
ſun, &c.) Ombre ou — | 
& Night-shade, (an herb.) Morelle, 
ſorte d'herbe. | 
Shade, (an ornament for a woman's 
head.) Ornement de tee pour femme. 
To SHADE, v. ad. Ombrager, couvrir de 
fon ombre, | | 
Shaded, adj. Ombrage. 
SHADINESS, /. (or shade.) Ombre, 
ombrage. | | 
SHADOW, ſub. ( darkneſs cauſed by a 
body oppoſed to the light.) Ombre. 
The shadow of a man or houſe, L'ombre 
d'un homme ou d'une maiſon, 
Shadow, (or dark colours in painting.) 
Ombre, en termes de peinture. 
To be afraid of one's own shadow, (to 
fear without a cauſe.) Avoir peur de ſon 
ombre, avoir peur de tout. 3 
* Shadow , ( favour, protection.) * 
Ombre, faveur , protection. | 
Under the shadow of ſo powerful a 
maſter, Sous Pombre d'un fi puiſſant maitre. 


* Shadow, (or appearance.) Ombre, 


apparence. 25 . | 
They have nothing but the shadow 

of liberty. Ils n'ont que Pombre de la 
Liberte. N 8 

x There is not the leaſt shadow (mark 

or ſign) of profanation. II n' @ aucune 


ombre , aucune marque, aucun veftige de 


rofanation, | 


* Shadow , (type or ſign of a thing to 


- come.) * Ombre, type, ſigne, figure. 

- To SHADOW, v. ad. (or to shade.) 
Ombrager, faire de Pombre, couvrir de ſon 
ombre, donner de Pombre. | 


To shadow a picture. Ombrer un 
portrait. i 5 
4 To shadow a tapeſtry. Nuancer une 
tapiſſe rie. | „„ 
Shadowed, adj. Ombrage, &c. V. to 
Shadow. ä | En es 


SHADO WING, ſabſt. L'action d' ombra- 

ger, &c. V. to Shadow. 55 

& Shadowing of colours, (in tapeſtry.) 

Nuances de couleurs. | 
SHADOW or SHADY, adjed. 

Pombre, | | 

The shady woods. Les epaiſſes forets. 
The shady fide of a ſtreet. L'ombre 
d'une rue. „ 
SHAFT, ſubſt. (an arrow.) Fleche , 
. Por 
The shaft of a pillar. Le füt 
d'une colonne. 5 

The shaft (or ſpire) of a Church. La 
pyramide d'une Egliſe. | 


ou la tige 


be shaft of a chimney, La ſouche 


d'une cheminèe. 


+ Shnaft, ( amongſt the Derbyshire 


miners, is a round or ſquare hole, like a 
well.) Creux rond ou carre comme un 
puits. | 
SHAG, ſubſt. (a fort of ſtuff, ) Peluche. 
Shag-vreeches. Des chauſſes de peluche, 
A shag-haiied dog. Un barber, forte de 
chien a grand pol, * 5 
Shag, (a ſea-fowl.) Sorte d'olſeau de 
mer. 
SHAGGED or SHAGGY, adj. (or rough 
with hair,) Velu, plein de poil, a poil 
long. : . 


ais, 


Epais, 
obſcir, ou il y a de Pombre ou gui four de 


ſ S HA 
Ashagged dog. Un barbete, 

| SHAGREEN or rather CHAGRIN , adj. 
(vexed, out enuf humour.) Chagrin , de 

mauvaiſe humeur, | 


of Ag oy. com may Sh-skin.) Chagrin. 
Ex. A chagrin caſe. Etui de chagrin. 


v.. act. (to vex.) Chag/iner. 

SHAKE, ,. (jerk or pull.) Secouſſe. 

& Shake, ( in Muſick.) Tremolement , 
en Muſique. 

{+ $ SHAKES, ſabſt. plur. Fentes & ger- 
ſures dans les pieces de bois. 

To SHAKE, v. ad. Branler, ebranler , 
ecrouler , mouvoir , ſecouer, agiter , re- 
muer, | 

To shake one's head. Branler la téte. 
To shake a tree. Secouer un arbre, 


To shake a wall. Ebranler un mur. 
* The fear of death shakes the ſtou- 


ebranle le plus ferme. 

To shake one's cane over one, (to 
threaten him with it.) Menacer quelqu'un 
du baton ou de la canne. | | 

4 To shake hands. Toucher a la main, 
fe donner la main {un a l'autre par 
amitie, | | | 

* To shake hands with one, ( to 
part with him.) Quitter quelqu'un. 

* To sbake hands with a thing, ( to 
have done with it, to bid it farewel.) 
Quitter une choſe , y renoncer , dire adieu 
a quelque choſe. : 

To shake OFF. Secouer, faire tomber 
a force de ſecouer, dans le propre & 
dans le figure. | 


joug de cuelqu'un, 
mination. 

* To shake off poverty, 
la pauvrete. e | 
* It is or 'tis a nick- name which he 
will never shake off whilſt he lives. 
C'eſt un ſobriquet qui lui demeurera toute 
a vie. | | 


him.) Se defaire ou fe debarraſſer de 
uelgqu*'un. _ . | 
To shake IN. Faire entrer dedans a 
force de ſecouer. h 
To shake OUT. Faire 
ſecouer. 
To sh 
pieces. ones | : 
To shake, verb. neut. Trembler , bran- 
ler, F grouiller. 

His han 
His head shakes. La tere lui branle ou 
lui grouille. OR 
To shake 
des tremblemens, en Muſique. 

Shaken, adj. Ebranlè, branle, &c. V. 

to Shake. | . 

+ SHAKER, /. Qui ebranle, &c. 

SHAKING, /. Secouſſe, Pattion de ſe- 
couer, de branler; tremblement, Padion 
de trembler, &c. V. to Shake, verb. act. 
& neut. | 

SHALL; c'eft le figne du 
verbes Anglols. 

Ex. I $hall love. Paimeraz, 

I shall do it. Je le ferai. 

R. Au lieu de shall, les Anglots 
vent auſſi de will; mais avec cette die- 
rence, que shall dans les premieres per- 
ſannes marque une diclaration , dans les 
| ſecondes & troiſiemes, un commandement ; 


ſortir a force de 


remps futur des 


Shagreen , /. properly chagrin, (a ſort, 


To SHAGREEN or rather CHAGRIN, 


To shake off one's yoke. Scconer le 


fe ſouſtraire a ſa do- 
Se depetrer de 


* To shake off, (to rid one's ſelf of 


ake to PIECES. Faire tomber en 


d shakes. La main lui tremble. 


in Muſick. Trembler, faire 


fe fer 


' teſt man alive. La fraycur de la more | 


| 


vous? Je le ferai. 


| choſe homicu/e ou infame. 
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au lieu que will marque par- tout une pro» 
meſſe, une reſolution ou une intention. 

R. On ſe ſert ſouvent du figne ſans le 
ur Eviter la repetition de celui- ci. 


verbe, * 
Ex. Will you do it? I shall. Le fereg- 


He will have me go thither, but 1 
shall not. II veut que 15 aille, mais je 
n'en ferai rien, ou je n'irai point. 

Shall I or no? Le ferai- je ou non? 
* To be at shall-I? $hall-I, (to be at 

a loſs or in ſuſpenſe.) Etre dans le 

doute ou dans Pirreſolution , &tre en ſuſ= 
pens, * marchander fi Pon fera une choſe 

ou non. | | 

＋ SHALLOON, /. Sorte d'etofe de laine. 
SHALLOP, / (a ſmall veſſel.) Cha- 

loupe, petit batiment, | 

SHALLOW , adj. (not deep.) Bas, qui 

n'eſt pas profond, ou il y a peu d'eau. 

* A shallow = pated, $hallow-witted 
or a shallow man, a shallow wit or 
Shallow brains. Un eſprit leger, un pe- 
tit eſprit , une perſonne qui a peu de ſens 
& peu de cervelle. | | | 

* Shallow, (dry or inſipid, as a dif= 
courle.) Maigre, ſec, inſipide , ſans 


_ eſprit. 


SHALLOW, / (or a flat.) Bas-fond, 
battute, fond ou il y a peu d'eau. 
SHALLOWLY, adv. (or ſimply.) Sor- 
tement , impertinemment, ſans eſprit. 
SHALLOWNESS , {ib (the not being 
deep.) Pen d' eau. DES 
* Shallowneſs , (or Shallow wit.) Peu 
d'eſprit, peu de ſens ou peu de cervelle, © 
SHALM, /. ( a ſort of muſical inftru- 
ment.) Sorte d'inſtrument de muſique d 
„ . | | 
yoni „J. Ca bulbous plant.) Echa- 
otte. | | | 
SHAM , J. (or flam.) Baie, moquerie , 
illuſion, tromperie. 7 5 e 
To put a sham upon one. Donner Ia 
baie a quelqu'un, jouer quelqu*un, ſe mo- 
quer de lui. . | 
4 Sham, ( a falſe ſleeve.) Fauſſe 
manche. . 1 
Sham , adj. { pretended, falſe, 
tendu , faux, ſuppoſe, poſtiche, 


) Pre- 


| A sham bufineſs, Une choſe ſuppoſte , 


une ſuppoſition. 

A $ham name. Un nom ſuppoſe, faux, 
A $ham noſe, Un ne pofliche. 

To SHAM one, v. ad. Donner la baie 
a quelqu'un , jouer quelqu'un, le tromper 
en ſe moquane de but, 

To sham one thing for another upon 
one. Duper quelqu'un, lui donner ou lui 
faire recevoir une choſe pour un: autre, la 

Tui faire accroire. 

He would fain sham it upon me that 
he does me a ſervice. 1! youdroit me faire 
accroire qu'il me rend ſervice. | 

SHAMADE or rather CHA MADE, /ub/t, 
(a military term, a parley.) Chamade, 
terme de guerre. 46 
To beat the shamade. Bartre la cha- 
made, demande a capituler, 
SHAMBLES , /. (a butcher's fall, } La 
boucherie, 9 
SHAME, ſubf. (reproach , ignominy. } 


Honte, cpnrobre, infamie , ipnominie , 


Foc shame. Fi, fr. . 
Shame, (shamefacedneſs, bashful- 
nefs.) Honte, pudeur , modeſtie. 


To loſe all shame or to be paſt shame. 
Perdre la hone, 1 
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If he has any shame. S'il a tant ſoir 
peu de modeſtie. 

I take shame to myſelf that, Pavoue 
a ma honte, que. 

Every body cries shame on't. Tout 
le monde blime cette adion. 

To diſcover one's brother's shame. 
Decouvrir la turpitude de ſon Frere. 

To SHAME, v. act. (or diigrace.) Faire 
honte a, deshanorer. 

& To shame one, to make him as- 
| hamed of a thing. Faire honte a que!- 

gu'un de quelque choſe. 

Shamed, adj, Couvert de honte, des- 

Honoré. : 

SHAMEFACED , adj. ( bashful. ) Hon- 
teux, qui a de la honte ou de la pudeur, 
timide. 

SHAMEFACEDLY, adv. Avec pudeur, 
d'une maniere honteuſe & timide. 

SHAMEFACEDNESS, /. Horte „ pu- 
deur , timidité. 

SHAMEFUL, adi. (baſe, ugly, dis- 
honeit. ) Honteus , vilain , qui n'eft pas 
Annnete , dont on doit avair honte. 

_ SHAMEFULLY, adverb. Hontenſement, 
d'une maniere honteuſe, avec ignominie. 

SHAMEFULNESS,, /. Infamie, vilente. 

SHAMELESSNESS , /. Impudence, e ron- 

koie. 

SHAMELESS, a; (impudent , brazen- 
faced, Inpudent , effronte „uin ond 
de konte. 
A shameleſs action. Un: ation impu- 
erte. 
P. Shameleſs craving, mutt have a 


shameful nay, Celui aui demande avec | 


 effronterie, merite un 7. fus hong. 
A sbameleſs fel! low. "Un 


irigud EN. 


A shameleſs buffy. Une *ffrontde , une | 


impudente. 


SHAMELE SLV, adverb. 3 5 


e {jrontement , 


d'un air impudent „ d'une 
man ere effrontte. 
SHAMING, / (from to shame. L' adtion 


die faire 1 ou de 47s! enoſe/; 5 
SHAMMED , adj. ( from to sham.) A 

| gui l'on a doand la baie » &. V. to 
ham. 


SHAM MER, /. Un dongeur de baies. 


SHAMMING, /. L'adion de donner la | 


baie, &c. V. to Stam. 


Sbamming, ach. Ex. A chamming or 4 


$hammoking trick. Une baie. 

SHAMOIS, /ubP. (a kind of wild goat.) 
- Chamois, ores de chevre ſauvage. 

Shamois or Shamois-leather, Chamois ; 

pan de chamois. 
SHAMPINION, ſubſe, 
Champignon. 

SHANK , J. (or leg.) Jambòe. 
The shank of a tobacco pipe. Le 
tiven d'uge pipe a fumer. 

Small ſpindle sbanle⸗ 

Ihe shan lt (or falle :) of a plant. La 
 tige d'une plante. 

The shank of a candieftici or key. 
Tige de flambeau ou de clef. 

1 The shank (or tunnel) of a chim- 
ney. Trynu de cheminee. 


(or mushroom.) 


The shank of an anchor. La verge d'une 


ancre. 

+ SHANK-PAINTER, alt. comp. Cor- 
dage & chaine ſervant 4 brider Vancre 
eontre le bord „comme chez nous les 
ferre-boſſes, 
SHANKER . J. (a fort of wow.) Chan- 


ere, ſorte d' ulcere. 


effronte, un 


Jambes de fuſeau, | 


1 
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SHAPE, / (form or figure.) Forme, 

gure. 

To come to ſome shape. Se former. 

+ Shape , ( ſtature or proportion of the 
body.) Taille, ftature ou proportion du 
cos. 

A shape for a woman's ſtays. Tour 
de point ou de dentelle, que' les femmes 
attachent au haut de leur corps de 

jupe. 

To SHAPE, v. act. (to form or propor- 
tion.) Donner la forme ou les proportions 
ouil fant 3 former, proportionner. | 

& To shape (or ſteet) one's courſe 
toward a place at ſea. Faire route vers 
un lieu, 

x To shape the courſe. Commander la 


| route, donner la route. 


Shaped, adj. Forme, . proportionne. 
well turned.) Avoir la taille bien faire, 


hien fait de corps, 

SHAPELESS, adj. ( of no shape.) Mal- 
proportionne „ on ul ny a point de pro- 
portion. 

SHAPE LINESS, 1 Beaute „belle propor- 
tion. 

SHAPING , 


adj. L adio de donne: 2 


forme ou les proportions que*tl FOE Ke. 


V. to Shape. 
SHARD, . Morceau, beds © 
SHARE, /. (or part. ) Part, portion, 
partage. 

I take no more than comes to my share. 
Je ne prends que ma part Ou que ce gui 
m”appartient. 

For my share, (as for me.) Pour moi, 
pour ce qui eſt de moi , quant a moi. 

& The share or plough-chare, Soc ou 

coutre de charrue. 

* Share, (or man's Nerd. ) 2 verge 
d'un homme. | 

Share, (the groin. ) Laine, 

The $hare-bone. L'os bertrand. 


de Paine. 
Share. J. Flotſon. | 
To SHARE or to share out, v. act. Ti 
divide into shares.) Partager, diviſer. 
To share a thing with one, (to 
make him pa: take of it.) Partager quel- 
que choſe avec quelqu un, lui en faire 
part. 
& To airs a thing with one, (to 
enjoy it together. ) Partager ouelgue choſe 
avec quelqu'un, en jouir enſemble. 
What rank or condition of men, what 


that ſprung or flowed from this new 
ſcheme? Ouelle condition, quelle pro- 
on ne S 4 por: ſentie des richeſſes eclo- 
ſes du nouveau /yſleme ? 


&c. 

SHARER , <þ celui ou celle qui partage. 
SHARING , ſubſt. Partage ou L'action de 

artager. 

SHARK, h. (a greedy ſort of Goa 
fish.) Le goulu de mer, ſorte de gros 
poiſſon. 

A shark or sharking fellow, (one 
that lives upon the catch.) Un eſcros, 
un paraſite, un ecornifleur, 

To SHARK up and down „(to go shar- 
king about) verb. neut. Eſcroquer, faire 
le meier d'eſcroc, de paraſite, ou d'e> 
cornifleur, 5 


** 
—— 


To be well Shaped, (or to have a body | 


avoir un corps bien proportionne , Etre| 


| ſanglant , 
_ Share-wort. Herbe gui guerit la douleur 


profeſſions have not shared the riches 


7 wg or shared out, adjed, Parta- 


SHARKING, sharking up and down, 


S HA 
or Sharking about, J, L'adlion deferox 


quer ou a” attraper ce qu 'on peut. 


Sharking, adj. Ex. a sharkin Ws 
Un tour d "ores, x 


A sharking fellow. Un eſcroc. 


SHARP, a. ( or Keen, ) Aigu, qui coupe 


bien, affile, acer. 

Sharp, sharp at the top, (pointed.) 
Aigu, pointu. 

4 Sharp, Sharp bottom. Fond fin, en 
parlant de la conſtruckion d'un vaiſleau, 

＋A sharp trimmed Ship. Va fſeau orlentè 
au pius pres, Ou vaiſſeau au plus pres. 

To t: im all Sharp. Orienter toutes les 
voiles au plus pres. 

7 A sharp wind. Vent au plus pres. - 

* Sharp ( or $hrill ) voice. Une voix 

aigue, claire, pereance. | 

A sharp (or quick) ſight. Une vue 
argue , pergante, jubtiie, penetrante, 

* A sharp (quick or ſubtle) wit. Un 
eſprit aigu, , pergant , ſabril, fin, 
penetrant, 

* Sharp, (or cunning. ) Irgenieus , 5 
fin , habile, ſubt: 1, ruje, adroit, qui a 
Peſprit a'erte. 

* A courtier muſt look out Sharp „and 
Watch all opportunities of advancing 


himſelf, Un cour:ifan doit avoir I’ au 


guet, ou doit erre alerte & epier les oc- 
caſions de £avancer ou de je pouſſer. 

Sharp, (or ſmart.) Acre, mordi- 
cant, mordant, qui a de l'acrimonie, 
ſalin. 
Sharp urine. Urine dcre & mordante, 
A very sharp blood. Un /ang fort ſalin. 

Sharp, (in taſte.) Piquant , fort, 
aipre. 

* Sharp, (acute or violent, as a di- 
ſeaſe or pain, ) Aigu, vif, violent , 

rand, 

* A sharp ( or keen) ſtomach. Grands 
faim ou grand appecit, 

* Sharp, rome or cruel, ) Rude , 
crue 

A Sharp fight. Un TO ou un fanglant | 
combat. 

* A sharp (or ſevere). winter. Un 
hiver rude, dpre, rigourcux , extreme= 
ment fro:d. 

* A sharp _ nipping ) cold. Un 
froid piquant , aigu , ruds , pené- 
trant. 

* Sharp, (in words or biting. ) Mor- 
dant, aigre, piquant, vehement 1 7 
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rique, en parlant d'un ſtyle, d'un diſ- 


cours, &c. 

* Sharp diſpute. Une diſpute pleine de 
chaleur, une diſpute opiniatte. 

* A sharp ( or ſevere ) reproof, check 
or reprimand. Une verte ou ſevere repri- 
manic. : 

* To be sharp, (or eat with a ot 
ſtomach.) Manger de bon appetit. 

* To be Sharp (or ſevere) upon one, 
Maltraiter quelqu'un, le tra'ter trop ru» 
dement, le rudoyer , le traiter avec ri- © 
gueur. 

* To look sharp upon one. Regarder 
quelqu'un fierement. 

& To look Sharp. Avorr Pail au guete 
ou aux champs , erre ſur ſes gardes. 

P. Poverty is a sharp weapon. P. Za 
pauvret? eft un plaive bien acere. 

Shacp-fet , (or very hungry.) Aﬀame a 
qui a grand fam, gui a bon appetit, * 
＋ qui a les dents bien longues, 

* Sharp = fet (or eager ) upon plea. 


ſures, Avide de Pept: 
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* A Sharp-raiſed vault. V otte d dos 
dan 
Sharp-ſighted. Qui a bonne vue, qui a 
la vue aigue, pergante ou ſubtile. 
Sharp-witted. Qui a Peſprit MH, pene- 
trant , ſubtil ou aigu. 
SHARP, /. (in muſick.) Bequarre, en 
termes de muſique. 
To SHARP, v. ad. (to cheat.) Filou- 
ter, attraper. 
To SHARPEN , v. ad. (or make more 
sharp.) Aiguiſer , affiler ou rendre pointu. 
* To sharpen ( or to whet ) the fto- 
mach. Aiguiſer Pappetit. 
.  . Sharpened, adj. Aiguiſe , affile. 
SHARPENING, ſ. L'action daiguiſer ou 
d*affiler , &c. 
SHARPER, / (or cunning fellow.) Un 


adroit, un ruſe. 


& Sharper, (qa bite, a cheat.) Us| 


filou , un fripon, un eſcroc, f un cheva- 
lier d'induſtrie. 


SHARPLY , adv, ( ſmartly, wittily. ) Sub- 


tilement, avec eſprit. 


To take one vp sharply, (or ſeve-| 


rely.) Reprendre quelqu un aigrement ou 
rudement , lui faire une verte reprimande. 
Sjhrarpned. V. Sharpened. 
SHARPNER, ſubſt. Emouleur. 
SHARPNESS „J. (keenneſs or point.) 
Tranchant, fil, pointe. 
Sbarpneſs of vinegar. A de vi- 
naigre. 
Sharpneſs (er acrimony ) of humours. 
Acrete ou acrimonie des humeurs. 
The sharpneſs of the air or wea- 
ther. L'iaclemence de Pair ou du temps. 
The sharpneſs of winter. Les rigueurs 
de {hiver, 
The Sharpneſs of cold. L'dprees ou la 
4 du froid. 
* Sharpneſs (or quickneſs) of ſight. | 
Subtilit' de vue. 
Sharpneſs (or keenneſs) of wit, Subti- 
lite d'eſprit, penetration. 
+ Sharpneſs of ſtomach. Bon appetit. 
SHARPNING. V. Sharpening. 
Sharpning corn, ( given to the ſmith 


I 
for Sharpening husbanory-tools, ) Cer- 


taine quantitè de ble gue les fermiers ou 


laboufeurs payent au forgeron pour ai- 
guijer leurs outils. 


SHASH, cal. (the linen of which me 


turbant is made.) La zoile qui fait le 
turban d'un Turc. 

+ Shash or ſash, (a girdle, ) Cein- 
ure, 
SHATTER, /. (or ſmall piece. ) Eclat, 
petite piece. 
To SHATTER, v. ad. ( or e ) 
tndommager , maltraiter. 

Shatteted, adj. Endommag! , incom- 
mode, maltraite. 

A Shattered (or 3 veſſel, 
V aifſeau incommode ou maltraite, _ 

HATTER-PATED. , adjet. 

"Ex, Shatter-pated (or crack -brained ) 
"ola, Un etcurdi, un ecervele, 

w SHATTERY, adj. Friable, qui et 
3 compadle.. 
To SHAVE, v. ad. Rafer , faire la bar- 
be, ou couper le poil. 

Do shave cloſe. in de pics, 
Shaved, adj. Raſ⸗ | 

I am Shaved ewice a week. Je me fas 
raſer ou Je me raſe deux fois la ſe- 
maine, 


Her head was Shave d cloſe, Elle avoit 
tete raſe, 


5 


4 


5 ) La groſſe ancre. 
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SHAVELIN G, /. (a shaven prieſt.) 
Un ton/ure. 
SHAVEN, adj. Tonſure, qui a regula ton ſure. 
Ex. A thiaven Prieſt, a Prieſt with a 
Shaven crown. Un tonſure, 


SHAVER , bft. (or barber. ) Barbier „ 
celui qui raſe. 


Pl 1 He is a notable cunning shaver. 


un adroit ou un ruſe. 
SHAVING, /. L'action de raſer. 
A shaving-Knife, (a razor. ) Un raſoir, 
& Shavings of wood. Des copeauæx. 
A bo bidder 's Shaving - tub. Le 
porte-preſſe d'un relieur de livies, 
++ SHAW , ſabſt. Boſquet. 
ale SHAWM. V. Cornet. 
7 5 „(a pronoun, the feminine of He.) 
lle. 
Ex. She loves. Elle aime. 
She ſleeps. Elle dort. 
She is a woman. Elle eſt femme, c * 
une femme. 
R. SHE is alſo ſometimes uſed to ex- 
preſs the feminine gender of ſuch 
words as are promiſcuouſly uſed for 
both genders. Quelquefois on ſe ſert de 


SHE pour ſpecifier le genre feminin 


des mots dont on ſe ſert indifferem- 
ment pour les deux ſexes, 
Ex. A she (or female) friend. Une amie. 
A she-couſin. Une couſine. 


SHEAF, ſub/l, (of corn.) Une gerbe de 
ble. 


paguet de flec hes. 


To SHEAF corn, v. ad. (to bind it up 


into sheaves.) Engerbe er le ble, le mettre 
en gerbes. 


To SHEAR, v. ad. Tondre. 


To shear the Sheep or cloth. Tondre les 


brebis ou le drap. | 
SHEAR. . Shears. | 
SHEARER, /. or 1 ( from 
to shear.) Un tondeur de brebis, 
SHEARING, . Cation de tondre. 
Shearing-time. Tonte, temps. ou Pon 
_ les brebis. 
& Shearings , (what is corn off. ) 
Tontures. 
Shear-hook. “. Sheer-hook. 
SHEAR-MAN, y. (one that Shears cloth.) 
Tondeur de dap. 
SHEARS, /. Forces, gros ciſeaux, 
SHEA T or rather Sheet, /. (or sheat- 
ropes in a ship.) Ecoutes, ſorte de cor- 
dages de navire. 
& The sheat anchor, (the biggeſt a an- 


The Sheat cable. Le maitre=cable, 


The Sheat fish. Sorte de poiſſon du 


N:1. 
SHEATH, J. (for a knife.) Une gaine. 
A sheatb- maker. Un gainier. 
, A sheath (or ſcabbard) for a ſword. 


Fourreau d Epse. 


To SHEATH, v. ad. (to put up a ſword 


in the ſcabbard, ) Rengainer une épès. 

„ He sbeathed his (word in her breaſt, 
I! lui plongea ou enfonga ſon epee dans le 
ſein. 


To sheath a ship, (to caſe it under 


water with thin boards to keep out 
the ſouthern worms.) Doubler un vai/- 
ſeau, lui donner le doublage, le revctir de 
lanches, 
Sheathed, adj. Rengaine , p. longe, 
V. to Sheath. 
SHEATHING, / LPation de rengainer » 


Cahn : &c. £ to Sheath, 


&c. 
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T  Sheathing, part. act. & ſubPt, (a 

ship-building term.) Action de doubler & 

doublage, ſoit de planches de ſapin ou 

chene, ſoit de feuilles de cuivre, Gc. 

4 SHF AVES » /+ pl. (a ſea-term.) Rouets 
de poulies, 

L Braſs sheaves. Rouets de te. 

+ Lignum vitæ sheaves. Rouets de 
gayac. 

Sheaves of lignum vitæ with braſs 
coaks. Rouets de bois de geyac d dez de 
fonte. 

SHED, adj. Repandu, epandu, epanck, 
ver /e. 

Blood-shed, Effuſion de ſang. 

Shed, / (alittle houſe adjoining to a 
great one.) Un appentis ou un eau, 

A shed, (again a dead wall.) Un han- 
gar, un auvent. 

To SHED , . ad. Repandre, verſer , epan- 
dre, dpancher. 

& He begins to shed his teeth. Les 
dents commencent a lui tomber. 

To shed the horns, (as deer.) Mer, 
etre en mue. 

SH EDDING, L*a@ion de repandre, &c. 
V. to Shed. 

Shedding of blood. Effufion de ſang. 

t SHEEN, adjedt. (or Wente) e 
eclatant. 


SHEEP, /. Brebis, mouton. 
* f To caſt a sheep s- eye at one. Jeter 


dies æillades a quelqu'un, le lorgner. 
A sheaf (or bundle) of arrows. Un | 


Sheep-skin or fell. Peau de mouton. 

Sheep's head. Tere de mouton. 

Sheep's- pluck. Freſſure de mouton. 

Sheep's dung. Fiente de brebis. ES, 

Sheep-rot, Le tac ou la mortalite entre 
les brebis. 


Sheepcoat or cheepcote. Parc de brebla 
ou de moutons, | 


Sheepfold. Bergerie ; Perable des mou- 
tons. 
A sheephook. Une houlette. 
oe Sheep-shank, (a ſca-term.) Jambe 
de chien, nœud qu'on fait a Pitague d'un 
palan pour la raccoutcir lorſque les pou- 
lies ſe touchent. | 
ol To SHEEP-SHANK, verbe forme du ,. 
precedent. To $heep- Shank the runner 
of a tackle. Raccoureir ou reprendre L'ita- 
gue d'un palan, pour remettre les poulies 
qui ſe touchent en Etat d'agir encore. | 
SHEEPISH , adj ect. (or ally ) Simple, 


| Nats, 


He looks very sheepish. 11 a la phyſio« 
nomie d'un mouton qui eve. 
SHEEPISHNESS, /. Simplicite, betiſe, 
SHEER, adj. (or quite.) Tout, tout d- 
fait, | 
Sheer- through. Tout au travers. 
He carried it sheer away, II Vemporta 
tout-d- fait. 
4 Sheer, (pure. ) Pur, ſans melange. 
＋ Sheer, /. Tonture des precintes, ton- 
ture ou relevement des ponts. 
To SHEER, v. neut. (a ship under fail 
is ſaid to sheer or to go sheering, when 
She is not ſteadily ſteered.) Rouler, en 


| parlant d'un vaiſſeau. 


ie To sheer, v. at. Faire des embar- 
dies ou donner des embardees en gou- 
vernant. 

4 To sheer oft. $'{loigner, $*'ecarter, 
fuir ou prendre chaſſe. 

+ To sheer off, (to get away. ) S'en- 
Tuir, gaener au pied. 


＋ SHEERED, adj. (ſpeaking of a ship. ) 


| Tonture 'T) 
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tonturè ou gondole. | 
{+ A moon sheered ship. Vaiſſeau fort 
enhucke. 
a A ftrait Sheered ship. Vaiſſeau qui a 
eu de tonture. 

SHEER-HOOK, J. (a great iron hook.) 
Grapin, harpeau. 

SHEERING , / (the sheering of a ship.) 
Le roulis d'un vaiſſeau, 

Sheering, adj. Ex. A ship that goes a 
Sheering. Vaiſſeau qui roule. 

I SHEERS , ſabſt. plur. Bigues. Ceſt 
auſſi les pontons ou foſſes ſervant de 
machine a mater dans les arſenaux 
d'Angleterre, ou machine a mater flot- 
tante. | 

SHEET, . Une feuille de papier. 

A book in sheets, (or in quires, not 
bound.) Un livre en feuilles ou en blanc. 
& Sheet, (for a bed.) Linceul, drap. 

ale Sheet, (a ſea-term.) Ecoute. 

4 To haul aft the sheets. Border les 
ecoutes. | | 

Both sheets aft. Les deux ècoutes bor- 
dees arriere ; ſituation d'un vaifſeau qui 
eſt droit vent arriere. 

I Let fly the sheets! Largue les 
Ecoutes |! | 5 

E Up tacks and sheets! Largue le 
Jof] ou leve le lof! commandement fait 
lorſqu'on vire de bord. | 

The sheet anchor. La groſſe ancre. 

To SHEET, . ad. (to put sheets to the 

. bed.) Mettre des draps au lit. 


Sheeted, adj. Ex. Are the beds shee- 


ted? (are the rooms put in order ?, 
| A-t-0n mis des draps aux lits ? les cham- 
bres ſont-elles faites ? 
SHEETING, ſubſt. L 
Sheet, 
& Sheeting , (linen for sheets.) Tolle 
pour les draps de lit. 98 . 

SHEKLE, /. (or ficle, a Jewish coin.) 
Sicle, ſorte de monnoie des Jus. 
SHELF, /. (a board to lay things on.) 
Tablette. Ho 
The shelf (or till) of a Printer's preſs, 

Tablette de preſſe d'Imprimeur. 

Shelf, (or heap of ſand in the ſea.) 
Ecueil, banc de ſable, dangers ou recifs. 
SHELFY, adj. (full of shelves and rocks.) 
Plein d*ecueils & de rochers. 

A shelfy coaſt, long infamous for 
ships and ſailors loſt. Une core pleine 
d*tcueils & celebre en naufrages, en ter- 
mes de pocke. _ 13 85 
SHELL, /ubft. Ecaille, coquille, coque, 
deals; „ | 

+ Oyſter-shells, Des ecailles d'huitre. 

A to: toiſe-shell. Ecaille de tortue. 

An egg-shell. Coguille, coque ou Ccale 
df. | 3 

TS . Coquille, coque ou ecale de 
wy [PR re 
A fish-$hell. Cogrille de poiſſon. 
Shell-fish. Poiſſon a coquille. 
Shell-work. Coguiliage, ouvrage d co- 
ET nate 1 8 
The shells of peas and beans, Coſſes 
des pois & des feves. | | 

+ A ſword-$shell. Plaque d'epee. : 

The shell (or rind) of a pomegra- 
nate. Ecorce de grenade, 

# A sheil, (or bomb.) Une bombe. 
++ Shell of a biock. Corps d'une pon 
lie, 

To SHELL, v. ad. peaſe or beans, Eco,- 
fer des pois ou des ſeves. 


+ A round sheered ship. Va! ſſau fort 


action du verbe to 
N | | 


: 


To SHELTER one, v. ad. 


SHERIFEWICK , 


SHE 
$ To shell walnuts. Ecaler des noix, 
en ter Pecale. 
Shelled, adj. Ecofſe, &c. V. to Shell. 
Shelled, (that has ſcales or shells.) 
Qui et couvert d'ecailles ou de coquilles. 


* 


SHELLING, /. L'adlion d'ecoſſer, &c. 


V. to Shell. 


7 1 , adj. Plein de coquillages. 


ELTER, , ((a ſafe 
weather.) Abri, couvert. 

To get shelter while it rains, Se mettre 
a abi ou d couvert de la pluie. 

* Shelter, (refuge, ſanctuary, pro- 
tection.) Abri, aſile, lieu de ſurete, refuge, 
protection. 

Io fly to a place for a 
refugier en quelque lieu, 

He is fled to me for shelter. II s'eſt re- 
fugis auprès de moi. | 

Shelter, (or lodging.) Convert, re- 
traite, logement. 


place againſt ill 


shelter. Se 


(to receive 
him into one's houſe or to protect him.) 
Recevoir quelqu'un chez foi, lui donner 
le couvert, le proteger, le mettre a Vabri 
ou à couytre. | 


SHELTERING, /. LPation de mettre a 


couvert, &c. V. to Shelter. 


SHELTERLESS, adj. Qui n'a aucun aſile 
ou refuge, qui eft expoſe a toutes ſtes 


de da gers. 


SHELVES, c'eſt le pluriel de Shelf. 
SHELVING, / (flope, declivity.) Pente, 


penchant , talus. | 

Shelving, adject. ( ſloping.) Qui va en 
pente , qui penche, | | 
iſe A land Shelving towards the ſea. 
Terre en pente douce. 


F SHENT, adj. (or blamed.) Blame , 


ronde. 


SHEPHERD , /. ( from Sheep.) Berger, 


paſtoureau: ce dernier ne ſe dit que dans 
des chanſonnettes. 


SHEPHERDESS, /. Bergere, paſtourelle: 


ce dernier ne fe dit que dans des chan- 
fons, 


SHERBET, /. (a fort of pleaſant drink. ) 


Sorbet, ſorte de boiſſon. 


SHERIFF, ſub, (from shire, a ſort of 
yearly Officer in a town or county.) | 
| Sherif, forte de Magiſtrat annuel en 


Angleterre , dont les fonctions font a peu 
pres les memes que celles du Preyoe de 
PI'e en France. | | 


SHERIFFALTY or Sher'ffdom, FP (the 


being a Sheriff.) La charge de Sherif 


ou le temps pendant lequel on Pexerce. 


Sheriff, 


SHERRY or Sherry-ſack, /. Vin dE. 


pagne, certain vin d'Eipagne gui croit 
dans PAndalouſte. 


SHEW or rather Show, J. ( appearance , 
ur.) Apparence, pretexte, 


pretence, colo 


couleur, ombre. | 


o make a shew, (to make as if, to 


pretend.) Faire ſemblant, faire mine. 

To make a shew of anger. Faire ſem- 
blant dere face. 9 1 

+ Shew, ( or ſpeQacle.) Spedtacle, 
pompe. | | 

% Shew, (or parade.) Montre, parade, 


oſtentation. 


To make a Shew of one's riches. Faire 
montre ou parade de ſes richeſſes. | 
That was a fine shew indeed. Vrai- 
ment cela etoir beau a voir. 
To make a fine $hew, (or figure.) 
Faire une belle figure ou paroitre fort, 


ſubfl. La jurididion di 


1 


celle qui montre. 


SHE SHI 
A raree shew. Une curioſfite. Y. 0yex 
aree. 
& Shew-bread. Les pains de propoſition, 
To SHEW or SHOW, v. ad. (or let 
ſee.) Montrer, faire voir, expoſer d la 
vue. | 
To shew (or communicate) a letter to 
one. Montrer ou communiguer une lettre 
d quelqu'un. | 
To shew, 
ou decouvrir. 
To shew, (te prove or make appear.) 
Montrer, faire paroitre, faire voir, prou- 
ver, donner des preuves. | 
To shew one a great deal of kind- 
neſs. Temoigner beaucoup d'amitie a quel- 
qu*un , lui faire de grandes amities ou de 
grandes careſſes. | 
To shew , (teach or learn.) Montrer, 
enſeigner, expliquer, 1 
o shew , (te declare or to repre- 


) An- 


(or to diſcover.) Montrer 


ſent.) Repre/enter , remontrer. 


To shew, (or make known, 


noncer, faire ſavoir, publier. 

To shew. Faire. 

Ex. To shew mercy to one. Faire grace 
a quelqu'un, lui pardonner. 

To shew tricks. Faire ou jouer des 
tours. | | 

To shew one a trick, Fatre une piece d 
quelqu'un, lui jouer un tour. CN 

To shew one a trick for his trick. Trom- 
per un trompeur, f lui rendre les poires au 


ac. | 
The landlady shewed me a tolerable 
ncat room. L*horeſſe me mit dans une 
chambre aſſe propre. | | 1 
To shew (or to exerciſe) one's 


_ cruelty upon one. Exercer ſa cruaute ſur 


quelgu”un.. | „„ 
To shew reſpect or civility to one. 
Porter du reſpeA a quelqu'un, lui faire des 
civilites , avoir des egards pour lu. 
& To $shew cauſe, (to shew a reaſon 
why.) Donner des raiſons. | 
* To $hew one a pair of heels, {to 
ſcamper away.) Se ſauver, gagner au 
pied, Senfuir. | 
& To shew FORTH. Publier, annoncer. 
To shew one's ſelf a man, v. rec. 
Faire voir qu'on a du caur, donner des 


* preuves de fon courage. 


To Shew, v. neut. 
Paroitre. | 
That shews black. Cela paroit noir. 
It shews (or looks) like an iſle, 11 
reſſemble a une ile, „„ 
To shew, (or make shew as if.) 
Faire ſemblant, faire mine. 
Shewed, adj. Montre, &c. V. to Shew. 
SHEWER or rather Shower, /. Celui ou 


(to appear or look.) 


A shewer of tricks. Un charlatan, un 
joueur de paſſe-paſſe. _ | 
SHEWING, 55 ren de montrer, &. 
Fiege hes | 
SEWN. FF, Shewes. 8 
SHEWY or rather Showy, adjed. (that 
makes a great shew, gay.) Voyant, 
brillant, pimpant , eclatant. 
+ SHIDE. V. Board. 
SHIELD, /. (or buckler.) Un bouclier, 
un cu. Wy 
Shield-bearer. Porte - bouclier. 
* Shield, (defence, protection.) Bou- 
clier, defenſe , protection ou protedleur. 
To SHIELD, v. ad. (or defend.) Defen- 


dre, proteger , metcre à Vabri ou mettfe & 


convert. 
Shielded, 


. 

Shielded, adj. Defendu, protege, mis d 

couvert , &c. | 

To SHIEVE, . neut. (or fall aſtern, a 

term of navigation.) Scter, en termes 
de mer. 

SHIFT, /, (a shirt or a ſmock.) Une 

chemiſe de femme. 

* Shift, (after-game, remedy, expe- 
dient.) Reſſource , expedient, ce qu'on 
e<mploie au defaut d'autres moyens. 

A poor shift. Une pauvre reſſource. 

To find out a ſudden shift. Trouver 

d'abord quelque expedient. 

u Shift, (a ſubterfuge, an evaſion. ) 
Echappatoire, defaite, detour, ſubterfuge , 
fuite, faux-fuyant , excuſe frivole. 

lle uſes shifts and evaſions. II uſe de 

frites ou de ſubterfuges ; c'eſt un homme 
cui gauchit, qui ne va pas droit. 


* A shift, (or cunning shift.) Un tour 


d'adreſſe, une ruſe. 

* To put one to his shifts, (to puzzle 
him.) Mettre quelqu*un en peine, l' em- 
barraſſer, le mettre dans l'embarras. 

* To be put to one's shifts or to one's 
laſt shifts. Etre en peine, Crre embarraſſe, 
ne ſavoir de quel core ſe tourner ou de quel 

bois faire ſleche. 5 
* Upon this his Majeſty being put to a 


new shift. Sur cela Sa Majeſte ſe voyant 


Aans un nouvel emoarras. | 
x I made shift to go thither. Je m'y por- 
tai avec aſſey de peine. 


* I Shall make shift to do it, Je le ferai | 


d'une maniere ou d autre. 

X He makes shift to live. II vivore, il 
ęagne ſa vie tout doucement: ou bien, à 
Force de ſoins ou de regime il ſe conſerve 
en vie. | 


He made a hard shift to live. Il avoit 


bien de la peine a gagner ſa vie. 
* I Shall make hard shift but I shall 
compais it. Je ferai tant que j'en viendrai 
a bout, | | 
* I Should have made ſome shiſt to 
prevent it. Patrois tache de le prevenir, 
To make shift with any thing. S'ac- 
commoder de tour, : 
* I can make shift without it. Je m'en 
pa]J:rai bien, je ſamai bien m'en paſſer. 
oe & Shift of the planks, (a ship- 
building term.) Diſtance laiſſée entre 
les Ecarts ou les bouts de deux virures 
de bordages qui fe touchent, ou de deux 
Pieces voiſines, comme ia quille & la 
contre - quille , Petrave & la contre- 
Euave; ce qu'on appelle en Francois 
doubler les ècarts. | | 
To SHIFT, verb. act. (or to change. 
Changer. . | 5 
To shift one's lodging or clothes, Chan- 
ger de logis ou d'habit. 
10 shift one's ſelf, (to put on a clean 
shirt or ſmock.) Changer de chemiſe, 
meetre une chemiſe blanche. | 
To shift the ſcene. Changer la ſcene, 
- % To shift one from place to place, 
Tranſporter quelgqu'un d'un lieu d un 
altre. LD 
Io shift a liquor out of one veſſel 
into another. Tranſvaſer quelque liqueur, 
+» $ To shift a ship. Changer un vaiſſeau 
de place dans un port. 
«+ Shifting a tackle or fleeting. Aion 
d' affaler ou reprendre un palan. 
+ To $hift the helm. Chenger la barre. 
A + Shift the helm! Change la barre! 
+ 10 shift the voyal, Changer la tour- 


nevire. 


Tome Il. 


| 


] 


SHT 
| + To $hift the fails. Changer les volles 


ou trelucher, 


To shift, v. neut. (to change one's 
lodgings.) Changer de demeure ou de 
uartier. | 

* To shift for one's ſelf, (to take care 
of one's ſelf.) Songer a ſoi, pourvoir 4 


ſes affaires, trouver les moyens de vivre, 


$*aider ou s'accommoder. 
To shift for one's ſelf, (to go away.) 
S'enſuir, prendre la fuite. 

& To shift, (a term in hunting, being 
ſaid of beaſts that are hunted. ] Ruſer, 
aller & 8 les memes voies, en ter- 
mes de chaſſe. 

* To shift, (to uſe shifts or evaſions, 
to dodge.) Ruſer, ſe ſervir de ruſes, cher- 
cher des faux-fuyans, uſer de fuites ou de 
ſubterfuges , gauchir. _ | 

The wind shifts from one point to 
another. Le vent ſaute, (en termes de 
mer, ) change & paſſe d'un rumb a l'autre. 

To shift OFF (or elude) an argument. 
Eluder un argument. 


He could not shift off ( or shun ) 


death. II ne put eviter la mort. 


To shift one off, (to rid one's ſelf 
of him.) Se defaire, /: debarraſſer de quel- 


qu'un , Pecondiire, le renvoyer. | 


$ To shift off a thing to another. Re- 


Jeter une choſe ſur quelqu'un, sen dechar- 


ger fur lui. 


Shifted , adj. Change, &c. V. to Shift. 


n'a pas pris les precautions neceſſaires. 


J. The wind is Shifted, Le vent a 


change. 


SHIFTER, lt. a notable shifter or a 


Shifting fellow); (one that dodges.) Un 
homme qui uf? de fuites, de ſubterfuges , 
de detours , d'&:happatoires, qui ſe ſert de 
ruſes, qui ruſe, qui gauchit dans une af- 
faire; un fourbe. 3 

＋ Shifter. Matrelot ou mouſſe qui eſt 
deſtiné a aider le coq. 


SHIFTING, /. L'adtion de changer, &c. 


V. to Shift. 

Shifting, adj. Ex. A shifting fellow. 
Un fourbe, un homme qui gauchit ou qui 
ne va pas droit. V. Shifter. 


5 A 5hifter trick. Fineſſe, ruſe, four- 


berie, detour. V. Shift. 


| SHIFTINGLY , ady. ( or cunningly.) 


Finement, avec adreſſe, en ſe ſervant ce 
detours, de ruſes , de fineſſes. 


SHILLING , fub/t. (a ſilver coin worth 


twelve pence.) Schelling, monnoie dar- 
gent qui vaut douze ſous d' Angleterre. 

A shilling-worth La valeur d'un ſchel- 
ling, un ſchelling de quelque choſe. 


SHILY, adv. (or reſervedly, from shy.) 


retenue, avec circonſ- 


Avec reſerve, avec 
ection. 


SHIN or shin- bone, /. L'os de la jambe. 


SHINE , /. Clarte, clair, eclat, ſplendeur. 
The fun-shine. La clartè du foleil, 
The moon-shine. La clarte ou le clair 

de la lune. | 

To SHINE, v. neut. (to caſt | 

brightneſs, to be bright.) Eclairer, luise, 

reluire, briller, jeter ou repandre de la lu- 
miere; Eclater, : : 

The ſun or moon shines. Le ſoleil ou la 
lune luit ou eclaire, | | 


| Their arms shine. Leurs armes reluiſenc. 


SHINGLE, ſubſt. (or lath. 


dis, late. 


＋ A $shifted sbip. Vaiſſeau dont le leſt 
eſt dèrangé, ou la charge & l'atrimage 
changes par le roulis ou par la grande 
inclinaiſon donnée au vaiſſeau par le 
vent; ce qui arrive ſeulement aux ba- 
timens charges en grenier, lorſqu'on 


a light or 
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A diamond that shines. Un diamant qui 
6g ou qui reluit, qui jette beaucoup de 

eu. | 

* To shine, (to appear glorious 
being ſpoken of wit, virtue, Cc.) Bril- 
ler , eclater. 

* Courage shines in that Prince. Le 
valeur brille dans ce Prince. 

* That verſe Shines more than the next, 
Ce vers brille plus que le ſuivant. 8 

Of all the Actreſſes in the two play- 
houſes Mrs. Burchel shines moſt. Dez 
routes les actrices des deux theatres Mlle. 
Burchel eſt celle qui brille le plus. 

This is the unluckieft day to me that 
ever shined. C' le plus fatal de mes 
Jours. 

The moon shines with a borrowed 
light. La lune emprunte [a lumiere, 


SHINESS, /u4/2. (or reſerve, from shy.) 


Reſerve, retenue. 


) Bardeau , 
- Shingles, (a kind of St. Anthony's 


| fire.) Feu volage; & ceinture, feu per- 


alle, 


SHINGLER, / (a mater of Shingles.) 


Un faiſzur de bardeaux ou de lates. 


SHINING, / (from to shine.) Lueur, 


eclat, ſplendeur, brillant. 


Shining, adj, Luijant, reſplendiſſant g 


brillant. 


SHININGLY, adv. Ex. To look shi- 


ningly. Reluire, briller, 


4+ SHINY, adj. Brillant, eclatant. | 
SHIP, / (a ſea veſſel.) Nayire, vaiſcau 


ou batiment de mer. 

& To take ship. S'embarguer. 
I Slips cf war. Vaiſſeaux de guerre. 
＋ Ship of the line. Vaizau de ligne; 
tout vailleau de guerre qui porte ein- 
quante canons & au-deſſus, : 

„ Admiral ship. Faiſſeau Amiral ou 
vaiſſeau Commandante d'une armée na- 
vale; 15 ä 

+ Hoſpital-ship. Vaiſſeau ſervant d'ho- 
pital dans un: armee, = 

Merchant ship. Vaiſſeau marchand. 
Store ship. Vaiſſeau arme en flute, a 

la ſuite d'une armée navale ou autre- 
ment. by 

J Tranſport ship. Batiment de tranſ< 

ore. 
A shiphoat. E/quif, une chaloupe. 

A slupboy. Mouſfſz on gargon de navire, 
Shipboard. Bord, vaiſſeau. 

To go on shipboard. Aller a bord, em- 
barquer. Es, 

Shippitch. Brat, - 

A shipwright or ship-carpenter. Char- 
pentier de navire. | 

Shipmoney. Impòt qu'on a leu? en divers 
temps en Angleterre, pour la conflrudion 
des navires. 3 | 

Ship-wreck. V. Shipwreck, dans ordre 
alphabetique, 5 | 

Ship's-ſteward. L: maltre- valet ou le da 
penſier d'un vaiſſeau. ; 


to SHIP or Ship AWAY, v. af, Em- 


barquer. ä 


To ship away one's forces, Eribarquer 


ſes traupes, 


{+ To ship a heavy ſea. R-cevoir un 
gros coup de mer a bord, ou embarguer un 
coup de mer. 1 

o ship the oars. Armer les avirons. 

To ship the ſwivel guns. Aſoater les 
pierriers ſur leurs chandelieis. a 
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& To $hip the till er. Mectre en 
barre du goavernail, 
Shi=ped or shipped away, adject. Em- 
barque, 

SHIPPING, / Embarquement ou Vaclion 

d' embarguer. 

To take shipping, 
board.) Sembarquer, 

＋ The harbour is crowded with ship- 
ping. Le port eſt couvert de vaiſſeaux. 

& Shipping, (er navy.) Flotte. 

+ SHIP-SHAPE, adv. comp. Acrange a 
la maniere des vaiſſeaux, e'eſt-à-dire, 
proprement, avec golit & exactitude. 
Es. Trim your fails ship-shaped! 

Oriente mieux vos voiles ! 

a This maſt is not rigged ship-shape. 
Ce ma? n'eſt pas gree proprement, ou ce 
mat eſt mal- garni. 

SHIPWRECK, ſubft, Naufrage, dans le 
propre & dans le figure. 

To SHIPWRECK, . neut. ( to ſuffer 
shipwreck.) Faire nauf; age, echouer. 

To skipwreck, v. act. Faire faire nau- 
Frage, faire perir ou echouer, 
SHIPWRIGHT, V. Ship-wright, ſous 

Ship. | | 

SHIRE, ſubR. (a county or province.) 
Comes ou Province d'Angleterte. 
England properly ſo called, is divided 
into forty shires, and the Principality of 
FP ales into twelve. L'Angleterre propre- 
ment dite eſt diviſte en quarante Provinces, 
& la Principaute de Galles en douze. 

To get in the shire what one loſes in 

the hundred. Donaer un auf pour avoir 
un beuf. Prov. | 

SHIRK, to shirk, &c. V. Shark, to 
Shark, &c. | 

SHIRT, ſub. Chemiſe homme. 
A shirt of mail. Chemiſe de maille. 

_ oſs SHIRTLESS , adj. Sans chemiſe, 
o SHITE, verb. neut. Chier, faire ſes 

 afaires. . 

SHITE-A-BED, /. Celui ou celle gui a 
chie au lit, „„ 

SHITE-BREE COH, Vf. Celui ou celle qui 
a chie dans ſes chauſſes. | 

+ SHITE-FIRE, /. (the Spanish caca- 
fuego, a hectoring blade.) Un rodomont, 


place la 


(to go on r- 


un fier & bras, un avaleur de charrettes 


errees. 
HITTEN, adj. Forreux. 
A shitten boy. Un petit foireux, 
A shitten girl. Une petite foireuſe. 
* T A shitten (or pitiful) fellow. 
auvre homme, un petit eſprit. 
* f Asghitten trick. Un vilain tour, une 
vilaine action. | 
+ SHITTENLY, adv. (or pitifully.) Pi- 
toyablement, chetivement,, d'une maniere 
pitoyable. A 
He came off very shittenly. IIS 
Mal tire d'affaire, il a fait une cacade, 
& To look shittenly, (or poorly.) 
Avoir mauvaiſe mine, avoir pauvre mine. 
I To lock shittenly, (to be abasbed, 
to be ſadly out of countenance.) Paroi- 
tre tout deiconcerte. 


{ 
Ur 


| 


 SHITTLE or shittle-headed, adj. ( fickle.) 


Leger, inconflant , incefeain, volage , 
"Etourdi. 

Shittle, (or shuttle.) V. Shuttle. 

+ Shittle come shites, (or idle ſtories.) 
Des contes a dormir debaut, des bali- 
vernes, des fariboles. 

_ SHITTLE-COCK, ſubſt. Un volant. 
SHIVER, /ut/.. Eclat, piece de bois qui 


| ; 


| 


S SHO 
To SHIVER, . n. (to quake for cold.) 
Friſſonner, trembler, 
The Jail shivers, (a ſca-term.) La 
volle friſe ou barbeye , en termes de mer. 
Ts $hiver, v. ad. (to break in pieces.) 
Briſer, rompre, en pieces. 
4 To shiver, v. ad. & neut. (ſpeaking 
of fails.) Fafier, en parlant des voiles. 
4 Shiver the main top ſail ! Mets le 
grand hunier a faſier ! 
Shiveted, adj. Rompu, briſe. 
SHIVERING, ſubſt. A shivering 


Fiſſon. 


en MOrceanux. 


4 SHOAL, . (eroud.) Multitude. 


bazture ou bas fond. 
SHOCK , /ub#. (encounter or fight.) 
Choc, rencontre, combat. 

A sbock (a heap of sheaves) of 
corn, Un tas de gerbes de bie. 

A shock of ten sheaves. Un dizear, 


or to knock a 

SHOD , adj. ( from to shoe.) Chauſſe. 
ferre, 

All wheel-carriages shod with iron. 
Toutes les voitires d roues garnies de fer 
ou a roues ferrees, | 

SHOE, ſubſt. Un ſoulier. 

A horſe-Shoe. Un fer de cheval. 

Wooden shoes. Des ſabots. 

P. Every shoe fits not every foot. 
Prov. Tout le monde ne ſe chauſſe pas 
a un meme point, tout le monde ne $'ac- 
commode pas d'une meme choſe. 

To throw an old shoe after one, 

(a foclish manner of wishing one good 
luck at his going upon ſom? deſign.) 


— 


ple, comme une choſe de bon augure, 
quand on part pour quelque entrepriſe. 
A $hoe-ftring. Cordon ou attache de ſou- 
lier. | h 

A $hoe-boy or shoe- cleaner. Un de- 
crotteur. 5 
A shoe - clout. Un torchon avec 
quoi on nettoie les ſouliers. 

To ſave shoe-leather. Epargner fes ſou- 


= 


i Hers, 
* f As honeſt a man as ever trod 
upon shoe of leather. Ur auſſi honnete- | 


homme que la terre ait jamais porte. 

＋ Shoe of the anchor. Sabarte de 
Pancre , piece de bois qui Semboite au 
bout de la patte de l'ancre, pour ga- 


tement. | 

To SHOE a shorſe, verb. act. Ferrer un 
cheval.. oo | 

SHOEING , fubft. L*24ion de ferrer. 
Shoeing-harn, Un chauſſe-pizd. 

SHOEMAKER , /. ( from shoe.) Cor- 


donnier. 


nier , un cordonnier qui 2 bien. 

Shoemakers row or shoemaker-ſtreet. 
Cordonnerie. 

* To be in the $shoemake:'s ftocks. 
* + Etre dans la priſon de Saint-Cre- 
pin, avoir le pied a la torture, avoir 
des ſouliers trop etroits. | 
SHOLE, /ubſt. M. Ieitude. 

Ex. A $halg of fish 


| 


. 


fe fend. 


| de poiſſons, 


fit, a 
:+ SHIVERY, adj. Qui ſe met alſement 


| 


* Shoal, ( bank.) Banc de ſable , baſſe, 


| 


| To shoot 


To SHOCK, verb. ad. (to clash with 
gainft, ) Choquer, offen- 


A horſe weil shod. Un cheval bien 


Jeter un vieux ſoulier d quelqu'un, ce 
qui ſe fait quelquefois parmi le peu- | 


rantir le bord du vaiſſeau dz ſon frot-} 


A good shoemaker. Un bon Cordon-| 


83. Une multitude | 


VE "7 
— 


| SHO- 

Sholes, (or ſlats in the water, 
Bas-fond. 

SHOLING , fbf. (a ſea term.) 

Ex. Here is good sholing, (a very ſafe 
and commodieus going in with the 
shore.) Cette rade eſt commode pour ren- 
dre le bord. | | 

+ To SHOG. J. to Shake. 
SHONE, pret. of Shine, 

SHOOK , prét. of to Shake. V. Shake. 

SHOOT, ſubft. (a bud or ſprig.) Jet, 
rejeton, bourgeon, ſcion. 

4 A young shoot. Un nouveau jet. 

Ashoot, ( or great pig.) Un cochon 
qui ne tette plus, un goret. | 1 85 

Shoot, (a shooting with an ar 
Coup qu'on titre avec une arme. | 

I Shot three Shoots at him. J'ai tire 
trois coups ſur lui. | | 

To SHOOF, verb. neut. (as plants do.) 
Pouſſer jeter, en parlant des plantes, 


| (or grow) UP. Poufer , 


} 


m.) 


croitre. 
To shoot OUT. Bourgeonner. 

To shoot out in ears, ( as corn 
does.) Epier, monter en epi. | | 
$ To shoot, ( as lightning does.) 
Paſſer, comme un &clair. 
To shoot, (as a ftar dees.) Tom- 

ber, en parlant d'une Etoile. 

$ To shoot forth, (to run ſwiftly for- 
ward) S'elancer. | | 

A cape that Shoots or that shoots 
forth into the ſea. Un cap qui s'avance 
dans la mer. - | 

o shoot, ( as a pricking pain 
does.) Elancer , cauſer des elancemens, 

My finger shoots. Le doige m'elance , 
J'y ſens des elancemens. | 

To shoot, v. ad. (to caft forth.) 
Tirer, lancer, jeter de force & de roi- 
deur. 1 5 

To shoot a gun. Tirer une arme d feu. 
To shoot an arrow, Tirer, decocher 
une fleche. a 5 | 

To shoot darts. Lancer des traits, 

To shoot at one. Firer ſur quelgu'un. 

& To shoot quite beſides the mark. 
S'ecarter tout-a-fait du but, sen Eloipner 
de beaucoup. 

$ To shoot THROUGH. Percer d- 
en part ou d'ourre en outre. 

$ To shoot a joint, (in joinery. ) 
Raboter le bord d'une planche. 

To shoot, (or wound.) Bleſſer, percer. 

To shoot (or to empty) corn, coals, 
out of a ſack. Vider, jeter un ſac de 
ble ou de charbon, _ | 

To shoot off a gun. Decharger une arma 
a feu. | 

To shoot off the great guns. Tirer, 
faire jouer Pariillerie. 

& To shoot one to death. Paſſer quel- 
qu un par les armes. | 

+ To shoot the bridge, (to go through 
it.) Paſſer par deſſus le pont. 

And how have you shot the gulph ? 
(or gone over it? ) Et comment avez- 
vous paſſe ou franchi le gouffre ? 

$ To shoot a maſt by the board. 
Abattre un mat. 50 
SHOOTER, ſubſt. Tireur. 5 
| + The shooter of a lock. Le pence d'une 
3 | 
SHOOTING , fubft. L'action de pouſſer, 
die tirer, &c. V. to Shoot. 
Shooting, (the shooting of game 
with a gun.) Chaſſe à tirer, cliaſſe au 


ſaſil. 


—— 


— 


— 


part 


| 


SHO 

To go a Shooting. Aller à la chaſſe au 
unl. | 
3 The shooting of plants. La poufſe 
des plantes. 5 

Shooting, adj. Ex · A shooting ſtar. 
Une Koll volante. 

& A Printer's Shooting-ſtick. Un co- 
gnoir ou dicogroir d' Imprimeur, 


SHOP, ſulſt. Boutique. 


A shop-book. Livre de compte ou livre | 


journal de marchand. 
A snop- board. Un etabli. | 
A shop-lifter or a skop-iift, (one that 
| pretends to cheapen, and ſteals wares. } 
Un filou , qui vole des marchancifes en 


faiſant ſemblant de les vouloir acteter. 


Shop-keeper. Un home de metier ou un 
marchand 2 tient boutique. | 
SHORAGE 


de rivage. 


SHORE, ſub. (the ſea-ſide. ) Bord ou 


rivage de la mer, cote. 
To go to shore. Aller a terre. 
To come a- shore. Dbarquer. 
T Bold shore. Core de fer ou core à 
ic. 
* On appelle auſſi shores, les acores 
ou chontilles des vaiſſcaux ſur le chan- 
tler. | 
4 Shore, (or ſewer.) Foy. Sewer. 
Shore, (or prop.) Apput , eate , che- 
valet, etangon.. | 
To SHORE up, v. ad. (or to prop up.) 
Appuyer, etayer, ſoutenir , etangonner. 
* With a ſmal! liberality we may 


| Nous pouvans par une petite liberalite 
ſoutenir une famille qui eſt preze a tomber. 


Shored up, adj. Appuye, etaye, ſou- | 


tenu, Ctangonne, 


| SHORLING , J %. (the fell of a sborn 


Sheep.) La peau d'une brebis tondue. 
SfHORN, adj. ( from to shear.) Tondu, 
ra/e. | | 


King Childerick II. was depoſed , 
Shorn and confined iv a Moaaſtery. 
Le Roi Childeric III. fut dipoſe, raſe 
& renferme dans un Monaſtere. ; 
The ſetting ſun appears $horn of its 
beams. Le ſoleil couchant paroit depouille 
de ſes rayons. . | 

Shorn velvet. Du velours ras. 


place.) Court, gui n'eft pas long. 
A short ftick. Un baton court. 


+ Short, (not long in duration. ) | 


Court, qui ne dire guere. | 
The days are short in winter. Les jours 
ſont courts en hiver. 


& Short, ( ſuccinct, brief, cloſe. ) 


Court, ſuccint , bref, ferre. _ 
Ex. A short ſpesch. Une harangue 


corte. 


A short ſtyle. Un flyle ſuccind ou 


ſerré. | 

* To be chort, (as a preacher, &c. 
not to ſpeak long.) Etre court ou ſuc- 
cinct, ne pacler pas long-temps. 
* And to make short work on't. E: 
3 couper court, pour avoir bientöt 
fait. 

To be short of money, ( to want 


money.) Etre court d'argent , cn man- 


Ker. 

* To have but short (or ſmall) com- 
moas. N'avoir qu'un petit ordinaire. 

A short (or compendious ) Dictio- 
naty. Un petit Dictionnaire, abrege de 
Dictionnaire. 


J. ( from shore.) Droit 


4 


| 


1 


SHO 

To be short, to cut short, in short. 
Pour faire court, pour couper Co/t , 
pour abreger. | 

Skort-breath. Courte haleine, difficult“ 
de reſpiration. | 

A short man or woman. Un homme 
court, une femme courte, un ragot , une 
rag otte. | 

& A $hort pen. Un bout de plume. 

A short cad lle. Un bout de chandelle. 
* To be short ( or blunt) with one. 
Parler bruſquement a quelqu'un. 


1 achygraphie , maniere d'éctire par abre- 
viations & par notes. | 

Some short time. Que/ques j ours. 

A short while. Peu de temps. 

& In a Short time. Bientdt, dans pen de 
temps. 

A thing of shot continuance. Une 
choſe de peu de durec. | 


A Short bowl. Boale gui demenre , | 


qu'on n'a pas pouſſés aſſez fort. 

Short, adj. Court. 

To turn short. Tourner court, ſe retour- 
ner tout court. | 

* To come or fall short of one's 
deſign , (to miſs one's aim.) “ Se trou— 
ver court, ne pas venir à bout de ſon 
deſſein, manquer ſon coup. 

* Our proviſions fell short, (or fai- 


led us.) Nos proviſions nous manque- 


rent. 


* To fall skort of one's expectations, 
(to bs diſappointed.) Etre fruftre de ſes 
shore up a family that is ready ts fall. | N 


eſperances. 

* He comes short of (or is inferiour 
to) no man in that. II ne le cede à per- 
ſonne en cela. | 


* To come, to be or to fall short, (to 


be inferiour, to fail or be below, not 


to come near.) Ceder, étre inferieur, | 


n'approcher pas. | 
* The tranſlation falls short of the 


original. La traduction n'approche pas de 


Poriginal. _— 
* Nor has the reſt of his life ſince 
come short of the infoleace of that ac- 
tion. Er le reſte de ſa vie n'a pas de- 
menti depuis Pinſolence de cette action. 
* Our beſt actions are far short of 


| perfect. II ben faut beaucoup que nos 
SHORT, adj. - (not long in extent of | 


meilleures ations ne ſoient parfaites. 

* Tell me now, what is this short 
of a peſtilence? Or dites-moi ou eſt I 
difference de ceci a une peſte ? EX 

* If liberality will do it, I shall net 
come short of ary. S'il ne tient qu'd 
donner, je ne ſerai pas des derniers. | 

You are a cup too short. II vous man“ 
que encore ua verre, vous aver encore un 
coup a baire. | e 

* To cut short a diſcourſe. Abreger un 
diſcours, Paccourcir, _ | | 

* To ſpeak short, to have a short 
way of ſpeaking. Manger ſes mots, 


parler d'une maniere a ne fe pas faire 


entendsre. 


* To ſpeak short of what the thing 
is. Faire une deſcription imparfaite d'une 
choſe. | | 

& To cut a thing shorter. Rogner quel- 
que ckoſ:, Paccourcir. | 

* His writings are far short of what 
is reported. Ses C&crits ne repondent pas 
a Peflime qu'on en fait. 

Meat that eats short. Viande fer- 
me, qui n'a poin: de filandres. 

& To fetch one's breath short. Ayoir 


1 


SHO 8 

da courte haleine, arner peine à refpirer, 
To keep one short of victuals. 

Afﬀamer quelqu un, lui donner peu 4 
manger. | 
To keep one short of money, Donner 


| 


| 


$ Short-hand , { or tachygraphy. )| 


peu d'argent à quel u'un. 

* To take one up short, to be short 
wit. nim, (to give him a ſmart check.) 
Faire une courte, mais ſanglante repri- 
mande a quelqu'un , le rabrouer, 

* To take one up skot (to hinder 
him) in the proſecution of his deſig a. 
Faire avorter le deſſein de guelgu'un. | 

Short, /ubſt, Ex. I will know the 
Short and the long of that hufineſs. Je 
| veux ſavoir le court & le long de cette 
affaire. | 

Compoſes de Shott. 


Short-fighted. Oni a la vue conrte ou 
baſſe. | | * 

* Short-ſighted, ( that has no fore- 
caſt.) Qui a les vues courtes, qui man- 
que de prevoyance. . 

Shart- lived. Dont la vie eft courts, qui 

ne vie pas long-temps , de peu de duree 3 
court. | 

Short - winded. Qui a courte halceine , 
pouſif- . 

Short-shank, or short-ſtart, (a ſort 
of apple. Capendu, ou court -pendu , 
ſorte de pomme. | | 

To SHORTEN, verb. ad. (to make shor- 
ter.) Raccourcir, accourcir , abreger, 
diminuer. 

And to shorten the ſtory. Et pour 
abreger Phiſtoire, & ſans m'etendre da- 
vantage ſir [hiſtoire. FE 

To shorten, v. n. (to grow shorter.) 
Se raccoureir, decroitre, diminuir. 

4 I muft shorten my hand in this 
work, (I muſt employ fewer hands 
about it.) I! faut que j emploie moins 
douvriers dans cet ouvrage. 
Shortened, adject. Raccourci, abrege, 
diminue. | | 7 eas 

SHORTENING, ſubſt. L'adlios de rac- 
coureir, &c. V Shorten, © 
SHORTER, (the comparative of short.) 
Le plus court, &c. 5 | | 
To cut shorter. Rogner. 
SHORTEST , (the ſuperlative of short.) 
Le lu: cout, &c. | | Os 
The shorteſt cut. Le plus court che- 
mis. 
SHORTLY, adv. ( in a short time.) 
Dans peu de temps, bientor. | 
& Shortly after. Peu apres, peu de 
temps apres. FF 
SEORTNESS, ſubſt. Petiteſſe, bridvetéd. 
& Shortneſs of breath. Courte haleine |, 
 difgfieulte di reſpiration. . 
s Shortnefs of time. Per de temps. 
+ SHORY, adj. Qui eſt pres des cores He 


la mer. 


SHOT, adjed. (from to Shoot.) Tir, 


&c. V. to Shoot. | 
Being shot in the thigh, Ayane regu 
un coup de balle a la ci 
+ Her main top maſt is shet by the 
board. Nous Payons d:imite de ſon grand 
mat de hune, LES | 
SHOOT, / Ex. Small shoot, (uſed to 
shoot with a birding- piece.) Dragt#e, 
cendre de plomb. | 
Great-shot. Balles de plomb. 
+ Great and ſmall shot, (great guns 
and muskets.) Le canon & 2 mouj que- 
teries | | * 


| EEee ij 
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A volley of shot. Salve de mouſque- | 


tades. 
. This ship plays her ſmall shot. 
Ce vaiſſeau fait jouer la mouſqueterie. 
& Cannon-shot, (or bullet.) Boulet 
de canon. 
od. Round shot or bullet. Boulet rond. 
+ Bay shot or double headed shot. 
Boulet ramè, ou boulet a deux tétes. 
++ Chain shot. Boulers enchaines. 
Caſe shot. Charge d mitraille, 
Grape shot. Charge a la Suedoiſe , 
ou Charge en grappe. 2 
* Shot, ( or reach.) Portee d'une 
arme a feu. 
To be within cannon-shot. Etre a la 
portèe du canon. | 8 
Within musket - shot. A la porte? du 
mouſquet. . 
4 Shot. Cable de deux ou trois lon- 
gueurs epiſſzes enſemble : Ex, 
The ſecth shot. Le maitre-cable.. 


* To make a shot or a bow of Aa bu- 


ſineſs, (to make an end of it.) 
Terminer une affaire. 
Shot, (ſcot or reckon 
Shot-free, or ſcot- free. Franc, qui n 
paye rien. 
4 Shot- free, or ſcot-free, ( ſafe.) 
Hors de danger derre bleſſi. . 
* Shot ſee, (or unhurt.) Qui n'eſt point 
bl:fſ?, fans cre blaſſi. 
* Shot-free, (or proof.) Qui eſt a e- 
preuve. | | 
le is $hot-free againſt all the attacks 
of honour. I n'a aucun ſentiment d'hon- 
neuf, il eſt inſenſible au point d' honneur. 
SHOTTEN, ad. Ex. A shotten her- 
ring. Un hareng gui s dechargè de ſon i ai. 
He looks like a sboken herring, (or 
pitifully.) II a pauvre mine, il eft mai- 
gre comme un hareng. | 
'& Shotten (or curdled) milk. Da lait 
tournè ou qui s'eſt caill; pour avoir ec 
garde trop long- temps. 
SHOVE, h. (or thruſt.) Coup que 
Fon donne en pouſſant. | 
Shove-net. Seine, eſpece de filet. 
To SHOVE, . act. (to push or thruſt.) 
Pouſſer. 8 3 
To shove ALONG or forward. Pouſ- 
fer en avant, faire avarcer, 
To shove back. Pouſſer en arriere, faire 
reculer. | Rn: 
++ Toshovein the head ofa cask. Defon- 
cer un tonneau. 5 
+ A hard ſea shove out our larboard 
quarter-gallery, Un coup de mer defonga 
notre bouteille de babord, _ 
Shoved, adj. Pouſſe, 
SHOVEL , /ub/?. Une pelle. 
Shovel-full. Pecllez , plein la pelle. 
Shovel-beard, ( anciently called 
quecboard.) Galet, jeu on Pon pouſſe 
une eſpece de palet ſur une longue table, 
SHOVELLER, Jub/, (or pelican, a 
fowl.) Pelican, forte d'oiſeau. 
SHOULD, ( from shall, generally figni- 
fies, ought. } Ce mot qui vient de shall, 
fert a exprimer Pimparfait du ſubjonaif 
du verbe devoir. | 
1 should do it. Je devrois le faire. 
lt should or ougat to be ſo. Cela de- 
vroit Etre ainſi, _ 


” 
- 


R. On fe fert auſſi de Should en An- 


glois , comme d'un ſign: de Vimparfait du 
ſubjonEif de quelque verve que ce ſoit. 
Ex. I should love him with all my heart. 
g. Vaimeroi; de tout mon Caur, 


ing, ) Ecot. 


; S 11 0 SHR 
Should be very forry for it. J'en 
ſerois hien fache, 6 . 
R. On Sen ſert encore de cette maniere. 
Should I do that, (for, if I should do 
that.) Si je faiſois cela. 
hom should I meet but ſuch a one. 
Il marriva de rencontrer un tel, 
Truly we do not know who he 
Should be, En verite nous ne ſavons pas 
qui c'eſt. 
As it Should ſeem. A ce 
SHOULDER, ub. Epaule. 
To have good hroad shoulders. Avoir 
les epaules larges, avoir de bonnes paules. 
* ＋ Over the left shoulder, r 
wrong way.) * Du c6te que les Suiſ- 
es portent la hallebarde, du cord gauche. 
P. One shoulder of mutton draws 
down another, P. En mangeane Pappetit 
vient. | 
This horſe's shoulder is out of joint. 
Ce cheval eſt epaule, * | 
Shoulder-bone or shoulder-blade. Los 
de Pepaule, Pomoplate, Ed 


qu'il paroit. 


- 


o Shoulder-slip, ſub/?, Diſlocation d 
Pepaule, or 

A choulder-pizce, Epauliere, armure 
d'epaule, | rg 

A 5houder-helt, Un baudrier, 3 
To SHOULDER, verb. ad. (to lay on 
the Shoulders.) Merere ſur Peparle, ou 
fur les epaules, 

Shoulder your . musket ! (a military 
command.) Meuſquee ſur Pepaule ! 


f2:deau fur les epaules. | 

* To shoulder one up, (to bear one 
up.) Epauler quelqu'un, Pappuyer , Paſ* 
Ae. 

& To shoulder - ſquat a horſe, ( to 
ſprain his shoulder, or put it out of 
joint.) Epauler un cheval, 5 

Shouldered, adi. Ex. Broad-shoul- 
dered, (or braconey backed.) Qui à les 
enaules larges. 

Shouldering, adj. Ex. A shouldering 
piece, (in Architecture.) Un modillon. 

SHOUT, fubft. Cri, acelamation. 
To SHOUT, verb. neut. Crier , faire des 


|. cris ou des acclamations. 


SHOUTING, jub/t. Cris, acclamations. 
SHOW, &c. V. Shew, Go. 
SHOWER, ſubſt. Une ondee, une pluic 
ſoudaine. 5 . 
A little shower. Une ondze qui paſſe 
bientòt. . | 
To SHOWER down, verb. neut. Pleu- 
voir a verſe, | 
* To Shower, verb. act. (to pour 
thick. ) Faire pleuvoir. | 
* They shower on his shield a rattling 
war. [ls font plzuvoir ſur ſon bouclier une 
rele de fleckes, 
SHOWERY , a4. Ex. Showery weather. 
Un temps de gꝑroſſas pluies. | 
SHRED, adj. ( or cut ſmall, from to 
shred.) Hache, coupe menu, 


Hacher, couper menu ou en petits mor- 
ceaux. | 

„ To shred boughs of trees. Ela- 
guer , ebrancher les arbres, | 
SHREDS, / plur, of cloth. Coupons ou 


reſtes de drop. 
Parchment shreds. Coupures de parche- 


min. 
SHRED DING, /ub/t. L'adion de hacher , 
&c. V. to Shred. 


To shoulder up a burden. Mertre un 


To SHRED , verb. af. (to cut ſmall.) 


SHREW, ſubft, (or ſcold.) Une gron-| 


| SHR 
| denſe , une quereileuſe , une criailleuſe ; 
une mechante femme, une diableſſe. 
$ Shrew-mouſe, (a kind of field- 

mouſe, 3 g 
SHREWD, adj. (sharp or cunning. ) 

Adroit, fin, ſubtil, ruſe. 

He is a shrewd (or cunning) fellow, 
| C'eſt un adroit, ou un fin homme. 

To give one a shrewd (or ſmart) anſ- 
wer. Faire une reponſe ſubtile, repondre 
ſubtilement. 

A $hrewd ( or ticklish ) bufineſs. 
Une affaire chatouilleuſe ou delicate , ot 
il eſt mal-a:je de ſe bien gouverner. 
A shrewd (or ill) turn. Un mechane 
ou un vilain tour. | 
He had a shrewd (or tough) bout 
of it. Cela lui a fait bien de la peine. 

SHREWDLY, ads. ( cunningly. ) Adroi- 

tement , ſubtilemænt. | 

It was sShrewd!y ſaid of him. II die 
fort pertinemment, _ | 

$ I shrewdly (er very much) ſuſpe& 
it. Je le crains fort, je m*en doute fort. 
SHREWDNESS, /ub/. Adreſſe, ſubtilité. 
SHRIEK, ſub. Cri, | 
To SHRIEK, v. neut. Crier , jeter des 
cris. 

SHRIEKIN G, ſabſt. Cris, PaRion de jeter 
| des cis. . EO 
SHRIFT, /ub/. (auticular confeſſion, ) 

Confeſſion auriculaire, 0 | 
SHRILL, adj. 

aigu , glapiſſunr. 

A Shrill voice. 
ou pergante. | | 
＋ To SHRILL, verb. neut. Faire un bruit 
aigre & pergant. | 
SHRILLY,, adv. Ex. To ſpeak shrilly. 
Avoir un ton de voix aigre, grele & 
ercant. | 
SHRILLNESS, ſubſt. Ton aigre, grele ou 
ergant. | | 
SHRIMP, fub/R. (a little ſea-fish) Che- 
vrette, petit poiſſon de mer, 
& Shrimp , ( a little fellow, a dwarf.) 

Un petit homme, un nain, un bout- 

homme. | | To 
SHRINE , /ubP. (that which contains the 

body or relick of a ſaint.) Chäſſe ou 
reliquaire, i FEE | 
To SHRINK, verb. ad. Faire retirer , di- 
minuer , retrecir , raccourcir, | 
To shrink, (or crimp.) verb. nent. Se 
retirer , ſe reſſerrer, ſe retrècir, ſe rac- 
courcir. _ 
A ftuff that shrinks. Eroffe qui ſe re- 
tie. | | 
* My money begins to shrink, (or 
| melt.) Mon argent commence Sen aller, 
| a baiſſer ou a diminuer. 

& To shrink (er quake) for cold or 
fear. Tren:bler de froid ou de peur. 

* To shrink from a man's defence. Se 
tenir a Pecart lorſgu'il faut defendre 
i gquelqu*un, | 

* He shrunk a little at fiſt at the 
horror of the aſſaſſination. II eur tout 
d'un coup de Uhorreur pour Paſſcfinat , 
Vaſſaſſinat Jui 2 quelque peine. 

* To shrink in the wetting, ( to 
Shrink under the weight of misfortu- 
nes.) Succomber ſous les mallieurs. 
Our ſoi:1ts are apt to shrink at the 
thoughts of death. Notre efpric a natu- 
| rellement de Uhorreur pour la penſte de 
la mort, | 
{ SHRINKING up of the firews. Contrac- 
tion, vetriciſement des nerfs , convulſions 


Aigre , gréle, pergant, 


Une voix aigre, gréle 


Shrinking , adj. Qui fe retire, ou ſe 
raccourcit, &c. J. to Shrink. 
The shrinking-shrub, (or ſenſitive 
plant.) La ſenſitive , plante. 
SHRIVALTY , ſubſe. V. Sheriffalty. 
o+ f To SHRIVE , verb. ad. (to hear an 
auricular confeſſion. ) Confeſſer, enten- 
dre en confeſſion. 
SHRIVING , ſubſt. (or shrift. ) Confeſſion. 
To SHRIVEL , verb. neut. (or wrinkle.) 
Se rider. | | 
To Shrivel, verb. act. Rider. 
Shrivelled , adj. Ride. 
' SHROUD,, /ibPe. (ſuch as a dead body is 
lapt in.) Drap mortuaire, 
& Shroud, ( or shelter.) Couvert, 
abri. 
& Shroud, (in fortification.) Dœfenſe, 
couvrage de fortification. | 
v Shrouds , (of a ship.) Haubans. 
4 Main shrouds. Grands haubans ou 
haubans du grand mat, 
Fore shrouds. Haubans d'artimon. 


Main top shrouds. Haubans du grand | 


mat de hune. | 
Main top gallant shrouds. Haubans 
du grand perroqu2t , & 


a To eaſe the shrouds. Mollir les 


haubans, 
10 
haubans. | 
To SHROUD, 


Couvrir, cacher, 


ſet up the shrouds. Rider les 


verb. aa. ( to cover. ) 


To shroud, (or shelter.) Couvrir , | 


mettre d couvert ou d V'abri. 
To shroud one's ſelf, verb. recip. Se 
couvrir, ſe mettre a couvert. 


Shrouded, adj, Couvert, cache, &c.| 


V. to Sroud. | | 
SHROVE-TIDE, ſubſe. (or carnaval. ) 

Le carnaval. 5 | 
SHROVE - TUESDAY , /ub#. Mardi- 


aS. 


SHRUB , ſub. (or little tree.) Arbri/-| 


eau. ER 
A $hruh, (or shrimp.) Un petit 
homme, un bout-d*homme , un nain. 

D. To SHRUB , verb. ad. (or cudgel ) 
one. Batrre, roſſer quelgu'un. | 

Shrubbed , adj. Battu, roſſe. 

SHRUBBY, adj. Plein d'arbriſſeaux. 

To SHRUG, verb. neut. or to Shrug up 

one's shoulders, v. act. (to shrinkthem 
up.) Hauſſer, lever les epaules. 

SHRUNK, shrunk in, adj, Retire, di- 
minue, V. to Shrink. 

My heart is shrunk (or oppreſſed) 
with grief. Pai le caur ſerrè de douleur. 
To SHUDDER, verb. neut. (or shiver.) 
Friſſonner, trembler. 5 
To SHUFFLE , verb. act. Meler , battre. 

Ex. To shuffle the cards. Meſer ou 
battre les cartes. | 

* To shuffle (or shift) one off. Se d-- 
| 2 de quelqu*un, le renvoyer , Uecon- 

wire, 

* To shuffle OFF a buſineſs. Gau- 
chir, trouver des biais pour dluder une 
afaire, | 

* To shift (or shuffle) off a fault on 
another. Rejeter une faute ſur un autre, 
s'en decharger ſur lui. 


They shuffled off the matter as well 


2s they could, Is fe ſon: tires d'affaire: 


le mieux qu'ils ont pu. 
To shuffle, verb. neut. (to dodge or 
boggle.) Gauchir, n'aller pas droit, 
ruſer, fe fervir de ruſes, cherchet de jaut- 

Jans, uſer de fuites. 


n $HW-þ 
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Shuffled, ady. Mile, battu, &c. V. 
to Shuffle. 

SHUFFLER, ſabſt. (or sharping fellow.) 
Un fourbe, un malhonntete - homme , un 
homme qui gauchit ou qui ne v2 pas 
droit, un homme qui ruſe, &c. 

SHUFFLING , ſabſt. (the shuffling of 
cards.) L'adlion de mtler ou de batere 

les cartes. | | 

$ Shuffling , (or shifting.) Rufes , de- 
72 , conduite peu ſincere, faux-ſuyans , 

ultes. 

Shuffling , adj. Ex. A shuffling fellow. 
Un fourbe, &c. V. Shuffler. 
SHUFFLINGLY, ad. En biaifant , en 
fourbe. | 
To SHUN , verb. ad. (or avoid.) Evi- 
ter, fuir. | 
Shunned, adj. Evite, &c. 

SHUNNING , ſuhſt. L*adion d*eviter , &c. 
T To SHUNT (a country-word for to 
Shove.) JV. to Shove. . 

SHUT, adj. Ferme, &c. V. to Shut. 

* To get shut of a buſineſs, (to rid 
one's ſelf of it.) Se tirer, ſe debarraſſer 
d'une affaire, sen dopëtrer. 

* To get shut (or rid) of one. Se de- 
faire, ſe debarraſſer de quelqu'un. 

* To get shut of the prejudices of 
education. Se depouiller, ſe defaire des 
prejuges de education. 5 | 
To SHUT , verb. ad. Fermer. 

Ex. He shut the door upon me. II 
m'a ferme la porte au nc. | 

To shut IN. Enfermer. 

To shut one OUT. Fermer la porte 4 
quelqu'un, Pempecher d'entrer. 

To shut shop. Fermer boutique. 

& To shut (or join) two pieces of 
red hot iron together, Cerroyer deux 
morc:aux de fer chaud. 

To shut, v. n. Fermer ou ſe fermer. 

This door does not shut cloſe. Cette 
orte ne ferme pas bien. 


SHUTTER, fub/t. Volet de fenetre. 
SHUTTING , ſub. L'action de fermer , 
&c. V. to Shut. 5 
& The shutting of the day-light, (twi- 
light or cloſe of day.) Le crepuſcule , 
Pentre chien & loup. 
SHUTTLE, yabſt. (a weaver's shuttle.) 
Une navette de Tiſſerand. 


* A shuttle, a shuttle-headed (or 


giddy-headed ) fellow. Un etourdi, un 


ecervels. 


nu , froid. | 
She is very shy, (or coy.) Elle eſt fort 
retenue ou fort reſervee , elle fait la prude. 
To lock shy (or coidly) upon one. 


Faire ou batrre froid a que/qu'un. 


He is very shy of me. I m'cvite tant 


qu'il peut, il me fuie, il ſz cache de moi. 
He was ſomewhat shy. II fe fit an 
peu tirer Poreille, 

To be shy of unuſual words. Evzter 
les termes qui ne ſont pas autoriſes par 
Puſage. | 

Ashy man in things of no conſequen- 
ce, (f a fir politick-would-be. ) Un 
myſterieux, un homme qui fait myſtere 
d'un rien. | | 

SHYNESS. V. Shineſs. | 

SIBILATION, J (or hiſſing.) S:#lement. 

SIBYL, fſubft. (a propheteſs among the 
ancient heathens.) Sibylle. | 


+ SICAMORE , /ubſt. Sicomore, acbre. 


SICCITY, u. (a term uied ia Phi- 


SHY, adj. (er reſerved.) Reſerve, rete- 
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SICE, ſubſt. (the fice-point at dice.) 
e fix, au jeu des des. 
SICK, adj. Malade, indiſpoſe, qui ſe 
porte mal, qui a du mal. 

A ſick man. Un malade. 

A fick woman. Une malade, 

Sick at heart or heart-ſick. Qui a un 
mal de cœur. 

* To be ſick (or weary) of a thing. 
fore ſoil, Erre las ou degoitte de quelque 
choſe. | 

* Jam fick of this troubleſome , un- 
grateful world. Je ſuis las de ce monde 
facheux & ingrat. | 

* His fancy fell fo ſick upon it. Cela 

. Pen degoita (i fort. 

* To be lick of the ſimples, (to 

be filly.) Erre fort ſimple ou niais. 

The ſick, /. pl, Les malades. | 

To SICKEN, verb. neut. ( to fall ſick, ) 
Tomber malade, tomber en langueur. 

+ To ſicken, v. ad. Incommoder , ren- 
dre malade. 

SICKISH, adj. Qui ſe porte un peu mal, 
qui eft un peu indiſpoſe, 

SICKLE, J (or reaping - hook.) Une 
faucille. - 

4+ SICKLER or SICKLE - MAN, Foy. 
Reaper. | 

SITKLINESS, / Peu de ſantè, diſpoſition 
a etre malade. | 

SICKLY, adj. Maladif, mal- ſain, ſujet 
a etre malade. 

4 oy time. Un temps de maladie. 

SICKNESS, F. (or diſeaſe.) Maladie, 
mal, indiſpoſition. | 

The green - ſickneſs, Les pales = cous 
leurs, | 

The falling - ſickneſs. Le haut = mal, 
le ma! caduc , Pepilepſie. 8 

The ſickneſs or great-fickneſs, (the 
plague.) Le peſte, la contagion. 

SICLE. V. Shekle. | 
SIDE, /. Core, flanc, _— 

To have a pain in one's fide. Avoir un 
mal de cot. | | 

To walk by one's fide. Marcher a c0:4 
de quelqu'un. | 


o Side, (of a ship.) Côtè du vaiſſeau. 


part, partie, endroit. 

On that fide. De ce côte-la. 8 

The right ſide of a ſtuff, Le cord de 
lendroie d'une etofje, Pendroit d'une 
eto. 

On the other fide, D'auzre part, d' ail- 
leurs. 3 

On the other fide the water. De Lau- 
ere cote de l'eau, de dela l'eau. | 

On this ſide the Rhine, Au dega ou en 
dega du Rhin, par dega le Rhin. 

On both fides. Des deux cores, d'un 
core & d'autre, d'une parc & autre. 

* Side, (or party.) Core, parti. 

IJ am of neither fide. Je ae ſuis d' au- 
cun cote ou d'aucun parti. | 

To take one's fide. Se mettre, fe ran- 
ger da còte de quelqu'un, prendre ſon 
parti. | 

Side, (or line of conſanguinity, ) 
Cote, ligne de parents. 

The bed-ſide. La ruelle di lit. 

The water-ſide. Le bord de Pear. 
The ſea-ſide. Le bord oa le rivage de Ia 
mer. 

& The fide of a hill, Le penchant ou 
la pente d'une colline, | | 


+$ 4 lide, (or page.) Une page. . 


| lolophy for dunes, ) Szcherefſe , aridice, 


F 
} | 


| ro ſpeak on one's ſide, (or behalf.) 


* 


4 


Side, (or part of any thing.) Cote, 


= 
9 
9 
j 
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Jumelles de preſſe d Imprimeur. 


A fide-board table. Buffet. | 
Side-face. Tere de profil. 


To SIDE, verb. neut. (or hold ) with one 


SIF 


Parler en faveur, parler d Vavantage de 
guelgqu un. 

I give it on your fide. Je juge en 
votre faveur, ou je vous donne gain de 
cauſe. 

The trial will go on his fide. I. 
Femportera ou aura gain de cauſe, 

To beat one's fides. Battre quel- 

u un, te roſſer. 

v$ A ſide-ſaddle. Selle de femme. 

The fide-bars of a ſaddle. Les bandes 
d'une ſelle. | 

The ſide-boards of a tub. Les douves 
d'une cuve. ol 

The ſide-beams of a Printer's preſs, 


The ſide-lining of a shoe. Ailette de 


oulier, | 


Side-man. V. Queſt- man. 

A ſide-wind. Un vent de core. | 

To go or fail with a ſide- wind. Aller à 
la beuline , bouliner. | 

A fide-blow. Un coup de revers. 

Side-long, ſide-ways or ſide-wiſe, 
edy. ( obliquely,) De core, de biais, 
obliquement , de travers. | 

I paſſed gently and ſideling. Je paſſai 


doucement d cote. 


or a party. Se mettre ou fe ranger d'un 
core, prendre un parti, 's'intereſſer , en- 
trer dans un parti, ſe joindre. 


SIDELAYS, / (a term of hunting, 
Ogs that are let flip at a deer as he 


d 
pailes. ) Relais. 


Queſt-men. 


1 SIDERAL. V. Starry. 


4 SIDESMAN,, /. AJiſtant. 
SIDEWAYS. V. Side- ways, ſous fide. 


SIDING, L'ation de prendre parti, &c. 


V. to Side. 


5 4 To SiDLE, verb. neut. Se joindre. 
SIDLE, adv. Ex. To go fidle- ſidle, 


SIEGE, / (laid to a town.) Siege. 


SIEVE, /. Un erible. 


To SIFT, verb. act. Cribler, paſſer au 
crible. | 


1 fear his fiding with them will be a 
great blow to us. Je crains que leur jonc- 
tion ne nous ſoit fatale, 


(to waddle.) Marcher de guingoic. 


To lay the ſiege before the town. 
Mettre le ſiege devant une place, UVaſ- 
eger. | | | 

& A meal-heve. Un fs, 

A ſieve- maker. Un faiſeur de cribles ou 
de ſas. : 

The ſieve-like bone of the noſe. os 


cribleux. 


* To ſift (to pump or ſound) one. 
Sonder quelqu'un, ticher avec eſptit de 
decouvrir ſon ſentiment ou ce qu'il a 
dans le caur, * Tf lui tirer les vers du 


nez. 0 
* To ſift (to ſcan, to examine) a 


To ſift OUT a thing. Tacher de de- 
couvrir une choſe, la rechercher , en faire 
une exatte recherche. | 

Sifted ,, adj. Crible, &c. V. to Sift. 
* Sifted OUT. Decouvere. | 


_ SIFTER, /. Cribleur. 


SIFTING, / L'adtion de cribler , &c. J. 
to Sift. 
* A lifting OUT, Exade recherche, 


| 


buſineſs. * Cribler, & ſaſſer une affaire, 
la bien examiner , la bien diſcuter. 
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Sifting, (that which is ſifted out.) 
Criblures. 6 


SIGH, / Soupir. PLP 
To S!GH, verb. neut. Soupirer, jeter on 


faire des ſoupirs. 


SIGHING , ſub/t. Soupirs ou ation de 


ſoupirer. 
Sighing, aj. (a fighing lover.) Un ſou- 
N „celui gui ſoupire pour quelque 
elle. 3 


SIGHT, , (from to ſee, one of the five 


ſenſes.) Vue, un des cinq ſens. 

Sight, (the act or faculty of ſeeing.) 
Viſion, action ou facultè de voir. 

What part of the eye does the ſight 
reſide in? En quelle partie de Pail ſe fait 
la viſion ? 

& Sight, (the organs of the fight, the 
eyes.) La vue, Vorgane de la vue, les 
yeus, les regards. 

Plealant to the ſight. Agrcable a la vue. 

To loſe fight of a thing, to ſee it no 
more. Perdre de vue une choſe, ceſſer de la 
voir. 

Death is before my ſight, (or eyes.) La 
mort ſe preſente a ma vue au d mes yeux. 

In the fight (or pieſence) of the whole 
world. A la vue de tout le monde ou à la 
face de toute la terre, 

To pay at ſight. Payer d vue. 

To know ore by Gehe. Connoitre quel- 
qu*un de vue. 

Sight, (or show.) Spectacle, choſe re- 
marquable a voir, coup d'eil. | 

+ The Knight was ſurptized at the 
firſt fight (or proſpect) of the show. Le 


| | | premier coup d'ail du ſpeclacle ſurprit le 
SIDELONG. J. Side-long , ſous fide. 1 args 
_ SIDEMEN. J. | 


Chevalier. 


| 


What a contemptible and beaſtly fight a 


drunken man is! Quel objet mepriſable &. 


brutal eſt un homme dans Vivreſle ! 


+ The ſight- hole of a croſs bow or the 


fight of a gun. Le guidon d'une arbalete ou 


d'un fuſil. | 
Io come in fight. Paroitre, ſe faire 
voir, ſe produire. 15 
He never comes into my ſight, (or near 


me.) Je ne le vois jamais. 


At the firſt ſight or at firſt ſight. A le 


premiere vue, d abord, au premier abord, 


þ | was never out of his fight. JI n m' 


2 perdu de vue, j'ai toujours etè avec 
HI, * | | 
He cannot abide me out of his fight. 
I! ne ſauroit vivre ſans moi. 
He flies your fight. I“ vous ſuit, 10 
fuit votre compagnie , il vous evite. 
Get you out of my fizht. Otez- vous 
de d:vant moi, que je ne vous voie plus, 
To vanish out of ſight. Diſparoitre. 
* To have a thing in-fight or proſpect, 
(to aim at it.) Avoir une choſe en vue, ſe 
la propoſer pour objet. | | 


a bonne vue, qui a des yeux pergans. 

* Quick-ſighted or quick-witted. Clair- 
vy ant, Eclaire, penetrant. 

Short- ſighted. Qui a courte vue. 

Dim-fghted. Qu: a la vue trouble. 
SIGHTLESS, adj. ( or blind.) Aveugle. 


SIGHTLY, adj. (or handſome. ) Beau, 


bien fait.. 5 
SIGN, / (token or mark.) Signe, marque, 


indice, apparence, pre/age. 


To make figes to one. Faire ſigne 4 
quelqu'un. | 

l could not forhear to give him broad 
ſigns, that.--- Je ne pus m'empecher de 
lui faire connoitre, que. — 
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ign, (or foot: ſtep.) Trace ou veſti ge. 
The 5: n ( or 3 7 
Croſs. 4 ſigne ou la repreſentation de 
la Croix. 

Toth, little ſign of it or on't, 
ſays the other or t'other. Vraiment, il 
y paroit peu, dit l'autre. 2 

A ſign before a door, Une enſeigne 
de maiſon. | 

The twelve ſigns of the Zodiack, 
Les done ſignes du Zodiague, les douze 
maiſons du Soleil. 

A ſign manual. Seing, fignature. 


To SIGN, v. a, Signer, mettre ſon nom 


a quelque ecrit. 

* To fign and ſeal, (to engage or em- 
bark in a buſineſs. ) S'engager, s*embar= 
quer dans quelque affaire. | 

To ſign, verb. neut. (to make figns) to 
one. Faire ſigne d quelgu' un. 


SIGNAL, adj. (great, remarkable, fa- 


mous. ) Signalè, beau, conſidèrable, re- 
marquable, grand, inſigne, eclatant. 
Signal, /. 1 | 
To give the fignal for battle. Donner le 
ſignal pour combatrere. | 
＋ Signals, J. plur. (at fea.) Signaux. 
Day ſignals. Signauæ de jour. 
Night ſignals. Signauæ de nuit. 
＋ Fog fignals. Signaux de brume, 


To SIGNALIZE, v. ad. Signaler, rendre 


remarquable. | 
To ſigralize one's ſelf, Se ſignaler. 
Signalized, adj. Sigrale. | 


o SIGNALLY, adv. D'une maniere diſtin- 


gute, eminemmant. 


SIGNATURE, / (or hand.) Signature, 


ſeing. 
Signature, (amongſt Printers, a 


letter of the alphabet to mack a Sheet. 


Signature, en termes d'Imprimeur. 


SIGNED, adj. (Jom to ſign.) Signe, 
A blank ſigned. Un blanc-ſigne. 
SIGNET, / (the King's private ſeal.) 


SIGHTED , adj. Ex. Quick-ſighted. Qui 


Cachet du Roi. a | 
A letter under the King's fignet, Une 
lettre de eacket. | 


SIGNIFICANCE or SIGNIFICANCY, / 


(emphaſis or energy.) Emphaſe, energie. 


SIGNIFICANT, adj. ( expretivve or empha- 


tical.) Emphatique, qui à de UVemphaſe, 
fore energigue , qui exprime bien ce qu'on 
veut dire, 


SIGNIFICANTLY, adv. Emphatiguement 8 


d'une mantere expreſſive. 


SIGN!FICATION, J. (meaning. ) Signi- 


fication , ſens. 


+ $!GNIFICATIVE , adj. Significatif.' 
To SIGNIFY, v. a. (or mean.) Signifier, 


avoir un certain ſens. | 

To ſignify, (to notify or declare.) 

_ , notifier , declarer, faireconnoitre. 
Jo ſignify, (or notify in courſe of 

Law.) S:gnifeer , faire ſignification, noti- 


fier par procedure de Juſtice. 


$ To ſignify, (to preſage, to be a gn 


of.) Signifier, denoter, preſager, marquer, 
Erre ſigne de quelque choſe. | 
Signifyed , adjef. Signifie, &c. V. to 
Signify. | 
SIGNIFYING, /. Signifcation, Laction de 
ſegnifier , &c. V. to Signiſy. 
SIGNING, /. L'adtion de ſigner, &c. J. 
to Sign. | | 
& « SIKER , adj. (or ſure.) Sur, certain, 
aſſure. | | 
+ SIKERLY, ad. Aſurement , certaine- 
1 ment. | 
It SICKERNESS, J Strerd. 


þ 


| 
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or of 


S143: | 
SLENCE , . ce, ceſſation of noiſe 
_ end iy rr paix. 
Silence (or peace) there, Qu'on faſſe 
ence , paix -l. 19 5 
To break filence. Rompre le filence, 
commencer d parler. 
To put oh 6 filence. Impoſer ſilence d 
uelqu'un, fermer la bouche d quelqu un, 
% faire faire. * 


To SILENCE, verb. ad. Impoſer ſilence, 


faire faire ſilence, faire taire, fermer la 
bouche d. 
Ifilenced him, (or put him to a non· plus.) 
Je le fis taire ou je lui fermai la bouche. 
To filence the play-houſe. Interdire la 
comedie. a 
To ſilence (or ſuſpend ) a Churchman. 
Tnterdire ou ſuſpendre un homme d'Egliſe. 
Silenced, adj, A qui Von a impoſe 
filence. | |; 
SILENCING, / L'adlion d'impoſer ſilence, 
&c. V. to Silence, - 
SILENT, adj. (that holds his peace.) 


Silencieux, taciturne , qui garde le ſilence , 


ui ſe tait , qui ne dit mot, 
He ſilent. Taiſez-vous , ne dites mot. 
Silent, (peaceful, without a noiſe.) 
Tranquille, paiſible , 0u il n'y a point de 
bruit. 
* By filent ſteps, (inſenſibly.) Inſenſi- 
blement , imperceptiblement , peu d peu. 
SILENTLY , adv. (without noiſe.) Sans 
dire mot, 4 la ſourdine, ſans bruit, 
doucement. 5 | 
4 SILIQUA , J. Siligue, terme de bota- 
nique. | 
SILK , /, Soie. = 
Raw or wrought ſilk. Soie crue ou ap- 


2 retee. 


Silk-ftockings. Bas de ſoie. | 
& Silk, (or filk-ſtuff.) Soie ou ecoff2 de 
Ole. | 
7 ſilk gowa or petticoat. Une robe ou 
jupe de foie. x | 
4 Silk, ( filk-wares.) Soterie , marchan- 
difes de ſoie. 
A ſilk- man. Un marchand de ſoie. 
A filk-weaver. Un ouvrier en ſoie. 
Silk-throwfters. Tordeurs de ſoie. 
Silk-dyer. Teinturier en ſoie. 
Silk-worm. Ver a ſoie. 


SLK or SILKEN,, adjed. (of filk.) 


De foie. | 
SILL, /, (or threshold.) Seuil. 


SILLABUB , | Sorte de boiſſon compoſee 


& rafraichiſſante „ qui ſe fait avec du lait 
& ad autres ingrediens. | 

* That fine diſcourſe is but a ſillabub, 
(or a florid , frothy and empty puff.) 
Ce beau diſcours n'eft que de la creme 
fouerree. ' © | 1 
SILLILY , adv. Sottement, niaiſement, 
ſans eſprit. | | 5 | 
SILLINESS, / Sottiſe, niaiferie, ſimpli- 
cite, bædauderie. | | 
SILLY , adj. ( ſimple, foolish.) Simple, 
fot , niais, ridicule , neuf, badaud, 

A filly look or countenance. Un viſage 
niais , une mine niaiſe , un ſot viſage , unc 
forte mine. | 

A fouly fellow. Un ſot, un niais, un 
badaud , une bete. 

A filly jaie. Une ſotte, une niaiſe. 

+ A lilly thing. Une ſottiſe, une 7 


cotonnerie. 


Silly doings. Des ſottiſes, des niaiſeries. 
SILT, / (dirt or fithineſs in a river.) 
Vaſe, fange, hourbe. 


N 


} 


q 


| 


.* 


1 


The land-floods drive away the ſilt the 


DAMS 


SIL 
tides bring with them. Les torrens entrai- 
nent la vaſe que les martes portent. 

SILTED , adj. (choaked up with ſilt.) 
Plein de vaſe , bourbeux , fangeux. 
SILVER, /. (a fort of metal.) Argent, 
ſorte de metal. 
Quick-filver, (or mercury.) Vif-argent, 
mercure. 
Silver or ſilver- coin. Argent, monnoie 
d' argent. | 
Silver wire, Argent trait. 
Silver-foam, Litharge d' argent. 


To do a thing ever with filver. Argen- | 
ter quelque choſe, la couvrir de feuilles 


dargent, | | 
A filver-hilted ſword. Une epde d poi- 
gnee d' argent. | 
o Silver, adj. D'argent , argentin, 
Silver lace. Dentelle d'argent, 
A ſilver plate or ſpoon. Une affiiee ou 
une cuiller d'argent. | 
Silver mine. Mine d'argent. | 
Silver oar or ſilver in the oar. Mine 
dargent. | 
Silver-eyed. V. Wall-eyed. | 
Silver-thiftle , (a plant.) Acanthe ou 
branche-urſine , plante. 
Silver-weed. Argentine, plante. 
To S!LVER over, verb. act. (or gild.) 
Argenter. | | | 
Silyered over, adj. Argenté. 
SILVERY, adj. Tachetè d' argent. 
SIMAR, ſubſt. Simarre, ſorte d' habille- 
ment. 5 
SIMILAR or SIMILARY, adje#. (of the 
ſame nature, a word uſed in Anatomy.) 
Similaire, homogene, de meme nature. 
SIMILE, /, (or compariſon.) Comparai- 
ſon, ſumilitude, „ 
Simile, (or example.) Exemple. 
SIMILITUDE, J. (or ſimile.) Similitude, 
comparaiſon. | | 
SIMILITUDINARY , adj. Qui regarde 
une fimilitude ou qui eſt exprime d la 
maniere d'une fimilitude. | 
SIMITAR, /. (a bread kind of ſword, ) 
Un cimeterre, ſorte de ſabre. | 


4 To SIMMER, v. n. (to boil gently.) 


Bouillir doucement. 
SIMNEL, , (a ſort of cake.) Gdteau ou 
tourte de confitures. | 
SIMONIACAL, adj. (done by ſimony.) 
Simoniaque , fait par ſimonie. | 
SIMONIACALLY , adv. Par ſimonie. 
SIMONIACK, / (one guilty of ſimony.) 


Un ſimoniaque. 
SIMONY, / (a trade of ſpiritual things.) 
Simonie. OS, | 


To SIMPER , verb. neut. (or ſmile.) 
Sourire. | 
To ſimpet upon one. Sourire a quelqu'un, 
regarder quelqu'un avec un viſag: riant, 
To ſimper, (to begin to boil as the 
pot does.) Fremir, commencer d bouillir. 


SIMPERING, /. Souris ou Vattion de ſou- 


rire, &c. V. to Simper. 


SIMPLE, adj. (not compound.) Simple, | 


i n'eſt pas compoſe. 
* Simple, (ſingle, not double.) Simple, 
ſeul, unique, qui n'eſt pas double. | 
Simple, (innocent, harmle's.) Simple, 


| ingenu „ ſans malice , innocent, Jans 
| deg cment, 
] 


mple, ( filly, foolish.) Simple, for, 


niais, ridicule. 


A ſimple thing. Une ſimplicite , une 
ſottiſe, une bagarelle. | 
A ſimple fellow. Un homme ſimple , un 

ſot , un badaud , un innocent. 


SIM *' 


| 


| SIN 


St SIN e 


Simple, /. (the weak fort of people.) 
Les fumples. 
Simples, (phyſical herbs.) Les ſimples, 
herbes médicinales. 
SIMPLENESS, {/{(or ſillineſs.) Simplicitd, 
ſoteiſe, niaiſerie , betiſe. 
SIMPLER or ſimpliſt, /. (one that has 
skill in ſimples.) Celui qui connoit les 
fimples , un botanifſle. 


SIMPLETON , J. (a filly oaf.) Un homme 


niais. 
A ſimpleton, ( or filly woman, ) Une 
niaiſe, une ſotte. 
SIMPLICITY, / (or artleſsneſs.) Sim- 
plicitè, naivete, ingenuite, 
Simplicity, (or ſillineſs.) Simplicitè, b& 
tiſe, ſottiſe, faute d'e/prit, niaiſerie. 
SIMPLING, / Ex. To go a ſimpling, (or 


cueillir des fimples. _ 

SIMPLIST. J. Simpler. eee 

SIMPLY, ad. (or ſillily.) Sottement; 

ſans eſprit. | 
$ He looks ſimply upon it. II eft tout 


decontenance, il paroit tout deconcerte, 


paroifſent un peu ridicules quand ils ſons 
| N | 


Diſimulation, feinte, deguiſement. 
+ SIMULTANEOUS, adj. (acting toge- 
ther.) Simultanee. 
SIN, J. (a tranſgreſſion of the divine 
Law.) FPeche, tranſgreſſion de la Lot 
divine. 
A fin - offering. Une ofſfande pour la 
| peche. | 


| $A fin, (fault orcrime.) Pecle, ſaute, 


crime. | 
To SIN, verb, neut. (to tranſgreſs God's 
Laws.) Pecher, tranſgreſſer la Loi divine, 
$ To ſin, (to commit a fault.) Pecher, 
faillir contre quelque regle. . 
SINAPISM, / (an outward medicine of 
muſtard- ſeed, &c.) Sinapiſme, reme de 
extérieur. 


Depuis, depuis que. | 
Since his death. Depuis ſa mort. 
Since the beginning of the world. D- 
uts le commencement du monde, | 
That happened ſince. Cela v'eſt paſſe 
depuis ou depuis ce temps-la, 
What became of him fince? Qu eft-it 
devenu depuis ? Da | 
Some days ſince. Depuis quelques jours. 
How long fince was it done? Com- 
bien y a-:-iU gue cela 8'eſt fait? ; 


How long is it ſince? Combien y a-e-il | 


de cela? 


temps. | 

Not long ſince. Dernierement , depuis 
peu, il n'y a pas long-temps. | 

A while (or ſome time) ſince. II y 4 
quelque temps. | 

Many years ſince. II y a pluſieurs annees. 

He died ſome years fee. [iy a deux ans 

il eſt mort. 


I! n'y a que trois jours qu'on me Pa dit 
ou que je Pai appris. 1 8 - 


n' a' pas quatre jours, 


Since, conj. ( whereas.) Puiſque. 


Since 'tis ſo. Puiſque cela eſt ainſi. 


i 


fimple, un ſot, une bete, un badaud, un 


gathering of ſimples.) Herboriſer, aller 


& Familiar dialogues look ſomewhat 
ſimply in print. Les dialogues familiers 


ULATION, ſuf. (or difſembling, } 


SINCE, prep. and adv. (from that time.) 


Long fince or long ago. ya long- | 


This is the third day ſince I heard of it. 


It is not four days ſince, (or ago.) 


SINCERE , adj. (true or honeſt.) Sin- 


— — 


> 
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cert, honnere, qui n'eft point diſſimule, 

' veritable, franc, ſans artiſice. 

SINCERELY , adv. Sincetement, avec ſin- 
cerits, avec franchiſe, de bonne foi, ſans 
diſſemu lation, franchement. 

SIN CERENESS or SINCERITY , ſubhſt. 
(or candour.) Sinceritè, franchiſe, can- 
deur , bonne fot. | : 

The whole affair turns and depends on 
the ſincerity or urfincerity of our allies, 
Toute cette affaire roule fur la bonne ou 

mauvaiſe ſoi de nos allies, | 

SINE, / (a perpendicular from one ex- 
treme of an arch of a circle to another.) 
Sinus, ligne de Geometrie, 

SINE-CURE, /ub/t. (a benefice without 
cure of ſouls.) Benefice ſimple ou gui n'a 
point charge d'ames , benejice a ſimple ton- 


gon ou d'une fille, dear oppoſe d celui du | To ſink (or keep) part of a ſum 
mariage. of money. Garder une partie d'une ſomme = © 

To live ſingle, Vivre dans le celibat. d' argent 0 Pempocher, . 7 

A fingle houſe. Une maiſon qui n'a] * To fink a fund. Eteindre , ſuppri- 
gu une chambre de plain: pied. mer, amortir un fond. 

A ſingle combat, (or duel.) Us| In matter of annuities the capital is 
combat ſingulier, un duel, ſunk for the lender. En fait de conſti- 

Single hearted, (true, honeſt.) Sin-] tution le capital meurt pour le preteur, 
cere, honnete, qui n'eſt point difſimule , | To fink, verb. neut. (to go to the 
franc. | bottom as a ship.) Couler a fond, cou- 

Single-ſoled, A ſimple ſemelle. | ler bas. | 

Single, Subſt. (the tail of a deer.) La] & To fink, (to go to the bottom in 
YT a d'une bite fauve. | general.) S'enfoncer, aller d fond. 

o SINGLE, or to ſingle OUT, verb. adl. Eyes ſunk in one's head. Des yeux 
Ecarter, prendre a Vecart ou a part, ſe-| enfonces, e 
pater. | This paper ſinks or blots, (the 

To ſingle out a deer. Ecarter un daim. | ink ſinks through the paper.) Ce papier 
Singled out, adj. Ecarte, &c. V. to] bolt. | 


fue. | | Single, 5 = 1 & To ſink , (to go lower, as a great 
SINEW, {. (or nerve.) Un nerf. _ ]SINGLENESS, J. Simplicitè, ſincerite, | weight.) Sajfaiſſer, s*abaiſjer, s abimer. 
* Money is the finew of war.“ L'ar- ingenuite, | 


* His courage finks or lowers, (his 
) Un d un, courage fails him.) Son courage 5'abar, 
l lie cœur lui manque. | | 
Mean ſpirits riſe or fink, as for- 
tune ſmiles or frowns. Les petits eſprits 
s*&/event ou $abatrent, ſelon que la for- 
tune leur rit ou leur eſt contraire. 
His merit ſinks, (or lowers.) Son 
mérite baiſſe ou diminue. 3 

To fink down under one's own ſor- 
rows, to {link in one's troubles, (to 
be owerwhelmed by them.) Se laiſſer 
aller, $*abandonrer a fon chagrin. 

To fink (or bend) under a burden. 
Plier ſous un fardeau, ſuccomber ſous un 
fa'x. | 
Io fink into one's mind, (to make 
an impreſſion.) Penecrer, encrer bien 
avant dans l'eſprit de quelgu*un , faire 
impreſſion ſur fon eſprit. e 

& When the ſubject is, excellent, it is 
hard not to fink below the dignity of 


SINGLY, ad. (one by one, 
Pur apres Pautre, ſeparement, 
SINGULAR, agdjed, (in oppoſition to 
plural.) Singulier , par oppolition au 
pluriel. | N 1 
Singular, ( ſpecial, particular. ) 
Singulier , particulier, unique, qui n'a 
point de ſemblable. | 
Singular, (rare, excellent.) Sin- 
gulier; rare, excellent. | 
Singular, ( particular, odd, that 
affects fingularity. ) Singulier, particu 
lier, bizarre, aff:Aan? de ſe diſlinguer. 
Singular, /. (or fingular number.) 


ent eſt le nerf de la guerre. | 
SINEWY or SINEWED, adjed. (full of 
finews.) Nerveux, plein de nerfs. | 
SINFUL, adj. (from fin.) Criminel, fort 
corrompu. e 8 
Sinful pleaſures. Des plaiſirs criminels. 
A ſin ſul nation. Une nation fort corrom- 
pue, on le crime * | 
A finful man. Un grand pecheur. 
| To mend one's ſinful life, Changer de 
vie, s*amender, | 
1 SINFULLY , adv. Ex. To live finfully. | 
| Vivre dans le peche , dans la corruption, 
dans le crime. | 1 
SINTULNESS, /. Corruption. Le ſingulier. | | 
To SING, v. ad. Chanter. © ' | SINGULARITY , fub/t. (in oppoſition to 
To ſing an air of the opera, Chanter un plurality.) Singularitè, le contraire de. 
air opera. OS pluralite, | , 
To ſing one aſleep. Zadormiy quelqu'un | & Singularity, ( uncommonneſs , ex- 
en chantant, cellence. ) Singularite, rarete , excel- 
* To fing , (a poetical term for tf lence. | | 


* 


praiſe.) Chanter , cèlebrer, louer, publier 
les louanges. 7 | 
To SINGE, verb. af. Flamber, paſſer lé- 
gérement par-deſſus la flamme. 
To Singe a capon. Flamber un chapon. 


# To finge one's clothes. Brüler fon 


habit, le b: tier legirement ou en paſiant. 
Singed, adj. Flambe, &c. V. to Singe. 
SINGER, /. (from to fing.) Chanteur, 
chanteuſs. ED 
SINGING, /ubſt, Chant ou PaRion de 
chanter. | | 
The ſinging of birds, Le chant des oi- 


ſeaux. 


& Singing , (vocal Muſick.) Muſique de | 


voix, concert, harmonie. 
Singing, adj. Ex. A ſinging man. Un 
chantre. a 
A ſinging-boy in a quire. Un enfant 
de cbœur. | 25 
A finging place, (in a Roman Church 
or Chapel.) Jub s. 
& Singing, (hi 
ſpcar, &c.) f 
fleche, d'un javelot, &c. 
Singing, (from to ſinge.) V. to 
Siage. 
SINGLE , adj. (ſimple, alone.) Simple, 
e. 
A fingle game. Une partie ſimple, 
His fingle teſtimony, Sa ſeule depoſe- 
tion ou ſon ſimple temoignage. 
A fingle or unmarried man, (a Bat- 
chelour.) Un homme qui n'eſt point marie. 
A fingle woman. Une fille ou femme 
ui neft point marice. 


A ſingle life. Celibat, la vie d'un gar- 


ſſing, as an arrow, a 


real. 


Qu! ſeffte, en parlant d'une 


_ $ Singularity , ( an affected way of 


being particular.) Singularité, maniere 


autres. 
To SINGULARIZE, verb. ad. (or diſtin- 
guish.) Di/linguer. 
Singularized , adj. Diſtingue. | 
 SINGULARLY , ads. (in a fingular man- 
ner.) Singulierement , d'une fagon par- 
ticuliere. . 
SINISTER or SINISTROUS, adj. (or 
unlawful.) licite, inique , mechant. 
4 Siniſter, ( or ill.) Malin, mali- 


| cCieux. 
tre, malheureux 


SINISTROUSLY, adverb. Siniftrement , 
d'une fagon finiſtre & fächeuſe. 
SINK, /. (to drain the waters of a kit- 
chen.] Ever... 5 | 
A fink, (to wash dishes in, &c.) 
Un lavoir. 25 
Common ſink, or common shore. 
Un cloaque, un egout, un receptacle 
ou amas d' ordures. | 
The ſink of a ship. La ſentine d'un 


navire. x 


FV. Sink. 
To SINK, verb. act. Couler à fond, cou- 
ler bas. | Re 

To fink a ship. Couler un navire a 
fond , le couler bas. 

* To fink, (to deſtroy, to undo.) 
| Abimer , faire perir , detruire , exter- 
| miner, | 


S 


aflectèe d'agir differente de celle des 


The ſink-hole. Le tro d'un eier „ &c.| 


WI Siniſter , (unlucky, ſad.) Sini/-| 


„4 achieuæ , funeſte ; fa- 1 


| 


SINKING, / L'adion de 


it. Lorſqubon traite un ſujet grand & ex- 
cellent, il eſt difficile d'en ſoutenir la di- 
gnite. 98 | 

* The very foundations of reaſon 
link at laſt into a paradox. Les prin- 


cipes memes de la raiſon deviennent enſin 


des paradoxes. | 

* To fink, (to perish, to be un- 
done.) Perir, ſe perdre. 

I had rather fink, Je perirois plutôt. 
n Let him fink or ſwim, I do not 
concern myſelf for him. Qu'il lui arrive 
bien ou mal, ce m'eſt tout un, je ne m 
intereſſe pas. 

* | His heart was even ſunk into his 
breeches. Il chioit de. peur. Dy | 
couler a fond, 


&c. F. to Sink... 
Sinking, adj, Ex. ſinkin 
paper. Papier qui boit. . 
SINNED , c'ef# le preterit du verbe to Sins 


g (or blotting) 


SINNER, {ſe Pecheur, pechereſſe, : 
SINNING, fubſt, L'aciion de pecher, V. 


SINOPER or SINOPLE , „bf. (a mine- 


ral.) Sinople , ſorte de crate ou de mi- 
neral, 

& Sinople, (or green, in heraldry, ) 
Sinople ou vert, en termes de blaſon. 


SINUOSITY, / (or turning and win- 


ding.) Sinuoſite, plis & detours. 
4 SINUOUS, adj. Sinueux.. | 
SINUS, J. (a gulph or large bay.) Golſe 
ou anfe. | 
SION. F. Scion, | 
SIP, / (or ſmall draught.) Petit coup, 
en buvant. 


r 
. 


WS, 817 
Fx. I had but two little ſips. Je nat 
du que deux petits coups. 


To SIP, verb. neut. (to drink but a 


| little at a time.) Buvoter, boire peu d la 


os. 
IPHON, / (a pipe.) Un ſiphon. 
SIPPER, /. Un petit buveur, une per- 


onne qui boit peu ala fois. 


Soupe, petite tranche de pain. 


SIPPING, /, L'afion de buyoter ou de 


boire peu d la fois. þ 
SIR, / (ſpeaking to the King.) Sire, 
titre Chonneuc affecté aux Rois. 
Great Sir. Grand Roi. | 
Sir, (a title of honour given to 
any Gentleman.) Monſieur. 
Save you, fir, (a familiar way of 
accoſting one.) Dieu vous garde, monſieur. 
R. Sir, before a Chriſtian name, is a 
proper title for a Knight or Baronet, 
Sir, devant un nom de Bapreme, eft un 
citre affeHe aux Chevaliers Anglois, 
Ex. Sir John V. Monſieur le Chevalier V. 
# A ſir-reverence. De la merde. 


_ Grand-fire. Grand-pere. 


| SIREN, / (or mermaid.) Une frrene, 


A firen - fong. Une chanſon de ſirene 
ou charmante, un doux chant. 5 


SIRINGE. V. Syrin 


SIRE, J. (or father in poetry.) Pere. | 


e. . 
*@ 5SIRIUS, ſabſt. ( ho dog ſtar.) Sirius, 


terme d'aftronomie. | 
SIRRAH : Ce mot dans la bouche d'un 
pere parlant a ſon fils, ou d'un maitre 
 parlant a jon valet, eſt une eſpece d'in- 
terjedtion pour appeller, qu'on peut rendre 
par, Far con, hola gargon. 

Sirrah : terme de mepris ou d'injure, qui 
veut dire a pen pres , fripon, belitre, 
coquin. 33 5 

SIROP or SIRUP, / Sirop. 
 Sirap pot. Chevrette. 

++ SIRUPY, adj. Comme du ſirop. 
SISE. V. Size, Sice & Seſhon, 


SlSKIN, fh. (or green- finch, a bird.) 


Verdier, oiſeau qui a le plumage vert. 


SlSTER, /. Une ſur. 


Siſter in law. Belle-ſæur. 


* The nine ſiſters, (or the ſacred nine, | 


the nine muſes.) Les neuf ſwurs, les 


dodes ſæurs, les muſes, 


SISTERHOOD, J Societe de ſeurs, ou 


qualite de ſæur. 


ule SISTERLY,, adj. De ſaur. 


To SIT, verb. neut. ( from ſeat.) Etre 


_  afſis,, Saſſeoir, ſe mettre. 


Ex. He fits by me. II eft afſis aupres 


de moi. 


Io fit at table. S'aſſeoir, ſe mettre a 
CS Pie: ; 35 
He fits him down, and ſays not a 
word. [! Saſſied ſans dire mot. 
Io fit. Se renir, tre, demeurer. 
Ex. To fit faſt on horſeback. Se tenir 
bien a cheval. ik OE. 
To fit long at table. Demeurer ou etre 
long-temps a table. | 
To fit well in the ſaddle, to fit hand- 
ſomely on horſeback, or to fit on horſe- 
| back well. Etre bien place dans la ſelle , 
tre bien d cheval. 8 | 
To fit in the ſun, Se tenir au ſoleil. 
Which way does the wind fit ? Or eff 
le vent? quel vent eſt-ce gui ſouffle ? de 


quel core vient le vent? 


A hen that ſits, that ſits upon eggs, 


(or broods.) Une poule gui couve, ou qui 


_ Couye ſes æußs. 


Tome II. 


SIPPET , /, ( a ſmall piece of bread, ) 


| 


| 


mT ons 
To fit, (or be aſſembled.) $'a/- 


ſembler , tenir ſeance, ou tenir ſes ſtan- 


ces. > 


$ To fit waiting for one. Atrendre quel- 


ga'un. | 

$ To fit drinking. Paſſer le temps a 
boire, 

$ To fit ſtill, (or not ſtir, ) Ne bouger 
pas, demeurer afſis, ſe tenir ou de- 


meurer en repos. 1 ""& | 
$ To ſit fill, (or to be idle.) Etre 


oiſif, étre ou croupir dans Voifivete , 
demeurer les bras croiſès ou a ne rien 


faire. 


4 To fit ſotting in place. S*accogui- 
ner ou Saccagnarder en quelque endroit. 


To fit at work. Travailler aſſidument; | 


travailler aſſis. | 

I fat at work three or four hours to- 
gether. Je travaille trois ou quatre heures 
de ſuite ou f d' arrache- pied. 

* The defire of ſeeing this work per- 


vie de voir cet ouvrage execute me tient 
fe fort au cœur. TEE ns 

To ſit airing one's ſelf in an ar- 
bour. Prendre le frais dans un cabinet 


du jardin. 


To fit CLOSE. Se ſerrer. 


To ſit for one's picture. Se faire 


ö 


formed fats fo much on my mind. L'en- 


#& To fit cloſe to one's work. Tra- 


vailler aſſidument, travaiiler fort & fer- 
me , 8'appliquer , $'attacher a fon ou- 
vrage. | 


& A coat that ſits cloſe to the body i 


(a cloſe coat.) Un habit juſte, un juſtau- 
corps. 

This coat does not ſit cloſe enough. 
Ce juſtaucorps efl trop large, ou trop 
ample pour mot. | | 5 

It fits too cloſe, I! eſt trop error. 

* T I Shall fit as cloſe to you as your 


Shirt to your back. Je vous tiendrai de 


pres, je ne vous laiſſerai point en repos. 


1 


| Jeu, 


A coat that fits well, Un juſtau- 


corps bien fait. 


That does not fit well, Mal-Fait. 
To fit UP at night, (to watch.) Yeil- 


ler. 


To fit up with a fick body, ( to watch 
with him.) Veiller un malade. | 
$ To fit up at play. Paſſer la nuit au 


4 To fit at work. Travailler de nuit. 
& To ũt up in one's bed. S'aſſeoir dans 
ſen lit, {© tenir aſſis dans ſon lit. 
v To 


fer d'etre alſis. 


* To fit upon thorns. * Marcher ſur 


des epines , etre contraint ou gene. 
Why do you or d'ye fit upon 
thorns ? be free with us. Pourquoi vous 


contraigne- vous? vous Ctes libre, 


& The Doctors fat upon him. Les 
Medecins conſulterent ſur ſa maladie. 

& To fit upon one or upon a thing, 
to fit as a Judge, Juger quelqu'un ou 
quelque choſe. 

& The Coroner 
body. Le Commiſſaire 4 viſitè le corps 
mort. | | 

* f He will fit upon your skirts. 1“ 
vous fera de la peine ou des affaires , 
il vous nuira, il vous tourmentera, il 
vous fera enrager, il vous menera mal, 
il vous tombera ſur le corps, ou ſur la 
Friperie. | 

To fit DOWN, S'aſſeoir. 


ſat upon the dead 


SIT SIX 993 
Sit you down. Aſſeyez- vous. 5 
* He is contented to fit down and reſt 
ſatisfied with it. Il veut 5%en tenir ou en 
demeurer-la. | 
To fit down , or to fit down at table, 
Se mettre a table. Ty 5 
4 To fit down before a place, (ta 
lay ſiege to it.) Aſſieger une place. 

o fit one down, verb. af. Aſſeoir 
ueiguun. | | | 
SITE, J. ( fituation. ) Situation, aſſiette. 
t SITH, conj. (for ſince.) Ex. Sith that. 

uiſque, vu que, 
SITHE, ſubſt. (an inftrument to mow 
with.) Une faux. | 
SITTER, F. (From to fit.) Qui eft aſſis. 
He was a long fitter, II d:mcuroit long- 
temps aſſis, il etoit ſedentaire, 


SITTING, /. L'adtion d'aſſeoif, &c., V. 


to ſit. 

Fe good pictures have been finis- 
hed at one fitting. 1! y a peu de bons por- 
traits qui aient ete finis la premiere fois 


| qu*on ſe fait tirer, 


[ 


Sitting, (or ſeſſion of an aſſembly, } 


Seance, tenue, ſeſſion. 


The fitting of the Parliament, Scance de 


Parlement. 


The fitting of the States. La ſcance ou 


la tenue des Etats. 


The fitting of a Council. La ſeſſion dun 


Concile. 
Since their firſt fitting. Depuis leur pre- 
miere ſeance , depuis leur ouverture. | 
The ſittings of the Court of Chan- 
cery. Les audiences de la Cour de la Chan- 
cellerie. ph | | 
& A fitting at table or at play. Seance 
de table ou de jeu. | 
I loſt twenty crowns in two ſittings, 
Pai perdu vingt ecus dans deux ſeances.. 
Sitting, adj, Ex. To do one's work 
fitting. Travailler on | 3 
A fitting-place. Un lieu commode pour 
s*aſſeoir. 5 „ 
SITOATE, adj. (ſeated.) Situe, ſis: ce 
dernier eſt un terme de Palais. 
SITUATION , ſubſt. (or ſeat.) Situation, 
aſſiette. | WES 
The fatuation of a town. La ſetuation , 
Paſſiette d'une ville, £1 
The ſituation of a building. La ſituation 


d'un batimenr. 


SIVIL , adj. Ex. A Sivil (or Sevil) orange. 


Orange d Eſpagne, orange de Seville en 
Eſpagne, ou une orange aigte. 


SIX, adj. Six. 
it up, (to riſe.) Se lever, ceſ- 


Six- hundred. Six cents. 

* At fix and ſeven, (at random, with- 
out any order.) A Pabandon, en deſor- 
dre, dans la derniere confuſton, | p 


F To leave all at fix and ſeven. Laiſſer 


tout a Pabandon. 


autant. 


Sixfold. Six fois autant. 
SIXIESME. . Sizteme. 


SIXFOLD , adj. Sextup!e , qui eſt ix fis 


ling. | 
+ SIXSCORE, adj. Cent- vingt. 
SIXTEEN , adj. Seize. | 
A book in Due Un livre in- ſeige. 
SIXTH, adj. Sixieme. | 
Sixth, / ( a ſixth part.) Un ſixieme. 
SIXTEENTH, adj. Seigieme. 
SIXTIETH , adj. Soixantieme, 


SIXTRLY , adv, Sixiemement, en ſixieme 


lieu. A | 
SIXTY , adj, Soixante, _ 
_ FFfe 


Þ 


+ SIXPENCE, . (a coin.) Demi-ſchele 


as $1Z-. S KE 
SILE, / (proportion, bigneſs, length, 
&c.) Grandeur, taille, grofſeur , volu- 
me, longueur. 

My shoes muſt be of this fize. Il faut 

ve mes ſoulters ſoient de cette grandeur. 

Theſe are of too large a ſize. Ceux- 
ei /ont trop grands. 

A middle ſize man. 
diocre taille. 5 c 

An arm of a fine ſize. Un bras d'une 
Belle groſſeur. 

The ſize of paper. Volume ou longueur 
de papier. 

The ſize of coin. Volume de monnoie. 
w& What fize are his shoes of? A com- 
bien de points ſe chauſſe-t-il ? 

Size, (a shoemaker's meaſure.) 
Compas de cordonnier, | 
A leg all of a ſize, (an ill-shaped 

leg.) Une jambe tout d'une venne. 

& Sze , (a ſort of paſte uſed by shoe- 
makers.) Colle done fe fervent les Cor- 
donniers, 

size, (afarthing-worth of bread, &c. 
noted with an S in the butter -hook at 
Cambridge.) Liard de pain, &c. dans les 
colleges de Cambridge. | | 

Size, (gluish-ſtuff that comes from 
leather before it is tanned.) Colle, 

To SIZE, verb. a. (or meaſure pots, 

veſſels, Cc.) Meſurer. | 

& To fize the blanks or pieces for coi- 
ning. Ajufter les flans, en termes de 
monnoie. 

& To fize, (as taylors do ſeams.) 

| Bougirr , terme de tailleur, 

& To ſize a wall, (to wash it firſt, 
in order to whiten it.) Laver une mu- 
raille pour la blanchir. | | 

v To fize, (in Cambridge, the ſame 
as to battel in Oxford. ) Marquer ce qu'un 
ecolier prend pour ſa depenſe de bouche, 
comme pain, biere , beurre, &c, 

Sized, adj. Meſure, &. V. to Size. 
SIZEABLE, adj. (of a good fize.) D'une 
bonne grandeur , aſſez grand, bien propor- 

tionne, | 

SIZER, /ub/t. (the ſame in Cambridge as 

ſervitor in Oxford.) On nomme ſizer a 

Cambridge ceux qu'on appelle ſervitor a 

Oxford. V. Servitor. | 
SIZIEME , iu. (a fequence of fix cards, 
at picket.) Une ſixieme, au jeu de pi- 

* quet. 

SIZ'N 
de b.ugier', &c. V. to Size. 

SIZY , adj, ( gluish.) Gluant. 


. | 


SKAIN, /ab/R. (a knot of thread or ſilk 
wound and doubled.) Un che veau de fil 
ou de ſoie, &c. 5 

SKALLION. V. Scallion. 

o&+ SKEET, /ub/. (a ſea- term.) Eſcop, | 


grand e cop, ou ejcop a vaiſſeau. 


Un homme de me- 


SKELETON, /t. (the dry carcaſs of 
a man er woman.) Un /quelztre, 
SKEP, /i5. (a veſſel to put corn in.) 
Viaiſſeau cu Von conſerve le ble, | 
SKETCH, /: (chalking, or ficſt draught 
of a picture.) Efquige, crayon. 

To SKETCH, vero. act. (to chalk, to 
deſign.) E/quifier, crayonner, deſſiner. 


| SKEG „ ſubjt. Prune ſauvape.  þ 


] 


| faire. 


G, ſub. (from to ſize.) Ladion | 


SEE S | 

To SKEWER up meat, verb, act. Trouſſer 
la viande. | 

* It is or 'tis dangerous skewering 

| upon the errors of the age we live in. 
Il eft dangereux de reflechir ſur les vices 
de nos contemporains. h 

SKEYN, ſub/t. (an Irish skeyn, a short 
ſword uſed hy the Iris kern.) Sorte de 

etite ede. 

£ SKIDS or SKEEDS, ſubſt. plur. De- 
fenſes, pieces de conſtruction dans les 
vaiſſeaux. | | 

SKIFF, /ubPt. (a sbip-boat.) Un eſquif, 
un petit bateau, une chaloupe. 

SKILFUL, adj. (knowing, experienced.) 
Expert, adroit , habile, ſavant , entendu , 
experimente, verſe, qui s'entend en quelque 
choſe. 


SKILFULLY , adv. (or dexterouſly. ) Sa- 


a» SKILFULNESS", /. Habiletè, adreſſe. 
SKILL, ſub. (knowledge, experience.) 
Science, ſavoir, habilete, adreſſe, expe- 
rience , capacitè, ſavoir-faire. 
Now it 1s time for you to shew your 
skill. C*eft maintenant que vous de vez faire 
paroitre vorre adreſſe ou ce que vous ſave; 


& To have skill in any thing. Erzendre 
quelque choſe ou $'entendre en quelque 
choſe , Etre entendu a quelque choſe ou en 
quelque choſe. „ Og 

He has skill in Greek. Il entend le Grec. 
tends pas en chevaux. _ 

He has great skill in the mathematicks. 
Il eft entendu ou ſavant dans les mathe- 
matiques. 
His skill is alike in 
auſſi bien que l'autre. | 

To try one's skill, to give a trial of 
one's skill. Faire voir ce que l'on fait faire, 
en donner des preuves, _ | 

The two Generals had a mind to have 
a trial of skill between them. Les deux 
Generaux avoient envie de s*eprouver Pun 
contre l'autre. | 


both. 7/ entend Pun 


ou je connots ſon fort. 
SKILLED. J. Skilful. 

SKILLET, F{. (a ſmall kettle.) Poelon. 
To SKIM, v. act. (or ſcum.) Ecumer, 

orter l'ecume. | 

* To skim a thing over, (to paſs it 
over ſlightly. ) Efleurer une matiere, la 
| paſſer legerement, ne [* approfondir pas, ne 

s*y arreter pas. 1 IR 

Skimmed , adj. Ecume. 
SKIMMER, /. Une ecumoire. 
SKIMMING , /. L'adtion d'ecumer. 
SKIN, /. Peau, cuir. | 8 

A man's or woman's skin. La peau d'un 
homme ou d'une femme. 

The skin of beaſts, fishes, &c. La peau 
des animaux. 1 | 
The skin of ſome fruits, &c, La pear 
de certains fruits, 

* He came off with a whole skin, (or 
unhurt.) II fe tira d'aſbulres bagues ſau- 
ee ON 
* He is afraid of his skin, (he does 
not like to fight.) Il a peur de /a pear, 
il craint les cups. | 
I would not be in his skin, ( or his 
place.) Je ne voudrots pas Etre en ſu pea. 


„ 


SKETTLES , . (ſmall 'nine-pins to 
play With.) Quilles. | 
SKEW, Cc. Skue, Ec. 

SREWER, „. Une brockette, 


ou d, place. 
He is nothing but skin and bone, (he 
is very lean.) Les os lui pergpnt la eau, 


vamment, habilement, en habile homme, 
adroitement. 


I have no skill in horſes. Je ne m'en- 


I know wherein lies his skill. Je ſais | 


| SKI 
it a la ptau collee ſur les os, il n' que la 
peau & les os, ; 

$ The upper or outward skin of a 
man 67 woman. Surpear , epiderme. 

The woody skin quartering the ker- 
nel of a walnut. Le zeſte d'une noix. 

To SKIN, v. ad. (to take off the skin.) 
Ecorcher, òter le cuir ou la peau. 

To skin an ox, a calf or a rabbet. 
Ecorcher un bauf, un veau ou un lapin. 

* He would skin a flint. II crouverote 
a tondre ſur un . 

To SKIN or skin OVER, ( as a wound.) 
v. neut, Se fermer, parlant d'une plaie. 
SKINK, /ub/t. (a kind of ſtrong Scorch 
pottage.) Sorte de fore bon potage à 
PEcofſoiſe. | Gennes 

v% A $skink, (a four footed ſerpent. ) 
Serpent a quatre pieds , eſpece de crocodille 
terreftre. ; | | 

T To SKINK, v. neut. (or to fill drink.) 
Verſer a boire. | 5 
1 KER, /. Echanſon, celui qui verſe 
a boire, 
SKINNED , adj. (From to skin.) Ferme, 
pele. V. to Skin. | | | 
| Ado hepa „(that has a thick 
skin.) 
SKINNER, /. Un pelletier. 
The skinner's trade. La pelleterie. 
+ SKINNY, adject. Maigre, decharne , qui 
n*eſt que de peau, Es 
SKIP, /ubſt, Saut. 

To give a skip. Faire un ſaut. 

* f That is not worth three skips of a 
louſe, (it is good for nothing.) Cela ne 
vaut pas les quatre fers d'un chien. 

$ Skip-frog , (a ſort of play, amongit 
boys.) La poſte, ſorte de jeu parmi la 
jeuneſſe. | | | | 

& A skip-jack, (or pitiful intruder.) 

Un ſot qui je fourre par-tout , un fd- 
cheux. | 

FA skip or skip-kennel, (a nick- name 
for a foot- boy.) Un trottin, un galopin, 
un lag 


[To SK, v. neut. Sauter, ſautiller. 


To skip BACK. Sauter en arrtere. 
To skip OVER. Sauter par deſſus, 
franchir. | 23 | | 

To skip, v. act, or to skip over in 
reading. Sauter en liſant, paſſer par deſſus 
 cuelque choſe ſans la lire. 

Skipped over, adj. Que Pon a ſaute, 
SK!PPER, /. (one that skips.) Sauteur, 
Fauteuſe. 

A skipper (or maſter) of a Dutch 
ship. Le maitre d'un navire Hollandois. 

A skipper, (or common ſeaman.) Un 

matelot. 8 | 
SKiPPING, ſubſt. L*a%on de ſauter, &c. 

V. to Skip. | 5 

SKIRMISH, / (a ſmall engagement with 
the enemy.) E/carmoucke. 5 

To SKIRMISH, v. neut. E/tarmoucher. 

SKIRMISHER, /. Efcarmoaucherr. 

SKIP, MISHING, / Eſcarmouche ou Pace 
tion d'eſcarmoucher. 

SKIRRET, /. (a ſort of root. 
ſorte de racine. 

SKIRT, / (edge or extremities, border.) 

Bord, pan. 

The skirts of a garment. Les bords d'un 

vetement. 

The skirt of a gown. Pan de robe. 

The skirts of a doublet, Les baſoues 
d'un pourpoint. 

Tue $kiits of a foreſt, Le 

bois, 


} Chervis, 


bord dan 


Qui a la peau epaiſſe ou groſſiere. 


S'K'l SLIP 
The ski:ts of a country, Les frontie- 
res ou confins d'un Pays. 
* To fit upon one's skirts. J. to Sit, 
J. To SKIRT, v. ad. (to border.) Border. 
SKITTISH, as. ( jadish or reſty, as a 
horſe.) Eecouteux, rtif, ombrageuæ, qui 
ſaute au lieu aller en avant, qui ne part 
pas de la main franchement , ea parlant 
d'un cheval. 

* Skittish, (humourſome, rugged.) 
Fantaſque, capricieux, ſcabreux, bourru. 
SKITTISHLY, adv. Par ſuuts & par bonds, 

par houtades. 

SKITTISHNESS, / (of a horſe.) Qualird 

d'un 8 80 deontens. F. Skittish. | 
Skittishneſs, ( capricious humour.) 


5 en. fantaſque , N ou ſca- 
breuſe. 


SKREEN. V. Screen. | 
SKUE or rather Askue, adv. De travers, 
de pgu'noots, 

To look skue upon one, (to look 
upon him with an evil eye.) Regarder 
que un de travers „ le regarder de mau- 

vais &l, 


To SKUE, v. neut. (or to walk g 


' Marcher tout de guinguo is. 


SKUING. V. to Skue. 


1 SKULK, / (bone of the bead ) cine. 
To SKULK, v. neut. (to hide or lurk in 


fear or malice. ) Se cacher, 


SKY, lt. Firmament, le ciel ou ſont les | 


Etoiles. 


The vaulted sky. La volte du ciel, la 
volte axuree ou celeſte. 
e Sky or sizy-colour, Azur , bleu . 
Skylark. F. Lark. 
Skylight, Abat-jour, 
_ Skyrocker, Fuſee volante, _ 
RA SKYEY, adj. (or ethereal. ) Ether, 
du nee 
8 L 


SLAB „ PRA (or pudd! e. 1 Cachis, mar- 
gout! 16. 

e Slab, (the utmoſt board ſawn off a 
piece of timber. 3 Doſſe. 

oe Slab-line, ſ. comp. Cargue- d- vue. 
4 Slab- timber, f. comp. Faux gabarit 
ou farſſe alonge miſ2 pour un temps 
pour ſoutenir les liffes dans un en- 
droit oN les couples ne font pas encore 
montes. 

To SLABBER, SLUBBER or SLAVER, 
v. ad. Salir avec de leau ſale, &c. ſalir 
ou faire un gachis. 

To ſlabber one's clothes or to ſlabher 
one's ſelf. Salir ſes habits , y repandre de 
Peau ſale. 

To flabber a room. Salir une chambre, 
faire un gdchis. 

To ſlabber, v. neut. (or drivel. ) Baver, 
Jour de la bave. 

I Slabber - chops. Un babe une ba- 
ven ſe. 

Slabbered, adi. Salt, &c. 

The room is all ſlabbered over, 11 y a 
un grand gachis dans la chambre. 

SLABBERER, Jubſt. Un FRYERS 1 une ba- 
veuſe. 

SLABBERING, J. L'a@ion 5 falir, Kc. 
V. to Slabher. 

To make a ſlabbering. Faire un gichis, 

Slabbering, 44. Ex. A flabbering man. 
Un baveux. 

A labbering woman. Une baveu/*. 
A ſlabbering-bib. Une bavette. ' 

SLABBINESS, . (the being ſlabby.) 
Etat de ce qui 22 6 gacheux. 


7 


chens , {alas 
A ſlabby-way. Un chemin gicheur. 
Slabby weather. Un temps ſole. 
SLACK, adj. ( looſe, haben. ) Lache, qui 
n'eſt 0 pox tendu, 
ſlack rope. Cordage ldche, mou ou 
IE tendu. 

oe A lack fail. Voile qui n'eſt pas pleine 
ou gui ne porte pas, 

＋ Slack water. Morte eau; intervalle 
entre le flux & le reflux ou entre le 
reflux & le flux, pendant lequel temps 
l'eau n'a aucun mouvement. 

* Slack, ( flow or careleſs.) Lache, 
negligent, nonchalant, lent, mou, froid , 
gut fait les choſes avec negligence. | 

Slack in payment. Qui paye bien 
lentement 

To grow ſlack, V. to Slacken. 

To SLACK, v. neut. {to abate.) Se re- 


lacher, ſe ralentir, diminuer, 


His fever ſlaclces. Sa fievre ſe reliche | 


fe ralenti: ou fe diminus. 

To ſlack, v. ad. (to looſen or unbend.) 
Re/dcher ou ldcher, | 

$ To lack, (or retard.) Raleatir, retarder. 

$ Slack (or loſe) no time. Ne perdex 
point de temps, 

We lacked our defign never the more 


ence pour cela. 

o d: 

ſe ralentir. 

Jo ſlack one's hand, (in point of 
Work.) Se reldcher, trav aller moins, tra 
vailler avec moins d'application. | 

& To flack one's hand, (in point of 
| liverality.) Eere moins libiral , 

mo ns liberalement qu'on ne faiſoie. 
$ To flack (or kill) lime. Eteindre, 


 amorcir, delayer ou detremper de la chaux. 


{To SLACKEN, v. ad. (to looſen or un- 


bend.) R. lache: ou /dcncr , mollir. 
To ſlacken, (to abate or retard. ) Ralen- 
tir, rendre moin« ardent , retarder. 
To flack2n one's hand. V. to Slack. 
To ſlacken, v. neut. Se ralentir, ſe re- 
lache e | 
Slackened, adj. Reldche, ral ; FE 
SLACKENING | . L' action de ralentir, 
&&. V. to Slacken. 
SLACKLY, adv. Lichement, mollement , 


chalamment, avec peu de vigueur. 


SLACKNESS, J. Lachete, lenteur, . 


negligence, manque de vigueur, molleſſe. 
SLAIN, adj. ( from to lay.) Tu, euce, 
SLAKE, ſubſt. (or flake of ſnow.) Un 


flocon Js neige. 


To SLAKE, v. act. (or dilute. ) Delayer, 


detremper. 

To 8 one's thirſt, Et an- 
cher, etcindre ou appaiſer ſa ſoif, ſe 
defalterer. | 

* To lake one's defires. Moderer ou 
ralentir ſes deſirs. 


j9LAKING, {. L' action de dltremper, &c. 
V. to Slake. | 


ISLAM, ſubſt. (or vole, the winning al 


the tricks at cards.) 7 ole, au jeu des 
cartes. 


SLANDER, ſubſt (or backbiting. ) ) M. 


diſance, colomnis. 


To SLANDER, v. ad. (to backbite one. ) 


Medire, parler mal de quelqu'un, le ca- 
e 


SLANDERER, /. Un miſant , une me- 


dijarze, un calomniateur, Xc, 


4 


. 
0 SLABDY,, adj. ( plazhy ; full of Art-) 6. 


for that. Nou ne fimes pas moins de dili- | 


ack one's ſpeed. N' aller pas ſe vite, | 


donner 


lentement , froidement , negligemment , non- 


2 


E EE 

SLANDERING, 2 Madiſance au Pati. a 
de medire, Kc. Meta Sidndar. © 
Slandering, adj. Medi ſane. N 


— 


| SLANDEROUS, adj. (or fardering.) 


1 „adonnè a la mediſance. 
A flanderous (or envenomed) tongue. 
Une mechante langue. 

v& Slandecous, (or falſly abuſive.) Cas 
lomnieux , faux. 

SLANDEROUSLY, adv. Calomnicuſe= 
ment, ouerageufement, d'une maniere in- 
furieuſsr, avec mddiſance, | : 
$ His tongue runs Ef IG Sa 

langue efl en train de medire. 

SLANK, 24. V. Slim. 2 
Slank, J (a ſea-weed.) Herbe marine 
que quelques uns appellent — * 

d'autres mouſſe de mer. 

SLANT or SLANTING, _ De travers, 
de c0te , obligue. 

A ſtan ting blow. Un coup de travers. 
To give a flanting blow. Frapper de 
fravers. 

SLANTLY or SLANTWISE , adv. 
quement , de travers, IndireFlement. 
SLAP, / ( ſtroke or blow.) Coup. 

To 815 e one a ſlay. Donner un coup 4 
quelqu un, le frapper. 

A flap on the chops or a flap over the 

face. Un ſouſſtet ou une mornifle. 
Slap, ( or flop, being faid of a d: ink 


Obli- 


or potion.) Un lavage. 


* He takes too many flaps, (or too 
much phyſick.) Il ſe drogue trop, il prend 
trop de medecines. 

A flap (or fab) in a room. Un ge- 
8 un mat gouillis. 

A ſlap-fauce, (or lick-dish.) Un 
leche-plat, un croque-la don. 

Slap-dash, adv. (cleverly, on the ſuds 
den.) Vite, d'abord, tout d'un coup. 
To SLAP, Pg ad, (or ſtrike. ) Frap _ | 

He flapt me fuſt. II m'a fjreppe le pas? 
mier. 

To flap one over the face. Donner un 
ſouffler a quelqu'un. 

4 To flap a room. Faire un lavage ou 
un gichis dans une chambre. 

v To ſlap UP, (or ſwallow.) dvaler, | 

ober, | 
le adj. Trappe, &c. | 
SLAPPING, J. L' action de frapper, &c. 
V. to Slap. 

Slapping of rooms. Gichis ou | la 
vage. 

SLAFPY, adj, 15 ſlabby.) Gacheur. 

SLAPT. V. Slapped. bo: 

SLASH, ſubſt. (of a whip. ) Un coup de 
ouer. 

4 Slash, (or cut.) Eftafilade, raillade R 
coupure, balafre. 72 | 

To give one a great flash. Faire une 
grande eflaſclade , taillade ou balafre 4 
quelqu'un, le taillader. 

A fleeve cut into ſeveral ſlashes. Une 
manche a pluſieurs eaillades. 


To SLASH, v. ad. (or whip. ) Fouetter , 


donner des coups de fouet. 
Io ſlash, (or cut.) Taillader, bala- 
frer , faire une taillade, balafre ou Na- 
lade. 
Slashed, «dh. Taillade, &c. 

SLASHING , ſ. L'aftion de fouetter, 4 
talafrer. v. to Slach, 

SLATCH, / ( a ſea-term. ) Intervalle 
ou durce d'une briſe ou d'un vent pals 
ſager & variable. 

A latch of fair weather, Un momen: 
de beau temps, 


Tf il 


\ 
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ATE; /. (a fort of ſtone.) city 

To SLATE, v. ad. ( or cover with ſlate.) 
Couvrir dardoiſe. 

Slated, adj, Couvert d*ardoiſe. 
SLATER, . Couvreur en ardoiſe. 
SLATIN G, ſubft. L'action de couvrir d' ar- 

doi ſe. 

To SLATTER, verb. neut. (to mind no- 
thing, to leave all at random. Etre 
negligent, ne prendre aucun ſoin, laiſſer 
tout en de ſordre ou a Pabandon. 

SLATTERN, /. (a flattering woman.) 
Une negligente , une mauſſade, une femme 
mal-propre & qui laiſſe tout en deſordre, 

SLAVE, ſubſt. (a bond man or woman.) 
Un ou une eſclave. 

To make a flave of one. Traiter quel- 

u un en eſclave. 

* To be a ſlave to one's paſſions, (to 
be conquered by them.) * Etre eſclave 
de ſes paſſions, 

To SLAVE, v. neut. (to toil and moil 
like a ſlave.) Prendre de la peine, travail. 
ler comme un eſclave. 

SLAVER, /. (or drivel. ) Bave. 

To SLAVE R, . n. (to ſlabber or drivel.) 
Baver, | 

SLAVERY, / (or bondage.) Eſelavage, 
ſervitude. 

* Slavery, ( or great dependance.) E/- 
clavage, aſſujettiſſement, grande depen- 
dance. 

SLAUGHTER, /. (from to flay.) Car- 
nage, tuerie, W F maſſacre. 
Man-ilaughter. V. ſous Man. | 
A ſlaughterman, (or butcher.) Un bou- 
cher. 

A flaughterhouſe. Une tuerie ou un 
Echaudoir. 

To SLAUGHTER, v. ad. Tuer, maſſacrer. 

Slaughtered, adj. Tus, maſſacre. 
SLAVING, ſubſt ( from to ſlave. ) Peine, 

travail. V. to Slave. 

SLAVISH, adj. D'eſclave. 

A ſlavish life. Une vie d*e/clave. 

In a ſlavish condition. Dans un état 
d'eſclavage, dans l'eſclavage. 

A ſlavish employment. Un emploi — 
jett- ant. 

SLAVISHLV, adv. En 8 
SLAVISHNESS, . Eſclavage, aſſujettiſ- 
ſement, ſugetion. 

SLAY, / (aa inftrument of a weaver's 


{ 


loom, having teeth like a comb.) Peigne 


de tifferand, 
To SLAY, v. act. (or kill.) Tuer. | 
SLAYER, / Ex. A man-ſlayer. Un meur- 
trier, un homicide. 
SLAYING, 1 L'adlion de tuer ou de 52 
ſacrer. 
SLEASY. V. Sleazy. 
SLEAVE. V. Sleeve. 


k 


Travaille. 
leaved filk. Sote eravaillee. 
SLEAZY, adject. ( thin, ) Clair, mal- 
. gravailie, 
A ny ſtuff. Eroffe elaine, altre 
vaillce 
SLED or SLEDGE, . (from to ſlide.) 
Un traincau, ſorte de voiture. | 
& Smith's ledge. Un marteau d'enclume. 
+ To SLEE, v. neut. (a ſea-term.) The 
ship ſlees. Le vaiſſcau roule. 
SLEEK, adj. (or ſmooth.) 10 N . 
uni. 
A !kcek ſtone. Liſſoire. 
To SLEEK, v. ad. (to ſmooth. ) Uſers, 
polir, unir. 


l 


. 


* 


* The good old woman ſleeks over 
her skin. La bonne vieille ſe requingue. 

Sleeked, adj. Liſſe, poli, uni. 

SLEEKING „. Ladlion de liſſer, &c. 
V. Sleek. 
SLEEP, /. Somme, ſommeil, repos. 

To awake one out of his ſleep. Trou- 
bler le ſommeil ou le repos de quelqu*un , 

 Peveiller, 

To be in a ſound or dead ſleep, to 
fetch a good ſleep. Etre dans un prof ond 
ſommeil , dormir d'un bon ſomme. 

$ 1 have not or I han't got a wink of 
ſleep.” Je n*ai pas dormi une minute. 

To ſleep a dog's- ſleep. Faire ſemblant 

de dormir. 

In his ſleep. En dormant, comme il 
dormoit, 

To SLEEP, v. neut. Dormir, repoſer. 

To ſleep 3 in a whole skin, to ſleep on 
both ears. Dormir en aſſurance , dormir 
ſans crainte. 

P. He ſleeps like a pig. P. Il dort comme 
un ſabot. 

To ſleep very 11 Dormir bien tard, 
dormir bien avant dans le jour, * ＋ 4 
la graſſe matinee. 

To eep AWAY, v. add. Ex. To leep 


one's head-ach away. Faire : paſſer ſon mal| 


de tete en dormant. 

To ſleep the fumes of wine away or to 
ſleep one's ſelf ſober. Diſſiper en dormant 
les vapeurs du vin qu'on a bu, & cuver 
fon vin. 

To ſleep away ſorrow. Dormir pour 
faire paſſer fon ennui. 

SLEEPER, /. Dormeur, dormeuſe. 

The ſeven ſleepers. Les ſept dormans. 
od SLEEPERS, J. plur. Pieces de liaiſon 
placees dans pluſieurs vaiſſeaux de conſ- 
truction Angloiſe a l'avant & a P'arriere: 
ce ſont des eſpeces de vaigres obliques; 
elles traverſent obliquement Finden 
des courbes d'arcaſſe ou des guirlandes. 
On en emploie ſur- tout plufieurs dans 
les vaiſſeaux qui vont a la peche en 
_ Groenland, pour fortifier Pavant de ces 
batimens , qui ont ſouvent a lutter con- 


tre de groſſes mers & contre les bancs 


de glace. 88 
SLEEPILY, adv. En dormant, froide- 
ment , avec froideur. 

SLEEPINESS, /. (drowſineſs.) Sommeil, 
aſſoupifſement, inclination ou diſpoſition 


aà dormir, envie de dormir, 


My ſleepineſs keeps me from action. Je 
ſuis ſe endormi que je ne ſaurots rien faire. 
SLEEPING , /ub/t, L'action de dormir, 
Jommeil , repos, 
Sleeping, adj. Ex. Riches come to him 
ſleeping. Les biens lui vlennent en dor- 


mant. 


SLEAVED, adj. (wrought, fit for uſe.) 


A leeping-place. Un liew propre a dormir. 
SLEEPLESS, adj. Qui ne dort poin:, qui 
paſſe la nuit fans dormir, 

I got up ſleepleſs this morning. Je me 
ſuis leve ce matin ſans avoir dormi une 
minute ou ſans avoir ferme Vail de toute la 
nuit. 

de Sleepleſs night, Nuit ſans ſommeil. 
SLEEPY , adv. ( drowſy.) Endorm: , tout 
endormi.; aſſoupi , tout aſſoupi, qui 4 
Jommeil,, ſoporifique 

The fleepy 9 (or lethargy.) Le- 
tha; gie. | 
SLEET Jubſt. (ria and ſnow together.) 
Pluie & neige tout enſemble. 

To SLEET, verb. neut. Pleuvoir & neiger 
tout enſembl, 


- 


| 


| 


1 


| 


- 


| 


| 
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SLEETY, adj. Ex. Sleety weather, * 

4 * & de neige. 

LEEVE, /. Manche, 

A shirt or coat-ſleeve. Manche de che- 
miſe ou de juſtaucorps. 

To laugh in one's ſleeve.“ Rire ſous te 
bonnet ou & rire ſous cape. 

Sleeve, (or calamary, a fish.) Caſſe- 
ron, poiſſon. 

SLEEVE D , adj, Qui a des manches, 

SLEEVELESS, adj, Sans manches , qui 
n'a point de manches. 

* A ſleeveleſs (or foolish) errand, Un 
meſſage impertinent. 

SLEIGHT , / (or artful trick.) Ruſe, 
fineſſe, tour d *adreſſe. 

Sleight of hand. Tour de paſſe-paſſe. 

SLEIGHTLY , adv. Finement, ene, 
avec ruſe, par fincſſe. 

SLENDER , adjet, (or ſmall.) Miner, 

delie, grele. 

A very flender woman, Une femme fort 
mince ou delice. 

A very ſlender dinner. Un dine fort 
mince, | 

* Slender, (ſmall, ſorry, pitiful, ) 
Mince , petit, mediocre, cherif. 

A ſlender kindneſs. Une petite faveur , 
une faveur bien mince. 

A ſlender wit, Un petit, un chetif eſprit. 

He has a flender merit, Il a un merite bien 
mince ou mediocre. 

He has but ſlender parts. Il n'a pas grand 
eſprit, 

To have but a ſlender eſtate. Nꝰ tre pas 
riche, avoir pas de grands biens. 

SLENDERLY , adv, Chetivement, petite- 
ment, mediocrement, 

Slenderly lettered. Qui a peu de ſay oir, 

ut a un ſavoir bien mince. 

SLENDERNESS, ſubſt. Qualite minc: ou 
delice, &c. V. Slender. 

* The ſlenderneſs of his parts. Son ate 

enie. 

SLEPT, prét. du verbe to ſleep. V. to Sleep. 

SLEW, pret. du verbe to ſlay. V. to Slay. 

SLICE, /, (or thin cut.) Tranche, leche. 

% A Frinter's ink-ſlice. Encrier d Im- 
primeur. 

he lice of a Printer's galley. Ts. 
liſſe de galee d Imprimer, 

& A ſlice of melon. Une core de melon. 

& Adllice, (to tale up fried meat with. * 
Un friquet. 

To SLICE, v. at. Couper 2 tranches , 
trancher. 

Sliced, adj. Coupe par desen tranchè. 

SLICING , fubſt, L*aflion de coruper par 
tranches ou de trancher. 

SLID : cbeſt un preterit du verbe to slide. 

SLIDE, J. (a frozen place to ſlide upon.) 
Gliſſeire. 

To SLIDE, v. neue. Glifſer. 

To ſlide, v. ad. Gliſſer ou faire glifer , 
couler, 

To ſlide one's hand into one's pocket, 
Gliffer ou couler la main dans la poche de 
quelqu'un. 

SLIDER, /. Gliſſeur. 

SL DING, + * aflion de gliſer. v - tor 
Slide, 

Sliding ö adj. Ex. A ſliding knot. Un | 
nud coulant. 

liding- place. GIiſſoire. 

SLIGHT, adj. (thin or fleazy „ as a ſtuff.) 
Clair, mince, qui n'eſt pas ſerre , qui net 
pas de bon uſer. 

A flight (or thin) wrought basket. 
Un Panier a claire voie ou a Jour, 


Ps ly RO 
* A ſlight buſineſs, (a buſineſs of fall 
conſequence.) Une affaire de peu d'impor- 
tance ou de peu de N 
a 


* Slight, (light, ſmall.) Petit, leger. 
A flight ſcratch. Une petite ou legere 
Epratignure. 
o have a ſlight wound. Avoir une legere 
bleſſure, erre 1 bleſſe. 
To make ſlight of a thing, (to ſlight 
it.) Mepriſer une choſe, n'en faire aucun 
cas, n'en tenir aucun compte. 


To SLIGHT, . ad. (to deſpiſe or ne- 


gle.) Mepriſer, faire peu de cas, negliger. 


$ To ſlight (or pull dewn) the forti- 


fication of a place. Ruiner, demolir. les 
ortifications d'une place, la demanteler. 


Slighted , adj. Mepriſe, &c. 


ut mepriſe. 


SLIGHTING, / Mepris, Palion de me-| 


priſer, &c. V. to Slight. 
SLIGTHINGLY , ady, Avec mepris, avec 
dedain. 
SLIGHTLY, adv. (or lightingly.) Avec 


mepris , avec dedain. 


Slightly, (or lightly.) Legerement , 


ſuperficiellement, en paſſant. 

$ Slightly, (or careleſsly.) Legerement, 
negligemment. De . 
 SLIGHTNESS, /., Qualité de ce qui eft 
clair, &c. V. Slight. | | | 
＋ Slightneſs, (negligence.) Negligence, 


Sh..LV, adv. (fromily.) Finement, adroi- 


tement, | | 
He looked very flily. 1! aroit un fin 


regard. 


SLIM, adj. (or ſlender.) Mince, delie,| 


rele. 

A tall ſlim fellow, (a lathback.) Un 

grand jlandrin. | : 
SLIME, /. Glaire , humeur ou matiere 


viſqueuſe ou gluante. | 


SLIMINESS , uf. Qualite viſquenſe ou 


luante. 


viſqueux, gluant. | 
SLINESS, J. (artful cunning.) Fineſſe, 


_ adreſſe. | 


SLING, , (a miſſive weapon to throw | 


| ſtones.) Une fronde. | | 
A ſling-maker. Un faiſeur de frondes. 

To wear one's arm in a fling. Porter 
le bras en echarpe, | 


o+ SLINGS, / pl. (a ſez-term.) Elin- 


gue de corde. 
«+ Slings of a buoy, J. Buoy. 
oe Slings of a yard. V. Yard. 


J Boat-ſlings. Bouts de cordes avec 


des coſſes, fixés aux deux extrémités 


d'un batiment a rames, pour y accro- 


cher les palans ſervant a le hiffer dans 
le vaiſſeau, & a le remettre a la mer. 
he ſlings of a crane. La louve d'une 
Flee: Ee 
A brewer's ſling. Gros baton avec deux 
crochees de fer avec quoi les valets des 
braſſeurs encavent la biere en Angleterre. 
To SLING, v. neut. or to Sling ſtones, 
v. at, Fronder, jeter des pierres avec une 
fronde. | | 
_ SLINGER, F{. Un frondeur. 
To SLINK (or to ſteal ) away, v. neut. 
S'*echapper, ſe ſauver, ſe derober, Sen aller 
, adroitement & ſans étre appergu. | 
vw To flink aſide. Se mettre ou ſe tenir 
a Vecart. | | 
SLINKING (or ſtealing ) away, fubſt. 
L'action de s echapper, de ſe ſauver ou de 
fe derober, 5 


b 


4 


s'echapper, ſe ſauver. 


SLIMY , adj. Glaireux, plein de glaires , | 


| 


. 
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SLIP, / (the act of flipping.) Gliſſade, 


faux pas, 

oe Slip, Terrein en pente douce , propre 
a la conſtruction des vaiſſeaux; auſſi 
toutes ſortes de cales on plans inclines , 
pour Vembarquement & le dEbarquement 
des acrcheagithe & munitions. 

* Slip, (fault or miſtake.) * Faux pas, 
erreur , faute , bevue. 

A lip, (a branch to ſet 
ground.) Plant ou bouture, | 

A tree that comes eaſily of a ſlip. Un 
arbre qui vient aiſement de bouture. 

Slip (or ſtalk) of a plant. Tig 
d' Herbe. 

A ſlip of thyme or roſemary. Un brin 


in the 


de thim ou de romarin. 


SLIGHTER, /. (one who flights.) Celui 


A ſlip, (or filk-ſtring.) Corde de ſote. 
& A hempen lip. Une corde. 

A ſlip (or ſmall piece) of paper. Un 
morceau de papier. | | 

$ The flip, (or ſupplement to the 
French gazette printed in Holland.) Le 
lardon. 

* f To give one the ſlip, (to ſteal 
away.) Se ſauver, ſe derober, s*echapper, 


s'en aller adroitement & ſans &tre appergu, 


planter-la quelqu un. 
Slip-knot. Nœud coulant. | 
wv Slip-shoe. Soulier en pantoufle. 
Slip-shod. 


* o * 
Un méchant ſalmigondis, un lavage. 


To SLIP, verb. neut. (or ſlide.) Gliſſer, 


couler, | 

The razor ſlipt out of my hands. Le 
raſoir me gliſſa des mains. 

$ My 
echappee. 

10 let ſlip (or fall) a thing. Laiſſer 
tomber quelque choſe. _ . 

To ſlip (or ſteal) AWAY. Se couler, 


ven aller tout doucement 2 ſe derober, 


I flipt away under the piazza. Je me 
coulai par-deſſous les arcades. 2 
& To lip away, (as time.) S*ecouler, 
aſſer. | | 
15 ſlip DOWN. Gliſſer, couler, tomber 
ou fe la ſſſer tomber. 
fe couler, ſe fourrer en quelque Lieu. 
To ſlip OUT. Se gliſſer dehors , ſortir 
adroitement, | 

* It will or 'twill flip out of my me- 
mory or mind. Cela m'echappera de la 
m2moire , je *orbiierai, 

* That word flipt out before I was 
aware. Cette parole m'eſt echappee , J'ai 
licks cette parole ſans y penſer. 

To SLIP, v. ad. Gliſſer, couler. | 

Ex. To ſlip money into one's pocket. 
Glifſer ou couler de Vargent dans la poche 


de quelqu'un. 


& To flip (or let flip) a fair opportu- 
nity. Perdre ou laiſſer echapper une belle 
occaſion. | 


S To lip out a word. Lacher une parole. 
* To flip one's neck out of the collar, 
(to get out of a bad buſineſs.) f Tirer 


ſon epingle du jeu, ſe tirer d'un mauvais 
pas ou d'une mechante affaire, * ſe tirer 


de la preſſe 
* To ſbp one's neck out of the collar, 


(to hang an arſe.) * Tirer le cul en 


arriere, refuſer de faire ce que Pon avoit 
promis. x 

& To ſlip beans out of their skins. f 
Derober des feves , leur 6ter la robe, 


tongue ſlipt. Ma langue Seft 


Qui a le ſoulier en pantoufle. | 


$ Slip-ſlop , (an old kind of dish.) 


To flip INTO or to a place. Se gliſſer, 
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 $ To lip (or let looſe) a dog. Licker 


un chien. 


To flip one's clothes ON. $*habillervite, 


promptement ou à la hate. | 
To flip on one's shoes. Mettre vicement 
fes ſouliers. 


To flip (or pull) OFF one's shoes. Tirer 


fes ſouliers, 


eL. 


v To ſlip off a hough ef a tree. Arracher 
une branche d' arbre. 
SLIPPED. V. sSlipt. 
SLIPPER, /. Pantoufle, mule de chambre. 
SLIPPERINESS, /. Qualité gliſſante. 
SLIPPERY , adj. (that one cannot ſtand 
upon.) Gl ant, o Pon gliſſe malgre 
9 on en ait, ſur quoi on ne peut ſe tenir 
ferme. | 


A ſlippery way. Un chemin gliſſant. 


Slippery, (that flips out of one's 


hands.) Gliſſant, qui glifſe des mains. 

A ſlippery eel. Jae anguille gliſſante. 

* A ſlippery (or free) tongue. Une 
langue trop libre, qui dit tout, qui ne 
cache rien, LAST 

* A ſlippery woman, (a woman too 
free or lubricous. ) Une femme libre ou 
qui ſe donne trop de liberté, une femme 
—_— | . 

* A ſlippery (or dangerous) buſi- 
neſs. * Un pas gliſſant, une affaire cha- 
touillenſe. 

A flippery place or employment. Un 
emploi difficile a conſerver , un pas ou un 
poſte pliſſant, | | £5 

* A ſlippery trick. Un mtchant ou un 
vilain tour. . OE 


SLIPPING, /,. L'adtion de gliſſer ; &c. J. 


to Slip. 
SLIP T, adj. Gliſſe, &c. V. to Slip. 
SLIT, adj. Fendu. | 
Slit, / Fente, onverture , trou. 
To SLIT, v. act. Fendre. 

To ſlit, verb. neut. Se fendre. 44 
SLITTING, / L'action de fendre ou de ſe 
fendre. | 


T SLIVER, /. (or Slice.) Une tranche. 


f To SLIVER, v. ad. (to cut into ſlivers,) 


Couper en tranches. | 
Ex. f To liver a loaf, Couper un pain 
en tranches, „ 

f Slivered, adj. Coupe en tranches. 
To SLOBBER , &c. V. to Slabber, Ge. 
SLOE, J. ( bullace or wild plum.) Pru- 

nelle ou prune ſauvage. 

Sloe- tree. Prunier ſauvage. . 

A ſloe-worm. Sorte de reptile aveugle. 


SLOOP, / ( a ſmall ſea- veſſel.) Une 


chalonpe , ſloop, barteau Bermudien, 
＋ Sloop of war. Corvette. 
To SLOP, &c. V. to Slap, Ce. 
SLOPE, J. (a flanting cut.) Echancrure, 
Slope or ſloping, (a shelving.) Une 
ente, un penchant , un talus. 5 
+ SLOPS, ſikſt. plur. or SLOPCLO- 
THES, Hades de matelots. 
To SLOPE, verb. neut. Biaiſer , aller de 


Faves. 


To ſlope, verb. ad. (to cut a ſlope.) 


Echaancrer, vider, couper en dedans. 
SLOPENESS, /. (or obliquity.) Biais, 
travers, obliquite, _ 72 

4 Slopenelſs, (or shelving.) Pente, 

enchant, talus. Po 
SLOPING, adj. (or thwart.) Qui-va de 
travers, oblique. 


& Sloping , ( or shelving.) Qui va en 


| pente , qui pencks, 


4 has 


y To ſlip off a flower. Cueillir une 


' 
' 
4 


PPC 
SLUTTISHNESS, % Salers, ſaloperle, 
mal-proprete, manieres mal- propres. 
SLV, aj. (or cunning.) Fin, ruſe, adroit. 
A ily blade. Un fin matois. | 
o*+ SLYLY, adv. Avec fineſſe. 
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SLOPINGLY , adv. De biais, de core , de 
travers, obliquement ou en pente. 

SLOPS, / (wide feamen's breeches. ) 
Des chauſſes, des braies a la matelote. 


SLOT, / (the view or print of a ſtag's 


30 S 
SLOWNESS, /. Lenteur , pareſſe, manque 
d' ad vité. | | 
To SLUBBUER, v. a% Ex. To flabhe: a. 
thing over. Faire une cho/e ligenemaut on 
groſjtirement , la faire negiigemment ou 


foot in the ground.) Foiz, d'une bete 
fauve. 
SLOTH, / ( idleneſs.) Oifvere, pareſſa, 
zincanti/2, 
SLOTHFUL, adj. Faineant , pareſſeux, 
adonne a Poifivete. 
A flothful man. Un faineant , un pa- 
reTeux. | | 
SLOTHFULLY, adverb. Froidement , en 
fauiniant, en pareſſeux. 
SLOTHFULNESS. V. Sloth, 
SLOUCH, /a great flouch, (a lubberly 
fellow.) Un gros ruſtre, un ruſtaud , 


un gros pifre, un gros payſan , un gros 


"/taud, | 

SELOUCHING, adj. Ex. A louching hat. 
Un grand chapeau rabattr. 

Si OVEN, /. Un ſalope, un vilain, un 
homme mal-propre, qui n'a point de pro- 

_ preee, ; 

Si OVENLINESS , / Saloperie, ſalete, 
vi{rnie, maſ-proprete, | 

SLOVENLY, adj. Salope, ſale, mal- 

"ropre, vilain. 

A Slovenly fellow. Un homme mal- 
propre. | 
Slovenly, adv. Salement, mal-propre- 
ment, d'une m:iniere ſale & mal-propre, 
Si OUGH , , (a deep and muddy place.) 
U,:bourbier, une fondriere. 

& The ſlough (or ſoil) ofa wild boar, 
La ſouille d'un ſanglier. 

The flough (or bed) of a 
Bauge de ſanglier. | 

The flough( or damp) of a coal-pit. 
L*humidits d'une mine de charbon. 
The ſlough of a wound. L'eſcarre 
d'une plaie, 

The ſlough (or caft skin) of a ſnake, 
Depouille de ſerpent. | | 
+ SLOUGHY, adj. Bourbeux. 

D. SLOUTH, F{. (or herd.) Tro::pe, 

Ex. Aflouth of bears, Une troupe Hours. 
SLOW, adj. (the contrary of quick.) 
Lent , tardif,, qui n'eſt pas vice, qui ſe 
remue Ou qui agi: avec peu de prompti- 
tude. | | | 

A flow animal. Un animal lent. 

A flew motion. Un mouvement lent. 
A flaw (or lingering ) poiſon, Un poiſon 
lent , qui opere lentemene. x 

A very ſlow man. Un homme fore lent 
ou fort long. | | 
A flow-hack, (a flack man, one that 
declines work.) Un homme lent, [ache 
ou pareſſeux, un faineant , un pureſſeuæ. 
Lou are mighty ſl»w of ſpeech. Vous 
tes bien lent d parler, vous parley bien 
Tent:ment. 


wild boar, 


* Aſlow ( heavy or dull) wit. Un eſpri: 


lent ou peſant. | 
Slow or dull witted. Qui a Pe/prit len? 
ou peſant. 


He is flow, but ſure, II eſt lent, mais 


il et für. 
T Slow-worm. Sorte e petit ſerpent 
aveugle. 

SLOW or SLOWLY, ad. L:ntement, 
'@vec lentzur. 

P. Great bodies move ſlowly. Les 
grandes machines ſe meuvent avec len- 
ter. 

My watch 


goes too flow, Ma montre 
retarde. | 


| 


* 


ſans application, 
Slubbered over, adje d. Groſſierement 
fair. 

TO SLUE, vc h. neut. (a ſea-term. ) 
Tourner ſur ſen axe ou ſur ſon pivot, 
Piyoter. 


SLUG, F{. (a heavy fort of great gun. 5 


Sorte de gros canon, 

$ Slag, (a commodity that does not 
go off.) Gurd:-boutique, | 

This commodity grows a ſlug or 
drug, (it does not {ell off.) Cet:e mar- 
chandije n'eſt qu'uns drogue, c'eſt un 
gar de- boutique. 

Slug, (a ship that ſails heavily.) 
Un vaiſſeau qui eft mauvais voilier ou 
peſant de voiles, | 

Slug or Slug-ſnail, (or dew-ſnail.) 
Limas, limace ou limagon. | 

A ſlig-a-bed. Un dormeur, qui aime 
trop d dormir , un pareſ}cux, 
SLUGGARD , /ubR. (or {lug-a-bed.) U: 
pareNeux, un dormeur, qui aime trop a 
dormir. 
SLUGGISH, adj. Qui aime d dormir, 
pareſſeuv, lent. 

SLUGGISHLV, adv, En faineant, en pa- 
reſſeux, lentement. | 
SLUGGISHNESS, /. Pareſſe, 
ti ſe, lenteur, 

SLUICE, ſubſt. Une ac lu ſe. 

To SLUICE or fluice OUT, v. act. & 
neut. Dibonder , verb. act. Se debonder, 
verb, rec ip. | 

SLUMBER, {. Sommeil , ſommeil leger. 

To fall into a flumber. S*endormir , % 
laiffer aller au ſommeil, — 
To SLUMBER, verb. neut. Sommeiller, 
repoſer, dormir legirement. 
SLUMBERING,, /. Scmmeil, Paton de 
ſommeiller. | 
od SLUMBEROUS or SLUMBERY, adj. 
Oui invite au ſommeil. | 
SLUNG, SLUNK. Ce ſont des preterits 
des verbes to Sling & to Slink, 

SLUR, /tb/t. (or trick.) Tour ou piece. 

Ex. To put a flur upon one. Jouer un 
tour, faire une piece a quelqu'un. 

To SLUR , verb. af. (or to foil. ) Salir, 

Ex. To flur one's clothes. Salir ſes 
habits. | | | 

* To flur one, (or put a trick upon 
one.) Jouer un tour ou faire une piece a 
quelqu'un. 6 | 

v To flur a die. Flatter le d!, 

& To flur (or sham) a thing upon 
% ( 
+ SLURRED, adj. Sali. V. Slur, 
SLURRING , yubſt. L'action de falir , &c. 
V. to Slut. 15 
To SLURRY, J. to Slur. | 
SLUT, / (a dirty or a ſtinking flut. ) 
Ne femme ou fille mal- propre, une ſali ſ- 
ſon, une ſalope , une ſouillon , une mauſ- 


ale, | 
SLUTTERY, ſabſt. (or fluttishneſs, ) 
Salet?, mal-propret? , ſaloperie, 
SLUTTISH, adj. Mal-propre, ſale, ſalo- 
pe, mauſſade. 
vy Slurtish doings. Des vilenies, des 
ſale+ts, des ſaloperies. | | 
SLUTTISHLY, ad. Salement, manſſade- 
ment, mai-proprement , d'une martere ſuale 
& mal propre. | 


fe dineans 


* Tais ſmacks (or favours 
Ceci ſent Pathtiſme, 


SMALL, adj. (little, not 


SM 


SMACK, ſub/t, (or tafte.) Gott. 


It has an ill ſmack with it. II a un man- 
vais goũt. 

* He has a ſmack of his country in his 
ſpeech. 1! /e ſent toujours de ſa province, 
il a Paccent provincial, | 

* To have alittle ſmack (or tincture) 
of learning, Avoir quelque teinture ou le- 
gere conno:ſſance des ſciences. | 

& Smack, {or kiſs.) Baiſer. 

To kiſs one with a ſmack. Baiſer quel- 
qu'un d'une maniere a % faire entendre , 
lui appliquer un baiſſer retentiſſant. 

4 Smack, (a ſmall fea veſſel.) 
Semague, forte de bitiment ſervant a la 
péche ; il eſt mite camme un ſloop, 
& n'a dautre difference, ſinon que ſa 
conſtruction eſt plus groſſiere & plus 
forte, & que ſon bout de beaupre eſt 
mobile. , 

& Smack-ſail. Voile latine, voile d 
oreille de Lievre ou tiers-point. 


To SMACK, v. neut. (to taſte.) Avoir 


un gout bon ou mauvais. | 
) of atheiſm, 


To ſmack, (to make a noiſe in ea- 
ting, as horles do.) Faire du bruit en 
margeant, comme font les chevaux a la 


| mangeo!re, 


To ſmack, verb. act. (or to tate.) 
Gottter, | 

To ſmack a woman, (to kiſs her. 
with a good glee.) Baijer une femme 
d'une maniere d ſe faire entendre, [ui appli- 
quer des buijers retentiſſans, 


D. SMACKER, /ſubft. Celui ou celle qui 


[2d 7 
gonte. 


SMACKING, adj. (well ſmacking.) Qui 


D. SMACKERING, / (mind or longiag.) 


Envie, deſer. | 

To have a ſmackering after a thing. 
Deſirer, ſouhaiter quelque choſe. 

great.) Petit, 

qui n'eſt pas grand, in enu. Ee 

A ſmall zumber. Un petit nombre. 

A ima!l print, Petit caractere, un carac- 
tere menu, | | 

To cut fma!l. Couper menu, hacker. 

A ſmall-tooth comb. Un peigne a petites 


dents, un peigne fin, 


& Small, (light or ſlight.) Petit, leger. 

A ſmall fault. Une petite ou legere faute. 

Small, (not ſtrong.) Petit, qui n'eſt 
pas fort. | oy 

Small wine. Petit vin, 

Small beer. De la petite lere. 

Small, (thin, flender.) Petit, mince, 


Leger, 
4 ſmall (or poor) ſupper. Un petit 


ſouper , un ſorper mince ou leger. 

A man of ſmall learning. Vn homme dont 
le ſavoir eſt bien mince. 

& It is or tis a ſmall matter. C'eſt peu de 
choſe; cꝰeſt une choſe de peu d' importance, 
c*eſt une bagatetle. 7 

To teach at a ſmall rate. Enſeigner pour 
peu de choſe. 

& It yields but a ſmall rate. {! /: donne 
ou /2 vend 4 bon marche, | 


S M A 


Aman of ſmall credit. Un homme 
n'a pas grand credit, dont le credit eſt F 
mince. 

He has but ſmall means, II n'a pas 
beaucoup de bien. 

Small- coal. Braiſe. 

Small- pox. Petite verole. 

Smallwares. V. Wares, 

Small-shot. V. Shot. 

Small arms. Mouſqueterie. 

v The ſmall cards. De baſſes cartes. 

ine and ſmall hair. Des cheveuæ fins 
& d{lies. | 

' To put one into ſmall fear. Faire gran 

peur a quelquPun, 

He needs but ſmall (or little) invita- 
tion. Il ne ſe fait pas beaucoup prier, on 
na que faire de le preſſer beaucoup. 

Small, /. Ex. The ſmall of one's back. 

| Le defaur des cotes, | 

The ſmall of the ſwoid, Le foible de 

 Pepee. | 

& The ſmall of the leg. Le bas de la 
jambe. N h 

SMALLAGE, /. ( herb.) Ache, grand 
_ -perſi/ , herbe. | 
SMALLNESS, /ubſt, Petiteſſe. 

& The ſmallneſs of the charge will go 
a great way with me. II y a ſe peu de frais 
d faire, que cette conſideration me menera 

bien loin. 5 
SMALT, /. (a blue- coloured powder.) 
Email couleur d' azur. 
SMART, adj. (quick, violent.) Cuiſant, 
qui fait mal, qui cauſe de la douleur, vif, 
grand, violent, aigu. | 

A ſmait remedy. Un remede cuiſant , 

qui cauſe une douleur dpre & aigue, | 

A ſmart pain. Une vive douleur , une 
douleur culſante, une douleur aigue. 

Smart money, ( giatuity given to a 
ſeaman or ſoldier, for a wound or loſs 

of a limb.) Gratification pour une ble/- 
| ſure, que I Etat donne aux matelots & 
aux gens de guerre. 


ut | 
ort 


Smart, (or Sharp of taſte. ) Piquant, | 


aigre, fort au gout. | | 
w Smart (or Sharp) fight. Un combat 
&pre ou rude, 
* Smart, (sharp, biting in diſcourſe. ) 
Subtil, fin, piguant , mordant, fort. 
A ſmart 1cpartee, Une repartie fine ou 
fubrile, „ 
A ſmart man. Un homme mordant. 
To give one a {mart anſwer. Repondre 
vertement a quelqu'un, lui repondre avec 
hardieſſe ou avec liberre, 
Smart, ſubſt, { ſmart pain.) Cuiſſon, 
dou'eur cuiſante. 
* You will have the ſmart on't, { you 
will ſafer for it.) Il vous en cuira, vous 
enpitirzz, vous en porterez la peine, 
Smart, (a word new coined for a ſmart 
fellow.) In peti-1aaitre, un egrillard, 
To SMART, ». n. Cuire, faire du mal, 
cauſer de la douleut, imprimer une douleur 
Cuijante , Epre ou aigue. | 
My wound ſmarts. Ma bleſſure me cuit. 


* You shall ſmart (or ſuffer) for it. 


* Il vous en culra, vous en pdtirey , vous 
en portere; la peine. | | 
A rod will make one ſmart. La verge 
ſe fait bien ſentir. | | 
SMARTING, /ubft. Douleur cuiſante ou 
ere-ſenfible. 19 
SMARTLY , adv. (or sharply.) Subtile- 
ment, avec /uviilite, vivement , vigoureu- 
ſement, fortement, en des rermes ferts , 
_ Verterent, aver fermetè, rardizfſe ou liberte, 


SM A SM 


SMARTNESS, /. (of pain.) La violence 


de la douleur. 


* The ſmartneſs (sharpneſs or ſubtili- 


ty) of a diſcourſe, La force ou la ſubti- 
lite, la vehemence d'un diſcours, 


SMATCH, /. Ex. He has a ſmatch of 


it, (he has ſomething of it ſtill.) II en 
tient encore quelque choſe, il $'en ſent 
encore. 
To have a ſmatch (or ſmattering) 
of learning. Avoir quelque teinture des 
ſciences. 
{+ SMATTER. . Smattering. 
SMATTERER, /ub/t. (one that has ſome 
tinQure of learning.) Une perſonne qui a 
quelque teinture des ſciences, qui en @ 
uelque connoiſſance , un demi- ſavant. 


SMATTERING, /. (or tinctute.) Tein- 


ture, connoiſſance legere, 
He has got a ſmattering of the latin ton- 
gue. Il entend un peu de latin. 
To get a ſmattering in books. S'ap- 
pliquer a la lecture. 
To SMEAR, Gc. V. to Beſmear, &c. 
SMELL, . Sentcur , od-ur. 


A ſtrong (or rank) ſmell. Une odeur 


forte, le faguenas. 


The ſmell of meat. L'odeur ou le fumet 


des viandes. 


To have a good or bad ſmell. Sentir 


bon ou mauvats. 


A ſmellfsaſt. Un ecornifleur , un paraſite, 


A ſmellſmock. Un effemine, un homme 


qui s/accoquine aupres des femmes. 
To SMELL, v. neut. (to have or caſt a 
ſmell.) Sentir , rendre quelque odeur. 
To ſmell ſweet. Sentir bon. 


This meat ſmells of burning. Cette viande | 


ſent le brüle. 
To ſmell, verb, af, & neut. Sentir , 
flairer, | 


Smell this roſe cr ſmell to this roſe. , 


Sentez, flairez cette roſe. 
*I ſmella rat, (I diſtruſt ſomething.) 


| oe me defie de quelque choſe. 
* To ſmell a thing OUT. Decouvrir 


' greel5ue choſe, s'en appercevoir , sen 


douter. 

Smelled, adj. Senti, &c, 
SMELLER, /ub/t. Celui qui ſent. 
SMELLING, /. L' action de ſentir, &c. 
JV. to Smell. | | 

& Smelling , (the ſenſe of ſmelling. ) 
L' odorat. | 
SMELT TO, adj. Que Pon a ſenti. 

* Smelt OUT. Decouvert. 


Smelt, /. (a fish.) Eperlan, ſorte de 
poiſſon. 


The ſea- ſmelt. Eperlan de mer. 


To SMERK, ». neut. (or to look plea- 


ſant.) Avoir un viſage riant, prendre un 


air riant. 5 


To ſnerk upon one. Regarder quelqu un 


d'un viſage riant. 


SMERKING, /. Viſage ou air riant. 


+ SMERKY or SMIKK, adj. Gai. 


D. To SMICKER, v. neut. (or to look 


amorouſly.) Jeter. des æillades ou des re- 
Sgards amoureux. 
SMICKERING, /. Cillades ou regards 
amoureuæ. 
{ SMICKET, ſabſt. (or ſmack.) Chemiſe 
de ſfemmm 9 5 
SMILE, /ub/t. Un ſouris, un ſourire. 
Po SMILE, v. nur. (or ſimper.) Sourire, 
faire un ſuuris, rire.. 
She ſmiled upon me. Elle m'a ſouri. 
* To ſmile, (to look pleaſant, ) * Rire, 
ere agrèable, plaire aux yeouxs | 


| 
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* Fortune ſmiles upon him, & every 
thing ſmiles upon him or favours him, 

( or every thing ſacceeds with him.) La 
fortune lui rit , tout lui rit, tout rit @ ſes 
defirs. 
SMILING, /. Souris ou Pafion de ſous 
rire, &c. V. to Smile, 

Smiling, ad. Riant. WE 
oe SMILINGLY, adv. D'un air riant. 
SMIRK or SMERKY, adj. Gai, enjoud. 
SMIT. J. to Smite, | 
ToSMITE, . act. (or ſtrike.) Frapper, 

donner des coups. i 
* She has lait me, I am ſmitten, Elle 
m'a gapne le caur, j en tiens, I j*en at 
dans Haile. 
SMITER, /. Celui ou celle qui freppe, &c. 

V. to Smite. 5 
SMITH , fubſt. (or blackſmith.) Un fer- 

eron. | 
"A ſmith's-shop. Une forge. 

A goldſmith. Un orferre. 

A gunſmith, Un armurier, 

A lockimith. Un ſerrurier. 

A ſilverſmith. Un argentier. 


SMITHY, Ji. (a black-fmith's trough, 


wherein he cools hot iron.) Auge de for- 


ron. 


45 | | 
SMITING, ſubft, L'adlion de frapper, &c. 


J. to Smite. 


SMITTEN, adjef. Frapp, &c. V. to 


Smite. | 
* To be ſmitten with a woman, (to be 
paſſionately in love with her.) Etre paſ- 


ſtonnement amoureux d'une femme, en Ecre 


amourache, * f en etre cciffe, f en tire 
feru, | | 

$ Smitten with lunacy. Lunatique, fou, 
qui tient de lu lune. | 


SMOCK, . (or shift.) Chemiſe de 


femme. | | | 
A ſmock-faced fellow, Un viſage effe- 
mine, ä | 
Smellſmock. V. ſous Smell, 
Smock- fail. J. Smack=-ſail, 
SMOKE, /ut/ft. Fumee, 


P. Where there is ſmoke there is fire, 


P. 1! n'y a point de feu ſans fumes. 
To hang or dry in the ſmoke. Vendre ou 


| ſecher a la fumee, fumer. 


Smoke-dried. Fume. 
 & This is good ſmoke, (or good tohac- 
co.) C' de fort bon tabac. Bo 
To SMOKE, v. n. (to caſt forth ſmoke, ) 
Fumer , jeter de la fumde. | 
This room ſmokes. Cette chambre fume. 


To ſmoke, v. act. (to hang or dry 
in the ſmoke.) Fumer, pendre a la fumec. 


v To ſmoke tobacco, Fumer du 


tabac. 


To ſmoke, (to beſmoke or troublz 


with ſmoke.) Enfumer, incommoder par 
la fumèe. 


* To ſmoke ( or ſmell out) a buſineſs, 


Se douter ou 5*appercevoir:de guelgue cho- 
ſe, la decouvrir, la deviner, | 

The cunning gipſy ſmoked out the mat- 
ter preſently, La fin: matoiſe ſe douta 
d*abord de ce qui en etoit. | | 

* He will ſmoke ye or make you 
ſmoke. II vous fera enrager , il vous fera 
de la peine. 

* + I shall ſmoke ye for it or make you 
ſmoke for it. Je vous punirai de la belle 
maniere , vous me le payerex. 1 

Smoked, adj. Fume, &c. V. to Smoke, 

E SMOKELESS, adj. Sans fume<c, 


SMOKER, ſub/t. Un fimeur. 5 
n Jubjt, Grande fumee, 


\ 
| 
{ 


Foo SMO SMU 
SMOKING, ſubſet. L*aion de fumer, &c, 
V. to Smoke. 
SMOKY, adj. Plein de fumde, qui fume. 
en. adj. (even or level.) Uni, 
oli, 
A ſmooth table. Une table unie. 

A ſmooth or even way. Un chemin uni, 
un chemin egal. 

To plane ſmooth. Planer uniment. 

Smooth, (ſleek or ſoft.) Liſſe, doux 
au toucher. 

* Smooth, (or courteous.) Doux, 
effable, civil, honnere, 

* Smooth (or eaſy) ſtyle. Un ſtyle doux, 
poli, aiſe, qui coule doucement ou agrea- 
blement. | 

A yerſe that runs ſmooth. Un vers qui 
coule doucement ou agreablement. 

Smooth gold, (not burnished.) Or 
ras, non-bruni. | 

& A fine ſmooth file. Une lime ſourde. 

* He has got a ſmooth. (or eaſy) way 
of doing it. II a trouye un moyen aiſe de 
le faire. | | 
* He has a notable ſmooth way of 
jeſting. Ul raille ſi finement qu'il n'y tou- 
cke pas. . _ 

v To have a ſmooth way of painting. 

2'ndre tendrement. 

* A ſmooth (or honied ) tongue. Une 
langue qui charms? , une langue flatteuſe ou 
emmiellce. Os 

Smootk-tongued. Qui à une langue flat- 

reuſe ou emmuellee, 
To SMOOTH, v. act. (to make ſmooth. ) 
nir, polir, applanir , liſſer. FO 
* To ſmooth one UP. Cajoler, flatter 
ou careſſer quelqu*un. 5 | 
To ſmooth DOWN with the nail, 

(as tailors and ſeamftraffes do.) Gratter 

une rentraiture, en termes de tailleur. 

Smoothed, adj, Uni, &c. V. to Smooth. 

SMOOTING, /. L'action d*unir, &c. 

A ſmoothing iron. Un fer a lifer ou a 

paſſer le linge. 


SMOOTHLY, adv. Uniment, tout dou- 


cement, avec douceur, | 
* To go on ſmoothly in any buſineſs. 


Pourſuivre une affaire tout doucement, fans | 


„e Prefjer. 
SSG THNEss » . Douceur, au propre 
& au figure. 
A ſmoothneſs of ſtyle. Douceur ou po- 
liteſſe de flyle, © i 
+ SMOTE, pret. of to ſmite. | 
To SMOTHER, v. ad. (to ſtiffle or 
choke. ) Etouffer, ſuffoquer. 


* To {mother , (or ſuppreſs. ) Eronffer, 


upprimer. 
Smothered, adj. Etouffe, ſuffoque, &c. 
SMOTHERER, ſub/t. Celui ou celle qui 
ctouſfe, &c. 


SMOTHERING, fubt. L'action d*erouf- 
er, &c. | 
i, SMOULTER, v. a@#. (to ſtiffle.) 


Etouffer. 


SMOULTRY, adj. Etouffant. 


& Smoultry heat. Une chaleur ecouf- 


fente. | E | 
SMUG, adj. ( or ſpruce.) Propre, bien 
mis. | 

To SMUG one's ſelf up, v. recip. (or to 
ſet one's ſelf off to the beſt advantage.) 

+ Se reguinquer, ſe bien mettre, ſe bien 
aj uſter. 


Smugged up, adj ect. Propre l bien mis, 


reguinquè. 


To SMUGGLE, v. ad. goods, (to de- 


fraud the King of the duties.) Paſſer 


SMU $NA: 


des marchandiſes par fraude , frauder 
la douane, faire entrer des marchandiſes 
a la derobee, pour eviter les Frais de la 
douane. | 

* + To ſmuggle the coal, (to make 
people believe one has no money when 
the reckoning is to be paid.) Faire ac- 
croire qu'on n'a point d'argent quand il 
s'agit de payer l'ecot. | 

To ſmuggle a wench, (to towſe, 

fumble and kiſs her.) Etre aux priſes 
avec une fille, Pembraſſer, la baiſer mal- 

re ſa reſiſtance. 
SMUGGLER, J. Fraudeur de douane. 
SMUGGLING, .. L'adlion de frauder la 
douane, &c. V. to Smuggle. 
SMUGNESS, ſubſt. (From ſmug.) LPerat 
d'une perſonne bien miſe Þ ou requinquee 
SMT, /ub/t. (dirt, naſtineſs.) Salere, 
vilente. 

Smut, (bawdy diſcourſe.) Vilenies, 
ſaletes,'ob/cenites.  _ * -- 

To SMUT, ». act. Barbouiller, ſalir. 
Smutted, adj. Barbouille, ſali. ; 
SMUTTILY, adv. Ex. To fpeak ſmuttily, 
( or bawdy.) Tenir des diſcours ſales ou 

impudiques , dire des ſaletes. 
SMUTTINESS, /{. Saleze, obſcenite, im- 
purete, impudicite. by 
SMUTTING , ſubſt., L'adlion de bar- 
bouiller. . 
SMUTTY, adj. ( bawdy, obſcene.) Sale, 
impur , obſcene , impudique, deshonnete, 
qui bleſſe la pudeur. 
SN | 
SNACK, ſubſt. (or share.) Part. 
To go ſnacks with one. Partager avec 
quelqu'un. . EL 
To put in for ſnacks. Pretendre d une 
portion, vouloir ſa part de quelque 
choſe. e 
a. SNACOT, J Sorte de poiſſon. 
SNAFFLE, /. Filet, ſorte de bride. 
ou boſſe. . 
oe Snag. V. Snagged. | | 
SNAGGED, adj. Ex. A ſnagged tooth 
or ſnag-tooth, (that does not ſtand 
even.) Une dent qui n'eſt pas egale, une 
ſurdent, | | 
SNAIL, ſabſt. (or dew-ſnail, the 
without a shell.) Limas, limace. 
Snail, the shell-ſnail. Eſcargot, li- 
magon. | 
Snail-claver. Herbe a limagon, 
Snail-ſtone. Pierre de limagon, 
Snail-water, Eau de l:'magon, 


SNAG, ſubſt. (a knot or bunch.) Neud 


ſnail 


Snail-trefoil, (a plant.) Luſerne, plante. | 


SNAKE, /ubſt. Un ſerpent. 
A rattle-ſnake. Serpent a ſonnertes. 
* There 1s a ſnake hid under the graſs. 
Il y a un ſerpent cache ſous 
il y a du venin cache, 


Snake-weed. Biftorte. 


| -e SNAKY, adj. De ſerpent. 


SNAP, /. (or noiſe.) Bruit, eclat. 
I gave ſuch a ſnap. Cela fit un ſe grand 
bruit, | 
Snap, (morſel or bit.) Un mor- 
ceau. 
Snap, (a young curr.) Un petit chien. 
* A cunning ſnap or cunning blade. 


Un homme fin , un fin matois , un ruſe ou 


derate. 
Snap-ſack or a ſoldier's nap-ſack, Havre- 
fac. | 
Snap haunce, (or fire- lock.) Rouet d' ar- 
quebuſe, 


les fleurs, 


wal 


| 


| 


| To ſnatch AT a ching. Tacher 


SNA 

1 my 1 Fs ppg net 
0 v. act. (or break.) Rompre; 
bri ſer. f ( ) a F 

Io ſnap, (to catch.) Happer, pren- 
dre, ſaiſir, attraper. | | 

The dog ſnapt his leg. Le chien lui happa 
la jambe. | 

He ſent out men to ſnap him. I envoys 
des gens pour le happer , pour le ſaifir ou 
pour Parrtter, | 

* To ſnap one or cut short his diſ- 
courſe, (to ſpeak roughly to him, to 
ſnub him.) Rabrouer quelqu'un, lui par- 
ler rudement ou d'un ton rude ou rebar- 
batif, le gourmander. 

To ſnap or ſnatch a thing AWAY, 
Arracher une choſe, la prendre de force. 

To ſnap at a thing, (to ſnatch at it.) 
Happer quelque choſe ou tdacher de Pat= 
trapper. | . 

To SNAP, v. neut. (or break.) Eclater, 
ſe rompre. f 
Io ſnap, (or to give a ſnap.) Ecla- 
ter, faire du bruit, faire des eclats. 

Snapped. J. Snapt. | 

SNAPPERS, /ub/t. Caſtagnettes. 

SNAPPING, /. L'action de rompre, &c, 
V. to Snap, v. act. & neut. 

SNAPPISH, adj. (rough, moroſe.) Peu 
civil, qui parle rudement aux gens, rebar- 
batif, hargneux, ruſtre, bratel 

A tſnappish man. Un ruſtre, un brutal, 
un homme rebarbatif. | 

SNAPPISHLY, ady. Rudement, d'un ton 
rude ou rebarbatif. | 

SNAPT, adj. Rompu, &c. V. to Snap, 

SNARE , /. Piege, embiiches, (\ 

To SNARE. V. to Enſnare. | 

To SNARL, verb. at, Emméler; embar- 
raſſer. 

To ſnarl filk or thread. Emmeler de 
la foie ou du fil. 

To ſnarl, v. neut. (as a dog does.) 
Rog:onner & montrer les dents, comme 
fait un chien qui a envie de mordre, 

Snacled, adj. Emmele, embarraſſé. 

oe SNARLER, /ub/t, Un brutal. 

SNARLING, /. L'action d'emmtler , &c. 
V. to Snarl, v. act. & neut. | 

Snarling, adj. Ex. A ſnarling dog. Un 


chien hargneux, 


* A ſnarling impudence, Une impudence 


 outree. 


＋ SNAST. J. Snuff. 

SNATCH, ſub. (or bit.) Un morceau. 

A ſratch and away. Manger vite un 
morceau & $*en aller, 

f A ſnatch- paſty. Un voleur de pdtes, 
qui veille les reſtes d'un pate pour sen 
8 

* ＋ To lo a thing by girds and ſnatches. 
Faire une choſe a la derobes ou par 
echappees. 8 
Life without the rules of morality is a 
wayward uneaſy being, with ſnatches 
only of pleaſure; but under the regula- 
tion of virtue, a reaſonable and uniform 
habit of enjoyment. Une vie ſans morale, 
eſt une maniere d*etre inquiete, chagrine 
& incommode , qui na que quelques plai- 
firs imparfaits ; mais lorſque la vertu lui 
fert de regle, on y jouit continuellement 
des plaiſirs, d'une maniere raiſonnable & 
uniforms. 

I Snatch-block. V. Block. 

To SNATCH or to ſnatch AWAY, v. act. 
Arracher, prendre de force, enlever, em- 
porter, ſurprendre, happer. | 

d'at- 

trapes 


8 S NI 
traper quelque choſe, ou happer quelque 
choſe. 
8 or ſnatched away, adj. Ar- 
rachè, pris de force, enleve, &c. V. to 
Snatch. 
SNATCHER, ſabſt. Celui ou celle qui 
arrache, qui ſurprend du qui prend de 
orte, &c. V. to Snatch. | 
SNATCHING , ſubſt. L'action d*arracher, 
&c. V. Snatch. 
SNATCHINGLY, adv. A force d' arra- 
cher, &c. V. Haſtily. | 
To SNEAK, verb. neut. (or creep.) 
 Ramper. 

To ſneak ALONG or to ſneak vp and 
dawn. Aller la téte baiſſee, aller d'un air 
rampant , ramper. | 

To ſneak AWAY. Sen aller tere baiſſee, 
ſe retirer tout confus. 

To ſneak INTO corners, (to lurk into 
corners.) Se cacher d'un coin dans un 
autre. : 88 

+ SNEAKER, /. (a large veſſel.) Baſſin. 
SNEAKING, /. L' action de ramper, &c. 
V. to Sneak. | 

Sneaking, adj. (baſe, pitiful.) Ram- 
pant, bas, vil, faquin, 

A ſneaking elf, ( or mean pitiful fel- 

low.) Un homme qui a Pame baſſe, qui a 

| Peſprit rampant, un faquin. 


A ſneaking vice. Un vice bas & ram-| 


ang, | 
| 3 ( or beggarly) doings, Des 
baſſeſſes , des manieres faquines. | 
$% Sneaking, (poor, ſorry, pitiful.) 
Pauvre, chetif, pitoyable , miſerable. 


v Sneaking, (niggardly, dirty.) Vilain, 


avare, ſordide. | 
A tneaking wretch. Un vilain, un avare. 
- SNEAKINGLY, adv. (or baſely.) Baſſe- 
ment, en faquin, comme un faquin. | 
+ Sneakingly, (or pitifully. ) Cherive- 
ment, pitoyablement, _ 
SNEAKINGNESS, /#bPe. (baſeneſs.) Baſ- 
ſeſſe, humeur rampante, abattement de 
courage. | | 
+ SNEAKS or SNEAKSBY, /. Ex. A 
poor ſneaks or a poor ſneaksby, (a 
pitiful fellow, that ſcarce dares shew his 
head.) Un pauvre malheureux , qui n'oſe 
 preſque pas ſe produire, | | 
I To SNEAP or SNEB, . to Snub. 
To SNEER, verb. neut. (to laugh and 


ſneer.) Ricaner, rire d demi. 


SNEERER, /. Un rieur ſous cape, un 


ricaneur. e 
SNEERING, . Maniere ridicule de rire, 
ation de ricaner. 
Sneering, adj, Ex. A ſneering fellow. 
Un ricaneur, | 
To SNEEZE, v. neut. Eternuer. 
+ SNEEZE, ſubſt. V. Sneezing. 
Bneeze-Wort, ſubſt. (a plant.) 


Herbe a 
Eternuer, 


SNEEZING, /. Eternuement ou ["aflion 
d'eternuer. BY | 

To SNIB. V. to Snub. 

SNICKER SNEE, /ub/. (the Dutch way 
of fighting with pointed knives. ) Combat 
a coups de couteaux, a la maniere de 
la populace Hollandoiſe. | 

+ To SNICKER. J. Snigger. 

45 SNIFF, verb. neut. (or ſnuff up.) 

i e Her. 

+ Te SNIGGER, verb, neut. (to laugh 
in one's ſleeve.) Rire ſous cape ou ſours 

le bonnet. 2 

SNIP, /. (or a little bit.) Un peu, un 


morceau, un petit morceau. 


INJ 


SN 
He has got ſome ſaips (or ſomething) 


out of it. Il en a ecorne guelque choſe, 


pied ou atle, 
+ He has a ſnip of white on the noſe, 
Il a une petite tache blanche ſur le nez. 
To go ſnips (or ſnacks) with one. 
Partager avec quelqu'un. 

To SNIP off, v. ad. (or cut off with a 
jerk.) Couper vite & adroitement, couper 
tout d'un coup. 

SNIPE, /. (a fort of wild fowl.) Unc 
becaſſine. : 

SNIPING off, fub/e. (from to ſnip.) Ma- 
. prompte & adroite de couper quelque 
choſe. | 

SNIPT off, adj. Coupe adroitement ou 
tour d'un coup, | 


SNITE, /«b/t. (a bird.) Un francolin, 
oiſeau. | | 


SNIVEL, /. (the running of the noſe.) 
 Roupie, Bn 

To SNIVEL, v. neut. (to ſnuff up.) 
Renifler , faire remonter la morve dans les 
narines. 


＋ To ſnivel, (to weep like a child.) 


Pleurer comme un enfant. 

T SNIVELLER, /. Un pleureur. 

SNIVELLING, adject. Roupieux, qui a 
toujours quelque roupie au nex. 

Aa old ſaivelling husband. Un vieux 
roupieux de mart. 

A ſaivelling ſlut. Une roupieuſe. 

A ſnivelling cold. Un rhame. 

To SNOOK, verb. neut. (or lie lurking 
for a thing.) Etre aux aguets pour tacher 
d' attraper quelque choſe, 

To SNORE, v. neut. Ronfler. 

To ſnore in one's ſleep. Ronfler en dor- 
mant. | 
A horſe that ſnores. Un cheval qui ronfl:, 
SNORER, /. Ronfleur, ronjl:uſe. 


de ronfler. 


To SNORT, Ce. V. to Snore. 


SNOT, jub/t. Morve. ö 


＋ SNOTTER, J,. Collier fix6 au mit 


de certains bätimens, pour tenir le 


pied de la livarde ou baleſton de la 
voile. 


SNOUT, /ubft. (of a hog.) Groin de 


pPoOurceeau, 


% The ſnout (or trunk) of an ele- 


phant. La trompe d'un elephant, 
The bellow's ſnout or noſe. Tuyau 
de ſouffi:t. . 
SNOUTED , adj. Ex. Big- ſnouted. Qui 
a un gros groin ou un gros muſeau. | 
SNOW, ſubſt. Neige. | 
A ſnow -ball. Pelote de neige. 


ſorte de batiment. 
To SHOW, v. neut. Neiger. 
It ſnaws thick and in little 
neige Cru & menu. | 
SNOWY, adj. Neigeuv, de neige, abon- 
dant en neige. | 
Snowy weather, Un temps neigeux ou 
de neige. | | 
This will be a ſnowy day. Nous aurons 
de la ne ge, ou il neigera aujourd'hui. 
* Snowy, ( white as ſnow.) Blanc 
comme neige. | 
To SNUB one, v. af, (to take him up 
sharply.) Gourmander , rabrouer, gron- 
der quelqu'un. | 


flakes. I. 


Tome II. 


I Shail get ſome ſnips out of it or on't. 
Pen aurai quelque morceau, * F en tirerai 


Mouchure. 


SNORING, J. Ronfl:menz ou Vaction] 


SNOTTY, adj. Morveux, plein de morve. 


Snow, (a ſort of fea veſlel.) Senau, 


o ſnub, (or keep under the thumb.) 


SNU 601 
Reprimer , retenir, arreter , tenir le pied 
ſur la gorge. 

To ſnub, v. neue. (or to ſob.) Sans 
glotter, pouſſer des ſanglots. 
Snubbed, adj. Raubroue, &c. 
SNUBBING, ſub/t, L'action de rabrouer. 
V. to Snub. 

SNUDGE, /. (an old curmudgeon or 
cloſe-fiſted fellow.) Un vieux faguin, 
un vilain, un avare, 

To SNUDGE along, v. neut. (to go 
like an old ſnudge or like one whoſe 
head is full of bulaeſs. ) Marcher comme 
un vieux faquin ou d'un air rampant & 


penfef. 
SNUDGING ALONG, / Demarche de 
faquin , maniere de ma;cher d'un air ram- 
pant & penſif. 2 
Snudging-fellow. J. Snudge. 
SNUFF, /. (of a candle or lamp.) Me- 
che de chandelle ou de lampe, la meche 
allumee. | | 
Snuff, (wick or cotton of a lighted 
candle.) Lumignon , meche allume. 


$ Snuff, ( bit of a candle cut off,) 


Snuff, (or little 
Bout de chandelle. | 
4 Snuff-dich. Porte = mouchettes , une 
aſſiette a mouchettes, _ | 
Snuff, (to take at the noſe.) Tabac 

en poudre. | 5 

A ſnuff-hox. Une tabatiere. 

* f To take ſnuff or to take a thing 
in ſnuff. Prendre une choſe ea mauyaiſe 
part, sen facher, den piquer. 

* + To go away in a ſnuff or huff. 
S'en aller en colere, gen aller mal- ſa- 


piece of a candle, ) 


| tisfait. 


To SNUFF, v. af. Ex. To ſnuff the 
candle. Moucher la chandelle, 

To ſnuff UP a thing into one's noſe. 
Prendre quelque choſe par le nez. | 

Snuff it up. Attirex-le en haut. 

To ſnuff up the ſtinks of the town. 
S'infecter le cerveau des mauyaiſes ſenteurs 
de la ville. SD 

o ſauff up one's ſnot. Renifler , 
faire remonter la morve dans les narines, 

To ſauff OUT the candle. Ereindre la 


chandelle, en la mouchant plus bas que 
la flamme. | 


To ſnuff AT a thing, v. neg. ( to 
take it in dudgeon.) Se fächer, Je pi- 


quer de quelque choſe, la prendre en mau- 
vai ſe part. | 

To ſnuffat one, (to be angry at him.) 
Se fiicher contre quelqu'un. 

Snuffed, adj, Mouche, &c. V. to Snuff, 

SNUFFER, /. (he that ſnuffs and lights 
the candles at the play-houſe.) Monucheur 
& allumeur de chandelles. 

SNUFFERS, /ub?. Des mouchettes. 
Snuffers-pan. Aſſiette a mouchiettes, por- 
te- mouchettes. 

SNUFFING, /. L'adtion de moucher, &c, 
V. to Snuff. 

To SMNUFFLE, verb. neut. (or ſpeak 
through the noſe.) Parler du nez, na- 
filler. 8. | 

SNUFFLER, /. Celui ou celle qui parle 
du ner. 

SNUF FLING, ſ. L'adtion de parler du nex. 

SNUG, adj. (or cloſe.) Serre. 

To lie ſnug in bed. Se ſcrrer dans un 
lit, ſe bien envelopper. 7 

A ſnug (or well compacted) ship. Un 
vaiſſeau bien conſtiuit, bien bati , biea 


GGgg 


joint. | 


662 SNU S OA 
To SNUG, v. n. Se joindre, s approcher. 
To ſnug to one's bedfellow. S'ap- 
procher de celui avec qui l'on couche, l: 
ſerrer de pres pour ſe tenir chaudement, 
Pembraſſer. 
To SNUGGLE, v. neut. (or to ſnuggle 
together.) Se ſerrer, s*embraſſer dans un lit, 


S O 


500 SOF 
gui aime la ſociete, qui eft d'un bon tons 
merce. 

A ſociable game. Un jeu de commerce, 
SOCIABLENESS, /. Humeur ſociable, 
SOCIABLY, ady. D'une maniere ſocia. 

ble, honnete & paiſible. 
SOCIAL or Sociable, adj. Sociable, 

Soctal virtues. Les vertus ſociales, la 

civilitè, la complaiſance, &c. 


SOA SOC. | 


S Soak, (in the law-ſenſe, the privilege 
of keeping a Court.) Le droit de tenir 
une Cour, 

To SOAK, v. ad. (or ſteep.) Tremper, 
faire boire, mouiller. 

To let the ſoop ſoak upon a chafing- 
dish. Mitonner ou faire mitonner la ſoupe. 

* To ſoak (or drain) one's pockets. 
Vider les poches de quelqu'un, epuiſer ſa 


SO adv. (or thus. Ainſi, de cette ma- bourſe. | ISOCIALNESS, /. Qualitè ſociable, b 
diere, ke cela, | To foak IN or foak UP. Boire, im- commerce. £ 8 . 
Is it ſo? Eſt-ce ainſi? | biber, | SOCIETY, /ub/ſ. (company, converſa- 


So then. Ainſi donc. | 

& So, (or the ſame.) Ain, de meme. 

It is not ſo with us. II n'en eſt pas ainſi, 
il n'en eft pas de mime de nous autres, 

So, (thus, that.) Cela. 

Suppoſe it to be fo. Poſeꝝ que cela ſoit, 

Wiy you do ſo? Pourquoi faites-vous 


% A woman that ſoaks up (or drains ) 
a man. Une femme qui ſuce ou qui epuiſe 
un homme, | 
To ſoak THROUGH. Percer, penerrer.| 
Soaked, adj. Trempe, &c. V. to Soak. 
SOAKER, /. (or toper, from to ſoak.) 
Un biberos. 


tion, civil intercourſe. ) Societe, com- 

merce civil, compagnie, frequentation , 

converſation, 5, 

Society, (company or body.) So- 
cietè, eompagnie, corps. 

The Royal Society in England, (a 

fellowship of noble, 4, and in- 


44 SOAKING , / L'adlion de tremper, &c. genious men, founded by K. Charles II. 
Why d'ye ſay ſo? Pourguoi dites- vous V. to Soak. for the improvement of natural know=- 
ela! $ To lay the ſoop a ſoaking. Miton-| ledge.) La Societe Royale d' Angle- 


terre, 

 SOCINIANS, ah. (an heretical ſect, 
| which deny the divinity of the ſon of 
God.) Sociniens, heietiques, 
SOCINIANISM, /ubft. (the ſocinians 
— Sociniani/me. | 
SOCK, J. (a fort of shoe worn by co- 
medians of old.) Sccque. 

A pair of linen or woollen ſocks, 
im paire de chauſſons de toile ou de 
ne. 


Why ſo? Pourquoi cela? | 

& 50, (or ſo much.) Tant, ſi, auſſi, 
1 do fo love him. Je Paime tant, je 
Paime ſi fort. 

It is or 'tis ſo good. II eſt þ bon. 

So well. Si bien. 

So ul, Si mal. | 

This is not ſo good as the other, Celui- 
ci n'eſt pas auſſi bon que autre. 

þ 80 t. 95 . de ſorte, de telle 
maniere, tellement que. | 


ner ou fair? mitonner la ſoupe. 
SOAP or SOPE, ſubſt. Savon. 
To wash with ſope. Savonner. 
| To SOPE, verb, act. Mertre du ſavon, 
favonner, 
Soped, adj. Savonnd. 
Sope- boiler, ſubſt. Celui qui fait & 
gut vend du ſavon. | 
Sope - houle, (where ſope is made.) 
Savonnerie. 


To SOAR, v. neut. (to fly high.) S'e/ 


So, (or provided that.) Peurvwu que, 
en cas que. | 
So he do me no hurt. Pourvu qu'il ne 
me faſſe point de mal. 
So he were dead. Pourvu qu'il füt mort. 
y That is not ſo. Cela p'eſt pas, cela 
n eſt pas vrai. | | 
If it be ſo, that--= S'il eft vrai, que--- 
It is ſo, Cela eſt vrai, j*cn demeure d' ac- 
cord. - 


Can you dery me ſo {mall a kindneſs ? | 


Peurriez-vous bien me refuſer ce petit plaifir? 
Do ſo no more. N'y retourney plus. 
lf ever I do fs again. Si jamais j 
retourne. | 
So we came to know it. Voila com- 
ment nous Papprimes , voila comment la 
choſe eſt venue a notre connoiſſance. 
Do ſo as I tell you. Faires comme fe 
vous dis ou fiites ce que j: vous dis. 
As you wished, ſo 'tis fallen out. La 
choſe eft arrivee comme vous ſouhaiticy. 
So, fo, (indifferent. ) Paſſablement, 
mediocrement, f Ia la, tellement quel- 
lement, | 
& So, ſo (or well, well) I am glad 
of it or on't, Voila qui va bien, Jen ſuts 
bien aiſe. | | 
And ſo forth, Er ainſi du rejle, & 
cetera ou &c. | 
So far, fo much, fo many, &c. V. Far, 
Much, Many, &c. | es 
R. Laſtly, this particle is ſuppreſſed, 
and the phraſe changed, in theſe and 
the like exprethons. | 
As that was painful, ſo this is pleaſant. 
Celui- ci n pas moins agreable que Pau- 
tre ot penible. | 
As man is ſerfible on one fide of his 
firs, ſo on the other he fears God's 


judgments. L'homme ſent d'un cote ſes, 


pechss, & de l'autre il craint les jugemens 
de Dieu. 


SOAK, /. Ex. You need give it but 


one good ſoak. Vous n'a, qu'd le trem- 


SOAR-HAWK, it. Orfeau ſaure, 
SOARING, /. L'action de $S*efſorer, &c. 


SOB, /ub/t. Sanglot. 
To SOB, verb. neut. 


per une bonne fois, 


ſorer, prendre Pefſor , prendre fon vol en 
Haut, pointer. 


* He foars up a littlz too high. 7! prend 


ſon vol un peu trop haut, il $'eleve un 
peu trop. 

* To ſoar high after ſublime notions, 
Rechercher des penjees ſublimes, donner 
Pefſor a ſon eſprit. | 


V. to Soar. | 
Soaring, adj, Ex. * A high-ſoaring 
(or a lofty ) ſtyle. Un fyle ſublime, haut, 
releve ou Cleve, le ſublime, | 
* A ſoaring imagination. Une imagina- 
tion qui ſe donne eſſor, | 


des fanglots. 


SOBBING, ſubſ, Sanglots ou Paflion de 


fanglotter, | 


SOBER, adj. (temperate, modeit, wiſe, 


ſtaid, grave.) Sobre, moder?, temperant , 


ſage, modeſte , retenu , raſſis, ſerieux ,| 


compoſe, grave, regle. 

All ſober inquirers into truth. Tous ceux 
qui s*appliquent ſerieuſement 
ch2 de la verite. | | 

Sober, (not drunk.) Qui n'a pas 5: 
avec exces, qui ſe poſſede bien. 

ln ſober ſadneſs, (ſeriorſly.) Se- 


rieuſement ou d'un air ſerieux. 


To SOBER, . ad. (to make ſober 


after a debauch.) De/enivrer. 


SOBERLY, adv. Sobrement, avec ſobriete, 


d'une maniere ſobre, avec retenue. 


SOBERNESS, /½ (or ſober look.) Air 


modeſte, grave, ſerieux ou compoſe, 


SOBRIETY or SOBERNESS, / (tempe- 


1ance.) Sobriets, temperance. 


husbandry-ſervice.) Roture. 


SOCCAGER or SOCMAN , J (a tenant 


that holds lands and tenements by ſoc- 
cage.) Un roturier. 


SOLHABLE or SOCIAL ,. adj, Sociable , 


4 


Sanglotter, pouſſer| 


a la recher-| 


SOCCAGE, /ubft. (a tenure by ſome| 


SOCKET, / (of a candleſtick.) Bobe- 

che de chandelier, 

The ſocket of a pike. La douille du 
talon de la pique, | 

The ſocket of a tooth. L'alvzolz 
d'une dent. | 

The ſocket of a lamp. Bec de lampe. 

Socket. Soubaſſement. 
＋ SOCLE, ſubſt. Socle, terme d'ar- 
chitecture. „„ 

. SOCMAN. J. Soccager. 
SOCOME, ſihſt. (a cuſtom of grinding 
at the Lord's mill.) Courume de moudre 
| au moulin banal, 1 55 
Bond- ſocome. Banalite, | 
SOD, ſubſt. (or turf.) Un gazon, une 
| mozte de terre. 

Sod , adj. (or ſodden, from to ſeeth.) 
Bonilli. ; | 
SODALITY , / (or felowship. ) Société, 
confrerie. | 
SODDEN. J. Sod, a/. 

SOD ER or ſolder, ſulſt. ( metallick ce- 
ment.) Soudure. | | 

To SODER or ſolder , verb. ad. Souder , 
attacher par quelque ſoudure. 

Sodered, adj. Soude, oz il y a de la 
 foudure, 5 5 
SOD ERIN GG, ſubſt. Scudure , ou Vadtion 

de ſouder. | 
SODOMITE , /ub. (or pederaſt.) Un 
odomite. os 
SODOMITICAL, adj. De ſodomie, 
SODOMY, J. (a fin of the flesh againſt 
nature.) Sodomie. | 
＋ SOE. V. Cowl. 
SOEVER, c'eſt une particule qui ſe com- 
poſe avec les pronoms who, what, which. 
Ex. Whoſoever. Qui que ce ſoit. 
Whatſoever. Quel que ce ſoit. 
R. Mais remarguey que cette particule eſt 
ſouvent derachee du pronom. EO 

Ex. Which way ſoever. En quelque ma- 

niere que ce ſoit, 


SOFA, ſulſt. (a turkish ſofa. ) Sofa þ 


eſtrade parmi les Tuics, 


SOF SOI 

SOFT, adj. (tender, not hard.) Mou, 
mollet, tendre , mollaſſe. 

A ſoft bed. Un lit mou ou mollet. 

Soft (or new) bread. Du pain tendre, 
ou du pain mollet. 

A ſoft ſtone. Une pierre tendre ou mol- 
{.ſſe, 

4 Soft to the hand. Doux au toucher. 

She has very ſoſt hands. Elle a lis mains 
fore donces. | 

Soft, (mild or gentle.) Doux, tendre, 
nonnéte, bon, humain, debonnaire. 

Io have a ſoft (or low ) voice. 
Avoir la voix baſſe., 

To ſpeak in a ſoft (or low) tone of 
voice. Parler bas, parler d voix baſſe. 

* Soft, (not brisk, unaQive. ) Mou, 
gui a peu de vigueur. | 

& Soft , (or effeminate.) Mou, effemine. 

Tae ſoft roe of a fish. Laite de poi/- 
fon. | 

P. Soft fire makes ſweet malt. La 
anzilleure dreche ſe fait a petit feu, pour 

dire, que la douceur reufſit mieux que lc 
violence. 

A ſoft pace. Pas de larron. 

* ＋ To have a ſoft place in one's 
head, (or to be crazel.) Avoir le cer- 
veau blefſe, etre un peu fou 

Soft, adj. Ex. To lie ſoft. Etre couch 
anollement, 

Soft or ſoftly, (or hold there.) 
Tout doucement , tout beau, halte- la. 

Soft, ſubſt. Ex. The ſoft of the belly. 
Le mal de ventre. | 

Soft-brained, ſoft- headed, or ſoſt- 
pated. Qui eſt un peu fou, qui a le cerveau 
Sleſſe, ſemple, innocent. 
| Soft-hearted. Qu a le carr tendre, gui 
eft facilement tow he de compaſſion. 

To SOFTEN, verb. ad. (to make ſoft. ) 
Amollir, adoucir, 
To often, (tolenify, mollify , alle- 
viate or appeaſe.) Adoucir, appaiſer , 
fidchir , rendre moins facheux & plus ſup- 
portable, alleger. 

* To ſoften, (or effeminate.) Amo/lir , 
rendre effemine. 


Io ſoften tempered iron. Detremper 


le fer, lui faire perdre la trempe. 


To SOFTEN, verb. neut. (to grow ſoft.) 


S'amollir, S£adoucir. 


Softened, adj. Amolli, adoructi, &c. | 


V. to Soften. 

SOFTENING, fab. L'action d'amollir 
ou d' adoucir, &c. V. to Soften. 

SOF TISH, adj. Mollet, doux, qui n'eſt 
pas dur. 

SOFTLY, ady. (or without noiſe.) 
Doacement, tou: doucement , ſans bruit. 


'$ Softly, (leiſucely or ſlowly. ) Don- 


cement, bellement, lentement, ſans ſe 


hater, pas a pas. 
& Softly , (hold there.) Tout-beau , 
Kalte-I d. 
& Speak ſoftly, (or gently.) Parlez 
douc:ment, tu' bas, ou à voix baſſe, 
SOFTNED. J. Softened. | 
+ SOFTNER, /t. Qui adoucit, gui 
aclie, 
SOFTNESS 
ceur aa toucher, &c. V. Soft, 
* Sottneſs, (or effeminacy. ) Molleſſe. 
»SOFTNING. V. Softening. 
SOIL, fubſt. ( ground corfidered with 
reſpect to its quality.) Sol, terroir. 
This ſoil is good for corn. Ce ſol eſt bon 
our les bles, | 
A fruitful ſoil, Un terroir fertile. 


| | 
» ſubſt. (the being ſoft.) Dou- 


801 
Native foil, (or country.) Pays 


SOL 


natal, 
Soil, 

ſituation.) 
Soil, (or dung.) Fumier. 


derer with reſpe& to iis 
errain. 


wherein he wallows. 
ſanglier. | 
Jo take ſoil, (in terms of hunting.) 
Batrre l'eau, tecme de chaſſe. 
To SOIL, verb. af. (or dung.) Fumer. 
I To ſoil, (to pollute.) Souiller , pro- 
faner. 
& To ſoil (or dirty) one's clothes. 
Salir ſes habits. 
Soiled, adj. Fume, ſali. 


) La ſouille d'un 


tion de ſalir, 
{+ SOJOURN, 
dence.) Sejour. | | 
To SOJOURN, verb. neut. (to tarry or 
ſtay a while in a place.) Sejourner, de- 
meurer quelque temps dans un lieu, y faire 
zelque ſejour. | | 


SOJOURNER , ſahſt. Erranger , &rrangere. 


ſubſt. (temporary reſi- 


qu'on fait dans un pays étranger. 
SOL, /ubR. (a muſical note.) Sol, ton 
de muſique, x 

Sol, (or the ſun, one of the ſeven 
planets.) Le ſoleil, une des ſept pla- 
netes. | 


|SOLACE , fab. (or comfort.) Confo- 


lation, joie ou plaifer. | 
To SOLACE, verb. ad. (to comfort.) 
Conſoler. 5 | 
To folace ( or recreate) one's ſelf. 
S*egayer, ſe divertir. | 
SOLAR or SOLARY, adj. ( of or belon- 
ging to the ſun.) Solaire, du ſoleil. 
Ex. A ſolar year, Une annee ſolaire. 
SOLD , aaj. ( from to ſell.) Vendu. 


vendre. 

oe SOLDAN,, / (emperor of the Turks.) 
Soudan. I 

SOLDER, &c. J. Soder, &c. 


SOLDIER, /. Soldat, homme de guerre. 


A ſoldier with his musket flung on his 
shoulder. Un ſoldat avec ſon fuſil en ban- 


douliere. | 
dat, un fantaſſin. 


ſent le ſoldat , ſoldateſque. 
A poor- ſoldier. Un 
drille, 
The ſoldier's pay. La ſolde ou la paye. 
A ſoldier's boy. Un gouat , valet de 
ſol-iat fantaſſin. 


pauvre ſous 


de guerre, a la maniere d'un ſoldat. 
SOLDIERY , ſubſt. La foldarejgue, les 


ſoldats, les troupes, les gens de guerre. 


jSOLE, adj. (only or alone.) Seul , uni- 


ue. 
This is the ſole reaſon that hindered 
me. C'eſt la ſeule raiſon qui m'en a em- 
peche. | | + 
Sole, /. (of the foot.) La plante du 
ted. 
* Sole of a shoe. Semelle de ſoulter, 
Sole, (or horſe's hoof.) Sole, ſe- 
melle de corne qui eſt au- deſſous du 
ied du cheval. EL 
& Sole, (a ſort of flat fish.) Sole, ſorte 
de poiſſon plat, x 
4 Sole, (or port-ſell of a 


% % 


Sole ou ſeuillet des jabords, 


| 


The ſoil of a wild boar, (the flovgh 


SOILING, /ubft, L'actien de fumer, Pac- 


SOJOURNING, aft. (or Hay.) Stour 


| % A thing to be fold. Une choſe d 


A ſoldier, (or a foot-ſoldier.) Un ſol- 
Soldier-like. De ſoldat, en ſoldat, qui 


SOLDIERLY, adv. En ſoldat, en homme 


gunport.) 


Vs 


| 
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ole of the rudder. Piece ajoutde au- 
deſſous du gouvernail, pour le mettre 
de niveau avec la faufſe-quille, 

To SOLE, verb. a&. Metre des ſemelles. 

Ex. To ſole a pair of shoes. Mertre des 
ſemelles d une paire de ſouliers. 

SOLECISM , /. (an incongruity of 
ſpeech. ) Soleciſme. | 

* Soleciſm, (a fault in general.) 
Faute, 

SOLELY, ady. (or only, from ſole. ) 
Seulement , uniquement. 

To be a man's heir ſolely and 
wholly. Etre heritier wriverſel de guel- 
4 UN. 

SOLEMN , adj. ( done publickly every 
year.) Solennel, qui fe celebre en cer- 
ta ns jours de Pannce. 

$ Solemn, (dene with great pomp.) 
Solennel, qui ſe fait avec beaucoup de 
pompe ou de folennite. 8 

Solema, (or authentick,) Solen- 
nel, authentique. | 

ſolemn promiſe, Une promeſſe ſolen- 
nelle. 5 | 

To take a ſolem 


nellement. ä 
& Solemn, ( grave, reſerved.) Grave, 
reſerve. D | 

A ſolemn look. V. Sullen, 
SOLEMNLY , adv. Solemnellement , avec 
ſolennite. 
SOLEMNIAL, adje&. (or ſolemn.) So- 
lennel, celebre. 
SOLEMNITY or SOLEMNE SS, ſubſt. 
Solennitè, celebrite, 
Matriages are ſeldom governed by 
a ſolemnity of choice. Les mariages ne ſe 
font guere par un choiæ ſolennel. 


n oath. Jurer ſolen= 


| SOLEMNIZATION, /«b/. (or celebra- 


tion.) Solenniſation, celebration, 


[To SOLEMNIZE , verb. at. (or to ce- 


lebrate.) Solenniſer, célébrer. | 

Solemnized, adj. Solenni/e, celebre, 
SOLEMNIZIN G, /. Solenniſation, ct 
lebration, Vadlion de celebrer ou de 
ſolennifer. ER | 
SOLEMNLY , adv. Solennellement, d'une 
maniere ſolennelle. 

To SOLICIT, verb. ad. ( or 
Solliciter, pourſuivre. 

To ſolicit, (to spur on, to induce or 
perſuade.) Solliciter , inciter , exciter , 
porter, induire , poufſer a faire quelque 
choſe. | . 

SOLICITATION, /ub/t. (motion or in- 
ducement.) Sollicitation, inſtance, per- 
ſuaſion , inſligation. „„ 

Solicited, adj. Sollicice, &c, V. ww 
Solicit, 

SOLICITING, fubſt. Sollicitation, Pacs 
tion de ſolliciter, &c. V. to Solicit. 
SOLICITOR, l. (one employed to 
take care of a ſuit depending.) Solli- 
citeur, | 
SOLICITOUS, adj. ( troubled, or con- 
cerned about a thing.) /nquiet, qui eft 
en peine, qui eſt chaprin. 
{+ SOLICITOUSLY, ady. Avec inquit« 
tude, 8 : 
SOLICITRESS, ſubſt. Femme ou fille 
qui ſollicite, ſolliciteuſe. | 
SOLICITUDE, fbf. (trouble or an- 
xiety. ) Sollicitude , inquietude, chagrin , 
peine d'eſprit, ſouci. | 
SOLID, adj. (that has length, breadth , 
and depth.) Solide. 

& Solid, (hard or maſſy.) Solide, 

dur , maſſif, fei me, compacte & ſerre, 
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proſecute. } 


604 SOL SOM 
Solid gold. De Por maſſif. | 
* Solid, (real, ſubſtantial, ſound, 
not vain or frivolous. )* Solide, reel, ef: 
fectif, durable; qui n'eft point leger, vain, 
chimerique ou frivole. 

Solid, ſubſt. (a ſolid body.) Un ſolide , 
un corps ſolide. 

SOLIDITY, h. (in a proper and fi gu- 
rative ſenſe: ) Soliditè. 

SOL DLV, ad. Solidement, avec ſo- 
lidite. 

SOLIFIDIAN, abt. (one holding faith 
only neceſſary to ſalvation. ) Celui qui 
croit Etre ſauve par la foi ſeule ſans les 
curres. 

SOLILOQUY, Jah . (a diſcourſe of one 
that ſpeaks alone.) Solilogue. 

SOLING, /ub/t. (from to ſole.) L' ation 
de mettre for ſemelles. 

My shoes want ſoling. "os ſouliers 


ont beſcin dere reſſemeles. 


+ SOLIPEDE, t. Solipede , terme | 


d'hiſtoire natucelle, 
+ SOLITAIRE , /ubR. Solitaire, Ermite. 
SOLITARILY, adv. ( privately.) Soli- 
tairement , d'une mantere ſolitaire. 
SOLITAR!NESS , /Jub/t. (or ſolitary life. ) 
Vie ſfoiitaire, ſolitude, retraite. 
SOLITARY, adj. ( loneſome ; private i 
retired.) Solitaire, peu fre equente , eloigne 
du commerce du monde, retire. _ | 
Solitary, ( retired, that loves to be 
alone.) Solitaire, retire, qui aime 4 
Etre ſeul ou a vivre dans la ſolitude. _ 


SOLITUDE , lift. (ſolitary place.) So- 


litude , lieu felitaire retraite. 

$ Solitude, (a retirement, a folitary 
life. ) Solitude, vie ſolitaire, retraite. 
SOLLAR, ſubſe Chambre haute , prenter. 
SOLSTICE, /ubſt. ( they time when the 
ſun is come to either of the tropicks. } 
Solſtice. 

SOLSTITIAL , adi. So flicial. 

Ex. The ſolſtitial points. Les points 
ſolſticiaux. 

SOLVIBLE, adj. (that may be reſol- 
ved.) Aiſe d reſoudre. 

SOLUBLE, adj, Qui peut ſe reſoudre ou 
ſe diſſoudre. | 

To keep the belly ſoluble. Lacher le 

ventre , donner un benefice de ventre, 
To SOLVE, verb. act. (to reſolve, or 
decide, ) Soudre , donner la ſolution , 
re ſoudre, decider. 

Solved , adj. Dont on a donn la ſo- 
lution, reſolu, &c, V. to Solve. 
SOLVENT, adj. (able to pay.) Solvæ- 
ble, qui. a de quoi payer. 
SOLUTION, ſub/t. Solution ou reſolu- 


tion. 


SOLUTIVE, adi. (or loofening. ) Laxa- 


tif, qui lichs le ventre. 
SOLY, 
uni: jement. 
oe SOMATOLOGY , 
bodies.) Somarologie, 
SOME, this :s a fert of pronoun which 
is gene. ally rendered into French by, 


„ 8 0 
x. In ſome meaſure, in ſome fort, 
En quelque fagon , en ouelgue Horte. 
In ſome place or othec. Er que / que lieu. 
Some time oc other, Que/gue jcar.. 
Io forego ſome (o part) of one's 
Tight. Ceder une partie de ſon d oit. 
Some, (or a little.) Du, de l', de 
la, un peu de. 
Give m2 ſome bread. Donnez- moi du 
pain ou un peu de pain. 


ie. (doctrine of 


| 


ady. ( from ſole.) Seu! lement, | 


1 


SOM SON 

Some meat. De la viande ou un peu 
de viande. 

He has ſome wit. I a de Veſprit, 
Some, (or ſome men.) Les uns. 

Ex, Some one way, ſome another. 
Les uns d'un cote, les autres d'un autre, 
T qui ga, qui la. 

Some, (or certain.) Certain, quelque. 
Ex. The harshneſs of ſome liquors. 
L*aprete de certaines liqueurs. 

Some, (or ſome people.) Quelques.uns. 
Ex. Some will not believe it. Quel- 
ques-uns ne veulent pas croire, il yen a 
qui ne le veulent pas croire. 

Some body, ſome body or other. 
Some one, ſome one or other. Quel- 
qu*un, 

Some body elſe, Quelque autre. 

& He will be ſome body , ( he will 
make his fortune.) II s *avancera , i 

fera fortune, il Fers quelque jour belle 
figure, 

He will be looked upon as ſome 
body. [1 veut erre confidere. 

. G: ve me ſome on't, or of it, Don- 
ne men, donne m'en un peu. 
Some, (about.) Quelque, environ. 

Ex. I was ſome twenty miles off. Yen 
etois eloignè de quelque vingt milles. 

+ SOMEHOW , ady, De fagon ou d'au- 
tre. 

SOMERSET, ſichſt. (a fort of tumbling 
trick, ) Saut perilleus. 

SOMETHING , ſubſt. Quelque choſe, 

Do that, and there will be ſomething 
for you. Faites cela, & il y aura quelque 
petite douceur pour vous. 

He 1s ſomething ( or a little) trouble- 
ſome. II eft un peu incommode. 
SOMETIMES , adv. Quelquefois, tant6r, 
SOMEWHAT, /ubft, ( or ſomething. ) 
Quelgue choſe. 

To part with ſomewhat (or part) 
of one's right. Ceder une partie de ſon 
han. 

Somewhat, (or little.) Un peu, 
tant ſoit peu. 

SOMEWHERE , ads. Quelque part, en 
quelque lieu. 


He is gone halo where elſe. I! eft alle 


quelque autre part „ ou en quelque autre 


lien, il eft alle ailleurs, 

SOMMER or rather Summer , J. (a piece 
of timber in building.) Sommzer. 

SOMNIFEROUS or SOMNIFICK, V. 
Soporiferous. 

SON, fubſt. Fils, 
He is ſon to ſuch a one. I. eſt fils d'un 
tel. 

A ſon-in-law. Un beau-fils, un gendre. 

A grandſon. Un petit- ils, 

A godſon. Un filleul. 

Every mother's ſon. Chaczn, 

+ SONATA, /ubf. Sonate. 

+ TO SOND, verb, neut. Tanguer, 
&+ The ship ſonds. Le vaifſeau tangue. 

SONG, /. ( from to ſing.) Une chanſon. 
* To ſing the ſame ſong over and 
over, (to haip full upon the ſame. 

ſteing.) Chanter toujours la meme chanſon. 
* To give a thing for a ſong , (or for 

little or nothing.) * Donner quelque 

1 pour un morceau de pain, 


Song, (poeſy.) Chants, poeme, 


Tru PER, ſubſt, Un chanteur, une 


FRANCIS. | 
4 SONGSTRESS, /ubſt, Chanteuſe, 


SONNET , ſubſt, (a ſort of short poem.) 
Un Hamer 


SON SOP 
4+ SONNETTEER, ſabſt. Poëtereau, mo- 
chant poete, 
SONOROUS, adj. ( that makes a great 


ſound.) Sonore , reſonnant , qui a beau 


ſon. 

SONOROUSLY „ adv, Ex. That bell 
rung more ſonorouſly. Cette cloche avoit 
un meilleur ſon. 

+ SONOROUSNESS , ſub, Qualite 
ſonore , ſon eclatant. 

SONSHIP, ſabſt. (from ſon. ) Qualite 
de fils ou filiation. 

SOON, adv. (or quickly.) T6, bientst, 
vite, 

Too ſoon. Trop tôt. 

As ſoon as you, Auſſi-tõt que vous. 

Soon after. Bient6t apres, peu. après. 

As ſoon as may be. Au piuror. 

As ſoon as I ſaw, him. Auſſi- tot que je 
le vis, des que je le vis. 

& How ſoon will you come back? 

Quand ſerex-vous de retour? 

SOONER, adv. ( the comparative of 

| ſoon.) Plutòt. 

SOONEST , adv. (the ſuperlative of 
ſoon.) Le plutor, 

At the ſooneſt. Au plutoe. 

SOOP or rather ſoup, fabſt ( or ante.) 

Soupe, potage 
A French bop. Une foupe, un potage 
a la Frangoiſe, 

SOOT, ſubſe. (the black ſtuff that ſticks 
to the chimney.) Suie. 

To SOOTH 1 , verb. act. (or to flatter. ) 
Flatter , careſſer, donner de bonnes pa- 
roles, cajoler, amadouer. 

To ſooth one up, ( to lull him) in his 
roguery. Entretenir quelqu*un dans ſes 
| crimes, l'encour ager toujours d mal faire, 
Soothed up, adj. Flats, careſſe, &c. 

V. to Sooth up. 

| SOOTHING up, /. Flatterie , Paftion 
de flatter, &c. V. to Sooth up. 

SOOTHSAYER, ſubf. Devin, prophete. 

SOOTHSAYING, . Ladlion de deviner. 

SOOTY, adj. ( fall of ſoot.) Plein de ſuie. 

LSOP, (a piece of bread dipt in ſauce.) 
Pain ſauce, morceau trempe, | 

A wine-ſop. Soupe au vin , pain erempe 
dans du vin. 
Sugar-ſops. V. Sugar. 

To SOP, verb. ad. Tremper , ſaucer. 

| SOPE , Aff. Savon. V. Soap. 

SOPE-WORT, / Saponaire, herbe. 

SOPH, { (or Sophiſter at Cambridge.) 


| Un Sophiſte. 


SOPHT, ubft, (the King of Perſia. ) Le 
Sopùi, le Roi de Perſe. 

SOPHISM , / (a fallacious argument.) 
Un {ophi fie „ raiſonnement capticux & 
trompeur. 

SOPHIST or SOPHISTER, /, (a cun- 
ning and cavilling diſputer. ) Un So- 
phiſte. 

* A ſophiſter, (a cunning or Sharp man.) 
* On fin renard, fin merle ou fin ma- 

20's, 

SOPHISTICAL, adv. ( captious. ) Sophiſ 
tique, captieux, ' faux, trompeur. 

| + SOPRISTICALLY, adv. En ſophiſte. 

To SOPHISTICATE, verb. ad. (to min- 


le or adulterate. ) Sophiſtiquer , falſiſier, 
Pelater, 
| Sophiſticated, ad Sophiſtique , falſifie, 


frelate. 

SOPHISTICATING or SOPHISTICA- 
TION, . Sophiſliquerie, freiaterie, ac 
tion de ſophiſtiquer, de faljifier ou de fre- 
later. 


| 


SOP | 
SOPHISTICATOR,, /. Celui qui ſophiſli- 
que , qui falfifie ou qui frelate. 


SOR 


SOPHISTRY , /. (circumvention by falſe 
arguments. ) Sophiſtiguerie, fauſſe ſubti- 
lite, Part d'un ſophiſte ou Part de trom- 
per par des raiſonnemens ſophiſtiques. 

A piece of ſophiſtry. Une ſophiſtiguerie 
ou fauſſe ſubtilite, une illuſion ſophiſti- 
ue, une chicanerie fine & ſubtile. 

D. To SOPORATE, verb. act. (or bring 
8 Aſſoupir , faire dormir. 

SOPORIFEROUS, adj. Soporifique , ſo- 
porifere ou ſoporatif, qui endort, qui fait 

. dormir. 

+ SOPORIFEROUSNESS, ſabſt. Qua- 
lite ſoporifique. © | 0 

SOPPED or Sopt, adjed. (From to ſop.) 
Trempè, ſauce. | 

SOPPER, /. Celui ou celle qui ſauce, qui 
trempe. | 1 

SORB, ſiabſt. (a ſervice-berry.) Sorbe ou 
corme, ſorte de fruit, 

A ſorb-tree. Sorbier ou cormier, ſorte 
d'arbre. | 

SORBONIST, ſabſt. Dofeur ou Bachelier 

en Theologie de la maiſon de Sorbonne, a 
Paris. RES : 

SORCERER ,, / (one that uſes witch- 

craft.) Un ſorcier, un magicien, 

SORCERESS , /. (or witch.) Une ſorciere, 


une magicienne. 


SORCERY, /. (or witchcraft.) Sorcel- 


lerie, ſortilege. 
SORDET, /. Sordine. | 
SORDID , adj. (dirty or baſe.) Sordide, 
vil, vilain, honteuæx, bas, infame. 
A ſordid man. Un avare ſordide, un 
avare infame & vilain, un taquin. 
SORDIDLV, adv. Sordidement, d'une ma- 
niere ſordide. 


SORDIDNESS, /. Humeur ſordide, ma- 
nieres ſordides, vilenie. | 
SORDINE, F. (the little pipe put into 

the mouth of a trumpet to make it ſound 

low.) Sourdine de trompette. 
SORE, adj. ( painful.) Qui fait mal, ov 
Pon ſent de la douleur, malade. 7 | 

A ſore place. Un endroit qui fait mal 

quand on le touche, une partie malade, un 

mal. | | | 

& Sore ears. Un mal d'oreille, 

Sore eyes. Mal aux yeux, _ | 

A ſore head, throat, breaſt or finger. 


Mal a la tte, au goſier, au ſein ou au 


doigt. | | 

& Sore, (or great.) Grand, rude, 
A ſore brunt. Un grand ou rude choc. 
It is or 'tis a ſore trouble to me. Ce m'eſ? 
un grand chagrin. 5 

Sore, /. (or ſore place.) Mal. 
Here lies my ſore. C'eſt ici qu eſt mon 
mal. | 

Lazarus full of ſores, (or ulcers. ) 
Lazare tout plein d'ulceres. : 
& Sore', (a male fallow- deer, fou: 
yeais old.) Un daim de quatre ans, 

Sore, adv. (or greatly.) Fort, grande- 
ment, | | 

I was fore {or horribly) afraid, Pavois, 

ęꝑrand' peur, j'apprehendois fort. 

Sore wounded. Fort be. „ 
This reproach ſat ſore upon me. Ce 
reproche me tient au cur. 

My heart is ſoce vexed with grie:. 
Pai le ceur perce ou oe. de doulenr, 

Full {ore againſt my will, Bien ma. - 

re moi, 1 

SOREL, /. (a male fallow-deer of th:«. 
yeats old.) Daim de trois ans, 


{SORRY, adj. (that gr 


marri , qui a du chagrin , du regret ou du 


SOR 
SORELY, adv. Grievement , fort, beau- 
coup, dune maniere rude & facheuſe, 
SORENESS, /. Mal. | 
Ex. Soreneſs of the eyes. Mal des yeux. 
T SORITES, ſubſt. Sorte d'argument. 
* » ſubſt, (an herb.) Oſeille, 
erbe. 
Wood ſorrel. Oſeille ſauvage. 
Roman ſorrel. Oſeille romaine. ä 
Pettyſallet ſorrel or ſmall sheep ſorrel. 
Petite oſeille ou oſeille ſauvage. 
Sorrel, adj, (a ſort of colour amongſt 
horſes.) Alezan, faure. 


Ex. A ſorrel-horſe. Cheval alegan, che- 


val ſaure. 
Burnt forrel. Cheval de belette; bazane, 
en parlant du teint, &c. | | 
SORRILY, adv. (or ſcurvily, from ſorry.) 
Mal, pitoyablement , chetivement. 
SORROW, { (or misfortune.) Malheur, 
chagrin. : | 
Sorrow, (affliction, grief.) Affliction, 
deplaiſir, douleur, chagrin, regret, trifteſ- 
ſe, ennui, ſouci, 
Full of ſorrows. V. Sorrowful. | 
To drown one's ſorrows in wine, Noyer 
ſes chagrins dans le vin. 

To my great ſorrow. A mon grand re- 
ret. CR | | 
The more my ſorrow. C'eſt ce qui me 

fache. 
P. When ſorrow is aſleep, wake it not. 


Quand ton mal eſt aſſoupi, garde-toi bien 


de le reveiller. © | | 
Sorrow-proof, (inſenſible of ſorrow.) 
= qui n'eſt touche de rien, inſen- 
1 . | 
To SORROW , verb, neut. Etre afflige, 
etre contrifte, 
SORROWEUL, adj. (fad.) Triſte, afflige, 


dolent, accable d*ennuis. 


& Sorrowful , (pitiful or miſerable.) 


Malheureux , miſerable,  _ 
SORROWEFULLY , ady, (ſadly, with 


ſorrow.) Triſtement. 


& Sorrowfully , (or miſerably.) Mal- 


heureuſement , miſerablement. 
SORROWING, /ub/t, (from to 

L'adlion de saftiger. | | 
ieves.) Facke, 


deplaiſir d'une chsſe, 
repens de. 
lam ſorry 
marri, ] 
plaifir. | | 
1 am ſorry for you. Jen ſuis fache pour 
Pamour de vous, je vous plains. _ 
Sorry, (bad or paitry.) Mzchant , 
mauvais , pauvre, chetif, pitoyable , qui 
ne vaut pas grand*'choſe, miſerable, 


qui plaint, qui ſe 


for it. Pen ſuis fache, j*en ſuis 
'en al bien du chagrin ou du de- 


nights, but ſorry days. Celui gui fe ma- 
ie par amourette a de bonnes nuits & de 
Naur als Jofrs. ET 
SORT, / ( or kind.) Sorte, eſpece. 
ort, (way or manner.) Sorte, ma- 
n/ere. 7 5 | 
After this ſort. De cette ſorte , de cette 
maniere. 


& The common ſort of people, (the 


vulgar.) La populace, le menu peuple, le 


commun du peuple, les petites gens. 


The better ſort. Les honnetes gens. 
The elder fort, Les plus avances en 
ige. | | : 
„In like ſort, (or manner.) De meme, 


rar la meme ra: ſon. 


9 To be out of all ſorts, (or out of 


1 


ſorrow.) | 


| living things.) Ame. 
P. He that marcies for love has good 


SOR 


humour, 
colique. 

* To put out of ſorts, (to perplex or 
vex.) Deranger, facher, chagriner, de- 
concerter, troubler. 

To SORT , verb. ad. (or to match.) 4A½. 
ſortir. | 
To ſort. Separer par claſſes. 
ki To ſort, verb. neut. Convenir , $*ac+ 
corder, | 
{+ SORTANCE. V. Agreement. 
SORTED , adj. Aſor::. | 
SORTING, /. L'adion Þaſſortir. 
SORTMENT, ſubſt. (a ſet of ſeveral 
things of the ſame fort.) Aſſortiment, 
diſtribution, | | | 
SOT, / (or blockhead.) Un ſor, un fou, 
une bere, une ſotte, une folle. 
A lot, (or drunken ſot.) Un ivro- 
ne, une ivrogneſſe.. '- 

o SOT, verb. act. Ex. To ſot one's time 
away, (to ſpend it foolishly.) Employer 
ſottement ſon temps, 7” 

To ſot one's time away or to fit ſot- 
ting in a tavern. S'accoguiner, $'acca=_ 

narder dans un cabaret , ivrogner. 

SOTTISH, adj. Sor, ridicule , imperti= 
nent. | fn | 

A ſottish fellow. Un ſor, un ridicule, 

un impertinent, 
SOTTISHLY, adv. Sortement , 
impertinemment , ſans eſprit. 
SOTTISHNESS, /. Soteiſe, bétiſe. 
SOVEREIGN, adj. (abſolute, indepen- 
dent.) Souverain, abſolu, independant, 
qui ne releve de perſonne. | 

Sovereign, (excellent, ſupreme, ) 
Seuverain , excellent, ſupreme, 

A fovereign remedy. Un remede ſouve i 
rain ou excellent. 

The ſovereign (or hi 
ſouveraine felicite, _ 

Sovereign, fc (a ſovereign Prince.) 
Un Souverain, un Prince ſouverain. 

| SOVEREIGNLY, adv. Souverainement , 
d'une maniere ſouveraine , abſolue & inde 
pendante. 5 Beg 
v4 Sovereignly , (excellently, perfect- 

{ ly.) Souverainement , excellemment , pa- 
Spores | | 
SOVEREIGNTY, {. (or ſupreme power.) 

Souverainete , ſorveraine puiſſance. | 

A Sovereignty, (or Sovereign State.) 
Souverainete, Etat d'un Prince ſouverain. 

* SOUGH, / (ſubtercaneous drain.) 

Tranche ſouterraine. | 

SOUGHT; c' un preterit du verbe to Seek, 

Sought, adj. (from to ſeek.) Cherche, 

&c. V. to Seek. | 
SOUL, / (the principle of life in all 


SOU oog 


) Etre chagrin, triſte ou melan- 


follement, 


gheſt) felicity. Le 


The ſoul of beaſts or þ 
beres ou des plantes. = 
Soul, (mind or ſpirit, ) Ame, eſprit. 

A great and generous foul. Une ame 
ande & genereuſe, Ms 
The ſouls of the dead. Les ames des tre- 

_ paſſes. | : 

Soul, (or perſon.) Ame, eſprit, per- 

ſonne. | | 
A good honeſt ſoul, (or creature.) Une 

bonne ame, une bonne perſonne, 

A qull foul. Un eſp/ it Hun ide. 

Sul, (orconſeience.) Ame, conſcience, 

pon my !oul it is iv. Sur mon ame 
| cela eſt. d | 
$ With all my ſoul, (or heart.) De 

toute mom ame, de tout mon cas. h 

* Soul, (lite, that which acts and ani 


lants. L'ame des 
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mates any thing.) Ame, ce qui anime ov | * To ſound, (to pump or to ſift one.) 
qui faicagir quelque choſe. | Sonder quelgu un, ticher avec eſprit de 
 *Chac1 ry is the tou! of chriſtian victues, | decouvrir /on ſentiment ou ce qu'il a dans 
La chairs oft Paine des vertus chretiennes. | le caur, * lui tirer les vers du neg. 
| Did you pecfocm all this without ſel- To ſound, v. n. (or yield a ſound. ) Son- 
; Ling your ſoul to the devil for his help? | ner, recentir , rdſonner , rendre un jon. 
eats Dewar fai: tout cela ſans vous donner | The trumpet ſounds. La trompette 
au aiable ? onne. 
Soul-mats-cakes, Sorte de adtcau da- Toſound like an echo. Retentir ou re- 
yorne, qu'on donne aux pauvres en certains | ſonner comme un echo, 
 lieux d Angleterre, le jour des Morts. They were not able to hear the trum- 
All-fouls day. La fete des Morts. pets found. Is ne pouvoient pas endurer 
Sout-ſaving, ( presbytesian expreſſion.) | le bruit des trompettes. 
S alutaire, A name that ſounds ſtrangely. Un 
* Aſoul, (a goſſip that loves brandy.) enge nom. 
Femme qui aime Veau-de=vie, * An action that ſounds well or ill „(chat 


SOUND , /. (the object of hearing.) is well or ill ſpoken of.) Une action dont 


Son, Vovjet de Poute, on paile bien ou mal. 
To make or yield a ſound, Rendre un | * Thereis not one ſentencein the whole 
ſon, ſonner ou reſunner. Bible taat ſounds like it, (or that ützni⸗ 


ale The ſound, (a ſteeights of the bal- fies any ſuch thing.) II n'y a pas une ſeu'e 
tick tea.) Le Sund ou le detroit de la mer ſentence dans toute Ecriture qui approche 
Baitique. de cela ou gui fignifie rien de tel. 
&+ Sound, (a ſurgeon's inſtrument, cal-} Sounded, adj. Sonne, &c. V. to Sound. 
led a prone, Ons, inſtrument de chi- SOUNDER, adj. (the compa: at. of ſound.) 


rurgie. Plus ſain, &c. V. Sound „adj. | 
+ Sound- board: Sommier. SOUNDING, J. L' aflion de ſenner , de 
Ex. The fund board of an organ. Som- ſonder, &c. Y. to Sound „verb. a4, & n. 
rief d'orgiuc. SOUNDING-LEAD, /. Une onde. 
$ The tound-poſt of a Se inſtru- | The ſounding-line. 'La ligne de la ſond:. 
ment. Ame d'inſlrument de muſique. The ſoundings. Les ſondes. 


J The ſoand- hole. Z'cuperture du yio-| Sounding, adj. Sonnant, qui retentit , 
lon, &c. qui reſonne, re/onnant. 
* A found : (or euttle- bal. ) Une fiele, SOUNDLY, aaverb. Fort & ferme „bien, 


po:ffon, comme il faut, de la belle manlete, 0 im- 
Sound, adj. (or Whole. ) Entier, a quot portance. 


rien ne manque, qui n'a rien de gate, gui To ſleep ſoundly, Dormir bien „ dormir| 


eſt en bon tat, bien conditionne. _ fort & ferme, etre dans un profond ſom- 
Sound cOommocutics, Marchandifes bien me! 1, etre toes endormi. 
condit'onnecs. : \SOUNDN — 5 1 incorrupt ate. ) | 


Sound, (or healthful, ) Sain, qui ul Etat parfait. 


porte bien, qui n "a aucun mal. 
His entrails are not found, we inteſe health.) Sante. 


tins ſont offenſes. * To ſpeak with ſoundneſs of reaſon. 
* Sound, (or erthodox.) Sain, ortho- Parler avec ſolidite ou ſolidement. 
doxe, Cloigne de Verreur. SOUP, / (or ſoop, pottage.) Soupe. 


* Sound „ (judicivus or ſolid.) Sala, 50 UR, adj. (acid. ) Aigre, „ 
jJudicieuæ, ſolide, en pariant Gun dif- A ſour taſte. Un goũt aigre ou for. 
cours, &c. A ſour apple. Une pomme aigre. 
Yo give one a ſound {or a great) blow. To turn ſour. Saigrir, devenir aigre. 


Donner un grand coup, un ben corp 4 * A man of a ſour (bitter or C _ x 


gaelqu'un , lui donner un coup ten ſerie, || temper. Un homme aigre ou rude, 


A found kiſs, Cn baiſcr bien ſerre, efprit aigre. 

wTobeiatound (or "profound ) ſleep. 
Etre dans un profund Somme! , etre fort countenance. Une mine rechignèe ou cha- 
endormi. 
Wood that is not ſound, (rotten] rechigne, 


vod.) Du bois viciè ou gate. * To have a ſour look, to look ſour. 

* To have ſound (honeſt, 07 good) Avoir Vair chagrin ou ſevere, faire une 
p. cinciples. Avoir des principes d*honneur | mine rechignee. 

& de provice ou avoir un ” dhonnerr | * To be tied to the ſour apple-tree, 


& de probite , ere homme de bien. (to have an ill husband.) Avoir un me- 


| 
P. Sound love is not ſoon forgotten. On, chant mari. 
n'oublie pas aiſement ce que Fon a aim * To give one ſweet meat and ſour 


parfaitement. fauce. Faire du bien & du mal a gel- 
to SOUND, verb. ad. (to blow, to cauſe qu'un, accompagner le bien qu'on lui fait 
a ſound. Toner; faire readre un ſon, de quelque choſe de fücheuæ. 


To ſound a trumpet. Sonner de la trom- | To SOUR, verb. neut. (or turn four.) 
ette. S'aigrir, devenir atgre. 
To ſound the charge. Sonner - la charge, To ſour, verb. ad. (to make ſour, 


donner le ſignal du combat. in a proper and figurative ſenſe. ) Aigrir, 
To ſound FORTH. Faire recentir ou au propre & au figur. 

re / onner. Soured, adj, Aigri. * to Sour, verb. 
+ To ſound (or Pronouance:) a letter. act. & neut. 

Prononcer was lettre, la Halle ſonner. SOURCE, / (head or ſpring; in a pro- 


To tound the depth of te fea or of per and figurative lenſe.) Source, dans 


2 river, (to try the depth with a line.) le propce & daus le figuré. 
Sonder la mu ou un. rivicre , jeter da | SOURISH, adj, (a little four.) Aigrelet, 
| 15 «Mt. . ſuret, | 


& Sounaneſs, (or perfect ſtate of 


* A four (crabbed or es) look or| 


grine , un viſage ou un regard ſevere ou 
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SOURLY, adv. (in a figurative ſenſe.) 
Dua air chagrin ou de mauvais ail, | 

Ex. Lo B ſourly upon one. Reg arder 


quelgu' un d'un Gil chagrin ou de mauyais 
all. 


SOURNESS, /. Aigreur, 
* Sourneſs of one's look. Air chagrin, 
mine rechignee , viſage ſevere ou rechigne, 
SOUS, /. (a Fiench penny.) Un ſou. 
SOUSE, J. (or pork ſouted.) Pore ma- 
rine, pore bouilli avec de la biere, du ſel 
& du vina-gre. 
To SOUSE pork, verb. af. Mariner du 
pore, boui'lir du pore avec de la biere, du 
fel & du vina gre, pour le manger froid 
apres avoir trempe quelgues Ie dans 
cette liqueur. | | 
$ To toule, (to plunge or dip in water, 
&c. Plonger , mou:ller, 

To tvuie or fowte, (to give a box 
oi the cat.) Donner une mornifls ou un 
Jouffiet. 

Souted, adj, Marine, &c. V. to Souſe, 
SOUILH 7 MIA. lud, partie meridionale, 
South, adj. (or ſouthern.) De midi, 
de ſud, mdidional. | 

A ſouth wind. Un vent de mid: , vent 
de fud, | 5 

The ſouth countries. Les pays neridio- 
naux. 

South-eaſt. Sud eſt. 

South - weſt. Sud-oueſt. 
4 South ſouth-eaſt, &c. ane, 


SOUTHERLY or SOUTHERN, adj. De 
8 midi, de /ud. 


9 Southern, (that lies ſouth.) Meridio- 


| nal, qui eſt au midi ou du cor? du midi, 
| 


ae A ſoutherly wind. Vent de Sud. 
v Southern - wood ,, (a fort of plant.) 


 Auronne, plante. 
SOUTHSAYER , ſubſt. Un devin ou rune 


devigereſſe. 


SOOTH SATIN G, ali. Ladlion de de- | 


vier. 


| SOUTHWARD , adverb, (towards the 


ſouth. ) Au midi, „vers le midi, du cots 
du midi. 


SOW, ſabſt. (the female of a hog. ) Une 


truie, la ſemelle du verrat. 

4 A wilt ſow. Une lace. | 

P. To take a wrong ſow by the ear, 
| (to miſtake tae perion.) Se tremper, 
prendre martre pour renurd. fe me prendre. 

P. To greaſe tne fat Coe on NN arſe 
or tail, (to give to thote that do not 

want it.) Donner @ ceux qui nen ont pas 
beſoin. | 
2 A ſow (or great lump) of melted 
iron. Une gueuſe de fer. 

A ſow of lead. Un grand ſaumon de 
plomb. | 
A ſow - pig or a little fow. Une petite 
true. 

A at, Chiereut de cochons. : 
Sowbread, (or 2 9 e "ow: de 
3 

Sowthiſtle. Laiteron. 
To SOW, v. act. { to caſt or hh the 
| feed.) Comer, enſemencer , Jeter de la ſe- 
menc:. 

To ſow a field, Semer ou er un 
champ. 

* To ſow diſrention among friends. 
Semer la diſcorde ou la ane avec des 
amis, les mettre mal enſemble, cauſer des 
di Hong entre ant: * 

P. To ſow one's wild oats, (to leave 


off one's youthful pcanks, ) * Jeter 2 
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gourme , jeter le feu de la jeuneſſe , fe re- 
tirer de toutes ſes folies, 

To Sow. V. to Sew. pe” 
Sowed, adj. Seme, &c. V. to Sow. 
＋ To SOWCE. V. Souſe. 
SOWER, . Semeur. 
SO WING, ſubſt. L 
V. to Sow. . Dy, 
The ſowing-time, (or ſeed-time,) La 
emaille, le temps cu l'on ſeme. 
SOWN, adj. Seme, enſemence. 
Beans muſt be ſown in the ſpring. II 
Faut ſemer les feves au printemps. 


On & : 
4 SPAAD, ſub/t. (a mineral.) Sorte de 


mineral, 5 
SPACE, /. (or extent.) Un eſpace, une 


Etendue d'un terme a un autre. 


*aflion de ſemer, &c. 


A ſpace of time and place. Un eſpace de 


temps & de lieu. 

A ſpace between. Un entre-deux. | 
The equal ſpaces , (that ought to be 

| between ſome pieces of architeQure.) 
E ſpacement , en termes d'architectare. 


The ſpace between two beams, 


(amongſt builders.) Travée. 
Fla fo short a ſpace of time. En ſi peu 


de temps. | 


For the ſpace of three years. Pendant 


trois ans. | | | 
SPACIOUS, adj. (great or large.) Spa- 
cienæ, grand, d'une giande ètendue. 

SPACIOUSLY, ady, D'une maniere vaſte 
FVV : 

A thing that ſpreads ſpaciouſly. Une 
choſe qui prend beaucoup d'efpace, qui 
I tend fore. 8 
Sb CIOUSNESS, ſakſt. Grandeur, grand 

e ſpace, grande etendue, | 
SPADE, , (a tool to dis the ground.) 
| Beche, 2 


ade, (a colour of cards.) Pique, 


point noir au jeu des cartes. 
Spade, (a deer three years old.) 


Bete fauve de trois ans. 


P. To call a ſpade a ſpade. P. Appeller| 


 Chaane choſe par ſon nom. 

od. SPADILLE , /b. Spadille, terme de 
en. | LG | 
SPAID. F. to Spay. | 
SPAKE : c'eſt un prètèrit du verbe to Speak. 
„ SPALT, / (a mineral.) Zinc. 


SPAN, 7. (a meaſure, from the thumb's 
end to the top of the little fingec.) Un] 


palme ou empan. | | 
h Fpick and ſpan new. Tout battant 
neuf. 3 n 
. Span. Pendeurs d deux branches fixes 
4 un mat ou a un Etai pour y paſſer les 
bras, les boulines de quelque voile; 
auſſi Frague. : | 
T Fpan-Shackle. ſub. comp. B 


des vaiſſeaux Anglois pour ſervir d' ap- 
pui au davied qui leur ſert a lever les 
| pattes de Vancre contre le bord. 
To SPAN, v. a4, Meſurer par palmes ou 
par empans, | „ 
SPAN GLE, {. Paillette. | 
A ſpangle- maker. Un farſeur de pail- 
lettes. | | 
SPANGLED , adj. Orne de paillertes. 
* The ſpangled skies, (a poetical ex- 
preſſion.) La voũte etoilee, aʒurèe ou cę- 
leſte, le firmament. 
SPANIEL, /. or ſpaniel dog. Un épagneul. 
A ſpaniel bitch, Vne <pagneute, 


oucle 
cariée Etablie fur le gaillard d'avant 


| faire ce compliment. 


ſpaniel.) Careſſer comme font les épa- 
: 8 A * faire le chien couchant, 

ISH, adj. Eſpagnol, d'Eſpapne. 
Spanish fly, D N ** 
Spanish paint, Ceru/e , blanc de plomb. 
Spanish red, Cinabre, vermillon. 

T SPANKING , adj. ( ſpruce.) Leſte, 
pimpant , bien mis, qui le porte beau. 

SPANNER, 
rouet. /. Lock. 


SPAR, J. (a bar of wood.) Une barre de 


bois. | 


d'un rouet d filer. 
＋ Spars , /. pl. Eſparres de ſapin. 
Spar, (or Muſcovy glaſs.) Verre de 


Moſcovie. | 

To SPAR, v. aft. Harrer, F backer, 

To ſpar a door. Harrer une porte. 
+ To ſpar, (to wrangle.) Se quereller. 

SPARE, adj. (lean or thin.) Maigre, 
mince. . 

A ſpare man. Un homme maigre. 

A ſpare diet. Maigre chere, vie frugale 
ou abſtinence, regime, ſobriete. | 
Spare, (that one has ſaved.) De 

re/erve , de reſte. | 
A ſpare thing, Une choſe de reſerve. 
oe v Spare, (a fea- term.) De re- 

change. | | 
＋ Spare top maſts. Mat de hune de 
rechange. DOD 23 
Spare fails. Voiles de rechange. 
Spare rigging, Manauvres de re- 
change. 
4 Spare-tiller, Barre de rechange. 
A ſpare time. Temps de reſerve, loifir. 
Spare money. Argent de reſte ou de re- 

| ſerve, argent mignon, . 
Spare hours. Heures perdues ou de 

loi ſir. 2 | 
Spare rihs, Cores de porc ſale, 
Spare, /. Ex. Make no ſpare, (or do 

not ſpare it.) Ne Pepargne; point. 

To SPARE, v. add. (to ſave, to hus- 

| hand.) Epargner, menager, uſer d'eco- 
nomie, uſer d'epargne, _ 8 
To ſpare one's money. Epargner ſon 

argent. 

| To ſpare for nothing. N*epargner rien. 

P. To ſpare at the ſpigot, and let it 

run out at the bung- hole. Epargner cing 

ſous d'un core & en prodiguer cent d'un 

autre. 5 
* To ſpare (or fave) a man. Epar- 

gner ou favoriſer quelqu'un, lui Cre fa- 

vorable, | | | | 
* He does not ſpare himſelf. Il ne se- 
pargne point, il n'epargne pas ſa peine ou 


— 


es pas. | 
I will or I'll ſpare (or ſave) you that 
trouble. Je vous epargnerai cette peine. 


(to give him ſomething. } Donner guel- 
que choſe d un mendiant, 
Cannot or can't you ſpare this hook 


Ne ſauriez-vous vous paſſer quelque temps 
de ce livre ? : 

That compliment might have been 
ſpared, Vous auric pu vous paſſer de 


P. Spare to ſpeak and ſpare to fpeed. 
Faute de parler on manque ſouvert ſon 
coup. 


fait la grace 


de vivre, | fi Dieu me prete 
vie. — CSE ALS 8 | 


| 


PA 4 
To SPANIEL, „. neut. (to fawn like a 


fe La clef d'une carabine d 


The ſpars of a ſpinning- wheel. Les rais 


& To ſpare ſomething for a beggar, 


(or make shift without it) for a while? 


& If God ſpare my life. Si Dieu me 
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v If IT can ſpare any time, if I have 
any time to ſpare. Sil me reſte quelque 
temps ou ft ai quelque temps de reſte. 

I have ſome to ſpare, (or more than I 
Want.) J'en ai dz reſte, j*en ai plus gu'il 
ne men faut. | 

Spared, adj, Eparene, &c. V. to Spare. 

SPARING, {( Rom to ſpare, ) Ag 
menage, economie, Patiion d'epargner , 
&c. V. to Spare. | 

Sparing , adjed. Epargnant , menager, 
chiche. | | 

To be ſparing of one's ton 
Etre chiche de [2s paroles. 

To be fparing in doing a thing, (to 
go but flowly about it.) Faire une cho/e 
avec froideur, lenteur ou nonchalance.._ 


SPARINGLY, adv. Avec epargne, avec 


[ 


gue or words. 


Economie. | 
To live ſparingly. Vivre ou uſer d'e- 
par gne , epargner , menager ſa bourſ+, 
SPARK, /. (a ſmall ths 47 , in 
a proper and figurative ſenſe.) Bluez:e , 
etineelle, | | | Es 
A ſpark, (or a beau.) Un damoiſcau, 
un dameret. . 
Aſpark, (a galant or lever.) Un 
galant, un amant. | | 
Spark, (or ſmall diamond.) Perit 
diamant, petit brillant. 5 
© Fog » ſubſe. (or ſpark.) Erincelle, 
luztte. | 
vy Sparkles of iron, Paillertes de fer qui 
tombent du fer qu'on hat. 
To SPARKLE, v. neut. (to caſt ſparks, J 
Etinceſer, jeter des etincelles, petiller. 
* To ſparkle, (in a figurative ſenſe.) 
Etinceler, petiller , briller, eclater. 
* Wine that ſpatkles. Vin qui petille. 
* His eyes ſparkle, Ses yeux etincellent 
ou petillene. | | | 
SPARKLING, uh. L'adlion d*ctinceler, 
V. to Sparkle. 
| admire the ſparklirg of his eyes, 
Padmire le feu ou le brillant de ſes yeux. 
Sparkling, adj. Etincelant, petillant , 
brillant, qui petille, qui brille. Sy 
＋ SPARKLINGNESS, /. Luſtre &clatants 
SPARROW, {: (a fort of bird.) Moineau, 
paſſereau. | 
A cock-ſparrow. Un moineau mile, 
A hen-ſparrow. Un moineau femelle. 
A hedge-ſparrow, //erdon, ſorte d'oid 
ſeau. 3 | 
* ＋ Sparrow - mouthe1, (that has 
a wide mouth.) Qui a une grande bou- 
che, qui a la bouche bien fendue ; bien 
fendu de gueute,. 0 | | 
+ Sparrow bills, Sorte de cloux done 
quelques pay ſans garniſſent leurs ſouliers. 
+ SPARROWHAWK, / Zpervier, oiſeau 
e proie. | | | 
4 SPARROWGRASS, /. Afperge, V. 
Aſparagus. | | | 
SPASM, J. (a Shrinking of the ſinews.) 
S»a/me, | | 
oe SPASMODICK, adſe . Spaſmodique , 
terme de médecine. | 
SPAT, /%½ (the ſpawa of oyfters,) Frat 
dhuitres, | | 
$ Spat or ſpatter, V. Spatula, I, 
To SPATTER, . act. (or beſpatter.) 
Salir, crotter, eclabouſſer. V. to Bel= 
att2r, | 
* To ſpatter (to blacken) a man's re- 
Sputation. Notretr , fletrir, ternir la repus 
tation de quelqu'un. | | 


You ſpattered me. Vous m'aver crotts, 
| Spatte:ed , adj, Sali, crotté, eclabonſſcy 


} 


SPE 
I SPATTERDASHES, /. plur. Guttres. 
SPATTERING, /. Cation de ſalir, de 
 erotter ou d "clabouſſer. 


SPATUTLA, /. (a ſlice uſed by Surgeons 
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and Apothecaries.) Une ſpatule. 
SbAIN, / (a horſe's diſeaſe.) Eparvin, 
maladie de cheval, 

To SPAWL, v. neut. (or to — and 
ſpawl.) Cracher, crachoreer, 

'4+ SPAVL, { Crachat. 

SPA LING, {. a ſpitting and ſpawling. 


T'adtion de e ou de crachotter, cra- 


chottement. 
SPAVN,. /. the ſpawn of fish. Frai, | 
cue de poiſſen. 
To SPAWN, v. neut. Frayer. | 
To ſpawn. V. to Produce, 
SPAWNER, J (the female fish.) Poiſſon 
Femelle. 
+ Spawner, (or young fish.) Frai, 
Fretin. 
SPAWNING , | Frai, L'action de layer. 
Spawning=time, 7 Frai ou le _— que 
les poiſſons frayent. 
To SPAY, v. ad. Couper, charrer. 


To ſpay a mare. Couper une cavalle. 0 


Spayed, adj. Coupe, cnatre. 


SPAYING, J. L'action de couper ou 4 


A atrer. 


To SPEAK, v. 44. C neut. ( from ſpeech, 


to utter Words. ) Parler, proferer , pro- 


noncer, articuler des mots. V. Parler in 


the firſt part. 
To ſpeak out, Parler & haute voix, 
parler haut, 
10 ſpeak low or ſoftly. Pacer. bas ou 
parler d voix baſſe, parler doucement. 
To ſpeak of a thing. Parler d'une choſe. 
To ſpeak to one or with one. Parler 
a quelqu*tn 
40 ſpeak for one. Parker en faveur de 


guelqu . 


The thing (peaks of itſelf, La choſe 


parle d'elle- meme, | 
& To ſpeak, (or to ſay.) Dire. 
To fpeak the truth. Dire la verite. 


To ſpeak one's mind, Dire e fa pen ſee ou 


fon ſentiment , dire ce qu'on penſe. 

Io ſpeak contrary to one's thoughts, 
Dire le contraire de ce qu 'on penſe, trahir 
 fes ſentimens. 

1 shall only ſpeak a few words to the 
prircipal point. Je dirai ſeulement guue que 
H touchant le point principal, Je trai- 

terai en peu de mots le point principal. 

If I were to ſpeak my opinion. Sz Jo- 

Pois dire ce que j en penſe. 

To ſpeak without book , ( or without 

grounds.) Dire quelque choſe a credit. 


To ſpeak not a word. Ne dire not . + 


| 1 

To ſpeak, (er to expreſs.) Temoi- 

ner, faire voir , declarer. 

To ſpeak one's ſatisfaQtion about a 
thing. Temolgner la ſatisfaflion ge Pon 
a de quelque choſe. 

& To {peak fair of one. 
ſemblant a quelqu*un,, le flatter, lui donner 
de bonnes paroles. 

BE Speak fair, and think what you will, 


Donne toujours de bonnes paroles & pen- 


ſex ce que vous voudſes. 
10 ſpeak 0 one's diſadvantage. Tenir 
des diſcours dfjurantageux de quelau un. 
45 To ſpeak the Word. Trancher le mot, 
dire frans gement & fans detour ce qu'on 
veut d:re. 
o ſpeak, (to shew.) Montrer, fair: 
voir ou faire connoitre. 


; 


Faire beau | 


(ECGs: F F. Specifick, 


SPE 


The firſt words of the prologue ſpeak | 
the play to be a copy. Les premiers mots 
du prologue montrent ou font voir que la 
comedie n'eſt qu'une copie. 

His mien ſpeaks him a gentleman. I! 
a l'air d'un gentilhomme, 

That which beſt beſpeaks our faith, 
FE La plus grande marque de notre foi 
l C Eſt= ==, 
| SPEAKER, /. Orateur, preſident. 

The ſpeaker of the houſe of commons. 

L* Orartcur ou le Preſident de la Chambre 

des communes. 

SPEAKING, /. Laction de parler, &c. 
| V. to Speak. 
Speaking, adj, Parlant. 
Ex. A ſpeaking trumpet, Une trompete 
parlante, un porte-voix, _ 
SPEAR, ſubſt. (or lance, ) Lance, forte 
darme d'haft. 
Spear head. La pointe d'une "en | 

Spear ſtaff. La Rampe ou le bois dune 
lance. 

Spear - - man. Lance ou laneier, ſoldat 
armè d'une lance. 

* Pump- ſpear, ſubſt. comp. Verge de 


Pope. 


lin.) Une jayeline, un javelot. 

A french ſpear, (a ſort of dart. ) Un 
dart. 

A boar- ſpear. Un eien. 

& Spear - mint. Mente iges. ſorte 
d'herbe. | | 
| Eel-ſperr. Un erident.. 


lance. 


& Special, (excellent, extraordinary.) 
Excellent, fort bon, admirable , extraord:- 
nairt. 

This is ſpecial wine. Ce vin-ci eſt excel- 

ene, il eſt admirable. 

A ſpecial ſervant, Un fort bon domeſ- 
Ps 

& + You are a ſpecial youth , (in an 
ironical ſenſe. ) Vous eres un brave ou un 
Joli gargon. 
By his Majeſty s ſpecial command. 
De expres commandement de Sa Maje}e. | 
SPECIALLY , ade. Specialcment , ſingulie- 
rement , ſur-tout , principalement. 
SPECIALITY „J. (a law- Word ſignifying 
a bond, bill or ſuch like inſtrument.) 
Toute forte d'inflrument ou dafte public, 
comme une obligation, une reconnoiſ- 
.. ſance , &. 
SPECIES » /« (or fort.) Eſpece, ſorte. 
The pr oPagation of the ſpecies. La pro 
pagation de Peſpece. 
Such men are the ſcandal of their 
ſpecies. De tels hommes {ont :a honte du 
genre humain. 
Species, (or a ſort of money.) Ef 
pece, une ſorte de monnoie, 
Ex. To pay a ſum in ſpecies. Payer une 
ſomme en eſpeces. | 

Species, (images and repreſentations 
of objects.) Eſpeces , images, repreſen- 
tation des objets des ſens. | 
The petſpective informs us of the fight 
and tpecies, La perfpedlive rend raiſon de 
la vue & des e peces viſuelles ou des 
deer, 

Species, /. (money coined.) Eſpeces , 


dq / Hen monnove. 


& A little ſpear or short ſpear , (a jave- | 


[SPECTABLE,, 


1 To SPEAR, v. act. Percer a coups de | 
SPECIAL , alt ( ingular, particular 1 


ſignal.) Special, ingulier, particulier, 
1 /ignale, conſidirable, remarquable. 


| harangua le peuple, 


P 
SPECIFICALLY - okay Specifiquement, 
dune maniere ſpecifig | 
SPECIFICATION . (or ſpecifying.) 
Specification , action de /pecifier, 
SPECIFICK,, adj. Specifique , propre ſpé- 
cialement a quelque chole, 
A ſpecifick medicine. Spcifique. 


Specifick, /. (a ſpecifick medicine.) 
Spèciſique. 


To SPECIFY, v. act. (or particularize.) 


Specifier , partieularifer, exprimer , deter- 
miner en particulier. 


Specifyed, adject. Specifie, &c. V. to 
Spec! 


[SPECIFYING » ſubft. L'action de ſpecifier, 


| Sc. V. to Specify. | 
SPECIMEN, / (an eſſay or proof.) Un 
eſſai, un motels: un echantillon. 
SPECIOUS , * (plauſible or fair in 
| appearance. ecieux , plauſible, 
4 TECOULY ady, Specieuſement. | 
SPECK, / (or ſpot. ) Tache, petite tache, 
marque. 
A natural ſpeck on the skin. Tache ou 
margue naturelle ſur la peau. | 
To SPECKLE, v. act. Tacheter, marque 
ter, marquer de diverſes petites eaches. 
S; yeckled, adj. Marquete, tachete, bariole, 
A ſpeckled mag- pie. Pie-grieche. 
SPECKLING, . L'action de tacheter ou 
de marqueter, & . | 
adject. (to be looked 
upon.) Digne detre vu ou regarde, 
SPECTACLE, J. (a publick show or fight.) 
| Spefacle , repreſentation ou ceremonie 
publique, objet extraordinaire qui attire 
la vue. 
A pair of ſpedacles. Des lunettes. 
A ſpectacle-maker. Un lunetier, un fal- 
ſeur de lunettes. 
«+ SPECTACLED,  adjefd. Qui a ou qui 
porte des lunettes. | 
SPECTATOR, J (or beholder. ) Spedla- 
teur, regare Aen. 
SPECTATRESS, /, (or she-beholder. ) 
Spedlatrice, regardante. | 
SPECTRE, /. (or apparition, ) Spectre, 
fantome. 
＋ SPECULAR, adj. Qui a les qualiees du 


miroir. 


10 SPECULATE, v. act. (to watch on 


high, to contemplate. ) Speculer , con- 
rempler, | 

SPECULATION WEE; contemplation, } 
8 ou contemplation. 

Speculation, (or theory.) Specula- 

z ti orie. 

SPECULATIVE , adj, (or contemplative.) 
 Specularif, contemplatif. 


|SPECULATIVELY, ad. Dans un ſens 


ſpeculatif, dans la ſpeculation ou dans 
la theorie. 
SPECULATOR, £ (one that ſpeculates,) 
S$peculateur , qui ſpecule. 
SPECULATORY , adj. (belonging to 
ſpeculation, ) Speenlarif, contemplatif. 
SPED, prezerit du verbe to Speed, 
Sped, adj. Ex, Thoſe things are ſped 
in the King's name. Ces choſes ſe: font 
ou /e paſſent au nom du Roi. 
SPEECH , /, (the faculty of ſpeaking. ) 
Parole, facults de parler, 
Speech, ( tongue or language.) 
Lengue , langage. n 
A vulgar ſpeech. Une lengue pulgaire, | 
* Speech, (diſcourte, harangue, Ora» 
tion.) Harangue, difcours , oraiſon. 
He made a ſpeech to the people. 1! 


Tully*, 


SPE 
Tully's ſpeeches, (or orations.) Les 
ora:ſons de Ciceron. 


The eight parts of ſpeech, (in gram- 


mar.) Les huit parties d'oraiſon. 
& To be flow of ſpeech, (to ſpeak 
ſlawly.) Parſer lentement, ere lent a 
arler. 


& The laſt ſpeech of a dying perſon. 


Les dernieres paroles d'une perſonne mou-+ 


rante. | 
+ How $hall I come to the ſpeech of 
him ? Comment pourrai-je lui parler ? 
SPEECHLESS , adject. Qui a perdu la 
parole, ou qui n' pes uſage de la pa- 
role, muct, interdit. | 
He ſtood ſpeechleſs. I! demeura in- 
terdie. | | 
SPEED, / (haſte.) Hare, diligence, 
To make {pzed. Faire diligence , ſe 
hater, je depecher. | 
To make more haſte than good ſpeed. 
Se precipiter, ſe hater trop, faire quelque 
Choſe avec precipitation, 
He will come with all ſpeed. II viendra 
au plutor ou ar premier jour. 


Go thither with all ſpeed. A/leq - y | 


au plutot , au plus vite ou promptement. 
To run with all ſpeed or to run with 

full ſpeed. Courir de toute ſa force. 
Io gallop with full ſpeed, (or go on 


a full gailop.) Galoper à bride abattue 


ou a toute Þr:ide, 

To ſtop (or pull in) a horſe upon full 
ſpeed. Arriter un cheval qui court d bride 
abattus, ou a toute bride. | 
To SPEED , verb. neut. (or ſucceed. ) 


 Reuffir, avoir bon ſucces , aller bien. 


To ſpeed, v. ad. (or proſper. ) Faire 


reuſſir , donner un bon ſucces. 

God ſpecd him well, (or proteQ 
him.) Dieu le conduiſe. 
of To ſpeed, (to make haſte.) Se hater , 
fe dZpecher. | 


+ To ſpeed, (to diſpatch.) Expedier, 


ter,. 
SPEEDILY,, adv. Promptement, vite, 
d'abord, 5 | 
SPEEDINESS , f. Diligence, häte, promp- 
ticude. | | 
SPEEDWELL, /. (the herb fluellin.) 
Veronique, ſorte d'hetbe. 
SPEEDY, adj. (or quick.) Prompt. 
Let me have a ſycedy anſwer. Faites- 
moi reponſe ou ripond:;-moi au plutor, 
SPEIGHT, /. (a fort of bird.) Fic, 
ſorte d'oiſeau. | | 
SPELL, /. (or charm.) Caractere magi- 
que, ſortilege , charm? , enchantement. 
Spell, (a fea-term. ) Temps regle 
pendant lequel les Matelots font un 


certain fe: vice, comme à la pompe, 


a la ſonde, au timon, a la découverte 
au haut des mats, &c. apres lequel 
temps ils ſe relevent alternativement. 
To SPELL, v. adi. (to name the let- 
ters.) Epeler, aſſembler ou nommer les 
lettres. 5 

He begins to ſpell the letters. Il com- 
mence a Cpeler les lettres. | | 

& To ſpell (or to write) a word 
Tight. Orthographier un mot comme i! faut, 

To ſpell, (or enchant.) Enchanter, 
charmer. 


Spelled „ adjed, Epele , orthographic, 


. 

SPELLER , ſalſt. Celui ou celle qui epelle. 
Agood or bad ſpeller, (in point of 

writing.) Une per/onne qui entend bien 

ou mal Porthographe,. | 


Tome II. 


| SPE | 
SPELLING, fbf. L'action d'epeler ou 


d orthographier. | 
The art of ſpelling. L'orthographe ou 


| Par: d'ecrire les mots correctement. 


SPELT , adj. Epele ou orthographie. V. to 


Spell. 


SPELTER, /ſubPt. (or zink, a modern 
metal.) Zinc, eſpece de minétal. 


SPENCE. V. Larder. 


w——_ 


To SPEND, verb. act. (to lay out or 


conſume.) Depenſer , employer, conſu- 
mer. | 


He has ſpent ( or ſquandered) all his 


eſtate. Il a depenſ?, il a mange tout ſon 


bien. 


$ To ſpend, (or paſs 
employer. | 
x. To ſpend moſt of one's time in 


away.) Paſſer, 


reading. Employer ou paſſer la plupare 


du temps a etude ou a lire, 
To ſpend, (or waſte.) Conſumer, epui- 
ſer , diſſiper. | N 
Ex. To ſpend one's ſpirits. Epuiſer ou 
diſſiper ſes eſprits. | 
o ſpend one's ſelf, 
ſumer. 6 
& You ſpend your breath in vain. Vos 
paroles ſont inutiles , tout ce que vous 
dites-la ne ſert a rien. 2 
$ To ſpend one's verdict, (to give 
one's opinion.) Dire jon ſentiment ou 
fon opinion, opiner. | 
& They tpent themſelves upon it. IIe 
one fue jang & eau la-d:ſſus. | 
A ship that has ſpent (or loſt ) ber 
maſt, Un vaijſeau qui a perdu ſon mat. 


5 e puiſer „ fe con- 


To ſpend, verb. neut. (to ſpermatize.) 


Faire emiſſion de ſemence. 

Meat that ſpends, Viande qui profite. 
SPEND ER, /ubR. (that ſpends much.) 
Un depenſier , une depenſiere. 0 

A great ſpender. Un grand depenſier , 


un pred'gue, un homme qui fait une grande 


dzpen/e. 

SPENDING, ſub/t. L'adtion 
&c. V. to Spend. ET, | 
This I keep for my own ſpending. 


de depenſer , 


Je garde ceci pour mot ou pour mon 


uſage. 


SPEND-THRIET , 


avec hien de la peine. 

SPENT , adj. Dzpenſe, &c. V. to Spend. 
P. Ill got, ill ſpent. Les biens mal ac- 
guis se vont comme ils ſont venus. P. 


Ce qui vient par la flute sen retourne par 


le tamòour. 


Three days were ſpent (or paſt) 


in thoſe conteſts. Trois j ours ſe paſſerent 


en ces ſortes de diſputes, 
When night was far ſpent, (or ad- 
vanc2d) La nuit étant fort avancte. 


& 1 am quite ſpent. Je ſuis tout epuiſe, 


Je n'en puis plus. | 
% Spent with cares, Accable de ſoins 
ou d'ennuts. „ | 
My ftock of patience is quite ſpent. 
Ma patience eſt a bout. 
A horſe quite ſpent. Un cheval ontre. 


A bullet ſpeat. Une balle perdue, une 


balle qui a perdu ſa force. 


SPERM , /ib/e. (or ſeed of an animal.) 


Sperm: , ſemence de Vanimal. | 
SPERMATICAL or Specmatick , adjcd. 
Spermatique. = _ 
To SPERMATIZE , verb. neut. (or eject 
ſeed.) Faire emifjion de ſemence. 
+ SPERMATOCELE , J. Spermatocele , 
terme de chicurgie, | 


| ſubſe. Un prodigue, 


celui qui depenſe vite ce que l'on a amaſſe 


| battanz neuf. 
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To SPEW , or to ſpew UP, verb. act 
(to caſt up or vomit.) Yomir , rendr 
par la houche , degobiller. 
To ſpew up wine. Degobiller du vin. 
To ſpew one's heart out. Crever 4 
force de vomir. 
 Spewed or ſpewed up, adj. Vomi. 
SPEWING , ſubft. Vomiſſement ou ['ac« 
tion de vomir , &c. V. to Spew. 


4 SPHACELUS, ſub. Sphacele, terme 
de médecine. 


SPHERE, /ub/t. (a ſolid round body.) 


Sphere ou pn „corps ſolide rond. 
The ſphere (or a repreſentation) of 
the world. La ſphere ou la repreſentation 
du monde. 8 
| y The ſphere of a planet, ( the place 
wherein it 15 conceived to move.) La- 
ſphere Pune planete, 
$ The ſphere of activity, (in natural 
bodies.) Sphere d'aftivite, | 
 * Sphere, (the reach of one's power 
or knowleige.) * Sphere, étendue de 
pouvolr oz de connoiſſance. 
* That is or tliat's out of his ſphere, 
Cela eſt hors de ſa ſphere, 
SPHERICAL cr SPHERICK, adj. (round.) 
Spherique, rond. | . 
SPHERICALLY , adverb, Spheriquement , 
d'une maniers ſpherique, en rond. 7 
{+ SPHERICALNESS or SPHERICITY , 
ſubſt. Sphericite, $ 
4 SPHEROID, bst. Spheroide , terme 
de geometrie, | | 
SPHINX, ſubſt. (a fabulous monſtzr, ) 
Sphinx , monſtre fabuleux, | 
o+ SPIAL. V. Spy. | | | 
SPICE, ſubſt. (an aromatical drug.) 
Epice aromate, drogue aromatique. 
Good ſpices. Bonnes epices , bonne Cpim 
cerie. | | 
* That has a ſpice of profaneneſs, 
Cela ſent un per le profane, 
* A ſpice (or beginning) of a diſeaſe, 


_ Une atteints de maladie. 


* Spice (or remains) of a diſtemper, 
Le levain ou le reſſentiment Pun mal, 
To SPICE, verb. act. (or ſeaſon with 
ſpices.) Epicer, aſſaiſonner avec de Ve- 
pice. 
Lg , adj, Epice, aſſai ſonnd avec de 
epice. | 
SPICER, ſiibſt. (or grocer, ) Epicier, 
SPICERY , /ubPt. (a place where ſpices 
are kept.) Epicerie, Vendroit ou Von 
tient les Epices, | | 
SPICING , ſub/t. L'action d'epicer, ou 
d'a]1iſonner avec de Pepice. 


SPICK, Ex. Spick and ſpan new. Tout 


oþ SPITY,, adj. Aromatigue. | 
SPIDER, /bA (a fort of inſect.) Arai- 

nee, inſecte venimeux. | 
SPIDER-WORT, . Sorte d*herbe bonne 
contre la morſure d'une araignee veni- 
meu ſe. 5 | | 
SPIGOT, ſub, (for a 
ou ſiphon. 
SPIKE , /ub/t. Pointe, 0 

A door fenced with iron ſpikes, Une 
porte garnie en haut de pointes de fer ou 
de.chardons, | 

The ſpike of grafs. La pointe de herbe, 
4 SPIKES, ſubſt. plur. Nom ſynonyme 


faucet. ) Robinet 


de nails, pour les clous de neuf pouces 


& au- deſſus. | 
Spike, (or ſpikenard. ) Ajpic. 
Oil of ſp:ke. Huile daſpic. if 
To SPIKE , verb. act. Faire pointu , clover, 


HEL: 


- K — * . 
2 Fe r * - an * = 
bin , * — —— 2 - 


dard, en 


SPINE, /. (the back-bone. L'epine du 
e SPINEL, ſuhſt. 
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To ſpike (or nail up) a great gun. 


Enclouer un canon. 
＋ To ſpike up the batches of a prize. 
Sceller les ecoutiiles d'une priſe 
To \pike one's ſelf , (or to Fall upon 
ſpikes.) Tomber ſur dex pointes de fer. 
Spiked , adj. Pointu, &c. V. to Spike. 
SPIKENARD , uh. (a ſweet ſmelling 
plant.) Aſpic ou larande, plante odo- 
ri{crante., 
FILL, ſubſt. Ex. A ſmal ſpill, (or little 
Sgift of money.) Un petit preſent en ar- 


70 5 SPILL „ verb. ad. (to shed.) Verſer, 
repandre. 

To fpill, Deventer une voile qui eſt 
fur ſes cargues, pour la ferrer ou pour 
prendre un tis. 

＋. To Spill, (to waſte.) Prodiguer , de- 


griuire. 


Spilled, adj. Verſe, repandu,, prodigue * 


detruit. 


SPILLING, ſubſe L'aftion de verſer ou 


de repandre. 


o+ SPILLING- LINES, ſubt. plur. comp. 


Eſpeces de ſaiſines ou degorgeoirs places 


par occaſion dans un gros temps, pour 
aider a carguer le fond des baſſes Mons 
SPILT. V. to Spill. 
To SPIN, 
thread. . Filer, faire du fil. 
To ſpin gold into thread. Filer de Lor. 
* To ſpin OUT the time, (or to uſe. 
delays.) Prolonger le temps, 
* To ſpin out a buſineſs a ( to- pro- 
tract it.) Trainer ou faire trainer une 
. la tirer en longueur. 


* To ſpin out (or prolong) the war. 2 


Prolonger la guerre , la faire durer. 


To SPIN, verb. neut. Ex. The top ſpins, 
(or turns round on the, ſame place. ) 


Le ſabot dort. 


The blood ſpins (or gushes) OUT 
of his noſe. Le ſang ruiſſelle de ſon nex. 


| SPINAGE or SPINACH, /. (a pot herb.) 


Epinards , herbe potagere. 


SPINAL 5 "adj. ( belonging to the ſpine, 


De Pepine du dos. 


Ex. The ſpinal marrow. La moelle de 
Pepine du dos. 


SPINDLE, futf. ( from to ſpin. ) Fuſcau , 


pour filer. 
Spindle-legs or ſpindle - Shanks, Jam- 
bes de fuſeau. 
The ſpindle (or ruel) of a winding 
Rair-caſe. Noyar ou vis de montee. 
The ſpindle-tree, (or prick-timber. ) 
Fufain , arbiifieau, 


8 Spindle „(a term among floriſts: 


tue little twig that gaows about the 


pedicles of ſome flowers, fuch as li- 


lies, pinks or carnations, tulips 5 ) 


Dard. 


„ Spindle of a vane. Fer de girouette. | 
þ Spindle of the ſteering wheel. Eſſieu 


7 a la roue de gorvernail. 


+ Spindle of a capſtern. Pivot d'un 


; ©. © 


To SPINDLE , verb. neut. (to shoot ſpin- 


dles, as ſome flowers do. ) Pouſſer ſon 
arlant de flcurs, 


dos. 
Spinelle, ſorte de 
rubis. 0 | 
SPINET, ſub. (a ſort of muſical inſ- 
trument.) Une epinerre. 
SPINNER, /ubp. (a ſort of ſpider , from 
to ſpin.) Faucheur ou faucheuæ. 


verb, af. (to make into a 
\ þ Spirit, 


SPI 
nh er „ ſubſt. L'action de fler. 
foinnin; heel. Rouet a filer, 
SPIN SITY, ſubſe. (or difficulty. E 


nes, dificules, matiere epineuſe. 


« SPINOUS. V. Spin 
SPINSTER, ſubR. 17 5 to pia.) L Une 


fileuſe ou filandiere. 


cFSpinſter, (the title given to all 
unmarried women, from the Viſcount's 
daughter downward.) C'eſt le titre qu'on 
donne en Angleterre , dans les adleg pu- 
blics, aux filles non-marices qui ſont 
au- deſſous des filles de Vicomte. 
SPINY , adj, (thorny.) Epineux, plein 


d epines. 
SPIRAL , adj. Spiral. 
SPIRALLY, adv. Spiralement , 


niere_ſpirale. 


SPIRATION, / (or breathing. ) Spira- | 


tion. 
SPIRE, ſubP. (or pyramid.) Aiguille ou 
pyramide. | 
Ex. The ſpite of a Church. L'aiguille 
d'une Egliſe. 
To SPIRE, verb. nent. (as corn does.) 
Epier, monter en epi. 
SPIRIT, ſubſt. (a ſubſtance diſtinct from 
matter.) Eſprit , 
rielle. 
God is a ſpirit. Dieu eſt un eſprit. 
( virtue or ſupernatural po- 
wer that animates the ſoul. ) Eſprit , 


vertu ou puiſſanee ſurnaturelle , as re- 
mue P'ame. 


He is actuated by the ſpirit of the de- | 


vil. C'eſt Peſprit du demon qui agit en lui. 
& Spirit, (or ſoul.) L'eſprit, Pame. 
Spirit, (or ghoſt of a dead body.) 

Eſprit ou Vame d'une perſonne morte. 
& Spirit, (a term of Chymiſtry , the 

ſubtileſt ſubſtance extracted from mixt 

bodies.) Eſprit, terme de Chimie. 
Spirit of ſalt. Eſprit de ſel. 


Eſprits. 

The vital or animal ſpirits. Les eforits 

| vitaux Ou animaux. 

The fpirits of wine and other ſtrong 
liquors. Les eſprits de vin & d'autres 
liqueurs fortes, 

Spirit, genius „ humour or na- 
ture.) Eſprit , genie, caraftere , humeur, 
That 1s the ſpirit of their ſociety; 
Ceſt-!a L'eſprit de leur ſocicte. 

To do a thing out of a ſpirit (o- 
principle) of charity. Faire une cho/? 


_ chanrtee. 


Spirit, (wit or livelineſs. ) Eſprit, 
eu, vivacite, _ 
A noble ſpirit animates all thefe 
addreſſes. Une noble ardeur anime toutes 
ces adreſſes, 


 $ Spirtt, 
courage, feerts, | 

To pull down one's ſpirit. Abartre la 
fierts de quelqu un, Phumilier. 


fier ou altier. 


& To put ſpirits into one. Animer, 
encourager guelqu un. | 


To recover one's ſpitits, (to come 


to one's ſelf again.) Reprendre ſes e fe 


prits , ſe remettre, ſe reconnoitre, re- 
venir d ſoi. 


To SPIRIT, verb, act. (to ee 


Animer, encuurarer. 


To ſpirit AGAIN. Ranimer , ranimer le 


courage. 
| 


* 


d'une ma- 


ſubſtance immaté- 


| Sy irituel, 


— 3 


+ Spirits, 1 the plural number.) 


( courage or pride. ) Caur , 


To bave a high or great ſpirit. Etre 


SPI 


To ſpirit (or animate) the ſoldiers, 
Animer , encourager les ſoldats. 

To ſpirit (or countenance) a faction. 
Animer , ſomenter, * » ſoutenir une 
faction. 

To ſpirit AWAY, (or 8 En- 
lever. 

Ex. To ſpirit ( or inveigle ) away 
children. Enlever des enfans, ou les 


Fagner par adreſſe pour les envoyer aux 
ndes 


SPIRITED , adj. (or encouraged.) Ani- 


me, encoura 7 


% High-ſpirited. Fier, gui a l'ame no- 
ble, qui a le cœur bien place. 

Law - ſpirited, Qui a Pame baſſe ou 
rampante. 

& Spirited away. Enleve , &c. 
SPIRITUAL , adj. (incorporeal.) Spiri- - 
mel, immatdriel „incorporel. 

Spiritual, (eccleſiaſtical.) Spiri= | 
tue , ecclefeaſlique, 

Spiritual, (devout or religious. 

pieux, déevot. | 
SPIRITUALS , af. V. Spirituality, 
SPIRITUALITY, {ib/2. (the contrary of 


temporality.) Le ſpirituel, le contraire 


du temporel. | 
The ſpiritualities of a Bishop. Le ſpi- 


rituel d'un Eveche, les revenus d'un 


Eveque en tant qu'Eveque, & non pas 
comme Pair du Royaume. 


+ Spirituality, ( eſſence diſtinct from . 


matter.) Spiritualite, | 
SPIRITUALIZATION, bt. (a chymi- 
cal term.) Spirirualiſati „„ 
To SPIRITUALIZE, verb. ad. (a term 
of chymiſtry : to change a compact body 


into ſpirits.) Spiritualiſer, réduire les 
corps compattes en eſprits. 


Spiritualized, adj. Spiritualiſé. 


SPIRITUALLY , adv. Spirituellement. 


oe SPIRITUALTY, ſubſe. ( ecclefiaſticak 
body.) Clerge. 

SPIRITUOUS , adj. (or full of ſpirits. ) 
Sprrituenx , plein deſprits. 

oe SPIRKETING , ſubſt. ( a ſea- term.) 
Feuilles: bretonnes. 


To SPIRT, verb. ac. {or ſquirt. ) Se- 


ringuer. 
par un eſprit ou par un principe de 


To ſpirt, Rey neut. (or Shoot up. 3 
Jaillir. : 
+ To SPIRTLE, verb. af. Diſſiper. 
ve SPIRY, adj. Pyramidal. 
L SPISS. V. Thick. | 
SPISSITUDE, /ub/2. ( vhiloſophical word 
for thickneſs. ) Epaiſſeur , conſiſtance. 
SPIT , ſubſt. (to roaſt meat withal, ) Une 
broche. : 
A turnſpit. Un ene ee. | 
Spitful. Brocnee. 
v Spitfisb. Brochet de mer. 
Spit; c'eſt un preterit du verbe to Spit. 
Spit, adj. Crache, 
3 He looks as like his father as if 
he was ſpit out of his mouth, K Ce 
len pere tout crache, 
To SPIT , verb. af. (to put on the ſpit, } 
Embrocher , mettre a la brocke. 
To ſpit, verb. neut. & adl. (to throw 
out of one's mouth.) Cracker. 
To ſpit in one's face. Cracker au viſags 


| de qu:iqu'un, ou lui cracher au ner. 


SPI S P.L 

To ſpit blood. Cracker du ſang, 

To ſpit OUT or ſpit UP one's lungs. | 
Cracher les poumons. 

SPITCHCOCK >. ( ſpitchcock-eel. ) 
Sorte de groſſe anguille , qu'on rotit or- 
dinairement. 

SPITE, ſiihſt. ( malice, grudge, ſpleen.) 
Malice, envie , Haine, reſſentiment , ran- 
cune. 

He has a ſpite ( or grudge) againſt 
him. II a 3 haine ou reſſentiment 
contre lui, * il a une dert de lait contre 
lui , il lui en veut. | 

In ſpite, adj, En depit, malgre.. 

To do a thing in- ſpite of one, in ſpite 

of his heart, or 1n ſpite of his teeth, 
Faire une choſe en dpi: de quelgu” un, la 
aire malgre "lus, malgre qu'il en ait, 
maſgre ſes dents. | 

To SPITEAE, verb. ad. Piquer, facher, 
faire depit , donner du depit. | 

Spited, adj, Pius, Fache, a qui on a 
Fare dipit. 

SPITEFUL, adj. Mechant „malin, en- 
vieux, qui fait du mal par malice, haine, 
envie ou dept, 


 SPITEFULLY, adv. Malicieuſement, par | 


malice, de rage ou par depit. 

SP[TEFULNESS , ſubſt. Malice, mechian- 
ce:e. 

SPITTED , adj. ( from to ſpit. ) Babes 
che ou cracks, V. to Spit. 

SpIT TER, ſubſt. (one that ſpits often.) 
Un cracheur, une cracheuſe. | 

The ſpitters of a deer. Dagues de 
ce. 

1 A ſpitter, (or brocket, a red male 
deer above a year old.) Daget , jeune 
cerf qui eſt à la ſeconde annee. . 

SPITTING, ut. L*adion d "embrocher , 
de mettre a la broche ou l'action de cra- 
cher. V. to Spit. 

A fpitting-hox, Un crachoir. 

SPITTLE „ ſubſt. Salive ou crackat, 

W A ſpittle or ſpittle-houſe, (the. 
word being probably contratted from 
Hoſpital.) Un Hopital. 

P. To rob the ſpittle. Voler PHopzital , 
voler un miſeraole , pouiller un homme 
du peu qu'il a. My 

To SPLASH, v. add. Eclabouſſer. 

Splashed, «05. Eclabouſſe. _ 

SPLASHING, 1 L'adlion d 'celabouſſer. 

SPLASHY, 447 Gdcheuæx. 

D. SPLATCHY, adj. (painted, counter- 
feit.) Farde. 

To SPLAY a horſe, verb. af. (to part 
his shoulder from his breaſt. ) Epanler un 
cheval. 

SPLAY- FOOTED, adj, . qui a as 
jambes, les genoux or: les pieds tour- 

nes en 'dedans. 


SPLAYING, bt. L'adion depauler wn | 


cheval, 

SPLEEN, ſubſt. (the milt under the left 
short ribs; ) La rate. 

To purge the (ſpleen. Defopiler ou de- 

charger la rate. 

To be troubled with the ſpleen. Etre 

incommede du mal de rate. 

* Spleen, (ſpite, hatred or grudge. ) 
Fiel, haine, colere, aigreur, reſſentiment, 
an! 0 te X * dent de lalt. 

* To take a ſpleen (animoſity) againſt 
ons. Concevoir de la haine ou de Pani- 
moſiee contre quelqu'un, * avoir une dent 
de lait contre lui. 


Spleenſick, (or troubled with the ſpleen.) 


Incommode cu mal de race, melancolique. | 


+ SPLIT;, 


| 


Scolopendre, herbe. 
SPLENDENT , adj. ( Shining or bright.) 
Brillant. 
The ſplendent rays of precious ſtones. 
Le brillant ou Peclat des pierreries. 
SPLENDID, adj. (great or magnificent.) 
Splendide, magnifique » Jomptueux. 
He has given us a ſplendid entertain- 
ment. Il nous a donne un repas ſplendide, 
il nous a regales magniſiquement. 
SPLENDIDLY, adv. Splendidement, ma- 
gnifiquement , avec ſplendeur ou d'une 
maniere ſplendide. 


«vp grand eclat de lumizre, 

* Splendour , (pomp, magnificence.), 
Splendeur , pompe, magnificence, eclar de 
gloire & d*honneur, 

To live in great ſplendour, Vivre avec 


didement , vivre dune maniere ſplendide 
ou magniſigue. 
SPLENETICK, 1 (or ſpleen-ſick. ) 
rate. 

Splenetick , 
ſpleen.) Splenique. 


veine ov Partere ſplenique. 

. SPLENICK, adj. Splenique. 

SPLENT or SPLINT, / (a piece of a 
broken bone. ) Efquille , Eclat dos 
rompu. | 

& Splent, (a flat piece of wood for a 
broken bone.) Ecliſſe, ais deélié pour 
ſerrer un os ou il y a fracture, 

& Splent, (a diſeaſe in a horſe's leg.) 
Sur-os, tumeur dure qui croit fur Vos 
du canon de la jambe = cheval. 

4 Splents, plur. (or covering for the 
arms.) Braſſard. 


To SPLICE, v. ad. Ex. To ſplice ropes, 


(a ſea-expreſſion; to make fait the ends 
of ropes one into another by opening 
the twiſts at the end of both ropes. ) 
Joindre d ux bouts de cord? enſemble, en 
difaiſane les cordons & les aſſemblant en- 
ſuite Pun avec Paurre ; ep Her. 
» SPLICE, /ut/?, (a ſea-term. ) Epiſ- 
ure. 
short ſplice. Epiſſure courte. 
Long ſplice. Epiſſure longue. 

4. Eye ſplice. Epiſſure Seftrop ou de 

gance. 

4 Cunt ſplice, Epiſſure en prey de 

| Hache. 

+ To SPLINT or SPLINTER, . ad. 
Fi put ſplents about a broken bone.) 
Ecliſſer. 

SPLINTER, ſub/. Eclat de bois. 

* Spliater „ (or un of a bone. ) Une 
eſquille. 

To SPLINTER, v. ad. Fendre ou couper 
en pluſieurs morceaux. 

adject. Fendu, 

To SPLIT, v. act. Fendre. 

To ſplit aſunder. Fendre en deux. 

$ To ſplit a cauſe. [ncidenter, faire 
naitre des incidens dans un proces. 

To ſplit, v. neut. Se fendre. 

$ To ſplit upon a rock, (in a proper 
and figurative ſenſe.) Echouer contre un 
ecueil, faire nauſrage. 

& To ſplit one's ſides or to ſplit one's 
ſelf, v. recip. or to ſplit, v. neut. with 
laughing. Eclater de rire. 

Splitted or ſplit, adj, Fendu en deux ou 
en pluſieurs MOIrccaux, 
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SPLEENWORT 6; fe. (miltwaſte.) 


SPLENDOUR, ſabſt. (or brightneſs.) 


beaucoup de ſplendeur, vivre fort ſplen- 


Melancolique, incommode du mal de 


( belonging to the | 


Ex. The ſplenetick vein or artery. La | 


1 


| SPOKESMAN, 
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+ A fail ſplit. Voile dechiree par le 
vent, 
SPLITTING, / L'adion de fendre, &c. 
V. to Split, v. ad. & neut. 
SpLUTTER. Y. Spatter, 


SPODIUM, /ub/t. ( footy dregs of droſs 


in melting of braſs. ) Spode. 


|SPOIL, ſub. (or robbery.) Vol, larcin, | 


p. illage. 

To commit ſpoils, (or robberies, } 
Faire des vols, voler, piller. 

$ Spoils, (or booty.) Depouilles , bu- 
tin, proie. 

To SPOIL, v. ad. (to marr.) Gdeer, dans 
tous ſes ſens. 

To ſpoil one's work. Gatter fa beſoone. 

He ſpoils his children, 7! gate ſes en- 
fans. 

To ſpoil ( or to break} one's meaſures, 
or ſport. Rompre les mefures de quelqu'un , 
Pempecher de faire queigue choſe, 

& To ſpoil (or to undo) one. Perdre 
ou ruiner quelgqu un. 
& To ſpoil, (or to rob. ? Depouiller, : 

ods 5 piller. 

To ſpoil (to ruin or deftroy) a coun- 
try. Deſoler, ravager, ruiner, ſaccager 
un pays. 

Spoiled, adj. Gat, &c. V. to Spoil, 

I am quite ſpoiled for a wieſtler, Je ne 
vaux plus rien pour lutter, je ne ſuis plus 
boa a la lutte. | 

Fruit that is ſpoiled hy the shadow 
oo _ tree. Fruit ecouffe par Vombre de 

*arbre 

SPOILING, ſabſt. L'action de gdter , &e. 
V. to Spoil. 

SPOKE: ceft un preterit du verbe to Speak. 

Spoke, ſubſt, Rais de roue. | 

SPOKEN, adj. ( from to ſpeak. ) Parle, 
dir.-: +. 

The thing ſpoken of. 5 choſe done on 
a parle ou dont oa fait mention. | 

Not to be ſpoken, Qui ne /e peut ex- 

rimer. 

A well ſpoken man. Un beau ou agrea- | 
ble parleur , un homme eloquent ou gut 


arle bien. 
£ ( ſpeaker. ) Orareur , 
celui qui porte la parole. 
He was my ſpokeſman, (he ſpoke 
for me.) Ccft lui qui a parle pour moi. 
He was the ſpokeſinan, 1 portoit la 
parole. 

Yo SPOLIATE , verb. ad. (to ſpoil or 
rob.) Spolier, terme de pratique, de- 
ouiller, | 

SPOLIATION, /, (a term uſed in the | 
ſpiritual court.) Spoliation, depouilles 
ment. | 

SPONDEE, /. (a meaſure of two long 
ſyllables in Greek and Latin 'Yerles: » 
edle | 

SPONDYLE, ab, (a knuckle or turning 
joint of the back-5one.) Vertebre. | 

SPONSOR, /ub/. (or ſurety. ) Caution 
epondant. 

A ſponſor, (or godfather.) Un 
parra'n, 

SPONTANEITY, / (or voluntarineſs.) 
Mouvement ſpontante ou volontaire, 

SPONTANEOUS, adj. (or voluntary. 2 
Spontanee , volontaire, qui ſe fait de bon 


$5xrTanzousLy, adv. e 
ment, de ſon plein gre, de fon propre 


mouvement, par un mouvement ſpontanee, 


% SPONTANEOUSNESS, /: Sponcandit, 
Torma didactique. 


H Hahn 1 


U 
* 4 
5 
1 
4 
4 


| To ſpoon, v. neut. Ex, A ship that 


aime fort la chaſſe ou la pëche. 


bleed in wanton ſport. Les tyrans font 


cœur. 


fals fon jeu ou ſa manigance. 


612 SPO | 
SPOOL, F. (or quill of a fick-weaver. ) 
Epoule. 
The ſpooling-wheel. Rover qui ſert a 
dev der la trame ſur les epoules. 
4+ SPOOM - DRIFT, / comp. Pouſſiere 
d'eau de mer, qui couvre toute la ſur- 
face des eaux dans un gros coup de 
vent. : 
SPOON, ſubſt. Une cuiller, 
The broad end of the ſpoon. Le cuil- 
teron. 
The ſea-ſpoon, (a kind of long cockle.) 
Sorte de coquillage. 
* To be paſt the ſpoon, (to be beyond 
the ſtate of infancy.) Etre hors de L'en- 
Fance, n'ttre plus un enfant. | 
A ſpoon-full. Une cuillerce, plein Ia 
cuiller. 
Spoonwort. Sorte de plante. 
Spoonmeat. Tout ce qui ſe mange avec 
la cuiller, comme la ſoupe, le lait, &c. 
To SPOON a ship, v. act. (to put her 
right before the wind and ſea without 
any fail.) Mettre a ſec, naviguer avec les 
voiles ferlees., 


ſpoons or a ship ſpooning. Faiſſeau gui 
met a fec ou qui eft d mats & a cordes, 
SPORT, ſub/t. (play or paſtime.) Jeu, 
paſſe-temps, divertiſſement, plaiſir, recrea- 
tion, badinage. 

An innocent ſport. Un jeu innocent, 

For iport's ſake. Par plaifer. 

You shall ſee pretty ſport. Vous verrez 
beau jeu, vous verrex quelque choſe de 
divertiſſant. CE ER 

* That is or that's but a ſport to 
him, (he does it with eaſe.) Ce n'e/7 


qu'un jeu pour lui, il fait cela fort faci- 


lement. 15 
She is uſed to the ſport. Elle eſt faite 
au badinage. | 5 
& Sport, (hunting, fowling, fishing, 
Sc.] Le plaiſir de la chaſſe, de la pëche. 
A great ſports-man or a great lover of 
ſport. Un grand chaſſeur ou un homme qui 


To make ſport, (or divert.) Diver- 
tir, faire rire. 


To make ſport, (to laugh or play.) 


Rire, jouer, fe recreer , paſſer le temps, 


badiner. 


He did it only to make ſport. Il n'a fait 


cela que pour rire ou paſſer le temps. 
They make ſport together. {is jouent 
Pur. avec l'autre. | 


& Tyrants make their beſt ſubjects to 
mourir leurs meilleurs ſujets de gaietè de 


To make ſport with one, (to laugh 
at him, to make a fool of him.) Jouer 
guclzu un, ſe jouer de quelqu un, $'en 
divertir, en faire un ſujet de riſèe & de 
moyuerie., en faire ſon jouet, ſe moguer 
de lui. Eh 

Sport, (meaſures or way of procee- 
ding.) * Jeu, meſures, manege , mani- 
gance, manicre d&agir , procede artifi- 
cieux. | | 

* I am acquainted with his ſports, Je 


* Jo ſpoil one's ſport. Kompre les meſu- 
res de quelqu'un. 

* The ſtranger eſpecially, who had 
never been at*this ſport betore. Sur to⁰ 
Pertranger qui navois jamais vu un tel 
manege. 85 | EY 

Sport, (a basket or pannier uſed 


SP O | 


by mendicant Friers,) Sporte, panier de 
Religieux mendians. 

To SPORT, v. ncut. or to ſport one's 
ſelf, v. recip. Jouer, ſe jouer, ſe diver- 
tir, foladtrer. . 

They ſport together. Ils jouent, ils ba- 
dinent, ils Fe en ſemble. 
Fortune ſports with men. La fortune ſe 
joue des hommes. 
* To ſport with one, (to make a fool 
of him.) Se jouer de quelqu'un, ſe jouer, 
ſe moguer de lui, | 
$ To ſport (or trifle) with Religion. 
Se jouer de la Religion. 
Sported with, adj. Dont on s'eſt jou“ 
ou diverti, &c, | 


SPORTER, ſubſt. Joueur, joueuſe, qui] 


badine, qui joue, qui folätre. 5 
SPORTFUL, adj. (or diverting.) Di- 
vertiſſant, recreatif, qui donne du plaifir, 
qui divertit. | 

Sportful, (gameſome, full of play.) 
Badin, foldtre, enjoue. | 
SPORTEFULEY, adv. Par paſſe-temps, par 
maniere de divertiſſement. . 

SPORTFULNESS. V. Sport. oh 
SPORTING, /. Jeu, badinage, diverti/- 
ſement ou Pattion de ſe divertir, &«. 

V. to Sport. A 
SPORTIVE. FV. Sportful. | 
oe SPORTEMAN, ſub, Chaſſeur. 
SPOT, ſubſt. (a blot or ſtain.) Tache, 
ſouillure, ſaliſſure. | | 

A ſpot of oil. Tache d*huile. 

A ſpot of dirt. Saliſſure de boue. 

*The ſpot of ſia, & La tache ou ſouil- 
lure du piche, 

* A ſpot ( blur or blemish) in one's 
reputation. Une tache a ja reputation. 

+ Spot, (a ſpeck or mark.) Tache, 
marque, moucheture. | 
The ſpots of a lynx. Les mouchetures 
du lynx. | 5 „„ 

Spots of gawze. Mouchetures de gaze ou 
broderie de gaze. 5 + 

A fine ſpot of ground. Un bon morceau 

de terre. p 

A fruitful ſpot of ground, Une terre 
fertile. „„ 

l was upon the ſpot, J'ai ee ſur les 
lieux. | | 


la place. | | 
Upon the ſpot, (immediately. ) In- 
continent, ſur le champ. | 
To SPOT, v. ad. (or ſtain.) Tacher, 
falir , ſouiller. | 
* To ſpot (to tarnish or blemish ) 
one's honour, reputation, &c. Tacher 
Phonneur ou la reputation de guelqu*un. 
& To ſpot a printed sheet. Maculer une 
feuille imprimee, | 5 
To ſpot, (to ſpeckle.) Tacheter, 
marquer de diverſes taches, moucheter, 
$ To ſpot gawze-hoods. Morucheter ou 
broder des coiffes de gaze. 
SPOTLESS, adj, Sans tache, qui n'a point 
de tach. | 
A ſpotleſs life. Une vie fans tache, une 
vie irriprochable. 
SFOTTED, adjedt. Tache ou plein de ta- 
ches, &c. F to Spot. | 


+ The ſpotted fever. La fievre pour- 


pres , le pourpre. 
SPOTTER, ſubſt. Brodeuſe. 
A ſpotter of hoods. Une broden/e de 


gaze. i g 
|SPOTTY, adj. (or full of ſpots, ) Tacke 


4 


| ou plein de tacles, ali. 


He died upon the ſpot. II mourut ſur 


/ 


* 
SPO SPR 
＋ SPOUSAL, adj. Nuptial, conjugal. 
SPOUSE, /. (bridegcoom or husband.) 
Epoux , mari, 
y Spouſe, ( bride or wife.) Epouſe , 
"SPOUSED dj. (wedded.) Epon ſe 
SP „ adj, (wedded. orſe, 
V. Eſpouſed, g f * 
SPOUT, ubſt. (a water- ſpout.) Un 
jet d'eau, un jet de fontaine, une eau 
Jailliſſante, | 
$A rain-ſpout, (or ſudden fall of rain, 
like a torrent.) Un torrent de pluie. 
The ſpout of a conduit, (or cock.) Un 
robinet. | 
A ſpout for the rain on houſe-eaves. 
La gargouille d'une gouttiere, 


de tremie de moulin. | 
To SPOUT or ſpout OUT, v. ad. (to 
throw out.) Faire jaillir, ſortir ou ſaillir 
avec impetuofite , jeter , pouſſer avec vio- 
lence, 5 

To ſpout or ſpout out, v. neut (to 


gush out.) Jaillir, ſortir impetueuſement , 


| : T /ourdre. | 


* Mefes cauſed a ſpring to ſpout out of the 
rock. Moyſe fit jaillir ou ſourdre une fon- 
taine du rocher. 

To ſpout or to ſpout UP, (to fly, to 
ſpurt up.) Rejaillir, 1 


To ſpout DOWN. Tomber d verſe. 


Spoutiag out. Jailliſſant, &c, 


SPOUTING OUT, /. L'adlion de jaillir, 


&c. V. to Spout or Spout out. 


SbRAILN, ſubft. Detorſe, entorſe, foulure 


de nerfs, &c. 


To SPRAIN, v. ad. Fouler, ſe detordre, 


fe donner une detorſe ou entorſe. 
That ſprained my foot. Cela m'a fouls 
le pied ou m'a donne une entorſe au phed. 
He has ſprained his arm. II s'eſt dètordu le 
bras, il s'y eft donne une detorſe ou entor/e, 


_ Sprained, adj, Foule ; detordu, &c. V. to 


Sprain. . 
SPRAINTS, /. pl. (the dung of an otter.) 


La fiente d'une loutre. | 


oe SPRANG or SPRING, pret, of to 


Sprin 


SPRAT,, ſubſt. (a fish.) Melette, poiſſon. | 


To SPRAWL, v. neut. (or lie iprawling 

along.) S*ezendre tout de fon long. 
oe To ſprawl. J. to Tumble. 

SPRAWLING, fub/t, L'adtion de $*erendre 
tout de ſon long. 

SPRAY, ſubſt. (a bough or ſprig.) Menu 
bois ou menu branchage. 

Spray- faggots. Fagots de menu bois, fa- 
gots faits de menus branchages. 


＋ $ Spray, (at fea.) Eclabouſſure 


d'eau de mer, chaſice par le vent du 
ſommet d'une vague, | 
SPREAD, adj. Tendu, etendu, repandu, 
&c. V. to Spread. | 


* His praiſe is ſpread abroad far and 


wide. Toute la terre publie ſes louanges 
ou recentit de ſes louanges.. | 


To SPREAD, v. ad. (or ſtretch out.) 


| Erendre, ouvrir, deployer. 


To ſpread one's arms. Etendre les bras, 

Spread your legs. Erendeqg, ouyre; les 
ambes. © „ 

To ſpread (or lay) the cloth. Mette 
la nappe. | 

Jo ſpread (or bend) a net. Tendre 
des filets, l 


To ſpread fail. Tendre les voiles, les 
mettre au vent. — 

To ſpread, (or ſcatter.) Epancre , 
repandre, eparpillers 


$ The ſpout of a mill-hopper. Auger 


\ 
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To ſpread dung. Epandre du fumier. 

To ſpread ſtra w about a room, Eparpil- 
ler de la paille dans une chambre. 

* To ſpread the war every-where. Re- 
pandre la guerre par-tout. 

* To ſpread or ſpread ABROAD a re- 
port. Repandre , ſemer , faire courir un 
bruit. 

To ſpread the graſs, (to make hay.) 
Epandre du foin pour le faner. 

To ſpread, verb. neut. S'etendre, $'c- 
pandre, ſe repandre , au propre & au 
figure. 

* To ſpread or ſpread ABROAD, ( as 
a report.) S*cpandre, fe repandre. 

& To ſpread, (as a flower.) S'epanouir 
ou eclorre en parlant des fleurs, 
SPREADER, ſubſt. (of falſe reports.) 
Semeur de faux bruits. f 
SPREADING, ſubſt. L'action de tendre, 
d'ctendre, &c. V. to Spread, verb. ad. 
neut. | 

The ſpreading of the commerce, L'eten- 
due du commerce. | 


ny , adj, Qui ſe repand. 


* Examples are of a peſtilent ſpreading 


nature. Les exemples ſont contagieux. 


A ſpreading tumour. Une tumeur am- 


dulante. | 
SPRIG, fubſt. ( ſucker or flip.) Jer 
rejeton. | 
A young 
rejeton. 

4 Sprig of thyme, roſemary, &c. Une 
branche ou un brin de thym, de roma- 
rin, &c. GL 
| $A fprig, (a nail without a head uſed 
by the glaziers.) Une pointe. | 
SPRIGGY , adj. (or full of ſprigs.) Plein 


de rejetons. 


fprig. Un nouveau jet „ un 


SPRIGHT , ſabſt. ( ſpirit or hobgoblin.) 


Un eſprit, un ſpectre, un fant6me. 
w Sprights, pl. (short arrows, formerly 


uſed for ſea-ſights.) Fleches courtes dont | 


on ſe ſervoit autrefois ſur mer. 

_ SPRIGHTEFUL. J. Sprightly. 
SPRIGHTLINESS, ſubſt. Vivacitè, feu. 
SPRIGHTLV, adj. (lively, full of life.) 

Vif, plein de feu, plein d'ardeur, anime, 

SPRING, /. (ſource or fountain.) Source, 

fontaine. | 
Spring-water. 

vive, | | ES 
* Spring, (or origin.) * Source , ori- 
gine, principe, cauſe , commencement. 


Eau de fontaine , eau 


The ſpring (or dawn) of the day. | 


L'aube, la pointe ou le point du jour. 
The ſpring or ſpring-time, (one of 
the four ſeaſons of the year.) Le prin- 
temps. 1 e 
Spring- tides, (or great tides.) Gran- 


dles ou hautes marees, maline. 


Spring. Fente oblique ou tranſverſale 
ns une piece de mature, qui la rend 


douteuſe. | 1 5 
＋ Spring eft auſſi une emboſſure ou 


cable ſervant a faire emboſſure; & en 


genéral, toute amarre paſſant par Par- 


riere d'un batiment, & qui a ſon point 
d'appui en avant ou en travers du ba- 
timent, | 
% Sycing, (a principle of motion, in 
a proper and figurative ſenſe, j Un reſſort, 
au propre & aa figure, 


The ſpring of a lock. Le reſſort d'une 


ferrure, | 

* He ſets all ſprings a going in order to 
get that employment. II fair jouer toutes 
ſ ortes de refſits pour avoir cet emploi. 


| 


— 


s'eſt lache e. 


0 


SPRINGAL, b. (a 


SPR 
The ſpring-tree bar of a coach. Pa- 


lonnier de carroſſe. 

A ſpring, (or run, in order to take a 
leap.) Une eſcouſſe. | 

To take a ſpring, (in order to leap.) 
Prendre ſon efroufe | ; 

The cat gave a ſpring at me, Le chat 
$*elanga ſur moi, 


OUT, FORTH or FROM, (to riſe, to 
come or ſpout out, as a river or water.) 
Sortit, avoir ſa ſource, jaillir ou ſaillir. 

There the river ſprings. C'eſt de- [a 
que ſort la riviere, c'eſt-la qu'elle a ja 
ſource. 

The water that ſprings out of the rock, 
L'eau qui jaillit ou ſaillit du rocher. 
o fpring, to ſpring OUT, FORTH 
or UP, (to ſprout or shoot out as plants 
and flowers.) Pouſſer, bourgeonner , 
naitre, en parlant des plantes & des 
fleurs. | 

To ſpring again or up AGAIN. Rejeter, 
repouſſer, en parlant des plantes & des 
fleurs. 

& To ſpring out again, (as a river 
that has been under ground.) Renaitre, 
en parlant d'une riviere qui $'Etoit cachEe 
ſous terre, 

* To ſpring, (to raiſe or proceed. ) 
Naitre, ſe produire , étre produit, pren- 
dre origine, proceder , provenir, venir , 
commencer d'etre, | | 

* Thence ſpring all our misfortunes. 
De-la naiſſent, viennent , proviennent ou 


procedent tous nos malheurs, . 


To ſpring, (or leap.) Sauter. 


& To ſpring , (as an iron-ſpring does.) 
W en parlant d'un reſſort. 
To ſpring UP. Treſſaillir. | 

To ſpring FORWARD. Sauter en avant, 
$*elancer. | | | 

To ſpring , verb. act. Ex. To ſpring a 
partridge. Faire lever une Neuere 

& To ſpring a mine, Faire jouer une 
mine, - . 

The ſtorm has ſprung our maſt, (a 
ſea phraſe , when the maſt is only crackt, 
and not quite broken.) La tempete a fendu 


Je dee. 


To ſpring (or dig) a well. Creuſer 


un Puts, 


o ſpring a leak, ( as a ship does.) 


To SPRING, verb. neut. or to ſpring 


Faire eau, puiſer de l'eau, etre gagne de 


Peau, | | | 

+ To ſpring a butt. Tere de bordage qui 
4 To ſpring the Iuff, Faire une au- 
„ | 2 
ſpring a maſt or yard. Rompre un 
mat ou une verguiue. 

Our main yard ſprang. Notre grande 


vergue conſentit. 


+ A maſt which is ſprung. Mit qui 4 
conſenti, ou qui a quelque fente qui le | 


rend douteux. — EL 74 
ſtripling.) Un jeune 


homme , un gargon. 


SPRINGE , /ub/t. (twiſted wire, to catch 


birds or {mall beaſts,) Piege, lacet pour 
prendre le gibier. 
& A ſpringe to catch wood-cocks, Un 


let pour prendre des becaſſ:s. 
KRIEGER, ſubſt, (the ſpringer of an 


arched gate.) Impoſte, terme d'Archi- 
tectur e. 5 | 


+ SPRINGINESS, t. Elaſticite. 
SPRINGY, adj. Ex. Springy (or claſtick) | 


bodies, Corps Elaſtiques ou gui fone reſſort. 


8 


| 


4 


| 
| 


SPRUCELY 
SPRUCENESS , ſub. (neatneſs.) Pro- 


SPUME, . (or ſcum) 
SPUMOUS or SPUMY, adj. ( 
SPUN, preterie & 


. 
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SPRINKLE, /, (a holy-water ſprinkle.) 


Un aſperges, goupillon avec quoi on jette 
Peau-benite, 


To SPRINKLE, . ad. (to aſperſe with 


water.) Aſperger, arroſer , epandre, re- 
pandre , Jeter ga & la. 

To ſprinkle with holy water. Aſperger 
ou arroſer d'eau-benite, repandre ou jeter 
de Peau-benite ſur quelque my 

To ſprinkle with ſalt. Saupoudrer. 

Sprinkled, adj. Aſpergè, arroſe, &c. 
V. to Sprinkle, 


SPRINKLING, /. Aſperſion, arroſement, 


action d*aſperger, d'arroſer, &c. V. to 
Sprinkle, | 
* With ſome ſmall ſprinklings (or 
tincture) of Italian and Spanish. Avec 


quelque legere teinture de L Italien & de 
PEſpagnol, 55 


To SPRIT. J. Sprout, 


os SPRIT , ſubſt. Livarde ou baleſton 
d'une voile de certains canots, chaloupes 


ou autres petits bätimens, qui traverſe 
diagonalement cette voile. | 
＋ Sprit-ſail. Voile d livarde 
vence, voile 4 targuier, 
J Sprit- ſail. C'eſt plus frequemment 
le nom de la voile de civadiere dans les 
vaiſſeaux. | 15 


＋Sptit-ſail-top-ſail. Contre-civadiere. 


en Pro- 


þ+ SPRITE, ſabſt. (ſpirit.) Esprit. 
SPROUT, ſub. (or young cole-wort.) 


Jeune chou, rejeton de chou, broccoli. 


To SPROUT, . n. or ſprout FORTH, 


(to ſpring or shoot forth.) Bourgeonner, 
pouſſer, rejeter, repouſſer. | 


SPROUTING , adj. Qui pouſſe , gui jette, 


gui bourgeonne , en patlant des plantes, 


SPRUCE, adj. ( neat or fine in clothes.) 


Leſte, propre, bien mis, brave. 
* A ſpruce (or fine) phraſe, Une belle 

phraſe. ob | 

_ tþ Spruce leather, (corruptly ſo called 

for Pruſſian leather.) Cuir de Pruſſe. 


To SPRUCE, v. neue. Se parer, s*orner, 


fe mettre fort proprement. | 
, ady, { neatly.) Proprement. 


7 
rette. 


SPRUNG; c'eft un preterie & participe du 


verbe to ſpring. V. to Spring. 


SPRUNT, adj. (very active.) D'une 


afivite extraordinaire. 


+ SPUD, / (a short curvy knife.) Un 


mechant petit couteau. | 
A ſpud, (or little fellow.) Un petit 
homme , f un bout- d' homme. 
of gold or ſilver. 
Ecume d'or ou d argent. N 
foamy or 
frothy.) Ecumeuæx, plein d'ecume. 45 
participe du verbe to 
ſpin. V. to Spin. | 5 
Homeſpun, V. Home. 
Homeſpun-yarn or rope-yarn. Fil de 
carret , en termes de mer. 


Spun-yarn, /ub/t. comp. Bitt d. 
SPONGE, J. (. tort ef malt dar 


. ( a fort of moſs that ſticks 
on ſea-rocks. ) Eponge. ps, 
+ Spunge, (of a cannon.) Ecou- 


vi/lon. 


To SPUNGE, v. af, to ſpunge a thing 


over, (to wash or rub it over with a 
ſpunge.) Laver ou nettoyer quelque choſe 
avec une eponge, _ 

* To ſpunge upon one, (to eat and 
drink at his coſt.) Ecornifler quelgu'un , 


faire le metier d'ecornifleur ou de pa- 
raſite, 
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Spunged over, 4dj. Lare, nettoyd avec 
une nge. ' 

Spunget upon. Ecorniſle. 

SPUNGER,, alt. Un ecornifleur ou une 
Ecornfleujſe, I un chercheur de franches 
liptes, un paraſite. 

SPUNGIN#SS, /. Qualite ſpongieuſe. 

SPUNGING, ſub. (tom to ſpunge.) 
L'adien d*ecornifler, eco: niflerie. 

A ſpunging-houſe. Une maiſon de /er- 
gent. 

SPUNG!OUS_ or SPUNGY, adj. (of 
the nature of a ſpunge.) SHongieu⁰,t, qui 
tient de Peponge. | 
SPUNK, /. {half-rotten wood.) Bois 4 
demi-pourri. | 

Spunk, (an excreſcence on the ſides 
of trees.) Sorte dexcroiſſance qui vient 
a core des arbres. 

Spunk, (or match.) Meche. 
SFUR, ſulſt. (a prick for a hot 
Ep:ron. | 

* Spur, (or enticement.) & Eperon, 
* aiguillon, T | 

& A cock's ſpurs, Les eperons ou les 
ergo's d'un corn. | 
* To be upon the ſpur, (or in great 

haſte.) Erre fort preſſ?. 

* To come upon the ſpur. Venir en 
diligence. | Ro 
_ Spur-lcather, Monrure deperon. 

* Spurs of the beams, /ib/t. plur. or 
Crow-feet of the beams, (a ship-huil- 
ding term.) Pieces de conſtruction qui 
tiennent lieu de nos demi-baux a Ven- 


ſe.) Un 


*  Qroit des Econtilies, dans la conſtruc- 


tion Angloiſe, 
Je. Spurs of the bits. Conrbes des bittes, 
I 
pigrer, pouſſer. 
* To ſpur one 
him on er forward.) Pouſſer quelqu'un, 
le preſſer, Pexciter, Panimer, Pencou- 


rager, lui ſervir daiguition , Paiguil=| 


lonner, 5 
* f To ſpur one à queſtion, ( to 
ſtart him a queſtion in haſte.) Faire une 
gueſtion, ou demander une choſe avec em- 
reſſcment. _ | 
To SPUR-GALL, v. ad. (a horſe, ) 
Bl fr un cheval avec tes Cp:rons. 
SPURGE, ,. (a fort of herb.) £/purge , 
ſorte d'herbe. | 
Spurge-olive. Thymelze. 
Spurge-iaurel. Lavureole, . 
SPURIOUS, adj. (baſtard or counter- 
feit.) Batard, #4 ſiſiè, faux , ſuppoſe, 
corrempu. | | | 
I SPURKETS or SPIRKETS, ſulſ. pl. 
V. Spicketng. | 
To SFURN, r. ad. & neut. (to kick 
and ſpucn,) Razr, detacher des ruades, 
regimbcr. . 
He ſpurned him away. II le chaſſa a 
coups de pied. | 
_ SPURRED, ad;. ( prick2d with a ſpur.) 
| Pique, pouſe, &c. V. to Spur. 


at, Donner de l'eperon, 


ON, Cto put or egg 


& Spurred, (having ſpars on.) Eperon- 


ne, qui a des eperons aux talons. 
A cock ſpurred. Un co eperonne ou 


"ergore. | 
SPURBIER, abt. (a maker of ſpurs. ) 


Eperonnier. 
SPURRING, / L'adlion de piguer, &c. 
F. to Spur. 
SPUPRY, ſuc, (a ſort of herb.) Sorte 
d hepatique. . | 
SPURT, lt. Boutade, ſaillie, caprice , 


fantaifie. | 


| 


| 1 


order.) Une forme dont les 


Cp 408 
To be all for a ſpurt or upon a ſpurt. 
Faire tout par boutades, étre fait d bou- 
tades ou a fantarſies, 
A ſpurt (or guſt) of wind, Un coup, 
un ſonffle de vent. | 
To SPORT, v. neut. (or to ſpurt up.) 
Jaillir, rejaillir, 
Spurted up, adj. Rejailli. 


| SPURTING up, /ubf. Rejailliſſement ou 


PaQion de rejaillir. 
o+ SPUTATION, / Sputation, terme de 
| medecine. | 
SPUTTER, F. (noiſe or buſtle.) Fruit, 

vacarme, deſordre, tintamarre. 

To SPUTTER, v. neut. (or ſpit fait in 
a haſty difcourſe.) * I Ecarter la dragee, 
crachotter, cracher dra & menu, comme 
quand on parle vite. | 

SPUTTERER, /. Une perſonne gui ècarte 
la d:agee. V. to Sputter. 

SPUTTERING, /. Action de crac 
V. to Sputter. 

SPY, /. Un efpion. | | 

To SPY, v. ad. (to obſerve, to watch.) 
Veiller, epier , obſerver, | 

v% To ipy, (to ſee, to perceive, ) 
otr , decouyrir, appercevoir. 

To ſpy OUT a fault. Trouver , decou- 
vrir une faute. | 3 
Spyed, adj, Veille, epi?, obſerve, &c. 
F. to Spy. | 

x SPYBOAT, ſubft. Corvette. 


SQUAB, adj. {little and fat or thick 
and short.) Dodu, potele, gras, petit 
& oras, | 


hotter. 


2 . * n BF . 8 
A ſquab child. Un jeune enfant dodu, 


potele, petit & gras. 
Squab, /. (a ſtuffed ſtool.) Un tabou- 
ret garni ou rembourre, 
A ſquab, (or very ſoft cushion.) 
Couſſin fort mou. | 
A ſquab, (or 
Forme ou wn lit de repos rembourté. 
A ſquab, (a thick fat man.) Un 
petit homme replet. | 
A ſqueb, (or little fat woman.) Une 
T dundon. D | | 
To SQUAB one, v. ad. (to heat him, 
to mash.) Applatir quelqu'un de coups, 
T lui mettre ia rere ou le viſage a la 
compòte. | | | 
4 To ſquab, v. neut. V. to Squash. 
Squabbed, adj. Applati de cops. | 
SQUABBLE, /. ( quarrel or ditpute. ) 
Querell:, diſpute, I bagarre. 
To SQUABBLE, v. n. (to quarrel.) Se 
querellen, fe picoter , d'ſpnter, conteſter , 
etre en querelle ou en different, 8 
Squabbled, ade. (among Printers.) 
Ex. A form ſquabbled, ( ſome lines 
whereof happen to be out of their due 
lignes ſont 
derangies, _ | | | 
SQUABBSLER, /. Querelleur. | 
SQUABBLING , f. Querelle, picoterie , 
diſpute, l'adion de [: quereller, &c. V. 
to Squabble. 55 
SQUADRON, F. (a certain number of 
horje.) Un eſcadron de cavalerie. 
A ſquadron of men of war. Une ef- 
cadre de vaiſſeauæ de guerre. | 
% SQUADRONED, adj. Range en ef- 
CAadaron. | 
To SQUALL, v. neut. (to cry out.) 
Crier, pouſſer des cris quand on 1ent 
quelque douleur, &c. 


ſtuffed couch.) Une 


Ling 

Elle eſt en travail, j'ai entendu fes eris. 

The leaſt thing that ails him makes him 
ſquall. Le. moindre mal qu'il a le fait 
crier miſericord?. | 

+ SQUALL, /ub/. (a ſea-term.) Riſce, 
rafale ou grain de vent. 

SQUALLER, /. Celui ou celle qui crie, 
crieur , crieuſe. | 

SQUALLING, fubP. Crieris, cris, bruit, 
Paion de crier, &c. V. to Squall, | 

SQUALLID , adj. (or naſty.) Sale, 
craſſeux , ma'!-propre, 

SQUALLS, ſiahſt. plur. (a ſea-term.) 
Rafales, bouFees de vent qui ſoufflent 
entte les montagnes. 

SQUALLY, ad, Ex. A ſqually road, 
Rade ſujette aux rafales, 

* Squally weather. Temps orageuz , 
ou temps accompagne de prains, 

+ SQUAMOUS. J. Scaly. 

To SQUANDER away, v. act. (to ſpend 
or waſte.) Diſſiper, conſumer , prodiguer, 


| manger, depenſer follement. 


_ Squandered away, adj. Diſſipè, con- 
ſume, prodigue, &c. V. to Squander 
away. = . 3 
SQUANDERER, f/u#b/. Diſſipateur, pro- 
digue. 5 | 
SQUANDERING away, /. L'adtion de 
diſſiper, de conſumer, &c. V. to Squander 
awa | 


| SQUARE , adj. (having four ſides, and 


four right angles.) Carre ou guarre. 

| This beam is twenty inches ſquare, Cette 
poutre a vingt pouces en carre, ou vinge 
pouces d'eguarriſſage. 5 | 

A ſquare battalion. Un batraillon carre, 

A ſquare number, (inarithmetick, a 
number multiplied by itſelf.) Un no 
bre carre. | | | - 

The ſquare root. La racine carree. 

ao Squace yards. Fergues carrees, 

I Square fails, Voiles carrtes, * 

o- On appelle auſſi ſquare ſail, la voile 
de fortune ou treou d'un batiment latin 
ou a volles auriques, comme ſloop , 
coElette, tartane, &c. ge > 

＋ Square rigged. Mate a carre, ou 
trair-carre ; fe dit auſh pour exprimer 
qu'un vaiſſeau a beaucoup d'envergure. 
Ihe yards are very ſquate. Les vergues 
ont beaucoup d'envergure. | 

+ The ſails are very ſquare. Les voiles 


ont beaucoup d'envergure. 


"ue Square tuck. V. Tuck. - - 

o A ſquare ſterned ship. FVaiſſeau à 
poupe carree ou large, comme celle des 
vaiſſeaux de guerre. | 
* Square, (honeſt, juſt, fair.) Hon- 
nete, juſte, franc. | | 

Square dealings. Un procede ou une con- 
duite honnete, d'un honnete homme, d'un 
homme d'honneur, rt. 

Square, /. (or ſquare figure.) Carre, 
figure carrze, | 

& A ſquare, (or carpenter's, &c. rule.) 
Equerre, | 

To bring a thing into ſquares, to work 
it up {quare, Equarrir une choſe , la faire 
carrec. | 
lt is or 'tis out of ſquare, (or irre- 
gular.) 7 ne pas egal ou regulier. 

& A ſquare, (or plinth at the bottom 
of a pillar.) Plinthe. | 

A ſquare, (the abacus or plinth at the 
top of a pillar.) Plinthe, abaque ou 
tailloir. | | ee 

& A ſquare, (a ſquare open place in 
a town.) Une place carte. 


She is in labour, I head her ſquall. 
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& A ſquare (or pane) of glaſs. Un 
carreau ou panneau de vitre, | 

* This moral does not lie ſo ſquare, 
as to bear any great weight upon it. La 
morale de cette fable 4" porte pas ſi juſte, 

uon puiſſe y appuyer beaucoup. 
Th Olen tte NS, (fairly „ honeſtly, 


without deceit or diſſimulation.) Fran- 


chement , fincerement , honnetement , de 
bonne foi, avec candeur, * de bonne 

uerre. | i 
To play upon the ſquare, Joner franc 

jeu ; jouer beau jeu, ne pas tricher au 
4 Upon the ſquare, (without odds.) 
Du pair, Jans avantage, egalement. 

How go ſquares or matters ? Com- 

ment vont les affaires ? | 

* J underſtood by him how ſquares 
went. Pappris de lui Petat des affaires. 

* That will break no ſquares. Cela n':/? 

pas une affaire, il men ſera ni plus ni 
moins, nous ren ſerons pas moins bons 
amis pour cela. | 

Square built, Bäti en carre. 8 
To SQUARE, v. ad. (to make ſquare.) 
Equarrir , rendre carre. | 

X * To ſquare (torule or frame) a thing 
by another. Regler une choſe ſur une 
autre. | | 

To ſquare the yards, (a ſea-term.) 
Braſſer carte. | 

To ſquare, v. neut. (to quadrate or 
agree.) Quadrer, s'accorder, avoir de 
la convenance ou du rapport. 

Things ſquarred well (or went well) 
With him. Tout alloit bien pour lui, tout 
lui rèuſſiſſoit. | 

Squared, adj, Equarri, 

+ The yards are ſquared by the lifts. 
Les vergues ſont bien balancees ou hori- 
zontales. | | 

The yards are ſquared by the braces. 
Les vergues ſont braſſtes carre, | 
 o- SQUARENESS, /. Etat de ce qui eft 


carre , quadrature. . 


 SQUARING, ſullſt. L'actlion d'equarrir , 


quadrature. | | 
The ſquaring of the circle. La quadra- 
ture du cercle. 


To SQUASH, v. af, (to mash or bruiſe 


flat. ) 
lat. | 
Squashed, adj. Ecache, ecraſe, aplari, 


lat. 


Ecacher , ecraſer, aplatir, rendre 


 SOUASHING, i. L*afion d'ecacher , 


= etecraſer, &. V. to Squash. 
SQUAT, adj. (or ſquat upon the tail.) 


Po 
To lie or fit ſquat. S'accroupir, fe 
tapir. | | 


A $hort ſquat fellow, (a short and 
thick fellow.) Un petit homme trapu ou 
ramaſſe. | „ 


A ſquat (or well compacted) houſe. 


Une petite maiſon bien batie ou bien 
trouſſee. | 


To SQUAT, verb. neut. (to lie or ſit 


ſquat.) S'accroupir, ſe tepoſer ſur le der- 


riere, ſe ramaſſer, ſe tapir. 
To ſquat down one's breech, v. act 


(before one's betters.) Saſſcoir lorſquꝰon 
devroit fe t-nir debout par re/pect. | 
e „ſubſt. L'action de ſe ta- 

8 | 


SQUEAK, ſuf. Cri que la frayeur fait | J. 


pouTer, -- 


To give a ſqueak, Pouſſer ou jeter un 
C/ ou des cris, 


| 


+ SQUIRTER, / Qui feringue. 


2 


To SQUEAR, v. neut. (to cry out, 
as men in a ſurpriz2 or as a hare, &c.) 
Crier, $'ecrier, pouſſer des cris. 

& To ſqueak, (as bad muſical inftru- 
ments do.) Jurer. 

* To make one ſqueak, (to make him 
confeſs what he knows.) Faire chanter 
quelqu'un, 

$ To ſqueak OUT a ſermon, v. a4. 
Precher en criant d'une terrible force. 

SQUEAKING, ſubſtant. Cri ou cris de 
frayeur, L'action de $'ecrier ou de pouſſer 
des Cris. 

To SQUEAL, v. n. (to cry as an infant.) 
Crier comme un jeune enfant. 

SQUEAMISH, agjed. (nice.) Delicat, 
degoũte. 

A ſqueamish (or weak) ſtomach. Un 
eſtomac delicat. = 


SQUEAMISHNESS, ſub. Delicareſſ: , 


devout. 


To SQUEEZE, . ad. (to preſs hard.) 


Serrer, preſſer. 

To ſqueeze or to ſqueeze OUT, (in 
order to extract the juice.) Exprimer , 
faire ſortir , preſſer. | | 

Squeezed , adjeft. Serre, &c. V. to 


Squeeze. 


SQUEEZING, ſubft. L'aftion de ſerrer. 


F'..to0 Squeeze. © | 
l ſubſt, Fuſee, ſorte de feu dar- 
tince. 
SQUILL, ub. (or ſea-onion. ) Squille, 
oignon marin: c'eſt auſh le nom d'un 

oiſſon. e 
SQUINANCY,, / Efquinancie. 1 
SQUINT, ſub. (a ſquint eye or one 
that is quint-eyed.) Louche, qui a un 
ail un peu de travers. | | 
To SQUINT , ». n. (or look a-{quint, ) 


Loucher , regarder un peu de travers. 


SQUINTING, fub/ft. L'adtion de loucher. | 


SQUINTINGLY, adv. En louchant, en 
regardant de travers, 
SQUIRE, ſubſt. 
V. Eſquire. . | | 
* f A trencher-ſquire , (or ſpunger. ) 


(or eſquire.) Ecuyer. 


| Un ecornifleur, un paraſite. 


SQUIRREL, / (a little and lively crea- 
ture.) Un ccurenil, | | 
SQUIRT, / (or looſene 


ou flux de ventre. 


Squirt, (or ſyringe.) Une ſeringue. 


ſs.) Foire, cours 


+ To SQUIRT, to ſquirt it or ſquirt it | 


out, v. neut. & af. Foirer, jeter par le 
fondement des excremens fluides. 

* f To ſquirt one's wit, (to be in 
fear.) K (hier de peur. 

To ſquirt (or ſyringe) water. Se- 


ringuer de 1 eau. 


great 


SQUIRTING, /. L''action de foirer , &c. 
V. to Squirt, | . 
* A ſquirting (or pitiful) fellow. Un 
Journ homme , un petit genie. 


o SQUITTER. V. to Squirt. 
| ST 


STAB, /. Un coup de poignard. 
Ex. Lo give one a ſtab. Donner un coup 
de poignard @ quelqu'un. | 
To STAB, verb. ad. (to kill with a dag- 
ger.) Poignarder , tuer à coups de poi- 
„ard. | | | 


Stabbed, adj. Pol enarde. 


STABBING, / L'adtion de poignarder 
STABILITY, / (or firmneſs.) Stabilice, 
etar ferme. | 


STABBER, /. Meurtrier. | 


5 
STABLE., adj. (firm or conſtant. 
ble, ſolide, ferme, conſtant. 
table, ſ. Une (table. 
A fable for ſwine, (a hog- ſty.) Etable 
a cochons. 
A ſtable. for sheep. Une etable d mou- 
tons, une bergerie. 
Stables, (or a horſe- ſtable.) Une 
ECUTIE, 
To STABLE, v. ad. (to houſe cattle in 
a ſtable.) Zrabler, 
Stabled, adj. Etablé. 
v% STABLEBOY or STABLEMAN, 7. 


) Sta- 


| Valet d*ecurie. 


STABLENESS. V. Stability. 

T To STABLISH, v. act. (for to eſta- 
blish.) Confirmer, affermir, 5 

STACCADO, /. (a pale or fence.) Une 
eſtocade. | 

STACK, // a ſtack of wood, (in Eſſex is 
a piſe of wood fourtcen feet in length, 
and three in height and breadth.) Foie 
ou cord? de bois, ayant 14 pieds ea lon- 
gueur & 3 en hauteur & en largeur. 

A Rack of chimneys. Un rang de 
cheminces. 

Stack of ſtraw. V. Straw. 

STACTE, /ub/t. (the gum of the mirch= 
tree.) La partie la plus liquide de le 
myrrhe, 

STAFF, / (or ſtick. ) Un bdton. 

A quarter ſtaff, Baton a deux bouts o 
brin d'eftoc, 

Croſs-ftaff or Jacob's ſtaff, (a mathe- 
matical inſtrument.) A-balere ou bdtor 
de Jacob, fl:cie ou reyon aſtronomigque. 

* Staff, (a ſea - term.) Paton ow 
mätereau. | 

Jack ftaff. Bãton de pavillon de bearpre, 
＋ Flag ſtaff. Baton ou md: de pavillon 
ou baton d*enſeigne. | 
de Enſign ſtaff at the maſt heads. Baton 
de commandement. 

*The ſtaff (or ſtrength) of bread, 
* Le baton du pain, en termes d'Eeri- 
ture Sainte. 9 

A hunting-ſtaff, (or boxe - ſpear.) Un 
epieu de chaſſe. 

The ſtaff of an halberd, La hampe 
d'une hallebarde. © | 

+ The white ſtaff, (or rod, ſuch ag 
is carried by ſome of the King's princi- 
pal officers.) La baguette blanche, 18 

A croſier ſtaff or Bishop's ſtaff. 
Croſſe, une croſſe d'Eveque, _ 

* Staff, (or power.) Pouvoir, autorite, 
droit. 2 : £ 
* To let the ſtaff go out of one's hands, 
Ceder ſon droit. | „ 

A ſtaff (or ſtanza) of verſes, Un 


courlet, une fiance de vers. 


STAG, /. (a red male deer, five years 


old.) Cerf a la troiſieme tete ou de cing 
ans. SOR 
The ſtag-beetle, (the great horn- 
beetle.) Cerf volant. „„ 
STAGE, /,. (theatre.) Theatre, ſcene. 

To have a clear ſtage, (to meet 
with no oppoſition.) Avoir le champ li- 
bre, ne trouver aucun obſtacle ou aucune 
| oppoſition. | 

* Stage, (ſcene, ſeat or place where 
any thing happens.) Thearre, ſcene, lieu 
ou -nelque action ſe paſſe, 

* To bring one upon the ſtage. Metrre 
une perſonne en jeu. | 

& To go off the ſtage, (in a proper 
ſenſe.) Se retirer apres qu'on à joue [on 


| per ſonnage, ; 


ST A 
* To go off the ſtage, (or to die.) 
Mourir, quitter ce monde, *Þ plier ba- 
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age. 

A ſtage-play. Piece de theatre, comedie 
ou craged:e, 

A ſtage-writer, Un auteur qui ecrit pour 
le thedtre, un poete dramatique. 

& A ſtage- player. Un comedien , une 
comedienne, un acteur, une actrice. 

Stage, (of a journey.) Relais. 

To come to the ſtage. Arriver au relais. 

A ſtage - horſe. Cheval de relais ou un 
relats. 

A ſtage- coach. Carreſſe de voyage, un 
coche. | 

o+ Stage, (a ſea-term.) Echaffaud, 

X A floating ſtage. Ras de carene. 

＋ A hanging ſtage. Pont Volant. 
TJ Cable ſtage. Plancher de la foſſe aux 
cables, 
STAGER, ſubſt. Routier. | 

An old experienced ſtager. Un vieux 
routier, fin & madre. | 


STAGGARD, /. (a red male deer, four 


years old.) Jeune cerf a la ſeconde tete 
ou de quatre ans, | 
To STAGGER, verb. neut. (to reel.) 
Chanceler, n'etre pas ferme ſur ſes pieds, 
vaciller. 
* To ſtagger, (to waver or be in 
doubt.) Chanceler , vaciller, etre incer- 
tain ou irreſolu, n'ꝰetre pas ferme dans 
ce qu'on veut. | | 
To ſtagger, verb. af. (to move or 
Shake.) Ebranler, emouvoir, faire va- 
ciller, | 
Nothing ought to ſtagger our faith. 


Rien ne doit étre capable d' ebranler ou d'e- 


« 


mouvoir notre foi. | | 
STAGGERER, / Celui ou celle qui chan- 
celle, &c. 


 STAGGERING, ſubft. L'action de chian- 
d figu- | 


rative ſenſe.) Chancelant , vacillant, au 


celer, &c. V. to Stagger. 
Staggering, adj. (in a proper an 


propre & au figuré. 


STAGGERINGLY, ay. En chancelant , | 


d'une maniere chancetante. : 
STAGGERS , /. pl. (a horſe's diſeaſe.) 


Vertigo de cheval. 


STAGNANCY, / (the being ſtagnant.) 


Etat croupiſſant. N 

STAGNANT, adj. (ſtill-ſtanding, ſpea- 
king of water or blood.) Croupiſſant, 
 ftagnant ou dormant, en pariant de l'eau 


_- ou du ſang. „ 
To STAGNATE , ves b. neut. (to lie ſtill, 


to want a free courſe.) Croupir, etre ſans 


mouvement, i 
Ex. Blood that ſtagnates. Du ſang qui 
croupit, qui ne fait pas ſa circulation. 


+ STAGNATION, /. Stagnation, eat des 


eaux ſlagnantes. 
STAID , preterit 
Stay. 5 
Staid, Gc. adj. V. Stayed „Cc. | 
STAIN, / (or ſpot.) Tache, ſouillure. 
To STAIN, v. ad. (or ſpot.) Tacher. 
* To ſtain (to blacken or blemish) 


| | VOM: | 
one's reputation.“ Tacher, fleerir , ter- 


nir , noircir la reputation de quelquuun. 
Stained, adj. Taché, qui, a des taches , 

&c. F. to Stain. „ 
STAINER, , Celui ou celle qui tache ou 
qui a teche, | | 
STAINING, / Ladion de tacher, &c. V. 
to Stain. 
SFAIR, /. (or 


ſtep.) Un be „une mar- 


du verbe to ſtay. V. to 


{ 


| 


i 


STA 
Stairs or ſtair-caſe. Degre ou degres, 


eſcalier, montee. 

A private and winding ſtair-caſe. Un eſ- 
calier derobe & a vis. | 

An ugly pair of ſtairs. Un vilain eſca- 

ter, une vilaine montee, 

One pair of fairs, (the fiſt ſtory.) 
Premier etage. 

Two pair of ſtairs. Le deuxieme erage. 

A room one pair or two pair of ſtairs 
high. Une premiere ou ſeconde chambre, 
une chambre au premier ou ſecond etage, 

STAKE, /. (or poſt.) Pieu ou poteau. 

P. He goes to it like a bear to a ſtake. 
P. Il marche comme un home qu'on mene 
pendre, il y va a contre-caur, 

& Pointed ſtakes about the walls of a 
town. Fraijes. | 

Stake, (what every one lays down 
at play.) 'Enjzu. | 
To ſweep ſtakes, 
Tirer Peryeu.” | 

* To (weep ſtakes, (to take all away.) 
* Faire rafts ou rafler tout. 

* Our honour lies at ſtake, (or is 
concerned.) II y va ou il s'agit de notre 
honneur , notre honneur en depend ou y eſt 
intereſſe ; cela intereſje notre honneur, 

* As if the welfare of Great Britain 


(in a proper ſenſe.) 


were at ſtake, in every diſpute that 


happens in the Continent. Comme ſi le 
ſalut de la Grande- Bretagne etoir inte- 
re{je dans toutes les diſputes qui ſurvien- 
nent dans le Continent. 

* King Charles IT. shewed more care of 
his perſon, than became a Prince who 
had ſo much at take. Le Roi Charles II. 
ne paya pas aſſe; bien de ſa perſonne, pour 
un Prince qui jouoit ſi gros jeu: ou bien, 
le Roi Charles II. remoigna plus de ſoin 
de ſa perſonne, qu'il ne convenoit à un 
prince qui jouoit ſi gros jeu. 

* To lay all at ſtake, (or to venture 
all.) Jouer de fon reſte, haſarder le tout pour 
le tout. e 

All lies at ſtake. I/ y va de notre reſte, 
nous courons riſque de tout perdre ou de 
tout gagner. | 8 
*The intereſt of all Europe lies at ſtake. 
Il y va du tout pour toute ! Europe. 

Bzef-ſtake or beef- ſteak. Tranche de 
bœuf. V. STEAKS. | 8 

To STAKE, v. ad. (or lay down one's 
ſtake.) Metre au jeu, mettre ſon enjeu. 

J To ftake, (to hazard.) Haſarder. 

＋ To ſtake, (with poſts.) Garnir de 
pieux. | „ 

Staked, adj. Mis au jeu. N 

Staked, (fall of wooden ſtakes.) Garni 
de pieux. ; 

4 STALACTITES, /. Stalafite, ſorte 
de pierre. | | 
STALE, adj. (or old.) Vieux, ſuranne. 

Stale beer. De la biere vieille. 

A ſtale (or old) maid. Une vieille fille 
une fille furannee ou qui eft ſur le retour. 
tale bread. Du pain raſſis, du pain dur. 


| + To grow ſtale, Vieillir. 


Stale, ſubſt, ( piſs or urine.) Piſſat, 
urine. | | 


A ſtale (or round) of a ladder. Un 


_ Echelon, 


* To make one a ſtale (a property or 
ſtalking-horſe) to one's deſign. Se ſervir 


de quelqu'un adroitement pour accomplir ſes 


delieins. FO, 
To STALE, verb. neut. (or to piſs, as 
a horſe, Ge.) Piſſer, en parlant d'un 
cheval, G6 * | | 


| 


J 


1] STALLING, 


|STAMEN, /. (or thread 


STALENESS Mg > 
„ Vieilleſſe, &c. V. Stale; 
STALK „J. (or ſtem . plant.) Tige , 


cote. 


The ſtalk of a flower. La tige dune 


eur. 

Erbe ſtalks of 

pourpier. 

The ſtalk of corn or hemp. Tuyau de ble 
ou de chanvre, | 

o+ Stalk , (proud ſtep.) Demarche 

ere. | 

y Stalk, (of a leaf or any fruit. 
de feuille 4 de fcuit, 8 . 
* The ſtalk of a bunch of grapes. Rifle. 

To STALK, verb. neut. (to go or walk 
ſoftly, as fowlers do.) Aller tout dou- 
cement , comme font ceux qui chaſſent aux 
oiſeaux. 

o To ſtalk, (to walk with ſuperb ſteps.) 
M archer fierement. | 

STALKERS, / (a kind of fishing-nets.) 
Sorte de filets a pecher, 

STALKING, adj. Ex. A ſtalking-horſe. 
Cheval pour chaſſer a la tonnelle. | 
To make one a ſtalking-horſe, (a ſtale 
or property.) Se ſervir de qu:lqu*un adroi- 
tement pour accomplir ſes deſſeins, 

STALL, J. (or ſtable.) Une etable. 

Ex. An ox-ſtall. Une stable de baufs. 
Stall, (or little shop.) Etau, echope. 
A butcher's ſtall. Erau de Boucher. 
A cobler's ſtall. Echope ou eau de ſas 
vetier. | | 
A ſtall in a fair or market. Etau ou bou- 
tique de foire ou de marcke, 
Sta!l - money or ftallage. Eralage ou 
etablage. 8 8 
& The ſtall of 
boutique. EEE 
A ſtall in aquire. Un ſiege ou une place 
dans le chour de P Epliſe, | 
The hcad-ftall of a bridle. Tire de 
bride. „ | | 
$ Stall- boat, (a kind of fisher's boat.) 
Sorte de bateau de pòcheur. 
Stall- fed. Nourri dons Petable, 
A thumb-ftall or fingertall, (a rag, 


purſlain, Les côtes du 


a shop. Le devant d'une 


| filk, Cc. tied round a ſore thumb or 


finger.) Poupde, | 
To STALL, v. a. (or to put in the ſtable.) 
. Etabler, mettre dans Petable, | 
STALLAGE, , (the money paid for 
phoning ſtalls in a fair or market.) Eta- 
ge. | 
$ Stallage , (or the right of ſtallage.) 
Droit de lever Petalage. | 
STALLED , adj. (from to ſtall.) Etable, 
mis dans Petable. By =. 
* Sdalled with a thing, (weary of it.) 
1 d'une choſe, qui en eft ſoil ou raſ- 
aſe. ; | 
STALLFED, adj. V. ſous Stall. 
J. L'adlion d'etabler. 
STALLION, J (a ſtone-horſe kept for 
covering mares.) Un stalon. 
To turn a ſtallion amongſt mares, Don- 
ner Petaion aux caveles. 
J of life. Le il, 
la trame de la vie. | 
Every man has a certain ſtamen (date 
or term) of life allotted him by fate. Le 
deſtin file ou determine la trame de la vie 
de tous les hommes. | | 
STAMINA, / (a light fort of french 
ſtuff.) Eramine , Etoffe legere. 
To STAMMER, v. neut. (or to ſtutter.) 
Begayer, bredouiller, 
To ſtammer, (to faulter in one's 
ſpeech.) Heſiter, prononcer mal. 1 


\ 


STA 


He ſtammers. I! hejite ou la langue lui 
vacille. 

STAMMERER, /,. Begue, qui a un défaut 
de langue, un bredouilleut ou une bre- 
douillcuſe. ; 


STAMMERING, /. Begayement, Pefiion 


de begayer, kejitation , Vaction d*heſiter. | 


V. to Stammec, 

Stammering, adj. Qui heſite, qui be- 
gaye, &c. V. the verb, 
STAMMERINGLY,, adv. En berayant 
ou en heſirent. V. to Stammer. 
STAMP, 7. (cut or print.) Un: eſtampe. 
A fine ſtamp. Une belle eftampe. 
Stamp, ( print or mark.) Empreinte, 
impreſſion , marque. | 
A ſtamp, (to ſtamp money.) Un 
coin pour monnoyer la monaoie. 

* Of the right ſtamp. Marque au bon 
coin, vrai, veritable. | 
* With ſeveral other men of the ſame 

ſtamp. Avec pluſieuts autres perſoanes de 
la meme trempe. 

* That book is not of the right ſtamp, 
('tis a ſpurious book. ) Ce livre eſt con- 


tref ait ou falſifie. 


& Stamp, (mark on paper or parch- 


ment, &c.) Timbre. 

To ſtamp (to mark) paper or 
parchment. Timbrer du papier ou du par- 
chemin. 

To STAMP, v. a@. (to print or mark.) 
Empreindte, imprim:; , marquer. 

To ſtamp money. Mcnneyer la mon- 
note, lui donner Pempreinte. | 

To ſtamp a meaſure with the publick 
mark. Etalonner une meſure. _ 

& To ſtamp, (or pound.) Piler, broyer. 

o ſtamp under one's feet. Fouler ou 
fouler aux pizds, 


To ſtamp, . Neut. (to go heavily. ) | 


 Marcher peſamment. 


To ftamp with one's foot, Frapper du 


ted, | 8 5 
3 adieck. Marguèé, &c. V. to 
Stamp. EY | | 

STAMPER, // a great ftamper, (one 
that walks very heavily, &c, ) Une per- 
ſonne qui marche peſamment ou qui fait 
beaucoup de bruit en marchant. 
oe Stamper, Sorte d'inſtrument pour 
p</jer. rg 


poſe 5 
STAMPING, ,. L'addlion d'empreindre, &c. 
V. to Stamp, v. act. & nent. | 


Heavy ſtamping. Un terrible frappe- 


men: de pied. | | 
STANCH, adj. (good or ſound.) Bon, 
bien conditionne. 

A ſtanch commodity. Une bonne mar- 
chandiſe, une marchandiſe bien condi. 
 tionnze. Sony 


& Stanch : ( or downright, ) Franc, ve- 


ritable, fiefe, parfait. | 
ſtanch knave. Un pon fi:fſ?. 


4 Stanch, (firm.) Ferme, determine. 


A ſtanch toper. Un corps avine, un 
biberon avine. | | 
A ftanch hound. Un chien aſſure. 
To STANCH, v. ad. (or ſtop.) Etan- 
cher, arrecer Pecoulement d'une choſe li- 
qui de. | 


To ſtanch the blood. Etancher , arret:r 


le /ang. | 
To f 
reter. : 
Stanched, adj. Etanch?, arrete. 
STANCHING, /. Etanchement, Padtion 
detancher ou d*arreter, 


4+ STANCHION. V. Prop, 
Tn H 


anch, verb. neut. S*etancher , ar- 


| 
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— 


ö 


_— 


4 


4 
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4+ + STANCHIONS, / pl. (or pillars.) 
Epontilles des entreponts. 

+ Stanchions of the awnings. Montan 
de tences. ; 

* Stanchions of the netting, Ba- 
tayoles. 

Iron ſtanchions. Chandeliers de fer 


pour batayoles. 


STANCHNESS, / Sincerite, bonte. 
STAND, J. (pauſe or ſtay.) Halte. 


To make a ſtand. Faire halte, $arrtter. 


$ To make a ſtand, (to ſtand the ficſt | 


brunt, ) Soutznir le premier choc. 
Stand, (poſt or ſtanding - place.) 
Pa ſte. 

* Stand, (ſuſpence, uncertainty, doubt, 
trouble.) Peine ou embarras d'eſprit, 
doute, incertitude; * balance, ſuſpens. 

The glorious ſtand lately made by 
the States of Sweden, deſerves to be 
recorded to their eternal honour, L'ac- 
tion de vigueur que les Etats de Suede 
viennent de faire, merite d'ëtre confervec 
dans Phiftotre a leur gloire eternetle. 
To put one to a ſtand, Mertre quef- 
quun en peine, le jeter dans Pincertirude, 

To be at a ſtand, (or uareſoivcd.) Eare 
en ſuſpens, etre irreſolu, ns ſavoir a qusi 
ſe determiner, &tre en balance, vaciller , 
e ſeter. 5 | 

To put to a ſtand, (to puzzle.) Em- 


barraſſer, jeter dans Yembarras ; * I metere 


a quia, 

* To be at a and, (not to know what 
to ſay.) AZſirer, demeurer court, ne A 
que dire, * Tf Cere d quia, | | 

Stand, (an utenſil to ſet a candleſtick 
on.) Gueridon, | 

Staud, (to ſet veſſels on in a cellar.) 
Un chartier de cave. 


A ſtand, (to ſet a dish upon.) Un | 


poi teafſeette, | . 

J am at a ſtand, (or have no work to 
do.) Je nai rien a faire. | 

* The law = ſuit is now at a ſtand, (it 
does not go forward.) * Le proces ef? 
perdu au croc, on ne le pour ſutt plus. 

To !::2:p at a ſtand, v. neut. Demen- 


rer toujours dans le mgme Etat, n'avancer | 


ni ne reculer. 
To STAND, v. neut. (to ſtop, not to go 
forward.) S”arreter , demzurer. Bs 
Stand there. Demeurezvid. | 
Stand or you are a dead man. Arre:e ou 
je te eue. | | 


My watchftands ſtill, (or does not go.) 


Ma montre $'arrete. 
& To ſtand fill, (as water.) Dormir, 
croupir, en parlant de Lean. | 
Stand ſtill, (do not ſtir.) Nez bou- 


gez pas, deneurez-id. 


& To ſtand ( or to inſiſt) upon a thing. 


 Infifler fur quelque choſe. 1 
To ſtand, (to be, to keep, to per- 
ſiſt or continue.) Demeurer , ſe tenir, 
etre, perſifler, continuer, s'arreter , ſe 


| fixer, ſe rapporter. 


To ſtand neuter, Etre, ſe tenir ou de- 
meurer neutre. | 


To ftand ſtill, (to do nothing.) De- 


meurer ſans rien faire, demeurer les bras 


croifes, | 

Stand ſtill, (be quiet.) Demeurez ou 
genet-VOUus cn repos. | | 

To ſtand upon one's guard. Se tenir ſur 
ſes gardes. 

To ſtand to one's reſolution. Per ſiſter 
dans la reſolution qu'on a priſe, y de- 
meurer ferme, nen point demordre, 


an 


_ 
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To ſtand to an opinion. Continuer , 
Perſiſter dans une opinion, y tenir. 

To ſtand to one's word or promiſe. 
Se tenir d ce qu'on a promis, tenir ſa 


parole ou ſa promeſſe. 


I shall Rand to whatſoever you shall | 


think fitting. Je m'en tiendrai ou je m'en 


rapporterai d tout ce que vous jugerez d 


propos. 

As matters or affairs ſtood hetwixt 
them. Dans les termes ou ils en Etoient, 
Lo ſtand, (or ſubſiſt.) Sab ſaſter. 
To ſtand for one, ( to be of his 
tide. ) Tenir pour gquelgu*un , ttre de ſon 
parti ou dans ſes interers, Etre de ſon ſens 

timent ou de fon opinion. 

To ſtand, (or be good, as a bargain.) 
Teair, en parlant dun marché. 
o ſtand or ſtand UP, (the con- 
trary of zo fir.) Se tenir debout ou 


droie, etre debout, n'ttre pas afſis, ſe 


ſoutenir. | 
I am ſcarce able to ſtand. A peine 
puis-je me tenir debout, ou ms ſoutenir. 
He ſtands and I fit, I! eft debour & moi 
Je ſuis aſſis. = 
To ftand upon one's legs. Se tenir ſur 


| fes jambes. 


To ſtand on tiptoe. Se tenir, s'elever 
fur le bout des pieds, ſe hauſſer. 
$ To ftand up, or ſtand up an end, 


(to briſtle, as the hair.) Se dreſſer, 


fe heriſſer, en parlant des cheveux. 
To ſtand ſentry. Etre en ſentinelle 
ou en faction. | 


To ſtand or to ſtand trifling, (to 


loiter, to ſtay or tarry.) Sarrcter, de- 


meurer, $'amauſ:r, tarder. 


Where did you ſtand all this while? 


Ou vous Ctes-vous arret?? on av:z-vous 
demeure ſe lonzygemps ? 
To ſtand talking or prating. S'amuſer 
a parler ou a cagucter. 

＋ To ſtand, (a ſea-term.) Porter vers 
un objet, en parlant d'un vailleau a la 
volle. 

„ To ſtand off. Porter au large, ou 
avoir le cap au large. 


4 The enemy ſtands in shore. L'en- 


nemi a le cap ſur la terre, ou porte la 


bord d terre. 


i At day break we diſcovered three 


ſails ſtanding to the Northward. 4 la 


pointe du jour nous decouvrimes trois voi- 
les qui faiſoient route au Nord. 

oe How ſtands that ship? Quelle route 
fait ce vaiſſcau ? ou comment porte ce 
vaiſſeuu ?- | 

$ To ſtand AGAINST or BEFORE, 
to ſtand, v. act. (to hold one, to re- 
ſiſt.) Tenir a ou tenir contre, tenir ferme, 
tenir bon, reſiſter, ſs defendre , ſoutenir. 

To ſtand agair.ſt or before an army. 
Tenir contre une armec , tenir bon, tenir 
ferme. EY : 


They did ſtand it out to the third 


aſſault, Ils cinrent ferme juſqu*au troifi:me 


aſſaut. | 
To ſtand the shock. Soutenir le choc. 


Io ſtand a ſiege. Soutenir un ſiege. 


If that ſcheme had ſucceeded, he 


was able to ſtand all demands. Si cet 


of 
faire face a tour. 


To ftand all hazards, Riſquer ou ha- 


arrangement elit reufft, il toit en etat de 


. ſarder le tout pour le tout, ou prendre le 


hajard ſur jor. 

To ftand againſt (or oppoſe} one. 
S*oppoſer d queiqu*un, 
2 8 5 14411 
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+ To ſtand (or come) before one. Se 
preſenter devant gquelqu'un , paroitre ou 
comparoitre devant luz, 

To ſtand (to defend or diſpute) one's 
ground. Diſputer le terrain, tenir bon , 
tenir ferme, tenir pied ferme. 

& To ſtand to a thing or in a thing, 
(to maintain or affirm it.) Soutenir, 
aſſurer, maintenir , affirmer une choſe ou 
qu'une choſe eſt vraie. 

& To ſtand (or ſubmit) to the Pope's 
authority. Se ſoumettre , ſe tenir ou ſe 
rapporter d Pautorite du Pape. ; 

To ftand upon (to diſpute or di- 
ſagree about) a trifle in a bargain. Se 
tenir d peu de choſe ou d une vetille, 
dans un marche ; conteſter pour peu de 
choſe, étre en different pour une choſe 
die rien. 8 

& To ſtand fair, (playing at bowls.) 
Pieter, tenir pied a boule, 

To ſtand ABOUT. Environner. 

A great many people ſtood about him, 
Il ccoit environne de pluſteurs perſonnes, 

L To ſtand, (or be ſituated.) Etre 
fitue. TS po 2 | 

Ex. This houſe ftands very well. Certe 
mai ſon eſt fort bien ſutuze. | 
To ſtand shall I, shall I, (or con- 
ſidering.) ® Marchander, * balancer. 

& The caſe ſtands thus. Voici "car de 
la choſe. _ | 

As the caſe ſtands. Dans l'etat, dans 
la ſituation ou ſont les affaires. | 

How the matter ſtands. En quelque 
ert que Paſfaire ſoit. 

The fact ſtood thus. La choſe ſe paſſa 
de la forte. | 
| Since the world ſtood. Depuis que ke 
monde eſt monde, depuis la creation du 
monde. * | 

& To ſtand good in Law. Etre valable 
ou valide. 

That does not ſtand good in Law. 


Cela n'eſt pas valide ou valable, cela eft 


invalide ou nul. 

& It will or 'twill never ſtand the 
touch. Cela n'eſt point a Pepreuve. 
He ſtands betwixt him and the 
Crown. I lui eſt un obſtacle pour par- 
venir d la Couronne, il Pempeche de par- 
venir a la Couronne. 


Do not ftand arguing the caſe with | 


me. Ne faites point ici le raiſonneur, ou 
ne raiſonnexq pas tant. | 

To ſtand on thorns. * Marcher ſur des 
Epines. 

& I muſt know firſt how he ſtands 
affected, (I muſt fiiſt feel his pulſe, ) 
Il faut premierement que je ſache ſa diſ- 
poſition ou que je [ui tare le pouls, 

As every one ſtands affected, (or 
pleaſes. ) Chacun ſuivant ſes inclinations , 
ehacun a ſa fantaiſie. | 
Io ftand God-father or God-mother 
to'a child, Tenir un enfant ſur les Fonts , 
en ere Parrain ou Marraine. 

* To ſtand BY one, (or to bear 
him up.) Soutenir quelqu'un, Pappuyer, 

To ſtand FOR an office or to ſtand 
UP for it, (to put in for it.) Briguer 
une charge, la pourſuivre, la demander , 
la poſluler, la rechercher. 


Io ſtand FOR, (or fignify.) Sign fer. 


Ex. A. ſtands for Anthony, A. figniſie 
Antoine. e . 

This mark ſtands for (or is inſtead 
of) his name, Cette marque eſt au lieu de 
fon nom. | | 


| 


| 


| 


& 
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To ſtand FORTH. S'avancer, ſe pre- 
ſenter. | | 

To ſtand OFF, (to go back.) Recu- 
ler, ſe ranger d quartier. 

To ſtand off for advantage. Reculer 
pour mieux ſauter. 

* He ſtands off, (or he hangs an 
arſe.) * Il recule, il n'y eſt pas porte, 


il n'y a pas de penchant ou d'inclina- 
tion, * f il tire le cul en arriere. 
Stand off, (do not come near.) 


N” 2pprochez pas. 

He ſtood off the cape of good hope. 
Il etoit a la hauteur du cap de Bonne- 
Eſperance. . | 

We ftood three leagues off from that 
port. Nous etions a trois lieues par le 
travers, ou au large de ce port. 

To ſtand IN, (to coſt.) Coũter, re- 


venir. 


Ex. That ftands me in twenty pounds, 


Cela me coilte vingt livres ſterling ou 
me revient a vingt livres ſterling. | 
* To ſtand in the way, Empecher, etre 
un obſtacle. | 


& To ſtand in need of a thing. Avyoir 


be/oin dune choſe, 
+ To ſtand in ſtead, Servir, rendre 
ſervice, etre utile. ; | | 
The tears ſtand in his eyes. Ses 
yeux fondent en lau mes, il a les yeux 
trempes ou moullles de pleurs ou de 
larmes. | | | 
To ſtand in one's light. Oter le 


Jour ou faire ombre d quelqu'un, dans 


le propre; lui faire tort, lui cauſer du 


dommage, dans le figure. 

* You ſtand in your own light. Vous 
vous faites tort. | | 

w To ftand in defence of a thing. De- 
fendre une choſe, en entreprendre la de- 
fenſe, la ſoutenir , la maintenir, 

To ſtand in one's own defence. Se 


defendre, defendre ſa cauſe ou ſes inte- 


rets. 


To ſtand in competition with one. | 


Etre le competiteur de quelqu'un, pour- 
ſuivre la meme choſe avec lui. 


o ſtand in fear of one. Craindre 


ou apprehender quelqu'un. | 


To ſtand in for an harbour. Relã- 
cher, en termes de mer. | 


We ſtood in for that iſland. Nous te- 


lachames dans cette ile. 


9 To ſtand to the North, (to Gail 


towards it.) Faire le Nord, naviguer 


vers le Nord, 
To ftand OUT, (or ſtick out). Avancer. 
& To ſtand out, (to maintain or 
affirm. ) Soutenir ou maintenir avec opi- 
nidtrete, $*obſliner, | 


$ He ſtands out, (he will not meddle.) 
Il Seft retire, il n'eſt pas du nombre. 


Stand out of the way, ſtand clear, 
(make room.) Faites place, reculez- 
vous, 6tez- vous du chemin, mettez-vous 
a Pecart, ranges-Vvous d quartier. 

Stand out of my fight, Otez-vous de 
devant moi. NT 
To ſtand, (or hold it out.) Re- 
ſiſter, defendre , tenir ferme, tenir bon, 
ſoutenir. | 
To ſtand out againſt one. Faire téte d 
quelqu'un, lui reſiſter, * ſe cabrer. 

He ſtood it out (he faced it out) for 


two hours. 7! fit perſonnage , il tint bon 


pendant deux heures. 
* To ſtand to one's tackling or to 
one's pan- pudding, (to ſtand it out.) 


; 


STA 


| Tenir bon, tenir ferme, ou tenir pied 


ferme, 

$1will ſtand to the lois, (or I'll bear the 
loſs.) Jen porterai la perte, ce ſera ſur 
mon compte. 

To ſtand UP, (to riſe.) Se lever ou 
ſe tenir debout. | 
To ſtand up an end. Se dreſſer, ſe he- 
riſſer. | | 

His hair ſtands up an end. Ses cheveux 
ſone tout heriſſes, ou lui dreſſent à la 
téte. 

* To ſtand up for the proteſtant Re- 
ligion, (to be a protector of it.) De- 


Fendre, maintenir la religion proteſtante. 


To ftand UPON one leg. Faire le pied 
de grue, ſe tenir fur un pied. | 

* To ftand upon one's legs or own 
bottom, (to maintain one's ſelf.) Se 
ſoutenir, avoir de quoi ſubſiſter, etre en 
erat de vivre fans le ſecours d'autui, ou 
de ſe paſſer des autres. x 

To ſtand upon one's reputation. Sous 


tenir ſon credit ou fa reputation. | 


* To ſtand (or inſiſt) upon one's 
privilege. Inſiſter ſur ſon privilege. 

* Inſtead of confeſſing their fins, they 
ſtand upon their own juſtification. Au 
lieu de confeſſer leurs peches, ils preten- 
dent ou ils veulent ſe juſtifier, 

* To ſtand upon the point of honour, 


Se piquer d'honneur, 


* To ſtand upon punctilies. S*amuſer 
a des vetilles, 

To ſtand WITH, (to be conſiſtent ar 
agree with.) S'accorder, compatir, con- 
venir... | ; 

That cannot ſtand (or coincide) with 


your generoſity. Cela ne peut compatir 


avec votre genèroſité. | 

Not to ſtand with. Ne pas gaccorder , 
etre contraire ou oppoſe, etre contre. 

It does not ſtand with reaſon. II n'y 
a pas en cela de raiſon, cela eſt con- 
traire a la raiſon, 5 
& When it shall ſtand with (or ſuit) 
your own conveniency. A votre com- 
modite, . 

If it might ſtand with your conve- 
niency. Si cela ſe pouvoit faire ſans vous 
incommoder, Fo | 
As far as it may ſtand ( or agnee 
with your health. Tant que cela ne ere 
point de tort d vote fante. . 

FI will not ſtand (or diſpute) with 
you for ſo {mail a matter. Je ne veux 
pas conteſter avec vous pour ſi peu de 
choſe. | 


STANDARD, /ſubR. ( or enſign, ) Eten- 


dard, forte d'enſeigne ou de drapeau. 
The ſtandard-bearer, Porte-etendard. 
+ Royal ſtandard. Etendard royal quĩ 
ſe place au grand mat, lorſque le Roi 
ou la Reine d'Angleterre ſont a bord, 
Standards, (a ship-building term.) 
Courbes verticales des ponts, dont une 
branche ſe cheville ſur le pont, & au- 
tre ſur le cote du vaiſſeau entre les 
ſabords; ce qui n'eſt pas d'un uſage 
univerſel. Les conſtructeurs Fran ois 
mettent le plus ſouvent à la place de 
ces pieces, des aiguillettes de por- 
ques, & quelquefois des courbes de 
fer. | | 
＋ Standard knees, Ce ſont des cour- 
bes verticales, employes le plus ſou- 
vent aux baux du faux-pont ; elles ſe 
chevillent d'un cote contre la face ver- 


| ticale du bau, & de Vautre contre le 


STA 
bord du vaiſſeau, différentes de celles 
qu'on nomme ſimplement ſtandards. 

- + Standards of the bits, Courbes des 
Hittes. | 

Standard of a coach. Mouton d'un 
rarroſſe. 

Standard, ( a tree in the open air.) 
Arbre en plein vent. 
Standard, (the ſtanding meaſure 
of the King, to the ſcantling whereof 
all the meaſures of the land ought to 
be framed.) Etalon, meſure ſur la- 
quelle on regle toutes les autres. 
To frame the meaſures according to 
the ſtandard, Regler les meſures ſur V'e- 
talon , etalonner les meſures. 

The ſtandard of the coin. Le titre de 
la monnoie. . 

* Standard, (model or rule.) Mo- 
dele, regle. | | 

The French have brought their proſe 
and poetry to a ſtandard. Les Frangois 


on: etabli des regles certaines pour leur] 


proſe & pour leurs vers. 

His regu 
thoſe lately made at Utrecht, would to 
God, his politicks had been ſo too! Ses 
reglemens furent le modele de ceux qu'on 

fit derniermment a Utrecht, & plut a 
Dieu qu'il en eũt ere de meme de ſa politi- 

ue ! | 
Standard, (a tree left for growth.) 
 Balivean, 

* An old ſtaadard, (one that has li- 
ved long in a place, or has been a 
long time of a ſociety.) Un vieux pilier, 
un homme qui a demeure long-temps dans 
un endroit ou qui a ete long-temps d'une 
3 x 

A ſtander-by. Un ſpectateur, un regar- 
dant. | 

STANDER-GRASS, 


. Satyrion , ſorte 
_Cherbe. | 1 8 


STANDING , . L'aclion de satter, 


&c. V. to Stand, 


Standing or ſtanding-place. Poſte, 


place, lieu ou l'on ſe tient, lieu ou Yon 


af; 
To be of an old ſtanding , (to have 


been long ſettled in a place.) Etre depuis 


Iong- temps etabli en quelque licu. 
Me are friends of an old ſtanding. 
Nous ſommes amis de longue main, ou 
de vicille date. eg 


We are of the ſame ſtanding. Nous 


ſommes contemporains. | 
A thing of three years ftanding. Une 
choſe qui a dure ou continue trois ans, 
gui eſt faite depuis trois ans. | 
Standing, at. Ex. Standing water. 
Des eaux dormantes ou croupiſſantes. 


Standing corn. Du bile en herbs, bl: 


gui n*e/t pas coup?. 
A ſtanding cruſt, Croute ferme d'un 
pte. | ” 

The ſtanding part ofa rope or tackle. 
Dormant d'un cordage ou d'un garant 
de palan. 8 

Standing rigging. J. Rigging. 

Standing maſts. J. Maſts. 

A ſtanding ( or conſtant) dish. 
Plat ordinaire, f pain quotidien. 

To take a ſtanding meaſure of 
(to ſtate) the controverſy. Etablir 
Petar de la diſpute oa de la queſtion, 

A ſtanding regiment. Regiment en 
pied, regiment conſerve jur pied. 

To keep a ſtandiag army, Entretenir 
une armee {ur pied. 5 | 


| 


lations were the ſtandard of 


— 8 


STA 


Standing forces. Troupes gui font ſur 


pied, troupes reglees, 
To do a thing ſtanding. Faire quel- 
ue choſe debort, 

STANDISH, „bft. Ecritoire de table. 
STANG. V. Perch. 
STANK, pret. of to Stink, 


'STANNARY , alf. (or tin-mine.) Mine 


MPetain, 
Stannary-men. Mineurs, ceux qui tra- 
vaillent aux mines d'etain. 
STANZA, /{. (a certain number of ver- 
ſes. ) Stance, certain nombre de vers. 
A ſtanza of four verſes, Stance de qua- 
tre vers, un quatrain, | 
STAPLE, / (a publick magazin, mart 
or city, whither the English merchants 
were, by act of Parliament, to carry 
their commodities for wholeſale.) Eta- 
pe, entrep6t, magaſin ou marche public. 
A ſtaple commodity. Marchandiſe d'e- 
tape. | 
Cearnrs-faple: J. Statute. . 
& The ſtaple of a lock. La gãche d'une 
ſerrure. a 
Staples, /. pl. Crampes de fer. 
Staple, adj. D'etape ou conforme 
aux lois du commerce, a 
STAR, ſubft. Aſtre, étoile. 
The motion of the ſtacs. Le mouvement 
des aſtres. | 8 
The fixed ſtars. Les étoiles ſixes. 
The North-ſtar. L'etoile du Nord, 
The Dog-ſtar. La canicule. 
The ſea-ſtar, (an inſect.) Etoile 
de mer, inſecte. 
& The flying or shooting ſtar, ( a 
meteor.) Etoile, 
- mEtEore, | 
& The ftar-flower, the ſtar Bethle- 
hem or Jeruſalem, ( a little white flo- 
wer.) Etoile ou ornithogale, petite fleur 
blanche. „ 
The Star (or white ſpot) in a hor- 
ſe's forehead. L'etoile ou la pelote, au 
front d'un cheval. 


9 A ſtar, (a thing made or cut in 


the figure of a ſtar.) Etoile, ce quieſt 
fait ou coupe comme une Etoule, 

A ſtar, (in printing.) Un afteriſgue, 

* Star, (that which is ſuppoſed to 
influence on men's fortunes or actions.) 
Aſtre, etoile, deſlinee, | 

* To be born under an unlucky ſtar, 
Lere ne ſous un aſtre malheureux ou ſous 
une etoile maligne. | 


The ſeven ſtars, (the pleiades.) 


Les Pletades. 
A blazing flar. Une comete. 
A Star-gazer. Un Aſtronome, 
Star-hawk. Lanier, oiſeau 
Star-light, adj. Etoile. | 
Ex. A ſtar-light-night, Une nuit ou 
les ecciles brillent, une nuit etoilee. 
Star-Chamber, (a Court at Wetmin/- 
ter, put down by 17 Car. I.) La Cham- 
bre etoilde, Cour de Juſtice extraorci- 
naire qui fut abolie Van 1641, ſous le 
regne de Charles I. | 
STARBOARD , abt. (the right fide of 


a ship.) Tribord , cote droit du vaiſſeau. 


+ 4 Starhoard the helm! orhelm a-ſtar- 
board! Tribord la barre !. 
STARCH , /ubfl. Empois. 


To STARCH, verb. ad. (to ſtiffen with 


ſtarch.) Empeſer. 


* To ſtarch, (to do a thing with 


affectation.) Empe/er , faire avec affec- 
| tation. 3 — 


7 . 
ou etoile volante , 


de chaſſe. | 


[ 
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Starched, adj. Empe/e. V. to Starch. 
* A ſtarched difcourſe. Un di/cours 
empeſe , un diſcours affed ou plein d'af- 

fectation. e 

* A ſtarched (or a formal) man. Un 
homme plein daffeAation. 

STARCHER, /ub/t. (a woman that ſtat- 
ches.) Empeſeuſe, on 

STARCHING, /ub/t. Empeſuge, Padlion 
d' empeſer, &c. V. to Starch. 

STARCHNESS, /. Manieres affedlees. 

STARE, ſubſt. (a ftarling, a tort of 
bird.) On &tourneau, ſorte d'oiſeau. 

STARE, ſubſt. ( ſurprize.) Surpriſe, 
etonnement qui fait qu'on ouvre de grands 
yeux. | 

To put one upon the ſtare, Faire ouvrir 
de grands yeux d quelqu'un. 

To STARE AT or UPON, verb. neut. or 
to ſtare, verb, act. (to look ſtedfaſtly.) 
Regarder avec attention, regarder fixes 
ment ou entre deux yeux, enviſager. 

To ftare one in the face, or to flare 
upon one. Regarder quelqu'un entre deux 
yeux , Penviſager fixemens & avec quelque 


| forte d'eſfronterie. eg 


Fo ſtare, (to have a wild look.) 
Avoir les yeux egares, hagards. ou effa- 
res; regarder avec ſurpriſe & avec Eron= 
nement. | 

* Some fins do ſtare a man's. conſ- 
cience in the face. Certains peches cau- 
ſent de grands remords. 

His hair ſtares up, (or ſtands up 
an end.) Ses cheveux /e dreſſent ou ſe 
hereffent. e 

STARING, ſubſt. L'adlion de regarder 
avec attention. J. to Stare. | 

P. There is a difference between ſta- 
ring and ſtark mad. P. 10 y a de la dif- 
ference entre un borgne & un aveugle. 

Staring, adj. Ex. A ſtaring look. Des 
yeux egares, hugards ou effarts. 

He ſtood ſtaring and gaping as they 
were teliing him thoſe extravagancies. 
Il ouvroit de grands yeux, a meſure qu'on 
lui contoit ces extravagan ces. 
A ſtaring cravat. Ine cravate qui bouſfe 
trop. 

STARINGLVY, adv. Ex. To look ſta- 
ringly. Regarder fixement ou entre deux 

(CLN. 


STARK, adj. Ex. A ſtark ſycophant. Vn 


vrai calomniateur. | 
Stark, ady, (or quite.) Tout, cout-a- 
fait. | 55 
Stark naked, Tou: nu. 

He is ſtark mad, II eſt tout- d- fait for, 
il a perdu le ſens. 3 | 
Stark naught, Qui ne vaut rien du tout. 

„ STARLESS, adj. Sans tolles. 
STARLIGHT, J. Star. 
STARLING, / (or ſtare, a bird.) Ertoure 
neau, forte d'oiſeau. 
Aſtatling of a ſtone 
bec d'un pont de pierre. 
_ Starling. V. Sterling. | | 
STARRED, ade. ( Leded with ſtars.) 
Etoilè, ſemè detoiles. 
STARRV, adj. (or full of ſtars.) Etzoile, 
plein d"e&toiles. © 
Ex. The ſtarry sky. Le ciel ctoile, la 
volte ecoilee, le firmament. . 
START , ſubſt. Ecart, ſaut cauſe par 


la peur, treſſaillement. 


bridge. Avant- 


To give a ſtart. Faire un ecart, ſauter 
de peur, treſſaillir. | 
To get the ſtart of one, (to be before- 
hand with him.) Devancer ou preveni 


IIi i i 
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quelqu'un » gagner ou prendre les de vans, 

le gagner de la main. 

* I have the ſtart of him. Pai Pavan- 
tage fur lui. | 
* A ſtart (or ſpurt) of fancy. Boutade, 
ſaillie, caprice. | 

By ſtarts. Par boutades, 

S A ſtart-up. V. Upſtart. | 

To START, verb. neut. (to give a ftart 
or ſudden leap, &c.) Treſſalllir, ſauter 
de peur, faire un ecart, faire des Ecarts, 
fe jeter bruſqnement a c0te. 

To ſtart back. Sauter en arriere. 

A horſe that ſtarts aſide. Un cheval qui 
fait un ecart ou qui fe jette bruſquement 
a co:e, ; 

* To ſtart (or go) from one's ſubjeR. 
S*Ecarter, $*eloigner de ſon ſujet. 


To ftart into religious thoughts. Avoir 


tout a coup des penſees pieuſes. 
To ſtart, (or begin to run.) Partir, 
commencer A courir, | | 
To ſtart UP, (to ariſe, to begin to 
appear.) S'elever, commencer d paroitre. 
* He ſtarts or ſtarts up a Gentle- 
man. Il commence a faire le Gentillomme. 
To ſtart, v. a. (to put up) a hare. Lan- 
cer un lievre, le faire partir, le faire lever. 
* To ſtart (or move) a new queſtion. 
* Lever le lievre, faire propoſer une nou- 
vel/e queſtion. | 
* To ſtart a truth. Decorvrir une verite. 
_* To fart an opportunity. Faire naitre 
une occaſion. | | 


To ſtart out a diſcourſe. Commencer | 


ou entamer un diſcours. 
Started, adj. Lance, &c. V. to Start, 
verb. act. 


STARTER, ſubſt. Ex. He was no ſtarter, 


(he fat cloſe to it.) Il eint bon, il ne 
quitta point. 
A ſtarter, 

percau. | | 

STARTING, ſubR. L'action de treſſaillir, 

&c. V. to Start 8 verb. act. & neut. 
Starting, adj. Ex. A ſtarting horſe. 
Un cheval ombrageux ou peureux. 

& Starting-place , (at horſe- races.) La 
Barriere, Vendroit oon Von commence 
la courſe, | | | 
* A ſtarting-hole, (a come-off or ſub- 
terfuge.) Une defaite, un ſubterfuge , une 


Echappatoire, 


( or young coney.) Un la- 


| 
»A ftarting dinner, (a ſnatch and away.) 
Un dint de voyageur. 18 
STARTISH, ad. (ſpeaking of a horſe.) 


Un peu ombragtux. 


ITC STARTLE, verb. ad. (to cauſe one 


to ſtart by a ſurpriſing flight.) Surpren— 
dre, cronner, jeter dans "&;onnement , faire 
peur, faire treſſaillir ou trembler de peur. 

You ſtartled me. Vous m'ave fait peur. 
- To ſtartle, verb. neut. {to ſtart or trem- 
ble for fear.) Treſſalllir ou trembler de 
peur. . 3 | 
Startled, adj, Surpris, etonne, &c, V. 
to Startle. 

STARTLING, , L' action de ſurprendre , 
 &e. V. to Startle. | 

To STARVE, v. a. (or famish.) 4PFimer, 
faire ſouffrir la aim, faire mourir de 
faim. | | 

To Starve, verb. neu-: (to be famished. ) 
Etre affame, mourir de ja'm. 

He is ready to ſtarve for hunger. 1! 
meurt de faim, il eft aſſome, 


| 


To ſtarve for cold, (to freeze almoft | 


to death.) Mourir ou geler de flolu. 
Sta ved, adject, (or famished.) affame, 


STARVELING, 


= 


STA. [ 


gui a grande faim , qui meurt de faim , fa- 
melique. 
& Starved with cold. Qui meurt ou qui 
gele de froid, qui a grand froid, | 
$ Starved to death with hunger or cold. 
Mort d: faim ou de froid. 


STARVING, J. L'afion d'afamer, &c. 


V. to Starve. | 
adj. ( almoſt ſtarved.) 


Afame. / 


STATE, ſubſe. (condition, diſpoſition. ) 


Etat, condition, diſpoſition. 

The preſent ſtate of Europe. L'etat pre- 
ſent de l'Europe. 1 

$ State, (a country living under the 
ſame government.) Etat, pays qui eſt 
ſous une meme domination. 

The ſtates of Chriſtendom, Les etats de 
la Chretiente, 

State, {the Government of a people 
living under the domination of a Prince, 
or in a commonwealth.) Etat, Empire, 
Royaume, ſouverainetè ou republique. 

A council of State. Un conſeil d Etat. 

State- affairs. A Faires d Etat. | 

State, (or canopy for Princes to 
under.) Dais, meuble de parade chez les 
Princes. 

The ſtate- room. La chambre de parade. 

State, (pomp, great show, magni- 
ficence.) Eclat, pompe, grandeur , ſplen- 
deur , magnificence, parade. 

In great ſtate. Avec beaucoup d'eclat, de 
ſplendeur, de pompe ou de magnificence. 


A bed of ſtate. Un lit de parade. 


To lie in ſtate, (as a dead body.) Etre 


expoſe ſur un lit de parade, parlant d'une 
perſonne morte. | 

To live 1n great 
demen:, | 
State, (or pride.) Fierté. 

To take ſtate upon one, (to carry it 
high.) Le porter haut, trancher du grand, 
faire le fier, prendre de grands airs , ſe 
donner de grands airs, | 

State, (rank or degree.) Erat, rang, 
qualite. | 

The three States of the Kingdom, Les 
trois Etats du Royaume. | | 

The States or the States of Holland, 
or the States of the united Provinces, 
(the Republick of Holland and other 


Provinces.) Les Etats ou les Etats con- 


federes, ou les Etats des Provinces-Unies ; 
la Hollande & autres Previnces de la 
Belgique. 


State craft, (politicks.) La politique, 


Part de gouverner un Etat. 
＋ A State-tinker. V. Tinker, 


TO STATE, verb. ad. {to regulate or 


determine.) Repgler, arreter, établir, de- 
tcrminer. 


To frate an account. Regler ou arreter | 


4 cope. 


To ſtate the queſtion, Etablir la queſtion. 


Stated, adj. Regle, arrete, etabli, de-| 
| termine. | a 
STATELINESS, ſu? /t. (greatneſs, magni- 


ficence.) Grandeur , magnificence , ſomp- 


its Coilendeur 
tuoſitè, {plendeur, 
& Statelinets, { ſtately lock, Majeſty.) 
NIA/ H, air grand & noble. 
Statelineſs, (or pride.) O- gueil, 
Hutè, preſomptian. 


STATELY, 4d. (magnificent.) Superbe, 


magu que, ſemptucux, ſplendide. 
To be in a ſtately gaib. Porcer ou avo;r 


un habit magniſique, tre magn:fiquement \ 


ha#ille, 


fit | 


ſtate. ivre ſplendi- | | 


STA 
$ Stately, (or majeſtick.) Majeſtueus; 
| grand, noble, W 
$ Stately, (or proud.) Fier, ſuperbe, 

orgueilleux , preſomptueux, altier, qui le 
porte haut. | 

4 A ſtately (proud, fine) horſe. Un 
cheval fier. | 

Stately, adv. (or magnificently.) Su- 
perbement , magnifiquement , ſomptueuſe= 
ment, ſplendidement. 

9 Stately, (with majeſty.) Majeſtuen- 
ſement , avec maj:/t? , d'une maniere noble. 
STATER, /ubR. (an ancient G-zek coin 
of ſeveral forts.) Un ſtatere , monnoie 
} grecque. 
STATESMAN, ſ«b. (or politician.) Ur 
politique, 

A Prince's Stateſman or Miniſter of 
State. Un Miniſtre d'Etat. | 
STATESWOMAN, /. Une politique, 
{+ STATICAL or STATICK, adj. De 


ſtatique. 


| STATICKS, / (the ſcience of weights 


and meaſures.) La Sratique, 

STATING, /. {from to ſtate.) L'adlion 
de regler, &c. V. to State, 

STATION, / (a ſtanding in a place.) 
og , demcure de peu de durée en un 
eu. ü 5 
A planetary ſtation. Station de planetes. 
Station, (a Church or chapel among 

the catholicks appointed to pray and gain 

Indulgences.) Station. | 
To viſit the ſtations to gain indulgen- 

ces. Faire ſes ſtations pour gagner les in- 

dulgences. i | DEE 
Station, (poſt or rank.) Poſte, 
place, rang, condition, emploi. 
& To know the ſtation of the wind, 

Savoir on eff le vent. | 
Station- ſtaff, (a ſurveying pole.) Perche 

darpenteur, | 


STATION, / (poſt of a ship at ſea.) 


Poſt: , parage. 
To STATION, v. ad. (to poſt.) Poſters 
Stationed, adj. Pole. : 
STATIONING, / Afiion de poſter. 
STATIONARY, adj. (ſettled in a place.) 
Seationnaire, qui ſemble n'avancer ni 
reculer. | 
- Stationary planets, Planztes flation= 
naires. 
STATIONER, / (one that ſeils paper, 
ink, wax, Cc.) Papetier, marchand de 
papier, d' encre, de plumes, de cire & de 
livres de papier en blanc. | 
A Stationer, (or Bookſeller.) Li- 
braire , marchand Libraire. = 
| The company of Stationers, (which in- 
cludes printers, bookſellers, bookbin- 
ders, and ſtationers properly ſo called.) 
La communaute ou le corps des Libraires : 
cette communaute comprend en Angle» 
terre quatre metiers diſtingues , ſavor , 
les Imprimeurs , les Papetiers , les Librai- 
res, & les Relicurs de livres, 
STATIST. V. Stateſman, 
STATUARY, /. (a carver of ſtatues.) 
Un ftatuaire. | 
v& Statuary , (or ſculpture.) La ſcul- 
ture. 
STATUE, /. (a ſtanding image of wood, 
ſtone, &c.) Une ſtatue, figure humaine de 
lein relief. | 
St ang „J. (ſize or pitch.) Stature, 
taille. 
STATUTABLE, ad;. (agreeable to the 
ſtatutes in an univerſity.) Con forme au 
Aatuts , regulicr, 


STA 


STATUTABLY , adv. Conformement aus | 


atuts ; regulierement. a 
STATUTE, {. (law or regulation.) Sta- 
tut, loi, ordonnance , reglement. 
The ſtatute laws or the ſtatutes of En- 
gland, (the acts of Parliament.) Les fta- 
tuts d Angleterre, les lois parlementaires. 


$ Statute-merchant or ſtatute-ſtaple, 


a bond made and acknowledged in form 
directed by the ſtatutes.) Sorte d' obliga- 
tion faite dans les formes preſcrites par 
ate de Parlement. ö 

To STAVE, verb. ad. ( from ſtaff.) De- 
foncer, fencer, Ex. To ſtave a wine- 
veſſel. Defoncer un tonneau de vin. 

To ſtave (or keep) OFF. Empecher de 
nuire, Ecarter , detourner. | 

& To ſtave off two fighting dogs. Se- 
parer deux chiens qui ſe battent ou qui font 
aux priſes , en leur mettant de gros ba- 
tons dans la gueule. 

Staved, adj. Defoncè, &c. V. to Stave. 
STAVES, c'eſt le pluriel de Staff. 

e Staves-acre, (a medicinal herb.) 
Staphiſaigre ou herbe aux poux. 


STAY, / (or ſtop.) Retardement , delai. 


Stay, (a ſojourning or ſtaying in a 
place.) Sqjour, demeure. 
There I shall make ſome ſtay. J ferat 
que/que ſcour. | 
Make no ſtay, (do not tarry.) Ne 
tardey point, ne vous amuſe ou ne vous 
arreteꝭ point. | 


The buſineſs ſtood at a tay, ( or did 


not go forward.) L'affaire demeure en 
ſuſpens, imparfaite ou ſurſiſe. 
I Rood at a ſtay, (I was irreſolute.) Je 


demeurai en ſuſpens ou irreſolu. 


- A ſtay, (for a child's cap.) Bride 


de beguin denfant. 5 
* To keep at a ſtay. & Tenir en bride, 
Stay, (or prop.) Eraie, appui. 
Main ftay. Grand e&tai ou éetai du 
rand mat. Ds 


+ Main- top ſtay. Etai de grand hunier, 


ou Ctai du grand mat de hune. 


o+ Main-top-gallant ſtay. Ezai de grand 


perroquet. : 5 
 oþ Fore ſtay. Etai de miſaine. « 
| Preventer ſtay. Faux etat, 

I Main preventer ſtay. Faux etai du 
grand mat. | | 

«+, Fore 'preventer ſtay. Faux etai de 
miſaine. . - 

＋ Back- ſtays. Galhaubans. | 
oe Stay fails. Voiles d'etai; aufh les 
focs, dont chacun eſt diſtingue par la 


dsnomination particul:ere de fon état 


teſpectif: Ex. 
Main- top ſtay- ſail. Voile d'etai du 
grand hunter. 5 | 


Fore- top ſtay- ſail. Le ſecond foc. 


To bring a ship upon the ſtays or 


to ftay a ship. Donner vent devant ou 
faire tete au vent pour virer de bord vent 
devant. 12 | 
& Stay, (or ſupport.) Appui ou ſoutien. 
The ſtay of a weaver's loom. Peigne 
de tiſſerand. 
Stay, (a ſort of rope in a ship.) Etai, 
forte de cordage de navire. | 
A ſtay-band, (for a new-born child.) 
Tericre d'enfant nouveau-ne. 
To STAY, v. neut. (to ſtand or wait.) 
Attendre , ſe tenir , demeurer, $s'arreter. 
Stay there. Atrendey ou demeurex- la , 
tenex-veur-la, arretex-vous-la. 
Stay a little while. Attendez un peu. 
To ſtay FOR, (to expect.) Artendre. 


STAYER, /. Celui qui arte, &c. 


| fuyards--=, Les anciens Romains le nom- 


| fricaſſess. 


STA SW | 
wn, (or wait) for me. Attendex-Mot. 
& To ſtay, (to ſtop or tarry.) S'ar- 

reter , demeurer , tarder, s'amuſer. 

He never ſtays in any place. Il ne s ar- 
rte nulle part. 

Whete did you ſtay ſo long? Où aver- 
vous tant tarde ou demeure ? 

To ſtay, (to carry or ſojourn.) Se- 
journer, $arreter , demeurer , faire quelque 
ſejour. | 

To ſtay, v. ad. (to make one ſtay, 
to ſtop.) Arreter, retenir. 

To ſtay (or top) bleeding. Arreter 
ou ezancher le ſang. e 

* To ſtay (or appeaſe) one's fury. Ar- 
reter, appaiſer la fureur de queiqu'un , cal- 
mer ſa colere. | 
To ſtay one's ſtomach. Appaiſer la faim 
ou etourdir la groſſe faim. 

++ To ſtay a ship. Faire prendre vent 
devant d un vaiſſeau ou donner vent de- 
vant. 


＋ A ship that would not ſtay. Vai/- | 


ſeau qui a refuſe de virer ou mangue de 
virer. | | 
I ſtaid (or kept) him from it. Je Pen 


ai empeche ou detourne. 


To ſtay, (or prop.) Etayer, ap- 


puyer, erangonner, ſoutenir, 

STAYED , ad;. (grave, ſober , ſerious.) 
Grave, ſerieux, ſage, poſe, raſſis, mo- 
dere, retenu. 

STAYEDLY, adv. Gravement , avec gra- 
vite, retenue ou moderation. 

STAYEDNESS, /. Gravitè, ſerieux, re- 
tenue, moderation, 

Ex. May Jove, the ſtayer of our troops 
in rout. Hue Jupiter, qui arreta nos 


moient Jupiter Stator. 
STAYING, /. L'action 
V. to Stay. 
STAYS, /. (a pair of women's ſtays.) 
In corps de jupe. TE | 
STEAD, /, (place.) Place, lieu. 
In his ſtead. En fa place. 
ln ftead of that. Au lieu de cela. 
& To ſtand in good ſtead. Servir, ren- 
dre bon ſervice, erre utile. 
To be of no ftead or to ſerve in no 
ſtead. Ne ſervir a rien, étre inutiſe. | 
To STEAD, v. ad. (or to do ſervice. ) 
Servir, rendre ſervice, ere utile. 
4 STEADFAST, adj. ( firm.) Ferme 
vlide. | 
STEADFASTLY, adv. Fermement. 
STEADILY, adv. Avec ferm#te ou aſſu- 
rance, d'un pas ferme ou bien conſtam- 
ment. 
STEADINESS, /. Fermetd, aſſurance, 
conſtance. | 
STEADY, adj. (or firm.) Stir, ferme. 
A ſteady han . Une main ſire. 
* Steady, (firm, conſtant.) Ferme, 
conſtant, inebranlable. Y 
A ſtzady reſolution. Une ferme re/0- 
lution. | 


d'attendre, &c. 


A ſteady ship. Un navire qui ne roule | 


as. a | 

74 Steady or ſteady as you go! 
(a word of command at ſea.) Droit 
comme ga! droit! Avertiſſement de 
gouverner droit ſans donner des em- 
bar des. 
STEAKS, F{. Ex. Mutton ſteaks. C6te- 


lettes. 


Steaks or beef- ſteaks. Tranches de bauf | 


1 va 


＋ STEATOMA , / Steatome, ſorte de 


STEALTH, ſubſt. Ex. To do a 


To STEEL, v. act. 


STE PSY 


To STEAL or ſteal AWAY, v. act. De- 


rober , voler , friponner, ſouſtraire , em- 
porter. | 

He ſtole away my watch. II m'a derobe, 
vole * friponne ma montre. 

She ſtole away the beſt things in the 
houſe. Elle a ſouſtrait ou emporee ce qu'il 
y avout de meilleur dans le logis. | 

$ To ſteal a marriage. Se marier clan- 
deſtinement. 

Io ſteal one's ſelf a paſſage thro'. 
Paſſer adroitement & ſans étre appergu par 
2 7 t. 

O It2at away, v. neut. (to go away 
by Realth or * Se 2 bd 
chapper , s*enfuir ou ſe ſauver ſecrete= 
3 ou ſans etre appergu, fe retirer a la 

erobee. 


He ſtole out of the camp. 1! 5eft ſauve 
du camp. 

To ſteal over the bridge. Paſſer un pone 
a la derobee , ſe ſauver par deſſus le pont. 

* To ſteal (or creep by degrees) into 
one's favour, S'inſinuer peu d peu dans 
Pamitie de quelgu un, gagner adroitement 
ſon amitie. 

To fteal upon one, (to ſurpriſe him.) 
Surprendre quelqu'un, venir d lui ſans qu'il 
en appergoive. „ 


4 STEALER, /ubft. Volenr , #1 
STEALING, + rin” rg? arm 


#. Latlics ds heb". &s: 
V. to Steal. | | we hates 


STEALINGLY, adv. (or by ſtealth.) Se- 


cretement, a la derobee. | 

He came ſtealingly (or unawares } 
upon me. I me ſurprit. | | 
thing by 
ſtealth. Faire une choſe d la derobee — 


cachette, furtivement ou ſcretement. 
STEAM, /. Odeur ou ſenceur forte, vapeur. 
To STEAM, v. neut. Jeter, exhaler quel= 


que ſenteur forte ou mechante ou quelque 
eur, | | 


tumeur. 


| STEDFAST or rather STEADFAST, ad. 


(firm or conſtant, ) Ferme, conſtant, ing= 
branlable. | 


STEDFASTLY or rather STEADFAST- 


LV, adv. Con/lamment, avec fermete, avec 
conſtance. 


To look ſtedfaſtly. Regarder fixe- 


ment. 


STEDFASTNESS or rather STEAD- 
„ FASTNESS, /. Fermetè, conſtance. 
STEED „J (or a horſe.) Un cheval, un 


courfier, | EN 7 

P. It is to no purpoſe, when the 
ſtzed is ſtolen, to thick of shutting 
the ſtable door. P. 7! net plus temps 
de fermer etable quand les chevaux ſont 
dehors. N | 


STEEL, fubſt, Acier. 


Steel buckles. Des boucles d'acler. 
The ſteel pieces of a watch. Tenons 
de montre. . | 

A ſteel, (to ſtrike fire withal or a 
butcher's ſteel.) Fuſil. | | 

Steel - yard, {a hand- ſcale.) Une 
romaine, un pe/on. | | 

(0 put ſteel to iron) 
Acerer , garnir dacier. | 


* To ſteel, (or harden.) Endurcir. 


Ex. To fteel one's ſelf (or obdurate 
one's heart) in any ſin. Sendurcir dans 
quelque pech. 

* To ſteel one's forehead, (to put on a 
brazen face. S*armer d'impudence , re- 
noncer 4 la pudeur. 


STE 
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Pun contre Vautre. N ; 
- Steeled, adj, Endurci, &c. 
$ Steeled in impudence. Qui n'a honte 
de rien, qui a perdu toute honte, qui @ te- 
nonce a la pudeur, effronte. | 
STEELY, adjed. D'acier, de fer acere, 
acer. 
oe STEELYARD J. Steel. 
STEEP, adjedt. Roid:, efcarpe, difficile 
a monter. 
A ſteep rock. Un rocher eſcarpe. | 
J Steep-to, adj. comp. Ex. A shore 


ſte=p-to. Cote de fer, cote acore ou cote 


a pic. 

Steep, / FPrecipice. .. 
To STEEP, v. ad. (or to ſoak.) Trem- 
per, faire tremper ou infuſer. | 

To ſteep, v. neut. Tremper , infuſer. 

Steeped, adj. Qui a trempè, qu'on a mis 
tremper, infuſe, 

& Steeped hemp. Chanvre roui. 
STEEPING, . L'aftion de mettre trem- 
per, &c. V. to Steep. | 

STEEPLE, /ubft, Un clocher. 


+ A ſteeple-houſe, (a fanatical nick- 


name for a Church.) Une maiſon a clo- 
cher, ſobtiquet que les Fanatiques don- 
nent a ue Egliſ: des Epiſcopaux. 
STEEPNESS , /. ( from ttzep.) Roideur, 
ente roide ou difficile a monter. 
The ſteepneis of a hill. La roideur d'une 
montagne. | 
+ STEEPY. V. Steep... | 
STEER, J. (er bullock. ) Uz bouvillon 
un jeune bauf, | 
To STEER, v. at. Gouverner 
duire. 5 
To ſteer a chip, (to guide her with 
the helm.) Gouverner un navire. 
To ſteer Northward, To ſteer one's 
c our ſe Northwatd. Gorverner Nord, gou- 


5 con- 


verner a Nord, faire rente, porter, cou- 
rir, nav:3uer, faire volle ou faire ja courſe 


au Nord. 


* + Which way do you ſteer your | 
courſe ? OH allcz-yous de quel core 


ti re- vou? 


* To ſteer one off from Atheiſm, De- 


tourner que/qu*un de l'Athelſme. 

x STEERAGE, ſulſt. C'eft, dans les 
vaiilzaux de guerre Anglois, une cham- 
bre en avant de la clo:ſun de la grande 


chambre, & qui lui ſert comme de veſti-| 


bule ou &ant'!-chambre, a 
Dans les vaiſeaux marchands, c'eſt 

le logemest des Matelots, placs ordi- 

nalrement en avant de la chambre. 
C'eſt auſſi l'effet da gouvernatl. 
Stesrage-Way. Sillage ou chemin du 


yaifſeau, qui le met en Stat de ſentir| 


ſon gouvernall. 

RA Thars is good ſteerage way. II y a 
bon ſellage; le vaiſſeau va de Pavant & 
gebenen. 
There is no ſteerage way. II n'y a 
point de ſillage, le valſſeau ne gouvern: 


pas. | | 
_ STEERED, adj. Gouverne, conduit, 


STEERING , /ub/t, Gouvernement, cite. 


duite, Pattion de gouverner ou de con- 
duire. | | | 
STEERSMAN, 


ilnte. 


{i {or pilot.) Timonnier, 


7 | | | 
ode STEEVING, pare. af. du verbe to 


Stecve. Elevation du mit de beaupré. 


oa. The bob ſprit ſtseves. Le beaupre eſt 


4 , 
trop slevs. 


STELLATE, adjedt. Ex. Stellate plants, 


* To ſteel one againſt another, wi 


STEM, 


The ſtem of a ship, 


4+ STEM PSO N, 


[STENCH, /. | 
STENTOREAN, adject. Ex. Stentorean 


* 


SE. 
Plantes dont les feuilles ſont radiles ou 


diſpoſees autour de leuts tiges en forme 
d' étoile. 


STELLIONATE , fabſt. (a cozenage in 


ſelling a thing.) Szellionat, 
J. (or ſtalk of plants.) Tige de 
lantes. | 


The ſtem (or ſtalk) of fruit, Queue 
de fruit. | 

* A noble ſtem, ( or race.) * Unetige 
noble, une race illuſtre. b 
( that which 
guides the rake of a ship.) L'eperon, la 
poulaine, le cap ou Payant d'un vaiſ- 


| ſeau, Petrave. 


To STEM, v. ad. (er ſtop.) Arrtter . 


cours, s oppoſer a. | 
* Toſtem a thing, (or puta ſtop to it.) 


S*oppoſer a quelque choſe, en emptcher le 


progres, y apporter de Pobſtacle, , 

To item the wind or the tide, Eviter 
au vent ou à la maree; c' eſt- à- dire, pre- 
ſenter Vetrave ou avant au vent on a la 
marke. | 

＋ To ſtem the tide, ſignifie auſſi quel- 


uefois refouler la maree. 


ſubſt, comp. Marſouin 
( or Rink.) Puanteur. 


d' avant. 


voice. Voix de Stentor, voix extremement 
forte. | 


STEP, 4. ( or pace.) Pas, enjambee. 


Step after ſtep , ſtep by ſtep. Pas d 
' | 
The principal ſteps and motions uſed 
in dancing, are the following, to wit. 


| 


Les pas & les mouvemens principaux de 


la danje, ſont les ſuivans; ſavoir, 
1. The minuet- ſtep. Le pas de menuet. 
2. The boree-ſtep, Le pas de bourree, 


3. The courant ſtep. Le pas grave ou 


le pas coulant. „ 
4. The coopee. Le coupe, 

5. The gaillard- ſtep. Le pas de gaillarde, 

6. The falling- ſtep. Le pas tombe. 

7. The twiſted ſtep. Le pas tortille. 

8. The ſtarting-ſep. Le pas echappe, 

9. The beaten-ſtep. Le pas battu. 

10. The ficſt ſtep in the rigodon or the 
jump. Le pas de fix ſons. | 

11. A hop. Le contre-temps. 

12. A bound, Le jeté. 

13. A croſs-caper. L'entrechat. 

14. The Ee (or turning upon 
one leg, the other up.) La pirouette. 

15. The ballance. Le balance, 

16. The deive. Le chaſſe, 

17. A caper. Une cabriole. 

A forward, backward or ſide-caper. 
Une cabriole en avant, en arriere ou de 
core. 

& I will take a ſtep thither. Je m'en vai 
y faire un tour. | | 

He 1s not gone one ſtep forward, 7/ 


n'a point avance du tout, 


Step, (or footſtep.) Pas, veſtige, 
marque ou trace du pied. 3 

* To follow one's ſteps. * Marcher ſur 
les pas ou ſur les veſtiges de 
ſuivre ſes traces, Pimiter. 

Tze Rep (or threshold) of a door. 
Le pas ou le ſeuil de la porte. 


quelqu'un, 


The ſteps (or ſtairs) of a ſtair-caſe. 


Les marches ou degres d'un eſcalier. 


Abroad ſtep, (or landing place, in a 
ſtair-caſe.) Palier ou repos d' eſcalier. 

The ſtone ſteps before the door of a 
great houſe, Un perron. 


10 ſtep BACK. Rerourner ſur ſes pas 


STEPPING, 


STERILITY , 


TE 
The ſteps (or rounds) of a ladder, 
Les e&chelons d'une echelle. | | 


4 Step. Carlingue des mäts ou des 
cabeſtans. 


＋ Steps for ladders. Echelons & ta- 
guete d' echelles. | : 

* Step, (in one's conduct, way of pro- 
ceeding.) * Pas, demarche. | 

* To make a falſe ſtep. Faire un faux 
pas. 

* I Shall make the firſt ſtep towards it. Je 
ferai les premieres demarches , je ferai les 
avances, | 

* He thought the ſtep was not great 
from the Church of England to the 
Church of Rome. Il crut qu'il n'y avoir 
pas beaucoup de chemin a 2 de PEgliſe 
Anglicane a celle de Rome, 

* The love of glory is a fair or great 
ſtep to virtue, ( it goes a great way 
towards it.) L' amour de la gloire eſt un 
grand acheminement a la vertu, 

Step: father. Beau-pere, pere d'un en - 
fant que la femme a eu d'un autre mari, 
Step- mother. Marätre, belle-mere, 

Step- ſon. Beau- fils. 

Step- daughter. Belle- fille. 


To STEP, v. neut. (or make a ſtep.) 


Aller , faire un tour ou aller faire un 
tour, „ | | 
Will you ſtep thither ? Voulez-vous y 
aller? voulez-vous faire un tour Ju/ques= 
la? voulez-vous y aller faire un tour? 

To ſtep to one. Aller vers quelqu'un, 
Paller trouver, | 

To ſtep AFTER. Suivre, 

To ſtep ASIDE. Se mettre a Pecart, 
faire un ecart, 5'ecarter, ſe ranger d quar- 
tier. 

> 
2 chemin. | 

To ſtep UP. Monrer. | 

To ſtep DOWN. Deſcendre. 

To ſtep IN. Entrer. OS 

To ſtep OUT. Paſſer, traverſer. 

To ſtep OVER. Paſer, traverſer. No 
* To ſtep INTO an eſtate. Entrer 


en poſſeſſion d'un bien, en prendre poſ= 


ſeffion, | 
ſubſt. L'action d' aller, &c. 
toe Step! - | 4 


STEPT, preterie du verbe to Step. 


* Well ſtept in years, Avance en age. 

STERCORATION. J. Dunging. 

STEREOGRAPHY, /. Stereographie, 
terme de perſpective. | 


STEREOMETRY, / (the meaſuring of 


folid bodies.) La ftercometrie, 


STERIL, adj. (or barren.) Sterile, qui ne 


produit rien. 


ut. (or barrenneſs. ) 


Sterilite. 


STERLING, %. (a name given to Enplish 


money, ) Sterling, | 
A pound ſterling, (or twenty shillings.) 


Dune livre flerling , vingt ſchellings ou qua- 


tre cus d'Angleterre. 


STERN, adizdt. (ſevere, crabbed.) Se- 


A ſtern look. Un air ou une mine ſe- 


Vere. 


A ftern man, a man that looks ſternly. 
Un homme qui a une mine ſeverc. | 
Stern, /. (the hindermoſt part of a 

ship.) Poupe, arriere de navire, 
& Stern-poſt. Etambord, piece de char- 
penterie dans un navire. | 
& To fall a-ſtern. Scier, virer un bäti- 
ment de bas bord a force de rames, 


STE 3 
4 Stern- faſt. Croupiere, àmarre qui 
tient un vaiſſeau par Varriere, 


4 Stern- moſt. Le plus en arriere, en 
parlant de la ſituation des vaiſſeaux les 
uns par rapport aux autres dans une 
eſcadre. | 

o Stern-ſeats of a boat. Chambre d'un 
canot. ; 

oe Stern sheets of a boat. Cordages 
ſervant, dans certains canots Anglois, 
a mener le gouvernail. nk 

4 Stern-way. Chemin que fait un 
vaiſſeau par Varriere lorſqu'il cule, ou 

cu! e. | | 
I. Stern-frame. Arcaſſe, terme de conſ- 

truction. | 

＋ Stern ports. Sabords de retraite. 

oe Pink ftern or lutte ſtern. Poupe 

Etroite & formee par deux ailes, comme 

celles des pinques, des felouques, des 

galeres, des chebecs, &c. 

Nota. Des deux compoſes precedens, 
on fait les adjectifs ſquare ſterned & 
pinł ſterned veſſel, qui ſignifient bi- 


ment d poupe carree & batiment a poupe 


etroite. | 
The tern (or tail) of a grey-hound. 
La queue d'un levrier. 
STERNLVY, adv. D'un air ſevere, 
STERNNESS, /. (or ftern-look.) Mine 


ou viſage /evere. 


STERNON , /e. (or breaſt-bone.) Le 


ſternum. 
SNERNUTATION, /ub/. (or ſneezing.) 
Eternument. 


STERNUTATORY , fub/t. ( ſneezing 


powder.) Remede qui provoque Ueternu- | 


ment. 
STEW, /, (a place to keep fish in alive.) 
Un reſervoir. 
A ſtew-pan. 
de la viande. 
I Stew, ( hot-houſe. ) Etuve. 
＋ Stew, ( brothel. ) Bordel , lieu de 
debauche. | 
To STEW, v. act. Faire une etuyee ou 
Faire cuire a Petuvee. “ 
To ſtew a carp. Faire cuire une carpe 
a Petuvee. | | 


Terrine ou Von fait Etuver 


STEWARD, / (in a noble or gentle-| 


man's houſe.) Maitre d'hötel, intendant 
d'une grande maiſon. 

& The ſteward of a ship. Le muni- 
tionnaire d'un navire, le commis des 
vivres, | 4 
A country ſteward or the ſteward of 
a manor. Un receveur de rentes, homme 
d*affaires du Seigneur d'un fief. 

& The Lord ſteward of the King's houſ- 
hold. Le Grand- Maitre de la maiſon du Roi. 
The Lord high ſteward of England. 

Le Grand- Maitre d Angleterre que le 

Souverain cree a ſon couronnement, 
ou Juge extraordinaire que le Roi Etablit 
pour prefider au jugement d'un Pair 

du Royaume, & qu'on nomme Grand 

Senechal, | 

The Lord high ſteward of England. 

Le Grand-Maitre d'Angleterre, Juge ex- 

traordinaire que le Roi Etablit pour pré- 

fider au jugement d'un Pair du Royaume, 

STEWARDSHIP, /. La charge de maitre 

d'hote!. V. Steward, dans ſes diverſes 
fignifications. | 

To give an account of one's ſteward- 
ship. Rendre compte de ſon adminiſtra- 

tion. 

STEWED, adj. (from to ſtew.) A Petu- 
vee, cuit à Petuveer 


Th 


» 1E 811 

| Une etuv de. 

P Stewed beef, after the French way. 
Du bœuf d la mode. 

& Stewed pears or apples. Compote de 
porres ou de pommes. | 
STEWING, [aft L' action de faire cuire 
a Peiuvee. | 
STEWS, fubf. (or bawdy-houſe.) Un 
lieu infame , un lieu de debauche, un bor- 
del. 

STICK, fub/. (a piece of wood.) Un 
baton. | | 

A fagot-ſtick. Un b4ton de fagot. 

A ſtick of wax. Un baton de cire d'E/- 


pagne. 


branche de romarin. 

A fine ſtick of round wood. Un beau 
brin ou jet d' arbre. 

Around ſtick, (to play at billiards.) 
Queue de billard. | 

The devil upon two ſticks, Le diable 
boiteux. | | 
A Printer's compoſing-ſtick. Le com- 

poſteur. 
Y 4s 
the fire with.) Brouſſailles. | 

Candle-ſtick. Chandelier. 

To STICK, ». ad. Attacher, mettre, 
ficher. | 

To ſtick a nail in the wall. Artacher un 

clou a la muraille. | 

To ſtick a piece of roaſt-heef with roſe- 
mary. Mertre du romarin d une piece de 
bauf gu'on rotit, la larder de romarin, 

To ftick a pig. Tuer un cochon. 
shall ck you to the wall. Je vous 
enfilerai contre cette muraille. | 

o ſtick INTO, Ex. He ituck the dag- 
ger into his breaſt, II lui plongea le poi- 
 gnard dans le ſein. | 
fo STICK, v. neut. S*attacher , tenir, ſe 

tenir, demeurer. | 

To ſtick like bird - lime. 5 attacher 
comme de la glu. ; 
It ſticks too faſt, II tient trop ferme, il 
eſt trop ferme. | | 

* To ſtick to one. S'attacher a quel- 

u un. 4 | 


* They Rick cloſe together. Ils ſe tien- 


ſemble, il y a entr'eux une etroite union, 
ils ſont injeparables. 5 „ 

Atoms that ſtick together. Des atomes 
qui ſe tiennent. | 

* [t is or 'tis a nick-name that will 
ſtick by him as long as he lives. C'eſt 
un ſobriguet qui lui demeurera toute ſa vie, 

* I fear this commodity will ſtick by 
me or ſtick upon my hands. Je crains que 
cette marchandiſe ne me demeure entre les 
mains, je crains de ne pouvoir pas m'en 
8 

* To ſtick at a thing, (to make it a 
conſcience or ſcruple.) Faire conſcience, 
ſcrupule on difficulte de dire. 

* He ſticks at nothing for lucre's ſake. 
Il ne fait conſcience de rien quand il sagt 
de gagner, il neſl rien qu'il ne faſſe pour 
le lucre. 

* He does not ſtick to ſay. II ne fait pas 
ſcrurule ou difficulte de dire. 

* He did not ſtick at any danger. II 
$s*eft expoſe à toutes ſortes de dangers. 

* What do you ſtick at? Qu'e-ce qui 
vous retient ? | 

* He ſticks at nothing, Rien ne le re- 


Stewed meat or a dish of ſtewed meat. | 


| A ftick of roſemary, Un brin ou une 


Small fticks , (to kindle or light | 


nent ferme, ils font etroitement unis en- 


WN 

* He ſticks at no principles of honour, 
Il foule auæ pieds tous les principes d' lon- 
neur. 
Meat or fruit that ſticks to the ſto- 

mach. De la viande ou du fruit que le 

tomac ne digere pas, ou qui demcure indi- 
geſte dans Peſtor:ac. | 

* T Nay, witz, ſays he, if it flicks 
there, (if that be all the difficulty.) Ma 
femme, dit-il, ſi c*eft-la la difficulre ou 

Penclouure, ou fe c'eft de la que vient 

e mal, ou 'i ne tient qu'a cela. 

A thing that ſticks to or in one's ſto- 
mach, that fiicks upon him, (which he 
is diſpleaſed with.) Une choſe gui chogue 

quelqu'un, qui lui deplait, qui lui tient 
au cur. 

But the late injury ſtill ſticking in my 
ſtomach. Mais me reſſouvenant de [outrage 
que j'avois regu, _ 

* That ſticlts to my heart the moſt of 
any thing. C' ce qui me tient le plus an 
cœur, c'eſt ce gui m'afflige ou qui me cha- 
grine le plus. | | 

To ſtick BY. Ex. Meat that flicks by 
the ribs. Une viande gluante, | 

* His loſſes ſtick by him ſtill. II Ve refe- 
- ſent encore de ſes pertes, ö 

7 To ſtick (or ſtand) by one. Sourenir 

uelqu*un, Pappuyer. 98 | 

To ſtick IN. Ex. To ſtick in the mice, 
ons embourbè ou enfonce dans un bour- 

ier. 5 

＋ You ſtick in the ſame mire, (or you 
are in the ſame trouble.) Vous ets dans 
le meme bourbizr ou embarras, | 

* His mind flicks betwixt hope and 
fear. Son eſprit eſt partage ou eſt en ſuſ= 
pens entre l'eſperance & la crainte. 

To ſtickx OUT. Ex. * He ſticks out, 
(or ſtands out, he will not meddle.) II 
fe retire, il ne veut pas en ëtre, il ne veut 
pas $'intriguer dans cette affaire, S 

& To ſtick ( or jut) out. Sortir ; 
avancer. | | 

Eyes that ſtick out of one's head, 
Des yeux qui ſortent de la tete. | 

A belly that ſticks out. Un gros ventre. 

To ftick (or inſiſt) UPON a thing. 
Tiſiſter ſur quelque choſe, faire quelque 
difficulte la-deſſus. 

Rs 85 adj. Attaché, fiche, &c. V. to 
tick. 
STICKING, /. L'adlion d' attacher, &. 
V. to Stick. | 
To STICKLE, v. neu:. Ex, To tickle 
hard in a buſineſs. Etre ardent en gquel- 
que choſe, 5s'y porter ou la pouſſer area 

vigueur. 

STICKLER, ſubſt. Un homme ardent, un 
acteur, une perſonne qui conduit ou qui a 
conduit une intrigue, un chef de parti. 

He was a great ſtickler in that buſineſs, 
I! geſt portè vigoureuſement dans cette 
affaire, DE | 
A ſtickler, (or diſputer.) Un dif= 
Puteur. he . 

Aſtickler, (or zealous man.) Un ela- 
teur, un partiſan 7e!e. | | 

STICKLING, /. L'adlon de pouſſer une 

| choſe ou de conduire une intrigue vigou- 
reuſement. | 

STICKY, adj. (or clammy.) Gluant. 

SLE. V. Sty. | 

STIFF, adjed. (hard, not flexible,) 
Roide, fort tendu, qu'on a de la peine à 
plier. 


As ſtiff as a 


1 


tient. 


| baton, 


ſtick, Roide comme un 
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Stiff with gum. Roide de gomme , gommd. 
Stiff with ſtarch or Ska ſtiff. Roide 

d' empolis, empeſe. 

 $5otifk, (or benummed, in a proper and 
figurative ſenſe.) Roide, engourdi, au 
propre & au figure, 

My legs are ſtiff, Pat les jambes roides. 

To make ſtiff, (or benum.) Rendre 

roide, engourdir, au propre & au figure. 

To grow ſtiff. Se roidir, devenir, roide, 
SPengourdir, 

* A man's parts grow ſtiff through 
idleneſs. L'eſprit $*engourdi: dans V'oi- 
ſevere, EE 

A ſtiff Ship. Vaiſſeau dur d abattre, 
vaiſſeau qui porte la voile comme un rocker, 
vaiſſeau qui a beaucoup de ſtabilitè. 

* Stiff, (ſtarched or affected.) Empeſe, 
affectè, plein d'affectation. 

* Stiff, { reſolute, conſtant, obſtinate.) 
Roide, reſolu, ferme, conſtant , opinid- 
tre, obſtine. 

* To be ſtiff in one's purpoſe. Se tenir 
roide, Etre reſolu, temoigner de la fer- 
mete, ne pas flichir , s'obſliner dans ſa 
re/olution. 

*The ſtiff (or rigid) Presbyterians. Les 
Presbyteriens rigides, outres ou enteres. 
"SO, Eng free or natural, ſpeaking 

of the ſtyle 
naturel. | 

- * Stiff, (not free, in paintin 

en termes de peinture. 


A ſtiff gale, (at fea.) Vent Frais. 


g.) Dur, 


A ſtiff gown. Une robe a corps de 
Jupe. 333 
* Stiff-necked, (or obſtinate.) Roide, 


opiniãtre, inflexible, gui ſe roidit ou qui 
S opinidtre. 5 | 
*The Jews were a ſtiffcnecked people. 
Les Juifs etoient un peuple au cou roide ; 
c'eſt une expreſſion de PEcriture. 
To STIFFEN, verb. act. Roidir, rendre 
roide du ferme. | | 
To ſtiffen with 
Pempois , empeſer. 5 
To ſt'ffen, (or benum. ) Roidir, engour- 
dir, au propre & au figuie, 
I0 ſtiffen with gum. Gommer. 
To ſtiffen, y. neut. Se roidir, devenir 
roide ou s*engourdir. = 
Stiffened, edj. Roidi, &c. V. to Stiffen. 


STIFFENING, Subſt. L'action de roidir, 


&c. V. to Stiffen, 


STIFELY , adv. Fermement , opinidere- | 


ment. | 
To be ſtiffly bent on or to a thing. 
S*opinidtrer a quelque choſe , n'en vouloir 
point demordre, fe tenir roide. | 
STIFENESS , /t. (the being ſtiff.) 
Roideur ; tenſion, qualite de ce qui e 
Forde. 1 . 
& Stiffneſs, (or numbneſs.) Roideur de 
Foid , engourdiſſement. | 
* Stiffneſs of opinion. Roideur, fermete 
dans quelque opinion, attachement opinid- 
tre, cpinidtrete, obſtination. 
TO STIELE, verb. ad. Etouffer , ſuffo- 
uer. | 

* To ſtifle one's reſentments. Ecouffer 
ſes reſſentimens. 

Stifſed, adj. Eroruffe, ſuffogue. 
STIFLING, f. L'attion d'etouffer ou de 
ſuffoguer. 

Stifling , adj. Etouſſant, qui ecouffe ou 
gui eft capable d eteuſfv. | 
STIGMATICK or STIGMATICAL , adj. 

(or branded with infamy.) Infame, note 
d'infamie, | 


, Ge.) Dur, qui n'eſt pas“ 


| | 
ſtarch. Rotidir, avec de 


1 


To STIGMATIZE , v. ad. (or to brand 
with a hot iron.) Stigmatiſer, marquer 
avec un fer chaud, 


rer, noircir la reputation de quelqu'un , 
medire de lui. | 
St.gmatizcd , adj. Stigmatiſé, note d' in- 
famie, &c. V. to Stigmatize, | 
STIGMATIZING, {ub/t. L'action de ſtig- 
matiſer, &c. V. to Stigmatize. 
STILE, ſu. (to go from one field to 
another.) Efpece de barricre ou pas de 
haie, par ou Von paſſe d'une prairie ou 
d'un champ a un autre. | 

To help one over a ſt 
qu*un a paſſer, 

A turn-ſtile. Un tourniquet. 

Stile, &c. J. Stile, &c. 
STILETTO, /ubF. (an Italian dagger.) 
Scylet. | 
STILL, „adj. (calm or quiet.) Tranquille, 
celme , qui eſt en repos , qui n'eſt point 
apite. 

Still ( or ſtanding) water. Eau dor- 
mante. _ | | 

The wind is ſtill. Le vent a ccfſe. 

Still, /. (an alembick.) Un alambic. 
Still, adv. (or always.) Toujours. 
They ſtill defire mote. Ils demandenc 
toujours davantage. | 

Seil, (or yet. } Encore. 

Is he a bed ſtill? Ef-i! encore au lit? 

Still,, (at quiet, without motion.) 
Sans mouvement, en repos. 

He thinks that all things ſtand ſtill. 
Il $'imagine gue toutes choſes ſont ſans 
mouvement. ets | 

To fit ſtill. Se tenir en repus. | 

Sit you ſtill, Ne bougey pas, demeure; 
aſſis, ou demeurey en repos. _ 

Stand ſtill, lie ſtill, hold ſtill. Ne box- 
gez pas. 5 . 85 

Muſt I ſtand ſtill. V. to Stand. 

Hold ſtill or hold your tongue. Tai- 
fſeq-vons , faites ſilence. 
Still-born. Mort-ne, qui n'eſt pas venu 
a terme. | 1 
Te STILL, v. a. (or diſtill.) Diſtiller. 

To ſtill waters. Diſtiller des eaux. 


ile. Aider quel- 


ere en repos. | | | 
Jo ſtill a noiſe. Faire ceſſer le bruit. 
I shall ſtill your din, (or make 
you. hold your tongue.) Je vous ferai 
bien taire. | ES 
STILLATORT, J (a ftill.) Un alambic. 
STILLED, adj. Diſtillè. V. to Still. 
STILLING, l. ( from to ſtill.) Dif- 
_ eiilation ou Vation de diſtiller, &c. V. 
to Still. | 
A filling (or ſtand) in- a cellar. 
Un chantier de cave. i 
ST!LLNESS, abt. (or ſilence.) Silence, 
ceſſation de bruit. | | 
The ſtillneſs (or filence) of the night. 
Le ſilence de la nuit. | | 
Stillneſs, ( calmneſs, in a proper 
and figurative ſenſe.) Calme, tranquil- 
lite, repos, | 
Still-yard, V. Steel-yard, ſous ſteel. 
% STILLY , adv, En ſilence, doucement , 
fans tumulte, _ 
STILTS, fub/t. pl. Des echaoſſes. | 
To go upon ſtilts. Marcher ſur des 
echaſſes. . 
To STIMULATE, verb, act. ( to prick.) 


Aipuillonner , picoter, 


* To ſtigmatize, (to mark or brand} 
with infamy.) Noter d'infamie, dechi- 


To ſtill, (to quiet or make quiet.) 
Calmer, rendre tranquille , appaiſer, met- | 


| 


. 

| * To ſtimulate, (to ſpur on.) # 4;. 
guillonner , inciter, pouſſer , porter, ani. 
mer, encourager. 

Stimulated. Aiguillonnd , incite, pouſſe 
porte, anime, encourage. ; 
STIMULATING, ab. L'adion 0a. 
guillonner, de picoter, &c. picotement. 

Stimulating , adj. Qui picote, picotant, 

STIMULATION , /ub/t. (a pricking or 
putting forward. ) Aiguillonnement , ai- 
guillon , incitation, 3 

* 4 ſubſt. os of whe | 

e ſting of a fly, &c. Laiguills: 
dune ben oe &c. MY ute 

* The ſting of conſcience. Les remords 
ou reproches de la conſcience. 

* A jeſt that carries a ſting in the 
tail. Une raillerie piguante ou qui en- 
porte la piece. 

To STING , verb. act. Piquer, mordre. 

* That ſtung me te the heart, Cela 
me perga le caur. 

Stinge d, adj. Pique, &c. 
STINGINESS, ſubft. (From ſtingy.) Ta- 
quirerie , meſquinerie , avarice vilaine ou 
ſordide, 

STINGING, ſubſt. (From to ſting. ) Pi- 
gire , morſure, cAion de piguer ou de 
mordre. | 

STINGO, % (a fort of Yorkshire li- 
quor.) Sorte de liqueur qui ſe fait prin- 
cipal:ment dans la Province d'Y ork. 

STINGY, adj. (or miſerably covetous.) 
Taguin, meſquin, avare, intereſſe , chiche, 

He is a very ſtingy fellow, C'eſt un ta- 
gain, c'eſt un avare fieff?, c'eſt un ladre, 
STINK, ſuoft. (or ſtench.) Puanteur, 
mauvaiſe odeur. 

Here is a deadly ſtink. II pur terri- 

blement ici. | | 

The ſtink of one's feet after much 


Walking. Eſcafignon. 


| + STINK-POT”, ſub. comp. Pot- d. feu. 
To STINK, verb. neut. Puer, tre puant, 
ou 


ſentir mau vais. ED 
His breath ſtinks, Son haleine put, 
ſon haleine ſent mauvais , il a UVhalcine 
puante. N 
To ftink of garlick. Sentir Pail, 
STINKING, adj. Puant. 4 
A ſtinking fellow. Un puant. | 
* ＋ A ſtinking (or pitiful ) fellow. 
Va homme de neant ou qui a Vame baſſe, 
wn belitre. | | 
STINKINGLY , adv. (like a ſtinking fel- 
low.) Lachement, d'une maniere lache. 
a+ Stinkingly, (with a ſtink.) Puam- 
ment | | 
STINT, {Þ 
nes, meſures, 
To go beyond one's ſtint. Paſſer les 
bornes qu'on 5$'eſt preſcrites. | 
To STINT, verb. ad. (or limit.) Bor- 
ner, limiter, mettre ou donner des bor- 
nes, aftreindre, 5 | 
Io ſtint, 
contraindre. 
To ſtint one in his victuals. Regler 
le manger de quelqu bun. | 
We muſt ſtint ourſelves in our play. 
Il faut que nous gardions quelque meſure 
dans le jeu. 
& To ſtint { curb or appeaſe) one's 
anger. Reprimer ou dompter la colere de 
quelqu*un , avpaiſer ſa colere. | 
Stinted , adj. Limieè, bornd, d qui Von 
a donne des bornes, &c. V. to Stint. 
STINTING, /. L'adtion de limiter, &c. 


V. to Stint. 
STIPEND 


ounds or meaſure, ) Bor- 


(to conſtrain, ) Gener , 


2 


STI 

STIPEND , /. (or ſalary.) Gages , ſa- 
laire, appointement. 

STIPENDIARY , /. (that takes wages.) 
Serviteur a gages, qui prend ou qui à des 

ages. 

<TIPONE, . (a Kind of ſweet com- 
pound liquor.) Sorte de liquerr douce 
& compoſze. 

Te STIPPLE, verb. neut. (to make 
points in miniature.) Pointiller, terme 
de miniature. 

STIPPLING, F{. Poinrtllage. 

STIPTICAL or ſtiptick, adj. (that is 

binding.) Stiptigue, afiringent ou reſ- 
#iirgent , qui reſſerre. 

+ A fiiptick water, (that ſtanches 
e Eau qui arrete ou etanche le 
Jang. | 
STiVTICK , J. Un remede ſliptique ou 
aſiringent. 


To STIPULATE, „. 4d. (to covenant 


or agree.) Stipuler , convenir, faire une 


Sſiipulation, 
Stipulated , adj, Stipulé, dont on eff 


cenvenu de part & d' autre. 


STIPULATION, /. Seipulation, conven- | 


tion, pat. 
STIPULATOR, ſubſt. Ce!ui ou celle qui 
Atrpule, | 
STIR, / (noiſe, buſtle, ) Bruit , bruit 
de querelie , tumulte. 
Ex. To make a great ſtir. Faire un grand 
Fruit. 

Stirs, pl. (riſing, commotion, troubles 
in a Hate.) Mouvemens , troubles, broxil- 
terizs. 8 

To STIR, verb. act. (or move. 
mouvoir, branler, agiter. | 

To ſtit (or move) a table, Remuer une 
table, la branler. 

To ſtir (or turn) the corn, Remuer ou 
manier le ble. | 


) Remuer , 


I cannot ſtir it, (or lift it up.) Je ne 


ſaurois le remuer ou le mouvoir. = 

To ſtir (or provoke) the humours, 
Emouvoir les humeurs, les mettre en mou- 
ein,; | 

& To {tir the lees, (as vi 
kers do.) Raboter la lie. | 

To ſtir, verb. neut. (to move, to wag, 
Cc.) Remuer , ſe remuer, ſe mouvoir , 
 branlter , bouger. 


— 


negar-ma- 


Do not ſtit from that place. Ne remue, | 


ne bougey ou ne branley pas de ld. 


He cannot ſtir, (or wag.) Il ne /auroit ſe! 


mMmouvoir. _ | 
To ſtir, (as money, to circulate. ) 


Se remuer, rouler, circuler, en pariant] 


de Vargent. | e 
To ſtir, (to riſe or cauſe a riſing 
in a ſtate.) Remuer, exciter des tron- 
bles & des mouvemens dans un Etat, ſe 
ſoulever, | | | | 
* To {tir in a buſineſs, {to beſtir one's 
ſelf in it.) Se remuer ou etre agiſſant 
dans une affaire, agir vigoureuſement , 
* + ſe tremouſſer, fe donner du mouve- 
ment. 
I cannot ftir ABROAD or QUT 
can't go out.) Je ne pus pas ſortir. 
To ſtir out of one's bed, (to riſe.) 
Sortir du lit, fe lever. 


To ſtir (or walk) ABOUT, Se promener,| 


fe promener dans la chambre. | 


To ſtir about, (as money.) Se tre- 


muer , rouler, en parlant de Vargent. 
* To ſtir about, (to be fiiccring in a 

buſineſs.) * Se remuer, Cre azifſent , ſe 

tremouſſer. ls 


[ To ſtir 


 Paiguillonniex. 


la fauſſe quille, dans les vaiſſeaux An- 


| | taing , (to make an end of it.) Achever 


Tome TT. 


— 


8 1 1 | 
UP, verb. ad. (to cauſe.) 
ctter , cauſer , faire naitre , emouvoir. 
To ſtir up a rebellion , or to ſtir up 
the people to rebellion. Suſciter , cau- 
fer , faire naitre une rebellion, emoevoir 


le peuple a ſedition, le faire ſoulever. 


* To ſtir up, (to move, excite or 
quicken, ) Mouvoir, emouvoir , remuer , 
exciter , animer, pouſſer, porter, faire | 
agir, & aiguilionner. 

A ſpeech that ſtics up the paſſions. 
Un diſcours qui Emeut ou remus les 
paſſions. 

Grace ſtirs up the will. La grace meut 
la volonte. 

* Stir up our devatton, Exeites ou anti- 
mes notre devotion. 

You muſt ſtir him up, (or push him on.) 


Il faut que vous l'animie ou que vous 


* To ſtir up (or to quicken) the ap- 
petite. Exciter, reveiller Pappetit. 

* To ſtir up one to anger. Ficher quel- 
qu'un, Pemouvoir, le mettre en cotere , 
UVirriter, le provoquer. . 

* To ſtir un (to provoke) God's an- 
ger. Provoquer la colere de Dien. 

Stirred, adj. Remue, &c. V. to Stir. 

STIRRER, t. Celui ou celle qui re- 
mue, qui excite, qui provoqu? , &c. V. 
to Stir, „ 


A ſtirrer of ſedition. Un ſeditieuæ, un 


incendiaire. 

STIRRING, fſubſt, L'action de remuer, 

&c. V. to Stir. | 
v A ſtirring, (or inſarrection.) Un ſou- 

le vemen:, une revolte, 

Stirring , adj. Ex. To be ſtirring, (or 
ariſing.) Se lever. | 

So be always ſtirring, (or in mo- 

tion.) Eete remuant , etre toujours en ac- 

tion ou en movement. | 
* A ſtirring (or ſeditious) man. Un] 
homme ou un eſprit remnant, un eſprit 
brouillon, propre a exciter des troubles, 
* A ſtitring man, (a man fit for buſi- 
neſs.) Un homme agiſſant, ardent , in- 
erigant, qui ſe remue, qui fe donne du 
mouvement. | 
There is no wind ſtirring. I! ne fait 
aucun vent. Ss 
There's no money ſtirring, L'argent 
ne ſe remue ou ne roule pas. 
here is na news ſtirring or abroad. 
Il n'y a aucune nouvelle, 
STIRRUP, ast. Un emer, 

To fit the ſtirrups. Ajnſter les etriers. 
The ſtirrup-leather. Z'erriviere. 
Stirrup-ſtockings. Des bas d etrier, des 

chaaſſettes. | | | 
The ſtirrup- cup. 

„ STIRR UPS, 
mar che- pied. | | 
o Iron ſtirrups. Etrieux de fer employes 

2 lier & contenir enſemble la quille & 


Le vin de Petrier. 


lots. | 
” A shoemaker's ſtirrup. Tire-pied de 
cordonni?r. | | 
* f To give one ſome oil of ſtirrup. 
Donner les etrivieres a quelqu'un. 
STITCH, /. Point, un point d'aiguille, 
To make a ſtitch. Faire un point. 
& Stitch, (a sharp pain.) Point, 
ſorte de douicur aigue. 1 
& To take up a ſtitch, (in knitting.) 
R-prendre une maille, en tricotant. 


* + To go through ſtitch with a 


8 


ſubſt. plur. Etriers de 


STI STO czy 
ce qu on a commence , venir à bout d'une 
entrepriſe. 

A ſtitched book. Un livre broche. 
Stitch-wort. Camomille, 
To STITCH , verb. a. (to ſew.) Cou- 
dre, piquer. | 
Io ftitch a book. Brocher un livre. 
% To ſtitch down a lining. Glacer une 
doublure, | 
Stitched, adi. Couſu, &c. V. to ſtitch, - 
STITCHING , ſubft. L'adtion de coudre , 
&c. V. to Stitch, | | 
Stitching filk. Groſſe ſoie. 
STITHY , fabi. (or anvil. } Une enclume, 
$ Scithy , (A diſeaſe amongit oxen. ) 
Maladie gu'one les beufs, qui fait que 
leur peau $'attache ſi fort a leurs cores 
qu*ils ne fe peuvent remuer, 7 
To STIVE, verb. ad. (to ſtew) meat. 
Faire cure de la viande a Vetuyee, faire 
une eue. | 
& To ſtive, (to ſtifle with heat in a 
cloſe place.) verb. ad. & neut. Erouffer , 
1 ou perdre la reſpiration, de 
chaud. 


Stived, adj. part. Erouffe, 


|STIVER, / (a Ducch-penny.) Un ſou, 


en Hollande. | 
STIVING, ſubſt. L'action de faire une 
etuvee ou d"etouffer, | 
Stiving , adj, Etouffant. 8 
A place ſtiving hot. Un lieu oh l'on 
etonffe de chaud, + | 
STOAKED , adj. 
ped.) Bouche, 
Ex. The pump is 
bouchee. | 
STOAT, fbf. Sorte de free. | 
STOCCADO, FX (a thruſt with a wea- 
pon.) Eſtocade, coup d' eſtocade, coup 


dꝰepee. | Thr 
STOCK » ſubſe. the ſtock (or ſtem) of 
a tree. Le eronc ou le corps d'un arbre. 
* A rotten branch of a noble ſtock. 
* Branche pourrie dun tronc illuſtre. 
* Stock, (race or family.) Tige , fa- 
mille, race. | | 
The ſtock of an anvil, La ſouche d'une 
enclume. 

Steck of an anchor, (or anchor- 
ſtock.) Jat d'ancre ou jas dancre, - 
i Ancheor-ſock-fashion. V. a la lettre A. 
* MRP do you Rand there like a 
ſtock? Pourquoi vous tene; = vous Id 
comme une ſouche, comme une idole ou 

comme une ſlatue ? | 
He flood ſtock-ſtill. I! $*arrita tout 
court. 
The ſtock of a gun, piſtol, &c, 
Monture de fuſil , de piſtolet, &c, © 
To fet a new ſtock to a gun. Remonter 
une arme à feu. 5 | 
A fﬀack, (ſet in the ground to graft 
on.) Plant, pour etre greffe. 
v A wild ſtock. Un ſauvapeon. | 
# Stock or ſtock gillyſlow et. Giroſſde, 
ſorte de fleur; & girofer, plante qui 
porte la giroflee. | | 
A ſtock, (or fun 
Fonds, capital. | 
To be in ſtock, (to have money.) 
Eere en fonds, avoir de Pargent. 

A merchant's ſtock. Le fonds ou le ca- 
pital Pun marchand. | 
Stock or ſtocks, (or shares of pu- 

blick funds.) Actions. | 
Row goes South - Sca ſtock 2 Comment 
vont les actions de la Compagnie du Sud? 


(a ſea-term for ſto- 


ſtoaked. La pompe ft 


| of: money.) 


| à quel prix ſe vendent-elles ? 


kk 
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$ Good or great ſtock, ( abundance.) 
1 „ beaucoup. 

o have a good ſtock of commodities. 
Avoir quantite de marchandiſes, etre bien 
aſſorti. ; 

* A great ſtock of learning or malice. 
* Un grand fond: de ſavoir ou de malice. 

Stock, (the cards not dealt at pic- 
ket, &c.) Le talon, en termes de jeu. 
Stock, ( or ſtore of wine, beer, 
coals , &c.) Proviſion de vin, de biete, 
de charbon & autres choſes néceſſaires 
dans le mEnage,. 

To lay in a ſtock of wine, Faire ſa pro- 
wifion de vin. 

Aleaning - ſtock. Un appui, un ſoutien, 

A laughing-ſtock. Jouer, riſte, objet 
de riſte ou de moquerie, 

To be made a laughing- ſtock. Etre le 
jouet, la riſte ou Pobjet de la riſee des 
autres, Etre tourne en ridicule, étre jous. 

lf you take a farm, you muft have 
 @ ſtock of cattle. Si vous prenex une fer- 
me, il vous faut avoir du betail pour 
la faire valoir. $a 

A ftock of bees. Pluſieurs ruches 
d' abeilles. gh 

Stocks, (a pair of ftocks for male- 
factors.) Des cops. | 
* + To he in the Shoemaker's ſtocks, 
Avoir le pied a la torture, * f étre dans 
la priſon de Saint-OreEpin. = : 

Stocks, ( poſts framed to build a 
Ship cr boat upon.) Chantier. 

A ship upon the ſtocks. Un vaiſſeau en 

chantier. 

Stock- ſtill. Qui ne bonge, qui ne fe 
remue non plus qu'une ſouche, immobile 
comme un rocher. | 

He ſtood ſtock - fill II S$farreca tout 
court, il ne branla pas. 1 

& Stock - fish. Scokfiche , poiflon de 
mer, forte de morue ſeche. | 

& Stock-dove. Biſet. 

The white ſtock gillyflower. La vio- 
lette blanche, Es 

To STOCK, verb. act. (to furnish, to 
ſupply.) Fournir, poutroir, donner. 

I ſtocked him with clothes. Je [at 


vurni d*habits , je en at pourvu. 


ꝙ To ſtock a shop. Aſſortir une boutique. 
To ftock a park with deer, and 


warrens with rabbets. Peupler un parc de 
betes fauves, & des garennes de lapins. 
Stocked , adj. Fourni , pourvu, &c. V. 
to Stock. | | 
I am t-cked with every thing. Jaz 


tout ce qui m*eft neceſſaire ou qu'il me faut. 


Well flocked of cattle, Riche en 


betail. | | 
STOCKING, fubſt, L*aflion de fournir, 
Ke. V. to Stock. . 
Stocking, /ubſt, (or hoſe.) Un bas. 
A ſtocking mender. Une ravaudeuſe. 
To STOCK-JOB, verb. act. & neut. 
Asioter, faire commerce d'adtions, trafi- 
| quer en paper, 3 | 
STOCK-JOBBER, ſub. Agioteur. 
STOCK-JOBBING, ſub, Apiorage, 
To STOCK-LOCK, verb. ad. Fermer a 
double tour. | . | 
A ſtock-lock. Serrure a pene dormant. 
STODE. V. Stud, an dernier ſens, _ 
STOlCAL, adj. (of the Roicks.) Stor- 
"gre, ſtoicien. 
A ſtoical gravity. Une gravice floigue. 
A ftoical maxim. Maxim: ftorciznne, 
STOICALLY, adv. ( ftoick-l:ke.) En 
ftcicien , & la ſtelcieane. 


| 


L 


- 


\ 
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STOICISM , /ubP. La ſedle des Stoiciens, 
STOICK,, /ubft. (a diſci 
Athens.) Un Stoicien , þ 
la ſecte de Zenon. 

A ſtoick, a mere ſtoick, (a ſevere 
or conſtant man.) Un floicien, ou un 
vrai ftoicien , un homme qui ne $£Emeut 
de rien. 

STOLE, bft. (a part of the prieſtly 
ornaments.) Une ctole. 

Stole, ( or ſtool. ) Garde- robe. 


hiloſophe de 


Gentleman to a Prince's bed-chamber, ) 
Le Gentilhomme de la Garde- robe. 
Stole, preterit du verbe to ſteal. V. to 
Steal. | : 
STOLN, adj. (from to ſteal.) Derobe, 
&c. V. to Steal. 
STOMACH, /. L'eſtomac. 

To be ſick at the ſtomach, Avoir mal d 
Peſtomac. 

Good for the ſtomach. Bon pour efto- 
mac, qui fortific Peſtomac, ſtomacal. 

$ Stomach, (or appetite to meat. ) 
Appetit, faim. 

To have a good ſtomach, Avoir bon 
appetir. | 

To ſtay the ſtomach. Appaiſer ou etour- 
dir la faim. | 

To turn one's ſtomach. Faire vomir, 
donner du degodt. 

That goes againft my ſtomach, (I 
have an averſion to it.) Pai de Paver- 
fron pour cela. | | 

* Stomach , (heart or ſpirit, ) Cæur, 
ferre. | 


that affront, Sa fierte ne peut digerer cet 
affront, : 
enfant d'une grande fiertè, un enfant re- 
veche. | | 
To STOMACH, v. af. to ſtomach AT, 
v. neut. (to be angry at, to reſent a 
thing.) Se fdcher ou etre indigne de quel- 


quer , en avoir du 
a CAUur, 

STOMACHER, /½ (that women wear 
before the: 


Jupe. 3 | 
& A ſtomacher o 


rubans. 


reſſentiment, la prendre 


f ribbons, Echelle de 


put over one's breaſt.) Piece de drap ou 
d'etoſfe qu'on met devant l'eſtomac pour ſe 
tenir chaud. 

STOMACHFUL, adj, (that has a great 
ſtomach or ſpirit.) Fier ou reveche, tètu, 
opinlatre, qui a le cœur pros. 

+ STOMACHICAL or STOMA 
adj. (relating to the ſtomach.) Stoma- 
chigue, | 

The ſtomachick vein. La veine ſtoma- 
chigue. | 


apperite,) Qui n'a point d'appetit, de- 
OUtke., a 
D. STOMACHOSITY, /. (the being ſto- 
machous.) Fiertè, dedain. 
STOMACHOUS, adj. ( ſoon angry, diſ- 
| dainful.) Qui ſe mer facilement en colere, 
dedaigneux. 
{+ STOND. F. Stop. 
STONE, /. Une pierre. 
A free- ſtone. Pierre de taille. 
A pumice- ſtone. Pierre-ponce. 
A precious ſtone. Une pierre precieuſe. 


* 


| * To leave no ſtone unturned. Mertre 


le of Zeno at. 


A child that has a high ſtomach, Un 


r bodice.) Piece de corps-de- 


A ſtomacher, (a piece of cloth to 


CHICK, 


STOMACHLESS, adj. (that has no 


| 


| 


Ex. The groom of the Role , (the head | 


q 


His ſtomach could not digeſt or brook | 


| 


que choſe, Sen eſtomaguer, sen cho-| 


STO 


toute pierre en auvre ; remuer ciel & 

terre. © 

P. To kill two birds with one ftone, 
P. Faire d'une pierre deux coups, 

$ I don't like to walk upon the ſto- 
nes. Je n'aime point a matcher ſur le pave, 

The ſtone, (or gravel; a diſeaſe, ) 
La pierre ou la gravelle, | 

To be troubled with the ſtone, Avoir 
la pierre ou la gravelle. 

The ſtones (or teſticles) of either 
man or beaſt. Les teſticules d'un homme 
ou dune bete. | 

A ſtone-horſe. Un cheval entier. | 

A ſtone, (in ſome ſort of fruit.) 
Noyau de fruit, 

A cherry, olive, peach or apricock- 
ſtone. Noyau de ceriſe , d'olive, de ptche 
ou d' abricot. SD 

Stones of grapes. Pepins de raiſins, 

Stone, (a weight of 8 pounds in 
London, and of 12 in Hereford.) Poids 
de huit livres a Londres & de done à 
Hereford. 

$ A ſtone of wool, (14 pounds of 
wool.) Quatorze livres de laine, 

Stone-pitch. Poix ſeche ou endurcie, 

Stone-buw. Arbalete a jalet. 

Stone-crop , (an herb.) Herbe aux per- 
les, gremil. | 5 

Stone- break, (or ſaxifrage.) Saxifrage, 
ſorte d' herbe. 

Blood- ſtone. Sanguine. 

Chalk-ſtone. Craze. 

Flint-ftone. Pierre a fuſil. 

Load-ſtone, Aimant. 

Mill-ſtone. Meule de moulin. 

Pebble-ſtone. Caillou. 

Stone-allum. Alun de roche. 
Stone-throw, Jet de pierre. 
Stone-wall, Muraille de pierre. | 
A ſtone- cutter. Un tailleur de pierre. 
Stone - work, Magonnerie, ouvrage de 

magonnerie. | 5 
A ſtone- bottle. Bouteille de pres. 

* f A ſtone doublet, (or a cloſe pri- 
ſon.) Pourpoint de pierre de taille, prifon, 
To put one in a fone-doubler. 8 
a que qu'un un pourpoine de pierre de 

taille, claquemurer quelqu'un. 

Stone- dead. Roide mort. 

To STONE, v. ad. Lapider, aſſommer de 

pierres, tuer d coups de pierre. : 

Stoned, adj. Lapide, &c, | 
STONING, /. Lapidation ou Paton de 
lapider , &c. | | 

STONY , adj. (or full of ſtones.) Pier- 
reux, plein de pierres. 

A ftony fruit. Fruit graveleux. 

* A ſtony heart. Un cœur de rocher ou 
de roche, un cæur dur & inſenſible. 
STOOD, preteric du verbe to Stand, J. 

to Stand. | 8 
STOOK , / (or twelve sheeves of 

corn.) Dourxe gerbes de ble. 

STOOL, FL. Placer, ſelle, fiege ſans doſ- 

ſier, tabouret. | 

P. Between two ftools the breech on 
the ground. P. Entre deux ſelles le cul d 
terre. 

Stool or clofe ſtool. Selle ou chaiſe 

percee. | 

* Stool, (the excrements that are voi- 


| ded by going to ft9ol.) Selle. 


He had fix good ſtools. Il a eu fix bonnes 
felles, | 

To give one a ſtool. Faire aller a la 
ſelle. ; 


| 


] 


A joint-ſtool, Un eſcabeau. 


| | 


A foot-Rool. Un marche-pied. 1 
A shoe - maker's ſtool, (to put his 
tools upon.) Us veilloir de cordonnier. 
4+ STOOLBALL, // Sorte de jeu. 
STOOP, / Ex. A hawk that makes a 
ſtoop at a partridge. Un oiſeau qui fond 
ur une perdrix. 
＋ Stoop , ( ſubmiſſion.) Soumiſſion. 
| oþ Stoop, (of liquor.) Tonneau plein 
de quelque liqu:ur. | 
To STOOP, v. act. Baiſſer. | 
To ftoop, verb. neut. Se baiſſer, fe 
eourber, ro | 
To ſtoop (or bend down) to the 
very ground, Se baifſer juſqu'd terre. 
To ſtoop forward. Pencher en avant. 
* To ſtoop, (to cringe or ſubmit.) 
Sabaiſſer, ſe ſoumettre, plier, faire des 
baſſeſſes. TEAS. | | 
* He ſtooped to that. II s'eſt abaifſe 
juſques-la „is' ſoumis d cela. | 
I shall make him ſtoop. Je le ferai bien 
pflier, je Phumiierai, 
u He makes bis reaſon ſtoop to the 
exorbitancies of his paiſion, II ſoumer 
ſa raiſon aux extravagances de ſa paſſion. 
* To ſtoop to ſordid degenerate prac- 
tices. Faire d:s ations baſſes & indignes 
d'un honnete homme. | 
& To ſtoop, (to bend down as a hawk 
does to ſtrike a fowl.) Fondre, en par- 
laat d'un oiſeau de proie. | | 
STOOPING, /. Latlion de baiſſer, &c. 
V. to Stovp, v. ad. & neut. 1 
STOP, J (ſtay or delay.) Retardemert, 
delai. | DD 
Stop, (rub or obſtacle. ) Ob/tacle, 
empechement. |, 
Io put a ſtop to a buſineſs. Apporter un 
ohſtacle a quelque choſe, s oppojer, lem- 
peclier. 5 
That put a ſtop to my voyage. Cela 
afrèta mon voyage. 
put a ſtop to your grief. Cef:; de 
vous affiiper. | 
To put a ſtop to the war. Terminer la 
guerre, mettre fin a la guerre, etouffer la 
uerre. | 
Stop, (uſed in writing.) Point, mar- 


que de diſtinction, en fait d'Ecriture, N 


A full ſtop. Un point. | 
A top, (in walking.) Pauſe, ſtation. 
A ſtop, (or feet of a muſical inſtt u- 
ment.) Touche d'inſtcument de muſique. 
A ftop-gap. Un bouche-trou. | 
* f He is a mere ſtop gap to him, (he 
is only made uſe of to ſave his bacon.) 
M1 lui ſert de plaſtron, ceft lui qui pare 
tous les coups. : 
To STOP, v. ad. (to ſtay, to keep from 
going forward.) Arreter , empecher d'aller 
plus loin, faire ceſſer le morvemert. 
I0o ſtop a thief. Arrerer wn voleur. 
Stop thief, ſtop thief, (a cry after a 
thief.) Au voleur, au voleur, 5 
To ſtop the blood, (to ſtanch it.) 
Etancher ou arreter le ſang. 
To ſtop a looſeneſs. Arrerer un flux de 
ventre. | 
To ftop, (to ſuſpend or cauſe to cea- 
ſe.) Arreter, ſuſpendre, faire ceſſer, en 


parlant des actions mo-ales & phy- 


fiques. 
* To 


ler, demeurer , faire halte. 


A horſe that ſtops well. Cheyal gui 


ST O 


J ſtop, (to retard or hinder.) A. 
reter , retarder , empecher, © | 
To ſtop, v. neu:. S'arréter, ceſſer d'al- 


"$0 
* Revenge ſtops at nothing that is 
violent and wicked, La vengeance met 
toute ſorte de violence & de mdchanceid 


en uſage. 
To 1 or ſtop UP, v. ad. ( to shut or 
fill up.) Boucher , fermer. 
To ſtop a bottle. Boucher une bouteille. 
To ſtop one's mouth. Fermer la bouche. 
To ſtop a neighbour's light. Boucher Ia 
vue d'un voiſin , lui 6ter la vue ou le jour. 
To ſtop a pallage. Boucher ou fermer un 
paſſage. 
& To ſtop one's breath, (to choak, 


ſtifle or agg >: him.) Orer la reſpiration 
a cave gs „ Petouffer, le ſuffoguer , l"e- 
trangler. | 


STOPPAGE, /. Obſtruction, ſuppreſſion , 
ſuffocation, opilation. 
STOPPED , adj. Arrete, &c. V. to Stop. 
My breath is ſometimes ſt pped. 7/ 
me prend quelquefois des erouffemens. 
STOPPER, /. (a tobacco-ſtopper.) Fou- 
loir, avec quoi on foule une pipe à ta- 
bac. V. Stopple. | 
＋ A » ſubſe. pl. (a ſea-term.) 
0! Cs. | | 
4 Knotted ſtoppers. Boſſes a bouton. 
4+ Stoppers of the cables. Buſſes des 


cables. 


pour les boſſes du cable. 
ole Crownin 
Crowning. | | 
STOPPING, ſubſt. L'action darrtter, &c. 
V. to Stop. 5 
Stopping, adj. ( cauſing ſtoppages.) 


Obſtructif, qui cauſe des obſtrudions , 


opilatif. 
STOPPLE, ſubſt. Un bouchon. 
Stopple of an organ. Biſeau de 

Poroue. | | 

STOPT. J. Stopped. 

Storax. | 1 

STORE, /. (abundance, plenty, much, 
many.) Abondance , quatitè, force, 
beaucoup , bon ou grand nombre. 

Great ſtore of proviſions. Grande abon- 
dance ou quantire de vivres. 

We had ſtore of all things. Nous avions 
toutes choſes en abondance. 

P. Store is no ſore. P. Ce qui ahonde ne 
vicie pas, Pabondance ne fait point de mal. 
Store of money. Force argent. 

A good ſtore of ſervants. Beaucoup, 
bon nombre oa grand nombre de domeſt:- 
| ques , un grand train. 

A great ſtore of Ships. Un grand nombre 

de navires. | 

Store, (or proviſion in victuals.) 

Provifion de bouche. 


Stores, (for an army or a town.) 
Munitions ou proviſiens de guerre. 


The Commiſſary of the ſtores. Le mu- 


nitionnaire. 
$ The ſtores (or proviſions) of a ship. 
L'equipement ou avitaillement d'un nevire. 
oþ+ $ Store-keeper. Garde-magafin. 
1 Stote-room, (in a $hip. ) Soute. 


viſions du Capitaine. | 

＋ Boatſwain's ſtore-room. Soute aux 
rechanges du Maitre. 

+ Gunner's ftore-room. Soute aux re- 
changes du Maitre-canonnier qui occupe 


tout Iavant des vaiſleaux de guerre 


pare bien, 


Anglois. 


Captain's ſtore- room. Soure aux pro- 


f 


* Stopper bolts. Chevilles a boucle 


g of the ſtoppers. Voyer | 


STORAX, 7 (a fragrant gum ſo called.) 
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$ Store - houſe, (or magazine.) Un 
magaſin. | | 

o keep or lay up in ſtore. Garder, 
reſerver, mettre en reſerve. 2 

STORE, adj. V. Hoarded. 

To STORE, v. a. (to furnish with ſtores 
or proviſions.] Munir, garnir, pourvoir 
des choſes neceſſaires. | 

To ſtore a town with proviſions. Munir 
une place de provifions ou de vivres. 

To ſtore a ship. Munir, &quiper ou avi= 
tailler un vaiſſeau. 

42 To ftore a pond with fish. Peupler un 
tang. | 
To ftore or lay up in ſtore, Garder, 

ferrer , reſerver, mettre en reſerve. | 

Stored, adj, Muni, &c. V. to Store. 

+ STORER, J. ( ſtore-keeper.) Garde- 
magaſin. | 

ST ORIED. F. to Story. 

STORIES. V. Story. 

STORING, / ( from to ſtore.) L'aQion 
de munir , &c. V. to Store. | 

STORK, ſubſt. (a great ſort of fowl.) 
Cigogne. | 

Storks-bill, (an herb or flower.) Gera- 
nion, herbe ou fleur. 1 

STORM, / ( bluſtering weather, a tem- 
peſt.) Tempète, tou mente, orage, bou- 
raſque , gros temps , gros coup de vent. 
To raiſe a ftorm. Exciter, faire lever 
une tempete. | 
A ſtorm of rain. Une bouraſque de pluie. 
o+ It blows a ſtorm, 1! fait une tempète, 
il vente horriblement, 

P. After a ſtorm comes a calm, P. Apres 
la pluie le beau temps. | 

Storm, { noiſe , buſtle, ſcolding, Cc.) 
* Tempete, & orage, bruit, vacarme, 
tintamarre. 

* Storm, (trouble, perſecution , ſeci- 
tion.) * Tempete , trouble, orage, perſe- 
cut ion, deſordre , ſedition. Eb 

* Storm, (aſſault or ſudden attack. 
Aſſaut, attaque violente qu'on fait 
l:mproviſte. | | | 

To take a town by ſtorm. Prendre une 
ville d'aſſaut, Pemporter d'aſſaut, | 

* A ſtorm of musket-chot. Un orageou 
une grele de mouſquetades, 

To STORM, v. neut. S*emporter, criailler, 

faire grand bruit, foudroyer. | 

To ſtorm, v. ad. (or aſſault.) Ex. To 
ſtorm a town. Donner aſſaut a une ville. 
Te way „ adject. A qui Pen a donné 

aſſaut. | | 

STORMING, / Emportement, Vadlion de 
tempeter, &c. V. to Storm. | 

STORMY, adj. (or tempeſtuous.) Org- 


geux ; violent, emporte. 


) 


|  _ {STORY,, J ( or hiſtory. ) Hiftoire. 
To lay in ſtores of proviſions. Faire ſa 


Tis recorded in ſtory. Dhiftoire rap- 


. 85 
The ſtory of England. L'hiſtoire d' An- 
leterre. | 5 


$ Sto!y, (recital of any particular 
adventure.) Hiſtoire ou Adele. | 

+ A ſtory, (or tale.) Une hiftoire, un 
conte. | | 

An old woman's ſtory. Us conte de ma 
mere Voie, un conte de vieille. 

The ftory goes or the ſtory has it. On 


dit, on raconte. 


A merry ſtory. a conte fait a plaiſir, 


un conte pour rire. 
& A tory, (a fable or flam.) Un conte, 
une fable, une ſornette. 
To find one in a ſtory, (or 


| lie.) Trouver 
que. gu'un menteur. | 


—— 
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A tory, (in building.) Un rage. 
A houſe three ſtories high. Une maiſon 

a trois stages. 

To STORY, v. ad. (to report or relate.) 
Rapporter, raconter, dire. 

Storied, adj. Ex. It is ſtoried of ſuch a 
one. On raconte d'un tel. 

+ STORY-TELLER, /ub/?, Conteur de 
ſornettes. 

STOTE or rather Stoat, , (a ſinking 
ferret.) Sorte de furet puant. 

STOVE, , (a fort of & rnace to warm a 
room.) Poele, fourneau pour Echauffer 
une chambre. 

$ Stove, (a room where a furnace is, ) 
Poe le. 


| 


| 


A ſtove, (ſuch as Dureh women uſe 


under their petticoats.) Un couvet. 


A ſtove, (or hot bath.) Une etuve, 


un bain chaud. 
To STOUND, Ge. J. to Stun, &c. 
STOUT, adj. ( courageous. ) Courageus, 
yaillane, brave, qui a le caur hardi. 
8 Stout, (ſturdy or proud.) Fier, qui a 
le caur haut, qui ne veut point ceder, 
Stout, (or luſty.) Fort, vigoureux, 
robuſt: » gros, ples de force, plein de 
vigueur. 


Stout, (or vigorous.) 1 


genereux , plein de coura 
To make a ſtout e Faire une 
 wigoureuſe reſiſiance, reſiſter vigoureuſe- 
ment, ſe defendre vaillamment, combattre 
courageuſement. 

Stout (or ſtrong) ale, on fimp lement | 


ſtout, ſubs. De Paile forte „de la biere| 


Forte. 


1A ſtout ( or great) bottle. Une groſſe 


ou une bonne boutei le. 


ſens. 


- Sent, £3; Stout ale. 


STOUTLV, adv. (courageoufly. 1 5 


geuſement , vaillamment , avec beaucoup de 


valeur ou de bravoure. 
Y Stoutly, (or vigorouſly.) Vi igoureu- 
| Ei oh vertement. 
& Stoutly. Fort & ferme. 
To ſtrike ſtoutly. Frapper fort & ferme. 
To cry ſtoutly. Pleurer fort & ferme, 


leurer a chaudes larmes. 


Stout - hearted. F. Stqut au premier 


$ To hold out ſtoutly. Tenir bon, tenir 


ou faire ferme. 

To drink ſtoutly. Boire copieuſement, 
* boire à tire - larigot „ boire beau- 
coup 
STOUTNESS, ; 4 ( courage. ) Sa: 
courage, valeur, reſolution , fermete. 

* Stoutneſs „ (pride.) Fierté, arro- 
gance. 


Stoutnefſs, (ſtiffneſs or Rucdineſs, JI 


Humeur erden „ humeur inflexible , roi- 


deur. 
To STOW, verb. 48. (to lay up. ) Ran- 
ger, arranger , ſerrer, garder, mettre en 


re /erve. 

To ſtow goods in a 3 Ran- 
ger, arranger ou ſerrer des marchandiſes , 
les mettre dans un mag aſin. 

To ſtow goods in a ship. Arrimer des 


marchandiſes dans un navire. 


| + Fo ſtow the hold. Arrimer ou} 


charger. 


| STOWAGE, 7. ( the place where goods 


are laid.) Licu ou Pon ſerre quelque N 
un magaſin, un cellier , &c. 
* To have a good ſtowage for PET 
Avorr une panſe qui tient beaucoup de 
boifjon, * , cere un ſac a vin, 


ST O S T R 
Stowage, (the money paid for the 
place where goods are ſtowed. ) L*argent 
gu'on paye pour la place qu'on occupe dans 
le magaſin. 


Stow aße, (of goods in a ship.) Ar- 


rimage, terme de marine, 


oue avec une halle & une croſſe. 
STOWED, adje#. Arrange, ferre, &c. 
V. to Stow. 


STOWING, . L'adtion d'arranger , &c. 


V. to Stow. | | 
To STOWN, Ce. V. to Stun, Cc. 
oe STRABISM „J. (ſquinting.) Strabiſme , 
terme de médecine. 
To STRADDLE, v. neut. (to go ſtradd- 


ling.) Ouvrir ou Ecarter les jambes en 
marchant, 


Straddling, adj. Ex. To ride firadd- 
ling, as men do. Aller a cheval jambe 


| dega jambe deld ou d califourchons. 


v To go ſtraddling. V. to Straddle. 
To STRAGGLE, y. neut. (to go from 
one's company, as ſoldiers do.) S'ecar- 
ter, ne marcher pas en compagnie. 
STRAGGLER , / (or ſtraggling ſoldier.) 
Traineur , foldat gol ne marche pas en 
compagnie. 
STRAGGLING, adje@. Ex. A Rraggling 
ſoldier. Y, Straggler. 
STRAIGHT, Cc. V. Strait, &c. Droit. 


+ To STRAIGHTEN , v. aa. Dreſſer. 


. Straiten. 


STRAIN, / (or tune.) Air, accord, fon 


de muſique. _ 

A train of muſick. Un air de muſique. 

Melodious ſtrains. Accords ou fons me- 
lodicux. 

& A high train of ſpeech or eloquence. 
Maniere de parler elevee & qui na rien de 
bas, ſiyle eleve ou ſublime. 

He is too much upon the high train. | 
Il Seleve un peu trop, il eſt guinde, 


A kigh ſtrain of verſes. Des vers 


magnifiques. 


A ſtrain of law. Une entorſe qu 'on 


donne d la loi, un paſſe-droit. 


A ſtrain (or breed) of horſes, Race d. 


chevaux. 


& The train (or view } of deer. La 


pifte ou la voie d'une bëte farve. 


70 STRAIN, v. a. or ſtrain THROUGH, 


18 of a liquor.) Couler , paſſer. 
& To ſtrain, (to preſs and wring, to 


ſqueeze.) Preſſer, ferrer, 


STOWBALL, J. Sorte de jeu on la jeuneſſe | 


To ftrain out the jnice of any fruit. Ex- 


primer le jus de quelque fruit. 


& To ſtrain (or 0 hard. Serrer 


fer mement. 

To ſtrain one's voice, (to raiſe or 
force it high.) Hauer, lever , pouſſer fa 
voix, crier fort haut. 

& To ſtrain (or bend) the ſtring too 
high. Bander trop les cordes. 

* To ſtrain (or bend) one's wit. Bander 


| ſon eſprit, avoir Peſprit bands ; appliquer, 
attacher ſon eſprit avec grande conten- 
tion. 


* To ftrain, (to force, to wreft or 


offer violence, ) Forcer , violenter 5 faire 


violence a. 

* By (training his genius he 1 that 
eaſy, plain, and natural air, without 
which a man can never pleaſe nor 
perſuade. En faiſant violence d ſon ge- 
nie, il perd cet air aiſe, na & naturel, 


fans lequel on ne  ſauroit ni plaire, ni 


perſuo ter. 


| * They have ſtrained their art to the 
3 | | | 


| 


STR 

higheſt, Ils ont portè ou pouſſe leur adreſſe 

Juſqu*au dernier point. 

* To ſtrain too high, (to over do.) 
Ourrer, 

4 To ſtrain or diſtrain. Joy. to Diſ- 
train. 

o ſtrain one's ſelf, verb. recip. Se 
forcer. | 

Don't ſtrain yourſelf, Ne vous forcer 
as, 

72 To ſtraia ( or ſprain) an arm. Se 
detordre un bras, ſe donner une detorſe ou 
une entorſe au bras, 

To ftrain , . neut. (or endeavour 
greatly.) S'efforcer, tacher de toutes ſes 
forces » faire ou employer tous ſes . 
$*evertuer, 

Sttained, . Coule, paſſe, &c. V. to 
Srain, 

STRAINER, /«bf. Un couloir , une paſ- 

oire, 

GG. . Dattion de couler ou de 
paſſer , &c. V. to Strain. 

* Without any ſtraining. Sans aucune 

violence. 

STRAIT, STRAIGHT or STREIGHT, 

adj. (or right.) Droit, qui n'eſt pas 
courbe. 

To make ſtrait. Dreſſer, rendre droit. 

To make ſtrait again. Redreſſer. 

Strait, (or narrow.) Erroit, ſerre. 

Strait-handed, (or cloſe-fiſted,) Serie, _ 
dur a la deſſerre A e „ attache „ 
avare. 

* Strait-laced. Ex. None are ſo ſtrait- 
laced as common cheats upon the topick 
of conſcience. Les plus grands impoſteurs 
ſont dordinaire les plus rigides caſuiſtes. 
STRAIT, adv. (prefently.) Preſentement , 
tout de ce pas, ſur le champ. | 

Go ſtrait along. 4!le;, tout droit. 
Strait or ſtreight, /. (arm or narrow 
of the ſea.) Detroit. 

The ſtreights of Sunda. Le Aloe | 
de la Sonde, entre les ales de Jaya & de - 

Sumatra. 

Nota. Le PEN, du Sund, 2 Peng | 
de la mer Baltique , ie nomme the 
Sound. 

+ The ſtreights of Dover, Le pas de 
. Calais. | 
* Strait, (narrow paſs.) Dela. | 
o Strait, { diſtreſs.) Pauvyrete, difji- 
cults. 


Io be in great ſtraits, (want or pe- 


nury. 9 Etre d a Petrait ou rẽdui: a l'etroit, 
etre reduit d Pextremite, ſe trouver dans 
une grande neceſſite. 
* To be in great ſtraits, (or tronble. } 
Etre fort en peine, ere fort embarraſſi, etre 
dans un mauvats Eat, 


| To STRAITEN, v. ad. (or make ſtrait 


or right.) Dreſſer ou redreſſer, rendre 
droit. | 
To ſtraiten, (to make ſtrait or leſs 
wide.) Errecir ou redreſſer, rendre etroite 
To ſtraiten, (to preſs hard, to put 
hard to it.) Preſſer vivement, reduire a 
Pextremite, incommoder, 
STRAITENED , adj. Drefſe, &c. V. to 
Straiten. 

To be ſtraitened, (pinched or reduced 
to ſtraits. ) Etre reduit d Petrois ou & au 
petit pied, etre dans un Eat miſerable, &c. 
V. Straits. 

STRAITENING, J. L*a#ion de dreſſer, &c. 
V. Straiten. 
STRAITLY , edv. (or narrowly. ) Ctroi- | 


| tement, d Petroit, d'une maniere ſerrèe. 


Sn 


* Straitly, (or ſtrictly.) & Etroitement, 


expreſſement , formellement. 

STRAITN ESS 7 Qualit droite ou qualite 
ttroite; ce qui falt qu'une wy eſt droite ou 
etroite. 

STRAKE , ſubſt. (the iron about the 
fellies of a wheel. ) Bande de fer de 
rous. 

. Strakes or Streaks, ſubſt. pl. (a ſea- 
term.) Virure, files ou cours de bor- 
dages. 


The garboard ſtrake. Le gabord. 


I To heel a ſtrake. Abattre un vaiſſeau 


d'une virure. 
STRAND, /. (or high shore.) Rivage 
Cleve, bord. 
+ Strand, (a twiſt of a rope. J cordon 
die corde, toron de cordage. 
* A rope of four ſtrands. Cordage 
à quatre torons , Ou cordage commis en 
uatre. 


* $ Strand, Rivage de la mer, ou la 


41 STRAND , v. a. Echouer ſur la core. 
Stranded, adj. ( or run a-ground.) Qui 
a Echoue for £ la cote ou ſur F. rivage. 
STRANGE, adj. (ſurpriſing, uncommon, 
Wonderful. ) Etrange, ſurprenant, extraor- 
dinaire , admirable, etonnant. 
„ have a ſtrange ready wit. Avoir une 
Facilité d'eſprit admirable, avoir Peſprit 
Fort NEG 
| trange, (or odd.) Ka bizarre. 
| 3 Strange, (or foreign.) Etranger, d'un 
autre pays, lointain, de dehors. | 
Strange nations. Nations dtrenges ou 
 Errangeres, | 
Strange countries. Pays Etrangers. | 
Strange Gods. Dicux etrangers ou de 
Jann Dieux. 
To look ſtrange (or shy) upon one. 
Faire mauvais viſuge a quelqu'un, lui faire 
mauvaiſe mine, ne le regarder pas de bon 
oil, * lui batere froid, 


Oh ſtrange! interj. Prodige ! choſe Jur. 


prenante ! èrange choſe ! 

To STRANGE, v. ad. V. to Eftrange. 

Io ſtrange at, v. neut. (to wonder.) 
Etre ſurpris , Ee Etonne ou 5'etonner de. 
N ſtrange at it. Cela me ſurprend, jen ſuis 
tense, je men Etonne. 

STRANGELY, atv. Etrangement, 
ctrange maniere , extremement. 

To look ſtrangely or ſtrange. J. Strange. 
ee dee ſeubſt. Rarete, ſingu- 
larité. 

So great was their ſtrangeneſs, : (they 
were ſo eſtranged.) I! y avoir entr'eux 


d une 


une ſi grande alienation ou une fi grande 


froideur. 


STRANGER, /. one af cancker coun- 
try, ſamily or ſociety. ) Un etranger, une 


| Etrangere. 


To make a ſican ger of one. 2 que!- 


gu "un comme un (ranger X faire des fagons 
avec lui. 

To make one's ſelf a ſtranger. Faire 
Tetranger , faire des ſegons. 

To be a ſtranger in one's own country, 
(not to know what is a-doing im it.) 
* Etre etranger dans ſon pays, ne ſavoir 
pas ce qui s'y paſſe. 

Are you ſuch a ſtranger here? Aver- 
vous ſu peu de connoiſſance de ce qui. ſe 
Pye ici? 

I am altogether a ſtranger (or unk- 
nown) to him. Je ne lui ſuis | point du tout 
connu 8 je ne le connotis pe in: du tout, jc 
lui ſuis inconnu. 


| 


| 


STRANEL ES, ſub}. (a horſe's diſeaſe.) | 


homme de 


STR 
Iam a ſtranger to that buſineſs, (I know 
nothing of it. 


affaire-la, ceſt une affaire qui seſt faite a 
mon inſu. 

* Such ſounds or words as theſe are 
ſtrangers to my ears. De tels ſons none 
jamais fra pe mes oreilles, je ne ſuis pas 
accoutume a de telles paroles ou a un tel 
langage. 

* Love is a ſtranger to awe ad dis- 
tance. L' amour ne connoit ni ta crainte 
ni le reſped, 

$ Iam a ſtranger ts that ſort of lear- 
ning. Je ne ſuis point verſe dans cette ſorte 
de ſcience, je n 7 vois goutte, je n com- 
prends ou je n'y entends rien. 

They are to bene greater ſtrangers 


than to naval exerciſe and the working 


of a ship. Ils ne ſavent rien moins (ou il 
n'eft rien qu ils ignorent plas) que la ma- 
rine & la manauvre d'un vaiſſeau. 

& You are a great ſtranger (you ſeldom 
come) here. Vous tes ou ODE: bien 
rare. 

Tobe a ſtranger: at Court, Etre nouveau 
à la Cour. 

To STRANGLE, . ad. (or throttle, ) 
Etrangler. 
Strangled , adj. Etrangle, 


Gourme, maladie de cheval. 
STRANGLING , ſubſt. L*adion d'teran- 


ler. 


| L STRANGULATION, J. Strangulation, 


terme de medecine. 


STRANGURY , ig. (or ſtoppage of | 


urine.) Suppreſſ on d'urine, d: Hficulte Ouri- 
ner, ſtrangurie. 

STRAP, ſitbſt. Courroie, bande ou lien 
de cuir, 


To STRAP, v. ad. (to beat with a ſtrap.) 


Donner 1 Etrivieres. 


STRAPADO, ſubſe. (a kind of rack, ) 


L'eſtrapade. 


) Je ne ſais rien de cette 


To give a ſoldier the 8 Eftra- ; 


ader un ſoldat, lui donner Veſtrapade. 


STRAPPER, f«bſt. (a ſtrapping woman | 


or girl.) Une grande femme ou fille, 
18 RAPPIN G, adj. Grand. | 
& A ſtrapping girl. Une grande fille. 


STRATAGEM, /. (a cunning shift, 
eſpecially in war.) Stratageme, ruſe ou 


fineſſe, ſur-tout a la guerre. 


4 To STRATIFV, v. a. (to range in beds.) 


Stratiſier, tet me de chimie. 
+ STRATUM, 7. . of philoſophy.) 
Lit. 
STRAW, /ub/t. Paille. 
To lie upon the ſtraw. Cocker far la 
paille. 
Straw. Paille, un brin de paille. 
A ſtack of ſtraw. Un tas de paille, 
* f A man of ſtraw, (an inſignificant 
fellow.) * T Un homme de paille, un 
neant. 
* A ſtraw, (a rush, a thing of no mo- 
ment.) Un fetu, un reſte, un rien, une 
choſe de rien. 


"1 would rot give a-ſtraw (a rush or a 
pin's head) for it. Je n'en donnerots pas un 


zeſte ou un fetu. 
, care not a ſtraw. Je m 'en moque, je ne 
men ſoucie point, je ne m'en mets aucu- 


nement en peine. 


| 


It is not worth a firaw. Cela n eſt bon 4 


rien, cela ne vaut rien du tout. 

To pick ſtraws, like a mad-n - man. Faire 
des adlions de lunatique. 

* He is not gone thither to pick ſtraws. 


SID 6259 
* ＋ Il n'y eft pas alle pour enfiler des; 


erles. 


$ To be ia the ſtraw, (to lie in as a 
2 ) Etre en couche , faire ſes cou- 
ches 

To ſtumble at a ſtraw. V. to Stumble, 

A ſtraw hat. Un chapeau de paille. 

A ſtraw bed. Une paillaſſe. 

STRAWBERRY, * (a ſort of fruit.) 
Fraiſe. | 
The ftrawberry-plant. Fraiſcer, 
A ſtrawberry-tree. Un arboifter. 
«+ STRAWBUILT or STRAWY, adj, De 


aille. 


STRAY, adj. (or ſtrayed.) Epave, egare, 


perdu. 
Stray, /. (a ſtrayed beaſt. ) Bete e epave , 
egaree, perdue. | 


To STRAY, v. neut. (to go aftray, ) 
 S'egarer, ſe perdre, f ſe fourvoyer. 


Stra ed, adj, Egare. 
STRA ING, 7. Egarement ou Paiion de 
5 5 Mer. 
STREAK, /ub#. Raie. | 

$ The ſtreaks or iron ſtreaks of a 


wheel. Bandes de fer d'une roue. | 
8 -ſtreak, (a ſort of apple.) 2 


To STREAK, v. af. Nayer, faire des 
rates, | 
To ſtreak with fireaks of ſeveral co- 
lours. Faire des raies de diverſes couleurs > 
bigarrer. 
treaked, adj. Raye. | 

8 Streaked with ſeveral colours, Bi. 

arre, 

A roſe that begins to he fireaked 
with ſeveral colours. Une roſe gui com- 
mence a ſe panacher, 

A ſtreaked melon. Un melon brode. 
Fine ſtreaked bacon. Du petit lard. 
STREAM, /, (running water.) Courant , 

edu 9 cout. N 
+ Stream- anchor. V. Anchor. 
＋ Stream- cable. J. Cable. 
Stream, (or courſe of a river.) Le 
fil de Peau, le courant ou le cours Tune 


| riviere. 


To go with or to go down the ſtream, 
Suivre le fil de l'eau. | 
* A ſtręam (or torrent) of eloquence, 
Un torrent d'tloquence, 
$ Streams of fire ſeen in the air, Rena 5 
| 5 lumiere ou feux qui paroiſſent dans 
"Ute © 
A ſtream or a ſmall ſtream, (a rivulet. ) 
Un ruiffecu, un petit ruiſſeau. 
A fiream of vinegar, (out of any veſſel.) 
Un filet de vinaigre. | 
Stream-works , pl. (following the veins 
of tin by trenching, as load-works is hy 
dpging shafts in higher places. ) Sorte de 
travail dans les mines d- erain , qui con- 
\ fiſte a detourner les eaux qui s'y rencon= 
trent. | 
To STREAM or to ſtream OUT, . 2. 
(to run out.) Couler N fortir, ruiſſeler , 
fſaillir. 
To ſtream out, (as beams of light. ) 
Rayonner. 
STREAMER, /. Hs a Ship. ) Pits: 
flamme on banderolle de navire. 
STREAMING or ſtreaming out , ſubſe, 
Laion de couler, &c. | 
Streaming , adjed. Qu coule, qui ruiſe | 
1779 
8 eyes. Des yeux on: ' fondent 
en larme« , des yeux baign?s de pleurs, 
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STREET, / (a lane in a town, ) Une 
rue. 
To run up and down the ſtreets. Courir 
tes rues, battre le pave. 
A ſtreet-walker, (an idle man. ) Un 
coureur de rues , un batteur de pave. 
A ſtreet · walker, (a common ſtrumpet.) 
Une coureuſe, une abandonnee. 
A ſtreet- door. Porte de devant. 


STREIGHT or rather Strait, /. (a narrow | 


arm of the ſea.) Un detroit. 
The ftreights or ſtraights of Gibral- 
tar. Le detroit. 
& Streights, (between hills.) Gorge de 
montagnes, 
STRENGTH , ſubP. ( or vigor of body 
in a proper ſenſe. ) Force, vigueur de 
corps. 
To gather ſtrength after a great fit of 
ſickneſs. Se fortifier, reprendre , recourrer 


ſes forces, fe renforcer , ſe refaire- apres 
une grande maladie. 


* An evil that gathers new ſtrength | 


every day. Un mal gui ſe Joreiye tous les 
ours. 
* The ſtrength ( or fortifications ) of a 
town. La force ou les fortifications d'une 
lace. 
* The ſtrength (or penetration) of the 


mind. La force de Peſprit, la penetra- | 


tion, Phabilete. 

The firength ( or energy) of a word. 
La force, Fenrgi ou pings d'un 
mot. 

Strength, (power or ability. ) Forces, 
pouvoir. 

* That's above his ſtrength. Cela eff 
a-d:fſus de ſes forces. 

Strength, (the quality wherein a man 
excells.) * Le fort up homme. 
I know his engt. Je connois ſon 


fore. 
3 STRENGTHEN „ . |. + (to forti- 


ſtrength, in a proper and figurative ſenſe.) 

Fortifier, affermir , rendre plus fort, Aug. 
mente les forces, enforcir, renforcer, don- 
ner de nouvelles forces, au propre & au 


fia ur. 


| 1 


+ Streſs of weather, (or ſtorm.) Tem- 
pete, gros temps. 

We were driven in dy ſtreſs of wea- 
1 La tempéte nous obligea de rela- 
cher 

* To lay ſtreſs (to rel 
a thing. Faire . 12 
fur quelque choſe. 


or inſiſt ) upon 


fonder, infifter 


monies. [ls s*attachent trop aux ceremo- 
nies. 


STRETCH, fub/. (or extent.) Eten- 
due 


4 Stretch, ( effort. ) Effort. 

* To put one's thoughts and wits upon 
the ſtretch. * Mercre ſon eſprit a la tor- 
eure. 

* To put a man's patience to the utmoſt 
ſtretch, Pouſſer a bout la patience de quel- 

uun. 
'Tis not the firſt time, he has made 
greater ſtretches. Ce n ft pas la pre- 
miere fois qu'il eſt donne de plus grandes | 
libertes, ou qu'il a donne de plus grandes 
entorſes a la verite, 
To STRETCH, ». ad. Etendre , elar- 
gir, onvrir. 

To ſtretch one's arms or hands, 
Etendre ſes bras ou les mains, 

To ſtretch OUT. Etendre. 

& To ſtretch out a cord. Roidir une 
corde. 

To ſtretch or ſtretch OUT „ v. neut. 

S'stendre, S elargir, preter, 

* To ſtretch (or ſtrain) for the doing 
of a thing. S*efforcer, faire un effort. 


J Io ſtretch, (a ſea-term.) Faire 


force de voiles au plus pres du vent. 


He may ſtretch (or be hanged) for't, 


Cela pourroit bien lui coucer la corde. 


Stretched , adject. Erendu, Ke. . $0 
Stretch. 


| STRETCHER, 7. ( for a glover.) Un 
fy; to give ſtrength or to give new| 


pa on. 


placés dans un bätiment! a rames, pour 
les pieds des rameurs. 


STRETCHING, fubt. L*a4ion d ltendre, 


&c. V. to Stretch, v. act. & neut. 


To Reengthen the body. Fortifier le] To STREW , v. af. ( or ſpread. ) ne 


cofps. 
To ſtrengthen o one's party. Fortifier ſon 
parti. 
To ſtrengthen one's health, Aﬀermir ſe] 
ſane. 
77 To firenzthen the garriſon, Renforcer 
la garn ſon. | 


St trengthencd, adj. Fort fi, &c. V. to 


Strengthen. 


+ STRENGTHENER , ſubſt. Corrobo- 


rat if. 


STRENGTHENING, / L'adion de for- 


ter, d'alfermie, Kc. Voyeg to Streng- 
then. 

STRENU TTV. V. Strenuouſneſs. 

STRENUOUS, adj ect. (bold, valiant, 
ſtout.) Hadi, vigoureux, ferme „ cou- 
rageux, vaillant. 

STRENUOUSLY, adv, Hardiment, cou- 
rageu/-ment, evec courage, avec vigueur. 
 STRENUOUSNESS, ſub. Vigueur, har- 

Fon „force, ee | 
TRESS, ſubſt. (or main point in a bu- 
pf hoy ) Neud, fond, Fim eſſentiel ou 
inc ipal. | 
The ſtreſs of the war, Le fore de la 
terre. 
"4 The ſtreſs of a body. Le poids d'un 
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cher, repandre, parſemer. 
To ſtrew flowers. Repandre des fleurs. 
To ſtrew the ground with flowers. Jon- 
cher la terre de fleurs. 
- To ſtrew (or ſprinkle) with lower 


or ſugar. 3 avec de la farine ou 
avec du ſucre. 


Strew. 


V. to Ster | 


4 STRUE, ſubſe. (in natural hiſtory. )| 


fries. 


| STRIATED , adj. Cannele, en parlant de 


colonnes ou de coquillages. 


STRIATURE, /. Diſpoſition des tries. 
„ 


STRICKEN, adj. Avance. 
Stricken in years. Avance en dge. 
STRICT, adj. (cloſe.) Erroit , ferre, 
A ſtrict alliance. Une etroite al- 
liance, 
A ſtrict friendship or familiarity, Ecroits 
amitiè ou familiarite, 
Strick, (or punQual.) Fxad, ponc- 
tuel, qui a de l'exadlitude, regulier, en 
parlant des perfonnes. 


Strict, (pofitive. ) Ecroit, precis , 


| formel, pofitif, eæprès. 


* They lay too much ſtreſs upon cere- | 


o+ & Stretchers , ſubſe. pl.  Traverfi ns 


Strewed, adjcA. . &c. PV. to| 
STREWING, / Ladion de lakhs” &c. 


STR 
Stric , (rigid or rigorous.) Ecroit, N. 
gide , rude, ſevere, rigoureux. 
A ſtrict conſcience, Une conſcience dtroi 
| te, une bonne conſcience, 

A tri maſter, Un mattre rude ou ſe. 
vere, 

Strict, ( exact, done with exaQuneſs. ) 
Exact, fait avec exalitude. 

9 To have a ſtrict eye upon one. Ob- 
ſerver quelgu un de pres , ne le perdre pas 
de vue. 

To keep a ſtrict hand over one, Tenir 
quelqu'un de court. 

& True friendship is never fo ſtrict. 
La veritable amitie neſt pas fi poin- 
tilleuſe, elle ne regarde pas de ſi près. 

Strict, adv. Ex. To keep one very 
ſtrict. Tenir quelqu'un de court, lui don- 
ner peu de liberté. 

STRICTLY, ady. (or cloſely, ) bk 
tement. 

Strictly united. Erroircment uni, 

Strictly, (exactly, punctually.) Etroi- 
tement , ponduellement , exactement, & la 
rigueur, dans toutes les regles. 
Strict y, (expreſſy, ae * 
Etrroitement , expreſſement „ formeilement , 
en termes Formels. 

Stciftly to forbid. Defendre erroitement, 
faire une Etroite defenſe. 

STRICTNESS , / ( rigour or exaQneſs. ) 
Rigueur , a e 

The ſtrictneſs (or ſeverity) of laws. La 
rigueur ou la feverite des lots, 

+ STRICTURE, / ( or ſpark from a 
red hot iron. ) Etincelle , bluette ou 
paillette de fer chaud. 5 

* Brutes have ſome grigures of ra- 
tiocination. Les beres brutes ont W 
etinclles de raiſon. 

STRIDE , st. Enjambee, 

Cock-ftride. V. Cock. | 
To STRIDE, verb. neat,  Enjamber 8 faire 
une e e 
STRIDINGLY , adv. En faiſant des 
enjambees, en enjambene. 

STRIFE , /. ( diſpute or quarrel. ) D:/- 
pute , 52 R conteftation , querelle » 
debatr. 


STRIKE, ſubſt. (or meaſure.) Meſure , 


boiſſeau, 
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Te STRIKE, . ad. (to beat, to give 


one or ſeveral blows.) Frapper , battre, 
donner ou porter un ou pluſteurs COUPS. 

He firuck me on the head. II n'a 
ſrappè ou il m'a porte un coup d la tete. 

To ſtrike fire. Battre le faſil, faire du 
feu avec un Fuſil. 
Pe. Strike the iron whillt it is hot. P. 
Il faut battre le fer pendant qu'il eft 
chaud. 

* To ike: „(to affect or make an 
impreſſion upon the ſenſes or mind.) * 
Frapper, t toucher, faire impreſſion ſur 
les tens ov ſur Veſprit. 

* To ſtrike to the very heart. * Percer 
le caur. 

o ſtrike, verb. neut. 6 48. (as the 
clock does.) Frapper, ſonner. 

The clock ſtrikes, L*heure frappe ou 
Phorloge ſonne. 

It truck twelve o' clock. II a ſonns 
dome heures, il eſt midi ſonne. 

+ To ſtrike corn, (to make meaſure 
even with a ſteikle. ) Couper ou racler 
le ble. 

4 To ſtrike, (a ſea-term for to pull 

down.) Amener , abaifſer , caler , baijſer, 
abartre, 2 mettre bas, affaler, 


STR 


| 
To ſteike fail. 4mener, caler, abalſſer 


| les voiles , les mettre bas. 
To ſtrike the flag. Baiſſer le pavillon. 
oa. To ſtrike an enſign. Amener un pa- 
villon. 

4 To ſtrike a top - ſail. Amener un 
zunier. | 

+ Te ſtrike a top-maſt or yard, or a 
top-gallant-maſt or yard, &c, Amener 
un mat de hune, ou une vergue de hunter , 
un mar ou une vergue de perroquet , &c. 

4 $ Strike the mizzen and fer it! 
Borde Partimon ] fais ſervir Partimon ! 
210 ſtrike the ſands or to ſtrike, 
verb. neut. (to run a- ground.) Toucher , 
. Echouer,, donner à travers. 


4 To ſtrike or hit one's head againſt 


the wall, (in a proper and figurative | 


| ſenſe.) Donner, ſe donner ou heurter 
de la tete contre la muraille, au propre 
& au figure. „ 

'& To ſtrike fire out of a flint. Tirer ou 
faire ſortir du feu d'une pierre. | 

* This fable ſtrikes upon our follies. 
Cette fable porte coup d nos folies, ou 
rep end nos folies. Os 


& To ſtrike a colour. Donner une cou- | 


„ N 
To ſtrike blind. Frapper d'aveugle- 
ment, rendre aveugle. | 
Io ſtrike root, or abſolutely to ſtrike, 
N of plants, to take root.) 
Prendre racine, ou abſolument, prendre. 
v4 To ſtrike (give or join) battle. Don- 
ner ou livrer batallle. | | 
* To ftrike one, (to ask money of 
one.) * Porter ou allonger une eftocade 
a quelqu'un, | | 
to ſtrike AT, verb. neut. Ex. He 
ſtrikes at (or undertakes) every thing. 
* Hl ſe donne d tout, il entreprend ind f- 
 feremment toutes choſes. 
* That docttine ſtrikes at t 
providence. Certe dofrine choque ou 
attaque Pordre de la providence ; cette 
doctrine donne atteinte a l'ordre etabli par 
la providence, . 
* That ſtrikes at the Atheiſt as well as 
at us. Ccla fait contre I' Athee auſſi bien 
que contre nous. 
To ſtrike (or go) THROUGH. Tra- 
verſer. = 
* There is a divine providence that 
ſtrikes through all things. II y a une pro- 
vidence divine qui ſe fait ſentir partout, 
ou qui regne en toutes choſes, 


To ſtrike IN (or join) with, Se join- 
dre avec, ſe ranger du cote de, ſe mettre 


de la partie. 
To ſtrike 


jeces. 


ASUNDER. Faire tomber en 


* To firike AGAIN. Se revancher, ſe 


defendre lorſquꝰ on eſt attaqus. 


To ftcike AGAINST , (to clash with. 


Choquer , Etre contraire ou oppoſe. 
IT ftrike DOWN. Faire tomber , ren- 
verſer par terre a force de coups. 

This lane ſtrikes ( or goes) INTO the 
broad ftreet. Cette ruelie repond ou mene 
a (a grand*rue. | | 
lt ſtruck him into the jaundice. Cela 
lui fit venir la jauniſſe. | | 
* To ftrike one into admiration, Ravir 
guelqu' un en admiration. er eee 
o ſtrike a nail into a place. Plan- 
ter, fiche, cogner ou faire entrer un clou 
en quelque lieu. 

To ſtrike OFF. Faire tomber, abattre a 
force de coups. | 4 


F 


he order of 


— V. Stcipt, 


STR 

$ To ftrike ( or cut off ) one's head. 
Couper la tete & quelqu'un, lui faire ſauter 
la tte. 

To ftrike , (or blot out.) Effacer, rayer. 

To ſtrike UP (or beat) a drum. Batrre 
le tambour, | 

To ſtrike up, (as in muſick, to be- 
gin to play.) Jouer ou commencer d 
jouer, en parlant de la muſique. 

To ſtrike (07 trip) up one's heels. Don- 
ner le croc en jambe a quelqu'un , faire 
tomber quelqu'un par adreſſe. 

To ſtrike or ſtrike up a bargain. 
Faire arreter ou conclure un marche, - 

STRIKER, /. Celui qui frappe , &c. 
STRIKING, J. L'adtion de frapper , &c. 


V. to Strike. 
t ſtriking a ſtroke. Sans coup 


Withou 
W | 
STRING, ſubſe, Attache, cordon. 

A shoe-ftring. Attache ou cordon de 
ſoulier, | 

Bow-ſtring. Corde d' arc. 


Les cordes d'un inſtrument de muſique. 
The ſmall firings (or thread) of 
roots. Les fibres ou fil:ts des racines. | 
$ The heart-ſttings, Les fibres du cœur. 
The ſtrings of a vine and of ſome 
plants. Tenons, ſcions tendres de vigne, 
&c. vrilles. | 
* To hare the world in a ſtring, (or 
all things at command.) Avoir tout a 
ſouhait. 5 : 
The ftring-board of a ftair caſe, Le 
limon d'un eſcalier. Pe, | 
4 + String, (a ſ2a-term, ) Baugulere des 
gaillards , a Vendroit des paſſe-avants; 
c'eſt-a-dire , proprement le bordage qui 
eſt interieurement place contre le bord, 
pour former la jonction des deux bau- 
quieres. | 


un violon de cordes. | | 
$ To firing pearls. Enfiler des perles. 
Stringed, adject. Garni de cordes ou 
1 | j 
D. STRINGENT, adj. 


Fort, d'une grande force. 


way. Soutenir une veritè avec bien de la 
force. 85 
STRIN GV, adj. (From ſtring.) Corde. 
Ex. A ſtcingy radish. Une rave cordée. 
A ftringy root. Une racine fibreu/e. 


* 


drap ou de toile, 
To make ſtrip and waſte, (or to make 
ſtrop and waſte, in a law-ſenſe.) Pro- 
diguer, mal-ufer, | 
To STRIP, v. ad. (or to ftrip naked.) 
Depouil'er , 6ter les habits a quelqu'un. 
4 $ To ſtrip the maſts. Degreer les mats 
ou les degarnir. 
++ To trip, (to plund 
piller. | 
os To ftrip off. Depouiller , peler. 
STRIPE, /. (or blow.) Coup. 
The ftripes or ftreaks of a ſtriped 
tuff. Les raies ou barres d'une etoffe 
rayèe. | TN 
To make white or yellow ftcipes. 
Rayer de blanc ou de jaune. 
To STRIPE, . ad. (a ſtuff. 
etoffe. 
Striped, adj. Raye. 
STRIPLING , /ub/. (a youth.) 


gargon. 


er.) Ravager, 


). Rayer une 


Un jeune 


Tze ſtrings of a muſical inftrument. | 


To STRING , ». ad. (a violin.) Garnir 


( or forcing. )| 


Ex. To maintain a truth in a ſtringent 


STRIP, /. (of cloth.) Petite bande de 


STR 
STRIPPER ,, ſub/. Ce 
L . 
STRIPPING, /. L'action de depouiller , 
V. to Strip. | 
STRIPT , adj. Depouille. 
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lui ou celle gut 


To STRIVE, verb. neut. (to ſtruggle, to 


endeavour.) Tacher 

des efforts, $*evertuer, 
$ To ſtrive, (or to firuggle.) Se 

debattre , ſe demener, tre aux priſes. 

$ To ſtrive (or to contend) with one, 
Conteſter , diſputer avec quelqu'un. 

To ſtrive tor maſtery. Faire d qui Pem- 
portera, faire d qui ſera le maitre, faire 
au plus fort, & tirer aw baton ou au court 
baton avec quelqu'un. 

To ſtrive who shall run beſt. Faire & 
qui courra le mieux. 

+ He commands with fo much grace, 
that every body ſtrrves in obedience, II 
a le commandement fi beau, qu'il y a 
preſſe a lui obtir, ou qu'on lui obélt a 
Penvi, ou qu'on $*empreſſe de lui obéir. 

All ftrived who should be foremoſt in 
ſerving him. Ils Sempreſſoient à Penvi de 
le ſervir. 

* To ſtrive againſt the ſtream. * Va- 
viguer contre le torrent, naviguer contre 
le courant. | 

STRIVER, /. Celui qui tache , &c. V. to 
Strive. : 

STRIVING, /. L'action de rdcher, &c, 
V. to Strive. | 

STROAK. V. Stroke, Ds 

STROKE, / ( from to ſtrike, a blow.) 
Un coup , aflion de frapper, 

A ftroke with a ſtick. Un coup de baton, 

To give quick ſtcokes. Frapper dru & 
me nu. 3 

+ $ A ſtroke, ( at-ſea. ) Coup de rame. 

„ % Row a lon ftroke ! Rame ow 
vogue d Par Ordre donné aux 
Rameurs de laiſſer un certain intervalle 

entre chaque coup de rame. 

To come under the ſtroke of juſtice, 

Etre puni, ſouffiir quelque ſupplice. 

The clock is upon the ſtroke of 
eleven. Il Sen va onze heures, Phorloge 
va frapper onze heures, | 
$ A ſtroke of a pen or pencil. Un coup 
ou trait de plume ou de pinceau. 

* f He has a good ftroke in the mouth, 

(he eats with a great ſtomach.) Il mange 
de bon appetit, * Þ il pile bien, il pile 
comme il faut. | 

* He bears a great ſtroke , (or ſway.) 
Il a beaucoup de pouvoir, il peut beau- 


coup. | 
To STROKE, v. ac. Flatter, careſſer 
avec la main. | 
& To ſtroke (or milk) a cow. Traire 
une vache, | 
Stroked , ad). Flatte, &c. Voy. to 
Stroke, 
+ STROKES - MAN, ſub/?. comp. (a 
| ſea-term.) Vegue-avant; e'cit-a-dire , 
celui des Rameurs qui donne le coup 
de rame pour regler la vegue, & faire 
aller tous les Rameurs enſemble & en 
meſure. | Woe 
STROKING, J L'adlion de flatter , &c. 
V. to Stroke. 
& The ſtrokings of milk. Le dernier 
lait gui fort du trayon de la vache quand 
on la trait, 


» S'efforcer, faire 


* 


| To STROLL, verb. neut. (to go or ram- 


ble about.) Troler, rouler , roder. 
To ſtroll, v. ad. (or carry) one about. 


| Troler quelgu un. 


TR 
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STROLLER, /u6P. ( a ſtrolling player.) 
Un com:dicn de campagne. 
Stroller, (a vagrant.) Vagabond. 
STROLLING, adj. Qui roule , qui ro- 
de, ambulant, qui n'eſt pas fixe en un 
lieu. 

A ſtrolling company of ſtage-players. 
Troupe de comediens amoulans ou de 
campagne. 

A ſtrolling lady of the town, Une 


cou- 
* * : 7 
reuſe, une pruſtituce. 


STROND. V. Strand. | 


STRONG, ad. (robuſt „ luſty, vigorous 
in its kind.) Fort, puiſſant, robuſt , 
gui a de la forc:, vigoureux. 


Strong, (mighty, powerful, conſi- 


derable.) Fort, puiſſant, confidera>le. 

A ftrong army. Une forte ou pulſſante 
armee. 

& Strong , ( able to reſiſt.) Fort, ca- 
pable de rſiſter. 

Ex. A ſtrong place. Une place forte. 

v Strong ,. (or thick.) Fort gros ou 
epais de matiere. | 

A ftrong beam. Une poutre forte, 

A itrong box. Un coffr:-fort. 

Strong liquors , { liquors full of {pirits , 
ebriaticg liquors. ) Ligueurs fortes , plet- 
nes d'eſprits. | : 

i won't play with you, you are too 
ſtrong for me. Je ne veax pas jouer contre 
vous, vous Cres plus fert que moi. 

* Strong, ( focc ble, powerful, ſolid, ) 
Fort, pu'ſfant, ſolide, appuys ſur de 
bans principes. GE „„ 

A ſtrong wind. Un vent fort. 

A ſtrong pulſe. In pouls fort & eleve. 
A ſtrong inclination or paſſion. Une 
forte inclination ou paſſion. 

& The devil was ſtxong in him. Le 


diable le poſſedoit d'une terrible force ou 


F:2ntere. | | 

A {ſtrong clayey ſoil or ground. Terre 

| forte, tere graſſe & tenace, diſſicile a 
labourer. | 5 

* A ſtrong (or emphatical) expreſ- 
fion, Une expreſſion forte, ſtgnificative, 
erphatique ou energigue, 8 | 
A ſt:ong ſoup, pottage or broth, 
(full of g:avy. ) Sorpe ſucculente ou de 
,, 

Strong, (sbarp to the taſte or 
ſmell.) Fort, dcre & piquant au got ou 
8 | | 

Strong vinegar. Du vinaigre fort. 

w Strong, (of an ill taſte or, ſmell. ) 
For:, qui a un mauv4ais gotit, ou qui ſen: 
mauva's, | 

4A ficorg breath. Une halzine forte. 

* A ſtrong (or rank) Papiſt. 
over? ou entẽté. | | | 

i Strong - water. De Peau-de-vie dif 
tillie avec des ingrediens, | | 

A ſtrong-water shop. Une boutique ou 
Pon vend de Peat-de-vie. | 

lt ſmells too ſtrong of the minerals. 
Cela ſint trop les mineraux. 

They were but ten thouſand men 
ſong. 1's rPavoient que diæ mille hom- 
mes, leurs forces n'etoient qu'au nombre 
de dix mille kommes. 

# To be ſtrong in the purie. Avoir 
Ie aucoup d' argent, avoir la bourſe bien 
garnie, * avoir les reins forts, 

Ho ſtrong are you? what money have 
vou? Quel argent ou combien d'argent 
aver-vous ? _ 

I am but a crown 

cecu. | 


ſtrong. Je nai qu'un 


8 * 


d'aſſiette. 


Un Papiſte 
| 


** 
— 


| 
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notre affaire. 


ſoupgonne fort. 


well ſet. 
bon dos. 


cosi ps. 
vin ferme ou de garde. 
violence. 
 folidement, 
bush on 
fort ou vigoureuſement. 
A ſtcon 
+ STROOK. V. Struck. 
coruages, eſtrop de poulies, &c. 


ues, 


a. STROPHE, /, { Stanza.) Strophe, 


| 


ſtrive. | 
To STROUT, &c. V. to Strut, 6c. 
To STROW, &c.V. to Strew , &c, 


Kc. V. to ſtrike. 


Frappe d'etonnement , tout 


eperdu. 


Struck, /ubſt, V. Steer. 


conſtruction. | 


| = 
ö 
de ſes parties. 


Effort, reſiſtance, diſpute. 


To STRUGGLE, verb. neut. 


SPag:ter, fe remuer violemment, 


peine. . 


tre de ſa mere. 


| $ To ſtruggle, (to wreſtle, 


| batrre, chicaner , diſputer, 


contre la mort. 
les tranſes de la mort. 


{ 


ſe debat, &c. V. to Struggle. 


battre , &c. V. to Struggle. 


Il faut ceder a la nèceſitè. 


You are ſtrong enough, or your purſe 
is ſtrong enough for our pretent occa- 
ſion. C'eſt aſſes, cela ſujjit , cela fera 
$ l have a ſtrong ſuſpicion of it. J: le 


Strong-limbed, ftrong - docked, (or 
) Robuſte, trapu, fort, qui a 


Aſtrong backed horſe, Cheval d' equine, 
j ou gui ya ſtr leſquine. 
A ſtrong-bodied man, Un homme fort ou 
robuſte, un puiſſant homme, un puiſſant 
 Strong-bodied wine. Vin qui a du corps, 
+ STRONGHAND,, J. (force.) Force, 


STRONGLY, adv, Fortement, fort, vi- 


goureuſement, puiſſamment, fermement, 
ſtrongly. Pouſſe fortement , 


gly - ſeated town. Place forte 


+ STROP, 7. (a ſea- term.) Eſtrop de 
I Iron ſtrops, (corrompu de Stirrups.) 


Etrieuæ de ſer en general, Yoy. Stirtups. 
* Strops, terme de cordsrie. Helin- 


STROVE, c't un preterit du verbe to 
STRUCK, adj. (From to ſtrike.) Frappe, | 


Planet ſtruck, (ſtunned or amazed.) 
Ecourd:, 


{ 


STRUCTURE, (or fabrick. ) Serudure, | 


* The ſtructure (order, diſpoſition ) 
of a diſcourſe. “ La tructure d un diſcours, 
Perdre , la diſpoſition ou Parrangement 


{ 


STRUGGLE, „abt. (reſiſtance, effort.) 


(to ſtir one's 
felf violently.) Se debattre, fe demener , 


Io ſtruggle, (to firive or endea- 


vour.) Se demener , ſe remuer, tdcher ,| 
faire des efforts , s'efforcer , prendre de la 


fight or | 
contend.) Etre aus priſes, lutter, com- 


1 To ſtruggle with or againt death. 
Combattre, chicaner avec la mort, lutter 


| Whea one ſtcuggles for death. Dans 
$ He did ſo ſtruggle, that he got 
away. 1! a tant fait qu'il $'eft enfin ſtuve. 
To ſteuggle out of one's clutches. 
Se debarraſſer de quelqu'un a force de bras, 
STRUGGLER, /ubjt. Celui ou celle qui 
(STRUGGLING, aht. L'adion de ſe de- 


* There's no ſtruggling with neceſſity, 


STR 

*+ STRUMA, / (King's evil.) Ecrouelles, 
SIRUJMPET , /ub/?, (or common whore, ) 
Une praſtituèe, une putain publique, une 
coureuſe. ; 

STRUNG, adj. ( from to ſtring.) Garni 
de cord:s, enfile,. 

To STRUT, or to ftrut along, verb. neue. 
(te walk proudly along.) Se carrer , 
mercher d'un air ſier & orgueilleus , FT 
plaffer. 

4＋ To ſtrut. V. to Swell. 
STRUTTING, or ftrutting along, /ub/, 
Demarche fiere & orgueilleuſe, 7 piaffe, 
STUB, Jubſt, (or ſtump. ) Tronc, chicot. 
A ftub nail. Un clou tout uſe. 

++ To STUB, „. a. (to force up.) Extirper, 
Stubbed, adj. (short and well-ſet.) 
Trapu, membru. 
A ſtubbed fellow. Un trapu. 

STUBBLE, /. Eteule ou chaume. 

A ſtubble gooſe. Une oie d'automne. 

STUBBORN, adj, (headſtrong, obſti- 
nate.) Tetu, obſline, opinidtre , reveche, 

STUBBORNLY, ad. En teu, en opi- 
nidtre, opiriderement , obſlinement, avec 
obſt:ination, 
STUBBORNESS, /. Opinidtretè, ohſti- 
nation, | 
+ STUCCO, . (a kind of plaſter, ) 
Stuc. | | 
STUCK, adj. (from to ſtick, ) Attaché, 
&c. V. to Stick. 

% The child cries at if it were ſtuck, 

| Lenfant crie comme sil etoit poignarde, 

Stuck, eſt auſſi un preterit du verbe to 
Seek, | 85 | | 

STUD, {. (a nail emboſſed in any thing) 
Clou dont on garnit quelque choſe pour 
Jornement. | 
Stone- ſtud, (or poſt.) Une borne. 

& A ſtud of mates, (a ſtock of bree- 
ding mares.) Un haras de cavalles. 

To STUD, verb. ai. Garnir de clous, 

Studded, adj. Garni de clous. 

Studded with gems, Garni de pierres 


| precienſes. 


+ SI UDDING, 
Bonnettes. ä | 
{+ Lower *ſtudding - fails. Bonnettes 
baſſes. | | 8 8 
„Top- maſt ſtudding - ſails. Bonnettes 
des huniets. | | Os 
+ Studding-ſail boom. Voy. Boom. 
STUDENT, ſubſt. (or ſcholar. ) Un etu- 
diant, un Ecolicr, | | 
A great ſtudent, (a ſtudious man,) 
Une per/unne for: fludieuſe , qui Etudiz fort. 


adj, Ex. Studding- ſails. 


5 | | | | ISTUDIED , adj. ( learned.) Savant. 
A child that ſtruggles for birth. Us en- 
fant qui fait des efforts pour ſortir du ven- 


„ STUDIER, ſubſt. Qui etudie. 
STUDIES. V. Study. 5 
STUDIOUS , adj. (or bookish.) Scudieux, 
gui aime fort Petude , qui ſe plait 4 
 Petude, | . 


To live a ſtudious life. Paſſer ſa vie 


dans {Cetude. 


lam very ſtudious (1 endeavour) to 
pleaſe him. Je m'etudie ou je m'attache 4 
lui plaire, je tache de lui plaire. 
STUDIOUSLY,, ady. Avec etude, avec 
application, avec attachement. _ 
STUDIOUSNESS , fubft. Attachement 4 
| Petnde. | | 
STUDY, /ub/. (application of mind to 
learn any thing.) Etude. pal 
To be in a courſe of ſtudy, Faire ſes 
etudgs. FEY | 
To binder one's ſtudy. Empecher guel- 
qu'un d'etudier , Vinterrompre quand il 


etudic, 
Study 


"1.0 
Study, (or cloſet to ſtudy in.) 
Etude, cabinet on Pon etudie. | 
* Study, (application of mind to do 
any thing.) * Etude, application d'eſprit. 
He makes it his ſtudy. C*eſt-la ſon etu- 
de, il y met toute ſon etude. 
* I will make it my ſtudy (or buſineſs ) 
to pleaſe you. Je m'erudierat ou je mettrai 
route mon etude d vous plaire, je tdcherai 


de vous plaire, je ferai tous mes efforts | 


pour vous plaire, 

*+ To be in a brown ſtudy, (to be dull 
or melancholy.) Etre ſournois, ſombre, 

 reverr , melancolique.. 

To STUDY, verb. ad. (to apply one's 
mind to a thing in order to learn it.) 
Etudier, S'appliquer ou Satracher a quel- 
que choſe pour Papprendre. 

To ſtudy hard. Etudier fort & ferme, 

_ Etudier ardemment, étre attach? a Vetude. 
To ſtudy, (to prepare or meditate 

_ beforehand.) Etudier, mediter , preparer , 
compoſer. 

To ftudy a compliment. Etudier un 
compliment. | 

* To ſtudy , (to obſerve in order to 
know.)'Etudier, obſerver pont connoitre, 

* To ſtudy men. * Erudler le monde. 

* To ſtudy one's humour. Etudier hu- 
meur de quel/qu*un, | 

* To ſtudy one's brains about a thing. 
Se fatiguer l'eſprit ſur quelque choſe, 

To ſtudy, verb, neut. & ad. (to endea- 
venr.) S*erudier , tacher, $'2ttacher , 
s*appliquer, faire ſes efforts, ſonger. 

Ex. He ſtudies to pleaſe all the world. 

' {1 $*etudie a plaire a tout le monde, i! 
"tache de plaire a tout le monde. 

\ He ſtudies (he gives his mind to) all 
manner of wickednels. II Studie a toute 
forte de mechancetes, il ne studie qu'd 
faire du mal. 

i would have you ſtudy how to bring it 
about, Je voudrois bien que vous vous etu- 
40. d trouver le moyen d'en venir à 

ont. | | 

He does nothing but ſtudy miſchief, 7/ 
ne ſonge ou il ne $etudie qu'd faire du 
mal, | 

Studyed, adject. (or done with much 
ſtudy.) Erudie , medics, prepare avec 
attention, fait avec ſoin. Ol 

SIUDYING, ſubſt. L'adion d*etudier , 
Sc. V. to Study. v 

STUFF, ſubſt. (any matters uſed in manu- 

 faQtures, wearing apparel, &c.) Eroffe, 
matiere de manufactures. 

Woollen or filk ſtuff, Ecofe de laine 
ou de ſoie. | | | 

Shoes made of very good ſtuff, (or 


leather.) Des ſouliers de bonne etoffe ou 


d'un cuir bien conditionne, 
A bell of 
stoffe. | | | | 
Stuff, (materials for building, as 
mortar, boards.) Materiaux pour bätir, 
comme du mortier, de la brique, des 
planches, &c. | | 


＋ Stuff. Ce mot fignifie en general 


tout couroi, ſuif ou reſine dont on en- 


duit le fond d'un vaiſſeau, ſes œuvres 


mortes, & mem? tes mats & vergues. 
i 


$ Houshold tuff, Des meubles, 
I Kitchen-ſtuif, Graiſſe de cuiſine. 

R. On ſe ſert du mot ſtuff, dans le 
diſcours familier, pur exprimer une inſi- 
nite de choſes: ainſi on dira, | 


The ſtuff that runs out of a ſore, Le pus 


ou la matiere qui ſort d'une plaie. 
r 


good ſtuff, Une clocſie de bonne 


nie eſt ceci ? 

Tis pure ſtuff, taſte it. C'eſt quelque 
choſe de fort bon, goiitex-le, 

Did you ever read ſuch paltry ſtuff? 
Avez-vous jamais rien lu de fi chai ou 
de # pitoyable ? 

I never ſaw ſuch ſtuff in my life. Je n'ai 
jamais rien vu de tel, | 

There's ſtuff indeed to laugh at. Vrai- 
ment il y a de quoi rire. 

'Tis all ſtuff, (or lies.) Ce ſont toutes 
fauſſetes, il n'y a rien de cela. 

18 Stuff, interj. Bagatelle. 
To STUFF, verb. act. (to fill or cram.) 

Farcir, remplir , remòourrer. 

To ſtuff veal with herbs. Farcir du veau 
avec des herbes. 

To ſtuff one's belly or guts with meat. 


de viande, * , ſe rembourrer le ventre ou 
rembourrer ſon pourpoint. | 

To ſtuff a chair. Rembourrer une chaiſe , 
la garnir de bourre, 

To ſtuff a ſaddle, to ſtuff it with felt. 
 Rembourrer ou feutrer une ſelle, ia gar- 
nir de feutre. | , | 

To ſtuff (or ſtop) UP. Boucher. 

This meat ſtuffs me up. Cette viande 
me charge Peftomac. 

Stuffed, adj. Farci, &c. J. to Stuff. 

& Stuffed UP, (that does not freely 
fetch his breath.) Qui a les conduits de la 
reſpiration bouch?s. 

My head :s ſtuffed up with a cold. 
Je ſuis tout enchifrene , j'ai un enchifre- 
nement. | 

$# Stuffed up in a cloſe place, (that 
wants air, ) Qui n'a pas aſſe d'air, qui 
eſt dans un lieu trop ſerre, | 
STUFFING, /ub/t. L'action de farcir, V. 
to Stuff, 

STUKE, /. ( plaſter of Paris.) Stuc. 
STUM, ſubſt. (the flower of fermenting 


Wine.) Surmon:. 


— 


To STUM, verb. ad. (to ſophiſticate) 


decayed wine. Sophiſtiquer , Falſiſier, 
frelater , mixtionner du vin. 

F STUMBLE , ſub/t. Ex. But the clown, 
after a little ſtumble (or ſcruple) with 
himſelf, &c. Mais le payſan, apres quel- 
que leger ſcrupule en lui-meme, | 

o Stumble. Mepriſe; Pafion de broncher. 

To STUMBLE, verb. neut. (to trip.) 

Broncher , trebucher. 
A horſe that ſtumbles every ſtep. Cheval 
qui bronche ou qui mollit à chaque pas. 
P.'Tis a good horſe that never ſtum- 
bles. P. II n'y a fi bon cheval qui ne 
bronche. 5 | 


* To ſtumble at (or ſcruple) a thing. 


| Faire ſerupule ou difficulte d'une choſe. 


P. To ftumble at a ſtraw, and leap over 
a block. Faire ſcrupule des choſes les plus 
al ſees ou les plus innocentes, & ſe jouer 
de celles qui font difficiles & d une ſuite 
dangereuſe. 5 
* To ſtumble UPON or INTO a thing, 
(to find it or light upon it by chance.) 
Trouver, rencontrer une choſe par haſard. 
Stumbled AT, adj. Dont on fait ſcru- 


ule, 


par haſard, | 
STUMBLER, /ub/t. 
bronche. 
STUMBLING, ſabſt. Bronchade, V'action 
de broncher , &c. V. to Stumble. 
Stumbling , adj, Ex. A ſtumbling block. 


Celui ou celle gui 


„ 
$ What naſty ſtuff is this? Quelle vile- | Pierre 


Se farcir, ſe remplir ou semplir la panſe 
, 1 5 P 


Stumbled UPON. Trouve ou rencontre 
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de ſcandale ou pierre d' achoppe- 
ment , ecueil, achoppement. 

A ſtumbling horle. Cheval qui mollit 
ou qui bronche, 
STUMMED , adj. Sophiſtique, falſife, 
&c. V. to Stum. | 
STUMMING , {. L'action de ſophiſtiguer, 
&c. V. to Stum. 
STUMP, ib. Tronc , moignon, ehicot. 
The ſtump of a tree, . trone d'un 
arbre ou un chicot d'arbre. 
The ſtump of one's leg cut off. Tronc 
ou moignon de jambe coupòe. 
The ſtump of a tooth. Chicot de dent. 
* To beſtir one's ſtumps, (to be ſtir- 
ring or in action.) Se remuer, ſe donner 
du mouvement ou de L'adion. | 
Stump-footed. Qui a le pied tout d'une 
piece. 5 e 
To STUN, verb. af. Etourdir, frapper 
d*etonnement , eronner. 
That blow ſtunned him. Ce coup-la Vee 
tourdit ou lui etonna le cerveau. | 
STUNG, adjed. { from to ſting.) Pique, 
mordu, V. to Sting. | 
STUNNuD, adj. (from to ſtan.) Etour- 
di, frappe d'eton gement, etonne. 
STUNNING, /ubſt, Etourdiſſement, Pace 
tion detourdir, &c. J. to Stun. 
To STUNT, verb. act. (to hinder the 
growth of any thing.) Rabongrir, em 
pecher de croitre. * 1 8 
Stunted, adject. part. 
shapen.) Rabongri. | 
To grow ſtunted, Se rabougrir. 
STUPEFACTION , /#b/t. (or dulneſs,) 
Stupefaftion , engourdiſſement9 
Stupefaction, (aſtonishment.) Eton- 
n-ment. | 
STUPEFACTIVE, adj. (that ſtupefies.) 
Qui ftupefiz , narcotique , aſſoupiſſunt. | 
To STUPEFY, verb. ad. (to benum or 
make inſenſible,) Stupefier , engourdir , 
rendre inſenſible. 5 | 
% To ſtupety, (to make flupid or 
dull.) H2bzeer, rendre ſtupide. | 
& To ſtupefy, (or aſtonish.) Etonner, 
rendre interdit, . | 
Stupefyed, adj. Stupefie, &c. V. Stupefy. 
STUPEFYING , ſubſt. Itupefaction, action 
de ſkupefi:r , &c. V. to Stupefy. 
STUPENDOUS, adj. (wonderful.) Pro- 
digizux , etonnant. 5 | SH 
STUPID, adj. (or blockish,) Stupide, 
hebere , d*eſprit groſſier, lourd, & peſant. 
The ſtupid worship of images. Le 
culte groſſier des images. | 
Stupid, ( fenſeleis , diſmayed.) Stu- 
pide, interdit, Þ ſiupefait, 
STUPIDITY , /ub/#, Stupidice , betife , 
peſanteur deſprit. | 
STUPIDLY , ad. Stupidement , d'une 
maniere ſtupide. | | 
STUPOR, 7. (or numbedneſs.) Stupeur, 
engourdiſſement, | 
STUPRATION, iht. (a deflowering, a 
rape.) Rapt, viol. = 
STURDILY , adv. (or bluntly.) Bruſgue- 
ment, d'une maniere bruſjue. 
4 Sturdily, (or ſaucily.) 
d'une maniere inſolente. 8 
STURDIN ESS, /. (or bluntneſs.) Bruſ- 
querie , humeur , conduite ou action | 
bruſque. pant 
& Sturdinels, (or ſaucineſs.) Inſolence. 
STURDY , adj. (ſtrong, luſty.) Fort, 
robuſte, vigourcuv. 
4 Sturdy beggars. Mendians valides. 
2 Sturdy , (or blunt.) Bruſque , inſolent. 


| > 


( crooked „ miſ- 


Inſolemment, 
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STURGEON, /utf. (a ſea-fish.) Eſtur- 
eon, volſſon da mer. 
To STUT er ro STUTTER, v. n. (to 
ftammer. ) Hegaver, bredouiller. 
STUTTERER, ift. Begue, celui ou celle 
ri bezaie, Vredeuiuνꝭõ ou bredouilleuſe. 
STUTTERING, it. Begaiement , bre- 
douillement, Lacton de begayer ou de 
bredou:ller. | 
STV, /ubP. a 1 Etable a cochons. 
+ STY GIAN, adj. Infernal. 
STYLE, / (or way of writing.) Style. 

Style, (the way of reckon ing the 
beginning of the year.) Style. 

Ex. The old and new ſtyle. L*ancien 
ou le vieux & le nouveau ſtyle, 

Style, (in dialing.) Seyle de cadran, 
dont Vombre ſert a marquer les heures. 

Style, (or title.) Titre, 

The royal ſtyle was proclaimed. On fir 
la proclamation royale, on proclama les 
titres royaux. 3 

Style, (or manner of painting.) La 
maniere, le pgoiit de peindre. | 

Raphael's or Tintoret's ſtyle. La ma- 
niere de Paphae! ou de Tintotet. 

To STYLE, v. ad. (to give the title.) 


Dorner le titre, nommer. 


To ſtyle one's ſelf, verb. recip. Prendre| 


le titre, ſe dire, 
STYPTICK , adj. Stiptique, terme de 
medecine. . 5 
1 8 


SUASIVE or SUASORY, adj. Perſuaſcf. 
SUAVITY, /ub/t. (or ſweetneſs.) Dou- 
ceur, ſuavite. 
o- SUB, dans les compoſes, marque un 
% ↄ ooo os 
_ SUB-ALMONER, V Up ſous-Aumonier, 
SUBALTERN or ſubalternate, aj. (pla- 
ced under another.) Subalterne , inferieur. 
Subaltera , /. (an inferiour Officer.) 
Un ſubalterne , un Officier ſubaiterre. 


SUB-BRIGADIER., alt. Sour-Brigadier. 


$UB-CHANTER, /. Sous-Chanrre, 


SUB-COMMISSIONER, / Sous. Commis. 


The imperial ſub-Commiſſioners. Les 
Commiſſaires delegues de Empire. 
SUB-DEACON, /. Sous-Dracre. 
 SUB-DEACONSHIP, /. Sous-Diaconat. 
SUB-DEAN, /. Sous-Doyen, | 
SUBDELEGATE, adject. (or appointed 

under.) Subdelegue, ſubſtitue, 
__ Subdelegate, /. Subſtirur. 3 
To SUBDELE GATE, v. a. Subdeleguer. 

Subdelegated, adj. Subdelegue, | 

 SUBDELEGATING or ſubdelegation , 
. Subdelegation. | 
 SUBDITTILIOUS, adj. (put in another's 
room.) Suppoſe, mis en la place d'un 
autre. | 
To SUBDIVIDE, verb. ad, 
a diviſion. ) Subdiviſer. | 
_ Subdivided, adj. Subdiviſe. 
_ SUBDIVISION, /. Subdiviſion. _ 
SUBD OLOUS, adj. (or deceitful. ) Trom- 
peur, ou il y a de la fourberie. 5 
o SUBDUCE or SUBDUCT, Ge. V. 
to Subſtract, 6c. 1 

To SUBDUE, verb. act. (to bring under, 
to conquer or maſter; in a proper and 
figurative ſenſe.) Subjuguer , conquerir , 


ſoumetere, vaincre, aſſujettir, dompter , 7 


urmonter, maitriſer. | 
To ſubdue (or mortify ) one's flesh. 


Mortifier la chair. 
Subdued, adj. Subjugu?, conquis, &c. 
V. to Subdue. 1 ; f 


SUB 


SUBDUER,, F Celui gut ſubjugue on gui 


DF ny ont FV. to Subdue, 

ING, /. L'adtion de ſubjuprer 

&c. V. to . e ee 

SUBDUPLE or SUBD UPLICATE, adi. 
Sous-doubl:, terme de mathématique. 

SUBHASTATION, ſubſe. (an outcry or 
port ſale, ) Subliaffation, encan fait par 
autorite de Juftice, 

SUBJECT , adj. (tied, ohliged to any 
dependance.) Sujet, ſoumis, aſtreint , 


| oblige a quelque d&p2adance, 


Subject, (apt or wont.) Sujet, accou- 
eume, 

Subject to ſteal. Sujet a derober. 

Subject to ſeveral diſeaſes, Sujet a plu- 
fieurs maladies. | 

The ſubjeQ matter. Le ſujet ou la 
matiere qu'on traite, &c. 

Subject, /. (one that is under the do- 
mination of a ſovereign Prince or State.) 
Sujet, ſujette. | | 

Subject or ſubjeQs, (the people in 
State.) Le peuple, les ſujets d'un Etat. 


The King's intereſt is inſeparable from 


that of the ſubject. L'interer du Roi eff in- 


ſeparable de celui du peuple ou de celui de 
ſes ſujets. 


It is impo 


peſſible de lever de gros impòts ſans fouler 


le peuple, 


Subject, (the matter treated of.) Su- 


jet, matiere dont on traite, | 
Subject, (the ſubſtance to which 
qualities achere.) Sujer , ſubſtance qui a 
quelque qualité. | 


To SUBJECT, verb, af. (or ſubdue.) 


Soumettre , afſujettir, dompter , ranger 
ſous ja domination, | R 
To ſubjeQ, (to make liable, to obli- 
ge.) Aſſujettir, obliger, aſtreindre. 
SUBJECTED, adj. Aſſujetti, &c. V. to 
Subject. | . 
SUBJZCTION, F. (great dependance, 
ſlavery.) Sujetion, dependance, ſervitude, 
aſſujettiſſement. | | | 
Subjection, (obligation, neceſſity.) 
Sujetion , obligation, neceſſire. 


$ SubjeQtion , (the being a ſubjeR, )| 


Sujetion , condition d'un ſujet, 
To bring into or under ſubjeQion. 
Aſſujettir , ſoumettre. | | 
To SUBJ3OIN, verb. a. (to add.) Ajou- 
ter, joingre d. | 
Sub joined, edj. Ajoute, joint, 
SUBJOINING, /. L'adlion d'ajouter ou 
de join dre. 
SUBITANEOUS, adj. (or ſudden.) Su- 


bit, ſoudain, prempt, imprévu. 


To SUBJUGATE, . to Ssuhdue, Ec. 


= | SUBJUNCTIVE, adject. (in grammar.) 
(to divide 


Sub on,. | . 
Ex. The ſubjupctive mood. Le mode 
ſubjonct f, le ſubjonctif. | 
SUBLIMATE, /. (or white mercury.) 
Sub/iir?, mercure ſublime. | 
To SUBLIMATE, verb. act. 
chymiſtcy.) Sublimer. 
Suviimated, adj. Sublime. | 
SUBLIMATING or SUBLIMATION, / 
Sublimation ou Patlion de ſublimer. 
SUBLIMATORY , ſſubſt. (an inſtru- 
ment or vellel of ſublimation.) Sublima- 
tol re. | 
SUBLIME, adj. (or lofty.) Sublime, re- 


leve, haut, extraordinaire. 


(a term of 


A ſublime genius. Un genie ſublime „ 


— 


grand, extrearginaire> 


ſſible to raiſe great taxes 
without grieving the ſubject. 7! et im- 


| 


ö 


SUB 
2 ſublime ſtyle. Style ſublime, le fu- 
ime. 

To SUBLIME. J. to Sublimate. 

* To ſublime, (to raiſe or refine.) Ele- 
ver, raſfiner, ſpiritualiſer. 

To ſublime one's flesh into a ſoul. Spi- 
ritualiſer ſa chair. 

Sublimed, adj. Eleve, raffin?, ſpiri- 

tualiſe, ; | 

+ SUBLIMELY , adv. Sublimement. 

SUBLIMITY , , Sublimite, elevation, 

SUBLIMY. V. Sublimatum. 

SUBLUNAR or SUBLUNARV, adj. (un- 
der the moon.) Sublunaire. | 

+ SUBMARINE, adj. Qui eft ou qui agit 

ſous la mer. | | 

SUB-MARSHAL, / (or Under-Marshal.) 
Le Geolier de la priſon qu'on appelle the 
Marshalſea. | | 

SUBMERSION, /. (or drowning.) Sub- 
merſion. 1 5 | 

To SUBMINISTER , verb. ad. (to ſupply 
with.) Fournir , donner, adminiſtrer. 

Subminiſtred, adj. 
miniftre, | 

SUBMISS. J. Submiſſive. | 

SUBMISSELY. V. Submiſſively. 

SUBMISSION, F. (reſpect or yielding.) 
Soumiſſion , reſpect, deference, 

Sir, with ſubmiſſion. Monſeur , ſauf le 
reſpect que je vous dois. | 
With ſubmiſſion to better judgment, 

Je me ſoumets ou je m'en rapporte au Ju- 
ment de ceux qui ſont plus eclaires que 
moi. | | 

Wich an entire ſubmiſſion (or reſi- 
gnation ) to God's will. Avec une en- 
tiere ſoumiſſion ou reſignation à la vo- 
lontè de Dieu. _ 

SUBMISSIVE, adj. (humble or reſpect- 
ful.) Soumis, humble, plein de reſpect, 
plein de ſoumiſſion, reſpectueuæ. | 

SUBMISSIVELY , adv. D'une maniere 
ſoumiſe , avec ſoumiſſion. 8 

4+ SUBMILSSIVENESS., /. Humilits. 

To SUBMIT, verb. ad. (to bring under, 
to ſubject.) Soumettre, aſſujettir, ran- 
ger ſous la puiſſance de. = 

To ſubmit one's ſelf, verb. recip. (to 

eld.) Sc ſoumettre, ſe conformer d. 

& To ſubmit, (to leave or refer.) Sous 
mettre, deferer, ſe remettre , ſe rapporter. 

To ſubmit, verb. neut. (to yield.) Ss 

ſoumettre , flechir, plier, ſe conformer d, 
* paſſer par. | TS 

You muft ſubmit to that. II vans faut 
ſoumettre à cela, il vous faut paſſer 
par- Id. | ; | 

To make a man ſubnut to one's own 
terms. Faire venir quelqu'un aux condi- 
tions, aux termes ou au point que l'on 

veut, & I le faire venir a jube. 85 

Submitted , adj. Soumis, &c. 

SUBMITTING, /, L'adlion de ſoumettre, 
&c. V. to Submit. | 

+ SUBMULTIPLE , adj. Sous- multiple, 
terme d'arithmétique. 5 

+ SUBORDINACY. V. Suhor dination. 

SUBORDINATE, adj. ( infericur.) Subor- 
donne. _ Og 

To SUBORDINATE, ». af. (to et 
under another.) Subordonner. | 

Subordinated , adj. Subordonne. 

SUBORDINATELY , adv. Subordonne» 
ment. | 

SUBORDINATION, / ( dependency, } 
Subordination, dependance. | 

To SUBORN, v. ad. (to ſednce and 
dehauch one, to make him do an ill 


Fourni, donne, ad- 


SUB 
thing.) Suborner , debaucher, apoſter , 
attirer , ſequire, 

Suborned, adj. Suborne, apoſts, &c. 
SUBORNATION, /. Subornation, Þac- 
tion de ſuborner. : 
SUBORNER, F{. Suborngur. 
SUBORNING, /. L*a&ion de ſuborner , 
ſubornation , &c. V. to Suborn. 
SUBPOENA, F{. (a law term, a writ to 
ſummon people to appear in Court.) 
Citation, ajournement , aſſignation. 

To SUBPOENA, verb. ad. (to cite or 
ſummon to appear.) Citer, ajourner , 

aſſigner. 

SUB-READ ER, , (he that is an under- 
reader in one of the inns of Court.) Eu- 
diant en Droit, choifi par celui gui tient 
chaire dans un College de Droit pour Paſ- 

f iſter lorſqu*il fait legon en public. 
SUBREPTITIOUS, Gc. V. Surrepti- 

tious, &e. | 

To SUBROGATE, 6c. V. Surrogate, &c. 

To SUBSCRIBE, . act. & neut. Souſ- 
crire, ſigner, mettre ſon nom au bas de 

uelgue Ecrit, | | | 

To ſubſcribe a letter of attorney. Souſ- 
crire une procuration. | 
To ſubſcribe a letter. Signer une lettre. 

+ I conclude and ſubſcribe myſelf 
your very humble ſervant. Je conclus en 
vous aſſurant que je ſuis votre tres-humble 
erVtteur. ; 

* To ſubſcribe (to ſubmit or conſent ) 
to a thing. * Souſerire, fe ſoumettre, con- 

ſentir a quelque choſe, Paccorder. 

Subſcribed, adjed. Signe, &c. V. to 
Subſcribe. | | 
| SUBSCRIBER, /. Celui ou celle qui figne 

ou qui a figne, &c. V. to Subſcribe. 

A ſubſcriber ro a book. Une pcrſonne qui 
8*eft engagee de prendre un livre qui s'impri- 
me aux conditions publites par P Autcur 
ou par le Libraire; ſouſeripteur. 

SUBSCRIBING, /. L'action de figner , &c. 

V. to Subſcribe. 
SUBSCRIPTION, fub/. (fign manual.) 

Souſcription , ſeing , ſignature. 8 
To publish a book by way of ſubſ- 

criptions. Publier un livre par ſouſcrip- 
tion, c'eſt- a- dice, en propoſant des avan- 
tages d ceux qui voudront avancer une 
partie de Pargene avant que [impreſſion 
ſoit finie., . 

SUBSEQUENT, adj. (immediately follo- 

Wing.) Subſequent, ſulvant. 

SUBSEQUENTLY , ade. Sub ſeguemment, 
enſuite, apres. 

To SUBSERVE, verb. ad. (or help.) 
Servir , favoriſer , aider , ſeconder, ap- 

e | 
SUBSERVIENCY, ſabſt. Utilite. 
| Theſe reports are ſpread in ſubſer- 
viency to tome politick deſign. On fait 
courir ces bruits par politique. | 
SUBSERVIENT, adj. Urile, qui ſert, qui 

aide, qui favoriſe, qui ſeconde, _ 

To make all things ſubſervient to 
one's private intereſt. Rapporter tout a 
fon profit ou a ſes interees. | | 
To SUBSIDE , v. neut. (to ſtoop or 

| yoo S'abaiſſer, baiſſer ou aller au 
ond. e 

The ſtreams ſubſide from their banks. 
Les ruiſſeaux ſe retirent de leurs bords. | 

SUBSIDENCE, J. (or ſettlement.) Sedi- 

mene, refidu. - 

SUBSIDIARY, adj. (auxiliary, helping.) 
Subfidiaire, qui aide. 


| SUBSTRACTING, /. L'adien de ſouſ- 


ſide, ſecours d'argent. | 
To SUBSIGN. V. to Subſcribe. 
Subſigned. V. Subſcribed. 

To SUBSIST , verb. neut. (to exiſt or 
continue to be.) Subſiſter, exiſter, erre 
encore, continuer d'ttre, 

To ſubſiſt, (to live.) Subſifter , vi- 
vre, s*entretenir, | 

SUBSISTENCE, /ub/t, ( abiding, conti- 
nuance.) Exiftence. | 

$ Subſiſtence, (food or livelihood. ) 


tenement, 

Subſiſtence- money, ( half-pay given to 
ſoldiers.) Subſiſtance, demi-paye qu'on 
donne aux troupes. 

o SUBSISTENT , adj. ( being.) Exiftanr. 
SUBSTANCE, F. (a being ſubſiſting of 
itſelf.) Subſtance, Cre. | | 

þ Subſtance, (or matter.) Subſtance, 
matiere. | 5 

$ Subſtance, (the beſt, the nouris- 
hing part of a thing.) Subfance, ce qu'il 
y a de meilleur, de plus ſucculent , de 
plus nourriſſant. | 

*The ſubſtance (the quinteſſence or 
moſt material parts) of a diſcourſe. La 
ſubſtance, la quinteſſence d'un diſcours, ce 
qu'il a de plus eſſentiel, de plus precis, 
le precis. 5 | 

* Subſtance, ( or reality.) * Subſtance , 
realite, | | 5 

* Subſtance, (eſtate, goods.) Sub/- 
tance , bien ou biens, | 

SUBSTANTIAL, adj. (eſſential.) Sub/- 
tantiel, eſſentiel. | 

& Subſtantial (or juicy) meat. Viande 

| ſubſtantielle ou ſucculente, 


Ce qu'il y a de plus ſubſtantiel, de plus 
ſolide ou de plus important dans un diſ- 
cours, la ſubſtance d'un diſcours. 

& Subſtantial (or ſtrong) woollen 
cloth. De bon drap, du drap fort, du 
drap mcelleux. 

Subſtantial linen-cloth. De bonne toile, 
de la toile forte, toile bien travaillee. 


batiment ſolide, 
A ſubſtantial (or rich) man. Un 
homme aiſe , un homme riche. 
* Subſtantial, (real, ſolid.) Rzel, ſo- 
lide. | 
SUBSTANTIALLY, adv. Suhſtantielle- 
ment, en ſubſtance, d'une maniere ſubſ- 
tantielle. | | 
4 SUBSTANTIALNESS, J. Solidite, 
fermetè, force. 


SUBSTANTIVE, adj. (a term in Gram- 


| mar.) Subſtantif. 


Ex. A noun ſubſtantiveor a ſubſlantive, 
ſubſt. Un nom ſubſtantif, un ſubſtantif. 
SUBSTANTIVELY, adverb. Subſtantive- 

ment, en maniere de ſubflantif, _ 

SUBSTITUTE, /ubft. (or deputy.) Un 
ubſtitut. ; 

To SUBSTITUTE , . act. (to appoint 
in the room of another.) Subſtituer, 
mettre en la place d'un autre, ſubroger. 

Subſtituted, adj. Subflitue. 

SUBSTITUTING or SUBSTITUTION, 
ſubſt. Subſtitution ou l'adion de ſulſti- 
rver, &. _ | 
To SUBSTRACT, v. ad. (to deduQt 

or take off.) Souſtraire, ter. 


Subſteacted, adj. Souſtrait, 6te. IT 


tyaire. 


SUBSIDY, , (aid or tax.) Suh ſide, imp oe. | 


SUB | ! 
$ Subſidy, (a ſupply of money.) Sub- 


Sub ſiſtance, entretien , nourriture, entre= | 


* The ſubſtantial part of a diſcourſe. | 


$ A ſubſtantial (or ſtrong) building. Un | + 


SUB SUC 83 
SUBSTRACTION, / Souſtraction. 
Subſtr action or the rule of ſubſtraction 


in Arithmetick. La ſouſtradion ou la regle 


de ſouſtradlion. a | 
+ SUBSTYLAR, adj. Sour-flylaire, tetme 


d r | 

+ SUBTANGENT, hst. Sous-tangente, 
terme de géomäétrie. + 

SUBTENSE, /. (a chord of the arch of 


a circle.) Sous-tendante, terme de g6g- 
mEtr1e. 


SUBTERFLUOUS, adj. (which flows or 
runs under, a term of Philoſophy.) Qui 
coule par deſſous. 

SUBTERFUCE, ſub/t. (shift or eva- 
ſion.) Subrerfuge, echappatoire, fuitz , 
faux-fuyant. 

SUBTERRANEAN or SUBTERRA- 
NEOUS, adj. (under ground.) Sous 
terrain, qui eſt ſous terre, | | 

SUBTILE. V. Subtle. Wet 

SUBTILELY, adv. Subeilement. 
. » ſubſt. Subtilite , 
neſſe. | | 

SUBTILIZATION, / Subtilifation:' 

To SUBTILIZE, v. ad. (to make ſub- 
tle or rarify.) Subtiliſer, rerefier ou ren= 
dre ſub:il , deli ou penttrant. Tp 

* To ſubtilize, v. neut. (to uſe ſubt- 
leties.) * Subtiliſer, raffiner, Ver. 
Subd ned , adj. 4. + Fa | 

SUBTILIZING, /. Subtiliſation, aftion 
de ſubtiliſer. V. to Subtilize, 
SUBTILLY. V. Subtly. | 


” 


[SUBTILTY. V Subtlety. 


SUBTLE or SUBTILE, adj. (thin, pene- 
trating, piercing.) Subeil, delie, fin, 

menu, penetrant, pergant. 5 
* Subtle, (or cunning.) Subtil, fin, adroit. 
A ſubtle trick. Un tour ſubtil, un tour 

de fineſſe, une ſubtilite. be | 

SUBTLETY, / (the being ſubtle. ) Sub- 
tilite, gualite de ce qui eft ſubtil. 

* Subtleties, pl. (or quirks.) Subtili- 
tes, , detours, chicane. 
SUBTLY, adv. (or cunningly. ) Subtile- 

ment, finement , adroitement. | 
To SUBTRACT. V. to SubſtraQ. 
SUBVERSED. V. Subverted. d 
SUBVERSION, F{. (or overthrow.) Sub- 
verſion , ruine , renverſement. _ 5 
To SUBVERT , verb. neut. (or to over- 
throw.) Renverſer, perdre, bouleverſer, 
detruire, ruiner. | | | 

Subverted, adj. Renverſe, 

leverſe, deeruit , ruine. 


perdu , bou- 


|SUBVERTER, / Celui ou celle qui ren 


verſe ou qui a renverſe, &e. 
SUBVERTING. J. Subverſion. 
SUB-VICAR, / Sous-Vicaire. 
SUB-VICARSHIP, /. Sous-vicariat. 
SUBURB, / (that part of a town oF 

city, which lies without the walls.) In 

faubourg. 
SUCCEDANEOUS. J. Succeeding , adj, 
I ſuccedaneous medicament, ( uſed 
inſtead of another.) Medicament ſubſti= 

eud a un autre. | | 2 
To SUCCEED, . ad. (to come after.) 

Succeder , venir après, ſuivre, prendre la 
place de. © | TS 

Love ſucceeds hatred, L'amour ſuccede 
a la haine. | | | 
One year ſucceeds another, Les annces 
ſe ſuivent. | EL 

& To ſucceed one , ( or be one's 
heir.) Succider d quelqu'un, tre ſon he- 


ritter. | 


& To ſucceed one ( or to proſper.) 


7) 


© SUCCULENT, 44% 


SUC 
v. al. Benir , faire reuſſir 


uccès. | | 
1⁰ SUCCEED , . neut. (to have good 
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ſucceſs, to proſper.) Succeder , reuſſir, 
avoir bon ſucces. 
& To ſucceed, (to fall out.) Reufſir, 
tourner, aller bien ou mal. 
Succeeded, adj. Succede, ſuivi , &c. 

V. to Succeed. 

SUCCEEDING, .. LDadion de ſucceder, 

&c. V. to Succeed. 

Succeeding , adj. Suivant, futur. 
SUCCESS, J. {or event.) Succès, bon ou 
mauvais evenement. | 
$ Succe's, ( proſperous event, happy 
iflue. ) Succes , reuſſite, bon ou heureux 
ſucces. | 
To have ſucceſs, (to ſucceed well.) 
Re ffir, fucceder. | 8 | 

SUCCESSFUL, agj. (or fortunate.) Heu- 

reux, qui a bien reuſſi. 
SUCCESSFULLY, adv. Heurcuſement , 
avec ſucces. | 
'+ SUCCESSFULNESS. FV. Succeſs. 

SUCCESSION, /. (the ſucceeding ano- 
ther, an inheritance.) Succeſſion , heredite, 

& Succeſſion (or ſeries) of time, Suc- 
ceſſion de temps, ſuite d'annees, 

For many ſucceſlions of ages. Pen- 
dane plufieurs fiecles de ſuite. ; 
SUCCESSIVE, adj. Succeſſif, qui ſe ſuit, 

ui vient immediatement apres. 
SUCCESSIVELY, adv. Succeſſivement , 

Pun apres l'autre, tour a tour. | 
SUCCESSLESS, adj. Ma/heureux , infor- 

tunè, qui ne reuſſit pas ou d qui rien ne 

reuſſit. 
SUCCESSOR, ſubft, (he that ſucceeds 
another in his place or eſtate.) Suc- 
ceſſeur. | 5 

SUCCINCT, adj. (short or brief.) Suc- 
cinct, court, en peu de paroles, bref, ſerre. 

SUCCINCTLY, adv. Succin&ement , brie- 
 w-ment, en peu de mots, ſummairement. 
SUL 
die ce qui eft ſuc 
SUCCORY , /u 

herbe. | : 
' SUCTOUR, / (help or relief.) Secours, 
ide. ; | 

To SUCCOUR, v. a. (to help or relieve.) 
 Secourir, donner du /ecours , aider. 
Succoured, adj. Secouru, aide. 

SUCCOURER , /ut/f. Celui qui donne di 
fecours. | 
 SUCCOURING, / L'adtion de ſecourir, 
de donner du ſecuurs ou d'aider. 
SUCCOURLESS, adjedt. Deſtitue de ſe- 

cours. | 
SUCCUBUS, V (a devil that takes a 

woman's Shape to lie with a man.) Un 
fuccube. | | 
SUCCULENCY 


ſuc , F. Hance. 


. 5 
b/t. (an herb.) Chicoree, 


„ . Suc, abondance de 
. (or Juicy. ) Succu- 
| lent, plein de bon ſuc, ſubſtantie!. 
TO SUCCUMB, v. neut. (to ſink or be 
overcome.) Succomber , pier, ttre acca- 
ble, nen pouvoir plus. 


4 SUSCUSS!ON, / Secouſſe. 


j 
SUCH, adj. (ſame, like or of the fame 


manner.) Tel, de meme, pareil, ſem- 
pPlable. . | | 

Such as it is. Tel qu'il eſt. 

Man) ch men. Brau 
beaucuip de ces gens- ld. | 
1 wilt have no ſuch thing. Je ne veuæ 
rien d. tel. | 

Y Suci, (or fo.) Si. 


CCINCINESS, /. brievere, _— 


donner 105 


coup de telles gens, 


| 
Suck. 


Ex. For ſuch 
de choſe. 
I am not 


a ſmall matter, Pour fe peu 
ſuch a fool. Je ne ſuis pas ſi 


ou, 

Such, (or ſo great.) Tel, fi grand. 

He made ſuch Tho , N I! fai- 
ſoit un tel bruit , que. 

We had ſuch tempeſts. Nous eũmes de 
fe grandes tempetes. 

Such as, (thoſe that.) Ceux ou 
celles qui, : £ 

Ex. Such as rule the State. Ceux qui 
gouvernent UEtar. 


de ceux qu'il y a. | 

How happy am I to have ſuch a friend 
as you! Que je ſuis heureux davoir un 
ami comme vous |! 

For ſuch a man as I. Pour un homme 
comme moi ou de ma fagon. 

$I am not ſuch a man as to diſagree 
about that. Je ne ſuis pas homme a diſcon- 
venir de cela. | | 8 

v After ſuch a time that. Apres que. 

wv And ſuch like. Er autres ſemblables. 


teter, donner la mamelle, allaiter. 
* A ſuck- ſpigot, (or toper.) Un bon 

biberon. | | 

_ Suck-ſtone , (or ſea-lamprey , ſuppoſed 

by ſome to he the remora of the an- 

cients.) Lamproie de mer. 


quelque liqueur avec la bouche, | 
To luck, v. act. & neut. (to ſuck the 
breaſts.) Terer. 


Un enfant qui tete. | | 
A calf that ſucks the dam, Un veau qui 
tette /a mere, 


X Io ſuck one's ſubſtance, to ſuck his 


very marrow, (to get his money by 
degrees.) Sucer quelqu'un, L'epuiſer, le 
ruiner. | | 
To ſuck IN. Srcer. | | 
To ſuck in an error with one's mother's 
milk. Sucer une erreur avec le lait, en ere 
imbu de bonne heure. | 


force de ſucer. 
To ſuck out the air. 
To ſuck UP. Sucer, vider. 
SUCKER, /ub/t. (one that ſucks.) Cebui 


ou celle 
I Sucker, (a pipe.) Tryau. 


ton de pompe. 
& A ſucker of the root 
Careu d' oignon de ſteur. 5 
Luckers of a t:ee. Rejeton d'arbre. 
SUCKET, , a a fort of 
Sorte de conſituree. | 
SUCKING, ſubſe. L'action de ſucer , &c. 
V. to Suck. ” 5 
Sucking, adj. Ex. A ſucking-pig. Un 
cochon de lait. | 
A ſucking-lamb. Agneau qui terre encore. 
A ſucking-bottle. Biberon. | 
* Heis not well paſt his ſucking-bottle, 
Il eft a peine hors du berceau, | 


of a flowec. 


To SUCKLE, v. add. 10 give ſuck.) Al-| 


| laiter, donner la mamelle, donner a teter, 
| NOurrir. | 4 
Suckled, adj. Allaite, nourri. 
SUCKLING, /. L'action d'allaiter, $&c. 
F. to Suckle. | 
Suckling, (a lamb that ſucks t 
Agneau qui tette {a mere. | 


he dam.) 


Let us take ſuch as we can get. Prenons 


SUCK, / Ex. To give ſuck. Donner d 


A child that ſucks, a ſucking child. 


To fuck OUT. Sucer , ſais ſortir 4 


SUE o 
'SUCFION, ſubſt. (or ſucking.) L'action 
de ſucer. | 
SUD. J. Suds. 3 
SUDATION, Cc. J. Sweat. 
SUDDEN , adj. (haſty, quick, ſubita- 
neous.) Soudain, ſubit, prompt, qui vient 


To SUCK, v. ad. Sucer, tirer le ſuc ou 


Pomper air. 
qui ſuce ou qui tette, &c. V. to 


$ The ſucker of a pump. Soupape ou 


iwces-mcats. )| 


3 18: ) Longue attente. 


1 


tout à coup ou preſque tout d coup. 
To die : Pol Het death. Mourir d'une 
mort ſubite, mourir ſubitement. 
Sudden, (unlooked for.) Imprèvu, 
inopinè, à quoi Pon ne Sattendoit pas. 
Upon a ſudden or on a ſudden or all 
of a ſudden, adv. Subitement, ſoudaine= 
ment, tout a coup, tout d'un coup, tout 
court. 
oe SUDDENLY, 
bitement. | | 
He died ſuddenly, I! mourut ſubitement, 
SUDDENNESS, /. Promptitude. 5 
I was ftartled at the ſuddenneſs of the 
thing. La choſe arriva ſe ſubitement que 
Jen fus tout alarms, | 
SUD ORIFICK, adj. (or cauſing ſweat, ) 
Sudorifique , qui fait ſuer. | 
Sudorifick, ſubſt, Un ſudorifique, 
SUDS, /. pl. Eau de ſavon. 
* To be in the ſuds, (or in a 
plunge.) Etre dans l'embarras ou dans le 
bourbier. | : 
To SUE at law, v. at. Pourſuivre en juſg 
tice, faire un proces a. | 
To tue a bond or to ſue upon a bond, 
Pourſuivre quelqu'un fur ſon obligation, 
To ſue one another. Etre en proces. 
To ſue, (or entreat earneſtly.) Prier , 
ſupplier, demander avec inſtance. | 
To ſue (or apply one's ſelf) to 
one for a thing. S'adreſſer ou avoir re- 
cours a quelquun pour quelque choſe, 
Sued, adj. Pourſuivi en juſtice, &c. 
Is FOR. Brigue, ſollicitè, &c. V. to 
ue. | 1 5 
SUER, ſubſt. (is vulgarly and abuſively 
uſed for shore or prop.) V. Shore. 
SUEF, / (hard fat.) . Suff 
＋ SUETY, dj. De la nature du ſuif. 
To SUFFER, verb. act. (to endure or 
bear with.) Soufrir, pdtir , endurer , 
ſupporter. | „ 
All religions are ſuffered in Holland. 
On ſouffre ou on tolere toutes ſortes de 
religions en Hollande. 
To ſuffer. Faire. | 
Ex. To ſuffer (or ſuſtain) a great loſs, 
Faire une grande perte, | 
To ſuffer $hipwreck, Faire naufrage. 
To ſuffer, v. neut. (to be punished, to 
bear the punishment.) Souffrir, pätir, 
porter la peine, etre punt. | 
To ſuffer for a fault. Etre puni d'un 
crime, en porter la peine, en pãtir. 
Today the priſonners ſofter , (or are 
to be executed.) Aujourd hui Von ſup- 
plicie ou Pon execute les criminels. 
* His modeſy {ſuffers when he is prai- 
ſed Sa modeſtie ſouffre quand on le loue, 
SUFFERABLE, adj. Supportable. 
+ SUFFERABLY, adv. Supportablement. 
SUFFERANCE, /ub/t, ( forbearance or 
toleration.) Tolerance, ſouffrance. 
&S Sufferance, (leave or permiſſion.) 
Permiſſion. h 
A lorg-fu 


ady, Soudainement » ſus 


—_ 


| fferance, (in ſcripture phta- 


' SUFFERED , adj. 5 
V. to Suffer. | | 
This is not to be ſuffered, (or born.) 
Ceci eft inſupportable, c'eſt une choje 4 
l'on ne doit pas ſouffrir, | | 


ouffert , endure , &c. 


| 


SU F S U 
atit, qui a ſouffert ou qui a pati, 
: Sufferer 0 loſer.) Cela fe a perdu, 
SUFFERING , ſubſt. L'action de fouffrir, 
&c. P. to Suffer. | | 
Long- ſuffering. V. Long. 
To SUFFICE, v. neut. (to be enough.) 
Suffire. | 
To ſuffice, v. act. Satisfaire, fournir, 


Kae i 

SUFFICIENCY, 11165 (or ability.) Suf- 

ance , pouvoir ſuſfiſant. 

my Sullicioncy „or capacity.) Suffi- 

. ſance, ca acite, dodtrine, erudition. 

4 Sufficiency , (competence. ) Suf- 

fiſance , aſſets . 

9 3 „(or pride.) Suffiſance, 
or guet. | 

| SUFFICIENT „ adj. (that ſuffices. ) Suf- 

fiſant , qui ſuffit , qui eſt aſſex. 

_*" Sufficient bail. 
caution , qui a du bien, qui eſt en état 

de payer. f | 
$ Sufficient , (or able.) Habile, capa- 

ble, qui a de la capacite, 5 | 
A ſufficient (or credible) witneſs. Un 
temoin ſans reproche ou irreprochable, 

1 wy” 1 enough.) 

Fuffi ſamment, 4ſſeꝝ, aſſe bien. | 
bi S EISAN CE, ſubſt. (exceſs, plenty.) 
Abondance , exces. 

To SUFFOCATE, . ad. (or ſmother.) 
Suffoquer , etouffer. | 
Suffocated , adj, Suffoque , etouffe. 

SUFFOCATING or SUFFOCATION, /, 

(the act of choaking.) Suffocation, ation 
de ſuffoquer. | | 

SUFFRAGAN, ſubſt. (a vicegerent of a 

Bishop, or a Bishop ſubordinate to a 
Metropolitan.) Un ſuffragane ou un 

__  Eveque ſuffragant. ; 
SUFFRAGE, J. (or vote.) Suffrage, voix. 

Suffcage, (or approbation.) 5uffrage, ap- 
| robation. „ | 
| SUFFUMIGATION, ſubſt. (an external 

remedy.) Suffumigation. 

SUFFUS!ON, /ub/t. (a ſpreading of hu- 
mou:s in the body.) Sn, pan- 
chement d'humeurs, _ | 
&$ Sufuſion (a pin or web) in the eye. 

| Suffufion de Pail, cataracte. | 

SU, ſubſt. Puce marine, 

SUGAR, /ubſt. Sucre. | 
Double refined ſugar. Sucre royal, 
To ſweeten with ſugar, Sucrer, 

A ſugar-loaf. Un pain de ſucre. 
A fugar caſter or {ugar-box, Un ſucrier. 
Sugar ſoup. Soupe a la biere afſaiſonne: 


de ſucre. | 


| | | 
To SUGAR, verb. ad. (or ſweeten with 


ſugac. ) Sucrer , mettre du ſucre , aſſaiſonner 
avec du ſucre. f 
Sugared, adj. Sucre, - 
* Sugared words, Des paroles ſucrees 
ou emmiellèes. ns | 
SUGARY, adj. De ſucre. | 
To SUGGEST, verb. act. (to prompt or 
put into one's mind.) Sugygerer , inſpi- 
rer, mettre, faire entrer dans Peſprit. 
They have ſuggeſted (or piopoſed) 
the making. On a prope/e de faire. 
& Soon after they met again, when 


it was ſuggeſted , ( or reported.) 1 ſc] 
raſſemblerent quelque temps apres, & il 


fut rapporte. 

Suggeſted, adj. Supgere, inſpire, &c. 
P. to Suageſt. | 
SUGGESTER, uh. Celui ou celle qui 


ſeggere, inſpire, &c. 


ne bonne & ſuffiſante| 


| SUITORING, ſubft, L'action de faire 


SUG 


&c. V. to Suggeſt, 

SUGGESTION, ſubft. (a prompting or 
perſuaſion, ) Suggeſtion , inſtigation, per- 
ſuaſion. 

& The ſuggeſtion of a petition. L'ex- 
of* d'une requtte. 
UICIDE, J. (a word derived from the 
Latin , to ſignify ſelf murder , or the ma- 
king away with one's ſelf. ) L'a&ion de 


cide. 

SUING, ſubſt. ( from to ſue.) Pour- 
ſuite , brigue , &c. V. to Sue. 

SUIT at Law or in Law, ſubſt. ( from to 
ſue.) Proces. 

To have a ſuit againſt one. Avoir un 
proces contre quelqu'un, ettre en proces 
avec lui, plaider avec ou contre lui. 

$ A uit, (or petition among lawyers. ) 
Requete , requiſutoire, | 
uit, ( requeſt, petition, motion.) 
Requere , demande, priere, ſolicitation, 
inflance. PENS 
He made it his humble ſuit to Venus 
that. II pria ou ſupplia tres-humblement 
Venus de, 

Suit of clothes. Habit. | 
Suit, (or ſet of things.) Un aſſortiment. 
A ſuit of hangings. Une tenture ou 
une tenture de tapiſſerie. 

A ſuit of cards. Couleur de cartes. 
I have none of that ſuit, Je n'ai pas de 
cette couleur. . 3 
To SUIT with, v. neut. (or agree.) 
S' accorder, $'accommoder, convenir, 
etre propre & ſortable, ſe rapporter. 


To ſuit, verb. act. (or match.) Aſſor- 


tir. 


To ſuit cards, ( to put the ſuits to- 


gether.) Aſſembler les cartes, mettre 
chaque coulcur enſemble, Rs 

SUITABLE , adj. ( agreeable.) Conve- 
nable , conforme , ſortable , qui &accorde, 
qui a du rapport , proportionne, | 

SUITABLENESS , /ubft. Convenance, con- 
formite, -- © | | | 

SUITABLY,, adv. D'une maniere conve- 
nable, convenablement, | 

SUITER or SUITOR , {. (candidate for 
an office.) Pretendant , poſtulant. 

Suiter in Chancery. Un plaid. ur en 
Cour de Chancellerie. 
Aſuitor, (for marriage.) Un galant, 
un amant, qui recherche une fille ov 
femme en matiagee. 

D. To SUITOR, v. ad. (or court for a 
wife.) Faire Pamour, rechercher en ma- 
riage. N 

Suitored, adj. Recherche en mariage, a 
qui Pon a fait amour, 


l'amour, &. 
SULL, /. (a weſtern word for a plough.) 
Une charrue. | Eos 
ft Sull-paddle, (or plough-ſtaff.) Le man- 

che de la charrue. | : 
 SULLEN , adj:&. (moroſe or peevish. ) 
Hargneux , chagrin , de mauvaije humeur , 
r-chigne, en parlant des perſonnes. 
s Sullen , ( gloomy.) Sombre, 
tri ſte. | 

A ſullen (or crabbed ) look. Un air 


chagrin, une mine rechignèe. 


ot fling. | 
SULLENLY, adv. D'un air chaorin. 
$ Sullenly, (or ſtubborniy. Oyinid'tre- 
ment, avec opinidtretè, ohſtinement, 


| CYL 
SUFFERER, /. Celui qui ſouffre ou 1 . L' adlion de ſuggerer : 


ſe defaire ou de ſe tuer ſoi-mime, ſui- A 


$ Sullen , (ſtubborn.) Tetu, opinidtre, | 


SUL SUM 
SULLENNESS, ſubſe. (or . PR 


Humeur chagrine , mauvaiſe humeur, 


rerue , opinidtrerte, obſlination. 
To SULLY, ». a. (or dirty.) Salir , ta- 
cher, ſouiller, | f 
* To ſully (to blemish) a man's re- 
putation. Noircir, ternir ou tacher la r- 
putation de quelqu'un. 
Sullyed , adj. Sali, &c. V. to Sully, 
SULLY , ſalſt. (ſpot. ) Tache, 
SULLYING, {ub L'a&ion de ſalir, &c. 
V. to Sully, 
SULPHUR, b. (brimſtone.) Soufre, 
A 7147 Une mine de ſoufre. 
SULPHUREOUS or SULPHUROUS, 
adj. Sulfureux, | 5 
SULPHURY, adj. Ex. Sulphury waters, 
Des caux ſoufrees ou chargees de ſoufre, 
SULTAN, / (or Grand Seignior.) Le 
Sultan, le Grand- Seigneur, UP Empereur 
des Turcs, 
The Sultans of Egypt. Les Soudans 
d'Egypte. 
SULTANA or Sultaneſs, /. (the Grand 
Seignior's wife.) La Sultane, la Reine 
Sultane. | | 


gold.) Sultanin. 


ting heat.) Cheleur etouffante. 


brilliant. 


SUM , YA (quantity of money. ) Somme, 


ſomme why avg » quantite d argent. 
The ſum (or ſubſtance) of a diſ- 
courſe, La ſubſtance , le ſommaire , Pa= 
brege, le precis d'un diſcouts. = 
$ The ſum ( or abridgment) of a 
d'un livre. | Do 
To SUM up, verb. act. (or to caſt up.) 


Nombrer, calculer. 


qui a EtE dit. | 
& To ſum up all. Enfin, en un mot, 
fen ſomme, * f ſomme toute, pour 
_ concluſion, Ss OE. 
SUMAGE or SUMMAGE, / (load 
or ca.riage.) Somme, charge d'un cheval 
de ſomme. | 
Sumage, (a toll for carriage on hor- 


d'un cheval. 
SUMACH, f/«b/t. (a shrub.) Sumach, 
arbriſſeau. 5 
oe SUMLESS, adj. Innombrable. 
SUMMARILY, adv. Semmairement, ſuc- 
cinctement, en abregè, brievement. 
SUMMARY , adj. (shot or brief.) Som- 
maire, bref, ſuceinct, court, ab:ege, 
Summary, ſubſt. Sommaire , precis , 
abrege , extrait. _ | | 


V. to Sum up. 


of the year.) L'ere. 
P. One ſwallow makes no ſummer, P. 
Un: hirondelle ne fait pas le printemps. 
Summéer-weather. Un temps d'etes, beau 
temps. | | 
A ſummer-houſe. Un pavillon. 
Summercr-ſuit, Habit dere. 


| 
chiſſement. 


& Summer, (or main beam in a buil- 


ding.) Maitefſe poutre, grofſe ſolive. 


ullenneſs, (or ſtubborneſs.) Humeur 


SULTANIN', /ib/t. { a Turkish coin of 
ou SULTRINESS,, % ( exceſs of ſuffoca · 
% SULTRY, adjed, (hot.) Etouffint, 


book. La fomme, le ſommazre ou Pabrege 


* To fum up (to make a recapitulation 
of) a diſcourſe. Faire la recapitulation 
d'un diſcours, reſumer ou recapituler ce 


| ſeback. ) Droi: qu'on payoit pour la charge 


SUMMED up, adj. Somme, calculè, &c, ; 
SUMMER, / (one of the four ſeaſons 


Sammer- quarters. Quartiers de rafrate 


rr — - 
. 


. 
— 
A 


633 SUM SUN | 


A ſummer tree. Lambourde. 

A ſummer (or architrave ) betwixt 
two pillars. Une ſabliere ou un poitrail , 
en architecture. 

To SUMMER, verb. neut. (or paſs the 
ſummer. ) Paſſer Pete. 

SUMMER-SAULT or SUMMERSET , /. 
(er gambol.) Soubreſaut. 

SUMMIT, , (or top.) Sommer, le haut, 
{a partie la plus E'evec, ſommite, pointe. 

ae ſummit uf a hill. Le ſummer d'une 

montagne. | 

The ſummit of a plant. La ſommite ou 
la pointe d'une plante. | 

To SUMMON, v. act. Sommer, ajourner , 
aſſigner, donner aſſignation pour compa- 
To01:re , citer. 

To ſummon, (to bid or command.) 
Sommer, commander, ſiznifier a quelqu'un 
gu':! ait a faire quelque choſe. 

He ſummoned up all his courage for 


that enterprize. II reveilla tour ſon cou- 
rage pour cette entreprije. 


Summoned, adj. Somme , aſſigne, &c. 
V. to ſummon. | 


SUMMONER, . Sergent. 


SUMMONING, / L'adion de ſummer, 
dofſigner, &c. V. to Summon, 


SUMMONS, /t. (or order.) Somma- 


tion, aſſignation. | 
SUMPTER, /t. Ex. A ſumpter horfe. 
Un ſommier ou cheval de ſomme, ou un 
mallier. ; 
Sumpter-ſaddle. Selle de cheval de ſom- 
me, bat. 


SUMPTUARY, adj. Somptuaire, qui mo- 


diere a depenſe. 


Sumptuary laws. Lois ſomptuaires. 


SUMPTUOUS, adj. (ſplendid, coſtly or 


ately.) Sompeueux , ſuperbe , magnift- 
due, ſplendide, de grande depen/e. Fi 
SUMBTUOUSLY , ady, Somptueuſemunt , 
ſplendidement, magnifiquement ou avec 


magnificence. 


SUMPTUOUSNESS, ſub/t. Sumptuoſite, 


 mapnificence. 


SUN, / (a luminous planet, the ſpring 
of heat and light.) Le /olei/. 


To travel betwixt ſun and ſun, (that 


is, between the riſing and the ſetting 


of the ſun. ) Voyager entre deux ſole ls. 


To walk in the ſun. Se promener au ſo- 
teil, | 
* Sun, (in a figurative ſenſe. ) & Soleil, 
au figuc &. 5 ; 
* The ſun of righteouſneſs, (a Scrip- 
ture phraſe for JESUS-CRIST. ) * So- 
leil de juſtice. oe | 
* To adore the rifing ſun, (to make 
one's court to a riſing power.) * Adorer 


le folcil levant. | | 
I Raiſins of the ſun, Raiſins ſecs , rai- 


fins ſeches au ſoleil. 
Sun- shine. La clarté du ſoleil, 
A ſun-$shiny day. Un jour de ſoleil, un 
jour clair & fereir, 
The ſun-beams or rays. Les rayons du 
oleil. | | 
The ſun-riſing, (or riſmg of the ſun.) Le 
ſoleil levant. | 
The fun-ſet, Le ſoleil couchane. 
To SUN, v. ad. (to ſet or dry in the 
ſun,) Mettre au ſoleil ou a Pabri du ſoleil, 
expoſer ou ſicler au ſoleil, 5 


*SUNBURNING , ſubft. Hale. 


SUNBURNT , adj. Halo. 
SUNDAY, /. (the firſt day of the week.) 
 Dimancie. 

7. When two ſundays come together, 


| 


SUN SUP 
( never.) P. La ſemaine des trois diman- 
ches, jamais, 
Palm-ſunday , Rogation-ſunday. Foy. 
Pal or Rogation. | 
4 SUNDIAL, /ubft. Cadran ſolaire, 
SUNDRY, adject. (or ſeveral. ) Divers, 


pluſieuss. 


In ſundry places. Ex divers endroits. 


Sundty ways. Pluſieurs manieres. 
SUNG , adject. (From to ſing.) Chante. 
V. to Sing. | | 
Sung, eft un preterit du verbe to Sing. 
SUNK, adj. (from to fink.) Coulè a fond, 
enjonce, &c. V. to Sink, 
Sunk in his intereſt, Qui a perdu ſon 
credit. | 
* A ſoul low ſunk into the body or ſunk 
down into the tenſes. Une ame qui croupit 
dans le corps, qui sabaifſe & ſe rend 
eſclave des inclinations de la chair, une 
ame enſevelie dans les ſens ou dans la 
chair. . - | 
* The ſunk minds of ſenſual mor- 
tals. L'eſprit abatardi des hommes ſenſuels. 
o- SUNLESS, adj. Sans ſoleil. 
SUNNED, adj. (from to fun.) Mis, ex- 
po/e, jeche au ſoleil. V. to Sun. 
SUNNING, /. Cation de mettre, d' ex- 
poſer ou de ſecher au ſoleil, 
To fit a ſunning. S'aſſeoir, Erre, ſe 
tenir ou ſz chauffer au ſoleil. | 
SUNNY, aj. { expoſed to the ſun.) Ex- 
% au ſoleil. | | 
SUNSET, SUNSHINE. V. Sun. 
SUP, /ubR. Ex. To take a ſup. Humer, 
humer tant ſoit peu de quelque choſe. 


To SUP, verb. neut. (to eat one's ſupper.) 


Souper. | 
To ſup UP, verb. ad. ( to ſwallow or 
gulp down.) Humer, avaler quelque 
chole de liquide. | 


oþ To tup, (to treat with ſupper.) es 


ter, donner a ſouper. | 
SOPERABLE, aj. (to be overcome.) 
ut peut Etre ſurmonte. . 

To SUPERABOUND, . ncut. and verb. 
ad. (to be over and above.) Surabonder , 
abonder avec exces , ſurfpaſſer. 

Your. goodneſs tuperabounds my de- 
ſert. Votre bontè ſurpaſſe mon merite. 


SUPERABUNDANCE, /. Surabondance, 


abondance exceſſive , ſuperflu. 


% SUPERABUNDANT ,, adj. Superflu. 

SUPERABUNDANILY, ad. Surabon- 
damment , avec ſurabondance, de reſte. 

To SUPERADD, v. ad. (to add over 
and above.) Ajouter , ajuuter par-deſſus , 
GitgMmenter. - | 


Superadced, adj. Ajoute. 


＋ A ſuper added favour. Une nouvelle 


faveur , un ſurcroit de faveur , une autre 
faveur. AT | 
SUPERADDITION , ſabſt. Un fſurcroit , 
une augmentation, _ | 
A ſuperaddition of favour. Un ſurcroit 
de faveur. | 7 


A ſuperaddition of ſalary. Une augmen- 


tation de gages. 

SUPERANNUATED, adj. (worn out, 
ſtale or paſt the beſt.) Suranne, vieux, 
trop vieux pour rendre ſervice, i 

f A ſupcrannuated (or antiquated) 
beauty. Beaute ſurannee. 

A ſuperannuared ſoldier, (a veteran.) 
Un vieux ſolda: , un ſoldat incapable de 
ſervir davantage. | 

SUPERCARGO, ſubſt. of a merchant 
ship. L'ecrivain ou le ſurveillant d'un 
vaiſſzau marchand, ſubrecargue, 


CE RED. 0M 
SUPERCILIOUS, adj. (proud, ſeverg 


or grave.) Severe, grave, mais d'une 
ſeverits arrogante, preſomptueuſle ; fer, 


| arrogant, pr ſomptueuæx. 


| 


cle de la terre, ou le req de __ 
cies ( or 

outſide) of things. * II ne ſaic que la 

ſuperficic des choſes, c'eſt un homme ſu- 


SUPERCILIOUSLY , adv. Fierement , 
d'un air fier & ſevere, avec une gravite 
pr 38 

SUPERCILIOUSNESS,, J. Fiertè ſevere, 

air ou regard grave & pre ſomptueuæ, ſe- 


veritè arrogante, fierte, orgueil , arro- 


gance. 

SUPEREMINENCE or SUPEREMINEN. 
CY , ſubſt. (excellency or prerogative. ) 
Preeminence. p 

SUPEREMINENT, adj. ( excelling abo- 
ve.) Eminent , excellent, qui ſurpaſſe. 

SUPEREMINENTLY , adv. Eminem- 
ment, extraordinairement, excellemment, 

To SUPEREROGATE , verb. ad. (to give 
or do more than is required.) Donner ou 
faire plus qu'on n'eſt oblige. 


| SUPEREROGATION , /. Surgrogation, 
adj. Sureroga · 


SUPEREROGATORY , 


 torre. 


5 SUPEREXCRESCENCE , / Excrol fa 
ance. — ; 
SUPERFETATION, F. (fresh concep- 
tion after another, ſo that both are in 
the womb.) Supeffetation. 
SUPERFICIAL, adj. (or outward, ) Su- 
perficiel , qui eſt en la ſuperficie ; exterieur , 
au propre & au figure, 
SUPERFICIALLY , adv. Superficiellement , 


d'une maniere ſuperficielle. 


+ SUPERFICIALNESS , , Qualite de ce 


qui eft ſrperficiel, | | 
SUPERFICIES, / (ſurface.) Superficie , 
ſurface. Lg | | 
The ſuperficies of the earth. La ſuperfi- 


* He only knows the ſupe: 


erficiel, PE | | 
SUPERFINE, adj, (or very fine.) Su- 


-rfin , tres- N. 


SUPERFLUITY , /. Superfluits , ſu 


peru. DET. 
SUPERFLUOUS, adj. (or overmuch.) 
Superflu , qui e de trop, exceſſif. 


SUPERFLUOUSLY ady. Exceſſivement , 


prodigalement \, en prodigue. | 


SUPER-HUMAN, adj. Plus qu*humain , 
ut eft au- deſſus de Phumanite,. | 


To SUPERINDUCE, verb, act. (to lay 


upon, to cover or draw over.) Couvrir, 


mettre, vetir ou rever, Eetendre par- 
deſſus. 1 5 „„ 
His ſpeech not only confirms the 
other's, but ſuperinduces a further 
proof. Non- ſeulement ſon diſcours con- 
firme celui de lautte, mais y ajoute meme 


une nouvelle preuve, ou le revert d'une 


nouvelle preuve. 
Superinduced, adj. Couvert, mis, vetus 
rev tu. = . 
A ſuperinduced darkneſs, Des tenebres 
ut couvrent la terre. | | 


SUPERINDUCTION, / Adion de cou- 


vrir, &c, £ , N 
$ Super - induction, (addition.) Ad- 

die ion. | | 
Ex. The general opinion, is that, no 


one language is ratwal to mankind ; be- 


cauſe the knowledge which is ratuial 
to mankind would generally remain 
among men, notwithſtanding the ſuper- 


& Superfluous, (needleſs, uſeleſs. ) 


| Superfla, inutile. 


SUP 
induQios of any other particular ton gus. 
L'opinion générale eſt, qu'il n'y a point de 
langue qui foit naturelle a Phomme, parc: 
qu'il e patmi les hommes des traces 
d'une ſcience qui leur ſeroit naturelle , 
guand meme on y ajouteroit celle d'une 
utre langue. | 

SUPER- INSTITUTION , /. (thus the 
lawyers call one inſtitution upon another, 
as when one is admitted and inſtituted to 
a benefice upon a title, and another is 
admitted and inſtituted to it by the pre- 
ſentment of another.) Inſtitution double, 
en droit Canon. 
To SUPERINTEND, v. neut. (to inſpe& 
or overſee.) Avoir la ſurintendance ou 
Pinſpedion, ſurveiller. 


SUPERINTENDENCY, J. Surintendance, 


inſpection. | 
SUPERINTENDENT, fe (or chief over- 
ſeer.) Un ſurintendant, un inſpecteur, un 
ſurveillant. 

Superintendent, adj. Qui gouverne, qui 
eſt au- deſſus. DS 
SUPERIORITY , / (a being ſuperiour.) 
Superiorite, preeminence , Elevation, 
SUPERIOUR, adj. (that is above, up- 
per.) Superieur , qui eſt au-deſſus. 

* Superiour, (that is above others in 
authority, power, &c.) Superieur. 

The ſuperiout Father, (in a Monaſte- 
ry.) Le Pere ſupèrieur. | 

The ſuperiout Mother. La Mere ſupe- 
rieure. 

Their force was much ſuperiour to 
ours. Leurs forces etoient beaucoup ſupe- 
rieures aux notres, leurs forces ſurpaſſoient 
beaucoup les nöôtres. 

Superiour , ſubſt. Un ſup 
 perieure, | 
SUPERLATIVE, adj. (above the compa- 
rative) in Grammar, 2 nt . 
Ex. The ſuperlative degree. Le degré 
ſuperlatif. NDS EY 4 

Superlative, (very great, extraordi- 
nary.) Fort grand, extraordinaire. 
SUPERLATIVELV, adv. (or extraordi- 
narily.) | Superlativement, f au ſuper- 
latif ou au degre ſuperlatif, extremement. 
+ SUPERLATIVENESS , fub/ſt. Excel- 
lence. | | 
SUPERNAL, adj. (that comes from abo- 
ve.) D'en-Haut. z 
D. SUPERNALLY, adv.  D'en-haut , par 
en-haut. | 
SUPERNATURAL, adj. (that goes be- 

ond nature's ſtrength.) Surnaturel. 
SUPERNATURALLY, adv. Surnaturelle- 
ment, d'une maniere ſurnaturelle. 
SUPERNUMERARY, adj. (above the 
limited number.) Surnumeraire. | 
+ SUPERPURGATION, /. Superpurga- 
tion, purgation outree. : | 
To SUPERSCRIBE, verb. act. Ecrire, 
mettre le deſſus ou Padreſſe , metcre la 
ſuſcription. i | 
Superſcribed , adj. Dont Padreſſe ou 
ſuſcription eſt miſe ou ecrite. 
SUPERSCRIBER, . Celui ou celle qui 
ccxit Padreſſe ou la ſuſcription. 

SUPERSCRIBING, F{. L' action decrire le 
deſſus, Padreſſe ou la ſuſcription. 
SUPERSCRIPTION, t. Suſeription, 
deſſus ou adreſſe qu'on met a une lettre. 
To SUPERSEDE, verb. a4. (to ſtop or 
forbear.) Superſzder a, ſurſeoir. 


erieur , une ſu- 


To ſuperſede an order. Superſeder @ un 


un ordre, ſurſeoir un ordre. , 


$ To ſuperſede an officer of the army , 


[ 


e 
(to take his commiſſion from him.) Da- 
ſappointer ou demetrre un officier , don- 
ner ſa commiſſion a un autre. 
SUPERSEDEAS, /. (in the ſenſe of the 
Law, is a writ to forbear the doing of 
that which otherwiſe ought to be done.) 
Arrtt ou lettre de farſtante. | 
SUPERSEDED ,. adj. Surſis, &c. 
SUPERSEDING, /. L'adion de ſuperſeder 
| &, &c. V. to Superſede. 
SUPERSTITION, // (an idle and filly 
opinion or ſcrupulouſneſs in Religion.) 
Superſtition. | 
SUPERSTITIOUS,, adj. Superſtitieux, oi: 
il y a de la ſuperſtition ou qui a de la 
ſuperſtition. | 


un bigot. | 
A ſuperſtitious woman, (or bigot.) Une 
ſuperſtitieuſe, une bigote. 
SUPERSTITIOUSLY, ad. Superſtitieu- 
ſement, avec ſuperſtition. 28 
To SUPERSTRUCT, verb. ad. (to build 
upon.) Bir, fonder deſſus: il ne ſe dit 
guere qu'au figure. | 
- oma » adjef, Bati ou fond“ 
deſſus. 8 
SUPERSTRUCTURE, F. Edifice, tout 
ce qu*on eleve ſur 8 fondemens, 


To SUPERVENE, verb. act. (or to come 


dre ou venir a {improviſte. 

oe SUPERVENIENT,, adj. Ajoure. 

To SUPERVISE, verb. ad. (to overſee.) 
avoir l'inſpection, la ſurintendance ou la 
conduite d'une choſe en chef, ſurveiller a. 

He is to ſuperviſe the buſineſs, II a Pinſ- 

efion de cette affaire, 

$ To ſuperviſe, (to reviſe or examine.) 
Revoir, examiner de nouveau. 

& To ſuperviſe (or examine) a will. 
Voir ſi la volonte du teſtateur eft bien exe- 
cutee ſuivant la teneur & les termes du 
teſtament. | N 

Superviſed, adj, Revu, 

perviſe. „ 3 

SUPERVISING, /. L'adtion de revoir, 
d'examiner, &c. V. to Superviſe. 

SUPERVISOR, F/. (or overſeer.) Di- 
refeur , in ſpeddeur en chef, ſurveillant. 

The ſuperviſor of a will. Le directeur 
d'un teſtament. 

od. To SUPERVIVE , verb. neut. (to over- 
live.) Survivre, _ | 

SUPINE, adj. (idle, careleſs.) Off, 
pareſſeux , negligent , nonchalant, mou, 
lache. | | 

Supine, /. (a term of Latin Gram- 
mar.) Un ſupin. | 

SUPINELY, adv. (carelesſly.) Negligem - 
ment, nonchalamment , en pareſſeux , ſans 
ſe mettre en peine de rien, mollement. 

SUPINENESS or SUPINITY , „/ ( floth or 
negligence. ) Parefſe , nonchalance, negli- 
gence, indifference , faineantiſe, molleſſe. 

SUPPED , preteric du verbe to Sup. 


J 


hume. 
SUPPER, /. Souper ou ſoupe. 5 
To bring in ſupper. Servir le ſoup?. 
To eat a good ſupper. Faire un bon 
ſoupe , ſouper bien. | 
To go to ſupper. Aller fouper. | 
The Lord's Supper. La ſainte Cene, 
la Cene du Seigneur, la Communion. 
To eat the Lord's ſupper. Participer au 
S. Sacrement de la Cene, a la Communion. 
Supper-man. Celui qui eſt accoutume d 


| ſouper. 
a 


A ſuperſtitious man, Un ſuperſtitieuæ, 


unlooked for.) Survenir, ſurprendre, pren- |: 


&c. V. to Su- 


$ Supped UP or OFF. Bu, avale, | 
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Supper-tims. Temps de ſouper, 

SUPPERLESS, adj. Sans ſouper, qui n'a 

oint ſoupe, 

SUPPING, ſub. (from to ſup.) L'action 
de ſouper, &c. V. to Sup. 

To SUPPLANT, verb. act. (to trip up 
one's heels or undermine.) Supplanter, 
debuſquer , & donner le croc en jambe, cou- 
per Uherbe ſous les pieds. | 

wn. 7 pet adj. Supplantè, &c. V. to 

Supplant. : 
SUPPLANTER, /. Qui ſupplante. 

SUPPLANTING, / L'adlion de ſupplan- 
ter, &c. V. to Supplant. 

SUPPLE, adj. (ſoft or limber.) Souple, 
qui plie aiſement, flexible, maniable. 

* Supple, (pliant, complaiſant.) Sou- 
le, humble, ſoumis, complaiſant, 

To SUPPLE, verb. a. (or make ſupple.) 
Rendre ſouple. | 

Suppled , adj. Rendu ſouple. | 

SUPPLEMENT, / (a complement, from 
to ſupply.) Supplement. 

A ſupplement to the gazette. Un ex- 
traordinaire. 125 

SUPPLEMENTAL or SUPPLEMENTA- 

RY, adject. Qui ſert de ſupplement , qui 


upplee. | 
|SUPPLENESS, / ((the being ſupple. ) 


Sonpleſſe, qualité de ce qui eſt ſouple , 
flexible ou maniable, ö 
Suppleneſs, (compliance, ſubmiſſion.) 

* Soupleſſe, complaiſance, ſoumiſſion. 
SUPPLETORY, 4d. (uſed to ſupply.) 
Qui ſert a reparer quelque imperfection ou 

a ſuppleer a ce qui manque. 
SUPPLIANT or SUPPLICANT, ib. (a 

petitioner.) Un ſuppliant, une ſuppliante. 

l come an humble ſupplicant to you, 

Je viens vous faire une tres-humble requete, 
To SUPPLICATE, . neut. (to entreat, 
beſeech or pray.) Prier, ſupplier quel= 
pie „Faire requete , demander tres-hum= 
lement & avec inſtance quelque choſe à 
quelqu'un, implorer quelque choſe de quel- 
uun, 
SUPPLICATION „J. Supplication , priere 
ou requete avec ſoumiſſion. 
SUPPLIED. adj. V. to Supply. 
SUPPLY , J. (or relief.) Secours , renfore. 
A ſupply of men or money. Un fecours 
ou un renfort d' hommes ou d'argent. 
& To receive a ſupply of proviſions, 
Recevoir de nouvelles proviſions. 
＋ Supply, (at ſea.) Remplacement des 
vivres, de rafraichiſſemens & de munitions. 
To SUPPLY, verb. ad. (to make up) 
what is wanting. Suppleer ce qui manque 
ou ſuppleer a ce qui manque, ajouter, 
| fournir ce qui mangue. _ | 
- & To ſupply (or fill up) one's place. 
Occuper ou remplir la place de quelqu'un. 
Io ſupply (or furnish) with.] Four 
nir, munir, pourvoir , donner. 

He appointed his workmen to ſupply 
the timber out of that foreſt, II commande 
a ſes ouvriers de prendre le bois dans cette 
foree. 

Supplyed, Supplee, &c. V. to Supply. 
| SUPPLYING , /. L'adlion de ſuppleer, 

&c. V. to Supply. | 
SUPPORT, J (help, prop or protec- 

tion.) Support, apput, ſoutien, aide, 

rotection. | | 
to SUPPORT, verb. act. (or bear up.) 
Supporter, porter, appuyer , ſoutenir, 
etayer , dans le ſens propre. 
+ To ſupport, (or mairtain.) Soutenir , 


ö 


i 


1 


tenir en tat, maintenir, 
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To ſupport, (or help.) Aſifter, ſou- 
ten'r. 

* To ſupport, (to favour or protect.) 
* Supporter , ſoutenir , appiyer, favo- 
riſer. | 

1 Support the truth, ſpeak well of it, 
and you will find your advantage in it. 


Pretez- vous au vrai, parlez-en avantageu- 


ſement, & vous ferez votre propre bien. 
* To ſupport, (to maintain, to teed, ) 
Soutenir , ſuſtenter , faire vivre. 9 
He tuppo:ts bimſelf upon or by rapine 
and violence. I! vit de rapine & d'extor- 


1027. 
SC PORTABLE , adj, Supportable , tole- 


rable, 


SUPPORTED, adj. Supporte, appuye, 


ſoutenu, &c. V. to . | 

SUPPORTER, bft. (a ſupporter, a pro- 

te ctor.) Support, appui, foutien , pro- 
tecteur. (er hs ha 6 

Supporters, (or images 2 

* 1 in building.) Athlantes. 

A ſupporter (or foot) of a table. 
Colonne de table. 
Supporters, (in heraldry.) Supports, 
dans le blaſon. | 

SUPPORTING, {. L'adtion de ſupporter , 
&c. V. to Support. 


SUpPOSABLE, adj. Qui eſt a ſuppoſer. 


SUPPOSAL. V. Suppoſition. 
To SUPPOSE , verb, ad. (or put the 


caſe.) Suppoſer , preſuppoſer , poſer le 


cas, mettre en fait. 


4 To ſuppoſe, (to produce a falſe thing 
| inſtead of the true.) Suppoſer, produire 
pour vrai ce qui eft faux, _ 

To ſuppoſe, verb. neut. (to think.) Pen- 
fer, croite, s'imaginer. 


Suppoſed, adject. Suppaſe, &c. V. to 


Suppoſe. 


It is to be ſuppoſed, Il faut croire. 
+ Uis ſuppoſed ( or reputed ) father. 


Con pere putatif. 


SUPPOSING, /, L'adtion de ſuppoſer , 
&c. V. to Suppoſe. - | 

SUPPOSITION , / (or caſe put.) Sup- 
poſition , propoſetion que l'on ſuppoſe. 


choſe fauſſe. | 


SUPPOSITITIOUS, adj, (falſe. ) Sup- | 


poſe, faux. | LO 
SUPPOSITORY , / (a remedy put up 

into the body to make it ſoluble.) Un 
ſuppoſutorre. 


ſer Pavoir cours ou de paroitre, etouffer. 
& To ſuppreſs (to abolisb) a charge 

or an office. Supprimer une charge, L'abo- 

lir, la caſſer. 1 
Suppreffed, adj. Supprime, &c. V. to 


Suppreſs. 


' SUPPRESSING or SUPPRESISON , /. 


Suppreſſion , extindlion, abolition, &c. 


V. the verb. 


* SUPPRESSOR , F celui qui ſupprime. 


To SUPPURATE , verb. neut. (to run, 
aS 4 ſore.) Srppurer , Jeter du pus Jeter 
on rendre de la matiere. 


CUPPURATION , /. Suppuration. 


SUPPURATIVE , adjef, Suppuratif , qui 


ait /uppurer. 


Supputation, compte, calcul. 
To SUPPUTE, verb. a2. (to reckon.) 
Supputer , faire une ſupputation ou un 
compte, calculer, comptes. 


Jo SUPPRESS, verb. ad. (to ſtifle or 
ſtop.) Supprimer , empecher ou faire cef* | 


| 


| 


| 
Suppoſition , (the putting one thing | 
* of another.) Suppoſition d'une 


$UP 


| OppUTATION fuſe. (or reckoning.) | 


SUR 
1 , adj, Suppute, compte, cal- 
cule, 

SUPPUTING, /. Supputation , compte, 
calcul ou Pattion de ſupputer, &c. J. 
to Suppute. 

SUPREMACY, F. (the Pope's ſupreme 
power in religious matters.) Suprematie. 

a Supremacy , (higheſt place or rank.) 

Superiorite , premier rang. 

SUPREME. adj, ( or higheſt.) Supreme, 
le plus haut, le plus eminent, | 

The King our ſupreme Governor, Le 
Roi notre Souverain. 

SURANTLER, /. (of a deer's head.) 
Surandouiller de tète de cerf. 

2 ATE, ſubſt. (a horſe's-diſeaſe.) Sol- 

ature. | 

To SURBATE a horſe, verb. act. Fouler 
un cheval, le bleſſer au pied. „ 

Surbated , adj. Solbatu, foule. 

a SURCEASE, J. (ſtop.) Ceſſation, 

ToSURCEASE, verb. act. (to give over.) 
Surſeoir, | | 

& Surceaſe (or free yourſelf) from any 
further trouble. Lalſſeꝭ cela, ne vous met- 
tex plus en peine ou ne vous embarraſſe; 

plus de cela. 155 

Surceaſed, adj, Surfts, 

SURCEASING, /. L'action de ſurſeoir. 

SURCHARGE, /. (charge upon charge.) 
Surcharge. | 

To SURCHARGE, verb. act. (to over- 
load.) Surcharger , charger trop. 

Surcharged, adj. Surcharge. 

SURCHARGING, J. Cation de ſurchar- 
ger, ſurcharge, 

SURCINGLE, /. (or girth for a ſaddle.) 
Surfaix , forte de ſangle. | 

& Surcingle, (or upper girth.) JV. 
Surſengle. 

4 SURCLE, {. ( Shoot.) Rejeton., 

SURCOAT, /. (or upper coat.) Un ſur- 
tout. | | 

SURD, adj. (a term uſed in the Mathe- 
maticks.) Sourd. | 

Ex. A ſurd number. Un nombre ſourd. 

SURDITY , / (or deafneſs.) Surdité. 

SURE, adjedt. (aſſured or certain, that 
knows for certain.) Sir, aſſure, certain, 
qui ſait certainement. | 

am ſure that,--- Je ſuis ſur que,--- 

We are ſure (or certain) of the victo- 
ry. Nous ſommes aſſures de la victoire, la 
vidoire nous eſt certaine ou «ſſuree. | 

Sure, (true or undoubted.) Sur, 
aſſurè, certain, indubitable. 

Sure-footed , adj. Qui ne bronche pas, 
a qui la jambe ne mollit pas. | 

Sure, (or infallible.) Sur, immanquable, 
infaiilible, | 

Sure, (true or faithful.) Sir, vrai, 
fidelle, en qui on peut ſe fier. 

& Sure, (or ſafe.) Sir, hors de danger, 


ou il n'y a rien a craindre, | 


A ſure or good paymaſter. Un bon] 


payeur , un homme qui paye bien, une bonne 
Faye. | 

& Sure, (or firm.) Sir, ferme, ſolide. 

& To play a ſure game or to go upon 
ſure ground. Jouer a jeu ſur, ere ſur de 
ſor. fait ou de ſa partie. 

To make ſure of one, (in order to 
have him on one's fide.) S'aHurer de quel- 
qu'un, pour Pavoir de fon parti. 

To make ſure of a thing, (to ſeize 
it.) S'emparer d'une choſe, sen ſaiſir. 

She 1s ſure, (or promiſed in marria- 
ge.) Elle eff fiancee, elle eſt promiſe. 


P, Sure bind, ſure find, P, La mefiance 


SUR 5 
eft la mere de ſuretd. P. Abandon far 
larron, | 
Be ſure you do it, (or be ſure to do 
it.) Ne manguez pas de le faire. 

By Be ſure not to. Gardez-vous bien 

e.———— 

Be ſure not to take notice of it. Gardez- 
vous bien d'en prendre connoiſſance , ne 
faites pas ſemblant de rien, 

$ He may be ſuceto be laughed at. On 
ne menquera pas de ſe moquer de lui. 

As ſure as Ilive, as ſure as I am alive, 
Auſſi vrai que je vis. 

$ To be ſure, as ſure as can be, 28 
fure as any thing, ſure enough or ſurely, 
aſſurement, ſans doute , vraiment out. 

Les ſure, Aſurement. 

$ No ſure, Hagatelle, cela neſt pas 
croyable, | 

SURELY, adv. (or certainly, ) Surement, 
aſſurement, vraiment, certainement. 

Wil he come? yes, ſurely, Viendra- 
t-ilꝰ out, ſurement ou aſſurement. | 

$ Surely, (ſecurely, ) Surement, avec 
ſurete, en ſuretd, | 

To tread ſurely, Marcher ſurement ou 4 

as ſirs, | 

SURENESS , /. (or certainty.) Aſſurance, 
ertitude. | | 
SURETISHIP, / (the being a ſurety,) 
Cautionnement. | 
SURETY, ſub. (or bail.) Caution, re- 
pondant. 73 5 
| ue & Surety, (evidence.) Sureté. 

kf & Surety, ( hoſtage. ) Orage. 

SURFACE, ſibſt. (or outſide.) Surface, 
ſuperficie. DOE Og: | 
SURFEIT, /. (an exceſs in eating and 
drinking, overcharging one's ſtomach. ) 
Crapule , exces de manger & de boire, 
indigeſtion, 5 

To take a ſurfeit. Avoir une indigeſtion, 

Su:feit - water. Eau diſtilite avec des 
pavots & autres herbes propres d guerir 
dune indigeſtion, | 

* Surfeit, (or fatiety.) Satiétè, degoilt. 

v4 SURF, /. (a ſea-term.) Reſſac de la mer 
contre une cote oz des rochers. | 
To SURFEIT one's ſelf, v. rec. Crapuler, 
ſurcharger la nature, Sattirer une indi- 
geſti on. 

* To ſurfeit (ſatiate or glut) one's ſelf 
with a thing.“ Se ſovler de quelgze choſe, 
sen faſſaſier, en avoir du degot. 

SURFEITING, /. Crapule, Vadtion de cra- 
puler, &c. V. to Surfeit. 

SURGE, / (a billow or wave of the ſea.) 
Houle, lame, une groſſe vague, 

To SURGE, v. neut. (or riſe up in wa- 
ves.) Senfter, faire de groſſes vagues, en 

parlant de la mer. | 

J To ſurge, v. a. to ſurge the capſtern. 
V. Capftern, 

SURGEON , /. (a contraction of Chirur- 
eon.) Un Chirurgien, THE 
SURGERY, ſub. (or chirurgery.) Chi- 


| rurgie, 


J. SURGY, adj. (riſing.) Enfle. 

SURLILY, adv. (From ſurly.) Fidrement, 
arrogamment , inſolemment. 
SURLINESS, FL. (a being ſurly.) Ferre, 
arrogance, naturel fier , preſomption , or- 
gueil, inſolence, | 

SURLY, adj. (proud, haughty , fierce, 
inſolent.) Fier, orgueilleux, arrogant, 
ſuperbe, inſolent. 5 
SURMISE, / (a thought or opinion.) 


Penſee, imagination, opinion, ſoupgon. 


To SURMISE, v. a, & neut, (to think 
5 3 or 


SUR 
or imagine.) Pen/er, simaginer , ſe mettre 
quelque choſe en tete, croire, ſoupgonner, 

Surmiſed, adj. Imagine, &c. V. to 

Surmiſe. ä 
SURMISING, / Penſte, ſoupgon, imagi- 
nation, l'action de s'imaginer, &c. V. 
ro Surmiſe. | 
To SURMOUNT, . act. (to overcome 
or excel.) Surmonter, ſurpaſſer, exceller. 

Surmounted, adj. Surmonte, ſurpaſſe. 
+ SURMOUNTABLE, adj. Qui peut erre 

urmc*.te, 

SURMOUNTING, fe L*aAion de ſurmon 
„ | 

SURNAME, /. (the name of one's fa- 
mily , or an epithet added to one's name 
or ſurname.) Sarnom. Fra 

To SURNAME, v. a. (or give an epi- 
thet.) Surnommer , donner un ſurnom , 
donner une epithetc. 

Surnamed, adj. Surnomms?, 
SURNAMING, /. L' action de ſurnommer. 
To SURPASS, v. 4. (to exceed, excel 

or go beyond.) Surpaſſer, paſſer, excel- 
ler, ſ:rmonter, 3 

To ſurpaſs one's ſelf. Se ſurpaſſer ſoi- 

mme ou ſe ſurmonter, 
Surpaſſed, adj. Surpaſſe, &c. 
_ SURPASSING, , Lat on de ſurpaſſer. 


SURPASSIN GLYN, adv. D'une maniere 


extraordinaire, d'une maniere qui ſurpaſſe, 
extraordinairement, eminemment. 
He is fucpaſſingly ingenious, Il a infini- 
ment deſprit. 
SURPLICE, / (the white linen garment 
the prieſt wears over his cloaths.) 
Sur plis. . 
SURPLUS or SURPLUSAGE, /. Surplus, 
ſurcroit. | | 
In ſurpluſage. Par ſurcroit. : 
SURPRISAL or SURPRISE , /, (a ſudden 
aſſault.) Surpriſe, action par laquelle on 
ſurprend. | | 


\Þ Surpriſe, (or aſtonishment.) Surpriſe, 


eronnement, trouble, ſurſaut, 


To SURPRISE, „. ad. (to take una- 


wares. ) Surprendre , prendre a Uimpro- 


viſte , prendre au d?pourvu. 


To ſurpriſe, (or to amaze. ) Sur- 


prendre, etonner. 
Surpciſed, adj. Surpris, &c. V. to 
Surp: iſe, „ 
I am ſurpriſed with an extraordinary 
buſineſs. Il m'eſt ſurvenu une affaire ex- 
traord i naire. 
SURPRISING, ſubſt. L'a tion de 
dre, &c. V. to Surpriſe. | 
Surpriſing , adj. (or ſtrange. ) Surpre- 
nant, etonnant, merveilleux, etrange , 
imprevu. | 
SURPRISINGLY, adv. Avec 
dun: maniere ſurprenante. 
1 SURQUEDRY, / (pride, ſuperci- 
liouſneſs.) Orgueil, fertè, arrogance. 
SUR-REJOINDER., /. (a law-term, a 
ſecond defence of the plaintiff's action, 
oppoſite to the defendant's rejoinder. ) 
Reponſe aux lupligues. | 
SURREND E., /. (a law-term.) Ade de 
3 1 1 
he ſurrender of a town. La reddi- 


tion d'une place. 


To SURRENDER, v. act. (to yield or 


give up.) Rendre, lvrer. 


& To ſurrender (or give up) one's 


place. Se demettre de ſa charge. 

o ſurrender one's ſelf a priſoner. 
Se remettre priſonnier. 
To ſurrender, verb. neut. 


Tome II. 


ſurpren- | 


ſurpriſe ou 


[ 


SUR 
Se rendre, ſe livrer, ſe donner, ſe re- 
mettre. 8 
To ſurrender one's ſelf, (as a trader 
that fails and gives up all he has to 
his creditors upon oath.) Faire ceſſion 
de ſes biens, faire banqueroute. 
Surrendered, adj. Rendu, livre, &c. 
SURRENDERING, F. Reddition, Pac- 
tion de rendre, &c. V. to Surrender. 
SURREPTION, /. (a doing any thing 
by ſtealth. ) Swubreption , ſurpriſe. 
SURREPTITIOUS, adjet. (done by 
ſtealth.) Qui ſe fait /ecretement, d la 
derobee ou par ſurpriſe, ſubreptice ou 
obreptice , en termes de palais. | 
SURREPTITIOUSLY, adv. Secretement , 
a la derobee, par ſurpriſe, ſubrepticement , 
en termes de palais. | 
To get ſurreptitiouſly, Obtenir par ſur- 
priſe, ſurprendre. 
SURROGATE, / Un ſubſtitut, un ſubde- 
legue , celui qui exerce une charge pour 
un autre, | 


To SURROGATE, v. ad. (to put in the 


place of another.) Subroger, ſusſtituer , 


mettre ou Ctablir en la place d'un autre. 
Surrogated , adj. Subroge, ſubſtitue. 


I SURROGATING, /. L'ation de mettre 


ou de ſubſlituer quelqu'un a la place d'un 


autre. 


To SURROUND, . ad. ( to encompaſs 


(to yield.) | 


or environ.) Environner, entourer, 
Surrounded, adj. Environne , entoure, 
SURROUNDING, . L'action dentourer 
ou d'environner. | 
SURSISE, /. (a word properly uſed in 
the caſtle of Dover for a penalty. ) 
Amende. | | 
SURTOUT , F. ( or great coat) Un ſur- 
frank.” 
SURVEY, /. (or general view.) Vue. 
Survey or ſurveying ( meaſuring ) 


of land. Arpentage, meſurage d'une terre. 


To take a ſurvey (or draught) of 
one's lands. Prendre ou lever un plan d. 
ſes terres. | 


Ae writ a ſurvey (or deſcription ) 


of the country. 1! a fait une deſcription 
generale du pays. 
Survey, 
ou „ite des Officiers dans un port. 
To SURVEY, v. 4. (to view or look 
about.) Regarder de toutes parts, Jeter 
les yeux de tous cores , promener ſa vue 


tout a Pentour , avoir la vue ſur. 


To ſuivey (or meaſure ) land. Ar- 
penter la terre. | 

To ſurvey , (or overſee.) Avoir Pin- 
tendance ou Pin;pedion de, ſurveiller d. 
Surveyed, adj. Regarde, &c. V. to 
Survey. | | | 


SURVEYER. V. Surveyor. 


(a ſea-term.) Iaſpeclion 


SURVEYING, /. L'action de regarder, &c. 


V. to Survey. . | 
& Surveying (or meaſuring ) of land. 

Arpentag: ou L'action d'arpenter. 
SURVEYOR, F}. (or overſeer. ) Inten- 
dant. | 

A ſurveyor of the King's high-ways. 
Voyer. | q 

& Surveyor , (architect or maſter buil- 
der.) Un atchitefte. 1 

& Surveyor (or meaſurer ) of land. Un 
arpenteur. eee N 

oþ+ $ Surveyors , yl. (of the Navy.) In 
pecteurs de la Marine Angleterre, qui 
ſont au nomhee de deux. 
SURVEYORSHIP, /. L'office ou la qua- 
lite d Intendant, &c. V. Surveyor. 


' 


| Þ 
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SURVIVAL, ſubſt. (or ſurviving. ) Ac- 
tion de ſurvivre. 

SURVIVANCE , /ub/t 
one.) Survie. 

To SURVIVE, ». ad. (or outlive.) Sur- 
vivre a, vivre plus long= temps qu'u 
autre. | 

Survived , adj. A qui on a ſurvecu, 

SURVIVER. V. Survivor, 

SURVIVING, /. L'action de ſurvivre. 

SURVIVOR, J. (the longeſt liver.) Sur- 
vivant. 

SURVIVORSHIP, / Survivance. 

SUSCEPTIBLE, adj. (apt to take im- 

reſſion.) Suſceptible. 
＋SUSCEPTIION, / (the act of taking.) 
Suſception des ordres ſacrés. 

+ SUSCEPTIVE, adj. Suſceptible. 

To SUSCITATE, verb. a&. (or raiſe, } | 
Suſciter, exciter, faire naitre, | 

Suſcitated, adj. Suſcitèé, &c. 

SUSCITATING or SUSCITATION, J. 
Suſcitation, action de ſuſciter, &«c. 

SUSXIN, /. ( a fort of old coin.) Sorte 
d*ancienne monnote. 

To SUSPECT, v. a4. (te fear or miſ- 
truſt.) Soupgonner, avoir du ſoupgon , 
ſe deſter. | | 

To ſuſpect (or feat) one's own ſtrength, 
Se defier de ſes propres forces. 

Jo ſuſpe&, (to ſurmiſe or think.) 
Soupgonner , croire, simaginer , penſer. 

Suſpected, adj. Soupgonne, ſuſpect, dont 
on ſe deſie, dont on a Faw 4 rg 

SUSPECTEFUL , adj. (diſtruſtful.) Sorp= 
gonneux , defiant, enclin a ſoupgonner. 

SUSPECTING, /, L' action 3 
ou d'avoir du ſoupgon, &c. V. to Suſ- 


ect. 

To SUSPEND, v. ad. (to hang up.) 
Suſpendre , attacher par en-haut , elever 
en Pair. 15 

To ſuſpend any thing in a church or 
temple. Appendre quelque choſe dans une 
Egliſe ou dans un Temple. | 
* To ſuſpend, (to keep in ſuſpence 
or doubt.) Suſpendre, tenir en ſuſpens. 
*. To ſuſpend, (to defer, delay or 
ſtop.) Suſpendre, ſurſeoir , differer "S 
ceſſer , diſcontinuer. | | 
* To ſuſpend one from his office, (to 
forbid him the function of it.) Suſpendre 
quelqu'un de ſon office. - 
Suſpended , adj. Suſpendu , &c. V. to 
Sutpend. | | 
SUSPENDING, /. Suſpenfion, Pallion de 


( an outliving of 


| ſuſpendre , &c. V. to Suſpend. 


SUSPENSE , ſub}. (or doubt.) Suſpens, 
incertitude. | 

Ex. To be in ſuſpenſe. Eere en ſuſpens , 
hefiter , balancer, ere irreſolu , ne ſavoir 
a quoi ſe determiner. 

SUSPENSION, /. (the being ſuſpended 
from one's office. ) Suſpenſe ou ſuſpenſion, 
interdifiion. „ 

SUSPENSORTY, / (a fort of truſs.) 
Suſpenſoire, bandage. . 

SUSPICABLE, adj. (or liable to ſuſ- 
picion.) Suſpect, qui cauſe du ſoupgon , 
de la defiance. 5 

SUSPICION , /ubP. ( jealouſy or diſtruſt.) 
Soupgon , defiance , ſuſpicion, ce dernier 
eſt un terme de pratique. 

To entertain a ſuſpicion (or doubt) 
of one. Former des ſoupgons ſur quelqu'un , 
le ſoupgonner. | 

SUSPICIOUS , adj. Suſped, dont on a 
ſoupgon , qui cauſe de la defiance, 


| & Suſpicious , (jealous, diſtruſtful, ) 
— Mm m 
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Soupgonneux, enclin a foupgonner , de- 
Fane. 
SUSPICIOUSLY,, ady. 
ſuſpecle. 

& SUSPICIOUSNESS. V. Suſpicion. 

SOSPIRATION, % ( or ſigh.) ) Soupir. 

To SUSTAIN, v. act. (to give tc ength , 
to maintain or feed.) Soutenir, ſuſtenter, 
donner de la force, entr:tenir , nourrir. 

Io ſuſtain, (to ſupport or bear up.) 

Soutenir, appuyer. 

To ſuſtain, (or ſuffer, ) Soutenir, ſouf- 


frir ſupporter. 
& To ſuſtain a loſs. Faire une perte. 


D'ane maniere 


Suſtained , adj. Soutenu , &c. V. to Suſ- 


tain, 
SUSTAINING, /. L'action de fourenir ; 
c. . to Suftain; 


SUSTENANCE or SUSTENTATION, /. 
(food or nourishment.) Nourriture , 
ſubſtftlance , entretien , entretenement, 

SUTLER, / (one that follows an army 
to ſell victuals. ) Un vivandier. 

SUTURE, / (or ſeam.) Suture, 
term2s de Chirurgien, couture. 

The coronal ſuture. Suture coronale , 
ſecure extericure du crane, 


S W 


en 


| + 5WAB, £ ( mop.) Toithow, 

I. $ Swad, (in a ship.) Faubert. 

To SWAB, v. ad, (to clean.) Laver. 

SN ABBER, { (the drudge of a ship.) 

Mo ſe ou fte fas un navire , balayeur. 

SWAD, . (a word ufed in the north 
| 22 a pealecod.) Coſſe ou goulſe de 


1o SWADDLE, &c. FV. to Swathe, &c. 
To ſwaddle, (or to cudgel one.) Bar- 
ere quelqu*un , le battre a coups de baton, 
le batonner, 
- Swaddled, adj. V. Swathed. | 
& Swaddled, (or cudgelled.) Battu a 


coups de baton , batonne. 


SWADDLING, / & adj. V. Swathi ng. | 


To SWAG or to twag down, v. a#. (to 
fink.) Effondrer , affe Her, aba Her, faire 
tomber , faire de/cendre, 

To ſw ag, ver b. neut. S*effondrer , Ha- 
baiſſer, Saſfaiſſer, Sabatrre , plier , ſe 
laiſſer romber. 

His belly ſwags, 
ventre 5 'abaiſſe a fo ce de groſſir. 

& To let one's limbs ſwag. Laiffer aller 

_ fon corps. 

Au arrow that ſwags. V. to Wahble. 

SWACGC-BELLVY, /. Gros ventre, grelle 

panſe, un gros pan ſu. 

| To SWAGE , &.. JV. to Aſſwage, c. 

To SWAGGER, verb. neut. (to crack, 

boaſt or hector. ) Se anger; /e glerifier , 
T bavard:r, faire e glorieux, l. faux 
brave cu le fanjaron, fair: le rodomont , 
fa're des rodomont des, 

SWAGGERER 3 £ ( or bul! y) 77 glo- 

rienx, un odemont, un faux brave, 
SWAGGERING , /utft. Fauſſe bravoure, 

VHnfronuade, rodomuntade. 
SWAGGING, adj. (from to ſwag.) Ex. 

A ſwagg' br. -alt. Une tetaſſe, un gros 

teton quiz p-nd. 

+ SWAGGY, 
SWAIN or a country iwain , (a clown.) 

D pay/an. 
& Swain , (or a Shepherd.) Un berge. 
Boa ain (on prononce vulgalre- 
ment, B. for, ) Boljeman. 

SWAINMOTE , fe (a Court incident | 


or hangs down.) Son 


To SWARM , verb. neut. 


adj. Pendant, qui_pend. | 


SW A 


to a foreſt, ) Cour qui regarde les affaires | 


d'une foret.. 


SWALLOW, J. (a bird.) Hirondelle , 
oiſeau. 

The ſea-ſwallow, (a flying fish.) 
L'hirondelle de mer. 

Swallow-tail, (in fortification.) Queue 
d' aronde. 

4+ Swallow - tail - ſcarf, ſuhſt. comp. 
Aſſemblage a queue d hironde. 

Swallow, (or gulf.) Un gouffre. 

* ＋ A large ſwallow, (or throat.) 
Une belle avaloire, un grand goſier. 

To dlink a glaſs of wine at one 
ſwallow. Saber un verre de vin, le boire 
tout d'un trait. 

To SWALLOW, v. act. (or to ſwallow 
down.) Avaler: ＋ gober. 

P. He has ſwallowed a ſpider, ( or 
played the bankrupt.) Il a fait bangue- 
route, il a fait faillite. 

He will never ſwallow this opinion, 
Il ne $accommodera jamais de cette opi- 
Non. 

T To ſwallow one's words. Se retracter, 
ſe dedire, 

To ſwallow UP, Engloutir, abſorber, 

Swallowed, adj. Avale, &c. V. to 


Swallow. 


SWALLOWING, /. L'adtlioa d'avaler, 


&c. V. to Swallow. 

SWAM : c't un preterit du verbe to 
Swim. 

* SWAMP, Y (marsby ground.) Terre 


e v e, marecage. 


+ SWAMPY, adj. Mardcageus. 


SWAN, 7. (a ſort of bird.) Vn cygne , 


ſorte d'oiſcau. 
Swan-skin. Peau de cygne. 
A wild ſwan. Un pelican. 
. SWANSKIN, /. (flannel.) Sorte de 


flanelle fine. 


To SWAP. V. to Swop. 
SW ARD, J. (or rind) of bacon. Couenne 


de lard. 

The green ſward (or ſurface) of the 
earth, La ſurface verte de la terre, 

A level . Une pelonſe. 
we SWARE,, pret. of Swear. 


SWARM 7 hows Un effaim Pabeilles, . 


jet de ee a miel. 

* A ſwarm, (or great number.) Four- 
milliere, mu'titude , grand eter e 

A ſwarm of beds. Un effaim d' abeilles. 

A ſwarm of lice. Une fourmilliere de 
pour. 

A ſwarm of people. * Une fourmil- 
Pak de gens , une foule , une multitude, 
(as bees do.) 


Eſffaimer , faire un eſſaim, en parlant des 
abe lles. 


Fo ſwarm, ts be full of.) * Four- 


mill:r, etre plein, abonder. 
* The ſtreets ſwarmed with people. 
Les rues fourmilloient d: monde. 
To ſwarm UP a tree or a rope. Grimper 
for un a hre ou ſir une cordse. 
„ To SWART. J. to Bla- ken. 
WAR TH. V. Swath. 

SWARTHINESS , ſubſt. (ſwarthy com- 
plexion.) Teint baſand,, brule ou hdle. 
SWARTHISH, adj. (a little ſ[warthy.) 
Un peu baſane. 
SWARTHY, 44. 
black sh.) Baſand 65 hale, brüle ou noirci 

par !: /oleil. 


SWARTNESS. F. Swarthineſs. 


Grand N d' eau. 


(fan- 1 tawny, | 


SWA S WE 

To SWASH, . ad. (or make fly about) 
Faire ſauter, faire rejaillir. 

$ To ſwash , (or make a noiſe with 
ſwords.) Ferrailler. 

T SWASH-BUCKLER, /. (a heforing 
blade.) Un fanfaron , un faux brave, un 
fer d bras, un rodomont, f un avaleur de 
charrettes ferrees, 

SWATH, /. Rang, bande. 

Ex. A ſwath ofy graſs , barley 2 &c. Un 
rang d*herbe coupee, d'orgz, & choſes 
| ſemblables. 

To SWATHE, v. ad. (to wrap up in 
ſwathing-clothes.) Emmaillotter, mettre 
dans le maillot , envelopper de langes. 

Swathed, adj. Emmaillotte, mis au 
maillot. 

SWATHING, / L' action d'emmaillotter. 

Swathing, 4055 Ex. panes. e 
Maillot, couches, langes. 
A ſwathing- band. Bande de maillot. 

SWAY,, /. (power, rule, command.) 
Pouvoir „autoritè, gouvernement, domi- 
nation, empire. 

To SWAY , verb. neue. (to bear ſway or 
rule.), Dominer , regner , commander , 
avoir du pouvoir „ de autor: te, gouver= 


To ſw ay with one. Avoir du pouvoir ſur 
quelqu'un. 

To ſway, v. act. (to govern.) Gon- 
verner, condure, commander, 

v% To ſway the ſcepter, Porter le fn 
tre, avoir le ſceptre en main. 

> To (way up the lower yards, uit | 
les baſſes vergues , &c. 

Swayed, adj, Gouverne „ &. V. to 
Sway. 
To SWEAL , v. neut. (or melt away.) 
Se fondre. 
Ex. The candle ſweals. La chandelle 75 


ford. 

SWEAP. J. Swipe. 

To SWEAR, v. neut. & act. (to affirm ; 
confirm or promiſe with an oath.) Jerer,. 
affi:mer , afſurer , corſi:mer ou promettre 
par ferment. 

To ſwear friendship e Jurer 
amitie enſemble, | 
& To (wear ( or vow ) one's ruin, . 
la perte ou la ruine d'une perſonne, Faire 
vau de la perdre, faire une forte reſo= 

lution de la ruiner, 
$ To ſwear, (to curfe or blaſpheme.) 

Jurer , faire des ſermens ou des juremens ,. 
blaſphimer. 

P. He wears like a tinker. P. Il jure 
comme un charretier, 

$ To ſwear one, (to give or tender 
him the oaths. } Faire jurer quelqu'un, lui 
deferer le ſrment, lui faire preter ferment. 

To ſwear one to fecrecy or privacy. 
Faire jurer quelqu'un d*&re ſecret. 

SWEARER, ub, Un Jereur ,, une Ju- 
reuſe. 

SWEAPING , ſubſt. kink: ou Pation. 
de jurer. V. to Swear. | 

SWEAT, /ubſt. Sueur, eau. 

To cauſe or promote ſwear. Faire ſuer, 
provoguer les [/ueurs. 

| To SWEAT, verb. neut. & af. (to caſt 

out drops of water through the pores 

of one's body. ) Suer, 

To ſweat blood and water, Suer ſang 

& eau. | 
| He iweats for fear, II /ue de peur, Þf it 


X } a ls ſue. 
SWASH, /. (or great ſpout of water.) : 


To ſweat for the pox, Suer la verols, 
ou  fimplement i ſuer, 


ner, Etre le maitre, avoir un empire abſolu, 


. 
To ſweat, verb. ad. (to cauſe ſweat, 
Paire ſuer. | 
To ſweat OUT a diſtemper, verb. ad. 
Guerir d'une maladie a force de ſuer. 
Sweated out, adj. Chaſſe par la ſueur, 
SWEATER , ſubſt. Oui eft ſujet à ſuer. 


SWEATING, ſubſe. Sueur ou Paion de 


ſuer, 

- Sweating , adj. (or ſweaty.) Suant. 
SWEATY, all ſweaty, adj. Suant, tout 
en eau, tout en ſucur. : 
To SWEEP, verb. act. Balayer , nettoyer 
avec un balai. 

& To ſweep the chimney, Ramonner 
la cheminte, | 55 

P. Sweep before your own door, 
{ mzqdle with your own buſineſs. ) 
Malez-vous de vos affaires. 

* To {weep ſtakes, or to ſweep AWAY, 
(to take away.) Raflir , faire rifle, en- 
lever ou emporter tout avec violence. 

* To ſw2ep away, (to deſtroy.) Ra- 
wager, detruire, 

To ſweep, verb. ad. & neut. (a ſea- 
term.) Draguer une ancte ou tel autre 
objet qu'on cherche au fond de la mer 
par le moyen d'un cordage. 5 
oe SWEED of the tiller, ſubſt. Tamiſe ou 
tam'ſa'!lle, | 

SWE=#PER, /ub/t. Balayeur, balayeuſe , 


celui ou celle qui kalaye. 


+ A chimgey-fwWweeper. Un ramonneur 


d. cheminze, 

SWEEPING, ſub, L'adtion de balayer, 
c. N. to Sweep. 

v& Sweepings, pl. (filth or duſt ſwept 
out.) Les balayures. | 

A goliſmith's ſweepings. Les lavures 
d'un Orfevre. 


SWEEP-NETS, J pl. (a fishing-net.) |] 


Epervier, filet de pècheur. 
SWEET), adj. (to the taſte.) Doux, doux 
au goſte. A | 

& Sweet or ſweetened with ſugar. 
Sucre ou doux. | | 

Sweet, (to the ſmell.) Doux, agrea- 
ble a Podorat, odorant ou odoriferant, 
gui ſent bon. 1 

A ſweet breath. Une haleine douce. 

A ſweet perfume. In doux parfum. 

Sweet briar. Eęlantier odorant. 

A very ſweet flower. Une fleur qui ſent 
fort bon. | 

A ſweet look. Un doux regard. 

A ſweet ſmile. Un doux ſours. 

To be ſweet (to look {weet or amo- 
rouſly) upon a woman. Faire les yeux 
 doux d une femme, 

* Sweet (kind or good) nature or 
temper. Un naturel doux, un eſprit doux, 
un bon naturel, une humcur douce, traita- 
ble ou affable, douceur. 2 

She 1s of a very ſweet temper. 
une grand: douceur, 


Elle a 


* Sweet, (or pretty.) Joli, beau, 


mighon , gentil. | 
A tweet child. Un bel enfant, un joli 
enfant. 


* + You made a ſweet buſineſs on't or 
of it, (ironically ſpoken.) Vous ave; 
Fait- Id une bell? affaire, | 

* A (weet-ſtyle, (a free, eaſy ſtyle.) 
Un flyle doux , un ſiyle aiſe & coulant, 
un beau ſtyle. F 

Sweet, (that does not ſtink, that 
has no ill ſmell.) Qui ne ſent ou 947 ne put 
pas, qui ne ſent point mauvais, qui n'a 
point de mauyzije ſenteur, | 
Ex. Sweet (or rather fresh) mcat. 


8 VE 

Viande qui ne ſent pas ou qui ne put pas. 

A ſweet man or woman, Un homme 
ou une femme qui n'a point de mauvaiſe 
ſenteur. | 

To keep one's ſelf ſweet and clean. 
Se tenir propre, avoir toujours du linge 
blanc, 

Dry or liquid ſweet meats. Conficu- 
res ſeches ou liquides. 

To have a ſweet tooth, (to be fond of 
{ſweet things.) Aimer les douceurs, aimer 
les choſæs douces, &rre friand, aimer les 


' friandiſes. 


Revenge is ſweet, La vengeance eſt une 
choſe douce. 


Life 1s ſweet when one wants for no- 


thing. La vie oft douce quand on ne man- 


que de Ng. | . 
* To uſe ſweet (or flattering ) expreſ- 
fions to the fair ladies. Conter des dow 
ceurs ou dire des douceurs aux belles, leur 
conter fleurettes, les cajoler, | 
Sweert-fingers. C'eſt une ſorte de ſecte en 
Ecoſſe. | 
A ſweet-bag. Conſſinet de ſenteur. 


Sweet, /ut/t. ( pleaſure or comfort.) 


Douceur , plaifir , bien. | 

The ſweets of peace, Ds douceurs de la 
paix. 

P. No ſweet without ſome ſweat. P. 
Nul bien ſans peine. 

& Sweets, (or perfumes.) Douceurs ou 
pa'fums, 

Sweet-ſmelling. Odorant, odorifzrant , 
qui ſent hon, qui a une bonne odeur. 

Sweet-ſcented. Parfum?. 

Sweet - natured, tweet conditioned, 
Doux , d'un naturel doux. 

Sweet-bcead , (of a breaſt of veal.) Ris 
de veau. | 


SWEET-HEART. V. Heart, 


To SWEETEN, v. add. (to make ſweet.) | 


Adoucir, rendre doux. 
To ſw2eten with ſugar, Adoucir avec 
du ſucre, ſucrer. 
To ſweeten an expreſſion. Adoucir une 
expreſſion. 
* To ſweeten, (to ſoften or alleviate.) 
* Adoucir, alleger, ſoulager , rendre moins 
fechenx. "en 
* Toſweeten one's anger. Adoucir, cal- 
mer, appaiſer la colere de quelqu'un. 
Sweetened , adject. Adouci, &c. V. to 
Sweeten. 
SWEETENER, ht. (a decoy among 
amefters.) Un embauckeur , un enjoleur. 
SWEETENING, ſub/t. L'action d*adoucir , 
&c. V. to Sweeten. 1 
SWEETIN G, ſulſt. (a ſort of apple.) 
Pomme Saint-Jean. 
f Sweeting , (ſweet-heart or lover.) 
Seryiteur, amant, galant. | 
SWEETISH, adj. Doucearre. ENS 
SWEETLY, adv. (or pleaſantly.) Douce- 
ment, d'une maniere douce , agreablement. 


SWEETNESS, ſubſt. Douceur, 


SWEETS. V. Sweet, ſubſt. 


| 


SWELL, /ub/t. Ex. The ſwell of the ſea, 
Les houles ou les vagues de la mer, levee. 

„There is a great ſwell ſetting into 
the bay. 7/ y a beaucoup de houle d Pen- 
tree de la lay. | | 

To SWELL, „. ad. (to puff or fill up.) 
Enfler , bouffir , remplir, gonſter. 

To ſwell or ſwell UP, (to increafe or 
make bigger.) Enfler, grolſir, augmen- 
ter. 

Ex. The rain has ſwell2d up the river, 
La plute a enſtd ou groſſi la riviere. 


| 
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To ſwell up a volume. Groffir un volume, 
enfler le cahier. * 

To ſwell, verb. neut. (in a proper and 
figurative ſenſe.) Enfler ou Serfler, 

* A book that ſwells too much. Un 
livre qui groſſit trop. 1 | 

The river ſwells. La riviere enfle ou 
s*enfle, ; | 

* His philoſophical diſcourſes are now 
ſwelled almoſt to the bulk of his orations. 
Ses traites de philoſophie font dijd un vo- 
lume preſque auſſi gros que ſes o. 

v$ Toſwell OUT, (as a wall does. Pouſe 
ſer en dehors, en parlant d'une muraille 

Swelled, adj. Enfle, &c. 

SWELLING, ſubſt. L'action denfl:r , &a 
V. to Swell. 
& Swelling, (or tumour.) Enflure, tumeur. 
$ A ſwelling in the groin. Poulain. 

To SWELTER, verb. neut. Etouffer. 

Ex. To ſwelter with heat. Erouffer de 
chaleur, | 
SWELTRY or rather ſultry 
qui etouffe. | 
A ſweltry heat or ſweltry weather. Cha- 

leur etouffinte. 

SWEPAGE , ſubft. (the crop of hay 
got in a meadow.) La recolte de foin qu'on 
a faite dans un pre, . 

SWEPE. J. Swepage and Swipe. 

SWEPT, adj. (from to ſweep.) Balay?, 
&c. V. to Sweep. 

SWERD. V. Sward. | 

To SWERVE, v. neut. (to go from.) Se 
detourner, $*eloigner, $*'Ccarter, 

SWERVING, ſubſt, L'adlion de ſe detour 
ner, de $'eloigner ou de s'ecarter. 

SWIFT, adj. (quick, nimble, fleet or ra- 
pid.) Vite, leger, prempt, rapide, roide. 

A ſwift horſe, Un cheval vite ou leger a 
la courſe, | | 
A ſwift river. Une riviere rapide, qui 
corle avec viteſſe ou avec rapidire, | 
To go a ſwift pace. Aller bon pas, aller 
vite, hater le pas. 3 
we Swift, ſubſt. (a bird.) Martiner, 
4 To SWIFT, v. a. (a ſea-term.) Ex. 
i To ſwift a boat or veſſel. Merrre 
une ceinture a un batiment. . Swiſter. 
„ To ſwift a capſtern. Placer le garde- 
corps aux barres d'un cabeſtan ou ga nir 
les barres d'un cabeſtan de leur cordage. 

o- SWIFTER, /ub/t, (ſwifter of a cap- 
ſtern.) Garde-corps ou tire-veille du ca- 
beſtan, cordage qui tient au bout de 
toutes les harres du cabcſtan lorſqu'il 
eſt armé, pour aider a virer & aſſujet- 
tir les barres, | 
+ Swifter, eſt auſſi la ceinture d'un 

batiment. | 8 

% Swifters, pl. Haubans. de fortune ou 
faux - haubans, & plus proprement les 
haubans impairs. „ 

SWIFTLV, adv. Vite, vitement, rapide- 


ment, avec viteſſe, avec rapidité. 


. 
- 
. 


, adj, Etouffant, 


— 


| SWIFTNESS, ſabſt. Viteſſ:, céleritè, ra- 


idite, roideur, | 1 

To SWIG, v. n. (to drink by large 
draughts.) Boire a longs traits, 

SWILL , allt. (or hog's-wash.) Lavure, 
won donne aux cochors, 
To SWILL , v. act. (to gulp or ſwallow 
down.) Avalzr, gober. 

To ſwill, v. neut. (to drink hard and 
greedily.) Boire a grands traits, bcire 
comme un cochon, boire avec avidite, 
Ivropner. 

Swill-hellied. Panſu, qui a groſſe panſe. 
WIiILL-BOWL or SWILLER, . 


„Mumm ii 


SWIMMER 


— <a Pre e 


ged) for't. 
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(a drunkard.) Un goinfre, un ivrogne, 
qui avale a grands traits la boiſſon. 
SWILLING, adj. Irrogne, qui $s*adonne 
a la crapule ou 4 l'ivregnerie. 
Swillin ” „ Jubſt, Crapule, ivrognerie. 
To SWI verb. neut. Nager, dans le 
propre & dans le figure. 
My head ſwims, (or I have a ſwins- 
ming or dizzineſs in the head.) Jai des 
vertiges ou la tete me tourne. 
To ſwim AWAY. Se ſauver a la nage. 
A liquor that ſwims OVER. Une liqueur 


_ gui ſurnage. 


$ To cim over a river. Paſſer une ri- 
viere d la nage. 

The oil ſwims on the top of all 
Other liquors. L'Hhuile ſurnage ſur toutes 
les autres liqueurs, 

SWIM, /. Heſſie de poiſſon. 
„J. Un nageur, une nageuſe. 


SWIMMING, Jubſt, Nage, lation de 


* * 
o ſave one's life by ſwimming, Se ſau- 
ver d la nage. 


+ A ſwimming of the head, (or dizzi- 


neſs.) Y ertige, tournoiement 45 tete. 


v A ſwimming place, Une baignoire. 
TSWIMMINGLY, adv. (very well, with 
good ſucceſs, eafily. ) Fort bien, avec 
ſucces , aiſement, en ſe jouant. 


S WINE, ſubſe, (or hog.) Cochon, porc, 


pourceau. 
Swine-herd. Porcher, porchere. 
Swine-bread, (or dl,” jo .) Truffe. 
Sca-ſwine. Mar ſouin ou cochon de mer. 
Wid-twine. Un ſanglier. 

| Swine-crefles A (a plant.) Corne de cerf,, | 


| plante. 


Swine-graſs , fa plant. ) Renoude ou 
centinode, plante. 

Swine-pox, (a fort of meaſles. ) Eſpece 
de rougeole qui vient aux enfans. 

Swine-lke, ady, En cochon, d la ma- 
niere des cochous. 


SWING, /ub/e. (a fort of ſport, with a 


looſe rope.) Eſcarpolette ou Jeu de le, 
cat polette, brandilloire. 

& Swing, (or jeik.) Secouſſe. 
 Togive one a iwing. Poufſer quelqu' un. 

To follow the ſwing of one's 5 
SPabandonner, ſe livrer a ſon genie, 

* T Let him take his ſwing. Qu iu 5'en 
donne à caur Joie. 

To give one a ſwing. Pouſſer ls un. 

A iwing, (to ſwing withal.) Brandil- 
doire. 

* | He 5 have a ſwing (or be han- 


{ pourroit bien lui en couter 
la corde. 


1 Brandiller ou 


ſe branidither. 


To ſwing ABOUT. Tourner ou faire | 


tourner, tournoyer, 

Je To ſwing, (a fes term. ) Eviter au 
changement de vent ou de la maree, en 
patlant d'un vaiſſeau a l'ancre. | 

4 To ſwing, Abattræ ou faire ſon evo- 
lution : Ex. 


Let her ſwing ! Laiſſe abattre ! 


Swing-gate, (a gate that goes to > and | 


fro.) Baſcule. 
To SWINGE or to ſwinge OFF, v. aq, 
75 wnip, to bang, to maul.) Fouetir, 
Mer „etriller, battre, bourrer de la be! 
maniere, maltraiter de coups ou de e 5, 
Swin ged off, adj. Fouetté, feſſe, &c. 
V. to Cwinge. 
+SWINGER, i. (a thing very great.) 
Ce moi fe dit de ce tuin. s choſe: 24% jon . 


2 


SWI 
d'une grandeur ou d'une groſſeur extraor- 
dinaire, | 

SWINGING, / (from to ſwing.) Bran- 
dillement ou l' action de brandiller, 


9 1 or {w! inging off, (from to 
3 action de fouetter, de feſſer, 
to Swing. 


Swinging, adj. (or great.) Grand , fort 
grand ou fort gros. 
+ SWINGINGLY, adv. (or at a great 
rate.) Extravrdinairement. 
SWINGLE-STAFF, /ub/e. (a ſtaff to beat 


flax with.) Sorte de baton avec quoi on 
bat le lin. 


x SWINISH , adj. De 855954 , en. cochon. 
t SWINXK, fubſt. {or labour.) Travail, la- 
eur. 
t SVINKER, ſabſt. Un ouvrier. 
SWI E, ( an inſtrument with croſs 
beams to draw water, &c.) Une baſcule, 
SWITCH, / Une houſſine, une gaule. 
To SWITCH, . act. Donner des coups 
de houffine., 
SWIVEL, ſubſt. (a ring.) Un anneau. 
T Swivels , /. pl. (at fea.) Tourni- 
| quets de fer, 
od Swivel - guns, ſubſt, plur. comp. 


Pierriers, 

x SWOBBER. J. Swabler. 

SWOLING, ſuhſt. a ſwoling of land, (as 
much as one plough can till in a year.) 
Autant de terre qu'une charrue en peut la- 
buurer dans un an, 

SWOLN or SWOLLEN, as. (From to 
well.) Enfle, &c. V. to Swell. | 

* Swoln ty le. Seyle ampoulæ ou * enflz, 

SWOM, c'eſt un prerterie du verbe to ſwim. 

SWOON , ſubſt. Evanou:ſſement , pamoi- 
on, ddfaillance. 

To SWOON, v. n. {to faint.) Evanoutr ou 
$'Evanouir, tomber en defaillance , en foi- 
bleſſe ou en pamoi/on, 

SV OONING, /ub/t, (or fainting away.) 
Evan. wiff<r ment, pamoiſon, 1 ou 
3 ſyncope. 
To SWOOP, verb. af. (to catch up as a 
bird of prey does with his claws.) En- 

lever avec les priffes, en parlant d'un 
oiſcau de proie. 

To SWOP, v. act. ( or change.) Troquer, 

changer. 

To Swop. V. to Swoop. 

SWOPPING, ſalſt. Troc, PaAion de tro- 


uer ou de changer. 


| SWORD, J. (a known weapon.) Epee,| 


er. 

A little or a short ſword. Une Petite, 
une court? epee, un couteau. 

To wear a ſword. Porter Pepee. 

To fight with ſwords. Se baetre à Pepe. 

To pus all to the ſword, Paſſer tout au 
fi! de Pepee. 

To put all to fire and ſword. Mercre 
cout a feu & a ſang. 

By dint of ſword. A la pointe de epce. 

He is as good at the pen as the ſword, 
C' eſt une bonne plume & une bonne epee. 

To make one's way through {words and 
flames. Se faire ou $*ouvrir un chemin a 
travers les epees (ou le fer) & les flammes , 
percer au travers du fer & des flammes. 

The King's ſword-bcarer. Celui qui porte 
Pepee royale devant Sa Maj eſtè. 

A [wordplayer, Un gladiateur.. 

Sword-ſleiper, {a north-country word 
for a ford. entles: ) Fourbifſeur, 

The ſword - fish. L*Empereur, grand 


polſſon. 


Snell rh. (or Peder 1 en 
SHOE 


SVO | 


SW O SYM 
SWORE, c'eſt un preteric du verbe to 


Swear. 

SWORN, adject. ( from to ſwear.) Qu 
Re hon Ferment, j jure, &c. V. to Swear, 

was ſworn a privy Counſellor, II 

preta le ſerm:nt en qualite de nts. lem 
du Roi. 

% SWUM, part. paſſ. of ſwim. 

SWUNG, adj. (from to ſwing.) Bran- 
dille, V. to Swing, 


SY 


+ SVB, /ubR. (or kindred.) Parenté. 
+ Syb and ſom, (an old Saxon expreſ- 


ſion, ſigniſying peace and ſecurity.) Vaix 
& furete. 


SYB'L. V. Sibyl. 

SYCAMORE-TREE, /. (hs mulberry 
fig-tree.) Sycomore , arbre. 

SYCOPHANT, 7. (a pick-thank or pa- 
raſite.) Un flagorneur,, un flat eur, un rap- 
erden „un paraſite, un ſycophante. 

＋ To SYCOPHANT, verb. neut. Faire le 
Hcophante. 

SYDERATION or rather Sideration, .. 
(or blaſting of trees. ) Maladie des arbres, 
ſur laquelle on croit que les aſtres ont 
quelque influence. 

SYLLABAR , ſub/?. (a book treating of 
fyllables. Livre qui traite des ſyllabes. 

SYLLAB!CAL or SYLLABICK , adjed, 
Syilabique ou de /yliabe. 

SYLLABLE, /H. (an articulate found 
formed of one or more letters.) Syllabe. 

Do not or don't tell a ſyllable. N'en 

| dites rien, ne faites ſemblant de rien. 

oe SYLLABUB, ſubſt, Melange de lait & 
d'acides. 

SYLLOGISM , ab. (a logical way of 
arguing or an argument formed of three 
members or propoſitions.) Syllogiſme, 
argument. | 
SYLLOGISTICAL or SYLLOGISTICK, 
adject. Qui je fait en forme ou dans les 
formes ou par ſy!logiſmes ; 'yllogiftique. 
SYLLOGISTICALLY, adv. En forme fy 
logiſtique. 

To SYLLOGIZE, verb. neut. (to argue by 
ſyllogiim.) Argumenter , raijonner dans 
les formes, 

SYLVAN, adj. (of the woods or foreſts.) 
Des: bois des forets. 

SYLVANUS, /ub/ (the fabulous God of 
woods.) Sylvain, le Dieu fabuleux des 
bois. 

|SYMBOL, . (a ſign or token.) Sym- 

| bole, marque ou ſigne. 

& The Apoſtolical ſymbol, (the creed.) 
Le ſymbole des Apötres, les XII articles 
de la Foi Chretienne. 

SYMBOLICAL, ed}. 3 my f- 
tique , qui tient du ſymoole. _ 

SYMBOLICALLY, ady. D*une maniere 
{ymbolique,. 

To SYMBOLIZE, . af, (by certain 

outward figns to fignify ſome hidden 
thing.) Repre/enter par un ſymbole, etre 
un ſymbole de. 

To {ymbolize with one, v. neut. (to 
concur or agree in any thing with bim.) 
Symboliſer avec que/quun , lui refſembler 
en quelque choſe, 

Symbolized, adjef. Repreſente par des 
[ymboles. 

SYMBOLIZING, fubſa. Reprejancation par 
ſymboles. 

Symbolzing, adj. Symbolique , 955 repre- 
fonts, gui eſt un ſymbole | 


1 


SYM IMETRICAL, ach. at avec i 5 mearie, 


5 


SYM SYN 

4+ SYMMETRIST, /. Qui obſerve exac- 
tement les proportions. 

SYMMETRY „J. ( uniformity , a regular 
proportion of each part of the Whole.) 
Symetrie, proportion, 

S MPATHETICAL or SYMPATHE- 
TICK, adj. Sympathique, de ſympathie , 

ui a une certaine /ympathie. 

SYMPATHETICALLY , ady. Sympathi- 

uement , d'une maniere ſympathique,. 

SYMPATHETICK, adj. (belonging to 
ſympathy. ) Sympachique, de Hmpathie. 

To SYMYATHIZE, . neut. (to agree.) 
Sympathiſer , avoir de la ſympathie, $'ac- 
corder, avoir un rapport d'humeur. 


2 To ſympathize (to be affected) with 


one's troubles, Compatir aux maux de quel= 


un , en étre touches de compaſſion. 
SYMPATHY, / (the natural agreement of 
things.) Sympathie, conformite naturelle. 
4 Sympathy, (fellow-feeling.) Com- 
paſſion. | PET. 
+ SYMPHONIOUS,, adj. ( harmonious. ) 


Harmonieux. 


SYMPHONY, / (harmony or concert of | 


muſick.) Symphonie, concert de muſugue , 
Harmonie. . 

4 SYMPHYSIS, ſub/t. Symphyſe, terme 
d'anatomie. | 
SYMPOSIACKS, /t. Ex. Plutarch's 
ſympoſiacks , (or table-talk.), Les ſym- 

oſiaques ou les converſations de table de 
Pegs, 

SYMPTOM, / (an accident in a diſeaſe.) 

Symptòôme, accident de maladie. 

* Symptom , (or ſign.) * Symprome, 
figne, indice , marque, | 

SYMPTOMATICAL or SYMPTOMA- 
TICK, adj. Symptumatique , ou il ſurvient 
quelque ſymptome ou cauſe par quelques 

 ſymptomes. | | 

SYNAGOGUE, /, (or Jewish Church.) 
Synagogue. _ | 
+ SYNARTHROSIS, /ub/t. Synarthroſe, 
terme de Chirurgie. 

+ SYNCHRONICAL or SYNCHRO- 
NOUS, adject. Synchrone, qui arrive en 
meme temps. | 
SYNCHRONISME , {. Synchroniſme, 
To SYNTOPATE, . neut. (to ſwoon, ) 
Tomber en ſyncope , s*'&vanouir. | 

To ſyncopate, v. a4. (to make an 
elliſion or ſyncope.) Faire une ſyncope ou 
une Elifion. 

SYNCOPATION,, / (in muſick, notes 
driven till the time fall even again. ) 
Syncope, en termes de muſique. 

SYNCOPE, J, (a term of grammar; the 
cutting away of a ſyllable or letter in the 
middle of a word.) Syncope, en termes de 
grammaire. | oh 

$ Syncope, (or ſwooning. ) Syncope, 
defalllance, evanouiſſement. | 

SYNDICK,, H. (a cenſor or comptrol- 
ler.) Syndic, forte de Magiſtrat. 


SYNDICABLE , adj. ( ſubjet to cen- 


ſure.) Oui merite d'etre cenſure. 
SYNDICATE or SYNDICKSHIP, ſubſt. 
( the place of a ſyndick or time of one's 
being a ſyndick.) Syndicat. 
SYNECDOCHE, . (a figure in rheto- 
rick, conſiſting in putting a part for the 
whole or the whole for a part.) Synec- 
doque, figure de rhetorique, 
+ SYNEUROSIS, /. Synevroſe, terme 
d'anatomie. | 
SYNOD, /, (or convocation.) Synode 
ou aſſemblee de pluſicurs 1rheologiens ou 
du Clerge, | | 
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SYNODAL, ſubſt. (a tribute in money 
formerly paid to the Bishop or Arch- 
Deacon, by the inferior Clergy, at 
Eaſter-viſitation.) Droit que le Clerge in- 
ferieur payoit autrefois d Eveque ou 4 
Archidiacre a la vifite de Pagues. 
SYNODAL, SYNODICAL or SYNO- 
DICK, adj. (done in a ſynod.) Synodal, 
qui eſt de ſynode. | 
4 SYNODICALLY , ady. Synodalement, 
en ſynode. 
SYNODICK,, adj. (or lunar.) Synodigue 
ou lunaire. Ex. | 
A ſynodick month. Un mois ſynodique. 
SYNONIMA, / pl. (words of one and the 
ſame nen Synony mes, termes 
ſynonymes , qui ont la meme ſignification. 
SYNONIMOUS, adjedt. Synonyme, qui 
ſigniſie la meme choſe. | 
SYNOPER,. V. Sinoper, 
SYNOPLE. V. Sinople. 
SYNOPSIS, / (or compendium.) Abrege, 
ſommaire ou ſomme de quelque choſe. 
SYNTAX, /. (or conſtruction of words 


into ſentences of grammar.) Syntaxe ou 


conſtrufion , en termes de grammaire. 
oe SYNTHESIS, /. Syntheſe. | 
{+ SYNTHETICK , adjed. Synthétigue, 
terme de gcometrie. | 

SYRINGE, ſubſe. (or ſquirt.) Une ſe- 


ringue. 


To SYRINGE, v. af. Seringuer. 4 


Syringed, adj. Seringué. 
SYRINGING, J. L' action de ſeringuer. 
SYRUP. J. Sirup. | | 
SYSTEM, /. (the body or compaſs of the 
principles of a ſcience. ) Sy/teme. | 
SYSTEMATICAL , adj, Reduit en fyſ- 
tẽme, ſyflematique. | 
He is altogether for ſyſtematical lear- 
ning. Il aime d apprendre les ſciences par 
ſyfleme. | | 
＋ SYSTEMATICALLY , adv, Siſtemati- 


quemen E. 
4 


T 


Eft la dix-neuvieme lettre de Pal- 
5 phaber Anglois & la guinzieme des 


T 


conſonnes; elle ſe prononce de meme qu/en 


Frangois. 
Il en faut excepter les noms verbaux qui 


finiſſent en tion ſans une s devant le t; en- 


ce cas le t prend le fon du ch en Fran- 
gois, comme action, vindication , pro- 
te tion, &c. qu il faut prononcer aicchon, 
vindicaichon, protecchon, &c. 


Il en eſt de meme des mots ou le t eft| 


ſuivi d'une autre voyelle que Po. Ex. 
Martial, nuntial , equinoctial, eſſential, 
patience, ſtationer, antient, licentious, 
Egyptian, to ingratiate, ou le t ſe 
prononce auſſi en ch. Mais quand il ſe 
trouve precede immediatement d'une s, 
comme en beſtial, fuſtian, &c, le t 
retient ſa propre prononciation. A quoi 
ajoutez les dirivatifs des mots finiſſant en 
ty; exemple, pitied , qui vient de pity; 
migthier, de migthy, &c. 


T ſignifying Tybura, the place of exe- 


cution in London. 1s the letter where- 
with ſome malefactors are branded in 
England. T eft la lettre dont on marque 
certains criminels en Angleterr?, 
| T A | 
TABARD, /. (an herald's coat.) Corte 


d*armes, 


[ 


SYSTOLE , /. (in anatomy.) Hole. 
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TABBY, / (a filk-Rtuff,) Tabis. 17 
r - like. Tabiſe, fait en forme de 
4515. 
Tabby, adj. Tachete, tout tacheté. 
oe To TABEEFY, . neut. V. to Waſte. 
TABELLION, /. (alaw-word, a notary 
publick.) Tabellion, notaire public. | 
TABERD. V. Tabard. | 
TABERNACLE, /, (a tent or pavilion 
among the [/raelites.) Tabernacle, tente 
ou pavillon parmi les Iſraclites. 
$ Tabernacle, (the tent where the 
Ark of the covenant was kept.) Taber= 
nacle ou le tabernacle du Seigneur, tente 
ou repoſoit PArche de VAlliance. 
$ Tabernacle, (a ſacred place on the 
Altar, in which the conſecrated hoſt 
and pyx are preſerved.) Tabernacle, la 
partie de Vautel ou l'on met le ciboie, 


| TABID, adjed. (dry, lean or waſting 


WW Sy-1 Sec, tout ſec, languiſſant, ta- 
ide. | | 


TABLATURE, /ubR. (a ſort of muſick- 
book.) Table ( e | 
Ex. To give a leſſon upon the guitar 
in tablature. Donner une legon de guitarre 
ar tablature, | 
TABLE, /. (a piece of housholdiſtuff for 
ſeveral uſes.) Table, meuble qui ſert & 
divers uſages, | 
A table to write upon. Table d ecrire. 
A table for meat. Table ou table 1 


manger. 


To riſe from table. Sortir ou ſe lever de 
table. | 
* To keep a good table, (to live plen- 
tifully.) Tenir bonne table, ſe bien traiter, 
faire bonne chere, : | 
To keep an open table, (or houſe.) 
Tenir table ouverte. 

* To come to the Lord's table, (to 
receive the communion.) S'approcher de 
la table du Seigneur, recevoir la com- 
munjon. 

Table, (whereon the ancients uſed 
to write their laws.) Tables, 

Ex. The law of the twelve tables 
among the ancient Romans, Les lois des 
douze tables parmi les anciens Romains, 

The table (or index) of a book. La 
table ou Pindice d'un livre. | 

v Tables , (to play at.) Tridtrac. 

A pair of fine tables. Un beau trifrac, 

* The tables are turned, (the times or 
affairs are changed.) Les affaires one 
change de face, le temps a change, | 

Table- cloth. La nape. + 

Table- plate. Vaiſſelle de table d'or ou 
d' argent. | 555 

Table-beer, (or ſmall beer.) Petite biere , 
biere qu on boit ordinairement aux repas. 
« Table-basket. Manne ou manne a de, 
ſervir. | a . | 
Table-talk. Diſcours de table, entretien 

de table. 5 | 
Taable- dialogue. Dialogue de table. 

A table- bed. Lit qui ſert de table le jour, 
lit qui ſe plie & qui ſert de table. 

A table- diamond. Diamant a table, 

A table-book. Des tallettes. 

A ſide table. Un bufzr. | 
To TABLE , v. neut. (a Scorch word, for 
to board.) Etre en penſion, manger a la 
table de queiqu*un. | 

To table one, v. ad. (to entertain him 

at one's table.) Donner ſa table d guel- 
qu'un, le nourrir d fa table. 

& To table fines, (to draw the con- 
tents of every fine paſled ia any one 


| 
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term.) Faire une table ou une lifle des 
droits qui ſont echus au Roi dans chaque 
teme. 
+ TABLER, ſub/. (boarder.) Penſion- 
na'rt. 
TABLET, ſubſt. (or little table.) Petite 
table. 
Tablet, (a medicine.) Tablette. 
Tablet, (a ſurface written.) Tablettes. 
TABLING, ſub. (or boarding.) Pen- 
on , &c. 
* * Tabling, (a ſea-term.) Tabling 
of the fails, Tablier & renfort des 
voiles. 


* Tablings of the beams. Entailles & | 


adente faits dans Vaſſemblage des hauæx. 


TABOUR, / Tambour de baſgue ou tam- 


HBourin. 
To TABOUR, . neut. (or to play upon 
the tabour.) Jouer da rambour ds baſque 
ou du tambourin, eambouriner. 
TABOURER //. Celui qui joue du tambour 
de baſque ou tambourineur. 
TABOURET, ſullſt. (a low ſtool.) Ta- 


bouret, place. 


To have the privilege of the tabouret, 


( which 1 15 a privilege for ſome great 1 
dies in France to fit in the Queen's pre- 
ſence.) Avoir le tabouret. 

+ Tabouret, (tabour.) Tambourin. 


TABOURING , J. (the playing on the 


tabour.) L adlion de tambouriner. V. to 
Tabour. | 

TABRET. V. Tabour. 

+ TABULAR, adj. En forme de table. 

TABV. J. Tabby. 

TACES, /. (an armour for the thighs.) 

Caiſſards, 

 TACHE, FL (a claſp, hook or buckle. ) 

| Crochet, annelet, bouck ou agrajfe. 

To TACHE, Ec. V. to Tack, Ec. 

TACHICRAbHV, 2 ( short-hand, ) Ta- 
chygraphie ou eachiographie : mani ere 
d'écrire par notes. 

TACIT , adj. (not exp: reſſed.) Tacite, 
ui n'eſt pas exprim? , qui oft forts-intendu; 

TACITLY, adv, Tacitement, d'une ma- 


nere tacite, 


TACITURNITY, / (a filent humour.) 


Taciturnite, filence , humeur d'une per- 
ſonne taciturne. 
TACK, J (a little nail with a head.) 
Broquette, petit clou a tre. 
2 To hold tack, (or faſt.) Tenir ferme. 
. buſineſs will hold you tack , 
( of will keep you employed. ) Cette af- 
Faire vous tiendra long-temps, elle vous 
donnera de Poccrpation. 
Tack, (ill taſted.) V. Tang. 
Tacks, (a fort of ship-ropes.) Car- 


gues , cargue-point ou cargue fond, tailles | 


de point ou de fond, ſorte de cordage de 
navire. 
A tack-wind. Vent de bouline, 
++ Tack, ſ. Ecouèet & amure. 
The main-tacks, Les econers de la 
grande voile. 
4 Aboard main tack Amure la 
grande voile 
oe The fore racks; Les ecouets de mi- 
aine. 


? 


& Tack of a ſtay-ſail. Amure d'une voile 


d etai ou d'un foc. 


Tack of a ſtudding-ſai I. Amure d'une 


bonnette. 

＋ Tack-tackle. J. Tackle, 

L & Up tacks and sheets! Zeve le lof! 
ou {argue le lof ! Commantement fait en 


- virgat vent Sevant. 
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WES 7, 7. 9 TAG 
4 On &6tznd auſſi la fignification de ce 
terme au point du vent d'une voile; ce 
que nous appelons auſſi le lof d'une 
voile. 
o- The ship is on the ſtarboard tack. 

Le vaiſſeau a les amures d tribord. 

Tack, eſt auſh un bord ou bordte en 
louvoyant. 
a. A good tack, Une bonne hordde. 

To TACK, v. act. (or faſten.) Artracher, 

clouer. 

Lo tack foul linen together. Accou- 
pler le linge ſale pour le mettre a la 
leſſive. | 

* To tack (or join) together. Joindre, 
aſſembler, faire Paſſemblage de quelque 
choſe, & coudre. 

To tack the ship or to tack ABOUT, 
(to bring her head about.) Yirer , cour- 

ner, mettre a Pautre bord. 

ol. To tack, v. af, & neut. Virer ven: 

evant. 0 

* To tack about, (to take other mea- 
ſures.) Prendre un autre tour, prendre 
d'autres meſures, & changer de batterie. 

Tacked, adj. Attaché, &c. V. to Lack. 

TACKER \ feb. C*cft le ſobriquet qu'on a 

donn aux Membres de la Chambre haſſe du 

Parlement d Angleterre, qui en Fannee 

1704 opinerent qu on cout le bill contre 

la conformit? occaſionnelle, a celui de la 

taxe ſur les terres. 

TACKING, . L'adlion d'attacher, Kc. 

V. to Tack: 

4 TACKLE, . (a ſea-term. ) Palan. 
Ground-rickle. V. Ground. 
Rezf-tackle. V. Reef, &c. 

RA Tack-tackle. Palan d'amure dans les 
batimens à voiles autiques.“ 

+ Stay-tackle. Palan dictai. 

＋. Tackle- hook. Croc d palan. 

TACKLIN CG, (or ropes) of a ship. 

Cordape de navire. 

& Tackling , { things : goods, hous- 
hold ſtuff.) A ares, hardes , meubles. 
0, Kirchen-tackling. Batrerie de a ifine. 
* + To look well to one's tackling. 
| Prendre bien garde a ſoi ou @ ſes affaires. 
* ＋ To ſtand to one's tackling » ( or 
to ſtand to one's pan-pudding. ) Se cenir 
zer. 

{Tacricar or TACTICK, adj. Qui 
artient d la taflique, 

Ther ICKS, /. Tadique, art des Evo- 


g 


lutions militalres. 


Taclile, qui ſe peut toucher, 

TACTION „J. (or feeling, a word uſed 
in Philoſophy.) Le tad, le toucher ou 
Pattouchement. 

& TaQion, (or touching, a word uſed 
in geometry.) Taction, terme de geo- 
metrie. 

TADEOLE . . Un petit crapaud, 

„ TAFFAREL, ( from the aft-rail, a 
few. term.) Le tableau & le couronnement 
des vai{ſ:aux Anglois, dont les poupes 
ſont coiffées différemment des nôtres. 

| TAFFETA, /. (a fort of ſilk.) Tafferas. 

TAG, /. Fer, ferret. 

| Ex. The tag of a lace or point. Fer de 

lacet ou d aiguillette. 

& Tag-rag fellow. Un gueux , un gredin. 

There were none but tag-rag and bob- 
tail, ( or a company of ſcouncrels.) I. 
n'y avoit qu'un tondu & un pete. 

To TAG, v. ad. Ferrer, joindre. 


lacet ou une aiguillette, 


4 


Ex. To tag a lace or a point, Ferrer un 


TACTILE, adjedt. (that may be felt. J+ 


| 


\ 75 
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To tag, v. neut. { after one, to follow 
him.) Sivre qr: velgu” un, Erre à 1 ſes trouſſes 


ou a fes cotes, etre pendu a la ceinture. 
de quelqu'un. 

TAGGER, /, Ex. A tagger after wo- 
men, (a dangler. ) Un coquet , un homme 
qui pend toujours d la ceinture des femmes, 

TAGGED , adj. Ferre, joint. 

TAGGING, . Lattion de ferrer. 

TAIL, /. {or train.) Queue. 

A foxs , dog's or cat's tail, 
renard, de chien ou de. chat, 

The tail of a comet. La queue d'une 
comete. 

The dragon's tail, (in aſtronomy. } 

ene de dragon, 
ke tail of a letter. La queue dune lettre. 

& The plough tail. Le manche de la 
charrue. 

& Tail, (in the ſenſe of the law, for a 
tally.) V. Tally. 

Tail in the ſenſe of the law. Ex, 
fee tail, (the fee which is oppoſite to 
fee ſimple. Bien ſuhſtituc. 

Ex. * She gets a livelihood by her 
tail. Elle gag ne ſa vie en ſe pruſtituant, 
elle fait le mitier de putain. 

1 Squat upon the tall. Accroupi, courbé 
ur le cul, gui ſe repoſe ſur le derriere. 

oe & Tail, (at ſea.) Fin d'un coup de 
vent lorſcuiil a beaucoup diminue, 

＋ Tail-block. Poulic ſimple eſtropte d 
fouer pour divers ſervices. 

& Tail-piece, (a printer's ornament in 
a book.) Cul 46 lampe. 

TAILED , adj. (that has a tail. ) - a une 
quen!e. 

+ TAILLAGE. V. Taliage. 

4 TAILLE, / (fee.) Taille, 

TAILOR, 75 Tailleur. 

TAINCT | » /- (a kind of red coloured 
little ipider. ) Petite araignee rouge. 

PAINT, adj. (or convicted of a crime.) 
Atteint & convaincu de quelque crime. 

Taint, /. (or conviction.) Convidlion. 

Taint, (infection.) Infection. 

A peſtilential taint. Une infection con- 
tagieuſe 

* Taint, { diuy: or ſpot.) Tacke, 2 
eriſſue. 

To TAINT, v. af. (to corrupt, ) cor- 
rompre, giter, | 

Hot weather taints the meat. La cha- 
leur corrompt ou gate la viande. 

To taint the blood. Corrompre le ſang. 

* Treaſon taints the blood. La rrakiſon 
tache le ſang, 

* To taint, (to corrupt or bribe. ) Cor- 
rompre, pagner, 

Tainted, adj. Corrompu , gate, V. to 
Taint. 

ole TAINTLESS, adj. Incorruptible. 

TAINTURE, , (tinge. ) Souillure. 


Queue de 


D. TAK ABI E „ adj, (that may be taken.) 


| e 2 peut erre pris. 

Take him where he is takable. Prenez- 
le par ou il eſt prenalle, prene;-le par ſon 
foible, 

To TAKE, „. act. Prendre, dans la plu- 
part de ſes ſignifications. 

Take this, and be contented, Prenez 
ceci, & ſoyer content. 

To take phyſick. Prendre medecine. 

To take ſome broth. Prendre un bouil- 
lon. 

To take upon tick or truſt, Prendre a 
credit. 


To take one by the hand, Prend:e que'- 


| gu*un par la main. 


TAK 5 
1 took him at his word. Je le pris au 
mot. 
To take one's part. Prenore le parti de 
uelqu*un , epouſer ſes interets , tenir pour 


i. 
I take him for my arbitrator. Je le 
rends pour mon arbitre. | 
Te take (or apprehend) a malefaQor. 
rendre un criminel, sen ſaifir , Parreter. 
To take one in a deed doing. Prendre 
gquelgu'un ſur le fait, le ſurprendre. 
| Who do you or d'ye take me to be? 
Pour qui me preneq-vous ? 
Take my advice. Preneg ou ſuivex mon 
conſeil, croyex-moi. 
To take to heart. Prendre d cæur. 


take it well or ill. Prendre une choſe en 
bonne ou mauvaiſe part, ou en ſavoir bon 
ou mauvais gre. . 

Vou do not take it in the right ſenſe. 
Vous le preneꝝ mal, vous ne le preneꝭ pas 
comme it faut, | 

To take ( or ſmoke) tobacco. Prendre 
ou fumer du tabac. 1 

To take a town. Prendre une ville, s'en 
rendre maitre, Pemporter. _ 

To take heed. Prendre garde. 

To take pity or compaſſion of one. 
Prendre pitiè de quelqu'un. gs | 

To take root. Prendre racine, | 
To take (or to catch) fire. Prendre 

2. 3 
| Te take (or drink) the waters. Prendre 

les eaux. | ET, 

To take in marriage, (or to marty.) 
Prendre en mariage , epouſer, Ws 
she took a great affedction to 
* fort en amitie ou en affedlion. 
exemple. | | | 

To take, (or receive.) Prendre, re- 
cevoir. 


To take an impreſſion. Recevoir ou pren-| 


dre quelque impteſſion. 

To take (or catch) one in a lie 
or falſchood. Surprendre ou attraper quel- 
qu*un dans un menſonge, le trouver men- 
teu. 

To take him in adultery. Le ſurprendre 
en adultere. : | 

To take (or take away) one's life. 


Oter la vie d quelqu'un. 


To take a place in a coach. Retenir 


une place dans un cariofſe. 
To take (or ſet) in writing. Mettre 
par ecrit. 


To take in pieces. Mertre en pieces, 


demonter. 


To take aroughdraught of a contract. 


| 


| 


; 


kim. Elite 


| do now? Que ferai-je maintenant? quelles 
To take a thing in good or ill part, to 


 Faites-en part d vos amis, partayer-le avec 


: cela. | 


A mare ready to take horſe. Une 


| quer. 


Lever la gro fe d'un contrat. 


I Shall take it as a gieat favour. Je tien- 
drai ce'a a grande faveur, je vous en aurai\ 


grande obligation. | 


& To take the meat out of the pot or 


off the 
brocke. 
To take, v. n. (to ſucceed.) Rœuſſir, 
avoir du ſuccès. 
A play that takes. Unc comedie qui a du 
ſucces. 3 1 wy 
A book that takes, (or has a great run.) 
La livre qui rcu{/ t bien ou qui eſt de bon 
de het. | | ; ; 
To make a project take. Faire reuſſir un 
7 0Jet. 
This will not take with me, (or 
won't pleaſe me.) Ceci ne me plait pas, 
Je n'en ſuis point contents 


Ni 
[ 


pit. Tirer la viande du pot ou de la 


210 take pride in a thing, Se 


| 


3 

To take 
Prendre ou aller vers quelque lieu. 

To take a view or proſpect of. Re- 
garde, conſiderer. 

To take a turn or a walk. Faire un 
tour de promenade, ſe promener. 

$ To take one's turn, (to do a thing 
in one's turn.) Faire quelque choſe a ſon 
tour, rouler avec d'autres perſonnes, 

v To take one's ſelf to one's heels or to 
take one's heels, (or to betake one's ſelf 
to one's heels, to run away S'enfuir, 
gagner au pied, detacher, f gagner la 

uerite. | 


What courſe shall I take or what shall 


meſures prendrai- je? | | 
Let him take his ſwing. Qu'il faſſe ce 
4 Take you no care of that. Ne vous 


qu*il youdra, 
mettex, pas en peine de cela, que cela ne 
vous ae pas. 1 51 

Let your friends take part with you. 


vos amis. 

That takes a great deal of time. 
Cela emporte bien du temps. 

$ It took me a yeat's time to conſider 
of it or on't. Je fs un an a ſonger d 


To take hold of a thing. Prendre 
une choſe, ſe ſaiſir d'une choſe, 

& To take hold of an opportunity. 
OT Poccaſton, prendre une occa- 
zon, 

To take alarm at ſomething. S'a- 
larmer de quelque choſe, prendre Palarme. 


& To take oath of a thing. Faire ou 
| preter ſerment de quelque choſe. | 
o take warning or example. Prendre 


& To take ſanctuary in a place. Se 
refugier en quelque endroit , s'y mettre d 
Couvert. | - 

& To take coach. Monter en carroſſe. 

To take horſe. Monter a cheval. | 


cavale qui entre en chaleur , qui eſt prete 


a recevoir Fetalon. 

A horſe that takes head, ( that 
ill not ruled.) Un cheval qui prend le 
frein ou le mors aux dents, un cheval 
retif , rebelle, malicieux, qui ne ycut pas 
obeir, DOGS | 
To take ship or shipping. Sembar- 
& To take one napping, tardy or una- 


wares. Surprendre quelqu'un, le prendre 
au d:pourv:. | | 


& To take (to give) one a box on“ 


the ear. Donner un ſouſſlet a guelqu'un. 
$ To take pet, to take huff or ex- 
ception. Se facher, $'offenjer, fe cho- 
quer, fe piqier, prendre en mauvaiſe 
pat. 
To take one's fortune, to take one's 
chance. Tenter fortune, faire comme on 
Put. f 
$ To take an account of a thing. 
S'informer ou $*inflruire de quelque choſe. 
& Take this along with you, (re- 
member or maik this by the by.) Son- 
vencq-vous de C:Ct , ou remargquet ceci en 
paſſont. 
& To take offence, or be offended at 
ſomething. Se p:quer , /e choquer , fe fa- 
cher ou ſe fcanda'iſer de quelque choje. 


wv» To take a thing into debate. Mertre 


une choſe en deliberation , ou en balance, 
Pagiter. 


(or go) towards a place. ö 


| 


pigu er 


TAK 
d'une choſe , en faire 
fler, en triompher. 

$% Won't you, or will you not take 
an anſwer? Ne voulez-vous pas vous le 
tenir pour dit ? 

Take my word for it. Croyer-m'en 
ſur ma parole. 


$ He will take my word before your 
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gloire, Sen glori- 


oath, I! ſe fiera plutöt & ma parole gu 'd 


votre ſerment. 

To take, ( or believe.) Croire, 
penſer, 

I take it to be the beſt way. Je crois 
que c'eſt la meilleure voie. 

What will you take for it? Combien en 
vouler-vous avoir? 

I won't take under. Je ne veux pas 
le donner d moins. 5 

& To take (or follow) bad courſes, 
Prendre un mauvais train, gabandonner 
aux vices, ſe dibdaucher, 

& To take one's pleaſure. Se divertir, 
paſſer le temps. 

To take place of one. Prendre place 
au deſſus de quelqu*un , paſſer devant guel- 
gu*un , avoir la preſeance ſur lui, pren- 
dre le pas fur lui, le preceder. 

* To take place, ( to be preferred, 
or more eſteemed. ) Etre prefere, 

& To take. Faire. 1 ts 

Ex. To take a leap. Faire un ſaut, 
fauter, 5 | | 

To take a journey. Faire un voyage , 
voyager. | 

To take a tour, Faire un tour. 

It is or 'tis plaguy heavy, but we 
will well take, or the other heave, 
Cela eſt diablement peſunt, mais fuiſons 
encore un effort pour le lever. | 

To take or draw one's breath short. 
Halerer. | | | 

To take a diſeaſe in time. Rernddier 
de bonne heure a une maladie. | 

Take his advice along with you 
before you do it. Ne faites pas cela 
avant de le conſulter, | 

lf you take his whole life at a view, 
Si vous conſidereꝭ toute fa vie d'une ſeule: 
vue, | | | 

To take a thing kindly of one. Savoir 
bon gre d'une choſe a quelqu'un. | 

take it very ill. Je trouve fort mau- 
vais. | | . 

To take one's choice. Choiſir. 

To take thought. Se mettre en peine. 
& To take a light taſte of a thing. 
Goitter une choſe du bout des levres. 
To take a deep root. Jerer de pro- 


fondes racines.. 


To take the law of one, (to go to 
law with him.) Faire un proces d quel=- 
qgufun , le pourſuivre en juſtice, 


Io take the field. Se mettre en cam 


agne. 
72 To take a denial. Eſſuyer un reſus. 
When they faw that he would take 
no denial. Lorſqu'ils virent qu'il vauloit 
Pavoir d toute force. | 

& To take (or put up) an affront, 
Souffrir un affront. 

& To take effect. Reuſſir, ſucceder, 

$ The ſentence will take effect. La 


ſentence ſortira ſon plein & entier effet. 


To take a man's words out of one's; 
mouth. Dire juſtement ce qu'un autre alloit: 
dire. 

& To take flesh. S'incarner , en par- 
lant de notre Sauveur Jeſus- Chriſt, 

Io take, (or conceive.,, as a wor 
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man does.) Concevoir , devenir enceinte. 
K I Should take, I am undone, faid 
She. S'il m'arrivoit detre enceinte, je 
ſerois, dit-elle, perdue. 
& To take for granted. Suppoſer , po- 


fer en fait, preſuppoſer. 
9 T 


o take order for a thing. Mertre| 


ordre a quelque choſe. 
o take a thing into conſideration. | 

Corfiderer une choſe, I'examiner avec 
reſlexion, aviſer a quelque choſe, y 
ſonger. : 

To take TO a thing, verb. neut. (to 
fancy it.) Se plaire a quelque choſe, 9 
appliquer avec plaiſir. AEDs 

xy To take a thing to pieces. Demon- 
ter ou defaire une choſe. 

* Take the world to pieces, and there 
are a thouſand ſots to one Philoſopher, 
Examinez les hommes un a un, & vous 
trouvere mille ſorts pour un Philoſophe 
ou pour un homme de bon ſens. | 

To take to task. V. Task. 1 

To take one ABOUT the neck or 
waiſt. Embraſſer quelqu'un. 

To take AGAIN. Reprendre. 

To take AFTER one. Tenir de quel- 
qu'un, en avoir de Pair , reſſembler a 
quelqu'un. | 5 

To take one ALONG with himſelf, 
Prendie quelqu'un avec ſoi. 

To take AS UNDER, {( or ſeparate, ) 
Separer , de ſunir. Rk | 


To take AWAY. Prendre, 6ter , em- | 


porter, ravir , enlever. 
7 To take away (or uſurp) one's 
eſtate. L ſurper le bien de quelqu un, sen 


emparer avec injuſtice. 


To take away, (to clear the table.) 
Deſfervir. 


v 
To take a thing DOWN. Deſcendre | 


une choſe, L'abaiſſer. 
o take down a 
Detendre une tapiſſerie, | 
+ To take one down, (to humble 

him.) Humilier quelqu'un, Pabaifſer. 
* My courage was ſo taken down 
that I durſt not lift up my eyes, J'etois 
ſi deconcerte, ou j*ertois dans un ſi grand 
abattement, que je n'o/ois pas meme lever 
les yeux. | 5 


To take IN. Prendre. 


Ex. Take in ſome milk when che milk- 


woman comes. Prenez du lait quand la 
laitiere viendra, e 

& To take in fresh water. Faire ai- 
guade, faire de l'eau, en termes de ma- 
A | 75 

To take in the fails. Szrrer les voi- 
les, lorſque le vent eſt trop fort, Ce 
mot eſt oppoſe a Setting. 

& To take ia hand, (or undertake.) En- 
treprendre. ON 1 is 
To take one in., (to admit him.) 
Admettre quelqu'un, le recevoir. 
He begins to talce in, (or to be a bet- 
ter husband.) Il commence a ſc retran- 
cher ou a vivre d'epargne. | 

To take one in, (to cheat or bubble 
him.) Embauchker ou duper quelqu'un, le 
tromper , Pattraper. 


Io take OFF. Lever, ter. 


Ex. To take off one's hat. Lever le 


chapeau, ſe decouvrir. 

To take off the mask. Lever le maſ- 
ue. 

To take one off from the love he bears 

to his miſtreſs, Detacher ou degager quel- 

u de amour de ſa maitreſſe. 


ſuit of hangings. | 


— 


rabrouer. 


| AK 

To take off, (or away.) Empor- 
ter, enlever, 

& To take one off from his work. De- 
baucher quelqu'un de ſon travail, le de- 
tourner, Pinterrompre. . 

To take off the edge of a knife, 
Emouſſer un couteau. i 

* It will, or 'twill take off the edge 
of his wit. * Cela lui emouſſera Peſprit. 

To take off the edge of cold drink. 
Chauffer tant ſoit peu la boiſſon. 

o take off the edge of one's ſto- 
mach. Etourdir la groſſe faim. 


L To take off the skin, (to make 


the skin come off.) Enlever la peau, 
ecorcher. | | 
To take one off from an ill courſe, 
Retirer ou detourner quelqu'un du vice. 
& Will you take my bacgain off my 
hands? Voulez-vous prendre mon mar- 
ch? youleg-yous prendre cela au prix 
que je Pai achete ? 


To take one's care off of his hands. 


Soulager quelqu'un de ſes ſoins. 


To take OFF FROM, (to dimi- 


nish, to derogate from.) Diminuer, 


deroger , faire tort. 


& To take one off by death. Faire 


mourir quelqu'un. 
$ To take 
Hiſtorian, Decrediter , decruire ou inva- 
lider le temoignage d'un Hiſtorien. 
To take off taxes. Supprimer des taxes 
ou des impòts. | 
To take ON. 
jours. | | 
To take on, verb. neut. (in the ſer- 


vice, to liſt one's ſelf, ) S'enröler, pren- 


dre parti. 


& To take on, (to grieve.) S'affliger, 


SPartriſter. 

To take OUT, Faire 
tirer dchors. | 
To take UP arms, Prendre les armes. 

This will take up (or engroſs) a good 
deal of time. Cec: prendra ou emportera 
bien du temps. | 


ſortir, tirer ou 


To take up (or occupy) a great deal 


of room, Prendre, occuper bien de la 
pace. > 


To take up a thing that is fallen. 


Ramaſſer une choſe tombee, la relever, 


& To take up a trick at cards. Faire 


une levee de cartes. 

& Take up that meat, it is boiled 
enough. Tirez cette viande, elle eſt aſſe; 
cuite. . 

& To take up, (or cauſe to riſe.) 
Faire lever. _ A 

To take up, (or help to riſe, 6c. 
to dreſs.) Lever, aider a ſe lever & a 
shabiller... 5 

Take up the child, Lever Penfane. 

Te take one up sharply, (to check, 
or reprimand him.) Reprendre aigrement 
quelqu'un, le relancer vigoureuſement , le 

He takes him up (or ſnaps at him) 
every time. II ne lui laiſſe rien paſſer , 
il le corrige de tout. 

& She took him up at that rate, that 
he was forced to beg her pardon. Elle 


le prit fur un ton ſi haut, qu'il fut con- 


traint de lui demander pardon. 

Any thing that has the name of di- 
verſion amuſes the Court, in ſuch re- 
mote places where people take up with 
any thing to paſs away the time. Tout 


| ce qui s'appelic divertiſſement amuſe la 


| 


off the teſtimony of an| 


Prendre , prendre tou- 


| 


Cour, dans les 


FL 
teux tcartes, on d 
ſaiſit de tout pour ſe deſennuyer. A 

To take up (or to borrow ) a ſum of 
E Emprunter une ſumme d'argent. 

$ To take (or fill) up a ſpace, Rem- 
plir ou occuper un eſpace. 

$ To take up, ( to buſy or keep em- 
ployed.) Occuper , donner de Poccupa« 
tion. 

To take up a trade. Entreprendre 
un negoce, | 

To take up a fashion. Suivre une 
mode. 

Ariſtotle firſt took it up. Ariſtote 
s*en eſt ſervi le premier. 

$ Any unnatural part is long taking 
up, and as long laying aſi e. On / 
long-temps @ apprendre d jouer un role 
contre nature, & long-temps a le deſap- 
prendre ou d sen defaire. 

To take up a ſtitch in knitting. 
Reprendre une maille. 

He begins to take up, verb. neut. 
(or to be reclaimed.) 1! commence a ſe 
reduire ou a je reformer. 

To take up the cudgels. S'engager 
dans une querelle , entrer en lice. 5 

To take up a quarrel , ( to adjuſt 
it.) Accorder ou vider un different, re- 
concilier ou accommoder des perſonnes qui 
{ont en different, 

To take up (or eſpouſe) a quarrel, 
Epouſer une querelle. | 
2 To take up a challenge. Accepter un 

ef. 
To take a thing upon one's ſelf, (to 


undertake it.) Prendre une choſe ſur foi, 


entreprendre une choſe, sen charger, S en- 


gager de le faire. 


To take a debt or fault upon one's 


ſelf. Se charger d'une dette ou d'une 


Faute. . | 

& To take a thing upon truſt, (to 
have it only upon hear ſay.) Ne ſavoir 
une choſe que par oui- dire. | | 

He takes the blame upon himſelf, II 
sen donne le tort. N 6 

To take upon one (or accept) the 
command of an army. Prendre le com- 
mandement d'une armèe. | 

He took upon him the name of Cæſar, 
Il prit le nom de Cèſar. Re 

To take upon one, to take ſtate 
upon one. Trancher du grand, faire le 
grand, faire le rencheri, sen faire ac- 
crore , ſe donner de grands airs, 

To take upon ene (to make bold) 
to do a thing, Prendre ou ſe donner la 


| liberte de ſaire une choſe, s'ingerer de la 


fai re. 


Having taken upon him, (or having 
been fo free,) as to give his ſiſter 
ſome cautions on this head, he did 
not fare the better for it. S'etant méli 


de donner a {a ſaur quelques petits avis 


ſur ce ſujet, il ne Sen trouva pas bien. 


I take upon me the honour, Je me 
donne Phonneur. 
He takes upon him to teach. II /e 
mele d'enſeigner. 


TAKEN , adj. Pris, ſurpris, ſaifi, &c. 


V. to take. | 
He was taken with a dizzineſs, or 
ſwimming in his head. II lui prie un 


vertige. 
fle was taken ill, (he fell ſick.) 
Il tomba malade. | 
I am much taken with her, Elle 
me plait, elle m'agree, elle me revient fort. 


= . 1 AL 4 
lam fo taken up (or buſ at, 
yhiu fi fort occupt que, v1 
TAKER, / Un preneur, une preneuſe , 
celui ou celle * prend. 

TAKING, / Priſe, Padlion de prendre, 
&c. V. to Take. 

* Taking, (trouble or fear.) Peine, 
embarras, tranſe , crainte, 

* + To be in a heavy taking about a 
thing. Etre fort en peine, ou dans un 
grand embarras , étre deconcerte. 
Taking, adj. (or pleaſing.) Agreable, 
engageant, inſinuant, obligeant , tou- 
chant, | 
Hie has ſomething very taking in his 
looks. Il a quelque choſe de fort agreable 
dans ſa phy ſionomie, il a quelque choſe 

ui previent en ſa faveur. 
TALBOT, ſub/t. Un chien 
retrouſſee, un levrier, | 
TALCUM, / (a mineral.) J. Talk. 
TALE, J. (fable or ſtory. ) Conte, jable, 
hijloire, fornctte. | 

An old woman's tale, ( or a tale ofa 
tub.) Un conte de vieille, un. conte a, 
dormir debout , un conte de ma mere Poie , 
un conte bleu, &c.V. Conte. 

To tell tales. Conter, dire ou raconter 
des ſornettes. | 

& Tale, ( malicious report or ſtory of 
one.) Rapport, rapport malin, faux 
rapport, fauſſcte, 

To tell tales of one. Dire des fauſſetes 
ou faire des rapperts ou de faux rap- 

res de quelqu'un. 

As tale- teller. Un conteur de ſornettes. 

A tale-bearer, ( or a tell-tale.) Un 
rapporteur , une rapporteuſe, celui ou 
celle qui fait des rapports malins, 


qui a la queue 


Tale, (number or quantity.) Comp- | 


te, nombre, quantité. 
TALENT, /. (a certain ſum of gold or 
ſilver among the ancients.) Talent, 

omme d'or ou d'argent. . 

Talent, (good parts or endow- 

ment.) Talent, don de nature, capacité, 
Jabilete. | | Es 
TALESHIDE. V. Talshide. | 
TALISMAN, /. (an artificial magical 
image, or figure made under certain 
conſtellat ons.) Un tali/man. | 
TALISMANICK, agj. Ta!iſmearique, 
TALK, / (diſcourſe or prate. ) Hiſcours, 
entretien, caquet, babil , aflion de par 
ler, de cauſer, &c. | 

Table- talk. Entretien de table. 

To be made a common talk. Faire par- 
fer de ſoi. | 
-I muſt have a little talk with him. II 
Faut que je lui parle ou que je L'entre- 
tienne. 

His folly is the common talk of all 
the world. or every one. On ne parle 
par-tout que de ſa folie, ja folie fait 
{Pentretien de tout le monde. 

She is all the town talk. On ne parle 
que delle par toute la ville. | 
-I can not abide her talk. Je ne /aurots 
ſouffrir ſon caquet ou ſon babil. 

She is full of talk. C'eſt une grande 
cauſeuſe ou parleuſe. 

Talk-wortky. Qui mérite qu'on en parle. 

Talk, (a ſort of mineral.) Tale, 
minéral. | 

To TALK, verb. neut. (to ſpeak or to 
prattle.) Parler, diſcourir, cauſer, ca- 
queter, | 

Let us make him talk. Fa'ſons le 
cauſer , faiſons-le parler ou dijcourir. 


| 5 
dont on a parle, 


| 


| neral, 


. 


AL 


P, He that talks much, 
Les grands parleurs ſont de grands men- 
teurs. 

To talk over, v. ad, (to relate.) Ra- 
conter, counter. 

King Charles II. liked to talk over all 
the ſtories of his life, to every new 
man that came about him. L: Roi Char- 
les II. aimoita raconter toutes les aventures 
de ſa vie au premier venu. | 

& To talk, v. act. Ex. The ſtory will 
talk itſelf a ſleep. Le bruie ceſſera ou 
tombera de lui-meme. 

To talk one out of his dinner. Em- 
pecher quelqu'un de diner en lui parlant 
lorfqu*il eſt d table. 

TALKATIVE, adj. (full of talk.) Par- 
leur, cauſeur, qui parle beaucoup, ba- 
Billard. 

TALKATIVENESS, F. Babil, caquet. 

TALKED of, adj. Dont on parle, ou 

ut fait du bruit, 

A thing much nlked of, Une choſe qui 
fait grand bruit, *® : : 

To be much talked of, (or to be fa- 

mous.) Faire parler de foi, | 

TALKER, /. Parleur, cauſeur, parleuſe, 
cauſeuſe. | | 

P. Greateft talkers are always the leaſt 
doers. Les grands parleurs ſont ceux qui 
font le moins d*'affaires. 

TALKING, F{. L'adlion de parler, &c. 
V. to Talk. N 

Much talking. Babil, caquet. 

TALKT. J. Talked. 
ale TALKY , adj. De talc, qui reſſemble 
au talc. | 

TALL, adj. (or high.) Grand, haut, 

A tall tree. Un grand arbre. 

A wood of tall trees. Un bois de haute 

futale. | | 5 

A tall man. Un grand homme, un 
homme d'une haute taille. 72955 

TALLAGE, J. (a general name for all 


taxes.) Taxe, impòt, impoſition en ge- 


| 


| 


Tallage, (from the French, taille: an 
impoſition anciently paid either to the 
King as Lord paramount or to a ſubor- 

dinate Lord.) Taille, forte d'impoſi- 
tion. 


To TALLAGE, verb. add. (to aſſeſs or 


charge the tallage.) Mertre la taille, 


impeſer ou lever la taille. 


TALLACEALE or TAILLABLE , adj. 


Sujet a la taille, IS, 
TALLNESS, J. (the being tall.) Gran- 
deur , Hauteur. | 1 : 
TALLOW, ſabſt. Suif. 

A tallow-candler. Un chandelier ou 
 wendenr de chandelles. 
To TALLOW, v. ad. (to 

tallow.) Suiver. 

Tallowed, adj. Suivyz. 

„ Tallowed, (or full of tallow.) 
TALLY, /ub/t. (a cloven piece of wood 
to ſcore up an account upon by notches.) 
Taille, morceau de bois avec quoi on 
tient compte, | | 

A tally upon the exchequer. Une taille 
de Peckiquicr ou ſur FE&hiquier. 


Tally at baſſet. Une taille au jeu de 


la baſſette. eee as | 
To TALLY, v. ad. (to ſcore up on a 
tally,) Marguer ſur la taille. 
To tally at baſſet, v. neut. Tailler a la 
baſſette. | 


agree, to anſwer 


Tome [1, _ 


| w * To tally, (to 


lies 1 


do over with 


Plein 


| TAL TAN 645 
exactly.) Quadrer , sajuſter , repondre 
exactement, ſe rapporter, 

. To tally, (a ſea-term.) Border 

* —_ Mr 

allyed, adj. Marque ſur la taille. 
TALMUD, /. (a d ot the decrees 


and conſtitutions of the Jewish Rabbies. 
l ewish Rabhies.) 


TALMUDICAL , adj. Qui regarde le 
Talmud. | 
TALMUDIST , ſubſt. Un Talmudiſte. 

% TALON, ſubſt. (bird's claw.) Serre. 


{ TALSHIDE or TALWOOD \ . 


Cad eg = mY cut into billets of a 
certain length.) Bois coupe en buch 

le chauffage. , 4 e 
TAMARIND, ſubſt. (a fort of Indian 


phyſical fruit.) Tamarin, ſorte de datte 
ſauvage. 


| TAMARISK, ſu. (a fort of shruþ, ) 


Tamaris ou tamariſe, arbtiſſeau. 

TAMBOUR, J. (a part of a tenniſcourt.) 
Tambour de jeu de paume. 

TAME, adj. (gentle, not wild.) Aypri- 
voi/e, doux, qui neſt point farouche. 

Tame beaſts. Betes apprivoiſèes, ani- 
maux domeſtiques. | 

A tame lion. Un lion apprivoiſe, 
Tame, (or humble.) Humble, ſou- 
mis, doux, traitable, | 

To grew tame. S*epprivoi/er, devenir 

' humble, ; | 

To TAME, verb, ad. (or make tame.) 
Dompter, apprivoiſer, rendre doux & 
moins farouche, 

* To tame, (to humble, 
conquer.) Dompter, humilier. 
Tamed, adj. Dompté, &c. V. to Tame, 
ide TAMEABLE, adj. Domptable. | 
TAMELY, adv. (with ſubmiſſion.) Avec 
ſoumiſſion, d'une maniere ſoumiſe, 
Tamely, (cowardly, without reſiſ- 
tance.) Ldchement, ſans faire aucune re- 

fiftance. | 5 

TAMENESS, / Soum 
ſoumiſe, timidite, 

TAMER, fubſt. Dompteur, apprivoiſeur, 

TAMING, J. L*aQion de dompier, &c. 
JV. to Tame. | 

o TAMINY , ſubft, Sorte d'etoffe de 
laine. | | 

TAMKIN, /ubf, (or wooden ſtopple.) 
Tampon, gros bouchon de bois. 

& The tamkin of a great gun. Le tam- 
on d'un canon. | 

To TAMPER with one, v. neut. (to 
practiſe upon him, to endeavour to draw 
him in.) Pratiquer quelqu'un, le ſolliciter, 
lui tater le pouls, tdcher de le gagner. 

To tamper too muck with a diſeaſe, 
(to take a great deal of phyſick to little 
or no purpoſe.) Prendre trop de remedes 

ou ſe choyer trop dans une maladie. 208 

Tampered with, adj. Pratique, ſollicite, 
&c. V. to Tamper. | 
To be tampering with one, Solliciter 

uelqu un. . 

TAM POV, /ub/e. (a curious ſort of drink 
ma de of gilliflowers in the Molluccos and 
Philippine Iſlands.) Sorte de boiſſon deli- 
cieuſe qu'on fait dans les Moluques & 
dane les Jes Philippines. 

TAMY, „alt. (a ſort of ſtuff.) Sorte 
d' stoße. 

TAN, /. (the bark o 
de chene moulue. 
To TAN, v. act. (to dreſs with tan.) 
Tanner , paſſer en tar. 
Ex. To tan leather. Tanner du cuir. 


NNnn 


lower or 


| 
Non ou maniere 


f oak.) Tan, Ecorce 


6o TAN TAP 
To tan, (or burn as the ſun does.) 
Häler, briler le teint. 
To tan, v. neut. Se haler. 
TANG, / (or tack, an ill taſte in meat.) 
Event, mauvais goũt de vi ande. 
$ Tang, (ill taſte in drink.) Deboire. 
TANGENT, F. or a tangent line, adj, 
(a right line perpendicular to the diame- 
ter of a circle drawn by one extream of 
an arch.) Une tangente. 
TANGIBILITY, / (or being tangible. ) 


Qualite de ce qui peut etre touche, 


TANGIBLE, adj. (that may be touched.) 


Qui peut Etre touche. 

To TANGLE, . act. Embarraſſer. V. to 
Intangle. 

TAN-HOUSE, / (from to tan.) Tannerie, 

le lieu où Poa tanne. „ 

A tan-vat or tan-pit. Foſſe ou Pon met 

les cuirs pour les tanner. | 

TANISTRY, /. (an Iris 
whercby the moſt powerful and worthy 
inherited the Principality.) Loi ou 
coutume autrefois etablie en Irlande, par 

laguelle ceux qui avoient le plus de me- 
rice parm# les Princes & les plus gran- 
des f:milles, heritoient au prejudice de 
Paine. 


TANK, J. (a ciftern to keep water in.) 


Fontaine ou cuvette. 
TANKARD, ,t. (a pot with a cover.) 
Pot a couvercle. | | 
A fiiver tankard, Un pot d' argent. 
TANNED, adj. Tanne, &c. V. to Tan. 
Tanned, (or tawny.) Hale, baſane, 
TANNER, /ub/#. Tanneur. | 


A tanner's wife or widow, Une tanneuſe, 


| 


h law or cuſtom : 


TANNING, {u5ft, L'action de tanner, &c. 


V. to Tan, | . 
TANQUAM, /. (an Univerſity word, 
one that is fit company for fellows.) Un: 
perſonne qui a du merite & qui eff con ſidi- 
ree parmi ceux qui ont quelque rang dans 
P Univerſite. | | | 
TANSY, /, (an herb.) 
A dish of Tanſy. Mets dl Angloiſe, fait 
avec du ble en herbs, on 'on exprime du 
jus de tanaiſie , avec un melange d'eifs , 
de ſucre, de muſcade & de vin d'Eſpagne. 
To TANTALIZE, v. ad. Faire envie, 
Faire naitre a quelqu'un Penvie d'une choſe 
cou la lui offrir 
tui ; braver. 


| Taraifie „ herbe. 


& enſuite ſe moquer de | 
„ -+TARANTULA,:/ 


FF 
& Tap, (for a wound.) Canule, tuyau 
qu'on met dans une plaie. 
$ Tap, (blow or rap.) Tape, coup, 
T taloche, 
To give one a tap or rap. Donner une 
tape a quelqu*un, le taper. 

To TAP, v. ad. (or to broach.) Percer , 
mettre en perce ou en vidange, en par- 
lant d'un tonneau de biere: on ſe ſert 
du verbe to pierce , en parlant du 
vin, 

To tap one for the dropſy. Faire Pope- 
ration de la paracenteſe a quelqu'un. 
To tap one, (to put a tap to his 
wound, &c.) Mettre une canule à quel- 
qu un. . 

# To tap, (or give a blow.) Taper, 
donner une tape. 

Io tap a tree at the root. Cerner un 
arbre par le pied. 


TAPE, ſubſe. Ruban de fil ou tifſu de 
7 ; : 


Tape-lace. Dentelle faite avec du tiſſu. 4 


TAPER , ſubſt. Torche , flambeau, 
A wax taper. Un cierge. | 
Taper or tapzring, adj, (conical, ſtrait 


and ſmall at one end like a cone or py-| 


ramid.) Conique, pyramidal, qui eſt droit 
& ya en pointe. 


Alley en pointe, | | 
TAPESTRY or tapeſtry hanging, /ub/t, 
T apiſſerie de haute-lice. : 

A rich tapeſtry. Une riche tapiſſerie. 

A tapeſtry-maker, Un tapiſſier cu fai- 


ſeur de tapiſſerie. jt 
TAPPED , adj. ( from to tap.) Perce, 
mis en perce, &c. V. to Tap. 


TAPPING, J, ( operation for the dropſy.) 


f 
| 


Paracer:tefe. 


TAPSTER, ſi:bft, Celui qui tire la biere 


* 


dan un cabaret. 


TAR, /ub/t, (pitch and tar.) Goudron.. 


Tantalized, adj. A qui Pon a fait naitre 
TARDILY, ad. (or ſlowly. ) Lentement , 


Penvie d'une choſe pour enſuite ſe moquer 
de lui; brave. 


TANTALIZER, ſubſt. celui ou celle gui 


ait naitre a quelqu*un Penvie d'une choſe 
pour enſuite ſe meguer de lui. 
TANTALIZING, ſb. L'adion exprimee 


dans le verbe to Tantalize. 


To do over with pitch and tar, Gou- 
dronner. | | 

JA tar or jack-tar, Un Matelot, par 
dériſion, comme on dit vulgairement 
en Frangois papa goudron ou cul gou- 


dronne, 


Tar-pawling. V. Tarpawling. 


To TAR, v. act. (to do over with tar.) 


Goudonner. 
(a venomous inſect.) 
Tavantule. 


froidement , avec lenteur , lachement. 
TARDINESS or TARDITY, {. (or flow- 


neſs.) Lenteur, ldchcte. 


TARDY , adje#. (or flow.) Long, lent, | 


. qui eft long-temps d faire quelque choſe, 


! 


par ſſcuæ, tardif, qui tarde beaucoup, 


TANTAMOUNT, adj. (or equivalent.) lache. 


Equivalent , qui vaut autant. 


 TANTIVY , adv. (or at fall gallop.) Grand, Ie 


 - 
i 


"-gatops. ES 
Io ride tantivy. Aller au grand 


alop, courir a toute bride. 


$*avancer dans l'Egliſe. 


! 


F Atantivy, / (a nickname given by 
far ati cks to a woild:y Churchman that ble, gui eff en faute ou en defaut. 
beſtirs himſelf for p.eferment.] Un Ec- 
clefiaſt que intereſſe, qui fe remue inceſ= mais trouve en difaut. 
ſamment, ou qui remue ciel & terre pour 


# To have one's belly tardy. Avoir 
ventre pareſſ:ux , tre un peu conſlipe, 

* A tardy (dull or flow) wit. Un ef- 
prit peſant, lent, groſſier. 5 
Tardy, (neglectful.) Negligent. 
Tardy, (faulty, in a fault.) Coupa- 


I never found him tardy. Je ne Pai ja- 


+ I found him tardy, (he had little or 


nothing to ſay for himſelf.) Je Pai trouve 


TAY, / (whereat liquor runs out of a /n excuſe. 


veflel.) Rob'net de bois. 


à bliere. | 
Tap-droppings, Ce qui a degoutte par le 
 wobinets 5 | | 


TARE, ſihſt. (a fort of plant.) Ivrote. 
Tap-houſe, (or ale-houſe.) Un cabaret 


& Tare and tret, (two words uſed 
in the hook of rates: the fi:ſt is the 
weight of boxes, ſtraw, cloaths, Gc. 
wherein goods ate packed; the other 


| 


To TAPER, v. neut. (to grow taper, ) 


4 
＋ TARSUS, alt. Tarſe, terme 


dans le ſens propre & figure. 


TAR 


is a conſideration in the weight for 
waſte in emptying and reſale.) Tare, 
dechet, diminution ou rabais qu'on alloue 
ſur le poids des marchandiſes pour leur 
dechet. | 

Tare , c'eſt un preterit du verbe to Tear. 

To TARE, v. ad. Rabattre du prix d'une 
marchandiſe hour la tare, 

TARGE or TARGET, / (a great shield 
uſed of old.) Targe, grand bouelier d' au- 
trefois. 6 

„ ſubſt, (cartel of commerce.) 

arif. | 

To TARNISH, verb. recip. (to loſe its 
gloſs or ſplendor.) Se ternir, perdre ſon 
eclat. | 

To tarnish, v. ad. Ternir. 

Tarnished, adj. Terni. 

TARPAWLING, ſabſt. (a tarred canvaſs 
laid on the deck of a ship to keep the rain 
out.) Tente goudronnee dont on ſe ſert 
dans un navire, prelart. . 

A tarpawling , (or downright ſea- 

man.) Un vrai matelot. 

* flam your true tarpawling or dowvn- 
4. ſervant. Je ſuis votre tres-humble 
vet. 

TARRED, adj. Gordronne. 

TARRAGON, ſibſt. (or dragon-wort.) 
Serpentine, herbe. 

+ TARRIER , ſubſt. Sorte de chien de 
chaſſe. 


To TARRY, v. neut. (to ſtay, to lag 


or loiter.) Tarder, demeurer, attendre , 


$*arreter, $*amuſer, 

Where did you tarry ſo long? Ot aver» 
vous tant tarde ? ou vous etes-yous amuſe 
fe long-temps ? Rs | 

To tarry, (to ſtay or remain.) De- 
meurer, reſter, $'arreter, attendre. | 

We tarried there two days. Nous de- 
meurdmes ou nous reſtimes la deux jours, 
nous nous y arretdmes deux jours. 

Tarry for me there. Attendez-moi la. 

TARRYING, /. L'action de tarder, &c; 
V. to Tarry. EI | 
{+ TARSEL, ſubſt, Sorte d'oiſeau de 


voie. 
d' Ana- 
tomie. | 
TART, adj. (or sharp, in a proper and 
figurative ſenſe.) Vert, aigre, piquant, 
Tart fruit, Du fruit vert ou piquant, 
Tart-wine. Vin vert ou piquant, 
* Tact in his reproofs. Aigre dans ſes 
reprimandes. Es 
* To be tart with one. Reprendre quel- 
qu'un aigrement , lui faire une verte re- 
primande. 
* To give one a tart (or sharp) anſwer, 
Faire une reponſe verte ou piquante d quel= 
uu, lui repondre vertement. | 
TART, ſabſt. Une tarte. 3 8 
An apple-tart. Une tarte de pommes. 
A tart- pan. Une tourtiere. FE 
TARTANE, /ubſt. Une tartane , grofle 
bar que dont on fe ſert ſur la Medi- 
terranee. i 
TARTAR, ſubſt. (the lees or dregs of 
wine that ſtick on the ſides of wine- veſ- 
ſels.) Tarrre, | | 
Refined tartar. Tartre purifee, 
To catch a tartar, (to meet with one's 
match.) Prendre martre pour renard: Pr, 
* f trouver chauſſure d ſon pied, trouver 
a qui parler. | ep 
* + To catch a tartar, (to be diſap- 
pointed.) Manquer ſon coup, | 


TAR TAS 
TARTAREAN, adj. (of hell, from the 
Latin, tartacus.) Infernal, 
TARTAROUS ,, adjef. Qui ſe reduit en 
tartre, tartareux. | 
TARTLY , adv. (from tart, adj.) Aigre- 
ment, avec aigreur , vertement, 
TARTNESS, /. (the being tart of taſte.) 

Aigreur, qualité aigre , verdeur , acidite, 

* Tartneſs, (in words.) Aigreur, pa- 
roles aigres, paroles piguantes ou cho- 
guantes. 3 

TASK, /, (work one is to do.) Tache, 
choſe a faire. 

Ex. To ſet one a task. Donner une ta- 
che à quelqu'un, lui donner quelque choſe 
a faire, 

A hard task. Une choſe difficile a faire, 
une choſe bien difficile. 

* o take one to task (to ſcold at 
him) for a thing. Gronder quelqu'un pour 
quelque choſe, f lui laver la tete, parler 
4 ſa barrette, Lentreprendre. 

Task-maſter. Celut qui donne a chacun 
ſa tache. | | 
TASS, ſubſt. Taſſette. 

Ex. The taſs of an armour. La taſſette 

d'une cuiraſſe. | 
TASSEL, /. (for a 
met dans les livres; tourne-feuillet. 

The taſſels of a coach. Mains de 
carroſſe. 1 5 

Taſſel or taſſel-hawk. Tiercelet de fau- 
con, le mile du faugon. e 

& The taſſel of a ſaker. Sacret, male 
du ſacre. | 
Neck- cloth-taſſels. Glands 
vate. | 

TASTE, /ub/t. (one of the five outward 
ſenſes.) Gor, un des cinq {ens externes. 

To be out of taſte, to have one's mouth 
out of taſte. Avoir le goitt deprave. 

That has put my mouth out of taſte 
with all man=er of meat. Cela m'a ore le 
goitt des viandes , cela m'a tout dzgoiite. 

* Taſte, (or diſcerning faculty.) 

* Got, di ſcernement. 

Taſte, (or favour.) Got, ſavrur. 
Io take a light taſte of a thing. 
Tater ou goilter quelque choſe du bout des 
levres. 

To have a taſte of a thing. Gollter 
que choſe ou de quelque choſe. | 

* To give an ill taſte (or character) 
of one. Parler mal de quelqu'un, en parler 
en mauvais term:s, le mettre mal dans 
Peſprit de quelgu u. 

To taſte, v. 4d. Gorter, tater, | 

To taſte wine, Goitter du vin, en faire 
Peſſai. | | 


on 


de cra- 


quel- 


To TASTE, v. neut. Avoir quelque gout. 


This taſtes well. Ceci a bon gortr. 

& This taſtes well to my palate or this 
ſuits my taſte. Je le trouve a mon goitt, 
je le trouve fort bon, 

Taſted, adj. Goite, tate. 


goũt. 


II-taſted, (or diſagreeable.) Qui a mau- 


vais goũt. | 
+ TASTEFUL , ah}. (ſavoury.) Savou- 


reux , de haut gout. 


4+ TASTELESS, adj. (inſipid.) Infipide, 


ade, ſans goitt. = | 
TASTELESSNESS „ ſubſt. Inſipidied. 
TASTER, /ub/t. Celui ou cellæ qui goũte. 
The King's taſter. Celui qui fait Peſſai 
de ce que le Roi ya boire ou manger. | 
& A taſter, (a little cup to taſte the li- 
quor withal.) E/ai ou petite taſſe. 


| 


book.) Signet qu'on 


Well-taſted, (or agreeable.) Qui a bon 


TAS TAW 
TASTING, ſubſt. L'action de goitter, 

The ſenſe of taſting. Le goũt. 
TATCH. V. Tache. 


TATTER, /. (or rag.) Lambeau , gue- 
nille, haillon, 
He has ſcarce a tatter to his breech, 
A peinz a-t-il de quoi ſe couvrir le derriere. 
TATTERDEMALION, ſ/ub/. (a ragged 
man or woman.) Un predin, une gredine, 


un homme ou une femme couverte de hail- 
lons ou de guenilles. 


TATTERED , adj. Tout dechire, couvert 
de haillons ou de guenilles, 

To TATTLE, v. neut. (to prattle.) Ba- 
biller, cauſer, jaſer, caqueter, 

TATTLER, ſub. (a tattling man or wo- 
man.) Un babillard, une babillarde, un 
cauſeur , une cauſeuſe. | 

TATTLING, . Babil, cagquet ou PaRion 
de habiller, de cauſer, de caqueter. 

Tattling , adj. Cauſzur, babillard. 

TATTOO, / ia beat of drum.) Retraite. 
TAVERN, ſubſt. Cabaret d vin, taverne. 

A tavern-keeper. Cabaretier, tavernier, 
cabaretiere, tavernierc. 

A tavern-haunter. Un homme qui fre- 
quente les cabarets ou qui ſe plait au ca- 
baret, un debauche. | 

TAUGHT, adj. (from to teach.) Enſei- 
gne, &c. V. to Teach. 

P. You are better fed than taught. Vous 

_ Etes trop bien nourri & trop mal- appris, 

+ % Taught, (the contrary of ſlack, ) 
Roide ou tendu. | 

ale A taught rope. Manauvre ou cordage 

roidi ou tendu; en parlant des manœuvres 
dormantes, nous diſons, vide. 

LA taught fail. Voile enflee, voile qui 


eft bien pleine, voile qui porte. 


TAUNT, ,. (a reproachfull bitter jeſt.) | 


Raillerie, raillerie melee de reproches, bro- 
card, lardon. | 

Taunt, adj. (a ſea-term for extraordi- 
nary tall.) Fort grand, fort haut, d'une 
grande hauteur. 


Ex. The maſts of that ship are very | 


taunt. Les mdts de ce vaiſſeau ſont d'une 
grande hauteur. 
A taunt maſt, Une kaute mature, 
Taunt-maſted. Dont les mats ſont trop 
rands. : | 
To TAUNT, verb. add. & neut. Railler, 
brocarder, reprocher. N 
To taunt one or to taunt (or joke) 
upon one. Ratller quelqu'un, lui donner 
des lardons, le brocarder. N 
Taunted , adj. Raille, brocarde. 
TAUNTER, ſubſt. Railleur, railleuſe. 


de railler, &c. V. to Taunt. 


raillerie. 29 | 

TAURUS, /ubPe. (one of the twelve ce- 
leftial ſigns.) Le taureau, un des douze 
ſignes du Zodiaque. | 

TAUTOLOGICAL, adj. (full of tautolo- 

ies.) Plein de redites ou de repctitions, 

+ TAUTOLOGIST, fubft, Qui fait des 
revetitions ennuyeuſes. | | 

TAUTOLOGY,, /. (a repeating of one 
tologie, redite, repetition. 

TAW, /«b/t. (a ſort of marble ball with 
which the children play.) Petite balle ou 
boule de marbre, avec laquelle les enfans 
jouent. | 

To TAW, verb. ad. (or tan.) Tanner, 

* +] shall taw your hide, (or belabour 


your bones.) Je vous rofſerais 


1 TAW 


TAUNTING, ſubſe. Raillerie ou Pattion 
TAUNTINGLY, adj. En raillant, par 


and the ſame thing in other words.) Tau- 


Pp. Te: 
ee. adjeck. (ridiculouſly 
oyant, pimpant, qui paroit b 
d'une beaute "idicule, £ N 

Ex. A tawdry dreſs, Un 

1 „un habit de comedien, 

tawdry woman, Une femme pimpante, 

„* | __ comme une comedienne, 

„adject. (of a tawny colour, 

Fanne, de couleur de tan. 5 ? ants 

) complexion, 

ou bal. 


A tawny (or ſwarth 
Un teint baſane, teint hale 
TAX, /. Taxe, imp6t, impoſition cha 
A land- tax. Impòt ſur les biens de 
taille. 
The parish-taxes. 
roiſſe. 25 
A tax-gatherer. Un colle eur 
To TAX, verb. act. (to lay a tax.) Taxer, 
impoſer ou faire une taxe, mettre des 
impots, | 
To tax, (orchargeone with a thing.) 
Taxer ou accuſer quelqu'un d'une choſe 
la lui reprocher, 


& To tax, (or blame.) Taxer, hldmer. 
TAXABLE: 0% ) Taxer, blamer, 


. . (or liable to taxes.) S- 
Jet aux taxes, 

TAXATION, /utf. Taxation, taxe. 

TAXED, adj. 2 Ke. V. to Tax. 

TAX ERS, ſabſt. (two yearly Officers at 
Cambridge , who gage all weights and 

meaſures.) On appelle ainſi a Cambridge 
deux Officiers out ont Pinſpetion ſur les 
poids & ſur les meſures, © 

ua G, /. L'action de taxer, &c. V. to 

ax. | | 

TAYLOR or rather tailor, / (on | 

makes cloaths.) Un — RE e 
A man's taylor. Tai/leur pour homme. 
A woman's taylor, Tailleur pour femme. 
A woman- taylor. Une femme qui fait le 
meter de tailleur. | | 
TAZEL, /. (a kind of hard bur uſed 
by clothiers.) Chardon, dont ſe: fervent 
les ouvriers en drap. 

TEA, /. (an Indian shrub or the leaf of 

it.) The, arbriſſeau Indien, ou la feuille 
de cet arbriſſeau. 

Tea, (the drink made with the leaf 
of the tea-Shrub.) Du th, boiſſon qui 
ſe fait avec les feuilles du the. 
To drink tea. Prendre ou boire du the. 
Tea table, for china-ware, Plateau 4& 

ſervir du the. | | | 
Tea-ſ{poon, Cuiller a the, N | 

To TEACH, verb. act. (to learn or inſ- 

tru.) Enſeigner, apprendre , monrrer, 
To teach one to read, Apprendre ou 
montrer d quelqu'un a lire, | 5 
Teach (or show) me how to do it. 
Montrez- moi comment cela ſe fait. 
P. To teach one's grandam to fuck eggs, 
P. Apprendre a ſon pere a faire des enfans. 
& To teach, (or preach.) Precher, 

Io teach one wit. Deniaiſer quel- 

qu'un. | | 

TEACHABLE, adj. (willing to be taught.) 

Docile, d'humeur d' apprendre. e 
4+ TEACHABLENESS, /. Docilite, 

TEACHER, /ub/t. (or P:ofeſſor,) Celut 
ui enſeigne, qui montre ou qui apprend 

4 2 . 5 hr 17 IS q 
& A Teacher, (or preacher.) Un Pre- 
dicateur , celui qui prèche, un Miniſtre. 

TEACHING, /. L'action d'enſeigner, de 

montrer ou d' apprendre. 

TEAGE. V. Tigh. | | 

TEAL, /ub/. (a ſort of fowl,) Sarcelleg 

ſorte d'oiſeau, 


N fe Attelage. | 
NNnn ij 


651 
gay.) 


mais 


habit trop 


ge. 


terre, 


Les charges de la pa- 


E 1 

TEEMING, adj. Fertile , feconde, qui 
fait beaucoup d'enfans ; en parlant d'une 

femme. 8 

* Teeming , (or fruitful.) Fertile, 
fecond, abondant, | 

o IEEMLESS, adj. Sterile. 

w% TEEN. V. Sorrow. 

TEENS. Ex. She is juſt entered into her 
teens, (she is juſt thirteen.) Elle a j, | A tale-teller. Un conteur de ſornettes, 
remert treize ans. Cette expr:ſſion vient de | TELLING, /. L'adtion de dice, &c. V. 
ce qu en Anglois les nombres depuis douze to Tell. | 
J. ſeu*a vinęt finiſſent tous en teen. TEMERARIOUS, adj. (or rash.) Teme- 

TEETH, /. p/. Dents, cet le pluriel de raire, hardi avic imprudence, 
tooth. TEMERITY , F. (or rashneſs.) Teme- 

*+ To throw ſomething in one's teeth, | rité, hardieſſ» imprudente. | 
(to reproach him with it.) Jerer guelaue i TEMPER, /. (or conſtitution of body.) 
choſe au ne de quelqu'un, la lui repro-| T-mperament , complexion. | 
cher. Io bein a good temper, Etre d'un bon 

o+ TEGUMENT, J. (cover.) Tegumert, | temperament. 
te me danatomie, $ Temper, (nature, humour or ge- 

TEIL-TREE, /. (or linden- tree.) T:/-| nius.) Humeur, naturel, eſprit. 
leu!, forte d'arhre. To be a of good temper, Etre de bonne 

TELESCOPE, ſubſt. (or profſpeQtive- | humeur cu de 5 naturel. | 
glaſs.) Un teleſcope, ſorte de Junette] Two brothers of a quite contrary tem- 
d'approche. | per. Deux freres de deux humeurs entiere- 

TELESCOPICAL, adj. Ex. Teleſcopical | ment oppoſees. | | 
ſtars. Etcil:s qu*on ne peut decouvrir qu'al To show or carry on an even temper, 
la faveur d'un teleſcope. Faire paroitre une epalite d'eſprit ou 

To TELL, verb. act. (to ſay or declare.)| d'ame. 
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Ex. A team of horſes or oxen. Un atte- 
lage de chevaux, de charrue ou de baufs 

To TEAM, v. ad. Arreler. | 

TEAR, /. Larme, pleurs. 

To shed tears. . ou verſer des 
larmes. | 

Tears of joy. Des larmes de joie. 

To TEAR or tear off, verb. act. (to rend 
or pull in pieces.) Dechirer, mettre en 
Pieces. 

To tear one in pieces. Dechirer quel- 

u*un ou le mettre en pieces. 

* To tear one to pieces, (or tire his 
heart out.) Deſoler que/qu'un, le tour- 
mencer , ne le laiſſer point en repos. 

To tear, verb. recip. Se dechirer. 

+ TEARER, /. Qui dechire. 

TEARING, /. Dechirement, L'adtion de 
dechirer ou de fe dechirer. 

v Tearing, (or thing torn.) Dechirure, 
 & Tearing, adj}. Fort, puiſſant. 

Ex. A tearing {or loud ) voice. Une 
forte ou puiſſante voix. 

A tearing (or high flown) laſs. Une 
lle qui le porte haut ou gui prend de 

grands airs. | 

__ Teaiing, adv, Ex. She goes tearingly 
(or wonderfully) fine. Elle le porte ex- 


tremement beau, elle va toujours parfaite- 


T E L TEM 
TELLER, , Diſeur, diſeuſe. 

Ex. A fortune- teller. Un diſeur ou ung 
diſeuſe de bonne aventure. n 

v A teller of money. Un compteur d' ar- 

ent. 
The tellers of the exchequer. Les comy- 
teurs, les comptables ou les receveurs de 
Pechiquier. 


ment bien miſe , elle eft toujours pim- 
ante, 
To TEASE or TEIZE, v. ad. (to vex, to 
_ weary with a thing unpleaſant.) Tou- 
menter , faire enrager, , tarabuſter. 
Teaſed, edi. Tourmente, qu*on a fait 
enravzer, &c. | 
TEASING, . Zadion de tourmenter ou 
de faire enraper. | GS 
TEASEL, J. (plant.) Chardon, 
os TEASER, ſubft. Qui tourmente. 
TEAT, /. (or dug.) Mamelle. _ 
eat, (or nipple of bears.) Tette. 


o TECHILY, adv. De mauvaiſe grace, de 


mauvaiſe humeur. | 
TECHINESS , /. (From techy ; fro- 


wardnels.) Mauvaije humeur , humeur 


Dire, declarer. 


To tell one's opinion. Dire ſon ſenti- 
ment. 

To tell (or divulge) a thing abroad. 
Dire une choſe a tout le monde, la divul- 
guer , la publier.. 

This is to tell (or teach) us. C'eſt 
pour nous apprendre. | 

Io tell, (to shew.) Montrer, faire 


Voir. ' h 


That very thing tells who you are. Cela 
meme fait voir qui vous Ces. 


To tell one of a thing, (by way of 


information or advice.) Dire ou faire ſa- 


voir une choſe a quelqu'un, Ven avertir , 


Pen informer , lui en donner avis. 


tion, flegme. 


Revenge is contrary to the temper of 
the Goſpel. La vengeance eft contraire & 
Pefprit de PEvangile. 

The temper Fog and ſteel. Trempe 
de fer ou d'acter. | 

& Teniper, ( moderation.) Modera- 


2ep your temper, (do not fly into x 
paſſion.) Ne vous emportez pas, reteneg 
votre colere, | 


_ fiali who till Se had known no trou- 


ble, began to loſe temper. Hali gui juſ- 
gu'a preſent ne 5*etoit jamais vu dans lem- 
barras, comm-nga a perdre patience, 

The old fox had a marvellous tempor 


upon thoſe occaſions. Le vieux renard ſe 
To tell one of a thing, (to communi- | 


offedoit a merveilles dans ces occaſions. 


reveche. 
TECHNICAL, adj. (belonging to an art | 
or ſeience.) Technique, d'art ou de 
ſeience. | 5 
A technical word. Un terme d'art. 
A technical Dictionary. Un Dictionnaire 
technique ou des arts & des ſeiences. 
ITECHVY, adj. (froward or apt to find 
fault with every thing.) Reréche, de 
mauvaiſe humeur , a qui rien ne plait, qui 
erouve par-tout a redire. | 
TE-DEUM, / (a hymn of thankſgiving.) 
Le Te Deum, mne ſainte qu'on chante 
pour remercier Dieu. | 
| To ſing Te Deum. Chanter le Te Deum. 
| TEDIOUS, adjed. (long, flow.) Long, 
| lent. N | 
| wv Tedious, (long, tireſome.) Long, 
ennuyeux, ennt:yant , laſſant, fatigant. 
A tedious Preacher, Un Predicateur en- 
nuyant. | 
A tedious diſcourſe. Un diſcours en- 
 nuyant ou ennuyeux. 


TEDIOUSLY, ady, 


cate it to him.) Communiquer quelque 
choſe d quelqu*un, 

v To tell one of a thing, (by way of 
remembrance. ) Dire quelque choſe a quel- 
qu, faire ſouvenir quelqu'un de quelgue 
choſe, lui en parler. 

To tell, (to count or compute. ) 
Compter, nombrer, ſupputer. 

To tell, (to recount or relate.) 
Dire, conter, raconter, reciter , narrer. 

To tell news. Dire des nouvelles. 

To tell a ſtory. Faire un conte, reciter , 
raconter , narrer , conter une hiſtoire. 

To tell ſtories (or tales) of one. Dire 
des fauſſetès de quelqu*un , faire des ray- 
ports ou de faux rapports de quelqu'un, 

To tell one what he shall write, 
(to dictate.) Dicter a quelqu'un. 

* My conſcience tells me quite con- 
trat y. Ma conſcience me difte route autre 
choſe. ; 

To tell one of his faults. Faire voir] rtempere, modere, ſage, poſe. 

a quelgquun ſes defauts, Ven reprendre, | TEMPERATELY , adv. Avec temperance» 
lui diie ſes verites, | + TEMPERATENESS, /. (mediocrity, 


To TEMPER, verb. act. (to moderate.) 
Temperer, moderer. 

To temper, (or ſeaſon.) Aſſaiſonner, 

& To temper iron or ſteel. Tremper du 
fer ou de Pacicr, lui donner la trempe. 

To temper colours, (as painters do.) 
Detremper, delay er des couleurs. | 

TEMPERAMENT, . (or conſtitution.) 
Temperament, complexion. 

& Temperament, (or medium in any 
buſineſs or controverſy.) Temperament, 
adouciſſement , accommodement. 

TEMPERANCE, /. (or moderation, a 
moral virtue.) Tcmperance , modcrations 

TEMPERATE, adj. (neither too hot nor 
too cold.) Tempere, qui n'eſt ni trop 
chaud ni trop froid, | | 

Temperate country. Pays tempere. 

Temperate weather. Un temps doux, 
qui n'eft ni trop chaud ni trop froid. 

* Temperate, (or ſober.) Temperant, 


D*une maniere en- 


ni ene. 3 | w%$1 cannot tell (I know not) what to] calmneſs.) Moderation. | 
He kept us tediouſly lo g in diſcourſe, | do. Je ne ſais que faire. | + TEMPERATURE, /ubPt. (of the air.) 
I! rows a fort ennuyes. No body can tell. Perſonne nꝰen ſait rien. Temperature. | | 
TEDIOUSNESS , /ubft. Longueur, lon-| I cannot tell (or I know not} how to] I Temperature, (of the mind.) Mode- 
gueur ennuyeuſe. | deny him a kiſs. Je ne ſaurois lui refuſer] ration. 
o TEEM, v. neut. (or to be with child.) / un baiſer, 1 TEMPERED , adje&. Tempere, &c. V. to 
Erte enceinte ou groſſe. cannot tell, it is more than I can tell, | Temper, | 


To teem. J. to Pour. | 
o+ TEEMEUL, adj, (prolifick. ) Fecond. 


Je wen ſais rien, 


An even-tempered man, Un homme d'une 
* A tell- tale. * Tale. 


| | kumgur egale. 


1 


- TAN | 
Tempting, adj, Tentant, qui tente. 
TEN, adj. Dix. 
Ten years old, Qui a dix ans. 
Tenfold. Dix fois autant. | 
TENABLE, adj. (holdable or capable of 
defence.) Tenable, qui peut tenir , gui 
peut reſiſler, 


” TER 
TEMPERING , .. L' action de temperer , 
d'aſſaiſonner ou de mtler, V. to Temper, 
dans tous ſes ſens. 
TEMPEST , /ub/t. (or ſtorm.) Tempere, 
tourmente, orage. 
To raiſe a tempeſt, Exciter une tempæte. 
TEMPESTUOUS, adj. ( ſtormy.) Ora- 


geux. 
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* Tender age or tender years. L'dge 
tendre , le bas dye, la jeuneſſe, la pre- 
miere jeuneſſe. | 
v Tender , (nice, the contrary of har- 
dy.) Delicat , foible, qui n'eſt pas fait à 
la fatigue. | 
* Tender, (kind, good natured.) Ten- 


TEMPLARS, /. (knights Templars; a 
fort of military and monkish order.) Tem 
pliers, Ordre militaire & monaſtique. 

A templar, (a member of Templar's- 
inn.) Un membre du Temple, qui eſt un 
fameux College de droit a Londres. 

TEMPLE, /ub/. (or Church.) Temple, 
Egliſe. 

The temple of Jeruſalem. Le temple de 
Jéruſalem. | 
* Holy men are the temples of the li- 
ving God, * Les ſaints hommes ſont les 
temples de Dieu vivant. 
Temple, (a part of the head.) La 
tempe. 

The Temple, (or templar's-inn in 
Fl::t-flreet.) Le Temple, fameux College 
de droit a Londres. | | 

TEMPLIES, /. Sorte de joyaux que les 
Dames de la premiere qualité portoient 

aautrefois au front & a leurs tempes. 

TEMPORAL, adie g. (continuing for a 
time.) Temporel, qui ne dure que quelque 

temps. 3 
& Temporal, (ſecular, not ſpiritual.) 

T-mporel , ſeculier par oppoſition a ſpi- 


rituel. 


They have a temporal reward, [ls 


font recompenſes temporellement. 


TEMPORALITIES or TEMPORALS, . 


(the temporal eſtate of the Church or 
church- men.) Le temporel, les biens tem- 
porels, revenu temporel. 
TEMPORALLY , adv. (only for a time.) 
Temporellement, pour un temps, durant 
un emps. | 


TEMPORANEOUS or TEMPORARY, 


adj. (laſting but a while.) Tempore!, gui 


ne dure que quelque temps, qui n'eſt que 
pour un certain temps. 


— 


A tenable place. Une place tenable. 
Ter able, (that can be maintained.) 
Soutenable, qui peut ſe ſoutenir ou de- 


fendre. 


This opinion is not tenable, Cette opi- 
nion n'eſt pas ſcutenable. 


TENACIOUS, adj. (ſticking faſt.) Te- 


nace, qui tient extremement , viſqueux. 

* Tenactous of his liberty , ( that keeps 
it with might and main.) Qui garde /a 
libertè, qui en eſt jaloux. 

* Tenacious, (cloſe- fiſted or cove- 


tous.) Tenace, attach, taguin, chiche, 


avare , meſquin, intereſſe , dur d la de ſ- 
ſerre. | 


TENACIOUSLY, adv. (or covetouſly, ) 


Chichement , meſquinement, en taquin. 


TENACITY , /. (the being tenacious or 


ſticking faſt.) Tenacirte, viſcoſité. 


» 8 ; 
* Tenacity, (or covetouſneſs.) * Te- 


nacitè, tagquinerie, avarice, chichete , meſ- 
quinerie , humeur intereſſee. | 


TENANCY, J (a place to live in, held 


of another.) Maiſon que Pon tient d'un 
autre. | | 


TENANT, /. (one that holds any land 


or tenement by any kind of right. ) Po/- 


ſeſſeur, toute perſonne qui poſſede des fonds 
de terre ou une maiſon , ſoit par droit d' he- 


ritage , ſoit par don ou prix d' argent. 


He ts only tenant foc life of the pater- 
nal eſtate. II n'a que Puſufruit du bien pa- 


terne! ſa vie durant. 

& A tenant, (that holds land for a 
certain rent he pays to the landlord.) 
Un Tenancier ou un Fermier. 

Atenant, (that holds by homage.) 


Un tenancier , un vaſſal. 


A tenant that holds a houſe, (or part of | 
a houſe of another.) Un ou une locataire. 


TLNANTAELE, adj. Logeable. 


dre, ſenſible, qui a de l'amour ou de 
ami tic. ; 

* He has a tender 
le cæur tendre. 

* To be tender of one or to have a 
tender love for him. Etre tendte pour 
guelquun, avoir de la tendreſſe pour lui, 
Paimer tendrement. 

Tender words. Des paroles tendres. 


(or ſoft) heart. I! 4 


She has a tender love for her chil- 


dren, Elle aime tendrement ſes enfans, 

* To have a tender regard to or for a 
Woman's reputation. Prendre un ſoin par- 
ticulier de la reputation d'une femme. 

* As to the rights and cuſtoms of war, 
they are points we muſt be very tender 
of. Pour ce qui eſt des droits & des coutu- 
mes de la guerre, ce ſont des choſes pour 
lefquelles nous devons avoir de grands 
egards, 

* Tender (or ſcrupulous) conſciences. 
Conſciences tendres , ſcrupuleuſes ou d2li- 
cates , des eſprits foibles. ; 

A tender equity. Une &quize timide. 

Tender-eyed. Qu a les yeux tendres. 

* Tender - hearted. Senſible, qui a le 
caur terre. | | 


Tender-heartedneſs. Tendreſſe , rendreſſe 


de caur. 


TENDER, J (a nurſe of ſick people.) 


Une garde. 

Tender, (or love.) V. Tenderneſs. 

Tender, (or offer.) Oe. 

Tender, (a ſort of ſmall ſea- veſſel.) 
Allege, forte de bar que. 

ale þ Tender, Patache, ſorte de pata- 
che ſervant de cayenne; de corvette, &c. 
C'eſt ſouvent un batiment de Roi qui 
ramaſſe les hommes qu'on a preſſes pour 
le ſervice, ſuivant cet uſage Anglois 
qui deroge ſi fort a la liberté britan- 


+ TENANTING, ſub}. (from the French 
Tenon.) Aſ|:mv/age de deux pieces de 
conſtrutlion d tenon & mortai/e, 

TENCH, /, (a fresh water- fish.) Tanche, 
poiſſon d' eau douce. | | 

To TEND, verb. neut. (to drive or aim 


Temporary, (or tranſient.) Paſſager, 
de peu de duree. | | 

To TEMPORIZE, verb. neut. (to comply 
with the times.) Temporiſer, s'accommo- 
der au temps. 


nique. i 
To TENDER, v. a@. (or to offer.) Oir, 
preſenter. | 
$ To tender, (to indulge. ) Traiter avec | 
tendreſſe ou avec indulgence, | 


TEMPORIZER, /ub/. (or time-ſerver.) 
Temporiſeur , un homme qui s'accommode 
au temps. | | | 

TEMPORIZING G, /. Temporiſement, Pac- 
tion de temporiſ r. 5 

To TEMPT, verb. act. (or entice.) Ten- 
ter, pouſſer, ſolliciter d faire quelque choſe 
de mal. | 

4 To tempt one's fidelity, (to make 

an attempt unon it.) Tenter Je fidelite de 
guelqu*un, tächer a la corrompre. 

To tempt, (to invite, to ſet agog.) 
Tenter, inviter, donner envie, faire naitre 
le defir ou Penvze. bk 

Tempted, adj. Tents, &c. 


4 TEMPTABLE , adj. Sujet d la tenta- 


tion. 
TEMPTATION, / Tentation. 

To yield to the temptation. Succomber, 
fe laiſſer aller, ſe rendre d la tentation. 


TEMPTER, /. Tentateur. 


The tempter, (the devil that tempted 
our Saviour.) Le tertateur ou Ve/prit ten- 


taten, le diable qui tenta Jeſus-Chriſt. 
TEMPTING, /. L'action de tenter, &c. 
V. to Tempt. | | 


| n'eſt pas dur. 


at.) Tendre, aboutir, buter, viſer, aller 
a une certaine fin , a un certain but, 

I know what your difcoarſe tends to. 
Je ſais ou tend votre d'ſcours, 

＋ To tend or ſwing, (a fea-term.) 
Eviter au changement de la maree, en 
parlant d'un valſſeau a Pancre, 


To tend, verb. af. (to look to.) Sor- 


gner, avoir ſoin ou prendre ſoin, garder, 
accompagner. 8 

Ex. To tend a ſickly body. Prendre ſoin 
d'un malade, le garder, le ſoigner. 

To tend (or keep) the cattle. Garder 
le berail, | 

To tend (or offer) an averment in 
law. Ofrir les preuves. 


TENDENCY , bt. (or drift.) But, fin, 


penchant. 

A medicine of an univerſal tendency. 
Une médecine univerſelle, un catholicon, 
un remede a toutes ſortes de maux. 

& Tendency , (or diſpoſition, ) Diſpo- 


ſerion. 


| 


TENDER, adj. (or ſoft.) Tendre, qu | 


& To tender, (or love.) Aimer, avoir 
de la tendreſſe pour, cherir. 


As you tender your life, be gone. S- 


votre ſalut vous eft cher, Eloigneq-vous, 
As they tender his Majeſty's diſple a- 
ſure. Sous peine d'encourir indignation 
ou la dijprace de Sa Maj:/le, 
Tendered, adjet. Offere, &c. V. to 
Tender. Eh! 


TENDERING, , Lattion d'offrir, &c. 


V. to Tender. 


TENDERLY, adv. (from tender, adj.) 


Tendrement, avec tendreſſe. 


TENDERNESS, % ( {ottneſs. ) Que 


tendre & oppojee a la durete; tendretè, 
en patlant des viandes, Cc. Le mot de 
tendreſſe ne ſe dit guere quiau figure, 

& Tendernefs (niceneſ(s) vi conſcience, 


 D#licateſſe de conſcince. 


* Tenderneſs cf age. Age tendre, jeu- 
3 4 

neſſe, la fleur de Vep:. | 

* Tendcrnels, (or indulgence.) Indul- 
gence. | | 

Tenderneſs, (love or kindlneſs.) Ten- 
dreſſe, tende amitie ou amour tendre & 
payionne, — anon ns 


65% TEN 

+ TENDINOUS, adj. Tendineux, terme 
d'anatomie. 

TEND ON, ſubſt. (ſimilar nervous part 
annexed to muſcles and bones.) Tendon. 
TENDRIL, ſub. (a tender branch of a 

plant.) Tendron, jeune branche ou reje- 
ton de plantes. 

& Tendril of a vine. Surgeon de La- 
vantin. 

A tendril, (or griſtle.) Tendron, 
cartilage. 

TENEBRA or TENEBRES, ſuhſt. (the 
Roman ſervice on wedneſday , thurſ- 
day, and faturday before Eaſter.) Te- 
nebres, office qui ſe dit dans VEgliſe 
Romaine le mecredi, le jeudi & le ven- 
dred: faint. | 

TENEBROSITY, J (or darkneſs.) Te- 
nebres , obſcurite. | | 

TENEBRO US, adj. (or dark.) Tenebreux, 
obſcur ou plein de tenebres. | 

TENEMENT, /. ( houſe or land that a 
man holds of another.) Tercment, terme 
de pratique, maiſon ou terre que l'on tient 
d'un autre. | 

TENENT. V. Tenet. 

 TENERITY, ſub. (or tenderneſs.) La 
gualite d'etre tendre, en parlant d'une 
plante, &c. | | 

TENESMUS, J. (a continual but vain 
deſite of going to ſtool. ) Teneſme. 

TENET, ſub/t, (an opinion.) Dogme, 

| Opinion, | 

TENNIS or tennis-ball, /. Paume. 
Tennis- play. Jeu de paume, un tripot. 

TENON, /. (the part of a poſt or rafter 
which is put into a mortiſe-hole.) Un 

GE: | 

TENOR, J. (an order, fashion or tate.) 

Ordre, maniere, tat. Bo 

Tenor, (intent or purport of a wri- 
ting.) Tencur, contenu. _ 
he tenor (or ſenſe) of his words. 
Le fens de ſes paroles. TE 
Tenor, (conſtant way or conduct.) 
Ex. It is not a death-bed repentance , 
but the tenor of a man's life that muſt 
determine his fate to eternity. Ce n'eſt 
pas le repentir lorſqu'on eſt au lit de la 
mort, meis la conduite ſoutenue ou regu- 
liere de la vie gui doit decider du fort de 
Phomme pour [eternite. 


Tenor, (that part in muſick next the 


baff.) Taille, en termes de muſique, 
Ex. To play or ſing the tenor. Faire la 
taille. . | 
Counter-tenor. Baſſe-taille. 
TENSE, y. (a term of Grammar.) Temps, 
en t2:mes de Grammaire. 3 
TENSION or TENSENESS or TEN- 
_ SURE, ſabſt. (bending or ſtretching.) 
Tenſion. | 
TENT, /. (or pavilion.) Tente, ſorte 
de pavillon. | 
A tent-maker. Un faiſeur de tentes. 
Tent-cloth. Coutil. 
A tent, (for a wound.) Tente pour 
une plaie. 
ent, (a ſort of Spanish wine of 
a deep ied.) Vin couvert d'Alicante on 
d' Eſpagne. | | 
& To TENT, v. ad. Metere une tente a 
une plaie. | 


_ TENTATION,, / (or trying.) Eſſal, 


gpreuve, tentative, tentation. 
TENTATIVE. V. Trying. 
TENTER, /. Croc ou crochet. 
Tentei-hook. /. Clou a crochet, 


* It is or 'tis a Court humour to keep 
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| 


'TEPIDITY:, { ( luke warmneſs.) Tiedeur, 


tours, fuite. 


TEN TER 


people upon the tenters, (or to keep 
them at a bay.) C' Peſpri: de la Cour 
d' amuſer les gens ou de leur tenir le bec 
en eau. | 


TO TENTER. V. Stretch. | 

TENTH, adj. (from ten.) Dixieme; on 
prononce dizieme. | 

TENTUHLY , adv. En dixieme lieu, 

TENTHS, /. (the yearly portion which 
all eccleſiaſtical livings pay to the King.) 
Decimes, 

TENUIOUS. J. Tenuous. 

TENUIS, / (a latin word to expreſs a 
Greek conſonant that has no aſpiration.) 
Tenue, conſonne grecque muette. 

TENUITY , /. (the being tenuous.) Te- 
nuit?, delicateſſe, ſubtilite, 

TENUOUS, adj. (a word uſed in phi- 
loſophy, for fine, ſubtile, thin.) Tenu, 
ſubtil, delice, peu compacte. | 

TENURE, ſubſt. (the title or manner, 
whereby lands and tenements are hol- 
den of the head landlord. ) Tenure, rede- 
vance , mouvance d'un fief , titre en vertu 
duquel on poſſede un tenement, &c. 

Free-tenure. Tenure en franc-aleu , un 
franc-aleu. | | | 

TEPID, adj. (or lukewarm.) Tiede, gui 
n*eſt ni chaud ni freid , dans le propre & 
dans le figure. 


| 


od TEPOR, / Chaleur benigne. 5 
TERCE, /. (a meaſure of liquids.) Un 
tiers, le tiers d'un muid. ö 
TERCEL. V. Taſſel. | 
TERCET,, /. (a third, in muſick.) 
T:erce, en muſique. 585 | 
TEREBINTHINE or TEREBINTHI- 
NATE , adj. ( conſiſting of turpentine.) 
De terebenthine. | | 
＋ To TEREBRATE. V. to Pierce. 
TERGIVERSATION, //. (a dodging or 
shuffling.) Tergiverſation , chicane , de- 
TERM, J. (or 


„ 
cr 


word.) Terme, mot ou 
arole, expreſſionn 
Term, (bound or 
borne. | 

Term, ( ſet time, 
prefix & regle. 

The term of three years. Le terme de 
trois ans. | 

He has a leaſe for term of life. II a un 
bail pour ſa vie durant. 

The four terms of the year, (when 
places of judgment are open for all law- 
ſuits.) Les quatre termes de Pannee , les 
quatre temps auæquels on tient les cours de 
juſtice dans le palais de Weſtminſter. 

Term-time. Pla:doirie, le temps augre! 
on tient les ſeances des cours de juſtice. 

v% Terms , (in the plural, conditions.) 
Condition ou conditions, point, termes. 

The terms of capitulation. Les condi- 
tions d'une capitulation. 

I shall make him come ( or ſubmit ) 
to my own terms. Je le ferai venir a mon 
point, 

Upon what terms are they with the 


limit.) Terme, fin, 


) Terme, temps 


| 


Emperor? En quels termes ſont-ils avec | 


PEmpereur ? | 

She was reſolved not to tafte of love 
or not to make any experiment in love 
but upon honourable terms. Elle ne vou- 
lut rien eprouver de amour qu'a bonnes 
enſcignes, | 

To make good terms with one, 
Faire une compoſition avaniagenſe avec 
quelqu'un, 


| TER 


To be upon even terms with one, Ne 
ceder en rien a quelqu*un , & etre à deux de 
jeu. 


Not upon any terms, (by no means.) 


En aucune maniere, 
ſoit. 

$ To keep terms with one, (or keep 
in with him.) Garder des meſures avec 
quelqu'un. 

Women's terms, (or monthly flo- 
wers.) Les mois, les ordinaires, les pur- 
3 ou les fleurs des femmes. 

o TERM, v. act. (to call, to name, ) 


Nommer , appeller. 


pas pour quoi que ce 
8 


J. TERMAGANCY, 7. (turbulence.) 


Vacarme. 


TERMAGANT, /. (a ranting, ſcolding, 
luſty, bold woman.) * ＋ Un vrai gen- 
darme, une virago. . 

TERMED, adj. Appelè, nommé. 

+ TERMINABLE, adje&. Qu'on peut li- 
miter. | 
To TERMINATE , v. af. (or limit.) 
Terminer , borner, limiter, donner des 
bornes. : | 

To terminate, (to end.) Terminer, 
finir, achever, | | Rs 
To terminate (or decide) a diffe- 
| rence, Terminer , vider , decider un dif- 
ferent, | | 
To terminate, v. neut. 
Finir, ſe terminer, aboutir, 
Terminated, adj. Termine, borne, &c. 
V. to Terminate. | : 
TERMINATION, /ub/. (or bounding. ) 
Limitation, | 
Termination, (or concluding.) Con- 
cluſton. | 
The termination or ending of a word, 
La terminaiſon ou la deſinence d'un mot. 
TERMINER, /. Ex. A juſtice of oyer and 
terminer. J. Jaſtice & Oyer. 
4 TERMINTHUS, ub, (a tumour, ) 
Terminthe. | | 
TERMLY, adv. (every'term. ) Chaque 
terme. | 
TERMOR, /i. (a law term, he or she 
that holds for a term of years or life.) 
Celui ou celle qui a un bail pour un cer= 
tain nombre d'annees ou pour / vie du- 
rant. . 
TERNARY, adj. (belon 
Ternaire, de trois. 
TERNION, f/u&/2. (or three in number.) 
Trois, nombre de trois, nombre ternaire. 


of TERRACE, /ubfl. (a ſmall mount of 
earth.) Terraſſe, _ 
act. Terraſſer. 


(or finish.) 


ging to ternion.) 


+ To TERRACE, „. 
TERRAQUEOUS, adje@. (of earth and 
water mixed.) Terreſtre. | 

The terraqueous globe. Le globe ter- 
reſire. 
TERRANR or rather TERRIER , /ubP. (a 


book or roll wherein the ſeveral lands 


role des terres qui relevent d'un Sei- 
gut ut. 

TERRENE. . Terreſtrial. | 

＋ TERREOUS, adjed. (earthy.) Ter- 
renlX. : Soy 

TERRESTRIAL, adj. (or earthly.) Ter- 
reſtre. 

TERRE-TENANT, /b/t. (he that has 
the actual poſſeſſion of the land.) Bien- 
tenant, celui qui eſt en poſſeſſion d'une 
terre. | 


TERRIBLE, adj. ( frightfu! or dread- 
ful.) Terrible, epouvantable , horrible , 


| aTrcux, 
— 


of a manor are deſcribed.) Terrier, 


TER 
TERRIBLENESS, ſ. Horreur, qualite ter- 
rible ou horrible, | | 
TERRIBLY, adv. Terriblement , horrible 
ment, furicuſement , epouvantablement, 
$ To look terribly , adv. Paroitre ter- 
rible , avoir la mine furieuſe ou le regard 

furieux. 

TERRIER, /, (a ſort of hunting dog.) 
Baſſet , chien propre pour chaſſer en 
terte. 

Terrier, (regiſter of lands.) Terrier. 

TERRIFICK, adj. (frightful.) Terrible , 
affreux, horrible, 

To TERRIFV, v. act. (or ſtrike a terrour 

into.) Epouvanter , donner de la terreur , 
effrayer , faire peur. 

Tetrifyed , adj. Epouvantè, effraye, 

TERRIEYING, ſubſt. L'act on d'tpouvan- 
ter, &c. V. to Terrify. | 

TERRITORIAL, adj. Qui appartient a 
un territoire. 

TERRITORY , , (the land within the 

bounds of any place.) Territoire. 

TERROUR, /. (great fright.) Terreur, 
e pouvante, grande crainte , grande frayeur, 

To ſtrike terrour into one or to ſtrike 
him with terrour. Donner de la terreur a 

 que/qu'un , Pepouvanter. _ es 

Heis the terrour of the univerſe, * II 

eft Ia terreur de Punivers, 


TERSE, adj. (neat, polite.) Net, poli, 


clair, Dh | 
Ex. A terſe ftyle. Un ſtyle net ou poli. 
Terſe, /, . Terce. 25 
TERTIAN, adj. (that comes again every 
third day.) Tiprce. Too” 
Ex. A tertian ague. Une fievre tierce, 
To TERTIATE, v. ad. (to till ground a 
third time.) Tiercer, donner aux terres 
une troiſieme fagon. | 
TEST, /, (an inſtrument on which they 
refine gold and ſilver.) Coupelle. 
'& Teſt, (an oath appointed by an act 
of Parliament, which conſiſts chiefly in 
renowacing the Pope's ſupremacy and 
the tenet of tranſubſtantiation.) Le Teſt 
ou ſerment du Teſt, ſerment-etabli par acte 
de Parlement au prejudice des Catholiques 
Romains , qui conſiſte particulierement a 
renoncer a la primaute du Pape & au dogme 
de la tranſſuoſtantiation. 
To take the teſt. Preter le ſerment du Teſt. 
* Teſt, (or trial.) Epreuve, touche , 
* pierre-de-tonuche, | 
* To put one to the teſt. Metrre quel- 
qu'un a Pepreuve, 


TEL 1 


LES TEX... 
TESTICLE, F. (or ſtone.) Tefticule. ' 
TESTICULAR, adj. (of the teſticles.) 

ut concerne les teſticules. 

TESTIFICATION, /. Temoignage. 

T TESTIFICATOR or TESTIFIER 7. 
Qui rend temoignage, 

To TESTIFY, v. ad. (to witneſs or cer- 
tify.) Temoigner, atteſter , rendre temoi- 
gnape , aſſurer, certifier, 

Teſtifyed, adj. Temoigné, atteſts , dont 
on a rendu timo.gnage ; aſſurè, certifie. 

TESTIFYING, J. Laction de temoigner, 
d' atteſter, &c. V. to Teſtify, 

TESTIMONIAL, adject. (belonging to 
teſt mon y.) Teſtimonial. 


| ficat , ateſtation. 

$S Teſtimonial, (or certificate of an ec- 
cleſiaſt: cal ſuperiour.) Teſtimoniales ou 
lettres teſtimoniales. 

TESTIMONY, /. (or witneſs, ) Temoi- 
gnage, rapport juridique d'un oz de plu- 
ſieurs témoins. 

Teſtimony, ( relation , report or 
account.) Temoignage, rapport en gé- 
neral, | 

& Teſtimony , (or proof.) Temoignage, 
preuve , marque, aſſurance , foi. 

In teſtimony whereof. En foi de quoi. 

& Teſtimony, (a ſcripture-word for 
law, ordinance.) Temoignage, los, or- 
donnance, dans le ſtyle 
Ecriture. 

TESTINESS, /. (the being teſty.) Mau- 

vaiſe humeur, humeur bourrue, caprice. 

TESTON, J. (an ancient french coin.) 
Un teſton. 


TESTY or TETCHY, adj. (peevish or 


capricieux , fantaſque. Va 
I TETE A TETE, , (cheek by jowl.) 
Tete-a-tete. | | 
TETHER, J. (a rope to tye a horſe's leg 
with.) Entraves d'un cheval. 
To be brought to a tether ,/( or under 
ſubjection.) Etre aſſujetti. 


qu'un de court, le tenir ſujet. 
* To keep within one's tether, S'aſſu- 
Jettir , ſe tenir dans les bornes, 
To TETHER, v. add. Entraver , mettre des 
entraves. | 
Tethered, adj, Entrave. 
, TETRARCH, // (the governor of the 


fourth part of a country.) Tetrarque. 


* He wil 


not or won't mand the teſt. I. 


TETRARCHVY,/ (the government of a 


tetrarch.) Terrarchie. 


craint la touche , il n'en viendra jamais d TETRASTICK, / (or four verſes.) Un 


Pepreuve. 


TESTACEOUS, adj. (orhaving a shell.) | 


T<c[tacee. 


ment ou ate de derniere volonte. 

& Teſtament , (or covenant, in the 
fcripture phraſe.) Teſtament , alliance, en 
termes d'Ecriture fainte, | 

A teſtament, (a book containing the 
new teſtament.) Un nouveau teftament. 

TESTAMENTARY, «dj. (belonging to 
a teſtament.) Teftamentaire. 
+ TESTATE, adj. (having made a will.) | 


5 a teſte. | 
TESTATOR, / (he that makes or has 


mae a Will or teſtament.) Teſtateur. 


TESTAMENT, J. (or laſt will.) Tee- 3 
| | TEUTONICK, adj. Teutonique , germani- 


uatrain, quatre vers. 
4 TETRICAL. J. Froward. 
TET TER, ſalſt. (or ring- worm.) Une 


gue, tudeſque. 
The Teuton 
tonique. 
The old teutonick language. Le tudeſ- 
ue, langage des anciens Allemands. 
| To TEW. V. to Tug. 3 
To tew the murtar. Raboter le mor- 
tier, | | 
Tewed, adj. Raboté. 
% TEWEL, /. Tuyaux, 


1 


＋ To TEWTAW. V. Break. 


ick Order. L' Ordre Teu- 


TESTATRIX, il. T. ſtatrice. 


TESTER, /iub/t. (or fix peace. ) Six ſous, 


piece de [ix ſous, 
$ Tcſter, (of a bed.) Fond de lit ou 
ciel de lit, | 


TEXT, /. Texte. 

The text of the law, (the very words 
of the law., Le texte de la loi. 

The text of a ſer mon. Le texte d'un 
ſermon, _ La ins — 


Teſtimonaal, /. (or certificate.) Certi- 


e la ſainte 


ſnappish.) Rebarbatif, bourru, bizarre, 


* To hold one to his tether, Tenir quel- 


merci. 


IX HRA &f 
Text. letter, (a letter with a flourish.) 
Un cadeau ou letere-griſe parmi les Im- 
primeurs. 
o TEXTILE, adjedt. (capable of being 
woven.) Textile, . 
TEXTUARIST, J, (a divine well verſed 
in the holy ſcripture, ) Un homme verſe 
dans le texte de la Bible, 
TEXTUARY, adj. Contenu dans le texte 
ou qui a Pautorite du texte, | 
A good textuary , (that is well ver- 
ſed in the holy ſcriptures.) Un homme. 
qui entend bien le texte de la Bible. 
TEXTURE, /ubft. (or weaving.) Tifu, 


Jure, contexture. 
= TH 
R. Le fon de TH eſt la plus grande 


difficulte que les Etrengers rencontrent dans 
la prononciation de la langue Angloiſe, 
Il ſe prononce de deux diffirentes ma- 
nieres, Pune qui approche d'un D & 
Pautre Pun T afpire, Pun & Pautre en 
appuyant , plus ou moins, la langue con- 
tre les dents, & faiſant une eſpece de 
ſifflement ; mais apres tout, ce ſont des 
Jons qui ne $'apprennent que par Poreille, 
I. Le TH fe prononce comme un D le- 
gerement ſiffle dans ces mots, The, This, 
That, Thou, Then, & quelque autres 
& dans les mots qui ſiniſſent en ther. Ex. 
Lather , Father, &c. exceptey Murther & 
Burthen , & leurs derives, qu'on écrit & 
qu'on prononce aujourd*hut, Murder, 
Burden, | | 
II. Le TH gui fe prononce en t aſpire ſæ 
trouve, I. dans tous les autres mots qui 
commencent par th; comme thanks, thaw, 
thief, think, Ge. il en faut pourtant 
excepter ces deux, Thames & Thyme, on 
th ſe prononce d la Frangoiſe, comme un 
ſimple t. 2. Dans ces mots, bath, birth, 
breath, dealth, health, forſooth, growth, 
youth, with, & guelgues autres, avec 
leurs derivatifs. 3. A la troifieme perſonne 
ſing. du temps preſent de Pindicatif , comme 
he doth, he ſaith, he telleth, he drin- 
keth : il eſt vrai qu'ici le th ſe changy 
ſouvent en s, ou es, & ſe prononce comme s. 
Ex. He does, he cats, he drinks. 
THALMUD. V. Talmud, 
THAN, (a conjoaQion uſed to make a 
_ compariſon.) Que. | 
Ex. Gold is more precious than ſilver. 
L'or eft plus precieux que Pargent. 
Than which never was any thing 
more abſurd or ridiculous. Q eſt la 
choſe du monde la plus abſurde, & la plus 
ridicule qui fut jamais. | 
THANAGE, /. Ex. Thanage of the King, 
( a certain part of the King's land or 
property, whereof the Governour was 
called Thane.) Certaine partie du domaine 
du Roi, ſous la conduite d'un Gouverneur _ 
qu'on appelloit Thane. 


THANE, /{. (an old Saxon word which 


| fignifies ſometimes a nobleman , ſometi- 


mes a Magiſtrate , but more properly an 

Officer or Miniſter of the King.) Un 

Noble, un grand Seigneur ou un Officier 
du Roi. 


To THANK, . ad. (or give thanks.) 


Remercier, rendre graces. 
| thanked him a thouſand times, Je lui 
fis mille remercimens. 
el am better, I 
porte mieux, 


thank God. Je ne 
graces @ Dieu ou Dieu 
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THA 

+ He may thank me for it or for't. 
| C*eft moi qui en ſuis la cauſe, il m'en a 
obligation ou il m'en eſt rede vable. 

He is ruined, and he may thank himſelf 
for't. Il eſt ruine, & c'eft lui qui en eſt la 
cauſe ou qui Va bien voulu, il s'eſt ruine 
par ſa propre faute. 

Thanked, adj. Remercie, 

God be thanked, (or praiſed.) Dieu 
merci, Dieu fait loue ou grace a Dieu. 

THANKEFUL, adj. (or grateful.) R:con- 
no ant, plein dz reconnoifſance, qui a 
de la gratitude, | 

He was very thankful to me. II m'a 
fort remercid, ou il m'en a ſu bon pre. 


ces, avec remerciment, d'une manicre 
leine de reconnoiſſance, | 
HANKFULNESS, /. Gratitude, recon- 


noi ſſance. | 


* 


THANKLESS, adi. ( ungrateful.) Ingrat. 


/ 


THANKLESSNESS, /. Ingratitude. 


THANKS, /. Graces, remercimens. 


Give God thanks. Rendey graces a Dieu. 
„ Does ke 2xpeRt any thanks for this? 
Croit-il qu'on veuille Pen remercier ? Si- 
manine-t-i qu'on lui en {ache gre ou 
2 Jui en ait Pobligation ? 


I shall have ſome money and no 


thanks (or obligation) to you, J*aurat 
de Pargent jans vous ou fans vous Cit 


avoir obligation. 


Thank-offering. Sacrifices d' action de 
graces. 
Thank-worthy. Qui merice des remer- 


 C:Mmens. X 


Tharkſpiving. Adtion de graces. 


THAT, (a pronoun demonſtrative.) Ce 


ou cet, cette, celui-la, celle-ld, cela. 
Ex. That dog. Ce clin. 
That child, Cet enfar?. 
That woman. Cette femme. 
That is, that is to fay. C'. A- dire. 
Take this and give me that. Pregez 


celui-ci & me donne celui- la, prencꝝ 


celle-i & me donne celle-la. 

What book is that ? Quel livre eſt.ce ld? 

& With that. A ces mots. 
$ lt isor'tis a ſtrange delight that ſome 
people take in telling of lies. Cet un 
Errange pliifcr que celui que prennent cer- 
taines gens d mentir, 

& V2 are now of that age that we 
muſt mind the time to come, (or that 
we muſt think of futurity, ) Nous ſom- 
mes maintenant d'un dgea [onyer allavenir, 

& He is of that humour that none, can 

agree with him. II eſt d'une telle humeur 
que perſonne ne peut compter avec lui. 

According to that ſaying of Horace. 
Suivant ce que dit Horace. 

+ I thought it would come to that. 
Pai cru que la choſe en viendroit-!a. 

& At that time. En ce temps-la , alors. 

That way. Par-lac | 

What of that? Que $Senſuit-il 2. 
That, (a relative pronoun, which.) 
Qui, cue, quoi, lequel, Tagquelle. 

He that ſpezks. Celui qui parle. 

Thoſe that 1 fee. Ceux que je vois. 

The horſe that I rid upon. Le cheral 
e '2 montois, ou ſur leguel j'etuis monte, 

This is the ſubject that we are met for, 
(or cauſe of our meeting) C'eſt le ſtjet 
pour lequel nous ſommes aſſemblis. 

That, conj. Que, afin que. 


So that, inſomuch that. 52 bien, de telle 


ſorte, de ſorte ou tellement que. 
Seeing that. Vu que ou puiſiue. 


THA _ THE. 

I will take care that you shall be ac- 
quainted with all paſſages. Je prendrai 
ſoin de vous informer de tout. 

He does his duty only that he may 
be praiſed, II ne fait ſon devoir qu'afin 
d'etre loud. 

That I may be short. Pour étre court, 
aſin d'etre court, 

THATCH, /: (or ſtubble. ) Chaume. 
To THATCH, v. act. Couvrir de chaume. 

Thatched, adj. Couvert de chaume. 

A thatched houſe, Une chaumine ou 
chaumiere, maiſon couverte de chaume. 


THATCHER, /. Un couvreur en chaume. 


| | THATCHING, / L'adtion de couvrir de 
THANKFULLY, adv. Avec action de gra- 


chaume. 
THAW, g. Degel. 
To THAW, verb, act. & neut. Degeler , 
dans un ſens actif & neutre. 
It thaws. II degele. 
Thawed, adj. Degele. 
THAWING, /. L'aclion de degeler. 
Thawing, adj. Ex. Tis thawing wea- 
ther. Le temps eſt au dzgel, 
THE, ( an article callzd definite, in 
oppoſition to A the indefinite article.) 
„ ä 
Ex. The world. Le monde. 
The houſe. La maiſon. 
85 boys and girls, Les gargons & les 
[les. TH 
R. Cet article eſt quelquefois une marque 
n dlinction, de reſtriction ou d'excel- 
ence. | | | 
Ex. The one of them is dead, the other 
alive. L'un d'cux eſt mort, Pautre eſt en 
„ | | 
We have undone the man. Nous avons 
perdu ce pauvre homme. 
Alexander the Great. Alexandre le 
Grand. 
The higher we are, the more humbly 
we ought to behave ourſelves. Plus nous 
ſommes eleves, plus nous devons faire 
paroitre d*humilite dans notre conduite. 


pas meilleur , il n*en vaut pas davantag:. 
THEATINES, /ubR. (a religious order.) 
Theatins, ſorte d'ordre religieux. 


THEATRAL, adj. (belonging to a thea- 


tre.) Thearral, | 
THEATRE, /. (or ſtage.) Un theatre. 


la guerre. | N | 

od THEATRICAL or THEATRICK. J. 
Theatral. | 

4 THEATRICALLY, adv, D'une manierc 
theatrale. | 

THEE, c'eft un cas du pronom thou. V. 
Thou. 


Theft- bote, (a iaw-word for the recei- 
ving of goods from a thief.) L'action 
de receler un vol, 


THEIR, (c' le pluriel du pronom poſſe/- 


fif His & Her.) Leur, leurs, 
Ex. Their folly. Leur folie. 
Their pleaſures. Leurs plaifirs, 
Theirs, ce un pronom poſſeſſif qui de- 
rive de their, & qui veut dire a eux, ou 
a elles. 
This is theirs. Ceci eſt à eux, ou a eller. 
THEM, (pluriel de He & She.) Les, 
eux., elles, leur. | 
Ex. I love them. Je les aime. 
[ was with them. J*etois avec eux , ou 
avec elles. 
Give it them or give it to them. Don- 


| ne- le leur. 


He is never the better. II n'en «ft 


THEET, {. { from thief.) Larcin, vol. 


4 


| 


HE 


$1 ſpied ſome faults in them. J) az 
remarque quelques fautes, 
Look to them. Preneg- en ſoin. 

THEME, / (a ſubject to write or ſpeak 
upon.) Sujet ou matiere d un Ecrit ou d'un 
diſcours. 

THEN, ady. (in that time.) Alors, 
pour lors, en ou dans ce temps-la, 
Now and then, ( ſometimes.) De 
temps en temps , queiquefois, 

Then, (or afterwards.) Puis, enſuite, 
Apes. ; 

We are firſt to ſpeak of honeſty and 
then of profit. Nous parlerons premieres 
ment de Phonnete & puis de Putile, 

THEN, cony. ( therefore.) Donc. 

He breathes, then he lives. II reſpire, 
donc il vit. | 

What shall I do then? Que ferai-je 
donc? | 

$1 ſeeit, and what then? Je le vois 


bien, mais qu*infereq-vous de-la ? 


% Thea, (corruptly uſed for than, 
V. Than. ths 


THENCE, from thence, adv, (from that 
or from that place.) De la. | 
Thence it comes to paſs or thence it 
is that. De la vient que. 
He 1s gone or departed from thence, 
II «ft parti de ld. 
Elt took its riſe from thence. Ce- la 
ſon origine. | 
THENCEFORTH, adv, Depuis ce tempo- 
la, des. lors, des ce temps-ld. 
o THEOCRACYT, F{. (government ſu- 
perintended by God.) Theocrartie, 
+ THEOCRATICAL , adj. Theocrati- 
ue. 
THEODOLITE, ſubſl. (a mathematical 
inſtrument uſed by ſurveyors. ) Sorte 


| dinflrument de mathematique dont fe fer- 


vent les arpenteurs. 7 | 
THEOGONY, . (the generation of the 
Gods.) Theogonie, genealogie des dieux 
de la fable. 4 
THEOLOGIAN, ſub, (a Divine.) Vn 
Theologien. | 
THEOLOGICAL, adj. (belonging to Di- 
vinity.) Theologique , de theologie, qui 
regarde la theologie. . 


& Faith , hope, and charity are the 


1 6 5 8 8 f 
theological (or divine) virtues. La foi, 
* The theatre of war. * Le theatre de 


Peſpirance & la charits fort les vertus 
theologales ou qui ont Dieu pour objet. 
THEOLOGICALLY , adv. Theologique= 
ment, d'une manicre theologique. YT 
THEOLOGIST or THEOLOGUE, . 

(or divine.) Un theclogien, 
THEOLOGY, J. (or divinity. ) Theo= 
logie. | | 
THEORBO, J. (a muſical inſtrument. ). 
Teorbe. 
THEOREM, XL. (a demonſtrable rule in 
any art or ſcience. ) Un theoreme, 
THEOREMATICK, THEOREMATI- 
CAL or THOREMICK, adj. (con ſiſ- 
ting of theorems.) Qui conſiſte en theo- 
remus. 
THEORETICK , THEORICAL or 
THEO RICK, adj. ( ſpeculative. ) Theo- 
rique ou ſpeculatif, | 
+ THEORETICALLY or THEORICAL» 
LY, adv. Theoriguement. : 
oe THEORIST , ſub. (ſpeculatiſt.) Spe- 
culateur. | 
THEORY , J. (or ſpeculation.) Theorie, 
[prculation ou contemplation. : 
THERAPEUTICK, /. (the alt of curing 
diſeaſes, ) Therapeutique , Vart de gusrir. 
eee —.— THERE, 


THERE, adv. ( in that place.) La. 
There he is. II eſt ld, le voila, 
In there. La-dedans. 
Here and there. 5 & la. | 
4 There (or in that particular) I hold 
with you. En cela je ſuis de votre avis. 
There is or there are. II y a. 
THEREABOUT , adv. (about that num- 
ber. ) Environ. 1 
v Thereabout , ( or about it.) La-deſ- 
ſus, touchant cela. 
THEREABOUTS, adv. (about that pla- 
ce.) Pa- la, aux environs. 
It is ſomewhere thereabouts. 1! eſt quel- 
gue part par-la. 
$ Thereabouts , 
Environ, 
Ten pounds or thereabouts. Dix livres 
ſterling ou environ. 


(or thereabout. ) 


{a : | 

THEREAFTER, adv. Selon cela. 

Pe. According as the wind blows, the- 
reafter is the ſail ſet, Selon le vent on 
met la voile. | 

THEREAT , adv. (at that.) Par-/a. 

Ex. Many there be (or are) that go in 
thereat. JI y en a beaucoup qui enzrent 
par-la. TS 

+ He is troubled thereat, ( or at it.) 
Tl en eſt fache. 

THEREBY, adv. Par- I d. 

- FHEREFORE, conj. or. and therefore, 
(for that reaſon.) C'e/t pourquoi, pour cet 
ejfer , c'eſt pour cela que. 

$ Tnerefore, (o then.) Donc, donc- 

ges. | 


& I did imagine it and therefore 1 


prevented him. Je m'en doutai bien, auſſi 
le previns-Je. 8 


THEREFROM, adv. En, de cela. 
This is diſtinct therefrum. Ceci en eft 


diſtingue. 


Arte you thereabouts? En @tes-vous- | 


THEREIN, adv. (in that.) En cela, y. 


Ex. Therein you are to blame. En cela 
vous Etes a blamer. 1 
And all that is therein, 
Et tout ce qui y eſt. 
THEREOF, adv. (of that or of them.) 
De cela, en. | 
Ex. He gave me an account thereof. 
11 m'a rendu compte de cela, il m'en a 


rendu compte. 


+ THEREON , adverb 


deſſus. 


(or in it.) 


. (on that.) La- 


4+ THEREOUT, ad-. (out of that.) 


De-7a. - 
THERETO , thereunto, adv. A 
Thereto he added. A cela il ajoura. 


ce qui en depend. | | 
R. Remarque que thereunto n'eſt plus 
du beau flyle & qu'en ſa place on dit, 
to it, to them, c. 
THEREUPON , adv. La-deſſus, ſur cela. 
THEREWITH, adv. Avec cela. 
T THEREWITHAL, adv. (over and 
above.) De plus. 
oe THERIACAL, 
"77 F? | 
THERMOMETER, /. (or weatherglaſs.) 
Thermometre. CIC 
To THESAURIZE 
up a treature.) Theſauriſer. | 
+ THERMOSCOPE, /. Sorte de ther- 
mometre. | | 
THESE, ( c'eft le pluriel du pronom de- 
monſtratif this.) Ces, ceux-ci, celles-ci. 
Ex. Theſe men. Ces hommes. 


Tome II. 


adj. Theriacal, medi- 


„verb. neut. (to hoard 


| 


cela, . 


: 


Lippu. 
And all that belongs thereto, Er tout 


THE THI 


I will not part with theſe, Je ne veux 
pas me defaire de ceux-ci ou de celles-ci. 

Theſe are the things I looked for, Voici 
ce que je cherchois, 

Theſe are men of undaunted cou- 
rage. Ce ſont des hommes d'un courage 
intrepide. | 

THESIS, /. (a general argument or po- 
ſition.) Theſe. 

« THEURGY, / (a kind of magick.) 
Theurgie. 

THEY, (c'eſt le pluriel du pronom per- 
onnel He & She.) Ils, elles. 

THIBLE. V. Slice. 

THICK, adj. (the contrary of thin.) 
Epais, qui a de la conſiſtance, gros, 
roſſier. | 

Ex. Thick ſtuff, Eroffe epaiſſe. 

Thick porridge. Du portage epais. 

Thick bush. Un buiſſon epais. 

A thick board. Une planche epaiſſe. 

A thick (or fat) man. Un homme epais, 
un gros homme. | 

A thick (or ſpiſſy) air. Un air groſſier 
ou epats. | : 

& Thick (or muddy) water. De Peau 
trouble. | 

A thick basket, a thick - wrought 
(or clote - worked ) basket. Un panier 
plein. | 1 85 

& To ſtand or lie very thick, ( or 

cloſe. ) Etre fort ſerres. | 
$ He is as thick as long. II eſt tout 
rond de praiſſe. | | _ 
An inch thick. De Pepaiſſcur d'un 
ouce, 
& Thick milk. De la bouillie, 
& To ſpeak thick, Avoir la langue 
graſſe, graſſ-yer. 


L Thick of hearing. Dur d'oreille, qui 


4a Poreiile dure, qui entend dur, ſour- 
daud, qui entend avec peine quand on lui 


par/e. | 
& To go (or to run) through thick and 
thin, or over shoes and boots. S'ex- 
poſer a toutes ſortes d'incommodites. 
To lay one's ſtrokes on very thick. 
| Frapper dru & menu, charger de couys , 
rofjer d'importance, 
You come very thick upon me. Vous 
me preſſe; trop. 


{+ $ THICK-STUFF, / comp. (a ship- 


building term.) Vaigres plus Epailles 
que les vaigres ordinaires, qui le pla- 
cent dans la conſtruction des vaiſteaux 
Anglois vis-a - vis les jonctions des 
alonges des couples. : 
Thick lipped, (or blubber-lipped. ) 
Thick-ſet. Epais , plantes pres l'un de 


autre. 


Thick-skinned. Qui a la peau dure ou 


epaiſſe. | 
Thick-shelled, (as ſome nuts.) An- 
leux. | 5 
Thick-ſeulled , (or ſtupid.) Qui a la 
tete dure. 


THICK, / Ex. To fall into the thick 


of the foreſt. Entre dans Pepaiſſeur du bois. 


Thick, adv. En fouleQ. 
His creditors come ſo thick { or faſt ) 


upon me, that I am weary of the charge. 


Ses créanciers viennent à moi en fu grande 
foule , que je ſuis las de ſupporter ſes 


dehenſes. 


To THICKEN, verb. act. Epaiſſir, ren- 


dre epa's. . 
Ex. To thicken a ſauce, 
lier une ſauce. 


Epaiſſir ou 


| 


t 
To Thicken , verb. neut. S'chaiſſi- 
venir Cpais, | 
The air thickens into a cloud. Lair 
s*epa'{ſit en nuce, Pair ſe charge. 


THICKENED , adi. ( from to thicken, ) 


10 
THICKENING, /. Dation d*epaiſſir , 
&c. V. to Thicken ; epaiſjiſſement. 
THICKET, /, a thicket of bushes. Ha- 
lier, r oy fort & epais. 
A thicket of trees. Un 
touffe d'uùrbres. 
e adv. Epais, dru. 
(CKNESS, /. Epaiſſeur, conſiſtance, 
eroſſeur, &c. J. Thee adj. * ” 
THIEF, /. Larron, volear, larronneſſe, 
voleuſe. 
P. Opportunity makes a thief. P. L'oc- 
caſion fait le larron. 
To play the thief. Voler, derober. 


Thief-catcher. Le capitaine des voleurs. 
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„de- 


boſquet, ung 


To THIEVE, verb. neut. (or ſteal. ) De- 


rober , voler. | 

THIEVERY, V. Thieving. | 

THIEVES, c'eſt le plurie! de thief. 

THIEVING , /. Larcin ou Patllion de 
voler, | 

Given to thieving. Adonne au larcin, 

THIEVISH , adj. (apt to ſteal.) Enclix 
a derober, ſujet ou adonne au larcin , 
* Tf qui a les mains crochues. | 

THIYEVISHLY, adv. En voleur , en larron, 

THIEVISHNESS , /. Inclination ou pen- 
chant a derober, 

THIGH, /. La cuifſe. 

THILL, /. (the beam or draught-tree, 
whereupon the yoke hangs.) Limon ou 
timon. e 

THILLER or thill-horſe , 
le cheval qui eſt au limon. | 

THIMBLE, /. De a coudre; coffe de fer, 

THIN, adj. (not thick.) Clair, gui n'eſt 
pas epais, rare, mince. $ 

. Ex. Thin cloth. De la toile claire. 

Thin broth. Bouillon clair, 

The corn 1s very thin here. Le ble eſt 
fort clair ici. | | 

A thin body. Un corps rare, 

The ears of the corn are but thin in 
this field. Les epis ſont rares en ce champ. 
A thin ftuff, Une etoffe mince. 

$ A thin {or light) ſuit of cloths, Un 
habit leger. | 

* To go in thin cloathes or lightly 
cloathed. Etre legerement couvert , ne 


- 


/ 


porter qu'un habit 7 | 
* Thin, (little, fmall.) Petit, mance, 
chet i,. | : | 

A thin congregation. Une petite aſſem- 
blee. © | | 
A thin table. Un petit cu cheif ordi- 
natre, | 
+ A thin (or ſubtle) air. Un air pur 
ou ſubtil, = 

Very thin, (or lean.) Fort maigre. 

$ To go through thick and thin, V. 
Thick. | 

+ A thin city. Une ville oz il y a peu 
de monde. 

The town is very thin of people. La 
ville eft bien depeuplèe, il en eſt ſorti bien 
du monde. | 

„A thin field. Un champ ou il a peu 
de ble. - e 

A thin meadow. Un pre ou il y a peu 
d' herbe. | 

To grow thin, (or fall away.) S'é- 


clalicir ou deventr clair, ou bien, maigriry 


devenir maigre. 1 
OOo 


. Limonier , 
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Thin bodied. Maięre. | 

Thin viſaged, (lantern jawed.) Qui « 
he viſage maigre, 

To THIN, verb. ac. (or make thin.) 
Eclaircir , rendre cla'r. 
To thin plants. Eclaircir les plantes. 
THINE, (a pronoun pofleſſive, often 
uſed inſtead of thy, before words that 
begin with a vowel.) Ton, ta, tes. 

Thine uncle. Ton oncle. 

Tkine aunt. Ta tante. p 

Thine enemics. Tes ennem's, 

$ Thize, (at the end of a ſentence. ) 
A tot, tien, tienne, 

Ex. This is thine, C'eſt a toi. | 

Here is thine. FVoict le tien ou la tienne. 

THING, /. (whatever is.) CHoſe, affaire. 

A ſtrange tking. Une choſe etrange, une 
Etrange affaire. | 

Above all things. Sur toutes choſes, ſur- 
tout, principalement. ; | 

lt is 07'tis an uſual thing with us. C'e/? 
no:re coutume, nous y ſommes accoutumes, 
cela nous eſt ordinaire. OE 

& It comes all to one (or the ſame) 
thing. Tout rer iert a un. ä 

Any thing. . Any. 
R. Thing is alſo uſed to expreſs a per- 
ſon in a ſcoraful fenſe. On /e ſert auſſi 
de thing pour exprimer une perſonne dans 
un ſens de mepris. 
She is a proud thing. Elle eff fiere. 
She is a little ſcornful thing. C'eſt une 
petite dedaigneuſe. : 

& Where is that thing which is called, 
&c. Ou eſt ce qu'on appelle, &c, _ 
Where are my things? (or goods.) 

Ou ſent mes hardes, mes habits, mon 
linge? | 


To THINK, verb, neut. 


- 


* J 
(to frame in one's 


mind the notion, idea or image of a 


thing.) Penſar, former dans fon efprit 
idée de queigue choſe. | 


The ſoul thinks. L'ame penſe. 


To think, (or reaſon.) Penſer, rai-] 


ſorner. Nt | 
To think well or ill. Pen ſer bien ou mal. 

To think of, on or upon, (to muſe 
upon or remember.) Penſer, ſcnger, 


ruminer, conſiderer, faire refiexion , ſe 


fou venir, 
1! 


To think of what one has to ſay. Penſer 


ou ſonger d ce qu'on doit dire. | 


That made me thick on't or of it. Cela 
 m'en a fait ſouvenir ou m'en fait venir la 
pen /ze. | 


He chir.ks of ſome 


great matter, Il ru- 


mine quelque choſe de grand. | 


To think of or on (to imagine or 
deviſe) a thing. Penſer , imaginer une 
eho/e; | | | 

Ne To think, { 
fer, avoir une cle en vue, avoir quelque 
dleſſein. 

"That is a good place for you, you 


ought to think of ir. C' une bonne place 


pour vous , vous devricy y penfer, | 
To THINK, vers. af. (to have in one's 
mind.) Feier, avoir dans V'eſprit. 
He never ipeaks what he thinks. II ne 
dit jamuis ce qu 1! per ſe. 
+ Co think, (to imagine, to believe or 
_ Juilge. ) Penj2.', crowe, 5\imaginer, Juget , 
trouver, avoir bonne Ou mauyaiſe opinion. 
He th ks himtelf au able man. t penſe 
_ Etrz habile homme, il je croit un habile 
homme, = 
{ thir.k fo, fo I think. Je crois quiout 
ou je e cl 


es have a deſign. ) Pen- 


E H l 


As you think fit or good. Comme vous 
le trouverez ou jugercy d propos. 

To think well or ill al as. Penſer bien 
ou mal de quelqu'un, en avoir bonne ou 
mauvaiſe opinion. 

To thick well or ill of a thing. Avoir 
bonne ou mauvai/e opinion d'une choſe, 
Papprouver ou la d2ſapprouver. 

& You muſt not think (or pretend) 
to be above us. I! ne faut pas que vous 

retendie etre au-deſſus de nous, 

& I should think it no diſgrace, Je ne 
prendrois point cela a deshonneur. 

He thinks (or takes) me to be an 
orator, Il me prend pour un orateur. 


What thick you of it? (what do 


you ſay to it?) Quien penje; = vous * 


qu*en dites-vous 7 

I know not what to think on't. Je ne 
ſatis qu*en dire. 

One would think. On diroit. 


I think 'tis a very hard caſe. I! me 


ſemble que cela eſt bien rude. 
To think much, (to complain, to 
grudge.) Trouver a redire , regretter , 


plaindre , fe plaindre, 


— 


| 


| 


He thinks much of any expence that 
is not for himſelf. Il trouve a redire, 11 
regrette, il plaint la moindre depenſe qui 
ne. ſe fait pas pour lui-mème. 


& He thinks much to go thither, 7! 


fait difficulte ou il fait ſcrupule d'y aller. 

＋ To think light of a thing, (to make 
little account of it.) Mepriſer une choſe, 
en faire peu de cas. 


To think ill of a thing, (to have 
an ill opinion of it.) Avoir mechante opi- 


nion de quelque choſe. 

& I am troubled to think what will 
come of it or on't. Cela me fait de la peine 
quand je ſonge a quoi tout cela aboutira. 

Did you think aay other? En dou- 
tiex-vous ? | 

But I began to think that. Mats il me 
vint dans l'eſprit que. 

I cannot call to mind or think of his 
name. fe ne ſaurois me ſouvenir de ſon 
nom, je ne ſaurois me remettre ſon nom. 

I cannot but think how I was ſurpri- 
ſed, Je ne puis pas m'oter de {eſprit la 
mantiere dont je fus ſurpris, X 

& Without you think otherwiſe. 4 
moins que vous ne ſoyeꝝ d'un autre avis 
ou d'un autre ſentiment. 


SI think it long till I embark. II me| 


tarde que je m*embarque , il me tarde 
de mꝰembarquer. | | 

Would you think it civil or hand- 
ſome in me if I Should do ſo? Approuve- 
rieʒ- Vous ma conduite, ſi j en agiſſois de 
la ſorte? 

To think well or think much of one's 
ſelf, Se flatter , avoir bonne opinion de 
ſoi-meme, erre plein de ſoi-meme. | 

To think AWAY, Ex. I have not the 
ſtrength of mind to think away my ſo- 


litude. Je n'ai pas aſſt; de force d'eſprit 


pour paſſer ma ſolitude dans la medita- 
tion. 
THINKER, J. (one that thinks much.) 

Un homme qui penſe beaucoup. 

A free-thinker, (one that thinks freely 
ie religious matters, a modern philoſo- 
pier, a libertine,) Un eſprit fort, un 
libertin, en fait de religion. 1 

$ Sreethinking, Ejpric fort, {iteriinage 
d"eſprit, | 

THINKING, J. L'adtion de 
' t9 Think, 


* 
— 


penſer, &e. 


THI 
in my thinking. A mon avis, ſelon 
moi, 
$ Way of thinking, (an expreſſion 
much in vogue to expreſs a particuler 
opinion , ſentiment or perſuaſion in Re. 
ligion, intereſt, party or politicks.) Opi- 
nion, ſentiment, idee, notion, en ma- 
tiere de religion; parti, ca fait de po- 
litique. | 
Men differ no leſs in their ways of thin- 
king, than in the features of their faces, 
Les hommes ne different pas moins dans 
leurs opinions, leurs ſentimens ou leurs 
idees des choſes, que dans les traits du 
viſage. | Woe | 
He is of another way of thinking, (or 
party.) II eſt d'un autre parti, 
Thinking, adj, (judicious, reaſonable 
or ſober.) Judicicux, raiſonnable, de bon 
ſens. 
THINLV, adv. Clair. | 
Ex. Thinly fown. Clair ſeme, 
% Thialy inhabited, Peu habit? , or i 
a peu dhabitans, 
THINNESS, /. Tenuite, qualité de ce qui 
eft clair ou mince, &c. V. Thin, adj. 
THIRD „adj. (from three.) Troiſieme, 
rlers., x 
The third day. Le troiſieme jour. 

The third ſtate. Le tiers stat. . 
To put a thing into a third hand, Mer- 
tre une choſe en main-tierce. FE 

Every third day, De trois en trois 
jours. | 
A third perſon ſpoils all in love. Un 
troiſieme ou un tiers gite tout en amour. 
A third part of an ell. Un tiers 
d"aunt. 
Third, /. Le tiers, la troiſieme partie. 
A third, (or tierce in muſick.) Une 
tierce ou intervalle de deux tons en muſigue. 
THIRDLY, adv, Troiſiemement , en trois 
freme lieu. | | 
THIRST , fub/t. ( the, being dry.) Soif, 
envie de boire. | 
To have a great thirſt upon one, Avoir 
„ mourir de ſoif, etre preſſe de la 
of. | | 
* Thirſt, (a great and violent longing 
for any thing.) Sof, grande envie, grande 
paſſion de poſſeder quelque choſe. | 
* A bloody thirſt , a thu:ſt after blood, 
La ſoif du ſang. | 
* His thirſt aſter a crown. La ſoif quid 
a de rigner. | 
8 „v. neut. Avoir ſoif, ſouffrir 
la ſoif. | 
4170 thirſt for or after a thing. * Avoir 
ſoif de quelque choſe, la defirer ardemment. 
oe THIRSTINESS, /#b/t. Soif, altèra- 
tion. | | 
THIRSTY, 
foif. | 
* Blood-thirſty, Sanguinaire , cruel, al- 
tere de ſang humain, qui ſe plait a re- 
pandre le ſang, 
THIRTEEN , adj. Treize, 
THIRTEENTH, adj. Treizieme, 
THIRTIETH, adj. Trentieme. 
THIRTY, adj. Trente. | 
One and thirty, (a ſort of game at 
cards.) Trente-un, forte de jeu des cartes. 
A book in thirty-two. Un livre in- 
trente- deux, dont la feuille a trente-deuæ 
feuillets. . | | 
$ Thirty-all, (at tennis.) Trentain, 
terme du jeu de paume. 
{ THIS, (pronoun demonſtrative.) Ce ou 
| Ce? , cette, celui- ci, celle ei, Cects | 


adj. (or dry.) Alter, qui a 


4+ * 
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Ex. This boy. Ce gargon. 

This child. Cet enfant. 

This woman. Cette femme. 

This I am for. Celui- ci me plalt. 

Give me this. Donnez-moi celle- ci. 
This, this thing. Ceci, cette choſe-ci. 
What does this mean? Que veut dire 
cect ? | 

& This is the man I look for, Voici 
ou c'eſt ici Phomme que je cherche. 

By this place or this way. Par ici, 
par cet endroit. 

From this place. D'ici. 
To this place. ci, juhuici. 

By this, (or by this time.) Preſente- 


ment, dejd, maintenant. 


As they were talking of this and that. 


Comme ils parloient de choſes & d'autres. 
THISTLE, ſabſt. Chardon. 

Fuiler's thiſtle. Chardon d carder. 

The order of the thiſtle in Scotland. 


L' Ordre du Chardon ou POrdre de Saint- 


Andre, en Ecofle, 
Tahiſtle-down. Coton de chardon. 
4 THISTLY, adj. (ſpread with thiſtle. ) 
Plein de chardons, | 

THITHER, adv. La, 7. 

Go thither. Allevous-en la, allez-y. 

R. On ſe ſert de thither, au lieu de the- 
re, apres un verbe qui ſigniſie un mouve- 
ment local, comme dans les exemples que 
Je viens de rapporter ; comme on ſe ſert 
de hither , au lien de here, quand il y 
a mouvement, | 

v& Hither and thither, [ci & ld; par- ici, 
par- e. | 

We are but half way thither, Nous 
ne ſommes qu'a moitie chemin. 
THITHERTO , ad-. (or to that place.) 


Juſques- ia n 


THIT HERWARD , adv, Vers ce licu-la, 


de ce cote-la. 


_ THO". J. Tnough. 


uogue, 
Quoig 


+ THOLES, /ub}/t. plur, Toulets : dans 


les canots Anglois, Paviron eſt contenu 
entre deux toulets. 


THONG of leather, /. Courroie, ſangle 


ou bande de cuir. 
The thong of a wallet. La ſangle d'une 
he ſace. e | 
THONGED , adj. (or tied with thongs.) 
Lis avec des courroies. 
THOR, /abſt. Jupiter, an idol of great 
eſteem among the old Saxons and Tu- 
tonicks ; the day called Thurſday, and 
by the Danes and Sweedes Thorſduy, was 
dedicated to his peculiar ſervice, and 


thence took the denomination.) Thor, 


idole de Jupiter, en grande vénétation 
parmi les anciens Saxons & Allemands. 
v4 THORACIK, adj. Thorachique, terme 
de Médecine. 5 | | 
THORN, /. (a tree or shrub full of 
prickles.) Epine, arbre ou atbriſſeau qui 
a des piquants. | 
Wiite-thorn or haw-thorn, Epine blan- 
che, aubepine. | | 
Black-thorn. Epine notre. | 
Buck-thorn or purging thorn ,. (a shrub.) 
| Nerprun, artbriſſeau. | 


Thorn, (or prickle.) Epine , pi- | 


quant. 
e ſits or walks upon thorns, * I eſt 
aſſis ou il marche ſur des epines. 

* Why do ye fit upon thorns ? take 
your freedom. Pourquoi vous contraignet- 
vous? agiſſe en avec liberte, | 

A thorn-bush. Un buiſſon d'epines. 
Thorn-back, (a ſca-Ash.) Une rate. 


THO | 


THORNY , adj. (full of thorns.) Epi- 


neux , plein d'epines, qui a des epines. 


THOROUGH, prep. Par, au travers, 


a travers, 

Thorough that lane. Par cette rue. 

He ran him thorough the body with his 
ſword. Il lui donna un coup d*epte au tra- 
vers du corps. 

* To go thorough ſtitch, (or finish a 
thing.) Pouſſer une affaire a bout, achever 
ce qu'on a commence, | 

A thorough-fare, (or paſſage.) Un lieu 
de paſſage ou qui traverſe, chemin paſſant 
ou rue paſſante. | | 

Thorough-change, Un parfait ou entier 
changement, | 

Thorough - paced. Accompli, parfait, 
acheye. 

Thorough-toll. Droit qu'on payoit au- 
trefois aux Comtes de Richemont dans la 
province d'York. 


f The thorough go-nimbly , (or ſquirt.) | 


La foire, le flux de ventre. 

Thorough or thoroughly, adv. Bien, 
entierement , tout-a-fait, parfaitement , d 
fond. | | 

THORP, / (a village or country town.) 
Un village ou une petite ville, | 
THOSE, /uift. ( ceft le pluriel de that.) 
Ces, ceux-la, celles-la, cela. | 

Thoſe men. Ces hommes. 

Thote are not right. Ceux-ld ne ſont pas 
bons, celles-la ne ſont pas bonnes. 

What books are thoſe ? Quels Livres 
ſone-ce la? | 

THOU, (pronoun perſonal.) Tu, toi. 

Thou art an honeſt man. Tu es un hon- 
nete homme. 

Neither thou nor he. Ni toi, ni lui. 

I fear thee. Je te crains, | 


To THOU, verb. ad. Tutoyer. 


Ex. The quakers thou every body, Les | 


Tr:mbleurs tutoyent tout le monde, 


THOUGH or THO), conj. Quoique, en- 
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4 'Tis thought there will be a peace. 
On croit que la paix = fera. 

$1 would not have it thought. Je ne 
voudrois pas que l'on crilt. 
$A thing not thought of. Une choſe. 
inopinte ou imprevue, 

Thought, ſubſt. (the act of thinking.) 
Pen{?:, action de Veſprit qui penſe ou ce 
qu'on penſe, 

That thought came into my head, Cette 
penſee me vint dans Peſprit. 

$% Thought, (or e e Pen ſee, 
conſideration, reflezion. ; 

Thought, (vr care.) Pen/?:, ſoin, 
ſouci. 

He has no thought ſor the future. II n' 
aucun ſouci d: Pavenir, 

Take no thought for the morrow. Ne 
foyer, point en ſouci du lendemain. 

Thought, (mind or opinion. 
Penſee , ſentiment , opinion, ce qu'on 

croit. | 
Iwill ſpeak my thoughts, Je very dire 
ma penſee, mon ſentiment ou mon opi- 

nion. 
To entertain ill thoughts of one. Avoir 
mauvaiſe opinion de quelqu'un, g ; 
Thought, (deſign or aim.) Penſee, 
deſſein, viſee, vue. | 
It has been a long time in my thoughts, 
Il y a long-temps que jen ai la penſee ou 
que J'en ai forms le deſſein. | 
He has other thoughts. IIa d'autres vis 
| ſees, il ſonge a d'autres cho/es. 
Thought, (or mind.) Pen/?e, eſprie, 
imagination. | | 
Ex. It came into my thoughts. I! me 
vint dans la penſee ou dans Peſprit. 
& Whatever we do, the excellency of 
human nature should prevail in our 


core que, bien que, quand meme, 


thoughts above that of brutes Dans tou- 
tes nos ations, nous dev ons avoir egard @ . 
Pexceilence de la nature humaine par- deſ- 
ſus celle des betes brutes. | 


The merry thought of a fowl. Lu- 


| fort à propos. 


Though you be older than he. Quozgue 
vous foyer plus age que lui. 

Though it were ſo. Quand meme cela 
ſeroit. : 8 

Every body has his fancy, though it 
be but in a trifle, Chacun a ſa fanraifie, 
quand ce ne ſeroit que dans les choſes de 
la moindre importance. 


& Can younot keep your money there? 


yes, I may, but it is not ſo ſafe tho! | 


Ne ſauriez-vous garder la votre argent? 
oui, je le pourrois , mais il ſeroit plus ſur 


He is not gone yet; he is tho', I. 


n eſt pas encore parti; ft fait vraiment, 


But I taſted enough on't tho', to 
know the miſery of it. Mats cependant 
J'en ai aſſe; tate pour en connoitre la miſere. 

$ As though. Comme ſi. 

& As though he did not. Sans faire 


ſemblant de rien. 


THOUGHT, adj. (from to think.) Penſe, 


&c. V. to Think. h 
It is well thought on. Cꝰeſt bien pen ſe. 
'Tis well thought of or on. Vous faites 
bien de vous en ſouvenir , vous en parle 


Marriage is a thing ſeriouſly to be 
thought (or conſidered) of. Le marzage 
eft une choſe a laquelle on doit penſer 
murement, | | 

The bufineſs was done before it was 
thought of, La choſe fut faite avant qu'on 


eũt le temps diy pen er. | 


nette de volaille, 5 | 
THOUGHTFUL, adj. Penſif, reveur, 
qui ſ>nge ou qui reve, | 
THOUGHTEFULLY, adv. (or penſively.) 
D'un air penſif ou rèveur. | 
THOUGHTFULNESS, /. Humeur penſive 
ou reveuſe. | | | 
THOUGHTLESS , adj. (or giddy.) Qui 
ne ſonge pe a ce qu'il fait, qui fait bruſ- 
e 


guement les choſes. | 


THOUGHTLESSNESS, /. Inadvertance, 
inattention, peu de ſoin, peu d'atten= 
ron. | | | 

THOUSAND, adj. Mille, mil. 

A thouſand times. Mille fois, un million 
de fois. 

The year one thouſand ſeven hundred 
and eighty. L'an mil ſept cent quatre- 
vingt. ; | SET 

Thouſand, ſubſt. Un millier, un mille, 
THOUSANDTH, adj. Millieme. 
The thoulandth part. La millieme par- 
tie. | 
THRALL. J. Thraldom. 

& A thrall, (or ſlave.) Un eſclave. 

THRALDOM, / (flavery.) Eſclavage, 

ervitude, 

To THRASH, v. ad. Battre. 

Ex. To thrash corn. Battre le ble. 

* + To thrash one, to thrash one's 
coat, (to beat him ſoundly.) Bazzre 
ou rofſer quelqu'un, * Tf lui repaſſer le 
buſfle, * f Paccommoder tout de iti. 


He thrashes night and day at the ſtudy | 


] | O Oo ij 
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of antiquity. II s'appligue nuit & jour a 
Petude de Pantiquite, 

Thrashed, adj. Battu. | 

THRASHER, ſubſt. Batteur ou batteuſe 
en grange. 

P. To eat like a thrasher. P. Manger 
comme un bouvier ou comme un payſan , 
manger beaucoup , étre un grand man- 


eur. 
1 HRASHING, /ub/?, Aion ou travail de 
battre le ble. 
Thrashing-floor. Aire. 


THRASONICAL, adje. (or boafting. )| + 


Plein d"oftentation, fanfaron. 
THRAVE, , (two ſtooks, 24 sheaves 
of corn. ) Un tas de ble compoſe de vingt- 
_ quatre gerbes. | 

THREAD, /. Fil, dans le ſens propre 
& figur é. | | | 
A bottom of thread. Un peloton de fil. 

* To reaſſume the thread of one's diſ- 
courſe. Reprendre le fil de fon diſcours. 

& Thread-bare. Tout uſe, qui montre 
Ja corde. | 

The thread of a ſcrew, Le filet d'une 


s. | 
The thread, (rough edge or wire-edge | 


of a razor, knife, &c.) Morfil. 

To THREAD, v. ad. a needle. Enfiler 
une aiguille, 

THREADING, ſubſt. L'action d'enfiler. 

To THREAP or to threap DOWN, 
v. ad. (a north country barbarous word, 
for to affirm.) Affirmer, maintenir, ſou- 
tenir. . 

THREAT, ſubſt. ( menace , denuncia- 
tion of ill.) Menace. | 8 

Full of threats. Plein de menaces, me- 

nagant. N | 

To THREAT or THREATEN, v. ad. 
Menacer, faire des menaces , uſer de me- 
naces. | 

That threaten 


s Cor menaces ) ſome 


diſmal calamity to the ſtate. Cela menace | 


2 Etat de quelque grande calamite. 


To threaten, (to promiſe, ) Menacer, | 


promettre. f | 
Threatened, adj. Menace. | 


P. Threatened folks live long. Ceuæ qui | 


ſont les plus menaces ſont 
le plus long-temps. ED 
THREATENER, ſubft. Celui ou celle gui 
menace. _ 


THREATENING, /. Menaces ou 7” 


dle menacer. | 


ceux qui vivent 


Aion 


Threatening, adj. Menagant, gui me- 


Nace. 


THREATENINGLY , adv. D'un air me- 


Aagant. 


$ THREATFUL, adj. Menagant. 
HREE, adj. Trois. | 
Three times. Trois fois. | 
hee half pence. Un ſou & demi. 
Three-leaved graſs, (or trefoil.) 
Tefl, herbe. | | 


& Th:ee-footed. Qui a trois pieds. 


A three-footed ſtool, (or triped.) In 


grevied.. © . 
Thee headed. A trois tetes, qui a trois 
te es. FS. Ts 
Tkr2e-foiked. Qui a trois fourchons. 
Three - cornered, (or trlangular.) 
Triangulaire ou qui a trois angles. | 
+ + To be born under a three-penny 
planet, (to be ſtingy or penurious, ) 
Erre ayare, taquin , m-/quin. 


THEEEFOLD , adj. (divided into three 


or of three ſorts.) Diviſe 


ou partagè en 
trois, de trois ſortes. — 


admirablement bien, ſes a 


| THR 
' b Threefold, (or treble.) Triple, erois 
fois autant, 
He laid his ſtrokes on thick and 

threefoid. II redoubloit ſes coups. | 
THREESCORE, adgj. (or ſixty.) Soixante. 
THRENODY, F. (a aden ong.) Une 
chanſon funebre. 

THRESHOLD , /. Le ſeuil de la porte. 
THREW, cet un preterit du verbe to 
throw. V. to Throw. 

THRICE, adverb. (from three.) Trois 
fois, 
To THRIL, . ad. V. Thrill. 
THRIFT, ſubſe. ( ſavingnels. ) Frugalite, 
epargne, Economie, | 

A ſpend-thrift. Un prodigue. 
THRIFTILY, adv. (or ſavingly.) Fru- 
galement , avec frugalite, d'epargne, d'e- 
conomie. 


THRIF TIN ESS. 7. Thrift, 


digue. | 
THRIFTY,, adj. (or ſaving.) Frugal, 
menager, qui vit d'epargne. 
To THRILL, v. ad. (to bore.) Fraſer, 
ercer. 
+ To thrill, v. neut. (with pleaſure, ) 
Treſſaillir de joie. 
Thrilled, adj. Fraſe, perce, | 
THRIMSA, /. (an old piece of money 
worth a groat.) Ancienne monnoie qui 
valoit environ quatre ſous, | 
To THRIVE, ». ad. ( from thrift, to 


grow rich.) Profiter, faire un gain, sen- 


reuſſir, faire bien ſes affaires. 

To thrive, (to grow, as a child 
does.) Profiter, ſe bien nourrir, croitre, 

ſe fortifier, en parlant d'un enfant. 

To thrive, ( as a plant or tree.) Pro- 
ter, fe bien nourrir , croitre, venir 
bien, en parlant d'un arbre ou d'une 
plante. 

$ To thrive, (in health.) Se bien 


porter, etre en bon état, s'engraiſſer, de- 


des betes. | 
To thrive in learning. Profiter, faire 
des progres dans les ſciences. 


riclit. 

THRIVING, /. L'adlion de S'enrichir, 
S&c. . to Thrire. 33 
Thriving, (or proſperity.) Bonheur, 

proſperite. | . 
Thriving, adj. Ex. A thriving man. 

Un homme qui fait bien ſes affaires, qui 


tune. 
. ſucces. | 


He goes on very thrivingly. 1! reuſſit 


erent. 7 


THROAT, / Goſier, gorge. 


gorge ou au goſier. | 
The throat-band of a bridle, Sous-gorge 
"YI: 3 

4 Throat, (a ſea-term.) C'eſt la 


corne d'une vergue, on la partie du 


auriques, comme grande voile d'un 
brigantin, d'une goelette, &c.) qui 
eft la plus voiſine du mat; le bout 
oppoſe du pic ſe nomme peek, Voye; 
Peek & Gaff. | 

- Throat haliards, Drifes de ces 
voiles. — ͤ— 


pic (ou vergue ſuperieure des voiles 


| 


+ THRIFTLESS, adj. ( profuſe.) Pro- 


richir, devenir riche, amaſſer du bien ,| 


venir gras, en parlant des perſonnes & 


+ THRIVER, /. Qui reuffit, qui sen- 


e pouſſe dans le monde, qui fait ſa for-| 
_ | THRIVINGLY, adv. Heureuſement , avec| 


aires proſe 


To have a ſore throat. Avoir mal d la] 


THR 
o Throat of a knee. Collee d'une 


courbe. 
Throat-wort, Gantelee, herbe. 
Throat-pipe. Y. Wind- pipe, /ous PIPE, 
D. THROATED, adj. Ex. Frog · throated 
or wide - throated. Qui a une grande ava- 
loire. 
To THROB, „. neut. (to beat or pant.) 
Palpiter, battre. 
His heart throbs, Son cœur palpite, 
le cœur lui bat. 
THROBBING, / (or panting. ) Palpita- 
tion, battement de caur. 
+ THROE, J. (pain of travail.) Dou- 
leurs de Penfantement ; * agonie. 
THRONE , ſubft, (royal ſeat.) Us 
trone. 5 
* Throne, (a crown or a King's ſove- 
reign power” Tr6ne, la puiſſance ſou- 
veraine des Rois. 
* To fit upon the throne, (to reign, ) 
Etre aſſis ou étre Cleve ſur le trone, 
. od WE. | | 
* To raiſe one to the throne, to ſet 
him upon the throne, (to make him King 
or Emperour.) Elever quelqu*un ſur le tro- 
ne, le faire Roi ou Empereur, LD 
v To THRONE, . act. (to enthrone.) 
Elever ſur le trone, „ 
THRONG, / (or croud, ) Foule, preſſe, 
multitude de monde, | 
To THRONG, . neut. (or to throng 
together.) Aller ou venir en foule, ac- 
courir. | . 
To throng, v. act. (or to croud.) 
Preſſer. 5 | 
Thronged , adj. Preſſe 
THROSTLE. V. Thrush. | | 
To THROTTLE , ». ad. ( or choak, 
from throat.) Etrangler, ſuffoquer. 
Throttled , adj. Errangle, ſuffoque. 
THROTTLING, /. L'adtion derrangler 
ou de ſuffoquer. _ | 
{+ THROVE, prez. of Thrive. 
THROUGH, prep. Par, au travers, à 
travers. EEE | 
& To walk through (about or up 
and down) the town. Se promener par 
la ville. . . 
To go through a Church. Paſſer par une 
Egliſe, paſſer au travers d'une Egliſe. 
o look through a grate. 1 
travers une jalouſie. 
Through him, (or by his means.) Par 
on moyen. | | | 
Through him, 
A ſa ſollicitation. N | 
$ I am wet thorough, I am wet quite 
through. Je ſuis mouille juſqu'a la peau, 
la pluie a perce mon Habit. 35 
To run through (or thorough) with 
one's ſword, Donner un coup d'epte à 
uelqu'un au travers du corps. „„ 
o Through - lighted, adj. Eclaire des 
deux cotes. = | 7 
+ Through - paced, adject. Parfait, 
complet. | N | 
Through-ſplent, (a horſe's diſeaſe. } 
Suros cheville, _ | | 
THROUGHLY or THOROUGHLY, 
adv, (or perfectly.) Entierement , touts 
a-fait , à fond, dans toute ſon erendue , 
parfaitement. eee 
He did not execute his office tho- 
roughly. II n'a pas rempli comme il faut 
les devoirs de ſa charge. 5 or 
THROUGHOUT, prep. Ex. Throughout 
all the year, Toute anne, tout le long 
| 4s. ET TICIOTIN: | 


(or upon his motion.) 


THR 


Throughout (or in) the world. Par ou 
dans tout le monde. 

He treats him throughout with reſpeQ. 
Il le traite par-tout avec bien du reſped. 
THROW, ſubſt. (or caſt.) Coup, jet. 

A throw of dice. Un coup de des. 

A ſtone's-throw. Un jet de pierre. 

$ The throws (or pangs) of a wo- 
man in labour. Les douleurs, les tranchees 
d'une femme en travail d'enfant. 


| 


To THROW, . ad. (to caſt or fling.) 


Jeter. 


un doublet, | 

P. To throw the helve after the 
hatchet. P. Jeter le manche apres la 
cognèe. „ 

* He is vigourous and throws at all. 7/ 
eft vigoureux, & donne au poil & d 7a 

lume. | : 

& To throw filk. Tordre de la ſoie. 

To throw UP. Jeter en haut. 
To throw DOWN. Jeter en bas, 

He throw her down upon the bed. II 
la jeta ou la renverſa ſur le lit, 

& To throw OUT a gliſter. Rendre un 
lavement. 

To throw one INTO the fea or into 


a river. Jeter quelgu'un dans la mer ou | 


dans une riviere, 


To throw a doublet, (at dice.) Jeter | 


To throw into priſon, Jeter ou mettre 


en priſon. 
To throw OUT. Jeter dehors, chaſſer. 
To throw a man or to throw him 


down. Terraſſer un homme, te jeter par 


terre. | 
To throw one's cloak about one's 
Shoulders. S'envelopper de ſon manteau. 
To throw away a thing , (or abandon 
it.) Jeter une choſe, comme quand on 
veut sen defaire. _ | 
To throw away one's money, (or 


ſpend it prodigally.) Prodiguer ſon ar- 


gent, le depenſer mal-a-propos. 


To throw away one's life, Expoſer, | 


prodiguer ſa vie. | 
4 To throw one's ſelf away. S'eæpoſer 
a toutes ſortes de malheurs, ſe perdre, 
fe ruiner. | 5 

+ To throw off one's cloak. Quitter 
| ſon manteau, Sen defaire , sen debarraſſer, 
To throw (or cart) one off, Se defaire, 
fe debarraſſer de quelqu'un. 


To throw up the ground. Jeter la 


terre en un monceau. he | 
Io throw up the cards. Jeter les car- 
tes ou quitter le jeu. | 

Io throw one's ſelf upon one's fa- 


vour. Se recommander d quelqu'un ou a 


ſes bonnes graces. 
* To throw the 
dows. Jcter tout par la fenetre. | 

* To throw a thing into one's dish, 
(to twit him in the teeth with it.) Jerer 
quelque choſe au nex, de quelqu'un, repro- 
cher quelque choſe a quelqu'un. 


THROWER, Jah. (that throws.) 


jette. 


houſe out at the win 


Qui | 


THROWING, / L'adton de jeter , &c. 


JV. to Throw. 2 
THROWN, adje4, Jerte, &c. Voyez to 
Throw: --. £ 
THRUM, / Bordure de toile, &c. 
A thrum- cap. Sorte de bonnet. 
To THRUM, v. ad. (to beat.) 
roſſer. V. to Grate. . 
Thrummed, adj. Battu, roſſe. 5 
THRUSH, /. (a known ſoit of fowl.) 
Une grive, ES DE Ales 


Batere, 


THUMPER, J. Celui ou celle 


Grand, eclatant. 


THR THU 
A cock-thrush, Une grive mdle. 
A hen-thrush, Une grive femelle. 
Thrush, (a ſort of ſmall ulceration 


in the mouth.) Sorte de petit ulcere dans 
la bouche. ; 


THRUST, adj. Pouſſ?, &c. V. to Thruſt. 


Thruſt, ſub. (or push.) Un coup, 
coup que Pon donne a quelqu'un en le 
pouſſant. 

To e one a thruſt. Age quelqu'un. 

$ Thruſt, (or paſs in feacing.) Une 


botte. 
+ To wy a thruſt, Faire une feinte. 
To THRUST, . ad. Pouſſer. 


To thruſt one forward. Pouſſer quelgu'un 
en 8 le faire avancer d force de le 

ouſſer. 

To thruſt one into priſon, Metere 
ou trainer quelqu'un en priſon, _ 

To thruſt AWAY. Ecarter, Cloigner, 
repouſſer, chaſſer, | 
Few thruſt in. Cogner, faire entrer de 
orce. 

To thruſt BACK or OFF. Repouſſer. 

& To thruſt one's ſelf kr the wall. 
Se ſerrer contre la muraille. 


& To thruſt (or to ohtrude) a thing 


upon one. Donner, preſenter quelque choſe | 


a quelqu'un malgre lui, vouloir la lui 
faire prendre en depit de lui. | 
* Why should a man of ſenſe defire 
to thruſt himſelf upon an ill-natured 
world? Pourquoi un homme de bon ſens 
veut-il ſe livrer a un monde malin & in- 
grat, ou ſe jeter d la tere d'un monde 
malin & ingrat ? | 
THRUSTING, fub/t, L'adion 
&c. V. to Thruſt. 
THUMB, fub/t. Le pouce. 
The thumb's breadth. La 
pouce, un pouce. 
Thumb-ſtall, (a 
about a cut thumb.) Poupee, morceau de 
guenille, &c, autour du pouce, on Von 
s' eſt coupe. | 
To THUMB books or thumb over 
books, v. ad. (to turn and read them 
over.) Feuilleter, lire ou parcourir des 
Hees. 1 
{+ To thumb, (to paw.) Patiner. 
THUMMIM. Y. Urim. 
THUMP, ſubſt. Coup, coup de poing ou 
coup de baton. OL 
To THUMP, . act. Frapper, donner des 
coups de poing ou de baton, 
Thumped, adj. Frappe. 
Grievouſl 


de pouſſer , 


largeur d'un 


, 


thumped. Roue de coups, 
qui frappe, 
&c. V. to Thump. 155 
THUM PING, {. L'adlion de frapper, &c. 
V. to Thump. | EL 


Thumping , adj. (or big. ) Gros. 


Ex. Thumping faggots. De gros fagots. 


THUNDER, ſubſt. Le tonnerre. | 
A clap of thunder, a thunder-clap. Un 
coup de tonnerre, Peclat du tonnerre. 
The thunder bolt. La foudre. 
A thunder-ſtone. Carreau. 
To THUNDER, v. neut. Tonner, 


du tonnerre. | 


It thunders. I! tonne. 
To thunder, v. af. Foudroyer. 


* To thunder one about, (to rattle 
him.) Gronder quelqu'un d'une terrible 


maniere, * Tf lui laver la tete. 
THUNDERING, adj. Foudroyant , ter- 
rible. ; 


# Thundering, (great, very loud.) 


] 


piece of rag, Ce. 


4 


faire 


| 


| 


i 


cette fois, 
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A thundering noiſe. Un grand bruit, ug 
bruit eclatant, un tintamarre. ” 
A thundering voice. Une voix forte ou 
Eclatante, * une voix de tonnerre. 


To THUNDER-STRIKE, . 
per d'etonnement, ſurprendre. | 
Thunder-ſtruck, adjea. partic. Frappe 
d"eronnement, ſurpris, 
THURIFEROUS, adj. (bearing frankin- 
cenſe.) = roduit de Pencens. 
4+ THURIFICATION , ſubſe. Encen ſe- 
ment. a 
THURSDAY, / Jeudi, un des ſept jours 
de la ſemaine. Y, Thor. 
Maundy-thurſday, Jeudi ſaint , le jeud; 
devant Paques. 
Holy-thurſday or Afcenfion-day. Le 
Jour de PAſcenſron, © | 
THUS, adv. (fo, in this manner.) Ainſi, 
de cette maniere, de la ſorte, de cette 
forte, en ces termes, 
Do it thus or fo, Faites-le ainſi ou de 
cette maniere, | 
Having thus ſpoken. Ayant parle de la 
ſorte. | | | | 
A monſter of which thus Virgil, In 
monſtre dont Virgile parle en ces termes, 
& Thus it is. Voila comment. 
Thus far, (or hitherto.) Juſquict, 
All of them were thus far of his opi- 
nion, that the ſweetneſs of Englisk 
verſes was never underſtood by our fore- 
fathers. Ils demeurent tous d'accord avec 
lui, que la douceur de la poefie Angloiſe 
n*avoit jamais ete connue de nos ancetres. 


Thus much for that. C' aſſe pour 


cela. | 
Thus much for this time. C' aſſe pour 
For thus they reaſon, Car voici com- 
ment ils raiſonnent. 5 
+ Thus! (a word of command at 
ſea.) Comme ga! ou Droit comme ga ? 
icommandement au Timonmer. . 
f THWACK, at. (on blow.) Tappe, 
coup. | 
To THWACK., verb. neut, 
Battre, tapper , frapper. 
Thwaked, adj. Battu. 
ft THWACKING, / Uadion de frapper, 
de tapper ou de bartre. 
THWART, adj. (or croſs.) En travtrs, 
de travers. 5 
Thwart, ſubſt. Banc de rameurs. 
Thwart-ships. V. Athwart, 


ad. Frap- 


( or heat.) 


[To THWART, „. ad. (or to croſs. 


Traverſer, empecher , mettre obſtacle ou 
contrecarrer. 

Thwarted, adj. Traverſe, empeche. 
THWARTING, J. (or croſſing.) L'adlion 
de traverſer, &c. V. to Thwart. | 

Thwarting, adj. Contrariant, contraire, 
tout op e. FE | 

THWARTINGLY, ad». D'une maniere 
contraire ou oppoſee, | ; 

T THWICK-THWACK, interj. (expteſ- 
fing repeated blows. ) Flic-flac, mot in- 
vente pour exprimer le bruit des coups 
qu'on donne a quelqu'un, | 

To lay on thwick-thwack, Frapper fort 
ferme, redoubler les coups, 

P. When a couple are newly married, 
the firſt month is all honey- moon or 
ſmickſmack, the ſecond is hither and 
thither , the third is thwick- thwack, 
and the fourth the devil take them that 
brought thee and me together. Ce pro- 
verbe veut dire que le premier mois d 
mariage fe palſe d'ordinaire avec bien da 


662 THY T1 


douceurs , mais qu'au ſecond on com- 
mence dejd d ſe guere ler, au troiſieme d 
fe battie, & au quairiem? d donner au 
d able ceux qui ont fait le mariage. 
THY, ( pronom poſſeſſif from thou, ) Ton, 
ta, tes. 
Thy husband. Ton mari. 
Thy wife. Ta femme. 
Thy children. Tes enfans. 
+ THYSELF, pron. Toi-meme. 
THYME , jub/. (a ſweet herb.) Thym, 
herbe. 
Wild or creeping thyme. Du ſerpolet. 
THYRSE, /ubſ/t. { Bacckus's ſtaff or ſpear 
at about with: ivy and vine - lea- 
ves.) Thyrſe, baton ou javelot de 
Bacchus environns de pampre & de 
lierre. | 
Tl 


| Taiace, eſpece de diademe. 
Tiara, (or Pope's triple crown.) Tia- 
re, triple couronne du Pape. 
TICK, oe ( a ſort of cloth, ) Taie, 
{or.c de toile. 
A bed- tick. Une tale de lit. 
The tick of a pillow, Tate d'oreiller. 
Tick, (a little blackish inſcct.) Ti- 
ve, petit inſecte noiräàtre. 
& Tick, (a horſe's diſeaſe.) Tic, 
maladie de cheval. 
That horſe has got the tick. Ce cheval 
a le tic, ce cheval tique, 
To go upon tick, (or truſt.) Prendre 
a credit. 
To TICK, verb, neut. or go upon tick. 
Prendre a e 
ITICkEN, J. (a thick cogton and thread 
cloth, generally ſtriped blue and white.) 
e „ forte de groſle toile rayee de 
fil & de coton. 
TICKET, / (a note put on a bag, a 
box, Ge. to show what eis contained in 
it.) Etiquette. 
Ticket, (qa note to be let in or 
almitted any where.) Un billet, en 
vertu de quoi on entre ou on eft admis. 
A funeral ticket. Billet d'enterrement. 
He has got a ticket to go to the play. [! 
a un billet pour entrer a la comedie. 
R. Au lieu de billets ccrits a la main ou 
imprimes, cn /e ert ordinairement en 
Angleterre, de certaines pieces de metal 
en forme de monnoie pour admettre d la 
comdie ceux qui patient le prix regle des 
Places qu "us y veulent occuper pendant la 
repreſentation de quelque piece. 
To TICKLE, v. af. Chatouiller, faire 
1 1 RS 
* To tickle, (to pleaſe or flatter, * 
Chatouiller, plaire, flatter „donner un 
plaifir delicat & ſenfible. 
* Wine tickles the palate. Le vin he 
81 le pa lals. 
* f He tickles it off, (he does it very 


cleveily.) Il fait des merveilles , il 


avance bien. 


3 tickled it off to- day. Pai fait 


| b:aucoup d'ouvrage aujourd* hui. 


& To tickle a horſe with the ſpurs, 


Solliciter un cheval de l'eperon, en termes 


de mancge. 
* 
tolls, 

To tickle one's ſelf, 
chatouiller pour ſe faire rire. | 
Tickled, 24 5 &c. V. to 
Tickle. | | 


verb. recip. Se 


TID 
TICKLER, /ubft. Chatouilleur, chatouil- 
leuſe. 


TICKLING, % Chatouillement, V'action 


e. 


de chatouiller, &c. V. to Tickle. 

Tickling 5 a}. Ex. Tickling, (cold, 
nipping ) weather, Un froid pergane ou 
penetrant. 

TICKLISH, adj. ( eafily tickled and pro- 
voked to laug h.) Chatouilleux, 

* Ticklish, ”( rouchy , Exceptious, ) * 
Charouilleux , delicat , qui ſe pique ou 
$*offenſe aiſement, tendre aux injures. 

* Ticklish, (nice, dangerous. ) * 
Chatouillenx , delicat, ou il eſt difficile 
de ſe hien gouverner, 

* A ticklish buſineſs, Une affaire cha- 
touilleuſe. 


+ TICKLISHNESS , ſubft. Qualité cha- 


touilleuſe. 


| TICK-TACK, . (a game at tables ſo 
TIAP. or TIARA, // (a ſort of diadem.) 


called.) Trirac, ſorte de jeu. 


TID, * (or dainty, ) Delicat , friand , 
fore bon, 


£1034 4 tid bit.) Un morceau friand, 
V. Tid;, 
To TIDDLE or TIDDER, v. ad. (to 


humour, to make much of.) Dorloter , 


tement. 

To tiddle one up in his humour, S'ae— 
commoder a Phumeur de gquelqu*un , faire 
ce qu'il yeut, lui complaire. 

TIDE, /ub/t. (the flux and reflux of 
the ſea. ) Maree, le flux & reflux de la 
mer. 


A tide of flood, (in the ſea-phraſe. ) 


mare. 
A tide of ebb. Reflux, Febbe , le ju- 
ſant ou le deſcendant. 


the wind.) Maree contie te vent. 

A leeward tide. Vent & maree, 

To go up with the tide, Avoir la 
mar ee. 

Spiing-tide and neap-tide. J. Spring 
and neap. 

A tide-gate, ( as when the tide runs 
ſtrong.) Une forte maree, ras de mate. 


attending ships till the cuſtom be paid.) 
Commis de la donane, qui va au devant 
des vaiſſcaux qui viennent au port, & qui 
prend garde qu on ne fraude point les droits 
de la douane. 
o&+ It flows tide and half-tide, C'eſt-à- 
F. As que la maree ſera haute vers Ia 
cote, trois heures plucot quien pleine 
mer. 
* Tide, (the water or ſea.) L' eau, 
la mer, les lots. 
* Turn of the PP AL „ ( misfortune. ) 
Revers, deſaſtre, malheur, 
* Tide, (torrent, vogue, intereſt.) 
Torrent, vogue, credit. 


vour. Le torrent eſt pour lui, il a un fort 
gros parti. 
Tide, (time or ſeaſon.) Temps , 


ailan. 


| Whitſun-tide, La Pertecore , la ſaiſon 
To Tickle, verb. neut. Etre cha- 


de la Pentecòte. 
Martlemas-tide, 

ſulſon de la Saint-Martin, 
Evening-tide. Le cir, 


Twelfth-tide. V. Twelfth. 


Is TIDE it over, to tid; it up into any 


A tid bit. Un morceau delicat ou u. friand , | 
une friandiſe. 


choyer, mitonner , careſſer, menager adroi- 


A windward tide, (a tide againſt | 4 


| 


Flax de mer, flot ou montant de la 


A tides man or tide-waiter , (an officer | 


* The tide runs very ſtrong in his fa- |. 


| 
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place, verb. neut. Faire un trajet d la 

faveur de la maree. 

CE” -MAN, IIDE-WAIT ER. J. ſous 
ide 

{+ TIDILY, adv. ( neatly.) Avec adreſſe. 

ale TIDINESS „J. ( neatneſs. ) Proprete. 

TiIDINGS, / (news. Nouvelles. 

TIDY, adj. (or handy.) Adroit, labile, 

qui falt les cnoſes avec adreſſe. 

TIE, /. ( bond.) Lien, naud, attache- 

ment , dans le figure, 

Marriage i is a ſacred tie. Le mariage eſt 
un lien ſacre, 

The shameful ties of the flesh. Les hone 
teux attachemens de la chair, | 

A tie-wig. Perruque noute , perruque a 
la cavaliere, 

Ties, (the ropes by which the 
yards of a Ship hang.) Bras ou cordages 
amarrés aux bouts des vergues, 

To TIE, verb. act. (to bind.) Lier, at- 
tacher, ſerrer, nouer. 

To tie one thing to another. Attac hier 
une choſe d une autre. 

Tie it a little harder, (or faſter.) Serrex- 
le un peu dar antage. 

To tie one's cod-piece. Nouer Balguil- 
lette a quelqu'un. | 

* To tie, ( to bind or oblige,) * 
Lier, engager, obliger , aſtreindre. 

* To tie a knot, „or to tie in a knot, 
Faire un næud, noucr. 

To tie UP, (or to tie.) Lier, atta- 
cher, &c. V. to Tie. | 

He tied himſelf up by a vow, if he 
ſucceeded in his deſign. II s *obligea par 
un veu, i fit un vau ou il voua que Si, 
reuſſifſoit dans ſon deſſein. 

o tie up, verb. geut. (to leave off 


_ or ceaſe.) Cefſer, quitter, 


Tied, adj. Lie, attache , 8 ferre , : 
2 V. to Tie. 

+ TIER, /. ( row.) Rangee, 

oe Tier , (in a ship.) Rang de canons 
ou un cots de le batterie d'un vaiſſeau. 

+ Tier of the cable. Rang de cable 
compoſe de Fe plis, lorſqu'il eſt 
roue ou ple, 

. Cable- tier or cable ſtage. V. Stage. 

TIERCE, . (one of the ſeven canoni- 
cal hours. ) Tierce, une des ſept heures 
canoniales. 

& Tierce, (at the game of picket.) 
Tierce, au jeu de piguct. 

& Tierce, (a truſt in fencing. ) Tierce, 
en termes de Mai.ce Warmes. 

TIERCET, / (a 'ong of triple ſtanzas, 
or a ſtanza of three verſes.) Un tercet. 
+ TIFF, / (ſquabble, ang:y words.) 
Chamaillis » picot-rie. 
Tiff, (or drink.) Boiſſon. 

a 7 TIFF, v. neut. (to quarrel.) Se gue- 

reller.” 
TIFFANY, / (a ſort of light filk ſtuff.) 

Sorte de gaze. 

TIGER, /ub/. (a fierce creature.) Un 
tigre, 

* Tiger, (a cruel fierce man.) Un ti- 
gre, un inhumain , un homme cruel oF - im- 
pitoyable. 

A she- -tiger. V. Tigreſs. 

D. TI GH, / (a clofe or encloſure.) Vn 


clos , un cfpace de terre ferme de hates. 


|TIGHT, adj. ( or neat. ) Prepre. 
La Saint-Martin, la 


+ Tight, { ſpeaking of a ship, the 
contrary of leaky.) Etanche , oppoſe a 
Leaky. V. ce mot. 


ale A tight Ship. Valſſeau ctanche , ON 
| qui ne fait point d' eau. 


\ 
\ 
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+ A tight cask. Tonneau ou ſutaille gui 
ne coule pas ou qui tient eau, 
A tight woman. Une femme propre. 
light, (cloſe.) Serre. 
G To tie a thing tight, (or cloſe.) 
Lier une choſe fort ſerrèe, ſerrer une 


choſe. 
4 To TIGHTEN, verb. ad. (ſtraiten.) 


Ferrer. 


+ TIGHTER, . Eſpece de lacet de 


femme, 


«+ TIGHTLY , adv. ( cloſely.) Ferme. 


«- Tightly, ( neatly.) Proprement. 


+ TIGHTNESS, F. (cloſeneſs, ) Qua- 


TIGRESS, /. (or 3 in a proper 


+ TIKE, / a Yorkshire tike, (or cur.) 


lite de ce qui eſt ſerre. 
and figurative ſenſe.) Tigreſſe. 


Un chien de la Province d'Yocck. 
Tike, for tick. J. Tick. 


TILE, /. Une tuile, 


To TILE, verb. a3, 


A ridge or a hollow tile, Tuile creuſe , 
tuile faitiers, 

A tile-kiln. Tuilerie. 

Tile-shard. Tuileau. 

Tile-maker. V. Tiler. 

A tile of wood. Bardeau, un morceau 
de bois, en forme de tuile, dont on ſe 
ſert pour couvrir les maiſons. 

Tile-making. L'art ou Pad:on de faire 
les tniles, 


tuiles. 


Tiled, adj. Couvert, couvert de tuiles. 


TILER , J. (or tile-maker.) Tuilier, ou- 


vrier qui fait de la tuile. 


en tuile. 


TILING, /. L'adlion de couvrir de tuiles, 


þ+ Tiling, (roof tiled.) Tote. 


TILL, / (a little drawer in which shop- 


keepers put their current cash.) Un 
petit tiroir. 8 | 

& The till (or shelf of) a Printer's preſs, 
Tablette de preſſe d*Imprimeur, 


TILL, adv. Ju/qu'a, juſques 4, juſqu*a ce 


"PL THE +. 


que, avant que. | 
Till now, 6 hitherto.) Juſqu'd preſent, 

juſqu'ici, juſqu'a maintenant, 

Till thea, till that time. Juſgualors. 
Tille nine o' clock. Juſques d neuf heu- 


Jes. 


Do not ſtir till I come. Ne bouger pas 


Juſqu*a ce que je vienne. 


Till the Ambaſſadors were come back. 


Avant que les Ambaſſadeurs fuſſent re- 


venus. 


Don't ſtay till I entreat you. NPatren- | 


dex pas que je vous en prie. 


I never heard of it till then, C'eſt la 


premiere fois que j'en ai out parler, 


cultiver. 


o+ TILLABLE, adj. ( arable.) Labou- 


rab'e, 


TILLAGE , / (or husbandry. ) Labou- 


rage, labour, culture. 

Land fit for tillage. Terre labourable, 
gu'on peut labourer, ou qui eft propre a 
etre labouree. | 


TILLER, /. (or plough-man.) Labou- 


Teur. : 
& Tiller, (a ſmall tree left to grow till 
it be fellable.) Un baliveau. | 

% Teiec, (in a boat, is the ſame as 
the helm in a ship.) Le gouver:gil du: 


_ batean, la barre du ronv.nail, 


+ To $hip the tillee, Metcre en plac: 


la barre du gouveinah _ 


Couvrir , couvrir de 


( to cultivate. ) Labourer, 


_ confiruclion & autress 
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Tiller-rope. Droſſe de gouvernail, 
; Tiller of a ſaw. Manche d'une ſcie 
a main, 


+ Tiller, (a ſmall drawer.) Petit 


tiroir. 


TILLING, /. Labourage, labour, cul- 


ture, Pattlion de labourer ou de cultiver, 


TILT, J. (a cloth or tent to cover a 


boat.) Une banne; tendelet de canot. 

A tilt-boat. Ine cabane, un bateau cou- 
vert. i 

& Tilts or tilting, (a martial exerciſe.) 
Combat a la barriere , joure. 

Tilt-yard, (the place to tilt in.) Bar- 
riere, champ clos. | 

To run at tilts. Jouter , faire des jou- 
tes, | 

To run a tilt at one. Courir avec im- 


 petuoſite contre quelqu*un , le chogquer ru- 
P A 7 
dement. 


v Tilt, ( fighting.) Coup d'epee, com- 


| bat ſingulier, 


To have a tilt with one. Faire un con» 


 MPepee avec quelqu'un, ferrailler avec lui. 


To TILT, verb. act. Ex. To tilt a veſſel 


when the liquor begins to be low. Bai/- 
fer un tor:neau quand la liqueur commence 
a etre au bas. | 2 

To tilt, verb. neut. (to run at tilts.) 
Jouter. | 

To tilt, (with ſwords or foils. ) Fer- 
railler, | 55 


tonneau. 


TILTER, / Jouteur, qui joute. 
[TILTH, . (or manuriag, from to till.) 
$ Tiler, (or brick- layer.) Un couvreur 


Ex. A field out of tilth, Un champ qui 
n*eft point cultive, qui eſt en friche. 


TILTING, ſubſt. (the action of to tilt.) 


L'adtion de baiſſer, &c. V. to Tilt, 
v. act. 

A tilting-ſtaff, (a lance. ) Une lance. 
Tiltings, (liquor running low.) 
Baiſſieres. 8 


$ Tilting, (or turnament.) Joute, tour- 


6. 
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TIMARIOTS, /ub/t. (Turks who hold 
lands by a kind of knight's ſervice. ) 


Timariots, ſorte de nobleſſ2 parmi les 
Turcs. | | 


TIMBER, ſub/t. (wood for building.) 


Merrain, bois de charpente , gros bois 4 
batir , bois de conſtruction, charpente. 

4 Oak-compaſs-timber. Bois courbans 
de chene. | | 


+ Strait timber. Bois droits ou bois 


de haute futaie. 

þ+ Timbers of a ship. Couples de vaiſ- 
au, & toutes les pieces dont ils ſont 
compoſes, | 

* Cant-timbers. Couples devoyes, 

＋ Floor-timbers. Varangues. 

„ Ka uckle- timber. Couple de coltis. 

4 Square timbers. Couples 
culaires a la quille ou places a equerre . 
(par oppoſition a ceux qui ſont devoyes.) 

Top-timbers. Alonges de revers. 

I Filling-timbers. Remp!:age des cou- 

les. | | 

+ Timber- room or room- and-ſpace. 
Mailles ou intervalles entre les cou- 
plzs. 
＋ Rough-tree timbers. Tres des alon- 
pes de rev:rs, 10: la ffe depaſſer quel- 
quefois par-tefſus l'accaſtillage ou le 
vibord , pour tenir lieu de montans de 
batay vies. 4 

„ Timber yard. Chantier de bois de 


Tilted, adj. Baiſſe, en parlant d'un 


ge pendi- 
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Timber - merchant. Us marchand de bois 
de charpente. | 


A timber-broker. Un conrtier de bois, 


Timber-wood, Bois de charpente, mer- 


rain. | 

Timber-work , (timber on the top of a 
houſe, ) Comble , charpenterie qui fait le 
faite d'un bãtiment. . 

A flat timber-work. Un comble plat, 

A parted timber-work. Comble big. 

* f Belly-timber, (eatables.) Vivres , 
proviſions , * Þ marchandiſes de gueule , 
T mangeaille, 

A timber of skins, (forty skins.) 
Quarante peaux, 

To TIMBER, verb. neut. (to neſtle, 
ſpeaking of a bird of prey.) Necher, 
faire ſon nid, en parlant d'un oiſeau de 
proie. 

To timber, v. a. Metrre le comble, 

Timbered, adj. Bat. | 

Ex. A houſe well or ill timbered, Mai- 
ſor bien ou mal conſtruite. | 

A well timbered man, Un homme 
bien plante ou bien bati. | 

TIMBREL, / (or taber.) Tambourin ou 
tambour de baſque. | 

TIME, /. (the meaſure of motion and 

_ duration.) Temps, meſure du mouve= 
ment & de la durez. 88 

Ex. The time paſt, preſent and to 
come. Temps paſſe, preſent & a venir. 

Time out of mind. Temps immemorial, 

In time, Avec le temps, enſuite. 


From time to time, De temps en temps, 


ou de temps d autre. 

P. A mouſe in time may bite a cable in 
two. Avec le temps on vient a bout de tout, 

& Time, (or age.) Temps, ſiecle, jours, 
eſpace de temps ou Pon vit. 

The revolution of t:me. La revolution 
des ſiecles. | 


The primitive times of the Church. 


Le temps de la primitive Egliſe. 
Perſons much eſteemed in their times. 
Des perſonnes fort eſtimèes dans le ſiecle 


oll elles ont vecu. 


In our time. De notre temps ou de nos 


jours. = | 

Times, (with relation to the ſtate 
of things, manners or government, 
Ec.) Temps, par rapport a état des 
choſes, des affaires, des manieres, 
du gouvernement, Ec. 


Hard times or difficult times. Temps 


durs , temps facheux, temps difficiles. 

If the times turn. Si le tems change, 

fi les affaires viennent a changer de foe 

Time, { ſeaſon or occaſion, ) Temps, 
ſaiſon , occaſion , conjondure, 

To take a ſeaſonable time. Prendre 
bien ſon temps. 

Fruit that is ripe before the time, 
(premature fruit.) Fruit qui eſt milr avane 
la ſalſon, fruit precoce. | 

7 eng 1 6h Epier occaſion, 

All in good time, Toutes choſes dans 
leur ſalſon. 

It is high time to think of it. II bien 
temps d'y ſonger. 

mg Sol ti — leiſure.) Temps , loiſir. 

& Time, (day or hour.) Temps, jour 
ou heure. | 

To ſet a time. Nommer, limiter le 
temps. 

Prayer- time. Temps d'aller aux prieres. 

Chucch-time. Temps d'a'ler a Egliſe, 

Dinner or ſupper-tumg, Temps dz diner 


| | ou de ſouper, | 


* 
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Times of eating. Heures de repas. 
Bed-time. Temps de saller coucher. 
Ode time or other. Quelque jour. 
The time is paſt. L*heure eſt paſſee. 
What time of the day is it ? Quelle heure 
eft-il ? | 1 

Are you a bed at this time of the day? 
Etes- vous au lit a ces heures? 

Is it that time of the day? Eft-il bien 
fe tard ? 

Time, (ſet or prefixed time, a term 
of time.) Temps, terme, temps ou terme 
prefix. 3 . 

The time is expiring. Le terme va ex- 

irer. | 

The time is expired. Le temps ef? echu. 

She is brought te bed before her time. 
Elle eſt accouchee avant le terme. 

A child born before his time, (an 
abortive child.) Un enfant gui n'eſt pas 
ven a terme, un avorton. 


A woman near her time. Une femme| 


qui eft a terme, ou prete Paccoucher. 
& Time, (or delay.) Temps, terme, delal. 
To give one time for payment, Don- 
ner du temps d quelqu'un pour payer , lui 
donner terme. | 
Time, (in muſick. ) Temps , meſure, 
en termes de muſique, 
There are ſeveral times in mulick, II 
y a diverſes meſures dans la muſc que. 
"© To beat time. Battre le temps de la 
meſure. 


4 Time, (or bout.) Fois. 


This is not the fiſt time. Ce n'eſt pas la 


premiere fois. | i | 
Every time. Chaque fois, toutes les 
02S, T5 i i 
4 To come time enough. Venir, arri- 
ver aſſex ror. ETD „„ 
Jo come in good time, in the very 
nick of time. Venir de bonne heure, 
ven fort à propos, venir d point nomme. 
ln good time, (or well and good.) 
A la bonne heure, je m'en rejouts. 
& To wait for God's time. Se reſigner 
à la volonte de Dieu, je /oumettre a fa 
providence , atrendre patiemment le temps 
de ſa delivrance. _ 
la times paſt, in former times. Au- 
treſois,; anciennement , par le paſſe, | 


Long before this time. Long-temps 


Quparavant, 
At that time, Alors. 

At this time. A preſent, preſentement, 
maintenant, 

From this time forth. Des a preſent, 
d. ſormais, a Pavenir. _ | | 
In time coming or in time to come. 
A Pavenir. : | 155 
lf you can come at any time, 
do it. Si vous pouvez venir quelquefois , 
vent. = 
&S 1 will do it at any time for you or 
when you will. Je ferai cela pour vous 
guard vous vou ou quand it vous 
plaira. : | ; 

Elf at ary time you chance to go thi- 
ther, Si jamais veus y alley. 

& He does fo every time, (or mo- 
ment.) II fait tcujours cela, il fait cela 
a tout bout de champ. 

At no time, ( never.) Jamais. 

& Mean time, in the mean time. Ce- 

endant. | : 

„shall be with you by the time you 
have dined. Je fera: d vous d'abord gue 
vous aurez dine ; vous n'aureꝭ pas H-tõt 
ding gue je ſerai 4 vou 
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Get it ready by that time I come 
home. Qu'il ſoir pret quand je reviendrai 
ou 4 mon retour. 

By that time I got half way thither. 
Quand je ſuis venu d moitié chemin. 

To hinder one's time. Detourner, 
interrompre quelqu'un, lui faire perdre du 
temps. 

$ He ſpent it in leſs than a year's time. 
Il Pa depenſe en moins d'un an. 

In a day's time. Dans un jour. 

In a hour's time. Dans une Heure. 

In the day- time. De jour. 

In the night-time. De nuit. 

v He lived long after their time, II ye- 
cut long-temps apres eux. 

# My Lord Mayor for the time being. 
Celui qui jera ou qui eſt Lord-Maire, 

To TIME, verb. act. Prendre bien ſon 
temps, prendre un temps favorable, faire 
a propos. | | 

To time a buſineſs well. Prendre bien 
ſon temps pour faire quelque choſ*, la 
faire dans un temps propre ou favorable, 
la faire d propos. 


| 


] 


b 


a To time, (to meaſure harmonically.) : 


Garder la m2/ure. | | 
Timed, adj. Ex. A deſign well timed. 


Un deſjein bien pris, bien concerte. 


o TIMELESS, adjed. ( unſeaſonable.) 


| Hors de ſalſon, premature. | 
TIMELY , adj. (or ſeaſonable.) De ſai- 
ſon, qui v ent a temps, fort a propos ou 
d point nomme, | | 
To give timely notice. Avertir de bonne 
heure. | op 
Timcly, adv. (ſeaſonably.) A propos, 
a point nomme. 
& Timely, (or ſoon.) De bonne heure, 
bientòt. | 


To TINGLE, v. ad. (as a bell does, 


TIMID , adj. (a word uſed by ſome Poets, 


for fearful.) Timide, craintif. 


TIMIDITY, / { or feactulnels. ) Timiditè, 


crainte. 


TIMING , {. L'action de prendre ſon temps, 


&c. V. to Time. 
+ TIMONEER, /½ (from the french. 


Timonnier. | 


| TIMOROUS, adj. ( or fearful. ) Timide, 


craintif. 


To make timorous. Rendre timide, don- 


ner de la timidite. | | 
TIMOROUSLY , adj. Avec crainte , avec 
timidite, en tremblant. 
TIMOROUSNESS, J (or timidity. ) Ti. 
midite, crainte. 
+ TIMOUS. J. Timely, 
TIMPANY. V. Tympany. 
TIN, J. (or pewter.) Etain, etain fin, 
Tin or iron tinned over. Fer-blanc. 
Tin-glafs. Biſmuth ou étain de glace. 
A tin candleſtick. Un chandelier de fer- 


blanc. 


Tinman. Taillandier en fer-blanc, 
To TIN over, v. act. Etamer, blanchir 
quelque metal avec de l'etain. 
TIN EAL, /. Sorte de mineral, 
TINCT, /. (a colouring.) Teinte. 
TINCTURE, J. (a ſtain, colour or die.) 
Teinture. | | 
TinQure of antimony, Teinture d'anti- 
moine. 


* Tincture, (or impreſſion. ) * Tein- 


ture, impreſſion. | 

* Tincture, ( ſmack or ſmattering. ) 
* Teinture, legere connoiſſance , connoifſ= 
{ance ſuperficielle, 
$ TinQure, (in phyſick.) Une infu- 


fon, 


| 


| 


TIN Trip 


A tinQure of the bark or Jeſuits pow- 
der. Une infuſion de guinguina. 
To TINCTURE , ». act. Donner une teia- 
ture, teindre, 
Tinctured, adj. Qui a quelque teinture , 
teint. | 
* He is tinctured with that opinion, 7! 
eſt imbu de cette opinion, 
To TIND , verb. ad. (or light.) Al. 


lumer, 


To tind a candle, Allumer une chan- 
delle. 


TINDER, /. Meche ou amorce, matiere 
piéparée pour prendre aiſtment feu par 
le moyen d'un fuſil. e 

A tinder-box. Boite a fufil, 

+ To TINE. V. to Kindle or to Smart, 

To TINGE, v. ad. Ex. To tinge a glaſs 
of water with a dash of claret. Teindre , 
colorer un verre d'eau avec un filet de 
vin. 

Tinged, adjefA. Colore ou teint lege re- 
ment, qui n'a qu'une legere teinture. 

＋ IINGENT, adj. (having the power to 
tinge. ) Qui teint. | 

+ TINGLASS, /. Biſmuth, 


Tinter. ) 
My ears tingle. Les oreilles me tintent, 
Jai un tintouin ou tintement doreille, 
T les oreilles me cornent. 

The pain tingles UP to my little 


N La douleur me repond au petit 
oigt. | | 
TINGLING, / (the tingling of a little 
bell.) Tintement, ſon ou bruit de petite 
clocks.” - 
& Tingling in the ear. 
tement d'oreille. | 
TINKER, /. Drouineur, chaudronnier dg 
campagne. | 
P. Tirker's, work, for a hole mended 
two made. II fait comme les drouineurs 
gui en bouchant un trou en font deux. 
* TA State tinker, (a blue aproned 
States- man.) Un homme de neant qui ſe 
mele des affaires d'Etat. 


Tintouin ou tin- 


[To TINKLE, &c. V. to Tingle, &c. 


4 TINMAN. V. ſous Tin. 
IINNED, adj. (from to tin.) Etame , 
blanchi avec de UVetain, 
$ Iron tinned over. Du fer-blanc. 
TINSEL, /. (ſtuff or cloth made of filk 


and copper.) Brocatelle, Etoffe de ſoie 
melee avec du cuivre, 


* Tinſel, (glittering tuff. ) Clinguant. 


[To TINSEL, verb. a&. Orner de clin- 


Ant. 


1.4 
D. TINTAMAR, , (a great noiſe as of 


heavy things falling down.) Grand bruit, 
grand fracas, tintamarre. | 

＋ LINT, { (die.) Teinture, couleur. 

T TINY, adj. (ſlender, thin.) Mince, 

etit. N 

TIP, ſubſt. (extremity or point.) Bout, 
pointe. | 

The tip of the noſe. Le bout du nez. 

The tip of the finger. Le bout du doigt. 

Tip-toe. Le bout des pieds. | 

To ftand a tip-toe. S*elever fur le bout 
des pieds, ſe hauſſer. | 

The tip (or point) of a needle. La point: 
d'une aiguille, 

Io ſpoil one's tip, (to hinder him 
from drinking.) Empecher quelqu'un de 
boire. | | 

The tip of the crown of a hat. Cul de 
chapeau. 

v Tip-ſtaff, (one of the wardens of 

the 


— 


%%% Tin FIT. .v£e. 6 


the fleet's men.) Sergene ou huiſſier a| I am tired (or fatigued) with walking. 
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Title of honour, U+ titre d'honneur. 


Baguette. Je ſuis las de me promener. „Title right or claim. 
„The tip of a hoar's foot, (or fore- | Give me none af chat meat, I am quite 1 ly, | The: e 

claws.) Pince de ſanglier. tired of, Ne me donne point de cette] By a good title. 4 bon ou 4 juſte titre. 

To TIP, v. aft. (to top.) Couxrir. viande, je ſuis las d'en manger ou j en ſuis | Togive up one's title, (or right.) Ceder 

To tip a rod with ſilver. Ferrer d'argent | degoite. ſon droit. 

une baguctte. TIRESOME, adj. Ennuyant , laſſant , fa- Title, (w:itings or record to prove 
Jo tip pins or nine-pins. Abartre des | tigant, incommode, ficheux, importun. one's right.) Titre, ate authentique 

quilles. : TIRESOMENESS , /. Ennui, fatigue, | pour prouver un droit. 


& I carried two pins and tipt five. | Iaſſitude. 

J'ai fait deux quiiles de venue & cing de E » . L*adtion de laſſer, &c. V. to 
rabat. | ire. 

* f To tip one a wink or the twinkle, TIRWHIT, / (a bird.) Un vanneau, forte lui donner le titre. 
Jeter une lilade d quelqu'un, lui donner] d'oiſeau. | - Titled, adj. Intitule, 
un coup dil, la faire un clin d'qil. I for t-18; . ©. TIT-MOUSE, . Miſange. a 

* To tip one's hand, (to give him a] Lis pity. C'eſ dommage. 8 To TITTER, 5. neut. (to laugh.) Rire. 
brihe or fee.) * f Graiſſer la patte d & TISICAL or rather PHTHISICAL. V. TITTER, ſubſe, (reſtrained laugh.) 
guelqu'un. | Conſomptive. Ris. | 

+ To tip one a box on the ear. Donner | TISICK, JJ (an ulceration of the lungs, [| TITTLE, . Titre, point ou trait ſur une 
wn ſoufßlet a quelque un. accompanied with a hectick fever, that | lettre. 

{ tipt him ten guineas. Je lui donnai] cauſes a conſumption.) La phehiſc. J.] A french i with two tittles to it. Un i 
dix guinZes, je lui graiſſai la patte de dix | Phthiſick. | | avec deuæ titres ou avec deux points, un i 
gu nes. TISSUE, F{. (cloth of tiſſue.) Drap d'or] treria. | 

& To tip (or fall) OFF, verb. neut. ou d'argent. ICY | * Not a tittle (or ſyllable) on't or of 
Tomber. N oe TISSUED, adj. Tiſſu. it. Pas une ſyllabe. 

* + To tip off, to tip OVER, to tip TIT, /. (a ſmall horts. ) Haridelle. He will not part with a tittle of his 
over the perch, (to die.) * f Paſſer Tit or rather tit-mouſe, /. Meſange, | right, II ne veut rien quitter ou ceder de 


To TITLE, v. ad. Intituler, | 
Ex. To title a book, to give it a title 
or make a title to it. Intituler un livre, 


le pas, mourir, petit oiſeau, ſon droit, il n'en veut rien demordre. 
TIPpED. . Tipt. The great tit- mouſe. Le carbonnier , | TITTLE-TATTLE, /. (or prattle.) Ca- 
« TIPPET, F. the tippet of a Doctor of] ſorte de mé&ſange. | 


guet, babil, 
Divinity or a Lord's Chaplain, Gc.| A welch tit, (or little horſe.) Un] Let us have 
Echarpe que portent en Angleterre les | petit cheval de Galles , une haridelle, un 
DoRevrs en Théologie & les Chape-| bidet, un mechant petit cheval. 


| : g , 
a little tittle-tattle. Cau- 
ſons ou caquetons un peu. 


v Tittle-tattle, (a prattler.) Un ca- 


lains des Pairs du royaume, 6G. Tit, (a ſcornful word for a woman | ſeur, une cauſeuſe. 
& A woman's tippet. Une palatine. |, or gul.) Ex. An envious tit. Une en- To TITTLE-TATTLE, v. neut. Caguet- 
TIPPING. . L'action de ferrer. vienſe. | | ter, cauſer, jaſer. 

TIPPLE, /. Boiſſon. 5 * To give one tit for tat. Rendre les | TITULAR, adj. (that has a title only.) 
To TIPPLE , v. neut. Boire, ivrogner , | porres au ſac. | Titulaire, honoraire , qui n'a que le titre, 
f gargoter, I grenoulley, | TITBIT , J. (a nice bit.) Morceauj A titular Bishop. Un Eveque titulaire. 

TIPPLER, /. Un bureur, un ivrogne. friand. 7 A titular office. Une charge honoraire. 

TIPFLING, /. Ivroprerie. {ITITHEABLE, adj. Sujet a la dixme. [ TITULARY,, adj. & ſubſe, Titulaire, 
A tippling-houſe. Un cabaret, {TITHE, /. (the tenth part of all | honoraire, 

TWPSTAFEF. . Tip. fruits predial and perſonal.) Dixme, la * 0 

TIPSY, adj. (a little in drink.) Gai/lard, } dixieme partie des fruits que Von paye . 
demi-ivre, entre deux vins, & gris, * un a VEglite. TO, prep. A, a la, a des, au, aux. 

peu pris, quia un peu bu, qui a un peu | A tithe-gatherer. Un decimateur ou dix- I ſpoke to him, J'ai parle a lui, je lui 
fait la debauchie. | | meur. ; F475 parte. | 

TIpT, adjef. { from to tip.) Ferre, &c.|To TITHE, v. a. (or take the tenth part.) | I ſaid to the woman. Jai dit a la femme. 
FV. to Tip. ES | Dixmer , prendre ou lever les dixmzs, I ſpeak to men of underſtanding. Je 


A verge tipt with filver, Une verge fer-] To tithe a field. Lever les dixrrs d'un] parle a des gens judicieux. 
re d' argent. : 


- + TIPTOE. V. Tip. 


champ, diæmer un champ ou en un champ. | He is gone to Paris. Il eſt allè d Paris, 
Tithe, adj. Dixme, dont on a pris ou | To go to ſchool. S'en aller a Pecole, 


TIRE, /. (or attire.) Ornement, parure, | {eve les diæmes. To the college. Au college, 
atours , equipage, ornement de tete. TITHER, J. or tithe-gatherer. Dixmeur] To the mines. Aux mines. | 
She was in a ſcurvy tire. Ella etoit fort | ou dicimazeur, celui qui prend & leve les | But to tie ghoſc again, Mais retournons 
mal miſe ou dans un fort mechant equi=| dirxmes. a Vefpric. 
page. TITHING, . L'adtion de dixmer. P. Remarques ici en paſſant que PAn- 
* Sir appears often in a religious tire. Tithing, (tue number or company of glois imite le Latin en ſe ſervant de di- 
Souvent le vice ſe deguiſe en vertu. ten men, with their families.) Dizaine, | firentes prepoſitions avec les verbes qui 


A tire-woman. Une coifjeufe, ſoci6ts ou nombre de dix hommes avec | margquent un mouvement & ceux qui nen 
A tite- woman to the Queen. Dame d'a- leurs familles. | marquent point; ainſi on dit: 


tours de la Reine. Atirhing- man, (the chief of a tithing.) | To go TO Peris. Aller d Paris, & ta 
+ A tire (ſet or row) of guns in| Dizenier, chef d'une dizaine. be AT or IN Paris, Etre a Paris, | ; 
a ship. Une rangie de canons dans un|TITHYMAL, /. (a ſort of herb, other-| wv To, (in a place.) En. | 
vaiſſeau, | wiſe called ſea - lettice, Wolf- milk or | Ex. To go to Frarce. Aller en France, 
To T!RE, verb. a. (to dreſs.) Orner , | milk-thiſtle.) Tichymale , epurge , forte} To commend one to his face, or be- 
ae - | herbe. fore his face. Lower quelgubun en ſa pre- 
& To tire, (weary.) Laſſer, fati- + To TITILLATE, ». ad. ( to tickle.) ſence. | | f 
guer. : Chatouiller. . OS. From top to toe. De pied en cap. 
* To tire, (to weary or be t2dious.) | TITILLATION , /. (or tickling.) Cha-! From door to door, De porte en porte. 
Laſeer , fatiguer, ennuyer. | touillement. ; From hand to hand. De mann Maine 
I fear I sha'l tire you, I fearI shall tire] þ TITLARK , fbP. ( bir.) Sorte da ; To expoſe to ſale. Expoſer en vente, 
your patience. Je crains de vors lalſer, je | louette. SS _ N He gave it into my cuſtody, I me ae 
crains d' aluſer de votre patience. TITLE, {. (or infcription.) Tiere, in-| donne en garde, : | 
To tire, v. neut. (to be or grow tired.) ſcription , &critcar. 5 To have a title to a thing. Avoir 
Se laſer, fe rendre, n'en pouvoir plus. The ritle-page of a book. Le titre on} doit fur quelque choſe. 
* My body is a jade that tires under | la page gui contient le titre d'un live. „ Riſe early to your work. Levez-vous 
me. Mon corps eft epuiſ? de forces & ne] w Title, (quality, great name.) Titre, | de bon matin pour travailler. 
peut plus me ſupoorter, | | gualite honorable , nom de aignite. |} % To, (or, toward.) Vers, envers, 


Tone II. | | | PPpp 


ms 


tuin ou perdu pour jamais. 
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He went ſtrait to the place. II Sen alla 
tout droit vers ce lieu-Il d. 

To be ungrateful to one. Etre ingrat 
envers guelgu un. 

Two ships paſſed by this port to the 
weſtward. Deux 0 la paſſerent d la 
hauteur de ce port tenant la route de Poueſt. 

To, (as far as.) Juſques, juſqu'a. 

I waited on him to his houſe, Je Pac- 
compagnat juſoues chey lui. 

I ſee to the bottom. Je vois jufqu*au 
fond. | 

I am unpaid to this day, Je ne ſuis pas 
encore paye, 


& To, (towards or for.) Envers, pour. | 


A fervent charity to all men. Une ar- 
dente charite envers ou pour tous les 
hommes. | ; 

My love to you. L'amitiè que Jai pour 
VOUS. | | 

That is loft to me. Cela eft perdu pour 
Mot. | 


I loſt twenty pounds to him at play. 


Je perdis vingt livres ſterling avec lui ou il 


me gaena vingt livres ſterling au jeu. 


Pomerania was loft to the EleQor of 


Brandeburg. La Pomeranie fur perdue & 
tomba entre les mains du Duc de Bran- 
debourg. | | l 
& To, 8 with.) Avec. | 
To drink to excels. Boire avec exces, 
boire exceſſivement. 


To, (or in compariſon of.) Au prix, 


en comparaiſon. 


You are but an aſs to him. Vous n*eres 


qu'un dne aupres de lui. 


This is nothing to what I have ſeen. 


Ce neſt rien en comparaiſon de ce que 


ai Vu. 


n' a point de ſi grande folie que celle du 
pecheur. 
& To. Aupres, devant. | 
Ex. The pleaſures of the next life to a 
wiſe man, weigh down all the evil of 
this. Les plaiſirs de la vie future ont plus 
de poids auprès d'un homme ſage que tous 
les maux de celle-ci. | 
Men's wiſdom is but folly to God. La 
ſageſſe des hommes eſt folie devant Dieu. 
They ſaid to him or her. {ls lui 


di- ent. 


They ſaid to them. IIe leur dirent. 

S This is no prejudice to you. Ceci ne 
vous fait aucun tort. | 

+ He will not or won't be ſpoken to. 
Il ne veut pas qu'on lui parle. 


He lived to a great age. II vecut fort 


long-temps, il mourut fort vieux. 
That's or that is nothing to me. Cela 
ne me regarde pas. 


chere is no fool to the ſinner. Il 


There are a thouand fools to a Phi- 


loſopher. II y a cent fous pour un Phi- 


lo ſophe. 

There are two, to my knowledge. 
il y en a deux de ma canno'ſſuance. 

Not to my knowledge. Non pas que 
Je ſache. 

Speak to the beſt of your knowledge. 
Dites ce que vous en ſavez. 


Do it to the beſt of your power. | 
Faites tous vos efforts, faites tout vetre | 


poſſible, faites le mieux que vous puurrez. 
lam to fight a duel, and the:e muſt 
be four to four. Je dois me battre en 
duel, & nous devons étre quatre contre 
quaire. | 
$1 am undone to all eternity, Je ſuis 


/ 


| 


T O TOs 


He is a kind of antipodes to common 
ſenſe. Il eſt Pantipode du ſens commun. 

$ As to that. Fs ce qui regarde cela, 
quant a cela. | 

l have no enmity to that. Je ne ſuis 
point ennemi de cela, je n'ai aucune averſion 
pour cela. 

He has a covetous man to his father. 
Son pere eft un avare, il a un taquin de 

ere. : 

She has got a clown to her husband. Elle 
a un ruſtre de mart, 

$ Theſe troops were ordered to Dal- 
matia. On donna ordre de faire paſſer ces 
troupes en Dalmatie, 

That's or that is to herſelf. C'eſt une 
affaire qui la regarde proprement. 

That's nothing to me. Cela ne me regarde 
pas, cela ne me touche point. 

Aman ought to be honeſt to himſelf 
and others. On doit etre honnete a ſon 
egard & a Pegard des autres. 

$ To fall to, according to, contrary to, 


to the purpoſe. J. to Fall, According, 


Contrary , purpoſe. 


mengons , il ne vient perjonne, 

v Tc-day. Aujourd' hui. 
To-night. Ce ſoir. 
To-morrow. Demain. 

After to-morrow, Apres demain. 


d' autre. | | 
To bandy a bufineſs to and fro or 

backwards and forwards. Agiter une queſ- 
tion. 
To fight hand to hand, En venir aux 
mains ou aux priſes. 

To and again, (one way and the 
other way.) De cõtè & d' autre. 


He went to and again. [/ alloit & 11 


revenott. 

Io the end that. Afin que. 
TO, before a verb, is, as in the Greek 
tongue, a ſign of the infinitive mood. On 
fe. fert en Anglois, de meme qu'en Grec, 


de cette particule to pour marguer linfini- | 


tif des verbes. 


Ex. To love, aimer : to teach, enſei- 


gner. 


To, between two verbs, is the ſign of 


what the Latins call gerunds, and is 
| rendered in French , by one of theſe 

particles de, a, pour. To, entre deux 
| verbes , eft la marque d'un gérondif, & 
s*exprime en Frangois par de, a, pour, 
Ex. Are you reſolved to go away? 
Eres-yous re/olu de vous en aller? _ 

He bkes travel, Il aime a voyager. 

He is named to go Ambaſſador thither, 
1! eft nomme pour aller la en qualite d Am- 
baſſadeur. | 


el weep to think on't or of it. Je pleure | 


\ quand j'y penſe. | 
& For the time to come. A Pavenir, 
TOAD, J. (a venomous reptile.) Un 
crapaud. 

* To ſwell like a toad, (to be deſ- 
peiaiely angry.) S'enfler comme un cra— 
paud. 1 — 

Toad-ftone. Crapaudine. 


pignon. | 
| TOAST, ſubſt. Nötie. 
A toaſt and butter. Une rotie au beurre. 
A toaſt and ale. Rôtie rrempte dans 
 Paike. 
* Toaſt, (a celebrated beauty.) Une 


belle, une beauté regnante, 


$ To it again, no body comes, Recom- 


4 To and fro. Ca & 14, de pare G| 


Toad- ſtool, Potiron, forte de 8 ö 


TOA TOG 
* Toaſt, (or health.) Une ſante, 
* Above a year before the fair Temple 
came to be a toaſt. Plus d'un an avant qu'il 
füt queſtion de la belle Temple. 
An old toaſt, (or jolly old fellow.) 

Un bon goinfre ou un vieux penard. 

* He is as drunk as a toaſt, * f I! ef 
ivre comme une ſoupe. | 
To TOAST, . ad. Rocir. 

To toaſt cheeſe. Rôtir du fromage. 

To toaſt a piece of bread. Faire une 
rotie. 

* To toaſt a lady. Boire d la ſantè d'une 
dame. 

* f To toaſt one, (to give him as 
good as he brings.) Relancer quelqu'un , 
le railler auſſi fortement qu'il nous raille. 

Toaſted , adj. Röti, &c. V. to Toaſt, 

ale TOASTER, /. Qui boit ala ſantè, &. 
V. Toaſt. 5 

TOASTING, /. L'adlion de rôtir, &c, 
V. to Toaſt. | 

A toafting-iron. Un inſtrument de fer qui 
ſert a faire des roties, 

TOBACCO, . (a plant.) Tabac. 

Tobacco in ſtalks or in the leaf. Tabac 
en cõtes ou en feuilles, i 

To ſmoke or take tobacco. Fumer ou 


prendre du tabac. 


A tobacco-pipe. Pipe pour prendre du 
tabac en fumee. | 

A tobacco-ſtopper. Un fouloir. 

Tobacco-box. Tabatiere, boite a tabac. 

TOBACCONIST, ſubſt. Un marchand ou 
vendeur de tabac. 

TOD, J. (28 pounds or two ſtones.) Le 

poids de 28 livres. | 

Ex. A tod of wool. 28 livres de laine, 
TOE, /ubft. Orteil, doigt du pied. 

The great toe. Le gros ortel, 

The little toe. Le petit orteil. 

From top to toe. De pied en cap. 7 

0 To kiſs the Pope's toe. Baiſer la mule 
du Pape. 0) | 

The toes of a Shoe or laſt. Les cartes 
d'un ſoulier ou d'une forme de ſoulier. 
To turn the toes out. Tourner la pointe 
du pied en dehors. 
Jo go with one's toes in. Tourner la 

. pointe du pied en dedans. | _ 

A horſe's toe. Pince, le devant du 
pied d'un cheval. | : 

{+ + TOFORE. J. Before. 

TOFT, /. (a place where a mefluage has 
ſtood.) L'endroit ou il y a eu autre fois une 
maiſon & des terres dependantes. 

TOGETHER, ady. Enſemole, de come 
pagnie. FO | 

To walk together, Se promener en- 

 ſemble, Es 5 

Let us go together. Allons de com- 
pagnie. | | 
Together, (or at once.) A la fois. 
od Together | {a word of command 
| uſed at tea.) Enjembl:! Commandement 
aux Matelots qu font une manceuvre, 
aux Rameurs, &c. | 
Three days together, (or one after 
another.) Trois jours de /uite ou trois jours 
con/ecutifs. | 
$ To fight together, to fall together 
by the eats. S'entre-battre, ſe batire l'un 
autre. | 

To mix together, (in a neutral ſenſe.] 

| S*encre- meucr. 

| To gather together, (or collect.) Mem- 

blex ou saſſembler. V. to Gather. 

+ TOGGEL, /#5/. (a ſea- word.] Che- 

| villat Qu quingenacdits 


„ 


TOI T O L 
TOIL , af. (pain, trouble.) Peine, 
fatigue. | 

It was a great toil to me. Cela m'a 
Bien fait de la peine, cela m'a bien fait 
uer. 
& Toils, (hunter's nets.) Toiles, 
grands filets de chaſſe. | 
Io TOLL, v. n. (to labour.) Travailler, 
peiner, ſe fatiguer, prendre bien de la pei- 
ne, ſe donner de la peine, * fuer. 
TOILER, ſubſt. Celui ou celle gui fatigue. 
TOILET, /ub/t. (or dreſſing table.) Toi- 
ſette. D 
TOILING, ſubſt, Aion de fatiguer, fa- 
' - gipue, &c. V. to Toll. | 


Toiling and mailing, /. (from to toll. )| 


Peine, fatigue. 
TOILSOME „ adj. ( from to toil.) Penible, 
2tioant, laborieux, 
TOILSOMENESS, /. {the being toilſome.) 
Etat ou qualité de ce qui eft penible , 
atigant , &c. | 
TOKEN, /. (mark, ſign or teſtimony, ) 
Margue , ſigne, t*moignage, enſeigne ou 
en/eignes. | 
A token of love. Une marque d'amitie , 
un temoignage d*affefion. | 
By the ſame token, that. A telles en- 
eignes, que. | 
By a falſe token. A fauſſes enſeignes. 
Token, (or preſent. ) Preſent, petit 
preſent d'amitiè qu'on envoie pour une 
marque de ſon ſouvenir. 
Token, (o- plaguc- token.) Charbon, 
charbon de peſtz. 
e He is not worth a token. II n“ 


bon a rien. | oe 


They care not a token for him. Ils le 
mepriſent , ils n'en font point de cas. 
TOLD, adjed. (From to tell.) Dit, de- 
clare, &c. . to Tell. 1 
I am told fo. On me La dit, je me le ſuis 
laifſe dire. 
+ To TOLE. J. to Train. | 
TOLERABLE, adj. (ſufferable.) Tole- 


rable, ſupportable, qui ſe peut ſouffrir , | 


uon peut ſupporter. 
"4 Teleralie, (or indifferent.) Tole- 
rable, mediocre, raiſonnable, paſſable. 
TOLERABLENESS, /. Ex. The tole- 
rableneſs of a thing. Ce qu'une choſe a de 
tolerable ou de paſſable, mediocrite, 
TOLERABLY, adv. (or indifferently, ) 
Toltrablement, midiocrement , paſſable- 
ment , d'une maniere paſſable ou ſuppor- 


tab le. = 
„J. (act of enduring.) 


+ TOLERANCE 
Patience. 

To TOLERATE, v. ad. (to bear with, 
to wink at.) Tolerer, ſouffrir , ſupporter 
par comp!laiſance. | 

Tolerated, adj, Tolere, ſouffert, ſup- 

. | 

TOLERATING, /. Tolerance 
tole rer, &c. V. to Tolerate. 

TOLERATION, /. Tolerance, ſouffrance, 
connivence ou permiſſion, 

The Kung has granted the Diſſenters 
a toleration. Le 2 a accord libertè de 
conſcience aux Non-conformiſtes. 

TOLL, / Peage, paſſage ou droit ſeigneu- 

rial, qui ſe prend ſur le bétail ov fur la 
marchandiſe qui paſſe. | 

To pay the toll. Payer le peage, 

All merchant men pay a toll at the 
rt to the King of Denmark. Tous les 
vaiſſeaux marchands payent le paſſage du 
Sund au Roi de eee pel4g 

A toll-gatherer, Un collecteur de peage. 


„action de 


l 


w - 
Toll-money. Peage, Pargent du plage. | 


Toll-free. Privilegid, exempt de tout 

cage, 

1 TL'endroit on on paye le 

age. 

Toll-booth, (a gaol in Edinburgh in 
Scotland.) Le nom de ls principale priſon 
d*Edimbourg en Ecoſſe. 

Toll, (liberty to buy and fell wi- | 
thin the precinQs of a manor.) Privi- 
lege de vendre & d'acheter dans une Sei- 
gneurie. 

To TOLL, v. act. & neut. Tinter, dans 
un ſens actif & neutre. 

To toll a bell. Tinter une eloche, la faire 
ſonner lentement. 

The bell tolls. La cloche tinte. 

* To toll ON, ( or intice.) Inciter , 

orter , encourager , pouſſer, 

7Tolled , adj. Fines” * 

* Tolled on. Incité, portd, encourage , 
pouſſe. | | 

TOLLING, ſubſt. (from to toll.) L'aclion 
de tinter. 

TOMB, ſubſt. (a monument or grave.) 
Tombeau ou tombe, en termes de potkie ; 
ſepulcre, monument. 

A tomb=ſtone, Une tombe, pierre qu'on 
met au-defſus de la foſſe. 

TOMBOY, / (a girl that -ambles about 
like a "7 Une gargonniere. 

TOME , / (part or volume of a book.) 
Tome ou volume. 

od. TOMPION, ſub/t. Tampon ou tape 
des canons. | | 

TOMRIG. J. Tomboy. Ts 

TOMTIT, /ub/t. (a bird.) Meſange. 

T TOM-TURD-MAN, fub/t. (he that 
empties houſes of office.) Vidangeur , 
Ecureur , maitre des baſſes auvres, ga- 
douard, © | | 

TON, ſub. ( weight.) Tonneau, 

TONE, ſubſt. (accent or note.) Ton, ton 
de voix, accent. | 

A doleful or diſmal tone. Un ton plain- 
tif. | 

Fou may know by his tongue that he is 
a Frenchman. Vous pouvez connoitre a ſon 
accent qu'il eſt Frangois. N 

TONGS, /. Pincettes. 

TONGUE, , (a fleshy part of the 


mouth, inſtrument of ſpeech.) Langue. 


A man's, a bird's, a horſe's or fish's | 


tongue. La langue d'un homme, d'un oi- 
ſeau, d'un cheval ou dun poifſon. 

The tongue is the organ of the 
ſpeech. La langue eſt organe de la pa- 
role. | | 

His tongue is well hung or well oiled, | 
he has his tongue at command, he has 
the command of his tongue. I/ a la 


langue bien pendue , ou il dit tout ce qu'il | 


veut. 
His tongue runs upon wheels, he 
has got a ſlippery or glib tongue. La 
langue lui va toujours, fa langue na! 
point @arret , il eft difficile darreter ſa 
langue, il a une grande volubilite de 
langue. | 

* He is all tongue, (he is a blab.) * It 
a bien de la langue, * il a la langne bien 
longue, * il ne ſauroit tenir ſa langue, il 
dit tout ce qu'il ſat, 

* He is all tongue, (his tongue 
runs continually.) * La langue lui va 
toujours. 85 

* he has got an ill tongue, a railing 
or a ſcurvy tongue. * Elle a une mechante 


| une 


| TONNAGE, 


langue ou c'eſt une mechante langue, * 


TON TOO ssx 
erſonne excremement medifante & qu 
dechire les gens, 

* Yourtongue is no ſlander. Tout ce que 
vous dites 4 ſans con/equence, 

P. Your tongue runs before your 
2 P. Vous ne ſonger pas & ce que vous 

iter, 

P. What the heart thinks, the tongue 
ſpeaks. P. De Pabondance du caur la 
bouche parle. | | 

* To govern one's tongue. Brider ſe 
langue, tre maitre de ſa langue. 

He has loſt his tongue, (he cannot 
ſpeak.) Il a perdu ſa langue, il ne dit mot, 
T #1 a le bee pele. AS 

* To find one's tongue again. Rerrouver 
ſa langue, commencer à parler apres quel- 
que ſilence, | 
To have a thing at one's tongue's end. 
* Avoir une choſe au bout de la langue 
ou ſur le bord des levres. | 

A neat's-tongue. Langue de beuf. 

Dog's-tongue, (an Lib.) Langue de 
chien, herbe. | 

* Tongue, (language or ſpeech.) * Lan- 
gue, langage. 

The gift of tongues. Le don des lan- 

ues, | 

The English tongue is moſt copious, 
rich, noble, ſtrong and ſignificant. La 
langue Angloiſe eft très- copieuſe, riche, 
pompeuſe, forte & energique. 

The tongue of a A Daiguille 
ou la languette d'une balance ou d'un 
trebuchet. | 
The tongue of a razor. Le talon d'un 
raſoir. | 

The tongue of a ſword-blade. Le ſoie 
d'une lame d'epee. | 

* To hold or keep in one's tongue, Se 
taire, tenir ſa langue. | | 

* Turn your tongue {or diſcourſe) upon 
another fubjeR. Change; de diſcours, par- 
lex d'autres choſes. 

* Keep good tongues in your heads, I 
adviſe you. Parle comme il faut, ſi vous 
men croyex. | 

His tongue failed him. La parole lui 
manqua. 5 

* To be under an ill tongue. Etre male- 

cis. | 

Fro ngue - tied, (ſpeechleſs.) Interdit, qui 
ne dit mot, qui a le bec gele. 

Tongue- tied, (that has not the liberty 


| to fpeak.) Qui a la . lite, qui n oſẽ 


pas ou qui na pas la libert de parler. 
TONGUED , adj. Ex. A long-tongued 
(or blabbing ) fellow. Un cauſeur, un ba- 
billard, un homme qui a la langue bien 
longue, ou qui a bien de la langue. 
An ill-tongued man or woman, Une 
mauvaiſe langue, une mechante langue, une 
Langue de ſerpent ou de vipere, T3 
Double-tongued, (or diſſembler.) Un 
difſimule, un homme qui dit tout ce que on 
veut. 
+ TONICAL or TONICK, adj. Tonique, 
terme de muſique & de médecine. | 
4 (a cuſtom.) Tonnage. 
4 #% Tonnage, (or burthen.) Pore 
d'un vaiſſeau en tonneaux. 
TONSILS, ſubſt. pl. Amygdales qui ſou- 
tiennent la langue. | 
4 TONSURE , ſubſt. L'adion de conuper 
les cheveux ; tonſure. * 
TOO, adv. (or alſo.) Auſſi. 
Ex. And you too? Ee vous auſi? 
Too, (or even.) Meme. 
We have need of your counſel and fa- 
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vour too. Nous avons beſoin de votre con- 
ſeil, & meme de votre faveur. 

& Too, (beyond what is fitting.) 
Tro 

Tao big. Trop gros. 

Too little, Trop petit. 

Too ſoon. Trop t6:. 

Too well. Trop bien, trop. 

I love you too well. Te vous aime trop. 

Too much, too many. Trop. 

P. Too much of one thing is good for 
nothing. L'excès gate tout, le trop ne vaut 
rien en quo? que ce ſort. 

TOOK, c'eſt un preterit du verbe to Take. 
F. to Take. 
TOOL, /. Outil, inſtrument. 

* Tool, 
of to bring any thing about.) * In. 
trument. 


& * He made her the tool of his re- 


venge.) II la ſit fervir d"inflrument a ſa 
dy, rats 
* He is a ſad tool. C'eſt un pauvre, c 


(a perſon or thing made uſe| 


TOP 


TOP, ſubſt. ( height or Sharp end.) Le 


ſommet, la cime, le haut, la pointe, la 
croupe , le deſſus, le faite, le comble, la 
partie la plus E&levee. 

The top (or ſummit) of a hill, Le 
Somme? , la cime, le haut, le deſſus, la 
pointe ou croupe d'une montagne. 

The top of a rock. Le ſommet „ la pointe 
ou le bout d'un rocher. 

The top of the head. Le ſommet de la 
téte. 

The top of a houſe, Le haut , le faite ou 
le comble d'une maiſon. 

% The top (or teſter) of the bed. Le 
cicl ou le haut du lit. 

The top of the water, La ſurface de 
Peau. 

& From top to bottom. Du haut en 


bas. 


From top to toe, De pied en cap. 
* Top (or height) of honour, glory, | «+ 
&c. & Le ſommet, le comble, le faite, 
le plus haut depre des e , de la 


TOP TOR 

4 To top, (to riſe above.) S'tle ver au 

eſſus. 

++ To top, (to outgo.) Devancer. 

T To top (or ſnuff) a candle. Mouclier 
une chandelle. 

An actor that tops his part. Un comedien 
qui joue bien fon röle. 

oe To topa yard. Apiquer une vergue , 
ou mettre une vergue en pantenne. 

To top, verb. neut. (to be the firſt, ) 
Primer, 

* To top upon one, (to go beyond 
him.) Rencherir ſur quelqu'un, le primer, 


F le montant fur lui. 


OPAZ, /ubſt. (a precious ſtone.) Une 


topaze. 


ft To TOPE , . neut. (or to drink brisk- 


ly.) Boire beaucoup, 


ment, 


boire copleuſe- 


TOFER, ſub. (or drinker. ) Buveur, 


„ TOPFUL, adj, (full to the top.) 
"Plein. i 


TOPICAL , adj. ( fetched from a topick, 
belonging to topicks.) Tire de quelque 
lieu commun, topiguz, 

A topical diſcourſe. Di ſcours tire d'un 
lieu commun. 

Topical logick. Logique topique. 

UA Topical” (in 665 rk J Topique. 

TOPICK , ſuliſt. (a common place of 
diſcourſe. Un lieu commun. 

A topick , (er ſubjeQ.) Sujet, ma- 
Ede 
The topick, (that part of logick 
which treats of the ir vention of at gu- 
ments.) Topiques, chets gencraux doù 
Lon tire les argumens probables. 


t + TOPMOST, adj. ( higheſt, ) Le pius 
| oe Top-armour. V. Armour. | haut. 
Top- block. Poulie de guindereſſe. TOPOGRAPHER, ſubſe. Celui qui fait 
7 Top-chain. J. Thain, | la deſcription d'un lieu particulier. 
Top-lantern. Fane! de hune. TOPOGRAFHICAL, adj. (belonging 

J Top-rope. Guindereſſe. to topography.) Topographique. 

+ Top - tackle. Palan de cnindereff » } TOPOGRAPHY, fab. (the deſcription 
palan fixé au bas de la guindereſſe dans | of a particular place.) Topographie, deſ- 
les vaiſſeaux Anglois , pour aider ala} cription d'un lieu particulier. 


un cherif homme, c*eft un homme qui n '/t 
boa d rien. 

* He is a fit tool for the times, I eſt 
moule pour lu conjoncture ou nous ſommes, 
on ſe ſert de lui comme d'un 1 a tout 
faire. 


a To TOOT, J. to Pry. 


gloire, &«c. 
{ A tov-knot. Une fontange. 

Top-heavy , . heavy at the top ſo 
that the weight of it ſwags it one way 
or otner. ) Peſant en haut. 
| * ＋ Top heavy, (or ſo drunk that 

he cannot hold up his head.) S“ plein 
TOOTH, ie. Une dent. | | de boifſon, qu'il ne [auroit tenir la ttte 
A loote tooth. Une dent gui branle. |} droite. 
* To have a ſweet tooth, (to like} ＋ A child's top. Un ſabot, 

dainties.) Etre friand, aimer les frian-| S The top, (or rather the ſcuttle of a 
diſcs. ship-maſt.) La liune. 

* To have an aking oth at (or a grudge o Main top. Grande hune. 
againſt ) one. & Avyuir une dent de lait 4 Fore top. Hune de miſaine. 


contre. quelqu'un. | T Mizen top. Hune dartimon. 
Teeth. Les dents. 


To breed tecth. Jeter {gs dents, commen- 
ge a jeter les dents. 

* + I shall do it in ſpite of you or 
your teeth. Je le fera; en depit de ou 
malgrẽ vos dents, ou malgre vous. | 

The cats fell upon him rooth and nail. 
Les chats jouerent ſur lui de la griffe & de 
la dent. 


gory — — 3 


* 


manœuvre. TOPPED, 4j. ( from to top.) Ertte, 
* f To go to it tooth and nail, (or ＋ Top - fails, Huniers ou volles de) dont on a coupe la tete, &c. V. to Top. 
with might and main.) S' prendre de lune. 


* Snarp-topped. Pointu, qui a une 

ointe au bout. 

TOPPING, ſub. L'aclion d'ecter, Kc. 
0 Top. 

& The topping of a coach-horſe 07 
the like. Aigrette. 
as TOPPING-LIFT, ſubſt. comp. Balan- 
3 de gui, & celles des vergues a 
cornes. 

Topping, adj. (firſt, chief.) Premier, 
principal, diſtingus, de la premiere vol e. 
A topping man. Un des plus huppes 
| ou des plus hauts huppes „ un des pro 
miers ou des plus diſtingues, 

{ TOPSY-TURVY, adj. ( upſide down.) 

Sens deſſus-deſſous, de fond en comble , 

cu! par deſſus tete. 

| Alllies topſy-turvy. Tout eft ſens e 
deſſous. 

To turn à houſe topſy-turvy. Abattre 

une maiſon de fond en comble. | 

To turn topſy-turvy, (or top over 

tail.) Faire le ſaut de la carpe. 
TORCH, ſubſt. (or taper, ) Torche ou 
flambeau. 

Torch-bearer , 


toute ſa force, * F y aller "4 cul & d- 
tete. 

The teeth of a ſaw, rake, comb or 
harrow. Les dents d'une ſcie, d'un rateau , 

d'un peigne ou d'une her/e. 

* To laugh from the teeth outward. Rire 
du bout des levres, ou ne rire que du bout 
des levres, rire d'un ris force, 

* To make one's teeth water, to ſet his 

teeth 2 watering, (to malte him long for 

any thing.) Fare venir eau A bo bou che 

de quelqu'un, lui donner envie de quelque 
| choſe. 

4 * 1 To keep one's 3 or tongue 

* betwixt one's teeth. Se zazre. 

; Tooth-ach or tooth-ake. Mal de dents. 

A tooth-picker. Un cure- dent. 

A tooth-drawer, Un arracheur de dents. 
TCOTHED, adj. Qui a des dents. 
TOOTHING, ſabſt. (a corner-ſtone for 

more building.) Pierre d'attente. 

 TOOTHLESS, aadject. Edente, a qui il 

manque une ou p ufteurs dents, en paclaat | 
des perſonnes; gui ma point de dents, 
en parlant de certains animaux, &c. 
TOOTHSOME, adj. ( palatable or plea- 
ſant to the tooth. ) Bon, agreable au 


© Main top-fail, Grand hunier, 

<- Fore top-ſail. Petit hunter, 

＋ Mizen top-fail. Perroguet de fououe, 

* Top-timber. J. Timber. [ 

L Laying-top. Toupin ou couchoir , 
inſtrument de corderie. 

Top-maſt, top-gallant maſt, Mat te 
hune. | 

The ſprit-ſail top-maſt, and the mizen 
top-maſt. Le eren du beauprè & de 
\ Partimon. | 

The main top - gallant maſt and the 
fore-top-gallant maſt. ' Le perroquet du 
grand mare & de la miſaine. 

* Tf A top-gallant ſpark „(Cor beau] 
of the firſt rate.) Un damoiſeau de la 
haute volèe ou du premier ordre. 

The top-fail. La voile du perroquet. 

The top ( or upper leather) of a 
Shoe. La picce d'un ſoulier. 

Top, adj. (or chief.) Premier, prin- 
ci pal. 

He is the top man of all. II et le pre- 
mier de tous. 

This is the top (or principal) evi- 


(or link boy.) Celui 


dence. C*%/t ici la principale ou la meil- qui porte une corche. : -. 
Torch-weed. Bouillon-blanc, herbe. 


gout. I TOP, verb. a. (to crop the head. TORE , pret. du verbeto tear. V. to Tear. 
| Dy TOOTHSOMENESS abſt. Co: tèter. TORIES. cꝰeſt le pluriel de Tory. 2D 
1 agrtable,. — ſubſt ( or rome Rite ) 


[2ure preuve, 


Io top, (or cover.) Comets, 


TOR 

Tourment, peine, ſouffrance , ſupplice , 
rande douleur, martyre. 

The torments of love. Les tourmens 
amoureux, les maux que Pamour fait 
ſouffrir. 
To TORMENT, ». ad. (or put to great 

pain.) Tourmenter , faire ſouffrir quelque 

tourment de corps ou d'eſprit. 

Tormented , adj. Tourmente. 
TORMENTER, F. (one that torments. ) 

Celui ou celle qui tourmente. 

& Tormenter, ſubſt, (or hangman.) 

Un bourreau. 

TORMENTIL , /. (or ſet foil, 

Tormentille, herbe. 

TORMENTING, /. (from to torment. ) 
L' ation de tourmenter. 

Tormenting, adj. Qui tourmente , crue!, 
TORN, adj. (From to tear.) Dechire , 

&c. J. to Tear. 

TORNADO, /, (a Spanish word for a 
ſudden and violent ſtorm at ſea. ) Ou- 
ragen , tourbillon ou grain de vent. 

TORPID, adj. (benummed.) Engourdi. 

+ TORPIDNESS or TORPITUDE, /. 
Engourdiſſement. 195 5 

+ TORREFACTION , ſabſt. (the act of 
drying by the fire.) Torréfaction. 


. 


% 


an herb. ) 


TORRENT, /ub/t. (a violent or ſtrong | 


land-flood.) Torrent, cours rapide d eau. 
* A torrent of eloquence, Un torrent 
d'eloquence. 
TORRID, adj. (or burning hot.) Tor- 

ride, brilant , exceſſivement chaud. 

Ex. The torrid zone. La zone torride. 

＋ To TORRIFY, . act. (to dry 

fire.) Torre ſier. 
„ TORSEL, ſubſt. Torſe, terme de ſcul- 

pture. | 


TORT, bt. (a word uſed in the law | 


for wrong or injury.) Tore. 


TORTEAUX, fie. (round couloured 


figures, like cakes, in heraldry. ) Tour- 


teaux, en termes de blaſon. 
TORTFEASOR, abt. (a law term for 
treſpaſſer.) Malyñaicteur. 
TORTOISE, /,. (an amphibious crea- 
ture.) Tortue, animal amphibie. 
A land- tortoiſe. Tortue de terre. 
A ſea - tortoiſe. Tortue de mer. 
A tortoiſe-shell. Ecaille de tortue. 
TORTUOUS, . ( wreathed or winding.) 
Tortueux, qui va en tournant. 
TORTURE, /ub/. {or rack 
gene , queſtion. 
Torture, 


gene, tourment. 


.) Torture, 


(or torment. Torture, 


He lay in great torture. II etoit a la 


torture, il ſouffroit furicuſement, il etoit 

Fort gene. | ; | 
To TORTURE, verb. ad. (to put ts 

great pain.) Donner la torture, tourmen- 

ter, faire bien ſouffrir. | 
Tortured , adj. Tourmente. | 

| TORTURER,, ſub}t. Bourreau, celui ou 
celle qui tourmente. EN ts 
TORTURING, /. Torture ou Patton de 
tourmenter. _ | 

TORY, ſabſt. (an Trish robber.) C*eſt ain ſi 

 gu*on appelle les voleurs d'Iriande, gui 
font a peu pres comme les handits en 
Italie & les Miquelets en Catalogne. 

Tory, (or Royaliſt.) C'eſt un ſobriquet 

gue les enncmis de la Cour ſur la fin du 
r29ne de Charles II. donnoient aux Roya- 

liſtes, foit Proteſtans ou Catholigues Ro- 
mais. Les Royaliſtes en revanche don- 
noient le ſobriquet de Whig a tous ceux 


| 


by the 


T:0:3 TOT 
TOSS, ſub. ( a pull or jerk. ) Secoiſſe. 

A toſs in a blanket. Berne, 

* Tobe in a toſs, (or trouble.) Etre fort 
en peine, etre en grande perplexitè ou in- 
quietude , étre bien embarraſſe. 

* A toſs-pot, (or immoderate drin- 
ker.) Un gaillard , un goinfre qui aime 
4 boire. . © | 

To TOSS, verb. af. (te shake, to 
move up and down.) Secouer, agiter, 
balloter. 5 

To toſs one in a blanket, Berner 
quelqu'un. 

Jo toſs one in a blanket, (to make 
ſport with teazing of him.) * Berner 
quelqu'un, fe moquer de lui, ſe jouer de 
lui en le chagrinant, le bafouer, 


* To toſs (to bandy or diſcuſs) a 


diſcuter. | 

* To toſs (or revolve) a thing in 
one's mind. Rouler , repaſſer, ruminer , 
quelque choſe en ſon eſprit. | 

* To toſs one ABOUT, to toſs him 
TO and FRO. Balloter quelqu'un, /: 
moquer de lui. | 

To toſs a thing about. Jeter une choſe 
d'un endroit a un autre, comme une choſe 
dont on fait peu de cas. 

To toſs a ball. Se renvoyer la balle. 

* f To toſs up a dish, (to make a ra- 
gout. 
caſſee. 8 | 

To toſs up a couple of chickens, (to 
make a fricaſſee of them.) Mettre deux 
poulets en fricaſſee, en faire une fricaſſee. 

To toſs, verb. neut. (a term uſed in a 
tennis-court. ) Balloter, peloter. | 

Toſſed, adj. Secoue, apite, ballote, 
&c. V. to Tos. „„ 


lieu d un autre. | 
TOSSING, / Secoufſe, agitation, l'aclio 
de ſecouer, &c. V. to Toſs, - 
The continual toſſin 
refreins de la mer. 
| TOSSINGLY,, 
couſſes. 
TOST, prét. of Toſs. 
To TOT, v. act. (al 
Cotiſer, taxer. 
Totted, adj. Cotiſe, taæs. . 
TOTAL, adj. (or whole.) Total, entier. 


adverb, Avec des fe- 


total. 
TOTALITY, bſt. (the total ſum.) La 


totalitè, le total, le tout. 


' Totelement, entierement, tout-d-fait, 
T'OTHER, ( for the other.) L'autre. 
T'other day. L'autre jour. 


chequer, borrowed from the latin tot; 
for a good debt to the King 1s by the 
foreign appoſer , or other officer in the 
exchequer, noted for ſuch by writing 
this word tot to it.) C'eſt un mot dont on 
ſe ſert a Pechiquier pour marquer une bonne 
dette due au Roi. 

To TOTTER, verb. neut. (to shake or 
ſtagger.) Branler, chanceler, vaciller, 
etre pret a tomber. — | 

* The Turkish Empire begins to tot- 
ter. L*Empire des Tures eſt ſur ſon declin , 
ou tombe en decadence. | 

TOTTERING,. / (Fom to totter. ) 
L*aficn de branler, &c. V. Totter. 

Tottering , adj, Branlant, chancelant , 


qui etoient du parti contraire. J. Whig. | y acillant, 


| 


buſineſs. Balloter, agiter une affaire, la 


) Faire un ragoit , faire une fri- 


Toſſed from poſt to pillar. Ballotè d'un 
g of the ſea. Les 
aw-term, to aſſeſs. ) 
The total ſum. La ſomme totale, — 


TOTALLV, ady. ( uttetly or entirely.) 


TOT TED, adj. (a word uſed in the ex- 


| 
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A tottering houſe, Une maiſon bran= 
lante. 


* A tottering crown, Une couronne 
chancelante. 

TOTTERINGLY , adv. D'une maniere 
chancelante. 

*The crown ſtood totteringly upon 
his head. La couronne étoit ſur le point 
de tomber de deſſus ja tte, il n'etoit pas 
aſſure ſur le trone. 

TOUCH, / (or feeling.) Artouckement, 
roucher ou tat, en termes de philo- 
ſophie. 

To give one a touch, (to touch 
him.) Toucher quelqu'un. 

Touch, (or ſtroke in painting.) 
Touche, trait ou coup de pinceau. 

A bold touch. Une touche hardie, un 
trait: Hardi. 

* Touch, ( witty expreſſion.) Trait, 
trait d'eſprit, pointe ou tour d'eſprit. 

* Touch, ( tinQure or ſmattering. ) 
Teinture , legere connoiſſance. 

Touch, (eſſay of gold or ſilver.) 
Touche, eſſai d'or ou dargent. 

Touch- ſtone. Pierre- de-touche. 

To bring gold to the touch, to try it 
by the touch- ſtone. Toucher de Por , en 

Faire Pefſai a la touche. 

* Touch, (or trial.) * Touche, epreave. 

* He fears to come to the touch or 
trial. Il craine la touche. 

* It will or 'twill never ſtand the touch. 
Cela n'eſt point a Vepreuve. 

* A touch, (or gentle wipe.) * Un lar- 
don, un mo: piquant. 

* To give one a touch hy the by. * 
Dorner un lardon d quelgu un ſans faire 
ſemblant de rien, * le pincer adroite- 
ment. | 

A touch of a diſeaſe, Une touche, 
une attaque, une atteinte ou un refſen= 
timent de quelque maladie. 

A touch of the gout, Touche ou reſſen- 
timent de goutte. 

& If one gives him the leaſt touch, 
he cries out. Pour peu qu'on le touche , 
il crie miſericorde. 

$ She is a very touch and take, V. to 
Touch, | = 

& [t has a touch of purple. 7! tient un 
peu de la couleur de pourpre, 

I muſt have a touch with him, (he 
and I muſt fight.) * f Il faut que j'en 
decouſe avec lui, il faut que nous nous 
battions. | 

* Let us have a touch at it, or let 
us fay ſomething of it. D:/ouns-en quelque 
choſe, parlons un peu de cela. | 

* To give a short touch upon every 
thing. Toucher legerement chaque choſe , 
effcurer chaque point. a 

* I have a mind to have another touch, 
(or begin again.) L'envie me prend de re- 

commencer. 

* To keep touch (to be as good as 
one's word) with one. Tenir ſa parole 
ou tenir parole a quelqu'un. 

„ The touch-hole of a gun, La lumiere 
d'une arme a feu. 
The touch-pan of a gun. Le baſſinet 
d'une arme d fit. 

Touch-wood. Sorte de bois 

rt d' amorce ou de mcche. c 
To TOUCH, verb. act. (to meddle with 

or feel.) Toucher, | 

To touch with one's hand or foot, or 
with a ſlick. Toucher de la main ou du 

pied, 0a avec un baton, 


pourri qui 
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The King will touch for the evil. Le 
Roi touchera les écrouelles, ou ſimple- 
ment le Roi touchera. 


& To touch, (to be contiguous or 


next to.) Toucher, joindre, etre con- 
tigu. 
o touch one another. Se toucher. 

To touch a thing, (to take ſome 
of it.) Toucher d une choſe, en prendre, 
en öter. 

I will not touch that money till he co- 


| 


TOU TOW 

He is a tough (or ſtout) fellow, C' 
un homme fort ou robuſte. 

* Tough , (hard, cruel. ) Rude, cruel. 

* Tough, (hard, difficult.) Difficile. 

Y 7 tough difficulty, Une grande diſfi- 
culte, 

* You will have a tough bufineſs of 
it or on't. Cela vous donnera bien de la 
peine. 


* He had a tough (or $hrewd) bout 


5 T OV 
Comme cette prepoſition eft compo 
des mots To & Ward 2 les * 
quefois par un pronom. 

Ex. God's infinite mercy to us ward, 
La bonte de Dieu envers nous. | 
Mais ces fagons de parler ne ſont pas du 
beau ſtyle, & on ne doit pas les employer, 
Toward, ady, (to or in order to.) 

Pour. 
Ex. Toward the ereQting of a true judg- 
ment upon things of this kind, Pour 


of it. Cela lui a bien fait de la peine. 
TOUGHNESS, / Durete, &c. 2 Tough. 
TOOU PET, F{. Leer Tonpet. 
TOUR , abſt. A tour of hair. Un tour de 


chevchx. 


mes. Je ne veux pas toucher d cet argent 
juſqu'a ce qu'il vienne. 

& To touch a muſical inftrument , (to 
play upon it.) Toucher un inſtrument de 


porter ou former un jugement juſte ſur des 
choſes de cette nature. 


TOWARDLINESS, /ub/t. (the being to- 


wardly.) Bon naturel, naturcl doux ou 


mz:figue , jouer de quelque inſtrument. Tour, (or travel about the country.) reraitable, docilitè, aptitude pour appren- 
& Totouch, (or paint.) Toucher, pein- | Tour, voyage. dre, diſpoſition qu*on a pour etre en/eigne, 
dre. Ex. To make the tour of France. Faire] TOWARDLY , adj. (gentle, good-na- 


le tour de France, 
TOURNAMENT or TOURNEY, ſubſt. 
Tournois. 
To TOUSE , verb. ad. (to pull or tug 
about.) Houſpiller, tirailler, ſecouer. 
To touſe (or card) wool. Carder de 


To touch, verb. neut. (to caſt anchor 
or go a shore.) Toucher, mouiller, don- 
ner fond dans quelque ancrage, aborder. 

We touched at Malta. Nous touchames 
a Malte, nous re/ichames d Malte. 

al Touch the wind! Commandement 


tured.) De bon naturel, d'un naturel doux 
ou traitable, facile a gouverner, qui n'eſt 
pas reveche, | 

$ Towardly , (or docile.) Docile, qui a 
de la docilitè, qui a de la diſpoſition d 
apprendre, qui apprend bien. 


” 


au Timonier de fe tenir pres du vent. | la laine, : Towardly, adv. Adroitement, avec 
Lof ! gouverne au plus pres ! | Touſed, adj. Houſpille, &c. V. to] adreſſe, de bon biais. 5 
* To touch upon a thing, (to ſpeak | Touſe. TOWARDNESS, J. Towardlineſs. 


TOUSER, / (one that makes a buftle 
or ſtir.) Un homme turbulent, un broui.- 
lon, un eſprit remuant. 

TOUSING, , Ladion de houſpiller , de 
tirailler, &c. V. to Touſe. 

TOW , / (hard or coarſe part of hemp 


TOWARDS. V. Toward 
TOWED, adj. (from to tow.) Tout, 


remorque. | 
TOWEL, / Serviette à eſſuyer les mains , 
eſſuie-main , en termes d'Epgliſe, 
A long round towel. Une touaille, 


of it by the way.) Toucher une choſe , en 
parler incidemment. 
* To touch or touch upon, (to con- 
cern.) * Toucher , regarder, concerner , 
intèreſſer. 
It nearly touches me. Cela me touche , 


ou me regarde de fort pres. and flax.) Eroupes. TOWER, / Une tour. 
* To touch, (to affect or move.) [ TOW-LINE, ſub/t. comp. Hauſſiere de] The tower of London. La tour de 
Toucher, emouvoir, faire ane impreſ= | toute. Londres, Os 1 
Lon. | + Tow- rope. Gre/in ou fauſſiere a| D. Tower, F (from to tow.) Toueur, 
God has touched his heart. Dieu lui a | toner. celui qui toue un navire. 


Tow, (a boat to tow a ship.) Cha- 
loupe qui ſert a touer un vaiſſeau. 
To TOW a ship, verb. act. (a ſea-term.) 
Toer ou remorquer un vaiſſean. 
TOWAGE, /. (the a@ of towing.) 
Touage. 


TOWARD, adj. (docile.) Docile. 


touc i le caur. | Ro 
* I touched (or nettled) him to the 
quick. Je ai pique juſqu*au vif. 
* To touch one, verb. ad. (to br:be, 
or corrupt him with money.) Gagner 
queiqu "ur „ le corrompre a force d'argent , 


T lui graiſſer la parte. 


To TOWER, verb. neut. (or fly high, 
from tower.) Pointer, prendre ſon vol en 
haut , prendre Peſſor. | 

* To tower aloft, to tower to high 
thoughts, (or ſoar high.) S'elever, avoir 
des penſees ſublimes. | | 

TOWERING , ſubſt. L'adlion de pointer, 


* f To touch, verb. neut. (to receive 


money, to do a dirty thing.) Recevoir 
de [argent ou des preſens, fe laiſſer gagner 
ou corrompre. / 

Where the. ſea touches upon Si- 
cily. La on la mer baigne les cotes de 
Sicile. 

Iltis but touch and take with her, 


or she is a very touch and take. Elle 


congoit d' bord qu'on la touche. 
TOUCHABLE, adj. Qui fe peut toucher , 
au'on peut manier, 

TOUCHED , adj. Touche, &c. V. to 
Touch. 


& A little touched, (or tainted.) Qui 


ſent un peu. . | 
TOUCHING, /,. L''adlion de toucher , 
&c. V. to Touch, | 


I & Touching. Situation des voiles qui 


ſant pretes a fajyer, ou en ralingue, _ 
Touching, adj. (or moving.) Tou- 
chant , qui touche le cœur, qui emeut les 
paſſions. 12 
Touching, prep. ( or concerning.) 


Touchant, concernant, ſur le ſujet de. 


| 4+ TOUCHINGLY, adv. ( feelingly. ) 


D*une maniere touchante, 
TOUCHY, adj. ( exceptious. ) Tendre 
ſenſible, delicat , qui fe pique aiſement , 
ehatou'lloux. | 
TOUGH, adj. (hard, not tender.) Co- 
riace, dur, qui n'eft pas tendre. 

Ex. This meat is tough, Cette viende 
eſt coriace ou bien dure. 


ſur la fin de la ſemaine. 


He has a toward genius to vice. IL eſt 


enclin ou porte au vice. 

Toward or towards , (prep. of place.) 
Vers, du core de, devers. 
Towards White-hall. Du core de Fhi- 
tchall, | | 

Towards the Rhine. Vers le Rhin. 

Towards the right hand. A main droite 
ou a droite. 

Towards the left hand, A main gau- 
che, a gauche, | 

+ Toward or towards, 
time.) Vers, ſur, | | 

Toward the end of the week. Vers ou 


(a_prep. of 


It grows towards night. JI ſe fait nuit 
ou zard , il eft preſque nuit. 
Towards his laſt. Comme il appro- 
choit de ſa fin, ou comme il tiroit vers 
a fin. 


& They were ſomewhat towards the 


right. Ils avoient quelque ſorte de raiſon. 
& To grow towards man. Commencer 
a avoir le jugement miir ou raſſis. 
There is no quarrel towards, I hope. 
Peſpere qu'il n'y aura point de querelle entre 
vous, Ou que vous n'alley pas vous que- 
rellgr.: | 
, Towards, (to or for.)“ Envers , a 
Pegard de, a l'endroit de, pour. 


Charitable towards the poor. Charita-| 
ble envers les pauvres. 


His love towards her, L'affcdion qu'il 


a pour elle. | 


| 


de prendre ſon vol en haut, &c. V. to 
Tower. | | 
Towering, adj. (or high, in a proper 
and figurative ſenſe.) Eleve, haut, releve, 
au propre & au figure. 
Ex. A towering ſtructure. Un edifice 
eleve. > 
A man of a towering (or ambitious ) 
ſpirit, Un ambitieux , un hautain. | 
* Towering thoughts. Des pen/ces am- 
bitieuſes, | | 
TOWERY, adj. (ſet with towers.) Garni 
de tours. 


TOWING, /. (from to tow.) Touage, 


Laction de touer ou de remorguer. V. to 


Tow. | | | 
TOWN, . Une ville, une place. 

A country town. Fille de campagne. 
An inland town. Ville mediterrante. 
A ſea- town. Ville maritime. | 
A well traded town. Ville marchande, 
ville de negoce ou de commerce, e 

A ſtrong or fortified town. Une ville 
forte, une ville de guerre, une place de 
guerre. | 

A ftrong-ſeated town, Une ville forte 
dꝰaſſiette. | 
Town, (the town of London.) La 
ville de Londres par excellence. 0 

To go up to town. S'en aller a Londres. 

* 9 „(ihe manner of the town) 
in oppoſition to the Court. * La ville, 
par oppoſition d la Cour. 1 
A woman, of the town, (a lady of 


TOW TRA 


eaſure, a crack.) Une fille de joie, une 
courtiſane, 

A man of the town, (a lewd man.) 
Un d#bauche. 

A ſea-port town. Un port de mer, 

Towns - men, (the inhabitants of a 
town. ) Bourgeois ou habitans d'une ville, 

He is my towns-man. Nous ſommes lui 
& moi d'une meme ville, il eſt mon con- 
cit oyen. | 

The town-walls, Les murailles de la 
ville. | 


The town-houſe. La maiſon de ville 


ou horel-de-ville, 

Town - talk. Bruit de ville, diſcours 
commun d'une ville, 

This is the town-talk, C'eſt le bruit qui 
court par la ville, 

She was all the town-talk. On ne parloit 

ue d'elle par toute la ville. | 

TOWNSHIP, / (the extent of a town's 

juriſdiction.) La juridiction ou le terri- 
toire d'une ville. 

4 To TOWSE. FV. to Touſe. | 

TOY, /, (or play-thing for children.) 
Jouet, amuſement , amuſette, babiole, 

& A toy, (a knack or pretty little 
thing.) Bijou, curioſite, breloque, coliſi- 
chet, ornement de peu de valeur. 
Toys (or dainties) for children to 
eat. Des friandiſes pour des enfans. 

* A toy, (a filly thing.) * One babiole, 


une bagatelle, une niaiſerie, une ſottiſe. 


* The toy took him in the head or in 


the crown to---- (he had a great mind 


or fancy to-) Il lui prit envie ou fan- 


taiſie, il ſe mit en tète de-. 
A toy- shop. Boutique de tabletier. 


A toy-man, (one that ſells toys.) Un 


vendeur de bijoux ou un tabletier. 


To TOY, verb. neut. Badiner, jouer, fo- 


6 
TOYING, /, Badinage, adlion de badi- 
ner, &c. V. to Toy. 
TOYISH, adj. Badin, folarre. 


TR 


TRACE, /. (or foot-print of wild beafts.) 
Trace, piſte, voie, marque ou impreſfion 
du pied des betes ſauvages. 

The traces of ravenous beaſts, as wol- 
ves, wild boars, &c. La piſte du loup, 
les traces ou voies du ſanglier, &c. 

He diſcovered betimes the traces of 
villainy and miſchief, lurking under the 

mask of publick ſervice, II deconvrit 

bientot les trames de la ſcelerateſſe & de 
la mauvaiſe foi, cachees ſous le maſque 
de rendre fervice au public, _ 

The traces of draught - horſes. Les 

traces des chevaux de trait. | 

To TRACE, verb. ad, (or follow by the 

| footing.) Suivre d la piſte, ſuivre pas a 

pas. | 

o trace a thing to its original or 
cauſe. Remonter a la ſource, a Vorigine, 
a la cauſe ou au principe d'une choſe, la 

reprendre de plus loin. | | 


& To trace piemiſes into conſequences, | 


Tirer des conf*quences des premiſſes. 


To trace OUT, (or follow.) Suivre. 


To trace OUT or UP, (to find out.) 


Decouvrir , trouver. 


He weat to trace out the limits of the 


world, I! entreprit de decouvrir les limites 
du monde. | | 

To trace up the author of a pamphlet. 
Decouvrir Pauteur d'un livelle. 


Traced, adj, Suivi, &. V. to Tracks 


| 


| /e donne Peſſor, 


TRA 

TRACER, /. Celui ou celle qui ſuit. 
TRACING, {. L'adlion de ſuivre, &c. 
V. to Trace. 


+ Tracing-line , ſubſt, comp. Cartaheu 
de tente ou tel autre cordage ſervant 


a tenir quelque choſe ſuſpendu , 
comme les F 25648 des vergues contre | 
la vergue, &c. 


TRACK, / (foot - print or foot - ſtep. ) 

Trace, veſtige, piſte. 

To follow one by the track, to follow 
his foot-ſteps. Suivre les traces de que!- 
qu'un, le ſuivre a la piſte. 

* Track, (or mark remaining of any 
thing.) * Trace, veſtige, marque, 

$ A great track (or row) of hills. Une 
longue chaine de montagnes, 

The track (or rut) of a coach- 
wheel, &c. Orniere. 

The track (or run) of a ship. Le fil- 
lage d'un vaiſſeau. 

+ TRACKING, part. ad, & ſulſt. Acti on 
de haler un batzau, Gc. le long d'une 
riviere ou d'un canal a force de bras 
ou avec des chevaux; & Halage. 
+ TRACEK- SCOUT, / comp. Fatenm ou 
chaloups de Hollande & des pays voi- 
ſins de la mer Baltique que Von hale le 
long des canaux & rivieres, | | 
TRACKLESS, agje&, (without tr 

Sans trace. | 
TRACT, FL. (or extent.) Etendue. 
A tract of land, Une &tendue de pays. 

A tract (or ſpace ) of time, Un eſ- 
pace de temps ou d'annees , laps de temps, 
en termes de pratique, 

In tract or proceſs of time. Avec le 
temps, a la longue ou par le laps de 
temps, en termes de palais. | 

$ The tract (or footing) of a boar, 
La trace d'un ſanglier. 5 
lt is or tis but following the tract of 
a ſoaring imagination. On n'a qu'a ſuivre 
les traits ou le feu d'une imagination qui 


ack.) 


A tract, (or treatiſe, ) Un traité, 
diſecurs ſur quelque ſujer, _ 

To TRACT, verb. ad. (or prolong) the 
time. Prolonger le temps, tirer en lon- 
gueur , gagner du temps. V. Protract. 

TRACTABLE, adj. (or gentle.) Trai- 

table, flexible, doux , affable, aiſé, com- 
mode, facile a gouverner. 

TRACTABLENESS, © ( gentleneſs, ) 
Douceur, affabilite. V. Tractable. y 

TRACTABLY , adv. ( gently.) D*une 
maniere traitable , douce, affable, &c. 

J TRACTATE, {| ( treatiſe.) Trazze. 

TRADE, . (a mechanick art.) Meter, 


art mecanigque. 


Faire metier de quelque choſe. 

Trade, (profeſſion or employment.) 
 Metier, profeſſion, emplot. | 

The trade of war. Le metier des armes. 

The trade of a poet. Le metier de poete, 

Trade, (or tools.) Boutique, tous 
les outils ov inſtrumens d'un artiſan, &c. 

Have you all your trade about you? 
| Aver-vous le toute votre boutique ? 

Trade, (or traffick.) Negoce, com- 
merce, trafic, marchandife, | 

There is no trade ftirring, Le negoce 
ou te commerce ne va pas. 

To drive a trade of ſacred things. Faire 
trafic des choſes fſacrecs, mettre ies choſes 
ſaintes en trafic. | = 

* + Trade, (life or way of living.) 


LR — —— _ 


* Vie ou manzere de vivre. 


To make or drive a trade of a thing. 


„%% ͤ a 

Ex. Is this the trade you drive? Ef- ce 
ici la vie que vous meney ? 

* | What trade (or what doi 
here? Que veut dire ce bruit ? 

* + Here is or here's a fine trade in- 
deed, En verite voila qui eſt beau. 

Trade-wind, (a ſea-term.) Vent aliſe, 
vent de ſaijon , vent regle, moruſſon , 
nuaiſon. | 


To TRADE, . neut. 
or traffick.) Trafiquer , 
negoce, faire + & 

Traded, adjef. 
commergant. 
Ex. A well traded town, Une ville 


marchande , ou il y a un commerce con- 
fiderable. 


TRADER, F{. Un negociant, un commer 
garnt , un marchand en gros. 
4+ TRADESFOLK, / (people employed 
in trades.) Artiſans. | 
TRADESMAN , /. Un artiſan, un homme 
de meter, | | 
A tradeſman , (or citizen.) Un mar- 
chand , un bourpeois, | 
TRADESWOMAN, /. Une femme de ma- 
tier, femme d'artiſan, ou bien une mar- 
chand: , une bourgeoiſe. She 
TRADING, Negoce, trafic , marchan- 
diſe, commerce ou l'action de negocier & 
de trafiquer. . 
Trading is dull. Le commerce ne va pas, 
_ tl a tres-peu de negoce, on ne vend rien 
preſentement. | 
Trading, adj. Marchand, commergant , 
de negoce, 85 
A trading nation, Une nation commer- 
gante. N 
TRADITION, /hbſt. (a delivery of reli- 
gious doctrines by word of mouth.) Tra 
| dition. | 
The traditions of the Church of Rome, 
Les traditions de PEgliſe Romaine, | 
Tradition, (delivery of any ſtory 
not belonging to religion, by word of 
mouth. Fratition, 1 2 
TRADITIONAL or TRADITIONARY, 
adj. (or traditive.) Que Pon a par tradi- 
tien, qui n'eſt fonde que ſur les traditions , 


ngs) is 


(to merchandiſe 
negocier , faire un 
„Faire marchandiſe. 


Marchand, de negoce , 


en pailant d'une opinion, &c, 


+ TRADITIONALLY , adject. Par tra- 
dition. . | 

TRADITIVE. V. Traditional. 

To TRADUCE, v. ad. (to defame or 
dett act from.) Parler mal, datracter ou 
medire de, diffſamer, calomnier, 85 

You traduce him without cauſe, Vous 
| pre mal de lui fans ſujet. | 
lo traduce, (or accuſe.) Accuſer. 
He traduced me of popery. II ma ac- 
cuſe d' etre papiſte , il a voulu me faire 
paſſer pour papiſte, | 
Traduced, adjecl. Difame, &c. V. to 
Traauce. | ; ER 
TRADUCEMENT, . Mediſance. 

TRADUCER, /. Un mediſant, un calom- 
niateur, un dirraeur, . 

+ TRADUCIBLE, adj. (that may be 
derived.) Ou'on peut tirer, | 
TRADUCING, / Mediſance, detration , 
calomnie ou Padion de medire, &c. V. to 
Traducc. 2 | 

+ TRADUCTION, ſub/?. ( derivation.) 

Derivation , tranſmiſſion. Te 
TRAFF CK, / (or trading.) Trafic, ne- 

ęoce, commerce, marchandiſe. | 

To TRAFFICK, . neut. (or to trade.) 

| Trafiquer , negocier, faire un negoce, faire 

trafic, | | 


{ 


659 R A ; 
4. TRAFFICKER , hit. (trader, ) Mar- 
c':4::d. 


TRAGACANTH, 1 (a ſort of gum.) 
Ldrogont ou gomme- adragant. 
TRAGEDIAN | „JJ. (a poet that writes 
tragedies.) Un poete tragique ou qui fait 
der tragedles. 
% A tragedian „(an actor of tragedy.) 


Adzur d'une ctraged: ie. 


TRAGEDY, aft. (a play repreſenting | 


ſome great misfortune, and whoſe end 
is to ſtrilze a terror, and excite pity 
and compaſſion in the ſpectators.) Une 
tragedie. 

To act a tragedy. Jouer une tragedie. 

* Tragedy, (or fatal event. 2 Tragedie, 
Evinement funeſte. 


TRAGICAL or TRACGICK, adjed. (be- 


| longing to tragedies. ) Tragique , qui ap- 
partient d la tragedie. 
A tragical or ERP: poet or writer. 
Un poet tragique. 

A tragical (high or lofty) fivle. Un 
Iungage tragique ou qui ſent la tra fedie, 
un ſiyle elerè ou ſublime. | 

wv Tragical, (ſad or fatal.) Trag que, 
fatal ou fu nete. 


 TRAGICALEY , adv. the a tragical man- 


ner.) Tragigutment, d'une maniere tra- 
f Stde. Ie 

TRAGICOMEDY, %. (a play that is 
half tragedy and half comedy.) Tragi- 

come d e. 

« TRAGICOMH: 
ige. 
& To TRAJECT. F. to Throw. | 
| TRATECTITIOUS , ag}. Ex. Trajec- 
titious money er Wares. (money or wa- 
res carried over ſea, at the Peril of the 
creditor.) Argent ou mare andiſes Nahe 
ort tes par mer a! peril du creancier.* 
TRAJECTORY, /. Trajedtotre, terme 
de GeomEtrcie, 

To TRAIL, v. at. (to drag along 
ad, eirer 4 ih | 

To trail a pike. Trainer la pique. 

To trail a ſw cord, Trainer ou porter 
Pepe. 

To trail, verb. neut. (to har g on the 
ground.) Trainer, pendre ju/qu'd terre. 

h + TR AIL, ſubſt. Trace, queue. 

+ T:aii-board, /. comp. (in a ship.) 
Frife entre les jottereauæ ou e de 
BY of 70 ron. | 

TRAILING, fb. L'action Py trainer. 

Teal ling, adj. 15918 ant. 
TRAIN, /. (or retinue.) Train, ſuite. 
He has a noble train or a great retinue, 
Tl 4 un beau train ou une belle ſuite. 


CAL, agjed, Tragi-co- 


A train of artillery. Un train a'artilleriz, 


tout Lattirail néceſfalre pour ſervir Par- 
tillerie. 

& Train, (or trail. ) Queue. 

The train of a bird, La queue d'un olſeau. 
The train of a g9Wn. Que nue de robe. 
The train of a Whale. La queue d'une 

ba leine. 

Train- oil. Huile de baleine. 

Atrain of hunters, falconers, hawks 
and dogs. 
chaſſeurs „des oiſcaux & des chiens, 

A train of ideas. Un enchainement ou 
une ſuite d'idéss. 


A train of gun- powder. Une troinee 


ou longue amorce de pouure à canon. 
* Train, (a trap or wheedle.) Embi- 
ches, pleges, amorce, ruſe. 
* 725 lay a train for one. Tendre des em- 
| bi! 152. ou um piege a que. 4% un. 


. Trai- 


Deduit, train oedinene ces} 


| To TRANSACT, v. ad. ( or diſpatch.) 


TRA | 


Train-bands, La milice, les bourgeois 
ſous les armes, 

The train-bearer, to the Pope or a Car- 
dinal. Le caudataire d'un Pape on d'un 
Cardinal. 

To TRAIN or train up, v. ad. Inſtruire, 
lever , former, faire, dreſſer, diſcipliner. 

To train up youth. Iaſtruire, elever, for- 
mer la jeuneſſe. 

To train up one to a thing, Elever ou 
faire quelqu'un a guelgue choſe. 

To train or train up the ſoldiers. Dre 
fer ou diſcipliner les ſoldats, les exercer, 
les inſiruire au merier de la guerre, leur 
faire faire Pexercice. 

$ We are inſenſibly trained up from 
one vice to another. Nous ſommes inſen- 
ſiblement entraines d'un vice a un autre. 

＋ To train, ( todraw along. ) Trainer. 
Trained or trained up, adjed,. e 


eleve, forme, diſcipline, fait. 1 


o TRAINBAND S. V. ſous f 67 | 
LIRAINING up, /. L'adon a ran 
&c. V. to Train. 
TRAIL OROUS , adj, Traltre; ON traitre, 
perfide. 
A traitozous action. Une ation traitreſſe 
ou de traztzre. | 
TRAITOROUSLY, adv. En erative, en 
erahiſon : on dit eraitreuſement , en termes 
Ge pratique. 
To act traitorouſly, Faire une action 4. 
traitre. | | 
TRAITOR, /. Un rraitre, 
Io be a traitor to one. Trahir quel- 
q © | 
Traitor-like, En traitre. 
TRAITRESS , ſabſt. (a woman 3 
Traitreſſe. 
TRAMMEL , ſubP. (or drag. net.) Tra- 
mail, ſorte de filet pour pecher, 
To TRAMPLE upon or under foot, 


1 


v. af. Fouler, foulcr aux pieds, mettre 


le pied deſſus. 

* They trample under their feet or con- 
temn, their Prince's authority. I's fou-} 
len: aux pieds ou ils mepriſent Pautorite| 
de leur Prince. 

& To trample upon one's enemy. Pa/- 
fer ſur le ventre de Vennemi. 

Trampled , adject. Foule, &c. V. to 
Trample. | 

TRAMPLING, ſub. L'adlion de fouler , 
c. V to II ample. 

Fr ampling , adj. Ex. A trambling noiſe. 
Bruit que Von fait avec les pieds en mar- 
chant. 

TRANCE, ſubſt. (or extaſy. ) Extaſe, 
N ou egarer:ent d'e ſprit, un tran f 
port d'eſpri: hors de ſon aſſtette naturelle. 

To fall into a trance or to be in a tran- 
ce. Etre en extaſe, avoir Feſprit egare. 

% TRANQUIL, adj. (quiet.) Trangui/!:. 

D. To TRANQUILLIZE, v. a. (to cauſe 
tranquillity. ) Tang 1. er , rendre tran- 
quille. | 

Tranquillized, ad}, Tranguilliſe, 

TRANQUILLITY, . (quiet or calmneſs.) 
Tranguillit?, repos, 

To be in tranquillity of mind. Avoir 
Peſprit trancuille ou en repos. 


Expedier , faire, deptcher , nzgocier , ter- 
miner. 

To tranfact a buſineſs. Ee, de- 
pecher ou negocier une affaire, 

To tranſact, verb. neut. (to art! icle, 
treat or agree.) Tranſizer , traiter , $'ac- 
commoder, 


TRA 

They tranſacted friendly together. N. 
tranſigerent a Pamiable, ils $accommode- 
rent. 

Tranſacted, adj. Expedie, &c. V. to 
TiantaR, 
TRANSACTING , /,. 

&c. V. to TranſaQ. 
TRANSACTION, f. ( paſſage or a 
thing in hand, ) Ce qui ſe fait ou ce gut 
ſe paſſe, fait. 

Let me know all the tranſations, Fai- 

tes- mol ſavoir tout ce gui ſe ꝓ e. 

While theſe tranſactions were on foot. 
Pendant que cela je paſſoit; dans ou ſur 
ces entrefaites, 


The philoſophical tranſactions of the 


Adion d expedier 1 


royal ſociety. Les tranſactions philoſo- | 


phi iges de la fociete royale. 
＋ Tranſaction, (negociation. ) AFaire, 


negoci. Aton. 


& Tranſaction, (or agreement.) Tran- 
/aflion, convention, 


TRANSACIOR, f/ubft. Celui qui ne- 
focie ou qui fait queline cho fe. | 
TRANSALPINE , adj. (that hes or lives 


on the other ſide of the Alpes.) Tranſals 
pin, de dela les Alpes. 
The tranſalpine . La Gaule tran- 


alpine. 
The tranſalpine countries or T:a'ian re- 


gions. Les pays qui 895 de dela les Alpes, 


italic. 


To TRANSCEND, v. a. (to ſurpaſs or 


go beyond.) Surpaſſer, paſſer. 


TRAN SCENDENCY, . (or excelience.) 


Excellence. 

TRANSCENDENT, , (a philoſophical 
term, any thing beyond conception or 
Bauman underſtanding.) Ce qui paſſe Len- 
tendement humain. 


Tranicendent, adj. (ſurpaſſing the pre- 


dicaments, in Logick.) Tranſcendant, 


terme de Logique. 
& Tranſcendent, (or extraordinary.) 


Cee, extraordinaire, Cleve, ſu- 
lime 


' TRANSCENDENTLY, adv. (in a tranſ-. 


cendent manner.) Parfaitement, eætraor- 
dinairement, d'une maniere tranſcendants 
ou ard wet, 


She is tranſcendently 8 Elle 


eft parfaitement belle. 
To TRANSCOLATE, ». ad. tes fins 
thorough.) Couler, paſſer, _ 
To TRANSCRIBE, verb. 48. (to copy 


out.) Tranſcrire, copier, en 


OY 


To wanforibe an author. Copier , decrire © 


un auteur, voler Jes Ecrits pour ſe les attri- 
buer. 


Tranſcribed, adject. Tranſcrit, copib, 


decrit, 
TRA NSCRIBER, fſubſt. copiſte, celui ou 
celle qui . „ 

TRANSCRIBING , 


'erire, &c.. . to Treats: 


TRANSCRIPT, /ub/. (the duplicate or. 


. LPaftion de cranſe 


copy of an original, ) Une copie ou dou- 


ble d'un Ecrit. 


4 TRANSCRIPTION, I, (a of copying.) 


Tran{cription, 
To TRANSCUR, v. n. (to go or paſs 
from one place to another.) Courir , 
aſſer ou aller Pun lieu a un autre. 


TR ANSCURSION, ſubſe, Courſe, mouve- 


ment d'un lieu a un autre. 


The tra ſcurſion of a comet. Le cours 
ou le mouvement d'une comete. 
+ TRANSE. V. Tiance. | 
To TRANSFER, Th act. (to remove 
| | from 


\ 


from one place to another.) Transftrer . 


tranſporter d'un lieu à un autre; tra- 

duire. | | 
| He transferred the Roman empire into 
Germany. Il transfira ou il tranſporta 
Pempire Romain en Allemagne. 

He has transferred them into his pri- 
ſons. I! les a transferes ou traduits dans 


es priſons. 


& To transfer a buſineſs to another 


man. Remettre une affaire entre les mains 
d' un autre. | 
Transferred, adjedt. (or removed.) 
Transfer „ tran/porte, traduit, | 
TRANSFERRING, ſ. L*attion de trans- 
ferer, de tranſporter ou de traduire. | 
To TRANSFIGURATE. V. to Transfi- 


TRANSFIGURATION, /. (the wr, 


of one shape or figure into another. 
Transfiguration , changement de figure & 
d: forme. | 0 > 
The day of our Saviour's transfigura- 
tion. Le jour de la transfiguration de notre 
Sauveur , ou ſimplement, la Transfigura- 
tion. | „„ 
To TRANSFIGURE, . ad. (to change 
from one form to another.) Transfigurer. 
Transfigured, adj. Transfigure. | 
To TRANSFIX, v. a. (to run through.) 
Tranſpercer, percer de part en part. 
Transfixed , adj. Tranſperce. | 
To TRANSFORM, v. ad. (to change 


from one shape to another.) Transfor- 


mer, metamorphoſer, changer en une autre 


o transfo:m, v. n. Etre metamor- 


po. | 0 
TRANSFORMATION , ſubſt. Transfor- 
mation, metamorphoſe, changement en un: 
autre forme. 

Transfo med, adj. Transforms, meta- 
morpho/?, change en une aut e forme. 
TRANSFORMER, /ub/t. Celui ou celle 


ON! tran:forme Ke. 


TRANSFORMING, / Transform ton, 


action de transformer, &c. V. to Trans- 
fo: m. 


To TRANSFUS E, 5. ad. (to pour from 


one veſſel to another.) Tranſvaſer , ver- 
ſer d'un vaſe dans un autre. 
Trans fuſed, adj. Tranſvaſe, verſe d'un 
va/e dans un autre. | 
TRANSFUSION, / Transfuſion. 
& A transfuſion of blood. Une trans. 
fuſion de ſang. = 
TO TRANSGRESS, v. ad. (to treſpaſs 
upon) a law or order, Tran/preſſer , vio- 
ler une loi, outrepaſſer un ordre, y con- 
trevenir. ; | 
Tranſgreſſed, adj. Tranſgreſſe, viole, 
_ outrepaſſe. | 5 
TRANSGRESSING or TRANSGRES- 
SION, fubſt. Tranſgreſſion, violation, 
action de tranſgreſſer, de violer, d'outre- 
aſſer ou de contrevenir, 
TRANSGRESSOR, /ubſt. Tranſprofſexe 
qui tranſgreſſe, qui viole une loi, &c. 
TRANSIENT, adj. (tranſitory.) Tran- 
fitoire, paſſager. | 2 
TRANSIENTLY 
aſſant, legerement. 5 
RANSIT, /. Liberte de paſſer, paſſavant. 
He gave him his tranſit. 1! lui donna la 
liberté de paſſer. 


TRANSITION, / (a rhetorical figure „ 


conſiſting in paſſing from one ſubject to 
another.) Tranſition, figure de rheto- 


16 | 
FE. 


Tome 


, adv. (by the by.) En 


| dont on a fait la trauſmutation. 


TR eo 
+ TRANSITIVE, * in grammar, | 


Tranfitif. 

TRANSITORY, adjed. ( laſting but a 
while.) Tranſitoire, paſſager , qui ne fait 
que paſſer. 

The tranſitory pleaſures of the world. 
Les plaifirs paſſagers du monde, 

To TRANSLATE , v. ad. (to turn or 
render out of one language into ano- 
ther.) Traduire, tourner, rendre d'une 
langue en une autre. On a dit autrefois, 
trenſlater, 

To tranſlate word for word. Traduire 


mot pour mot ou mot a mot. 


To tranſlate, (to transfer or remo- 


ve.) Transferer, tranſport:r. 


To tranſlate a Bishop to another bis- 


| hoprick. Transferer un Eveque d un autre 


Eveche, faire la tranſlation d'un Eveque 
a un autre Eveche, | | 
Tranſlated, adj. Traduit, &c. V. to 
Tranſlate. | | 1 
Traiflated to another bishoprick. Tranſ- 
fere ou promu a un autre Evecie, | 
TRANSLATING, /. Tradudtion, tranſla- 
tion, Pailion de traduire, &c. Voy. to 
Tranſlate. | 
TRANSLATION, F (or verſion.) Tra- 
duction , ver ſion. 


$ The tranſlation (or removing) of a 


Bishop to another bishoprick. La tranſla- 


tion d'un Eveque a un autre Eveche, 


TRANSLATOR, /. Tradudeur, 
4 TRANSLUCENT or TRANSLUCID, 
adj. (trantparent.) Tranſparent, diaphane, 


TRANSMARINE, adj. ( from beyond 


ſea.) D'outre- mer, de dela ou de l'autre 
core de la mer. 8 | 
Te TRANSMIGRATE, v. n. (to paſs 


from one place or body to another.) 


Paſſer d'un lieu ou d'un corps dans un 


autre. N 
They ſay the ſoul tranſmigrates out of 


one body into another. {ls diſent que 


[ame paſſe d'un corps dans un autre, ils 


affirment la tran migration des ames. 


Tanſmigtated, adj. Paſſe d'un lieu ou 
d'un corps dans un autre. | 
TRANSMIGRATION, / (or paſſage.) 


Tran/mipration, paſſage. 


The tranſmigration of fouls. La tranſ- 


migration des ames , metempſyco/e. 


| The Jews tranſmigration into Babylon. 


La tranſmigration des Juifs en Babylone. 
TRANSMISSION. FV. Tranſmiiting, 


4+ TRANSMISSIVE, adj. (tranſmitted.) | 


Tran mis. 


To TRANSMIT, v. act. (to convey 


over.) Tranſimettre, faire paſſer. - 
The glory which he derived from his 
predeceſſors he tranſmitted to his ſuc- 
ceſſors. II tranſmit a ſes ſucceſſeurs la 
gloire quil avoit regue de ſes ancetres. 
Tranſmitted, adject. Tranſmis, qu'on a 
fait paſſer. . 
+ TRANSMITTAL, / Tranſniſſion. 
TRANSMITTING, /. [ation de tranſ- 
mettre ou de faire paſſer. Ea 
TRANSMUTAELE , adje#. (capable of 
change.) Capable de tranſmutation. 
TRANSMUTATION, /ubB. (or change.) 
Tran ſinutation, mutation, changement. 
To TRANSMUTE, v. act. (or change.) 
Changer, faire la tranſmutation. 
To tranſmute a metal. Faire la tranſmu- 
tation d'un metal, le changer en un autre 


par quelque operation chimique. 


Tranſmuted, adj. (or changed.) Change, 
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TRANSOM, bh. (a beam 
thwart.) Traverſe, piece 
travers. 
A tranſom window. Une croiſte. 
oe Tranſoms, ſib/t, pl. (in a ship.) 


Barres d' areaſſe. 


* Helm port tranſom. Barre au bout 
de Petambord. © 5 

Wing-tranſom. Liſſe de hourdi, 

* Deck - tranſom. Barre du premier 
pont. | 

% Firſt tranſom. Barre de la ſoute du 
Maitre canonnier , ou la premiere barre 
au-deſſous de celle du premier pont. 

Second tranſom. Seconde barre d'ar- 
caſſe, en- deſſous de celle du premier 

ont. | 

o+ Third tranſom, &c, Troifieme barre 
d' arcaſſe, en-deflous de celle du premier 
pont, & ainſi de ſuite. 
. Filling rraaſom. Barre d'arcaſſe entre 
celle du premier pont & la liſſe de hourdi, 
dans les vaiſſeaux de guerre Anglois. 

＋ Tranſom knees. J. Knees. 
TRANSPARENCY , ah. ( thorough 
brightneſs, the being tranſpacent, 
Tranſparence, qualite de ce qui eſt Ry 
parent eu diaphane. TH 
TRANSPARENT, adj. ( that one may 
ſee through.) Tranſparent , diaphane. 
To TRANSPIERCE, v. ad, (to pierce 
through.) Tranſpercer. 

Tranſpierced, adj. Tranſpercck. | 
TRANSPIRATION, ſub. (or breathing 
of vapours through the pores, ) Tranſpi= 
ration. | 


To TRANSPIRE, v. neut. (to come 


out by tranſpiration or through the pores 


of tne body.) Tranſpirer, $*exhalcr , 
ſortir par tranſpiration, ſortir par les pores 
du corps. | „ 5 
o * ſo tranſpire, (to become known.) 
* Tranſpirer, ere connu. Ig 
Tcanipired, adj. Tranjpire, exhale, | 
TRANSPIRING, J. Tranjpiration , action 
de tranſpirer. 8 | | 
To TRANEPLANT, v. ad. (or plant 
in another place.) Tranſplanter, planter 
ailleurs, planter en un autre endroit. | 
TRANSPLANTATION, V. Tranſplan- 
i | | 
TRANSPLANTED, adj. Tranſplantd. 
TRANSPLANTER, bst. Celui ou celle, 
out tranſplante. | 
TRANSPLANTING, /. Tranſplantation, 
Paction de tranſplanter. 
TRANSPORT, t. ( rapture, fally,) 
T:anjport, ſaillie, ecart. 
„ Tranſport, (or extaſy. ) Tranſport , 
rdviſſement , extaſe. ; 
o+ Tranſport, ( tranſportation.) Tranſ- 
ort. | 
4 A tranſport or tranſport-ship. Un 
vaiſſeau de tranſport, un vaiſſeau de. 
charge. | 5 | 
To TRANSPORT, v. af. (to carry over 
to another place.) Tranſporter , porter 
ailleurs, porter d'un lieu a un autre. 
To tranſport male factors. Tranſporter 
les criminels, les envoyer en eſcla- 
vage aux Indes, au licd de les faire 
mourir. 5 


. To tranſport a ship. Changer un 


vaiſſeau de place dans un port. 


* To tranſport, (to carry cr put beſides 
one's ſelf. } Tranſporter, mouvcir avec 
violence, mettre hors de oi. 

Love tranſports him. L' amour le tranſ 


porte. 
QQqqg 
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TRANSPORTABLE, adjeZ. (that may 
5 eee ) Que Pon peut tranſ- 

TRANSPORTATION, ſe (or carriage 
port. 
$ Tranſportation, ( banishment of cer- 
tain criminals.) Deportation. 

TRANSPORTED, adj. Tranſportè, &c. 

V. to Tranſport. 

* TRANSPORTER, ſubſt, Qui tranſ- 

orte. 

TRANSPORTING, ſ. Tranſport, Padion 

de tranſporter, &c. V. to Tranſport. 

Tranſporting, ad}. Raviſſane, qui tranſ= 
porte. 

Tranſportiag pleaſures. Des plaiſirs ra- 
viſſans ou qui enlevent. 

+ TRANSPOSAL, ſubſt. (tranſpoſition.) 
Tran ſpoſition. 

To TRANSPOSE, v. af, (to put out 
of its place. ) Tranjpoſer , mettre hors de 
| fa place. | | 

Tr ranſpoſed;, adj. Tranſpoſe. 

TRANSPOSING, Habit. Tranſpofition ou 
Pation de tranſpoſer. 

TRANSPOSIT!ON,, . Tranſpoſition. 

To TRANSUBSTANTIIATE, verb. act. 


(to change one ſubſtance into another.) 


Tranſubſtantier , changer la ſubſtance d une 


chose en une autre. 
T-anſubſtantiated , adj. Tranſſubſantie. 
"TRANSUBS TANTIATiON „ „ an 
ſubſtantiation, le chan gement du pain au 
corps de Jeſus-Chriſt, & du via en ſon 
fan 
TRANSUBSTANTIATOR , ſubſt, (one 
that holds the doQrine of tranſubſtan- 
tiation.) Un defer, eur 85 la tranſſubſtan- 
tiation. | 
To TRANSUDE, v. neut. (to paſs 
through in vapour.) Tranſſuder. 
4+ TRANSVERS AL, adj, { runniag croſs- 


wiſe.) Tranjverſa!. 
_ TRANSVERSALLY, adv, Tranſver- 
Jalement. 
TRANSVERSE, adj. Gor a-croſs, ) Qi 


elt mis de travers, qui traverſe ou qui /e 
fait a travers. | 
& Tranſverſe penetration. Une a 
trat on qui ſe fait a travers. 
TRANTERS. J. Ripiers. 
TRANTERY, 
manors the money ariſing by amerce- 
ments of ale-tellers and victuallers. ) 
Sort: d amende. 
TRAP, ſuit. (a ſort of ſnare or gin to 
Catch beaſis, c.) Trappe, ſorte de piege. 
To tet a trap. Tendre une trappe. 
A trap to catch rats. Une ratiere, 
Amu trap. Une ſouriciere 
* A trap, aft are or train.) Une at- 
trappoire, piege, embiiche , amorce , fin ſſe 
pour ſurprendre quelqu'un. 


v. Ll do Nat un es ſtand trap. Vous n'y | 


finclf:. 


ente 1d 7 51 
„(er falling-door.) Trappe, 


Trap-d Jor 


porte gui fere de tra; pe ou u faite en forme | 


de trappe. 

To TRAP, verb. ad. to ſet out with 
trappings.) Enna, nacner, meitre le har- 
10%. 

* To t: ay one, (to catch or deceive 
him.) Artrapper guelgabun, le ſerprendre, 
14 tro er. 

To IRAPE, v. neut. (to go idly up and 
dow, u”: 46 on ly of Women. ) Barre 40 
peve, courir de ct & dVaiitre), roder, 


4 


8 


from one place to another.) Tran /- 


. (fo thay call in 8 | 


TRA | 

2 mal- propre, une ſalope ou mauſ- 
ade. 

TRAPEZIUM, % (a geometrical figure 

of four unequal ſides and oblique angles.) 


Trapeze, figure geometrique. 
TRAP nf V. Trapt, : 


TRAPPINGS, 
cheval de felle, 
TRAPT, adj. 
Trap. 
She was trapt, (or caught.) Elle a 
donne dans le panneau, 
TRASH, / (trumpery, or pitiful ſtuff.) 
Mechente marchandiſe, vieilles nippes , 
friperie , rebut. 


. .. , ornement de 


Enharnache, &c, IV. to 


fruit. 

„ TRASHY, adj. Mechant, de rebut. 
TRAVADO, fubſt. (a ſort of whitl- 
* = at ſea.) Sorte de tourbillon de vent. 

»e TRAVAIL, J. (labour, toil, ) Travail, 
Nelke, fatigue, 

Travail, (child-birth.) Travail d'en- 


fant, 


Trava-llcr, 
oe To travail, (to be in labour.) Erre 
en travail d enfant, 
＋ To travail, v. af, (to tire.) Tra- 
vaill:r, tuurmenter. 
TRAVE, TRAVEL or TRAVISE, /. 
( a little place made purpoſely to shoe 


des chevaux. 

oe TRAVEL, /. Travail, V. Travail. 
Travel, (journey or voyage.) Voyage, 
Travels , (or a book of travels.) 

Voyage, livce qui traite de quelque 

Voyage. 

To TRAVEL, v. neue. (or take pains, ) 

Travaililcr, prendre de la peine. V. to Tra- 
ai 8 

To travel, (to go or be upon a 
journey. 3 Lyager , faire un voyage ou 
etre en voyage. 

He has travelled all or thro' out over 
France. Il a voyage par toute la France 
il a fait le tour d. France. 

To travel, v. ac. Ex. After he had 
travelled (or ſeen) ſeveral countries, 
Apres qu'il eut voyage en pluſicurs pays, 
ou apres avoir vi pluſteurs pays. 

Travelled. J. to Travel. 

Tra- elled or travelled over, adj. Par 
ou on a voyage. 


TRAVELLER, /. Voyageur. 


voyage, une voyageuſe. 

4 Traveller, (a ſea-term, ) Herſe, 

| anbes au ou gos anneau ſervant 2 
amener & hiſſer les vergues de per- 
rod: 

TR AVELLING, fag. L "action de Yoya- 

YT | 

0 A woman s travelling with child. 
Travail d'une femme qui eſt prete d'ac- 
. coucher. 

Travelling, adj. Paſſager, qui ne fair 
que paſſer, de paſſage. 

A tiave Ring bird. Un oiſcau paſſager ou 
de paſ!: NRge. 

4 Whither ate you travelling? ( or 
going?) On allzz-yous ? 

TR AVERSE , J. Ex. The traverſe of a 
ship at fea, (th. way or going of the 
Ship, wit! ceſpect to the points of the 
compa 5 whercon she fails.) Boi dee, 
cours dun vaiſfſeau depuis un rev ement 

„juli EOPCENTED 


| TRALES 2 1. (2 i Altern 07 dat.) 1 N 


+ To TRAVAIL, . neut. (to labour.) 


A woman traveller. Une femme qui a 


| 


Trash, (or bad fruit.) Dc ä | 


unruly horſes in.) Vn travail où l'on ferre | 


IR TR 

To ſail by traverſe. Faire plaſieurs on 
diverſcs bordees , faire pluſieurs reutes, 
courir de rumb en umb, ordayer. 

+ Traverſe. Route oblique. 

oe Traverſe-board. Renard des pilotes. 

& Traverſe, (a piece of fortification.) 
Traverſe, en fortification. 

+ Traverſe, (in heraldry.) Traverſe 
en tei mes de blaſon. 

* Traverſes, (croſſes, troubles.) Tra? 

verſes, afflickions, obſtacles, empechemens, 
oppoſitions. 

The traverſes of fortune. Les traverſes 
de la fortune. 

To IRAVEPSE, v. ad. ( to croſs or 
go crofs, ) Traverſer, paſſer au trauere, 
aller a la traverſe. 

To traverſe one's ground in fighting, 
(to go this and that way.) Aller a le 
traverſe quand on ſe bat, 

To traverſe a country. Traver/er un 
pays. 

* Te traverſe, (to croſs or thwart. ) 
* Traver/er, empetcher , ſuſciter des obſta- 
cles, $*oppoſer. 

To traverſe (or oppoſe) one's deſigas. 
T:averſer les deſſeins de quelquwun, S'op- 
poſer d ſes deſſeins. 


To traveiſe an action at law. Sꝰoppo ſer 


d une action en juſtice, y mettre empeche= 


ment, y faire ou y former oppoſition, 

+ To traverſe an indictment, (to con- 
tradict or deny ſome point of it. ) Nier 
quelque article de Paccuſation formèe con- 


tre nous. 


& To traverſe an office, (to prove that 
an inquifition made of lands o- goods by 
the Executor is defective.) Renverſer, 
deuntre par des preuves une pretention à 
des hiens qu'on pretend etre echus par droit 
dub ine. 

T.ave:ſed, adject. Traverſ?, &c. V. to 
Traverſe. 

TRAVERSING, /. L'adion de eve fie; 
&c. V. to Traverſe.” | 
TRAVESTED, adj. (or diſguiſed.) Tra- 

** | | 

N Vergil or Ovid traveſted. YES 
ou Oviae traveſt'. : 

TRAVISE. V. Trave. 

TRAY, / (a hollow ſort of veſſel of 

wood.) Un baquer. 

A milk-tray. Baguet oi: Pon met le 

lair. | 
A. maſon' s tray. Auge ou e de ma- 

. 

A tray-man. Goujat , celui qui porte le 

mortier aux macons avec Voiſeau, | 
TREACHEROUS, adi. (perfidious, un- 
faithful.) Traicre, traitreſſe, perfide, in- 
fidelle, de traitfe, trumpeur. 

A treacherous man or woman. Un trai- 

ere ou une traureſſe, un perſ.de ou uns 
perſide. 

A treacherous memory. Une memoirs 
injfid:lle, labile. 

Freacherous doings. Des a Lions de 
traitre, des actions de trahiſon ou de per- 
fidie. 

Treacherous hopes, 
from euſes, 


D-s eſperances 


| TREA: _HEROUSLY, adv, En rraitre,, 


en perfide , en trah; Jun, traitrenſement ; ce 
de nicer ne fe dit qu/au palais. 


| TREACHERY, TRA *HEROUSNESS, 


. (or pe. fidioufgeſs. ) Trahiſon , perfidie. 
TREACLE, /. (a phyfical compotition,) 
Theriaque, 
Venice-trcacls, Theriaque de 7 eni/2, 


TRE 
* + Poor man's treacle , ( or garlick. )] 
De Pail. | 


TREAD, /. Maniere de marcher, allure. | 


Tread, (track.) Veſtige, trace. 
To TREAD, verb. neut. (to go.) Mar- 
cher. 
Ex. To tread upon one's foot. Marcher 
fur le pied de quelqu'un. 


To tread ſottly, (or gingerly.) Mar- | 


cher doucement ou d pas de larron. 

To treai handſomely. Marcher bien , 
porter bien le pied. | 

To trcad outward or inward. Porter le 

ied en dehors ou en dedans. 

* To tread in the foot-ſteps of the an- 
cients. Marcher ſur les traces, ou /uivre 
les traces des ancicns, | 

To tread upon a thing, or to tread a 
thing, verb. af, (to trample it under 
foot.) Marcher ſur quelque choſe, la 

Fouler, ou la fouler aux pieds. 

To tread upon flowers. Marcher ſur des 
leurs, fouler les fleurs aux pieds. 

To tread, (or ſtamp) the grapes. Fou- 
ler la vendange. 5 

The cock treads the hen. Le coq co- 
che la poule ou la couvre pour la gene- 

ration. | | 

He is as honeſt a man as ever trod 
upon $hoe-leather.: C'eſt un auſſi honnete 
homme que la terre ait jamais porté. 

* To tread upon one's heels, (to fol- 
low one cloſe. ) Marcher jur les talons 
de qu.iqu'un,, le [uivre de pres, le ta- 
lonner. 


To tread one's shoes down at the heels. 


Fouler ſes ſouliers, piier en 
quartiers de derriere. | 

TREADER, /. Qui foule. | | 

Ex. A treader ot grapes. Celui qui foule 
la vendange. 

TREADLE , / the treadle of a weaver's 
loom. Les marches d'un metier de tiſſe- 
| | | 

The treadle of a turner's turn. La mar- 
che du tour d'un tourneur. 


+ Treadle, (of the cock.) Sperme du 


dedans les 


cog. | 
TREASON, /, (treachery or perfidiouſ- 


neſs.) Trahiſon , perfide. 
'& Treaſon, (high offe 
Crime d*etat , crime de leſe- majeſte. 

High treaſon, (an offence againſt the 
ſecurity of the King or commonwealth, ) 
Crime de leſe-maf ſiè au premier & au fe- 
cond chef: en parlant des affaires 'd*An- 

gleꝛerre, on dit haute trakiſun. 

To be guilty of high- treaſon. Eere cou- 
pable de haute trahiſon ou de leſe-majeſte , 
etre criminel d'Etat. 5 | 

Petty=-treaſon , (the crime of a ſervant, 

wiſe, prieſt or lay-man, killing their 
maſter, husband, ordinary or fuperiour,) 
Petite trahiſon, ls: crime d'un domeſtique 
qui tue ſon maitre, d'une femme qui tue 
ſon mari, ou d'une perſonne latque ou 
ecclejiaſtiqus, qui fait mourir ſon ſupe- 
rieur ou celui a qui il doit foi & hom- 
mage. | | 

T A treaſon-monger, (one that deals 
in treaſonable practices.) Un rraitre, 

TREASONABLE or TREASONOUS , 
adj, ( traiterous. ) Traitre, en traitre. 
TREASONABLY, advers. (or traitor- 

like.) En trairre , en trahiſan. 
TREASURE, /. (or heap of riches, ) 
Trefor, richeſſes, amas d'or & d'argent. 
To heap up t:eaſures, Amaſſer des tre- 
ſors, t aurij/ers | 


nce or crime.) | 


The King's treaſure. Le trdſor du Rol, 

| Pepargne, 

* Treaſure, (a thing of great value 
and excellence.) & Tr2/or, choſe belle, 
rare, precieuſe & excellente, 

Treaſure-houſe, (or treaſury, ) Tre- 
ſor , ou la chambre du treſor. 

To TREASURE up, verb. ad. (to board 
up riches.) Theſauriſer , amaſſer des tre- 


ſors ou des richeſſes. 


TREASURER, / (an officer that keeps 


ration.) Treſorier. 

The lord-treaſurer of England. Le grand 
trẽſorief d'Angleterre, 

The treaſurer's lady. La tréſoriere, ou 
femme du treforier, 

Treaſurer of the wars. Tre/orier de 
| Pordinaire& de Pextraordinairedcs puerres. 
* He was an ill treaſurer of ſecrets. 
C*etoic un mauvais confident, 


ſorier. 
TREASURING up, J. L*aFion de theſau- 
riſer ou d'amaſſer des richeſſes. 
TREASURY, /. (or treaſure.) Treſor. 
The royal treaſury, Le treſor royal, 
Pepargne. 


#& Treainry, (or treaſure h 
ou chambre du tre/or, | 
v Treaſury, (or treafury-ofice,) Tre- 
ſorerte. 
TREAT, / (or entertainement.) Regal, 
repas qu'on donne a quelqu'un. 

To give one a treat. Faire ou donner 
un regal d quelqu'un, le regaler. 
D. TREAT or treate, ad. (a law term 
uſed for withirawn or taken out.) Ex- 

cept? du nombre. 
To. TREAT, verb. act. (to give a treat, 


to entertain.) Traiter, régaler. 


ouſe.) Tꝛeſor 


one. Traiter, agir avec quelqu'un, en 
uſer avec lui de telle ou telle maniere. 

To treat one kindly. Traicer quelqu'un 
en ami, le bien traiter, le traiter hon- 
netement, en agir ou en uſer bien avec lui. 

I will treat you no better than. Je n'aurat 
pas plus d'egard pour vous que. 

& To treat (or diſcourſe) of a thing. 
Traiter d'une choſe ou d'une matiere, en 
parler, en diſcourir, en ralſonncr. 

To treat, vero, neut. Ex. To treat with 
one about buſineſs. Traiter d'une affaire 
ou traiter une affaire avec quelqu'un , erre 
en traite avec lui, negocier une Maire 
avec lui. LE | 

To treat about peace, or to treat of 
peace with the enemy. Traiter de [apa:s, 
ou traiter la paix avec les ennemis, 


table, raiſonnable. 
TREATED, adj. Traits, &c. V. to 
Treat. | 
TREATING, J. L*aGion de traiter, &c. 
V. to Treat. 

A treating (or eating) houſe or ordi- 
nary. La maiſon d'un traiteur ou un 
ordinaire. 

TREATISE, /. (or diſcourſe.) Un eraite, 
un diſcours ſur quelque matiere. 

TREATMENT, /. Traitement. 

TREATY , fubſt. (agreement, cove- 
nant. ) Traize , accord, convention, ac- 
commodement, | 

There is a treaty on foot. II) a un 


traite ſur pied. 


Treafured up, adj. Theſauriſe, amaſſ*. | 


the money of a prince, ſtate or corpo- | 


TREASURESHIP,, / La charge de tre- 


Io treat (to ufe or deal with ) 


TREATABLE, adj, (or moderate.) Trai- 


Ihe publick treaſury. Le ereſor public, | 


| 


TRE 673 

To be upon a treaty with one 1 7 
ning a buſineſs. Etre en tralié d'une 
affaire avec quelqu*un, 

TREBLE, adj. ( or three-fold.) Triple, 
trois fois autant. 

We were trehle their number, Vous 
etions trois fois plus de monde. | 

Treble, /. (or treble-pact, in muſick. ) 
Le deſſus, en muſique, EL 

The firſt. treble. Le premier 'deſſus, la 
haute taille. | , 

The ſecond treble. Le 
le bas deſſus. 

A faint treble. Fauſſet. 

To TREBLE, verb. act. Tripler, mettre 
deux fois autant, rendre triple. 

Trebled, adj. Triple. 

TREBLING, F{. L'adton de tripler, 
TREBLY, atv. Triplement- 

TREE, ſuhſt. (a great woody plant.) 
arbre. 

A fruit- tree or a fruit-be 
arbre fruitier, | | | 

R. En Anglots les arbres fruitiers $%ex= 
priment par le nom du fruit en y ajoutant 
le mot de Tree. 

Ex. Apple- tree. Un pommier. 

A pear- tree. Un poirier. 

A plum tree. Un prunier, | 
Tree, (a long and thick piece of 
timber.) Arbre, longue & groſſe piece 
de bois, 

* A tree of conſanguinity, (a figure 
drawn in form of a tree.) Arbre de ge- 
nealogie. | | 

The tree of a croſs-how. La monture 
d'une arbalete a jalet. 5 

The tree of a ſaddle. Le bots d'une 
ſelle. . 8 8 

& The tree- ivy. Le Iierre grimpant. 

Tree-gooſe. J. Barnacle, 

od TREE-NAILS. Gournables. 

+ TREET, /. (an old word for wheat, 
perhaps from the latin iticum.) Du 
froment, | | 

TREFOIL, . 
Trefle , herbe. | | 

The $hrub trefoil, (or honey-ſuc- 
kle.) Chevre-feuille, 

oe TREILLAGE, /. (from the French, ) 
Treillage. 

TRELLIS, %. (or lattice.) Treillis, ja- 
louſi2 , barreaux de bois qui ſe croiſent. 

& Trellis, (a fort of flier linen cloth.) 
Treillis, toile gommèe. 5 

TRELLISED , adj. (latticed, grated 
with wood.) Jalouſe, qui a un treillis de 
bois ou une jalouſie, | 

To TREMBLE , verb. 

quake.) Trembler, ſe 
bloter. 

Ex. To tremble for fear. Trembler de 

eur. 

His body trembles all over. II tremble, 
ou il friſſonne de tout ſon corps. 

* To tremble, (or fear.) * Trembler, 
craindre, apprehender , avoir grand'peur, 

He trembles at the fight of you. Votre 
vue le fait trembler. "PER: 

TREMBLING, / (or quaking.) Trem- 

blement , tremouſſement, l'action de trem- 

bler ou de ſe tremouſſer. | 
To cauſe trembling. Faire trembler, 
Trembling , adj, Fand lant „tout trem- 
blant, tremblotant. 

TREMBLINGLY , adv. Tout tremb int. 

TREMENDOUS, adj. (or dreadful.) 
Redoutable , effroyable, epouvant2b!z, 


TREMOUR, / (a word borrowed from 
QQqq jj 


ſecond deſſus, ou 


Ur 


aring- tree. Un 


or three-leaved-graſs.) 


neut. (or to 
tremouſſer , trem- 
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the latin, and ſignifying trembling, ) 
Tremblement. 

TREN , /. (an inſtrument ſomewhat like 
an eel-{pear, wherewith mariners ſtrike 
and kill fish at ſea.) Sorte de dard ou 
de harpon,, avec quoi on tue les gros poiſ- 
ſons ſur mer. | 

TRENCH , . (a ditch for ſeveral uſes.) 
Tranchee , foſſe pour divers uſages. 

A trench to drain a pond, Une zranchee 
pour ſaigner ou deſſecher un etang. 

A trench to ſet trees in. Une eranchee 
pour planter des arbres. 

To make a trench about a houſe, En- 
vironner une maiſon d'un foſſe. 

A trench, (made before a town, in 
order to attack it.) Une tranckes ou un 
boyau, pour approcher d'une place qu'on 
attaque. | 

To open the trenches. Ouvrir la tran- 
chte. | | 


A trench, ( or line to defend an 


army.) Un retranchement, une ligne. 
What a trench (hole or cut) have 
you got here in your forehead? Quel 
atreuvoir a mouches , quel trou ou quelle 
balafre avez-vous au front? 
To TRENCH about, v. ad. (to fence 
with trenches.) Environner d'un foffe , 
d'un retrarchement , ou d'une tranchee. 
Trenched about, adj. Environne d'un 


foſſe, d'un retranchement ou d'une tran- 


chee. | 
TRENCHER, //. Tranchoir, tailloir , 
aſji:tre de bois. 

* + A good tcencher-man, ( a great 
_ Eater.) Un grand mangeur. 

* ＋ A trencher friend, a trencher- 


ſquire , ( treacher-fly, belly-friend or 


paraſite.) Un ecornifleury une ecorni- 
euſe, un ou une paraſite, 
 TRENDLE, ſub. (a ſort of weight or 
poſt in a mill.) Le pivot d'une meule de 
moulin. | 
TRENELS, /,. (long pins of hard oak 
with which the planks are faſtened to 
the timber in a ship.) Grandes chevilles 
die chene, dont on ſe ſert dans la conj- 
truction des vaiſſcaux. 1 
TRENTAL, /}. (an office for the dead, 
that continues thirty days, or conſiſts 


ef thirty Maſies. ) Service pour les morts | 


gui dure trente jours, ou qui eſt compoſe 

die trente Meſſes, „„ 

TREPAN, . (or trepan-iron, a chi- 
rurgical inſtrument.) Un trepan, inſtru- 

ment de Chirurgien. 1 

A trepan, (a ſnare.) Piege. 

To TREPAN, v. act. Ex, To trepan a 
ſcull, (to raiſe up the crushed parts of 
it, and take out pieces of bones and 

clotted blood.) Trepaner un crane , trouer, 


percer, couper les os de la tete pour en 


tirer les corps etrangers. IN 
* Ty trepan, (tov catch in a trap, to 
decoy.) Attraper, ſurprendre, tromper , 
attirer ou engager adroit ment. 
* A crafty knave may, for ſome time, 
trepan the affections of his countrymen 


by plauſible pretences. Un habile fr pon, 


ou un malhonnete homme ruſe , peut, 
pendant quelque temps, en impoſer a ſes 
compatriot?s, & gagner leur afſeHion ſous 
de fauſjes apparen ces. a 

To trepan one, (or bring him into a 


præmunite.) Attraper guelgu un, lui jouer 


un mauvais tour. | 
Tcepanned , a/. Trepane, &c. J. to 
Trepan. 


— —— 
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TREPANNIN G, /,. L'adion de trepaner. 


V. to Trepan, 


| TREPHINE, J. Sorte de petit trepan. 


TREPIDATION , /ub/. (or trembling. ) 
Trepidation, tremblement , tremouſſement. 
TREPOLY. V. Tripoly. 
TRESPASS, /. (offence or crime.) Offen- 
ſe , peche, tranſpreſſion , delit, crime. 
Forgive us our treſpaiſes. Pardonne- 
nous nos offenſes. | 
To TRESPASS againft, verb. neut. (or 
offend. ) Offenſer , choguer, oper a. 
To treſpaſs againſt one. Offenſer quel- 


qu n. 


Vou treſpaſs againſt the authority of 


the ſchools. Vous 
de Pecole. | 

To treſpaſs upon, ( to tranſgreſs, ) 
Outre-paſſer , violer, tranſpreſſer , en- 
freindre. 

To treſpaſs upon a law. Outre-paſſer, 
violer une loi, la tranſgreſſer. | 

wv I fear to treſpaſs upon ye or upon 


vous oppoſe; a Pautorite 


your patience, Je crains d'abuſer de votre | 


| TY | + TRIBUNITIAL or TRIBUNITIOUS, 
TRESPASSER, ſubſt. Celui ou celle qui 


tience. 


offenſe , qui viole, &c. V. to Treſpaſs. 
TRESSES, J. (or locks of hair.) Tres 
de cheveux. . 
Her golden treſſes. Ses treſſes blondes, 
ou /es cheveux blonds. 


TRESTLE, /. (a three-footed ftool. ) 


Trepied , ſelle ou fiege de bois a trois 


pieds. | 5 

A treſtle, (to ſet a table or any 
thing elſe upon.) Un treteau. 

+ & TRESTLE-TREES ,, (a ſca-term. ) 
Barres maitreſſes des hunes. 

Croſs-trees. Barres traverſiercs des 
hunes. . | 
TRET.. V. Tare. | 
TREVET , /, (an iron utenſil 
feet.) Un trepied de fer. 
TREVISE. V. Trave or Travel. 
TREY, (a three.) Un trois. 
ed TRIABLE , adj. Qui peut etre eprouve. 
TRIAL, /, {eflay or experiment, from 
to try.) Epreuve, efjat, preuye ou ex- 
perience. 

To make a trial of a thing. Faire le- 
preuve d'une choſe, en faire eſſa? ou 
Pezperience , Peſſayer , Feprouver , Pex- 
perimenter, 

To give a trial of one's skill. Donner 
des preuves de ce que Pon ſui: faire. 

& A trial, {or endeavour.) Tentative, 


with three 


effort. 


Trial, ( or temptation.) Epreuve, 
aßfliction, tentation, 


Trial at law. Jugement, connoiſſance | 


d'une cauſe, action de 


x 9 
N Juger d'une cauſe, 
proces. | 


When are you to have a trial > Quand| 
| Jugera-t-on votre cauſe ? quand eſi-ce que 


votre cauſe ſ:ra jugee ? 


We had a trial in open Court. Notre 


affaire a ete jugee a P Audience. 

To bring a priſoner to his trial. Faire 
le proces d un criminel , le juger. 

v I will have a trial for it, ( ſpeaking 
of a civil cauſe.) Je veux men remettre 
a la deciſion des juges. 155 


TRIANGLE, /. (a figure with three 


angles. Vn triangle, 


TRIANGULAR , adj. (three-cornered. \ 


Triangulaire. | 
TRIARIANS or Triarii, % (the ſtout 


coman Soldiers in the rear.) Triaires , 


| Pchte des Soldats parmi les Romains, 


1 


| 


| 


ö 


| 


4 


TRI 


TRIBE, J. (a kindred or company of 


people that dwell together in the ſame 
ward or liberty.) Tribu, une des parties 
dont un peuple eſt compoſe. | 

Tribe, (race or family.) Race, 
famille. 2 

He is one of the tribe. II et de la race, 
il eft de la famille, 

Tribe, (or ſort.) Race, ſorte, ef 


ece. 


TRIBLET or TRIBOULET , 6. (a 


Goldſmith's tool.) Triboulet, outil 
d'Orfevre. 


TRIBULATION, F. (a ſcripture-word 


uſed for trouble or affliction.) Tribu- 
lation, trouble, affliction, adverfite , 
traverſe ou miſere. 


TRIBUNAL , J. (the ſeat of a judge.) 


Tribunal, le ſiege d'un Juge. 
TRIBUNE , /. (a Magiſtrate among the 
ancient Romans. ) Tribun , forte de Ma- 
giſtrat parmi les anciens Romains. | 
The office of a Roman Tribune. Tribu- 


nat, la charge ou la digrite d'un Tribun, 


adj. Tribunitien, de Tribun. | 
TRIBUTARY, adj. (that pays tribute.) 

Trisutaire, qui pays tribut. 
TRIBUTE, /. (what a State or Prince 


pays to another as a token of depen- 


dance.) Tribut, ce qu'un Etat or un 
Prince paye à un autre pour marque de 
dépendance. | x 

Tribute, (or tax.) Tribut, impor. 

* To pay a tribute to nature, (to die.) 
* Payer le tribut a la nature, mourir, 

* Accept our tribute of praiſe and 
thanks, (ſpeaking to God.) Accept le 
tribut uu te ſacrifice de nos lounnges & de 
nos ations de graces; en s' adtreſſant à 
Dieu. | 

TRICE, //. Ex. In a trice. Dans un mo- 


ment, en moins de rien, en un tourne-— 


main ou en un tour de main. 


TRICK, /. (device or way to bring a 


thing about.) Invention, muyen, mani- 
gance. | 
I know none of their tricks. Je nen- 


tends point leur manigance. 


& Trick or juggling trick. Tour, trais 
de ſubtilitè & d' adreſſe de main. | 

To shew juegling tricks, Faire des tours 
de gibeciere, des tours de gobelets, ou 
des tours de paſſe- paſſe. | 
To show tricks with cards. Faire des 
tours de cartes. 

Trick, (a fetch, a wile, a reach.) 
Tour, trait d'habilete, ruſe, fineſſe, trait 
d'eſprit, une fourbe, une tromperie. 

To play any one a trick, to ſerve him 
a trick, to put a trick upon him, Jouer 
un tour a quelgqu*un , Pattraper. 
Trick, (action or proceeding. } 
Tour, precede, action, fagon de faire. 

A baſe or vile trick, a knavish or raſ- 
cally trick. Un vilain ou un läclie tour, 
une aflion lache, une action de fripon , un 
tour de fripon. 

He admired the audaciouſneſs of the rash 
Mrs. Hobart, who dared to put ſuch a 
trick upon him. II admira Paudace de la 
temeraire Hobart, d' oſer lui faire une tra- 
c«ſſerie de cette nature. | 

w A ſimple-trick. Une ſottiſe. 

A ilippery trick. Manguement de pa- 
rale, | 

To play one a ſlippery trick, (to fail 
of one's promiſe to him.) Manquer de 
parole d quelqu'un. | 


TRI 


| TRI 


''$ Trick , ( malice or abuſe.) mn TRIFLER, /. Un badin, un foldtre ou un 


malice, piece, niche. 


baguenaudier. 


To play or ſerve one a trick. Faire un TRIFELIN G, ſubſt. Badinage, badinerie, 
tour de malice, une piece ou une niche a| ſottiſe. 


quelqu'un, 


A trifling away of one's time, L'action 


He is full of tricks, (or full of rogue- d'employer mal ſon temps. 


ry.) 11 eft plein de malice. 


Trifling, adj. (of no moment, inſigni- 


A trick, (or lift of cards.) Une levee, ficant.) De rien, de peu de conſequence, 


une main de cartes. 


de neant, frivole, vain, | 


To TRICK, v. a. (to put a trick upon, | A trifling buſineſs. Une choſe de ndant ; 


to bubble or cheat.) Jouer un tour, at-| une bagatelle, un amuſement , une vetille, 


traper, filouter , tromper , duper, 


A trifling ſtory. Un conte de vieille, 


+ To trick in painting. Croquer , ebau-| un conte d dormir debout. 


cher, deſſiner groſſierement. 


TRIFLINGLY , adv. En badin , d'une ma- 


To trick UP, (to ſet out.) Parer, niere badine & ridicule. 


ier. 


To TRIG, verb. ad. (or skid) a wheel. 


To trick one's ſelf up. Se parer, f fe} Enrayer une roue, V'arréter avec un en- 


requinquer. . 


Tricked, adj. Artrape. V. to Trick. 


rayoir. 
To trig one that plays at nine-pins, 


TRICKER or trigger, ſulſt. (of a gun or | &c, Marguer a quelqu*'un Pendroit d'ou 


piſtol.) Derente. 


TRICKING , ſubſt. (from to 5 | To trig, verb. neut. (to et one's foot | 


Ebauche ou Padlion d*&vaucher , &. 
to Trick, 1 


il doit jouer, le faire pieter. 


at the trigger at bewls or nine-pins.) 
Piæter. 


& Tricking up. L'action de pater ou] Trigged, adjedd. Enraye, &c. Voy. to 


d orner. 


Tris, 


$ Tricking , (playing of tricks.) Four-| TRIGAMY , / (the having of three hus- 


berie, fourbe, duperie, tromperie. 


Tricking, adj. Ex. A tricking fellow.| qui a trois femmes on de celle qui 4 


Un fourbe , un trompeur. 


Je TRICKISH ,, adj. Trompeur. 


bands or vives at once.) L'eta: de celui 


trois maris en meme temps. 


TRICKLE, ſut/t. (or drop.) Une goutte.] Enrayure. 
Ex. A trickle of water. Une goutte] w A trigger for one that plays at nine- 


dꝰ eau. | 


pins, Gc. Marque pour faire tenir pied d 


To TRICKLE or to trickle down, verb. | boule. 
neut. Degoutter, tomber goutte a goutte, | & Trigger, (of a gun.) Detente. 


couler , diſtiller. 


TRIGGING, /. L'action d'enrayer, &c. 


The tears trickle down his cheeks. Les | TRIGLYPH, / (an hollow carving like 


larmes lui tomvent ou coulent des yeux. 


three futrows or gutters.) Un trigiyphe, 


Trickling, adj. Qui degoutte, qui tom- triple cannelure dans la friſe de Vordre 


be, qui coule ou qui d:flille. | 


TRICKSTER , /ub/t. or trickling fellow 


Dorique. 


TRIGON, J (or triangle.) Un triangle. 


(a cheat.) Un patelin, un fourbe, un] TRIGOUNAL, adj. ( triangular, ) Trian- 


trompeur. 


ulaire, 


TRIDENT, ſubſt. (a three-forked mace, )| TRIGONOMETRY , /. (the art of mea- 


Trident. 


furing triangles.) Trigonometrie, Vart de 


Ex. Neptune's trident or ſcepter. Le] meſurer les triangles, 


trident ou le ſceptre de Neptune. 


+ TRIGONOMETRICAL, adj. Trigo- 


x TRIDING, / La troiſieme partie d'un] nometrique. 


comte, en Angleterre, 
TRIED. V. to Try. 


4 TRILATERAL , adjef. Qui a trois 


| cotes. 


 TRIENNIAL , aqjed. (of three years.) TRILL, / (or quavering in muſick.) 


Triennal , qui dure trois ans. 


Fredon , cadence , roulade ou roulement 


A triennial Parliament. Un Parlement] de voix harmonieux. 


triennal. 


To TRILL, verb. neut. (or quaver.) Fre- 


Atriennial meeting. Une aſſemblee qui] donner, faire des fredons, des roulades , 


ſe fait de trois en treis ans ou une fois] des roulemens ou des tremblemens, 


„ 7 
chaque troiſieme anne. 


& To trill (or trickle) down. Couler, 


TRIER, {e. (from to Try.) Celui ou celle] degoutter. 


on ſſaye „&c. 


* 


TRIM, 44j. (neat in cloaths, ſpruce.) 


TO TRIFALLOW , v. ad. (to plow land] Propre, leſte, bien mis, bien ajufte. 
the third time for the ſame crop.) Don-] w Trim, (neat, fine, handſome.) Pro- 


ner aux terres la troifiem: fagon. 


pre, agreable, beau, jolt , bien tourne,, 


TRIPLE, Ya whifling or filly thing.) poli. 


Haęatelle, veiille, niaiſetie, ſottiſe. 
Tis a mere trifle, C'eſt une bagatelle. 


A trim period. Une belle periode, une 
periode bien tournee. ä 


To ſtand upon tlifles. S'amuſer à des} Trim, / Ex, The trim of a ship, (that 


verilles. 


ballaſting of her which moſt conduces 


& Trifle, (or toy.) Bagatelle, ba-] to her good failing.) L'aſſiette d'un na- 


biole, uy is „ breloque, 
To TRIEL 


vire , ſon eftive , le juſte contre-poids 


, verb. neut & ad. (or toy.)| qu'on donne a chaque core du vaiſſeau pour 


| Badiner, faire des ſottiſes , s'amuſer a\ faciliter ſon cours. 


la bagatelle. 


The trim of the hold. L'arrimage de 


To trifle away one's time. Employer} la cale le plus convenable a la maiche 
mal ſon temps; perdre ſon temps, sa- & à la ftabilite du vaiſſcau. ; 
muſer d des ſottiſes ou & la bagatelle, I Trim of the maſts. Juffe poſetion des 


T baguenauder. | 
$ To trifle with one, (to amuſe him.) 
Amuſer quelqu'un, | 


A 
mats. 


Trim, (ſorry drefs.) Equipage. 


| | How date you appear in publick in, 
b | 


| TRIGGER, /. (an iron to trig a wheel.) | 
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ſuch a trim? Comment oſez-yous paroltre 
en public en cet equipage ? 

I dare not appear abroad in the trim 1 
am in. Je noſe paroitre, je n'oſe me mon- 
trer dans Pequipage ou je ſuis, 

In the trim she was in, she looked 
like a mad woman. Fagottèe comme elle 
etoit , elle paroiſſoit folle, 


To TRIM, z. act. {or furnish.) Garnir. 


To trim a ſuit of clothes with ribbons 
Garnir de rubans un habit, 

$ To trim (or shave) one. Raſer 
quelqu'un, lui faire la barbe. 

o+ To trim, (a ſca- term.) Arranger, 
orienter ou diſpoſer convenablement le 
vaiſſeau ou ſes parties. 

A To trim the hold, Arrimer la cale. 

＋ To trim the fails. Orienter bien les 
voiles. 

+ £ sharp- trimmed ship. Vaiſſeau orients 
au plus pres, 

Trim the boat! Berque droite! 
To trim a boat, (to ſet her fo even, 
on both ſides as to balance her, ſo that 
she may not ſwag one way more than the 


other.) Mettre un bateau en eflive ou 


en bonne aſſiette, le balancer, lui donner 
un juſte contre- poids. 

* To trim, v. n. (to carry it fair bet- 
ween two parties.) * Nager entre deux 
eaux , ſe menager entre deux partis, 

To trim a fail. Border une volle, 


Vetendre par ea bas pour en prendre le 


vent. 


To trim (or dreſs) UP. Ajuſter, polir, 
accommoder, parer. OY 

* To trim a diſcourſe. Polir un diſcours, 

To trim (to mend or furbish) up 
old clothes. Raccommoder de vieux habits, 
les rapetaſſer, les rapiccer, 

& To trim up things for ſale. Farde- 
ſes marchandiſes , les regratter pour les 
mieux vendre. 

To trim up a garden, Faire un jardin, 
le cultiver, | 


& To trim up a tree. Tailler un arbre. 


TRIMLY , adv. (or neatly.) Proprement. 
TRIMMED , adj. Garni, &c. V. to Trim. 
TRIMMER, f. (one that carries it fair 


between two parties.) Une perſonne qut 
nage entre deux eaux, qui ſe menage entre 
denx partis. 


TRIMMING, [. L' action de garnir, &c, 


V. to Trim. | 
v The trimming of a ſuit, La garni- 
ture, la petite oie ou [aſſortimenet d'un 


| habit. | | 
TRINE , adj. (belonging to three.) Ex. 


Trine aſpect, (in aſtronomy the diſ- 
tance of four ſigns.) Trin aſpect, en 
termes d':ſtronomie. 


TRINITARIANS, /ubR. (or Mathurirs.) 


Trinitaires ou Mathurins , forte de Re- 


& Trinitarians , ( fo the Socinians call 


thoſe that believe the Trinity.) Trini= 
taires, ceux qui croient la Trinite, 

& Trinitarians, (a fort of Hereticks.) 
Trinitaires , KErEtiques qui ſuivent des 
er:-urs ſur le myftere de la Trinité. 


TRINITY, /. (one only God in three 


perſons.) Trinite, un ſeul Dieu en trois 
perſonnes. 5 oh 
The bleſſed and glorious Trinity. La 
ſainte & adorable Trinite. | 
Trinity-fſunday , (the firſt ſunday after 
whitſunday.) Le Dimanche de la Trinite, 


T TRINK, / (a fort of nct to catch 
| fish with, ) Sorte de filet pour pechers 
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TRINKET, /. (a ſea-term; it ſignifies 
the top gallant of any maſt.) La voile 
de perroguet. 

& Trirkets, pl. (or toys.) Colifichets © 
breloques, babioles, choſes de neant, terme 
de mepris pour dire, /attirail ou les 
hardes d'une perſonne, 

+ Trinkets of a woman. Afﬀiquets , coli- 
fichers de femme. | 

TRIP, /, (or ſtumble.) Bronchade, faux 
pas, gliſſade. b MOT 

& To give one a ttip or fall, (to trip 
up one's heels.) Donner a quelgu'un le 
croc-en-jambe , lui jouer le tour du baſque, 
t: faire tember, dans le propre; le /up- 
planter, dans le figure. 

$ To take a trip (or little journey) 


into the country. Faire un tour a la 


campagne. | 

4 rip, (a fea-word.) Voyage dans 
les pays Eirar.gers, ou campagne. | 

ao Ceſt auth uae bordee en louvoyant. 
A trip. Foye a la lettre 4. 

& Trip (or herd) of goats. 
peat: de chevres. 

To TRIP, verb. neut. (to ſtumble.) Bron- 
cher, faire un faux pas, gi er. 

Jo trip it or to trip along, (to go 
faſt and by little ſteps.) Marcher , 
aller vite, mais a petits pas. 

& To trip it, (to hop.) Sauter, ſau- 
eller. ; 

* He trips with his tongue. f Sa langue 
fourche , il dit un mot pour un autre, 
la langue lui vacille, | 

To trip one up, v. af. (or lay him on 

| his back.) Faire tomber quelqu'un , lui 
donner le crocen- jambe. „ 

* To trip one up, (te put his noſe 
out of joint or to ſupplant him.) * Sup» 
planter gquclqu'un , lui couper Herbe ſous 
les pieds, * lui donner le croc-en- 
jambe. | | 


Un trou- 


. To trip, (a ſea-term.) To trip the 


anchor, Faire laiſſer Pancre ou lui faire 
quitter le fond. V. A-tiip. 
TRIPARTITE , aged. (divided into 
three.) Diriſe en trois parties. 
TRIPE, ſubſt. Une eripe. 


A tiipe- woman. Une tripiere, une femme | 


9¹ vend des tripes. h 
A tripe-houſe. Triperle. | 
TRIPERY,, Vi. (or - tripe - market.) 
Tripe e, mache aux kfipes. 
TRIPETHON H, . Triphtongus. 
TRIPLE z;- A. 4.07 thrae- fold.) Triple . 
qu? 72 COMP je de trois. 
The Pope's teiple crown, La triple cou- 
ronne ou la tiare du Pape. 
The tiin!e-tree, (or gallows.) Le gibet, 
la poterce. | | 
To TRIPLE v. act. Tripler , multiplier 
ar trois. 


& TRIFLET, . (three. ) Trois, 


7 
f 


o& Triplet, (three veciſes.) Trois vers 


ti rent enſemble. 
TRIPLICATE.: FV. Triple. | 
TRIPLICATION, /. (or making tri 


5 
Aon de tripler. 


pls.) 


TRPLICITY,, J (a word uſed in af. 


trology for three ſigns ſuppoſed to be 

of the ſame nature.) Triplicité, trois 

ſignes de mime nature. 3 

RIP. MADAM, fast. (herb.) Tripe- 
madame. 

TRIFOD, /, (a three- footed 
the temple of Apollo.) Trepied , la table 
a trois pieds qui &Etolt dans le temple 
d Apollon. | _ 


| 


table in 


I 


TRI 
1 {. (a ſort of ſtone. 
forte de craie rougeatre, 

& Tripoly , {the plant turbith or blew 
camomel.) Tripolium ou turbit, forte de 

lante. 

TRIPPED. V. Tript. 

4+ TRIPPER, /. (one who trips.) Qui 
faie tomber. | 

TRIPPING, /,. {from to trip.) Bronchade, 
gliſſade, Palion de brancher, de gliſſer ou 
de faire un faux pas, &c. V. to Trip. 

Trippiag, adj. Ex. K + I endeavoured 
to catch him tripping or deviating 1n 
ſome part cf his ſtory. Je tächai de le 
faire couper ou de le trouver en d#faut, 
dans quelque particularite de ſon conte. 

* To take one tripping. Ateraper que!- 
9% , le ſurprendre, avoir quelque priſe 
fur lui. | 

He lay at catch with him to take him 
tripping wherever he could. II le veilloir 
pour Pattraper dans quelque contra- 
diction. DE 
„ TRIPPINGLY, a 
Avec apilite. | 
TRIPT, c*eft un preterit du verbe to Trip. 
4 TRIREME, J. ( galley.) Trireme. 

„ TRISECTION, /. Triſedion, terme de 
Geometrie, | 
„ To TRISE, v. ad. (a ſea-term.) Hiſſer 
promptement quelque fardeau. 

v4 TRISYLLABICAL , adjed, De trois 
[yilabes, | 

TRISYLLABLE, adj. & ſuhſt. Triſſyllabe 
ou mot compo!c de trois ſyllabes. 

TRITE, adſ ec. (thcead-bare, common.) 
Commun , uſe. 

A trite ( or battered ) ſaying. Un dire 
commun, un proverbe, 2 
L TRITENESS. F. Staleneſfſss. 
TRITON, ſub/t. (a fea-God, Neprur's 
trumpeter.) Trieon, forte de Dieu marin 
qui eft le trompette de Neptune. 

Triton, (or weather-cock.) Cog d. 
clocker, girouette. 


) Tripoli R 


dv, (with agility.) 


rated.) Qui peut Cre triture, 

To TPITURATE, v. act. (a chymical 
exnreſſion, for to pulver:ze.) Triturer, 
terme de chimie. 

Triturated, adj. Trituré. | 

TRITURATION, /. Trituration. 

TRIVE T. J. Trevet. 


TRIVIAL, adj. (common, ordinary or 
commun, ordinaire, 


vuigar.) Trivial, 
veloairc. | 


Trivialement, d'une meniere ordinaire & 
eri viale. 
oe TRIVIALNESS, /. Trivialite, peu de 
conſtauence. 


TRIUMPH, J {a ſelemn show among the 


noted victories.) T/iomplie. 
To decree a triumph. Decerner le 
triompac, 
Triumph, (or victory.) Triomphe, 
vifloire. | 
* He makes a triumph of it, (he takes 
2 pride in it.) Il en fait un ſujet de triom- 
phe, il triomplie la- deſſus, il en tire vanite, 
To TRIUMPH, verb, neut. (to make a 
{slemn and pampous entry.) Triompher, 
reger Phonneur du triomplie. 
& To triumph over, (te vanquish or 
overcome.) Triompher de, vaincre, ſub- 
jugner, avoir ou remporter la viftoire, 


one's enemies. Lriompker de ſes ennenis, 


TRITURABLE, adj. (that may be tritu- 


Romans, at the return of a general from 


To triumph (or gain a victory) over. 


| 


TRIVIALLY , adv. (in a trivial manner.) 


ph, (to hug or pride one's 
mpher , s*applaudir ou faire 


1 1 
* To trium 
ſelf.) Trig 
vanite de. 
TRIUMPHAL , adj ecł. (belonging to a 
triumph.) Triomphal, appartenant au 
triomphe. | | 
TRIUMPEANT, adjed. (or triumphal.) 
Triompial, de triomphe. 
A triumphant chariot. Char triomphal 
ou de triomphe. 
9 eee e (that triumphs, victo- 
rious.) Triomphant, qui triomple, vifo- 
rieux. 
TRIUMPHANTLY, ady. (in a trium- 
phant manner.) D'une maniere triom- 
plante, en triomphe, 
TRIUMPHED over, a 
triomphe, vaincu. 
TRIUMPHER, /. Triomphateur. 
TRIUMPHING, /. L'action de eriompher, 
&c. V. to Triumph; triomphe, re- 
jouiſſance.. 
TRIUMYVER, /ub/Z. (one of the three 
Magift.at-s that governed Rome in chief, 
and who were called Triumviri.) Triums 


vir, | ; | 
TRIUMVIRATE , ſubſt. (the government 
by the Triumviri.) Trium- 


dect. Dont on a 


of old Rome 
virat.. | 
TRI- UNE, adi. Ex. The tri-une Go 
Un jeu! Dieu en trois perſonnes. 
+ [ROCAR, ſub. Trocar, inſtrument 
| Ge Chiturgt?, 5 | . 
TROCHEE, ſulſt. (a foot in Greek and 
Latin verſes.) Trochee, ſorte de pied 
dans la poche Grecque & Latine; pron. 
Troquee. | 
TROCHINGS , / (the many ſmall bran- 
ches on the top of a deer's head.) 
Trochure, cors ou Epois au ſommet de la 
tate d'un cerf, | | 
TROCHISK, /, (a phyſical compoſition.) 
T-ochi/7ue, medicament dur & ſolide, 
TROD or IRODDEN, adj. Foulè, &c. 
V. to Tread. 
Trodden toad. Chemin battu. | 
+ TROGLODYTE, , (ene whe inha- 
hits caves of the earth.) Troglodite, 


d. 


To TROLL about, verb. neut. (to ramble 


. up and down in a fluttish or careleſs 
drefs.) Ti6ler, roder , rouler , F courir la 
pretantaine, courtr de core & d' autre dans 
un eguipnage mal-honnète. 

She trolls it in a hack all day long. Elle 
tro'e, elle route tout le jour ea fiacre, | 

& [ have a tune trolling in my head. 
Un air , une chanſon me roule dans la 
tete. | | 

& To troll it away, (to make haſte: 
with one's buſineſs.) Se depech:r, depé- 
cher vite ce qu'on fait. | 

＋ To troll, (to fish for pikes.) Fecher 
des brochets. | 5 

TROLL-MADAM, /. (or pigeon- holes, 
a ſort of game.) Trou- madame, ſorte de 
jeu. | 

TROLLOP, / (a nafty flut.) Une fille 
ou femme mai-propre, une faicpe, une 
mauſſade. | 

$ Ayoung trollop, (or ſerving-maid.) 
Unc petite ſervante qui apprend à fervir , 
une jeune fille qui ſert, F un petit tortillon. 

D. TRONA GE, „. (a cuſt5m or toll taken 

for weigning of wool.) Droit que on 
paye pour pe/er la lainz, 

The word comes from 
beam to weigh with.) Un peſon. | 

D. TLONATOR, / (an Officer in the 
city of London, whole butngls it t 


. 


TRONA, (a 


; TO 41 RO 4 RO G 


weigh wool.) Officier atabli a Londres} Tretting, adj, Ex. A trotting horſe. | To trouble the State. Trouble PE, 


our peſer la laine. Cheval qui trotte ou qui vale trot, cheval | canſer des brouillerics, | 
TROOP, / (a multitude of people.) | qui ſecoue. To trouble one's joy. Troubler la jole 
| Troupe, multitude de gens. TROUBLE, /. (pains, inconveniency.) | de quelgu'un. 
Ex. A troop of ſoldiers. Une troupe de] Peine, travail, fatigue, embarras, in- | To trouble, (to diſturb or inter- 
ſoldats. commodite, rupt. ) Troubler , interrompre , detourner , 
A troop of horſe, Une compagnie de] I am loth to put you to that trouble, II empecher. 
cdvalerie ou de chevaux-legers. am loth you should take that trouble. I/ He troubled their converſation. Il trou- 
Troops, pl. (or forces.) Troupes ou | me fache de vous donner cette peine-la ou | bla leur entretien ou leur converſation, 


forces de gens de guerre, une armee. de vous en donner la peine. | 
To TROOP, verb. neut. (or to get toge- | What trouble were it for you? Quelle 
ther.) S'attrouper , „'aſſembler, marcher | incommodite vous ſeroit-ce de... ? 


To trouble one at work. Detourner 


quelqu*un de ſon travail, Vinterrompre , 
Pempecher de travailler. 


en corps. To he a trouble (or troubleſome) to, | &$ To trouble, (to vex, to diſquiet, 

To troop AWAY or troop OFF. Se re- Incommoder , importuner , fächer. to afflict.) Embarraſſer, facher, inquie= 

tirer, fe ſauver. _ | His old age is no trouble to him, Sa] ter, affliger, chagriner, mettre en peine, 
TROOPER, / Un cavalier. vieill:7e ne P:incommode pas. faire de la peine, 


TROPE, /: (a ierm of rhetorick, figni-} Without any trouble. Sans s'incommo- That news troubles me very much. 
fying ihe turning of aword from its pro-] der, ſins peine, ſans embarras, | Cettz nouvelle m'afjlige, me fache ou me 
per ſignification.) Un trope, terme de] With little trouble, Sans beaucoup de | chagrine fort. | 
rhétorique. 5 peine, ſans $'incommoder beaucoup. Nothing is able to trouble him. Rien 

TEOFH AED, ad. (adorned with tro-. Trouble, (misfortune, croſs, acci- | ne lui fair de la peine, il ne fe met en peine 
phies. | Orne de trophees, 3 dent, miſery, affliction, ſorruw.) Mal, ou il ne s*embarraſſe de rien. 

TROPHY, /. (a glorious monument of | miſere, matheur, traverſe, chagrin , fäche-]“ What need you trouble yourſelf 2 De 1 

a victory, ſet up in the place where the rie, aſſliction. quoi vous mettex-vous he | 


-- 4. 


enemy was vanquished.) Un trophee, To bring troubles upon one's ſelf, S*ar- That is not the thing that troub'es me. 
Trophies of honour , (carried at a pom-| tgirer des maux ou des malheurs, Ce n'eft pas ce qui m'inguiete ou ce qui me 

pous funeral before the corps.) Les] lt is or 'tis a great trouble to me. C*e/t | fait de la peine. 

honneurs, | un grand chagrin pour moi, ce m'eſt une] & To trouble, (to bring into trouble, 
Trophy money, (or four pence paid grande affiifion, j%en ſuis bien ſache,j*en{ to find buſineſs.) Chapriner, inquicter . 

_ yearly by houſe keepers, as train-bands, ſuis bien afflige. | ' faire des affaires, faire de la peine. 

but charged upon the landlord for the} Trouble, (inconveniency , danger, | & To trouble, (to cauſe pain, to tor- 

drums, colou:s, Cc. of their company.)| præmunire.) Peine, embarras , inconv?- | ment.) Travailler, incommoder, tour- 

Quatre ſous que chaque ch f de famille paye| nient, affaire ou fickeuſe affaire, in- menter, bourreler. 


tous les ans pour les frais des tambours, trigue. | The gout troubles him michtlty.: To 
de Penſeigne, &c. de fa compagnie. To be in trouble. Etre en peine, avoir | goutre le travaille extremement, la goutte | 
+ TROPICAL, adjed. Figure , metapho- des affaires facheuſes, ; Vincommode ou le tourmente furicuſe= | = 
Ligue. | To bring one into trouble, Faire des | ment. 5 


TROPICKS, F. (two circles imagined] affaires ou de la peine d quelgu'un, le] That troubles his conſcience, C'eſt ce 1 
for the ſun's courſe.) Tropique, deux] mettre dans l'embarras, lui nuire, Pin-| qui bourrelle ſa conſcience. 1 8 | | 


cercles paralleles a IEquateur. quieter. | To trouble, v. imperſ, Ex. It troubles 
TOPOLOGICAL, adj. (belonging to To bring one's ſelf into trouble. Se faire] me. I! me fache, j'en ai du chagrin ou da 
tropology.) Tropologique, figure. ou s'attirer de mechantes affaires. | deplaifir , cela me fait de la peine. 
The tropological (or moral) ſenſe. Le] To get out of trouble. Se tirer ou | F Do not trouble my head with it, Ne 
ſens tropolcgique, figu ou morad!. ſortir d'effaire, ſe debarraſſer, ſe tirer| me fompeg plus la tete de cela. 
TROPOLOGY, /. (figurative cr moral | d'intrigue. I. Troubled, adj. Troubls; Ne. . to 
diſcourſe.) Diſcours figure ou moral. Trouble, (confuſion or diſturbance.) | Trouble. 


TROT, / (a horſe's or faddle-beaſt's Trouble, deſordre, confuſion bronillerie. | Troubled with a diſtemper. Incom- 
going between pace and gallop.) Trot, | The troubles of a State or civil wats. | mode ou atrtague de quelque maladie. 
allure d'un cheyal oz de bere de voiture] Les troubles ou les mouremens d'un Etat, J I am t.oubled (or grieved) at it, 


entre le pas & le galop. les guerres civiles. | Pen ſuis fache, cela me fait d: la peine. | 
A hard trot. Un rude trot. During the late troubles. Pendant les | & Antiquity would be troubled to | 4 
A gentle trot, Le petit trot. | derniers troubles, | find, &c. Toute Pantiquite auroit peine d | 
& | An old trot, (or decrepit woman.) | „ Trouble, ( vexation , anxiety of | produire, &. 
Une vicille. . | | mind.) Trouble, embarras ou peine de Troubled water. Eau trouble. 
A trot town, (or gadder.) Un batteur | prit, inquietude , agitation d'eſprit, ſoin, P. To fish in troubled water. P. Pecher 
de pave. | | | ſouci. | en eau trouble, T0 | | 
To TROT, v. gent. (as a horſe does.) A trouble feaſt, (or makebate.) Un| TROUBLER, / Perturbateur, auteur de 
 Trorzter , aller le trot. Re troubl:-fite, un importun , un facheux, i troubles. 2 
Your horſe trots very hard. Votre che- To TROUBLE, v. af. (to make a li- | TROUBLESOME , adjed. { that cauſes 
val a un rude trot, | quor thick and muddy.) Troubler , ren- | trouble. Incommode, ficheux, importun , 
A horſe that trots freely. Cheval qui a le] dre trouble. | perſecutant, embarraſſant, fatigant , qui 
trot libre, qui eſt ferme au trot. | To trouble the water of a ſpring. Trou- | fait de la peine, en parlant des choſes & 
To bring a horſe to trot, Rempre un Bler Peau d'une fontaine, la rendre trouble, | des perſonnes. | 
cheval au trot, le faire ſouvent trotter. To trouble, (to be troubleſome, to A t: oubleſome buſineſs. Une affaire fd 
A horſe that begins to trot. Un cheval| importune.) Incommoder, embarraſſe „ cheuſe , epineuſe, incommode, qui fait de 
qui fe met au trot. bs importuner, donner de Fincommodtte. la peine. 
* To trot, {cr run up and down.) * Trot- Get you gone, y u trouble me. Al'c;-] A troubleſome man. Un incommode „ un 
ter, courir ga & la, faire bien des pas ou] yous-en , vous miincommoudex , vous m'im-| facheux, un importun. 
bien des voyages. | portunez,, vous etes un importun ou un] To be troubleſome. Etre incommode ou 
TROTH, /. (or faith.) Foi, | incommode. a importun , incommoder , imporiuner , faire 
By my troth. Par ma fot, Why do you trouble yourſelf with ſuch | de la peine, chapriner, fdcher, inguieter. 4 
In ttoth, En bonne foi. a man? Pourquoi vous embarraſſ.7-vous | I have had a very troubleſome night, _ | 
TRO TIER, /. (or trotting horſe.) | d'un te! homme ? | Pai eu ou j'ai paſſe une fort mauvaiſe | 


Trotteur, cheval qui trotte uu qui valle $ To trouble, (to cauſe trouble or | nuit. : . 

trot. | confuſion, to diſorder.) Troubler , ap- He 1s a troubleſome neighbour, II eff 
$ Trotters, pl. (or she:ps-feet.) Pi:ds | porter du trouble ou du deſordre, cauſef de} mauvais voifin. 3 
Ne e ee Do I not ſtay till I am troubleſome? 


TIRO T TIN G, / Trot ou PgRion de trot- To ctouble the publick peace. Trouble, Ne vous incommode=je pas de reſter i 


Fer, J. to Trot. = 1 


le repos public, © ; long- temps ? 


. 


4 


630 TRO TRU 

A troubleſome (or dangerous) buſi- 
neſs. Une affaire dangereuſe ou facheuſe. 

A troubleſome man at law. Un chi- 
Cancer, | 

& This is a troubleſome world we live 
in, Ce monde ci eſt plein de traverſes & de 

dcheries. 

& The noiſe of bells is very trouble- 


[ 


ſome. Le ſon des cloches etourdit. 
+ TROUBLESOVELY , adv, D'une ma- 


niere importune, & 


Go 
+ TROUBLESOMENESS, / (uneaſi- 
neſs.) Chagrin, peine. 
TROUBLING, /. Cation de troubler, &c. 
V. to Trouble. | 
+ TROUBLOUS. F. Troubleſome. 
TROUGH, . (for hogs to feed in.) 
Auge. | Rh | 
15 Printer's trough. Baquet d' Impri- 
merie. 
4 Trough of the ſea. Le creux 
ou intervalle qui eſt entre deux lames 
ou vagues, ou Pentre-deux des lames. 
The ship lies in the trough of tne 
ſea. Le vaiſſeau ct en travers de la lame. 
A kneading trough. Huche ou Uo 
leit. | 
eino. te rell. 
TO TROUNCE , ». ad. (or abuſe.) Mal- 
traiter , f bourrer, faire des affaires d. 
& To trounce, (to sharp or bubble one 
out of his money.) Actreper ou eſcroquer 
Pargent de quelqu'un, le filouter. | 
Trounced, adj. Maltraite, &c. V. to 
Trounce.. - | = | 
TROUP, Cc. V. Troop. 
+ TROUSE or TROUSERS, /. pl. (ſai- 


{ 


| lor's breeches.) Chauſſes, culottes de 


matelots. | = 
TROUT, ſub. (a delicate river fish.) 
Truite, poiſſon. = | | 
The falmon-trout. Truite ſaumonntze. 


* am your humble trout , (or ſer- 


vant.) Je ſuis votre valet, _ | 
+ To TROW. V. to Think. | 
TROWEL, /. (a maſon's tool.) Truelle, 
doutil de magun. 55 
TROVY-WEICHT, / (a weight of 12 
ounces to the pound.) Sorte de poids a 
12 onces la livre, V. Weight. | 


TRUANT , adj. (a vagabond or common | 


beggar, ) Un gueux , un caimand, T un 
truand, ce dernier eſt vieux & bas. 
& A truant , (or idle fellow.) Un fai- 
neant, un vaurien. | 
Te play the truant, ( ſpeaking of a boy 
that plays inſtead of going to ſchool. ) 
S*ab/enter de Pecole pour jouer, * f faire 
Pecole buiſſonniere. | | 
+ TRUANTSHIP, / (idleneſs.) Fai- 
neartiſe. „ . 
TRUB-TAIL, /. (a little ſquat woman.) 
Une petite femme groſſe & trapue, une 
ragotte. e 


ITEUCE, / (ceſſation of arms.) Treve, 


ſuſpenſion d' armes, ceſſation de tous actes 


Aofltliteé. 
Truce-breaker. Violateur de treve. 
TRUCIDATION, abt. (or ſlaughter.) 

Tuerie, carnage, & boucherie. 
TRUCK, . (exchange or bartering.) 
Troc , echange. e | 
S Trucks, / pl. (a ſea-word.) Ce 
mot ſignifie diverſes petites pieces de bois. 
Ex. I Trucks of a gun carriage, Roues 
aff. 0 | 
E Trucks of the maſt heads. Pommes 
de girouettes & de pavillon a la tete des 


TRUCULENT, adj. 


TRUDGING, / Corve: 


mats, 


+ Trucks of the parrels. Pommes de 
racage. 

+ Trucks of the shrouds or ſeizing- 
trucks. Cofſes de bois ou margoutllets 
fixes aux haubans pour la conduite des 
manœuvres. 

To TRUCK, v. ad. (to barter, te chop, 
to ſwap.) Troquer, changer, faire un 
tyoc. | 

Trucked , edj. Trogue , change. 

TRUCKLE, , (alittle running wheel.) 
Roulette, petite roue. 

A truckle- bed. Lit a roulettes, une rou- 
lette. 


To TRUCKLE, v. neut. (to buckle, to 


ſubmit.) Se ſoumettre, ceder, , bouquer. 
To truckle under or to one. Se ſoumettre 
a quelqu'un. 


TRUCKLING, J Soumiſſion ou Padion| 


de ſe ſoumettre. 


TRUCKS, /. (a kind of billiards.) Sorte 


de billard. 


The truck-table. La table oi Von j oue a 
ce jeu. 


+ TRUCULENCE , ſub/. Ferocite, air 


feroce. 


{or fierce.) Farouche, 
cruel, impitoyable, ' 


To TRUDGE, verb. neut. (to toil and 


mol.) Prendre bien de la peine, tra- 
caſſer. | 
To trudge it a foot. Bazrre la ſemelle, 
aller a pied, trotter. a 
„peine qu'on 
prend à faire quelque choſe. 


TRUE, adi. (ſure, certain.) Prat: veri- 


table, certain, sur, afjure. 

His account is true. Son recit eſt vrai. 

He does not ſpeak a true word, (or 
word of truth.) 1! ne dit rien de veri- 
table. os 

& True, (right, that is as it Should 
be, genuine.) Val, veritable, qui eft tel 
gui doit Erre, naturel, pat oppoſition a 
faux ou a artificiel, ; 1 

A true diamond, (a brilliant not a 


roſe diamond.) Un vrai ou veritable dia- 


mant, un diamant ſin. 

True Canary, (not adulterated.) Du 
veritable vin de Canarie. 

That is the true ſenſe of the Apoſtle's 
words. C*eſt - [a le vrai ſens des paroles de 
P Aporre. | 
True, (perfect, ſincere, real or ar- 
rant.) Vrai, reel, veritable, parfait, 

A true Poet. Un vrai Poete, 

A true or arrant drunkard, Un franc, 
un veritable ivrogne. | 

This is the true motive. C*e/? 
le veritable motif. | | 

A true friend, Un vrai ou veritable 
un ami ſincere ou deſintereſſe. 2 

To be true (or faithful) to one. Etre 
fidelle d quelqu'un. ; 

True, (fit, convenient, proper.) 
Vrai, propre, convenable. 

To put a picture in its true light, Mer- 
tre un tableau dans ſon vrai jour. 

& True, (or exact.) Exact. 

True (or ſtrict) juſtice. Ine juſtice 


le vrai ou 


ami, 


exadte. | 
A true correction. Une correction exatc. 
To ſpeak true (or good) English. 
Parler bon Anglois, parler Anglois cor- 
rectement. 
& To ſpeak true, 


verite, dire vrai. 


| 


(or the truth.) Dire la 


| Cartes, 


| choſe eſt aſſex vraiſemblable , il y a hen di 
Papparence, 
He catched it true. II a artrape jufte, 
horſe that does not gallop true. Un 
cheval faux ou qui galope your. 


To be true to one's tru or faithf 
V. Truſt. . OY 


x TRUE- BORN, adi. Ex. True-born 
gentleman. Vrai ou bon Gentillomme. 

TRUE-HEARTED , adj. (or ſincere. 

Franc, ſencere, deſintereſſe, fidelle, de 
bonne foi, veritable, vrai. 5 
TRUELY. V. Truly. 

TRUENESS, /. (ſincerity.) Sinceritè 
franchiſe. | x 


TRUFFLE, /. (or ſubterraneous mush- 
room, Truffe. 

TRUGG, /. (a tray or hod to carry mortar 
in.) Ange ou oifeau de magon, 

TRULL, /. (a harlot.) Une putain, une 
coureuſe. 

TRULY, edv. (in truth, ſincerely.) Vral- 
ment, en verite, veritablement \ ſans nien 
tir, a ne point mentir, ſincerement , de 
bonne foi. | 


Io do a thing truly, (as it ought to 


be.) Faire bien une choſe, la faire comme 
19 7 
They ſay ſo, how truly I can not tell. 
On le dit, mais je ne ſais Sil eſt vrai ou 
je ne ſais ſur quel fondement. 
TRUMP, /jub/. (the card that is tur- 


ned up at certain games.) Triomphe, la 


TEfOlliiNce + 
To have trumps. Avoir 
ou des triomphes, | 
To renounce trumps. Renoncer d [a 
_ triomphe, | : 
The trump-card. La triumph, la carte 
qu'on tourne apres qu'on a donné les 


de la triomphe 


* To be put to one's trumps, (or 
Shifts.) Etre reduit a Pexrremite, etre 
bien en peine ou bien embarraſſ?, 
Trump, (or tcumpet.) Trompette, 
erompe. Xx 
The Jews trump. Trompe, petit inſ- 
trument de fer, 
The trump (or trunk) of an elephant. 
Trompe d' elephant. | 
To TRUMP, v. act. (to take with a 
trump. ) Prendre ou couper avec une 
triomphe. | | | 
To trump, (or cry up.) Proner, faire 
valoir, | | | 
To trump up an old title, Deterrer 
ou faire valoir un vieux titre. 
* To trump up a falſe will, Faire valoir 
un teſtament faux. | „„ 
Trumped, adject. Pris, coupe, V. to 
Trump. . | | 
TRUMPERY, ſub. (trash, old pitiful _ 
ſtuff.) Friperie, rebut, vieilles hardes, 
guenilles, | | 9 
4 Trumpery, (empty talk.) Vain 
diſcours, Ef | 
TRUMPET, F/«b/t. (an inftrument of 
muſick.) Une trompette , une trompe. 
To ſound the trumpet, Sonner ou jouer 
de la trompette. = | 
To proclaim by ſound of trumpet, Pu- 
blicr a fon de trompe. 
A marine trumpet. 
inge. | | 
* Heis fain to be his own trumpet, 
(or to commend himfelf.) II eſt oblige de 
ſe louer lui-meme. | 
A ſpeaking trumpet. Une trompette par- 


Une trompette-ma= 


It is or tis likely enough to be true, La 


lante ou un porte-voix, | 5 
= — 1 ＋ Trumpet, 


\ 


RU 


1 Þ Trumpet, (trumpeter.) Un trom- 


ette. 

x. TRUMPET, . a#. (or divulge, ) 
Trompetter , publier , 2 » proner, 
Homer trumpets forth Achilles's prai- 
ſe. Homere eſt la trompette des 
d Achille. | 

& To trumpet a thing continually in 

one's ears. Battre toujours d'une meme 
choſe les oreilles de quelgu'un. | 

TRUMPETER, /. Un tromperte, 

4+ To TRUNCATE, verb. act. Couper, 
eftropier. | 

 TRUNCHEON,, / (or short club.) Un 
gros baton, un gourdin, un tricot; baton 
de commandement, ; | 

To TRUNDLE, v. act. (to roll along.) 
Rouler ou faire rouler. 1 

To trundle a piece of ſilver. Rouler ou 
Faire rouler une piece d'argent, _ 

To trundle, v. neut. (or roll.) Rouler, 
TRUNDLE-BED. J. Truckle- bed. 
TRUNDLE-HEAD of a mill, /. Lanterne 

de moulin. . | 

ft TRUNDLE-TAIL, /. (a woman that 

runs frisking up and down with a drag- 
gled tail.) Une coureuſe, une femme mal- 
propre, qui court de core & d'autre avec 
une queue tratnante, | | 

TRUNK, J. (or cheft.) Coffte. 

A trunk covered with leather. Un cof- 

fre, un bahut. : BE. 
An iron trunk. Un coffre de fer, un 
core. fort. 8 

A trunk-maker. Un bahutier, 

ae Fire-trunks., Coffres a feu, qui en- 
trent dans la diſpoſition d'un brülot. 

The trunk (or body) of a tree. Le 

tronc d'un arbre ou le gros d'un arbre, la 
tige {ans les branches. | 


louanges 


| 


The trunk of a man's body, (which 


reaches from the neck to the hips. ) Le 
tronc du corps humain, 


The trunk of a figure. Le tronc d'une 


fignre. 


A trunk, (or wooden pipe for the 


conveyance of water.) Un tuyau de 
bois. 

MA trunk for a sky-light in a shop. 
Ur abartant de boutique. 

Trunk-light, (or sky-light.) Abar- 
Jour. | 

An elephant's trunk, (or trump.) 
La trompe d'un elephant. 


% Trunk-breeches. Chauſſes de page, 


crouſfſes. | 
& Trunks, (or troll-madam, a ſort of 
lay.) Trou-madame , forte de jeu. 
To TRUNK, v. act. (to break) a ipear. 
 Trongonner , rompre une lance, | | 
Trunked, adj. Ex. A trunked ſpear. 


Trongon de lance. 


TRUNNIONS, / {two knobs on the 


| ſides of ordinance.) Tourillons d'un 

canon. | . Th | 
TRUSS, . ( fardel or bundle.) Trouſſe, 
Fal ſceau. | 1 

A truis of hay. Une trouſſe de foin. 

&% Truſs, (faſpenſory for ſuch as are 
burſten.) Bandage ou brayer, 

4 & Truls, (a fea-term.) Batard de 
racage, ſervant de racage aux vergues 
de perroquet, &c. Auth Droſſe de ra- 
age | 5 

＋ Parrel-truſs, Droſſe de racage ou 
palan de droſſe. | 

*e Truſs - parrel. Racage ſimple , ou 
racage fait d'une ſimple corde, bätard 
ou droſſe, comme ceux des perroquets. 


Tome II. | 
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Nouer, lier, attacher, * 
To truſs up one's hair. Lier ſes chi- 
yeux. 


To truſs a fowl, Trouſſer une vo- 


ille, 
To truſs, (or make a fardel.) Empa- 
ueter, | 
Lo truſs (or to ſnatch ) one up. 
Trouſſer quelqu*un en malle, Penlever. 
An eagle truſſes a leverct. Un aigle 
enleve un levraut. 
& To truſs (or to hang) one upon a 
tree. Pendre quelqu'un a un arvre, 
Truſſed up, adj. Noue, &c. Foy. to 
Truſs, | 
TRUSSING, J. L'adlion de nouer, &c. 
V. to Truſs. 


A horſe well truſſed. Un cheval bien 


trouſſe, bien gigote, . 
TRUST, /. (or confidence) Confiance, 
aſſurance. CEE Os 
To put one's truſt in God. Mertre ſa 
confiance en Dieu, ſe confier en Dieu. 
There is no truſt (or confidence) to 


be put in him. II n' a point d'aſſurance 


en lui, ce n'eſt pas une perſonne d qui 


Lon puiſſe ſe fier. 


& Truſt, (or depoſitum.) Depot. 
To put one in truſt With a thing, (or 
confide it to one.) Conficr quelque choſe 


a quelqu'un, la mettre en depor entre ſes 


mains, Pena faire le depoſitalte. 
& Truft, (in the ſenſe of the law.) 
Fideicommis. | 
A feoffee of truſt. Un fid?!commiſſaire. 
A place of great truſt. Une charge 
de grande importance, une grande charge, 
une charge publique, un grand emploi. 


Be true (or faithful) to your truſt. 


Acquitter-vons fidlelli ment du pouvair Ou 
de Pautorite qui vous a &te donnec. 

A man of great truſt, Ua homme 
d'une grande fidel!:te, 

& Truſt, (credit or tick.) Credit. 
To go (or to take) upon truſt. Pren- 
dre a credit. 


To give upon truſt, Faire credit, donner | 


dentate. = 
To TRUST, verb. act. (to put one in 


truſt with.) Fier, conficr, commetire d 


la fiddlits de quelqu'un, faire degoſitaire. 


I truſt you with this diamond. J vous 
fie, ou je vous conſie ce diamant, Je mers 
ce diamant en dipot entre vos mains. 


To truſt one with a ſecret. Confer ou | 


. » 1 BE 
communiquer un ſecret d quelqu'un. 


To truſt, (to depend or rely upon.) 


Se ſier, ſe conſier, saſjurer , ſe repoſer. 


Iwill not or won't truſt him. Je ne veux 

as me fier a lui. 5 

p. PI truſt him no further than I can 
ſes him, C'eſt une fugon de parler pro- 
verbiale, pour dire qu'on ne Veut point fe 
fier a quelqu'tn. „55 

& To truſt one, (to give him credit.) 
Faire credit a quelqu'un, lui donner guel- 
que choſe a credit. „ 
"> Who will truft (or believe) one 
word or any thing he ſays? Qu? crora 
un mot de ce qu'il dit? Qui voudra ajou- 
ter foi a ce qu'il dit? 7 

To Truit, verb. neut. (to rely or de- 
pend upon.) Se conſier, ſe fer, avoir 
conſiauce, mettre ſa confiance, ſe repoſer, 
aſſurer , faire fonds. 3 g 
To truſt too much to one's ſelf. Avoir 
trop de confiance en ſoi meme, ſe fier trop 
d ſes propres forces. 


| 
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To truſt in God or to providence. 
Metere ſa conflance en Dieu, ſe repoſer 
= ſa providence , ſe confier en ſa provi- 

ence. | mn 

To have ſomething to truſt to, (or 
to live upon.) Avoir de quot vivre. 

'Tis all I have to truſt to. C'eſt tour 
ce que J ai dans ce monde. | 

To truſt, (to hope or expect.) E/- 
perer , $'attendre, 

I truſt in God he will come back. ef 
pere que Dieu lui fera la grace de re= 
ven:r, | 8 

[nave a mind (or should he glad) to 
know what I have to truſt to. Je voudrois 
ſavoir a quoi je dois mꝰattendre. 

Truſted, adj. A qui Pon ſe fie, & qus 
Pon fait credit, &c. V. to Truſt. 

He is not to be truſted, (or confided 


in.) Ce n'eft pas un homme d qui l'on 


puiſſe ſe fier, | | 
TRUSTEE , / (one that keeps a truſt, 
Depofitaire ou fidficommiſſaire, "6 
A tcuſtee, (of the goods of one under 
age, a guardian.) Un curateur, 
$ Truſtees for forfeited eſtares, Com- 
miſjaires pour la regie des biens confiſs 
24e. | | 
TRUSTILY,, 
„element. 


TRUSTINESS, / Fidslite , integrite. 


adv. ( faithfully. ) Fi- 


TRUSTING, J. L'action de confier, &. 


ie un, 5 
TRUSTY, adi. (faith ful.) Fidelle, ſuir. 
To our truſty and well- beloved, Cc. 
A nos ames & feauæ, &c. ſelon le ſtyle 
de la Chancellerie. | $ 
TRUTH, /. (from true.) Ferite, vrai. 
To ſpeak (or to tell) the truth. Dire 
la verite, dire vrai. 
The naked truth. La veritd toute nue 
ou toute pure, la anch verite. 
He never ſpeaks a word of truth, Il ne 


die jamais parole de verite, 


P. All truths are not to be ſpoken at all 
times. Toutes les verites ne ſons pas bon= 
nes a dire. | 5 

To ipeak the truth, (really.) A dire 
vrai, a vrai dire, a ne point mentir, 

To preach the truths of the goſpel, 
Precker les verites evangeliqu:zs ou de 
PEvangile, ou la veritable doctrine. 

There is no truth in man, (man is 
not to be truſted to.) IU n'y a point d'aſ- 
ſurance en Phommne, 

There's no teuth in any thing, II n'y 
a rien Haſſure ſons le ciel. e | 

In truth, of a truth, (ſeriouſly, 
without jeſting.) Tout de bon, ſerieu- 

ſement, rai:lerie a part, au vrai, 

& You shall know the whole thruth 
(vr the long aid short) of the matter, 
Vous ſaurz; le fond de Pajfaire, 

There is no truth in it, Cela n'eft poine 

vrai, it n'y a rien de pius fausg. 

To TRY, ve, b. af. (to aflay or eſſay, 
to prove.) Efayer, eprouver , metere & 
* epreuve , faire Veſſai ou Vepreuve, expe- 
rimenter, faire Pexperi:nce, tenter, 

Tiy this pair of $hocs or try them 
on. Eſſayez ces ſouliers, | 

To try a friend, Eprouver un ami. 

To try a medicine. Efayer on ea peri- 
menter une medecine, en faire Peſſai ou 
experience. | | 

To try (or prove) a gun. Eſſayer ou 
eprouver une arme à feu. | 

To try gold by the touch-ſtone, Faire, 
Peſſai de Por a la touche, 
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To try the chance of war. Tenter Ia 
fortune de la guerre. 

$ To try ( or examine) out a matter. 
Examiner une affaire , la conſiderer, 

To try by the weight. Peſer. 

To try one, (to feel his pulſe about 
a buſineſs.) Sonder quelqu'un, le täter 
ou lui täter le pouls ſur une affaire, 


ticher de decouvrir ſa penſee , ou ſes ſen- 


timens. 

$ To try a quarrel by dint of ſword. 
Vider, decider, terminer un different d 
la pointe de Pepee. 


To try one for his life, (to bring | 


him to his trial.) Faire le proces d quel- 
gu*un , le juger. 
To try, (to cleanſe or purify, ) 
Epurer, purifier , rendre pur. | 
To try a liquor. Epurer ou purifier une 
liqueur. 


To try metals. Purifier des metaux. 


& To try the match of a muſquet. | 


Compaſſer la meche d'un mouſquet. 
& To try experiments. Faire des expe- 
riences. 5 
4 To try concluſions. Haſarder Paf- 
Faire, * , ha/arder le paquet. | 
& To try maſteries with one. * Tirer 
au court batos, ou tirer au baton avec 
que/qi Pun, V. Maſtery. 1 
& 1 will try it, (I will have a trial for 
it.) Je veux m'en remettre @ la deciſion 
des Juges. Es | 
+ To try (or give a trial of) one's 
Skill, Faire voir (ou donner d- 
de) ce que Pon ſait faire. 5 
To TRY, verb. neut. (to endeavour.) 
Eſſayer , tenter, tdcher , faire ſes efforts. 
To try, (a ſea-term, to have no 
more fails forth but 'the main - fail. ) 
Mettre a la cape, ou mettre le va'ſjeau 
a la cape, faire fervir la grande voile 
eule. | | 


Tryed, adj. Eſſays , &c. V. 10 Try. 


oe. TRY-SAIL, /ub/t. comp. Koile de ſenau. : 


TRYING, /. L'adtion d'eſſafer, &c. V. 
V 
It is or 'tis but trying 
tant d*eſſayer, _ 
ole Trying, part. 


term.) Action de caper, detre a la 

Cape. „ | 
o A ship a-try or trying, Vaiſſeau a 

la cape. | TT 


1 U 


TUB , J (a fort of wooden veſſel. ) Une 


cuve, un cuvier, une tine. 
A bucking-tub. Cave a leſſive ou cu- 
vier. IS 

A water-tub 

A bathing-tub. CuveWJe baigner, un 
ain. | . mach 

A tub-full. Cuvee ou plein la cuve. 

Diogenes his tub. Le tonneau de Dio- 
gene. | 5 

A tub with ears. Tine. | 

+ A kneading-tub, (or trough.) J. 
Trough. | | 4; 

& A fish-tub, Un cuvzer. | 

v A ſalting or powderirg tub, U; 

ſaloir. | | 

* FA tale ofa tub, (an idle or Canter- 
bury tale.) Un cant: jaure, bleu, bor- 
gne, un conte dc yiciile, un conte de ma 
mere Pote. | 
TUBE, /. (or pipe.) Tube ou tuyau. 

An optick tube. Un teleſcope. 


TVbcRa CLE, J. (a little ſwelling puſ- 


. Il ne coat? pas 


2E ſul tant. (a ſea- 


. Cuve F never de l'eau. 


s preuves | 


| 


y 
* 


; 
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tule, as in the ſmall-pox. ) Tubercule, 
puſtule , petite tumenr, | 

TUBEROSE, /. (a white feagaot flower.) 
Tubereuſe, | 

TUBEROSITY, / (or bunch.) Tube. 
roſitè, boſſe, tumeur. | 

TUBEROUS, adj. (full of bunches or 
knots. ) Pleia de tubercules. 

4+ TUBULATED , TUBULOUS. Foy. 
Fiſtular, s | 

TUCK, . (or rapier.) Efioc, longue 
epee. 

4 & Tuck, (in a ship.) La partie infe- 
rieure de la poupe, comprite entre la 
liſſe d'hourdi & les eſtains; ce qu'on 
appelle auth les feſſes d'un batiment, 

＋ A ſquare tuck. Ine poupe guarree, 
un cul quarre, | 

To TUCK, verb. ad. (to turn or gather) 
up. Trouſſer, retrouſſer, relever , replier 

ce qui pend trop bas. | 

She tucked up her gown. Elle trouſſa ou 
retrouſſa ſa rebe, _ D 
To tuck in the bed clothes. Border 
un lit, faire entrer les bords de la cou- 
verture dans le lit, | 
Tucked up, adj. Trouſſe, retroufſe , 
&c. V. to Tuck. 

TUCKER, /. (the neck of a woman's 
shift, made of lace, cambrick, lawn, 
&c.) Le jaboe d'une chemiſe de femme, 
tour de gorge. 1 | 

& Lace-tucker, (that goes about the 
top of a woman's ſtays.) Tour de den- 
telle qui orne le deſſus d'un corps de 


jupe. | 
TUCKING up, .. L'aclion de trouſſer ou 
de retrouſſer, &c. V. to Tuck. 
TUESDAY, F. (the third day of the 
week.) Mardi, le troiſieme jour de la 
ſemaine. 


Shrove-tueſlay, Mardi-gras. 


TUFT „/. Toußfe, toupet. 


Tuft of rushes. Une touffe de jones. 
A tuft (or lock ) of hair. Toufe de 
cheveuæ ou toupet de cheveux, | 

A little tuft of hair, Petite touffſe, ou 
toupillon de cheveux, 


A tuft of ſilk. Tojffe de ſoie, 


A tuft (or bunch) of feathers. Touffe de | 


plumes. | 

A tuft cf trees. Une touffe d'arbres. 

Tutt of graſs, Une touffe d'herbe, ou 
un gazon. 

Tuft, adj. Feloute, qui tient du ve- 
lours. | 

Tuft riband. Nuban veloute. 

TUFITAFFETY, ſubſt. (a tuff.) Tripe 
de velours, EN Ge 

FED or TUFTY,, adj. Velouté, 
peluchs, 

A tutte 
peluchee, | 

A tufted lark. Une alouette hnpee. 

3 Tufted buttons. Bcrutons a freluche, 

TUG, / (or pull.) Action de ter, effort 
qu'on fait pour tirer quelque choſe. 
To give a tug. Tirer. 

* | 1 had a Bard tug of it. Cela m'a 
bien fait ſuer, cela m'a bien donnd de la 
peine. f 

Tug, (or waggon to carry timber.) 
Chariot pour porter du bois de charpente, 

To TUG, verb. act. (or to pull.) Tirer, 
tirer avec effort, tirailler. 

To tug, verb. neut. Tirer. 

To tuy at the oar. Tirer d la rame ou 


d flower. Une fleur veloutee on 


4 Paviron, tirer la rame. 
* To tng (or to labour) hard for a 


[ 


| 
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thing. Prendre bien de la peine, aire d. 

grands efforts, ou * 3 pour 1 
choſe. 

Io tug. V. to Towe. 

Tugged, aqj. Tire, tirailld, &c. 
TUGGER, / Celui ou celle qui tire avec 
ort, qui travaille ou qui ſe fatigue 

beauconp. 


TUGGING, / L'action de tirer , &c. 5”, 
Diſpute opiniatre, 


to Tug. 

* f Old tugging. 

* There's ola tugging for it. On y 
eft toujours aux priſes. 

Tugging, adj. Ex. A tugging horſe. 
Cheval qui tire bien. 

TUITION , fub/t. (care or government.) 
Soin, conduite. | 

$ Tuition , (patronage , protection.) 
Protection, defenſe. 

TULIP, {. (a beautiful short lived flo- 
wer.) Tulipe, 
TUMBLE, /. (or fall.) Chure, 

To get a tumble. Tomber. 

To TUMBLE, verb. ad. ( to throw or 
roll.) Rouler, jeter , renverſer. : 

To tumble ſtones down a hill. Rou- 
ler des pierres du haut d'une montagne. 

To tumble one upon a bed. Jeter quel- 
gu'un fur un lit, le jeter de force, le ren- 
verſer ſur un lit, | 

To tumble a bed. Defaire un lit , le 
mettre en deſordre. | 

To tumble ( or rumple ) one's clothes, 
Chiffonner , froiſſer les habits de quelqu'un. 

To tumble DOWN, (to make fall.) 
Faire tomber, jeter ou renverſer par terre, 

To tumble OVER a great many books, 
Feuilleter, lire, parcourir pluſieurs livres. 

To tumble, v. n. or to tumble down, 
(to fall.) Tomber, 

To tumble dow 

| bouler, 

To tumble, (to roll, to wallow , 
throw or ſtretch one's ſelf.) Sz vaurrer, 
fe rouler, ſe jeter, fe renverſer, $'etendre, 
ſe demener. 


To tumble upon the bed. Se jeter, ſe 


n, (as a wall.) $e- 


renverſer, ſe demener ſur un lit. 


A ship that tumbles, (rolls or la- 
bours in the ſea.) Vaifſzau qui roule ou 
qui ne fait que rouler. 

To tumble, (to play tumbling tricks.) 
Sauter, faire des ſauts perilleux, 

Tumbled, adj. Roule, &c, V. to 
Tumble. 


{ TUMBLER, /. Sauteur, ſautenſe , celuc 


ou celle qui fait des ſauts periileux, | 
A tumbler, (to drink out of.) Go- 
belet ſans pied. | | 
A tumbler-dog. Un baſſet. | 
TUMBLING, /. Z'afion de rouler, & 
V. to Tumble, verb. at. & newt. 
Tumbling , adj, Ex. To play tumbling 
tricks. Faire des ſauts perilleux. 
L TUMBLING - HOME, /ub/?, comp. 


(or in old language, hoving - in.) 


| Rentree des euvres mortes d'un vaiſ- 


ſeau, | | 
TUMBREL, fub/t, (or dung - cart.) 
Tombereau, forte de charrette. 
 TUMEFACTION, % (the making tu- 

mid.) Enflure, action de tumefier. 
To TUMEFY, verb. act. (to ſwell. } 
Tumefier , cauſer une tumeur, faire enfler. 

Tumefyed , adj. Trmefie. 
TUMEFYING, /. L'adtion de tumeſier. 
TUMID , adj. (or ſwelling.) Enfle. 

A tumid ſtyle. Un fyle ente. 


| 


3 ſubſt, (or ſwelling. ) Tu- 


TUN 
-meur , enflure, dans le propre & dans 
le figure. 

A tumour in the groin, Une tumeur d 


TUM 


Paine, un poulain. 
4 TUMOUROUS, adj. (ſwelling.) Enfle, 
TUMULT , /ub}t. (an uvproar, a buſtle, 
a riot.) Tumulte, trouble, deſordre, 
emotion , bruit avec confuſion, 
TUMULTUARILY, 2dr. Tumultuaire- 
ment, en tumulte, jp manzere tumul- 
enaire. | | 
TUMULTUARY, ahead. (donne in 
a tumult.) Tumultuaire, gui s'eſt fait 
en un tumalte contre les formes & les 
lois. 
TUMULTUOUS, ad; (done with tu- 
_ riotous.) ede tumultuai- 
„ait avec tumulte, ſeditieux. 
TUMULTUOUSLY , ady, Tumuleueuſe- 
ment, tumultuairement, ſeditieuſæment. 
TUN, ſulſt. (a pipe.) Un tonnedu. 
Tun, (a meaſure of liquids con- 
taining 252 gallons.) Tonneau, meſure 
d'huile, de vin, &c. qui contient deux 
cens cinquante-deux gallons d'Angle- 
terre, à quatre pintes de Paris le 
allon. 
* Tun, (a weight of two thouſand 
pounds, ) Tonneau , le poids de deux 
mille livres, 
A ship of 200 tuns. Un batimene de 
deux cents tonneaux. 


A tun of timber, (is 40 ſolid feet.) 


Meſure de quarante pieds cubiques de bois 
de charpente. 

Tun-bellied. Qui a un gros ventre, 
pan/u. 

To TUN or tun up, verb. ad. (to put in 
a tun.) Entonn:r, verſer dans un ton- 
neau, mettre dans un tonneau. 

TUNABLE , adj. Accordant., harmonieux , 
melodi:ux. 

A tunable voice, 
cou harmon'en/e. | 
+ TUNABLENESS, ſabſt. Accord. 

TUNABSLY , adv. Hi monieuſemers, me- 
lodieuſ.ment, avec harmonie, avec me- 
Jodie. 

TINEZ, ſubſt. (conſonance in found.) 
Accord, ton, conſonance ou union de 
for. 3 

Malodious tunes. Accords wg age 

A muſical inftrument in or out of tu: 
Un infirun:nt de muſi zue qui eft ou as 

n'eſt pas accord, | 

"Th fe two inſtruments are ſtrung to 
the ſame tune. Ces deux inſirumens ont 
monte ſur un meme ton. 

Tune, ({ air, way of fanging or laying ) 
Air, eon, made de chanter ou de jouer de 
certains inſtrumens. 

The tune of a ſong. Pair Hons chan- 
ſon, 

The tun2s to which the pſalms are 
ſung. Les tons fur leſquels on chante les, 


5 daumes. 


Une voix accordante 


* To fing another tune. * Clanger de | 


ton ou de note, 
* To be out of tune, (or out of hu- 
mour,) Ne pas de bonne humeur. 

* My body is now out of tune (or 
unfit) for that ſport, Mon corps nat plus 
propee a ce badinage. 

* To beat one to ſome tune. Barrre 
guelqu*un de la belle maniere, le battre 
fort & ſerme. 

F To rattle one to ſome tune. * | 
Laver la téte 4 quelqu” un, le grond:r , 
lui faire la mercuriale. 


' TUNELESS, as ( without tune or har- 


| 


TUN TU: 
To TUNE, verb. af. Accorder , mettre 
d'accord, monter d un certain ton. 
To tune a lute. Accorder un luth. 
Tuned, adj. Accorde. 

TUNER, /ubft. Oui accorde, 
TUNEFUL , adj. V. Tunable, 


mony. ) Diſtordant. 

TUNICK, J. (a fort of ſleeveleſs coat.) 
Une tunique , forte de vetement de dei- 
ſous. 

A tunick and veſt. Tunique & veſte, 

Tunick or tunicle, /i. (a little 
coat or skin.) Tunique, membrane, pel- 
licule. 

Fg tunicle of the eye. La tunique d: 
il. 

TUNING, fub/, ( from to tune.) L'adlion 

daccorder. | 

TUNNAGE or rather TONNAGE , /ub/7. 

(an impoſition upon every tun. ) Ton- 

nage: on ſe ſert de ce mot en parlant 

des affaires d' Angleterre, pour dire un 
impot ſur chaque tonneau. 

TUNNED, adj. { from! to tun.) Ks 

ver/e ou mis dans un tonneau. 

TUNNEL, ſubft. (or funnel, through 
which liquor 3 is poured into a veſſel. ) 
Un entonnoir. 

S A tunnel, {a ſort of net to catch 
partridges.) Tennelle, eſpece de filet 
pour prendre * 2s perdrix. 

5 The tunnel or fannel) of a chim- 
ney. Tuyau de cheminge, 

TUNNELLER * (one that takes partrid- 
ges with a tunnel.) ) Tonneleur. © 

TUNNY, / (a ſea-fish. ) Thon, poiſſon 
de met. | 

TUD, / (or the ram.) Belier. 

To rb v. a. (as the ram does the 
ewe.) Counrir, en parlant du belier 5 
couvre la brebis. 

TURBANT, /ub/t. (a fort of cap worn 
by the Turks and meſt of the Eaftern 
people, Turban, coiffare des Turcs & 
de la plupart des Orientaux. 
TVURBARY; ſiebiſt. (a right ro dig turves 
upon 2 common.) Privilege ou droit de 

rendre des tourbes dans des communes. 

+ TURBID, adj. { muddy, ) Trouble. 

RA TURBIDNESS, ſibſt, (muddineſs.) 
Bourbe. 

of TURBINATED,, adj. Tarbind, terme 

h ſt⸗ ire naturcile, 

4 TURB!TH, {. (plaat.) Turbitk. 
TURBOT, . (a ſea-fish.) Turvot, 
TURBULENCE , J. (turbulent humour 
or ſpirit, ) Efprit turbulent, ſedicieux, re- | 
muant, inquiet; turbulence. 
TURBULENT , adject. (or boiſtsrous.) ) 
Furienx , impètueux. 

* Turbulent , ( ſeditious.) Turbulent , 
ſeritieux, remuant. 
TURBULENTLY , adv. 
d'une maniere turbulente. 
TURCISM, fub/. (the religion of the 
Turks.) 7 religion des Tutcs, le Maho- 
met:/me. 

TURCOIS, /ub/. (a turcois-ftone.) Une 
eurguo: ſe. 

TURD, / (excrement. ) Merde , vilenie, 
3 ma: liefe. fee we, bran, - 

P. A turd is as god d for a ſow as a pan- 

cake. P. La ernie aime miu le 65 au que 
les roſes. 

TURDY, adj. (ill or ſcurvy.) Mechant, 
mauvais. | 

% A turdy reception, Mechant de- 
cueil. 1 


Turbulemment 6 


E,; r 
;TURGID, adj. (Wollen or puft up.) Ee 


UR 683 
* f Turdy, (rude, incivil.) Inc:vil, 
de ſobl geant. 
* ＋ To be very turdy, (or peevish.) 
Etre fort chagrin ou de fort mauvaiſe 
humeur, | 
TURF, / (a green turf.) Caron, motte 
de terre pleine d'herbe. 
$Atwfordry turf, (a ſort of fewel. } 
Une tourbe. 
4 To TUPF, . a4, Cazonner. 
{+ TUREY, adjcd, Plein de gazon ou de 
tourb-s, | 
TURGENT. F. Turgid. 
TURGESCENCE, J. (a being turgid. 5 5 


Nure. 


* 
o ; 


ou qui $*enfl: 
figur é. 

* TUB GID ITV, / Enflure. 

TURK, /. (a name of a nation.) Turc, 


: il ne fe dit guere quau 


nom de nation, 


+ Tu:k, (the turkish language.) Le 
Tate ou Tn langue turgue. 
Turk's cap, (a ſort of e ) Mar- 
tagon. 
TURKEY, / (a country in Europe and 
Alia.) La Turquie, 

A Turkey merchant. Marchand gui tra- 
fique en Turguie, 
& A tuikey or a rurkey-cork; Un coq 

d' Inde. | 
A turkey-hen. Une poule d'Inde. 
A tu:l:ey-pout or a young turkey 
cock. Un dindon, un poulet d Inde, 1 un 
dindonneau. 
TURKISH, aj. Tue, turque Boch turcs. 
$ A turkish horſe. Un cheval tufe 
The turkish language. Le Turr ou la 
langue turque. 
The Turkish Empire. 
Turcs, 
ae TURKOIS. V. Turcois. : 
TURMERICK, /. (a yellow root for 
the yellow jaundice. ) Sorte de racine 
jaune bonne pour la jauniſſe. 
TURMOIL, / (or tumult.) Tumulte, 
bruit, "ry EF „ vacarme. _ | 
To TURMOIL, v. neut. (to keep a 
heavy do.) Faire grand bruit , faire du 
vaca-me, tempeter, 
TURN 1 (or turner's lathe.) Un tour 
de tournear, 
$ Tara, (or walk.) Tour, prome- 
nad. 
"To take a turn. Faire un tour de prome- 
nade, ſe promener. 
& Turn „ (/ short way.) Tour, petit 
4 'n qu'on fait pour aller en un Bleu. 
Will you take a turn with me thither 2 
Vonlez-vous faire un tour avec moi juſe 
uzs=la 2 
$ To gallop a horſe two or three turns, 
Faire faire: deux ou trois pajjades d un 
cheval, | 
Turn, (or courſe.) Tour, rang the 
teraatif ou ſucceſſif. 
Every one in his turn. Chacun a fon tour, 
ſucce{ſivement. 
When it comes to your turn, Quand 
votre tour viendra. 
By turns. Tour a tour, chacun d ſon tour, 
ſucceſſi Ivement. 
To take one's turn with another. Rouler 
avec un autre. | 
To take one's turn, Faire quelque choſe 
a ſon tour, 
At every turn, A tout propos, à chaque 
moment, a tout bout de champ, 4 toutes 


. des 


| 


rencontres. : 
RRrr ij 
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Torn, (or change, 


revolution. | 


) Changement, | 


Turn, (an office good or bad.) 


Oftce, fervice, trait, tour. | 

Lo do one a good turn, Rendre un 
bon office a quelgu'un, lui rendre un bon 

erV:Ce, 

P. One good turn deſerves another. 
P. A beau feu beau retour, 

A friendly turn. Un trait d'ami, un tour 
d' ami. | | | 

To do one an evil turn. Faire un mauvais 


tour d quelqu'un, lui jouer unc piece, lui 


rendre un mauvais office, | 
The Sheriff's tun, (a Court inci— 
dent to the office of a Sheriff.) La 
Cour du Sherif , qui ſe tient deux fois 
ER oo | 

v Turn, (or turning.) Tour, Patton 
de tourner. | : | 

Give it a turn, Tournez-le. OSes 

A turn, (of a bowl or wheel.) Tour de 
oule ou de roue. * i 

la the tun ofa hand, (in a moment.) 
En un tour de main ou en un inſtant, en 
moins de rien, | | 

* + It was or 'twas with the turn of a dle. 
Ina tenu gu'a un cheveu. | 

Where is the turn to my way towards 
London? On faut-il que je tourne pour 
aller a Londres? 

Turn, (way of writing or of mana- 
ging a buſineſs.) & Tour, maniere d'&crire 
on de conduire uns affaire. 

There is or there's a noble turn in all 
his Writings. II) a un tour noble à tout ce 
9251 eerit. . 

He gives every thing what turn he 
| plc aſes. I! donne le tour qu'il lui plait 
aux afßalres. 

& It is upon the turn of twelve, 
of one, G&c. Midi ou une heute vient 
de ſonner. . 
Heis not fit for my turn, (or buſi- 
neis.) Il ne fait pas mon affaire, il ne 
rm accommoce pas, il waſt pas propre 

ur moi. - 

When his türn was ſerved he left bis 
friends in the lurch. Lowjquil ent fart fon 
coup ou ſes affaires, lorſou'il fur venu a 
bcew de ſon dieſſein, il laiſſa ſes amis dans 
la naſe, dans le bourbier ou dans Fem- 
barras. 5 | | 

That man will ſerve your turn very 
well. Cee homme fera bien votre fait, eſt 
d*!: comme Ou "Il V aus faut. N 

Does that terve your turn? Cela foir-i! 


votre affaire? cela fair-il pour vous 2 cela 


vous (ifit-i! 7 vous accommodez-vous de 
cela? V. to Turn. | f 
% That place would be much for 


his turn. Cette place eft fort a ſa bien-| 


Eance, | e | 
= To ſupply one's turn, (or place.) 
Remplir ia place de quelqu un, faire les 
fenddlions de ſa cltarge. 

Io do one a good turn for a bad 
one. Rendre e bien pour le mal, - 

To rejoice at an ill turn. Se rejouir du 
ma! dau rut. b 

& | wil or Ti do you as good a 
turn another time. Je vous rendrai la 
pe<reiile une autre ſuis, ou la premiere 
occcohion. | 

& There are more thieves than the law 
expoſ:s to a turn at Tyburn, I! y a plus 
de voleurs que la Juſtice n'en fait pendre 
. | 
A turn-coat, (one that goes over to 


tourner un Habil. | 
To turn up ſpades, diamonds, hearts or 


_ duire, rendre ou mettre 


TUR 
another party.) * Un homme qui a tourne 
caſaque , qui a change de parti. 
Turn-coat, (in Religion, ) Un re- 


volte, un 
Religion, 
A turn-hack, (or coward.) Un ldche, 
un poltron, un fuyard, qui tourne d'abord 
le dos a Vennemi. | 
A turn-ſol, (or ſun-flower.) Soleil, 
tourne- ſol, un heliotropc, forte de fleur. 


apoſiat , un renegat, en fait de 


A turn-broach or rather a turn-ſpit. Un 


tourne-troche. 

Turn-pike, (or calthrops. ) Chauſſa- 
grape. | 

Turn-pike, ( a kind of bar to ſtop a 
paſſage. ) Tourniquet. | 

Turc-ſtile. Tourniquet. 
To TURN, v. ad. (to move round or 


ſomething like it.) Tourner, mouvoir en 


rond ou d'une maniere qui approche du 
mouvement en ron. h 

To turn a wheel. Tourner une roue. 

To turn the ſpit. Tonner la broche. 


To turn the leaves of a book. Tourner | 


les feuillets d'un livre, 

To turn the toes in or out, Tourner les 
yieds en dedans ou en dehors, | 

* To turn head, (to make head againſt.) 
* Tourner tete ou teurner viſage, faire 
tete. | 


* * 
* To turn tail, (to shuffle or shift.) 


* Fourneyer, biaiſer, eergiverſer, chercher 
des dctours, n'aller pas dreit. 

* To turn one's back fem one, {to for- 
ſake him.) & Tourner le dos a quelqu'un, 
le quitter , Pabandonner, 

* To turn one's back, 
Tewrner le dos, $*enfuir, 

He does not know which way to turn 
hunfe!f, (he ts pur to his laſt Shifts. ) II 
ne fait plus de quel core tourner ou /e 
tourrer, ou ce quel bois faire feche. | 


(or to fly.) 


To turn, (or point the cannon. 


againſt a wall.) Tourner ou pointer le 
canon centre une muraille, 
To turn, (to turn the infide out.) 


Tourner, retourner „ tourner d'un autre | 


To turn a ſuit cf clothes. Tourner, re- 


clabs. Tourner ou r2t0urner de pique, car- 
reau, cœur ou treffe. 5 

To turn (or weight down) tlie ſcale. 
Faire pencher Ia balance. 


To turn the milk of a nurſe, Trou- | 


bler le lait d*une nourrice. 


v To turn, (to fashion with a turn 


or turner's lathe.) Tourner, fagorner au 
tour. 

& To turn (or bend one's thoughts ,) 
to ſomething or upon ſomething. * To- 
ner, porter ou appliquer ſes penſæes à quel- 
gue choſe, | 


& To turn (or convert) one's heart 


to God. * Tourner fon cur a Die 
tourner a Dieu. 


7 


$ To turn (to tranſlate ) out of one 


language into another. Tourner, tra- 
d'une langue en 
une autre. 7 | 


* To turn every thing to one's adyan- 


tage. Tourner tout a {on avantage. 
He had his own jcft turned upon 
him in earneſt, On lui retorgue dans 
le ſferieux ce qu'il n'avoit dit qu'en 
raillerie, | . 
* To turn one all manner of ways, 
(to pump him, to examine how he 


| 
| 


| 


TUR 
ſtands affected.) Tourner quelqu'un dg 
tous les ſens ou de tous les cots, the 
cher de decouvrir ſon ſentiment ou ſon 
deſſein. | 

$ To turn a thing into ridicule, (to 
make a jeſt of it.) Tourner une choſe en 
raillerie, ſe moguer de quelque choſe. | 

* To turn one into ridicule, (to make 
a fool of him.) Tourner quelqu'un en 
ridicule , le rendre ridicule par des traits 
de raillerie. 

*I turn and wind him (I manage him) 
as I pleaſe. Je le rourne comme je veux, je 
lui fais faire tout ce que je veux. 

To turn (or manage) a buſineſs well 


or ill. Tourner, conduire ou menager bien 


ou mal une affaire, lui donner un bon ou 
maulvais tour ou biais. 

To turn, (to order to a certain turn 
in one's thoughts cr words, in proſe or 
poetry.) Tourner , donner un certain tour 
aux penſées & aux paroles. 

To turn a period well. Tourner bien une 

eriode. | 

Mr. Dryden turns a verſe admirably 
well. Mr. Dryden tourne un vers admi- 
rablement bien. 

To turn a notion pleafantly. Tourner 
apreablement une penjee, lui donner un 
tour agrèable. | | 

To turn, v. n. (to move or go round.) 
Tourner, fe mouroir en rond. 

There is a diſpute whether the ſun turns 
round the earth or tae earth round the 


fun, On diſpute ſi &efl le ſoleil qui tourne 


autour de la terie, ou la terre autour du 
foletl. 5 | 

ꝙ To turn, (to move this or that 
way.) Tourncr, je tourner, ſe mouvoir 
d'un core & Wautre, „ 

To turn every way, (or on all ſides.) 
Tourner ou /e tourner de tous 6:5, 

To turn upon the enemy. Towurner téte 
ou viſage a Pennemi,, faire volte face. 

My head turns round, (I am giddy.) 
La tete me tourne, je ſuis Etourdi, 
* To turn to all winds, (to be very 
inconſtant.) * Tourner a tout vent, tre 
fort inconſtant. x 

2 To turn to windward, (a ſca-term.) 
Pincer le vent, ſerrer le vent, aller au plus 
pres ou louvoyer. | | 

* To turn, (to incline, to end, to have 
a certain iſſue.) Tourner , ſe tourncr , in- 


cliner, aboutir a une certain ſin. 


That will turn to account, Cela tourrert 
a projit, il y a du profit a faire, on y 
erouvera ſen compte. | 

That will turn to your shame. Cela 
tournera a votre honte. | 

That will never turn to good. Cela ne 
tournera jamais a ben. 

To turn, (as milk does.) Tourne7 
ou /e tourner, en parlant du lait. 

To turn, (or turn back.) Retourner. 
Kivers turn ſeldom to their fountain 
head. Les rivieres retournent ou remon- 
tent rarement vers leur ſource, | 

& To tura (or rather return) goods 
upon a shopkecper's hands. Renvoyer 
des marchandiſes d un marchand, les un 
rendre. | 

$ To turn, v. af. (to bend another 
Way.) Detourner , tourner ailieurs. _ 

To turn the courſe of a river. Detour 
ner le cours d'une riviere. | 

To turn one's eyes from one object to 
another. De-ourner les yciux d'un objet, 
& les porter fur un autre. 


F | | 


To turn (to change or convert) one 
thing into another. Changer ou convertir 
une choſe en une autre. 


I pray God turn his heart. Je prie Dieu 


qu'il le convertiſſe. 6” 
To turn (or change) one's Religion. 
Changer de Religion, ſe faire d'une autre 

Religion, ſe convertir ou fe pervertir. 

To turn one, (to make him turn his 
Religion. ) Faire changer quelqu'un de Ne- 
ligion, le convertir ou le pervertir, le 
faire revolter. | 

To turn, v. neut. (to be changed or 
converted, to become.) Se tourner, ſe 
changer, ſe convertir, paſſer d'un etat d un 
autre, devenir , ſe faire. ; 

To turn into ſtone, { to petrify.) Se 
tourner, fe changer en pierre , devenir dur 
comme une pierie. 

Turn unto the Lord your God. Con- 
vert ie ou tournex-yous @ PEternel votre 
Dieu, tourne; votre caur a Dieu. 

To turn ſour, Devenir aigre, $aiprir , 
ſe faire aigre, | | 

To turn Phyſician. Se faire Medecin. 

To turn from one Religion to another, 
(to change one's Religion.) Changer de 
Religion, fe faire d'une autre Religion, 


To turn Papiſt. Se faire Papiſte. 


& The wind turns, (or changes.) Te 


vent change. 
e, To turn, verb. ad. (or to ſend) 
an horſe to graſs. Mettre un cheval a 


Pherbe, donner, faire manger le vert a un | 


cheval. 
That is enough to turn his brain. 
Cela eſt capable de lui faire tourner ou 
de lui renverſer la cervelle , ou de lui faire 
tourner la tete. | | 
„ That turns my ſtomach. Cela me 
fait ſoulever le cæur, ou me fait preſque 
vomir, | | RS | 
To turn a chamber to the weſt, Ex- 
poſer une chambre au conchant. 

* To turn the penny, (to improve one's 
ſmall ſtock.) Faire valoir le talent, faire 
valoir ce qu'on a. | 5 | 
* To turn the tables upon one, (co be 
even with him.) Revdre la pareille a 


que!5i7un, lui donner fa revanch:, sen 


venger. | i 
* + Turn the tables. Tournez la me- 
daille. | 


To turn barkrupt, v. n. Faire ban- 


gueroute , faire falllite. 
& To turn cat in pan, v. neut. (to 


be a turn- coat.) * Tourner caſaque, chan- 


ger de parti, ſe tourner ou ſe ranger du 
parti conhtraire. | | 

v When the times turn, v. n. Quand 
les aſtaires changeront de face. 
Io turn (to go over) to one, v. n. 
Se tourner ou ſe ranger du core de quel- 
qu'un, ſe joindre a lui. | 


To turn a ftallion among? mares, 


v. at, Donner Petalon aux cavales. 
To turn ABOUT or ROUND, verb, 
neut. (to move round.) Tourner, tour- 
noyer. 
& To turn about upon one foot. Pi- 
rouetter. 5 | 
+ To turn about or back, (to face 
ahout. ) Se tourner, ſe retourner. 5 
There's fo little room that one can 
hardly turn about. La chambre eff , petite 
gu d peine s'y pentron remuer. | 
To turn AGAIN, verb. neut. (to 
make head againſt, ) Se retourner , . 
defendre. | | 


l 


domeſtiques. 


droll. 1! rourna la choſe en raillerie, il fe 


moyen de lui faire paſſer le pas. 


perter, tournoyer. 


retrouſſer ſes mouſtaches. 


1 

To turn AWAY a ſervant, v. ad. 
Congedier un domeſtique, ſe dejaire de lui, 
lui donner ſon conge, le chaſſer. 

& To turn away from one, v. neut. 
(or forſake him.) Quitter le parti de 
quelqu'un, Pabandonner, 

To tura (or to go) BACK, v. neut. 
S'en retourner, rebrouſſer , rebrouſſer che- 
min, retourner ſur ſes pas. | 

To turn back. V. to Turn about. 

To turn DOWN, v. ad. Plier. 

To turn one HOME, v. add. Faire 
retirer ou renvoyer quelqu'un chez fot , 
Pobliger de ſe ently : fg | 

& To turn home, v. neut. Se retirer, 
en retourner , sen aller chez oi. 

To turn one OFF, ». ad. (or diſcard 
him.) Se defaire de quelqu'un ou le ren- 
voyer. | 

& To turn one's children off to fer- 
vants. Remettre le ſoin de ſes enſans a des 


He turned it off with a laugh or a 


mit a plaiſanter de cette aventure. 

& To turn a thing off of one's ſtomach. 
Faire paſſer une choſe qui Sattache a Le, 
tomac , ou que [eſtomac ne peut pas di- 

erer. | 5 

* f That will turn him off (or kill him) 


as loon as any thing. C'eſt la le veritable 


& To turn off or FROM, (to avert.) 


Detourner. 


& To turn off a malefactor, (to let 


him ſwing.) Pendre un criminel, Paban- 
donner a la corde. 

To turn IN, verb. act. Remplier , ren- 
doubler. 155 | 

To turn IN and OUT, verb. neut. Ser- 


That will turn you INTO a looſeneſs, 
ve / b. a4. Cela vous donnera le flax de 
ventre. | 8 

To turn a thing OVER to one, v. act. 
Remettre une cheſe a queiqu*un, la mettre 
entre ſes mains. 5 

Turn him over to me. Renvoyer- 
le- moi. | 55 


& To turn over books. Lire, feuilleter, 


parcourir des livres. 

To turn overevery 
leter un livre d'un bout a UVaurre, 

* To turn over a new leaf, (to take 
another courſe, ) Prendre d'autres me- 
ſures. | 8 | 
* To turn over a new leaf, (to change 
one's courſe of lifæ.) Changer de vie. 

To turn one OUT or out of doors, 
verb, at. Chaſſer quelqu'un de la maiſon, 
le mettre dehors, le faire fortir de 
foree. ©- | 7 CES | 

$ To turn one out of his office, or of 
commiſſion. Oter une charge a quelqueun , 
lui 6ter ſa commiſſion, le depoſer, le de- 
pouiller de fon emplot, | 

To turn out, verb. neut. (to go out.) 
Sortir, dicamper , deloger. ts 

To turn, (to take or tuck.) Tourner , 
retourner, lever , relever , trouſer , re- 
trouſſer. | 

To turn upa 
une carte. | | 

To turn up one's mask. Lever le ma/- 
que , ſe demaſquer. ; 4 

To turn up one's whiskers. Re/ever ou 


{ 


card. Tourner ou retourner | 


To turn up a woman's petticoats, 
Trouſſer une belle, lui lever la Jae. 


TURNIP, / (a fort of root. 
ue TURNSOL, TURNSPIT 


leaf ofa book, Feuil-] 


_cheval. 


V 

To turn (or cock) up one's hat. Res» 
trouſſer ſon chapeau. 

To turn (or caſt) a thing up, Rene 
dre ou vomir quelque choſe. 

To turn (or dig) up the ground, 
Remuer la terre, la fouir, 

* To tura TO. Conſulter, recourir d. 
To turn UPSIDE DOWN, Tourner on 


enverſer ſans deſſus deſſous. 


TURNAMENT or rather TOURNEF- 


MENT, J. (a martial exerciſe on kor- 
ſeback, a juſting or tilting.) Tournois, 
joute. 


TURNED , aejed. Tourne, &c. F. to 


Turn, 


His induſtry is turned upon him as 
a crime. On lui fait un crime de ſon in- 


duſtrie. 


% My ſtomach is turned againſt it, Cela 
repugne a mon eſlomac, j'ai de Paverſion 
pour cela. | : 

am turned of twenty. Jai paſſe 
vingt ans; Je paſſe la vingtieme anne, 
J'ai vingt ans paſſes, Rs 


TURNER, Je Tournerwr , artiſan qui fa- 


conne du bois au tour. 
Turner, (that ſells all manner ot 


houſehold implements of wood.) Un 
boiſſelier, 5 


TURNING, { Tour ou l' action de tour- 


ner, &c. V. to Turn. 

+ la the turning of a hand, (in atrice.) 
En un tour de main ou en un tournc-main, 

Turning, (a place that turns.) De- 
tour, tour, finuofite, 

The turning of a ſtreet. Le diour d'une 
rie. FOE | 
The turnings and windings of a river, 


Les tours & retours, les replis, les tours 


noyemens ou les ſinuoſfttes une riviere. 
& The turning up (or cock) of a hat, 
Retrouſſis de æhapeau. 
Turning, Cc. Lx. A turning joint. Ver- 
tebre, os de Pepine du dos. | 
) Naver, 


8 , &c, Voyer 
N. | 


TURPENTINE, I (a clear, moift ro- 


fin „from the larch and other trees. ) 
Terebenthine, refine qui coule du terde 
binthe. | 
The turpentine-tree, Le terebinthe, ar- 
bre réſineux. | 


TURPITUDE, /. ({{fithineſs , baſeneſs.) 
Turpitude, infamie, ball:ſſe | 


TURK 
TURREL., / (a cooper's tool.) Tirefond 


, laileur, 


QUOISE. J. Turcao:s, 


de tonnelier. 


TURRET, / (or little tower.) Une cou 


relle, une petite tour, 


TURTLE, V (or ſea- turtoiſa.) Tortue de 


mer. | | 


Turtle or turtle-dove. Une tourte 
relle ou tourcre. „„ 


TURVES, aj. c*A le pluriel de turf. 
f TUSCAN , adj. (of Tuſcany.) Toſean. 


Ex. The tuſcan order, 


L*ordre toſcan 
f en 
a chitecture. 1 | 


TUSH or tut, (a ſlighting interjec- 


tion, out of uſe.) Fi. 


TUSKS, /. Ex. The tusks of a horſe, 


(four particular teeth.) Les crocs dun 
cheval, quatre dents Farticulieces du 


The tusks of a wild "WIRE 
tecth that ſtand out, 


Ce. 


(the great 


) Defenſes de fans 


{USKED or TUSKY, adj, (that has 


tusks,) Oui a des defenſes, 
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TUT, e. (an imperial enſign, of a 
globe with a croſs on it.) Monde, globe 
ſur lequel il y a une croix. V. Tush. 

TUTELAGE, /. L'eta: d'un enfant en 
tute !“. 

TUTELAR or TUTELARY,, adj. (or 
guardian.) Tutelaire, gardien, qui garde 
ou Fe" protege. | 

A tute!ar (or guardian) Angel. nes 
tutelaire ou yardien. | 

TUTIE. “/. Tuty. 

D. TUT- MOUTHED,, adi. (that has 
th chin and nether jaw growing farther 
than the upper.) Dont le menton & la 
lernte de d (ſous avance plus gue celle de 
due, Lig 5 
2 UTOR, /. (a private maſter or pre- 

coptor, a governor. Precepteur ou gou- 
* neut. 

$ A tutor of a college in the univer- 
ſity. Precepteur d'un college dans V'uni- 
verfite, un profeſſeur qui enſeigne en par- 
ticulier. 

v Tutor, (or 2uarcian.) Tuteur, celui 
qui oft charge de zuelque tutelle. 

To TUTOR; verb. act. (to ſchool, to 
teach manners.) Reprendre A 

cen/urer 
guieigu'un fon devoir. 

Tutored, adj. Kepris, corrige, cen/ure, 
Sc. . to Tutor, 

TUTORAGE, At. (a tutor's place.) 

Place ou emploi de precepteur. 
TUTORESS, f/ut. (a she guardian) 

 Trerice, ferame chargée de quelque tu- | 
telle. 

TUTORING, . L'afion de reprendre , 
&c. V. to Tutor. 

 TVTTY, t. (a phyſical ſubſtance, 

bred of the iparcki-s of bra's that ſtick 

to the furnace.) Tutie, fleur de cuivre 

& de la calamine qui s'attache au haut 

du fourneau. 


(Cs 


T 


TWAIN, ad. (for two.) Deux. 

I TWAIT, / (an old law-word for a 
wood grub»:d up and turned to arable.) 
Bois aifrichs. 

TANGO, fbf, (or Sharp found, ) Son 
gen. 

The twane of a boweſtring. Le ſen aigu 
d'un: cord. 1 abc. 

Tang, au ill found or accent in one's 
pt ONURC: ation ) Alauvatis G's mau- 
e peo 4 on. 

& T6 ak w tha twang, 


Au. | i& of 


(or through 


tu 3-Ta aſe, J. ja er Ou e' 
Tar.” 4 FRB Ts 
To £WAY G, b. ne. 6b found like the 


Arin :2 of an inſerument. ) Rendre un /n 
agu. 


A conch-man that makes his whip 


tw ang. Vn coc ner 53 
j £0127, 
To twang a bow, v. ad. 
fon ain, 6 1 5 
* V "AS 5 3 for iT 25, 55 | 
To ITWATTLE, vers. nent. (to prate 
or prattle.) Cauſer, babiller, eaquetter, 
ger. 
TWATTLE 
does nothing 
wine caulouſe, 
2 WAT TL. 
321 caqduet. 
Twattiing , adj, . A tu attling kou'e- 
wife. Une cauſc: 


j . 7 
EW 6 36:1, 


fait claquer ſon 


- BASKET, fus; ft. (one that 
but twattle. ) Un caujeur, 


21 : 


J* 95 


corriger , | 
apprenire a vivre, apprendre a| 


| TWILIGHT, 


3 re un 


NG, V Lagion de caufer , ben 


ine femme qu; a lien 


E TVI 
TWEAK, ſubſt. Ex. To give one a tweak 
by the noſe. Tordre ou tirer le nez a 
quelqu” un. 
Tweak, (trouble, perplexity. ) Peine, 
embarras , perplexire „trouble d'eſprit. 
To be in a ſad tweak, Etre fort en peine. 
etre bien embarraſſe. 
To TWEAK, ». ad. (or pull hard by the 
the noſe.) Tirer par le neg. 
TWEEZERS, / (er nippers.) Pincette 
pour 5 accacher le Reik: Ec. 
TWELFTH, adj}. Donzieme. 
Twelfth-day or Twelfth-tide „ ( the 
fait of the Epiphany or three Kings.) 
Les Rois, le jour des Rois, PEpiphanie. 
To chuſe King and Qucen at twelfth- 
day. Faire les Nols. 
TWELVE, adj. Douze. 
A book in twelves. Un in- done ou un 
livre in- douze. | 
* Twelve , (at tick-tack. ) Sonnex , deux 
fix, au jau de teictrac. 
To throw twelve. Areaer ſonnez. 
1wclve-man. V. Jury. 
Y A twelve-month , (cr year.) In an, 
e aunèe. 
Twelve-pence. Un ſchelling. 
de Ivwelve-penny. D un ſchelling. 
4+ TWELVESCORE, u,. Deuæ cents 
quarante. | | 
TWENTIETH , adj. Vingtieme. 
One and twentieth. Vingt & unieme, 
TWENTY, adj. Vingt. 
One and twent Vingt & un. 
+ TWIBILL, fuk. (a hal berd. ) Halle- 
barde. 
TWICE, «ts. ( from two.) Deux fois. 
P. Oid men are twice children. P. La 
vicillefſe eft une ſeconde enfance. | 


vent ſave a /es depens. 
KS At ice. Doublement. | 
FIG, lt. (or young branch.) Jcure 
kf verge, reſeton. | 
& Lime- twig. Gluau, petite verge frottee 
de glu. 
To ſet lime-twigs. Tendre des hats, 


night.) Crepujeule, {entree de la nuit, 
Pentre chien & loup. 

+ Twilight, adj. Sombre, ob ſcur. 
TVIN, /ubf. (from wo.) Jumeau , Ju- 
m-!':. 

Twin, adj. Jumean , jam: le. 

They are twins. 1's for: jumeaux , ce 
ont deuæ enfans fume dle. 

d. Twin, / (ſign of the Zodiack.) Les 
Gemenux. 
TWINE, / (shoemake: 
Du ak retors, 

* Sail twine. Fil a voile. 

+ Marking twine, V. Marking yarn, a 
Eo teerre M. 

To TWINE, V. a4, F ir, entre- 


1 2 * 


„ 


To twine ABOUT, Embraſſer. 


's twiſted thread.) 


ere: acer. 
„To twine , (to wind.) Serpenter, 


LW! eG, ad. Entertiliè, entrelace. 
It! NG, 55 * So a d'entortiller, &c. 
F. to Twine, v. ad. & neu:. 


TWIN SE, 7 l pain.) Deulæur 
al,, point. 
The gout gives him many a Skrewd. 


mint. 


* T'w. ige; (or torment.) Tourment. 


P. It things were to be done twice, all 
would be wife. P. Chacun apprend ou 12 


J. (or time betwixt day and 


To twine, v. neut. S'entortiller, $'en- | 


| TWITCH , . (a pinch or 


twin ge. La goutte te £0uriacnte furieulſe- 


T WI 


* The gripes of avarice and the twins 
ges of ambition. Les ſoins rongeurs de 
["avare, & les tourmens de Vambitieux. 

To TWINGE, v. a#. Tourmenter , faire 
une douleur ſort ſenſible, 

Twinged, adj. Tourmente, 

TWINKLE, J (or twinkling of an eye.) 
Clin Pail, aillade. 
To give one a twinkle, Faire un clin 
Pail a quelqu'un, lui faire figne de "ail, 
To TWINKLE, v. neut. (or ſparkle as 
ſtars do.) Briller, etinceler , en parlant 
des Etoiles. 

Io twinkle with one's eyes. Fermer 


les yeux a demi, cligner les yeux, cli- 
gnorer. 


TWINKLING, J. L'adlion de briller, &c. 
V. to Twinkle. 

The twinkling of an eye. Clin d' wil. 

In the twinkling of an eye, (in a mo- 
ment.) En un clin d'e&/l, en un moment, 
en un tour de main ou en un tou ne- 
main. 

Twinkling, adj, e etincelant, 
. FA Ex. Give it a twirl. Tour- 
nez-le. 
To TWIRL or twirl about, v. at. Tour- 
ner, faire tourner, 

He twirled the dish, (he gave it a 
ſwift turn.) II tourna le plat. 

Twirled, adi. Tourne, 


| TWIRLING-ABOUT,, / L'a@ion de POR: 


tourner, 

TWIST, /. Cordon, partie d'une corde, 

A rope with three twiſts or a three- 
twiſted rope. Une corde a erois cordons, 

& Twiſt, (the hollow of the thigh. ) 
Le dedans 1 la cuiſſe. 

o Twiſt, ( contortion. ) Contorſion. 

& Twiſt, (tea and coffee mixed toge- 
ther.) Melange de the & de caf?. 

$ Atw.it, (or girder, a Porn of tim- 
her.) Une ſolive. 

To TWIST, v. at. (or to twine.) En- 
tre/acer, er tordre, retordie, core 
en | 

To twiſt two things togett. er. Entor- 
til ler deux choſes enſemòle. 

To twiſt thread. Retord e du fl. 

To twiſt a wig. Co donnef une per- 
ruque. | 

To twiſt hair. Treſſer des ehevenx. 

' & To twiſt the cord with the ball at 
tennis. Friſer la corde avec la paume. 

To twiſt, verb. neut. Sentrelacer, sen- 
toreillor. 

Twiſted, adj. Entrelace, entortille, re- 
tors, cordonne, &c. V. to Twiſt, 

TWISTER, . Tordeur, tordeuſe. 

TWISTING, /. L'adlion d'entortillyy, 
d'entielacer, de reto rde, Etc. Voyy to 
Twift. 95 | 

To TWIT, v. ad. Reprocher, faire des 
reproches „* jeter quelque choſe au ne { de 
ouelqu'un. 

He ever twits me in the tecth with it. 
Il m*en falt inceſſamment des reproches, il 
me jette toujours cela au neg. 

luck.) Ex. 
He gave me ſuch a twitch, that... Il me 

pinga ſi fort, que. 

72 Twitch or twinge. 

To TWITCH, verb. 
Pincer. 

*I twitc ned (or pulled) Fim Ly his 
coat. Je /e tirat fer ſon 7 2UCOIPS» 

Twirched, adj. Pince, tire. 

TVI. CHC RAS, fub, . pl Rk] 
a de plante. | 


5 * Tw: ge. | 
ai, (or p.nch.) 


T WI 1-3-4 
TWITCHING, /. L'adlion de pincer ou 
de tirer. V. to Twitch. 
TWITTED, adj. (from to twitch.) A qui 

Pon a fait des reproches. 

To TWITTER (or ſneer) at one, verb. 
neut. Rirc au nez de quelqu'un, le regarder 
d'un air ou d'un ris mogqueur ; faire un 
bruit interrompu. 

TWIiTTERING or TWITTER, ut. 
L'adlion de rire au nez. V. to Twitter. 

* She has a twittering (or fancy) 
towards a ſecond husband. Elle a envie 
de ſe remarier, 

TWITTING, /. (from to twit.) L'adlion 
de reprocher ou de faire des reproches , 
&c. V. to Twit. 

+ TWITTLE-TWATTLE , ht. Babil, 
caquet. 

To TWITTLE-TWATTLE, verb, neut. 
Cagueter, cauſer , babiller , jaſer, 

+ 'TWIXT. V. Betwixt. 

TWO, adj. Deux. 

Two and two, Deux a deux. 

P. Two to one is odds. Deux contre 
un eſt trop. . . 

P. To kill two birds with one ſtone 
or to ſtop two gaps with one bush. P. 
Faire d'une pierre deux coups. 

Two-edged. A deux tranchang. 

A two-handed tword. Un eſpadon. 

A two-leaved (or folding) door, Une 

porte briſ*e. 

TWO-FOLD, a 

diviſe en deux. f 
The senders are two-fold , maſcu- 
line and feminine. II y a deux genres, le 
maſculin & le feminin, 

Two - fold, adv, Au dou 
fois autant. | | | 
To give two-fold, Rendre au double, 

+ T WOPENCE, {. (a ſmall coin.) Deux 


us. | 
7 TY 


ſubſt. (a ſea- term.) Trague de 
driſſe. 55 « 


To E, Ge. V. to Tie. 

TYING, ſubſt. L'adlion de lier, d'attach 

Ke. t Tie, | | 

s% TYMBAL, / (a fort of drum.) Timbale. 

TYMPANUM, /#4/. (or drum.) Tympan, 
ta2bour, | 

Ex. Yympanum of the ear, Le ty 

de Poreill:, 


gjed. Double ou qui e 


ble ou deux 


+ TVE, 


er, 


mpan 


The tympanum, (of a pediment or | 


fronton, in architecture.) Le tympan d'un 
fronton, en architecture. 

A Printer's tympanum, ( a frame of 
parchment on which the sheet is printed.) 
Un tympan d' Imprimeur. 

+ TYMPANITES, J. (a ſort of dr 

Tympanite. „„ Wh 
D. TYMPANTICAL, adj. (troubled with 
the tympanity.)-Qui a la tympanite. 

TYMPANY, /ub/. (a hard ſwelling in the 

belly with wind.) Tympanite , eſpece 

d hydropiſie qui diſtend la peau du veatre 

comme celle d'un tambour, | 

T TYNY, adj. (ſmall.) Petit. 

TYPE, ſubſt. (a figure or shadow.) Type, 

gure , repreſentation, ombre. 

Type, (example or model.) Type, 

modelle, original, 

% Type, (or printin 
lettre d Imprimerie. 
TYPICAL or TYPIC 

repreſencatif. | 

TYPICALLY, ady. Dans un 
du d'une manigre typigue. 


g letter.) Caractere, 


K, adj ect. Typique, 


ſens typique 


opſy.) 


I T YR 
To TYPIFY, . a. (to figure.) Repre- 
ſenter. 
TYPOGRAPHER, /ubP. (or Printer.) Un 
Imprimeur, 
TYPOGRAPHICAL , adj. D'Imprimeur , 
typographique, | 
x. A typographical eflay. Un eſſai y- 
ographique. 
TYPOGRAPHY, %%. (or printing.) Im- 
r'meric ou Part d imprimer, typographte. 
TYRANNICAL or TYRANNICKE, adj. 
(cruel, injuſt.) Tyrannique , tyran , de 


| 


juſte, violent, contre droit & raiſon. 
A tyrannical power. Un pouvoir ty- 
rannique, | 
A tyrannical man, Un tyran, 
TYRANNICALLY , adv. Tyranniquement, 
d'une maniere tyrannique. | 
TYRANNICIDE , /ubA, (that has killed 
a tyrant.) Tyrannicide, celui qui a tue 
un tyran, 8 
& Tyrannicide, (the killing of atytant.) 
Tyrannicide, meurtre commis ſur la per- 
ſonne d'un tyran. | | 
To TYRANNISE, verb. af. (to oppreſs 
or touſetyrannically.) Tyranniſer, traiter 
d'une maniere tyrannique & cruelle, traiter 
tyranniquement, | 
Tyranniſed, adj. Tyranniſe, | 
TYRANNISING, ſub/#. L'action de tyran- 
niſer, 
TYRANNOUS. V. Tyrannical. 
TYRANNOUSLY, J. Tyrannically. 
TYRANNY, ſubſt. (the government of a 
ty:ant.) Tyrannie, gouvernement d'un 
tyran. 


| 


% Tyranny , ( oppreſſion, violence.) 


Tyrannie, oppreſſion, violence. 5 

Tycanny, (or tyrannical power.) * Ty- 
rannie, pouvoir tyrannique que certaines 
choſes ont ſur les hommes. 

* The tyranny of uſe and cuſtom. * La 
tyrannie de [uſage & de la coutume. 
 TYRANT, /ub}e (one that has invaded or 
uſurped the ſovereign power in a ſtate, ) 

Tyran, celui qui a uſurpé ou envahi la 

puiflance ſouveraine dans un Etat. 

Tyrant, (a Prince, tho' lawful, 
that governs with crueity and injuſ- 
tice, ) Tyran, Prince ou Ptinceſſe legi- 
time qui gouverne avec cruauté & avec 
injuſtice. | 

& Tyrant, ( any one that abuſes his 
authority.) Tyran, celui qui abuſe de 

ſon autorite. 5 5 

A petty-tyrant. Un 
„ TYRE. 2 Tire. 

E TIRO, abſt. (a learner. 


prenti. c 
U 


Vingtieme lettre de PalphabecAnglois, 
„, tantot voyelle, & tantòt conſonne : 
en la nommant il faut dire iou. 
la prononcia:ion commune de I's voyelle 
en Anglois eft a peu pres la meme qu en 
. | I 
Mais lorſqu*elle eſt entre deux conſonnes 
qui appartiernent à une meme ſyllabe, elle 
ſe prononce ordinairemant en O. Ex. But, 


cub, tub, &c. 


A 


petit tyran. 


) Novice : ap- 


Chuſe, bull, 6c. & gquelquefois en Eu, 
Lx. Faculty, difficulty , &c. 
Bury & buly /e prononcent 
beſy. | ; 
| Dans les mots qui finiſſeut en ute, U'n 


bery & 


tyran, qui tient de la tyrannie, qui eſt in- 


Quelquefois elle ſe prononce en OV, Ex. 


UBE UMB 637 
ſemble prendre le ſon de Pe feminin, ſur- 
tout quand on parle un peu vite, 

Ex. Picture, lecture, &c. 

La prononciation de PY con ſonne eſt de 
meme qu*en Fr angois. 

L'V conſonne en Frangois & en Anglois 
eſt une lettre numerale qui exprime le noms 
bre de cing. | 

NoTaA. Dans cette nouvelle edition , on a 
juge plus convenable de ſeparer les mots 
qui commencent par la voyell: U, & ceux 
qui comniencent par la conſonne V. 


k U 3 
+ UBERTY | ſubſe. (abundance. ) Abon- 


dance, fertilite.. 
UBIQUITY, /ub/t. (or omnipreſence.) 
Preſence univerſelle, 


| 1 
UDDER, . (or dug.) Tecine. 


A ſow's ( or cow's) udder. Tetine de 
truie ou de va-he, 
a. UDDERED , adj. Qui a des tetines. 
UDS-NIGGERS or uds-buddikins, (two 
comical oaths.) Ventre- ſaint-gris, ven- 
tre-bleu, ſermens burleſques, 


UG 


UGLILY, adv. Vilainement, mal. 
UGLINESS, /«5f. (or homelinefs, ) Lais 
deur , difformité. 

* The uglineſs (or deformity ) of vice. 
La laideur du vice, | 
* The ugline:s (or enormity) of a crime, 
L*enormite d'un crime. 

UGLY , adj. (or homely.) Laid, difforme, 
vilain. 

An ugly woman, Une femme laide, une 
vilaine. „ | 

To grow ugly. Devenir laide, enla'dir, 

* Ugly, (or unbecoming.) Viluin, inde 
cent, mai-honnets, | | | 

* Ugly, (er naughty.) Vilain, michant, 

* Ugly tricks. De vilains tours, 

* An ugly { baſe or shameful) action. 
Ine vilaine action, une action lache, hon- 
teuſe, baſſe, infame, mal. hou ncte, 


TL 
ULCER, t. (a running ſore full of 


putrid virulent matter,) Un ulcere. 
To ULCERATE, verb. ad. (or cauſe an 
ulcer.) Ulcerer , faire un ulcers, 
Ulcerated, adj, Ulcere. 
ULCERATING, adj, Qui ulcere, qui. 


cauſe un ulcere. 


[ULCERATION, 455. Ulctration. 


ULCEROUS or ULCERED, adj. (or 
full of ulcers. ) Plein d' ulceres. 8 
4 ULIGINOUS. J. Slimy. _ | 
ULFIMATE, adj. (or laſt.) Dernier. 
ULTIMATELY, adv. Ex. They ultima- 
tely reſolved upon the buſineſs, Ils ont 
ris leur derniere reſolution, | 
ULTRAMARINE, adj. ( from beyond 
ſea.) D'outre-mer, de dela la mer. 
Ultramarine, /ubſ2, (the fineſt ſort of 
blew uſed by painters. ) Outremer, _ 
ULTRAMONTANE , 4dj. & /ubft. Ultra- 
montain , qui eſt au-dela des monts, 


o ULTRONEOUS, F. Spontancous, 
UM : 
D. UMBEL, ſub, (or umbrella.) Un 


| Paraſol, 
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UNiBER, ſb. ( a fad yellow paint.) 
Terre d'ombre. 
UMBERED , adj. (dark, in heraldry.) 
Ombre. 
Umbered arms. Des armes hrunies. 
UMBILICAL, adj. (of or belonging to 
the navel.) Du nombri!, 
UMBLES, /ubPt. (of a deer.) Les nombles 
d'un cerf. 
UMBRAGE, ſubſt. (or shade.) Ombrage , 
ombre. 
* Umbiage, ( pretence or colour.) 
* Ombre, pretexte, couleur. 
* Umbrage, ( ſuſpicion , diſtruſt.) 
Ombrage, ſoupgon, jalouſie. 
4 UMBRAGEOUS, a, (shady.) Ob/- 
cur, on il y a de Pombre, 
UMBRELLA, /, (to keep one from the 
ſun or rain, by carrying it over the 
head.) Un paraſol. 
„Umbrella, (to keep off the ſun from 
a window.) Note d fenttre , paillaſſon. 
UMPIRAGE, „lt. (or arbitrament.) 


Arbitrage, compromis. 


UMPIRE, ſub/2. ( arbitrator. ) Arbitre ,| 


perſonne choiſie pour termiaer un dif- 
ferent. | 
UN 


UN, (a negative or privative inſeparable 
prepoſition.) Un ef? une prepoſieion e 
tive inſiparable qui reh a Pra des Latins 
& des Francois, mais qui eft d'une ezendue 

beaucoup us grande en Anglois, puiſqu'on 
la peut joindre a pre/que toutes forces de 
noms & de verbes. Je fais ici cette renidngque 

afin zue Sil arrive gu'on trouve dans U. 
due livre ou ailleurs, des compoſ®s de cette 

parelcube qui ne ſoieng pas ſpecifies dans le 


dd : * 
denembiemene de cet article, on en cherene 


leur ſignification dans leur fimple. 
J. UNAPASHED, adj. Saus etre confus. 
'NABILITY , bst. Incopacite. 
UNABLE, adj. Incapabte. | 
2, Unahle to pay. Inſolvable. 
UNABLENESS , /ubP. Incapacite, 
+ UNABOLISHED , adj. Vatide. 
' UNABSOLVED , eadjef, Qui n'eſt pas 


4 


at/ors, | ; 1 ; 
UNACCEPTABLE , adj. Deſagreable R 
gui deplait; qui ne plait pas, deplaiſent. 
UNACCEPTED , adj. Qui n eſt pas bien 
regu. | OY 
JNACTOUNTABLE, aj. (not to be 


juſtifyed.) Qn ne peut juſtiſier. 

Ugaccodptable, (odd or ſtrange.) 
Etrange, bizarre. 

So ur accountable a proceeding. Un pro- 
cede ji æcrange, ft bizarre , ſi peu conce- 
mhle, { fort hors des regles. 

UMACCOUNTABLY, adv. Etrangement, 

d'une ttrange maniere.. e. | 
J. UNACCURATE, adfj;. IncxaT, 

„ UNACCURATENESS, [ubſt, Inexac- 

ritude, 5 | | 7 
UNACCUSTOMED , adverb. ( unuſual.) 

Tnnccoutume, qui reſt pas ordinaire. 

% Viaccaſtomed, (not uſed.) Qui 

ri 245 geccutums. ; | 55 
UNACCUSTOMEDNESS, /. Qualite 
de ce qui ef? inaccoutum., 

UNACKNOWLEDGED , adj, Mzconnu, 
gui n'eſt pas reconnn. | | 

als UNACOUAINTANCE, 7 Ignorance. 
UNACQUA!NIED with, ad}. Q ignore, 

Gui ns connoit pas, qui n pas verſe. 
UNACQUAINTEDNESS , | or rather 

Unacquaigtance , ſubſt. Ignorunce ou 
fauce de connoilſance. 


| UNALLIED, adj. (not related to.) Qu, 


UNA 
Unacquainteineſs with a thing. Igno- 
rance de quelque choſe. | 


UNACTIVE , adj, Qui n'eſt point agiſſant , 


lent , pareſſeux. 
D. UNADDICTED , adj. Qui n*eft point 
adonne ou attack? 1 
x. UNADMIRED , adj. Peu regards. 
4 UNADORNED, adj. Simple, ſans 
ornemens. 5 
UNADVISEABLE , adj, Que Pon ne 
doit pas conſeiller, qui n'eſt pas de la 
rudence, mal-a-propos. 
UNADVISED, adj. Mal-aviſe, impru- 
dent, indiſcret, inconjidere. 
UNADVISEDLY,, adv. Imprudemment , 
mal- d- propos, indijcretement. 
UNAD VISEDNESS , ſubſt. Imprudence, 
indiſcretion. | 
x UNADULTERATED , adj. Sans al- 
teration. 3 
UNAFFECTATION. J. Unaffectedneſs. 
UNAFFECTED , adj. (or natural.) Sans 
ajjetation, qui nꝰeſi point affeae , ſimple, 
naif', nature! , aiſe. | 
$ Unaite&ed, (not moved.) Ou! nf 
poin: touches ou emu, ſans Etre touche ou 
emu, | | 
UNAFFECTEDLY, adv. Sans affeation, 
d'une maniere aifſze & naturelle, 


UNAFFECTEDNESS, J. (or plainneſs.) 


| 


Simplicize, maniere de parler ou d'agir 


fans affeaation. 

UNAFrECTING, adj. Qui ne frappe pas, 
gui n'intereſſe pas, qui ne touche pas, qui 
n'eſt pas intereſſant. 8 

„ UNAGREEABLE , ade. (incon- 

ſiſtent, unſuitable.) Qui ne s'accorde 


pas. Ks | 

+ UNAGREEABLENESS , ſubſt. Incom- 
patib:lite, 

oe UNAIDED , adi. Sans ſecours , ſans 
aide, | 5 | 

UNALIENABLE, adj. Inali:nable, qu'on 
ne peut diicner. 

UNALIENATED , adject. Qui n'eſt pas 


lidnd 
qa ene. 


n'a point d'alliances, ou qui n'a porn: 
de rapport ou de relation d une autre 
choſe. | 35 
UNALLOWABLE, adj, ( not to be al- 
lowed.) Qu'on ne doit pas fouffrir ou 
ermetere. 5 5 
UNALLOWED , acqſedt. Qui ne pas 
ermis , illicite. 
UNALTERABLE 
ne peut changer, | 
UNALTERABLY ,, ady, Conſtamment, 

immuablements | | 
UNALTERED, adj. Qui n'eſt point 
change, ou ſans etre change. 
UNAMAZED , adj. Intrepide, qui ne se- 
tonne point, {ans s*etonner , fans $'Epou- 
vanter. 1 
i UNAMBITIOUS, adj. Sans ambition. 
UNAMENDABLE, aoj. Incorrigible. 
+ UNAMIABLE, adj. De/agreable , qui 
n'eſt poin: aimable, | 
UNANIMITY , / (a being unanimous. ) 
Uraniniite, conformite ou union de ſenti- 
mens, de volontes. | 
UNANIMOUS, adj. (of one mind, of 
one accord.) De commun accord, qui eſt 
die meme ſentiment, de meme volonze, 
„ Unanimous, (done with one ac- 
cord.) Unanime , qui fe fait unanimement 
ou d'un commun conſentement. 


UNANIMOUSLY, adv. (with one ac- 


, adj, Inalterable, qu'on 


c 


| 


| 


| 


| UNASSURED, adj. 


+ UNATTAINABLENES 


| lite de parvenir d.. 


UNA 
concert, de commun accord, dung come 
mune voix, d'un commun ſentiment, | 

To act unanimouſly , (to go hand in 
hand in a buſine:s.) Agir de concert. 

It was unanimouſly reſolved, I. fur re 
ſolu d'une commune voix. 
UNANSWERABLE, adj. 4 quoi Pon ng 

ſauroit repondre ou repliquer, | | 
UN ANSWERABLY „ adv, D'une manierg 

a n y point repondre, d'une maniere in- 

conteſtable. | 
UNANSWERED, 


adj. A quoi Pon wa pas 
repondu, fans qu on ꝙ ait repondu, qui eft 
demeure ſans reponſe ou ſans replique, 
v UNAPPALLED, adj. Sans crainte. 
UNAPPEASABLE, adj. ( or implacable, ) 


Implacable , Jui ne peut Ctre appaiſe, 
UNAPPEASED , adj. Qui n'e/ pas ap- 
paife. | 5 


Ex. His manes shall not wander unap- 
peaſed. Je ne permettrai pas que fon ombre 
erre par le monde ſans &re appaiſee ou 
fans cre vengee, | 

+ UNAPPLICABLE, adj. Inapplicable, 
+ UNAPPREHENSIVE, adj, Qui ne com- 
prend pas, qui ne $Sappergoit pas, quz 
ne volt pas, 
UNAPPROACHED , adj. ( inacceſſible, ) 
[nacc.ſſible. | | 
* UNAPPROVED , adj. Qui n'eſt pas 
dpprouye, 9 
UNAPT, adj, Oui n'eſt pas propre ou 
capab/e, qui n'a point d'aptitude ou de 
diſpoſition, | 
UNAPFTLY, adv. 


( or untowardly, ) Ma/, 


UNAPTNESS , „uh. Incapacitè, peu de 


dijpofuion, 
＋ UNARGUED, ad}. Sans diſcuſſion. 
UNARMED , adj:9. Sans armes, qui n 
aint d'armes, deſarme, | 


7 JUNARTFUL, 4. Sans art ou arti- 
ce. : be 2558 
UNASKED, adj. uon n'a point de- 


mandè ou {ans I: demander. 
UNASSISTED, adj. Qui net pas alſiſts 
ou fecouru , ſans ſecours. 

UNASSISTING, adj. Qui n'afſifle pas, 
d UNASSUMING, adj, Modeſte, ſans 


pretention, WR 
| | Qui n'eſt pas aſſure, 
INCEertain. 
UNASSWAGED,, adject. Qui net pas 
appaije, &c. V. Aſſwaged. | 
UNATTAINABLE, adj. A guoi Pon ne 


peut pas pervenir, qui eſt hors de notre 
ortee. 


P . | 
 UNATTAINED , adje#. A quoi Von n'a 


u parvenir, 
S, J. Impoſſibi« 
UNATTEMPTED, adj. Qu on n'a point 


eſjaye , tent? ou eprouve, 
UNATTENDED, adj. (unaccompanied. ) 
Qui n'eſt pas accompagne, ſans ſuite, 
el. 5 
45 Unattended to, ( diſregarded.) 4 
4 'on n'a pas fait attention, neglige. 
UNATTENDING, adj. Qui nep/ige, 
UNATTENTIVE, ad. Qui n'eſt pas at- 
tent if, diſirait , diſſipe. | 
UNAVAILABLE or UNAVYVAILING, adi. 
Inutile, vain, infrufuenx , qui ne ſert & 
rien, qui ne profite de rien. 
UNAVOIDABLE, adj. Inevitable, 
UNAVOIDABLY, adv. Inevitablement. 
x UNAUTHORISED, adj. Sans autorite. 
UNAWAKED , adj. Qui n'eſt pas evcille 
ou fans étre eveills, tout endormi, en 


cord.) Vnanimement, conjointement, de 


[ 


b 


| dormant, 


UNAWARE . 


UNA UNB 
UNAWARE or UNAWARES , adv. ( ſud- 
denly , unexpectedly, unthought on or 
unlooked for, napping. ) Subitement , 
Tout 4 coup, inopinement , 4 UVimproviſte, 
au depourvu. 

That came to paſs unawares. Cela ar- 
Fiva ſubitement, tout d coup ou inopi- 
mement. 

To take one unawares, (or napping.) 
Prendre quelqu'un a Pimproviſte ou au 
depourvu, le ſurprendre. 

+ Unawares, (through an overſight or 
miſtake. ) Sans y penſer, par megarde 
ou par indvertance. 

UNAVED, adj. Sans étre intimide. 

«- UNBACKED , adj. Indompte, en par- 
lant d'un cheval; ſans aſſiſtance. 

ple UNBALANCED, adject, Qui n'eſtpoint 
en equilibre, 

To UNBALLAST, verb. af, (a ſea- 
term.) Deleſter. 

„ UNBALLASTED. J. Unſteady. 

To UNBAR, vers. ad. Debarrer, 0ter la 
barre ou les barres. | 

Uabarred, adj, Debarre. 

UNBARRING „. L*aRion de debarrer. 

4. UNBEATEN, 
barn. | 
UNBECOMING , adj, Mal. ant ou me/- 


ſeant, qui n'eft pas bienſtant , inde- 


cent. 
UMBECOMINGNESS, /ub/t. Indecence. 


UNBEFITTING , adj. Qui ne Convient pas, 

qui neſt pas convenable. 

UNBEGOT or UNBEGOTTEN, 
Non-engendre. 

UNBELIES, abt. deri 

UNBELIEVER, /ubf. Un infidelle ou un 

incredule, 

 UNBELIEVING , adj. Iaftdelle, incredule. 
To UNBEND, va; act. Debander, reld- 
cher, decendre. V. to Bend. 

DS. To unbend (to eaſe or refresh ) one's 
mind. Se donner du relache , ſe evtaſſer 
Peſprit , ſe repoſer. 

4 To unbend, 
marer, detacher. 
UNBENDING, fi FE de aibander, 
Ge. F-. to Unbe end. 

UNBENEVOLENT , ad. Qui u pas Je 
car bon, tendre ou humain , Fong huma- 
nite, impitoyab! e, dur, 

_ + UN3ENIGHTED ,, adj. Sans nuit. 

+ UNBENING, adj. Mechant. 

UNBENT, ad. Debanae , detendu, &c. 

V. to Unbend. | 

To UNBENUM, verb. act. Degourdir, 
ter Pengourdiſſement. 

Uabenummed, ad;. Degourdi, - 
UNBENUMMING, 7 Degourdiſſement. 
To UNBESEEM, v. newt. 
ſeant, meſſeant ou indecent. 

lt may not unbeſcem me fo to do. 

Peur-Zrre n'aurai-je pas tort de le faire. 
UNBESEEMING , adj. ( or unbecoming.) 
Mal-ſ{eant, meſſea ant, indecent. _ 
UNBESEEMINGNESS , ſu*ft. Indecence. 
UNBESEEMINGLY,, adj. Indicemment. 
To UNBESOT, verb. at, Deniaiſer. 
UNBEWAILED, adj. Qui n'eſt pas re- 
grette, 

To UNBEWITCH , . ad. Definſorceter 

Unbewitched, adj, Deſenſorcele. 

UNBIASSED, ad; (impartlal. ) Qui ne 

4 est poine laifſs gagner, qui n 5ſt point 

reoccup? ou partial, deſrntereſſe. | 

L UN®IASSEDLY, adj. Sans prejuge. 


adject. 


(a ſea- term.) De- 


UNBID or UNBIDDEN , adj. Qui n 2 


gas commands; alſo, qui n'eſt pas invite 


T. ome II. 


adject. Qui weft point 


F n'eſt pas emprunte, 


Etre mal- } de 


UNB 


* prie, ſans &tre invite ou 2 V. to 


＋UNBIGOTTED, ad. Sans bigorerie, 
To UNBIND, ». ad. (to untie.) Delier, 
detacher. 


UNBINDING, ſuhſt. L'action de delier ou 
de detacher. 

4+ To UNBIT, v. a. (a ſca-term.) Bi. 
bitter, en parlant du cable. 

* UNBITTED , adj. Effene, ſans frein. 

UNBLAMABLE, adj. Innocent, irrepro- 
chable , jans reproche. 

UNBLAMABLENESS, ſubſt. Innocence, 


qualité de ce qui eſt irrdprochable , fans 
reproche. 


UNBLAMABLY, adv. Innocemment, d'une 


maniere innocente ou irreprochable, ſans 
1 cham 


* UNBLAMED. V. Unblamable. 
L UNBLEMISHED , adj. Sans tache. 
UNBLEST, adj. Qui n'eſt pas beni, ſans 


etre beni; 208er 
To UNBLIND, verb. af. Rendre Ia vne a 
un aveugle, dans le propre ; eclairer eſ- 
prit, dans le figuré. 


Uablinded, adjed. Qui a recouvre la 


vue, &c. 


UNBLINDING, . L*ation de redonner 


la vue ou d'eclairer Peſprit, 
UNBLOODY, adj. Sans effuſron de ſang, 


ou il ne $ 'eft point verſe de ſang, qui n'a 


| point cotite de ſang , non-fanglant. 


The unbloody facrince of the Maſs, Le 
ſacrifice non-ſanglant de la Meſſe. 
oe UNBLOWN , adj. Qui n'eſt pas epanoui. 
oe UNBLUNTED , adj. Non mouſſe, 
UNBODIED, a, Incorporel. 
UNBOILED, adj. Qui neſt pas bouill.. 
10 UNBOLT , „ v. aq. Ouvrir, 
Unbolted, adj. Ouvert. 
UNBOLTING, futft. L'aTion douvrir, 
To UNBONE, v. ad, Deſoffer. 
Unboned, adj. Deſoſſe. 
UNBOOTED , „adj. Debottè, ſans bortes, 


To UNBORDER, verb. ag. Deborder. 


Unhordered , a}; Dzborde. | 
UNBORN , adj. Qui n'eſt pas encore ne , 
qui eft encore au venere de fa mere. 


L UNBORROW ED, adj. Naturel, 


qui | 


To UNBOSOM one's ſelf t to one, verb, 


rect ip. Ouvrir ſon cæur ou s o, d quel- 


iy "un. 
Je UNBOTTOMED , 40% Sans fond. 
UNBOUGHT , adj. Qui n'eſt pas achete. 
UN BOUND, adjed. from to unbind. ) 
3 , datachè, qui eſt en liberte. 
NBOUNDED , agj. ( without bounds, ) 
"Tafin , immenſe, qui n'a point de bornes , 
ſans bornes, demeſure. _ 
UNBOUNDEDLY , adv. Sans bornes. 
ole UNBOUNDEDNESS , ſ. Immer ſite, 
To UNBOWEL, verb. ad. ( to draw out 
the guts.) Eventrer. | 
Usphowelled , adj. Eventre. 
UNBOWELLING, /ub/t. L'adlion die ven- 


trer ou de vider un 1 


To UNBOY, verb. act. Metere hors de 


Page. 


It was now time to unboy the prin- | 


ce, by putting him into fome ac- 
tion and acquaintance with buſineſs 
11 eroir deja temps de mettre le Prince 
hors de page, en le fuſant agir & 
en lui donnant quelque connoilſance des 
a faires. 

To UNBRACE, v. ad. Dtboucher, delier, 
de acher, relächer. 


ä ad. Debouche , kee. 


0 
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UNBRACING, ſubſt. L'adlion de debou- 
cher, &c. 

+ UNBRED, adjed. Sans education 
impol:, * 
UNBRIBED, adj. Qui n'eſt pas corrompu 
ou gagné; deſintereſſe. 

To UNBRIDLE, v. ad. Debrider, 6ter 
la bride. 

Unbridled, adj. Debride. | | 
* An unbridled luſt. * Une convoitiſe 
effrenee. 

UNBRIDLEDNESS, ſub/t. Licence effre- 
nee. 

UNBROKE or UNBROKEN, adj. Entier, 
qui n'eſt pas rompu. V. to Break. 

An unbroken horſe, Un cheval in- 
dompte. 

UNBROTHERLIKE, UNBROTHERLY, 
adj. Indigne d'un frere. 

To UNBUCKLE, v. ad. Deboucler. 

+ To UNBUILD , v. at, Detruite, os 
molir. 

UNBUILT, adj. Qui n'eſt pas bati. 

To UNBUNG, . neut. Debondonner , 
oter le bondon. 

_ Unbunged, adj. Debondonne. 

To UNBURDEN or UNBURTHEN ; 

v. at, Decharger, ſoulager. 


Unburdened , adjed, Decharge , ſous 
lage. 


UNBURYED, adj. Qui n'eſt pas enterre , 


ſans ſepulture, 
UNBURNED or UNBURNT, adſed. Qui 


n'eſt pas bru'e, ſans etre brild, 

To UNBURY, v. ad. (or to drag out of 

the grave.) Diterrer. 

To UNBUTTON, ». ad. Deboutonner. 
To unbutton (or open) one's Def 


| Se debrailler, 


Unbuttonned, adj. Deboutonne, 
UNCALLED , adj. Qui n'eſt pas appelè, 


ſans ètre appelè ou demande. 


|} To UNCALM, v. ad. Tronbler. 


UNCANDID , ad). Sans SORTER + ou i 
n'y a point de candenr. 
An uncandid and fallacious way of ar- 


 guing. Une maniere de raiſonner captieuſe 
& peu frenche. 


| UNCANONICAL , adj. Qui n'eſt pas ca- 


non: qQUe. 
UNCAPABLE , adjet. (or incapable. ) 
Incapable, inhab. 5 
Uncapable of ſucceeding. Inhabile of aca 


ceder, terme de palais. 


| + UNCAP.ED for, adj. (or diſregarded. ) 


Peu regard? neglige. 
To UNCASE, V. 
Letui. 
& To uncaſe (er arp) a man. De- 
ouiller un homme, lui ter ſes habits. 

& To uncaſe (or flay) a rabbit or 
fox. Depouiller un lapin ou un renard. 
Uncaſed, adj, Oze de Perui, &c. V. to 
Uncaſe. 
UNCAUGHT, oy Qui neſt pas aterapd. 
ole UNCAUTIOUS , adj, Inconſidere. | 
oe UNCELEBRATED, adjet, Sans ttre 

cel2bre. 
UNCENSURED , adj. Qui n'eſt pas cena 
ſure ou critique, V. Cenſured. 
UNCERTAIN, adj. (not certain or furs; 


44. Oter on tirer de 


doubtful.) Iacertain , gui n'eſt pas aſſure, 


qui n'eſt pas certain, douteux. 
% Uncertain , ( changeable or fickle.} 
Incertain , inconſtant, changeant, varia- 
ble, en parlant du temps, de l'humeur. 
Uncertain, (or irrefolute. ) Incertaing 
irreſolu , qui ne ſait a quot ſe reſoudre, 
v To be in an uncertain condition. Etre 


| 
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dans L'incertitude ou dans Pirreſolution. 
& To be uncertain (not to know) 
whether. Etre incertain ou ne ſavoir pas ft. 

& Uncertain, (indefinite, unlimited.) 
Jncertain, indefini „ Indetcrmine. 

An uncertain number. Un nombre incer- 
tain. 

UNCERTAINLY, adv. Sans certitude , 
avec igcertitude ou doute, d'une maniere 
ircertaine ou douren/e. 

UNCERTAINTY, lt. (Joubtfulneſs.) 
Incertitude, doute, peu d'aſſurance. 

& Uncertainty, (irreſolution.) Incer- 
hats: irreſolution. 


UNCESSANT or rather Inceſſaat, adj. 


Continuel. 

To UNCHAIN, ». aJ. Dechainer. 
Unchained, adv. Dechains. | 
UNCHANGEABLE, adj. Immuable, gui 
ne change point, qui eft royyours le meme ; 

conſtant , fo me. 

UNCHANGEABLENESS, J Tmmutebiliet, 
fermete, c-ri/lance. 

UNCHa NGEABLY, adv, (or reſolved- 
ly.) Fermement, conſtamment, d'une ma- 
nere Fre ou conflante. | | 

oe UNCHANGE D; adj. 

al:ere; inaltirable. 

+ UNCHRANGING, aj. Qui ne change | 

point. 

UNC ,HAR!ITABLE,, adj. Sans charite, 
qui nt poin: charitable, qui na point de 
charit?. 

| UNCHARITABLENESS, ſubſt. Mangue 

de charite, 


UNCHARITABLY, ad. Sans charite. 


Q n'eft point 


UNCHASTE, adj. (not chaſte ö leche- 


rous.) Qui n "ſt pas chaſte qui n'a pas le 

don de continence, incantinent, lajcif. 

* Uachaſte, ( tmutty , bawdy , laſci- 
ious.) Sale, impur, impudique, laſcit, 
555 cene. 

UNCHASTELV, adv. Impudiquement, dans 
Fi o cite, d! une maniere oppoſee a ia 
ckafete. 

| UNCHASTITY, ff ( lewdaeſs. ) In- 
CELL ; laſcir 

-ERFULNESS, 1 Melancolie, 

Ut ZWED, adj. Qui n oft point e 

5 etre mache. 

| d _HRIST! AN, adj. Tndigne d'un Chre- 
58 ou peu Ch * 

UNCHRISTIANLY, ady. D'une mantiere 
peu chretienne ou indigne d'un Chrétien. 
D. To UNCHURCH, . add. Excom- 

munier. | 

Unchurched, adj. Excommunite, 

UNCIRCUMCISED, ag. Iucirconeis. 
A mar. unci:cumciſed, Ur incirconcis. 

UNCIRCUMCISION , ſurft. Prepuce ou | 


Perar d'un iycirconcis, incirconciſion. 


4+ UNCIRCUMSCRIBED, ad-. Qui n'. t 


as bornèé, ſans limites. 


 UNCIRCUMSPECT, adj. / 


Imprudent, indiſcret, qui n'eſt pas cir- 
con ſpecl. 


| 


ö 


UNC 


UNCLE , fahle. (the father or mother's | 


brother, ) Oncle. 
UNCLEAN, adj. (or filthy.) Impur, ſale, 
impudique, immonde. 
Uznclean diſcourſes. Des diſcours ſales 
ou impudiques. 
An unclean ſpirit. Un eſprit immonde. 
+ UNCLEANLINESS, alt. Salete, 
UNCLEANLY, ade. Salement, mal- pro- 
ptement, d'une manicre ſale & mal-propre. 


UNCLEANNESS, ſubſt, Impuretè, ſalete, 


impudicite, 

UNCLEANSED, adj, Qui n'eſt pas net- 
toye. 

UNCLEEFT, adj. Qui neſt pas fendu. 

+ To UNCLENCH, „. ad. Ouviir le 


poing. 
To U UNCLOATH, * a4, ( or ſtrip.) 
Depouiller, ôter les habits, 
Uncloathed, adj. Depouille, tout nu. 
UNCLOATHING, ſubſt. Deporillement , 


Padion de depouiller ou d'oter les habits. 


[To UNCLOSE. //. to Diſcloſe. 


UNCLOUDED or UNCLOUDY, ae}. 
Serein , qui n'eſt porn? offu.ſque de nuages , 
au propre & au figure, 

To UNCOIF a woman, v. ad, (to pull 
of her cap.) Decoiffer unc femme. 

UNCOLOURED, adj, Qui n'eſt pas 
585 nt ou colore, 

UNCOMBED, adj. Qui n'eſt pas peigne 
ou ſans étre pergne. 

UNCOMEATABLE, adj. (not to be 
reached.) Qu'on ne peut atteindre, qu'on 
ne peut aver, 

A man uncomeatable, (or inacceſſi- 
ble. ) Un homme inacceſſible; un homme 
c οn ne ſauroit approcher. 

UNCOMELINESS, full. Indecence. 

UNCONM ELY, adj. Indecent, mal-ſeant 
ou meſſcant, 

Unc: vmely „ adv, Indecemment , d'une 
maniere ind:cente ou mal-ſtante. _ 

UNCOMFORTABLE, adj. (fat, grie- 
vous, troubleſome, miſerable.) Ficheux, 
miſtrable, ae eee deſagrèable, in- 


commode, triſt2, 


5 UN© 
or unwaly. 54 UNCOMMUNICABLE adj. Incommuni- 


'F Uncomfoitable (or naughty) children, 


De mechans en fans, qui donnent du chagrin 


a leurs pere & mere. 

UNCOMFHORTABLENESS, /. 1 
ment, miſerc, qualité fachen ſe, &c. 
Uncomfortable 

UNCOMEORTABLY „ ady, Miſerable- 
ment, ſans aucun plaifir , fans aucun con- 
tentement, avec de/aprement, 

ole UNCOMMANDED , adj. Qui neſt 225 
commende. 

UNCOMMODIOUS, 6c. V. Incommo- 
dious, &c. 

UNCOMMON Ry adjett (or rare.) Quil 
n'eſt pas commun, qui n'eſt pas ordiraire ; 
raie, ex? racrdingire. 

OM. MONNESS, 


Karree. 


/ 


cable, qui ne ſe communique point, 


UNCOMPELLED, adj, Qui neſt point 


 UNCIRCUMSPECTLY, agj. Imprudem- forcd, ſans tre force; volontaire. 


ment, indiſcretement, ſans aucune circon- 
ſpecdion. 


3% UNCIRCUMSTANTIAL , adject. Peu 
intèreſſant. 

UNCIVIL, Cc. V. Incivil, &c. 
UNCLAD. FV. Uncl: athed. 

To UNCLASP, v. 4. D- 'graffer. 
VUnclaſped, ad L. . 
UNCLASPING , . Lacton de d zgraffer. 
„ UNCLASSICK, agdjed, Qui weſt pas 


Cc: 41 4e. 


| 


; 


| 


4 UNCOMPLAISANT, ad}. Sans com- 
4 a [ance „ incivil, 
OMPLEAT, adje@. Incomples ; qui 


n oy: pas complet; imparfait , defectueux. 
V. lacounpleat, 


UNCOMPCUNDED adj. Simple * qui 
» n'c/t pas compoſe, 


+ UNCO MPRESSED , adj. Sans com- 


preſſion. 


UN TON CEIVABL E, adj. Inconcevable, 


5 


fron hls 
ag # . 


inc em l . Iacbacelxable, 


97. 


** 


UNC 
UNCONCEIVABLENESS, 7. Qualit de 
ee qui eſt inconcevable; incomprehenſi bilite, 
4+ UNCONCEIVED , 44. Non-imagine, 
4 UNCONCERN, ſubſt, Indifference , 

negligence. 

UNCONCERNED, adj. Qui n'e/t poine 
emu ou touchs , qui n'eſt 115 deconcerts; 
indifferent, defintereſſe, V . Concerned, 

Say what you will to him, ſtill he is 
unconcerned, Quoi que vous lui diſieꝝ, 
rien n'eſt capable de Pemouyoir ou de le 
deconcerter. 

To live unconcerned. Vivre indiſfirem— 
ment ou dans Pindifference, | 

UN CONCERNEDLY „ ady, Sans &rre 
emu ou rouche; indifferemment , d'un ail 
defintereſſe. 

UNCONCERNEDNESS, fub/. Indiffe- 
rence. 

+ UNCONCERNING, adject. Peu in- 
tereſſant. 

UNCONCLUDING, adj. Qui n: e 
rien. 

An unconcluding argument. Un ar- 
eument qui ne conclut rien. 

UNCONCOCTED, adj. Cru, qui n'eſt pas 
cuit ou digere dans Peftomac. 

UNCONDEMNED , aq. Qui, n'eſt pas 
condamn ou fans tre condamne. 

4 UNCONDITIONAL, adj. Abſolu, ſans 
condition. 

UNCONFINED, adj. (unlimited, ) 4 
n'eſt pas limite, ſans bornes. 

* Unconfined, (free.) Libre. 

UNCONFIRMED „ adjef, Qui n'eſt pas 
confirm?. | 

UNCONFORMABLE, adjecdt. Qui ne 

 SPaccorde? point, contraite, 

UNCONFORMITY, /. Difference. | 

+ UNCONEFUSED , adj. Sans confuſion, 
net, dictinct. 

oe UNCONEUSEDLY, adv. Sans con- 

ujron. 

4 UNCONFUTABLE, adj. Irrefragable. 

UNCONNECTED , 1 1 Qi rofl pas lie, 

4% n point de connexion. 

UN CONQUERABLE, adj. Invincible, in- 
ſurmontab! e, qui ne Feu tre conquis ou 

vaincu. 

+ UNCONQUERABLY , adv. Invincible 
ment. 

UNCONQUERED „ adj. Qui na pas ce 
conquis ou vaincu, ſans etre conquis ou 

vaincu. 

UNCONSCIONABLE, adj. Deraiſonna= 
ble, qui n'a point de conſcience; inf uſte. 

UNCONSCIONABLENESS, . Mangue 
de raiſon. 

UNCONSCIONABLY, adv, Sans con ſ- 
e d'une manlere deraiſonnable. 

! UNCONSCIOUS, adj. Qui ignore, que 
35 connoit point. 

UNCONSECRAL TED, adj. Qui net pas 
conſacre, ſans ere con/acre. 


. Cc. V. Inconſe- 
UNCONSTRAINED „ adj, (or free.) 


Qui n'e point contraint ; libre, qui n 
point force ou ſans ere force. 
UNCONSTRAINEDLY , ady. Sans con- 
trainte, en toute liberté. 
2 UNCONSULTING, adj, Imprudent , 
temcraire. 
UNCONSUMABLE, adj. (or endleſs.) | 
| Qui ne peut Ctre confi me. 
UNCONSUMED , ac, (Qui n*eft point 


con/um?, ſans Etre conſume. 


UCON TEMNED 7 edj. _ li 2 point 


| mepriſe. 


UNC 
UNCONTESTABLE, adj. Inconteſtable. 
UNCONTESTABLY, adv. Inconteſtable- 

ment. 

UNCONTESTED, adj, Qui n'eſt point 
conteſte. ; 

UNCONTROULABLE, adj. Qu'on ne 
doit point controler, ok | 

Uncontroulahle, (not to he diſputed.) 
Indiſputable, inconteſtable. 

UNCONTROULED , adj. Qui n'eft point 
controle, | 
Uncontrouled, (or indiſputed.) Qui 
n eſt point diſpute ou contefſte. 

UNCONVERSABLE, adjeZ. (not to 
be converſed with.) Inſociable, impra- 
ticable. | 

4 UNCONVERTED ,, adj. Qui n'eft pas 
converti a la religion chretienne. 

＋ UNCONVINCED, adj, Qui n'eft pas 

convaincu. 1 

UNCONVINCIBLE , aqjeft. Qu'on ne 
ſauroit convaincre , qui ne veut jamais fe 
rendre. | 

An unconvincible (or ſtubborn) hu- 
mour is my averſion, II n'eſt rien que 

j abhiorre tant qu'un homme qui ne veut 
jamais ſe rendre. 

To UNCORD, v. ad. (or untie.) De- 
tacher, delier ce qui eſt attache avec une 
corde. | 

Uncorded, adj. Detachè, delie. 

UNCORRECT or rather Incorrect, adj. 

ri n*eft pas correct ou chatie. 

UNCORRECTED , adjet. Qui n'eſt pas 
corripe, ſans Core corrige. 

He left it uncorrected. II Pa laiſſe fans 
le corriger. 

UNCORRUPT or UNCORRUPTED , 
adj. Qui n'eft pas corrompu. 

A man whoſe life is uncorrupt. Un 
homme qui vit bien ou qui mene une bonne 


vie. 
UNCORRUPTIBLE, &c. V. Incorrup- 
tible, &c. 5 | 
UNCORRUPTNESS. J. Incorruption. 
UNCORRUPTLY, adv. Sans fe laiſer 
corrompre, avec intZgrit?, 
To UNCOVER, v. act. D 
couverture. | 
Uncovered, adj. Deccuvert. 


gcouvrir, 0ter la 


Be uncovered, (or take off your hat.) 


 Decouvrez-vous. 
UNCOVERING, fub/#t, L'adtion de de- 
colt vy. ö ; : 
4+ UNCOUNTERFEIT, adje#. (or ge- 
nuine.) Vrai, qui neſt point contrefait. 
To UNCOUPLE, . act. Decoupler. | 
_ Uncoupled, adj, Decouple. 
UNCOURTEOUS, &c. V. Diſcour- 
„ 
UNCOURTLY, adj. (againſt the Court.) 
O-poſe a la Cour ou aux ſentimens de la 
OUT, 
W Uncou 
inc vil, mpoli. . | 
UNCOUTH, adj. (odd, rough, harsh, 
unpolished.) Rude, groſſier, ſauvage, 
mal-poli. | 
An uncouth expreſſion, Une expreſſion 
rude, praſſiere, ſauvare, barbare. 
UNCOUTHNESS , ſubſt. Rudzſſe, groſ- 
farrete. | 
+ To UNCREATE, v. a#. Aneantir. 
UNCREATED, adj. Incree. 
++ UNCROUDED , a 


ferre. 


rtly, (unmannerly.) Croſſier, 


To UNCROWN, v. af, Oter la cou- 


ronne. 


3 


UNCTUOSITY, / (the being unQuous.) | 


| + UNDECAYING, adj. Durable. 


{ UNDELIBERATED , 


- her ores ＋ UNDELiGHTED , adj. Inferfible au 


UNC UND 


ronne d un Rol, le dipoſer ou le detroner. 
Uncrowned, adj. A qui Pon a ots J 
couronne , depoſè, ditrone. 


UNCT!ON, ſubft. (or anointing. ) Onc- 


On@uoſite, qualite onAuznſe. | 
UNCTUOUS, adj. (oily, fat.) Onfueux, 


huileux , gras. 


Qui neft pas recueilli. 


UNCULTIVABLE, adj:4. (not to be 


ingrat. 
* An uncultivable (or froward) nature, 
Un naturel ingrac ou indecile. 


UNCULTIYATED , agjed. (or ſavage.) 
Inculte. | 

UNCURABLE, adj. (or incurable. ) In- 
curable, qui ne peut pas guerir, | 

. UNCURBED, adj. (or unbridled, ) 

ut n'eſt pas retenu. 

UNCURED , adj. Qui n'eſt pas gueri, ſans 
erre guèri. | 

4 To UNCURL, v. ad. Defrifer. 

Uncurled, adj. Defrye. 

UNCURSED or. UNCURST, adj, Qui 
n'eſt pas maudit. | 
UNCUT, adj. (or whole.) Enter, qui 

' n'eſt pas coupe ou entame. Fj 
UNDAUNTED, adj. ( or intrepid.) In- 
trepide, ſans crainte, qui ne craint rien, 
ferme, refolu. | 

UNDAUNTEDLY, ady. Avec un courage 
intrepide. | | 

UNDAUNTEDNESS, /. Intrepidire. 

+ UNDAZZLED , adjed. Qui n'e/* point 


eblou:. 


+ UNDECAYED, adj. Qui n'et point 
diminuè ou dich. | | 
UNDECEIVABLE, adj. Qu'on peut de- 
tromper ou defabuſer. _ 

To UNDECEIVE, . act. De 
de ſabuſer, tirer d'erreur. 
To undeceive one's ſelf. Se deb. 
Unleceived, adj. Detrompe, deſabuſe, 
UNDECEIVING, /. L*aton de detromper 

ou de deſabuſer. 

UNDECENT, &c. V. Indecent, Go. 

UNDECIDED, adjedt. Indecis , inde- 
tet mie. h 

+ UNDECISIVE , adject. Qui n'eſt pas 
deci ſif. | 

UNDECKED 
ans ornement. | 

UNDECLINED, adj. Indeclinable, qui ne 
e decline point. Sf 

oe UNDEFACED, adj. Qui n'eft pas de- 
igure ou derruit. | 

UNDEFEASIBLE, adj. Qu'on ne fauroit 
perdre , gui ſubjifte toujours. | 

+ UNDEFIED , adj, Qui n'eft pas defie, 
ſans etre dee. 8 

UNDEFILED, adj. Pur, ſans tache. 

4 UNDEFINED , adj. Indeſini, qui n'/t 
pas defini, . 3 | 

d UNDEFINABLE , adj. Indefiniſſable, 
qu'on ne peut deſinir. N 

+ UNDEFORMED , a. Qui n'eft pas 
defigure. | : | 

D. UNDEJECTED , adj. Qui n'e/t pas 


abattu, ferme, re/olu. 


, adj, Mal- poli, mal-ajuſle, 


adj. Fait ſans deli- 


. . 7 "LW. 
beration , qui n'eſt pas premed-te. 


plaifir. OED 
UNDELIGHTFUL , adj, De/apreable, qui 


[ 
+ UNDEMONSTRABLE , adj. gon ne 


| 


:romper ,| 
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peut demonrrer. 

UNDENIABLE , adj, ( undifputable, ) 
Inconteſtable, qu'on ne ſauroit nter. 
Undeniable, (not to be refuſed.) 
Ou'cn ne ſauroit refuſcr, 

UNDENIABLY,, adv. Inconte/tablement, 

UNDEPRAVED, adj. (or pure.) Quz 


n'eſt pas corrompu, innocent. 


4 UNCULLED, adj. (not gathered. ) | The undepraved ſtate of nature. L'art 


de la nature daes Pinnocence. 


4+ UNDEPRIVED , adjef. Qui n'eſt pas 


cultivated.) Quon ne peut cultiver , pris. 


UNDER, (prep. of place or time.) Sous, 
deſſous, pur-deſſous, ar-d:ſſons, 
Under the table. Sous la table. 

Under colour. Sou pretexr?, ſous ombre, 

From undef ground. De deſſous la 


terre. 


Io go under, Aller par- deſſous. 


Under ſifteen 
de quinge ans, 

Under, (or leſs.) Moins, d moins, 

Over or under, Plus ou moins, 

I cannot fell it under, (or for leſs.) Je 
ne puis pas le vendre a moins, 

& All the countty lies under water, Tour 
le pays eſt inond? ou ſubmerge. 

To ſwim under water. Nager entre 


deux eaux. 

To be under lock and key, Etre ſerms 
a la clef. 75 

To be under age. Etre mineur. 

To be under reſteaint. N'ëtre pas libre, 
avoir les bras lies, 5 | 

To be under (or bound by) an oath, 
Etre oblige par ſerment. | 

To be under an obligation. Eere 
oblige. | | 

$ To give a note under one's hand, 
Donner un bi/le: figne de ſa propre main, 

Under hand and ſeal. Sce!l? & jigne, 

& A ship under fail. Un vaiſſcau d la 
voile ou ſous voiles, 

Religion comforts us under our shar— 
peſt ſufferings. La religion nous conſole 
dans les plus rudes ſouffrances. 

& To he under a diſtemper. Etre atta- 
qu: ou atteint d'une maladie. . 

v To lie under a ſcandal. V. Scandal. 

$ To do a piece of work under great 
diſadvantages. Faire un ouvrage ſans les 
aides neceſſaires. | 5 

To bring under. Soumettre, aſſufettir, 
ſub uguer. N 

ꝙ To keep under. Tenir de court. 

4 To tread under foot. Foulcr aus 

teds. | 

& A thing that comes under our conſi- 
deration. Une choſe qui ſe preſente a notre 
conſideration. | | 

That will come next under our conſi- 
deration. C'eſt un point qu'il nous faudra 
examiner apres celui-ci. 

All under one. Tout d la fois, tout 
d'un train, tout de ſuite, tout dune venue, 

$ To do a thing under one's noſe, (or 
before one's face.) Faire une choſe devant 
quelqu*un , ſous ſes yeux, en ſa preſence, 
* f a /a barbe. TOE 
Your letter I received under the date of 
the ſixth inſtant. J'ai regu votre lettre 
date du ſixieme de ce mois, 

Under favour, under correction. Par 
votre permiſſion, ſauf corredlion, n'en 
deplaiſe. Poke 

K. See the compounds of UNDER 
either with or without a diviſion in the 


years of age. Ar-d:ſſous 


9 


n'a point d'agrement, 


| 


To uncrown a King. Oter la cou- 


| 


alphabetical order, Foyer les compoſes de 
| 8838s ij 


\ 
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under dans leur ordre alphabetique avec 
diviſion ou fans diviſion. 
+ UNDERACTION, ſubſt. Aion ſubor- 
 donnee. 
To UNDERBEAR, . ad. (to under-go 
or to ſuffer, ) Soufftir , endurer , ſup- 


orter. 

To UNDERBID, . act. (to offer leſs for 
a thing than it is worth.) Me/effrir , offrir 
moins que la choſe ne vaut. 

To underbid. Offrir moins qu un autre. 
To UNDERBIND, v. ad. Lier par deſſous. 
UNDERBINDING „. L'adtion de lier par- 

deſſous, ligature faite par- deſſous. 

UNDERBOUND, Be Qui eft lie par- 
deſſous. 

UND ERBRIGADIER , 7 Sors- brigadier. 

UND ER-BUTLER, J. Aide de ſommelier. 

UND ER-CA-NRER, / Scus-depenſier. 

UNDER - CHAMBERLAIN, V. YVice- 
Chamberlain. 

UNDER-CHANTER, .. Sous-chantre. 

4+ UNDER-CLERK, /. Sous-ſecretaire. 

UNDER-CCCK , /. Aide de cuifine. 

To UNDERFLOW, v. neut. Couler par- 

dleſous. 

To UNDERGIRD, . 
d:iſous. 

Unde-girt, adj. Qui eſt ceint par- deſſous. 
To UNDE RGO 25 v. neut. Souffrir , ſubir, 

fe ſoumettre, efſuyer. 

To undergo a punishment, Subir ou 

fouffrir un chdatiment, 

Undergone, adjeft. Qu'on a fouffert « ou 

ub, 

UNDER-GOVERNOR, , Un fous-Gou- 
vern-ur. V. Vice-Gove:inour, 


od UNDERGROUND, adv. Sous terre. 


ad, Ceindre par- 


UNDERHAND , ade. (or deceitfully.) 


Par defſous main ou ſeus main. 
Under-hand dealings. De ſourdes ou 
ſecretes p atiques. 
UNDERIVED , adj. Qui net pas derive, 
To UNDERLAY, v. af. Redreſſer. 
Ex. To underlay a shoe. 
ſoulier. 
U-derlaid, adi. Redreſſo. 
' UNDERLAYER, J. (a piece of * 
to shore up any thing.) Une erate, un 
* etangon. 
_ UND EE LAVIN G,, L'a#ion de redreſſer. 
UNDER- LEATHER, ſubſt, Le cuir de 
deſſous. 
UNDER-LIEUTENANT, /. FN 


Nant. 


＋ To UNDERLINE, *. a7, Souligner, | 


marguer par-defjous. 

| UNDERLING, ſ. (one that acts under 
anothe. .) Ur Mer eur, celui qui agit ſous 
un autre, qui n'agit que par ſes ordres, 
* + une am: damnee de que/qu'un. 


UNDER-LI!P, /. Levre de d ſſous. 


ſume or deftcoy by degrees. } Miner , 


conſumer, detruire peu d peu. 


* His diſeaſe undermines him. Son mal 


ie mine. | 
* To undermine one, (to endeavour to 
ſupplant him. Ta her de ſupplanter ou de 


 detruire queiqu'un, 

* To undermine one at Court. Couper 
herbe ſous les pieds de quelqu'un d la 
Cour, 

Undermined, adj. Mine, ſape, &c. J. 

to U de mine. 


UNDERMINER, I celui qui mine ou qui; 


ar e, ennemi cache. 
UNDERMINING, fe L'action de miner, de 
faper, &&. V. to VUndoimine, 


Redre Her un 


* 


UND | 
UNDERMOST , adj. Tout au 4. ou 
qui eft tout au deſſous, 
UNDERNEATH, ady. (or below.) De/- 
ſous, au deſſous, par deſſous. 
UNDER-OFFICER, /. Officier ſubalterne, 
officier en ſecond. 
＋ UNDER-PETTICOAT, / Jupon. 
To UNDERPIN, v. act. Reprendre ſous 
euvre , rebatir par le pied. 
Underpinned, adj. Repris ſous eure. 
UNDERPINNING To L'action de reprendre 
ſous euvre ou de rebitir par le ied. 
UNDERPLOT, J (a by-plot in-aglay. ) 
Une intrigue ſubordonnee ou un epi/ode, 
dans un poeme dramatique. 
+ Undeiplot, (a%landeſtine ſcheme. 
Mente, pratique ſecrete, * 
UNDERPFRIOR, /. . eur. 
+ To UNDER VRIZ v. ad. EſtimS$ trop 


To | UNDERPROP, verb, ad. Appayer, 
Etayer , ctangonner. 

Underpropped a adjed. Apnyye 4 c 
erangonre, 
UNDERPROPPING , / L'adion ae 
puyer, &c V. to Undecprop. 
UNDERRATE, J. Vi prix , bas prix. 


To UNDERRATE , ». ad. (to underva- 


lue, ) Mepriſer, revilir, ravaler ; eſtimer 
moins que la choſe ne vaut, 

+ To UNDER-RUN, v. ad. (a ſea- 
"terms ) Ex. To under-cun the cable. 
Pomoycr ou paſſer ſous le cable avec la 
chaloupe pour le viſiter. 


To under-run a tackle. Oter hs tours | 


d'un valan ou detordre un palan. 

UNDER SECRETARY, //. Sous-ſecreraire. 

UNDER-SECRETARYSHIP, /. Emploi 
de ſoiis-fecretaire. 

To UNDERSELL, v. ad. { to ſell for leſs 
than a thing 1s Worth. ) Mev ende, ne pas 
vendre afſſ-7. 

% To underfolt ( or to ſell cheaper, ) 
V-ndre d meilleur march.” 

UNDERSELLING, /. Mevente ou action 
de mè vendre ou v med a meilleur marche. 

UNDER-SERVANT, /. Un des domeſti- 
ques inferieurs, 

The under-fervants. La valetallle. 


UNDER<-S HERIFF, /, Le ſous-Sherif, V. 
Sheriff. 


UNDEP.SOLD, adj. Mevendu, &c. V. to 
Underſell. 
The thing is underſold. II y a de la 


meveritz. 

T UNDER-SHERIFF, /. Sous-Sherf. 
To UNDERSTAND, v. act. (to con- 
ceive or apprehend. ) Entendre , conce- 
voir, comprendre, 

To give to underſtand, Donner a en- 


BY tendre. 
To UNDERMINE, v. a. (to waſte, con- 


To underſtand, (to know, ts nave 
skill or be sk. lled in.) Entendre; $enter- 
dre, ſavoir, etre habile en quelque cho /e. 

To underſtand a trade or a ſcience. En- 
tendre un art ou une ſcience. 

He underſtands a horſe, II s'entend en 
chevaux, 

& To underſtand, (to hear, to be 
told.) Apprendre, etre informe recevoir 
avis. 

I underſtand that it was a miſtaxe. J ap- 
prends que c'etuit une errenr. 

I underſtand as much. On me Pa dit, on 
ma dit {a meme choſe, on m'en a deje 
dorne avis ou inferme. 

To underſtand, (to ink or believe.) 
Grabs „ penſer. | 


| UNDERTAK'NG 


c 
UND 

I underſtood quite the contrary, 2 
croyois tout autre choſe, 

Do not underſtand me yet, I would not 
be unde: ſtood, let it not be underſtood 
or let me not be underſtood as 1f I meant, 
Ne croyeq ou ne penſez Pas que je veuille 
dire. 

% To underſtand one's ſelf, (to know 
how to cairy one's ſelf.) Se connoirre, 


ſavoir vivre, ſavoir fe conduire ou /e bien 
gouverner, 


UNDERSTANDER , J. Un connoiſſeur , 
une connoifſ:uſe. 

UNDERSTAND!NG (or the intello ct.) 
Pent:ndement, | ;nceliedt ou l' intelligence. 

4 Unde: ftandin g, (knowledge.) Intel- 
92 ; connoiſſance. 

He is à man of unden tanding. C'eſt un 
homme qui a de lintelligence, c'eſt un homme 
intelligent. 

$ Unaertftanding, (intelligence, corref. 
pondance.) Intelligence, correſpondance, 


N good underſtanging. Bonne intelli- 


pence, amittie, union, lion. 

There is a pood underſtänding betwixt 
them. Ils /ont en bonne intelligence. 

A bad under ſtanding. Meſin eelligence, 
mauvaiſe intelligence, diſſention. 

Underſtanding, adj. (or knowing.) In- 
relligent, eclaire, qui a du bon ſens & de 
la penetration, habile, bien verſe en quelque 
choſe. 
UNDERSTANDINGLY, adv. Pertinem- 


ment, avec jugement , en homme de bon 
ſens. 


UNDERSTOOD , adj. Eatendu, &c. J. 
to Underſtand, _ 

Eaſy to be underſtood. Intelligible, ai/e 
a entendre ou a comprendre, 

It is rare to fee merit underſtood ar 
Court. Rarement connoit-on le merite a la 
Cour, 

UNDERSTRAPPER, /. (an unde:ling or 
tool.) Un inferieur qui ſe prete a un autre, 
un agent, un e * une ame 
damne-, ; 

To UNDERTAKE, v. ad. (to take upon 
one.) Entreprendre , prendre d tdche, ſe 


| charger ou s 'engager. 


To UNDERSET, v. act. Mettre deſſous. 


To undertake a building. Entreprendre 
un batiment. _ 

I will undertake to do that. Je me chargs 

ou je m'engage de faire cela. 

To undertake an employment. Pren- 
dre ou embraſſer un emploi. 

To undertake for one, (to bail him. ) 
Cautionner quelgu un, repondre pour lui. 

& Ts undertake to prove a thing that 
is falſe againſt one. S'inſcrire en faus 
contre quelqu'un, 

To undertake, verb. neut, (to medele.) 
S'ingerer, ſe meter. 

It is not for private perſons to undertake 
in matters of publick concernment. Les 


particuliers ne doivent pas 8 inge er des 


affaires qui regardent le public. | 
W adj. Earrepris, &c. V. 
to Uniertake. 
UNDERTAKER, /. Un entrepreneur. 
$ An undertaker (or bail) for another; 
Une caution, un 3 
„/. L'adlion d'entre- 
prendre, &c. V. to Undertake. 
9 Undertaking , (a thing undertaken 
or a deſign.) Entrepriſe, deſſein. | 
+ UNDERT ENANT , /b/. Sous « fer 
mic! 
UND ERTOOK, c'eſt un preterit du verbe 
to Undertake, 


- 


UND 
ſorter. | 
UNDERVALUE, .. (low rate.) Bas 
7} 

This is no undervalue at all to you. 
Ceci ne vous falt pas deshonneur, 
To UNDERVALUE, ». ad. (or light.) 
Meprifer , ravaler , ravilir, 


Undetvalued, adject. Mepriſe, ravale, 


vilt. 
UNDERVALUING , Y Laien de mepri- 


fer , &c. V. to U-:dervalue. 
$'Tis a great undervaluing (or affront) 
to him. Cela eſt beaucoup au- deſſous de 


Int 


| UNDER-VASSAL, fe Arriere-vaſſal., | 
UNDERWENT, c' le preteric du verbe 


to Undergo. | 

UNDERWOOD , / (or coppis.) Taillis, 
bois taillis. 

To UNDERWORK, v. ad. (to under- 
mine or endeavour to ſupplant.) Tacher 
de ſupplanter ou de derruire, 

+ UNDERWORKMAN, J. Ouvrier in- 
ferieur. T7 
To UNDERWRITE, v. act. Signer. 

Under-writen, adj. Souſſigne. | 

UNDESERVED , adjed. Qu'on n'a pas 
' merite. | | 8 
UNDESERYEDLY, ady. Sans Pavorr 
merite. | | 
UNDESERVING, adj. Qui n'a pas de 


merite, ſiss merite, 


RA UNDESIGNED , adjed. Involontaire, 


ans deſſein. . 
UND ESIGNING, adj. Sans deſſein, qui 


n'a point de malice, qui n'en veut d per- 


ſonne. | 

UNDESIRABLE, adj. Qui n'eft pas de- 
trable. | 

4+ UNDESTROYED , adj. Qui n'eſt pas 
derruit, 8 c 

UNDETERMINABLE, adjedt. Qui ne ſe 


peut terminer ou dzcider, 


UNDETERMINATE, &c. V. Indetermi- 


nate, Ge. Te: | 
UNDETERMINED , adj. (or undecided.) 
Indeterminè, indecis. | 
+ Undetermined, (uncertain, irreſo- 
lute.) Indetermint, irrefolu, incerta'n, 
UNDEVOTYED , adj. (not devoted.) 
Qui n'eſt pas devou?, TOP 
+ UNDID , pret. of to Undo, 
UNDIED, adj. Qui net pas teint, ſans 
etre teint. 
UNDIGESTED , &c. V. Indigeſted. 
UNDILIGENT, adjedd. (or negligent. ) 
N2gligent , qui n'eſt pas diligent, _ 
UNDIMINISHABLE , adj. Qui ne fe peut 


diminuer. 


UNDIMINISHED , adj. Qui n'eſt point 


diminue, entier. 
UNDISCERNIBLE, adj. Qui ne peut ere 


+ UNDISCERNIBLY, adv, Imperceprible- 


ment, N 
UNDISCERNING, agj:4. Qui n'a pas le 
vo ou le jugement bon. 
UNDISCHARGED , adj. Qui reſt point 
decharge, &c.V. to diiſcha: ge. 
 UNDISCIPLINED , adj. Qui n'eſt point 
diſcipline ou dreſſe. | 
++ UNDISCOVERABLE, adj. Impoſſible 
a d-couvrir, | | 
UNDISCOVERED, adj. Qui n'eſt pas 
decouvert; ſecret, cache. 


UNDISCREET, Ge. V. Indifcreet, 6c. 


o+ UNDISGUiSED, aJj. (open, ſincere.) 


Simpl: , fans deguijements 


to Undo. 


N D 


| * | 
UNDER-TREASURER , ſuhſt. nere UNDISPOSED of, adj. Dont on n'a In 


encore di/poſe. | 
UNDISPUTED , adj. Qui neſt pas dif- 
ute ou conteſte, 


UNDISSEMBLED, adj. Declare, ſincere. 


| + UNDISSOLVING, adj. Qui ne fond 
jamais. 
| 


UNDISTINGUISHABLE,, adj. Quion ne 


| ſauroit diſtinguer, general. 

; UNDISTINGUISHED , adject. Qui n'e/t 
point diſtingue, genzral. 

+ UNDISTINGUISHING ,' adjedl. Sans 
Aiſtinction, qui ne met point de difference. 
' UNDISTURBED , adj. Qui neſt point 
interrompu , fans interruption, qui n'eſt 
point trouble, tranquille, paiſible. 


in the ve:y article of danger, II conſer- 
voit un grand ſang froid, une grande pre- 
ſence d'ejprit ou une tranquillite dame , 
dans le plus preſſant danger, 


4 UNDISTURBEDLY , adv. ( without 


trouble, tranquillement , paiſiblement. 
& Undifturbedly, (or without preju- 


dice.) Sans preoccupation, ſans prejuge, 


Indiviſible, qu'on ne ſauroit diviſer ou 
ſeparer. | 
UNDIVIDED , adj. Qui reſt pas diviſe 
ou partage, ſans etre diviſe ou partagé. 
To UNDO, v. ad. (or to untie) a knot. 
 Defaire, delier un neud. | 
& To undo a thing, (or to take it in 
| pieces.) Defaire une choſe piece a piece, 
la demonter. | SN 
To undo, (to diſannul) that which 
was done. Defaire ce qui toit fait, 
To undo (or to break.) a match, De- 
Faire ou rompre un mariage. | 
To undo (or to ruin) one. Ruiner on 
perdre quelqu'un. 
UNDOER, / Celut ou celle qui defatt , 
&c. V. to Undo. 
UNDOING, J. L'adlion de defaire, &c. 
V. to Undo. 

That was the undoing of him. Voila ce 
qui a perdu ou gui a cauſe ſa ruine, 
UNDONE, adj. Defa:it, ruine, &c. V. 

& To leave a thing undone. Laiſſer une 
choſe imparfatte. | 
UNDOUBTED, adj. Indubitable, dont 


on ne doit pas donter , inconteſtable. 


ſans doute, inconteſtablement. 
UNDRAINABLE , adj. Qui ne peut ere 
ſechè ou mis a ſec, qu'on ne ſauroit ta- 
rir , intariſſ:ble, inepuiſable. 
To UNDRAW, v. ad. Ouvrir. 
Ex. To undraw the cuttains, Ouvrir les 
rideaux. | 
UNDREAMED of, adj. A quoi Pon n'a 
pas penſe ou ſonge. | 
UNDRESS, ſubſt. Deshabille. 
Ex. To be in an undreſs, Etre en ſon 
deshabille. | 
To UNDRESS, v. ad. Deshabiller. 
To undreſs one's ſelf. Se déshabiller. 
Undreſſed, adj. Deshabille, _ 
UNDRESSING, /. L'adtion de desha- 
biller. | 
UNDBEST. J. Undreſced. | 
UNDRIED, adje#. Qui n'eſt pas ſec ou 
ſechè, ſans tre ſeche. 
UNDUE, ag. Indu. 
An undue hour, Une henre indue. 
To take undue (or ill) cout ſes. Pren- 
dre un mauyVais du un mecliant train. 


He preſerved an undiſturbed readineſs 


being diſturbed.) Sans interruption, ſans 


UNDIVIDAELE, adj. (not ſeparable.) 


UNDOUBTEDLY, adv. Iadubitablement, 


|. do, idle.) Q 
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UNDUELY, ady, D'une maniere illegi- 
time, contre toute raiſon, mal, indiiment, 
UND ULATE or UNDULATED , adje&. 
(made like waves.) Onde, fait a ondes. 
' UNDULATION, . (a motion like that 
of the waves.) Ondulat ion. 
UNDUTIFUL, agdjed, Deſobeiſſant , re- 
veche ou rebelle. | 
' UNDUTIFULLY , ady. Ex. To carry 
; one's ſelf undutifully. Etre deſobèiſſant. 
| UNDUTIFULNESS, / Deſob ſſance. 
; UNEASILY, ady. (or painfully.) Mal 
a fon aiſe, avec incommoditè, avec de, a- 
| 383 avec inguietude. J. Eaſy. 
; UNEASINESS, /. (inconveniency.) In- 
i commodite. 
$4 Uneaſinefs, (trouble, diſquiet. ) 72- 
quiztude, trouble, agitation, peine d'eſprit. 
. , adj, (or difficult.) Mal-aiſe, 
difficile, | EE 
$ Vneaſy, (troubleſome, inconve- 
nient.) MaZ-aiſe, incommode, qui n'eſt 
point commode, 

This chair is very uneaſy. Cette chaiſe 
n'eſt point commode. | 
That ftair - caſe is very uneaſy. Cee 
eſcalier eſt fort mal-aiſc. 

& Unea{y, (not at his eaſe.) Gene, 
mal a ſon aiſe. | 
He will be very uneaſy under theſe 
reſtraints. Cette affaire le genera fort. | 
To lie uncaſy. Etre mal-couche, etre 

couche mal d ſon aiſe. 1 
Uneaſy, (diſturbed, diſquieted, con- 
cerned, in pain.) Inguiet, qui eſt en 
peine, qui eft dans une inquietude, dans 
un trouble ou dans une agitation d'eſprit. 
8 e © (ſtirring, never conten- 
ted with his condition or place.) In- 
quiet, qui n'eſt jamais content de I'tat 
ou de la place ou il ſe trouve. | 
An uneaſy and ſtirring man. Un eſpric 
inquiet & remuant, _ | 
A fick body very uneaſy. Un malade 
fort inquizt, | | 
; UNEATEN, adj. Qui n'eſt pas mange. 
| UNEDIFYED, adj. Qui n' point edifit, 
| ſans etre edifie. 
; UNEDIFYING, adj. Qui n*eifie point. 
| UNEFFABLE , adj. (or rather ineffable.) 

Ineffable, inexprimable. 
oe e „ adject. Qui n'eſt pas 
choiſi. 

+ UNELICIBLE, adj. Ineligible. 
UNEMPLOYED , adj. (not uſed.) Done 
on ne S'eſt pas ſervi. 

He left no tool unemployed to com- 
paſs his deſign, II ra rien neglige pour 
faire reuſſir ſon deſſein, il a mis toute 
pierre en æuvre pour en venir à bout. | 

& Unemployed, (having nothing to 
| ut nd point d' occupation, 
qui n'a rien a faire, oiſif. 
UNENDOWED 5 adjed, Qui n'eſt point 
ren'e ou dots. | 


+ UNEN] OYED , adj. Dont on n'a point 
joui. | Op : | 
4 UNENLIGHTENED ,' adj. Qui n'eſt 


as eclaire. 8 
o- UNENTERTAINING, adj. Peu amu- 
fant, | | | 
UNEQUAL, adject. Inegal, diſpropor- 
tionne. 

He was unequal to the imperial dig- 
nity. II n'avoir pas aſſeg de talens pour 
ſoutenir Ia dignitè impe-iale ; ſa capacite 
n*eroit pas proportionnee a la dignite im- 

griale. | | 


| 


OOTY » ſe Inegalité. 


* 
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+ UNEQUALLED , ad}. Iacomparable, 


_ UNFVANGELICAL, adj. Qui n'eft pas 


UNEVENNESS, J Incgaliee. 
 UNEXAMPLED, adjef, Qui n'a point 
 UNEXCEPTIONABLE, adj. ( ſpeaking 


UNEXPECTEDLY, adv. Tropiniment , 


 UNEXPECTEDNESS, A Ex. 


 UNEXPIRED , adj. Qui n'eſt pas expire 
UNEXPLICABLE. V. Inexplicable. 


UNEXTENDED, ade. Qui ne Sberend 


UNE UNF 


ſans pareil. 
UNEQUALLY, adv. In#galement, d'une 
maniere inegale. 
UNERRING , adj. (that cannot err.) In- 
faillible, qui ne peut erer. 
An unecring privilege. Privilege de ne 
oint errer. 
An unerring bow or arrow. Un arc ou 
un trait fur, aſſure, qui porte juſte. 
UNERRINGLY, adv. Infailliblement. 
UNESPIED , adi. Qui n'eſt pas appergu, 
UNESSENTIAL, adj. Peu eſſentiel. 
UNESTiIMABLE, V. Ineftimable, 


confo/me Ou qui eſt contraire a PEvan- 
gle. | 
UNEVEN, adj. (not even, in a proper 
and figurative ſenſe. ) Inegal. 
An uneven ground. Un terrain inegal, 
rude, raboteux, qui n'eſt pas uni. 
* An unevea temper. Une humeur inc- 
gale. <> 
** An uneven ſtyle. Un {tyle inegal. 
UNEVENLY , adv. Incgalement, 


UNEVITABLE, 6c. V. Inevitable, &c. 
d"exemple , ſans exemple. | 


of a witneſs.) Irreprochable. | | 
& Unexceptionable, (unanſwerable.) 
Ou il n'y a rien a redire, ſans replique. 
UNEXCUSABLE. V. Inexcuſable. 
UNEXECUTED, adj. . Qui n'a pas et 
execute. 75 
+ UNEXEMPLIFIED , adj. Sans exemple. 
＋ UNEXERCISED , adj. Sans experience, 
peu verſe, | OY 
UNEXHAUSTED, adj. Qui n'eſt pas 
e pui ſe. 1 ho 
UNEXPECTED , adj. Tropine, imprivu,' 
a quoi Von ne g attend point, a quoi lon 
ne S'attendort pas. 


ſans qu on y pen/at, d'une maniere im- 
revue ou inopinge. 1 85 : 
The unex- 
pectedneſs of a thang. La.ſurprije que j cu 
de cette ire. | 
UNEXT7ERIENCED, adj. Qui n'eſt pas 
verſe, qui n'eſt pas experimente , ſans ex- 


/ 


perience. 
UNEXPERT, ad). { or unskilful.) In-x- | 
rerimenté, qui neſt pas experiments, qui 

na nu'le expirience, qui n'eft pas verſe, 
UNEXPERTLY, adv, En ignorant, en 


Novice. | 
ou ech. 


+ UNEXPLORED , adject. Qui n'eſt pas 
ſonde. FUE 

UNEXPRESSIBLE, adi. Inexprimable. 

UNEXPUGNABLE. V. Inexpugnable. 


point. 
UNEXTERMINABLE, adjedt. Qu'on ne 
ſauroit extirper ou exterminer, | 
UNEXTINGUISHABLE, adject. Ineæ tin- 
gui ble. | 
UNEXTINGUISHED , adj. Qui n'eſt pas 
ercint. 
UNEXTIRPATED, adj, Qui n'eſt pas 


extirpe, 
+ UNFADED, adj. o_ neſt pas fletri. 
o: Qui ne peut ſe 
A2trir, 


1 


. 
* 


UNFAIR, adj. Qui n'eft pas de bonne foi, 
injuſte. V. Fair. f 

UNFAIRLY, adv. Jnfuſtement, d'une ma- 
niere injufte ou mal-honnete, ou gui net 
pas de bonne guerre. | 

UNFAIRNESS, /. Mauvaiſe foi, triche- 
rie, fraude, injuſtice, 

UNFAITHFUL, adject. (not faithful or 
truſty, treacherous, falſe.) Infidelle, de- 
loyat, perfide, traitre. 


& Untaithful, ( incredulous. ) Infidelle, 
Unfaithful, Zyl. (the unbelievers.) Les 


infidelles , les incredules. 
UNFAITRFULLY , adv. Infidellement, 
d'une maniere infidelle. | 
UNFAITHFULNESS, /. Infidelite , de- 
loyaute, perfidie, trahifon. 
UNFALSIFIED , adj. Qui n'eſt point fal- 
Ai „ qui neſt point deguiſe, vrai, veri- 
table, 
UNFASHIONABLE , adj. Qui n'eft pas 
a la mode. | 
+ UNFASHIONABLY,, adv. Contre la 
mode. 
UNFACHIONED , adjef. Informe, ſans 
orme. 
To UNFASTEN, verb. af. Delier; deta- 
cher, defaire. Tt 
Unfaſtened, adj. Delie , detach? , de- 
fait, 5 | | | 
UNFATHOMABLE, adjeZ. Qui ne peut 
sere ſonde, qu*on ne ſauroit ſonder, im- 
enetrable. 55 Ry 
UNFATHOMABLY, adv. D'une maniere 
u on ne peut ſonder. 
UNFATHOMED , adject. Qui n'eſt point 
onde. 
{ UNFAVOURABLY , af. Peu favora- 
blement , defavorablement. 
UNFEASIBLE, adj. (or impracticable.) 
ui n'eſt pas fa.ſable, impraticable, 
UNFEATHERED , adj. Qui n'a point de 
piumes , qui a perdu jes plumes. 
UNFED, adj. Qui n'a rien mange. 
UNFEED, adjet, Qui n'a regu aucun 
preſent. | | 
UNFEIGNED, 
qui n'eſt point diſſimule ou deguiſe. | 
UNFEIGNEDLY, adv. Sincerement, d- 
bonne foi, fans aucune diffimulation, ſans 
degu: ſement. ED 


adi, Sincere, veritable, 


UNFEIGNEDNESS » fe Sincerite , bonne 


fo”. OL 
UNFELT , aadject. 
inſenſible. 
UNFEN CED, adjed. Oui neſt point de- 
fendu ou fortifis, ſans dfenſe ou fortifi- 
cation. 
UNFERTILE , Gc. V. Infertile, 6c. 
To UNFETTER , v. act. Oter les fers, 
mettre en liberte. | 
Unfettered, adj. 4 qui on a te (qui 
n'eſt plus dans) les fers. | 


Quo ne ſent point, 


{ + UNFILLED, adject. Qui n'eſt pas rem- 


pi, vacant. | 
UNFINISHED,, adject. Cui n'eſt pas fin, 
qui n'eft pas acheve, imparfait. | 
UNFIT, adj. {not fit, unapt or inca- 


ou capable, qui n'a pas de Pap:itude, 
ou de la diſpeſition, en parlant des per- 
ſonnes. „„ . 
Unfit, (not fit or convenient.) Qui 
n'eft pas propre, commode ou convenable, 

That is or that's a thing not fit to be 
ſpoken. C'eſt une choſe qu'il n'eſt pas a 
propos de dire ou qui n'eſe pas bonne a dire, 


UNFADING, age. 
F UNFAILING , adj. Aſſure, infaillible, 


£18 unfit, (or unſeemly.) Il ne con- 


= 


VN 


incredule. | 


pable.) Incapable, qui n'eft pas propre 


8 UNF 
vient pas, il weſt pas convenable, i! 12 
pas bienſeant, 
UNFITLY, adv. Mal, mal d propos. 
That is very unfitly applied. Cela eſt 
Fort mal applique ou adapte. 
UNFITNESS, fubft. Incapacite, &c, J. 
Uafit. | 
UNFITTING, adj. Qui n'eſt point d pro- 
Pos, qui n'eſt point convenable ou bien- 
ſeant. | 


ETD „adj. Qui n'eſt point fiæe ou 
c. 
UNFLEDGED, adj, * n'eſt pas cou- 


vert de plumes, qui n'eſt pas en état de 
voler, en pailant des oiſeaux. 

+ UNFOILED, adj. (or unconquered.) 
Qui neft pas vaincu. 

To UNFOLD, v. ac. Deplier, develoy- 
per; il ſe dit dans le propre & dans le 
figures. | 

Ex. To unfold a napkin. Deplier une 
ferviette. | 

* To unfold a myſtery. Developper ou 
expliquer un myſtere. | 

o unfold (or unpen) sheep. Tirer 
les brebis du parc. | | 

Unfolded, adj. Deplie, developpe. 

UNFOLDER, /. Celui ou celle qui depliz 
ou qui developpe. 

UNFOLDING, / LPadion de deplier ou 
de de velopper. | 

i UNFORB'D or UNFORBIDDEN, adi. 

| Quai neſt pas defendu. | | 
UNFORCED, adj. Qui n'eſt pas force 
ou ſans étre force , libre, volontaire, 
naturel, | 

UNFORCEDLY, adv. (or freely.) Li- 
brement , volontairement, ſans contrainte. 

„ UNFORCIBLE, adj. (weak. ) Foible. 

+ UNFOREBODING, adj. Qui ne pre- 
ſage point. Þ | | 

UNFORESEEN, adj. Imprevu, inopine, 

UNFORFEITED , adj, Qu'on n' pas 
perdu, . Fo: feited. 5 | 
* UNFORGIVING, adj. Implacable. 

E UNFORGOTTEN, adj. Memorable. _ 

UNFORMED, adj. (without form.) [n- 
forme, qui n'a point de forme, ſans 
forme. 

UNFORTIFYED, adj. Qui nꝰeſt point for- 

ti“, ſans aucune fortification, 8 

UNFORTUNATE, adj. (or unhappy.) 
Infortuns , malhcurcux, | 

UNFORTUNATELY, adv. Malheureuſe- 
mene, par malhcur. | | 

 UNFORTUNATENESS , /. Infortune, 
malh:ur, | | 

UNFOUND, adj. Qu'on na pas tronv?. 

of. UNFRAMED , adj. Informe, qui n'eſt 
pas form? ; ſans cadre, | | 

UNFREQUENT, adj. (or rare.) Rare, 
qui arrive rarement , qui n'eſt pas frequent. 
UNFREQUENTED, adj. Qui n'eft pas 
frequente , deſert. | 
UNFREQUENTLY, adv. { ſeldom.) Ra- 
rement , peu frequemm-nt. 

UNERIENDLINESS, /. Peu d'ami:te. 

UNFRIENDLY, adj. Feu obligeant, in- 
digne d'un ami. | | 

Unfriendly, adv. D'une maniere peu 
ob/:geante. Ss 

UNFROZEN, adj. Qui n'eſt point gele, 

UNERUItTFUL, adj. (or barren.) Ia- 
fertile, infructueux, ſterile , dans le pro- 
pre & dans le figure. 

 UNFRUITFULLY, adv. Infructueuſement, 

fans profit, {ans utilize, * 

UNFRUITFULNESS, fubft. Sterilite, ins 

| fertilite. | 


Da 


3 
| 


| 


UNF UNG 
+ To UNFURL , v. a. (to unfold.) De- 


 ployer. 

J UNFURNISH „v. act. Degarnir. 
Unfurnished , adj. Degarni , qui n'eſt 
as garni. 

UNF URNISHING » ſe L' adion de de- 
rnir. 
UNGAINLY „ adjed, (awkward, ) Mal- 
adroit, qui fait les choſes de mauvaiſe 
race. 
She has a tall ungainly fellow to her huſ- 
band. Elle eſt femme d'un grand flandrin. 
Ungainly , adv. En mal-adroit , de mau- 
vaiſe grace. 
UN GARNISHED „ adj, Degarni , qui neſt 
pas garnt. 
UNGATHERED, adj. Qui n'eſt pas cueil- | 
li, amaſſe ou aſſemble, 
4+ UNGENEROUS, adj. Ignoble , lache, 
indigne , 1gnominieux, 


+ UNGENIAL , adj. Rigoureux , mal- 


ain. 
UN GENTEEL , adjed. (or clownish. ) 
Groſſier , qui n' point Pair galant. 
 & Ungenteel, (not gentleman-like.) 
ut n'eſt pas honnete , indigne d'un hon- 
nete homme, pen obligeant. 
UNGENTEELNESS, {. (clownishneſs.) 
Air greſſter , groſſièreté. 
UNGENTEELLY , adv. D'un air prof- 
ſier, greſſieremert , ou bien, d'une ma- 
nete peu honnete ou peu obligeante. : 
UNGENTLE, ad). (or untiaQtable. ) In- 
| docile, qui n'eſt pas docile, qui n'a nulle 
docilitè; intraitable, 
wv Ungentle, (ſevere, hard.) Rude, 
ſevere, rigoureux , dur. 
UNGENTLEMAN-LIKE, adj. Indigne 
d'un honnets homme, incivil, 
UNGENTLENESS, /,. (or untraQtable- 
nels. } Indocilite. 
& U:gentleneſs , (or ſeverity.) Rudcſſe, 
feverite, rigueur, durete. 
UNGENTLY, adv. D'une manlere indo- 
cile, ou bien, rudement, ſeverement , ri- 
goureuſemant, dutement. V. Ungentle. 
To UNGILD, verb. act. Dedorer, öter 
la dorure. | 
Ungilt, adj. Dedore. 
 & Vngilt, (or not gilt.) Qui n'eſt pas 
dore. | „ 1 
To UNGIRD , verb. act. Deſſangler. 
Ungirt, adj. Deſſangle ou [qui neſt pas 
 fangie, ou fans ere jangle.. 
To UNGLUE, verb. act. Decoller. 
Unglued, adj. Decolle. | 
UNGLUING, . Cation de decoller. 
UNGODL!LY, adj. Sans religion , d'une 
maniere impie , en impie. 
UNGODLINESS, /. Impiètè, irreligion. 
UNGODLY , adj. Impie, irreligieux. 
An ungodly man. Un impie. 
An ungodly act. Une impicte ou afion 
impie. | 1 8 
UNGOVERNABLE, adj. (or unruly. ) 
Qu'on ne peut gouverner, reveche , mu- 
tin, indomptable, furieux, | 
An ungovernable boy. Un gargon mu- 
tin ou indomptable, 
_ An ungovernable (or furious) zeal. 
Un zele furieux ou extravagant, 
+ UNGOVERNED, adj. Qui n*eft point 
gouvern? ; licencieux , effrene. 3 
UNGRACEFUL, adj. Diſgracieux, qui 
n'a pas bonne grace, qui a mauvaiſe gra- 
ce, choquant , qui deplait, deſagreable, 


| 


1 


depoiitant. | 
UNGRACEFULLY, adv, De mauvaiſe 
a _ f 


dont on a leve le ſcrupule, dans le figuré. 
To UNGREA SE, verb. act. Degraiſ- 


UNG UNH 


race. 

NGRACIOUS, adj. ( unlucky or un- 
toward.) Mauvais, méchant, ſiniſtre. 
UNGRACIOUSLY , ad. ( unluckily.) 
Mal, ſiniſtrement. | 
v Ungraciouſly, (or ungenteely.) D'une 
maniere peu honnete , ou peu obligeante. 
UNGRACIOUSNESS , /. (or ungra- 
cious carriage.) Mechancere, malice, 
conduite ou maniere deſobligaante. 
UNGRAFTED , adj. Qui n eſt pas ente. 
UN GRAMMATICAL, adj. Contraire aux 
regles de la grammaire, 
UNGRAMMATICALLY, adv. Contre les 
regles de la grammaire, | 
To UNGRAPPLE,, verb. ad. Decrocher , 
6ter le grapin ou le harpon de Pendroit 
ou il eft engage, dans le propre; delivrer, 
debarraſſer, depetrer, dans le figure, 

Ungrappled, adj. V. to Ungrapple. 
UNGRATEFUL, adj. (or unthankful. ) 
Ingrat , meconnoiſſant. 

An ungrateful man or woman, Un in- 
grat ou une ingrate. 

An ungrateful return. Un tour d'ingrat. 

* Anungrateful (or barren ) ſoil, * Une 
terre ingrate, ſterile , infertile, 

An ungrateful piece of work, (a la- 
bour that makes no return.) Vn travail 
ingrat , qui n'eſt point utile ou profitable, 

& Ungrateful , ( unpleaſant. } Diſfra- 
cieux , deſagreable, 

Harold was of Danish extraction, 
and therefore ungrateful (or odious ) 


\ 
/ 


| 


Aa ng „& par cela meme odieux aux 

Anglois. 

UNGRATEFULLY, adv. (or unthank- 
fully.) Ingratement, avec ingratitude , 
d'une maniere ingrate. . 

& Ungratefully , (unple 

agreablement. 285 
UNGRATEFULNESS, /. Ingratitude 
manque de reconneifſance. | 

& Ungratefulneſs, (or unpleaſantneſs.) 

Deſagrement. | | 

To UNGRAVEL, v. ad. Oter le gra- 
vier. | - 

Ungravelled, adj. D'ou Pon a ore le 
gravier , dans le propre; celui ou celle 


aſantly.) De- 


ſer, oter la graiſſe. 
Ungreaſed, adj. Q 
on a Gtè la praiſſe. 
UNGUARDED, adj. Qui n'eſt pas garde, 
ſans Etre garde. | 
& * Unguarded 
Libre, indiſcret. _ 
Ex. An unguarded (or imprudent) 
_ expreſſion, Une expreſſion libre ou in- 
diſerette, un mot qu'on lache fans y 
„ 82 e 
* He came upon me in an unguarded 
hour. Il me ſurprit lorſque je n'etois pas 
ur mes gardes. | 
UNGUENT, . ( ointment or ſalve.) Un 
onguent. | 
4 UNGUIDED, adj. Qui net point 
regle ou dirige. | 
UNGUILTINESS, / Innocence. | 
UNGUILTY , adj. Innocent, qui n'eſt 
as criminel. V. Innocent. = 
UNHABITABLE, adj. (not fit to be in- 
habited. ) Inkabirable, ou on ne peut 
habiter. | 
UNHABITABLENESS, /. L' 


eſt inliabitabie. 


ui eft degraiſſe , Fs 


„(free, indiſcret, ) 


| 


| 


I 


stat de ce qui 


UNGRACEFULNESS, fabi. „ 


to the English. Harold etoit Danois| 


| UN. H, Sof 

To UNHAET, verb. a5. Demancher , ötef 
le manche de quelque inſtrument. 

Unhafted, adj. Qui eft demanche, dont 

on a dt le manche. f 

UNHAFTING, /. L' adtios de demanc ler 
ou d*6ter le manche. 

To UNHALLOW, ». act. (to profane.) 
Profaner. 
Unhallowed, adj. Profane ou profane, 
impie. 

UNHALLOWING , 
tion de profaner, _ 

To UNHAND, v. add. Ex. Unhand me, 
(let me go.) Laifſez-moi aller, ne me 


retene7 as. 8 
UNHANDSOME, adj. ( ugly. ) Qui n' 
 & Unhandſome , (ugly, ungenteel. ) 


pas beau, laid. 
Honteux, mai-honnete, qui n'eſt pas de 
bonne grace. 3 5 | 
To give one unhandſome lan 
Maltraiter quelqu*un de paroles. 
UNHANDSOMELY, ady. Mal, de mau- 
vaiſe grace. 
UNHANDSOMENESS, / (or deformity. 
or indecency.) Indecence, laideur, diffor= 
mite, mauvaiſe grace, incivilite, | 
> armored adj. ( awkward.) Mal- 
adroit. | | 
To UNHANG, . ad. Dependre, Gter 
une choſe qui eſt pendue. 1 
To unhang a room. Detendre la ta- 
piſſerie d'une chambre. | - 
+ To unhang, (a ſea-term.) Demon- 
ter ou deplacer. . 
o unhang the rud 
le gouvernail, _ | | 
Nota. Ce mot exprime ſur-tout le dé- 
placement des choſes qui ſont portées 
par des pentures, comme les ſabords , 
Ec. | | | 
Unhanged, adj. Dependu, 
UNHAPPILY, adv. (or miſerably. ) Mal- 
heureuſement , miſtrablement, mal, | 
& Unhappily, (unluckily, unfortuna- 
tely.) Malheureuſement, par malheur, + 4 
la malkeure. 
UNHAPPINESS, /. Malheur, miſere , 
infortune , deſaſtre. 
UNHAPPY, adj. ( unlucky, unfortunat 
or miſerable.) Malheureux , miſerable , 
infortune, _ os 
4 Unhappy, (unlucky, full of malice.) 
Mechant, malicieux , malin, plein de 
malice. | | 9 
To UNHARBOUR, . ad. (to rouſe) 
a deer. Lancer la bere, la debucher. | 
UNHARMED, adj. (or unhurt.) Qui n'a 
regu aucun mal; ſain & ſauf. | 


J. Profanation, V'ac- 


guage. 


» 


| UNHARMEUL, adj. Innocent, qui ne falt 


point de mal. 

UNHARMONIOUS, adj. Diſcordant, 
qui eſt ſans harmonie, ou il n'y a poine 
d harmonie. 5 t 

To UN HARNESS, v. ad, Deharnacher 

oter le harnots, Cn 
Unharneſſed, adj. Qui eft deharnache, 

To UNHASP, v. at. Depgraffer, 

Unhaſped, adj. Degraffe. | 

+ UNHATCHED , adj. Qui n'eſt point 

ec los. | | 

UNHEALED , adj. Qui n'eſt pas pueri, 

UNHEALTHFUL, adjed. (or fickly, } 

Mal-ſain, maladif, qui n'a pas de ſante , 
jet a etre malade. 
$ Unhealthful, (or unwholeſome.) Mal. 
ain, contraire d la ſante. 


UNHEALTHFULLY , adv. Ex. He lives 


1 


vety unhsalthfully. 1! ef fort mal-ſain 
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ou maladif, il n'a point de ſante, il ne 
2 porte pas bien. 

UNHEALTHFULNESS, /. (ſicklineſs.) we 
Peu de jant?, diſpoſition a etre malade. 

& The unhealthfulne!s (or unwholiom- 
neſs) of a place. Lair mal-fain de quelque 
lieu. 

UNHEALTHY. Y. Unhealthful. 

UNHEARD of, adj. Inoui, ſurprenant, 
extraordinaire, iaconnu. 

+ UNHEAT ED, adjet, Qui n'eſt pas 
echarffe. 

UNHEEDED, adj. ( not minded.) Qu'on 
ne rema'gue pas, a quot on ne prend 18 
garde, inſenſible. 

UNHEEDILY, ad. Negligemment, ſans 
p. en. dre garde. 

UN HEEDINESS, ſuhſt. Niglgines: me - 
garde. 

UNHEEDFUL, adj. (unattentive. ) Di/ 
ſtrait , qui neſt pas attent f. 

UNHEEDING , adj. (negligent. ) Negli- 

ent, qui fait des fautes par megard?, 

+ UNHELPED, adi. Sans ſccours. 

To UNHINGE, v. a. Mertre hors des gonds. 

* To unkinge ( or deſtroy) a govern= 
ment. Dzetruire ou changer un gouver- 
neimnevwG 
VUnhinged, adj. Hors des gonds. 

UNHINGING, L'action de mettre hors 
des gonds, &c. V. to Unhinge. 

4+ UNHOLINESS, ſub}. Impicte. 

UNHOLY , a4. Profane. impie. 

+ UNHONOURED „ adj, Peu henore ou 

ea. 

To Ne OOK, 2. ad. Decroclier. 

Unhocked, adj. Decrocie. 

++ To UNHOOP, v. act. VOY, os panters 
aux femmes. 

'UNHOPED for, at Ineſptrd, a quoi Pon 

ne s attendoit pas. | 

_UNHOPEFUL, odj. Qui ne donne point 
de bonnes ejperances, de qui l'on n Were 
rien fe Dar. 

To UNHORSE, verb. at, Demonter , 
„ 

Unhorſed, adj. Deſargonné. 

UNHOSPITABLE. V. Lohoſpitable. 

oa UNHO USED, adj. Sans demeure. 


humi li“. 
UNHURT, adj. Qui nest ? pas bleſſe, qui 
n'a regu aucun mal, ſans tre bleſſe, aa 
_ avoir regu aucun aps 7 
+ UNHURTEUL, gui 
n'eſt point e. 
+ UNHURTE ULLY , adv. 8 
Jans nuire. 

UNICORN, F{. (a fabulous heaſt ſaid 
to have but one horn.) Licorne, | 
UNIFORM, adjed. ( regular or even.) 
Uriforme, regulier, egal, dont toutes les 

parties ſont ſemblables. 
_ UNIFORMITY , 4 Uniformite „ confor- | 
mité, rapport, Teſſemb! ance. 
UNIFORMLY, adv. Uniformement, avec 
uniformitè, avec conformite. 
UNIMAGINABLE , adj. Tnimaginable , 
ui paſſe Pimagination qui ne ſe peut ima- 
iner, qui n et pas imaginable. 
+ UNIMACINABLY, adv. D'une ma- 
niere inimaginable. 
UMIMITABLE. V. Unitas, 
o+ UNIMPERABLE, adj. Qui ne peut fe 
diminuer. 
+ UNIMPAIRED, adj. Qui n'eſt point 


diminus ou 1/8. 


adj ecl. Innocent, 


of UNIN PORT ANT, 44. L n'a 2 | 


air important. | 


oe UNINSTRUCTIVE, adjed. Peu in. 


+ UNINTERRUPTEDLY , ad». 


$a UNINTRENCHED, adj. Sans retran- 
| UNINVESTIGABLE, adj, Qu'on ne 
| UNINVITED „adj. Qui neſt pas invite 


UNHUMBLED 5 eck. Qui n'eſt pas 
1 f 2 To UN JOIN, v. a@. (to disjoin. ) De- 


Demettre, d. Noquer. 


UNION, J (or joining together.) Union, 


UN1 | 
4 UNIMPROVABLE , adj. Qu'on ne 


Hons amel:orer, 

UNIMPROVED , adj. Qui, n'eſt pas 
e qui nt pas ameliore. 
UNiNCLINED , adj. (o- indifpoſed, ) 
Indiſpo/e, tloigne, gut n'eſt pas porte à 
une choſe, 

ä 1 Qui nꝰeſt pas endetiè 
ou i 

UNINFORMED , adj. Qui n'eſt point 
anime , mort; qui n'eſt point forme, igno- 
rant, 

is features are uninformed. Ses 
traits ſont informes, 

+ UNINHABITABLE, adj. Inhabirable. 
UNINHABITED, adj. Inhabite, deſert. 
* UNINJURED, 
incommodse, 

oe UNINSCRIBED , aqjed, Sans in ſcrip- 
tion. 

++ UNINSPIRED, adj. Sans inſpiration. | 
UNINSTRUCTED , adj. Qui reſt pas 


inflruit, fans education „ignorant. 


tructif. 
ob UNINTELLIGENT, adj. Ignorant. 
* UNINTELLIGIBILITY, 7 a Myſtere, 


ualit!? inin tell gible. 


UNINTELLIGIBLE, adj. (not to be ur- 


derſtood.) Qui n 1 pas intelligible ou 


ue l'on ne peut entendre. 
UNINTERESTED, adj. Deſintéreſſe. 
UNINTERMITTED „adject. Conrinuel , 
fans intermiſſion, 
UNINTERRUPTED, ag. Qui. n'eſt pas 
N 
An uninterrupted (or long ſeries of) 
happineſs. Un bonheur continu, qui n'eſt 
point traverſe, 


Sans 
Interruption. 


UNINTHRALLED , adject. (or free. ) 
Qui eſt libre, qui n'eft eſclave de per- 
onne. | 
chemens. 
pert decouvrir. 
ou 


vis. 


jo ndre, ſeparer, diviſer. 


Unjoined , adj. Dejoint, ſepare, diviſe.} 
To UNJOINT, v. ad. (to cut at the 


joint. ) e couper par la Join=- 
ture. 

+ To unjoint, (or put out of j joint. ) 
Unjointed , adj. (or diſlocated.) De- 


joint ou demis, difloque. 


jondlion. 

The union (or conſol! datiag) of two 
Churches into one, L'union de deux 
Egliſes, la reduction de deuæ Egliſes en 
une. | 

* Union, 15 concord.) Union, con- 
corde, correſpordance. 

The union of colours in a picture, L'u- 
nion des couleurs dans un tableau. 

UNISON, //, (a term of muſick, the 
agreement of two notes in one.) Iniſſon, 
en termes de muſique. 

True friendship is like two unifon 
ſtrings, if you touch the one, the other 
moves neceſſarily. La veritable amitie eſt 
comme deus cordes qui font a Punifſon ; 
Pon ne peut ebranler Pune fans que l'autre 
ne $'cbranie en meme temps. 


adj. Qui n'e/t point | w 


ne ſauroit juſt 


U N I UNK 

UNIT, / (a term in arithmetick , Genie 
fying one.) Unite, le principe de tous 
les nombres, 

Units, tens, hundreds, &c. Nome 
bre, digaine, centaine, mille, &c. 

UNITARIAN, /. (an Anti - Trinitarian 
or Socinian, a ſoit of Heretick, ) Uni- 
taire, Anti tinitaire ou Sccrnten, 

To UNITE, y. act. (to join, to make 
one, in a proper and figurative ſenſe. 
Unir , joindre, au propre & au figure, 

United, adj, Uni, joint. 
You have united the opinions of man- 
kind with reſpect to yourſelf, Les ſenti- 


mens du public ſe reuniſſent par rapport 
a vols, 


UNITEDLY, adv. Avec union. 
+ UNITER, / "Qui unit, 
UNITING, £ Union , jonction, Paclion 
. unir ou de Joindre. 
* UNITIVE, adj. Unitif, terme myſ- 
ige. 
UNITY, / (oneneſs, ſingulatity.) Uni- 
i; fingularits. | 

$ Vaniy, (union, concord.) Unite, 
union, concorde, 

Unity of poſſeſſion, (in law; a joint pof: 
ſeſſion of two ligkts by ſeveral titles, as 
having the leaſe of land, and then alſo 
buy: 'g the tee ſimple of it. ) Conſolida- 
tion ou reunion de Puſufruit d la pro- 

rie* 2. 


＋UNiup GED, adj. Qui n'eſt pas juge. 


| UNIVERSAL „adj. or general.) Univer- 


fel, general, gut 5 "ered par-tout. 

To be an univerſal ichoiar, to have an 
univerſal knowledge, Etre univerſel, 
avoir connoifſance de toutes choſes. 

Univerſal, /. (or pred: cable „in Lo- 
gick.) Cnirerſel, en termes de Logique. 

UNIVERSALITY , ſutfe Univerſalite, g 
nfralite. 

UNIVERSALLY , adv. Univer ſell:ment , 
gengralemint , par-tout., 

UNIVERSE, fabſe. ( the whole world.) 
L' univers, 5 monde entier, 

The univerſe, (the earth.) L'ni- 
vers, la terre. 

UNIVERSITY, / (a ſociety of learned 
men eſtablished by publick authority, to 
learn languages, arts and ſciences.) 
Univerſite, academie. 

An Univerſity man. Un membre de ! U- 
niverſite, 

UNIVOCAL, adj. (homonymous.) Uni- 
voque, homonyme „qui convient a plu- 
ſieurs choſes, en parlant d'un mot. 

UNIVOCALLY, adverb; D* une maniere 
univ 

LUNJOrouS, adj, (not gay.) Sombre, 
„ 

UNJUST, adj. Injuſte, deraiſonnable. 

An unjuſt act. Une ation injuſte, 
injuſtice. 

UNJUSTIFIABLE, 
er, 

UNTUSTIF 68) ENESS | 7 Qualit on 
etar de ce qui eft illicite ou qu'on ne 
ſauroit juſtiſier. | 

+ UNJUSTIHIABLY , adv. IIlicitement. 

UNJUSTLY , adv. Injuſtement , avec in- 


une 


adject. IIlicite, qu'on 


juſtice 
To UNKENNEL „verb. act. Ex. To un- 
kennel a fox, (to force him from his 
hole.) Deterrer un renard. 

Unkenneled, adj. Deterre. 
UNKIND, adj. (not kind, in all its len- 
ſes.) Deſobligeant , peu obligeant „ qu 


| n'aime point, qui Maicraite y gui n'a point _ 
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de boned, d'amitie ou de tendreſſe; mau- 
ale, dur , rude , cruel , rigoureus , inhu= |. 
main, &c. V. Kind, "adj. 

You are very unkind, Vous eres bien 
 deſobligeant. 

He is very unkind to me. Il me traite 
fort mal, il n'a point d'amitie pour moi. 

An unkind husband to his wife. Un mari 
gui n'aime point ſa femme ou qui la 
maltraite. 

An unkind uſage. Un mauvais traite- 
ment, un traitement dur, rude ou in- 
humain. 

A very unkind letter. Une lettre fort de- 
ſobligeante. 

Why are you or what makes you ſo 
unkind to me? Pourquoi me traitem- Vous 
ou dou vient que vous me ION dune 
.  maniere ſi deſobligeante ? 

UNKINDLY, ady. Mal, d'une maniere 
d:ſobligeante, deſobligeamment „avec ri- 
gueur, durement , rudement. | 

To take a thing unkindly, Prendre 
une choſe en mauvaiſe part, en ſavoir mau- 
vais gre, 
UNKINDNESS, ,, Mauvais traitement, 
manieres deſobligeantes , duretè, rigueur. 

That is indeed a-great piece of unkind- 
neſs. En verit2 cela eft bien de/obligeant. 
To UNKING, verb. ad. (or depoſe. ) De- 
po ſer un Rot, le detroner. 

UN KISSED , adj. Qui n'eſt point baiſe 

ou fans Etre bai/e. 

To UNKNIT, v. a. Defaire ou denouer, 

Unknitted, adj. Defait , denoue. 
UNKNITTING, /. Cation de defaire ou 

de denouer. 
 UNKNOWABLE, adj. (not tobe known.) 
Qu on ne peut ſavoir. 
| UNKNOWING, adj. (ignorant. ) = 
rant. 

Unknowing how to fear. Qui ne con- 

not point de danger, intrepide. 
UNKNOWINGLY , ad. . 
Jans le ſavoir. 


UNKNOWN, adject. Taconnu „ gu 'on ne 


connoit pas, non- entendu „% 'on ne uu | 
la difference. 
He is unknown to m2. It m eſt inconnu | 


as. 


je ne le connois pas. 

To pray in an unknown tongue. Prier 
en une langue qu'on n'entend point. 

It is or 'tis unknown to me. Je n'en 
ſais rien. 

& Unknown to me, to you, to him a 
to us, &c. (without my, your, his cr 
our knowledge.) A mon inſu, a votre 
inſu, a ſon inſu, a notre inſu, &c. 
fans ma, votre, ſa ou notre partici- 
pation. 


Unknown to him, ( without his percei- | 


ving it.) Sans s'en appercevoir , par me- 
garde. 
UNLABOURED, adj. (or untilled.) Qui 
n':/t pas cultive ou ſans etre cultive. 
$ Unlaboured, ( notelaborate, not well 
done.) Qui neſt pas bien fait ou bien 
travaillè, neglige, fait avec negligence, 
To UNLACE, v. af. Delacer. | 
Unlaced, 4 Delace. | 
UNLACING , . L'action de delacer. 
To UNLADE, verb, act. (or disburthen.) 
Decharger. 
To unlade, (to put out.) Vider, 
verſer d'un endeoit dans un autre. 
Unladen, adjedt. Decharge, &c. V. to 
Unlade. 
UNLAID, adj. Qui n'eſt point poſt 


gut n'eſt point abattu, 


Tome II. 


| 
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fbr up rR, adjecl. Qui n'eft point 


regrette , qu'on ne regrette pas, 

$Þ To UNLATCH, v, act. Ouvrir. 

UNLAWFUL, adje, Ilicite, illegitime, 
defendu par les loir. 

UNLAWEFULLY , adj. Illicitement , illegi- 
timement , d'une maniere illicite ou ille- 
gitime, contre les lois, 

To have to do with a woman unlaw- 


fully. Avoir un commerce illegitime avec 
une femme, 


UNLAWFULNESS, J. Ex. The unlaw- 
fulneſs of a thing. L*ertat d'une choſe 
qui eft contraire aux lois, qui eſt illi- 
cite ou illegitime ; illegalite, 
To UNLEARN, verb. ad. ( or forget.) 
De/apprendre , oublier. 
Unlearned, adj. Deſappris, oublié. 
8 Unlearned, (illiterate, ignorant.) 
Sans lettres, ignorant, non-lettre, ignare. 
An unlearned man. Un homme ſans let- 
tres, qui n'a point de ſavoir, un Ignorant. | 


UNLEARNEDLY, adverb, En ignorant , 
comme un ignorant, 

UNLEARNT, adj. (or unlearned.) De- 
ſappris , oublie, 

To UNLEASH , verb. act. (to let go the 
hounds, ) Decoupter les chiens. 

To UNLEAVE, verb. ad. (or pluck off 
the leaves. ) Effeuiller , oter les feuilles. 


Unleaved, adj. Effeuille. | 


UNLEAVENED , adj. Sans levain, 

Ex. Unleavened bread. Pain fans levain. 
UNLEAVING, /. L'adlion d'effeniller , 
doter les feuilles. 
NY » conj, A moins que, fi ce neſt 


UNLETTERED „ adj. Cilliternts.) Sans '$ 


lettres, non-lettre, ignorant. 

+ UNLEVELLED , adj. Inegal, qui n 0 
pas a't niveau, 

UNLICENSED , adj. Qui n'eft pas permis , 
ou fair ſans permiſſion. 


* UNLIGHTED , adjef#. Qui weſt pas 


allume. 
UNLIKE, adje&#. Different, diſſemblable, 


gui ne ſe Teſſemble point, o il a bien de 


They are ſo unlike , chat. Ils ſe reſſem- 
blent ſi peu, que. 
The end 1s not unlike the beginning. 
La fin reſſemble, ſe rapporte ON repond au 


commencement, 


This is ſo unlike a Gentleman, (or fo | 


| ungentleman- like.) Cette conduite ef ſe in- 
digne d'une perſonne bien nee ou d'un hon- 
nete homme. 


The vowel O, in English, is often 


ſounded not unlike the French A. La 


voyelle O en Anglois, fe prononce ſou- 
vent comme un A en Francois. 

4+ UNLIKELIHOOD or UNLIKELI]- 
NESS, /. Peu d'apparence ou de vrat-. 
ſemblance, 

UNLIKELY, adject. Qui neſt pas vrai ſem- 
blable, ou i 5 a peu d'apparence. | 
Unlikely, ady. Avec peu de vralſem 
blance. 

UNLIKENESS, ſ. Difference, divcrſ te. 

UNLIMTTABLE, adi. Immenſe. 

UNLIMITED, ah Qui n'eſt point limlieè, 
ans bornes, indeterm lad. 

To UNLINE , verb. act. (to take off 
the lining.) Dedoubler , Ster la doublure. 
Unlined , adj. Dedouble dont on a 0te 
la doublure ou ſans doublure „ qui na 
oint de doublure. 

Fg Ss ED, 25 Qui n 80 pas 
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To UNLOAD, v. a#. Decharger. 
Unloaded , adj. Decharge. 


UNLOADING, . Decharge, Vatlion de 
decharger, 


To UNLOCK, ». a7, Ouvrir , ouvrir une 
choſe qui eſl fermee a la cley. 

* To unlock one's boſom to a friend. 
* Ouvrir ſon caur a un ami, lui decou- 


vrir ſes ſentimens, * $'ouyrir d un ami. 
Unlocked, adj. Ouvert. 


UNLOCKING, ſ. L'action dDouvrir. 
UNLOOKED for, adj. Imprevu, inopint, 
a qui Pon ne s attendoit Pas. 
UNLOOPED, adj. (being ſaid of a 


hat not cocked up.) Qui nꝰeſt pas retrouſſe, 
en parlant d'un chapeau. 


detacher, denouer; 
* To unlooſe a knotty queſtion, De- 
nouer une / Hculiè , {a reſoudre. 
Unlooſed, adj. Defait, delie, detaché, 
denoue, 
+ UNLOVED, adj. Qui r*eſt point lod: 
*+ UNLOVELINESS, /. Deſagreme ent. 
UNLOVELV, adj. Qui n*eft point aima- 
ble, qui n'eſt point agreable, de/agreable, 
UNLOVING , adj. V. Unkind. 
UNLUCKILY , ad. Malheureuſement g 


ar malleur. 


malheur. 
& Unluckineſs , ( malice.) Malice, 
mechancerte. 
UNLUCKY , adj. (or unfortunate.) Mal- 
heureux , qui a du malleur, inforcune. 
5 Unlucky, ( ominous or foreshewing 


il, untoward.) Siniftre , qui porte mal- 
FIR 


mechant, malicieux , maudit, 
An unlucky boy. Un mechant gargon , 
un gargon malicieux , un petit demon, une 


petite peſte. 
To UNLUTE „verb. ad. (aterm of Chy- 


_ miſty.) Deluter, Gter le lut en termes 
de Chimie. 


Unluted, adj. Deluz?. 


n'eſt pas acheve, 


4 UNMAIMED , adj. Qui n'eſt pas eftro- 


pie ou muti Te, 


To UNMAN, v. act. (to geld.) Chatrer. 
rendre mou. 


ravaler. 

* To unman, { to diveſt of humanity, ) 
Oter Phumanite, 

& To unman a $hip, Dearmer un va if 


ſeau. 


| ſenſe.) 


propre & au figure. 

* An unmanageable (or head ſtrong) 
perſon. Une perſonne qu'on a peine a ma= 
nicer ou a gouverner. 

* An unmanageable affair. Une affaire 
difficile a manier, a mznager ou d con- 
duire. 

+ UNMANAGED , adj. Indompte; fans 
education. 
UNMANLY or UNMANLIKE, adj. Ia- 


digne d'un homme, eff:mine. 


Degrade , de/arme. V. to Unman. 
UNMANNERLINESS „ ſubſt, sid. 


| grofſizrete. T T : : 


To UNLOOSE, v. act. Defaire, delier, 


UNLUCKINESS , ſuf. (or misfortune.) 


& Ualucky , (or miſchievous. ) Malin, 


UNMADE,, adj. Qui n'eſt pas FOO que 


* To unmaa , ( or ſoften.) Efeminer 


* To unman, (or degrad?.) Degrader , 


UNMANAGEABLE , „ adj, (hard & to be 
managed, in a proper and figurative ” 
Qu'on a peine a manicr , qu'on_ 
manic 55 peine, difſicile a manier, au 


UNMANNED , adj. (Vom to unman.) 


UNM 
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UN MANNERLY, adj. Inc vil, gui neſt 
pes civil, qui neſt pas poli; groſſier. 
Unmannetly , adv. Incivilement. 
UNMANURED ,, adj. Qui n'eſt pas cul- 
tive, inculte. 
To UNMARRY , verb. act. Demarier, 855 
ſoudre le mariage. 
Unmarryed, adj. Demarié. 
& Unmarryed, (or fingle. ) ) Qui n'eſt 
4 marie, gui vit dans le celibat. 
To UNMASK, 
ou {ever le maj one. 
Unmas: ked, ad. Demaſque , ou bien 
ang Erre maſque ou ſans maſque. 
UNMASTERABLE , adj. (untameable.) 
Indomptable 
UNMA'* [TERED , adj. Dont on n'a pu 
venir a bout , indompre. 
To UNMAT , verb. af. Denatter, 
Unmatted, adj, Denatce. 
To UNMATCH, verb, ad. Deparier . 
Ke. V. to Match: - 
J UNMATCHABLE, 
parable.) Sans exc mple. 
UNMATCHED, adj. (not matched.) 


D pa: 12 Ou dep bare ll. 


adj. (or incom- 


verb. act. Demajquer , 6ter | 


_UNM UNO 

x UNMIXED or UNMIXT, adj. Fur, 
qui n'eſt point melange. 

+ UNMOIST or UNMOISTENED adh. 
Out n *eſt pas moite. 

UNMOLESTED , adj. Qui n 'eft pas mo- 
left?, vexe ou inguiete ſans etre mo- 
lefl?, vex ou inquiete, 

To UNMOOR a ship, verb. ad. (a ſea- 
term.) Demarrer un vaiſſeau, couper les 
amarres, deſaffourcher, en termes de mer. 

Unmootred, cdj. Demarre , qui a leve 
ou coupe ſes amarres. 

o& UNMORT GAGED , adj. Qui n of 

oint hypothzcue, 
UNMORTIFIED , adj. Immortiſie. 

UNMOVEABLE, adj. Ferme, inebran- 
lable. 

UNMOVEABLENESS, /. Fermetc. 
UNMOVEABLY, addy. D'une maniere 
Ferme ou intbranlable. 

UNMOVYVED , adj. Immobile. 

* Unmoved, (or not affected.) Qui 
5 *eft point: touch. 


„ UNNOVING, adj. Peu touchant. 
| UNMOURNED , adj, Qui n'eſt pas 
leure. 


W 05 matched, ( or matchleſs.) Sans. Te UNMUEFFLE , verb. act. Decouvrir le 


pale, ou n 'a point de pareit ou za! 
Unmatch ed in fight, Qu: na point d egal 
dans {cs com*ats, 


U:matched, (or unmarried, ) E's ne? 
pu) m 5 
UNU;EANING, adj, Ex. Unmeaning 


Wo: ds. . Mor qui n'ont point de ſens, ga- 

- Hirmat 

VN 4 URABL E, ed). Qui ne fe peut 
m /i:rer , immenſe, qui e/t d'une grandeur 
de, 2e,uree, exc-fſif, gut n' point de 
be es. 


UN METS Bak BLENESS, 


. Immenſite. 


UNXM2A5SURABLY,, adv. "Dame urement, 
{art weft Ire, exceſſive ment. 
8 4 ZA3URED,, adj. Qui n'eſt pas me- 
Ty - 7 rimene. 


£ oe 
ret 
ONMEET, adj. (or improper.) Qui e 
Pas à propos, qui n "et pas convenable , 
ui ne convient pas. 


ons DIT ATED , adj. Qui n'eſt pas 


+ UNMELTED, adj. Qui n'eſt point 


ondu, 

{OxMENTIONED, adj. Qui n oft point 
nomm? 

UN MERCIFUL, adj. ( <ruel. ) Impitoya- 
ble, ſans pitie, qui n'a point de pitie ; 
cruel, barbare, inhumain, 

UNMERCIFULLY, ady. Im pitcyable- 
ment, fans miſtricorde, cruell:ment, 

xy Unmercifully, ( or exceſſively. ) 
Cruellement , exceſſivement. 

It is unmec cifully cold, I fait cruelle- 
ment froid. 

UNMERCIFULNESS , 1 e in- 
Humanits. 

T UNMERITED, adh. Qu'on a pas 

meritè. | 
+ UNMILKED , aqjef, s reſt pas 

trait. 

 UNMINDED , adj. Negligé, "lows on ne 

| 2 arms point „dont on ne ſi met point 


UNMINDEUL , adj. Negiigent, oubli u, 
qui neglige, qui oublie. 

He is very unmindful of me. Il Mu- 
blie tout-d- fait, il me n*glize extreme- 
ment. 

UNMINDEFULNESS , = Neg. gen ce. 
UNMINGLED , adj. Sinple,q $64 nc pas 
_ compoſe ou male. 


= 


vi/age ou la face, | 

oe UNMUSICAL , adj. Diſcordant. 

To UNNAIL, verb. af. Declouer. 

Unnailed, adj. Declous. 

UNNATURAL , adjet. ( preternatural , 
againſt nature, ) Qui oft contre nature, ou 
qui n n pas conforme a la nature, qui 

| n'eſt pas naturel; force, outré. 

& Unnatural, (void of natural affec- 
tion.) Dinanue, qui manque VaſfeRion 
& de tendreſſe naturelle. fa 

 UNNATURALLY , adv. (againſt nature.) 

Contre nature , ou contre les regles de la 
nature. | 

+ Unnaturally, ( without natural af- 
fection.) En denature , d'une maniere 
denaturze, 

UNNATURALNESS, ſubſe. Humeur de- 
naturee. 

UNNAVIGABLE , adj. Qui n'eſt pas na- 
viable. 


UNNE CESSARILY, 


12 ceſſi te a ee ee 


adj, Sans aucune 


ceſſeire, 
ole UNNEIGHBOURLY, adj. Qui neſt 
point d'ami, deſobligeant. 
＋ To UNNERVE, v. 4. Enerver , affoi- 
blir. 
ale UNNOTED , adj, Qui neſt point re- 
ad; inconnu, ſans conſideration. 
UNNUMBERED , adj. Quin'e/? pas nom- 
bre „in a e le, 
RA UNC 3dNOXIOUS , adj. Qu: n'eſt point 
exro/ 
** ü SSsERVABIE , adj eck. Impercep- 
tible. | 
* UNOBSERVANT or UNOBSERVING, 


ad}. Peu attentif, negligent. 


"RY UNOBSERVED a "adj, Qui n A point 


Dues 
OBSTRUCTED , adj. Qui neft 
pas £7-che. 

4 UNOBY!OUS , adj, Rare, peu ſens 
ble. 

UNOCCUPIED, di. Ex. Land unoccu- 
pied. { -rre- en Fricke, qui n'eſt pas cul- 
einde, qu'on ne fait pas valoir, 
UNOFFENDING, adj, Quz ne choque 
Fer, vonne, innocent. 

o Ee 25 ne s ouyre 
point. | 


[ 


| 


| 


UNNECESSARY , adj. Qui n'eſt pas ne-} 


UNO UNP 
UNOPERATIVE , adj. Inefficace. 
UNOPPOSED , adj. Sans oppoſition; 
UNORDERLY. V. Diſorderly. 
UNORDINARY. V. Uncommon. 
UNORGANIZED, adj. Qui n'eſt pas 
organiſe, 
{+ UNORIGINAL or UNORIGINATED, 
adj. Eterne/ , ſans origine. 
o UNORTHODOX, adj. Hiterodoxe, 
heretique. 
+ UNOWNED, adj. Qui reſt pas re- 
connu. 
To UNPACK, me act. (to open.) De- 
lier, depaquetcr , defaire un paquet. 
UNPAID, adj. Qui n of pas paye, & 
payer. 
J am unpaid to this ty: Je ne ſuis Lo 
| encore pay. 
UNPAINED , adj. Qui ne ſouffre point. 
3 UL ; JD. Facile, ſuppor- 
table 
ale UNPALATABLE . adj. Degoitant. 
UNPARALLELED , ac. Incomp. table, 


fans pareil , ſans exemple, qui n'a point 
de pareil ou i cxemple, 


UNPARDONABLE , adj, Impardonable , 
irremiſſible, qui n'eſt point pardonnavle, 

+ UNPARDONABLY, ady. D une ma- 
niere impardonnable. 

4% UNPARDONED , adj. Qui n'eſt point 

pardonnd 

£ UNPARDONING , adj, Implacable 4 
cruel. 

UNPARLIAMENTARINESS , /ubP. of a 
proceeding. Procede contre "Th reples 


ou contre les formes qu'on obſerve dans 
le Parlement. 

UNPARLIAMENTARY , ak, Qui n "ſt 
pas felon les regies ou les formes Parle- 
mentaires ou du Parlement. 

UNPARTED , adj. Qui n'eſt pas 4 
ou diviſs. 

UNPASSABLE „adi. Impraticable. | 
Ex. The great rains have rendered the 
roads unpaſlable. Les groſſes pluies ont 

rendu les chemins imprati cables. 

UNPASSIONATE or UNPASSIONA« 
TED, adj. Sans paſſion, tranguille. 

The unpaſſionate ſerenity of the true 
philoſophical ſpirit, Zegalire tranguille 
55 veritable eſprit philoſophique. 

4 UNPASSIONATELY, adverb. Sans 

155 don. 

To UNPAVE, verb. ad. Dipaver. | 

Unpaved , adj. Depave. 

ob UNPAWNED „ adj, Qui n'eſt point 
engage. 

UNPEACEABLE , agj. Qui neſt point 

paiſible ou tranguille ; tui bulent. 


| UNPEACEABLY, adj. Dans le rookie; 


dans le defordre. 

To UNPEG, verb. act. Gier In cheville; 
Unpegged, adj. Dont on a ote la che- 

ville, 

oe UNPE, NSIONED, adj, Sans penſions To 

To UNPEOPLE „ verb. act. Depeupler. 
Uapeopled, adj. Depeuplé. 

UNPERCEIVABLE, adj. Imperceptible , 

dont on ne peut $'appercevoir.. 

UNPERCEItVABLY, adv. Imperceptible- 

ment, d'une maniere imperceptible, 

UNPERCEIVED , adj, Dont on ne s ap- 

pergoit pas. 

UN PERFECT, &&. . Imperfect, Cc. 

UNPERFORMED „adj. Quwon n'a pas 

fair ou exccure, dont on ne s'eſt pas ac- 

ouit?, gu'on a neglige, 


UNPERISHABLE, adjed. Incorrupe: its; 


. non: periſſabli. 


J 
n'eſt point embarraſſe. 


pas philoſophique ou ſelon la philoſo- 
nie, contraire d la rai/on, 


UNPHILOSOPHICALLY,, adv. Contre 


logique ou du raifonnement. 
+ To UNPHILOSOPHIZE , verb. add. 
Deerader du caraftere de philoſophe. 
I UNPIERCED, adj. Qui n'eft point pe- 
netre ou perce. | | 
UNPILLARED , adj. Sans colonnes. 
o UNIN, verb. ad. Defaire , detrouſſer. 
Ex. To unpin a gown. Detrouſſer une 
robe, | 
Unpinned, adj, Defait, detrouſſé. 
UNPITIED , adj. Dont on ne prend point 
de pitie , qui n'eſt point plaint ou re- 
5 | 
4 UNPITIFULLY, ad. Impitoyable- 
__ ment. | 
+ UNPITYING, adj. Impitoyable, 
+ UNPLACED, adj, Sans place. 
To UNPLAIT , verb. act. Depliſſer, 
Unplaited, adj, Depliſe. 
+ UNPZLANTED , adj. Sans erre plants. 
+ UNPLAUSIBLE, adj. Peu vraiſembla- 
ble ou peu plauſible, 
UNPLEASANT, adj. Deplaiſant , mal- 
plaiſant , deſagreable, qui deplait, qui ne 
lait point, facheux, | 


UNPLEASANTILY, adverb. De/agrtable- 


ment, d'une maniere deplaiſante ou deſa- | 


reable. 
He looked very unpleaſantly upon 
me. I! m'a regards de fort mauvais 
cel. ; : | 
UNPLEASANTNESS, /ub/t. Qualitè de- 
plaiſante ou defagreable ; diſagrement. 
UNFLEASING. J. Unpleatant, | 
UNPL:ANT , adjcd. Infl:xioie , qu'on ne 
peut Azciur, _ El 
_ VNPLIANTNESS, /. Inflexibilize, 
_UNPLOWED , adj. Qui n'eft point la- 
 bours ou cultiv?, qui eft en fricliæ, in- 
culte. 8 
UNPOLISHED , adj. Raboteux, qui n' 
pas uni ou poli, dans le propre. 
vv Unpolished gold. Or mars. 
* A rud2 unpoliched perſon, Une per- 
ſonne projjicre ou gui ne pas polie. 
UNPOLITE, adj. Inpoli, grefjrer, 
_UNPOLITENESS , /. Impoliteſſ: , gro/- 
tere te. „ 
UNPOLLUTED, adject. Qui n'eſt pas 
foulle, ts | 
+ UNPOPULAR, adj. Qui n'eſt pas po- 
ulaire. | 
o UNPOSSESSED, adjcd. Qui n'eſt pas 
obtenu. 
UNPRACTICABLE. J. Impracticable. 
UNVRACTISED , adj. (not practiſed or 
uſed.) Qui n'e/t pas pratique , dont on ne 
fait pas d'uſage, qui n'eſt point mis en 
uſage ou reduit en pratique. 


& UnpraQtiſed, (or unskilled.) Qui 


n*:/t point verſe ou experimente. 
++ UNPRAISED, adj. Qui n'eſt pas loue. 
UNPRECARIOUS , adgjedt. [adepen- 
dant. BT | 
A UNPRECEDENTED, adj. Qui eſt fans 
exemple. | | 
UNPREFERRED , adj. Qui n'eſt pas pre- 
f#re ou qui n'eſt pas avance. V. to Prefer. 
 UNPREGNANT, av. Sterile. 


UNPREMEDITATED, adj. Qui nf 


point ;rem2dite, ſans étre premeditè, ſans 
premeditation , que Pon fait ſur le champ. 


UNP 
4+ UNPERPLEXED , adj. Simple, qui] UNPREPARED , agj. Qui n'eſt point pre- 


| ; pre, ſans étre prepare. 
UNPHILOSOPHICAL, adj. Qui weft} UNPREPAREDNESS, ſubſt. L'etat d'une 
| perſonne qui neſt point prevarce. 
UNPREPOSSESSED , adjea, Sans pre- 
1uges. 
les regles de la philoſophie , de la bonne] UNPRESSED, a 
| ou preſſure. | 
Uapreſſed wine. Vin de la premiere 
ollete. N 
ole UNPRETENDING , adj, Modeſte, ſans 
retentions. 
4% UNPRINCELY, adje&. Iadigne d'un 
Prince. 
* UNPRINTED , adj. Qui re point 
imprimè. 
UNPRISABLE, adj. (or unvaluable.) 
Heſtimable, qu'on ne peut alſ:x eſtimer. 
UNPROFITABLE, adj. (vain or uſeleſs.) 
Iaatile, qui ne ſert a rien, qui n'eſt dau- 
cune utilite, vain, | 
& Unprofitable, (of no profit or ad- 
vantage.) Qui n'eft point profitable ou 
avantageux, ou il y a peu de choſe d ga- 
gner ou de profit a faire, 5 
UNPROFITABLENESS, /. Inutilite. 
UNPROFIFABLY, adv. Hutilement, en 
vain, ſans aucun avantae, 
UNPROMISING, adj. Qui n'a pas belle 
| ui ne promet rien de bon. 
UNPRONOUNCED , adj. Muet, qui ne 
ſe prononce pas. | 
Ex. Avowel unpronounced. Une voyelle 
muette ou qui /e pronence pas. 
UNPRO PER. V. Improper. 
+ UNPROPITIOUS, aj. Siniftre, 
UNPROPORTIONED , adj. Qui neſt 
point proportionne. _ 
UNPROSPEROUS, 
o ne proſpere pas. 
UNPROSPEROU 
ſement. | 
UNPROTECTED , ad; 
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apparence, 


Shall he 


able. 


UNQUENCHABLE , adj. Qui ne $'eteint 


porn *. 


UNQUENCHED , adj. Qui n'eſt pas eteint 
ou fans erre etcint. 
UNQUESTIONABLE, adj. Indubitable, 
inconteſtable, dont on ne doit pas douter, 

Aman of unqueſtivaable reputation, | 


dj. Qui n'a pas er preſſe 


adj. Malheureux, 
SLY „ ady, Malkeureu- | 
Qui n'eſt point 
UNPROVED, adj. Qui net pas prouve 


ou qui neſt pas eprouve. V. Proved. 
UNPROV!DED, adj. (of a thing.) De- 
pov de quelque choſe. | 
To take one unprovided. Prendre quel- 
nu®tn au dinourve , le ſurprendre. : 
UNPROVIDENT , adjet. Impruden: , 
qui neſt point prevoyant , qui n'a point de 
preveyance, ſans prevoyance. 
UNPROVIDENTLY , adv. 
ment, ſans prevoyance.. | 
UNPROVOKED, ad, Sans etre provo- 
1%, ſans aucune provocation. 
UNPRUNED, ag. Qui ne pas taille ou 
emond?, 
„ UNPUBLISHED , adj. Qui n'eſt pas 
pablie ou public; ſecret. 
UNPUNISHED , aqj. Impuni. 
cauſe thoſe tcoub 
go unpunished? Fera-t-il ces 
impunement 2 | | 
He shall not go long unpunished. I/ 
ne le portera pas loin. | 
UNQUALIFIED, adj. Qui n'eſt pas pro- 
pre ou capable, qui n'a pas les qualites 
requiſes. 


+ To UNQUALIFY, v. ad 


. Rendre inca- 
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Un homme d'une reputation ſans reproche. 


UNQUESTIONABLY , «dy. Indubitab le- 


ment, fans doute. 
It is or 'tis unqueſtional-y true. La 
choſe eſt inconteſtable ou indubitable. 


UNQUESTIONED, adj. (undoubted.) 
| {adubitable, dont on ne doute point, re- 


connu de tout le monde. 
A man of unqueſtioned probity. Un 


homme d'une provite reconnue. 


„ UNQUICKENED , adj. Qui n'eſt point 


. 4 „* . , 
an'me Ou Vtv:jic. 


UNQUIET, adj. (not quiet, uneaſy.) 


Inquiet, incommode. | 

To have an unquiet mind, Avoir Peſprit 
inquiet. 6 
An unquiet child. Un enfant inquiet ou 
incommod e, qui ne fait que pleurer, qui 
n'eſt jamais content. 
UNOQUIETEY, adv, D'une mantere in- 
quiete , avec ingquietude, 
To fleep unquietly, Dormir d'un ſom- 
meil inquiet. | | 
UNQUIETNESS, /. ( or reſtleſſaeſs.) 


Inquiztude, 


| + UNRACKED., adj. Qui rn: poine 


{outire, 

+ UNRAMSONED , adj. Qui n' point 
rachete. | 

UNRATED, adj. Ex, Unrated goods , 

(not mentioned in the book of races.) 

TAarchand'j2s. qui ne ſont pas /pecifie.s 
dans le ta. | 

To UNRAVEL, v. a. Effilzr, diſaire un 
tiſſu fil a fil. : | 

To unravel linen. Effiler de la tolle. 

* To un avel a difficult matter, (to 


difficile, Peclaircir, la debrouili:r, la 


4 1 2 
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play. Denoucr Pintrigue de la comiilie. 
To unravel, verb. neut. S*effiler, ſe 
de faire. N 
Unravelled, adj. Efile, &c. V. to 
Un- avel. | | 
UNRAVELLING, /. L'adlion d:j[iler 
&c. V. to Unravel. 55 

* He takes a pleaſure in unravelling 
almoſt all the principles both in. reli- 
gion and reaſon. II prend plaiſtr a de= 
eruire la plupart des principes de la reli- 
gion & de la raiſon. ; 
play. Le denouement de [intrigue d'une 
comedie. 


attcint, | 
++ UNREAD , adj. Peu lerere,” 
UNKEZADINESS, J. Lerar d'une choſe ou 


d'une perſonne qui n'eſt pas prete. 


pas pret, qui n'eſt pas porte d. 
& Unready, (not dreſt.) Qui n'eſt pas 
habille. | 
An unready (or unruly) horſe, Ur 
cheval rut, | | 
Unready , ( ungain.) Mal-adroit. 
+ UNREAL, adj. Qui ra point de ſubſ*= 
tance. 
UNREASONABLE, adj. Derai/onnable, 
ſans raiſon, qui n'a pas de raiſon. 
& Unreaſonable, ( unjuft. ) Deraiſon- 
nable, injuft:, 
UNREASONABLENESS, FX}. (or folly.) 
D#faut de raiſon , folie. 
& Unreaſonabieneis, (or injuſtice.) 
Injuſtice. 
UNREASONABLY , adv. (without rea- 


Tit 


clear it up.) * Eplucher une mitiere 


* To unravel the whole intrigue of a 


* The unraveling of the plot of a 


+ UNREACHED , adj. Qui nf pas 


UNREADY , adj. (not realy. ) Qui weft 
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ſon.) D'une maniere db aiſonnable, de- 
rui ſonnablement, ſans raiſon, 
$ VUnreaſonably, ( injuſtly, ) Derai- 
ſonnablement , injuftement. 
Unxeaſonably, ( exceſſively.) Trop, 
t xceſſivement. 
UNXEBUKABLE, adj. Irreprehenſible. 
UNREBUKED , adj, Qui n'a point ete 
repris , cenſure „ blame ou reprimande ; 
oma etre rep'is, cenſure, bidme ou repri- 
de, 
UNREC ALLABLE, adj. Trevocable. 
UNRECLAIMED „adj. Qui n eſt point | A. 
reduit ou range a /on devoir, qui neſt 
cine mis d la raiſon. 


UNRECONCILEABLE „ acted. Irrecon- 
ciliable. 

UNRECONCILED, adj. Qui n'eſt pas 

4+ UNRECORDED, adj. Qui n'eſt point 


reconcile. 
celebre, enſeveli dans Poubl:. 
UC: RECOV ERED , adj. Qu'on n'a pas 


recouvre, 
+ UNRECOUNTED, adj. Paſſe ſous 
lence. 

VNREDEEMED " adjett Qu'on n'a pas 
rachets. 
UNREDUCED , adi. Oui neft pas reduir. 
a- To UNREEVE, v. act. (a ſca-term.) 


To unreeve a rope. Depa/ſer un cordage. 


UNREFORMABLE, adj. Qu'on ne fau- 
roit reformer, ee ible: | 
UNREFORMED , adj. Qui n'eſt pas 
= orms. 


. UN PEFRACTED, adj. Qui ne ſouffre 
Gs de ref action. 
4 UNREFRESHED „ad. Qui n'eſt pas 
3 
UNREFUNDING, 


mats, 


dj. 


a pris 
UNREGARDED , adj. ( diſregarded or 


lighted. ) Nzg/ige, meprije. 
UNREGARDEUL., V. U-mindful. 


UNRELENTING, adj. Inflexible, inexo- 


rable, qui ne ſe 
flechir.. 
An unrelenting 
xible. | 
Nt Unrelenting grief, Aflidtion ou dou- 
leut qui ne donne point d: relache. 
+ UNRELIEVABLE, adj. os: on ne peut 
ſecourtr. 
UN: PELIETED a 855 Qui n'eſt pas ſe- 
now 
＋ UNR REMARKABLE, 
5 1t remarquable. 
UNBEMEDIABLE, V. Icremediable. 
UNREMITTED, 
Qi n'eft pas pa 40 aue. 
& Unremitted, (1:celant. ) Continuel. 
4 UNREMOVY EAt: LE, adj. Con ne peut 
d. deer, 
mA CAEMOy "'EABLY, adv. Fermement , 
uns pouvoir etre deplace, 
 VNREMOVED „ 4. Qui n'eſt pas de- 
PACE. 
UNREPAIRED „ edj. Sans reparations , 
ſans fe? e aucunes reparations , qui ne 
point reparé. 
UNREPEALABLE „ adj. Qu'on ne peut 
pas abolir ou abfoger, perpetuel, irre- 
vocab! Cs 
Ex. An unrepealahie law. Une loi qu'on 
ne peut pas aoolir ou abroger, une loi 
erperuelle ou trrevocible, 
UNREPEALE D 5 ad), 
aboli, abrose ou rev 2que , 4¹ It enccre 
en force ou en vigucur. 


laijſe pas toucher ou 


heart. Un caur inflc- 


adj, Qui n'eſt 


Qui ne rend Ja- 
qui tient, qui zamae bien ce quꝰil 


adj, (not pardoned.) 


Qui neſt poin:| 


UNR 
% UNREPENTED , adj. Dont on ne s'e/t 


oint repenti. 


ont, 


P . 
v UNREPINING, adj. Qui ne ſe plaint 
gps 

oe UNREPLENISHED , adj. Qui n'eſt pas 


rempli. 


de repit, 

UNREPROACHABLY, ady, D'une ma- 
niere irreprochable. 
UNREPROACHED, 

wig ſans reprocke. 

A adj ecl. Irreprehen- 

ible 

UNREPROVED, adj. Qu'on n'a point 

repris. 

+ UNREPUGNANT , adj. Qui n'eſt point 

contraixe. 

+ UNREPU TABLE, adj, De mauvaiſc 

reputation. 

3 UNREQUITABLE , adj. Qu on ne peut 

pas reperer. 

UNREQUITED, adj. Qui n'eſt point re- 

compenſe , ſans etre recompenſe „ ſans 

| recompenſe. 

UNRESEMBLING , adj. Diſſemblable, 

qui ne reſſemble pas. 

4 UNRESENTED ,, 

point de ref}. neiment. 

UNRESERVED, adj, (frank, open.) 

Ouvert, franc, ſans reſerve, 

UNRESERVEDLY, adv. . 0 

ouvertement, avec franchiſe, 

ouvert. 

UNRESERVEDNESS, Jubſt. Franchiſe , 

ouve; ture de cœur. 

UNRESISTED, adj. A qui ou à quoi on 


ne reſiſte pas, d qui tout cede. 


adj, Irreprocha- 


poine. 


4 UNRESOLVABLE, as Iaſoluble. 


folu, qu'on n'a point re/olu, 
UNRESPECTFUL,, adj, 
de reſp: 
peQtiul, 
UMRESPECTFULLY,, adv. Dans ma- 


niere peu reſpeclueuſe, incivilement , avec 
tirreverence. 

UNRESPECTFULNESS, ſubſe. Mang 
de reſpet , incivilice, irreverence. 
UNREST, /«6/. (or diſquietneſs. ) In- 
quietude. 
UNRES LORED, 
rendu. 
UNRESTRAINED , adj. Qui n if point 
limite, illimite, libre; 
+ UNRETRACTED, 


point retrafe. 


Qui m 2 


rovele. 


{ UNREVENGED : ad, Dont on ne 8ſt 


pointe venge , ſuns ere venge ou ans ſe 
vengcr 5 


fo UNRIDDLE , . a. Expliquer, deve- 
lopper , decouvrir , deb outer quelque choſe 
de d- Heile. 


Urriddled, adj. Explique, decouvert, 
debrou'lle. 


To UNRIG, v. add. (a ſea-term.) De- 
| greer ou degarnir ; terme de mer. 


UN REPENTING, adj. Qui ne ſe repent 


+ UN REPRIEVABLE, adj. Qui n'a point | 


a caur 


oe UNRESIST!NG „ adj, Qui ne refiſle 


„incivil, irreverent. V. Diſre- 


aaject. Quon na point | 


adj, 1 85 on n'a 
UNREVEALED, adj. Qui n'a pas td 


UNREVERENT , &c. Voye;, Irreve- 
cent, 

＋ UNREVERSED , adj. Qu” on n 'a point. 
revogue. 

* UNREWARDED , adj, Sans recom- 
penſe. 


adj. Qui n'excite 


ie UNRESOL VED, adj. Incecis, irre- | 


| 


UNR UNS 


Ex. To unrig a maſt. Degreer un mat; 

5 oter ſon cordage ou ſa maneuvre. 

* f To untig a woman, (to take off 
or away her cloaths.) Depouiller une 
Femme, lui 6ter ſes habirs, 

9 „adj. Defune, &c. V. to 

nri 

UNRIGTHEOUS , adj. Tnique , injuſte, 

UNRIGHTEOUSLY, ady. Iniquement 
injufteme nt. 

UNRIGHTEOUSNESS, ſubſt. Infuſtice, 
iniquite. 

To UNRING , . a#. Ex. To uaring @ 
mare. Deboucler une cavale. 

To UNRIP, v. ad. Decoudre. 

To unrip, verb. neut. Se decoudre. 

UNRIPE or UNRIPENED , ad}. Qui n'eſt 

as mur, vert. 

UNRIFENESS, 7 L*etat d'une choſe que 
n'eſt pas encore mire. 

UNRIPPED , adj. Decouſu. 

UNRIPPING „. L'action de decoudre. 
UNRIVALLED , adj. Qui na point de 
rival, incomparable. 

To UNROL, ». ad. Derouler, deplier ce 
qu! eſt 70010 

Unrolled , adj. Deroule, _ 

To UNROOSF, ». act. (a bird.) De- 
nicher un 0iJeau, le faire ſortir de fon 
nid. 

Unrooſted, adj. Qui eff deniche ou chaſſe 
de fon nid. 

To UNROOT, . af. (or eradicate. } 
Deraciner. 

Unrooted , adj. Deracing, 

UNRUFELED , adj. Qui n 'eft point trou- 
ble, calme, tranquille. 
UNRULINESS, ſubſt. Humeur revechz 
perverſe ou indompeable ; 3 emportement , 
Fougue. | 
UNKULY, adj. Mechant, mutin , rev#- 
che, indomptable » deregle, cffrene, 55 
rieux. 

An unruly boy. Un mcchant gargon , un 
gargon indomptable, un mutin. 

An unruly paſſion, Une paſſion indomp- 
table, deregle: , effrence. 

An unruly horſe, Un cheval indomptable 
ou fougueux. 

To UNSADDLE , . ad. Deſſeller, 6ter 
la ſelle. 

Unſaddled, adi. Defſelle, | 

UNSAFE , adj. Dangereux , qui n «| pas 
fur, ou il y a du danger. 

UNSAFELY, adv, Dangereuſement , avec 
danger. 

UNSAID, adj. Qu" cn n'a pas dit, dont or 
0 77 
UN SALTED, adj. Qui n'eſt point ſale; 
deſſale. 

UNSALUTED F = Qui n'a pas ete [a> 


lus, fans etre ſalue. 


| UNSANCTIFYED „ adj. Qui n'eft pas | 


ancti fis. 
UNSATIABLE,, &c. P. Inſatiable, b | 
* UNSATISFACTORINESS, . Peu de 


atis faction. 


UNSATISFACTORY, adj. Imparfait, 
gui ne ſatisfait point; en parlant d'une 
reponſe, d'un recit, Ce. 


UNSAT1SFYED, adj. Qui n'eſt pas con- 
ont , gui n'eſt pas ſatisfait. 

+ UNSATBFYING, adj, Leu . 
ant. 

UNSAVOURINESS, '£ Inſipidite, gout 
fade. 

UNSAVOURY, adh. (or taſtleſs.) Fade, 
inſipide. 


To UNSAY,, verb, ad, (to recant.) Se 


UNS 

dddire., ſe retrafter , chanter la palinedie. 

To unſay a thing. Se dedire d'une 
choſe. | 

Til make him unſay, (or eat his 
words.) Je lui ferai rentrer les paroles 
dans la bouche, je Pen ferai dedire, 

To ſay and unſay. Avoir le dit & le 
dedit. © 

4 UNSCALY, adj. Sans ecailles, 

a UNSCHOLASTICK , adj. Sans lettres. 

+ UNSCHOOLED , adj. Ignorant. 

UNSCREENED , adj. Sans defenſe. 

UNSCRIPTURAL, adj. (not preſcribed 

in the holy ſcripture.) Qui n'eſt point 

fonde ou qui n'a point de fondement dans 

Pecriture, 

To UNSCREW , v. ad. Defaire la vis. 
To UNSEAL, v. ad. Decacherer, ouvrir, 
6ter ou lever le cachet ou le ſcelle. 

Unfealed, adj. Decachete, ouvert, &c. 
V. 0 Unſeal. 8 | 

oe To UNSEAM, v. ad. Decoudre. . 

UNSEARCHAGBLE , adject. Inſcrutable, 
impenetrable, qu'on ne peut ſonder ou 
comprendre , inconcevable , incomprenen- 
ible. 

CNSEARCHABLENESS » ſubſt, Qualite 
incomprehenſible, inſcrutable ou impène- 
it, Ae 

UNSEASONABLE, adj. Hors de ſaiſon, 
gui n'eſt pas de ſaiſon, qui eſt a contre- 
temps ou mat-a-propos , indu. 

Unſeaſorable weather, Un temps qui 
n'eſt point de ſalſon. | 

To keep unſeaſonable (or late) hours. 
Fe retirer a des heures indues. | 


UNSEASONABLENESS, .. L*etat d'une 


choſe qui eft hors de ſaiſon ou d contre- 


temps ou mal-a-propos. Eel nf 
A UNSEASONABLY , adv. Hors de ſai- 

{on , a contre-temps. | 
UNSEASONED , adj. Qui n'eſt pas aſſai- 
one. J. Unſcaſonable. 

UNSECURE, aj. Qui n'eſt pas ſur, qui 


eft en danger , qui court riſque. | 


 UNSEEMLINESS,, / Indecerce. 5 
UNSEEMLY, adj. Indecen:, mal- ſeant, 
meſſeant, mal-honnète. 
UNSEEN, adj. (or inviſible.) Inviſible, 
 qu*gn ne voit pas, qu'on n'a pas vu ou 
fans Erre vu. | 
T UNSELFISH , adj. (or difintcreſted ) 
Defintereſſe. 
UNSENT for, adj. Qu' on n'a pas envoye 
'  querir ; fans Etre mande. | 
 UNSEPARABLE. V. Inſeparable. 
 o- UNSEPARATED, adj. Qui n'eſt pas 
f2pare. | 
UNSERVICEABLE „ adj, (of no uſe.) 
Inutile, qui ne ſert a rien, qui n'eſt bon 
a rien. | 
UNSERVICEABLY, adv. Inutilement. 
UNSERVILE, adj. Qui net pas ſervile, 
qui na rien de ſervile. 
_ UNSET,, adj. Sans étre plante, qui eſt 
venu de lui-meme, 
To UNSETTLE , v. ad. Deranger, rendre 
incertain. 
Ex. His wants or neceſſities obliged 
him ro impaic the fo. tunes of private 
perſons; and to unſettie his whole King- 
com. Ses. beſoins Pobligeoient daltere 
les fortunes des particuliets, & de de- 
ranger tout ſon Royaume, 
UNSETTLED , 44%. (not ſettled, as a 
liquor.) Qui net pas raſſis ou repoſe ; 
en parlant des liqueurs, 
T Vntertled , ( inco: ſtant, fickle.) * 
Qui n'eſt pas taſſis; inconſlaut, volage. 


= 
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Vnſettled, (that has no ſettlement 

in the world.) Qui n'eſt pas etabli, gui 
na point d' etabliſſement. 

UNSETTLEDNESS, /. Etat de ce quin'e/t 

oint raſſis, inconſtant, &c, 

ale UN SEVERED, adj. Qui n'eſt pas ſe- 

are. 

To UNSEW, &c. J. to Sew, Ge. 

To UNSHACKLE, v. at. (or releaſe 
from chains.) Dechainer , Gter les chat- 
nes. 

Unshackled, adj. Dechaine. 

UNSHADOWED, ad. Decouvert , gui 
n'eſt point ombrage. 

UNSHAKEN, adj. (not shaken or mo- 
ved.) Qui neſt point ebranle ou emu. 

Unshaken, (not to be shaken from.) 
Inebranlable , ferme. 

A man of an unshaken fidelity. Un 
homme dont la fidelite eſt inebranlable. 
UNSHAMED , adj. Qui n'eſt point hon- 

teux. | | | | 

UNSHAPEN, adj. Difforme , qui n'eſt 
pas bien fait, dont la taille eſt mal- 
faite. | 

j UNSHAVED or unshaven, adj. Qui n'e/ 


as ra/ſe. 


du fourreau, _ ? 
To unsheath one's ſword, Tirer Pepee. 
| Unsheathed, adj. Degaine, tire, | 
+ UNSHED , adj. Qui n'eſt pas verſe. 
+ UNSHELTERED , adj. Expoſe, fans 
outien. | | 
4 To UNSHIP, verb. at. Demonter, 
det lacer. 8 
| To unship the oars. Dæſarmer les 
avirons, 
To unship the 
barre du gouvernail. 
+ SHIP-AND-UNSHIP , ady. comp. Qui 
exprime l'état de toutes chofes mobiles 
| & aiſces a placer & deplacer, comme 
les cloiſons a panneaux. . 
+ A ship-and-unship bulk-head. J. 
Bulk-head. | 
J UNSHOCKED, adj. Qui n'eſt pas 
| chogue. | 
UNSHOD , adj. (as a horſe. ) Deferre ou 
qui n'eſt pas ferre, | 
To UNSHOE, ». ad. a horſe. Deferrer 
un cheval , lui 6ter les fers des pieds. 
UNSHOEING, / L'adtion de deferrer. 
+ UNSHOOK, adj. (not shaken.) Qu: 
n'eſt pas ébranle. 8 
UNSHORN, adj. Qui n'eſt pas tondu. 
Unshorn velvet. Velours a poil, _ 
* , adj, Ouvert, qui n'eſt pas 
Fermè. 1 | 
UNSIGHTLY , adj. ( unpleaſant to the 
ſight. ) Dejagreable a la vue, qui fait un 
mauvais effet. 
UNSINCERE, adj. Qui n'eſt pas ſiucere, 
Diſjimule. 00 | 
UNSINCERITY, {. Diſſimulation. 
To UNSINEW , verb. ad. (to deprive 
of ſtrength.) Enerver. 
UNSINNING , adj. (or perfect.) Parfazt, 
exemp? de peche. | 
UNSKILFUL or UNSKILLED , adj. Qui 
ne s*entend pas ou qui n'entend pas, qui 
n*eſt pas verſe; ignorant, inexperimente , 
inlabile. 3 


tiller, Demonter la 


0 


Cela a et, fait par quelque mal-adroit. 
UNSKILFULLY , adv. Mal, avec igno- 
rance, en ignorant. 

UNSKILFULNESS, J. Ignorance , manque 
| d*havilctes | | | 


Uo UNSHEATH , v. ad. Degainer , tirer | 


lt was done by an unsk Iful hand. 


NSS 


+ UNSLAIN, adj. (or unkilled.) Qui n'eſt 
pas tue ; en vie. | 

UNSLAKED, adj. Ex. Unſlaked lime, 
Chaux qui n'eſt pas eteinte, amortie , 
delayte ou detrempce, 

* UNSLEEPING , adj. Qui veille tou- 
jours. 

UNSOCIABLE , adj. Inſociable, qui n*eft 
pas ſociable ; impraticable. 

UNSOCTIABLENESS, ſub, Humeur in- 
ſoctable, 

UNSOCtTABLY, ad. D'une maniere in- 
oci able. i | 

UNSOILED, adj. Qui n'eſt pas ſali; net, 
ropre. 

E UNSOLD, adj. Qui neſt pes vendu. 

To UNSOLDER, v. ad. Defſouder , 6rer - 
la foudure, 

Unſoldered, adj. Deſſoude. 
UNSOLDERING, /. LPadiion de daſ- 
ſouder, | 
UNSOLDIERLIKE , adj. Qui n'eft pas 
militaire, contraire d la diſcipline mili- 

faire, 

To UNSOLE, v. act. Deſſoler. 
Ex. To unſole a horſe. Deſſoler un che- 

val, lui arracher la ſole du pied. 

To unſole a shoe. Oter la ſemelle d'un 
ſoulier. h 

Unſoled , adj. Deſſol sd. 
| UNSOLID, adj. Qui n'eſt pas ſolide. 
UNSOLLICITED , adj. Qu'on n'a pas 
ſollicitè, fans étre ſollicite. 
UNSOLLICITOUS, aaj. Qui ne fe met 
point en peine, qui ne s'embarraſſe pas, 
tranquille. „ 

7 5 , adj, Qui n'eſt pas re- 
ſolu, 

+ UNSOPHISTICATED , adj. Qui f. 
oint falſifie. | | 
NSOUGHY, adj. Qu on 1'a pas re- 
cherche, 

UNSOUND , adv. (unhealthy. ) Qui n'eft 
pe: ſain , qui n'a pas de ſantè, qui a du 
mal. | 

$ Unfound , (corrupt, rotten.) Cor- 

rompu , gate, vicie ; . mechant, 

Unſound wood. Bois viciè ou gdre. 

UNSOUNDNESS, /. the being corrupt 

or rotten.) Qualité de ce qui eft gate ou 
corrompu ; erreur , foibleſſe, corruption. 


| + UNSOURED , adj. Qui net pas 


Ag. N 

To UNSO W, . ad. Decoudre. 

x UNSO WN, adj. Qui neſt pas ſemé. 
oe N „ adj, Qui neſt pas epar- 
gne. | 
UNSPEAKABLE, adj. Inexprimable , qui 
ne ſe peut exprimer; ineffable, incrar= 
„„ | | 
UNSPEAKABLY, adv. Dune maniere 
qui ne fe peut expiimer, d'une maniere 
ine fable ou inenarrable. | | 
UNSPENT,, adj. Qui n'eft pas depenſe , 

| employes ou conjume. LS, 

+ To UNSPRERE, v. act. Tirer de ſa 

fete. Ry 

{ UNSPIED , adj. Oui n'eſt pas appergu, 

+ UNSPILT, adj. Qui n'eſt pas repandu. 

4 UNSPIRITED,, a. Decourags, froid. 

UNSPOTTED , adj. Pur, fans tache: il 
ne ſe dit guere que dans le figure. 

To keep one's ſelf unſpotted from the 
would, Se con/erver jans tache parmi la 
corruption du ſiecle. | 

UNSTAUILITY , /. (or rather inſtability.) 
In ſtabilitè, inconſlance. f 

UNSTABLE, adj. (not faſt.) Inconſtant, 

| mai-ajjures | —— wy 

k 


UNS 
4 ; UNSTAID, adj. ( or giddy.) Qui net 


point poſe ou prudent; qui n'eſt point 
flable, 

UNSTAINED, adj. Sans tache, qui n'eſt 

as tache, 

UNSTATUTABLE, ac. (contrary to the 
ſtatutes of an 3 ) Contraire aux 
dens, irreoul er. 

UNSTATUTAbLY, ade. Contre les Ha- 
ts, i egulertem ut. 

UN+*TAUNCHED , adjet, Qui n'eſt pas 
e 1. cn. 

UN IAYED, adj Folage, leger, inconſ- 

„ant, 0.7 oft pas rafſis. 

UNSTEADILY; adv. Legtrement, &c. 

UNS TE ADINESS, t. Legerete „ In- 


c dee. 

NNSTHaby, adj. (nat ſteady, fickle or 
uwicerta.n.) Qui n'eſt pas ferme; leger 
ioccnft. nt, fuible, gut n'a point de fer 
mere 

& An unſteady ( or Irregular) motion. 
Un movement irregulier , qui n'eſt pas 
edle. 

MSTFADFAST, aj. Qui n'eft pas ferme; 

5 e e „ Changcant. 

A ons „ adjeck. Qui. neſt pas 
Pr eit;.C 

N ro FD, adj. Qu'on n'a point remus. 

10 UNSTLLCH, v. act. (or unrip.) De- 
Cc ud. 

Unfitche ed, adj. Decouſu. 

To UNSTOP, v. ad. (or open.) 
cher, ourir. 

Urſtor ped, adj. Deboucke, 

| UNSTOPHING, ſe. Lattion de deboucher 
ou douvrrr. 

+ UNSTRA!NED, adi. (eaſy.) Naturel. 

os UNSTRENG GTHENED , adjef. Sans 
Paſſiſtince de-. 

4 To UNSTRING, . ad. Delier, rela- 
cher, ore» les cordes. 

UNSTRUNG, adj. Qui n'a point de cor- 
des, en par lant d'un inſtrument de mu- 

ſique. 

UNSTUFFED, ed. Qui 1 pas farci, 

UNSUBDUED, ad}. Dui n- fl pas vaincu , | 
qui n'eſt pas dompts i cg ou aſſujetti. 

＋ UNSU BSTANTIAL, adj. Peu ſolide, 


imaginaire. 


) Debou- 


UNSUCCESSFUL, adj. Qui n'a pas reufi, | 


uin fas eu un bom cer; ma feureux. 
UNSUCCUESSFUELLY, adv; Sans ſuccès, 

ans y renſſir. 

UN SUCCESSFULNE SS, ſubſt, Malheur, 
mauva's ſuc ces. 

+ UNSUCCQESSIVE,, adj. Qui n 'eft pas 
rzece!] 

Gs peERALE. adj. (or intoleray le.) 

| Inſupport. ible, intolerab!e. 

UNSUFrFFERABLY, av. Inſuppertable- 
men:, d'une mantere e ou in- 
roltrable. | 

UNSUFFIC!ENT, &c. V. Infufficient, &c. 

UNSUITABLE, adj. Qui n' pas conve- 
nable, qui ne convient pas, qui ne repond 

ou qui ne $'accorde pas. 

UNSUL!ABLENESS, alt. L'etat d'une 
choſe gui n *eft point convenable; incen- 
gruite. 


UNSULT YED, aj. 
+ UNSUNG, ag. 
ou celebre. | DR 
UNSUPPLYED, adj. Dégarni, gui ne? 
pas ſecouru, | 

UNSUPPORTABLE. J. Inſupportable. 
UNSURE, adj. Incercain, qui n'eſt pas ſlr, 
UNSURMOUNTABLE , 25 Inſurmonta- 
ble, invincible, 


Nut n'eſt point ſouills. 


(Qui n'eſt pas chante 


LUNS 


D. UNTAMEABLENESS, /: 


UNT 

ole UNSUSCEPTIBLE , adj. Incapable , 
qui n*eſt pas ſucceptible. 

4+ UNSUSPECTED, adj. Imprevu ; qui 
n'eſt pas [oupgonne, 

+ UNSUSPECTING, UNSUSPICIOUS, 


adj. Sans ſoupgonner , qui ne ſoupgonne 
oint, 


+ UNSUSTAINED, adj. Qui n'eſt pas 
"out, nu. 
To UNSWATHE, v. act. Demailloter. 
To unſwathe a child. Demailloter un en- 
fant, defaire les langes qui Penveloppent. 
Uniwatk-d, adj. Demaillote, 
UNSWAT HING, . L'action de demail- 
a hot 
+ UNSWAYABLE, ad. Inflexible. 
To UNSWELL., v. ag. & neue, Deſenfler. 
UNSWOLLEN , adi. Deſenſlz. 
| UNSWORN, adj. Qui n'a pas prete ſerment. 
UN TAINTED R ad}. (not tainted, ſweet, 
as meat.) Qui n'eſt pas corrompu, qui 
ne ſent pas mauvais, en parlant de la 
viande, 
*Untainted, (or unſpotted.) Sans tache, 
| qui n*eft point tacks. 
UNTAKEN, adj. Oui n'est pas pris. 
Untaken notice o ; adj. Qu on n 'a pas 
remarque, d quoi on n'a pas fait attention. 
UNTAMEABLE , adj. Indomptabie , dans 
le propre & dans le figure. 


. Qualite in- 
domptable. 
UN TAMED ; 697. Indomptè, qui neſt pas 


dompte. 
To UNTANGLE, v. act. (or untie.) De 
barraſſer. 
Untangled, adj. De 'barraſſe. 
UNTASTED, adj. Qu'on n'a pas touch 
ou gvnr?, 
+ UNTASTING, adj. Qui n'a point de 
got. | 
UNTAUGHT, adj. Qu'on' n'a pas enſei- 
gne, ſans avoir eu de maitre, 
To UNTEACH, v. a9. Faire oublier ou 
e contraire de ce qu'on avoit 
pris. 


UN TEACHABT. E, adj. Qui ne veut point 
apprendie, 5 
To UNTEAM, v. act. Dieter: 

Ex. To unteam horfes or oxen. Dieeler 
des chevaux ou des baufs, 

Unteamed, adj. Derele.' 

UNTEA MING „.. L'adlion de deteler, 

UN TEMPERATE , &c, Foyer intempe- 
rate, &c. 

o& UNTEMPER. ED , adj. (as iron.) Qui 
n'e/t pas trempe. 

os UNTE MPTED, adj. Quin t pas tente. 

UNTENABLE, a On n'eſt pas tena- 
ble, ou l'on ne peut pas d:meurer cormo- 
deiment. 

Hs new lodgings were made in a mo- 
ment as untenable as the others. Ses 
nouveaux appartemens fœrent dans un m- 
ment auſſi peu tenables que les autres, 

+ UNTENANTED, adj. Sans tenancier, 

4 UNTENDED 1 Sens ſuitz. 

UNTERRIFYED , adj. Qui n * point ef- 
fray? , qui nb point emu; intrepide, ſur 
qui la crainte ne fait aucune impreſſion. 

UNTHANKFUL, adj. Ingrat, qui n'eſt 
point reconnoiſſant. 

An uathanktul (or ungrateful) man. 
In ingrat. 

This is an wunthankful office. C'eſt un 
ſervice ou un cffice ſujet a des reproches , 
ou dont perſonne ne ncus fair: bon gre. 

UNTHANKFULLY, ad. En . ou 
d'une Maniers iagrate. 


UNT 
UNTHANKFULNESS , fe Ingratitude. 
UNTHAWED, agj. ( not thawed, ) Qui 
n'eſt pas digele. 
To UNTHICKEN , 
moins epais, rarefier. 
To unthicken, v. neut. Se rarefier , de- 
venir moins denſe ou moins epais, 


Unthickened, adj ect. Rarefie , rendu ou 


devenu moins epais. 
UNTHINKING, adj, Indiſcret, qui n 4 


point de prevoyance, qui ne ſonge point à 
ce qu'il fait. 


An unthinking (or thoughtleſs) man, 


Un homme qui ne penſe a rien, un homme 
ſans ſouct. 


UNTHOUGHT of, adjef. Inopin?, im- 
prevu, a quoi Pon ne $'attendoit pas. 

To UNTHREAD a needle, v. act. De ſen- 
filer ure a:ouille, 


+ UN THREATENED adj ect. Qui n «f 


as menace, 


UNTHRIFT, /ubRt. Un prodigue, un de- 


bauchs, 


UNTHRIFTILY, adverb, Prodigatement, 


avec prodigallite. 
UN THRIFTINESS, fat. Prodigalite, 
UNTHRIFTY, ated Prodigue, qui de- 


dipinſe exceſſive. 
penſe exceſſivem-nt. 
An unih.ifty (or extravagant) man, 
Un prodigue. 
UNTHRIVING, adj. Qui ne profite pas, 
qui ne reuſſit pas, qui ne va pas bien. V. to 


verb. act. Rendre 


Thrive. 


| To UNTHRONE, v. a#. Detr6ner, 


Unthraned . adj. Detr6ns, 

To UNTIE, verb. a4. Dztacher, delier, 
denouer, defaire , abattre. 
To untie a knot. Defaire un naud, le 
dZnouer, 
To untie the curtains, Abattre les ris 
deaux. 
Untied, adj. Detachè, denoud, d fait, 
wo Vo 
+ UNTL, prepo/. Jufqu” a, Juſawa ce 

Len ==; . His | 
To UNTILE, v. a4. a houſe. Decouvrir 
une maiſon , en orter la couverture, 

U«-rt:lod 3 ad), Decouvert. 

UNTILING * L'adt' on de decouvrir. 
UNTILLED, adj. _ n eſt 5 pas cultive ; 
inculde. 
UNTIMED , aq. Pai a conrre-remps 
ou hors de ſaiſon, on Ton na pas bin 
pris ſon temps; deplace, fait ou dit mal 
a propos. V. Lü-timed. 
UNTIMELINESS, / L' tat d'une che? 
gui ſe fait ou qui arrive avant le temps 
ou d contre- temps. 
UNTIMELY, adj. (unſeaſonable.) Hors 
de ſuiſon, qui n'eſt pas de Jalſon, gui 92 
a contre - temps ou mal - d- propos; pre- 
mature, 

Unt! mely, (haſty, before the time.) 
Id if, precoce , precipit?, qui arrive trop 
t: ou avant le temps. 

Uttimely fruit, Fri.it hatif ou precoce. 
An untime! y (or ſudden ) death. Unz 
mort precipitee ou qui arrive trop tôt; 

mort violente. 

D | A: untimely birth. 3 

+ UNTINGED, ay. Qui net pas teint, 

8 n'eſt pas W 

UNT} ABLE, 44. Tfart" "able, | 
UNTIRED, adje&. Qin point das ou 
fatis..e, 
UNTO, pr?p. {or to.) 4. 
Aad he faid unto him. Et i! lui die. 


| R. La prepoſi tion unto Commence à views 


UNT 
Re; & ceux qui parlent & ecrivent poli- 
ment ſe ſervent toujours de to. 
UNTOLD, adj. (not ſaid.) Qu'on n'a 
as dit, 
& Untold, (not counted.) Qu'on n'a 
as compte, _ 
He took the money untold. 1! prit Par- 
ent ſans ie compter. 
+ He may be truſted with untold gold. 
C'eſt un homme dune fidelite a toute 


_ Epreuve, | 

D UNTOUCHABLE , adj. 2 ne ſau- 
roit toucher , qui ne peut ſouffrir V'attou- 

cement. 5 6 | 
UNTOUCHED , adj. (or pure.) A quoi 
Pon n'a pas touch; qui n'eſt pas touche 
ou emu. 


UNTOWARD , adj. (unruly , ſtubborn.) 


Mechant , tétu, opinidtre, reveche , _—_ 


vers. 

$ Untoward, (unlucky, ſcurvy, ſad.) 
Mechant, mauvais , facheux, fſiniſtre, 
malheureux. 

This is au untoward buſtnefs. C'eſt une 
mechante affaire, c*e/t une affaire facheuſe. 

An unt ward phyſiognomy. Une phy- 
fronomie ſin iſtre. . 

& To pats an untoward judgment upon 
ore. Juger ſin ſtrement de quelqu'un. 

& Untoward , (or awkward.) Mal- 
adroit, oui fair les choſes de mauvaiſe grace. 

UNTOWARDLY, <dv. (or ſtubbornly.) 
Opinidtriment , en tctu. IS 

& Untowaidly, (unluckily,) Siniftre- 
ment, a la traverſe , malleureuſement. 

& Untowardly, (or awkwardly.) De 
mauvaiſe grace, en mal-adroit. 

& Untowardly , (againſt the grain, 
unwillingly.) Acentre-cœur, malgre ſot, 
avec peine, f cahin-caha. I 

i UNTRACEABLE, adj, Qu'on ne peut 
penetrer ou decouvrir, | © 
I UNTRACTABLE, adject. (ſtubborn.) 
Intraitable. | | 
4 UNTRACTABLENESS, ſubſt, Humeur 
reveche ou intraitable. 
+ UNTRADING, adjef. Qui ne trafigue 
oint. | | 
£ UNTRAINED , adj. Qui n'eſt pas for- 
me ; indomptable. 
+ UNTRANSFERABLE , adj. Qui ne 
ent étre transfere. 


UNTREATABLE , adjef. (a word uſed 


by Sir Villiam Temple for untractable.) 


Intraitable. | 
UNTRIED or untryed,, adj. Qu'on n'a 
yas tents, eſſays ou eprouve. | 
NTRIMMED , adj. (not adorned.) Qu 
n'eſt point orre ou embelli. 
% Untrimmed , (or unshaved.) Qui 
n'eſt pas raſe ou ſans etre ra/e. 
UNTROD or UNTRODDEN, adj. Oz 
Pon na point marche , qui n'eſt point 
fraye , qui n'c/t point fouls, en parlant 
d'un chemin, de lherbe, Ge. 
UNTROUBLED , adj. Qui n*eſt pas trou- 
. ble, &c. V. to Trouble, | 
UNTRUE, adj. (not true, falſe.) Qui 
n'eſt pas vrai ou veritable; faux. 
Inte eſt is never untrue to itſelf. L'in- 
reret ne ſe diment jamais. 
VUntrue, ( falſe, treacherous, ) Infi- 
de le, nerfide , deloyal, | | 
UNTRUTY, adv. Fauſſement. 
UNTRUSTY ,' adj. (talſe or roguish.) 
Perfide , deloyal, infidelle. 1 
UN RUSTINESS, /. Perfidie, deloy au- 
te, infidelite, 


UNTRUTH, / (or lye, from untrue.) | 


| 
UNT UVNV 


Une fauſſets, un menſonge , une choſe qui 
n'efl pas ou qui eſt contraire d la verite, 
une erreur, un abus, | 

To UNTUCK, v. a. Detrouſſer. 
Untucked, adj. Derrouſſe. 

UNTUNABLE , adj. Diſcordant, V. In- 
tunable. | 

+ To UNTUNE, . ad. Deſaccorder , 
deranger. 

UNTURNED, adj. Qui n'eſt pas tourne. 

* To leave no ſtone unturned, (to ute 

all poſſible means.) * Mertre toute pierre 
en auvre, & remuer ciel & terre, faire tous 
ſes efforts. 

UNTUTORED , adj. Qui n'eft pas repris 
ou corrige. V. Tutored. 

To UNTWINE, v. ad. Detordre, detor- 
tiller, defaire ce qui eſt entrelace ou 
tortillé. | 

To untwine or untwiſt, v. neut. Se de- 

tordre, ſe detortiller. ET 

Untwined or untwiſted, adj. Detors , 

detortille, es 

UNTWINING , ſabſt. L'aclion de detor- 
dre; &c: | 

+ To UNTWIST, ». a&, Defiler, debar- 
raſſer, demeler, 

UNTYING, /, L'action de detacher, de 
delier , de denouer ou de defaire. 

To UNVAIL, verb, ad. Devoiler, oter le 
voile. 

Unvailed, adj. Devoile, | 
UNVAILING, /. L'action de devoiler, 
UNVALUABLE, adj. Ineftimable, ſans 
prix. 

UN VANQUISHED , adj. Indompte , qui 

n'eſt pas vaincu ou ſans etre vaincu. 

UNVARIABLE, adj. Invariable, qui ne 
varie point. . 

UNVARIABLENESS , ,. Qualité invaria- 


ble, immutabilite, 


: UNVARIABLY, adv, D*une maniere in- 


variable. | 

UNVARIED, adj. Qui n'a point varie ou 
change, qui eſt toujours le meme, 

+ To UNVEIL, v. act. Decouvrir , de- 
voiler. | : 
UNVERSED, adj. Qui neſt pas experi- 
mente, | 
4+ UNVEXED, adjef. Qui neſt point 
troubie. | 7 
UNVIOLABLE, adj. Inviolable, © 
4% UNVIOLATED, adj. Qui n'eſt point 
viole. | LY, 
+ UNVISITED, adjef. Qui n'eſt point 
frequente, 

UNUNIFORM, adgje4. Qui n'eſt pas uni- 
forme; irregulier. 

o UNUSED , adj. (or obſolete.) Inufire , 
dont on ne fe fert pas. 

UNUSEFUL, adj. Inutile. 

UNUSUAL, adj. { uncommon, extraor- 
dinary.) Rare, gui n'eſt pas ordinaire; 
extraordinaire, inaccontume. : 

To be shy of unuſual words. Evirer 
les termes qui ne ſont pas autoriſes par 
Puſage. | 

UNUSUALNESS, J Rarete. 

UNUTTERABLE, adjef. Inexprimable, 
ineffable, inenarrable, qui ne ſe peut ex- 
primer. | 

+ UNVULNERABLE, adjedt. Invulne- 


rable. 


| UNWAKENED, adj. Qui net pas 


revei'le. 


n'a point de murailles, 
A town unwalled, Une ville gui n'a 


UNWALLED , adj. Sans murailles , qui 


UNW 703 
UNWARILY, adv. (from unwaty.) I- 
prudemment , inconſiderement , par mts 
arde, par inadvertance. 

NWARINESS, /. Imprudence. 
+ UNWARLIKE, adje#. Qui n'eſt point 
guerrier ou propre d la guerre. 


+ UNWARNED , adj. Qui n'a pas eie 
avertti. 


UNWARRANTABLE, adj. Inſoutenable, 
uon ne ſauroit juſlifier. x 
* UNWARRANTABLY, adv. Injuſte- 


ment. 
xe UNWARRANTED , adj. Incertain. 
UNWARY, adj. (or careleſs.) Impru- 


conſpection. 
o UNWASHED, adj. Qui n'eſt point lave, 


ſans ſe laver. 


UNWAVERING , adj. Ferme, qui ne chan- 


cel: point. 


+ UNWEAPONED, adj. Sans armes, 


{ UNWEARIED , adj. (refreshed.) Delaſſe, 


$ Unwearied, (or indefatigable.) In- 
fatigable, qui ne ſe laſſe point. 
To UNWEARY, v. act. Delaſſer. 
To UNWEAYVE, . add. Effler , defaire 
un tiſſu fil a fil. 


Io unweave linen cloth. Defaire ou 
effiler de la toile, „ 
UNWED, adj. (or ſingle.) Qui n'eft pas 


marie, 


herbes. | 
4 UNWEIGHED, aqj, Ouon n'a point 
peſe ou examine, | 
UNWELCOME, adj. Qui n'eſt pas bien 
venu, | 
* Unwelcome, (or unpleaſant.) Deſa- 
greable, depiaiſant, qui deplait, qui cha- 


rine ; facheux, incommode, 


ere puni. 

UNWHOLESOME, adj. Mal- ſain, con- 
traire d la ſante, | 
UNWHOLESOMENESS, ſubſt, Qualité 
mal-ſaine, | ee 
UNWIELDILY, ady, Lentement, peſam- 

ment, lourdement. 
UNWIELDINESS, /. Lenteur, peſanteur, 
UNWIELDY, adjeck. (or over-heavy.) 
Lourd, peſant , qu'on a peine a remuer, 
He is an unwieldy body. C'eſt une lourde 
maſſe de chair qui eft preſque immobile, 


UNWILLING, adj. Qui ne vent point, 


poin: dans la volonte de faire quelque 
choſe, qui n'y eſt point porte, 
He is very unw.lling to learn. Il ne veut 
point apprendre. | | 
I am very unwilling to trouble you, II 
me fache {ot de vous incommoder,. 
Willing or unwilling you muſt do it, 
Il vous le faut faire bon gre malgre, 
o+ I found him very unwilling to do it. 


| Je Pai trouve fort froid la- deſſus. 


UNWILLINGLY, adv. (or againſt the 
grain.) A regrer, a contre-caur, contre 
ſon inclination , avec repugnance, 
UNWILLINGNESS, /. = de vo- 
lonte , repugnance, 


To UNWIND, v. act. (to get out or 


UNWISE, adje#t. Imprudent, mal-aviſe, 
ui net pas ſage ; fou. 


dent, inconſidere, qui n'uſe point de cir= - 
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UNWASTED , adj. Qui n'eft pas conſume. 
UNWATERED, adjeft. Qui n'eſt point 


| arroſe. 


15 
i 
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+ UNWEEDED, adj. Plein de mechantes 


+ UNWHIPT, adj. Impuni, qui n'a pas 


qui n'a point d'inclination ou qui n'eſt 


diſintangle.) Debarraſſer, tirer, depetrer. 


NWISELY, ady. Imprudemment , folle- 
point de murailles , une ville demantelec, | .. | —— 
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UNWISHED for, adj. Que on ne ſoukaite 


J 


* F UPB 


UP 


Pas. ä 
+ UNWITNESSED, adj. Sans temoins. UP, adv. (aloft, on high.) Ex Haut. 


UNWITTILY, adv. Sottement, ſans ef- 


rit, d'une maniere ſotte. 


UNWITTING, adj. Qui ignore, qui 


ne ſalt pas. | 
UNWITTINGLY, adv. Sans le favoir, 
ans y penſer, par megarde. 
NWITTY , adj. Sor, qui n'a point d'ef- 
it, on il n'y a point d'eſprit. 
UNWONTED, ai. Inaccoutume , qui 
n'eſt point ordinaire ; rare , qui arrive 
rarement, 
oe UNWORKING, adject. Qui vit fans 


travail. 


UNWORTHILY, adverb. Indignement , | 


d'une maniere indigne. 
UNWORTHINESS, / (want of merit 
or deſert.) Indignite, pcu de merite , 
manque de merite. s 

& Unworthineſs, (indignity, baſe- 
neſs.) Ind gnitè, taſfeſſe, lachete, enor- 
mite, infamie. 5 

UNWORTHY , ach. (not worthy or de- 
ſerving.) Indigne , qui n'eſt pas digne, 
qui ne merite pas. 

I am unworthy of theſe favours. Je 
ſuis indigne de ſes faveurs. 5 

lt is or tis a thing unworthy of (or 
below) an honeſt man. C'eſt une choſe 
indigne, ou qui eft au-deJous d'un hon- 
nete homme. 

& Unworthy, (ill, baſe.) Indigne, 
meckant , lache, bas, infame. 

An unworthy (or vile) ation. Une 
action indigne, une vilaine action, une 
ation lache, baſſe ou infame, une in- 
dignitè, une baſſeſſe, une lichete. 

UNWOUND, adj. Deb&raſſe, &c. V. to 
Unwind. 

UNWOUND 
e:re bleſſé. 
UNWOVEN, axje4. (or unravelled , 
from to unweave.) Defait , effiie. 

& Unwoven, (or not woven.) (ui n'eſt 
pas tiſſu ou qui n'eſt pas fait au metier. 
To UNWREATH, verb. ad. ( or unt- 

wine) Detordre, derortiller, 

Unwreathed, adj. Detors, detorille, 
To UNWRING, v. a4. De:cradre. 

Ex. To wring and unwring linen, 
Tordre & ditordre du linge. | 

To unwring, v. neut. Se detordre. 

To UNWRIN KLE, v. ad, (or ſmooth ) 


 Derider , oter les rides. 


ED , adj, Sans bleſſure, ſans 


Unwrinkled, adj. Dcride, qui n'a point 


de rides, a qui Pon a ote les rides. 
UNWRINKLING, /. L'adtion de derider 
du 4'oter les rides. | | | 
UNWRITTEN, adi. Non-ecrit, gui n'est 
pas ecrit , qui n'eſt pas mis par Ecrit. 
 _UNWROUGHT, adj. Cru, qui n'eft pas 
travaille. 
Ex. Unwtought filk. Soze crue ou gu: 
nbeſ pas travaillee, | 
+ UNYIELDED , adj. Qui n'eſt pas cede. 
UNYI{ELDING, adject. Inflexible, qui ne 
cede point, retij. 
An unyiclding rigour. Une rigueur in- 
exible. | 
To UNYOKE, v. @. Lever ou 6ter le joug. 
To unyoke oxen. Lever le joug aux boufs. 
* To unycke one's ſelf from bondage 
or flavery. * Secouer le joug, ſe tirer de 
Peſclavage, ſe mettre en liberte , recouvrer 
fa liberte. . 
Unyoked , adj. A qui l'on a leve le joug, 
&c. V. to Unyoke, | 


I 


2 


| Jeux va la partie 


clef. 


une lettre. 


Ex. To look up. Regarder en haut , le- 
ver les yeux en haut, 

Up there. La Haut. | | 

Up, (not ſitting or lying.) Debout, 
fur pied, fur ſes pieds. | 

To ſtand up. Se tenir debout ou ſur ſes 
pieds. 

Up, up, (or riſe.) Debout , levex-vous. 

Up on end. Debout, tout droit. 

It makes my hair ſtand up on end. 
Cela me fait dreſſer les cheveux. 


To be up, (ſtirring or riſen from 


bed.) Etre debout, etre leve , tre hors du 
lic. 

Up, up, (riſe or get up.) Debout, 
ever-vous , fortey du lit. | | 
To be up, (to fit no longer.) Etre 
leve. 

The Parliament is up. Le Parlement 
eft leve, les ſeances du Parlement ſont 


fintes, 


How many games up? A combien de 


Five up. En cing jeux. 1 

am up, (at play.) Jai gagné. 

I want but one of up. IJ ne m'en man- 
que qu un. | 

To fell up ſtairs, Tomber en montant 
les degres. | 

lo get up into a tree. Monter ſur un 
arbre, 0 


& The quarter is up, (or expired.) Le 


quartier eſt echu ou ini. 


& To be in the water up to the chin. | 


Etre dans Þeau Juſques au menton ou 


ñjuſquꝰ au menton. 


Op one pair of ſtairs. Au premier 
etage. h 

S To run up and down. Courir ga & 
la, courir de co:te & d' autre. 

To follow one up and down. Suivre 
quelqu'un par-tout. | 

& Up-hill. Qui va en montant. 

To go up-hill. Monter , monter une col- 
line ou une montagne. ps 

& To write op- hill. Ecrire de travers. 

My blood is up. Mon ſang bout dans 


mes veines, 


From my youth up, Des men en- 


fance. 
Drink it up, (drink it all.) Buvez 
tot. 
To come up to town, S'en venir a Lon- 
dres. | 
To be in love up to the ears. Etre 
or of” grins ou eperdument amoureux. 
& The river is frozen up. La riviere eff 
toute pelee. ED 


& To lock up. Enfermer , fermer a la 
& To do (or fold) up a letter. Plier 
R. Il y a pluſieurs autres uſages de 


particule gu'il feroit trop ennuyeux de rap- 


porter: il ſuffi: d'avertir que lorſguoelle 


eſt jointe avec un verbe, on n'a qu'a cher- 
cher le verbe meme. 


tenir, 


{wo To UPBEAR, v. a. (to ſupport.) Sou- 


ale UPBORN, adj. Soutenn, 
To UPBRAID one with a thing, (or for 


a thing) verb. a4. Reprocher quelque choſe 
a quelqu'un, lui en faire des reproches, 
* la lui Jeter au nez. 


To upbraid the government. Inſul- 


ter le gouvernement. 


cette 


| 


| bres , & 


| UPLAND , % ( or high-ground. ) Mon- 


ſimple ſoupgon, 


7 


„ 8B: --. MÞP:0 
Upbraided, adj. A gui on fait des & 
roches ; inſulted, &c, 

UPBRAIDER, /#bk. Celui ou celle qui 

reproche, qui in ſulte. 

UPBRAIDING , /. L'adion de reprocher , 

&c. V. to Upbraid, | 

3 GLY, adv. Avec repro- 

ches. 

UPHELD, adj. (or ſupported.) Soutenu, 
appuye , 5 » maintenu, favoriſe, 
To UPHOLD , . a. (to ſupport , main- 
tain or favour.) Soutenir, ſupporter, 
appuyer , maintenir, favoriſer, lever en 


haut, 
UPHOLDER, % Appui, ſoutien, partie 
fan , fauteur , &c. | 


$ Upholder, (an undertaker of bu- 
rials.) Entrepreneur d'enterremens; 

% Upnolder. V. Upholſterer. 
UPHOLDING, / Ladion de ſoutenir, 
| &c. V. to Uphold. 

The upholding of a balad, (the 
burden of it.) La repriſe ou le refrein 
d'une ballade, 

UPHOLSTERER, /ub/. Un tapiſſier ou 
couverturier , tapiſſiet qui tend des cham- 
0. 


tag nes, pays eleve ou de mont agnes. 
UPLANDISH, 7. Montagnard , gut has 
bite les montagnes ; montagneux , en pat- 
lant d'un pays. | | 

To UPLIFT, v. aA, (to raiſe aloft.) 

Elever. | 

UPMOST. V. Uppermoſt. 

UPON, prep. Sur, deſſus. | 
Ex. Upon the table. Sur la table. 
Upon, (next or near. ) Sur, jor. 

gnant, tout proche. 

London is ſeated upon the river Tha- 
mes. Londres eſt ſitud ſur la Tamiſe. 

Upon, a prep. of time, (about, to- 
wards.) Sur, environ, vers. | 

She is upon her departure, Elle eft ſur 
ſon depart , elle eſt prete a partir, | 

Upon the news of his coming. Sur le 
bruit de ſa venue, 

& Upon ſerves alſo to expreſs the cau- 


ſe, motive, ground er ſubjeR of any 


action. Sur margue auſſi le motif, la 
cauſe, le ſujet , &c. | 

Ex. Upon a mere ſuſpicion. Sur un 

Upon my word. Sur ma parole, 
Upon pain of death. Sur peine de la vie. 

To ſend letter upon letter. Envoyer 
lettre ſur lettre. 5 

[ cannot gain any thing upon him. Je 
ne puis rien gagner ſur ſon eſprit. 

Upon expreſſes all aflignments , 
payments and impoſitions. Sur ſignifie 
encore les aſſignations, les payements , 
les. impoſitions. s. | 

A bill upon a merchant, Un billet fur 
un marchand. 1 
A tax upon Paper. Une taxe fur le pa- 

ier. 

"> Upon, (at or on.) A, ſur. 

Ex. Upon the firſt opportunity. A la 
premiere occaſion. | | 
Upon his coming. A ſon arrivee. 

Upon the right hand. A main droite, 
far la droite. 

Upon his coming from the bath. 4 
ſon retour du bain, revenant du bain. 

Refolved upon a thing, Reſolu d quel- 
que choſe. | | 

I did it upon his motion, Je Pa: fait 
a ſa requites 525 


1 


UPO P 


1 paſs my time away upon writing, 


Je paſſe mon temps d ecrire. 


UPP P28 
$% VU; p:c-attaint, (in a hocſe, ) Netf- 


re. 


$ To make war upon one, Faire la | UPPER- DECK, ſub/t. comp. (in a ship.) 


guerre d ou contre quelqu*un, 


U am going to the fair upon ( or 


Le plus haut pont; le deuxieme pont, 
dans les vaiſſ:aux a deux batteries; & 


thro”) curloſity. Je m'en vais a la foire] le troiſieme pont dans ceux à trois 


par curioſite. 


E Up Ju. En. 


Ex. Upon any occaſion, En toute gc- 


Cajion. 

To be upon duty. Etre en fadlion. 

& To be upon a journey. Veyager, 
fair: un voyage , étre en voyage. 

Come upon a Sunday. Vene un Di- 
manche. 

Upon that very day. Ce jour. la meme, 
v He could not prove it upon (or 
againſt) me. II ne put pas le prouver 
contre moi. 

& To depend upon one. D2pendre d: 
queiqu'un, &. V. to Depend. 

Independent upon. Independant de. 

$ The vows that are upon us. Les 
YRuX que nous avons faits. 


lle grew fat upon it, Cela Pen-| 


graiſſa, 

& To take a ſervant upon trial. Pren- 
dre un ſerviteur pour en faire L'eſſai. 
But upon looking narrowly into it. 

Mais en Pexaminant de pres ou lorſqu'il 
Leut examine de pres. 

Upon a full peruſal of your papers. 
Apres que j*eus bien examine ves papiers. 

Upon my finishing of it. Des que je 
Peus fini, ou des que je Paurai fini. 

& The ring that had the town-ſea! 
upon it. L'anneau ou. etoi: le cachet de 
la ville. 

As if I were upon my laſt leave 


with the world. Comme ft je diſois mon 


dernier adieu au monde. 

We are all upon the club. Nous y 
ſommes chacun pour notre ecot. 8 

4 Upon the matter, or near upon the 
matter. Preſque, a peu pres, environ. 

v Upon the whole matter, or upon 
the whole. Apres tout, au reſte, ou de 
tout ce que je viens de dire, 


onts. 
* UPPER-WORK, /ubſt. comp. Cuvres 
mortes d'un vaiſſeau, | 
UPPERMOST , adj. Le plus haut, le plus 
eev?, qui eſt au deſſus de tout, qui a le 


deſſus. 


I! dit tout ce qui lui vint à la bouche, 
fans crainte & ſans jugement. 

* To be uppermoſt, (to prevail, to 
have the advantage.) Avoir le deſſus, 

 Pemporter, NEE | 

The uppermoſt ſeats, Les premieres 

aces. | 

| F UPPISH, ſubſt. ( proud.) Fier, qui fait 
le ier, qui sen fait accroire. 

o To UPRAISE, v. a. (to exalt.) Exalter, 
celebrer. | | 

o To UPREAR. V. to Rear. 

UPRIGHT, adj. (in oppoſition to lying 
or fitting.) Droit, tou: droit, debout. 

* Upright, (honeſt or juſt.) D Droit, 
honnerte, qui va droit, juſte, qui agit en 
honnete homme, ou de bonne foi. 

$ To ſerve God with an upright ſpi- 
rit. Servir Dieu en eſprit de droiture. 

„ Upright , (ſpeaking of a ship.) 
An upright ship. Vaiſſeau droit, qui ne 
donne a la bande ni d'un cote ni de 
autre. 

Upright dealing. J. Uprightneſs. 

Upright, ſabſt. (the repreſentation of 

the front of a building.) Elevation , re- 
reſentation de la face d'un batiment. 


UPRIGHTLY, adv, Droitement , hon- 


| 


tement, avec probite ; perpenticulairement. 


UPRIGHTNESS, /. KRectitude, droiture, 


E 2772 . . . 
ceritè; elevation perpendiculaire. 


UPRISING , ſub. (or firſt riſing. ) Lever, 


e Mezthinks I am in the ſtorm myſelf] f le ſaur du lie, le temps qu'on le leve 


upon the very hearing of it. II me ſemble 
que je ſuis dans la temperte, a vous Pen- 
tendre ſeulement raconter. _ | 

lle has been upon an embaſly to 
the Empergur. II a ce en ambaſſade au- 
pres de P Eipereur. 


R. Enßn cette prepoſi:ion fait ſouvent| 


partie du ſens du Gay . la precede, 
Ex. To look upon. Aegard.r. 
To think upon. Penſr, ſonger : en ce 
cas on n'a qu'a chercher le verbe. 
UPPER, adj. Haut, ſuperieur, de deſſus. 


Ex. An upper room. Une chambre 


haute. 


ou qu'on ſort du lit. | | 

„ To UPRISE,, verb. neut. Se lever. 

| UPROAR, ſabſt. Tumulte, emeute , bruit, 
rumeur, vacarme. | 


＋ UPROOTED , adj. Deracine. 


* 


Iſſue, fin, ſucces, evenement. 


Shot of what he can pretend to. Un be! 
| habit & quelques grimaces font tout fon 
mérite. | 5 

She was with child, and when it came 
to the upshot, it was found that she was 
not married. Elle etoit groſſe, & quand 


The upper houſe 8 the houſe of] il en fallut venir au fait, on trouva gu elle 


Lords.) La chambre haute ou des Sei- 


8 , ou la chambre des Pairs dans le 
”arlement d'Angleterre. 
The upper Rhine, Le hau: Rhin. 


Upper Germany. La Germanie ſupe- 


rieure, la haute Germanie. 


n'etoit point marize, | | 

+ Upon the upshot. Au bout du compte, 
apres tout, 

The upshot of his paſſion was only to 


reduifit a lui dire de ſe retirer, 


The upper region of the air. La haute] UPSIDE-DOWN, adv. Sens deſſus deſ- 


 reoion de Pair. 


ſeus , cul par deſſus tete. 


The upper-lip. La levre fupericure ou] UPSITTING, /ubft. (a woman's upſit- 


de deſſus. 
The upper-te2th., Les dents d'en haut, 


& The upper part of a thing. Le deſſus 


d'une choſe. 


* Upper-hand, (or advantage.) Le 


deſſus, P avantage. 


Tome I. 


ting that laid in of a child.) Le temps 
u une femme releve de couche, 

ole To UPSTART, very. act. S'elancer. 

UPSTART or upſtart man, /. Un gueux 
refait ou revetu , un homme qui s'eſt eleve 


| du neant, 


ET 


And whatever was uppermoſt out it 
came without either tear or efle&ion, | 


netement , ſincerement, de bonne foi, juſ- 


equite, bonne foi, juſtice, candeur , ſin- 


UPSHOT, /ub/. (iſſue, end or event, )] 


A gay coat and a grimace is the up- 


bid him be gone. Tout /on tranſport ſe 


$*eleve ou qui paroit tOut=d=COUP. 


* To UPTURN, v. a. Relever ; ſillonner. 


UPWARD or Upwards. En haut , par haut, 
To fly upwacd. Voler en haut. 
Upwards and downwards, Par haut & 

par bas. 
lt amounts to ten pounds or upwards, 

Cela monte à dix livres ſterling, ou aus 
dela , ou bien, ou quelque peu davantage, 
Upward goods or eee „( ſo 
inland traders call good deſigned for 
Londen.) Marchand iſes pour Londres, 


UR 


UP.BANISTS, / p!. (a fort of nuns.) 
Urbaniſtes, religienſes de Ste. Claire. 
URBANITY, / (or civility.) Urbanite, 

honnerete , civilite, politeſſe. 
URCHIN, / (or hedge-hog.) Un hzriſſon. 
* T An urchin, (a little unlucky boy 


or girl.) Une petite peſte, une mechante 


eite fille, 


+ URE, ſabſt (or uſe.) Coutume. 


x. To put one's ſelf in ure, (to ac- 


cuſtom one's ſelf.) S*accoutumer , ſe faire 
a quelque choſe, 5 

Brought in ure, Accoutume, fait d 
quelque choſe. 

To keep in ure. Exercer. 

To keep one's ſelf in ure. S'exercer, 
de peur d'oublier. | 


URETERS, ,. pl. (two conduits by which 


the urine paſſes from the reins to the 
bladder.) Ureteres., _ 


oe URETHRA , t. (the paſſage of the 


_ urine.) Uretre. | 


To URGE, verb. ad. ( to preſs, to ſol- 


licit.) Preſſer, ſolliciter , demander inſ- 
tamment ou avec inſlance. 

To urge a reafon or argument. Faire 
valoir une raiſon, un argument, y ap- 
puyer. | 

To urge (to incenſe, provoke or exaſ- 
perate) one. Irriter, pouſſer, provoquer 
quelqu'un, le mettre en colere , le fächer, 
le choquer. | 

To urge one, (to follow him cloſe 

in a diſpute. ) Pouſer , pouſſer quelqu'un, 
le tenir de pres. | 

& To urge a thing (to inſiſt upon it) 
in a diſcourſe. Preſſer une choſe, inſiſter 
ſur une choſe, pouſſer use choſe dans un 
diſcours, la faire bien ſentir. 

Urged, adj. Preſſe, /ollicite, &c. . 
to Urge, . 

. URGENCY, fub7. Nee«fſite urgente. 
URGENT, adj. (or preſſiig.) Urgent, 
preſſant, qui ne ſouffre point de retarde- 
ment, | 

Upon urgent occaſions. Dans les nd- 
ceſſites urgentes. ITY | | 

URGENTLY, adv. Inſtamment, avec inf- 
tance, ardemment ou avec dur. 

oe URGER , ſubſt. Qui preſſe, importun. 

URGING, ſubſt. L*aion de preſſer ou de 
ſollleiter, &c. V. to Urge. | 

Urging, adj. /. U gent. 


URINAL , ſub/t. ( a ſort of glaſs-bottle, 


for ſlick people.) Urinal. 

URINARY , adj. De Purine, 
Ex. The urinary paſſage. Le conduit de 
N | 


+ URINATIVE , adj. 


ui fait uriner, 


URINATOR, /«b/. (a diver.) Plongeur, 
celui qui plonge pour pecher quelque 
choſe dans la mer. 


URINE, /ub/t, (the water that comes 
VVV 


URI 707 
+ Upftart, ( ſuddenly riſing.) Qui 


206. RI1 os 


ont of the bladder.) Urine, Veau qui 
ſort de la veſhe. 
To provoke urine. Faire uriner. 
To URINE, verb. neut. (to make wa- 
ter.) Uriner , faire de Peau , pijſer. 
URINOUS, adjea. Qui tient de Purine, 
urineuæ. 
Urinous ſmell. Odeur d'urine. 
URN, /. (a foit of pitcher in uſe amongſt 
the ancients.) Urne, vaſe ou cruche, 
+ URRVY, t. Sorte de mineral. 
URSULINES, ſub, (a fort of nuns. ) 
Urſulines , ſorte de religieuſes. 


US 


US, c'eſt un\cas du pronom perſonnel we. 
Nous. 
Ex. They love us. Ils nous aiment. 

With us. Avec nous. | 

USAGE, /ub/2. ( uſe, practice or cuſtom.) 

age, coutume, pratique regue. 

v Uſage, (or habit.) Coutume, accoutu- 
mance , habirude. 

-% Uſage, (or treatment.) Traitement , 
manicre dont on en uſe a l'égard des 
perſonnes. 
A kind or unkind uſage, Vn bon ou mau- 
vais traitement. 

What uſage did you find, (or meet 
with?) De quelle maniere avez-vous ee 
traitè? 


| 


USANCE, / (a term uſed amongſt mer- | 


chants for the ſpace of a month.) U/ancc. 

Ex. bhe 6. a bill of exchange at double 
uſance. Payer une lettre de change a deuble 
uſance ou dans deux mois. 

USE, ſ«b/t. (or uſing of a thing.) U/zge, 
emploi auquel on fait ſervir quelque 
choſe. 

A book for the uſe of a Rrince, Un livre 
pour ou d Puſage d'un Prince. 

To mike a good ute of a thing. Faire 
un bon uſage'd'une choſ?, en profiter , en 
faire ſon profit. | | 

He made to good uſe of the favour of 
the Prince. 1! jut {i bien profiter des bonnes 
graces du Prince. | 

To make an ill uſe of it. En faire un mau- 
vais uſage, sen ſervir ou Pemployer mal. 
The uſe of materials for a building, L'em- 
ploi des materiaux d'un batiment, 8 

To make uſe of, (to employ or uſe.) 
Meztre en uſage, uſer ou ſe ſervir de. 

Of no uſe. De nul uſage, inutile. 

Charitable uſes. Cuvres pies. 


& Uſe, {enjoyment of a thing for a 


While.) Hage, jouiſſance d'une choſe 
out un temps. 

Uſe, (uſage or cuſtom.) Vage, cou- 
gume, pratique reglie, US ; ce dernier ne ic 
dit qu'au Pala's. | 

o+ Uſcs and cuſtoms of the ſea, Les us & 
coutumes de la mer; foits de principes de 
Juri:prudence maritime, recus de toutes 
les Nations cor. antes d' Europe. 

It was or 'twas the ute (o- cuſtom) of 
thoſe times. Cet Pujare de ces temps · Id. 

Uſe is the tylant of 1:nguages, L'uſage 
eſt le tyran des langues, 


* Y. A 1. -v 
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A word recoryed nat) ue or a word in 


uſe. Un mot que Iuſæge a recu, un mot 
uſitt ou en uſage, un mot Ea, 
According to the uſ: (or practice) of 
that place. Scler Puſage ca ld vratione d: 
ce licu-la. | 

& Ule, (practice or exe 
pratinue, eæercice. 

The yoath is trained up to the uſe of 
arms, from the age ef ſeven years, La 


| 


reife.) Jiage, 


4 


S 
Jeuneſſe eft eleyee ou exerede au maniement 
des armes des Page de ſopt ans. 
To put a thing into uſe. Mettre une choſe 
en pratique ou en uſage, | 
$ Uſe, (habit or cuſtom.) Coutume , 
t accoutumance, habitude. 


$ Ute, (intereſt of money.) Interer, 
rente d'argent pretse. 


| 


it out u 


pon uſe, Mezere ſon argent a in- 
A 


Uſe-money. Interèt, ce qu'on paye pour 


Pargent ptété. 
$ Uſe, (uſefulneſs, utility, ſervice.) 
U ſage, ucilite, avantage, ſervice. 

It will be of great uſe, (or ſervice.) 
Cela ſera d'un grand uſage ou d'une grande 
utilite, cela ſera fort utile. 

A thing of no uſe. Une choſe de nul 
uſage, une choſe inutile, 

To make uſe of, (to improve.) Se 
fervir , profiter ou ſe prevaloir de. 

A man muſt make uſe of (or improve) 
every thing. I faut $*aider de tour. 

I dcfire nothing but what is conve- 
nient for necefſary uſes. Je ne demande 
que le niceſſuire, je ne ſouliaite que d'avoir 
de quoi ſilier aux neceſſites de la vie. 
To USE, verb. act. (to make uſe of, to 

employ.) Jer ou ſe *rvir de, employer. 

To uſe remedies. Uſer de remedes. 

To uſe fair means. Lſer de deuceur, 

To uſe a word. Uſer ou ſe /ervir d'un 
mot, emplcyer un mot. 

$ To uſe extremities, En venir a Pextre- 
mite, en agir d toute rigueur, 


4 


| 


d' exercice. ä 

To uſe (or treat) one well or ill. En 
ſer ou en agir bien ou mal avec quelqu'un, 
traiter quelqu*un bien ou mal. 


To uſe one ill. En uſer mal avec quel- 


qu'un , maltraiter quelqu'un. 

I will uſe you as if you were my own 
brother, Je vous traiterai en frere, j*en 
agirai avec vous comme fs vous etieg mon 
propre frere. Os 

& To ule (to accuſtom or bring up) one 
to a thing. Accoutumer quelqu un 4 une 
choſe, le faire, le dreſſer a une choſe, 


guenter un lieu, y aller ſouvent. | 
To uſe the fea. Freguenter la mer, 
To uſe, verb. neut. (to be wont or accu- 


Do as you uſcd to do. Faites comme 
VOUS avez ACCOULLIMC, 

don't uſe to do ſo. Ce n*et pas ma cou- 
tume Ou Je n'ai pas accoutume ou Je n'en 
Fals pas de meme, 

It is but what you uſed to do. C'eſt votre 


4 


| 


courme, il vous en prend toujours de meme. | 


More than it vfes to be, (more than or di- 
nary.) Plus qu'd l'ordigaire. 15 

Uſed, adj. Cui eft en uſage, dont on fe 
jiit, dont on seſt ſervi, &c. V. to Ule. 
A word that is uſed. Un mot uſitè, 
ut cft en uſuge. 
S Sucn care was uſed, On prit tant d- 

ſoin. 
USEFUL, adj. ( profitable.) Utile, avan- 
ta, , profitable, de quelque utilite , de 
que/,.:e ufage. 

(or neceflary.) Utile, neceſ- 


7 


4 Uſeful; 
| faire, 
To make one's ſelf uſeful. Se rendre utile 
ou nec.uire. 
USES ULLY , adv. Utilgment , avec utilite, 
d'une maniere utile. 


To put one's money to uſe or to lend 


He uſes no exerciſe. II ne fait 8 


To uſe (or frequent) a place. Fre- 


ſtomed.) Avoir accoutume, avoir coutume. | 


SEER UU 

USEFULNESS , . Utilité, uſage, profit, 

avantage. 

USELESS, adj. Inutile. 

4 USELESSLY, adv. Inuti/cment, 
USELESSNESS, ſubſt. Inutilize, 
USER, /. Qui uſe, qui fait uſage, 

USHER, /ub/t. (or a lady's gentleman- 

usher.) L'ecuyer d'une Dame, 

An usher, (or under - mafter in a 
ſchool.) Un ſous-maitre, 

Usher, (the door- keeper of a 
court.) Huiſſier d'une Cour de Juſtice, 

Gontleman - vsher of the King's bed- 
chamber. Huiſſier de la chambre du Roi. 

Gentleman- usher af the preſence- cham- 
ber, Euiſſior de Pantichambre, 

The usher of the black rod. L'Rhuiſſier de 
la bagietre ou verge noire. | | 

To USHER in, verb, act. (or introduce, 

in a proper and figutaiive ſenſe, ) Intro- 
duire, au propre & au figure. | 
To n5her one in. {rrroduire quelqu'un. 

* To usker in a new doctrine, * Intro- 
duire une nouvelle doctrine. 5 
Ushered in, adj. Ineroduit. 
USING, , Uſage, Patiion d'uſer, &e. 

V. to Uſe. | 

USQUEBA UGH, iE. (a ſtrong Trich di- 

falled liquor.) U/auebac, liqueur forte 
qui {e fait en Irlande. 
g.) Uſtion, 


USTION, /#/u#/Z. (or burnin 
teime de Pharmacie. 

USUAL , adj. (common, ordinary or 
accuſtomed.) Ordinaire , commun, qui 
arrive ordinairement, accoutume , uſuel , 
uſitè. | h 

In the uſual manner, (as uſual.) Ala 
maniere accoutumèe, a Pordinaire, | 

USUALLY, adv. Communement , ordinai- 
rement , d'ordinaire, la plupart du temps. 

USUALNESS, ſubſt. Qualité de cz qui eſt 
ordinaire ou gui arrive ſouvent. | 
The uſualneſs of the danger has made 
him loſe the ſenſe of it. II eft ſi acc 
time a ce danger qu'il en a perdu le ſen- 
timent. | 5 | 

USUCAPTION , yal. (the enjoying of a 
thing by continuance of time, long poſ- 
ſeſſion or preſcription.) Uſucapien, la 
Jouiſſance d'une choſe par droit de preſs 

* CH1PfiON, | 

+ USUFRUCT, /ubF/. (temporary uſe.) 
Uſufruit. | 

 USUFRUCTUARY , /#b/2. (one that has 
the uſe, and reaps the profit of that whe- 
reof the property reſts in another.) Vſu- 

fruitier, uſufruitiere. | 

USURER , falt. (a perſon that lends 
money at an exorbitant intereſt uſury.) 
Un uſurier, une uſuriere. 

USURIOUS, adj. (belonging to uſuty.) 
Uſuraire. 

An uſurious contract. Contrat uſuraire. 

+ Ulurious, (or griping.) Attaché, in- 
tereſſs , qui ne ſe fait point conſcience de pic- 
ter a uſure. ee 

To USURP, . af. (or take wrongful- 

| ly.) Uſurper, s'emparer avec injuſtice, ſe 
rendre maitre injuſtement. 

* Bad books ufurp (or grow) upon the 
age. Les mechans livres ſe multiplient dans 
ce ſiecle. | e 

USURPATION, ,. Uſurpation. 

USURPED, adj. Uſurp2, dont on s'eft em- 
pare avec injuſtice. | 5 

USURPER , /ub/t, Uſurpateur, u/urpatrices 

 USURPING , /ub/t, Uſurpation ou VaGion. 

d'uſurper. 


|  USURYINGLY , ady, Iaiuſtemens. 


* 


— 


| 
| 


Day woer. 
USURY, Aub. (an unreaſonable and un- 
lawful intereſt.) Uſure, 

To lend upon uſury. Prerer a uſure. 

* [| shell pay you with uſury. * Je vous 
le rendrai avec uſure. | 


UT 


UT, / (one. of the chief muſical notes.) 


It, note de muſique, 

UTAS, ſw. (a word uſed in the return 
of writs, and fignifying the eighth day 
following any term or feaſt.) Le huitieme 
jour apres un terme ou une ſete. 

UTENSIL , . (any thing neceſſary in 
a houſe, &c.) Uſten ſile. 

UTERINE , adj. (or of the ſame womb or 
mother.) Uterin, provenu d'une meme mere. 

Uterine brothers. Freres uterins. 
+ UTERUS, ift. (womb.) Matrice. 
UTILITY, /utt. (uſe, profit or benefit.) 


Utilite, avantage, uſage, profit. | 


UTMOST, adj. Le plus recule, le dernier. 


The utmoſt parts of the earth. Les par- 


ties les plus reculees de la terre. 

I will or I'll do my utmoſt endeavours, 
Je ferai mes derniers efforts, je ferai tous 
mes efforts ou tout mon poſjible, 

I'll ſ:z:ve him to the utmoſt of my power. 
Je ferai pour /n ſ:rvice tout ce qui de- 
pendra de moi. „ = 

Utmoſt, /t. Ex. I will ſerve you to 
the utmoſt of my yower. Je vous ſervira! 
de tout mon -poſſihl:, de tout ce que je 
pourrai ou de tout ce qui dependra de moi. 

I shall do my utmoſt, Je ferai tout mon 
poſſible. | 

UTTER, adj. (or total.) Total, entier. 

& Utter, (or outward.) De dehors, ex- 
tert eur. | 

tter darkneſs, Ti ebres exterizures. 

Utter barriſters. V. Barriſter-s. 
To UTTER, verb. ad. (to ſpeak forth.) 
 Proferer, prononcer. 7 8 

To utter, (to tell, diſcover or ex- 
preſs.) Enoncer, exprimer , decouvrir. 

To utter (or fſpeal:) one's mind or 
thoughts. Dire ſon ſentiment, enoncer ou 
exprimer ſa penſee, | 

& To utter (to vend or to fell) wares. 
Vendre ou deviter des marcliandiſes, les 
expoſ en vente, | 

UTTERANCE, bft. (or pronunciation.) 
 Prononeation. 
_»# Utterance, (clocution) Elocution, 
maniere de parler ou faci/ite de parler. 

A man of good utterance. Un homme qui 
parle bien, qui dit les choſes de bonne 
greece. 


He has no good utterance in his prea- | 
ching. C'eſt un pridicateur deſagreable , i | 


nd pas un beau debir. | 
&% Utterance (or ſale) of commodities. 
Debt ou vente de marchandiſes. 
UTTERED , adj. Proferè, prononct, &c. 
V. to Utter. 
TUT TERER, ſubſt., Qui prononce, gui 
divulgue; vendeur. 
UTTERING, ſubſt, L'action de proferer, 
Fo Ur. 
UTTERLY, adv. (totally or entirely.) 
Eztierement, tout-a-fait, totalement, de 
fond en comble, abſolument. 


UTTERMOST, J. Utmoſt. 
| UV 
UVEA, adj. Ex. Uvea tunica , (the third 


coat of the eye, Lke a grape-skin.) de, 
la troiſieme tunique de I'eit, — 


| v v v 


VAI 
UVULA, /#5f. (the palate.) La luette. 
The uvula han ging looſe, La luette abat- 
tue. 
The falling of the uvula, La chute ou 
inflammation de la luctte. 


UX 
UXORIOUS, adj. (that dotes on his wife.) 


Qui aime trop /a femme, qui a une l{che 


complaiſance pour elle. 


x UXORIOUSLY, adv. Avec un: lache 
complaiſance pour {a femme. | 
+ UXORIOUSNESS, ſubft, Complaiſance 


exceſſive pour ſa femme. 
2 prononciation de IM con ſonne eſt Ia 


mim: qu*en Frangois. 


| VACANCY, {. (an empty ſpace.) Vuid- 


ou vide, eſpace vide. | 
$ Vacancy, (an empty place or di- 
gnity.) Vacance, place ou charge vacante 


plir ou qui vaque. 

The vacancy of an epiſcopal fee. La 
vacance d'un ſiege epiſcopal. 

$ Vacancy of time, (or leiſure.) Loi- 


dans le temps de quelqu'un. 

VACANT, adj. (void, empty.) Vacant, 
vide, qui vaque, qui n'eſt pas rempli. 
& Vacant time, (or lciſare.) Lo Hr. 
To VA CAT E, v. a. (to empty) a place. 

Vuider ou vider un liau. 
& To vacate, (or anaull.) Caſſer, an- 
nul let. 5 | 


&c. V. to Vacate. 


|VACATION, /. all the time from one 


erm to another.) Vacations ou vacan- 
ces. La ceſſation des {eances des gens 
de Juſtice. 


L ac 1nce d'un berefice. 
to keep cows in.) Une etable a vaches. 


rage pour lis vaches. | 
VACILLANT, avjed. (tottering or wa- 
vering.) Vecillant, qui vacille, chance- 
lant, qui neſt pas ferme. 


de wac'ller. 


neis.) Le vide, eſpace vide. | 
＋ VATUOUS, adj. (empty.) Vide. 
VAGABOND , J. (one that wanders up 
and down.) Un vagabond. | 

L Vagabond, adj. Vagabond. 


caprice, boutade, quinte, folie, extrava- 
ance, viſion, reverie. | | 


FainZantiſe, vie vagabonde. 


| VAGRANT, adjedt. (wandering up and 


down.) Vagabond, qui erre ga & la. 
* Vagrant (or unruly ) luſt, Une con- 
vortiſe effrence, | 
Vagrant, /. (a vagabond.) Un vaga- 
| bond, une varabonde, 
VAGUE, adjedl. (looſe , incoherent, ) 
Vague. | | 
Vague ideas. Idzes vagues. 


His vague and unprofit able ſtudies. Se- 


etudes vagues & inutiles, 
VAILS, /. (a fervant's profits, beſides 
his or her wages.) Profits, tour de baton, 
ectrennes. | 


| 


ou vide, emploi ou dignite qui eſt a rem 


fir , le vide que les occupations laiſſent 


Vacated, adjeck. Vide, vide, vacant, 


Vacation, (vacancy of a living.) 
|[VACCARY, / (a law-term for a place 


* Vaccaiy, ( or cow-paſture. ) Patu- | 


VACILLATION, / Vacillation, action 
VACUITY or VACUUM, / (empti- 


VAGARY, ſub/t. (or freak.) Fantalſie, | 


VAGRANCY, / (a vagrant or ill life.) 


VAT VAL 07 
VAIN, adj. (uſeleſs , frivolous, idle, 
chimerical.) Vain, inutile, frivole, gut 
n'eſt de nulle utilitè, qui ne produit rien, 
chimerigue, 


ſuperbe. 
Vain glory, Vaine gloire, orgueil, ſotte 
gloire. | 
Vain - glorious. Fain, plein de vaine 
gloire , orgueilleuy , ſuperbe, 
Vain-ſpeaking. Diſcours vains & imper= 
tinens. 
VAINLV, or in vain, adv, (to no pur- 


poſe.) Vainement, en vain, inutilement. 


VAINNESS, {. Panite, inutilité. 


VAIRE, J. (a fort of fur in heraldry.) 
Yair, un des Emaux du blaſon. i 

VALANCE, /. Pente. 
os hg valances of a bed. Les pentes 
d'un lit. as | 


VALE, { (or valley.) Vallee. 


ge, adieu. 


Vain, (or proud.) Vain, orgueilleus, 


* © 


VALEDICTION, /½. (or farewell.) Con- 


He made his valediction. II prit ſon | 


cong?e, il fit es adieux. | 

VALEDICTORY, adj. De conge. 

VALENTINE, Y (a Saint choſen on the 
14th of February as ſpecial Patron for 
that year among the Papiſts: and among 


the English, a man or woman, choſen 


one fees the next morning , of a diffe- 
rent ſex, which is accounted one's Love 
for that ycar.) Valentin, Valeneine, 
Saint ou Sainte que les Catholiques Ro- 
mains choiſiſſent pour leur Patron le 14 
de Février. Parmi les Anglois on nomme 


Pon choiſit, ou plutòt que le ſort nous 
Cette coutume de tirer au ſort les valen- 
terre le 13 de Fevrier, parce que c'eſt 


mencent a $'accoupler; ou, au lieu de 
ticer au fort, on regarde comme fon Va- 
l-ntin ou fa Valentine, la premiere per- 
ſonne que Pon voit le lendemain. 


Vialeriane, plante & fleur. | 
VALET, and corruptly Varlet in ſome 
inns of court, /. (a ſervitor or mean 
ſervant, ) Un valet, un ſerviteur. | 
A valet de chambre. Un valet de chambre. 
Valet denoted anciently any young 
gentleman under eighteen, Valet front 
froit autrefois un gentilhomme au deſſous 
de Pane de dix-huit ans. | 


ſickly.) Valetudinaire , infirme , foible, 
ma'adif. | 5 

VALET UDINARY , adj. (ſickly.) Vale- 

tudinaire , maladif. | 
Valetudinary , ſubſt. (or hoſpital. ) 
Infirmerie ou hopital. 

VALIANT, adj. ( or ſtout.) Vaillant, 
courageux, brave, qui a de la valeur ou 
de la bravoure, valeureux ; ce dernier ne 

ſe dit qu'en potckhe, | 

VALIANTLY, adv. FVaillamment, avec 
valeur, couragenſcment, valeureuſement. 
VALIANTNESS. JV. Valour. 

VALID, adjed. (good in law.) Valide 
ou valable. | 

To VALIDATE, . add. (to make va- 
lid.) Falider, rendre valide. 

Validated, adj. Valide. 

VALIDATING or validation, /. Va- 
lidation, adtion de valider. | 55 


| VVVV ij 


environ ce temps. là que les oiſeaux com- 


the 13th of February by lot, or the firſt. 


Valentin ou Valentine une perſonne que 
donne pour Ctre notre am! ou amie, 


tins ſe pratique reEgulierement en Angle- 


VALERIAN, F{. (a plant and flower.) 


VALETUDINARIAN, adie#, (infirm, 


708 VAL 
VALIDITY, /. Validiee, 
VALLEY, [. ( vale or dale.) Une vallee. 
A little valley. Un vallon, une petite 
val ee. 
VALOROUS, Cc. FV. Valiant, Gc. - 
VALOUR, / ( courage or ſtoutneſs.) 
Vialeur, vai{lance, bravoure, courage. 
VALUABLE, adj. (of value.) Precieux, 
de grand prix, con ide able, eftimeble, 
Valuable, (1mpo: tant, we: Sg. ) 
Important, de potds. 
VALVASOUR. J. Vavaſour, 

VALUATION, /. (eſt mate.) Evalua- 

tion, apprec ation, eſt mation. 

4＋ VALUATOR, . ( appraiſer, ) Effi- 

mateur, 

VALUE, /ub/. (or price.) Prix, va- 

leur. 

A thing of value, (or great price.) 
Une choſe de valeur ou de grand Pris. 

Va ue, (eſt:em.) Cas, me, etar. 

To fet a grea: value upon 2 thing. Faire 
beaucoup de cas ou dt me d'une cho, e. 

A thing of no value. Une cheſe de 
nu le val us, une choje de neant, qui n 
bonne a rien. | 

Io be of ſome value. Faloir ow 
choſe. _ 

10 be of no value. Ne valoir rien, 

They are of the like value. Ils valent 
autant Pun que Laute. | 

To VALUE, v. a#. (to prize , to rate.) 

Eftimer, Taps e [eſtimation d'une chcſe, 
* apprec' er, Pevaluzr. 

& Jo value, (to eſteem, to ſet much 
by.) Eftimer , prifer, faire cas, 

He values himſelf very much upon that. 
I! $*.ftime beaucoup a cauſe de c:{3. 

+ He does not value it rush. II ne sen 
Nee! dont. 

To value one's ſelf vety much upon 
an s gent:lity , (to be very proud of it.) 
S'enter-r de ja nobleſſe, sen piguer, 

Valued, adjed. Eſftime, evalu? , &c. 
V. to Value. 
As thing not to be valued. Ine choſe 
| Ineft mable ou qu'on ne peut alſeg eſtimer. 
VALVE, /{. (a term uſed id anatomy.) 
55 te me UVanatomie, 
The valves of the heart. Les valxules 
du cour, 
4 Valve. V. Door, 

+ VALVULE, /. Falvule. V. Valve. 
VALUING , J. Evaluation „ eſtimation , 
_ eftime ou Pallion d- oft mer, &c.:F..to 

Value. 
VAMP, /. (or upper-Ilzather of a hos: ) 
Empeie 26, 


To VAMP or new-vamp, v. ad, (to 


mend or fu:btzh up.) Raccommoder, ra- 


Juſter , rhabi ler. 
Vamped or ne w-vamped, aj. Raccom- 
mod, raju/t2, rhab:lle. 
oþ VAMPER, Nee Cut raj uſte. 


VAN or van- guard, /½ (the fore-part | 


of an army.) Avant-rarts, 

Van, (vr fan to winnow corn with.) 
Un van. 

od. Van, ( fan.) Exentail. 
„ YAN. #40 Fin. | 6 0 
+ VANCOURIER, / ( fore-runner, ) 
Avant -- cou eur, precurſeur, 
VANE, /. (a weathercock.) Cirouette. 

+ Vane- ſtock. Fir de girouette. 

++ Vane-ſpi dle. Fer de girouette. 

L Dug-vane. Penon, 


4 Vane, (or Lemple, ) Temple, lieu 


ſacré. 
4 VAN GS, ſubA, Blur, (a ſea-term, ) 


VAN | 


| VARIABLE, 44% d. (changeable, 


VARIANCE, 


VAN VAR 


Palan de retenue, ou bras d'un pic on 
de la vergue a corne d'un ſloop ou d'une 
goelette, | | 

VAN-GUARD., F. Van. 2 5 
VANILLA, ſubſt. (plant.) Vanille. 
o VANISH. away or to —_ out | 
of fight, verb. neue. S'Evanouir , d:iſpa- 
roitre. 

VANITY, /. (unprofitableneſs.) Vanitèe, 
inatilire, peu de folidite, 
$ Vanity, ( or vain-glory.) Vanite, 
vaine gloire, orgueil , prejomption, 

VANNED, Ec. V. Fanned, &c. 

To VANQU! SH, v. act. (to ſuhdue or 
overcome.) Vaincre, dompter, ibiug uf. 
Vanquished, adj. Vaincu, fermon:#, 
domptè, ſubjugue. | 

VANQUISHER, /. Faingueur, vidorieux, 

VANQ QUISHING, fe L'adtion de vainere, 
&c. V. to Vanquish. 

VANTAGE, /: (or overplus.) Ce qu'on 
donn quelgu eis au-deia du poids ou 
die la meſure; ſurpoids. 
Vantage, or advantage.) F. Advantage. 

J. VANTBRASS, / (armour for the 
arm.) Brafſard, 

VANTGUARD. 7. Van. 


Du vin poufje ou tourne, evente. 


„ VAPIDNESS, /. Fadeur, etat de ce 


qui eſt vente. 

VAPORATION, J. (or caſting off va- 
pours. | L'adion de jeter des vapenrs , 
evaporation, 

4 VAPORER, /. ( boafter.) Fanfaron, 

„ VAPORISH. . Vaporous. 


APOROOUS, adj, (full of yapours or 


that ſends vapours.) Yaporevz, plein de 
vapeurs ou qui envoie des vapeurs. 


VAPOUR, J. (a fume or ſteam.) Vapenr, | 


fumee. 

Vapours of the ſtomach. Des yapeurs 
ou rapports de Peſtomac. 
To VAPOUR, v. neut. (to crack or 
huff. ) Faire le fer, faire le jat & le 


lorieux, faire Penteniu ou le roigmont. 
8 , 


& To vapour away, (or rather, to 


evaporate.) S*evaporer. 
VAPOURING, J. Fierte, rodomont ade. 


Vapouring , adject. Ea. A vapouring | 
(or bragging) fellow. Un far, un glo- 


rieux , un rodomone qui injulte tout le 
monde, 


VARDINGALE, {ubſ?, (or fardingale.) 


Vertus adin. 


fickle 
or uncertain.) Fariable, changeant , in- 
conſtant. 


VAR!ABLENESS, Jubſe, e in- 


eo nflance. 


+ VARIABLY, ady, D' une maniere chan. | 


ance: 


{. ( difference or diſpute. ) 
D ferent, diſpute „ guerelle, diviſuon:, 
bryuillerie, 


To let at variance, Brouiller deſunir , 
mettre ma] enfemb.e. 
& Variance, (a law-termfor variation, 


alteration or endes ) Variation, chan- 


gement, 


VARIATION, Y (or alteration, „) Veni 


tion, changement. 
A var:ation of notes in muſick. 


Muance ou changement des notes en mu- 
| ſeque.. | 
4 Variat on, (of the compaſs.) De- 


cli'naiſon de Va. 9 '/e almantee. 


VARICOLOUKED ,. avje#. (of many | 
colours.) &igarre, de diverſes couleurs. 


* 


VAR VAS 

VARICOUS, adj. Varigueuæ, termg 
de médecine. 

To VARIE GATE, v. «4. (to diverſify 
with ſeveral colours.) Bigarrer , diverſi- 
fer des couleurs. 
Variegated , adi. arre, 

VARIEGATION, uf Biparrure, 

VARIETY , Jubſt, Caiverfiry or change.) 
[ariete, diverſite, changement. 

The variety of objects. La variete des 
objets, 

VARIOUS, adjed. (divers, different. ) 
Divers , diſſerent. 

VARIOUSLY, adv. Diverſement , d fe- 
rem ment. 

% VARIX, /. (dilatation of the vein.) 
V arice. 

VAnLET, /, (a rogue or raſcal.) Un 
homme 45 ndant, un coguin, un gueuzx , 
un miſerable, un helitte, un faquin. 

Varlet. /. Valet. 

VARNDH, futf. (a compound of gum, A 
{pu.ir ot wine, and other ingredients, to 
{ct a fine gloss. ) Yernis, 

* Varnish, (colour, 
couleur, fard, au figur. 


gloſs.) Ferris, 


To VARNISH, v. ad. Vernir, verniſſer , 
VAPID, adj. (palled, or dead) wine. 


enduire avec du vernis, 

To vainish a picture. Vernir ou rafrai- 
cliir un portrait ou un tableau. 

To varnish ov er (to colcur, to 9 85 
liate) a plot under pr etence of the 
publick good. Colorer une ys IgE 
du pretexte du bien public. | 


Varnished, adj. Verni, verniſſe. 


| VARNISHER, fe Vernifſcur, * celui quz | 


deguiſe, qui colore. 
VARNISHING, ſ. L' action de vernir, 

& Vai nisbing, (or varnish.) Vernis, 
VARRY, adj. (a term of heraldry for 
argent and azwe mixt.) Vaire, 
VARVELS, J pt. (rings of filver about 


the hawk's legs with the owaer's name. . 


Vervelles. 
To VARY, verb. ai. (to diverſity or 
change.) 7 arte! , divefſſfer, changer. 
To vary a piece of wock, Varler, di- 
verſeſier un ouvrage. 
To vary, v. n. (to change.) Vurier, 
changer. 
& They varyed among themſcives:, 


WE, they were at Vallance. ) {is ecvic; 15 | 


brouil'es, 

Va y«d, adj.  Farie, diverſifie, chang2. 

VARYiNG, £ L*adion de varier, &c. 
if to Vaiy.. 

4 VASCULAR, cdj. (full of veſſels. 0 
7 ajculaire ou yajculeuz , terme dana- 
tomie. 

VASE, /. (a fort cf flower-pot. ) Vaſe 
dont on ſe ſeit pour Porcement dans un 
jardin. 

VASSAL.. /. (one that holds his 1nd of 
another by homage and fealty.) Yaſal, 

A she-vaſſal. Valſale. | 

VASSALAGE , /½ (the condition of a 
vaſſal.) Va lage. | 

VAST, adj. (or great.) Vaſte, grand, 
immenſe , d'une fort grande etendue, 

A vaſt N Un yaſte ou un grand 
P . 

A vaſt quantity. Un grand nombre, une 
grande quancite. 

A vaſt power. Un pouvoir immenſe. 
* Cicero had a vaſt genius. * Ciceron 
avoit Peſprit vaſte, f CicEion etoie un 
eſprit vaſte. 

v Vaſt, V aſts ) grand, prodigicuæx ; 
enorme. 


VEE VEE 1: VEL VEN; 366 
To VEER, . ad. (a ſea-term.) Filer, légérement armés parmi les Nomains. 
en termes de mer, VELLEITY ,, /ub/. (a wishing and woul- 
$ Veer more rope, (let more of it] ding.) Ve/lZire, volonté imparfaite. 
run.) Filez du cable, To VELLICATE, „. ad. (to twitch, ) 
o- To veer and haul. Haler un cordage | Pinter, picoter, 7 
par ſecouſſes, pour lui donner un balan- | * To vellicate, (to rail at, to detract 


VAS VE C 
Vaſt, ſubſt. Le vague. 
Ex. The vaſt of air, (a poetical ex- 
reſſion.) Le vague de Pair, 
VASTATION, /. (a deſtroying.) De- 
vaſtation, deſolation, ruine. 


VASTIDITY, / (hugeneſs.) Grandeur, 


Etendue. | cement & augmenter la force. from.) & Pincer, ſatiriſer quelqu'un, & le 
VASTLY, adv. Fort, ex:remement , exceſ- To veer, v. neut. (or chop about, as, mordre, * /ui donner des coups de dent. 
ivement. | the wind.) Sauter, changer, paſſer d'un | VELLICATION „ .. Vellication, picote- 
VASTNESS, ſulſt. Grandeur, grande] rumb a un autre. ment, l'adion de pincer, &c. . to 
ttendue. The wind veers aft, Le vent adonne,| Vellicate. 


VAT, /. (or as it is vulgarly pronoun- 
ced, fat.) Une cuve. | 

+ A cheeſe-vat or cheeſe fat. Ecliſſe 
on Pon fait le fromage, 

VAVASORY , /«6/t. (lands held by a 
vavaſour.) Vavaſſorerie, _ | 
VAVASOUR, / (a dignity of old next 

to a Baron.) Varaſſur, titre de dignité 
en Angleterre, qui tenoit autrefois le 
premier rang apres celle de Baron, 

VAUDEVIL, /. (country-ballad.) Un 
vaudeville, | 

VAULT, / (an arched piece of archi- 
tecture.) VYounte. | | 

Vault, ( cellar.) Care. 
Vault, (or houſe of office.) Les 
Iieux, le prive. 

To VAULT, v. ad. (to cover arch- 
wiſe.) Voter, faire ou couvrir en forme 
de vote. | 

To vault upon a horſe, v. neut. (a 
term of horſemanship.) Voltiger, terme 
de manege. | = 

* Moſt men climb, but ſome vault into 
preferment at one leap. La plupart de 
ceux qui $*avancent dans le monde, „aan: 
cent peu a peu, mais il y en a d'autres 
qui ſautent tout d'un coup aux plus hautes 
charges. 1 
VAULTED, adje4. Vote. 

The vaulted sky. La vofte celeſte ou 
ttoi lee. i 
VAULTER, / (one that vaults on horſe- 
back.) Un voltigeur. 

VAULTING, /. Cation de voter ou 
de voltiger. V. to Vault. 

+ Vaulting, (volt, a term of manage.) 

Vole. | | | | 
VAULTY , adj. (or vaulted.) Veoars, 
VAUNT, ul. (or boaſting.) Vanterie, 

agſtentation, montre, parade. 

To make a vaunt of a thing, (or to 
make it one's vaunt.) Se vater d'une 
chioſe, gen g/orifier, en faire montre. 

To VAUNT, ». ad. or to vaunt of, 
v. neut. (to boail, to brag.) Se vanter, 
ſe elorifier, faire vanite. 

Vaunted or vaunted of, adj. Dont on 


ſe vante, dont ou 5'eſt vance, &c. V. to 


Vaunt. 


VAUNTER, F. (or boafter.) Un van- 


tard, un glorieux, un bravard. 
VAUNTING, /,. L'adlion de fe vanter, 
&c. V. to Vaunt ; oft-ntation, parade, 
vanterte. | 
VAUNTINGLY, ady, Avec oſtentation, 
en ſe vantant. 
VAUNTLAY, abt. (in hunting.) Relais, 
chiens en relais. | | 
VAYVOD, /: (a Prince or Governor in 
Tranſylvania, Walachia, &c.) Vayvode , 
Prince ou Gouverneur ea certains pays. 


VE 
VEAL, /. (calve's-flesh.) Veau, chair 


de vear. 


* VECTURE, V. b Carriage. 


ou le vent ſe range de Pajriere, 

4 To veer, ſignifie auſſi, virer vent 
afriere. 

On corrompt ſouvent ce mot en difant 
to weer, fur-tout au paile, 


oe Ex. We wore ship. Nous virames 
vent arriere. 


Commandement au timonnier de tenir 
le lof. 
VEGETABLE, 
growing.) Vegetable. 
VEGETABLES, /,. (or plants.) Les ve- 


taux, les plantes. 


plants.) Veocter. 
VEGETATION, ſub. (or growth.) 
Vegetation. | | 
VEGETATIVE, cdj. ( growing.) Vege- 
tat F, gui a la faculteWe vegeter. | 
+ VEGETATIVENESS, /. Qualité ve- 
tative. | | 
VEGETE, adj. (lively, ſtrong.) V 
vigohreux. : 
4 VEGETIVE. V. Vegetable. 
VEHEMENCE or VEHEMENCY, /ub/t. 
(violence, ſtrength.) Vehemence, impe- 
tuoſite, force, violence. 


| VEHEMENT , ad). ( fierce, ſtrong, vio- 


| lent.) Vehemert, fort, violent, impe- 
tue . | 
VEHEMENTLY, aff: avec vilinaice ; 
| d"une grande force, puiſſamment, impe- 
euerſoment. 
Heis vehemently ſuſpected to be fo, 
I! en eft vehementement ſoupgonne. | 
VEHICLE, ſabſt. (a thing that ſerves to 
cat ry or convey.) Vehiculc, ce qui ſert 
a faire paſſer plus facil ment. 
Vehicle, (any carriage.) Voirure. 
Carts, coaches, and other vehicles that 
run on wheels. Des clia::0ts, des ca- 


d:s routes. 


VEIL, / (to conceal the face.) Voile. 


To VEIL, v. a#. (or cover the face.) 
Voller, couvrir d'un volte. | 
To give a nun the veil. Donner le voile 
d une novice. 
VEIN, ſabſt. (a veſſel containing the 
blood.) Veine, vaiſſeau qui contient le 
ſang. . 155 
To open or breathe the vein, (to let 
blood.) Ouvrir la veine, ſalgner. 
A vein of gold, ſilver or water, Une 
veine d'or, d'argent ou deau. 
| Wood full of veins. Bois plein de veines, 
A vein in a tune, Verne d- pierre. N 
* Poetical vein, ( or genius.) Veine ou 
genie pociique , talent pour la poefic. 
To VEIN, verb. ad. Ex. To vein a 
mantle-piece, (to paint it marble-like 
| with veins.) Marbrer ou ja/per un man- 
teau de cheminee. : 
'VEINED or VEINV, adj. Veineuæ. 
The veiny artery. L'artere verreuſe. 
VELITES, /. pl. (light armed ſoldiers, 


among the Romans.) Velites, ſoldats 


o- % Vcer no more ! N'arrive pas !| 


adjed. (or capable of 


+ To VEGETATE, v. n. (to grow as 
| VENAL, adj. (to be ſold.) Venal 


rofſes & autres voitur:s qui roulent ſur! 


+ VELLUM, ſub/. ( parchment.) Velin, 
VELOCITY, J (or ſwiftneſs.) Velocite, 
viteſſe, rapidite. 
VELT,, fab. (fur, skin.) 
pear. | | 
VELVET, ſub. (a fort of ſilk-ſtuff.) 
Velours. 
Velvet-like, Veloute, gui reſſcmble & 
du velours, 
A velvet-maker, Veloutier, ouvrier en 
velours, 
a Velvet, adj. De velours. 
A velvet cap, coat or purſe. Un bonnet, 
un juſtaucorps ou une bourſe de velours. 
A velvet gown, Robe de ve/onrs. 


Fourrure , 


„ Qu 
eſt a vendre, qui fe peut vendre. 24 
A venal employment. Un emploi venal. 
* Venal, ( mercenary, baſe.) * Venal, 
rercenaire, bas. | 
VENALITY, /ubR. (the being venal.) 
Veralitz. | | 
To VEND, v. add. (to put off or ſell.) 
Vendre, debiter, faire le debit de. 
VENDEE, /. (a term of Law, the pur- 
chaſer.) [Pacheteur, | 
VENDER, /. (the ſeller.) Le vendeur, 
celui qui vend. | 
VENDIBLE, adj. (to be fold,) Penal, 
a vendre. 
& Vendible, (which one may put off, 
good.) Oui ſe debite aiſement , bon, bien 
conditionn . 
VENDING, /. Vente, debi:, Pa@ion ds 
vendre ou de debiter, V. to Vend. 
VENDITION, /. (or felling.) Vente. 
4 To VENEER, ve b. act. (to inlay.) 
Reverir, _ | 
VENEFICE, ſbſt. (poiſoning or witch- 
craft.) Venefice, empoiſonnement, | 
VENEFICIAL , adj. ( poiſoning.) Qui 
empoiſonne , empoiſonne, 
VENEMOUS , adj. (or poiſonous, ) Ve 
neneux ou venim:ux, qui a du venin, 
J. To VENENATE. J. to Poiſon, 
VENERABLE, adj. (worthy of reſpect.) 
Venerable, diene de vengration. 
ode VENERABLY, ady. D'une maniere 
venerable. | 
To VENERATE., verb. af. (to reſpect 
or honour.) Venerer , reverer, honorer , 
porter honneur, | 
Vererated, adj. Venere, revere, honore, 
reſpede. ; 
VENERATION, /ubf, Veneration, grand 
reſect, honneur qu'on rend. | 
. VENERATOR, /ubf. Oui revere, 
VENEREAL or VENEREOUS, adjed. 
(belonging to Venus the goddels of luſt.) 
Venerien , gui eft de Véuus. 

Venereal pleaſures, Les plaiſirs de la 
chair. 
F » ſubſt. ( carnal luſt.) Plaiſir do 
aA chat. 


% Venery, (or hunting.) Venerie, chaſſe 


aux hetes fauves. 


A venery book or a book of venery, 


Venerie, livre qui traite de la venciie, 


710 VEN 

VENEV. J. Bout. 

VENGEANCE, /ubP. (or revenge.) Ven- 
eance, action de fe venger. | 
To take vengeance of one for an affront 

given. P-endre ou tirer vengeance d'un af- 
front, venger un affront ou s'en venger. 

VENGEFUL, adj. (a poetical word for 

revengeful.) Vindicatif. | 

VENIAL , adj. (or pardonable.) Ventel, 

pardonnadble, 
To commit a venial fin. Faire un peche 
venie!, picker veniellement. 

+ VENIALNESS, /ubf. Qualite ven:elle. 

VENISON-., /ubft. Venaijon. 

VENOM, /ubR. (or poiſon. ) Venin, poi- 
ſen, au propre & au figure. | 

+ To VENOM, v. a. (to poiſon.) Exve- 


Anme“. 


VENOMOUS, adj. (poiſonous.) Ven- 


. 
; 
1 


meu a du verin, veneneux. 

* Ve-omous, {virulent or abuſive.) * 
Vn merx, mordang, piquant, ſatirique. 
+ VE-NOMOUSLY, adv. Dune mantiere 

venimeue. 
VENOMOUSNESS, 
meuſe, venin. 
VENOUS. J. Veiny. 
VENT, /. (air or vent.) Vent, air. 

To give vent to a cask of wine. Donner 
went a un muid de vin, lui donner de Hair. 

A vent or a vent-hole. Soupira:l. 

Vent, (of a piece of ordnance. ) 
Lumiere des pieces d'artillerie. | 

$A vent, (in warer-pipes.) Un puzrs. 

* To give one's paſſion vent, (to eaſe 
it.) Eventer ou ſaulager ſa paſſion. 

Avent {or ſale) of commodities, 
Vente ou debit des marchandiſ*s. 

To VENT, v. n. (to wind as a ſpaniel 
does.) Flairer. N 
& To vent, (to take breath as an 
| Stter does.) Rejpirer. V 

To vent, v. ad. Ex. To vent (to 
divulge) a ſecret. & Eventer, decouvrir, 
divuiruer, publicr un ſecret. 

& To vent (or utter) one's thoughts. 
S*currir, dire ce qu'on a ſur le caur ou ce 
qu'on penſe. . Ties. | 

To vent one's paſſion, (to give it 
vent.) Soulager ſa pallion. 

They vented (or diſcharged ) their 
fury upon him. Ils d/chargerent, ils firent 
Eclater leur fureur ſur lui. 

& To vent, ( or fell.) V. to Vend. 

Vented, adj. Everte, &c. V. to Vend. 


ſubſt, Qualite veni- 


VENTER, / Ex. Brother by the fame | 


venter. Frere uterin, qui cit provenu 
d2 la meme mere. | 

VENTIDUCT, l. (a conveyance of 
wind.) Condut de vent. | 

To VENTILATE,, v. adt. J. to Fan or 
Wianow. 


To ventilate, (to examine, diſcuſs.) 


V entiler. | 
Ventilated, adj. Ventilèe, &c. V. to 
Ventilate. 8 N ; 
VENTILATION, /. Ventilation. V. to 
Ventilate. 


+ VENTILATOR, /. Ventilateur, forte 
de machine. 

VENTING, / L'adlion du verbe to vent. 
V. to Vent, v. neut. & af. 

VENTOSITY , /ub/#, (or windineſs.) 
Ventoſitè, vent. | 

VENTRICLE, /. {or the ſtomach.) Le 
ventiicule, Peftomac, | 

& Ventricule, (a cavity in the brain 

or heatt,) Ventricule, cavité daas le 
gur ou dans Is cerveau. 


VEN VER 

VENTURE, /. (or hazard.) Aventure, 
naſard, riſque. | 

At a venture, A UPavernture, a tout 
haſard. 

To put a thing to the venture. Merere 
une choſe a Vaventure ou au hajard, en 
courir le riſque. 

Venture, (goods that a man ventu- 


res at fea.) Marchandiſes qu'un particu- 


lier riſaue par mer, 


To VENTURE, v. a#. (or to hazard.) 


Aventurer, haſarder, riſquer, mettre ou 
exyoſer ar haſard. 

P. Nothiag venture, nothing have. 
P. Qui ne aventure, n'a cheval ni mule, 

o venture a wager. Parier, faire 
un pari ou une gageure. _ | 

To venture, v. neut. S'aventurer, ſe 
haſarder, oſer. | 

He ventured too far. 
ears ou hafards. 

To venture upon a thing. Entrepren- 
dre une choſe, 

No Painter durſt venture upon the fi- 
nishing of the picture of Venus, which 
Apelles had begun. Aucun Peinere n'o/a 
entreprendre d'ackever le portrait de Venus 
ou Apelles aveit commence. | 

He is going to venture upon the un- 


certainties of war, 1! va ſe jeter dans Pin- 


certitude d'une onde. | | 
They dutſt not»venture out of the 
harbour. Ils n'oſoient ſortir du havre. 
Ventured, adj. Aventur?, hajarde, riſ- 
gue, &c. V. to Venture. 5 
It is not a thing to be ventured upon. 
C' quelque choſe de trop dangereux. 
VENTURER, /. Aventurier , aventuriere, 
celui ou celle qui aventure, &c. 
VENTUROUS, adj. (that ventures too 
much.) Aventureux, (ce mot neſt guete 
en uſage) haſardeux, Hardi, gui ha/arde 
trop. | | 
VENTUROUSLY, adv. (or boldly.) 4 
 Paventure, a tout hajard, lggrdiment. 


l VENTUROUSNESS, / Hardieſſe. 


VENUE, J (a word uſed in law for a 


neigkbouting place.) Voiſinage. 
VENUS, /. (the Goddeſs of beauty and 
love, amongſt the Heathens.) Venus, 


la Deefſe de la beauté & de l'amour 


parmi les Paiens. 


Venus, (one of the ſeven planets.) 


"enus, une des ſept plagetes. | 
VERACITY, /abſt. (or ſpeaking truth.) 
erite, veracite, terme dogmatique. 

God's veracity. La virecite de Dieu, 
des attribits de la Divinité. 
VERB, / (one of the parts of ſpeech.) 
Verbe, une des parties d'oraiſon. 
VERBAL, adj. ( derived from a verb.) 
Verbal, derive du verbe. | 
& Verbal, (by word of mouth, not 
written.) Verbal, qui eſt de bouche, qui 
n'e/ que de vive voix, qui n*eft pas écrit. 
Verbal, /. (a verbal noun.) Un nom 
drive d'un verbe. 
VERBALITV, ſabſt. (the being verbal.) 
Qualité de ce qui eſt verbal. 
VERBALLY, adv. Verbalement, de bouche. 
VERBATIM, adv. (word for word.) Mor 
pour mot ou mor à mot. 
VERBERATION, /. Verberation, terme 
de Phyſique. eee 
VERBOSE, adj. (full of words.) Qui 
parle beaucoup, diffus, long. | 
VERBOSITTY, /. Verboſite, beaucoup de 
paroles , babil. 


VERD, Vert, 


Il $eft trop aven- 


| VER 
VER? DANT, adj. (or green.) Verdoyane; 
qui verdit , tapiſſe de verdure, 

VERDEA, /. (white Florentine wine.) 
Verde: , forte de vin blanc de Toſcane. 
VERDERER, . (a judicial officer of the 
King's foreit.) Verdier ou Verdier-gruyer, 

Juge des forets. | 
VERDICT, / (the Jury's anſwer upon 
any cauſe committed by the Court to 
examination.) Le rapport ou la repon/z 
des Jures ſur une cauſe civile ou crimi- 
nelle que la Cour e ſoumiſè d leur examen. 

The Jury have brought in their ver- 
dict. Les Jures ont fait leur rapport. 
Verdict, (judgment, opinion.) Ju- 
gement, ſentiment, penſèe, avis. 

| To give in or pals one's verdict upon 
ſomething or to put in one's verdict. 
Prononcer ou opiner ſur quelque choſe , 
dire ſon /entiment , ſon avis ou /a penſee, 

VERDIGRISE, (a green colour made 
of the ruſt of braſs or copper. ) Vert de- 
is, verdet ou rou'!lre de cuivre, 

VERDITURE, / (one of the greens 
uſed by painters.) Vert de terre ou cen- 
dres bleues. 

VERDURE, /. (or greenneſs.) Verdure. 

The verdure of tres. La verdure des 
arbres. EY) 

VERGE, ſalſt. (a wand or a ſergeant's 
mace.) Verge, baguette. 

A tenant by the verge, (one who 
ſwear ing fealty to his Lord, holꝗs a ſtick 
or rod in his hand.) Vaſſal qui tient un 
heritage par la verge, _ 

* Verge, (or juriſdiction. ) Jurididion , 
re ſſort. | 

Verge of land. V. Yard-!and. | 
x To VERGE, v. a. (ts tend, to incline.) 


Tendre, incliner, 
VERGER, J. Sergent d verge, hu'fſter, 
A veiger of a Cathedral. Bedeau ou 


porte- verge. 
porte-verge d'une Egliſe Cathedrals. 


| VERIDICAL, 44. (telling truth. ) Ve- 


dique, qui aime a dire la veiite, | 
VERIEST, dj. (the ſuperlative oſvecy.) 
Ex. He is the verieſt rogue that ever 
lived. C' le plus franc coquin qui ait 
jamais Cte, | 
VERIFICATION, F. (or proof.) Ver f- 
cation, pr:uve, | 
To VERIFY, „. ad. (to make good.) 
Vetiſier, prouver. ©. 
Verifyed, adj. Verife, proud. 
VERIFYING, /. Ferification, preuves, 
"afion de prouver ou de ver:'fter, | 
VERIEY, adv. (or truly.) Er: vit, vrai- 
ment, vert:ablement, | 
VERISIMILAR, adj. (or likely.) FVrai- 
ſemblable. OR ; 
VERISIMILITY, fbf. (or likelihood.) 
Vraiſemblance. 6: 
VERITY, /. (or truth.) Perite, 
VERJUICE, J. (the juice of ſour and 
unrine grapes.) FVerjus. 5 
+ ern. /ubſt, (a paſte.) Ver- 
miIcetitle. 
+ VERMICULAR, adj. Vermiculaire. 
VERMICULATED, adj. (wrought out 
with divers prickings and colours.) Ver- 
micule. | | 
+ VERMICULE, /. Petit ver. 
+ VERMIFUGE, /. (medicine.) Ver- 
mifuge. | 
VERMILION „J. (a ruddy colour.) Ver- 
millon, couleur rouge & vermeille. | 


To VERMILION, v. ad. (to die red.) 


| Rougir. 


VER 

VERMINE, .. (or worms.) Vers. 

e Vecmine, (or hurtful inſects, as lice, 
fleas, caterpillars, &c.) Vermine, inſectes 
nuifibles, comme poux, puces, che— 
nilles, &c. 1 


e Vermine, (hurtful beaſts, as mice, 


rats, &c.) Rats, ſouris & auties bCtes 
nuiſibles de cette nature. 

* Vermine, ( rogues.) “ Vermine, en- 
geance mechante, canaille, coquins. 

VERMINATION, /. Adion d'engendrer 
des vers, production de vers. 

VERNACULAR, adj. (common or of the 
country wherein one lives or was born.) 
Du pays, de ſon pays, ordinaire. 

He has quite forgot his vernacular 
tongue. II a tout-a-fair oublie ſa langue 
maternelle. | 

VERNAL, adj. (of the ſpring.) Du prin- 
temps. 

The vernal ſeaſon, (or the ſpring.) Le 

rintemps. . 


£ VERNANT. JV. Vernal. 


. 


VERREL, /. Virole, anneau enchaſſe au 


bout d'un manche. | 
VERSATILE, adj. (quick, flexible, in a 
figurative ſenſe.) Flexible, ſouple, aiſe, 
qui ſe tourne facilement, en paclaat de 
Fefprit , &c. 

Difputing is a great inſtrument to shar- 
pen men's wits, and to make them 
verſatile. La dijpute ſert beaucoup a ai- 
guiſer Peſprit, & a le rendre ſouple & 


flexible. 


VERSE, /, (a number of words having | 


a certain cadence and determined mea- 
ſure.) Vers. 
To make verſes. Faire des vers, 
A verſe- maker or verſe- man. Un verſi- 
cateur, un rimeur, un rimaiileur, | 
A verſe, (or short part of a chapter, 
Cc.) Un verſet de chopitre , &c. 
VERSED, 44. (skilled in any thing.) 
Verſe. | Y 
VERSICLE, /ub/t, (or litle verſe.) Petit 
ver ſet. 
VERSIFICATION „h. Verſiſication, ma- 
r.iere de faire des vers. | 
VERSIFIER, /. (a poet.) Un verſificateur, 
un rimeur ou un pete, 
To VERSIFY, verb. neut. (or to make 
verſes.) FVerfifier ou faire des vers. 
VERSIFYING, ſabſt. V. Verſification, 
VERSION, /. (or tranſlation.) Verſion, 
traduction. 
VERT, / (any greens in the foreſt, apt 
to cover deer.) Les arbres d'une forer. 
E VERTEBRAL, adj. (relating to the 
vertebres.) Vertebral. | 
ERTEBRE, ſulſt. (or chine-bone, ) 
- ertebre, os qui compoſe Vepine du 
dos. | 
VERTICAL, adj. (a term uſed in aftro- 
nomy.) Vertical. 
A vertical circle. Un cercle vertical. 
„ VERTICALLY, adv, Verticalement ; au 
zenith, | 
VERTICITY, / Ex. Their verticity is 
about their own centers. Leur nature ou 
leur puiſſance eſi de fe mouvoir autour de 
leurs centres. 8 | 
VERTIGINOUS, adj. (or giddy,) Ver- 


Zinnen. 


f 
VERTIGO, {. (giddineſs.) Vertige, tour. 


noyement de tère. 


VERVAIN or VERVINE, F{. (pidgeon's 


Eraſs, juno's tears or holy herb.) Ver- 
veine. | | 


VER VES | 


VERVISE , /ubfe. (a fort of coarſe woollen 


cloth.) Sorte de gros drap. 
VERY, ad}. (true or perfeQ.) Vrai, veri- 
table, parfait. 

He is the very picture of his father. Il et 
le vrai portrait de ſon pere. 
Very, (true and arrant.) Franc, 
fieffe, vrai, parfait. | | 
He is a very knave. C'eſt un franc ou un 
vrai fripon. | 

Very, (ſelf or himſelf, herſelf, itſelf.) | 

me Ou memes, | 

This is the very man that you ſaw. C'eſt 
le meme homme que vous ave; Vie 

The very name is odious, Le nom meme 
a quelque choſe d odieux. | 

The very thing which we call decorum. 
Cela meme que nous appelons bienſtance, 

Very, adv. Fort, tres-bien , tout-d-fait, 
parf 1itement, 

Very faithful. Fort fidelle, 

Very hot. Fort chaud, bien chaud, 

Very well. Fort bien, 

Very ill. Fort mal. | 

Your very humble ſervant. Votre tres- 
humole ſerviteur. | 

She is very well. Elle ſe porte fort bien 
ou parfaitement bien. 


& Very before ſame or ſelf-ſame, is 


emphatical in English, but not expreſſed | 


in French, Ex. The very ſame day. Le 
meme jour, | 

It is or 'tis the very ſelf-ſame. C'e/7 
le meme. | 

Very much. Fort. 

Very fain. Bien. PEP | 

I would very fain have him go. Je 
voudrois bien qu'il sen allat. | 

& Very lately. Depuis peu, tout nouve!- 
lement. | 

Very ſpeedily. Au plutot, dans peu de 
temps. 5 

lam very much afcaid of it. Pen ai 
grand peur. | 

He is ſo very kind to me. II a tant 
de bonte pour mot. | 

He enquiced into the very leaſt (or 
moſt minute) faults, Il examina juſques 
aux petites fautes. | | 


＋ To VESICATE. V. to Bliſter, 


— 


VESICATORY, / (a bliſtering medicine.) 


Un veſicatoire. | 

VESICLE, J. (or little bladder.) Veſicule, 

bourſe, petite veſſie. | 
Ex. The veſicle of the gall. La veficulz 
ou la bourſe du feel. 

VESPERIES, /. (an exerciſe orat among 
the Sorboniſts.) Veſperies, ate de Theo- 
logie en Sorbonne. | | 

VESPERS, . (the evening prayers in th 
Roman Church.) Vepres. | 

VESSEL, J. (a general name for a great 
many utenſils to put any thing in.) Vaſe, 
vaiſſcau, uſtenſile, tonneau. 
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VESSETS, J (a fort of woollen cloth, 
commonly made in Suffolk.) Sorte de 
drap qui ſe fait principalement dans la 
province de Suffolk, 
VEST, prep. (or waiſtcoaſt,) Une veſte. 
To VEST, . ad. (to beſtow upon, to 
aimit to the poſſeſſion of.) Reveuir , 
inveſtir. 
To veſt one with a ſupreme power or to 
veſt ſupreme power in one. Revetir quel- 
uu, du pouvoir fouverain, | 
An act of Parliament to veſt the King 
with certain lands. Un ade du Parlemenc 
pour inveſtir le Roi (ou pour donner au 
Roi V'inveſtiture) de certaines terres, 
VESTAL, Ex. A veſtal virgin or nun or a 
veſtal, /. (Virgin conſecrated for 30 
years to the ſervice of Veſta, a Goddeſs 


veſtale ou une vierge veſtale. 


VESTED, adj. Revétu, inveſti, V. to Veſt. 
he Prieſt is veſted, ( ſpeaking ofa 


Roman Prieſt.) Le Prere a ſa chaſuble. 
VESTIARY, J. Veſt:y. 
VESTIGE, / (or toot-ſtep.) Veſtige, 
Face. ; ; | 
VESTMENT, / or ( garment.) Vete- 


ment, habits, hahbil/cmentr, 


which he wears when he ſays Maſs.) La 
chaſuble d'un Pretre. _ 
VESTRY, % {a room belonging to a 
Church, where the Prieſt's cloachs and 
ſacred utenſils are kept.) La ſacriſtie, 
A veſtry-keeper. Un ſacriſtala. 
$ Veltry, (a meeting of the chief pa- 
rishioners in the veſtry.) Aſſemblee des 
principaux paroiſſiens dans la ſacriflie, 


de paroiſſe dans la ſacriſtie. 

Veſtry- men. Ceuæ qui compoſent Vaſſems 
blie de la ſacriſtie. 

VES TURE, /. (or garment.) Un vete- 

ment. | 
$ Veſture, (poſſeſſion or admittance 
to a po{(T2iHon. ) Inveſticure, enſa ſinement. 
The veſture (or profit) of an acre of 
land. Le revenu ou le ranport d'un arpent 
de terre. | 
VETCH, / (a fort of pulſe,) Veſce, 
ſorte de légume. FE 
Bitter-vetch. Ers, | 

VETERAN, adj. Ex. A veteran ſoldier. 
oravetcran , ſubſe, (an old ſoldier among 
the ancient Romans.) Soldat vdteran, un 
vetè an. 

Veteran, (that has ſerved long in a 

place or office.) Veteran, qui a ſervĩ 

| long-temps daas une charge , & qui 
jouit encore de ſes prérogatives. 

To VEX, v. 2%. (to teaze, to trouble, 
to torment.) Fächer, tourmenter, cha- 
griner, faire entager. : | 

That will vex him to the heart, Cela le 


A veſſel to put any liquor in. Un vaſe 
ou vai/-au a mettre quelque Liqueur, _ 

To put out of one veſſel into another, 
Tranſvaſer. OE. 


fera cnrager on lui fera perdre patience. 
lt vexes me to the very heart. Cela 
me ſerre le cæur. 
To ver. one's ſelf, verb. recip. S' affli- 


* A veſſel of election or reprobation, I ger, ſe rourmenter Peſprit , ſe chagriner, 


reprobation , an lu ou un rprouve. 
Veſſel, (or ship.) /o:jfeen, navire, 
batiment de bois , fait pour aller fur l'eau, 
ſur la mer, RE 
& Veſſel, (a little conduit for blood or 
kumours in an animai's body.) Yaifſeau, 
The ſpermatick veſſels. Les vaifſeaux 
ſpermatiques, 


VERYELS, V. Varvels. 


(a ſcripture-expreſſion for an ct or VEXATION, V ( or trouble. ) Vexation, 
a reprobate,) Un vaſe d'el:iion ou de f 


acherie , chaprin , deplaiſir. 


VEXATIOUS, adj. Mechant , fachenx , 


chagrinant, incommode , gui fait enrager, 


capable de faire enrager ; il ſe dit des 
perſonnes & des cloſes. 


A vexatious ſuit at law. Un proces 


gui eſt une pure vexation. 


od. VEXATIOUSLY, ady, D'une maniere 


] facheuſs, &e, 


among the heathenish Romans.) Une 


A Prieft's veſtment, (or garment 


To call a veſtry. Faire aſſembler les chefs 


= — — — es 
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VEXED , adj. Fache, tourmente, chagri- 
ne, &c. V. to Vex. 

VEXER, /. Un ficheux, une füclieuſe; un 
ou une incommode; celui ou celle qui 
tou mente ou 5 fait enrager. 


VEXING, / L'adtion de facher, &c. J. 
to Vex. 
VEXT. 7. Vexed. 
VI 


VIAL, / (a thin glaſ-bottle. ) Fiole. 

VIAND, % ( meat.) Viaad:. 
'&Viands, pl. (or paſture of deer.) 
Viandis. 

VIATICUM, / (fo the Catholicks call 
tae holy Sacrament given to ſick per- 
ſons.) Viatique. | 

& Viaticum , (for a journey.) Pro- 
vifions pour un voyage; neceſſaire. 

+ To ViBRATE, z. act. (to brandish.) 
Hranler. | 

VIBRATION, J. (a motion to and fro.) 
Vibration. 5 | 

VICAR, /. (or aſſiſtant to a curate.) Vi- 
cairz ; celui qui fait la fonction d'un 

ſupeérieur. | 

& Vicar, (the Prieft of a Parish where 
the predial tythes are impropriated,) Vi- 
caire perpetue!, un Cure ou Miniſtre d'une 
Paroiſſe dont les dixmes terriennes font 
infèoies ou donnVes en fief. 


VICARAGE, {.{ the benefice ofa vicar.) | 


O>rc2 ou benefice de vicaire perperucl. 


VICARIOUS ; adj. (of a vicar.) Vica- 


rial, de vicaire. | 

Ex. A vicarious power. Une purſſance 

wvicariale. ES | 
VICARSHIP, /. Vicariat. 
VICE, / (an habit contrary to virtue.) 

ice. e | | 

A reigning vice. Un vice regnant ou 
dominant, 

pe vice (or ſpindle) of a preſs. Vis 
de preſſe. 0 5 

& A vice with two wheels to draw the 
lead, ( ufed in glazing work.) Le tire- 


plomò, ſorte de rouet qui ſert a filer de 


plomb. 8 | 
A vice, (a ſort of iaſtrument uſed by 
lock-fmiths and other tradeſmen.) Etau. 
Tie vice-chops. Les machioites d'un ecau, 
The vice-pin. La clef d'un etan. | 
vg$ Avice or jeſter in a play. Va benen 
de theatre, un zani. | 
Vice, (a particle that ſignifies nothing 
of itſclf, but in compound words it im- 
ports a ſubordination or being inſtzad 
of, as in the following.) Vice, eft une 
perticule qui ne ſigniſie rien d'elie-meme , 


mais elle ſe joint a certains mots peur] 


marquer la ſubordination ou Petar d'une 
per/onne gui tien: la place d'une dutfe, 
comme dans les ſul vans. 


_ VICE-ADMIRAL, . Vice-Amitral. 


VICE-ADMIRALSHIP, / La charge de 


Vice- 4Amiral. | 
VICE-CHAMBERLAIN, 2 Vice-cham- 


bellan. | 


VICE-CHANCELLOR, bft. Un Vice- 


Charcelier. 
VICE-CHANCEL 

de Vice-Chancelier. 
VICE-COMMISSARY, . Vice-Commiſ- 


| faire. | 


ViCEGERENT, . (or deputy. ) 
2 ſulſtit iat. 
+ VICEGERENCY ; 


7 * 
+ - rex - 0 


V ice- 
Fer nt, | 


J. Charge de Vice- 


LORSHIP, / Charge 


VIC VID 
VICEROY, F. (or deputy-King.) Un 


Vice-Roi. 


VICEROYALTY, { Vice-Royaute, 
VICE- TREASURER. J. Under-treaſu- 
rer. 


VICI NACE or VICINITY, /. (neigh- 
bourhood. ) Yoiſinave, proximité. 

In England all perſons accuſed are to 
be tried by the vicinage , ( or by their 
neighbours.) En Angleterre tous ceuæ 
gui font accuſes doivent ètre juges par leurs 
v0: fins. | 

+ VICINE, adj. (near.) Voi ſin. 
VICIOUS, adj. (from vice.) FVicieux, 
plein de vices. 

A vicious man. Un homme vicieux, un 
Vicieux, 


To lead a vicious life. Mener une vie 


victeuſe , vivre dans le 
libertinage. 
A weak and vicious Prince, Un Prince 
foible & voluptueuæ. 
VICIOUSLY, ady. Mal, vicieuſement. 
Vicioufly writ. Mal- écrit, ou il y a 
quantite de fautes, qui eft vicieux; en 
parlant d'un Ecrit. | 


vice ou dans le 


VICISSITUDE, % (change or turn.) 


Vicifficud:, changement, revolution. 
VICOUNT. V. V:fcount, 6c, | 
VICTIM, / (a beaft to be ſacrificed.) 

Vidtime, bete deſtinée pour etre offerte 

en ſacrifice, 

Victim, (aperſon made a ſacrifice.) 

VMidtime, pertonne que l'on ſacrifis. 
VICTOR, J (or conqueror, ) 

triomphant, victoricuæ. 

VICTORIOUS,, adj. Vidorieux , qui a 
remporte la vifoire, triomphant, 

VICTORIOUSLY, adv. Vidlorieuſement, 
d'une maniere vidorieuſe, en vainqueaur , 
tout triompliant ou courert de lauriers, 

VICTORY, / (the defeat or overthrow 
of one's enemies, or the getting the bet- 
ter of one in any thing.) Victoire. 

* A victory (or conqueſt) in love. Une 
vifoire amoureuſe ou galante, | 

* To get the victory over one's paſ- 
ſions, (or ſubdue them) * Remporter 
la vidoire ſur ſes paſſions. 

. VICTUAL. J. Victuals. 

To VICTUAL, v. a&. (to provide with 
victuals.) Avitailler, fournir de viduailles 
ou de vivres. | 

To victual a garriſon or ship. Avitailler 
une garniſon ou un vaiſſꝛau. | 
Victualled, adj. Avitaillè, &c. 

VICTUALLER, /. (one that provides 
victuals.) Celuz qui fournit les vivres ; 
pourvoyenr. | | 
& Victualler , (or victualling - ship. ) 
Valſſeau qui porte Pavicaillement ou les 
vivres d'une flotte. | 


TvICTUALLING , bft. Avitaillement ou 


Pation d*avitailler. 

A victualling houſe. Un cabaret, une 
auberge, maiſon, on lon donne a manger 
& a boire en payant. 

VICTUALS ,, % pl. ( proviſions.) Vi- 
vres , proviſions, manger , tout ce quon 
mange. 

Vituals for an army. Des vivres pour 
une arinee. | 

He eats his victuals very well. 1! mange 


Fort bien, il a fort bon appetit. 
VICE-DOGE,, /. Vice-Doge ou vice-Duc. 


& Vituals for a ship. Vidaailles pour 
un vaiſſeau, 
VIDAME, f. (the judge of a French 
Bishop's temporal juciſdickion.) Vidame. 


* ViDELICET. V. Viz. 


4 


1 


Jaingueur, 


perſpeclive. 


revue de gens de guerre. 


Io VIG 

VIDUITY, / (or widowhood.) Yjduire, 
veuvage, | 

VIE, J. (a vie at cards.) Renvi, terme 
de Jeu. 

To VIE, v. act. (a term of a game at 
cards.) Faire un renvi, en termes de jeu, 
jouer pour voir qui aura le point le plus 
haut , la plus haute ſequence ou le plus haut 
fredon. 

To vie, verb. act. & neut. (to contend 
or ſtand in competition.) Conteſter , di/- 
puter, faire d qui Pemporicra, defer, 
faire a envi, * tirer au baton ou an 
court baton. | 
Ex. To vie cunning with one, Faire 
a qui ſera le plus fin, faire ou jouer au 
plus fin. 

I will or TIl vie with him for learning, Je 
le defie avec tout fon ſavcir, * je lui 
preterai le collet quand il voudra. 

VIEW, /. (the fight or eye.) Vue, Por 
gane de la vue, les yeux. . 

View, (examinations made by vie- 
wers or able workmen.) Examen fait 
par des experts. 

View, (the ſight or act of ſeeing.) 
Vue, Pattion de voir, in ſpection. 

To judge a thing at firſt view. Juger 

d'une choſe a la premiere vue ou la pre- 
miere fois qu on la volt. 

At one view, Tout d'une vue, dun 
coup dil. Ns 
To take a view of. Voir, regarder, 
examiner , reconnoitre, 


& View, (or proſpeQ. ) Vue, aſpect, 


The view of a building. La vue d'un 
batiment, _ £ 
A view ( or review ) of ſoldiers. Unz 
At firſt view, at the firſt view, at 
firſt. D'abord, au premier abord , touts 
a-Coup, | : | | 
View, (the print of a fallow Geer's 
foot.) Voile, la forme du pied d'une bete 
fauve en terre nette. „ 
To VIEW, v. act. (or to take a view of.) 
Voir, regarder, examiner , reconnoitre. 
To view (to review or muſter) ſoldiers, 
Faire la revue des ſoldats , les paſſer en 
eue. 
Viewed, adj. Vu, regards, examine, 
reconnu, &c. V. to View. | 
VIEWER, /. Celui ou celle qui voit, gut 
regarde ou qui examine, &c. V. to View. 
& Viewers, pl. (men ſent by the court 
to ſee any place or perſon.) Des experts 
ou des prud' hommes, en termes de palais. 
VIEWING, J. L'adlion de voir, &c. J. 
to View. e 
4 VIEWLESS, adj, Inviſible, ſans étre 
vil. Bs 
VIGIL, / (the eve or day before any 
ſolemn holy day.) Veille ou vigile. 
Vigil, ( watch.) VeilleQ. 
VIGILANCE or VIGILANCY,, {. (watch- 
fulneſs.) Vigilance, ſoin , dil:gence, 
application d' eſprit, veille. 
VIGILANT, adj. (or watchful.) Vigilante , 
qui a de la vigilance, ſoigneux, attentif , 
applique. | 
VIG!LANTLY, adv. Vigilamment , avec 
vigilance, avec ſoin, avec application. 
VIGON , ſubſt. (a ſort of Spanish wool.) 
Vigogne , ſorte de laine a'E/pagne. 
Vigon, (a hat made of that woo!.) Un 
vigogne. | | 
VIGOROUS, adj. ( ſtout and brisk. ) 
Vigoureux , vif, qui a de la vigueur. 


eNIGOROUSLY.. 


| 


- V4 G VIN 
FIGOROUSLY, adv, Vigoureuſement , 

avec vigueur, vivement, 
VIGOROUSNESS. J. Vigour. , 
VIGOUR, FX. ( ftrength and briskneſs.) 
Vigueur, force & promptitude. 

* Vigour, ( ſtoutneſs, reſolution. ) 
Vigueur, fermete dans les affaires. 
VILE, adj. (mean, deſpicable.) Vi, 
abjet, pauvre, mepriſable , contemptible. 
A vile condition, Une condition vile. 

A vile mercenary ſoul. Une ame vile & 
mercenaire. | 

A vile wretch. Un homme vil & abjed ; 
un miſerable. 

% A vile commodity. Une marchandiſe 
de vil prix ou qui eft a vil prix, qui ſe 
donne preſque pour rien. 

VILELY, adv. (or wickedly.) Mal, en 
mal-honnete homme, 

VILENESS, J. (vile condition.) Baſſeſſe, 

vile condition. 

To VILIFY, v. ad. (to run down, to 
deſpiſe.) Mepriſer, ravilir, I vilipender, 


To vilify one's friend. Parler mal de 


fon ami. | a 
Vilifyed, adj. Mepriſe, ravili, &c., 

VILIFYING, /. L' action de mepriſer, &c. 

V. to Vilify. 

VILITY, /. (baſeneſs or cheapneſs.) 
Viletè, bas prix, baſſeſſe, peu d'impor- 
tance. 

VILL, / (a law-term, ſometimes taken 
for a manor, and ſometimes for a 
parish or part of ic.) Terre ſeigneuriale, 
paroiſſe, partie de paroiſſe. 

VILLA, /. (a country houſe.) Maiſon de 
campagne. . 

VILLAGE, ſubſt. Village. 

VILLA GER, /ub/. Villageois, une villa- 
geoi/e, | | 1 

VILLAIN , /. (a bond-ſervant or man 
ſubject the lord of the manor.) Un 


vilain, un ſerf, en termes de coutumes; 


un payſan, un roturier. Ee 
v Villain, (or rogue.) Un coquin, un 
ma!-honnete homme, un belitre, un lache, 
un {celcrat. „„ 
VILLANAGE , ſubſt. (a tenure by doing 
ſervile work for the lord.) Roture ; te- 
nure rarale. - | 
VILLANOUS, adj. (or ba 
bas, infame , mal-honnete, | 
A villanous act. Une aIon lache, baſſe, 
mal-honnete ; infamie, baſſeſſe, lache. 
VILLANOUSLY, adv. Lackement, d'un: 
maniere lache, baſſe, mal-honnete ou in- 
ame. | | 
VILLANY, /. Lãcheté, infamie, baſſeſſe, 
meckante action, ſcelerateſſe. 
+ VILLOUS. V. Shaggy. | | 
VINCIBLE, adj. (that may be overco- 
me.) Qui peut etre vaincu, qui n'eſt pas 
invincible. 1 | | 


VINCTURE, /, (or binding.) Ligature. 


ſe. ) Lache, 


VINDEMIAL, adj. (belonging to vinta- 


ge.) Qui appartient aux vendanges. 
To VINDEMIATE , verb. act. & neut. 
(to gather grapes.) Vendanger, faire la 
recolte des raiſins, | 


To VINDICATE, verb. ad. (to defend 


or maintain.) Defendre , maintenir , ſou- 


tenir. 
To vindicate, (to make an apology 
for, to clear or juſtify.) Faire l'apologie 
die, juſtifier , purger, laver. 
o vindicate, (to claim.) Revendi- 
ver. 1 ns 
To vindicate, (or to revenge.) 
Venger. | 
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VIN v10 
Vindicated, adj, Di fend, &c. V. to 
Vindicate. | 
VINDICATING, / L*'aftion de defendre , 
&c. V. to Vindicate, 5 
VINDICATION, / (defenſe.) Defenſe, 
protection. 
Vindication, (or apology.) Juftifi- 
cation, apologie. ry 
& Vindication-, (or revenging.) Ven- 
geance, Padion de venger ou de ſe venger. 
VINDICATIVE, adj. Vindicatif. 
VINDICATOR, / (defender or aſſer- 
ter.) Defenſeur, protedleur, celui qui 
ſoutient, qui defend, qui protege. 
$ Vindicator , ( or avenger.) Vengeur. 
＋ VINDICATORY, adj. Vengeur, qui 
unit. 

VINDICATIVE, adj. (or revengeful.) 

Vindicatif, qui aime la vengeance. 

VINE, /. (the plant that bears grapes.) 

Sep de vigne, plante qui porte le raiſin. 

A vine-bud, branch and leaf, Bour- 

geon, branche & feuille de vigne. 
Vine-dreſſer. Vigneron. 

Vine- knife. Serpe. | 
Vine-reaper. Vendangeur, vendangeuſe. 
Vine-fretter or vine-grub. Un liſer, un 

vercoquin, une chenille de vigne , ver qui 
ronge la vigne. 

VINEGAR, /ub/, Vinaigre. | 
Wine or beer-vinegar. Vinaigre de vin 

ou de biere, | 


vinegar in it. 
vinaigre. 


e Vinegar an 


Vinaigre, on it y a du 
d pepper. Vinaigrette , 


polvre. | 
Beef with vinegar and pepper. Du 
bouf a la vinaigrette. | 

A vinegar-bottle, ( or cruet.) Un vi- 
naigrier. Sy 

A vinegar-maker or a vinegar-man, Un 
vinaigricr, un faiſeur & vendeur de 
vinaigre, 


VINEYARD, /ubP. (a piece of ground 


terre plantée de ſeps de vigne. 
A vineyard plot, a plot of vineyards, 
Un vignoble. - 


— 


VINNEWED, adj. (mouldy, as bread, 
pie or cheeſe kept too long.) Clanci, 
moi ſi. ED 


ſmell of wine.) Vineux, qui ſent le vin 
ou qui a le goũt du vin. 


VINTAGE, ſubſt. (vine-harveſt.) Ven- 
faire du vin. | 


| are gathered.) Les vendanges. 

VINTAGER, / (or grape gatherer.) 
Un vendangeur , une vendangeuſe. 

VINTNER, /, (or tavern-keeper.) Un 
tavernier , un cabaretier d vin. 

The vintner's Wife. La taverniere ou 
cabaretiere, h : 
VINTRY, / (a great place for ſelling 
of wine.) Un lizu fameux pour la vente 

des vins. : 
VIOL, / (a muſical inftrument. ) Viole. 
A viol-maker. Un falſeur de violes, 
To VIOLATE , verb. ad. (to break, to 
tranſgreſs.) Violer , enjreindre , tranj- 
greſſer , contreven'ir d, faulſer. : 
To violate a law. Violer, enfreindre 
une loi, contrevenir d une lot. 
To violate one's oath. Violer ſon ſer- 


ment , fauſſer ſon ſerment, 


- & Seaſoned with vinegar „ that has 


ſauce qu'on fait avec du vinaigre & du 


planted with vines.) Vigne, étendue de 


VINO US, adjed. (that has the taſte or 


dange, vinee, récolte de raiſins pour 


Vintage, (the time wherein grapes 


f 


"i 
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VIO VIR 773; 

$ To violate (or ravish) a virgin, 

Violer ou forcer une fille, 

Violated » adj ect. Viol, enfreint » &c. 
V. to Violate, 

VIOLAIING, , Violement, Pa#ion de 
violer, V. to Violate. 

VIOLATION, / Violement, infraclion, 
contravention, viol, | 

+ VIOLATOR , /. Violateur, infracteur 
d'une loi; raviſſeur. , 

VIOLENCE, /ub/t. ( fierceneſs or vehe- 
mency.) Violence, force, effort, im- 
petuofite , vehemence. 

Violence, (force or conſtraint uſed 
unlawfully.) Violence, force ou con- 
tralnte. 

To offer violence to one. Faire violence 
a quelqu'un, uſer de violence envers lui. 

VIOLENT, adjef. ( fierce, vehement, 
forcible.) Violent, imperueux, vehes 
mene, qui agit avec force, avec impe= 
tuoſite; il fe dit des choſes & des per- 
ſonnes. | 

You are a little too violent, (too 
haſty or too paſſionate.) Vous tres un 
peu trop violent ou trop emporte. 

When parties in a ſtate are violent, 
it is a hard matter to reconcile them. 
Lorſque les partis qui diviſent un eat ſont 
animes ou acharngs les uns contre les au- 
tres, il eft difficile de les reunir, 

A violent (sharp or acute) pain, 
Une douleur violente ou grande & aiguee 

A violent (or ſtcong ) preſumption, 
Une viclente ou forte preſumption , une 
forte conjecture, un puiſſane prjuge, 

They laid violent hands upon him. 
[ls ont attentè violemment ſur {a perſonne. 

vg To lay violent hands upon one's 
ſelf. Se defaire, ſe tuer. 

VIOLENTLVY, adv. Violemment, avec 
violence, d'une maniere violente ; avec 
force, avec impetuoſite , avec ardeur, 5 

1 ſubſt. (a purple flower. ) Vio- 

erte. 

Sirup of violets. Sirop violat ou de 
violettes, | ce 

The violet-plant. Le violier. | 

Violet colour, (of violet or purple- 
colour.) Violet, de couleur de la fleur 

u'on nomme violette. | | 

con „/. (or fiddle, fromviol.) Vio- 
on. | 

A player upon the violin, Un vio 
ou joucur de vielon. | 

VIOLIST, / (a player upon the viol.) 
Joueur de viole. | ET 

＋ VIOLONCELLO, , (inſtrument of 
muſick.) Violoncelle. ; 

VIPER, /. (a kind of ſerpent. ) Vipere, 
A young or little viper. Un vipereau, 
un petie de la vipere. 5 

VIPERINE or VIPEROUS, adj. ( belon= 

ging to a viper.) De vipere ou de vi- 

eres. | | 

RAGO, J. (a ſtout or manly woman.) 
Une vaillante femme, une amazone, une 
hZroine : le mot de virago en frangois ſe 
dit dans un autre ſens. 0 

VIRKELAV, /. (a ſort of comical ſong.) 

Un virelai. © | 

VIRGE., J. (a dean's mace.) Maſſe de 
Doyen. 

VIRGIN, /. (or maid.) Verge, pucelle, 
le. 

She is a virgin ſtill. Elle eft encore vierge 

ou pucelle. 

An old or ſtale virgin. Une viellle fille, 

une fille ſurannee, 
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714 VIR VIS 
$ To keep herſelf a virgin, (or chaſte.) 

Garder ſa virginite, 

Virgin honey. Du miel vierge. 
Virgin wax. De la cire vierge. 

. Virgin parchment. Parchemin vierge. 
VIRGIN-LIKE. V. Virginal. | 
VIRGINAL, adj. (or maiden-like.) Vir- 

ginal , modeſte, qui tient de la vierge. 

Virginal milk, The benjamin-water, a 
ſort of compoſition.) Lait virginal. 

VIRGINALS, / pl. (a muſical inftru- 
ment.) Sorte d'epinerte ou de clavecin, 

VIRGINIA, ſubſt. (or Virginia tobacco.) 
Tabac de Virginie. 

VIRGINITY, ſub/t. (or maiden-head. ) 
Virginite, 
VIRGO, /, (one of the twelve celeftial 
ſigns.) La vierge, un des douze ___ 

celeſtes. | 

VIR GOLEUSE, J. (a fort of pear.) 

VPiirgouleuſe, ſorte de poite. 

 VIRILE, ad}. (or manly.) Viril, male, 
diene d'un komme. „ 
Virile courage. Courage viril. 

Virile endeavours. Des efforts dignes 
d'un homme. . 

V!RILITY, / (or manhood.) Virilitè, 
ce qui diſtingue Thomme de la femme. 

& Virility, (manhood or ftoutnels. ) 
Cœur, courage, valcur. 2 

VIRTUAL, adj. (or equivalent.) Virtuel, 
equivalent. 

VIRTUALLY, adv. Virtuellement. 
VIRT UE, /. (efficacy, power, pro- 

priety.) Vertu, efficacice , force, vigueur, 

repriefe. . ; 
& Virtue , (an habit of the ſoul, whe- 
reby a man is inclined to do good and to 
| Shun evil.) Vertu: habitude de lame qui 
porte a faire le bien & aguir le mal. 
P. To make a virtue of neceſſity. P. 

Faire de néceſſi:ò vertu. 

4 VIRTUELESS, adj. Sans vertu. 
VIRTUOSO, fbf. (a learned and in- 

genious Philoſopher.) Un Philo/ophe , 

un ſavant, un bel eſprit, un curieux , un 

_ wirtuoſe. 
VIRTUOUS, adj. Vertueux, qui a de la 

vertu & de la probite. 3 ä 

I Virtuous , ( efficacious.) Puiſſant, 
eMac. 

rbovskr „ adverb, Vertueuſement, 
d'une maniere vertueuſe & pleine de pro- 
bits. | 

VIRULENCE or VIRULENCY,, /it. 
(or venom in a vereral difeaſe.) Virus, 
venin des maux VEnEriens, es 

* Virulency, { poiton'o7 venom.) Ve- 
nin, dans le figure, SES 

The virulency of his pen. Le venin de 
fa plume. | 

VIRULENT , adj. (or venomous. ) Viru- 
lent , qui a du virus ou du yenin, 

A virulent ulcer. Un ulcere virulent. 

* Virulent, (sharp vr biting.) Veni- 
meux, mordant, piquant, medijant, ſaci- 
rique, qui echte len gens. 

VIRULE!TLY, d. D'une maniere mor- 

dante ou ſatirg,ẽk. | 

VISAGE, ſubſt. (or face.) Le viſage. 
VISARD. J. Y:uard, 

VISCERAL , adj. (of the bones or 
entraiis.) Des viſceres, des entra.tes : 
vi/ceral. : | 

I VISCID,, adj. (glutinous.) Fiſqueux, 

pluant. 

VISCIDITV or VISCOSITY, /, { clam- 
mineſs, from viſcous.) Viſcofite, qualite 
gluante ou viſqueuſe, | 


- 


. 


| 


VIS VIF 
VISCCUNT, / (a title of honour next 
to an Earl.) Un Vicomte. 
VISCOUNTESS, /ubft. Vicomteſſe. 
VISCOUNTY, ſubſt. Vicomte. 
VISCOUS, adj. (clammy or ſlimy.) Vi 

guenx, gluant. 

VISER, ſubſt. the viſer ( or bever) of 
a head- piece. Viſiere de caſque. 

VISIBILITY , fub/t. (the being viſible. ) 
Viſibilitè, qualite viſible. 

VISIBLE, adjed. (that may be ſeen. ) 
Viſible , qui peut Etre vu, qui ſe voit, 
qui tombe ſous le ſens de la vue. 

VISIBLY, adv. Viſiblement, a vue d'œil, 

d'une mantere viſible, ciairement , mani- 

feſtement. | 

oe VISIBLENESS, JV. Viſihility. 

VISIER, ſubſt. or grand Viſier, (he that 
governs in chief the Ottoman Empire 
under the grand Seigaior.) Le grand 

 Fifir. - 

VISION, ſubhſt. ( ſeeing or ſight.) FVifion, 
action de voir, vue. 

$ Viton, (apparition.) Viſion, appa- 
ritlOn. : 

VISIONARY, adj. & ſubſt. (one that 
has chimeras in his head.) Un ou une 
viſtonnaire. 

of Viſionary , (imaginary.) Imaginaire, 
chimerique. 

VISIT, ſubſt. Vifite. 

To make, to pay or to give one a viſit. 
Faire ou rendre viſite a quelqu'un, le 
viſiter. 

To VISIT, ». ac. (to ga to ſee.) Vi- 
fiter , aller voir, faire ou rendre viſite. 

To viſit one's friends. Viſiter ſes amis. 

To viſit, (to go about to ſee whether 
things be as they should.) Viſiter, faire 
la viſite. 

„To viſit, (to afflict, to try.) * Vi- 
ſiter, cffliger , eprouver. 

If God should viſit us with any diſeaſe, 
Si Dieu nous viſitoit de qualque maladie. 

VISITATION, ſubſt. Vi ſite. 

& The viſitation of a Dioceſs. La vi- 
fite d'un Dioceſe. 

The feaſt of the viſitation of our 

Lady. La viſitation de la Vierge ou la 
tation. 1 

To make a good uſe of God's vifi- 
tation. Proſiter des afflidions que Dieu 

nous envoie. 

The viſitation, (or great ſickneſs 
which afflicted this nation during two 
years.) La grande peſte qui regna en An- 
gleterre en 1665 & 1C66. 

VISITED, adj. Viſitè, &c. J. to Viſit. 

VISIT ER, ſubſt. Viſiteur, un faiſeur de 
vifites. | | 

VISITING, /. Vifite, action de viſiter, 
&c.- F. to Viſit. 

To go a viſiting. Aller en viſite. 

I hats viſiting. Je n'aime point à faire 
des viſites. | 

VISITOR, F. (one that viſits a religious 
houſe.) Vifiteur, celui qui fait la viſite 
dans un couvent. 


＋ 


— 


i VISOR, ſabſt. (mask.) Maſque, 


＋ ViSORED, adj. Maſque. 

VISOCRIUM, // (an inftrument uſed by 
printers.) Viſorion. | 

VISTA, ſubf. (or proſpect.) Vue, per/- 

ective. | 

VISTAL, adj. (belonging to the fight.) 
Viſuel, qui appartient a la vue. 

VITAL, adj. (belonging to life.) Viral, 
qui ſert a la conſervation de la vie. 


| The vital ſpirits. Les eſprits vitauæ. 


5 


| 


| VIVACIOUS, ade. 


| 


E 


VIT VIZ 

* VITALITY, / Qualice vitale, poys 
voir ds vivre. : 

VITALS, J (or vital parts.) Les parties 
vitales ou les parties nobles, 

To VITIATE, verb. ad. (to corrupt or 
ſpoil.) Corrompre , gater : on peut ſe 
ſervir de vicier, dans le dogmatique, 

To vitiate, (or defile a virgin.) Cor 
rompre ou depuceler une vierge. 

Vitiated, adj. Corrompu , gate, vicie, 
V. to Vitiate. | 

* He is vitiated (or diſturbed) in his 
brains. II a la cervelle offenſee, il a le 
cerveau bl:ſſe. 

VITIOUS, Sc. V. Vicious, &c. Vicieux, 

VITREOUS, adj. (or glacy.) Vier, en 
tei mes d'anatonue, | 

A vitreous humour. Humenr vitrde, 

VITRIFICABLE, adj. ( thet may be vi- 

teified.) Qui peut etre virrifie , vitriſcable, 

VITRIeICATION, //. (or vitrifſing.) 
Vitrification, action de vitrifier, _ 

To VITRIEY, v. ad. (to turn into glaſs.) 
Vierifier. 

＋ To vitrify, v. neut. Se vitrifier, 
Vitrifyed, adj. Vitrifié. 

VITRIFYING, ſubft, L*aRion de vitrifier, 
vVitrfication. | 

VITRIOL, / (a kind of mineral alt, ) 
Vitriol. | | 

A ſpring or ftone that has ſomething 
of vitriol in it. Une fontaine ou une pierre 
vitriolique. 

Red vitriol, (or lapis calaminaris.) La 

terre calaminaire ou calamine rougedtre, 
oe VITRIOLATE, adj. Vitriole. 

VITRIOLOUS or VITRIOLICK-, ag, 
(of the nature of vitriol.) Vitriole ou 
vitriolique. | 
＋ VITUPERABLE, ad). Blamable. 

To VITUPERATE, v. ad. (to blame 
or rebuke.) Blamer, condamner, gron- 
der, gourmander, | | 

Vituperated, adj. Blame, condamne, 
orond?, gourmande, 

VITUPERATION, /. ft Vitupere, blame, 

(or lively.) Vf, 

plein de feu; vivace. 5 

VIVACITY, % (or livelineſs.) Vi 
attivits, promptitude. 


VIVARY, / (a law. word uſed to expreſs 


vacite, 


une garenne ou un vivier. 
D. VIVER, /ub/. (a ſea-dragon.) Vive, 
orflon de met. | 
VIVES, /, (a horſe's diſeaſe.) Les avives, 
ſorte de maladie parmi les chevaux. | 
VIVID, adj. (lively, full of life.) Vif. 
oe VIVIDLY, adv. Virement. 
o VIVIDNESS, fubſt, Vivacice, 
VIVIFICAL, adj. (that vivifies.) Vivi- 


ant, qui viviſte. . 
0 VIVIF , V, act. 


To VIVIFICATE or t 
(to quicken or revive. ) Vivifier , donner 
la viz ou donner de la vigueur & de la 
force. 55 

VIVIFICATION or VIVIFYING , ſbſt. 
Vivification , action de viviſter. | 

le VIVIFICK, adj. Vivifique. 

VIVIPAROUS, adj. (which brings forth 
young ones alive, and does neither 
{pawn nor lay eggs.) Vivipare, qui fait 
ſes petits ſans pondre ou frayer. | 

VIXEN, ſubſt. (a croſs child.) Un petit 
grondeur , une petite grondeuſe, un lutin. 

Vixen, (a ſcold.) Une grondeuſe. 

VIZ, (a particle uſed for the latin vide- 

licet; to wit.) Savoir, c'eſt-a- dire. 


VIZARD, /. (or mask.) Un maſſ ue. 


a park, warren or fish-pond.) Ln parc, 


VIZ VO! 
To put on a vizard. Metere un maſque , 
vo maſquer , ſe deguiſer. | 
IZIER, /. (the prime miniſter of the 
Turkish empire.) Viſir. | 


vo 
VOCABULARY, J (a ſmall Dictionary, 


a word-book.) Un vocabulaire. 
VOCAL, adj. (belonging to the voice.) 

Vocal, de voix. 

Vocal and inſtrumental muſick. Mrufique 
wocale & inſtrumentale, | 

A vocal prayer. Priere vocale. 

VOCALITY, b. (the being vocal.) 
ualitè de ce qui eſt vocal. 
OCALLY, ady. Vocalement. 
VOCATION , /, (or calling.) Vocation, 
enre de vie auquel Dieu nous appelle. 
VOCATIVE, adjed. Ex. The vocative 
caſe or the vocative, /. (in Grammar.) 
Le vocarif. | 
VOCIFERATION, ſiibſt. (a crying out 
aloud.) L' action de crier, grand cri. 
«+ VOCIFEROUS, adjed. Qui crie beau- 
coup. | 
VOGUE, / (or eſteem.) Vogue, eſtime, 
credit, reputation. 

To be in vogue or in the vogue. Avoir 
la vogue, étre en vogue ou en credit. 

A thing in vogue, (or in fashion.) 
Une choſe qui eſt en vogue, qui eſt d la 
mode, qui a grand cours, | 

VOICE, /. 4 the ſound that comes out 
of the mouth.) Fox. 


To have no manner of voice. Manquer | 


de voix, n'avoir point de voix. 
With a low voice. A voix baſſe. | 
The voice of God, (a ſcripture ex- 
preſſion for the command of God.) La 
voix, la parole ou le commandement de 
PEternel, | | 
The inward voice (or inſpiration ) 
of the Spirit. La voix interieure ou Vinj- 
piration du Saint-Eſp1it, | 
Voice, (vote, ſuffrage or the right 
of voting.) Voix, ſuffrage ou le droit 
de ſuffrage. | | 
Voice, (or approbation.) Volix, ap- 
robation. | 
+ To VOICE, ». ef. (or proclaim, ) 
Publier. 
+ Voiced, adj. Public. 


VOD, adj. (or empty.) Vide ou vuide. 


Void place or ſpace. Un eſpace vide, un 
vide. | 1 


Void, (or vacant.) Vacant, vide ,| 


qui eſt a remplir. 

Void, (deprived of, that has not.) 
Vide, depourvu, qui n'a point. 

A diſcourte void of ſenſe, Un diſcours 
vide ou depourvu de ſens. & 

A man void of feaſe and reaſon, Un 
homme qui n'a ni ſens ni raiſon, 

To be void of bashfulneſs, (or im- 
pudent.) N*avoir aucune pudeur, Ere 

ente. | 

Void of ſelf intereſt, (or deſinte- 
reſted.) Deſintereſſe. 

Void of deceit, (or ingenuous.) 
Qui n'a point de fraude. 

* Void, (of no effect.) Ne!, invalide, 

| gui n'a poin: de force, qui n'a aucin eFet. 

The contract is void. Le contrat eff nul. 

% To make a leaſe void. Reſoudre un 
Bail. 

Tomake void a law, (to annul it.) An- 
nuller ou revogquer une loi. 


Void, / (an empty ſpace, ) Le vide. 


| 


| 


q 


VOI VOL 
To VOID, ». ad. (to go out or depart 


ſortir d'un lieu ou quitter un lieu. 


He was fain to void the Kingdom. I! fur | 


oblige de vider le Royaume. 

To void (to throw out) excrements, 
Vider, faire ou jeter des excremens. 

To void much choler. Vider ou faire 
beaucoup de bile. 

To void upwards and downwards. Se 
v ider ou avoir un dèvoiement par haut 


& par bas, 
To void OUT. Porſſ:r dehors. 
oe b. „udjecl. Qui peut etre an- 
nulle. 
VOIDED, adj. Vide, &c. V. to Void. 
VOID ER, ſubſt. (a basket.) Manne. 
VOIDING, ſaubſt. L'action de vider, de 
Jeter, &c. /. to Void. ä 
VOIDNESS, /. (or emptineſs.) Vide. 
8 (or being invalid.) Nul- 
ite, | 
VOLANT, adj. (or flying.) Volant. 
VOLATILE, adj. (a term of Chymiſtry 
ſignifying apt to evaporate.) Volatil, 
terme de Chimie; gui s*evapore aiſement. 
To make volatile. Volatiliſer, rendre 
volatil. | 
To fix volatile ſpirits. Fixer des eſprits 


+ Volatile, ( flying.) Volatile. 
The young man's volatile humour muſt 
be fixed. II faut fixer Peſprit volage de 
ce jeune homme. | 
A volatile book that goes from hand 
to hand. Un petit livre qui court de main 
en main. | | 
VOLATILITY, J. (the being volatile.) 
Volatilite. | 
+ VOLATILISATION, ſub. Volatili- 


ſation, terme de Chimie. 


| þ To VOLATILISE, . ad. Volatiliſer, 


en Chimie. 


Vulcan. 
VOLE, ſulſt. Vole, terme de jeu. 
+ VOLERY, J. (flight.) FYolze. 


velleite; action de vouloir. 
VOLLEY, / (or shout.) Acclamarion. 
& A volley of musket-shot. Salve de 
mouſ{quzterie ou de mouſquetades. 
At volley, (or at random.) A la 
volee. | | 
+ To VOLLEY. J. to Throw out. 
VOLPONE, i (the title and caief cha- 
rater of one of Ben Johnſon's plays, 
ſignifies an old cunning fox.) Un vieuæ 
renard , un fin matois. N 
VOLT, ſub. (a turn in riding.) FVolte, 


terme de manege. 


or quick in ſpeech.) Yolubilite, facilitè 
de ſe tourner. | 

The volubility (or ſwiftneſs) of a 
wheel. La volubilitè d'une roue. 

Volubility of tongue. Volubilitè de 
langue. | 

VOLUBLE, adj. (eaſily rolled or ready 
of ſpeech. ) Qui tourne aiſemert , qui a de 
la volubilite. 

He bas a voluble tongue. II a une 
grande volubilite de langue, il a la langue 
bien pendue. | 

He is voluble in expreſſion. 1! a une 
grande volubilitè de langue, il $'exprime 
avec facilite. | 

VOLUME, .. (or book.) Volume, livre 
relie, tome, partig d'un livre. | 


from a place.) Vider ou vuider un licu, 


VOL VOT yr 
* Volume, (a poetical word for wave.) 
V ague. | 
VOLUMINOUS , adi. (or bulky.) Gros, 
volumineux. | 
＋ VOLUMINOUSLY, adv. Amplement. 
VOLUNTARILY, adv. Volontalrement, 
de fon plein pre, volontiers. | 
VOLUNTARY , adjedd. (free, without 
compulſion.) Volontaire, libre, qui +ſe 
fait de bon gre, ſans force ou ſans con- 
trainte. | 
Voluntary, /. (a voluntary action.) 
Une aflion volontaire ou Pd | 
A voluntary, (a mvfician's playing 
extempore, ſuch as comes next to his 
fancy.) Un impromptu en muſique. 
VOLUNTEER, J. (one that goes to the 
wars either without having any employ» 
ment or taking pay.) Un volontalre. 
& To beat up for volunteers. Pattre la 
caiſſe pour lever des ſoldats. 
VOLUPTUARY, / (a voluptuous man.) 
Un voluptucuæ. | | g 
VOLUPTUOUS, adj. (or ſenſual.) Vo- 
luptueux, ſenſuel, qui atme les pla ſirs 
charnels, qui a du penchant a la voluptè, 
en parlant des perſonnes ; volaptueux, 
plein de plaiſirs & de atlices, en parlant 
des choſes. | ; 
VOLUPTUOUSLY, ady. Voluptueuſc- 


+ VOLCANO, / (a burning mountain.) 


-VOLUBILITY, /. ( the being eaſily rolled 


avec vowpts.- oo: 

VOLUPTUOUSNESS, fu (or ſenſual 
pleaſures.) Voluptè, plaiſirs ſen/uels , 
laifirs des ſens. 1 

＋ VOLUTE, /«bA., (in architecture.) 


Volute. 


| 4+ vOMICA, / Vomigue, abeès dans le 


poumon. , 
a VOMICK NUT, /. Noix vomique. 
VOMIT, /ub/. (a vomitory phyſick.) 
Un vomitif. 
& Vomit, (or vomiting.) Vomiſſement, 
au figure. | 
* The dog returns to his vomit, Le chicx 
retourne a ſon vomiſſ-ment. 


o VOMIT . a@. Fomer, © 
VOLITION, /. (a willing.) Volontè ou 


Vomited , adj. Vomi. | 
VOMITING, /. Vomiſſement ou Pation 
| de vomir. Se 

To have both a looſeneſs and a vomi- 
ting. Avoir un devoiement par haut & par 
bas. | | 
Vomiting , adj. Ex. A vomiting nut. 
Une noix vomique. | 


miting.) Vomitif, qui ſait vomir. 
A vomitory potion. Une potion vomiti- 
ve, qui fait vomir; un vomitif ou f un 
vomitoise. | 
VORACIOUS, adj. (or greedy.) Vora- 
ce, carnaſſier, qui devore ; goulu, gour- 
mand, qui mange goulument ou avec avis 
dite. 85 
A voracious beaſt, Une bere vorace, 
ca-naſſicre , goulue, | 
A voracious man or ſtomach. Un homme 
ou un eſtomac vorace, | 
VORACIOUSLY , adverb. Avec voracitè, 
d'une maniere vorace,; goulument , avide- 
ment, WES 
VORACITY, / (greedineſs, ravenouſ- 
neſs.) Voracit, avidite a menger, glau- 
tonnerie, gourmand'ſe. | e 
+ VORTEX, in the plur. Vortices, ſt ft, 
Tourbillon, tournant. 
4 VORTICAL, adj. Ex. Vortical mo- 
tion. Mouvement en rond. 


VOTARY or VOTARIST , /b/t, (one 


X XxX ij 


ment, ſenſuellement, dans les plaiſi:s , 


VOMITORY, adj. (that provokes vo- 
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that has bound himſelf to the perfor- 
mance of a religious vow.) Un ddvot, 
une devote, un religieux ou une religicuſe , 
toute perſonne qui a fait vc de religion, 

Advice of the Virgin to her indifcret 
votaries. Avis de la Vierge a ſes devots 
zndi/crets. 

& A votary of love. Un amant, une 
amante, une perſonne qui a fait vau d'ai- 
mer. 

& A votary of learning. Une perſonne 
gui s entiirement devouee ou conſactee 


aux belles-letires. | 


VOTE, ſabſt. (voice, ſuffrage.) Foix, 
age. 
* Vote, (advice or opinion in a deli- 
beration.) Opinion, avis, voix. 
To put to the vote. Aller aux opinions. 
The votes went for the deſtroying of 
the town. On opina a la ruine de cette 
ville. 
Votes, (the things voted for, the 
reſolves of an aſſembly.) Les reſolutions 
ou les deliberations d'une afſemblee qui 


réſout les choſes par la plucalite des | 


voix. 

To VOTE, v. neut. (to give in one's 
vote.) Porter ou donner ja voix ou fon 
ſuffrage, 6u opiner, dire ſon opinion ou 

ſon avis; voter. | | 

To vote, v. af, (to reſolve by the 
majority of votes.) Arreter, re/oudre, 
conclure a la pluralite des voix. 

Voted, adjed. (or reſolved.) Arrece , 
reſolu, conclu, ty | 

vw Voted for. Pour quoi (ou qui) Pon 

2 donne ſa voix ou ſon ſiffrage. I. 

Voted againſt. Contre qui (ou quoi) 
Tn a donne fa voix ou [on ſuffrage. 

+ VOTER, alt. Opinant. 

I VOTIVE, adj. Vous, votif. 
VOTING, .. L*aQion de donner ja voiæ 
&c. V. to Vote. | 
4+ VOT'RESS, /. Devore. V. Votary. 
To VOUCH, v. ad. (to avouch, to 
affirm, to maintain.) Affirmer, ſoutenir, 

maintenir, aſſurer, 
Iwill vouch (or warrant) this horſe 
for a good one. Je garantis ce cheval 
pour un bon cheval. | 1 
& To vouch ( or challenge) a thing. 
S'attribuer une choſe, la pretenere, 

To vouch {to paſs one's word) 
for one. Repondre pour quelqu'un ou de 
quelqu'un. | TS 

To vouch one, (in the ſenſe of the law, 
to call one in court to make good his 
warranty.) Faire venir quelqu'un en juſtice 
pour repon dre d ſa garantle. 

Vouched, adj. Afirme , 
V. to Vouch. | | 

VOUCHEE, /, (one vouched at law.) 

Celui qu'on a appele en juſtice pour re- 

pondre a ſa garantie, 


* 


ſoutenu, &c. 


c VOUCKER, {. (he that vouches one at 


law.) Celui qui appelle un autre en juſtice 


pour repondre à /a garantie. ; | 

Voucher, (authentick deed, toprove 
an allegation.) Z7zece juſtificative, preuve, 
titre. 5 | 


Voucher, (authority or proof in hiſ- 


tory.) Garant, autoritéè, preuve. | 
I do not or don't ſpeack without ſufh- 

cient vouchers. Je ne parle pas ans bons 
arans. 

* The Goſpel of peace is made a vou- 

cher for ſedition and rebellion. On /e ſert 

de Evangile de paix pour autoiiſcr la ſe- 

dition & la rebellion, | 


: 


| 


VOU VUL 

VOUCHING, / L'adlion d'affirmer , &c. 
V. to Vouch. 

To VOUCHSAFE, v. neut. (to condeſ- 
cend, to be pleaſed to-.) Daigner, 
vouloir bien prendre la peine de-. | 

To vouchfafe, 2. ad. (to grant.) Ac- 
corder, octroyer, permettre, 

Vouchſafe us the grace of thy holy 
"ag Accorde-nous la grace de ton faint 

/prit. 

VOUCHSAFEMENT or VOUCHSA- 

' FING, /. Condeſcendance ou [ation de 
daigner, &c. V. to Vouchſafe. | 

VOW, ſalſt. (a ſolem promiſe.) Yeu, 
promeſſe ſolennelle. 

To make a vow. Faire un vau, vouer. 

To VOW, v. a&. (to promiſe as a vow.) 
V ouer , faire un vau. 

He vowed a temple to God, II voua 
un temple a Dieu. 1 
To vow chaſtity. Faire vau de chaſlete. 
&% To vow, (to ſwear , proteſt, pro- 


| 


{ 


miſe or aſſure.) Jurer, proteſter , promet- 


tre, aſſurer. 

I vow tis very good. Je vous aſſure qu'il 
eſt fort bon; en verite, ſur ma parole il eſt 
fort bon. . 

I vow to God, (a fort of oath.) Sur 
mon Dieu. 

VOWED , adj. Von, &c. V. to Vow. 

VOWEL, F. (a ſingle founding letter.) 
Une vo yelle. . 

VOWING, /. L'action de vouer ; vceu. 


VOYAGE, J. (a going from one place 


to another, eſpecially by ſea.) Voyage, 


allee & venue d'un lieu a un autre, ſur- 


tout par mer. | 

To go a long voyage. Faire un long 
voyage, faire un voyage de long cours. 

& To ſuffer shipwreck in the end of 
the voyage. Faire naufrage au port. 


＋L To VOYAGE, . ad. & neut. Voyager. 


VOYAGER, ſulſt. (or traveller.) Un 


voyageur. 
a VOYAL, ſabſt. (a ſea-term.) Tour- 
nevire. 1 


a Voyal block. V. Block. 
＋ Moulcs of the voyal. V. Mouſe, 
FU 
. VUL.CANO. V. Volcano. 


VULGAR, adj. (or common.) Vulgaire,| 


cCOmmun, 


It is or 'tis the vulgar opinion. C'eſt le 


ſentiment commun, c'eſt Popinion vulgaire, 
v The vulgar tranſlation of the Bible. 
La vulgare, la verſion de la Bible com- 
muneEment recue dans VEgliſe. 
$ Vulgar, (common, ordinary, vile, 
trivial.) Vulpaire, commun, ordinaire, 
bas, vil, trivial. 


Vulgar thoughts. Des penſees vulgaires. | 


Une ame vulgaire, une 


A vulgar foul, 
ame baſſe. | | 

A vulgar ſtyle, Un ftyle vulgaire, bas ou 
rampant. | 

Vulgar arts. 
niques. 

In too vulgar a manner. Un peu trop 
vulgairement. De PR Fo | 

Vulgar, /ub/t. (the mobile or common 
ſort of people.) Le vulgaire, le peuple , le 


Arts vulgaires ou mecha- 


bas peuple, le commun du peuple. 
VULGARITY, / Baſſefe, qualite vulg 
& baſſe. 89 
Ex. Some expreſſions that are mean in 
the modern languages, have no vulga- 
rity in the Greek and Latin, Certaines ex- 


aire 


* 


WAP, / (the ſtuffing 


VUL WAD 


preſſions qui ſont baſſes dans les langue 
modernes, n'ont rien de vulgaire dans le 
Grec ni dans le Latin. 

VULGARLY, adj. (or commonly.) Vt. 

gairement, communement., 
'Tis vulgarly reported. On dit vulgai- 
rement, C*eſt un bruit commun. | 
& Vulgarly, ( meanly.) Yulgairement 
d'une maniere vulgaire; baſſement. 
eee , adj ect. Qui peut ere 
eſſe. 

VULNERARY, adj. ( belonging to or 
curing wounds.) Vulneraire, qui regarde 
(ou qui guerit) les plaies. | 

A vulnerary potion, Une potion vul- 
neraire, | | 
Vulnerary, ſub. (a cure for wounds.) 
Un vulneraire, remede pour guerir les 
plales. PTE 

＋ To VULNERATE, ». a. (to wouud 
or hurt.) Bleſſer. | 

VULTURE, J. (a great bird of prey.) Un 
vautour , grant oiteau de proie. 

VULTURINE , adj. (of or like a vulture.) 


De vautour. 
"W-. 


N Eft la vingt-unieme lettre de Pal« 
9 phabet Anglois, dont la prononcia- 
tion revient a celle de notre ou en Frangois, 
Ex. Water, weſt, win. Qu'il faut pro- 
noncer, ouater, oueft, ouin. | 

Mais lorſqu'il eſt ſuivi d'une R, il ſe fait 
auſſi peu entendre que le K devant N, 
c*eſt-a>dire, fi peu que rien; comme en ces 
mots, wrath, wretched, wriſt, wrong, 
bewray , Gc. | 

I! eft tout a fait muet dans Anſwer & 
tous ſes derivatifs; & two fe pronorce 
tot, hormis dans two pence, qui ſe pro- 
nonce familicrement to pins. 


LH /e fait en 


tendre devant W, en ces 


mots. 
What, Hoat. 
BOOT s _ 
en THEE | 1 a. : 
Non Zoe 
: "Whom . { Prononcer, N HER 
| Whoſe 8 Hog. 
Whole, Hol. 
| Whore, Hore, 


: 


WA 


T To WABBLE, verb. neut. (to wriggle 
about as an arrow does ſometimes.) Vol. 
tiger, ondoyer. | | 
of chairs, inſide of 
a coach, &c.) Matelas. | | 
Wad of a night-gown. L'ouate d'une 
robe de chambre. oe = 
Awad (or bunch) of peaſe or ſtraws 
Une botte de pois ou de paille, | | 
& Wad, (uſed in $ £558 a gun or 
iſtol.) Bourre ; valet a canon. | 
Wad-hook, ( or worm.) Un tire-bourres 


[To WAD, v. ad. (to ſtuff, ) Matelaſe 


fer , bourrer , garnir d'ouate, 
Wadded, adj. Matelaſſe, bourre, garnz 
 Pouate. 


v A night gown well wadded. Une robe 


| de chambre bien garnie. 


WADDING, /. ( ſtuff put between the 
inſide and outſide of a night-gown.} 
Ouate, Etoffe pour garnir une robe de 
chambre. 


To WADDLE, verb. neut. (to wriggle 


|. RE: W AK 717 


elt was an honour that ſeerhed to wait 


WAD WAG | 


as a duck.) Tortiller, Waller pas droit en 


VAG 


WAI 
WAGGISHNESS, /. Badinage, eſpiegle- 


To wade, v. n. 
Aller dans l'eau. 

To wade very deep. Aller, penetrer bien 
evant. 

* To wade (to penetrate or dive) into 
the depths of one's wiſdom. & Penetrer 
les profondeurs de la ſageſſe d'un homme, 
ſonder la ſageſſe d'un homme. 

Waded over, adj. Guee, qu'on a paſſe 

d gue, 
„ Waded into. Penetre. 
WADING over, /. L'action de gueer ou de 
paſſer a gue. 
A wading into. L'aclion de penetrer, 
WAFER, /. Oublie ou gaufre. 
A wafer-iron. Un gaufrier. 
+ WAFT, /ub/t. (a ſea-term. ) Berne, 
: + To hoiſt the flag with a waft. Hiſſer 
le pavillon en herne ou mettre le pavillon 
en berne. ä | | 
To WAFT, v. ad. (or convoy.) Server de 
convoi, convoyer. _ Charles's-wain, (a northern conſtella- 

Ve winds, waft him or waft him over | tion.) Le chariot ou la grande ourſe, conſ- 
to me. Vous, vents, amenez-le-moi. | tellation. _ | 

Wafted, adj. Convoye. e The wain of the moon. V. Wane, 

WAFTER, / (a frigat to convoy mer-＋ WAINROPE, / Corde de chariot. 
chantmen.) Un convoi , une fregate ou| WAINSCOT, /. Bolſerie, lambris de 
vaiſſeau de guerre qui eſcorte les vaiſſeaux | menuiſerie. 
marchands. | | 


marchant. | rie ou humeur badine. for you. C'eſt un honneur qui ſembloic 6 
To WADE, v. ad. to wade over. Guter, f To WAGGLE, v. neut. (to be always} reſerve pour vous. 8 
paſſer d gue. 9 in motion.) Etre toujours en mouvement, o wait, to wait ON or UPON, (to 

(or go) in the water. 


fretiller, ſe demener , ſe remuer. 

WAGGON, , Chariot. 

* Cloſe or covered waggon. Un caiſſon. 
The maſter of the waggons in an 
army, &c. Le vaguemeſtre. 

WAGGONER, . Charretier , voiturier. 

WAGGON-MAKER, /. Un charron. 

WAGTAIL. V. Wag-tail ſous Wag. 

WAIF, / (any thing that is found and 
claimed by no body, which is a regality, 
and belongs to the King.) Choſe epave, 
choſe égarée que perſonne ne reclame, 
& qui de droit appartient au Roi. 

To WAIL, v. act. (an old word, ſtill 
uſed in poetry for the bewail or lament.) 
Deplorer, pleurer , regretter, 

WAILING, /. Lamentation, deut!. 

WAIN, /. (or cart.) Un charict, une 
charrette. | 

A wain-driver. Un charreticr, 
A wain-load. Une charrette. 


ſerve.) Servir, 

To wait at table. Servir d table, | 

He waits upon his maſter, II ſert ſon 
maitre, 

Who waits? (who is there? callin 
for a ſervant.) Qui eſt Id? hold, quel= 

u un. 

To wait on or upon, (to accompany, 
to go along with.) Accompagner, aller 
avec, conduire ou reconduire, ſuivre , 6ere 
a la ſuite de ou etre de la ſuite de. 

To wait upon one to the door. Accom- 
pagner, conduire ou reconduire quelqu'un 
juſgu'd la porte. $7 

I was then one of thoſe that waited on 
the King. J*e:cis alors un de ceux qui ac- 
compagnotent ou ſuivoient le Roi ou qui 
ecoient a la ſuite du Roi. | 

To wait on or upon (or as it is ſometi- 
mes pronounced) to wait of, (to go to 
viſit or pay one's reſpects to.) Aller voir, 
viſfizer , faire ou rendre viſite, rendre ſes 
reſpects, faire la reverence d. 
| To wait on a friend, Viſiter un ami, 
1 Paller voir. | 

Iwill wait on, I'll come to or be 
with you preſently, Je ſerai d vous ou 
Je viens a vous tout-d-I Heure. 


& Wafters or waftors, ( Officefs created 
under Edward the IVth. to look after 
fishery.) Officiers erablis ſous le regne 
d*Edouard IV. pour la ſirete de la peche. 


To WAINSCOT, v. ad. 


* + Wainſcot skin, (coarſe skin.) Une 


peau grojjtere. 5 
A wainſcot face. Un teint groſſier. 
Boiſer , lam- 
briſſer, 


Waited on or waited upon, Servi, &c. 
c 
I. to Wait. 5 ; . 


| WAITER , ſubſ. celui ou celle qui fers 


actuellement d table dans la chambre ou 
ailleurs, 


WAG, /. Un badin, une badine, un eſprit | Wainſcotted , adj. Boiſe, lambriſſe. A gentleman-waiter to « Prion; Un 


 baiin, WAINSCOTTING, /. L'adlion de boifer| gentiihomme ſervant chez un Prince. 
Wag-tail, (a bird.) Bergeronnette, hoche-| ou de lambriſſer , Iambriſſage. WAITING, /. L'action d'attendre, &e. 
queue. | | WAIR, / (a piece of timber two yards] V. to Wait, 5 | 


o be in waiting, (as an Officer at 
court.) Etre de garde, ere de quartier ou 
en quarter, | 

Waiting, adj, Ex. A Lady's waiting 

woman, Femme de chambre d'une Dame. 

To WAIVE or rather WAVE, . ad. (to 
quit or forſake.) Quitter , abandonner , 
laiſſer. V. to Wave. 

Waived, adj. Quitte, abandonnd. 

+ Waived, (for women, is the ſame 
as out- lawed for men, for contemp- 
tuouſly refuſing to appear.) Condamnes 
par contumace. 

WARE, /. (a fort of country merty- 
meeting upon a holy day.) Apport, fete. 
＋ To be in the wake of a ship. Etre 
dans les eaux d'un vaiſſeau. 

ole Theſe two objects are in the wake 
of each other. Ces deux objets reſtent l'un 
par l'autre; C'eſt-a-dire, qu'ils ſont places 
dans la meme ligne viſuelle. | | 
The wake of ships, (that ſmooth wa- 
ter which a ship makes a-ſtern her, and 
shews what way she goes.) Le ſillage 
ou les eaux d'un vaiſſeau, la trace du 

chemin d'un vaiſſeau. | 
To WAKE, v. act. Evciller ou reveiller. 

To wake, verb. neut. (or to awake.) 
SPeveiller. | 

To wake, (or watch.) Veiller, ne pas 
dormir. | 

WAKEFUL, adj. (that does not ſleep. ) 
Qui veille, qui dort peu, qui ne dort preſs 


long and one foot broad.) Bois de char- 
pente qui a fix pieds de long & un pied de 
large. | 
WAIST, / {of the body.) Ceinture, le 
milien du corps. | | 
1 Waiſt „(at ſea.) Le vibord d'un 
vaiſſeau a Vendroit des paſſe-avants, ou 
Pentre-deux des gaillards. Ainſi, Vex- 
preſſion deep-waiſted repond a la notre 
haut accaſtillè, par renverſement. Il faut 
cependant obſerver qu'un vaiſſeau pour- 
roit avoir le bord bas a 7endroit des paſſe- 
avants, & avoir avec cela b'accaſtillage 
ras ou peu Eleve; comme | wg exemple, 
certains vaiſſeaux marchands qui ont les 
paſſe-avants plus bas de quelques mar- 
ches que les gaillards. | 
+ Waiſt-cloths. Pavo's. | 
＋ To put abroad a Ship's waiſt cloths, 
Garnir un vaiſſeau de ſes pavois ou faire 
pavois. Ty | 
+ Waiſt-boards. V. Wash boards. 
WAIT, /. Guer-a-pens , embuches, piege. 
To lay wait to one or to lye in wait for 
one. Attendre quelqu'un de guet-a-pens , ou 
bien rendre des embüches a quelqu'un, lui 
tende un piege. 
To WAIT, v. ad. (to expe or ſtay for.) 
Attendre. | | 
Wait my leiſure, Artendey ma commodite. 
To wait, v. neut. (to ſtay, to tarry. ) 
Attendre, demeurer. | 
To wait like a dog. 


A wag-halter. Ur pendard, un homme 
qui traine ſon lien. 8 

To WAG, verb. neut. Branler, remuer , ſe 

remuer, bouger. | : 
| WAGE, /. Gage. . 
Ex. The wages of fin is death. La ſolde 
du peche c' eſt la mort. „„ 
Wage. V. Wages. 
To WAGE, v. ad. Faire, 


To wage law, (to put in ſecurity that 
one will make law at the day aſſigned.) 
Donner caution pour comparoitre en Juſtice 
au jour auquel on eſt afſigne. 

& To wage law, (in the common accep- 
tation, to proſecute the law.) Pourſuivre 
ſon droit en juſtice. EE 

WAGER, /. (or bett.) Gageure , part. 

To lay a wager, Gager ou parier, faire 
une gageure. „„ 

Wager of law, (the offer of making 
an oath, that a man detains not the goods 
of nor owes any thing to the plaintiff, ) 
Offre de faire ferment qu'on ne detient rien 
qui appartienne au demandeur ou qu'on ne 
lui doit rien. | | 

WAGES, /. pl. (or ſalary.) Gages, ſalaire, 
appointement. 

WAGGERY, /. (from wag.) Badinage, 
gaillardiſe, eſpizglerie, plaiſanterie, ma- 
lice, 


To be full of waggery. Etre plein de 


Faire le pied de 


malice, avoir Peſprit badin. rue. | ue point; vigilant. 
WAGGING, / (from to wag.) L'ation| & To wait for, (to ſtay for, to expect.) WAKEFULLY, adv. Ex. He lay very 
de branler, &c. JV. to Wag. Attendre. | | wakeſulily all night. II n'a point dom 


WAGGISH, adj. (from wag.) Badin F 
_ qui @ Peſprit badin ; eſpiegle. | | 


We only wait for a good wind, Nous 


de toute la nuit, il a eu les yeux ouverts 
n'attendons qu'un vent favcrable. 


toute la nuit. 
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WAKEFULNESS, / (want of ſleep. ) 
Peu de diſpoſition a dormir. 
& Waketulneſs, (or rather watchful- 
neſs.) Vigilance. 
WAKE-MAN, FX. ( the chief Magiftrate 
of R. pon in Tortzhi-e. C' ainſi qu'on 
arpelie le premier Magiſtrat de Rippon 


dans la province d' Vork. 


WAL WAN | 

A dead wall. Une muraille ſur laquelle il 
n a rien de batt, 

* The wail, (or place of honour in 
walking in the ' fireets, ) Le haut du pave, 

To give one the wall, Donner le haut 
du pave a quelqu'un. 

$ To hve within the walls. Demeurer 


WA N 


- ſujet , faire un 2 * une diarefe 

ion. 

WANDERER, /ib/. (one that wanders, ) 
Un homri errant , un rod:ur, un vagabond, 

WANDERING, £ L'aflion derrer, &c, 
V. to wander. 


The 1 of Ulyſſes. Les erreurs 


dans la ville ou dans Penceinte des mu- d'Uly 
4 To WAREN. V. to Wake. ets. + aprefitable wanderings. Courſes 
WAKES, /. ( or country feaſts.) Sorte de | To live without the walls. Demeurer inutiles. 


rej ou Jance qui ſe fait encore en quelques 
endro0:ts d'Angleterre. 

WAKING, /. ( from to wake.) L'adtion 
d eveiller, &c. V. to Wake. 

WALE, f (a ſea-term. ) Echelle par la- 
quelle on monte ſur un vaiſſeau, 

» WV ALES, ſuhſt. pl. Les preceintes d'un 


dans les faubourgs. 
Wall-wort. Pariztaire , herbe. 
Wall-flower. Violette jaune. 
Wall- tree. Eſpalier. 
Wall-louſe, (or bug.) Punai ſe. 
Wall-ereeper, (a fort of bird.) Un 
' grimpereau ou un pic, oiſeau. 


Let us reflect upon our errors and 
wanderings. Faiſons reflexzion ſur nes 
erreurs & nos Egaremens. 

Wandering, ac}. (that wanders, ) Er- 
rant, qui erre ga & la; vagabond. g 


v$ A wandering rumour. Un bruit qui 
court, 


va Heau. Wall- eyed horſe. 'Cheval qui a Paill * A wandering ( or d: raed) mind, 
„ Main-wale. Les deux preceintes cou- | vairon. Un eſprit diſtrait, diſſipè ou egare, 

pieces qui ſont au-defſous de la premiere] A wall-hook, (to hold leaden pipes. )| WANE, / (or decreaſe) of the moon. 

batta ie ou au niveau du premier pont; Gache, 


Declin , decours ou decroiſſement ae la 
lune. 


A wall- gun. Arquebuſe de croc. 


c'eſt ce que nous nommons la premiere | 


& /econd: prec::nres , qui n'en font qu'une 
dans es vaiſſeaux Ar glois, On peut tra- 
dure Ce mot par preceinee bajſ?. 


To WALL, v. act. or to wall about. 


Maurer, fermer ou environner de murailles. 


Ex, To wall a town. Murer une ville, 


* The Turkish Empire i 1s in the wane, 
L*Empire des Tures eft ſur ſon declin ou 


eſt cn deeadence. 

To WANE, verb. neut. (or decreaſe. ) 
Decroitre, n | 
WANNESS, /. (from wan.) Pdleur ; 
mine pdle ou bleme. 

WANT, J. (need.) Mangue, faute be- 
ſoin , Haine; de faut. 

For want of money. Faute d'argent. 

I Shall ſupply your wants. Je pourvoirai 

| a vos beſoins. 

I have no want of it. Je n'en ai pas be- 
ſoin, je n'en at pas affaire. 

They have no want (or do not Hand 
in need) of any thing. Ils nf beſoin 
de quoi que ce ſeit; rien ne leur manque. 
Want, (need, indigence, poverty.) 
Indigence, beſoin, neceſſitè, pauvrete, di- 
ſette. | 

& I find a want of your love. Je 
trouve que vous ne m'aimex pas, 

U dear the want of thoſe things con- 
tentedly. Je me paſe aiſement de ces cho- 

es- la. 

Can they be in want of any thing? 
Peut-il leur manger quelque choſe ? 

l find a want of ſomething in them. 
Je trouve qu'il leur mangue quelque choſe, 

They are in want of fume things. 11 
leur mangue certaines choſes. 

have a > wait of him, (I miſs 
him extremely.) Je le regrerce extreme. 
ment. 

% A want, (or mole.) Une taupe. 

V aat-k:ll, (or mole-hill.} Taupinicre, 
To WANT, erb. aft. ( to lack.) Man- 
guer, avoir beſoin, avoir affaire, avoir 
faute de, n'avorr pas. 

What d'ye want? Que vous manque- 

til? de quoi avez-vous bejoin ? 
I want every thing, Je manque de toutes 
choſes. 
I want ſtrength. Les forces me manquent. 
You shall want for nothing. I ne vous 
manguera rien. 
He wants no good will, I! ne manque pas 
de bonne volonte, 
I want words to expreſs my love. Les 
paroles me manquent pour exprimer mon. 

amour, | 

To want wherewithal to Gai one's 
poor live. N*avoir pas de quoi ſuſlenter ſa 
pauvre vie. 

An army that wants a head. Une 4 de 


qui n'a point de chef, une armee ſans 
chef. | 


o Channel wale. Les deux p: receintes 
qui ſont au niveau du ſecond pont ou 
en deſſous de la ſeconde batterie, & 
que nous nommons /a troſſieme & qua- 
trieme preceintes, qui ſont jointes en 
une ſeule dans les vaiſſeaux de guerre 
Anglois. 

WALE-KNOT, /. (a fea-term for a 

round knot of a rope.) Nœrd rond fait 
de trois cordons d'une corde, en forte qu'il 
ne puiſſe pas couler. 

I WALE-REARED, V. Wallſided. 

WALK, /, a place to walk in.) Une pro- 
menade, un promenoir, allee, chemin ou 
lieu propre a ſe promener. 

v Walk or walking. Promenade, tcur de 
promenade, ation de fe promener, 

To take or fetch a walk. Faire une pro- 
menade, faire un tour de promenad2, 

＋ Wal k, ( gate.) Meuvement, dimarche. 

To WALK, v.44, (to carty about.) Pro- 
mener, mener gd & la, faire marcher. | 
To walk, verb. neut. (to go about for 
pleaſure or cxerciſe.) Se promener. 

$ To walk, (to go or march.) Aller, 
marcher. | 
To walk in the ſtreets. Aller par la ville, 

Aller de rue en rue. 

Let us walk thither. Allons juſques- ld. 
To walk after. Marcher apres, ſuivre. 
To walk the rounds. Falte la ronde. 

A ſpirit that walks in a houſe. Un 

8 75 qui re ent dans une maiſon. 
To walk IN. Entrer. 
To walk OUT. Sortir. 

WALKER, /. Celui ou celle n 
ou qui aime a fe promener, un prome- 
neur, f une promeneuſe ou f un marcheur, 

une marcheuſe. | 

A night-walker, (a common trull.) Une 
coureuſe , une garce qui court les rucs de 
nuit. 

Walkers, pl. (or foreſters.) Gardes 
de fo tt. 

WALKING, J. Promenade, I'action de ſe 
promener, &c. V. to Walk, verb. add. 
neue. 

* Walking place. 8 „lien propre 
a ſe promener , un promenoir, une allee, 

A walking ſtaff. Un baton, une canne 
pour s appuyer en marchant, 

WALL, J. Un mur, une muraille. 

A partition wall, Un mur mitcyen , un 
mu- de ſeparation. 


la fermer de murailles. | 

To wall up a window. Murer ou magon- 
ner une fenetre, 

Walled, adj. or walled about. Mure, 
fermè ou environne de murailles. 

& Walled up. Mure, magonne. 

4 Wall-ſided, adj. comp. A wall-fided 
Ship. Vaiſſeau qui a le còtè droit comme 
un mur. 

WALLET, /. Une beſace, un biſſac. 

WALLING, /. (from to wall.) Magon- 
nerie, ation de magonner ou de murer. V. 
to Wall. 

WALLOP, ſubſe, ( or lump) of fat. Lag 
de graiſſe. 

To WALLOP, v. neut. Bouillonner. 

To WALLOW , verb. neut. (or roll.) Se 
vaurrer , fe rouler : il ſe dit dans le pro- 
pre & dans le figuré. 

* He wallows {or indulges himſelf) in 
all manner of uncleanneis. [/ ſe vautre 
duns toute forte d'impuretès. 

* To wallow ( or ſwim) in pleaſures. 
Nager dans /es plaifirs. 

WAELOWING, J. L'adtion de fe vautrer 
ou de /e a eg 

& Wallowirg-place. Un hourbier, 

WALNUT, /. Noix, fruit de noyer. 

A walnut-tree. Un noyer, 
Walaut-shell. Coguille de noix. | 

WALT, adj. A Walt ship. Vaiſſeau lege, 
ou qui weſt pas aſſez lets & porte mal 
la voile. 

To WAMBLE, verb. neut. (1 to riſe up as 
ſeething water does.) Bouillonner. 

& To wamble, 45 an arrow.) V. to 
Wabble. 

$ My ſtomach wambles. Le caur me 
ſouleve, ce que j'ai bu ou ce que j ai mange 
we fait ſoulever le caur , ou me fait mal a 

Peflamac. | 

WAMBLING, /ub/. (a wambling in the 
ſtomach. ) Joie emen de cœuf, mal 
d' eſtomac. | 
WAN, adj. ( or pale. ) Pale, bleme, 
defair „gui n'a point bon viſage. 
WAND, 7. (or rod.) Baguerte, verge. 

Mercury! s wand. Le caducee de Mercure. 

To WANDER, verb. neut. (or to Wander 

up and down. ) Errer , roder, courir ou 

aller ga & la ; router. 
To wander up and down the fields. 

Errer par les champs. | 
* To wander out of the way. S'ccarter | 


E: 


WAN <1 


If you do not want a contented mind. 
Si vous ave; Peſprit content. 


The enemies want foot. Les ennemis | 


n'ont point (ou ſont foibles) d'infan- 
eerie. | f 
& Chaſtity does not want for tempters. 


La chaſtete ne trouve que trop de tenta- 


tears. 
& This news wants confirmation. Cette 
nouvelle demande ou merite confirmation. 
$ It wants a quarter of an hour of fix 
o' clock. Il eft ſix heures moins un quart, 
+ To want (or miſs) one. Avoir beſoin 
de quelqu'un, le regretter. 
To want, verb. neut. (to be in want, 
to be poor.) Etre dans la necefite, dans 
la pauvrete ou dans UVindigence ; etre 
pauvre, 1 
To want, (to be wanting or miſ- 
ſing.) Manguer, ſe manquer, n'etre pas. 
Here wants a crown. II manque ici un 
Ecu, 
It wants a great deal of it. 1! sen man- 


| 


4 


. 


WAN 
Jouer, foldtrer , badiner. 


* Her hair wantoned in the air, Ses 
cheveux flottoient au gre du vent. 


WANTONLY , adv. (or waggishly. ) En 


folatre, en badin. 

To live wantonly, (or lewdly.) Vivre 
dans Pimpudicite. 

To talk wantonly. Tenir des diſcours 
ſales ou impudiques. 


To look wantonly upon one. Jeter 


des regards amoureux ou laſcifs fur quel- 
» 
u un. 


e 
WANTONNESS, /. (or waggishneſs.) 


Humeur ou conduite foldtre ou badine, 
badinage. ; 

$ Wantonnefs, (or laſciviouſneſs. ) 
Laſcivere, impudicite, | 

+ Wantonneſs , (or nicety.) Delicateſſe. 

Ex. Our borrowing words from other 
nations is now a wantonneſs , nat a ne- 


ceſſity. Nous empruntons aujourd'hui des | 


mots des autres nations par delicateſſe , 


WAR 1 


To WANTON , verb. neut. (to play.) 


To WARD, verb. neut. Ex. To watch 
and ward or to keep watch and ward, 


blow. Parer un coup, Peſquiver, Peviter, 
WARDAGE. J. Ward-penny, apres ward. 
WARDEN, /ubſ. (or keeper.) Gardien, 


| The warden of the mint, Le garde des 


The warden of a college, in an Uni- 
verſity. Le refeur ou chef dun college, 
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les Rois Angleterre avoient la garde 


noble des pupilles , laquelle fut ſupprimee 


ſous le regne de Charles II. 
Ward, (or keeper of a priſon.) Garde. 
Ward, (or priſon.) Une priſon. 
The ward of a lock. Le rateau ou 
les pgardes d'une ſerrure, 


Faire le guet. 
To ward, verb. act. (or keep) off a 


garde. 


monnoies. | 
The deputy warden. Le contre-garde. 


dans une Univerſite, 


The warden (or gaoler) of the fleet, 


_—_— *Þ * * 


| Le geolier de la priſon qu'on appelle fleet. 
A Church warden. J. Church. | 
A warden, (in a religious houſe, ) 


& non par neceſſite. 


WAPENTAKE, / (a diviſion of a shire | 


que beaucoup. | 
There wants but a little. Peu 5*en faut. 


There wants not (there are) ſome ] otherwiſe called a hundred.) Canton ou] Cuſtode. | | | 
that are for't or for it. II y en à qui ſont ſubdiviſion de certaines provinces, qui] s Warden, (a large ſort of pear, ) | 
portes pour cela. sappelle ailleurs hundred, | GCreſſe poire de garde. | | 

There will never want civil wars. I/y} WAR, /. (ſtate of hoſtility.) Guerre. | WARDER, ahl. Garde. | 


To make or to wage war. Faire la| 
guerre. | 

A man of war, (or aſoldier,) Un homme 
de guerre, un ſoldat. : | 

A man of war, (a ſort of ſea-veſlel, ) 


aura toujours des guerres civiles. 
Wanted, adj. Dont on a beſoin, &c. 
V. to Want. | 

& This book is very much wanted. On 


A4 Ettend ce [ivre avec impatience. 


The warders of the tower. Les gardes 
de la tour de Londres, qui gardeat les 
criminels d'Etat. | 

The warder of the cinq-ports. Le 


Gouverneur des cing ports. 


- — 


WANTING, adj, Qui manque, qui e, Un vaiſſeau de guerre. | WARDMOTE or wardmote-Court, / | 
dire, | { * War, (or arms.) Armes. | (a court in every ward of London.) | 
He was not wanting in Ms] $ * War, (uſed in poetry, for figh- | Cour de quartenier. | 


ting, combat.) Combat, mzlee, choc. 


n'a pas mangue de civilite. 
To rush on the war, Se jeter dans la 


His bounty 1s never wanting to our 


| WARDROBE, / (a place where gar- 
ments of Kings and great perſons are 


— P — 


by <0 * D IT — i 
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needs. Sa libèralitè ſupplze toujours a nos] melee. | | | kept.) Garde-robe , garde-meuble, 
beſoins. EC TG | The thickeſt of the war. Le plus fort du | WARDSHIP. J. Guardianship. 
4% Tho' there were not wanting ſome | combat. e WARE, /. (or commodity.) Marchan« 


turbulent men in the aſſembly. Quoi-| * He is at war (or at open defiance) 
qu'il eũt quelques eſprits turbulents dans | with all the fair ſex, II eſt en guerre avec 
 Paſſemblee. | N I bout le beau ſexe. | | 
% It shall not be wanting on my part. | A war-horſe. Un cheval de guerre. 
Je ferai ou je contribuerai de ma part] A warfaring man. Un guerrier, un hom- 
tout ce qui me ſera poſſible; ce ne ſera] me de guerre. | 5 
pas ma faute fi la choſe ne reufſit pas. | War- icot, ( the contribution which 
& He was not wanting to himſelf, J] was paid towards armours, in the Sa- 
ne s abandonnd pas. b xons time.) Sub ſide qu'on payoit pour 
ANTON, adj. (gameſome, full of | Parmure , du temps des Anglo-Saxons. 
play or ſport.) Folarre, badin. To WAR, verb. neut. Faire la guerre, 
A wanton child. Un enfant foldtre ou | aller a la guerre. 1 | | 
badin, un badin , une badine, To WARBLE, verb. neut. (as birds do.) 
To commit a crime in wanton ſport. | Gazouiller, chanter, ramager, en par- 
Commetire un crime de gaiete de cœur. lant des oiſeaux. | 
Wanton, ( laſcivious,) Impudique, | & To warble, (to ſing in a trilling or 
laſcif , libre. quavering way.) Fredonner, faire des 
Wanton diſcourſes. Des diſcours impu- | fredons avec la voix. | 
| diqnes. 3 WARBLING, ſubſt. (of birds.) Gazoutl-} conſpection, avec toutes les precautions 
$ Wanton, (or rogutsh.) Fripon, coquet.] lement, ramage. EE | neceſſaires. 1 
Wanton eyes. Des yeux fripons ou) w$ Warbling, (er quavering. ) Fredon, | WARINESS, /. (prudence, circumſpec- 
laſcifs. e | maniere de chanter en fredonnant. tion.) Prudence, ſageſſe, precaution , 
A wanton look, Un air fripon ou coquet. WARD, /. (of a city.) Quartier ou] circonſpedlion. Fs 
$A wanton, (or nice palate.) Un deli-| partie d'une ville. | | | & Warineſs, {or ſavingneſs,) Economie, 
cat, une delicate, une perſonne quiale| An alderman of a ward. Un quartenier, | bon menage. ; 
goitt delicat. Watch and ward. Le guet. WARLIKE, adj. ( belonging to the war, 
* To grow wanton with too much | & Ward, (or part of a foreſt, ) Partie] military.) Guerrier , be!liqueux, qui ap- 
proſperity. S%enfler de trop de proſperite. | d'une fore. | . partient d la guerre, militaire. 
* This wanton curiofity began to awa-| Ward-penny, (the money contributed | His warlike (or military) exploits, Ses 
ken the great men of Perſia. Cetee folle] to watch and ward.) L'argent du guet, | exploits guerriers ou militaires. 
curioſitè commenga d faire reveiller les} Pargent qu'on paye pour le guet. | Warlike „0 that loves the war, va- 
Grands de Perſe de leur aſſoupiſſement. Ward, (pupil or orphan under guar-] liant.) Guerrier , belliqueus , qui aime la 
Wanton, /. Ex. You are a wanton. | dianship.) Pupille. guerre, qui a inclination d la guerre; 
Vous etes un badin. The Court of wards, when the Kings | vaillant. 
Lou make a wanton of your child. | of England were guardians to Orphans, | A warlike nation. Une nation guerriere 
Vous garey votre enfant, vous avez trop] which was ſupprefſedin the reign of King} ou ap fs . 
d'indulgence pour lui. i Charlcs II. La Cour des pupliles, lorſque| A warlike (or valiant) man, Un guer- 


| — 


diſe,  denrte. - : 

P, Good ware make quick market. 
Marchandije qui plait eft a demi-vendue. 
A Ware-houſe. Un magaſin. | 

A ware-houſe-man, or ware-houſe- 
keeper. Garde- magaſin. 

& Ware, (or earthen-ware.) Poterie, 
vaiſſelle de terre. 5 | 

China-wate or china. De la porcelaine. 

Dutch-ware. Falence de Hollande ou 
porcelaine de Hollande. 

mall wares. Mercerie, quinca:llerie, 

A haberdasher of ſmall wares. Un mer- 
cier ou un quincaillier, | 

WARFARE, / (from war.) La guerre 
ou la vie militaire. | | | 
WARILY, adv. (from wary.) Prudem- 


ment, ſagement, avec retenue, avec cir- 


| 
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rier , un ſoldat, un vaillant homme, un 
brave. 

WARM, adj. Chaud. | 

Ex. Warm weather. Un temps chaud, 
A warm room. Une chambre chaude. 
To be warm. Avoir chaud. 
To make warm. Rendre chaud, chauffer, 
Echauffer. | 
Whe: they came once to be warm 1n 
thei: drink, Apres que le vin leur eut 
cha le cerveau ou la cervelle, 
To grow warm. Devenir chaud, $'e- 
chauffer. owt : 
To grow warm in a diſpute. * S*&chauf- 
fer dans une diſpute. | 
* Warm, { paſſionate. ) Claud, em- 
2orte. 
* Warm, { eager.) Chaud, ardent , em- 
preſ'?. BE 
* Egbert was hardly warm in his throne. 
A peine Egbert avoit eu le temps de ſ: 
reconncitre ſur le trone, | 
Luke-warm. Ticde. EE 
* + To be warm, (to have wherewithal 
to live.) Etre a ſon aiſe, & Þ avoir les 
pieds chauds. 
Warm, adv. Chaudement. 

IT be warm clad. Etre chaudement vet, 
To WARM, verb. ad. Chaufer, echauf- 
fer, donner de la chaleur. 

To warm one's ſelf. Se chauffer. | 

The ſun warms the earth. Le ſoleil 
Echauffe la terre. 

To warm AGAIN. Rechauffer. 


» , / , 
Warmed, adj. Chars, echarffe. 


WARMING, /. L'auien de chauffer ou 


d' echauſfer. N N 
Warming, adj. Ex. A warming - pan. 
Une b-ſſinvire. 1 5 
The war ming- place (or common room ) 
ofa Monaftery. Le chauffoir d'un Convent. 


WARMLY, ady. Chaudement , avec cha- 


leur. | | 

Ex. They maintained the diſpute very 
warmly. Ils ſoutinrent la diſpute avec bien 
de la chalcur. | 


| 
WARMNESS or WARMTH , / Chaleur, 


au propre & au figure. : 
Warmneſs of nature. Chaleur de tempe- 
ramene. 


To WARN, wok. act. (to tell before 


hard.) Avertir, donner avis, faire Ja- | 


voir, informer. | : 
Ex. To Warn one of a thing. Avertir 

que/qulun dun? Choſe. | 

8 To warn one into (to ſummon ore 

to appear in) the court. Aſigne/ quel- 


gun, Tui donner alſzenation pour com- 


paroitre der ant le jure. 


+ To warn one away. Avertir quelqu*un 


de fe pourvotr ailleurs, lui donner conge. 
Warned, adj. Averti, &c. V. to Warn. 
WARNING, / Avertiſſcm-nt, Pation da- | 


vertir, &c. V. to Warn. . 
To give one warning, (or notice.) 
Avertir quelgu'un d'une choſe, | : 
* + To give one warning, (to lace his 
coat for him.) * Þ Eeri/ler quelqu'un. 
& To give one's tenant Warning. Aver- 
tir ſon locataire de ſe pow vour ailleurs , 
lui donner conge. | 
& To take warning. Przzdre exemple, 
ſe tenir pour arerti. | 
$ Take it for warning then that you 
ſwear nothing rashly. Que cela vous ap- 
prenne d ne pas faire des jermens teme 
raires. Cs : 
Take this for a warning. Souvenez- 
vous bien de ce que je vous dis, 


WAR IRA, 
| WARNOTH, /. (a forfeit of double rent 


{ 


V AR 


by the tenants of Dover caſtle , if they 
fail at the day.) Certaine coutume par la- 
quelle les r qui relevent du chateau 
de Douvre, & qui manguent de payer la 
rente au jour requis, ſont condamnes a 
payer le double pour la premiere fois, &. 
te triple a la ſeconde. 


WARP, /. (the thread at length into 


which the woof is woven.) Chaine, le 
fil qui eft mont ſur le metier pour faire 
de la toile. , 

+ Warp, (a ſea-term.) Cablot, grelin 
ou Hauſſiere ſervant à remorquer ou touer 
un vaiſſeau; on dit une toute. 


To WARP, verb. adt. (a weaver's term , 
to weave a woot.) Ourdir une trame, en 


termes de tiſſer aud. 

To warp, verb. neut. (or to caſt as 
boards do when they are not dry.) Plier, 
ſe dejeter, ſe tourmenter, 

To warp UP, verb. ad. Ex. To warp 
up a ship, (a ſea-expreſſion, to tow a 
Ship.) Toner un vaiſſeau. 

Warped, adj. Plie, dejerte, &c. V. to 
warp. 

oe Warped, ( ſpeaking of timber.) Ex. 

A warped plank. Bordage dej:te ou 
courbe dans le ſens de fa largeur. 


WARPEN. V. Ward-penny, apres ward. 
WARPING, / { from to warp.) L'actioa 


de plier, &c. V. to Warp. 
$ A weaver's warping loom. Metier oil 
le tiſſerand monte la chaine. 


WARRANT, /. (an order, anauthentick 


power.) Ordre, permiſſion authentique ; 
pouvoir, autorite ; priſe de eorps. 


To have a warrant againſt one, (to 
arreſt him.) Avoir une priſe de corps con- 
tre quelqu un. | 


* T A warrant ſealed with butter and 
cheeſe. Un ordre qui n'eft pas authenti- 
que, Þf un ordre de pallle. 


& A wariant, (for a place at court, 


&c.) Un brevet. 

% A warrant (or a letter) of attorney. 
Unc procuration, 

To ſerve a warrant. F. to Serve, 

* No body has warrant (power or au- 


thority) to do it. Perſonne n'a le pouvoir 


ou Pautorite de le faire. ; 
* By divine warrant, (or permiſſion. ) 
Par la permiſſion divine. 


To WARRANT, verb. a2. (to ſecure, 
to maintain.) 


Garantir, ſoutenirt, main- 
tenir. | 5 | 
I warrant it good. Je vous le garantis 
bon. | | 


To wartant, (to aſſure or promiſe, } 


Aſjurer , repondre, promettre. 


He has done it, I warrant you. Je vous| 


aſſure que ( ſur ma parole, croyeq-moi, aſ- 
ſuriment) c'eſt lui qui Pa fait, je vous re- 
ponds qu'il Pa fait. 1 | 

I warrant you he is gone out. Je /uis 
bien trompe sil n'eft ſorti, je vous promets 


ul eft ſorti. 


WARRANTABLE , adj. Soutenable. 


That opinion is not warcantable, Cette 


opinion n'eſt pas ſoutenable, elle eſt in- 


ſoutenable. 


+ WARRANTABLY, adv, D'une maniere 


ſoutenable. 


WARRANTED, adj. Garanti, &c. 
A thing warranted by daily expe-| 


rience. Une choſe que experience confirme 
tous les jours. | 


WARRANTER, /. Garant. | 
WARRANTISE or WARRANTY, /ubP. 


WARREN, /, 


WARRENER, 


LS, 
WARRING, / L'adion de faire 
WARSCOTF, V. War-ſcot, /ous War. 
WART, lt. 


WAR WAS 
(a law- Word, a covenant to ſecure a har 
gain.) Garantie, terme de palais, obli- 
gation de faire bon. 

An opinion grounded upon no war- 
ranty of Scripture. Une opinion qui n'a 
aucun fondement dans PEcriture, © 
( a place priviledged to 
cones, partridges and 
) Une garenne ; une faiſan- 


keep hares , 
pheaſants. 
derie. 


ſe (or warten-keeper. 
Garennier. e 


WARRIOUR, /ubR. (from war.) Guer- 


rier , guerriere ; 


125 gut dime la guerre, gui 


la guerre. 


(a little hard knob on the 
skin.) Verrue, poirean. | 

The wart in the middle of a 
Le piſtil d'une fleur. 


Wart- wort. Verrucaire. 


flower. 


WARTY, adj. (full of warts.) Plein de 


Verrues ou de porreaux, 


WARY, adjeX. (prudent, provident , 


cautious, wile.) Prudent, circonſpet , 
; , . . 2 g 

retenu , precautionne, qui agit avec pre- 

caution ; ſage, aviſe, prevoyant. 

v$ Waty, (or thrifty.) Menager , ec ono- 


me, qui uſe d*economite. 


WAS, prezerit du verbe Jam. FV. to Be. 


3 * 
re 1 was there. J'etois, je fus ou j*at 


WASH, ſubſt. (or hog's-wash.) Lavure 


decuelles qu on donne aux cochons, 
Goldſmith's wash. Lavure d'orfevre. 

 Glover's wash. Lavure de gantier. 
Painter's Wash. Lavis de peintre. 


Beauty-wash. Eau artificielle pour em- 
bellir le viſage. | 


A Wash er ten ſtrikes of oyſters. Sorte 


de meſure. d'huitre, gui comprend dix 


me ſures que l'on appelle ſtrike. 


$ The washes or marshes of Lincolns- 
hire. Les marais ou les marecages de la 


province de Lincoln, 


Wash, (or blade.) Le plat ou la 
pelle d'un aviron. | | 
* f lIhavenowagsh, 
Je n'ai point d'argent. 
A wash-houſe. Un lavoir, 5 
A wWash- tub. Cure ou tinette d laver la 
linge. | | 
Vash-pot. Baſſin. 
A wah- ball. Une ſavonnette. 


(I have no filver.) 


To WASH, v. ag. (to cleanſe with 
water or any other liquor.) Laver, 


nzttoyer avec de l'eau ou quelque autie 
liqueur, | | 

To wash one's hands, Se laver les mains, 
ou ſimplement, laver. 
To wash foul linen, Lever, blanchir du 
tinge ſale”: © | | 

To wash (or rinſe) a glaſs, Laver ou 
rinſer un verre. | 

To wash (or lather) a beard well. Laver 


bien une barbe. 


+ To wash, (to bathe, to water or 
lave. ) Laver, baigner, arroſer, meuiller, 
The river waskes the walls of the town, 


i La riviere lave ou baigne les murailles 
die la ville, | | 


To wash a deſign, (a term of painting 
for to lay the colours.) Laver un deſ- 
ein, coucher les couleurs a plat, 

The deluge washed the world clean 


from the filth of luxury and impiety. Le 


deluge purgea le monde des ordures du luxe 
& de Pimpiete, | 


WAS. 

To wash away, off or out. Nertoyer, 
emporter, effacer. 

o wash (or varnish) over with eggs. 

Dorer. | 

To wash down the phlegm. Detacher 
les flegmes. 
Washed, adj. Lave, &c. V. to Wash. 

The ſea-banks are washed away, La 
mer a nettoye la core de ſes bancs de ſable, 

This notion cannot be washed out. 
C'eſt une idee qui ne ſe peut efFacer. | 
«- Wash-boards, ſub. comp. plur. Fal- 
gues ou couliſſes qui ferment la place 
des toulets dans certains batimens a 
rames. 
WASHER- WOMAN, /. Une blanchiſ- 


ſeuſe ou une lavandiere. 


| | 
WASHING, /. Layemert ou PaTion de 


laver; blanchiſſage, &c. V. to Wash. 
The washing of the Apoſtles feet. Le 


lavement des pieds des Apdtres. 


A wasking-tub. Cuve ou tinette d laver 


le linge. ; 
I pay ſo much for my washing. Je paye 
tant pour mon blanchiſage. 
WASHY, adj. (fechle, weak.) Flaſ- 
que, foible, ſans force, ſans vigueur, en 
paclant d'un homme. 
WASP, fb, (a fort of inſect.) Une 
cue pe. | 
_ WASPISH, adj. (moroſe, peevish, ill- 
humoured.) Bourru, fantaſque, chagrin , 
de m#ichante ou de mauvaiſe humeur, 
 WASrPISHLY, ad. D'une maniere cho- 
quante ou de/oblipeante. | 
WASPISHNESS, fub/t, Humeur bourrue , 
mechante humeur, 
WASSAIL, /ubft. (or common feaft, ) 
Repas ou feftin ou pluſicurs boivent en- 
ſemble. 55 | | 
A waſſail-bowl. Une taſſe ou un go- 
belet. 
WASSAILERS, /ubft, Une compagnie de 


gens qui ſe rejou:jſent & qui bgivent en- 


ſemble. | 
WASTE, adj. (good for nothing,) Inu- 
tile, qui ne ſert à rien, de rebut, 
Waſte paper. Papier de rebut, fretin. 
w Waſte ground. Terre vaine ou vague, 


terre inutile & inculte, que perſonne ne 


reclame. | 
% To lay a country waſte, (or ra- 
vage it.) Ravager, dejoler , ruiner un 


pays. | | 
Waſte, ſub. (ſpoil or fpoiling, deſ- 


, 


troying, ) Ravage, degart, d.ſipation, 


mauvais Huge. 


The boars have made a great waſtz 


in my grounds. Les ſangliers ont ſait un 
grand ravage ou degar dans mes terres. 

A great waſte of Wine. Un grand degã: 
de vin. | | 

Waſte-well or draining well, (a fink.) 
Un puijard. 5 Th 


vais uſage, en abuſer. 
wy As in a waſte of me:cy, Comme par 
une profi ſion de bonte. 5 | 
 $ Watte, (ſpoil or decay of a houſe 
or land, to the prejudice of the heir, 
Sc.) Deperiſſement. 7; 


IJ * 


To make a waſte in houſes, &c. Laifſer 


deperir des mul ons, &c. | 
& Waftes, (lands which are not in any 
man's occupation, but lie in common.) 
Terres vaines od vagues. 8 
Waſte-book, ( amongſt traders.) L. 


memorial ou le brouillard d'un marchand. 


Tome II. 


To make a waſte of a thing. Diſſiper, 
prodiguer une choſe, en faire un mau- 


WAT 


WAS 

Waſte or waſte-paper, (looſe sheets 

of a printed book, kept by a printer 

or bookſeller, to perfect books that are 

imperfect.) Maculatures , defets , bardot 
op . rape 


f A waſte good or ſpend-all, Un pro- 


digue, un panier perce, 


To WASTE, v. act. (to ſpoil, ſpend 


or conſume.) Gater, diſſiper, prodiguer , 
conſumer , depenſer mal-a-propos. 

To waſte ( fpoil, lay waſte or ruin) 
a country. Ravager, deſoler, ruiner an 


pays. 

To WASTE, v. neut. (to decay.) De- 
choir , diminuer, $'uſer, deperir. 

wv The day waſtes, Le jour s'en va, le 
zemps $*ccoule, | | 

Waſted, adj. Gare, &c. V. to Waſt, 
and Waſt, ſubſt. 

His body 1s waſted, (or decayed.) Son 
corps eſt tout uſe, 

+ WASTED-BREAD, F. ( an obſolete 
word for the fineſt fort of bread.) Ce mot 
ſignifioit autrefois le plus beau pain. 

WASTER, /. (From to waſte. ) Deſtruc- 
teur, diſſipateur. 5 

WASTEFUL, adj. Prodigue, diſſipateur 
ou diſſipatrice, celui ou celle qui diſſipe. 

WASTEFULLY, adv. Prodigalement. 

WASTEFULNESS, /. Maniere de diſſiper 
les choſes, prodipalite, faute d'economie. 

WASTING, /. L''action de gdter , &c. 
V. to Wait. Deg4:, | 


WAT, /ub/t. (a nick-name for a hare.) 


Un lievre. . © 
WATCH, /. (or guard.) Garde ou guet. 
Te be upon the watch. Faire la garde 
ou le guet. 
A watch- man. Un homme de guet. 
A Watch- tower. Une echauguette, une 
glerite. | | | 
The watch-word. Le mot ou le mot 
du guet. 
& Watch, (or fourth part of the night.) 
Veille, quatrieme partie de la nuit. 
Scout-watch, {at ſea.) Vederte. 
A watch-light or watch-candle, (a 
light.) Une chandell: de vcille. ; 
A watch-light, (at fea.) Un Fanal. 
* To have a watch or eye upon a man's 


rush 


actions, (to watch him.) FVeiller quel- 


gu un, avoir Pail fur lui, Pobſerver , 
Pepier. 
Watch, (at fea.) Quart ou garde, 
le temps qu'un matelot eft en faction. 
To be upon the watch. Faire le quart, 
The anchor watch. La garde. : 
„ The ſea watch. Le quart. 


4 The larboard watch. Le gquare de 


babord ou les baborda:s. 


tribord ou les tribordais, 
e Staibuard watch oh! 


Tribord a 
quart ! | | 


huit heures du ſoir, qui eſt partage en 
deux, de deux heures cnacun, 


Watch-glaſſes. Ampoulettes ou hor- | 


loges de ſable. 


o 


diane & celui de retraite. 2 
4 The morning watch gun. Le coup 
de canon de diane. 


+ The evening watch gun, Le coup de 


canon d: retraite. 
Watch, (a packet-clock, ) Montre, 
horloge portative. | 825 


Dog watch. Le quart de quatre d 


4 To tet the watch. Changer ou relever | 
le quarts | | 
| y Watch gun, Le coup de canon de | 


| WATCHFULNESS, %% Vigilance, 


| | 
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An alarm-watch, Un reveil matin, un 
reveil, 

A watch-caſe. Une boite de montre. 

= A A Un horloger. 

0 „v. neut. (or to fit up. 
Veiller, ne pas dormir. 0 | TOP 

* To watch, (to look to, to be upon 
one's guard.) * Veiller, prendre garde, 
prendre ſoin, ere ſur ſes gardes. 

But providence continually watching 
over His Majeſty's ſafety. Mais la Pro- 
vidence veillant continuellement à la con- 
ſervation de Sa Majeſte, 

To watch, (or to watch and ward.) 
Faire le guet ou faire la garde. 

To watch, v. add. a fick body, (to 
ſet up with him.) Veiller, un malade , 


_ paſſer la nuit auprès d'une pe, ſunnne ma- 


lade & en prendre ſoin. 
* To watch, ( or obſerve one.) Veiller 
quelgqu'un , avoir Pail ſur lui, epier ſes 
ations, Veclairer, Vobſerver. 
* To watch one's motions. Ob/*rver les 
demarches de quelgu'un. 
* To watch an opportunity, (or for 
an opportunity.) Epier Poccafion. 
Watched, adject. Yeille, &c. V. to 
Watch. | 
ode WATCHER, ſub/t. 
obſerve, | 
by oo „J. (a kind of blue.) Sorte 
e bleu. 

WATCHFUL, adj. (vigilant.) Vigilant, 
attentif, ſoigneuæ, applique, qui veille 
avec ſoin a ce qu'il doit faire, 

The watchful providence of God, 
La Providence divine qui prend ſoin de 


Qui veille , gui 


nos. 


To have a watchful eye over one. 
Obſerver. quelqu'ua de pres, avoir Vail 
fur lui. | PEE 

To be watchful over a man's fat 
lings. Examiner les defzuts de quelgu'un. 

WATCHEFULLY, adv. Vigilamment, avec 
Vigilance. | | 


il Pobſervoit de fort pres. | | 
ſoin 
accompagne de diligence & Pattivite, 
WATCHING, fubt. L'adlion de veiller , 
&c. V. to Watch. 


(WATER, /. (one of the four elements, 


being cold and moiſt, 
humide & fro1d, 

Foul (or dirty) water. De Peau ſale. 
Running water. Eau courante ou eau 
8 

Spring, rock, pump, river or ſea- 
water. Eau de fontaine, de roche, de 


) Lau , Element 


. puits , de riviere ou de mer. 


＋ The ſtarboard watch, Le quare de 


Mineral waters. Des carux minerales, 

Artificial or diſtilled waters. Eaux arti- 
ficiellzs ou difliliees, | LY 
Cordial waters. Eaux cordiales, 

Roſe-water. Emu roſe. ; 

Holy-watec. De Peau-benite. © | 

* Court holy-water, (fair empty 
words.) * Eau-benit: de Cour. 

Water, (or urine.) Eau, urine. 

To make water, (or to pits.) Faire dae 
Peau , uriner , piſſer. | 
Water, (or rain.) Eau, pluie. 

We have had a great deal of water. 
Nous avons eu beaucoup d'eau, il a bien 
tomb? de Peau, 9 5 | 

To be all in a water ſweat, (or great 
perſpiration.) Etre tout en eau ou en 
ſueur, fuer. | 


Water 2 (a certain luſtre of pearls 5 


YYyy 


WAX 


un ſoldat, un vaillant homme, un 


710 
rier, 
brave. 

WARM , adj. Chaud. 

Ex. Warm weather. Un temps chaud. 
A warm room. Une chambre chaude. 

To be warm. Avoir chaud. 

To make warm. Rendre chaud, chauffer, 
Echauffer. ; 

Wheu they came once to be warm in 
thei: drink, Apres que le vin leur eut 
echanfſe le cerveau ou la cervelle, 

To grow warm. Devenir chaud, $e- 
chauffer. : ; 

To grow warm in a diſpute. * S*&chauf- 
fer dans une di/pute. | | 

* Warm , { paſſionate. ) Chaud, em- 
portes. 

* Warm, (eager.) Chaud, ardent, em- 

rel L. 

ge was hardly warm in his throne. 


| 


A peine Egbert avoit eu le temps de - 


recorncitre ſur le trone. 
Luke-warm. Ticde. | 
* + Tobe warm, ( to have wherewithal 
to live.) Etre a ſon aiſe, * , avoir les 
pieds chauds. 
Warm, a:'v. Chaudement. 

To he warm clad. Etre chaudement vetu. 

To WARM, verb. ad. Chauffer, echauf- 
fer, donner de la chaleur. 

To warm one's ſelf. Se chauffer. 
The ſun warms the earth. Le ſoleil 

Echauffe la terre. 

To warm A GAIN. RZchauffer. 
Warmed, adj. Chaffe, echanffe. 
WARMING, /. L'auien de chauffer ou 
dꝰechauffer. | : | 
Warming, adj. Ex. A warming - pan. 
Une b:ſſinvire. | 
The wa:ming-place (or common room) 
ofa Monaftery. Le chakffolr d'un Corvent. 

WARMLY, adv. Chaudement , avec cha- 
leur. : | 

Ex. They maintained the diſpute very 
warmly. Ils ſoutinrent la diſpute avec bien 
de la chalcur. a 

WARMNESS or WARMTH , J. Chaleur, 

au propre & au figure, os 
Wacmaeſs of nature. Chaleur de tempe- 
ramen :. 

To WARN, web. act. (to tell before 
ka d.) Avertir, donner avis , faire ſa- 
voir, informer. | 

Ex. To warn one of a thing. Avertir 
guelgu'un d'une choſe. 


$ To warn one into (to ſummon ore 


to appear in) the court. Aſugner quel- 
qu'un, lui donner allignation pour com- 
paroitre dev ant le Junge. „ 
% To warn one away. Avertir quelqu un 
de fe pourvoir ailleurs , Ini donner cange. 


Warned, adj. Averti, &c. V. to Warn. 


| WARNING „ Avertiſſement , Paton da- | 


vertir, &c. V. to Warn. 


To give one warning, (or notice.) 


Avertir quelqu'un d'une choſe. 5 
* + To give one warning, (to lace his 
coat for him.) * Þ Erler quz/qu un. 
& To give one's tenant warning. Aver- 
tir ſon locataire de ſe pov ailleurs, 
lui donner conge. | 
& To take warning. Prendre exemple, 
ſe tenir pour avertl. _ 5 
5 Take it for warning then that you 
phe 28 Sr 
ſwear nothing rashly. Que cela vous ap 
prenne d ne pas faire des jermens t2me- 
raises. = . 
, Take this for a warning. Souveneg- 
vous bien de ce que je vous dis. 


; 


WAR 

WARNOTH, /:. (a forfeit of double rent 
by the tenants of Dover caſtle, if they 
fail at the day.) Certaine coutume par la- 
quelle les . e qui relevent du chaceau 
de Douvre, & gui mangquent de payer la 
rente au jour requis, ſont condamnes d 
payer le double pour la premiere fois, &. 
le triple a la ſeconde. 

WARP, /. (the thread at length into 
which the woof is woven.) Chaine, le 
fil qui eſt montè ſur le metier pour faire 
de la tolle, . 

+ Warp, (a ſea-term.) Cablot, grelin 
ou Hauſſiere ſervant à remorquer ou touer 
un vaiſſeau; on dit une toute. 

To WARP, verb. a&. (a weaver's term , 
to weave a woot.) Ourdir une trame, en 
termes de tiſſerand. | 

To warp, verb. neut. (or to caft as 
boards do when they are not dry.) Plier, 
ſe dejeter, ſe tourmenter, 

To warp UP, verb. ad. Ex. To warp 
up a ship, (a ſea-expreſſion, to tow a 
Ship.) Toner un vaiſſeau, 


Warped, adj, Plie, dejete, &c. V. toi 


warp. | | 
4 Warped, ( ſpeaking of timber.) Ex. 
A warped plank. Bordage dej:te ou 
courbe dans le ſens de fa largeur. | 
WARPEN. V. Ward-penny, apres ward. 
WARPING, / (from to warp.) L'action 
de plizr, &c. V. to Warp. | 
$ A weaver's warping loom. Metier or 
le tiſſerand monte la chaine. 


WARRANT, J. (an order, anauthentick 


power.) Ordre, permiſſion authentique; 


Fouvoir, autorite ; priſe de eorps. 
To have a Warrant againſt one, (to 


arreſt him.) Avoir une priſe de corps con- 


tre que ſ qu'un. | 

* Tf A warrant ſealed with butter and 
cheeſe. Un ordre qui n'eft pas authenti- 

que, F un ordre de paille, 

& A warrant, (for a place at court, 
&c.) Un brever. | 

% A warrant (or a letter) of attorney. 
Une procurasion, | 

To ſerve a warrant. V. to Serve. 

* No body has warrant (power or au- 
thority) to do it. Perſonne n'a le pouvoir 
ou Pautorite de le faire, 

* By divine warrant, (or permiſſion.) 

Par la permiſſion divine. 


To WARRANT, verb. at. (to ſecure, 


to maintain.) Garantir , ſoutenir , main- 


tenir, 

I warrant it good. Je vous le garantis 
bon. 

To warrant, (to aſſure or promiſe, ; 
Aſjurer , repondre, promettre. 
Hie has done it, I warrant you. Je vous 
aſſure que ( ſur ma parole, croyez-moi, af 
ſurement) c'eſt lui qui Pa fait, je vous re- 
ponds qu'il Pa fait, | 


I warrant you he is gone out. Je /uis| 
bien trompe Sil n'eft ſorti, je vous promets 


qu*il eſt ſorti. 
WARRANTABLE , adj. Soutenable. 

That opinion is not warcantable, Cette 
opinion n'eſt pas ſoutenable, elle eſt in- 
ſouten able. 1 | 

*% WARRANTABLY, adv, D'une maniere 
ſoutenable. | 
WARRANTED, adj. Garanti, &c. 

A thing warranted by daily expe- 
rieace. Une choſe gue l'experience confirme 
tous les jours. | | 

WARRANTER, /. Garant. 
WARRANTISE or WARRANTY, ſubſt. 


7 


| 


WARRENER, 


| 


WAR WAS 


(alaw-word, a covenant to ſecure a har. 
gain.) Garantie, terme de palais, 0b/;. 
gation de faire bon, 
An opinion grounded upon no war- 
ranty of Scripture. Une opinion qui n'a 
aucun fondement dans PEcriture, © 
WARREN, /. (a place priviledged to 
keep hares, cones, partridges and 
a Une garenne ; une faiſan- 
erie. 


＋ (or warten-keeper. 
Garennier. 12255 


WARRIOUR, fubR. (from war. ) Guer- 
rier, guerriere; qui aime la guerre, gut 
s'y plait. 

WARRING, V L'adlion de faire la guerre. 

WARSCOT, V. War- ſcot, /ous War. 

WART, ſilſt. (a little hard knob on the 
skin.) FVerrue, poireau. Ee 

The wart in the middle of a flower. 
Le piſtil d'une fleur, 

Wart- wort. FVerrucaire, 
WARTY, adj. (full of warts.) 
verrues ou de poireaux, 
WARY, adjeck. (prudent, provident , 
cautious, wiſe.) Prudent, circonſped , 
retenu , precautionne, qui agit avec pre- 
caution ; ſage, aviſe, ' prevoyant., | 

& Wary, (or thrifty.) Menager , ec ono- 
me, qui uſe deconomie. 5 
WAS, pfeterit du verbe I am. V. to Be. 

Ex. 1 was there. Perois, je fus ou j*at 
ete la. 

WASH, /ub/?. (or hog's-wash.) Lavure 
dPecue!les qu'on donne aux cochons, 

Goldimith's wash. Lavure d'orfevre, 

Glover's wash. Lavure de gartier, 

Painter's wash. Lavis de peintre, 

Beauty-wash. Eau artificielle pour em- 
bellir le viſage. | 

A wash or ten ſtrikes of oyſters. Sorte 
de meſure d'huitre, gui comprend dix 
meſures que l'on appelle ſtrike. 

The washes or marshes of Lincolns- 
hire. Les marais. ou les marecages de la 
province de Lincoln. | 

Wash, (or blade.) Le plat ou la 
pelle d'un aviron. 1 5 

*Ihave no wash, (I have no ſilver.) 
Je n'ai point d' argent. 

A wash-houſe. Un lavoir, | 

A Wash- tub. Cue ou tinette d laver Ja 
linge. | 

Vash-pot. Baſſin, 

A wash- ball. Une ſavonnette. 

To WASH, ». ad. (to cleanſe with 
water or any other liquor.) Laver, 
n2ttoyer avec de l'eau ou quelque autre 
liqueur, a, | 

To wash one's hands, Se laver les mains, 
ou ſimplement, laver. 

To wash foul linen, Lover, blanchir du 
linge ſale, us, | 

To wash (or rinſe 
rinſer un verre. 

To wash (or lather 
bien une barbe. 

+ To wash, (to bathe, to water or 
lave. ) Laver, baigner, arroſer, mouiller. 

The river washes the walls of the town. 
La riviere lave ou baigne les murailles 
de la ville, | | 

To wash a deſign, (a term of painting 
for to lay the colours.) Laver un deſ- 
ſein, coucher les couleurs a plat. 

The deluge washed the world clean 
from the filth of luxury and impiety. Le 
deluge purgea le monde des ordures du luxe 

& de Pimpiete, FD | 
10 


Plein de 


) a glaſs, Laver ou | 


) a beard well. Laver 


WAS 


To wash away, off or out. Nettoyer, 
emporter, effacer. 
o wash (or varnish) over with eggs. 
Dorer. 
To wash down the phlegm. Detacher 


les flegmes. 


Washed, adj. Lavs, &c. V. to Wash. 


The ſea-banks are washed away. La 
mer a nettoy la cote de ſes bancs de ſable, 

This notion cannot be washed out, 
C'eſt une idee qui ne ſe peut effacer. 


os Wash-boards , /. comp. plur. Fal- 


nes Ou couliſſes qui ferment la place 
des toulets dans certains batimens a 
rames. | 


WASHER-WOMAN , / Une blanckiſ*| 


ſeuſe ou une lavandiere. | 
WASHING, /. Lavement ou Pattion d 
{aver ; blanchiſſage, &c. V. to Wash. 

The washing of the Apoſtles feet. Le 
lavement des pieds des Apotres. 

A washing- tub. Cuve ou tinette d laver 
le linge. 

i vay ſo much for my washing. Je paye 
tant pour mon blanchiilage. 
WASHY, adj. (fechle, weak.) Flaſ- 
que, foible, ſans force, ſans vigueur, en 
paclant d'un homme. | 
WASP, ſabſt. (a ſort of inſect.) Une 
guẽpe. | 15 
WASPISH, adj. (moroſe, peevish, ill- 
humoured.) Bourru, fantaſque, chagrin, 
de mechante ou de mau valſe humeur, 


 WASPISHLY, ad. D'une mauiere cho- 


uante ou de /obligeante. 
WaASISHNESS, fus/t, Humeur bourrue, 
mechante humeur, 

WASSAIL, /u5ft. (or common feaſt.) 
 Repas ou feſtin ou pluſicurs boivent en- 
emble. 

A waſlail-bowl. Une taſſe ou un go- 
belet. | 
WASSAILERS, /ub/t, Une compagnie de 


gens qui ſe rejouijjſent & qui boivent en- 


emble. 
WASTE, adj. (good for nothing,) Inu- 
ile, qui ne fert @ rien, de rebut, 

Waſte paper. Papier de rebut, fretin. 

wv Waſte ground. Terre vaine ou vague, 
terre inutile & inculte, que perſonne ne 
reclame. 

To lay a country waſte, (or ra- 
vage it.) Kavager, deſoler, ruiner un 


ays. 
Wadde, fuk. (ſpoll or ſpoiling, deſ- 
troyiag.) Ravage, degät, dſipation, 
mauvais uſage. 

The boars have made a great waſte 
in my grounds, Les ſangliers ont fait un 
grand ravage ou degdt dans mes terres. 


A great waſte of Wine. Un grand degat | 


de vin. 
Waſte-well or draining well, (a fink.) 
. Un puijard. : , 


To make a waſte of a thing. Difſiper , 


prodiguer une choſe, en faire un mau- 
vais uſage, en abuſer. 5 

S As in a waſte of me:cy. Comme par 
une profſuon de bonte. 

e Waſte, (ſpoil or decay of a houſe 
or land, to the prejudice of the heir, 
Sc.) Deperiſſement. - | 

To make a waſte in houſes, &c. Laiſſer 
deperir des mai/ons, &c. | 

& Waſtes, (lands which are not in any 
man's occupation, but lie in common.) 
Terres vaines od vagues- 
Waſte-book, ( amongſt traders.) L: 
memorial ou le brouiliard d'un marchand. 


Tome II. 


WAS WAT 
2 or waſte · paper, (looſe sheets 
of a printed book, kept by a printer 
or bookſeller, to perfect books that are 
imperfect.) Maculatures , difets , bardot 
d' imperfections. 
t A waſte good or ſpend-all, Un pro- 


digue, un panier perce, 


To WASTE, v. act. (to ſpoil, ſpend 


or conſume.) Gãter, diffiper, prodiguer , 
conſumer , depenſer mal-a-propos. 

To waſte ( ſpoil, lay waſte or ruin) 
a country. Ravager, deſoler, ruiner an 


M. 
To WASTE, . neut. (to decay.) De- 


choir, diminuer, $'uſer, deperir. 

69 9 
' The day waſtes. Le jour Sen va, le 
temps $*ccoule, 


Waſted, adj. Gard, &c. V. to Waſt, 


and Waſt, ſubſt, 


His body 1s waſted, (or decayed.) Son 


corps eſt rout uſe, 


+ WASTED-BREAD, , (an obſolete 


word for the fineſt fort of bread.) Ce mor 


ſignifioit autrefois le plus beau pain. 


WASTER, /. ( from to waſte, ) Deſtruc- 


teur, diſſipateur. 


| WASTEFUL, adj. Prodigue , diſſipateur 


ou diſſipatrice, celui ou celle qui diſſipe. 


WASTEFULLY, ady. Prodigalement. 
WASTEFULNESS, /. Mantere de diſſiper 


les choſes, prodigalite, faute d'economie. 


WASTING, /. L'action de gdter , &c. 


J. to Wait. Deg dt. 


WAT, /ubſ. (a nick-name for a hare.) 


Us lievre. 


WATCH, /, (or guard.) Garde ou guet. 


Te be upon the watch. Faire la garde 
ou le guet. 5 | 

A watch-man. Un homme de guet. 

A watch-tower. Une echauguette, une 
guerite, 

The watch-word. Le mot ou le mot 
du guet. 

& Watch, (or fourth part of the night.) 
Peille, quatrieme partie de la nuit. 

Scout-watch, (at ſea.) Vedette. 

A watch-light or watch-candle, (a rush 
light.) Une chandell: de vcille. 

A watch-ligbt, (at fea.) Un fanal. 

* To have a watch or eye upon a man's 
actions, (to watch him.) FVeiller quel- 
qu'un, avoir Pail fur lui, Pobſerver , 
Pepier. | 

Watch, (at fea.) Quart ou garde, 
le temps qu'un matelot eſt en faction. 

To be upon the watch. Faire le quart, 

he anchor watch. La garde. 

„he ſea watch. Le quart. 

+ The latboaxd watch. Le quart de 
babord ou les baborda:s. | 


od The ſtarboard watch, Le quart de : 
tribord ou les tribord.its, 
oe $ Staibuard watch oh! Tribord au 


quatt! | . 
＋ Dog watch. Le quart de quatre a 
huit heures du ſoir, qui eſt partage en 
deux, de deux heures chacun. 5 
Watch-glaſſes. Ampoulettes ou hor- 
loges de ſable. . 
4 To ſet the watch. Changer ou relever 
le quart. 
ale Watch gun. Le coup de canon de 


diane & celui de retraite. 


The morning watch gun. Le coup | 
de canon de diane. 


＋ The cvening watch gun. Le coup de 
canon di retraite. 

Watch, (a pocket- clock.) Montre, 
horloge portatiyve. 


1 


| 
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An alarm- watch. Un reveil matin, us 
reveil, 
A watch-caſe. Une boite de montre. 
A watch-maker, Un horloger, 


To WATCH, . neut. (or to fit up. ) 


Veiller, ne pas dormir. 

* To watch, (to look to, to be upon 
one's guard.) * Veiller, prendre garde, 
prendre ſoin, erre ſur ſes gardes. 


But providence continually watching 


over His Majeſty's ſafety. Mais la Pro- 
vidence veillant continuellement à la con- 
ſervation de Sa Maj eſte. 
To watch, (or to watch and ward.) 
Faire le guet ou faire la garde. | 
To watch, v. af. a ſick body, (to 


| ſet up with him.) Veiller, un malade , 
paſſer la nuit aupres d'une perſonnne ma- 


lade & en prendre ſoin. | 
* To watch, (or obſerve one.) Veiller 


quelqu'un, avoir Pail ſur lui, epier ſes 


ations, Peclairer, Vobſerver. 

* To watch one's motions. Ob/*rver les 
demarches de quelgu'un. | 

* To watch an opportunity, ( or for 
an opportunity.) Epier Poccafion, 


Watched, adject. Yeille, &c. V. to 


Watch. 


4 WATCHER, ſubſt. Qui veille , que 


obſerve. 


WATCHET, /, (a kind of blue.) Sorte 


de bleu. 


WAT&HFUL, adj. (vigilant.) Vigilant, 
attentif , foigneux , applique, gui veille 


avec ſoin a ce qu'il doit faire. 


The watchful providence of God. 


La Providence divine qui prend ſoin de 


nous. 


To have a watchful eye over one. 


Obſerver quelqu'un de pres, avoir Pail 
fur lui. | 


To be watchful over a man's fat- 


lings. Examiner les defzuts de quelqu'un. 


WATCHEFULLY, adv. Vigilamment, avec 


VISi7ance. 
He looked very watchfully to him. 
i! Pobſervoit de fort pres. | 


WATCHFULNESS, % Vigilance, ſoin 


accompagne de diligence & Pativite, 


WATCHING, ub, L'adtion de veiller , 


&c. J. to Watch. 


WATER, /. (one of the four elements, 
eing cold and moiſt,) Eau, Element. 


humide & froid. 
Foul (or dirty) water. De l'eau ſale. 
Running water. Eau courante ou eau 


Vie. 


Spring, rock, pump, river or ſea- 
water. Eau de fontaine, de roche, de 
puits , de riviere ou de mer. 

Mineral waters. Des eaux minerales. 

Artificial or diſtilled waters. Eaux arti- 
ficielles ou diftilizes, | 

Cordial waters. Eaux cordiales, 

Roſe-water. Eau roſe, 

Holy-water. De Peau-benite. | 

* Court holy-water, (fair empty 
words.) * Eau-benit: de Cour, 

& Warer, (or urine.) Eau, urine. 

To make water, (or to piſs.) Faire de 
l'eau, uriner , piſſer. 

Water, (or rain.) Eau, pluie. 

We have had a great deal of water. 
Nous avons eu beaucoup d' eau, il a bien 
tomb de Peau, 

To be all in a water ſweat, (or great 
perſpiration.) Etre tout en eau ou en 


ſueur, ſuer. 


Water, (a certain luſtre of pearls, 
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diamonds, Cc.) Eau, certain 
Cclat ou brillant des perles, des dia- 
mans. 

Pearls of a very good water. Des perles 
qui ont une fort belle eau, un beau luſ- 
tre, un bel eclat. 

Water, (a river, lake or pond.) Eau, 
riviere, lac, tang, &c. 

On the water-ſide. Au bord de Peau, 

To ſwim under water. Nager entre deux 
£418, 

To take water. Prendre Pcau. 

To go by water. Aller par eau. 

& Water, (or tide.) Eau, maree. 

High water, (amongſt ſeamen.) Haute 
eau, le if de l'eau, mare haute & 
pleine. i N 5 

It is or 'tis high water. La maree eſt 
Raute. | 

Low water or dead water. Baſſe eau, 
morte eau, le bas de l'eau, quand la mer 
a refoule. 3 e 

»Tis low water. La marec eſt baſſe. 
Fresh water. Eau douce. | 

3 Brackish water. Eau ſaumätre. 

Salt water. Eau ſalée ou eau de mer. 
To take in fresh water, (a ſea 


phraſe.) Faire de eau ou faire alguade, 


en termes de marine. | | 
* f To watch one's waters, (to watch 


him.) Veiller quelqu'un, avoir Lil ſur| 


lui, epier ſes actions, Vobſerver, Pe- 
clairer. | 955 | | 

To hold water, (in a figurative ſenſe, 
to be ſtaunch, ſound and good, ſpea- 
| king of an argument, Gc.) Se ſoute- 
nir, ne pas ſe dementir. 

* Your reaſoning does not hold water, 
(or hang together.) Vatre raiſonnement 


ne ſe ſoutient pas, f votre argument | 


a 
- * He could find no shift to hold water. 


Tl ne put point trouver de bonne echappas- | 


toire pour ſe tirer d'intrigue, 
P. To ish in troubled waters, (to 
make a benefit of publick troubles.) 
P. Pecher en eau trouble. | 
Compo ſes de Water, 


Water-fow!s. Oiſeaux aquatiques. 


A water-dog. Un barber ou canard, un 


chien qui va a l'eau. 

A water-ſnake. Un ſerpent d' eau. 
Woatec-parſley. Berle, forte de plante. 

_ Water-ſpider. Araignee d' eau. 
Water-germander. Germandree aquati- 
ue. „ > 

© Water-lily or water-roſe. Lis blanc 

dꝰeau, nenuphar. | 


BE Water-lines , (a ship-building term.) | 


| Lignes deau, 


+ Load water - line. La ligne eau | 


en charge, ou la ligne d'eau le vaiſſeau 
charge. | . NT | 
4 A water lodge ship. Vaiſſeau en- 
age. | 
Water fail. Bonnette placee ſous les 
plus baſſes bonnettes, & qui ne peut 
ſervir que par une très-belle mer: on 
n'en fait pas uſage dans la marine fran- 
1 . | 
4 Water ſpout, ſub/?. comp. Trompe 
ou pomp? de mer, ſorte de meteore. 
Water-ways of a ship. Gouttieres; 
terme de conſtruction. | | 
A water-trough. Un abreuvoir. 
A water-tub. Une cuve ou tinette 4 con- 
ferver de l'eau. 


A water -pail. Un ſeau. . - 


luſtre g 


| 


| 


de I 


miniature. 


WAT | 


A water-pot, Un pot 4 l'eau ou une 


aiguiere, 
holy-water pot. Un benitter. 

A holy-water ſprinkie, Un aſperges ou 
aſperſoir, 

Water-cruet, (for a Popish altar.) 
Une burette. | 

A water-mill. Un moulin a eau. 

A water-engine. Une machine hydrau- 
lique, machine qu'on fait aller par le moyen 
eau. | 

&$ Water-works. Eaux. 

To ſet the water - works a going. 
Faire jouer les eaux, les faire aller, 


A water-work in form of a hern's top. | 


Aigrette d'eau. | 
A water - work in form of a round cup. 
Ronde d'eau. | 


A water-ſpring. Une ſource d'eau, une 


fontaine, 2 | 
Water-ſpout, Jet d'eau. | 
Water-fall. Caſcade ou chute d' eau. 
A water-poile, Poids a peſer l'eau. 
Water- lock. Sorte d*abreuvoir, 
Water- colours. Miniature. 
To paint in water- colours. Peindre en 
Water-gold. Or moulu. 
A water-drinker. Un buveur d' eau. 
Water- born, (juſt 
ui eft a flot. | 


Vater-gage, (a ſea-wall or bank to 


keep off the water.) Muraille ou digue 


au bord de la mer 
ſes bornes. | 

A water-gage, (or inſtrument to gauge 
or meaſure the quantity or depth of any 


pour la contenir dans 


waters.) Inſtrument a meſurer la quantite| 


ou la profondeur des eaux. 
A water-gang , (or trench to carry a 


ſtream of water.) Canal ou foſſe plein 


d' eau. 5 

Water-gavel, (a rent formerly paid for 
fishing in or other benefits received from 
ſome river or water.) Droit qu'on payoit 
autrefois pour avoir le privilege de la peche 


dans une riviere, ou pour quelqu*autre 


avantage qu'on en tiroit. 
Water-bailiff. Le collecteur 


des droits qui 
reviennent de la Thamiſe. | 


Water-houſe. Un reſervoir ou un mou- 


lin d'own Pon diſtribue de Peau dans les 
uartiers de la ville de Londres. | 


To WATER, v. ad. (to ſprinkle with 


water, to bathe or wash.) Arroſer, mouil- 
ler, baigner. | 755 
To water a garden. Arroſer un jardin. 
The Seine waters the Iſle of France. La 
Seine arroſe Iſle de France. | 


To water a horſe, Baigner, gueer, faire 
baigner un cheval. Ra 


To water, (or give water to drink.) 
Abreuver, © Se, | | | 

Ex. To water a horſe. Abreuver un 
cheval. 5 


To water herrings. Deſſaler des ha- 


rengs. 


* + That makes my teeth or mouth 
water, (that ſets me a longing to be at 


it.) * Cela me fait venir Leau a la 


bouche, cela m*en fait venir Penvie. 
ao To water, v. neut. Faire de Peau ou 
faire un: proviſion d'eau. _ 
o A watering place. Une aiguade ou lieu 
ropre a faire de l'eau. 


WATERDOME, / (the ancient trial, 


V. Ordeal. 


by water.) 


WATERED, adj. Arroſe, baigne, &c. 


V. to Water. 


+ WATERGRUEL , 
WATERING, /. L'action d'arroſer, &c; 


WATERIS 
une ſero ſitè. 


WATTLE, F{. 


a-float as a ship.) 


WAVE, f. (a 


Tournoyer. 


ö 


WAT WAV 
+ Watered, (as ſtuffs made like was 
ves.) Onde. e 
Watered camlet. Du camelot onde, 
J. Sorte de 2 


V. to Water. 
A watering- place. Un abreuvoir. 
A ne Un arro ſoir. 
, adj. Plein d'eau, aqueux, 
A waterish matter, Une matiere aqueuſe , 


Waterish 
ro ſitès. | 

To taſte waterish. Avoir un 
ou fade, ne ſentir que Peau, 


blood. Un ſang plein de ſe- 


goũt aqueuæ 


WATERISHNESS, /. Seroſite. 
WATERMAN, /. Un batclier. 
WATERY, adj. Humide, plein d'eau. 


Ex. A watery ground, Un terroir hu- 
mide. | | 5 
$ Watery (or wet) eyes. Des yeux 
baignes de larmes, 

Cordon, qui fait partie 
d'une corde, * | | 
o- Wattle, (a hurdle.) Claie. | 


To WATTLE, v. ad. (to cover wit 


hurdles or 
de cloiſons. : 
Wattled, adj. Fermè de claies. 
A wattled wall. Une cloiſon de clales 
enduite de terre graſſe. 1 
— , a ſurge.) 
Vague, onde, flot, lame. | 
A ship toſſed by the waves. Un navire 
battu des ondes. | | | 
Wave - loaves or wave- offerings , 
(certain loaves which were to be paid 
at the firft fruits of every years in- 
creaſe.) Des pains dont on faiſoit une 
offrande, | 


grates. ) Fermer de claies ou 


To WAVE up and down or to and fro, 


V. neut. (to riſe and fall like waves.) 

Ondoyer, flotter par ondes. | ; 
To wave, v. ad. (to fashion or make 

like waves, as watered ſtuffs.) Fagonner 

a ondes , faire onde. | 8 
To wave, (or turn to and fro.) 


To wave, (or paſs by.) Paſſer, 
laiſſer, TIRES 85 | - 
To wave (or forego) one's privi- 
ledge. Renoncer a ſon privilege, 
To wave, (or decline a buſineſs, ) 
Eviter une affaire, biaiſer, | 


To wave a diſcourſe. Detourner un 


diſcours. 5 | 
Waved, adj. Paſſe, omis, evite, &c. V. 


Waved, (as ſome ſilks are.) Fate d 
_ onde, en parlant d'une Etoffe de 
{o1e. | | | 


To WAVER, v. neut. (to douht, to be 


irreſolute, to be at an uncertainty.) Ba- 
lancer, chanceler, vaciller, ne ſavoir @_ 
: . 7 A . 4» : 
quoi fe reſoudre, etre irrefolu, étre dans 
le doute ou dans {*incertiticde. 


WAVERING, /. L'adlion de balancer, 


&c, V. to Waver; irre/olution , doute, 
incertitude, | OT 
Wavering, adj. (fickle or uncertain.) 
Inconſtant, irreſolu, vacillant, qui ba- 
lance, qui eſt dans le doute, incertain. 


WAVERINGLY, adverb. Avec inconſ= 


tance, en balangant; avec doute, avec 
incertitude. 


WAVING, / (from to wave.) L'action 


d'ondoyer, & c. V. to Wave. 


WAVY 5 adj. (in fashion of waves.) Onde, 
fait ou fagoanè & ondes, | 


A 
To WAWL, verb. neut. (as a cat doth.) 
Crier, comme font les chats quand ils ſe 
battent. | | 
WAX, ſubſt, Cire | 

Bees-wax. Cire neuve ou cire jaune. 

Sealing-wax, Cire à cacheter, cire d Eſ- 

pagne. 

Ear-wax. Cerumen, humeur des oreilles. 
A Wwax- candle. Bougie ou chandelle de 
cire. | 

A wax-taper. Un cierge. 

Wax-maker. Cirier, un ouvrier en Cire. 

Wax - chandler, Cirier ou vendeur de 
cierpes & de bougies. 

To WAX, v. af. (to do over with wax.) 

Cirer. | 
To WAX, v. neut. (to grow.) Devenir, 

ED faire. I | 3 

Waxed, adj. Cire. : 
WAXEN, adj. Devenu, . to Wax, v. 
act. & neut. 8 

oe. Waxen, (made of wax.) De cire. 
T WAXING, /. Accroiſſement. N 
* Waxing, adj. Qui croit, qui fe fait. 
WAY, ſub/t. (road, ſpace to go from one 

place to another.) Chemin, voie, route, 
grace, | | 

The high way. Le grand chemin, la 

grande ronte, | | | . 
The Appian way was paved. La voie 
d' Appius toit pavee. | | 

A deep way. Chemin rompu 

A covered way, (in fortification.) Un 
chemin couvert, | $9 
Io go the ſame way. Prendre , tenir l 
meme route. | | | 

To go out of one's way. S'ecarter du 
ehemin , i gert. 5 

The way of an eagle through the air. 
La trace de Vaigle en Lair. 


Which is the way thither ? Quel chemin | 


 faut-il prendre pour y aller? 

Farbe Leka ( edits, run) of a ship. Le 
chemin, la route, le cours, la courſe 
ou le fillage d'un vaiſſeau. 
I The ship is under way. 
fait du chemin ou le vaiſſeau va de Vavant. 
Ihe ship has fresh way through the 
water. Le vaiſſeau fait beaucoup de 

chemin. 5 Fr 
oe Head way. Chemin de Pavant. 
Stern way. Chemin que fait un vaiſ- 
ſeau par l'arriere lorſqu'il cule, ou culce. 
The $hip. has ſtern way. Le vaiſeau 
marche par Parriere ou le vaiſſeau cule. 

&+ Lee-way. V. Lee. NR - 
You are out of the way. Vous netes 
pas dans le bon chemin. | | 

To come again into the right way. Re- 
prendre ſon chemin. 

I w-nt my way, and faid not a word. 
Je paſſai mon chemin ſans dire mot. | 

To make or give way, to ſtand out of 


the way or to clear the way. Sorter du 


chemin, faire place. | 
He thought it not amiſs to take his cou- 
ſin's houſe in his way. II crut qu'il ne 
Feroit point mal de prendre ſon chemin par 
la maiſon de ſon couſin. _ 
He looked which way I went. 
conduifit de Pail, | | 
Way, (or fide.) C62, ſens, _ 
 Tknow not which way to turn myſelf, 
(or what to do.) Je ne ſais de quel core 
me tourner. | | 


Every way. De tous cores ou de tous | 


ſens. 


Pur it the right way, Merrez-le du bon 


rar les eaux. 


Le vaiſſeau 


Il me 


* 


A figure ſquare every way. Une figure 
carree de tous ſens, 

* I turned him every way to pump him 
out. Je Pai tourne de tous cotes ou de 
tous les ſens pour lui tirer les vers du 
nez. | 

Which way do you go? De quel cote 
ou par-on alleq-vous ? | 

This way. De ce c6te ou par ici. 

That way. De ce c6te-la ou par-!4. 

The wrong way. A contre-ſens, d re- 
bours, mal, du mechant cote. 

You put it the wrong way. Vous le 
mettey d contre-ſens, 

To do a thing the wrong way. Faire 
ure choſe a rebours, ; 

You go the wrong way to work. Vous 
vous y hren mal, 

You take ir the wrong way. Vous le 
preneꝭ du mechant cote, 

To turn this, way and that way. Tour- 
gel d'un core & d' autre, tournoyer ga 

d. 55 
* Way, (means, expedient, courſe.) 


duite qui mene à quelque fin. 

* He would fain make his fortune, but 
he does not go the right way to it. 1/ 
voudroit faire fortune, mais il n'en prend 
pas le chemin. 5 | 

To make way for one's ſelf. S*ouvrir , 
fe frayer le chemin, rompre la glace. 

To be in the way of ſalvation. Etre 
dans le chemin ou dans la voie du ſalut. 
The ſecret ways of providence. Les 


dence, 

I will chew you (or point out) the 
way to avoid it. Je vous ferai voir le 
moyen de Peviter, 

You muſt find out a way for that. 7! 
vous faut trouver quelque expedient pour 
cela. | 


The ſureſt way. Le plus gur. 


maxim.) Maniere , forte, fagon , me- 
thode, maxime, conduite, 
Is that his way? Eft-ce-la ſa maniere 
agi? | | 1 
Any way. De quelque maniere que ce ſoit. 


| No way or no manner of way. En 


aucune maniere, en aucune ſorte , point 
du tout. bs 


des manieres douces & inſinuantes, 
He will do it his own way. II veut le 
faire a ſa maniere ou & ſa fantaiſie. 
Well, uſe your own way. El bien, fal- 
tes comme vous Ventendrez. 
This is a new way. C'eſt 


maniere. 


une nouvelle 


ment? | | 5 

I am for the old way. Jaime la vieille 
methode, je ne ſuis point amateur des nou- 
veautes. 

* Way, ( cuſtom or uſe.) Mantere, 

coutume, uſage. 

The ways ofa country. Les manieres ou 

les coutumes d'un pays. 


Way, (condition, paſs.) Etat, paſſe, 
poſture. | 

To be in a way. Etre en &tat ou en paſſe 
| de faire quelque choſe, 

He is in a fair way to raiſe his fortune, 

Il eft en paſſe de faire ſa fortune. 
* To show one the way, (to give him an 
example.) * Myntrer le chemin d quel- 


Coe, du bon ſens, 


| qu'un , lui donner Uexcmples 


voies ſecretes ou les reſſorts de la provi- 


Which way? De quelle maniere, com- 


AY 1 


* Chemin, voie, moyen, expedient, con- 


& Way, (manner, method, courſe, / 


To have ſmooth inſinuating ways. Avoir | 


| w% To go out of the way, (to abſent 


great way thither = Nous en ſommes 
0 : , 


That wWill 


AY 7 
To lead the way, (to go before.) 
Conduire, mar cher devant. | 
Over the way, croſs the way, (or 
the ſtreet.) De Pautre cote de la rue, via- 
d- vis. | 
To croſs the way. Traverſer la rue. 
By the way. En paſſant, en chemin 
Faiſant. | 
$ Go your ways. Allez- vous. en, retire- 
vous, ſorter. | 
Go your ways home. Allez-vous-en au 
logis ou cheꝝ vous. | 
lt is a long or great way thither. II y 
a loin d'ici la, la traite eft lungue. 
We are a great way off or we have a 
encore bien loin ou fort eloignes. 
go a great way. Cela ira bien 
loin. | | 
We are but a little way from the top. 
Nous ne ſommes pas loin ou nous ſommes 
pres du ſommet. | ' 
* That will go a great way with (or 
work much upon) him. Cela fera un grand 
effet ſur ſon eſprit. | | 
* The authority of the adviſer goes a 
great way in (or contributes much to) 
the credit of the advice. L'autorite de 
celui qui donne un avis, contribue beaucoup 
a le fare recevoir, $1 
To be in the way, (or near at hand.) 
Etre ſous la main ou a portée. | 
Jo be in the way, (or in readineſs.) 
Se tenir prét, ne pas 5*ecarter, 
To come in one's way. Se preſenter 
devant quelqu'un. | SH 
To ſtand in one's way. Empecher guel- 
qu*un de paſſer, ſe tenir devant lui. | 
* To ſtand in one's way, (to be an hin- 
derance to him.) Etre un obſlacle a guel- 
qu'un, Pempecher, lui nuire , lui faire 
tort. | | | | . 
$ If it lies in my way to do you any 
kindneſs. Si Poccaſion ſe preſente de vous 
ervir, 
It does not fall in my way. Je n'en trouve 
pas Poccafion. 185 
& If it lies in my way J will do it. Je le 
ferai sil m'eſt poſſible, ſi je puis ou sil eſt 
en mon pouvoir. | | 
& A houſe that ſtands out of the way. 
Une maiſon ecartee , qui eſt a Pecart, qui 
n'eſt pas fitute dans un lieu frequente, 
& To go out of the way, to loſe one's 
way. S'egarer, ſe perdre. 15 
To be out of one's way. S'étre égard. 


one's ſelf.) S'abſenter, s' ecarter. 
To be out of the way. Etre abſent, e. 
carter. 5 | 
You are always out of the way. Vous 
etes toujours abſent, on ne vous trouve 
famais. _ | 5 | 
Jo be out of the way, (or out of its 
proper place.) Etre diſperſe, egarè ou 
hors de ſa place. | 
* Let every man be truſted in his own 
way, (or profeſſion.) Chacun doit erre 
cru dans ſa profeſſion. 
* This is a thing out of my way or 
longitude, (I have no skill in it.) Cela 
n'eſt pas mon affaire, c'eſt une choſe que 
je n'entends pas, dans laquelle je ne fois 
1 | | 
* This is a thing out of my way, (it 
is not in my power.) C'eſt une choſe qui 
n'eſt pas en mon pouvoir ou en quoi je ne 
puis rien. | | 
* 'Tis much out of my way, (or to my 
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loſs.) Cela m'a falt grand tort, / perds 
beaucoup ou j q ai beaucoup perdu. 

* I think it not out of my way, ( or 
improper.) Je crois qu'il ne ſera pas hors 
de propos. 

* To be out of the way, (or in an er- 
ror.) Se tromper, 

$ To keep one out of the way, (to 
conceal him.) Cacher quelqu'un. 

4 To keep out of the way, v. neut. Se 
cacher, $'ab/enter, geloigner. 

*. To get out of the way, (to be gone 
or to abſcond.) S'en aller, ſe retiter, ſe 
ſauver, je cacher. 

& To get one out of the way , ( to re- 
move him.) Eloigner quelqu'ua, fe de- 
faire de lui. 

To diſpatch one out of the 
Kill him.) D#p3-her,, tuer quelgu'un, Peſ- 
ſalliner, 1 fare mourir. 

* To. put things out of the way. Oter 
ce qui embarrſſe. 


| 


| 


o N, (to 


& To ask out of the way, (to ack too 


much.) Surfaire ſa marchandiſe, en de- 
mander trop. 


lo give way, {to make room for.) 


Faire place. 

* To give way (to yield) to fortune. 
Ceder &. ea fortune. 

An army that gives Way. Une armec gui 
pie. 

To give way (or ſubmit) to the times, 
| Ceier Ou 5Paccummoder ai temps, tem- 
porijer. 

& To give way to melancholy. 
lair aller ou $'abandonner a ta trifteſſe. 
91 Lo give way Ch occalion) to a thing 

Inner lien d quelque choſe. 

w To give way to a ching, (to ſuffer 
it.) Souffrir an Es rme'tie qveique choſe, 

I am inclined that way. Je denne la 
dedans, je ſuis Porte pour cela, Jy ai du 
penchant. 

4 I know which way he ſtands affec- 
ted. /e /ats ſon inclination. 

es there ro way with you but you 
muſt tell? Ne ſauriemvo¹νς,. vous empecher 
de le dire? 

St is not for an honeſt 
way to a good office by a crime. Un hon- 
nete homme ne doit pes faire un crime pour 
rendre ſervice, 

l am no ways fitted for that. Je ne 
ſuis it du tour propre a cela. 

He has a great gift (or talent) that 
way. Il a un grand talent peur cela. 


Se 


hope an effay this way may have 


ſome effect. * e pere Qu "un effai fur cette 


matiere pourra produire JI bon e Fer. 

o make way through the crowd, 
Percer IA foule. 

* This is to make way for all manner of 
crimes. C'eſt ouvrir La porte a toutes ſortes 
de crimes, 

He is pretty ſingular in his ways; he 
has ſome particular ways with him. I“ 
fait les choſes alle fingulierement , ial a 
des manieres fort ſingulieres. 

A croſs way. Un carrefour, 

+ A way through ; (or a paſſage, ) 
paſſage. 

A way in, (or entry.) Une entree, 

A way out. Une /ortic ou iſſue. 

A ſtieet that has no way ut. Une rue 
gui n'a point d iſſu2, un cul-de-ſac, 

It does not co:cern me neither one 
way nor other. Cela ne me touche ni en 
bien ni en mal. 


he overſeer of the W Le 


Un 


| 


; 


man to make} 


os 
. * 


VAY VEA 


voyer, celui qui a ſoin de la police des 


chemins. 


Way-thorn, (a plant.) Genét epineus ; 


plante. 

T Way-bit, (a Forkshire expreſſion for 
a bit or part of a mile.) C' un terme 
dont on ſe ſert dans les Provinces fepten- 
trionales , pour exprumer une partie d'un 


mille, 


* ay-goer, (beggar that has no home.) 
Un caimand. 


WAY-FARER or Way-faring, adje&. Ex. 


A way-faring man. Un vcyageur. 


+ The way-faring tree, (or wild vine. 


La viorn:. 


WAYLAID, adj. A gui Pon a dreſſe ou 


tendu des embiiches. 


To WAYLAY one, verb. af. Dreſſer ou 


tendre des embiiches d quelgu*un. 


WAYLAYER, J. Celui ou celle qui dreſſe 


des embiickes. 


WAY-LAYING, /,. L' action de dreſſer ou 


de terdre des e 


WAYWARD, adj. 


* C12 i. 


The wayward ſiſters, ( the witches. 54 


Les ſorcieres. 
WAYWARDLY, 


chagrine. 


WAYW ARDNESS, 15 Mechante humeur , 


 humeur bourrue, fanta /que ou chagrine. 


WE 


WE, lam pronoun, the plural of I.) Nous. 


Fa We love. Nous aimorns. 


WEAK, adj. (feeble, infirm, 


ou guz a peu de forces. 

He is as weak as water, he is very 
weak. 1! eſt fort foible ou fore avatiu, 

A weak body. Un corps inſirme. 


|: TR 


trouva d terre, rompit la force de fa 


chute. 

| WEAKENING, /ub/?. Afoibliſſement , di- 
bilitation , Patlion SaFoiblir , &c. V. 
to Weaken. 


It will cr 'twill be a great weakening 


to the ſtate. Cela ya effoiblir extremement 
Etat. 


(peevish or froward.) 
Mechant , ett , opinid:re , chagrin, de 
mauvaiſe humeur , Janzaſque bourru, ca- 


adv. D. une mani ere 


that has 
little or no ſtrength, faint. ) Foiole, abat- 


tu, infirme , 407% caduc , 2 n 4 point 


WEAKLING, ,. a poor weakling, (a 

child that has little or no ſtrength.) Ur 
pauvre enfant qui n'a point de vigueur. 

WEAKLY, adj. (weak, crazy, fickly.) 
Foible, cadue, caſſè, infi me, maladij. 

Weakly , adv. Foiblement , avec peu de 
vigueur , avec foibleſſe, d'une maniere 
foible. 

WEAKNESS, /. (want of ſtrength.) 
Foibleſſe, callucied , manque de forces. 

The weakneſs of one's pulle. La foi- 
bee du pouls. 

The weakneſs of old age. La caduc: 'ts 
de la vicilleſſe, 

v Weaknels, { weak-fide, imbecillity, 
poornels. ) Folble, foibleſſe, imbeci/lite , 
défe guoſité dans les choſes qui rega.- 
dent Leſprit, le jugement, &c. 

The weakneſs of an argument. La foi- 
Belles d'un argument. 

+ WEAKSIDE „ [ubſt. (folbls.) hea 
Fa ble. 

WEAL, ſubſe Bien, proſperite. 

Ex. The common weal. Le bien public, 

al. Weal, (itate.) Erat, republique. 

* Weal, n of a 2 Clic a- 
trice. 

in WEALD , {a finicn-eor that figni- 
fies the woody part of a Country.) Les 
forers ou les bots d'une Province. 

The weald of Kent. Les bois de la Pro- 
vince de Kent. 

WEALTH, / (riches. ) Biens , richeſſes. 

P. Contentment is the grcateſt wealth, 
P. Con tentement paſſe richeſſ es. 


Je WEALTHILY , ads. (richly. ) Riches 


A weak ſtomach, Un eftomac foible ou} ment, opul-mment. 


qui ne digere rien. 

* Weak, (or imple. ) Foible, fimple, 
imbecille, tendre, qui a des foibleſſes 
de ſprit. 

A weak man or woman, (one that has 
no ſtrong brain.) Vn eforis foible ou un- 
becille, une perſonne ſeple. 

8255 you be capable of fo weak a fan- 


cy? Auriey = vous bien {imagination 1 


tendre 2? 


% Weak, (faint, poor, ſmall, incon- 


ſiderable.) * 
fiderable. 

A weak diſcourſe, Un diſcours foible. 

A weak defenſe. Une foible defenſe. 

A weak remembiance, Un foible fot: 
venir. 

* A weak (or treacherous) memory. 


Folble, defeFiueus, peu con- 


Une memoire foible, labile, qui ne peut 


rien retentr. 
The weak ſide, (in a a proner and fi. gu- 


rative ſenſe.) Le foible, au propre 80 
au figuré. 


To WEAKEN, v. ad. (or make weak. ) 


Afﬀoiblir, abaters', rendre foible ou in- 
firme, diminuer les forces, Abiliter, au 
propre & au figuré. 

To weaken, v. neut. (to grow weak. ) 
 Afoiblir, devenir foible, 

Weakened „ adj. Aifoib/t, abattu, de- 
venu ou rendu foibie, debilite. 

A cushion that acc! dental lay on the 
ground, weakened the force of his fall, 


| Un conf ou curreau qui par hazard /e 


WEALTHINESS, ſulſt. Opulence, biens, 
richeſſes. 

WEALTHY, adj. Opulent, riche, qui a 
de grands biens. 

To WEAN, verb. ad. Sevrer. 

Ex. To wean a child. Seyrer un enfants 
* To wean one's ſelf from a pleature, 
(to abſtain from | it * $6 fevrer de quel- 
que plaiſir, $*en detacher , sen "_ | 
WMeaned, adj. Sevre. | 

WEANEL 7 (a young beaft newly wea- 
ned.) Une jeune bete qu'on a ſevrec. 

WEANING, J. L'action de ſevrer. | 

WEANLING ; J. (a young creature fit 
to be weaned, ) Jeune ou FRM creature | 
prete d étre ſevree, 

| WEAPON, %. Arme, ſur-tout une ay. 
gui n'eſt pas a feu. 

Weapon: ſalve. Onguent ſympathique. 

ji WEAPONED, adj. Arme. 

Ex. Well or ill weaponed, Bien ou mal 
arme, 

WEAPONLESS , 
n*eft point arme. 

WEAR, J. (any thing that is worn for 
cloathing. ) Tout ce qu'on porte ou dont 
on $'habille, drap ou etoffe. 

Ex. This is all my wear. C'eſt tout ce 
que je porte. 

'Tis all they wear now. On ne ports 
autre choſe a preſent, 

This is good enough for my wear, 
(or uſe.) Celui-ci eſt 4% bon pour moi 

EZ ou i pour mon uſages 


adj, Sans armes, quz 


[ 


| WE A h 
Aſtuff of good wear, (a luſting tuff, ) 
Une eroffe d'un bon uſe, 

4 A wear or ware, (a pool or pit 
of water to keep fish in.) Reſervorr , 
lieu ou Pon garde du poiſſon. 

To WEAR, verb. ad. (to have on or 
about.) Porter, avoir {ur foi. | 

To wear a ſuit of cloaths. Porter un 
habit. | 

To wear a ſuit to tatters. Porter un 
kabit juſqu'a ce qu'il ſoit tout dechire , 
ou qu'il Sen aille en lambeauæ. 


To wear cloth, Porter du drap , etre 


. habille de drap. DS 

To wear a gown or a ſword. Porter 
la robe ou Pepee. 

To wear OUT a ſuit of cloaths. Uſer 


un habit. | 


* To wear land out of heart. Epuiſer | 


une terre, la renire flzrile, 5 

* To wear (or tire) out a man's pa- 
tience. Mettre a bout la patience de quel- 
qu'un, lui faire perdre patience. 


The water wears AWAY tne bank. 


L' eau mine peu d peu la levee ou la digue. 
To wear, verb, neut. Ex. This ſtuff 
wears very well, (or will do a great 


deal of ſervice. } Cette etoffe eſt d'un bon | 


uſe , elle rendra fort bon ſervice, | 
oe. To wear. V. to Veer. | 
% Night weats apace. Le jour approche. 
To wear OUT. S'uſer. | | 
* To wear out of ule, Devenir hors d' u- 
ſage, vieillir. | | 
* That aQion will ſoon wear out of 
mind, (or be forgotten) Cette adion 
ſera bientot oublièe ou effacte de la me- 
moire. | | | 
To wear AWAY , (to decay.) S'uſer 
dichoir, ſe paſſer, perdre ſa force. | 
WEARER, /. Celui ou celle qui porte. 
F. The wearer beſt knows where the 
Shoe wrings him. P. 1! n'y a perſonnt qui 
faclie mieux ou eſt le mal que celui qui le 
Jour. Es 
WEARIED , adj. 


Laſſe, fatigue, ennuye. | 


 WEARINESS, /. (the being weary. ) 


Laſſitude, fatigue ou ennui. 


WEARING, /. (from to wear.) L'ac- 


tion de porter, &c. | 
Every thing is the worſe for wearing. 
Tout su a force de le porter. 


Wearing , adj. Ex. Wearing apparel. 


Nipes , habits , hardes, 

WEARISH. VJ. Watery. | 
WEARISOME, adj. (tireſome. ) Fati- 

gant, laſſant, ennuyant , ennuy2ux , in- 

commode,” | | 


J WEARISOMELY, adv. Avec ennui. 


WEARISOMENESS, /. Qualité laſſunte 


ou ennuyante, 
_ WEARY, 24). (or tired.) 
_ Weary of walking. Las de ſe promener. 
* Weary, (tired or diſguſted with, ) 
* Las, ennuy?, degoiite. _ 
Weary of waiting. Las d'attendre. 
I am weary of giavity. Je ſuis digoil:d 
W & du ſerieux. | 


nuyer. 


He is never weary of well doing. It ne 


fe laſſe jamais de bien faire. 


I am never weary cf the town. II ne 


m'ennuie jamais en ville. | 
To WEARY, verb, af. (to tire.) Laſſer, 
Fatiguer. | | | 

* To weary, (to incommode. ) * Laſ- 

fer , fatiguer , ennuyer, incommoder, 


(From to weary. } 


| | | 
Las, fatigue. 


o be or grow weary. Se laſſer, sen- 


VEA 


To weary one with one's diſcourſes. 
Laſſer ou ennuyer guelqu'un par ſes dij- 
colt. . 

WEARYING, .. L'adlion de laſſer, Ec. 

V. to Weary. 

„ WEASAND, J. ( windpipe. ) Tra- 
chee-artere. 

„ WEASEL, /. (an animal.) Belerre. 
WEATHER, /. (the diſpoſition of the 
air round us.) Temps, diſpoſition de 

Pair , face exterieure du ciel. | | 

Ex. Fine, fair or delicate weather. 
Un beau temps. 

Rainy weather, wet weather. Un temps 
de pluie. | 

Foul weather or abſolutely weather, 


( ſtorm, tempeſt.) Tempéte, tourmente , | 


au propre & au figure. 
Dirty weather. Temps ſale. 
A weather glaſs. Un th:rmometre. 
S Weatier - be 
force de fatigue. | 
& Weather-cock, Un coq de clocher ou 
une girouette. - | 
* He is a mere weather- cock, (he turns 
to every wind.) II tourne d tous vents 


comme une girouette, 


Weather-wile, Qui ſait prevoir le temps 
qu'il fera , qui / Aftrologue. | 


A hare is more weather-wiſe than the 


beſt Aſtrologer. Le [ievre connoit mieux 
tous les changemens du temps que le meit- 
leur Aſtrologue. 5 | 

Weather-gage. L*avantage du vent. 

To get the weather-gage, ( or come 
up with the wind.) Monter au vent, ga- 
gner le vent, prendre le deſſus du vent, ſe 
mettre au 4% dul vent. 1 | 

To loſe the weather-gage. Perdre l'a- 
vantage du vent, tomber ſous le vent. 

4 Our ship has the weather gage o 
another. Notre vaiſſeau eſt au vent ou a 
le vent Pun autre. | | 

+ The weather fide of a ship. Le core 


du vent d'un vaiſſcau. 


0 


4 


„ The weather shrouds. Les haubans | 


du vent, ou les haubans du core du 
vent. . 
J. The weather braces, Les bras du 
vent, 5 


aten. Enfle, defait a} 


＋ A weather shore. Coze ou terre qui 


eſt au vent. _ | 

od & A weather the helm ! La barre 
au vent ou arrive ! 

' + Hard a weather! Arrive tout 

te Weather bit. Bizrure du cable au cote 
extérieur du vindas. | 
Blowing weather. Gros temps ou 
temps venteuæ. 6 

oe Stormy weather. Temps orageux, 
mauvais temps. 

„ Squally weither, Temps d'orages & 
de grains. ö | Cp 

+ Clear weather. Temps ſcrein, temps 
clair. 


+ Thick weather. Temps couvert & 


- embrume,. 


o+ Foggy weather. Temps de brouil- 
lard. TOY, : PE 
+ Hazy weather. Brume 
brums. | 


| 


＋ Wild weather. Mauvais temps, vi- 


lain temps ou temps ſauvage. 
On entend quelquefois par weather , 
les injuces du temps; & en ce ſens : 
Weather boards, fignifie des plan- 
ches placèes en forme de toits ou Mabat- 
jours, au- deſſus des 11b0rds ou ouver- 


| tures quelconques d'un valſcau ds ſar- 


| 
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me, pour le garantir de la pluie, &c. 
ſans empecher la circulation de Pair. 


A weather or weather - sheep. Un 
Mouton. 


V/cather-mutton. Chair de mouton. 
Beli-weather. Mouton qui porte une ſon- 
nette. 

To WEATHER, verb. ad. (to double or 
go to the windward of a place.) Dou- 
der, paſſer au-dela, 

To weather a point. Doubler une pointe, 
paſſer au- deld. | 

o+ To weather a ship, a bank, a head 
land, &c. Paſſer au vent d'un vaiſſeau, 
is banc, d'un cap. On dit auſſi dou- 

rer. | 

* To weather a point, (or overcome 
a difficulty.) Franchir, furmonter un 
obſtacle. | | 

v You muſt weather it the beſt you 
can if you fall into a tempeſt, Si vous 
etes accueilli d'une tempete, il faut vous 
en tirer le mieux que vous pourrez. | 

＋ To weather out. Supporter, eſſaver. 

& To weather a hawk, (to ſet her 
abroad to take the air.) Jardiner Voi= 
ſeau , en termes de fauconnerie. 

Weathered, adj, Double, &c. V. to 
Weather. | 

WEATHERING, J. L'adlion de doubler, 
&c. V. to Weather. . | 

oe WEATHERLY, adj. ( a ſea-term.) 

Ce qui eſt du cõtè du vent ou au vent. 

That ship carries a weatherly helm, 
Ce yaiſſeau eſt ardent : litteralement , 
ce vaiſſeau a toujours la barre au vent. 

To WEAVE, verb. adt. Faire au metier, 
Faire un tiſſu, tiſſer. . 

To weave cloth. Faire de la toile. 
To weave ribbons. Faire des rubans. 
To weave ſtockings. Faire des bas au 
metier. e | 
To weave hair for a periwig. Treſſer 
des cheveux pour faire une perruque. 

To weave, (to-unite,) Unir, en- 
tre-meler, | | 

WEAVED. J. Woven. 

WEAVER, J. (or cloth-weaver.) Un tiſ. 
ſerand. 8 : . 

ꝙ A ſilk weaver. Ouvrier en ſoie. 

# A ribbon weaver. Rubanter, | 

A man or woman-weaver , (that wea- 
ves hair for periwigs.) Un treſſeur ou 
une trefſeuſe. | 

WEAVING, ſahſt. Tiſſure, Faction d'une 
perſonne qui travaille au metier. V. to 


Weave. 
WEB, abi. (of cloth.) Toile qui eff 
Toile AParaignee, = 


ſur le metier. 

, Coh-web. : 
 Weh-footed , adj. Qui a le pied plat, 
& garni d'une membrane, comme les 
0168 (( ES, 

w A web of lead. Une feuille de plomb. 

% Aweb, (or pearl in the eye.) Tale, 
tache dans Pail. EY 

t WEBSTER, / (or weaver.) Un tif- 
fſerand. _ e 
To WED , verb. act. (or marry.) Epou- 
fer , ſe marier. | 7 

To wed {or marry) a wiſe, Se marier 
avec une femme, Pepouſer,, — 

Wedded, adj. Maris. | 
* Wedded to his own opinion. Entere , 

 infatus de ſon opinion, attache a ſon 
ſentiment. | 

* Wedded to his intereſt, Attache 4 


es interets, interejje. 


WEDDING, fu, (the celebration of 


225 WED 


W-.EÞE- 
marriage.) Epouſailles, celebration du 
mariage. | 
Wedding, (a wedding-dinner, ſupper 
or rejoicing.) Noce ou noces, feſtin & 
autres réjouiſſances qui accompagreat 
le mariage. 

To make a great wedding. Faire de 
belles noces. ; 

I was at the wedding. J'ai ete de la 
noce ou des noces. | 

A weeding garment. Robe de noces. 
Wedding day. Jour de noces. 

A wedding (or nuptial ) ſong. Une 
chanſon nuptiale, epichalame. 

Wedding-ring. Bague de noces, anneau 
nuptial. | 85 


VED GE, /, (to cleave wood.) Coin, 


a tendre du hois. 
Wedge wiſe. En forme de coin. | 
+ lron wedges. Coins de fer ou coins a 
refendre. | 


| 


VEE VEIL 


To WEEP, verb, neut. (to cry or shed 


tears.) Pleurer, verſer des larmes, 
To weep for the death of a near rela- 
tion. Pleurer la mort d'un proche parent. 
To weey, v. a. (to lament.) #leurer. 
Her fad eyes weep the woes her coun- 
try bears. Ses triſtes yeux pleurent les 
m. ilhcurs qui affligent ſa patrie, 


WEEPER, /. Pleureur , pleureuſe. 
WEEPING, ſub/t. L'a&ion de pleurer, 


pleurs ou larmes, 

R. Weeping-croſs. C'eſt le nom d'une 
croix qu'il y avoit autrefois pres de Staf- 
ford, & qui a donne lieu aux expre/- 
ſions ſuivantes. 

* To come home by weeping-croſs. 
S'en revenir mal-content ou la larme a 
Lil. | 

* The way to heaven is by weeping- 
croſs. Le chemin du ciel eft un chemin de 
pleurs. | 


11 
eighed, adj. Fe/e, &c. V. to Weigh. 

WEIGHER , /. Celui ou celle qui N N 
WEIGHING, /. L'adlion de peſer, &e, 
WEIGHT, / (the being heavy.) Poids, 
peſanteur. 

* The weight (or burden) of buſineſs. 
* Le poids, le faix des affaires. 

* The weight of afflictions. Le poids 
des affiiftions 

$ Weight, (a piece of metal, ſtone, 
Cc. to weigh withal.) Poids, dont on 
ſe ſert pour peſer. 

To ſell a thing by the weight. Vendre 
quelque choſe au poids. | | 

* To do every thing with weight and 
meaſure, (or with deliberation.) & Faire 
toutes choſes avec poids & meſures. | 

$ We'ght, (a quantity proportioned 
to the weight.) Poids, quantité propor- 
tionnée au poids, peſant. | 


To make good weight. Faire bon poids, 

He 1s worth his weight in gold. Il yaue 
ſon pe/ant d'or. 8 | 

A piſtole of full weight, that bears 


A maſon's wedge. Un louveteau de WEESEL or rather weaſel, J. (a little 
magon. | wild beaſt. ) Une belette. 
| Wedge of gold or ſilver, Lingot d'or | WEEVIL, J ( a little black inſect that 
ou d'argent. eats corn in corn-lofts.) Calendre , petit | down the weight. Une piſtole de poids, 
# A wedge of lead. Naverte de plomb. | inſecte noir. | une piſtole trebuchante, peſante ou qui 
To WEDGE in, verb. act. (to put a thing | WEFT or WEFTAGE, , (a thing wo-] peſe. 9 | 1 
between two others.) Metere une choſe] ven.) Un tiſſu. | A hundred pound weight. Cent livres 
entre deux autres, Penclaver , Penfermer. | A weft of hair. Une treſſe de cheveux.| peſant, un quintal. 
| Be Wedged in, adj. part. Enclave, en-| Weft, (the woof of cloth.) La Weight, (importance, conſequence.) 
ferme. | frame. Hh | * Poids, conſequence, conſideration , im- 
Ex. The Principality of Eaft-Frieſland | WEIGH, / (256 pounds of averdupois.)| portance. | 7 
is weiged in between the Republick of | Po ds de 256 livres a 16 onces la livre, Without adding any more weight to 
Holland and the EleQorate of Hanc-| Ex. A weigh of cheeſe or wool. 256 li-] it than it really deſerves, Sans exagerer 
ver. La Principaute d*Oofifrize eſt en-| vres de fromuge ou de laine. : la choſe. 5 
| clavee entre la Republique de Hollande To WEIGH, vero. ad. (to poiſe, to] The weights of a clock or kitchen- 
I  & PEleforat d'Hanovre. examine how heavy a thing is.) Peſer, jack. Les po:ds d'une horloge ou d'un 


WEDLOCK, / (or matrimony, from voir, examiner combien une choſe eſt] rournchroche. 
| to wed.) Mariage. + lourde. | | $ Weights or pair of weights. Une 
| Joined in wedlock. Marte. To weigh gold, filver, bread or meat. | balance. 
| _. -... WEDNESDAY, /. (one of the ſeven | Peſer de or, de Vargent , du pain ou] Gold weights. Trebuchet, balance pour 
5 days of the week.) Mereredi. | de la viande, _ | peſer Por. | 
WEE, „„ * To weigh, (to examine, judge or| WEICGCHTILV, adv. Avec poids. 
WEE BIT, } y { Way bit. | 


conſider.) Peſer, examiner , juger , con- WEIGHTINESS, /. (the being weighty.) 
{iderer, | | Do ds, peſanteur. | EP 0 

You muſt weigh all thoſe reaſons. Vous] Woeightineſs , (weight or importance.) 
dever peſer toutes ces raiſons. * Puids, importance, conſ*qu-ncs, 


To weigh every word. Peſer chaque| J. WEIGHTLESS , adj et. Leger, fans 


mot ou chaque parole. | vids. 


WEED, /. (any wild herb that grows 

of itſelf. ) Herbe ſuuvage, mechante herbe. 
P. Ill weeds grow apace. P. Les mechan- | 
1 tes herbes ſont celles qui croiſſent le plus. 


| 5 Sea-weed, (a plant.) Algue, plante 


marine. -— | To weigh all thiags by pleaſures and | WEIGHTY „ adj. (or heavy.) Peſant, 
Weed or weeds, (habit or garment.) | ſorrows. Juger de toutes choſes par les] lourd qui peſe. | I 
Halit. | | plaiſirs & par les chagrius. . * Weighty, (important, of conſequen= 


* f To weigh ſalt. Se brandiller. 

To weigh DOWN, (to overbalance.) 
Peſer plus, faire pencher la balance, em- 
porter. | 

* That weighs down all objeQions. | 
Cela Pemporte [ur toutes ſortes d'cbjcc-| This reaſon is very weighty. Cette rai- 
| tions. | | fon «ft de grand poids. 8 
WEEDING, /. Cat on de ſarcler. To weigh, (a ſea-term.) Lever WELCH, adj. (of the country of Fa- 

A weeding-hook. Un ſarcloir. 'ancre. . | les.) Galiois, du pays de Calles, Bre- 

4. WEEDY, aq). Plein d'hrbes ſauvages. | To WEIGH, verb. neut. (to be of weight, | con. OE 55 

WEEK, g. (the ſpace of ſeven days.) to have a certain weight.) Peſer, avoir A Welch-man or woman. Un Gallois, 

Comaine. | | = du poids, Erre lourd , etre de poids. une Galloi ſe. 1 
So much a week. Tant par ſemaine. This weighs 20 pounds. Ceci peſe vingt] A welch-cabbit, ( toaſted bread and 
The next week. La ſemaine prochaine| livres. | cheeſe.) Un ramequin. | 
ou qui vient. | A piſtol that weighs. Une piſtole qui} WELCOME , adj. (for well come.) Bien- 
WEEKLY, adj. De chaque ſemaine. peſe, qui eft de poids. | ven. | | 
A weekly allowance. Ce qu'on donne To weigh or to be of weight, (to] P. Welcome as flowers in May. Aulſſi- 
chaque ſcmoine On routes les ſemaines. be conſidecable, important, &c.) Avoir| bien v:nu que les fleurs au mois de Mat. 


| Weeds or black-weeds. Habit noir, 

| hab't de deuil. | | | 
A Friar's weed. Un habit de Morne. 

To WEED , verb. ad. Sarcler , extirper. | 
Weecded , ary. Sarcle, extirpe. 

WEEDER, /. Un Sarelcur. 

+ WEEDHOOK, J. Sarcloir. 


ce. Important, dimportance, de poids , 
de conſequence, e 

For weighty (or important) reaſons, 
Pour des raiſons importantes , pour bonnes 
raiſuns, © 


r re 


$ WEEKING, /. Penſee, opinion, eroyance. 


Weekly, ady. Chaque ſemaine, toutes 


les ſemaines. 


WEEL, /iub/t. (a weel to take fishes.) 


ne naſſe. | i | 
Auel, (a whirl-pool, ) Un tour- 


nant, un gorffre. | 


* 


+ To WEEN, verb. neut. ( to think or t 


ſupp fe.) Penſer, croire, eſti mer. 


| 


du poids, etre important ou conſiderable, 
His authority weighs more than his 


arguments. Jon autorite a plus de poids 


9% ſos argumens. 


That rcaſon does not weigh with me. 


C:tte rai/on n'a point de poids aupres de 
moi, elle me paroit foible, 

Your ietters weigh very much with 
me. Je fals grand cas de vos lettres. 


$ If you like it you are welcome to 
it. Si vous Pagreeq, vous rave, qua 
Pacceprer. ne, | . 

& To bid or make one welcome. Re- 
cevoir, accueillir quelqu'u2, le recevotr 
avec amitie, lui faire un bon ou un grand 
accueil. 
our letters are always welcom? to 
mo. Je regois toutes vos lettres aves bien 


Tx: 
du plaifir , vos lettres me ſont toujours 
ort agreables. ; 
Welcome, /. (or happy coming.) 
Bien- venue, heureuſe arrivec. 
Welcome, (or reception.) Recep - 
tion, accueil. | | 

+ I promiſe you a cleanly and hearty 
welcome , { or treat.) Je vous promets 
un repas propre & d'ami. 
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de Joie, fille debauchee; une garce, une 
putain, termes dEshonnetes, 


To be given to wenches, Etre adenn 
a la debauche des femmes. 9 


Not to be well in one's wits. N' tre 
pas en ſon bon ſens, étre un peu fou. 
Whilſt things ſtood well. Pendant que 


les choſes etoient en bon teat. 


I love you too well. Je vous aime trop. To WENCH, . neut. (or whores F. 
To wish one well. Souhaiter d guel- quenter les putains , 70 adonne 4 A PA 
qu*un toute forte de bonheur & de proſpe- Jauche des femmes. 

rite, lui ſouhaiter toute ſorte de biens, WENCHER, bt. (or wenching-man. 


le gives more than he is well able. Un putaſſier, un homme adonns of 
To WELCOME, verb. ad. (or bid wel- Il donne plus que ſon bien ne porte, il eft al 457 femmes. . 


me.) Accueillir, faire accueil, recevoir| liberal au-dela de ſes revenus. WENCHING, /ub/t. Commerce illepiti 
2 as Nee 7 | * If he should do otherwiſe than well.] avec les eule 5 5 IN 
Welcomed, adj. Accueilli, d qui Pon a Sil venoit à manquer. Wenching, adj. V, Wencher. 
ait accueil, qu'on a regu avec amitie. If any thing Should happen but well. P WEND, /. (an old Saxon word ſigni- 
* His attempt was welcomed with | Si cela ne reuſſiſſoit pas, sil arrivoit quel-| fying a portion of land conſiſting of 
thanks. On le remercia des offres qu'il] que malheur, about ten acres.) Une etendue de terre 
| avoir. faites. | | & Well and good, A la bonne heure, denviron dix acres ou de quelques arpens, 
WELCOMING , /. Accueil, reception, | T baſte pour cela. WENT, (the only time in uſe of the ob- 


Padion daccueillir , de recevoir quelqu'un ſolete verb to WEND , which ſignified 


avec amitic, _ Compoſes de Well. to go.) C'eſt un preterit, & le ſeul temps 
WELD. J. Wield. | | | ED ; F uſage, du vieux verbe to Wend, aller . 
To WELD, v. af. (to join.) Joindre.| ++ Well - being. Bien - ere, bonheur,| Sen aller. | 
WELFARE, /. (health or proſperity.) | proſperite. : Ex. Iwent home. Je men allai au Iogis. 
Sante , bonne diſpoſition du corps ou de Well-near, well-nigh. A peu pres, pres, | s He went as far as the heart of the 
Pame, conſervation, bon etat de quelque | Fort, preſque. | country. Il penetra juſques au caur du 
choſe, proſperite. | Vell-born, well-deſcended, Bien ne, | | 5 
WELK or WILK, / (a ſort of $hell- | qui eff de naiſſance. | 
fish.) Peroncie. | | of Well-bred, Poli, bien Cleve. 
+WELKIN , / (or sky.) Le ciel, le fi- Well- favoured or well- featured. Beau, 
mament. 8 bien fait, qui a les traits du viſage beaux. 
WELL, J (a deep yound hole in the| Welkaffefted or well- minded. Bien in- 
round for water.) Un puits, tentionne. | 
A well-ſpring. La ſource d'un puits. Well-mannered (or behaved.) Civil, 
Well-water. Eau de puits. honnere , poli, | 
A well-houſe. L'endroit ou eſt le puits. Well-wisher. Ami, qui ne ſouhaite que 
A draining well. Un puiſard. | du bien, partiſan, _ 
| + Well, (in a ship.) Archipompe. Well-bottomed. Bien fonde, 
J Well of a fishing veſſel. Reſervoir | Well-diſpoſed, ( charitable.) Chari- 
d'un bateau pecheur pour tenir le poiſſon | cable. ; = 
en vie. | | | Well-ſpoken. V. Spoken. wo 
+ Well room of a boat. La ſentine d'un WEL. MEANIN . Bonne intention. 


| WEL VEN 


* 
The buſineſs went (or paſſed) thus. 
La choſe ſe paſſa de la ſorte. | 

R. Pour ſes autres uſages, vous navex 
ud voir le verbe to Go, qui a adopt ce 
temps pour un de ſes preterits, 

WEPT, preterit du verbe to Weep. 

Wept for, adj. Qu'on pleure ou gu'on 
a plenre, 

WERE, (theplural of was, in the verb to 
be.) C'eſt le pluriel de Was dans le verbe 
to be, erre. | 8 
Ex. We were, nous etions. You were, 

vous etieq. They were, ils etolent. 

ER. Were is alſo a ſingular, as in the 


canot, bateau, &c. ; | 
Well, (or mineral water.) Eau mi- 

nerale, © = 55 
Ex. Epſom wells, Les eaux d' Epſom, 


les eaux minerales d' Epſom. 


She is at the wells. Elle eſt aux eaux. 


Well, adv. Bien, comme il faut. 

All is well. Tout va bien. 

That is well. Voila qui va bien. 

He is very well. II /e porte fort bien, 
il eſt en parfaite ſante. : 

& Well, (or much.) Bien, beaucoup, fort. 

Well-beloved. Bien-aime, 

le lives very well, (he is very well 
to paſs.) Il eſt fort a ſon aiſe ou il vit 
fort a ſon. aiſe. | 5 

A man that lives well, (a good li- 
ver.) Un homme qui vit bien ou en homme 
o « 

To grow well again. Se remettre, ſe 
retablir, recouvrer ſa ſante. 

$ And well it might. Et il ne faut pas 
sen étonner. 5 | 

wv It is very well if I can do that. C' 
beaucoup fi je puis faire cela. RET 

wu It is or 'tis well for you that you 
met him. Vous futes heureux de le ren- 
contrer , ce fut un bonheur pour vous de le 
rencontrer. 
wv It happened as well as could be. La 


choſe ne pouvoit pas micuzx reuſſir. 


o think well of one's ſelf. Avoir | 


bonne opinion de ſoi, étre plein de ſoi- 
meme , ſe flatter. : 

v To take a thing well, (or in good 
part.) Prendre une choſe en bonne part. 

$ To take a thing well of one. Savoir 
bon gre a quelqu'un de quelque choſe, 


following examples. On /e ſert auſſi de 


Well- meaning, adj. Ex. A well-mea-| were au ſingulier, 
ning (or honeſt) man. Un honnéte hom- 


me, un homme de bonne foi, qui n'a pas 
de mauvais deſſein, qui n entend pas 
fineſſe. ? | 


To conſult about the well-governing of 


the Kingdom. Pour deliberer touchant le 
bon gouvernement de UEtat. 


0 EWELLMET, / ( a term of ſalutation.) 


Soyez le bien venu, 


+ WELLSPENT , adj. Vertueux, paſſe 


dans la vertu. 


WELL-TASTED, adj. Qui a bon goilt, 


+ WELLADAY ! interj. Ouais ! 


WELT, ſub/t. (or border for clothes.) 


Bordure, bande dont on borde un ha- 


billement. 


A welt of ashoe. Trepoint de ſoulier. 
To WELT, 5. ad. Border. 
Welted, adj, Borde. 


To WELTER, ». neut. (or wallow.) Se| 


vautrer , ſe rouler. 


comme dans les exem- 
ples ſuivans. | | | 


If you were or were you an honeſt 
. A » : 
man. Si vous etiez un honntte homme, 


n*etoit ſa bonne conduite. 
Were it not for fear of diſpleaſing you. 

Sans la crainte que j'ai de vous deplaire. 

| R. Were, repond auſſi quelquefois a ces 

deux temps fiangois, je ſerois, tu ſerois, 


&c. je ſuſſe, tu fuſſes, &c. 


ſerois un grand fripon de le faire. 


ce ne ſeroit que pour la derniere amitie qu'il 
m'a faite. N | 

I wish he were gone. Je voudrois qu'il 
| $*en füt alle. | © 

Would to God you were married. Pl 
a Dieu que vous fuſſicq marie, OE 


To welter in one's blood. Se vautrer ou phraſes ſuivantes. 


nager dans ſon ſang. 


WELTERING, J Ladion de fi vatirrer. 


WELTING, J. ( frag do- welt.) L' action 


de border. 


+ WEM, /ſubPe. (the belly or guts.) La 


bedaine, la panſe. 


WEN, Jab. (a kind of hard bunch or| WERE-WOLEF , ſubſe. (a man-wolf; a 


ſwelling.) Une loupe. 
A wen on the throat. Goitre. 


You were (or had) better to go. Vous 
ferieꝭ mieux de vous en aller. 

Were it but for that. Quand il n'y au- 
roit que cela. | 

As it were, (in a manner.) Comme, 

our ainſi dire, par mani ere de dire. 


fabulous animal.) Un loup garou. 


He has a wen on the throat, II eſt goi- fade. 


treux. 


WENCH, J. (a familiar or contemptuous 


word for a maid or girl.) Une fille. 
A pretty wench. Une jolie fille. 


WERT, ſecond perl, ſing. of the pret. 
of to BE. | 
| WESAND or rather weaſand or veſil, . 


If I were or were rich, Si j*erois riche. 


Were it not for his good conduct. Si ce 
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Ex. I were a great knave to do it, Je 


Were it but for his laſt kindneſs, Chand | 


R. Were a encore un autre uſage dans les 


+ WERISH, adj. ( unfavoury.) Infipide, | 


(the throat.) La zrachee artere ou le con- 
| A wench, (whore or crack.) Fille | duit par lequel on reſpire, la gorge, 


— — 
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WEST, ah. (one of the four quarters 
of the world.) L'oueſt, le couchant, V'oc- 
C:dent. 
& The weſt, (or weſtern parts.) Le cou- 
cant, {occid:nt ou les parties occiden- 
tales dun pays. 
Wet, adj ect. Occidental, d' oceident, 
d' oueſt. 
& The weſt countries, Les pays occi- 
dcntaux. 
The weſt Indtes, Les Indes occidentales. 
A weſt wind. Vent d*occident, vent 
d'oueſt, UVoueft, 
WESTERLY or WESTERN, adr. Occi- 
dental, d'occident , d out. 

$ A weſtecly or a weſtern wind. Ver: 
occidental, vent d'occident , vent d*ouecſt , 
£owueſt, | 


The weſtern Churches. Les Egliſes d*oc-| 


£:dcnt. | | 
The weſtern world. Le nouveau monde, 

P Amtrigue. | | | 
WESTWARD, adv. Au couchant , 4 

Poccident,, vers Is couchant ou vers V' 

ce: dent, | 

WET, adj. (moiſt or damp.) Mouille, 
AJumide, molte. 

My cl-2:hs are all wet. Mon habit eff 
tout munuiile, 

A wet room. Chambre kumide. | 

Thete $h-<ts are wet ſtill. Ces draps ſont 
encore NGOS, | 

Her eyes are wet. Ses yeux font moltes. 

To make wet. Mouiller, humecter. 

Wei-zhod. Qui a les pieds mouilies. | 
S 4 wet-nurte. Une nowurrice; on ajoute 
cette Cpithete au mot de nurſe, pour le 
difiinguer de dry-nurſe, qui fignifie une 
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& Wet ſweet meats, Gonftures liquides. 

Wet westhet. Un temps p:itvieux, un 
temps de luis. A 
S The ground is wet with dew. La roſee 
a hum. d la terre. 

* + To do a thing with a wet finger, 
( or eaſily.) Faire une choſe facilemert, en 

2 Jouait ou fans peine. 


Wet, /ubA. (moiſture or water.) Humi- 


Cite, MOiteur, eau. 
The wet flicks to my very skin. La 
moitcur me tient a la peau. 
To WET, v. ad. Mcuiller, kumecter. 
To wet one's fingers. Se mouilier les 
doigt's. | | 
To wet (or water) the ground, Humec- 
ter ou arroſer la terre. 
Wetted, adj. Mouille, humedte. 
4+ WETHER, ſub, (a ram caſtrated,) 


Mouton. | 


WETNESS, , (or moiſture.) Humidite,| 


motitenr, 
WETTING, ſuhſt. 
&c. V. to Wet. | 
VEV, lt. (che greateſt meaſure for 
dry things, containing five chalirons.) 
La plus grande meſure des choſes ſeches , 
qui content 5 chaldrons, à 36 boifſeaux 
le chaldron. 
I WEZAND. V. Weſand. 

x w. U 


WHALE, /. (the largeſt of ſea-fishes.) 
La baleine. 3 
Wrale-bone. Balceine, cote de baleine. 

WHARF, /ub/t. (a bank or mole raiſed 
for the conveniency of lading or emp- 
tying veſſels, ) Un qui ou pot de 
i viere. | f 

A whaif-porter, Un gagne-denter, 


L. adion de mouiller, 


WHA ({ 


WHA WHE 


oods on a wharf.) Quayaze, 
 HARFINGER, ſuhſt. (the owner or 
keeper of a Wharf.) Le maitre ow le garde 
du guai, 


WHAT, (a pronoun.) Quoi, qui, quel, 


ce ques 


What, (uſed indefinitely and by itſelf.) 


10. 
2. I know not what. Je ne ſais quoi. 
What, (before a verb.) Que. 
Ex, What ſay you? Que dites-yous ? 
What, (before a ſubſtantive.) Quel, 
quelle. 
Ex. What man is this? Quel homme 
et cect ? 
What, (between two verbs.) Ce que, 
U2, 
, Ex. Is it true what you ſay? Ce que vous 
dices eſt-il vrart? __ ; 


| i. | 
I kiow not what to do with it. Je ne 
ſais gu*en faire. 


What, (being put before ſoever.) 
Quelgque. N | 

Ex. In what condition ſoever. Dans 
quelque Etat que ce ſoit. 


$ What, (inſtead of that which.) Ce} 


ve, ce qui. | | 

Mind well what I ay to you, Remarguey 
bien ce que je vous dis. | 

I fpeais nothing but what is true, (oy 
the truth.) Je ne dis que ce qui «ft vat. 

W What (how much) do you ask for 
it? ComGien en demarnde;-vous ? | 


& Waat if I did ſpeak co him? Poſer li 


cas que je lui ai parie ou quand je lui au- 
rois parle, : | 

Well, and what of all this? He bien 
qu entendez- vous par-ld? he bien a quoi 
aboutit tout cect 7 ou he bien que fignifi? 
tout cela ? } 

Try what a friend I am. Eprouvez mon 


ami tis. ä 


appelez-vous 7 


What with his conduct, what with his | 


courage. Tant par ſa conduite que par ſa 
valeur. 


WHATEVER, (a pronoun.) Quelgue, 


quoi que, quel que, tout ce que, tout ce 
qui . quelconque. | : 
Whatever thing happens. Quelque 
choſe qui arrive, quoi qu'il en arrive, 
Whatever it be, Quoz gue ce ſuit ou 
quoi qu'il en foit, | 
Whatever he be. Quel qu'il ſoit. 
Whatever you will. Tout ce que vous 
voudrez. 5 | 
Whatever honeſt people there are in 
the world. Tout ce qu'il! y a d*honneces 
gens dans le monde. 85 
There is no reaſon whatever that can 
oblige him to it. JI n a raiſon quelcon- 
que qui puiſſe ly oblizer. „ 


WHATSOEVER, V. Whatever. 


R. Remarque ſzulem.nt que whatſoever 
eſt un de ces pronoms compoſes qui ſe [t+ 
parent quelquefuis en deux. 

Ex, In wrat ſoever condition I be, Er 
quelque erat que je me trouve. | 


| WAHEAL, / (or pimple.) Bcuton, puftule, 


elevure. FV. Weal. 


WHEAT , , (the bet of corn for bread.) 


Froment, pur froment, ble. 


Indian wieet , (o maiz.) Ble d'Inde, ble 
de Turquie, mats. | 

Buck wheat or French-wheat, Ble noir, 
bl ſarra ſin. 

$ A wheat-plum, Prune jaune. 


WHEEBLING , / L'adion de 


W 
WHARFAGE, / (the fee due for laying | WHEATEN, adj. De froment. f 


Wheaten - flower. Fleur de farine d 


Froment. 


To WHEEDLE, . act. (to draw in by 


fair words.) Gagner , aztirer par adreſſe, 

enjoler , tromper quelqu un en Vattirant par 

des careſſes, | 
Wheedled, adjef, Gagne, attird par 


adrejſ{, enjole, 


agner per 
adreſſe, &c. V. to Wheedle, ede 
Wheedling , adj. Ex. A wheedling man 


or woman. Enjoleur, enjoleuſe. 


WHEEL; / Une reve cont le fend 6rd 


e | viciſſiĩtudas de la jortune. 
MVMVhat is your name? Comment vous 


| 


naire, | 
Ex. The wheels of a coach or cart. Le- 

rou:s d'un carroſſe ou d'un chariot. . 
The wheels ofa clock or watch, are x, 


the balance wheel » 2. the canther (vul- 


garly called canting) wheel, 3. the great 
wheel, 4. the minute wheel, and 5. the 
third wheel. Les roues d'une horloge ou 
dune montre font, 1. le balancier ou la 
roue de rencontre, 2. la roue de champ, 
3. la maltreſſe rou?, 4. la roue de minute, 
& f. la roue moyenne. 

A water- wheel. Rone de putts, 

A crane-wheel. Roue de grue. 

A wheel to break malefactors upon, 
Rene d rouer un criminel. | 
Lo break upon the wheel. Punir du {ite 
pice de la roue, rompre tout vif. s 
Wusel of the helm or ſtcering-wheel, 

Rou du gouvernail. 
% A wheel or ſpinning- wheel. Rouet, 
machine gui ſert a filer. 
T Balance wheel, (of a watch.) Ba- 
lancier d'une monire. 
A chair that goes upon wheels. Unc 
chaiſe a rouletees. 8 
* The wheel (or vicifiitudes ) of for- 
tune. * La roue, les revolutions ou les 


* A turnec's wheel. Un tour. 

* To ſet the chief wheels (or ſprings) 
a going, * Faire jouer les principaus 
reſſorts. 5 

* To knpw how the great wheels move, 
( or what meaſures thoſe take that fit at 
the helm.) Savoir les meſures qu'on pred 
a la Cour ou apprendre ce que font les 
Puiſſances. | | 

Wheel-work. Rouage. 
A wheel-wright. Un faiſeur de roues, 

A wheel-barrow. Une brouette. 

Wheel fire, (in Chymiſtry.) Feu de 


roue, en termes de Chimie. 


To WHEEL, v. ad, (to roll.) Rouler. 


To wheel about, verb. neut. (to turn 
about.) Faire volte-face, ſe tourner. 

Tine wheels about, Le temps s ecoule, 
une anne ſuit Pautre, | | 


WHEELAGE, ſub. (a duty paid for 


carts and waggons.) Rouage, droit de 
rouage. | ST 
Wheeled about, adj. Qui a fait volte- 


face. 


WHEELING ABOUT, / Polte-face ou 


Padion d: faire volte- face. 


To WHEELE, v. neut. (or to ſpeak with 


a cold.) Parler comme unc perſonne en- 
rouèsc. | 


VHEEZING, .. Man ere de parler comme 


une perſoane enrouèe, voix rauque Ou en- 
7 £ 
rote. 


WHELX. V. to Welk. 
To WHELM, v. act. (to overwhelm.) 


Accabler. Y 


WHELP, Y (a young dog.) Un peri- cher 


v H 
A bitch with whelp. Une chienne pleine. 
v A lion's whelp, Un lionceau. 
A viper's whelp. Un vipereau, 
* T Whelp, (an injurious word for a 
young rogue.) Un fripon, un petit coquin. 
al. Whelps of the capſtern, (in a ship.) 
Flaſques de cabeſtan. | 
＋ helps of the windlaſs, Flaſques ou 
taquets du vindas, 

To WHELP, . neut. (to bring forth, as 
bitches, &c.) Metere bas, faire ſes pe- 
ties, en parlant de certains animaux. 

The bitch has whelped. La chienne a 
 chienns ou fait fes petits. 
The lionneſs in the tower whelped two 
oung lions the 19th July 1727, being 
25 ſecond or third litter, which deſtroys 
the vulgar error, that lionefſes conceive 
but once in their lives. La lionne qui etoit 
dans la tour de Londres y mit bas deux 
lionceauæ le 19 Juillet 1727, de la ſeconde 
ou troifieme portze ; ce qui detruit Perreur 
vulgaire que les lionnes ne congoivent 
gu*une ſeule fois en leur vie, 

WHEN, ady. of interrogation , (at what 
time?) Quard, dans que! temps? 
When, (at or in the time that.) 

wand, lorſque, dans le temps que, que. 
hen you will, Quand il vous plaira. 
When it is time for it. Lorſqu'il en ſera 
temps. | 
The other day when I was ſick. L'autre 
jour que j; ctois malade, | 
And when all is faid. Er apres tout. 
And when your hand is in. Er puiſ- 
gue vous ave; la main a la pate, 
Why thus it is when people will be 
doing things hand over head. Volld ce 
2 cleſt que de faire les choſes a la 
volle. 
When or when as, conf. Au lieu que. 
 WHENCE? from whence? ad. Don ? 
Whence or from whence come you ? 
 D'ou veneq-vous ? | 
From whence I conclude, Dor je con- 
"a | | 
WHENCE-SOEVER, ady, De quel c6te 
ue ce ſoit. | : 

WHENEVER or WHENSOEVER, adv. 
Quand, toutes les fois que. 

WHERE, adv. (at which place.) Ou. 

Where is he? Ou eſt-il? 

„ Where Jam. 7c: on je ſits. 

Where you are. La ou vous Ces. 

Every where, Par-tour, en tous lieux. 

Any where, En quelque lieu que ce ſoit , 

par-tout. | 

I will go any where rather than ſtay 

here. Je men irai en tout autre lieu , plutor 


que de pouvoir je reconnoitre. 
, WHEREAS, adv. (or becauſe. ) D' autant 
que, | 5 
Vłhereas. Au lieu que. 
WHEREAT, adv. (au lieu de at which.) 
Ex. Whereat he was much ſurpriſed. 
De quoi ou dont il fut fort ſurpris. 
WHEREBY, adv. (au lieu de by which.) 
Ex. The means whereby he compaſſed 
it. Les moyens par le/quels i en eft venu 
à bout, les moyens qui ont fait reuſſir ſor 
deſſein. 
Tome II. 
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WHEREVER, ads. En quelque lieu que, 


par-tout on. 
WHEREF ORE, adv, (or why.) Pour- 
uo 
Wherefore did you do it? Pourquoi 
Paver-vous fait? 
$ Wherefore or therefore. C'eſt pour- 
quor, 8 
WHEREIN, adv. (au lieu de in which. ) 
En quoi, ou, dans lequel, dans laquelle, 
Thar' is it wherein you failed. C'eſt en 
quoi vous aver faill:, 
A letter wherein he complains, Une 
lettre dans laquelle il ſe plaint. 
WHEREINTO, adv. Oz, dans lequel, 
dans laquelle, dans leſquels, dans leſ- 
uelles. 
The houſe whereinto he went. La mai- 
fon ou il entra. | 


| WHEREOF,, adj. (au lieu de of Which.) 


Dort, dequoi, duquel , de laquelle, def- 
quels , defſquelles, + 
The thing whereof I ſpoke to you, La 
cho ſe dont je vous at parle. | 
WHERESOEVER, comme Wherever. 
WHERETO or WHEREUNTO , (au lieu 
de to which ou unto which.) A quoi. 
Wherete he anſwered. A quoi il re- 
ondit. | 
WHEREUPON, adv. (au lieu de upon 
which.) Avec quoi, dans ou ſur ces 
entrefaites. : 
WHEREWITH, adv. (au lieu de with 
which.) Sur quoi, avec lequel, avec la- 
lle, ee . 
WHEREWITHAL., adv. De quoi. 
If I had but wherewithal. Si Pavois 
ſeuleent de quoi. . 
He has not wherewithal to do it. 7/ 
na pas de quoi le faire, 


ſoufflet, &c. 

WHERRY, /. ( any fort of ſmall boat 
to go over a river.) Un bateau, un 
bachot. . | | 

A wherry-man. Batelier, | 

* ＋ The wherry-go-nimble, (a great 
looſeneſs.) Un grand cours de ventre, * 
T la courante , la foire. 

WHET, /, Ex. P. A whet is no let. On 
ne perd point de temps quand on aiguiſe 
ſes outils, ( On applique ce proverb? a un 
voyageur qui $'arrete pour faire manger 
Pavoine a ſon cheval.) | 

& I muſt have a whet (or drink) firſt, 
Il faut que je boive auparavant. 3 

A whet-ſtone, Pierre a aiguiſer. 

* That is a whet-ſtone to wit. Cela ai- 
guiſe ou raſſine Peſprit, 

To WHET, v. ad. (to make sharp, in 


a proper and figurative ſenſe.) Aiguiſer. 


WHETHER , pron, ( which.) Lequel ou 


leque! des deux. | 
It is or 'tis bard to ſay whether of them 


des deux eft le plus riche, 
WHETHER , con. (if.) Si. 
1 will or Tl fee whether he be at home, 
Je verrai sil eſt au logis, © 
Whether. Soit, ſoit que, que. 
Whether it be true or no. Soit que 
la choſe ſoit veritable on non. 
It is all one to me whether he does 
it or no. Ce m'eſt tout un, qu'il le faſſe 
ou non. Gs | 


I will vote for you whether I win or 


no. Je vous donnerai ma voix, perte ou 
ain. | 


T To WHERRET, v. act. Donner un | 


is the richer. II eft difficile de dire lequel 
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or at Paris? Og aimeriex-vous micux 
demeurer, ici ou a Paris? 

P. Wives muſt be had whether good 
or bad. On ne peut pas ſe paſſer de 
femmes; bonnes ou mauvaiſes, il en faut 
avoir. | 

Whether he will or no. Bon gre 
malgre lui. 

bs” rhe Voy. Whet-ſtone , -ſous 
let. | 
WHETTED, adj. (From to whet.) Al. 

11. ; 
1 » ſubſt, Celui ou celle qui al- 
ful _—_ 

WHETTING, / L'action d'aiguiſer. 
WHEY , ſubſe, Du petit-lait. | 
WHEYISH , adj. Sgreux, plein de ſero- 
fit?s , qui tient du petit-lait. 
WEVISHNESS, . Serofice. 

WHICH, (a relative pronoun.) Qui, 
que, lequel, celui qui. . 

A place which is unwholeſome. Un lieu 
qui eſt ma- ſain. | 

The book which you had promiſed me. 
Le livre que vous mae, promis. 

Take which you pleaſe. Prenez lequel 
vous voudrez. | 

I know not which it is, or which is 
which. Je ne [is lequel c'eſt des deux. 

R. On omet ſouvent en Anglois le re- 


latif which auſſi bien que that, pour 


rendre Pexprefſion plus elegante, plus 
courte & plus coulante; ainſi on dit: 

Pray, accept of the preſent I ſend you, 

au lieu de pray, accept of the preſent 


& Which, (a pronoun interrogative.) 
el, lequel, quel eſt celui qui? | 
hich is the beſt 2 Quel eft le meil- 
 Teur * | 5 
Which do you like beſt? Lequel ai- 
mez-vous le mieux ? lequel vous plait 
davantage ? 1 
Which way? De quel cote ? par ov ? 
| Which way? (or how?) De quelle ma- 


niere, comment? 5 


WHICHSOEVER, (a pronoun.) [un 


ou Pautre , ou que! que ce ſoit, 85 
Whichſoever of thoſe two ſenſes. Lun 
ou l'autre de ces deux ſens. 
WHIFF, /. Halende, /ouffle , odeur qui 
ſort de la bouche oz de quelque autre 
partie du corps. 


A whiff of tobacco. Une halende de 


tal ac. a 


To WHIFFLE, verb, neut. (to ſtand tri- 


fling.) Samuſer a des bagatelles, * bague- 
nander. 
WHIFFLER, / (a piper in a company 
of ſoldiers.) Un fifre, joueur de fifre. 
* T A whifller or whiffling 
(a pitiful , poor or inconfiderable fel- 
low.) Un homme de neant, un chetif 
homme. _ | | 5 
$ A whiffler or whiffling fellow, (a 
trifler.) Un baguenaudier. = 
WHIFFLING , adj. (mean, inconſide- 
rable.) Chetif, de neant, * mince. 


| WHIG, / (in oppoſition to Tory, d 


nickname given to the fanaticks that 
were againſt the King's intereſt in King 
Charles the ſecond's time.) Un Whig, un 
ennemi du Roi ou de la Cour, un repu- 
blicain. | 
ld WHIGGISH , adj, De whig , de fanas 
rique. 
WHIGGISM, / Le parti ou la faflion 
des Whigs ou des Republicains, 


4 Whether had you tather live, here 


| WHILE, / (or time.) Temps, fois, 
: SS -: 


which or that I ſend you, 55 


ellow, 
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You made me ſtay a long while, Vous 


m*aver fait attendre long-:emps. | 

A while after. Quelgue temps apres. 

For a while, for ſome while, Pendant 
quelque temps. 5 

Between whiles, (from time to time.) 
De temps d autre, de temps en temps, 
de fois d autre. 

But a while ſince. Depuis peu, der- 
n ement. 

v One while he flatters, another while 
he threatens me. Tantöt il me flatte, 
gantot il me menace. 

& lt is not worth my, your or his 
waiile, or tis not worth the while. Cela 
n*en vaut pas la peine, le jeu ne vaut pas 
la chandelle. 85 

Mean while, in the mean while: 
Cepcndent, ſur ou dans ces entrefaites. 

WHILE, conj. Pendant que, tant que, tan- 
dis que, durant que. 

While you do that, I shall do this. 

Pendant que vous fere cela, je ferai ceci. 

While I remember, Tandis que je m'en 
ſouviens ou qu'il m'en ſouvient. 

& He thought it long while he ſaw the 
money. Le temps lui ſemoloit long jufgu'a 
ce gil vit Pargent, ou il lui tardoit de 
voir Parnent. 

Stay while I come out. A:tend:y que 
je ſorte. | 

To WHILE off, v. act. (or put eff.) 
Remettre, renvoyer, derer, tirer en lon- 

uur. 

v To while a 
temp, S'amuſer a des bagatelles. 

WEILST or whilſt that, adv. Pendant 
re, tart que, tandis que, durant que. 

WEIM cr whimfey , /. (a maggotty fan- 

cy.) Fantaiji2, caprice, boutade. 

To WIHIMPER, verb. neut. (or cry like a 
child.) Se plaindre, pouſſer des cris plain- 
ri fs, faire le dolent. | 
WEIMPERI NG, ſub, Plaintes ou cris 

plaintifs, doleances, | 

WHIMSEY.V. Whim. | 

WHIMSICAL , adj. Capricieux, fanta/- 
que, bizarre, | f 

A whimſical man or woman. Un ca- 
ricieux , une capricleuſi, un ou une fan- 
eaſque, un ou une bizarre. 

WHIN or petty whin, /. 
petit haux. 
Whin-berries. Z:s gr 
arbre. 


To WHINE, verb. neut. Se ptair: 


e 


4 - 


* 


ains que porte cet 


Pouſ⸗ 

fer des cris plaiat s, parler Hun ton plain- 
tf ou languiſſant, faire le dolent, V. to 

Whimper. 

+ WHINE, {. { complaint.) Plainte, 
WHINING, /, Plair:: doll ances, cris 
plaint fs, l'aclion cu la maniere de ſe plain- 
dre, &c. J. to Whine. 

Thiniag, adj. Plaintif, dolent. 
To WHINNY , verb. neut. (or to neigh.) 
Hennir. 5 | 
WHINYARD,, FJ}. (or crooked fwo 
Sorte d'epee. 


WHIP „/. Un fouet. 


7 
was 7 


rd.) 


cher. 
A whip to whip a top. L' fouet cu 
une laniere pour fouetter un favot, 
Whir-cord. Petite corde menue & for: 
preſſee.. 
A * 


witip-breech or rod. Le fonet. 


Ex. I muſt give this chili a whiporeech, | 


T! faut que je donne le ſougt à cit enfane, 


id faut que je le fe. 


way one's time. Perdre ſon 


a tree.) Le 


A coachman's whip. Le fouet d'un co- 
25 | 


| VHI 


qu'un , * lui tenir le pied ſur la gorge. 
* F He has the whit TT 
le deſſus, il Pemporte ſur moi. 

»e Whip-lash. Bout du fouet. 

A whip-faw. Un rabot, une varlope. 


urjet, couture ronde, 

W Whip or whip-ſtaff, (in a 
Manivelle de gouvernail, 

i + Whip, Cartaheu ou petit palan 


gers. | 
To WHIP, „. ad. Fouetter, donner des 
coups de fouet, Þ f:fſer, 


ner le fouet a un enfant, le feſſer. 
To whip a top. Fouerter un ſabot. 
To whip the cream. Fouetter la creme , 


la battre avec des verges pour la faire 
mouſſer. 


To whip OUT one's ſword, Tirer Pepee, 
la tirer promptement. | 

To whip, verb. neut. (to go or run 
quickly ) to a place, Aller vite en quelque 
endroit. | 

To whip up or down ſtairs. Monter ou 
deſcendre au plus vite. 

To whip UP or te whip OFF, (to 
take ſuddenly.) Prendre tout d'un coup, 
s*emparer , ſe ſaiſir. 

Ihe clown whips up the drink and 
gives him the pot again empty. Le 
payſan avale la boifſon & lui rend le pot 
vide. | 

He whipt up his money in his pocket. 
I! pri: ſon argent tout d'un coup, & le mit 
dans ſa pochte. Tbs 
To whip OFF a thing, (to make short 
work with it.) Expedier ou depecher 
promptement une affaire. 8 

To whip (or to ramble) UP and 
DOWN, verb. neut. Courir de cots 6 
d' autre, roder. 

To whip OUT. Sorrtir promptement, ＋ 


s'eſquirer, I $*Epouffer. 


— 


Ta hate, 
To whip, verb. ad. Ex. 


des tonneaux vides, &c. a l'aide d'un 
cartaheu ou d'un palan ſimple. 
To whip the end of a rope, Faire une 
[ure au bout d'une corde. 
WHIPPED. J. Whipt. 
. WHIPPER, /. Qui fouette. 
VWHIPPING, /. L'adtion de fouetter, &c. 
V. to Whip. | 


en cottera le fouet, vous ſere fouette, 
WHIVSTER, J. (a nimble fellow.) J. 
Nimhle. 


WHIP T, adjet, Fouettè, &c, Voyez to 


* 
nlp. 


YWARIRL, / or vortex.) Un rourbillon. 
_ ** Th. th's whole book, Helena lives 


dans un tourbillon de paſſions , 


Jon, qu'on met à un fuſeau pour filer, 


n-hand of me. IIa 


& Whip, (a fort of a round ſtitch.) 
ship.) 


compoſe de deux poulies ſimples, ou 
d'une ſeule, pour enlever des objets 16- 


oe To whip up empty casks, Enlever 


It will coſt you a whipping. II vous 


in a whicl of paſſions, and is agitated 
by turns with ſentiments of hogour 
and love. Dans teut ce troiſteme livic 
de Filtade , Helene eft pour ainſi dire 
& eſt 
tour 4 tour, agites ou combattuc par 
des /<n2umens d*honneur & de tendreſſe. 
„ Whirl, a little round thing wich 
is put on a ſpindle to ſpin with.) Pe- 


Whip-hand. Ex. * To have the whip- 
hand of one. Avoir Pavantage ſur quel- 


Ex. To whip a child. Fouetter ou don- 


Lo whip, (or ſew round.) Surjerter. | 


To whip UP. Monter promptement ou a| 


WH I 
Whirl-bone, the whirl- bone of the 
knee. Rotule, Vos du genou. 
A whirl-bone to play with. Un toton. 
oe WHIRLS, ſub. plur. Terme de core 
derie. Curles ou molettes. 

To WHIRL or to whirl about, v. 47. &. 
neut. (to turn ſwift about.) Tourner ou 
faire tourner vite, tourner en rond , faire 

lie tour, pirouetter. 

The primum mobile whirls about the 
leſier orbs, Le premier mobile fait tour- 
ner Ou entraine aver ſoi tous les autres 
cercles, 

Whirled about, adj. Tourne en rond, 
 WHIRLIGIG, /#b/?. (a play-thing for a 

child.) Pirouerte, ſorte de jouet d'en- 

WHIRLING about, / L'adlion de tourner 
en rond, &c. J. to Whirl. 

Whirling. FV. Whirl, ſub, _ 

WHIRLPOOL, /. Un tournant, geuffre 
on l'eau tourne toujours. 

WHIRLWIND, fub?. Un tourbillon ou 
dragon de vent, en termes de mer. 

WHISK, /. (a fort of brush for cloaths.) 
Vergettes, Epouſtetts compolce de me- 

nds brins de bouleau. . 

wv Whisk, (the ſound of a ſwitch.) 

Le bruit d'un coup de honſſine. 

Whisk, (a neck-ornament for wo- 

men, now out of fashion.) Sorte d'or- 

nement de cou que les femmes portoient 
autrefois. | 

To WHISK off, v. act. Ex. Whisk off 
the duſt of that hat. Vergerzex ce chapeau, 
6tez-en la pouſſiere avec les vergettes. 

* To whisk the air, (a poetical expre{ 
ſion.) Balayer Pair. | | 

* To whisck AWAY, (to make haſte 
or diſpatch, ) Se depecher, faire vite, 
faire diligence , expedier, | 

WRISKER, /. Mouſtac he. 

To turn up one's whiskers, Relever la 
mouſtache, _ op 
WHISPER, J. (a low oft voice.) Per? 
bruit ſourd , comme quand on parle a 
Poreilie, petit murmure. = 
There is a whisper of ſuch news about 
the town. Il en court un bruit ſourd par la 
vile, on en murmure par la ville. | 

To WHISPER, verb. neut. & a7, Parler 
tout bas , chuchoter, dire tout bas, dire 
a Poreille, ſouffler, murmurer. 

They do nothing but whiſper. Ils par- 
lent tout bas, ils ne font que chuchoter. 
Such news is whiſpered about the town. 

On en murmure par la ville, il en court 

un bruit ſourd par la ville. 

To whiſper within one's ſelf, Se dire 
tout bas. | | 
Whiſpered, adj. Qu'on a dit tout bas, 

&. V. to Whiſper. | | 
WHISPERER, /. Celui ou celle qui parle 

tent bas a Poreiile de quelgu'un. 

V/ HISPERING , /. L*aftion de parler tout 
bas a Voreille de quelqu'un, &c. V. to 
Whiſper. | | 

I hear a whiſpering, Pentends quelqu'un 
qui parle tout bas, RD 

' WHIST , (an interjeQion of filence. } 
Se, paix, filence, chut. | 
Whiſt, /. (a game at cards.) Hh, 
ſorte de jeu des cartes. | 1 

WHISTLE, /, (or little pipe to whiſtle 
With.) Un ſifflet. EE 

o. Boatſwain's whiſtle, /. Call. 

„ Whiftle, (wind- pipe or weaſand- 
pipe.) Le „ier, la tracliée artere, le 


conduit de Ia feſpiration. 


l 
* To wet one's whiſtle, (to drink.) 
Boire. 
To WHISTLE, verb. neut. Siffler. 

The birds whiſtle. Les o/eaux ſifflent. 

Do you hear the wind whiſtle ? En- 
rendex-vous fiffler le vent? 

WHISTLER, . Siffleur , fifleuſe. 
WIHISTLING, /. Sifflement ou 7ation 
de ſiffler. 
The whiſtling of the wind or cf an 
arrow, Le ſifficment du vent ou d'une 
flec he. 
Wiang. adj. Sifflant, qui ſiffle, 

A whiſtling noiſe, Us fit iment. 
WHIT, / (or little deal.) Un peu, tan: 
ſoit peu. 

& Not a whit. Point du tout. 

He does not ſee a whit. Il ne voir point 
du tout, il ne voit goutte. | 

+ He is not a whit, or he is nothing 
the richer for it. II n'en eſt pas plus riche. 

Lou are every whit as bad as I. 
Vous étes a tous Egards auſſi mechant que 
mol. 

WHITE, adj. (the contrary of black.) 
Blanc, le contraire du noir. 

As white as ſnow. Blanc comme neige. 

White-lead, Blanc de plomb, | 

White-lime. Du blanc ou lait de chaux. 

A white-line , (in the art of printing.) 
Un blanc ou une ligne en blanc. 

$ White-ftraits, (a kind of courſe 
cloth made in Devonshire.) Sorte de gros 
drap qui ſe fait dans la province de De- 
von en Angleterre. 

vv A uhite- pot. Lait cuit au four dans 
tn pot de terre, avec du pain, des ue, 
du ſucre & de la muſcade: on yy met 
auſſi quelquefois du vin de Canarie. 

v$ A white-tetter. Dartre farineuſe. 
. White-thorn. Epine blanche, 

White, /. (or white-colour. } Blanc, 
couleur blanche, „%% LLLe 


White or white clothes, Blanc, 


habit blanc. | 
He was clad (or dreſſed) in white. II 
Etoit vitu de blanc. | 
White, (the white part of any 
thing.) Blanc, pacitie blanche d'une 
choſe. | 


The white of the eye. Le blanc de Pail. | 


White or white paint. Blanc, fard 
blanc. | 
White, {or blank, in writing or prin- 
ting.) Blanc, vide dans un écrit, &c. 
White, (a white man or woman, 
in oppoſition to a black.) Cn blanc, par 
oppoſition a Maure. | 
White (or aim) to shoot at. Blanc du 
but ou [en tire. | 
To hit the white. Tirer droit au blanc, 
donner dans le blanc, . 
The whites (in women.) Les fleurs 
Blanches, maladie des femmes. 
WV hite-wort. Matricalre, herbe. 
To WHITE, verb. ad. Blanchir , rendre 
an | "Py | 
+ WHITELY, adj. Pale, bleme. | 
To WHITEN, verb. neut. (or grow 
White.) Blanchir , devenir blanc. 
Whited or whitened, adj. Blanchi. 
WHITENESS, ſubſt. Blancherr, | 
WHITENING, /. L”adion de blanchir , 
blanchiment, ts | 
WHITHER, adv. Ot. 
Whither do you or d'ye go? whither 
now ? Ou a/lez-vous? 
R. Comme on dit thither, aulicu de there, 
avec un verhe qui exprims un mouvement 


1 WH 


- 


WHO 
local, ainſi il faut fe ſervir de whither , 
au lieu de whete , dans le mime cas, 

WHITHERSOEVER, adjed. En quelque 

lieu que, par tout 0. 

WHITING, / ( from to white.) L'a#ion 
de blanchir , blanchimentx. I 

Whiting, (or fize to whiten walls 
Withal.) Lait de chaux, du blanc. 

Whiting, (a fish.) Un merlan, 
poiſſon. 

2. To let go a whiting, (to let ſlip an 
opportunity.) Laiſſer Echapper occaſion. 

WHITISH , adject. ( ſomewhat white.) 
Blancharre, tirant ſur Ie blanc. 

WHITISHNESS, /ubA, Blancheur, couleur 


blanch&rre. 


| 


very troubleſome ſwelling in the fingers 

ends.) Panaris, | | 
WHITSONTIDE, . Whitſuntide. | 
WHITSTER, /. { from to white.) Blan- 

chiſſeur , celui qui blanchit la toile, | 
WHITSUN, adj. De la Pentecore. 

Ex. Whitſun holydays, Les feres de la 
Pent:cote. 
WHITSUNDAY,, / (a ſolemn feſtival , 
otherwiſe called Pentecoſt.) La Pente- 

core, le jour dela Pentecore. 
WHITSUNTIDE, / La Pentecòte, la 
Jai ſon de la Pentecòte. | 
WHITTAIL, / (a dainty fort of little 
bird. } Cul-blanc , torte de petit oiſeau 
très-délicat. | 
WHIT TEN-TREE, ſub/. Obier, ſorte 
d'arhre. | N 
+ WHITTLE, /, ( alittle knife, ) Un petit 
couteau. 
t To WITTLE, verb. ad. (or 
Coupe. | 
Ex. To whittle a ſtick. Couper un baton, 
Whittled , adj. (or cup-shot. } Qui a 
bu avec exces, qui eft un peu gris. 
To WHIZZ, v. neut. Bourdonner ; faire 
un bruit comme une liqueur qu'on verſe 
dans le fer. | 
WHIZZING, ſc Bourdonnement; bruit 
ſemblable d celui C une liqueur qu'on verſe 
dans le feu. 
WHO, (a pronoun.) Q. 
Who is there? 95 eſt la ? 
I know not who. Je ne ſais qui. ” 
I WHOODINGS, bft. plur. (or whoo- 
den ends, ) Barbe des bordages, ou bouts 
des bordages coupes en biſeau pour en- 
trer dans les rablures de la quille, de 
 Fetave, de l'étambord & de la liſſe 
d'hourdi. Foy. aufſt Hood. 
WHOEVER, (a pronoun.) Quiconque, 
qui que ce ſoit, tout homme ou toute per 
onne qt, 
WHOLE, adj. (all, entire.) Tout, entier , 
total, tout entier, | 5-0 
The whole world. Tout le monde. 
The whole ſum, Toute la ſomme , la 
ſomme totale. 
He could eat a w 
un bauf tout enter. | 
& Whole and found, (well in health.) 
Gaillard, qui ſe porte bien, qui eſt en 
bonne ſante, ſain. | 
To make one whole, (to cure him.) 
Guetir quelqu*un , le rendre ſain. 
* + To ſleep in a whole skin. Dormir 
a ſon aiſe, dormir ſans crainte. 
& To twallow down one's meat whole. 
Avaler la viande fans la micher, 
& That is the whole duty of man, C'eff 


la le tout de Phomme,. | 


to cut, ) 


hole ox. Il mangeroit 


WHITLOW, fub/ (a preternatural and | 


| Whole, ſub/t, Le tout. | 
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To divide the whole into its parts. Bi- 
viſer le tout en ſes parties, | 

Upon the whole. Apres tout, de tout 
ce que Je viens de dire, 


To ſell by the whole, Ven 


70s. 
WHOLESALE, / Vere: en gros. 
A wholeſale man. Un marchand groſſier 


ou qui vend en gros. | 
WHOLESOME, adjef. ( healthful or 
found.) Sain, qui ſe porte bien, qui n'eſt 
point injeRe. 

$ Wholetom?, (good for one's health.) 
Sain , bon a la fant, ſalubre. 

A wholeſome place or air, Un lieu ou un 

air ſain, 

Wholeſome waters. Eauæ ſalubres. 

Wholcſome food. Bonne nourriture. 

Wholeſome, (true, good. * Saing 
vrai, veritable, bon; ſalutaire , ortho- 
doxe, ſolide. | 5 

A wholeſome doQrine. Une ſaine ou 
veritable doArine, une dofrin? ſalutaire. 

WHOLESOMELY, ady. Ex. To look 
wholeſomely. Avoir bon viſage, avoir un 
viſage de ſante, 

WHOLESOMENESS, / Qualit ſaine ou 
falubre, | 

* Wholeſomeneſs ( ſolidity) of a doc 
trine, &c. Verite, ſolidite d'une doctei- 
ne, &c. 

WHOLLY, adv. (entirely.) Entierement, 
tout-d-fait. | 5 ns 

He gives himſelf wholly to pleading. 
It fe donne tout entier à la plaidoirie. 

WHOM, (c'eſt un cas du pronom who.) 
ut, que, lequel.. 
he man whom I ſpoke to. L'homme 4 

qui j'ai parl? ou auquel at parle. 

With whom, from whom, againit whom. 
Avec qui, pour qui, contre qui ou avec 
lequel , duquel ou dont, contre lequel. 

The man whom I love, L'homme que 
j'aime. | 

WHOMSOEVER, (c'eſt un cas du verbe 
whoſoever.) Qui que ce ſoit. 

WHOOP, / (or pewet, a ſort of bird.) 
Une huppe, ſorte d'oiſeau. 1 

+ Whoop, interj. Hola ! | 

To W HOOP, v. neut. (or hollow.) Euer, 
crier. | | 

ft WHORE, / (a proftitute , a trumpet.) 
Une femme ou fille debauchze , une proſti- 
tube, , une putain. | 

To play the whore. Faire le metier de 
putain, cour:r le guiiledou, | 
P. To cry whore (to complain) firſt. 
Aboyer le premier. 

Whore-maſter or whore-monger. Un 
debauche, un homme adonne aux putains , 


dre en 


paillard ou fornicatæur. 


Whore-neſt, whore-houſe or bawdy- 

houſe. Bordel, lieu de d{bauche. | 
To WHORE, v. neut. (or go a who- 

ring.) Frequenter les putains , hanter les 

mauvais licux ou les bordels, courir le 

guilledou. | | 

To whore AWAY one's eſtate, Man- 

er, conſumer, depenſer , prodiguer ſon 


5175 avec les putains. 


WHOREDOM, /t. Fornication. 
To commit whoredom. Commetere la 
fornication. | 


Whore-maſter and whore-monger. V. 


ſous Whore. | 
WHORESON,, /ub/t. Batard. | 
WHORING, . L'adlion de frequenter les 

putains, &c. V. to Whore. | 
WHORISH, adj. De putain. 

| Z 22 ij 
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Ex. A whorish look. Air de putain. 
* fear she is whorish. Je crains quelle 
n'ait des inclinations au putaniſme. 

He is whorish. 1! eft adonne aux pu- 
ta'ns. 

WHORLEBAT,. V. Hurlibat. 

WHOSE, (apronoun fignifying of whom, 
from whom, of which, from which.) 
Dont, de qu, a qui. 

A woman whote virtue is known every 
where. Femmg dont la vertu eft connue de 
tout le monde. 
Whoſe book is this? A gu! eft ce livre? 
In whoſe ground ſoever the mine be 


found. En guelque terre qu'on trouve la 


mine. 


t Whoſe, (a pronoun for whoſoever.) 


Quicongue, Jui que ce ſoit, toute per- 


ſonne qui. 

WHOSOEVER,, (a pronoun; ; whoe- 

ver.) Quiconque , qui que ce ſoit , toute 
perſonne qui. 

WHY, adv. (for what reaſon.) Pour 
guoi , pour quel ſujet que. 

Ex. Why d'ye lo ? Pourguoi faites-vous 
cela? 

Why fo? Pourquoi cela: ? 

Why don't you come? Que ne venez- 
vous ? 

Els there any reafon why he should 
not do it? F a-t-il quelque raiſon qui 
Poblige de ne le pas faire ou qui puiſſe 
Pen cijpenſer ? 

To come upon one with a why not. 
Reprendre d'une faute au jeu, & la mar- 
ouer a ſon profit, comme quand on ſout- 
fle aux dames . Ge. 

* He that's alw ays ready can never 
be taken with a Why not. Cælui qui eſt 
toujours prepare ne peut jamais etre ſurpris. 

. La 
merely expletive , as in conceſſions, 
replications . Enſin cette particule et 
| expletive, comme lorſqu' on accorde , qu'on 
replique, &c. 
Why but you boaſt of it. Mais vous 


FOous EN vante7. 


Why truly, do you queſtion 1 it? Vrai- 


ment, en doutcg-vous. 
| W 1 
FF WIC, bst. (or borough ; this word 


is hardly now uſed, but as the end of 


ſome names af town „ as Berwick, and 
the like.) Un bourg. 

+ WICK, /ub/Z. (of a candle.) Meche. 

WICKED , adj. Mechant, ſcelerat, im- 
pie, criminel. 

Ex. A wicked man. Un mechant hom- 
me, un _ „ un /celerat. 
A wicked woman, Une mechante fem- 
me, une impie. 
A wicked deed or action. Une mechante 
action, une action crimineile ou ſcelerate. 

WICKED, /, Ex. The wicked or repro- 

bate. Les mechants , les reprouves , les 
impies. | 

WICKEDLY, ady. Mal, mechamment , 
en m*chant homme, en impie. | 

To do wickedly. Faire une mechante 
ation. 

WICKEDNESS, FL. Mechancete , crime , 
ſeelera: 1 » impiete „action impie ou cri- 
min-ll:, enormite. 

He ſuffers for his wickeneſs, I porte 
la peine de fon crime, 

V ICKER, ſubſt. Offer. 

A wicker chait. Une chaiſe d'o 
fe 2d d oſter. 


| 


| 


y this particle is ſometimes | 


4 WIDOW., „. Une veuve , 


ter ou a 


VIC WIL 
WICKET, /«6b/t. (a little door within a 
gate.) Guicher. 
WIDE , adj. ( large or broad.) Large, 
ample , qui a de la largenr. 
A wide coat. Une caſaque large ou ample. 
How wide is ms cloath ? De quelle lar- 
geur eft ce drap ? 
Wide, (great or vaſt. ) Grand vaſte. 
A wide difference, Une grande diffe- 
rence. 


To be left to the wide world. Etre 


abandonne de tout le monde, &tre laijje a 
Pabandon. | 

Wide, ady. Ex. To ſet a door wide 
open. Ouvrir tout-a-foit une porte. 


To leave it wide open. La lalſſer toute 
OUuVverte, 


Far and wide. Au long & au large, par- 


tout, de tous cores , par toute la terre. 

Your fame will ſpread far and wide. Vo- 
tere renommee ſe repandra par- tout, toute 
la terre publicra vos louanges. 


To $hoet wide from the mark. Tirer 


ou donner a cote du Hane. | 

* f You throw wide. Vous n'y ctes pas, 
Vous VOUus ITGmpet. 

That is wide (or far) from my pur- 


| pole. Cela eſt bien loin de ma penſce, 


* This is not much wide from truth, 
Ceci n*eſt pas fort eloignè de la verice. 


'$ Altogether wide of the mark. Tour- 


a-fait eloigne du but. 
* Nor were it much wide of truth to 


affirm it. On ne s*eloigneroit pas beaucoup 


de la verite, ſi on le ſoutenoit. 
WIDELY, adv. Ex. He difcourſed wi- 
dely from the matter. 17 s'eft fort ecarte 


| du ſujet dans ſon diſcours, il a fait une 


grande digreſſion. 
To WIDEN, verb. act. Elargir, etendre. 


o To widen, v. n. S elargir , S'etendre, 


Widened, adj; Elargi, erendu. 
WIDENESS „ ſubſe. argeur. 
WIDENING , „J. Aflion d'elargir , &c. 
WIDGEON \ Tube. ( a filly ſort of bird.) 
Sorte d' 0 fort niais. 

*TA widgeon, (or ſimpleton.) Un ſot, 

un niais, 
une femme 
veuve. 
W!DOWED, adj. Fad gui a perdu ſa 
femme , en parlant d'un homme; veuve, 


qui a perdu ſon mari, en parlant d'une 
femme. 


WIDOWER, /ub/. Un veuf, un homme 


ve. 


WIDOW HOOD, 5 (the condition of 


a widow or widower. ) Veuvage, viduite, 


T WIDTH. J. Wideneſs. 


To WIELD , verb. ad. (or to handle.) 


Manier, porter, 
He is able to wield a ſword, II eft en 
etat de manier une eee. 
* To wield (or manage) a ſceptre. 
Porter le ſceptre, gouverner un Etat. 
WiELDY, adj. Qui ſe peut manier. 
++ WIERY, adj. (made of wire.) De fi! 
de metal, 
WIFE, , (a married woman.) Femme, 
la femme d'un homme marie. 
Houſe-wife. V. Huſwife. 
WIG, /. (a fort of cake. ) Un dchauds : 
ſorte de gäteau. 
Wig, (or periwig.) Une perruque. 
1 WIGHT, J. (or perſon.) Une per/onne. 
WILD, 1 (ſavage, fierce. ) ee 
farouche, feroce. 
A wild goofe, Une oie ſauvage. 


* To lead ong 4 wud booſe chaſe, (to 


VII 
amuſe him with fair hopes.) Amuſer quel- 
qu'un, * lui tenir le bec dans l'eau, le 
repaitre de vaines eſperances, 
+ A wild (deſert or uninhabited 
country. Pays ſauvage , deſert , inhabite, 


Wild, (that grows of itſelf , as 
ſome trees, fruits, plants and herbs 
do.) Sauvage, en parlant des arbres, 
des plantes & des fruits qui viennent 
ſans culture, 

A wild ftock. Un ſauvageon. 

* Wild look. Des yeux hagards ou ega-= 
res , mine farouche & hagarde, 

He is wild in his looks or he has a wild 
look. Il a la mine farouche & kagarde , 
i! eft tout effare. 

* ] think he is wild or mad. Je pen/e 
qu'il eft fou ou enrage, 


| Jeune homme volage, un volage, un jeune 
etourdi, | 


by the Grecians about 717.) Fea 87 e- 
eois. 

& The wild-fire , ( or running worm, 
a kind of St, Anthony? s fire.) Feu vo- 
lage, eſpece de dartre, 

* Wild, ( extravagant, impertinent, ) 
Extrevaguint , abſurde , impertinent, 

Wild conceits. Extravagances. 


| * 1! n'a pas encore fixe ſon mercure. 
& Wilds curds, Du recuit. 


+ Wild, /ub/t. ( deſert.) Deſert. 


barraſſer. 
WILDERNESS, Vb In deſert. 
WILDIN G, /. the fruit of the wilding- 
tree. Arbouſe, le fruit d' arbouſier. 

The wilding- tree. L'arbouſier. 

Wildings, (wild fruits.) Fruits ſau- 
vages ou a greſles. 
WILDLY, go Extravagamment , d'une 
manlere extravagante. 
WILDNESS, / Ferocitè, naturel ſauvage 
ou Frosch, &c. V. Wild , adj. 
WILDS, , pl. (or wild regions. ) Pays 
ſauvage „de ſerts. 
WILE, ſ«b/7. ( cunning or craft.) Ruſe, 
fineſſe, adreſſe, fourberie , tromperie. 
WILFUL, adj. (from will, obſtinate.) 
Obſtinè, teru, opiniãtre. 

A wilful man. Un obſ/line, un tetu, un 
opinidtre. 

5 A W:lful (or affected) negliconce, 
Une negligence affeAe. 

„ W.Iful , (premeditated, prepenſed. ) 


pos del: bere, de guet à pens. 


A wilful fin. Un peche premedite , Foo | 


Pon commet volontairement. 

A wilful murder. Meurtre commis de 
guet a pens ou de deſſein forme , de propos 
dlibere. 

WILFULLY , adv, (obſtinately.) Ob/ti= 
nement , opiniatrement , avec obſtination 
OU avec opiniatrete. 

$ Wilfuily, (on ſet a ) De 
deſſein forme , de propos delibere, de guet 
a ENS, 

WILFULNESS, . Obſlination , opinide 
trete, humeur tetue, humeur opinidtre. 

WILILY , adv. (by craft.) 2 par 
ruſe, freuduleuſems nt. 


WILIN Ess. V. Wile. 


Filond „ faculté de Vame. 
% Will, (what one would have done, 
pleature.) — , E. gre, 


A wild ( or hair- brained ) youth, Un 


& Wild-fire, ( a ſort of fire invented 


wt 2 He has not yet ſowed his wild oats, 


o- To WILDER, v. a. (to puzzle.) Em 


Premedite , fait a defſein forme , de pro- 


WILL, /ubfR. (a faculty of the ſoul. 


«Q 


' lonte, bonte, amitie , bienveillance. 


Wall. Qui que ce ſoit , le pere ou la mere. 


VII. | 

To ſubmit to God's will. Se ſoumerrre d 
la volonte de Dieu. | 

For ſuch is our will and pleaſure. Car 
tel eft notre bon plaiſir. 3 

To have one's will or to do one's will 
with a thing. Faire ſa volontè de quelque 
choſe, en diſpoſer comme on veut. 

' Uſe your own will, (or pleaſure.) Fai- 
tes-en 4 votre volonte. | 

To do a thing with a good will, (or 
heart.) Faire une choſe de bonne ou de 
franche volonte, la faire de bon gre ou 
ſans repugnance, la faire de bon caur. 

To do a thing with an ill will or againſt 
one's will. Faire une choſe contre ſon gre , 
malgre foi, d contre-caur ou avec repu- 
Nance. _ 

He did it of his own good will. 1! Pa 
fait de fon gr? , de ſon bon gre ou de ſon 

ropre mouvement. 

& Wil, (or refolutien.) Volontè, diſpo- 


ſition , reſolution. 


— 


P. Where the will is ready the feet] 


are light. P. Quand on a la volonte, 
les pieds ſont toujours prets. | | 

Will, (laſt will or teſtament.) Der- 
ntere volontè, teſtament. | 

A will-pacol. Un teſtament de vive voix. 

To make one's will. Faire ſon teſlament , 
teſter. 

& Will, (a good or bad diſpoſition, a 
kindneſs or unkindneſs towards one.) 
Volonte, bonne ou mauvaiſe volonté en- 
vers quelque perſonne. 

Good-will, (or kindneſs.) Bonne vo- 


He wanted no good- will. Ine manguoit 
pas de bonne volonté. | . 

I have perceived his ill-will to me. Pai 
reconnu {a mauvaiſe volonte en mon en- 
droit. 

To hear ill-will to one. Vouloir mal a 
quelqu'un, lui en vouloir, BE 

& The good-will (cuſtom or trade ) 
of a houſe. La chalandiſe d'une mai- 


fon. | 
"= To let one have his will. Laſer faire 
à quelqu'un tout ce gui, veur, : 

Let him have his will. Lalſſez-le faire, 

gu il faſſe ce qu'il voudra , accorde;-lui' 
ce qu'il veut. | ; 

+ If I might have my will. Si c'etoit d 
mon choix ou en mon pouvoir, fi cela 
dependoit de moi. | 

Io have all things at will, Avoir tout 
a ſouliait. | 

He has his wit at will. JJ a infiniment 
de Peſprit, il a Peſprit fort pre/enx. 

„ Will, (a nick-name or diminutive 
of William.) Guillot, Guillaume. 

Will with a wiſp or jack in a lantern, 
. : | 

To WILL, verb. nent. (to be willing.) 
Vouloir, étre dans la volonte de faire 
quelque choſe. | 

I will (orI ag-eeto) it. Je le veux, je le 
veux bien, j'y conſens, 

What you will. Ce que vous voudrez, ce 
ui vous plaira. | 
H. To him that wills, ways are not wan - 
ting. Quand on eſt portè de bonne volonte, 
on ne manque pas de moyens. 

Prov. He that wili not when he may, 
when he fain would shall have nay, P. 
Qu: re fia ſe ) muſe. | | | 
105 Will he, nill he. Bon gre, malgre 

wi, | 

$ Be the father or mother what they 


WIL WIN 
R. Le mot de will eft qnelquefois le ſigne 
futur de l'indicatif, auſſi bien que shall. 
V. Shall. 


Ex. I will go thither. J'irai. 


To will, verb. act. (or deſire.) FOE +] 


ſupplier, | | 

I willed (or defired) him to do that for 

me. Je Pai prie de faire cela pour moi. 

To will, (or to order.) Commander, 

ordonner. | 

Willed, adject. Ex. Ill-willed. Porte de 

mauvaiſe volonts. 

Self-willed. Ob/tine, tôtu, opinidtre. 
WILLING , adj. Prez a faire quelque choſe, 
qui la veut bien faire, qui eſt porte de bonne 
volonee. 

Ex. I am very willing to do it. Je veux 
bien le faire, je ſuis tout pret a le faire. 

To do a thing with a willing mind. 
Faire une choſe de bon gre, de hon cœur, 
de bonne volonte , ſans contrainte, ſans 
ta | 


mind. On ne trouve rien d'impoſſible quand 
on veut prendre de la peine. 
Willing or unwilling , he muſt come 
to it. Bon gre, malgre lui, il faut qu'il 
aſſe par-/a. | | 
Hf God willing. Dieu aidant , Sil plait a 
Dieu. | | 
A tpn 
fait avec bonne volonte, 


WILLINGLY , adv. (or readily.) Volon- 


tairement, volontiers, de bon gre, de bon 


cœur, de bonne volonte, ſans contrainte, 
fans repugnance. | | 

He did it willingly, II Pa fait volon- 
tairement. 1 

I shall do it very willingly. Je le ferai 
très- volontiers. | 

would willingly go to ſee him, Je 


voudrois bien Paller voir. 


WILLINGNESS, /. Diſpoſition a faire 


quelque choſe , bonne volonté. 


WILLOW or willow-tree, /. Un ſaule, 


arbre. 


Spiked- willow, (a shrub.) Viorne, 


ar briſſeau. | | 


& Willow-plot. Sauſſaie. 


| 


Nothing is impoſſible to a willing 


work. Un ouvrage que Von 


WILY, adj. (full of wiles, cunning or 


craft.) Fin, ruſe, adroit. : 
WIMBLE, J. (a ſort of piercer.) Vile- 
brequin. | 005 
To WIMBLE, verb. add. (to make a hole 
with a wim ble.) Percer ou faire un trou 
avec un vilebreguin. 


WIMPLE, /. (the linen plaited cloth 


which nuns wear about their necks. )| 


Guimpe , eſpece de mouchoir rond que 
les religieuſes portent autour du cou, 

MA wimple, (a flag or a ſtreamer.) 
Un pendant, une flamme ou banderole de 
nav ire. | + 

To WIN, v. a#. (to get or gain.) Gagner, 
faire du gain. 

To win money of one. Gagner de Pargent 
a quelqu'un, gagner quelqu'un. 

Jo win, (to get, to get the better, 
to obtain, to cart y.) Gagner , remporter, 
remporter Payantage, obtenir. 

To win the prize, Gagner, remporter le 
prix. | 

To win a wager. Gagrer une gageure. 

To win the day 
Gagner la bataill:, gagner , remporter la 

wvittoire, | 


I have won the ſet. J'ai gagne La 


A | 7 
o win, (to catry, to make gas's 


or to win the battle. | 


| WIN 733 
ſelf maſter of.) Gagner, fe rendre maitre, 
s*emparer , emporter, | | 

To win the counterſcarp. Gagner la 
contreſcarpe, | 

To win a place by aſſault. Gagner ou 

emporter une ville d'aſſaut, | 

* To win (to bribe or prevail with) one 
by preſents. Gagner, corrompre quelqu'un 
a force de preſens, | 

To win, (to get, gain or acquire.) 
Gagner, acquerir, 

To win one's favour. Gagner Pamitie 
de quelqu'un , Sinfinuer dans ſes bon nes 
graces, 

To win, (or perſuade one to a thing.) 
Gagner quelqu'un, prevaloir ſur ſon eſprit, 
le perſuader ou Pengager d faire quelque 
choſe, gagner quelque choſe ſur lui. 

The end of God's benefits is to win us to 
our duty. La fin des bienfaits de Dieu eſt 
de nous engager a faire notre devoir. 

I muſt do what lies in me to win his 
aſſent. Il faut que je tente toutes ſortes 


de voies pour avoir ou obtenir ſon con- 
entement. DEN 


o WINCE or WINCH,, verb. neut. (to 
kick.) Ruer, detacher des ruades, donner 
des coups avec le pied ou les pieds de 
derriere. 

WINCH, /, (a kind of engine to draw 
barges up the water.) Vindas, ſorte de 
machine pour tirer les grands bateauæ contre 
le cours de l'eau; virevau, 6 

« Iron winches, Marivelles de fer pour 
meules, tours de corderie, &c. | 

WINCHING or wincing, /. Ruades ou 
Pattion de ruet. . | | 

Wincing, adj. Ex. A wincing horſe. Un 

cheval ſujet @ ruer, un cheval qui rue. 

WIND, J (the air in motion.) Vent, 
Pair agité. 

The four principal or cardinal winds. 
Les quatre vents principaux ou cardinauxs 

A great or high wind. Un grand vent. 
The wind blows, there is a uind abroad. 
Il fait vent, il fait du vent, il vente, 

A wind that blows from the land or ſea, 
Vent de terre ou de mer. | | 

We had both wind and tide with us, 
Nous avions vent & maree, 

To fail or go againſt the wind. Faire 
ou prendre vent devant, faire ou prendre 
vent par proue ou de bout au vent, aller 
contre le vent, _ 

P. It is an ill wind that blows no body 

good. P. A quelque choſe malheur eſt bon. 

Afﬀore-wind. Vent arrie e ou vent en poupe. 

To ſail before the wind. Faire ou porter 
vent arriere, prendre le vent en poupe, avoir 

bon vent. | | 

To get the wind, Gagner le vent, monter 
ou paſſer au vent, prendre Pavantage du 


vent, prendre le deſſus ou ſe mettre au 


deſſus du vent. i 
To have got the wind of a ship. Etre au 
vent d'un vaiſſeau, lui avoir gagnè le vent, 
avoir ſur lui Pavantage du vent, avoir la 
vent ou le deſſus du vent ſur un vaiſſeau. 
To ſail near the wind. Serrer le vent, ſæ 
tenir pres , approcher du vent, 
To come too near the wind, Etre trop 
pres du vent. 
A quacter-wind, Vent largue ou vent da 
uart:er. 5 
A ſide-wind. Vent de cote. 
A tiade- wind. Vent regle, vent ds 
ſaiſon ou vent alige, _ 
A ship wind bound. Vaiſſeau retenu 
| dans un port par les Vents contraites. 


| 
} 
| 
| 
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foie ou diu 


WIN 


A wind that comes into a room through 
a hole, (or a chink.) Vent coulis, 

* Wind, (or vanity.) * Vene, yanite. 

Great men are fed wit empty wind. On 
at les grands de vent & de fumee, 

* A man that turns with every wind, 
(a fickle or uncertain man, a weather 
cock.) Un homme qui tourne d tout vent, 
un homme changean: , leger, inconſtant. 
Malene, oute, reſpiration, 

To ferch wind or to fetch one's breath. 


Prendre {on vent, prendre haleine, re- 


P.. | 3 , 
To recover one's wind or to fetch one's 


wid again. Rep: endre haleine , POT 
fon Vc 5 
+ Vid, (air retained in the body 


ol an — Vent, dans le corps de 


l'a imal. 


To be troubled with wind. Avorr des 


vents, Etre tourmente de vents, 

To break wind or to break wind back» 
wards, (to fart or fizzle.) Lacher un vent 
ou des vents, faire un pet ou une veſſe, 
peter ou veſſer. 

To break wind upward, (or to belch.) 
Morey, faire un rot. 

7 To have a thing in the wind „(50 
hw a hint of it, to perceive it.) Avoir 
ven? de quelque choſe , $*en appercevoir. 

I had it i the wind preſently. Je m'en 


: app Y "CMS d' abord. 


* To get or he ave one in the wind, (to 
ſcont © bm out.) Sentir quelgu*un | favoir 

G1, 21 It. 

* To go down the wind. Aller en dec a- 
dence, faire mal ſes affaires, &re mal dans 
fes affaires. 

Between wind And water. A fleur 
d'e au. 

A wind- mill. In monlia d vent. 

The wind- =P pe. Le conduit de la re pira- 
tion, la traclièe artere, le Vet. 

The wind chol ck. Fawn lique ve nteuſe, 

Wind-fall, (things pulled or viowa down 
by the wind: ) Abattis. 

* A wind-fall. n bonke "ur, un haſard 
qui apporte quelque profit, & f une aubaine, 

The wing "flower, Anemone, 

A wind egg. Un uf gui n a rien dedans, 

A wind beam of a houſe, 2 "iter de bois 
911 ſeut? c line Md. 'fon. 

Winc-bound, Arrece par le vent. 

Jeng: call. Mollette, maladie de cheval, 


To V * 14 ND, V, ad. (or turn.) en 


$ To wind a ship, (or bring her head 
about.) 1 la proue d'un bdtiment 
ou faire al atere un hãtirient. 

To wind 925 or thread. Devider de la 
!, mectre Pun ou l'autre en 
. 5 

9 To wind or to have in the ind, (to 
ſcent.) Sentir, fairer, dans le propre & 
dans le figure. 

To wind OFF a bar: Devider un 

eloton, le mettre en écheveaux. 

& To wind (or cuts one's voice. 
Flechir ſa voix. 

& To wind (or blow) a horn, Sonner 


du cor ou du cornct, 


& To turn and wind (to improve) the 


per ny. Faire valoir le talent ou le per 
d*arg.nt qu'on a. 

To wind, verb, neut. or to wind or 
writhe itſelf, verb. recip. ( ſpeaking of a 
ſerpent.) S entortiller, en parlant d'un 
ſerpent. 


$ A river that winds through fruitful. 


| 


* I. ind, (breath, reſpiration.) Vent, 


| 


WIN 


valleys. Une riviere qui ſerpente a travers 


de fertiles vallons. 


* To wind one in by craft, (to inſnare 
him.) Faire tomber quelqu'un dans le piege, 


* e faire donner dans le panneau. 


* To wind one into an abſurdity, Faire 


tomber quelqu'un dans une abſurdite. 


* To wind (or ſcrew) one's ſelf into 


one's favour, S 
guclou'un, gagner {on amitie. 

* To wind one's ſelf into an amour, 
S*amonracher ou ſe rendre amoureux de. 


S*inſinuer dans Peſprit de 


To wind INTO bottoms. Devider du 


F, &c. pour en faire des pelotons. 


To wind one's felf OUT. Se 422aget ou 


fe demeler adroitement, ſe tirer d affaire. 
To wind UP a watch, elock, &c. Mon- 
ter une monete, une horloge, &c. 
To wind (or to wrap). up a thing in 


a piece of paper, Envelopper quelque choſe 


dans un morceau de Papier. 
* To wind up (or finish) a diſcourſe. 
Conciure ou fl. nir un diſcours, 


Andto wind up all in one word, Ee pour 


tout dire en un mot. 
& To wind up, 


ere fur le fer, en parlant d'un vaiſſeau. 

How winds the ship 
vent court le vaiſſeau ? 0ů eſt le cap? 

„ To wind a call. Commander la ma- 
neuyre avec le ſiſſtet. 

Winded, adj. Ex. Short winded, 


1 a 


courte halcine poi, qui a la pouſſe, en | 
parlant d'un chev al, 


g Long-wiaded, 
ennuyanz. 
A long-winded diſcourſe. Un diſcours 


( or teens. Long, 


long ou ennuyant. 


A long-winded preacher. Un predicateur 
ennuyant. 


WINDER, . Un devidecr, une devideuſe. 
WINDFALL. . Wind-fall Jous Wind. 


V IND G ALL. J. Wind-gal! , ſous Wind. 


WINDINESS, /. Ex. Windineſs of the 
ſcomach. Ventefitd, flatusjice, vents en- 


ermes dans le corps. 


WINDING, /. L'action de tourner, &c. V. 
to Wind. | 


$ The winding of the voice. Inflexion 
de la voix. 

V'indings andturnings, Tours & retours , 
detours. 

The windings of a river. Tei tours & 
retours, les detours, les totraoiemens, les 
ſinuoſites d'une iviere. 

Winding, adj. Ex. A winding sheet. Un 


drap mortuaire, un [uaire. 


Winding Bates or a winding ſtair caſe, 
Un eſcalier & ncyau ou a vis. 

A winding | rivec. Une riviere qui ſerpente 
ou qui tournoie. 


V. neut. ( ſpeaking of | 
a Ship being at anchor.) Etre a l'ancre, 


2 Par que! air de | 


4 Wind:ag tackle, /ubf. comp. (a ſea 


term.) Caliorne. 

+ Winding tackle pendent, Pendeur de 
caliorne, 

* Winding butt. Bout ou tete des bor- 
dages qui a une forme courbe vers 
Payant- du vaiſſeau, ou une piece de 
toit. 

* A winding plank. Bordage de tour. 

+ WINDAGE, ſubſt. Vent d'une piece 
2 . ceft-3-dire ; la difference 
entre le calibre de Vame & le diametre 
du haulet. 


WIND I. ASS, /. (a piece of timber uſed 


in ſome ſmall flemish ships for a capſtan.) 
Vindas qu ſinge, en termes de mer, ſorte 
de cabeſtan, 


| 


WINDY 


paſſe. 


1 
WIE „J. (blades to wind yarn on.) 


Un devi air. 


WINDMILL. V. Wind-mill, Hus Wind, 


INDOW,, / (a caſement. ) Une fa- 

netre. 

* f To throw the houſe out at tho Wins 
dow. * + Jeter tout par les feretres. 

The windows of a houſe in general, La 
fenttrage d'une maiſon, 

Paper-windows, Chaſſis de papi:r, 

+ Glais-windows. Des vitres. 

Fine clear windows. Des vitres bien 
claires, 

A room ſet out with glaſs - windows, 
Une chambre bien vizree. 

Vindows-shutters. Volers de fentrre, 


WINDOWED , adj. Qui eft rempii de 


Jens res. 


5 WINDPIPE, /. Track&e-artere , + le 


et. 

4 WIND-SAIL, ſubſt. comp. Manche d 
vent 
WIND WARD , adj. Ex. A windward 


tide, Maree DR vent, 


oe To WINDWARD, adv, Au vent. 


+ The windward iſlands. Les iſles du 
vent. 

„adjedd. ( ſubje& or expoſed to 
the wind. ) Venteux, expoſe ou ſujet 
aux vents, 

Windy, (that cauſes wind in the body 
or that is cauſed by winds. ) Venteux. 

Ex. Windy pulſe. Legumes venteux. 

Windy meat. Viande qui engendre des 
vente. 

* Windy (or flachy) expreſſions. Des 
expreſſtons pleines de vent, amp ole, 
impertinentes, extra agantes, ou ul n'y. 
a rien de ſolide. 


WINE, / (the juice of the grape.) vn, 


1; queur qui ſort des taiſins. 

Wine three or four years old. Vin de 
trois ou quatre feuilles, o' eſt-· a- dire, de 
trois ou de qUatre, ans. 

Tart wine. Vin vert. 

Sweet luſcious wine. Vin dous. 

Strong-bodied wine. FR in ferme ou yin 
de garde. 

Small wine. Perir vin. 

Decayed or perished wine. Vin qui ſe 


Flat palled or dead wine. Du vin erente, 
French wine, Du vin de France. 
Spanish wine. Du vin d'Eſpagae. 
Rhenish wine. Du vin du Rhin. 
Wormwocg-wine. Du vin d'abſinthe, 
Wine, (a liquor extracted from tome 
other fruits beſides the grape.) Vin, 
liqueur qui fe fait de quelques autres 
fruits outre le raiſin, 
Ex. Rasberry wine. Du vin de framboiſes. 
Cherry-wine. Vin de ceriſes. | 
Currant-wine. Vin de groſeilles reuges, 
w Wine, (the vapours of wine. ” Vin, 
les vapeurs du vin qu'on a bu, 
The wine diſturbs his reaſon, Le vin lul 
trouble la raiſon. 


Compoſes de Wine, 


A wine-cellar. Cellier ou cave de vin. 

A wine-pot. Un pot de vin. | 

A wine-glaſs. Un verre de vin. 

A wine-preſs. Un preſſoir a preſſurer le 
vin. 

A wine-bibber, Un biberon, un ſac 4 
vin. 

A wine- -metchant; Un marchand de vin. 

A wine-cooper. Un tonnelier qui fait 
trafic de vin, un courtier de vin. 


WIN 
A wine-cunner, Un gourmet. | 
A wine-porter. Un encaveur. 
Wine licenſe. Permiſſion de vendre du 
vin. 
WING, . (that part of a bird that ſerves 
him to fly.) Azle. | 
The wings of an eagle, p:dgeon or par- 
 tridge. L'aile d'un aigle, d'un pigeon ou 
d' une per d/ix. 


The wing of a rabbit. L'aile dun lapin. 


P. One cannot fly without wings. On ne 
eut pas voler ſans ailes. 
& To take wing, (to fly away.) S'en- 


voler. 


* To be upon the wing, (or ready to | 


go.) Etre pret d partir ou @ marcher, | 

* To clip one's wings, (to diminish his 
power or credit.) * Rogner les ailes a 
quelqu'un, diminuer fon pouvoir ou ſon 
credit. 9 | 

The wings of love cr fame. Les ailes de 
Pamour ou de la renommee. | 

* The wings of the Lord, ( God al- 
migthy's protection.) & Les ailes du Sei- 

neur, la protection de Dien. 

* Wing, (or fide.) * Aile, core, 

The wings of an army. Les alles d'une 
arme. 


be wings of a fleet. Les ailes d'une 


armie navale, lorſqu'elle eſt placee ſur 
une ligne. : 

4 The wings of the ship's hold, Les 
extremites de la cale, a Vavant & a Var- 
riere, ou les ailes de l'arrimage. 

a Stow the large casks amidships and 
the ſmaller in the wings. Arrimez les gros 
tonneaux au milieu, & les petits aux extre- | 
mites de la cale ou ſur les ailes, | 
The wings of a great houſe. Les ailes 
d'une grande maiſon. 8 
To WING, v. ad. (or raiſe.) Donner des 

ailes, Clever, 8 | 
The ſpirit that wings the enthuſiaſt, 
TPefprit gui Cleve celui qui eft dans Pen- 
thouſiaſme. | | | 
To wing it away, v. neut. S'envoler. 
Winged, adj. Aile, qui a des ailes. 
Ex. A winged horſe. Un cheval aile. 
+ WINGY, adj. Aile. 5 1 
WINK, /. (or twinkle,) Clin d'eil, coup 

Heil, ſegne de Lil. | ES 

To give one the wink or to tip one a 
Vink, (or ſign.) Faire un clin d'ail a 

quelqu un, lui faite ſigne de Pail, | 

I did not ſleep a wink all night. Je 
nai pas ferme ail de toute la nuit. 
To WINK, v. neut. (to wink the eye.) 
Cligner les yeux, clignoter, faire les petits 
yeux, fermer les yeux a demi, clignoter des 
yeux. | | | 
Onions make a man wink, ſtink, 
and blink, Les oignons ofenſent les yeux 

& Phaleine. | EY 

Jo wink, (or to tip the wink.) Faire 
un clin d*ail, faire ſigne de Pail ou des 

- yeux, | 
* To wink (or connive) at. Conniver ou 


Fermer les yeux d, faire ſemblan: de ne pas 


vorr , ne pas prendre connoiſſance, tolerer , 
ſouſfrir, permettre. | 

He winks at the riotous excels of his 
ſon. II connive aux debauches de ſon fils. 
Wirked at, adj. A quoi Pon connlve, 
a qu Pon ferme les yeux , qu'on permet, 
guon tolere, 


WINKER, ſ Ce/ui ou celle qui cligne les} 


yeux, &c. J. to Wink. 
WINKGING, /ubſt. Clin d'ail, ſigne des 
Jeux, &c. V. to Wink, | 


I 


WIN VIP 
% Winking at. Connivence, tolerance. 
WINKT. J. Winked. | 
WINNER, % (he that wins.) Gagnant. 
Ex, The winners and loſers. Les ga- 
gnans & les perdans. © 
WINNING, / L'action de gagner, &c. 
V. to Win. 
Winnings, (what one has won.) 
Gain, ce qu'on a gagne, 8 
Winning, adj. Ex, The winning fide, 
Le core des gagnans. 
To WINNOW, verb. ad. (or to fan.) 
Varner, 
Ex. To winnow corn. Vanner le ble, 
Winnowed, adj. Vanne. | 
WINNOWER, /. Fannenr. | 
WINNOWIN G, . L'adlion de vanner. 
A winnowing fieve. Un van. 5 
WINTER, /. (one of the four ſeaſons of 
the year.) Liver. 
A hard, sharp or ſevere winter. Un rude 
hier, un hiver facheus, 
$ The winter and the head of a Prin- 
ter's preſs. Sommier de preſſe d'Imprimeur, 


Compoſes de Winter, 


A winter-night. Une nuit d'hiver. 

The winter-ſeaſon or the winter-time. 
L'hiver, la ſaiſon de Phiver, 

Winter-weather. Un temps d'hiver. 

A winter-flower, Une fleur d'hiver. 

Winter-quarters. Quartier d'hiver. 

Winter-heyning, (a law-term for the 
ſeaſon comprehended between the 11th 


of November and the 23d of April.) Ce| 


mot, en termes de Palais, ſigniſie le temps 
gui eſt compris entre le 11 de Novembre & 
le 23 d' Avril. | 


[To WINTER, ». neut. Paſſer Phiver, 


hiverner. | 
WINTERING, ſubſt. L'action de paſſer 
Phiver. | 
o A good wintering place, Bon hiver- 
nage. | 
WINTERLY, adi. D'hiver. | 
Ex. A winterly weather. Un temps d'hi- 
ver, un temps froid. 
WINY, adj. (from wine.) Vineux, de 
vin. | | | 
Ex. A winy ſmell. Une ſanteur de vin. 
WIPE, / (or jeer.) * Lardon, trait de 
raillerie, mot piquant. 
To give one a deadly wipe, (or ſtro- 
ke.) Railler cruellement quelqu'un , le 


bien pincer, 


To give one a gentle wipe „(or rub.) 


| 


Donner un petit lardon d quelqu'un, pin- 


cer guelquun en riant, lui faire la guerre 
d'une maniere galante. 5 
To WIDE, v. act. (to rub off.) Eſſuyer, 
toreher, nettoyer. | 
Wipe your haads. Eu f, vos mains. 
To wipe one's back-ſide. Se rorcher le 
d:rriere. | 
To wipe one's shoes, to wipe them 
clean. Nettoyer ſs ſouliers. 3 
& To wipe one's own nofe. Se moucher. 
To wipe (or wiing) one's noſe. Mou- 
cher que lu u. 
* + Yo wine one of his money, to wipe 
his noſe of it. Attraper on eſcroguer de 
Pargeas a guelqa un, & , le plumer, * le 
tondre. | 
To wipe OFF the duſt. Oter la porſſtere. 
Lo wipe off one's tears. Eſſuyer, fe- 
cher ſes lat mes. 
* You can never wipe it off, (you can 


| 


| never clear yourſelf from that imputa- 
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tion.) x Vous ne ſauriex jamais vous la- 
ver de cela, 

To wipe OUT, (or efface.) Efacer, 

Wiped, adj. Efuye, &c. V. to Wipe. 

* Tour noſe is wiped, (you are di- 
ſappointed.) * f Vous voild camus, vous 
voila fruſtrè de vos eſperances. 


WIPER, /. Celui ou celle qui efſuye, &c. 


WIPING, /. L'adlion d*efſuyer, &c. V to 
Wipe. | | 

A wiping clout, Un torchon. 

WIRE, /. Fil de metal, 
Wire or copper-wire. Fil d'archal. 
Made of wire. Fait de fil d'archal. 
Iron-wire. Fil de fer. 
(old-wire. Fil d'or, or trait. 
Silver-wire. Fil d'argent, argent trait. 


% Wire-ſtrings, pl. (ſuch as are uſed 


for ſome muſical inftruments.) Cordes de 


laiton. | 
To WIREDRAW, v. ad. Tirer en filet. 
is, To wiredraw gold or ſilver. Tirer 
Por ou argent en filet. 

* To wiredraw a buſineſs, (to ſpin it 
out.) * Tirer une affaire en longueur , la 
faire trainer, 5 

* To wiredraw one, (to get what one 


can out of him.) Tirer d'une perſonne ce 


ne on peut, Pattraper. 
WIREDRAWER, /. Tireur en filet. 
WIREDRAWN, adj. Tire, &c, V. Wi- 
redraw. | 
WISARD. V. Wizard, 
od To WIS. J. to Know. | 
WISDOM, /. (the knowledge of high 
things, human or divine.) Sageſſe. 
connoiſſance des choſes hautes & ſublimes, 
humaines ou divines. 


Ex. The wiſdom of God is infinite. La 


fageſſe de Dieu eſt infinie, 

& Wiſdom, (prudence, diſcretion. ) 
Sageſſe, prudence, circonſpeclion, retenue, 
bonne conduite, 


WISE, adj. ( prudent, diſcreet.) Sage, 


prudent , circonſpect, judicieux, aviſe, 


retenu. 

& A wiſe-man, (a ſage or philoſopher.) 
Un ſage, un philoſophe. 

* 7 A wiſe-man of Gotham, (a fool.) 
Un benet, un ſor, un badaud, a qui l'on 


fait faire cent choſes contre le bon 


ſens. | 

+ A wiſe-man or cunning-man. Un 
devin, | 8 

A wiſe-woman, (a witch.) Une ſor- 
ciere , une devinereſſe. 8 | 

$ Wiſe, (learned, skilled, cunning, 
witty.) Savant, entendu, habile, iatcl- 
ligent, d'eſprit. | 


Il am not the wiſer for it. Je n'en ſuis 


pas plus ſavant, 


As wile as yon are. Tout habile homme 


gu? vous tes. | 

A wiſe-man may be caught by a fool. 
Un homme d*eſprit eſt quelquefois la dupe 
d'un ſot. 


A word is enough to the wiſe, Le ſage 


ou un homme d'eſprit entend a d:mi-mot, 
& Wiſe, /. (or manner.) Maniere, 
ſorte, fagon. | 


In this wiſe. De cette maniere, de cette 


orte ou de cette fagon. 
In any wiſe. Ab/olument , à quelque pris 
que ce ſoit. 

In no wife. Nullemen?, point du tout. 


WISEACRE, /. (a fool or ſottisb con- 


celted fellow.) Un ſot, un niais, un ba- 


A 
daud, un beret. N 


WISELY, adv, (diſereetiy.) Sagement, 


r — bnitd.n * 


. WISHFULLY or WISTFULLY , adv. 
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prudemment; dune maniere age, aviſte, 
rndente. 
WISEMAN, V. Wiſe-man ſous Wiſe. 
VISER, (the comparative of wiſe.) Plus 
ſage, &c. J. Wile. | 

He thinks himſelf wiſer than his maſter. 
1! croit en javoir plus que ſon maitre. 

Itis or 'tis enough to put the world into 
a flame, and no body the wiſer which 
way it came. C't aſſeg pour mettre tout 
I: monde en combuſtion , ſans qu'on ſache 
comment & pourquoi. 

They ſmiled and laughed at him, and 
he never the wifzr. 1's four:o/ent & ſe mo- 
gtoient de lui fans gui, en apperęũt. 
WISEST, (the ſuperlative of wife.) Le 
plus ſage, &c. V. Wiſe. 

WISH, / (or deſire.) Souhait, vau, 
de fir. 

eee to my wish. A ſouhait, com- 
me je le ſouhaitois. 

& His wish was (he made it his wish) 
that. I/ /ouhaitoir ou il deſiroit que. 

To have one's wish, (or will.) Avorr 
ce quo /ouhaite. 

To WISH, v. a4. (or deſire.) Souhatrer, 
deſirer, faire des vaux., 

I never wiched for any ſuch thing. Je 
nai jamais rien ſouhaite de tel. 


I wish you a happy voyage. Je vous 


ſouhaite un h-ureusx voyage, 

To wish one well. Soukha'ter a quelgu*un 
toute ſorte de bien ou de proſperite. 

To wish one dead. Soufalter la mort de 
guelgu'un. | 

wish for, I could wish. Je vorudrots, 


je ſouhatterois, | 
gone. Je voudrois men 


I wish I were 
Etre alle. 


To wish one joy of a thing. Feliciter 


quelqu'un d'une choſe, congratuler quel- 


qu'un ſur quelque choſe ou de quelque 
choſe, fe rejouir avec lui de quelque bon- 
heur qui lui arrive, lui en faire compliment, 


& 1 wish to Cod you had done it. Plzr 


d Dieu que vous Peuſſiez fait. | 
& I wiched (or longed) for your com- 


pany. Paurois bien voulu avoir votre 
compagnie. | | 
Wisled or wished for, adj. Souhaite , 
de ſirè. | 
A thing to be wished, (or deſired.) 
Une choſe ſouhaltable, a ſouhaiter ou a 


de rer. 


WISHER, / Ex. A well-wisher te one. | 


Un bon ami de quelqu'un, une perſonne 
ui la; fouhaite du bien. 

4+ WISHFUL or WIS TF UL, aqjed. (or 
paſſionate.) Amoureux, 


Paſlionnement. 
WISHING, /. Patton de ſonhaiter, 
JV. to Wish. | 
+ WISKET. J. Basket. | TR 
WI5P, ſ. a wiſp of raw or hay, (to rub 
horſes with.) Un bouchon ou un torchon 
de paille ou de foin. 
A wiſp in the eye. Une inflammation d 
la paupicre. 
A wiſp 
Un tortillon. 
fF An arſ2-wiſp, (or bum-fodder.) Un 
torche- cu. | 
Will with a wiſp or jack in a lantern, 
F. Jack. | 
WIST, Ex. Had I wiſt, (or had I Known.) 
Si je Vavois fu. | 
R. C'eſt tort ce qui reſte du vieux verbe 
Saxon to Wiſtan, avoir. 


e. 


, (to carry ſomething on.) 


| 


| 


| 


—_——— 


WIT, /. 


Un homme d'eſprit, 
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P. Beware of, had I wiſt. Prenex ſi bien | 


vos meſures que vous ne ſoyez pas reduit 
a dire, ſi je Vaviis ſu, 


{+ WISTFUL, adj. (earneſt, ) Penfff, 


attentif, fixe. 


+ WISTFULLY, adv. Fixement, atten- 


tivement, 


WISTLY, adv, (fixedly.) Fixement. 


Ex. To look wiſtly on one. Regarder 
quelqu*un fixement, ; 

the faculties of the rational 
ſoul. ) E/prie , les facultes de Vame rai- 
ſoanable, 

A great and ſolid wit, Un eſprit grand 
& /olide, | 

A ready wit. Un eſprit preſent, 

A tine wit. Un bel eſprit, un {ein wh | 

Wit, (genius, fancy or unde;ſtan- 
ding.) Eſprit, genie, faculte de Vimagt- 
nation & de la conception, imagination , 
conception. 

She has a great deal of wit. Elle a beau- 
coup dleſprit, elle a infiniment de Peſprit, 
elle eft fort ſpirituelle. | 

A man of good wit, {or a fine genius.) 

A dull heavy wit, Un eſprit peſant & 
taxd .f. 


Vit, ( wiſdom, judgment.) Eſprit, 


fageſſe, prudence , jugement. 

' Bought wit it beſt. II n'eſt rien de 
te! que d'erre ſage a ſes deper.s. 

He has not the wit to do his own buſi- 


_ neſs. [11 n'a pas l'eſprit de faire ſes pro- 


pres affaires, 

Wit, (or cunning.) Eſprit, adreſſe, 
fineſſe, politique, _ 

To teach one wit. Denial ſer quelqu'un. 

We muſt try our wit. II faut uſer de 
fineſſe ou de politique. | 

To learn wit. Se d2niaiſer, ſe faire. 

f To go a wit gathering. Aller voyager 
pour ſe former. 5s 

Wit, (genius or aptneſs for any 
thing.) Efprie, aptitude, 
qu'on a a quelque choſe. 

He has the wit of criticiſm 
de la critique, | | 

Wit, ( witty or ingenious things in 
a diſcourſe, &c.) Eſprit, belles choſ?s, 
ce qui eſt ingenieux dans un diſours, &c. 


: Hs Peſprit 


| His poem is full of wit. Son pozme eft | 
plein d'efprit. 


Where did you learn fo much wit? Oz 
avez-vous appris tant de belles choſes ? 

$ Your tongue runs before your wit. 
Vous ne ſongez pas a ce que vous dites. 

Wit and reaſon, (a game at cards.) 
Sorte de jeu des cartes. 

% A wit, (a man of wit, a virtuoſo.) 
Un bel eſprit. 

& A wit , (a perſon who effects to be 
above the common opinions.) Un efpriz 
fore. 

$ Wits, 
Sens, jugement, raiſon, eſprit. 

To have one's wits about one, to be in 
one's right wits. Se poſſeder, étre en ſon 
bon ſens, | | | 

To be out of one's wits. Etre hors du 


ſens, avoir perdu Peſprit ou le ſens , étre 


fou, inſenſè ou enrage, 

He makes me out of my wits, (or 
turns my brains.) I me jaie perdre l 
ſens , il me met hors du ſens. | 

& Wits, (or induſtry.) Induſtrie. 

He lives by his wits. II vie d'induſtrie, 
A cꝰeſt un chevalier d'induſtii e. 

Jo be at one's wits end, Etre en peine, 


| 


diſpoſition 


(in the plural, good ſenſe.) 


b 


etre embarraſſe , ne ſavoir plus de quel cdtl 
ſe tourner , ne ſavoir plus que faire; * tre 
au bout de ſon latin, | 

To come to one's wits again, (to 
recover one's ſelf or one's ſpirits,) Re- 
prendre ſes eſprits ou revenir a ſoi. 

To WIT, v. neut. (or Viz, adv, Savoir, 
a ſavoir eſt, cel a ſavoir, 

t To wit, v. ac. (it was formerly uſed 
for the verb to Know.) Savoir. 

Ex. He food to wit (or know) what 
would be done, I! attendit pour ſavoir 
ce qui ſe paſſeroit, 

WITCH, / (a ſorcereſs.) Une ſorciere,' 
une Magi'cienne. 
WITCHCRAFT or WITCHERY, /f. 
Sorcellerie , ſortilege, charmes , enchantz= 
ment, maleſice. 


To WITE. V. to Blame. 


WITH, (a conjunctive prepoſition.) Avec. 


Ex. I was with him juſt now. J*etois 
avec lui tout-d- l' Heure. 

Come along with me. Venez-vous-en 
avec moi, 

I will join with you, Je me veux joindre 
avec vous, | 

With, ( uſed to expreſs the matter, 
inſtrument and manner whereby a thing 
is done.) Avec, de. | ; 

Ex. To cut with a knife. Couper avec un 
couteau. 555 | | 

To write with a pen. Ecrire avec une 
lume, 85 | 

With his own hand. De fa propre main, 
With all my heart, De tout mon caur. 

Paved with free- ſtone. Pave de pierre 
de taille. : | 

What shall I de with him? Que ferai-je 
de lui? | 

With a goed or an evil eye. De bon 
ou de mauvais eil. 


With, (or by.) De, par. 


Surrounded with the ſea. Environne de 


la mer, | 

To cure a diſeaſe with faſting, Guerir 
une maladie par Pabſtinence, ; 
I will begin with that. Je veux commen- 
cer par- la. | 
With, (is often rendered in French 
by d.) Ex. To be in hand with a thing. 
Travailter a quelque choſe, y etre apres. 
To ſpeak with one. Parler @ quelqu'un. 
With a loud voice. A haute voix. | 
With much ado. A grand'peine , diſſici- 
lement. | | 
To compare one thing with another, 
Comparer une choſe a une autre. | 
With tears in his eyes. La larme 4 
Pail. | 1 
To be angry with one. Etre fache 
contre quelqu un. 

With, (is often made in French, by 
the particle en.) Ex. To ſwear with a 
ſafe conſcience, Jurer en ſuretè de conſ= 
cience. | In 

I know not what to do with him. Je ne 
ſais qu'en faire. | | 

I am content with it. Pen ſuis content, 

He is very well pleased with him. Il en 
eſt fort ſatisfait, 

He hurt himſelf with a fall, I! s'eſt fait 
ma! en tombant. 55 

He goes on with his villany. II continue 
dans ſon crime. | 5 

That is of little importan 
Ccla ne me ſert de rien. 

Ae finds fault with it, II y trouve 4 
redire. . 

To meet with one, Rencontrer guelgu 2; 8D 


ce with me. 
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* 1 $hall meet (I shall be even) with] It has a good ſmell (or ſcent) with] tenant que nous ſommes en notre parti- 
him. Je lui rendrai la pareille ou je me] it. II ſent bon, il a une bonne ſenteur, il] culier. 


vengerai de lui. IA odoriferant, Enjoy it within ourſelves. Jouiſſez-en 

o live with ene, (as a domeſtick.) | That has an ill ſmell with it. Cela ſent] en votre „„ Hren 
Etre auprès de l Fen. demeurer cheꝭ lui] mauvais, cela a une mauvaiſe ſenteur. $ This crime is within that ſtatute, 
en qualité de domeſtique. With the ſooneſt, with all ſpeed.] Cecte loi s'etend juſpu'd ce crime, ou ce 


To be in favour with one. Etre bien] Au plut6t, crime eſt compris dans cette loi. 


aupres de quelqu'un, ere dans ſes bonnes WIIHAL, prep. (or with.) Avec, | That's or that is not within my reach, 
races. 5 What shall I do it withal? Avec quoi] Cela eſt hors de ma portee, je ne ſaurois y 
& Give me leave to ſpeak a word with | le ferai-je ? No | atteindre ; & dans le figure, cela n'eſt pas 

you. Permetteq-moi de vous dire un mot, | I have nothing to do it withal. Je n'ai| en mon pouvoir. 

Jouffer que je vous diſe un mot. rien pour le faire. | To be within one's lash. Etre ſous 
„ What would you have with me? Withal, adv. (alfo or beſides.) Auſſi, la correction de quelqu*un. 


Que me voulex-vous , que ſouhaite;= vous | d'ailleurs, en meme temps, de plus. Within compats. J. Compaſs. 
de moi? ; To WITHDRAW , verb. af, (to draw w Within a while after, Quelgue temps 
Did that buſineſs ſucceed with him? away.) Retirer, faire retirer , tirer hors, | apres. 


A-t-il reuſſi dans cette affairs ? cette af-| ôter. & Within a ſmall matter. 4 peu pres, 


ö 
1 
| 


faire lui a-t-elle reufi ? He withdrew his forces. II retira ou} a quelque choſe pres, il sen faut peu de 
Things don't or do not go well with il fit retirer ſes forces, choſe, il sen eſt peu fallu. 
them? Leurs affaires ne vort pas bien, | To withdraw (to alienate or eftran-} He was within a little of being killed. 
leuts affaires vont mal. | ge) one's mind from another. Aliener| Peu s'en fallut qu'il ne füt tute, il penſa 
He shall not go away with it ſo. I] Veſprit de quelqu'un, faire perdre l'affection] Etre tue, 
nen ſera pas quitte de la ſorte ou a ſi bon | qu'on a pour lui. | T WITHINSIDE, adv. En dedans. 
.marche. To withdraw, v. neut. (to go away.) WITHOUT, adv. (out, abroad.) De- 
To be out of love with one's ſelf. Se] Se retirer, sen aller, $'floigner , ſortir. hors , par dehors, en dehors, de dehors. 
deplaire. | | WITHDRAWING, /. L'action de rctirer, } He is without. II eff dehors, 
& To be out of conceit with a thing.] &c. V. to Withdraw, A fine houſe without. Une belle maiſon 
Etre degoiits de quelque choſe, en tre % A withdrawing room. Une anti- par dehors ou en dehors. 
revenu. chambre. | | | The things without. Les choſes qui ſont \ 
lt is with us as with the French. II WITHDRAWN, adi. Retire, ſorti. de dehors. 
en eſt de nous comme des Frangats. WITHE, f. (or willow twig twiſted. )| Without, prep. (out, the contrary of 
& It is juſt fo with me. Il m'en prend] Oſier, pleyon, brin d'ofier ou de bou-} within.) Hors, par dehors, | 
rout de meme. 12 leau, qui eſt pliable. } Look for him without doors. Cherchez- | 
It is not iwth you as with us. Il ne vous To WITHER , v. neut. (or to fade.) le hors de la maiſon, cherchez- le dans la rue. | 
en prend pas comme 4 nous, votre etat & Se flztrir, ſe faner, fs ſecher, deperir, | Without the town. Par dehors la ville. a 
le notre ſont bien differens. | Withered, adj. Fletri, fane, ſeche. Without, (an excluſive prepoſition , | 
4 They are all one with us. Ils for: } WIIHEREDNESS, F. Sechereſſe. the contrary of with.) Sans, ſans que, 1 
de mime ſentiment que nous. WITHERING, adj. Qui ſeche ou qui] Without the King's order. Sans les or- ues 
To ſtand with one's hat off. Se renir{ ferrite, qui ſe ſeche ou ſe fletrit , &c. dres du Roi. | | | 
chapeau bas ou la tete diconverte, WITHERS, /. (the withers of a horſe.) } Without doubt. Sans doute. | | 1 
v This is the ſame with that. C'eſt la] Le garrot d'un cheval. | Without longer ſtaying. Sans attendre 
meme choſe. IVITH-HELD, adj. Retenu, arrete , em- davantage. | 
& They are made up of the ſame ele- | peche. | | | I cannot live without a wife. Je ne ſau- 
ments with you, Ils ſont compoſes des | To WITH-HOLD, v. act. (or keep)} rois vivre ſans femme, je ne ſaurois me 
memes Elemens que vous. one from any thing. Rerenir , arreter quel-| paſſer de ſemme. | 


4+ He died with (or notwithſtanding) | qu*un, Vempecher de faire quelque choſe. Without jeſting. Sans raillerie, rail- 1 
all the care and phyſick that could be] $ To with- hold one's eſtate. Detenir,| lerie a part. 1 


uſed. I! mourut non»bſtant tous les ſoins ] retenir le bien de quelqu'un. I remember without your telling. Je | | | 
gu'on prit de lui & tous les remedes quon | WITH-HOLDER, /. Celui qui retient ,} m'en ſouviens aſſeq, ſans que vous me le | 
lui donna. | | qui arrete, gui empéche. - dificz. 
% With that. Aces mots. A with-holder, (of another man's | He will come without ſending for, J 
We had the wind with us. Nous] eſtate or right.) Un detenteur, une de- viendra bien fars qu'on Penvore querir. | 
evions bon vent, nous avions le vent fa- tentrice. | | You cannot do it without breach of the | 
worable. { WITH-HOLDING, /. L'adtion de rete- laws. Vous ne le ſaurieꝭ faire ſans violer' | 
+ One with another, (together.) Er-| rir, &c. V. to With-hold, les lots. | OW | 
femble. | - WITHIN, prep. (or in.) Dans, en dedans, & To learn a thing without book. Ap- 


To agree with one another. S'accorder | par dedans. prendre une choſe par caur. 
bien enſemble, &tre de bon accerd ou de] Within few days. Dans ou en peu de] Say it without book, Reciter, dites-le 


bonne intelligence. jours. | par cœur. | 1 
To contend one with another. Avoir To keep within the trench. Se tenir dans Without punishment. Impune ment. 
guelque different enſemble, diſconvenir, ſe la tranchec. | They are not without their follies. [ls | 
quereller , diſputer enſemòle. Within, ( expreſſing the diſtance of | ne ſont pas exempts de folies. | 
Their ſociety one with another, La] -time. or place.) Dans, en, d. ; 4 He is like to go without it. [/ y a 
ſocietè qu'il y a entreux. Within two months, Dans ou en deux] apparence qu'il ne Laura pas, il faudra 
, They are worth a crown a-piece one] mots. | 1 bien qu'il sen paſſe. * : 
with another. Ils valent un & chacun| Within three miles, A trois milles. & I cannot be or I cannot make shift 
Pun portant autre. { Within- ward, En dedans, intericure-] without it. Je ne ſaurvis m'en paſſer. 
& It is or 'tis a uſual thing with kim. | ment. 5 Without, conj. (unleſs.) A moins que, 
C'eſt une choſe qui lui eſt ordinaire. From within. De dedans. 6: oo ſe ce n'eft que. ON | 
He has ſome particular ways with | Within and without. Par dedans & par| He'll or he will not do it without your 
him. II eft afſey particulier ou ſingulier | dehors. | ſpeaking to him, Ii.n'en fera rien, à moins 
dans ſes manieres , il fait les choſes affe] wy Within, (at home.) Au lopis, que vous ne lui parlieg. 
fingulierement. Is he within? Ej-il au logs ? To WITHSTAND, verb. at, (to reſiſt 
They pretended to ſubje& the Ec-| To keep within doors. Se tenir au logis.] or oppoſe.) Reſiſter , faire reſiſter, s op- 
* cleſiaſticks to the payment of the ſame] & Within; 4. Ex. Within cannon-shot.| poſer, ſe roidrr. | 1 ; 
| Cuties and exciſe with the inhabitants. | Ala portée du canon, o withſtand God's grace. Reſiſter a la 


Ile pretendoient d'obliger les Eccleſiaſti=| Within an inch of the ground. A un] grace de Dieu. ES 
ques a ayer les memes droits que les au- doigt de terre. 25 To withſtand reaſon. Se ro:dir connygse 
eres 9 | 3 | Now we are within ourſelves. Main- la raiſon. . | 
| | AAaaa 
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933 WIT SO 
Thou withſtandeſt thine own good for- 


tune. Tu t'oppoſes à ta bonne fortune, tu 

uis ton bonheur. 

| WITHSTANDER, /. Celui ou celle qui 
refifte, &c. V. to Withſtand. 

WiTHSTANDING , . Reſiſtance, oppo- 

ry Pation de reſiſter, &c. V. to With- 
and 

WITHSTOOD , prererie du verbe to With - 

ſtand. 

 WITHY, / (or ozier.) Ofeer. 

WITLESS » adj. (Without wit.) Qui n'a 

Point die pit, ſans eſprit, ou ul n'y a 


oint d'eſprit. 
4 V [TLIN G, ſub/t, (mall wit.) Petit 
efpr: 
WITNESS, ſubſt, (one that has ſeen or 
heard any ching and may teſtify it.) 


Temcin. 
An eye-witneſs. Un temoin oculaire. 


An ear-witneſs. Un temoin qui my 


par oul- dire. 

To hear the witneſſes. Ouir ou entendre 
les timoins. 

To hear them again. Les recoler, 

To call to witneſs. Prendre d temoin. 

T call or I take God to witneſs. Je prends | 
Dieu a te moin ; Dieu m'eſt temoin ou 
Dieu m'en eſt temoin. 

To be witnels (or godfather) to a child. 
Etre parrain d'un enfant. | 

In witneſs whereof I have ſet my band 


to this writing. En foi de quot j'ai ſign? H 


le preſnt ecrit. 

Witneſs, advy. Temoin. 

Witneſs my hand and ſeal. Temoin mon 
ſeing & mon ſceau. 


| 


| 


OA WOM 
cu malheureux. 
Wo, interj. Malheureux. 
Wo to you. Malheur a vous. 
Woe is me or wo's me. Malheur d moi, 


m:ſerable que je ſuis ! que je ſuis mſerable 


ou malheureux ! 


WOAD, /. (a fort of plant.) Gaude , 


guede, paſtel, plante. 
To WOAD „ v. ad. (to die with woad.) 
Gueder, teindre avec la guede. 
Woaded, adj. Guede. 
WOE. J. Wo. 
WOFUL, adj. ( ſad or doleful.) Triſte, 
dolent. 

% Woful, (fad, calamitous, unhap- 
PY-+) Trifte , malheureux , mepriſable, in- 
fortune. - 

By worſul experience. Par une trifte 


| INES: 


* Woful (a ſtrange or odd ſort of) 
man. Un etrange homme, un homme d'une 
humeur bizarre, 

WOFULLY , adv. Triſtement, dolemment. 
$ To complain wofully of one. Se plain- 
dre fort de quelqu'un. 
+ WOLD,, %%%. (an open champain 
round, hilly and word of wood.) Une 
etendue de pays decouvert & eleve par 
deſſus les terres voifnes. 
WOLF, ſabſt. (a fierce wild beaſt.) Un 


loup. 


le loup par les oreilles. 
A She- wolf. Cne louve. 
A young wolf. Un louveteau. 
A ſea-wolf. Un loup de mer. 


To be in great wo. Etre bien miſerable 


P. To hold a wolf by the ears. P. Tenir | 


| 


| 


vg 


4 


VOM VON 


Ex. A womanish face. Un viſage femie 
nin, vi/aze effemine. 

To WOMANIZE, v. at, Effeminer, 
7 WOMANKIND » {« Les femmes, 

WOMANLY, adj. De femme, 

o- Womanly, adv. En femme. 
WOMB, . A1. atrice, mere. 

A n womb, La matrice d'une 
J mme. 

3 womb - paſſage or womb-pipe. Le 

in. 
We MEN, c'eſt le pluriel de woman. 
WON, c 'eſt un preterit de to in. 

Won, adj. ( from to win.) Gagne, &c. 
V. to Win. | 
TO WON, V. to Dwell. 
WONDER, FL. ( marvel, miracle, pro- 
digy. ) Merveilte, miracle A choſe mer= 
veilleuſe ou miraculeuſe, prodige. 

To perform or to do wonders. Fairer 
des merveilles, 

He makes a wonder of it or at it. II en 
parle comme d'un prodige. | 

leis or 'tis an eaſy buſineſs that he 
makes a wonder at. Ce gui lui paroit ſe 
etrange eſt une affaire fort aiſee. 

Wonder, (wondering, admiration, 
ſurpriſe, ) Econnement, admiration , ſur- 

rife. 

That is the ſubjeck of my wonder. C'eſ 
le ſufet de mon eronnement, 

P. It is or tis a nine days ade. 
P. Quelgue bruit que cela faſſe maintenant, 
on n'en pariera pius au bout de quelques 
ove: 

& Wonder-working. Etonnant , ſir- 

3 


To WITNESS, v. af. ( or bear wit- 
neſs.) Temoign: „ rend& ou porter temoi- | 
gaze, étre temoin , ſervir de temoin. 
Witneſſed, adj. Temoigne , dont on rend 
ou dort on a rendu temoignapge. 

WITNESSING, /. Temoignaye , PaGtion 
de temoigner ou de rendre temoignage. 

WITTED , adj. (Hoem wit.) Ex, Quick- 
witted. Qui a Peſprit vif. 

Dull-witted. Qui a Pefprit peſant ou 
tard' 
Mile ite. Qui a peu d'eſprit, ac; n'a V 
pas grand eſprit; ſimple, niais. 
A hali-witted man. Un demi-fou. 
VITTICISM, / (or witty ſaying.) Un 


A wolf- man or were-wolf, Un loup- 
arou. 
$ Wolf, (a ſore in one's legs.) Loup, 
ulcere qui vient aux jambes. 
„ Wolf's- teeth, (a fort of horſe's 
teeth. ) Surdents de cheval. 
& Wolf's milk, (a ſort of herb.) Tithy- 
male, ſorte herbe. 
Wolf *s-bane. Aconit. 
* To keep po wolfout of doors. Sen- 
pec er d'etre affame. | 
LVES, c'e/t le pluriel de wolf: | 
WOLFISH, adj. (greedy.) Goulu, vo- 
race. 


A wolfish perſon. Un goulu, une goulue. 


To WONDER, verb. neut. (to marvel, 
to admire.) Stromer , erre Etonne , 
s*emerveiller , etre ſurpris; admirer , trou- 
ver etrange. 

I wonder at it. Je m*en etonne, j'en 
ſuis tout ſurpris, 
I wonder you Should think. Je vous 

_ admire de penſer. 

% I wonder (I would fain know) 
what this is. Je voudrois bien ſavoir ce 
que c'eft, _ 

What is or what's that, 
Guo cela, je vous prie ? 

ondered at, adj. Dont on $'etonne. 
'T:s very much wondered at. On sen 


— 


1 wonder > 


bon mot, un trait d'eſprit. WOMAN, /, (the female of man.) Une» &tonne fort. 
WITTILY, adv. (or ingeniouſly, ) Spi-| femme, la femelle de Thomme, f « 6 A thing to be wondered at. Une choſe | 


rituellement, avec e/prit. 
oe WITTINESS, ſukf. Eſprit. 
WITTINGLY, ads, A deſſein, de deſſein 


forme, expres. 


femelle. 

A young woman. Une jeune femme. 

An old woman. Une vieille femme, une 
vieille, 


' Etonnante , ſurprenante. 
'Tis not a thing to be wondered at. Ce 
n'eſt pas une choſe dont il faille tant 52 


| konne. 
+ WITT OL. F. Cuckold. A manly woman, (a woman of a ſtout | WONDERER, Subſt. Admirateur , admi« 
WITTY, adj. (that has a great deal of or manly courage.) Femme d'un courage | ratrice. 


wit, ingenious, full of wit, fpeaking of viril, 


une aMmITOne, WONDERFUL, adj. Merveilleux, admi- 
perſons and things ) Spiritae, ingenieux,\ A dangerous woman. Une ee rable, teonnant , ſurprenant. 
ſubtil deſprit, qui a de Leſprit. Femelle. Wonderful, ady. Ex. Wonderful well. 


Witty, (farcaſtick.) Satirique, pi-j To love women, {ar les femmes ou- Admirablemens , aamirablement bien 4 


uant. aimer le ſexe. merveille, 
WITWAL, . (a ſort of bird. ) Un pic, To be given to women. Etre adonndꝭ auæ Wonderful rich. Extremement . 
ſorte d'oifeau. femmes ou à la debauche des femmes. riche. 


+ To WIVE, n. (to marry a wife.) 
Se marter, prendre une femme, 

WIVES, A le pluriel de wife, 

WIVING, Jubſt. (or marrying.) L'adion 
de fe martier, mariage, 

WIZARD, 7 (a cunning-man or ſorce- 


rer.) Un devin „un ſorcier, un magicien. 
WO 


WO or WOE, . ' calamity , miſery , 
trouble, grief. Melheur, in; fortbae , 111- 
ſere, chagrin, douleur, 


EA lady's woman or waiting-woman, 
La femme de chambre d'une Dame. 

A woman of the town, (a courtezan, 
a crack.) Une ſenime debauchte, une cou 
tiſane, une putain. 

Voman-l:ke, adj. Qui a Pair ou les 
manieres d'une me. 

WOMAN-HOOD, {7 L'etat ou la con- 
d'tion d'une ena, 

WOMANIDEH, ag. (of a woman, eſſe- 
minate, Fin 1 , de femme, qui con- 
vient à une femme; effeming , mou. 


WONDERFULLY, adv. Admirabl: ment 
merveilleuſement, 4 merveiile : extremes 
ment. 

WONDERING, 1 (admiration.) Admi- 
ration, etonnement. 

T WONDERMENT, F/. (wondering 
ſurpriſe, ) Eronnement , admiration, ul 
priſe, 

He made great wonderment at or of it, 
Il fit jort Petonne, il $'en etonna beau 
coup 


W. ONDRED at. V, to Wonder, 


f 


 VON VOO 
WONDROUS, adj}. (admirable. ) Mer- 
veilleux, admirable, ſurprenant. 
What wondrous thing has he done the- 
re? Quelle merveille a-t-il fait la ? | 
WONDROUSLY , adv. ( wonderfully , } 
extremely.) Merveilleuſement , admira- 
blement , d'une maniere etonnante , extré- 
mement. 
WON'T, an abbreviation of will not. 
Ex. I won't. Je ne vers pas. 
WONT, adj. (accuſtomed or uſed.) Ac- 
coutumè, qui a accoutumè, qui a couture. 
We were wont to do ſo. Nous y Ctions 
accoutumes , nous Etions accoutumes de le 
Faire. | | 
The Court was wont to be held ſuch 
a day. La Cour ſe tenoit ordinairement un 
tel our. 
After my wont, (or cuſtom.) Selon ma 
coutume ou mon uſage. 
To WONT or to be wont, verb. neut. 
(to be uſually at a place.) Se tenir d'or- 
dinaire. 


VOR 739 
* 1 bouche couſue Id-deſſus, pas mot ld- 
deſſus. | | 

Soft words, Des paroles emmiellees , de 
belles paroles. 

Words of courſe. Paroles de compli- 
mens, paroles de civilite, manieres de 
parler. ; 

Good or fair words, De bonnes ou de 
belles paroles, 

Ill or bad words. De mauvaiſes paroles, 
des paroles outragenſes, 

To give ill or injurious words. Mal- 
traiter de paroles, injurier. 

Words or bigs words, (ill, abuſive 
language.) Paroles, groſſes paroles, gros 
mots, diſcouts piquants, aigres, offen- 
ſants. | | 

They cannot afford one another a good 
word; Ils parlent touj urs mal, ou ils 
mediſent toujours Pun de l'autre. 

They exchanged words together , there 
paſſed fome bitter words betwixt them. ö 
Ils ont eu des paroles ou quelques paroles | 


WOO VOR. 

Wood-geld, (immunity from paying 
of money for taking wood in the foreſt. ) 
Le privilege de prendre gratis du bois dans 
une foret royale. 

+ Wood, adj. (or mad.) Fuibond, 
UTIEURX, a 
WOODEN, adj. De bois. 

Wooden- shoes. Soulicrs de bois, des 
ſabots. | 
WOODY, adj. (full of woods.) Plein 

de bois, plein de forets. 

+ Woody, (of the nature of wood.) 
| Boiſeux, ligneux. | 
WOOER, /. (or ſuitor.) Un amant, un 

galant. | | 
WOOF, / (thread weaved croſs the 
warp.) Trame, terme de tiſſerand. 
WOOING, / (or courting , from to woo.) 
L'adion de faire amour. V. to Woo. 
Wooing, adj. Ex. f Awooing candle, 
or watch- light. Chandelle de veille. | 
+ WOOINGLY , adv. Avec inftance. 
WOOL, / Laine, de la laine. 


That bird wonts commonly near the 


water-ſide. Cet oiſeau ſe tient dordinaire | 


aul bord de l'eau. 
Wonted, adj. Accoutumè, ordinaire. 


To WOO, v. a#. (to court, to make 


love to.) Faire Pamour , rechercher en 
marriage. a I's 
& I wooed (or prayed) him to do it. Je 
le priat ou je le ſuppliai de le faire. 
WUOUD, / (a place ſet with trees.) Un 


bois, une petite forer, 


Wood, (the ſubſtance of trees, ) 


Bois, la ſubſtance des arbres. 

Mood and wood, (a fea phraſe when 
two timbers join cloſe together.) Cela 
ſigniſie, en termes de mer, deux pieces de 
bolt qui ſe joig nent patfaitement. 

Wood- bind or wood-bine, ( honey- 
ſuckle.) Chevre-feuille, forte d'arbriſfeau. 

WooG-cleaver. Bicheron, celui qui met 
le bois en büches. + 

A wootl-pecker, Un grimpereau, ſorte 
d'oiſeau. | 570 

The ordinary wood-pecker. Un pic ou 
Prvert. | | 

Wood cock, (a fort of wild-fowl, ) 
Une bcaſſe. 

A wood culver or wood-pigeon. Un 

ig eon ramier. 


Wood louſe. Cloporte. 


Wood fretter. Artiſon, ver qui ronge 


Je bots, 
Wood-ſorrel. Ofcille ſauvage. 
 Wootl-peaſe. Pois ſauvage. 
Wood houſe, Un bücher, lieu ou l'on 
ſerre le bois. . 
＋ Wood-nymph. Dryade. | 
Wood pile. Une pile de bois, un bücher. 
Wood flock. Un tas de bois. EE 
O90 yard. Baſſe-cour o, Pon tient le 
01S. t a 
A timber-merchant's wood yard. Ma- 
gaſin de bois de charpente, chantier, 
Wood land, Pays plein de bois. | 
*+ Wood-meil, (a ſca-term.) Sorte 


= 


de fri/e ou Etofe groſſiere pour les ſa- 


bords, les Ecarts de la quille , &c. 

_ Wood-monger, (or wood-ſeller.) Ven- 
deus ou marchand de bois. 

* Wood mea, (thoſe in the foreſt that 
have charge eſpecially to look to the 

King's wood.) Forefliers, gardes de forts. 


Wood-ward, (an officer in the foreſt. ) | 


Officier de forét. 
T Wood-mote, (now called the court 
of attachment.) Cour foreſtiere. 


| 


| 


| 


| 


A wool-driver. Celui qui achete la laine 
a la campagne pour la revendre au marche 
ou aux ouvriers en drap. N 

Wool-ſtaple. Etape pour la laine. 

Wool- blade, a plant. Bouillon- blanc, 
herbe. | | 

Wool-gathering. Ex. Your wits are a 
wool - gathering or wandering. Vous 
avez le / prit egare ou diſtrait, vous Cres 
dans un etrange egarement , vous ne ſonge; 


\ 2 . 
pas d ce que vous faites. 


＋Woolpack. Sac de laine. | 
Woolpated., adj. Qui a les cheveux cre- 
pus & cotonnes, comme les maures d'A- 
frique, | | 
＋ To WOOLD, verb. (a ſea-term. ) 
Rouſter ou faire une roufture, 
J WOOLDING, /t. Roſture ou 
Rouſture. 8 
WOGLLEN , adj. De laine. 
Woollen- cloth. Du drap. 
Woollen, fal. Etoffe de laine, tout ce 
qui eſt fait de laine. 


To bury in woollen, Entrerrer les morts | 


en habits de lain? ou de flanelle. 


WOOLLY, adj. Laineux, plein de laine 


ou gui tient de la laine. 


WORD, / (a term or expreſſion.) Mot, 


parole, terme, diclion, expreſſion. 
A word uſed, a Word in ufe. Mot ufit? 
ou qui eff en uſape. 8 
Word for word. Mot pour mot, mot d 
mot. ; | | 
Proper words, Des termes propres. 
Word, { what one ſpeaks or writes.) 
Mor, parole, ce qu'on dit ou qu'on Ecrit, 
Pray ſpeak a word for me. Je vous pric 
de dire un mot en ma favcur. 
I will write him a word or two about. 


it. Je lui en ecrirat un ou deux mots. 


A word with you, or let me ſpeak a 
word with you. Un mot, sil vous plait, 
que qe vous dife un mot. 
A word of comfort. Un mot de confola- 
tion. | 

Not to ſay a word, (to be filent, ) Ne 
dire mot, ne point parler, ſe tairc. 

At a word, in a word. En un mot. 

In few words. En peu de mots, en peu 
de paroles. 

He had not a word to ſay. I! neut pas 
le mot a dire, il n'eut pas le petit mot ou 
le moindre mot a dire, 


Pray, make no words on't, or of it or 


ſay nota word of that, * f nota word 
of the pudding, (mum.) Nen dites mot, 


3 


WY 


_ 


q 


, 


enſemble, ils ſe ſont querelles, ils en ſont 
venus aux gros mots. 

& The word or the watch-word. Le 
mot du guet. | 

To take theword. Recevoir le mot. 

Word, (offer in any bargain. } 
Mot, parole, offre, propoſition. 

I have but one word. Je n'ai qu'une pa- 
role, je ne ſuis pas un homme d deuæ mots. 

Is that you laſt word? Eft-ce votre der- 
nier mot? | 


I take you at your word, Je vous prends 


au mor. 


Word, (or promiſe.) Parole, promeſſe. 


To paſs (or engage) one's word, Don- 
ner , engager ſa parole. 

A man of his word, a man as good as 
his word, (an honeſt man.) Un homme 
de parole. | 


To keep one's word, to beas good as 


one's word. Tenir ſa parole ou ja pro- 
moſſe. | | 
To fail of one's Word, to go back from 
one's word, (to retraQ or recant.) Man- 
uer de parole, ne pas tenir ſa parole, 
violer ſa parole, ſe dedire, | 


& You have ſaid or ſpoke the word, 


(you have ſaid all.) Vous dites-la le 
mot, ceft-la le næud de Poſfaire. 

& Words, vain words, (in oppoſition 
to deeds.) Paroles vaines & vagues , pa- 
roles en air, par oppoſition aux effets. 

lc 1s or 'tis but a word and a blow 


With him. I“ flappe ſans dire gare. V. 


Blow. 


P, A word is enough to the wiſe. Le 
auge entend a demi-mot. 


If you will rake my word. Si vous 
voule; m'en croire. | 
Take my word for it. Croyez-moi. 

„ To write or ſend word. Mander, 
faire ſavoir, apprendre, donner avis, 

At that word he flev' into a paſſion, 
La- deſſus ou a ces mots, ut fe mit en 
colere. | | | 
'& 1 will not hear a word you ſay, I 
won't heat a word. Je ne veux pas vous 
entendre ou vous Cconter, | 

A man of few words, Un homme qui 
parle peu ou qui feit peu de bruit. 

A man of mary words. Un grand par- 
leur, un komme qui parle trop, un homme 


gui welt pas a un mot. 
q 


To make or have many words about 
a trifle, Conteſter » diſputer long-temps 
fur une choſe de neant, | 


AAaza ij 
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Make no more words about it. N'en 
parle plus. : 

Make not ſo many words of it. Coupe: 
court, 

He makes more words about it than 
the _ is worth. Il marchande , il bar- 
guigne plus gue la choſe ne vaut. 

The words of command, (in military 
exerciſe.) Les commar.demens de Uexer- 
cice militaire, 

The words of a tune or ſong. Les 
mots d'un air ou d'une chanſon. 

S 1 left wold that he Should do it. at 

laiſſe ordre qu'il le fit. | 
l left word with the maid, that 
should come again within an hour. J'ai 
dit a la ſervante que je reviendrois dans 
une leute. 

By word of mouth. Debouche. 

A Word- book. Un vocebulaire. 

To WORD, v. a4. (to expreſs or indite. ) 
Ecrire, mettre par ècrit, ecrire en certains 
termes. 

To word a thing well, (or neatly.) 
Exprimer bien une choſe, la mettre en 
bons termes. | 

l would not deſcend to word it with 
her, (or to ſpeak to her.) Je ne veux pas 
m'aba:ſſer juſques-la que de lui en parler. 

Word-catching. Diſpute de mots. 

Word-catcher. Un diſputeur, un criti- 
gue de mots. 

Worded, adj. Exprimè, ecrit , mis par 
Ecrit. 

A letter well worded. Une leetre bien 
faite, bien ecrite, miſe en bons term: s. 
WORDING, ue. L'aflion d*ecrire ou 
d"exrrimer bien ou mal une choſe, V. to 
Word. 


WORDY , adje#. (verboſe.) Qui parle 


beaucoup , babillard , diffus, long. 
WORE, c'eſt un precerit du verbe to 
Wear. | N 
WORK, abſt. (labour, buſineſs, pains 
to do any thing.) Travail, ouvrage, be- 
ſogne , peine, fatigue pour faire quelque 
choſe, occupation, affaire. 

To love work. Aimer le travail, aimer 
à travailler, ſe plaire au travail. 

To beat work. Etre a ſon travail ou d 
fa beſogne, travailler. TY 

To ſet to one's work. Se mettre au tra- 
vail, fe mettre a travailler, 

To mind or to do one's work. Sarra- 
cher, etre aſſidu, étre attentif ou vaquer 
a ſon ouvrage ou a ſa beſogne, faire ſa 
beſogne. | 
He is buſy at work. I! eft occupe a ſon 
ouvrape, il eff occupè, il travaille, 

To tet one at work, to find one work. 
Mettre quelqu'un en beſogne, lui donner 
du travail, de Pouvrage ou de Poccupa- 
tion, Voccuper, Vempleyer, RE 
The work of the brain. Le travail de 
_ Pefprit. | | | 

I found him at work. Je 
travailloit. | 

To conſider or reward one's work. Re- 


[ 


Pai trouve qu? 


compenſer le travail ou le labeur de quel-| 


1 un. : | 
1 has made a good day's work on't 
or of it. [1 a fait beaucoup d'ouvrage ou 
bien de la beſogne aujourd hut, il a bien 
travaille, il a bien avance aujourd'hui. 

The wo:k of our falvation, L'ouvrage 
ou offaire de notre ſalut. 

4 Wo. k, (any thing that is to do.) 
Travail , ouvrage, bejogne , ce qui eſt a 


tc al re. 


| 
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where is a twelve-month's work. 7/ 4 
a du travail ou de Pouvrage pour un an. 

To give the workmen their work. Di/- 
tribuer le travail, Pouvrage ou la beſogne 
entre les ouvriers. 

To have no work to do. N' avoir point 
d' ouvrage, n' av rien a faire. 

Work or piece of work, (the pro- 
duction or reſult of our work or pains. ) 
@uvre, ourrage, travail, beſogne, pro- 
duction. 

The works of God and nature. Les u- 
vres de Dieu & de la nature. 

A fine piece of work. Un bel ouvrage, 
une belle beſogne, un beau travail, une 
belle piece. | 

An ingenious piece of work. Un ouvrage 
plein d'invention. 

A mafter-piece of work. Un chef-d'@u- 
vre. | 

* You have madea fine work on't, (in 
an ironical ſenſe, that is, you have 


ſpoiled all.) Vous ave; fait une belle be- 


ſogne , pour dire, vous avez tout gate. 

4 work of fortification, Dn ouyrage de 
fortification. | 

A horn work. Un ouvrage d corne. 

The works of a ſiege. Les travaux. 

A work of the brain. Un ouvrage d'eſ- 
prit, une production d e/prit. 

An Author's works. Les æuvres ou les 
ouvraves d'un Auteur. | 

Work, ( deed or action.) Euvre ou 
action. 

Works of ſupererogation. Cuvres de 
ſurerogation. 

* Work, ( buſineſs, trouble.) * Be- 
ſogne, peine, exercice, embarras , affaire, 
trouble, deſordre. | 

* To cut out work for one, & to find 
him work. Tailler de la beſogne a quel- 
qu'un, lui donner de la peine, de Pexer- 
cice, de Pembarras, lui donner des af- 
faires. | 

* He will make work. Il cauſera du 
trouble ou du de/ordre. 


You make yourſelf more work than 


you need. Vous vous donne plus de 
peine que vous ne devriexz. | 

We'll or we will make one work on't 
or of it. Nous en ferons d une ſeule fois. 

You will find yourſelf work enough if, 
Vous aurez aſſe; a faire ſi. | 

. A woman's work 1s never ended. 

Une femme n'a jamais fait. | 

Inſtead of doing work he makes work. 
Au lieu de travailler, il gate le travail 
d*'autrut. | | 

He has made a good day's work, (he 
has got or earned a great deal te-day.) 
Il a bien gagre aujourd'hui. 

& To be hard at work. Travaillcr fort 
& ferme. DT, | | 

You should have gone that way to 
work. Il falloit vous prendre ainſi. | 

I will or Ill go another way to work, 
Je m'y prendrai d'une autre maniere, je 
tenterai une autre voie. 

And that way he did work. Et comme 
cela il en vint a bout. * | 

Work or working in a ship. Ma- 
næuvre. 

A work- man. Un ouvrier, un artiſan. 

P. The better work-man, the worſe 
husband. Les plus habiles ouvriers ſont 
les plus mauvais menagers. 


Workmanship. Ouvrage, travail, 


A fine piece of workmanship. Une belle | 


piece, ouyrage artiſtement traya:lle, 


; 
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Work-woman. Une ouvriere. 

A work-day. Un jour ouvrier ou o 
vrable. 

A woitkhouſe, L'endroit d'une maiſon 
ou les ouvriers travaillent de leur metier , 
le lieu ou Pon fait travailler, un atelier, 

A hatter's wo. k-houte, Foulerie. 


To WORK, v. neut. & act. (to be at 


work, to do work, to labour.) Tra- 
vailler, ouyrer, faire une beſogne, un 
ouvrage de corps ou d'eſprit. 

Ex. To work hard. Travailler fort & 
ferme. 

To work one's (elf weary. Se fatiguer 
a force de travailler, . 
It is not lawful to work on holy-days, 
I! n'eſt pas permis d'ouvrer les feres : 
c'eſt la ſeule phraſe ou ouvrer ſoit en 

uſage, 

His mind works day and night. Sor 
e/prit travaille jour & nuit, il fe fatigue 
Peſprit jour & nuit. 

To work out one's ſalvation with fear 
and trembling. Travailler a ſon ſalut avec 
crainte & tremblement. | 

To work (or machinate) a man's ruin. 
Travailler a la ruine de quelqu'un, tra- 
mer , machiner la perte de quelqu'un. 

To work, v. at. (to fashion.) Tra- 
vailler, fagonner. 

This marble is well wrought, Ce marbre 
eft bien travaille. | 

To work iron. Travailler le fer. 

To work a precious ſtone. Mertre une 
pierre precieuſe en æuvre. 

To work wool or ſilk. Manufadlurer de 
la foie. | : 

To work a gown with gold. Brocher 
une robe d'or. | 

To work a hat. Fouler un chapenn. 

& To work, v. a. & neut. (to opera- 
te, to do, to ad, to have an eff:Q. ) 
Opèrer, faire, produire quelque effet , 
agir. | 

The phyſick works very well. La mede- 
cine a fort bien opere, 

The holy Spirit works in our ſouls. Le | 
Saint-Eſprit opere dans nos ames. 

The fire works upon our eyes. Le feu 
agit ſur nos yeux, 

To worka pump. Faire jouer une pompe. 

To work a ship. Manauvrer un vd. 

eau. 


To work, verb. neut. (to be in a fer- | 


mentation as wine and other liquors, } 
Bouillir , cuver, ſe fermenter. 

*The ſea begins to work, ( orſwell. 
La mer commence d $'enfler , elle commence 
a erre agitee. 5 

Te ship works. Le vaiſſeau fatigue 
beaucoup. 5 

To work to windward, Tenir le vent, 
ſerrer ou pincer le vent. | 1 

& To work deceit. Tacher de tromper 


_ quelqu*un, 


& A war is feared, all things work that 
way. On :raint une guerre, tout ſemble 
s' diſpoſer. 1 5 | 

To work (to wriggle or ſcrew) one's 
ſelf INTO one's favour, S'inſinuer dans 
Pamitie- de quelqutun, 

$ To work one's ſelf into credit or 
eſteem. S*acquerir de eflime ou de la 
reputation. | 


To work OUT one's task. Achever ,. 


finir ſa tache. 


o work out one's deſign. Venir à 
bout de fon deſſein. 


o work oae out of a conceit of 


«ff > 


— 
* 


Thereis a certain affability and gentle- | 


WORKER, J. (one that works.) Ouvrier. | 
Ex. The maſter-worker of the mint. Le 
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error, to undeceive him. ) Deſabuſer , 


detromper quelqu'un. 
To work one out of his place, (or 
to undermine him.) Debuſquer quelqu'un , 


le ſupplanter , le faire ſortir de ſa place. 
i 1 


o work one's ſelf out. Tacher de 
ſortir , faire ſes efforts pour ſortir, 


It will or 'twill work itſelf out by de- 


grees. Cela ſortira de ſoi-meme inſenſuble- 
ment. 

Time will work it out. Le temps le 
mettra au jour, c:la ſe decouvrira avec 
le temps. 

To work UPON, (to ftir up, to 
move or affect.) Emouvoir, toucher, faire 
impreſſion ſur , faire beaucoup d'effet ſur , 
r a. „ | 

o work upon the humours. Emouvoir 
les humeurs, 

That very thing works upon the minds 
of moſt men. Cela touche les efprits de la 


| plu art des hommes. 
Th 


is ſad example wrought upon him. 


Ce trifle exemple fit beaucoup d'impreſſton | 


ſur ſon eſprit. 


Women and children are wrought 


upon by menaces. Les menaces ont beau- 


coup de pouvoir ou font efficaces ſur Peſ- 
prit des femmes & ſur les enfans. 


neſs of acting that does wonderfully 
work upon the affections of all people. 
Ily a une certaine affabilite & une ma- 
niere d'agir civile & honnete qui ſert ad- 
mirablement bien a gagner L'affection de 
tout le monde. 

To work one's felf OFF, Se tirer d'af- 
faire, ſe debarraſſer. | 


maitre ouvrier de la monnote. . | 
A worker in a Ship. Un mancauvrier. 


WORKING, / Travail, ouvrage, action 


de travailler, &c. J. to Work. 
& The working of phyfick. L'operation 
d'une mzdecine. 
A working in arithmetick. Une 
tion d'atithmètique. 5 | 
The working of the ſea, L'agitation 
de la mer. | | 
„ Working in a ship. Manæuvre. 
Working, adj. Ex. A working (or fer- 
tile) brain. Un efprit invent, un eſprit 
gui travaille ou qui ne fe donne 
aucun repos ou aucun reliche, 


opera- 


WORLD „% (the univerſe, heaven and 


earth.) Le monde, Punivers, le ciel & 
la terre. | | 
Since the beginning of the world, fince 


the world ſtood ; ſince the word begaa. | 


Depuis le commencement, depuis la crea- 


tion du monde. 


The world, (the earth.) Le monde, | 


la terre, le globe terreſtre. | 
To come into the world, (or to be 
born.) Venir au monde, naitre. 


To go out of the world, to leave this 


world, (or to die.) Quitter ce monde, 
MOoUurir. ptr 

He is the fitteſt or propereſt man in the 
world for that employment. C'eft l' om- 
me du monde le plus propre pour cet em- 
ploi. | | | 
He is known all the world over, II eft 
connu par tout le monde. 

The new world, (the weſt-I-d:es or 
America.) Le nouveau monde, Am&ri- 
que, les Indes occidentales. 


Tue old and new World, (the two he- 


preſque | 
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miſpheres.) L'ancien & 


le nouveau monde, 
les deux hemiſpheres. ' 


World, (the ſociety of men or part 
of that ſociety.) Monde, la fociets des 


hommes ou partie de cette ſocicte. 


To live among the great world, (or 
grandees.) Vivre parmi le grand monde, 


freqrenter le grand monde. 


He has ſeen the world. I! a vu le monde, 
il a un grand uſage ou une grande pratique 


du monde. 


All the world (every body) knows it. 


Tout le monde le ſait. 


To know the world or underſtand the 
wocld. Entendre ou ſavoir bien le monde. 


So goes the world. Ainſi va le monde. 


He lives at the world's end, ( ora 
great way off.) Il demeure au bout du 
monde ou dans un quartier extremement 


eloigne. 


* World , (a ſecular life, in oppoſition 
to a religious one.) Monde, vie ſecu- 


liere. 


To renounce (or retire from) the 


world, Renoncer au monde. 
To love the world, Aimer le monde. 


To think of the next world, (or of a 
future life.) Penſer a l'autre monde ou a 


la vie future, 


To begin the world, (or ſet up in 
buſineſs.) Se mettre en quelque paſſe pour 
vivre, $*c&tablir ou commencer a 5etavlir, 


faire un etabliſſement. 


* To begin the world again. Recom- 
mencer de nouveau, tacher de ſe remetcre 


fur pied. 


* World, (an expletive term.) x Monde, 


terme augmentatif. 


much. Nien au monde ne me plait tant. 


I would not have it for any thing in 
the world. Je ne voudrois pas Pavoir 
pour rien au monde ou pour quoi que 


ce ſoit. 


He ſays the fineſt things in the world. 


Il dit les plus belles choſes du monde. 


lle minds nothing in the world, I/ 


ne ſe met en peine de rien. 


By no means in the world. Point du 


tout, gard:y-yous-en bien. 


I know not what in the world to do, 
(or which way to turn myſelf.) Je ne 


ſais que faire ou de quel core me tourner. 


to hide it. Je ne ſais comment le cacher. 
& Juſt for all the world as if. Juſtement, 
comme ſt, | 
lt is or 'tis to no end in the world, 
Cꝰeſt en vain, cela ne ſert d rien. 
No where in the world. Nulle part. 
* A world, (a great number, 
quantity or deal.) Infinice, grand nombre, 
cuantite, Foy cuantite, abondance , 
beaucoup, bien, * , monde, | 
A world (or great crowd) of people. 


Une infinite de gens ou de monde, une 


grande foule, | 
A world (or mint) of money. Une 
6 . , . 
infinite ou une grande quant:te d'argent. 


She shed a world (or torrent) of 


tears. Elle a verſe beaucoup de larmes , 


un torrent de larmes ou un deluge de 


larmes. 


He has shed a world (or rivers) of 
blood. II a bien verſe du ſang, il a verſe 


des ruiſſeaux de ſang. 8 
We have ſeen a world of prodigies. 

Nous avons vn un monde de prodiges. 
World without end, (an expreſſion 


Nothing in the world pleaſes me ſo 


a great. 


[ 


| 


; 


| 


& I know not which way in the world} 


| 
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only uſed in the common - prayer, for 
ever.) A jamais, eterneliement. ; 

To be before-hand in the world, Etre d 
ſon aiſe , faire bien ſes affaires. 

* To have the world in a ftring or to 
drive the world before him. Etre heureux , 
avoir tout à ſouhait. t 

* The world is well amended with him, 
I! eft en belle paſſe au prix de ce qu'il a 
ere, ſes affaires ont bien change de face; 
il 5*eft bien accommode. 

To be behind-hand in the werld. Faire 
mal ſes affaires, tre mal dans ſes af 
Faires. | 

One had as good be out of the world, 
(or be dead.) Autant vaudroit-il tre more 
ou n'etre point au monde. | 
Lo be going out of the world, (to 
be dying.) Etre d Vagonie, tre d Vex= 


tremitè, fe mourir. . 


lam for the woods y the world, 
( or before any thing.) Je prefere les bois 
à route autre Choſe, | 


To leave one to the wide world, (to 
leave him to his shifts.) Abandonner 
quelqu'un, le laiſſer a Pabandon. 

World, (the publick. ) Le public. 

To recommend a thing to the world, 
Recommander une choſe au public, | 

World, (or people.) Monde, gens. 

What ſays the world of me. Qu'e/t-ce 
gue le monde dit de moi? qu*eft-ce que les 
gens diſent de moi? que dit-on de moi? 
Mon world ſays that. Le monde (ou on) 

it | 


ues | 75 
WORLDLINESS „J. (worldly vanity or 


fondneſs of the world.) Mondanite, vas 
nite mondaine, attachement au monde. 


WORLDLING, /ub/. (a worldly minded 


man.) Un mondain, un homme du monde, 
un homme attache au monde ou aux choſes 
vaines & paſſageres de ce monde. 


WORLDLY, adj. (fond of the vanities of- 


the world.) Mondain, du monde, attaches 


au monde, nbandonne aux vanites du 


monde. | 
Worldily-minded, V. Worldling. 
v Wecldly (or ſenſual) pleaſures. Deg 
plaifirs mondains ou ſenſuels, 
&% Worlily, adv. Mondainement. 


WORM, FL. (a creeping inſect.) Un ven 


ou vermiſſeau, | 
A filk-worm, Us ver a ſoie. 
An earth-worm. Un ver de terre. 


A belly-worm. Ver long qui $s*engendre 


dans les entrailles. | 
To he full of worms, Etre plein de vers, 
A hand-worm. Un ciron, 
A glow-worm. Un ver lui/ant. | 
A dog-worm. Ver qui s*engendre dans la 
langue du clien, & qui le rend enrage ſi on 
ne lte. | 25 
A wood worm. Coſſon, artiſon, ver qui 
ronge le bois. | 
* A worm, (a wretched creature. ) 


Un ver de terre, un malheureux mortel , 


an miſerable, un homme ſans biens, ſans 
credit. 

P. Tread upon a worm and it will turn. 
P. Un ver de terre je retourne bien, quand on 
marche deſſus. | 1 

* The worm (or remorſe) of conſcience, 
* Le ver de la conſcience, le remords de la 


conſcience. 


* He has got a worm (or maggot) in 
his head. IIa des caprices dans la tete , il 
a des folies dans Peſprit , il a des funtaiſees 
extravagantes. | | | 

&% A worm, (for a gun.) Un tirc-bourrea 
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$ The worm of a ſcrew, L'ecron d'une 
ir, 

Worm eaten. Ronge des vers, vermon/u, | 
vereux, pourri, gate, qui a quelque ver. 

- To grow worm-caten. Se vermou/er , de- 

venir ace 

Worm-cating or worm-holes. Fermou- 
ure, 

This wood has ſome worm holes in it. 
Tl y a de la vermoulure dans ce bois. 
Worm graſs. Sorte de plante qui tue les | 
er. 

Worm wood. Al ſinehe. 

Worm wood wine. Vin Wege . | 

Worm ſeed. Poudre aux vers, barbotine. 


To WORN, v. add. aer 


VOR 

& I ho "ps the worſt is paſt, (or that 
my misfortunes are at an end. ) Je me 
flatte que mes malheurs s 'en vont pren- 


dre fin, que mes affaires sen vont changer 
de face. 


$ The worſt is yet to come. Vous aver 


bien p'us a fouffrir que vous n'ave encore 
ſougert. 


Worſt, adv. Le plus ma!, 
He has done it worſt of all. II Pe fait le 
plus mal de tous. 

To WORST one, v. af. (to have the 
better of him.) Vaincre quelquun , avoir 
Pavyantage fur lui. 

Worſtad, adj. Vaincu, qui a eu du pire, 
du deſſous ou au deſavantape. 


WOR | 


R. Worſe is ſometimes uſed with the 
article The before it. 

Ex. Every thing is the worſe for wea- 
ring. Tout s'ufe a a force de lc porter. 

1 Shall not or Shan't value him a hair 
the worſe. Je ne Ver e e/limerai pas moins. 

& 1 Shall not think the worſe of him for 
that. Je nen aurai pas plus mauvaiſe opi- 
nion pour cela. 

Am I the worſe for it? En vaux-je 
moins pour cela ? 

& He is never the worſe for that terri- 
ble fall. A peine ſe ſent-il de certe terrible 
chute. 

WORSHIP, /ub/, ( adoration, religious 


ſervice.) Adoration , culte religieux, ſer- 


Ex. To worm a dog, (to take a worm] vice. WORT of drink, uf. Mot, mut de 
from under his tongue.) Everrer un] The divine worship. Le culte ou le ſervice| biere. 
Chi en. divin, 


Wort, (or herb.) Herbe. 


To worm, (a ſea-term.) to Ws Dans le dernicr ſens, wort ne ſe die 


& Your worship, (a title given by an 
worm a cable or ſay. Pefgner un cable, 


interiour to the Gentry and Juſtices of] pas ſcul, mais on le trouve a la fin des 
un Etai;z on dit auſſi congreer un cot-— peace.) C'eſt un titre qui ſiynifis Votre] noms de certaines herbes, comme, cole- 
dage. Dignité, & que les petites gens donaent:] wort, ſpoonwort, liverwort „ec. 
*To worm (or work) one ont of a place. | d*ordinarre d 2 petite Nob!:iſ: & aux Juges | WOR TH, adiect. (of a certain price or 
Deluſuer quelgu” un, le ſupplanter, de 


Paix. 

H. The more worship the more coſt. 
P. Plus on veut etre hanore, plus il en 
coilte 


To W Ob HIP, v. act. Adorer, rendre un 


culte rel igi. 8 


value.) Qui vaut, valant, d'un certain 
priv. 
To be worth. Valoir, etre d'un certain 
prix ou d'une certainc Ry Eg 


It is little worth. Il ne vaut = grand? 
choſ*. 


Wormed, 44. Everre 5 "Cs 
VWORMING, /,. gp Oeverrer, 
WORMY, adj. Qui eſt p'cir de vers. 
WORN, ach. ( from to wear.) Porte, &c. 

V. to Woar. 


He is worn out, II a fait ſon temps, ili w$% To Worship 1 (in the ſcripture A thing not worth ſeeing or reading, 
eſt u/?. phraſe, to fall < down before him.) Se Une choſe qui ne vaut pas la peine de l aller 


To WORRY, v. af ( or tear in pieces.) 
Honpiller, dechirer. 
Worried, adi. Hou pillè, dechirs. 
* A people Worried by oppreſſion. Un 
peuple opprime &  foule. 
WORRYING, /. L'action de houſpiller, 
de dechirer. 
VOR SE, (the compargtive of bad.) Plus 


profterner devant quelgiPun. 
WORSHIPFUL or right wors niptul, ad; 
Ceſt une epithere honorable qu'on donne 4 a 
eu gu'on traite de worship. 
WORSEHiPE +ULLY, adv. Honorable 
avec honneur, 


WORSHIPPED , adj. Adore. 


voir ou de la lire. | 

It 1s not wor th your labour, pains or 
while. Cela n'en vaut pas la peine. V, 
While. 

A diamond worth a thouſand erowns. 
Un diamant valant mille dus. 

To be worth, (to have as an eſtate or 


me. nant, plus mau vais, pire, pis. 

Ex. He is worſz tha 1ever he was. II eſt 
plus mecnan? quit n'a jamais te, il ot pire 
Q7- 4 ama! 3. 

To make one's condition worſe. Rendre 
fa condition pire, empicer ſa condition. 

There is nothing worſe than that. 7! n'y 
a rien gui ſoit pis "aus cela. 

Iv A worſe thing than that will { 
my turn. Je me contenterois bien d 
clo de moindre importai:ce ou de moindre 
yalenr, 

+ You are worſe than your word, Vous 
ne tener pas votre parole, vous n'etes "ot 
Comme 42 : parole. 


rye 2 


He is worſe than nothing, (be owes | 


more than he is worth.) I doit plus qu'il 
na vaillan. 

He is ave pounds worſe than nothing. 1. 
gen manque cin livres Herling qu'il n'aie 
un ſou d lui. | 

The worſe, /. Le moins, 

Worſe , adv. Ps, pins ral, 

It is or 'tis worſe and worſe, Ceſt pic 
que ama! is, c'eſt de mal en pis ou de pls 
en his. 

They can do no worſe by him. T's ne lui 


ſauroiznt pis faire, ils ne ſauroient lui faire 
plus de mal, 


He is much worſe than he was, in point 
of health. 7! /2 porte beaucoup plus mal | 
qu'il ne faiſat. 

L will or Pl deal no worſe with you than 
if you were my own brother. Je vous 

"traiterat” en ere: j en azirat avec vous 
comme / vous etieꝝ mon fręre. 

"+ To take one for better for worſe . 


{to marty one.) Se marier avec gquelgu*un, 
Pepoufer, 


WORSHIPPER, 
WOR SHIPPING . Adoration ou VaGion 


WORST, 


ure 4 


Worthy to be worshipped. Qui merite 


AMerre a lor, adorable, 


15 Adoratenr. 


aadorer | 
adj, (the ſuperlative of bad.) 
Le plus ee le plus mauvais, le pire, 
le moins bon. 

It is or 'tis the worſt that can befa! 
him. 1 : plus grand malheur ou c 1 
pie qui p Tz lui arriver, 

He is the worſt (or moſt wicked) of 
men. C'eſt le dernier det hommes. 

Worſt, / (the worſt thing, the worſt 
part of any thing.) Le pire, le pis, ce qu'il 
y a de pire. 

To chuſe or to take the worſt, Chor 


ou prendre le pire. 


I fear I shall come by the worſt of it. 
Je crains que nous nayons du pire, du 
* ou "fu de/avantage. 

o put matters at wort or to make the 
worſt of a thing. 
pis aller, 

Let the worſt come to the worſt or 


Prendre une chcſe au 


when the worſt come to the Worſt. Au 


pis aller, a toute extremit?. 

He had { (er he got) the worſt on't or 
of it. Il a eu du deſfſcus, il a ee le plus 
maltraite, 

Do your worſt, I don't or do not fear 
you. Faites du pis que vous pourrez, faites 
tout votre pojjible pour me nuire, ou faites- 
moi tout le mal que vous pourrez, je ne 
vous crains point, je vous mets du pis 
ou ar pts faire, 

The worſe is paſt , 
over.) Les plus grands efforts ſont faits, 
* ＋ les plus grands corps ſont rues , le 
danger £4 Taſſe. 


(the danger is] 


ſtock.) Avoir vaillant, avoir un certain 
bien. | 

He is worth ten thonſand pounds. II a 
dim mille livres ſterling vaillant. 

It is well worth our Knowing Who 
that man was, that. 11 feroit niceſſuire ou 


a propos de ſavoir qui c“etoit qui. 


His teſtimony is counted nothing 
worth, Son temoignage eſt ripute nul. 
Worth, /. (price or value, ) Valeur, 
prix , ce gu'une choſe vaut, 
will give you the worth of it, Je 
vos en donnerai la valeur, le prix ou ce 
ik it vaut. £ 
Worth, (deſert or merit.) Merite, 
= | 
A man of great worth. Un homme de 
grand mezrite. 


WORTHIES, /. De grands hommes, des 


hommes ill., res ou d. ſtingues par les 
grands exploits gu'ils on: faits, des heros. 
The nine worthies. Les neuf Preux. 
WORTHILY, adv. Dignement, tres-bien, 
en honnete homme , en homme 4 honneur 
avec dignite, 
WORTHIN ESS., ſubſt. Merite, dignite , 
Importance. 


WORTHLESS, adjed, (or vile.) Vit, 


indigne. 
WORTHLESSNESS, ſe Indignite. 
WORTHY, aqje#. (that deſerves any 


thing. ) Diene, gui merite quelque choſe, 
WW orthy of reward, Digne de recompenſe, 
qui merite une recompen ſe. 
This is well worthy our obſervation. 
Ceci merite bien qu*on y fajſe reflexion. 
Praiſe - worthy. Digne de louange 
louable, 
Thank-worthy, Qui merite des remer- 
cimens. 


OU 


VNV OR 
A worthy man, (or a man of worth.) 
Un homme de merite ou qui a du merite. 


% A 2 (virtuous or well princi- 
led) man. Un digne homme, un honnete 
123 un homme d honneur, un homme 
vertueux ou qui a de la vertu. 
& A worthy (or honourable) action. 
Une action honoratle. 
A worthy friend. Un ami qu'on eſtime, 
ue Pon conſidere, pour qui Von a des 
egards ou de ["-ſtime.” 
Remarquez que Pon ſe ſert de cette 
dpithete quand on écrit d un ami: de-la 
vient que Pon voit ſouvent d Padreſſe, to 
his worthy friend; mais cela n'c/t pas du 
bel u/age. | 
+ WOT, c'eft un vieus preterit du verbe to 
wit, dont on ſe ſert quelquefois au lieu du 
temps preſent. | 


Ex. God wot, (for God knows.) Dieu 


le fair. | | 
WOVE or WOVEN, adj. (from the verb 
to weave.) Tiſſu, fait au metier. 
Woven ſtockings, Des bas faits au 
metier. | 
WOU'D. J. Would. CO 
WOULD, ( from the verb to will) is 
"rendered into French by all theſe ſeveral 
tenſes, viz: Je voulois, je voulus, j'ai 
voulu, je voudrois, je vouluſſe.' 
Ex. I could do it, if I would. Je pourrois 
le faire, ſe je voulols. | 
I would not do it, before he defired me. 
Je ne voulus pas le faire avant qu'il m'en 
ridt. | 
I defired him, but he would not do it. 
Je Pen ai prie, mais il ne Pa pas voulu 
faire. | | 
I would not do it for all the world. Je ne 
voudrois pas le faire pour tous les biens du 
monde. | 


It was a great while before he would 


reſolve upon it. 1! fe paſſa bien du temps 
avant qu'i! voulut s reſoudre, 
R. As WILL is often uſed for a ſign of 
the firſt future tenſe, ſo is WOULD for 
a ſign of the ſecond. 5 


Ex. I would do it if I could. Je le ferols 


ſe je pouvois. | 

He thought no man would find it out 
or perceive it. Il crut que perſonne ne le 
decouvriroit. 

What would you have or what 
would you pleaſe with me 2 Que me 
'voulez-vous ? que ſouhaitet-vous de moi ? 

Would you have any thing more 

with me before Igo? Avez-vous quelque 
autre choſe a me dire avant quejem'en alle? 
I would have you know that. Je 
veux que vous ſachieg ou je vous apprerds 
que. 


& That is it or what I would have had, | 


C'eſt ce que je demandois ou que je ſou- 
haitois, | 
To do as one would have him. Ob/erver 
les ordres de quelqu un, faire ce qu'il nous 
ordonne ou ce qu'il nous dit, ſuivre es or- 
dres ou ſon avis. | 
As luck would have it, (or by good 
fortune.) Par bonheur ou par malheur, 

It happened as I would have it. La 

choſe arriva comme je le ſouhaitois, 

& He carried her away whether I 
would or no, (or in ſoite of my teeth.) 
Il Pamena bon gre malgre moi. 

You would not have done ſo. Vous ne 
Pauriez pas fait, vous n'en auriez pas agi 
de la ſorte. 

She begs you would be true (or faith- 


| 


| 


WOU WRA 
ful) to her, Elle vous prie de lui tre fi- 
delle. 

They look as if they would do ſome 
wer jog Ils ont la mine de vouloir faire du 
mal, 

I brought him up (or educated him) as 
well as my eſtate would allow. Je Pai 
auſſi bien eleve qu'il m'a etè poſſible. 

Would or would to God. Que, pit 
a Dieu que, 

Would I might never live if I knew 
it. Que je meure ſi je le ſais. 

Would he were married. Plic d Dieu 

ui fut marie. 

Would but this were made an end of, 
(or finished.) Je ſouhaiterois ſeulement 

ue ceci fut acheve, | 

WOUND, adj. (from to wind.) Tourne, 
&c. V. to Wind. . 

Wound up, (or wrapt up.) Enveloppe. 

Wound, preterie du verbe to Wind, J. 
to Wind. | | 

Wound, / Bleſſure, plaie. | 

He died of his wounds. II eft mort de 
ſes bleſſures. 

To give one a wound. Blcſſer quel- 
qu'un. 

To give him a mortal wound, (or ſtab.) 
Le bleſſer a mort. | 
* Love-wound. Une bleſſure amoureuſe. 

Wound-wort. Sorte d'herbe. 

To WOUND, v. a. (or to give a wound.) 
Bleſſer, faire une bleſſure. 

To wound to death.-Bleſſer a mort. 

* To wound, (to offend or wrong.) 
* Bleſſer, offenſer , faire tort, 

To wound one's conſcience. Bleſſer ſa 
conſcience. | 

To wound {or 1njure) a man's reputa- 
tion. Bleſſer la reputation de quelqu'un, 
faire tore a ſa reputation, | 

Wounded, adj. Bleſſe. 

WOUNDING, /. ation de bleſſer, &c. 
PV. to Wourd, 
+ WOUNDY, adject. (or prodigious.) 


| Grand, prodigicux. 


Ex. Awoundy ( great or vaſt) deal. Une 


grande ou prodigieuſe quantite, 
Ks WR | 
WRACK, /. (the perishing or being 


caſt away of a sbip. Naufrage ; bati- 
ment naufrage. V. Wreck. 1 8 

To ſuffer ship- Wrack. Faire nauf-age, 
To go to Wrack. Aller en ruine, aller 
en decadence, & aller a veau l'eau. 


Sea-wrack, (ſea- weed.) Varech, goe- 


mon ou fart, herbe qui croit en mer ſur 
les rocher s. 

d wrack , (the part of a ship that is 
perished and caſt ashore, belonging to 
the king.) Varech, bris ou droit de va- 
rech ou de tris, en termes de coutumes, 


wrack. ) Faire nanſrafe. 
To Wrack, v. act. to torture.) Tour- 
menter. / 
To WRANGLE, verb. neut. (to brawl , 
to ſcold, to quarrel. ) Diſputer, conteſ- 
ter, ſe quereller, ſe picoter, criailler , 
* clabauaer, _ | 
+ WRANGLE, J. (a quarrel or diſpute.) 
Ouerell:. | 
WRANGLER , /. (a perverſe or peevish 
man.) Un querelleur, une querelleuſe, un 
chicaneur, une chicaneuſe, un criaillerr , 
une criallleuſe, celui ou celle qui aime d 
diſputer, &c. V. to Wiangle. | 


| WRANGLING , fe Diſpuie conteftation , 


| 


-] 
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debat , querelles , criaillerie , F clabau- 
derie , Padlion de diſputer , &c. V. to 
Wrangle. | 

Wrangling , adj. Qui diſpute , qui aime 
& diſputer , d criailler, &e. 
To WRAP, v. act. (to twiſt,) Entortiller, 
Io wrap UP. Envelopper. 

To wrap up one's ſelf in one's cloak. 
S'envelopper de ſon manteau, saffubler 
de ſon manteau. 

* To wrap up a bawdy ſtory in elean 
linen. Xx Envclopper un conte ſale dans 
des paroles honnetes, dire un conte en 
termes couverts. | 

$ To wrap (or wind) up all in one 
word, Dire tout en un mot, 

Wrapped. V. Wrapt. „ 

WRAPPER, ſubſt. (one that wraps, or 
that in wich any thing is wrapped, } 
Enveloppe. | 

WRAPT, adj. Entortille, 

Wrapt UP. Envelcppe. | 

* Wrapt up in admiration or extaſy, 
Ravi en admiration ou enextaſe, 

To be wrapt up in one's mother's 
ſmock. Etre aims du ſexe, * f ttre nd 
coiffe. 

I am ſo wrapt up (or taken) with him, 
Je Paime fi eperdument , Jen ſuis ſe fort 
coiffe. 

WRATH, / (anger, indignation, ) Co- 
lere, courroux, indignation. *' 

The wrath of God or God's wrath, La 
colere de Dieu, | | 

WRATHFUL, adj, Qui eft en colere, 
courrouce, 

JL WRATHFULLY, adv, Avec colere. 

To WREAK, v. a. Decharger. 

Ex. To wreak one's anger upon one, 
Decharger fa colere ſur quelqu'un. 

4 WREAK, /. Vengeance, fureur, 


IWREATH, . (a piece of cloth twiſted 


round, a roll.) Tortillon, linge oz tor= 
chon en rond. 

A laureate wreath, (or crown.) Une 
couronne ou une guirlande de laurier. 

Awreath, (in Architecture and He- 
rald:y.) Torſe on cordon, en termes 
d' Architecture & de Blaſon. 

$ Wreath, (a boar's-tail, amongſt hun- 
ters.) La queue d'un ſanglier. 

To WREATH, v. ad. (to caſt, to twiſt 
or convolve.) Tordre. . 

To wreath about. Tortiller, 

To wreath a thing about one's arm. 
Torti!ler une choſe autour du bras. | 
To wreath, (or crown.) Couronnere 

Wreathed or wreathen , adj. Tors, &c. 

Wreathed about. Tortille. | 


|'WREATHING, /. L'adlion de tordre. 


[To WRACK, verb. neut. (to ſuffer Ship- | 


| 


A w:eathing-about. L'action de tortiller. 
| WRECK, &c. V. Wrack, Sc. 
WREN, /. ( a little fort of bird.) Roi- 
telet, ſorte d'oiſeau. | | 
WRENCH , /, (or ſprain, ) Une entor/e 
ou une d?tor/e, 
To WRENCH, v. ad. (or ſprain.) Se de- 
tordre, ſe donner une detorfe ou une entofſæ. 
To wrench one's foot. Se detordre le 
pied, fe donner une entorſe au pied. 
To wreach open a door, (or to 
force it open.) Enf-ncer une porte. 
Wrenched, adj. Detors, qui a une en- 
torſe ou une detorſe. wort 
& Wrenched open. Enforce, 
WREST , /. (violence. ) Fiolence, 
To WRES T, v. ad. (to wreath, wrap, 
twiſt or turn about. ) Tordie , courner g 
plier de traveise 


ö 
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& To wreſt ( or pull) a thing from 


one. Arracher une choſe. d quelqu'un, la 


lui oter de force, 

* To wreft, ( or force the ſenſe of a 
paſſage.) Forcer , decourner le ſens d'un 
paſſage, lui. faire violence, donner un 
ſens force a un paſſage. | 

Wreſted, adj. Force, &c. V. to Wreſt. 
WRESTER, /. Celui qui tord, &c. 
VRES TIN G, / L' action de tordre, &c. 

V. to Wreſt. | 
To WRESTLE, verb. neut. Lutter, $*exer- 

cer Ou ſe batte à la lutte. 

* To wreſtle a fall (or to enter the 
Iiits) with one. Kompre une lance avec 
guelgu*un , entrer en lice, ou lutter avec 
lui, dans le figuié. 

WRESTLER, /. (one who profeſſes 
the athletick art.) Lutteur. 
WRESTLING, /{. Lutte, ſorte d'exercice 


ou {afion de lutter. 


There is a wreſtling in the fields. On 


lutte dans la place. 
To practice wreſtling. S*cxercer a la 
Luc. 
To have skill in wreſtling. Savoir 
utter. | | 
A wrcſtling-place. Un lieu deſtinè pour 
la lutte, une paleſtłe, quand on parle 
des lutteurs 1 . i 
WRETCH,, %, a poor (or miſerable ) 


wretch, Un miſcrable, un maiheureux. 


| An ungtateful wretch. Un ingrat.} 
WRETCHED. . pitiful, miſerable ,! 


unfortunate. ) Pitoyable, qui fait pitie, 
miſerable, malheureuæ. | 


Heis à wretched (or a wicked) 


man. C'eſt un mechan: homme, un mol- 
heureux , un komme qui ne vaut rien. 
A wretched action, Une mechante ac- 
tion. | ne 
& Wretched , ( pitiful, forry , ſcurvy, 
ſad.) Pitoy able, qui fait pitie, mechan , 
mauva's, mEpiriabl2 dans fon genre. 
WRETCHEDLY , adv. Malheureuſement, 
duns la miſere, miſcrad.ement, pitoya- 
bleme: | 
To live wretchedly, (or poorly.) Vivre 
malheureuſzment ou dans la miſere , vipre 
ford:dement. | 


v Wretchedly, ( pitifally , ſadly , ſor- 


ry.) Piroyablement, d'une maniere pi- 


toyable, mal, | | | 
To do a thing wretchedly. Faire mal 


une choſe,” la faire pitoyablement , d'une 


maniere pitoyable ou qui fait pitis. 

To be wretchedly clad. Erre mal-véëtu. 
WRETCHEDNESS, /, (mifery. ) Mifere. 
Wretchedneſs, ( wickedneſs.) Cri- 

me, mzchancete, | ET 
4 WRETCHLESS. J. Careleſs. 5 
To WRIGGLE , v. neut. (like a ſnake.) 
Se plier , fe replier ou faire des contours, 
comme un ſerpent. ; 
To WRIGGLE, v. a. (to shake.) Secouer. 

He made a hard shift to wrigsle his 
body into a hen-rooſt. II cut bien de la 

peine & ſe fourrer dans un juchoir de 
poules. ; 

To wriggle (or ſcrew) one's ſelf into 
one's favour, verb. recip. S'injinuer dans 
les bonnes graces de quelqu'un, gagner 
ſes bonnes graces, ſon amitie. 

To wriggle AWAY from one, verb. 
neut. Se debarraſſer de quelqu*un a force de 
fe remuer. | 

Wriggled, adj. Qui va en ſerpentant. 
WRIGGLING, J. (of a ſnake. ) Plis & 
replis d'un ſerpent , maniere de ſe plier, 


«| 


{ 


| 


4 


| 


1 


WRI 
de ſe replier, de faire des contours , comme 
un ſerpent, &c. FV. to Wrigle. 
WRIGHT, / (a workman.)) Ex. A cart- 
weight. Un charron. 

A ship-wright. Charpentier de navire. 
Awheel-wright. Un ja/ſeur de roues. 
To WRING, v. ad. (to wreſt or turn 
about.) Tordre, tourner de biais & en 

rond en ſerrant. 

To wiring linen. Tordre du linge. 

To wring one's arm or note, Tordre le 
bras ou le nex a que qu un.. 

To wring a thing from one or out of 


his hands. Arracher une choſe des mains 


d'une perſonne a force de la tourner. 

* He has wrung the ſecret from me. 
Il ma arrache ce ſecret. 

+ To wring, (a ſea- term.) Ge- 
ner & aſſujettit les bordages contre les 
couples, & en general toutes les pieces 
de conſtruction qui doivent etre ajuſtées 
& chevillees enſemble. 

o To wring a maſt. Forcer un mat , 
le rendre courbe; ce qui arrive en ri- 
dant trop les baubans pendant toute 
une campagne. 

To wiring, ( to ſqueeze hard, to 
pinch, ) Preſſer , ſerrer, etreindre, eprein- 
dre. | 

This shoe wrin 
preſſe ou me bleſje, 

To wring out the juice of an orange. 
Epreindre le jus d'une orange. | 
* His shoe always wrings him in ſome 
place or other, (he has ſtill ſome ail- 
ment or other.) Il a toujours quelque fer 
gui cloche. | | 

& I know were it is your Shoe wrings 
you, Je ſais ou le ſoulier vous bleſſe, je 
fais ou eſt Penc!ounre. | 


S This bed is ſo very 


gs me. Ce ſoulier me 


hard that it 


 wrings (or tortures ) me. Ce lit me fait 


mal au dos, ce lit eſt ſi dur qu'il me rompt 
preſque les os. 85 5 
The cholick wrings me. Je ſis tour- 
mente de la colique, la coligue me fait 
ſeuffrir de grandes douleurs. | 


ae WRING BOLTS, ſubſt. plur, comp. 


Longues chevilles de fer munies d'une 


boucle a une extrémité, & goupilices 
a l'autre; elles ſervent aux Charpen- 
tiers a gener & aſſujettir les bordages 
contre les couples. On traverſe le corps 
du vaiſſeau d'une de ces chevilles, la 
boucle reſtant en dehors; dans cette 
boucle, on paſſe up gros baton ou mor- 
ceau de bois qui fect de levier, ayant 


ſon point d'appui à la beucle de la che- 


ville; on force ce levier ſur le bordage, 
en paſſant a l'autre extremits pluſicurs 
tours de cordages & des coins. 

WRINGING, /. L'action de tordre, & c. 
V. to Wring. | | 

The weinging of the guts, (or the 
iliack paſſion.) Tranckees violentes dans 
les inteflins, la colique du miſerere, la 
paſſion iliaque. | | 

* The wringings ( remorſes or checks) 
of conſcience. Les remords, les tour- 
mens de la conſcience, 

+ WRING STAVES, ſubſe. plur. comp. 
Les batons ou leviers mentionnés dans 
Particle ring bolts, | 

WRINKLE, /. Ride, repli de la peau. 

His face is all full of wrinkles. Son 
viſage eft tout plein de rides, il eſt tou: 
tits. ©: | 

To WRINKLE, v. ad. (or corrugate.) 
Rider, faire venir des rides, 5 


4 


WRI 


To wrinkle (or contract into fur 
rows) one's fore-head. Se rider, ſe faire 
des rides, froncer le front, | 

To wrinkle, verb, neut. (or to have 
wrinkles.) Se rider, avoir des rides. 

Wrinkled, adj. Ride. 

WRINKLING, ſubſt. L'action de rider, 
WRIST, bt. Poigaet. 
Wriſt-band. Poignet, en termes de 
lingere. | 
WEIT, / (a precept that comes either 
from the King or a Court of judicature; 
the former being called an Original Writ, 
and the other a Judicial Writ, ) cet 
un terme de palais qui ſignifi: un ordre par 
ecrit du Prince ou d'ure Cour de Juftice 
gu'on nomme, les premiers Original Writs, 

& les autres Judicial Writs. 

To iſſue out a writ. Donner un ordre, 
To fend out a writ. Envoyer un ordre. 
A Weit of execution. Letrres executoires, 

A wiit, (or warrant toarreſt one.) Con- 

trainte ou contrainte par corps, priſe de 

. 

A writ of error. Propoſition d'erreur, 

arpel comme d' abus. a 

A writ for chyfing a fepreſentative in 

Parliament. Ordre ou lettre circulaire , 
pour élire un depute au Parlement. 

he holy writ, (or Scripture.) L'E- 
criture ſainte, PEcriture, les Ecritures, 
Writ, adj. (from to write.) Ecrit. 

Writ eſt auſji un preterit du verbe to 
Write, | 

To WRITE, ». act. Ecrire ,* 
caracteres ou des letrres. 

To write a good hand. Ecrire bien, 

* To Weite, (to compoſe gr couch.) 
Ecrire » faire , compoſer, mettre par 
ecrit, 

To write a book. Ecrire, faire ou 
compoſer un livre. 

Write (or ſend) me word how it is. 
Ecrive- moi, mandez-moi ou faites-mot 
favoir ce que "7 | | 

To write (or qualify) one's ſelf. Se 
qualifier, prendre le titre de. | 85 

To wiit2 BACK or back AGAIN 
to one. Repondre ou faire reponſe a quel- 
qu'un, lui ecrire. 5 | 

To write a thing OVER AGAIN. Re- 
crire une choſe, I'ecrire ou la mettre au 
net. | 
To write a thing down; (to ſet it down 
in writing.) Mettre une choſe par ecrit, 
Pecrire. | | 
This is a fair copy to write AFTER, 
(or to copy.) C'eſt un bel exemple à 
copier , au propre & au figure, 

To write (or copy) OUT, Tranſcrire, 
copier, 9p | | 

v4 To write out, to write all out, 
Ecrire tout, ecrire d'un bout a autre. 
WRITER, /. (or ſcribe.) Ecrivain, 

The writer of the tallies, (an of- 
ficer in the exchequer.) Le clerc des 


former des 


taillles. 


* A writer, (or an author.) Un ecri- 
vain, un auteur. | 
To WRITHE, verb. act. (to wring or 
wreath.) Tordre, tortiller. 
Ex. To writhe (or twiſt) a p 
neck. Tordre le cou d quelqu'un. 
To wriithe the mouth. Tordre la bouche. 
To writhe (or wreſt ) a thing out of 
one's hands. Arracher une choſe des mains 
de quelqu'un a force de la tourner, 
Writhen, adj. Tors, tortillé. 


erſon's 


— G, /. L' action de tordre. 


WRITING 


RI VRO 
PRITING, / ( from to write. ) Ecriture, 
Padion d'ecrire, &c. V. to Write. 
The art of writing. L'art de Pecricure. 
One's writing or hand- writing. L'ecri- 
ture dune er Zed b 
Short-hand writing. Une ecriture par 
abbreviation. V. Short-hand, ſous Short. 
To put or ſet down in writing. Metrre 
ar Ecrit ,'Ecrire. 
$ A writing, (a written paper or note.) 
Un ecrit. 
& Writings ( or papers) of a ſuit at 
law. Ecritures , papiers d'un proces. 
The writings (or works) of an 
author, Les ecrits, les auvres ou les ou- 
wrages d'un auteur. 
+ A writing-mafter, Ecrivain ou maitre 
a Ecrire. | 
A writing-ſcholar. Ecrivain ou ecolier 
qui apprend a écrire. 
A writing-desk. Un'pupitre. 
WRITTEN, adjedt. Ecrit, &c. Foy. to 
Write. | 
Written news. Des nouvelles ecrites a 


la main ou qui ne ſont pas imprimees 


un memoire. 7 


WRONG , adj. (not right, unfit. )] 


Faux, | 
Ex. To take wrong. meaſures. Prendre 
de fauſſes meſures. | 
I took the wrong glove. Pai pris un 
gant pour l'autre, je me ſuis trompe, 
She had the ill-hap to laugh in the 
Wrong place. Elle eur ie malheur de rire 
4a ou il ne falloit pas. 
The wrong fide of the cloth. L'envers 
du drap. | 
The wrong fide outward. A Penvyers, 
The wrong way. V. Way. 
P. To take the wrong ſow by the ear. 
V. Sow, TEN 
4 To be in the wrong box, to be 
wrong, (or to be in an errour.) Se eromper. 
Wrong, /. (injury, injuſtice.) Tort, 
injuſtice, leſion, dommage qu'on ſouffre 
ou qu'on fait ſouffrir, | 
You do me wrong. Vous me faites tort, 
vous me faites une injuſtice, 
To be in the wrong. Avoir core. 


He is in the wrong, (he is to blame.) 


Ill a tort, il n'a pes raiſon. 
A wrong -doer. Un homme injuſte, qui 
falt tort a autrui. 

Wrong, ady, Mal, a tort. 


You underſtand it wrong, Vous Penten- | 


dex mal, 


Right or wrong. A droit ou a tort, 4 


tort & d travers, bien ou mal. 


To WRONG, v. act. Faire tore, faire 


injuſtice, 


| Wronged, adje4. A qui l'on fait ou a 
qui on a fait tort, le, en termes de 


pratique. | 
WRONGFUL, adj. Injufte, 
WRONGFULLY, ady. A tort, injuſte- 
ment, avec injuſtice, ſans raiſon. | 
WRONGING, /. L'adlion de faire tort, 


injuſtice, 


Je WRONGHEAD or WRONGHEA- | | „ 
ACHT, J (a ſmall fort of ſea-veſſel.) 


DED, adi. Qui a Peſprit de travers. 
4+ WRONGLY, adv. (amiſs.) Mal. 
WROTE, preterie du verbe to Write. 


_ WROTH, adj. (from wrath.) Hite, en 


colere, courrouct, 


WROUGHT, adj. { from to work. ) 


Travaille, ouyrage, ouvre, &c. V. to 


Work. 


Wrought filver, Argent ourrè, travaille 


Ou mis en ure. 


Tome II. 


Wrought braſs. Culvre ouvre. 

WRUNG, adj. (from to wring.) Tortille, 
tors, &c. V. to Wring. 

I am even wrung with lying ſe long a 
bed, Pai preſque le dos rompu pour avoir 
demeure fi long-temps au lit. 

WRY, adj. De travers. 
A wry face or wry mouth. Grimace. 
To make wry faces. Grimacer , faire des 


grimaces, tordre la bouche. 


Wry-legged. Qui a les jambes torſes. 
Wry-mouthed. Qui tord la boucke. 
Wry-necked. Qui @ le cou un peu de 
travers, un torticolis. 
To WRT the neck, v. act. Porter ou 
avoir le cou de travers. 5 | 
Wryed, adj. Qui eft de travers. 
WRYING, /. L'atlien de tordre ou de 
porter de travers. ; 


X 


X Eft la vingꝛ· deuxleme lettre de Pal- 


9 phaber Anglois ; / prononciation 
eft de meme qu en Frangois. 


X E 
+ XEBEC, ſubſe. Chebec , ſorte de bati- 


ment de guerre de la Mediterrance, 

XEROPHTHALMY, ſbſt. (a dry red 
itching of the eyes.) XCcophehalmie , 
demangeaiſon des yeux rouge & ſeche. 
R. II y a quelques autres mots Anglois 
qui commencent par la lettre X; mais 
ce font tous des noms propres d' hommes, 
de femmes, de villes, &c, 


* 


Eft la vingt-troifieme lettre de Ial- 


3 
5 
Anglois diſent, ouai. 
Cette lettre, au commencement des mots 
& des ſyllabes on elle eft ſuivie d'une 


voyelle, auſſi bien qu'a la fin des mots, 
ſe prononce comme un i Frangois, Ex. 


Yard, Verge, 

BE yield, Ceder. 
Lawyer. Avocat, 
Humbly. Humòlement. 
Duty, &c. Devoir , &c. 


Il en faut excepter certains mots qui pren- 
nent le ſon dat, quoigu'avec un certain 
adouciJement ; tels ſont, | 

I. Les monoſyllabes, Ex, My, thy, 
ſly, Why, fly, &c. | 

2. Les verbes done Pinfinitif fe termine 
en y. | | 
EY. To deny, defy, Gc. d quoi ajoutez 
cet adjectif, awry. - 
Hormis ceuæx- ci ou Þy ſe prononce a la 
Frangoiſe, ſavoir, to marry, to tarry, 
to hurry, to wary, to rally, to fancy, 
& quelques autres. | 
Outre cela il y a quelques mots ou U'y a 
le ſon de notre i, tels ſont , country, 
army, very, cony, guiny, Cc. 


YA 


Facht, vaiſſeau de mer très-läéger. 
＋ Royal yacht. Yache du Roi d' Angle- 


terre; batimens de parade dont la plupart 


ſont mares en vaiſſeau. ; 
YARD, / (a meaſure three foot long.) 
Verge, meſure d' Angleterre qui contient 
trois pieds de Roi. 7 
Yard, (a geometrical yard.) Une verge 


| geomeziriques _ 


; i plabet Anglois : en la nommant les 


WRO YAR | 


| 


Lf © ne 
$ Yard, (a man's yard.) Verge, Ia 
partie naturelle de Phomme. 
$ Yard, (the timber croſs the maſt of 
a ship, on which the ſails hang.) Vergue, 


piece de bois qui ſoutient la voile. 

o+ Square yards. Vergues quarrees. 

4 Lateen yards. Vergues latines ou 
antennes. 


o The ſlings of a yard. Le milieu ou le 


| grand diametre d'une vergue. . 


The yard arms. Les taguets ou bouts 
de vergues. 


ters. i 
+ Main- top yard. Vergue de grand 
hunier. | 
+ Main-top-gallant yard. Vergue ds 
grand perroquet. £7 
+ Fore yard. Vergue de miſaine. 
? Fore-top yard. Vergue de petit huniers 
Fore-top-gallant yard. Vergue de petis 
perroquet volant, 
+ Main-top-gallant-royal yard. Vergue 
de grand perroquet volant, 
T Sprit-ſfail-yard, Vergue de civadiere. 
+ Sprit-top-ſail yard. * de contre- 
civadiere. | 
Y Mizen yard. Vergue d'artimon. 
Croſs- jack yard, ( prononcey Cro- 


ou vergue barrèe. 
+ Mizen-top yard. Vergue du perroques 
de faugue, | ; 
+ Mi1zen-tap-gallant yard. Vergue de la 
erruche. | | 
£4 To brace the yards. J. to Brace. 
Dock-yard. V. Dock, ce. 


Confirufeur particulier. 

The main yard. La grande vergue. 

&S Yard or court in a houſe, Cour ou 
baſſe- cour. | 5 
YARDLAND, /. (or verge of land, a 
quantity of land various according te 
the place.) C'eſt un nombre dacres de 


terre, qui eſt different ſelon les lieux. 
JYARE, adject. (eager or sharp upon 2 


thing.) Ardent ou paſſionne pour quelque 
choſe. 


YARN, /. (or ſpun wool.) Laine filde. 


＋ $ Yarn. Fil de caret. 
＋ Spun yarn. Bittord. 
x Rogue's yarn. V. Rogue. | 
YARROW , /. ( milfoyl or noſebleed, ) 
Mille-feuille , forts de plante. ES, 
T YATE, / (a country word for gate.) 
Porte: le mot de yate ne ſe dit que dans 
quelques provinces d Angleterte. 


1 AW, / (a fea term. 
* 0 
eſquif. 


Crier, criailler , pouſſer de grands Cris. 


| erier „ e. | 

YAWN, J. (gape or gaping, ) Bäãille- 
ment. 0 

To YAWN, v. n. (to gape.) Bäiller. 

YAWNER, /. Bailleur. 

YAWNING, J. (or gaping.) Baillement, 
[ation de bailler. = 
P. Yawning is catching, P. Un bon bdils, 

leur en fait bailler deux. 


YE 
YE or YOU, (a pronoun, the nominative 
plural of thou.) Vous. 


This is for ye. Ceci eſt pour vous. 


| Bib bb 


ou (en termes de Levantins) antenne, 


+ The quarters of the yards, J. Quar- 


jeck.) Vergue ſeche ou vergue de fougus 


A ship-builder's yard. Chantier d'urt 


Embardee. 
YAVL, J. (a little veſſel.) Tolle ou 


B. To wi . next; {or to bwl.) 
YAWLING, ſubſt. Cris 0a L'adion de 


** 


n 
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& To wreſt (or pull) a thing from 
one. Arracher une choſe. d queiqu'un , la 
lui 6ter de force, 

* To wreft, ( or force the ſenſe of a 
paſſage.) Forcer , detourner le ſens d'un 
paſſage, lui faire violence, donner un 
ſens force a un paſſage. 

Wreſted, adj. Force, &c. V. to Wreſt. 


WRESTER, J. Celui qui tord, &c. 
WRESTING , J. L'action de tordre, &«c. 
V. to Wreſt. 


To WRESTLE, verb. neut. Lutter, $' exer- 


cer Ou ſe batte à la lutte. 


* To wreſtle a fall (or to enter the 
Iiſts) with one. Kompre une lance avec 
guelgu'un, entrer en lice, ou lutter avec 
lui, dans le figui é. 8 
WRESTLER, /,. (one who profeſſes 
the athletick art.) Lurteur. 
WRESTLING , /{. Lutte, ſorte d'exercice 
ou ation de lutter. N 

There is a wreſtling in the fields. On 
lutte dans la place. | 

To practice wreſtling, S*exercer a la 
Iutte. ; 

To have skill in wreſtling. Savoir 
utter. 1 | | 

A Wreſtling-place. Un lieu deſtinè pour 
ta lutte, ag ptr quand on parlc 


des lutteurs omarns. 


WRETCH, / a poor (or miſerable )] 


wretch. Un miſerable, un malleureuæ. 
An ungrateful wretch. Un ingrat., 


WRETCHED , adj. { pitiful , miſerable, | 


unfortunate.) Piroyabl:, qui fait pitié, 
miſerable, malheureuæ. 

He is 2 wretched (or a wicked) 
man. C'eſt un mechan: homme, un mol- 
heureux , un komme qui ne vaut rien. 

A wretched ation, Une mechante ac- 
tion. 1 

& Wretched , (pitiful, ſorry, ſcurvy, 
ſad.) Pitoy able, qui fait pitiè, m:chant , 
natuva's, MEpiiiabil2 dans fon genre. 
WRETCHEDLY , adv. Malheureuſement, 
dans la miſcre, miſerad.ement, pitoya- 
bemeut. 

To live wretchedly, (or poorly.) Vivre 
malheureuſement ou dans la miſere , viyre 
fordidement. | | 

& Wretchedly, (pitifully, ſadly, for- 
rily.) Piroyablement, d'une maniere pt- 
toyable, mal. | 
To do a thing wretchedly. Faire mal 
une choſe,” la faire pitoyablement , d'une 
maniere pitoyable ou qui fait pie, 

To be wretchedly clad. Erre mal-yetu, 
WRETCHEDNESS , . (miſery. ) Miſere. 
Wretchedneſs, ( wickedneſs, ) Cri- 

me, mzchancete, | | | 
+ WRETCHLESS. J. Careleſs. 

To WRIGGLE, v. neut. (like a ſnake. ) 
Se plier , fe replier ou faire des contours, 
comme un ſerpent. 
To WRIGGLE, v. a. (to shake.) Secouer. 
He made a hard shift to wriggle his 
body into a hen-rooſt. II exe bien de la 
peine d ſe fourrer dans un juchoir de 
oules, | 
To wriggle (or ſcrew) one's ſelf into 
one's favour, verb. recip. S'inſinuer dans 
les bonnes graces de quelqu un, gagner 
ſes bonnes graces, ſon amitie. 
To wriggle AWAY from one, verb. 
neut. Se debarraſſer de quelqu*un a force de 

2 remuer. | 

Wriggled, adj. Qui va en ſerpentant, 
WRIGGLING „. (of a ſnake.) Plis & 
 replis d'an ſerpent , maniere de ſe plier, 


— 


ö 


f WRI 


| de ſe replier, de faire des contours , comme 


un ſerpent, &c. V. to Wrigle. 


WRIGHT, , { a workman. ) Ex. A cart- 


wright. UA charron. 

A ship-wright. Charpentier de navire. 

Awheel-wright. Un fa/ſeur de roues. 

To WRING, v. ad. (to Wreſt or turn 
about.) Tordre, tourner de biais & en 
rond en ſerrant. | 

To wiring linen. Tordre du linge. 

To wring one's arm or rote. Tordre le 
bras ou le nez a quelqu'un. 

To wring a thing from one or out of 
his hands. Arracher une choſe des mains 
d'une perſonne à force de la tourner. 

* He has wrung the ſecret from me. 
Il m'a arrache ce ſecret. 

{+ To -wring, (a ſea- term.) Ge- 
ner & aſſujettic les bordages contre les 
couples, & en general toutes les pieces 
de conſtruction qui doivent etre ajuſtées 
& chevillees enſemble, 

F To wring a maſt. Forcer un mat, 
le rendre courbe; ce qui arrive en ri- 
dant trop les baubans pendant toute 
une campagne. 


To wring, ( to ſqueeze hard, to 


pinch, ) Preſſer , ſerrer, etreindre, eprein- | 


re. 
This shoe wrin 
preſſe ou me bleſſe. 


To wring out the juice of an orange. 
Epreindre le jus d'une orange. 


gs me. Ce ſoulier me 


* His shoe always wrings him in ſome 
place or other, (he has ſtill ſome ail- 
ment or other.) Il a toujours quelque fer 
qui cloche. 


$ I know were it is your shoe wrings 


you. Je ſais on le ſoulier vous bleſſe, je 


fais ou eſt Penclounre, 


This bed is fo very hard that it 


wrings (or tortures ) me. Ce lit me fait 


mal au dos, ce lit eſt ſi dur qu'il me rompt 
preſque les os. 

The cholick wrings me. Je ſuis tour- 
mente de la colique, la colique me fait 
ſeuffrir de grandes douleurs. 

4 WRING BOLTS, ſubſt. piur. comp. 
Longues chevilles de fer munies d'une 
boucle a une extrémité, & goupilices 
à l'autre; elles ſervent aux Charpen- 
tiers a gener & aſſujettir les bordages 
contre les couples. On traverſe le corps 
du vaifieau d'une de ces chevilles, la 
boucle reſtant en deliors; dans cette 


boucle, on paſte up gros baton ou mor- 


ceau de bois qui fect de levier, ayant 


ſon point d'appui a la beucle de la che- 


ville; on force ce levier ſur le hordage, 
en paſſant a l'autre extremite pluſieurs 
tours de cordages & des coins. 


WRINGING, /. L'adlion de tordre, &. 


V. to Wring. b 
The wiinging of the guts, (or the 
iliack paſſion.) Tranckees violentes dans 
les inteſtins, la colique du miſerere, la 
paſſion iliaque. 

* The wringings ( remorſes or checks) 
of conſcience. Les remords, les tour- 
mens de la conſcience, 

v% WRING STAVES, ſubft. plur. comp. 
Les batons ou leviers mentionnés dans 
Varticle ring bolts, 

WRINKLE, /. Ride, repli de la peau. 

His face is all full of wrinkies. Son 


| viſage eft tout plein de rides, il eſt tout 


ride, 
To WRINKLE, v. act. (or corrugate. ) 
Rider, faire venir des rides, 


| 
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WRI | 


To wrinkle ( or contract into fur- 
rows) one's fore-head, Se rider, ſe faire 
des rides, froncer le front, 

To wrinkle, verb. neut. (or to have 
wrinkles.) Se rider, avoir des rides. 
Wrinkled, adj. Ride. 

WRINKLING, /ub/t. L'action de rider, 
WRIST, ſ#bRt, Poignet. 

& Wriſt-baad. Poignet, en termes de 

lingere. 


WHIT, / (a precept that comes either 


from the King or a Court of judicature 
the focmer being called an Original Writ, 
and the other a Judicial Writ.) c't 
un terme de palais qui ſigniſe un ordre par 
crit du Prince ou d'ure Cour de Juſtice 
gu*0n nomme, les premiers Original Writs, 
& 7:5 autres Judicial Writs. | 
To iſſue out a writ. Donner un ordre. 
To fend out a writ. Envoyer un ordre. 
A weit of execution, Lettres executoires, 
A wit, (or warrant toarreſt one.) Con- 
trainte ou contrainte par corps, priſe de 
cops. | 
A writ of error. Propoſition d'erreur, 
appel comme d' abus. 5 
A writ for chuſing a tepreſentative in 
Parliament. Ordre ou lettre circulaire , 
pour Elire un députè au Parlement. 
he holy writ, (or Scripture.) L'E- 
criture ſainte, PEcriture, les Ecritures. 
Writ, ad). (from to write. ). Ecrit. 
Weit eff aulſi un preterit du verbe to 
write, 


To WRITE, . a@. Ecrire, former des 


caracteres ou des leetres. 

To write a good hand. Ecrire bien. 

* To weite, (to compoſe gr couch.) 
Ecrire » faire , compoſer, mettre par 
ecrit. | 5 - 
To write a book. Ecrire, faire ou 
compoſer un livre. 

Write (or ſend) me word how it is, 
Ecrive- moi, mandez-moi ou faites-moi 
avoir ce que c'eſct. | 

To write (or qualify) one's ſelf. Se 
qual:fier, prendre le titre de. 55 

To wiit2 BACK or back AGAIN 
to one. Repondre ou faire reponſe a quel- 
qu'un, lu ecrire. 

To write a thing OVER AGAIN. Re- 
crire une choſe, ecrire ou la mettre au 
net. 

To write a thing down; (to ſet it down 
in writing.) Mettre une choſe par écrit, 
Pecrire. | + 

This is a fair copy to write AFTER, 
(or to copy.) C'eſt un bel exemple à 


copier, au propre & au figure. 


To write (or copy) OUT, Tranſcrire, 
copier. 

To write out, to write all out, 
Ecrire tout, ecrire d'un bout a l'autre. 
WRITER, /. (or ſcribe.) Ecrivain. 

The writer of the tallies, (an of- 
ficer in the exchequer.) Le clerc des 
tailles. 

* A writer, (or an author.) Un ecri- 
vain, un auteur. | | 
To WRITHE, verb. act. (to wring or 
wreath.) Tordre, torteiller. 
Ex. To writhe (or twiſt) a perſon's 

neck. Tordre le cou d quelqu'un. 
To writhe the mouth. Tordre la bouclie. 
To writhe (or wreſt) a thing out of 
one's hands. Arracher une choſe des mains 
de quelqu'un a force de la tourner, 
Writhen, adj. Tors, tortlle, 


— G, /. L'action de tordre. 


WRITING 


WRI VRO 
*PRITING, / ( from to write.) Ecriture, 
Padion d'ecrire, &c. J. to Write. 
The art of writing. L'art de Pecricure. 
One's writing or hand-writing. L'ecri- 
ture d'une 5 
Short-hand writing. Une ecriture par 
abbreviation. V. Short-hand, ſous Short. 
To put or ſet down in writing. Merere 
ar Ecrit , Ecrire. 
$ A writing, (a written paper or note.) 
n ecrit. 


& Writings (or papers) of a ſuit at] 


law. Ecritures , papters d'un proces. 
The writings (or works) of an 
author. Les Ccrits, les aurres ou les ou- 
wrages d'un auteur. 
v4 A writing-maſter, Ecrivain ou maitre 
a Ecrire. | 
A writing-ſcholar. Ecrivain ou ecolier 
4 apprend a ecrire, | 
A writing-desk, Un'pupitre. > 
WRITTEN , adject. Ecrit, &c. Foy. to 
Write. 
Written news. Des nouvelles ecrites a 
la main ou qui ne ſont pas imprimees , 
un memoire, | | 


WRONG , adj, (not right, unfit. )| 


Faux, | 
Ex. To take wrong. meaſures, Prendre 
die fauſſes meſures. | | 
I took the wrong glove. Pai pris un 
gant pour l'autre, je me ſuis trompe. 
She had the ill-hap to laugh in the 
wrong place. Elle eut ie malheur de rire 
La ou il ne falloit pas. 
The wrong ſide of the cloth. L'envers 
du drap. 5 | 
The wrong fide outward. A Penvyers, 
The wrong way. V. Way. | 
P. To take the wrong tow by the ear. 
VPV. Sow. | 
To be in the wrong box, to be 
wrong, (or to be in an errour.) Se eromper. 
Wrong, /. (injury, injuſtice.) Tort, 
injuſtice, leſion, dommage qu'on ſouffre 
ou qu'on fait ſouffrir. 
You de me wrong. Vous me faites tort, 
vous me faites une injuſtice. | 
To be in the wrong. Avoir tort. 
He 1s in the wrong, ( he is to blame.) 
Ill a tort, il n'a pes raiſon. 


A wrong-doer. Un hemme injuſte, qui 


fait tort a autrui. 
Wrong, ady, Mal, d tort. 


| 
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| 


You underſtand it wrong, Vous Penten- 


de mal, | 
Right or wrong. A droit ou a tort, à 
tort & d travers, bien ou mal. 


To WRONG, v. ad. Faire tore , faire 


injuſtice, | 8 
Wronged, adjecl. A qui on fait ou a 
qui on a fait tort, leje, en termes de 
Pratique. | | 5 
 WRONGEUL, adj. Injuſte. £ 
WRONGFULLY, ad. A tort, injuſte- 
ment , avec injuſtice, ſans raiſon. 
WRONGING, J. L'adlion de faire tort, 


injuſtice, 


oe WRONGHEAD or WRONGHEA- | | | | 
| YACHT, / (a ſmall fort of ſea-veſſel.) 


DED, adi. Qui a Peſprit de travers. 

I WRONGLY, adv. ( amiſs.) Mal. 

V ROTE, preterie du verbe to write. 
WROTH, adj. ( from wrath.) [rrite, en 
colere, courrouce. 
WROUGHT, adj. (om to work.) 
Travaille, ouvrage, ouvre, &c. V. to 

Work, 

Wrought ſilver. Argent ouvre, travaille 

ou mis en æuvre. — 


Tome II. 


' 


T 
Wrought braſs. Caivre ouvre. 
WRUNG, adj. (from to wring. ) Tortille, 
tors, &c. J. to Wring. | 
I am even ug with lying ſo long a 
bed. Pai preſque le dos rompu pour avoir 
demeure ſi long- temps au lit. 
WRV, adj. De travers. 
A wry face or wry mouth. Grimace. 
To make wry faces. Grimacer, faire des 
| grimaces, tordre la bouche. 
Wry-legged. Qui a les jambes torſes. 
Wry-mouthed. Qui tord la bouche. 
Wry-necked. Qui a le cou un peu de 
travers, un torticolis. 
To WRY the neck, v. act. Porter ou 
avoir le cou de travers. 
Wryed, adj. Qui eft de travers. 
WRYING, /. L*aflion de tordre ou de 
porter de travers. ; 


i ils 
Eft la vinge-deuxieme lettre de Pal- 


X, phabet Anglois ; / prononciation 
eft de meme qu en Frangois, 


X E 


ment de guerre de la Mediterrance, 
XEROPHTHALMY, ſabſt. (a dry red 


itching of the eyes.) XCcropheha/mie ,] 


demangeaiſon des yeux rouge & ſeche. 
RK. II y à quelques autres mots Anglois 
qui commencent par la lettre X; mais 
ce font tous des noms propres d'hommes , 
de femmes, de villes, &c, 


Y 


* Eft la vingt-troifieme lettre de Ial- 
5 phabet Anglois : en la nommant les 
Anglois diſent, ouai. 

Cette lettre, au commencement des mots 
& des ſyllabes on elle eft ſuivie d'une 


b: 


| voyelle, auſſi bien gu'd la fin des mots, 


ſe prononce comme un i Frangois, Ex. 


Yard. Verge. 

To yield, Ceder. 
Lawyer. Avocat, 
Humbiy. Humöblement. 
Duty, &c. Devoir, &c. 


11 en faut excepter certains mots qui pren- 
nent le ſon d'at, quoiqu'avec un certain 
adouciſement ; tels font, | 

I. Les monoſyllabes, Ex. My, thy, 
fly, why, By; &c 

2. Les verbes done Uinfinitif ſe termine 


en y. 
"i To deny, defy, Gc. à quoi ajoute; 
cet adjectif, awry, | | 55 

Hormis ceux-c: ou y ſe prononce a la 
Frangoiſe, ſavoir, to marry, to tarry, 
to hurry, to wary, to rally, to fancy, 
& quelques autres. 


Outre cela il y a quelques mots ou y a 


army, very, cony, guiny, Cc. 
- | RY 


Fache, vaiſſeau de mer tres-l<gzer. 

4 Royal yacht. Yache du Roi d' Angle- 
terre; batimens de parade dont la plupart 
ſont mates en vaiſſuau. | 

YARD, / (a meaſure three foot long.) 
Verge, meſure d' Angleterre qui contient 
trois pieds de Roi. 15 | 

Yard, (a geometrical yard.) Une verge 


| geome:rigques 


+ XEBEC, ſub/t. Chebec , forte de bäti- 


** 


le fon de notre i, tels font, country, 


| 


D. To 


YAR YE »4 

$ Yard, (a man's yard.) Verge, la 
partie naturelle de homme. 

$ Yard, (the timber croſs the maſt of 
a ship, on which the fails hang.) Vergue, 
ou (en termes de Levantins) antenne, 
piece de bois qui ſoutient la voile. 

4 Square yards. Vergues quarrees. 
of Lateen yards. Vergues latines ou 

a ntennes. 

＋ The ſlings of a yard. Le milieu ou la 
grand diametre d'une vergue. 


o The yard arms. Les taguets ou bouts 
de vergues, 


ters, 


hunier. 


+ Main-top-gallant yard. Vergue da 


grand perroquet, _ 
+ Fore yard. Vergue de mi ſaine. | 
Fore-top-gallant yard. Vergue de petis 
perroquet volant, 
þ+ Main-top-gallant-royal yard. Vergue 
de grand perroquet volant. | 
＋ Sprit-ſail-yard, Vergue de civadiere, 
o+ Sprit-top-ſail yard. Vergue de contre- 
civadiere. | 
18 yard. Vergue d' artimon. 
Croſs- jack 1 (prononceꝝ Cro- 


jeck.) Vergue ſeche ou vergue de fougus 
ou vergue barree. 


+ Mizen-top yard. Vergue du perroques 


de fougue. 


+ Mizen-tap-gallant yard. Vergue de ld 


perruche, | 
4. To brace the yards. J. to Brace. 
Dock-yard. V. Dock, &c. 
A ship-builder's yard. Chantier d'um 
Confirufeur particulier. 
The main yard. La grande vergue. 
ard or court in a houſe, Cour ou 
baſſe-cour. 


YARDLAND, J. (or verge of land, a 
quantity of land various according to 


the place.) C'eſt un nombre d' acres de 
terre, qui eſt different ſelon les lieux. 


LYARE, adject. ( eager or sharp upon a 


thing.) Ardent ou paſſtonne pour quelque 
choſe. 


I YARN, / (or ſpun wool.) Laine filte, 


1 @$ Yarn. Fil de carer. 

＋ Spun yarn, Bittord. 

* Rogue's yarn. V. Rogue. | 
YARROW, /. ( milfoyl or noſebleed, ) 
Mille-feuille, ſorts de plante. 


T YATE, /. (a country word for gate.) 


Porte: le mot de yate ne ſe dit que dans 
quelgites provinces d'Angleterre. 


YAW,, .. (a fea term.) Embardee. 


AWI, / (a little veſſel. ) Tolle ou 


| efquif. 


Crier, criailler , pouſſer de grands cris. 
YAWLING, ſubſt. 
| crter , &c. 
YAWN, J. (gape or gaping, ) Baille- 

ment, ee 
To YAWN, v. n. (to gape.) Bailer. 
YAWNER, /. Bailleur. | 
YAWNING, J. (or gaping.) Baillement, 
[ation de bailler, 


leur en fait bailler deux. 
1 E 


YE or YOU, (a pronoun, the nominative 
plural of thou.) Fous, * 


P. Yawning is catching, P. Un bon bail 


} This is for ye. Ceci eſt four vols. 
| b bb 


BB 


The quarters of the yards. V. Quar- 
. Main- top yard. Vergue de grand 


? Fore-top yard. Vergue de petit hunier. 


YAWL, . neut. (or to bawl.) 


Cris ou ['adion de 


746 YEA TEL 
YEA, edy, (yes.) Oui, vraiment, T 
youre, | 

Say yea or nay , do not ſwear, Dites 
oui ou non, & ne jure pas. 
R. Remarque que yea eſt le terme d'af- 
*rmation que * Trembleurs affeRent par 
ſingularite, & que yes eſt le terme com- 
mun & celui qui eſt le plas en uſage parmi 
les Anglois. 
Yea, (or even.) Et meme. 

To YEAN, v. a. (to bring forth lambs, ) 
Agneler. 

YEAR, / (the revolution of the ſun 
through the ſigns of the zodiack, ) An 
ou annce. 

A ſolar or lunar year. An ſolaire ou 
Iunaire 

New-year. Nouvel an. | 

The new year's day. Le jour de Pan. 

Every year. Tous les ans, 

Once a year. Une fois Pannee. 

Every other year. De deux en deux ans. 
Every third year. De trois en trois ans. 

wv Years, pl. (or age.) Annce, age, 
Tage d'une perſonne, | 

To be full of years. Etre accablè d'an- 
Nees. | 
Years of diſcretion. L'ãge de diſcretion, 
To be in years. Etre avance en ape, 
ttre vieux, Etre age. 

To grow in years. Devenir vieux, ſe 
faire vieux, vieillir, | 

P. The more thy years the nearer thy 
grave. Plus on vieillit, plus on Sapproche 
du tombeau. 


YEARLING, /. (one a year old.) Qui 


n a qu un an. | 
YEARLY, adj. (that happens every year.) 

Annuel, qui arrive ou qui ſafait tous les 

ans. | 


Yearly, adv. Annuellement , tous les ans, 


toutes les annces, 
To YEARN, . neut. (to be touched.) 
Etre vivement emu. : | 
* My bowels yearn. Mes entrailles font 


emies de compaſſion; je ſuis touches ou je 
[ 


ſuis emu de compaſſion. 
Learned, adj. Emu. N 
YELK , J. (or yolk of an egg.) Jaune 
df. 
To VII „ v. neut. (to make a diſmal 
howling.) Hurler, crier. 
The dog yelled all night long. Le chien a 
hurle pendant toute la nuit. 
YELLING, /. ( diſmal howling.) Hurle- 
ment, cris, Paton de hurler ou de crier. 
YELLOW, adj. Jaune. 
To make yellow. Rendre jaune, jaunir. 


To grow or become yellow. Deyenir 


jaune, Jaunir. 


Yellow jaundice. La jauniſſe. 


The butter looks yellow , throw the | 


onions in it. Le beurre eſt roux, jeter-y 
les oignons. 


* + He looked a little yellow (or jea- 


lous) upon it. Il paroiſſoit un peu jaloux. 
* + To wear yellow ſtockings, (to be 
troubled with jealouſy.) Etre jalouæx, 
avoir la jalouſie en tete. 
Vellow- bay. Dore. 
Yellow, .. Jaune, couleur jaune. 
A whitish yellow. Jaune blanchiſſant. 
Smoky yellow. Jaune enfume, 
To dry yellow. Teindre en jaune. 
YELLOWISH, adj. Jaundrre, gui tire ſur 


le jaune. 


+ YELLOWBHNESS , ſub. Couleur 


jaunätcre. 


YELLO WNESS , / Couleur jaune. 


happ 


YESTERNIGHT , adv. Hier au ſoir. 
YET, as yet, ady. Encore. 


|. She is ugly and 
Elle eſt laide & cependant il ne la e pes 


— Coder, abandonner. 


EE -Y:1E 


Glapir, ctier comme un renard. 


YELPING, adj. Glapiſſant. 


Yelping , ſubſt. Glapiſſement. 


YEOMAN, F. (a country man that has an 


eſtate of his own.) Un bon ou un riche 
payſan, un homme qui fait valoir ſon bien: 


en parlant des affaires d'Angleterre on ſe 


peut ſervir du mot de yeoman. 

There are alſo yeomen in the King's 
and Princeſs's houſe, which are a ſort 
of officers between a ſergeant and a 
groom, | | 
Ex. The yeoman of the wine-cellar, C'e/? 
un Officier qui repond à peu pres d ceux 
qu'on appelle chex le Ro: 4 F 
de gobelet & chef d'echanſonnerie. 


e yeoman of the chaundry. Celui qui 


garde les chandelles. 

The 
vaiſſelle, $'il garde Pargenteric ; ou ſom- 
mier des broches, s il n'a que le ſoin de la 
batterie de cuiſine. 

A yeoman of the robes, U7 valet de la 
garderobe. | 

The yeomen of the guard, (called 
by a be the beef-eaters.) Gar- 
des a pied qui font a la Cour du Roi d' An- 


gleterre ce que les cent-Suifſes ſont en 


France. 

o Yeoman, (at ſea.) Officler marinier 
des vaiſſeaux de guerre Anglois, qui, 
ſous les ordres du Maitre d'<quipage or 
du Maitre canonnter, eſt charge de Var- 
rangement & de la diftribution de leurs 
munitions & rechanges, & d'en tenir 
compte. | 

* Yeoman of the sheets. Officier 
marinier de manœuvre qui Ecoit charge 
3 velller les &coutes, uſage qui nexifle 
plus. 


+ Yeoman of the powder room, Gar- 


dien de la ſainte-barbe. 

+ Gunner's yeoman. Officier marinier 
de canonnage, charge de Parrangement 
& de la diſtribution des rechanges du 
Maitre canonnier, | 


YEOMANRY, /. Les corps de ceux qu'on 


appellent Yeomen au premier ſens. 


YES, advy. Oui. 


Yes truly. Oui vraiment, 

I tay yes. Je dis qu ou. | 
Yes, /ub/t, Ex. One yes may make me 
. Un ou: peut me rende heureux. 
EST or BARNM, . (the flower or fer- 
mentation of beer uſed in England to 
make the dough riſe.) Levure, ecume de 


biere, levain de biere. 


TESTER, adj. Ex. Yeſter ſun, (or yeſter- 


day.) Le ſoleil ou le four de hier. 


YESTERDAY, adv. Hier. 5 


The day before yeſterday. Avant-"ter, 


Yeſterday morning. Hier matin, 


He is not come yet or as yet. II n'eſt pas 
ENCOre VETU. 

Yet and yet, but yet, conj. Ncanmoins, 
toutefois, cependant, 
yet he loves her. 


de UCVaimer. 


YEW, ahi. (or yew-tree.) If, ſorte 
d'arbre. Ha | 


+ YEWEN, adj. D'. 
| Y I 


To YIELD „v. ad. (to give over or up.) 


To YELP, verb. neut. (as a fox does.) 


| 


{ 


rance, chef 


YIE YORF 

To yield the victory. Ceder la viclolre: 

To yield one's ſelf to another's mercy, 
S*abandonger a la merci d'une perſonne, 

$ To yield, (to give or grant.) Don- 
ner , accorder, | 

To yield reaſons for a thing. Donner 
des raiſons | a quelque choſe, | 

They muſt needs yield me this, II faut 


de neceſſite qu*ils m'accordent ceci. 


yeoman of the ſcullery. Garde- 


| 


He won't or will not yield (or bate } 
the leaft thing. Il n'en veut pas demordre , 
il n'en demordra point, il n'en rabattra 

oint, 

$ To yield, (to produce or bring forth.) 

roduire, rapporter, rendre. | 

His eftate yields hima thouſand pounds 
a year, Son bien lui rapporte mille livres 
ſterling par an. 

Ihe roſe yields a ſweet ſmell. La roſe 
rend une bonne odeur, la roſe ſent bon. 

That tree yields very good fruit, Cee 
arbre produit de tres-bon fruit. 

To yield (or give UP) one's right, 
Ceder, abandonner ſon droit. 

$ To yield up, (or make over.) Ceder, 

aire ceſſion de. | 

To yield (or give) up the ghoſt. 
Rendre Pame, expirer. | 

To yield, v. neut. (to ſubmit, to ſur- 
render.) Ceder, plier, ſuccomber, ſe ſou- 
mettre, je rendre. 

To yield to the times. Ceder au temps 
All things yield to the force of arms, 
Tour plie jors la force des armes. 

Toyield to the remptation. Succomber , 
fe laifer aller, ſe rendre a la tentation. 

He will hardly yield to thoſe terms, 
Il aura de la peine à ſe ſoumettre a ces 
conditions. h | 

| $ To yield, (to grant or confeſs, ) 
Avouer , confeſſer , tomber d'accord. | 

To yield {or content) to a thing. 
Confentir à quelque choſe , ' rendre. 

Jo yield, (or give, as ſtones do in 
wet weather.) Suinter, V. to Give. 

Yield, adj. Cede, V. to Yield, | 

YIELDING , {. L'adlion de ceder , &c. V. 
to Yield, | 

Yielding , adj. Facile, accommodant , 
qui condeſcend aiſement , qui ſe rend fa- 
cilement. Fo 

She is a little too yielding, (or com- 
plaiſant.) Elle eſt un peu trop facile, elle 
ſe rend trop facilement. . 

YIELDINGLY, ad. ( or freely.) Li- 
brement, franchement. | 

& To carry one's ſelf yieldingly , (or 
humbly.) Etre facile, avoir de la con- 
deſcendanc? ou de la complaiſance, 

YIELDINGNESS , fub/t. Facilit?, com- 
plaifance , condeſcendance. EY 


* 0 


YOKE, J. (a known piece of wood to 


couple oxen.) Joug. 
To put the oxen to the yoke. Mectre les 
baufs au joug , accoupler les bœufs. | 
* Yoke, ( ſlavery, ſubjection.) * 
Joug, ſervitude, ſujetion, | 

* To shake off the yoke, of a foreign 
tyrant. * Secouer le joug d'un tyran 
etran ger. I 

Jo be under the yoke. Exre /ous le 
Jorg, ere ſubjugue. | 

The yoke of matrimony. * Le joug du 
mariage , le lien conjugal. | 

* + To draw the yoke (or to row) to: 
gether. Agir de concert, | 


OR 10 U 5 
A yoke (or couple) of oxen. Une 
$a % beufs. 
'YOKE-ELM, J (a ſort of tree.) Char- 
me, arbre., ; | 
To YOKE, v. at. Accoupler , mettre au 
joug, mettre le joug. | 

To yoke the oxen. Mertre les baufs au 
joug, accoupler les bœufs. 

P. It is or 'tis time to yoke when the 
cart comes to the horſes, (it is time to 
marry when the woman wooes the man.) 
11 eft temps qu une femme ſe marie, quand 
elle recherche Phomme. 

Yoked, adj. Accouple , mis au joug. 

4+ YOLK. V. Velk. 8 OL 
YON, adv. La. 

Ex. Do you ſee yon 

vous cet homme-ld. 
YONDER, adv. (or there.) La, 
Ex. Vonder he is. Le voild. 


fellow 2 Voyer- 


Yonder is my brother. Je vois la mon 


Frere. 
F YORE, of yore or in the days of 
yore , adv. Jadis, anciennement , du temps 
jadis. 

YOU, (the plural of thou.) Vous, C'eſt 
le pluriel du pronom perſonnel 22. 

You love. Vous aimez. 

I love you. Je vous aime. | 

YOUNG, adj. (not old.) Jeune, qui « 
peu dage , quin'eſt pas vieux. 

A young boy, a young girl, Un jeune 
gargon , une jeune fille, 

A young horſe. Un jeune cheval. 

A young plant. Une jeune plante. 

P. As ſoon goes the young lamb's skin 
to the market, as the old ewes P. Aufi. 
got meurt le veau que la vache. 

P. Ayoung ſaint, an old devil. De jeune 
ange, vieux diable. 

P. A young whore, an o 
jeune putain, vieille divote. 

P. A young eſerving- man, an old beg- 
gar. De jeune domeſtigue, vieux gueux. 

To grow young again. Redevenir jeune, 
rajennir, | 
A young shoot or ſpring, Un nouveau 
jet, un re, eton. 

* Young, (not ripe in judgment.) * 
Jeune, qui n'a pas le jugement mur & 
Teſprit fait. | 

* A young beginner, (or raw ſcholar.) 
Un appreati , un novice, un commengant. 
A young beginner, (that does but 
begin the world.) Une perſonne qui entre 
dans le monde ou qui ne fait que de ge- 
tablir. . | 

* Young, (fresh, vigorous.) * Jeune, 
frais, vigoureux, | 
To have a young face. Avoir le viſage 
jeune. | 

YOUNG, / Ex. The young ones of a 
beaft. Les peties d'une bere, 

To bring for 
petits. 1 

To bear young. Porter. | 

The bitch is with young. La chien 

leine. | 

YOUNGER 
Plus jeune, 


Id 8 De 


ne ft 


„(the comparative of young.) 


n 


7 


th young ones. Faire ſes 


YOU-.YUX - 
$ Younger brother or ſiſter. Vn caqet, 
une cadette. 
$ To be the 2 hand, (at play.) 
Etre dernier en arte, en termes de jeu. 
YOUNGEST, (the ſuperlative of young.) 
Le plus jeune. | 
The youngeſt brother of all. Le plus 
jeune de tous les freres , le cadet de tous. 
The youngeſt, (a: play.) Le dernier en 
carte, celui qui fait ou qui donne. 
I YOUNGISH, adj. Un peu jeune. 
YOUNGSTER or YOUNKER, / (a brisk 
or airy young man.) Un jeune homme qui 
a du eu , un jeune eveille. 
4 YOUNKERS, „bft. plur. Mouſſes ou 
argons de bord. 
OUR, /. (pronoun poſſeſſive, from you.) 
Votre, & au pluriel vos, 
Ex. Your houſe. Votre maiſon. 
Your houſes. Vos maiſons. 1 
It is or tis your own fault. C' votre 
faute, | 
Your ſelf, you yourſelf or your own 
ſelf. Vous-mème. | | 
Your ſelves or your own ſelves. Vous- 
memes. | | 


YOURS, (pron. pol) Vötre, a vous, 


This is yours. Voici le vocre, celul-ci eft 
a vos. 25 | : 
I am yours, (that is, your ſervant.) Je 
ſuis tout a vous, je ſuis votre ſerviteur. 
YOUTH, F. (from young, tender age.) 
La jeuneſſe, le jeune ou le bas-ape. 
From my youth up. Des mon bas-age, 
Des mon enfance. 
& Youth , (or young peopl 
neſſe, les jeunes gens. 
A youth, (a young man or a boy.) Un 
reune homme, un jeune gargon. 
YOUTHFUL, adj. (young, vigorous.) 
Jeune, vigoureus, frais. 
In my youthful days. Dans mes jeunes 
ans. 
4 Youthful, (mad, full of play.) Jeune, 
de jeuneſſe, badin, folatre. 
A youthful prank or trick. Un erait de 
Jeuneſſe , une folie de jeun: homme, 


e.) La jeu- 


He is mighty youthful or full of youthful 


tricks. Il eſt extremement badin, il a mille 
traits de jeuneſſe. | | 
YOUTHEFULLY, ady. En jeune homme, 
en badin. © | | 
YOUTHFULNESS, /. Jeuneſſe ou tour de 
Jeuneſſe, action de jeune homme. 


+ YOUTHY , adj. Jeune. 
* U 


YULE, / (a north- country word for 

Chriſtmas.) Noel. | 

Yule games or chriſtmas-gambols. Dan- 
ſes on rejouiſſances de Noel, 


4 YUX, V. Hiccough. 


C'eſt ici la vingt-guatrieme & der- 
niere lettre de Valphabet Anglois, 
| qui ſe prononce en 
| Frangois. 


general de meme qu en 


| 


ZAN ZOO 747 


ZANY, / (a tumbler, who procures 
laughter by his mimick geſtures, 6c, ) 
Zani , bouffon. 

D. To ZANY, v. ad. (to mimick.) Initer, 
contrefaire, copier. 


2 E 


ZEAL, f. (or ardent affection. ; 
affedion A 54 „ ardeur, e 

ZEALOT, / (a great ſtickler in matters 
of religion.) Un 7elateur de la religion, 
un homme ardent ou 7ele pour la religion, 
Il , prend ordinairement en mauyaiſe 
part. | | 

LEALOUS, adj. (or full of zeal.) Zele, 


plein de zele, ardent. 


ZEALOUSLVY, adv, Avec {ele , avec 
ardeur. PE 
ZECHIN, / (a Venetian and Turkish 
coin.) Un ſequin. | 1 
ZEDOARY, / (a root not unlike ginger.) 
Zedoaire. | 


ZENITH, / (atermofaſtronomy.) Zenith 
ou point vertical. | 1 

ZEFHYR or ZEPHYRUS, y (the weſt 
wind.) Zephyr ou zephyre, vent d'oueſt 
on Poccident. 

ZERETH, {. (an hebrew meaſure of nine 
inches.) Zereth, meſure de neuf pouces 
parmi les HEbreux, _ 

ZERO, alt. (the cypher or nought.) Un 
zero. 

LEST, / (the peel of an orange ſqueezed 
into a glaſs of wine to give it a flavour.) 
Un zeſte, morceau d'ecorce «orange. | 

f Zeit, (or afternoon's nap.) Meri- 
dienne. | 3 

To go to one's zeſt. S'en aller dormir 
apres qu'on a dine, faire la meridienne. 


Zl 
ZINK, /, (or ſpelter.) Zinc, antimoine 
femelle, etain de glace. 


2 0 


ZODIACK, J. ( one of the great circles 
of the ſphere, which contains the XII 
celeſtial figns.) Zodiaque, un des grands 
cercles de la ſphere, qui contient les 


douze ſignes cCleſtes. 


ZONE, F. ( girdle.) Ceinture. 
Zone, (a term of geography ſigni- 
fying a ſpace of land betwixt two cir- 
cles.) Zone, terme de geographie. 
There ate five zones, one torrid, two 
temperate, and two others frigid. 10% 4 


- Cing zones, une torride, deux temperees & 


deux froides, | 
+ ZOOGRAPHY, / Zoographie, deſ- 


cription des animaux. 


+ ZOOLOGY, / Zoologie, partie de 
Thiſtoire naturelle, | | | 

4 ZOOPHORUS, / Zoophore, terme 
d'architecture. | 

ZOOPHYTE, {. (plant-animal, partaking 
the nature both of plant and living crea- 


tures, as ſpunges, &.) Zoophyte. 


* 
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AN ALPHABETICAL LIST 
* THE MOST COMMON CHRISTIAN NAMES OF MEN 


Y and Women, in French and English. 
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LISTE ALPHABETIQ UE 
DES NOMS DE BAPTEME LES PLUS ORDINAIRES 


4 Hommes & de Femmes „en Frangois & en Anglois. 


NAMES OF M E N. 4agh 1 0 11 8 D E O N M Es. 


- 1 
Aron, Aaron. 
Abel, Abel. 

Abraham, Abraham. 
Achilles, Achille. 

Adam, Adam. 

Adolphus, Adolphe. 
Adrian, Aarten. 

Allan or Allen, Alain. 

Alarick or Alrick Alaric. 
Albert, Albert. 
Alexander, Alexandre. 
Alfred, Alfred. 
Alphonſus, Alphonſe. 
Alwin, Alun. 

Ambroſe , Ambroiſe. 
Amedeus or Amadeus, Amedee.. 
Andrew, Andre. 
Anſelm, Anſelme, 
© Anthony „Antoine. 
Archibald, Archibald ou Archim- 
e 

Arnold, Arnaud. 


Arthur, Artus ou Artur. 


Auguitus, Auguſte. 
Auſtin, Auguſtin. 
5 B 


Baldwin, Baudouin. 
| Bapriſt, Baptiſte, | 
Bartholomew, Bartlelemi- 

Baſil, Baſile. 

Benjamin, Benjamin. 
Bennet or Benedict, Benoit. 
Barnaby, Barn. . 
Bernard, Bernard. 
Bertram, Bertrand. 

Blaſe , Blaiſe. | 
; Boniface , Boniface. 
Bonaventure , Bonaventure. 


| Cæſar, Ceſar. 
| Charles, Charles. 


Ezechiel, Excchiel. | 


| | 
I Fabian, Fabien. 
Felix, Felix. © 

Fernando: Ferdinand. 
| Francis, Fange 


C. 


Chriſtopher , Chriſtophe. 


IChry ſoſtom, Chryſoſtome. 


Claudius, Claude. 
Clement, Clement, 
Conrad, Conrad. 
Conſtantine , Conſtantin. 
Cornelius, S 


Cyprian, Cyprien. 


Cyril, Cyrille. 


* 


Daniel „Daniel. 
David, David. 


Dennis or Denys, Denys, 
Deric, Theodoric. 
Dunſtan, Donſtan. 

= | E. 
Edmund „Edmond. 
Edward, Edouard. 
Eleazer, Eleazar. 


Elias, Elie 


Ellis or Elisha. Eliſee. 
Emmanuel, Fee 7 
Eraſmus , Eraſme. 
Eugene, Eugene. 
Euſebius, Euſebe. 
Euſtace, Euſtucke. 
Ezechias, Ezechias. 


F. 


Frederic, Fre, teric. 


Falk or Fowk, Foulgues 


| 
Jacob, Jacob. 


James, Jacques. 


1 8 . G. 
Gabriel, Gabriel. 
Geflery , Geoffroy. 
George, Georges. 


Gervas, Gervais, 


| Sidon Gedeon. 
I Gilbert, Gilbert. 


Giles, Gilles. 
Godfrey , Godefroy. © 
Goodwin , Gedouin. 


Gregory , Gregoire. 


: Guy, Guy. 


Hannibal-. 8 ou Aanibal. 


| Hector, Hor. 


- Henry, Henri. 


Herbert, Herbert. 


Hercules, Hercule. 
| theorome; Jerome, 


Hilary „Hilaire. 
Horatio, Horace. 
Hubert, Hubert. 
Hugh, Hugues. | 
Humfrey : Homfroi. 


Jaſper , Gaſpar. 


Jeremy, Jeremie. 


Ignatius, Ignace. 
Job, Job. 
John, Jean. 


| en Jonathan. 


Joſcelin, Jolſelin. 
Joſeph, "Joſeph. 
Joshua, Joſue.. 
Joſias, Joſias. 
Irenæus, Irene. 


lane, : » 1ſaac, E 


Jude , Jude, 

Julian, Julien, 
Julius , Jule. 
Lambert, Lambert. 
Lancelot, Lancelot. 
Laurence , Laurent, 
Lazarus, Lazare. 
Leonard, Leonard. 
Leopold, Leopold. 
Lewis, Louis. 


Luke, Luc. 


| Malachy , Malachi. 
Mark, Marc. 
Marti; Martin. 
Matthias , Mathias, 
Matthew, Matthieu. 
Maurice, Morice or Morris, Maurice. 
Maximilian, Maximilien. 
Michael, Michel, 
Moſes, Moiſe. 


Nathan, Nathan. 
Nathanael, Nathanael 


| Oliver , Olivier. 


Nehemiah , Nehemie, 


Nicholas, Nicolas. 


O. 
Otho 7 Othon, | 


Patrick, Patrice, 


Paul, Paul. 
Peter, Pierre. 


Philebert, Philibert. 


Philip, Philippe. 
Phineas, Phinee. N 
Ralph, Raoul. 
Randal, Randolphe. 
Raphael, Raphael, 
Raymund, Raymond. 
Reynold, Renaud. 
Richard, Richard. 
Robert or Rupert, Robert. 
Roger, Roger. 

Rolph or Ralph, Rodolphe. 


; | Rowland or Orlando, Roland, 


— Samſon. 


Samuel Samuel. 


| ED 
Zachary, Zacharie. 


LIST O F NAMES, &c. 


Sebaſtian, Stheftien; 
Sigiſmund, Sigiſmond, 
Silvan, Sitvas, 

Silveſter, Silveſtre, 

| Simeon , Simeon. 

Simon , Simon, 

Solomon, Salomon. 
Stephen or Steven, Etienne. 


ms 
Theobald or Tibald, Thibauds 
Theodoſius, Theodoſe. 
Theophilus , Theophile, 
Theodore, Theodore, 
Thomas, Thomas. 
Timothy, Timothee. 
Toby, Tobie. 
Valentine; Valentin, 
Vincent, Vincent, 
| Urban, Urbain. 
| W. 
Walter, Gautier. 


William, Guillaume. 


1 


hm 


A. 
* Abigail. 
elina, Adeline, 
| po Agathe. 
Agnes, Agnes. 


Alice. „Adelaide ou Adelais ou 


Alix. 
Alithea, Alithde, | 
Amelia, Amelie, 
Anna, jo cpa 
Antonia, Antoinette. 
Arabella, 29 
Barbara, Farbe. 
Bene dicta, Benoite, 
Bertha, Berthe. 
Beatrice, Beatrix. 
Blanch, Blanche, 
Bona, Bonne: | 


Brigid or 3 , bret. 


Gn Caroline. 

Caſſandra, Caſſangre. 

Catherine, Catherine. 

Cicely, Cicits, 

Charity, Charite. 

Charlot, Charlotte. 
Chriſtian , Chriſtine. 

Clare, Claire. 

Claudia or Gladuſe , 8 claude ou 
Claudine. 

Conſtance , 2 Conſtance: 


Damaris as Damcoſoe . Dameris. 
Deborah, Debora. 


Eve, Eve. 
Flora. Flore. 


| [Guinfrid or Vinifred, cafe. 


Jaquet, Jaguette. 


4 | as 


NAMES OF WOMEN. BAS NOMS DE FEMMES. 


Dennis, Deniſe. 
Diana, e 


Fn Dorothy » Dorothee. 


0 


Eleanor, Eleonor. 
Elizabeth , Eliſabetl. 
Emma, E. mme. 


Eſther or Heſter, Eſther; 
F. 


Florence, Florence. 
Frances, Frangoiſe. 
| G. 

Gertrude „Gertrude. 


{Gladuſe or Claudia, Claude on 


Claudine. 
Grace, Grace. 


H. 
BY or Helen , Helene, 


Henrietta, Henriette, 
Heſter or Eſther , Eſther, 


Lo” L - 


Jane, Jeanne, 


Joan, Jaqueline, 
Iſabel, Jabelle. 
Judith, Judith. 
Julian, Jultenne. 


Lora or Laura, Laure; 


ILouiſa, Louiſe, 


Lucretia, Lucrece, 


Martha, 
Mary, Marie. 
| Maud « or Mawd, Matilda, 


| P. 
| "EIT Patience. 


Rachel a 


75 Urſula » Urſule. 


"2 


Lucy, Lucie. 
Lydy , Lydie. 
Magdalen, Magdeleine. 


Margaret, Margery, Margneriess 
Marthe, 


Penelope , Penelope, 
Pernel, Pernelle. 


| Philippa, Philippe, 


Phyllis, Phyllis. 
Priſcille, Priſcille. 
prudence, Prudence; 

| R. 
Rachel. © 
Rebecca, Rebecca. 
Roſamund , Roſamondei 
ons Roſe. | 

Sabine, 8 | 
Sarah , Sara. 


Sophia, Sophie, 


Suſan, Suſanne. 8 


* 


1 Thereſa , ee 5 


"A 


| Withetmina, Guillelnine 
Winifred or Guintrid,, Geniſiede, 


| 
| 
' 

f 

* 

= 
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ABBREVIATIONS 
Of  English Chriſtian Names uſed in familiar Diſcourſe. 


| 
| 
| 
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ABREVIATIONS 
Des Noms de Bapteme Anglois , dont on ſe ſert dans le Diſcours A 


— 


*, 


ES — 


A. ]Gib (for Gilbert.) 
A Grif (for Griffith.) 
Sſy ( for Alice.) Aliſon, Liſette, Liſon. | 
| B. | 
Bab ( for Baptiſt. Hah (for Herbert. 
Bab (to "on wean [Hal or Harry (for "Fg 
Bat ( for Bartholomew.) Harriot (for Henrietta.) 
Beck (for Rebecca, | Hodg (for Te ) 85 
Bell ( for Arabella, — 
Ben (for Benjamin. ; I. 
1 Irs = (for Elizabeth, ) Babeau, Babet, jack or Jackey (for John.) Jeannor, 
Eiddy ( for Bridget.) | 3 1 * ) {ſabeau, | 
Bill or Billy (for William.) Guillot, 1 (for Nudes j 
Bob ( for Robert.) Rob ichon. [Jerry (or Jeremy. ) 
h c in (for Jane.) Jeanneton. 
= Lenny (for Joan.) 
Caſs ( for Caſſandra. ) Jo (for Joſeph.) 
Chris (for Chriſtian, 5 Jonny ( for Yohn, ) 
Cis ( for Cicely.) | I Jos Thr Joshua.) 
Clem (for Clement.) | Tug (for Joan. 5) 
Conny (for Conſtance, * . | ns 
5 8 = | K. 
| | Kate or Killy (for Katherine. ) Catin ou | Cathos, 
55 ( for Daniel. Y IKit (for Chriſtopher, ) 
Davy ( for David.) Kit (for Cariſtian, 4 1 
Deb "(for Deborah.) ILKLellom (for Kenelm.) 
Dich or Dicky ( for Richard. ) | | 
Doll or Dolly (for Dorothy. ) 4 | * 
Dy Cr Diana. } 5 a | Lance ( for 3 
3 Len (for Leonard.) 
FE 0 Let (for Lettice, } : 
Ekiel (for Ezechiel.) | ww 
Ellick (for Alexander.) j M. 
F. Madge (for Marger Margot, Mar bn | Gown 
{| Mat ze. (for Marg wy 0 . 555 
Franc ( for Francis.) Mudlin (for Magdalen.) e 
Frank or Fanny ( for Frances.) Fanchon, {Mer (for Mwgery.) Margot. 
Fritz ( for Fridſwid.) Iich (for Michael.) 
5 | Mill. (for Mildred.) 


G. I Moll, Poll or Molly (for Mary.) Marion. 
Mun ( for Edmund.) 2 


Gef (for Geffery. ) 


Nan, 


Pru (for Prudence. Ng. 


N. 

Nab (for Abigail. 

Nam ( for Ambrole 

ancy or Nanny (for Anne or Anna.) Nanon 

ou Nanette ou Annette. 

Nat ( for Nathanael.) 

Ned ( for Edward.) 

Nel (Jor Eleanor or Helena.) 

Nib ( for Iſabel.) Iſabeau. 
Nick ( for Nicolas. . 

Nobs (for Obadiah.) 

No! (for Oliver.) 

Nump (for Humphry.) 


* of Iſaac, ) 
P. 
Padge 


for Margery. ) Margot. 
Pall or 


Yor (for Mary.) Manon, 


. Patty (ſor Martha.) 


Peg or Peggy (for _—_—_— ) Margot, Margoton , 
oton. 

Pel (for Peregrine.) 

Fen ( for Penelope, 

Phil (for Philip. Phlipot. 

Phil (for Phillis, 

Pris ( for Priſcilla.) 


R. 
Robin, Bob or Bobby (for Robert.) Robin, Robichon.| 


| 


Vin 


ABBREVIATIONS, 


S. 


Sal or Sally (for Sarah. 
Sam ( for Ace ) 5 
Sander ( for Alexander.) 
Senny ( for St. John. 2 | 
Sib ( for Sebaſtien or yl. ) 
Sil ( for Silveſter.) 

Sim (for Simon or Simeon) 
Sis ( for Cicely. 


Su or Suky ( for n or Suſanna. ) Suſon. 


T. 


Taff ( for Theophilus, ) 
Teddy (or Edward.) 


Temp for Temperance.) 
| Tid or it (pr wire ) 
Tim (for Timothy.) 


Tom or Tommy ( for Thomas.) 
Tony ( for Anthony.) 
Tracy Ger Thereſa.) 


. 
* Vincent. 7 


Val (for Valentine. ) 
W. 


Wat ( for? Walter. 


Will, Billy or Bill (for Guillot, 


Win ( for Winifred, * 
2. = 


Zack ( for Zachary. 


FINIS, 


APPROB ATION. 


J AI lu par ordre de Monſeigneur le Garde des Sceaux le Difionnaire de M. Boyer 
Anglois-Frangois, & Frangois - Anglois, & je penſe que la reimpreſſion n'en peut &tre 
qu'utile. A Paris, ce premier Juin 1777, Signd, LE TOURNEUR. 


PRIVILEGE DU N O J. 


Lous, PAR LA GRACE DE Dixu, Roi DE FRANCE Er DE NAVARRE : A nos amts & faux 
Conſeillers les Gens tenant notre Cour de Parlement, Maitres des Requetes ordinaires de notre Hotel, 
Grand-Conſeil, Preyot de Paris, Baillis , Senechaux, leurs Lieutenants Civils & autres nos Juſticiers qu il 
appartiendra; SALUT. Notre ame le Sieur nan BRUYSET , Ln th a Tom „ nous a Fn expo- 
ſer, &c. 
A cxs Cavsrs, vouldne 3 traiter FExpoſant , nous lui ayons permis & permettons pad 
le preſent Privilege de faire imprimer le Dictionnaire Frangois-Anglois, Anglois & Frangois par Boyer, 
Nouvelle Edition, revue & augmentee conſiderablement , pour vingt ans; Abrege du meme Dictionnaire Francois 
& Anglois & Anglois-Frangois de Boyer, extrait & redige par le Situr Bruyſct fils, pour dix ans & privilege d Auteur. 
Faiſons defenſes à tous Imprimeurs, Libraires & autres perſonnes de quelque qualite & condition qu'elles 

ſoient d'en introduirg d impreſſion etrangere dans aucun lieu de notre obèiſſance, comme auſſi imprimer & 
faire imprimer, vendre & faire vendre, & debiter ni contrefaire leſdits Ouvrages, ni d'en faire aucuns 

Extraits ſous quelque pretexte que ce puiſſe Ctre, ſans la permiſſion expreſſe & par écrit dudit Expoſant 
ou de ceux qui auront droit de lui, à peine de confiſcation des Exemplaires contrefaits & de fix mille livres 
d'amende....... A la charge que ces Preſentes ſeront enregiſtrees tout au long ſur le Regiſtre de la Commu- 
nautè des inprime urs & Libraires de Paris, dans trois mois de la date d'icelles; que Vimpreſſton deſdits 
Ouvrages ſera faite dans notre Royaume & non ailleurs en beau papier & beaux caracteres conformement 
aux Reglements de la Librairie, à peine de decheance du préſent Privilege; qu avant de les expoſer en 
vente les manuſcrits qui auront ſervi de copie a l'impre ſſion deſdits Ouvrages ſeront remis dans le meme 
Etat ou Vapprobation y aura été donnee , es mains de notre très- cher & feal Chevalier Garde des Sceaux 
de France le Sieur Hut DE MIROMENIL; qu'il en ſera enſuite remis deux Exemplaires dans notre Biblio- 
the que publique, un dans celle de notre Chateau du Louvre, un dans celle de notre très-cher & feal 
Chevalier Chancelier de France le Sieur DE MAUPEOU, & un dans celle dudit Sieur HUE DE MiROMuENII. 
Le tout a peine de nullite des Preſentes , du contenu deſquelles vous mandons & enjoignons de faire jouir 
TExpoſant & ſes hoirs Pleinement & ee ſans ſouffrir qu'il leur ſoit fait aucun trouble ou empè- 
chement, &c. 


Donne à Paris le vingt-troiſieme jour de Septembs ran de grace mil ſept cent + ſoixants & dix-buir, 
& de notre Pages le einquieme. 


PAR LE RO! EN S ON CONSEIL 
LEBEGUE. 


Repiftrs ſur le Regiſtre XXI. de la Chambre Royale & Syndicale des Libraires & Inprimeurs de Paris, No. fol. 12. conformement 
aux diſpoſitions enonetes dans le preſent Privilege , & a la charge de remettre @ ladite er les huit Ex:mplaires preſcrits 
pe Particle VIII du Reglement de 1723. A P. arts ce 28 Septembre : 77% 


A, M, LOT TIN Paine , Syndic. 


